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| अनुशासनपव॑ 
थ> अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
का ( दान-धर्म-पर्च ) १७-शिवसहखनामस्तोत्र और उसके पाठका फू ५५१३ 


१-युधिष्ठिरको सान्त्वना देनेके लिये भीष्मजीके 
द्वारा गौतमी ब्राह्मणी, -व्याध) सर्प, सृत्यु और 
२-प्रजापति मनुके वशेका वर्णन अभमिपुत्र 
सुदर्शनका अतिथि-सत्काररूपी धर्मके पालनसे 


मृत्युपर विजय पाना *' ५४३१ 
३-विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-- 
« इस विषयमे युधिष्टिरका प्रइन *" ५४३८ 


४-आजमीढके बंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके 

जन्मकी कथा और उनके पुत्रोंके नाम “' 

_ ५-स्वामिभक्त एवं दयाछ पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके 
._. लिये इन्द्र और तोतेके-संवादका-उल्लेख--***-५४४३ 


५४३९ 


-दैवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन **'* ५४४५ 
७-कर्मोंके फलका वर्णन दल *' ५४४८ 
८-श्रेष्ठ ब्राह्मणॉँकी महिमा. *** ** ५४५१ 


९-ब्राह्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा 
उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्राप्तिके 
विषयमें सियार और वानरके संवादका उल्लेख 
. एवं ब्राह्मणोंको दान देनेकी महिमा ** ५४५३ 
. १०-अनधिकारीको उपदेश देनेसे हानिके विषयमें 
एक झूद्र और तपस्व्री ब्राह्षणपी कथा *** ५४५५ 
. ११-लक्ष्मीके निवास करने और न करने योग्य 
... पुरुष) स्त्री ओर स्थानोंका वर्णन ** ५४५९ 
. १२-कऋतप्नकी गति और प्रायश्रित्तका वर्णन तथा 
स्त्री-पुरुषके संयोगमें स्लीको ही अधिक सुख 
रु होनेके सम्बन्धमें भंगास्वनका उपाख्यान *** ५४६२ 
. १३-शरीरः वाणी और मनसे होनेवाले पापोंके 
.  परित्यागका उपदेश $ * ५४६७ 
१४-भीष्मजीकी आज्ञासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका 


पु युधिष्टिससे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
... उपमन्युद्वारा महादेवजीकी स्त॒तिगय्रार्थना, 
उनके दर्शन और वरदान पानेका तथा अपने 
... को दर्शन प्राप्त होनेका कथन * ५४८० 
|  १५-शिव और पाव॑तीका श्रीकृष्णको वरदान और 
._-  उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा ** ५५०७ 
६-उपंमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद--महात्मा तण्डिद्वारा 


की गयी महादेवजीकी स्तुति) प्रार्थना और 
त उसका फल *' ५५०८ 
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१८-शिवसइसननामके पाठकी महिमा तथा 

क्राषरियोंका भगवान्‌ शहझ्कूरकी कृपासे अभीष्ट 

सिद्धि होनेके विषयमें अपना-अपना अनुभव 

सुनाना और श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजी- 

की महिमाका वर्णन *** ५५२९ 
१९--अष्टावक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे 

उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान) मार्गमें कुबेरके 

द्वारा उनका स्वागत तथा स्त्रीरूपधारिणी 

उत्तर दिशाके साथ उनका संवाद ** ५५३४ 
२०-अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद ** ७५४० 
२१-अष्टवक्र और उत्तर दिशाका संवाद, अश्टवक्र- 
का अपने घर छौटकर वदान्य ऋषिकी कन्याके 
साथ विवाह करना ** ५५४२ 
२२-युधिष्टिरके विविध धर्मयुक्त प्रश्नोंका उत्तर तथा 

श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका छक्षण *** ५५४४ 
२३-देवता और पितरोंके कार्यमें निमन्त्रण देने 

योग्य पाज्नों तथा नरकगामी और खार्गगामी 

मनुष्योंके लक्षणोंका वर्णन ** ५५५१ 
२४-अद्महत्याके समान पार्षोका निरूपण :7 76५५८ 
२५-विभिन्न तीर्थोंके माहात्म्यका वर्णन 7 ४५७९ 
२६-श्रीगज्ञाजीके माहात्म्यका वर्णन ** ५५६३ 
२७-बत्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतज्जकी 

इन्द्रसे बातचीत -* ५५७१ 
२८-ब्राह्मणत्व प्रात्त करमेका आग्रह छोड़कर दूसरा 

बर माँगनेके लिये इन्द्रका मतज्गञको समझाना ५५७३ 
२९-मतज्ञकी तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना ५५७५ 
३०-वीतहव्यके पुत्रोंसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध+ 

प्रतर्दनंद्वारा उनका वध और राजा वीतह॒व्यको 


भगुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्रात्त होनेकी कथा *** ५५७७ 
३१-नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा 
उनके आदर-सत्कार और पूजनसे प्राप्त होने 

वाले छाभका वर्णन *' ५५८१ 
--३२-राजर्षि बृषदर्भ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणा- 
गत कपोतकी रक्षा तथा उस पुण्यके प्रभावसे 

अक्षयलरोककी प्राप्ति ** ५५८४ 

३३-ब्राह्मणके महत्त्वका वर्णन ** ५५८७ 

३४-श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा &« *'* ५५८९ 








७२ महाभारत 
३५-नत्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन *** ५५९१ ५६-च्यवन ऋषिका भगुवंशी और कुशिकवंशियोंके 
३६-ब्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरा- सम्बन्धका कारण बताकर तीथयात्राके लिये 
सुरका संवाद * ५५९३ प्रस्थान १ ५६४९ 
२३७-दान-पात्रकी परीक्षा *' ५५९५. ५७-विविध प्रकारके तप और दानोंका फल “* ५६५१ 
३८-पश्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे स्त्रियोंके दोषों ५८-जलाशय बनानेका तथा बगीचे छगानेका फल ५६५४ 
का वर्णन करना कं -* ५५९७  ५९-भीक्षाद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी 
३९-स््तरियोंकी रक्षाके विषयमें युधिष्ठिरका प्रझन *** ५५९९ प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश ५६५६ 


४०-भगुवंशी विपुलके द्वारा योगबलसे गुरुपक्ीके 


हा 


प्रवेश करके उसकी रक्षा करना “*' ५६०१ 
४१-विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपज्ञीको बचाना 
वरदान प्राप्त करना ५६०५ 


४२-विपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प छाकर 
उन्हें देना और अपने द्वारा किये गये दुष्कर्म 
का सारण करनी ०.85 यह | 


ह९72* कथन बताकर समझाना 
_युधिष्टिरको स्त्रियोंकी रक्षाके लिये 


._ आदेश देना ८ 5 “४७६१० 
४४-कन्या-विवाहके सम्बन्धमें पात्रविषयक विभिन्न 
विचार ** ५६१२ 
४५-कन्याके विवाहकां तथा कन्या और दौदित्र 
आदिक उत्तराधिकारका विचार * ५६१७ 
४६-त्र्रियोंके वस्त्राभूषणोंसे सत्कार करनेकी आवश्य- 


४७-ब्राह्मण आदि वर्णोंकी दायभाग-विधिका वर्णन ५६२० 
४८-वर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे बर्णन ५६२५ 
४९-नाना प्रकारके पुत्रोंका वर्णन * ५६२९ 
५०-गौओंकी महिमाके प्रसज्ञमें च्यवन मुनिके उपा- 

ख्यानका आरम्भ) मुनिका मत्स्योंके साथ जाल्में 

फँसकर जलसे बाहर आना ** ५६३१ 
५१-राजा नहुषका एक गौके मोल्पर च्यवन मुनिको 

खरीदना) मुनिके द्वारा गौओंका माहात्म्य-कथन 

तथा मरत्स्यों और मल्लाहोंकी सद्गति ** ५६३३ 
५२-राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि 

ज्यवनकी सेवा ४४ * ५६३७ 
५३-च्यवन मुनिके द्वारा राजा-रानीके थैय्यकी परीक्षा 

और उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हें 

आशीर्वाद देना "०० ५६ ३९ 
५४-महर्षि च्यवनके प्रभावसें राजः कुशिक और 

उनकी रानीको अनेक आश्वर्यमय हृश्योंका 

दर्शन एवं च्यवन मुनिका प्रसन्न होकर राजाको 

बर मॉँगनेके लिये कहना * ५६४४ 
५५-च्यवनका कुशिकके पूछनेप्तर उनके घरमें अपने 

निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना ५६४७ 
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६ ०-श्रेष्ठल अयाचकः धर्मात्माः निर्धन एवं गुणवान- 
को दान देनेका विशेष फल _ *** ५६५९ 
६१-राजाके लिये यज्ञ) दान और ब्राह्मण आदि. 
प्रजाकी रक्षाका उपदेश *** *** ५६६९१ 
६२-सब दानोंसे बढ़कर भूमिदानका महत्त्व तथा 
उसीके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद ५६६३ 
६२-अन्नदानका विशेष माहात्म्य *** ७६७० 
६४-विभिन्न नक्षत्रोंके योगमें भिन्न-भिन्न वस्तुओंके 
दानका माहात्म्य ( “** ५६७३ 


_ ६५-सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओंके 


दानकी महिमा *** ५६७६ 
६६-जूता/ शकट) तिल) भूमि; गौ और अन्नके 

दानका माहात्म._ *** ** ५६७७ 
६७-अन्न और जलके दानकी महिमा % शरटर 


६८-तिछ, जल) दीप तथा रत्न आदिके दानका 
माहात्म्य--धर्मराज और ब्राह्मणका संवाद' ** ५६८२ 
६९-गोदानकी महिमा तथा गौओं और ब्राह्मणोंकी 

रक्षासे पुण्यकी प्राप्ति *** 4१४० ६८५ 
७०-बत्राह्मणके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली 

हानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा हा 

उपाख्यान (2, *" ५६८७ 


एज ना काम ७१-पिताके शापसे ना यमराजके पास 
यमराजका नाचिकेतको गोदानकी महिमा 
बताना कक ९. 


७२-गौओंके छोक और गोदानविषयक 

और इन्द्रके प्रश्न ** ५६९५ 
७३-अ्माजीका इन्द्रसे गोछोक और गोदानकी 

महिमा बताना ११९१५ 
७४-दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसे दोष) 

गोहत्याके भयंकर परिणाम तथा गोदान एवं 

सुवर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य 
७५-ब्रत, नियम) दम) सत्य) ब्रह्मचर्य) माता-पिता, 

गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता **" ५७०१ 
७६-गोदानकी विधि, गौओँसे प्रार्थनाः गौओंके 

निष्कय और गोदान करनेवाले नरेशोंके नाम ५७०४ 


#* ५७ ०० 





अन्लुशासनपर्व ७३ 








७८-वसिष्ठका सौदासको गोदानकी विधि एवं 
महिमा बताना ०१५७१० 
 ७९-गौओंको तपस्याद्वारा अभीष्ट बरकी प्राप्ति तथा 
उनके दानकी महिमा, विभिन्‍न प्रकारके गौओं- 
के दानसे विभिन्‍न उत्तम छोकोंमें गमसनका कथन ५७१२ 
८०-गौओं तथा गोदानकी महिमा *' ५७१४ 
८१-गौओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा 
शुकदेवसे गौओंकी, गोलोककी और गोदानकी 
मदत्ताका वर्णन हक ** ५७१५ 
८२-लक्ष्मी और गौओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी 
प्राथनापर गौओंके द्वारा गोबर और गोमूज्रमें 





5 लक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना *** ५७१८ 
.. ८३-ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गौओंका उत्कर्ष 
...॑._ बताना और गोौओंको वरदान देना ** ५७२० 


.._ ८४-भीष्मजीका अपने पिता शान्तनुके हाथमें 
ः पिण्ड न देकर कुशपर देना) सुवर्णकी उत्पत्ति 
... और उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ 
और परझुरामका संवाद, पार्वतीका देवताओंको 
.._._ शाप)तारकासुरसे डरे हुए देवताओं का ब्रह्माजीकी 

. शरणमें जाना का ** ५७२४ 
-.-<५-अज्याजीका देवताओंको आश्वासन, अग्निकी 
खोज) अग्मनिके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके 
....._ तेजसे संतप्त हो गज्ञाका उसे मेरुपब॑तपर छोड़ना, 
कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी 
महादेवजीके यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और 


 ८६-कार्तिकेयकी उत्पत्ति, पाठन-पोषण और उनका 
देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 
:  तारकासुरका वध *** 
८७-विविध तिथियोंमें श्राद्ध करनेका फल 
_ ८८-श्राद्धमें पितरोंके तृप्तिविषयका वर्णन 
८९-विभिन्न नक्षत्रोंमें श्राद्ध कनेका फल. _*** ५७४४ 
९०-श्राद्यमें ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदूषक और 
पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका वर्णन, भ्राद्धमें छाख मूर्ख 
ब्राह्मणोंकी भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ता- 
| । को भोजन करानेकी श्रेष्ठठाका कथन *** ५७४६ 
.. : '९१-शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान 
तथा श्राद्धके विषयमें निमिको महर्षि अत्रिका 
उपदेश, विश्वेदेवोंके नाम एवं श्राद्धमें त्याज्य 
: वस्तुओंका वर्णन. *** 
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गौओंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन ५७०७ 


ः. सुवर्णका प्राहुभाव,कार्तिकेयद्वारा तारकासुरका वध५७२९- 


९२-पितर और देवताओं का श्राद्धान्नसे अजीर्ण हो- 
कर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अजीर्णका निवारण) श्राद्धसे तृप्त हुए पितरों- 
का आशीर्वाद $ ** ५७५३ 
९३-ग्हस्थके धर्मोका रहस्य) प्रतिग्रहके दोष बतानेके 
डिये बृपाद्ि और सस्र्षियोंकी कथा, भिक्षु- 
रूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके 
सप्तषियोंकी रक्षा तथा कमर्छॉकी चोरीके विषयमें 
शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेत *** 
९४-नत्रह्मससर तीर्थमें अगस्त्यजीके कम्ोंकी चोरी 
होनेपर ब्रह्मर्षियों और राजर्षियों की धर्मो पदेशपूर्ण 
शपथ तथा धर्मज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए 
कमल्ोंका वापस देना 
९५-छत्र और उपानह की उत्पत्ति एवं दानविषयक 
लक व 
“४ .युधिष्टिरका प्रश्न तथा सूर्यकी प्रचण्ड धूपसे 
रेणुकाका मस्तक और पैरोंके संतप्त होनेपर 
जमदग्निका सूर्यपर कुपित होना और विप्र 
रूपधारी सूर्यसे वार्तात्मप ४ ५७७१ | 
९६-छत्र और उपानदृकी उत्त्ति एवं दानकी प्रशंसा. ५७७३ 
९७-गहस्थधर्म) पद्मयज्ञ-कर्मके विषयमें प्रथ्वीदेवी 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद ** ५७८६ 
९८-तपस्वी सुवर्ण और मनुका संवाद--पुष्प, 
धूप: दीप और उपहारके दानका माहात्म्म ५७८८ 
९९-नहुषका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके 
प्रतीकारके लिये महर्षि भ्गु और अगस्त्यकी 
बातचीत 3008... 
१००-नहुषका पतन) शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुन 
अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा ** ५७९५ 
१० १-ब्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होने- 
वाले दोषके विप्रयमें क्षत्रिय और चाण्डालका 
संवाद तथा ब्रह्मखकी रक्षामें प्राणोत्सर्ग 
करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्त -* ५७९७ 


५७५४ 


५७६६ 


१० २-मभिन्न-भिन्न कर्मोके अनुसार भिन्न-भिन्न छोकों- 


की प्राप्ति बतानेके लिये धृतराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 

और गौतम ब्राह्मणके संवादका उल्लेख 
१०३--ब्रह्माजी और भगीरथका संवाद, यज्ञ) तप 

दान आदिसे भी अनशन ब्रतकी विशेष महिमा ५८०६ 
१०४-आयुकी बृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाश्ुभ 

कर्मोंके वर्णनसे ग्रहस्थाअ्रमके कर्तव्योंका 

विस्तारपूर्वक निरूपण ““* ** ५८६७ 
१०५-बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा 

माता-पिता) आचार्य आदि गुरुजनोंके गौरव- 

का वर्णन 22 ** ५८२३ 


५८०० 


७४७ महाभारत 








१२०६-मास) पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न व्रतो- 
पवासके फलका वर्णन ** ५८२५ 
१०७-दरिद्रोंके लिये यज्ञतुल्य फल देनेवाले उपवास 
ब्रत और उतके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन ५८२९ 
१०८-मानस तथा पार्थिव तीथंकी महत्ता ५८३८ 
१०९-्रत्येक मासकी द्वादइशी तिथिको उपवास 
और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका 
विशेष माहात्म्य ९११४७ ८३९ 
११०-रूप-सौन्दर्य और लछोकप्रियताकी प्रासिके 
लिये मार्गशीर्षमासमें चन्द्र-अत करनेका 
प्रतिपादन हि ** ५८४१ 
१११-बृहस्पतिका युधिष्ठिस्से प्राणियोंके जन्मके 
प्रकाकाा और नानाविध पापोंके फलस्वरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तिय॑ग्योनियोंमें जन्म 
लेनेका वणन ८ ९८८१२ 
११२-पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्न-दानकी 
विशेष महिमा ** (८५० 
११३-बृहस्पतिजीका युधिष्ठिरको अहिंसा एवं धर्मकी 
: महिमा बताकर खर्गलोकको प्रस्थान *"* ५८५२ 
__११४- हिंसा और मांसभक्षणकी घोर निन्‍्दा 258 0८९३ 
११५-मर्चं और मांसके भक्षणमें महान्‌ दोष) 
उनके त्यागकी महिमा एवं त्यागमें परम 
_ ४०४ अभेका अतिपादन: 7... 
११६-मांस न खानेसे छाभ और अहिंसाधमंकी 


११ है का एक कीड़ेको पूर्व-जन्मकी स्मृति होना 
और कीट-योनिमें भी मत्युका भय एवं 
सुखकी अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने 
कल्याणका उपाय पूछना ** ५८६२ 

११८-कीड़्रेका क्रमशः क्षत्रिययोनिमें जन्म लेकर 
व्यासजीका दर्शन करना और व्यासजीका 
उसे ब्राह्मण होने तथा स्वर्गसुख और अक्षय 
सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना » ५८६४ 

११९-कीड़ेका ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर) ब्रह्मलोकमें 
जाकर सनातन ब्रह्मको प्राप्त करना _*** ५८६६ 
१२०-व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा 

/ “5 और कर्मका रहस्य ** ५८६७ 

१२१-व्यास-मेत्रेय-संवाद--विद्वान्‌ एवं सदाचारी 
ब्राह्मणको अन्नदानकी प्रशंसा ** ५८६९ 

१२२-व्यास -मैत्रेय-संवाद--तपकी प्रशंसा तथा 
गहस्थके उत्तम कर्तव्यंका निर्देश *' ५८७१ 

१२३-शाणप्डिडी और सुमनाका संवाद---पतित्रता 
ह्लरियोंके कर्तव्यका वर्णन *** ५८७३ 


40८५६ 
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१२४-नारदका पुण्डरीककों भगवान्‌ नारायणकी 

आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी 

प्राप्ति, सामगुणकी प्रशंसा, ब्राह्मणका राक्षसके 

सफेद और दुबंल होनेका कारण बताना *** ५८७४ 
१२५-श्राद्धके विषयमें देवदूत और पितरोंका) 

पापोंसे छूटनेके विषयमें महर्षि विद्युखभ और 

इन्द्रका, धर्मके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका 

तथा बृषोत्स्ग आंदिके विषयमें देवताओं) 

ऋषियों और पितरोंका संवाद ** ५८८० 
१ २६-विष्णुं, बलदेव, देवगण, धर्म) अम्नरि,. 

विश्वामित्र; गोसमुदाय और ब्रह्माजीके द्वारा ०“ 

धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन २ 2टए + 
१२७-अग्मि) छक्ष्मी) अज्ञिरा) गार्ग्य, धौम्य तथा 

जमदमसिके द्वारा धर्मके रहस्थका वर्णन '** क्‍ 
१२८-वायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन '"' ५८९१ 
१२९-लोमशद्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन. **' ५८९१ 


१२०-अरुन्धती) धर्मराज और चित्रगुप्तद्वास-- 


५८९२३ 
१३१-प्रमथगर्णोंके बिक ट्रक रहस्यका 

५८९५ 
१३२-दिग्ग्जोंका धर्मसम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव **' ५८९६ 
१३ ३-महादेवजीका धर्मसम्बन्धी रहस्य ५८९७ 


१३४-स्कन्ददेवकां धर्मसम्बन्धी रहस्प॒ तथा 
. भगवान्‌ विष्णु और भीष्मजीके द्वारा 
माहात्म्यका वर्ण *' जे आट९८ 
१३५-जिनकां अन्न ग्रहण करनेयोग्य है और 
जिनका अहण करने योग्य नहीं है, उन 


मनुर्ष्योंका वर्णन 
१३६-दान लेने और अनुचित भोजन करनेका 
प्रायश्रित्त *** ७९०७१ 
१३७-दानसे स्वर्गलोकमं जानेवाले राजाआँका वर्णन ५९०३ 


१३८-पॉँच प्रकारके दानोंका वणन *' ५९०५ | 
१२९-तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आनाःउनका 
प्रभाव देखना और उनसे वार्ताछाप करना ५९०६ 
१४०-नारदजीके द्वारा हिमालय पर्बतपर भूतगर्णोंके . 
सहित शिवजीकी शोभाका विस्तृत वर्णन) 
पार्वतीका आगमन) शिवजीकी दोनों आँखोंकों 
अपने हार्थोंसे बंद करना और तीसरे नेत्रका 
प्रकट होना, हिमाल्यका भस्म होना और 
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७-संवर्त और मरुत्तकी बातचीत) मरुत्तके विशेष 
आग्रहपर संबर्तका यज्ञ करानेकी खीकृति देना ६११० 
८-संबर्तका मरुत्तको सुवर्णकी प्राप्तिके लिये 
महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 
धघनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे 
बृहस्पतिका चिन्तित होना * ६११२ 
९-बृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण 
बताना, इन्द्रकी आज्ञास अभिदेवका मरुत्तके 
पास उनका संदेश लेकर जाना और संवर्तके 


. भयसे पुनः लौटकर इन्द्रसे ब्रह्मबलकी श्रेष्ठता 
६११५ 
१०-इन्द्रका गन्धवराजको भेजकर मरुत्तको भय 


दिखाना और संवर्तका मन्त्र-बलसे इन्द्रंसहित 


सब देवताओंको बुछाकर मरुत्तका यज्ञ पूर्ण 
करना ४: 


 ११-श्रीकृष्णका युधिष्टिरकी इन्द्रद्वारा शरीरस्थ 
..बृत्ासुरका संहार करनेका इतिहास सुनाकर 


पृष्ठ-संख्या 
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११९ 


! समझाना ६१२३ 
 १२-भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठटि्की मनपर विजय 
करनेके लिये आदेश * ६१२५ 


 १३-श्रीकृष्णद्वारा ममताके त्यागका महत्त्व) काम- 
 गीताका उल्लेख और युधिष्ठिरकी यजश्ञके 
।॒ लिये प्रेरणा करना रा *** ६१२६ 
. १४-ऋषियोंका अन्‍्तर्धान होना भीष्म आदिका 
श्राद्ध करके युधिष्ठिर आदिका हस्तिनापुरमें जाना 
कक कया युधिष्ठि रके धर्म-राज्यका वर्णन * ६१२८ 


# श्रीहरिः # 


आश्वमेधिकपर्व 


विषय पृष्ठ-संख्या 


१५-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनसे द्वारका जानेका 
प्रस्ताव करना 2 * ६१३१ 
( अज्लुगीतापर्व ) 
१६-अजुनका श्रीकृष्णसे गीताका विषय पूछना 
और श्रीकृष्णका अर्जुनसे सिद्ध+ महर्षि एवं 
काश्यपका संवाद सुनाना **' ६१३३ 
१७-काइ्यपके प्रइनोंके उत्तरमें सिद्ध महात्माद्वारा 
जीवकी विविध गतियोंका वर्णन * ६१३६ 
१८-जीवके गर्भ-प्रवेश, आचार-धर्म) कर्म-फछकी 
अनिवार्यता तथा संसारसे तरनेके उपायका 
वर्णन २४ ९ 
१९-गुरु-शिष्यके संवादमें मोक्ष-प्राप्तिकि उपायका 
वर्णन ००० ००० * ६१४२ 
२०-ब्राह्मणगीता--एक ब्राह्मणका अपनी पतीसे 
. ज्ञानयज्ञका उपदेश करना * ६१४६ 
२१-दस होताओँसे सम्पन्न होनेवाले यशका वर्णन 
तथा मन और वाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन ६१४८ 
२२-मन-बुद्धि और इन्द्रियरूप सप्त होताओंका/ 


अध्याय 


६१२९ 


यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वर्णन * ६१५० 
२३-प्राण, अपान आदिका संवाद और ब्रह्माजीका 

सबकी श्रेष्ठता बतलाना ६१५२३ 
२४-देवर्षि नारर और देवमतका संवाद एवं 

उदानक उत्कृष्ट रूपका वणन 7४१ ६१५५ 
२५-चातुहाँम यज्ञका वणन ४४४६ ६५६ 
२६-अन्तर्यामीकी प्रधानता *" ६१५७ 
२७-अध्यात्मविषयक महान्‌ वनका वर्णन * ६१५९ 
२८-ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्वर्यु और यतिका 

संवाद ६१६१ 
२९-परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुछका संहार **' ६१६३ 
३०-अल्कके ध्यान-योगका उदाहरण देकर 

पितामहोंका परशुरामजीको समझाना और 

परशुरामजीका तपस्याक द्वारा सिद्धि प्राप्त 

करना ६१६५ 
३१-राजा अम्बरीषकी गायी हुई आध्यात्मिक 

स्व॒राज्यविषयक गाथा ६१६८ 
३२-ब्राह्मण-रूपधारी धर्म और जनकका ममत्वत्याग- 

विषयक संवाद कह * ६१६९ 
३३-ब्राह्मणका पत्नीके प्रति अपने ज्ञाननिष्ठ स्वरूप- 

का परिचय देना * ६१७१ 


८ महाभारत 








३४-भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा ब्राह्मण; ब्राह्मणी 
और क्षेत्रज्षका रहस्य बतछाते हुए, ब्राह्मण- 


गीताका उपसंहार * ६१७२ 
३५-श्रीकृष्णके द्वारा अजुनसे मोक्ष-धर्मका वर्णन--- 
गुरु और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महर्षियोंके 

. प्रश्षोत्तर ॥ ६१७३ 


३६-ब्रह्माजीके द्वारा तमोगुणका+ उसके कार्यका 
और फलका वर्णन 
३७-रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका 
फल हर ६१७९ 
३८-संत्त्वगुणके कार्यका वर्णन और उसके जानने: 
का फल हर 
३९-सत्त्व आदि गुणोंका और प्रकृतिके नामोंका 
वर्णन फल 
४०-महत्तत्त्के नाम और परमात्मतत््वको जाननेकी 
महिमा ६१८३ 
४१-अहंकारकी उत्पत्ति और उसके स्वरूपका वर्णन ६१८४ 
४२-अहंकारसे पश्च महाभूतों और इन्द्रियोंकी 
सृष्टि; अध्यात्म; अधिभूत और अधिदेबतका 
वर्णन तथा निवृत्तिमार्गका उपदेश ** ६१८४ 
४३-चराचर प्राणियोंके अधिपतियोंका, धर्म आदिके 
लक्षणोंका और विषयोंकी अनुभूतिके साधनों- 
का वर्णन तथा क्षेत्रश्की विछक्षणता._ *** ६१८८ 
४४-सब पदार्थोंके आदि-अन्तका और ज्ञानकी 
नित्यताका वर्णन *' ६१९१ 
४५-देहरूपी कालचक्रका तथा ग्रहस्थ और ब्राह्मणके 
धर्मका कथन है *' ६१९३ 
४६-ब्रह्म चारी) वानप्रस्थी और संन्यासीके धर्मका वर्णन ६१९४ 
४७-मुक्तिके साधनोंका) देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान- 
खज्नसे उसे काटनेकां वर्णन १ ह१९८ 
४८-आत्मां और परमात्माके स्वरूपका विवेचन ६२०० 
४९-धमंका निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न ६२०१ 
५०-सत्त्व और पुरुषकी भिन्नता, बुद्धिमानकी प्रशंसा 
पशञ्नभूतोंके गुणोंका विस्तार और परमात्माकी 
श्रेष्ठताका वर्णन है * ६२०२ 
५१-तपस्याका प्रभाव) आत्माका खरूप और उसके 
शानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार ६२०५६ 
५२-श्रीकृष्णका अर्जुनके साथ हस्तिनापुर जाना 
और वहाँ सबसे मिलकर युधिष्टिरकी आज्ञा छे 
सुभद्वाके साथ द्वारकाको प्रस्थान करना **' ६२०९ 
५३-मार्गमें श्रीकृष्से कौरवोंके विनाशकी बात 
सुनकर उत्तड्डमुनिका कुपित होना और 
'श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना %#» २१३ 


६१७६ 


६१८० 


६१८१ 


५४-भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तड्डसे अध्यात्मतत्त्तका . 
वर्णन करना तथा दुर्याधनके अपराधको 
कौरबोंके विनाशका कारण बतल्ाना * ६२१५ 
५५-श्रीकृष्णका उत्तड्लः मुनिको विश्वरूपका दर्शन 
कराना और मरुदेशमें जल प्राप्त होनेका 
वरदान देना जे ह 
५६-उत्तड्डुकी गुरुभक्तिका वर्णन गुझरुषुत्रीके 
साथ उत्तड्डका विवाहः गुरुपज्ञीकी आज्ञासे 
दिव्यकुण्डल छानेके लिये उत्तइझुका राजा 
सौदासके पास जाना *** ६२२० 
५७-उत्तड्डुका सौदाससे उनकी रानीके कुण्डलछ 
माँगना और सौदासके कहनेसे रानी मदयन्तीके 


पासजाना ... 
५८-कुण्डल लेकर उत्तड्कका लछौटना) मार्गमें उन 


कुण्डल्यका अपहरण होना तथा इन्द्र और 
अम्रिदेवकी कृपासे फिर उन्हें पाकर गुरु- 
पत्नीकों देना 55% 

९-भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकामें जाकर रैवबतक 
पर्वतपर महोत्सवर्में सम्मिल्ति होना और 
सबसे मिलना # ७ *+ 

६०-बसुदेबजीके पूछनेपर श्रीकृष्णका उन्हें महाभारत 
युद्धका बृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना 

६१-श्रीकृष्णका सुभद्राके कहनेसे वसुदेवजीकों . 
अभिमन्युवधका बृत्तान्त सुनाना ** ६२३३ 

६२-वसुदेव आदि यादबोंका अभिमन्युके निमित्त _ 
श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तर और 
अर्जुनको समझाकर युधिष्ठिरको अश्वमेधयज्ञ 
करनेकी आज्ञा देना *** **' ६२३६ 

६३-युधिष्ठिका अपने भाइयोंके साथ परामर्श 
करके सबको साथ ले धन ले आनेके लिये 


प्रस्थान करना 
६४-पाण्डबॉका हिमालयपर पहुचकर वहां पड़ाव 


डालना और रातमें उपवासपूर्वक निवास करना ६२४० 
६५-ब्राह्मणॉकी आशासे भगवान्‌ शिव और उनके .. .: 
पार्षद आदिकी पूजा करके युधिष्टिरा उस 


६२१७ 


६२२२ 


६२ २५ 


६२२९ 


६२३१ 


६२३७ 


धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना'“* ६२४१ 
६६-श्रीकृष्णका हस्तिनापुरमँ आगमन और उत्तराके.. *« 

मस्त बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी 

उनसे प्रार्थना ले ६२४३ 
६७-परीक्षित॒को जिलानेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे 

प्रार्थना ६२४५ 
६८-श्रीकृष्णका प्रसूतिकाणहमें प्रवेश, उत्तराका 

विल्याप और अपने पुत्रको जीवित करनेके 

लिये प्राथना है “** ६२४६ 
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आश्वमेधिकपर्व 
६९-उत्तंराका विछाप और भगवान्‌ श्रीकृष्णका ८७-अर्जुनके विषयमें श्रीकृष्ण और युधिष्ठिरकी 
उसके मृत बालकको जीबन-दान देना ६२४८ बातचीत अज्जुनका हस्तिनापुरमें जाना तथा 
सजा! परोशितंकः नोमकरणे तथा उल्पी और चित्राज्ञदाके साथ बश्रवाहनका 
है ब्क आगमन दर८५ 
+.. पाण्डब्रोंका हस्तिनापुरके समीप आगमन  पेर४६ ४ उदूपी और चित्राज्ञदाके सहित बश्रुवाहनका 
 /७१-भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियोंद्वारा रत्न-आभूषण आदिसे सत्कार तथा अश्वमेध- 
पाण्डबोंका खागत) पाण्डबॉंका नगरमें आकर यज्ञका आरम्भ *- ६२८७ 
सबसे मिलना और व्यासजी तथा श्रीकृष्णका ८९-युधिष्ठिरका ब्राह्मणोंको दक्षिणा देना और 
युधिष्टिकको यश्ञके लिये आज्ञा देना * ६२५१ राजाओंको भेंट देकर विदा करना * ६२९० 





७२-व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अर्जुन 
कीं) राज्य और नगरकी रक्षाके लिये भीमसेन 


च्न्न 


67 ६२५२ 

. ७३-सेनासहित अर्जुनके द्वारा अश्वका अनुप्तरण''' ६२५४ 

७४-अजुनके द्वारा त्रिगतोंकी पराजय ६२५६ 
७५-अर्जुनका प्राग्ज्यौतिषपुरके राजा वज्द॒त्तके 

ही आ साथ युद्ध ६२५८ 

. ७६-अर्जुनके द्वारा वज्रदत्तकी पराजय ६२६० 

>७७-अजुनका सैन्धवोंके साथ युद्ध ६२६२ 
/७८-अजुनका सैन्धवोंके साथ युद्ध और दुःशब्य- 

६२६९४ 
/७९-अर्जुन और बश्रुवाहनका युद्ध एवं अ्जुन- 

की मृत्यु & ६२६७ 
 #८०-चित्रोंज्ञदाका _ विछाप। मूच्छसे जगनेपर 
... बश्रुवाहनका शोकोद्वार और उद्प्रीके प्रयत्न- 
'से संजीवनीमणिके द्वारा अर्जुनका पुनः 

जीवित होना कप ६२७० 












_ ८१-उल्ूयपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमन- 
5 का कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना) पुत्र और पत्नीसे विदा लेकर पार्थ 
का पुनः अश्वके पीछे जाना * ६२७४ 
. ८२-मगधराज मेघसन्धिकी पराजय * ६२७६ 
 ८३-दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशॉमें 
होते हुए अश्वका द्वारका) पशञ्मननद एवं 


.गान्धार देशमें प्रवेश * ६२७८ 
 ८४-शकुनिपुत्रकी पराजय . ** * ६२८० 
 ८५-यज्ञभूमिकी तैयारीः नाना देशोंसे आये 
हुए. राजाओंका यजश्षकी सजावट और 
आयोजन देखना : 5 सै शेटई 
 ८६-राजा युधिष्टिका भीमसेनको राजाओंकी 
पूजा करनेका आदेश और अश्रीकृष्णका 
युधिष्टिस्से अर्ज़ुनका संदेश कहना * ६२८४ 


९०-युधिष्टिरके यशमें एक नेवलेंका उल्छवृत्तिधारी 
ब्राह्मणके द्वारा किये गये सेरभर सत्तृदानकी 
महिमा उस अश्वमेधयज्ञसे भी बढ़कर बतलानां ६२९३ 


९१-हिंसामिश्रित यश्ष और धर्मकी निन्दा_ *** ६३०१ 
९२-महर्षि अगस्त्यके यज्षकी कथा *०* ६३०३ 
( बेष्णवधमंप ) 


१. युधिष्ठटिरका वेष्णवरधर्मविषयक प्रश्न और 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा धर्मा तथा 

अपनी महिमाका वर्णन *'* * ६३०७ 
२. चारों वर्णोंके कर्म और उनके फलोंका वर्णन 

तथा धर्मकी वृद्धि और पापके क्षय होनेका उपाय ६३१० 
३. व्यर्थ जन्म, दान और जीवनका वर्णनः 
सात्विक दानोंका लक्षण) दानका योग्य पात्र. 
और ब्राह्मणकी महिमा **'* * ६३१३ 
४- बीज और योनिकी शुद्धि तथा गायत्री-जपकी_ 
और .ब्राह्मणॉंकी महिमाका और उनके 
तिरस्कारके भयानक फलका वर्णन 

५. यमलछोकके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके 
उपाय ६३२१ 
६. जलू-दान) अन्नदान और अतिथि-सत्कारका . 
माहात्म्य ६३२६ 
७. भूमिदान, तिलदान और उत्तम ब्राह्मणकी 
महिमा 

८« अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा 

९, पञ्चममहायज्ञ। विधिवत्‌ स्नान और उसके 
अज्ञ-भूत कर्म! भगवानके प्रिय पुष्प तथा 
भगवद्धक्तोंका वर्णन * ६३२३७ 
१०. कपिलछा गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 
और कपिला गौके दस भेद ** ६३४४ 
११, कपिला गौमें देबताओंके निवासस्थानका तथा 

उसके माहात्म्यका) अयोग्य ब्राह्मणका) नरकमें 

ले जानेवाले पापोंका तथा खर्गमें छे जानेवाले 
पुण्योंका वर्णन * ६३४७ 


६३१८ 


६३३० 
६३२४ 


धर महाभारत 











कक ०-० 3 «3 3 ७-०» ७ >> >> 
१२. ब्रह्महत्याके समान पापका,अन्नदानकी प्रशंसा- १७. चान्द्रायणत्॒तकी विधि, प्रायश्चित्तरूपमें 
का? जिनका अन्न वर्जनीय है; उन पापियोंका) उसके करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ६३६ 
दानके फलका और धर्मकी प्रशंसाका वर्णन ६२५१ १८. सर्वहितकारी धर्मका वर्णन) द्वादशीबतका 
१३- धर्म और शौचके लक्षण) संन्‍्यासी और माहात्म्य तथा युधिष्ठिरके द्वारा भगवान्‌की 
अतिथिके सत्कारके उपदेश) शिक्षचार) स्तुत *** ६३६ 
दानपात्र ब्राह्मण तथा अन्नदानकी प्रशंसा' * * ६३५२३ १९. विधुवयोग और ग्रहण आदियमें दानकी महिमा, 
१४. भोजनकी विधि; गौओंकों घास डालनेका पीपलका महत्व, सी॑यत गुजारी बज 
विधान औरतिलका माहात्म्य तथा ब्राह्मणके उत्म प्रयशिद 7] “कद 
लिये तिल और गन्ना पेरनेका निषेध *** ६३५६ और अबद बा 
१५० आपदर्म; श्रेष्ठ और निन्‍्द ब्राह्मण? श्राद्धका २०. ह-पम अर अपन शकरा ३ 
उत्तम काल और मानव-धर्म-सारका वर्णन' ** ६३५८ गौ और पीपछकी महिमा पतहरर 
१६. अग्निके स्वरूपमें अग्निहोत्रकी विधि तथा २१. भगवानके उपदेशका उपसंहार और द्वारका- 
उसके माहात्म्यका वर्णन ***. ६३६२ गमन म काहछ डे इड७छ 
+-जल->0ब०७---६ 
चित्र-सूची 
( तिरंगा ) ८-महारानी मदयन्तीका उत्तड्डको 
देह कई कुण्डल-दान (३४ ४ ६२२ 
५ हद: १; ७ कं अं रििएल ि, ९१४ » जा गुरुपत्नीको कुण्डल-अरपपण *** ६२२ 
२-भगवान, श्रीकृष्णके द्वारा उत्तराके १०-भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने पिता-माता आदिको हि 
मस्त बालकको जिल्लनेकी प्रतिज्ञा *** ६२२५ महाभारतका $त्तान्त सुना रहे हैं ६२३१ 
३-सर्वदेवमयी गोमाता .*** ३६१४८ "ट कियलारक किये ओ डे । की 
घोड़ेका अर्जुनके द्वारा अनुगमन . *” ६२५५ 
( सादा ) १२-अर्जुन अपने पुत्र बश्रुवाहनको 
४-महाराज मरुत्तकी देवर्षिसे भेंट १0 ब है०९ छातीसे छगा रहे हैं. *** *** ६२७ 
५-महाराज मरुत्तका संवर्त मुनिसे संवाद *** ६१०९ १३-महाराज युधिष्टिरके अश्वमेधयश्ञमें 
६-ब्रह्माजीका ऋषियोंकोी उपदेश *** ६२०२ एक नेवलेका आगमन “** 20१९३ 
७-उत्तड्ल मुनिकी श्रीकृष्णसे विश्व- १४-महर्षि अगस्त्यकी यज्ञषके समय प्रतिज्ञा. *** ६३० 
रूप दिखानेके लिये प्रार्थना “*' ६२१७ १५-( २० छाइन चित्र फरमोंमें ) 























00 23७ अंक 25 बेड 





# श्रीहरिः # 


हा आश्रमवासिकपवं 


| अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
( आश्रमवासप्व ) 

._ ?-भाइयोंसहित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियोँ- 

हि के द्वारा धृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा *'' ६३८३ 


२-पाण्डवोंका धृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल 
हा बर्ताव ००० कः 
३-राजा धृतराष्ट्रका गान्धारीके साथ बनमें जानेके 
लिये उद्योग एवं युघधिष्ठिस्से अनुमति देनेके 
लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती 
आदिका दुखी होना ““* 
४-व्यासजीके समझानेसे युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रको 
वनमें जानेके लिये अनुमति देना *' ६३९३ 
५-थृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरकों राजनीतिका उपदेश ६३९४ 
६-घृतराष्ट्रद्वारा राजनीतिका उपदेश *' ६२९८ 
* ७-युधिष्ठिरको धृतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश ६३९९ 
 ८-ृतराष्ट्रका कुरुजाज्ञक देशकी प्रजासे वनमें 


६२८५ 


६२८७ 


जानेके लिये आशा मॉगना *' ६४०१ 

९-प्रजाजनोंसे धृतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना *' ६४०३ 
१०-प्रजाकी ओरसे साम्बनामक ब्राह्मणका 

धृतराष्ट्रको सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना *' ६४०४ 


११-थृतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्टिर्से श्राद्धके 
लिये धन माँगनाः अजुंनकी सहमति और 
जे भीमसेनका विरोध *** ६४०८ 
..._१२-अ्जुनका भीमको समझना और युधिष्ठिरका 
|. 0तराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी स्वीकृति 


६४१० 
१३-बिदुरका धृृतराष्ट्रको युधिष्टिका उदारतापूर्ण 
... उत्तर सुनाना 2 75% ६४४१३ 
. १४-राजा धृतराष्ट्रके द्वारा म्रत व्यक्तियोंके लिये 
श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान **' ६४१२ 
. १५-गान्धारीसह्वित धृतराष्ट्रका वनको प्रस्थान **' ६४१३ 


.._ १६-घृतराष्ट्रका पुरवासियोंको छौटाना और पाण्डबोंके 
अनुरोध करनेपर भी कुन्तीका वनमें जानेसे 

न झुकना ६४१५ 

. १७-कुन्तीका पाण्डवॉंको उनके अनुरोधका उत्तर ६४१७ 

.। १८-पाण्डबोंका ल्लियोंसहित निराश छौटना) कुन्ती 

सहित गान्धारी और घृतराष्ट्र आदिका मार्गमें 

गल्ञा-तटपर निवास करना *' ६४१९ 








विषय पृष्ठ-संख्या 


१९-थृतराष्ट्र आदिका गज्ञातटपर निवास करके 
वहाँसे कुरुक्षेत्रम जाना और शतयूपके आश्रमपर 
निवास करना » 

२०-नारदजीका प्राचीन राजर्षियोंकी तपःसिद्धिका 
दृष्टान्त देकर ध्रृतराष्ट्रकी तपस्याविषयक श्रद्धाको 
बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर धृतराष्ट्रको 
मिलनेवाली गतिका भी वर्णन करना * ६४२२ 

२१-शृृृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डवों तथा पुरबासियों 
की चिन्ता 

२२-माताके लिये पाण्डवॉकी चिन्ता: युधिष्ठटिरकी 
वनमें जानेकी इच्छा) सहदेव और द्रौपदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेना- 


अध्याय 


६४२१ 


६४२५ 


सहित युधिष्ठिरका वनको प्रस्थान * ६४२६ 
२३-सेनासहित पाण्डवॉकी यात्रा और उनका 

कुरुक्षेत्रमें पहुँचना ** ६४२८ 
२४-पाण्डवों तथा पुरवासियोंका कुन्ती; गान्धारी 

और धृतराष्ट्रके दर्शन करना * ६४२९ 


२५-संजयका ऋषियौसे पाण्डवाँ, उनकी पत्नियों तथा 
अन्यान्य स्त्रियोंका परिचय देना ** ६४३० 
_२६-धृतराष््र और युधिष्ठटिरी बातचीत तथा 
>--जिद्वुरजीका युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश _ * ६४३२ 
२७-युधिष्टिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना 
कलश आदि बॉँटना और धुृतराष्ट्रके पास 
आकर बैठना, उन सबके पास अन्‍्यान्य 
ऋषियोंसहित महर्षि व्यासका आगमन “*' ६४३५ 
२८-महर्षि व्यासका धृतराष्ट्से कुशछ पूछते हुए 
बिंदुर और युधिष्ठिरकी धर्रूपताका प्रतिपादन 
करना और उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 
कहना * ६४३७ 
( पुत्रद्शानपव ) 
२९-ृतराष्ट्रका मृत बान्धवोंके शोकसे दुखी होना 
तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे अपने 
मरे हुए पुत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध **'* 
३०-कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहृश्य बताना और 
व्यासजीका उन्हें सान्त्वना देना 95% दि 
३१-व्यासजीके द्वारा धृतराष्ट्र आदिके पूर्वजन्मका 
परिचय तथा उनके कहनेसे सब छोगोंका 
गल्गजा-तटपर जाना * ६४४४ 


६४२९ 


८२ 


महाभारत 











३२-व्यासजीके प्रभावसे कुरुक्षेत्रके युद्धमें मारे गये 
कौरव-पाण्डववीरोंका गज्ञाजीके जल्से प्रकट 
होना ०० * ० कं >०० 
३३-परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर राग- 
देषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अदृश्य हो जाना; व्यासजीकी आज्ञासे विधवा 
क्षत्राणियोंका गज्ञाजीमें गोता लगाकर अपने- 
अपने पतिके छोकको प्राप्त करना तथा इस पर्वके 
श्रवणकी महिमा ; *** ६४४७ 


३४-मरे हुए, पुरुषोंका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ 


६४४५ 








३६-व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्र आदिका पाण्डर्बोको 


विदा करना और पाण्डबॉका सदलबल 
इस्तिनापुरमें आना *** ६४५२ 
( नारदागमनपत्व ) 


३७-नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानल्में दग्घ हो 

जानेका हाल जानकर युधिष्ठटिर आदिका शोक * ** ६४५६ 
३८-नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका धृतराष्ट्र आदिके 

लौकिक अभिमें दग्ध हो जानेका वर्णन करते 
हुए. विलाप और अन्य पाण्डवोंका भी 


पुनः दर्शन देना कैसे सम्भव है ? जनमेजयकी रोदन * ६४५९ 
इस शज्जका वैशम्पायनद्वारा समाधान **' ६४४९ ३९-राजा युधिष्टिरद्वारा धृतराष्ट्र, गान्धारी और 
३५-व्यासजीकी कृपासे जनममेजयकोी अपने पिताका कुन्ती--इन तीनोंकी हृड्डियोंको गज्ञामें प्रवाहित 
दर्शन प्रास होना *** ६४५१ कराना तथा श्राद्धकर्म करना “* ६४६१ 
77२७०... 8८३---- 
चित्र-सूची 
( खादा ) 
१-विदुरका सूक्ष्मशरीरसे युधिष्ठिरमें प्रवेश “*" ६४२५ 
२-व्यासजीके द्वारा कौरव-पाण्डवपक्षके मरे हुए. सम्बन्धियोंका सेनासहित परछोकसे आवाहन ** ६४४५६ 


३-( ९ लाइन चित्र फरमोंमें ) 








॥ श्रीहरि: ॥ 


.. भ्रथ्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
._ #-औयुधिष्टिका अपशकुन देखना? यादर्वोके 
बिनाशका समाचार सुनना? द्वारकार्मे ऋषियों- 
के शापवश साम्बके पेटसे मूसलकी उत्पत्ति तथा 
मदिराके निषेधकी कठोर आजा ** ६४६३ 
२-द्वारकामें भयंकर उत्पात देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णणा यदुवंशियोंकों तीथ्थयात्राके लिये 
आदेश देना हे *' ६४६५ 
३-क्तवर्मा आदि समस्त यादवोंका परस्पर संहार ६४६७ 
४-दारुकका अर्ज़ुनको सूचना देनेके लिये 


मौसलपव 


भ्रध्याय विषय 


पृष्ठ-संख्या 
५-अजुनका द्वारकामें आना और द्वारका तथा 
श्रीकृष्ण-पक्नियोंकी दशा देखकर दुखी होना ६४७४ 
६-द्वारकार्मे अर्जुन और वसुदेवजीकी बातचीत ६४७५ 
७-बसुदेवजी तथा मौसल युद्धमें मरे हुए. यादबोंका 
अन्त्येष्टिसंस्कार करके अर्जुनका द्वारकावासी 
स्त्री-पुरुषोंकी अपने साथ ले जाना) समुद्रका 
द्वारकाकों डुबो देना और मार्गमें अर्जुनपर 
डाकुओंका आक्रमण, अवशिष्ट याददवोंकों 


हस्तिनापुर जाना) बच्लुका देहावसान एवं अपनी राजधानीमें बसा देना *' ६४७७ 
बलराम और श्रीकृष्णका परमधाम-गमन “*' ६४७०. ८-अर्जुन और व्यासजीकी बातचीत * ६४८१ 
+ थक ७ आ>--+ 
१-बलराभजीका परमधाम-गमन दा हट *' ( तिरंगा ) ६४७२ 
२-साम्बके पेटसे यदु वंश-बिनाशके लिये मूसल पैदा होनेका ऋषियोंद्वारा शाप '* * ( सादा ) ६४६३ 
३-बसुदेवजी अर्जुनको यादव-बिनाशका बृत्तान्त और श्रीकृष्णका संदेश सुना रहे हैं १४ (89 ) ३४९ 
४-( ६ लाइन चित्र फरमोॉँमें ) 
“००-३० कु>०३००००ु॥-- 
महाप्रस्थानिकपव॑ 


- १-बृष्णिवंशियोंका श्राद्ध करके प्रजाजनोंकी 
अनुमति ले द्रौपदीसहित पाण्डवॉका महाप्रस्थान ९१४८५ 

२-मार्गमें द्रौपदी, सहृदेव/ नकुल) अर्जुन और 
भीमसेनका गिरना तथा युधिष्ठिरद्वारा प्रत्येकके 
गिरनेका कारण बताया जाना १7१ ४८८ 


३-युधिष्ठिरका इन्द्र और धर्म आदिके साथ 
वार्तालाप) युधिष्ठिरका अपने धर्ममें दृढ़ रहना 


तथा सदेह स्वर्गमें जाना ** ६४९० 


चित्र-सूची 


१-अम्निकी प्रेरणसे अर्जुन अपने गाण्डीव धनुष और अक्षय तरकसको जलमें डाल रहे हैं ( सादा ) 


२-( २ छाइन चित्र फरमोंमें ) 


“” ६४८५ 


स्वगगिहापर 


१-स्वर्गमं नारद और युधिष्ठटिरकी बातचीत''"' 
२-देवदूतका युधिष्ठटिरको नरकका दर्शन कराना 
तथा भाइयोंका करुणक्रन्दन सुनकर उनका 
वहीं रहनेका निश्चय करना **" ६४९५ 
३-इन्द्र और धर्मका युधिष्ठिरको सान्त्वना देना 
तथा युधिष्ठिरका शरीर त्यागकर दिव्य 
लोकको जाना ॒ ६४९९ 


६४९३ 


४-युधिष्टिरका 


दिव्यल्ोकमें श्रीकृष्ण; अजुन 
आदिका दर्शन करना “*' ** ६५०२ 

५-भीष्म आदि वीरोंका अपने-अपने मूलस्वरूपमें 
मिलना और महाभारतका उपसंहार तथा 


माहात्म्य ६५०४ 
१-महाभारत श्रवणविधि ६५०९ 
-महाभारत-माहात्म्य 


2/7:६९१७ 


चित्र-सूची 


१-युधिष्ठिरका अपने आश्रित कुत्तेकेःलिये त्याग 


२-देवदूतका युधिष्ठटिरकी मायामय नरकका दर्शन कराना 


३-( १ लाइन चित्र फरमेमें ) 


“'( तिरंगा ) ६४९३ 
*' ( सादा ) ६४९७ 
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3.० 


श्रीपरमात्मने नमः 
श्रीमहाभारतम्‌ 
अनुशासनपर्व 


० ७९००---+ 


( दानधर्मपर्थ ) 


प्रथमोथ्ध्यायः 
युधिष्टिरको सान्तना देनेके लिये भीष्मजीके द्वारा गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, 
सर्प, सृत्यु और कालके संबादका वर्णन 


. नारायण नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम। 


देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीस्येत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 

नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 

करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन लीलाआओंका संकलन 


. करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय (महाभारत) 


का पाठ करना चाहिये ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


शमो बहुविधाकारः सूक्ष्म उक्तः पितामह। 
_ न च मे हृदये शान्तिरास्ति श्रुत्वेदमीदशम्‌ ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने कहा--पितामह ! आपने नाना प्रकारसे 


. शान्तिके सूक्ष्म ख्वरूपका ( शोक़से मुक्त होनेके विविध 


उपायोंका ) वर्णन किया; परंतु आपका यह ऐसा उपदेश 
सुनकर भी मेरे हृदयमें शान्ति नहीं है| १॥ 
अस्मिन्‍नर्थं बहुविधा शान्तिरुक्ता पितामह । 


. खकते का लु शान्तिः स्याचछमाद्‌ बहुविधादपि॥ २ ॥ 


दादाजी | आपने इस विषयमें शान्तिके बहुत-से उपाय 


; बताये; परंतु इन नाना प्रकारके शान्तिदायक उपायोको 


सुनकर मी स्वयं ही किये गये अपराघसे मनको शान्ति केसे 
प्राप्त हो सकती है ॥ २॥ 


_ शराचितशरीरं द्वि तीवबण्मुदीक्ष्य च। 
“शर्म नोपलभे वीर दुष्छृतान्येव चिन्तयन ॥ ३ ॥ 


वीरबर ! बाणोंसे भरे हुए आपके शरीर और इसके 


गहरे घावको देखकर मैं बार-बार अपने पार्पोंका ही चिन्तन 


म० खं० ३५००-४५ १०७० 


करता हूँ; अतः मुझे तनिक भी चैन नहीं मिलता है॥ ३ ॥ 
रुधिरेणावसिक्ताहुंप्रस्नवन्तं यथाचलम्‌ । 
त्वां दष्ठा पुरुषव्याप्र सींदे बर्षाखिवाम्बुजम्‌ ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह ! पर्वतसे गिरनेबाले झरनेकी तरह आपके 
शरीरसे रक्तकी धारा बह रही है--आपके सारे अज्ज खूनसे 
लथपथ हो रहे हैं । इस अवस्थामें आपको देखकर मैं वर्षा- 
कालके कमलकी तरह गला ( दुखित होता ) जाता हूँ ॥ 
अतः कष्ठतरं कि लु मत्छते यत्‌ पितामहः। 
इमामवस्थां गमितः प्रत्यमित्रे रणाजिरे ॥ ५ ॥ 
मेरे ही कारण समराज्ञणमें शत्रुओंने जो पितामहकों इस 
अवस्थामें पहुँचा दिया, इससे बढ़कर कष्टकी बात और क्‍या 
हो सकती है ? ॥ ५ ॥ 
तथा चान्‍्ये न्र॒पतयः सहपुत्राः सवान्धवाः। 
मत्कृते निधन प्राप्ताः कि तनु कष्टतरं ततः॥ ६ ॥ 
आपके सिव्रा और भी बहुत-से नरेश मेरे ही कारण 
अपने पुत्रों और बान्धर्वोसहिित युद्धमें मारे गये हैं । इससे 
बढ़कर दुःखकी बात और क्‍या होगी १ ॥ ६ ॥ 
वयं हि. धातराष्ट्रध कालमन्युवशंगताः। 
छत्वेदं निन्दितं कमे प्राप्स्यामः कां गति न्रप ॥ ७ ॥ 
नरेध्वर ! हम पाण्डब और घृतराष्ट्रके सभी पुत्र काल 
और क्रोधके वशीभूत हो यह निन्दित कर्म करके न जाने 
किस दुर्गतिको प्रास् होंगे | ॥ ७ ॥ 


५७४२६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








इदं तु धातेराष्ट्य्य श्रेयो मन्‍्ये जनाधिप। 
इमामवस्थां सम्प्राप्तं यद्सौ त्वां न पश्यति ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! में राजा दुर्याधनके लिये उसकी मृत्युको श्रेष्ठ 
समझता हूँ, जिससे कि बह आपको इस अवस्थामें पड़ा हुआ 
नहीं देखता है ॥ ८ ॥ 
सोषहं॑ तव हान्तकरः सुदृद्धथकरस्तथा । 
न शान्तिमधिगच्छामि पहयंस्त्वां दुःखितं क्षिती॥ ९ ॥ 
मैं ही आपके जीवनका अन्त करनेवाल्य हूँ और मैं ही 
दूसरे-दूसरे सुदृदोंका मी वध करनेवाला हूँ । आपको इस 
दुःखमयी दुरस्थामें भूमिपर पड़ा देख मुझे शान्ति नहीं 
मिलती है॥ ९ ॥ 
डुर्योधनो द्वि समरे सहसेन्यः सहाजुजः। 
निहतः क्षत्रधमे 5स्मिन्‌ दुरात्मा कुलपांसनः ॥ १० ॥ 
दुरात्मा एवं कुलाज्ञार दुर्योधन सेना और बन्धुओंसहित 
क्षत्रियधर्मके अनुसार होनेवाले इस युद्धमें मारा गया ॥१०॥ 
न स पश्यति दुष्टत्मा त्वामद्य पतितं क्षितौं। 
अतः श्रेयो स्॒तं मन्‍्ये नेह जीवितमात्मनः ॥ ११ ॥ 
बह दुष्टात्मा आज आपको इस तरह भूमिपर पड़ा हुआ 
नहीं देख रहा है; अतः उसकी मृत्युको ही में यहाँ श्रेष्ठ 
मानता हूँ; किंतु अपने इस जीवनको नहीं ॥ ११ ॥ 
अहं हि समरे वीर गमितः शरत्रुभिः क्षयम्‌ । 
अभविष्यं यदि पुरा सह अआ्राठृभिरच्युत ॥ १२॥ 
न त्वामेवं झुदुश्खातंमद्राक्ष सायकार्दितम्‌ | 
अपनी मर्यादासे कभी नीचे न गिरनेवाले बीरवर | यदि 
भाइयौंसद्वित मैं शत्रुओंद्वारा पहले ही युद्धमें मार डाला गया 
होता तो आपको इस प्रकार सायकोंसे पीड़ित और अत्यन्त 
दुःखसे आतुर अवस्थामें नहीं देखता ॥ १२३ ॥ 
नूनं दि पापकर्माणो धात्रा खृष्टाः स्म हे रुप ॥ १३॥ 
अन्यस्मिननपि लोके वे यथा मुच्येम किल्बिषात्‌ । 
तथा प्रशाधि मां राजन मम चेद्चछसि प्रियम्‌॥ १४ ॥ 
नेरेश्वर ! निश्चय ही विधाताने हमें पापी ही रचा है। 
राजन | यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे परलछोकमें भी मुझे इस पापसे छुटकारा 
मिल सके ॥ १३-१४ ॥ 
भीष्म उवाच 
परतन्ञ कर्थ. देतुमात्मानमनुपश्यसि । 
कर्मणां दि मद्दाभाग सूक्ष्म छोतद्तीन्द्रियम्‌ ॥ १५॥ 


; भीष्मजी कहते है--महामाग ! तुम तो सदा परतन्त्र 
हो ( काल, अदृष्ट और ईश्वरके अधीन हों )) फिर अपनेको 








शुभाशुम कर्मोका कारण क्यों समझते हो १ वास्तवमें कर्मोंका 








कारण क्या है; यह विषय अत्यन्त सूक्ष्म तथा इन्द्रियोँकी 





पहुँचसे बाहर है ॥ १५॥ 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

संवाद म्त्युगौतम्योः काललुब्धकपन्‍नगः ॥ १६॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष गौतमी ब्राक्मणी ब्याध) सप» 

मृत्यु और कालके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 

दिया करते हैं ॥ १६ ॥ 


गौतमी नाम कोन्‍्तेय स्थविरा शमखंयुता। 

सर्पेण दृष्ठं स्‍्व॑ पुत्रमपश्यद्गतचेतनम्‌ ॥ १७ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! पूर्बकालमें गौतमी नामवाली एक बूढ़ी 

ब्राह्षणी थी जो शान्तिके साधनमें संठडग्न रहती थी। एक 

दिन उसने देखा, उसके इकलछौते बेटेको सॉपने डैंस लिया 

और उसकी चेतनाशक्ति छ॒प्त हो गयी ॥ १७ ॥ 


अथ तं॑ स्मायुपाशेन बद्ध्वा सर्पममर्षितः। 
छुब्धको 5जुनको नाम गौतम्याः समुपानयत्‌ ॥ १८ ॥ 
इतनेह्दीमें अर्जुनक नामवाले एक व्याधने उस साँपको 
ताँतके फाँसमें बाँध लिया और अमर्षवश बह उसे गौतमीके 
पास छे आया ॥ १८ ॥ 8 
स चात्रवीदययं ते स पुत्रहा पन्‍नगाधमः। 
ब्ृहि क्षिप्रं महाभागे वध्यतां केन देतुना॥ १९॥ 
लाकर उसने कह्ा--महाभागे | यही वह नीच सर्प है; 
जिसने तुम्हारे पुत्रको मार डाला है | जल्दी बताओ) मैं किस 
तरह इसका वध करूँ १॥ १९॥ े 
अप्नो प्रक्षिप्पतामेष चिछद्यतां खण्डशों पपि वा। 
न हायं बालदा पापश्विरं जीवितुमरहति ॥ २०॥ 
पं इसे आगमें झौंक दूँ या इसके ढुकड़े-ुकढ़ें कर 
डालूँ ! बालककी हत्या करनेवाल्य यह पापी सर्प अब अधिक 
समयतक जीवित रहने योग्य नहीं है? || २० ॥ 


गौतम्युवाच 
विखजैनमबुद्धिस्त्वमवध्योपजुनक त्ववा। 
को द्यात्मानं गुरुं कुयोत्‌ प्राप्तत्यमविचिन्तयन्‌ ॥ २१ ॥ 


गौतमी बोली--अ्जुनक ! छोड़ दे इस सर्पको। तू 
अभी नादान है । तुझे इस सर्पको नहीं मारना चाहिये । 


_होनहारको कोई टाल नहीं सकता-इस बातको जानते हुए _ कोई टाल नहीं सकता-इस बातको जानते हुए 





मी इसकी उपेक्षा करके कौन अपने ऊपर पापका मारी 





बोझ छादेगा ! ॥ २१ ॥ 
छुवस्ते धर्मठघवों छोके5म्भसि यथा छ्ुवा*। 


मज्जन्ति पापगुरवः शर्त्रं स्‍्कन्‍्नमिवोदके ॥ २९॥ | 
संसांरमें धर्माचरण करके जो अपनेको हल्के रखते हैं 





( अपने ऊपर पापका भारी बोझ नहीं छादते हैं ) वे पानीके 








| 


दानधर्मपर्व॑ ] 


प्रथमोडध्यायः 
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ऊपर चलनेवाली नौकाके समान भवसागरसे पार हो जाते हैं; 


घर्ममें ही लगे रहते हैं। मेरा यह बालक सर्वथा मरनेहदीवाला था; 





परंतु जो पापके बोझसे अपनेकों बोझिल बना लेते हैं; वे 
जलमें फेंके हुए हथियारकी भाँति नरक-समुद्रमेँ डूब जाते हैं ॥ 


हत्या चेने नामस्रतः स्यादय मे 
जीवत्यस्मिन्‌ को 5त्ययः स्यादयं ते । 
अस्योत्सगं प्राणयुक्तस्थ जस्तो- 
संत्योलोक को नु गच्छेदनन्तम्‌ ॥ २३ ॥ 
इसको मार डालनेसे मेरा यह पुत्र जीवित नहीं हो 
सकता और इस सर्पके जीवित रहनेपर भी तुम्हारी क्या हानि 
हो सकती है ! ऐसी दशामें इस जीवित प्राणीके प्रार्णोका 
नाश करके कौन यमराजके अनन्त छोकमें जाय ! ॥ २३॥ 


लुब्धक उवाच 


जानाम्यहं॑ देवि गुणागुणशे 
सवोर्तियुक्ता गुरवो भवन्ति। 
खस्थस्यते तूपदेशा भवन्ति 
तस्मात्‌ छुद्र॑ं सर्पमेनं हनिष्ये ॥ २४ ॥ 
.. व्याघने कहा--गुण और अवगुणको जाननेवाली 
. देवि ! मैं जानता हूँ कि बड़े-बूढ़े लोग किसी भी 
प्राणीकों कष्टमें पड़ा देख इसी तरह दुखी हो जाते हैं । परंतु 
ये उपदेश तो खस्थ पुरुषके लिये हैं ( दुखी मनुष्यके 
.._ मनपर इनका कोई प्रमाव नहीं पड़ता ) | अतः मैं इस नीच 
._ सर्पको अवश्य मार डालूँगा ॥ २४॥ 
ही. शमार्थिनन कालूगति वदन्ति 
है. ... सद्यः छुच त्वर्थविदस्त्यजन्ति । 
श्रेयशक्षयं शोचति नित्यमोहात्‌ 
तस्माच्छुच सुश्च हते भुजज़े ॥ २५॥ 
शान्ति चाहनेवाले पुरुष कालकी गति बताते हैं 
; ( अर्थात्‌ कालने ही इसका नाश कर दिया है; ऐसा कहते 
. हुए शोकका त्याग करके संतोष धारण करते हैं )। परंतु जो 
अर्थवित्ता हैं-बदला लेना जानते हैं; वे शत्रुका नाश करके 
तुरंत ही शोक छोड़ देते हैं। दूसरे लोग श्रेयका नाश होनेपर 
. मोहवश सदा उसके लिये शोक करते रहते हैं; अतः इस 
.. शज्रुभूत सर्पके मारे जानेपर तुम भी तत्काल ही अपने पुत्र- 
._ शोकको त्याग देना ॥ २५ ॥ 
है गौतम्युवाच 


आर्तिनेंव॑ विद्यते स्मद्विधानां 

धमोत्मानः सर्वदा सज्जना हि। 
नित्यायस्तो बालको 5प्यस्य तस्मा- 

दीशे नाहँ पन्‍्लगस्य प्रमाथे ॥ २६॥ 


गौतमी बोली--अजुनक | हम-जैसे लोगोको कभी किसी 
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इसलिये मैं इस सर्पको मारनेमें असमर्थ हूँ ॥ २६ ॥ 





न ब्राह्मणानां कोपो5स्ति कुतः कोपाच यातनाम्‌। 
मार्दवात्‌ क्षम्यतां साधो मुच्यतामेष पन्‍नगः ॥ २७॥ 
ब्राह्मणोंकों क्रोध नहीं होता; फिर वे क्रोधवश दूसरोंको 





पीड़ा कैसे दे सकते हैं; अतः साधो ! तू भी कोमलछताका आश्रय 





लेकर इस सर्पके अपराधको क्षमा कर और इसे छोड़ दे ।२७। 











* ह न्‍ तरहकी हानिसे भी पीड़ा नहीं होती। धर्मात्मा सजन पुरुष सदा 





लुब्धक उवाच 
हत्वा छाभः श्रेय एवाव्ययः स्या- 
छभ्यो छाभः स्याद्‌ बलिभ्यः प्रशास्तः। 
कालाललाभो यस्तु सत्यो भवेत 
श्रेयोलाभः कुत्सिते ५स्मिन्‍न ते स्यात्‌ ॥ २८॥ 


व्याधने कहा--देवि ! इस सर्पको मार डालनेसे जो 
बहुतोंका भला होगा) यह्दी अक्षय लाभ है। बलवानोंसे बलपूर्वक 
लाभ उठाना ही उत्तम लाभ है। काछसे जो लाभ होता है 
वही सच्चा लाभ है। इस नीच सर्पके जीवित रहनेसे तुम्हें 
कोई श्रेय नहीं मिल सकता ॥ २८ ॥ 
गौतम्युवाच 
का जु प्राप्तिग्रंह्म शत्रुं निहत्य 
का कामाप्तिः प्राप्य शन्ुं न मुक्त्वा । 
कस्मात्‌ सौम्याहं न क्षमे नो भुजन्ले 
- मोक्षार्थ वा कस्य हेतोने कुयोम्‌॥ २९ ॥ 
गौतमी बोली--अर्जुनक ! शन्रुको केद करके उसे 
मार डालनेसे क्या लाभ होता है तथा शत्रुको अपने ह्वाथर्मे 
पाकर उसे न छोड़नेसे किस अभीष्ट मनोरथकी प्रासि हो 
जाती है १ सौम्य ! क्या कारण है कि मैं इस सर्पके अपराधको 
क्षमा न करूँ १ तथा किसलिये इसको छुटकारा दिल्ानेका 
प्रयत्न न करूँ १ ॥ २९॥ 
लुब्धक उवाच 
अस्मादेकाद्‌ू बहवो रक्षितव्या 
नैको बहुभ्यो गौतमि रक्षितव्यः । 
कतागस॑ धर्मविद्स्त्यजन्ति 
सरीस्पं पापमिमं जहि त्वम्‌॥ ३० ॥ 
व्याधने कहा--गौतमी! इस एक सपसे बहुतेरे मनुष्यों- 
के जीवनकी रक्षा करनी चाहिये । ( क्योंकि यदि यह जीवित 
रहा तो बहुतोंको काटेगा | ) अनेकोंकी जान लेकर एककी 
रक्षा करना कदापि उचित नहीं है | धर्म पुरुष अपराधीको 
स्याग देते हैं; इसलिये तुम भी इस पापी सर्पको मार डालो ॥ 


गौतम्युवातत 


नास्मिन हते पसन्‍नगे पुञ्रको मे 
सम्प्राप्स्यते छुब्धक जीवितं वे। 
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भीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 
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गुणं चान्‍्य॑ नास्य बचे प्रपश्ये 
तस्मात्‌ सर्प छुब्धक मुश्च जीवम्‌॥ शे१॥ 
गौतमी बोली--व्याध ! इस सर्पके मारे जानेपर मेरा 
पुत्र पुनः जीवन प्रास॒ कर लेगा) ऐसी बात नहीं है। इसका 
वध करनेसे दूसरा कोई छाम भी मुझे नहीं दिखायी देता 
है । इसलिये इस सर्पको तुम जीवित छोड़ दो ॥ ३१ ॥ 
लुब्धक उवाच 
वृत्र॑ हत्वा देवराट्‌ श्रेष्ठभाग्‌ वे 
यश हत्वा भागमवाप चैव | 
शूली देवो देवबृत्तं चर त्वं 
क्षिप्रं सर्प जहि मा भूत्‌ ते विशज्ा॥ ३२॥ 
व्याधने कहा--देवि ! बृत्रासुरका वध करके देवराज 
इन्द्र श्रेष्ठ पदके भागी हुए, और त्रिश्यूछधारी रुद्रदेवने दक्षके 
- यज्ञका विध्वंस करके उसमें अपने लिये भाग प्राप्त किया । 
तुम भी देवताओँद्वारा किये गये इस बर्तावका ही पालन 
करो | इस सर्पको शीघ्र ही मार डालो | इस कार्यमें तुम्हें 
शहझ्ढा नहीं करनी चाहिये ॥ २२ ॥ 
भीष्म उवाच 
असकत्‌ प्रोच्यमानापि गौतमी भ्रुजगं प्रति। 
लुब्धकेन महाभागा पापे नैवाकरोन्मतिम्‌॥ रे३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! व्याधके बार-बार कहने 
और उकसानेपर भी महाभागा गौतमीने सर्पको मारनेका 
विचार नहीं किया ॥ २३ ॥ 
ईषदुचछवसमानस्तु छच्छात्‌ संस्तभ्य पन्‍नगः । 
उत्ससजे गिरं मन्दां मानुर्षी पाशपीडितः ॥ ३४ ॥ 
उस समय बन्धनसे पीड़ित होकर धीरे-धीरे साँस लेता 
हुआ वह सॉप बड़ी कठिनाईसे अपनेकों सैंभालकर मन्द- 
स्वर्से मनुष्यकी वाणीमें बोला ॥ ३४ ॥ 
सर्प उवाच 
को न्वर्जुनक दोषो5त विद्यते मम बालिश । 
अस्वतन्त्रं हि मां स॒त्युर्विवश यदचुचुद्व्‌ ॥ २५ ॥ 
सर्पने कहा--ओं नांदान अर्जुनक ! इसमें मेरा क्या 
दोष है! मैं तो पराधीन हूँ । मृत्युने मुझे विवश करके इस 
कार्यके लिये प्रेरित किया था ॥ ३५॥ 
तस्यायं बचनाद्‌ दश्टो न कोपेन न काम्यया | 
तस्य तत्किल्बिषं छुब्ध विद्यते यद्‌ किल्बिषम्‌॥ ई६ ॥ 
उसके कहनेसे ही मैंने इस बारककों डँसा है; क्रोधसे 
और कामनासे नहीं । व्याध ! यदि इसमें कुछ अपराध है तो 
वह मेरा नहीं) मृत्युका है ॥ १६ ॥ 
लुब्धक उवाच 
यद्यन्यवशगेनेद॑ कृत॑ ते पन्नगाशुभम । 
कारण बै त्वमप्यत्र तस्मात्‌ त्वमपि किल्बिषी॥ ३७ ॥ 


ब्याधने कदहा--ओ सर्प ! यद्यपि तने दूसरेके अधीन 
होकर यह पाप किया है तथापि तू भी तो इसमें कारण है ही। 
इसलिये तू भी अपराधी है ॥ ३७ ॥ 
सृत्पात्रस्थ क्रियायां हि दण्डचक्रादयों यथा। 
कारणत्वे प्रकर्प्यन्ते तथा त्वमपि पन्नग ॥ र३े८॥ 
सर्प ! जैसे मिद्टीका बर्तन बनाते समय दण्ड और चाक 
आदिको भी उसमें कारण माना जाता है) उसी प्रकार व्‌ भी 
इस बालकके बधमें कारण है ॥ ३८ ॥ 
किल्बिषी चापि मे वध्यः किल्बिषी चासि पन्नग । 
आत्मानं कारणं हात्र त्वमाख्यासि भ्रुजज्ञम ॥ रे९ ॥ 
भुजज्ञम ! जो भी अपराधी हो? वह मेरे लिये वध्य है; 
पन्नग | तू भी अपराधी है ही; क्योंकि व्‌ स्वयं अपने आपको 
इसके वधमें कारण बताता है॥ ३९ ॥ 


सर्प उवाच 


सर्व पते हाखवशा दण्डचक्रादयों यथा। 
तथाहमपि तस्मान्मे नेष दोषो मतस्तव ॥ ४० ॥ 
सर्पने कहा--व्याध ! जैसे मिद्टीका बर्तन बनानेमें ये दण्ड- 
चक्र आदि सभी कारण पराधीन होते हैं; उसी प्रकार मैं भी 
मृत्युके अधीन हूँ; इसलिये तुमने जो मुझपर दोष लगाया 
है, वह ठीक नहीं है ॥ ४० ॥ 
अथवा मतमेतत्ते तेउप्यन्योन्यप्रयोजकाः । 
कार्यकारणसंदेहोी. भवत्यन्योन्यचोद्नात्‌ ॥ ४९ ॥ 
अथवा यदि तुम्हारा यह मत हो कि ये दण्ड-चक्र आदि 
भी एक दूसरेके प्रयोजक होते हैं. इसलिये कारण हैं ही; 
किंतु ऐसा माननेसे एक दूसरेको प्रेरणा देनेवाल्य होनेके कारण 
कार्य-कारणमावके निर्णयमें संदेह हो जाता है || ४१ ॥ 
एवं सति न दोषो मे नास्मि वध्यो न किल्बिषी। 
किल्बिषं समवाये स्यान्मन्यसे यद्‌ किल्बिषम्‌॥ ४२ ॥ 
ऐसी दशामें न तो मेरा कोई दोष है और न मैं वध्य 
अथवा अपराधी ही हूँ | यदि तुम किसीका अपराध समझते 
हो तो वह सारे कारणोंके समूहपर ही लागू होता है ॥ ४२॥ 
लुब्धक उवाच 
कारण यदि न स्याद्‌ बैन कतो स्यास्त्वमप्युत। 
विनाशकारणं त्वं च तस्माद्‌ वध्यो 5सि मे मतः॥ ४३ ॥ 
व्याधने कहा--सर्प | यदि मान भी लें कि तू अपराधका 
न तो कारण है और न कर्ता ह्वी है तो भी इस बालकको 
मृत्यु तो तेरे ही कारण हुई है; इसलिये मैं तुझे मारने योग्य 
समझता हूँ ॥ ४३ ॥ 
असत्यपि छूते कार्य नेह पत्नग लिप्यते। . 
तस्माज्नातैव हेतुः स्थाद्‌ वध्यः कि बहु भाषसे ॥ ४४ ॥ 
सर्प | तैरे मतके अनुसार यदि दुष्टतापूर्ण कार्य करके भी 
कर्ता उस दोषसे लिप्त नहीं होता है; तब तो चोर या हृत्यॉर 
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आदि जो अपने अपराधोंके कारण राजाओंके यहाँ वध्य होते 
हैं; उन्हें भी वास्तवमें अपराधी या दोषका भागी नहीं होना 
चाहिये । ( फिर तो पाप और उसका दण्ड भी व्यर्थ ही 
होगा ) अतः तू क्‍यों बहुत बकबाद कर रहा है | ४४ ॥ 
ह सर्प उवाच 
_ क्वार्याभावे क्रिया न स्यात्‌ सत्यसत्यपि कारणे । 
: तस्मात्‌ समे उस्मिन हेतौ मे वाच्यो हेतुर्विशिषतः॥ ४५॥ 
_यद्यं कारणत्वेन मतो छुब्धक तत्त्वतः । 
_ अल्यः प्रयोगे स्थादअ किल्बिषी जन्तुनाशने ॥ ४६॥ 
.._ सर्पने कहा--व्याध ! प्रयोजक (प्रेरक) कर्ता रहे या न रहे) 
: प्रयोज्य कर्ताके बिना क्रिया नहीं होती; इसलिये यहाँ यद्यपि 
हमलोग ( मैं और मृत्यु ) समानरूपसे द्वेतु हैं तो भी प्रयोजक 
होनेके कारण मृत्युपर ही विशेषरूपसे यह अपराध छगाया 
जा सकता है । यदि तुम मुझे इस बालककी मृत्युका 
वस्तुतः कारण मानते हो तो यह तुम्हारी भूल है | बास्तवमें 
विचार करनेपर प्रेरणा करनेके कारण दूसरा ही ( मृत्यु ही ) 
अपराधी सिद्ध होगा। क्‍योंकि वही प्राणियोंके विनाशमें 
अपराधी है ॥ ४५-४६ ॥ 
लुब्धक उवाच 
वध्यस्त्वं मम दुबुंद्धे बालघाती नृशंसकृत्‌ | 
भाषसे कि बहु पुनर्वध्यः सन्‌ पन्नगाधम ॥ ४७ ॥ 
व्याधने कहा--खोटी बुद्धिवाले नीच सर्प | तू बाल- 
हत्यारा और क्रूरतापूर्ण कर्म करनेबाला है; अतः निश्चय ही 
मेरे हाथसे बंधके योग्य है | तू बध्य होकर भी अपनेको 
निर्दोष सिद्ध करनेके लिये क्यों बहुत बातें बना रहा है ! ।४७। 
सर्प उवाच 
_ यथा हवींषि जुहाना मख्तरे वे लुब्धकर्त्विजः । 
न फल प्राप्लुवन्त्यत्र तथा हाहम ॥ ४८ ॥ 
सर्पने कहा--व्याध ! जैसे यजमानके यहाँ यशमें 
 श्रृत्विज लोग अग्निमें आहुति डालते हैं; किंतु उसका फल 
उन्हें नहीं मिलता । इसी प्रकार इस अपराधके फल या दण्डको 
भोगनेमें मुझे नहीं सम्मिलित करना चाहिये ( क्योंकि 
 बास्तवमें मृत्यु ही अपराधी है ) ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 
तथा ब्रुवति तस्मिस्तु पन्नगे सृत्युचोदिते। 
आजगाम ततो सृत्युः पन्नगं चात्रवीदिद्म्‌ ॥ ४९ ॥ 
.._ भीष्मजी कहते है--राजन ! मत्युकी प्रेरणासे बालक 
को डैंसनेवाल्य सर्प जब बारंबार अपनेको निर्दोष और मृत्युको 
: दोषी बताने लगा) तब मृत्यु देवता भी वहाँ आ पहुँचा और 
. सर्पसे इस प्रकार बोला ॥ ४९॥ 
है मृत्युरुवाच 
 प्रचोदितो5हं कालेन पन्नग त्वामचूुचुदम । 


विनाशहेतुनास्य त्वमहं न प्राणिनः शिशोः ॥ ५० ॥ 
सत्युने कद्दा--सर्प ! काछसे प्रेरित होकर ही मैंने 
तुझे इस बालकको डैँसनेके लिये प्रेरणा दी थी; अतः इस 
शिशुप्राणीके विनाशमें न तो तू कारण है और न मैं ही 
कारण हूँ ॥ ५० ॥ 
यथा. बायुजलघरान विकर्षति ततस्ततः। 
तद्ज्जलव्‌॒बत्‌ सर्प कालस्याहं वशानुगः ॥ ५१ ॥ 
सर्प ! जैसे हवा बादलोंकों इधर-उधर उड़ा छे जाती 
है, उन बादलोंकी ही भाँति मैं भी कालके बम हूँ ॥५१॥ 
सास्विका राजसाश्यैव तामसा ये च केचन । 
भावाः कालात्मकाः सर्वे प्रबतस्ते ह जन्तुषु ॥ ५२ ॥ 
सास्बिक। राजस और तामस जितने भी भाव हैं, वे सब 
काल्तत्मक हैं और कांछकी ही प्रेरणासे प्राणियोंको प्राप्त 
होते हैं ॥ ५२ ॥ 
जह्ममाः स्थावराइचेव दिवि वा यदि वा भरुवि । 
खर्वे कालात्मकाः सपप॑ कालात्मकमिदं जगत्‌ ॥ ५३ ॥ 
सर्प | पृथ्वी अथवा स्वर्गलोकमें जितने भी स्थावर-जज्ञम 
पदार्थ हैं, वे समी कालछके अधीन हैं | यह सारा जगत्‌ ही 
कालखरूप है ॥ ५३ ॥ 
प्रवृत्तयश्च छोके5स्मिस्तथेव च निवृत्तयः । 
ताखां विक्ृतयो याश्व सर्वे कालात्मक॑ स्स्ततम्‌ ॥ ५७ ॥ 
इस लोकमें जितने प्रकारकी प्रवृत्ति-निश्चत्ति तथा उनकी 
विकृतियाँ ( फल ) हैं, ये सब कालके ही स्वरूप हैं ॥५४॥ 
आदित्यश्रन्द्रमा विष्णुरापो वायुः शतक्रतुः । 
अप्निःखं पृथिवी मित्रः पजन्यो वसवो5द्तिः ॥ ५५॥ 
सरितः सागराश्येव भावाभावी च पन्नग। 
सर्वे कालेन रज्यन्ते हियन्ते च पुनः पुनः ॥ ५६ ॥ 
पन्नग | सूर्य) चन्द्रमा। जल) वायु) इन्द्र) अग्निः 
आकाश) पृथ्वी, मित्र) पर्जन्य; बसु। अदिति+। नदी) समुद्र 
तथा भाव और अभाव--ये सभी कालके द्वारा ही रचे जाते 
हैं और काल ही इनका संहार कर देता है ॥ ५५-५६ ॥ 
एवं ज्ञात्वा कर्थ मां त्वं सदोषं सप्प मन्‍्यसे । 
अथ चेवंगते दोषे मयि त्वमपि दोषवान्‌ ॥ ५७ ॥ 
सर्प | यह सब जानकर भी तुम मुझे केसे दोषी मानते 
हो ? और यदि ऐसी स्थितिमें भी मुझपर दोषारोपण हो सकता 
है, तब तो तू भी दोषी ही है॥ ५७ ॥ 
सर्प उवाच 
निदाषं दोषवन्तं वा न त्वां सत॒त्यो ब्रवीम्यहम्‌ ॥। 
त्वयाहं चोदित इति ब्रवीम्येतावदेव तु ॥ ५८॥ 
सर्पने कहा-म॒त्यो ! मैं तुम्हें न ते निर्दोष बताता 
हूँ और न दोषी ही । मैं तो इतना ही कह रहा हूँ कि इस 
बालकको डँसनेके लिये तूने ही मुझे प्रेरित किया था ॥५८॥ 
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यदि काले तु दोषो स्ति यदि तत्रापि नेष्यते । 
दोषो नेव परीक्ष्यों मे न छात्राधिकृता वयम्‌ ॥ ५९॥ 
इस बिषयमें यदि काका दोष है अथवा यदि वह भी 
निर्दाष है तो हो; मुझे किसीके दोषकी जाँच नहीं करनी है 
और जाँच करनेका मुझे कोई अधिकार भी नहीं है ॥९५९॥ 
निर्माक्षस्त्वस्य दोषस्य मया कायो यथा तथा । 
सृत्योरपि न दोषः स्यादिति मेषत्र प्रयोजनम्‌ ॥ ६० ॥ 
परंतु मेरे ऊपर जो दोष छगाया गया है; उसका निवारण 
तो मुझे जैसे-तैसे करना ही है। मेरे कहनेका यह प्रयोजन 
नहीं है कि मृत्युका भी दोष सिद्ध हो जाय ॥ ६० ॥ 
भीष्म उवाच 
सर्पोंथाजुनक प्राह श्रुतं ते स॒त्युभाषितम्‌ । 
नानागसं मां पाशेन संतापयितुमहसि ॥ ६१॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | तदनन्तर सर्पने 
अजुनकसे कहा--“तुमने मृत्युकी बात तो सुन ली न ! अब 
मुझ निरपराधको बन्धनमें बॉधकर कष्ट देना तुम्हारे लिये 
उचित नहीं है ॥ ६१॥ 
लुब्धक उवाच 
सत्योः श्रुत मे बचने तब चेव भुजज्ञम | 
नेव _तावददोषत्व॑ भवति त्वयि पन्नग ॥ ६२॥ 
व्याधने कदह्दा--पन्नग ! मैंने मृत्युकी और तेरी-दोनों- 
की बातें सुन लीं। किंतु भुजज्ञम | इससे तेरी निदोषता 
नहीं सिद्ध हो रही है ॥ ६२ ॥ 
सत्युस्त्वं चेव हेतुर्दि बालस्यास्थ विनाशने । 
उभय॑ कारणं मनन्‍्ये न कारणमकारणम्‌॥ ६३ ॥ 
इस बालकके विनाशमें तू और मृत्यु--दोनों ही कारण 
हो; अतः मैं दोनोंकों ही कारण या अपराधी मानता हूँ किसी 
एकको अपराधी या निरपराघ नहीं मानता ॥ ६३॥ 
घिडुसृत्युं च दुरात्मानं क्रूरं दुःखकरं सताम्‌। 
त्वां चैबाहं वधिष्यामि पापं पापस्य कारणम्‌ ॥ ६७ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंकी दुःख देनेवाले इस क्रूर एवं दुरात्मा 
मृत्युको घिक्कार है और तू तो इस पापका कारण है ही; 
इसलिये तुझ पापात्माका वध मैं अवश्य करूँगा ॥ ६४॥ 
मृत्युरुवाच 
विवशो कालवशगाबाबां निर्दिष्टकारिणों । 
नावां दोषेण गन्तव्यौ यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ ६७ ॥ 
सतत्युने कहा--व्याघ | हम दोनों कालके अधीन 
होनेके कारण विवश हैं | इम तो केवछ उसके आदेशका 
पालनमात्र करते हैं | यदि तुम अच्छी तरह विचार करोगे 
तो हमछोगोंपर दोषारोपण नहीं करोगे ॥ ६५ ॥ 
लुब्धक उवाच 
युवामुभी कालवशौ यदि मे स॒त्युपन्नगौ। 


हर्षक्रोधौ यथा स्यातामेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ दे ॥ 
व्याधने कहा--मृत्यु और सर्प ! यदि तुम दोनों 
कालके अधीन हो तो मुश्त॒ तटस्थ व्यक्तिको परोपकारीके 
प्रति हर्ष और दूसरोका अपकार करनेवाले तुम दोनोंपर क्रोध 
क्यों होता है; यह मैं जानना चाहता हूँ ॥ ६६ ॥ 
मृत्युरुवाच 
या काचिदेव चेष्टा स्यात्‌ सवो कालप्रचोदिता। 
पूर्वमेबेतदुक्तं हि. मया छुब्धक कालतः ॥ ६७॥ 
सत्युने कहा--व्याध ! जगतमें जो कोई मी चेष्ट 
हो रही है; वह सब कालकी प्रेरणासे ही होती है। यह बात 
मैंने तुमसे पहले ही बता दी है॥ ६७ ॥ ०8 
तस्मादुभी कालवशावाबां निर्दिष्कारिणी। 
नावां दोषेण गन्तव्यौ त्वया लुब्धक कहिंचित्‌ ॥ ६८ ॥ 
अतः व्याध ! हम दोनोंको कालके अधीन और कालके 
ही आदेशका पालक समझकर तुम्हें कभी हमारे ऊपर दोषा 
रोपण नहीं करना चाहिये ॥ ६८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथोपगम्य -कालस्तु तस्मिन धमोर्थसंशये । 
अब्नवीत्‌ पन्नगं झ॒त्युँ छुब्घें चाजुनक तथा ॥ ६९.॥ 
भीष्मजी कहते हैं--सुधिष्ठिर ! तदनन्तर धार्मिक 
विषयमें संदेह उपस्थित होनेपर काल भी वहाँ आ पहुँचा तय 
सर्प मृत्यु एवं अर्जुनक व्याधसे इस प्रकार बोला ॥ ६९ ॥ 
काल उकाच ! 
न हाहंँ नाप्ययं स्त्युनोयं छुब्धक पन्चगः । 
किल्बिषी जन्तुमरणे न वयं हि प्रयोजकाः ॥ ७०। 
कालने कद्दा-व्याध ! न तो मैं) न यह मत्यु औ 
न यह सर्प ही इस जीवकी मृत्युमें अपराधी हैं | हमलोः 
किसीकी मृत्युमें प्रेरक या प्रयोजक भी नहीं हैं ॥ ७० ॥ 
अकरोद्‌ यद्‌यं कर्म तन्नो5जुंनक चोदकम्‌। 
विनाशहेततुनोन्‍यो 5स्य वध्यते5यं खकमंणा ॥ ७१ । 
अर्जुनक | इस बालकने जो कर्म किया है? वही इसक 
_मत्युमें प्रेर हुआ है? दूसरा कोई इसके विनाशका कार कोई इसके विनाशका कारए 











नहीं है । यह जीव अपने कर्मसे ही मरता है ॥ ७१ ॥ 





यदनेन कृतं॑ कर्म तेनायं निधन गतः। 

विनाशहेतुः कमोस्य खर्बे कर्मंवशा वयम्‌ ॥ ७२ | 
इस बालकने जो कर्म किया है? उसीसे यह -मृत्युक 

प्राप्त हुआ है । इसका कर्म ही इसके विनाशका कारण हुआ है। इसका कर्म ही इसके विनाशका कारण है 








हम सब लोग कर्मके ही अधीन हैं ॥ ७२ ॥ 





कर्मदायादवाँलोकः कर्मसम्बन्धलक्षणः । 

कमाणि चोदयस्तीह यथान्योन्‍्यं तथा बयम्‌॥ ७३. 
संसारमें कर्म ही मनुष्योंका पुत्र-पौत्रके समान अनुगम' 

करनेवाल् है । कर्म ही दुःख-सुखके सम्बन्धका सूचक है. 














। 





+रहजामननाहशारपाहकततभादपाइसाभदाहमर्ताजाशापलाटा कर" ब७->--२०दरकक-"एनल॥५ कराए सना. हाभर ५ कमरा 





ह्वितीयो5ध्यायः 


५४३१ 
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इस जगत्‌में कर्म ही जेसे परस्पर एक-वूसरेको प्रेरित 
करते हैं; वैसे ही हम भी कर्मोंसे ही प्रेरित हुए हैं ॥७३॥ 
यथा सृत्पिण्डतः कतो कुरुते यद्‌ यदिच्छति । 
एवमात्मकृत॑ कर्म मानवः प्रतिपद्यते ॥ ७७॥ 
जैसे कुम्हार मिट्टीके लोंदेसे जो-जो बर्तन चाहता है) वही 
बना लेता है; उसी प्रकार मनुष्य अपने किये हुए. कर्मके 
अनुसार ह्टी सब कुछ पाता है॥ ७४ ॥ 
यथा चछायातपोौ नित्य सुसम्बद्धी निरन्तरम्‌। 
तथा कर्म च कतों च सम्बद्धावात्मकर्मभिः ॥ ७५॥ 
जैसे धूप और छाया दोनों नित्य-निरन्तर एक-दूसरेसे 
मिले रहते हैं, उसी प्रकार कर्म और कर्ता दोनों अपने 
कर्मानुसार एक-दूसरेसे सम्बद्ध होते हैं॥ ७५ ॥ 
प॒व॑ नाहं न वै सत्युने सर्पों न तथा भवान्‌। 
न चेयं ब्राह्मणी वृद्धा शिशुरेबात्र कारणम्‌ ॥ ७६॥ 
..._ इस प्रकार विचार करनेसे न मैं) न मुत्यु, न सर्प; 
तुम ( व्याध ) और न यह बूढ़ी ब्राह्षणी ही इस बालककी 
मृत्युमें कारण है । यह शिशु खयं ही कर्मके अनुसार अपनी 
मृत्युमें कारण हुआ है॥ ७६ ॥ 
तस्मिस्तथा ब्रुवाणे तु ब्राह्मणी गौतमी न्प । 
स्वकरमंप्रत्ययाॉँल्लोकान्‌ मत्वाजुनकमत्रवीत्‌ ॥ ७७ ॥ 
.. नरेश्वर | कालके इस प्रकार कहनेपर गौतमी ब्राह्मणीको 
यह निश्चय हो गया कि मनुष्यको अपने कर्मोके अनुसार ही 
फुछ मिलता है | फिर वह अर्जुनकसे बोली ॥ ७७ ॥ 
गौतम्युवाच 
नैव कालो न भुजगो न स॒त्युरिह कारणम्‌ । 
खकमंभिरयं बालः कालेन निधन गतः ॥ ७८॥ 
.._ गौतमीने कहा--व्याध ! न यह काछ) न सर्प और 








न मृत्यु ही यहाँ कारण हैं | यह बालक अपने कमोंसे ही 

प्रेरित हो कालके द्वारा विनाशको प्राप्त हुआ है ॥७८॥ 

मया च तत्‌ छत कर्म येनाय॑ मे स्ततः खुतः । 

यातु कालस्तथा सृत्युमुश्वाजुंनक पन्नगम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अजुनक ! मैंने भी वैसा कर्म किया था; जिससे मेरा 

पुत्र मर गयां है। अतः काल और मृत्यु अपने-अपने स्थानको 

पधारें और तू इस सर्पकों छोड़ दे ॥ ७९ ॥ 


भीष्म उवाच 
ततो यथागतं जम्मुसृंत्युः काछोपथ पन्नगः । 
अभूद्‌ विशोको 5जुंनको विशोका चेव गौतमी ॥ ८० ॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ ! तदनन्तर काल) मृत्यु और 
सर्प जैसे आये थे बैंसे ही चले गये और अ््चुंनक तथा गौतमी 
ब्राह्णीका भी शोक दूर हो गया | ८० ॥ 
एतच्छुत्वा शर्म गच्छ मा भूः शोकपरो चुप । 
ख्कमंप्रत्ययाँल्लोकान सर्वे गचछल्ति वे नप ॥ <१॥ 
नरेश्वर | इस उपाख्यानकों सुनकर तुम शान्ति धारण 
करो) शोकमें न पड़ो | सब मनुष्य अपने-अपने क्मोंके 
अनुसार प्राप्त होनेवाले लछोकोंमें ही जाते हैं || ८१ ॥ 
नैव त्वया कृतं कर्म नापि दुर्योधनेन वै। 
कालेनैतत्‌ छृतं॑ विद्धि निहता येन पार्थिवाः ॥ ८२ ॥ 
तुमने या दुर्योधनने कुछ नहीं किया है। कालकी ही 
यह्द सारी करतूत समझो, जिससे समस्त भूपाल मारे गये हैं ॥ 
वैग़्ग्यायन उवाच 
इत्येतद्‌ बचन॑ श्रुत्वा बभूव विगतज्वरः। 
युधिष्ठटिरो महातेजाः पप्नच्छेद॑ च घर्मवित्‌ ॥ ८३ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मकी यह 
बात सुनकर महातेजस्वरी धर्मश राजा युधिष्टिरकी चिन्ता दूर हो 
गयी तथा उन्होंने पुनः इस प्रकार प्रश्न किया ॥ ८३ ॥ 








इति श्रीमह्याभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि गौतमीछुब्धकब्यारूस॒त्युकाऊुसंवादे प्रथमोडध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मपर॑में गौतमी ब्राह्मणी, ब्याथ, सर्प, मृत्यु 
और कारूका संवादविषयक पहला अध्याय पूरा हुआ॥ १॥ 


नकल 


द्वितीयोधध्यायः 


प्रजापति मनुके वंशका वर्णन, अग्निपुत्र सुद्शनका अतिथिसत्काररूपी 
पालनसे मृत्युपर विजय पाना 


युधिष्टिर उवाच 
महाप्राश सर्वशासत्रविशारद्‌ । 
न में महदाख्यानमिदं मतिमतां बर ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ सर्वशास्त्र 


भूयस्तु भ्रोतुमिच्छामि धर्मार्थंसद्दितं नृप। 

कथ्यमान त्वया किखत्‌ तन्‍्मे ब्याख्यातुमरहसि॥ २ ॥ 
नरेश्वर | अब मैं पुनः आपके मुखसे कुछ और धर्म 

और अर्थयुक्त उपदेश सुनना चाहता हूँ; अतः आप मुझे 


रद मद्गाप्राज्ञ पितामह | इस महत्वपूर्ण उपाख्यानकों इस विषयको विस्तारपूर्वक बताइये ॥ २ ॥ 


बड़े ध्यानसे सुना है ॥ १ ॥ 


केन स॒त्युग्रंहस्थेन घर्ममाश्रित्य निर्जितः । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 











इत्येतत्‌ सर्वमाचछ्च तत्वेनापि च पार्थिव ॥ हे ॥ 
भूपाल ! किस गृहस्थने केवछ धर्मका आश्रय लेकर 





मृत्युपर विजय पायी है ! यद् सब बातें आप यथार्थरूपसे कहिये॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा स॒त्युग्रृंहस्थेन धर्ममाश्रित्य निर्जितः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! एक ग्रहस्थने जिस प्रकार 
धर्मका आश्रय लेकर मृत्युपर विजय पायी थी; उसके 
विषयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ 
मनोः प्रजापते राजन्निध्वाकुरभवत्‌ खुतः। 
तस्य॒पुत्रशतं जज न्॒पतेः सूर्यवचेसः॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! प्रजापति मनुके एक पुत्र हुआ जिप्तका नाम 
था इक्ष्वाकु । राजा इक्ष्वाकु सूर्यके समान तेजस्वी थे | उन्होंने 
सौ पुत्रोंको जन्म दिया ॥ ५॥ 
द्शमस्तस्य॒पुजत्रस्तु दृशाश्वों नाम भारत । 
माहिष्मत्यामभूद्‌ राजा धर्मोत्मा सत्यविक्रमः ॥ ६॥ 
भारत | उनमैंसे दसवें पुत्रका नाम दशाइ्व था) जो 
माहिष्मतीपुरीमें राज्य करता था। वह बड़ा ही धर्मात्मा 
और सत्यपराक्रमी था॥ ६॥ । 
द्शाश्वस्य सुतस्त्वासीद्‌ राजा परमधामिंकः । 
सत्ये तपसि दाने च यस्य नित्यं रतं मनः ॥ ७ ॥ 
दशाइवका पुत्र भी बड़ा धर्मात्मा राजा था । उसका मन 
सदा सत्य$ तपस्या और दानमें ही लगा रहता था ॥ ७॥ 
मदिरिश्व इति ख्यातः पृथिव्यां पृथिवीपतिः । 
धनुर्वेदे च बेदे च निरतो योपभवत्‌ सदा ॥ ८ ॥ 
बह राजा इस भूतछूपर मदिराश्चके नामसे विख्यात 
था और सदा वेद एवं धनुवंदके अभ्यासमें संलग्न 
रहता था॥ ८॥ 
मदिरिश्वस्य पुत्रस्तु द्युतिमान्‌ नाम पार्थिवः । 
महाभागो महातेजा महासत्त्वों महाबलः॥ ९ ॥ 
मदिराश्चका पुत्र महामाग, महातेजस्वी, महान्‌ 
चैयंशाली और महाबली द्युतिमान्‌ नामसे प्रसिद्ध राजा हुआ॥ 
पुत्रो द्युतिमतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः । 
सर्वछोकेषु विख्यातः खुबीरों नाम नामतः ॥ १०॥ 
धमोत्मा कोषवांश्वापि देवणशज इवापरः । 
ध्रुतिमानका पुत्र परम धर्मात्मा राजा सुवीर हुआ। जो 
सम्पूर्ण छोकॉमें विख्यात थां। वह धर्मात्मा/ कोश ( धन- 
भण्डार ) से सम्पन्न तथा दूसरे देवराज इन्द्रके समान 
पराक्रमी था ॥ १०६ ॥ 
खुबीरम्य तु पुञजोभूत्‌ सर्वेसंग्रामदुजयः ॥ ११॥ 
स॒ दुर्जय इति ख्यातः खबेशख्मभ्ततां वरः। 
सुबीरका पुत्र दुर्जय नामसे बिख्यात हुआ | बह सभी 





संग्रामोमें शत्रुओंके लिये दुजय तथा सम्पूर्ण शब्जरधारियोंमें 


श्रेष्ठ था ॥ ११३ ॥ 
दु्जेयस्थेन्द्रबपुषः. पुञ्रोउ5श्विसदशाब्युतिः ॥ १२ ॥ 
दुर्याधनो नाम महान राज़ा राजषिसत्तमः | 
इन्द्रके समान शरीरवाले राजा दुजयके एक पुत्र हुआ। 
जो अश्विनीकुमारोंके समान कान्तिमान्‌ था । उसका नाम 
था दुर्योधन | वह राजर्षियोंमें श्रेष्ठ महान्‌ राजा था ॥१२६॥ 
तस्येन्द्रसमवीयंस्थ॒ संग्रामेष्वनिवर्तिनः ॥ १३ ॥ 
विषये बासबस्तस्य सम्यगेब॒ प्रवर्षति। 
इन्द्रके समान पराक्रमी और युद्धसे कभी पीछे न इटने- 
वाले राजा दु्योधनके राज्यमें इन्द्र सदा ठीक समयप्रर और 
उचित मात्रामें ही वर्षा करते थे ॥ १३३ ॥ 
रत्नेर्धनेश्य पशुभिः सस्यैश्चापि पृथग्वियैंः ॥ १४॥ 
लगरं विषयश्चास्य भ्रतिपूर्णस्तदाभवत्‌ । 
उनका नगर और राज्य रत्न) धन पश्मनु तथा भाँति- 
माँतिके धान्योंसे उन दिनों भरा-पूरा रहता था ॥ १४६ ॥ 
न तस्य विषये चाभूत्‌ कृपणों नापि दुर्गतः ॥ १५॥ 
व्याधितो वा कुशो वापि तस्मिन्‌ नाभून्नरः कचित्‌। 
उनके राज्यमें कहीं कोई भी कृपण) दुर्गतिग्रस्त, रोगी 
अथवा दुर्बलू मनुष्य नहीं दृष्टिगोचर होता था ॥ १५३ ॥ 
खुद॒क्षिणो मधुरवागनस्‌युर्जितेन्द्रियः । 
धममोत्मा चान॒शंसश् विक्रान्तो 5थाविकत्थनः ॥ १६॥ 
वह राजा अत्यन्त उदार) मधुरभाषी) किसीके दोष न 
देखनेवाला, जितेन्द्रिय+ धर्मात्मा, दयादु और पराक्रमी था। 
वह कभी अपनी प्रशंसा नहीं करता था ॥ १६ ॥ 
यज्वा च दान्तो मेधावी ब्रह्मण्यः सत्यसज्ञरः | 
न चावमन्ता दाता च वेदवेदाज्॒पारगः ॥ १७॥ 
राजा दुर्योधन वेद-वेदाज्ञोंका पारज्ञत विद्वान्‌+यशकर्ता, 
जितेन्द्रिय/ मेघाबी। ब्राह्मणममक्त और सत्यप्रतिश था। 
बह सबकों दान देता और किसीका भी अपमान नहीं 
करता था ॥ १७ ॥ 
त॑ नमेंदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा। 
चकमे पुरुषव्याप्नं स्वेन भावेन भारत ॥ १८॥ 
भारत | एक समय शीतल जलवाली पवित्र एवं कल्याण- 
भयी देवनदी नर्मदा. उस पुरुषसिंहको सम्पूर्ण द्ृदयसे चाहने 
लगी और उसकी पत्नी बन गयी ॥ १८ ॥ 
तस्यां जशे तदा नद्यां कन्या राजीवलोचना। 
नाम्ना खुद्शना राजन रूपेण च खुद्शना ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | उस नदीके गर्भसे राजाके द्वारा एक. कमल- 
छोचना कन्या उत्पन्न हुई) जो नामसे तो सुदर्शना थी हीः 
रूपसे भी सुदर्शना ( सुन्दर एवं दर्शनीय ) थी ॥ १९ ॥ 
ताहआपा न नारीषु भूतपूवो युधिष्ठिर । 
दुर्योधनखुता. यादगभवदू ॥ २० ॥ 


द्वितीयो इध्यायः 
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.. युविष्ठिर ! दुर्योधनकी वह सुन्दर वर्णवाली पुत्री जैसी 
. रूपवती थी, वैसी रूप-सौन्दर्य शालिनी स्त्री नारियोंमें पहले 
 क्रमी नहीं हुई थी ॥ २० ॥ 
 तामझिश्चकमे साक्षाद्‌ राजकन्यां सुदर्शनाम्‌। 
. भूत्वा च शाह्मणो राजन वरयामास त॑ न्रुपम्‌ ॥ २१॥ 
राजन ! राजकन्या सुदर्शनापर साक्षात्‌ अग्निदेव 
. आतक्त हो गये और उन्होंने ब्राह्मणका रूप धारण करके 
. रशाजासे उस कन्याकों माँगा || २१ ॥ 
द्रिद्रश्चासवर्ण्यम ममायमिति पार्थिवः । 
न दित्सति खुतां तस्मै तां विप्राय सुदर्शनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
. राजा यह सोचकर कि एक तो यह दरिद्र है और दूसरे 
मेरे समान वर्णका नहीं है; अपनी पुत्री सुदर्शनाकों उस 
: ब्राह्मणके हाथमें नहीं देना चाहते थे ॥ २२ ॥ 
_ ततो5षस्य वितते यज्ञ नशेष्भूद्धव्यवाहनः । 
: ततः खुदु/खितो राजा वाक्यमाह दिजांस्तदा ॥ २३॥ 
तब अभिदेव रुष्ट होकर राजाके आरम्म हुए यज्ञमेंसे 
अदृश्य हो गये । इससे राजाकों बड़ा दुःख हुआ और उन्होंने 
_ब्राह्मणेंसे कहा--॥| २३ ॥ 
: दुष्कृतं मम कि जु स्थाद्‌ भवतां वा द्विजरषभाः । 
' थेन नाशं जगामापझ्िः कृत॑ कुपुरुषेष्विव ॥ २४ ॥ 
..._ ८विप्रबरो ! मुझसे या आपलोगोंसे कौन-सा ऐसा दुष्कर्म 
बन गया है) जिससे अग्निदेव दुष्ट मनुष्योंके प्रति किये गये 
_ उपकारके समान नष्ट हो गये हैं ॥ २४ ॥ 
'न दायत्पं दुष्कृतं नो5स्ति येनाप्लिनोशमागतः । 
_भवतां चाथवा मह्यं तस्वेनैतद्‌ विम्रश्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
..._ “हमलोगोंका थोड़ा-सा अपराध नहीं है। जिससे अग्नि- 
दब अदृश्य हो गये हैं । वह अपराध आपलोगोंका है या 
मेरा १ इसका ठीक-ठीक विचार करें १? ॥ २५॥ 
तत्न राशो बचः श्र॒त्वा विप्रास्ते भरतर्षभ। 
नियता वाग्यताइचेत पावक शारणं ययुः ॥ २६॥ 
.. भरतश्रेष्ठ | राजाकी यह बात सुनकर उन ब्राह्मणोंने 
शौच-संतोष आदि नियमोंके पालनपूर्वक मौन हो भगवान्‌ 
अग्निदेवकी शरण ली ॥ २६ ॥ 
तान दर्शणमास तदा भगवान हृव्यवाहनः | 
स्‍्व॑ रूपं दीप्तिमत्‌ कृत्वा शरदर्कसमदुतिः ॥ २७॥ 
तब भगवान हृव्यवाहनने रातमें अपना तेजस्वी रूप प्रकट 
ररके शग्त्कालके सूर्यके सहश द्युतिमान्‌ हो उन ब्राह्मणोंको 
रन दिया || २७ ॥ 
तो महात्मा तानाह दहनों ब्राह्मणपंभान । 
प्राम्यात्मनों थॉय.._ दुर्यांधनसुतामिति ॥ २८ ॥ 
... उस समय महात्मा अग्निने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्दा-- 
मैं दुर्योधनकी पुत्रीका अपने लिये वरण करता हूँ? ॥२८॥ 
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ततस्ते कल्यमुत्थाय तस्मैं राशे न्‍्यवेद्यन | 
ब्राह्मणा विस्मिताः सर्वे यदुक्तं चित्रभानुना॥ २९ ॥ 
यह सुनकर आश्चर्यचकित हुए सब ब्राह्मणेंने सबेरे 
उठकर, अम्निदेवने जो कहा था वह सब कुछ राजासे 
निवेदन किया ॥ २९ ॥ 
ततः स राजा तच्छुत्वा वचन ब्रह्मवादिनाम्‌। 
अवाप्य परम हर्ष तथेति प्राह बुद्धिमान ॥ ३०॥ 
ब्रह्मयादी ऋषियोंका यह बचन सुनकर राजाको बड़ा हर्ष 
हुआ और उन बुद्धिमान नरेशने “तथास्तु? कहकर अग्निदेव- 
का प्रस्ताव स्वीकार कर लिया ॥ ३० ॥ 
अयाचत च॒त॑ शुल्क भगवन्तं विभावसुम | 
नित्यं सांनिध्यमिह ते चित्रभानो भवेदिति ॥ ३१॥ 
तदनन्तर उन्होंने कन्याके शुल्करूपसे भगवान्‌ अग्निसे 
याचना की-५चित्रभानो | इस नगरीमें आपका सदा निवास 
बना रहे? ॥ ३१॥ 
तमाह भगवानश्निरेवमस्त्विति पार्थिवम्‌ 
ततः सांनिध्यमद्यापि माहिष्मत्यां विभावसोः ॥ ३२ ॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ अग्निने राजासे कहा, “एवमस्तु 
( ऐसा ही होगा )! | तथीसे आजतक माहिष्मती नगरीमें 
अग्निदेवका निवास बना हुआ है ॥ ३२॥ 
दृ््टं हि सहदेवेन दिशं विजयता तदा। 
ततस्तां समलंकृत्य कन्यामाहृतवाससम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ददौ दुर्योधनो राजा पावक्राय महात्मने । 
सहदेवने दक्षिण दिशाकी विजय करते समय वहाँ अग्नि- 
देवको प्रत्यक्ष देखा था | अग्निदेवके वहाँ रहना स्वीकार कर 
लेनेपर राजा दुर्याधनने अपनी कन्याक्रो सुन्दर वस्त्र पहनाकर 
नाना प्रकारके आभूषणोंसे अल्ंकृत करके महात्मा अग्निके 
हाथमें दे दिया ॥ ३३३ ॥ 
प्रतिजश्राह चाप्निस्तु राजकन्यां सुदर्शनाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
विधिना वेददृष्टेन वलोधोरामिवाध्वरे। 
अग्निने वेदोक्त विधिसे राजकन्या सुदर्शनाकों उसी 
प्रकार ग्रहण किया) जैसे वे यज्ञम्में वसुधांरा ग्रहण करते हैं ॥ 
तस्या रूपेण शीलेन कुलेन वपुषा श्रिया ॥३५॥ 
अभवत्‌ प्रीतिमानपिगगंर्भ चास्या भनो दधे | 
सुदर्शनाके रूप)शील, कुछ) शरीरकी आकृति और कान्ति- 
को देखकर अश्निदेव बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने उसमें 
गर्भाधान करनेका विचार किया ॥ ३५३ ॥ 
तस्याः समभवत्पुत्रो नाम्ना5 5ग्लेयःसुदर्शनः॥ ३६॥ 
सुदर्शनस्तु रूपेण. पूर्णनदुसदशोपमः । 
शिशुरेवाध्यगात्‌ सर्च पर ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ ३७॥ 
कुछ कालके पश्चात्‌ उसके गर्भते अग्निके एक पुत्र हुआ, 
जिसका नाम सुदर्शन रखा गया। वह रूपमें पूर्ण चन्द्रमाके 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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समान मनोहर था और उसे बचपनमें ही सर्वस्वरूप सनातन 
परब्रह्मका ज्ञान हो गया था ॥ ३६-२७ ॥ 
अथौघवान नाम नृपो नुगस्यासीत्‌ पितामहः । 
तस्याथीघवती कन्या पुत्रश्चोघरथोःभवत्‌ ॥ ३े८ ॥ 
उन दिनों राजा हुगके पितामह ओघवान इस प्रथ्बीपर 
राज्य करते थे। उनके ओघवती नामवाली एक कन्या और 
ओघरथ नामवाला एक पुत्र था ॥ ३८॥ 
तामोघवान ददौ तस्में स्वयमोघवतती खुताम्‌। 
सुदर्शनाय विदुषे भायोर्थे देवरूपिणीम्‌ ॥ ३९ ॥ 
ओघवती देवकन्याके समान सुन्दरी थी। ओघवबानने 
अपनी उस पुत्रीको विद्वान्‌ सुदर्शनकों पत्नी बनानेके लिये दे 
दिया ॥ ३९ ॥ 
स॒ग्रहस्थाध्मरतस्तया सह खुदर्शनः । 
कुरुक्षेत्र:घसद्‌ राजज्योघवत्या समन्वितः ॥ ४० ॥ 
..._ राजन | सुदर्शन उसके साथ य्रहस्थ-घर्मका पालन करने 
लगे | उन्होंने ओघवतीके साथ कुरुक्षेत्रमें निवास किया ||४०॥ 
ग्रृहस्थश्वावजेष्यामि सृत्युमित्येव स॒प्रभो। 
प्रतिज्ञामकरो द्‌ धीमान दीघतेजा विशाम्पते ॥ ४१ ॥ 
प्रजानाथ |! प्रभो ! उद्दीम्र तेजवाले उस बुद्धिमान्‌ 
सुदर्शनने यह प्रतिज्ञा कर ली कि मैं ग्रहस्थ-घर्मका पालन करते 








हुए ही मृत्युको जीत दूँगा || ४१ ॥ 
तामथौघवती राजन स पावकखुतो5ब्रवीत्‌। 
अतिथेः प्रतिकूल ते न कतंव्यं कथंचन ॥ ४२॥ 
राजन्‌ | अग्निकरुमार सुदर्शनने ओघवतीसे कहा--५देवि ! 
तुम्हें अतिथिक्रे प्रतिकूछ किसी तरह कोई कार्य नहीं करना 
'; चाहिये ॥ ४२ ॥ 
येन येन च॒ तुष्येत नित्यमेव त्वयातिथिः । 
अप्यात्मनः प्रदानेन न ते कार्यो विचारणा ॥ ४३॥ 
८जिस-जिस बस्तुसे अतिथि संतुष्ट हो, वह बस्तु तुम्हें 
सदा ही उसे देनी चाहिये। यदि अतिथिके संतोषके लिये तुम्हें 
अपना शरीर भी देना पढ़े तो मनमें कभी अन्यथा विचार 
न करना ॥ ४३ ॥ 
पतद्‌ व्रत मम्र सद्दा हृवि सम्परिबतते। 
गृहस्थानां च सुभोणि नातिथेविंद्यते परम्‌॥ ४४ ॥ 
धसुन्दरी ! अतिथि-सेवाक्रा यह ब्रत मेरे हृदयमें सदा 
स्थित रहता है | ग्रडस्थोंके लिये अतिथि-सेवासे बढ़कर दूसरा 
कोई धर्म नहीं है || ४४ || 
प्रमाणं यदि वामोरू चचस्ते मम शोभने । 
इद वचनमव्यञ्रा हृदि त्वं धारयेः सदा ॥ ४५॥ 
धवामोरु शोभने ! यदि तुम्हें मेरा बचन मान्य हो तो 
मेरी इस बातकों शान्त मावसे सदा अपने द्ृदयमें धारण 
क्रिये रहना ॥ ४५ ॥ 
निष्कान्ते मयि कल्याणि तथा संनिद्दितेषनघे । 





नातिथिस्ते5वमन्तव्यः प्रमाणं यद्यहं तब ॥ ७४६॥ 
“कल्याणि | निष्पाप ! यदि तुम मुझे आदर्श मानती हो तो. 
मैं घरमें रहूँ या घरसे कहीं दूर निकल जाऊँ; तुम्हें किसी भी. 








दशामें अतिथिका अनादर नहीं करना चाहिये? ॥ ४६ ॥ 





तमत्रवीदोघवती तथा मूर्च्ति कृताअ॒लिः। 

न मे त्वद्चनात्‌ किचिन्न कर्तव्यं कर्थंचन ॥ ४७ ॥ 
यह सुनकर ओघवतीने दोनों हाथ जोड़ मस्तकमें छगा- 

कर कहा--“कोई भी ऐसा कार्य नहीं है, जो में आपकी 








आज्ञासे किसी कारणवश न कर सकूँ?।॥ ४७ ॥ 





जिगीषमाणस्तु गृहे तदा र॒त्युः खुदर्शनम्‌ । 
पृष्ठतो उन्‍्वगमद्‌ राजन रन्ध्रान्वेषी तदा सदा ॥ ४८ ॥ 
राजन्‌ ! उन दिनों ग्रहस्थ-धर्ममें स्थित हुए सुदर्शनकों 





जीतनेकी इच्छासे मृत्यु उनका छिद्र खोजती हुई सदा उनके _ 





पीछे लगी रहती थी ॥ ४८ ॥ 





इध्मार्थ तु गते तस्मिञश्रिपुत्रे खुदर्शने । 
अतिथित्रौह्मणः श्रीमांस्तामाहौघवर्ती तदा ॥ ४९ ॥ 
एक दिन अभ्निपुत्र सुदर्शन जब समिधा छानेके लिये 
बाहर चले गये; उसी समय उनके घरपर एक तेजस्वी ब्राह्मण 
अतिथि आया और ओघवतीसे बोछा--॥ ४९ ॥ 
आतिथ्यं क्ृतमिच्छामि त्वयाद्य वरवर्णिनि। 
प्रमाणं यदि धर्मस्ते ग्रृहस्थाअ्रमसम्मतः ॥ ५० ॥ 
“वरबर्णिनि ! यदि तुम गहस्थतम्मत धर्मकों मान्य 
समझती हो तो आज मैं तुम्हारे द्वारा किया गया आतिथ्य- 
सत्कार ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ ५० ॥ 
इत्युक्ता तेन विप्रेण राजपुत्री यशस्विनी | 
विधिना प्रतिजग्राह वेदोक्तन विशाम्पते ॥ ५१॥ 
प्रजानाथ ! उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर यशख्िनी राज- 
कुमारी ओघवतीने वेदोक्त विधिसे उसका पूजन किया ॥५१॥ 
आसन चैब पाद्यं च तस्में दत्त्वा द्विजातये। 
प्रोवाचोघवती विप्रं केना्थः कि ददामि ते ॥ ५२॥ 
ब्राह्षणको बैठनेके लिये आसन और पैर धोनेके लिये 
जल देकर ओघषबतीने उससे पूछा--“विप्रवर | आपको किस 
वस्तुकी आवश्यकता है ? मैं आपकी सेवामें क्‍या भेंट 
करूँ !? ॥ ५२॥ 
तामत्रवीत्‌ ततो विप्रो राजपुत्री खुद्शनाम्‌। 
त्वया ममार्थः कल्याणि निर्विशज्लैतदाचर ॥ ५३ ॥ 
तब ब्राह्मणने दर्शनीय सौन्दर्यसे सुशोमित राजकुमारी 
ओघवतीस कद्दा--“कल्याणि ! मुझे तुमसे द्वी काम है | तुम 
निःशड्टः होकर मेरा यह प्रिय कार्य करो ॥ ५३॥ 
यदि प्रमाणं धर्मस्ते गृहस्थाअश्रमसम्मतः। 
प्रदानेनात्मनो राक्षि कर्तुमहंसि में प्रियम्‌॥ ५४ ॥ 
“रानी ! यदि तुम्हें ग्रहस्थसम्मत धर्म मान्य है तो मुझे 
अपना शरीर देकर मेरा प्रिय कार्य करना चाहिये? ॥ ५४ ॥ 








'दाॉनधरममपर्व ] 
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द्वितीयोध्यायः 
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नान्यमात्मप्रदानात्‌ स तस्या वत्रे वर द्विजः ॥ ५५॥ 
राजकन्याने दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु मॉँगनेके लिये 
उस अतिथिसे बारंबार अनुरोध किया; किंतु उस ब्राह्मणने 
उसके शरीर-दानके सिवा और कोई अभिलषित पदार्थ उससे 
नहीं माँगा ॥ ५५ ॥ 
सा तु राजखुता स्म्॒त्वा भतुबंचनमादितः । 
लज्ञमाना सा तमु॒बाच ह्विजपंभम्‌॥ ५६॥ 
तब राजकुमारीने पहले कह्टे हुए. पतिके बचनकों याद 
करके लजाते-छजाते उस द्विजश्रेष्ठते कहा; “अच्छा3 आपकी 
आज्ञा खीकार है? ॥ ५६ ॥ 
ततो विहस्य विप्रषिं: सा चैबाथ विवेश ह। 
संस्मृत्य भर्तेवंचन॑ ग्रहस्थाअ्मक्राह्लिणः ॥ ५७ ॥ 
. गृहस्थाश्रमके धर्मके पाछनकी इच्छा रखनेबाले पति- 
की कही हुई बातको स्मरण करके जब उसने ब्राह्मणके समक्ष 
“हाँ? कर दिया, तब उस विप्र ऋषिने मुसकराकर ओघवती- 
के साथ घरके भीतर प्रवेश किया ॥ ५७ ॥ 


अधेध्मानमुपादाय स॒ पाबकिरुपागमत्‌ । 


खुत्युना रौद्रभावेन नित्यं बन्घुरिवान्वितः॥ ५८ ॥ 

इतनेहीमें अभिकुमार सुदर्शन समिधा लेकर लौट 
आये । मृत्यु क्रर भावनासे सदा उनके पीछे लगी रहती 
थी; मानो कोई स्नेही बन्धु अपने प्रिय बन्धुके पीछे-पीछे 


अल रहा हो ॥ ५८ ॥ 


ततस्त्वाध्रममागम्य स॒ पावकसझुतस्तदा । 
तां व्याजहासैघवत्ती क्ासि यातेति चासकृत्‌ ॥ ५९ ॥ 
आश्रमपर पहुँचकर फिर अभ्रिपुत्र सुदर्शन अपनी पत्नी 


. ओघवतीको बारंबार पुकारने छगे--:देवि ! तुम कहाँ चली 
._ गयी ९? ॥ ५९॥ 

. तस्मै प्रतिवचः सा तु भरत्र न प्रददो तदा। 

. कराभ्यां तेन विध्रेण स्पूष्ठा भर्तृबता सती ॥ ६० ॥ 
._ डच्छिशस्मीति मन्वाना लज्ञिता भतु रेव च। 

._ तृष्णी भूताभवत्‌ साध्वी न चोबाचाथ किचन॥ ६१॥ 


परंतु ओघवतीने उस समय अपने पतिको कोई उत्तर नहीं 


._ दिया | अतिथिरूपमें आये हुए. ब्राह्मणने अपने दोनों हा थोंसे उसे 
छू दिया था | इससे वह सती-साध्बी पतित्रता अपनेको दूषित 
. मानकर अपने स्वामीसे भी छजित हो गयी थी; इसीलिये वह 
. साध्वी चुप हो गयी । कुछ भी बोल न सकी ॥ ६०-६१ ॥ 

_ अथ तां पुनरेवेदं प्रोवाच स सुदर्शलः । 
._क्वकसा साध्वी कक सा याता गरीयः किमतो मम॥ ६२॥ 
.. पतिव्रता सत्यशीला नित्य चेवारजजबे रता | 

. कछर्थे न प्रत्युदेत्यथ स्मथमाना यथा पुरा ॥ ६३॥ 


अब सुदर्शन फिर पुकार-पुकारकर इस प्रकार कहने 


री 


लगे--५मेरी वह साध्वी पत्नी कहाँ है? वह सुशीला कहाँ 
चली गयी १ मेरी सेवासे बढ़कर कौन गुरुतर कार्य उसपर 
आ पड़ा | बह पतित्रता; सत्य बोलनेवाली और सदा सरल- 
भावसे रहनेवाली है | आज पहलेकी ही भाँति मुसकराती हुई 
बह मेरी अगवानी क्‍यों नहीं कर रद्दी है १? | ६२-६३ | 
डटजस्थस्तु त॑ विप्रः प्रत्युवाच खुदर्शनम्‌। 
अतिथि विद्धि सम्प्राप्तं ब्राह्मणं पावके च माम्‌॥ ६४ ॥ 
यह सुनकर आश्रमके मीतर बेठे हुए ब्राह्मणने सुदर्शन 
को उत्तर दिया--“अग्निकुमार ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि मैं 
ब्राह्मण हूँ और तुम्हारे घरपर अतिथिके रूपमें आया हूँ॥६४॥ 
अनया छन्‍्दमानो5हं भार्यया तब सत्तम | 
तैस्तैरतिथिसत्कारैत्रेह्मस्नेषा घृता मया ॥ ६५॥ 
'साधुशिरोमण ! तुम्हारी इस पत्नीने अतिथि-सत्कारके 
द्वारा मेरी इच्छा पूर्ण करनेका वचन दिया है । ब्रह्मन्‌ ! तब 
मैंने इसे ही वरण कर लिया है ॥ ६५ ॥ 
अनेन विधिना सेय॑ मामच्छेति शुभानना | 
अनुरूप यद्त्रान्यत्‌ तदू भवान्‌ कतुमहेति ॥ ६६॥ 
“इसी विधिके अनुसार यह सुमुखी इस समय मेरी सेवामें 
उपस्थित हुई है | अब यहाँ तुम्हें दूसरा जो कुछ उचित 
प्रतीत दो) वह कर सकते हो? ॥ ६६ ॥ 
कूटमुद्ररहस्तस्तु॒म॒त्युस्तं वे समन्‍्वगात्‌। 
हीनप्रतिशमत्रेन॑ वधिष्यामीति चिन्तयन्‌ ॥ ६७ ॥ 
इसी समय मृत्यु हाथमें छोहदण्ड लिये सुदर्शनके पीछे आ 





कर खड़ी हो गयी । वह सोचती थी कि अब तो यह अपनी 
प्रतिज्ञा तोड़ बैठेगा | इसलिये इसे यहीं मार डालूँगी ॥६७॥ 
खुद्शनस्तु ममनसा कर्मणा चक्षुषा गिरा। 
त्यक्तेष्यस्त्यक्त मन्‍्युश्च स्मयमानो १त्रवीद्दिम ॥ ६८ ॥ 
परंतु सुदर्शन मन) वाणी) नेत्र और क्रियासे भी ईर्ष्या 
तथा क्रोधका त्याग कर चुके थे । वे हँसते-हँसते यो बोले-॥ 














खुरतं तेउस्तु विप्राश्य प्रीतिर्ठिं परमा मम । 
गृहस्थस्य हि धर्मों पच््यः सम्प्राप्तातिथिपूजनम्‌॥ ६९ ॥ 


“विप्रवर ! आपकी सुरत कामना पूर्ण हों। इससे मुझे 





बड़ी प्रसन्नता है; क्योंकि घरपर आये हुए अतिथिका पूजन 





करना ग्रहस्थके लिये सबसे बड़ा धर्म है॥ ६९ ॥ 





अतिथिः पूजितो यस्य गृहस्थस्य तु गचछति । 
नान्‍्यस्तस्मात्‌ परो धमे इति प्राहुमंनीषिणः ॥ ७० ॥ 
“जिप्त ग्रहस्थके घरपर आया हुआ अतिथि पूजित होकर 





जाता है; उसके लिये उससे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं 





है--ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं || ७० ॥ 


 प्राणा हि मम दाराश्व यज्चान्यद्‌ विद्यते बखु | 


अतिथिभ्यों मया देयमिति मे श्रतमाहितम्‌ ॥ ७१॥ 


५४३६ 


श्रीमहाभारते 
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धरे प्राण) मेरी पत्नी तथा मेरे पास और जो कुछ 
घन-दौलत हैं; बह सब्र मेरी ओरसे अतिथियोंक्रे लिये निछावर 
है; ऐसा मैंने त्रत ले रखा है ॥ ७१ ॥ 
निःसंद्ग्धं यथा वाकषयमेतन्मे समुदाह्ममम्‌। 
तेनाहं विश्न सत्देल खयमात्मानमालभे ॥ ७२॥ 
कक्मन्‌ ! मैंने जो यह बात कही है? इसमें संदेह नहीं 
है | इस सत्यक्रों सिद्ध करनेके लिये मैं स्व्रं ही अपने शरीर- 














को छूकर शपथ खाता हूँ ॥ ७२ ॥ 


पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌। 
बुद्धिरात्मा मनः कालछो द्शिव्चेव गुणा द्श ॥ ७३॥ 
नित्यमेव हि पश्यन्ति देहिनां देहसंश्रिताः । 
खुछुतं दुष्छृतं चापि कर्म घर्मस्तां वर ॥ ७४॥ 
.. «धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण | प्थ्वी। वायु; आकाश) 
जल) नेत्र) बुद्धि, आत्मा) मन) काल और दिशाएँ--ये 
दस गुण ( वस्तुएँ ) सदा ही प्राणियोंके शरीरमें स्थित 
होकर उनके पुण्य और पापकर्मको देखा करते हैं |७२-७४॥ 
यथैषा नानता वाणी मयाद्य समुदीरिता। 
तेन सत्येन मां देवाः पालयन्तु दहन्तु वा ॥ ७५॥ 
“आज मेरी कही हुईं यह वाणी यदि मिथ्या नहीं है 
तो इस सत्यके प्रभावसे देवता मेरी रक्षा करें अथवा मिथ्या 
होनेपर मुझे जलाकर भस्म कर डालें? ॥ ७५॥ 


ततो नादः समभवद्‌ दिक्छु सबोखु भारत | 
असकछत्‌ सत्यमित्येबं नेतन्मिथ्येति स्वतः ॥ ७६॥ 

भरतनन्दन | सुदर्शनके इतना कहते ही सम्पूर्ण 
दिशाओंसे बारंबार आवाज आने छभगी--०तुम्द्ारा कथन 
सत्य है | इसमें झठक। लेश भी नहीं है? ॥ ७६ ॥ 











उठजात्‌ तु ततस्तस्मान्निश्चक्राम स वे द्विजः । 
वुषा दां च भूमि च व्याप्यवायुरिवोद्यतः ॥ ७७॥ 
तत्श्रात्‌ वह ब्राह्मण उस आश्रमसे बाहर निकछा | 
वह अपने शरीरते बायुकी भाँति प्रथ्बी और आकाशको व्याप्त 
करके स्थित हो गया | ७७ ॥ 
खरेण विप्रः शैक्षेण जीढ छोकाननुनाद्यन्‌ । 
डबाच चैन धर्मज् पूर्वमामन्त्रय नामतः ॥ ७८ ॥ 
शिक्षाके अनुकूल उदात्त आदि खरसे तीनों छोकोंको 
प्रतिष्बनित करते हुए; उस ब्राह्मणने पहले धर्मज्ञ सुदर्शनको 
सम्बोधित करके उसते इत प्रकार कह्--॥ ७८ ॥ 
धर्मो5हमस्मि भद्वं ते जिज्ञासाथ तवानघ | 
प्राप्तः सत्यं च ते शात्वा प्रीतिम परमा त्वयि ॥ ७९ ॥ 
“निष्पाप सुदर्शन ! तुम्हारा कल्याण दो । मैं धर्म हूँ 








ख्के 
और तुम्हारी परीक्षा लेनेके लिये यहाँ आया हूँ । तुमे सत्य 
है यहटैजानकर मैं तुमपर बहुत प्रसन्‍न हुआ हूँ ॥ ७९॥ 
विजितश्च त्वया सृत्युयो5यं त्वामचुगचछति | 
रन्भान्वेषी तव सदा त्वया ध्रुत्या वशी कृतः ॥ <०॥ 
धतुमने इस मृत्युको, जो सदा तुम्हारा छिद्र ढूँढ़ती 
हुई तुम्हारे पीछे लगी रहती थी; जीत लिया | तुमने अपने 
चैय॑से मृत्युको वशमें कर लिया है ॥ ८० ॥ 
न चास्ति शक्तिखैलोक्ये कस्यचित्‌ पुरुषोत्तम। 
पतित्रतामिमां साध्वीं तवोद्वीक्षितुमप्युत ॥ ८२ ॥ 
“पुरुषोत्तम ! तीनों छोकोंमें किसीकी भी ऐसी शक्ति नहीं 
है; जो तुम्हारी इस सती-साध्बी पतिब्रता पत्नीकी ओर 
कछुषित भावनासे आँख उठाकर देख भी सके ॥ ८१॥ 
रक्षिता त्वदूगुणेरेषा पतिब्रतगुणैस्तथा। 
अधृष्या यदियं ब्रूयात्‌ तथा तन्नान्यथा भवेत्‌ ॥ <२॥ 
ध्यहद तुम्हारे गुणोँंसे तथा अपने पातित्रत्यके गुणोंद्वारा 
भी सदा सुरक्षित है । कोई भी इसका पराभव नहीं कर 
सकता । यह जो बात अपने एँँहसे निकालेगी। वह सत्य ही 
होगी | मिथ्या नहीं हो सकती ॥ ८२॥ प 
एबा हि तपसा स्वेन संयुक्ता ब्रह्मवादिनी | 
पावनार्थ च लोकस्य सरिच्छेष्ठा भविष्यति ॥ <३॥ 
अर्थेनौधवती नाम त्वामर्धेनाजुयास्यति । 
शर्ररेण महाभागा योगो हास्या बशे स्थितः ॥ <४॥ 
“अपने तपोवलते युक्त यह ब्रह्मवादिनी नारी संसारको 
पवित्र करनेके लिये अपने आधे शरीरसे ओघवती नामवाली 
श्रेष्ठ नदी होगी और आधे शरीरसे यह परम सौभाग्यवती 
सती तुम्द्दारी सेवामें रदेगी | योग सदा इसके बशमें रहेगा ॥ 


.. हा. मन 


द्वितीयो5ध्यायः 


५४७३७ 














 अनया सह लोकांश्य गनतासि तपसाजितान । 
 यन्र नावृत्तिमभ्येति शाश्वतांस्तान्‌ सनातनान॥ <५ ॥ 
। “तुम भी इसके साथ अपनी तपस्यासे प्राप्त हुए उन 
सनातन लोकॉमें जाओगे; जद्दोंस फिर इस संसारमें छोटना 
: नहीं पड़ता ॥ ८५॥ 
अनेन चेव देदेन ल्लोकांस्त्वमभिपत्स्यसे । 
निर्जितश्व त्वया स॒त्युरेश्वर्थ च तवोत्तमम्‌ ॥ ८६॥ 
ह “तुम इसी शरीरसे उन दिव्य छोकोंमें जाओगे; क्योंकि 
तुमने मृत्युकों जीत लिया है और तुम्हें उत्तम ऐश्वर्य प्राप्त है॥ 
पञ्चभूतान्यतिक्रान्तः खबीयोंच्च मनोजवः 
 शहस्थधमेंणानेन कामक्रोधो च ते जितो ॥ ८७॥ 
“अपने पराक्रमसे पश्चभूतोंको छाघकर तुम मनके समान 
_ बेगवान्‌ हो गये हो । इस ग्रहस्थ-धर्मके आचरणसे ही तुमने 
| काम और क्रोधपर विजय पा ली है ॥ ८७ ॥ 
हस्नेहो रागश्व तन्द्री च मोहो दोदश्य केवलः 
तब शुअ्ूषया राजन राजपुच्या विनिर्जिताः ॥ ८८ ॥ 
| (राजन्‌ ! राजकुमारी ओघवतीने भी तुम्हारी सेवाके 
. बलसे स्नेह ( आसक्ति ) राग? आलूस्य+ मोह और द्रोह 
आदि दोषोंको जीत लिया है? | ८८ ॥ 


भीष्म उवाच 


 शुक्वानां तु सहस्लरेण वाजिनां रथमुत्तमम्‌। 
युक्त प्रगृद्य भगवान्‌ वासवो 5प्याजगाम तम्‌ ॥ <९ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर ! तदनन्तर भगवान्‌ 


इन्द्र भी स्वेत रंगके एक हजार घोड़ोंसे जुते हुए. उत्तम 


$ रथकों लेकर उनसे मिलनेके लिये आये॥ ८९॥ 
 सृत्युरात्मा च लोकाश्व जिता भूतानि पश्च च । 

हू; काछो मनो व्योम कामक्रोधो तथेच च ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार सुदर्शनने अतिथि-सत्कारके पुण्यते मृत्यु 
_ आत्मा; लोक) पशञ्चभूत) बुद्धि, काछ) मन) आकाश) काम 
और क्रोधकों मी जीत लिया ॥ ९० || 

:_तस्माद्‌ गृह/अश्रमस्थस्य नान्‍्यद्‌ दैवतमस्ति वे । 

















ऋति5तिर्थि नरव्याप्र मनसैतद्‌ विचारय ॥ ९१॥ 
पुरुषमिंह | इसलिये तुम अपने मनमें यह निश्चित 

विचार कर लो कि ग्हस्थ पुरुषके लिये अतिथिकों छोड़कर 

दूसरा कोई देवता नहीं है ॥ ९१ ॥ 

अतिथिः पूजितो यद्धि ध्यायते मनसा शुभम्‌। 

न॒ तत्‌ क्रत॒ुशतेनापि तुल्यमाहुमंनीषिणः ॥ ९.२॥ 
यदि अतिथि पूजित होकर मन-ही-मन ग्रहस्थके कल्याण- 

का चिन्तन करे तो उससे जो फछ मिलता है। उसकी सौ 

यज्ञोंसे भी तुलना नहीं हो सकती अर्थात्‌ सौ यज्ञोंसे भी बढ़ 

कर है । ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥ ९२॥ 

पात्र त्वतिथिमासाद शीलाढ्यं यो न पूजयेत्‌ । 

स दत्त्वा दुष्कृतं तस्मैं पुण्यमादाय गचछति ॥ ९३॥ 
जो ग्रहस्थ सुपात्र और सुशील अतिथिको पाकर उसका 

यथोचित सत्कार नहीं करता; वह अतिथि उसे अपना पाप 

दें उसका पुण्य लेकर चला जाता है॥ ९३ ॥ 

एतत्‌ ते कथित पुत्र मया55ख्यानमनुत्तमम्‌ । 

यथा दि विजितो स॒त्युग्रंहस्थेन पुराभवत्‌॥ ९४॥ 


बेटा | तुम्हारे प्रशनके अनुसार पूर्वकालमें गरहस्थने जिस 
प्रकार मृत्युपर विजय पायी थी। वह उत्तम उपाख्यान 
मैंने तुमसे कहा ॥ ९४ ॥ 
धन्य यशस्यमायुष्यमिद्माख्यानमुत्तमम्‌ । 
बुभूषताभिमन्तव्य॑ सर्वदुश्वरितापहम्‌ ॥ ९५ ॥ 

यह उत्तम आख्यान धन) यश और आयुकी प्राप्ति 
करानेवाला है। इससे सब प्रकारके दुष्कर्मोका नाश हो 
जाता है; अतः अपनी उन्नति चाहनेवाले पुरुषको सदा ही 
इसके प्रति आदरबुद्धि रखनी चाहिये ॥ ९५ ॥ 
इदूयः कथयेद्‌ विद्वानहन्यहनि भारत । 
खुद्शेनस्य चरितं पुण्याँब्छोकानवाप्नुयात्‌ ॥ ९६॥ 

भरतनन्दन ! जो विद्वान्‌ सुदर्शनके इस चरित्रका 
प्रतिदिन वर्णन करता है। वह पुण्यल्लोकोंको प्रास 
होता है# ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासतपर्वणि दानघर्मपर्वेणि सुदर्शनोपाख्याने द्वितीयो5ध्यायः ॥ २ ४ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्देमें सुदशनका 
उपारथ|नविष्यक वूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ॥ 











# इस अध्यायमें वर्णित चरित्र असाधारण शक्तिसम्पन्न पुरुषोंके हैं। आजकलके साधारण मनुष्योंकी श्सके उस अंशका 


अनुकरप' नहीं करना चाहिये, जिप्षमें लीके लिये अपने शरी-प्रदानकी बात कही गयी है । अतिथिको अन्न, जल,बैठनेके लिये आसन, 






॥् रहनेके लिये स्थान, सोनेके लिये बिस्तर और वस््र आदि वस्तुएँ अपनी शक्तिके अनुसार समर्पित करनी चाहिये। मीठे बचनोंद्वारा 
. उसका आदर-सत्कार भी करना चाहिये। श्तना द्वी श्स अध्यायका तात्पय दै। 
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ओमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि_ 








तृतीयो<ध्यायः 
विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-इस विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न 


युधिष्टिर उवाच 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्राप्यं त्रिभिव्णनेराधिप । 
कर्थ प्राप्त॑ महाराज क्षत्रियेण महात्मना ॥ ९ ॥ 
विश्वामित्रेण धर्मात्मन्‌ ब्राह्मणत्वं नरषभ । 
श्रोतुमिच्छामि तत्त्वेन तन्मे बरृहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--महाराज ! नरेश्वर | यदि अन्य 
तीन वर्णोंके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन 
है तो क्षत्रियकुलमें उत्पन्न महात्मा विश्वामित्रने केसे 
ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया ! धर्मात्मन्‌ ! नरश्रेष्ठ पितामह ! 
इस बातको मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ? आप 
मुझे बताइये ॥ १-२ ॥ 
तेन हामितवीयंण वसिष्ठस्थमहात्मनः । 
हत॑ पुत्रशतं सद्यस्तपसापि पितामह ॥ ४ ॥ 
पितामह ! अमित पराक्रमी विश्वामित्रने अपनी तपस्या- 
के प्रमावसे महात्मा वसिष्ठके सौ पुत्रोंकी तत्काछ नष्ट 
कर दिया था ॥ ३ ॥ ; 
यातुधानाथ्य बहवो राक्षसास्तिग्मतेजसः 
मन्युना5 <विष्टदेहेन सष्टाः कालान्तकोपमाः ॥ ४ ॥ 
उन्होंने क्रोधके आवेशमें आकर बहुत-से प्रचण्ड तेजस्वी 
यातुधान एबं राक्षस रच डाले थे; जो काछ और यमराजके 
समान मयानक थे ॥ ४॥ 
महान. कुशिकवंशश्न ब्रह्मर्षिशतसंकुलः । 
स्थापितो नरलोके 5स्मिन्‌ विद्वदूत्राह्मणसंस्तुतः॥ ५ ॥ 
इतना ही नहीं; इस मनुष्य-लोकमें उन्होंने उस महान 
कुशिक-बंशको स्थापित किया) जो अब सैकड़ों ब्रह्मर्षियोंसे 
व्याप्त और विद्वान ब्राह्मणोंसे प्रशंसित है ॥ ५ ॥ 
ऋतचीकस्यात्मजइचैव शुनःशेपो महातपाः। 
विमोक्षितों महासत्रात्‌ पशुतामप्युपागतः ॥ ६ ॥ 
ऋचीक ( अजीगत॑ ) का महातपस्वी पुत्र झुनःशेप एक 
यज्ञमं यज्ञ-पद्यु बनाकर लाया गया था; किंतु विश्वामित्रजी- 
ने उस महायज्ञसे उसको छुटकारा दिला दिया॥६॥ 
हरिश्रन्द्रक्ररो देवांस्तोषयित्वा55त्मतेजसा । 
पुञ्रतामनुसम्पराप्तो विश्वामित्रस्य घीमतः ॥ ७ ॥ 
हरिश्रन्द्रके उस यश्में अपने तेजसे देवताओंको संतुष्ट 
करके विश्वामित्रने घुनःशेपको छुड़ाया था; इसलिये बह 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रके पुत्रमावको प्रास हो गया ॥ ७॥ 
नाभिवादयते ज्येष्ठं देवरातं॑ नराधिप । 
पुत्राः पश्चाशदेवापि शाप्ताः श्वपचतां गताः ॥ < ॥ 
नरेश्वर ! शुनःशेप देवताओंके देनेसे देवरात नामंसे 


प्रसिद्ध हो विश्वामित्रका ज्येष्ठट पुत्र हुआ। उसके छोटे 
भाई--विश्वामित्रके अन्य पचास पुत्र उसे बड़ा मानकर 
प्रणाम नहीं करते थे; इसलिये विश्वामित्रके शापसे वे सब-के- 
सब्र चाण्डाल हो गये॥ ८॥ हि 
त्रिशडनकुबंन्घुभिमुक्त ऐक्ष्याकः प्रीतिपूर्थंकम्‌ । 
अवाक्‌्शिय दिवं नीतो दक्षिणामाश्रितो दिशम्‌॥ ९. ॥ 
जिस इश्ष्वाकुबंशी त्रिशंकुको भाई-बन्धुओंने त्याग दिया 
था और जब बह स्वर्गसे भ्रष्ट होकर दक्षिण दिशामें नीचे 


सिर किये लटक रहा था) तब विश्वामित्रजीने ही उते प्रेमपूर्वक 
स्वर्गलोकमें पहुँचाया था ॥ ९ ॥ 


विश्वामित्रस्य विपुला नदी देवषिसेविता। 
कौशिकी च शिवा पुण्या बह्मर्षिसुरसेविता ॥ १० ॥ 
देवर्षियों,ब्रह्मर्षियों और देवताओँत सेवित; पवित्र) मज्ञल- 
कारिणी एवं विशाल कौशिकी नदी विश्वामित्रके ही प्रभावसे 
प्रकट हुई है॥ १०॥ 
तपोविष्चकरी चैव पश्चचूडा खुसम्मता। 
रस्भा नामाप्सराः शापाद्‌ यस्य शैलत्वमागता॥ ११ ॥ 
पाँच चोटीवाली लोकप्रिय रम्मा नामक अप्सरा 
विश्वामित्रजीकी तपस्यामें विष्न डालने गयी थी; जो उनके 
शापसे पत्थर हो गयी ॥ ११॥ अत 
तथैबास्य भयाद्‌ बद्ध्वा बसिष्ठः ललिले पुरा । 
आत्मानं मजञयञ्श्रीमान्‌ विपाशः पुनरुत्थितः॥ १२॥ 
तदाप्रभृति पुण्या हि विपाशाभून्महानदी । 
विख्याता कर्मणा तेन वसिष्ठस्प महात्मन्ः ॥ १३॥ 
पूर्वकालमें विश्वामित्रके ही भयसे अपने शरीरको रस्सीसे 
बाँधकर श्रीमान्‌ वसिष्ठजी अपने-आपको एक नदीके जल्में 
डुबो रहे थे; परंतु उस नदीके द्वारा पाशरहित ( बन्धनमुक्त ) 
हो पुनः ऊपर उठ आये । महात्मा वसिष्ठके उस महान कर्मसे 
विख्यात हो वह पवित्र नदी उसी दिनसे “बिपाशा? 
कहलाने छगी॥ १२-१३ ॥ 
वाग्भिश्वच भगवान येन देवसेनाग्रगः प्रभुः। 
स्तुतः. प्रीतमनाश्चासीच्छापाओैनममुश्चत ॥ १४ ॥ 
वाणीद्वारा स्तुति करनेपर उन विश्वामित्रपर सामथ्यंशाली 
भगवान्‌ इन्द्र प्रसन्न हो गये थे और उनको शापमुक्त कर 
दिया था॥ १४ ॥ 
धुवस्यौत्तानपादस्य त्रह्मर्षीणां तथेब च। 
मध्य॑ ज्वलति यो नित्यमुदीचीमाधितो दिशम्‌॥ १५ ॥ 
तस्येतानि च कमोणि तथान्यानि च कौरव । 
क्षत्रियस्येत्यतोी जातमिदं कौतूहल॑ मम ॥ १६॥ 
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.. जो विश्वामित्र उत्तानपादके पुत्र श्रुव तथा ब्रह्मर्षियों 
( सप्तर्षियों ) के बीचमें उत्तर दिशाके आकाशका आश्रय छे 
तारारूपसे सदा प्रकाशित होते रहते हैं, वे क्षत्रिय ही रहे हैं । 
_ कुरुनन्दन ! उनके ये तथा और भी बहुत-से अद्भुत कर्म हैं; 
उन्हें याद करके मेरे दृदयमें यह जाननेका कौतूइल उत्पन्न 
हुआ है कि वे ब्राह्मण कैसे हो गये ! ॥ १५-१६ ॥ 
किमेतदिति तस्‍्वेन प्रबूहि भरतर्षभ। 
देहान्तरमनासाद्य कर्थ स ब्राह्मणो:भवत्‌ ॥ १७॥ 
.... भरतश्रेष्ठ | यह कया बात है १ इसे ठीक-ठीक बताइये । 
_ विश्वामित्रजी दूसरा शरीर धारण किये बिना ही कैसे ब्राह्मण 
हो गये १ ॥ १७ ॥ 








एतत्‌ तस्वेन में तात सर्वमाख्यातुमर्हसि । 
मतक्ञस्ययथातत्त्व॑ तथैबैतद्‌ बदख में ॥ १८॥ 
तात | यह सब आप यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करें | 
जेसे मतज्जकों तपस्या करनेसे भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ; 
बेसी ही बात विश्वामित्रके ल्यि क्‍यों नहीं हुई ! यह 
मुझे बताइये ॥ १८ ॥ 
स्थाने मतक़ो ब्राह्मण्यं नालभद्‌ भरतषंभ। 
चण्डालयोनी जातो हि कथं ब्राह्मण्यमापवान ॥ १९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! मतज्गको जो ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ; वंह 
उचित ही था; क्योंकि उसका जन्म चाण्डालकी योनिमें हुआ 
था; परंतु विश्वामित्रने केसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया १ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दृशनधर्मपवेणि विश्वामिन्नोपाख्याने तृतीयोउ्ध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहभारत अनुशासनप्वके अन्तर्भत दानघर्मपर्वेमें विश्वामित्रका 


उपाख्यानविष्यक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३॥ 


+4 -्यह0 ३ (०--<- 


चतुर्थो ध्यायः 



















भीष्म उवाच 
श्रूयतां पार्थ तस्‍्वेन विश्वामित्रों यथा पुरा। 


.._ भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन ! पूर्वक्रालमें 
. विश्वामित्रजीने जिस प्रकार ब्राह्मणत्व तथा ब्रह्मर्षित्व प्राप्त 
किया; वह प्रसक्ष यथार्थरूपसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
_भ बैबाजमीढो नाम पार्थिवः । 
 बभूव भरतश्रेष्ठ यज्वा धर्मभ्तां वरः॥ २ ॥ 
भरतबंशमें अजमीढ़ नामसे प्रसिद्ध एक राजा हो गये 
हैं। भरतश्रेष्ठ ! वे राजा अजमीढ यज्ञकर्ता एवं धर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ थे ॥ २॥ 
तस्य पुत्रों महानासीज्हनोम नरेश्वरः 

था 3-77 
है तृत्वम गई यस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ 
उनके पुत्र महाराज जहू हुए, जिन महात्मा नरेशके 
समीप जाकर गज्जाजी पुत्रीभावको प्राप्त हुई थीं॥ ३ ॥ 


: तस्यात्मजस्तुल्यगुण की बल । 
सिन्धुद्रीपाच् श्वो महाबलः ॥ ४ ॥ 


हि जहके पुत्रका नाम सिन्धुद्ीप था जो पिताके समान ही 
गुणवान्‌ और महायशस्व्री थे । सिन्धुद्गीपसे महाबली राजा 
श्रका जन्म हुआ था ॥ ४ ॥ 

भस्तस्य तनयः साक्षाद्धम॑ इवापरः । 


कर तनयः सहस्नाक्षसमद्युतिः ॥ ५ ॥ 
 बलाकाश्वका पुत्र बक्लमनामसे प्रसिद्ध हुआ; जो साक्षात्‌ 


्याल्वय 





9स्त स्य 


आजमीढके वंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके जन्मकी कथा और उनके पृत्रोंके नाम 


दूसरे धर्मके समान था | वल्लभके पुत्र कुशिक हुए) जो 
इन्द्रके समान तेजखी थे ॥ ५ ॥ 


ब्राह्मणत्वं गतस्तात ब्रह्मषित्व॑ तथैव च ॥ १ ॥.-.. कैंशिकस्यात्मजः भीमान्‌ गाधितौम जनेश्वरः 


अपुत्रः प्रसवेनार्थी वनवासमुपावसत्‌ ॥ ६ ॥ 
कुशिकके पुत्र महाराज गाधि हुए; जो दी्घकालतक 
पुत्रहीन रह गये । तब संतानकी इच्छासे पुण्यकर्म करनेके 
लिये वे वनमें रहने छगे | ६ ॥ 
कन्या जज्ले खुतात्‌ तस्य वने निवलतः सतः । 
नाम्ना सत्यव॒ती नाम रूपेणाप्रतिमा भुवि ॥ ७ ॥ 
वहां रहते समय सोमयाग करनेसे राजाके एक कन्या 
हुईं, जिसका नाम सत्यवती था । भूतछूपर कहीं भी उसके 
रूप और सौन्दर्यकी तुलना नहीं थी॥ ७ ॥ 
तां बच्रे भागेवः भ्रीमांश्वथ्वत्तस्यात्मसम्भवः । 
_ऋतचीक इति विख्यातो विपुले तपसि स्थितः ॥ < ॥ 
उन दिलों च्यवनके पुत्र भूगुवंशी श्रीमान्‌ ऋचीक 
विख्यात तपस्वी थे और बड़ी भारी तपस्यामें संलग्न रहते थे । 
उन्होंने राजा गाघिसे उस कन्याकों माँगा ॥ ८ ॥ 
सतां न प्रददों तस्मे ऋचीकाय महात्मने । 
द्रिद्र इति मत्वा वें गाथिः शत्रुनिबर्हणः॥ ९ ॥ 
शत्रुबृद्न गाधिने महात्मा ऋचीकको दरिद्र समझकर 
उन्हें अपनी कन्या नहीं दी ॥ ९॥ 
प्रत्याख्याय. पुनरयोतमत्रवीद्‌ राजसत्तमः । 
शुल्क प्रदीयतां मह्यं ततो वत्स्यसि मे खुताम्‌ ॥ १० ॥ 
उनके इनकार कर देनेपर जब मद्दषि छौटने छंगे; तब 
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श्रीमहाभारते 
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नपश्रेष्ठ गाधिने उनसे कहा) “महर्षे | मुझे शुल्क दीजिये; 
तब आप मेरी पुत्रीकों विवाहद्वारा प्राप्त कर सकेंगे; ॥ १०॥ 


ऋचीक उवाच 
कि प्रयच्छामि राजेन्द्र तुभ्यं शुल्कमहं न्प । 
डुहितुबूह्यसंसक्तो माभूत्‌ तत्र विचारणा॥ ११॥ 


ऋतचीकले पूछा--राजेन्द्र ! मैं आपकी पुत्रीके लिये 
आपको क्‍या शुल्क दूँ ! आप निस्संकोच होकर बताइये । 
नरेश्वर ! इसमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये। ११ ॥ 





गाधिरुवाच 


चन्द्ररश्मिप्रकाशानां हयानां वातरंहसाम्‌ | 
एकतः इयामकणोनां सहस््र॑ देहि भागंब ॥ १२॥ 


गाधिने कहा--भ्गुनन्दन ! आप मुझे शुल्करूपमें एक 











. हजार ऐसे घोड़े छा दीजिये? जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 





और बायुके समान वेगवान्‌ हों तथा जिनका एक-एक कान 





इयाम रंगका हो ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 


ततः स॒ भृगुशादूंलश्वश्ववनस्यात्मजः प्रभु) । 
अब्रवीद्‌ वरुणं देवमादित्यं पतिमम्भसाम्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब भगुश्रेष्ठ च्यवनपुत्र 
शक्तिशाली महर्षि ऋचीकने जलके स्वामी अदितिनन्दन 
_ वरुणदेवके पास जाकर कहा-॥ १३ ॥ 
एकतः दयामकर्णानां हयानां चन्द्रवचेसाम्‌। 
सहस् वातवेगानां भिक्षे त्वां देवसत्तम ॥ १४ ॥ 
“देवशिरोमणे | मैं आपसे चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
तथा वायुके समान वेगवान्‌ एक हजार ऐसे घोड़ोंकी मिक्षा 
मॉँगता हूँ; जिनका एक ओरका कान श्याम रंगका 
हो? ॥ १४ ॥ 
_ तथेति वरुणों देव आदित्यों श्रगुसत्तमम्‌। 
उवाच यत्र ते चछन्दस्तत्रोत्थास्यन्ति वाजिनः ॥ १५ ॥ 
तब अदितिनन्दन बरुणदेवने उन भगुश्रेष्ठ ऋचीकसे 
कह्ा-बहुत अच्छा) जहाँ आपकी इच्छा होगी; वहीसे इस 
तरहके घोड़े प्रकट ह्वो जायेंगे? १५ ॥ 
ध्यातमात्रसचीकेन हयानां चन्द्रवर्चसाम | 
गज्ञाजलात्‌ समुत्तस्थों सहस्त्र॑ चिपुलौजसाम्‌॥ १६ ॥ 
तदनन्तर ऋचीकके चिन्तन करते ही गड्जाजीके जलसे 


चन्द्रमाके समान कान्तिवाले एक हजार तेजस्वी घोड़े प्रकट 
हो गये ॥ १६ ॥ 








अश्वतीर्थ तद््यापि मानवेंः परिचक्ष्यते ॥ १७ ॥ 
कन्नौजके पास ही गज्ञाजीका बह उत्तम तट आज भी 
मानवोंद्रारा अश्वतीर्थ कहलाता है | १७ ॥ पक 
ततो बे गाधये तात सहस््र॑ वाजिनां शुभम। 
ऋचीकः प्रददौ प्रीतः शुल्कार्थ तपतां बरः ॥ १८ ॥ 
तात ! तब तपस्वी मुनिरयोमें श्रेष्ठ ऋचीक सुनिने प्रसन्न 
होकर शुल्कके लिये राजा गाधिको वे एक हजार सुन्दर घोड़े 
दे दिये ॥ १८ ॥ 
ततः स विस्मितो राजा गाधिः शापभयेन च |. 
ददौ तां समलंकृत्य कन्यां भृगुखुताय वे ॥ १९ ॥ 
तब आश्चर्यचकित हुए राजा गाधिने शापक्रे भयसे डर- 
कर अपनी कन्याको वस्त्राभूषणोंसे विभूषित करके भगुनत्दन 
ऋचीकको दे दिया | १९ ॥ े 
जग्माह विधिवत्‌ पाणि तस्‍्या ब्रह्मर्षिसत्तम/+॥ 
सा च तं पतिमासाद्य परं हर्षमवाप ह ॥ २० ॥ 
ब्रह्मर्षिशिरोमणि ऋचीकने उसका विधिवत्‌ पाणिग्रहण 
किया । वैसे तेजस्वी पतिकों पाकर उस कन्याकों भी ब 
हर्ष हुआ ॥ २० ॥ 
तुतोष च॒ ब्नह्मर्षिस्तस्या बृत्तेन भारत | 
छन्दयामास चेचेनां वरेण बरवर्णिनीम ॥२१॥ 
भरतनन्दन ! अपनी पत्ञीके सद्व्यवद्दारसे ब्रह्मर्षि 
संतुष्ट हुए । उन्होंने उस परम सुन्दरी पत्नीकों मनों 
वर देनेकी इच्छा प्रकट की ॥ २१ ॥ 
मात्रे तत्‌ सर्वमाचख्यों सा कन्या राजसक्षम | 


ञ्थ तामत्रवीन्‍्माता खुतां किचिद्वाडम्मुख्ती ॥ २२ 









हर 
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नपश्रेष्ठ | तब उस राजकन्याने अपनी मातासे मुनिकी 
कही हुईं सब बातें बतायीं | वह सुनकर उसकी माताने संकोचसे 
सिर नीचे करके पुत्नीसे कहा-॥ २२ ॥ 
ममापि पुत्रि भतों ते प्रसाद कतुमरहंति। 
अपत्यस्यप्रदानेन समर्थश्चा महातपाः ॥ २३ ॥ 
श्रेटी ! तुम्दारे पतिकों पुत्र प्रदान करनेके लिये मुझपर 

भी कृपा करनी चाहिये, क्‍योंकि वे महान्‌ तपस्बी और 
समर्थ हैं? ॥ २३॥ 
ततः सा त्वरित गत्वा तत्‌ सर्व प्रत्यवेद्यत्‌ | 
_मातुश्चिक्रीषंत राजनचीकस्तामथात्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
| राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने तुरंत जाकर मांताकी वह 
सारी इच्छा ऋचीकसे निवेदन की । तब ऋचीकने 
_ उससे कहा-॥ २४ ॥ 

गुणवन्तमपत्यं सा अचिराज़नयिष्यति । 
मम प्रसादात्‌ कल्याणि माभूत्‌ ते प्रणयो पन्‍्यथा॥ २५॥ 


“कल्याणि ! मेरे प्रसादसे तुम्हारी माता शीघ्र ही गुणवान्‌ 


ह 
। पुत्रको जन्म देगी । तुम्हारा प्रेमपूर्ण अनुरोध असफल 
नहीं होगा ॥ २५ ॥ 
तब चैव गुणस्छाघी पुत्र उत्पत्स्यते महान । 
अस्मद्वंशकरः भ्रीमान्‌ सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ २६॥ 
(तुम्हारे गर्भले भी एक अत्यन्त गुणवान्‌ और महान्‌ 
तेजस्वी पुत्र उत्पन्न होगा; जो हमारी वंशपरम्पराकों चलायेगा। 
मैं ठुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ २६ ॥ 
_ ऋतु॒स्ताता च साश्वत्थं त्वं च वृक्षमुदुस्बरम्‌ । 
परिष्वजेथाः कल्याणि तत एवमवाप्स्यथः ॥ २७॥ 
.._ «“कल्याणि ! तुम्हारी माता ऋतुस्नानके पश्चात्‌ पीपलके 
वृक्षका आलछिज्ञन करे और ठुम गूलरके बृक्षका | इससे 
. तुम दोनोंकों अमीष्ट पुत्रकी प्राप्ति होगी || २७ ॥ 
चरुद्ययमिदं चैव मन्त्रपूत॑ शुचिस्मिते । 
_ त्व॑ं च सा चोपभुञ्जीतं ततः पुच्राववाप्स्यथः ॥ २८ ॥ 
... «“प्रविन्न मुसकानवाली देवि ! मैंने ये दो मन्त्रपूत चरु 
तैयार किये हैं | इनमेंसे एककों तुम खा लो और दूसरेको 
तुम्हारी माता । इससे तुम दोनोंको पुत्र प्राप्त होंगे? ॥ २८॥ 
. ततः खत्यवती हृष्शा मातरं प्रत्यभाषत। 
 यहचीकेन कथितं तज्चाचख्यो चरुद्ययम्‌ ॥ २९ ॥ 
.. तब सत्यवतीने हर्षमग्न होकर ऋचीकने जो कुछ कहा 
_ था; वह सब अपनी माताकों बताया और दोनोंके लिये तैयार 
किये हुए प्रथक्‌-प्रथक चरुओंकी भी चर्चा की ॥ २९ ॥ 
. ताम्ुवाच्र ततो माता सुतां खत्यवर्ती तदा। 
ः पुत्रि पूर्वोपपन्नायाः कुरुष्व बचने मम ॥ ३० ॥ 
.... उस समय माताने अपनी पुत्री सत्यवतीसे कहा-“्बेटी ! 
. माता होनेके कारण पहलेसे मेरा तुमपर अधिकार है; अतः 
तुम मेरी बात मानो ॥ ३० ॥ 
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भत्नोी य एप दृत्तस्ते चसरुम॑न्त्रपुरस्क्ृतः ! 

एन प्रयचछ मह्ं त्वं मदीयं. त्वं ग्रहाण च ॥ ३१ ॥ 
(तुम्हारे पतिने जो मन्त्रपूत चरु तुम्हारे लिये दिया 

है, वह तुम मुझे दे दो और मेरा चरु तुम ले लो ॥ ३१ ॥ 


व्यत्यासं वृक्षयोश्रवापि करवाव शुचिस्मिते । 


यदि प्रमाणं वचन मम मातुरनिन्दिते ॥ ३२ ॥ 
“पवित्र  हास्यवाली मेरी अच्छी बेटी ! यदि तुम मेरी 
बात मानने योग्य समझो तो हमलोग वृक्षोमें भी अद्छ-बदल 
कर लें ॥ ३२२ ॥ 
स्वमपत्यं विशिष्ट हि सर्व इच्छत्यनाविलम्‌ । 
व्यक्त भगवता चात्र कृतमेव॑ भविष्यति ॥ ३३ ॥ 
“प्रायः सभी छोग अपने लिये निर्मछ एवं सर्वंगुणसम्पन्न 
श्रेष्ठ पुत्रकी इच्छा करते हैं। अवश्य ही भगवान्‌ ऋचीकने 
भी चरु निर्माण करते समय ऐसा तारतम्य रखा होगा ॥ 
ततो मे त्वच्चरा भावः पादपे च सुमध्यमे। 
कथ्थ॑ विधि आता से मे भवेदित्येव चिन्तय ॥ ३७॥ 
“सुमध्यम ! इसीलिये तुम्हारे लिये नियत किये गये चरू 
और बृक्षमें मेरा अनुराग हुआ है। तुम भी यही चिन्तन 
करो कि मेरा भाई किसी तरह श्रेष्ठ गुर्णोसे सम्पन्न हो? ॥ ३४॥ 
तथा च कृतवत्यो ते माता सत्यवती च सा। 
अथ गभोवनुप्राप्ते उभे ते वे युधिष्ठिर ॥ ३५ ॥ 
युधिष्टिर | इस तरह सलाह करके सत्यवती और उसकी 
माताने उसी तरह उन दोनों वस्तुओँका अदलू-बदलकर 
उपयोग किया । फिर तो वे दोनों गर्भवती हो गयीं॥ ३२५॥ 
दृष्ठा गर्भमनुप्राप्तां भा्यों स च महान्ृषिः । 
डवाच तां सत्यवर्ती दुमंता भ्रुगुसत्तमः ॥ ३६॥ 
अपनी पत्नी सत्यवतीकों गर्भवती अवस्थामें देखकर 
भगुश्रेष्ठ महर्षि ऋचीकका सन खिन्‍न हो गया ॥ ३६ ॥ 
व्यत्यासेनोपयुक्तस्ते चरुव्यक्त भविष्यति। 
व्यत्यासः पादपे चापि खुब्यक्त ते कृतः शुभे ॥ ३७ ॥ 
उन्होंने कहा-“झुभे ! जान पड़ता है; तुमने बदलकर 
चरुका उपयोग किया है । इसी तरह तुमलोगेंनि वृक्षोंके 
आलिज्ञनमें भी उल्ट-फेर कर दिया है-ऐसा स्पष्ट प्रतीत 
हो रहा है ॥ ३७ ॥ 
मया हि बिद्वं यद्ह्म त्वच्चरा संनिवेशितम्‌ । 
क्षत्रवी्यं च सकल चरौ तस्या निवेशितम्‌ ॥ ३८ ॥ 
मैंने तुम्हारे चरुमें सम्पूर्ण ब्रह्मतेजका संनिवेश किया था 
और तुम्हारी; मांताके चरुमें समस्त क्षत्रियोचित्त शक्तिकी 
स्थापना की थी ॥ २८ ॥ 
तरेलोक्यविख्यातगुणं त्वं विप्र॑ जनयिष्यसि । 
सा च क्षत्रं विशिष्ट वे तत एतत्‌ कृतं मया ॥ ३९ ॥ 
“मैंने सोचा था कि तुम त्रिभुवनमें विख्यात गुणवाले 
ब्राह्मणकों जन्म दोगी और तुम्हारी माता सर्वश्रेष्ठ क्षत्रियकी 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपंवणि 
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जननी होगी इसीलिये मैंने दो तरहके चरुओंका निर्माण 
किया था ॥ ३९ ॥ 


व्यत्यासस्तु तो यस्मात्‌ त्वया मात्रा च ते शुभे। 
तस्मात्‌ सा ब्राह्मणं श्रेष्ठ माता ते जनयिष्यति ॥ ४० ॥ 
क्षत्रियं तूझ्रकमोणं त्वं भद्रे जनयिष्यसि। 
न हि ते तत्‌ छत साधु माठस्नेहेन भाविनि ॥ ४१ ॥ 
“मे ! तुमने और ठ॒म्हारी माताने अदला-बंदछी कर 
ली है; इसलिये तुम्हारी माता श्रेष्ठ ब्राह्मणपुत्रकी जन्म देगी 
और भद्रे ! तुम भयंकर कर्म करनेवाले क्षत्रियकी जननी 
होओगी । भाविनि ! माताके स्नेहमें पड़कर तुमने यह अच्छा 
काम नहीं किया! || ४०-४१ ॥ 
सा श्र॒तव्वा शोकसंतप्ता पपात वरवर्णिनी। 
भूमौ सत्यवती राजन छिन्नेव रुचिया छता ॥ ४२॥ 
राजन |! पतिकी यह बात सुनकर सुन्दरी सत्यबती शोकसे 
संतप्त हो वृक्षते कटी हुई मनोहर छताके समान मूरच्छित 
होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ४२ ॥ 
प्रतिछभ्य च सा संजशां शिरसा प्रणिपत्य च | 
डबाच भाया भतोरं गाघेयी भागंवर्षभम्‌ ॥ ४३ ॥ 
प्रसाद्यन्त्यां भायायां मयि ब्रह्मचिदां बर। 
प्रसादं कुरु विप्रष न मे स्यात॒ क्षत्रियः खुतः ॥ ४४ ॥ 
थोड़ी देरमें जब उसे चेत हुआ तब वह गांधिकुमारी 
अपने खामी भगुभूषण ऋचीकके चरणोंमिं सिर रखकर 
प्रणामपू्वंक बोली-'बह्मवेत्ताओँमें श्रेष्ठ ब्रक्ष्षे ! में आपकी 
पत्नी हूँ; अतः आपसे क्ृपा-प्रसादकी भीख चाहती हूँ । आप 
ऐसी कृपा करें) जिससे मेरे गर्भसे क्षत्रिय पुत्र उत्पन्न न हो ॥ 


काम॑ ममोग्रकमों वैं पोच्नो भवितुमरह॑ति। 

न तु मे स्थात्‌ खुतो ब्रह्मस्नेष मे दीयतां वरः ॥ ४५॥ 
करेरा पौचत्र चाहे उम्रकर्मा क्षत्रियखभावका हो जाय; 

परंतु मेरा पुत्र वैसा न हो । ब्रह्मन्‌ ! मुझे यही वर दीजिये? ॥ 


एवमसि्त्वति होवाच खां भागों खुमहातपाः । 

ततः सा जनयामास जमदभि खुतं शुभम्‌ ॥ ४६॥ 
तब उन महातपस्वी ऋषिने अपनी पत्नीसे कह) “अच्छा+ 

ऐसा ही हो? | तदनन्तर सत्यवतीने जमदग्निनामक झ्ुभ- 

गुणसम्पन्न पुत्रको जन्म दिया ॥ ४६ ॥ 

_ विश्वामित्रं चाजनयद्‌ गाधिभायों यशख्बिनी । 

ऋषेः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र ब्रह्मष॑त्॑ह्मबादिनम्‌ ॥ ४७ ॥ 
राजेन्द्र ! उन्हीं ब्रह्मर्षिके कृपा-प्रंसादसे गाधिकी यशख्िनी 

पत्नीने ब्रह्मवादी विश्वामित्रकों उत्पन्न किया ॥ ४७ ॥ 

ततो ब्राह्मणतां यातो विश्वामित्रों महांतपाः | 

क्षत्रियः सो धप्यथ तथा ब्रह्मबंशस्य कारकः ॥ ४८॥ 


इसीलिये महातपस्वी विश्वामित्र क्षत्रिय होकर भी ब्राह्मणुत्व- 
को प्राप्त हो ब्राह्मण-बंशके प्रवर्तक हुए ॥ ४८ ॥ 


तस्य पुत्रा महात्मानों ब्रह्मवंशविवर्धनाः 
तपस्बिनो ब्रह्मविदों मोत्रकतीर एबं च॥ ४९॥ 

उन ब्रह्मवेत्ता तपसख्वीके महामनस्वी पुत्र भी ब्राह्मणवंश- 
की बृद्धि करनेवाले और गोत्रकर्ता हुए ॥ ४९ ॥ 


मधुच्छन्दश्व भगवान्‌ देवरातश्व वीयंबान । 
अक्षीणश्र शकुन्तश्च॒ बश्चः कालपथस्तथा ॥ ५० ॥ 
याशवल्क्यश्व विख्यातस्तथा स्थूणो महात्रतः । 
उल्दको यमदूतश्थ तथर्षिः सेन्धवायनः ॥ ५१ ॥ 
वल्गुजडूघश्च भगवान्‌ गालवश्च महान्भषिः । 
ऋषिवेज्भस्तथा ख्यातः सालंकायन एवं च ॥ ५२॥ 
लीलाढ्यो नारदश्येव तथा कूचोमुखः स्म्तः। 
वाडुलिमुंसल्शैव॒ वक्षोग्रीवस्तथेव च ॥ ५३॥ 
आंध्रिको नेकहक्‌ चेव शिलायूपः शितः शुचिः । 
चक्रको मारुतस्तव्यों बातप्लो:थाश्वकायनः ॥ ५४॥ 


इयामायनो 5थ गाग्यंश्व ज़ाबालिः सुश्रुतस्तथा । 
कारीषिरथ संश्रुत्य परपौरवतन्तवः ॥ ५५॥ 


महानृषिश्च_ कपिलस्तथर्षिस्ताडकायनः । 
चोपगहनस्तथषिंश्वासुरायणः ॥ ५६॥ 
मार्दमर्षिहिरण्याक्षी.. जज्ञारिबाश्रवायणिः । 
भूतिविंभूतिः खूतश्व सुरकृत्‌ तु तथेव 
अरालिनोचिकश्नैव चाम्पेयोज्लयनों तथा। 
नवतन्तुबंकनखः सेयनो यतिरेव च॥ ५८ ॥ 
अस्भोरुदश्यारुमत्स्यः शिरीषी चाथ गादूभिः । 
ऊंजयोनिरुदापेक्षी नारदी चर महानृषिः ॥ ५० ॥ 


_विश्वामित्रात्मजाः सर्वे मुनयो ब्रह्मवपादिनः । 


भगवान्‌ मंघुच्छन्दा) शक्तिशाली देवरात, अक्षीण) 
शकुन्त) बश्च, कालपथ) विख्यात याशवल्क्य) महांत्रती स्थृण। 
उलूक) यमदूत सैन्धवायन ऋषि, भगवान बल्गुजड्ड) महर्षि 
गालव) वज़्मुनि, विख्यात सालझ्लायनः लीलाढ्य) नारद 
कूर्चामुख) वांदुलि। मुसल, वक्षोग्रीव) ऑड्मिक) नेकदेक) 
शिलायूप) शिंत) शुति। चक्रक) मारुतन्तव्य, वातन्न। आश्व- 
लायन) इंयामायन) गार्ग्य, जाबांलि। सुश्रुत, कारीषि) संश्रुत्य) 
पर; पौरव) तन्तु) मंहर्षि कपिछ) मुनिवर ताडकॉयन) उप- 
गहन) आंसुरायण ऋषि) मार्दमर्षि, हिरंण्याक्ष) जन्नारि 
वाश्रवायंणि) भूति) विभूति। सूत, सुरकृत्‌, अरालि। नाचिकः 
चाम्पेय/ उंजयंन) नवतन्तु) बकनंख) सेयन) यंति, अम्मोरुह) 
चारुमंत्स्य, शिरीषी) गार्दमि, ऊर्जयोनि, उदापेक्षी और 
महर्षि नारदी-ये सभी विश्वामित्रके पुत्र एवं ब्रह्मवादी 
ऋषि थे ॥ ५०-५९३ ॥ 


तथैब क्षत्रियो राजन विश्वामित्रो महातपाः ॥ ६० ॥ 


द्वानधर्मपर्व ] 
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पञ्चमो उध्यायः 
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ऋचीकेनाहित॑ ब्रह्म परमेतद्‌ युधिषप्ठिर । 

राजा युधिष्टिर ! महातपस्बी विश्वामित्र यंद्रपि क्षत्रिय थे 
तथापि ऋच्चीक मुनिने उनमें परम उत्कृष्ट ब्रह्मतेजका आधान 
किया था ॥ ६०३ ॥ 


एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं तस्वेन भरत्भ ॥ ६१॥ 
विश्वामित्रस्य वे जन्म सोमसूर्याप्रितिजसः । 


भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने तुम्हें सोम, सूर्य और अग्निके 


व बट कककम्पामाकमाामनक् प 
8८ नीली तिल लत अत िलिल बट ली डी की टी ली जी ली कल जी 


समान तेजस्वी विश्वामित्रके जन्मका सारा बृत्तान्त यथार्थरूपसे 

बताया है ॥ ६१३ ॥ 

यत्र यत्र च खसंदेहो भूयस्ते राजसत्तम। 

तत्न तन्न च मां ब्रूहि च्छेत्तास्मि तव संशयम्‌ ॥ ६२ ॥ 
: तपश्रेष्ठ | अब फिर तुम्हें जद्दाँ-जहाँ संदेह हो, उस-उस 


विषयकी बात मुझसे पूछो। मैं ठम्हारे संशयका निवांरण 
करूँगा॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विश्वामित्रोपाख्याने चतुर्थोउध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस्त प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विश्वामित्रका उपाख्यानविषयक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ ॥ 





पश्ममो5ध्यायः 


खामिभक्त एवं दयालु पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख 


युधिष्टिर उवाच 
आनुृशंस्यस्य धर्मश गुणान्‌ भक्तजनस्य च | 
श्रोतुमिच्छामि धर्मज्ञ तन्‍्मे ब्रृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने कहा--धर्मश्ञ पितामह ! अब मैं दयाछु 
ओर भक्त पुरुषोके गुण सुनना चाहता हूँ; अतः कृपा करके 
मुझे उनके गुण ही बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
_ अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
_ वासवस्य च संवाद घुकस्य च महात्मनः ॥ २ ॥ 
.. भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें मी महा- 
। मनस्वी तोते और इन्द्रका जो संवाद हुआ था) उस प्राचीन 
 इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
 विषये काशिराजस्य ग्रामान्रिष्करम्य लुब्घकः । 
_ सविषं काण्डमादाय मस्ुगयामास वे स्गम्‌ ॥ ३ ॥ 
ह काशिराजके राज्यकी बात है; एक व्याधा विषमें बुझाया 
_ हुआ बाण लेकर गाँवसे निकला और शिकारके लिये किसी 
सृगको खोजने लगा ॥ ३ ॥ 
 तत्र चामिषलुब्धेन छुब्धकेन महावने। 
अविदूरे स॒गान्‌ दृष्ठा बाणः प्रतिसमाहितः॥ ४ ॥ 
.._ उस महान वनमें थोड़ी ही दूर जानेपर मांसलेमी व्याध- 
ने कुछ मृगोंको देखा और उनपर बाण चल्डा दिया ॥ ४॥ 
लेन डुबौरितास्प्रेण. निमित्तचपलेषुणा । 
बनतरुस्तत्र विद्धो स्रगजिघांसया ॥ ५ ॥ 


व्याधका वह बाण अमोघ था; परंतु निशाना चूक जाने- 
'कारण म्गको मारनेकी इच्छासे छोड़े गये उस -बाणने 


एक विशाल बृक्षको वेध दिया ॥ ५ ॥ 











स॒तीए्णविषदिग्धेन शरेणातिबलात्‌ क्षतः | 
उत्खज्य फलपत्राणि पादपः शोषमागतः ॥ ६ ॥ 
तीखे विषसे पुष्ट हुए उस बाणसे बड़े जोरका आघात 
लगनेके कारण उस ब्ृक्षमें जहर फैल गया । उसके फल और 
पत्ते झड़ गये और धीरे-धीरे वह सूखने छगा ॥ ६ ॥ 
तस्मिन वृक्षे तथाभूते कोटरेषु चिरोषितः। 
न जहाति शुको वासं तस्य भक्त्या वनस्पतेः॥ ७ ॥ 
उस वुृक्षके -खोंखलेमें बहुत दिनोसि एक तोता निवास 
करता था | उसका उस बृक्षके प्रति बड़ा प्रेम हो गया था। इसलिये 
वह उसके सूखनेपर -भी वहाँका निवास छोड़ नहीं रहा था ॥ 
निष्प्रचारो निराहारो ग्लानः शिथिलबागपि। 
कृतक्षः सह वृध्षेण धमोत्मा सो<प्यशुष्यत ॥ ८ ॥ 


५४४४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेण् 








वह धर्मात्मा एवं कृतज्ञ तोता कहीं आता-जाता नहीं 
था । चारा चुगना भी छोड़ चुका था | वह इतना सिथिल 
हो गया था कि उससे बोला तक नहीं जाता था | इस प्रकार 
उस वृक्षके साथ वह स्वयं भी सूखता चला जा रहा था ॥ 
तमुदारं महासत्त्वमतिमालुषचेष्टितम्‌ । 
समदुश्खखु्खं दृष्ठा विस्मितः पाकशासनः ॥ ९ ॥ 

उसका थेर्य मह्ान्‌ था । उसकी चेष्ठ अलौकिक दिखायी 
देती थी | दुःख और सुखमें समान भाव रखनेवाले उस उदार 


तोतेको देखकर पाकशासन इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ ॥९॥ 

ततश्रिन्तामुपगतः शक्रः कथमयं ट्विजः। 

तियंग्योनावसम्भाव्यमानुशंस्यमवस्थितः ॥ १० ॥ 
इन्द्र यह सो चने छगे कि यह पश्षी केसे ऐसी अलौकिक 

















दयाको अपनाये बैठा है; जो पकश्षीकी योनिमें प्रायः अस- 





म्मव है ॥ १० ॥ 

अथवा नात्र चित्र हि अभवद्‌ वासवस्य तु । 

प्राणिनामपि सर्वेषा सर्व सर्वत्र दृश्यते ॥११॥ 
अथवा इसमें कोई आश्वर्यकी बात नहीं है; क्योंकि सब 





जगह सब प्राणियोमें सब तरहकी बातें देखनेमें आती हैं--- 





ऐसी भावना मनमें छानेपर इन्द्रका मन शान्त हुआ ॥११॥ 
ततो ब्राह्मणवेषेण मानुषं॑ रूपमास्थितः । 
अबतीय महीं शक्रस्तं पक्षिणमुवाच ह ॥ १२॥ 
तदनन्तर वे ब्राह्मणके वेशमें मनुष्यका रूप धारण करके 
प्रथ्बीपर उतरे और उस शुक पक्षीसे बोले--॥ १२ ॥ 
शुक भो पक्षिणां श्रेष्ठ दाक्षेयी सुप्रजा त्वया। 
पूच्छे त्वां शुकमेन त्वं कस्मान्न त्यजसि द्रमम्‌ ॥ १३॥ 
“पक्षियोमें श्रेष्ठ शुक ! तुम्हें पाकर द्रश्नकी दौद्दित्री शुकी 
उत्तम संतानवाली हुई है। मैं तुमसे पूछता हूँ. कि अब इस 
वृक्षकों क्यों नहीं छोड़ देते हो !? ॥ १३॥ 
अथ पृष्ठः शुकः प्राह मूध्नो समभिवाद्य तम्‌। 
स्वागतं देवराज त्वं विज्ञातस्तपसा मया॥ १७ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर शुकने मस्तक नवाकर 








उन्हें प्रणाम किया और कहा “देवराज ! आपका स्वागत है | 
' मैंने तपस्याके बलले आपको पहचान लिया है? ॥ १४॥ 
ततो द्शशताक्षेण साधु साध्विति भाषितम्‌। 
अहो विजशञानमित्येव॑ मनसा पूजितस्ततः ॥ १५ ॥ 
यह सुनकर सहसनेत्रधारी इन्द्रने मन-ही-मन कहां-- 
वाह | वाह ! क्‍या अद्भुत विज्ञान है !! ऐसा कहकर उन्होंने 
मनसे ही उसका आदर किया ॥ १५॥ 
तमेव॑ शुभकमोणं शु्क॑ परमधामिकम । 
विजानन्नपि तां प्रीति पप्रच्छ बलखुदनः ॥ १६॥ 
धृक्षके प्रति इस तोतेका कितना प्रेम है?! इस बातकों 
जानते हुए. भी बल्सूदन इन्द्रने शुभकर्म करनेवाले उस 
परम घर्मात्मा झुकसे पूछा--॥ १६ ॥ 





निष्पत्रमफल शुष्कमशरण्यं पतत्रिणाम्‌ | 
क्रिमरथ सेवसे वृक्ष यदा महदिदं चनम्‌ ॥ १७ | 
“शुक ! इस दृक्षके पत्ते झड़ गये; फल भी नहीं रहे 
यह सूख जानेके कारण पक्षियोंके बसेरे लेने योग्य नहीं रह गया है 
जब यह विशाल वन पड़ा हुआ है; तब तुम इस दूँठ वृक्ष 
का सेवन किस लिये करते हो १ ॥ १७ ॥ ८ । 
अन्येषपि बहवो वुक्षाः पत्रसंच्छन्नकोटराः । 
शुभाः पयोप्तसंचारा विद्यन्ते स्सिन महावने ॥ १८ | 
“इस विशाल बनमें और भी बहुत-से वृक्ष हैं, जिनवे 
खोखले हरे-हरे पत्तोंसे आच्छादित हैं, जो सुन्दर हैं तथ 
जिनपर पक्षियोंके संचारके लिये योग्य पर्यात्र स्थान हैं ॥१८। 
गतायुषमसामर्थ्य॑ क्षीणसारं हतश्रियम्‌ । 
विस्तृश्य प्रशया घीर जहीम॑ स्थविरं द्रमम्‌ ॥ १९ । 
“धघीर शुक | इस वृक्षकी आयु समाप्त हो गयी) शत्ति 
नष्ट हो गयी । इसका सार क्षीण हो गया और इसकी शोभ 
भी छिन गयी । अपनी बुद्धिके द्वारा इन सब्र बातोंपर विचाः 
करके अब इस बूढ़े वृक्षकों त्याग दो? ॥ १९ ॥ 
भीष्म उवाच 
तदुपश्रुत्य धमोत्मा शुकः शक्रेण भाषितम्‌ । 
खुदीघ॑मतिनिःश्वस्य दीनो वाक्यमुवाच ह ॥ २० ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इन्द्रकी यह बात सुनकर 
धर्मात्मा शुकने लंबी साँस खींचकर दीन भावसे यह बात कही-| 
अनतिक्रमणीयानि देवतानि शचीपते। _ 
यत्राभवत्‌ तब ॒प्रश्नस्तज्निबोध खुराधिप ॥ २१॥ 
“शचीवल्लम | देवका उल्लद्डन नहीं किया जा सकता | 
देवराज | जिसके विषयमें आपने प्रश्न किया है; उसकी बात् 
सुनिये ॥ २१ ॥ 
अस्मिन्नहँ द्रुमे जातः साधुभिश्च ग्रुणेयुतः । 
बालभावेन संगुप्तः शत्रुभिश्चव न धर्षितः ॥ २२॥ 
मैंने इसी वृक्षपर जन्म लिया और यहाँ रहकर अच्छे 
अच्छे गुण सीखे हैं | इस बृक्षने अपने बालककी भाँति मुझे 
सुरक्षित रखा और मेरे ऊपर शन्नुओंका आक्रमण नहीं होने 


दिया॥ २२॥ 
किमलुक्रोश्य वेफल्यमुत्पादयसि मे5नघ। 


आलनुदंस्याभियुक्तस्थ भक्तस्यानन्यगस्य चर ॥ २३॥ 
“निष्पाप देवेन्द्र ! इन्हीं सब कारणो;से मेरी इस व्षके 
प्रति भक्ति है | मैं दयारूपी धर्मके पालनमें छगा हूँ और 


यहाँसे अन्यत्र नहीं जाना चाहता । ऐसी दशामें आप कृपा 








करके मेरी सद्भावनाको व्यर्थ बनानेकी चेष्टा क्यों करते हैं १ ॥ 





अनुक्रोशों हि साधूनां महद्धमंस्य लक्षणम्‌। 
अनुक्रोशश्व साधूनां सदा प्रीति प्रयच्छति ॥ २४॥ 
“श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये दूसरोंपर दया करना ही महान्‌ धर्म- 


का सूचक है। दयाभाव ओष्ठ पुरुषोंकों सदा ही आनन्द प्रदान है । दयाभाव श्रेष्ठ पुरुषोंकों सदा ही आनन्द मरे 
करता है ॥ २४ ॥ 
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दानधर्मपर्थ ] बष्ठो5ध्यायः ५४४५ 
त्वमेव देवतेः सर्वेः पृ८्छयले धर्मसंशयात्‌ । भरा हो जायः ॥ २८ ॥ 
अतस्त्व॑ देवदेवानामाधिपंत्ये प्रतिष्ठित: ॥ २५॥ _ विदित्वा च दढां भक्ति तां शुके शीलसम्पद्म्‌। 


“धर्मके विष्रयमें संशय होनेपर सब देवता आपसे ही 
अपना संदेह पूछते हैं | इसीलिये आप देवाधिदेवोंके अधि- 
पति पद॒पर प्रतिष्ठित हैं ॥ २५ ॥ 
नाहसे मां सहस्त्राक्ष द्रुमं त्याजयितुं चिरात्‌ । 
समर्थमुपजीव्येम॑ त्यजेयं कथमद्य वे ॥ २६॥ 

“सहखाक्ष |! आप इस बृक्षको मुझसे छुड़ानेके लिये प्रयत् 
न कीजिये | जब यह समर्थ था; तब मैंने दीर्घकालसे इसीके 
आश्रयमें रहकर जीवन धारण किया है और आज जब यह 
शक्तिहीन हो गया; तब इसे छोड़कर चल दूँ--यह कैसे हो 
सकता है ?? ॥ २६ ॥ 
तस्य वाक्येन सौम्येन हर्षितः पाकशासनः। 
शुक प्रोवाच धमोत्मा आनुशंस्येन तोषितः ॥ २७ ॥ 
तोतेकी इस कोमछ वाणीसे पाकशासन इन्द्रको बड़ी 
. प्रसन्नता हुई | धर्मात्मा देवेन्द्रने शुककी दयादतासे संतुष्ट हो 
पु उससे कहा--)॥ २७ ॥ ; 

: बरं बृणीष्वेति तदा सच वत्रे वरं शुकः। 

. आलनुृशंस्यपरो नित्यं तस्य वृक्षस्य सम्भवम्‌ ॥ २८ ॥ 
$ झुक ! तुम / मुझसे कोई बर माँगो |? तब दयापरायण 
. शुकने यह वर माँगा कि ध्यह वृक्ष पहलेकी ही भाँति हरा- 
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हर युधिष्ठिर उवाच 

. पितामह महाप्राश्ध सर्वेशाख्रविशारद्‌ । 

देवे पुरुषकारे च किंखिच्छरेष्ठतरं भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटि रने पूछा--सम्मूर्ण शास्त्रोंके विशेषज्ञ महाप्राज 
. परितामह ! देव और पुरुषार्थमें कौन श्रेष्ठ है ! ॥ १॥ 

हे भीष्म उवाच 

. अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
वसिष्ठस्य च संवाद ब्रह्मणश्व युधिप्ठिर ॥ २ ॥ 
४ ..._ भीष्जजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें वसिष्ठ 
. और ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
 दियाजाता है॥ २॥  - 

._ दैवमानुषयोः किखित्‌ कर्मणोः श्रेष्ठमित्युत । 

._ पुरा वसिष्ठो भगवान्‌ पितामहमप्ृच्छत ॥ ३ ॥ 
... प्राचीन कालकी बात है। भगवान्‌ वसिष्ठने लछोक- 
. पितामह ब्रह्माजीसे पूछा--८प्रभो | देव और पुरुषार्थमें 
. उ श्रेष्ठ है १? ॥ ३॥ 

ततः प्मोद्भवों राजन देवदेवः पितामहः । 
उवाच मधुर वाक्यमर्थवद्धेतुभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 








प्रीतः क्षिप्रमथो वृक्षमम्र॒तेनावसिक्तवान्‌ ॥ २९ ॥ 
तोतेकी इस सुहृद भक्ति और शीछ-सम्पत्तिको जानकर 

इन्द्रको ओर भी प्रसन्नता हुई । उन्होंने तुरंत ही उस वृक्षको 

अम्ृतसे सींच दिया ॥ २९ ॥ 

ततः फलानि पत्राणि शाखाश्रापि मनोहराः। 


. शुकस्य दृढ्भक्तित्वाच्छीमत्तां प्राप स द्रुमः॥ ३० ॥ 


फिर तो उसमें नये-नये पत्ते, फछ और मनोहर शाखाएँ 
निकल आयीं । तोतेकी इृढ़भक्तिके कारण वह वृक्ष पूर्ववत्‌ 
श्रीसम्पन्न हो गया ॥ ३० ॥ 
शुकश्य कर्मणा तेन आनुशंस्यकृतेन वै। 
आयुषो 5न्‍ते महाराज प्राप शक्रसलोकताम्‌ ॥ ३१॥ 

महाराज ! वह शुक भी आयु समाप्त होनेपर अपने उस 
दयापूर्ण बर्तावके कारण इन्द्रछोकको प्राप्त हुआ ॥ ३१॥ 
एचमेव मनुष्येन्द्र भक्तिमन्तं समाश्चितः । 
स्वोर्थसिद्धि छभते शुक प्राप्य यथा द्वुमः ॥ ३२॥ 

नरेन्द्र ! जैसे भक्तिमान्‌ शुकका सहवास पाकर उस वृधक्षने 
सम्पूर्ण मनोरथोंकी सिद्धि प्राप्त कर छी) उसी प्रकार अपनेमें 
भक्ति रखनेवाले पुरुषका सहारा पाकर प्रत्येक मनुष्य अपनी 
सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध कर लेता है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि झुकवासवसंवादे पश्चमोउध्याय: ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपव॑में शुक और इन्द्रका संवादविष्यक पाँचवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५ ॥ 


पष्ठोउध्यायः 
देवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन 





राजन्‌ |! तब॒ कमलजन्मा देवाधिदेव पितामहने मधुर 

खरमें युक्तियुक्त सार्थक वचन कहा ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मोवाच 

( बीजतो ह्हुरोत्पत्तिरक्ुुरात्‌ पर्णसम्भवः । 
पण्णान्नाल्ाः प्रसूयन्ते नालात्‌ स्कन्धः प्रवर्तते ॥ 
स्कन्धात्‌ प्रवतंते पुष्पं पुष्पान्निवंतेते फलम्‌ । 
फलाज्निवंत्येते बीज बीज॑ नाफलमुच्यते ॥ ) 

ब्रह्माजीने कहा--मुने ! बीजसे अद्भुरकी उलत्ति होती 
है अद्जुरसे पत्ते होते हैं। पत्तोंसे नाठ) नाछसे तने और डालियाँ 
होती हैं । उनसे पुष्प प्रकट होता है। फूलले फल लगता 
है और फलसे बीज उत्पन्न होता है और बीज कभी निष्फल 
नहीं बताया गया है ॥ 
नाबीजं जायते किचिन्न बीजेन बिना फलम। 
बीजादू बीज प्रभवति बीजादेव फर्ल स्सखतम्‌ ॥ ५ ॥ 

बीजके बिना कुछ भी पेदा नहीं होता बीजके बिना 
फल भी नहीं छगता । बीजसे बीज प्रकट होता है और बीजसे 
ही फलकी उत्पत्ति मानी जाती है ॥ ५ ॥ 
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याद बपते बीजं क्षेत्रमासाथ कर्षकः। 
खुकछते दुष्छृते वापि तादइ॒शं छभते फलम्‌॥ ५ ॥ 
किंसान खेतमें जाकर सा बीज बोता है उसीके अनुसार 
उसको फल मिलता है। इसी प्रकार पुण्य या पाप) जैसा 
कर्म किया जाता है; वैसा ही फल मिलता है ॥ ६ ॥ 
यथा बीज बिना क्षेत्रमुप्तं भवति निष्फलम्‌ । 
तथा पुरुषकारेण विना देव न सिध्यति ॥ ७ ॥ 
जैसे बीज खेतमें बोये बिना फल नहीं दे सकता? 
उसी प्रकार दैव ( प्रारब्ध ) भी पुरुषार्थके बिना नहीं 
सिद्ध होता ॥ ७॥ 
क्षेत्र पुरुषकारस्तु देव बीजमुदाह्मतम्‌ । 
क्षेत्रतीजसमायोगात्‌ ततः सस्य॑ सम्द्धायते ॥ ८ ॥ 
पुरुषार्थ खेत है और दैवको बीज बताया गया है । खेत 
और बीजके संयोगसे ही अनाज पेदा होता है ॥ ८ ॥ 
कर्मणः फलनिरयृत्ति खयमश्नाति कारकः। 
प्रत्यक्ष दंइ्यते छोके कृतस्यापक्रतस्य च ॥ ९ ॥ 
कर्म करनेवाल्ा मनुष्य अपने भले या बुरे कर्म का 
कंछठ खयं ही भोगता है। यह बात संसारमें प्रत्यक्ष 
दिखायी देती है॥ ९॥ 
शुभेन कर्मणा सौख्यं दुःख पापेन कमेणा। 
कृत॑ फलति सर्वत्र नाकृतं भ्रुज्यते कचित्‌ ॥ १० ॥ 
झुम कर्म करनेसे सुख और पाप कर्म करनेसे दुःख_ 
मिलता है । अपना किया हुआ कर्म सर्वत्र ही फल देता है । 
बिना किये हुए कर्मका फल कहीं नहीं मोगाजाता ॥ १० ॥ 
कृती सर्वत्र लभते प्रतिष्ठां भाग्यसंयुताम्‌ । 
अक्ृती लभते अ््रष्टः क्षते क्षाराबलेचलम्‌ ॥ २११॥ 

















पुरुषार्थी मनुष्य सर्वत्र भाग्यके अनुसार प्रतिष्ठा पाता 


है; परंतु जो अकर्मण्य है; वह सम्मानसे भ्रष्ट होकर घावपर 
नमक छिड़कनेके समान असह्य दुःख भोगता है ॥ ११॥ 
तपसा रूपसौभाग्यं रत्लानि विविधानि च | 
प्राप्पते कर्मणा सर्वे न देवादकृतात्मना॥ रै२॥ 
मनुष्यको तपस्यासे रूप) सौमाग्य और नाना प्रकारके 
रल प्राप्त होते हैं । इस प्रकार कर्मते सब कुछ मिल सकता 
है परंतु भाग्यके भरोसे निकम्मे बैठे रहनेवालेको कुछ 
नहीं मिलता ॥ १२॥ 
तथा खर्गश्व भोगश्वथ निष्ठा या च मनीषिता । 
सर्व पुरुषकारेण. ऋतेनेहोपलभ्यते ॥ १३॥ 
इस जगतूमें पुरुषार्थ करनेसे स्वर्ग) भोग) धर्ममें 
निंष्ठा और बुद्धिमत्ता--इन सबकी उपलब्धि होतीहै ।१३। 
ज्योतीषि त्रिद्शा नागा यक्षाश्रन्द्राकंमारुताः । 
सर्व पुरुषकारेण मालुष्याद्‌ देवतां गताः ॥ १४॥ 
नक्षत्र, देवता; नागः यंक्ष) चन्द्रमा। सूर्य और 





वायु आदि सभी पुरुषार्थ करके ही मनुष्यछोकसे देवछोक- 
को गये हैं ॥ १४ ॥ 
अर्थो वा मित्रवर्गों वा ऐश्वरय वा कुलान्वितम्‌। 
श्रीश्रापि दुलेभा भोक्‍तुं तथेवाकृतकर्ममिः॥ १५॥ 
जो पुरुषार्थ नहीं करते! वे धन) मित्रव्ग/ मित्रवर्ग, 
_ऐश्वर्य) उत्तम कुछ तथा दुर्लभ लक्ष्मीका भी उपभोग दुर्लभ लक्ष्मीका भी उपभोग 
_नहीं कर सकते ॥ १५॥ कप 
शौचेन लभते विप्रः क्षत्रियो विक्रमेण तु। 
वैश्यः पुरुषकारेण शुद्वः शुश्रूषया श्रियम्‌॥ १९॥ 
श्रादण बौचाचारके शषणिय परम शौचाचारसे/ क्षत्रिय पराक्रमसे) वैश्य उद्योग- 
से तथा थूद्र तीनों वर्णोकी सेवासे सम्पत्ति पाता ४ सेबासे सम्पत्ति पाता है ॥ १९ ॥ 
नादातारं भजन्त्यथों न कलीब॑ नापि निष्करियम। 
नाकमेशील नाशूरं तथा नेवातपसिनम्‌ ॥ ९७॥ 
नतो दान न देनेवाले कंजूसको घन मिलता है; न नपुंसकको? 
_न अकर्मण्यको) न कामसे जी चुरानेबालेको) न शर्थदीनक जी चुरानेबालेको) न_शौर्यद्दीनकी 
और न तपस्या न करनेवालेको ही मिलता है ॥ १७ ॥ 
थ्ैेन छोकास््रयः रृश्टा दैत्याः धन छोकाखयः स्टृष्टा दैत्याः सवोश्ध देवताः। 
स पष भगवान्‌ विष्णुः समुद्रे तप्यते तपः ॥ १८॥ 
जिन्होंने तीनों छोकों) दैत्यों तथा सम्पूर्ण देवताओंकी 
भी सृष्टि की है) वे द्वी ये भगवान्‌ विष्णु समुद्रमें रहकर 
तपस्या करते हैं ॥ १८ ॥ 
स्व॑ं चेत्‌ कर्मफर्ल न स्यात्‌ सर्बमेवाफल 
छोको देव समालक्ष्य उदासीनो भवेत्नलु ॥ १९ ॥ 
यदि अपने क्मोंका फल न प्राप्त दो तो सारा कर्म ही 
निष्फल हो जाय और सब छोग भाग्यको ही देखते हुए कर्म 
करनेसे उदासीन हो " करनेसे उदासीन हो जायें ॥ १९ ॥ 
अकृत्वा माजु्ष कर्म यो दैवमजुबतंते। 
बृथा भ्राम्यति सम्प्राष्य पर्ति कृलीबमिवाइ्ना ॥ २० ॥ 
मनुष्यके योग्य कर्म न करके जो पुरुष केवल देवका। 
अनुसरण करता है? वह देवका आश्रय लेकर व्यर्थ ही 
कष्ट उठाता है। जैसे कोई स्त्री अउने नपुंसक पतिको पाकर 
भी कष्ट ही भोगती है ॥ २० ॥ 
न तथा मालुषे छोके भयमस्ति शुभाशुभे । 
तथा त्रिद्शछोके हि भयम्पेन जायते ॥ २१। 
इस मनुष्यलोकरम शुभाझ्ुभ कर्मेसे उतना भय नई 
प्राप्त होता) जितना कि देव-छोकम थोड़े-ले पापसे भः 


होता है ॥२१॥ दा 
कृतः. पुरुषकास्स्तु ते। 

न दैवमकते किंचित्‌ कस्यचिद्‌ दातुमहंति ॥ २२। 
किया हुआ पुरुषार्थ ही देवका अनुसरण करता 
परंतु पुरुषार्थ न करनेपर देव किसीको कुछ नहीं दे सकता. 

यथा डरह्यन्ते दैवतेष्वपि । 
कर्थ कर्म बिना दैवं स्थास्यति स्थापयिष्यति ॥ रेड. 
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देवताओंमें भी जो इन्द्रादिके स्थान हैं; वे अनित्य देखे 
जाते हैं | पुण्यकर्मके बिना देव कैसे स्थिर रहेगा और कैसे 
वह दूसरोंको स्थिर रख सकेगा ॥ २३ ॥ 
नदेवतानि लोके ५ स्मिन्‌ व्यापारं यान्ति कस्यचि त्‌। 
व्यासज् जनयन्त्युग्रमात्माभिभवशकझ्डया ॥ २४॥ 
देवता भी इस लोकमें किसीके पुण्यकर्मका अनुमोदन 
नहीं करते हैं; अपितु अपनी पराजयकी आशज्जासे वे पुण्यात्मा 
_ पुरुषमें भयंकर आसक्ति पैदा कर देते हैं ( जिससे उनके 
 धर्ममें विष्णय उपस्थित हो जाय ) ॥ २४ ॥ 
 ऋषीणां देवतानां च सदा भवति विश्वहः । 
 कस्य वाचा हादैय॑ं स्याद्‌ यतो देव प्रवर्तते ॥ २५॥ 
.. ऋषियों और देवताओँमें सदा कलह होता रहता है 
$( देवता ऋषियोंकी तपस्यामें विष्न डाछते हैं तथा ऋषि 
अपने तपोबल्से देवताओंको स्थानम्रप्ट कर देते हैं। 
फिर भी दैवके बिना केवछ कथन मात्रसे किसको सुख 
या दुःख मिल सकता है? क्योंकि कर्मके मूलमें देवका 
ही हाथ है ॥ २५ ॥ 
कप 7 तस्य समुत्पत्तियंतो देव॑ प्रबतंते । 
 जिद्शलोके5पि प्राप्यन्ते बहवयो गुणाः ॥ २६॥ 
... देवक़े बिना पुरुषार्थकी उत्पत्ति केसे हो सकती है! 
_ क्योंकि प्र्त्तिका मूछ कारण देव ही है ( जिन्होंने पूर्वजन्ममें 
के ण्यकर्म किये हैं; वे ही दूसरे जनन्‍्ममें भी पूर्वंस्कारवश 
प्रवृत्त होते हैं । यदि ऐसा न हो तो सभी पुण्यकर्मोमें 
ही लग जायूँ ) | देवछोकमें मी देववश ही बहुत-से गुण 
_( सुखद साधन ) उपलब्ध होते हैं॥ २६ ॥ 
आत्मव ह्यात्मनो बन्धुरात्मेब रिपुरात्मनः। 
_आत्मैव ह्यात्मनः साक्षी कृतस्याप्यकृतस्य च ॥ २७ ॥ 
. आत्मा ही अपना बन्धु है; आत्मा ही अपना शत्रु है 
तथा आत्मा ही अपने कर्म और अकर्मका साक्षी है ॥ २७ ॥ 
न चाप्यक्ृतं किचित्‌ छृते कर्मणि सिद्धयति। 
दुष्छृतं कर्म न यथार्थ प्रपद्यते ॥ २८॥ 
प्रबल पुरुषार्थ करनेसे पहलछेका किया हुआ भी कोई 
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कर्म बिना किया हुआ-सा हो जाता है और वह प्रबल कर्म 





ही सिद्ध होकर फल प्रदान करता है | इस तरह पुण्य या 





पापकर्म अपने यथार्थ फलको नहीं दे पाते हैं॥ २८ ॥ 
देवानां शरणं पुण्य सब पुण्येसवाप्यते 
कपल नरं प्राप्य कि देव प्रकरिष्यति ॥ २९ ॥ 
देवताओंका आश्रय पुण्य ही है । पुण्यसे ही सब कुछ 
कप होता है। पुण्यात्मा पुरुषको पाकर देव क्‍या करेगा? ॥ 
पुरा ययातिर्विंश्रष्टरूच्यावितः पतितः क्षितो । 
पुन : खर्ग दौहिच्रेः पुण्यकर्मभिः ॥ ३० ॥ 
. पब॑काल्म राजा ययाति पुण्य क्षीण होनेपर स्वर्गसे 
च्युत होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े थे; परंतु उनके पुण्यकर्मा 












दौदित्रोंने उन्हें पुनः स्वर्गलोकमें पहुँचा दिया | ३० ॥ 
पुरूरवाश्च॒ राजर्षिद्धिजैरभिहितः .पुरा। 
ऐल इत्यभिविख्यातः खर्ग प्राप्तो महीपतिः ॥ ३१॥ 
इसी तरह पूर्बकालमें ऐल नामसे विख्यात राजर्षि 
पुरूरवा ब्राह्मणोंके आर्शीवाद देनेपर स्वरगंछोकको प्रास हुए ये॥ 
अश्वमेधादिभियज्ञः सत्कृतः कोसलाधिपः | 
महर्षिशापात्‌ सोदासः पुरुषादत्वमागतः ॥ ३२ ॥ 
( अब इसके विपरीत दृष्टान्त देते हैं--) अश्वमेघ 
आदि यरशेंद्वारा सम्मानित होनेपर भी कोशल्नरेश सौदासको 
महर्षि वसिष्ठके शापसे नरमभक्षी राक्षस होना पड़ा ॥ ३२॥ 
अश्वत्थामा च रामश्व मुनिपुत्रों धनुर्घधरों। 
न गच्छतः खर्गछोक॑ खुरूतेनेह कर्मणा ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार अश्रवत्थामा और परशुराम--ये दोनों ही 
ऋषिपुत्र और धनुर्धर वीर हैं। इन दोनोंने पुण्यकर्म भी 
किये हैं तथापि उस कमके प्रभावसे स्वर्गमे नहीं गये ॥|३३॥ 
वसुर्यशशतेरिष्ठा द्वितीय इब वासवः । 
मिथ्याभिधानेनेकेन रसातछतल्ू गतः ॥ ३४ ॥ 
द्वितीय इन्द्रके समान सौं यश्ॉंका अनुष्ठान करके भी 
राजा बसु एक ही मिथ्या भाषणके दोषसे रसातलको 
चले गये || ३४॥ 
बलिवेरोचनिबंदो धर्मपाशेन दैवतेः । 
विष्णोः पुरुषकारेण पातालसदनः कृतः ॥ ३५॥ 
विरोचनकुमार बलिको देवताओंने धर्मपाशसे बाँध 
लिया और भगवान्‌ विष्णुके पुरुषार्थती वे पातालवासी 
बना दिये गये ॥ २५ ॥ 
शक्रस्योहम्य चरणं प्रस्थितो जनमेजयः॥ . 
द्विजस्प्रीणां वर्ध कृत्वा कि देवेन न वारितः ॥ ३६॥ 
राजा जनमेजय द्विज स्त्रियोंका वध करके इन्द्रके चरण- 
का आश्रय ले जब स्वर्गलोकको प्रस्थित हुए, उस समय देवने 
उसे आकर क्यों नहीं रोका ॥ २६ ॥ 
अज्ञानाद्‌ ब्राह्मणं हत्वास्पृष्े बालवधेन च | 
बैशम्पायनविप्रषिं:ः कि देवेन न वारितः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मर्षि वेशम्पायन अज्ञानवश ब्राह्मणकी हत्या करके 
बाल-वधके पापसे भी लिप्त हो गये थे तो भी देवने उन्हें 
खर्ग जानेसे क्‍यों नहीं रोका ॥ ३७ ॥ 
गोप्रदानेन मिथ्या च॒ ब्राह्मणेभ्यो महामखे । 
पुरा ज्ञगश्चव राजर्षिः कृकलासत्वमागतः ॥ ३८॥ 
पूर्वकालमें राजर्षि रुग बड़े दानी थे । एक बार किसी . 
महायज्ञमें ब्राह्मणोंको गोदान करते समय उनसे भूछ हो गयी 
अर्थात्‌ एक गऊको .दुबारा दानमें दे दिया; जिसके कारण 
उन्हें गिरगटकी योनिमें जाना पड़ा ॥ ३८ ॥ 
धुन्धुमारश्व राजर्षिः सत्रेष्वेव जय गतः। 
प्रीतिदायं परित्यज्य सखुष्वाप स गिरिब्रजे ॥ ३९॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ भज्लुशासनपर्व॑णि 











राजर्षि घुन्धुमार यज्ञ करते-करते बूढ़े हो गये तथापि 
देवताओंके प्रसन्‍्नतापूर्वक दिये हुए. वरदानकों त्यागकर 
गिरिवजमें सो गये ( यज्ञका फल नहीं पा सके ) ॥ ३२९ ॥ 
पाण्डवानां हत॑ राज्यं धातंराष्ट्रमेहाबलेः । 
पुनः प्रत्याहतं चेब न दैवादू भुजसंभ्रयात्‌ ॥ ४० ॥ 
महाबली धृतराष्टर-पुत्रोने पाण्डवॉका राज्य हड़प लिया 
था | उसे पाण्डवोॉने पुनः बाहुबलसे ही वापस लिया। 
देवके भरोसे नहीं ॥ ४० ॥ 
तपोनियमसंयुक्ता मुनयः संशितक़ताः 
कि ते दैवबलाच्छापमुत्सजन्ते न कर्मणा ॥ ४१ ॥ 
तप और नियम संयुक्त रहकर कठोर श्रतका पाछन 


करनेवाले मुनि क्या देवबलसे ही किसीको शाप देते हैं; 
पुरुषार्थके बलसे नहीं ! ॥ ४१ ॥ 


पापमुत्खज़ते लोके सर्व प्राप्य खुदुलभम्‌। 
लछोभमोहसमापन्‍न्न न देवं ज्ञायते नरम्‌ ॥ ७२॥ 
संतारमें समस्त सुदुर्लभ सुख-भोग किसी पापीको प्राप्त 
हो जाय तो भी वह उसके पास टिकता नहीं; शीघ्र ही उसे 
छोड़कर चल देता है । जो मनुष्य छोम और मोहमें डूबा 
हुआ है, उसे देव भी घंकटसे नहीं बचा सकता ॥ ४२ ॥ 
यथाप्िः पवनोद्धृतः खुसक्ष्मो ६पि महान भवेत्‌ । 
तथा कमंसमायुक्त दैव॑ साधु विवर्धते ॥ ४३ ॥ 
जैसे थोड़ी-सी भी आग वायुका सहारा पाकर बहुत बड़ी 
हो जाती है; उसी प्रकार पुरुषार्थथा सहारा पाकर दैवका 


तरहके भोंग और स्त्रियॉंकी पाकर भी उनका उपभोग नहीं 
कर सकता; किंतु सदा उद्योगमें लगा रहनेवाला महामनस्वी 
पुरुष देवताओंद्वारा सुरक्षित तथा गाड़कर रखे हुए घनको 
भी प्राप्त कर लेता है ॥ ४५॥ 
व्ययगुणमपि खाधुं संभ्रयन्ते 
भवति मनुजलोकाद्‌ देवछोको विशिष्टः। 
बहुतरखुसम्द्धा माजुषाणां ग्रहाणि 
पितृवनभवनामं दश्यते चामराणाम्‌ ॥ ४६॥ 
जो दान करनेके कारण निर्धन हो गया है; ऐसे सत्पुरुषके 
पास उसके सत्कर्मके कारण देवता भी पहुँचते हैं और इस 





प्रकार उसका घर मनुष्यछोककी अपेक्षा श्रेष्ठ देवलोक-सा 





हो जाता है | परंतु जहाँ दान नहीं होता; वह घर बड़ी 








भारी समृद्धिसे भरा हो तो भी देवताओंकी दृष्टिमें वह श्मशान 
के ही तुल्य जान पड़ता है ॥ ४६ ॥ । 
न च फलति विकमो जीवलोके न दैवं 
व्यपनयति विमार्ग नास्ति दैंवे प्रभुत्वम। 
गुरुमिव कृतमग््य कर्म संयाति दैबं 
नयति पुरुषकारः संच्ितस्तत्न तत्र ॥ ४७७॥ 
इस जीव-जगत्‌में उद्योगहीन मनुष्य कभी फूलछता-फलता 
नहीं दिखायी देता । देवमें इतनी शक्ति नहीं है कि वह उसे 
कुमार्गसे हटाकर सन्मार्गमें छगा दे । जैसे शिष्य गुरुको आगे 














करके चलता है; उसी तरह दैव पुरुषार्थमों ही आगे करके 








बल विशेष बढ़ जाता है || ४३ ॥ 


यथा तैलक्षयाद्‌ दीपः प्रह्मसमुपगच्छति । 
तथा कर्मक्षयाद्‌ दैवं. प्रह्ासमुपगच्छति ॥ ४७॥ 
जैसे ते समाप्त हो जानेसे दीपक बुझ जाता है; उसी 
प्रकार कर्मके क्षीण हो जानेपर देव भी नष्ट हो जाता है ॥ 

विपुलमपि धनीघ प्राप्य भोगान्‌ स््रियो वा 

पुरुष इह न शक्तः कमहीनो हि भोक्तम। 

खुनिहितमपि चार्थ दैवते र््यमाणं 
पुरुष इह महात्मा प्राप्जुते नित्ययुक्तः ॥ ४५ ॥ 


उद्योगहीन मनुष्य धनका बहुत बड़ा भण्डार। तरह- 





इति श्रीमद्वा भारते अनुशासनपर्वणि दानधघर्मपर्वणि दैवपुरुषकारनिदशे षष्ठोअ्ध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपवेर्में दैव और पुरुषार्थका निर्देशविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ & क्‍ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ७१ शछोक हैं ) खा 


सप्तमो5ध्यायः 
कर्मोके फलका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
कर्मणां च समस्तानां शुभानां भरतर्षभ। 


फ़लछानि सहतां श्रेष्ठ प्रबूहि परिपृच्छतः ॥ १ ॥ 


खयं उसके पीछे चलता है। संचित किया हुआ पुरुषार्थ ही 





द्वैवको जहाँ चाहता है, वहाँ-वहाँ ले जाता है | ४७॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं मया बै मुनि मया वै मुनिसत्तम । 

फल पुरुषकारस्य सदा सदहृरय तत्त्वतः ॥ ४८॥ 
मुनिश्रेष्ठ मैंने सदा पुरुषार्थके ही फलको प्रत्यक्ष देखकर 

यथार्थरूपसे ये सारी बातें तुम्हें बतायी हैं ॥ ४८ ॥ 

























_अभ्युत्थानेन दैवस्थ समारब्धेन कर्मणा। 


विधिना कर्मणा चैब खर्गमार्गमवाप्जुयात्‌ ॥ ४९ ॥ 
मनुष्य दैवके उत्थानसे आरभ्म किये हुए पुरुषार्थसे 


उत्तम विधि और शास्रोक्त त्त्कर्मते ही स्वर्गोकका मार्ग 
पा सकता है ॥ ४९ ॥ 









युधिष्टिरने पूछा--महापुरुषोंमें प्रधान भरतश्रेष्ठ । 
मैं समस्त शुभ कर्मोंके फल कया हैं ! यह पूछ रहा हूँ। 
यद्दी बताइये ॥ १ ॥ 


दानधर्मपर्थ ] 
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। भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्‍्मां पृ-छसि भारत । 
शहस्यं यद्षीणां तु तच्छुणुष्ब युधिष्टिर । 
या गति? प्राप्यते येन प्रेत्यभावे चिरेप्सिता ॥ २ ॥ 
भीष्मर्जाने कहा--भरतनन्दन युधिष्ठिर | तुम मुझसे 
जो कुछ पूछ रहे हो; यह ऋषियोंके लिये मी रहस्यका विषय 
है, किंतु मैं तुम्हें बतला रहा हूँ । सुनो, मरनेके बाद जिस 
मनुष्यकों जैसी चिर अमिलूषित गति मिलती है; उसका भी 
वर्णन करता हूँ ॥ २॥ 
_यथेन येन शररीरेण यद्‌ यत्‌ कर्म करोति यः 
_तेन तेन शर्ररेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाश्नुते ॥ ३ ॥ 
... मनुष्य जिस-जिस ( स्थूल या सूक्ष्म ) शरीरसे जो-जो 
कर्म करता है। उसी-उसी शरीरसे उस-उस कमंका फल 
 भेगता है ॥ ३ ॥ 
यस्यां यस्यामवस्थायां यत्‌ करोति शुभाशुभम । 
'तस्यां तस्यामवस्थायां भुडक्ते जन्मनि जन्मनि ॥४॥ 
जिस-जिस अवस्थामें वह जो-जो शुभ या अशुभ कर्म 
करता है; प्रत्येक जन्मकी उसी-उसी अवस्थामें वह उसका फल 
भोगता है | ४ ॥ 
_ न नहयति कृतं॑ कर्म सदा पश्जेन्द्रियेरिह । 
: ते हास्य साक्षिणो नित्य॑ षष्ठ आत्मा तथेब च ॥ ५ ॥ 
.. पूर्च्नों इन्द्रियोंद्रारा किया हुआ कर्म कभी नष्ट नहीं 
ता है । वे पाँचों इन्द्रियाँ और छठा मन--ये उस कर्मके 
अं होते हैं ॥ ५ ॥ 
' अक्षुवृद्यान्मनो दद्याद्‌ वा दद्याच्च सूनताम्‌। 
 अनुब्रजेदुपासीत स॒यज्ञः पशञश्चदक्षिणः ॥ ६ ॥ 
अतः मनष्यको उचित है कि यदि कोई अतिथि घरपर 


3. | ॥ 4 आ0 


की लक अर जी की १. 


कक की 








वाहनानि चव यानानि योगात्मनि तपोधने। 

अग्नीनुपशयानस्थ राशः पौरुषमेव च॥ ९ ॥ 
जिसका चित्त ,योगयुक्त होता है; उस तपोधन पुरुषको 

दूसरे जन्ममें अच्छे-अच्छे बाहन और यान उपलब्ध होते हैं 


तथा अप्मिकी उपासना करनेवाले राजाको जन्मान्तरमें पौरुष 
की प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 


रसानां प्रतिसंहारे सौभाग्यमनुंगछछति। 
आमिषप्रतिसंहारे पशून पुत्रांश्व विन्द्ति ॥ १०॥ 
रसोंका परित्याग करनेसे सौभाग्यकी और मांसका त्याग 
करनेसे पशुओं तथा पुत्रोंकी प्राप्ति होती है | १० ॥ 
अवाक॒शिरास्तु यो रुम्बे दुद्वासं च यो वसेत्‌ । 
सतत चैकशायी यः स लमभेतेप्सितां गतिम्‌॥ ११ ॥ 
जो तपस्वी नीचे सिर करके लछटकता है अथवा जल्में 
निवास करता है तथा जो सदा ही अकेला सोता ( ब्रह्मचर्यका 
पालन करता ) है; वह मनोवाडिछत गतिको प्राप्त होता है ॥ 
पाद्यमासनमेवाथ दीपमन्नं॑. प्रतिश्रयम्‌ । 
दद्यादतिथिपूजार्थ स यज्ञः पशञ्चदक्षिणः ॥ १२॥ 
जो अतिथिको पैर धोनेके लिये जल बैठनेके लिये आसन) 
प्रकाशके लिये दीपक, खानेके लिये अन्न और ठहरनेके लिये 








घर देता है; इस प्रकार अतिथिका सत्कार करनेके लिये 








इन पाँच वस्तुओंका दान “पशञ्नदक्षिण यज्ञ!” कहलाता है ॥ 








आ जाय तो उसक प्रसन्न दष्टिसे देखे | उसकी सेवामें मन 














 छगे तो उसके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय और जबतक 





वह रहे, उसके स्वागत-सत्कारमें लगा रहे--ये पॉच काम 
ररना ग्रहस्थके लिये पाँच प्रकारकी दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ 

छाता है ॥ ६ ॥ 

दद्यादपरिक्कि एमन्नमध्वनि चतेते। 

न गय तस्यपुण्यफल महत्‌ ॥ ७ ॥ 

जो थकेसमाँदे अपरिचित पथिकको प्रसन्नतापूर्वक अन्न 




















करता है; उसे महान्‌ पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ ७॥ 


पु शयानानां ग्रहाणि शयनानि च। 
चीरवलकलसंबीते वासांस्याभरणानि च॥ ८ ॥ 
जो वानप्रस्थी वेदीपर शयन करते हैं, उन्हें जन्मान्तरमें 
म॑ ग्द और शब्याकी प्राप्ति होती है। जो चीर और 
बल्कल वस्त्र पहनते हैं, उन्हें दूसरे जन्ममें उत्तम बस्नर और 
आभूषणोंकी प्राप्ति द्वोती है ॥ ८ ॥ 


काषा .. काया | कक 408 कं, 





वीरासनं वीरशय्यां वीरस्थानमुपागतः । 
अक्षयास्तस्य वे छोकाः सर्वकामगमास्तथा ॥ १३ ॥ 
जो बीरासन रणभूमिमे जाकर वीरशय्या ( मृत्यु ) को 
प्राप्त हो वीरस्थान ( स्वर्गलोक ) में जाता है; उसे अक्षय 
लोकोंकी प्रासि होती है; वे लोक सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्त 
करानेवाले होते हैं ॥ १३ ॥ 
धन लभेत दानेन मौनेनाशां विशाम्पते | 
उपभोगांश्वच तपसा ब्रह्मचर्यंण जीवितम्‌ ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्य दानसे धन पाता है; मौन-जतके 
पालनसे दूसरोंद्वारा आज्ञापाल्न करानेको शक्ति प्राप्त करता 
है, तपस्यासे भोग और ब्रह्मचर्य-यालनसे जीवन ( आयु ) 
की उपलब्धि होती है॥ १४ ॥ 
रूपमेश्वयमारोग्यमहिसाफलमश्नुते । 
फलमूलाशिनो राज्यं स्वर्ग: पणाशिनां भवेत्‌ ॥ १५॥ 
अहिंसा धर्मके आचरणसे रूप) ऐ:श्व्य और आरोग्यरूपी 
फलकी प्राप्ति होती है। फल-मूल खानेवालेको राज्य और पत्ते 
चबाकर रहनेवालेको स्वर्गकी प्राप्ति होती है ॥| १५॥ 
प्रायोपवेशिनो राजन सरवंत्र खुखमुच्यते। 
गवाख्यः शाकदीक्षायां स्वगंगामी तृणाशनः ॥ १६॥ 
राजन ! जो आमरण अनशनका व्रत लेकर बैठता है; 
उसके लिये सर्वत्र सुख बताया गया है। शाकाहारकी दीक्षा 
लेनेपर गोधनकी प्राप्ति होती है और तृण खाकर रहनेवाला 
पुरुष स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १६ ॥ 


ए४५० 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 








स्प्रियस्थ्रिषवर्ण स्त्ात्था वायुं पीत्वा क्रतं लभेत्‌। 
खर्ग सत्येन लभते दीक्षया कुलमुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
स््री-सम्बन्धी भोगोंका परित्याग करके त्रिकाल स्नान 
करते हुए. वायु पीकर रहनेसे यज्ञका फल प्राप्त होता है । 
सत्यसे मनुष्य स्वर्गको और दीक्षासे उत्तम कुलको पाता है ॥ 
सलिलाशी भवेद्‌ यस्तु सदाग्निः संस्क्रतो द्विजः। 
मजुं साधयतो राज्य नाकपृष्ठमनाशके ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मण सदा जल पीकर रहता है, अभिहोत्र करता है 
और मन्त्र-साधनामें संल्मझ रहता है। उसे राज्य मिलता है 
और निराहारत्रत करनेसे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाता है ॥१८॥ 
उपवासं च दीक्षायामभिषेक॑ च्च पाथिव | 
छत्वा द्वादश वर्षाणि वीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ १९ ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! जो पुरुष बारह वर्षातकके लिये व्रतकोी 
दीक्षा लेकर अन्नका त्याग करता और तीथोॉमें स्नान करता 
- रहता है? उसे रणभमिमें प्राण त्यागनेवाले वीरसे भी बदकर 
उत्तम लोककी प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 
अधीत्य सर्ववेदान वें सद्यो दुःखाद्‌ विमुच्यते । 
मानसं हि चरन्‌ धर्म स्वर्गलोकमुपाइनुते ॥ २० ॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कर लेता है; वह तत्काल 
दुःखसे मुक्त हो जाता है तथा जो मनसे धर्मका आचरण 
करता है, उसे स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है || २० ॥ 
या दुस्त्यजा दुरमंतिभियों न जीर्यति जीर्यतः । 
यो5सोौं प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः खुखम्‌ २१ 
खोटी बुद्धिवाले पुरुषोंके लिये जिसका त्थाग करना कठिन 


मनुष्यके जीर्ण ( जराग्रस्त ) होनेपर उसके केश जीर्ण 
होकर झड़ जाते हैं वृद्ध पुरुषके दाँत भी टूट जाते हैं; नेत्र 








और कान भी जीर्ण होकर अम्धे-बहरे हो जाते हैं | केवल 





तृष्णा ही जीर्ण नहों होती है ( वह सदा नयी-नवेली बनी 





रहती है ) ॥ २४॥ 

येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः। 
प्रीणाति मातरं येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ २५॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ ब्रह्म पूजितम्‌ । 


मनुष्य जिस व्यवह्यास्से पिताको प्रसन्न करता है? उससे 
भगवान्‌ प्रजापति प्रसन्न होते हैं | जिस बर्तावसे वह माताकों 








संतुष्ट करता है। उससे प्रथ्वी देवीकी भी पूजा हो जाती है 





तथा जिससे बह उपाध्यायकों तृत्र करता है) रसके द्वारा 





परब्रह्म परमान्माकी पूजा सम्पन्न हो जाती है ॥ २५३ ॥ 





सब तस्यादता धमो यस्यैते चय आहताः। 

अनाहतास्तु यस्यैते सर्वास्तस्याफलाः क्रियाः ॥ २६॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर किया। उसके द्वारा सभी 

घर्मोका आदर हों गया और जिसने इन तीनोंका अनादर 








कर दिया; उसकी सम्पूर्ण यज्ञादिक क्रियाएँ निष्फल हो 








है, जो मनुष्यके जीर्ण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण नहीं होती 





“जा जो प्राणनाशक रोगके समान सदा कष्ट देती रहती है 





उस तृष्णाका त्याग कर देनेवाले पुरुषकों ही सुख 





मिलता है ॥ २१॥ 

यथा घेजुसहस्प्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌। 

एवं पूर्वकृतं कर्म कतोरमनुगच्छति ॥ २२ ॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गौओंके बीचमें अपनी माताको दूँढ़ 

लेता है उसी प्रकार पहलेका किया हुआ कम भी कर्ताको 








पहचानकर उसका अनुसरण करता है ॥ २२ ॥ 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि चर फलानि च। 
स्वकार्ल नातिवतंन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌ ॥ २३॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणा न होनेपर भी अपने 
समयका उलज्वन नहीं करते--ठीक समयपर फूलने-फलने 
लग जाते हैं, वेसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी समयपर 
फल देता ही है ॥ २३॥ 
ज्ञीय॑न्ति जीय॑तः केशा दन्ता जीयन्ति जीय॑तः। 


चक्षुःश्रोत्रे च जीयेंते ठष्णेका न तु जीय॑ते ॥ २७॥ 











इति श्रीमद्राभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि कर्मफलिकोपाख्याने सप्तमोड्ध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें कर्मफरका उपाड्यानविषयक सातवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७॥ 





जाती हैं ॥ २६ ॥ 
वैज्म्यायन उवाच 
भीष्मस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा विस्मिताः कुरुपुज्ञबाः। 
आसन्‌ प्रहृष्टमनसः प्रीतिमन्तो5भवंस्तदा ॥ २७॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीकी 
यह बात सुनकर समस्त श्रेष्ठ कुरुबंशी आश्रय चकित हो उठे । 
सबके मनमें हर्षजनित उल्लास भर गया। उस समय सभी 
बड़े प्रसन्न हुए ॥ २७ ॥ 
यन्मन्त्रे भवति वृथोपयुज्यमाने 
यत्‌ सोमे भवति वृथाभिषूयमाणे। 
यज्चाग्नी भवति वृथाभिहयमाने 
तत्‌ सर्व भवति वृथाभिधीयमाने॥ २८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-युधिष्टिर ! वेदमन्त्रोंका ब्यर्थ 
(अशुद्ध ) उपयोग ( उच्चारण ) करनेपर जो पाप लगता है; 








सोमयागको दक्षिणा आदि नदेनेके कारण व्यर्थ कर देनेपर जो 





दोष लगता है तथा विधि और मन्त्रके बिना अग्रिम निरथक 





आहुति देनेपर जो पाप होता है; वह सारा पाप मिथ्या 

भाषण करनेसे प्राम होता है ॥ २८॥ 

इत्येतदषिणा प्रोक्तमुक्ततानस्मि यद्‌ विभो। 

शुभाशुभफलप्राप्ती किमतः श्रोतुमिच्छसि ॥ २९ ॥ 
राजन | शुभ और अशुभ फलकी प्राम्तिके विषयर्मे 

महर्षि व्यासने ये सब बातें बतायी थीं) जिन्हें मैंने इस समय 

तुमसे कहा है। अब और क्या सुनना चाइते हो ! ॥ २९ ॥ 

















*& ४जंयंक 


युधिष्टिर उवाच 

द के पूज्याः के नमस्कार्याः कान्‌ नमस्यसि भारत । 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व येभ्यः स्पृहयसे चुप ॥ १ ॥ 

युधिप्ठटिर ने पूछा--भरतनन्दन ! इस जगत्‌ में कौन-कौन 

ः पुरुष पूजन और नमस्कारके योग्य हैं ! आप किनको प्रणाम 

: करते हैं ! तथा नरेश्वर | आप किनको चाहते हैं ! यह सब 

मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

_ छत्तमापद्गवतस्यापि यत्र ते बतंते मनः। 

 मजुष्यछके सर्बस्मन्‌ यदमुत्रेह चाप्युत॥ २॥ 

ह बड़ी-से-बड़ी आपत्तिमें पड़नेपर भी आपका मन किनका 

: स्मरण किये ब्रिना नहीं रहता ! तथा इस समस्त मानबलोक 

और परल्लोकमें हितकारक क्या है ! ये सब बातें बतानेकी 

_कपा करें ॥ २॥ 

ु भीष्म उवाच 


है 


_ स्पृहयामि द्विजातिभ्यो येबां ब्रह्म परं धनम्‌ । 
_येषां स्वप्रत्ययः स्वर्ग स्तपः खाध्यायसलाधनम्‌ ॥ ३ ॥ 
.._ भीष्मजीने कद्दा--युंधष्ठिर | जिनका ब्रह्म ( वेद 
ही परम धन है, आत्मज्ञान ही स्वर्ग है तथ। वेद'का स्वाध्याय 
_करना ही श्रेष्ठ तप है) उन ब्राह्मणोंकों मैं चाहता हूँ ॥ २॥ 
येषां बालाश्व बृद्धाश्व पित॒पैतामहों घुरम्‌। 
 डद्ठहन्ति न सीद्न्ति तेभ्यो वै स्पृहयाम्यहम्‌॥ ४ ॥ 
| जिनके कुलमें बच्चेसे लेकर बूढ्रेतक बाप-दादोंकी परम्परासे 
_ चले आनेवाले धार्मिक कार्यका भार सैंमालछते हैं; परंतु उसके 
लिये मनमें कभी खेदका अनुभव नहीं करते हैं; ऐसे ही 
लोगोंको मैं चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
7 दान्तानां सुदुभाषिणाम्‌। 
श्रुतवृत्तोपपन्नानां सदाक्षरविदां सताम्‌॥ ५ ॥ 
कं संसत्सु बदतां तात हंसानामव खंघशः। 
_मज्ल्यरूपा रुचिया दिव्यजीमृतनिःखनाः ॥ ६ ॥ 
_सम्यगुच्चरिता वाचः श्रूयन्ते हि युधिष्टिर । 
_झुश्रूषमाण नृपतौ प्रेत्य चेह खुखावहाः ॥ ७ ॥ 
जो विनीत भावसे विद्याध्ययन करते हैं, इन्द्रियोंको संयमरमें 
रखते हैं और मीठे बचन बोलते हैं, जो शास्त्रशन और 
ज दोनोंसे सम्पन्न हैं, अविनाशी परमात्माको जाननेवाले 
सत्पुरुष हैं; तात युधिष्िर | समाओंमें बोलते समय हंस- 
भाँति जिनके मुखसे मेघ्के समान गम्भीर स्व॒रसे 
मनोहर मज्जलमयी एवं अच्छे ढंगते कद्दी गयी बातें सुनायी 
देती हैं, उन ब्राह्मणोंको ही मैं चाहता हूँ । यदि राजा उन 
_महात्माओंकी बातें सुननेकी इच्छा रखे तो वे उसे इहलोक 
और परलोकमें भी सुख पहुँचानेवाल्ली होती हैं || ५-७ ॥ 
























| .. 7 ] अष्टमो5ध्यायः ५७५१ 
| अष्टमो5ध्यायः 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी महिमा 


ये चापि तेषां श्रोतारः सदा सदसि सम्मताः | 
विशानगुणसम्पन्नास्तेभ्यश्च॒ स्पृहयाम्यहम्‌ ॥ < ॥ 
जो प्रतिदिन उन महात्माओँकी बातें सुनते हैं, वे श्रोता 
विज्ञानगुणसे सम्पन्न हो सभाओँमें सम्मानित होते हैं। में ऐसे 
श्रोताओंकी भी चाह रखता हूँ ॥ ८॥ 
खुसंस्कृतानि प्रयताः शुच्चीनि गुणवन्ति च। 
दद॒त्यन्नानि तृष्त्यथ ब्राह्मणेभ्यों युधिष्ठिर॥ ९ ॥ 
ये चापि सतत याजंस्तेभ्यश्व स्पृहयाम्यहम्‌। 
राजा युविष्ठिर | जो पवित्र होकर ब्राह्मणोंकी उनकी _ 
तृप्तिके लिये शुद्ध और अच्छे ढंगसे तैयार किये हुए पतित्र 





तथा गुणकारक अन्न परासते हैं, उनकों भी मैं सदा 





_चाहता हूं ॥ ९४ ॥ 
शकक्‍यं छोवबाहवे योद्धुं न दातुमनसूयितम्‌ ॥ १० ॥ 
शूरा वीराश्थ शतशः सन्ति लोके युधिष्ठिर । 
येषां संख्यायमानानां दानशूरो विशिष्यते ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर [ संग्राममें युद्ध करना सहज है । परंतु दोषदृश्सि 
रहित होकर दान देना सहज नहीं है । संसारमें सेकड़ों शूरबीर 








है; परंतु उनकी गणना करते समय जो उनमें दानश्ूर होः 





वही सबसे श्रेष्ठ माना जाता है ॥ १०-११॥ 

धन्यः स्यां यद्यहं भूयः सौम्य ब्राह्मणको ५पि वा । 

कुले जातो धमेगतिस्तपोविद्यापरायणः ॥ १२॥ 
सौम्य ! यदि मैं कुछीन) धर्माः्मा) तपस्वी और विद्धान्‌ 

अथवा केसा भी ब्राह्मण होता तो अपनेको धन्य समझता ॥ 

न मे त्वत्तः प्रियतरो लछोके 5स्मिन्‌ पाण्डुनन्दन । 

त्वत्तश्चापि प्रियतरा ब्राह्मणा भरतर्षभ ॥ १३॥ 
पाण्डुनन्दन | इस संसारमें मुझे तुमसे अधिक प्रिय कोई 

नहीं है; परंतु भरतश्रेष्ठ | ब्राह्मणोंको मैं तुमसे भी अधिक 

प्रिय मानता हूँ ॥ १३ ॥ 

यथा मम प्रियतमास्त्वत्तो विप्राः कुरूत्तम | 

तेन सत्येन गच्छेयं छोकान्‌ यत्र स शान्तनुः॥ १७ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | ध्त्राह्मण मुझे तुम्हारी अपेक्षा भी बहुत अधिक प्रिय 

हैं?-इस सत्यके प्रभावसे मैं उन्हीं पुण्यलेकोंमें जाऊँगा, जहाँ 

मेरे पिता महाराज शान्तनु गये हैं ॥ १४ ॥ 

न मे पिता प्रियतरो ब्राह्मणेभ्यस्तथाभवत्‌ । 

नमेपितुः पिता बापि ये चान्ये5पि सुहज्जनाः ॥ १५ ॥ 
मेरे पिता भी मुझे ब्राह्मणोंकी अपेक्षा अधिक प्रिय नहीं 

रहे हैं | पितामह और अन्य सुद्दृदोकों भी मैंने कभी ब्राह्मणोंसे 

अधिक प्रिय नहीं समझा है ॥ १५ ॥ 

न हि मे वृजिनं किचिद्‌ विद्यते ब्राह्मणेष्बिह । 

अणु वा यदि वा स्थूलं विद्यते साथुकमंखु ॥ १६॥ 





५४५३ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि . 








मेरे द्वारा ब्राह्मणोंके प्रति किन्हीं श्रेष्ठ कर्मोंमे कभी छोटा- 
मोटा किद्िन्मात्र भी अपराध नहीं हुआ है ॥ १६ ॥ 
कर्मणा मनसा वापि वाचा वापि परंतप। 
यन्मे रृत॑ श्राह्मणेभ्यस्तेनाद न तपाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 
शत्रुऔँको संताप देनेवाले नरेश | मैंने मन/ बाणी और 





कर्मसे ब्राह्मणोंका जो थोड़ा-बहुत उपकार किया है। उसीके 








प्रभावले आज इस अवस्थामे पड़ जानेपर भी मुझे पीड़ा नहीं 





होती है ॥ १७॥ 

ब्रह्मण्य इति मामाहुस्तया वाचास्मि तोषितः । 

एतदेव पवित्रेभ्यः सर्वेभ्यः परमं स्म्ृतम्‌ ॥ १८ ॥ 
लोग मुझे ब्राह्मणमक्त कहते हैं। उनके इस कथनसे 

मुझे बड़ा संतोष होता है । ब्राह्मणोंकी सेवा ही सम्पूर्ण पविच्र 

कर्मोंसे बढ़कर परम पवित्र कार्य है॥ १८ ॥ 

पह्यामि छोकानमलाब्छुचीन ब्राह्मणयायिनः । 

तेषु मे तात गन्तव्यमह्वाय च चिराय च ॥ १९॥ 
तात | ब्राह्मणकी सेवामें रहनेवाले पुरुषको जिन पवित्र 

और निर्मल लोकोंकी प्राप्ति होती है, उन्हें मैं यहींसे देखता 

हूँ । अब शीघ्र मुझे चिरकालके लिये उन्हीं लोकोंमें जाना है ॥ 

यथा भन्नाश्रयों धर्मः ख्रीणां लोके युधिष्ठिर । 

स देवः सा गतिनोन्‍न्या क्षत्रियस्य तथा द्विजाः ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे र्त्रियोँंके लिये पतिकी सेवा ही संसारमें 

सबसे बड़ा धर्म है; पति ही उनका देवता और वही उनकी 








परम गति है? उनके लिये दूसरी कोई गति नहीं है; उसी 





प्रकार क्षत्रियके लिये ब्राह्मणकी सेवा ही परम धर्म है। ब्राह्मण 
ही उनका देवता और परम गति है; दूसरा नहीं ॥ २० ॥ 








क्षत्रियः शतवर्षी च द्शबर्षी द्विजोत्तमः | 
पितापुनत्रौ च विश्लेयों तयो्िं ब्राह्मणों गुरुः ॥ २१॥ 
क्षत्रिय सौ वर्षक। हो और श्रेष्ठ ब्राह्मण दस वर्षकी अवस्था- 
का हो तो भी उन दोनोंको परस्पर पुत्र और पिताके समान 
जानना चाहिये । उनमें ब्राह्मण पिता है और क्षत्रिय पुत्र ॥ 
नारी तु पत्यभावे थे देवरं कुरुते पतिम्‌। 
पृथिवी ब्राह्मणालाभे क्षत्रियं कुरुते पतिम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे नारी पतिके अमावमें देवरकों पति बनाती है; उसी 
प्रकार प्रथ्वी ब्राह्षणके न मिलनेपर ही क्षत्रियको अपना 
अधिपति बनाती है ॥ २२ ॥ 
( ब्राह्मणानुशया प्राह्मं राज्यं च सपुरोहितेः । 
तद्रक्षणन सख्वरगोंउस्थ तत्कोपान्नरको5क्षयः ॥ ) 
पुरोद्दितसद्वित राजाओंको ब्राह्मणकी आज्ञासे राज्य ग्रहण 
करना चाहिये | ब्राह्मणकी रक्षासे ही राजाकों स्वर्ग मिलता 
है और उसको रुष्ट कर देनेसे वह अनन्तकालके लिये नरकमें 
गिर जाता है ॥ 


पुत्रचच्च॒ ततो रक्ष्या उपास्या गुरुबच्च ते। 
अप्निवद्योपचया वें ब्राह्मणाः कुरुसत्तम ॥ २३॥ 
कुरुश्रेष्ठ | ब्राह्मणोंकी पुत्रके समान रक्षा) गुरुकी भाँति 
उपासना और अग्निकी माँति उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ 
ऋतजून सतः सत्यशीलान्‌ सर्वभूतहिते रतान्‌। 
आशाविषानिव क्ुद्धान द्विजान्‌ परिचरेत्‌ खदा॥ २४॥ 
( दूरतो माठ्वत्‌ पूज्या विप्रदाराः खुरक्षया। ) 
सरल) साधु स्व॒रमावतः सत्यवादी तथा समस्त प्राणियोंके 
हितमें तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणोंकी सदा ही सेवा करनी चाहिये 
और क्रोधमें भरे हुए विष्रधर सरपके समान समझकर उनसे 





भयभीत रहना चाहिये । ब्राह्मणोकी जो स्त्रियों हों; उनकी भी 
सुरक्षाका ध्यान रखते हुए माताके समान उनका दूरसे ही 
पूजन करना चाहिये ॥ २४ ॥ 


तेजसस्तपसश्मैव॒नित्यं बिभ्येद्‌ युधिष्ठिर । 

उभे चेते परित्याज्ये तेजश्रेव तपस्तथा ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर ! ब्राह्मणोंके तेज और तपसे सदा डरना चाहिये 

तथा उनके सामने अपने तप एवं तेजका अमिमान त्याग 


देना चाहिये ॥ २५ ॥ 

व्यवसायस्तयोः शीघ्रमुभयोरेव विद्यते । 

हन्युः क्रुद्धा महाराज ब्राह्मणा ये तपस्विनः ॥ २६॥ 
महाराज ! ब्राह्मणके तप और क्षत्रियक्रे तेजका फछ 

शीघ्र ह्वी प्रकट होता है तथापि जो तपस्वी ब्राह्मण हैं, वे कुपित 

होनेपर तेजस्वी क्षत्रियकों अपने तपके प्रमावसे मार सकते हैं ॥ 


भूयः स्थादुभयं दत्त ब्राह्मणाद्‌ यदकोपनात्‌। 
कुर्यादुभयतः शेष दृत्तशेषं॑ न शेषयेत्‌ ॥ २७॥ 
क्रोधरद्वित-क्षमाशील ब्राह्मणको पाकर क्षत्रियकी ओरसे 
अधिक मात्रामें प्रयुक्त किये गये तप और तेज आगपर रूईके 
ढेरके समान तत्काल नष्ट हो जाते हैं | यदि दोनों ओरसे एक- 
दूसरेपर तेज और तपका प्रयोग हो तो उनका सर्वधा नाश 
नहीं होता; परंठ॒ क्षमाशील ब्राह्मणके द्वारा खण्डित होनेसे 
बचा,हुआ क्षत्रियका तेज किसी तेजस्वी ब्राह्मणपर प्रयुक्त हो 
तो बह उससे प्रतिहत होकर सर्वथा नष्ट हो जाता है? थोड़ा- 
सा भी शेष नहीं रह जाता ॥ २७ ॥ 
दण्डपाणियथा गोषु पालो नित्य दि रक्षयेत्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ ब्रह्म च॒ तथा क्षत्रियः परिपालयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
जैसे चरवाहा हाथमें डंडा लेकर सदा गोौओंकी रखवाली 
करता है) उसी प्रकार क्षत्रियकों उचित है कि बह ब्राह्मणों 
और बेदोंकी सदा रक्षा करे ॥ २८ ॥ 
पितेव पुत्रान्‌ रक्षेथा आह्मणान्‌ धर्मच्नेतलः । 
गृहे चैषामवेक्षेथाः किखिद्स्तीति जीवनम्‌ ॥ २९॥ 


की की. से 


॥ दानेधमेपव ] नंवंमो ईध्यॉयः ५४५ई 








राजाकों चाहिये कि वह धर्मात्मा ब्राह्मणणोॉंकी उसी तरह देख-भाछ करता रहे कि उनके घरमें जीव॑न-निर्वाहके लिंये 


रक्षा करे) जैसे पिता पुत्रोंकी करता है | वह सदा इस बातकी क्‍या है और क्‍या नहीं है ॥ २९ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि अष्टमो5ध्यायः ॥ ८ ॥ 

इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसाविषयक आठवों अध्याय पुरा हुआ ८१ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ शोक मिलाकर कुछ ३०३ शछोक हैं ) 


ह ... नवमोः्ध्यायः 
ब्राक्मणक्रों देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्राप्मिके 
विषयमें सियार और वानरके संबादका उल्लेख एवं ब्राह्मणोंको दान देनेकी महिमा 





युधिष्टिर उवात अन्नैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
ब्राह्मणानां तु ये छोकाः प्रतिश्रुत्य पितामह । श्यगालस्य च संवादं वानरसख्य च भारत ॥ ८ ॥ 
न प्रयच्छन्ति मोहात्‌ ते के भवन्ति महाद्युते ॥ १॥ भारत | इस विषयमें विज्ञ पुरुष सियार और वानरके 
एतन्मे तत्त्वतो ब्रूहि धर्म धर्मभ्ृतां बर । पंवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं ॥ 


प्रतिश्रुत्य दुरात्मानो न प्रयच्छन्‍्ति ये नराः॥२॥ तो सखायौ पुरा दास्तां मानुषत्वे परंतप। 
युधिष्िरने पूछा--धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ महातेजखी .अन्यां योनि समपत्नौ शशर्गालीं बानरीं तथा ॥ ९ ॥ 

| पितामह ! जो लोग ब्राह्मणोंको कुछ देनेकी प्रतिशा करके फिर शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश | मनुष्य-जन्ममें जो दोनों 

मोहवश नहीं देते हैं, जो दुरात्मा दानका संकल्प करके भी ले एक-दूसरेके मित्र थे, वे ही दूधरे जन्ममें तियार और 
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| दान नहीं देते हैं, वे क्या होते हैं ? यह धर्मका विषय मुझे वानरकी योनिमें प्राप्त हो गये ॥ ९ ॥ 

. यथार्थरूपसे बताइये ॥ १-२ ॥ ततः पराखून खादुन्तं श्टगाल वानरो 5त्रवीत्‌ । 

४ भीष्य उवाच इमशानमध्ये सम्प्रेक्ष्य पूर्वजातिमनुस्मरन्‌ ॥ १०॥ 
यो न द्द्यात्‌ प्रतिश्रुत्य खल्पं बा यदि वा बहु । कि त्वया पापक पूर्व कृतं कर्म खुदारुणम्‌ । 

. आशास्तस्य दृताः सर्वा क्लोबस्येव प्रजाफलम्‌ ॥ ३ ॥  चस्तवं इमशाने सतकान पूतिकानत्सि कुत्सितान्‌ ॥ 

.... भीष्मजी ने कहा--युधिडिर ! जो थोड़ा या अधिक देनेकी तदनन्तर एक दिन स्षियारकों मरघटमें मुर्दे खाता देख 

फिज करके उ|े नहीं देता है, उठती सभी आदाए वेलेही मे पूर्व-जन्मका स्मरण करके पूछा-“मैया ! तुमने परहले 
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. नष्ट हो जाती हैं, जैसे नपुंसककी संतानरूपी फलविषयक् आशा || ३॥ 
. यांरात्रि जायते जीबो यां रात्रि च विनश्यति । 
एुतस्मिन्लन्तरे यद्‌ यत्‌ खुकृतं तस्य भारत ॥ ४ ॥ 
युद्ध तस्य हुतं किचिद्‌ दत्त वा भरतर्षभ। 
तपस्तप्तमथोी वापि सर्व तस्योपहन्यते ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! जीव जिस रातको जन्म लेता है और जिस 
रातको उसकी मौत होती है-इन दोनों रात्रियोंके बीचमें 
ब्रीवनभर ब्रह जो-जो पुण्यकर्म करता है; भरतश्रेष्ठ | उसने 
आजीवन जो कुछ होम) दान तथा तप किया होता है; उसका 
बह सब कुछ उस प्रतिज्ञा-मज्ञके पापसे नष्ट हो जाता है |४-५॥ 
प्रधेतद्‌ बच्चन प्राहुर्धमशास्त्रविदों जनाः । 

दाम्य भरतश्रेष्ठ बुद्ध्या परमयुक्तया ॥ ६ ॥ 
.. भरतश्रेष्ठ | धर्मशास््रके ज्ञाता मनुष्य अप्रनी परम योग 
युक्त बुद्धिसे विचार करके यह उपर्युक्त बात कहते हैं ॥६॥ 
अपि चोदाहरन्तीम॑ धमंशास्त्रविदों जनाः । 
शश्वानां स्यामकणोनां सहस्त्रेण स मुच्यते ॥ ७ ॥ 
. अरमंशाज्ोंके विद्वान्‌ यह भी कहते हैं कि प्रतिज्ञा-भड्ञका ४ 
'करनेवाल्य पुरुष 'एक हजार व्यामकर्ण घोड़ोंका दान जन्ममें कौन-सा म्यंकर पाप किया था; जिमसे तुम मरघटमें 
से उस पापसे मुक्त होता है ॥ ७॥ घुणित. एवं दुगगनधयुक्त मुर्दे खा रहे हो !? ॥ १०-११ ॥ 
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श्रीमह्ाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








एवमुक्तः प्रत्युवाच श्टगालो वानरं तदा। 
ब्राह्मणस्य प्रतिश्रुत्य न मया तदुपाह्ृतम्‌ ॥ १२॥ 
तत्कृते पापकी योनिमापज्नोपस्सि छुवक्षम । 
तस्मादेवंविध भक्ष्यं भक्षयामि बुसुुझ्चितः ॥ १३॥ 
वानरके इस प्रकार पूछनेपर लियारने उसे उत्तर दिया- 





“भाई वानर ! मैंने ब्राह्मणको देनेकी प्रतिश करके वह वस्तु उसे 


नहीं दी थी | इसीके कारण में इस पापयोनिमें आ पड़ा हूँ 





_और उसी पायसे भूखा द्वोनेपर मुझे इस तरहका धृणित भोज उसी पायसे भूखा होनेपर मुझे इस तरहका घृणित मोजन 
_करना पड़ता है? ॥ १२-१३ ॥ 


भीष्म उवाच 
श्टगालो बानरं प्राह पुनरेव नोत्तम। 
कि त्वया पातक॑ कर्म कृतं येनासि वानरः ॥ १७॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-नरश्रेष्त | इसके बाद सियाग्ने 
 बानरसे पुनः परूछा-“तुमने कौन-था पाप किया था ? जिससे 











बानर हो गये १? ॥ १४ ॥ 
वानर उवाच 

सदा चाहं फलाहारो ब्राह्मणानां पछुत््षमः। 
तस्मान्न ब्राह्मणस्त्रं तु हतेब्यं विदुषा सदा। 
सम॑ विवादों मोक्तव्यो दातव्यं स प्रतिश्रुतम्‌ ॥ १५॥ 

वानरने कहा--मैं सदा ब्राह्मणोंका फल चुराकर खाया 
करता था; इसी पापसे वानर हुआ | अतः विज्ञ पुरुषको 
कभी ब्राह्मणका धन नहीं चुराना चाहिये | उनके साथ कमी 
झगड़ा नहीं करना चाहिये और उनके लिये जो वस्तु देनेकी 
प्रतिज्ञा की गयी हो) वह अवश्य दे देनी चाहिये ॥ १५॥ 


भीष्म उवाच्त 
इत्येतद्‌ ब्रुवतो राजन ब्राह्मणस्य मया श्रुतम्‌ 
कथां कथयतः पुण्यां धर्मज्षस्य पुरातनीम ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ ! यह कथा मैंने एक 
धर्मज्ञ ब्राह्मणके मुखसे सुनी है; जो प्राचीनकालकी पवित्र 
कथाएँ सुनाता था ॥ १६ ॥ 
श्रुतश्चापि मया भूयः कृष्णस्यापि विशाम्पते । 
कथां कथयतः पूर्व ब्राह्मणं प्रति पाण्डच ॥ १७॥ 
प्रजानाथ ! पाण्डुनन्दन ! फिर मैंने यही बात भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके मुखसे भी सुनी थी; जब कि वे पहले किसी ब्राह्मणसे 
ऐसी ही कथा कद रहे थे ॥ १७ ॥ ; 
न हतंद्य॑ विप्रधनं क्षन्तव्यं तेषु नित्यशः। 
बालाश्व नावमन्तव्या र्रिद्राः कृषणा अपि ॥ १८॥ 
ब्राह्मणका धन कभी नहीं चुराना चाहिये | वे अपराध 
करें तो भी सदा उनके प्रति क्षमाभाव ही रखना चाहिये। 
वे बालक) दरिद्र अथवा दीन हों तो भी उनका अनादर नहीं 
करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
एवमेव च मां नित्य॑ ब्राह्मणाः संदिशन्ति वे। 
प्रतिश्रुत्य भवेदू्‌ देयं नाशा कायो द्विजोत्तमे ॥ १९ ॥ 








ब्रानल्नणछोग भी मुझे सदा यही उपदेश दिया करते थे 
कि प्रतिज्ञा कर लेनेपर वह वस्तु ब्राह्मणको दे ही देनी चाहिये। 
किसी श्रेष्ठ ब्राह्मणकी आशा भज्ञ नहीं करनी चाहिये ॥१९॥ 
ब्राह्मणो द्याशया पूर्च कृतया पृथिवीपते। 
खुसमिद्धो यथा दीप्तः पावऊस्तद्विवः स्म्ुतः ॥ २० ॥ 

परथ्वीनाथ | ब्राह्मणको पहले आशा दे देनेपर बढ समि उसे 








प्रज्वल्ित हुई अग्निके समान उद्दीम हो उठता है ॥ २० ॥ 
यं निर्रक्षत सक्रुद्ध आशया पूवजातया। 
प्रददेच्च हि त॑ राजन कक्षमक्षय्यभुग्‌ यथा ॥ २१॥ 
राजन्‌ | पहलेकी लगी हुई आशा भज्ञ होनेसे अत्यन्त 
क्रोधमं भरा हुआ ब्राह्मण जिसकी ओर देख छेता है, उसे 
उसी प्रकार जलाकर भस्म कर डालता है, जेते अग्नि सूखी 
लकड़ी अथवा तिनकोंके बोझको जल देती है ॥ २१ ॥ 
स एव हि यदा तुष्ठे।! बचसा प्रतिनन्‍्द्रति | 
भवत्यगद्संकाशोीं विषये तस्य भारत ॥ २२ ॥ 
भारत | बढ़ी ब्राह्मण जब्र आशापूर्तिते संतुष्ट होकर बाणी- 
द्वारा राजाका अभिनन्दन करता है--उसे आश्ञीर्वाद देता 
है। तब्र उसके राज्यके लिये वह चिकित्सकके तुल्य हो 
जाता है ॥ २२ ॥ 
पुत्रान पौत्रान्‌ पशुूंश्रेव बान्धवान्‌ सचिवांस्तथा । 
पुरं जनपदं चेब शान्ति रेप्न पोषयेत्‌ ॥ २३॥ 
तथा उस दाताके पुत्र-पौत्र, बन्धु-बान्धव) पशु$ मन्त्री। _ 
नगर और जनयदके लिये वद शान्तिदायक्र बनकर उन्हें 
कल्याणका भागी बनाता और उन सत्रका पोषण करता है ॥ 
पएतद्धि परमं तेजो ब्राह्मणस्येह हृद्यते। 
सहस्तकिरणस्येव सवितुर्घरणीतलछे ॥ २७ ॥ 
इस प्रथ्वीपर ब्राह्मणका उत्कृष्ट तेज सहस्त किरणोंवाले 
सूर्यदेवके समान दृष्टिगो चर होता है ॥ २४ ॥ 
तस्माद्‌ दातब्यमेवेह प्रतिश्रुत्य युधिष्ठिर । 
यदीच्छेच्छोभनां जाति प्राप्तुं भरतसत्तम ॥ २५॥ 
भरतश्रेष्ठ युविष्ठिर ! इसलिये जो उत्तम योनिमें जत्म 
लेना चाहता हो? उसे ब्राह्मणक्रों देनेकी प्रतिशा की हुई वस्तु 
अवच्य दे डालनी चाहिये ॥ २५ ॥ 

















ब्राह्मणस्थ हि दत्तेन धु्व॑ खर्गों छानुत्तमः 
शक्यः प्राप्ठं विशेषेण दानं हि महती क्रिया ॥ २६॥ 

ब्राह्मणको दान देनेसे निश्चय ही परम उत्तम स्वर्गलोककों 
विशेष रूपसे प्राप्त किया जा सकता है; क्योंकि दान महान 
पुण्यकर्म है ॥ २६ ॥ । 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथां। ह 
तस्माद्‌ दानानि देयानि ब्राह्मणभ्यों विजानता॥ २७॥ 

इस छोकमें ब्राह्मणको दान देनेसे देवता और पितर तृप्त 
होते हैं; इसलिये विद्वान्‌ पुरुष ब्राह्मणफों अवश्य दान दे ॥ 


मदद्धि भरतश्रेष्ठ.. ब्राह्मणस्तीथमुच्यते । 






। दानथर्मपत्र ] 


द्शमो5्ध्यायः 
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_ बेलायां नतु कस्यांचिद्‌ गच्छेद्‌ विप्रो ह्यपूजितः॥ २८॥ 


भरतश्रेष्ठ | #राह्मण महान्‌ तीर्थ कह्दे जाते हैं; अतः वे 





युधिष्टिर उवाच 
. मित्रसौहादयोगेन उपदेश करोति यः। 
. जात्याधरस्य राजषंदॉपस्तस्थ भवेज्ञ घा॥ १ ॥ 
. एतदिच्छामि तस्वेन व्याख्यातुं वै पितामह । 
खुश्मा गतिहिं धर्मस्य यत्र मुह्यन्ति मानवाः ॥ २ ॥ 
युधिप्टिरने पूछा--पितामह | यदि कोई मित्रता या 
 सौहार्दके सम्बन्धसे किसी नीच जातिके मनुष्यकों उपदेश देता 
है तो उस शजर्षिको दोष लछगेगाया नहीं ! मैं इस 
 बातको यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ। आप इसका 
विशदरूपसे विवेचन करें। क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है) जहाँ 
मनुष्य मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १-२॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि श्टणु राजन यथाक्रमम्‌ । 
ऋषीणां बदतां पूर्व श्रुतमासीत्‌ यथा पुरा ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा --राजन्‌ ! इस विषयमें पूर्वकालमें 
ऋषियोंके मुखसे जेसा मैंने सुना है; उसी क्रमसे बताऊँगा) तुम 
ध्यान देकर सुनो ॥ ३॥ 
इपदेशो न कर्तव्यो जातिहीनस्य कस्यचित्‌ । 
महान दोष उपाध्यायस्य भाष्यते ॥ ४ ॥ 
._ क्रिसी भी नीच जातिके मनुष्यको उपदेश नहीं देना 
गाहिये । उसे उपदेश देनेपर उपदेशक आचार्यके लिये 
दोष बताया जाता है ॥ ४ ॥ 
नमिदं राजज्श्यणु मे भरतषंभ। 
राजन यथापूर्व॑ युघधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
. भरतभूषण राज! युधिष्ठिर | इस विषयमें एक दृष्टान्त 
सुनो) जो दुःखमें पड़े हुए. एक नीच जातिके पुरुषको उप 
देश देनेसे सम्बन्धित है ॥ ५ ॥ 
प्रपदे चृत्तं पाइवं हिमबतः शुभे। 
ब्राश्रमपद पुण्य नानावृक्षणणायुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हिमाल्यके सुन्दर पाइ्व॑भागमें, जहाँ बहुत-से ्राह्मर्णो 
आश्रम बने हुए हैं, यह वृत्तान्त घटित हुआ था। उस 
एक पवित्र आश्रम है; जहाँ नाना प्रकारके हरे-भरे 
शोभा पाते हैं ॥ ६ ॥ 
( र्ण. स्तगद्धिजनिषेवितम्‌ । 
ं पुष्पितकाननम्‌ ॥ ७ ॥ 

































किसी भी समय घरपर आ जाये तो बिना सत्कार किये उन्हें 
नहीं जाने देना चाहिये ॥ २८ ॥ 





इति श्रीमद्वाभारते अनुश'सनप+णि दानधर्मय्बणि श्यगालवानरसंवादे नवमोड्ध्याय: ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सियार और बानरका संवादविष्यक नवाँ| अध्याय पुरा हुआ ० 
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कं अनधिकारीफो उपदेश देनेपते हानिके विषयमें एक झूद्र और तपम्वी ब्राह्मणकी कथा 


नाना प्रकारकी लता-बेलें वहाँ छायी हुई हैं | मृग और 
पक्षी उस आश्रमका सेवन करते हैं| सिद्ध और चारण 
वहाँ सदा निवास करते हैं | उस रमणीय आश्रमके आस- 
पासका बन सुन्दर पुष्पोंसे सुशोमित है ॥ ७ ॥ 
बतिभिबंहुभिः कीर्ण तापसेरुपसेवितम । 
ब्राह्मणैश्व  महाभागेः सूर्यज्वलनसंनिसैः ॥ ८ ॥ 
बहुत-से ब्रतपरायण तपप्वी उस आश्रमका सेवन करते 
हैं। कितने ही सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी मद्दाभाग 
ब्राह्मण वहाँ भरे रहते हैं ॥ ८ ॥ 
नियमवतसम्पन्नंं! समाकीर्ण तपस्िभिः | 
वीक्षितैरमरतश्रेष्ट. यताहारैः कृतात्मभिः ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | नियम और व्रतसे सम्पन्न; तपस्वी; दीक्षित: 
मिताह्दरी और जितात्मा मुनिर्योति वह आश्रम भरा रहता है ॥ 
तपो5्ध्ययनघोषैश्ध॒ नादितं.. भरतर्षभ । 
वालखिल्यैश्व॒ बहुभियंतिभिश्व निषेवितम्‌ ॥ १० ॥ 
भरतभूषण | वहाँ सब ओर वेदाध्ययनकी ध्वनि 
गूँजती रहती है | बहुत-से वालखिल्य एवं संन्‍्यासी उस 
आश्रमका सेवन करते हैं ॥ १० ॥ 
तत्र कश्चित्‌ समुत्साहं छृत्वा शुद्रों दयान्वितः। 
आगतो ट्ाश्रमपदं पूजितश्च॒ तपस्विभिः ॥ ११॥ 
उसी आश्रममें कोई दयाल झ्ूद्र बड़ा उत्साह करके 
आया । वहाँ रहनेवाले तपस्वी ऋषियोंने उसका बड़ा 
आदर-सत्कार किया ॥ ११॥ 
तांस्तु दृष्ठा मुनिगणान्‌ देवकल्पान्‌ महौजसः । 
विविधां बहतो दीक्षां सम्प्राहृष्पत भारत ॥ १२॥ 
भरतनन्दन ! उस आश्रमके महातेजस्वी देवोपम मुनिर्यों- 
को नाना प्रकारकी दीक्षा धारण किये देख्‌ उस झब्ूद्गको 
बड़ा हर्ष हुआ ॥ १२ ॥ 
अथास्य बुद्धिरभवत्‌ तपस्ये भरतपंभ। 
ततो 5ब्रवीत्‌ कुछपति पादो संग्र॒ह्य भारत ॥ १३॥ 
भारत ! भरतभूषण ! उसके मनमे व्ाँ तपस्या करनेका 
विचार उत्नन्न हुआ; अतः उसने कुलपतिके पेर 
पकड़कर कहा--॥ १३ ॥ 
भवत्पसादादिच्छामि धर्म वक्‍तुं द्विजर्षभ। 
तन्‍्मां त्वं भगवन, बकतुं प्रत्राजयितुमहेसि ॥ १४ ॥ 
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अरीमहाभारते 


[ अनु शासनपवणि 








“द्विजश्रेष्ठ | मैं आपकी कृपासे धर्मका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहता हूँ | अतः भगवन्‌ ! आप मुझे विधिवत्‌ संन्‍्यासी- 
की दीक्षा दे दें ॥ १४ ॥ 
वर्णावरो 5हं भगवज्शूद्रों जात्यास्मि सत्तम । 
शुश्रूषां कतुमिच्छामि प्रपन्नाय प्रसीद मे ॥ १८॥ 

“मगवन्‌ ! साधुशिरोमण ! मैं वर्णोमें सबसे छोटा श्ूद्र 
जातिका हूँ और यहीं रहकर संतोंकी सेवा करना चाहता हूँ। 
अतः मुझ शरणागतपर आप प्रसन्न हों? ॥ १५॥ 


कुलपतिरुवाच 
न शाक््यमिह शुूद्रेण लिज्ञमाश्रित्य वर्तितुम्‌ । 
आस्यतां यदि ते बुद्धिः शुश्यूषानिरतो भव ॥ १६॥ 
शुश्रूषया परॉल्लोकानवाप्स्यसि न संशयः ॥ १७॥ 
कुछूपतिने कहा--इस आश्रममें कोई झूद्ग तंन्‍्यासका 
चिह्न धारण करके नहीं रह सकता | यदि तुम्हारा विचार 
यहाँ रहनेका हो तो यों ही रहो और साधु-महात्माओंकी 
सेवा करो | सेवासे ही तुम उत्तम लोक प्राप्त कर छोगे+ 
इसमें संशय नहीं है॥ १६-१७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवयमुक्तस्तु मुनिना स शूद्रोचिन्तयन्सूप । 
कथमत्र मया कार्य भ्रद्धा धर्मपरा च में ॥ १८ ॥ 
भीष्मजी कहते है--नरेश्वर ! मुनिके ऐसा कहनेपर 
शुद्रने सोचा, यहाँ मुझे क्या करना चाहिये ? मेरी श्रद्धा तो 
संन्योस-धर्मके अनुष्ठानके लिये ही है ॥ १८॥ 
विज्ञातमेव॑ भवतु॒करिष्ये.. प्रियमात्मनः । 
गत्वा55श्रमपदाद्‌ दूरमुटजं कृतवांस्तु सः ॥ १९॥ 
अच्छा, एक बात समझमें आयी | झुद्रके लिये ऐसा 
ही विधान हो तो रहे । मैं तो वही करूँगा जो मुझे प्रिय 
लगता है--ऐसा विचारकर उसने उस आश्रमसे दूर जाकर 
एक पर्णकुटी बना छी ॥ १९ ॥ 
तत्र वेदी च भूमि च देवतायतनानि च | 
निवेदय भरतश्रेष्ठ नियमस्थो 5भवन्मुनिः ॥ २० ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वहाँ यज्ञके लिये वेदी, रहनेके लिये स्थान 
और देवालय बनाकर मुनिकी भाँति नियमपूवंक रहने लगा ॥ 
अभिषेकांश्व ' नियमान देवतायतनेषु च। 
बलि च छत्वा हुत्वा च देवतां चाष्यपूजयत्‌ ॥ २१ ॥ 
वह तीनों समय नह्ाता। नियर्मोका पाछन करता; 
देव-स्थानोंमं पूजा चढ़ाता। अग्निमें आहुति देता और 
देवतोंकी पूजा करता था॥ २१॥ 
संकट्पनियमोपेतः फलाहारो जितेन्द्रियः । 
नित्यं संनिहिताभिस्तु ओषधीभिः फल्गैस्‍्तथा ॥ २२ ॥ 
अतिथीन पूजयामास यथावत्‌ समुपागतान । 
एवं दि सुमहान काछो व्यत्यक्रामत तस्य वै ॥ २३ ॥ 


वह मानसिक संकर्ल्पोंका नियन्त्रण ( चित्तवृतियोंका 
निगेध ) करते हुए. फल खाकर रहता और इन्द्रियोंको 
कांबूमें रखता था । उसके यहाँ जो अन्न और फल उपस्थित 
रहता; उन्हींके द्वारा प्रतिदिन आये हुए अतिथियोंका 
यथोचित सत्कार करता था | इस प्रकार रहते हुए उस _ 
झूद्र मुनिको बहुत समय बीत गया॥ २२-२३॥ 
अथास्य मुनिरागच्छत्‌ संगत्या वे तमाश्रमस्‌ । 
सम्पूज्य खागतेनर्षि विधिवत्‌ समतोषयत्‌ ॥ २४ ॥ 
एक दिन एक मुनि सत्सज्ञकी दृष्टिसि उसके आश्रमपर 
पधारे | उस झूद्रने विधिवत्‌ स्वागत-सत्कार करके ऋषिका 
पूजन किया और उन्हें संतुष्ट कर दिया॥ २४॥ 
अनुकूलछाः कथाः कृत्वा यथागतमपृच्छत । 
ऋषिः परमतेजस्वी धमोत्मा खंशितत्॒तः ॥ २५॥ 
एवं खुबहुशस्तस्य शुद्रस्य भरतर्षभ | 
सो5गच्छदाभ्रमस्षिः शूद्रं द्र॒ष्डुं नरबभ ॥ २६॥ 
भरतभूषण नरक्रेष्ठ [तत्पश्चात्‌ उसने अनुकूल बातें करके 
उनके आगमनका बृत्तान्त पूछा | तब्से कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले वे परम तेजस्वी धर्मात्मा ऋषि अनेक बार उस _ 
शूद्रके आश्रमपर उससे मिलनेके लिय आये ॥ २५-२६ ॥ 
अथ त॑ तापसं शूद्रः सो5ब्रबीद्‌ भरतर्षभ | 
पितृकाय करिष्यामि तन्न मे5नुश्नहं कुरू॥ २७॥ 
भरतश्रेष्ठ | एक दिन उस झूद्रने उन तपस्वी मुनिसे 
क॒द्दा-- “मैं पितरोंका भाद्ध करूँगा | आप उसमें मुझपर 
अनुग्रह कीजिये! ॥ २७ ॥ 
बाढमित्येव त॑ विप्र उबाच _भरतर्षभ | | 
श॒चिभूत्वा स शूद्॒स्तु तस्यषः पाद्यमानयत्‌ ॥ २८॥ 
भरतभूषण नरेश ! तत्र ब्राह्मणने "बहुत अच्छा? कहकर 
उसका निमन्त्रण स्वीकार कर लिया | तत्पश्चात्‌ झूद्ग क्‍ 
धोकर शुद्ध हो उन ब्रह्मर्षिके पेर धोनेके लिये जछ छे आया।॥ 
अथ दरर्भाश्ववन्यांश्व ओषधीमरतर्षभ |... 
पवित्रमासनं चेव बृर्सी च समुपानयत्‌ ॥ २९॥ 
मरतषंभ | तदनन्तर बह जंगली कुशा, अन्न आदि. 


ओषधि) पवित्र आसन और कुशकी चटाई ले आया ॥२९॥ 
अथ दृक्षिणमावृत्य बृर्सी चरमशै्षिकीम। । 
छतामन्यायतो दृष्ठ्रा तं शुद्र॒स्षिरत्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
उसने दक्षिण दिशामें ले जाकर ब्र|ह्मणके लिये पाश्चिमाग्र 
चटाई बिछा दी । यह शाखस्त्रके विपरीत अनुचित 
आचार देखकर ऋषिने झूद्से कहा--॥ ३० ॥ 
कुरुष्वैतां पूर्वशीर्षा भवांश्वोद्डः मुखः शुच्िः । 
स च तत्कृतवान शुद्रः सब यदषिरत्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
(तुम इस कुशकी चटाईका अग्रभाग तो पूर्व दिशाकी 
ओर करो और स्वयं शुद्ध होकर उत्तरामिमुख बैठो॥! 
ऋषिनें जो-जो कहां) शूद्रने वह सब किया ॥ ११५॥ 












बनधर्मप ] 
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यथोपदिष्ट मेधावी दर्भौष्योदि यथातथम्‌। 
हृव्यकव्यविधि छृत्स्नमुक्तं तेन तपस्विना ॥ ३२॥ 

बुद्धिमान्‌ भूद्धने कुश, अध्य आदि तथा हृव्य-कव्यकी 
विधि--सब कुछ उन तपस्वी मुनिके उपदेशके अनुसार 
ठीक-ठीक ,किया ॥ ३२॥ 


ऋषिणा पितृकायं च स च धर्मपथे स्थितः। 

पिठ्‌काये छृते चापि विस्ृष्टः स जगाम ह ॥ ३३॥ 
ऋषिके द्वारा पितृकार्य विधिवत्‌ सम्पन्न हो जानेपर 

वे ऋषि झूद्रसे बिदा छेकर चले गये और वह श्रूद्र धर्ममार्ग- 

में स्थित हो गया ॥ ३३॥ 

अथ दीर्घस्य कालस्य स तप्यञ्शूद्रतापसः । 

. बने पश्चत्वमगमत्‌ खुकृतेन च तेन बे॥ ३७॥ 

अज्ञायत महाराजवंशे स च महादरुतिः । 
तदनन्तर दीर्घकालतक तपस्या करके वह शरूद्र॒तपस्वी 

. बनमें ही मृत्युको प्रात हुआ और उसी पुण्यके प्रभावसे 

. एक महान्‌ राजवंशमें मह्ातेजस्वी बालकके रूपमें उत्पन्न हुआ ॥ 

. तथैब स ऋषिस्तात कालधमंमवाप ६ ॥ ३५॥ 

ः पुरोहितकुले विप्र आजातो भरतर्षभ । 

. एवं तो तन्न सम्भूतावुभौ शूद्रमुनी तदा ॥ ३६॥ 

. क्रमेण वर्धिती चापि विद्यासु कुशलछाबुभो ॥ ३७ ॥ 

तात | इसी प्रकार वे ऋषि भी काल्‍रूधर्म--मृत्युको प्राप्त 

._ हुए, भरतश्रेष्ठ | वे ही ऋषि दूसरे जन्ममें उसी राजवंशके 
पुरोहितके कुलमें उत्पन्न हुए | इस प्रकार वह झ्रूद्र और 

बे मुनि दोनों ही वहाँ उत्पन्न हुए; क्रमशः बढ़े और सब 

. प्रकारकी विद्याओँमें निपुण हो गये ॥ ३५-३७ ॥ 

_ अथर्ववेदे वेदे च बभूवर्षिः सुनिष्ठितः । 
कल्पप्रयोगे चोत्पन्ने ज्योतिषे च परं गतः ॥ ३८ ॥ 
खांख्ये चेब परा प्रीतिस्तस्य चेव॑ व्यव्धेत । 

वे ऋषि वेद और अथर्व॑वेदके परिनिष्ठित विद्वान्‌ हो 

गये । कल्पप्रयोग और ज्योतिषमें भी पारज्ञत हुए,। सांख्यमें 

. भी उनका परम अनुराग बढ़ने छगा।॥ ३८३६ ॥ 

. पितयुपरते चापि कृतशौचस्तु पार्थिव ॥ ३९॥ 

. अभिषिक्तः प्रकृतिभी राजपुत्रः स पाथिवः 

नरेश | पिताके परलोकवासी हो जानेपर शुद्ध होनेके पश्चात्‌ 

| $. मन्‍्त्री और प्रजा आदिने मिलकर उस राजकुमारको राजाके 
प्रदपर अभिषिक्त कर दिया॥ २३९३ ॥ 

. अभिषिक्तेन स ऋषिरभिषिक्तः पुरोहितः ॥ ४० ॥ 

| राजाने अभिषिक्त होनेके साथ ही उस ऋषिका भी 

व पदपर अभिषेक कर दिया ॥ ४० ॥ 

स्॒तं पुरोधाय छुखमबसद्‌ भरत्षभ। 

| राज्यं शशास धर्मंण प्रजाश्व परिपालयन्‌ ॥ ४१ ॥ 
..._भरतश्रेष्ठ | ऋषिको पुरोहित बनाकर बह्द राजा सुखपूर्बक 
स० स० दे--४» ५-- 
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रहने और धर्मपूर्वक प्रजाका पाछन करते हुए. राज्यका 
शासन करने छगा ॥ ४१ ॥ 
पुण्याहवाचने नित्यं धर्मकार्यप्रु चासकृत्‌। 
उत्स्मयन्‌ प्राहसच्चापि दृष्ठा राजा पुरोहितम्‌ ॥ ४२॥ 

जब पुरोहितजी प्रतिदिन पुण्याहवाचन करते और 
निरन्तर धर्मकार्यमं संठगन रहते; उस समय राजा उन्हें 
देखकर कभी मुसकराते और कभी जोर-जोरसे हँसने 
लगते थे ॥ ४२॥ 
प॒व॑ स बहुशों राजन पुरोधसमुपाहसत्‌। 
लक्षयित्वा पुरोधास्तु बहुशस्तं नराधिपम्‌ ॥ ४३ ॥ 
उत्स्मयन्तं च सततं दृष्ठासौ मन्युमाविशत्‌। 

राजन | इस प्रकार अनेक बार राजाने पुरोहितका 
उपहास किया । पुरोहितने जब अनेक बार और निरन्तर उस 
राजाको अपने प्रति हँसते और मुसकराते लक्ष्य किया; 
तब उनके मनमें बड़ा खेद और क्षोम हुआ ॥ ४३३ ॥ 
अथ शाम्ये पुरोधास्तु सह राशा समागतः ॥ ४४ ॥ 
कथाभिरनुकूलाभी राजानं चाभ्यरोचयत्‌ । 

तदनन्तर एक दिन पुरोहितजी राजासे एकान्तमें मिले 
और मनोनुकूल कथाएँ सुनाकर राजाको प्रसन्‍न करने लगे ॥ 
ततो5ब्वीन्नरेन्द्रं स पुरोधा भरतर्षभ ॥ ४५॥ 
वरमिच्छाम्यहं त्वेक॑_त्वया दत्त महाद्युते ॥ ४६॥ 

भरतश्रेष्ठ | फिर पुरोहित राजासे इस प्रकार बोले--- 
“महातेजस्वी नरेश ! मैं आपका दिया हुआ एक वर प्राप्त 
करना चाहता हूँ? ॥ ४५-४६ ॥ 

राजोवाच 

बराणां ते शत दद्यां कि बतैक दछ्विजोत्तम । 
स्नेहात्य बहुमानाश् नास्त्यदेयं हि मे तब ॥ ४७ ॥ 

राज़ाने कहा--द्विजश्रेष्ठ | मैं आपको सौ वर दे 
सकता हूँ | एककी तो बात ही क्‍या । आपके प्रति मेरा 
जो स्नेह और विशेष आदर है उसे देखते हुए. मेरे पास 
आपके लिये कुछ भी अदेय नहीं है ॥ ४७ ॥ 

पुरोहित उवाच 

एक॑ वे वरमिच्छामि यदि तुशे5सि पार्थिव । 
प्रतिजानीहि तावत्‌ त्वं सत्यं यद्‌ वद नानतम्‌॥ ४८ ॥ 

पुरोद्दितने कदह्दा--एृथ्वीनाथ | यदि आप प्रसन्न 
हों तो में एक ही वर चाहता हूँ।आप पहले यह 
प्रतिशा कीजिये कि “में दूँगा ।? इस विषयमें सत्य कह्ियेः 
झूठ न बोलिये॥ ४८ ॥ 

भीष्म उवाच 

बाढमित्येव त॑ राजा प्रत्युवाच युधिष्ठिर । 
यदि शास्यामि वश्ष्यामि अजानन न तु संबदे ॥ ४९ ॥ 

भीष्मजी कद्दते हेँं--युधिष्ठिर | तब राजाने उत्तर 
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दिया; “बहुत अच्छा । यदि में जानता होऊँगा तो अवश्य 
बता दूँगा और यदि नहीं जानता होऊँगा तो नहीं बताऊँगा? ॥ 
पुरोहित उवाच 
पुण्याहवाचने नित्यं धर्मकृत्येषु चासकृत्‌ । 
च सदा कि त्वं हससि दीक्ष्य माम्‌॥ ५०॥ 
पुरोहितजीने कहा--महाराज ! प्रतिदिन पुण्याइ- 
बाचनके समय तथा बारंबार धार्मिक कृत्य कराते समय 
एवं शान्तिहोमके अवसर्रोपर आप मेरी ओर देखकर 
क्यों हँसा करते हैं १ ॥ ५० ॥ 
सत्रीड॑ वे भवति हि मनो मे हसता त्वया । 
कामया शापितो राजन नान्‍्यथा वक्तमहसि ॥ ५१ ॥ 
आपके हँसनेसे मेरा मन लजित-सा हो जाता है। 
राजन्‌ ! मैं शपथ दिल्यकर पूछ रहा हूँ, आप इच्छानुसार 
सच-सच बताइये | दूसरी बात कहकर बहलाइयेगा मत ॥ 
सुब्यक्तं कारणं छात्र न ते हास्यमकारणम्‌ । 
कौतूहल में खुभ्॒शं तत््वेन कथयस्त्र मे ॥ ५२ ॥ 
आपके इस हँसनेमें स्पष्ट ही कोई विशेष कारण जान 
पड़ता है | आपका हँसना बिना किसी कारणके नहीं हो 
सकता । इसे जाननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है। अतः 
आप यथार्थ रूपसे यह सब कह्िये ॥ ५२ ॥ 
राजोवाच 
एबमुक्ते त्वया विप्र यद्वाच्यं भवेद्पि। 
अवश्यमेव वक्तव्यं श्टणुष्वेकमना ट्विज ॥ ५३ ॥ 
राजाने कहा--विध्रवर ! आपके इस प्रकार पूछनेपर 
तो यदि कोई न कहने योग्य बात हो तो उसे भी अवश्य ही 
कह देना चाहिये। अतः आप मन लगाकर सुनिये ॥ ५३ ॥ 
पूर्वंदेहे यथा बृत्त तन्निबोध द्विजोत्तम | 
जाति स्मराम्यहं ब्ह्मन्ननधानेन मे श्टणु ॥ ५४॥ 
द्विजश्रेष्ट | जब हमने पूव॑जन्ममें शरीर धारण किया 
था। उस समय जो घटना घटित हुई थी) उसे सुनियें। 
ब्रह्मन्‌ | मुझे पूर्वजन्मकी बातोंका स्मरण है। आप ध्यान 
देकर मेरी बात सुनिये ॥ ५४ ॥ 
शुद्रो5हमभवं पूर्व तापलो भ्रृशखंयुतः । 
ऋषिरुअतपास्त्वं च॒ तदाभूद्‌ छ्विजसत्तम ॥ ५५॥ 
विप्रवर | पहले जन्ममें मैं झूद्र था । फिर बड़ा भारी 
तपस्वी हो गया । उन्हीं दिनों आप उग्र तप करनेवाले 
श्रेष्ठ महर्षि थे॥ ५५ ॥ 
प्रीयता हि तदा ब्क्न ममानुग्रहबुद्धिना । 
पित॒काय॑ त्वया पूर्वमुपदेशः कृतो5नघ ॥ ५६॥ 
निष्पाप ब्रह्मन्‌ ! उन दिनों आप मुझसे बड़ा प्रेम 
रखते थे; अतः मेरे ऊपर अनुग्रह करनेके बिचारते आपने 
पितृकार्यमें मुझे आवश्यक विधिका उपदेश किया था ॥५६॥ 








बृस्यां दर्भषु हृब्ये च कब्ये च मुनिसत्तम । 


एतेन  कर्मदोषेण पुरोधास्त्वमजायथाः ॥ ५७ ॥ 
मुनिश्रेष्ट ! कुशके चट कैसे रखे जायेँ ! कुशा कैसे 
बिछायी जाय ? हृव्य और कव्य कैसे समर्पित किये जायें ! 








इन्हीं सब बातोंका आपने मुझे उपदेश दिया था । इसी कर्म- 





दोषके कारण आपको इस जन्ममें पुरोहित होना पड़ा ॥५७॥ 





अहं राजा च॒ विप्रेन्द्र पश्य कालस्य पर्ययम्‌॥। 
मत्क्ृतस्योपदेशस्यत्वयाबाप्तमिदं फलूम्‌॥ ५८ ॥ 
विप्रेन्द्न ! यह कालका उलट-फेर तो देखिये कि मैं तो 
झूद्रसे राजा हो गया और मुझे ही उपदेश करनेके कारण 
आपको यह फल मिला ॥ ५८ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणादू बह्मन्‌ प्रहसे त्वां द्विजोत्तम । 
न त्वां परिभवन्‌ ब्रह्मन्‌ प्रहसामि गुरुभेवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | ब्रह्मन्‌ ! इसी कारणसे मैं आपकी ओर देख- 
कर हँसता हूँ | आपका अनादर करनेके लिये मैं आपकी हँसी 
नहीं उड़ाता हूँ; क्‍योंकि आप मेरे गुरु हैं ॥ ५९ ॥ 
विपयंयेण मे मन्युस्तेन संतप्यते मनः 
जाति स्मराम्यहं तुभ्यमतस्त्वां प्रहसामि वे ॥ ६० ॥ 
यह जो उलट-फेर हुआ है; इससे मुझकों बड़ा खेद है 
और इसीसे मेरा मन क्ष॑तप्त रहता है । मैं अपनी और आपकी 
भी पूब॑जन्मकी बातोंको याद करता हूँ; इसील्ये आपकी ओर 
देखकर हँस देता हूँ ॥ ६० ॥ हि 
एवं तबोग्ं॑ हि तप उपदेशेन नाशितम्‌। 
पुरोहितत्वमुत्सख॒ज्य. यतस्ब॒त्वं पुनर्भवे ॥ ६१ ॥ 
आपकी उग्र तपस्या थी) वह मुझे उपदेश देनेके कारण 
नष्ट हो गयी। अतः आप पुरोहितका काम छोड़कर पुनः 
संसारसागरसे पार होनेके लिये प्रयक्ञ कीजिये || ६१ ॥ 
इतस्त्वमधमामस्यां मा योनि प्राप्स्यसे द्विज | 
गृह्मतां द्रविणं विप्र पूतात्मा भव सत्तम ॥ ६२॥ 
ब्रह्मन्‌ ! साधुशिरोमणे | कहीं ऐसा न हो कि आप इसके 
बाद दूसरी किसी नीच योनिमें पड़ जायेँ | अतः विप्रवर ! 
जितना चाहिये धन ले लीजिये और अपने अन्तःकरणको 
पवित्र बनानेका प्रयत्ञ कीजिये ॥ ६२ ॥ 


भीष्म उवाच 

ततो विखृष्टो राज्ञा तु विप्रो दानान्य नेकशः । ह 
ब्राह्मण भ्यो ददो वित्त भूमि ग्रामांश्व सर्वशः ॥ ६३॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | तदनन्तर राजासे विदा. 
लेकर पुरोहितने बहुत-से ब्राह्मणोंको अनेक प्रकारके दान 
दिये। घन) भूमि और आम भी वितरण किये ॥ ६३॥ 
छच्छाणि चीत्वो च ततो यथोक्तानि द्विजोत्तमैः। 
तीथौनि चापि गत्वा बै दानानि विविधानि च ॥ ६७॥ 

उस समय श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके बताये अनुसार उन्होंने अनेक 
प्रकारके कृच्छुतत किये और तीथोंमें जाकर नाना प्रकारकी 
बस्तुएँ, दान की ॥ ६४ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


एकादशो 5ध्यायः 
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दत्त्वा गाइचैव विप्रेभ्यः पूतात्माभवदात्मवान। 

तमेव चाश्रम॑ गत्वा चचार विपुल तपः॥ ६५॥ 
ब्राह्मणोकी गोदान करके पवित्रात्मा होकर उन मनस्वी 

ब्राह्मणने किर उसी आश्रमपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥ 

ततः सिद्धि परां प्राप्तो ब्राह्मणो राजसत्तम | 


. सम्मतश्राभवत्‌ तेषामाश्रमे तन्निवासिनाम ॥ ६६ ॥ 


नृपश्रेष्ठ | तदनन्तर परम सिद्धिको प्राप्त होकर वे ब्राह्मण 
देवता उस आश्रममें रहनेवाले समस्त साधकोंके लिये 
सम्माननीय हो गये || ६६ ॥ 
एवं प्राप्तो महत्कच्छुस्रषिः सन्न्रपसक्तम। 
न वक्तव्यं तस्माद्‌ व्णावरे जने ॥ ६७॥ 
जपशिरोमणे ! इस प्रकार वे ऋषि शूद्रको उपदेश देनेके 
कारण महान्‌ कष्टमें पड़ गये; इसलिये ब्राह्मणको चाहिये कि 


. वह नीच वर्णके मनुष्यको उपदेश न दे ॥ ६७ ॥ 


 (वर्जयेदुपदेशं चर सदैव ब्राह्मणो न्॒प। 
. डपदेशं हि कुबाणो द्विजः रूच्छुमवाप्नुयात्‌ ॥ 





नरेश्वर | ब्राह्मणणको चाहिये कि वह कभी झूद्रको उपदेश न 





. दे; क्योंकि उपदेश करनेवाला ब्राह्मण स्वयं ही संकटमें पड़ जाता है॥ 
.नेषितव्यं सदा वाचा हिजेन न्पसत्तम। 





न च॒ प्रवक्तव्यमिह किचिद्‌ वर्णावरे जने ॥) 
तपश्रेष्ठ ! ब्राह्मणफो अपनी वाणीद्वारा कमी उपदेश 





__देनेकी इच्छा ही नहीं करनी चाहिये | यदि करे भी तो नीच 
. बर्णके पुरुषकों तो कदापि कुछ उपदेश न दे ॥ 

 ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्यास्रयो वणी द्विजातयः। 

. एतेघु कथयन राजन ब्राह्मणो न प्रदुष्यति ॥ ६८ ॥ 


/जु 


















राजन ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--ये तीन वर्ण द्विजाति 


. कहलाते हैं । इन्हें उपदेश देनेवाला ब्राह्मण दोषका भागी 


नहीं होता है ॥ ६८ ॥ 
तस्मात्‌ सद्धिने वक्तव्य कस्यचित्‌ किंचिद्ग्नतः। 


_सूक्ष्मा गतिर्हिं धर्मस्य दुशया हयक्रतात्मभिः ॥ ६० ॥ 


. इसलिये सत्पुरुषोंकों कभी किसीके सामने कोई उपदेश 


अपने अन्तःकरणको शुद्ध एवं वशीभूत नहीं कर लिया है; 
उनके लिये घर्मकी गतिको समझना बहुत ही कठिन है ॥६९॥ 
तस्मान्मौनेन मुनयो दीक्षां कुबैन्ति चाहताः। 
दुरुक्तस्य भयाद्‌ राजन नाभाषन्ते च किचन 0 ७० ॥ 
राजन्‌ | इसीलिये ऋषि-मुनि मौनभावसे ही आदरपूर्वक 
दीक्षा देते हैं | कोई अनुचित बात मुँहसे न निकल जाय; 


इसीके भयसे वे कोई भाषण नहीं देते हैं | ७० ॥ 


धार्मिका गरुणसम्पन्नाः सत्याज॑वसमन्विताः | 
दुरुक्तवाचाभिहितेः प्राप्नुवन्तीह दुष्कृतम्‌ ॥ ७१॥ 


धार्मिक) गुणवान्‌ तथा सत्य-सरलता आदि गुर्णोसे सम्पन्न 
पुरुष भी शास्त्रविरुद्ध अनुचित वचन कह देनेके कारण यहाँ 
दुष्कर्मके भागी हो जाते हैं ॥ ७१ ॥ 


जपदेशो न करतव्यः कदाचिदपि कस्यचित्‌। 

डपदेशाद्धि तत्‌ पाप॑ ब्राह्मणः समवाप्नुयात्‌ ॥ ७२॥ 
ब्राह्मणकों चाहिये कि वह कभी किसीकों उपदेश न करे; 

क्योंकि उपदेश करनेसे वह शिष्यके पापको स्वयं ग्रहण करता है ॥ 

















विम्ृश्य तस्मात्‌ प्राशेन वक्तव्यं धर्ममिच्छता । 

सत्यान॒तेन हि कृत उपदेशो हिनस्ति हि ॥ ७३॥ 
अतः घर्मकी अमिलाप्रा रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको बहुत 

सोच-विचारकर बोलना चाहिये; क्योंकि साँच और झठः 





मिश्रित वाणीसे किया गया उपदेश हानिकारक होता है ॥७३॥ 


वक्तव्यमिह प्रष्टेन विनिश्चित्य विनिश्चयम ! 

स चोपदेशः कतंव्यो येन धर्ममवाप्नुयात्‌ ॥ ७४॥ 
यहाँ किसीके पृछनेपर बहुत सोच-विचारकर शाख्त्रका 

जो सिद्धान्त हो, वही बताना चाहिये तथा उपदेश वह करना 

चाहिये; जिससे घमर्मकी प्राप्ति हो ॥ ७४ ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातमुपदेशकृते मया। 

महान्‌ छेशों हि भवति तस्मात्नोपदिशेद्हि ॥ ७५ ॥ 


उपदेशके सम्बन्धमें मैंने ये सब बातें तुम्हें बतायी हैं | 
अनधिकारीको उपदेश देनेसे महान क्लेश प्राप्त होता है। 











नहीं देना चाहिये; क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है। जिन्होंने 





युधिष्टिर उवाच 


ब पुरुष तात स्त्रीपु वा भरतषभ। 
श्री: पद्मा वसते नित्यं तन्‍्मे त्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 





इसलिये यहाँ किसीको उपदेश न दे ॥ ७५ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि झुद्गमुनिसंवादे दशमोउ्ध्यायः॥ १० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें शुद्र और मुनिका संवादविषयक दसर्वो अध्याय पूरा हुआ॥९०॥ 


८ दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ७७ इलोक हैं ) 


एकादशोःध्यायः 
लक्ष्मीके निवाश करने और न करने योग्य पुरुष, ख्री और ख्थानोंका वर्णन 


युधिष्टिरने पूछा--तात ! भरतश्रेष्ठ ! कैसे पुरुषमें 
और किस तरहकी ख्त्रियोंमें लक्ष्मी नित्य निवास करती हैं ! 
पितामह [ यह मुझे बताइये ॥ १॥ 


५४६० 


[ अनुशासनपर्वणि 








भीष्म उवाचत 
अजञ्र ते वर्णयिष्यामि यथावृत्त यथाश्रुतम्‌ । 
रुक्मिणी देवकीपुत्रसंनिधो पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें एक यथार्थ 
वृत्तान्तको मैंने जैसा सुना है; उसीके अनुसार तुम्हें बता रहा 
हूँ । देवकीनन्दन भ्रीकृष्णके समीप रुक्मिणीदेवीने साक्षात्‌ 
लक्ष्मीसे जो कुछ पूछा था; वह मुझसे सुनो ॥ २॥ 
नारायणस्याड्ुगतां ज्वल्न्ती 
दृष्ठा श्रियं पच्मसमानवणोम । 
कौतूहलाद्‌. विस्मितचारुनेत्रा 
पप्रच्छ माता मकरध्वजस्य ॥ ३ ॥ 
भगवान्‌ नारायणके अड्डमें बैठी हुई कमलके समान 
कान्तिवाली लरक्ष्मीदेवीकों अपनी प्रभासे प्रकाशित होती देख 
जिनके मनोहर नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे थे, उन प्रद्युम्ननननी 
रुक्मिणीदेवीने कोतृहलवश लक्ष्मीसे पुछा--॥ ३ ॥ 
कानीह भूतान्यपसेवसे त्वं 
संतिष्ठले कानिव सेवसे त्वम । 
तानि ब्रिलोकेश्वरभूतकान्ते 
तत्वेन में ब्रृहि महर्षिकन्ये ॥ ७ ॥ 
महर्षि भगुकी पुत्री तथा त्रिकोकीनाथ भगवान्‌ नाराबण- 
की प्रियतमे ! देवि | तुम इस जगत्‌म किन प्राणियॉपर कृपा 
करके उनके यहाँ रहती हो? कहाँ निवास करती हो और 
किन-किनका सेवन करती हो १ उन सबको मुझे यथार्थरूपसे 
बताओ? ॥ ४ ॥ 
एवं तदा श्रीरभिभाष्यमाणा 
देव्या समक्ष गरुडध्वजस्य । 
उवाच वाक्य मधुराभिधानं 
मनोहर चन्द्रमुखी प्रसन्ना॥ ५ ॥ 
रुक्मिणीके इस प्रकार पूछनेपर चन्द्रमुखी लक्ष्मीदेवीने 
प्रसन्न होकर भगवान्‌ गरुडध्वजके सामने ही मीठी वाणीमें 
यह वचन कहा ॥ ५॥ 
श्रीरुकाच 


वसामि नित्य खुभगे प्रगल्भे 
दक्षे नरे कर्मणि वतंमाने। 
अक्रोधने. देवपरे छृतश्े 
जितेन्द्रिये नित्यमुदीर्णसत्त्वे ॥ ६ ॥ 
लक्ष्मी बोलीं--देवि ! मैं प्रतिदिन ऐसे पुरुषमें निवास 
करती हूँ, जो सौमाग्यशाली, निर्भीक; कार्यकुशल) कर्म- 








परायण; क्रोधरहित; देवाराधनतत्पर; कृतज्ञ, जितेन्द्रिय तथा 


न भिन्नवृत्ते न न॒शंसवर्ण 
न चापि चौरे न गुरुष्वसये ॥ ७ ॥ 
जो पुरुष अकर्ंण्य नास्तिक) वर्णसड्भर, कृतन्न+ दुरा- 
चारी) क्रूर; चोर तथा गुरुजर्नोके दोष देखनेवाला हो, उसके 











बढ़े हुए सत्वगुणले युक्त हो ॥ ६... 





नाकमंशीले पुरुषे वसामि 
न नास्तिके साहझ्ूरिके कृतघ्ने । 


भीतर मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ७ ॥ 
थे चाल्पतेजोबलसत्त्वमानाः 
छ्लिश्यन्ति कुप्यन्ति च॒ यत्र तत्र। 





जिनमें तेज, बल, सत्व और गौरवकी मात्रा बहुत 
थोड़ी है; जो जहाँ-तहाँ हर बातमें खिन्न हो उठते हैं; जो मनमें 
दूसरा भाव रखते हैं और ऊपरसे कुछ और ही दिखाते हैं; 
ऐसे मनुष्योंमें मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ८ ॥ 


यश्चात्मनि प्रार्थयते न किश्िद्‌ 
यश्च स्वभावोपहतान्तरात्मा । 
तेष्वल्पसंतोषपरेषु. नित्य 
नरेषु नाहँ निवसामि सम्यक्‌ ॥ ९ ॥ 
जो अपने लिये कुछ नहीं चाहता, जिसका अन्तःकरण 
मूढ़तासे आच्छल्न है; जो थोड़ेमें ही संतोष कर लेते हैं; ऐसे 
मनुष्योम में भलीभाँति नित्य निवास नहीं करती हूँ ॥ ९ ॥ 
खथघमशीलेषु च धर्मवित्खु 
वृद्धोपसेवानिरते च दाल्ते। 
कृतात्मनि क्षान्तिपरे समरथ 
क्षान्तासु दान्तासु तथाबलाखु ॥ १० ॥ 
सत्यखभावार्जवसंयुतासु 
वसामि देवद्धिजपूजिकासु । 
जो स्वभावतः स्वधर्मपरायण) धर्मज्ञ, बड़े-बूढाँकी सेवा 
तत्पर; जितेन्द्रियः मनको वश रखनेवाले। क्षमांशील और 
सामथ्यंशाली हैं; ऐसे पुरुषोंमें तथा क्षमाशील एवं जितेन्द्रिय 
अवलाओंमें भी मैं निवास करती हूँ । जो स्त्रियाँ स्वभावतः 
सत्यवादिनी तथा सरलतासे संयुक्त हैं; जो देवताओं और 
द्विजोंकी पूजा करनेवाली हैं, उनमें भी मैं निवास करती हूँ॥ 
(अबन्ध्यकालेषु सदा दानशौचरतेषु च। 
ब्रह्मचयंतपोजशानगोद्विजातिप्रियेषु च॥ 
जो अपने समयको कभी व्यर्थ नहीं जाने देते; सदा दान 
एवं शौचाचारमें तत्पर रहते हैं, जिन्हें ब्रह्मचर्। तपस्या) 
शान) गौ और द्विज परम प्रिय हैं; ऐसे पुरुषोंमें मैं निवास 
करती हूँ ॥ 
वसामि स्त्रीषु कान्‍्तासु देवद्विजपरासु च। 
विशुद्धण॒हभाण्डासु गोधान्याभिरतासु च ॥ ) 
जो स्त्रियाँ कमनीय गुणले युक्त, देवताओं तथा ब्राह्मणों 
की सेबामें तत्यर/ घरके बर्तन-भाड़ोंको झुद्ध तथा ख़च्छ रखने- 
।' 





दासधर्मपर्थ ] 














ही भाप 


पएकादशो 5ध्यायः ५४६ १ 
वाली एवं गौआंकी सेवा तथा घान्यके लंग्रहमें तत्पर होती हैं) विकीर्णकूलद्बुमराजितास॒ 
उनमें भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ तपस्िसिद्धद्धेजबलेवितासु_ ॥ १६॥ 
प्रकीर्णभाण्डामनवेक्ष्यकारिणोीं घसामि नित्यं खुबहदकासु 
सदा चभतेः प्रतिकूलवादिनीम॥ ११ ॥ सिंहैग॑जेश्वाकुलितोदकासु.। 


| 
| परस्य वेइमाभिरतामलज्ञा- 
। मेवंविधां तां परिवजेयामि | 


जो घरके बरत॑नौकों सुव्यवस्थित रूपसे न रखकर इधर- 





उधर बिखेरे रहती हैं, सोच-समझकर काम नहीं करती हैं) 





सदा अपने पतिके प्रतिकूल ही बोलती हैं, दूसरोंके घरोंमें 





घूमने-फिरनेमें आसक्त रहती हैं और लजाको सर्वथा छोड़ 








बैठती हैं, उनको मैं त्याग देती हैँ ॥ ११३ ॥ 
पापामच्रोक्षामचलेहिनी सा 
ै व्यपेतपैयां कलहप्रियां 
। निद्राभिभूतां सतत शयाना- 
ही मेव॑विधां ता परिवर्जयामि। 
जो स्त्री नियतापूर्वक पापाचारमें तत्पर रहनेवाली, 
ह अपवित्र, चटोर; वैर्यहीन। कलहप्रिय, नींदर्म बेसुघ होकर सदा 





च॥ १२॥ 








खाटपर पड़ी रहनेवाली होती है, ऐसी नारीसे मैं सदा दूर ही 
रहती हूँ || १२४ | 
सत्यास्‌ नित्य प्रियदर्शनासु 
सौभाग्ययुक्तास गणान्वितासु ॥ १३॥ 
घसामि नारीषु पतिव्रतासु 
कल्याणशीलास विभषितासु । 










जे प्रिय होती हैं, जो सौमाग्यशालिनी, सद्रणवती। 
। एवं कल्याणमय आचन्र-विच्ञारवाली होती हैं तथा 
जो सदा वम्त्राभूषणोंसे विभूषित रहती हैं, ऐसी र्त्रियेर्मे मैं 
. सदा निवास करती हूँ ॥ १३३ ॥ 
यानि का यानेषु कन्‍्यास विभूषणेष 

ही यज्षेष मेघेषु ना वृष्टिमत्स ॥ १४॥ 
हु घसामि फुलासू च पद्मिनीषु 
ह 








नक्षत्रवीधीषु चत्रा शारदीषु। 
गजेषु गोष्ठटेषु तथा <सनेष 
( सरःस॒ फुल्लोत्पलपड़जेषु ॥ १५॥ 
। सुन्दर सवारियेंमें, कुमारी कन्याओंमें, आभूषणॉमें, 
शैॉमें, वर्षा करनेवाले मेघोमें, म्विलि हुए कमलॉमें, शरद्‌ 
तुकी नक्षत्र-माल्र में; हाथियों और गोशांलाओँमे, सुन्दर 
रे तथा खिले हुए उत्पल और कमलॉसे सुशोमित 
में मैं सदा निवास करती हूँ ॥ १४-१५ ॥ 
नदीषु हंसस्वननादितासु 






जो स्त्रियाँ सत्यगादिनी और अपनी सौम्य वेश-भूषाके 


जहाँ हँसोंकी मधुर ध्वनि गूँतनती रहती हैः क्रौद्व पक्षीके 
कलरव जिनकी शोभा बढ़ाते हैं, जो अपने तर्टोंपर फैले हुए 
बृक्षौकी श्रेणियोँसे शोमायमान हैं, जिनके किनारे तपस्वी। 
सिद्ध और ब्राह्मण निवास करते हैं, जिनमें बहुत जल भरा 
रहता है तथा तिंह और हाथी जिनके जलमें अवगाहन करते 
रहते हैं, ऐसी नदियोंमें भी मैं सदा निवास करती रहती हूँ ॥ 


मत्ते गजे गोवृषभे नरेन्द्र 
सिंहासने सत्पुरुषेषु नित्यम्‌॥ १७॥ 
यस्मिज्जनो हृव्यभुज जुहोति 
गोब्राह्मणं चा्चति देवताश्व । 
काले च पुष्पेबंलयः क्रियन्ते 
तस्मिन गृहे नित्यम॒ुपैमि वासम्‌॥ १८ ॥ 
मतवाले हाथी, साँड़) राजा, सिंहासन और सत्पुरु्षोर्मे 
मेरा नित्य निवास है | जिस घरमें छोग अग्निर्में आहुति देते 
हैं, गौ, ब्राह्मण तथा देवताओंकी पूजा करते हैं और समय- 
समयपर जहाँ फूर्लोसे देवताओंकों उग्हार समपित किये जाते 
हैं, उस घरमें मैं नित्य निवास करती हूँ ॥ १७-१८ ॥ 
खाध्यायनित्येषु सदा हिजेषु 
क्षते जे धर्माभिरते सदैव । 
चैश्ये च क्ृष्याभिरते वसामि 
शूद्े च शुश्रूषणनित्ययुक्ते ॥ १९॥ 
सदा वेदौके स्वाध्यायमें तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणों+ स्वधर्म- 
परायण क्षत्रियाँ, कृषि कर्ममें छगे हुए वेश्यों तथा नित्य सेवा- 
परायण श्ूद्रोंके यहाँ भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ १९॥ 
नारायण त्वेकमना वसामि 
सर्बेण. भावन शरीरभूता। 
तस्मिन हि धर्म: खुमहान निविशे 
ब्रह्मण्यता चात्र तथा प्रियत्वम्‌॥ २० ॥ 
मैं मूर्तिमती एवं अनन्यचित्त होकर तो भगवान्‌ नारायणमैं 
ही सम्पूर्ण भावसे निवास करती हूँ; क्‍योंकि उनमें महान्‌ धर्म 








संनिद्वित है। उनका ब्राह्मणोंके प्रति प्रेम है और उनमें स्वयं 





सर्वप्रिय होनेका गुण भी है ॥ २० ॥ 





नाहँ शरीरेण वसामि देवि 
नैवं मया शक्‍क्यमिहाभिधातुम्‌ । 
भावेन यस्मिन्‌ निवसामि पुंसि 
- सत॒वर्धते धर्मयशोष्र्थकामेंः ॥ २१॥ 
देवि ! मैं नारायणके सिवा अन्यत्र शरीरसे नहीं निवास 
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भ्रीमद्दाभारते 











करती हूँ | मैं यहाँ ऐसा नहीं कह सकती कि सर्वत्र इसी रूपमें 


घर) यश) धन और कामसे सम्पन्न होकर सदा बढ़ता 





रहती हूँ | जिस पुरुषमें भावनाद्रारा निवास करती हूँ? वह 


रहता है ॥ २१ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मपवेणि श्रीरुक्मिणीसंवादे एकादशो<ध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगंत दानघर्मप्वमें कक््मी और रुक्मिणीका संवादविष्यक 


म्यारहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ९९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ २३ शछोक हैं ) 


_+ "सके 9 छ2--+- 


द्वादशोथ्ध्याय 
क्रतप्तकी गति और प्रायश्रित्तका वर्णन तथा ख्री-पुरुषके संयोगमें ख्लीको ही द 
अधिक सुख होनेके सम्बन्धमें मंगास्वनका उपाख्यान 


( युधिष्ठिर उवाच 

प्रायश्चित्तं कृतघ्नानां प्रतिब्रूहि पितामह । 
मातापितृन्‌ गुरूंइचेब ये वमनन्‍्यन्ति मोहिताः ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामद ! जो मोहबश माता-पिता 
तथा गुरुजनोंका अपमान करते हैं, उन कृतध्नोंके लिये क्या 
प्रायश्रित्त है ? यह बताइये ॥ 
ये चाप्यन्ये परे तात कृतघ्ना निरपज्रपाः | 
तेषां गति महाबाहों श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 

तात ! महाबाहो ! दूसरे भी जो निर्लज एवं कृतघ्न हैं; 


। उनकी गति कैसी होती है ! यह सब में यथार्थरूपसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ 








भीष्म उवाच 

क्तघ्नानां गतिस्तात नरके शाश्वतीः समाः । 
मातापितठगुरूणां च ये न तिष्ठन्ति शासने ॥ 
कृमिकीटपिपीलेषु जायन्ते स्थावरेषु च। 
दुलभो हि पुनस्तेषां मानुष्ये पुनरुद्भवः ॥ 

भीष्मजीने कहा--तात ! क्ृतष्नोंकी एक ही गति है; 
सदाके लिये नरकमें पड़े रहना । जो माता-पिता तथा गुरु 
जनोंकी आज्ञाके अधीन नहीं रहते हैं, वे क्ृमि, कीट» पिपी: 
लिका और वृक्ष आदिकी योनियोंमें जन्म लेते हैं | मनुष्य: 


योनिम फिर जन्म होना उनके लिये दुर्लभ हो जाता है ॥ 


अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 


वत्सनाभोी महाप्राज्ञो महर्षिः संशितत्॒तः ॥ 
वल्मीकभूतो ब्रह्मर्षिस्तप्यते सुमहत्तपः । 

इस विषयमें जानकार मनुष्य इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण देते हैं | वत्सनाभ नामवाले एक परम बुद्धिमान्‌ 
महर्षि कठोर व्रतके पालनमें छगे थे | उनके शरीरपर दीमकंने_ 
घर बना लिया था; अतः वे ब्रह्मर्षि बॉबीरूप हो गये थे और 
उसी अवस्थामें वे बड़ी भारी तपस्था करते थे॥.. 
तस्मिश्च॒ तप्यति तपो वासवो भरतर्षभ ॥ 


ववर्ष सुमहद्‌ वर्ष सविद्युत्स्तनयित्नुमान । 
भरतश्रेष्ठ | उनके तप करते समय इन्द्रने बिजलीकी 


. बरसाया और वे ब्राह्मण वत्सनाभ आँख मूँदकर चुपचाप 


.ततो 


चमक और मेघोंकी गम्भीर गर्जनाके साथ बड़ी भारी वर्षा 


आरम्म कर दी॥ 
तत्न सप्ताहवर्ष मुस॒चे पाकशासनः | ह 
निमीलिताक्षस्तद्॒र्ष प्रत्यग्रह्लीत वे द्विजः ॥ 


पाकशासन इन्द्रने लगातार एक सप्ताहतक वहाँ जल 












उस वर्षाका आघात सहन करते रहे ॥ 
तस्मिन पतति वर्ष तु शीतवातसमन्विते । 
विशीणर्णध्वस्तशिखरो वल्मीको एशनिताडितः ॥ 

सर्दी और हवासे युक्त वह वर्षा हो ही रही थी कि 
बिजलीसे आहत हो उस वल्मीक ( बाँबी ) का शिखर टूटकर 
बिखर गया ॥ ध 
ताड्यमाने ततस्तस्मिन वत्सनाभे महात्मनि। 
कारुण्यात्‌ तस्य धर्मः स्वमान्रशंस्यमथाकरोत्‌ ॥ 

अब महामना वत्सनामपर उस वर्षाकी चोट पड़ने छगी। 
यह देख घर्मके छमृदयमें करुणां भर आयी और उन्होंने वत्स- 
नाभपर अपनी सहज दया प्रकट की | 
चिन्तयानस्य ब्रह्मर्षि तपन्‍तमधिधार्मिकम । 
अनुरूपा मतिः श्षिप्रमुपजाता खभावज़ा ॥ | 

तपस्यामें छगे हुए उन अत्यन्त धार्मिक ब्रह्मर्षिकी चिन्ता. 
करतेहुए. घम्मके हृदयमें शीघ्र हौ स्वाभाविक सुबुद्धिका उदय 
हुआ? जो उन्हींके अनुरूप थी ॥ | 
स्वं रूपं माहिषं कृत्वा समहान्त॑ मनोहरम्‌ | 
आणार्थ वत्सनाभस्य चतुष्पादुपरि स्थितः ॥ 

वे विशाल और मनोहर मैंसेका-सा अपना स्वरूप बनाकर 
वत्सनाभकी रक्षाके लिये उनके चारों ओर अपने चारों 
जमाकर उनके ऊपर खड़े हो गये ॥ 
यदा त्वपगत॑ वर्ष शीतवातसमन्वितम्‌ । 
महिषरूपी स धर्मों धर्मश्न॒तां वर ॥ 
शनैर्वल्मीकमुत्सज्य प्राद्रवद्‌ भरतर्षभ | 
स्थिते स्मिन वृष्टिसम्पाते रक्षितः स महातपाः॥ 

धर्मात्माओँमे श्रेष्ठ भरतभूषण युधिष्ठिर | जब शीतल _ 
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द्वानधर्मपर्व ] 


द्वादशों 5ध्यायः 
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हवासे युक्त वह वर्षा बंद हो गयी) तब मैंसेका रूप धारण 
करनेवाले धर्म धीरेसे उस वल्मीककों छोड़कर वहाँसे दूर 
_खिसक गये । उस मुसलाधार वर्षामें महिषरूपधारी धमके खड़े 
हो जानेसे महातपस्वी वत्सनाभकी रक्षा हो गयी ॥ 
दिशः खुविपुलतस्तत्र गिरीणां शिखराणि च ॥ 
दृष्ठा च प्रथिवीं सर्वों सलिलेन परिप्छुताम्‌ । 
जलाशयान्‌ स तान्‌ दृष्ठा विप्रः प्रमुदितो 5भवत्‌॥ 
तदनन्तर वहाँ सुबिस्तृत दिशाओं, पव॑तोके शिखरों/ 
जलमें डूबी हुई सारी प्रथ्वी और जलाशयोंको देखकर ब्राक्षण 
बत्सनाभ बहुत प्रसन्न हुए. ॥ 
अचिन्‍्तयद्‌ विस्मितश्व वर्षोत्‌ केनाभिरक्षितः। 
ततो5पद्यत्‌ त॑  महिषमवस्थितमदूरतः ॥ 
फिर वे विस्मित होकर सोचने छगे कि “इस वर्षासे किसने 
मेरी रक्षा की है। इतनेहीमें पास ही खड़े हुए. उस मैंसेपर 
उनकी दृष्टि पड़ी ॥ 
तियग्योनावपि कर्थ दृश्यते धर्मवत्सलः। 
आतो नु भद्र॑ं महिषः शिलापट्ट इब स्थितः। 
 पीवरश्ेव शूल्यश्व बहुमांसो भवेदयम्‌॥ 
..._ “अहों ! पश्ुयोनिमें पैदा होकर भी यह कैसा धर्मवत्सल 


स मेरुशिखरं गत्वा निस्‍स्सड्लेनान्तरात्मना। 
प्रायश्चित्तं कतुंकामः शरीरं त्यक्तुमुद्यतः ॥ 
निग्रुहीतश्च धर्मात्मा हस्ते धर्मेण धर्मवित्‌ ॥ 
अनासक्त चित्तसे मेरु पव॑तके शिखरपर जाकर प्रायश्रित्त 
करनेकी इच्छासे अपने शरीरको त्याग देनेके लिये उद्यत हो 
गये । इसी समय धर्मने आकर उन धर्मशञ) धर्मात्मा वत्सनाम 








का हाथ पकड़ लिया ॥ 





धर्म उवाच 
बत्सनाभ महाप्राश॒ बहुवर्षश्वतायुषः । 
परितुशे5स्मि त्यागन निःसज्ञेन तथा 55व्मनः ॥ 
धमेने कटद्दा--मह्प्राज्ञ वत्सनाभ | ठ॒म्हार। आयु कई 
सौ वर्षोंकी है । त॒म्दारे इस आसक्तिरद्वित आत्मत्यागक विचारसे 





मैं बहुत संतुष्ट हूँ ॥ 


एवं धर्मश्रुतः स्व॑ विम्तुशन्ति तथा कृतम्‌ । 
न स॒ कश्विद्‌ वत्सनाभ यस्य नापहतं मनः ॥ 
यश्चानवद्यश्वरति शक्तो धर्म तु सर्वंशः। 
निवतंस्त्र महाप्राज्ष भूतात्मा हासि शाश्वतः ॥ ) 

इसी प्रकार सभी धर्भात्मा पुरुष अपने किये हुए, कर्मकी 
आलोचना करते हैं | बत्सनाभ | जगत्‌में कोई ऐसा पुरुष 





दिखायी देता है ! निश्चय ही यह मैंसा मेरे ऊपर शिल्पद्टके 





समान खड़ा हो गया था। इसीलिये मेरा भल्य हुआ है। 


नहीं है; जिसका मन कभी दूषित न हुआ हो। जो मनुष्य 
निन्ध कर्मोंसे दूर रहकर सब तरहसे धर्मका आचरण करता 





यह बड़ा मोटा और बहुत मांसल है? ॥ 

'तस्य बुद्धिरियं जाता धर्मसंसक्तिजा मुनेः | 
कृतघ्ना नरक यान्ति ये तु विश्वासघातिनः ॥ 

. तदनन्तर धर्ममें अनुराग होनेके कारण मुनिके ह्ृृदयमें 








है; वही शक्तिशाली है । मह्माप्राश ! अब तुम प्राणत्यागके 





संकल्पसे निद्वत्त हों जाओ, क्योंकि तुम सनातन ( अजर 








यह विचार उत्पन्न हुआ कि “जो विश्वासघाती एवं कृतघ्न 





शिष्य है; वे नरकम पढ़ते है। हु 
निष्कृति नेव पश्यामि कृतघ्तानां कथ्थंचन। 


ऋते प्राणपरित्यागं धर्मशानां बचो यथा ॥ 


मैं प्राण-त्यागके सिवा कृतब्नोंके उद्धारका दूसरा कोई 
कप किसी तरह नहीं देख पाता । धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन भी 











ला ही ' हीहै॥ 
भरणं पित्रोरद्त्वा गुरुद्क्षिणाम्‌। 
च सम्प्राप्य मरणान्ता च निष्कृतिः ॥ 
“पिता-माताका भरण-पोषण न करके तथा गुरुदक्षिणा 
न देकर में कतध्नभावको प्रासत हो गया हूँ | इस कृतष्नताका 



















त्त है स्वेच्छासे मृत्युको वरण कर लेना ॥ 


्वायामुपेक्षायां चोपपातकमुत्तमम्‌ । 
तू प्राणान परित्यक्ष्ये प्रायश्चित्तार्थमित्युत ॥ 


“अपने कृतष्न जीवनकी आकाह्ला और प्रायश्रित्तकी 








उपेक्षा करनेपर भी भारी उपपातक भी बढ़ता रहेगा । अत 
| मैं प्रायश्चित्तके लिये अपने प्राणोंका परित्याग करूँगा? ॥ 








अमर ) आत्मा हो ॥ 


युधिष्टर उवाच 

स््रीपुंसयोः सम्प्रयोगे स्पर्शः कस्याधिकों भवेत्‌ । 
एतस्सिन्‌ संशये राजन यथावद्‌ वक्‍तुमहसि ॥ १॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! स्ली और पुरुषके संयोगमें 
विषययुखकी अनुभूति किसको अधिक होती है ( स््रीको या 
पुरुषकों ) ! इस संशयके विषयमें आप यथावंत्रूपसे बताने- 
की कृपा करें ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
भंगाखनेन शक्रस्य यथा बैरमभूत्‌ पुरा॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा- राजन्‌ | इस विषयमें मी मज्ञाखन- 
के साथ इन्द्रका पहले जो बेर हुआ था, उस प्राचीन इति- 
हासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
पुरा भंगाखनो नाम राजर्षिरतिधामिंकः । 
अपुत्रः पुरुषव्यात्र पुत्राथ यशमाहरत्‌ ॥ ३ ॥ 

पुरुषसिंह | पहलेकी बात है? भज्ञास्वन नामसे प्रसिद्ध 
अत्यन्त धर्मात्मा राजर्षि पुत्रहन होनेके कारण पुत्र-प्रास्तिक 
लिये यज्ञ करते थे ॥ ३ ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वोणि 








अश्निष्ठुत॑ स राजषिरिन्द्रद्धिएं महाबलः । 
प्रायश्चित्तेषु मत्योनां पुत्रकामेषु चेष्यते॥ ४ ॥ 
उन महाबली राजर्षिने अग्निष्टत नामक यज्ञका आयोजन 
किया था । उसमें इन्द्रकी प्रधानता न होनेके कारण इन्द्र 
उस यज्ञसे द्वेप रखते हैं । वद यज्ञ मनुष्योके प्रायश्रित्तके 


अवसरपर अथवा पुत्रको कामना द्दोनेपर अभीष्ट मानकर किया . 


जाता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रो ज्ञात्वा तु तं यज्ञ महाभागः सुरेश्वरः । 
अन्तर तस्य राजषेरन्विच्छन्नियतात्मनः॥ ५ ॥ 
महा भाग देवराज इन्द्रको जब उस यज्ञकी बात मादूम 
हुई; तब वे मनको वशमें रखनेवाले राजर्षि भज्ञास्वनका छिद्र 
ढूँढ़ने छगे ॥ ५॥ 
न चैवास्पान्तरं राजन्‌ स ददर्श महात्मनः। 
कस्यचित्त्वथ कालूस्य म्ुगयां गतवान्‌ न॒ुपः ॥ ६ ॥ 
...._ राजन ! बहुत ढूँढ़नेपर भी वे उस महामना नरेशका 
कोई छिद्र न देख सके । कुछ काडके अनन्तर राजा भज्ञास्वन 
शिकार खेलनेके लिये वनमे गये ॥ ६ ॥ 
इद्मन्तरमित्येव. शक्रोी.. नुफ्ममोहयत्‌ । 
एकाइवेन च राजर्षिश्रोन्त इन्द्रेण मोहितः॥ ७ ॥ 
न दिशा 5विन्दृत न्ृपः क्षुत्पिपासार्दितस्तदा । 
इतश्रेतश्वच॒ वे राजज्श्रमतृष्णान्वितो नुप ॥ < ॥ 
नरेश्वर ! “यद्ी बदल्य लनेका अवसर है? ऐसा निश्चय 
करके इन्द्रने राजाकों मोहमें डाल दिया । इन्द्रद्वारा मोहित 
एवं भ्रान्त हुए राजर्षि भन्ञास्वन एकमात्र घोड़ेके साथ इधर- 
उधर मठकने छगे। उन्हें दिशाओका भी पता नहीं चलता 
था । वे भूख-प्यासते पीड़ित तथा परिश्रम और तृष्णासे विकलछ 
हो इधर-उधर घूमते रहे || ७-८ ॥ 
सरा5पद्यत्‌ सुरुचिरं पूर्ण परमघारिणा। 
सो5वगाह्य सरस्तात पाययामास वाजिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात ! धूमते-घूमते उन्होंने उत्तम जलसे भरा हुआ एक 
सुन्दर सरोवर देखा । उन्होंने घोड़ेकों उस सरोवरमें स्नान 
कराकर पानी पिछाया ॥ ९ ॥ 
अथ पीतोदक सो5चवं वृक्षे बद्ध्वा उुपोत्तमः । 
अवगाह्य ततः स्न्ातस्तत्र व्ीत्वमवाप्तवान्‌ ॥ १० ॥ 
जब घोड़ा पानी पी चुका) तब उसे एक बृक्षमें बॉधकर 
वे श्रेष्ठ नरेश स्वयं भी जल्में उतरे | उसमें स्नान करते ही 
वे राजां ह्लीमावको प्राप्त हो गये ॥ १० ॥ 
आत्मानं स्थीकृतं द॒ृष्ठा ब्रीडितों नुपसत्तमः। 
चिन्तानुगतसवाोत्मा व्याकुलेन्द्रियचेतनः ॥ ११ ॥ 
अपनेको स्जीरूपमें देखकर राजाकों बड़ी छज्जा हुई । 
उनके सारे अन्तःकरणमें भारी चिन्ता व्याप्त हों गयी । उनकी 
इन्द्रियाँ और चेतना व्याकुल हो उठीं ॥ ११॥ 
भ्रारोदिष्ये कथं त्वव॒वं कर्थं यास्यामि वे पुरम्‌ । 


इष्टेनािष्ठुता चापि पुत्राणां शतमौरसम्‌ ॥ १२॥ 
जातं महाबलानां मे तान्‌ प्रवक्ष्यामि कि त्वहम्‌। 
दारेषु चात्मकीयषु पौरजानपदेषु च॥ १३॥ 
वे स्नीरूपमें इस प्रकार सोचने छगे; “अब मै केसे घोड़ेपर 
चढ़ गी १ केसे नगरको जाऊँगी ? मेरे अग्निष्ठुत यश्ञके अनु- 
छानसे मुझे सो महाबल्वान्‌ औरस पुत्र प्राप्त हुए. हैं। उन 
सबसे क्‍या कहूँगी ! अपनी ज्रियों तथा नगर आर जनपदके 
छोगोंमे केस जाऊँगी १॥ १२-१३ ॥ है ५ 
मसुदुत्व॑ं च तनुत्वं च विक्लुवत्व॑ तथेब च। 
स्रीगुणा ऋषि/भः प्रोक्ता घमंतत्त्वार्थद्शिमिः ॥ १४ ॥ 
“बर्मक तत्त्वकों दखने और जाननंवाले ऋषियोने मृदुताः 
कृशता आर व्यादु,छता-य ज्रौंक गुण बताये हैं ॥ १४ ॥ 
व्यायामे कर्कशत्वं च वीर्य च पुरुषे ग्रुणाः। 
पौरुषं विप्रणष्ठं वे ख्रीत्वं केन।पि मेउभबत्‌ ॥ १५॥ 
“परिश्रम करनेमे कठोरता और बल-पराक्रम-ये पुरुषके 
गुण हैं। मेरा पोरुष न दो गया और किसी अज्ञात कारणसे 














मुझमें ज्ञीत्व प्रकट हो गया ॥ १५॥ भा 


कथमारोदुमुत्सदे 


स््रीभावात्‌ पुनरइ॒ब॑ त॑ कथमारोदुसुत्खदे । क्‍ 
मद्दता त्वथ यत्नेन आहुद्याइवं नयांघपः ॥ १६॥ 
पुनरायात्‌ पुरं तात ज्लौकृतो न्ुपसत्तमः। 
“अब स्त्रीभाव आ जानेसे उस अश्वपर कैसे चढ़ सकूँगी १? 
तात | किसी-किसी तरह महान प्रयक्ञ करके वे ख्रीरूपधारी 
नरेश घोड़ेपर चढ़कर अपने नगरमें आये ॥ १६३ ॥ 
पुत्रा दारागश्ध सृत्याश्व पौरजानपदांश्व ते ॥१७॥ 
कित्विदं त्विति विज्ञाय विस्मयं परमं॑ गताः । | 
राजाके पुत्र) स्तियों, सेवक तथा नगर और जनपदके 
लोग? “यह कथा हुआ (१? ऐशवी जिज्ञासा करते हुए दर 
आश्वर्यमे पड़ गये ॥ १७३ ॥ 
अथोवाच स राजषिं: स््रीभूतो वद्तां बरः॥ १८॥ 
सुगयामस्मि नियांता बल: परिवृतों ढढम्‌। 
उद्धान्तः प्राविशं घोरामटर्वीं देबचोदितः ॥ १९ ॥ 
तब ज्जीरूपधारी? वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजर्षि भज्ञोस्वन बोले- 
“मैं अपनी सेनासे धिरकर शिकार खेलनेके छिये निकछा था। 
परंतु दैवकी प्रेरणासे भ्रान्तचित्त होकर एक भयानक वनमे 
जा घुसा ॥ १८-१९ ॥ 
अठवब्यां च खुघोरायां ठृष्णातों नष्टचेतनः॥ 
खरः खुरुचिरप्रख्यमपइ्यं पक्षिभि्वृतम्‌ ॥ २० ॥ 
उस घोर बनमें प्याससे पीड़ित एवं अचेत-सा होकर मेंने 
एक सरोवर देखा) जो पक्षियोंसे घिरा हुआ और मनोहः 
शोभासे सम्पन्न था ॥ २० ॥ 0, 
तत्रावगाढः स्रीभूतो दैवेनाइं कृतः पुरा। 
मामगोत्राणि चाभाष्य दाराणां मन्त्रिणां तथा ॥ २१॥ 
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आह पुत्रांस्ततः सो5थ ख्रीभूतः पार्थिवोत्तमः। 
सम्प्रीत्या भुज्यतां राज्य बने यास्यामि पुत्रकाः ॥ २२ ॥ 


उस सरोवरमें उतरकर स्नान करते ही दैवने मुझे स्त्री 


बना दिया । अपनी स्त्रियों और मन्त्रियोंके नाम-गोत्र बताकर 

उन स्त्री रूपधारी श्रेष्ठ नरेशने अपने पुत्रोंसि कहा-(पुत्रो | तुमलोग 

आपस्में प्रेमपूवंक रहकर राज्यका उपभोग करो । अब मैं 

बनको चल्छा जाऊँगा? ॥ २१-२२ ॥ 

एचमुक्‍त्वा पुत्रशतं बनमेव जगाम ह। 

गत्वा चैवाश्रमं सा तु॒तापसं प्रत्यपद्यत ॥ २३॥ 

अपने सौ पुत्रोसे ऐसा कहकर राजा वनको चले गये । 

बह स्त्री किसी आश्रममें जाकर एक तापसके आश्रयमें 

रहने छगी | २३ ॥ 

तापसेनास्थ पुत्राणामाश्रमेष्यभवच्छतम । 

अथ सा55दाय तान्‌ सवोन पूर्वपुआनभाषत॥ २४ ॥ 

पुरुषत्वे खुता यूयं ख्रीत्वे चेमे शत खुताः। 

एकत्र भुज्यतां राज्यं श्रातृुभावेन पुत्रकाः॥ २५॥ 

.. उस तपस्वीसे आश्रममें उसके सौ पुत्र हुए | तब वह 
रानी अपने उन पुत्रोंकों लेकर पहलेवाले पुत्रोंके पास गयी 

और उनसे इस प्रकार बोली-पुत्रो | जब मैं पुरुषरूपमें थी; तब 

तुम मेरे सौ पुत्र हुए थे और जब स्त्रीरूपमें आयी हूँ, तब ये मेरे 

सौ पुत्र हुए. हैं | तुम सब छोग एकत्र होकर साथ-साथ भातृ 

भावसे इस राज्यका उपभोग करों? ॥ २४-२५॥ 

खसहिता भ्रातरस्तेषथ राज्यं बुभुजिरे तदा। 

तान्‌ दृष्ठा भ्रातृभावेन भुआनान्‌ राज्यमुत्तमम्‌॥ २६॥ 

चिन्तयामास देवेन्द्रो मन्‍्युनाथ परिप्लुतः। 

डपकारो 5स्य राजषें: कृतो नापक्ृत॑ं मया ॥ २७॥ 
तब वे सब भाई एक साथ होकर उस राज्यका उपभोग 
करने लगे | उन सबको श्रातृभावसे एक साथ रहकर उस 
. उत्तम राज्यका उपभोग करते देख क्रोधमें भरे हुए, देवराज 
: इन्द्रने सोचा कि मैंने तो इस राजर्षिका उपकार ही कर दिया; 
. अपकार तो कुछ किया ही नहीं ॥ २६-२७ ॥ 
_ततो ब्राह्मणरूपेण. देवराजः शतक्रतुः 
भेदयामास तान गत्वा नगरं वे नृपात्मजान्‌ ॥ २८ ॥ 
. तब देवराज इन्द्रने ब्राह्मणफा रूप धारण करके उस 

जाकर उन राजकुमारोंमें फूट डाल दी ॥ २८ ॥ 

आातृणां नास्ति सौश्चात्र येष्वेकस्य पितुः खुताः । 
राज्यहेतोविंवदिताः कश्यपस्यथ खुराखुराः॥ २९ ॥ 
. वे बोले-५राजकुमारों ! जो एक पिताके पुत्र हैं, ऐसे 
ब्रॉमिं भी प्रायः उत्तम भ्रातृप्रेम नहीं रहता | देवता और 
 असुर दोनों ही कश्यपजीके पुत्र हैं तथापि राज्यके लिये परस्पर 
' विवाद करते रहते हैं ॥ २९ ॥ 
_यूयं भज्ञाखनापत्यास्तापसस्येतरे खुताः । 
+ कश्यपस्थ सुराइ्चेब असुराश्य खुतास्तथा ॥ ३०॥ 
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“ुमछोग तो भज्ञाखनके पुत्र हो और दूसरे सौ 
भाई एक तापसके लड़के हैं | फिर तुममें प्रेम केसे रह सकता 
है ! देवता और असुर तो कश्यपके ही पुत्र हैं; फिर भी 
उनमें प्रेम नहीं हो पाता है ॥ ३० ॥ 
युष्माक पंतृक राज्यं भुज्यते तापसात्मजः | 
इन्द्रण भेदितास्ते तु युद्ध न्‍्योन्‍्यमपातयन्‌ ॥ ३१॥ 
धुमलोगोंका जो पैतृक राज्य है, उसे तापसके लड़के 
आकर भोग रहे हैं |? इस प्रकार इन्द्रके द्वारा फूट डालने- 
पर वे आपसमें लड़ पड़े । उन्होंने युद्धमें एक-दूसरेको 
मार गिराया ॥ ३१ ॥ 
तच्छुत्वा तापसी चापि संतप्ता प्ररुरोद ह। 
ब्राह्मणगच्छझनाभ्येत्य तामिन्द्रो 5थान्वपूचछत ॥ ३२ ॥ 
यह समाचार सुनकर तापसीको बड़ा दुःख हुआ | वह 
फूट-फूटकर रोने छगी | उस समय ब्राह्मणका वेश धारण 
करके इन्द्र उसके पास आये और पूछने छगे-॥ ३२ ॥ 
केन दुःखेन संतप्ता रोद्षि त्वं वरानने | 
ब्राह्मणं तं ततो दृष्ठा सा री करुणमत्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
“सुमुखि ! तुम किस दुःखसे संतप्त होकर रो रही हो १? 
उस ब्राह्मणको देखकर वह स्त्री करुणस्वरमें बोली--॥ ३३॥ 
पुत्राणां हे शते ब्रह्मनू कालेन विनिपातिते । 
अहं राजाभवं विप्र तत्र पूर्व शत मम ॥ ३४॥ 
समुत्पन्नं खरूपाणां पुत्राणां ब्राह्मणोत्तम । 
कदाचिन्सगयां यात उद्धान्तो गहने वने॥३६५॥ 
“अह्मन्‌ ! मेरे दो सौ पुत्र कालके द्वारा मारे गये। 
विप्रवर ! मैं पहले राजा था | तब मेरे सौ पुत्र हुए थे। 
द्विजश्रेष्ठ | वे सभी मेरे अनुरूप थे | एक दिन मैं शिकार 
खेलनेके लिये गहन वनमें गया और वहाँ अकारण भ्रमित-सा 
होकर इधर-उधर भटकने लगा ॥ ३४-३९ ॥ 
अवगाढश्व सरसि स््रीभूतो ब्राह्मणोत्तम | 
पुत्रान्‌ राज्ये प्रतिष्ठाप्य वनमस्मि ततो गतः ॥ ३६॥ 
धआ्राह्मणशिरोमणे | वहाँ एक सरोवरमें स्नान करते 
ही मैं पुरुषसे स््री हो गया और पुत्रोंको राज्यपर ब्रिठाकर 
बनमें चला गया ॥ ३६ ॥ 
स्त्रियाश्व मे पुत्रशत तापसेन महात्मना। 
आश्रमे जनितं ब्रह्मन्‌ नीत॑ं तन्नगरं मया॥३७॥ 
“ज्लीरूपमें आनेपर महामना तापसने इस आश्रममे मुझसे 
सौ पुत्र उपनन्‍न किये । ब्रह्मन्‌ | मैं उन सब पुत्रोंको नगरमें 
ले गयी और उन्हें भी राज्यपर प्रतिष्ठित करायी ॥ ३७ ॥ 
तेषां च वेस्मुत्पन्न कालयोगेन थे द्विज। 
एतच्छोचास्थहं ब्रह्मन: देवेन समभिप्छुता ॥ ३८ ॥ 
“विप्रवर ! कालकी प्रेरणासे उन सब पुत्रोंमें बेर उत्पन्न 
हो गया और वे आपसमें ही छड़-मिड़कर नष्ट हो गये | इस 
प्रकार दैवकी मारी हुई में शोकमें डूब रही हूँ? ॥ ३८ ॥ 
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इन्द्र स्तां दुःखितां दृष्ठा अब्नवीत्‌ परुषं वचः | 
पुरा सुड़॒ःसहं भद्दे मम दुःखें त्वया कृतम ॥ रे ॥ 
इन्द्रने उसे दुखी देख कठोर वाणीमें कद्दा--भद्रे ! जब 
पहले तुम राजा थीं? तब तुमने भी मुझे दुःसह दुःख 
दिया था ॥ २९ ॥ 
इन्द्रद्विष्टेन यज़ञता मामनाहय घिष्ठितम्‌ । 
इन्द्रो 5हमस्मि दुर्बुद्धे बेर ते पातित॑ सया ॥ ४० ॥ 
ध्तुमने उस यज्ञका अनुष्ठान किया) जिसका मुझसे बैर 
है। मेरा आवाइन न करके तुमने वह यज्ञ पूरा कर ल्या । 
खोटी बुद्धिवाली स्त्री ! मैं वही इन्द्र हूँ और तुमसे मैंने ही 
अपने वैरका बदल्य लिया है? ॥ ४० ॥ 
इन्द्र दृष्ठा तु राजर्षिः पादयोः शिरला गतः। 
 प्रसीद त्रिद्श््रेष्ट पुत्रकामेन स क्रतुः॥ ४१॥ 
इश्ख्रिद्शशादूल तत्र॒मे क्षन्तुमहिसि । 
इन्द्रको देखकर वे स्त्री रूपधारी राजर्षि उनके चरणमिें 
सिर रखकर बोले--“सुरभ्रेष्ठ ! आप प्रसत्न हों । मैंने पुत्रकी 
इच्छासे वह यज्ञ किया था। देवेश्वर ! उसके लिये आप 
मुझे क्षमा करें? ॥ ४१३ ॥ ै 
प्रणिपातेन तस्येन्द्रः परितुशे बरं ददौ ॥ ४२॥ 
पुत्रास्ते कतमे राजन जीवन्त्वेतत्‌ प्रचछ्च मे । 
स््ीभूतस्य हि ये जाताः पुरुषस्याथ येपभवन्‌ ॥ ४र ॥ 
इनके इस प्रकार प्रणाम करनेपर इन्द्र संतुष्ट दो गये 
और वर देनेके लिये उद्यत होकर बोले--राजन ! तुम्हारे 
कौन-से पुत्र जीवित हो जायेँ १ तुमने स्त्री होकर जिन्हें 
उत्पन्न किया था। वे अथवा पुरुषावस्थामें जो तुमसे 
उसन्न हुए थे !! ॥ ४२-४२॥ 
तापसी तु ततः शक्रमुवाच प्रयताअलिः । 
स्त्रीभूतस्य हि ये पुत्रास्ते में जीवन्तु वासव ॥ ४४॥ 
तत्र तापसीने इन्द्रसे ह्वाथ जोड़कर कहा-- देवेन्द्र ! 
स््ीरूप हो जानेपर मुझसे जो पुत्र उपन्‍्न हुए हैं, वे दी 
जीवित द्वो जायें? ॥ ४४ ॥ 
इन्द्रस्तु विस्मितो द॒ष्ठा स्त्रियं पप्नच्छ तां पुनः। 
पुरुषोत्पादिता ये ते कर्थ हेष्याः खुतास्तव ॥ ४५॥ 
खीभूतस्य हि ये जाताः स्नेहस्तेभ्योडघिकः कथम्‌ । 
कारणं ओ्रोतुमिच्छामि तन्‍्मे वक्‍तुमिद्दाहेसि ॥ ४६॥ 
तब इन्द्रने विस्मित होकर उस ख््रॉसे पूछा--“तुमने 
पुरुषरूपसे जिन्हें उत्पन्न किया था वे पुत्र तुम्हारे द्वेषके 
पात्र क्यों हो गयें ! तथा स््नीरूप होकर तुमने जिनको जन्म 
दिया है? उनपर तुम्द्ारा अधिक स्नेह क्‍यों है ! मैं इसका 
कारण सुनना चाहता हूँ, तुम्हें मुससे यह बताना चाहिये! ॥ 


___  ... -अलसललनस>लन>ललसल>>>लटजनमअनन«लञलबलकअरंजरत कलर ल्‍तत तल कल लक कलम तल मर 
स््थुवाच 
ख्रयास्त्वभ्यधिकः स्नेही न तथा पुरुषस्य वे। 
तस्मात्‌ ते शक्र जीवन्तु ये जाताः स््रीकृतस्य बे॥४७॥ 
स्रीने कहा--इन्द्र ! स्ीका अपने पुत्रोपर अधिक 
स्नेह होता है? वैसा स्नेह पुरुषका नहीं होता है। अतः 
इन्द्र | स््रीरूपमें आनेपर मुझसे जिनका जन्म हुआ है; वे 
ही जीवित हो जायें || ४७ ॥ | 
भीष्म उवाच 
एवमुक्त स्ततसित्वन्द्रः प्रीतो वाक्‍्यमुवाच ह । 
सर्च एवेह जीवन्तु पुत्रास्ते सत्यवादिनि ॥ ४८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! तापसीके यों कहनेपर 
इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए और इस प्रकार बोले-- “सत्यवादिनि ! _ 
तुम्हारे सभी पुत्र जीवित हो जायेँ ॥ ४८॥ |. 
बरंच वृणु राजेन्द्र य॑ त्वमिच्छसि सुबत। 
पुरुषत्वमथ खीत्व॑ मत्तो यदभिकाह्नते ॥४९॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले राजेन्द्र | तुम मुझले 
अपनी इच्छाके अनुसार दूसरा बर भी माँग लो | बोलो) 
फिरसे पुरुष होना चाहते हो या स््री ही रहनेकी इच्छा है? 
जो चाहो वह मुझसे ले छो? ॥ ४९ ॥ 


स्युवाच 
ख्ीत्वमेव बृणे शक्र पुंस्त्व॑ नेचछामि वासव। ः 
एबमुक्तस्तु देवेन्द्र॒स्तां स्थ्रियं भप्रत्युवाच ह॥ ५० ॥ 4 
स्त्रीने कहा--इन्द्र ! मैं स्लीव्का ही वरण करती _ 
हूँ। वासव ! अब मैं पुरुष होना नहीं चाहती | उसके ऐसा 
कहनेपर देवराजने उस र्रीसे पूछा--॥ ५० ॥ कल 
पुरुषत्व॑ कथ त्यकत्वा ख्रीत्वं चोदयसे बिभो।._ 
एबमुक्तः प्रत्युवाच स््रीभूतो राजसत्तमः॥ ५१॥ 
“भो ! तुम्हें पुरुषत्वका त्याग करके स्त्री बने रहनेकी 
इच्छा क्यों होती है !? <] 
इन्द्रके यों पूछनेपर उन त्लीरूपधारी दृपश्रेषने इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ५१ ॥ ५ 
स्त्रियाः पुरुषसंयोगे प्रीतिरभ्यधिका खदा। 
पतस्मात्‌ कारणाच्छक्र ख्रीत्वमेव बृणोम्यहम्‌ ॥ ५२॥ 
“देवेन्द्र ! स्त्रीका पुरुषके साथ संयोग होनेपर स््रीको 
पुरुषकी अपेक्षा अधिक विषयसुख प्राप्त होता ड्ढै 
कारणसे मैं स््रीत्वका दी वरण करती हूँ ॥ ५२ ॥ 
रमिताभ्यधिक स्लीत्वे सत्यं वे देवलत्तम। 
स्रीभावेन हि तुष्यामि गम्यतां त्रिदृशाक्षिप ॥ ५३॥ 
'देवश्रेष्ठ | सुरेश्वर ! मैं सच कहती हूँ; स््ीरूपमें मैंने 
अधिक रति-सुखका अनुभव किया है; अतः स्त्रीरूपसे ही 
संतुष्ट हूँ । आप पधारिये! ॥ ५३ ॥ ञ््‌ 


शे 


एयमस्ट्विति चोक्त्वा तामापच्छ-थ त्रिदिवं गतः। 
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एवं स्त्रिया मद्दाराज अधिका प्रीतिरुच्यते ॥ ५४ ॥ 
महाराज ! तंब “एवमस्तु” कहकर उस तायसीसे विदा 


ले इन्द्र खर्गलोककों चछे गये । इस प्रकार स््रीकों विप्रय- 
भोगमें पुरुषकी अपेक्षा अधिक सुख-प्रास्ति बतायी जाती है ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवेणि भज्ञास्बनोपाख्याने द्वादशोअध्याय: ॥ १२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपव॑मे महृ।स्व॒नका उपाख्यानविषयक बारहवाँ अध्याथ पूरा हुआ ॥ १५२ ॥ 
( दाक्षिणाल्य अधिक पाठके २६ 'छछोक मिकाकर कुछ ८० ऋछोक हैं ) 





त्रयोदशो<ध्यायः 


शरीर, वाणी और मनसे होनेवाले पा्षोंके परित्यागका उपदेश 


युधिष्ठि:र उवाच 

. कि कर्तब्यं मजुष्येण छोकयात्राहिता्थिना । 

. कर्थ वे छोकयात्रां तु किशीलश्व समाचरेत्‌ ॥ १ ॥ 

। युधिष्ठिरने पूछा--पितामद ! छोकयात्राका भली- 

. आौति निर्वाह करनेकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको क्या करना 

चाहिये ! केसा ख्वभाव बनाकर किस प्रकार छोकमें जीवन 

. बिताना चाहिये !॥ १॥ 

भीष्म उवाक्त 

._ कायेन त्रिविधं कर्म वाचा चापि चतुविधम। 

. मनसा त्रिविध॑ चैब दशकमंपथांस्त्यजेत्‌ ॥ २ ॥ 

.... भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! शरीरसे तीन प्रकारके 
कर्म वाणीसे चार प्रकारके कर्म और मनसे भी तीन प्रकारके 
कर्म-इस तरह कुल दस तरहके कर्मोंका त्याग कर दे ॥२॥ 

. प्राणातिपातः स्तैन्‍्यं च परदारानथापि च । 

._ज्ञीणि पापानि कायेन स्वतः परिवर्जेयेत्‌ ॥ ३ ॥ 

... दूसरोंके प्राणनाश करना) चोरी करना और परायी 

._स््रीसे संतर्ग रखना--ये तीन शरीरसे होनेवाले पांप हैं । इन 

सबका परित्याग कर देना उचित है॥ ३॥ पु 

असत्प्रछापं॑ पारुष्यं पेशुन्यमन्र्त॑ तथा । 

चत्वारि वाचा राजेन्द्र न जल्पेन्नानुचिन्तयेत्‌ ॥ ७ ॥ 

. मुँहसे बुरी बातें निकालना, कठोर बोलना चुगली खाना 

. और झूठ बोलना--ये चार वाणीसे होनेवाले पाप हैं। 

रा ! इन्हें न तो कमी जबानपर लाना चाहिये और 

_न मनमें ही सोचना चाहिये॥ ४ ॥ 

*- रे अन्भिध्या परस्वेषु स्बसत्त्वेषु सौहद्म। 

ही मां फलमस्तीति तजिबिधं मनसा चरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
.. दूमरेके घनको लेनेका उपाय न सोचनाः समस्त 

' प्राणियोंके प्रति मैत्रीभाव रखना और कर्मोंका फल अवश्य 


शत] 
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.. मिलता है; इस बातपर विश्वास रखना--ये तीन मनसे 
आचरण करने योग्य कार्य हैं | इन्हें सता करना चाहिये । 





तस्माद्‌ वाकायमनसा नाचरेद्शुभं नरः। 

शुभाशुभान्याचरन्‌ हि तस्य तस्याइनुते फलम्‌ ॥ ६ ॥ 
इसलिये मनुष्यका कर्तव्य है कि वह मन) वाणी या झरीरसे 

कभी अशुभ कर्म न करे; क्योंकि बह जुभ या अश्ञभ जैसा कर्म 



















_( इनके विपरीत दूसरोंके धनका लालच करना समस्त 
. प्राणियोंसे वेर रखना और कमोंके फलपर विश्वास न करना- 
! थे तीन मानसिक पाप हैं--.इनसे सदा बचे रहना चाहिये )॥ तीन मानसिक पाप हैं--इनसे सदा बचे रहना चाहिये )॥ 











करता है; उसका बैसा ही फल उसे मोगना पड़ता है ॥ ६ ॥ 

[ अह्याजीका देवताओंसे गरुड-क्यय-संबादका अ्रसंग 
सुनाना, गरुडजीका ऋषियोंके समाजमें नारायणकी महिमाके 
सम्बन्धमें अपना अनुभव सुनाना तथा इस प्रसंगके पाठ 
ओर श्रवणकी सह्दिमा ] 
अम्ृतस्यथ समुत्पत्तों देवानामसुरेः सह। 
बष्टिवर्षसहस्त्राणि देवासुरमवतंत ॥ 

एक समय अम्ृतकी उत्पत्ति हो जानेपर उसकी प्राप्तिके 
लिये देवताओंका असुरोंके साथ साठ हजार वर्षोंतक युद्ध 
हुआ; जो देवासुर-संग्रामके नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
तत्र देवास्तु दैतेयेवंध्यन्त भृशदारुणैः । 
आतार नाधिगच्छन्ति वध्यमाना महासुरेः ॥ 

उस युद्धमें अत्यन्त भयंकर देत्यों एवं बड़े-बड़े असुर्ो- 
की मार खाकर देवता किसी रक्षकको नहीं पाते थे ॥ 
आतोस्‍्ते देवदेवेशं प्रपन्नाः शरणैषिणः। 
पितामहं महाप्राश॑ वध्यमानाः सुरेतरेः ॥ 

देत्योंद्वारा सताये जानेवाले देवता दुखी होकर अपने लिये 
आश्रयदूँदढते हुए देवदेवेश्वर मह्ज्ञानी ब्रह्माजीकी शरणमें गये॥ 
बैकुण्ठं शरणं देवं प्रतिपेदे च तेः सह ॥ 

तब ब्रह्माजी उन सबके साथ भगवान्‌ विष्णुकी शरणमें गये || 
ततः स देवेः सहितः पद्मयोनिनेरेश्वर । 
तुशव॒ प्राअलिभूंत्वा नारायणमनामयम्‌ ॥ 

नरेश्वर | तदनन्तर देवताओंसहित कमलयोनि ब्रह्माजी 
हाथ जोड़कर रोग-शोकसे रहित भगवान्‌ नारायणकी 
स्तुति करने लगे ॥ 

ब्रह्मोवाच 

त्वदूपचिन्तनाज्ञाज्ञां.. स्मरणादचेनादपि । 
तपोयोगादिभिरचेव श्रेयो यान्ति मनीषिणः ॥ 

ब्रह्माजी बोले--प्रभो ! आपके रूपका चिन्तन करनेसे; 
नार्मोंके स्मरण और जपसे, पूजनसे तथा तप और योग आदिसे 
मनीषी पुरुष कल्याणको प्राप्त होते हैं ॥ 
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आरीमद्दाभारते 


। ३७४८. इअवललंग्रलः. न्यमल गर्दुशॉललॉओ 


ज््टिआं, 








भक्तवत्सल  पद्माक्ष परमेश्वर पापहन। 
परमात्माविकाराद्य नारायण नमो5स्तु ते ॥ 
भक्तवत्सठ | कमलनयन ! परमेश्वर ! पापहारी परमात्मन्‌ | 


निर्विकार ! आदिपुरुष ! नारायण | आपको नमस्कार है ॥ 








नमस्ते सर्वकोकादे सवोत्मामितविक्रम । 
सर्वेभूतभविष्येश सर्वभूतमहेश्वर ॥ 

सम्पूर्ण छोकोंके आदिकारण ! सर्वात्मन्‌ ! अमित 
पराक्रमी नारायण ! सम्पूर्ण भूत और भविष्यके स्वामी! 
सं भूतमहेश्वर ! आपको नमस्कार है ॥ 
देवानामपि देवस्त्व॑ सर्वविद्यापरायणः । 
जगद्वीजसमाहार जगतः परमो हासि ॥ 

प्रभो ! आप देवताओंके भी देवता और समस्त विद्याओंके 
परम आश्रय हैं । जगत्‌के जितने भी बीज हैं; उन सबका संग्रह 
करनेवाले आप ही हैं। आप ही जगत्‌के परम कारण हैं ॥ 
आ्रायख देवता वीर दानवाद्येः सुपीडिताः । 
लोकांश्व छोकपाछांश्व ऋषींश्व जयतां वर ॥ 

बीर! ये देवता दानव/ देत्य आदिसे अत्यन्त पीड़ित हो रहे 
हैं । आय इनकी रक्षा कीजिये। विजयशीलॉमें सबसे श्रेष्ठ नारायण- 
देव |! आप लोकों) व्लोकपार्लों तथा ऋषियोंका संरक्षण कौजिये॥ 
बेदाः साह्नोपनिषद्‌ः सरहस्याः ससंग्रहाः । 
सोझ्काराः सवषटुकाराः प्राइस्त्वां यश्षमुत्तमम्‌ ॥ 

सम्पूर्ण अज्ञों और उपनिषदों सहित वेद+ उनके रहस्य)संग्रह। 
3कार और वषट॒कार आपद्वीको उत्तम यज्ञका खरूप बताते हैं॥ 
पवित्राणां पवित्र च मह्ललछानां च महक्ूलम्‌ । 
तपस्चन| तपश्चैव देवतं देवतास्वपि ॥ 

आप पवित्रोंके भी पवित्र+ मज्ञोंके भी मज्जल+ 
तपस्वियोंके तप और देवताओंके भी देवता हैं ॥ 

भीष्म उवाच 

एवमादिपुरस्कारैऋकसामयजुर्षा_ गणेः | 
चैकुण्ठ तुष्ठुबुदंबाः समेत्य ब्रह्मणा सह ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस प्रकार ब्रह्मासह्ित 
देवताओंने एकत्र होकर ऋक! साम और यजुबेंदके मन्त्रों- 
द्वारा भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति की ॥ 
ततो 5न्तरिक्षे बागासीन्मेघगम्भीरनिःखना । 
जेष्यध्य॑ दानवान्‌ यूयं मयेब सद्द सह्ूरे ॥ 

तब्र मेघके समान गम्भीर स्वरमें आकाशवाणी हुई-- 
“देवताओ [तुम युद्धमें मेरेसाथ रहकर दानवोंको अवश्य जीत छो गे!|| 
ततो देवगणानां च दानवानां च युध्यताम्‌ । 
प्रादुरासीन्महातेजाः शह्नचक्रगदाधघरः ॥ 

तत्यश्रात्‌ परस्पर युद्ध करनेवाले देवताओं और दानवों- 
के बीच शह्ढु/ चक्र और गदा धारण करनेवाले मद्दातेजस्ी 
भगवान्‌ विष्णु प्रकट हुए ॥ 





























सुपणपृष्ठटमास्थाय... तेजसा.प्रद्हन्निव । 
व्यधमद्‌ दानवान्‌ सवोन बाहुद्रविणतेजसा ॥ 
उन्होंने गरुडकी पीठपर बैठकर तेजसे विरोधियोंको 
दग्ध करते हुए:से अपनी भुजाओंके तेज और बेभवसे समस्त 
दानबोंका संह्ार कर डाला ॥ 
त॑ समासाद्य समरे देत्यदानवपुह्नवाः । 
व्यनइयन्त महाराज पतज्ला इव पावकम ॥ 
महाराज ! समरभूमिमें देत्यों और दानवोंके प्रमुख वीर 
भगवानसे टक्कर लेकर वैसे ही नष्ट हो गये) जैसे पतज्ले आगमें 
कूदकर अपने प्राण दे देते हैं ॥ 
स विजित्यासुरान्‌ सवोन दानवांश्व महामतिः।... 
पश्यतामेव देवानां. तज्नैवान्तरधीयत ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ श्रीहरि समस्त असुरों और दानवोंको ._ 
परास्त करके देवताओंके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये॥ 
त॑ इष्लान्तहिंतं देवं विष्णुं देवामितद्युतिम॥। 
विस्मयोत्फुल्लनयना. त्रह्माणमिदमत्रुवन्‌ ॥ 
अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुदेवको अदृश्य हुआ देख 
आश्चर्यसे चकित नेत्रवाले देवता ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले-॥ 


देवा उचुर 
भगवन्‌ सर्वकोकेश  सर्बलोकपितामह । 
इद्मत्यदूभुतं बृत्तं त्वं नः शंसखितुमहसि ॥ 
देवताओंने पूछा--सर्वलोकेश्वर | सम्पूर्ण जगत्‌के . 
पितामह ! भगवन्‌ ! यद अत्यन्त अद्भुत बृत्तान्त हमें 
बतानेकी कृपा करें ॥ न्‍ 
को 5यमस्मान परित्राय तृष्णीमीब यथागतम्‌ । 
प्रतिप्रयातो दिव्यात्मा तं नः शंसितुमहसि ॥ 
कौन दिव्यात्मा पुरुष हमारी रक्षा करके चुपचाप जैसे 
आया था वैसे लौट गया १ यह इमें बतानेकी कृपा करें ॥ 
भीष्म उवाच ह 


एवमुक्‍्तः सुरेः सर्वेवेचनं॑ वचनार्थवित्‌ । 
उबाचर पद्मनाभस्य पूर्वरूपं प्रति प्रभो॥ | 
भीष्मजी कहते हैं--प्रमो ! सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा... 
कइनेपर बचनके तात्पर्यको समझानेवाले ब्रह्माजीने भगवान्‌. 
पद्मनाभ ( विष्णु ) के पूर्वरूपके विषयमें इस प्रकार कहा--॥ 
ब्रह्मोवाच ; | 
न॒ह्ानं बेद्‌ तत््वेन भुवनं भुवनेश्वरम्‌। 
संख्यातुं नेव चात्मानं निगुंणं गुणिनां वरम्‌ ॥ है 
ब्रह्माजी बोले-देवताओ ! ये भगवान्‌ सम्पूर्ण भुवनोंके .. 
अधीश्वर हैं । इन्हें जगत्‌का कोई भी प्राणी यथार्थरूपसे नहीं 
जानता । गुणवानोंमें श्रेष्ठ नि्मुण परमात्माकी महिमाका कोई 
पूर्णतः वर्णन नहीं कर सकता ॥ | 
अत्र वो वर्तयिष्यामि इतिदासं पुरातनम्‌। 
सुपर्णस्य च संबादस्षीणां चापि देवताः ॥ 










अयोद्शो 5ध्यायः 


५७६९ 





द्ानधर्मपर्व ] 
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देवगण | इस विषयमें मैं तुमछोगोंको गरूड और ऋषियों- 
का संबादरूप प्राचीन इतिद्ास बता रहा हूँ ॥ 
पुरा ब्रह्मपेयश्रेव सिद्धाश्वच॒ भुवनेश्वरम्‌ । 
आश्रित्य द्िमवत्पृष्ठे चक्रिरे विविधाः कथाः ॥ 
पूरबंकालकी बात है; ह्विमाल्यके शिखरपर ब्रक्षषिं और 
सिद्धनण जगदीश्वर श्रीहरिकी शरण ले उन्हींके विषय नाना 
प्रकारकी बातें कर रहे थे ॥ 
तेषां कथयतां तत्र कथान्ते -पततां बरः। 
प्रादुरासीन्महातेजा वाहश्रक्रगदाभृतः ॥ 
उत्तकी बातचीत पूरी होते ही चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विष्णुके बाहन महातेजस्वी पक्षिराज गरुड 
वहाँ आ पहुँचे ॥ 
स॒ तान्षीन समासाद्य विनयावनताननः । 
 अबतीर्य महावीरय॑स्तानषीनभिजग्मिवान्‌ ॥ 
.. उन ऋषियोंके पास पहुँचकर महापराक्रमी गरुड 
नीचे उतर पड़े औरबिनयसे मस्तक झुकाकर उनके समीप गये॥ 
_ अभ्य्ितः स ऋषिभिः ख्वागतेन महाबलू 
_ डपाबिशत तेजखी भूमी वेगवतां बरः॥ 
... ऋषियोंने स्वागतपूर्वक वेगवानोमें श्रेष्ठ महान्‌ बलवान्‌ 
एवं तेजस्वी गरुडका पूजन किया | उनसे पूजित द्लोकर 
वे प्रथ्वीपर बेठे ॥ 
तमासीनं महात्मानं वैनतेयं महाद्युतिम्‌। 
ऋषयः परिपप्रच्छुमंहात्मानं तपस्विनः 
बैठ जानेपर उन महाकाय) महामना और मह्दातेजस्वी 
 विनतानन्दन गरुडसे वहाँ बैठे हुए तपस्वी ऋषियोंने पूछा ॥ 
हे करपय ऊचु! 
_कौतृहल्ल॑ बैनतेय परं नो हृदि बतते। 
तस्य नान्‍्यो5स्ति वक्तेह त्वार्ृते पन्नगाशन ॥ 
_ तदाख्यातमिहेच्छामो भवता प्रश्नमुत्तमम्‌ । 
ऋषि बोले--विनतानन्दन गरुड | हमारे हृदयमें एक 
| ही नकी लेकर बड़ा कौतूहल उत्पन्न हो गया है। उसका 
समाधान करनेवाला यहाँ आपके सिवा दूसरा कोई नहीं 


» अतः हम आपके द्वारा अपने उस उत्तम प्रश्नका विवेचन 
_ कराना चाहते हैं ॥ 















गरुड उवाच 

कि मया ब्रूत वक्तव्यं काय॑ च बदतां वराः ॥ 

पुयं हि मां यथायुक्त' सर्वे वे देष्ठुमहेथ । 
गरुड बोले-वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनीश्वरो! मेरे द्वारा किस 

विषयमें आप प्रवचन कराना चाहते हैं? यह बताइये | आप 

"मुझे सभी यथोचित कार्योंके लिये आज्ञा दे सकते हैं ॥ 

! ब्रह्मोवाच 

_न्मस्कृत्वा ह्मनन्ताय ततस्ते हृदि सक्तमाः 

| प्रष्ठु॒ प्रचक्रमुस्तत्र॒बेनतेयं मद्दाबलम्‌ ॥ 


ब्रह्माजी कहते हैं--देवताओ ! तदनन्तर उन श्रेष्ठतम 
ऋषियोंने अन्तरहित भगवान्‌ नारायणको. नमस्कार करके 
महाबली गरुडसे वहाँ इस प्रकार पूछना आरम्म किया ॥ 
ऋषय ऊचु+ 
देवदेव॑ महात्मानं_ नाशयणमनामयम। 
भवाजुपास्ते वरदं कुतो5सौ कश्थ तस्‍्वतः ॥ 
ऋषि बोले--विनतानन्दन ! जिस रोग-शोकसे रहित 
वरदायक देवाधिदेव मद्दात्मा नारायणकी आप उपासना 
करते हैं, उनका प्राकव्य कहँसे हुआ है! तथा वे 
वास्तवमें कौन हैं ! || 
प्रकृतिर्विक्ृतिवास्थ कीदशी क्व नु संस्थितिः । 
एतद्‌ भवन्‍्तं पृच्छामो देवो5यं क कृतालयः ॥ 
उनकी प्रकृति अथवा विकृति केसी है १ उनकी स्थिति 
कहाँ है ! तथा वे नारायणदेव कहाँ अपना घर बनाये हुए, 
हैं ! ये सब बातें हमलोग आपसे पूछते हैं ॥ 
एब भक्तप्रियो देवः प्रियभक्तस्तथंव च । 
त्वं प्रियश्वास्य भक्तश्व नान्‍्यः काश्यप विद्यते ॥ 
कश्यपकुमार ! ये मगवान्‌ नारायण भक्तोंके प्रिय हैं 
तथा भक्त भी उन्हें बहुत प्रिय हैं और आप भी उनके 
प्रिय एवं भक्त हैं। आपके समान दूसरा कोई उन्हें 
प्रिय नहीं है ॥ 
मुष्णन्निच मनश्चक्षृंष्यविभाव्यतनावभुः । 
अनादिमध्यनिधनो न विद्येनं कुतो छासो ॥ 
उनका विग्रह इन्द्रियोंद्वारा प्रत्यक्ष अनुभवर्मे आने 
योग्य नहीं है । वे सबके मन और नेत्रोंकों मानो चुराये 
लेते हैं । उनका आदि) मध्य और अन्त नहीं है। हम 
इनके विषयमें यह नहीं समझ पाते कि ये कहसे 
प्रकट हुए हैं!॥ 
वेदेष्वपि चर विश्वात्मा गीयते न च विद्हे । 
तत्त्वतस्तत्त्वभूतात्मा विभुर्नित्यः सनातनः ॥ 
बेदामें भी विश्वात्मा कहकर इनकी मद्दिमाका गान किया 
गया है।परंतु हम यह नहीं जानते कि वे तत््वभूतस्वरूप नित्य 
सनातन प्रभु बस्तुतः केसे हैं ! ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ | 
गुणाश्रेषां यथासंख्यं भावाभावी तथेव च ॥ 
तमः सरत्तं रजश्ेव भावाश्रेव तदात्मकाः । 
मनो बुद्धिश्व॒ तेजश्व बुद्धिगम्यानि तत्त्वतः ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश) जल और अग्नि--ये 
भूत; क्रमशः इन भूततोंके गुण; भाव-अभाव; सच्तव; 
तम) सात्तिक) राजस और तामस भाव; मन) बुद्धि 
तेज--ये बास्तवमें बुद्धिगम्य हैं ॥ 
जायन्ते तात तस्माद्धि तिष्ठते तेष्वलौ विभुः । 
संचिन्त्य बहुधा बुद्ध्वा नाध्यवस्यामहे परम्‌ ॥ 


पाँच - 
रज॥3 
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तस्य देवस्य तस्वेन तन्‍नः शंस यथातथम्‌। 

तात ! ये सब्र उन्हीं श्रीहरिसे उत्तन्‍्न होते हैं और वे 
भगवान्‌ इन सबमें व्यापकरूपसे स्थित हैं | हम उनके विषयमें 
अपनी बुद्िके द्वारा नाना प्रकारसे विचार करते हैं तथापि 
किसी उत्तम निश्चयपर नहीं पहुँच पाते; अतः आप यथार्थ 
रूपसे हमें उनका तत्त्व बताइये ॥ 


सुपण उवाक 

स्थूलतो यस्तु भगवांस्तेनेव स्वेन हेतुना। 
तऔैलोक्यस्य तु रक्षार्थ हश्यते रूपमास्थितः ॥ 

गरूडजीने कहा--महात्माओ !जो स्थूछस्वरूप भगवान्‌ 
हैं, वे तीनों छोकोंकी रक्षाके लिये उसी कारणभूत अपने स्वरूपसे 
लोगोंको दृष्टिगोचर होते हैं ॥ 
मया तु महदाश्चर्य पुरा दृ्श सनातने। 

देवे भ्रीबत्सनिछये .तच्छुणुध्वमशेषतः । 

मैंने पूर्वकालमें ओ्रीवत्सचिहके आश्रयभूत सनांतनदेव 
श्रीदरिके विषयमें जो महान्‌ आश्रयंकी बात देखी है। वह 
सब बताता हूँ, सुनिये ॥ 
नस्म शकक्‍्यो मया वेचु न भवद्धिः कर्थंचन ॥ 
यथा मां प्राह भगवांस्तथा तच्छूयतां मम । 

मैं या आपलोंग कोई भी किसी तरह मगवानके यथार्थ 
सख्रूपको नहीं जान सकते । भगवानने स्वयं ही अपने विषयर्मे 
मुझसे जो कुछ जेसा कह्दा है; वह उसी रूपमें सुनिये ॥ 
मयामस्ठतं॑ देवतानां मिषतास्तषिसत्तमाः ॥ 
हतं विपाण्य तं यन्त्र विद्वाव्यासुतरक्षिणः । 
देवता विमुखीकृत्य सेन्द्राः समझतों सघे ॥ 
तं॑ दृष्ठा मम विक्रान्तं वागुवाचाशरीरिणी | 

मुनिश्रेष्ठगण ! मैंने देवताओँके देखते-देखते उनके रक्षा- 
यन्त्रकों विदीर्ण करके अमृतके रक्षकोकों खदेड़कर युद्धमें 
इन्द्र ओर मरुद्वणोंसद्वित सम्पूर्ण देवताओंकों पराजित करके 
शीघ्र ही अम्रृतका अपहरण कर लिया । मेरे उस पराक्रमको 
देखकर आकाशबाणीने कहा ॥ 

अशज्गरीरिंणी कायुवाच 

प्रीतोएस्मि ते बैनतेय कर्मणानेन खुबघत। 
अवृथा ते5स्तु मद्वाक्‍यं बरूहि कि करवाणि ते ॥ 

आकाशवाणी बोली--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
विनतानन्दन ! मैं तुम्दारे इस पराक्रमसे बहुत प्रसन्न हूँ । 
मेरी यह बाणी व्यर्थ नहीं जानी चाहिये; इसलिये बताओ) मैं 
तुम्दारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ ! ॥ 

सुपर्ण उवाच 

तामेबंवादिनीं वाचमहं प्रत्युक्तवांस्तदा । 
शातुमिच्छामि कर्त्वं द्वि ततो मे दास्यसे बस्म्‌ ॥ 

गरुढ कहते द्वे-ऋषिगण | आकाशवाणीकी ऐसी बात 


सुनकर मैंने उस समय यों उत्तर दिया--« पहले मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि आप कौन हैं ! फिर मुझे बर दीजियेगा? ॥ 
ततो जलदगस्भीरं प्रहस्य गदतां बर। 
उदाच वरदः प्रीतः काले त्वं माभिवेत्य्यसि ॥ 
तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ बरदायक भगवानने बड़े जोरसे हँस- 
कर मेघके समान गम्भीर बाणीमें प्रसन्नतापूबक कद्दा--“समय 
आनेपर मेरे विषयमें तुम सब कुछ जान ल्ओेंगे ॥ 
वाहन भव मे साधु वरं दक्षि तवोत्तमम्‌ | 
न ते वीयेण सदशः कमश्रिल्लोके भविष्यति ॥ 
पतह्ञ पततां श्रेष्ठ न देवों नापि दानवः। 
मत्सखित्वमनुप्राप्तो दुर्धषश्थ भविष्यसि ॥ _ 
“पक्षियोंमें श्रेष्ठ गरुड ! मैं तुम्हें यह उत्तम वर देता हूँ 
कि देवता हो या दानव) कोई भी इस संसारमें तुम्हारे समान 
पराक्रमी न होगा । तुम मेरे अच्छे वाहन हो जाओ मेरे सखा- 
भावको प्राप्त होनेके कारण तुम सदा दुर्जय बने रहोगे? ॥ 
तमत्रव॑ देवदेव॑ मामेव॑ वादिन परम । 
प्रयतः प्राअलिभुत्वा प्रणम्य शिरसा विभुम्‌ ॥ 
तब मैंने हाथ जोड़ पवित्र हो उपयुक्त बात कहनेवाले 
सर्वव्यापी . देवाधिदेव भगवान्‌ परम पुरुषकों मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और इस प्रकार कहा-॥ ह 
एवमेतन्महाबाहो स्वमेतद्‌ भविष्यति । 
वाहन ते भविष्यामि यथा वद्ति मां भवान्‌ ॥ 
ध्वजस्ते ५हं भविष्यामि रथस्थस्य न संशयः । 
धमह्दाबाहो ! आपका यह कथन टीक है। यह सब कुछ 
आपकी आज्ञाके अनुसार ही होगा । आप मुझे जैसा आदेश 
दे रहे हैं, उसके अनुसार मैं आपका वाइन अवश्य होऊँगा। 
आप रथपर विराजमान होंगे, उस समय मैं आपकी ध्वजापर 
स्थित रहूँगा। इसमें संशय नहीं है? ॥ 
तथास्त्विति समामुक्तवा यथाभिप्रायतो गतः ॥ 
तब भगवांनने मुझसे “तथास्तु” कहकर वे अपनी 
अनुसार चले गये ॥ 
ततो5हं कृतसंवादस्तेन केनापि सत्तमाः। 
कौतूहलसमाविष्टः पितरं काइयपं गतः ॥ 
साधुशिरोमणियों ! तदनन्तर उन अनिर्व॑ंचनीय देवताले 
वार्तालाप करके मैं कौतूहलवश अपने पिता कश्यपजीके पास 
गया ॥ 


सो5हं पितरमासाद्य प्रणिपत्याभिवाद्य च । 
सर्वमेतद्‌ यथातथ्यमुक्तवान पितुरन्तिके ॥ 

पिताके पास पहुँचकर मैंने उनके चरणोंमें प्रणाम किया 
और यह सारा वृत्तान्त उनसे यथावत्‌रूपसे कह सुनाया ॥ 
श्रुव्वा तु भगवान्‌ मह्यंं ध्यानमेवान्वपद्यत। 
स॒मुद्ृत॑मिव ध्यात्वा मामाह बद्तां बरः॥ 


न 
० 








अयोद्शो5ध्यायः 
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... यह सुनकर मेरे पूज्यपाद पिताने ध्यान छगाया। दो 
: घड़ीतक ध्यान करके वे वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनि मुझसे बोले-॥ 


 धन्यो5स्म्यजुणहीतो5 स्मि यत्‌ त्व॑ं तेन महात्मना । 
 खसंबादं॑ छृतवांस्तात गुह्ान  परमात्मना ॥ 
धतात ! मैं धन्य हूँह भगवानकी कृपाका पात्र हूँ; जिसके 
पुत्र होकर तुमने उन महामनस्व्री गुह्य परमात्मासे वार्तालाप 
कर लिया ॥ 
_ मया हि स महातेजा नान्ययोगसमाधिना | 
 तपफ्सोग्रेण तेज़स्ब्री तोषितस्तपसां निधिः ॥ 
“मैंने अनन्यभावसे मनको एकाग्र करके उग्र तपस्याद्वारा 
उन महातेजस्वी तप्स्याकी निधिरूप ( प्रतापी ) श्रीहरिको 
: संतुष्ट किया था ॥ 
ततो में दर्शायामास तोषयज्निव पुत्रक । 
इबेतपीतारुणनिभः कद्रकपिछपिज्डलः ॥ 
... बेटा | तब मुझे संतुष्ट करते हुए-ते भगवान्‌ श्रीहरिने 
मुझे दर्शन दिया | उनके विभिन्न अज्ञोंकी कान्ति इवेत) पीत+ 
अरुण) भूरी) कपिश और पिज्ञल वर्णकी थी ॥ 
_ रक्तनीलाखितनिभः सहस्त्रोदरपाणिमान्‌ । 
द्विसाहस्लमहाबक्त्र एकाक्षः शतलोचनः 
«वे छाछ» नीले और काले-जैसे भी दीखते थे। उनके 
 सहस्तों उदर और हाथ थे । उनके महान्‌ मुख दो सहखकी 
_ संख्यामें दिखायी देते थे। वे एक नेत्र तथा सौ नेन्नौसे 
युक्त थे ॥ 
_ समासाद्य तु तं विश्वमहं मूध्नों प्रणम्य च। 
ऋग्यजुःसामभपिः स्तुत्वा शरण्यं शरणं गतः ॥ 
है: विश्वात्माकों निकट पाकर मैंने मस्तक छकाकर 
किया और ऋक) यजुः तथा साम-मन्त्रोंसे उनकी स्तुति 
मैं उन शरणागतवत्सछ देवकी शरणमें गया ॥ 
त्वं कृतसंबरादः खवतः सर्वहितेषिणा। 
देवेन पुरुषेणे महात्मना ॥ 
क्षिप्रं तमाराध्य न सीद्सि । 
या गरुड | सबका हित चाहनेवाले उन विश्वरूपधारी 
मी परमात्मदेवसे तुमने वार्ताछाप किया है; अतः शीघ्र 
गै आराधना करो । उनकी आराघना करके तुम कभी 
(में नहीं पड़ोगे? ॥ 
लो5हमेव॑ भगवता पित्रा ब्रह्मर्षिसत्तमाः ॥ 
तो यथान्यायं खमेव भवन गतः । 
हमामन्जय पितरं तद्भावगतमानसः ॥ 
चमेवालयमासाथ तमेबार्थमचिन्तयम्‌ । 

.. ब्रह्मर्षिशिरोमणियों ! इस प्रकार अपने पूज्य पिताके 
' ग्रथोचितरूपसे समझानेपर मैं अपने घरको गया । पितासे विदा 
हे अपने घर आकर में उन्हीं परमात्माके ध्यानमें मन छगा 

कर उन्हींका चिन्तन करने छगा ॥ 

















तद्भावगतभावात्मा तद्भृतगतमानसः ॥ 
गोविन्द चिन्तयन्नास्से शाश्वतं परम्रव्ययम्‌ | 

मेरा भावभक्तिसे युक्त मन उन्हींकी भावनामें छगा हुआ 
था । मेरा चित्त उनका चिन्तन करते-करते तदाकार हो गया 
था । इस प्रकार मैं उन सनातन अविनाशी परम पुरुष 
गोविन्दके चिन्तनमें तत्पर हो बैठा रहा ॥ 
धुत बभूवच हृदयं नारायणदिरिक्षया ॥ 
सो5हं वेगं समास्थाय मनोमारुतवेगवान्‌ । 
रम्यां विशाल्गां बद्रीं गतो नारायणाश्रमम्‌ ॥ 

ऐसा करनेसे मेरा हृदय नारायणके दर्शनकी इच्छासे 
स्थिर हो गया और मैं मन एवं वायुके समान वेगशाली हो 
महान्‌ वेगका आश्रय छे रमणीय बंदरीविशाल तीर्थमं भगवान्‌ 
नारायणके आश्रमपर जा पहुँचा ॥ 
ततस्ततन्न हरि दक्ष जगतः प्रभवं विभुम। 
गोविन्द पुण्डरीकाक्षं प्रणतः शिरसा हरिम्‌ ॥ 
ऋग्यजुःसामभिश्चैनं तुशव॒ परया मुदा। 

तदनन्तर वहाँ जगत्‌की उत्पत्तिके कारणभूत सर्वव्यापी 
कमलनयन श्रीगोविन्द हरिका दर्शन करके मैं उन्हें मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और बड़ी प्रसन्नताके साथ ऋक/ यजुः 
एवं साममन्त्रोंके द्वारा उनका स्तवन किया ॥ 


सो5हं प्रपन्नः शरणं देवदेव॑ सनातनम्‌ । 
प्राअलिमनसा भूत्वा वाक्यमेतत्‌ तदोक्तवान्‌ ॥ 

तब मैं मन-ही-मन उन सनातन देवदेवकी शरणमें गया 
और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोल्य--॥ 


भगवन्‌ भूतभव्येश . भ्रवद्धृतकूदव्यय । 
शरणं सम्प्रपनन॑ मां च्ञातुमहंस्यरिंद्म ॥ 
“भगवन्‌ | भूत और भविष्यके स्वामी वर्तमान भूर्तोंके 
निर्माता) शन्रुदूसन) अविनाशी ! मैं आपकी शरणमें आया हूँ । 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 
अहं तु तत््वजिज्ञासुः को एसि कस्यासि कुत वा । 
सम्प्राप्तः पद्‌वी देव स मां संत्रातुमहेसि ॥ 
कं तो «आप कौन हैं; किसके हैं और कहाँ रहते हैं १? 
इस बातको तत्त्वसे जाननेकी इच्छा रखकर आपके चरणोंकी 
शरणमें आथा हूँ । देव ! आप मेरी रक्षा करें? ॥ 


श्रीभगव/नुवाच 
मम त्वं विद्ितः सोम्य यथावत्‌ तत्त्वद्शने । 
ज्ञापितश्थापि यत्‌ पिच्ना तच्चापि विदितं महत्‌ ॥ 
श्रीभगवानने कहा--सोम्य ! तुम यथावत्रूपसे मेरे 
तत्वका साक्षात्कार करनेके लिये सचेष्ट होओ । यह बात मुझे 
पहलेसे ही बिदित है। तुम्हारे पिताने तुम्हें मेरे विषयमें जो 
कुछ ज्ञान दिया है, बह सब कुछ मुझे ज्ञात है ॥ 
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बैनतेय न कस्यापि अहं वेद्यः कर्थंचन। 
मांहि विन्दन्ति विद्वांसो ये शाने परिनिष्ठिताः॥ 

विनतानन्दन |! किसीको भी किसी तरह मेरे स्वरूपका 
पूर्णतः ज्ञान नहीं हो सकता । ज्ञाननिष्ठ विद्वान्‌ ही मेरे विष्रयमें 
कुछ जान पाते हैं ॥ 
निर्ममा निरहक्लारा निराशीबन्धनायुताः। 
भवांस्तु सततं भक्तों मन्‍्मनाः पक्षिसत्तम ॥ 
स्थूल मां वेत्स्यसे तस्माज्जगतः कारणे स्थितम्‌ | 

जो ममता और अहंकारसे रहित तथा कामनाओंके बन्धनसे 
मुक्त हैं, वे ही मुझे जान पाते हैं । पक्षिप्रवर | तुम मेरे मक्त 
दो और सदा ही मुझमें मन लगाये रखते हो | इसलिये जगत्‌- 
के कारणरूपमें स्थित मेरे स्थूलस्वरूपका बोध प्राप्त करोंगे ॥ 

सुपर्ण उवाच 

एवं दत्ताभयस्तेन ततो5हमसषिसत्तमाः । 
नष्टखेद्श्मभयः  क्षणन हाभवं तदा ॥ 

गरुड कहते हैं--ऋषिशिरोमणियो ! इस प्रकार मग- 
वानके अभय देनेपर क्षणभरमें मेरे खेद, श्रम और भय सब 
नष्ट हो गये ॥ 
स॒शरनेयाति भगवान्‌ गत्या लूघुपराक्रमः | 
अहं तु खुमहावंगमास्थायानुत्रजामि तम्‌ ॥ 

उस समय शीघ्रगामी भगवान्‌ अपनी गतिसे धीरे-धीरे 
चल रहे थे और मैं मह्दान्‌ वेगका आश्रय छेकर उनका अनु- 
सरण करता था ॥ 
स॒गत्वा दीघेमध्वानमाकाशममितयदुतिः | 
मनसाप्यगम॑ देशमाससादात्मतत्त्ववित्‌ ॥ 

वे अमित तेजस्वी एवं आत्मतत्त्वके ज्ञाता भगवान्‌ श्रीहरि 
आकाशर्मे बहुत दूरतकका मार्ग तै करके ऐसे देशमें जा पहुँचे; 
जो मनके लिये भी अगम्य था ॥ 
अथ देवः समासाद्य मनसः सदृर्श जवम्‌ | 
मोहयित्वा च मां तत्र क्षणेनानतरथधीयत ॥ 

तदनन्तर भगवान्‌ मनके समान वेगको अपनाकर मुझे 
मोहित करके वहीं क्षणमरमें अदृश्य हो गये ॥ 
तत्रास्वुधरधीरेण. भोशः्शब्देनानुनादिना । 
अय॑ भो5हमिति प्राह वाक्य वाक्‍्यविशारद्‌ः ॥ 

वहाँ मेघके समान धीर-गम्भीर खरमें उच्चारित “मो? 
शब्दके द्वारा बोलनेमें कुशल भगवान्‌ इस प्रकार बोले--- 
“हे गरुड | यह मैं हूँ? ॥ 
शब्दानुसारी तु ततस्तं देशमहमाव्रजम्‌ | 
तत्रापश्यं ततश्थादं भ्रीमद्धंसयुतं सरः ॥ 

मैं उसी शब्दका अनुसरण करता हुआ उस स्थानपर जा 
पहुँचा । वहाँ मैंने एक सुन्दर सरोवर देखा, जिसमें बहुत-से 
हंस शोभा पा रहे थे ॥ 
स॒तत्सरः समासाद्य भगवानात्मचित्तमः । 


भोः्शब्द्प्रतिसष्टेन खरेणाप्रतिवादिना ॥ 
विवेश देवः सवां योनि मामिदं चाभ्यभाषत । 


आत्मतत्त्वके ज्ञाताओंमें सर्वोत्तम भगवान्‌ नारायण 
उस सरोवरके पास पहुँचकर «मो? शब्दसे युक्त अनुपम 


गम्भीर ख्रसे मुझे पुकारते हुए अपने शयन-स्थान जलमें 


प्रविष्ठ हो गये और मुझसे इस प्रकार बोले ॥ 
श्रीभमगवानुवाच 
विशख सलिल सौम्य खुखमत्र वसामहे। 
भ्रीभगवान ने कहा--सौम्य | तुम भी अलूमें प्रवेश 
करो । हम दोनों वहाँ सुखसे रहेंगे ॥ | 
सुपर्ण उवाच 
ततश्व प्राविशं तत्र सह तेन महात्मना । 
दृष्टवानद्भुततरं तस्मिन्‌ सरसि भाखताम ॥ 
अग्नीनां सुप्रणीतानामिद्धानामिन्धनेविना । 
दीघतानामाज्यसिक्तानां स्थानेष्व्चिष्मतां सदा॥ 
गरुड कहते हैं-7-ऋषियो तब मैं उन महात्मा श्रीदरिके 
साथ उस सरोवरमें घुसा | वहाँ मैंने अत्यन्त अद्भुत दृश्य 
देखा । मिन्न-मिन्न स्थानोंपर विधिपूर्वक स्थापित की हुई 
प्रज्वलित अग्नियाँ बिना ६घनके ही जल रही थीं और घीकी 
आहुति पाकर उद्दीम्त हो उठी थीं॥ 
दीपिस्तेषामनाज्यानां प्राप्ताज्यानामिवाभवत्‌ । 
अनिद्धानामिव सतामिद्धानामिव भाखताम ॥ 


घीन मिलनेपर भी उन अग्नियोंकी दीप्ति घीकी आहुति 


पायी हुई अग्नियोंके समान थी और बिना इंघनके भी इंघन- 
युक्त आगके तुल्य उनकी प्रभा प्रकाशित होती रहती थी ॥ 


अथाहं वरदं देव॑ नापइ्यं तत्र सह्भतम्‌। 


वहाँ जानेपर भी उन वरदायक देवता नारायणदेवका 


मुझे दशन न हो सका ॥ 
तेषां तत्नाक्‍्निहोत्राणामीडितानां सहस्नशः॥ 
समीपे त्वद्भुततममपद्यमहमव्ययम्‌ ॥ 


आरम्म किया ॥ 


एपु चाग्निसमीपेषु शुभ्राव सुपदाक्षराः॥ ! | 


प्रभावान्तरितानां तु॒प्रस्पष्टाक्षरभाषिणा म्‌ । 
ऋगयजुःसामगानां च मधुराः खुखरा गिरः॥ 


इन अग्नियोंके समीप अक्षरोंका स्पष्ट उच्चारण करनेवाले 
तथा अपने प्रभावसे अदृश्य रहनेवाले; ऋग्वेद, यजुर्वेद और 


सामबेदके विद्वानोंकी सुख्र मधुर बाणी मैंने सुनी । उनके 
ह!] 


पद और अक्षर बहुत सुन्दर ढंगसे उच्चारित हो रहे थे ॥ 
तान्यनेकसहस्त्नाणि परीयंस्तु महाजवात्‌। 
अपइयमानस्तं देवं ततो5६ं ब्यथितो5भवम्‌॥ 


#$0<0 





सहसों स्थानोंमें प्रशंसित होनेवाले उन अस्निहोत्रोकि ह । 
समीप मैंने उन अद्भुत एवं अविनाशी श्रीहरिको हूँढ़ना 





दानधर्मपवे ] 


अयोद्शो5ध्यायः 
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मैं बड़े वेगसे बहाँके हजारों घरोँमें घूम आया; परंतु कहीं 
भी अपने उन आराध्यदेवको न देख सका; इससे मुझे बड़ी 
व्यथा हुई ॥ 
ततस्तेष्वग्निहोतेषु ज्वलत्सु विमलार्चिषु। 
भाजुमत्सु न पश्यामि देवदेवं सनातनम्‌ ॥ 
ततो5हं तानि दीघ्तानि परीय व्यथितेन्द्रियः । 

_ज्ञान्‍्तं तेषां प्रपश्यामि येनाहमिह चोद्तिः ॥ 

निर्मल ज्वालाओंसे युक्त वे अग्निद्योत्र पूर्बबत्‌ प्रकाशित 
हो रहे थे | उनके समीप मी मुझे कहीं सनातन देवाधिदेव 
श्रीहरि नहीं दिखायी दिये । तब्र मैं उन प्रदीक्त अग्निहोत्रोंकी 
परिक्रमा करते-करते थक गया । मेरी सारी इन्द्रियाँ व्याकुल 
हो उठीं; परंतु उनका कहीं अन्त नहीं दिखायी दिया । जिन 
भगवानने मुझे यहाँ आनेके लिये प्रेरित किया था; उनका 
दर्शन नहीं हो सका ॥ 
एवं चिन्तासमापन्नः प्रध्यातुमुपचक्रमे । 

_ विनयावनतों भूत्वा नमश्चक्रे महद्दात्मने ॥ 

_ अनादिनिधनायेभिनोमभिः परमात्मने । 

...._ इस तरह चिन्तामें पड़कर मैं भगवानका ध्यान करने लगा; 
एवं विनयसे नतमस्तक होकर मेंने निम्नाड्लित नामों- 
द्वारा आदि-अन्तसे रहित परमात्मा महामनस्वी नारायण- 
की बन्दना आरम्भ की-॥ 
नारायणाय शुद्धाय शाश्वताय धुवाय च ॥ 
भूतभव्यभवेशाय. शिवाय. शिवमूतंये । 
शिवयोनेः शिवाद्याय शिवपूज्यतमाय च ॥ 

“जो झुद्ध) सनातन प्रुव) भूत) वर्तमान और मविष्यके 

: स्वामी) शिवस्वरूप और मज्ञलमूर्ति हैं; कल्याणके उत्पत्तिस्थान 
हैं, शिवके भी आदिकारण तथा भगवान्‌ शिवके भी परम 











: पूजनीय हैं, उन नारायणदेवको नमस्कार है ॥ 


घोररूपाय. महते युगान्तकरणाय च | 
_विश्वाय विश्वदेवाय विश्वेशाय महात्मने ॥ 


“जो कल्पका अन्त करनेके लिये अत्यन्त घोर रूप धारण 








करते हैं, जो विश्वरूप) विश्वदेव, विश्वेश्वर एवं परमात्मा हैं, 


; 
॥ 





उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 

| सहस्रोदारपादाय._ सहस्लननयनाय च। 
सहस्त्रवाहवे चेच सहस्तवदनाय च॥ 
«जिनके सहसरों उदर) सहसतों पेर और सहसों नेत्र हैं, 
















जो सहल्तों भुजाओं और सहसों मुखोंसे खुशोमित हैं, उन 
॥ विष्णुको नमस्कार है ॥ 

 शुचिश्रवाय महते ऋतुसंवत्सराय च। 

_ ऋग्यजुःसामवक्‍त्राय. अथर्वशिरसे नमः ॥ 
जिनका यश पवित्र है? जो महान्‌ तथा ऋत एवं 
संबत्सररूप हैं; ऋक) यजुः और सामबेद जिनके मुख हैं तथा 
 अथर्ववेद जिनका सिर है; उन नारायणदेवको नमस्कार है.॥ 
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हषीकेशाय कृष्णाय द्वुहिणोरुक्रमाय च । 
ब्रह्मेन्द्रकाय ताक्ष्योय. वराहायेकश्टज्लिणे ॥ 

“जो दृुषीकेश ( सम्पूर्ण इन्द्रियोंके नियन्‍्ता )? कृष्ण 

_( सच्चिदानन्दस्वरूप )? द्वुहिण ( ब्रह्मा )! ऊरुक्रम (बहुत 
बड़े डग भरनेवाले त्रिविक्रम )) ब्रह्मा एवं इन्द्ररूप) गरुड- 
खरूप तथा एक सींगवाले वराहरूपधारी हैं, उन भगवान्‌ 

_विष्णुको नमस्कार है ॥ 
शिपिविष्टाय सत्याय दरयेष्थ शिखण्डिने । 
हुतायोध्वाय बकत्राय रौद्रानीकाय साधवे ॥ 
सिन्धवे सिन्धुवर्षघ्ने देवानां सिन्‍्धवे नमः । 

“जो शिपिविष्ट ( तेजते व्याप्त )) सत्य, इरि और शिखण्डी 
( मोरपंखधारी श्रीकृष्ण ) आदि नामोंसे प्रसिद्ध हैं; जो दुत 
( हृविष्यको अहण करनेवाले अग्निरूप )) ऊर्ध्बमुखः रुद्रकी 
सेना) साधु सिन्धु$ समुद्रमें वर्धाका हनन करनेवाले तथा देव 

सिन्धु ( गज्ञास्वरूप ) हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम है ॥ 
गरुत्मते त्रिनेत्राय खुधामाय वृषावूषे ॥ 
सम्नाडुपे संकृतये विरजे सम्भवे भवे। 

“जो गरुडरूपधारी, तीन नेत्रोंसे युक्त ( रुद्ररूप )) 
उत्तम धामवाले; बुषाबुष) धमंपाछक) सबके सम्राट्‌) उग्ररूप- 
धारी) उत्तम कृतिवाले। रजोगुणरह्वित; सबकी उत्पत्तिके कारण 
तथा भवरूप हैं; उन श्रीदरिको नमस्कार है ॥ 
वृषाय वूषरूपाय विभवे भूभ्ुवाय च ॥ 
दीप्तसुष्ाय यज्ञाय स्थिराय स्थविराय च । 

“जो ब्रष ( अभीष्ट वस्तुओंकी वर्षा करनेवाले )) वृघरूप 
( धर्मस्वरूप )) विभु ( व्यापक ) तथा भूलछोक और भुवर्लोक- 
मय हैं, जो तेजस्वी पुरुषोंद्वारा सम्पादित यज्ञरूप हैं; स्थिर 
हैं और स्थविररूप ( बुद्ध ) हैं, उन भगवान्‌को नमस्कार है ॥ 
अच्युताय तुषाराय वीराय चर समाय च ॥ 
जिष्णवे पुरुहृताय वशिष्ठाय वराय च। 

“जो अपनी महिमाले कभी च्युत नहीं होते; हिमके समान 
शीतल हैं, जिनमें बीरत्व है; जो सर्वत्र समभावसे स्थित हैं; 
विजयशील हैं, जिन्हें बहुत छोग पुकारते हैं अथवा जो इन्द्र- 
रूप हैं तथा जो सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठ हैं, उन मगवानको नमस्कार है ॥ 
सत्येशाय सुरेशाय हर्येप्थ शिखण्डिने ॥ 
वर्हिषाय वरेण्याय. वसवे विश्ववेधसे । 

«जो सत्य और देवताओं के स्वामी हैं, हरि ( श्यामसुन्दर ) 
और शिखण्डी ( मोरमुकुटधारी ) हैं» जो कुशापर बेठनेवाले 
सर्वश्रेष्ठ बसुरूप हैं; उन विश्वस्नष्टा मगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है॥ 
किरीठिने खुकेशाय वाखुदेवाय शुष्मिणे ॥ 
बुद्ददुक्थखुषेणाय युग्ये दुन्दुभये तथा। 

“जो किरीटधारी; सुन्दर केशोंसे सुशोमित तथा पराक्रमी 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णरूप हैं; बुहदुक्थ शाम जिनका स्वरूप 

है, जो सुन्दर सेनासे युक्त हैं; जुएका मार सँभालनेवाले बृषभ- 
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श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








रूप हैं तथा दुन्दुमि नामक वाद्यविशेष हैं, उन भगवानको 
नमस्कार है ॥ 


भवेसखाय विभवे भरद्वाजाभयाय च॥ 


भास्कराय बरेन्द्राय प्मनाभाय भूरिणे। 
“जो इस जगतमें जीवमात्रके सखा हैं, व्यापकरूप हैं; 


भरद्वाजको अभय देनेवाले हैं, सू्य॑रूपसे प्रभाका विस्तार करने- 





नमः सर्वभवेशाय भूतभव्यभवाय चर ॥ 
“थजो तप और वेदकी निधि हैं, बारी-बारीसे युगोंका 





_ परिवर्तन करनेवाले हैं सबके शरणदाताः शरणागतवत्सछ 





_और शक्तिशाली पुरुषके लिये अभी2ट आश्रय हैं सम्पूर्ण शक्तिशाली पुरुषके लिये अभी आशभ्रय हैं) सम्प 





संसारके अधीश्वर एवं भूत, वर्तमान और भविष्यरूप हैं; उन 








वाले हैं, श्रेष्ठ पुरुषोंके स्वामी हैं; जिनकी नामिसे कमल प्रकट 





हुआ है और जो महान हैं; उन भगवान्‌ नारायणको 





नमस्कार है ॥ 


पुनवसुभ्ृतत्वाय जीवप्रभविषाय च॥ 
वषटकाराय खाहाये खधायें निधनाय च । 
ऋचे च यजुषे साम्ने त्रेलोक्यपतये नमः 

“जो पुनर्वसु नामक नक्षत्रसे पालित और जीवमात्रकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं; वषटकार) स्वाह्) स्वधा और निधन-ये 
जिनके ही नाम और रूप हैं तथा जो ऋक) यजुष) सामवेद 
खरूप हैं और त्रिछोक्रीके अधिपति हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको 
मेरा प्रणाम है ॥ 
श्रीपझायात्मसदशे धरणे धारणे परे। 
सौम्याय सोम्यरूपाय सौम्ये खुमनसे नमः ॥ 

“जो शोभाशाली कमलको हाथमें लिये रहते हैं, जो अपने 
समान स्वयं ही हैं; जो घारण करने और करानेवाले परम 
पुरुष हैं, जो सौम्य) सौम्य रूपधारी तथा सौम्य एबं सुन्दर 
मनवाले हैं, उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
विश्वाय च सुविश्वाय विश्वरूपधराय च । 
केशवाय खुकेशाय रश्मिकेशाय भूरिणे ॥ 


“जो विश्वरूप; सुन्दर विश्वके निर्माता तथा विश्वरूपधारी 
हैं, जो केशव) सुन्दर केशौसे युक्त; किरणरूपी केशवाले और 
अधिक बलशाली हैं, उन भगवान्‌ विष्णुको मेरा प्रणाम है ॥ 
दिरिण्यगभोय नमः सौम्याय वृषरूपिणे। 
नारायणाग्रवपुषे. पुरुदह्ताय वज़िणे॥ 
धममिंणे वृषसेनाथ धर्मलेनाय रोधसे । 

“जो ह्रिण्यगर्म, सौम्य, ब्रृषरूपधारी, नारायण) ;भ्रेष्ठ 
शरीरधारी) पुरुद्दत ( इन्द्र ) तथा बज्र धारण करनेवाले हैं; 
जो धर्मात्मा) बृषतेन) धर्मसेन तथा तटरूप हैं, उन भगवान्‌ 
श्रीहरिकों नमस्कार है ॥ 
मुनये ज्वरमुक्ताय ज्वराधिपतये नमः ॥ 
अनेत्राय तिनेत्राय पिज्कछाय बिटड्ूूमिंणे। 

“जो मननशील मुनि) ज्वर आदि रोगॉसे मुक्त तथा ज्वरके 
अधिपति हैं, जिनके नेत्र नहीं हैं अथवा जिनके तीन नेत्र हैं; 
जो पिज्ञलवर्णवाले तथा प्रजारूपी छहरोंकी उत्पत्तिके लिये 
महासागरके समान हैं? उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 
तपोब्रह्मनिधानाय._ युगपयोयिणे नमः ॥ 
शरणाय शरण्याय शाक्तेशशरणाय च। 


भगवान्‌ नारायणको नमस्कार है ॥ 

पाहि मां देवदेवेश को5प्यजोडसि सनातन। 

एवं गतो5सि शरणं शरण्यं ब्रह्मयोनिनाम्‌॥ 
“देवदेवेश्वर ! आप मेरी रक्षा करें | सनातन परमात्मन्‌ ! 








_आप कोई अनिर्वचनीय अजन्मा पुरुष हैं; ब्राह्मणोंके शरण- 


दाता हैं; मैं इस संकटमें पड़कर आपकी ही शरण लेता हूँ? ॥ 
स्तव्यं स्तवं स्तुतवतस्तत्‌ तमो मे प्रणश्यत । 
श्टणोमि च गिर द्व्यामन्तधोनगतां शिवाम्‌। 
इस प्रकार स्तबनीय परमेश्वरकी स्तुति करते ही मेरा वह 
सारा दुःख नष्ट हो गया । तत्पश्चात्‌ मुझे किसी अह्व्य शक्तिकें 
द्वारा कह्दी हुई यह मज्जल्मयी दिव्य वाणी सुनायी दी ॥ 
श्रीभसगवानुवा चर 
मा भैर्गरुत्मन्‌ दान्‍्तो 5सि पुनः सेन्द्रान्‌ द्वौकसः ॥ 
स्वं चेव भवन गत्वा द्रक्ष्यसे पुञ्रवान्धवान्‌। ह 
श्रीभगवान्‌ बोले--गरुड | तुम डरो मत । तुमने 
मन और इन्द्रियोंको जीत लिया है। अब तुम पुनः इन्द्र 
आदि देवताओंके सहित अपने घरमें जाकर पुत्रों और भाई- _ 
बन्धुओंको देखोगे ॥ 





सुपण उवाच् 

ततस्तस्मिन क्षणनेव लहसेव महादुतिः ॥ 
प्रत्यडश्यत तेजस्वी पुरस्तात्‌ स ममान्तिके। ह 

गरुडजी कहते हँ-मु॒नियो ! तदनस्तर उसी क्षण वे क्‍ 
परम कान्तिमान्‌ तेजल्वी नारायण सहसा मेरे सामने अत्यस्त 
निकट दिखायी दिये ॥ ह 
समागम्य ततस्तेन शिवेन परमात्मन्ा ॥ 
अपइयं चाहमायान्त॑ नरनारायणाश्रमे । 
चतुद्धिंगुणविन्यासं त॑ च देवं सनातनम्‌ ॥ 

तब उन मज्ञलूमय परमात्मासे मिलकर मुझे बड़ी प्रसन्नता द 
हुई । फिर मैंने देखा) वे आठ भुजाओंबाले सनातनदेव पुनः 
नर-नारायणके आश्रमकी ओर आ रहे हैं ॥ 
यजतस्तानूषीन देवान्‌ बद्तो ध्यायतो मुनीन। 
युक्तान सिद्धान नेष्ठिकांश्व जपतो यजतो ग्रहीन्‌ ॥ क्‍ 

वहाँ मैंने देखाः ऋषि यज्ञ कर रहे हैं, देवता बातें कर 
रहे हैं, मुनिलोग ध्यानमें मग्न हैं; योगयुक्त सिद्ध और नेष्ठिक . 
ब्रह्मचारी जप करते हैं तथा ग्रहस्थलोग यशोंके अनुष्ठानमें 
संलग्न हैं ॥ 
पुष्पपूरपरिक्षिप्तं॑ धूपितं दीपित॑ हितम्‌ । 
वन्द्त सिक्तसस्सुष्ठं नरनारायणाअ्रमम्‌ ॥ 





: द्ानधर्मपर्व ] 
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नर-नारायणका आश्रम धूपसे सुगन्धित और दीपसे कानि तान्यग्निहोत्राणि केषां शब्दः श्रुतो मया। 


प्रकाशित हो रहा था । वहाँ चारों ओर ढेर-के-ढेर फूछ विखरे 
_ हुए थे | वह आश्रम सबके लिये हितकर एबं सत्पुरुषेद्वारा 
 बन्दित था | झाड़-बुह्दा रकर स्वच्छ बनाया और सींचा गया था ॥ 
 तद॒द्भुतमहं दृष्ठा विस्मितो5श्सि तदान्घाः । 
जगाम शिरसा देव॑ प्रयतेनान्तरात्मना ॥ 
| निष्पाप मुनियो ! उस अद्भुत दृश्यको देखकर मुझे बड़ा 
 विस्मय हुआ और मैंने पवित्र एवं एकाग्र द्ृदयसे मस्तक 
_ झुकाकर उन भगवान्‌की शरण छी ॥ 
 तद्त्यद्भुतवसंकाशं  किमेतदिति चिन्तयन्‌ । 
 न्ाध्यगच्छ परं दिव्यं तस्य सर्वभवात्मनः ॥ 
वह सब अद्भुत-सा दृश्य क्या था; यह बहुत सोचनेपर 
भी मेरी समझमें नहीं आया | सबकी उत्पत्तिके कारणभूत उन 
परमात्माके परम दिव्य मावको मैं नहीं समझ सका ॥ 
_ प्रणिपत्य खुदुर्घे्ष पुनः पुनरुदीक्ष्य च। 
_ शिरस्यअअलिमाधाय. विस्मयोत्फुछलोचनः ॥ 
अवोच तमदीनाथ श्रेष्ठानां श्रेष्ठमुत्तमम्‌। 
उन दुजंय परमात्माको बारंबार प्रणाम करके उनकी ओर 
देखकर मेरे नेत्र आश्रयसे खिल. उठे और मैंने मस्तकपर 
 अज्ञलि बाँघे उन श्रेष्ठ पुरुषों भी सर्वश्रेष्ठ एवं उदार 
पुरुषोत्तमसे कह्य-॥ 
नमस्ते भगवन्‌ देव भूतभव्यभवत्यभो ॥ 
_ यदेतदुद्वुतं देव मया दृष्ठं त्वदाभ्रयम्‌। 
. अनादिमिध्यपर्यन्त॑ कि. तच्छ॑सितुमहसि ॥ 


“भूत) वर्तमान और भविष्यके स्वामी भगवान्‌ नारायण- 
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देव | आपको नमस्कार है । देव ! मैंने आपके आश्रित जो 
यह अद्भुत दृश्य देखा है; इसका कहीं आदि; मध्य और अन्त 
नहीं है | वह सब कया है? यह बतानेकी कृपा करें ॥ 
यदि जानासि मां भक्त यदि वालुग्नहो मयि। 

_ शंस सर्वमशेषेण श्रोतव्यं यदि चेन्मया ॥ 

._ ८्यदि आप मुझे अपना भक्त समझते हैं अथवा यदि 
आपका मुझपर अनुग्रह है तो यह सब यदि मेरे सुननेयोग्य 
रे तो पूर्णरूपसे बताइये ॥ 

 खभावस्तव दुज्षेयः प्रादुभोवो 5भवस्य च। 

. भ्रवद्धृतभविष्येश सर्वथा गहनों भवान्‌ ॥ 
आपका स्वभाव दुर्शेय है। आप अजन्मा परमेश्वरका 
रभ्राव भी समझमें आना कठिन है | भूत। वतैमान और 
ध्यके स्वामी नारायण ! आप सर्वथा गहन ( अगम्य ) हैं ॥ 
ब्रूहि. सर्वमशेषेण तदाश्चर्य महामुने । 

| कि तद्त्यद्भुतं बृत्तं तेष्वग्निषु समन्‍्ततः ॥ 

.. 'महामुने ! वह सारा आश्चर्यजनक एवं अद्भुत दृत्तान्त: 
जो उन अग्नियोंके चारों ओर देखा गया; क्‍या था १ यह 
_ पूर्णरूपसे बतानेक्री कृपा करें ॥ 












श्ण्वतां ब्रह्म सततमदृश्यानां महात्मनाम्‌॥ 

“वे अग्निह्नेत्र कौन थे ! निरन्तर वेदोंका श्रवण और पाठ 
करनेवाले वे अदृश्य महात्मा कौन थे; जिनका शब्दमात्र 
मैंने सुना था ! ॥ 
एतन्मे भगवन्‌ कृष्ण ब्रृहि सर्वमशेषतः। 
गृणन्त्यपझिसमीपेषु के च ते ब्रह्मराशयः ॥ 

“भगवान्‌ श्रीकृष्ण | यह सब आप पूर्णरूपसे मुझे बताइये । 
जो लछोग अग्निके समीप वेदोंका पारायण कर रहे थे, वे 
ब्राह्मणसमूह महात्मा कौन थे !? ॥ 

श्रीभमगवानुवाच 
मांनदेवा न गन्धवा न पिशाचा न राक्षसाः। 
विद॒स्तत्वेन तत्त्वस्थं सूक्ष्मात्मानमवस्थितम्‌ ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--गरुड ! मुझे न तो देवता; न 
गन्धव॑, न पिशाच और न राक्षस ही तत््वसे जानते हैं। मैं 
सम्पूर्ण तत्तवोंमें उनके सूक्ष्म आत्मारूपसे अवस्थित हूँ ॥ 
चतुधोहं विभक्तात्मा छोकानां द्वितकाम्यया। 
भूतभव्यभविष्यादिरनादिर्विश्वकृत्तमः . ॥ 

लोकोंके हितकी कामनासे मैंने अपने आपको चार 
स्वरूपोंमें विभक्त कर रक्‍्खा है । मैं भूत, वर्तमान और 
भविष्यका आदि हूँ | मेरा आदि कोई नहीं है । मैं ही सबसे 
बड़ा विश्वलश् हूँ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम। 
मनो बुद्धिश्व॒ तेजश्च॒ तमः सत्तं रजस्तथा ॥ 
प्रकृतिर्विक्तिश्नेति विद्याविद्ये शुभाशुभे । 
मत्त एतानि जायन्ते नाहमेभ्यः कर्थंचन ॥ 

पृथ्वी, वायु, आकाश) जल; अग्नि; मन बुद्धि; तेज 
( अहंकार )) सत्वगुण, रजोगुण और तमोगुण) प्रकृति) 
विकृति) विद्या अविद्या तथा शुभ और अशुभ-ये सब मुझसे 
ही उतसन्न होते हैं | में इनसे किसी प्रकार उत्पन्न नहीं होता ॥ 
यत्‌ किचिच्छेयसा युक्तः श्रेष्ठ भाव॑ व्यवस्यति । 
धर्मयुक्त च पुण्यंच सो5हमस्सि निरामयः ॥ 

मनुष्य कल्याणभावनासे युक्त हो जिस-किसी पवित्र) 
धर्मयुक्त एवं श्रेष्ठ भावका निश्चय करता है, वह सब मैं निरा- 
मय परमेश्वर ही हूँ ॥ 
यः स्भावात्मतत्वज्ञं: कारणैरुपलक्ष्यते । 
अनादिमध्यनिधनः सो5न्तरात्मास्मि द्ाश्वतः ॥ 

स्वभाव एवं आत्माके तत्तवको जाननेवाले पुरु५ विभिन्न 
हेतुओंद्वारा. जिसका साक्षात्कार करते हैं; -ब्रह आदि; मध्य 
और अन्‍्तसे रह्वित सर्वान्तरात्मा सनातन पुरुष में ही हूँ ॥ 
यत्‌ तु मे परम गुद्यं रूपं सक्ष्मार्थद्शिमिः। 
गुझाते सूक््मभावज्ञेः स विभाव्यो 5स्मि शाश्वतः ॥ 
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सूक्ष्म अर्थकों देखने और समझनेवाले तथा सूक्ष्मभावको 
जाननेवाले ज्ञानी पुरुष मेरे जिस परम गुद्नय रूपको ग्रहण करते 
हैं, वह चिन्तनीय सनातन परमात्मा मैं ही हूँ ॥ 
यत् तु मे परम गुह्यं येन व्याप्तमिदं जगत । 
सो5हं गतः सर्वसत्त्वः सर्वस्य प्रभवो धप्ययः ॥ 

जो मेरा परम गुह्य रूप है और जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
व्यास है? वह सर्वसर्वरूप परमात्मा मैं ही हूँ? मैं ही सबका 
अविनाशी कारण हूँ ॥ 
मत्तो जातानि भूतानि मया धायन्‍्त्यहर्निशम्‌ । 
मय्येव विलय॑ं यान्ति प्रकूये पन्नगाशन ॥ 

गरुड ! सम्पूर्ण भूत प्राणी मुझसे ही उत्पन्न हुए हैं, मेरे 
ही द्वारा वे अहर्निंश जीवन धारण करते हैं और प्रछ॒यके समय 
सब-के-सब मुझमें ही लीन हो जाते हैं ॥ 
यो मां यथा वेद्यति तस्य तस्यास्मि काइयप। 
मनोबुद्धिगतः श्रेयो विद्धामि विहज्ञम ॥ 

काश्यप ! जो मुझे जेसा जानता है; उसके लिये मैं वैसा 
ही हूँ। विहज्ञम ! मैं समीके मन और बुद्धिमें रहकर सबका 
कल्याण करता हूँ॥ 
मां तु ज्ञातुं कृता बुद्धिर्मवता पशक्षिसत्तम | 
श्टणु योपह यतश्राहं यदर्थ चाहमुद्यतः ॥ 

पक्षिप्रवर ! तुमने मेरे तत्वको जाननेका विचार किया 
था; अतः मैं कौन हूँ ! कहाँसे आया हूँ ! और किस उद्देश्य- 
की सिद्धिके लिये उद्यत हुआ हूँ ! यह सब बताता हूँ; सुनो ॥ 


ये केचिन्नियतात्मानस्त्रेताक्‍झिपरमा छ्विजाः । 
अप्लिकारयपरा नित्यं. जपहोमपरायणाः ॥ 
आत्मन्यग्नीन्‌ समाधाय नियता नियतेन्द्रियाः । 
अनन्यमनसस्ते मां सर्व वे समुपासते ॥ 
यजन्तो जपयज्ञेमों मानसैश्व खुसंयताः । 
अप्नीनभ्युदयुः शबइवदसश्िष्वेवाभिसंस्थिताः ॥ 

अनन्यकायाः शुच्ययो नित्यमप्िपरायणाः । 
य एवंबुद्धयों धीरास्ते मां गच्छन्ति ताइशाः ॥ 

जो कोई ब्राह्मण अपने मनको वशरमें करके त्रिविध 
अग्नियोंकी उपासना करते हैं; नित्य अग्निहोत्रमें तत्पर और 
जप-होममें संलग्न हैं, जो नियमपूर्वक रहकर अपनी इन्द्रियोंको 
बशमें करके अपने-आपमें ही अग्नियोंका आधान कर लेते हैं 
तथा सब-के-सब अनन्यचित्त होकर मेरी ही उपासना करते हैं, 
जो अपनेको पूर्ण संयममें रखकर जप, यज्ञ और मानसयर्शो- 
द्वारा मेरी आराघना करते हैं, जो सदा अग्निह्ेन्रमें ही तत्पर 
रहकर अग्नियोंका स्वागत करते हैं तथा अन्य कार्यमें रत न 
होकर शुद्ध भावसे सदा अग्निकी परिचर्या करते हैं; ऐसी 
बुद्धिवाले धीर पुरुष बसे भक्तिभावसे सम्पन्न होते हैं, वे मुझे 


प्राप्त कर लेते हैं ॥ 
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अकामहतसंकल्पा ज्ञाने नित्यं समाहिताः | 

आत्मन्यज्नीन्‌ समाधाय निराहारा निराशिषः 

विषयेषु निरारम्भा विमुक्ता शानचक्षुषः। 

अनन्यमनसो धीराः खभावनियमान्विताः ॥ 
जिन्होंने निष्काममावके द्वारा अपने सारे संकरल्पौंको 

नष्ट कर दिया है; जो सदा ज्ञानमें ही चित्तको एकाग्र किये 

रहते हैं और अग्नियोंको अपने आत्मामें ही स्थापित करके 











आहार ( भोग ) और कामनाओंका त्याग कर देते हैं, विषयोँ- 
की उपलब्धिके लिये जिनकी कोई प्रवृत्ति नहीं होती, नो सब 
प्रकारके बन्धनौसे मुक्त एवं ज्ञानदष्टिसे सम्पन्न हैं) वे स्वभावतः 











नियमपरायण एवं अनन्यचित्तसे मेरा चिन्तन करनेवाले धीर 





पुरुष मुझे ही प्राप्त होते हैं॥ 
यत्‌ तद्‌ वियति दृष्ठं तत्‌ सरः पद्मोत्पछायुतम्‌। 
तत्नाग्नयः संनिहिता दीप्यन्ते सम निरिन्धनाः ॥ 
तुमने जो आकाशमें कमल और उत्पलछसे भरा हुआ 
सुन्दर सरोवर देखा था; उसके समीप स्थापित हुईं अग्नियाँ 
बिना इंधनके ही प्रज्वल्ित होती हैं ॥ 
शानामलाशयास्तस्मिन ये च चन्द्रांशुनि्मलाः । 
उपासीना ग्रृणन्तो5ग्निं प्रस्पष्क्षरभाषिणः ॥ 
आकाह्नलमाणाः शचयस्तेष्वग्निषु जिहड्डम | 
जिनके अन्त/्करण ज्ञानके प्रकाशसे निर्मल हो गये हैं; 
जो चन्द्रमाकी किरणौंके समान उज्ज्वल हैं; वे ही वहाँ स्पष्ट 
अक्षरका उच्चारण करते हुए वेदमन्त्रोंके उच्चारणपृणक 
अग्निकी उपासना करते हैं | विहज्ञम ! वे पवित्रभावसे रहकर 
उन अग्नियोंकी परिचर्याकी ही इच्छा रखते हैं ॥ 
ये मया भावितात्मानो मय्येबाभिरताः सदा ॥ ' 
डउपासते च मामेव ज्योतिभूता निरामयाः 
तैहिं तत्नैव वस्तव्यं नीरागात्मभिरच्युतः ॥ 
मेरा चिन्तन करनेके कारण जिनका अन्तःकरण पवित्र 
गया है? जो सदा मेरी ही उपासनामें रत हैं, वे ही वहाँ 
रोग-शोकसे रहित एवं ज्योतिःस्वरूप होकर मेरी ही उपासना 
किया करते हैं । वे अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होकर 
वीतराग ह्ृृंदयसे सदा वहीं निवास करेंगे ||... रे 
निराहारा ह्ानिष्यन्दाश्रन्द्रांशुसदशप्रभाः । 
निर्मला निरहंकारा निरालम्बा निराशिषः ॥ 
मद्भक्ताः सतत ते वे भक्तस्तानपि चाप्यहम्‌।. 
उनकी अज्ञकान्ति चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्बछ 
है। वे निराहार श्रमविन्दुओंसे रहित, निर्मल, अहंकारशन्य+ 
आलूम्बनरद्वित और निष्काम हैं | उनकी सदा मुझमें भक्ति 
बनी रहती है तथा मैं भी उनका भक्त ( प्रेमी ) बना 
रहता हूँ ॥ 
चतुधोहं विभक्‍तात्मा चरामि जगतो हितः ॥ 
छोकानां धारणाथोय विधान विद्धामि च | 
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यथावत्तदशेषेण श्रोतुमहति में भवान ॥ 

द में अपनेको चार स्वरूपोंमें विभक्त करके जगत्‌के हित- 
साधनमें तत्पर हो विचरता रहता हूँ । सम्पूर्ण लोक जीवित 
एवं सुरक्षित रहें, इसके लिये मैं विधान बनाता हूँ | वह सब 
तुम यथार्थरूपसे सुननेके अधिकारी हो ॥ 
एका मूत्तिनिर्गुणाख्या योगं परममास्थिता । 

 द्वितीया खजते तात भूतग्रामं चराचरम्‌ ॥ 

.तात ! मेरी एक निर्गुण मूर्ति है; जो परम योगका आश्रय 
लेकर रहती है | दूसरी वह मूर्ति है, जो चराचर प्राणिसमुदाय- 
की सृष्टि करती है ॥ 
ख॒ष्टं संहरते चेका जगत्‌ स्थावरजकहुमम | 
जातात्मनिष्ठा क्षपयन मोहयन्निबव मायया ॥ 

तीसरी मूर्ति स्थावर जज्ञम जगत्‌का संहार करती है और 
चौथी मूर्ति आत्मनिष्ठ है; जो आसुरी शक्तियोंकों मायासे 
मोहित-सी करके उन्हें नष्ट कर देती है ॥ 
क्षिपन्ती मोहयन्ती च ह्यात्मनिष्ठा ख्वमायया। 
चतुर्थी मे महामूतिजंगद्वृद्धि ददाति सा ॥ 

चापि नियता सो5हमस्मि नभश्वर । 
अपनी मायासे दुशेकों मोहित और नष्ट करनेवाली जो 
मेरी चौथी आत्मनिष्ठ मद्ामूर्ति है? वह नियमपूर्वक रहकर 
जगतूकी बृद्धि और रक्षा करती है। गरुड ! वही मैं हूँ ॥ 
मया स्वमिदं व्याप्त मयि सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
अहं. सर्वंजगद्दीज॑ सर्वेत्रगतिरब्ययः । 
. मैंने इस सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर रक्‍्खवा है | सारा 





जगत्‌ मुझमें ही प्रतिष्ठित है | मैं ही सम्पूर्ण जगत्‌का बीज हूँ। 
मेरी सबंत्र गति है और मैं अविनाशी हूँ ॥ 


यानि ताम्यप्निहोत्राणि ये च चन्द्रांशुराशयः । 

शूणन्ति वेद सतत तेष्वप्निषु विहज्ञम ॥ 
क्रमेण मां समायान्ति खुखिनो शानसंयुताः। 

तेषामहं तपो दीघतं तेजः सम्यक समाहितम । 
_नित्यं ते मयि वतेन्ते तेषु चाहमतन्द्रितः ॥ 

.. विहज्ञम | वे जो अम्निहोत्र थे तथा जो चन्द्रमाकी 
किरणोंके पुञ्ञ-जैसी कान्तिवाले पुरुष निरन्तर उन अग्नियोंके 
. समीप बैठकर वेदोंका पाठ करते थे) वे ज्ञानसम्पन्न एवं सुखी 

होकर क्रमशः मुझे प्राप्त होते हैं | में ही उनका उद्दी२म्त तप 
और सम्यक्‌ रूपसे संचित तेज हूँ । वे सदा मुझमें विद्यमान 
| हि. मैं उनमें सावधान हुआ रहता हूँ ॥ 
. सर्वतोी मुक्‍्तसड्जेन मय्यनन्यसमाधिना | 
समासादयितुमह व ज्ञानचक्षुषा ॥ 

जो सब ओरसे आसतक्तिशून्य है; वह मुझमें अनन्यमावसे 

._ चित्तको एकाग्र करके ज्ञानदष्टिसे मेरा साक्षात्कार कर 
. सकता है ॥ 
। 










एकान्तिनों ध्यानपरा यतिभावाद्‌ वजन्ति माम्‌ । 

जो संनन्‍्यासका आंभश्रय लेकर अनन्यभावसे मेरे ध्यानमें 
तत्पर रहते हैं, वे मुझे ही प्राप्त होते हैं ॥ 
सत्त्वयुक्ता मतियंषां केवला 5 5त्मविनिश्चिता ॥ 
ते पश्यन्ति ख्वमात्मानं परमात्मानमव्ययम । 

जिनकी बुद्धि सख्गुणसे युक्त है और केवल आत्मतर्बर- 
का निश्चय करके उसीके चिन्तनमें लगी हुई है; वे अपने 
आत्मरूप अविनाशी परमात्माका दर्शन करते हैं ॥ 
अहिंसा सर्वभूतेषु॒ तेष्वचस्थितमाजंबम ॥ 
तेष्वेव च समाधाय सम्यगेति स मामजम्‌ | 

उन्हींका समस्त प्राणियोंके प्रति अहिंसा भांव होता है; 
उन्हींमें 'सरछता? नामक सद्गुणकी स्थिति होती है और उ्हीं 
गुणोंमें स्थित हुआ जो चित्तको मुझ परमात्मामें 
मलीभाँति समाहित कर देता है; वह मुझ अजन्मा परनमेश्वर- 
को प्राप्त होता है ॥ 
यदेतत्‌ परम गुहामाख्यानं परमाद्धुतम्‌ ॥ 
यल्लेन तदशेषेण._ यथावच्छोतुमहंसि । 

यह जो परम गोपनीय एवं अत्यन्त अद्भुत आख्यान है 
इसे पूर्णतः यत्नपूर्वक यथावत्‌ रूपसे श्रवण करो ॥ 
ये त्वपग्निहोजनियता जपयजश्परायणाः ॥ 
ये मामुपासते शश्वदेतांस्त्वं दृष्वानसि। 

जो अग्निहदोत्रमँ संडन्‍न और जप-यज्ञपरायण होते हैं, 
जो निरन्तर मेरी उपासना करते रहते हैं; उन्हींका तुमने 
प्रत्यक्ष दर्शन किया है ॥ 
शास््रदृष्टविधानजश्ञा असक्ताः क्वचिदृन्यथा ॥ 
शक्यो5हं वेदितुं तैस्तु यन्मे परममव्ययम | 

जो शास्त्रोिक्त विधिके ज्ञाता होकर अनासक्तमावसे 
सत्कर्म करते हैं; कभी शास्त्रविपरीत--असत्‌-कमंमें नहीं 
लगते; उनके द्वारा ही मैं जाना जा सकता हूँ। मेरा जो 
अविनाशी परम तत्त्व है, उसे मी वे ही जान सकते हैं। 
तस्माज्लानेन शुद्धेन प्रसन्‍्नात्मात्मविच्छुचिः ॥ 
आसादयति तद्‌ ब्रह्म यत्र गत्वा न शोचति । 

इसलिये विशुद्ध ज्ञानके द्वारा जिसका चित्त प्रसन्न 
( निर्मल ) है, जो आत्मत्त्वका ज्ञाता और पवित्र है। वह 
ज्ञानी पुरुष ही उस ब्रह्मको प्राप्त होता है; जहाँ जाकर कोई 
शोकमे नहीं पड़ता ॥ 
शुद्धाभिजनसम्पन्नाः श्रद्धायुक्तेन चेतसा ॥ 
मद्भतया च छिजश्रेष्ठा गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 

जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न हैं। जो श्रेष्ठ द्विज श्रद्धायुक्त 
चित्तसे मेरा भजन करते हैं, वे मेरी भक्तिद्वारा परम गतिको 
प्राप्त होते हैं ॥ 
यद्‌ गुहां परम बुद्धेरल्िज्ग्रहणं च यत्‌ ॥ 
तत्‌ खूक्ष्मं ग्रह्मते विप्रैयंतिभिस्तत्त्वद्शंभिः । 
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जो बुद्धिके लिये परम गुह्य रहस्य है; जो किसी 
आकृतिसे ग्रहत नहीं होता--अनुभवर्मँ नहीं आता; 
उस सूक्ष्म परब्रह्मका तत््तदर्शी यति ब्राह्मण साक्षात्कार 
कर लेते हैं ॥ 
नवायुः पवते तत्र न तस्मिज्ज्योतिषां गतिः ॥ 
न चापः पृथिवी नेव नाकाशं न मनोगतिः । 
वहाँ यह वायु नहीं चलती) ग्रहों और नक्षत्रोंकी पहुँच 
नहीं होती तथा जल; प्रथ्वी) आकाश और मनकी भी गति 
नहीं हो पाती है ॥ 
तस्माचओतानि सवोणि प्रजायन्ते विहज्ञम ॥ 
सर्वेभ्यश्व स॒तेभ्यश्व प्रभवत्यमलो विभ्युः। 
विहज्ञम | उसी ब्रह्मसे ये सारी वस्तुएँ उत्पन्न होती हैं। 
बह निर्मल एबं सर्वव्यापी परमात्मा उन सबके द्वारा ही सबको 
उत्पन्न करनेमें समर्थ है ॥ 
स्थूलद्शनमेतन्मे यद्‌ दृ्ण भवतानघ ॥ 
एतत्‌ सृक्ष्मस्य च द्वारं कार्याणां कारणं त्वहम्‌ । 
अनधघ ! तुमने जो मेरा यह स्थूलछ रूप देखा है) यही 
मेरे सूक्ष्म स्वरूपमें प्रवेश करनेका द्वार है | समस्त कार्योंका 
कारण मैं ही हूँ ॥ 
दृष्टो बे भवता तस्मात्‌ सरस्यमितविक्रम ॥ 
अमित पराक्रमी गरुड | इसीलिये तुमने उस सरोवरमें 
मेरा दर्शन किया है ॥ 
मां यशमाहुयशज्ञा वेदं वेदबिदों जनाः। 
मुनयश्चापि मामेव जपयश्ञ प्रचक्षते ॥ 
यज्ञके ज्ञाता मुझे यज्ञ कहते हैं। वेदोंके विद्वान 





मुझे ही वेद बताते हैं और मुनि भी मुझे ही जप- 
यज्ञ कहते हैं ॥ 


वक्ता मनन्‍्ता रसयिता पघ्राता द्रष्टा प्रदर्शकः । 
बोद्धा बोद्धयिता चाहं गन्ता श्रोता चिदात्मकः ॥ 

मैं ही वक्ता।मनन करनेवाला) रस लेनेवाला सूँघनेवाला; 
देखने और दिखानेबाला; समझने और समझानेवाला तथा 
जाने और सुननेवालछा चेतन आत्मा हूँ ॥ 
मामिष्ठा खर्ग॑ मायान्ति तथा चाप्नुबते महत्‌। 
जशात्वा मारमेव च्रैवं ते निःसद्लेनान्‍तरात्मना ॥ 

मेरा ही यजन करके यजमान स्वर्गमें आते और महान्‌ 
पद पाते हैं । इसी प्रकार जो अनासक्त हृदयसे मुझे ही जान 
लेते हैं; वे मुझ परमात्माको ही प्राप्त द्वोते हैं ॥ 
अहं तेजो छ्विजातीनां मम तेजो छिजातयः । 
मम यस्तेजसा देहः सो5पझिरित्यवगम्यताम्‌ ॥ 

मैं ब्राह्मणोंका तेज हूँ और ब्राह्मण मेरे तेज हैं। मेरे 
तेजसे जो शरीर प्रकट हुआ है; उसीको तुम अग्नि समझो ॥ 
प्राणपालः शरीरे5हं योगित्तामहमीश्यरः । 
सांख्यानामिद्मेवाग्रे मयि सर्वंमिदं जगत्‌ ॥ 





मैं ही शरीरमें प्राणोंका रक्षक हूँ । मैं ही योगियोंका 
ईइवर हूँ। सांख्योंका जो यह प्रधान तत्त्व है; वह भी में ही 
हूँ | मुझमें ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है ॥ 
धर्ममथ च काम च मोक्ष चेवाजेबं जपम्‌ | 
तमः सत्तं रजश्चेव कर्मजं च भवाप्ययम ॥ 
घ॒र्म, अर्थ, काम) मोक्ष, सरलता, जप) सच्त्बगुण) तमो- 
गुण, रजोगुण. तथा कर्मजनित जन्म-मरण--सब मेरे 
ही स्वरूप हैं ॥ 
स॒तदाहँ तथारूपस्त्वया दृष्ठः सनातनः॥। 
ततस्त्वहं॑ परतरः शक्पः कालेन वेदितुम्‌ ॥ 
मम यत्‌ परम गुह्यं शाश्वतं धुवमव्ययम्‌ । 
तदेवं परमो गुह्यो देवों नारायणो हरिः॥ .. 
उस समय तुमने मुझ सनातन पुरुषका उस रूपमें 
दर्शन किया था । उससे भी उत्कृष्ट जो मेरा स्वरूप है, उसे 
तुम समयानुसार जान सकते हो । मेरा जो परम गोपनीय) 
शाइवतः ध्रुव एवं अव्यय पद है; उसका ज्ञान भी तुम्हें समया- 
नुसार हो सकता है | इस प्रकार मैं नारायणदेव एवं हरिनाम- 
से प्रसिद्ध परमेश्वर परम गोपनीय माना गया हूँ॥ - 
न तच्छक्यं भुजन्ञारे वेत्त मभ्युद्यान्वितेः। 
निरारम्भनमस्कारा निराशीर्बन्धनास्तथा ॥ 
गच्छन्ति त॑ महात्मान परं ब्रह्म सनातनम्‌ | 
गरुड ! जो छौकिक अभ्युदयमें आसक्त हैं) वे मेरे उस 
स्वरूपको नहीं जान सकते | जो कर्मोंके आरम्मका मार्ग 
छोड़ चुके हैं, नमस्कारसे दूर हो गये हैं और कामनाओँके 
बन्धनसे मुक्त हैं, वे यतिंजन उन सनातन परमात्मा परब्रह्मको 
प्राप्त होते हैं ॥ 
स्थूलो5हमेवं विहय त्वया दृष्ंस्तथानघ॥ 
एतच्वापि न वेत्त्यन्यस्त्वासते पन्‍नगाशन। 
निष्पाप पक्षिराज गरुड | इस प्रकार तुमने मेरे । 
स्वरूपका दर्शन किया है । परंतु तुम्हारे सिवा दूसरा कोई 
इस स्वरूपकों भी नहीं जानता ॥ । 
मा मतिस्तव गाज्ञाशमेषा गतिरनुत्तमा ॥ 
मद्भकतो भव नित्यं त्वं ततो बेत्स्यसि मे पदम । द 
तुम्हारी बुद्धिका नाश न हो--यही सर्वोत्तम गति है। । 


“अं ब 





तुम नित्य-निरन्तर मेरी भक्तिमें छगे रहो | इससे तुम्हें मेरे 
स्वरूपका यथार्थ बोध हो जायगा ॥ ४ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यं द्व्यमानुषम्‌ ॥ । 
एतच्छरेयः पर चैतत्‌ पन्‍्थानं बिद्धि मोक्षिणाम्‌। 
यह सब तुम्हें बताया गया | यह देवताओं और 
मनुष्योंके लिये भी रहस्यकी बात है | यही परम कल्याण है। द 
तुम इसे मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले पुरुषोंका मार्ग समझो॥ 
सुपर्ण उवाच 


एवबमुक्त्वा स॒भगवांस्तत्रवान्तरधीयत ॥ 






क्र 


अयोद्शो पध्यायः 
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क्‍ पश्यतो मे महायोगी जगामात्मगतिर्गतिम्‌ | 


._ गरुड कहते हैं--ऋषियो ! ऐसा कहकर वे मगवान्‌ वहीं 
. अन्तर्धान हो गये । वे महायोगी तथा आत्मगतिरूप परमेश्वर 
मेरे देखते-देखते अदृश्य हो गये ॥ 
एतदेवंविधं तस्य महिमानं महात्मनः ॥ 
अच्युतस्थाप्रमेयस्य दृष्टवानस्मि यत्‌ पुरा। 
इस प्रकार मैंने पूर्वकालमें अप्रमेय महात्मा अच्युतकी 
 महिमाका साक्षात्कार किया था ॥ 
एतद्‌ वः सर्वमाख्यातं चेष्टितं तस्य घीमतः ॥ 
मयाजुभूत॑ प्रत्यक्ष द॒ष्ठा चादूभुतकर्मणः। 
..._ अद्भुतकर्मा परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीहरिकी यंह 
सारी लीला जो मैंने प्रत्यक्ष देखकर अनुभव की है; 
_ आपको बता दी ॥ 
हे ऋषय ऊचु/ 
अह्ो भ्रावितमाख्यानं भवतात्यद्भुतं महत्‌ ॥ 
पुण्यं यशस्यमायुष्यं स्वग्य खस्त्ययनं महत्‌ । 
._कषियोांने कहा--अहो ! आपने यह बड़ा अद्भुत 
एवं मंहत्त्वपूर्ण आख्यान सुनाया | यह परम पवित्र प्रसज्ञ 
_येश) आयु एवं स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाछा तथा महान्‌ 
मज्जलकारी है॥ 
_ एतत्‌ पवित्र देवानामेतद्‌ गुह्य॑ परंतप ॥ 
_एतज्जशञानवतां शेयमेषा गतिरनुत्तमा। 
| परंतप गरुडजी | यह पवित्र विषय देवताओँके लिये 
भी गुह्य रहस्य है । यही ज्ञानियोंका शेय है और यही 
सर्वोत्तम गति है ॥ 
थ इमां भ्रावयेद्‌ विद्वान कथां पर्वखु पर्वंसु ॥ 
खलोकान्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यान्‌ देवषिं भिरभिष्ठतान, । 
“जो विद्वान्‌ प्रत्येक पर्वके अवसरपर इस कथाकों 
सुनायेगा वह देवर्षियोंद्वारा प्रशंसित पुण्यलोकोंको प्राप्त होगा ॥ 
[ड्धकाले च विप्राणां य इमां श्रावयेच्छुचिः ॥ 
तन्न रक्षसां भागो नाखुराणां च विद्यते । 
है जो श्राद्धके समय पवितन्रभावसे ब्राह्मणोंकों यह 
प्रसज्ञ सुनायेगा) उस श्राद्धमें राक्षसों और असुरोंको भाग 
नहीं मिलेगा ॥ 
ननसय॒जितक्रोाथः संसच््चहिते रतः ॥ 
+पठेत्‌ सतत युक्तः स ब्जेत्‌ तत्सोकताम्‌ । 
. जो दोषदृष्टिसे रहित हो क्रोधकों जीतकर समस्त 
 प्राणियौंके द्वितमें तत्यर हों सदा योगयुक्त रहकर इसका पाठ 
| करेगा; वह भगवान्‌ विष्णुके छोकमें जायगा || 















बेदान्‌ पारयते विप्रो राजा विजयवान भवेत्‌ ॥ 
वैश्यस्तु धनधान्याढशथः शुद्रः सुखमवाप्लुयात्‌ | 
इसका पाठ करनेवाला ब्राह्मण वेदोंका पारंगत विद्वान 
होगा । क्षत्रियकों इसका पाठ करनेसे युद्धमें विजयकी प्राप्ति 
होगी । वैश्य धन-धान्यसे सम्पन्न और झूद्र सुखी होगा ॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्ते मुनयः सर्वे सम्पूज्य विनतासुतम्‌ | 
स्वानेव चाश्रमाअम्मुबंभूवुः शान्तितत्पराः ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ---राजन्‌ | तदनन्तर वे सम्पूर्ण 
महर्षि विनतानन्दन गरुडकी पूजा करके अपने-अपने 
आश्रमको चले गये और वहाँ शम-दमके साधनमें 
तत्पर हो गये ॥ 
स्थूलद्शिभिराकृष्टो दुश्यों छ्यकृतात्मभिः। 
पषा श्रुतिमंहाराज धम्यों धर्मश्ृतां वर ॥ 
खुराणां ब्रह्मणा प्रोकता विस्मितानां परंतप । 
धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ महाराज युधिष्ठिर | जिनका मन 
अपने वशरमें नहीं है? उन स्थूलदर्शी पुरुषोंके लिये भगवान्‌ 
श्रीहरिके तत्त्वका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है । यह धर्म 
सम्मत श्रुति है | परंतप ! इसे ब्रह्माजीने आश्चर्यचकित हुए. 
देवताओंको सुनाया था ॥ 
ममाप्येषा कथा तात कथिता मातुरन्तिके ॥ 
वसुभिः ससत्वसम्पन्नेः तवाप्येषा मयोच्यते । 
तात ! तत््वज्ञानी बसुओंने मेरी माता गज्गञाजीके निकट 
मुझसे यह कथा कही थी और अब तुमसे मैंने कही है ॥ 
तदझ्ििहोत्रपरमा जपयज्ञपरायणाः ॥ 
निराशीबं॑न्धनाः सनन्‍्तः प्रयान्त्यक्षरसात्मताम्‌ । 
जो अग्निद्ोन्रमें तत्पर; जप-यज्ञमें संठग्न तथा कामनाओं- 
के बन्धनसे मुक्त होते हैं, वे अविनाशी परमात्माके स्वरूपको 
प्राप्त हो जाते हैं ॥ 
आरस्भयज्ञानुत्स॒ज्य जपहोमपरायणाः । 
ध्यायन्तो मनसा विष्णुं गचछन्ति परमां गतिम्‌॥ 
जो क्रियात्मक यशौका परित्याग करके जप और होममें 
तत्पर हो मन-ही-मन भगवान्‌ विष्णुका ध्यान करते हैं; वे 
परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
तदेव परमो मोक्षो मोक्षद्वारं च भारत | 
यदा विनिश्चितात्मानो गचछल्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
भरतनन्दन | जब निश्चित बुद्धिवाले पुरुष परमात्म- 


कक आन कपास काम पान साफ भाम पापा फामफफापकम्फमपकम्फम काका कमफमपमफरकमपनकम्फान काम पक्का 





तत्त्वको जानकर परम गतिको प्राप्त हो जाते हैं, वही परम मोक्ष 








या मोक्षद्वार कहल्शता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंप्वणि छोकयात्राकथने त्रयोदशो5ध्यायः ॥ १३॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत अनु शासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपर्वमें कोकयात्रके निर्वाहकी विधिकावर्णनविषयक्क 


तेरहवों अध्याय परा हुआ ॥ १३६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २०४३ छोक मिलाकर कुछ २१०३ शोक हैं ) 


७५७८० 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 











चतुर्दशो5ध्यायः 
भीष्समजीकी आज्ञासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठिर्से महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
उपमन्युद्वारा मद्दादेव जीकी स्तुति-प्रार्थना, उनके दशन और वरदान पानेका 


तथा अपनेको दशन 
युधिष्िर उवाच 
त्वया55पगेन नामानि श्रुतानीह जगत्पतेः । 


पितामदेशाय विभो नामान्याचक्ष्व शम्भवे ॥ १ ॥ 
ने कहा--गज्ञानन्दन ! आपने ब्रह्माजीके भी 


ईश्वर कल्याणकारी जगदीश्वर भगवान्‌ शिवके जो नाम सुने 
हों) उन्हें यहाँ बताइये ॥ १ ॥ 
बश्नवे विश्वरूपाय महाभाग्यं च तत्त्वतः। 
खुरासुर्गुरा देवे शंंकरे5व्यक्तयोनये ॥ २ ॥ 
जो विराट विश्वरूपधारी हैं; अव्यक्तके भी कारण हैं) 
उन सुरासुरगुरु भगवान्‌ शझरके माहात्म्यका यथार्थरूपसे 
बर्णन कीजिये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अशक्तो 5ह गुणान्‌ वक्त, महादेवस्थ घीमतः । 
ये। हि सर्वंगतो देवो न च सर्वत्र दृश्यते ॥ रे ॥ 
ब्रह्मविष्णुसुरेशानां स्रष्टा च॒ भ्रभुरेव च। 
ब्रह्मादयः पिशाचान्ता यं हि देवा उपासते ॥ ४ ॥ 
प्रकृतीनां परत्वेन पुरुषस्य च यः परः। 
चिन्त्यते यो योगविद्धि ऋषिभिस्तत्त्वद््शिभिः । 
अक्षरं परमं ब्रह्म असच्च सद्सच्च यः॥ ५ ॥ 
प्रकृति पुरुष चैब क्षोभयित्वा खतेजसा। 
ब्रह्माणमसजत्‌ तस्माद्‌ देवदेवः प्रजापतिः ॥ ६ ॥ 
को द्वि शक्तो गुणान वक्त देवदेवस्य घीमतः । 
गर्भजन्मजरायुक्तो मत्यों. स॒त्युसमन्बितः ॥ ७ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! मैं परम बुद्धिमान्‌ महा- 
देवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें असमर्थ हूँ । जो भगवान्‌ सर्वत्र 
व्यापक हैं) किन्तु(सबके आत्मा होनेके कारण) सर्वत्र देखनेमें नहीं 
आतेहैं, ब्रह्मा? विष्णु और देवराज इन्द्रके भी खश तथा प्रभु 
हैं, ब्रह्मा आदि देवताओँसे लेकर पिशाचतक जिनकी उपासना 
करते हैं) जो प्रकृतिसे भी परे और पुरुषसे भी विलक्षण हैं; 
योगवेत्ता तस्व॒दर्शी ऋषि जिनका चिन्तन करते हैं,जो अविनाशी 
परम ब्रह्म एबं सदसत्स्वरूप हैं; जिन देवाधिदेव प्रजापति शिवने 
अपने तेजसे प्रकृति और पुरुषको छ्लुब्ध करके ब्रह्माजीकी सृष्टि 
की) उन्हीं देवदेव बुद्धि मान मह्दादेवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें 
गर्म, जन्म) जरा और सृत्युसे युक्त कौन मनुष्य समर्थ हो 
सकता है १ ॥ ३-७ ॥ 
को हि शक्तों भवं शातुं मद्विधः परमेश्वरम्‌ । 
ऋते नारायणात्‌ पुत्र शह्नचक्रगदाधरात्‌ ॥ < ॥ 


प्राप्त होनेका कथन 


बेटा ! शह्लू) चक्र और गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ 
नारायणको छोड़कर मेरे-जैसा कौन पुरुष परमेश्वर शिवके 
तत्त्वको जान सकता है?! ॥ ८ ॥ 
एष विद्वान गुणश्रेष्ठो विष्णुः परमदुजेयः। 
द्व्यचक्षुमंहातंजा वीक्षते योगचक्षुषा ॥ ९ ॥ 
ये भगवान्‌ विष्णु सर्वज्ञ) गुणोमें सबसे श्रेष्ठ) अत्यन्त 
दुर्जय) दिव्य नेत्रधारी तथा महातेजस्वी हैं । ये योगदृष्टिसे 
सब कुछ देखते हैं ॥ ९॥ 
रुद्रभकत्या तु ऋृष्णेन जगद्‌ व्याप्त महात्मना । 
त॑ प्रसाद्य तदा देवं बद्या किल भारत ॥ १० ॥ 
अथाोत्‌ प्रियतरत्व॑ च सर्वछोकेषु वे तदा। 
प्राप्तवानेव राजेन्द्र खुवणाक्षान्महेश्वरात्‌ ॥ ११ ॥ 
भरतनन्दन ! रुद्रदेवके प्रति भक्तिके कारण ही महात्मा 
भ्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगत्‌को व्याप्त कर रक्‍्खा है। राजन्‌ | कहते 
हैं कि पूवंकालमें महादेबजीको बदरिकाश्रममें प्रसन्न करके 
उन दिव्यदृष्टि महेश्वरसे श्रीकृष्णने सब पदार्थोकी अपेक्षा 
प्रियतर-भावको प्राप्त कर लिया अर्थात्‌ वे सम्पूर्ण छोकोंके 
प्रियतम बन गये ॥ ३०-११ ॥ 
पूर्ण वर्षलदस्त्न॑ तु॒ तप्तवानेष माधवः । 
प्रसाद्य वरदंं देव॑ चराचरगुरं शिवम्‌ ॥ १२॥ 
इन माधवने वरदायक देवता चराचरगुरु भगवातन्न्‌ 
शिवको प्रसन्न करते हुए पूर्वकालमें पूरे एक हजार वर्षतक 
तपस्या की थी ॥ १२ ॥ श् 
युगे युगे तु कृष्णेन तोषितो वे महेश्वरः॥ 
भक्‍त्या परमया चेव भ्रीतश्चेव महात्मनः ॥ रै३॥ 
श्रीकृष्णने प्रत्येक युगमें महेश्वरकों संतुष्ट किया है। 
महात्मा श्रीकृष्णकी परम भक्तिसे वे सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ १३॥ 
ऐेश्वर्य यादशं तस्य जगद्योनेमंहात्मनः। 
तद॒य॑ दृष्वान्‌ साक्षात्‌ पुत्रार्थे हरिरच्युतः ॥ १७॥ 
जगतूके कारणभूत परमात्मा शिवका ऐश्वर्य जैसा हैः उसे 
पुत्रके लिये तपस्या करते हुए, इन अच्युत भ्रीहरिने प्रत्यक्ष 
देखा है ॥ १४ ॥ 4 
यस्मात्‌ परतरं चेव नान्‍्यं पश्यामि भारत। 
ब्याख्यातुं देवदेवस्य शक्तो नामान्यशेषतः ॥ १५॥ 
भारत | उसी ऐ:श्वर्यके कारण में परात्पर भ्रीकृष्णके 
सिवा किसी दूसरेको ऐसा नहीं देखता) जो देवाधिदेव महा- 
देवजीके नामोंकी पूर्णरूपसे व्याख्या कर सके ॥ १५ ॥ 


अतुर्दशो 5ध्यायः 
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. एष शक्तो महाबाहु्बक्त' भगवतों गुणान। 
विभूति चेव कात्स्न्येन सत्यां माहेश्वरी च्प ॥ १६॥ 
नरेश्वर | ये महाबाहु श्रीकृष्ण ही भगवान्‌ महेश्वरके गुणों 
तथा उनके यथार्थ ऐशश्वय॑का पूर्णतः वर्णन करने में समर्थ हैं || १६॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
. पवमुकत्वा तदा भीष्मों बाखुदेव॑ महायशाः । 
_ भरवमाहात्म्यसंयुक्तमिदमाह॒ पितामहः ॥ १७॥ 
| वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महायशस्वी 
पितामह भीष्मने युधिष्ठिस्‍से ऐसा कहकर भगवान्‌ वासुदेवके 
: प्रति शझ्कूरजीकी महिमासे युक्त यह बात कही॥ १७॥ 
4 भीष्म उवाच 
_ झुराखुरगुरो देव विष्णो त्वं वक्‍तुमहसि। 

. शिवाय विश्वरूपाय यन्मां पृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १८ ॥ 
द -भीष्मजी बोले--देवासुरगुरो ! विष्णुदेव ! राजा युधि- 
. एिरने मुझसे जो पूछा है; उस विश्वरूप शिवके माहात्म्यको 
_ बतानेके योग्य आप ही हैं॥ १८ ॥ 
ज्ञाम्नां सहस््न॑ देवस्य तण्डिना ब्रह्मययोनिना। 

._ निबेदितं ब्रह्मलोके त्रह्मणो यत्‌ पुराभवत्‌ ॥१९॥ 

द्वैपायनप्रसृतयस्तथा. चेमे.._ तपोधनाः । 
. ऋषयः सुब्ता दान्‍्ताः श्एण्वन्तु गदतस्तव ॥ २० ॥ 
पूर्वकाल्में ब्रह्मपुत्र तण्डीमुनिके द्वारा ब्रह्मलोकमें ब्रह्मा- 
 जीके समक्ष जिस शिव-सहख्तनामका निरूपण किया गया था) 
. उसीका आप वर्णन करें और ये उत्तम ब्रतका पालन करने- 

._ बाले व्यास आदि तपोधन एवं जितेन्द्रिय महर्षि आपके मुखसे 
. इसका श्रवण करें ॥ १९-२० ॥ 

. खुवाय नन्दिने होत्रे गोप्न्रे विश्वखजे 5ग्लये । 
महाभाग्यं विभोजरृहि मुण्डिनेष्थ कपर्दिने॥ २१॥ 
जो ध्रुव ( कूटस्थ )) नन्‍्दी ( आनन्दमय ) होता 

. ग़ोप्ता ( रक्षक )) विश्वल्ष्टा गार्ईपत्य आदि अग्नि) मुण्डी 

 ( चूड़ारहित ) और कपर्दी ( जटाजूटधारी ) हैं, उन भग 

_वान्‌ शझ्डरके महान्‌ सौभाग्यका आप वर्णन कीजिये ॥२१॥ 

। वासुदेव उवाच 

न गतिः कर्मणां शक्‍्या वेत्तुमीशस्य तत््वतः । 

. हिरणण्यगर्भप्रमुखा देवाः सेन्द्रा महर्षयः ॥ २२॥ 
न विदुय्यंस्थ भवनमादित्याः सूक्ष्मद्शिनः 
स॒ कर्थ नय्मात्रेण शक्यो ज्ञातुं सतां गतिः ॥ २३ ॥ 
..._ भगवान भ्रीकृष्णने कहा--भगवान्‌ शह्जूरके कर्मों- 
की गतिका यथार्थरूपसे ज्ञान होना अशक्य है | ब्रह्मा और 
इन्द्र आदि देवता, महर्षि तथा सूक्ष्मदर्शी आदित्य भी जिनके 
निवासस्थानको नहीं जानते; सत्पुरुषोंके आश्रयभूत उन 
_ मगवान्‌ शिवके तत्वका ज्ञान मनुष्यमात्रकों कैसे हो 


. खकता है?! ॥ २२-२३॥ 
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तस्याहमसुरधप्नस्य कांश्विदू भगवतों गुणान्‌। 
भवतां कीतयिष्यामि ब्तेशाय यथातथम्‌ ॥ २७॥ 
अतः मैं उन असुरविनाशक ततेश्वर भगवान्‌ शह्ढडरके 
कुछ गुर्णोका आपलोगोंके समक्ष यथार्थरूपसे वर्णन 
करूँगा ॥ २४॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
एवमुक्‍त्वा तु भगवान्‌ ग़ुणांस्तस्य महात्मनः । 
उपस्पृश्य शुचिभूत्वा कथयामास घीमतः॥ २५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय |! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण आचमन करके पवित्र हो बुद्धिमान्‌ परमात्मा 
शिवके गुणोंका वर्णन करने छगे ॥ २५ ॥ 
वासुदेव उवाच 
शुश्रूषध्व॑ ब्राह्मणन्द्रास्त्वं च॒ तात युधिष्टिर । 
त्व॑ं चापगेय नामानि श्टणुष्वेह कपर्दिने ॥२६॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--यहाँ बेठे हुए. ब्राह्मण- 
शिरोमणियो ! सुनो तात युधिष्ठिर | और गड्जानन्दन भीष्म ! 
आपलोग भी यहाँ भगवान्‌ शद्डूरके नामोंका श्रवण करें ॥ 
यद्वाप्तं च मे पूर्व साम्बहेतोः खुदुष्करम्‌ । 
यथाबद्‌ भगवान्‌ दृष्छो मया पूर्व समाधिना ॥ २७॥ 
पू्वकालमें साम्बकी उतत्तिके लिये अत्यन्त दुष्कर तप 
करके मैंने जिस दुलभ नामसमूहका ज्ञान प्राप्त किया था और 
समाघिके द्वारा भगवान्‌ शह्लूरका जिस प्रकार यशावत्‌-रूपसे 
साक्षात्कार किया था; वह सब प्रसज्ञ सुना रहा हूँ ॥ २७॥ 
शम्बरे निहते पूर्व रोक्मिणेयेन धीमता। 
अतीते द्वादशे वर्ष जाम्बवत्यत्रवीद्धि माम्‌ ॥ २८ ॥ 
प्रयुस्नचारुदेष्णादीन रुक्मिण्या वीक्ष्य पुज्रकान्‌ । 
पुत्रार्थनी मामुपेत्थ वाक््यमाह युधिष्ठिर ॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिर ! बुद्धिमान्‌ रुक्मिणीनन्दन प्रय्॒ुम्नके द्वारा 
पूबंकालमें जब शम्बरासुर मारा गया और वे द्वारकामें आये» 
तबसे बारह वर्ष व्यतीत होनेके पश्चात्‌ रुक्मिणीके प्रयुम्न; 
चारुदेष्ण आदि पुन्रौंको देखकर पुत्रकी इच्छा रखनेवाली 
जाम्बवती मेरे पास आकर इस प्रकार बोंली--॥| २८-२९ ॥ 
शुरं बलवतां श्रेष्ठ कान्तरूपमकल्मषम्‌ । 
आत्मतुल्य॑ मम खुतं प्रयरछाच्युत माचिरम्‌ ॥ ३० ॥ 
“अच्युत ! आप मुझे अपने ही समान शझ्ूरवीर+ बल- 
बानोंमें श्रेष्ठ तथा कमनीय रूप-सौन्दर्यसे युक्त निष्पाप पुत्र 
प्रदान कीजिये | इसमें विलम्ब नहीं होना चाहिये ॥ ३० ॥ 
न हि ते5प्राप्यमस्तीह जिषु लोकेषु किचन। 
लोकान खजेस्त्वमपरानिच्छन यदुकुछोद्रह ॥ ३१॥ 
“यदुकुछघुरन्धर | आपके लिये तीनों छोकोंमें कोई भी 
वस्तु अल्भ्य नहीं है । आप चाहें तो दूसरे-दूसरे लोकोंकी 
सृष्टि कर सकते हैं ॥ ३१ ॥ 
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त्वया द्वादशव्षोणि बतीभूतेन शुष्यता। 

आराध्य पशुभतोरं रुक्मिण्यां जनिताः खुताः ॥ ३२॥ 
“आपने बारह वर्षोंतक व्रतपरायण हो अपने शरीरको 

सुखाकर भगवान्‌ पश्ुपतिकी आराधना की और रुक्मिणीदेवीके 

गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये | ३२ ॥ 

चारुदेष्णः: सखुचारुश्व चारुवेशों यशोधरः। 

चारुश्रवाश्वारुयशाः प्रयुस्नः शमस्भुरेव च ॥ ३३॥ 

यथा ते जनिताः पुत्रा रुक्मिण्यां चारुविक्रमाः। 

तथा ममापि तनय॑ प्रयच्छ मधुखूदन ॥ ३४॥ 


“मधुसूदन ! चारुदेष्ण, सुचारु) चारुवेश, यशोधर 
चारुश्रवा) चाझुयशा) प्रद्ुम्न और शम्भु---इन सुन्दर परा- 
क्रमी पुत्रोंको जिस प्रकार आपने रुक्मिणीदेवीके गर्भसे उत्पन्न 
किया है; उसी प्रकार मुझे भी पुत्र प्रदान कीजिये? ॥ ३३-३४॥ 
इत्येब॑ चोद्तो देव्या तामवोचं सुमध्यमाम्‌। 
अज्जुजानीहि मां राशि करिष्ये बचनं तब ॥ ३५॥ 

देवी जाम्बवतीके इस प्रकार प्रेरणा देनेपर मैंने उस 
सुन्दरीसे कहा--“रानी ! मुझे जानेकी अनुमति दो । मैं 
तुम्हारी प्रार्थना सफल करूँगा? ॥ ३५॥ 


साच मामत्रवीद्‌ गच्छ शिवाय विजयाय च। 
ब्रह्मा शिवः काश्यपश्च नद्यो देवा मनो5नुगाः॥३६॥ 
क्षेत्रीषध्यो यक्षवाहाइछन्दांस्युषिगणाध्वराः । 
समुद्रा दक्षिणास्तोभा ऋश्षाणि पितरो ग्रहाः ॥ ३७ ॥ 
देवपत्न्यों देवकन्या देवमातर एवं च। 
मन्वन्तराणि गावश्च चन्द्रमाः सविता हरिः ॥ ३८ ॥ 
सावित्री ब्रह्मविद्या च ऋतवो वत्सरास्तथा। 
क्षणा लवा मुहतोश्य निमेषा युगपर्ययाः ॥ ३९ ॥ 
रक्षन्तु स्ंत्र गतं त्वां यादव खुखाय च। 
अरिष्टं_ गचछ पन्थानप्रप्रमत्तो भवानघ ॥ ४० ॥ 
उसने कहा--'प्राणनाथ ! आप कल्याण और विजय 
पानेके लिये जाइये | यदुनन्दन ! ब्रह्मा) शिव; काश्यप) 
नदियाँ, मनोडनुकूछ देवगण) क्षेत्र, ओषधियाँ, यशवाह 
( मन्त्र )) छन्‍्द। ऋषिगण) यज्ञ) समुद्र दक्षिणा, स्तोभ 
( सामगानपूरक «हावु? “हायि? आदि शब्द )) नक्षत्र, पितरः 
ग्रह, देवपक्षियाँ; देवकन्याएँ और देवमाताएँ, मन्वन्तर) गौ; 
चन्द्रमा) सूर्य) इन्द्र, सावित्री, ब्रह्मविद्या, ऋतु, वर्ष) क्षण: 
लव; मुद्दृतं) निमेष और युग--ये सबंत्र आपकी रक्षा करें। 
आप अपने मार्गपर निर्विन्न यात्रा करें और अनघ | आप सतत 
सावधान रहें? ॥ २६-४० ॥ 
एवं कृतस्वस्त्ययनस्तयाहं 
ततो उभ्यनुशाय नरेन्‍्द्रपुत्नीम्‌। 
पिठुः समीप॑ नरसकत्तमस्य 
मातुश्च राश्षश्व तथा55हुकस्प॥ ४१ ॥ 


गत्वा समावेद्य यद्त्रवीन्मां क 
विद्याधरेन्द्रस्य सुता भ्र॒शातों। 
तानभ्यनुशाय तदातिदुश्खादू 
गदं तथैवातिबर्ल चर रामम्‌। 
अथोचतुः प्रीतियुतोी तदानीं 
तपःसमृद्धिर्भवतो 5स्त्वविश्नम्‌ ॥ ७२ ॥ 
इस तरह जाम्बवतीके द्वारा स्वस्तिवाचनके पश्चात्‌ मैं 
उस राजकुमारीकी अनुमति छे नरश्रेष्ठ पिता बसुदेव) माता 
देवकी तथा राजा उग्रसेनके समीप गया । वहाँ जाकर विद्या- 
धरराज-कुमारी जाम्बवतीने अत्यन्त आर्त होकर मुझसे जो 
प्रार्थना की थी; वह सब मैंने बताया और उन सबसे तपके 
लिये जानेकी आज्ञा ली। गद और अत्यन्त बलवान्‌ बलराम- 
जीसे विदा माँगी । उन दोनोंने बड़े दुःखसे अत्यन्त प्रेमपूर्वंक 
उस समय मुझसे कहा--५भाई ! तुम्हारी तपस्या निर्विन्न 
पूर्ण हो? ॥ ४१-४२ ॥ 
प्राप्यानुजशां गुरुजनादहं ताक्ष्यमचिन्तयम्‌ । 
सो5वहद्धिमवन्तं मां प्राप्य चैनं व्यसर्जयम्‌॥ ४३॥ 
गुरुजनोंकी आज्ञा पाकर मैंने गरुडका चिन्तन किया। 
उसने ( आकर ) मुझे द्विमाव्यपर पहुँचा दिया। वहाँ पहुँच- 
कर मैंने गरुडकों विदा कर दिया ॥ ४३॥ * 
तत्राहमद्भुतान भावानपद॒यं गिरिसत्तमे । 
क्षेत्र च तपसां श्रेष्ठ पश्याम्यद्भ्ुतमुत्तमम्‌ ॥ ४४॥ प 
मैंने उस श्रेष्ठ पव॑तपर वहाँ अद्भुत भाव देखे । मुझे वहाँ- 
का स्थान तपस्याके लिये अद्भुतः उत्तम और श्रेष्ठ क्षेत्र 
दिखायी दिया || ४४ ॥ 
दिव्यं. वैयाश्रपद्यस्य उपमन्योम॑हात्मनचः। 
पूजितं देवगन्धर्वेत्रोह्मथा लक्ष्म्या समावृतम्‌ ॥ ४५॥ 
वह व्याप्रपादके पुत्र मह्मत्मा उपमन्युका दिव्य आश्रम 
था; जो ब्राह्मी शोभासे सम्पन्न तथा देवताओं और गन्धर्षोद्वारा . 
सम्मानित था ॥ ४५॥ 
धवककुभकद॒म्बनारिकेलेः 
कुरबककेतकजम्बुपाठलाभिः । 
वटवरुणकव॒त्सनाभबिल्वेः 
सरलकपित्थप्रियाछसाल तालेः॥ ४६॥ 
बदरीकुन्द॒पुन्नागे रशोकाघ्रातिमुक्तकेः । पु 
मधूकेः कोविदारैश्व चम्पकेः पनसेस्तथा ॥ ४७॥ 
वन्यैबंहुविधेदक्षै:. फलपुष्पप्रदेर्युतम। | 
पुष्पपुल्‍ल्मलताकीर्ण कद्लीषण्डशोभितम्‌ ॥ ४७८॥ 
घव) ककुम ( अर्जुन )) कदम्ब, नारियछ) कुरबकः 
केतक) जामुन! पाटल+ बड़) वरुणक) वत्सनाभ) बिल्वक). ; 
सरल) कपित्थ) प्रियाठ) साछ) ताल) बेर) कुन्द) पुन्नाग) 
अशोक) आम्र) अतिमुक्त, महुआ) कोबिदारः चम्पा तथा. 
कटइल आदि बहुत-से फल-फूल देनेवाले विविध वन्य बूक्ष उस. 









दानधमंपव ] 


चतुद॒ंशो5घ्यायः 


५४८३ 
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आश्रमकी शोभा बढ़ा रहे थे | फूलों) गुल्मों और छताओंसे 
बह व्याप्त था। केलेके कुज्ञ उसकी शोभाको और भी बढ़ा 
रहे थे ॥ ४६-४८ ॥ 
नानाशकुनिसम्भोज्येः फल्वबृक्षैरलंक्रतम । 
यथास्थानविनिश्षिप्तैभूंपितं भस्मराशिभिः ॥ ४९ ॥ 
नाना प्रकारके पक्षियोंके खाने योग्य फल और बृक्ष उस 
आश्रमके अलंकार थे । यथास्थान रखी हुईं भस्मराशिसे 
उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ ४९॥ 


रुरवानरशादूंछसिंहद्दीपिसमाकुलम्‌ |] 
कुरइ्बहिंणाकीर्ण माजोरभ्ुजगाबृतम्‌ । 
पूगैथ्च स्ुगजातीनां. महिषक्षनिषेवितम्‌ ॥ ५० ॥ 


रूरु) वानर) शादूंछ, सिंह, चीते। मृग) मयूर। बिल्ली 
सर्प, विभिन्न जातिके मृगोंके छंड, मैंस तथा रीछांसे उस 
आश्रमका निकटबर्ती बन भरा हुआ था ॥ ५० ॥ 
सक्ृत्प्रभिन्‍नेश्व॒ गजेविंभूषितं 
प्रहष्टनानाविधपक्षिसेवितम्‌ _। 


.. सुपुष्पितैरम्बुधरंप्रकारी 
कान मेहीरुहाणां च बनेर्विचित्रेः ॥ ५१ ॥ 


जिनके मस्तकसे पहली बार मंदकी धारा फूटकर बही 
थी, ऐसे हाथी वहाँके उपबनकी शोभा बढ़ाते थे। दर्षमें भरे 
हुए, नाना प्रकारके विहंगम वहाँके वृक्षोपर बसेरे लेते थे । 
अनेकानेक वृक्षेके विचित्र वन सुन्दर फूलसे सुशोभित हो 
मघोंके समान प्रतीत होते थे और उन सबके द्वारा उस 
आश्रमकी अनुपम शोभा हो रही थी ॥ ५१॥ 
नानापुष्परजोमिश्रो._ गजदानाधिवासितः | 
द्व्य्म्रीगीतबहुलों मारुतो5मिमुखो वचौ ॥ ५२॥ 


>ब बम. नाना प्रकारके पुष्पोंके परागपुञ्से पूरित तथा 

मदको सुगन्धसे सुवासित मन्द-मन्द अनुकूल वायु 
आ रही थी; जिसमें दिव्य रमणियोंके मघुर गीतोंकी मनोरम 
ध्वनि विशेषरूपसे व्यास थी ॥ ५२ ॥ 


धारानिनादैर्विंहगप्रणादे 


डे शुभैस्तथा बृंहितेः कुअराणाम्‌। 

.. गीतेस्तथा . किन्नराणामुदारः 

कः शुभ खनः सामगानां च वीर ॥ ५३ ॥ 

/ वीर |! पर्वतशिखरोंसे झरते हुए झरनोंकी झर-झर ध्वनि 

बैहंगर्मोके सुन्दर कलरव, हाथियोंकी गजना$ किन्नरोंके उदार 

) गीत तथा सामगान करनेवाले सामवेदी विद्वानोंके 

लछमय शब्द उस वन-प्रान्तको संगीतमय बना रहे थे ॥ 
बन्त्यं मनसाप्यन्येः सरोभिः समलंकृतम्‌ । 

बैशाः णभूषितं कुसुमावृतः ॥ ५७ ॥ 

| जिसके विषयमें दूसरे लोग मनसे सोच भी नहीं सकते; 

[सी अचिन्त्य शोभासे सम्पन्न वह पर्वतीय भाग अनेकानेक 











सरोवरोसे अलंकृत तथा फूलोंसे आच्छादित विशाल अग्नि- 
शाल्ाओंद्वारा विभूषित था ॥ '९४ ॥ 
विभूषितं  पुण्यपवित्रतोयया 
सदा च जुष्टं चुप जहृूकन्यया। 
विभूषित॑ धघर्मभ्॒तां वरिष्ठ 
मंहात्मभिवेह्षिसमानकल्पैः ॥ ५५॥ 
नरेश्वर | पुण्यललिला जाह्ववी सदा उस क्षेत्रकी शोभा 
बढ़ाती हुई मानो उसका सेवन करती थीं | अग्निके समान 
तेजस्वी तथा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अनेकानेक महात्माओंसे वह 
स्थान विभूषित था ॥ ५५ ॥ 
वाय्वाहारे रस्बुपैज॑प्यनित्येः 
सम्प्रक्षालैयोंगिभिध्योननित्येः । 
धूमप्राशैरूष्मपीः .. क्षीस्पैश्व 
संजुष्टं च ब्राह्मणन्द्रेः समन्‍्तात्‌॥ ५६ ॥ 
वहाँ चारों ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण निवास करते थे । उनमेंसे 
कुछ लोग केवल वायु पीकर रहते थे | कुछ छोग जल पीकर 
जीवन घारण करते थे | कुछ लोग निरन्तर जपमें संलग्न 
रहते थे । कुछ साधक मैत्री-मुदिता आदि साधनाओंद्वारा 
अपने चित्तका शोधन करते थे | कुछ योगी निरन्तर ध्यान- 
मप्म रहते थे । कोई अभिहोत्रका धूआँ, कोई गरम-गरम 
सूर्यकी किरणें और कोई दूध पीकर रहते ये ॥ ५६ ॥ 
गोचारिणो 5थाइमकुट्टा दन्‍्तोल्डखलिकास्तथा । 
मरीखिपाः फेनपाश्च तथभैव मुगचारिणः ॥ ५७॥ 
कुछ लोग गोसेवाका ब्रत लेकर गौओंके ही साथ रहते 
और बिचरते थे | कुछ लोग खाद्य वस्तुओंकों पत्थरते पीस- 
कर खाते थे और कुछ लोग दाँतोंसे ही ओखंली-मूसछका 





काम लेते थे | कुछ छोग किरणों और फेनोॉका पान करते थे 


तथा कितने ही ऋषि मृगचर्याका व्रत लेकर मृर्गोंके ही साथ 
रहते और बिचरते थे ॥ ५७ ॥ 


अश्वत्थफलभक्षाश्च तथा हादकशायिनः । 
चीरचमोम्बरधरास्तथा वल्‍्कलधारिणः ॥ ५८ ॥ 
कोई पीपछके फल खाकर रहते, कोई जलमें ही सोते 
तथा कुछ लोग चीर; वल्कलछ और मृगचर्म घारण करते थे ॥ 
खुद॒ुःखान नियमांस्तांस्तान्‌ वबहतः सुतपोधनान । 
पश्यन मुनीन बहुविधान प्रवेष्ठुमुपचक्रमे ॥ ५९ ॥ 
अत्यन्त कष्टसाध्य नियमोंका निर्वाह करते हुए विविध 
तपस्वी मुनियोंका दर्शन करते हुए मैंने उस महान्‌ आश्रम 
प्रवेश करनेका उपक्रम किया ॥ ५९ ॥ ः 
खुपूजितं देवगणैमंहात्मभिः 
शिवाद्भिभौरत पुण्यकर्मभिः । 
राज तच्चाश्रममण्डल सदा 
दिवीव राजञ्शशिमण्डल्ं यथा ॥६०॥ 
भरतवंशी नरेश ! महात्मा तथा पुण्यकर्मा शिव आदि 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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देवताओंसे समाहत हो वह आश्रममण्डल सदा ही आकाशर्मे 
चन्द्रमण्डलकी भाँति शोभा पाता था ॥ ६० ॥ 
क्रीडन्ति सर्पेनेकुला सगैव्याघ्ाश्व मित्रवत्‌ । 
प्रभावाद्‌ दीध्ततपसां संनिकषोन्महात्मनाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
वहाँ तीत्र तपस्यावाले महात्माओँके प्रमाव तथा सांनिध्यसे 
प्रभावित हो नेवले सॉर्पौके साथ खेलते थे और व्याघर मृर्गोंके 
साथ मित्रकी भाँति रहते थे ॥ ६१ ॥ 
तत्राश्रमपदे.. श्रेष्ठे. स्वेभूतमनोरमे । 
सेविते डिजशादलेवदवेदाहृपारगेः ॥ ६२ ॥ 
नानानियमविख्यातेऋषिशिः सुमहात्मभिः । 
प्रविशन्‍न्नेव चापश्यं जटाचीरघधरं प्रभुम्‌ ॥ ६३ ॥ 
तेजसा तपसा चेंव दीप्यमानं यथानलम। 
शिष्यैरनुगतं शान्तं युवानं ब्राह्मणंभम्‌ ॥ ६४ ॥ 
वेद-वेदाज्ञोंके पारंगत विद्वान्‌ श्रेष्ठ ब्राह्मण जिसका सेवन 
करते थे तथा नाना प्रकारके नियमों द्वारा विख्यात हुए महात्मा 
महर्षि जिसकी शोभा बढ़ाते थे; समस्त प्राणियोंके लिये मनोरम 
उस श्रेष्ठ आश्रममें प्रवेश करते ही मैंने जटावल्कलूधारीः 
प्रभावशाली, तेज और तपस्यासे अग्निके समान देदीप्यमानः 
शान्तस्वभाव और युवावस्थासे सम्पन्न ब्राह्मणशिरोमणि उप- 
मन्युको शिष्योंसे प्रिरकर बैठा देखा ॥ ६२-६४ ॥ 
शिरसा वन्दमानं मामुपमन्युरभाषत ॥ ६५॥ 
खागतं पुण्डरीकाक्ष सफलानि तपांसि नः । 
यः पूज्यः पूजयसि मां द्वृश्व्यो द्रष्टुमिच्छसि ॥ ६६ ॥ 
मैंने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया । मुझे बन्दना 
करते देख उपमन्यु बोले--“पुण्डरीकाक्ष ! आपका स्वागत 
है। आप पूजनीय होकर मेरी पूजा करते हैं और दर्शनीय 
होकर मेरा दर्शन चाहते हैं; इससे हमलोगोंकी तपस्या सफल 
हो गयी? ॥ ६५-६६ ॥ 
तमहं. प्राअलिभूृंत्वा सगपक्षिष्वथाप्िषु । 
धर्म च शिष्यवर्गे च समपृच्छमनामयम्‌ ॥ ६७ ॥ 
तब मैंने हाथ जोड़कर आश्रमके मृग) पक्षी) अम्निहोत्र, 
धर्माचरण तथा शिष्यवर्गका कुशल-समाचार पूछा ॥ ६७ ॥ 
ततो मां भगवानाह सामना परमवल्गुना । 
लप्स्यसे तनयं कृष्ण आत्मतुल्यमसंशयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
तब भगवान्‌ उपमन्युने परम मधुर सान्त्वनापूर्ण बाणीमें 
मुझसे कह्दा-श्रीकृष्ण ! आप अपने समान पुत्र प्राप्त करेंगे- 
इसमें संशय नहीं है | ६८ ॥ 
तपः खुमहदास्थाय. तोषयेशानमीश्वरम्‌ । 
इह देवः सपल्लीकः समाक्रीडत्यधोक्षज ॥ ६० ॥ 
अधोक्षज | आप महान्‌ तपका आश्रय लेकर यहाँ 
सर्वेश्वर मगवान्‌ शिवको संतुष्ट कीजिये | यहाँ महादेवजी अपनी 
पत्नी भगवती उमाके साथ क्रीड़ा करते हैं ॥ ६९ ॥ 


इहैन देवतश्रेष्ठ देवाः सर्षिगणाः पुरा। 
तपसा ब्रह्मचर्यंण सत्येन च दमेन च ॥ ७०॥ 
तोषयित्वा शुभान कामान प्राप्तवन्‍्तो जनादन।. 
जनार्दन ! यहाँ सुरंश्रेष्ठ महादेवजीको तपस्या) ब्रह्मचय) 
सत्य और इन्द्रिय-संयमद्वारा संतुष्ट करके पहले कितने ही 
देवता और महषिं अपने शुभ मनोरथ प्राप्त कर चुके हैं ॥ 
तेजसां तपसां चेव निधिः स भगवानिह ॥ ७१३ ॥ 
शुभाशुभान्वितान्‌ भावान्‌ विसजन संक्षिपन्नपि। _ 
आस्ते देव्या सदाचिन्त्यो य॑ प्राथयसि शत्रुहन ॥ ७२॥ 
शत्रुनाशक श्रीकृष्ण | आप जिनकी प्रार्थना करते हैं) 
तेज और तपस्याकी निधि अचिन्त्य भगवान्‌ शझ्डर यहाँ शम 
आदि शुभभावोंकी सृष्टि और काम आदि अशुभ भावोंका 
संहार करते हुए देवी पारवतीके साथ सदा विराजमान रहते हैं॥ 
हिरण्यकशिपुयों 5भृदू दानवों मेरुकम्पनः। 
तेन सर्वामरैश्वर्य शवात्‌ प्राप्त समाबुदम्‌ ॥ ७३ ॥ 
पहले जो मेरुपरव॑तकों भी कम्पित कर देनेवाला हिरण्य- 
कशिपु नामक दानव हुआ था) उंसने भगवान्‌ शझ्करसे एक 
अरबुुंद ( दस करोड़ ) वर्षोतकके लिये सम्पूर्ण देवताओंका 
ऐशश्वर्य प्रात्त किया थां॥ ७३ ॥ | 
तस्येब॒पुत्रप्रवरो मन्दारों नाम विश्वुतः॥ 
महादे ववराच्छक्र वर्षाबृंदमयोधयत्‌ ॥ ७४॥ 
उसीका श्रेष्ठ पुश्न मन्दार नामसे विख्यात हुआ जो: 
मदह्दादेवजीके वरसे एक अर्जुद वर्षोतक इन्द्रके साथ युद्ध 
करता रहा | ७४ ॥ , 
विष्णोश्वक्रं च तद्‌ घोरं बज््माखण्डलस्थ च। . - 
शीर्ण पुराभवत्‌ तात ग्रहस्याड्षेषु केशव ॥ ७५ 
तात केशव ! भगवान्‌ विष्णुका बह भयंकर चक्र ्ु | 
इन्द्रका वज्र भी पूर्वकालमें उस ग्रहके अज्ञॉपर पुराने है 
के समान जीणं-शीर्ण-सा हो गया था ॥ ७५ ॥ ॥ै 
यत्‌ तद्‌ भगवता पूर्व दत्त चक्र तवानघ। 
जलान्तरचरं हत्वा दैत्यं च बलगर्वितम्‌ ॥ ७६ 
उत्पादितं वृषाड्लेन_ दीमप्ज्वलनसंनिभम्‌ । ् 
दत्त भगवता तुभ्य॑ दुर्घध तेजसाहुतम्‌ ॥ ७७॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! पूर्वकालमें जलके भीतर ले 
गर्वीले दैत्यकों मारकर भगवान्‌ शझ्भरने आपको जो चक्र 
प्रदान किया था उस अग्निके समान तेजस्वी शज्जकों स्वयं 
भगवान्‌ बृषध्वजने ही उत्पन्न किया और आपको दिया था* 
वह अख् अद्भुत तेजसे युक्त एवं दुर्घष है ॥ ७६-७७॥ 
न शकयं द्रष्टुमन्येन वजेयित्वा पिनाकिनम । धे 
सुदर्शन भवत्येव॑ भवेनोक्त तदा तु तत्‌॥ ७८॥ 
सुद््शनं तदा तस्थ छोके नाम प्रतिष्ठितम्‌। 
तज्जीर्णमभवत्‌ तात पग्रहस्याज्ञेषु केशव ॥ ७९ ॥ 
पिनाकपाणि भगवान्‌ शझ्लूरको छोड़कर दूसरा कोई उसः 
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देख नहीं सकता था। उस समय भगवान्‌ शझ्लूरने कहाः 
“यह अख््र सुदर्शन ( देखनेमें सुगम ) हो जाय ।? तभीसे 
संसारमें उसका सुदर्शन नाम प्रचलित हो गया । तात केशव ! 
ऐसा प्रसिद्ध असत्र भी उस ग्रहके अज्ञोपर जीर्ण-सा हो गया ॥ 
अहस्यातिबलस्याज़े वरदत्तस्य धीमतः । 
न॒ शास्प्राणि वहन्त्यज्ञे चक्रवज्ञशतान्यपि ॥ ८० ॥ 
द भगवान्‌ शद्जुरसे उसको वर मिला था । उस अत्यन्त 
. बलशाली बुद्धिमान्‌ ग्रहके अज्ञमें चक्र और वज्ज-जैसे तैकड़ों 
 श्त्र भी काम नहीं देते थे ॥ ८० ॥ 
अद्यमानाशथ्थव॒ विदुधा ग्रहेण खुबलीयसा । 
शिवद्त्तवरान जध्नुरसुरेन्द्रान सुरा भुशम्‌ ॥ ८१॥ 
-.. जब उस बलवान ग्रहने देवताओंकों सताना आरम्म कर 
दिया; तब देवताओंने भी भगवान्‌ शझ्जूरसे बर पाये हुए उन 
 असुरेन्द्रोंको बहुत पीटा । ( इस प्रकार उनमें दीर्घकालतक 
युद्ध होता रहा )॥ ८१ ॥ 
 तुशे विद्युत्यभस्यापि तअिलोकेश्वरतां ददौ। 
शर्त वर्षसहस्म्राणां सर्वलोकेश्वरोपभवत्‌ ॥ ८२॥ 
... इसी तरह बिद्युव्यमम नामक देत्यपर भी संतुष्ट होकर 
रुद्रदेवने उसे तीनों छोकौका आधिपत्य प्रदान कर दिया। 
इस प्रकार वह एक लाख वर्षोतक सम्पूर्ण छोकोंका अधीश्वर 
बना रहा॥ ८२ ॥ 
ममैवालुचरो नित्यं भवितासीति चात्रवीत्‌। 
तथा पुत्रसहस्राणामयुतं च ददो प्रश्चुः ॥<३॥ 
भगवानने उसे यह भी वर दिया था कि ध्तुम मेरे नित्य 
पार्षद हो जाओगे? साथ ही उन प्रभुने उसे सहख अयुत 
( एक करोड़ ) पुत्र प्रदान किये ॥ ८३ ॥ 
_ कुशद्वीप॑ च स ददौ राज्येन भगवानजः । 
तथा शतमुखो नाम धात्रा ख॒ष्टो महाखुरः ॥ ८४ ॥ 
_थेन वर्षशतं साम्रमात्ममांसहतोपनलः । 
अजन्मा भगवान्‌ शिवने उसे राज्य करनेके लिये कुश- 
: द्वीप दिया था | इसी प्रकार भगवान्‌ ब्रह्माने एक समय शत- 
मुख नामक महान्‌ असुरकी सृष्टि की थी; जिसने सौ वर्षसे 
_ अधिक कालतक अग्निमें अपने ही मांसकी आहुति दी थी ॥ 
: त॑ प्राह भगवांस्तुष्टः कि करोमीति शंकरः ॥ ८५॥ 
त॑ वे शतमुखः प्राह योगो भवतु मेडद्भुतः । 
् च देवतश्रेष्ठ शाभ्वतं सम्प्रयच्छ में ॥८६॥ 
हक उससे संतुष्ट होकर भगवान्‌ शहड्डरने पूछा--ध्वताओ; 
. मैं तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ !? तब शतमुखने उनसे 
कहा-५सुरश्रेष्ठ ! मुझे अद्भुत योगशक्ति प्राप्त हो | साथ ही 
मुझे सदा बना रहनेवाला बल प्रदान कीजिये? | ८५-८६। 
_ तथेति भगवानाह तस्य तद्‌ बचन प्रभुः । 
_खायस्भुवः क्रतुश्यापि पुत्रार्थभभवत्‌ पुरा ॥ ८७ ॥ 
 आविद्य योगेनात्मानं त्रीणि वषशतान्यपि । 










तस्य चोपददौ पुत्रान सहस््रं ऋतुसम्मितान॥ ८८ ॥ 
उसकी वह बात सुनकर शक्तिशाली भगवानने “तथास्तु? 
कहकर उसे स्वीकार कर लिया | इसी तरह पूर्वकालमें स्वयम्भू- 
के पुत्र क्रतुने पुत्र-प्राप्तिके लिये तीन सौ बर्षोतक योगके द्वारा 
अपने आपको भगवान्‌ शिवके चिन्तनमें लगा रखा था; अतः 
क्रतुको भी भगवान्‌ शह्ढडूरने उन्हींके समान एक हजार पुत्र 
प्रदान किये ॥ ८७-८८ ॥ 
योगेश्वरं देवगीतं वेत्थ क्ृष्ण न संशयः | 
याश्षवल्क्य इति ख्यात ऋषिः परमधामिकः ॥ ८९ ॥ 
आराध्य स महादेव॑ प्राप्वानतुल यशाः। 
श्रीकृष्ण | देवता जिनकी मह्िमाका गान करते हैं, उन 
योगेश्वर शिवकों आप मलीभाति जानते हैं, इसमें संशय नहीं 
है। याज्ञवल्कय नामसे विख्यात परम धर्मात्मा ऋषिने महा- 
देवजीकी आराधना करके अनुपम यश प्राप्त किया ॥८९३॥ 
बेदव्यासश्थ योगात्मा पराशरखुतों मुनिः ॥९०॥ 
सो५पि शड्जरमाराध्य प्राप्तवानतुर्ल यशः। 
पराशरजीके पुत्र मुनिवर वेदव्यास तो योगके स्वरूप ही 
हैं। उन्होंने भी शड्लूरजीकी आराधना करके वह महान यश 
पा लिया; जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ९०३ ॥ 
बालखिल्या मघवता ह्ावज्ञाताः पुरा कि ॥ ९१॥ 
तेः क्रद्नैंगवान रुद्रस्तपसा तोषितो हाभूत्‌ । 
कहते हैं, पूर्वकालमें किसी समय इन्द्रने बालखिल्य 
नामक ऋषियोंका अपमान कर दिया था । उन ऋषियोने 
कुपित होकर तपस्या की और उसके द्वारा भगवान्‌ रुद्रको 
संतुष्ट किया ॥ ९१३ ॥ 
तांश्रापि दैवतश्रेष्ठः प्राह प्रीतो जगत्पतिः ॥ ९२॥ 
स॒ुपर्ण सोमहतोरं तपसोत्पादयिष्यथ । 
तब सुरश्रेष्ठ विश्वनाथ शिवने प्रसन्न होकर उनसे कहा- 
४तुम अपनी तपस्याके बलसे गरुडकों उत्पन्न करोगे; जो 
इन्द्रका अमृत छीन लागेगा? || ९२३ ।॥ 
महादेवस्थ रोषात्य आपो नष्टाः पुराभवन ॥ ९३ ॥ 
ताश्वय सप्तकपालेन देवैरन्याः प्रवतिताः। 
ततः पानीयमभवत्‌ प्रसन्‍ने उ्यम्बके सुचि ॥ ९४ ॥ 
पहलेकी बात है, महादेवजीके रोषसे जल नष्ट हो गया 
था | तब देवताओँने) जिसके स्वामी रुद्र हैं, उस सस्त कपाल- 
यागके द्वारा दूसरा जल प्राप्त किया | इस प्रकार तिनेत्रधारी 
भगवान्‌ शिवके प्रसन्न होनेपर ही भूतठपर जलकी उपलब्धि 
हुई ॥ ९३-९४ ॥ 
अन्लेभीयापि भतोरं सखंत्यज्य ब्रह्मवादिनी। 
नाहं तस्य मुनेभूयों वशगा स्यां कर्थंचन ॥ ९५ ॥ 
इत्युकत्वा सा महादेवमगच्छच्छरणं किल । 
अज्रिकी पत्नी ब्रह्ममादिनी अनसूया भी किसी समय रुष्ट 
हो अपने पतिको त्यागकर चली गयीं और मनमें यह संकल्प 
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करके कि “अब मैं किसी तरह मी पुनः अन्रिमुनिके वशीभूत 
नहीं होऊँगी? महादेवजीकी शरणमें गयीं ९५३ ॥ 
निराहारा भयादत्रेखीणि वर्षशतान्यपि ॥ ९६॥ 
अशेत मुसलेष्वेव प्रसादार्थ भवस्य सा। 
बै अन्रिमुनिके मयसे तीन सौ वषोंतक निराहार रहकर 
मुसललोपर ही सोरयीं और भगवान्‌ शझ्जडरक्ी प्रसन्नताके लिये 
तपस्या करती रहीं ॥ ९६६ ॥ 
तामत्रवीद्धसन देवो भविता वे खुतस्तव ॥ ९७॥ 
विना भत्रों च रुद्रेण भविष्यति ने संशयः । 
बंशे तथेव नाम्ना तु ख्याति यास्यति चेष्सिताम्‌ ॥९८॥ 
तब महादेवजीने उनसे हँसते हुए कद्दा--९देवबि ! मेरी 
कृपासे केवल यज्ञसम्बन्धी चरुका द्रव पीनेमात्रसे तुम्हें पतिके 
सहयोगके ब्रिना ही एक पुत्र प्राप्त होगा--इसमें संशय नहीं 
है। वह तम्दारे वंशमें तुम्दारे ही नामसे इच्छानुसार ख्याति 
प्राप्त करेगा? ॥ ९७-९८ ॥ 
विकर्णश्च महादेव॑ तथा भक्तसुखावहम्‌ । 
प्रसाद्य भगवान सिद्धि प्राप्तवान्‌ मघुसूदन ॥ ९९ ॥ 
मधघुसूदन ! ऐश्वयंशाली विकर्णने भक्तसुखदायक महादेव- 
जीको प्रसन्न करके मनोवाझ्छित सिद्धि प्राप्त की थी ॥ ९९ ॥ 
शाकल्यः सखंशितात्मा वे नववर्षशतान्यपि | 
आराधयामास भव॑ मनोयजशेन केशव ॥१००॥ 
केशव ! शाकल्य ऋषिके मनमें सदा संशय बना रहता 
था । उन्होंने मनोमय यज्ञ ( ध्यान ) के द्वारा भगवान्‌ शिव- 
की नौ सौ वर्षोतक आराधना की ॥ १०० ॥ 
त॑ चाह भगवांस्तुशे ग्रन्थकारों भविष्यसि। 
वत्साक्षया च ते कीर्तिख्ैलोक्ये वें भविष्यति ॥१०१॥ 
तब उनसे भी संतुष्ट होकर भगवान्‌ शझ्कूरने कहा-- 
“वत्स | तुम ग्रन्थकार होओगे तथा तीनों लोकोंमें तुम्हारी अक्षय 
कीर्ति फेल जायगी ॥ १०१ ॥ 
अक्षयं च कुल तेषस्तु महर्षिभिरलंकृतम। 
भाषिष़हि आशओेक व कड अल कक 
(तुम्हारा कुल अक्षय एवं महर्षियोंसे अलंकृत होगा | 
तुम्द्दारा पुत्र एक श्रेष्ठ ब्राह्मण एवं सूत्रकार होगा? ॥ १०२ ॥ 
सावर्णिश्रापि विख्यात ऋषिरासीत्‌ छते युगे। 
इह तेन  तपस्तप्तं षष्टिव्षशतान्यथ ॥१०३॥ 
सत्ययुगमें सावर्णिनामसे विख्यात एक ऋषि थे । उन्होंने 
यहाँ आकर छः हजार वर्षोंतक तपस्या की ॥ १०३ ॥ 
तमाह भगवान्‌ रुद्रः साक्षात्‌ तुशे 5स्मि तेषनघ । 
प्रन्थकृल्छो कविख्यातो भवितास्यजरामरः ॥१०४॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन देकर कहा-- 
“अनघ ! मैं तुमपर बहुत संतुष्ट हूँ । ठुम विश्वविख्यात गन्थ- 
कार और अजर-अमर होओगे? ॥ १०४ ॥ 
शक्रेण तु पुरा देवो वाराणस्यां जनादंन। 





आराधितो5भूद्‌ भक्तेन दिग्वासा भस्मगुण्ठितः॥१०५॥ 
आराध्य स महादेव॑ देवराजमवाप्ततान्‌ । 
जनादन |! पहलेकी बात है, इन्द्रने भक्तिभावके साथ 
काशी पुरीमें भस्मभूषित दिगम्बर महादेवजीकी आराधना की। 
महादेवजीकी आराधना करके ही उन्होंने देवराजपद प्रात 
किया ॥ १०५३ ॥ 
नारदेन तु भक्त्यासौ भव आराधितः पुरा ॥१०६॥ 
तस्य तुषो महादेवो जगो देवगुरुगुंरः । 
तेजसा तपसा कीत्याों त्वत्समों न भविष्यति ॥१०७॥ 
गीतेन वादितब्येन नित्यं मामनुयास्यसि॥ 
देवर्षि नारदने भी पहले भक्तिभावसे भगवान्‌ शझ्लरकी 
आराधना की थी | इससे संतुष्ट होकर गुरुस्वरूप देवगुरु महा- 
देवजीने उन्हें यह वरदान दिया कि “्तेज/ तप और कीतिमें 
कोई तुम्हारी समता करनेवाल्आा नहीं होगा | तुम गीत और 
बीणावादनके द्वारा सदा मेरा अनुसरण करोगे?॥ १०६-१०७३॥ 
मयापि च यथा दृश्गो देवदेवः पुरा विभो ॥१०८॥ 
साक्षात्‌ पशुपतिस्तात तचह्चापि श्णु माघच।....... 
प्रभो | तात माघव ! मैंने मी पूवंकालमें साक्षात्‌ देवा- _ 
घिदेव पशुपतिका जिस प्रकार दर्शन किया था; वह प्रसंक्न 
सुनिये ॥ १०८३६ ॥ ! 
यदर्थ च मया देवः प्रयतेन तथा विभो ॥१०९॥ 
प्रबोधितो महातेजास्तं चापि श्टणु विस्तरम्‌॥. 
भगवन्‌ ! मैंने जिस उद्देश्यसे प्रयक्षपृवंक महातेजखी- 
महादेवजीको संतुष्ट किया था; वह सब 
सुनिये ॥ १०९३ ॥ 
यद्वाप्तं च मे पूव देवदेवान्महेश्वरात्‌ ॥११०॥ 
तत्‌ सब॑ निखिलेनाद् कथयिष्यामि तेडइनघ । हु 
अनध ! पूव॑ंकालमें मुझे देवाधिदेव महेंश्वर्से जो कुछ _ 
प्रात हुआ था; वह सब आज पूर्णरूपसे तुम्हें बताऊँगा॥ 
पुरा कृतयुगे तात ऋषिरासीन्महायशाः ॥१११॥ 
व्याप्रपाद इति ख्यातो वेदवेदाज्॒पारगः॥ 
तात ! पहले सत्ययुगमें एक महायशस्वी ऋषि हो गये 
हैं, जो व्याप्रपादनामसे प्रसिद्ध थे। वे वेद-वेदाज्ञोंके पारंगत ._ 
विद्वान थे ॥ १११३ ॥ 
तस्याहमभवं पुत्रों धौम्यश्चापि ममाचुजः ॥११२॥- 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य धौम्येन सह माधव। $ 
आगच्छमाश्रमं क्रीडन्‌ मुनीनां भावितात्मनाम्‌॥ ११३॥ 
उन्हींका मैं पुत्र हूँ। मेरे छोटे माईका नाम धौम्य है | 
माधव ! किसी समय मैं धौम्यके साथ खेलता हुआ पविन्नात्मा 
मुनिर्योके आभश्रमपर आया ॥ ११२-११३॥ ्ज 
तत्रापि च मया दृष्टा दुद्यममाना पयस्विनी। है 
लक्षितं च॒ मया क्षीरं खादुतो छाम्रतोपमम्‌ ॥११४॥ 
वहाँ मैंने देखा, एक दुधारू गाय दुद्दी जा रही थीं। _ 
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वहीं मैंने दूध देखा, जो स्वाद अम्ृतके समान होता है ॥ 
ततो5हमब्रुव॑ बाल्याज्जननीमात्मनस्तथा । 
क्षीरोदूनसमायुक्त॑ भोजन हि प्रयच्छ में ॥११५॥ 
तब मैंने बालस्वभाववश अपनी मातासे कहा--«माँ ! 
मुझे खानेके लिये दूध-भात दो? ॥ ११५॥ 
अभावाश्व दुग्धस्य दु/ःखिता जननी तदा। 
ततः पिष्ठं समालोड्य तोयेन सह माधव ॥११६॥ 
. आवबयोः क्षीरमित्येब पानार्थ समुपानयत्‌ । 
घरमें दूधका अभाव था; इसलिये मेरी माताको उस 
. समय बड़ा दुःख हुआ । माधव_! तब वह पानीमें आटा 
घोलकर ले आयी और दूध कहकर दोनों माइयोंको पीनेके 
लिये दे दिया॥ ११६६ ॥ 
._अथ गव्यं पयस्तात कदाचित्‌ प्राशितं मया ॥११७॥ 
पिन्नाह यश्काले हि नीतो शातिकुल महत्‌। 
. तजत्न सा क्षरते देवी दिव्या गौः सुरनन्दिनी ॥११८॥ 
तात | उसके पहले एक दिन मैंने गायका दूध पीया 
था | पिताजी यज्ञके समय एक बड़े भारी धनी कुठम्बीके घर 
. मुझे ले गये थे । वहाँ दिव्य सुरमी गाय दूध दे रही थी ॥ 
तस्याहं तत्‌ पयः पीत्वा रसेन हयमम्गतोपमम्‌ | 
शात्वा क्षीर्गुणांइचेव उपलभ्य दि सम्भवम्‌ ॥११९॥ 
उस अम्ृतके समान ख्वादिष्ठ दूधकों पीकर मैं यह जान 
गया था कि दूधका स्वाद केसा होता है और उसकी उपलब्धि 
किस प्रकार होती है ॥ ११९॥ 
सर च॒ पिष्टरसस्तात न मे प्रीतिमुपावहत्‌। 
ततो5हमत्रुव॑ बाल्याजननीमात्मनस्तदा ॥१२०॥ 
तात ! इसीलिये वह आटेका रस मुझे प्रिय नहीं छगा;) 
_ अतः मैंने बालठ्खभाववश ही अपनी मातासे कहा--॥|१२०॥ 
न्ेद्‌ं क्षीरोदनं मातयंत्‌ त्वं मे दृत्तवत्यसि । 
ततो मामत्रवीन्‍्माता दुःखशोकसमन्विता ॥१२१॥ 
 चुचर्नेहात्‌ परिष्वज्य मूञ्नि चाप्राय माधव | 
क्ुतः क्षीरोदनं वत्स मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥१२२॥ 
बने निवसतां नित्यं कन्दमूछफलाशिनाम। 
माँ | तुमने मुझे जो दिया है; यह दूध-भात नहीं है ।? 
माधव ! तब मेरी माता दुःख और शोकमें मग्न हो पुत्र- 
5 स्नेहवश मुझे दृदयसे लगाकर मेरा मस्तक सूँघती हुई मुझसे 
। बोली--“बेटा ! जो सदा बनमें रहकर कन्द) मूल और फल 
9 बज्वाकर निर्वाह करते हैं, उन पवित्र अन्तःकरणवाले मुनिर्यों 
को मला दूध-भात कद्दाँसे मिल सकता है ! ॥१२१-१२२३॥ 
न नदी द्वियां वालखिल्येनिंषेविताम्‌॥ १२३॥ 
क्षीरं वनस्थानां मुनीनां गिरिवासिनाम्‌। 
जो बालखिल्योंद्वारा सेबित दिव्य नदी गज्ञाका सहारा 
| हिये बैठे हैं; पव॑तों और वनोंमें रहनेवाले उन मुनियोको दूध 
$ कहँसे मिलेगा ! ॥ १२३६ ॥ 

















हट 


पावनानां वनाशानां वनाअ्रमनिवासिनाम्‌ ॥१२४॥ 
ग्राम्याहारनिवृत्तानामारण्यफलभोजिनाम । 

“जो पवित्र हैं, बनमें ही होनेवाली वस्तुएँ खाते हैं, वनके 
आश्रमोंमें ही निवास करते हैं, ग्रामीण आह्यरसे निवृत्त होकर 
जंगलके फल-मूलोंका ही भोजन करते हैं) उन्हें दूध कैसे मिल 
सकता है !॥ १२४३ ॥ 
नास्ति पयो5रण्ये खुरभीगोत्रव्जिते ॥१२५॥ 
नदीगहरशैलेषु. तीर्थंष.. विविधेषु च। 
तपसा जप्यनित्यानां शिवों नः परमा गतिः ॥१२६॥ 

“बेटा ! यहाँ सुरभी गायकी कोई संतान नहीं है; अत 
इस जंगलमें दूधका सर्वथा अभाव है | नदी, कन्दरा) पर्वत 
और नाना प्रकारके तीथोमें तपस्यापूर्वक जपमें तत्पर रहनेवाले 
हम ऋषि-मुनियोंके मगवान्‌ शड्भर ही परम आश्रय हैं। १२५-१२६॥ 
अप्रसाद्य विरुूपाक्ष॑ वरदं स्थाणुमव्ययम्‌ । 
कुतः क्षीरोदनं वत्स खुखानि वसनानि च ॥१२७॥ 

“वत्स | जो सबको वर देनेवाले। नित्य स्थिर रहनेवाले 
और अविनाशी ईश्वर हैं; उन भगवान्‌ विरूपाक्षको प्रसन्न 
किये बिना दूध-भात और सुखदायक वस्त्र कैसे मिल सकते हैं !॥ 
तं. प्रपद्य सदा वत्स सर्वभावेन श्डूयम्‌। 
तत्पसादाच्य कामेभ्यः फल प्राप्स्यसि पुत्रक॥१२८॥ 

“बेटा ! सदा सर्वतो भावसे उन्हीं भगवान्‌ शझ्जूरकी शरण 
लेकर उनकी कृपासे ही इच्छानुसार फल पा सकोगे? ॥ १२८॥ 
जनन्यास्तद्‌ वचः थ्रुत्वा तदाप्रश्नति शत्रुहन्‌। 
प्राअलिः प्रणतो भूत्वा इद्मम्वामचोद्यम्‌ ॥१२९॥ 

शत्रुसूदन |! जननीकी वह बात सुनकर उसी समय मैंने 
उनके चरणोंमें प्रणाम किया और ह्वाथ जोड़कर माताजीसे यह 
पूछा--॥ १२९ ॥ 
को 5यमम्ब महादेवः स कर्थं च प्रसीद्ति । 
कुतच वा वसते देवो द्रश्टव्यों वा कथंचन ॥१३०॥ 

“अम्ब ! ये महादेवजी कोन हैं ? और कैसे प्रसन्न होते 
ईं ! वेशिव देवता कहाँ रहते हैं और कैसे उनका दर्शन किया 
जा सकता है १॥ १३१० ॥ 
तुष्यते वा कथं शवों रूपं तस्य च कीदशम्‌। 
कथं शेयः प्रसन्नो वा दर्शयेज्लननि मम ॥१३१॥ 

भ मेरी माँ |! यह बताओ कि शिवजीका रूप केसा है ! 
बे कैसे संतुष्ट होते हैं ! उन्हें किस तरह जाना जाय अथवा वे 
केसे प्रसन्न होकर मुझे दर्शन दे सकते हैं !? ॥ १३१॥ 
एबमुक्ता तदा कृष्ण माता मे खुतवत्सला। 
मूर्धन्याघ्राय गोविन्द सबाष्पाकुलछोचना ॥१३२॥ 
प्रमाजनती च गात्राणि मम बे मधुसूदन। 
देन्‍्यमालूम्ब्य जननी इद्माह खझुरोक्तम ॥१३३॥ 

सच्चिदानन्दखरूप गोविन्द ! सुरश्रेष्ठ मधुसूदन | मेरे 
इस प्रकार पृछनेपर मेरी पुत्रवत्सलला माताके नेन्नोंमें आँसू भर 
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आये । वह मेरा मस्तक सूँघकर मेरे सभी अज्ञोंपर हाथ फेरने 
लगी और कुछ दीन-सी होकर यों बोली ॥१३२-१२३॥ 
अम्बोवाच 

दुर्विशेयो महादेवो दुराधारों दुरन्तकः। 
दुराबाधश्र दुग्नोह्यो दुर्दश्यो ह्यकृतात्मभिः ॥१३४॥ 

माताने कहा--जिन्‍्होंने अपने मनको वशमे नहीं किया 
है। ऐसे छोगोंके लिये महादेवजीका ज्ञान होना बहुत कठिन 
है। उनका मनसे धारण करनेमें आना मुश्किल है। उनकी 
प्रास्िके मार्गमें बड़े-बड़े विष्न हैं। दुस्तर बाधाएँ हैं | उनका 
ग्रहण और दर्शन होना भी अत्यन्त कठिन है॥. १३४ ॥ 
यस्य रूपाण्यनेकानि प्रवद्न्ति मनीषिणः । 

स्थानानि च विचित्राणि प्रसादाश्चाप्यनेकशः ॥१३५॥ 

ु मनीषी पुरुष कहते हैं कि भगवान्‌ शदझ्डूरके अनेक रूप 
हैं। उनके रहनेके विचित्र स्थान हैं और उनका क्ृपांप्रसाद 
भी अनेक रूपोंमें प्रकट होता है ॥ १३२५ ॥ 
को हि तत्वेन तद्‌ वेद ईशस्य चरितं शुभम्‌ । 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि देवदेवः पुरा किल। 
क्रीडते च तथा शर्वः प्रसीदृति यथा च वे ॥१३६॥ 

पूर्वकालमें देवाधिदव महादेवने जो-जो रूप धारण किये 
हैं, ईश्वरके उस शुभ चरित्रकों कौन यथार्थरूपसे जानता है! 
वे कैसे क्रीडा करते हैं और किस तरह प्रसन्न होते हैं ! यह 
कौन समझ सकता है ॥ १३६ ॥ 
हृदिस्थः स्वंभूतानां विश्वरूपो महेश्वरः। 
भक्तानामनुकम्पार्थ दशेन च यथाश्रुतम्‌ ॥१३७॥ 
मुनीनां ब्रुवतां द्व्यमीशानचरितं शुभम्‌। 

वे विश्वरूपधारी महेश्वर समस्त प्राणियोंके ह्ृदयमन्दिरमें 
विराजमान हैं । वे भक्तोंपर कृपा करनेके लिये किस प्रकार 
दर्शन देते हैं ! यह शहझ्डूरजीके दिव्य एवं कल्याणमय चरित्रका 
वर्णन करनेवाले मुनियोंके मुखसे जैसा मैंने सुना है वह 
बताऊँगी ॥ १३७३ ॥ 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि कथितानि द्वोकसेः ॥ १३८॥ 
अनुग्नहार्थ विप्राणां श्टणु बत्स समासतः | 


तानि ते कीर्तयिष्यामि यन्मां त्वं परिपृ5छखि॥ १३९॥- 


वत्स ! उन्होंने ब्राह्मणोंपर अनुग्रह करनेके लिये देवताओं - 
द्वारा कथित जो-जो रूप अहृण किये हैं, उन्हें भक्षेपसे सुनो । 
वत्स | तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे हो) वे सारी बातें मैं तुम्हें 
बताऊँगी ॥ १३८-११२९ ॥ 


अम्बोवाच 
ब्रह्मविष्णुसुरेन्द्राणां. रुद्रादित्याश्विनामपि । 
विश्वेषामपि देवानां वपुधोरयते भवः ॥१४०॥ 
ऐसा कदकर माता फिर कहने छगी--भगवान्‌ 
शिव ब्रह्मा) विष्णु) इन्द्र, रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार तथा 


सम्पूर्ण देवताओंका शरीर धारण करते हैं ॥ १४० ॥ 


नराणां देवनारीणां तथा प्रेतपिशाचयोः । 
किरातशबराणां च जलजानामनेकशः ॥१४१॥ 
करोति भगवान्‌ रूपमाटव्यशबराण्यपि। 
वे भगवान्‌ पुरुषों देवाज्ञनाओं, प्रेतों, पिशाचों+ 
किरातों) शबरों, अनेकानेक जलजन्तुओं तथा जंगली भीलोंके 
भी रूप ग्रहण कर छेते हैं ॥ १४१६ ॥ 
कर्मों मत्स्यस्तथा शह्डः प्रवालाडःकुरभूषणः ॥१७२॥ 
यक्षराक्षससपोणां देत्यदानबयोरपि । 
वपुधोरयते देवो भूयश्व विलवाखिनाम ॥१४३॥ 
कूम) मत्स्य) शद्भु। नये-नये पल्लवोंके अड्भूरसे सुशोमित 
होनेवाले वसंत आदिके रूपोंमें भी वे ही प्रकट होते हैं | वे 
महादेवजी यक्ष) राक्षस, सर दैत्य, दानव और पाताल- 
वासियोंका भी रूप धारण करते हैं ॥ १४२-१४३ ॥ 
व्याघपसिहस्तगाणां च तरक्ष्वृक्षपतत्रिणाम्‌। 
उल्दूसश्वश्टगालानां रूपाणि कुरुतेषपि च ॥१४४॥ 
वे व्या्र) सिंह मुग) तरक्षु रीछः पक्षी; उल्लू; कुत्ते और 
सियारोंके भी रूप धारण कर लेते हैं ॥ १४४ ॥ 
हंसकाकमयूराणां कृकलासकसारसाम्‌। 
रूपाणि च बलाकानां ग्रश्नचक्राज्योरपि ॥१४७॥ 
करोति वा स॒ रूपाणि धारयत्यपि प्वतम । 
गोरूपं च महादेवो हस्त्यश्वोष्टखराकृतिः॥१४६॥ 
हंस, काक) मोर) गिरगिट, सारस$ बगले; गीध और 
चक्राज्ञ ( हंसविशेष ) के भी रूप वे महादेवजी धारण करते 
रह | पर्वत गाय; हाथी; घोड़े) ऊँट और गदहेके आकारमें 
वे प्रकट हो जाते हैं ॥ १४५-१४६ ॥ 
छागशादूंलरूपश्व अनेकमसगरूपध्क्‌ । 
अण्डजानां च दिव्यानां वपुधोस्यते भवः ॥१४७॥ 
वे बकरे और शार्दूलके रूपमें भी उपलब्ध गज 
नाना प्रकारके मृगों--वन्य पश्चुओंके भी रूप धारण करते 
हैं तथा भगवान्‌ शिव दिव्य पक्षियोंके भी रूप धारण द 
लेते हैं ॥ १४७ ॥ हे 
दण्डी छत्री च कुण्डी च द्विजानां धारणस्तथा |. | । 
पण्मुखो वे बहुमुखस्व्रिनेत्रो बहुशीषकः ॥१७८॥ 
वे द्विजोंके चिह्न दण्ड, छत्र और कुण्ड ( जु 
धारण करते हैं | कभी छः मुख और कभी बहुत-से 
हो जाते हैं | कभी तीन नेत्र घारण करते हैं । कभी 
मस्तक बना लेते हैं ॥ १४८ ॥ ज् 
अनेककटिपादश्व अनेकोद्रबक्त्रश्चकू।.._ 
अनेकपाणिपाइर्वश्व अनेकगणसंबूतः ॥१४७९॥ 
उनके पैर और कटिभाग अनेक हैं । वे बहुसंख्यक पेट 
और मुख धारण करते हैं। उनके ह्वाथ और पाश्व॑भाग भी 
अनेकानेक हैं । अनेक पार्षदगण उन्हें सब. ओरसे बेरे 
रहते हैं ॥ १४९ ॥ है 
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ऋषिगन्धर्वरूपथ्थ सिद्धचारणरूपच्चुक्‌ । 
भस्मपाण्डुरगात्रश्न | चन्द्राघंकृतभूषणः ॥१५०॥ 
वे ऋषि और गन्धर्वरूप हैं | सिद्ध ओर चारणेके भी 
_ रूप धारण करते हैं| उनका सारा शरीर मस्म रमाये 
. रहनेसे सफेद जान पड़ता है । वे छलाटमें अर्द्धचन्द्रका 
आभूषण धारण करते हैं || १५० ॥ 
! सर्वेभूतान्तकः सव+ः सर्वेछोकप्र +$ ॥१५७१॥ 
.. उनके पास अनेक ग्रकारके शब्दोंका घोष होता रहता 
 है। वे अनेक प्रकारकी स्तुतियोंसे सम्मानित होते हैं; समस्त 
प्राणियोंका संहार करते हैं। स्वयं सर्वस्वरूप हैं तथा सबके 
अन्तरात्मारूपसे सम्पूर्ण छोकोंमें प्रतिष्ठित हैं ॥ १५१ ॥ 
स्वेलोकान्तरात्मा च स्वंगः सर्ववाद्यपि | 
सखवंत्र भगवान शेयो हृद्स्थिः सर्वदेहिनाम्‌ ॥१५२॥ 
.. वे सम्पूर्ण जगत्‌के अन्तरात्मा? सर्वव्यापी और सर्बवादी 
हैं; उन भगवान्‌ शिवको सर्वत्र और सम्पूर्ण देहधारियोंके 
हृदयमें विराजमान जानना चाहिये ॥ १५२ ॥ 
यो हि य॑ कामयेत्‌ काम यर्मिन्न्थ 5उयते पुनः। 
तत्‌ सर्व वेत्ति देवेशस्तं प्रपद्य यदीच्छलि ॥१५३॥ 
जो जिस मनोरथकों चाइता है और जित उद्देश्यते 
उसके द्वारा भगवान्‌की अर्चना की जाती है, देवेश्वर भगवान्‌ 
शिव वह सब जानते हैं | इसलिये यदि ठुम कोई बस्तु चाहते 
हो तो उन्हींकी शरण लो ॥१५३ ॥ 
_ नन्दते कुप्यते चापि तथा हुंकारयत्यपि। 
_ चक्री शुल्ली गदापाणिमुंसली खज्जपट्टिशी ॥१५४॥ 
वे कभी आनन्दित रहकर आनन्द देते; कमी कुपित 
कोप प्रकट करते और कभी हुंकार करते हैं, अपने 
" होम चक्र) झूल) गदा) मुसछ, खज्ञ और पट्टिश धारण 
करते हैं॥ १५४॥ 
_ भूधरो नागमौज्ी च नागकुण्डलकुण्डलो । 
नागयशोपवीती च नागचर्मात्तरच्छदः ॥ १५५॥ 
वे घरणीघर शेषनागरूप हैं | वे नागकी मेखछा धारण 
करते हैं | नागमय कुण्डल्से कुण्डल्धारी होते हैं | नागोंका 
ही यज्ञोपवीत धारण करते हैं तथा नागचर्मका ही उत्तरीय 
_( चादर ) लिये रहते हैं ॥ १५५ ॥ 
_ हसते गायते चेच नृत्यते च मनोहरम्‌। 
_ब्ादयत्यपि वाद्यानि विचित्राणि गणेयुंतः ॥१५६॥ 
बे अपने गणोंके साथ रहकर हँसते हैं, गाते हैं। मनोहर 
_ज्ृत्य करते हैं और विचित्र बाजे भी बजाते हैं ॥ १५६ ॥ 
लगते जम्भते चेव झुदते रोद्यत्यपि। 
स्मत्तमत्तरूुपं च भाषते चापि खुखरः ॥१५७॥ 
भगवान्‌ रुद्र उछलते-कूदते हैं । जैंभाई लेते हैं। रोते 
हैं; रुखते हैं । कभी पागलों और मतवाल्ोंकी तरह बातें करते 
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हैं और कभी मधुर खरसे उत्तम वचन बोलते हैं ॥ १५७ ॥ 
अतीव हसते रौद्रमआासयन नयनेर्जनम्‌। 
जागर्ति चैब खपिति जम्भते च यथासुखम्‌ ॥१५८॥ 
कभी भयंकर रूप धारण करके अपने नेत्रोंद्वारा छोगॉमें 
त्रास उत्पन्न करते हुए जोर-जोरसे अद्वह्यात करते; जागते; 
सोते और मौजसे अँगड़ाई लेते हैं | १५८ ॥ 
जपते जप्यते चैब तपते तप्यते पुनः । 
ददाति प्रतिग्रह्माति युअ्ञते ध्यायतेषपि च ॥१५९॥ 
वे जप करते हैं और वे ही जपे जाते हैं; तप करते हैं और 
तपे जाते हैं ( उन्हींके उद्देश्यले तप किया जाता है )। वे 
दान देते और दान छेते हैं तथा योग और ध्यान करते हैं॥ 
वेदीमध्ये तथा यूपे गोष्ठमध्ये हुताशने। 
दृश्यते दश्यते चापि बालो बुद्धो युवा तथा ॥१६०॥ 
यज्ञकी वेदीमें; यूपमें, गोशालामें तथा प्रज्वलित अग्निमे 
वे ही दिखायी देते हैं | बालक) वृद्ध और तरुणरूपमें भी 
उनका दर्शन ह्वोता है ॥ १६० ॥ 
क्रीडते ऋषिकन्याभिऋषिपल्ीमिरेव च | 
ऊध्वंकेशों महाशेफो नझ्नों विकृतलोचनः ॥१६१॥ 
वे ऋषिकन्याओं तथा मुनिपत्नियोंके साथ खेला करते 
हैं | कभी ऊर्ष्वकेश ( ऊपर उठे हुए बालवाले ) कभी 
महालिज्ञ) कभी नंग-घड़ंग और कभी विकराल नेज्रौसे युक्त 
हो जाते हैं॥ १६१ ॥ 
गौरः इ्यामस्तथा कृष्णः पाण्डुरो घूमलोहितः। 
बिछताक्षो विशालाक्षो दिग्वासाः स्वेवासकः॥ १६२॥ 
कभी गोरे; कभी साँवले। कभी काले, कभी सफेद, कभी 
धूएँके समान रंगबवालें एवं छोहित दिखायी देते हैं। कभी 
विकृत नेत्रोंसे युक्त होते हैं | कभी सुन्दर विशाल नेत्रोंसे 
सुशोमित होते हैं | कभी दिगम्बर दिखायी देते हैं और कभी 
सब प्रकारके बस्न्रोंसे विभूषित होते हैं | १६२ ॥ 
अरूपस्याद्यरूपस्य अतिरूपादरूपिणः । 
अनायन्तमजस्यान्तं वेत्य्यते को 5स्य तत्त्वतः॥ १६३॥ 
वे रूपरहित हैं | उनका खरूप ही सबका आदिकारण 
है। वे रूपसे अतीत हैं | सबसे पहले जिसकी सृष्टि हुईं है, 
जलू उन्हींका रूप है।इन अजन्मा महादेवजीका स्वरूप 
आदि-अन्तसे रहित है। उसे कौन ठीक-ठीक जान सकता है॥ 
ह॒ृदि प्राणो मनो जीवो योगात्मा योगसंशितः । 
ध्यानं तत्परमात्मा च भावश्राद्यो महेश्वरः ॥१६७॥ 
भगवान्‌ शझ्जुर प्राणियोंके द्भृदयमें प्रायः मन एवं 
जीवात्मारूपसे विराजमान हैं। वे ही योगस्वरूप» योगी+ 
ध्यान तथा परमात्मा हैं। भगवान्‌ महेश्वर भक्तिभावसे ही 
गहीत होते हैं ॥ १६४ ॥ 
वादको गायनश्लेव सहस्नशतलोचनः । 
एकवकक्‍्त्रो द्विवकनत्रश्च त्रिवकक्‍त्रो 5 नेकवक्‍्त्रकः॥ १६५॥ 
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शमद्दाभारते 


[ अनु शासंनपर्वणि 
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वे बाजा बजानेवाले और गीत गानेवाले हैं। उनके 
लाखों नेत्र हैं | वे एकमुख) ट्विमुख/ त्रिमुख और अनेक 
मुखवाले हैं | १६५ ॥ 
तद्भक्तस्तद्वतो नित्यं तन्निष्ठस्तत्परायणः । 
भज पुत्र महादेवं ततः प्राप्य्यसि चेप्सितम्‌॥१६६॥ 
बेटा | तुम उन्हींके भक्त बनकर उन्हींमें आसक्त रहो। 
सदा उन्हींपर निर्मर रहो और उन्हींके शरणागत होकर 
महादेवजीका निरन्तर भजन करते रहो | इससे तुम्हें मनो- 
वाड्छत वस्तुकी प्रासि होगी ॥ १६६ ॥ 
जनन्यास्तद्‌ वचः थ्रुत्वा तदाप्रभ्नति शत्रुहन्‌। 
मम भक्तिमंहादेवे नेष्ठिकी समपद्यत ॥१६७॥ 
शत्रुसूदन श्रीकृष्ण | माताका वह उपदेश सुनकर तभीसे 
महादेवजीके प्रति मेरी सुदृढ़ भक्ति हो गयी ॥ १६७ ॥ 
ततो5५हं तप आस्थाय तोषयामास श्जूरम्‌। 
एक वर्षसहस्त्न॑ तु वामाड्ग्युष्ठाअविष्ठितः ॥१६८॥ 
तदनन्तर मैंने तपस्याका आश्रय ले भगवान्‌ शझ्जरको 
संतुष्ट किया । एक हजार वर्षतक केवल बायें पैरके अँगूठेके 
अग्रभागके बलपर मैं खड़ा रहा ॥ १६८ ॥ 
एक वर्षशतं चेव फलाहारस्ततो 5भवम्‌ । 
द्वितीयं शीर्णपणोशी ठृतीयं चाम्बुभोजनः ॥१६९॥ 
पहले तो एक सौ वर्षोतक मैं फलाहारी रहा । दूसरे 
शतकमें गिरे-पड़े सूखे पत्ते चबाकर रह और तीसरे शतकमें 
केवल जल पीकर ही प्राण धारण करता रहा ॥ १६९ ॥ 
शतानि सप्त चैवाहं वायुभक्षस्तदाभवम्‌। 
एक वर्षसहस्म॑ तु द्व्यमाराधितो मया ॥१७०॥ 
फिर शेष सात सो वर्षोतक केवल हवा पीकर रहा | इस 
प्रकार मैंने एक सइस्त्र दिव्य वर्षोतक उनकी आराघना की॥ 
ततस्तुशे मद्दादेवः सर्वछोकेश्वरः प्रभुः। 
एकभक्त इति ज्ञात्वा जिज्ञासां कुरुते तदा ॥१७१॥ 
तदनन्तर सम्पूर्ण छोकोंके स्वामी भगवान्‌ महादेव मुझे 
अपना अनन्यभक्त जानकर संतुष्ट हुए और मेरी परीक्षा 
लेने लगे ॥ १७१ ॥ 
शक्ररूपं स छृत्वा तु सर्वेदंबगणैबूतः । 
सहस्प्राक्षस्तदा भूत्वा वज्नपाणिमहायशाः ॥१७२॥ 
उन्होंने सम्पूर्ण देवताओंसे घिरे हुए इन्द्रका रूप धारण 
करके पदार्पण किया | उस समय उनके सहखर नेत्र शोमा 
पा रहे थे | उन महायशस्त्री इन्द्रके हाथमें वज्र प्रकाशित 
हो रहा था॥ १७२॥ 
छुधावदातं रक्ताक्ष॑ स्तब्धकर्ण मदोत्कटम्‌। 
आवेशितकरं घोरं चतुदृट्रं महागजम्‌ ॥१७३॥ 
समास्थितः स भगवान दीप्यमानः खतेजसा। 
आजगाम किरीठी तु॒ द्वारकेयूरभूषितः ॥१७४॥ 
वे भगवान्‌ इन्द्र छाल नेत्र और खड़े कानवाले; सुधाके 


_ खत्य॑ सत्यं हि नः शक्र वाक्‍्यमेतत्‌ सुनिश्चितम्‌।... 


समान उज्ज्वल) मुड़ी हुई सूँड़से सुशोमितः चार दातोंसे युक्त 
और देखनेमें भयंकर मदसे उन्मत्त महान्‌ गजराज ऐराबतकी 
पीठपर बैठकर अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए वहाँ पधारे। 
उनके मस्तकपर मुकुठ) गलेमें हार और भुजाओंम केयूर । 
शोभा दे रहे थे ॥ १७३-१७४ ॥ | 
पाण्डुरेणातपत्रेण.. प्रियमाणेन. समूर्थनि। । 
सेव्यमानो 5५सरोभिश्व दिव्यगन्धर्वनादितेः ॥१७५॥ 
सिर॒पर इ्वेत छत्र तना हुआ था | अष्सराएँ उनकी 
सेवा कर रही थीं और दिव्य गन्धर्वोके संगीतकी मनोरम _ 
ध्वनि वहाँ सब ओर गूँज रही थी॥ १७५ ॥ 
ततो मामाद देबेन्द्रस्तुष्टस्तेडह द्विजोत्तम। द 
वरं वृणीष्व मत्तर्त्वं यत्‌ ते मनसि वतेते ॥१७६॥ 
शक्रस्य तु वचः श्रुत्वा नाहँ प्रीतमनाभवम॥ 
अब्लवंश्व॒ तदा हृष्टो देवराजमिदं वचः॥१७७॥ 
उस समय देवराज इन्द्रने मुझसे कहा - “्विजश्रेष्ठ ! मैं. 
तुमपर बहुत संतुष्ट हूँ । तुम्हारे मनमें जो वर छेनेकी इच्छा _ 
हो) वही मुझसे माँग छो |? इन्द्रकी बात सुनकर मेरा मन _ 
प्रसन्‍न नहीं हुआ । मैंने ऊपरसे हर्ष प्रकट करते हुए | 
देवराजसे यह कहा--॥ १७६-१७७ ॥ हएग्रह6 हु 
नाहं त्वत्तो बरं काडश्षे नान्‍्यस्मादपि देवतात्‌। 
महादेवाइते सौम्य सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते॥१७८॥ 
'सौम्य ! मैं मह्दादेबजीके सिवा तुमसे या दूसरे किसी 
देवतासे वर लेना नहीं चाहता । यह में सच्ची बात कहता हूँ 


है, 
| 








न यन्महेशभ्वरं मुक्‍्त्वा कथान्या मम रोचते ॥१७९॥ 
८इन्द्र | हमारा यह कथन सत्य है सत्य है और सुनिश्चित 
है| मुझे महादेवजीको छोड़कर और कोई बात अच्छी 








ही नहीं छगती है ॥ १७९ ॥ 
पशुपतिवचनाद्‌ भवामि सद्यः ् द 
कृमिरथवा तरुर्यनेकशाखः। | 
अपशुपतिवरप्रसादजा मे हा 
त्रिभुवनराज्यविभूठिरप्यनिष्ठा ॥१८०॥ _ 

“मैं भगवान्‌ पशुपतिके कहनेसे तत्काल प्रसन्नतापूर्वक _ 
कीट अथवा अनेक शाखाओंसे युक्त वृक्ष भी हो सकता हूँ; 
परंतु भगवान्‌ शिवसे मिन्न दूसरे किसीके वर-प्रसादसे मुझे 
त्रिभुवनका राज्यवेभव प्राप्त हो रहा हो तो वह भी अमीषट 








नहीं है ॥ १८० ॥ 
जन्म श्वपाकमध्ये :पि 
मे5स्तु दरचरणवन्द्नरतस्य | 
मा बानीश्वरभक्तो 





भवानि भवने5पि शक्रस्य ॥१८१॥ _ 
“यदि मुझे मगवान्‌ शझरके चरणारबविन्दोंकी बन्दनामें 
तत्पर रहनेका अवसर मिले तो मेरा जन्म चाण्डालोॉमें भी 


दालेधर्मपर्व ] 


चतुर्दशो <ध्यायः 
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हो जाय तो यह मुझे सहृर्ष स्वीकार है। परंठु भगवान्‌ शिव- 
की अनन्यभक्तिसे रहित होकर मैं इन्द्रके भवनमें भी स्थान 
पाना नहीं चाहता ॥ १८१ ॥ 
वाय्वम्ब॒ुभुजो 5पि सतो 
नरस्य दुःखक्षयः कुतस्तस्य । 
भवति हि सुराख्रगुरो 
यस्य॒ न॒विद्वेश्वरे भक्तिः ॥१८२॥ 
“कोई जल या हवा पीकर ही रहनेवाला क्‍यों न होः 


जिसकी सुरासुरगुरु भगवान्‌ विश्वनाथमें भक्ति न हो? उसके 
दुःखोंका नाश कैसे हो सकता है? ॥ १८२॥ 


अलमन्याभिस्तेषां 
कथाभिरवथ्यन्यधमंयुक्ताभिः । 
थयेषां न क्षणमपि रुचितो 
हरचरणस्मरणविच्छेद्‌ः ॥१८३॥ 
. «जिन्हें क्षणमरके लिये भी भगवान्‌ शिवके चरणार विन्दों- 





“नतो मैं स्वर्गलोक चाहता हूँ, न देवताओंका राज्य 


_पानेकी अमिलाषा रखता हूँ । न ब्रह्मलोककी इच्छा करता हूँ 


और न निर्गुण ब्रह्मका सायुज्य ही प्राप्त करना चाहता हूँ । 











_के स्मरणका वियोग अच्छा नहीं छगता। उन पुरुषोंके लिये 





_अन्यान्य धर्मोसे युक्त दूसरी-दूसरी सारी कथाएँ व्यर्थ हैं ॥ 
हरचरणनिरतमतिना 
भवितव्यमनाजंवं युगं प्राप्य । 
संसारभयं न भवति 
हरभक्तिरसायन पीत्वा ॥१८४॥ 
“कुटिल कलिकालको पाकर सभी पुरुषोंको अपना मन 
भगवान्‌ शड्भूरके चरणारविन्दोंके चिन्तनमें लगा देना चाहिये | 
शिव-भक्तिरूपी रसायनके पी लेनेपर संसाररूपी रोगका मय 
नहीं रह जाता है ॥ १८४ ॥ 
दिवस दिवसाधथ वा मुहत्त वा क्षणं लवम्‌ । 
न॒ हालब्धप्रसादस्य भक्तिभंवति शह्रे ॥१८५॥ 
._. “जिसपर भगवान्‌ शिवकी कृपा नहीं है; उस मनुष्यकी 
एक दिन) आधे दिन? एक मुहूर्त) एक क्षण या एक लवके 
लिये भी भगवान्‌ शड्डरमें भक्ति नहीं होती है ॥ १८५ ॥ 
अपि कीटः पतह्लो वा भवेयं शरड्भराशेया। 
न तु शक्र त्वया दत्त त्रेछोक्यमपि कामये ॥१८६॥ 
... श्वापि महेश्वरवचनाद्‌ 
भवामि स हि नः परः कामः। 
त्रिदशगणराज्यमपि.. खलु 
..._._-_  नेच्छाम्यमहेश्वराशप्तम ॥१८७॥ 
._. «शक्र ! में भगवान्‌ शझ्डूरकी आज्ञासे कीट या पतंग भी 
हो सकता हूँ; परंतु तुम्हारा दिया हुआ त्रिछोकीका राज्य भी 
नहीं लेना चाहता । महेश्वरके कहनेसे यदि में कुत्ता भी हो 
तो उसे मैं सर्वोत्तम मनोरथकी पूर्ति समझूँगा; परंतु 
सिवा दूसरे किसीसे प्राप्त हुए देवताओंके राज्य 
को लेनेकी भी मुझे इच्छा नहीं है।। १८६-१८७ ॥ 
(8 न नाकपृष्ठं न च देवराज्य॑ 
न ब्रह्मलोक॑ न च निष्कलत्वम्‌ । 
न सर्वकामानखिलान वृणोमि 
हरस्य दासत्वमहं बृणोमि ॥१८८॥ 
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3) 
डे 


भूमण्डलकी समस्त कामनाओंको भी पानेकी मेरी इच्छा नहीं 





है | मैं तो केवल भगवान्‌ शिवकी दासताका ही वरण 
करता हूँ ॥ १८८ ॥ 
यावच्छशाड्रधवलामलबद्धमौलि- 
ने प्रीयते पशुपतिभंगवान्‌ ममेशः । 
तावज्जरामरणजन्मशताभिषघातै- 
दुःखानि देहविह्ितानि समुद्दह्यामि ॥ 
“जिनके मस्तकपर अद्ध॑चन्द्रमय उज्ज्बल एवं निर्मल मुकुट 
बैंधा हुआ है वे मेरे स्वामी भगवान्‌ पशुपति जबतक प्रसन्न 
नहीं होते हैं, तबतक मैं जरा-मृत्यु और जन्मके सैकड़ों आघातों- 
से प्राप्त होनेवाले देहिक दुःखोंका भार ढोता रहूँगा ॥ १८९॥ 
दि्विसकरशशाडूवह्निदीघं 
त्रिभुवनसारमसारमाद्यमेकम्‌ । 
अजरममरमप्रसाथ रुद्रं 
जगति पुमानिह को लभते शान्तिम्‌ ॥ १९०॥ 


ध्जो अपने नेत्रभूत सूर्य) चन्द्रमा और अग्निकी प्रभासे 
उद्धासित होते हैं, त्रिभुवनके साररूप हैं, जिनसे बढ़कर सार- 
तत्त्व दूसरा नहीं है; जो जगत्‌के आदिकारण) अद्वितीय तथा 
अजर-अमर हैं; उन भगवान्‌ रुद्रकों भक्तिभावसे प्रसन्न किये 
बिना कौन पुरुष इस संसारमें शान्ति पा सकता है ॥ १९०॥ 


यदि नाम जन्म भूयो 
भवति मदीयेः पुनदोषेः। 
तस्मिस्तस्सिज्जन्मनि 
भवे भवेन्मे5क्षया भक्तिः ॥१९१॥ 
ध्यदि मेरे दोषोंसे मुझे बारंबार इस जगत्‌में जन्म लेना 
पड़े तो मेरी यही इच्छा है कि उस-उस प्रत्येक जन्ममें भगवान्‌ 
शिवमें मेरी अक्षय भक्ति हो?!॥ १९१ ॥ 
शक्र उवाच 
कः पुनर्भवने हेतुरीश कारणकारणे। 
येन शबोहते इन्यस्मात्‌ प्रसादं नाभिकाह्नसि ॥ १९२॥ 
इन्द्र ले पूछा--ब्ह्मन ! कारणके भी कारण जगदीश्वर 
शिवकी सत्तामें क्या प्रमाण है, जिससे तुम शिवके अतिरिक्त 
दूसरे किसी देवताका क्ृपा-प्रसाद ग्रहण करना नहीं चाहते !॥ 
उपमन्युरुवाच 


जी यमाहुब्नह्मवादिनः । 
| च वरं तस्माद्‌ बृणीमहे ॥१९०३॥ 
उपमन्थुने कद्दा-देवराज ! ब्रह्मवादी महात्मा जिन्हें विभिन्‍न 


मर्तोंके अनुसार सत्‌-असत व्यक्त-अव्यक्त) नित्य+ एक और 
अनेक कहते हैं, उन्हीं महादेवजीसे हम बर माँगेंगे ॥१९३॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








अनादिमिध्यपर्यन्त॑ शानैश्वरयमचिन्तितम्‌ । 
आत्मानं परम यस्माद्‌ वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१०४॥ 
जिनका आदि मध्य ओर अन्त नहीं है; ज्ञान ही जिनका 
ऐश्वर्य है तथा जो चित्तकी चिन्तनशक्तिसे भी परे हैं और 
इन्हीं कारणोसे जिन्हें परमात्मा कद्दा जाता है; उर्न्ही महादेवजी- 
से हम वर प्राप्त करेंगे ॥ १९४ ॥ 
ऐश्वय सकल यस्मादजुत्पादितमव्ययम्‌ । 
अबीजाद्‌ बीजसस्भूत॑ वरं तस्माद्‌ बृणीमदे ॥१९५॥ 
योगीलोग महादेवजीके समस्त ऐश्वर्यकों ही नित्य सिद्ध 
और अविनाशी बताते हैं | वे कारणरह्वित हैं और उन्हींसे 
समस्त कारणॉकी उत्पत्ति हुई है। अतः महादेवजीकी ऐसी 
महिमा है। इसलिये हम उन्हींसे वर माँगते हैं || १९५ ॥ 
तमसः परम॑ ज्योतिस्तपस्तद्धक्षिनां परम्‌। 
य॑ ज्ञात्व नानुशोचन्ति वरं तस्माद्‌ वृणीमद्दे ॥१९६॥ 
जो अज्ञानान्धकारते परे चिन्मय परमज्योतिःस्वरूप हैं; 
तपस्वीजनोंके परम तप हैं तथा जिनका ज्ञान प्राप्त करके 
ज्ञानी पुरुष कभी शोक नहीं करते हैं; उन्हीं भगवान्‌ शिवसे 
हम वर प्राप्त करना चाहते हैं ॥ १९६ ॥ 
भूतभावनभावज्ञं सर्वभूताभिभावनम्‌ । . 
सर्वेग॑ सर्वंदं देव॑ पूजयामि पुरन्द्र ॥ १९७॥ 
पुरंदर ! जो सम्पूर्ण भूतोंके उत्पादक तथा उनके मनो 
भावौंकों जाननेवाले हैं, समस्त प्राणियोंके पराभव ( विलय ) 
के भी जो एकमात्र स्थान हैं तथा जो सर्वव्यापी और सब कुछ 
देनेमें समर्थ हैं, उन्हीं महादेवजीकी मैं पूजा करता हूँ ।१९७॥ 
हेतुवादैर्विनिमुक्त सांख्ययोगार्थई॑ं परम । 
यमुपासन्ति तक्‍्त्वज्ञा वरं तस्माद्‌ बृणीमहदे ॥१९८॥ 
जो युक्तिवादसे दूर हैं, जो अपने भक्तोंकों सांख्य और 
योगका परम प्रयोजन ( आत्यन्तिक दुःखनिवृत्ति और ब्रह्म 
साक्षात्कार ) प्रदान करनेवाले हैं, तत्त्वज्ञ पुरुष जिनकी सदा 
उपासना करते हैं, उन्हीं मद्दादेवजीसे हम बरके लिये प्रार्थना 
करते हैं ॥ १९८ ॥ 
मघवन, मधघवात्मानं य॑ वदन्ति सुरेश्वरम्‌। 
सर्वेभूतगुरु देवब॑ बरं तस्माद्‌ बृणीमहे ॥१९९॥ 
मघवन ! ज्ञानी पुरुष जिन्हें देवेश्वर इन्द्ररूप तथा सम्पूर्ण- 
भूतोंके गुरुदेव बताते हैं; उन्हींसे हम बर लेना चाहते हैं।१९९॥। 
यः पूर्वमखजद देवं त्रह्माणं छोकृभावनम्‌ | 


अण्डमाकाशमापूर्य बर॑ तस्माद्‌ बृणीमहे ॥२००॥ 
जिन्होंने पूर्वकालमें आकाशब्यापी ब्रह्माण्ड एवं लोकल 


देवेश्वर ब्रह्माको उत्पन्न किया; उन्हीं महादेवजीसे हम वर 

प्राप्ताकरना चाहते हैं ॥ २०० ॥ 

अग्लिरापो5निलः पृथ्वी ख॑ बुद्धिश्व॒ मनो महान्‌। 

स्रष्टा चैषां भवेद्‌ यो उन्‍्यो बूहि कः परमेश्वरात्‌॥ २०१॥ 
देवराज | जो अग्नि+ जल) वायु; प्रथ्वी, आकाश) मन; 


बुद्धि और अहंकार-इन सबका ख्ष्टा हो) वह परमेश्वरसे 
मिन्‍न दूसरा कौन पुरुष है ! यह बताओ॥ २०१॥ 
मनो मतिरहंकारस्तन्मात्राणीन्द्रियाणि च। 
ब्रृहि चेषां भवेच्छक्र को उन्‍यो 5स्ति परमं शिवात्‌॥२०२॥ 
शक्र ! जो मन बुद्धि) अहंकार पश्चतन्मात्रा और दस 
इन्द्रिय-इन सबकी सृष्टि कर सके; ऐसा कौन पुरुष है; जो 
भगवान्‌ शिवसे भिन्न अथवा उत्कृष्ट हो ! यह बताओ।२०२॥ 
स्रष्टारं भुवनस्येह वदन्तीह पितामहम्‌। 
आराध्य स तु देवेशमइनुते महती श्रियम्‌ ॥२०३॥ 
ज्ञानी महात्मा ब्रह्माजीको ही सम्पूर्ण विश्वका खष्टा बताते 
हैं। परंतु वे देवेश्वर महादेवजीकी आराधना करके ही महान्‌ 
ऐश्वर्य प्राप्त करते हैं | २०३ ॥ 
भगवत्युत्तमेश्वर्य ब्रह्मविष्णुपुरोगमम्‌ । 
विद्यते वे महादेवाद्‌ त्रृहि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०७॥ 
जिस भगवानमें ब्रह्मा और विष्णुसे भी उत्तम ऐश्वयय है, 
वह परमेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कौन है! यह बताओ 
तो सही || २०४ ॥ । 
दैत्यदानवसुख्यानामाधिपत्यारिमर्दनात्‌ । 
को 5न्‍यः शक्तोति देवेशाद दितेः सम्पादितुं खुतान्‌ ॥ 
दैत्यों और दानवोंके प्रमुख वीर हिरिण्यकशिपु आदिमें 
जो तीनों छोकोंपर आधिपत्य स्थापित करने और अपने 
शत्रुओंको कुचल देनेकी शक्ति सुनी गयी है; उसपर दृष्टिपातः _ 
करके मैं यह पूछ रहा हूँ कि देवेश्वर महादेवके सिवा दूसरा 
कौन ऐसा है जो दितिके पुत्रोंको इस प्रकार अनुपम ऐश्वर्यसे 
सम्पन्न कर सके १ ॥ २०५ ॥ | 
दिककालसूर्यतेजांसि ग्रहवाय्विन्दुतारकाः।.. 
विद्धि त्वेते महादेवाद्‌ ब्रृदि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०६॥ 
दिशा, काल; सूर्य) अग्नि; अन्य ग्रह) वायु) चन्द्रमा - 
और नक्षत्र-ये महादेवजीकी कृपासे ही ऐसे प्रभावशाली हुए... 
हैं | इस बातकों तुम जानते हो» अतः त॒म्हीं बताओ परमेश्वर... 
महादेवजीके सिवा दूसरा कौन ऐसी अचिस्त्य- शक्तिसे 
सम्पन्न है ! ॥ २०६.॥ ह 
अथोत्पत्तिविनाशे वा यज्ञस्य तिपुरस्य वा। 
दैत्यदानवमुख्यानामाधिपत्यारिमदनः.. ॥२०७॥ 
यज्ञकी उत्पत्ति और त्रिपुरका विनाश भी उन्हींके द्वारा. 
सम्पन्न हुआ है। प्रधान-प्रधान दैत्यों और दानवोंकों आधिपत्य 
प्रदान करने और शत्रुमर्दनकी शक्ति देनेवाले भी वे ही हैं॥ 
कि चात्र बहुमिः सूक्तेहंतुवादेंः पुरंदर। 
सहस््नरनयन दृष्ठ्ठा त्वामेब खुरखत्तम ॥२०८॥ ४ 
पूजितं॑ सिद्धगन्धर्वैंदेवैश्व. ऋषिभिस्तथा । ढ 
देवदेवप्रसादेन तत्‌ सब कुशिकोत्तम ॥२०९॥ 
सुरश्रेष्ठ पुरंदर | कोशिकवंशावतंस इन्द्र! यहाँ बहुत-सी ._ 
युक्तियुक्त सूक्तियोंकी सुनानेसे क्याःछाम ३ आप जो सहख 
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नेज्रोंसि सुशोमित हैं तथा आपको देखकर सिद्ध; ग-घव; देवता 
और ऋषि जो सम्मान प्रदर्शित करते हैं। वह सब देवाधिदेव 
 महादेवके प्रसादसे ही सम्मव हुआ है ॥ २०८-२०९ ॥ 
_ अव्यक्तमुक्तशशाय... सर्वंगस्येद्मात्मकम्‌ । 
 चेतनाचेतनायेषु शक्र विद्धि महेश्वरात्‌ ॥२१०॥ 
इन्द्र | चेतन और अचेतन आदि समस्त पदार्थोमें 
धयह ऐसा है? इस प्रकारका जो लक्षण देखा जाता है; वह 
सब अव्यक्तः मुक्तकेश एवं सर्वव्यापी मह्दादेवजीके ही प्र भावसे 
प्रकट है। अतएव सब कुछ महदेश्वरसे ही उत्पन्न हुआ है-- 
_ ऐसा समझो || २१० ॥ 
भुवाद्यीषु महान्तेषु छोकालोकान्तरेषु च। 
द्वीपस्थानेषु मेरोश्व विभवेष्वन्तरेषु च ॥२११॥ 
_भ्रगवन्‌ मघवन देवं बदन्‍्ते तत्त्वदर्शिनः । 
भगवान्‌ देवराज ! भूलोकसे लेकर मह्लकतक समस्त 
लोक-लोकान्तरोमें; पर्वतके मध्यमागमें। सम्पूण द्वीपस्थानोमें, 
मेरुपर्व॑तके वैभवपूर्ण प्रान्तोमें सबंत्र ही तत्त्दर्शी पुरुष महा- 
देवजीकी स्थिति बताते हैं ॥ २११३६ ॥ 
_यदिदेवाः खुराः शक्र पश्यन्त्यन्यां भवाद्‌ू गतिम्‌॥२१२॥ 
कि न गउछन्ति शरणं मर्दिताश्वासरेः खुराः । 
शक्र | यदि तेजस्वी देवगण महादेवजीके सिवा दूसरा 
कोई सहारा देखते हैं तो असुरोंद्वारा कुचले जानेपर वे उसीकी 
शरणमें क्‍यों नहीं जाते हैं !॥ २१२१॥ 
अभिधघातेषु देवानां सयक्षोरगरक्षसाम्‌ ॥२१३॥ 
परस्परविनाशेषुखस्थानेश्वयंदी.. भवः । 
देवता+ यक्ष) नाग और राक्षस-इनमें जब संघर्ष होता 
और परस्पर एक-दूसरेसे विनाशका अवसर उपस्थित होता 
है; तब उन्हें अपने स्थान और ऐश्वर्यकी प्राप्ति करानेवाले 
भगवान्‌ शिव ही हैं ॥ २१३६ ॥ 
अन्धकस्याथ शुक्रस्य दुन्दुभेम॑द्रिषस्प च॥२१४॥ 
यक्षेन्द्रबलरक्ष:ःसु... निवातकवचेषु च। 
चरदानावघाताय बूहि को उन्‍्यो महेश्वरात्‌ ॥२१७॥ 
के बताओ तो सही। अन्धकको झुक्रको$ दु्िकों) महिष- 
को) यंक्षराज कुबेरकी सेनाके राक्षसोंकी तथा निवातकबच 
ज्ामक दानवोंकों वरदान देने और उनका विनाश करनेमें 
भगवान्‌ महेश्वरको छो ड़कर दूसरा कौन समर्य है? ।२१४-२१५। 








खुराखुरगुरावेकत्र कस्य रेतः पुरा हुतम्‌। 

कस्य वान्यस्य रेतस्तदू येन हैमो गिरिः कृतः ॥२१६॥ 
.. पूर्वकालमें मद्दादेवजीके सिवा दूसरे किस देवताके बीयंकी 
बासुरगुरू अग्निके मुखमें आह्ुति दी गयी थी १ जिसके 
द्वारा सुवर्णमय मेरुगिरिका निर्माण हुआ, वह भगवान्‌ शिवके 
सिवा और किस देवताका वीर्य था ! ॥ २१६ ॥ 
वाल कोरत्यंते को इन्यो लछोके कश्चोध्ये रेतसः 

चार्ध स्थिता कान्‍्ता अनह्ः केन निर्जितः ॥२१७॥ 


दूसरा कौन दिगम्बर कहल्हाता है ! संसारमें दूसरा कौन 
ऊरध्वरेता है ? किसके आधे शरीरमें घर्मपत्नी स्थित रहती है 
तथा किसने कामदेवकों परास्त किया है! | २१७॥ 
ब्रृहीन्द्र परमं स्थान कस्य देयेः प्रशस्यते । 
इमशाने कस्य क्रीडार्थ नत्ते वा को एउभिभाष्यते॥२१८॥ 
इन्द्र | बताओ तो सही+ किसके उत्कृष्ट स्थानकी देवताओं- 
द्वारा प्रशंसा की जाती है ! किसकी क्रीड़ाके लिये श्मशान- 
भूमिमें स्थान नियत किया गया है ! तथा ताण्डव-जृत्यमें कौन 
सर्बोपरि बताया जाता है ॥ २१८ ॥ 
कस्यैश्वर्य समानं च भूतेः को वापि क्रीडते। 
कस्य तुल्यबला देव गणाश्रेश्वयदर्पिंताः ॥२१९॥ 
भगवान्‌ शह्डुरके समान दूसरे किसका ऐश्वर्य है ? कौन 
भूतोंके साथ क्रीड़ा करता है ! देव | किसके पार्षदगण स्वामी- 
के समान ही बलवान्‌ और ऐ्रयगर अमिमान करनेवाले हैं ! ॥ 
घुष्यते ह्मचर्ल स्थानं कस्य जैलोक्यपूजितम्‌ । 
वर्षते तपते को 5न्‍यो ज्वलते तेजसा च कः ॥२२०॥ 
किसका स्थान तीनों छोकोमें पूजित और अविचल बताया 
जाता है। भगवान्‌ शझ्जरके सिवा दूसरा कौन वर्षा करता है ! 
कोन तपता है ? और कौन अपने तेजसे प्रज्वल्त होता है ! ॥ 
कस्मादोषधिसम्पत्तिः को वा धारयते वसु । 
प्रकामं क्रीडते को वा त्रेलोक्ये सच राचरे ॥२२१॥ 
किससे ओषधियाँ-स्वेती-बारी या शस्य-सम्पत्ति बढ़ती 
है ? कौन घनका घारण-पोषण करता है ? कौन चराचर 
प्राणियोंसहित त्रिलोकीमें हृच्छानुसार क्रीड़ा करता है ? । २२१ 
जशञानसिद्धिक्रियायोगैः सेव्यमानश्व योगिभिः | 
ऋषिगन्धर्वसिद्धश्व विहितं॑ कारणं परम्‌ ॥२२२॥ 
योगीजन ज्ञान) सिद्धि और क्रिया-योगद्वारा मंगवान्‌ 
शिवक्री ही सेवा करते हैं तथा ऋषि, गन्ध्् और सिद्धगण 
उन्हें ही परम कारण मानऋर उनका आश्रय छेते हैं ॥२२२॥ 
कर्मयशक्रियायोगेः सेव्यमानः खुरासुरेः । 
नित्यं कर्मफलैहीन तमहं कारणं बढ़े ॥२२३॥ 
देवता और असुर सब्र छोग कर्म; यश्ञ और क्रियायोग- 
द्वारा सदा जिनकी सेवा करते हैं, उन कर्मफलरहित महादेवजी- 
को मैं सबका कारण कहता हूँ ॥ २२३ ॥ 
स्थूल सूक्ष्ममनोपम्यमग्राह्य॑ गुणगोचरम्‌ । 
गुणहीन गुणाध्यक्ष परं माहेश्वरं पद्म ॥२१४॥ 
महादेवजीक' परमपद स्थूछ+ सूक्ष्म, उपमारहित इन्द्रियोँ- 
द्वारा अग्राह्म) सगुण+ निर्गुण तथा गुणोंका नियामक है | २२४। 
विद्वेशं कारणगुरु छोकाछोकान्तकारणम्‌ । 
भूताभूतभविष्यद्च॒ जनक॑ सेकारणम्‌ ॥२२५॥ 
अक्षरक्षरमव्यक्त विद्याविय.. कृताकृते । 
घरमीधमों यत॑ः शक्र तमहं कारण ब्ुवे ॥२२६॥ 
इन्द्र | जो सम्पूर्ण विश्वके अधीश्वर; प्रकृतिके भी नियामक) 
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लोक ( जगत्‌की सृष्टि ) तथा सम्पूर्ण छोकोंके संहारके मी 
कारण हैं, भूत; वर्तमान और भविष्य-तीनों काल जिनके ही 
स्वरूप हैं, जो सबके उत्पादक एवं कारण हैं, क्षर-अक्षरः 
अव्यक्त, विद्या-अविद्या, कृत-अकृत तथा धर्म और अधर्म 
जिनसे ही प्रकट हुए हैं, उन मह्यदेवजीको ही मैं सबका परम 
कारण बताता हूँ ॥ २२५-२२६ ॥ 
प्रत्यक्षमिह देवेन्द्र पश्य लिह्जं भगाड़ितम्‌ | 
देवदेवेन रुद्रेण.. खश्टिसंहास्हेतुना ॥२२७॥ 
देवेन्द्र | सृष्टि और संहारके कारणभूत देवाधिदेव 
भगवान्‌ रुद्रने जो भग-चिह्नित लिज्ञमूर्ति धारण की है; उसे 
आप यहाँ प्रत्यक्ष देख लें । यह उनके कारण-स्वरूपका 
परिचायक है | २२७ ॥ 
मात्रा पूर्व ममाख्यातं कारणं लोकलछक्षणम्‌ । 
नास्ति चेशात्‌ पर शक्र त॑ प्रपद्य यदीच्छसि ॥२२८॥ 
इन्द्र | मेरी माताने पहले कहा था कि महादेवजीके अति- 
रिक्त अथवा उनसे बढ़कर कोई छोकरूपी कार्यका कारण 
नहीं है; अतः यदि किसी अभीष्ट वस्तुके पानेकी तुम्हारी 
इच्छा हो तो भगवान्‌ शड्डूरकी ही शरण लो ॥ २२८ ॥ 
प्रत्यक्ष ननु ते सुरेश विदितं संयोगलिडज्ोड्भवं 
श्रैछोक्यं सविकारनिगुण गण ब्रह्मादिरेतोद्भवम्‌ । 
यदूब्रह्ोन्द्रहताशविष्णुसहिता देवाश्च दैत्येश्वरा 
नान्‍्यत्‌ कामसहस्प्कल्पितधियः शंसन्ति ईशात्‌ परम्‌॥ 
तंदेवं सचराचरस्य जगतो व्याख्यातवेद्योत्तमं 
कामार्थी वरयामि संयतमना मोक्षाय सद्यः शिवम्‌॥ २९९ 
सुरेश्वर ! तुम्हें प्रत्यक्ष बिदित है कि ब्रह्मा आदि प्रजा- 
पतियोंके संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह बद्ध और मुक्त जीवॉसे 
युक्त त्रिभुवन मग और लिज्ञसे प्रकट हुआ है तथा सहस्रो 
कामनाओंसे युक्त बुद्धिवाले तथा ब्रह्मा इन्द्र, अग्नि एवं 
विष्णुसद्वित सम्पूर्ण देवता और दैत्यराज मद्दादेवजीसे बढ़कर 
दूसरे किसी देवताको नहीं बताते हैं । जो सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌के लिये वेद-विख्यात सर्वोत्तम जाननेयोग्य तत्त्व हैं) उन्हीं 
कल्याणमय देव भगवान्‌ शक्लूरका कामनापूर्तिके लिये वरण 
करता हूँ तथा संयतचित्त होकर सद्ःमुक्तिके लिये मी उन्हींसे 
प्रार्थना करता हूँ ॥ २२९ ॥ 
हेतुभिवों किमस्येस्तैरीशः कारणकारणम | 
न शुश्रुम यदन्यस्यथ लिझ्ञमभ्यर्चितं खुरैः ॥२३०॥ 
दूसरे-दूसरे कारणोंको बतलानेसे क्‍या छाभ ! भगवान्‌ 
शक्कर इसलिये भी समस्त कारणौंके भी कारण सिद्ध होते हैं 
कि हमने देवताओंद्वारा दूसरे किसीके लिज्ञको पूजित द्वोते 
नहीं सुना है ॥ २३० ॥ 
कस्यान्यस्य सुरेः सर्बेलिंज्ं मुफ्त्वा महेश्वरम्‌। 
अच्यते5र्चितपूर्व वा बृहि यद्यस्ति ते श्रुतिः ॥२३१॥ 
भगवान्‌ महेश्वरको छोड़कर दूसरे किसके लिज्ञकी सम्पूर्ण 


देवता पूजा करते हैं अथवा पहले कभी उन्होंने पूजा की है ! 
यदि तुम्हारे सुननेमें आया हो तो बताओ ॥ २३१ ॥ 
यस्य ब्रह्मा च विष्णुश्व त्वं चापि सह देवतेः। 
अचेयध्व॑ सदा लिझ्जं तस्माच्छेष्ठटमो हि सः ॥२३२॥ 
ब्रह्मा विष्णु तथा सम्पूर्ण देवताओँसह्वित तुम सदा ही 
शिवलिज्जकी पूजा करते आये हो; इसलिये भगवान्‌ शिव ही 
सबसे श्रेष्ठ मम देवता हैं || २३२ ॥ 
न पद्माझ्ला न चक्राज्ला न वज्ञाड्ला यतः प्रजा: । 
लिज्ञाड्ड। च भगाड्ढा च तस्मान्माहेश्वरी प्रजा ॥२३३॥ 
प्रजाओंके शरीरमें न तो पद्मका चिह्न है न चक्रका 
चिह्न है और न वज्रका ही चिह्न उपलक्षित होता है | सभी 
प्रजा छिज्ञ और भगके चिह्से युक्त हैं; इसलिये यह सिद्ध है 
कि सम्पूर्ण प्रजा माहेश्वरी है ( महादेवजीसे ही उत्नन्न 
हुई है) ॥ २३३॥ 
देव्याः कारणरूपभावजनिताः 
सवा भगाड्ााः ख्थ्रियो 
लिगेनापि हरस्य सर्वेपुरुषाः 


प्रत्यक्षचिह्लीकृताः । 
यो 5न्यत्कारणमीश्व रात्‌ प्रवद्ते 
देव्या च यन्ना्लितं 
त्रेछोक्ये सचराचरे स तु पुमान्‌ । 
बाह्यो. भवेद्‌. दुर्मतिः ॥२३७॥ 


देवी पार्वतीके कारणस्वरूपं मावसे संसारकी समस्त 
स्रियाँ उत्पन्न हुई हैं; इसलिये भगके चिहसे अज्जित हैं और 
भगवान शिवसे उत्पन्न होनेके कारण सभी पुरुष लिज्ञके . 
चिहसे चिहित हैं--यह सबको प्रत्यक्ष है; ऐसी दशामें जो ._ 
शिव ओर पार्वतीके अतिरिक्त अन्य किसीको कारण बताता 
है, जिससे कि प्रजा चिह्नित नहीं है; वह अन्य कारणवादी 
दुर्बुद्धि पुरुष चराचर प्राणियोंसहित तीनों छोकोंसे बाहर कर 
देने योग्य है| २३४ ॥ | 
पुंलिज्ज स्वेमीशान स्त्रीलिज्ञ विद्धि चाप्युमाम्‌ | स् 
द्वाभ्यां तनुम्यां व्याप्त हि चराचरमिदं जगत्‌ ॥२३५॥ 
जितना भी पुँछिज्ञ है; वह सब शिवस्वरूप है और जो 
भी स््रीलिज्ञ है उसे उमा समझो | महेश्वर और उमा-इन 
दो शरीरोंसे ही यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ व्याप्त है ॥२३५॥ 
( द्विसकरशशाडूवह्िनेत्र ग 
त्रिथुवनसारमपारमीशमादयम्‌ । 
अजरममरमप्रसाद्य रुद्रं 
जगति पुमानिद्द को लभेत शान्तिम्‌ ॥ ) । 
सूर्य; चन्द्रमा और अग्नि जिनके नेत्न हैं) जो त्रिभुवनके 
सारतत््वः अपार; ईश्वर/ सबके आदिकारण तथा अजर-अमर 
हैं, उन रुद्रदेवको प्रसन्न किये बिना इस संसारमें कौन पुरुष _ 
शान्ति पा सकता है ॥ 
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तस्माद्‌ वरमहं काडश्षे निधनं वापि कौशिक । 
गच्छ वा तिष्ठ वा शक्र यथेष्ठं बलसखूदन ॥२३६॥ 
अतः कौशिक [ मैं भगवान्‌ शड्जूरसे ही वर अथवा मृत्यु 
पानेकी इच्छा रखता हूँ। बलसूदन इन्द्र ! तुम जाओ या 
खड़े रहो; जेसी इच्छा हो करो ॥ २३६ ॥ 
काममेष वरो मे5स्तु शापो बाथ महेश्वरात्‌ । 
न चान्यां देवतां काल्ले स्वंकामफलामपि ॥२३७॥ 
मुझे महेश्वरसे चाहे वर मिले) चाहे शाप प्राप्त हो 
स्वीकार हैः परंतु दूसरा देवता यदि सम्पूर्ण मनोवाड्छित फर्लो- 
को देनेवाला हो तो भी मैं उसे नहीं चाइता ॥ २३७ ॥ 
एबमुकत्वा तु देवेन्द्र दुःखादाकुलितेन्द्रियः । 
न प्रसीदति मे देवः किमेतद््‌ति चिन्तयन्‌ ॥२३८॥ 
देवराज इन्द्रसे ऐसा कहकर मेरी इन्द्रियाँ दुःखसे व्याकुल 
हो उठीं और में सोचने छगा कि यह क्‍या कारण हो गया 
कि महादेवजी मुझपर प्रसन्न नहीं हो रहे हैं || २३८ ॥ 
अथापचयं क्षणेनेव तमेवैरावतं. पुनः । 
हंसकुन्देन्दुसदरशं मुणालूरजतप्रभम्‌ ॥२३९॥ 
बृषरूपधरं साक्षात्‌ क्षीरोदमिव सागरम्‌। 
कृष्णपुछ्छ॑ महाकायं मधुपिज्लललोचनम्‌ ॥२४०॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें मैंने देखा कि वही ऐरावत हाथी 
अब बृषभरूप धारण करके स्थित है । उसका वर्ण हंस) 
कुन्द और चन्द्रमाके समान इ्वेत है। उसकी अज्ञकान्ति 
मृणालके सभान उज्ज्वल और चाँदीके समान चमकीली है । 
जान पड़ता था; साक्षात्‌ क्षीरतागर ही बवृषभरूप घारण करके 
खड़ा हो । काली पूँछ, विशाल शरीर और मधुके समान 
पिज्ञल वर्णवाले नेत्र शोभा पा रहे थे || २३९-२४० ॥ 
शज्ञानश्घधफनकप्रणभ+ । 
खुतीएणेस् दुरक्ताग्रेरुत्किरस्तमिवावनिमू ॥२४१॥ 
.. उसके सींग ऐसे जान पड़ते थे मानो वज्रके सारतस्वसे 
बने हों । उनसे तपाये हुए सुवर्णकी-सी प्रभा फैल रही थी । 
उन सींगोंके अग्रमाग अत्यन्त तीखे; कोमल तथा छाल रंगके 
थे । ऐसा लगता था मानो उन सींगोके द्वारा वह इस पृथ्वी- 
को विदीर्ण कर डालेगा ॥ २४१ ॥ 
जास्बूनदेन दास्ना च सर्वतः समलंकृतम्‌। 
खुवक्‍्त्रख़ुरनासं च खुकण खुकठीतठम्‌ ॥२७२॥ 
. उसके शरीरकों सब ओरसे जाम्बूनद नामक सुवर्णकी 
। 'लड़ियोंसे सजाया गया था । उसके मुख, खुर; नासिका 
_( नथुने )) कान और कटिप्रदेश--सभी बड़े सुन्दर थे॥ 
विपुलस्कन्ध॑ सुरूपं चारुदर्शनम। 
तस्य चाभाति स्कन्धमापूर्य घिष्ठितम ॥२४३॥ 
" उसके अगल-बगलका भाग भी बड़ा मनोहर था। कंधे 
जोड़े और रूप सुन्दर था । वह देखनेमें बड़ा मनोहर जान 
पड़ता था । उसका ककुद्‌ समूचे कंघेकों घेरकर ऊँचे उठा 
था। उसकी बड़ी शोभा द्वो रही थी ॥ २४३ ॥ 











तुषारगिरिकूटामं॑ सिताभ्रशिखरोपमम्‌ | 
तमास्थितश्च॒ भगवान देवदेवः सहोमया ॥२४४॥ 
अशोभत महादेवः पौर्णमास्यामिवोडराट । 

हिमालय पर्वतके शिखर अथवा श्वेत बादरलोंके विशाल 
खण्डके समान प्रतीत होनेवाले उस नन्दिकेश्वरपर देवाधिदेव 
भगवान्‌ महादेव भगवती उमाके साथ आरूढ़ हो पूर्णिमाके 
चन्द्रमाकी भाँति शोमा पा रहे थे ॥ २४४३ ॥ 
तस्य तेजोभवो वह्निः समेघः स्तनयित्नुमान्‌ ॥२४५॥ 
सहस्त्रमिवसूर्याणां सर्वमापूर्य धिष्ठितः | 

उनके तेजसे प्रकट हुई अग्निकी-सी प्रभा गर्जना करने- 
वाले मेघोंसहित सम्पूर्ण आकाशकों व्याप्त करके सहखों सूर्योंके 
समान प्रकाशित हो रही थी ॥ २४५३ ॥ 
ईश्वरः सुमहातेजाः संवर्तक इवानल्ः ॥२४६॥ 
युगान्ते सर्वभूतानां द्धिक्षुरिव चोद्यतः। 

वे महातेजस्वी महेश्वर ऐसे दिखायी देते थे; मानो 
कल्पान्तके समय सम्पूर्ण भूतोंको दग्ध कर देनेकी इच्छासे 
उद्यत हुई प्रछयकालीन अग्नि प्रज्वल्ति हो उठी हो ॥ २४६३॥ 
तेजसा तु तदा व्याप्त दुर्निरीक्ष्यं समन्‍्ततः ॥२४७॥ 
पुनरुछ्धिझहृद्यः किमेतदिति चिन्तयम्‌ | 

वे अपने तेजसे सब ओर व्याप्त हो रहे थे; अतः उनकी 
ओर देखना कठिन था । तब में उद्विग्नचित्त होकर फिर 
इस चिन्तामें पड़ गया कि यह क्‍या है ! ॥ २४७ ३ ॥ 
मुहृतमिव तत्‌ तेजो व्याप्य सो दिशो दश ॥२४८॥ 
प्रशान्तं दिक्षु सवोसु देवदेवस्य मायया | 

इतनेह्ीमें एक मुहूर्त बीतते-बीतते वह तेज सम्पूर्ण दिशाओँ- 
में फैलकर देवाधिदेव महादेवजीकी मायासे सत्र ओर शान्त 
हो गया ॥ २४८९ ॥ ः 
अथापदयं स्थितं स्थाणुं भगवन्तं महेश्वरम्‌ ॥२४९,॥ 
नीलकण्ठं महात्मानमसक्त तेजसां निधिम्‌ । 
अष्टादृशभुज॑ स्थाणुं सवोभरणभूषितम्‌ ॥२५०॥ 

तत्यश्रात्‌ मैंने देखा, भगवान्‌ महेश्वर स्थिर भावसे खड़े 
हैं। उनके कण्ठमें नीछ चिह्न शोमा पा रहा था । वे महात्मा 
कहीं भी आसक्त नहीं थे। वे तेजकी निधि जान पड़ते थे । 
उनके अठारह भुजाएँ थीं । वे भगवान्‌ स्थाणु समस्त 
आभूषणोंसे विभूषित थे ॥ २४९-२५० ॥ 
शुक्लाम्बरधर देवं शुक्लमाल्यानुलेपनम्‌ | 
शुक्॒ध्वजमनाधृष्यं शुक्लयशोपवीतिनम्‌ ॥२५१॥ 

महादेवजीने श्वेत वस्त्र धारण कर रखा था। उनके. 
श्रीअज्ञोंमें र्वेत चन्दनका अनुलेप रूगा था | उनकी ध्वजा 
भी ब्वेत वर्णकी ही थी। वे रवेत रंगका यशोपवीत घारण 
करनेवाले और अजेय॑ थे ॥ २५१ ॥ 


गायद्विनेत्यमानैश्चल बादयद्धिश्व सर्बशः। 
बृत॑. पाचवंचरैदिंव्येरात्मतुल्यपराक्रमेः ॥९५२॥ 
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भीमद्वाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि _ 








वे अपने ही समान पराक्रमी दिव्य पाष॑दोंसे घिरे हुए 
थे। उनके वे पार्षद उब ओर गाते; नाचते और बाजे बजाते थे॥ 
बालेन्दुमुकुटं पाण्डुं शरचन्द्रमिवादितम्‌ । 
आ्िभिनेत्रेः कृतोद्योतं त्रिभ्रिः सू्येरिवोदितिः ॥२५३॥ 
भगवान्‌ शिवके मस्तकपर बाल चन्द्रमाका मुकुट सुशो- 
मित था । उनकी अज्ञ-कान्ति ब्वेतवर्णी थी। वे शरद्‌- 
ऋतुके पूर्ण चन्द्रमाके समान उदित हुए थे । उनके तीनों 
नेत्रोंसे ऐसा प्रकाश-पुञ्ञ छा रह्य था; मानो तीन सूर्य उदित 
हुए हों ॥ २५३ ॥ 
( सर्वेविद्याधिपं देव॑ शरखचन्द्रसमप्रभम्‌ । 
नयनाहृद्सौभाग्यमपश्यं परमेश्वरम्‌ ॥ ) 
जो सम्पूर्ण विद्याओंके अधिपतिः शरत्कालके चन्द्रमाकी 
भाँति कान्तिमान्‌ तथा नेत्रोंके लिये परमानन्ददायक सौभाग्य 
प्रदान करनेवाले थे | इस प्रकार मैंने परमेश्वर महादेव जीके 
-मनोहर रूपको देखा ॥ 
अशोभतास्य देवस्य माला गात्रे सितप्रभे। 
जांतरूपमयः. पद्मैत्रैथिता रत्नभूषिता ॥२५४॥ 
भगवानके उज्ज्वल प्रमावाले गौर विग्रहपर सुवर्णमय 
कमलसे गुथी हुई रत्रभूषित माला बड़ी शोभा पा रही थी ॥ 
मूर्तिमन्ति तथासत्राणि सर्वतेजोमयानि च । 
मया दृष्टानि गोविन्द भवस्यामिततेजसः ॥२५५॥ 
गोविन्द ! मैंने अमित तेजस्वी महादेवजीके सम्पूर्ण तेजो- 
मय आयुर्षोकों मूर्तिमान्‌ होकर उनकी सेवामें उपस्थित 
देखा था ॥ २५५ ॥ 
इन्द्रायुधसवर्णा॑ धजुस्तस्यप महात्मनः । 
पिनाकमिति विख्यातमभवत्‌ पन्नगो महान्‌ ॥२५६॥ 
उन महात्मा रुद्रदेवका इन्द्रधनुषके समान रंगवाला जो 
पिनाक नामसे विख्यात धनुष है। वह विशाल सर्पके रूपमें 
प्रकट हुआ था ॥ २५६ ॥ 
सप्तशीर्षों महाकायस्तीक्ष्णद्ंट्रों विषोल्बणः । 
ज्यावेश्टितमहाग्रीवः स्थितः पुरुषविग्नहः ॥२५७॥ 
उसके सात फन थे | उसका डीलडौल भी विशाल था । 
तीखी दाढ़ें दिखायी देती थों। बह अपने प्रचण्ड विषके 
कारण मतवाछा हो रहा था । उसकी विश्ञाल ग्रीवा प्रत्यश्चासे 
आवेष्टित थी । वह पुरुष-शरीर धारण करके खड़ा या ॥ 
शरभ्व॒ सूर्यसंकाशः कालछानलसमथुतिः । 
एतद्स्ल॑महाघोरं दिव्यं॑ पाशुपतं महत्‌ ॥२५८॥ 
भगवान्‌का जो बाण था; वह सूर्य और प्रठ्यकालीन 
अग्निके समान्न प्रचण्ड तेजसे प्रकाशित होता था। यददी 
अत्यन्त भयंकर एवं महान दिव्य पाशुपत अखर था ॥२५८॥ 
अद्वितीयमनिर्देश्यं सर्वभूतभयावहम्‌ । 
सस्फुलिज्ञ महाकायं विस्ृजस्तमिवानलम्‌ ॥२५५०॥ 
उसकी जोड़का दूसरा अख्तर नहीं था। समस्त प्राणियोंको 
भय-देनेवाला वह विशालकाय अख्न्र अनिर्बचनीय जान पड़ता 


था और अपने मुखसे चिनगारियोंसह्ित अग्निकी वर्षा कर _ 


रहा था ॥ २५९ ॥ कक 
एकपादं॑ महादंट्रं सहस्नशिरसोद्र्म्‌ । | 
सहस्त्रभुजजिह्वाक्षमुद्निस्तमिवानलम्‌. ॥रू६०॥ 
वह भी सपंके ही आकारमें दृष्टिगोचर होता था। उसके 
एक पेर) बहुत बड़ी दाढें; सहस्तों सिर; सहस्रों पेठ$ सहलों 
भुजा) सहस्नों जिद्ा ओर सहसनों नेत्र थे । वह आग-सा उगल _ 
रहा था ॥ २६० ॥ । 
ब्राह्मान्नारायणाच्चैन्द्रादाग्नेयादपि वाछणात ॥_ 
यद्‌ विशिष्ट महाबाददों सर्वशलह्अविघातनम्‌ ॥२६१॥ 
महाबाहो ! सम्पूर्ण शस््रोंका विनाश करनेवाला वह _ 
पाशुपत अद्न ब्राह्म) नारायण) ऐन्द्र/ आग्नेय और बारुण 
अख््रसे भी बढ़कर शक्तिशाली था ॥ २६१ ॥ । ह 
येन तत्‌ तिपुरं द्ग्ध्वा क्षणाद्‌ भस्मीकृतं पुर |. 
शरेणेकेन गोविन्द महादेवेन छीलया ॥२६२॥ 
गोविन्द | उसीके द्वारा महादेवजीने लीलापूर्वक एक ही _ 
बाण मारकर क्षणमरमें देत्योके तीनों पुरोंको जलाकर भस्म 
कर दिया था ॥ २६२ ॥ 97 
निर्देहेत च यत्‌ रृत्सम्॑ त्रेलोक्यं सचराचरम्‌। 
महेश्वरभुजोत्सष्ट निमेषाधोत्न खंशयः ॥२६३॥ 
भगवान्‌ भह्देश्वरकी भुजाओंसे छूटनेपर वह अख्तर चराचर 
प्राणियोंसद्वित सम्पूर्ण त्रिछोकीको आधे निमेषमें ही भस्म कर _ 
देता है-इसमें संशय नहीं है ॥ २६३ ॥ ४ 
नावध्यों यस्य लो के5 स्मिन्‌ ब्रह्मविष्णुसुरेष्चपि । 
तद॒हं. दृष्॒बांस्तत्र आश्चर्यमिद्मुत्तमम्‌ ॥२६७॥ 
गुह्ममसत्रवरं नान्‍्यत्‌ तत्तुल्यमधिकं हि बा. 
इस लछोकमें जिस अख्त्रके लिये ब्रह्मा) विष्णु आदि देव 
ताओंमेसे भी कोई अवध्य नहीं है, उस परम उत्तम आश्चर्य- 
मय पाशुपताख््रको मैंने यहाँ प्रत्यक्ष देखा था । वह श्रेष्ठ असर _ 
परम गोपनीय है। उसके समान अथवा उससे बढ़कर भी _ 
दूसरा कोई श्रेष्ठ असत्र नहीं है ॥ २६४३ ॥ कै. 
यत्‌ तच्छूलमिति ख्यातं सर्वकोकेषु शूलिनः ॥२६५॥ 
दारयेदू्‌ यां महीं कृत्मां शोषयेद्‌ वा महोद्घधिम्‌ ॥ 
संहरेद्‌ वा जगत्‌ कृत्स्म॑ विस॒ष्ट शूलपाणिना ॥२६६॥ 
त्रिश्ूछधारी भगवान्‌ शह्लूरका सम्पूर्ण लोकोंमें विश्याओ ' 
जो वह त्रिश्यूछ नामक अख्तर है; वह झूलपाणि शझ्डरके द्वारा. 
छोड़े जानेपर इस सारी प्रथ्वीको विदीर्ण कर सकता है; महा- 
सागरकों सुखा सकता है अथवा समस्त संसारका संहार करू 
सकता है ॥ २६५-२६६ ॥ कक 
यौवनाइवो हतो येन मान्धाता सबलः पुरा। है 
चक्रवर्ती महातेजास्त्रछोकविजयी चुप: ॥२६७॥ 
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चतुर्दशो उध्यायः 
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श्रीकृष्ण | पूर्वकालमें त्रिलोकविजयी) मह्दतेजस्वी महाबली, 
महान्‌ वीर्यशाली, इन्द्रतुल्य पराक्रमी चक्रवर्ती राजा मान्धाता 
. लबणासुरके द्वारा प्रयुक्त हुए उस शूलसे ही सेनासह्वित नष्ट हो 
गये थे । अभी वह अख्तर उस असुरके द्वाथसे छूटने भी नहीं 
पाया था कि राजाका सर्वनाश हो गया | ॥ २६७-२६८ ॥ 
तच्छूलमतितीक्ष्णाश्रं खुभीम॑ लोमहर्षणम्‌ । 
त्रिशिखां ज्षकुटि कृत्वा तजेमानमिव स्थितम्‌ ॥२६९॥ 
...._ उस शूलका अग्रभाग अत्यन्त तीक्ष्ण है। वह बहुत ही 
भयंकर और रोमाशञ्ञकारी है, मानो वह अपनी भौंहें तीन 
 जगहसे टेढ़ी करके विरोधीको डॉट बता रहा हो, ऐसा 
जान पड़ता है ॥ २६९ ॥ 
विधूमं सार्चिषं कृष्णं कालसूर्यमिवोद्तिम्‌ । 
सर्पहस्तमनिर्देशय॑ पाशहस्तमिवान्तकम्‌ ॥२७०॥ 
 दृष्टथानस्मि गोविन्द तद्ख्र॑रुद्रसंनिधी । 
गोविन्द | धूमरह्वित आगकी ज्वालाओंसह्वित वह काला 
_ त्रिग्यूल प्रछदयकालके सूर्यके सम/न उदित हुआ था और हाथर्मे 
सर्प लिये अवर्णनीय शक्तिशाली पाशधारी यमराजके समान 
जान पड़ता था । भगवान्‌ रुद्रके निकट मैंने उसका भी 
दर्शन किया था || २७०३ ॥ 
परशुस्तीएणधारश्व दत्तो रामस्य यः पुरा ॥२७१॥ 
महादेवेन तुश्टेन क्षत्रियाणां क्षयंकरः | 
कातंबीयाँ हृतो येन चक्रवर्ती महासथे ॥२७२॥ 
. पूव॑कालमें मह्यादेवजीने संतुष्ट होकर परशुरामको जिसका 
 द्वान किया था ओर जिसके द्वारा महासमरमें चक्रवर्ती राजा 
: कार्तवी्य॑ अर्जुन मारा गया था) क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला 
वह तीखी धारसे युक्त परशु मुझे भगवान्‌ रुद्रके निकट 
_ दिखायी दिया था| २७१-२७२ ॥ 
त्रिः्सप्तकृत्वः पृथिवी येत्न निःक्षत्रिया छृता । 
_ ज्ञामदग्न्येन गोविन्द रामेणाक्िष्टकर्मणा ॥२७३॥ 
... गोविन्द ! अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले जमदग्नि 
. ननन्‍्दन परशुरामने उसी परशुके द्वारा इक्कीस बार इस पृथ्वी 
को क्षत्रियोंसे झून्य कर दिया था ॥ २७३ ॥ 





; अभवच्छूलिनो5भ्याशे दीघ्रवह्चिशतोपमः ॥२७४॥ 
उसकी धार चमक रही थी, उसका मुखभाग बड़ा भयं- 
कर जान पड़ता था। वह सर्पयुक्त कण्ठवाले महादेवजीके 
_ कण्ठके अग्रमागमें स्थित था | इस प्रकार शूलघारी भगवान्‌ 
शिवके समीप वह परशु सैकड़ों प्रज्वलित अग्नियोंके समान 
प्यमान होता था ॥ २७४ ॥ 








. असंख्े चास्त्राणि तस्य दिव्यानि धीमतः । 
प्राधान्यतो मयेताति तवानघ ॥२७५॥ 
... निष्पाप भ्रीकृष्ण | बुद्धिमान्‌ मगवान्‌ शिवके असंख्य 
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दिव्यास््र हैं | मैंने यहाँ आपके सामने इन प्रमुख अ्लोका 
वर्णन किया है ॥ २७५ ॥ 
खसब्यदेशे तु देवस्य ब्रह्म लोकपितामहः 
दिव्यं विमानमास्थाय हंसयुक्तं मनोजवम्‌ ॥२७६॥ 
वामपाश्थंगतश्रापि तथा नारायणः स्थितः । 
वेनतेयं॑ समारुहझम शह्नचक्रगदाधघरः ॥२७७॥ 
उस समय मह्दादेवजीके दाहिने भागमें छोकपितामह ब्रह्मा 
मनके समान वेगशाली हंसयुक्त दिव्य विमानपर बैठे हुए 
शोभा पा रहे थे और बायें भागमें शद्भू) चक्र और गदा घारण 
किये भगवान्‌ नारायण गरुडपर विराजमान थे ॥२७६-२७७॥| 
स्‍्कन्दो मयूरमास्थाय स्थितो देव्याः समीपतः 
शक्तिघण्टे समादाय द्वितीय इच पावकः ॥२७८॥ 
कुमार स्कन्द मोर॒पर चढ़कर हाथमें शक्ति और घंटा लिये 
पावंतीदेवीके पास ही खड़े थे । वे दूसरे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे | २७८ ॥ 
पुरस्ताच्चैव देवस्य नन्दि पश्याम्यवस्थितम्‌ । 
शूल्ल विश्वभ्य तिष्ठन्तं द्धितीयमिव शह्भुस्‍्म्‌ ॥२७९॥ 
महादेवजीके आगे मैंने नन्‍्दीको उपस्थित देखा) जो झूछ 
उठाये दूसरे शड्जुरके सम्रान खड़े थे ॥ २७९ ॥ 
खायम्भुवाद्या मनवो भ्ृग्वाद्या ऋषयस्तथा । 
शक्राद्या देवताश्वेष सर्वे पथ समभ्ययुः ॥२८०॥ 
खायम्भुव आदि मनु भ्रगु आदि ऋषि तथा इन्द्र 
आदि देवता--ये सभी वहाँ पघारे थे ॥ २८० ॥ 
सर्वभूतगणाश्चेव मातरो विविधाः स्थिताः । 
तेउभिवाद्य महात्मानं परिवारय समन्‍ततः ॥२८१॥ 
अस्तुवन विविधेः स्तोज्रेमहादेवं सुरास्तदा । 
समस्त भूतगण और नाना प्रकारकी मातृकाएँ. उपस्थित 
थीं। वे सब देवता महात्मा महादेवजीको चारों ओरसे घेरकर 
नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्वारा उनकी स्तुति कर रहे थे ॥२८१३॥ 
ब्रह्मा भवं तदास्तौषीद्‌ रथन्तरमुदीरथन्‌ ॥२८२॥ 
ज्येष्ठलसाज्ना च देवेशं जगौ नारायणस्तदा ॥२८३॥ 
ब्रह्माजीने रथन्तर सामका उच्चारण करके उस समय 
भगवान्‌ शझ्जछुरकी स्तुति की | नारायणने ज्येष्ठसामद्वारा 
देवेश्वर शिवकी महिसाका गान किया ॥ २८२-२८३ ॥ 
शगृुणन्‌ ब्रह्म परं शक्रः शतरुद्वियमुत्तमम्‌ । 
ब्रह्मा नारायणश्वैव देवराजश्र कौशिकः ॥२८४॥ 
अशोभन्‍त महात्मानसत्रयतक्मय इवाप्नयः 
इन्द्रने उत्तम शतरुद्रियका सस्वर पाठ करते हुए परबह्म 
शिवका स्तवन किया । ब्रह्मा) नारायण और देवराज इन्द्र- 
ये तीनों महात्मा तीन अग्नियोंके समान शोमा पा रहे थे ॥ 


तेषां मध्यगतो देवो रराज भगवाज्छिवः ॥२८५॥ 
शरद्भ्रविनिमुक्त: परिधिस्थ इवांशुमान्‌ । 
इन तीनौके बीचमें विराजमान भगवान्‌ शिव शरदूऋतु- 
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श्रीमहाभारते 
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के बादलके आवरणसे मुक्त हो परिधि ( घेरे ) में स्थित हुए 
सूर्यदेवके समान शोमा पा रहे थे ॥ २८५३ ॥ 
अयुतानि च चन्द्राकोनपश्यं दिवि केशव ॥२८६॥ 
ततो5हमस्तुव॑ देवं विश्वस्य जगतः पतिम्‌। 

केशव | उस समय मैंने आकाशमें सहसलों चन्द्रमा और 
सूर्य देखे | तदनन्तर मैं सम्पूर्ण जगत्‌के पाक महादेवजीकी 
स्तुति करने छगा ॥ २८६३६ ॥ 

उपमन्युरुवाच 

नमो देवाधिदेवाय महादेवाय ते नमः ॥२८७॥ 
शक्ररूपाय शक्राय शक्रवेषधराय च | 
नमस्ते वज्हस्ताय पिज्कछायारुणाय च ॥२८८॥ 

उपमन्यु बोले--प्रमो ! आप देवताओँके भी अधि- 
देवता हैं । आपको नमस्कार है। आप ही महान्‌ देवता हैं 
आपको नमस्कार है । इन्द्र आपके ही रूप हैं| आप ही 
साक्षात्‌ इन्द्र हैं तथा आप इन्द्रका-सा वेश धारण करनेवाले 
हैं। इन्द्रके रूपमें आप ही अपने ह्वाथमें वज्र लिये रहते हैं। 
आपका वर्ण पिज्ञठ और अरुण है; आपको नमस्कार है॥ 
पिनाक्रपाणये नित्य शझ्डशूछधराय च। 
नमस्ते कृष्णवासाय कृष्णकुश्चितमूधेजे ॥२८९॥ 

आपके हाथमें पिनाक शोभा पाता है | आप सदा शज्भू 
और त्रिश्यूछ धारण करते हैं । आपके वस्त्र काले हैं तथा आप 
मस्तकपर काले छुँघराले केश घारण करते हैं; आपको 
नमस्कार है ॥ २८९॥ 
कृष्णाजिनोत्तरीयाय  कृष्णाष्टमेरताय च। 
शुक्रवर्णाय शुक्लाय शुक्लाम्बरधराय च ॥२९०॥ 

काला मृगचर्म आपका दुपट्टा है। आप ओकृष्णाष्टमी- 
ब्रतमें तत्पर रहते हैं | आपका वर्ण शुक्ल है। आप स्वरूपसे 
भी शुक्ल ( शुद्ध ) है तथा आप र्वेत वस्त्र धारण करते हैं। 
आपको नमस्कार है || २९० ॥ 
शुक्कुभस्मावलिप्ताय  शुक्ककर्मरताय च। 
नमो5सतु रक्तवर्णाय रक्ताम्बरधराय च ॥२९१॥ 

आप अपने सारे अज्ञॉमें श्वेत भस्म ल्पेटे रहते हैं । 
विश्युद्ध कर्ममें अनुरक्त हैं। कभी-कभी आप रक्त वर्णके हो 
जाते हैं और लाल वस्त्र ही धारण कर लेते हैं | आपको 
नमस्कार है॥ २९१॥ 
रक्तध्वजपताकाय रक्तस्नरगनुलेपिने । 
नमोस्तु पीतवर्णाय पीताम्बरधराय च ॥२९२॥ 

रक्ताम्बरघारी होनेपर आप अपनी ध्वजा-पताका भी 
छाल ही रखते हैं । लछालह फूर्लोंकी माला पहनकर अपने 
श्रीअज्ञोंमें छाल चन्दनका ही लेप छगाते हैं | किसी समय 
आपकी अज्ञकान्ति पीले रंगकी हो जाती है। ऐसे समयमें 
आप पीताम्बर धारण करते हैं| आपको नमस्कार है ॥ २९२॥ 


नमो 5स्तूच्छूतच्छञ्नाय. किरीटवरधारिणे | 


अध॑हाराधंकेयूर अर्धकुष्डलकर्णिने ॥२९३॥ 

आपके मस्तकपर ऊँचा छलत्र तना है | आप सुन्दर 
किरीट धारण करते हैं | अर्द्धनारीश्वररूपमें आपके आधे अज्ञमें 
ही द्वार; आधेमें ही केयूर और आधे अज्ञके ही कानमें कुण्डल 
शोभा पाता है। आपको नमस्कार है ॥ २९३ ॥ 


नमः पवनवेगाय नमो देवाय वे नमः। 
खुरेन्द्राय मुनीन्द्राय महेन्द्राय नमो5स्तु ते ॥२९४॥ 
आप वायुके समान वेगशाली हैं | आपको नमस्कार है। 
आप ही मेरे आराध्यदेव हैं | आपको बारंबार नमस्कार है। 
आप ही सुरेन्द्र, मुनीन्द्र और महेन्द्र हैं । आपको 
नमस्कार है ॥ २९४॥ 
नमः पद्मार्थमभाछाय उत्पलेमिंश्रिताय च। 
अर्धचन्द्नलिप्ताय अर्ध॑स्त्रगनुलेपिने ॥२९५॥ 
आप अपने आधे अज्ञको कमलोंकी मालासे अल्ंकृत 
करते हैं और आधेमें उत्पलोसे विभूषित होते हैं। आधे अज्ञम 
चन्दनका लेप लगाते हैं तो आधे शरीरमें फूर्लोंका गजरा और 
सुगन्धित अज्ञराग धारण करते हैं । ऐसे अर्द्धनारीश्वररूपमें 
आपको नमस्कार है ॥ २९५ ॥ 
नम आदित्यवक्‍त्राय आदित्यनयनाय च। 
नम आदित्यवणोय आदित्यप्रतिमाय च ॥२९६॥ 


आपके मुख सूर्यके समान तेजस्वी हैं । सूर्य आपके नेत्र _ 
हैं । आपकी अज्ञकान्ति भी सूर्यके ही समान है तथा आप 


अधिक साहश्यके कारण सूर्य॑की प्रतिमा-से जान पड़ते हैं ।२९६। 
नमः सोमाय सौम्याय सौस्यवकत्रधराय 


सौम्यरूपाय मुख्याय सौम्यदंप्राविभूषिणे 


आप सोमस्रूप हैं। आपकी आकृति बड़ी सौम्य है। 


आप सोम्य मुख धारण करते हैं | आपका रूप भी सौम्य है। 


आप प्रमुख देवता हैं और सौम्य दन्तावडौसे विभूषित होते 
क्‍ द 


हैं। आपको नमस्कार है॥ २९७॥ 


नमः इयामाय गौराय अर्धपीताधधं॑पाण्डवे | 
नारीनरशरीराय स््रीपुंसाय नमो5स्तु ते ॥२९८॥ 
आप हरिहररूप होनेके कारण आधे शरीरसे साँवले और 


आधेसे गोरे हैं । आधे शरीरमें पीताम्बर धारण करते हैं और 
आधेमें श्वेत बस्तर पहनते हैं | आपको नमस्कार है । आपके 
आधे शरीरमें नारीके अवयव हैं और आधेमें नरके | आप 


स््री-पुरुषरूप हैं | आपको नमस्कार है ॥ २९८ ॥ 
नमो वृषभवाद्यय गजेन्द्रगमनाय च। 
नमस्तुभ्यमगम्यगमनाय 
आप कमी बैल्पर सवार होते हैं और कमी गजराजकी 
पीठपर बैठकर यात्रा करते हैं । आप दुर्गम हैं। आपको 


गति है। आपको नमस्कार है ॥ २९९ ॥ 
नमो5स्तु गणगीताय गणबून्द्रताय च। 


च॥२९०॥ 


ह 


नमस्कार है। जो दूसरोंके लिये अगम्य है; वहाँ भी आपकी 





ञ 


॥२९७॥ 


है 





द 


वानधर्मपवे ] 


चतुर्दशो5ध्यायः 
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गणानुयातमागोंय.. गणनित्यवताय च ॥३००॥ 

प्रमथगण आपकी महिमाका गान करते हैं । आप अपने 
पार्षदोंकी मण्डलीमें रत रहते हैं । आपके प्रत्येक मार्गपर 
प्रमथगण आपके पीछे-पीछे चलते हैं | आपकी सेवा ही गर्णो- 


का नित्य-ब्रत है। आपको नमस्कार है ॥ ३०० ॥ 
नमः इवेताशभ्रवर्णाय संध्यारागप्रभाय च। 
अनुद्दिष्ठाभिधानाय खरूपाय नमो5सतु ते ॥३०१॥ 
आपकी कान्ति श्वेत बादलोंके समान है| आपकी प्रभा 
संध्याकालीन अरुणरागके समान है। आपका कोई निश्चित 
नाम नहीं है। आप सदा स्रूपमें ही स्थित रहते हैं| आपको 
नमस्कार है ॥ ३०१॥ 
नमो रक्ताग्नवासाय रक्तसूत्रधराय च। 
रक्तमालाविचित्राय. रक्ताम्बरधराय च ॥३०२॥ 
आपका सुन्दर वस्त्र लाल रंगका है । आप लाल सूत्र घारण 
करते हैं। छाल रंगकी मालछासे आपकी विचित्र शोभा होती है। 
आप रक्त वस््रधारी रुद्रदेवको नमस्कार है | ३०२ ॥ 
मणिभूषितसूधोय नमश्नन्द्रार्थभूषिणे । 
विचित्रमणिमूर्धाय. कुसुमाष्थराय.. च ॥३०३॥ 
आपका मस्तक दिव्य मणिसे विभूषित है। आप अपने 
ललाटमें अरद्ध॑चन्द्रका आभूषण धारण करते हैं | आपका सिर 
विचित्र मणिकी प्रमासे प्रकाशमान है और आप आठ पुष्प 
धारण करते हैं || २०३ ॥ 
नमो5ग्निमुखनेत्ाय.. सहस्रशशिलोचने । 
अग्निरूपाय कानन्‍्ताय नमो5स्तु गहनाय च ॥३०४॥ 
आपके मुख और नेत्रमें अग्निका निवास है । आपके 
नेत्र सहस्तों चन्द्रमाओंके समान प्रकाशित हैं | आप अग्नि- 
 खरूप, कमनीयविग्नह और दुर्गम गहन ( बन ) रूप हैं। 
_ आपको नमस्कार है॥ ३०४ ॥ 
 खचराय नमसस्‍्तुभ्यं गोचराभिरताय च। 
भरूचराय भुवनाय अनन्ताय शिवाय च ॥३०५॥ 
चन्द्रमा और सूर्यके रूपमें आप आकाशचारी देवताकों 
नमस्कार है । जहाँ गौएँ. चरती हैं; उस स्थानसे आप विशेष 
_ प्रेम रखते हैं | आप प्रृथ्वीपर विचरनेवाले और त्रिभुवनरूप 
हैं | अनन्त एवं शिवसखरूप हैं।आपको नमस्कार है ॥३२०५॥ 
नमो द्ग्वाससे नित्यमधिवासखुवाससे । 
नमो जगन्निवासाय प्रतिपक्तिसुखाय च ॥३०६॥ 
आप दिगम्बर हैं। आपको नमस्कार है । आप सबके 
“स्थान और सुन्दर वस्त्र घारण करनेवाले हैं । सम्पूर्ण 
मर आपमें द्दी निवास करता है । आपको सम्पूर्ण सिद्धियों- 
का सुख सुलभ है। आपको नमस्कार है ॥ ३०६ ॥ 
नित्यमुद्रह्म॒ुकुटे मद्दाकेयूरधारिणे । 
'सर्पकण्ठोपहाराय. विचित्राभरणाय च ॥ ३०७॥ 
आप मस्तकपर रुदा मुकुट बाँधे रहते हैं। भुजाओमें 









विशाल केयूर घारण करते हैं | आपके कण्ठमें सर्पोका हार 
शोभा पाता है तथा आप विचित्र आभूषण?से विभूषित होते 
हैं । आपको नमस्कार है | ३०७ ॥ 


नमस््रिनेत्रनेत्राय सहस््नशतलोचने । 
ख्रींपुंसाय नपुंसाय नमः सांख्याय योगिने ॥३०८॥ 
सूर्य, चन्द्रमा और अग्नि-ये तीन नेत्ररूप होकर आपको 
त्रिनेत्रधारी बना देते हैं | आपके लाखों नेत्र हैं | आप स्त्री हैं, 
पुरुष हैं और नपुंसक हैं । आप ही सांख्यवेत्ता और योगी 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ २३०८ ॥ 
शंयोरभिस्नवन्ताय- अथवोय नमो नमः । 
नमः स्वोतिनाशाय नमः शोकहराय च ॥३०९॥ 
आप यश्ञपूरक “शंयु? नामक देवताके प्रसादरूप हैं और 
अथर्ववेदस्वरूप हैं | आपको बारंबार नमस्कार है। जो सबकी 
पीड़ाका नाश करनेवाले और शोकहारी हैं, उन्हें नमस्कार 
है, नमस्कार है ॥ ३०९॥ 
नमो मेघनिनादाय बहुमायाधराय च। 
बीजक्षेत्राभिपालाय स्क्रष्टाराय. नमो नमः ॥३१०॥ 
जो मेघके समान गम्भीर नाद करनेवाले तथा बहुसंख्यक 
मायाओंके आधार हैं) जो बीज और क्षेत्रका पालन करते हैं 
और जगत्‌की सृष्टि करनेवाले हैं, उन भगवान्‌ शिवको बारं- 
बार नमस्कार है ॥ ३१०॥ 
खुरासुरेशाय विश्वेशाय नमो नमः । 
पवनवेगाय. नमः पवनरूपिणे ॥३११॥ 
आप देवताओं और असुरोके खामी हैं| आपको नमस्कार 
है। आप सम्पूर्ण विश्वके ईश्वर हैं । आपको बारंबार नमस्कार 


नमः 








है। आप वायुके समान वेगशाली तथा वायुरूप हैं। आपको 

नमस्कार है) नमस्कार है ॥ ३११ ॥ 

नमः काझ्चनमालाय गिरिमालाय वे नमः । 

नमः खुरारिमालाय चण्डवेगाय वे नमः ॥३१२॥ 
आप सुवर्णमाल्ाधारी तथा पर्बत-मालाओंमें विद्वर करने- 

वाले हैं । देवशत्रुओंके मुण्डोंकी माला धारण करनेवाले प्रचण्ड 

बेगशाली आपको नमस्कार है; नमस्कार है ॥ ३१२ ॥ 

ब्रह्मशिरोपहतीय महिषघ्नाय.. वे नमः । 

नमः स्त्रीरूपधाराय यक्षविध्वंसनाय च ॥३१३॥ 
ब्रह्माजीके मस्तकका उच्छेद और महिषका विनाश करने- 

वाले आपको नमस्कार है । आप स्त्रीरूप धारण करनेवाले 

तथा यशके विध्वंसक हैं | आपको नमस्कार है ॥ ३१३ ॥ 

नमस्म्रिपुरहर्ताय. यशविध्वंसनाय. च। 

नमः कामाइनाशाय कालदण्डधराय च ॥३१४॥ 
असुररोंके तीनों पुरॉका विनाश और दक्ष-यशका विध्वंस 

करनेवाले आपको नमस्कार है | कामके शरीरका नाश तथा 

कालूदण्डको घारण करनेवाले आपको नमस्कार है ॥ ३१४॥ 








७५०० 


श्रीमहभारते 


[ अजुशासनपर्बणि 








नमः स्कन्द्विशाखाय ब्रह्मदण्डाय वे नमः। 
नमो भवाय शार्वोय विश्वरूपाय वें नमः ॥३१५॥ 
स्कन्‍्द और विशाखरूप आपको नमस्कार है | ब्रह्मदण्ड- 
स्वरूप आपको नमस्कार है । भव ( उत्पादक ) और शर्व 
( संहारक ) रूप आपको नमस्कार है । विश्वरूपधारी प्रभुको 
नमस्कार है॥ ३१५ ॥ 
ईशानाय भवध्चाय नमो 5स्त्वन्धकघातिने । 
नमो विश्वाय मायाय चिल्त्याचिन्त्याय बे नमः ॥३१६॥ 
आप सबके ईश्वर; संतार-बन्धनका नाश करनेवाले तथा 
अन्धकासुरके घातक हैं | आपको नमस्कार है | आप सम्पूर्ण 
मायाख॒रूप तथा चिन्त्य और अचिन्त्यरूप हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ३१६ ॥ 
त्वं नो गतिश्न श्रेष्ठश्व त्वमेव हृद्यं तथा। 
त्वं ब्रह्मा सर्वेदेवानां रुद्राणां नीललोहितः ॥३१७॥ 
आप ही हमारी गति हैं, श्रेष्ठ है और आप ही हमारे 
हृदय हैं | आप सम्पूर्ण देवताओँमें ब्रह्मा तथा रुद्रौमें नील- 
लोहित हैं || ३१७ ॥ 
आत्मा च सर्वभूतानां सांख्ये पुरुष उच्यते | 
ऋषभस्त्वं पवित्राणां योगिनां निष्कलः शिवः ॥३१८॥ 
आप समस्त प्राणियोंमें आत्मा और सांख्यशास्त्रमें पुरुष 
कहलाते हैं | आप पवित्रोंमें ऋषभ तथा योगियोंमेँ निष्कल 
शिवरूप हैं ॥ ३१८ ॥ 
गृहस्थस्त्वमाअ्रमिणामीश्वराणां. महेश्वरः । 
कुबेरः सर्वथक्षाणां क्रतूनां विष्णुरूच्यते ॥३१९॥ 
आप आश्रमियोंमें गहस्थ, ईश्वरोमें महेश्वर, सम्पूर्ण यक्षौमें 
कुबैर तथा यज्ञॉंमें विष्णु कहलाते हैं ॥ ३१९ ॥ 
पर्वतानां भवान्‌ मेरुन॑क्षत्राणां च चन्द्रमाः । 
चसिष्ठस्त्वस्षीणा च पभ्रहाणां सूर्य उच्यते ॥३२०॥ 
पब॑तौमें आप मेरूु हैं| नक्षत्रौमें चन्द्रमा हैं । ऋषियोंमें 
वसिष्ठ हैं तथा ग्रहोंमें सूर्य कहलाते हैं || ३२०॥ 
आरण्यानां पशूनां च सिहस्त्वं परमेश्वरः । 
ग्रास्याणां गोवृषश्चासि भवॉल्लोकप्रपूञज्ितः ॥३२१॥ 
आप जंगली पश्ुुआँमें सिंह हैं | आप ही परमेश्वर हैं । 
ग्रामीण पशुओंमें आप ही छोकसम्मानित सॉड़ हैं | ३२२१॥ 
आदित्यानां भवान्‌ विष्णुबवंसूनां चेच पावकः । 
पक्षिणां वैनतेयरत्वमनन्तों भुजगेषु च॥३२२॥ 
आप ही आदित्योमें विष्णु हैं। वसुओँमें अग्नि हैं | 
पक्षियोमिं आप विनतानन्दन गरुड और सर्पो्मे अनन्त 
( शेषनाग ) हैं ॥ ३२९२ ॥ 
सामवेद्श्व वेदानां यजुषां शतरुद्वियम्‌। 
सनत्कुमारों योगानां सांख्यानां कपिलो ह्यसि ॥३२३॥ 
आप वेदोंमें सामवेद।/ यजुबेदके मन्त्रोंमें शतरुद्रियः 
योगियोंमें सनत्कुमार और सांख्यवेत्ताओँमें कपिल हैं ॥३२३॥ 


शक्रो ईसि मरुतां देव पितृणां हब्यवाडखि। 


ब्रह्मलोकश्च॒ छोकानां गतीलां मोक्ष उच्यसे ॥३२४॥ 


देव | आप मरुद्ग णोमें इन्द्र+ पितरोमें हव्यवाहन अग्नि 
लोकोमें ब्रह्मलेक और गतियोंमें मोक्ष कहलाते हैं॥ ३२४ ॥ 
क्षीरोदः सागराणां च शैलानां हिमवान्‌ गिरिः। 
वर्णानां ब्राह्मणश्वासि विध्राणां दीक्षितो द्विजः ॥३२५॥ 

आप समुद्रोंमें कश्लीरसागर, पर्बतोमें हिमाछय बणोंमें ब्राह्मण 
और ब्राह्मणोंमें भी दीक्षित ब्राह्मण ( यज्ञकी दीक्षा लेने 
वाले ) हैं ॥ ३२५॥ 


आदिस्त्वमसि छोकानां संहतो काठ एब च। .. - द 


यच्चान्यद्पि लोके वे स्व तेजो 5धिक॑ स्स्तम्‌ ॥ ३२६॥ 


तत्‌ सर्वे भगवानेव इति में निश्चिता मतिः॥ 
आप ही सम्पूर्ण छोकोंके आदि हैं। आप ही संहयार 


करनेवाले काल हैं | संसारमें और मी जो-जो बस्तुएँ सर्वथा .. 


तेजमें बढ़ी-चढ़ी हैं; वे समी आप भगवान्‌ ही हैं--यह मेरी 
निश्चित धारणा है॥ ३२६३६ ॥ 


नमस्ते भगवन्‌ देव नमस्ते भक्तवत्सछ ॥३२७॥ . 


योगेश्वर नमस्ते5स्तु नमस्ते विश्वसम्भव । 


भगवन्‌ ! देव ! आपको नमस्कार है| भक्तवत्सल |. 





आपको नमस्कार है । योगेश्वर ! आपको नमस्कार है। विश्वकी _ 





उत्पत्तिके कारण | आपको नमस्कार है॥ ३२७३ ॥ 





प्रसीद्‌ु मम भक्तस्य दीनस्थ कृपणस्य च ॥३२८॥ 


अनैश्वयंण युक्तस्य गतिभव सनातन | 
सनातन परमेश्वर ! आप मुझ दीन-दुखी भक्तपर प्रसन्न 


होशये । मैं ऐशर्यसे रहित हूँ । आप ही मेरे आश्रय 
परमेश्वर ॥३२९॥ 


दाता हों ॥ ३२८६ ॥ 
यच्चापराधं कृतवानशज्ञात्वा 
मद्भक्त इति देवेश तत्‌ सर्व क्षन्तुमहसि । 


परमेश्वर देवेश ! मैंने अनजानमें जो अपराध किये होँ+ 


वह सब यह समझकर क्षमा कीजिये कि यह मेरा अपना ही 
भक्त है ॥ ३२९३ ॥ 


मोहितश्वार्मि देवेश त्वया रूपविपयेयात्‌ ॥३३०॥ 


0 


नाथ्य ते न मया दत्तं पा चापि महेश्वर । 
देवेश्वर | आपने अपना रूप बदलकर मुझे मोहमें डाल 


दिया । महेश्वर | इसीलिये न तो मैंने आपको अध्य॑ दिया. 


और न पाद्य ही समर्पित किया ॥ ३३०३ ॥ 


एवं स्तुस्वाहमीशान पाद्यमध्ये च भक्तितः ॥३३१॥ 


छृताअलिपुटो भूत्वा सर्व तस्मे स्यवेदयम। 


इस प्रकार भगवान्‌ शिवकी स्तुति करके मैंने उन्हें 


भक्तिभावसे पाद्य और अर्ध्य निवेदन किया । फिर दोनों हाथ 


जोड़कर उन्हें अपना सब कुछ समर्पित कर दिया ॥१३१३॥ 


ततः शीताम्बुसंयुक्ता दिध्यगन्धसमन्विता ॥३३२॥ 
पुष्पवृष्टि: शुभा तात पपात भम सूधेनि। 
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चतुर्दशो धध्यायः 
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दुन्दुभिश्चव तदा दिव्यस्ताडितों देवकिड्डरेंः | 
चर मारुतः पुण्यः शुचिगन्धः सुखावहः ॥३३३॥ 
तात | तदनन्तर मेरे मस्तकपर शीतल जल और दिव्य 
सुगन्धसे युक्त फूलोंकी शुभ वृष्टि होने लगी | उसी समय 
देवकिंकरोंने दिव्य दुन्दुभि बजाना आरम्भ किया और पवित्र 
गन्धसे युक्त पुण्यमयी सुखद वायु चलने लगी ॥३३२-३३३॥ 
ततः प्रीतों महदेवः सपत्नीको वृषध्चजः | 
अन्नवीत्‌ त्रिद्शांस्तत्र हृ्षयज्निव मां तदा ॥३३४॥ 
तब पत्नीसहित प्रसन्न हुए बृषभध्बज महादेवजीने मेरा 
हर्ष बढ़ाते हुए-से वहाँ सम्पूर्ण देवताओंसे कहा-॥ ३३४ ॥ 
पश्यध्यं त्रिदशाः सर्वे उपमन्योम॑हात्मनः । 
मयि भक्ति परां नित्यमेकभावादवस्थिताम्‌ ॥३३५॥ 
.._ देवताओं ! तुम सब लोग देखो कि महात्मा उपमन्युकी 
मुझमें नित्य एकभावसे बनी रहनेवाली कैसी उत्तम 
भक्ति है? ॥ ३३५ ॥ | 
एवमुक्तास्तदा कृष्ण खुरास्ते शूलपाणिना। 
ऊचुः प्राअछूयः सर्व नमस्क्ृत्या वृषध्चज्ञम ॥३३६॥ 
._ श्रीकृष्ण | झूलपाणि महादेवजीके ऐसा कहनेपर वे सब 
देवता हाथ जोड़ उन बृषभध्वज शिवजीकों नमस्कार करके 
बोले-॥ २३६ ॥ 
भगवन देवदेवेश छोकनाथ जगत्पते। 
लभतां सर्वकामेभ्यः फल त्वत्तो द्विजोत्तमः ॥३३७॥ 
“भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | छोकनाथ ! जगत्पते ! ये द्विज- 
श्रेष्ठ उपमन्‍्यु आपसे अपनी सम्पूर्ण कामनाओंके अनुसार 
_अभीष्ट फल प्राप्त करें! ॥ ३३७ ॥ 
एबमुक्तस्ततः शर्वः खुरेत्रह्मादिभिस्तथा । 
आह मां भगवानीशः प्रहसक्निव शंकरः ॥३३८॥ 
... ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा कहनेपर सबके 
ईश्वर और कल्याणकारी भगवान्‌ शिवने मुझसे हँसते हुए-से 
कहा ॥ ३२३८ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
बत्सोपमन्यो तुशेउरिमि पश्य मां मुनिपुज्ञव । 
_हृढभक्तो5सि विप्र्ष मया जिशासितो ह्यसति ॥३३९॥ 
भगवान्‌ शिवजी बोले--बत्स उपमन्यो ! मैं तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ । मुनिपुज्ञव ! तुम मेरी ओर देखो । ब्रह्म ! 
मुझमें तुम्हारी सुहृढ़ भक्ति है। मैंने तुम्द्दारी परीक्षा कर 
ली है ॥ ३३९ ॥ 
अनया चेव भकक्‍त्या ते अत्यर्थ प्रीतिमानहम्‌। 
। तस्मात्‌ सवोन्‌ ददाम्यद्य का्मांस्तव यथेप्सितान्‌ ॥३४०॥ 
तुम्हारी इस भक्तिसे मुझे अत्यन्त प्रसन्नता हुई है, अतः 
मैं तुम्हें आज तुम्हारी समी मनोवाड्छित कामनाएँ पूर्ण किये 


हूँ ॥ २४० ॥ 
महादेवेन धीमता । 








दृषद्श्रूण्यव्तेन्त रोमदषंस्त्वजायत ॥३४१॥ 
परम बुद्धिमान्‌ महद्गादेवजीके इस प्रकार कहनेपर मेरे 

नेत्रॉंसे ह्धके आँसू बहने छगे और सारे शरीरमें रोमाश्व हो 

आया ॥ ३४१ ॥ 

अब्बबं॑ च तदा देव॑ हर्षगद्वदया गिरा। 

जाजुभ्यामवर्नी गत्वा प्रणम्य च पुनः पुनः ॥३४२॥ 
तब मैंने धरतीपर घुटने टेककर भगवानको बारंबार 

प्रणाम किया और इर्षगद्गद वाणीद्वारा महादेवजीसे इस प्रकार 

कहा-॥ २४२ ॥ 

अद्य जातो हां देव सफल जन्म चाद्य मे । 

खुराखुरगुरुदेबों यत्‌ तिष्ठति ममाश्नतः ॥३४३॥ 
“देव | आज ही मैंने वास्तव जन्म ग्रहण किया है | 

आज मेरा जन्म सफल हो गया; क्योंकि इस समय मेरे सामने 

देवताओं और असुरोंके गुरु आप साक्षात्‌ महादेवजी 

खड़े हैं ॥ ३४३ ॥ 

यं न पश्यन्ति चैवाद्धा देवा ह्ममितविक्रमम्‌। 

तमहं दृष्टवान देवं कोउन्यो धन्यतरों मया ॥३४४॥ 
४जिन अमित पराक्रमी महादेवजीको देवता भी सुगमता- 

पूर्वक देख नहीं पाते हैं, उन्हींका मुझे प्रत्यक्ष दर्शन मिल है; 

अतः मुझसे बढ़कर धन्यवादका भागी दूसरा कौन हो 

सकता है १॥ ३४४ ॥ 

एवं ध्यायन्ति विद्वांसः परं तत्त्वं सनातनम्‌। 

तद्‌ विशेषमिति ख्यातं यदजं शानमक्षरम्‌ ॥३४५॥ 
“अजन्माः अविनाशी। ज्ञानमय तथा सर्वश्रेष्ठ रूपसे 








विख्यात जो सनातन परम तत्त्व है? उसका ज्ञानी पुरुष इसी 





रूपमें ध्यान करते हैं ( जैसा कि आज में प्रत्यक्ष देख 





रहा हूँ ) ॥ ३४५ ॥ 


स॒एब भगवान, देवः सर्वेंसत्त्वाद्रिव्ययः । 

स्वेतत्वविधानशः. प्रधानपुरुष:. परः ॥३७६॥ 
“जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आदिकारण; अविनाशी, समस्त 

तत््वोंके विधानका ज्ञाता तथा प्रधान परम पुरुष है; वह ये 

भगवान्‌ महादेवजी ही हैं ॥ ३४६ ॥ 

यो5खजद्‌ दक्षिणादद्जाद्‌ ब्रह्माणं लोकसम्भवम्‌ । 

वामपाश्वोत्‌ तथा विष्णुं छोकरक्षार्थमीश्वरः ॥३७७॥ 
“इन्हीं जगदीश्वरने अपने दाहिने अज्ञसे लोकलश ब्रह्मा 

को और बायें अज्जसे जगत्‌की रक्षाके लिये विष्णुको उत्न्न 

किया है ॥ ३४७ ॥ 

युगान्‍्ते चैव सम्प्राप्ते रुद्रमीशो5रूजत्‌ प्रभु: । 

स रुद्रः संहरन कृत्स्नं जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌ ॥ ३४८॥ 
“अप्रलयकांछ प्राप्त होनेपर इन्हीं भगवान्‌ शिवने रुद्रकी 

रचना की थी । वे ह्वी रुद्र सम्पूर्ण चराचर जगत्‌का संहार 

करते हैं ॥ ३२४८ ॥ 

कालो भूत्वा महातेजाः संबर्तक इवानलः। 
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श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








युगानते सर्वेभूतानि असन्निव व्यवस्थितः ॥३४९॥ 
“वे ही महातेजखी काल होकर कल्पके अन्तमें समस्त 
प्राणियोंकी अपना आस बनाते हुए-से प्रछ॑वयकालीन अग्निके 
सदश स्थित होते हैं ॥ ३४९ ॥ 
देवो महादेवो जगत्‌ रृष्ठा चराचरम। 
कल्पान्ते चेव सर्वेषां स्म्ुतिमाक्षिप्य तिष्ठति ॥३५०॥ 
थे ही देवदेव महादेव चराचर जगत्‌की सृष्टि करके 


कल्पान्तमें सबकी स्मृति-शक्तिको मियाकर सख्वयं ही स्थित 
रहते हैं | ३५० ॥ 
सर्वेगः सर्वभूतात्मा सर्वभूतभवोद्धवः 


आस्ते सर्वगतो नित्यमहश्यः सर्वदेवतेः ॥३५१॥ 
धेये सबंत्र गमन करनेवाले सम्पूर्ण प्राणियोंके आत्मा तथा 
समस्त भूतोंके जन्म और बृद्धिके हेतु हैं | ये स्ब्यापी पर- 
मेश्वर सदा सम्पूर्ण देवताओंसे अदृश्य रहते हैं॥ ३५१॥ 
यदि देयो बरो मह्यं यदि तुशे5सि मे प्रभो । 
भक्तिभ॑वतु में नित्य त्वयि देव खुरेश्वर ॥३५२॥ 
ध्रमो | यदि आप मुझपर संतुष्ट हैं और मुझे वर देना 
चाहते हैं तो हे देव ! हे सुरेश्वर | मेरी सदा आपमें भक्ति 
बनी रहे | ३५२ ॥ ै 
अतातानागतं चैव वर्तमान च यद्‌ विभो। 
जानीयामिति मे बुद्धिः प्रसादात्‌ सुरसत्तम ॥३२५३॥ 
“सुरश्रेष्ठ ] विभो |! आपकी कृपासे मैं भूत/ वर्तमान और 
भविष्यको जान सकूँ; ऐसा मेरा निश्चय है ॥ ३५३ ॥ 
क्षीरोद्न॑ च भुओऔीयामक्षयं सह बान्धवेः । 
आश्रमे च सदास्माक॑ सांनिध्यं परमस्तु ते ॥३५४॥ 
“मैं अपने बन्धु-बान्धवोंसद्ित सदा अक्षय दूध-भातका 
भोजन प्राप्त करूँ और हमारे इस आश्रममें सदा आपका 
निकट निवास रहे? ॥ ३५४ ॥ 
एवमुक्तः स मां प्राह भगवॉल्लोकपूजितः | 
महेश्वरो महातेजाश्वराचरगुरुः शिवः ॥३०५॥ 
मेरे ऐसा कहनेपर छोकपूजित चराचरगुरु महद्ातेजस्वी 
महेश्वर भगवान्‌ शिव मुझसे यों बोले || ३५५ ॥ 
श्रीभगवाचुवाच 
अजरश्धामरशैव भव त्वं दुःखवर्जितः । 
यज़ेंखी तेजसा युक्तो दिव्यशानसमन्बितः ॥३५६॥ 
भगवान्‌ शिवने कहा--अह्ान्‌ ! तुम दुःखसे रहित 
अजर-अमर हो जाओ । यशस्वीः तेजस्वी तथा दिव्य शानसे 
सम्पन्न बने रहो ॥ २५६ ॥ ; 
फ्रषीणामभिगम्यश्व मत्पसादाद्‌ भविष्यसि । 
शीलवान्‌ गुणसम्पन्नः सर्वेक्षः प्रियद्शनः ॥३५७॥ 
मेरी कृपासे तुम ऋषियोंके भी दर्शनीय एवं आदरणीय 
होओगे तथा सदा शीलवान गुणवान सर्वश्ञ एवं प्रियदर्शन 
बने रहोगे ॥ ३५७ ॥ 





अक्षयं यौवन ते<5स्तु तेजश्रेवानलोपमम्‌। 
क्षीरोदः सागरश्रेव यत्र यत्रेच्छसि प्रियम्‌ ॥३५८॥ 
तत्र ते भविता काम सांनिध्यं पयसो निधेः | 

तुम्हें अक्षय यौवन और अग्निके समान तेज प्राप्त हो । 
तुम्हारे लिये क्षीरसागर सुलम हो जायगा। तुम जहाँ-जहाँ 
प्रिय वस्तुकी इच्छा करोगे वहाँ-वहाँ तुम्हारी सारी कामना 
सफल होगी और तुम्हें क्षीरसागरका सांनिध्य प्राप्त 


होगा ॥ ३५८३ ॥ 
क्षीरोद च भुडःक्व त्वमस्तेन समन्वितम्‌ ॥३५९॥ 
बन्धुभिः सहितः कल्पं ततो मामुपयास्यसि | 
अक्षया बान्धवाइ्चेब कुल गोचन्नं च ते सदा ॥३६०॥ 
ठुम अपने भाई-बन्धुओँके साथ एक कल्पतक अमृत- 
सहित दूध-मातका भोजन पाते रहो। तत्थश्वात्‌ तुम मुझे 
प्रात हो जाओगे । तुम्हारे बन्धु-बान्वव+ कुछ तथा गोत्रकी 
परम्परा सदा अक्षय बनी रहेगी ॥ ३५९-३६० ॥ 
भविष्यति हिजश्रेष्ठ मयि भक्तिश्व शाश्वती। 
सांनिध्यं चाश्रमे नित्यं करिष्यामि द्विजोत्तम ॥३६१॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मुझमें तुम्हारी सदा अचल भक्ति होगी तथा 
द्विजप्रवर ! तुम्हारे इस आश्रमके निकट मैं सदा अदृश्य रूपसे 


निवास करूँगा ॥ ३६१ ॥ पु 
तिष्ठ चत्स यथाकामं नोत्कण्ठां च करिष्यसि। 
स्म्ृतस्त्वया पुनर्विप्र करिष्यामि च द्शनम्‌ ॥३६२॥ 


बेटा ! तुम इच्छानुसार यहाँ रहो । कभी किसी बातके 
लिये चिन्ता न करना । विप्रवर ! तुम्हारे स्मरण करनेपर 
पुनः तुम्हें दर्शन दूँगा ॥ ३६२ ॥ श ॥ 
एवमुकत्वा स भगवान खूर्यकोटिसमप्रभः॥ 
ईशानः स बरान्‌ दरत्त्वा तज्रेवान्तरधीयत ॥३६३॥ 
ऐसा कहकर वे करोड़ों सू्योके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
श्डूर उपयुक्त वर प्रदान करके वहीं अन्तर्धान हो गये॥ ३६ २ 
एवं दृष्छो मया कृष्ण देवदेवः समाधिना। 
तद्वाप्तं च मे सब यदुक्त तेन धीमता ॥३६७॥ 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार मैंने समाधिके द्वारा देवाधिदेव 
भगवान्‌ शड्डरका प्रत्यक्ष दर्शन प्राप्त किया । उन बुद्धिमान 
महादेवजीने जो कुछ कहा था; वह सब मुझे प्रात्त ह 
गया है ॥ ३६४ ॥ 
प्रत्यक्ष चेव ते कृष्ण पश्य सिद्धान्‌ व्यवस्थितान्‌। 
ऋषीन विद्याधरान यक्षान्‌ गन्धवोप्सरसस्तथा॥ ३६५ 
श्रीकृष्ण ! यह सब आप प्रत्यक्ष देख लें। यहाँ सिद्ध 
महर्षि, विद्याघर, यक्ष) गन्धर्व और अप्सराएँ विद्यमान हैं॥। 
पश्य वृक्षछतागुल्मान्‌ सर्वपुष्पफलप्रदान। 
सर्वेतुकुसमे्यक्तान सुखपत्रान खुगन्धिनः ॥३६६॥ 
देखिये, यहाँके वक्ष; छता और गुल्म सब प्रकारके 
फूछ और फल देनेवाले हैं । ये सभी ऋतुओँके फूलोसे युक्त 
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सुखदायक पललवोंसे सम्पन्न और रुगन्धसे परिपूर्ण हैं ॥ 
सर्वेमेतन्महाबाहो.. द्व्यभावसमन्वितम्‌ । 
प्रसादाद्‌ देवदेवस्य ईश्वरस्य महात्मनः ॥३६७॥ 
महाबाहो ! देवताओंके भी देवता तथा सबके ईश्वर 
महात्मा शिवके प्रसादसे ही यहाँ सब कुछ दिव्य भावसे सम्पन्न 
दिखायी देता है॥ ३६७ ॥ 
वासुदेव उवाच 
एतच्छुत्वा वचस्तस्य प्रत्यक्षमिव द्र्शनम्‌। 
विस्मयं परम गत्वा अब्लु्वं तं महामुनिम्‌ ॥३६८॥ 
भगवान्‌ भ्रोकृष्ण कद्दते हैँं--राजन्‌ ! उनकी यह 
बात सुनकर मानों मुझे भगवान्‌ शिवका प्रत्यक्ष दर्शन हो 
गया हो) ऐसा प्रतीत हुआ । फिर बड़े विस्मयमें पड़कर मैंने 
उन महामुनिसे पूछा-॥ २३६८ ॥ 
धन्यस्त्वमसि विप्रेन्द्र कस्त्वद्न्योसि पुण्यक्रत्‌। 
यस्य देवाधिदेवस्ते सांनिध्यं कुरुते55श्रमे ॥३६०९॥ 
... ८विप्रवर | आप धन्य हैं | आपसे बढ़कर पुण्यात्मा 
पुरुष दूसरा कौन है ? क्‍योंकि आपके इस आश्रममें साक्षात्‌ 
द्वेवाघिदेव महादेव निवास करते हैं ॥ ३६९ ॥ 
अपि तावन्ममाप्येवं दूद्यात्‌ स भगवाज्छिवः । 
दशेन मुनिशादूंल प्रसादं चापि शंकरः ॥३७०॥ 
धमुनिश्रेष्ठ क्या कल्याणकारी भगवान्‌ शिव मुझे भी 
इसी प्रकार दर्शन देंगे  मुझपर भी कृपा करेंगे!? ॥३७०॥ 
उपमन्युरुवाच 
द्रक्ष्य्से पुण्डरीकाक्ष महादेव न संशयः । 
अचिरेणेव कालेन यथा इष्टो मयानघ ॥३७१॥ 
.... डपमन्यु बोले--निष्पाप कमलनयन ! जैसे मैंने 
अगवानका दर्शन किया है; उसी प्रकार आप भी थोड़े ही 
समयमें महादेवजीका दर्शन प्राप्त करेंगे; इसमें संशय नहीं है || 
अक्षुषा चेव दिव्येन् पश्याम्यमितविक्रमम्‌ । 
ष्ष्ठे मासि महादेवं द्रक्ष्यले पुरुषोत्तम ॥३७२॥ 
पुरुषोत्तम ! मैं दिव्य इृष्टिसे देख रहा हूँ। आप 
आजसे छठे महीनेमें अमित पराक्रमी महादेवजीका 
करेंगे ॥ २७२ ॥ 
डशाषौ वरांश्ापि प्राप्स्यसि त्वं महेश्वरात्‌ । 
पत्नीकाद्‌ यदुश्रेष्ठ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥३७३॥ 
.. यदुश्नेष्ठ | पत्नीसद्वित महादेवजीसे आप सोलह और 
आठ वर प्रास करेंगे । यह मैं आपसे सच्ची बात कहता हूँ॥ 
भरती ॑ चेव वर्तमान था नित्यशः 
'बिदितं मे मद्ाबाहों प्रसादात्‌ तस्य घीमतः ॥३७४॥ 
महाबाद्दों ! बुद्धिमान महादेवजीके कृपा-प्रसादसे मुझे 
दवा ही भूत, भविष्य और वर्तमान--तीनों कालका 
न प्रास है॥ २७४ ॥ 
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एतान्‌ सहसक्रशश्वान्यान्‌ समनुध्यातवान्‌ हरः। 
कस्मात्‌ प्रसादं भगवान्‌ न कुयोत्‌ तव माधव ॥३७५॥ 
माधव ! मगवान्‌ हरने यहाँ रहनेवाले इन सहसों 
मुनियोंको कृपापूर्ण दृदयसे अनु गहीत किया है। फिर आप- 
पर वे अपना कृपाप्रसाद क्‍यों नहीं प्रकट करेंगे ॥ ३७५ ॥ 
त्वाइशेन हि देवानां स्छाधघनीयः समागमः । 
ब्रह्मण्येनानशंसेन भ्रदधानेन. चाप्युत ॥३७६॥ 
जप्य॑ तु ते प्रदास्यामि येन द्वप््यसि शांकरम। 
आप-जैसे ब्राह्मणभक्त+ कोमलछस्॒वभाव और श्रद्धालु 
पुरुषका समागम देवताओंके लिये भी प्रशंसनीय है। 
मैं आपको जपनेयोग्य मन्त्र प्रदान करूँगा। जिससे आप 
भगवान्‌ शझ्जरका दर्शन करेंगे ॥३२७६३१॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अब्लुव॑ तमहं ब्ह्म॑स्त्वत्पसादान्महामुने ॥३७७॥ 
द्रष्ये दितिजसंघानां मदन त्रिदशेइ्वरम। 
श्रीकृष्ण कहते हैँ--तब मैंने उनसे कद्दा--अक्षन्‌ ! 
महामुने! मैं आपके क्ृपाप्रसादसे दैत्यदर्ॉंका दलन करनेवाले 
देवेश्वर महादेवजीका दर्शन अवश्य करूँगा ॥ ३७७३॥ 
एवं कथयतस्तस्य महादेवाश्रितां कथाम्‌ ॥३७८॥ 
दिनान्यछी ततो जम्मुमुहतेमिव भारत। 
द्नेषश्टमे तु विप्रेण दीक्षितो5हं यथाविधि ॥३७९॥ 
भरतनन्दन ! इस प्रकार महादेवजीकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली कथा कहते हुए उन मुनीश्वरके आठ दिन 
एक मुहूर्तके समान बीत गये । आठवें दिन बिप्रवर उपमन्युने 
विधिपूर्वक मुझे दीक्षा दी ॥ ३७८-२७९ ॥ 
दुण्डी मुण्डी कुशी चीरी घृताक्तो मेखली कृतः । 
मासमेक॑फलाहारो द्वितीयं सलिलाशनः ॥३८०॥ 
उन्होंने मेरा सिर मुड़ा दिया । मेरे शरीरमें घी छगाया 
तथा मुझसे दण्ड, कुशा, चीर एवं मेखलछा घारण कराया । 
मैं एक महीनेतक फलाहार करके रहा और दुसरे महीनेमें 
केवल जलका आहार किया ॥ ३८० ॥ 
तृतीयं च चतुर्थ च पश्चमं चानिलाशनः । 
एकपादेन तिष्ठेश्चन॒ ऊध्वंबाहुरतन्द्रितः ॥३८१॥ 
तीसरे) चौथे और पाँचव महीनेमें में दोनों बाहिं ऊपर उठाये 
एक पैरसे खड़ा रद्द । आल्स्यको अपने पास नहीं आने 
दिया । उन दिनों वायुमात्र ही मेरा आहार रहा ॥३८१॥ 
तेजः खूर्यसहस्त्रस्य अपदयं दिवि भारत । 
तस्य मध्यमतं चापि तेजसः पाण्डुनन्दन ॥३८२॥ - 
इन्द्रायुधपिनद्धाई॑ विद्युन्मालागवाक्षकम्‌ । 
नीलशैलचयप्रस्यं बलाकाभूषिताम्बरम्‌ ॥३८३॥ 
भारत ! पाण्डुनन्दन ! छठे महीनेमें आकाशके भीतर 
मुझे सहसलों सूयोंका-ला तेज दिखायी दिया। उस तेजके 
भीतर एक और तेजोमण्डल दृष्टिगोचर हुआ) जिसका सर्वाज्ञ 
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इन्द्रधनुषसे परिवेष्टित था । विद्युन्माला उसमें झरोखेके समान 
प्रतीत द्वोती थी । वह तेज नील पर्व॑तमालाके समान प्रकाशित 
होता था | उस द्विविध तेजके कारण वहाँका आकाश बक- 
पंक्तियोंसे विभूषित-सा जान पड़ता था॥ ३८२-३८३॥ 
तत्र स्थितश्व॒ भगवान देव्या सह महाद्रुतिः | 
तपसा तेजसा कान्त्या दीप्तया सह भाय॑या ॥३८४॥ 
उस नील तेजके भीतर महातेजस्वी मगवान्‌ शिव तप) 
तेज) कान्ति तथा अपनी तेजस्विनी पत्नी उमादेवीके साथ 
विराजमान थे॥ ३८४ ॥ 
रराज भगवांस्तन्न देव्या सह महेइवरः । 
सोमेन सहितः सूर्या यथा मेघस्थितस्तथा ॥३८५॥ 
उस नील तेजमें पाव॑ती देबीके साथ स्थित हुए भगवान्‌ 
महेश्वर ऐसी शोभा पा रहे थे मानो चन्द्रमाके साथ सूर्य 
- श्याम मेघके भीतर विराज रहे हों॥ २३८५॥ 
संडछरोमा कौन्तेय विस्मयोत्फुछलोचनः । 
अपरय देवसंघानां गतिमार्तिहरं हरम्‌ ॥३८६॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो सम्पूर्ण देवसमुदायकी गति हैं. तथा 
सबकी पीड़ा हर छेते हैं; उन भगवान्‌ इरकों जब मैंने देखाः 
तब मेरे रोंगटे खड़े हो गये और मेरे नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे॥ 
किरीटिनं गदिन शूरपाणि 
व्याघाजिनं जटिल दण्डपाणिम्‌ | 
पिनाकिनं वज्ञिणं तीछंणदंष्रं 
शुभाज़दं॑ व्यालयज्ञोपबीतम्‌ ॥३८७॥ 
भगबवानके मस्तकपर मुकुट था। उनके हाथमें गदा) 








त्रियूछ और दण्ड शोभा पाते थे । सिरपर जटा थी । उन्होंने 








 व्याध्तचर्म घारण कर रखा था । पिनाक और वज्र भी उनकी_ 





शोभा बढ़ा रहे थे। उनकी दाढ़ तीखी थी। उन्होंने सुन्दर 
बाजूबंद पहनकर सर्पमय यज्ञोपवीत धारण कर रखा था।॥ 


दिव्यां मालामुरसानेकवर्णो 
समुद्दहन्त॑ गुल्फदेशावलम्बाम्‌ । 
चन्द्र यथा परिविष्ठ ससंध्य 
व्षोत्यये तद्धद्पश॒यमेनम्‌ ॥३८८॥ 
बे अपने वक्षःस्थलपर अनेक रंगवाली दिव्य माला धारण 
किये हुए, थे; जो गुल्फदेश ( घुटनों ) तक लटक रही थी। 

















जैसे शरदूऋतुर्म संध्याकी छालीसे युक्त और घेरेसे घिरे 





हुए, चन्द्रमाका दर्शन होता द्वो? उसी प्रकार मैंने मालावेष्टित 








उन भगवान्‌ महादेवजीका दर्शन किया था ॥ ३८८ ॥ 


प्रमथानां गणैश्वैव समन्‍्तात्‌ परिवारितम्‌ | 
शरदीबव॒ सुदुष्प्रेक्ष्य॑ परिविष्ठ दिवाकरम्‌ ॥३८९॥ 
प्रमथगर्णोद्वारा सब ओरसे घिरे हुए; मद्दातेजस्वी महादेव 


परिधिसे घिरे हुए शरत्कालके सूर्यकी भाँति बड़ी कठिनाई- 
से देखे जाते थे ॥ २८९ ॥ 











एकाद्शशतान्येव॑ रुद्राणां वृषवाहनम। 
अस्तुवं नियतात्मानं कर्ममरिः शुभकर्मिणम्‌ ॥३९०॥ 
इस प्रकार मनको वशमें रखनेवाले और कमन्द्रियोद्वारा 
झुभकर्मका ही अनुष्ठान करनेवाले महादेवजीकी जो ग्यारह 
सो रुद्रोंसे घिरे हुए थे; मैंने स्तुति की ॥ ॥ ३९० ॥ 
आदित्या वसवः साध्या विश्वेदेवास्तथारिवनो। 
विद्वाभिःस्तुतिभिदेंब विश्वदेव॑ समस्तुवन ॥३९१॥ 
बारह आदित्य+ आठ वसु» साध्यगण) विश्वेदेव तथा 
अश्विनी कुमार--ये भी सम्पूर्ण स्व॒तियोंद्वारा सबके देखता 
महादेवजीकी स्तुति कर रहे थे॥ ३९१॥ 
शतक्रतुश्च॒ भगवान्‌ विष्णुश्वादितिनस्व॒नो । 
ब्रह्मा रथन्तरं साम ईरयन्ति भवान्तिके ॥३९२॥ 
इन्द्र तथा वामनरूपधारी भगवान्‌ विष्णु-ये दोनों 
अदितिकुमार और ब्रह्माजी मगवान्‌ शिवके निकट रथन्तर 
सामका गान कर रहे थे ॥ ३९२ ॥ 
योगीश्वराः खुबहबो योगदं पितरं गुरुम्‌। 
ब्रह्मपंयश्व सखुतास्तथा. वेवषयश्व वे ॥३९३॥ 
बहुत-से योगीश्वर; पुत्रोंसहित अ्रक्मर्षि तथा देवर्षिंगण 
भी योगसिद्धि प्रदान करनेवाले) पिता एवं गुरुरूप महादेबजी- 
की स्तुति करते थे ॥ ३९३ ॥ 


(महाभूतानि चछन्दांसि प्रजानां पतयो मखाः। 
सरितः सागरा नागा गन्धवोप्सरसस्तथा ॥ 


विद्याधराश्व गीतेन वाद्यनत्तादिनाचंयन । 
तेजखिनां मध्यगत तेजोरशि जगत्पतिम्‌ ॥) 
महाभूत) छनन्‍्द) प्रजापति; यज्ञ) नदी। समुद्र, नागः 
गन्धर्व, अप्सरा तथा विद्याघर-ये सब गीत) वाद्य तथा 
नत्य आदिके द्वारा तेजस्वियोंके मध्यभागमें विराजमान तेजो- 
राशि जगदीश्वर शिवकी पूजा-अर्चा करते थे ॥ न्‍ 


पृथिवी चास्तरिक्षं च नक्षत्राणि ग्रहास्तथा । द 
मासाधमासा ऋतवो रात्रि: संवत्लराः क्षणाः ॥३९४॥ 
मुहताश्च॒निमेषाश्च॒ तथेव॒युगप्येयाः है 
दिव्या राजन नमस्यन्ति विद्याः सत््वविद्स्तथा ॥ ३९ 
राजन | प्रथ्वी; अन्तरिक्ष) नक्षत्र) ग्रह) के कण 5 
ऋतु) रात्रि) संवत्सर; क्षण) मुहूर्त) निमेष। युगचक्र तथा 


.दिव्य विद्याएँ--ये सब ( मूर्तिमान्‌ होकर ) 


नमस्कार कर रहे थे । वैसे ही सत््ववेत्ता पुरुष भी 

शिवकों नमस्कार करते थे ॥ ३९४-२९५ ॥ रे 
सनत्कुमारों देवाश्व इतिहासास्तथेब च। 

मरीचिरक्षिर अन्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥३९६ 


मनवः सप्त सोमश्र अथर्वो सबृहस्पतिः। 
श्षुगुदृक्ष: कश्यपश्थ वसिष्ठः काइय एवं च १२९ 
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हन्दांसि दीक्षा यज्ञाश्व दृक्षिणाः पावको हविः । 
यशोपगानि द्वव्याणि मूर्तिमन्ति युधिष्ठिए ॥३९८॥ 
प्रजानां पालकाः सर्वे सरितः पन्नगा नगाः । 
देवानां मातरः सवा देवपत्न्यः सकनन्‍्यकाः ॥३९०९॥ 
सहस्ज्ञाणि मुनीनां च अयुतान्यबुंदानि च । 
नमस्यन्ति प्रभ्चुं शान्तं पर्वताः सागर दिशः ॥४००॥ 
युधिष्ठिर | सनत्कुमारः देवगणः इतिहास) मरीचि) 
अक्ञिरा) अन्रिः पुलस्त्य+ पुल) क्रतु) सात मनु) सोम, 
अथर्वा) बृहस्पति+ मगु। दक्ष) कश्यप) वसिष्ठः काश्य) 
छन्द) दीक्षा) यज्ञ) दक्षिणा। अभि) हृविष्यः यज्ञोपयोगी 
मूर्तिमान्‌ द्रव्य/ समस्त प्रजापाछकगण) नदी नग) नाग) सम्पूर्ण 
देवमाताएँ; देवपत्नियाँ; देवकन्याएँ, सहस्तों लाखों, अरबों 
महर्षि, पर्वत) समुद्र और दिशाएँ:--ये सब-के-सब शान्तस्वरूप 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार करते थे ॥ ३९६-४०० ॥ 
गन्धवोप्सरसश्मैव गीतवादित्रकोबिदाः । 
दिव्यतालेषु गायन्तः स्तुवन्ति भवमद्भुतम्‌ ॥४०१॥ 
..._ गीत और वाद्यकी कलामें कुशछ अप्सराएँ तथा गन्धर्ब 
दिव्य तालपर गाते हुए, अद्भुत शक्तिशाली भगवान्‌ भवकी 
स्तुति करते थे ॥ ४०१ ॥ 
विद्याधरा दानवाश्व गुह्मका राक्षसास्तथा। 
सवोणि चैव भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
नमस्यन्ति महाराज वाड्यनःकमभिर्विभुम्‌ ॥४०२॥ 
महाराज ! विद्याधर) दानव) गुद्यक) राक्षस तथा समस्त 
चराचर प्राणी मन। वाणी और क्रियाओंद्वारा मगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे ॥ ४०२ ॥ 
पुरस्तादू धिष्ठितः शवों ममासीत्‌ जिद्शेश्वरः । 
: घुरस्तादू घिष्ठितं दृष्ठा ममेशानं च भारत ॥४०३॥ 
_सप्रजापतिशक्रान्त॑ जगन्मामस्‍्युदेक्षत । 
इंक्षितुं च महादेवं॑ न में शक्तिरभूत्‌ तदा ॥४०४॥ 
देवेश्वर शिव मेरे सामने खड़े थे | भारत ! मेरे सामने 
_महादेवजीकों खड़ा देख प्रजापतियोंसे लेकर इन्द्रतक सारा 
. जगत्‌ मेरी ओर देखने छगा। किंतु उस समय महादेवजीको 
ः मुझमें शक्ति नहीं रह गयी थी ॥ ४०३-४०४ ॥ 
 ततो मामत्रवीद्‌ देवः पश्य कृष्ण बद्ख च। 
त्वया दछ्याराधितश्राहं शतशो5थ सहस्नरशः ॥४०५॥ 
तब भगवान्‌ शिवने मुझसे कह्ा--“भीकृष्ण | मुझे 
है पि / मुझसे वार्तालाप करो । तुमने पहले भी सैकड़ों और 
: हजारों बार मेरी आराधना की है ॥ ४०५ ॥ 
नास्ति मे कश्चित्‌ त्रिषु छोकेषु वै प्रियः । 
बन्दिते देवे देवी प्रीता ह्युमा तदा। 
 ततो5हमत्र॒वं स्थाणुं स्तुत॑ ब्रह्मादिभिः खुरेः ॥४०६॥ 
(तीनों छोकोंमें तुम्द्धारे समान दूसरा कोई मुझे प्रिय नहीं 
है|? जब मैंने मस्तक झुकाकर महादेवजीको प्रणाम किया तब 
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देवी उमाको बड़ी प्रसन्नता हुई । उस समय मैंने ब्रह्मा आदि 
देवताओंद्वारा प्रशंसित भगवान्‌ शिवसे इस प्रकार कहां |४०६। 
श्रीकृष्ण उवाच 
नमोस्तु ते शाश्वत सर्वयोने 
ब्रह्माधिपं त्वास्रषयों बद्न्ति। 
तपश्च सत्त्वं च णजस्तमश्च 
त्वामेव सत्यं च वद्न्ति सन्‍तः ॥४०७॥ 
श्रीकृष्ण कह ते है--सबके कारणभूत सनातन परमेश्वर ! 
आपको नमस्कार है । ऋषि आपको ब्रह्मा जीका भी अधिपति 
बताते हैं | साधु पुरुष आपको ही तप» सत्गुण) रजोगुण) 
तमोगुण तथा सत्यस्वरूप कहते हैं || ४०७ ॥ 
त्वं वै ब्रह्मा च रुद्रश्न बरुणों 5ग्निर्मनुभेवः । 
धाता त्वष्टा विधाता च व्व॑ प्रभुः सर्वतोमुखः ॥४०८॥ 
आप ही ब्रह्मा) रुद्र, वरुण, अग्नि; मनु) शिव) घाता$ 
विधाता और त्वष्टा हैं | आप ही सब्र ओर मुखवाले 
परमेश्वर हैं || ४०८ ॥ 
त्वत्तो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
त्वया सृष्टमिद्‌ छृत्स त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥४७०९॥ 
समस्त चराचर प्राणी आपहीसे उत्पन्न हुए हैं | आपने 
ही स्थावर-जज्ञम प्राणियोंसदिित इस समस्त त्रिल्लोकीकी सृष्टि 
की है ॥ ४०९ ॥ 
यानीन्द्रियाणीह मनश्ध रुत्स्मं 
ये वायवः सप्त तथेव चात्नयः । 
ये देवसंस्थास्तवदेवताश्व 
तस्मात्‌ परं त्वास्रषयों बदन्ति ॥४१०॥ 
यहाँ जो-जो इन्द्रियाँ; जो सम्पूर्ण मन। जो समस्त वायु 
और सोत अग्नियाँ हैं, जो देवसमुदायके अंदर रहनेवाले 
स्तवनके योग्य देवता हैं; उन सबसे परे आपकी स्थिति है। 
ऋषिगण आपके विषयमें ऐसा ही कहते हैं || ४१० ॥ 
बेदाश्व यज्ञाः सोमश्च दक्षिण पावकों हविः | 
यज्ञोपगं च यत्‌ किचिद्‌ भगवांस्तद्संशयम्‌ ॥४११॥ 
वेद) यज्ञ) सोम) दक्षिणा। अग्नि; हविष्य तथा जो कुछ 
मी यशोपयोगी सामग्री है; वह सब आप भगवान्‌ ही हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४११ ॥ 
इष्ठं दत्तमधीतं च व्रतानि नियमाश्च ये। 
ह्वीः कीर्ति: भ्रीर्युतिस्तुष्टिः सिद्धिश्बेब तद्पणी ॥४१२॥ 
यज्ञ) दान) अध्ययन) व्रत और नियम) लजा$ कीर्ति 
श्री) युति; तुष्टि तथा सिद्धि-ये सब आपके खरूपकी प्रात्ति 
करानेवाले हैं ॥ ४१२ ॥ ै 





१. गाइंपत्य, दक्षिणाग्नि, आइवनीय, सभ्य और आवसबश्य- 
ये पाँच वैदिक अभ्नियाँ हैं । स्मात॑ छठी और छौकिक सातवीं 
भशि है । 
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कामः क्रोधो भय॑ लछोभो मद्‌ः स्तम्भो 5थ मत्सरः॥ 
आधयो व्याधयश्वैव भगवंस्तनवस्तव ॥४१३॥ 
भगवन्‌ |! काम) क्रोध॥ भय; छलोम) मद) स्तब्धघताः 
मात्सयं) आधि और ब्याधि-ये सब आपके ही शरीर हैं ।४१३। 
कृतिविंकारः प्रणयः प्रधानं बीजमव्ययम्‌। 
मनसः परमा योनिः प्रभावश्चापि शाश्वतः ॥४१४॥ 
क्रिया, विकार; प्रणय) प्रधान, अविनाशी बीज; मनका 
परम कारण और सनातन प्रमाव-ये भी आपके ही खरूप हैं ॥ 
अव्यक्तः पावनो5 चिन्त्यः सहस््रांशुहिं रण्मयः । 
आदिरगणानां सर्वेषां भवान्‌ वै जीविताशभ्रयः ॥४१५॥ 
अव्यक्त, पावन: अचिन्त्य। हिरण्मय सूर्यंखरूप आप 
ही समस्त गर्णोके आदिकारण तथा जीवनके आश्रय हैं |४१५। 
. महानात्मा मतित्रंह्मा विश्वः शम्भुः स्वयम्भुवः । 
बुद्धिः प्रशोपलब्धिश्व संवित्‌ ख्यातिश्चृतिःस्सतिः॥७१६॥ 
पर्यायवाचकेः शब्देमंहानात्मा विभाव्यते । 
त्वां बुद्ध्वा ब्राह्मणो वेदात्‌ प्रमोहं विनियच्छति॥४१७॥ 
महान्‌, आत्मा) मति) ब्रह्मा, विश्व) शम्मु) खयम्भू) 
बुद्धि, प्रज्ञा) उतलब्धि) संवित्‌, ख्याति। धृति और स्प्रृति- 
इन चौदह पर्यायवाची शब्दोंद्वारा आप परमात्मा ही प्रकाशित 
होते हैं | वेदसे आपका बोध प्राप्त करके ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मण 
मोहका सर्वथा नाश कर देता है ॥ ४१६-४१७ ॥ 


हृदय सर्वंभूतानां. क्षेत्रशस्त्वसषिस्तुतः । 

स्वेतःपाणिपादस्त्व॑ सर्व॑तो उक्षिशिरोमुखः ॥४१८॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रशंंसित आप ही सम्पूर्ण भूतोंके द्वृदयमें 

स्थित क्षेत्रज्ञ हैं । आपके सब ओर ह्वाथ-पैर हैं | सब ओर 

नेत्र; मस्तक और मुख हैं | ४१८ ॥ 

सर्वेतःश्रुतिमॉल्लोके सर्बमावृत्य तिष्ठखि । 

फल त्वमसि तिम्मांशोनिंमेषादियु कमंखु ॥४१९॥ 
आपके सब ओर कान हैं ओर जगत्‌में आप सबको व्याप्त 

करके स्थित हैं | जीवके आँख मीजने और खोलनेसे लेकर 

जितने कर्म हैं; उनके फलछ आप ही हैं ॥ ४१९ ॥ 

त्वं वै प्रभाविंः पुरुषः सर्वस्य हृदि संश्रितः । 

अणिमा महिमा प्राप्तिरीशानों ज्योतिरव्ययः ॥४२०॥ 
आप अविनाशी परमेश्वर ही सूर्यकी प्रभा और अग्निकी 

ज्वाला हैं | आप ही सबके द्वुदयमें आत्मारूपसे निवास करते 

हैं । अणिमा) महिमा और प्राप्ति आदि सिद्धियाँ तथा ज्योति 

भी आप ही हैं | ४२० ॥ 

त्वयि बुद्धिमतिल्ोंकाः प्रपन्नाः संश्रिताश्व ये । 

ध्यानिनों नित्ययोगाश्व सत्यसत्त्वा जितेन्द्रिया.॥७४२१॥ 
आपमें बोध और मननकी शक्ति विद्यमान है | जो लोग 


आपकी शरणमें आकर सर्वथा आपके आश्रित रहते हैं वे 
ध्यानपरायण, नित्य योगयुक्त, सत्यसंकल्प तथा जितेन्द्रिय 
होते हैं ॥ ४२१ ॥ 
यस्त्वां घुवं वेद्यते गुहाशयं 
प्रभु पुराणं पुरुषं च विग्रहम्‌। 
हिरण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स बुद्धिमान बुद्धिमतीत्य तिष्ठति॥४२२॥ 
जो आपको अपनी द्ृदयगुद्दामें स्थित आत्मा) प्रथ्ुु) 
पुराण-पुरुष) मूर्तिमान्‌ परब्रह्म) हिरण्सय पुरुष और बुद्धि- 
मार्नोकी परम गतिरूपमें निश्चित भावसे जानता है; वही बुद्धि- 
मान्‌ लोकिक बुद्धिका उल्लज्वन करके परमात्मभावमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ४२२॥ 
विद्त्वा सप्त सूक्ष्माणि षडड्ूं त्वां च मूर्तितः। 
प्रधानविधियोगस्थस्त्वामेब विशते बुधः ॥७४२३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष महत्तत््वः अहझ्लार और पश्चतन्मान्ना-- 
इन सात सूक्ष्म तत्वोंको जानकर आपके खरूपभूत छः अज्ञो- 
का बोध प्राप्त करके प्रमुख विधियोगका आश्रय छे आपमें ही 
प्रवेश करते हैं || ४२३ ॥ 
एवमुक्ते मया पार्थ भवे चार्तिविनाशने | 
चराचरं जगत्‌ सर्वे सिंहनादं तदाकरोत्‌ ॥७२४॥ 
कुम्तीनन्दन ! जब मैंने सबकी पीड़ाका नाश करनेवाले 
महादेवजीकी इस प्रकार स्तुति की। तब यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ सिंहनाद कर उठा ॥ ४२४ ॥ 
त॑ विप्रसंघाश्वथ खुराखुराश्च 
नागाः पिशाचाः पितसे वयांसखि। 
रक्षोगणा. भरूतगणाश्थ॒खर्वे 
महर्षयश्नेव तदा प्रणेमुः ॥७६७॥ 
ब्राह्मणोंके समुदाय) देवता; असुर) नाग पिशा त्र+५ पितर$ 
पक्षी) राक्षसगण) समस्त भूतगण तथा महर्षि भी उस समय 
भगवान्‌ शिवको प्रणाम करने छगे ॥ ४२५ ॥ । 
मम मूझ्नि च दिव्यानां कुसुमानां सुगन्धिनामू।_ 
राशयो निपतन्ति सम वायुश्र खुखुखो बबो ॥४२६॥ 
मेरे मस्तकपर ढेर-के-ढेर दिव्य सुगन्धित पुष्पोंकी वर्षा 
होने लगी तथा अत्यन्त सुखदायक हवा चलने लगी ॥४२६॥ 
निरीक्ष्य भगवान्‌ देवीं छ्यमांमां च जगद्धितः हे 
शतक्रतुं चाभिवीक्ष्य खय॑ मामाह शक्कुरः ॥७४२७॥ 
जगत्‌के हितैषी भगवान्‌ शझ्डलूरने उमादेबीकी 
देखकर मेरी ओर देखा और फिर इन्द्रपर दृष्टिपात करके 
खयं मुझसे कह्दा-- ॥ ४२७ ॥ ; 
विदुः कृष्ण परां भक्तिमस्माखु तव शब्रृहन। 
क्रियतासात्मनः श्रेयः प्रीतिहिं त्वयि मे परा ॥७२८॥ - 





१. सर्वशता, तृप्ति, अनादि बोध, खतन्‍्त्रता, नित्य अछुप्त शक्ति 
और अनन्त शक्ति-ये महेश्वरके खवरूपभूत छः भल्‍्ञ बताये गये हैं । 


पश्चदशोउष्यायः 








. . «आत्रुइन्‌ भ्रीकृष्ण ! मुझमें जो तुम्हारी परामक्ति है; उसे 
सब लोग जानते हैं; अब तुम अपना कल्याण करो; क्‍योंकि 
तुम्हारे ऊपर मेरा विशेष प्रेम है ॥ ४२८ ॥ 


वृणीष्वाणे वरान्‌ कृष्ण दातास्मि तव सत्तम। 


बरूहि याद्वशादूंछ यानिच्छसि खुदु्लभान ॥४२९॥ 

धसत्पुरुषोमें श्रेष्ठ | यदुकुलसिंद श्रीकृष्ण ! मैं तुम्हें आठ 
बर देता हूँ । तुम जिन परम दुर्लभ वरोको पाना चाइते हो 
उन्हें बताओ! ॥ ४२९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि मेघवाइनपर्वाख्याने चतुदंशोडध्यायः ॥ १४ ॥ 


| इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासन पर्व के अन्तर्गत दानधर्म पर्व में मेघवाहनपव॑का आख्यानविषयक चोदा अध्याय पुरा हुआ ॥९%४ ॥ 
( दाक्षिणात्य पाठके ४ 'छोक मिलाकर कुछ ४३३ शछोक हैं ) 





पञ्रदशो<ध्यायः 
शिव और पावतीका श्रीकृष्णणो वरदान और उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा 


श्रीकृष्ण उवाच 
सुध्नो निपत्य नियतस्तेजःसंनिचये ततः 
परम॑ हर्षमागत्य भगवन्तमथाब्रुवम्‌ ॥ १ ॥ 
. श्रीकृष्ण कहते है-मारत ! तदनम्तर मनको वशमें करके 
_ तैजोराशिमें स्थित महादेवजीको मस्तक झुकाकर प्रणाम करने 
के अनन्तर बड़े हर्षमें मरकर मैंने उन भगवान्‌ शिवसे कहा-॥ 
/ धर्म दृढत्व॑ युधि शर्त्रुघात॑ 
यशस्तथाग्र्यं परम बलें च। 
योगप्रियत्य॑ तव॒ संनिकर्ष 
चृणे खुतानां च शर्त शतानि॥ २ ॥ 
“घर्ममें दृढ़तापूर्वक स्थिति) युद्धमें शत्रुऔका संहवार करने- 
की क्षमता: श्रेष्ठ यश, उत्तम बछ) योगबलः सबका प्रिय 
_ होना; आपका सांनिध्य तथा दस हजार पुत्न-ये ही आठ 
बर मैं माँग रहा हूँ? ॥ २॥ 
_ एवमस्त्विति तद्घाक्यं मयोक्तः प्राह शह्भूरः 
_ततो मां जगतो माता धारिणी सर्वपावनी ॥ ३ ॥ 
_ डबाचोमा प्रणिहिता शब्रोणी तपसां निधिः। 
दत्तो भगवता पुत्र: साम्बो नाम तवानघ ॥ ४ ॥ 
.... मेरेइस प्रकार कहनेपर भगवान्‌ शझ्भरने कहा) “एवमस्तु- 
_ ऐसा ही हो ।? तब सबका धारण-पोषण करनेवाली सर्वपावनी 
_ तपोनिधि रुद्रपपनी जगदम्बा उमादेवी एकाग्रचित्त होकर बो्ली- 
निष्पाप श्यामसुन्दर ! भगवाचने तुम्हें साम्त्र नामक पुत्र 
दया है ॥ ३-४ ॥ 
त्तो ध्प्यष्टी वरानिष्टान्‌ ग्रहाण त्वं ददामि ते । 
यय शिरसा सा च मयोक्ता पाण्डुनन्द्न ॥ ५ ॥ 
“अब मुझसे मी अभीष्ट आठ वर माँग लो । में तुम्हें 
वे वर प्रदान करती हूँ ।? पाण्डुनन्दन ! तब मैंने जगदम्बाके 
चरणोंमें सिरते प्रणाम करके उनसे कह्य-॥ ५॥ 
॥ ह्विजेष्चकोप॑ पिठृतः प्रसाद 
है; शतं सुतानां.परमं चर भोगम्‌। 
.... कुले प्रीति मातृतश्च अखाद॑ 
हप शमप्राप्ति प्रवृणे चापि दाक्ष्यम्‌ ॥ ६ ॥ 








“रक्षणोपर कभी मेरे मनमें क्रोध न हो । मेरे पिता मुझ- 
पर प्रसन्न रहें | मुझे सैकड़ों पुत्र प्राप्त हों । उत्तम भोग सदा 
उपलब्ध रहेँ । हमारे कुलमें प्रसन्नता बनी रहे । मेरी माता 
भी प्रसन्न रहें । मुझे शान्ति मिले और प्रत्येक कार्यमें कुशलता 





प्रा्त हो--ये आठ वर और माँगता हूँ? ॥ ६ ॥ 


उमोवाच 
भविष्यत्यमरप्रभाव 
नाहं सषा जातु वदे कदाचित्‌ | 
भारयासहस्लाणि च षोडशैव 
तासु प्रियत्वं च तथाक्षयं च ॥ ७ ॥ 
प्रीति चाध््यां बान्धवानां सकाशाद्‌ 
द्दामि ते5हं वपुषः काम्यतां च । 
भोक्ष्यन्ते वे सप्तति वै शतानि 
गृहे तुभ्यमतिथीनां च नित्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगवती उम्ाने कहा--अमरोंके समान प्रभावशाली 
श्रीकृष्ण ! ऐसा ही होगा । मैं कमी झूठ नहीं बोलती हूँ। 
तुम्हें सोलह हजार रानियाँ होंगी । उनका तुम्हारे प्रति प्रेम 
रहेगा । तुम्हें अक्षय धनधान्यकी प्रासि होगी। बन्धु-बान्धर्वों- 
की ओरसे तुम्हें प्रसन्नता प्राप्त होगी | मैं तुम्हारे इस शरीरके 


सदा कमनीय बने रहनेका वर देती हूँ और ठ॒म्हारे घरमें प्रति- 
दिन सात हजार अतिथि भोजन करेंगे# ॥ ७-८ ॥ 


ण्वं 





# यहाँ श्रीकृष्णके माँगे हुए आठ वरोंको एवं «भविष्यति! 
इस वाक्यके द्वारा देनेके पश्चात्‌ पावंतीजी अपनी ओरसे आठ वर 
और देती हें । श्नमें “अमरप्रभाव' इस सम्बोधनके द्वारा देवोपम 
प्रभावका दान ही पहला वरदान सूचित किया गया है। «मैं कभी 
झूठ नहीं बोलती! इस कथनके द्वारा “तुम भी कभी झूठ नहीं 
बोलोगे? यह दूसरा वर सूचित होता है । सोलूद्द हजारके प्राप्त होने- 
का वर तीसरा है । उनका प्रिय होना चौथा वर है। अक्षय घन- 
धान्यकी प्राप्ति पाँचवाँ वर है । बान्धवोंकी प्रीति छठा, शरीरकी 
कमनीयता सातवाँ और सात हजार अतिथियोंका भोजन आठबाँ 
वर दै । श्ससे पहले जो सोलह और आउ बरके प्राप्त होनेकी बात 
कही गयी थी, उसकी सन्नति छग जाती है । 


हल श्रीमद्ाभारते 


[ अलुशासनपर्वेणि 








वासुदेव उवाच 
एवं दत्वा वरान देवो मम देवी च भारत । 
अन्तर्हितः क्षण तस्मिन्‌ सगणो भीमपूर्वज ॥ ९ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण कहते है--भरतनन्दन |! भीम- 
सेनके बड़े भैया | इस प्रकार महादेवजी तथा देबी पार्बती 


मुझे वरदान देकर अपने गर्णोंके साथ उसी क्षण अन्‍्तर्धान 
हो गये ॥ ९॥ 
पएतद्त्यदूभुतं॑ पूर्व ब्राह्मणायातितेजसे। 


उपमन्यवे मया छृत्स्नं व्याख्यातं पार्थिवोत्तम । 
नमस्क्ृत्वा तु स॒ प्राह देवदेवाय सुब्बत ॥ १०॥ 


नृपश्रेष्ठ | यह अत्यन्त अद्भुत कृत्तान्त मैंने पहले महा- 


तैजस्वी ब्राह्मण उपमन्युको पूर्णरूपसे बताया था | उत्तम ब्रत- 
का पालन करनेवाले नरेश ! उपमन्‍्युने देवाधिदेव महादेवजी- 
को नमस्कार करके इस प्रकार कहा ॥ १० ॥ 5 2 
उपमन्‍्युरुवाच 
नास्ति शर्वंसमो देवो नास्ति शर्वेसमा गतिः । 
नास्ति श्वंसमो दाने नास्ति शर्वेसमों रणे ॥ ११॥ 
डपमन्यु बोले--महादेवजीके समान कोई देवता 


है | महादेवजीके समान कोई गति नहीं है। दानमें शिवजीकी 





समानता करनेवाला कोई नहीं है तथा युद्धमें भी भगवान्‌ 





शद्भूरके समान दूसरा कोई वीर नहीं है॥ ११ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपरवणि मेघवाहनपर्वाख्याने पदञ्नद्शोउध्यायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्डके अन्तगत दानघर्मपवेमें मेघवाहन ( इन्द्ररूपचारी महादेव ) की 
महिमाके प्रतिपादक पर्वेकी कथामें पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५ ॥ 


"जा ९ ७०--<- 
पोडशो5ध्यायः 
उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद--महात्मा तण्डिद्वारा की गयी महादेवजीकी 
स्तुति, प्रार्थथा और उसका फल 


उपमन्युरुवाच 

ऋषिरासीत्‌ छृते तात तण्डिरित्येव विश्वुतः । 
दृशवर्षसहस्माणि तेन देवः समाधिना ॥ १ ॥ 
आराधितो5भूद्‌ भक्तेन तस्योदर्क निशामय | 
स॒ दृष्टवान महादेवमस्तौषीध्य स्तवैर्विधुम ॥ २ ॥ 

डपमन्यु कहते हैँ--तात ! सत्ययुगमें तण्डि नामसे 
विख्यात एक ऋषि थे; जिन्होंने भक्तिभावसे ध्यानके द्वारा 
दस हजार वर्षोतक मद्दादेवजीकी आराधना की थी । उन्हें जो फल 
प्रात्त हुआ था; उसे बता रहा हूँ, सुनिये। उन्होंने महा- 
देवजीका दर्शन किया और स्तोत्रोंद्वारा उन प्रभुकी स्तुति की ॥ 
इति तण्डिस्तपोयोगात्‌ परमात्मानमव्ययम्‌ | 
चिन्तयित्वा महात्मानमिद्माह खुविस्मितः ॥ ३ ॥ 

इस तरह तण्डिने तपस्यामें संछग्न होंकर अविनांशी 
परमात्मा महामना शिवका चिन्तन करके अत्यन्त विस्मित हो 
इस प्रकार कहा था--॥ ३ ॥ 


य॑ पठन्ति सदा सांख्याश्विन्तयन्ति च योगिनः । 

परं॑ प्रधान पुरुषमधिष्ठातारमीश्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 

उत्पत्तीं च विनाशे च कारणं य॑ विदुबुंधाः । 
देवासुस्‍्मुनीनां च परं यस्मान्न विद्यते ॥ ५ ॥ 

अरज॑ तमहमीशानमनादिनिधन प्रभुम्‌। 


अत्यन्तसुखिनं.. देवमनघं शरणं व्जे॥ ६॥ 


धसांख्यशास््रके विद्वान्‌ पर) प्रधान) पुरुष; अधिष्ठाता और 
ईश्वर कहकर सदा जिनका गुणगान करते हैं, योगीजन जिनके 
चिन्तनमें छगे रहते हैं; विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें जगत्‌की उत्पत्ति 


और विनाशका कारण समझते हैं, देवताओं) असुरों और 
मुनियोमें भी जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है; उन अजन्मा) 
अनादि) अनन्त+ अनघ और अत्यन्त सुखी, प्रभावशाली 
ईश्वर महादेबजीकी मैं शरण लेता हूँ? ॥ ४-६ ॥ 
एवं ब्लुवन्नेच तदा ददर्श तप्सां निधिम्‌। 
तमव्ययमनोपम्यमचिन्त्यं शाश्वत घुबम्‌ ॥ ७ ॥ 
निष्कल सकल॑ ब्रह्म निर्गुणं गुणगोचरम्‌। 
योगिनां परमानन्द्मक्षरं मोक्षसंशितम्‌ ॥ < ॥ 
इतना कहते ही तण्डिने उन तपोंनिधि। अविकारी+ 
अनुपम) अचिन्त्य) शाश्वत) ध्रुव। निष्कछ+ सकल) निगुंण 
एवं सगुण ब्द्ञका दर्शन प्रास किया; जो योगियोंके परमा- 
नन्‍्द) अविनाशी एवं मोक्षसखरूप हैं || ७-८ ॥ 
मनोरिन्द्राग्निमरुतां विश्वस्य ब्रह्मणो गतिम्‌। 
अग्राह्ममचल शुद्ध बुद्धित्राह्य मनोमयम्‌ ॥ ९ ॥ 
वे ही मनु) इन्द्र/ अग्नि) मरुद्गवण) सम्पूर्ण विश्व तथा 
ब्रह्माजीकी भी गति हैं | मन और इन्द्रियोंके द्वारा उनका 
ग्रहण नहीं हो सकता । वे अग्राह्म/ अचल) शुद्ध) बुद्धिके द्वारा 
अनुभव करने योग्य तथा मनोमय हैं ॥ ९ ॥ 
दुर्विशेयमसंख्येयं. दुष्प्रापमकृतात्मभिः । द 
योनि विश्वस्य जगतस्तमसः परतः परम ॥ १० ॥ 
उनका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन है। वे अप्रमेय हैं। 
जिन्होंने अपने अन्तःकरणको पवित्र एवं वशीभूत नहीं किया 
है; उनके लिये वे सर्वथा दुर्लभ हैं । वे ही सम्पूर्ण जगत्‌के 
कारण हैं | अजश्ञानमय अन्धकारसे अत्यन्त परे हैं ॥१० ॥ 


दानघर्मपर्व॑ ] 


घषोडशो5ध्यायः 


५७००९ 











यः प्राणवन्तमात्मानं ज्योतिर्जीवस्थितं मनः । 
त॑ देवं दर्शनाकान्ली बहन वर्षगणाल्॒षिः ॥ ११ ॥ 
तपस्युग्र स्थितो भूत्वा दृष्ठा तुशव चेश्वरम्‌ ॥ 

जो देवता अपनेकों प्राणवान---जीवस्वरूप बनाकर 
उसमें मनोमय ज्योति बनकर स्थित हुए थे; उन्हींके दर्शनकी 
अमिलाषासे तण्डि मुनि बहुत वर्षोतक उग्र तपथयामें लगे 
रहे | जब उनका दर्शन प्राप्त कर लिया; तब उन मुनीश्वरने 
जगदीश्वर शिवकी इस प्रकार स्तुति की ॥ ११३॥ 


तण्डिरुवाच 

पवित्राणां पवित्रस्त्व॑ गतिर्गतिमतां बर ॥ १२ ॥ 
अत्युग्र॑ तेजसां तेजस्तपसां परम तपः। 

तण्डिने कहा--सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर | आप पवित्रोर्मे भी 
परम पवित्र तथा गतिशील प्राणियोॉंकी उत्तम गति हैं। 
तेजोमें अत्यन्त उग्र तेज और तपस्याओँमें उत्कृष्ट तप हैं ॥ 
विश्वावस॒हिरण्याक्षपुरुहृतनमस्क्ृत ॥ १३ ॥ 
भूरिकल्याणद विभो परं सत्यं नमो<5स्तु ते । 
.. ग॒न्धर्राज विश्वावसु) दैत्यराज हिरण्याक्ष और देवराज 
इन्द्र भी आपकी बन्दना करते हैं | सबको महान्‌ कल्याण 
प्रदान करनेवाले प्रभो | आप परम सत्य हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १३३ ॥ 
जातीमरणभीरूणां यतीनां यततां विभो॥ १७ ॥ 
निवोणद सहस्यनांशो नमस्ते 5स्तु सुखाभ्रय । 

विभो ! जो जन्म-मरणसे भयमीत हो संभार-बन्धनसे 
मुक्त होनेके लिये प्रयत्न करते हैं; उन यतियोंकों निर्वाण 
(( मोक्ष ) प्रदान करनेवाले आप ही हैं| आप ही सहलों 
किरणोंवाले सूर्य होकर तप रहे हैं। सुखके आश्रयरूप 
महैश्वर ! आपको नमस्कार है ॥ श्डड ॥ 
ब्रह्मा शतक्रतुविष्णुविंश्वेदेवा महर्षयः ॥ १५ ॥ 
न विदुस्त्वां तु तत्वेन कुतो वेत्य्यामहे वयम्‌ । 
त्वत्तः प्रवरतंते सर्च त्वयि सर्वे प्रतिष्ठितम ॥ १६ ॥ 
.. ब्रह्मा) विष्णु, इन्द्र, विश्वेदेव तथा महर्षि भी आपको 
अथार्थरूपसे नहीं जानते हैं | फिर हम केसे जान सकते 
हैं। आपसे ही सबकी उत्पत्ति होती है तथा आपमें ही यह सारा 
जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ १५-१६ ॥ 
. रकम पुरुषाख्यश्च ब्रह्माख्यश्व त्वमेव हि । 

स्मृतास्तिस्त्रः पुराणशेः सुरषिंभिः ॥ १७॥ 


काल) पुरुष और ब्रह्म-इन तीन नामॉंद्वारा आप 
हीं प्रतिपादित होते हैं। पुराणवेत्ता देवर्षियोंने आपके ये 
तीन रूप बताये हैं ॥ १७ ॥ 






| 
अधिलोकाधिविज्ञानमधियशर्वमेव हि ॥ १८ ॥ 

+ अधिपौरुष, अध्यात्म) अधिभूत) अधिदेवत, अधिलोक, 
अधिविज्ञान और अधियज्ञ आप ही हैं ॥ १८ ॥ 


स्वां विदित्वात्मदेहस्थं दुर्विदं॑ दैवतैरपि । 
विह्वांसो यान्ति नि्मुक्ताः परं भावमनामयम्‌ ॥ १९ ॥ 
आप देवताओंके लिये भी दुर्शेय हैं। विद्वान्‌ पुरुष 
आपको अपने ही शरीरमें स्थित अन्‍्तर्यामी आत्माके 
रूपमें जानकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो रोग-शोकसे रहित 
परममभावको प्राप्त होते हैं ॥ १९ ॥ 
अनिच्छतस्तव॒विभो जन्ममसृत्युरनेकतः । 
द्वारं तु खर्गमोक्षाणामाक्षेप्ता त्वं ददासि च ॥ २० ॥ 
प्रभो | यदि आप स्वयं ही कृपा करके जीवका उद्धार 
करना न चाहें तो उसके बारंबार जन्म और मृत्यु होते 
रहते हैं | आप ही स्वर्ग और मोक्षके द्वार हैं।आप ही 
उनकी प्राप्तिमें बाबा डालनेवाले हैं तथा आप ही ये दोनों 
वस्तुएँ प्रदान करते हैं ॥ २० ॥ । 


त्वं वै खर्गश्व मोक्षश्व कामः क्रोधस्त्वमेव च । 

सत्त्वं रजस्तमशचेव अधश्चोध्व॑ त्वमेव हि ॥ २१ ॥ 
आप ही स्वर्ग और मोक्ष हैं । आप ही काम और क्रोध 

हैं तथा आप ही सच्त्व, रज) तम) अधोलोक और ऊरध्व॑लोक हैं ॥ 


ब्रह्मा भवश्व विष्णुश्व स्कन्देन्द्रो सविता यमः । 

वरुणेन्दू मनुधोता विधाता त्वं धनेशवरः ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मा) विष्णु, शिव) स्कन्द) इन्द्र, सूर्य, यम, वरुण; 

चन्द्रमा, मनु, धाता, बिघाता और थधनाध्यक्ष कुबेर भी 

आप ही हैं॥ २२ ॥ 

भूवायुः सलिलाग्निश्व ख॑ वाग्बुद्धिः स्थितिमंतिः । 

कर्म सत्यान॒ते चोभे त्वमेवास्ति च नास्ति च ॥ रशव 


, पृथ्वी, वायु, जल) अग्निः आकाश) वाणी; बुद्धि; 
स्थिति, मति। कर्म सत्य; असत्य तथा अस्तिऔर नास्ति भी 
आप ही हैं॥ २३॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथाश्व प्रक्ृतिभ्यः पर घुवम्‌ । 
विश्वाविद्वपरो भावश्चिन्त्याचिन्त्यस्त्वमेव हि ॥ २७॥ 

आप ही इन्द्रियाँ और इन्द्रियोंके विषय हैं | आप ही 
प्रकृतिसे परे निश्चछ एवं अविनाशी तत्त्व हैं । आप ही विश्व 
और अविश्व--दोनोंसे परे विलक्षण भाव हैं तथा आप ही 
चिन्त्य और अचिन्त्य हैं ॥ २४ ॥ 
यश्चेतत्‌ परम॑ ब्रह्म यत्ध तत्‌ परम पदम । 
या गतिः सां ख्ययोगानां स भवान नात्र संशयः॥ २५ ॥ 
जो यह परम ब्रह्म है; जो वह परमपद है तथा जो . 
सांख्यवेत्ताओं और योगियोंकी गति है, वह आप ही हैं- 
इसमें संशय नहीं है॥ २५ ॥ 
नूनमयय कृताथोः स्म नून॑ प्राप्ताः सतां गतिम्‌ । 
यां गति प्रार्थयन्तीह शाननिर्मलबुद्धयः ॥ २६ ॥ 
ज्ञानसे निर्मल बुद्धिवाले शानी पुरुष यहाँ जिस गतिको 


५५१० 


श्लीमद्ाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 
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प्राप्त करना चाहते हैं, सत्पुरुषोकी उसी गतिको निश्चित 
रूपसे हम प्राप्त हो गये हैं; अतः आज हम निश्चय ही 
कृतार्थ हो गये ॥ २६ ॥ 
अहो मूढाः सम खुचिरमिम कालमचेतसा। 
यज्ञ विद्यः परं देवं शाश्वत यं विदुब्ुघाः ॥ २७ ॥ 
अह्ो; हम अज्ञानवश इतने दीर्घकाल्तक मोहमें पड़े 
रहे हैं, क्‍योंकि जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं; उन्हीं सनातन 
परमदेवको हम अबतक नहीं जान सके थे ॥ २७॥ 
सेयमासादिता साक्षात्‌ त्वद्धक्तिजन्मभिमया। 
भक्ताजुग्रहकछूद्‌ देवो यं ज्ञात्वास्तृतमचलुते ॥ २८ ॥ 
अब अनेक जन्मेंके प्रयत्नसे मैंने यह साक्षात्‌ आपकी 
भक्ति प्राप्त की है। आप ही भक्तोपर अनुग्रह करनेवाले 
महान्‌ देवता हैं, जिन्हें जानकर ज्ञानी पुरुष मोक्ष प्राप्त 
कर छेते हैं || २८ ॥ 
देवासुरमुनीनां तु यज्च गुह्ं सनातनम्‌। 
गुहायां निहितं ब्रह्म दुर्विज्ेयं मुनेरपि ॥ २९ ॥ 
स एप भगवान देवः सर्वकृत्‌ सर्वेतोमुखः । 
सवोत्मा सर्वदर्शी च सर्वेगः सर्ववेद्ता ॥ ३० ॥ 
जो सनातन ब्रह्म देवताओं) असुरों और मुनियौंके लिये 
भी गुह्य है; जो हृदयगुद्यामें स्थित रहकर मननशील मुनिके लिये 
भी डुर्विशेय बने हुए हैं; वही ये भगवान्‌ हैं। ये ही सबकी 
सृष्टि करनेवाले देवता हैं | इनके सब ओर मुख हैं । ये 
सर्वात्मा) सर्वदर्शी) सर्वव्यापी और सवज्ञ हैं ॥ २९-३० ॥ 
देहकूद्‌ देहस्ृद्‌ देही देहभुगदेहिनां गतिः। 
प्राणकृत्‌ प्राणसृत्‌ प्राणी प्राणद्‌ः प्राणिनां गतिः ॥ ३१ ॥ 
आप शरीरके निर्माता और शरीरधघारी हैं; इसीलिये 
देही कहल्तते हैं | देहके भोक्ता और देहृधारियोंकी परम गति 
हैं। आप ही प्रा्ोंके उत्पादक प्राणघारी, प्राणी, प्राणदाता 
तथा प्राणियोंकी गति हैं ॥ ३१ ॥ 
अध्यात्मगतिरिशानां ध्यायिनामात्मवेदिनाम्‌ । 
अपुनर्भवकामानां या गतिः सो5यमीश्वरः ॥ ३२ ॥ 
ध्यान करनेवाले प्रियभक्तोंकी जो अध्यात्मगति हैं 
तथा पुनर्जन्मकी इच्छा न रखनेवाले आत्मज्ञानी पुरु्षोकी जो 
गति बतायी गयी है; वह ये ईश्वर ही हैं ॥ ३२ ॥ 
अय॑ च सर्वभूतानां शुभाशुभगतिप्रद्‌ः । 
अय॑ च जन्ममरणे विद्ध्यात्‌ सर्वजन्तुषु ॥ ३३ ॥ 
ये ही समस्त प्राणियोंको शुभ और अश्युभ गति प्रदान 
करनेवाले हैं । ये ही समस्त प्राणियॉंकी जन्म और म॒त्यु 
प्रदान करते हैं ॥ ३३ ॥ 
अयं॑ संसिद्धिकामानां या गतिः सो 5यमीश्वरः। 
भूराद्यान्‌ सर्वंभुबनाज॒त्पाद्य खद्वोकसः | 
द्धाति देवस्तनुभिरष्ठाभियों बिभर्ति च ॥ ३४ ॥ 
संसिद्धि ( मुक्ति ) की इच्छा रखनेवाले पुरुर्षोकी जो 


परम गति है; वह ये ईश्वर ही हैं । देवताओंसहित भू आदि 
समस्त्र लोकौंको उत्पन्न करके ये महादेव ही ( प्रृथ्बी, जल 
वायु) अग्नि; आकाश सूर्य; चन्द्र, यजमान--इन ) अपनी- 
आठ मूर्तियौद्वारा उनका धारण और पोषण करते हैं ॥३४॥ 
अतः प्रवतंते सर्वमस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌। 
अस्मिश्व॒ प्र्यं याति अयमेकः सनातनः ॥ रे५ ॥ 
इन्हींसे सबकी उत्पत्ति होती है और इन्हींमें सारा 
जगत्‌ प्रतिष्ठित है और इन्हींमें सबका लय होता है । ये ही 
एक सनातन पुरुष हैं ॥ ३५ ॥ 
अय॑ स सत्यकामानां सत्यछोकः परं सताम्‌।. 
अपवर्गश्व मुक्तानां कैवल्यं चात्मवेद्नाम्‌ ॥ ३५ ॥ 
ये ही सत्यकी इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोके लिये सर्वोत्तम 
सत्यल्लोक हैं । ये ही मुक्त पुरुषोंके अपवर्ग ( मोक्ष ) और 
आत्मजञनियोंके कैवल्य हैं॥ ३६ ॥ ै 
अयं ब्रह्मादिभिः सिद्धेंगुंहायां गोपितः प्रभु।..... 
देवासुरमनुष्याणामप्रकाशो... भवेदिति ॥ ३७ ॥ 
देवता, असुर और मनुष्योंको इनका पता न छंगने पाये; | 
मानो इसीलिये ब्रह्मा आदि सिद्ध पुरुषोंने इन परमेश्वरको 
अपनी हृदयगुफामें छिपा रखा है ॥ ३७॥ 
तं॑ त्वां देवासुरनरास्तत्वेन न विदुर्भवम । 
मोहिताः खल्वनेनैव हृद्स्थिनाप्रकाशिना ॥ ३८ ॥ 
हृदयमन्दिरमें गूढ़भावसे रहकर प्रकाशित न होनेवाले | 
इन परमात्मदेवने सबको अपनी मायास्रे मोहित कर रखा 
है । इसीलिये देवता, असुर और मनुष्य आप महादेवको 
यथार्थ रूपसे नहीं जान पाते हैं ॥ ३८ ॥ (जा 
ये चेन॑ प्रतिपथन्ते भक्तियोगेन भाविता।॥। 
तेषामेवात्मना55त्मानं दर्शयत्येष हच्छयः ॥ ३९ ॥ 
जो छोग भक्तियोगसे भावित होकर उन परमेश्वरकी 
शरण लेते हैं, उन्हींको यह द्वृदय-मन्दिरमें शयन ले. 
भगवान्‌ खय॑ अपना दर्शन देते हैं ॥ २९ ॥ 
यं ज्ञात्थया न॒पुनजेन्म मरणं चापि विद्यते। डे 
य॑ं विद्त्वा परं वेद्यं वेद्तिव्यं न विद्यते ॥ ७० ॥ 
य॑ं लब्ध्चा परमं लाभ नाधिक मन्‍्यते बुध:। ० 
यां सूक्ष्मां परमां प्राप्ति गछछन्नव्ययमक्षयम्‌॥ ४१ ॥ _ 
य॑ सांख्या गुणतत्त्वजञाः सांख्यशास्त्रविशारदाः । 4 श 
सूक्ष्मशानतराः सूक्ष्म शात्वा मुच्यन्ति बन्धनेः ॥ ४२. 
यं च॒ वेदविदो वेद्यं वेदान्ते च प्रतिष्ठितम्‌ । |] 
प्राणायामपरा नित्यं यं विशन्ति जपन्ति च ॥ ४३ ॥. 
ओऑकाररथमारुह्य ते विशन्ति महेश्वरम्‌। 
अय॑ स॒देवयानानामादित्यो द्वाय्मुच्यते ॥ ४७॥ 
जिन्हें जान लेनेपर फिर जन्म और मरणका बन्धन नहीं: 
रह जाता है तथा जिनका शान प्राप्त हो जानेपर फिर दूसरे 
किसी उत्कृष्ट शेय तत््वका जानना शेष नहीं रहता है; जिन्हें: 
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प्राप्त कर लेनेपर विद्वान पुरुष बड़े-से-बड़े छामकों भी उनसे 
अधिक नहीं मानता है; जिस सूक्ष्म परम पदार्थों पाकर 
ज्ञानी मनुष्य दास और नाशसे रहित परमपदको प्राप्त कर 
लेता है, सत्व आदि तीन गुणों तथा चौबीस तस््वोंको जानने- 
वाले सांख्यज्ञानविशारंद सांख्ययोगी विद्वान्‌ जिस सूक्ष्म 
तत्वको जानकर उस सूक्ष्मज्ञानरूपी नोकाके द्वारा संसारसमुद्रसे 
पार होते और सब प्रकारके बन्ध्रनोंसे मुक्त हो जाते हैं, 
प्राणायामपरायण पुरुष वेदवेत्ताओंके जानने योग्य तथा 
वेदान्तमें प्रतिष्ठित जिस नित्य तत्त्वका ध्यान और जप करते 
हैं और उसीमें प्रवेश कर जाते हैं। वही ये महेश्वर हैं। 
3“काररूपी रथपर आरूढ़ होकर वे सिद्ध पुरुष इन्हीमें प्रवेश 
करते हैं। ये ही देवयानके द्वाररूप सूर्य कहलाते हैं |४०-४४। 
 श्रयं चर पित॒यानानां चन्द्रमा द्वारमुच्यते | 

_ ए काष्ठा दिशश्वैव संबत्सरयुगादि च॥४५॥ 
दिव्यादिव्यः परो छाभ अयने दुक्षिणोत्तरे । 

. ये ही पितृयान-मार्गके द्वार चन्द्रमा कहलाते हैं । काष्ठा। 
दिशा, संबत्सर और युग आदि भी ये ही हैं | दिव्य छाभ 
( देवछोकका सुख )) अदिव्य छाम ( इस छोकका सुख )+ 
परम छाम ( मोश्व ) उत्तरागण और दक्षिणायन भी ये 
ही हैं ॥ ४५६ ॥ 
एन प्रजापतिः पूर्बमाराध्य बहुभिः स्तवेः॥ ४६॥ 
प्रजाथं वरयामास नीललोहितसंशितम्‌ । 

पूर्वकालमें प्रजापतिने नाना प्रकारके स्तोन्रोंद्वारा इन्हीं 

_ नीछलोहित नामवाले भगवान्की आराधना करके प्रजाकी 

 खुष्टिके लिये वर प्राप्त किया था ॥ ४६३ ॥ 
ऋग्भियेमचुशासन्ति तत्त्वे कर्मणि बह्चचाः ॥ ४७॥ 

_अजुर्भियेत्त्रिधा वेद जुहृत्यध्वयंवो5घ्चरे । 

सामभिय च गायन्ति सामगाः शुद्धबुद्धयः ॥ ७८ ॥ 
ही सत्य॑ पर ब्रह्म स्तुवन्त्याथबंणा द्विजाः 

; परमा योनिः पतिश्चायं परः रुखृतः ॥ ४९ ॥ 

.. ऋमग्वेदके विद्वान्‌ तात््विक यशकर्ममें ऋग्वेदके मन्त्रोंद्वारा 

' जिनकी महिमाका गान करते हैं, यजुर्वेदके ज्ञाता द्विज यज्ञमें 

_यर्जुमन्त्रोंद्वारा दक्षिणामि) गार्पत्य और आहवनीय--इन 

_त्रिविध रूपोंसे जाननेयोग्य जिन महादेवजीके उद्देश्यसे आहुतिदेते 

तथा शुद्ध बुद्धिसे युक्त सामबेदके गानेवाले विद्वान्‌ साम 

अन्त्रोंद्वारा जिनकी स्व॒ति गाते हैं, अथर्ववेदी ब्राह्मण ऋतः 
सत्य एवं परत्रह्मनामसे जिनकी स्त॒ति करते हैं, जो यज्ञके परम 
क्वारण हैं; वे ही ये परमेश्वर समस्त यश्ञोके परमपति माने 

ये हैं ॥| ४७-४९॥ 

त््यहः्भ्ोतनयनः. पक्षमासशिरोभुजः । 

ब्तुवीय॑स्तपोधेयों. छब्द्॒द्योरुपादबान्‌ ॥ ५० ॥ 

शत और दिन इनके कान और नेत्र हैं, पक्ष और मास 
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इनके मस्तक और भुजाएँ हैं, ऋत वीर्य है, तपस्या थैयय है 
तथा वर्ष गुह्म-इन्द्रियः ऊरू और पेर हैं ॥ ५० ॥ 
सत्युयंमो हुताशश्व कालः संहारवेगवान । 
कालूस्य परमा योनिः कालश्यायं सनातनः ॥ ५१ ॥ 
मृत्यु, यम) अप्नि; संह्वारके लिये वेगशाली काल) कालके 
परम कारण तथा सनातन काल भी--ये महादेव ही हैं ॥ ५१ ॥ 
चन्द्रादित्यों सनक्षत्रौ अ्रद्याश्य सह वायुना | 
धुवः सप्तंयश्ैच भुवनाः सप्त एबं च॥ ५२॥ 
प्रधानं महदव्यक्त विशेषान्तं सर्वेकृतम। 
ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्त भूतादि सद्सच्च यत्‌ ॥ ५३ ॥ 
अछ्ठटी प्रकृतयश्चैव प्रकृतिभ्यश्च यः परः। 
चन्द्रमा, सूर्य, नक्षत्र, ग्रह; वायु) ध्रुव) सप्तर्षि; सात 
भुवन) मूल प्रकृति, महत्तत्त्व, विकारोंके सहित विशेषपय॑न्त 
समस्त तत्व) ब्रह्माजीसे लेकर कीटपर्यन्त सम्पूर्ण जगत, 
भूतादि, सत्‌ और अक्षत्‌ आठ प्रकृतियाँ तथा प्रकृतिसे परे 
जो पुरुष है; इन सबके रूपमें ये महादेवजी ही विराज- 
मान हैं ॥ ५२-५३३ ॥ 
अस्य देवस्य यद्‌ भागं छृत्स्नं सम्परिवतेते ॥ ५४॥ 
एतत्‌ परममानन्दं यत्‌ तच्छाश्वतमेव च । 
एषा गतिर्विरक्तानामेष भावः परः सताम्‌ ॥ ५०॥ 
इन महादेवजीका अंशभूत जो सम्पूर्ण जगत्‌ चक्रकी 
भाँति निरन्तर चलता रहता है; वह भी ये ही हैं । ये परमा- 
नन्दस्वरूप हैं । जो शाश्वत ब्रह्म है, वह भी ये ही हैं| ये ही 
बिरक्तोंकी गति हैं और ये ही सत्पुरुर्षोके परमभाव हैं ॥५४-५५॥॥ 
एतत्‌ पद्मजुद्धिग्नमेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌। 
शास्त्रवेदाज्विदुषामेतद्‌ ध्यानं परं पद्म ॥ ५६ ॥ 
ये ही उद्देगरहित परमपद हैं | ये ही सनातन ब्रह्म हैं। 
शास्त्रों और वेदाज्ञोंके ज्ञाता पुरुषोंके लिये ये ही ध्यान करनेके 
योग्य परमपद हैं | ५६ ॥ 
इयें सा परमा काष्ठा इयं सा परमा कला। 
इये सा परमा सिद्धिरियं सा परमा गतिः ॥ ५७॥ 
इये सा परमा शान्तिरियं सा नि्ुतिः परा । 
य॑ं प्राप्य क्ृतकृत्याः स्म इत्यमन्यन्त योगिनः ॥ ५८ ॥ 
' यही वह पराकाष्ठा; यही वह परम कला) यही वह 
परम सिद्धि और यही वह परम गति हैं एवं यही वह परम 
शान्ति और वह परम आनन्द भी हैं, जिसको पाकर 
योगीजन अपनेको कृतकृत्य मनाते हैं | ५७-५८ ॥ 
इयं तुश्टिरेयं सिद्धिरियं श्रुतरियं स्सतिः । 
अध्यात्मगतिरिष्ठानां बिदुषषां प्राप्तिरव्यया ॥ ५९ ॥ 
यह तुष्टि, यह सिद्धि; यह श्रुति) यह स्मृति; भक्तोंकी 
यह अध्यात्मगति तथा ज्ञानी पुरुषोंकी यह अक्षय प्रा्सि 
( पुनराबृत्तिरहित मोक्षठाम ) आप ही हैं ॥ ५९ ॥ 


५५१२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वेणि 








यजतां कामयानानां मखर्विपुलदक्षिणेः । 

या गतियशशीलानां सा गतिस्त्वं न संशयः ॥ ६० ॥ 
प्रचुर दक्षिणावाले यशोंद्वारा सकाम भावसे यजन करने- 

वाले यजमानोंकी जो गति होती है; वहगति आप ही हैं । 

इसमें संशय नहीं है ॥ ६० ॥ 

सम्यगयोगजपैः शान्तिनियमेदेहतापनेः । 


तप्यतां या गतिदेव परमा सा गतिभंवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
देव | उत्तम योग-जप तथा शरीरको सुखा देनेवाले 


नियमोंद्वारा जो शान्ति मिलती है और तपस्या करनेवाले 
पुरुषोंको जो दिव्य गति प्राप्त द्वोती है; वह परम गति आप 
ही हैं॥ ६१॥ 
कमैन्यासक्वतानां च विरक्तानां ततस्ततः। 
या गतिब्रह्ससदने सा गतिस्त्व॑ं सनातन ॥ ६२॥ 
- सनातन देव ! कर्म-संन्यासियोंको और विरक्तोंको ब्रह्म- 
लोकमें जो उत्तम गति प्राप्त होती है; वह आप ही हैं ॥६२॥ 
अपुनर्भवकामानां वैययग्ये बतंतां चया। 
प्रकृतीनां लयानां च सा गतिस्त्वं सनातन ॥ ६३ ॥ 
सनातन परमेश्वर ! जो मोक्षकी इच्छा रखकर वैराग्यके 
मार्गपर चलते हैं उन्हें? और जो प्रकृतिमें छयको प्रास होते हैं 
उन्हें; जो गति उपलब्ध होती है; वह आप ही हैं ॥ ६३ ॥ 
शानविज्ञानयुक्तानां निरुपाख्या निरअ्ञना। 
कैबल्या या गतिदेव परमा सा गतिभंवबान्‌ ॥ ६४ ॥ 
देव | ज्ञान और विज्ञानसे युक्त धुरुषोंको जो सारूप्य 
आदि नामसे रहित) निरज्ञन एवं कैबल्यरूप परमगति प्राप्त 
होती है; वह आप ही हैं ॥ ६४ ॥ 
बेद्शास्त्रपुराणोक्ताः पच्चेता गतयः स्खुताः । 
त्वत्प्रसादाद्धि लभ्यन्ते न लभ्यन्ते इन्‍्यथा विभो॥६५ ॥ 
प्रमो ! वेद-शासत्र और पुराणोंमें जो ये पाँच गतियाँ 
बतायी गयी हैं; ये आपकी ऋपासे ही प्राप्त द्वोती हैं; अन्यथा 
नहीं ॥ ६५ ॥ 
इति तण्डिस्तपोराशिस्तुशवेशानमात्मना । 
जगौ च परमं ब्रह्म थत्‌ पुरा छोककृज्गौ ॥ ६६॥ 
इस प्रकार तपश्याकी निधिरूप तण्डिने अपने मनसे 
मद्दादेवजीकी स्तुति की और पृवंकालमें ब्रह्माजीने जिस परम 
ब्रह्मस्तरूप स्तोत्रका गान किया था। उसीका खयं भी गान 
किया ॥ ६६ ॥ 
उपमन्युरुवाच 
एबं स्तुतो महादेवस्तण्डिना ब्रह्मवादिना । 
उबाच भगवान्‌ देव उमया सह्दितः प्रभुः ॥ ६७ ॥ 
उपमन्‍्यु कहते हैं--अछावादी तण्डिके इस प्रकार 
स्तुति करनेपर पार्वतीसद्दित प्रभावशाल्ली भगवान्‌ महादेव 
उनसे बोले ॥ ६७ ॥ 


ब्रह्मा शतक्रतुर्विष्णुविश्वेदेदा महरषयः । 
न विदुस्त्वामिति ततस्तु'्टः प्रोवाच तं शिवः॥ ६८ ॥ 
तण्डिने स्तुति,करते हुए यह बात कह्दी थी कि “ब्रह्मा 
विष्णु) इन्द्र) विश्वेदेव और महर्षि भी आपको यथार्थरूपसे 
नहीं जानते हैं?! इससे भगवान्‌ शहझ्कर बहुत संतुष्ट हुए. और 
बोले ॥ ६८ ॥ 
श्रीभगवानुव/च 
अक्षयश्राव्ययश्नैव भविता दुःखवर्जितः । 
यशसख्वी तेजसा युक्तो दिव्यशानसमन्वितः ॥ ६९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीशिवने कहा--अक्मन्‌ ! तुम अक्षय 
अविकारी) दुःखरहितः यशखस्वीः तेजस्वी एवं दिव्यज्ञानसे 
सम्पन्न होंओगे ॥ ६९ ॥ 
ऋषीणामभिगम्यश्च॒ सूत्रकतो झुतस्तव। 
मत्पसादाद्‌ द्विजश्रेष्ठ भविष्यति न संशयः ॥ ७० ॥ 
क॑ वा काम द्दाम्यद्य ब्रृद्दि यद्‌ वत्स काछ्ुुसे । 
द्विजश्रेष्ठ | मेरी कृपासे तुम्हें एक विद्वान पुत्र प्रात 
होगा जिसके पास ऋषिछोग भी शिक्षा ग्रहण करनेके लिये 
जायेंगे । वह कब्पसूत्रका निर्माण करेगा; इसमें संशय नहीं 
है । वत्स | बोलो) तुम कया चाहते हो ! अब मैं तुम्हें कौन- 
सा मनोवाड्छित वर प्रदान करूँ ! ॥ ७०३ ॥ । 
प्राअलिः स उवाचेद्‌ं त्वयि भक्तिइंढास्तु मे ॥ ७१ ॥ 
तब तण्डिने हाथ जोड़कर कहां--४प्रभो ! आपके 
चरणारविन्दमें मेरी सुदृढ़ भक्ति हो? ॥ ७१ ॥ 


उपमन्युरुवाच 
एतान्‌ दत््वा वरान्‌ देवो वन्यमानः सुरषिंभि!। 
स्तूयमानश्च॒. विवुधेस्तत्रैवान्तरघीयत ॥ ७२॥ 


उपमन्युने कद्दा--देवर्षियोंद्वारा वन्दित और देव- 
ताओंद्वारा प्रशंसित होते हुए महादेवजी इन वरोंको देकर 
वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ७२ ॥ 
ते भरगवति सालुगे यादवेश्वर | 
ऋषिराअ्ममागम्यममैतत्‌ पोक्तवानिह ॥ ७३ 
यादवेश्वर | जब पार्षदोँसहित भगवान्‌ अन्‍्तर्धान 
गये; तब ऋषिने मेरे आभ्रमपर आकर यहाँ मुझसे ये न 
बातें बतायीं ॥ ७३॥ ० 
यानि च प्रथितान्यादी तण्डिराख्यातवानू मम । 
नामानि मानवश्रेष्ठ तानि त्वं श्टणु खिद्धये ॥ ७७ ॥ 
मानवश्रेष्ठ | तण्डिमुनिने जिन आदिकालके प्रसिद्ध 
का मेरे सामने वर्णन किया) उन्हें आप भी सुनिये । वे 
प्रदान करनेवाले हैं ॥ ७४ ॥ ह 
दृशनामसहस्लाणि देवेष्वाह. पितामदहः। 
शर्वेस्य शास्त्रेपु तथा द्शनामशतानि च ॥ ७५॥ 
पितामद ब्रक्माने पूर्वकालमें देवताओंके निकट महादेव- 


हम हर 
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जीके दस हजार नाम बताये थे और शाख््रोंमें भी उनके 
सहस््र नाम वर्णित हैं ॥ ७५ ॥ 

गुह्यानीमानि नामानि तण्डिभंगवतो5च्युत । 
देबप्रसादाद्‌ देवेशः पुरा प्राह महात्मने ॥ ७६॥ 


अच्युत | पहले देवेश्वर ब्रह्माजीने महादेवजीकी कृपासे 
महात्मा तण्डिके निकट जिन नामोंका वर्णन किया था; महर्षि 
तण्डिने भगवान्‌ महादेवके उन्हीं समस्त गोपनीय नार्मोंका 
मेरे समक्ष प्रतिपादन किया था ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंप्वणि मेघवाहनपर्वाख्याने घोडशो5ध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानघर्मपर्वमें मेघय|हनपव की कथाविषयक सोरूहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १६ ॥ 





सप्तदशो<ध्यायः 
शिवसहस्रनामस्तोत्र और उसके पाठका फल 


वाहुदेव उवाच 
ततः स॒प्रयतो भूत्वा मम तात युधिष्ठिर । 
प्राअलिः प्राह विप्रषिनोमसंग्रहमादितः ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हँ--तात युधिष्टिर | तद- 
नन्‍्तर ब्रह्मर्षि उपमन्युने मन और इन्द्रियोंको एकाग्र करके 
प्रवित्र हो हाथ जोड़ मेरे समक्ष वह नाम-संग्रह आदिसे ही 
कहना आरम्म किया ॥ १॥ 
हि उपमन्युरुवाच 
ब्रह्मप्रोक्तेषिप्रोक्ते वंद्वेदाजसम्भवः । 
सर्वेलोकेषु विख्यात स्तुत्यं स्तोष्यामि नामभिः॥ २ ॥ 
डपमन्यु बोले--मैं बह्माजीके कहे हुए। ऋषियोंके 
बताये हुए तथा वेद-वेदाज्ञोंसे प्रकट हुए नामोंद्वारा सर्वलोक- 
विख्यात एबं स्तुतिके योग्य भगवानकी स्व॒ुति करूँगा ॥ २॥ 
महद्विर्विंहितेः सत्येः सिद्धे! स्वोर्थलाधकेः । 
ऋषिणा तण्डिना भकक्‍त्या कृतवंद्क्ृतात्मना ॥ रे ॥ 
यथोक्तेः साधुभिः ख्यातेमुनिभिस्तत्त्वद्शिमिः। 
प्रवरं॑ प्रथम खरग्य॑ सर्वभूतहितं शुभम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्रुतेः सर्वत्र जगति ब्रह्मलोकाबतारितेः । 
सत्यैस्तत्‌ परमं ब्रह्म ब्ह्मप्रोक्त सनातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
_ बक््ये यदुकुलश्रेष्ठ श्टणुष्वावहितो मम्र। 
 बस्येनं भवं देवं भक्तरुत्व॑ परमेश्वरम्‌ ॥ * ॥ 
; .. इन सब नामोंका आविष्कार महापुरुषोंने किया है तथा 
: वेदोमें दत्तचित्त रहनेवाले महर्षि तण्डिने मक्तिपु्बंक इनका 
। संग्रह किया है । इसलिये ये सभी नाम सत्य) सिद्ध तथा 
। मनोरथौंके साधक हैं | विख्यात श्रेष्ठ पुरुषों तथा 
 तत्वदर्शी मुनियोंने इन सभी नामोंका यथावत््‌रूपसे प्रति 
.. पादन किया है । महर्षि तप्डिने ब्रह्मलोकसे मरत्य॑छोकमें इन नामों- 
को उतारा है; इसलिये ये सत्यनाम सम्पूर्ण जगत्‌में आदरपृबंक 
। सुने गये हैं | यदुकुछतिछक श्रीकृष्ण ! यह ब्रह्माजीका कहा 
हुआ सनातन शिव ्तोत्र अन्य स्तोत्रोंकी अपेक्षा श्रेष्ठ है और 











' उत्तम वेदमय है । सब स्तोत्रोंमें इसका प्रथम स्थान है। यह 
खर्गकी प्राप्ति करानेवाल) सम्पूर्ण भूतोंके लिये हितकर एवं 
_ झुभकारक है। इसका मैं आपसे वर्णन करूँगा । आप साव- 
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धान होकर मेरे मुखसे इसका श्रवण करें | आप परमेश्वर 
महादेवजीके भक्त हैं; अंतः इस शिवस्वरूप स्तोत्र॒का वरण 
करें ॥ ३-६ ॥ 
तेन ते श्रावयिष्यामि यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
न शकक्‍्यं विस्तरात्‌ ऋत्स्नं वक्त सर्वेस्य केनचित्‌॥ ७ ॥ 
युक्तेनापि विभूतीनामपि. बर्षशतैरपि । 
यस्यादिमिध्यमन्तं च सुरेरपि न गम्यते ॥ ८ ॥ 
कस्तस्य शकक्‍नुयाद्‌ वक्‍तुं गुणान्‌ कात्स्न्यंत्न माधव । 
शिवभक्त होनेके ही कारण में यह सनातन वेदस्वरूप 
स्तोत्र आपको सुनाता हूँ । मह्दादेवजीके इस सम्पूर्ण नामसमूह- 
का पूर्णरूपसे बिस्तारपूर्बक वर्णन तो कोई कर ही नहीं सकता | 
कोई व्यक्ति योगयुक्त होनेवर भी भगवान्‌ शिवकी विभूत्तियों 
का सेकड़ों वर्षो्में भी वर्णन नहीं कर सकता । माधत्र | जिनके 
आदि; मध्य और अन्तका पता देवता भी नहीं पाते हैं, उनके 
गुणोंका पूर्णरूपसे वर्णन कौन कर सकता है १॥ ७-८३ ॥ 


कि तु देवस्य महतः संक्षिप्ताथपदाक्षरम्‌ ॥ ९ ॥ 


शक्तितश्वरितं वक्ष्ये प्रसादात्‌ तस्य धीमतः 
अप्राप्य तु ततो 5नुशां न शक्यः स्तोतुमीश्वरः ॥ १० ॥ 
परंतु मैं अपनी शक्तिके अनुसार उन बुद्धिमान्‌ महादेवजी- 
की ही कृपासे संक्षिप्त अर्थ: पद और अक्षरोंसे युक्त उनके 
चरित्र एवं स्तोत्रका वर्णन करूँगा | उनकी आज्ञा प्राप्त किये 
बिना उन महेश्वरकी स्तुति नहीं की जा सकती है ॥ ९-१०॥ 
यदा तेनाभ्यनुशतः स्तुतो वे स तदा मया | 
अनादि्निधनस्याहं जगद्योनेमंहात्मनः ॥ ११॥ 
नास्‍्नां कंचित्‌ समुद्देशं वक्ष्याम्यव्यक्तयोनिनः । 
जब उनकी आशा प्राप्त हुई है। तभी मैंने उनकी स्तुति 
की है। आदि-अन्तसे रहित तथा जगत्‌के कारणभूत अव्यक्त- 
योनि महात्मा शिवके नामोंका कुछ संक्षिप्त संग्रह में बता 
रहा हूँ ॥ ११३ ॥ 
वरद्स्य॒वरेण्यस्य विश्वरूपस्य घीमतः ॥ १२॥ 
श्टणु नाम्नां चयं कृष्ण यदुक्त प्मयोनिना । 
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और बुद्धिमान्‌ हैं, उन भगवान्‌ शिवका पद्मयोनि ब्रह्माजीके 
द्वारा वर्णित नाम-संग्रह श्रवण करो ॥ १२३ ॥ 
दशनामसदस्त्नाणि यान्याह प्रपितामहः ॥ १३॥ 
तानि निर्मेथ्य मनसा द्ध्नो घृतमिवोद्धतम। 
प्रपितामह ब्रह्माजीनी जो दस हजार नाम बताये थे; 
उन्हींकों मनरूपी मथानीसे मथकर मथे हुए दहीसे घीकी 
भाँति यह सहखनामस्तोत्र निकाला गया है ॥ १३३ ॥ 
गिरेः सारं यथा हेम पुष्पसारं यथा मधु ॥ १४ ॥ 
चुतातू्‌ सार यथा मण्डस्तथतत्‌ सारमुद्ध्ृतम । 
जैसे पर्वतका सार सुवर्ण, फूछका सार मधु और घीका 
सार मण्ड है; उसी प्रकार यह दस हजार नामोंका सार उद्धत 
किया गया है ॥ १४३ ॥ 
सर्वेपापापहमिदं चतुरवंद्समन्बितम्‌ ॥ १५ ॥ 
प्रयत्नेनाधिगन्तव्यं धारय॑ च॒ प्रयतात्मना | 
माहल्यं पौष्टिक चेव रक्षोच्नं पावनं महत्‌ ॥ १६॥ 
यह सहखनाम सम्पूर्ण पार्पोका नाश करनेबाल्ला और 
चार्रों वेदोंके समन्वयसे युक्त है। मनको वशर्में करके प्रयत्- 
पूर्वक इसका ज्ञान प्राप्त करे और सदा अपने मनमें इसको 
घारण करे | यह मज्ञलजनकः पुष्टिकारकः राक्षसोंका विनाशक 
तथा परम पावन है ॥ १५-१६ ॥ 
इद भक्ताय दातव्यं श्रद्धधानास्तिकाय च । 
नाश्रद्धानरूपाय. नास्तिकायाजितात्मने ॥ १७ ॥ 
जो भक्त हो) श्रद्ध॒ाड और आस्तिक हो, उसीको इसका 
उपदेश देना चाहिये | अश्रद्धाड+ नास्तिक और अजितात्मा 
पुरुषको इसका उपदेश नहीं देना चाहिये ॥ १७ ॥ 
यश्याभ्यसूयते देवं॑ कारणात्मानमीश्वरम । 
स॒ कृष्ण नरक॑ याति सह पूबः सहात्मजेः ॥ १८ ॥ 
श्रीकृष्ण | जो जगत्‌के कारणरूप ईश्वर मह्ादेवके प्रति 
दोषदृष्टि रखता है) वह पूर्वजों और अपनी संतानके सहित 
नरकमें पड़ता है ॥ १८ ॥ 
इदं ध्यानमिदं योगमिद्‌ं ध्येयमनुत्तमम्‌ | 
इद जप्यमिदं शान रहस्यमिद्सुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
यह सहखनामस्तोत्र ध्यान है; यह योग है, यह सर्वोत्तम 
ध्येय है; यद्द जपनीय मन्त्र है; यह ज्ञान है और यह उत्तम 
रहस्य है ॥ १९॥ 
य॑ं ज्ञात्वा अन्तकाले5पि गच्छेत परमां गतिम्‌ । 
पवित्र मज्लं मेध्यं कल्याणमिद्मुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
इदूं ब्रह्मा पुरा कृत्वा सर्वकोकपितामहः । 
सर्व॑स्तवानां राजत्वे द्व्यानां समकल्पयत्‌ ॥ २१ ॥ 
तदाप्रभति चैबायमीश्वरस्य महात्मनः । 
स्तवराज इति ख्यातो जगत्यमरपूजितः ॥ २२॥ 
जिसको अन्तकालमें भी जान लेनेपर मनुष्य परम- 
गतिकों था छेता है। वह यह सहखनामस्तोत्र परम पविन्र/ 


मज्जलकारकः बुद्धिवर्दधक, कल्याणमय तथा उत्तम है | सम्पूर्ण 
लोकोंके पितामह ब्रह्माजीने पूर्वकालमें इस स्तोत्रका आविष्कार 
करके इसे समस्त दिव्यस्तोत्रोंके राजाके पदपर प्रतिष्ठित किया 
था | तबसे महात्मा ईश्वर महादेवका यह देवपूजित स्तोत्र 
संसारमें “स्तवराज? के नामसे विख्यात हुआ ॥ २०--२२ ॥ 
ब्रह्मलोकादयं खर्ग॑ स्तवराजो5वतारितः । 
यतस्तण्डिः पुरा आप तेन तण्डिकृतो 5भवत्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्रह्मलोकसे यह स्तवराज स्वर्गलोकमें उतारा गया। पहले 
इसे तण्डिमुनिने प्राप्त किया था; इसलिये यह «तण्डिकृत 
सहखनामस्तवराज? के रूपमें प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ 
खगोच्चेवात्र भूलांक॑ तण्डिना हवतारितः। 
सर्वमज्ञलमाहल्यं संवपापप्रणाशनम्‌ ॥ २४ ॥ 
निगदिष्ये महाबाहो स्तवानामुत्तमं सतवम्‌। 
तण्डिने स्वर्गले उसे इस भूतलूपर उतारा था। यह सम्पूर्ण 
मज्ञल्लॉंका भी मज्ञल तथा समस्त पापोंका नाश करनेवान्य है। 
महाबाहो ! सब स्तोन्नोंमें उत्तम इस सहख्नामस्तोन्नका मैं 
आपसे वणन करूँगा ॥ २४३ ॥ 
ब्रह्मणामपि यद्‌ ब्रह्म पराणामपि यत्‌ परम्‌ ॥ २५ ॥ 
तेजसामपि यत्‌ तेजस्तपसामपि यत्‌ तपः | 
शान्तानामपि यः शान्‍्तो द्युतीनामपि या द्युतिः ॥ २६ ॥ 
दान्तानामपि यो दान्तो घीमतामपिया च धीः । 
देवानामपि यो देव ऋषीणामपि यस्त्वूषिः ॥ २७॥ 
यज्ञानामपि यो यज्ञः शिवानामपि यः शिवः॥ 
रुद्राणामपि यो रुद्रः प्रभा प्रभवतामपि ॥ २८ ॥ _ 
योगिनामपि यो योगी कारणानां च कारणम्‌ 4... 
यतो छोकाः सम्भवन्ति न भवन्ति यतः पुनः ॥ २९॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य हरस्यामिततेजसः+ 
अष्टोत्तरसहस्त्र॑ तु नाम्नां शर्वस्य में श्टणु | 
यच्छुत्वा मनुजब्याप्र स्बान्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३० ॥ 
जो वेदोंके भी वेद उत्तम वस्तुओँमें भी परम उत्तम 
तेजके भी तेज) तपके भी तप) शान्‍्त पुरुषोंमें भी परम शान्त+ 
कान्तिकी भी कान्ति) जितेन्द्रियोँमें भी परम जितेन्द्रिय) बुद्धि: 
मार्नोकी भी बुद्धि; देवताओंके भी देवता, ऋषियोंके भी ऋषि; 
यजश्ोंके भी यज्ञ) कब्याणोंके भी कल्याण रुद्रोंके भी रुद्र। . 
प्रभावशाली ईश्वरौंकी भी प्रमा ( ऐश्वर्य ) योगियोंके भी 
योगी तथा कारणोके भी कारण हैं। जिनसे सम्पूर्ण छोक उत्पन्न | 
होते और फिर उन्हींमें विलीन ह्वो जाते हैं; जो सम्पूर्ण भूतोंके 
आत्मा हैं, उन्हीं अमित तेजस्वी भगवान्‌ शिवके एक हजार 
आठ नामोंका वर्णन मुझसे सुनिये | पुरुषसिंह ! इसका 
श्रवणमात्र करके आप अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त 
कर लेंगे ॥| २५--३० ॥ क 
स्थिरः स्थाणुः प्रभुर्भीमः प्रवरो बरदों बरः। '! 
सवोत्मा सर्वविख्यातः सर्वः स्बंकरों भवः ॥ ३१ ॥ 


| # व 525«&2>+ 0७ 92% जं< ७ 22232 22 ॥ मे 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तदशो 5ध्यायः 


ज५१ 











१ स्थिरः-चश्लतारहितः कूटस्थ एवं नित्य+ २ स्थाणुः- 
ग्हके आधारभूत खम्भके समान समस्त जगत्‌के आधारस्तम्मः 
३ प्रभ्ुः- समर्थ ईशबर। ४ भीम३-संहारकारी होनेके कारण 
भयंकर, ५ प्रवरः- सर्वश्रेष्ठ, ६ बरद्‌+-अभीष् वर देनेवाले; 
७ बरः-वरण करने योग्य, वरस्वरूप» ८ सबोत्मा-सबके 
आत्मा) ९. सर्वविख्यात+-सर्वत्र प्रसिद्ध, १० सर्च- 
विश्वात्मा होनेके कारण सर्वस्वरूप। ११ सर्वकरः-सम्पूर्ण 
जगत्‌के खशः १५ भवः- सबकी उत्पत्तिके स्थान ॥ ३१॥ 
जठी चर्मी शिखण्डी च सवोह्ृ!ः सर्वभावनः । 
हरश्व॒ हरिणाक्षश्च सर्वंभूतहरः प्रभुः ॥ ३२ ॥ 

१३ जठी-जटाधारी, १४ चर्मी-व्याप्रचर्म धारण करने- 
वाले; १५ शिखण्डी-शिखाधारीः १६ सवोज्ज+-सम्पूर्ण 
अज्ञॉंसे सम्पन्न। १७ सर्वभावनः-सबके उत्पादक) १८ 
हरः-पापहारी। १९ हरिणाक्षः-मृगके समान विशाल नेत्र- 
बाले, २० सर्वभूतहरः-सम्पूर्ण भूतोंका संहार करनेवाले/ 
२१ प्रश्चु-खामी | ३२ ॥ 
प्रवृत्तिश्व॒ निवृत्तिश्थ नियतः शाश्वतो धुवः । 
इमशानवासी भगवान्‌ खचरो गोच रो5र्दूनः ॥ ३३ ॥ 

२२ प्रवृत्तिः-प्रबृत्तिमार्ग) २३ निवृक्षिः-निदृत्ति- 
मारगं० २७ नियतः-नियमपरायण» २५ शाश्वलः-नित्य+ 
२६ घुव*-अचल, २७ इमशानवासी-इमशानभूमिमें निवास 
करनेवाले/ २८ भगवान्‌-सम्पूर्ण ऐश्वर्य, ज्ञान। यश+ श्रीः 
वैराग्य और धर्मसे सम्पन्न; २९५ खचरः-आकाशमें विचरने- 
वाले, ३० गोचर:-प्रृथ्वीपर विचरनेवाले। ३१ अदृन३- 
पापियोंको पीड़ा देनेवाले ॥ ३३ ॥ 
अभिवाद्यो महाकमों तपख्ी भूतभावनः । 
उन्मत्तवेषप्रच्छन्च।. सर्वलोकप्रजापतिः ॥ ३४ ॥ 
._ ३४२ अभिवाद्यः-नमस्कारके योग्य+ ३३ महाकमो- 
महान्‌ कर्म करनेवाले, ३७ तपस्वी-तपस्यामें संखग्न' ३े७५ 
भ्रूतभावनः-संकल्पमात्रसे आकाश आदि भूतोंकी सृष्टि करने 
वाले, ३६ उन्मत्तवेषप्रच्छन्नः-उन्मत्त वेषमें छिपे रहने 
बाले; ३७ सर्वल्लोकप्रजापतिः-सम्पूर्ण छोकोंकी प्रजाओंके 


को ३४ ॥ 

। महाकायो बवृषरूपो महायशाः। 

महात्मा सर्वभूतात्मा विश्वरूपो महाहनुः ॥ ३७ ॥ 
. ३८ महारूप+-महान्‌ रूपवाले, ३९ महाकाय$- 
7 ४० वूषरूप+-धर्मं्खूू्प॥ ४१ महायशा+- 
यशस्वी; ७२ महात्मा- ४३ सर्वभूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा; ४४ विश्वरूपः-सम्पूर्ण विश्व जिनका 
हूप है वे; 3५ महाहनुः-विशाल ठोढ़ीवाले ॥ २५ ॥ 
ल्‍ 5नन्‍्तर्हितात्मा प्रसादों हयगदधभिः 
पवित्र च महांश्येव नियमो नियमाश्रितः॥ ३६॥ 
. ४६ लोकपाल+४-छोकरक्षक+ ४७ अन्‍्तर्हिंतात्मा- 
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अदृश्य सरूपवाले। ४८ प्रसादः-प्रसन्‍नतासे परिपूर्णण ४९ 
हयगदंभिः-खजच्चर जुते रथपर चलनेवाले, ५० पवित्रम- 
शुद्ध वस्तुरूप। ५१ महान्‌-पूजनीय/ ५२ नियमश-शौच- 
संतोष आदि नियर्मोंके पालनसे प्राप्त होने योग्य, ५३ नियमा- 
घ्रित+-नियमोंके आश्रयभूत ॥ ३६ ॥ 
सर्वकमो खयम्भूत आदिरादिकरो निधिः | 
सहस्त्राक्षो विशालाक्षः सोमो नक्षत्रसाधकः ॥ ३७ ॥ 
५४ सर्वकर्मा-सारा जगत्‌ जिनका कर्म है वे; ५५ 
खयस्भूतः-नित्यसिद्ध, ५६ आदिः+-सबसे प्रथम, ५७ 
आदिकरः-आदि पुरुष हिरण्यगर्भकी सृष्टि करनेवाले, ५८ 
निधि+-अक्षय ऐश्वर्यके भण्डारः ५० सहर््राक्षः-सहसों 
नेत्रवाले; ६० विशाल्क्ष+-विशाल नेत्रवाले, ६१ सोमः-- 
चन्द्रखरूप, ६२ नक्षत्रसाधकः-नक्षत्रोंके साधक | ३७ ॥ 
चन्द्रः सूर्यः शनिः केतुग्रहों ग्रहपतिर्बरः । 
अत्रिरत़्या नमस्कतो म्ुगबाणार्पणोइनघः ॥ ३८ ॥ 
६३ चन्द्र॒ः-चन्द्रमाूूपसे आह्ादकारी; ६४ सूर्य 
सबकी उतत्तिके हेत॒भूत सूर्य) ६५ शनिः-, ६६ केतु- 
६७ ग्रह+-चन्द्रमा और सूर्यपर ग्रहण छगानेवाल्ला राहु) 
६८ अ्रहपतिः-पग्रहोंके पाठक+ ६९ बर+-बरणीय, ७० 
अन्नि+-अत्रि ऋषिस्वरूप, ७१ अच्या नमस्कता-अग्रिपत्नी 
अनसूयाको दुर्वासारूपसे नमस्कार करनेवाले; ७२ म्॒गबाणा 
पण+-म्रगरूपधारी यश्पर बाण चलानेवाले, ७३ अनघः 
पापरहित ॥ ३८ ॥ 
महातपा घोरतपा अदीनो दीनसाधकः । 
संवत्सरकरो मन्त्रः प्रमाणं परमं तपः ॥ ३९ ॥ 
७४ महातपाः-महान्‌ तपस्वी० ७५ घोरतपाः-भयंकर 
तपस्या करनेवाले; ७६ अदीनः-उदार, ७७ दीनसाधकः- 
शरणमें आये हुए दीन-दुखियोंका मनोरथ सिद्ध करनेवाले, 
७८ संवत्सरकरः$-संवत्सरका निर्माता। ७९ मन्त्र+- 
प्रणव आदि मन्त्ररूप, ८० प्रमाणम्‌-प्रमाणखरूप) ८१ परम 
तप*-उत्कृष्ट तप:स्वरूप ॥ ३९॥ 
योगी योज्यो महाबीजो महारेता महाबलूः | 
खुवण रेताः सर्वशः खुबीजो बीजवाहनः ॥ ४० ॥ 
८२ योगी-योगनिष्ठ: ८३ योज्यः-मनोयोगके आश्रय: 
८७४ महाबीजः:-महान्‌ कारणरूप, ८५ महारेता:-महावीर्य- 
शाली, ८६ महाबलः-महान्‌ शक्तिसे सम्पन्न! ८७ खुवर्ण 
रेता+-अग्निरूपफ ८८ सर्वेश्ः-सब कुछ जाननेवाले, ८९ 
खुबीजः-उत्तम बीजरूप) ९० बीजवाहनः-जीवोंके संस्कार- 
रूप बीजकों वहन करनेवाले || ४० ॥ 
दशबाहुस्त्वनिमिषो नीलकण्ठ उमापतिः। 
विश्वरूपः खयं श्रेष्ठो बलवीरो:बलो गणः ॥ ४१ ॥ 
९१ दृशबाहुः-दस भुजाअओंसे युक्त। ९२ अनिमिष:- 
कभी पलक न गिरानेवाले, ९३ न्नीलकण्ठः-जगत्‌की रक्षाके 
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लिये हालाहल विषका पान करके उसके नील चिह्नको कण्ठमें 
धारण करनेवाले) ९४ उमाापतिः-गिरिराजकुमारी उमाके 
पतिदेव। ९५ विश्वरूपः-जगत्सतरूप, ९६ खय॑ श्रेष्ठ+- 
स्वतःसिद्ध श्रेष्ठतासे सम्पन्न। ९७ बलवबीर*-बलके द्वारा 
वीरता प्रकट करनेवाले, ९८ अबलछो गण$-निर्बल समुदायरूप ॥ 
गणकरता गणपतिर्दिग्वासाः काम एवं च। 
मन्त्रवित्‌ परमो मन्‍्त्रः सर्वभावकरों हरः॥ ४२ ॥ 
९.९. गणकतौा-अपने पार्षदगर्णोंका संघठन करनेवाले, 
१०० गणपतिः-प्रमथगर्णोंके खवामी; १०१ द्ग्वासा+- 
दिगम्बर; १०२ कामः-कमनीय$ १०३ मन्त्रवित्‌-मन्जवेत्ता$ 
१०७ परमो मन्त्रः-उत्कृष्ट मन्त्ररूप। १०५ सर्वभावकर+- 
समस्त पदार्थोंकी सृष्टि करनेवाले, १०६ हर+-दुशख हरण 
करनेवाले || ४२ ॥ 
कमण्डछुघधरो धन्वी बाणहस्तः कपालवान । 
अशनी शतप्नी खड़ी पट्टिशी चायुधी महान ॥ ४३ ॥ 
१०७ कमण्डलुधर+-एक हाथमें कमण्डड धारण 
करनेवाले; १०८ घन्वी-दूसरे हवाथमें धनुष घारण करने- 
वाले; १०९ बाणहस्त$-तीसरे हाथमें बाण लिये रहनेवाले, 
११५० कपालवान-चौथे हा थमें कपाछधारी; ११५१ अशनी- 
पाँचवें हाथमें वज्र धारण करनेवाले ११५ शतध्नी-छठे 
हाथमें शतष्नी रखनेवाले, ११३ खड़गी-सातवेमें खड़ धारीः 
११७ पद्चिशी-आठवेंमें पद्चिश धारण करनेवाले) ११५ 
आयुधी-नवें ह्ाथ्मे अपने सामान्य आयुध त्रिश्वूलकों लिये 
रहनेवाले; ११६ महान-सर्वश्रेष्ठ ॥ ४३ ॥ 
सत्रवहस्तः सुरूपश्च तेजस्तेजस्करों निधिः। 
उष्णीषी च खुवकत्रश्व उदग्नो विनतस्तथा ॥ ४४ ॥ 
११७ स्त्रवहस्तः-दसवें हाथमें सवा धारण करनेवाले, 
१५८ झुरूपः-सुन्दर रूपवाले) ११९ तेजः-तेजस्वी) १२० 
तेजस्करो निधिः-भक्तोंके तेजकी दृद्धि करनेवाले निधिरूप) 
१५१ उष्णीषी-सिरपर साफा धारण करनेवाले, १२५२ 
खुबकत्रः-सुन्दर मुखवाले, १२३ उद्ग्र:-ओजखी) १२४ 
विनतः-विनयेशील || ४४ ॥ 
दीर्घश्व॒ हरिकेशश्व खुतीर्थ' कृष्ण एवं च। 
श्युगालरूपः सिद्धार्था मुण्डः सर्वेशुभक्लरः ॥ ४५ ॥ 
१५५ दीर्घ:-ऊँचे कदवाले। १५६ हरिकेशः- 
ब्रह्म) विष्णु) महेशस्वरूप, १२५७ खुतीर्थः-उत्तम तीर्थ- 
खरूंप। १२५८ कृष्ण+-सच्चिदानन्दस्वरूप, १२५९ श्टगाल- 
रूप+-सियारका रूप धारण करनेवाले, १३० सिद्धार्थ+- 
जिनके सभी प्रयोजन सिद्ध हैं; १३१ मुण्डः-मूँड़ मुड़ाये 
हुए) भिक्षुखरूप, १३२ सर्वशुभंकरः-समस्त प्राणियोंका 
हित करनेवाले ॥ ४५ ॥ 
अजश्ध॒ बहुरूपश्च गन्धधारी कपंपि। 
ऊध्व रेता ऊर्वलिज्ञ ऊध्वेशायी नभःस्थलः ॥ ४६ ॥ 


१३३ अज़ः-अजन्मा; १३४ बहुरूपः-बहुत-से रूप 
धारण करनेवाले, १३० गन्धधारी-कुंकुम और कस्तूरी आदि 
सुगन्धित पदार्थ धारण करनेवाले, १३४६ कपदी-जटाजूट- 
घारी; १३७ ऊध्वे रेताः-अखण्डित ब्रह्मचयबाले; १३८ 
ऊध्वेलिज्ञः-+९३९ ऊध्वेशायी-आकाशमें शयन करनेवाले; 
१४०नभः्स्थलः-आकाश जिनका वासस्थान है वे ॥४६॥ 
त्रिजटी चीरवासाश्व रुद्रः सेनापतिविंभुः । 
अहश्वरो नक्तंचरस्तिग्ममन्युः खुबर्चसः ॥ ४७॥ 

१७१ त्रिजटी-तीन जठा धारण करनेवाले; १४२ 
चीरवासाः-वल्कल वस्त्र पहननेवाले। १४३ रूद्र+-दुःखको 
दूर भगानेवाले, १४७४ सेनापतिः-सेनानायकः १४५ 
विश्ु+-सर्वव्यापी, १७६ अहस्थरः-दिनमें विचरनेवाले) 
१४७ नक्तंचरः-रातमें विचरनेवाले, १४८ तिग्ममन्यु+- 
तीखे क्रोषवाले; १४९ खुबर्चेसः-सुन्दर तेजवाले ॥४७॥ 
गजहा दैत्यहा कालो छोकधाता गुणाकरः | 
सिंहशादूंछरूपश्च_ आद्रंचमाम्बराबुतः ॥ ४८ ॥ 

१५० गजहा-गजरूपधारी महान्‌ असुरको मारनेवाले; 
१५१ देत्यहा-अन्धक आदि दैत्योंका वध करनेवाले; 
१७२ काल+-मृत्यु अथवा संवत्सर आदि समय, १५३ 
लोकधाता-समस्त जगत॒का घारण-पोषण करनेवाले, १५७ 
गुणाकरः-सद्ुणोंकी खानः १५५ सिंहशादूंछरूपः -सिंहः 
व्याप्त आदिका रूप धारण करनेवाले;१५६ आद्रचमोम्बरा- 
चुतः-गजासुरके गीले चर्मको ही वस्त्र बनाकर उससे अपने- 
आपको आच्छादित करनेवाले ॥ ४८ ॥ श 
कालयोगी महानादः सर्वकामश्रतुष्पच्५.... 
निशाचरः प्रेतचारी भूतचारी महेश्वरः ॥ ४९ ॥ 

१५७ कालयोगी-कालको भी योगबलसे जीतनेवाले) 
१०७८ महानाद+-अनाहत ध्वनिरूप+ १७९० सर्वकामः- 
सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न। १६० चतुष्पथ 


प्राप्तिके ज्ञानयोग/भक्तियोग)कर्म योग और अशज्ञयोग-ये चार मा 


हैं वे महादेव, १६९१ निशाचरः-रात्रिके समय विचरनेवाले 
१६२ प्रेतचारी-प्रेतोंके साथ विचरण करनेवाले; १६३८ 
भूतचारी-भूतोंके साथ विचरनेवाले, १६४ महेश्वरः-इन्द्र_ 
आदि लोकेश्वरोंसे भी महान्‌ || ४९ ॥ घर 
बहुभूतोी बहुधरः खभानुरमितों गतिः॥ 
नृत्यप्रियो नित्यनतों नतंकः सर्वकछालसः ॥ ५० ॥ | 

१६५बहुभूतः-सष्टिकालमें एकसे अनेक होनेवाले, _ 
१६६ बहुधरः-बहुतोंको धारण करनेवाले, १६७ स्वभौनुः-५ 
१६८ अमित+-अनन्त, १६० गति$-भक्तों और मुक्तात्माओँ- / 
के प्राप्त होने योग्य; १७० न्ृत्यप्रियः-ताण्डव नृत्य जिन्हें ' 
प्रिय है वे शिव। १७१ नित्यनर्ते३-निरन्तर नृत्य करनेवाले) 
१७२ नतंकः-नाचने-नचानेवाले। १७३ सर्वकााठस+- 


सबपर प्रेम रखनेवाले ॥ ५० ॥ 
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घोरो महातपाः पाशो नित्यो गिरिरुहो नभः । 
सहस्रहस्तो विजयो व्यवसायों ह्यतन्द्रितः ॥ ५१ ॥ 
१७७ घोरः-भयंकर रूपधारी, १७७ महातपा+- 
महान्‌ तप करनेवाले, १७६ पाशः-अपनी मायारूपी 
पाशसे बाँधनेवाले। १७७ नित्य+-विनाशरहित। १७८ 
गिरिरूहः-पर्वतपर आरूढ़--कैलाशवासी;। १७९ नभ$- 
आकाशके समान असज्जञ) १८० सहस््रह स्तः-हजारों हाथों- 
वाले; १८१ विजयः-विजेता, १८२ व्यवसायः+-हृढ़- 
निश्चयी, १८३ अतन्द्रितः-आल्स्यरहित || ५१ ॥ 
अधरषणों धर्षणात्मा यज्हा कामनाशकः | 
दक्षयागापहारी च॑ खुसहो मध्यमस्तथा ॥ ५२ ॥ 
१८४ अधर्षणः-अजेय) १८५ धर्षणात्मा-भयरूप) 
१८६ यज्ञहा-दक्षके यज्ञका विध्वंस करनेवाले, १८७ 
कामनाश कः-कामदेवको नष्ट करनेवाले, १८८ दक्षयागा- 
पहारी-दक्षके यश्षका अपहरण करनेवाले, १८९ सुसह+- 
अति सहनशील, १९० मध्यमः-मध्यस्थ ॥ ५२॥ 
_तेजो5पहारी बलहा मुदितो 5थांएजितो 5वरः । 
_गम्भीरधोषो गम्भीरों गस्भीरबलूवाहनः ॥ ५३ ॥ 


१९१ तेजोपहारी-दूसरोंके तेजको हर लेनेवाछे, १९२ 
बलहां-बलनामक दैत्यका वध करनेवाले, १९३ मुद्ति+- 
आनन्दसखरूप+ १९४ अर्थ+-अर्थवरूप। १०५ अजितः- 
अपराजित* १९६ अवरः-जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है 

दे मगवान्‌ शिव १९७ गस्भीरघधोषः-गम्मीर घोष 
_ करनेवाले; १९.८ गम्भीरः-गाम्मीय॑युक्त, १९९ गस्भीर- 
 बलवाहनः-अगाध बलशाली बृषभपर सवारी करनेवाले ॥ 
 स्यग्नोधरूपो न्यग्रोधो वृक्षकर्णस्थितिर्विभुः । 

हकरिचपरानसर महाकायो महाननः ॥ ५७ ॥ 


२०० न्यग्रोधरूपः-वट्वृक्षस्वरूप। २०१ न्यझ्रोध३- 


बटनिकटनिवासी, २०२ वृक्षकर्णस्थितिः-बटबृक्षके 
पत्तेप: शयन करनेवाले बालमुकुन्दरूप, २०३ विभ्ु+- 
विविध रूपोंसे प्रकट होनेवाले; २०४ सुतीक्षणवृशन+-अत्यन्त 
तीखे दाँतवाले; २०५ महाकायः-बड़े डील्डौलवाले। २०६ 
; ४-विशाल मुखवाले ॥ ५४ ॥ 

पैनों हरियज्ञः संयुगापीडवाहनः । 
_तीक्षणतापश्च हर्यश्वः सहायः कर्मकालवित्‌ ॥ ५५ ॥ 
२०७ विष्वक्सेनः-देत्योंकी सेनाको सत्र ओर भगा 
देनेवाले, २०८ हरिः-आपत्तियांको हर लेनेवाले। ९०९ यज्ञ:- 
प, २१० संयुगापीडवाहनः-युद्धमें पीड़ारहित 
_ बाहनवाले/ २११ तीक्ष्णताप+-दुःसह तापरूप) सूय$ 
२१२ हर्य॑श्वः-हरे रंगके घोड़ोंसे युक्त, २१३ सहायः 
_ ज्ीवमात्रके सवा; २१४ कर्मकालवित्‌-कर्मोंके कारकों 
_ढीक-ठीक जाननेवाले ॥ ५५ ॥ 


|: 
जे. 












विष्णुप्रसादितो यज्ञः समुद्रो वडवामुखः | 
हुताशनसहायश्र प्रशान्तात्मा हुताशनः॥ ५६॥ 
२१५ विष्णुप्रसादितः-भगवान्‌ विष्णुने जिन्हें 
आराधना करके प्रसन्‍न किया था वे शिव। २१६ यजश्ञ+- 
विष्णुस्वरूप ( यज्ञो वे विष्णुः )) २१७ समुद्र+-महासागर- 
रूप» २१८ बडवामुखः-समुद्रमें स्थित वड़वानलरूप, २१९, 
हुताशनसहायः-अग्निके सखा  वायुरूप।,.. २२० 
प्रशान्तात्मा-शान्तचित्त २२१ हुताशन+-अग्नि ॥५६॥ 
डग्नतेजा महातेजा जन्यो विजयकालवित्‌। 
ज्योतिषामयनं सिद्धिः सर्वविश्रटर एवं च॥ ५७॥ 
२२२ डग्नमतेजाः-भयंकर तेजवाले, १९३ महातेजा+- 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न। २२५७ जन्‍्य:$-संसारके जन्मदाता$ 
२२५ विजयकालवबित्‌-विजयके समयका ज्ञान रखने- 
वाले; २२५६ ज्योतिषामयनम--ज्योतिषोंका स्थानः २२७ 
सिद्धिः-सिद्धिस्वरूप। २२५८ सर्वविग्रह+-सवंस्वरूप ॥ 
शिखी मुण्डी जटी ज्वाली मूर्तिजो मूद्धेगो बली। 
वेणवी पणवी ताली खली कालूकटठंकटः ॥ ५८ ॥ 
२२९ शिखी-शिखाधारी ग्हस्थस्वरूप) २३० मुण्डी- 
शिखारहित संन्यासी? २३१ जठी-जटाधारी वानप्रस्थ। 
२३२ ज्वाली-अग्निकी प्रज्वलित ज्वालामें समिधाकी 
आहुति देनेवाले ब्रह्मचारी, २३३ सूर्तिज़ः-शरीर रूपसे 
प्रकट होनेवाले, २३४ पूद्धेगः-मूर्डा-सहखवार चक्रमें ध्येय 
रूपले विद्यमान, २३५ बली-बलिष्ठ; २३६ वेणवी-वंशी 
बजानेवाले श्रीकृष्ण: २३७ पणवी-पणव नामक वाद्य 
बजानेवाले; २३८ ताली-ताछ देनेवाले; १३० खली- 
खलिहानके खामी; २४० कारूकर्टंकटश-यमराजके माया- 
को आबृत करनेवाले ॥ ५८ ॥ 
नक्षत्रविग्नहमतिगुणबुद्धिलयो 5गमः | 
प्रजापतिविश्वबाहुर्विभागः सर्वगो5सुखः ॥ ५९ ॥ 
२७१ नक्षत्रविग्नहमतिः-नक्षत्र--ग्रह-तारा आदिकी 
गतिको जाननेवाले। २४७२  गुणबुद्धि*-गुणोंमें 
बुद्धि लगानेवाले; २७३ लय+-प्रठढयके स्थान+ २४४ 
अगमः-जाननेमें न आनेवाला+ २४५ प्रजापति$-प्रजाके 
स्वामी २४६ विश्वबाहुः-सब ओर भुजावाले।, २४७ 
विभाग$-विभागस्व॒रूप, २७८ सर्वेग+-सर्वव्यापी; २७९ 
अम्लुख+-विना मुखवाला ॥ ५९॥ 
विमोचनः खुसरणो हिरण्यकवचोद्धवः । 
मेढजो बलछचारी च महीचारी ख्रतस्तथा ॥ ६० ॥- 
२७०विमोचनः-संसार-बन्धनसे छुड़ानेवाले, २५१ 
खुसरणः-श्रेष्ठ आश्रयः/ २०२ हिरण्यकवचोद्धवः- 
हिरण्यगर्भकी उत्पत्तिका स्थानः २७३ मेढजः-5२५४ 
बलचारी-बलकाः संचार करनेवालेः २५५ महीचारी- 
सारी प्रथ्वीपर बिचरनेवाले, २५६ स्प्रतः-सवंत्र पहुँचे हुए॥ 


५५१८ 


श्रीमहाभारते 


[ अज्ञुशासनपर्वणि 











सर्वंतूयेनिनादी च. सर्वातोद्यपरिभप्रहः । 
व्यालरूपो गुहावासी गुहो माली तरज्ञवित्‌ ॥ ६१॥ 
२५७ सर्वेतूयंनिनादी-सब प्रकारके बाजे बजानेवाले) 
२५८ सर्वातोद्यपरिश्रहः-सम्पूर्ण बाद्योंका संग्रह करनेवाले) 
२५९ व्यालरूप+-शेषनागस्वरूप। २६० गुहावासी- 
सबकी हृदयगुफामें निवास करनेवाले, २६१ गुहर-कार्ति- 
केयस्वहूप। २६२ माली-मालाघारी। २६३ तरह्ञवित्‌- 
क्षुधा-पिपासा आदि छहों ऊर्मियोंके ज्ञाता साक्षी ॥ ६१॥ 
त्रिद्शस्थििकालध्र॒क्‌ कर्मसबेबन्धविमोचनः । 
बन्धनस्त्वसुरेन्द्राणां युधि शत्रुविनाशनः ॥ ६२॥ 
२६७ त्रिद्शः३-प्राणियोंकी तीन दशाओं--जन्मः 
स्थिति और विनाशके हेठुभूतः २६५ त्िकालध्क-भूतः 
भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोंकों धारण करनेवाले) २६६ 
कमसवंबन्धविमोचनः-कर्मोेके समस्त बन्धनोंको 
काटनेवाले, २६७ असुरेन्द्राणां बन्धनः-बलि आदि 
असुरपतियोंको बाँध लेनेवाले; २६८ युधि शत्रुविनाशनः- 
युद्धमें शत्रुऑओंका विनाश करनेवाले ॥ ६२ ॥ 
सांख्यप्रसादो दुवोसाः सर्वेसाधुनिषेवितः । 
प्रस्कन्दनो विभागशो5तुल्यो यक्षविभागवित्‌ ॥ ६३ ॥ 
२६५ सांख्यप्रसाद+-आत्मा और अनाव्माके विवेक 
रूप सांख्यज्ञानसे प्रसन्‍न होनेवाले; २७० दुबवोसाः-अत्रि 
और अनसूयाके पुत्र रुद्रावतार दुर्वासा मुनि २७१ 
सर्व॑साधुनिषेवितः-समस्त  साधुपुरुषोंद्वारा सेवित) 
२७२ प्रस्कन्दनः-अह्मादिको भी स्थानश्रष्ट करनेवाले) 
२७३ विभागक्षः-प्राणियोके कर्म और फलोंके विभागको 
यथोचितरूपसे जाननेवालें। २७४ अतुल्यः-ठलनारहित; 
२७५ यशज्वविभागवित्‌-यशसम्बन्धी हृविष्यके विभिन्‍न 
भागोंका ज्ञान रखनेवाले ॥ ६३ ॥ 
सर्ववासः सर्वेचारी दुवोसा वासबो5मरः। 
हैमो हेमकरो5यशः सर्वधारी घरोक्तमः॥ ६४॥ 
२७६ सर्वबासः-सर्वत्र निवास करनेवाले, २७७ 
सर्वचारी-सवंत्र बिचरनेवाले, २७८ दुवासाः-अनन्त 
और अपार होनेके कारण जिनको वस्त्रसे आच्छादित करना 
दुर्लभ है। २७९ वासवः-इन्द्रस्वरूप। २८० अमरः- 
अविनाशी। २८१ हैमः-हिमसमूह--द्विमालयरूप, २८२ 
हेमकरः-सुवर्णके उत्पादक: २८३ अयज्ञ+-कर्मरहितः 
२८४ सर्वंधारी-सबको धारण करनेवाले; २८५ धरोत्तमः- 
घारण करनेवालोॉमें सबसे उत्तम--अखिल ब्रह्माण्डको 
धारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 
लोहिताक्षो महाक्षश्व विजयाक्षो विशारद्‌ः | 
संग्रहो. निश्रहः कतों सर्पचीरनिवासनः ॥ ६५ ॥ 
२८६ लोहिताक्षः-रक्तनेत्र; २८७ महाक्षः-बड़े नेत्र- 
वाले! २८८ विजयाक्षः-विजयशीक रथवाले। २८९ 


विशारदः-विद्वान्‌ू, २९० संग्रहः-संग्रह करनेवाले; २९१ 
निग्रहः-उदण्डोंकों दण्ड देनेवाल) २०२ कतो-सबके 
उत्रादक/ २९३ सर्पचीरनिवासनः-सपंमय  चीर 
घारण करनेवाले ॥ ६५॥ 
मुख्यो 5मुख्यश्व देहश्व काहलिः सर्वेकामद्‌ः । 
सर्वकालप्रसादश्ध॒ खुबलो बलरूपध्चक्‌ ॥ ६५ ॥ 
सर्वकामवरश्वेव सव्वदः  सर्वतोमुख/ः। 
आकाशनिर्विरूपश्च निपाती ह्ावशः खगः॥ ६७॥ 
२९४ सुख्यः-सर्वश्रेषड २९०५७ अमुख्यः-जिससे 
बढ़कर मुख्य दूसरा कोई न हो बह) २९६ देहः-देहस्वरूप» 
२९७ काहलिः-काहल नामक वाद्यविशेषकों बजानेवाले+ 
२९.८ सर्वेकामद्‌ः-सम्पूर्ण कामनाओंके दाता। २९९ 
सर्वकालप्रसाद्‌ः-सर्वदा कृपा करनेवाले। ३०० खुबल+*- 
उत्तम बलसे सम्पन्न) ३०१ बलरूपध्चकू-बछ और रूपके 
आधार) ३०२ सर्वकामवरः-सम्पूर्ण कमनीय पदार्थो्मे 
श्रेष्ठ--मोक्षस्वरूप, ३०३ सर्वेद्‌ः-सब कुछ देनेवाले। ३०४७ 
सर्वतोमुखः-सब॒ ओर मुखवाले, ३०५ आकाश 
निर्विरूपः-आकाशकी भाँति जिनसे नाना प्रकारके रूप 
प्रकट होते हैं वे, ३०६ निपाती-पापियोंको नरकमें गिराने 
वाले; ३०७ अवशाः-जिनके ऊपर किसीका वश नहीं चछता 
वे; ३०८ खग$ः-आकाशगामी ॥ ६६-६७ ॥ 


रौद्ररूपों ःशुरादित्यो बहुरश्मिः सुवर्चसी। 


वखुवेगो महावेगो मनोवेगो निशाचरः ॥ ६८॥ 


३०९ सैद्ररूपः-भयंकर रूपधारी, ३१०अंशुः-किरण 
खरूप) ३११ आदित्यः-अदितिपुत्र/ ३१५ बहुरश्मिः- 
असंख्य किरणोंवाले, सूर्यरूप, ३१३ 


-उत्तम 


तेजसे सम्पन्न) ३१४ बखुवेगः-वायुके समान वेगवाले। _ 
३१५ महावेगः-वायुसे भी अधिक वेगशाली) ३१६ मनो- 


बेगः-मनके समान वेगवाले, ३१७ निशाचरः-रात्रिमें 
विचरनेवाले ॥ ६८ ॥ 


पं 


सर्ववासी श्रियावासी उपदेशकरोपकरः। 
मुनिरात्मनिरालोकः सस्भभझश्चय सहरत्रदः ॥ ६९०॥ 
३१८ सर्ववासी-सम्पूर्ण प्राणियोमें आत्मारूपसे निवास 


करनेवाले; ३१९ भ्रियावासी-लक्ष्मीके साथ निवास करने- _ 


र 


वाले विष्णुरूप। ३२० उपदेशकरः- जिशासुआँको तत्वका 


और काशीमें मरे हुए जीबॉको तारकमन्त्रका उपदेश करने- 


।क्‍ 


वाले; ३२१अकरः-कर्तृत्वके अभिमानसे रहित; ३५२ मुनि+- 


मननशील; ३२३ आत्मनिरालोक+-देह आदिकी उपाधिसे 
अलग होकर आलोचना करनेवाले; ३५७ सम्भशझ्न+-सम्यक 
रूपसे सेवित। ३९५ सहस्प॒द्‌ः-हजारोंका दान करनेवाले ॥ 
पक्षी च॒ पक्षरूपश्च अतिदीप्तोी विशाम्पतिः | 


उन्‍्मादो मदनः कामो ह्ाश्व॒त्थो5थंकरों यशः ॥ ७०॥ _ 
३२६ पक्षी-गरुडरूपधारी, ३२५७ पक्षरूप+-शक्ल- 


| 


श् 


; 


दानधर्मपर्व ] 


संप्तदशो 5ध्यायः 


५८१५९ 








पक्षस्व॒रूप+ ३२८ अतिदीघ्तः-अत्यन्त तेजस्वी,३२९ विशा- 
म्पतिः-प्रजाओंके स्वामी; ३३० उन्माद्‌$-प्रेममें उन्मत्तः 
३३१ मद्लः- कांमदेवरूप, ३३२ कामः-कमनीय विषय) 
३३४३ अद्ववत्थ+-संसार-बृक्षरूप। ३३४ अथकरः-घन 
आदि देनेवाले, ३३५ यश+-यशस्वरूप | ७० ॥ 
बामदेवश्थ वामश्च प्राग्‌ दक्षिणश्व वामनः। 
सिद्धयोगी महर्षिश्व सिद्धार्थ सिद्धसाधकः ॥ ७१॥ 
३३६ वामदेवः-बामदेव ऋषिस्वरूप) ३३७ वाम+- 
पापियोंके प्रतिकूछल। ३३८ प्र।कू-सबके आदि, ३३९ 
दक्षिण:-कुशल) ३४० वामनः-बलिको बाँघनेवाले वामन 
रूपधारी, ३४१ सखिद्धयोगी-सनत्कुमार आदि सिद्ध महात्मा) 
३४२ महर्षिः-वसिष्ठ आदि; ३४३ सिद्धार्थः-आसकाम) 
३४४ सिद्धसाधकः-सिद्ध और साधकरूप ॥ ७१ ॥ 
भिश्लुश्व भिश्लुरूपश्च॒ विपणो. मझुदुरख्ययः । 
महासेनो विशाखश्व षष्टिभागो गवां पतिः ॥ ७२॥ 
.. ३४५ भिक्षुः-संन्यासी, ३४६ भिक्षुरूपः-श्रीराम- 
कृष्ण आदिकी बालछविका दर्शन करनेके लिये मिक्षुरूप 
धारण करनेवाले; ३४७७ विपणः-व्यवहवारसे अतीत, ३४८ 
स्तदुः-कोमल स्वभाववाले; ३७२, अव्यय:-अविनाशी। 
३५० महासेनः-देव-सेनापति कार्तिकेयरूप+ ३५१ विशा- 
खः-कार्तिकेयके सहायक) ३५७२ षष्टिभाग:-प्रमव आदि 
साठ भागोंमें विभक्त संवत्सररूप, ३५३ गवास्पतिः-इन्द्रियाँ- 
के खामी ॥ ७२॥ 
बज्हस्तश्व विष्कम्भी चमूस्तम्भन एव च। 
बृत्तावृत्तकरस्ताछो. मंधुर्मचुकछोचनः ॥ ७३ ॥ 
.._ ३५४ वज्रहस्तः-दाथमें वज़ धारण करनेवाले इन्द्ररूप) 
३०५ विष्कम्भी-विस्तारयुक्त, ३५६ चमूस्तम्भनः- 
देत्यसेनाको स्तब्ध करनेवाले; ३५७ कृत्ताबवृत्तकरः-युद्धमें 
रंथके द्वारा मण्डल बनाना इत्त कहलाता है ओर शन्रुसेनाको 
बेदी करके अक्षत शरीरसे छोट आना आबदृत्त कहलाता 
है । इन दोनोंको कुशल्तापूर्वक करनेवाले, ३५८ ताल+- 
संसारसागरके तल प्रदेश--आधार-स्थान अर्थात्‌ शुद्ध ब्रह्म- 
को जाननेवाले। ३५९ मधुः-वसनन्‍्त ऋतुरूप) ३६० मधुक- 
गनीचन+-मधुके समान पिज्ञल नेत्रवाले ॥ ७३ ॥ 
वाजसनो नित्यमाश्रमपूजितः । 
ब्रह्मचारी लोकचारी सर्वेचारी विचारवित्‌ ॥ ७४॥ 
& ३६१ वाचस्पत्यः-पुरोहिितका काम करनेवाले, ३६२ 
वाजसनः-श॒क्ल यजुवेंदकी माध्यन्दिनी शाखाके प्रबंतकः 
३ नित्यमाश्रमपूजितः-सदा आश्रमोंद्वारा पूजित होने- 
३६४ ब्रह्मचारी-ब्रह्मनिष्ठ ३६५ छोकचारी-सम्पूर्ण 
जैकॉंमें विचरनेवाले, ३६६ सर्वेचारी-सर्वत्र गमन करने- 
आले; ३६७ विचारवित्‌-विचारोंके शाता ॥ ७४ ॥ 

















ईशान ईरवरः कालछो निशाचारी पिनाकवान्‌। 
निमित्तस्थो निमित्तं च नन्दिनन्दिकरों हंरिः ॥ ७५॥ 
३६८ ईंशानः-नियन्ता/ ३६० ईश्वरः- सबके शासकः 
३७० कालछ५-कालखरूप, ३७१ निशाचारी-प्ररूयकाल- 
की रातमें विचरनेवाझे/ ३७२ पिनाकवान्‌-पिनाक 
नामक धनुष धारण करनेवाले; ३७३ निमित्तस्थ+- 
अन्तर्यामी; ३७७ निमित्तम-निमित्त कारणरूप। ३७५ 
नन्दि:-शानसम्पत्तिरू्प0 ३७६ नन्दिकरः-शानरूपी सम्पत्ति 
देनेवाले। ३७७ हरिः-विष्णुस्वरूप ॥ ७५॥ 
नन्‍्दीश्वरश्व नन्‍दी च नन्‍्दनो नन्दिवद्धनः । 
भगहारी निहन्ता च कालो ब्रह्मा पितामहः ॥ ७६॥ 
३७८ नन्‍्दीश्वरः-ननन्‍्दी नामक पार्षदके स्वामी; ३७९ 
ननन्‍्दी-नन्दी नामक गणरूप, ३८० लन्द्न-परम आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ३८१ नन्दिवर्धेनः-समृद्धि बढ़ानेवाले। 
३८२ भगहारी-ऐश़्यंका अपहरण करनेवाले; ३८३ 
निहन्ता-म्त्युरूपसे सबको मारनेवाले+ ३८७ कालू-चोसठ 
कल्शओंके निवासस्थान? ३८५ ब्रह्मा-लछोकस्ष्टा ब्रह्मा ३८६ 
पितामहः-प्रजापतिके भी पिता ॥ ७६ ॥ 
चतुमुंजो महालिज्ञश्वारुलिज्ञस्तथेष च। 
लिज्ञाध्यक्षः खुराध्यक्षो योगाध्यक्षो युगावहः ॥ ७७ ॥ 
३८७ चतुर्सुंखः-चार मुखवाले, ३८८ महालिज्ञ+- 
महालिंगखरूप» ३८९ चारुलिज्ञ-रमणीय वेषधारी। ३९० 
लिज्ञाध्यक्ष;-प्रत्यक्ष आदि प्रमार्णोके अध्यक्ष, ३९१ 
सुराध्यक्ष+-देवताओंके अधिपति, ३९२ योगाध्यक्ष३- 
योगके अध्यक्ष) ३९३ युगावहः-चारों युगोंके निर्वाहक | ७७॥ 
बीजाध्यक्षो बीजकतां अध्यात्मानुगतों बलः । 
इतिहासः सकल्पश्च गौतमोपषथ निशाकरः ॥ ७८॥ 
३९४ बीजाध्यक्ष:-कारणोंके अध्यक्ष; ३९५ बीज़- 
कता-कारणोंके उत्पादक) ३९६ अध्यात्मानुगतः-अध्यात्म- 
शासत्रका अनुसरण करनेवाले, ३९७ बल+*-बलवान$ 
३९८ इतिहास+५-मदहामारत आदि इतिहासरूप+ ३९९ 
सकरूप+-कल्प--यज्ञोंके प्रयोग और विधिके विचारके साथ 
मीमांसा और न्यायका समूह। ४०० गौतमः-तकंशास््रके 
प्रणेता मुनिखरूप॥ ४०१ निशाकरः-चन्द्रमारूप ॥७८॥ 
दम्भो ह्यदस्भो वेदम्भो वश्यो वशकरः कलिः । 
लोककता पशुपतिमंहाकर्ता ह्नोषधः ॥ ७९ ॥ 
४०२ दुम्भ$-शत्रुओंका दमन करनेवाले, ४०३ 
अद्स्भः-दम्मरहित, ४०४ बेदस्भ$-दम्मरहित पुरुषोंके 
आत्मीय+ ७०५ वदश्यः-भक्तपराधीन, ४०६ बशकर+$- 
वूसरोंको वशमें करनेकी शक्ति रखनेवाले। ४०७ कंलि+- 
कलि नामक युग) ४०८ लछोककतो-जगत्‌की सुष्टि करने- 
वाले! ४०९ पशुपतिः-पशुआँ--जीवोंके खामी। ४१० 
महाकता-पश्च मह्ाभूतादि सृष्टिकी रचना करनेवाले, ४११ 
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अनौषधः-अन्न आदि ओषधियोंके सेवनसे रहित ॥ ७९ ॥ 
अक्षरं परमं ब्रह्म बलवच्छक्ष एबं. च। 
नीतिहायनीतिः शुद्धात्मा शुद्धो मान्यो गतागतः ॥ ८० ॥ 
४१२ अक्षरम्‌-अविनाशी ब्रह्म) ४१३ परम॑ं बह्म-स्वो- 
त्कृष्ट परमात्मा, 3१४ बलवत-शक्तिशाली, ४१५ शक्र+- 
इन्द्र, ४१६ नीतिः-न्यायखरूप, ४१७ अनीतिः-साम, 
दाम) दण्ड) भेदसे रहित; ४१८ शुद्धात्मा-शुद्धसवरूप, 
४१९ शुद्ध+-परम पवित्र; ४२० मान्यः-सम्मानके योग्य, 
४२१ गतागत:-गमनागमनशील संसारस्वरूप ॥ ८० ॥ 
बहुप्रसादः खुख्॒प्नो दर्षणो5थ त्वमित्रजित्‌ | 
बेदकारो मन्त्रकारों विद्वान समरमर्दनः ॥ <८१॥ 
४२२ बहुप्रसादः-भक्तोपर अधिक कृपा करनेवाले; 
४२३ खुख्वप्नः-सुन्दर खप्नवाले, ४२७ द््पणः-दर्पणके 
- समान खचछ, ४२५ अमित्रजित्‌-बाहर-मीतरके शन्रुओंको 
जीतनेवाले, ७२६ वेद्कारः-वेदोंका कर्ता; ४२७ मन्त- 
कारः-मन्त्रोंका आविष्कार करनेवाले, ४२८ विद्वान-सर्वज्ञ, 
४२९ समरमद्नः-समराज्ञणमें शत्रुआऑंका संहार करने- 
वाले ॥ ८१॥ 
महामेघनिवासी च महाधोरो वशी करः । 
अश्निज्वालो महाज्वालो अतिधूम्रो हुतो हविः॥ ८२॥ 
४३० महामेघनिवासी-प्र्यकालिक महत!मेघोंमें 
निवास करनेवाले; ४३१ महाघोर:-प्रछ्य करनेवाले, ४३२ 
वशी-सबको वशमें रखनेवाले, ७३३ करः-संहारकारी, 
४३७ अग्निज्वालः-अग्निकी ज्वालाके समान तेजबाले, 
४३५ महाज्वाल४-अग्निसे भी महान्‌ तेजवाढछे, ७३६ अति- 
धूम्न:-कालाग्निरूपसे सबके दाहकालमें अत्यन्त धूम्र वर्णवाले: 
४३७ हुतः-आहुति पाकर प्रसन्न होनेवाले अग्निरूप, ४३८ 
हथविः-घी-दूध आदि हवनीय पदार्थरूप ॥ ८२ ॥ 
बृषणः शड्ड्‌रो नित्यं वर्च्खी धूमकेतनः । 
नीलस्तथाज्नडुब्धश्चव॒ शोभनो निरवग्रहः ॥ ८३ ॥ 
४३९ चृषण;-कर्मफलकी वर्षा करनेवाले धर्मस्वरूप) 
४४० दाद्भुरः-कल्याणकारी, ४४१ नित्यं वर्चवी-तदा 
तेजसे जगमगाते रहनेवाले। ४४२ धूमकेतन३-अग्निस्वरूप) 
४४४३ नीलः-चश्यामवर्ण श्रीदरि; ४४७ अज्ञदुब्ध+-अपने 
श्रीअज्ञके सौन्दर्यपर स्रयं ही छभाये रहनेवाले, ४४५ 


शोभनः-शोभाशाली) ४४६ निरवशग्रह:-प्रतिबन्ध 
रहित ॥ ८१ ॥ 

स्वस्तिदः ख्वस्तिभावश्च भागी भागकरो लघुः । 
उत्सक्डश्थ मंहाजुश्थव महागर्भपरायणः ॥ ८७॥ 


:: ४४७ खस्तिद्‌:-कल्याणदायक, ४७८ खस्तिभावः- 
कल्याणमयी सत्ता; ४३९ भागी-यश्षम माग लेनेवाले, ४५० 
भ्रागकरः-यशके हृविष्यका विभाजन करनेवाले; ४५१ 
छलघुः-शीघ्रकारी, ४५२ उत्सज्ञ:-सज्ञ रहित) ४५३ महाज्व+- 





महान्‌ अज्ञवाले। ४५७ महागर्भपरायणः-हिरण्यगर्मके 
परम आश्रय ॥ ८४ ॥ प् 
कृष्णवर्णः सुवर्णश्व इन्द्रियं सर्वदेहदिनाम्‌। 
महापादो महाहस्तो महाकायो महायशाः ॥ ८५॥ 
४५५ कृष्णवर्ण:-इ्यामवर्ण विष्णुखरूप, ४७६ 
खुवर्ण:-उत्तम वर्णवाले; ४५७ सर्वेदेहिनाम्‌ इन्द्रियम- 
समस्त देहधारियोंके इन्द्रियसमुदायरूप+ ४५८ महापाद्‌ः- 
लंबे पेरोंवाले त्रिविक्रस्वरूप। ४५९ महाहस्तः-लंबे हाथ- 
वाले, ४६० महाकायः-विश्वरूप) ७६१ महायशा$-महान 
सुयशवार ॥ ८५ ॥ ५ 
महासूधों महामात्रो महानेत्रो निशाल्यः। 
महान्तको मद्रकर्णों महोष्ठश्व महाहनुः ॥ <६॥ 
४६२ महाप्तूधो-महान्‌ मस्तकवाले, ७६३ महामात्र+- 
विशाल नापवाले; ४६४ महानेत्र+-विशाल नेत्रोंवाले) ४६५ 
निशालयः-निशा अर्थात्‌ अविद्याके लयस्थानः ४६६ 
महान्तकः-सृत्युकी भी मृत्यु ४६७ महाकर्ण:-बड़े-बढ़े 
कानवाले; ४६८ महोष्ठः- लंबे ओठवाले; ४६५ महाहनु+- 
पुष्ट एवं बड़ी ठोड़ीबाले ॥ ८६॥ 
महानासो महाकम्बुमंहाग्रीवः इमशानभाक्‌ । 
महावक्षा महोरस्को ह्यन्तरात्मा स्ुगालयः ॥ ८७॥ 
४७० महानासः-बड़ी नासिकावाले, ४७१ महा- 
कम्बुः-बड़े कण्ठवाले, ४७२ महाश्रीवः-बिशाल ओदासे 
युक्त ४७७३ इमशानभाक-श्मशानभूमिमें . क्रीड़ा करने- 
वाले; ४७४ महावक्षाः-विशाल वनक्ष/सथल्वाले, ४७५ 
महोरस्कः-चौड़ी छातीवाले। ४७७६ अन्‍्तरात्मा-सबके 


अन्तरात्मा/ ४७७७ मस्ुगालयः-मग-शिशुको अपनी गोद 
लिये रहनेवाले ॥ ८७ ॥ | 


लम्बनो लम्बितोष्ठध्य महामायः पयोनिधिः। 
महादन्‍्तो महादंट्रो महाजिल्लो महामुखः॥<८॥ 
४७८ लम्बनः-अनेक ब्रह्माण्डोंके आश्रय) ७७९ 
लम्बितोष्ठः-प्रल्यकाल्में सम्पूर्ण विश्वकों अपना ग्रास बनाने- 
के लिये ओठोंकों फैलाये रखनेवाले, ७८० महामायः- 
महामायावी, ४८१ पयोनिधिः-क्षीरसागररूप, ४८२ 
महादन्‍्तः-बड़े-बड़े दातवाले; ४८३ महादंष्टरः-बड़ी-ब डी 
दाढ़वाले, ७८४ महाजिह्ृनः-विशाल जिह्यावाले 
महामुखः-बहुत बड़े मुखवाले ॥ ८८ ॥ शफ्ु 
महानखो महारोमा महाकोशो महाजठः। 
प्रसन्‍नश्च प्रसादश्व प्रत्ययों गिरिसाधनः ॥ 
४८६महानखः-बड़े-बड़े नखबवाले नरसिंह) 
महारोमा-विशाल रोमवाले वराहरूप» ७८८ म् 
बहुत बड़े पेटवाले! ७८९. महाजठः-बड़ी-बड़ी जटावाले) 
४९० प्रसनन्‍्नः-आ।ननन्‍्दमग्न/ ४९१ प्रसादः-प्रसन्‍नताकी 
मूर्ति, ४९२ प्रत्ययः-शानस्वरूप+ ४९३ ५ 
पर्वतको युद्धका साधन बनानेबाले ॥ ८९ ॥ 




















दानधर्मपर्व ] सप्तद्शो5ध्यायः ५५२१ 
स्नेहनो:स्नेहनश्रेैव अजितश्र महामुनिः । कलिके स्वरूप, ५३३ कालः-सबको अपना ग्रास बनानेवाले 
वृक्षाकारो वृक्षकेतुरनलो . वायुवाहनः ॥ ९० ॥ _ कालरूप+ ५३४ मकरः-मकराकार शिश्ञुमार चक्र; ५३५ 


४९७ स्नेहनः-प्रजाओंके प्रति. पिताकी भाँति स्नेह 
रखनेवाले; ७९७ अस्नेहनः-आसक्तिसे रहित; ४९६ 
अजितः-किसीसे पराजित न होनेवाले, ४९७ महामुनिः- 
अत्यन्त मननशील; ४९८ वृक्षाकारः-संसारवृक्षखरूप) 
४९९ वृक्षकेतुः-इक्षके समान ऊँची ध्वजावाले; ५०० 
अनलः-अग्निखरूप+ ५०शवायुवाहनः-वायुका वाहनके 
रूपमें उपयोग करनेवाले ॥ ९० ॥ 
गण्डली मेरुधामा च देवाधिपतिरेव च । 
अथर्वशीषेः सामास्य ऋक्‍सहस्थामितेक्षणः ॥ ९१ ॥ 

: ५०२ गण्डली-पहाड़ोंकी गुफाओंमें छिपकर रहनेवाले+ 
७०३ मेरुधामा-मेरु-पर्वतको अपना निवासस्थान बनाने- 
वाले; ५०७ देवाधिपति:-देवताओंके स्वामी; ५०५अथवो- 
शीर्ष:-अथव॑वेद जिनका मस्तक है वे। ५०६ सामास्यः- 
सामवेद जिनका मुख है वे; ५०७ ऋक्‌ सहस््रामितेक्षण:- 
पहसों ऋचाओं जिनके नेत्र हैं ॥ ९१ ॥ 
यजु/पादभ्ुजों गुह्यः प्रकाशो जज्ञमस्तथा। 
अमोघारथेः प्रसादध्ध अभिगम्यः खुदर्शनः ॥ ९२॥ 

७५०८ यजुःपादभुज्ञः-यजुवेंद जिनके हाथ-पैर हैं। 
७०९ गुद्यः-गोपनीयस्वरूप, ५१० प्रकाशः*-भक्तोंपर 
कृपा करके स्वयं ही उनके समक्ष अपनेकों प्रकाशित कर 
देनेवाले, ५११जज्ञमः-चलने-फिरनेवाले। ५१२ अमोघार्थः- 
किसी वस्तुके लिये याचना करनेपर उसे अवश्य सफल 
बनानेवाले; ५१३ प्रसादः-दया करके शीघ्र प्रसन्‍न होनेवाले; 
५१४ अभिगम्यः-सुगमतासे प्रास होने योग्य+ ५१५ 
खुदशेनः-सुन्दर दर्शनवाले ॥ ९२ ॥ 
डपकारः प्रियः सबेः कनकः काश्चनच्छविः । 
ज्ञाभिनेन्द्किरों भावः पुष्करस्थपतिः स्थिर: ॥ ९३॥ 
.._ ७५१६ डपकारः-उपकार करनेवाले, ५१७ प्रियः- 
भक्तोंके प्रेमास्पद, ५१८ स्वेः-सर्वस्वरूप, ५१९ कनकः- 
'सुवर्णस्वरूप, ५२० काञ्चनच्छविः-काश्चनके समान कम- 
कल कान्तिवाले। ५२१५ नाभिः-समस्त भुवनका मध्य- 
देशरूप। ५२२ नन्द्करः-आनन्द देनेवाले। ५२३ 
_भावः-श्रद्धा-भक्तिस्वरूप, ५२४ पुष्करस्थपतिः-अह्याण्ड- 
रूपी पुष्करका निर्माण करनेवाले; ५२५ स्थिरः-स्थिरस्वरूप ॥ 
हादशस्तरासनश्राद्ो. यज्ञो यश्षसमाहितः। 

क्त कलिश्व कालश्च मकरः कालपूजितः ॥ ९४॥ 
.. ७२६ द्वादशः-ग्यारह रुद्रोंसे श्रेष्ठ. बारहवें 
रुद्र। ५२७ आसनः-संद्वारकारी होनेके कारण भय- 
जनक) ५२८ आद्यः-सबके आदि कारण; ५२९ यश्- 
_यशपुरुष, ५३० यशसमाहितः-यरमें उपस्थित रहनेबाले; 
७३१ नंकक्‍्तम-प्रल्यकालकी रात्रिस्वरूप। ५३२ कलिः- 
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कालपूजितः-काल अर्थात्‌ मृत्युके द्वारा पूजित ॥ ९४॥ 
सगणो  गणकारअश्व भूतवाहनसारथिः । 
भस्मशयो. भस्मगोप्ता भस्मभूतस्तरुर्गणः ॥ ९५॥ 
५३६ सगणः-प्रमथ आदि गणंंसे युक्त+ ५३७ 
गणकारः-ब्राणासुर आदि भक्तोंको अपने गणमें सम्मिलित 
करनेवाले, ५३८ भूतवाहनसारथिः-ज्रिपुर-विनाशके 
लिये समस्त प्राणियोंके योगक्षेमका निर्वाह करनेवाले ब्रह्माजी- 
को सारथि बनानेवाले/ ५३९ भस्मशयः-भस्मपर शंयन 
करनेवाले, ५४० भस्मगोतता"भसर्द्वारा रक्षा करनेवाले 
५४१भस्मभूतः-भस्मस्वरूप। ५४७२ तरूुः-कल्पवृक्षस्वरूप+ 
५४३ गणः-भ्ज्ञिरिटि और नन्दिकेश्वर आदि पार्षदरूप ॥ 
छोकपालस्तथालोको महात्मा सर्वपूजितः। 
शुक्कस्रिशुक्रः सम्पन्नः शुचिभूंतनिषेवितः ॥ ९६ ॥ 
५४४ लोकपालः-चतु्दश भुव्नोंका पालन करनें- 
वाले; ५४५ अलोकः-ल्रकातीत, ५४६ महात्मा-, ५४७ 
सर्वेपूजितः-सबके द्वारा पूजित, ५४८ शुक्कलः-श॒द्धस्वरूप; 
५४९, त्रिशुक्कः-मनः वाणी और शरीर ये तीनों) ५५० 
सम्पन्‍्नः-सम्पूर्ण सम्पदाओंसे युक्त/५५१ शुत्िः-परम 
पवित्र; ५५२ भूतनिषेवितः-समस्त प्राणियोंद्वारा सेबित ॥ 
आश्रमस्थः क्रियावस्थो विद्वकर्ममतिर्वरः। 
विशालशाखतस्ताप्रोष्ठो ह्यम्बुजालः सुनिश्चकलः ॥ ९७ ॥ 
५५३ आश्रमस्थः-चारों आश्रमोंमें धर्मरूपसे स्थित 
रहनेवाले; ५५४ क्रियावस्थः-यज्ञादि क्रियाओंमें संलग्न; 
५५५विश्वकर्ममतिः-संसारकी रचनारूप कर्ममें कुशछ/५५६ 
वरः-सर्वश्रेन्‍्ट ५५७ विशालशाखः-लंबी भुजाओंवाले; 
५५८ ताप्नोष्ठः-छाल छाल ओठवाले+ ५५९ अम्बुजञालः- 
जल्समूइ---सागररूप, ५६० सुनिश्चलः-सर्वथा निश्चलरूप || 
कपिलः कपिशः झुक आयुश्चैव परो5परः। 
गन्धवों दाद्तिस्ताक्ष्यः खुविशेयः सुशारद्‌ः ॥ ९८ ॥ 
७५६१ कपिलः-कपिल वर्ण, ५६२ कपिशः-पीले 
वर्णवाले) ५६३ शुक्कः-खवेत वर्णवाले। ५६४ आयुः- 
जीवनरूप) ५६५ परः-प्राचीन। ५६६ अपरः-अर्वाचीनः 
५६७ गन्धर्वः-चित्ररथ आदि गन्धर्वरूप, ५६८अद्तिः- 
देवमाता अदितिस्वरूप, ५६०तार््व्यः-विनतानन्दन गरुड- 
रूप) ५७० सुविशेयः-सुगमतापूर्वक जानने योग्य/ ५७१ 
खुशारद्‌ः--उत्तम वाणी बोलनेवाले ॥ ९८ ॥ 
परइ्वधायुधों देवों अल्ुकारी खुबान्धवः । 
तुम्बवीणो महाक्रोध ऊध्वेरेता जलेशयः ॥९९॥ 
५७२ परश्वधायुधः-फरसेका आयुधके रूपमें उपयोग 
करनेवाले परशुरामरूप+ ५७३ देवः-महादेवस्वरूप, ५७४ 
अजुकारी-भक्तोंका अनुकरण करनेबाढे, ५७५ सझुवान्धवः- 


५५२२ 
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उत्तम बान्धवरूप) ५७६ तुम्बवीणः-तूँवीकी वीणा बजाने- 
वाछे, ५७७ महाक्रोधः-प्र्यकालमें महान्‌ क्रोध प्रकट 
करनेवाले, ५७८ ऊध्व रेताः-अस्खलितवीयं+ ५७७९ 
जलेशयः-विष्णुरूपसे जलमें शयन करनेवाले ॥ ९९ ॥ 
उड्मो वंशकरो वंशो वंशनादो हानिन्दितः। 
स्वोह्ररूपो मायावी सखुहृदो हानिकोंनलः ॥१००॥ 
५८० उद्र;-प्रल्यकालमें भयंकर रूप धारण करनेवाले; 
५८१ वंशकरः-वंशप्रवर्तक। ५८२ वंश:-वंशस्वरूप, 
५८३ वंशनादः-श्रीकृष्णरूपसे वंशी बजानेवाले; ५८७ 
अनिन्दितः-निन्दारदहित/५८ ५ सवो ज्रूपः-सर्वाज्ञ पूर्णरूप- 
बारे, ५८६मायावी-,५८७ सुहृद्‌ः-दहेतुरहित दया, ५८८ 
अनिलः-वायुस्वरूप। ५८९ अनछः-अग्निस्वरूप ॥१००॥ 
बन्धनो बन्धकतों च झुबन्धनविमोचनः | 
सयक्षारिः सकामारिमंहादंट्रो महायुधः ॥१०१॥ 
.. ५९० बन्धनः+-स्नेहबन्धनमें बॉधनेवाले, ५९१ 
बन्धकतो-बन्धनरूप संसारके निर्माता, ५९२ सुबन्धन- 
विमोचनः-मायाके सुद्दद बन्धनसे छुड़ानेवाले) ५९३ 
सयक्षारि:-दक्षयज्ञ-शत्रुओंके साथी, ५९४ सकामारि:- 
कामविजयी योगियोंके साथी, ५९५५ महादंष्ट+-बड़ी-बड़ी 
दाढ़वाले नरसिंहरूप+ ५०६ महायु धः-विशाल आयुधधारी ॥ 
बहुधा निन्द्तः शर्वः शह्लरः शडझ्लरोप्घनः । 
अमरेशो महादेवों विश्वदेवः खुरारिह्ा ॥ १०२॥ 
५९७ बहुधा निन्दितः-दक्ष और उनके समर्थकोद्वारा 
अनेक प्रकारसे निन्दित। ५९८ शार्वः-प्रत्यकालमें सबका 
संहार करनेवाले; ५०९ शाह्भुरः-कल्याणकारी। ०० 
शंकरः-भक्तोंको आनन्द देनेवाले, ६०१ अधनः-सांसारिक 
घनसे रदहित+ ६०२ अमरेशः-देवताओंके भी ईइवर, ६०३ 
महादेव+-देवताओंके भी पूजनीय/ ६०४ विश्वदेव३- 
सम्पूर्ण विश्वके आराध्यदेवः ६०५ खुरारिहा-देवशत्रुओं- 
का वध करनेवाले ॥ १०२ ॥ 
अहिबुध्य्यो 5निलाभश्व चेकितानो हविस्तथा | 
अज्ैकपाञ्च कापाली त्रिशंकुरजितः शिवः १०३॥ 
६०६ अहिबुंध्स्य+-शेषनागस्वरूप) ६०७ अनिलाभः- 
वायुके समान बेगवान$ ६०८ चेकितानः-अतिशय ज्ञान- 
सम्पन्न) ६०९ हविः-हृविष्यरूप। ६१० अजैकपादू- 
ग्यारह रुद्रोमेंसे एक+ ६११ कापालछी-दो कपालोंसे निर्मित 
कपालरूप अखिल ब्रह्माण्डके अधीश्वर, ६१२५ त्रिशंकु+- 
त्रिशंकुरक़प» ६१३ अजितः-किसीके द्वारा पराजित न 
होनेवाले। ६१७ शिव१-कल्याणस्वरूप ॥ १०३ ॥ 
धन्वन्तरिधूंमकेतुः स्कन्‍्दो वेश्रवणस्तथा । 
धाता शक्रश्न विष्णुश्व मित्रस्त्वष्टा घुबो घरः ॥ १०४॥ 
६१५ धन्वन्तरिः-महावेद्य धन्वन्तरिरूप, ६१६ 
धूमकेतु+-अग्निस्वरूप) ६१७ स्कन्द+-स्वामी कार्तिकेय- 


स्वरूप, ६१८ वैश्रवण+-कुबेरस्वरूप: ६१९ घाता-सब- 
को धारण करनेवाले; ६२० शक्र५-इन्द्रस्वरूप। ६२१ विष्णु+- 
सर्वव्यापी नारायणदेव। ६२२ मित्र+-बारह आदित्योमेंसे 
एक) ६२३ त्वष्टा-प्रजापति विश्वकर्मा; ६२७ घुबवश-नित्य- 
स्वरूप, ६२५ घर$-आठ वसुआँमेंसे एक वसु धरस्वरूप ॥ 
प्रभावः सर्वंगो बायुरयंमा सबिता रविः। 
उषद्भुश्ध विधाता च मान्धाता भूतभावनः ॥१०५॥ 
६२६ प्रभाव+-उत्कृष्टभावसे सम्पन्न ६२७ सर्वंगो 
वायुः-सर्वव्यापी वायु--सूत्रात्मा/ ६२८ अयेमा-बारह 
आदित्योंमे एक आदित्य अर्यमारूप. ६२९ 
सविता-सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति करनेवाले; ६३० रविः- 
सूर्य; ६३१ उषद्भु+-स्वंदाहक किरणोंवाले सूर्यरूप, ६३२ 
विधाता-प्रजाका विशेषरूपसे घारण-पोषण करनेवाले, ६३३ 
मान्धाता-जीवको तृप्ति प्रदान करनेवाले, ६३७ भूत- 
भावनः-समस्त प्राणियोंके उत्पादक ॥ १०५॥ 
विभ्ुवर्णविभावी च सर्वकामगुणावहम। 
पद्मनाभो महागर्भश्वन्द्रवक्‍त्रो निको इनल+ ॥१०६॥ 
६३५ विभ्ु+-विविधरूपसे विद्यमान। ६३६ वर्णबि- 
भावी-श्वेत-पीत आदि वर्णोंकी विविधरूपसे व्यक्त करने- 
वाले, ६३७ सर्वकामगुणावह+-समस्त भोगों और गुणोंकी 
प्राप्ति करनेवाले, ६३८ पञ्मनाभः-अपनी नामिसे कमलकों 
प्रकट करनेवाले विष्णुरूप, ३९ महागर्भः-विशाल 
ब्रह्माण्डको उदरमें धारण करनेवाले, ६४० चन्द्रवक्‍त्र+- 
चन्द्रमा-जैसे मनोहर मुखवाले। ६७१ अनिल+*-वायुदेव' 
६४२ अनलरूः-अग्निदेव ॥ १०६ ॥ 
बलवांश्वोपशान्तश्व॒पुराणः पुण्यचज्चुरी । 
कुरुकतों कुरुवासी कुरुभूतों गुणोषथः ॥१०७॥ 
६७३ बलवान-शक्तिशाली; ६४४ उपशान्तः-शान्त- 


स्वरूप। ६४५ पुराण:-पुराणपुरुष, ६४६ पुण्यचजञ्चु:- 
पुण्यके द्वारा जाननेमें आनेवाले, ६७७ . ई-दयास्वरूप, 
६४८ कुरुकतो-कुरुक्षेत्रके निर्माता, ६४९ कुरुवासी- 


कुरुक्षेत्रनिवाती, ६५० कुरुभूतः-कुरुक्षेत्रस्वरूप॥ ६५१. 
गुणौषधः-ग़ुर्णोंको उत्तन्‍्न करनेवाली ओषधिके समान शान» 


वेराग्य आदि गुर्णोके उत्पादक ॥ १०७ ॥ ् 
सर्वाशयो द्भंचारी सर्वेषां प्राणिनां पतिः॥। 
देवदेवः सुखासक्तः सद्सत्सवं॑रत्नवित्‌ ॥१०८॥ 


६५२ सर्वाशयः-सबके आश्रय/ ६५३ द्र्भचारी- 
वेदीपर बिछे हुए---कुशोपर रखे हुए हृविष्यको भक्षण करने 
वाले; ६५७ सव्वंषां प्राणिनां पतिः-समस्त ग्राणियोंके 
स्वामी) ६५५ देवदेव+-देवताओंके भी देवता, दणदे 
खुखासक्तः-अपने परमानन्दमय स्वरूपमें ही रत रहनेवाले) 
६७५७ सत्‌-सत्स्वरूप॥ द५८ असत्‌-असत्स्वरूप) 
६५५ सर्वरत्नवित्‌-सम्पूर्ण रत्नोंके शञाता ॥ १०८॥ ... 


दानधर्मपव ] 


सप्तद्शो5ध्यायः 


५ण्श्रे 








कैलासगिरिवासी च हिमवद्विरिसंश्रयः 
कूलहारी कूछकतों बहुविद्यो बहुप्रदः ॥१०९॥ 
६६०कैलासगिरिवासी -कैलास पर्वतपर निवास करने 
वाले, ६६१ हिमवद्‌गिरिसंश्रयः-द्विमालयपर्वतके निवासी 
६६२ कूलहारी-प्रबलछ प्रवाहरूपसे नदियोंके तोंका अपहरण 
करनेवाले; ६६३ कूलछकतो-पुष्कर आदि बड़े-बड़े सरोवरों- 
का निर्माण करनेवाले, ६६७४ बहुविद्य+-बहुत-सी विद्याओंके 
ज्ञाता; ६६० बहुप्रदः-बहुत अधिक देनेवाले ॥ १०९ ॥ 
वणिजों वर्धकी वृक्षों बकुलश्चन्द्नइछदः । 
खसारआीवो महाजत्रुरछोलश्थ महौषधः ॥११०॥ 
६६६ वणिजो-वैश्यलूप॥ ६६७ वर्धकी-संसाररूपी 
बृक्षकों काटनेबाले बढ़ई। ६६८ बुक्ष+-संसाररूप वृक्षस्वरूप) 
६६९ वकुलछ:-मौलसिरी कृक्षस्वरूप) ६७० चन्दनः-चन्दन 
वृक्षस्यरूप। ६७१ छुद्ृ:-छितवन दृक्षसख्वरूप, ६७२ 
सारग्रीवः-सुदृढ कण्ठवाले; ६७३ महाजत्रु+-बहुत बड़ी 
हँसुलीवाले। ६७४ अलछोलः-अचशझ्जछ) ६७५ महौषधः- 
महान्‌ औषधस्वरूप ॥ ११० ॥ 
सिद्धार्थकारी सिद्धार्थडछन्दोब्याकरणोत्तरः । 
सिहनादः सिहदंष्रः सिंहगः सिंहवाहनः ॥१११॥ 
६७६ सिद्धार्थकारी-आश्रितजनोंको सफल्मनोरथ 
करनेवाले; ६७७ सिद्धार्थ:-वेदकी व्याख्यासे निर्णीत उत्कृष्ट 
सिद्धान्तस्वरूप। ६७८ सिंहनाद-सिंहके समान गर्जना करने- 
बाले; ६७९ सिंहद्‌ष्टरः-सिंदके समान दाढ़वाले। ६८० 
_ सिंहगः-सिंहपर आरूढ़ होकर चलनेवाले, ६८१ सिह- 
घाहनः-सिंहपर सवारी करनेवाले ॥ १११॥ 
प्रभावात्मा जगत्कालूस्थालो छोकहितस्तरूः। 
सारक्लो नवचक्राह्ृः केतुमाली सभावनः ॥११२॥ 
...._ ६८२ प्रभावात्मा-उत्कृष्ट सत्ताखरूप/ ६८३ जगत्‌: 
_ कालस्थालः-प्रयकालमें जगत्‌का संह्वार करनेवाले कालके 
शान) ६८४ लछोकद्दितः-लोकद्दितैषी: ६८५ तरुः-तारने 
 बाले; ६८६ सारझ्जः-चातकसखरूप+ ६८७ नवचक्राड+- 
नूतन हंसरूप, ६८८ केतुमाली-ध्वजा-पताकाओंकी मालाओँ 
अलुंकृत) ६८९ सभावनः-घर्मस्थानकी रक्षा करनेवाले ॥ 


_ भूतालयो भूतपतिरहोरात्रमनिन्द्ताः ॥११३॥ 


है. 


.._ ६९० भूतालय+-सम्पूर्ण भूतोंके घर; ६९१ भूतपतिः- 
सम्पूर्ण प्राणियोंके स्वामी; ६०२ अह्दोराजम्‌-दिन-रात्रिस्सरूप, 


ड ९३ अनिन्द््‌तिः-निन्दारहित ॥ ११३ ॥ 

सर्वेभूतानां निलयश्च विभ्रुभंवः । 
 संयतो छाइवो भोजनः प्राणधारणः ॥११४॥ 
.._ ६५७ सर्वभूतानां वाहिता-सम्पूर्ण भूतोंका भार वहन 
करनेवाले; ६९.५ सर्वभूतानां निलूय+-समस्त प्राणियोंके 
_निवासस्थान/ ६९६ विभुः-सर्वव्यापी। ६०७ भवः 

. रूप। ६९८ अमोघः-कभी असफल न होनेवाले/ ६९९० 







संयतः-संयमशीछ) ७०० अश्यः:-उच्च:श्रवा आदि उत्तम 
अश्वरूप+ ७०१ भोजनः-अन्नदाता, ७८२ प्राणघारण+- 
सबके प्राणोंकी रक्षा करनेवाले ॥ ११४ ॥ 
घृतिमान्‌ मतिमान्‌ दक्षः सत्कृतश्व युगाधिपः । 
गोपालिगॉपतिग्रीमो गोचर्मवसनो हरिः ॥११५॥ 
७०३ धरृतिमान-पैयंशाली; ७०७ मतिमान-बुद्धि मान: 
७०५ दृक्ष+-चतुर। ७०६ सत्कृतः-सबके द्वारा सम्मानित 
७०७ युगाधिपः-युगके स्वामी, ७०८ गोपालिः-इन्द्रियों के 
पाठक, ७०९ गोपति+-गौओंके स्वामी; ७१० ग्राम+- 
समूहरूप। ७११ गोचर्मवसन$-गोचर्ममय बस्र धारण 
करनेवाले, ७१२ हरिः-भक्तोंका दुःख हर छेनेवाले ॥११५॥ 
दिरण्यबाइआअ तथा गुहापालः प्रवेशिनाम्‌। 
प्रकृष्टारिमंहाह्षों ज़ितकामो जितेन्द्रियः ॥११६॥ 
७१३ हिरण्यबाडुः-सुनहरी कान्तिवाली सुन्दर भुजाओं- 
से सुशोमित, ७१७ गुहापालः प्रवेशिनाम-गुफाके भीतर 
प्रवेश करनेवाले योगियोंकी गुफाके रक्षक, ७१५ प्रकृष्टारिः- 
काम) क्रोध आदि शत्रुओंको क्षीण कर देनेवाले। 9१६ महा- 
हषेः-परमानन्दखरूप, ७१७ जितकामः-कामविजयी) 
७१८ जितेन्द्रिय+-इन्द्रियविजयी ॥ ११६ ॥ 
गान्धारश्व खुवासभ्र तपश्सक्तो रतिनरः। 
महागीतो महान्॒त्यो हायप्सरोगणसेवितः ॥११७॥ 
७१९ गान्धारः-गान्धार नामक स्वररूप। ७२७० 
खुबासः-कैलास नामक सुन्दर स्थानमें वास करनेवाले) 
७२१ तपःसक्तः-तपस्यामें संलग्न, ७२२ रातिः-प्रीतिरूप+ 
७२३ नर:-विराट्‌ पुरुष, ७२७४ महागीतः-जिनके माहात्म्य- 
का वेद-शास्त्रोद्वारा गान किया गया है। ऐसे महान्‌ देव 
७२५ महानुत्य;-प्रकाण्ड ताण्डव करनेवाले, ७२६ अप्सरो- 
गणसेवितः-अप्सराओंके समुदायसे सेवित | ११७॥ 
महाकेतुर्मंहाधातुन कसानुचरश्चल । 
आवेदनीय आदेशः सर्वगन्धसुखावहः ॥११८॥ 
७२७ महाकेतु+-घर्मरूप महान्‌ ध्वजावाले, ७२८ 
महाधातुः-सुवर्णखरूप, ७२९ नैकसाजुचरः-मेरुगिरिके 
अनेक शिखरोंपर विचरण करनेवाले, ७३० चलः-किंसीकी 
पकड़में नहीं आनेवाले, ७३१ आवेदनीयः-प्रार्थना करने- 
योग्य, ७३२ आदेश+-आश्ञा प्रदान करनेवाले, ७३३ सर्व- 
गन्धसुखावहः-सम्पूर्ण गन्धादि विषयोंके सुखकी प्राप्त 
करानेवाले ॥ ११८ ॥ 
तोरणस्तारणों वातः परिधी पतिखेचरः। 
संयोगो वर्धनो वृद्धो अतिबृद्धों गुणाघिकः ॥११९॥ 
७३४ तोरणः-मुक्तिद्वारखरूप, ७३५ तारणः-तारने- 
वाले, ७३६ वातः-वायुरूप, ७३७ परिधीः-अज्माण्डका 
घेरारूप, 9३८ पतिखेचरः-आकाशचारीका खामी, ७३९ 
घर्घधनः संयोगः-बद्धिका हेतुभूत ल्ली-पुरुषका संयोग, 


५५२७४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 














७७० वृद्ध+-गुणोंमें बढ़ान्चढाः ७४१ अतिदवृद्ध+-सबसे 
पुरातन होनेके कारण अतिबृद्ध। ७७२ गुणाधिक+-शान- 
ऐश्वर्य आदि गुणोौंके द्वारा सबसे अधिकतर ॥ ११९ ॥ 
नित्य आत्मसहायश्व देवासुरपतिः पतिः। 
युक्तश्च॒ युक्तबराइश देवो दिविसुपर्वणः ॥१२०॥ 
७७३ नित्य आत्मसहायः-आत्माकी सदा सहायता 
करनेवाले; ७४७ देवासुरपतिः-देवताओं और असुरोंके 
स्वामी; ७४५ पतिः-सबके खवामी; ७४६ युक्त+-भक्तोके 
उद्धारके लिये सदा उद्यत रहनेवाले, ७४७ युक्तबाहुः- 
सबकी रक्षाके लिये उपयुक्त भुजाओंवाले, ७४८ देवो दिवि- 
सुपर्वणः-स्वर्गमं जो महान्‌ देवता इन्द्र हैं उनके भी 
आराध्यदेव ॥ १२० ॥ 
आषादश्य सुषादश्य धुबो5थ हरिणो हरः। 
चपुरावतंमानेभ्यो वसश्रेष्ठो. महापथः ॥१२१॥ 
७७४९ आषाढ५-भक्तोंको सब कुछ सहन करनेकी शक्ति 
देनेवाले; ७५० सुषाढ-उत्तम सहनशील, ७५१ घुबः- 
अविचलस्वरूप) ७५२ हरिण+-शुद्धखरूप, ७५३ हर+- 
पापह्वरी; ७५७ आवर्तमानेभ्यो वपु+-सखवर्गलोकसे लौटने- 
बालेको नूतन शरीर देनेवाले) ७५५ वसुश्रेष्ठः-श्रेष्ट घन- 
स्वरूप अर्थात्‌ मुक्तिखरूप। ७५६ महापथः*-सर्वोत्तम 
मार्गखरूप ॥ १२१ ॥ 
शिरोहारी विमर्शश्च॒ सर्व्क्षणलक्षितः । 
अक्षश्य रथयोगी च सर्वयोगी महाबरूः ॥१२२॥ 
७५७ विमर्शः शिरोहारी-विवेकपृर्वक दुष्टोंका शिरश्छेद 
करनेवाले; ७५८ सर्वलृक्षणलक्षितः-समस्त शुभ लक्षणेसि 
सम्पन्न: ७५९ अक्षः रथयोगी-रथसे सम्बन्ध रखनेवाला 
घुरीखरूप+ ७६० सर्वयोगी-सभी समयमें योगयुक्त,; ७६१ 
महाबल+*-अनन्त शक्तिसे सम्पन्न ॥ १२२॥ 
समाम्नायो 5समाम्नायस्तीथंदेवो. महारथः । 
निर्जीवो जीवनो मनन्‍्त्रः शुभाक्षो बहुककंशः ॥१२३॥ 
७६२ समाम्नायः-वेदस्वरूप, ७६३ असमाम्नायः- 
बेदमिन्न स्मृति, इतिहास? पुराण और आगमरूप, ७६४ 
तीर्थदेवः-सम्पूर्ण तीर्थोके देवखरूप॥ ७६५ महारथः- 
त्रिपुरदाहके समय प्रथ्वीरूपी विशाल रथपर आरूढ़ होनेवालेः 
७६६ निर्जीवः-जड-प्रपश्चबखरूप, ७६७ जीवनः-जीवन- 
दाता) ७६८ मन्त्रः-प्रणः आदि मन्त्रखरूप॥। ७६० 
शुभाक्षः-मज्ञलमयी दृष्टवोले) ७७० बहुकक॑शः-संद्ार 
कालमें अत्यन्त कठोर स्वभाववाले ॥ १२३ ॥ 
रत्नप्रभूतो रत्नाह्ो महार्णवनिपानवित्‌। 
मूल विशालो ह्यम्र॒तो व्यक्ताव्यक्तस्तपोनिधिः ॥१२४॥ 
७७१ रल्नप्रभूतः-अनेक रत्नोंके भण्डाररूप। ७७२ 
रल्लाज्ञः-रत्नमय अज्ञवाले) ७७३ महाण॑वनिपानवित्‌- 
मह्ासागररूपी निपानों ( होजों ) को जाननेवाले, ७७४ 


मूलम्‌-संसाररूपी वृक्षके कारण, ७७५ विशाल+-अत्यन्त 
शोभायमानः ७७६ असुृतः-अमृतस्वरूप मुक्तिस्वरूप। ७७७ 
व्यक्ताव्यक्त:-साकार-निराकार स्वरूप, ७७८ तपोनिधि+- 
तपस्याके भण्डार | १२४ ॥ कु 
आरोहणो5घिरोहश्व शीलधारी महायशाः+। 
सेनाकलपो महाकढपों योगो युगकरों हरिः ॥१२५॥ 
७७९ आरोहण;-परम पदपर आरूढ़ होनेके द्वार- 
स्वरूप, ७८० अधिरोह+-परमपदपर आरूढ) ७८१ शील 
धारी-सुशील्सम्पन्न, ७८२ महायशा+-महान्‌ यशसे सम्पन्न) 
७८३ सेनाकरुपः-सेनाके आभूषणरूप» ७८४ महाकदप+- 
बहुमूल्य अलंकारोंसे अलंकृत। ७८५ योगः-चित्तबृत्तियोंके 
निरोधस्वरूप, ७८६ युगकरः-युगप्रवर्तक, ७८७ हरि+- 
मक्तोंका दुःख हर लेनेवाले ॥ १२५ ॥ 
युगरूपो महारूपो महानागहनो5वधः | 
न्‍्यायनिर्वषणः पादः पण्डितो छयचलोपमः ॥१२६॥ 
७८८ युगरूपः-युगस्वरूप, ७८९ महारूप+-महान्‌ रूप- 
वाले, ७९० महानागहनः-विशालकाय गजासुरका वध 
करनेवाले; ७९१ अवधः-मत्युरहित, ७९२ 
पणः-न्यायोचित दान करनेवाले! ७९३ पादः-शरण लेने- 
योग्य ( पद्चते भक्तेः इति पादः )) ७९४ पण्डितः-शानीः 
७९५ अचलोपमः-पव॑तके समान अविचछ ॥ १२६॥ 
बहुमालो महामालः शशी हरखुलोचनः । 
विस्तारो लवणः कूपस्थ्रियुगः सफलोद्यः ॥१२७॥ 
७९६ बहुमालः-बहुतसी मालाएँ. घारण करनेवाले) 
७९७ महामालः-महती-पैगेंतक लटकनेवाली माला घारण 
करनेवाले! ७९८ शशी हरखुलोचनः-चन्द्रमाके समान 
सोम्य दृष्टियुक्त महादेव/ ७९९विस्तारों लबणः कूप+- 
विस्तृत क्षारसमुद्रस्वरूप। ८०० त्रियुगः-सत्ययुग) तरेता 
और द्वापर त्रिविध युगस्वरूप, ८०१ सफलोद्यः-जिसका 
अवताररूपमें प्रंकट होना सफल है ॥ १२७ ॥ 0, 
त्रिलोचनो विषण्णाज्ञो मणिविद्धो अटाधघरः। 
बिन्दुर्विसर्गः सुमुखः शरः स्वोयुधः सहः ॥१२८॥ 
८०२ त्रिलोचनः-न्रिनेत्रधारी/ ८०३ विषण्णाड्ू+- 
अज्ञरहित अर्थात्‌ सर्वथा निराकार; ८०७ मणिविद्ध+-मणिका 
कुण्डल पहिननेके लिये छिदे हुए कर्णवाले, ८०५ ज़ठटाधर+- 
जटाधारी, ८०६ बिन्दुः-अनुस्वाररूप, ८०७ विखर्ग+- 
विसजनीयस्वरूप, ८०८ खुमुखः-सुन्दर मुखबाले, ८०९ 
शरः-बाणस्वरूप, ८१० सवोयुधः*-सम्पूर्ण आयुधौसे युक्त, 
८११ सहः-सहनशील ॥ १२८ ॥ 
निवेदनः खुखाजातः खुगन्धारों महाधनुः। 
गन्धपाली च भगवानुत्थानः सर्वकर्मणाम्‌ ॥१५९॥ 
८१२ निवेद्नः-सब प्रकारकी बृत्तिसे रहित शानवाल्छे 
८१३ सुखाजातः-सब वृत्तियोंका लय होनेपर सुखरूपसे प्रकट 
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होनेवाले! ८१७ सुगन्धारः-उत्तम गन्षसे युक्त। ८१५ 
महाधनुः-पिनाक नामक विशाल धनुष धारण करनेवाले) 
८१६ भगवान गन्धपाली-उत्तम गन्धकी रक्षा करनेवाले 
भगवान्‌/ ८१७ सर्वकर्मणामुत्थानः-समस्त कर्मोंके 
उत्थानस्थान ॥ १२९॥ 


मन्थानो बहुलो वायु! सकलः सर्वोचनः । 
तलस्तालः करस्थाली ऊध्वेसंहननों महान ॥१३०॥ 
८१८ मन्थानों बहुलो वायु*-विश्वको मथ डालनेमें 
समर्थ प्रढयकालकी महान्‌ वायुस्वरूप। ८१९ सकलः- 
सम्पूर्ण कलाओँसे युक्त; ८२० सर्चछोचनः-सबके द्रष्ठा ८२१ 
तलस्तालः-हाथपर ही ताल देनेवाले। ८९२ करस्थाली- 
हा्थोंसे ही भोजनपात्रका काम लेनेवाले; ८२३ऊध्वसंहननः- 
सुदृद शरीरवाले; ८२४ महान-श्रेष्ठमम || १३० ॥ 
छत्र॑ सुच्छत्नो विख्यातो छोकः सर्वाधयः क्रमः। 
मुण्डो विरूपो विक्रतो दण्डी कुण्डी विकुर्वणः ॥ १३१॥ 
८२५ छत्रम-छत्नके समान पाप-तापसे सुरक्षित रखने- 
बाले; ८२६ सुच्छत्न;-उत्तम छत्रस्वरूप। ८२७ विख्यातो 
लोकः-सुप्रसिद्ध छोकस्वरूप। ८२९८ सर्वोश्रयः क्रम+- 
सबके आधारभूत गति; ८२९ मुण्डः-मुण्डित-मस्तक, ८३० 
विरूप+-विकट रूपवाले, ८३१ विक्वृतः-सम्पूर्ण विपरीत 
क्रियाआँकों धारण करनेवाले, ८३२ दण्डी-दण्डघारी, ८३३ 
कुण्डी-खप्परधारी; ८३४ विकुबंण+-क्रियाद्वारा अलभ्य ॥ 
हर्यक्षः ककुभो वज्ञी शतजिहमः सहस्परपात्‌ । 
सहस््रमूधों देवेन्द्रः सर्वदेवमयों गुरूः ॥१३२॥ 
.... ८३५हयेक्ष+-सिंहस्वरूप, ८३६ ककुभः-सम्पूर्ण दिशा- 
_ स्वरूप, ८३७ वज्नी-वज़्धारीः ८३८ शतजिह्नः-सैकड़ों 
जिद्वावाले, ८३९ सहस्मपात्‌ सहस्त्रमूधा-सहलों पेर और 
मस्तकवाले, ८४० देवेन्द्र:-देवताओंके राजा) ८४१ सर्वे 
_द्वेवमयः-सम्पूर्ण देवस्वरूप, ८४२ गुरूः-सबके ज्ञानदाता ॥ 
सहस््रवाहुः सर्वोज्ः शरण्यः सर्वोककृत्‌ । 
पवित्र त्रिककुन्मन्त्रः कनिष्ठः कृष्णपिज्ञलः ॥ १३३॥ 
८४३ सहस्त्रबाहुः-सहसों मुजाओंवाले;८४४ सवोज्+- 
समस्त अज्ञोंसे सम्पन्न) ८४५ शरण्य३-शरण लेनेके योग्य) 
दा < सर्वक्षोकक॒त्‌-सम्पूण छोकोंके उत्पन्न करनेवाले) 
पविच्नम-परम पावन ८४८ बत्रिककुन्मन्त्रः 
गायत्रीरूप+ ८४९ कनिष्ठटः-अदितिके पुत्रो्मे छोटे 
रा प्र ८५० कृष्णपिकूल+-श्याम-गौर हरि 
“मूर्ति ॥ १३३ ॥ 
ता शतघ्नीपाशशक्तिमान्‌ । 
महागर्भा ब्ह्मगर्भां जलोद्भवः ॥१३४॥ 
८५१ ब्रह्मदण्ड विनि्मोाता-ब्ह्मदण्डका निर्माण करने 
वाले, ८५२ शतघच्नीपाशशक्तिमान्‌-शतघष्नी; पाश और 
युक्त, ८५३ पद्मगर्भ-अद्मास्वरूप,८५७ महागर्भः- 
जगत्रूप गर्भको धारण करनेवाले होनेसे महागर्म॑) ८५५ 











ब्रह्मगर्भः-बेदको उदरमें घारण करनेवाले; ८५६ जलोद्भव+- 
एकार्णवके जल्में प्रकट होनेवाले।। १३४ ॥ 
गभस्तित्रेह्मकद्‌ ब्रह्मी ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणो गतिः। 
अनन्तरूपो नैकात्मा तिग्मतेजाः खयम्भुवः ॥ १३५॥ 
८५७ गभस्तिः-सू्यस्वरूप, ८५८ ब्रह्मकृत्‌--वेदोंका 
आविष्कार करनेवाले, ८५५९ ब्रह्मी-वेदाध्यायी, ८६० 
ब्रह्मवित्‌-वेदार्थवेत्ता। ८६१ ब्राह्मणः-ब्रह्मनिष्ठ) <६२ 
गतिः-ब्ह्मनिष्ठोकी परमगति, ८६३ अनन्तरूपः-अनन्त 
रूपवाले, ८६४ नैकात्मा-अनेक शरीरधारी: ८६५ तिग्म- 
तेजाः खयम्भ्ुवः-अज्माजीकी अपेक्षा प्रचण्ड तेजखी॥ १२५॥ 
ऊध्वंगात्मा पशुपतिबातरंहा मनोजवः | 
चन्दनी पद्मनालाग्रः सुरमभ्युत्तरणो नरः ॥१३६॥ 
८६६ ऊध्वैगात्मा-देश-काल-बस्तुकृत उपाधिसे अतीत 
स्रूपबाले,; ८६७ पशुपतिः-जीवोंके खामीः ८६८ बात- 
रंहाः-वायुके समान वेगशाली। ८६९ मनोजवः-मनके समान 
वेगशाली। ८७० चन्द्नी-चन्दनचर्चित अज्ञवाले, ८७१ 
पद्मनालाप्र+-पद्मनालके मूल विष्णुखरूप, ८७२ 
क्तरणः-सुरभिको नीचे उतारनेवाले, ८७३ नरः-पुरुष- 
रूप ॥ १३६ ॥ 
कर्णिकारमहास्त्रग्वी नीलमौलिः पिनाकध्च॒त्‌ । 
डउमापतिरुमाकान्तोी.. जाह्वीध्र॒दुमाधवः ॥ १३७॥ 
८७४ कर्णिकारमहास्त्रग्वी-कनेरकी बहुत बड़ी माला 
घारण करनेवाले; ८७५ नीलमौलिः-मस्तकपर नीलमणिमय 
मुकुट धारण करनेवाले, ८७६ पिनाकश्च॒त्‌-पिनाक धनुषको 
घारण करनेवाले, ८७७ उमापति४+-उमा--अंज्षविद्याके 
स्वामी? ८७८ उमाकान्तः-गार्वतीके प्राण-प्रियतम/ ८७९ 
जाह्नवीध्वत्‌-गज्ञाको मस्तकपर धारण करनेवाले, <८० 
डउमाधवः-पाबंतीपति ॥ १३७ ॥ 
वरो वराहो वरदो बरेण्यः खुमहाखनः । 
महाप्रसादों दमनः शज्रुहा इवेतपिज्नछः ॥१३८॥ 
८८१ बरो वराह+-श्रेष्ट वराहरूपधारी भगवान) 
८८२ बरद्‌+-वरदाता। ८८३ बरेण्यः-स्वामी बनाने योग्य) 
८८४ सुमहाखनः-महान्‌ गर्जना करनेवाले, ८८५ महा- 
प्रसाद$-भक्तोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले+८८६ दमन$- 
दुश्ेंका दमन करनेवाले; ८८७ शात्रुहा-शत्रुनाशक) ८८८ 
इवेतपिज्लः-अर्धनारीनरेश्वर-वेशमें स्वेत-पिज्ञल वर्णवाले ॥ 
पीतात्मा परमात्मा च प्रयतात्मा प्रधानध्ृत्‌ | 
सर्वपाच्व॑मुखस्ञ्यक्षो धर्मसाधारणो बरः॥१३९॥ 
८८९ पीतात्मा-हिरिण्मय पुरुष, ८९० परमात्मा- 
परब्ह्म परमेश्वर ८९१ प्रयतात्मा-विश्युद्ध-चित्त, ८९२ 
प्रधानध्ुत--जगत्‌के कारणभूत त्रिगुणमय प्रधानके अधिष्ठान- 
स्वरूप, ८९३ सर्वपाइवेमुखः-सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
मुखवाले, ८९७ व्ूञयक्ष३-त्रिनेत्रधारी, ८९५ धर्मसाधा- 
रणो बरः-घर्म-पालनके अनुसार वर देनेवाले ॥ १३९ ॥ 


५५२६ 


श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्वेणि 








चराचरात्मा सूक्ष्मात्मा अमस्तो गोवृषेश्वरः । 
साध्यर्षिवंसुरादित्यो विवस्वान्‌ सवितामस्ुतः ॥१४०॥ 
८९६ चराचरात्मा-चराचर प्राणियोंके आत्मा; ८९७ 
सूक्ष्मात्मा-अति सूक्ष्मखरूप, ८९.८ अम्ततो गोवृषेश्वर+- 
निष्काम घमर्मके खामी, ८९९ साध्यर्षिः-साध्य देवताओंके 
आचार्य, ९०० आदित्यो चसु+-अदितिकुमार बसु; ९०१ 
विवखान्‌ सवितास्तुतः-किरणोसे सुशोमित एवं जगत्‌को 
उत्पन्न करनेवाले अमृृतस्वरूप सूर्य || १४० ॥ 
व्यासः सर्गः खुसंक्षेपो बिस्तरः पर्ययो नरः । 
ऋतुः संवत्सरो मासः पक्षः संख्यासमापनः ॥१४१॥ 
९०२ व्यासः-पुराण-इतिहास आदिके खष्टा वेदव्यास- 
खरूप) ९०३ सं: सुसंक्षेपो विस्तरः-संक्षित्त और विस्तृत 
सष्टिखरूप, ९०४ पर्ययो नरः-सब्र ओरसे व्याप्त करनेवाले 
वैश्वानरस्वरूप, ९०५ ऋतुः-ऋतुरूप) ९०६ संवत्सरः- 
_ संवृत्सररूप॥ ९.०७ मास+$-मासरूप, ९०८ पक्ष:-पक्षरूप) 
९०९, संख्यासमापनः-पूर्वाक्त ऋठु आदिकी संख्या समाप्त 
करनेवाले पर्व ( संक्रान्ति; दर्श$ पूर्णणासादि ) रूप ॥ १४१॥ 
कलाः काष्टा लवा मात्रा मुहृतोहःक्षपाः क्षणाः 
विश्वक्षेत्रं प्रजाबीज लिडज्लमाद्यस्तु निर्गमः ॥१४२॥ 
९१० कला*, ९११ काष्टाग, ९१२ रूवा४ ९१३ 
मात्राः-( इत्यादि काछावयवस्वरूप )) ९१४ मुहतोद- 
क्षपा+- मुहूर्त) दिन और रात्रिरूप॥ ९१५ क्षणाः-क्षणरूपः 
९१६ विश्वक्षेत्रम-्ह्माण्डरूपी वृक्षके आधार ९१७ प्रजा- 
बीजम्‌-प्रजाओंके कारणरूप, ९१८ लिज्ञम-मह्दत्तत्त्वस्वरूप) 
९१९ आयद्यो निर्गमः-सबसे पहले प्रकट होनेवाले ॥ १४२॥ 
सदसद्‌ व्यक्तमव्यक्त पिता माता पितामहः 
खर्गद्वारं प्रजाद्वारं मोक्षद्वारं त्रिविष्पपम्‌ ॥१४३॥ 
९२० सत्‌-सत्स्वरूप, ९२१ असत्‌-असत्स्वरूप) 
९२२ व्यक्तम्‌-साकाररूप, ९२३ अव्यक्तम-निराकाररूप, 
९२४ पिता, ९२५५ माता, ९२६ पितामहः, ९२७ 
खर्गद्धारम-स्वर्गके साधनस्वरूप, ९२८प्रजाद्वारम्‌-प्रजाके 
कारण, ९२९ मोक्षद्वारम-मोक्षके साधनस्वरूप, ९३० 
आअिविष्टपम-स्वर्गके साधनस्वरूप ॥ १४३ ॥ 
निवाणं ह्वादनश्ेव ब्रह्मलोकः परा गतिः। 
देवासुरविनिमोता देवासुरपरायणः ॥१४७४॥ 
९३१ निर्वाणम्‌-मोक्षस्वरूप) ५३२ ह्वाद्न:-आनन्द 
प्रदान करनेवाले; ९३३ ब्रह्मलोक+-अह्मलोकस्वरूप॥ ९३४ 
परा गतिः-सर्वोत्कृष्ट गतिस्वरूप) ९३५ दृवासु रविनिर्माता- 
देवताओं और असुरोंके जन्मदाता, ९३६ देवाखु रपरायण+- 
देवताओं तथा असुर्रोके परम आश्रय ॥ १४४ ॥ 
देवासुरगुरुदें वो देवासुरनमस्क्ृतः । 
देवासुरमहामात्रो देवासुरगणाश्रयः ॥१४५॥ 
९३७ देवासुरगुरु:-देवताओं और असुरोके गुरु 
९३८ देव+-परम देवस्वरूप। ९३९ देवासुरनमस्क्ृतः- 


देवताओं और असुरोंसे वन्दित, ९४० देवासुरमहामात्र+- 
देवताओं और असुरोसे अत्यन्त श्रेष्ठ ९७१ देवासुरगणा- 
भ्रय+-देवताओं तथा असुरगर्णोके आश्रय लेने योग्य॥ १४५॥ 
देवाखु रगणाध्यक्षो देवासुरगणाग्रणीः । 
देवातिदेवो देवषिंदेवासुरवरप्रदः ॥१४६॥ 
९.४२ देवासुरगणाध्यक्ष:-देवताओं तथा असुरगणर्णो- 
के अध्यक्ष) ९४३ देवासुरगणापग्रणीः-देवताओं तथा असुराौ- 
के अगुआ) ९४४ देवातिदेवः-देवताओँसे बढ़कर महादेव) 
९.४५ देवर्षि:-नारदस्वरूप, ९७४६ देवाखुरवरप्रदः- 
देवताओं और असुरोंको भी वरदान देनेबवाले ॥ १४७ ॥ _ 
देवासुरेश्वरो विश्वो . देवासुरमहेश्वरः । 
सर्च देवमयो 5चिन्त्यो देवतात्मा 55तमसम्भवः॥ १४७॥ 
९.४७ देवासुरेश्वरः-देवताओं और असुरोंके ईश्वरः 
९४८ विश्वः-विराट्‌ खरूप, ९४९ देवाखुरमद्देश्वरः- 
देवताओं और असुरोंके मद्दान्‌ ईश्वर ९५० सर्वेदेवमयः- 
सम्पूर्ण देवस्वरूप। ९.५१ अचिन्त्यः-अचिन्त्यस्वरूप) 
९०२ देवतात्मा-देवताओंके अन्तरात्मा ९५३ आत्म- 
सम्भव:-खयम्भू ॥ १४७ ॥ 
उद्धित्‌ त्रिविक्रमो वैद्यो विरजो नीरजो5मरः । 
ईंड'थो दस्तीश्वरो व्याप्नो देवखिंहों नरषभः ॥१४८॥ 
९५४ उद्भित्‌-बृक्षादिस्वरूप। ९५५ त्रिविक्रमः- 
तीनों छोकोंको तीन चरणोंसे नाप लेनेवाले भगवान्‌ वामन) 
९.५६ वैद्य+-वैद्यस्वरूप, ९५७ विरज्ञः-रजोगुणरहित 
९५८ नीरजः-निर्मठ, ९५०९ अमरः-नाशरहित, ९६० 
इंडश्य:-स्तुतिके योग्य, ९६१ हस्तीश्वर+-ऐराबत हस्तीके 
ईश्वर इन्द्रस्वरूप. ९६२ व्याप्र-सिंहस्वरूप, ९६३ 
देवस्िंहः-देवताओंमें सिंहके समान पराक्रमी; ९६४ नर- 
बेभः-मनुष्योमें श्रेष्ठ ॥ १४८ ॥ द 
विदुधोषअ्रवरः सूक्ष्ःः सर्वदेवस्तपोमयः द 
खुयुक्तः शोभनो बच्ची प्रासानां प्रभवोडव्ययः ॥१४९॥ 
९६५ विद्युधः-विशेष शञानवान्‌) ९६६ अग्रवर+-यशमें 
सबसे प्रथम भाग लेनेके अधिकारी; ९६७ सूक्ष्म+-अत्यन्त 
सूक्ष्मस्वरूप, ९६८ सर्वदेवः-सर्वदेवस्वरूप, ५६९ तपो- 
मयः-तपोमयस्वरूप» ९७० सुयुक्तर-भक्तोपर कृपा करनेके 
लिये सब तरहसे सदा सावधान रहनेवाले, ९७१ शोभन+- 
कल्याणस्वरूप। ९७२ वज्ची-वज़ायुधधारी। ९७३ हक 
नां प्रभवः-प्रास नामक अस्त्रकी उत्पत्तिके स्थान; ९७७ 
अव्ययः-विनाशरदित ॥ १४९ ॥ डर 
गुद्दः कान्‍्तो निजः सर्गः पवित्र स्वपाचनः। 
श्ज्जी श्टज्जप्रियो बश्च राजराजो निरामयः ॥१५०॥ 
९७५ गुहदः-कुमार कार्तिकेयस्वरूप ९७६ कान्तः- 
आनन्दकी पराकाष्ठारूप, ९७७ निजः सग॒:-सुश्सि अभिन्न) 
९७८ पवित्रम-परम परविन्नः ९७९ सर्वपाचनः-सबकों 
पवित्र करनेवाले! ९.८० अशद्भी-सिंगी नामक बाजा अपने 
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पांस रखनेवाले, ९८१ शशक्लप्रियः-पवंत-शिखरकों पसंद 
करनेवाले, ९.८२ बश्नच+-विष्णुस्वरूप।, ९८३ राजराज३- 
राजाओंके राजा, ९८४ निरामयः-सर्वथा दोषरहित ॥ १५०॥ 
अभिरामः सुरगणो विरामः सर्वसाधनः 
ललाटाक्षो विश्वदेवो हरिणो ब्रह्मवर्चसः ॥१५१॥ 
९८५ अभिरामः-आनन्ददायक, ९.८६ खुरगणः 
देवस मुदायरूप, ९८७ विरामः-सबसे उपरत, ९८८ सर्व 
साधन+-सभी साधनोंद्वारा साध्य, ९८९, ललाटाक्षः-ललाट 
में तीसरा नेत्र धारण करनेवाले, ९९० विश्वदेवः-सम्पूर्ण 
विश्वके द्वारा क्रीड़ा करनेवाले; ९९१ हरिण:-मृगरूप, ९९२ 
ब्रह्मवर्चसः-ब्रह्मतेजसे सम्पन्न ॥ १५१ ॥ 
स्थावराणां पतिश्वेव॒ नियमेन्द्रियवर्धनः । 
सिद्धार्थ: सिद्धभूताथों ५चिन्त्यः सत्यवत्तः शुचिः १५२ 
९९३ स्थावराणां पति$-पर्वर्तेके स्वामी हिमाचलादि- 
रूप, .९९४ नियमेन्द्रियवर्धनः-नियमोंद्वारा मनसहित 
इर्द्रियोंका दमन करनेवाछे, ९९५ सिद्धार्थ:-आसकामः 
९९६ सिद्ध भूतार्थ:-जिसके समस्त प्रयोजन सिद्ध हैं; ९९७ 
+-चित्तकी पहुँचसे परे; ९९८ खसत्यत्रतः-सत्य- 
अ्तिज, ९९९ शुस्ि-सर्वथा झुद्ध ॥ १५२ ॥ 
ब्रताधिपः परं ब्रह्म भक्तानां परमा गतिः। 
बिमुक्तो मुक्ततेजाश्व श्रीमाञ्श्रीवर्धनो ज़गत्‌ ॥१५३॥ 
१००० बताधिपः-न्रतेंके अधिपति-- १००१ परम्‌- 
सर्वश्रेष्ठ १००२ ब्रह्म-देश, काल और बस्तुसे अपरिच्छिन्न 
चिन्मयतत््व, १००३ भक्तानां परमा गतिः-भक्तोंके लिये 
परम गतिस्वरूप, १००४ विमुक्त+-नित्य मुक्त, १००५ 
| 3३ #+-श तेज छोड़नेवाछे, १००६ श्रीमान- 
सम्पन्न। १००७ श्रीवर्थन३-भक्तोंकी सम्पत्तिको 
बढ़ानेवाले, १००८ जगत्‌-जगत्स्वरूप ॥ १५३ ॥ 
यथाप्रधानं भगवानिति भकक्‍्त्या स्तुतो मया। 
यज्न श्रह्मादयों देवा विदुस्तत्वेन नर्षयः ॥१५४॥ 
स्तोतव्यमच्य वन्य च कः स्तोष्यति जगत्पतिम्‌ । 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार बहुत-से नामॉमेंसे प्रधानि-प्रधान 
नाम चुनकर मैंने उनके द्वारा भक्तिपूवंक भगवान्‌ शड्भूरका स्तवन 
जिन्हें ब्रह्मा आदि देवता तथा ऋषि भी तस्वसे नहीं 
गे उन्हीं स्तवनके योग्य, अर्चनीय और वन्दनीय 
ते शिवकी कोन स्तुति करेगा ? ॥ १५४३ ॥ 
कत्या त्वेवं पुरस्क्ृत्य मया यशपतिर्विभुः ॥१००॥ 
ततो 5भ्यनुज्ञां सम्प्राप्य स्तुतो मतिमतां वरः । 
इस तरद्द भक्तिके द्वारा भगवान्‌कों सामने रखते हुए 
मेने उन्‍्हींते आज्ञा लेकर उन बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
पतिकी स्तुति की ॥ १५५३६ ॥ 
 स्तुवन्‌ देव॑ नामभिः पुष्टिवर्धनेः ॥१५६॥ 
बुक्तः शुचिर्भक्तः प्राप्नोत्यात्मानमात्मना॥ १५७॥ 













._ जो सदा योगयुक्त एवं पवित्रमावसे रहनेवाछा भक्त इन 


पुष्टिवर्धक नार्मोद्वारा मगवान्‌ शिवकी स्तुति करता है। वह 
स्वयं ही उन परमात्मा शिवको प्राप्त कर लेता है। १५६-१५७। 
एतद्धि परम ब्रह्म पर ब्रह्माधिगच्छति । 
ऋषयश्थैव॒देवाश्व स्तुवन्त्येतेव तत्परम्‌ ॥१५८॥ 
यह उत्तम वेदतुल्य स्तोत्र परत्रहझ्म परमात्मस्वरूप 
शिवको अपना रक्ष्य बनाता है | ऋषि और देवता भी उसके 
द्वारा उन परमात्मा शिवकी स्तुति करते हैं || १५८ ॥ 
स्तूयमानो महादेवस्तुष्यते नियतात्मभिः। 
भक्तानुकम्पी भगवानात्मसंस्थाकरों विभुः ॥१५९॥ 
जो छोंग मनको संयममें रखकर इन नाममोंद्वारा भक्त- 
वत्सछ तथा आत्मनिष्ठा प्रदान करनेवाले भगवान्‌ महादेवकी 
स्तुति करते हैं, उनपर वे बहुत संतुष्ट होते हैं ॥ १५९ ॥ 
तथेव च मनुष्येषु ये मनुष्याः प्रधानतः । 
आस्तिकाः भ्रदधानाश्व बहुभिज॑न्मभिः स्तवैः ॥१६०॥ 
भक्‍त्या ह्यनन्यमीशानं परं देव॑ सनातनम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा भावेनामिततेजसः ॥१६१॥ 
शयाना जाप्रमाणाश्वच ब्जन्नुपविशंस्तथा | 
उन्मिषन्‌ निमिषंश्ैव चिन्तयन्तः पुनः पुनः ॥१६२॥ 
श्ण्वन्तः भ्रावयन्तश्व॒ कथयन्तश्व ते भवम । 
स्तुवन्तः स्तूयमानाश्व तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ १६३॥ 
इसी प्रकार मनुष्योंमें जो प्रधानतः आस्तिक और 
भ्रद्धा्व हैं तथा अनेक जन्मतक की हुई स्तुति एवं भक्तिके 
प्रभावसे मन वाणी; क्रिया तथा प्रेमभावके द्वारा सोते-जागते 
चलते-बैठते और आँखोंके खोलते-मीचते समय भी सदा 
अनन्यभावसे उन परम सनातनदेव जगदीश्वर शिवका 
बारंबार ध्यान करते हैं; वे अमित तेजसे सम्पन्न हो जाते 


. हैं तथा जो उन्हींके विषयमें सुनते-सुनाते एवं उन्हींकी 


महिमाका कथोपकथन करते हुए इस स्तोन्नद्वारा सदा 
उनकी सरुतुति करते हैं, वे स्वयं भी स्तुत्य होकर सदा संतुष्ट 
होते हैं और रमण करते हैं| १६०-१६३ ॥ 
जन्मकोटिसहस्रेषपु..._ नानासंसारयोनिषु । 
जन्तोर्विंगतपापस्थ भवे भक्तिः प्रजायते ॥१६४॥ 
कोटि सहस्त जन्मोतक नाना प्रकारकी संसारी योनियॉमें 
भटकते-भटकते जब कोई जीव सर्वथा पार्षोसे रहित हो जाता 
है; तब उसकी भगवान्‌ शिवमें मक्ति होती है॥ १६४॥ 
उत्पन्ना च भवे भक्तिरनन्या सर्वभावतः । 
भाविनः कारण चास्य सर्वेयुक्तस्य स्वथा ॥१६५॥ 
भाग्यसले जो सर्वसाधनसम्पन्न हो गया है। उसको 
जगत्‌के कारण भगवान्‌ शिवमें सम्पूर्णमणावसे स्बथा अनन्य _ 
भक्ति प्राप्त होती है ॥ १६५ ॥ 
एतद्‌ देवेषु दुष्प्रापं मनुष्येषु न लभ्यते। 
निर्विष्ना निश्चला रुद्रे भक्तिर्व्यभिचारिणी ॥१६६॥ 
रद्रदेयमें निश्चल एवं निविष्नरूपले अनन्यमक्ति हो 


५५२८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








जाय--यह देवताओंके लिये भी दु्लभ है मनुष्योमें तो प्रायः 

ऐसी भक्ति स्वतः नहीं उपलब्ध होती है ॥ १६६ ॥ 

तस्यैव च॒ प्रसादेन भक्तिरुत्पद्यते नणाम्‌। 

येन यान्ति परां सिद्धि तद्घभागवत्चेतसः ॥१६७॥ 
भगवान्‌ शड्जूरकी कृपासे ही मनुष्योंके हृदयमें उनकी 





अनन्यमक्ति उत्पन्न होती है; जिससे वे अपने चित्तको 





उन्हींके चिन्तनमें रगाकर परमसिद्धिको प्राप्त होते हैं ॥१६७॥ 
ये सर्वभावाजुगताः प्रपद्चन्ते महेश्वरम्‌। 
प्रपन्नव॒त्सलो देवः संसारात्‌ तान्‌ समुद्धरेत्‌ ॥१६८॥ 
जो सम्पूर्ण भावसे अनुगत होकर महेश्वरकी शरण लेते 
हैं, शरणागतवत्सलछ महादेवजी इस संसारसे उनका उद्धार 











कर देते हैं॥ १६८ ॥ 


एवमन्ये विकुवेन्ति देवाः संसारमोचनम्‌। 
मनुष्याणास्ते देवं नान्‍या शक्तिस्तपोबलम्‌ ॥१६०॥ 
इसी प्रकार भगवान्‌की स्वुतिद्वारा अन्य देवगण भी 
अपने संसारबन्धनका नाश करते हैं; क्योंकि महादेवजी- 
की शरण लेनेके सिवा ऐसी दूसरी कोई शक्ति या तपका 
बल नहीं है; जिससे मनुष्योंका संसारबन्धनसे छुटकारा हो सके ॥ 
इति तेनेन्द्रकल्पेन भगवान, सद्सत्पतिः। 
कृत्तिवासाः स्तुतः कृष्ण तण्डिना शुभबुद्धिना ॥ १७०॥ 
श्रीकृष्ण ! यह सोचकर उन इन्द्रके समान तेजस्वी एवं 
कल्याणमयी बुद्धिवाले तण्डि मुनिने गजचर्मघारी एवं समस्त 
कार्यकारणके स्वामी भगवान्‌ शिवकी स्तुति की ॥ १७० ॥ 
स्तवमेतं भगवतो ब्रह्मा खयमधारयत्‌। 
गीयते च स॒ बुद्धथवेत ब्रह्मा शंकरसंनिधी ॥१७१॥ 
भगवान्‌ शझ्जलूरके इस स्तोन्नको ब्रह्माजीने स्वयं अपने 
हृंदयमें घारण किया है । वे भगवान्‌ शिवके समीप इस वेद- 
त॒ुल्य स्तुतिका गान करते रहते हैं; अतः सबको इस स्तोत्र- 
का शान प्राप्त करना चाहिये ॥ १७१॥ 
इदंं पुण्यं पवित्र च सर्वदा पापनाशनम्‌ । 
योगदं मोक्षदं चेव खर्गदं तोषदं तथा ॥१७२॥ 
यह परम पविन्न) पुण्यजनक तथा सर्वदा सब पापोंका 
नाश करनेवाला है। यह योग) मोक्ष» स्वर्ग और संतोष-- 
सब कुछ देनेवाला है ॥ १७२॥ 
एबमेतत्‌ पठन्ते य एकभक्‍त्या तु शड्भरम्‌ । 
या गतिः सां ख्ययोगानां बजन्त्येतां गति तदा ॥ १७३॥ 
जो छोग अनन्यभक्तिमावसे भगवान्‌ शिवके स्वरूपभूत 
इस स्तोत्रका पाठ करते हैं, उन्हें वद्दी गति प्राप्त होती है; जो 
सांख्यवेत्ताओं और योगियोंको मिलती है ॥ १७३ ॥ 
स्लवमेत॑ प्रयल्लेन सदा रुद्रस्य खंनिधों। 
अब्दमेक चरेद्‌ भक्तः प्राप्लुयादीप्सितं फलम्‌ ॥१७४॥ 
जो भक्त भगवान्‌ शझ्छुरके समीप एक वर्षतक सदा 


प्रयत्नपूवंक इस स्तोत्रका पाठ करता है? वह मनोवाडिछित 
फल प्राप्त कर लेता है॥ १७४ ॥ 
एतदू रहस्य परम॑ ब्रह्मणो हृदि संस्थितम्‌। 
ब्रह्मा प्रोवाच शक्राय शक्रः प्रोवाच स॒त्यवे ॥१७५॥ 
यह परम रहस्यमय स्तोत्र ब्रह्माजीके ह्ृदयमें स्थित है । 
ब्रह्माजीने इन्द्रको इसका उपदेश दिया और इन्द्रने मृत्युको ॥ 
सत्युः प्रोवाच रुद्रेश्यो रुद्रेभ्यस्तण्डिमागमत्‌ । 
महता तपसा प्राप्तस्तण्डिना ब्रह्मसझनि ॥१७६॥ 
मृत्युने एकादश रुद्रोंकोी इसका उपदेश किया । रुद्रोंसे 
तण्डिको इसकी प्राप्ति हुई । तण्डिने ब्रह्मछोकमें ही बड़ी 
भारी तपस्या करके इसे प्राप्त किया था ॥ १७६ ॥ 
तण्डिः प्रोवाच झुक्ताय गौतमाय च भागवः । 
बैवखताय मनवे गौतमः प्राह माधव ॥१७७॥ 
माधव ! तण्डिने झुक्रको) झुक्रने गौतमको और गौतमने 
बैवस्वतमनुको इसका उपदेश दिया ॥ १७७ ॥ 
नारायणाय साध्याय समाधिष्ठाय धीमते। 
यमाय प्राह भगवान्‌ साध्यो नारायणो 5च्युतः॥ १७८॥ 
वैवस्वत मनुने समाधिनिष्ठ और ज्ञानी नारायण नामक 
किसी साध्यदेवताको यह स्तोत्र प्रदान किया। धर्मसे कर्म 
च्युत न होनेवाले उन पूजनीय नारायण नामक साध्यदेवन 
यमको इसका उपदेश किया॥ १७८ ॥ | 
नाचिकेताय भगवानाद बैबखतो यमः। 
मार्कण्डेयाय वाष्णंय नाचिकेतो 5भ्यभाषत ॥१७९॥ 
बृष्णिनन्दन |! ऐश्वर्यशाल्ली बेबस्वत यमने नाचिकेताक 
और नाचिकेतने मार्कण्डेय मुनिको यह स्तोन्न प्रदान किया। 
मार्कण्डेयान्मया प्राप्तो नियमेन जनादन। 
तवाप्यहममित्रध्न स्तवं दद्यां ह्विश्वुतम्‌ ॥१<८०। 
शत्रुसूदन जनार्दन ! मार्क॑ण्डेयजीसे मैंने नियमपूर्वक यह 
स्तोत्र ग्रहण किया था। अभी इस स्तोच्रकी अधिव 
प्रसिद्धि नहीं हुई है; अतः मैं तुम्हें इसका उपदेश देता हूँ। 
खग्यमारोग्यमायुष्यं धन्यं वेदेन सम्मितम्‌॥ 
नास्य विष्नं विकुर्वन्ति दानवा यक्षराक्षताः। 
पिशाचा यातुधाना वा गुद्यका भ्ुज़गा अपि ॥१८१। 
यह वेदतुल्य स्तोत्र स्वर्ग) आरोग्य+ आयु तथा घन 
धान्य प्रदान करनेवाल्ा है । यक्ष) राक्षस) दानव) पिशाच 
यातुघान) गुह्मक और नाग भी इसमें विध्न नह 
डाल पाते हैं॥ १८१॥ मु 
यः पंठेत शुचिः पार्थ ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः। . « 
अभग्नयोगो वर्ष तु सो5श्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ का 
( श्रीकृष्ण कहते हैं--) कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! 
मनुष्य पवित्रभावसे ब्रक्मचर्यके पालनपूर्व॑क इन्द्रियोंकों संयम 
रखकर एक वर्षतक योगयुक्त रहते हुए इस स्तोत्रका पा 
करता है; उसे अश्वमेध यज्ञ़का फल मिलता है | १८२ ॥. 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमपर्वणि मद्दादेवसहस्ननामस्तोत्रे सप्दूशोडध्यायः ॥ ३७॥ «० 


इस प्रकार श्रीमद्दा भारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध्म॑पद॑में भहांदेवसहसनामस्तोत्रविषयक सत्रहदों अध्याय पूरा हुआ॥ १७॥ 
>> 4-<४24६४:-+- | 
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भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं विभिन्न महर्षियोंका युधिष्टिको उपदेश 


दानधर्मपर्व ] 


अध्ताव्शो5ध्यायः 
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अष्टादशो5ध्यायः 
शिवसहस्रनामके पाठकी महिमा तथा ऋषियोंका भगवान्‌ शझ्नरकी कृपासे अमीष्ट सिद्धि होनेके विषयमें 
अपना-अपना अनुभव सुनाना और श्रीकृष्ण के द्वारा भगवान्‌ शिवजीकी महिमाका वर्णन 


वेश्ञम्पायन उवाच 
महायोगी ततः प्रा कृष्णद्वेपायनो मुनिः। 
पठख पुत्र भद्ग॑ं ते प्रीयतां ते महेश्वरः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | तदनन्तर 
महायोगी श्रीकृष्णदैपायन मुनिवर व्यासने युधिष्ठिस्‍से कहदा- 
“बेटा ! तुम्हारा कल्याण हो | तुम भी इस स्तोत्रका पाठ करो; 
जिससे तुम्हारे ऊपर भी महेश्वर प्रसन्‍न हों ॥ १॥ 
पुरा पुत्र मया मेरो तप्यता परम तपः | 
पुत्रहेतोमंदहाराज स्तव एषो5नुकीर्तितः ॥ २ ॥ 
“पुत्र | मद्दाराज | पूर्वकाछकी बात है, मैंने पुत्रकी 
प्राप्तिके लिये मेरुपरव॑तपर बड़ी मारी तपस्या की थी। उस 
समय मैंने इस स्तोन्नका अनेक बार पाठ किया था ॥ २॥ 
लब्धवानीप्सितान्‌ कामानहं वे पाण्डुनन्दन । 
तथा त्वमपि शवोद्धि सर्वान्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ हे ॥ 
..._ पाण्डुनन्दन | इसके पाठसे मैंने अपनी मनोवाड्छित 





कामनाओंको प्राम कर लिया था | उसी प्रकार तुम भी शड्डुर जी- 





से सम्पूर्ण कामनाओको प्राप्त कर छोगे? ॥ ३ ॥ 
कपिलश्व ततः प्राह खांख्यर्षिदृवसम्मतः । 
_ मया जन्मान्यनेकानि भकक्‍त्या चाराधितो भवः ॥ ४ ॥ 
_ प्रीतश्च भगवान्‌ ज्ञान ददो मम भवान्तकम्‌ । 
..._ “तथश्रात्‌ वहढाँ सांख्यके आचार्य देवसम्मानित कपिलने 
_ कहा--«मैंने भी अनेक जन्मोंतक भक्तिभावसे भगवान्‌ 
_ शझ्भुरकी आराधना की थी । इससे प्रसन्‍न होकर मगवानने 
मुझे भवभयनाशक ज्ञान प्रदान किया था? ॥ ४३ ॥ 
_ ज्ारुशीषस्ततः प्राह शक्रस्य दयितः सखा। 
_ आलम्बायन इत्येवं॑ विश्वुतः करुणात्मकः ॥ ५ ॥ 
. तदनन्तर इन्द्रके प्रिय सखा आहलम्बगोत्रीय चारुशीर्षने 
जो आल्म्ब्रायन नामसे ही प्रसिद्ध तथा परम दयाछु हैं। 
इस प्रकार कहा--॥ ५॥ 
.... "बार तपस्तप्त्वा शतं समाः। 
दान्तानां धर्मज्षानां सुवचेसाम्‌ ॥ ६ ॥ 
_अज़राणामदुःखानां शतवर्षसहस्निणाम्‌ । 
रब्घं पुत्रशतं शवोत्‌ पुरा पाण्डुनपात्मज ॥ ७ ॥ 
. ८पाण्डुनन्दन ! पूर्वकालमें गोकर्णतीर्थमें जाकर मैंने सौ 


तपस्या करके भगवान्‌ शरड्जूरको संतुष्ट किया। 
' इससे भगवान्‌ शड्भूरकी ओरसे मुझे सौ पुत्र प्रा्त हुए, जो 


















अयोनिज) जितेन्द्रियः धर्मश) परम तेजस्वी, जरारहित, 
दुःखहीन और एक लाख वर्षकी आयुवाले थे? ॥ ६-७॥ 
+ बाल्मीकिश्वाह भगवान्‌ युधिष्ठिरमिदं बचः 
| बिवादे साम्निमुनिभिन्नह्मच्नों वें भवानिति ॥ ८ ॥ 
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उक्तः क्षणन चाविष्टस्तेनाधमेंण भारत । 
सोषहमीशानमनघममोघं शरणं गतः॥ ९ ॥ 
मुक्तश्चास्मि ततः पापैस्ततो दुःखबिनाशनः । 
आह मां त्रिपुरध्नो वे यशस्ते 5श्यं भविष्यति ॥ १० ॥ 
इसके बाद भगवान्‌ वाल्मीकिने राजा युधिष्टिरसे इस 
प्रकार कह्य--“भारत | एक समय अग्निहोत्री मुनिर्योके साथ 
मेरा विवाद हो रह था | उस समय उन्होंने कुपित होकर 
मुझे शाप दे दिया कि “तुम ब्रह्महत्यारे हो जाओ ।? उनके 
इतना कहते ही में क्षण मरमें उस अधर्मसे व्याप्त हो गया । 
तब मैं पापरहित एवं अमोघ शक्तिवाले भगवान्‌ शड्ढडरकी 
शरणमें गया । इससे में उस पापसे मुक्त हो गया | फिर उन 
दुश्खनाशन त्रिपुरहन्ता रुद्रने मुझसे कहा, “तुम्हें. सर्वश्रेष्ठ . 
सुयश प्राप्त होगा' || ८-१० ॥ 
जामद्म्नयश्व कौन्तेयमिदं धर्मभ्रतां बरः। 
ऋषिमध्ये स्थितः प्राह ज्वलन्निव दिवाकरः ॥ ११ ॥ 
इसके बाद धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परझुराम- 
जी ऋषियोंके बीचमें खड़े होकर सूर्यके समान प्रकाशित होते 
हुए वहाँ कुन्तीकुमार युधिष्टिरसे इस प्रकार बोले--॥ ११॥ 
पिठ्विप्रवधेनाहमातों. बे. पाण्डबाग्रज । 
शुचिर्भूत्वा महादेव॑ गतो5स्मि शरणं न्रप ॥ १२ ॥ 
नामभिश्चास्तुव॑ देवं॑ ततस्तुशे5भवद्‌ भवः । 
परश्युं च तता देवो द्व्यान्यस्त्राणि चेब मे ॥ १३ ॥ 
पापं च॒ते न भविता अजेयश्व भविष्यसि । 
न॒ते प्रभविता झुृत्युरज़रश्व भविष्यसि ॥ १७॥ 
“ज्येष्ठ पाण्डव ! नरेश्वर ! मैंने पितृतुल्य बड़े भाइयोंको 
मारकर पितृबध और ब्राह्मणबधका पाप कर डाला था। 
इससे मुझे बड़ा दुःख हुआ और मैं पवित्र भावसे महादेवजी 
की शरणमें गया । शरणागत होकर मैंने इन्हीं नामोंसे रुद्र 
देवकी स्तुति की । इससे भगवान्‌ महादेव मुझपर बहुत 
संतुष्ट हुए और मुझे अपना परघ्यु एवं दिव्यास््र देकर बोले-- 
(तुम्हें पाप नहीं छगेगा । तुम युद्धमें अजेय हो जाओगे । 
तुमपर मत्युका वश नहीं चलेगा तथा तुम अजर- 
अमर बने रहोगे? ॥ १२-१४ ॥ 
आह मां भगवानेवं शिखण्डी शिवविश्नहः। 5 
तद्वाप्त च में सर्वे प्रसादात्‌ तस्य घीमंतः ॥ १५ ॥ 
“इस प्रकार कव्याणमय विग्रहवाले जगाधारी भगवान्‌ 
शिवने मुझसे जो कुछ कहा) वह सब कुछ उन ज्ञानी महेश्वर- 
के कृपाप्रसादसे मुझे प्राप्त हो गया? ॥ १५ ॥ 


विश्वामित्रस्तदोवाच क्षत्रियो5हं तदाभवम्‌ । 
ब्राह्मणो 5हं भवानीति मया चाराधितो भवः ॥ १६ ॥ 


७३० 


श्रीमहाभारते 
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तत्पसादान्मया प्राप्त ब्राह्मण्यं दुलेभं महत्‌। 
तदनन्तर विश्वामित्रजीने कहा) “राजन्‌ ! जिस समय में 
क्षत्रिय था; उन दिनौंकी बात है, मेरे मनमें यह दृढ़ संकल्प 
हुआ कि मैं ब्राह्मण हो जाऊँ--यही उद्देश्य लेकर मैंने 
भगवान्‌ शड्भुरकी आराधना की और उनकी कृपासे मैंने 
अत्यन्त दुर्लभ ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया? ॥ १६३ ॥ 
असितो देवलरश्नैव प्राह पाण्डुखुतं उपम्‌ ॥ १७ ॥ 
शापाच्छक्रस्य कौन्तेय विभो धर्मों नशत्‌ तदा । 
तन्‍्मे धर्म यशश्ाश्र्यमायुश्ेवाददत्‌ प्रभुः ॥ १८ ॥ 
तत्यश्वात्‌ असित देवलने पाण्डुकुमार राजा युधिष्टिरसे 
कहा-“कुन्तीनन्दन ! प्रभो ! इन्द्रके शापसे मेरा धर्म नष्ट हो 
गया था; किंतु भगवान्‌ शझ्जरने ही मुझे धर्म! उत्तम यश 
तथा दीर्घ आयु प्रदान की!॥ १७-१८ ॥ ८ 
ऋषिग्रृत्समदो नाम शक्रस्य द्यितः सखा। 
प्राह्दजमीढ॑ भगवान्‌ बृहस्पतिसमद्युतिः ॥ १९ ॥ 
इसके बाद इन्द्रके प्रिय सखा और बृदहस्पतिके 
समान तेजस्वी मुनिवर भगवान्‌ गत्समदने अजमीढवंशी 
युधिष्ठिससे कह्दा-॥ १९ ॥ 
वरिष्ठो नाम भगवांश्वाक्षुषस्थ मनोः सुतः | 
शतक्रतोरचिन्त्यस्य सत्रे वर्षसहस्त्रिके ॥ २० ॥ 
वर्तमाने 5ब्रवीद्‌ वाक्य साम्ति ह्यच्चारिते मया। 
रथन्तरे द्विजश्रेष्ठई न सम्यगिति वर्तते ॥ २१ ॥ 
““चाक्षुष मनुके पुत्र भगवान्‌ वरिष्ठके नामसे प्रसिद्ध हैं । 
एक समय अचिन्त्य शक्तिशाली शतक्रतु इन्द्रका एक यज्ञ हो 
हो रह्या था) जो एक हजार वर्षोतक चलनेवाला था; उसमें 
मैं रथन्तर सामका पाठ कर रहा था । मेरे द्वारा उस सामका 
उच्चारण होनेपर वरिष्ठने मुझसे कहा--“द्विजश्रेष्ठ ! तुम्हारे 
द्वारा रथन्तर सामका पाठ ठीक नहीं हो रहा है ॥२०-२१॥ 
समीक्षस्व पुनर्चुद्ध'था पाप॑ त्यक्त्वा द्विजोत्तम। 
अयशवाहिनं पापमकार्षीस्त्व॑ खुदुमेते ॥ २२ ॥ 
““विप्रवर | तुम पापपूर्ण आग्रह छोड़कर फिर अपनी 
बुद्धिसे विचार करो | सुदुर्मते ! तुमने ऐसा पाप कर डाला है 
जिससे यह यज्ञ ही निष्फल हो गया है? ॥ २२॥ 
पएवमुक्‍त्वा महाक्रोधः प्राह शाम्भुं पुनर्वचः । 
प्रशया रहितो दुःखी नित्यभीतों वनेचरः ॥ २३ ॥ 
द्शवर्षसहस्त्नाणि दशाौ च॒ शतानि च। 


नष्टपपानीयपवने.. म॒गैरन्येश्व वर्जिते ॥ २४ ॥ 
अयक्षीयद्रम॑ देशे. रुरुसिंहनिषेबिते । 


भविता त्वं स्गः क्रो महादुःखसमन्वितः ॥ २५॥ 

“ऐसा कहकर महाक्रोधी वरिष्ठने मगवान्‌ शझ्छुरकी ओर 
देखते हुए. फिर कद्दा-धतुम ग्यारह हजार आठ सौ वर्षोंतक 
जल और वायुसे रहित तथा अन्य पद्ुओंसे परित्यक्त केबल 
रुरु तथा सिंहोंसे सेवित जो यशौके लिये उचित नहीं है ऐसे 
वृक्षोंसे भरे हुए. विशालवनमें बुद्धिशून्य, दुखी, सर्बदा 


भयभीत) वनचारी और महान्‌ कष्टमें मग्न क्रूर खभाववाले 
पश्चु होकर रहोगे? ॥ २३-२५ ॥ 
तस्य वाक्यस्य निधने पार्थ जातो हाहं मस्॒गः । 
ततो मां शरण प्राप्तं प्राह योगी महेइ॒बरः ॥ २६॥ 
“ऊुन्तीनन्दन ! उनका यह वाक्य पूरा होते ही मैं क्रूर 
पश्चु हो गया। तब मैं भगवान्‌ शड्जुरकी शरणमें गया । अपनी 
शरणमें आये हुए मुझ सेवकसे योगी महे-श्वर इस प्रकार बोले-॥ 
अजरश्थामरश्वेव भविता  दुश्खबर्जितः। 
साम्य॑ ममास्तु ते सौख्य॑ युवयोव॑धेतां क्रतुः॥ २७ ॥ 
“भमुने ! ठुम अजर-अमर और दुःखरहित हो जाओगे। 
तुम्हें मेरी समानता प्रास हो और ठुम दोनों यजमान और 
पुरोहितका यह यज्ञ सदा बढ़ता रहे? ॥ २७ ॥ 
अनुग्रहानेवमेष. करोति भगवान विश्लुः। 
परं धाता विधाता च सुखदुःखे च सब्वंदा ॥ २८ ॥ 
८इस प्रकार सर्वव्यापी भगवान्‌ शझ्भुर सबके ऊपर अनुग्रह 
करते हैं | ये ही सबका अच्छे ढंगसे धारण-पोषण करते हैं 
और सवंदा सबके सुख-दुःखका भी विधान करते हैं?” ॥२८॥ 
अचिन्त्य एब भगवान्‌ कर्मणा मनसा गिरा । 
न मे तात युधिश्रेष्ठ विद्यया पण्डितः समः ॥ २९ ॥ 
“तात | समरभूमिके श्रेष्ठ वीर |ये अचिन्त्य भगवान्‌ 
शिव मन) वाणी तथा क्रियाद्वार आराधना करने योग्य हैं। 
उनकी आराघनाका ही यह फल है कि पाण्डित्यमें मेरी 
समानता करनेवाला आज़ कोई नहीं है? ॥ २९ ॥ 
वासुदेवस्तदोवाच पुनर्मतिमतां बरः। 
खुबर्णाक्षो महादेवस्तपसा तोषितो मया ॥ ३० ॥ 
उत्त समय बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण फिर इस 
प्रकार बोले--*कमैंने सुवर्ण-जैसे नेत्रवाले महादेवजीकों अपनी 
तपस्यासे संतुष्ट किया ॥ ३० ॥ 
ततो5थ भगवानाह प्रीतो मां वे युधिष्टिर । 
अरथांत्‌ प्रियतरः कृष्ण मत्प्रसादादू भविष्यसि॥ ३१ ॥ 
अपराजितश्व युद्धेपु तेजश्वैवानलोपमम्‌ । 
“युधिष्ठिर | तब भगवान्‌ शिवने मुझसे प्रसन्नतापूर्वक 
कहा--“श्रीकृष्ण ! तुम मेरी कृपासे प्रिय पदार्थोकी अपेक्षा 
भी अत्यन्त प्रिय होओगे । युद्धमें तुम्हारी कभी पराजय नहीं 
होगी तथा तुम्हें अग्निके समान दुस्सह तेजकी प्राप्ति होगी? ॥ 
एवं सहस्न्रशश्वान्यान्‌ महादेवों वर ददों ॥ ३२॥ 
मणिमन्थे5थ शौले बे पुरा सम्पूजितो मया। 
वर्षायुतसहस्त्राणां सहस्न॑ शतमेव च ॥ ३३॥ 
“इस तरह महादेवजीने मुझे और भी सहसखों वर दिये।. 
पूर्वकालमें अन्य अबतारोंके समय मणिमन्थ पर्व॑तपर मैंने 
लाखों-करोड़ों वर्षोतफ भगवान्‌ शझ्छूरकी आराधना की थी ॥. 
ततो मां भगवाज्न प्रीत इदं वचन्रमत्रबीत्‌ । | 
बरं वृणीष्व भद्रं ते यस्ते मनसि ब॒तते ॥ ३७॥ 
“इससे प्रसन्न होकर भगवानने मुझसे कहा--“कृष्ण |. 


दानधर्मपर्व ] 
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तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे मनमें जेसी रुचि हो; उसके 
अनुसार कोई वर माँगो? ॥३४ ॥ 
ततः प्रणम्य शिरसा इदं वचनमन्रुवम्‌ | 
यदि प्रीतो महादेवों भकत्या परमया प्रभुः ॥ ३५॥ 
नित्यकालं तवेशान भक्तिभंवतु में स्थिरा। 
एवमस्त्विति भगवांस्तत्रोकत्वान्तरधीयत ॥ ३६॥ 
“यह सुनकर मैंने मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और 
कहां--“यदि मेरी परम भक्तिसे भगवान्‌ महादेव प्रसन्न हों 
तो ईशान ! आपके प्रति नित्य-निरन्तर मेरी स्थिर भक्ति बनी 
रहे |? तब ८एवमस्तु? कहकर भगवान्‌ शिव वहीं अन्‍्तर्धान 
हो गये? | ३५३६ ॥ 
जैगीपव्य उवाच 
| ममाष्टगुणमैश्वर्य दत्त भगवता पुरा। 
. यत्नेनान्येन बलिना वाराणस्यां युधिष्टिर ॥३ ७॥ 
..._ जैगीषब्य बोले--युधिष्टिर ! पूर्वकालमें भगवान्‌ शिवने 
काशी पुरीके भीतर अन्य प्रबल प्रयत्नसे संतुष्ट हो मुझे अणिमा 
आदि आठ सिद्धियाँ प्रदान की थीं।॥ ३७ ॥ 
। गये उवाच 
 चअतुःषष्टयज्भमदद्त्‌ कलाशानं ममाद्भुतम्‌ । 
सरस्वत्यास्तटे तुशे मनोयशेन पाण्डव ॥ ३८ ॥ 
तुल्यं मम सहरसत्न तु खुतानां ब्रह्मवादिनाम्‌। 
आयुश्वेव सपुत्रस्य संवत्सरशतायुतम्‌ ॥ ३९॥ 
._गर्गने कहा--पाण्डुनन्दन ! मैंने सरखतीके तठपर 
. मानस यज्ञ करके भगवान्‌ शिवको संतुष्ट किया था । इससे 
: प्रसन्न होकर उन्होंने मुझे चोंतठ कलाओंका अद्भुत ज्ञान 
: प्रदान किया । मुझे मेरे ही समान एक सहस्त्र ब्रह्मवादी पुत्र 
: दिये तथा पुत्रोंसद्वित मेरी दस छाख वर्षकी आयु नियत कर दी ॥ 
पराशर उवाच 
 प्रसाद्येह पुरा शर्वे मनसाचिन्तयं न्॒ुप । 
_ महातपा महातेजा महायोगी महायशाः ॥ ४० ॥ 
बेदव्यालः थ्रियावासो ब्राह्मणः करुणान्वितः । 
_ अप्यसावीप्सितः पुत्रो मम स्याद्‌ वे महेश्वरात्‌॥४१॥ 
. पराशरखजीने कहा--नरेश्वर ! पूर्वकाल्में यहाँ मैंने 
. महादेवजीको प्रसन्न करके मन-ही-मन उनका चिन्तन आरम्म 
. किया | मेरी इस तपस्याका उद्देश्य यद्द था कि मुझे महेश्वर- 
की कृपासे महातपस्वी, महातेजस्वी, महायोगी। महायशस्वी; 
. दयाछ; श्रीसम्पन्न एवं ब्रह्मनिष्ठ वेदव्यासनामक मनोवाडिछित 
पुत्र प्रात्त हो ॥ ४०-४१ ॥ 
_ इति मत्वा हृदि मतं प्राह मां सुरसत्तमः 
म्यि सम्भावना यास्याःफलात्कृष्णो भविष्यति ॥ ४२ ॥ 
... मेरा ऐसा मनोरथ जानकर सुरश्रेष्ठ शिवने मुझसे कहदा-- 
मुने ! तुम्हारी मेरे प्रति जो सम्भावना है अर्थात्‌ जिस वरको 
पानेकी लालसा है; उसीसे तुम्हें कृष्ण नामक पुत्र प्राप्त होगा ॥ 





सावर्णस्य मनोः सर्ग॑ सप्तषिंश्च॒ भविष्यति । 
बेदानां चस वे वक्ता कुरुवंशकरस्तथा ॥ ४३॥ 
इतिहासस्य करता च पुत्रस्ते जगतो हितः । 
भविष्यति महेन्द्रस्य दूयितः स महामुनिः ॥ ४७॥ 
अजरश्रधामरश्वेवय पराशर खुतस्तव । 
एवमुक्वा स॒ भगवांस्तज्रैवान्तरधीयत ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर महायोगी वीय॑वानक्षयो5व्ययः | 
“सावर्णिक मन्वन्तरके समय जो सृष्टि होगी; उसमें तुम्हारा 
यह पुत्र सप्तषिके पदपर प्रतिष्ठित होगा तथा इस वेवस्वत 
मन्वन्तरमें वह वेदोंका वक्ता; कौरव-बंशका प्रवर्तक, इतिहासका 
निर्माता जगत्‌का हितैषी तथा देवराज इन्द्रका परमप्रिय 
महामुनि होगा | पराशर ! तुम्हारा वह पुत्र सदा अज़र-अमर 
रहेगा ।? युधिष्ठिर ! ऐसा कहकर महायोगी, शक्तिशाली, 
अविनाशी और निर्विकार भंगवान्‌ शिव वहीं अन्‍्तर्घान 
हो गये ॥ ४३--४५३ ॥ 
माण्डव्य उवाच 
अचौरश्रौरशझ्लायां शूले भिन्‍नो हाहं तदा ॥ ४६॥ 
तत्रस्थेन स्तुतो देवः प्राह मां थे नरेभ्वर। 
मोक्षंप्राप्स्यसि शूलाच्य जीविष्यसि समाबुंदम्‌ ॥ ४७ ॥ 
रुजा शूलकृता चैव न ते विप्र भविष्यति। 
आधिभिव्योधिभिश्रैव वर्जितस्त्वं भविष्यसि ॥ ४८ ॥ 
माण्डव्य बोले--नरेश्वर ! मैं चोर नहीं था तो भी 
चोरीके संदेहमें मुझे झूलीपर चढ़ा दिया गया। वहींसे मैंने 
महादेवजीकी स्तुति की | तब उन्होंने मुझसे कहा--५विप्रवर ! 
तुम झूलसे छुटकारा पा जाओगे और दस करोड़ वर्षोतक 
जीवित रहोगे । तुम्हारे शरीरमें इस झूलके घँसनेसे कोई पीड़ा 
नहीं होगी | तुम आधि-ब्याधिसे मुक्त हो जाओगे || ४६---४८॥ 
पादाच्तुथोत्‌ सम्भूत आत्मा यस्मान्मुने तब । 
त्वं भविष्यस्यनुपमो जन्म वे सफल कुरु ॥ ४९ ॥ 
मुने ! तुम्हारा यह दरीर धर्मके चौथे पाद सत्यसे 
उत्पन्न हुआ है | अतः तुम अनुपम सत्यवादी होओगे । 
जाओ); अपना जन्म सफल करो ॥ ४९ ॥ 
तीथोभिषेक॑ सकल त्वमविष्नेन चाप्स्यसि। 
स्वर्ग चेवाक्षयं विप्र विद्धामि तबोजिंतम्‌ ॥ ५० ॥ 
“ह्मन्‌ ! तुम्हें बिना किसी विध्न बाधाके सम्पूर्ण तीर्थोमें 
स्नानका सौभाग्य प्राप्त होगा । मैं तुम्हारे लिये अक्षय एवं 
तेजस्वी स्वगंलोक प्रदान करता हूँ? ॥ ५० ॥ 
एवमुक्‍त्वा तु भगवान्‌ वरेण्यो वृषवाहनः 
महेश्वरो महाराज कृत्तिवासा महाद्युतिः॥ ५१॥ 
सगणो ._ दैवतश्रेष्ठस्तत्रैवान्तरधीयत . । 
महाराज ! ऐसा कहकर कृत्तिवासा, महातेजस्वी, वृषभ- 
वाहन तथा वरणीय सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ महेश्वर अपने गर्णोके 
साथ वहीं अन्तर्धान हो गये॥ ५१३ ॥ 











७५षु३२ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
गालब उवाच युधिष्टिरकी बड़ा विस्मय हुआ । फिर बुद्धिमानोंमें शरेष्ठ 

विद्वामित्राभ्यजुज्ञातो हछाहं पितरमागतः ॥ ५२॥ भ्रीकृष्णने धर्मनिधि युधिष्ठिर्से उसी प्रकार कह्द जैसे श्रीविष्णु 

अन्नवीन्मां ततो माता दुःखिता रुदती भ्ृशम्‌ । देवराज इन्द्रसे कोई बात कहा करते हैं ॥ ५९-६०॥ ॥ 


कोशिकेनाभ्यनुशा्त पुत्र॑ वेदविभूषितम्‌ ॥ ५३ ॥ 
न तात तरुण दान्तं पिता त्वां प्यते5नघ । 
गालवजीने कहा--राजन्‌ ! विश्वामित्र मुनिकी आज्ञा 
पाकर मैं अपने पिताजीका दर्शन करनेके लिये घरपर आया। 
उस समय मेरी माता वैधव्यके दुःखसे दुखी हो जोर-जोरसे 
रोती हुई मुझसे बोली--“तात ! अनघ ! कौशिक मुनिकी 
आज्ञा लेकर घरपर आये हुए वेदविद्यासे विभूषित तुझ तरुण 
एवं जितेन्द्रिय पुत्रको तुम्हारे पिता नहीं देख सके? ।५२-५३३४६॥। 
श्रुव्वा जनन्या वचन निराशो गुरुदर्शने ॥ ५७॥ 
नियतात्मा महादेवमपश्यं सो<5ब्रवीत्व माम्‌। 
पिता माता च ते त्वें चपुत्र स॒त्युविवर्जिताः ॥ ५५॥ 
 भ्विष्यथ विश क्षिप्र॑ द्रश्सि पितरं क्षये। 
माताकी बात सुनकर में पिताके दर्शनसे निराश हो गया 
और मनको संयममें रखकर महादेवजीकी आराधना करके 
उनका दर्शन किया । उस समय वे मुझसे बोले--“वत्स ! 
तुम्हारे पिता) माता और तुम तीनों ही मत्युसे रहित हो 
जाओगे । अब तुम अपने घरमें शीघ्र प्रवेश करो । वहाँ तुम्हें 
पिताका दर्शन प्राप्त होगा? ॥ ५४-५५३ ॥ 
अजुज्ञातो भगवता गृह गत्वा युधिप्टिर ॥ ५६॥ 
अपरय पितरं तात इंष्टि कृत्वा विनिःखतम्‌। 
उपस्पृथ्य गृहीत्वेध्मं कुशांश्थ शरणाकुरून ॥ ५७॥ 
तात युधिष्ठिर | भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे मैंने पुनः घर 
जाकर वहाँ यज्ञ करके यज्ञशालासे निकले हुए पिताका दर्शन 
किया | वे उस समय समिधा$ कुश और बृक्षोंसे अपने-आप 
गिरे हुए पके फल आदि हव्य पदार्थ लिये हुए थे।५६-५७। 
तान्‌ विसृज्य च मां प्राह पिता साम्नाविलेक्षणः । 
प्रणमन्तं परिष्वज्य मूध्य्युपाघाय पाण्डव ॥ ५८॥ 
दिश्टया दृष्छो इसि में पुत्र कृतविद्य इदागतः । 
पाण्डुनन्दन ! उन्हें देखते ही मैं उनके चरणॉमें पड़ 
गया; फिर पिताजीने भी उन समिधा आदि वस्तुर्ओकी अछ्ग 
रखकर मुझे ह,दयसे छगा लिया और भैरा मस्तक सूँघकर 
नेत्रोंसे आँसू बह्मते हुए मुझसे कद्दा--“बेटा | बड़े सौभाग्यकी 
बात है कि तुम विद्वान्‌ होकर घर आ गये और मैंने तुम्हें 
मर आँख देख लिया? ॥ ५८३६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एतान्यत्यद्भुतान्येब कर्माण्यथ. महात्मनः ॥ ५९ ॥ 
प्रोक्तानि मुनिभिः श्रुत्वा विस्सथामास पाण्डवः। 
ततः कृष्णो 5ब्रवीद्‌ वाक्य पुनमंतिमतां बरः॥ ६० ॥ 
युधिष्टिर धर्मनिधि. पुरुह्दतमिवेश्वरः । 
चैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! मुनिर्योके कहे 
हुए. महादेवजीके ये अद्भुत चरित्र सुनकर पाण्डुनन्दन 


वाधुदेव उवाच 

डपमन्युमेयि प्राह तपन्निव दिवाकरः ॥ ६३१ ॥ 
अशुभेः पापकर्माणो ये नराः कल्ुषीकृताः । 
ईशान न प्रपद्न्ते तमोराजसवृत्तयः ॥ दे२॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! सूर्यके समान 
तपते हुए-से तेजस्वी उपमन्युने मेरे समीप कद्दा था कि “जो 
पापकर्मी मनुष्य अपने अश्ुम आचरणॉसे कछुषित हो गये हैं, 
वे तमोगुणी या रजोगुणी बृत्तिके लोग भगवान्‌ शिवकों शरण 
नहीं लेते हैं ॥ ६१-६२॥ 
इंइवर सम्प्रपचन्ते द्विजा भावितभावनाः | 
सर्वथा वर्तमानो5पि यो भक्तः परमेश्वरे ॥ ६३ ॥ 
सदशो<रण्यवासीनां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 

“जिनका अन्तःकरण पवित्र है, वे ही द्विज महादेवजीकी 
शरण लेते हैं। जो परमेश्वर शिवका भक्त है? वह सब प्रकारसे 
बर्तता हुआ भी पवित्र अन्तःकरणवाले वनवासी मुनिर्योके 
समान है॥ ६३२३ ॥ 
ब्रह्मत्वं केशवत्वं वा शक्रत्वं वा सुरेः सह ॥ ६४ ॥ 
तैलोक्यस्याधिपत्यं वा तुशे रुद्रः प्रयच्छति । 

“भगवान्‌ रुद्र संतुष्ट हो जाये तो वे ब्रह्मपद, विष्णुपद; 
देवताओंसहित देवेन्द्रपए अथवा तीनों छोकोंका आधिपत्य 
प्रदान कर सकते हैं ॥ ६४३ ।॥ 
मनसापि शिवं तात ये प्रपद्यन्ति मानवाः ॥ ६७५॥ 
विधूय सर्वपापानि देवेः सह वसन्ति ते। 

धतात | जो मनुष्य मनसे मी भगवान्‌ शिवकी शरण छेते हैं 
वे सब पार्पोंका नाश करके देवताओँके साथ निवास करते हैं॥ 
भिक्त्वा भित्त्वाच कूलानि हुत्वा सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६६ ॥ 
यजेद्‌ देवं विरूपाक्ष नस पापेन छिप्यते। 

ध्बारंबार तालाबके तटभूमिको खोद-खोदकर उन्हें 
चौपट कर देनेवाछा और इस सारे जगत॒कों जलती आगम 
झोंक देनेवाला पुरुष भी यदि महादेवजीकी आराधना करता 
है तो वह पापसे लिप्त नहीं होता है | ६६+ ॥ 
सर्वलक्षणहीनो 5पि युक्तो वा सर्वपातकेः ॥ ६७ ॥ 
सर्वे तुदति तत्पापं॑ भावयज्छिवमात्मना । 

“समस्त लक्षणोंसे हीन अथवा सब पार्पोसे युक्त मनुष्य 
भी यदि अपने ह्ृदयसे भगवान्‌ शिवका ध्यान करता है तो 
बह अपने सारे पांपोंको नष्ट कर देता है ॥ ६७१ ॥ 
कीटपक्षिपतज्ञानां. तिरश्वामपि. केशव ॥ ६८ ॥ 
महादेवप्रपन्नानां न भयं विद्यता कचित्‌। 

“केशव ! कीट) पतंग; पक्षी तथा पश्चु भी यदि महादेव- 
जीकी शरणमें आ जायें तो उन्हें भी कहीं किसीका भय नहीं 
प्राप्त होता है ॥ ६८३ ॥ 
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महादेव॑ भक्ता ये मानवा भुवि ॥ ६९॥ 
न ते संसारवशगा इति मे निश्चिता मतिः। 

* कृष्णो 5ब्रवीद्‌ वाक्‍य॑ धर्मपुत्रं युविष्ठिरम्‌ ॥७०॥ 
“इसी प्रकार इस भूतलपर जो मानव महादेवजीके भक्त 
$ वे संधारके अधीन नहीं होते--यह मेरा निश्चित विचार 
|? तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने खयं भी धर्मपुत्र युधिष्टिर- 
कहा॥ ६९-७० ॥ 

विष्णुरुवाच 

आदित्यचन्द्रावनितानली थे 

चौभूंमिरापो वसवो5थ विद्वे । 
धातायंमा शुक्रबृहस्पती च॑ 

रुद्राः ससाध्या वरुणो ५थ गोपः॥ ७१ ॥ 
ब्रह्मा शक्रों मारुतो ब्रह्म सत्य॑ 

बेदा यज्ञा दक्षिणा वेदबाहाः। 

यष्टा यत्च हृव्यं हविश्व 

रक्षादीक्षा संयमा ये च केचित्‌ ॥ ७२॥ 
स्वाहा बौषद्‌ ब्राह्मणाः सौरभेयी 

धमम चाध्यं काल्चक्र बल च। 
यशो दमो बुद्धिमतां स्थितिश्व 

शुभाशुभं ये मुनयश्च सप्त ॥ ७३॥ 
अश्या बुद्धिमंनसा दर्शना च॑ 

स्पर्शश्वाध्यः कर्मणां या च सिद्धि:। 
गणा देवानामूष्मपाः सोमपाश्च 

लेखाः सुयामास्तुषिता ब्रह्मकायाः। ७४। 
आभाखछुरा गन्धपा धूमपाश्च 

वाचा विरुद्धाश्व मनोविरुद्धाः । 
शुद्धाश्व निर्माणरताश्व देवाः 

स्पशाशना दर्शपा आज्यपाश्व ॥ ७५ ॥ 
चिन्त्यद्योता ये च देवेषु मुख्या 

ये चाप्यन्ये देवताश्वाजमीढ। 
खुपर्णगन्धर्वपिशाचदानवा 

यक्षास्तथा चारणपन्नगाश्व 
स्थूल सूक्ष्म सदु॒ चाप्यसूक्ष्म 
; दुशख खुख दुःखमनन्तरं च। 
.._ खांख्य॑ योगं तत्पराणां पर चर 
। शर्वाज्ञातं विद्धि यत्‌ कीर्तितं मे ॥ ७७ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अजमीढवंशी घर्मराज ! जो सूर्य 
न वायु, अग्नि) स्वर्ग भूमि, जल; बसु) विश्वदेव; 
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॥ ७६॥ 


) अर्यमा, शुक्र) बृहस्पति, रुद्रगण+ साध्यगण, राजा 
डे श्रह्मा। इन्द्र, वायुदेव/ 3“कार) सत्य; वेद, यज्ञ, 
क्षणा, वेदपाठी ब्राह्मण, सोमरस) यजमान, हवनीय हृविष्य५ 
| दीक्षा, सब प्रकारके संयम स्वाहा, वौषट, ब्राह्मणगगण, 
) श्रेष्ठ धर्म, काछचक्र। बल यश) दम) बुद्धि मानोंकी 
ति; जुभाशुभ कर्म) सस्र्षि, श्रेष्ठ बुद्धि, मन) दर्शन) श्रेष्ठ 


स्पर्श, क्मोंकी सिद्धि, ऊष्मप) सोमप) लेख, याम तथा 
तुषित आदि देवगण) ब्राह्मण-शरीर दीस्तिशाली गन्धप 
धूमप ऋषि, वाग्विरद्ध और मनोविरुद्ध भाव) झुद्धभावश 
निर्माण-कार्यमें तत्पर रहनेवाले देवता, स्पर्शभात्रसे भोजन 
करनेवाले दर्शनमात्रसे पेय रसका पान करनेवाले) घृत पीने- 
वाले हैं, जिनके संकल्प करनेमात्रसे अभीष्ट वस्तु नेन्रोंके 
समक्ष प्रकाशित होने छगती है, ऐसे जो देवताओंमें मुख्य 
गण हैं, जो दूसरे दूभरे देवता हैं, जो सुपर्ण गन्धर्व/ पिशाच) 
दानव) यक्ष) चारण तथा नाग हैं, जो स्थूछ) सूक्ष्म, कोमल) 
असूक्ष्म, सुख, इस लोकके दुःख) परलोकके दुःख) सांख्य) 
योग एवं पुरुषाथोंमें श्रेष्ठ मोक्षरूप परम पुरुषार्थ बताया गया 
है; इन सबको तुम महादेवजीसे ही उत्पन्न हुआ समझो ॥ 
तत्सम्भूता भूतकृतो वरेण्याः 
सर्वे देवा भ्ुवनस्यास्य गोपाः। 
आविश्येमां धरणों ये 5भ्यरक्षन्‌ 
पुरातनीं तस्य देवस्य खृष्टिम्‌ ॥ ७८ ॥ 
जो इस भूतलमें प्रवेश करके महादेवजीकी पूर्वकृत सृष्टि- 
की रक्षा करते हैं, जो समस्त जगत्‌के रक्षक, विभिन्न प्राणियों 
की सृष्टि करनेवाले और श्रेष्ठ हैं, वे सम्पूर्ण देवता भगवान्‌ 
शिवसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ७८ ॥ 
विचिन्वन्तस्तपसा तत्स्थवीयः 
किचित्‌ तस्व॑ प्राणदेतोनतो 5स्मि। 
ददातु देवः स वरानिहेश- 
त्ताभिष्ठुतों नः प्रभुरव्ययः सदा ॥ ७९ ॥ 
ऋषि-मुनि तपस्याद्वारा जिसका अन्वेषण करते हैं, उस 
सदा स्थिर रहनेवाले अनिर्बंचनीय परम सूक्ष्म तत्त्वस्वरूप सदा- 
शिवको मैं जीवन-रक्षाके लिये नमस्कार, करता हूँ । जिन 
अविनाशी प्रभुकी मेरेद्वारा सदा ही स्व॒ति की गयी है, वे 
महादेव यहाँ मुझे अभीष्ट वरदान दें || ७९ ॥ 
इमं॑ स्तव॑ संनियतेन्द्रियश्थ 
भूत्वा शुच्ियंः पुरुषः पठेत | 
अभग्नयोगो नियतों मासमेक॑ 
सम्प्राप्नुयादश्वमेघे फर्ल यत्‌ ॥ ८० ॥ 
जो पुरुष इन्द्रियोंको वशर्में करके पवित्र होकर इस 
स्तोत्रका पाठ करेगा और नियमपूर्बक एक मासतक अखण्ड- 
रूपसे इसे पाठकों चलाता रहेगा, वह अश्वमेघयशका फल 
प्राप्त कर छेगा ॥ ८० ॥ 
वेदान कृत्म्ान्‌ ब्राह्मण: प्राप्लुयात्‌ तु 
जयेन्न्रपः पार्थ महीं च कृत्स्ताम। 
वेश्यो छा प्राप्लुयाननेपु्ण च 
शूद्रो गति प्रेत्य तथा खुखं च ॥ ८१॥ 
बुन्तीनन्दन ! ब्राह्मण इसके पाठसे सम्पूर्ण वेदोंके 
स्वाध्यायका फल पाता है। क्षत्रिय समस्त प्रथ्वीपर विजय 
प्राप्त कर छेता है । वैश्य व्यापारकुशछ्ता एवं महान्‌ लाभकां 


५०३४ 


श्रीमहाभारते 





[ अज्ञशासनपवो 





भागी होता है और श्लूद्र इहलोकमें सुख तथा परलोकमें 

सद्गति पाता है ॥ ८१ ॥ 

स्तवराजमिमं करृत्वा रुद्राय दधिरे मनः। 

सर्वेदोषापहं पुण्यं पवित्र च यशख्विनः ॥ ८२॥ 
जो छोग सम्पूर्ण दोषोंका नाश करनेवाले इस पुण्यजनक 

पवित्र स्तवराजका पाठ करके भगवान्‌ रुद्रके चिन्तनमें मन 


लगाते हैं; वे यशस्बी होते हैं ॥ ८२ ॥ 

यावन्त्यस्य शर्ररेषु रोमकूपाणि भारत। 

तावन्त्यब्द्सहस्.त्नाणि खर्ग॑ं घसति मानवः ॥ ८३ 
भरतनन्दन ! मनुष्यके शरीरमें जितने रोमकूप होते 

इस स्तोत्रका पाठ करनेवाला मनुष्य उतने ही हजार वर्षों 

स्वर्गमें निवास करता है ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपवेणि मेघवाहनपर्वाख्याने अष्टाद्शोउ्ध्यायः ॥ १८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह/भारत अनु शासनप्वंके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें मेघआाहनपबंकी कथाविषयक अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
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एकोनविंशो<ध्यायः 
अष्टाबक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे उत्तर दिशाक्ली ओर प्रयान, मार्गमें कुबेरके द्वारा 
उनका खागत तथा स्रीरूपधारिणी उत्तरदिशाके साथ उनका संवाद 


युधिष्टिर उवाचत 
यदिदं सहधमति प्रोच्यते भरतर्षभ । 
पाणिग्रहणकाले तु स््रीणामेतत्‌ कथ्थ स्मतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतमश्रेष्ठ | जो यह स्त्रियोंके लिये 
विवाहकालमें सहधर्मकी बात कही जाती है, वह किस प्रकार 
बतायी गयी है ! ॥ १ ॥ | 
आधे एप भवेद्‌ धर्मः प्राजापत्योष्थवा55खुरः । 
यदेतत्‌ सहधमंति पूर्वमुक्त महर्षिभिः॥ २ ॥ 
महर्षियोने पूर्वकालमें जो यह स्त्री-पुरुषोंके सहधर्मकी बात 
कही है; यह आर्ष घर्म॑ है या प्राजापत्य धर्म है अथवा आसुर 
धर्म है? ॥ २॥ 
संदेह! सुमहानेष विरुद्ध इति मे मतिः। 
इह यः सह्धर्मों वैप्रेत्यायं विहितः क नु ॥ ३ ॥ 
मेरे मनमें यह महान्‌ संदेह पेदा हो गया है । मैं तो ऐसा 
समझता हूँ कि यह सहधर्मका कथन विरुद्ध है। यहाँ जो सह- 
धर्म है, वह मृत्युके पश्चात्‌ कहां रहता है ! ॥ ३॥ 
खर्गों स्तानां भवति सहधर्मः पितामह। 
पूर्वमेकस्तु प्नरियते क्क चेकस्तिष्ठते बद्‌॥ ४ ॥ 
पितामद्द ! जब कि मरे हुए मनुष्योंका स्वर्गवास हो जाता 
है एवं पति और पक्ञीमेंसे एककी पहले मृत्यु हो जाती है, 
तब्र एक व्यक्तिमें सहधर्म कहाँ रहता है ? यह बताइये ॥४॥ 
नानाधर्मफलोपेता._ नानाकर्मनिवासिताः । 
नानानिरयनिष्ठान्ता मानुषा बहवों यदा॥ ५ ॥ 
जब बहुत-से मनुष्य नाना प्रकारके धर्मफल्से संयुक्त 
होते हैं, नाना प्रकारके कर्मवश विभिन्न स्थानोंमें निवास करते 
हैं और शुभाशुभ कर्मोके फलस्वरूप स्वर्गगनरक आदि नाना 
अवस्थाओंमें पड़ते हैँ; तब वे सहधर्मका निर्वाह किस प्रकार 
कर सकते हैं १ ॥ ५ ॥ 
अनुताः स्त्रिय इत्येवं सूतन्नकारो व्यवस्यति । 
यदानुताः स्थियस्तात सहूधर्मः कुतः स्मुतः ॥ ६ ॥ 


धम्मसूत्रकार यह निश्चितरूपसे कहते हैं कि स्त्रियाँ असः् 
परायण होती हैं | तात ! जब स्त्रियाँ असत्यवादिनी ही 
तब उन्हें साथ रखकर सहधर्मका अनुष्ठान कैसे किया : 
सकता है १ ॥ ६ ॥ 
अनुताः स्त्रिय इत्येवं वेदेष्वपि हि पख्यते । 
धर्मों 5यं पूर्विका संज्ञा उपचारःक्रियाविधिः ॥ ७ 

वेदोंमें भी यह बात पढ़ी गयी है कि स्त्रियां असत्यभाषि' 
होती हैं, ऐसी दशामें उनका वह असत्य भी सहघर्मके अर 
गत आ सकता है) किंतु असत्य कभी धर्म नहीं हो सकता; अ 
दाम्पत्यधर्मको जो सहधर्म कद्टा गया है? यह उसकी गौ 
संज्ञा है। वे पति-पत्नी साथ रहकर जो भी कार्य करते ' 
उसीको उपचारतः धर्म नाम दे दिया गया है ॥ ७॥ 
गह्रं प्रतिभात्येतन्मम चिन्तयतो5निशम । 
निःसंदेहमिदं॑ सर्व पितामह यथाश्रुति ॥ ८ 

पितामह ! मैं ज्यो-ज्यों इस विषयपर विचार करता ; 
त्यो-स्यों यह बात मुझे अत्यन्त दुर्बाध प्रतीत होती है; अः 
आपने इस विषयमें जो कुछ श्रुतिका विधान हो» उसके अः 
सार यह सब समझाइये, जिससे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥८ 
यद्दैतद्‌ याद चैतद्‌ यथा चैतत्‌ प्रवर्तितम । 
निखिलेन महाप्राश भवानेंतद्‌ ब्रवीतु मे ॥ ९ 

महामते ! यह सहधर्म जबसे प्रचलित हुआ) जिस रूप 
सामने आया और जिस प्रकार इसकी प्रवृत्ति हुई, ये सा 
बातें आप मुझे बताइये ॥ ९॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
अष्टावक्रस्य संवादं॑ दिशया सह भारत ॥ १० 

भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | इस विषयमें अष्टाव 
मुनिका उत्तर दिशाकी अधिष्ठात्नीदेवीके साथ जो संवाद हुआ 
था) उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥१० 
निर्वेष्टकामस्तु पुरा अष्टाचकक्रो महातपाः। 
ऋषेरथ वदान्यस्य वे कन्यां महात्मनः ॥ ११, 


नधर्मप्॑ ] 
व्यय त्चातिविभतत "त ता ििि्ितति 


एकोसबिंशों ध्यायः 
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. पूर्वकालक़ी बात है) महातपस्वी अष्टावक्र विवाह करना 
हते थे; उन्होंने इसके लिये महात्मा वदान्य ऋषिसे उनकी 
नया माँगी ॥ ११ ॥ 
प्रभां नाम बे नाम्ना रूपेणाप्रतिमां भुवि । 
णप्रभावशीलेन चारित्रेण च शोभनाम्‌ ॥ १२॥ 
. उस कन्याका नाम था सुप्रभा | इस प्रथ्वीपर उसके 
पकी कहीं तुलना नहीं थी। गुण) प्रभाव; शील और चरित्र 
भी दृश्टयोंसे वह परम सुन्दर थी ॥ १२ ॥ 
॥ तस्य इष्ट्रेव मनो जहार शुभलोचना। 
नराजी यथा चित्रा वसन्‍्ते कुसुमाचिता ॥ १३॥ 
: जैसे बसंतआतुमें सुन्दर फूर्लोंसे सजी हुई विचित्र बन- 
णी मनुष्यके मनको छुभा छेती है, उसी प्रकार उस शुभ- 
चना मुनिकुमारीने दर्शनमात्रसे अष्टावक्रका मन चुरा 
या था ॥ १३ ॥ 
टैषिस्तमाह देया मे खुता तुभ्यं हि तच्छुणु । 
अनन्यस्त्रीजनः प्राशो ह्प्रवासी प्रियंचद्‌ः । 
नुरूपः सम्मतो वीरः शीलवान्‌ ०७: ह:थ ॥ 
राजुमतयज्ञश्व खुन डद्देत्‌ । 
ब्रभञ्नो खज़नोपेत इह प्रेत्य च मोदते ॥ ) 
च्छ तावद्‌ दि ं पुण्यामुत्तरां द्रक्ष्यले ततः॥ १४॥ 
बदान्य ऋषिने अश्शवक्रके मॉगनेपर इस प्रकार उत्तर 
बया--“विप्रवर | जिसके दूसरी कोई स्त्री न हो) जो परदेशमें 
रहता हो) विद्वान्‌, प्रिय वचन बोलनेवाछा। लोकसम्मा- 
ब्त/ वीर; सुशील, भोग भोगनेमें समर्थ, कान्तिमान्‌ और 
न्द्र पुरुष हो) उसीके साथ मुझे अपनी पुत्रीका विवाह 
ररना है | जो त्नीकी अनुमतिसे यज्ञ करता और उत्तम 
क्षत्रवाली कन्याको व्याइता है। वह पुरुष अपनी पत्नीके 
गथ तथा पत्नी अपने पतिके साथ रहकर दोनों ही इहलोक 
औ्लौर परलोकमें आनन्द भोगते हैं । मैं तुम्हें अपनी कन्या 
्रवश्य दे दूँगा; परंतु पहले एक बात सुनो) यहाँसे परम 
वित्र उत्तर दिशाकी ओर चले जाओ । वहाँ तुम्हें उसका 
र्शन होगा? ॥ १४ ॥ 
हर ः अष्टवक् उवाच 
कि द्रव्य मया तत्र वक्‍तुमहेति मे भवान्‌ । 
बैदानीं मया कार्य यथा वक्ष्यति मां भवान्‌ ॥ १५ ॥ 
._ अष्टावक्नने पूछा--महषें | उत्तर दिशामें जाकर मुझे 
कैसका दर्शन करना होगा १ आप यह बतानेकी कृपा करें 
हा . उस समय मुझे क्‍या और किस प्रकार करना चाहिये; 
4 हे आप ही बतायेंगे ॥ १५ ॥ 
ड् वदान्य उवाच 
धनदूं समतिक्रम्य हिमवनन्‍्त॑ च॒पर्वतम्‌। 
रुद्॒स्यायतन॑ द॒ष्ठा सिद्धचारणसेबितम्‌ ॥ १६॥ 
_ द्दान्यने कद्दा--वत्स ! तुम कुबेरकी अलकापुरीको 









लॉघकर जब हिमालय पर्वतकों भी लाँघ जाओगे, तब तुम्हें 
सिद्धों और चारणौसे सेवित रुद्रके निवासस्थान केंछास पर्वतका 
दर्शन होगा ॥ १६ ॥ 
संहए्टः पाषदेजु न॒त्यद्धिर्विविधाननेः । 
दिव्याह्॒रागैः पेशाचेरन्येनौनाविधेः प्रभोः ॥ १७॥ 
वहाँ नाना प्रकारके मुखवाले भाँति-भाँतिके दिव्य अज्ञ- 
राग छगाये अनेकानेक पिशाच तथा अन्य भूत-बैताल आदि 
भगवान्‌ शिवके पार्षदगण हर्ष और उल्लासमें मरकर नाच 
रहे होंगे ॥ १७॥ 
पाणितालखुतालेश्व शम्पातारैः समेस्तथा । 
सम्प्रहएः प्रन॒ृत्यद्धिः शर्वस्तञ्ञ॒ निषेब्यते ॥ १८ ॥ 
वे करताल और सुन्दर ताल बजाकर शम्पा ताल देते 
हुए. समभावसे हर्षविभोर हो जोर-जोरसे रृत्य करते हुए 
बहाँ भगवान्‌ शह्भूरकी सेवा करते हैं ॥ १८ ॥ 
इष्ठ किल गिरोौ स्थान तद्दिव्यमिति शुश्रुम । 
नित्यं संनिहितो देवस्तथा ते पार्षदाः स्मताः ॥ १९ ॥ 
उस पर्वृ॑तका वह दिव्य स्थान भगवान्‌ शझ्डूरकों बहुत 
प्रिय है । यह बात हमारे सुननेमें आयी है। वहाँ महादेवजी 
तथा उनके पार्षद नित्य निवास करते हैं ॥ १९॥ 
तत्न देव्या तपस्तप्तं शडझ्लराथ खुदुश्धरम। 
अतस्तदिष्ठ देवस्थ तथोमाया इति श्रुतिः ॥ २० ॥ 
वहाँ देवी पार्वतीने मगवान्‌ शह्लुरकी प्रासिके लिये अत्यन्त 
दुष्कर तपस्पा की थी। इसीलिये वह स्थान भगवान्‌ शिव 
और पार्बतीको अधिक प्रिय है; ऐसा सुना जाता है ॥ २० ॥ 
पूर्व तत्र महापाइ्वें देवस्योत्तरतस्तथा । 
ऋतवः कालरातिश्व ये दिव्या ये च मानुषाः ॥ २१॥ 
देवं चोपासते सर्वे रूपिणः किल तत्र ह। 
तद्तिक्रम्य भवन त्वया यातव्यमेव हि ॥ २२॥ 
महादेवजीके पूर्व तथा उत्तर भागमें महात्राइ्व नामक 
पर्बत है जहाँ ऋतु? काछरात्रि तथा दिव्य और मानुषभाव 
सब-के-सब मूर्तिमान्‌ होकर मद्दादेवजीकी उपासना करते हैं। 
उस स्थानकों छाँघकर तुम आगे बढ़ते ह्ी चले जाना ॥ २ १-२२॥ 
ततो नील बनोद्देशं द्रक्ष्यले मेघसंनिभम्‌। 
रमणीयं मनोग्राहि तत्र बे द्वक्ष्यसे स्थियम्‌ ॥ २३ ॥ 
तपखिनीं महाभागां वुृद्धां दीक्षामनुष्ठिताम्‌ । 
द्रष्टव्या सा त्वया तत्र सम्पूज्या चेव यत्नतः ॥ २७॥ 
तदनन्तर तुम्हें मेघोंकी घटाके समान नीला एक वन्य 
प्रदेश दिखायी देगा । वह बड़ा ही मनोरम और रमणीय - 
है। उस वनमें तुम एक स्त्रीको देखोगे; जो तपंस्विनी; महान्‌ 
सौमभाग्यवतीः बृद्धा और दीक्षापरायण है | तुम यत्रपूर्वक वहाँ 
उसका दर्शन और पूजन करना ॥ २३-२४ ॥ 
तां दृष्ठा विनिदृत्तस्त्वं ततः पाणि ग्रहीष्यसि । 
यद्येष समयः सर्वः साध्यतां तत्र गस्यताम्‌ ॥ २५॥ 
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उसे देखकर लौटनेपर ही तुम मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण 
कर सकोगे । यदि यह सारी शर्त स्वीकार हो तो इसे पूरी 
करनेमें लग जाओ और अभी वहाॉकी यात्रा आरम्भ 
कर दो ॥ २५ ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
तथास्तु साधयिष्यामि तत्र यास्याम्यसंशयम्‌ । 
यत्र त्वं बद्से साधो भवान्‌ भवतु सत्यवाक्‌ ॥ २६॥ 
अष्टावक्र बोले--ऐसा ही होगा; मैं यह शर्त पूरी 
करूँगा । श्रेष्ठ पुरुष | आप जहाँ कहते हैं, वहाँ अवश्य 
जाऊँगा । आपकी वाणी सत्य हो ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो<5गच्छत्‌ स भगवानुत्तरामुत्तरां दिशम्‌। 
हिमवन्तं॑ गिरिश्रेष्ठट सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ २७॥ 
स॒ गत्वा द्विजशादूंछो हिमवन्तं महागिरिम्‌। 
अभ्यगच्छन्नदीं पुण्यां बाहुदां धमंशालिनीम्‌ ॥२८॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
अष्टाबक्र उत्तरोत्त दिशाकी ओर चल दिये | सिद्धों और 
चारणेंसे सेवित गिरिश्रेष्ठ मद्यापव॑त हिमालयपर पहुँचकर वे 
श्रेष्ठ द्विज धर्मते शोभा पानेवाली पुण्यमयी बाहुदा नदीके 
तटपर गये ॥ २७-२८ ॥ 
अशोके विमले तीर्थ स्वात्वा बे तप्य॑ दैवताः 
तत्र वासाय शयने कौशे खुखमुवास ह ॥ २९॥ 
वहाँ निर्मल अशोक तीर्थमें ज्लान करके देवताओंका 
तर्पण करनेके पश्चात्‌ उन्होंने कुशकी चटाईपर सुखपृबंक 
निवास किया ॥ २९ ॥ 
ततो राज्यां ब्यतीतायां प्रातरुत्थाय स डिजः। 
स्वात्वा प्रादुश्चकाराप्ि स्तुत्वा चैन प्रधानतः ॥ ३० ॥ 
रुद्राणी रुद्रमासाद्य हदें तत्र समाध्वसत्‌। 
विश्रान्तश्व॒ समुत्थाय केलछासमभितो ययौ ॥ ३१॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर वे द्विज प्रातःकाल उठे और 
उन्होंने सान करके अग्निदेवको प्रज्वलछित किया । फिर मुख्य 
मुख्य वैदिक मन्त्रोंसे अग्निदेवकी स्तुति करके “रुद्राणी रुद्र? 
नामक तीर्थमें गये और वहाँ सरोवरके तटपर कुछ काछतक 
विश्राम करते रहे । विश्रामके पश्चात्‌ उठकर वे केछासकी 
ओर चल दिये ॥ ३०-३१ ॥ 
सो5पद्यत्‌ काश्चनद्धारं दीप्यमानमिव श्रिया। 
मन्दाकिनीं च नलिनीं धनदस्य महात्मनः ॥ ३२२॥ 
कुछ दूर जानेपर उन्होंने कुबैरकी अलकापुरीका सुवर्ण- 
मय द्वार देखा? जो दिव्य दीप्तिसे देदीप्यमान हो रह्य था। 
बहीं महात्मा कुबेरकी कमलपुष्पोंसे सुशोमित एक बाबड़ी 
देखी) जो गज्ञाजीके जलसे परिपूर्ण होनेके कारण मन्दाकिनी 
नामसे विख्यात थी ॥ २२॥ 
अथ ते राक्षसाः सर्व येपभिरक्षन्ति पद्मिनीम । 





प्रत्युत्थिता भगवन्त॑ मणिभद्रपुरोगमाः ॥ ३३ 
वहाँ जो उस पद्मपूर्ण पुष्करिणीकी रक्षा कर रहे थे; 
सब मणिभद्र आदि राक्षस भगवान्‌ अष्टाबक्रकों देखः 
उनके स्वागतके लिये उठकर खड़े हो गये ॥ ३३ ॥ 
स तान्‌ प्रत्यचेयामास राक्षसान्‌ भीमविक्रमान्‌ । 
निवेद्यत मां क्षिप्रं धनदायेति चात्रवीत्‌ ॥ ३४ 
मुनिने भी उन भयंकर पराक्रमी राक्षसोंके प्रति सम्म 
प्रकट. किया और कहा “आपलोग शीघ्र ही धनप 
कुबेरको मेरे आगमनकी सूचनादे दें? ॥ ३४ 
ते राक्षसास्तथा राजन भगवन्तमथाब्ववन । 
असौ वेश्रवणो राजा खयमायाति ते 5न्तिकम्‌ ॥ ३५ 
राजन ! वे राक्षस .बेसा करके भगवान्‌ अशवत्र 
बोले--«प्रभो | राजा कुबेर खयं ही आपके निव 
पघार रहे हैं ॥ ३५॥ 
विद्तो भगवानस्य कार्यमागमनस्य यत्‌। 
पश्यन त्वं महाभागं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ ३६ 
“आपका आगमन और इस आगमनका जो उद्देश्य 
वह सब कुछ कुंबेरको पहलेते ही ज्ञात है । देखि 
ये महाभाग घनाध्यक्ष अपने तेजसे प्रकाशित होते 
आ रहे हैं? ॥ ३६॥ 
ततो वेश्रवणो 5भ्येत्य अष्टावक्रमनिन्द्तिम्‌। 
विधिवत्कुशलं प्रृष्ठा ततो ब्रह्मर्षिमत्रवीत्‌ ॥ ३७ 
तदनन्तर विश्रवाके पुत्र कुबेरने निकट आकर निनल्‍ 
रहित ब्रह्मर्ष अष्टावक्रसे विधिपूर्वक कुशल-समाच 
पूछते हुए कहा--॥ २३७ ॥ 
खुखं प्राप्तो भवान्‌ कच्चित्‌ कि वा मत्तश्चिकीषति। 
बूहि सर्वे करिष्यामि यन्मां वक्ष्यसि बै द्विज ॥ ३८ 
“ह्मन्‌ ! आप सुखपूर्बक यहाँ आये हैं न? बता 
मुझसे किस कार्यकी सिद्धि चाहते हैं? आप मुझसे जो- 
कहेगे; वह सब पूर्ण करूँगा ॥ ३८ ॥ 
भवन प्रविश त्वं में यथाकामं दछ्विजोत्तम। 
सत्कृतः कृतकार्यश्व भवान्‌ यास्यत्यविश्नतः ॥ ३९ 
८ह्विजश्रेष्ठ | आप इच्छानुसार मेरे भवनमें प्रवेश कीजि 
और यहाँका सत्कार ग्रहण करके कतकृत्य हो. आप यह 
निर्विष्न यात्रा कीजियेगा ॥ ३९ ॥ 
प्राविशद्‌ भवन स्वं बे ग्रृहीत्वा त॑ द्विजोत्तमम्‌। 
आसन सस्‍्वं ददो चेच पाद्यमर््य तथैव च ॥ ४० 
ऐसा कहकर कुबेरने विप्रवर अष्टाबकक्रकों साथ ले 
अपने भवनमें प्रवेश किया और उन्हें पाद्च) अध्य त' 
अपना आसन दिया ॥ ४० ॥ 
अथोपविश्योस्तन्न मणिभद्रपुरोगमाः। 
निषेदुस्तत्न कौबेरा यक्षगन्धवेकिन्नराः ॥ ४१ 
जब कुबेर और अष्टावक्र दोनों वहाँ आरामसे बैठ गः 
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तब कुबेरके सेबक मणिभद्र आदि यक्ष) गन्धर्व और किन्नर 
भी नीचे बैठ गये ॥ ४१ ॥ 
ततस्तेषां निषण्णानां धनदो वाक्यमत्रवीत्‌। 
_भवच्छन्दं समाज्ञाय नृत्येरन्नप्सरोगणाः ॥ ४२॥ 
आतिथ्यं परम कार्य शुश्रूषा भवतस्तथा। 
'संवर्ततामित्युवाच.. मुनिर्मंचुरया गिरा ॥ ४३ ॥ 
उन सबके बैठ जानेपर कुबेरने कह्दा--“आपकी इच्छा 
हो तो उसे जानकर यहाँ अप्सराएँ नृत्य करें; क्योंकि 
आपका आतिथ्य-सत्कार और सेवा करना हमछोगोंका परम 
कर्तव्य है |? तब मुनिने मधुर वाणीमें कहा। “तथास्तु-- 
ऐसा ही हो? ॥ ४२-४३ ॥ 
अथोबेरा मिश्रकेशी रम्भा चेवोवंशी तथा। 
अलम्बुषा घृताची च चित्रा चित्राज्ञदा रुचिः ॥ ४४ ॥ 
मनोहरा खुकेशी च सुमुखी हासिनी प्रभा। 
-बिद्युता प्रशमी दान्‍्ता विद्योता रतिरेव च ॥ ४५॥ 
एताथ्ान्याश्व वे बढ्यः प्रनृत्ताप्सरसः शुभाः । 
अबादयंश्र शव गन्धवों वाद्यानि विविधानि च ॥ ४६॥ 
+.. तदनन्तर उबंरा) मिश्रकेशी, रम्मा। उर्वशी; अल्म्बुषा) 
घुताची, चित्रा, चित्राज्ञदा) रुचि; मनोहरा। सुकेशी, 
सुमुखी; हासिनी; प्रभा) विद्युता$ प्रशमी, दान्ताः विद्योता 
और रति--ये तथा और भी बहुत-सी शुभल्क्षणा 
अप्सराएँ उत्य करने छगीं और गन्धर्वगण नाना प्रकारके 
बाजे बजाने रंगे || ४४-४६ ॥ 
अथ प्रवृत्ते गान्धवें द्व्ये ऋषिरुपाविशत्‌ । 
दिव्यं संबत्सरं तत्रारमतेषब महातपाः ॥ ४७॥ 
] . बह दिव्य नत्य-गीत आरम्भ होनेपर महातपस्वी ऋषि 
अष्टवक्र भी दर्शक-मण्डलीमें आ बैठे और वे देवताओंके 
एक वर्षतक इसी आमोद-प्रमोदमें रमते रहे ॥ ४७ ॥ 
ततो वेश्रवणो राजा भगवन्तमु॒वाच ह। 
खाप्रः संव॒त्सरो जातो विप्रेह तब पश्यतः ॥ ४८॥ 
.._ तब राजा वैश्रवण ( कुबेर ) ने भगवान्‌ अष्टबक्रसे 
कहा--“विप्रवर | यहाँ दृत्य देखते हुए आपका एक वर्षसे 
7 समय व्यतीत हो गया है ॥ ४८ ॥ 
यो 5यं विषयो ब्रह्मन्‌ गान्धवों नाम नामतः । 
छल्दतो व॒ततां विप्न यथा वद्ति वा भवान ॥ ४९॥ 
.. (ब्रह्मन्‌ | यह दृत्य-गीतका विषय जिसे ध्गान्धर्व! नाम 
दिया गया है; बड़ा मनोहारी है; अतः यदि आपकी इच्छा 
के तो यह आयोजन कुछ दिन ओर इसी तरह चलता रहे 
विप्रवर ! आप जैसी आज्ञा दें बैसा किया जाय ॥ 
पल पूजनीयस्त्वमिदं च भवतो ग्रहम्‌। 
खः परवन्तो वयं त्वयि ॥ ५० ॥ 
._ «आप मेरे पूजनीय अतिथि हैं | यह घर आपका ही 


है। आप निस्संकोच भावसे शीघ्र ही सभी कार्योंके लिये 
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हमें आज्ञा दें | हम आपके वशवर्ती कि्ुर हैं? ॥ ५० ॥ 
अथ वेश्रवर्ण प्रीतो भगवान्‌ प्रत्यभाषत | 
अचितो 5स्मि यथान्यायं गमिष्यामि धनेश्वर ॥ ५१॥ 
तब अत्यन्त प्रसन्‍न हुए भगवान्‌ अशवक्ने कुबेरसे 
कहा-“घनेश्वर ! आपने यथोचिंत रूपसे मेरा सत्कार किया 
है। अब आज्ञा दें; मैं यहाँसे जाऊँगा ॥ ५१ ॥ 
प्रीतो<स्मि सदर चेच तब सर्व धनाधिप । 
तब श्रसादादू भगवन्‌ महणषेंश्व महात्मनः ॥ ५२॥ 
नियोगाद्द्य यास्यामि वृद्धिमानद्धिमान्‌ भव । 
अथ निष्क्रम्य भगवान प्रययावुत्तरामुखः ॥ ५३॥ 
“धनाधिप ! मैं बहुत प्रसन्‍न हूँ। आपकी सारी बातें 
आपके अनुरूप ही हैं। भगवन्‌ ! अब मैं आपकी कृपासे 
उन महात्मा महर्षि वदान्यकी आज्ञाके अनुसार आगे जाऊँगा। 
आप अभ्युदयशील एवं समृद्धिशाली हों |? इतना कहकर 
भगवान्‌ अष्टावक्र उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके चल दिये ॥ 
केलासं मन्द्रं दैम॑ सर्वाननलुचचार ह । 
एवं समूचे केछास, मन्दराचह और हिमालयपर 
विचरण करने छगे ॥ ५३३ ॥ 
तानतीत्य महाशैलान केरातं स्थानमुत्तमम्‌ ॥ ५७ ॥ 
प्रदक्षिणं तथा चक्रे प्रयतः शिरसा नतः। 
धरणीमवतीयाथ पूतात्मालाी तदाभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
उन बड़े-बड़े पर्वतोंकों छांघकर यतचित्त हो उन्होंने 
किरातवेषधारी महादेवजीके उत्तम स्थानकी परिक्रमा की 
और उसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया । फिर नीचे प्रृथ्वीपर 
उतरकर वे उस स्थानके माहात्म्यसे तत्काल पवित्नात्मा हो गये।॥ 
स तं प्रदृक्षिणं छृत्वा त्रिः शेलं चोत्तरामुखः । 
समेन भूमिभागेन ययौ प्रीतिपुरस्कृतः ॥ ५६॥ 
तीन बार उस पव॑तकी परिक्रमा करके वे उत्तरामिम्रुख 
हो समतल भूमिसे प्रसन्‍नतापूर्वक आगे बढ़े ॥ ५६ ॥ 
ततो5परं॑ वनोदेशं रमणीयमपश्यत । 
सर्वतुभिमूंडफलेः पक्षिभिश्च समन्वितेः ॥ ५७ ॥ 
रमणायेव॑नोदेशेस्तत्र॒ तत्र॒ विभूषितम्‌ । 
आगे जानेपर उन्हें एक दूसरी रमणीय वनस्थली 
दिखायी दी; जो सभी ऋतुओंके फल-मूलों। पश्चिसमूहों और 
मनोरम वनप्रान्तेंसि जहाँ-तहाँ शोभासम्पन्न हो रही थी॥ 
तत्राअमपदं दिव्यं दद॒शं भगवानथ ॥ ५८ ॥ 
शेल्ांश्व विविधाकारान्‌ काश्चवनान्‌ रलभूषितान । 
मणिभूमी निविशश्च पुष्करिण्यस्तथेब च ॥ ५९ ॥ 
वहाँ भगवान्‌ अष्ठाबक्रने एक दिव्य आश्रम देखा । 
उस आश्रमके चारों ओर नाना प्रकारके सुवर्णमय एवं रत्न- 
भूषित पर्वत शोमा पा रहे थे। वहाँकी मणिमयी भूमिपर 
कई सुन्दर बाबड़ियाँ बनी थीं। ५८-५९ ॥ 
अन्यान्यपि सुरभ्याणि पश्यतः खुबहन्यथ । 
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भ्रशं तस्य मनो रेमे महर्षभोवितात्मनः ॥ ६० ॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से सुरम्य दृश्य वहाँ दिखायी 
देते थे । उन सबको देखते हुए उन मावितात्मा महर्षिका 
मन वहाँ विशेष आनन्दका अनुभव करने लगा ॥ ६० ॥ 
स्॒ तत्र काश्चनं दिव्यं सर्वरत्नमयं ग्रहम्‌। 
दद्शाद्धुतसंकाशं धनद्स्य ग्ृहाद्‌ वरम्‌ ॥ ६१॥ 
महर्षिने उस प्रदेशमें एक दिव्य सुवर्णमय भवन देखा; 
जिसमें सब प्रकारके रत्न जड़े गये थे। वह मनोहर ग्रह 
कुबेरके राजभवनसे भी सुन्दर, श्रेष्ठ एवं अद्भुत था ॥६१॥ 
महान्तो यत्र विविधा मणिकाश्चनपवेताः | 
विमानानि च रस्याणि रत्नानि विविधानि च ॥ ६२॥ 
वहाँ भाँति-माँतिके मणिमय और सुवर्णमय विशाल 
पब॑त शोभा पाते थे । अनेकानेक सुरम्य विमान तथा नाना 
प्रकारके रत्न दृष्टिगोचर होते थे॥ ६२॥ 
मन्दारपुष्पेः संकीर्णा तथा मन्दाकिनीं नदीम्‌ । 
खयंप्रभाश्चव मणयो वज्ेभूमिश्व॒भूषिता ॥ ६३ ॥ 
उस प्रदेशमें मन्दाकिनी नदी प्रवाहित होती थी। जिसके 
खोतमें मन्दारके पुष्प बह रहे थे। वहाँ खय॑ प्रकाशित 
होनेवाली मणियाँ अपनी अद्भुत छटा बिखेर रही थीं । वहाँ- 
की भूमि दीरोंसे जड़ी गयी थी ॥ ६३ ॥ 
. नानाविधेश्व भवनैर्विचित्रमणितोरणेः । 
मुक्ताजालबिनिक्षिप्तैम॑णिरत्नविभूषितेः. ॥ ६४ ॥ 
मनोदष्टिहरे रम्यैः स्वतः संबृतं शुमै 
ऋषिभिश्धाबूतं तत्र आभश्रमं॑ त॑ मनोहरम्‌ ॥ ६५॥ 
उस आश्रमके चारों ओर विचित्र मणिमय तोरणोंसे 
सुशोमित) मोतीकी झालरोंसे अलंकृत तथा मणि एवं रत्नोंसे 
विभूषित सुन्दर मवन शोभा पा रहे थे। वे मनको मोह 
लेनेवाले तथा दृष्टिको बरबस अपनी ओर आइक्ृष्ट कर लेने- 
वाले थे | उन मज्जञलमय भवनोंसे घिरा और ऋषि-मुनियोंसे 
मरा हुआ वह आश्रम बड़ा मनोहर जान पड़ता था॥ 
ततस्तस्थाभवच्िन्ता कुञ वासो भवेदिति। 
अथ द्वारं समभितो गत्वा स्थित्वा ततो 5बबीत्‌॥ ६६॥ 
वहाँ पहुँचकर अष्टावक्रके मनमें यह चिन्ता हुई कि 
अब कहाँ ठद्दरा जाय | यह विचार उठते ही वे प्रमुख द्वारके 
समीप गये और खड़े होकर बोे--॥ ६६ ॥ 
अतिथि समलुप्राप्ममभिजानन्तु ये5त्र वे। 
अथ कन्याः परिवृता गृहात्‌ तस्माद्‌ विनिर्गताः ॥६७॥ 
नानारूपाः सप्त विभो कन्याः सवा मनोहराः । 
यां यामपश्यत्‌ कन्यां वै सा सा तस्य मनो 5हरत्‌॥ ६८॥ 
“इस घरमें जो छोग रहते हों, उन्हें यह विदित होना 
चाहिये कि मैं एक अतिथि यहाँ आया हूँ ।? उनके इस 
प्रकार कहते ही उस घरसे एक साथ सात कन्याएँ निकलीं । 
वे सब-की-सब मिन्न-मिन्न रूपवाढी तथा बड़ी मनोहर थीं। 


विभो | अशवक्र मुनि उनमेंसे जिस-जिस कन्याकी ओर देखते 
वही-वही उनका मन हर लेती थी ॥ ६७-६८ ॥ " 
न च शाक्तो वारयितुं मनो5स्याथावसीदति । 
ततो घूतिः समुत्पन्ना तस्य विप्रस्य घीमतः ॥ ६५९ | 
वे अपने मनको रोक नहीं पाते थे | बलपूर्वक रोकनेप 
उनका मन शिथिल होता जाता था । तदनन्तर उन बुद्धिमा 
ब्राह्मणके द्ृदयमें किसी तरह घेय॑ उत्पन्न हुआ ॥ ६९ ॥ 
अथ त॑ प्रमदाः प्राहुभेगवान्‌ प्रविशत्विति । 
सच तासां सुरूपाणां तस्यैव भवनस्य हि ॥ ७० | 
कौतूहल॑ समाविष्टः प्रविवेश गृह द्विजः ।. 
तत्पश्चात्‌ वे सातों तरुणी स्त्रियाँ बोलीं--«भगवन्‌ 
आप घरके भीतर प्रवेश करें ।? ऋषिके मनमें उन सुन्दरिय 
के तथा उस घरके विषयमें कौतूहछ पैदा हो गया था। अत् 
उन्होंने उस घरमें प्रवेश किया || ७०३ ॥ 
तत्रापश्यज्ञरायुक्तामरजो 5म्बरधारिणीमू ॥७१ 
बुद्धां पर्यक्रमासीनां सवोभरणभूषिताम्‌। 
वहाँ उन्होंने एक जराजीर्ण दृद्धा स्नीकों देखा; जो निर्म॑ 
वस्त्र धारण किये समस्त आभूषणोसे विभूषित हों परलँगप 
बेठी हुई थी॥ ७१३ ॥ 
स्वस्तीति तेन चेवोक्ता सा स्त्री प्रत्यवद्त्‌ तदा॥ ७२ 
प्रत्युत्थाय च त॑ विप्रमास्यतामित्युवाच ह । 
अष्टवक्रने “स्वस्ति? कहकर उसे आशीर्वाद दिया। व 
सनी उनके स्वागतके लिये पलँगसे उठकर खड़ी हो गयी ओ 
इस प्रकार बोली--“विप्रवर ! ब्ेठिये! || ७२३॥ 
अष्टवक्र उवाच 
सववाः खानालयान्‌ यान्‍्तु एका मामुपतिष्ठतु ॥ ७३ 
प्रज्ञाता या प्रशान्ता या शेषा गच्छन्तु चछन्द्तः। 
अष्टावक्रने कहा--सारी स्त्रियाँ अपने-अपने घरव 
चली जायें | केवछ एक ही मेरे पास रह जाय | जो ज्ञानवः् 
तथा मन और इन्द्रियॉंको शान्त रखनेबाली हो) उसीको या 
रहना चाहिये | शेष स्त्रियाँ अपनी इच्छाके अनुसार | 
सकती हैं ॥ ७३३ ॥ " 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य कन्यास्तास्तम्रषि तदा ॥ ७४ 
निश्चक्रमु्गंहात्‌ तस्मात्‌ सा वृद्धाथ व्यतिष्ठत । 
तदनन्तर वे सब कन्याएँ उस समय ऋषिकी परिक्रम 
करके उस घरसे निकल गयीं । केवल वह बृद्धा ही वह 
ठहरी रही ॥ ७४॥ ॥ प 
अथ तां संविशन प्राह शयने भाखरे तदा ॥ ७५ 
त्वयापि खुप्यतां भद्रे रजनी छातिबतेते। 
तत्पश्चात्‌ उज्ज्वल एवं प्रकाशमान शय्यापर सोते हु| 
ऋषिने उस बृद्धासे कहा-५भद्रे | अब तुम भी सो जाओ 
रात अधिक बीत चली है? ॥ ७५३१॥ 
संलापात्‌ तेन विप्रेण तथा सा तन्न भाषिता ॥ ७६ | 


एनधर्मपर्व ] 


एकोनविशो 5 ध्यायः 
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द्वेतीये शयने दिव्ये संविवेश महाप्रभे। 
बातचीतके प्रसज्ञमें उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर वह भी 
[सरे अत्यन्त प्रकाशमान दिव्य पर्लेंगपर सो रही ॥ ७६३ ॥ 
प्रथ सा वेपमानाड़ी निमित्तं शीतजं तदा ॥ ७७॥ 
यपद्श्य महर्षवें शयनं व्यवरोहत | 
बागतेनागतां तां तु भगवानभ्यभाषत ॥ ७८॥ 
थोड़ी ही देरमें वह सरदी छगनेका बहाना करके थरथर 
कॉपती हुई आयी और महर्षिकी शय्यापर आरूढ़ हो गयी । 
गास आनेपर भगवान्‌ अष्टावक्रने “आइये) स्वागत है? 
कहकर उसके प्रति सम्मान प्रदर्शित किया || ७७-७८ ॥ 


सोपागूहद्‌ भुजाभ्यां तु ऋषि प्रीत्या नरषेभ। 
निर्विकारसषि चापि काष्ठकुड्योपम॑ तदा ॥ ७९॥ 
नरश्रेष्ठ | उसने प्रेमपूवक दोनों भुजाओँसे ऋषिका 
आलिज्ञन कर लिया तो भी उसने देखा) ऋषि अष्टावक्र सूखे 
क्राठ और दीवारके समान विकारशून्य हैं॥ ७९ ॥ 
दुःखिता प्रेक्य संजल्पमकार्षीदषिणा सह । 
ब्रह्मन्नकामतो उन्यास्ति स्त्रीणां पुरुषतो धघ्ृतिः ॥ ८० ॥ 
कामेन मोहिता चाहं त्वां भजन्ती भजख माम्‌ । 
प्रह्टों भव विप्र॑ समागच्छ मया सह ॥ <१॥ 
उनकी ऐसी स्थिति देख वह बहुत दुखी हो गयी और 
धुनिसे इस प्रकार बोली-- 'त्ह्मन्‌ ! पुरुषको अपने समीप 
प्राकर उसके काम-ब्यवहारकों छोड़कर और किसी बातसे स््री- 
को धैर्य नहीं रहता । मैं कामसे मोद्दित होकर आपकी सेवामें 
आयी हूँ । आप मुझे स्वीकार कीजिये । ब्रह्मर्ष | आप प्रसन्न 
हो और मेरे साथ समागम करें ॥ ८०-८१ ॥ 
उपगूह च मां विप्र कामाताहं भ्रृशं त्वयि। 
एतद्धि तव धर्मात्मंस्तपसः पूज्यते फलम्‌ ॥ ८२॥ 
.._ ८विप्रवर | आप मेरा आलिझ्ञन कीजिये | मैं आपके 
प्रति अत्यन्त कामातुर हूँ । धर्मात्मन्‌ ! यही आपकी 
तपस्याका प्रशस्त फल है ॥ ८२॥ 
ब्रार्थितं दशनादेव भजमानां भजख माम्‌। 
मम चेदं धनं सर्व यज्चान्यद्पि पश्यसि ॥ ८३ ॥ 
प्रभुस्त्व॑ भव सर्वत्र मयि चेव न संशयः | 
सवोन कामा न्‌ विधास्थामि रमख सहितो मया॥ ८७४॥ 
._ ५मं आपको देखते ही आपके प्रति अनुरक हो गयी हूँ; 
अतः आप मुझ सेविकाकों अपनाइये | मेरा यह सारा धन 
तथा और जो कुछ आप देख रहे हैं, उस सबके तथा मेरे भी 
आप ही स्वामी हैं--इसमें संशय नहीं है । आप मेरे साथ 
रमण कीजिये । में आपकी समस्त कामनाएँ पूर्ण करूँगी ॥ 
रमणीये बने विप्र सर्वकामफलप्रदे । 
त्वद्वशाहं भविष्यामि रंस्यसे च मया सह ॥ ८५ ॥ 
धब्रह्मन ! सम्पूर्ण मनोवाड्छित फलको देनेवाले इस 


रमणीय वनमें मैं आपके अधीन होकर रहूँगी । आप मेरे 
साथ रमण कीजिये ॥ ८५॥ 


स्वान्‌ कामानुपाश्नीमो ये दिव्या ये च मानुषाः । 
नातः परं हि नारीणां विद्यते च कदाचन ॥ ८६॥ 
यथा पुरुषसंसर्गः परमेतद्धि नः फलम। 


“इमत्ओेग यहाँ दिव्य और मनुष्यलोकसम्बन्धी सम्पूर्ण 
भोगौंका उपभोग करेंगे । स्त्रियोंके लिये पुरुषसंसर्ग जितना 
प्रिय है; उससे बढ़कर दूसरा कोई फल कदापि प्रिय नहीं 
होता । यही हमारे लिये सर्वोत्तम फल है॥ ८६३ ॥ 
आत्मच्छन्देन वर्तन्ते नायोँ मन्मथचोदिताः ॥ ८७ ॥ 
न च द्ह्मन्ति गच्छन्त्यः सुतप्तैरपि पांसुभिः । 

“कामसे प्रेरित हुई नारियाँ सदा अपनी इच्छाके अनुसार 
बर्ताव करती हैं | कामसे संतप्त होनेपर वे तपी हुई धूलमें 
भी चलती हैं; परंतु इससे उनके पेर नहीं जलते हैं? ॥८७३॥ 

अष्टवक़ उवाच 
परदारानह भद्ने न गच्छेयं कर्थंचन ॥ ८८ ॥ 
दूषित धर्मशास्रश्ेः परदाराभिमशेनम्‌ । 
अष्टावक्र बोले - भद्दे ! मैं परायी स्रीके साथ किसी 


तरह संसर्ग नहीं कर सकता; क्‍योंकि धर्मशास्त्रके विद्वानोंने 
परस्त्रीसमागमकी निन्दा की है ॥ ८८३ ॥ 


भद्रे निवेष्ुकामं मां विद्धि सत्येन वे शपे ॥ ८९ ॥ 
विषयेष्वनभिजशो ५हं धमोर्थ किल खंततिः । 
एवं छोकान गमिष्यामि पुत्नेरिति न संशयः ॥ ९० ॥ 
भद्ने धर्म विजानीहि शात्वा चोपरमस्र ह। 


भद्रे ! में सत्यकी सौगन्ध खाकर कहता हूँ कि एक मनो- 
नीत मुनिकुमारीके साथ विवाह करना चाहता हूँ | ठुम इसे 
ठीक समझो । मैं विषयोंसे अनमिज्ञ हूँ । केवल घर्मके लिये 
संतानकी प्राप्ति मुझे अभीष्ट है; अतः यही मेरे विवाहका 
उद्देश्य है । ऐसा होनेपर मैं पुत्रोंद्वारा अभीष्ट छोकोंमें जाऊँगा। 
इसमें संशय नहीं है । भद्रे | तुम धर्मको समझो और उसे 
समझकर इस स्वेच्छाचारसे निवृत्त हो जाओ ॥ ८९-९०३॥ 


स्युवाच 


नानिलो 5ग्निन वरुणो न चान्‍्ये त्रिदशा द्विज ॥ ९१ ॥ 
प्रियाः स्त्रीणां यथा कामो रतिशीला हि योषितः । 
सहस्रे किल नारीणां प्राप्येतेका कदाचन ॥ ९२ ॥ 
तथा शतसहस्त्रेषु यदि काचित्‌ पतिव्रता। 


स्त्री बोली-ब्ह्मन्‌ | वायु, अग्नि; वरुण तथा अन्य 
देवता भी स्रियोंको वैसे प्रिय नहीं हैं, जेसा उन्हें काम प्रिय 
लगता है; क्योंकि स्त्रियाँ खमाबतः रतिकी इच्छुक होती हैं । 
सहस्तों नारियोंमें कमी कोई एक ऐसी स्त्री मिलती है; जो 
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रतिलोलप न हो तथा छाखों स्त्रियोंमे शायद ही कोई एक 
पतितब्रता मिल सके || ९१-९२३ ॥ 
नेता जानन्ति पितरं न कुल न च मातरम्‌ ॥ ९३ ॥ 
न भआ्रातृन न च भतोरं न च पुत्रान न देवरान्‌ । 
लीलायन्त्यः कुल प्लन्ति कूलानीव सरिद्धराः । 
दोषान सर्वोश्व मत्वा5 5शु प्रजापतिरभाषत ॥ ९.४ ॥ 
ये स्त्रियाँ न पिताको जानती हैं न माताको, न कुछकों 
समझती हैं न भाइयोंकों । पति) पुत्र तथा देवरांकी भी ये 
परवा नहीं करती हैं । अपने लिये रतिकी इच्छा रखकर 
ये समस्त कुलकी मर्यादाका नाश कर डालती हैं, ठीक उसी 
तरह जैसे बड़ी-बड़ी नदियाँ अपने तटोंकों ही तोड़-फोड़ देती 
हैं । इन सब दोषोंकों समझकर ही प्रजापतिने स्त्रियोंके विषयमें 
उपयुक्त बातें कही हैं ॥ ९३-९४ ॥ 
' भीष्म उवाच 
ततः स ऋषिरेकाग्रस्तां स्त्रियं प्रत्यभाषत | 
आस्यतां रुचितइछन्दः कि च काय ब्रवीदि मे ॥ ९५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ ! तब ऋषिने एकाग्रचित्त 
होकर उस स्त्रीसे कहा-“चुप रहो । मनमें भोगकी रुचि होनेपर 
स्वेच्छाचार होता है । मेरी रुचि नहीं है, अतः मुझसे यह काम 
नहीं हो सकता । इसके अतिरिक्त यदि मुझसे कोई काम हो 
तो बताओ? ॥ ९५॥ 
सा स्त्री प्रोवाच भगवन द्रफ्यसे देशकालतः । 
वस तावन्महाभाग कृतकृत्यों भविष्यसि ॥ ९६ ॥ 
उस स्रीने कहा--“भगवन्‌ | महाभाग | देश और 
कालके अनुसार आपकों अनुभव हो जायगा । आप यहाँ 
रहिये; कृतकृत्य हों जाइयेगा? || ९६ ॥ 
ब्रह्मर्षिस्तामधोबाच॒स॒तथेति युधिष्टिर । 
वत्स्ये 5हं यावदुत्साहो भवत्या नात्र संशयः ॥ ९७ ॥ 
युधिष्ठिर ! तब ब्रह्मर्षिने उससे कह्य-“ठीक है; जबतक 
मेरे मनमें यहाँ रहनेका उत्साह होगा। तबतक आपके साथ 
रहूँगा। इसमें संशय नहीं है?॥ ९७ ॥ 


अथर्षिरभिसस्प्रेष््य स्त्रियं तां जस्यार्दिताम्‌। 
चिन्तां परमिकां भेजे संतप्त इव चाभवत्‌ ॥ ९८ ॥ 
इसके बाद ऋषि उस स्त्रीको जरावस्थासे पीड़ित देख 
बड़ी चिन्तामें पड़ गये और संतस्तन्से हो उठे ॥ ९८ ॥ 
यद्‌ यद इज हि सो5पश्यत्‌ तस्या विप्रर्षभस्तदा | ._ 
नारमत्‌ तत्र तत्रास्य दृष्ठी रूपविशगिता ॥ ९९ ॥ 
विप्रवर अशष्टवक्र उसका जो-जो अज्ञ देखते थे; वहाँ 
वहाँ उनकी दृष्टि रमती नहीं थी; अपितु उसके रूपसे विरत्त 
हो उठती थी ॥ ९९ ॥ 
देवतेयं गृहस्यास्य शापात्‌ कि नु विरूपिता। 
अस्याश्व कारण वेचुं न युक्तं सहला मया ॥१००॥ 
वे सोचने छगे “यह नारी तो इस घरकी अधिषात्री देव॑ 
है। फिर इसे इतना कुरूप किसने बना दिया ! इस 
कुरूपताका कारण क्या है ! इसे किसीका शाप तो नहीं लग 
गया । इसकी कुरूपताका कारण जाननेके लिये सहसा चेष्ट 
करना मेरे लिये उचित नहीं है? || १०० ॥ 
इति चिन्ताविविक्तस्थ तमर्थ ज्ञातुमिच्छतः । 
व्यगच्छत्‌ तद॒हःशेष॑ मनसा व्याकुलेन तु ॥१०१॥ 
इस प्रकार व्याकुल चित्तसे एकान्तमें बैठकर चिन्ता 
करते और उसकी कुरूपताका कारण जाननेकी इच्छा रखते 
हुए महर्षिका वह सारा दिन बीत चला ॥ १०१ ॥ 
अथ सा स्त्री तथोवाच् भगवन्‌ पश्य वे रवेः । 
रूपं संध्याग्रसंरक्त किमुपस्थाप्यतां तव ॥१०२॥ 
तब उस स्त्रीने कहा--“भगवन्‌ ! देखिये, सूर्यका रूप 
संध्याकी लाछीसे छाल हो गया है। इस समय आपके लिये 
कौन-सी वस्तु प्रस्तुत की जाय १? ॥ १०२॥ 
स॒उदवाच तततस्तां व््रीं स्नानोदकमिहानय। 
उपासिष्ये ततः संध्यां वाग्यतो नियतेन्द्रियः ॥१०३॥ 
तब ऋषिने उस सत्रीसे कह्या--५मेरे नहानेके लिये यहाँ 
जल ले आओ | स्लानके पश्चात्‌ में मौन होकर इन्द्रियसंयम- 
पूर्वक संध्योपासना करूँगा? | १०३ ॥ 


इति श्री महाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वण अष्टावक्रदिक्संवादे एकोनविंशोडध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह्ामारत अनुशासनपवके अन्तमंत दानघर्मपर्दमें अश्व॒क्र और उत्तर दिशाका 
संवादविषयक उन्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९० ॥ 
 दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १०५७ छोक हैं ) 
+-3यछ 4 क०--+4 


विशोध्ध्यायः 


भीष्म उवाच 
अथ सा स्त्री तमुवाच्र बाढमेवं भवत्विति। 
तैल दिव्यमुपादाय स्मानशाठटीमुपानयत्‌ ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऋषिकी बात सुनकर उस 
सत्रीने कहा-“बहुत अच्छा, ऐसा ही हो? यों कहकर वह दिव्य तेल 


अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद । 


और ख्लानोपयोगी वस्त्र के आयी ॥ १ ॥ 


अनुशाता च मुनिना सा ख््री तेन महात्मना । 
अथास्य तैलेनाज्ञानि स्वोण्येवाभ्यस्क्षत ॥ २ ॥ 

फिर उन महात्मा मुनिकी आज्ञा लेकर उस सत्रीने उनके 
सारे अज्ञोंमें तेठकी मालिश की ॥ २ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


विशो5ध्यायः 
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शनैश्रोत्सादितस्तत्र॒स्लानशालामुपागमत्‌ । 
भद्रासन ततश्चित्रसषिरन्वगमन्नचवम्‌ ॥ ३ ॥ 
फिर उसके उठानेपर वे धीरेसे वहाँ ल्लानगहमें गये | 
वहाँ ऋषिको एक विचित्र एवं नूतन चौकी प्रास हुई ॥३॥ 
अथोपविष्टश्व यदा॒तस्मिन्‌ भद्गवासने तदा। 
स्वापयामास शनकेस्तस्र्षि सुखहस्तवत्‌ ॥ ४ ॥ 
जब वे उस सुन्दर चौकीपर बैठ गये। तब उस स्त्रीने 
धीरे-धीरे हाथोंके कोमल स्पशंसे उन्हें नहलयया | ४ ॥ 
दिव्यं च विधिवच्चक्रे सोपचारं मुनेस्तदा । 
स तेन सुसुखोष्णेन तस्या हस्तसुखेन च ॥ ५ ॥ 
 व्यतीतां रजनीं रृत्स्तां नाजानातू स महाव॒तः । 
उसने मुनिके लिये विधिपूर्वक सम्पूर्ण दिव्य सामग्री प्रस्तुत 
की । वे महात्रतधारी मुनि उसके दिये हुए. कुछ-कुछ गरम 
. होनेके कारण सुखदायक जलसे नहाकर उसके हार्थोके सुखद 
. स्पर्शसे सेविंत होकर इतने आनन्दविभोर हो गये कि कब 
. सारी रात बीत गयी ! इसका उन्हें ज्ञान ही नहीं हुआ।५३। 
. तत उत्थाय स मुनिस्तदा परमविस्मितः ॥ ६ ॥ 
पूर्चस्यां दिशि सूर्य च सो 5पश्यदुदितं दिवि । 
बुद्धिर्यं कि नु मोहस्तत्त्वमिदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर वे मुनि अत्यन्त आश्रयंचकित होकर उठ 
बैठे । उन्होंने देखा कि पूर्व-दिशाके आकाश सूर्यदेवका 
. डदय हो गया है। वे सोचने लगे। क्या यह मेरा मोह हैया 
. वास्तवमें सूयोदय हो गया है ॥ ६-७ ॥ 
. अथोपास्य सहस्म्नांशुं कि करोमीत्युवाच ताम्‌ । 
. सा चामस्तरसप्रस्य ऋषेरजत्नसुपाहरत्‌ ॥ ८ ॥ 
| फिर तो तत्काल स्लान) संध्योपासना और सूर्योपस्थान 
| करके उससे बोले, “अब क्या करूँ १? तब उस स्त्रीने ऋषिके 
. समक्ष अमृतरसके समान मधुर अन्न परोसकर रक्खा ॥ ८॥ 
 तस्य खादुतयाज्नस्य न प्रभूतं चकार सः। 
._ व्यगमचाप्यहःशेषं ततः संध्यागमत्‌ पुनः ॥ ९ ॥ 
] उस अन्नके स्वादसे वे इतने आकृष्ट हो गये कि उसे 
' पर्याप्त न मान सके--“बस अब पूरा हो गया? यह बात न 
कह सके ।इसीमें सारा दिन निकल गया और पुनः पंध्याकाल 
_ आ पहुँचा ॥ ९॥ 
अथ सा स्त्री भगवन्तं सुप्यतामित्यचोद्यत्‌ । 
तत्न वै शयने दिव्ये तस्य तस्याश्व कल्पिते ॥ १० ॥ 
.. इसके बाद उस ख्त्रीने भगवान्‌ अशवक्रसे कहा--“अब 
|. आप सो जाइये ।” फिर वहीं उनके और उस स््रीके लिये दो 
_ आ्य्याएँ बरिछायी गयीं ॥१० ॥ 
: प्रथक चैव तथा खुपतौ सा स्त्री स च मुनिस्तदा । 
तथा्धरात्रे सा स्त्री तु शयनं तदुपागमत्‌ ॥ ११॥ 
« उस समय वह स्त्री और मुनि दोनों अलग-अलग सो 









गये | जब आधी रात हुई। तब वह स्त्री उठकर मुनिकी 
शय्यापर आ बैठी ॥ ११ ॥ 


अष्टावक्र उवाच 
न भद्दे परदारेषु मनों में सम्प्रसज्ञति। 
उत्तिष्ठ भद्रे भद्रं ते स्वयं वैं विर्मख च ॥ १२ ॥ 
अष्टावक्र बोले--भद्ठे ! मेरा मन परायी स्तरियोमें आसक्त 
नहीं होता है । तुम्हारा भला हो) यहाँसे उठो और खयं ही 
इस पापकर्मसे विरत हो जाओ ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 


सा तदा तेन विप्रेण तथा तेन निवर्तिता। 
खतन्‍्त्रास्मीत्युवाचर्षि न धर्मच्छलमस्ति ते ॥ १३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ ! इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिके 
लोटानेपर उसने कहा--५मैं खतन्त्र हूँ; अतः मेरे साथ 
समागम करनेसे आपके घर्मकी छलना नहीं होगी? ॥१२३॥ 


अष्टावक्र उवाच 
नास्ति खतन्त्रता स््रीणामख॒तन्त्रा हि योषितः । 
प्रजापतिमतं छोतन्न स्त्री खातन्द्रयमहति ॥ १४ ॥ 
अष्टावक्र बोले--भतद्रे ! स्त्रियाँकी स्वतन्त्रता नहीं सिद्ध 
होती; क्‍योंकि वे परतन्त्र मानी गयी हैं। प्रजापतिका यह मत 
है कि स्ली स्वतन्त्र रहने योग्य नहीं है ॥ १४ ॥ 


स्युवात 

बाधते मैथुन विप्र मम भक्ति च पश्य बै। 
अधरम प्राप्स्यसे विप्र यन्मां त्वं नाभिनन्द्सि ॥ १५ ॥ 

स्त्री बोली--अहान ! मुझे मैथुनकी भूख सता रही 
है। आपके प्रति जो मेरी भक्ति है; इसपर भी तो दृष्टिपात 
कीजिये । विप्रवर ! यदि आप मुझे संतुष्ट नहीं करते हैं. तो 
आपको पाप छगेगा॥ १५॥ 

अष्टावक़् उवाच 

हरन्ति दोषजातानि नरं जात॑ यथेच्छकम्‌ । 
प्रभवामि सदा धृत्या भद्दे खशयन ब्रज ॥ १६ ॥ 

अ्ष्टावक्रने कहा-भतद्रे ! स्वेच्छाचारी मनुष्यकों ही 
सब प्रकारके पापसमूह अपनी ओर खींचते हैं । मैं घैय्यके 
द्वारा सदा अपने मनको काबूमें रखता हूँ; अतः तुम अपनी 
शय्यापर लौट जाओ ॥ १६ ॥ 


स्युवाच 

शिरसा प्रणमे विप्र प्रसादं कतुमहेसि । 
भूमौ निपतमानायाः शरणं भव मेडनघ ॥ १७ ॥ 

स्त्री बोली--अनघ ! विप्रवर ! मैं सिर झुकाकर प्रणाम 
करती हूँ और आपके सामने प्रथ्वीपर पड़ी हूँ | आप मुझपर _ 
कृपा करें और मुझे शरण दें ॥ १७॥ 
यदि वा दोषजातं त्वं परदारेषु पहयसि । 
आत्मानं स्पशयाम्यग्य पाणि गह्नीष्य मे द्विज ॥ १८ ॥ 
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आीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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ब्रह्मन्‌ ! यदि आप परायी स्तियोंके साथ समागमर्म दोष 
देखते हैं तो मैं स्वयं आपको अपना दान करती हूँ | आप 
मेरा पाणिग्रहण कीजिये ॥ १८ ॥ 
न दोषो भविता चैब सत्येनैतद्‌ त्रवीम्यहम। 
खतन्त्रां मां विजानीहि यो 5धर्मः सो 5स्तु वे मयि । 
त्वय्यावेशितचित्ता च खवतन्‍्त्रास्मि भजख माम्‌॥ १९॥ 

मैं सच कहती हूँ; आपको कोई दोष नहीं छगेगा। 
आप मुझे स्वतन्त्र समझिये | इसमें जो पाप होता हो) वह 
मुझे ही लगे | मेरा चित्त आपके ही चिन्तनमें छगा है। में 
स्वतन्त्र हूँ; अतः मुझे स्वीकार कीजिये ॥ १९ ॥ 

अष्टकक़ उवाच 

स्वतन्त्रा त्व॑ कं भद्दे ब्रूहि कारणमत्र वे। 
नास्ति त्रिलोके स्त्री काचिद्‌ या वे खातन्त्रयमहति ॥२०॥ 

अष्टाचक्रने कहा--भद्रे ! तुम स्वतन्त्र केसे हो ! इसमें 
जो कारण हो» वह बताओ ! तीनों लोकोंमें कोई ऐसी ज््री नहीं 
है; जो स्वतन्त्र रहने योग्य हो ॥ २० ॥ 
पिता रक्षति कौमारे भतों रक्षति योवने । 
पुत्राश्च स्थाविरे काले नास्ति स्त्रीणा स्वतन्त्रता ॥ २१ ॥ 

कुमारावस्थामें पिता इसकी रक्षा करते हैं; जवानीमें वह 
पतिके संरक्षणमें रहती है और बुढ़ापेमें पुत्र उसकी देखभाल 
करते हैं । इस प्रकार स्त्रियोंके लिये स्वतन्त्रता नहीं है ।२१। 


स््युवात 
कौमारं ब्रह्मचर्य मे कन्यैवास्मि न संशयः । 
पत्नीं कुरुष्व मां विप्र भ्रद्धां विजहि मा मम ॥ २२ ॥ 
स्त्री बोली--विप्रवर ! मैं कुमारावस्थासे ही ब्रह्म- 
चारिणी हूँ; अतः कन्या ही हूँ---इसमें संशय नहीं है। अब 


आप मुझे पत्नी बनाइये । मेरी श्रद्धाका नाश न कीजिये ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
यथा मम तथा तुभ्यं यथा तुभ्यं तथा मम। 
जिशासेयमषेस्तस्य विप्नः सत्यं न कि भवेत्‌ ॥ २३ ॥ 
अष्टावक्रने कहा--जैसी मेरी दशा है? वैसी तुम्हारी 
है और जैसी तुम्हारी दशा है वैसी मेरी है । यह वास्तवमें 
वदान्य ऋषिके द्वारा परीक्षा ली जा रही है या सचमुच यह 
कोई बिष्न तो नहीं है ! ॥ २३ ॥ 
आश्चर्य परम हीदं कि नु भ्रेयो द्वि मे भवेत्‌ । 
दिव्याभरणवरस्त्रा हि. कन्येयं मामुपस्थिता ॥ २४॥ 
( वे मन-ही-मन सोचने छगे--) यह पहले बृद्धा थी 
और अब दिव्य वस्ञाभूषणोंसे विभूषित कंन्यारूप होकर 
मेरी सेवामें उपस्थित है । यह बड़े ही आश्रयंकी बात है। 
क्या यह मेरे छिये कल्याणकारी होगा !॥ २४ ॥ 
कि त्वस्थाः परम॑ रूप जीर्णमासीत्‌ कर्थ पुनः । 
कन्यारूपमिहायेव॑ किमिवात्रोत्तरं भवेत्‌ ॥ २५॥ 
परंतु इसका यह परम सुन्दर रूप पहले जराजीणण कैसे 
हो गया था और अब यहाँ यह कन्यारूप कैसे प्रकद हो 
गया! ऐसी दशामें यहाँ उसके लिये क्‍या उत्तर हो सकता है! ॥ 
यथा परं शक्तिघ्चुतेने व्युत्थास्ये कथंचन। 
न रोचते हि व्युत्थानं सत्येनासाद्याम्यहम्‌ ॥ २६॥ 
सुझमें कामको दमन करनेकी शक्ति है और पूर्वप्रास 
मुनि-कन्याकों किसी तरह भी प्राप्त करनेका धैर्य बना हुआ 
है। इस शक्ति और धृतिके ही सहारे मैं किसी तरह विचलित 
नहीं होऊँगा । मुझे धर्मका उललज्ढन अच्छा नहीं छगता है। 
मैं सत्यके सहारेसे ही पत्नीको प्रात्त करूँगा ॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वंणि अष्टावक्रदिक्संवादे विंशोउध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपव॑में अष्टावक्क और उत्तरदिशाका 
संवादबिषयक बीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २०॥ 





एकविंशो5ध्यायः 


अष्टावक्र और उत्तरदिशाका संवाद, अष्टावक्रका अपने घर लौटकर वदान्य 
ऋषिकी कन्याके साथ विवाह करना 


युधिष्टिर उवाच 
न बिभेति कथं सा स्त्री शापाह्य परमश्ुतेः। 
कर्थ॑ निवृत्तो भगवांस्तद्‌ भवान्‌ प्रत्नवीतु मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! वह स्त्री उन मह्दतेजस्वी 
ऋषिके शापसे डरती कैसे नहीं थी ! और वे भगवान्‌ अश- 
बक्र किस तरह वहाँसे छोटे थे ? यह सब मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
अष्टावक्रो 5न्चप्रच्छत्‌ तां रूपं विकुरुषे कथम्‌ । 


न चानृतं ते वक्तव्यं ब्रूहि ब्राह्मणकाम्यया ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | सुनोः अशवक्रने उस 
स््रीसे पूछा, 'तुम अपना रूप बदलती क्यों रहती हो! 


बताओ) यदि मुझ-जैसे ब्राह्मणसे सम्मान पानेकी इच्छा हो 
तो झठ न बोलना? ॥ २॥ 


स्व्युवाच 


द्ावापृथिव्योयत्रैषा काम्या ब्राह्मणसक्तम । 
श्रणुष्वावद्दितः सर्व यदिदंं सत्यविक्रम ॥ हे ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


एकविशोड्ध्यायः 
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स्त्री बोली-ब्राह्मणशिरोमणे ! स्वर्गलोक हो या मर्त्य- 
लोक» जिस किसी भी स्थानमें स्नी और पुरुष निवास करते 
हैं, वहाँ उनमें परस्पर संयोगकी यह कामना रुदा बनी 
रहती है । सत्यपराक्रमी विप्र ! यह सब्र जो रूपपरिवर्तनकी 
लीला की गयी है; उसका कारण बताती हूँ, सावधान 
होकर सुनिये ॥ ३ ॥ 
जिज्ञासेयं प्रयुक्ता में स्थिरीकर्तु तवानघ। 
अव्युत्थानेन ते छोका जिताः सत्यपराक्रम ॥ ४ ॥ 
निर्दोष ब्राह्मण ! आपको दृढ़ करनेके लिये आपकी 
परीक्षा लेनेके उद्देश्यसे ही मैंने यह कार्य किया है । सत्य- 
पराक्रमी द्विज |! आपने अपने धर्मसे विचल्त न होकर 
समस्त पुण्यछोकॉंकों जीत लिया है ॥ ४ ॥ 
उत्तरां मां दिशं विद्धि दृ्श स्रीचापल च ते । 
स्थविराणामपि सत्रीणां बाधते मैथुनज्वरः॥ ५ ॥ 
.. आप मुझे उत्तरदिशा समझे । सत्रीमं कितनी चपलता 
होती है--यह आपने प्रत्यक्ष देखा दै। बूढ़ी स्त्रियोंकी भी 
मैथुनके लिये होनेवाछा कामजनित संताप कष्ट देता 
रहता है॥ ५॥ 
( अविश्वासान्न व्यसनी नातिसक्तो5प्रवासकः। 
विद्वान खुशीलः पुरुष: सदारः सुखमइनुते॥ ) 
जो कहीं भी विश्वास न करनेके कारण किसी व्यसनमें 
नहीं फँसता; कहीं भी अधिक आसक्त नहीं होता परदेशमें 
नहीं रहता तथा जो विद्वान्‌ और सुशील है? वही पुरुष स््रीके 
साथ रहकर सुख भोगता है ॥ 
तुष्टः पितामहस्ते5द्य तथा देवाः सवासवाः । 
स त्वं येन च का्यंण सम्प्राप्ते भगवानिह ॥ ६ ॥ 
प्रेषितस्तेन विप्रेण कन्यापित्रा *द्विजर्षभ। 
तवोपदेश करत वें तत्च॒ सर्व छृत॑ं मया ॥ ७ ॥ 
. आज आपके ऊपर ब्रह्माजी तथा इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता 
संतुष्ट हैं। भगवन्‌ द्विजश्रेष्ठ | आप यहाँ जिस कार्यसे आये 
है, वह सफल हो गया । उस कन्याके पिता वदान्य ऋषिने 
मेरे पास आपको उपदेश देनेके लिये भेजा था। वह 
सब मैंने कर दिया | ६-७ ॥ 
 क्षेमैगेमिष्यसि ग्रह भ्रमश्च न भविष्यति । 
कन्या प्राप्स्यसि तां विप्र पुत्रिणी च भविष्यति ॥ ८ ॥ 
विप्रवर | अब आप कुशल्पूर्वक अपने घरको जायँगे 
_ और मार्गमें आपको कोई श्रम अथवा कष्ट नहीं होगा । उस 
मनोनीत कन्याकों आप प्राप्त कर लेंगे और आपके द्वारा 
बह पुत्रवती भी होगी ही॥ ८॥ 
. क्वाम्यया पृष्ठवांस्त्वं मां ततो व्याह्ृतमुत्तमम्‌। 
अनतिक्रमणीया सा हृत्स्नेलॉकेस्म्रिभिः सदा ॥ ९. ॥ 
आपने जाननेकी इच्छासे मुझसे यह बात पूछी थी) 


लोकोंके सम्पूर्ण निवासियोँके लिये भी ब्राह्मणकी आजा 
कदापि उलड्डनीय नहीं होती ॥ ९ ॥ 
गच्छख सुकृतं छूत्वा कि चान्यच्छोतुमिच्छसि । 
यावद्‌ त्रवीमि विप्रष अष्टाबक्र यथातथम्‌ ॥ १० ॥ 
ब्रह्मर्षि अशवक्र ! आप पुण्यका उपार्जन करके जाइये। 
और क्‍या सुनना चाहते हैं! कहिये। मैं वह सब कुछ 
यथार्थरूपसे बताऊँगी ॥ १० ॥ 
ऋषिणा प्रसादिता चास्मि तव हेतोद्विजषंभ | 
तस्य सम्माननाथ मे त्वयि वाक्य प्रभाषितम्‌ ॥ ११ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | वदान्य मुनिने आपके लिये मुझे प्रसन्न 
किया था; अतः उनके सम्मानके ढछिये ही मैंने ये सारी 
बातें कही हैं॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
श्रुत्वा तु वचन तस्याः स॒ विप्रः प्राजलिः स्थितः । 
अनुज्ञातस्तया चापि खगृहँ पुनरावजत्‌ ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भारत ! उस स््रीकी बात सुनकर 
विप्रवर अष्टावक्र उसके सामने हाथ जोड़कर खड़े हो गये । फिर 
उसकी आशज्ञाले पुनः अपने घरकों लौट आये॥ १२॥ 
गृहमागत्य विभ्रान्तः खज़नं परिपृच्छथ च। 
अभ्यगच्छच्च त॑ विप्रं न्‍्यायतः कुरुनन्दन ॥ १३ ॥ 
कुरुनन्दन | घर आकर उन्होंने विश्राम किया और 
स्वजनोंसे पूछकर वे न्यायानुसार फिर ब्राह्मण वदान्यके घर गये ॥ 
पृष्ठ्य तेन विप्रेण दृष्टं) त्वेतन्निदर्शनम्‌। 
प्राह विप्रं तदा विप्रः सुप्रीतेनानतरात्मना ॥ १४ ॥ 
ब्राक्षणने उनकी यात्राके विषयमें पूछा, तब उन्होंने 
प्रसन्‍नचित्तते जो कुछ वहाँ देखा था; सब बताना 
आरम्म किया--॥ १४ ॥ 
भवता समनुशातः प्रास्थितो गन्धमादनम्‌। 
तस्य चोत्तरतो देशे दृष्ट मे देवतं महत्‌ ॥ १०॥ 
तया चाहमनुशातो भवांश्वापि प्रकीर्तितः | 
भ्रावितश्वापि तद्दाक्यं गृहं चाभ्यागतः प्रभो ॥ १६॥ 
“महर्ष |! आपकी आज्ञा पाकर मैं उत्तर दिशामें 
गन्धमादनपर्वतकी ओर चल दिया । उससे मी उत्तर जानेपर 
मुझे एक महती देवीका दर्शन हुआ | उसने मेरी परीक्षा 
ली और आपका भी परिचय दिया। प्रभो | फिर उसने 
अपनी बात सुनायी और उसकी आज्ञा लेकर मैं अपने 
घर आ गया?॥ १५-१६ ॥ 
तमुवाच तदा विप्रः खुतां प्रतिग्रह्यण में । 
नक्षत्रविधियोगेन पात्र हि. परम॑ भवान्‌ ॥ १७॥ 
तब ब्राह्मण वदान्यने कहा-बआप उत्तम नक्षत्रमें 
विधिपूर्वक मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण कीजिये; क्‍योंकि आप 


इसलिये मैंने अच्छे ढंगसं सब कुछ बता दिया। तीनों. अत्यन्त सुयोग्य पात्र हैं; ॥ १७ ॥ 


5५४४ 


श्रीमहाभारते 


[ अज्जशासनपर्वष् रे... नम 








भीष्म उकाच 
अष्टावक्रस्तथेत्युक्त्वा प्रतिग्॒ह्य च॒तां प्रभो | 
कन्यां परमधमात्मा प्रीतिमांश्वाभवत्‌ तदा ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते है--प्रभों | तदनन्तर “तथास्तु? 
कहकर परम धर्मात्मा अष्टावक्रने उस कन्याका पाणिग्रहण 
किया । इससे उन्हें बड़ी प्रसन्‍नता हुई ॥ १८ ॥ 


कन्यां तां प्रतिगह्येव भायों परमशोभनाम्‌ | 
उवास मुद्तिस्तत्र खाश्रमे विगतज्वरः॥ १९। 


उस परम सुन्दरी कन्याका पत्नीरूपमें दान पाक 
अश्वक्र मुनिकी सारी चिन्ता दूर हो गयी और वे अपन 
आश्रममें उसके साथ आनन्दपूर्वक रहने छगे ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपवणि अष्टावक्रदिक्स्ंवादे एक्विंशोउध्यायः ॥ २३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अशवक्र और उत्तरदिशाका 


संबादविषयक इक्कीसवोँ. अध्याय पूरा हुआ॥ २९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ २० >छोक हैं ) 


द्वाविंशोधध्यायः 


युधिष्ठिरके विविध धमयुक्त प्रश्नोंका उत्तर तथा श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण 


[ माकंण्डेयजीके द्वारा विविध प्रश्न और नारदजीके 
द्वारा उनका उत्तर ] 
( युप्रिष्टि उवाकत 
पुत्रे: कर्थ महाराज पुरुषस्तरितो भवेत्‌ । 
यावन्न रब्धवान पुत्रमफलः पुरुषों न्॒ुप ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--नरेश्वर ! महाराज ! पुन्रोंद्वारा 
पुरुषका कैसे उद्धार होता है ! जबतक पुत्रकी प्रासि न हो; 
तबतक पुरुषकाल्‍ज़ीवन निष्फल क्‍यों माना जाता है?॥ 
-- भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
नारदेन पुरा गीत॑ मार्कण्डेयाय पृच्छते ॥ 
भीष्मजीने कदहृ/--राजन्‌ ! इस विषयमें इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है | पूर्वकाल्में मार्क॑ण्डेय 
के पूछनेपर देवर्षि नारदने जो उपदेश दिया था उसीका 
इस इतिहावसमें उल्लेख हुआ है ॥ 
पर्वत नारदं चैबमसितं देवलं च तम्‌। 
आरुणेयं चर रैभ्यं च एतानत्रागतान्‌ पुरा ॥ 
गज्ञायमुनयोम॑ध्ये भोगवत्याः खमागमे । 
इृष्ठा पूर्व समासीनान्‌ मार्केण्डेयो 5 भ्यगच्छत ॥ 
पहलेकी बात है? ग्जा-यम्रुनाके मध्यभागमें जहाँ भोग 
बतीका समागम हुआ है; वहीं पर्वत, नारद) असित) देवल+ 
आरुणेय और रैम्य-ये ऋषि एकत्र हुए थे | इन सब ऋषि- 
योंकों वहाँ पहलेसे विराजमान देख मार्कण्डेयजी भी गये ॥ 
ऋषयस्तु मुनि दृष्ठा समुत्थायोन्मुखाः स्थिताः । 
अ्चयित्वाहतो विप्रं कि कुर्म इति चातब्रुवन्‌ ॥ 
ऋषियोंने जब मुनिको आते देखा, तब वे सब-के-सब उठ- 
कर उनकी ओर मुख करके खड़े हों गये और उन ब्रह्मर्षिकी उन 
के योग्य पूजा करके सबने पूछा-“हम आपकी क्या सेवा करें १?॥ 
मार्कण्डेय उवाचत 
अंय॑। संमांगमः सद्धिय॑त्नेनासादितों मया। 
अन्न प्राप्ययामि धमोणामाचारस्य च निश्चयम ॥ 


मार्कण्डेयजीने कहा--मैंने बड़े यत्नसे सत्पुरुषोंक 
यह सज्ञ प्राप्त किया है | मुझे आशा है; यहाँ धर्म औः 
आचारका निर्णय प्राप्त होगा ॥ | 


ऋजुः कृतयुगे धर्मस्तस्मिन क्षीणे बिमुह्यति। 
युगे युगे महर्षिभ्यों धर्ममिच्छामि बेद्तुम्‌ ॥ 

सत्ययुगमैं धर्मका अनुष्ठान सरल होता है | उस युगव 
समाप्त हो जानेपर घर्मका खरूप मनुष्योंके मोहसे आचछह् 
हो जाता है। अतः प्रत्येक युगके धर्मका क्या खरूप है. 
इसे में आप सब महर्षियोंसि जानना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

ऋषिभिनारदः प्रोक्तो त्रृहि यत्रास्य संशयः । 
धर्माधमेंषु तत्त्वज्ञ त्वं विच्छेत्तासि संशयान्‌ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब सब ऋषियोंने मिल 
कर नारदजीसे कह्या--“तत््वज्ञ देवर्षे ! माकण्डेयजीकों जिस 
विषयमें संदेह है। उसका आप निरूपण कीजिये; क्योंकि धम् 
और अधर्मके विषयमें होनेवाले समस्त संशयोंका निवारण 
करनेमें आप समर्थ हैं? ॥ ॥$ 
ऋषिभ्यो 5सुमतो वाक्य नियोगान्नारदो5ब्रबीत्‌। 
सर्वंधमोर्थतत्त्वज्ष॑ मार्कण्डेयं ततो5ब्रबीत्‌ ॥ 

ऋषियोंकी यह अनुमति और आदेश पाकर नारदजीने 
सम्पूर्ण धर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले मार्कंण्डेयजीसे 
पूछा ॥ 

| नारद उवाच ९ 

दीघोयो तपसा दीघ्त वेद्वेदाज्नतत्ववित्‌। 
यत्र ते संशयो ब्रह्मन्‌ समुत्पन्न ख उच्यताम्‌॥ 

नारदूजी बोले--तपस्यासे प्रकाशित होनेवाले दीर्घायु 
मार्कण्डेयजी ! आप तो स्वयं ही वेदों और वेदाज्ञोंके तत्त्वको 
जाननेवाले हैं; तथापि ब्रह्मन्‌ | जहाँ आपको संशय उत्पन्न 
हुआ हो, वह विषय उपस्थित कीजिये ॥ 


दानधर्मपर्व॑ ] 


द्वार्विशों 5 ध्यायः 
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धर्म लोकोपकारं वा यज्चान्यच्छो तुमिच्छसि । 

तद॒हं कथयिष्यामि ब्रूहि त्व॑ं सुमहातपाः ॥ 
महातपस्वी महर्षे | धर्म, लोकोपकार अथवा और जिस 

किसी विषयमें आप सुनना चाहते हों) उसे कहिये । में उस 

विषयका निरूपण करूँगा॥ 


मार्कण्डेय उवाकत 
युगे युगे व्यतीते5स्मिन धर्मसेतुः प्रणश्यति। 
कथ धर्मच्छलेनाहं प्राप्नुयामिति मे मतिः ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--प्रत्येक युगके बीत जानेपर धर्मकी 
मर्यादा नष्ट हो जाती है | फिर धर्मके बहानेसे अधर्म करनेपर 
मैं उस धर्मका फल कैसे प्राप्त कर सकता हूँ १ मेरे मनमें यद्दी 
प्रश्न उठता है ॥ 


नारद उवाच 

आसीदू धर्मः पुरा विप्र चतुष्पादः छृते युगे। 
_ततो हाथर्मः कालेन प्रवृत्तः किश्विदुत्नतः ॥ 
.._ नारदजीने कहा--िप्रवर | पहले सत्ययुगमें धर्म अपने 
चारों पेरोंते युक्त होकर सबके द्वारा पालित होता था। 
_तदनन्तर समयानुसार अधर्मकी प्रद्गत्ति हुई और उसने अपना 
सिर कुछ ऊँचा किया ॥ 

ततस्त्रेतायुगं. नाम प्रवृत्तं धर्मदूषणम्‌ । 
तस्मिन्‌ व्यतीते सम्प्राप्तं तृतीयं द्वापरं युगम्‌॥ 

तदा धर्मस्य दो पादावधर्मों नाशयिष्यति। 

. तदनन्तर धर्मको अंशतः दूषित करनेवाले त्रेतानामक दूसरे 
युगकी प्रवृत्ति हुई | जब बह भी बीत गया तब तीसरे युग 
द्वापरका पदार्पण हुआ | उस समय धर्मके दो पैरोंको अधर्म 
नष्ट कर देता है ॥ 

द्वापरे तु परिक्षीणे नन्दिके समुपस्थिते ॥ 
लोकवृत्तं च धर्म चर उच्यमानं निबोध मे । 

.. द्वापरके नष्ट होनेपर जब नन्दिक ( कलियुग ) उपस्थित 
होता है; उस समय छोकाचार और धर्मका जैसा स्वरूप रह 
जाता है, उसे बताता हूँ; सुनिये ॥ 

चतुर्थ नन्दिक नाम धर्मः पादावशेषितः ॥ 

ततः प्रभ्चति जायन्ते क्षीणप्रज्ञायुषो नराः। 
क्षीणप्राणघना छोके धमोचारबहिष्कृताः ॥ 

. चौथे युगका नाम है नन्दिक | उस समय घर्मको एक 
ही पाद ( अंश ) शेष रह जाता है | तभीसे मन्दबुद्धि और 
अल्पायु मनुष्य उत्पन्न होने छगते हैं | छोकमें उनकी प्राण- 
शक्ति बहुत कम हो जाती है । वे निर्धन तथा धर्म और सदा- 
_ चारसे बहिष्कृत होते हैं ॥ 

| मार्कण्डेय उवाच 
एवं विल्ुुलिते धमें छोके चाधर्मसंयुते | 

कि चतुर्व॑णनियतं हब्यं कब्यं न नइ्यति ॥ 

मार्कण्डेयजो ने पूछा--जब इस प्रकार घर्ंका छोप 
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होकर जगत्‌में अधर्म छा जाता है; तब चार्रों वर्णोंके लिये 
नियत हव्य और कव्यका नाश क्‍यों नहीं हो जाता है ! ॥ 


नारद उवाच् 
मन्त्रपूतं सदा हृव्यं कव्यं चेंब न नइ्यति | 
प्रतिग्ह्नन्ति तद्‌ देवा दातुन्यायात्‌ प्रयचछतः ॥ 
नारदजीने कहा--वेदमन्त्रसे सदा पवित्र होनेके कारण 
हव्य और कव्य नहीं नष्ट होते हैं | यदि दाता न्यायपूर्बक 
उनका दान करते हैं तो देवता और पितर उन्हें सादर ग्रहण 
करते हैं ॥ 
सच्त्वयुक्तश्व दाता च सवोन्‌ कामानवाप्नुयात्‌। 
अवाप्तकामः खग्गें च महीयेत यथेप्सितम्‌ ॥ 
जो दाता सात्त्विक भावसे युक्त होता है; वह इस लोकमें 
सम्पूर्ण मनोवाड्छित कामनाओंको प्राप्त कर छेता है । यहाँ 
आप्तकाम होकर वह खवर्गमं भी अपनी इच्छाके अनुसार 
सम्मानित होता है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
चत्वारो हाथ ये व्णो हब्यं कव्यं प्रदास्यते । 
मन्त्रहीनमवज्ातं तेषां दत्त क्त गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--यहाँ जो चार वर्णके छोग हैं, 
उनके द्वारा यदि मन्त्ररहित और अवहेलनापूर्वक हृव्य-कब्य- 
का दान दिया जाय तो उनका वह दान कहाँ जाता है १ ॥ 
नारद उवाच 
अखुरान गच्छते दत्त विप्रे रक्षांसि क्षत्रियें!। . 
बेच्येः प्रेतानि वै दत्त शूद्रेभूतानि गउछति ॥ 
ततारदजीने कहा--यदि ब्राह्मणोने वैसा दान किया 
है तो वह असुरोको प्राप्त होता है, क्षत्रियोंने किया है तो उसे 
राक्षस ले जाते हैं, वेश्योंद्वारा किये गये वैसे दानको प्रेत ग्रहण 
करते हैं और शूद्वोंद्रारा किया गया अवज्ञापूर्वक दान भूतोंको 
प्राप्त होता है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
अथ  वणावरे जाताश्चातुर्वण्योपदेशिनः । 
दास्यन्ति हृव्यकव्यानि तेषां दत्त क गच्छति ॥ 
मार्केण्डेयजीने पूछा--जो नीच वर्णमें उत्तन्न होकर 
चार्रो वर्णोको उपदेश देते और हृव्य-कव्यका दान देते हैं, 
उनका दिया हुआ दान कहाँ जाता है ! ॥ 
नारद उवाच 
वर्णोवराणां भूतानां हृव्यकव्यप्रदातृणाम्‌ । 
नंघ देवा न पितरः प्रतिगृह्लन्ति तत्‌ खयम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--जब नीच वर्णके छोग हृव्य-कव्यका 
दान करते हैं; तब उनके उस दानको न देवता ग्रहण करते हैं 
न पितर ॥ 
यातुधानाः पिशाचाश्व भूता ये चापि नेऋताः। 
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भ्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्ब॑णि 
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तेषां सा विहिता वृत्तिः पितदैवतनिगंता ॥ 


जो यातुधघान) पिशाच) भूत और राक्षस हैं; उन्हींके लिये 


उस बृत्तिका विधान किया गया है। पितरों और देवताओंने 
वैसी बृत्तिका परित्याग कर दिया है ॥ 

तेषां सर्वप्रदातृणां हब्यकव्यं समाहिता+। 

यत्‌ प्रयच्छन्ति विधिवत्‌ तद्‌ वे भुअन्ति देवताः॥ 


जो सब कुछ देनेवाले और उस कर्मके अधिकारी हैं, वे.. 


एकाग्रच्रत्त होकर विधिपूर्बक जो इव्य और कव्य समर्पित 
करते हैं, उसे देवता और पितर ग्रहण करते हैं ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
श्रुतं वर्णाबरेदत्त हब्यं कब्यं च नारद । 
सम्परयोगे च॒ पुत्राणां कन्यानां च ब्रवीददि में ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--नारदजी ! नीच वर्णके दिये 
हुए हब्य और कव्योंकी जो दशा होती है; उसे मैंने सुन 
ली । अब पुत्रों और कन्याओंके विषयमें एवं इनके संयोगके 
विषय मुझे कुछ बातें बताइये ॥ 
नारद उवाक्त 
कन्याप्रदानं पुत्राणां सत्रीणां संयोगमेव च । 
आनुपूब्योन्मया सम्यगुच्यमानं निबोध में ॥ 
नारदजीने कहा--अब मैं कन्या-विवाहके और पुर्न्ो- 
के विषयमें एवं स्त्रियोंके संयोगके विषयमें क्रमशः बता 
रहा हूँ; उसे सुनो ॥ ; 
जातमात्रा तु दातव्या कनन्‍्यका सहझशे बरे। 
काले दत्तासु कन्यासु पिता धर्मेण युज्यते ॥ 
जो कन्या उत्पन्न हो जाती है; उसे किसी योग्य वरको 


सौंप देना आवश्यक होंता है । यदि ठीक समयपर कंन्याओं- 


का दान हो गया तो पिता धर्मफलका भागी होता है ॥ 
यस्‍्तु पुष्पवर्ती कन्यां बान्धवों न प्रयचुछति । 
मासि मासि गते बन्धुस्तस्या भ्रौणध्न्यमाप्नुते ॥ 

जो भाई-बन्धु रजस्वलावस्थामें पहुँच जानेपर भी कन्या- 
का किसी योग्य वरके साथ विवाह नहीं कर देता, वह उसके 
एक-एक मास बीतनेपर श्रणइत्याके फलका भांगी होता है॥ 
यस्तु कन्या गृहे रुन्ध्याद ग्राम्यैभोंगिर्विवर्जिताम्‌। 
अवध्यातः स कन्याया बन्धुः प्राप्नोति भ्रणहाम्‌॥ 

' जो भाई-बन्धु कन्याकों विषय-भोंगोंसे वश्चित करके 
घरमें रोके रखता है, वह उस कन्याके द्वारा अनिष्ट चिन्तन 
किये जानेके कारण भ्रुणहत्याके पापका भागी होता है ॥ 

मार्कण्डेय उवाच 
केन महइलऊकृत्येषु विनियुज्यन्ति कन्यकाः। 
प्तदिच्छामि विज्ञातुं तत््वेनेह महामुने ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा -मदामुने ! कित कारणसे 
कन्याओँको माज्ञ लिक कमोंमें नियुक्त किया जाता है ! में इस 
बातको य्रथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ 


नारद उवाच जम 
नित्यं निवसते लक्ष्मीः कन्यकासु प्रतिष्ठिता। 
शोभना शुभयोग्या च पूज्या मज्लकमसखु ॥ 
नारदजीने कहा-कन्याओंमें सदा लक्ष्मी निवास 
करती हैं। वे उनमें नित्य प्रतिष्ठित होती हैं; इसलिये प्रत्येक 
कन्या शोभासम्पन्न। शुभ कर्मके योग्य तथा मज्ञठ कममें 
पूजनीय होती है ॥ 35 
आकरस्थं यथा रत्नं॑ सर्वकामफलोपगम्‌॥। 
तंथा कन्या महालक्ष्मीः सर्वलोकस्य मज्ञऊम्‌ ॥ 
जैसे खानमें स्थित हुआ रत्न सम्पूर्ण कामनाओं एवं फर्लो- 
की प्रासि करानेवाला होता है; उसी प्रकार महाल्क्ष्मीस्व॑रूपां 
कन्या सम्पूर्ण जगत्‌के लिये मज्ञलकारिणी होती है ॥ 
एवं कन्या परा। लक्ष्मी रतिस्तोषश्व देहिनाम । 
महाकुलांनां चारिज्रं वृत्तन निकषोपऊम्‌ ॥ 
इस तरह कन्याको लक्ष्मीका सर्वोत्कृष्ट रूप जानना 
चाहिये । उससे देहधारियोंको सुख और संतोषकी प्राप्ति होती 
है। वह अपने सदाचारके द्वारा उच्च कुछोंके चरित्रकी 
कसौटी समझी जाती है ॥ ॥ 
आनयित्वा खकाद वर्णांत्‌ कन्यकां यो भजेन्नरः । 
दातारं हृव्यकब्यानां पुत्रक॑या प्रसयते॥ 
जो मनुष्य अपने ही वर्णकी कन्याको विवाइके द्वारों 
लाकर उसे पक्कीके स्थानपर प्रतिष्ठित करता है; उसकी वह 
साध्वी पत्नी हृव्य-कव्य प्रदान करनेवाले पुत्रकों जन्म 
देती है ॥ ५ " 
साध्वी कुल वर्धयति साध्वी पुश्िगृंहे परा। 
साध्वी लक्ष्मी रतिः साक्षात्‌ प्रतिष्ठा संततिस्तथा॥ 
साध्बी स्त्री कुकी वृद्धि करती है। साध्वी स्त्री घरसें 
परम: पुष्प है तथा साध्वी स्त्री धरकी लक्ष्मी है; रति है। 
मूर्तिमती प्रतिष्ठा है तथा संतान-परम्पराकी आधार है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ह 
कानि तीथोनि भगवन्‌ ज्॒णां देहाश्रितानि बैं। 
तानि वे शंस भगवन्‌ याथातथ्येन पृच्छतः ॥ . - 
मार्कण्डेयजीने पूछा--भगवन्‌ ! भनुष्योंके शरीस्सें. 
कौन-कौन-से तीर्थ हैं ! मैं यह जानना चाहता हूँ । अतः आप 
यथार्थरूपसे मुझे बताइये ॥ ही 
नारद उवाच + एज 
देवर्षिपितृतीथोनि ब्राह्म॑ मध्येष्थ वेष्णम्‌॥। 
न॒णां तीथोनि पश्चाहुः पाणो संनिहितानि वै ॥ 
नारदजीने कहा--मनीषी पुरुष कहते हैं, मनुष्योंके 
हाथम ही पाँच तीर्थ हैं। उनके नाम इस प्रकार हैं--देव-. 
तीर्थ, ऋषितीर्थ) पितृतीर्थ) ब्राह्मतीर्थ और बैष्णतरतीर्थ | ( अब्जु' 
छियोंके अग्रभागमें देवतीर्थ दे । कनिष्ठा और अनामिका 


दनिधरमपर्ष ] 


हाविशोडध्यॉ्यः 
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अक्ुलिके मूलभागमें आर्षतीर्थ है। इसीकों कायतीर्थ और 
प्राजापत्यतीर्थ भी कहते हैं | अछ्ुष्ठ और तर्जनीके मध्यभागमें 
'प्ितृतीर्थ है । अछुष्के मूलभागमें ब्राह्मतीर्थ है और हृथेलीके 
मध्यभागमें बैष्णवतीर्थ है|) ॥ 
आद्यतीर्थ तु तीथौनां बेष्णवो भाग उच्यते | 
यत्रोपस्पृश्य वणोनां चतुर्णों वर्धते कुऊम ॥ 
पितृदेवतकायाणि वर्धन्ते प्रेत्य चेह च। 

हाथमें जो वैष्णवतीर्थका भाग है; उसे सब तौ्थोमें प्रधान 
कहा जाता है । जहाँ जर रखकर आचंमन करनेसे चारों 
बर्णोंके कुलकी बृद्धि होती है तथा देवता और पितंरोंके कार्य- 
की इहलोक और परलोकमें बद्धि होती है | 


मार्कण्डेय उवाच 


श्रमेप्चधिक्ृतानां तु नराणां मुहछाते मनः॥। 
कर्थ न विष्नं भवति एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ 
.._ माकेण्डेयजीने पूछा--जो धर्मके अधिकारी हैं, ऐसे 
मनुष्योंका मन कभी-कभी धर्मके विषयमें संशयापन्न हो जाता 
है । क्‍या करनेसे उनके धर्माचरणमें बिघ्न न पड़े ? यह मैं 
जानना चाहता हूँ ॥ 
; नारद उवाच 
अथांश्च नाय॑श्थ॒ समानमेत- 
च्छूेयांसि पुंसामिह मोहयन्ति । 
रतिप्रमोदात्‌ प्रमदा हरन्ति 
भोगैधन चाप्युपहन्ति धर्मान्न ॥ 
.  नारदजीने कहा--धन और नारी दोनोंकी अवस्था 
एकसी है। दोनों ही मनुष्योंको कल्याणके पथपर जानेमैं 
ब्राधा देते हैं--उन्हें मोहित कर छेते हैं | रतिजनित आमोद- 
प्रमोदसे ह्लियाँ सनको हर छेती हैं और धन-भोगोंके «छारा 
धर्मको चौपट कर देता है ॥ 
हृव्यं कव्यं च धर्मात्मा सब्र तच्छोजियो 5हंति । 
दत्त हि ध्रोजिये साथी ज्वलिताग्नाविवाहुतिः 
अर्मात्मा श्रोत्रिय ब्राह्मण समस्त हृव्य और कंव्यकों पाने 


का अधिकारी है। श्रेष्ठ श्रोत्रियको दिया हुआ हृव्य-कव्य 
प्रज्वलित अग्निमें डाली हुई आहुतिके समान सफल होता है॥ 


भीष्म उवाच 
इति सम्भाष्य ऋषिभिमोक॑ण्डेयो महातपाः। 
नारदं चापि सत्कृत्य तेन चैवामिसत्कृतः ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--इस प्रकार ऋषियोंके साथ बात 


हु करके महातपस्वरी मार्कण्डेयने नारदजीका सत्कार किया 
बीर ख्यं भी बे उनके द्वारा सम्मानित हुए॥ 


आमन्त्रयित्वा ऋषिभिः प्रययावाश्रम॑ मुनिः । 
ऋषयश्थापि तीथोनां परिचरयों प्रचक्रमुः ॥ ) 

तत्पश्रात्‌ ऋषियोंसे विदा लेकर माकण्डेय मुनि अपने 
आश्रमकों चले गये तथा वे ऋषि भी तीर्थोंमें भ्रमण करने 
लगे॥॥ 

[ दाक्षिणात्य अध्याय समाप्त 
युविधिर उवाच 

किमाहुभरतश्रेष्ठ पात्र विप्राः सनातनाः | 
ब्राह्मणं लिक्लिनं चेव ब्राह्मणं वाप्यलिल्लिनम्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्टि रत्ते पूछा--भरतश्रेष्ठ | प्राचीन ब्राह्मण किस> 
को दानका श्रेष्ठ पात्र बताते हैं ! दण्ड-कमण्डडु आदि चिह्न 
धारण करनेवाले ब्रह्मचारी ब्रान्‍ह्षणफो अथवा चिहररद्दित ग्रह- 
स्थ ब्राह्मणको १! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
स्ववृत्तिमभिपननाय लिड्लिने चेतराय च। 
देयमाहुमंहाराज डभावेती तपस्विनों ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--महाराज ! जीवनररक्षाक्रे लियग्रे 
अपनी वर्णाश्रमोच्चित बृत्तिका आश्रय लेनेवाले चिह्ंघारी या 
चिह्रह्ित किसी भी ब्राह्मणको दान दिया जाना उचित 
बताया गया है; क्योंकि स्वधर्मका आश्रय लेनेब्राले ये-दोनों 
ही तपस्वी एवं दानपात्र हैं ॥ २ ॥ 


युधिष्टि: उवाच 
अ्रद्धया परया पूतो यः प्रयच्छेद्‌ द्विजातये॥ 
हृव्यं कव्यंतथा दानं को दोषः स्यात्‌ पितामह॥ ३ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो केवल उत्कृष्ट श्रद्धा- 
से ही पवित्र होकर ब्राह्मणको हंव्य-कव्य तथा अन्य वस्तुकों 


दान देता है, उसे अन्य प्रकारकी पवित्रता न होनेके कांरण 
किस दोष॑की ग्रासि होती है ! ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
भ्रद्धापूतोी नरस्तात दुदौन्‍तोषपि न संशयः। . 
पूतो भवति सर्वत्र किमुत त्वं महादरुते ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! मनुष्य जितेन्द्रियं न होनेपर 
भी केवल श्रद्धामात्रसे पवित्र हो जाता है--इसमें संशय नहीं 
है। मदहातेजस्वी नरेश ! श्रद्धापूत मनुष्य सर्वत्र पवित्र होता 
है, फिर तुम-जैसे धर्मात्माके पवित्र होनेमें तो संदेह ही 
क्या है! ॥ ४ ॥ 


युधिष्टिर उवात्त 


न॒ब्राह्मणं परीक्षेत्र दैवेषु खततं नरः। 
कव्यप्रदाने तु बुधाः परीक्ष्यं ब्राह्मणं विदु+॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पित्तामइ | विद्वानोंका कहना है 
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कि देवकार्यमें कभी ब्राह्मणकी परीक्षा न करे; किंतु भ्राड्में 
अवश्य उसकी परीक्षा करे; इसका क्‍या कारण है १॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
न ब्राह्मणण साधयते हव्यं दैवात्‌ प्रसिद्धयति। 
देवप्रसादादिज्यन्त यजमानेन॑ संशयः ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--बेटा ! यज्-होम आदि देवकार्यकी 
सिद्धि ब्राक्मणके अधीन नहीं है; वह दैवसे सिद्ध होता है । 
देवताओंकी कृपासे ही यजमान यज्ञ करते हैं | इसमें संशय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणान. भरतश्रेष्ठ सततं ब्रह्मवादिनः । 
मार्कण्डेयः पुरा प्राह इति छोकेषु बुद्धिमान ॥ ७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | बुद्धिमान्‌ मारकंण्डेयजीने बहुत पहलेसे ही यह 
बता रखा है कि श्राद्धमें सदा वेदवेत्ता ब्राह्मणोंकों ही निमन्त्रित 
- करना चाहिये ( क्‍योंकि उसकी सिद्धि सुपात्र ब्राह्मणके ही 
अधीन है )॥ ७॥ 
युधिछिर उवाच 
अपूर्वो 5प्यथवा विद्वान्‌ सम्बन्धी वा यथा भवेत्‌। 
तपस्वी यज्ञशीलो वा कं पात्र भवेत्‌ तु सः॥ ८ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--जो अपरिचितः विद्वान: सम्बन्धी 
तपस्वी अथवा यज्ञशील हों) इनमेंसे कौन किस प्रकारके गुणोंसे 
सम्पन्न होनेपर श्राद्ध एवं दानका उत्तम पात्र हो सकता है १॥ 
भीष्म उवाच 
करम्मकृद वेद्यस्तथ्वाप्यानशंस्यवान्‌ । 
ह्वीमानजुः सत्यवादी पात्र पूर्व च ये त्रयः॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुलीन) कर्मठ) वेदोंके विद्वान: 
दयाछु) सछज) सरछ और सत्यवादी--इन सात प्रकारके गुण- 
वाले जो पूर्वोक्त तीन ( अपरिचित विद्वान) सम्बन्धी और 
तपस्वी ) ब्राह्मण हैं, वे उत्तम पात्र माने गये हैं ॥ ९ ॥ 
तत्रेमं श्टणु मे पार्थ चतुर्णा तेजसां मतम्‌ । 
पृथिव्याः काश्यपस्याग्नेमोर्कण्डेयस्य चैंच हि ॥ १० ॥ 
कुन्तीनन्दन | इस विषयमें तुम मुझसे प्रथ्वी, काश्यप) 
अग्नि और माक॑ण्डेय-- इन चार तेजस्वी व्यक्तियोंका मत सुनो ॥ 
पथिव्युवाच 
यथा महार्णवे क्षिप्तः क्षिप्रं लेष्ठुबिनश्यति | 
तथा दुश्वरितं सर्व त्रिवृत्यां च निमज्ञति ॥ ११॥ 
पृथ्वी कद्दती ै--जिस प्रकार महासागरमें फेंका हुआ 
ढेला तुरंत गछकर नष्ट हो जाता है; उसी प्रकार याजनः 
अध्यापन और प्रतिग्रह--इन तीन बृत्तियोंते जीविका चलाने- 
बाले ब्राह्मणमें सारे दुष्कर्मोॉका छय हो जाता है ॥ ११ ॥ 
काश्यप उवाच 
स्व थ वेदाः सद्॒ षडिभरर्नैः 
सांख्यं पुराणंच कुलेल जन्म। 


नेतानि सवोणि गतिभंवन्ति.._ 
शीलब्यपेतस्य नप छ्विजस्य ॥ १५॥ 
काश्यप कहते हैं--नरेश्वर ! जो ब्राह्मण शीलसे रहित 
हैं, उसे छहों अज्ञोंसहित वेद, सांझ्य और पुराणका ज्ञान 
तथा उत्तम कुलमें जन्म--ये सब मिलकर भी उत्तम गति नह 
प्रदान कर सकते ॥ १२ ॥ । 
आअस्निरुवाच कट इकानि 
अधीयानः पण्डितं मन्यमानो 
यो विद्यया हन्ति यशाः परेषाम्‌ । 
प्रश्ररयतेपसोी चरते न सत्य 
लोकास्तस्य ह्यन्तवन्तो भवन्ति ॥ १३ ॥ 
अग्नि कहते हैं--जो ब्राह्मण अध्ययन करके अपनेक 
बहुत बड़ा पण्डित मानता और अपनी विद्वत्तापर गब॑ करने 
लगता है तथा जो अपनी विद्याके बलते दूसरोंके यशका नाई 
करता है, वह धर्मसे भ्रष्ट होकर सत्यका पालन नहीं करता' 
अतः उसे नाशवान्‌ लोकोंकी प्रासि होती है ॥ १३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
अश्वमेघसहस्न॑ च सत्यं च तुलया घुतम्‌। 
नाभिजानामि यद्यस्य सत्यस्याधंमवाप्नुयात्‌ ॥ १७॥ 
मार्कण्डेयजी कहते दवँ--यदि तराजूके एक पलड़ेम् 
एक हजार अश्वमेध-यज्ञको और दूसरेमें सत्यको रखकर तौल 
जाय तो भी न जाने वे सारे अश्वमेघ-यज्ञ इस सत्यके आधेके 
बराबर भी होंगे या नहीं ! ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा ते जग्मुराशु चत्वारों ;मिततेजलसः 
पृथिवी काइयपो 5प्निश्व॒ प्रकृष्टायुश्च भार्गवः ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! इस प्रकार अपन 
मत प्रकट करके वे चारों अमिततेजस्वी व्यक्ति--प्रथ्वी 
काश्यप) अग्नि और मा्कण्डेय शीघ्र ही चले गये ॥ १५ ॥ 
युधिषटिर उवाच 
यदि ते ब्राह्मणा लोके व्रतिनों भुझ्ते हृविः। 
दत्त ब्राह्मणकामाय कथं तत्‌ खुकृतं भवेत्‌ ॥ १६॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि ब्रह्मचर्यब्रतक 
पालन करनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमें इविष्यान्नका भोजन करते | 
तो श्रेष्ठ ब्रज्षणकी कामनासे उन्हें दिया हुआ दान केसे सफल 
हो सकता है ! ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
आदिष्टिनो ये राजेन्द्र ब्राह्मणा वेद्पारगाः। . 
भ्रुअते ब्रह्मकामाय बतलुप्ता भवन्ति ते ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | ( जिन्हें गुरुने 
बर्षोतक ब्रह्माचर्य-जत पालन करनेका आदेश दे रखा | 
आदिष्टी कहलाते हैं। ) ऐसे वेदके पारज्ञत आदिष्टी 


दारघर्मपरष 


द्वाविशी <ध्यायः 
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विन नमन नमन मनन न तत्तल्त्लतलप्च््स््क्क्क्य्््स्््ल्स््ल्स्ल्य्य्स्स्स्य्य्य्स्च्य्य्च्च्य्ट 
यदि यजमानकी ब्राह्मणकों दान देनेकी इच्छापूर्तिके लिये 
आ्राद्धमें भोजन करते हैं तो उनका अपना ही ब्रत नष्ट होता 
है ( इसते दाताका दान दूषित नहीं द्वोता है ) ७ ॥१७॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अनेकान्त॑ बहुद्धारं | धर्ममाहुर्मनीषिणः । 
किनिमित्त भवेद्त्ञ॒तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १८॥ 
. य्ुघिष्टिरने पूछा --पितामद्द | विद्वानोंका कहना है 
कि धर्मके साधन और फल अनेक प्रकारके हैं ।पात्रके कोन-से 
गुण उसकी दानपात्रतामें कारण होते हैं ! यह मुझे बताइये॥ 
। भीष्म उवाच 
अहिसा सत्यमक्रोध आनृशंस्यं द्मसस्‍्तथा। 
आजवं चैव राजेन्द्र निश्चितं घर्मलक्षणम्‌ ॥ १९॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजेन्द्र | अहिंसा? सत्य, अक्रोध$ 
कोमलता, इन्द्रियसंयम और सरलता-ये धर्मके निश्चित 
लक्षण हैं ॥ १९ ॥ 
य्रेतु धर्म प्रशंसन्तश्वरन्ति पृथिवीमिमाम्‌। 
अनाचरन्तस्तद्‌ धर्म संकरे5मिरताः प्रभो ॥ २०॥ 
.. प्रभो | जो छोग इस प्रथ्वीपर धमकी प्रशंसा करते हुए 
घूमते-फिरते हैं; परंतु स्वयं उस घर्मका आचरण नहीं करते, 
वे ढोंगी हैं और धर्मसंकरता फेल्नेमें लगे हैं ॥| २० ॥ 


तेभ्यो हिरण्यं रत्नं वा गामइवं वा ददातियः। 
दश वर्षाणि विष्ठां स भुडक्ते निरयमास्थितः॥ २१॥_ 





.. # आड़में भोजन कराने योग्य ब्राह्मणोंके विषयमें स्मृतियोंमें 
इस प्रकार उल्लेख मिझिताा हे---कर्म निष्ठस्तपोनिष्ठा: पश्चापक्‍़्नि 
अद्वाचारिण:। पितृमातृपराश्चैव आाह्यणा: श्राद्ध सम्पद;॥ तथा---'जत 
स्थमपि दौदित्र श्राद्धे यलेन भोजयेत्‌।” तात्पय॑ यह है कि क्रियानिष्ठ, 
तपस्वी, पद्नाग्निका सेवन करनेवाले, ब्रह्मचारी तथा पिता-माताके 
भक्त--ये पाँच प्रकारके ब्राह्मण श्राद्धकी सम्पत्ति हैं । इन्हें भोजन 
करानेसे श्राइकमंका पूर्णतया सम्पादन होता है ।? तथा “अपनी 
कैस्याका बेटा बद्यचारी हो तो भी यल्पूर्वक उसे श्राद्धमें भोजन 
कराना चाहिये ।! ऐसा करनेसे श्राद्धकर्ता पुण्यका भागी होता है । 
कैवल आड़में ही ऐसी छूट दी गयी है। श्राइ्धके अतिरिक्त और 
कर्ममें बरह्मचारीको लोभ आदि दिखाकर जो उसके ब्रतको 
करता है, उसे दोषका भागी होना पड़ता है और अपने किये 
डुर दानका भी पूरा-पूरा फल नहीं मिलता । श्सीलिये शास्रमें 
लिखा दे कि “मनसा पात्रमुध्िश्य जलमध्ये जल क्षिपेत्‌ । दाता 
_तत्फल्माप्रोति प्रतिग्राइी न दोषभाक ॥! अर्थात्‌ भ्यदि किसी सुपात्र 
है अद्याचारी आदि ) को दान देना हो तो उसका मनमें ध्यान 
करे और उसे दान देनेके उद्देश्यसे दाथमें संकल्पका जछ छेकर 
उसे नलद्दीमें छोड़ दे । इससे दाताकों दानका फल मिल जाता है 
और दान लेनेवालेको दोषका भागी नहीं होना पड़ता ।? यह बात 
सत्पात्रका आदर करनेके लिये बतायी गयी दै। ( नीलकण्ठी ) 


पक कमकन 


ऐसे लोगोंकों जो सुवर्ण, रत्न) गौ अथवा अश्व आदि 
बस्तुओंका दान करता है; वह नरकमें पड़कर दस वर्षोतक 
विष्ठा खाता है ॥ २१ ॥ 
मेदानां पुल्कसानां च तथैवान्तेबसायिनाम्‌ । 
छृतं कमोकृतं वापि रागमोहेन जल्पताम्‌ ॥ २२॥ 
जो उच्चवर्णके लोग राग और मोइके वशीभूत हो अपने 
किये अथवा बिना किये शुभ कर्मका जनसमुदायमें वर्णन 
करते हैं, वे मेद; पुल्कस तथा अन्त्यजोंके तुल्य माने जाते हैं ॥ 
वैश्वदेव॑ च ये मूढा विप्राय ब्रह्मचारिणे । 
ददते नेह राजेन्द्र ते लोकान भुज्ञते 5शुभान्‌ ॥ २३॥ 
राजेन्द्र | जो मूढ़ मानव ब्रह्मचारी ब्राह्मणको बलिवेश्व- 
देवसम्बन्धी अन्न ( अतिथियोंकों देनेयोग्य हन्तकार ) नहीं 
देते हैं, बे अशुभ छोकोंका उपभोग करते हैं | २३ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
कि परं ब्रह्मचर्य च कि पर धर्मलक्षणम्‌ । 
कि च श्रेष्ठतमं शौच तन्मे त्रूहि पितामह ॥ २४ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! उत्तम ब्रह्मचर्य क्या 
है ! धर्मका सबसे श्रेष्ठ लक्षण क्‍या है ! तथा सर्वोत्तम पवित्रता 
किसे कहते हैं ? यह मुझे बताइये || २४ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्रह्मचयात्‌ परं तात मधुमांसस्यथ व्जनम। 
मयांदायां स्थितो धर्मः शमश्रेवास्थ लक्षणम्‌॥२५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! मांत और मदिराका त्याग 
ब्रह्मचर्यसे भी श्रेष्ठ है--वही उत्तम ब्रह्मचर्य है। वेदोक्त 
मर्यादामें स्थित रहना सबसे श्रेष्ठ धर्म है तथा मन और इन्द्रियोँ- 
को संयममें रखना ही सर्वोत्तम पवित्रता है॥ २५॥ 
युधिष्टरि उवाच 
कस्मिन्‌ काले च रेद्‌ धर्म कस्मिन्‌ काले ५थमाचरेत्‌ । 
करिमिन्‌ काले खुखी च स्यात्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह॥ २६॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह |! मनुष्य किस समय 
घर्मका आचरण करे ! कब्र अर्थोपाजनमें छगे तथा किस 
समय सुखमभोगमें प्रवृत्त हो ! यह मुझे बताइये ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
कल्यमर्थ निषेवेत ततो धर्ममनन्तरम्‌। 
पश्चात्‌ काम निषेवेत न च गच्छेत्‌ प्रसक्लिताम्‌ ॥२७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पूर्वाह्ममें घनका उपाजन 
करे) तदनन्तर धर्मका और उसके बाद कामका सेवन करे; 
परंतु काममें आसक्त न हो ॥ २७ ॥ 





शकाकमकानकाफम्नय 


 ब्राह्मणांश्मैव. मन्‍्येत गुरूंश्वाप्यभिपूजयेत्‌। 


सर्वभूतानुलोमश्च॒ सद॒ुशीलः प्रियंवद्‌ः ॥ २८ ॥ 

ब्राक्मणोंका सम्मान करे । गुरुजनोंकी सेवा-पूजामें संलग्न 
रहे । सब प्राणियोंके अनुकूल रहें | नम्नताका बर्ताव करे और 
सबसे मीठे वचन बोले ॥ २८ ॥ 
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श्रीमद्ाभारते 


( भ्बुजलकरओ 








अधिकारे यदन्॒तं यज्च राजसु पेशुनम्‌ । 
गुरोश्चालोकऋरणं तुल्यं तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥ २९ ॥ 
न्यायका अधिकार पाकर झूठा फ़ैसछा देना अथवो 
न्यायालयमें जाकर झुठ बोछना, राजाओंके पास किसीकी 
चुगली करना और ग़ुरुके साथ कपट्॒यूर्ण बंर्ताव करना-्ये 
तीन बह्महत्याके समान पाप हैं | २९॥ 
प्रहरेन्‍न नरेन्‍्द्रेषु न हन्याद्‌ गां तथेव च। 
अणहत्यासमं॑ चैव उभय॑ यो निषेवते ॥ ३० ७ 
राजाओंपर प्रह्मर न करे और गायको ने मारे | जो राजा 
और गौपर प्रद्याररूप छवबिध दुष्कर्मका सेवन करता है; उसे 
श्रुणहत्याके समान पाप छगता है ॥ ३० ॥ 
नाप परित्यजेज्ञातु न च वेदान परित्यजेत्‌। 
न च ब्राह्मणमाक्रोशेत्‌ सम॑ तदू बह्महत्यया॥ ३१॥ 
अग्निहोत्रका कभी त्याग न करे । वेदोंका स्वाध्याय न॑ 
छोड़े तथा ब्राह्मणकी निनन्‍दा न करे; क्योंकि ये तीनों दोष 
ब्रह्मह॒त्याके समान हैं ॥ ३१ ॥ 
युधिष्टि:र उवाच 
कीदशाः साधवो विप्राः केभ्यो दत्त महाफलम । 
कीदशानां च भोक्तब्यं तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ३२॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! केसे ब्राह्मणोंकों श्रेष्ठ 
समझना चाहिये ! किनको दिया हुआ दान महान्‌ फल 
देनेवाला होता है ! तथा केसे ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिये! 
यह मुझे बताइये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
अक्रोधना धर्मपराः सत्यनित्या दमे रताः | 
तादशाःसाधत्रो विप्रास्तेभ्यो दत्त प्रहाफलम्‌ ॥ दे३े ॥ 
भीष्मजी ने कहा --राजन्‌ ! जो क्रोधरहित, धर्मपरायण+ 
सत्यनिष्ठ और इन्द्रियसंयममें तत्पर हैं। ऐसे ब्राह्षणोंक्रों श्रेष्ठ 
समझना चाहिये और उन्हींको दान देनेसे मद्ान्‌ फलकी प्राप्त 
होती है ( अतः उन्हींको श्राद्धमें भोजन कराना चाहिये ) ॥ 
अमानिनः सर्वसह्ा दढाथों विजितेन्द्रियाः | 
सर्वभूतदिता मैत्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌॥ ३४॥ 
जिनमें अभिमानका नाम नहीं है; जो सब कुछ सह लेते 
हैं, जिनका विचार दृढ़ है? जो जितेन्द्रिय/ सम्पूर्ण प्राणियोंके 


ह्वितकारी तथा सबके प्रति मैत्रीमाब रखनेवाले हैं; उनको 


दिया हुआ दान महान्‌ फ़ल देनेबाला है ॥ ३२४ ॥ 
अदधुब्धाः घुचयो वैद्या ढीमन्‍्तः सत्यवादिनः । 
स्वकर्मनिरता ये च तेभ्यो दत्त महाफलम॥ ३५॥ 


जो निर्लोभ) पविन्र) विद्वान+ संकोची; सत्यवादी आओ 
अपने कर्तव्यका पालन करनेवाले हैं; उनको दिया हुआ दा 
भी महान्‌ फलूदायक होता है ॥ ३५॥ ४ है 350 
साह्ञांध्व चतुरो वेदानधीते यो द्विजषेभः | 
षड॒भ्यः प्रवृत्त: कर्मभ्यस्तं पात्रस्तषयों विदुः ॥ ३६ । 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मण अज्लॉसहित चारो वेदोंका अध्ययत्न करत् 
और ब्राह्मणोचित छः करों ( अध्ययन्त-अध्यापन,- यजन 
याजन और दान-प्रतिग्रह ) में प्रवृत्त रहता है; उसे ऋषिदो' 
दानका उत्तम पात्र समझते हैं ॥ ३२६॥ 
ये त्वेबंगुणजातीयास्तेभ्यो दत्त महाफलम। 
सहस्त्रगुणमाप्नोति ग्रुणाहोय प्रदायकः ॥ ३७ | 
जो ब्राह्मण ऊपर बताये हुए गुणौसे युक्त होते हैं) उन 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवालछा है। गुणवान्‌ ए. 
सुयोग्य पात्रको दान देनेवाल्ा दाता सहखगुना फल पाता है. 
प्रशाश्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च समन्वितः। 
तार्येत कुल सर्वमेको5पीह द्विजषेभः ॥ ३े८ | 
यदि उत्तम बुद्धि, शास्त्रकी विद्बत्ता, सदांचार औ 
सुशीलता आंदि उत्तम गुणौसे सम्पन्न एक श्रेष्ठ ब्राह्मण २ 
द्वान स्वीकार कर ले तो वह दांताके सम्पूर्ण कुछका उद्धा 
कर देता है ॥ ३८ ॥ 
गामरवं वित्तमन्नं वा तद्धिथे प्रतिपादयेत्‌। 
द्रव्याणि चान्यानि तथा प्रेत्यभावे न शोचति॥ ३९ | 
अतः ऐसे गुणवान्‌ पुरुषको ही गाये; घोड़ा; अन्न; घ 
तथा दूसरे पदार्थ देने चाहिये । ऐसा करनेसे दाताकों मरने 
बाद पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता ॥ ३९ ॥ 
तारयेत कुल खर्वमेको5पीह द्विजोत्तमः। - 
किमइ पुनरेवैते तस्मात्‌ पात्र समाचरेत्‌ ॥ ४० । 
(तृप्ते तृप्ताः स्व देवा: पितरो मुनयोपपि चः ) 
एक भी उत्तम ब्राह्मण श्राद्धकर्ताके समस्त कुलको ता 
सकता है। यदि उपयुक्त बहुत-से ब्राह्मण तार दें इसमें ् 
कहना ही क्‍या है । अतः सुपात्रकी खोज करनी चाहिये 
उससे तृप्त होनेपर सम्पूर्ण देवता, पितर और ऋषि भी ता 
हो जाते हैं ॥ ४० ॥ 
निशस्य च गुणोपेतं ब्राह्मणं साथुसम्मतम्‌॥ 
दूरादानाय्य सत्कृत्य सर्वेतश्चापि पूजयेत्‌॥ ४१५ 
सत्पुरु्षोद्दारा सम्मानित गुणवान्‌ ब्राह्मण यदि कहीं दूं 
भी-सुनायी पड़े तो उसको वहाँसे अपने यहाँ बुलाकर उसक 
हर प्रकारसे पूजन और सत्कार करना चाहिये ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमह्ााभारते अनुश्ासनपर्व॑णि दानधर्मपव॑णि बहुप्राश्निके द्वार्विशो$ध्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमद्यमारत अनुशांसनप्रबके अन्तर्गत दानधम्मपर्वमें बहुत-से प्रश्नोंका निर्णयविषयक 
बाईसवौं अध्याय पुरा हुआ॥ २२ ॥ 


( दाक्षिणाल्य अधिक पाठके ४९ छोक़ मिछाकर कुछ <७ शोक हैं ) 
अ--+-२३++क्ए-क--- 
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त्रयोविंशो वध्यायः 
देवता और पितरोंके कार्यमें निमन्त्रण देने योग्य पात्रों तथा नरकगामौ और 


स्वर्गगामी मनुष्योंके लक्षणोंका वर्णन 


ै युधिष्टिर उवाच 
्राद्धकाले च दैंवे च॒ पित्येषपि च पितामह। 
त्वया55ख्यातं विहित॑ यत्‌ खुरषिंभिः॥ १॥ 
युधिषप्टिरने पूछा--पितामह ! देवता और ऋषियोने 
ग्राद्धके समय देवकार्य तथा पितृकार्यमें जिस-जिस कर्मका 
बैधान किया है। उसका वर्णन मैं आपके मुखसे सुनना 
बाहता हूँ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
व पौर्ाह्िक कुर्यादपराह्षे तु पैतृकम्‌। 
प्रद्ुलाचा रसम्पन्न कृतशोचः प्रयत्लवान्‌ ॥ २ ॥ 
जष्याणां तु॒मध्याह्ने प्रदद्याडुपपत्तिभिः । 
डालहीन तु यद्‌ दान त॑ भागं रक्षसां विद्ु॥ रे ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
बह ज्ञान आदिसे शुद्ध हो! माज्ञलिक इत्य सम्पन्न करके 
यत्ञशील हो पूर्वाह्नमें देव-सम्बन्धी दान) अपराह्ममें पेतृक 
"न और मध्याहकालमें मनुष्यसम्बन्धी दान आदरपूर्वक 
रे । असमयमें किया हुआ दान राक्षसोंका भाग माना 
या है॥ २-३ ॥ 
_+ जे इघितं चावलीढं च कलिपूर्व च यत््‌ कृतम्‌ । 
7 चञ्व त॑ भागं रक्षसां विदुः॥ ४ ॥ 
_.. जिस भोज्य पदार्थकों किसीने छाँघ दिया हो; चाट लिया 
गी) जो लड़ाई झगड़ा करके तेयार किया गया हो तथा जिस- 
र रजसखला स्त्रीकी दृष्टि पड़ी हो) उसे भी राक्षसोंका ही 
बाग माना गया है ॥ ४ ॥ 
श्वघुएं च यद्‌ भुक्तमबरतेन च भारत । 
खास शुना चेच तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ५ ॥ 
भरतननन्‍्दन ! जिसके लिये लोगोंमें घोषणा की गयी होः 
जैसे ब्रतहीन मनुष्यने भोजन किया हो अथवा जो कुत्तेसे छू 
्ा.हो) वह अन्न भी राक्षसोंका ही भाग समझा गया है ॥ 
क्ैशकीटावपतितं छ्षुतं श्वभिरवेक्षितम्‌ । 
हृढ्तिं चाबधूतं च॒ त॑ भागं रक्षसां विदुः ॥ ६ ॥ 
जिसमें केश या कीड़े पड़ गये हों) जो छींकसे दूषित हो 
गया हो, जिसपर कुत्तोंकी दृष्टि पड़ गयी हो तथा जो रोकर 
और तिरस्क्रारपूर्वक दिया गया हो) वह अन्न भी राक्षसोंका 
. अर गया है ॥ ६ ॥ 
यद्‌ भुक्तं सशस्त्रेण च भारत । 
दुरात्मना च यद्‌ भुक्त तं भागं रक्षसां विदुः॥ ७ ॥ 
भरतनन्दन | जिस अन्नमेंसे पहले ऐसे व्यक्तिने खा 


लिया हो; जिसे खानेकी अनुमति नहीं दी गयी है अथवा 
जिसमेंसे पहले प्रणव आदि वेदमन्त्रोंके अनधिकारी श्ृद्र 
आदिने भोजन कर लिया हो अथवा किसी शख््रधारी या 
दुराचारी पुरुषने जिसका उपयोग कर लिया हो; उस अन्न- 
को भी राक्षसोंका ही भांग बताया गया है || ७ ॥ 
पंरोचिछष्ट च यद्‌ भुक्त परिभुक्त च यद्‌ भवेत्‌ । 
देवे पितच्ये च सतत त॑ भागं रक्ष्सां विदः ॥ ८ ॥ 
जिसे दूसरोंने उच्छिष्ट कर दिया हो, जिसमेंसे किसीने 
भोजन कर लिया हो तथा जो देवता। पितर; अतिथि एबं 
बालक आदिको दिये ब्रिना ही अपने उपभोगमें छाया गया 
हो) वह अन्न देबकर्म तथा पितृकर्ममें सदा राक्षर्सॉका ही भाग 
मानों गया है ॥ ८ ॥ 
मन्त्रह्दीन॑ क्रियाहीनं यच्छाद्ध परिविष्यते । 
त्रिभिवंणनरश्रेष्ट त॑ भाग रक्षसां विदुः॥ ९ ॥ 
नरंश्रेष्ठ ! तीनों वंणोंके लोग बैदिक मन्त्र एंवं उसके 
विधि-विधानसे रहित जो श्राद्धका अन्न परोसते हैं, उसे राक्षसों- 
का ही भाग माना गया है ॥ ९॥ 
आज्याइतिं बिना चेव यत्किचित्‌ परिविष्यते । 
दुराचारैश्व यद्‌ भुक्त तं भागं रक्षसां विदुः ॥ १० ॥ 
ये भागा रक्षसां प्राप्तास्त उक्ता भरतषेभ । 
घीकी-आहुति दिये बिना ही जो कुछ परोसा जाता है 
तंथां जिसमेंसे पहले कुछ दुराचारी मनुष्योंकी भोजन करा 
दिया गया हो) वह राक्षसोंका भाग माना गया है। भरतश्रेष्ठ ! 
अन्नके जो भाग राक्षसोंको प्राप्त होते हैं, उनका वर्णन यहाँ 
किया गया १०३ ॥ 
अत ऊध्वे विसर्गस्य परीक्षां ब्राह्मणे श्ूणु ॥ ११॥ 
यावन्तः पंतिता विप्रा जडोन्मत्तास्तथेव च । 
दैवे वाप्यथ पिञ्ये वा राजन नाहेन्ति केतनम्‌ ॥१२॥ 
अब दान और भोजनके लिये ब्राह्मणकी परीक्षा करनेके 
विषयमें जो बात बतायी जाती है; उसे सुनो। राजन ! जो 
ब्राह्मण पतित, जड या उन्‍्मत्त हो गये हों) वे देवकाय या 
पितृकार्यमें निमन्त्रण पानेके योग्य नहीं हैं | ११-१२ ॥ 
श्वित्री क्लीबश्च कुष्ठी च तथा यक्ष्महतश्व यः। 
अपस्मारी च यश्थान्धो राजन नाहेन्ति केतनम्‌ ॥ १३॥ 
राजन ! जितके शरीरमें सफेद दांग हो, जो कोढी, 
नपुंसक/ खजयक्ष्मासे पीड़ित) म्रगीका रोगी और अन्धा हो) 
ऐसे छोग श्राद्धमें निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥१३॥ 
चिकित्सका देवलका बृथा नियमधारिणः। 
सोमविक्रयिणश्रैव राजन नाहन्ति केतनम ॥ १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 
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नरेश्वर ! चिकित्सक या वैद्य, देवाल्यके पुजारी; पाखण्डी 
और सोमरस बेचनेवाले ब्राह्मण निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥ 
गायना नर्तकाश्मैव छुवका वादकास्तथा। 
कथका योधकाश्रैव राजन नाहैनिति केतनम्‌ ॥ १५ ॥ 
राजन्‌ ! जो गाते-बजाते; नाचते। खेल-कूदकर तमाशा 
दिखाते, व्यथंकी बातें बनाते और पहलवानी करते हैं, वे भी 
निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १५॥ 
होतारो वृषलानां च वृषलाध्यापकास्तथा | 
तथा वृषलशिष्याश्थ राजन नाहैनति केतनम्‌ ॥ १६ ॥ 
नरेश्वर ! जो झूद्रोंका यज्ञ कराते? उनको पढ़ाते अथवा 
स्वयं उनके शिष्य बनकर उनसे शिक्षा लेते या उनकी दासता 
करते हैं, वे भी निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥ १६ ॥ 
अजुयोक्ता चयो विप्रो अनुयुक्तश्व भारत | 
नाहतस्तावपि भ्राद्धं त्रह्मविक्रयिणी हि तो ॥ १७ ॥ 
भरतनन्दन | जो ब्राह्मण वेतन लेकर पढ़ाता और बेतन 
देकर पढ़ता है) वे दोनों ही वेदको बेचनेवाले हैं; अतः वे 
भाद्धमें सम्मिलित करने योग्य नहीं हैं || १७ ॥ 
अग्मणीर्य: कृतः पूर्व वर्णावरपरियग्रहः । 
ब्राह्मणः सर्वेविद्योएपि राजन नाहेति केतनम्‌ ॥ १८॥ 
राजन | जो ब्राह्मण पहले समाजका अगुआ रहा हो और 
पीछे उसने शूद्र-स्रीसे विवाइ कर लिया हो। वह ब्राह्मण 
सम्पूर्ण विद्याओंका ज्ञाता होनेपर भी श्राद्धमें बुलाने 
योग्य नहीं है ॥ १८ ॥ 
अनग्नयश्थ ये विप्रा म्ुतनिर्यातकाश्व ये। 
स्तेनाश्व पतिताश्ैव राजन नाहँनति केतनम्‌ ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | जो ब्राह्मण अम्िद्योत्र नहीं करते, जो मुर्दा 
ढोते; चोरी करते और जो पार्पोके कारण पतित हो गये हैं। 
के भी भ्राडमें बुलाने योग्य नहीं हैं॥ १९ ॥ 
अपरिशातपूवोश्च॒_ गणपूर्वाश्च भारत । 
पुत्रिकापूर्वपुत्राश्च भ्राद्धे नाहेनति केतनम्‌ ॥ २० ॥ 
भारत | जिनके विषयमें पहलेसे कुछ ज्ञात न हो? जो 
गाँवके अशुआ हों तथा पुत्रिका-धर्मके अनुसार व्याह्दी गयी 
स्न्रीके गर्भसे उत्पन्न होकर नानाके घरमें निवास करते 
हों) ऐसे ब्राह्मण भी श्राद्धमें निमन्‍्त्रण पानेके अधिकारी 
नहीं हैं ॥ २० ॥ 
ऋणकरता च यो राजन यश्व वाघुंषिको नरः । 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्व राजन नाहन्ति केतनम्‌ ॥ २१ ॥ 
राजन ! जो ब्राह्मण रुपया-पैसा बढ़ानेके लिये लोगोंको 
ब्याजपर ऋण देता हो अथवा जो सस्ता अन्न खरीदकर 





१ जब कोई अपनी कन्याको इस शर्तपर ब्याहता दै कि 
“श्ससे जो पहला पुत्र होगा, उसे मैं गोद ले दूँगा और अपना 
पुत्र मानूँगा ।” तो उसे «युत्रिकाधमंके अनुसार विवाह! कहते 
हैं। इस नियमसे प्राप्त होनेवाला पुत्र आद्धका अधिकारी नहीं है। 


न 


उसे महँगे भावपर बेचता और उसका मुनाफा खाता ह 
अथवा प्राणियोंके क्र--बिक्रयसे जीविका चलाता हो? ऐसे 
ब्राह्मण श्राद्धमें बुलाने योग्य नहीं हैं ॥ २१ ॥ 
स्थ्रीपूबोः काण्डपृष्ठाश्न यावन्‍्तो भरत्षभ। 
अजपा ब्राह्मणाश्नैव भ्राद्धे नाहन्ति केतनम्‌ ॥ २२ | 
जो सत्रीकी कमाई खाते हों) वेश्याके पति हाँ औ 
गायत्री-जप एवं संध्या-वन्शनसे हीन हों) ऐसे ब्राह्मण + 
भ्राद्धमें सम्मिलित होने योग्य नहीं हैं | २२ ॥ 
भ्राद्धे देवे च निर्दिशे ब्राह्मणो भरतषभ | 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च॒ श्टणुष्वानुग्रहं पुनः ॥ २३ 
भरतश्रेष्ठ | देवयज्ञ और भ्राद्धकर्मम वर्जित ब्राह्मण 
निर्देश किया गया | अब दान देने और लेनेवाले ऐ 
पुरुषोंका वर्णन करता हूँ, जो भ्राद्धमें निषिद्ध होनेपर < 
किसी विशेष गुणके कारण अनुग्रहपूर्वक ग्राह्म माने गये हैं 
उनके विषयमें सुनो ॥ २३ ॥ | 
चीणंत्रता गुणैयुक्ता भवेयुयं5पि कर्षकाः। 
सावित्रीज्ञाः क्रियावन्तस्ते राजन केतनक्षमाः॥ २४ 
राजन्‌ | जो ब्राह्मण ब्रतका पालन करनेवाले, सहु' 
सम्पन्न) क्रियानिष्ठ और गायत्रीमन्त्रके ज्ञाता हों) वे खे 
करनेवाले होनेपर भी उन्हें श्राद्धमें निमन्‍्त्रण दि 
जा सकता है ॥ २४ ॥ 
क्षात्रधर्मिणमप्याजी केतयेत्‌ कुलजं छद्विजम्‌। 
न त्वेव वणिजं तात भ्राद्धे च परिकल्पयेत्‌ ॥ २५ 
तात ! जो कुलीन ब्राह्मण युद्धमें क्षत्रियघर्म 
पालन करता हो; उसे भी श्राद्धमें निमन्त्रित कर 
चाहिये; परंतु जो वाणिज्य करता हो; उसे कभी श्राद्ध 
सम्मिलित न करें ॥ २५ ॥ 
अग्निहोज्री च॒ यो विप्रो ग्रामवासी च यो भवेत्‌ । 
अस्तेनश्रातिथिज्षश्व॒ स राजन केतनक्षमः ॥ २६ 
राजन ! जो ब्राह्मण अभिहयोत्री हो, अपने ही गाँव 
निवासी हो, चोरी न करता हो और अतिथिस्त्कारमें प्रवी 
हो, उसे भी निमन्त्रण दिया जा सकता है॥ २६ ॥ 
सावित्री जपते यस्तु त्रिकाल् भरतषेभ। 
भिक्षावृत्ति: क्रियावांश्व स राजन केतनक्षमः ॥ २७ 
भरतभूषण नरेश | जो तीनों समय गायत्री-मन्‍्त्र' 
जप करता है, भिक्षासे जीविका चलाता है; और क्रियानि 
है, बह श्राद्धमें निमनन्‍्त्रण पानेका अधिकारी है | २७॥ 
डद्तास्तमितोी यश्चथ तथैवास्तमितोदितः । 
अहिस्नश्चाल्पदोषश्च॒ स राजन केतनक्षमः ॥ २८ 
राजन | जो ब्राह्मण उन्नत होकर तत्काल ही अवन 
और अबनत होकर उन्नत हो जाता है एवं किसी जीव 
हिंता नहीं करता है। वह थोड़ा दोषी हो तो भी उसे श्राद्ध 
निमन्त्रण देना उचित है॥ २८ ॥ 
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 अकल्कको हातकंश्र॒ब्राह्मणो भरतर्षभ | 
 संसर्गं मैक्ष्यवृत्तिथ्व स राजन केतनक्षमः ॥ २९ ॥ 
..._ भरतश्रेष्ठ | जो दम्मरहितः व्यर्थ तक-वितर्क न करने- 
_ बाल्य तथा सम्पर्क स्थापित करनेके योग्य घरसे मिक्षा लेकर 
: जीवन-निर्वाह करनेवाल्त है; वह ब्राह्मण निमन्त्रण पानेका 
अधिकारी है ॥ २९ ॥ 
: अब्ती कितवः स्तेनः प्राणिविक्रयिको वणिक्‌ । 
 पश्चात्व पीतवान्‌ सोम स राजन केतनक्षमः ॥ ३० ॥ 
..._ राजन्‌ | जो व्रतहीन) धूर्त। चोर प्राणियोंका क्रय- 
: विक्रय करनेवाल्ा तथा वणिक्‌-बृत्तिसे जीविका चलानेवाल्ा 
होकर भी पीछे यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें सोमरसका पान 
कर चुका है, वह भी निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥३०॥ 
 अरजयित्वा धनं पूर्व दारुणैरपि कर्ममिः। 
_भवेत्‌ सवातिथिः पश्चात्‌ स राजन केतनक्षमः॥ ३१॥ 
.. नरेश्वर | जो पहले कठोर कर्मोद्वारा भी धनका उपार्जन 
करके पीछे सब प्रकारसे अतिथियोंका सेवक हो जाता है; वह 
_आडसें बुलाने योग्य है ॥ ३१ ॥ 
_ब्रह्मविक्रयनिददिंष्ट स्त्रिया य्चार्जितं धनम्‌। 
_अदेयं पिठ्विप्रेभ्यो यज् छलेब्यादुपाजितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
.._ जो धन वेद बेचकर छाया गया हो या स्त्रीकी कमाईते 
प्राप्त हुआ हो अथवा लोगोंके सामने दीनता दिखाकर माँग 
छाया गया हो) वह श्राद्धमें ब्राह्मणोंको देने योग्य नहीं है॥ 
क्रियमाणे5पवर्गे च यो द्विजो भरतर्षभ। 
जन व्याहरति यथुक्त तस्थाधर्मों गवाच्तम्‌ ॥ ३३ ॥ 
.. भरतशेष्ठ | जो ब्राह्मण भाद्धकी समाप्ति होनेपर “अस्तु 
ख़धा? आदि तत्कालोचित वचनोंका प्रयोग नहीं करता 
है उसे गायकी झूठी शपथ खानेका पाप लगता है ॥३३॥ 
अ्राद्धस्य ब्राह्मणः काल? प्राप्त दृधि घृतं तथा । 
सोमक्षयश्र मांस च यदारण्यं युधिष्ठिर ॥ ३४ ॥ 
. युघिष्ठिर | जिस दिन भी सुपात्र ब्राह्मण+ दही, घी) 
अमावास्या तिथि तथा जंगली कन्द) मूल और फर्लोका गूदा 
प्राप्त हो जायः वही श्राद्धका उत्तम काल है ॥३२४॥ 
पा | मुहृतौनां त्रय॑ पूर्वमहृरः प्रातरिति स्खुतम्‌ । 
जञ भिस्तस्मिन्‌ विप्रेः कार्य शुभवतम्‌ ॥ 
. दिनका प्रथम तीन मुहूर्त प्रातःकाल कहलाता है। 
उसमें ब्राक्षणोंको जप और ध्यान आदिके द्वारा अपने लिये 
कल्याणकारी ब्रत आदिका पालन करना चाहिये ॥ 
. +सुब त्रिभागं तु मध्याहस्त्रिमुहरतंकः । 
लौकिक सह्ढवे5थ्यं चस्त्नानादि हमथ मध्यमे ॥ 
उसके बादका तीन मुहूर्त सज्ञव कहलाता है तथा 
सज्ञबके बादका तीन मुहूर्त मध्याह कहलाता है। सज्जव 
कालमें लोकिक कार्य देखना चाहिये और मध्याहकालूमे 
स्नान-संध्यावन्दन आदि करना उचित है॥ 
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चतुथ्थमपराह्न॑ तु॒त्रिमुह॒त तु॒पिज्यकम्‌ । 
सायाहस्त्रिमुह््॒त च मध्यमं कविभिः स्सृतम्‌ ॥) 

मध्याहके बादका तीन मुहूर्त अपराह्न कहलाता है। 
यह दिनका चौथा भाग पितृकार्यके लिये उपयोगी है। 
उसके बादका तीन मुहूर्त सायाह् कहा गया है | इसे विद्वानों- 
ने दिन और रातके बीचका समय माना है ॥ 


भ्राद्धापवर्गे विप्रस्य खा वे मुद्ता भवेत्‌ । 
क्षत्रियस्यापि यो ब्रूयात्‌ प्रीयन्तां पितरस्त्विति॥ ३५ ॥ 
ब्राक्मणके यहाँ श्राद्ध समाप्त होनेपर थस्वधा सम्पद्यताम? 
इस वाक्यका उच्चारण करनेपर पितरोंको प्रसन्नता होती है। 
क्षत्रियके यहाँ आद्धकी समाप्तिमें “पितरः प्रीयन्ताम? ( पितर 
तृप्त हो जायें ) इस वाक्यका उच्चारण करना चाहिये ॥३५॥ 


अपवर्गं तु बेश्यस्य भ्राद्धकर्मणि भारत। 
अक्षय्यमभिधातब्यं खस्ति शूद्वस्य भारत ॥ ३६॥ 
भारत | वेश्यके घर श्राद्धकर्मकी समाप्तिपर “अक्षय्यमस्तुः 
( भ्राद्धका दान अक्षय हो ) कहना चाहिये और श्ूद्गके 
श्राद्धकी समात्तेके अवसरपर “स्वस्ति? ( कल्याण हो ) इस 
वाक्यका उच्चारण करना उचित है | ३६ ॥ 
पुण्याहवाचनं देव ब्राह्मणस्य विधीयते । 
पतदेव निरोझ्ञारं क्षत्रियस्थ विधीयते ॥ ३७ ॥ 


इसी तरह जब ब्राह्मणके यहाँ देवकार्य होता हो) तब उसमें 
3“कारसहित पुण्याहवाचनका विधान है ( अथांतू्‌ ध्पुण्या 
भवन्तो ब्लुवन्तु-आपछोग पुण्याहवाचन करें? ऐसा यजमानके 
कहनेपर ब्राह्मणोंकी ५3० पुण्थाहम्‌ 3“ पुण्याहम? इस प्रकार 
कहना चाहिये ) | यही वाक्य क्षत्रियके यहाँ बिना 3“कारके 
उच्चारण करना चाहिये॥ ३२७ ॥ 
वेइ्यस्य देंबे वक्तव्य प्रीयन्तां देबता इति। 
कमंणामाजुपूब्यंण विधिपूर्व कृत॑ श्टणु ॥ ३८ ॥ 
वैश्यके घर देवकर्ममें “प्रीयन्तां देवताःः इस वाक्यका 
उच्चारण करना चाहिये | अब क्रमशः तीनों वर्णोंके कर्मा- 
नुष्ठानकी विधि सुनो ॥ ३८॥ 
जातकर्मादिकाः सर्वास्त्रिषु वर्णषु भारत। 
ब्र्मक्षत्रे हि मन्‍्त्रोक्ता वैश्यस्य च युधिष्टिर ॥ ३९ ॥ 
भरतवंशी युधिष्टिर | तीनों वर्णोमें जातकर्म आदि समस्त 
संस्कारोंका विधान है । ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य तीनोंके 
सभी संस्कार वेद-मन्‍्त्रोंके उच्चारणपूर्वक होने चाहिये ॥२९॥ 
विप्रस्थ रशना मोञ्ञी मोर्वी राजन्यगामिनी । 
बाल्वजी छोव वेश्यस्य धर्म एप युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्टिर | उपनयनके समय ब्राह्मणको मूँजकी क्षत्रिय- 
को प्रत्यश्ञाकी और वैश्यकों शणकी मेखलछा धारण करनी 
चाहिये । यही धर्म है ॥ ४० ॥ 


५५५४ 


धीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्बणि 








( पाछाशो छ्विजद्ण्डः स्यादश्वत्थः क्षत्रियस्य तु। 
ओदुस्बरश्थ॒ बैश्यस्थ धर्म एब युधिष्टिर ॥ ) 
ब्राह्मणका दण्ड पलाशका, क्षत्रियके लिये पीपछठका और 
वैश्यके लिये गूलरका होना चाहिये ।युधिष्टिर ! ऐसा ही घर्म है॥ 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च धर्माधमाविमो श्टणु । 
ब्राह्मणस्यान॒ते 5धर्मः प्रोक्तः पातकसंशितः । 
चतु्गुंणः क्षत्रियस्य वैश्यस्याष्टयुणः स्खतः ॥ ४२१ ॥ 
अब दान देने और दान लेनेवालेके धर्माधर्मका वर्णन 
सुनो । ब्राह्मणको छठ बोलनेसे जो अधर्म या पातक बताया 
गया है; उससे चौगुना क्षत्रियकों और आठगुना वैश्यको 
छगता है॥ ४१ ॥ 
नान्‍्यत्र ब्राह्मणो5श्षीयात्‌ पूर्व विप्रेण केतितः । 
यवीयान्‌ पशुहिसायां तुल्यधर्मों भवेत्‌ स हि॥ ४२ ॥ 
६ यदि किसी ब्राह्मणने पहलेसे ही श्राद्धका निमन्त्रण दे 
रखा हो तो निमन्त्रित ब्राह्णणको दूसरी जगह जाकर भोजन 
नहीं करना चाहिये | यदि वह करता है तो छोटा समझा 
जाता है और उसे पश्मुहिंसाके समान पाप छगता है ॥४२॥ 
तथा राजन्यवैश्याभ्यां यद्यक्षीयात्त केतितः। 
यवीयान्‌ पशुहिखायां भागार्थ समवाप्लुयात्‌:॥ ४३ ॥ 
यदि उसे क्षत्रिय या वेैश्यने पहलेसे निमन्त्रण दे 
रखा हो और वह कहीं अन्यत्र जाकर भोजन कर ले तो 
छोटा समझे जानेके साथ ही वह पशुहिसाके आधे पापका 
भागी होता है ॥ ४३॥ 
दैव॑ं वाप्यथवा पिउयं यो 5श्षीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु। 
अस्नातो ब्राह्मणो राजंस्तस्याधर्मों गवान्गरतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
नरेश्वर ! जो ब्राह्मण ब्राह्मणादि तीनों वर्णोके यहाँ देव- 
यज्ञ अथवा श्राद्धमें लान किये बिना ही भोजन करता है, उसे 
गौकी झूठी शपथ खानेके समान पाप लगता है ॥ ४४ ॥ 
आशौचो ब्राह्मणो राजन यो5श्लीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु। 
शानपूर्वमथों लोभात्‌ तस्याधर्मों गवानृतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण अपने घरमें अशौच रहते हुए भी 
लोभवश जान-बूझकर दूसरे ब्राह्मण आदिके यहाँ श्राद्धका 
अन्न ग्रहण करता है? उसे भी गौकी झूठी शपथ खानेका 
पाप लगता है ॥ ४५ ॥ 
अर्थेनान्येन यो लिप्सेत्‌ कमोर्थ चैब भारत । 
आमन्त्रयति राजेन्द्र तस्याधमों5न्ञतं स्मृतम्‌ ॥ ४६॥ 
भरतनन्दन ! राजेन्द्र | जो तीर्थयात्रा आदि दूसरा प्रयोजन 
बताकर उसीके बहाने अपनी जीविकाके लिये धन माँगता है 
अथवा «मुझे अमुक ( यज्ञादि ) कर्म करनेके लिये धन दीजिये? 
ऐसा कहकर जो दाताको अपनी ओर अमिमुख करता है; 
उसके लिये भी वही झूठी शपथ. खानेका पाप बताया गया है ॥ 
अवेद्व॒तचारित्रार्ध्रिभिवंणें युधिष्टिर । 
मन्त्रवत्परिविष्यन्ते तस्याधर्मों गवानुतम्‌ ॥ ४७॥ 


युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण) क्षत्रिय और वेश्य वेदबतका 
पालन न करनेवाले ब्राह्मणोंको भ्राद्धमें मन्त्रोच्ारणपूर्वक अन्न 
परोसते हैं, उन्हें भी गायकी झूठी शपथ खानेका पाप 
लगता है ॥ ४७॥ सर 
युधिष्ठिर उवाच 
पित्यं वाप्यथवा दैवं दीयते यत्‌ पितामह। 
एतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं दत्त केषु महाफलम्‌ ॥ ४८ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! देवयज्ञ अथवा श्राद्ध 
कर्ममें जो दान दिया जाता है वह केसे पुरुषोंको देनेसे महान 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है! मैं इस बातको जानन 
चाहता हूँ ॥ ४८ ॥ ः 
भीष्म उवाच 
थेषां दाराः प्रतीक्षन्ते सुबृश्टिमिव कर्षकाः। 
उच्छेषपरिशेषं॑ हि तान्‌ भोजय युधिष्ठिर ॥ ४९॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! जैसे किसान वर्षाक 
बाट जोहता रहता है। उसी प्रकार जिनके घरोंकी स्त्रियाँ अपने 
स्वामीके खा लेनेपर बचे हुए अन्नकी प्रतीक्षा करती रहती 
( अर्थात्‌ जिनके घरमें बनी हुई रसोईके सिवा और को 
अन्नका संग्रह न हो )) उन निर्धन ब्राह्मणोंकों तुम अवहय् 
भोजन कराओ ॥ ४९ ॥ 
चारित्रनिरता राजन ये कृशाः कृशवृत्तयः | 
अर्थिनश्वोपगच्छन्ति तेषु दत्त महाफलम्‌॥ ५० ॥ 
राजन्‌ |! जो सदाचारपरायण हों) जिनकी जीविकाक 
साधन नष्ट हो गया हो और इसील्यि भोजन न मिलनेवे 
कारण जो अत्यन्त दुर्बल हो गये हों, ऐसे छोग यदि याचक 
होकर दाताके पास आते हैं तो उन्हें दिया हुआ दान महान 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५० ॥ हा 
तद्भक्तास्तद्गृहा. राजंस्तद्वलास्तद्पाश्रयाः । मै 
अर्थिनश्व भवन्त्यर्थे तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५१ ॥ 
नरेश्वर ! जो सदाचारके द्वी भक्त हैं; जिनके घरमें 
चारका ही पालन होता है) जिन्हें सदाचारका ही बल है न 
जिन्होंने सदाचारका ही आश्रय ले रखा है वे यदि एम 
पड़नेपर याचना करते हैं तो उनको दिया हुआ दान महा 
फलकी प्राप्ति करानेबाला होता है ॥ ५१ ॥ 
तस्करेभ्यः परेभ्यो वा ये भयातों युधिष्ठिर। _ | 
अर्थिनो भोक्‍्तुमिच्छल्ति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५२. 
युधिष्ठिर ! चोरों और शत्रुओंके भयसे पीड़ित ह ; 
आये हुए. जो याचक केवछ भोजन चाहते हैं, उन्हें दि 
हुआ दान मह्दान्‌ फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५२। 
अकल्ककस्य विप्रस्य रौक्ष्यात्‌ करकृतात्मनः। 
बटठवो यस्य भिक्षन्ति तेभ्यो दृत्तं महाफलम्‌ ॥ ५३। 
जिसके मनमें किसी तरहका कपट नहीं है? अत्यरू 
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कारण जिसके हाथमें अन्न आते ही उसके भूखे 
धमुझे दो) मुझे दो? ऐसा कहकर माँगने लगते हैं; 
हे ब्राह्मण और उसके उन बच्चोंकों दिया हुआ दान 
फलदायक होता है ॥ ५३ ॥ 
हृतखा बख्खा हतदाराश्थ ये विप्रा देशसम्घवे । 
नव तेभ्यों दत्त महाफलम्‌ ॥ ५४ ॥ 
विप्लव होनेके समय जिनके धन और ज्ियाँ छिन 
हों) वे ब्राह्मण यदि धनकी याचनाके लिये आयें तो 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५४ ॥ 
बतिनो नियमस्थाश्व ये विप्राः श्रुतसम्मताः । 
'तत्समाप्त्यर्थमिच्छन्ति तेभ्यो दत्त महाफलम्‌॥ ५५॥ 
जो व्रत और नियममें लगे हुए. ब्राह्मण वेद-शास्त्रोंकी 
सम्मतिके अनुसार चलते हैं और अपने त्रतकी समाप्तिके लिये 
धन चाहते हैं, उन्हें देनेसे महान्‌ फलकी प्रासि होती है ॥ 
अत्युत्कान्ताश्व धर्मेंषु पाषण्डसमयेषु ल । 
॒ इशशणा : कृशधनास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥ ५६॥ 





._ जो पाखण्डियोंके धर्मसे दूर रहते हैं, जिनके पास घनका 

अमाव है तथा जो अन्न न मिलनेके कारण दुर्बल हो गये हैं; 
उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है॥ ५६ ॥ 

_( बतानां पारणाथोय गुवंर्थ यशद्क्षिणाम्‌। 

_निवेशार्थ च विह्वांसस्तेषां दृत्तं महाफलम्‌ ॥ 

जो विद्वान्‌ पुरुष व्रतोंका पारण; गुरुदक्षिणा) यज्ञदक्षिणा 

तथा विवाहके लिये धन चाहते हों) उन्हें दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता है ॥ 

पित्नोश्व रक्षणाथोय. पुत्रदारार्थभेब वा। 
महाव्याधिवि मोक्षाय तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ 

छ जो माता-पिताकी रक्षाके लिये, स्त्री-पुत्रोंके पालन तथा 
महान्‌ रोगेंसि छुटकारा पानेके लिये धन चाहते हैं, उन्हें दिया 

| हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 

बालाः स्त्रियश्चव वाउछन्ति सुभकतं चाप्यसाधनाः । 

दत्वेषां निययान्‌ नोपयान्ति ते ॥) 

हा । जो 3 और स्त्रियाँ सब प्रकारके साधनोंसे रहित 

कारण केवल भोजन चाहती हैं, उन्हें भोजन देकर 
खरग्गमें जाते हैं । वे नरकमें नहीं पड़ते हैं ॥ 

कृत रणा निदोषाः प्रभविष्णुमिः। 

|! स्पृहयन्ति च भुकत्वान्नं तेषु दत्त महाफलम्‌॥ ५७॥ 

प्रभावशाली 'डाकुओंने जिन निर्दोष मनुष्योंका सर्वस्व 

ने लिया हो, अतः जो खानेके लिये अन्न चाहते हों) उन्हें 

दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५७ ॥ 


तपखिनस्तपोनिष्टास्तेषां मैक्षचराश्रच ये। 
| अर्थिनः किश्विद्च्छन्ति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५८ ॥ 
! ._ जो तपंखी और तपोनिष्ठ हैं तथा तपस्वी जनोंके लिये ही 


+ह॥ 













भीख माँगते हैं, ऐसे याचक यदि कुछ चाहते हैं तो उन्हें 
दिया हुआ दान मह्ान्‌ फलदायक होता है ॥ ५८ ॥ 
महाफलविधिदीने. श्रुतस्ते. भरत्षंभ । 
निरय॑ येन गचउछन्ति खर्ग चैव हि तच्छुणु ॥ ५९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ  किनको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति होती 
है, यह विषय मैंने तुम्हें सुना दिया | अब जिन कर्मोसे मनुष्य 
नरक या ख्र्गमें जाते हैं, उन्हें सुनो ॥ ५९ ॥ 
गुर्वर्धभभयार्थ वा वज॑यित्वा युधिष्ठिर । 
येषप्नुतं कथयन्ति सम ते वें निरयगामिनः ॥ ६० ॥ 
युधिष्टिर | गुरुकी भलाईके लिये तथा दूसरेकों मयसे 
मुक्त करनेके लिये जो झूठ बोलनेका अवसर आता है; उसे 
छोड़कर अन्यत्र जो झठ बोलते हैं; वे मनुष्य निश्चय ही 
नरकगामी होते हैं ॥ ६० ॥ 
परदाराभिहतौरः परदाराभिमर्शिनः । 
परदारप्रयोक्तारस्ते बै। निरयगामिनः ॥ ६१ ॥ 
जो दूसरोंकी स्री चुरानेवाले, परायी सत्रीका सतीत्व नष्ट 
करनेवाले तथा दूत बनकर पर्त्रीको दूसरोंसे मिलानेवाले हैं, 
वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६१ ॥ 
ये परखापहतोरः परस्वानां च नाशकाः। 
सूचकाश्थ परेषां ये ते वें निरयगामिनः ॥ ६२ ॥ 
जो दूसरोंके धनको हड़पनेवाले और नष्ट करनेवाले हैं 
तथा दूसरोंकी चुगली खानेवाले हैं, उन्हें निश्चय ही नरकमें 
गिरना पड़ता है ॥ ६२ ॥ 
प्रषाणां च सभानां च संक्रमाणां च भारत । 
अगाराणां च भेत्तारो नरा निरयगामिनः ॥ ६३ ॥ 
भरतनन्दन ! जो पौंसला, सभाओं; पुलों और किसीके 
घरोंको नष्ट करनेवाले हैं, वे मनुष्य निश्चय ही नरकमें पड़ते हैं।६ ३। 
अनाथां प्रमदां बारां वृद्धां भीतां तपखिनीम । 
वश्चयन्ति नरा ये च ते वे निरयगामिनः ॥ ६७ ॥ 
जे| लोग अनाथ) बूढ़ी, तरुणी; बालिका) भयभीत और 
तपस्विनी स्त्रियोंको धोखेमें डालते हैं; वे निश्चय ही नरक- 
गामी होते हैं || ६४ ॥ 
वृत्तिच्छेदं ग्रहच्छेदं दारच्छेदं च भारत | 
मित्रच्छेदं तथा 55शायास्‍्ते वे निरयगामिनः ॥ ६७ ॥ 
भरतनन्दन ! जो दूसरोंकी जीविका नष्ट करते, घर 
उजाड़ते पति-पत्नीमें विछोह डालते; मिन्रोंमें विरोध पैदा 


करते और किसीकी आशा भज्ल करते हैं, वे निश्चय ही नरकमें - 
जाते हैं ॥ ६५ ॥ 


सूचकाः सेतुभेत्तारर  परवृत्त्युपज्ीवकाः 
अकृतक्लाश्य॒ मित्राणां ते वे निरयगार्मिनः ॥ ६६॥ 


जो चुगली खानेवाले, कुल या धर्मकी मर्यादा नष्ट करने- 
वाले; दूसरोंकी जीविकापर गुजारा करनेवाले तथा मित्रोंद्वारा 


५५५६ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ अजुशासनपर्॑णि 
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किये गये उपकारको भुला देनेवाले हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
पड़ते हैं ॥ ६६ ॥ 
पाषण्डा दूषकाश्येव समयानां च दूषकाः। 
ये प्रत्यवसिताश्वव ते वे निरयगामिनः ॥ ६७ ॥ 
जो पाखण्डी, निन्दक धार्मिक नियर्मोके विरोधी तथा 
एक बार संन्यास लेकर फिर ग्रहस्थ-आश्रममें छौट आनेवाले 
हैं, वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं || ६७ ॥ 
विषमव्यवहाराश्वच विषमाश्मैव वृद्धिषु । 
छाभेषु विषमाश्चैव ते वे निरयगामिनः ॥ ६८ ॥ 
जिनका व्यवहार सबके प्रति समान नहीं है तथा जो छाभ 
और बवृद्धिमें विषम दृष्टि रखते हैं--ईमानदारीसे उसका 
वितरण नहीं करते हैं वे अवश्य ही नरकगामी होते हैं ।६८। 
दुतसंव्यवहाराश्य निष्परीक्षाश्वब मानवाः । 
प्राणिहिसाप्रवृत्ताश्य ते बै निरयगामिनः ॥ ६९ ॥ 
जो किसी मनुष्यकी परख करनेमें समर्थ नहीं हैं और 
दूतका काम करते हैं, जिनकी सदा जीवह्िंसामें प्रद्ृत्ति होती 
है) वे निश्चय ही नरकमें गिरते हैं || ६९ ॥ 
कृताशं कृतनिर्देशं कृतभक्त कृतअ्रमम्‌। 
भेदेय॑ व्यपकर्षन्ति ते वे निरयगामिनः ॥ ७० ॥ 
जो वेतनपर रखे हुए. परिश्रमी नौकरकों कुछ देनेकी 
आशा देकर और देनेका समय नियत करके उसके पहले ही 
भेदनीतिके द्वारा उसे मालिकके यहाँसे निकल्वा देते हैं, वे 
अवब्य ही नरकमें जाते हैं || ७० ॥ 
पर्यक्षन्ति च ये दारानकिसश्ष॒त्यातिर्थीस्तथा । 
डत्सआ्नपितृदेवेज्यास्ते बे निरयगामिनः ॥ ७१॥ 
जो पितरों और देवताओंके यजन-पूजनका त्याग करके 
अभ्निमें आहुुति दिये बिना तथा अतिथि) पोष्यवर्ग और स्त्री- 
बच्चोंकों अन्न दिये बिना ही भोजन कर लेते हैं, वे निःसंदेह 
नरकगामी होते हैं ॥ ७१ ॥ 
वेद्विक्रयिणश्रैवः बेदानां चेव  दूषकाः । 
बेदानां छेखकाश्ैव ते वे निरयगामिनः ॥ ७२॥ 
जो बेद बेचते हैं; वेदोंकी निन्दा करते हैं और विक्रयके 
लिये ही वेदोंके मन्त्र लिखते हैं, वे भी निश्चय ही नरकगामी 
होते हैं ॥ ७२ ॥ 
चातुराश्रम्यवाह्माश्र श्रुतिबाह्माश्व ये नराः। 
विकर्मभिश्व जीबन्ति ते बे निरयगामिनः ॥ ७३॥ 
जो मनुष्य चारों आश्रर्मों और वेदोंकी मर्यादासे बाहर 
हैं तथा शास्त्रविरुद्ध कर्मोसे ही जीविका चलाते हैं उन्हें 
निश्चय ही नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ७३ ॥ 
केशविक्रयिका राजन विषविक्रयिकाश्व ये। 
क्षीरविक्रयिकाश्यैव ते बे निरयगामिनः ॥ ७७४ ॥ 
राजन ! जो ( ब्राक्षण ) केश, विष और दूध बेचते हैं, 
बे भी नरकमें ही जाते हैं ॥ ७४ ॥ 


ब्राह्मणानां गवां चेव कन्यानां च युधिष्ठिर । 
ये5न्तरं यान्ति कार्यषु ते वे निरयगामिनः ॥ ७५॥ 
युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण) गौ तथा कन्याओँके लिये हितकर 
कार्यमें विष्न डालते हैं; वे भी अवश्य ही नरकगार्मी 
होते हैं ॥ ७५ ॥ 
शस््रविक्रयिकाश्नैव. कतोरश्व युधिष्ठिर । 
शल्यानां धनुषां चेव ते बे निरयगामिनः ॥ ७६॥ 
राजा युधिष्ठिर ! जो ( ब्राह्मण ) हथियार बेचते और 
घनुष-बाण आदि शछ््रोको बनाते हैं? वे नरकगार्म 
होते हैं ॥ ७६ ॥ ; 
शिलाभिः शह्ढुभिवापि श्वश्रैवों भरतर्षभ। 
ये मार्गमजुरुन्‍्थन्ति ते वे निरयगामिनः ॥ ७७॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो पत्थर रखकर कांटे बिछाकर और गड्ढे 
खोदकर रास्ता रोकते हैं, वे भी नरकमें ही गिरते हैं ॥७७॥ 
उपाध्यायांश्व अत्यांश्व भक्तांश्व भरतषभ। 
ये त्यजन्त्यविकारांस्ींस्ते वें निय्यगामिनः ॥ ७८ ॥ 
मरतभूषण | जो अध्यापकों) सेवर्कों तथा अपने भक्तों: 
को बिना किसी अपराधके ही त्याग देते हैं, उन्हें भी नरकमे 
ही गिरना पड़ता है ॥ ७८ ॥ 


अप्राप्ततमकाश्यैवनासानां वेधकाश्व ये। 
बन्धकाश्व पशूनां ये ते थे निरयगामिनः ॥ ७९ ॥ 


जो काबूमें न आनेवाले पशुआंका दमन करते) नाथते 
अथवा कटपरेमें बंद करते हैं, वे नरकगामी होते हैं ॥७९॥ 


अगोप्तारश्य राजानो बलिषडभागतस्कराः। । 
समर्थाश्वाप्यदातारस्ते वे निरयगामिनः ॥ ८० 
जो राजा होकर भी प्रजाकी रक्षा नहीं करते और उसकी 
आमदनीके छठे भागक़ो लगानके रूपमें दूटते रहते हैं ] 
जो समर्थ होनेपर भी दान नहीं करते; उन्हें भी निः 
नरकमें जाना पड़ता है ॥ ८० ॥ 4 
( संश्रुत्य चाप्रदातारो दरिद्राणां विनिन्दकाः। 
भ्रोत्रियाणां विनीतानां दरिद्वाणां विशेषतः ॥ हु 
क्षमिणां निन्‍्दकाश्यैव ते वै निरयगामिनः।) 
जो देनेकी प्रतिज्ञा करके भी नहीं देते, दरिद्रोंकी प 
विनयशील निर्धन श्रोत्रियोंकी और क्षमाशीलोॉकी निन्‍्दा व 
हैं, वे भी अवश्य ही नरकमें जाते हैं ॥ । 
क्षान्तान्‌ दान्तांस्तथा प्राशान्‌ दीर्घकालं सटो।पतान, ) 
त्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वे निरयगामिनः ॥ ८१ 
जो क्षमाशील, जितेन्द्रिय तथा दीर्घकालतक साथ + 
हुए. विद्वानॉंकी अपना काम निकल जानेके बाद त्याग 
हैं, वे नरकमें गिरते हैं ॥ ८१ ॥ छः 
बालानामथ वृद्धानां दासानां चेब ये नराः। 
अदृत्त्वा भक्षयन्त्यप्रे ते वे निरयगामिनः ॥ ८२ 
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जो बालकों, बूर्दों और सेवकोंकों दिये बिना ही पहले 
 ख़यं भोजन कर लेते हैं; वे मी निःसंदेह नरकगामी होते हैं ॥ 
. एते पूर्व विनिदिष्टाः प्रोक्ता निरयगामिनः 

| भागिनः खर्गलोकस्य वक्ष्यामि भरतर्षभ ॥ ८३॥ 
.. भरतश्रेष्ठ | पहलेके संकेतके अनुसार यहाँ नरकगामी 
। अनुष्योंका वर्णन किया गया है । अब खर्गलोकमें जानेवालों- 
का परिचय देता हूँ; सुनो ॥ ८३ ॥ 

 सर्वेष्बेच तु कार्य दैवपूर्वषु भारत । 

. हन्ति पुआान पशून रृत्स्मान्‌ ब्राह्मणातिक्रमः क्ृतः॥८४॥ 

.._ भरतनन्दन ! जिनमें पहले देवताओंकी पूजा की जाती 
_ है; उन समस्त कार्योमें यदि ब्राह्णणका अपमान किया जाय 
_ तो वह अपमान करनेवालेके समस्त पुत्रों और पश्चुओंका 
नाश कर देता है ॥ ८४ ॥ 
 दानेन तपसा चैव सत्येन च युधिष्टिर । 
ये धर्ममजुवर्तन्ते ते नराः खर्गगामिनः ॥ ८५॥ 
. जो दान तपस्या और सत्यके द्वारा धर्मका अनुष्ठान 

करते हैं) वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ८५ ॥ 
शुश्यूषाभिस्तपोभिश्च॒विद्यामादाय भारत । 

द ये प्रतिग्रहनिःस्नेहास्ते नराः ख्वर्गंगामिनः ॥ ८६॥ 
भारत ! जो गुरुश॒श्रृषा और तपस्यापूर्वक वेदाध्ययन करके 
प्रतिग्रहमँ आसक्त नहीं होते, वे लोग स्वर्गगामी होते हैं ॥८६॥ 
भयात्पापात्तथा बाधाद्‌ दारिय्याद्‌ व्याधिधषणात्‌। 
._ यत्छते प्रतिमुच्यन्ते ते नराः ख्वर्गंगामिनः ॥ ८७॥ 
जिनके प्रयत्से मनुष्य भय) पाप) बाघा) दरिद्रता तथा 
._ व्याधिजनित पीड़ासे छुटकारा पा जाते हैं) 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 
क्षमावन्तश्व धीराश्य धर्मकायंषु चोत्थिताः 
. मज्ञलाचारसम्पन्नाः पुरुषाः ख्वर्गगामिनः ॥ ८८॥ 
क्‍ जो क्षमावान्‌/ घीर; धर्मकार्यके लिये उद्यत रहनेवाले और 

_ माज्जलिक आचारसे सम्पन्न हैं? वे पुरुष भी खर्गगामी 

होते हैं ॥ ८८ ॥ 

निवृत्ता मधुमांसेभ्यः परदारेभ्य एवं च। 

निवृत्ताश्वेव मचभ्यस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ८९ ॥ 
जो मद) मांत) मदिरा और परख्त्रीसे दूर रहते हैं, 

स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ८९ ॥ 
आश्रमाणां च कतोरः कुलानां चेब भारत। 

._ देशानां नगराणां च ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ९० ॥ 
. भारत ! जो आश्रम) कुछ) देश और नगरके निर्माता 
. तथा संरक्षक हैं) वे पुरुष स्वर्गमें जाते हैं | ९० ॥ 

. बरस््राभरणदातारो.. भक्तपानान्नदास्तथा । 

. कुटुम्बानां च दातारः पुरुषाः खर्गगामिनः ॥ ९१॥ 
जो वस्त्र: आभूषण) भोजन, पानी तथा अन्न दान करते 


वे लोग स्वर्गमें 


हैं एवं दूसरोंके कुट्धम्बकी बृद्धिमें सहायक होते हैं) वे पुरुष 
स्वर्गलोकमें जाते हैं || ९१ ॥ 
सर्वहिसानिवृत्ताश्य॒ नराः सर्वसहाश्वच ये। 
सर्वेस्याभ्रयभूताश्वच॒ ते नराः खवर्गगामिनः ॥ ९२॥ 
जो सब प्रकारकी हिंसाओंसे अछग रहते हैं, सब कुछ 
सहते हैं और सबको आश्रय देते रहते हैं, वे मनुष्य खर्ग- 
लोकमें जाते हैं || ९२ ॥ 
मातरं पितरं चेव शुश्रूषन्ति जितेन्द्रियाः। 
भ्रातृणां चैव सस्नेहास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ९३ ॥ 
जो जितेन्द्रिय होकर माता-पिताकी सेवा करते हैं तथा 
भाइयोपर स्नेह रखते हैं, वे छोग स्वर्गछोकमें जाते हैं।॥ ९३॥ 
आह्याश्व बलवन्तश्व यौवनस्थाश्वय भारत। 
ये बे जितेन्द्रिया धीरास्ते नराः स्वर्ग गामिनः ॥ ९७ ॥ 
भारत ! जो घनी। बलवान्‌ और नौजवान होकर भी 
अपनी इन्द्रियोंकोी बशमें रखते हैं, वे धीर पुरुष स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ९४ ॥ 
अपराधिषु सस्नेहा सदवो सदुवत्सलाः। 
आराधनसुखाश्वापि पुरुषाः खर्ंगामिनः ॥ ९५॥ 
जो अपराधियोंके प्रति भी दया करते हैं, जिनका स्वभाव 
मृदुल होता है, जो मृदुल स्वभाववाले व्यक्तियोंपर प्रेम रखते 
हैं तथा जिन्हें दूसरोंकी आराधना ( सेवा ) करनेमें ही सुख 
मिलता है; वे मनुष्य स्वर्गलोकम जाते हैं ॥ ९५ ॥ 
सहस्प्रपरिवेशरस्तथेव च सहस्रदाः । 
त्रातारश्व सहस्थाणां ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ९६॥ 
जो मनुष्य सहसों मनुष्योंकी भोजन परोसते। सइश्लोंको 
दान देते तथा सहललोंकी रक्षा करते हैं, वे खर्गगामी 
होते हैं ॥ ९६ ॥ 
खुवर्णसय्य च दातारो गयवां ख भरतषभ | 
यानानां वाहनानां च ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ९७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो सुवर्ण. गौ; पाछकी और सवारीका दान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकम जाते हैं ॥ ९७ ॥ 
वेवाहिकानां द्वव्याणां प्रेष्याणां च युधिष्ठिर । 
दातारो वाससां चव ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९८॥ 
युधिष्टिर ! जो वैवाहिक द्रव्य, दास-दासी तथा वस्त्र 
दान करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं | ९८ ॥ 
विहारावसथोद्यानकूपारामसभाप्रपाः । 
वप्राणां चैंच कतोरस्ते नराः सख्वरगंगामिनः ॥ ९९॥ 
जो दूसरोंके लिये आश्रम) यह) उद्यान) कुआँ) बगीचा) 
धर्मशालाः पोंसला तथा चह्ारदीवारी बनवाते हैं, वे छोग 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९९ ॥ 
निवशनानां क्षेत्राणां बसतीनां च भारत। 
दातारः प्रार्थितानां च ते नराः खर्गगामिनः ॥१००॥ 
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भरतनन्दन | जो याचकोंकी याचनाके अनुसार घर 


जो किसी भी कुल्में उत्पन्न हो बहुत-से पुत्रों और सौ 


खेत और गाँव प्रदान करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकमें बर्षकी आयुसे युक्त होते हैं, दूसरॉपर दया करते हैं और 


जाते हैं ॥ १०० ॥ 

रसानां चाथ बीजानां धान्यानां च॒ युधिषप्टिर । 

खयमुत्पाद्य दातारः पुरुषाः खर्गगामिनः ॥१०१॥ 
युधिष्टिर ! जो स्वयं ही पैदा करके रस) बीज और अन्न 

का दान करते हैं; वे पुरुष स्वर्गगामी होते हैं | १०१ ॥ 

यस्मिस्तस्मिन्‌ कुले जाता बहुपुत्राः शतायुषः | 

साजुक्रोशा जितक्रोधाः पुरुषाः स्वर्गंगामिनः ॥१०२॥ 


क्रोधको काबूमें रखते हैं, वे पुरुष स्वर्गलोकमें जाते हैं॥ १०२॥ 
एतदुक्तममुत्रार्थ दैव॑ पिच्यं च भारत। 
दानधर्म च दानस्य यत्‌ पूर्वस्षषि भिः कृतम्‌ ॥१०३॥ 

भारत ! यह मैंने तुमसे परलछोकमे कल्याण करनेवाले 
देवकार्य और पितृकार्यका वर्णन किया तथा प्राचीनकालमें 
ऋषियोंद्वारा बतछाये हुए दानधर्म और दानकी महिमाका 
भी निरूपण किया है ॥ १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वण दानधर्मपवणि स्वर्गंनरकगामिवर्णने न्रयोविंशोडध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधघर्मपर्वेमें स्वर्ग ओर नरकमें जानेवारोंका 


वर्णनविषयक तेईसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८३ इलोक सिछाकर कुछ १११३ इलोक हैं ) 


चतुर्विशो5ध्यायः 
ब्रह्महत्याके समान पापोंका निरूपण 


युधिष्टि' उवाच 
इंद मे तत््वतो राजन वक्तमरहसि भारत। 
अहिसयित्वापि कं ब्रह्महत्या विधीयते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतवंशी नरेश ! अब आप मुझे 
यह ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करें कि ब्राह्मणकी हिंसा न 
करनेपर भी मनुष्यको बद्हत्याका पाप केसे लगता है ! ॥१॥ 
भीष्म उवांच 
व्यासमामन्त्र्य राजेन्द्र पुरा यत्‌ पृष्टवानहम। 
तत्त5हं सम्प्रवक्ष्यामि तदिहिकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! पूर्वकालमें मैंने एक बार 
व्यासजीको बुछाकर उनसे जो प्रश्न किया था ( तथा उन्होंने 
मुझे उसका जो उत्तर दिया था ); वह सब तुम्हें बता रहा 
हूँ । ठुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
चतुथस्त्वं॑ वसिष्टस्य तत्त्वमाख्याहि मे मुने । 
अहिंसयित्वा केनेह त्रह्महत्या विधीयते ॥ ३ ॥ 
मैंने पूछा था) 'मुने | आप वसिष्ठजीके बंशजोंमें चौथी 
पीढ़ीके पुरुष हैं | कृपया मुझे यह ठीक-ठीक बताइये कि 
ब्राह्मणफकी हिंसा न करनेपर भी किन कर्मोंके करनेसे ब्रह्म- 
हत्याका पाप छगता है १? ॥ ३ ॥ 
इति पृष्ठो मया राजन पराशरशरीरजः । 
अब्रवीज्षिपुणो धर्म निःसंशयमनुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन ! मेरे द्वारा इस प्रकार पूछनेपर पराशर-पुत्र धर्म- 
निपुण व्यासजीने यह संदेहरद्वित परम उत्तम बात कही-॥४॥ 
ब्राह्णं खयमाहय भिक्षा्थ कृशवबृत्तिनम्‌ | 
ब्रूयाज्नास्तीति यः पश्चात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ५ ॥ 


“मीष्म | जिसकी जीविकाबृत्ति नष्ट हों गयी है, ऐसे 
ब्राह्मणको भिक्षा देनेके लिये स्वयं बुलाकर जो पीछे देनेसे इन- 
कार कर देता है उसे ब्रह्महत्यारा समझो ॥ ५॥ 
मध्यस्थस्येह विप्रस्य यो$नूचानस्य भारत । 
चृत्ति हरति दुबुंद्धिस्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ 

“भरतनन्दन ! जो दुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य तटस्थ रहनेवाले 
विद्वान्‌ ब्राह्मणकी जीविका छीन लेता है? उसे भी ब्रह्महत्यारा 
ही समझना चाहिये ॥ ६ ॥ | 
गोकुलस्य तृषातंस्य जलार्थ वसुधाधिप । ग 
उत्पादयति योविध्नं तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ७ ॥. 

धृथ्वीनाथ ! जो प्याससे पीड़ित हुई गौओँके पानी पौने- 
में विष्न डालता है; उसे भी ब्रह्मघाती जाने ॥ ७ ॥ प 
यः प्रवृत्तां श्रुति सम्यक्‌ शास्त्र वा मुनिभिः कृतम्‌। 
दूषयत्यनभिज्ञाय त॑ विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ८ ॥ 

“जो मनुष्य उत्तम कर्मका विधान करनेवाली श्रुतियोँ: 
और ऋषिप्रणीत शास्त्रोपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता 
है; उसको भी ब्रह्मघाती द्वी समझो ॥ ८ ॥ ॥ 
आत्मजां रूपसम्पन्नां महरती सदशे बरे। रा. 
न प्रयचछति यः कन्यां त॑ विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ९. ॥ 

जो अपनी रूपवती कन्याकी बड़ी उम्र हो जानेपर भी. 
उसका योग्य वरके साथ विवाह नहीं करता; उसे ब्रह्महत्यारा 
जाने ॥ ९॥ ' 
अधर्मनिरतो मूढो मिथ्या यो वै द्विजातिषु। 
द्द्यान्ममातिगं शोक त॑ विद्याद्‌ त्रह्मघातिनम्‌ ॥ १० ॥ 

“जो पापपरायण मूढ़ मनुष्य ब्राह्मणॉंकी अकारण ही 
मर्मभेदी शोक प्रदान करता है; उसे ब्रक्घाती जनि ॥ १० ॥ 


न्ह्ड ्ड्ड ] 


पश्चविशो5ध्यायः 
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ह | चक्षुषा विप्रहीणस्य पंग्रुलस्य जडस्य वा। 
हरेत यो वे सर्व॑स्वं त॑ विद्याद्‌ बरह्मघातिनम्‌ ॥ ११॥ 


है; उसे ब्रह्मघाती जाने ॥ ११ ॥ 


हि 367 


#ती 


युधिष्ठटिर उवाच 
तीथोनां द्शेनं श्रेयः स्नान॑ च भरतषभ। 
श्रवण च महाप्राश भ्रोतुमिच्छामि तक्त्वतः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-महाज्ञानी भरतश्रेष्ठ ! ती्थोंका 
: दर्शन, उनमें किया जानेवाल्ा स्नान और उनकी महिमाका 
श्रेयस्कर बताया गया है| अतः मैं ती्थोंका यथावत्‌ 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
पृथिव्यां यानि तीथोनि पुण्यानि भरतर्षभ । 
वक्तमरहसि में तानि भ्रोतास्मि नियतं प्रभो ॥ २ ॥ 
मरतभूषण ! इस प्रथ्वीपर जो-जो पवित्र तीर्थ हैं, उन 


मैं नियमपूर्वक सुनना चाहता हूँ। आप उन्हें बतलछानेकी 
. कृपा करें ॥ २॥ 


अं 


(हक 


भीष्म उवाच 

इममज्निरसा प्रोक्त॑ तीर्थवंशं महायुते । 

ओ्रोतुमहेसि भद्दं ते प्राप्स्यसे घर्ममुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
द हक भीष्मजीने कहा- महातेजस्वी नरेश ! पूर्बकाल्में 
अज्ञिरामुनिने तीर्थसमुदायका वर्णन किया था । तुम्हारा मरा 
हो, तुम उसीको सुनो । इससे तुम्हें उत्तम धर्मकी प्राप्ति 
होगी ॥ ३॥ 
तपोवनगत॑ विप्रमभिगम्य महामुनिम्‌ । 
पप्रच्छाह्लिससं घधीरं॑ गौतमः संशितत्रतः ॥ ४ ॥ 
._ एक समयकी बात है; महामुनि विप्रवर बैय॑वान्‌ अद्धिरा 
अपने तपोवनमें विराजमान थे | उस समय कठिन ब्रतका 
प्रालन करनेवाले महर्षि गौतमने उनके पास जाकर पूछा-॥४॥ 
अस्ति मे भगवन्‌ कश्चित्तीर्थभ्यों धर्मेंसंशयः । 
तत्‌ सब ओोतुमिच्छामि तन्‍मे शंस महामुने ॥ ५ .॥ 
.... £*भगवन्‌ ! महामुने ! मुझे तीर्थेके सम्बन्धमें कुछ घर्म- 
, विषयक संदेह है। वह सब में सुनना चाहता हूँ | आप कृपया 
| मुझे बताइये ॥ ५॥ 
' डपस्पृश्य फर्ल कि स्पात्तषु तीथ्थेषु वे मुने । 
प्रेत्य भावे महयप्राश तदू यथास्ति तथा बद्‌ ॥ ६ ॥ 











“जो अन्धे, ढूले और गूँगे मनुष्योंका सर्वस्व हर लेता 


आश्रमे वा बने वापि ग्रामे वा यदि वा पुरे। 

अग्नि समुत्खजेन्मोहात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌॥ १२॥ 
थ्जो माहवश आश्रम: वन; गाव अथवा नगरमें आग 

लगा देता है, उसे भी ब्रह्मघाती ही समझना चाहिये! ॥१२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मपर्वणि ब्रह्मप्नकथने चतुविशोउध्यायः ॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें अह्मृहत्यारोंका कथनविषयक 
चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४ ॥ 


पतन्नविंशो5ध्यायः 


विभिन्न तीथोंके माहात्म्यका वर्णन 





“महाज्ञानी मुनीश्वर ! उन तीथोंमें स्लान करनेसे मृत्युके 
बाद किस फलकी प्राप्ति होती है ! इस विषयमें जेसी वस्तु- 
स्थिति है; वह बताइये? ॥ ६ ॥ 

अक्लिरा उवाच 
सप्ताह चन्द्रभाग़ां वें वितस्तामूमिंमालिनीम्‌ । 
विगाह्य बे निराहारो निर्मलो मुनिवद्‌ भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
अज्विराने कहा-मुने ! मनुष्य उपवास करके चन्द्र- 
भागा ( चनाव ) और तरज्ञमालिनी वितस्ता ( झेल्म ) में 
सात दिनतक स्नान करे तो मुनिके समान निर्मल हो 
जाता है ॥ ७॥ 
काइमीरमण्डले नद्यो याः पतन्ति महानद्म्‌। 
ता नदीः सिन्धुमासाद शीलवान्‌ खर्ग॑माप्छुयात्‌॥ ८॥ 
काइसीर प्रास्तकी जो-जो नदियाँ महानद सिन्धुमें मिलती 
हैं, उनमें तथा सिन्घुमें स्लान करके शीलवान्‌ पुरुष मरनेके 
बाद स्वर्गमे जाता है || ८ ॥ 
पुष्कर चर प्रभास च नेमिषं सागरोद्कम्‌ । 
देविकामिन्द्रमार्गं चर खर्णबिन्दुं विगाह्म च ॥ ९ ॥ 
विबोध्यते विमानस्थः सो 5प्सरोभिरभिष्ठुतः । 


पुष्कर) प्रभास) नैमिषारण्य) सागरोदक ( समुद्रजल ) 
देविका। इन्द्रमार्ग तथा स्वर्णविन्दु--इन तीथोंमें ज्ञान 
करनेसे मनुष्य विमानपर बैठकर स्वर्गमेँ जाता है और अप्स- 
राएँ उसकी स्तुति करती हुई उसे जगाती हैं ॥ ९३ ॥ 
हिरण्यबिन्दुं विक्षोभ्य प्रयतश्चाभिवाद्य च ॥ १० ॥ 
कुशेशयं च देवं तं॑ धूयते तस्य किल्बिषम्‌ | 

जो मनुष्य मन और इन्द्रियॉंको संयममें रखते हुए 
हिरण्यविन्दु तीर्थमें ज्नान करके वहाँके प्रमुख देवता भगवान्‌ 
कुशेशयकों प्रणाम करता है; उसके सारे पाप धुल जाते हैं ॥ 


इन्द्रतोयां समासाद्य गन्धमादनसंनिधों ॥ ११॥ 
करतोयां कुरज्ञले च त्रिराओपोषितो नरः। 
अशभ्वमेधमवाप्नोति बिगाह्म प्रयतः शुत्िः ॥ १२॥ 


५५६० 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्बी। 








गन्धमादन पर्वतके निकट इन्द्रतोया नदीमें और कुरज्ञ- 
क्षेत्र, भीतर करतोया नदीमें संयतचित्त एवं शुद्ध भावसे 
स्नान करके तीन रात उपवास करनेवाला मनुष्य अश्वमेघ 
यज्ञका फल पाता है ॥ ११-१२ ॥ 
गल्राद्वारे कुशावर्त बिल्वके नीलपर्व॑ते। 
तथा कनखले स्नात्वा धूतपाप्मा दिवं बजेत्‌ ॥ १३॥ 

गन्ञाद्वार, कुशावर्त, बिल्वक तीर्थ; नील पर्वत तथा 
कनखलमें त्लान करके पापरद्वित हुआ मनुष्य खर्गलोकको 
जाता है ॥ १३ ॥ 
अपां हद उपस्पृश्य वाजिमेधफल लमभेत्‌। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यसंधस्त्वहिसकः ॥ १४॥ 

यदि कोई क्रोधहीन, सत्यप्रतिज्ञ और अहिंसक होकर 
ब्रह्मच्यके पालनपूर्वक सलिलहृद नामक तीर्थमें डुबकी लगाये 
तो उसे अश्वमेघ यज्ञका फल मिलता है ॥ १४ ॥ 
यत्र भागीरथी गह्ला पतते दिशमुत्तराम्‌। 
महेश्वरस्य त्रिस्थाने यो नरस्त्वभिषिच्यते ॥ १५॥ 
एकमासं निराहारः स पश्यति हि देवताः । 

जहाँ उत्तर दिशामें भागीरथी गज्जा गिरती हैं और वहाँ 
उनका ख्लोत तीन भागोंमें विभक्त हो जाता है; वह भगवान्‌ 
महेश्वरका त्रिस्थान नामक तीर्थ है| जो मनुष्य एक मासतक 
निराहार रहकर वहाँ स्नान करता है; उसे देवताओं का प्रत्यक्ष 
दर्शन होता है ॥ १५३ ॥ 
सप्तगज्ले त्रिगज्ले च इन्द्रमागें च॒ तर्पयन ॥ १६॥ 
खुधां बे छभते भोकतुं यो नरो जायते पुनः । 

सप्तगज्ञ) त्रिगज्ञ और इन्द्रमार्गमें पितरोंका तर्पण करने- 
वाला मनुष्य यदि पुनजन्म छेता है तो उसे अमृत भोजन 
मिलता है ( अर्थात्‌ वह देवता हो जाता है। ) ॥१६३॥ 
महाश्रम उपस्पृद्य यो5प्निहोत्रपरः शुचिः ॥ १७॥ 
एकमासं निराहारः सिद्धि मासेन स वजेत्‌ । 

महाश्रम तीर्थमें ज्ञान करके प्रतिदिन पविन्न भावसे 
अम्निद्ोत्र करते हुए, जो एक मह्दीनेतक उपवास करता है 
बह उतने ही समयमें सिद्ध हो जाता है ॥ १७३ ॥ 
महाहृद उपस्पृश्य भ्ृगुतुजझे त्वलोलुपः ॥ १८॥ 
चिराजोपोषितो भूत्वा मुच्यते ब्रह्महत्यया। 

जो लछोभका त्याग करके भगुतुज्ञ-क्षेत्रके मह्वाहद नामक 
तीर्थमं ज्नान करता है और तीन राततक भोजन छोड़ देता 
है; वह ब्रक्वहत्याके पापसे मुक्त दो जाता है ॥ १८३ ॥ 
कन्याकूप उपस्पृश्य बलाकायां कृतोदकः ॥ १९ ॥ 
देवेषु छभते कीर्ति यशसा च विराजते ॥ २० ॥ 

कन्याकूपमें त्लान करके बलाका तीर्थमें तर्पण करनेवाल् 
पुरुष देवताओंमें कीतिं पाता है और अपने यशसे प्रकाशित 
द्ोता है॥ १९-२० ॥ 


देविकायामुपस्पृश्य तथा खुन्दरिकाहदे। 
अश्विन्यां रूपवर्चस्क प्रेत्य वें लभते नरः ॥ २१ | 
देवकामें ज्ञान करके सुन्दरिकाकुण्ड और अश्विनीतीर्थ 
स्नान करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ दूसरे जन्ममें मनुष्यको रूप औ 
तेजकी प्राप्ति होती है ॥ २१ ॥ 
महागज्ञामुपस्पृशय॒ कृत्तिकाज्ञारके तथा। 
पक्षमेक॑ निराहारः खर्गमाप्नोति निर्मल ॥ २२। 
महागज्ञा और कृत्तिकाज्ञारक तीर्थमे ज्लान करके ए 
पक्षतक निराहार रहनेवाला मनुष्य निर्मठह--निष्पाप होक 
खग्गलोकमें जाता है ॥ २२॥ 
वैमानिक उपस्पृश्य किल्लिणीकाश्रमे तथा। 
निवासे 5प्सरसां दिव्य कामचारी महीयते ॥ २३ | 
जो वेमानिक और किह्लिणीकाश्रमतीर्थमें ज्ञान करता है 
वह अप्सराओंके दिव्यछोकमें जाकर सम्मानित्र होता औः 
इच्छानुसार विचरता है ॥ २३ ॥ | 
कालिकाश्रममासाद्य विपाशायां कृतोदकः। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधह्निरात्र मुच्यते भवात्‌ ॥ २४॥ 
जो कालिकाश्रममें ज्वान करके विपाशा ( व्यास ) नदीमे 
पितरोंका तर्पण करता है. और क्रोधको जीतकर ब्रह्मचर्यक 
पालछन करते हुए तीन रात वहाँ निवास करता है; वह जन्म 
मरणके बन्धनसे छूट जाता है ॥ २४ ॥ 
आश्रमे कृत्तिकानां तुस्वात्वा यस्तर्पयेत्‌ पितृून। 
तोषयित्वा महादेव निर्मल: ख्वर्गमाप्लुयात्‌ ॥ २५॥ 
जो कृत्तिकाश्रमममें ज्ञान करके पितरोंका तर्पण करता है 
और महादेवजीको संतुष्ट करता है; वह पापमुक्त होकर खर्ग 
लोकमें जाता है ॥ २५ ॥ सु 
महापुर उपस्पृश्य त्रिराजोपोषितः शुत्चः। 
असानां स्थावराणां च द्विपदानां भयं त्यजेत्‌ ॥ अं 
मद्दापुरती थ॑में ज्लान करके पवित्रतापूर्वक तीन रात 
वास करनेसे मनुष्य चराचर प्राणियों तथा मनुष्योंसे 
होनेवाले भयको त्याग देता है ॥ २६ ॥ ञ् 
देवदारुवने स्नात्वा धूतपाप्मा कृतोदकः।॥ 
देवछोकमवाप्नोति सप्तराज्ोषितः झुचिः ॥ । 
जो देवदारुवनमें ज्ञान करके तर्पण करता है; उसके 
पाप घुल जाते हैं तथा जो वहाँ सात राततक निवास करता 
है; वह पवित्र हो) मृत्युके पश्चात्‌ देवलोकमें जाता है ॥२७॥ 
शरस्तम्बे कुशस्तम्बे द्रोणशर्मददे तथा। 
अपां प्रपतनासेवी सेव्यते सो5प्सरोगणैः ॥ हू ॥ 
जो शरस्तम्ब) कुश्स्तम्ब और द्रोणशर्मंपदती थंके झरनोंमें 
स्नान करता है; वह खर्गमें अप्सराओंद्वारा सेवित होता है ॥ 
चित्रकूटे जनस्थाने तथा मन्दाकिनीजले। 
विगाह्मय वे निराह्यरों राजलक्ष्स्या निषेब्यते ॥ २९ ॥ 







प्पवे ] पश्चवशो5ध्यायः 
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.. जो चित्रकूटमें मन्दाकिनीके जलमें तथा जनस्थानमें 
गोदावरीके जलमें स्नान करके उपवास करता है; वह पुरुष 
क्ष्मीसे सेवित होता है॥ २९ ॥ 

प्रायास्त्वाश्रमं गत्वा उषित्वा चाभिषिच्य च । 
निराहारस्त्वन्तधोनफर्ल लभेत्‌ ॥३०॥ 
श्यामाश्रममें जाकर वहाँ स्नान; निवास तथा एक पक्ष- 
तक उपवास करनेवाला पुरुष अन्तर्धानके फलको प्राप्त कर 
हेता है ॥ २० ॥ 

तु समासाद्य वायुभक्षस्त्वलोछुपः । 
एकविशतिरात्रेण  खर्गमारोहते. नरः ॥ ३१॥ 
.. जो कोशिकी नदीमें स्नान करके छोछुपता त्यागकर 
इक्कीस रातोंतक केवल हवा पीकर रह जाता है; वह मनुष्य 
स्वर्गको प्राप्त होता है ॥ ३१ ॥ 

अतझ्वाप्यां यः स्लायादेकराजेण सिद्धयति । 
विगाहति हानालम्बमन्धकं वें सनातनम्‌ ॥ ३२॥ 
तैमिषे खर्गतीथें च उपस्पृश्य जितेन्द्रियः । 

फर्ल पुरुषमेधस्य लभेन्मासं॑ कृतोदकः ॥ ३३ ॥ 
. जो मतज्जवापी तीर्थमें ज्लान करता है; उसे एक रातमें 
सिद्धि प्राप्त होती है। जो अनालम्ब) अन्धक और सनातन 
तीर्थमें गोता छगाता है तथा नेमिषारण्यके स्वर्गतीर्थमें स्नान 
करके इन्द्रिय-संयमपूर्वक एक मासतक पितरोंको जलाज्जलि 
देता है; उसे पुरुषमेघ यज्ञका फल प्राप्त होता है ॥३२२-३३॥ 


गड्गाहद्‌ उपस्पृश्य तथा चेवोत्पलावने | 
अश्वमेधमवाप्नोति तत्र मास कृतोदकः ॥ ३४ ॥ 
जो गद्जाहुद और उत्पलावनतीर्थमे ज्ञान करके एक मास- 
तक वहाँ पितरोंका तर्पण करता है; वह अश्वमेघयज्ञका फल 
पाता है ॥ ३४ ॥ 
गड्जायमुनयोस्तीथं तथा कालअ्रे गिरौ। 
दृशाश्वमेधानाप्ोति तत्र मास कृतोदकः ॥ ३५ ॥ 
._ गज्ञा-यमुनाके सद्भमतीर्थमं तथा कालअझ्जरतीर्थमें एक 
मासतक स्नान और तपंण करनेसे दस अश्वमेध यज्ञोंका फल 
प्राप्त होता है ॥ २५॥ 


षष्टिहद्‌ उपस्पृश्य चान्नदानाद्‌ विशिष्यते। 


दृशतीर्थसहस्नाणि तिसन्रः कोख्यस्तथा पराः ॥ ३६ ॥ 
समागच्छन्ति माघ्यां तु प्रयागे भरतर्षभ। 


भरतश्रेष्ठ ! षष्टिहुद नामक तीथंमें ्लान करनेसे अन्न- 
दानसे भी अधिक फल प्राप्त होता है । माघ मासकी अमा- 
बास्थाकों प्रयागराजमें तीन करोड़ दस हजार अन्य तीथ्थोंका 
समागम होता है ॥ २६३ ॥ 
माघमासं प्रयागे तु नियतः संशितबतः ॥ ३७ ॥ 
स्नात्वा तु भरतश्रेष्ठ निर्मेलः खर्गमाप्नुयात्‌ । 
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भरतश्रेष्ठ ! जो नियमपूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करते 
हुए. माघके महीनेमें प्रयागमें स्नान करता है, वह सब पापपोंसे 
मुक्त होकर खर्गमें जाता है ॥ २७३ ॥ 
मरुठ्रण उपस्पृश्य पितृणामाश्रमे शुत्तिः ॥ ३८ ॥ 
वैवखतस्य तीथंं च तीर्थभूतो भवेज्नरः । 

जो पवित्र भावसे मरुद्गण तीर्थ, पितरोंके आश्रम तथा 
बैवस्व॒ततीर्थमें स्नान करता है, वह मनुष्य ख्यं तीर्थरूप 
हो जाता है॥ ३८॥ 
तथा ब्रह्मसरो गत्वा भागीरथ्यां कृतोदकः ॥ ३९ ॥ 
एकमासं निराहारः सोमलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ४० ॥ 

जो ब्रह्मसरोवर ( पुष्करतीर्थ ) और भागीरथी गज्लामें 
स्नान करके पितरोंका तर्पण करता और वहाँ एक मासतक 
निराहार रहता है; उसे चन्द्रलोककी प्रा होती है।२९-४०। 


उत्पातके नरः स्ात्वा अष्टावक्रे कृतोदकः । 
द्वादशाहं॑ निराहारो नरमेधघफल लमेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
उत्पातक तीर्थमें ज्लान और अश्वक्र तीर्थमें तर्पण करके 
बारह दिनोंतक निराहार रहनेसे नरमेधयज्ञका फल प्राप्त 
होता है ॥ ४१ ॥ 
अच्मपृष्ठे गयायां च निरविन्दे च पर्व ते। 
त॒तीयां क्रौद्वपयां च॒ ब्रह्मदृत्यां विशुध्यते ॥ ४२ ॥ 
गयामें अश्मप्ृष्ठ ( प्रेतशिला ) पर पितरोंको पिण्ड देनेसे 
पहली, निरविन्द पर्वतपर पिण्डदान करनेसे दूसरी तथा ्रैद्य- 
पदी नामक तीर्थमें पिण्ड अपिंत करनेसे तीसरी ब्रह्महत्याको 
दूर करके मनुष्य सर्वथा झुद्ध हो जाता है॥ ४२ ॥ 


कलविज्ञ_उपस्पृश्य विद्यात्य बहुशो जलम्‌ | 

अग्नेः पुरे नरः स्मात्वा अश्निकन्यापुरे वसेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कलविड्ड तीर्थमें ज्ञान करनेते अनेक तीथोंमें गोते छगाने- 

का फल मिलता है। अग्निपुर तीर्थमें ज्ञान करनेसे अग्निकन्या- 

पुरका निवास प्राप्त होता है || ४३ ॥ 

करवीरपुरे स्मात्वा विशालायां कृतोदकः। 

देवहद्‌ डपस्पृश्य बह्मभूतो विराजते ॥ ४७ ॥ 
करवीरपुरमें ज्नान, विशालामें तर्पण और देवहृदमें मजन 

करनेसे मनुष्य ब्रह्मरूप हो जाता है ॥ ४४ ॥ 


पुनरावर्तनन्दां च महानन्दां च सेव्य वे। 
ननन्‍्दने सेव्यते दान्तस्त्वप्सरोभिरहिसकः ॥ ४५ ॥ 
जो सब प्रकारकी हिंसाका त्याग करके जितेन्द्रियमावसे 
आवर्तनन्दा और महानन्दा तीर्थका सेवन करता है; उसकी 
खर्गस्थ नन्‍्दनवनमें अप्सराएँ सेवा करती हैं॥ ४५ ॥ 
उर्वशी कृत्तिकायोगे गत्वा चैव समाहितः। 


लौहित्ये विधिवत्‌ स्वात्वा पुण्डरीकफलं लभेत्‌॥ ४६॥ 
जो कार्तिककी :पूर्णिमाको कृत्तिकाका योग होनेपर एकाग्र- 
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श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वोष 








चित्त हो उर्वशी तीथ और लौहित्य तीर्थमें विधिपूर्वक स्नान 
करता है; उसे पुण्डरीक यज्ञका फल मिलता है ॥ ४६ ॥ 
रामहद्‌ उपस्पृश्य विपाशायां कृतोदकः । 
द्वादशाहं निराहारः कल्मषाद्‌ विप्रमुच्यते ॥ ७७ ॥ 
रामहृद॑ ( परशुराम-कुण्ड ) में ज्लान और विपाशा नदीमें 
तर्पण करके बारह दिनोंतक उपवांस करनेवाला पुरुष सब 
पापोंसे छूट जाता है ॥ ४७ ॥ 
महाहद्‌ उपस्पृश्य शुद्धेन मनसा नरः। 
एकमासं निराहारो जमदग्निगति लमभेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
महाह्ददमें ज्लान करके यदि मनुष्य शुद्ध-चित्तसे वहाँ एक 
मासतक निराह्वार रहे तो उसे जमदग्निके समान सद्गति प्राप्त 


होती है॥ ४८ ॥ 
विन्ध्ये संताप्य चात्मानं सत्यसंघस्त्वहिसकः। 
विनयात्तप आस्थाय मासेनेकेन सिध्यति ॥ ४९ ॥ 
जो हिंसाका त्याग करके सत्यप्रतिश होकर विन्ध्याचल्में 
अपने शरीरको कष्ट दे विनीतभावसे तपस्याका आश्रय लेकर 
रहता है; उसे एक महीनेमें सिद्धि प्राप्त हो जाती है ॥ ४९ ॥ 
नर्मदायामुपस्पृश्य तथा शुपोरकोदके | 
एकपक्ष॑ निराहारो राजपुत्रो विधीयते॥ ५० ॥ 
नर्मदा नदी और श्रूर्पारक क्षेत्रके जलमें स्वान करके एक 
पक्षतक निराह्वार रहनेवाला मनुष्य दूसरे जन्ममें राजकुमार 
होता है॥ ५० ॥ 
जम्बूमागं त्रिभिमासेः संयतः खुसमाहितः । 
अहोरात्रेण चेंकेन सिद्धि समधिगच्छति ॥ ५१ ॥ 
साधारण भावसे तीन महीनेतक जम्ब्ूमार्गमें ज्ञान करनेसे 
तथा इन्द्रियसंयमपूर्वक एकाग्रचित्त हो वहाँ एक ही दिन 
स्नान करनेते भी मनुष्य सिद्धि प्राप्त कर छेता है ॥ ५१ ॥ 
कोकामुखे विगाह्याथ गत्वा चाअलिकाश्रमम्‌ । 
शाकभक्षश्वीरवासाः कुमारीविन्दते दश ॥ ५२ ॥ 
बैवखतस्थ सदनं- नस गच्छेत्‌ कदाचन । 
यस्य कन्याहदे वासो देवलोक॑ स गचउछति ॥ ५३ ॥ 
जो कोकामुख तीर्थमें क्लान करके अज्जलिका श्रमतीर्थमें 
जाकर सागका भोजन करता हुआ चीरवस्त्र धारण करके 
कुछ काछुतक निवास करता है? उसे दस बार कन्याकुमारी 
तीर्थके सेवनका फल प्राप्त होता है तथा उसे कभी यमराज- 
के घर नहीं जाना पड़ता | जो कन्याकुमारी तीर्थमें निवास 
करता है) बह मृत्युके पश्चात्‌ देवछोकमें जाता है ॥५२-५३॥ 


प्रभासे त्वेकराओत्रेण अमावास्यां समाहितः। 
सिध्यते तु महाबाहो यो नरो जायते5मरः ॥ ५४ ॥ 


महाबाहों ! जो एकाग्रचिंत्त होकर अमांवास्याको प्रभास- 


तीर्थका सेवन करता है; उसे एक ही रातमें सिद्धि मिल जात 
है तथा वह मृत्युके पश्चात्‌ देवता होता है ॥ ए४॥ 


उज्धानक उपस्पृश्य आ्िषेणस्य चाथ्रमें। 
पिज्ञायाश्राभ्रमे स्ात्वा सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ५५ 
उजानकतीर्थमें स्नान करके आर्श्बिणके आश्रम तः 
पिज्ञाके आश्रममें गोता लगानेसे मनुष्य सब पापीसे छुटका 
पा जाता है ॥ ५५ ॥ 
कुल्यायां समुपस्पृश्य जप्त्वा चेबवाघमर्षणम्‌ । 
अशभ्वमेधमवाप्नोति त्रिरत्रोपोषितों नरः ॥ ५६ 
जो मनुष्य कुल्यामें स्वान करके अधमर्षण मन्त्रका ज 
करता है तथा तीन राततक वहाँ उपवासपूर्बक रहता है; उ 
अश्वमेघ यज्ञका फल मिलता है ॥ ५६॥ - 
पिण्डारक उपस्पृश्य एकराओषितो नरः॥ 
अग्निष्टोममवाप्नोति भ्रभातां श्री शुचिः ॥ ५७. 
जो मानव पिण्डारक तीर्थमें ज्ञान करके वहाँ एक रा 
निवास करता है; बह प्रांतःकाल होते ही पवित्र होव 
अग्निशेमयज्ञका फल प्राप्त कर लेता है | ५७ ॥ 
तथा ब्रह्मसरो गत्वा धर्मौरण्योपशोभितम्‌ । 
पुण्डरीकमवाप्नोति उपस्पृश्य नरः शुच्चिः ॥ ५८ 
धर्मारण्यसे सुशोमित ब्रह्मसर तीर्थम्में जाकर वहाँ ख्न| 
करके पवित्र हुआ मनुष्य पुण्डरीक यज्ञका फल पाता है ।५६ 


मैनाके पर्वते स्वात्वा तथा संध्यामुपास्य च। 
काम जित्वा च वें मास सर्वयश्षफलं लभेत्‌ ॥ ५९ 
मैनाक पर्वतपर एक महिनेतक स्नान और संध्योपास् 
करनेसे मनुष्य कामको जीतकर समस्त यज्ञोंका फल | 
छेता है ॥ ५९ ॥ ५ 
कालोदक॑ नन्दिकुण्ड तथा चोत्तरमानसम्‌ | 
अभ्येत्य योजनशताद्‌ अ्रणहा विप्रम्नुच्यते ॥ ६० 
सौ योजन दुरते आकर कालछोदकः नन्दिकुण्ड त 
उत्तरमानस तीर्थमें ज्ञान करनेवाला मनुष्य यदि अरणहत्या 
भी हो तो वह उस पापसे मुक्त हो जाता है॥ ६० ॥ 
नन्‍्दीश्वरस्य मूर्ति तु दृष्ठा मुच्येत किल्बिषेः। 
खर्गमार्गे नरः स्मात्वा ब्रह्मलोक॑ स गचछति ॥ ह्व 
वहाँ नन्‍्दीश्वरकी मूर्तिका दर्शन करके मनुष्य गज पाप 
मुक्त हो जाता है | स्वर्गमार्गमं जवान करनेसे वह है 
जाता है ॥ ६१ ॥ ! 
विख्यातो हिमवान्‌ पुण्यः शह्गरश्वशुरों गिरिः । 
आकरः सर्वरत्नानां सिद्धचारणसेवितः ॥ ६२ 
भगवान्‌ शह्जूरका श्वशुर हिमवान्‌ पर्वत परम पवित्र 
संसारमें विख्यात है । वह सब रत्नोंकी खान तथा सि 
और चारणौसे सेवित है ॥ ६२ ॥ ! के 


षड्विशो<ध्यायः 
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तत्र॒ विधिपूर्वमनाशके । 









'यच्ये देवतास्तत्र नमस्क्ृ॒त्य मुर्नींस्तथा । 
सिद्धो दिव॑ं गच्छेद्‌ ब्रह्मछोक॑ सनातनम्‌॥ ६७ ॥ 
.. जो वेदान्तका ज्ञाता द्विज इस जीवनकों नाशवान्‌ समझ 
कर उस पर्बतपर रहता और देवताओंका पूजन तथा मुनिर्यों- 
को प्रणाम करके विधिपूर्वक अनशनके द्वारा अपने प्रा्णोंको 
त्याग देता है, वह सिद्ध होकर सनातन ब्रह्मलोकको प्राप्त हो 
जाता है ॥ ६३-६४ ॥ 
काम क्रोध च लोभं च यो जित्वा तीर्थमावसेत्‌ । 
_नतेन किश्िन्न प्राप्त तीथाभिगमनाद्‌ भवेत्‌ ॥ ६५॥ 
. जो काम) क्रोध और छोभकों जीतकर तीथोॉमें ज्लान 
करता हैं, उसे उस तीथ्थयात्राके पृण्यते कोई वस्तु दुर्लभ 
नहीं रहती ॥ ६५ ॥ 
_यान्‍्यगम्यानि तीथोणि दुर्गाण विषमाणि च । 
मनसा तानि गस्याति स्वेतीर्थलमीक्षया ॥ ६६॥ 
जो समस्त तीथोंके दर्शनकी इच्छा रखता हो) वह दुर्गम 
और विषम होनेके कारण जिन तीथौमें शरीर्से न जा सके? 
बहाँ मनसे यात्रा करे ॥ ६६ ॥ 

इदूं_मेध्यमिदं पुण्यमिदं खग्य॑मनुत्तमम्‌ । 
हद रहस्यं वेदानामाछ्ठाव्यं पावन तथा ॥ ६७ ॥ 
यह तीर्थ-सेवनका कार्य परम पविन्न) पुण्यप्रद, खर्गकी 
प्राप्तिका सर्वोत्तम साधन और वेदोंका गुप्त रहस्य है। प्रत्येक 


तीर्थ पावन और ख्लानके योग्य होता है ॥ ६७ ॥ 


इद दूद्याद्‌ द्विजातीनां साधोरात्महितस्य च | 

खुंहृदां च जपेत्‌ कर्ण शिष्यस्यानुगतस्य च ॥ ६८ ॥ 
तीर्थोंका यह माहात्म्य द्विजातियोंके, अपने हितैषी श्रेष्ठ 

पुरुषके; सुद्ृदोंके तथा अनुगत शिष्यके ही कानमें डालना 

चाहिये ॥ ६८ ॥ 

दत्तवान गौतमस्यैतदज्ञिय वे महातपाः । 

अज्ञिराः समनुशातः काइयपेन च घीमता ॥ ६५९.॥ 
सबसे पहले महातपस्वी अज्धिराने गौतमको इसका उपदेश 

दिया । अक्ञिराको बुद्धिमान्‌ काश्यपजीसे इसका ज्ञान प्राप्त 

हुआ था ॥ ६९ ॥ 

महर्षीणामिदं जप्यं पावनानां तथोत्तमम्‌। 

जपंश्राभ्युत्थितः शब्वन्निमेलः स्वर्ग माप्लुयात्‌॥ ७० ॥ 
यह कथा महर्षियोंके पढ़ने योग्य और पावन वस्तुओंमें 

परम पवित्र है | जो सावधान एवं उत्साहयुक्त होकर सदां 

इसका पाठ करता है) वह सत्र पार्पोंसे मुक्त होकर स्वर्गलोकर्में 

जाता है ॥ ७० ॥ 

इद्‌ं यश्वापि श्टणुयाद्‌ रहस्य॑ त्वज्ञिरोमतम्‌। 

उत्तमे च कुले जन्म लभेज्ञातीश्व संस्मरेत्‌ ॥ ७१ ॥ 
जो अज्ञिरामुनिके इस रहस्यमय मतको सुनता है; 


उत्तम कुलमें जन्म पाता और पृर्ब॑जन्मकी बातोंकों स्मरण 
करता है ॥ ७१ ॥ 


ज्् इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मप्व॑णि आज्विरसतीर्थयात्रायां पश्चविंशोडध्यायः ॥ २७ ॥ 
4 सतीर्थया >> 
इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें आज्विरसतीर्थयात्राविषयक पद्चीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २५॥ 





है पड्विंशोधध्यायः 


६ हर श्रीगड़ाजीके माहात्म्यका वर्णन 


का वैग्म्यायन उवाच 


बृहस्पतिसमं बुद्धया क्षमया ब्रह्मणः समम्‌ । 

_ प्रराक्रमे शक्रसममाद्त्यसमतेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
आज्ञेयमर्जुनेनाजो निहत॑ भूरितेजसम । 
आ्राठृभिः सहिती स्येश्व पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः॥ २ ॥ 
शयान बीरशयने कालाकाछ्लिणमच्युतम्‌। 
आजम्मुर्भरतश्रेष्ठ॑ द्रष्टुकामा महर्षयः ॥ ३ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जो बुद्धिमें 
बृहस्पतिके, क्षमामें ब्रह्माजीके) पराक्रममें इन्द्रके अं “इनक 

| समान थे; अपनी मर्यादासे कभी च्युत न वे 
महातेजस्वी गज्ञानन्दन भीष्मजी जब अजुनके हाथसे मारे 
जाकर युद्धमें वीरशय्यापर पड़े हुए कालकी बाट जोह रहे थे 


और भाइयों तथा अन्य लोगोंसहित राजा युधिष्ठिर उनसे 
तरह-तरहके प्रश्न कर रहे थे+। उसी समय बहुत-से दिव्य 
महर्षि भीष्मजीको देखनेके लिये आये | १-३ ॥ 


अनतिवसिष्ठो 5थ भ्ृगुः पुलस्त्यः पुलहः ऋतुः । 
अज्ञविरा गौतमो5गस्त्यः सुमतिः सुयतात्मवान्‌॥ ४ ॥ 
विद्वामित्रः स्थूलशिराः संबतः प्रमतिदमः । 
बृहस्पत्युशनोव्यासाश्यवनः काइयपो घुवः ॥ ५ ॥ 
दुवोसा जमद्ग्निश्च मार्कण्डेयोडथ गालवः । 
भरद्वाजोषथ रेभ्यश्व यवक्रीतस्थ्रितस्तथा ॥ ६ ॥ 
स्थूलाक्षः शबलाक्षश्व कण्वो मेधघातिथिः कृशः 
नारद्‌ः पव॑तश्रेव खुधन्वाथेकतो द्विजः॥ ७ ॥ 


पद 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








नितम्भूभुवनो धोम्यः शतानन्दो5कृतवणः । 
जञामदरग्न्यस्तथा रामः कचश्रेत्येबमादयः ॥ < ॥ 

उनके नाम ये हैं--अतन्रि; वसिष्ठ) भगु, पुलस्त्य) पुलह+ 
क्रतु/ अज्ञिरा) गौतम) अगस्त्य) संबतचित्त सुमतिः विश्वामित्र) 
स्थूलशिरा) संबर्त, प्रमति। दम) बृहस्पति) झुक्राचार्य। व्यास) 
च्यबन) काइयप) ध्रुव, दुर्वासा) जमदग्नि) मार्कण्डेय, गालव) 
भरद्वाज, रैभ्य, यवक्रीत) त्रित) स्थूलाक्ष) शबलाक्ष) कण्व) 
मेघातिथि, कृश) नारद) परत) सुधन्वा, एकत) नितम्भू) 
भुवन) धौम्य) शतानन्द) अकृतव्रण, जमदग्निनन्दन परशुराम 
और कच || ४-८ ॥ 
समागता महात्मानों भीष्म॑ द्र॒ष्ठुं महर्षयः । 
तेषां मद्दात्मनां पूजामागतानां युधिष्ठटिरः ॥ ९ ॥ 
आतृभिः सहितश्रक्रे यथावदनुपूर्वशः। 

ये सभी महात्मा महर्षि जब भीष्मजीकों देखनेके लिये 
वहाँ पधारे; तब भाइयोंसहित राजा युधिष्ठिरने उनकी क्रमशः 
विधिवत्‌ पूजा की ॥ ९३ ॥ 
ते पूजिताः खुखासीनाः कथाश्रक्रुमंहर्षयः ॥ १० ॥ 
भीष्माश्रिताः सुमघुराः सर्वन्द्रियमनोहराः । 

पूजनके पश्चात्‌ वे महर्षि सुखपूर्वक बैठकर मीष्मजीसे सम्बन्ध 
रखनेवाली मधुर एवं मनोहर कथाएँ कहने लगे । उनकी वे 
कथाएँ. सम्पूर्ण इन्द्रियां और मनको मोह लेती थीं ॥ १०६॥ 
भीष्मस्तेषां कथाः श्रुत्वा ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥ 
मेने दिविष्टमात्मानं तुष्टथा परमया युतः | 

शुद्ध अन्तःकरणवाले उन ऋषि-मुनियोंकी बातें सुनकर 
भीष्मजी बहुत संतुष्ट हुए और अपनेकों खग्में ही स्थित 
मानने छगे॥ ११३ ॥ 
ततस्ते भीष्ममामन्तरय पाण्डवांश्य महरषयः ॥ १२॥ 
अन्तधोनं गताः सर्व सर्वेषामेव पश्यताम्‌ | 

तदनन्तर वे महर्षिगण भीष्मजी और पाण्डवबॉकी अनुमति 
लेकर सबके देखते-देखते ही वहाँसे अदृश्य हो गये ॥१२३॥ 
तानषीन्‌ सुमहाभागानन्तधोनगतानपि ॥ १३ ॥ 
पाण्डवास्तुष्ठुबुः सर्वे प्रणेमुश्च मुहमुंहः। 

उन महाभाग मुनिर्योके अदृश्य हो जानेपर भी समस्त 
पाण्डव बारंबार उनकी स्तुति और उन्हें प्रणाम करते रहे ॥ 
प्रसन्लमनसः सर्व गाज्लेयं कुरुसत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
उपतस्थुर्यथोद्यन्तमादित्यं मन्‍्त्रकोविदाः । 

जैसे वेदमन्त्रोंके ज्ञाता ब्राह्मण उगते हुए सूर्यका उपस्थान 
करते हैं; उसी प्रकार प्रसन्न चित्त हुए समस्त पाण्डव कुरुश्रेष्ठ 
गज्ञानन्दन भीष्मको प्रणाम करने छगे ॥ १४३ ॥ 


प्रभावात्‌ तपसस्तेषाम्षीणां वीक्ष्य पाण्डवाः ॥ १५ ॥ 


प्रकाशन्तो द्शिः सवा विस्मयं परमं ययुः॥... 
उन ऋषियोंकी तपस्थाके प्रभावसे सम्पूर्ण दिशाओंको 
प्रकाशित होती देख पाण्डवॉको बड़ा विस्मय हुआ ॥ १५३॥ 
महाभाग्यं पर तेषासूपोणामनुचिन्त्य ते । 
पाण्डवाः सह भीष्मेण कथाश्रक्रुस्तदाभयाः॥ १६ ॥ 
. उन महर्षियोंके महान्‌ सौभाग्यका चिन्तन करके पाण्डव 
भीष्मजीके साथ उन्हींके सम्बन्धमें बातें करने छंगे | १६ ॥ 


वेश़म्पायन उवाच 


कथान्ते शिरसा पादौ स्पृष्ठा भीष्मस्य पाण्डवः । 
धर्म्य धर्मखुतः प्रइनं पर्यपृचछद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १७ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बातचीतके 
अन्तमें भीष्मके चरणौमें सिर रखकर धर्मपुत्र पाण्डुनन्दन 
युधिष्टिरने यह धर्मानुकूल प्रश्न पूछा--॥ १७॥ 
युधिष्टिर उवाच 
के देशाः के जनपदा आश्चमाः के च पवेताः। 
प्रकृष्टाः पुण्यतः काश्व शेया नद्यः पितामह ॥ १८ ॥ 
युधिष्टिर बोले--पितामह ! कौन-से देश) कोने 
प्रान्त) कौन-कौन आश्रम) कौन-से पर्वत और कौन-कोनर्य्स 
नदियाँ पुण्यकी दृश्टिसि सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य हैं !॥ १८ ॥ 
« भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शिलोञ्छवृत्तेः संवादं सिद्धस्य च युधिष्ठटिर ॥ १९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें शिलोड्छ 
बृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक पुरुषका किसी सिद्ध पुरुषके 
साथ जो संवाद हुआ था; वह प्राचीन इतिहास सुनो ॥१९॥ 


इमां कश्चित्‌ परिक्रम्य प्थिवीं शैलभूषणाम्‌ । 
असकद्‌ दिपदां श्रेष्ठः श्रेष्टदय ग्रहमेधिनः ॥ २० ॥ 
शिलवृत्तगृंहं प्राप्त स तेन विधिनाथितः। 
डवास रजनीं तत्र खुमुखः खुखभागृषिः ॥ २१ ॥ 
मनुष्योमें श्रेष्ठ कोई सिद्ध पुरुष शैलमालाओंसे अलंकृत् 
इस समूची प्रथ्वीकी अनेक बार परिक्रमा करनेके पश्चात 
शिलोञ्छबृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक श्रेष्ठ गृहस्थके पा 
गया । उस ग्हस्थने उसकी विधिपृवंक पूजा की | वह 
शक्रूषि वहाँ बड़े सुखसे रातभर रहा | उसके मुखपर 
छा रही थी ॥ २०-२१ ॥ 
शिलवृत्तिस्तु यत्‌ छृत्यं प्रातसस्‍्तत्‌ कृतवाब्छुचिः।._ 
कृतकृत्यमुपातिष्ठत्‌ सिद्ध तमतिथि तदा ॥ २२ _ 
सबेरा होनेपर वह शिलबृत्तिवाला ग्रहस्थ स्नान आदिसे 
पवित्र होकर प्रातःकालीन नित्यकर्ममें ठग. गया । 
पूर्ण करके वह उस सिद्ध अतिथिकी सेवामें उपस्थित हुआ | 
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इसी बीचमें अतिथिने भी प्रातःकालके स्नान-यूजन आदि 


आवश्यक कृत्य पूर्ण कर लिये थे ॥ २२॥ 
. तौ समेत्य महात्मानों सुखासीनो कथाः शुभाः 
 अक्रतुवंद्सम्बद्धास्तच्छेषकृतलक्षणाः 


॥ २३ ॥ 
वे दोनों महात्मा एक दूसरेसे मिलकर सुखपूर्वक बैठे 


तथा वेदोंसे सम्बद्ध और वेदान्तसे उपलक्षित शुभ चर्चाएँ 
करने छगे ॥ २३ ॥ 
 शिलवृत्तिः कथान्ते तु सिद्धमामन््रय यत्नतः । 


 प्रइन पप्नच्छ मेधावी यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २४ ॥ 


बातचीत पूरी होनेपर शिलोड्छबृत्तिवाले बुद्धिमान 


; गृहस्थ ब्राह्मणने सिद्धको सम्बोधित करके यत्नपूर्वक वही प्रश्न 
पूछा जो तुम मुझसे पूछ रहे हो ॥ २४॥ 


झिलव॒ृत्ति रवाच 


के देशाः के जनपदाः के :5श्रमाः के च पर्वताः । 
त के 
: प्रक्ृष्टाः पुण्यतः काश्व शेया नद्यस्तदुच्यताम्‌ ॥२५॥ 


शिलवृत्तिवाले ब्राह्मणने पूछा--ब्रह्मन्‌ ! कौन-से 


५ देश) कौन-से जनपद) कौन-कौन आश्रम) कौन-से पर्वत और 


 कौन-कौन-सी नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य 
हैं १ यह बतानेकी कृपा करें ॥ २५॥ 


पिद्ध उवाच 
ते देशास्ते जनपदास्ते :अ्रमास्ते च प्वताः । 


! येषां भागीरथी गड्ा मध्येनेति सरिद्वरा ॥२६॥ 


सिद्ध ने कहा--अह्मन्‌ ! वे ही देश, जनपद, आश्रम 


. और पर्वत पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ हैं, जिनके बीचसे होकर 


: सरिताओंमें उत्तम भागीरथी गज्जा बहती हैं ॥ २६ ॥ 





तपसा ब्रह्मचर्यण यश्षैस्त्यागेन वा पुनः। 
गति तां न लभेज्ञन्तुर्ग्लां संसेब्य यां लमेत्‌ ॥ २७॥ 
गड्जाजीका सेवन करनेसे जीव जिस उत्तम गतिको प्राप्त 
करता है; उसे वह तपस्या? ब्रह्मचर्य; यज्ञ अथवा त्यागसे भी 
नहीं पा सकता ॥ २७ ॥ 
स्पृष्टानि येषां गाज्लेयैस्तोयेगौत्राणि देहिनाम। 
न्यस्तानि न पुनस्तेषां त्यागः खवर्गाद्‌ विधीयते ॥ २८ ॥ 
जिन देहधारियोंके शरीर गद्ञाजीके जलसे भीगते हैं 
अथवा मरनेपर जिनकी हड्डियाँ गज्ञाजीमें डाली जाती हैं, वे 
कभी ख्र्गसे नीचे नहीं गिरते ॥ २८ ॥ 
सवाणि येषां गाड्ेयैस्तोयेः कायौणि देहिनाम्‌। 
गां त्यक्त्वा मानवा विप्र द्वि तिष्ठन्ति ते जनाः।२९। 
विप्रवर ! जिन देहधारियोंके सम्पूर्ण कार्य गज्ञाजलसे ही 
सम्पन्न होते हैं; वे मानव मरनेके बाद प्रथ्वीका निवास छोड़कर 
स्वर्गमें विराजमान होते हैं || २९ ॥ 
पूर्व वयसि कमोणि छृत्वा पापानि ये नराः। 
पश्चाद्‌ गज्जां निषेवन्ते ते5पि यान्त्युत्तमां गतिम्‌॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य जीवनकी पहली अवस्थामें पापकर्म करके भी 
पीछे गद्भाजीका सेवन करने लगते हैं; वे भी उत्तम गतिको ही 
प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
स्वातानां शुचिभिस्तोयेगोड्ेयेः प्रयतात्मनाम्‌। 
व्युशिभंवति या पुंसांन सा क्रतुशतैरपि ॥ ३१॥ 
गज्जाजीके पवित्र जलसे स्नान करके जिनका अन्तःकरण 
झुद्ध हो गया है। उन पुरुषोंके पुण्यकी जैसी बृद्धि होती हैः 
वैसी सैकड़ों यज्ञ करनेसे भी नहीं हो सकती ॥ ३१ ॥ 
यावद्स्थि मनुष्यस्थ गह्लातोयेषु तिष्ठति। 
तावद्रषसहस्ताणि खर्गलोके. महीयते ॥ ३२ ॥ 
मनुष्यकी हड्डी जितने समयतक गज्ञाजीके जल्में पड़ी 
रहती है; उतने हजार वर्षोतक वह खगंलोकमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ३२ ॥ 
अपहत्य. तमस्तीत्रं यथा भाव्युद्ये रवचिः । 
तथापहत्य पाप्मानं भाति गल्ञाज़लोक्षितः ॥ ३३ ॥ 
जैसे सूर्य उदयकालमें घने अन्धकारकों विदीर्ण करके 
प्रकाशित होते हैं, उसी प्रकार गज्ञाजलमें स्नान करनेवाला 
पुरुष अपने पार्षोंको नष्ट करके सुशोमित होता है ॥ ३३॥ 
विसोमा इव शर्वयों विपुष्पास्तरवों यथा। 
तद्द्‌ देशा दिशइचैव हीना गज्ञाजलेः शिवेः ॥ ३४ ॥ 
जैसे बिना चाँदनीकी रांत और बिना फूर्लेके बक्ष शोभा 
नहीं पाते; उसी प्रकार गज्ञाजीके कल्याणमय जलसे बश्चित 
हुए. देश और दिशाएँ भी शोमा एवं सौभाग्यसे हीन हैं।३४। 
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श्रीमहाभारते 








वर्णाअ्रमा यथा सर्व धर्मशानविवर्जिताः। 
क्रतवश्च यथासोमास्तथा गड्लां विना जगत्‌ ॥ ३५॥ 
जैसे धर्म और ज्ञानसे रहित होनेपर सम्पूर्ण ब्णों और 
आश्रमोंकी शोभा नहीं होती है तथा जैसे सोमरसके बिना 
यज्ञ सुशोमित नहीं होते, उसी प्रकार गज्ञाके बिना जगत्‌की 
शोभा नहीं है ॥ ३५॥ 
यथा हीन॑ नभो5कण भू: शैलेंः खं च॒ वायुना। 
तथा देशा द्शिश्चेव गज्लाहीना न खंशयः ॥ ३६॥ 
जैसे सूर्यके बिना आकाश) पर्वरतोंके बिना प्रथ्वी और 
वायुके बिना अन्तरिक्षकी शोभा नहीं होती; उसी प्रकार जो 
देश और दिशाएँ गद्जाजीसे रहित हैं; उनकी भी शोभा नहीं 
होती-इसमें संशय नहीं है ३२६ ॥ 


त्रिषु लोकेषु ये केचित्‌ प्राणिनः सर्व एवं ते। 
तप्य॑माणाः परां तृप्ति यान्ति गज्ञजलेः शुमैः ॥ ३७ ॥ 


तीनों छोकोंमें जो कोई भी प्राणी हैं, उन सब्रका गज्ञाजीके 
शुभ जलसे तप॑ण करनेपर वे सब परम तृप्ति छाम करते हैं ॥ 


यस्तु सूर्यगण निष्टप्त गाड़ेये पिबते जलम्‌। 
गवां निर्हारनिमुक्तादू यावकात्‌ तद्‌ विशिष्यते ॥३८॥ 
जो मनुष्य सू्यकी किरणोंसे तपे हुए गज्ञाजलका पान 
करता है; उसका वह जलपान गायके गोबरसे निकले हुए 
जौकी लप्सी खानेसे अधिक पवित्रकारक है ॥ ३८ ॥ 
इन्दुव्॒तसहस्त्र॑ तु॒यश्चरेत्‌ कायशोधनम्‌ । 
पिबेद्‌ यश्चापि गज्ञाम्भः समौ स्यातां न वा समौ ॥३९॥ 
जो शरीरको शुद्ध करनेवाले एक सहस्न चान्द्रायण ब्रतों 
का अनुष्ठान करता है और जो केवल गज्जाजल पीता है; वे 
दोनों समान ही हैं अथवा यह भी हो सकता है कि दोनों 
समान न हों ( गज्ञाजल पीनेवाला बढ़ जाय ) ॥ ३९ ॥ 
तिष्ठेद्‌ युगसहस्त्र॑ तु॒पदेनेकेन यः पुमान्‌ । 
मासमेक॑ तु गह्लायां समौ स्थातांन वा समौ ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष एक हजार युगोंतक एक पैरसे खड़ा होकर 
तपस्या करता है और जो एक मासतक गल्ञातटपर निवास 
करता है, वे दोनों समान हो सकते हैं अथवा यह भी सम्भव 
है कि समान न हों ॥ ४० ॥ 
लंबते5वाक्शिरा यस्तु युगानामयुतं पुमान्‌। 
तिष्ठेद्‌ यथेष्ट यश्यापि गज्ञायां स विशिष्यते ॥ ४१॥ 
जो मनुष्य दस हजार युगोंतक नीचे सिर करके बुक्षमें 
लटका रहे और जो इच्छानुसार गज्ञाजीके तटपर निवास करे; 
उन दोनोंमें गज्ञाजीपर निवास करनेवाला ही श्रेष्ठ है ॥ ४१॥ 
अ्ञी प्रास्तं प्रधूयेत यथा तूलं द्विजोत्तम | 


तथा गज्ञावगाढस्य सर्वपापं प्रधूयते ॥ ४२॥ 


द्विजश्रेष्ट | जैसे आगमें डाली हुई रूई तुरंत जलकर 
भस्म हो जाती है; उसी प्रकार गज्जमें गोता छगानेवाले 
मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं || ४२ ॥ । 


भूतानामिह सर्वेषां दुशखोपहतचेतसाम्‌॥। 
गतिमन्वेषमाणानां न गज्ञासदशी गतिः ॥ ४३ ॥ 
इस संसारमें दुःखसे व्याकुलचित्त होकर अपने लिये कोई 
आश्रय दूँढ़नेवाले समस्त प्राणियोंके लिये गज्ाजीके समान 
कोई दूसरा सहारा नहीं है | ४३ ॥ 
भवन्ति निर्विषाः सर्पा यथा ताक्ष्य॑स्य दर्शनात्‌ । 
गज्ञाया द्शनात्‌ तद्धत्‌ सर्वेपापैः प्रमुच्यते ॥ ४७ ॥ 
जैसे गरुड़को देखते ही सारे सर्पोंके विष झड़ जाते हैं, 
उसी प्रकार गज्ञाजीके दर्शनमात्रसे मनुष्य सब पारपोंसे छुट 
कारा पा जाता है ॥ ४४॥ 
अप्रतिष्ठाश्च ये केचिद्धमंशरणाश्र ये। 
तेषां प्रतिष्ठा गज़ेह शरणं शार्म वर्म चर ॥४५॥ 
जगतू्‌में जिनका कहीं आधार नहीं है तथा जिन्होंने धर्म- 
की शरण नहीं छी है; उनका आधार और उन्हें शरण देने- 
वाली श्रीगज्ञाजी ही हैं | वे ही उसका कब्यांण करनेवाली 
तथा कवचकी भाँति उसे सुरक्षित रखनेवाली हैं ॥ ४५-॥ 
प्रकष्रशुमै््रस्ताननेकेः.. पुरुषाधमान्‌ । 
पततो नरके गज्ञा संधितान प्रेत्य तारयेत्‌ ॥ ७६॥ 
जो नीच मानव अनेक बड़े-बड़े अमज्ञलकारी पापकर्मोंसे 
ग्रस्त होकर नरकमें गिरनेवाले हैं, वे भी यदि गज्ञाजीकी शरण- 
में आ जाते हैं तो ये मरनेके बाद उनका उद्धार कर देती हैं॥ 
ते संविभक्ता मुनिभिनून देवैः सवासवेः। 
येपभिगच्छन्ति सततं गड्मां मतिमतां बर ॥ ४७॥ 
बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ बरह्मण ! जो छोग सदा गज्जाजीकी 
यात्रा करते हैं, उनपर निश्चय ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता 
तथा मुनिलोग प्रथक्‌ प्रथक्‌ कृपा करते आये हैं ॥ ४७ ॥. 
विनयाचारहीनाश्च अशिवाश्व नराधमाः। 
ते भवन्ति शिवा विश्र ये वे गज्ञामुपाध्रिताः ॥ ४८ ॥ 
विप्रवर | विनय और सदाचारसे हीन अमज्ञछकारी नीच 
मनुष्य भी गज्ञाजीकी शरणमें जानेपर कल्याणस्वरूप हो 
जाते हैं ॥ ४८ ॥ 
यथा खुराणामसतं पितृणां च यथा खधा। . 
खुधा यथा च नागानां तथा गज्ञाजलं नणाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
जैसे देवताओंको अमृत, पितरोॉंकों स्व्धा और नागौंकों 
सुधा तृप्त करती है; उसी प्रकार मनुष्योंके लिये गज्ञाजल ही 
पूर्ण तृतिका साधन है ॥ ४९ ॥ ; 


डपासते यथा बाला मातरं क्षुधयादिताः। 


॥ 
क् 
4 


दानधर्मपर् ] 


षड्विशोड5ध्यायः 
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 श्रेयस्कामास्तथा गड्जामुपासस्तीह देहिनः ॥ ५० ॥ 
.. जेसे भूखसे पीड़ित हुए बच्चे माताके पास जाते हैं) 
: डसी प्रकार कल्याणकी इच्छा रखनेवाले प्राणी इस जगतूमें 
 गज्ञाजीकी उपासना करते हैं || ५० ॥ 


 खायस्भुवं यथा स्थान सबबेषां श्रेष्ठमुच्यते । 

 स्मवातानां सरितां श्रेष्ठा गज्ला तद्ग॒दिहोच्यते ॥ ५१॥ 
जैसे ब्रह्मलोक सब लोकोंसे श्रेष्ठ बताया जाता है। बैसे ही 

_स्वान करनेवाले पुरुषोंके छिये गज्ञाजी ही सब नदियोंमें श्रेष्ठ 

. कह गयी हैं ॥ ५१ ॥ 

_ यथोपजीविनां घेनुदवादीनां घरा स्मता। 

" तंथोपजीबिनां गज्ञा सर्वेप्राणध्ृतामिह ॥ ५२॥ 

. जैसे घेनुस्वरूपा प्रथ्वी उपजीबी देवता आदिके लिये 


* ३ 


. आदरणीय है, उसी प्रकार इस जगतमें गज्ञा समस्त उपजीबी 
प्राणियोंके लिये आदरणीय हैं ॥ ५२॥ 


: देवाः सोमार्कसंस्थानि यथा सत्रादिभिमखेः । 
_ असतान्युपजीवन्ति तथा गज्ञाजल नराः ॥ ५३ ॥ 
. जैसे देवता सत्र आदि यज्ञोंद्वारा चन्द्रमा और सूर्यमें 
स्थित अमृतसे आजीविका चलाते हैं, उसी प्रकार संसारके 
: मनुष्य गज्ञाजलका रुद्दारा लेते हैं ॥ ५३॥ 
जाह्नवीपुलिनोत्थाभिः सिकताभिः समुक्षितम। 
आत्मानं मन्यते लोको द्विष्ठमिव शोभितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
.._ गज्ञाजीके तटते उड़े हुए बालुका-कर्णोंसे अमिषिक्त 
_ हुए अपने शरीरको ज्ञानी पुरुष स्वर्गलोकमें स्थित हुआ-सा 
 शोभासम्पन्न मानता है ॥ ५४ ॥ 
जाहृबीतीरसम्भूतां सदं मृध्नी बिभर्ति यः। 
बिभर्ति रूपं सोइकैस्य तमोनाशाय निर्मठम्‌ ॥ ५७॥ 
जो मनुष्य गज्ञाके तीरकी मिट्टी अपने मस्तकमें लगाता 
है; वह अज्ञानान्धकारका नाश करनेके लिये सूर्यके समान 
_ निर्मल स्वरूप धारण करता है ॥ ५५॥ 


_गल्ञोमिंभिरथो दिग्धः पुरुष पवनो यदा। 
स्पृशते सो5स्य पाप्मानं सद्य एवापकर्षति ॥ ५६॥ 
.._ गज्ञाकी तरज्ञमालाओँसे भीगकर बहनेवाली वायु जब 
मनुष्यके शरीरका स्पर्श करती है; उसी समय वह उसके सारे 
पापोंको न४ट कर देती है ॥ ५६ ॥ 


व्यसनेरभितप्तस्य नरस्य विनशिष्यतः । 

गज्ञादशनजा प्रीतिब्यंसनान्यपकर्षति ॥ ५७ ॥ 
. डुर्व्यसनजनित दुःखोंसे संतत्त होकर मरणासन्न हुआ 
मनुष्य भी यदि गज्गञाजीका दर्शन करे तो उसे इतनी प्रसन्नता 
होती है कि उसकी सारी पीड़ा तत्काल नष्ट हो जाती है ॥ 


हंसाराबेः कोकरवै रखैरन्यैश्व पक्षिणाम्‌। 





पस्पर्ध गड़ा गन्धर्वान्‌ पुलिनेश्व शिलोच्यान्‌ ॥ ५८ ॥ 
हंसाँकी मीठी वाणी; चक्रवार्कोके सुमधुर शब्द तथा 
अन्यान्य पक्षियोंके कलरवोंद्वारा गज़ाजी गन्धवोंसे होड़ छगाती 
हैं तथा अपने ऊँचे-ऊँचे तर्टोद्वारा पव॑तोंके साथ स्पर्धा करती हैं ॥ 
हंसादिभिः खुबहुभिविंविधेः पक्षिभिवृंताम्‌। 
गड्ां गोकुसस्वाधां दृष्ठा खर्गोंडपि विस्म्ृतः॥ ५९ ॥ 
हंस आदि बहुसंख्यक एवं विविध पक्षियोंसे घिरी हुई 
तथा गौओंके समुदायसे व्याप्त हुई गज्जाजीको देखकर मनुष्य 
स्वर्गलछोकको भी भूल जाता है ॥ ५९ ॥ 
न सा प्रीतिदिंविष्टस्य सर्वकामानुपाइनतः । 
सम्भवेद्‌ या परा प्रीतिर्गज्ञायाः पुलिने नणाम्‌ ॥ ६० ॥ 
गज्ञाजीके तटपर निवास करनेसे मनुष्योंकों जो परम 
प्रीति--अनुपम्त आनन्द मिलता है; वह स्वर्गमें रहकर 
सम्पूर्ण भोगोंका अनुभव करनेवाले पुरुषको भी नहीं प्राप्त 
हो सकता ॥ ६० ॥ 
वाड्यनःकर्मजैग्रस्तः पापैरपि पुमानिह । 
वीक्ष्य गह्ढां भवेत्‌ पूतो अनच्न में नास्ति संशयः॥६१॥ 
मन) वाणी और क्रियाद्वारा होनेवाले पार्पौसे ग्रस्त मनुष्य 
भी गद्जाजीका दर्शन करने मात्रसे पवित्र हो जाता है-इसमें 
मुझे संशय नहीं है ॥ ६१ ॥ 
सप्तावरान्‌ सप्त परान पितृस्तेम्यश्व ये परे । 
पुमांस्तारयते गह्लां वीक्ष्य स्पृष्ठावगाह्म च॥ ६२॥ 
गज्गञाजीका दर्शन$ उनके जलका स्पर्श तथा उस जलके 
भीतर स्नान करके मनुष्य सात पीढ़ी पहलेके पूर्वजॉंका और 
सात पीढ़ी आगे होनेवाली संतानोंका तथा इनसे भी ऊपरके 
पितर्रों और संतानोंका उद्धार कर देता है ॥ ६२ ॥ 
श्रुताभिलषिता पीता स्पृष्ठ दृष्शवगाहिता । 
गज्ला तारयते नृणामुभौ बंशो विशेषतः ॥ ६३॥ 
जो पुरुष गह्गनाजीका माहात्म्य सुनता; उनके तटपर 
जानेकी अमिलछाषा रखता) उनका दर्शन करता, जल पीता$ 
स्पर्श करता तथा उनके भीतर गोते छगाता है; उसके दोनों 
कुलाोंका मगवती गज्ञा विशेषरूपसे उद्धार कर देती हैं ॥६३॥ 
दर्शनात्‌ स्पर्शनात्‌ पानात्‌ तथा गज्नेति कीत॑नात्‌ । 
पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुषाइछतशो5थ सहस्नशः ॥ ६४ ॥ 
गज्ञाजी अपने दशन) स्पर्श, जल्पान तथा अपने गज्जा- 
नामके कीर्तनसे सेकड़ों और हजारों पापियोंको तार देती हैं॥ 
य इच्छेत्‌ सफल जन्म जीवितं श्रुमेव च। 
स॒ पितृंस्तर्प येद्‌ गाज्ममभिगस्य सुरांस्तथा ॥ ६५ ॥ 
जो अपने जन्म जीवन और वेदाध्ययनको सफल बनाना 
चाहता हो, वह गज्गाजीके पास जाकर उनके जंलसे देवताओं 
तथा पितरोंका तर्पण करे ॥ ६५ ॥ 


५५६८ 


भ्रीमहाभारते 





[ अनुशासनपर्व॑णि 





न खुतेन च वित्तेन कर्मणा न च तत्फलम्‌ | 
प्राप्नुयात्‌ पुरुषो 5त्यन्तं गझ्जा प्राप्य यदाप्नुयात्‌॥ ६६॥ 
मनुष्य गज्ञास्नान करके जिस अक्षय फलको प्रास्त करता 
है; उसे पुत्रोंसे, धनसे तथा किसी कर्मसे भी नहीं पा सकता॥ 
जात्यन्धेरिद् तुल्यास्ते सृतेः पहकुमिरेव च। 
समथो ये न पश्यन्ति गड्जा पुण्यजलां शिवाम्‌॥ ६७ ॥ 
जो सामर्थ्य होते हुए भी पवित्र जल्वाली कल्याणमयी 
गज्ञाका दर्शन नहीं करते, वे जन्मके अन्धों; पंगुओं और 
मुर्दोके समान हैं ॥ ६७ ॥ 
भूतभव्यभविष्यज्चैम॑दर्षिभिरुपस्थितामू._। 
देबेः सेन्द्रैश्व को गज्लां नोपलेवेत मानवः ॥ ६८ ॥ 
भूत, वर्तमान और भविष्यके ज्ञाता महर्षि तथा इन्द्र 
आदि देवता भी जिनकी उपासना करते हैं; उन गज्ञाजीका 
- सेबन कौन मनुष्य नहीं करेगा ! ॥ ६८,॥ 
वानप्रस्थेग्रृंहस्थेश्लव. यतिभिन्रह्मचारिभिः । 
विद्यावद्धिः श्रितां गज्लां पुमान्‌ को नाम नाअ्येत्‌ ॥ ६९॥ 
ब्रह्मचारी, ग्रहस्थ) वानप्रस्थ/ संन्‍्यासी और विद्वान 
पुरुष भी जिनकी शरण छेते हैं, ऐसी गज्ञाजीका कौन मनुष्य 
आश्रय नहीं छेगा ! ॥ ६९ ॥ 
उत्क्रामद्धिश्व यः प्राणः प्रयतः शिष्टसम्मतः | 
चिन्तयेन्मनसा गह्लां स गति परमां लमभेत्‌ ॥ ७० ॥ 
जो साधु पुरुषोंद्वारा सम्मानित तथा संयतचित्त मनुष्य 
प्राण निकछते समय मन-ही-मन गज्ञाजीका स्मरण करता है? 
वह परम उत्तम गतिको प्राप्त कर छेता है ॥ ७० ॥ 
न भयेभ्यो भय॑ तस्य न पापेभ्यों न राज़तः । 
आ देहपतनादू गज्ञामुपास्ते यः पुमानिद्द ॥ ७१॥ 
जो पुरुष यहाँ जीवनपर्यन्त गज्ञाजीकी उपासना करता 
है, उसे भयदायक वस्तुओँसे, पापोंसे तथा राजासे भी भय 
नहीं होता ॥ ७१ ॥ 
महापुण्यां च गगनात्‌ पतन्ती वे महेश्वरः । 
द्धार शिरसा गड्लां तामेव दिवि सेवते ॥ ७२॥ 
भगवान्‌ महेश्वरने आकाशसे गिरती हुई परम पवित्र 
गज्ञाजीको सिरपर धारण किया उन्हींका वे स्वर्गमें सेवन 
करते हैं | ७२ ॥ 
अलंकृतास्रयों छोकाः पथिभिर्विमलेस्त्रिभिः । 
यस्तु तस्या जल सेवेत्‌ छतक्ृत्यः पुमान भवेत्‌॥ ७३॥ 
जिन्होंने तीन निर्मल मार्गोद्वारा आकाश पाताल तथा 
भूतछ--इन तीन छोकोंकों अलंकृत किया है उन भगज्ञाजीके 
जलका जो मनुष्य सेवन करेगा) बह कृतकृत्य हो जायगा ॥ 


द्वि ज्योतिर्यंथा5 ५द्त्यः पितृणां चेब चन्द्रमाः । 


देवेशश्व तथा नृणां गज्ञा च सरितां तथा ॥ ७७॥ 
खर्गवासी देवताओंँमें जैसे सूर्यका तेज श्रेष्ठ हैः जैसे 
पितरोंमें चन्द्रमा तथा मनुष्योंमें राजाधिराज श्रेष्ठ है; उसी 
प्रकार समस्त सरिताओंमें गज्गञाजी उत्तम हैं || ७४ ॥ 
मात्रा पित्रा सुतैरदारेविमुक्तस्य घनेन वा। 
न भवेद्धि तथा दुःखं यथा गज्ञावियोगजम्‌॥ ७५॥ 
( गज्जाजीमें भक्ति रखनेवाले पुरुषको ) माता, पिता; 
पुत्र, स्री और धनका वियोग होनेपर भी उतना दुःख नहीं 
होता, जितना गज्जाके बिछोहसे होता है ॥ ७५ ॥ 
नारण्येनेंटविषयेने खुतेने धनागमेः । 
तथा प्रसादो भवति गज्ञां वीक्ष्य यथा भवेत्‌ ॥ ७६॥ 
इसी प्रकार उसे गल्जाजीके दर्शनसे जितनी प्रसन्नता 
होती है; उतनी वनके दर्शनोंसे, अभीष्ट बिषयसे) पुन्नोंसे तथा 
धनकी प्रासिसे भी नहीं होती ॥ ७६ ॥ | 
पूर्णमिन्दुं यथा दृष्ठा न्॒णां दृष्टिः प्रखीदति । 
तथा त्रिपथगां दष्ठा रणां दृष्टिः प्रसीदृति ॥ 9७॥ 
जैसे पूर्ण चन्द्रमाका दर्शन करके मनुष्योंकी दृष्टि प्रसन्न 
हो जाती है; उसी तरह त्रिपथगा गज्ञाका दर्शन करके 
मनुष्योंके नेत्र आनन्दसे खिल उठते हैं| ७७ ॥ 
तद्भावस्तद्गतमनास्तन्निष्ठस्तत्परायणः । 
गह्गां यो 5नुगतो भकत्या स तस्याः प्रियतां बजेत्‌ ॥ ७८॥ 
जो गज्ञाजीमें श्रद्धा रखता) उन्हींमें मन लगाता» उन्हीं- 
के पास रहता; उन्हींका आश्रय लेता तथा भक्तिभावसे उन्हीं- 
का अनुसरण करता है; वह भगवती भागीरथीका स्नेह-भाजन 
होता है ॥ ७८ ॥ । 
भूस्थेः खःस्थेर्दिविष्ठेश्व भूतैरुच्ावचेरपि । 
गज्ञा विगाह्या सततमेतत्‌ कार्यतमं सताम्‌॥ ७९ ॥ 
पृथ्वी, आकाश तथा खबग्गमें रहनेवाले छोटे-बढ़े सभी 
प्राणियोंको चाहिये कि वे निरन्तर गज्ञाजीमें स्लान करें | यही 
सत्पुरुषोंका सबसे उत्तम कार्य है॥ ७९ ॥ 
विश्वलोकेषु पुण्यत्वाद्‌ गज्ञायाः प्रथितं यशः । 
यत्पुआन्सगरस्येतो भस्माख्याननयद्‌ द्वम्‌ ॥ ८० ॥ 
सम्पूर्ण लोकॉमें परम पवित्र होनेके कारण गज्ञाजीका यश 
विख्यात है; क्योंकि उन्होंने भस्मीभूत होकर पड़े हुए सगर- 
पुन्नोंकों यहाँसे स्वर्गमें पहुँचा दिया || ८० ॥ 
वाय्वीरिताभिः खुमनोहराभि- 
द्वुताभिरत्यर्थंसमुत्थिताभिः प 
गज्ञेमिंभिभोजुमतीभिरिद्धाः 
सहस्मरश्मिप्रतिमा भवन्ति ॥ <१॥ 
बायुसे प्रेरित हो बड़े वेगसे अत्यन्त ऊँचे ( 


'दालघर्मपरव 


हत: 


घड्विशो5ध्यायः 








गज्जाजीकी परम मनोहर एवं कान्तिमती तरंगमालछाओंसे नहा- 
कर प्रकाशित होनेवाले पुरुष परलोकमें सूर्यके समान तेजस्वी 
होते हैं ॥ ८१॥ 
पयस्िनीं  घृतिनीमत्युदारां 
समद्धिनीं वेगिनीं दुविंगाह्माम्‌। 
गड्रां गत्वा येः शरीर विसृष्टं 
गता धीरास्ते विदुधेः समत्वम्‌ ॥ ८२॥ 
दुग्धके समान उज्ज्वल और घुतके समान स्निग्ध जलसे 


भरी हुई, परम उदार) समृद्धिशालिनी) वेगवती तथा अगाघ 
_ जलराशिवाली गज्ञाजीके समीप जाकर जिन्होंने अपना शरीर 
त्याग दिया है, वे धीर पुरुष देवताओंके समान हो गये ॥ 


अन्धान्‌ जडान्‌ द्वव्यहीनांश्व गज्ला 
डी यशख्िनी बृहती विश्वरूपा। 
हे . देवः. सेन्द्रैुनिभिमोनवैश्व 
5, निषेविता सर्वकामैयुनक्ति ॥ ८३ ॥ 


इन्द्र आदि देवता) मुनि और मनुष्य जिनका सदा सेवन 


करते हैं, वे यशस्विनी; विशालकलेवरा) विश्वरूपा गज्जादेवी 


_ अपनी शरणमें आये हुए अन्धों) जड़ा और धनहदीनोंको भी 


सम्पूर्ण मनोवाड्छित कामनाओंसे सम्पन्न कर देती हैं ॥८२॥ 
ऊर्जावर्ती महापुण्यां म्ुमतीं त्रिवर्त्मगाम्‌ | 
_ज्िलोकगोप्त्रीं ये गज्जां संश्रितास्ते दिवं गताः ॥ ८४॥ 


है 
.._गज्ञाजी ओजखिनी) परम पुण्यमयी, मधुर जलराशिसे 
तथा भूतछ» आकाश और पाताछ--इन तीन मार्गों 


शु पर विचरनेवाली हैं | जो छोग तीनों छोकोंकी रक्षा करनेवाली 





। 


गज्जाजीकी शरणमें आये हैं, वे खवर्गलोककों चले गये ॥८४॥ 


यो वत्स्यति द्रक्ष्यति वापि मत्य- 
स्तस्मै प्रयदछन्ति सुखानि देवाः। 
तद्भाविताः. स्पर्शनद्शनेन 
इष्टां गति तस्य खुरा दिशान्ति॥ ८५॥ 
जो मनुष्य गज्ञाजीके तटपर निवास और उनका दर्शन 


९ 


. करता है, उसे सब देवता सुख देते हैं । जो गज्जाजीके स्पर्श 


और दर्शनसे पवित्र हो गये हैं, उन्हें गज्ञाजीसे ही महत्त्वको 
प्राप्त हुए देवता मनोवाड्छित गति प्रदान करते हैं ॥ ८५॥ 


दक्षां पृश्चि बृहतीं विप्रक्ृष्टा 
शिवासद्धां भागिनी सुप्रसन्नाम्‌ । 
विभावरी. सर्वभूतप्रतिष्ठटां 
हो गह्लां गता ये त्रिदिवं गतास्ते ॥ ८६॥ 
. ग़ज्ञा जगत्‌का उद्धार करनेमें समर्थ हैं । भगवान्‌ 
प्रश्चिगर्भकी जननी ५पृश्षि? तुल्य हैं, बिशाल हैं, सबसे 


डल्कृष्ट हैं; मज्ञलकारिणी हैं, पुण्यराशिसे समृद्ध हैं, शिवजीके 
द्वारा मस्तकपर धारित होनेके कारण सौभाग्यशालिनी तथा 


म० स० ३---४५ १९--- 


भक्तोंपर अत्यन्त प्रसन्न रहनेवाली हैं| इतना हीं नहीं) पार्पों- 
का विनाश करनेके लिये वे कालरात्रिके समान हैं तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी आश्रयभूत हैं । जो छोग गज्ञाजीकी शरणमें गये 
हैं, वें ख्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं ॥| ८६ ॥ 
ख्यातियस्याः खं द्विंगां च नित्य॑ 
पुरा दिशो विद्शिश्वावतस्थे । 
तस्या जल सेव्य सरिद्वराया 
मत्याः सर्वे क्ृतकृत्या भवन्ति ॥ ८७ ॥ 
आकाश) ख्र्ग) प्रथ्वी, दिशा और विदिशाओँमें भी 
जिनकी ख्याति फैली हुई है, सरिताओँमें श्रेष्ठ उन भगवती 


भागीरथीके जरूका सेवन करके सभी मनुष्य कृतार्थ हो 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 


इये गल्लेति नियत प्रतिष्ठा 
गुहस्य रुक्‍मस्य च गर्भयोषा । 
प्रातस्त्रिवर्गा घृतवहा विपाप्मा 
गज्ञावतीर्णा वियतो विश्वतोया ॥ ८८ ॥ 
थ्ये गज्ञाजी हैं?--ऐसा कहकर जो दूसरे मनुष्योंको 
उनका दशन कराता है। उसके छिये भगवती भागीरथी 
सुनिश्चित प्रतिष्ठा ( अक्षय पद प्रदान करनेवाली ) हैं । वे 
कार्तिकेय और सुवर्णको अपने गर्भमें घारण करनेबाल्ली) पवित्र 
जलकी धारा बहानेवाली और पाप दूर करनेवाली हैं । वे 
आकाशझसे प्रृथ्वीपर उतरी हुई हैं । उनका जल सम्पूर्ण विश्वके 
लिये पीने योग्य है । उनमें प्रातःकाल स्ान करनेसे धर्म 
अर्थ और काम तीनों वर्गोंकी सिद्धि होती है ॥ ८८ ॥ 


( नारायणादक्षयात्‌ .पूवजाता 
विष्णोःपादाच्छिशुमाराद्‌ घुवाच्य । .. 
सोमात्‌ खूयोन्मेरुरूपाच् विष्णो 
समागता शिवमूध्नों हिमाद्विम्‌॥ ) 
भगवती गज्ञा पूर्वकाल्में अविनाशी भगवान्‌ नारायणसे 
प्रकट हुई हैं । वे भगवान्‌ विष्णुके चरण, शिशुमार चक्र) 
प्रुव) सोम) सूर्य तथा मेरुरूप विष्णुसे अवतरित हो भगवान्‌ 
शिवके मस्तकपर आयी हैं और वहाँसे हिमाछय पर्वतपर 
गिरी हैं ॥ 


सुतावनीभस्य हरस्य भायो 
दिवो भुवश्चापि कृताजुरूपा। 
भव्या पृथिव्यां भागिनी चापि राजन 
गज्ञा लोकानां पुण्यदा वै त्रयाणाम्‌॥८९ ॥ 
गज्ञाजी गिरिराज हिमालयकी पुत्री, भगवान्‌ शह्ढरकी 

पक्की तथा स्वर्ग और श्वृथ्वीकी शोभा हैं | राजन्‌ ! वे भूमण्डल- 
पर निवास करनेवाले प्राणियोंका कल्याण करनेबाली, परम 
सौभाग्यवती तथा तीनों लोकोंको पुण्य प्रदान करनेवाली हैं |॥ 
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मधुस्रवा घृतधारा घुृतार्चि- जैसे माता अपने पुत्रोंकों स्नेहभरी दृष्टिसे देखती है और 
मंहोरमिंभिः शोभिता ब्राह्मणैश्व । उनकी रक्षा करंती है; उसी प्रकार गज्जाजी सर्वात्मभावसे 
दिवरच्युता शिरसा ५ 5प्ता शिवेन अपने आश्रयमें आये हुए सर्वगुणसम्पन्न लोकोंको कृपादष्टिसे 


गह्लावनीधात्‌ त्रिदिवस्य माता ॥ ९० ॥ 
श्रीभागीरथी मधुका स्रोत एवं पवित्र जलकी धारा बहाती 
हैं। जलती हुई घीकी ज्वाल्लके समान उनका उज्ज्वल प्रकाश 
है। वे अपनी उत्ताल तरज्ञों तथा जल्में स्लान-संध्या करने- 
वाले ब्राह्मणोंसे सुशोमित होती हैं। वे जब स्वर्गसे नीचेकी ओर 
चलीं, तब भगवान्‌ शिवने उन्हें अपने सिरपर धारण किया। 
फिर हिमालय पबंतपर आकर वहाँसे वे इस प्रथ्वीपर उतरी 
हैं। श्रीगज्ञाजी ख्वर्गलोककी जननी हैं ॥ ९० ॥ 
योनिवेरिष्ठा विरजा वितन्वी 
शय्याचिरा वारिवहा यशोदा। 
विश्वावती चाकृतिरिष्टसिद्धा 
गज्गोक्षितानां भुवनस्य पन्‍थाः ॥ ९१॥ 
सबका कारण सबसे श्रेष्ठ) रजोगुणरद्वित, अत्यन्त सूक्ष्म; 
मरे हुए प्राणियोंके लिये सुखद शय्या) तीत्र वेगसे बहनेवाली। 
पवित्र जलका स्रोत बहानेवाली, यश देनेवाली, जगत्‌की रक्षा 
करनेवाली+ सत्स्वरूपा तथा अभीष्टकों सिद्ध करनेवाली भग- 
बती गज्ञा अपने भीतर स्नान करनेवालॉके लिये स्वर्गका मार्ग 
बन जाती हैं ॥ ९१ ॥ 
क्षान्त्या मह्या गोपने धारणे च 
दीप्त्या कृशानोस्तपनस्य चैव । 
तुल्या गह्ला सम्मता ब्राह्मणानां 
गुहस्य ब्रह्मण्यतया चनित्यम्‌ ॥ ९२॥ 
क्षमा रक्षा तथा धारण करनेमें प्रथ्वीके समान और तेजमें 
अग्नि एवं सूर्यके समान शोभा पानेवालोक़ें गज्ञाजी ब्राह्मण- 
जातिपर सदा अनुग्रह करनेके कारण सुब्रह्मण्य कार्तिकेय तथा 
ब्राह्मणोंके लिये भी प्रिय एवं सम्मानित हैं ॥ ९२॥ 
ऋषिष्टुतां विष्णुपर्दी पुराणां 
खुपुण्यतोयां मनसापि छोके । 
सव्वोत्मना जाह्नवीं ये प्रपन्ना- 
स्ते ब्रह्मणः सदन सम्प्रयाताः ॥ ९३ ॥ 
ऋषियोद्वारा जिनकी स्त॒ति होती है; जो भगवान्‌ विष्णु- 
के चरणोंसे उत्पन्न; अत्यन्त प्राचीन तथा परम पावन जलसे 
भरी हुई हैं, उन गज्ञाजीकी जगत्‌में जो छोग मनके द्वारा भी 
सब प्रकारसे शरण छेते हैं, वे देहत्यागके पश्चात्‌ ब्रह्मलोकमें 
जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
लोकानवेक्ष्य जननीव पुत्रान्‌ 
सर्वात्मना सर्वंगुणोपपन्नान्‌ । 
तत्ख्थानक॑ ब्राह्ममभीप्समाने- 
गंज्ञा सदैवात्मवदैरुपास्या ॥ ९७॥ 


देखकर उनकी रक्षा करती हैं; अतः जो ब्रह्मछोकको प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हैं; उन्हें अपने मनको बशमें करके सद 
मातृभावसे गज्ञाजीकी उपासना करनी चाहिये ॥ ९४ ॥ 


उस्नां पुष्ठां मिषतीं विश्वभोज्या 
मिरयावत्ती धारिणी भूधराणाम्‌ । 
शिष्टाश्रयामस्रतां बह्मकान्तां 
गह्जां भ्रयेदात्मवान सिद्धिकामः॥ ९५॥ 
जो अम्ृतमय दूध देनेवाली) गौके समान सबको पुष्ट करने 
वाली) सब कुछ देखनेवाली) सम्पूर्ण जगत्‌के उपयोगमें आने 
वाली) अन्न देनेवाली तथा पर्वरतोंको धारण करनेबाली हैं) 
पुरुष जिनका आश्रय छेते हैं और जिन्हें ब्रह्माजी भी प्राप्त 
करना चाहते हैं तथा जो अम्रृतस्वरूप हैं; उन भगवर्त 
गज्जाजीका सिद्धिकामी जितात्मा पुरुषोंकों अवश्य आश्रय 
लेना चाहिये ॥ ९५॥ 
प्रसाद्य देवान्‌ सविभून, समस्तान्‌ 
भगीरथस्तपसोग्रेण. गज्ञाम्‌ । 
गामानयत्‌ तामभिगम्य शश्वत्‌ 
पुंसां भयं नेह चामुत्र विद्यात्‌ ॥९६॥ 
राजा भगीरथ अपनी उग्र तपस्यासे भगवान्‌ शड्झूरसहित 
सम्पूर्ण देवताओंको प्रसन्न करके गज्ञाजीको इस प्रथ्वीपर रे 
आये । उनकी शरणमें जानेसे मनुष्यको इहछोक और पर 
लोकमें भय नहीं रहता ॥ ९६ ॥ 


थे 
उदाहतः सर्वथा ते गुणानां - । 
मयेकदेशः प्रसमीक्ष्य बुद्था। 
शक्तिने मे काचिद्हिास्ति वकतुं | 
गुणान्‌ स्वान्‌ परिमातुं तथैव ॥ ९७ ॥ 
ब्रह्मनन्‌ू ! मैंने अपनी बुद्धिसे सबंथा बिचारकर 
गद्जाजीके गुणोंका एक अंशमात्र बताया है। मुझमें 
इतनी शक्ति नहीं है कि मैं यहाँ उनके सम्पूर्ण गुणोंका वर्णन 
कर सकू ॥ ९७॥ हि 
मेरोः समुद्रस्य च सर्वेयत्नेः 
संख्योपलानामुदकस्य॒वापि। 
शकक्‍्यं वकक्‍तु नेह गज्ञाजलानां ० 
गुणाख्यानं परिमातुं तथेव ॥ ९८ 
कदाचित्‌ सब प्रकारके यज्ञ करनेसे मेरु गिरिके प्रस्तर 
कर्णों और समुद्रके जलविन्दुओंकी गणना की जा सके; 
यहाँ गज्ञाजलके गुणोंका वर्णन तथा गणना करना कद 
सम्मव नहीं है ॥ ९८ ॥ ञ्ज्ु 
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तस्मादेतान्‌ परया भ्रद्धयोक्तान्‌ भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर ! वह उत्तम बुद्धिवाला 
गुणान सर्वान जाह्ववीयान सदैव । परम तेजस्वी सिद्ध शिलोब्छबृत्तिद्वारा जीविका चलानेवाले 


भवेद्‌ वाचा मनसा कर्मणा च 
भक्त्या युक्तः श्रद्धया भ्रद्धानः॥ ९९ ॥ 
अतः मैंने बड़ी श्रद्धाके साथ जो ये गज्ञाजीके गुण 
: बताये हैं; उन सबपर विश्वास करके मनः वाणी) क्रिया? भक्ति 
और श्रद्धाके साथ आप सदा ही उनकी आराधना करें ॥९९॥ 


लोकानिमांस्त्रीन्‌ यशसा वितत्य 
सिद्धि प्राप्य मह्ती तां दुरापाम्‌। 
गज्ञाकतानचिरेणेव_ लछोकान्‌ 
यथेष्टमिष्टान विदरिष्यसि त्वम्‌॥ १००॥ 
इससे आप परम दुल्भ उत्तम सिद्धि प्राप्त करके इन 
तीनों छोकोमें अपने यशका विस्तार करते हुए शीघ्र ही गड्गा 
 जीकी सेवासे प्राप्त हुए अभीष्ट लोकोंमें इच्छानुसार विचरेंगे ॥ 


तव मम च गुणेमंहाजुभावा 
जुषतु मरति सततं खधर्मयुक्तेः । 
अभिमतजनवत्सला हि गज्ला 
जगति युनक्ति सुखेश्च भक्तिमन्तम्‌ ॥ 
महान्‌ प्रभावशाली भगवती भागीरथी आपकी और मेरी 
बुद्धिको सदा खधर्मानुकूल गुणौसे युक्त करें | श्रीगज्ञाजी बड़ी 
भक्तवत्सला हैं | वे संसारमें अपने भक्तोंकोी सुखी 
बनाती हैं ॥ १०१॥ 
भीष्म उवात 
इति परममतिगुंणानशेषा- 
ड्शिलरतये त्रिपथानुयोगरूपान । 
बहुविधमनुशास्य तथ्यरूपान । 


गगनतलं द्युतिमान्‌ विवेश खिद्धः ॥१०२॥ 


उस ब्राह्मणसे त्रिपथगा गज्जाजीके उपयुक्त सभी यथार्थ गुर्णो- 
का नाना प्रकारसे वर्णन करके आकाझमें प्रविष्ट हो गया || १०२॥ 


शिलवृत्तिस्तु सिद्धस्य वाक्‍्येः सम्बोधितस्तदा। 

गज्ञामुपास्य विधिवत्‌ सिद्धि प्राप खुदुलभाम॥१०३॥ 
वह शिलोझछवृत्तिवाल्य ब्राह्मण सिद्धके उपदेशसे गल्ञा- 

जीके माहात्म्यकों जानकर उनकी विधिवत्‌ उपासना करके 

परम दुल्भ सिद्धिको प्राप्त हुआ॥ १०३ ॥ 

तथा त्वमपि कौन्तेय भक्‍त्या परमया युतः। 

गज्जामभ्येद्दि सततं प्राप्स्यसे सिद्धिमुत्तमाम्‌ ॥१०४७॥ 
कुन्तीनन्दन ! इसी प्रकार तुम भी पराभक्तिके साथ सदा 


गद्भजाजीकी उपासना करो | इससे तुम्हें उत्तम सिद्धि प्राप्त 
होगी ॥ १०४॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतिहासं भीष्मोक्तं गज्ञायाः स्तवसंयुतम्‌ । 
युधिष्ठटिरः परां प्रीतिमगच्छद्‌ भ्रातृभिः सह ॥१०५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! भीष्मजीके 
द्वारा कहे हुए श्रीगज्ञाजीकी स्तुतिसे युक्त इस इतिहासको 


सुनकर भाइयोंसहित राजा युघधिष्ठिरो बड़ी प्रसन्नता 
हुई॥ १०५॥ 


इतिहासमिम पुण्य श्टणुयाद्‌ यः पठेत वा । 

गज्जायाः स्तवसंयुक्त स मुच्येत्‌ सर्वकिल्बियेः ॥१०६॥ 
जो गज्ञाजीके स्तवनसे युक्त इस पवित्र इसिहासंका श्रवण 

अथवा पाठ करेगा वह समस्त पापोंसे मुक्त हो जायगा || १०६॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपणि गल्जमाह्दात्म्यकथने षड्विंशोडध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें गज्लाजीके माहात्म्यका वर्णनविषयक 


मा 


उब्बीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ १०७ छोक हैं ) 


ः सप्तविशो5ध्यायः 


के युधिष्टिर उवाच 

चृत्तेन शीलेन च यथा भवान्‌ । 
विविधेः सर्वेवेयसा च समन्वितः ॥ १ ॥ 
विशिष्टो बुद्धया च प्रशया तपसा तथा। 
भवन्‍्तं पृच्छामि धर्म धर्मश्॒तां वर । 
ज्ञान्यर्त्वदुन्यो छोकेषु प्रष्टव्यो5स्ति नराधिप॥ २ ॥ 


| हा 


क्‍ 
| 


ब्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतड्गकी इन्द्रसे बातचीत 


युधिष्टिरने पूछा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर | आप 
बुद्धि, विद्या, सदाचारः शीछ और विभिन्न प्रकारके सम्पूर्ण 
सहुणोंसे सम्पन्न हैं | आपकी अवस्था भी सबसे बड़ी है । 
आप बुद्धि) प्रज्ञा और तपस्यासे विशिष्ट हैं; अतः मैं आपसे 
धर्मकी बात पूछता हूँ। संसारमें आपके सिवा दूसरा कोई 
ऐसा नहीं है; जिससे सब प्रकारके प्रश्न पूछे जा सके ॥१-२॥ 











(५७२ भ्रीमहाभारते [ अनुशासनपवेणि 
क्षत्रियो यदि वा वैश्यः शूद्रो वा राजसत्तम । तत्र तीयं वर्ण दृष्आ्ा गदंभी पुत्रणद्धिनी। 
ब्राह्मण्यं प्राप्लुयाद्‌ येन तन्‍्मे व्याख्यातुमर्हसि॥ हे ॥ उवाच मा शुचः पुत्र चाण्डालस्त्वघितिष्ठति ॥ ११ ॥ 


उपश्रेष्ठ ! यदि क्षत्रिय) वेश्य अथवा शूद्र ब्राह्मणत्व 
प्राप्त करनां चाहें तो वह किस उपायसे उसे पा सकता है ? 
यह मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
तपसा वा खुमहता करमंणा वा श्रुतेन वा । 
ब्राह्मण्यमथ चेद्िच्छेत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ७ ॥ 
पितामह ! यदि कोई ब्राह्मणत्व पानेकी इच्छा करे तो 
वह उसे तपस्या महान्‌ कर्म अथवा वेदोंके खाध्याय आदि 
किस उपायसे प्राप्त कर सकता है ! ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मण्यं तात दुष्प्राप्यं वर्णेः क्षत्रादिभिर्त्रिभिः । 
परं हि सवभूतानां स्थानमेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर ! क्षत्रिय आदि तीन 
वर्णोंके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन है क्योंकि 
यह समस्त प्राणियोंके लिये सर्वोत्तम स्थान है || ५ ॥ 
बद्धीस्तु संसरन योनीजोयमानः पुनः पुनः । 
पयोये तात करिसिश्विद्‌ ब्राह्मणो नाम जायते ॥ ६ ॥ 
तात ! बहुत-सी योनियोंमें बारंबार जन्म छेते-लेते कभी 
किसी समय संसारी जीव ब्राह्मणकी योनिमें जन्म लेता है॥६॥ 


पुरातनम्‌ । 
मतहृस्य च॒ संवादं गदृभ्याश्व युधिषप्ठिर ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार मनुष्य मतज्ञ और 
गर्दभीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 
करते हैं॥ ७ ॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ तात तुल्यवर्णः खुतस्त्वभूत्‌ । 
मतझ़ो नाम नाम्ना वे सर्वः समुदितों गुणैः ॥ ८ ॥ 
तात ! पूर्वकालमें किसी ब्राह्मणके एक मतज्ञ नामक पुत्र 
हुआ; जो ( अन्य वर्णके पुरुषसे उत्पन्न होनेपर भी ब्राह्मणो- 
चित्त रुस्कारोंके प्रभावले) उनके समान वर्णका ही समझा 
जाता था वह समस्त सदुर्णंसि सम्पन्न थां॥ ८॥ 
स॒यशकारः कौन्तेय पित्रोत्सष्टः परंतप। 
प्रायाद्‌ गर्दभयुक्तेन स्थेनाप्याशुगामिना ॥ ९ ॥ 
शश्रुआँको संताप देनेवाले कुन्तीकुमार ! एक दिन अपने 
पिताके भेजनेपर मतज्ञ किसी यजमानका यज्ञ करानेके लिये 
ग़धोंसे जुते हुए. शीघ्रगामी रथपर बैठकर चला ॥ ९ ॥ 
सर बाल गर्दभं राजन वहन्तं मातुरन्तिके । 
निरविध्यत्‌ प्रतोदेन नासिकायां पुनः पुनः ॥ १०॥ 
राजन: ! स्थका बोझ ढोते हुए. एक छोटी अवस्थाके गधेको 
उसकी मांताके निकट ही मतज्ञने बारंबार चाबुकसे मारकर 
उसकी नाकमें घाव कर दिया | १० ॥ 


पुत्रका भला चाहनेवाली गधी उस गधेकी नाकमें दुस्सह 
घाव हुआ देख उसे समझाती हुई बोली--५बेटा ! शोक न 
करो । तुम्हारे ऊपर ब्राह्मण नहीं) चाण्डाल सवार है ॥११॥ 


चाह्मणे दारुणं नास्ति मैत्रो ब्राह्मण उच्यते। 
आचार्यः सर्वभूतानां शास्ता कि प्रहरिष्यति ॥ १२ ॥ 
ध्राह्मणमें इतनी क्रूरता नहीं होती | ब्राह्मण सबके प्रत् 
मैत्रीमाव रखनेवाल्य बताया जाता है। जो समस्त प्राणियोंक 
उपदेश देनेवाला आचार्य है; वह कैसे किसीपर प्रह्ः 
करेंगा ? ॥ १२॥ | 
अय॑ तु पापप्रकृतिबाले न कुरुते द्याम्‌। 
स्वयोनि मानयत्येष भावो भाव॑ नियच्छति ॥ १३ ॥ 
ध्यह स्वभावसे ही पापात्मा है; इसीलिये दूसरेके बच्चे 
पर दया नहीं करता है। यह अपने इस कुकृत्यद्वारा अपनी 
चाण्डाल योनिका ही सम्मान बढ़ा रहा हैं | जातिगत स्वभाव 
ही मनोभावपर नियन्त्रण करता है? | १३ ॥ 
पएतच्छुत्वा मतज्स्तु दारुणं रासभीवचः | 
अवतीय रथात्‌ तूर्ण रासभीं प्रत्यभाषत ॥ १४। 
गधीका यह दारुण वचन सुनकर मतज्ञ तुरंत रथसे उतः 
पड़ा और गधीसे इस प्रकार बोछा--॥ १४ ॥ 
बूहि रासभि कल्याणि माता मे येन दूषिता। 
कर्थ॑ मां वेत्सि चण्डालं क्षिप्रं रासभि शंस मे ॥ १५ | 
“कल्याणमयी गर्दभी |! बता, मेरी माता किससे कलझ्लिः 
हुई है! तू मुझे चाण्डाल कैसे समझती है ! शीघ्र मुझसे सार 
बात बता ॥ १५॥ 
कर्थ मां वेत्सि चण्डालं ब्राह्मण्यं येन नश्यते । 
तत्वेनैतन्महाप्रशे बह. सर्वमशेषतः ॥ १६॥ 
धगधी ! तुझे कैसे मादूम हुआ कि मैं चाण्डाल हूँ. 
किस कर्मसे मेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हुआ है ! तू बड़ी समझदाः 
है; अतः ये सारी बातें मुझे ठीक-ठीक बता? ॥ १६ ॥ 
गर्दभ्युवाच 
ब्राह्मण्यां वृषलेन त्वं मत्तायां नापितेन ह। 
जातस्त्वमसि चाण्डालो ब्राह्मण्यं तेन तेघइनशत्‌ ॥१७। 
गद्ही बोली--मतज्ञ | तू यौवनके मदसे मतवाल॑ 
हुई एक ब्राह्मणीके पेटसे शूद्रजातीय नाईद्वारा पैदा किय 
गया? इसीलिये तू चाण्डाल है और तेरी माताके इसी व्यमि 
चार कर्मसे तेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हो गया है ॥ १७॥ 
एवमुक्तो मतझ्स्तु प्रतिप्रायाद्‌ गृह प्रति। 
तमागतमभिप्रेक्ष्य पिता वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ | 
गदहीके ऐसा कहनेपर मतज्ञ फिर अपने. घरकों 


दानधर्मपर्व ] 


अष्टाविशो 5ध्यायः 
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गया। उसे छौटकर आया देख पिताने इस प्रकार कहा--॥| १८॥ 
भया त्वं यक्षसंसिद्धों नियुक्तो ग्रुरुकर्मणि। 
_कस्मात्‌ प्रतिनिवृत्तोईसि कच्चिन्न कुशलं तव ॥ १९ ॥ 
.. “्रेठा | मैंने तो तुम्हें यज्ञ करानेके भारी कार्यपर छगा 
रखा था। फिर तुम लौट केसे आये १ तुम कुशलसे तो 
हो न !? ॥ १९॥ 
मतज्ञ उवाच 

_अन्त्ययोनिरयोनिवों कं स कुशली भवेत्‌। 
कुशल तु कुतस्तस्य यस्येयं जननी पितः ॥ २० ॥ 
._मतह्जने कहा-पिताजी ! जो चाण्डाल योनिमें उत्पन्न 
हुआ है अथवा उससे भी नीच योनिमें पेदा हुआ है, वह 
“ हि सकुशल रह सकता है । जिसे ऐसी माता मिली हो, उसे 
कहसे कुशल प्राप्त होगी ॥ २०॥ 
ह्मण्यां बृषलाज्ञातं॑ पितवेंद्यतीव माम्‌ । 
अमानुषी गदंभीयं तस्मात्‌ तप्स्ये तपो महत्‌ ॥ २१ ॥ 

पिताजी | यह मानवेतर योनिमें उत्पन्न हुईं गदही मुझे 
ब्राह्मणीके गर्भसे शरूद्रद्वारा पैदा हुआ बता रही है; इसलिये 
अब मैं महान्‌ तपमें छग जाऊँगा ॥ २१ ॥ 
एवमुक्‍त्वा स॒ पितरं प्रतस्थे कृतनिश्चयः । 
ततो गत्वा महारण्यमतपत्‌ खुमंहत्‌ तपः॥ २२॥ 
... पितासे ऐसा कहकर मतज्ञ तपस्याके लिये दृढ़ निश्चय 
करके घरसे निकल पड़ा और एक महान्‌ वनमें जाकर वहाँ 
बड़ी भारी तपस्या करने लगा ॥ २२॥ 
ततः स॒तापयामास विबुधांस्तपसान्वितः 


मतज्ञ खुखसम्प्रेप्सुः स्थानं सुचरितादपि ॥ २३॥ 
तपस्यामें संलग्न हो मतज्ञने देवताओंकों संतप्त कर 
। वह भलीभाति तपस्या करके सुखसे ही ब्राह्मणत्वरूपी 
; इक स्थानको प्राप्त करना चाहता था || २३ ॥ 
तथा तपसा युक्तमुवाच हरिवाहनः । 
मतह्ढ तप्स्यसे कि त्वं भोगाजुत्सख॒ज्य मालुषान ॥ २४ ॥ 
पा उसे इस प्रकार तपस्यामें संल्ग्न देख इन्द्रने कहां-- 
| तुम क्‍यों मानवीय भोगोंका परित्याग करके तपस्या 
कर रहें हो ! ॥ २४ ॥ 
बेर ददामि ते हन्त वृणीष्व त्वं यद्च्छसि । 








यज्चाष्यवाष्यं हृदि ते सर्वे तद्‌ ब्रूहि माचिरम्‌॥ २५ ॥ 
मैं तुम्हें वर देता हूँ | तुम जो चाहते हो+ उसे प्रसन्नता 
पूबंक मांग छो । तुम्हारे दृदयमें जो कुछ पानेकी अमिलाषा 
है; वह सब शीघ्र बताओ? ॥ २५ ॥ 
मतज्ञ उवाच 
ब्राह्मणणयं_ कामयानो 5हमिद्मारब्धवांस्तपः । 
गच्छेयं तद्वाप्येह वर एब बूृतो मया ॥ २६॥ 
मतड़ने कहा--मैंने ब्राह्मणत्व प्राप्त करनेकी इच्छासे 
यह तपस्या प्रारम्भ की है। उसे पा करके ही यहाँसे जाऊँ; में 
यही वर चाहता हूँ ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एंतच्छूत्वा तु वचन तमुवाच पुरंद्रः | 
मतजक्ञ दुलेभमिदं विप्रत्व॑ं प्राथ्येते त्वयया॥२७॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भारत ! मतज्ञकी यह बात सुन 
कर इन्द्रदेवने कहा--५मतज्ञ ! ठुम जो ब्राह्मणत्व माँग रहे हो; 
यह तुम्दारे लिये दुर्लभ है॥ २७ ॥ 
ब्राह्मण्यं प्रार्थयानस्त्वमप्राप्यमकृतात्मभिः । 
विनशिष्यसि दुबुद्धे तदुपारम माचिरम्‌॥ २८॥ 
“जिनका अन्तःकरण शुद्ध नहीं है अथवा जो पुण्यात्मा 
नहीं हैं, उनके लिये ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्भव है । दुर्जुढे ! 
तुम ब्राह्मणत्व माँगते-माँगते मर जाओगे तो भी वह नहीं 
मिलेगा; अतः इस दुराग्रहसे जितना शीघ्र सम्मव हो निबृत्त 
हो जाओ ॥ २८ ॥ 
श्रेष्ठ सर्वभूतेषु॒ तपो5र्थ नातिवतते । 
तद्भ्यं प्राथयानस्त्वमचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ २९ ॥ 
“सम्पूर्ण भूतोंमें श्रेष्ठता ही ब्राह्मणत्व है और यही तुम्हारा 
अभीष्ट प्रयोजन है; परंतु यह तप उस प्रयोजनको सिद्ध नहीं 
कर सकता; अतः इस श्रेष्ठ पदकी अमभिल्वाषा रखते हुए तुम् 
शीघ्र ही नष्ट हो जाओगे || २९ ॥ ः 
देवतासुरमत्यंषु यत्‌ पवित्र परं॑ स्मृतम्‌ । 
चण्डालयोनौ जातेन न तत्‌ प्राप्यं कंचन ॥ ३० ॥ 
“देवताओं; असुरों और मनुष्योमें भी जो परम पवित्र माना 
गया है, उस ब्राह्मणत्वकों चाण्डालयोनिमें उत्पन्न हुआ 
मनुष्य किसी तरह नहीं पा सकता? ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतज्जसंवादे सप्तविंशोडध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपवेमें इन्द्र और मतज्लका संबादविषयक सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २७॥ 
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*जऔ अश्विंशो5ध्याय 


-« ब्राह्मणल्व प्राप्त करनेका आग्रद छोड़कर दूसरा वर माँगनेके लिये इन्द्रका मतड्बको समझाना 


भीष्म उवाच 


एबमुक्तो मतड़स्तु संशितात्मा यतबतः। 


अतिष्ठदेकपादेन. बषोणां 


शतमच्युतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 


५५७४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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मतज्ञका मन और भी दृढ़ हो गया । वह संयमपूर्वक उत्तम 

ब्रतका पालन करने लगा । अपने घैर्यसे च्युत न होनेवाला 

मतज्ञ सौ वर्षोतक एक पैरसे खड़ा रह्य ॥ १ ॥ 

तमुवाच॒ ततः शक्रः पुनरेब महायशाः। 

ब्राह्मण्यं दुलेम॑ तात प्रार्थयानो न रूप्स्यसे ॥ २ ॥ 
तब महायशस्वी इन्द्रने पुनः आकर उससे कहां-“तात ! 

ब्राह्मणत्व दुलंभ है | उसे माँगनेपर भी पान 

सकोगे ॥ २॥ 

मतह्ज परम स्थान प्रार्थथन विनशिष्यसि । 

मा कुथाः साहस॑ पुत्र नेष धर्मपथस्तव ॥ ३ ॥ 
“मतज्ञ |! तुम इस उत्तम स्थानको माँगते-माँगते मर 

जाओगे । बेटा | दुःसाहस न करो । तुम्हारे लिये यह घर्मका 

मार्ग नहीं है ॥ ३॥ 

न हि शक्यं त्वया प्राप्तु ब्राह्मण्यमिद्द दुमंते। 

अप्राप्यं प्रार्थथानो हि नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ ४॥ 
“दुर्मते | तुम इस जीवनमें ब्राह्मणत्व नहीं पा सकते । 

उस अयप्राप्य बस्तुके लिये प्रार्थना करते-करते शीघ्र ही कालके 

गालमें चले जाओंगे ॥ ४ ॥ 

मतहृु परम स्थानं वायमाणो5सक्ृन्मया। 

चिकीषंस्येव तपसा सर्वथा न भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
“मतज्ञ | मैं तुम्हें बार-बार मना करता हूँ तो भी उस 

उत्कृष्ट स्थानको तुम तपस्याद्वारा प्राप्त करनेकी अमिलाषा 

करते ही जाते हो । ऐसा करनेसे सबंथा तुम्हारी सत्ता 

मिट जायगी ॥ ५॥ 

तियंग्योनिगतः सर्वो मानुष्यं यदि गउछति। 

स जायते पुल्कसो वा चण्डालों वाप्यसंशयः ॥ ६ ॥ 
धश्ु-पक्षीकी योनिमें पड़े हुए सभी प्राणी यदि कभी 

मनुष्ययोनिमें जाते हैं तो पहले पुल्कस या चाण्डालके रूपमें 

जन्म लेते हैं-इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 

पुल्कसः पापयोनिवों यः कश्चिद्हि छक्ष्यते। 

स॒ तसस्‍्यामेव खझुचिरं मतहृु परिवतंते ॥ ७ ॥ 
धमतज्ञ ! पुल्कस या जो कोई भी पापयोनि पुरुष यहाँ 

दिखायी देता है, वह सुदी्धकधालतक अपनी उसी योनिमें 

चक्कर लगाता रहता है ॥ ७॥ 


ततो दशशते काले लभते शाुद्गतामपि। 
शुद्रयोनावपि ततो बहुशः परिवतते ॥ ८ ॥ 

८तदनन्तर एक हजार वर्ष बीतनेपर वह चाण्डाल या 
पुल्कस शरूद्र योनिमें जन्म लेता है और उसमें भी अनेक 
जन्मोतक चक्कर लगाता रहता है ॥ ८॥ 
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ततर््रिशहुण काले लभते वेश्यतामपि॥। -« 
चैश्यतायां चिरं काले तत्नेव परिवतंते ॥ ९ ॥ 
(तत्पश्चात्‌ तीस गुना समय बीतनेपर वह वैश्ययोनिमे 
आता है और चिरकालतक उसीमें चक्कर कायता रहता 
है॥ ९॥ 
ततः षष्टिगुणे काले राजन्यो नाम जायते। 
ततः षष्टिगुणे काले लभते ब्रह्मबन्धुताम्‌ ॥ १०॥ 
“इसके बाद साठगुना समय बीतनेपर वह क्षत्रियकी 
योनिमें जन्म लेता है। फिर उससे भी साठगुना समय बीतने- 
पर वह गिरे हुए ब्राह्मणके घरमें जन्म लेता है ॥ १० ॥ 
ब्रह्मनन्धुश्चिर काल॑ ततस्तु परिवतेते। 
ततस्तु द्विशते काले छभते काण्डपृष्ठताम्‌ ॥ ११॥ 
“दीर्घकाछतक ब्राह्मणाघम रहकर जब उसकी अवस्था 
परिवर्तित होती है; तब वह अख््र-शस्त्रोंसे जीविका चलानेवाले 
ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है॥ ११॥ 
काण्डपृष्ठिश्चर काल॑ तत्रेब॒ परिवतंते।... 
ततस्तु त्रिशते काले लभते जपतामपि॥ १२॥ 
“फिर चिरकाल्तक वह उसी योनिमें पड़ा रहता है। 
तदनन्तर तीन सौ वर्षका समय व्यतीत होनेपर वह गायत्री- 
मात्रका जप करनेवाले ब्राह्मणके यहाँ जन्म छेता है॥ १२॥ 
तं च॒ प्राप्य चिरं काल तज्रैव परिवर्तते। 
ततश्चतुःशते काले श्रोत्रियो नाम जायते। ः 
भ्रोत्रियत्वे चिरं काल तत्नेव परिवर्तते ॥ १३ 
“उस जन्मकों पाकर वह चिरकाछतक उसी योनि 
जन्मता-मरता रहता है । फिर चार सौ वर्षोंका समय व्यर्त 
होनेपर वह श्रोत्रिय ( वेदवेत्ता ) ब्राह्मणके कुलमें जन्म 
है और उसी कुलमें चिरकाह्तक उसका आवागमन होत् 
रहता है ॥ १३॥ 
तदेव॑ शोकद्दर्षो तु कामद्वेषा च्व॒ पुत्रक श्र 
अतिमानातिवादौ च॒ प्रविशेते द्विजाधमम्‌ ॥ १ 5 
“बेटा | इस प्रकार शोक-हर्ष, राग-द्वेष, अतिमान और 
अतिवाद आदि दोषोंका अधम द्विजके भीतर प्रवेश होत 
है॥ १४॥ 


/ 
तांश्वेज्ञयति शबत्रून स॒ तदा प्राप्नोति सद्धतिम्‌ू। 
अथ ते वे जयन्त्येनं तालाग्रादिव पात्यते ॥ १५॥ 

ध्यदि वह इन शत्रुआँको जीत लेता है तो सद्गतिको प्रा 
होता है और यदि वे शत्रु ही उसे जीत छेते हैं तो 
वृक्षके ऊपरसे गिरनेवाले फलकी भाँति वह नीचें गिरा 
जाता है ॥ १५ ॥ 


मतज्ञ सम्प्रधायेंब॑ यद्हं त्वामचुडुदम । | 














द्ानघमपर्व ] 
व्व्व्पपसपलिससनलचच तन सतततचतसततततचचततसस नस सससससससतात सतत चचचचचचचचचरञ 


एकोन त्रिशो5घध्यायः 
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_ च्रुणीष्व काममन्‍्यं त्वं ब्राह्मण्यं हि खुदुलभम्‌ ॥ १६॥ 


प 


“मतज्ञ ! यही सोचकर मैंने तुमसे कहा था कि तुम कोई 


दूसरी अभीष्ट बस्तु माँग लो; क्योंकि ब्राह्मणंत्व अत्यन्त 
दुर्लभ है? ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर््रणि दानघर्मप्वणि इन्द्रमतज्ञसंवादे अष्टाविंशोडध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपवेमें इन्द्र और मतह्लका संवादविषयक 
अदु ईसा अध्याय पुरा हुआ ॥ २८ ॥ 





एकोनत्रिशो&ध्यायः 


मतड़की तपस्था और इन्द्रका उसे वरदान देना 


भीष्म उवाच 


_एवमुक्तो मतह्ञस्तु संशितात्मा यतब॒तः। 
सहस्त्रमेकपादेन ततो ध्यान व्यतिष्ठत ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
मतझ्ञ अपने मनको और भी दृढ़ और संयमशील बनाकरे एक 
हजार वर्षोतक एक पैरसे ध्यान लगाये खड़ा रहा ॥ १ ॥ 
ते॑ सहस्नावरे काले शाक्रो द्रष्ठुमुपागमत्‌ । 
तदेव च पुनर्वोक्यमुवाच बलवबृत्रहा ॥ २ ॥ 
जब एक हजार वर्ष पूरे होनेमें कुछ ही बाकी था; उस 
समय बल और बृत्रासुरके शत्रु देवराज इन्द्र फिर मतज्जको 


_ देखनेके लिये आये और पुनः उससे उन्होंने पहलेकी कही 


हुई बात ही दुददरायी ॥ २ ॥ 

मतज्ञ उवाच 
इदं वर्षसहस्त्र॑ वे ब्रह्मचायी समाहितः। 
अतिष्टमेकपादेन ब्राह्मण्यं प्राप्लुयां कथम्‌ ॥ ३ ॥ 
+. मतड़ने कहा--देवराज ! मैंने ब्रह्मचर्य-पालनपूर्वक 
एकाग्रचित्त हो एक हजार वर्षोतक एक पैरसे खड़ा होकर 
तप किया है। फिर मुझे ब्राह्मणत्व केसे नहीं प्राप्त हो सकता !॥ 


ग़क्र उवाच 
चण्डालयोनी जातेन नावाप्य॑ वें कंचन । 
अन्य काम वृणीष्व त्वं मावृथा ते5स्त्वयं भ्रमः॥ ७ ॥ 
इन्द्रने कहा--मतज्ञ ! चाण्डालकी योनिमें जन्म लेने- 
वालेको किसी तरह ब्राह्मणत्व नहीं मिल सकता; इसलिये तुम 
दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु माँग छो । जिससे तुम्हारा यह 
परिश्रम व्यर्थ न जाय ॥ ४ ॥ 


एवमुक्तो मतहृस्तु शोकपरायणः । 
अध्यतिष्ठद्‌ गयां गत्वा सो 5गुष्ठेन शर्त समाः ॥ ५ ॥ 


उनके ऐसा कहनेपर मतज्ञ अत्यन्त शोकमग्न हो गयामें 
जाकर अंगूठे के बलपर सो वर्षोतक खड़ा रहा ॥ ५॥ 


छुदुवहं बहन योगं कृशो धमनिसंततः। 


त्वगस्थिभूतो धमात्मा स पपातेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 

उसने दुर्धर योगका अनुष्ठान किया । उसका सारा 
शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया | नस-नाड़ियाँ उघड़ आयीं। 
धर्मात्मा मतज्ञका शरीर चमड़ेसे ढकी हुई हृड्डियोंका ढाँचा- 
मात्र रह गया | उस अवस्थामें अपनेको न सँभार सकनेके 
कारण वह गिर पड़ा) यह बात हमारे सुननेमें आयी है ॥६॥ 
त॑ पतन्तमभिद्वुत्य परिजग्नाह वासवः । 
वराणामीश्वरो दाता सर्वभूतदिते रतः॥ ७ ॥ 

उसे गिरते देख सम्पूर्ण भूतोंके हितमें तत्पर रहनेवाले 
वर देनेमें समर्थ इन्द्रने दौड़कर पकड़ लिया ॥ ७॥ 

ग़क्र उवाच 

मतह्छञ ब्राक्मणत्वं ते विरुद्धमिह दृश्यते। 
ब्राह्मण्यं दुललभतरं खंबूत॑ परिपन्थिमभिः ॥ ८ ॥ 

इन्द्रने कहा--मतज्ञ | इस जन्ममें तुम्हारे लिये 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्मव दिखायी देती है । ब्राह्मणत्व 
अत्यन्त दुलंभ है; साथ ही वह काम-क्रोध आदि छुटेरोसे 
घिरा हुआ है ॥ ८॥ 
पूजयन खुखमाप्नोति दुःखमाप्नोत्यपूजयन । 
ब्राह्मपः सर्वभूतानां योगक्षेमसमर्पिता ॥ ९ ॥ 

जो ब्राह्मणका आदर करता है; वह सुख पाता है और 
जो अनादर करता है) वह दुःख पाता है | ब्राह्मण समस्त 
प्राणियोंको योगक्षेमकी प्राप्ति करानेवाल्ा है ॥ ९॥ 
ब्राह्मणेभ्यो5नुतृप्यन्ते पितरो देवतास्तथा। 
ब्राह्मण: सर्वभूतानां मतहृ्न पर उच्यते ॥ १० ॥ 

मतज्ञ ! ब्राह्मणोंके तृप्त होनेसे ही देवता और पितर मी 
तृप्त होते हैं। ब्राह्मणको समस्त प्राणियोंमें सर्वश्रेष्ठ कह जाता है॥ 
ब्राह्मणः कुरुते तद्धि यथा यद्‌ यत्च वाइछति । 
बह्नीस्तु संविशन्‌ योनीजायमानः पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
पयोये तात करिसश्रिद्‌ ब्राह्मण्यमिह विन्द्ति । 

ब्राह्मण जो-जो जिस प्रकार करना चाहता है; अपने तपके 


प्‌ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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प्रभावसे वेसा ही कर सकता है | तात ! जीव इस जगत्‌के 
भीतर अनेक योनियोंमें भ्रमण करता हुआ बारंबार जन्म छेता 
है । इसी तरह जन्म लछेते-लेते कभी किसी समयमें वह 
ब्राह्मणल्वको प्राप्त कर लेता है ॥ ११६ ॥ 
तड॒त्खज्येह दुष्प्रापं ब्राह्मण्यमक्ृतात्मभिः ॥ १२ ॥ 
अन्‍्य॑ वरं वृणीष्व त्वं दुलभो5यं हि ते बरः । 

अतः जिनका मन अपने वशरमें नहीं है; ऐसे छोगोंके 
लिये सर्वथा दुष्प्राप्य ब्राह्मणत्वको पानेका आग्रह छोड़कर 
तुम कोई दूसरा ही वर मॉँगो । यह वर तो तुम्हारे लिये 
दुर्लभ ही है॥ १२३६॥ 

मतझ्ज उवाच 

कि मां तुद्सि दुः्खात स्त॒तं मारयसे च माम्‌॥ १३ ॥ 
त्वां तु शोचामि यो लब्ध्वा ब्राह्मण्यं न बुभूषसे । 

मतड़ने कहा--देवराज ! मैं तो यों द्वी दुःखसे आतुर 
हो रहा हूँ; फिर तुम भी क्यों मुझे पीड़ा दे रहे हो ! मुझ मरे 
हुएको क्यों मारते हो ! मैं तो तुम्हारे छिये शोक करता हूँ। 
जो जन्मसे ही ब्राह्मणत्वको पाकर भी तुम उसे अपना नहीं 
रहे हो ॥ १३३६ ॥ । 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्रापं जिभिवंणें: शतक़तों ॥ १४ ॥ 
खुदुलभ सदावाप्य नानुतिष्ठन्ति मानवाः | 

शतक्रतों ! यदि क्षत्रिय आदि तीन वर्णोके लिये 
ब्राह्मणत्व दुर्लभ है तो उस परम दुर्लम ब्राह्मणत्वको पाकर 
मी मनुष्य ब्राह्मणोचित शम-दमका अनुष्ठान नहीं करते हैं । 
यह कितने दुःखकी बात है !॥ १४३ ॥ 
यः पापेभ्यः पापतमस्तेषामधम एवं सः ॥ १५ ॥ 
ब्राह्मण्यं यो न जानीते धन लब्ध्वेव दु्लभम्‌ । 

वह पापियोंसे मी बढ़कर अत्यन्त पापी और उनमें भी 
अधम ही है? जो दुर्लभ घनकी भाँति ब्राह्मणत्वकों पाकर भी 
उसके महस्वकों नहीं समझता है ॥ १५३६ ॥ 
दुष्प्रापं खलु॒विप्रत्वं प्राप्त दुरनुपालनम्‌ ॥ १६ ॥ 
दुरावापमवाप्यैतन्नानुतिष्ठन्ति. मानवाः । 

पहले तो ब्राह्मणत्वका प्राप्त होना ही कठिन है । यदि 
बह प्रास हो जाय तो उसका पालन करना और भी कठिन 
हो जाता है; किंतु बहुत-से मनुष्य इस दुर्लभ वस्तुकी पाकर 
भी तदनुकूल आचरण नहीं करते हैं ॥ १६३ ॥ 
पएकारामो हाहं शक्र निद्धेन्द्ों निष्परिग्रहः ॥ १७॥ 
. अद्विसादममास्थाय कर्थ नाहामि विप्रताम्‌। 

श॒क्र | मैं एकान्तमें आनन्दपूर्वक रहता हूँ तथा दून्‍्द्ों 
और परियग्रहोंते दूर हूँ | अहिंसा और दमका पालन किया 
करता हूँ। ऐसी दशामें मैं ब्राह्मणत्व पाने योग्य क्यों नहीं हूँ ! ॥ 


देव॑ तु कथमेतद्‌ वे यदद मात्दोषतः ॥ १८ ॥ 


एतामवस्थां सम्प्राप्तो धर्मशः सन्‌ पुरंदर | 

पुरंदर ! में धर्मत्ष होकर भी केवल माताके दोषसे इस 
अवस्थामें आ पहुँचा हूँ । यह मेरा केसा दुर्भाग्य है ! | १८३॥। 
नूनं देवं न शकक्‍यं हि पोरुषेणातिवर्तितुम ॥ १९ ॥ 
यदर्थ यत्नवानेव न लभे विप्रतां विभो। 

प्रमो ! निश्चय ही पुरुषार्थके द्वारा देवका उल्लद्डन 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि मैं जिसके लिये ऐसा प्रयत् 
शील हूँ, उस ब्राह्मणत्वको नहीं उपलब्ध कर पाता हूँ ॥ 
एयंगते तु धर्मश दातुमहसि में वरम्‌ ॥ २० ॥ 
यदि ते5हमनुग्राह्मः किचिद्‌ वा खुछुतं मम । 

धर्मज्ञ देवराज ! यदि ऐसी अवस्थामें मैं आपका ऋृपा- 
पात्र हूँ अथवा यदि मेरा कुछ भी पुण्य शेष हो तो आप मुझे 
वर प्रदान कीजिये ॥ २० | 


वैज्ञम्पायन उवाच 


वृणीष्वेति तदा प्राह ततस्तं बलबृतरहा ॥ २९ ॥ 
चोद्तिस्तु महेन्द्रेण मतज्ञः प्रात्रवीदिदम॥। 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब बल ई 
बृत्ासुरको मारनेवाले इन्द्रने मतड्गसे कह्दा-'तुम मुझसे « 
माँगो ।? महेन्द्रसे प्रेरित होकर मतझ्जने इस प्रकार कद्दा-॥ २१ 
यथा कामविद्दारी स्यां कामरूपी विहज्ममः ॥ २२ 
ब्रह्मक्षत्राविरोधेन पूजां च॒ प्राप्नुयामहम्‌ । 
यथा ममाक्षया कीतिर्भवेज्वापि पुरंदर ॥ २३ ॥ 
कतुमहंसि तद्‌ देव शिरसा त्वां प्रसादये। 
“देव पुरंदर ! आप ऐसी कृपा करें; जिससे मैं 
नुसार विचरनेवाला तथा अपनी इच्छाके अनुसार रूप 

करनेवाला आकाशचारी देवता होऊँ | ब्राह्मण और क्ष्षत्रि 
के विरोघसे रहित हो मैं सर्वत्र पूजा एवं सत्कार प्राप्त करू 
तथा मेरी अक्षय कीर्तिका विस्तार हो। मैं आपके चरण: 
मस्तक रखकर आपकी प्रसन्नता चाहता हूँ | आप - मेरी इ' 
प्राथनाको सफल बनाइये? ॥ २२-२३३ ॥ । 
शक्र उवाच . 

छन्दोदेव इति ख्यातः स््रीणां पूज्यो भविष्यसि ॥ २४ 
कीर्तिश्व ते5तुला वत्स त्रिषु छोकेषु यास्यति। 
इन्द्रने कहा--वत्स ! तुम स्त्रियोंके पूजनीय होओगे. 
«उन्दोदेव” के नामसे तुम्हारी ख्याति होगी और तीनों छोक 
तुम्द्दारी अनुपम कीर्तिका विस्तार होगा ॥ २४३ ॥ 


एवं तस्मे वरं दत्वा वासबो5न्तरघीयत ॥ २७॥ 
प्राणांस्त्यक्त्वा मतज्ञो 5पि सम्प्राप्तः स्थानमुत्तमंम्‌ । 
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आतिशो5ध्यायः 
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इस प्रकार उसे वर देकर इन्द्र वहीं अन्तर्थान हो गये। 
मतज्ञ भी अपने प्राणोंका परित्याग करके उत्तम स्थान ( ब्रह्म- 
लोक ) को प्राप्त हुआ ॥ २५३१ ॥ 


एवमेतत्‌ पर स्थान श्ाह्मण्य॑ नाम भारत | 


तच्च दुष्प्रापमिह बे महेन्द्रवचनं यथा ॥ २६ ॥ 

भारत | इस तरह यह ब्राह्मणत्व परम उत्तम स्थान है। 
जैसा कि इन्द्रका कथन है, उसके अनुसार यह इस जीवनमें 
दूसरे बर्णके छोगोंके लिये दुर्लभ है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधममंपर्वणि इन्द्रमतड्गजसंवादे एकोनअ्रिंशोउध्यायः॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें इन्द्र और मतज्लका संबादविष्यक 
उन्तीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २० ॥ 
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त्रिशो5ध्यायः 


| युपिष्ठिर उवाच 


श्रुत॑ में महदाख्यानमेतत्‌ कुरुकुछोद्वह । 
खुदुष्प्रापं यद्‌ ब्रवीषि ब्राह्मण्यं बद्तां वर ॥ १ ॥ 
... श्रुधिष्टिरने पूछा--कुरुकुलमें उत्पन्न ! वक्ताओँमें श्रेष्ठ 
_पितामह ! आपके मुखसे यह महान्‌ उपाख्यान मैंने सुन 
लिया । आप कह रहे हैं कि अन्य वर्णोके लिये इसी शरीरसे 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति बहुत ही कठिन है ॥ १॥ 


विश्वामित्रेण च॒ पुरा ब्राह्मण्य॑ प्राप्तमित्युत । 
श्रूयते बद्से तद्च दुष्प्रापमिति सत्तम ॥ २॥ 
सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह ! परंतु सुना जाता है कि 
पूर्वकालमें विश्वामित्रजीने इसी शरीरसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर 
लिया था और आप जो उसे स्वंथा दुर्लभ बता रहे हैं ( ये 
दोनों बातें परस्पर विरुद्ध-सी जान पड़ती हैं )॥ २॥ 
बीतहव्यश्व न्र॒पतिः श्रुतो में विप्रतां गतः। 
तदेव ताबदू गाड्ञेय भ्रोतुमिच्छास्यहं विभो ॥ हे ॥ 
5 मेरे सुननेमें यह भी आया है कि राजा वीतहव्य क्षत्रियसे 
ब्राह्मण हो गये थे । गज्जानन्दन | प्रभो | अब मैं पहले उसी 
प्रसज्ञको सुनना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
स केन कर्मणा प्राप्तो ब्राह्मण्यं राजसत्तमः । 
बरेण तपसा वापि तन्‍मे व्याख्यातुमरहसि ॥ ४ ॥ 
वे हृपशिरोमणि बीतहृव्य किस कर्मसे) किस वर अथवा 


तपस्यासे ब्राह्मणत्वको प्राप्त हुए १ यह मुझे विस्तारपूर्वक बताने- 
| हे गे कृपा करें ॥ ४॥ 





क्‍ हा भीष्म उवाच 
हल ः 
श्णु राजन यथा राजा वीतहव्यो महायशाः । 


| शजर्षिदुलेभं प्राप्तो ब्राह्मण्यं छोकसत्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
| . भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | महायशस्वी राजर्षि राजा 
| म० स० ३---४५ २०--- 

हक 


बीतहव्यके पुत्रोंसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध, प्रतदनद्वारा उनका वध और राजा 
वीतहव्यको भृगुके कथनसे ब्राह्मणलव प्राप्त होनेकी कथा 


वीतहृव्यने जिस प्रकार लोकसम्मानित दुर्लभ ब्राह्मण प्राप्त 
किया था) उसे बताता हूँ; सुनो॥ ५ ॥ 


मनोम॑हात्मनस्तात प्रजा धर्मेण शासतः। 

बभूव पुत्रो धर्मोत्मा शयोतिरिति विश्रुतः ॥ ६ ॥ 
तात ! पूर्बकालमें धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाले 

महामनस्वी राजा मनुके एक धर्मात्मा पुत्र उत्पन्न हुआ _ 

जिसका नाम था शर्याति ॥ ६ ॥ 

तस्यान्ववाये द्वौ राजन्‌ राजानों सम्बभूवतुः। 

हैहयस्तालजंघश्य॒वत्सस्थ जयतां वर॥ ७ ॥ 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! राजा शर्यातिके वंशमें दो 

राजा बड़े विख्यांत हुए--हैहय और तालज्ठ । ये दोनों ही 

राजा वत्सके पुत्र थे ॥ ७॥ 

हैहयस्य तु राजेन्द्र दशसु स्त्रीषु भारत । 

शर्त बभूव पुत्राणां शूराणामनिवर्तिनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
भरतवंशी राजेन्द्र | उन दोनोंमें हैहयके ( जिसका दूसरा 

नाम वीतहव्य भी था ) दस ख्त्रियाँ थीं। उन स्तरियौँके ग्भसे 

सो शूरवीर पुत्र उत्पन्न हुए; जो युद्धसे पीछे हटनेवाले 

नहीं थे ॥ ८ ॥ 

तुल्यरूपप्रभावाणां बलिनां युद्धशालिनाम्‌ । 

धजुवेदे च वेदे च सर्वत्रेव कृतअभ्रमाः॥ ९ ॥ 
उन सबके रूप और प्रभाव एक समान थे; वे सभी बल- 

वान्‌ तथा युद्धमें शोभा पानेवाले थे । उन्होंने धनुवंद और 

बेदके सभी विषयोंमें परिश्रम किया था ॥ ९ ॥ 

काशिष्वपि न्॒पो राजन विवोदासपितामहः । 

हयश्व इति विख्यातो बभूव जयतां वरः ॥ १० ॥ 
उन्हीं दिनों काशी प्रान्तमें हर्यश्व नामके राजा राज्य 


करते थे; जो दिवोदासके पितामह थे | वे विजयशील बीरोंमें 
श्रेष्ठ समझे जाते थे || १० ॥ 
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स॒ वीतहव्यदायादेरागत्य पुरुषष॑भ । 
गज्ञायमुनयोम॑ध्ये खंग्रमि विनिपातितः ॥ ११ ॥ 
पुरुषप्रवर ! वीतहब्यके पुत्रोंने हय॑श्वके राज्यपर चढ़ाई 
की उन्हें गज्ञा-यमुनाके बीच युद्धमें मार गिराया ॥११॥ 
त॑ तु दत्वा नरपति हैहयास्ते महारथाः। 
प्रतिजम्मुः पुर्री रम्यां वत्सानामकुतोभयाः ॥ १२ ॥ 
राजा हर्यश्वकों मारकर वे महारथी हैहय-राजकुमार निर्भय 
हो बत्सवंशी राजाओंकी सुरम्य पुरीको लौट गये ॥ १२ ॥ 
हर्यश्वस्य च दायादः काशिराजो 5भ्यषिच्यत । 
खुदेवो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धर्म इवापरः ॥ १३ ॥ 
हर्यश्वके पुत्र सुदेव जो देवताके तुल्य तेजस्वी और 
साक्षात्‌ दूसरे धर्मराजऊ़े समान न्यायशील थे+ पिताके बाद 
काशिराजके पदपर अभिषिक्त किये गये ॥ १३१ ॥ 


सत पालयामास महां धमोत्मा काशिनन्दनः । 
तैवीतहब्यैरागत्य. युधि सर्वेबिनिर्जितः ॥ १४ ॥ 
धर्मात्मा काशिनन्दन सुदेव धर्मपुर्वक प्रथ्बीका पालन 
करने लगे । इसी बीचमें वीतहृव्यके सभी पृत्रोंने आक्रमण 
करके युद्धमें उन्हें भी परास्त कर दिया ॥ १४ ॥ 
 तमथाजौ विनिर्जित्य प्रतिजम्मुयेथागतम्‌ । 
सौदेवस्त्वथ काशीशो दि्वोदासो 5भ्यषिच्यत॥१५ ॥ 
समराज्ञणमें सुदेवको धराशायी करके वे हैहयराजकुमार 
जैसे आये थे; वैसे छोट गये । तत्वश्वात्‌ सुदेवके पुत्र दिवो- 
दासका काशिराजके पदपर अभिषेक किया गया ॥ १५ ॥ 
दिवोदासस्तु विज्ञाय वीय तेषां यतात्मनाम्‌ । 
वाराणसी महातेजा निर्ममे शक्रशासनात्‌ ॥ १६॥ 
दिवोदास बड़े तेजस्वी राजा थे। उन्होंने जब मनको 
बशमें रखनेत्ञाले दैदयराजकुमारोंके पराक्रमपर विचार किया» 
तब इन्द्रकी आश्ञासे वाराणसी नामवाली नगरी बसायी ॥१६९॥ 
विप्रक्षत्रियसम्बाधां बेश्यशुद्रसमाकुलाम । 
नैकद्रव्योच्चयवती सम्रुद्धविषणापणाम्‌ ॥ १७ ॥ 
वह पुरी ब्राह्मण) क्षत्रिय/ वैश्य तथा झद्रोंसे भरी हुई 
थी नाना प्रकारके द्रव्योंके संग्रहसे सम्पन्न थी तथा उसके 
बाजार-हाट और दूकानें धन-बेभवसे भरपूर थीं॥ १७ ॥ 
गक्गलाया उत्तरे कूले वप्रान्ते राजसत्तम। 
गोमत्या दक्षिणे कूले शक्रस्येवामरावतीम्‌ ॥ १८ ॥ 
नपश्रेष्ठ ! उस नगरीके घेरेका एक छोर गज्ञाजीके 
उत्तर तटतक दूसरा छोर गोमतीके दक्षिण किनारेतक फैला 
हुआ था । वह नगरी इन्द्रको अमरावती पुरीके समान जान 
पड़ती थी ॥ १८ ॥ 
तत्र त॑ राजशादूंलं निवसन्‍्तं मद्दीपतिम्‌। 


आगत्य हैहया भूयः पर्यधावन्‍त भारत ॥ १९ ॥ 


भारत | उस नगरीमें निवास करते हुए. राजसिंद भूपाल 
दिवोदासपर पुनः हैहयराजकुमारोंने घावा किया ॥ १९॥ 


स निष्क्रम्य ददो युद्ध तेभ्यो राजा महाबलः । 
देवाखुरसमं॑ घोरं दिवोदासों महाद्रुतिः ॥ २०॥ 

महातेजस्वी महाबली राजा दिवोदासने पुरीसे बाहर 
निझलकर उन राजकुमारोंके साथ युद्ध किया | उनका वह 
युद्ध देवासुर-संग्रामके समान भयंकर था ॥ २० ॥ 


स॒तु युद्ध महाराज दिनानां द्शतीदश। 
हतवाहनभूयिष्ठस्ततो देन्‍्यमुपागमत्‌ ॥ २१ ॥ 
हतयोधस्ततो राजन क्षीणकोशश्व भूमिपः । 
दि्वोदासः पुरी त्यक्त्वा पछायनपरो5भवत्‌ ॥ २२ ॥ 
मद्दाराज ! काशिनरेशने एक हजार दिन ( दो वर्ष नौ 
महीने दस दिन ) तक शत्रुऔंके साथ युद्ध किया | इस युद्धमें 
दिवोदासके बहुत-से सिपाही और हाथी घोड़े आदि वाहन 
मारे गये । उनका खजाना खाली हो गया और वे बड़ी दय- 
नीय दशामें पड़ गये । अन्तमें अपनी राजधानी छोड़कर भाग 
निकले ॥ २१-२२ ॥ क 
गत्वा55श्रमपद्‌ रम्यं भरद्वाजस्य घीमतः। 
जगाम शरणं राजा छृताअलिररिंदम ॥ २३॥ 
शत्रुदमन नरेश ! बुद्धिमान मरद्वाजके रमणीय आश्रम- 
पर जाकर राजा दिवोदास ह्वाथ जोड़े हुए. वहाँ मुनिकी शरण- 
में गये ॥ २३ ॥ । 
तमुवाच भरद्वाजो ज्येष्टः पुत्रों बृहस्पतेः। ४. 
पुरोधाः शीलसम्पन्नो दिवोदासं महीपतिम्‌ २७॥ 
किमागमनकृत्यं ते सर्वे प्रब्ृहि में चुप। 
यत्‌ ते प्रियं तत्‌ करिष्ये न मे 5ञ्रास्ति विचारणा॥ २७५ ॥ 
बृहस्पतिके ज्येष्ठ पुत्र भरद्वाजजी बड़े शील्वान्‌ और 
दिवोदासके पुरोहित थे। उन्होंने राजाकों उपस्थित 
पूछा--“नरेश्वर ! तुम्हें यहाँ आनेकी क्‍या 
पड़ी ! मुझे अपना सब समाचार बता दो । तुम्दारा जो 
प्रिय कार्य होगा) उसे मैं करूँगा । इसके लिये मेरे मनमें को 
अन्यथा विचार नहीं होगा? ॥ २४-२५ ॥ ख्र् 
राजोवाच । 
भगवन्‌ वैतहब्येम॑ युद्धे बंशः प्रणाशितः । रु 
अहमेकः परिद्यनो भवन्तं शरणं गतः॥ २६॥ 
राजाने कहा--भगवन्‌! संग्राममें बीतहव्यके पुत्रौने में 
संऋममें कुलका विनाश कर डाल । मैं अकेला ही अत्यन्त 
संतप्त हो आपकी शरणमें आया हूँ ॥ २६ ॥ स्‍ 
शिष्यस्नेहेन भगवंस्त्यं मां रक्षितुमहसि। 
एकशेषः कृतो वंशों मम तेः पापकर्मभिः ॥ २७ ॥ 








दानधर्मपव ] 


त्रिशोषध्यायः 


५५७९ 








भगवन्‌ ! मैं आपका शिष्य हूँ और आप मेरे गुरु हैं। 
शिष्यके प्रति गुरुका जो सहज स्नेह होता है, उसीके द्वारा 
आप मेरी रक्षा कीजिये | उन पापकर्मियोंने मेरे कुलमें केवल 
मुझ एक ही व्यक्तिको शेष छोड़ा है | २७ ॥ 


: तमुवाच महाभागो भरद्वाजः प्रतापवान | 
न भेतव्यं न भेतव्यं सौदेव व्येतु ते भयम्‌ ॥ २८॥ 
यह सुनकर प्रतापी महर्षि महाभाग भरद्वाजने कहां-- 
(“सुदेवनन्दन | तुम न डरो) न डरो | तुम्हारा भय दूर हो 
जाना चाहिये ॥ २८ ॥ 


अदहमिर्टि करिष्यामि पुत्रा्थ ते विशाम्पते। 
वीतहव्यसहस्थ्राणि येन त्वं प्रहरिष्यसि ॥ २९ ॥ 
“प्रजानाथ ! मैं तुम्हारी पुत्र-प्राप्तिके लिये एक यज्ञ 
_ करूँगा । जिसकी सहायतासे तुम हजारों वीतहव्य-पुन्नोंको 
मार गिराओगे? ॥ २९ ॥ 
_ तत इष्टि चकारिंस्तस्य वै पुत्रकामिकीम । 

_ अथास्थ तनयो जशे प्रतदंन इति श्रुतः ॥ ३०॥ 
... तत्र ऋषिने राजासे पुत्रेष्टि यज्ञ कराया | इससे उनके 
: प्रतर्दन नामसे विख्यात पुत्र हुआ | ३० ॥ 

स॒जातमात्रो ववृधे समाः सद्यत्रयोद्श । 

बेद॑ चापि जगौ हरूत्स्नं धनुवंदं च भारत ॥ ३१॥ 
.._ भारत | वह पैदा होते ही इतना बढ़ गया कि तुरंत तेरह 
वर्षकी अवशस्थाका-सा दिखायी देने छगा | उसी समय उसने 

_ अपने मुखते सम्पूर्ण वेद और धनुर्वेदका गान किया ॥३१॥ 

थोगेन च समाविष्टो भरद्वाजेन धीमता। 

_तेजो लोक्यं स संग्ृह्य तस्मिन देशे समाविशत्‌॥ ३२॥ 
बुद्धिमान भरद्वाजमुनिने उसे योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया 
और उसके शरीरमें सम्यूण जगत्‌का तेज भर दिया ॥ ३२ ॥ 
_ततः स कवची धन्‍्वी स्तूयमानः सुरिंभिः। 

_ बन्द्भिव॑न्यमानश्व बभो सूर्य इबोदितः ॥ ३३॥ 
|. तदनन्तर राजकुमार प्रतर्दनने अपने शरीरपर कवच 

: धारण किया और हाथ्में घनुष ले लिया | उस समय देवर्षि- 
गण उसका यश गाने छगे । वन्दीजनोंसे वन्दित हो वह नवो- 
दित सूर्यके समान प्रकाशित होने छगा ॥ ३३ ॥ 

स॒ रथी बद्धनिर्स्रिशों बभौ दीप इवानलः । 

: प्रययौ स धनु्धुन्वन्‌ खज्जी चर्मी शरासनी ॥ ३४॥ 

बह रथपर बैठ गया और कमरमें तलवार बाँधकर प्रज्व 

छित अम्मिके समान उद्धासित होने लगा | ढाछ) तलवार और 
धनुषसे सम्पन्न हो वह धनुषकी टक्छकार करता हुआ आगे 
. बढ़ा ॥ ३४॥ 


त॑ दृष्ठा परम हुं खुदेवतनयो ययौ। 


मेने च मनसा दग्धान्‌ वतहव्यान्‌ स पार्थिवः॥ ३५ ॥ 

उसे देखकर सुदेव-पुत्र राजा दिवोदासकों बड़ा हृष 
हुआ । उन्होंने मन-ही-मन वीतहव्यके पुत्रोंको अपने पुत्रके 
तेजसे दग्ध हुआ ही समझा ॥ २५ ॥ 


ततो5सौ यौधराज्ये च स्थापयित्वा प्रतर्दनम्‌ । 
कृतकृत्यं तदा55त्मानं स राजा अभ्यनन्दत ॥ ३२६॥ 
तत्यश्रात्‌ राजा दिवोदासने प्रतर्दनकों युवराज़के पदपर 
स्थापित करके अपने आपको क्ृतकृत्य माना और बड़े आनन्द- 
का अनुभव किया ॥ ३६ ॥ 
ततस्तु बैतहवब्यानां चधाय स महीपतिः। 
पुत्र॑ प्रस्थापयामास  प्रतदनमरिंद्मम्‌ ॥ ३७॥ 
इसके बाद राजाने अपने पुत्र शत्रुदमन प्रतर्दनकों बीत- 
हृव्यके पुत्रॉंका वध करनेके लिये भेजा ॥ ३७ ॥ 
सरथः स॒तु संतीय गह्ञामाशु पराक्रमी | 
प्रययौ बीतहव्यानां पुरी परपुरंजयः ॥ ३८॥ 
पिताकी आज्ञा पाकर वह शन्रुनगरीपर विजय पानेवारछा 
पराक्रमी वीर शीघ्र ही रथसहित गज्ञापार करके वीतहव्य- 
पुत्रोंकी राजघानीकी ओर चल दिया ॥ ३८ ॥ 
वतहव्यास्तु संश्रुत्य॒ रथघोष॑ समुद्धतम्‌ । 
निर्ययुनंगरकारे.. रथेंः. पररथारुजैः ॥ ३९॥ 
निष्क्रम्य ते नरव्याप्रा दृंशिताश्रित्रयोधिनः । 
प्रतदेन॑ समाजग्मुः शरवर्षेरुदायुधाः ॥ ४० ॥ 
उसके रथकी घोर घरघराहट सुनकर विचित्र ढंगसे युद्ध 
करनेवाले पुरुषसिंह हैहयराजकुमार कवचसे सुसजित होकर 
शत्रुओंके रथकों तोड़ डालनेवाले नगराकार विशाल रथोंपर 
बैठे हुए. पुरीसे बाहर निकले और धनुष उठाये बाणोंकी 
वर्षा करते हुए प्रतदंनपर चढ़ आये ॥ ३९-४० ॥ 


शस्प्रेश्न विविधाकारे रथोपैश्व युधिषप्ठिर । 
अभ्यवषेन्त राज़ानं हिमवन्तमिवाम्बुदाः ॥ ४१ ॥ 


युधिष्ठिर | जैसे बादल हिमाल्यपर जल बरसाते हैं; उसी 
प्रकार दैहयराजकुमार्रोने रथसमूहोंद्वारा आकर राजा प्रतर्दन- 
पर नाना प्रकारके अख्र-शस्त्रोंकी वर्षा प्रारम्म कर दी ॥४१॥ 


अस्परस्प्राणि संवारय॑तेषां राजा प्रतदनः । 
जघान तान्‌ महातेजा वज्ञानलसमेंः शरेः॥ ४२॥ 


तब महातेजस्वी राजा प्रतर्दनने अपने अद्लोंद्वारा शत्रुओं 
के अस्त्रोोका निवारण करके वज्र और .अग्निके समान तेजस्वी 
बार्णोंसे उन सबको मार डाछा ॥ ४२॥ 
ऊत्तोत्तमाज्ञास्ते राजन भर्लेः शतसहस््नरशः । 


अपतन्‌ रुधिराद्रोज्डा निक्त्ता इब॒ किशुकाः ॥ ४३ ॥ 
राजन्‌ ! भल्लोंकी मारसे उनके मस्तकोंके सैकड़ों और 
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हजारों टुकड़े हो गये थे | उनके सारे अज्ञ खूनसे लथपथ हो 

गये और वे कटे हुए पल्ाशके बवृक्षकी भाँति घरतीपर गिर 

पड़े ॥ ४३ ॥ 

हतेषु _ तेषु सवंषु वीतहव्यः खुतेष्चथ । 

प्राद्ववस्नगरं. हित्वा भ्रगोराश्रममप्युत ॥ ४४ ॥ 
उन सब पुत्रोंके मारे जानेपर राजा बीतहृव्य अपना 

नगर छोड़कर महर्षि भूगुके आश्रममें भाग गये || ४४ ॥ 

ययो भ्र॒गुं च शरणं वीतहब्यों नराधिपः । 

अभयं च ददौ तस्मै राशे राजन अभ्ृगुस्तदा ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ ! वहाँ नरेश्वर वीतइव्यने महर्षि भुगुकी शरण 

ल्‍ी । तब भूगुने राजाको अभयदान दे दिया ॥ ४५ ॥ 


अथानुपदमेवाशु तत्रागचछत्‌ प्रतर्दनः । 

स प्राप्य चाश्रमपदं द्वोदासात्मजो 5ब्रवीत्‌ ॥ ४६ ॥ 
इंतनेद्दीमें उनके पीछे छगा छुआ दिवोदासकुमार प्रतर्दन 

भी शीघ्र ही. वहाँ पहुँचा । आश्रममें पहुँचकर उसने इस 

प्रकार कह्ठा-॥ ४६ ॥ 


भो भोः के5 त्राश्नमे सन्ति सृगोः शिष्या महात्मनः । 
द्रष्टुमिच्छे मुनिमहं तस्याचक्षत मामिति ॥ ४७॥ 
धभाइयो ] इस आश्रममें महात्मा भगुके शिष्य कौन- 
कौन हैं ! मैं महर्षिका दर्शन करना चाहता हूँ । आपछोग 
उन्हें मेरे आगमनकी सूचना दे दें? ॥ ४७ ॥ 
सतं विदित्वा तु भृगुनिंश्चक्रामाश्रमात्‌ तदा । 
पूजयामास च ततो विधिना नृपसत्तमम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रतर्दनको आया जान भगुजी आश्रमसे निकले। 
उन्होंने नृपश्रेष्ठ प्रतर्दनका विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ 
उवाच चेन॑ राजेन्द्र कि कार्य ब्रृहि पार्थिव । 
स॒चोवाच नृपस्तस्मैँ यदागमनकारणम्‌ ॥ ४९ ॥ 
और इस प्रकार पूछा--<राजेन्द्र | प्रथ्वीनाथ ! मुझसे 
आपका क्‍या काम है) बताइये |? तब राजाने उनसे अपने 
आगमनका जो कारण था; उसे इस प्रकार बताया ॥ ४९॥ 
राजोवाच 
अयं ब्रह्मन्नितो राजा वीतहृव्यों विसज्यंताम्‌। 
तस्य पुत्रेर्हि मे ऋत्स्नों ब्रह्मन्‌ वंशः प्रणाशितः॥ ५० ॥ 
_पजाने कहा--अहान्‌ ! राजा वीतहव्यकों आप यहाँ- 
से बार निकाल दीजिये | विप्रवर ! इनके पुत्रेनि मेरे सम्पूर्ण 
कुछका विनाश कर डाला है ॥ ५० ॥ 
उत्सादितश्व॒ विषयः काशीनां रत्नसंचयः । 
एतस्य वीयंडपतस्थय हृतं॑ पुज्रशतं मया ॥ ५१॥ 
अस्येदा्नी वधादद्य भविष्याम्यन्नणः पितुः । 
इतना ही नहीं? उनके पुत्रेनि काशिप्रान्तका सारा राज्य 











उजाड़ डाला और रल्नोंका संग्रह दूट लिया है। बलके घमंडमें 
भरे हुए इन राजाके सो पुत्रोंकों तो मैंने मार डाछा; अब 
केवल ये ही रद गये हैं | इस समय इनका मी वध करके 
पिताके ऋणसे उऋण हो जाऊँगा ॥ ५१३ ॥ 
तमुबाच॒कृपाविष्टो भ्रुग्रुर्धमंस्तां बरः ॥ ५२॥ 
नेहास्ति क्षत्रियः कश्चित्‌ सर्वे हीमे द्वजातयः। 

तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ झगुने दयासे द्रवित होकर . उनसे 
कह्दा-'राजन्‌ | यहाँ कोई क्षत्रिय नहीं है । ये सब्रकेसब 
ब्राह्मण हैं? ॥ ५२६ ॥ ; >> ४5 हा 
एतत्‌ तु बचन श्रुत्वा भ्गोस्तथ्यं प्रतर्दूलः ॥ ५३ ॥ 
पादाबुपस्पृश्य शरनेः प्रह्णे वाक्यमत्रवीत्‌। 
एवमप्यर्सि भगवन्‌ कृतछृत्यो न संशयः ॥ ५७॥ 

महर्षि भगुका यह यथार्थ बचन सुनकर प्रतर्दन बहुत 
प्रसन्न हुआ और धीरेसे उनके दोनों चरण छूकर बोला- 
“मगवन्‌ | यदि ऐसी बात है तो मैं कृतकृत्य हो गया; इसमें 
संशय नहीं है ॥ ५३-५४ ॥ : व 
य एप राजा वीयेण खजाति त्याजितो मया।. 
अनुजानीहि मां ब्रह्मन्‌ ध्यायख च शिवेन माम्‌ ॥ ' |. 

(क्योंकि इन राजाको मैंने अपने पराक्रमसे अपनी 
त्याग देनेके लिये विवश कर दिया। ब्ह्मन्‌ ! मुझे ढ 
आज्ञा दीजिये और मेरा कल्याण-चिन्तन कीजिये ॥ ५५॥ _ 
त्याजितो हि मया जातिमेष राजा भ्रगूढह। 
ततस्तेनाभ्यनुशातो ययौ राजा प्रतर्दनः ॥ ५६॥ 
यथागतं महाराज मुक्‍त्वा विषभिबोरगः॥। 








दानधमंपर् ) 


एकत्रिशो5घ्यायः 
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: आगुबंशी महंर्ष | मैंने इन राजासे अपनी जातिका त्याग 
करवा दिया |? महाराज ! तदनन्तर महर्षिकी आज्ञा लेकर 
राजा प्रतर्दत्न जैसे साँप अपने विषको त्याग देता है; उसी 
प्रकार क्रोध छोड़कर जैसे आया था) वैसे छोट गया ॥५६६॥ 
भृगोवंचनमात्रेण स॒ च॒ ब्रह्मषिंतां गतः ॥ ५७॥ 
बीतहव्यो महाराज ब्रह्मवादित्वमेष च । 

नरेश्वर ! इस प्रकार राजा वीतह॒व्य भगुजीके कथनमाजत्रसे 
ब्रह्मर्षि एवं ब्रह्मयादी हो गये ॥ ५७३ ॥ 
तस्य ग्रृत्समदः पुत्रों रूपेणेन्द्र इवापरः ॥५८॥ 
शक्रस्त्वमिति यो दैत्यैनिंगृहीतः किलाभवत्‌ । 
उनके पुत्र ग्रत्समद हुए) जो रूपमें दूसरे इन्द्रके समान 
थे । कहते हैं, किसी समय देत्योंने उन्हें यह कहते हुए, पकड़ 
लिया था कि “तुम इन्द्र हो? ॥ ५८३ ॥ 
ऋग्वेदे वरततते चाश््या श्रुतियेस्य महात्मनः ॥ ५०॥ 
यत्र ग्र॒त्समदो राजन ब्राह्मणेः स महीयते । 
स ब्रह्मचारी विप्रषिं: भ्रीमान्‌ गृत्समदो 5 भवत्‌॥ ६० ॥ 
... ऋमग्वेदमें महामना ग्त्समदकी श्रेष्ठ श्रुति विद्यमान है। 
राजन | वहाँ ब्राक्मणल्ेग ग॒त्समदका बड़ा सम्मान करते हैं । 
ब्ह्मर्षि गत्समद बड़े तेजस्वी और ब्रह्मचारी थे ॥ ५९-६० ॥ 
पुत्रों ग्रत्समद्स्यापि खुचेता अभवद्‌ द्विजः । 
बर्चाः खुचेतसः पुओ विहृव्यस्तस्य चात्मजः ॥ ६१ ॥ 
_.. यत्समदके पुत्र सुचेता नामके ब्राह्मण हुए | सुचेताके 
हा त्न वर्चा और वर्चाके पुत्र विहृव्य हुए ॥ ६१ ॥ 

स्‍्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः । 

_वितत्यस्य खुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ॥ ६२ ॥ 


विहृव्यके पुत्रका नाम वितत्य था | वितत्यके पुत्र सत्य 
और सत्यके पुत्र सन्त हुए ॥ ६२ ॥ 


श्रवास्तस्य खुतश्रर्षि:ः श्रवसश्राभवत्‌ तमः। 
तमसश्च प्रकाशो5भूत्‌ तनयो ह्विजसत्तमः । 
प्रकाशस्य॒ च वागिन्द्रो बभूव जयतां बरः॥ ६३ ॥ 
सनन्‍्तके पुत्र महर्षि श्रवा, श्रवाके तम और तमके पुत्र 
द्विजश्रेष्ठ प्रकाश हुए. । प्रकाशका पुत्र विजयशीलॉमें श्रेष्ठ 
वागिन्द्र था॥ ६३॥ 
तस्यात्मजश्व प्रमितिवंद्वेदाज्॒पारगः । 
घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुसुनोमोद्पद्यत ॥ ६७४॥ 
वागिन्द्रके पुत्र प्रमिति हुए जो वेदों और वेदाज्ञौके 
पारंगत विद्वान्‌ थे | प्रमितिके घृताची अप्सरासे रुकनामक 
पुत्र हुआ ॥ ६४ ॥ 
प्रमद्दरायां तु रुरोः पुत्रः समुद्पद्यत। 
शुनकों नाम विप्रषियेस्य पुत्रो5थ शौनकः ॥ ६५ ॥ 
रुसुसे प्रमद्वराके गर्भसे ब्रह्मं्षि शुनकका जन्म हुआ; 
जिनके पुत्र शौनक मुनि हैं || ६५ ॥ 
एवं विप्रत्वमगमद्‌ वीतहव्यो नराधिपः। 
भ्गोः प्रसादादू राजेन्द्र क्षत्रियः क्षत्रियर्षभ ॥ ६६॥ 
राजेन्द्र ! क्षत्रियशिरोमणे | इस प्रकार राजा वीतहव्य 
क्षत्रिय होकर भी भगुके प्रसादसे ब्राक्षण हो गये ॥ ६६ ॥ 
तथ्ेब कथितो वंशो मया गार्त्समदस्तव । 
विस्तरेण महाराज किमन्यदनुपृच्छसि ॥ ६७॥ 
महाराज | इसी तरह मैंने गत्समदके वंशका भी विस्तार- 
पूर्वक वर्णन किया है । अब ओर क्‍या पूछ रहे हो ! ॥ ६७॥ 


इति श्रीमरद्वाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधमंपर्वणि वीतहव्योपाख्यानं नाम त्रिशोइध्यायः ॥ ३० ॥ 





| 

्] इस प्रकार श्रीमहाभा।रत अनुशासनपवके अन्तगत दानचर्मपर्दमें वीतहव्यका उपाख्याननामक 

ष्रां तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३० ॥ 

| एकत्रिशोध्यायः 

डे नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा उनके आदर-सत्कार और 

ऊँ; पूजनसे ग्राप्त होनेवाले छाभका वर्णन 

जी युधिष्टिर उवाच भीष्म उवाच 

के पूज्या वे त्रिकोके स्मिन मानवा भरतषभ । अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
विस्तरेण तंदाचक्ष्व न हि ठृप्यामि कथ्यतः॥ १॥ नारदस्य च खंवादं वाखुदेवस्थ चोभयोः ॥ २ ॥ 
हर --भरतश्रेष्ठ ! इन तीनों लोकोंमें भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 


| कौन-कोन-से मनुष्य पृज्य द्वोते हैं ! यह विस्तारपूर्वक बताइये | 
| आपकी बातें सुनते-सुनते मुझे तृप्ति नहीं होती है॥ १॥ 


॥] 





देव्षिं नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके संवादरूप इस इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 


५५८२ 


श्रीमदहाभारते 


[ अनुशासनपर्वेष् 
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नारदं प्राअलि द॒ष्ठा पूजयानं द्विजषेभान्‌। 
केशवः परिपप्रच्छ भगवन्‌ कान्‌ नमस्यसि ॥ रे ॥ 
एक समयकी बात है) देवर्षि नारदजी हाथ जोड़कर 
उत्तम ब्राह्मणोंकी पूजा कर रहे थे । यह देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने पूछा-'भगवन्‌ । आप किनको नमस्कार कर 
रहे हैं ! ॥ ३॥ 
बहुमानपरस्तेषु भगवन्‌ यान नमस्यसि । 
शकक्‍यं चेच्छोतुमस्माभित्रृह्मेतद्‌ धर्मवित्तम ॥ ४ ॥ 
धप्रमो ! धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ नारदजी | आपके दृदयमें 
जिनके प्रति बहुत बड़ा आदर है तथा आप भी जिनके सामने 
मस्तक झ॒काते हैं, वे कौन हैं ! यदि हमें सुनाना उचित 
समझें तो आप उन पृज्य पुरुषोंका परिचय दीजिये?॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
श्टणु गोविन्द यानेतान्‌ पूजयास्यरिमर्दंन । 
त्वत्तो उन्‍यः कः पुमाँल्‍्लोके भ्रोतुमेतद्हाहेति॥ '५ ॥ 
नारदजीने कहा--शन्रुमर्दन गोविन्द | मैं जिनका 
पूजन करता हूँ; उनका परिचय सुननेके लिये इस संसारमें 
आपसे बढ़कर दूसरा कौन पुरुष अधिकारी है !॥ ५॥ 


चरुणं बायुमादित्यं पजेन्यं जातवेद्सम्‌। 
स्थाणुं स्कन्दं तथा लक्ष्मी विष्णु ब्रह्माणमेव च ॥ ६ ॥ 
वाचस्पति चन्‍न्द्रमसमपः पृथ्वीं सरस्वतीम । 
सतत ये नमस्यन्ति तान्‌ नमस्याम्यहं विभो ॥ ७ ॥ 
जो लोग वरुण) बायु+ आदित्य) पर्जन्य॥ अग्नि) रुद्र। 
स्वामी कार्तिकेय) लक्ष्मी; विष्णु) ब्रह्मा, बृहस्पति) चन्द्रमा 
जल) प्रथ्वी और सरस्वतीको सदा प्रणाम करते हैं, प्रभो ! मैं 
उन्हीं पुज्य पुरुषोंकों मस्तक झुकाता हूँ ॥ ६-७ ॥ 
तपोधनान वेद्विदो नित्यं वेद्परायणान्‌ । 
मद्दाहीन्‌ वृष्णिशादूंल सदा सम्पूजयाम्यहम्‌ ॥ < ॥ 
वृष्णिसिंह ! तपस्या ही जिनका धन है? जो वेदोंके ज्ञाता 
तथा वेदोक्त धर्मका ही आश्रय लेनेवाले हैं; उन परम पूजनीय 
पुरुषोंकी द्वी मैं सदा पूजा करता रहता हूँ ॥ ८ ॥ 
अभुक्‍त्वा देवकायोणि कुवे ते ये5विकत्थनाः । 
संतुशश्र क्षमायुक्तास्तान नमस्याम्यहं विभो॥ ९. ॥ 
प्रमो | जो भोजनसे पहले देवताओंकी पूजा करते; 
अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते; संतुष्ट रहते और क्षमाशील 
होते हैं, उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
सम्यग्‌ यजन्तिये चेष्टीः क्षान्ता दान्‍्ता जितेन्द्रियाः । 
सत्यं धर्म क्षिति गाश्व तान्‌ नमस्यामि यादव॥ १०॥ 
यदुनन्दन ! जो विधिपूर्वक यज्ञोंका अनुशन करते हैं, 
जो क्षमाशील) जितेन्द्रिय और मनको बशमें करनेवाले हैं और 


सत्य, धर्म प्रथ्वी तथा गौओंकौ पूजा करते हैं, उन्हींको मैं 
प्रणाम करता हूँ ॥ १० ॥ ै 


ये वे तपसि वर्तन्ते बने मूछफलाशनाः। 
असंचयाः क्रियावन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ ११ ॥ 
यादव | जो लोग वनमें फल-मूल खाकर तपस्यामें लगे 
रहते हैं, किसी प्रकारका संग्रह नहीं रखते और क्रियानि 
होते हैं, उन्हींको मैं मस्तक झुकाता हूँ ॥ ११॥ 
ये भ्रत्यभरण शाक्ताः सततं चातिथिबरताः। 
भुञ्ञते देवशेषाणि तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १२॥ 
जो माता-पिता, कुठ्ठम्बीजन एवं सेवक आदि भरण: 
पोषणके योग्य व्यक्तियोंका पालन करनेमें समर्थ हैं। जिन्होंने 
सदा अतिथिसेवाका व्रत ले रखा है तथा जो देवयज्ञसे बच्चे 
हुए. अन्नको ही भोजन करते हैं, मैं उन्हींके सामने नतमस्तक 
होता हूँ ॥ १२॥ ४ 
ये वेदं प्राप्य दुर्धषो वाग्मिनो ब्रह्मचारिण:। 
याजनाध्यापने युक्ता नित्यं तान्‌ पूजयाम्यहम्‌॥ १४ ॥ 
जो वेदका अध्ययन करके दुर्घष और बोलनेमें कुशल 
गये हैं; ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं और यश कराने तथा 
वेद पढ़ानेमें छगे रहते हैं; उनकी मैं सदा पूजा किया 


कं 


करता हूँ ॥ १३॥ हे 
प्रसन्‍नहृद्याइ्चयेव सर्वसत्त्वेषु नित्यशः। 
आपृष्ठतापात्‌ खाध्याये युक्तास्तान्‌ पूजयाम्यहम्‌॥ १४॥ 


जो नित्य-निरन्तर समस्त प्राणियॉपर प्रसन्नचित्त 
और सबेरेसे दोपहरतक वेदोंके स्वाध्यायमें संलग्न रहते 
उनका मैं पूजन करता हूँ ॥ १४॥ ये 
गुरुप्रसादे स्वाध्याये यतन्तो ये स्थिरवताः 
शुश्रूषयो पनसूयन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १५ 

यदुकुछतिलक ! जो गुरुको प्रसन्न रखने और रू 
करनेके लिये सदा यत्नशील रहते हैं, जिनका व्रत कभी + 
नहीं होने पाता) जो गुरुजनोंकी सेवा करते और किसीके + 
दोष नहीं देखते, उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १५ ॥ ॥ 
खुबता मुनयो ये च ब्राह्मणाः सत्यसंगराः । 
वोढारो हव्यकव्यानां तान नमम्यामि यादव ॥ १६ 


यदुनन्दन | जो उत्तम ब्रतका पालन पा 
शील) सत्यप्रतिश तथा हृव्य-कव्यको नियमितरूपसे 






ब्राह्मण हैं, उनको मैं मस्तक झुकाता हूँ ॥ १६॥ 
मैक्ष्यचयासु निरताः कृशा गुरुकुछाश्रयाः। 
निःखुखा निर्धना ये तु तान्‌ नमस्यामि याद्व ॥ १७ ॥ 


यदुकुलभूषण ! जो गुरुकुलमें रहकर भिक्षासे जीवन 
निर्वाह करते हैं, तपस्यासे जिनका शरीर दुबंछ हो गया 


एकत्रिशोडध्यायः 


५५८३ 
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और जो कभी धन तथा सुखकी चिन्ता नहीं करते हैं, उनको 
मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १७ ॥ 


निर्ममा निष्प्रतिद्न्द्रा निहींका निष्प्रयोजनाः। 
थे बेदं प्राप्य दुर्धवों वाग्मिनों ब्रह्मवादिनः ॥ १८॥ 
अहिंसानिरता ये च ये च सत्यव्रता नराः । 
द्वान्‍्ताः शमपराइचेव तान्‌ नमस्यामि केशव ॥ १९ ॥ 
केशव ! जिनके मनमें ममता नहीं है; जो प्रतिद्वन्द्वियोंसे 
रहित, छजासे ऊपर उठे हुए तथा कहीं भी कोई प्रयोजन 
न रखनेवाले हैं; जो वेदोंके ज्ञानका बल पाकर दुर्धर्ष हो गये 
हैं, प्रवचन-कुशल और ब्रह्मवादी हैं, जिन्होंने अह्िंसामें तत्पर 
रहकर सदा सत्य बोलनेका व्रत ले रखा है तथा जो इन्द्रिय- 
संयम एवं मनोनिग्रहके साधनमें संलग्न रहते हैं। उनको मैं 
नमस्कार करता हूँ ॥ १८-१९॥ 
देवतातिथिपूजायां युक्ता ये ग्ृहमेघधिनः । 
कपोतवृत्तयो नित्यं तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ २० ॥ 
. यादव | जो ग्रहस्थ ब्राह्मण सदा कपोतवृत्तिसे रहते हुए 
देवता और अतिथियोंकी पूजामें संलग्न रहते हैं; उनको मैं 
मस्तक झुकाता हूँ ॥ २० ॥ 


येषां तबिवर्गः ऋृत्येषु वर्तते नोपहीयते। 
शिश्टाचारप्रवृत्ताश्व तान्‌ नमस्यास्यहं सदा ॥ २१॥ 
जिनके कार्योंमें धर्म; अर्थ और काम तीनोंका निर्वाह 
होता है; किसी एककी भी हानि नहीं होने पाती तथा जो 
सदा शिष्टाचारमें ही संलग्न रहते हैं, उनको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ २१॥ 
ब्राह्मणाः श्रुतसम्पन्ना ये त्रिवर्गमनुष्ठिताः 
अलोलुपाः पुण्यशीलास्तान्‌ नमस्यामि केशव॥ २२ ॥ 
केशव ! जो ब्राह्मण वेद-शास्त्रोंके ज्ञानते सम्पन्न) घर्मः 
और कामका सेवन करनेवाले) लोछ॒पतांसे रहित और 
स्वभावतः पुण्यात्मा हैं, उन्हें में नमस्कार करता हूँ ॥ २२॥ 


अच्भक्षा वायुभक्षाश्व खुधाभक्षाश्व ये सदा। 
बतैश्व विविधेयुक्तास्तान्‌ नमस्यामि माधव ॥ २३॥ 
म माघव ! जो नाना प्रकारके व्रतोंका पालन करते हुए 
व पानी या हवा पीकर ही रह जाते हैं तथा जो सदा 
अन्नका ही भोजन करते हैं, उनके चरणॉमें मैं प्रणाम 

करता हूँ ॥ २२ ॥ 

अयोनीनपियोनींश्र॒ ब्रह्मयोनींस्तथेव च। 
सर्वभूतात्मयोनीं श्व तान्‌ नमस्यास्यह॑ सदा ॥ २७ ॥ 
* जो स्त्री नहीं रखते अर्थात्‌ ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं; 
; है अम्निद्दोज़से युक्त हैं तथा जो वेदोंकों धारण करने 
| हैं और समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप परमात्माकों ही 
सब॒का कारण माननेवाले हैं, उनकी में सदा वन्दना करता हूँ॥ 





| 


नित्यमेतान्‌ नमस्यामि कृष्ण छोककरानूषीन । 
लोकज्येष्टान कुलज्येष्ठां स्तमोष्नाँलो कभास्करान्‌ ।२५। 
श्रीकृष्ण | जो छोकोंकी सृष्टि करनेवाले, संसारमें सबसे 
श्रेष्ठ; उत्तम कुलमें उत्पन्न) अज्ञानान्धकारका नाश करनेवाले 
तथा सूर्यके समान जगत्‌को ज्ञानालोक प्रदान करनेवाले हैं, उन 
ऋषियोंकों मैं सदा मस्तक झुकाता हूँ ॥ २५ ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि वाष्णेय हिजान पूजय नित्यदा। 
पूजिताः पूजनाहों हि खुखं दास्यन्ति तेइनघ ॥ २६॥ 
वाष्णेंय | अतः आप भी सदा ब्राह्मणोंका पूजन करें । 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! वे पूजनीय ब्राह्मण पूजित होनेपर आपको 
अपने आशीर्वादसे सुख प्रदान करेंगे ॥ २६ ॥ 
अस्मिद लोके सदा छोते परत्र च खुखप्रदाः । 
चरन्ते मान्यमाना वे प्रदास्यन्ति खुखं तब ॥ २७॥ 
ये ब्राह्मण सदा इहलोक और परलोकमें भी सुख प्रदान 
करते हुए विचरते हैं । ये सम्मानित होनेपर आपको अवश्य 
ही सुख प्रदान करेंगे | २७ ॥ 
ये सबोतिथयो नित्यं गोषु च॒ ब्राह्मणेषु च । 
नित्यं सत्ये चाभिरता दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २८॥ 
जो सबका अतिथि सत्कार करते तथा गौ-ब्राह्मण और 
सत्यपर प्रेम रखते हैं, वे बड़े-बड़े संकटसे पार हो जाते हैं ॥ 
नित्यं शमपरा ये च तथा ये चानखूयकाः | 
नित्यखाध्यायिनो ये च॒ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २९॥ 
जो सदा मनको वशर्मे रखते) किसीके दोषपर दृष्टि नहीं 
डालते और प्रतिदिन स्वाध्यायमें संलूग्न रहते हैं) वे दुर्गम 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
सर्वान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति ये चेक वेद्माश्निताः । 
भ्रदधानाश्व दान्ताश्व दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३० ॥ 
जो सब देवताओंको प्रणाम करते हैं; एकमात्र वेदका 
आश्रय लेते, श्रद्धा रखते और इन्द्रियोंकी वशमें रखते हैं; 
बे भी दुस्तर संकटसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ ३० ॥ 
तथैव विप्रप्रवरान्‌ नमस्कृत्य. यतबताः । 
भवन्ति ये दानरता दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥३१॥ 
इसी प्रकार जो नियमपूर्वक व्रतोंका पालन करते हैं और 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी नमस्कार करके उन्हें दान देते हैं; वे दुस्तर 
विपत्ति लॉघ जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
तपस्िनश्च ये नित्यं कौमारब्रह्मचारिणः । 
तपसा भावितात्मानो दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३२॥ 
जो तपस्वी, आबालब्रह्मचारी और तपस्यासे शुद्ध अन्तः- 
करणवाले हैं; वे दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 





[ अनुशासनप्रबंणि 





देवतातिथिश्॒त्यानां पितृणां चार्चने रताः। 
शिष्टान्नभोजिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ रे३े ॥ 

जो देवता; अतिथि, पोष्यवर्ग तथा पितरोंके पूजनमें 
तत्पर रहते हैं और यज्ञशिष्ट अन्नका भोजन करते हैं; वे भी 
दुर्गम. संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 


अप्लिमाधाय विधिवत्‌ प्रणता घारयन्ति ये। 

प्रा्ताः सोमाइुति चेव दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३४ ॥ 
जो विधिपूर्वक अग्निकी स्थापना करके सदा अग्निदेवकी 

उपासना और वन्दना करते हुए सबंदा उस अग्निकी रक्षा करते 

हैं तथा उसमें सोमरसकी आहुति देते हैं; वे दुस्तर विपत्तिसे 

पार हो जाते हैं ॥ ३४ ॥ 


मातापित्रोगुरुषु च सम्यग्‌ व्तन्ति ये खदा। 
यथा त्वं वृष्णिशादूलेत्युक्त्वैवं विरराम सः॥ रे५ ॥ 
वृष्णिसिंह | जो आपकी ही भाँति माता पिता और गुरुके 
प्रति पूर्णतः न्याययुक्त बर्ताव करते हैं; वे मी संकटसे पार हो 
जाते हैं---ऐसा कहकर नारदजी चुप हो गये ॥ ३५॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय पितृदेवद्धिजातिथीन | _ 
सम्यक्‌ पूजयसे नित्यं गतिमिष्टामवाप्स्यस्ि ॥ २६॥ 
अतः कुन्तीनन्दन | यदि तुम मी सदा देवताओं; पितरों, 
ब्राह्मणों-और अतिथियोंका भल्लीमाँति पूजन एवं सत्कार करत्े 
रहोगे तो अभीशट गति प्राप्त कर छोगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानघर्मपर्वणि कृष्णनारदसंवादे एकज्रिशोअध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत द।नधर्मपर्वमें श्रीकृष्ण-नारदसंवादबिषयक 
इकतीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३९ ॥ 





द्वात्रिशोउध्यायः 


राजर्पिं वृषदर्भ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणागत कपोतकी रक्षा तथा 
पुण्यके प्रभावसे अश्षयलोककी प्राप्ति 


युधिष्टिर उवाच 

पितामह महाप्राश॒ सर्वशास्त्रविशारद्‌ । 
त्वत्तो 5ह भ्रोतुमिच्छामि धर्म भरतसत्तम ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--महाप्राश पितामह ! आप सम्पूण 
शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण हैं; अतः भरतसत्तम ! में आपसे ही 
घर्मविषयक्र उपदेश सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
शरणागत॑ ये रक्षन्ति भूतग्रामं चतुर्विधम | 
कि तस्य भरतश्रेष्ठ फल भवति तत्त्वतः॥ २ ॥ 

मरतश्रेष्ठ | अब यद्द बतानेकी कृपा कीजिये कि जो छोग 
शरणमें आए, हुए, अण्डज, पिण्डज) स्वेदज और उद्धिज-- 
इन चार प्रकारके प्राणियोंकी रक्षा करते हैं; उनको वास्तवमें 
क्या फल मिलता है ! ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

इदूं. श्टणु महाप्राश धर्मपुत्र महायशः। 
इतिहासं पुरावृत्तं शरणार्थ महाफलछम्‌ ॥ हे ॥ 

भीष्मजीने कहा--महाप्राश, महायशस्वी धर्मपुत्र 
युधिष्टिर ! शरणागतकी रक्षा करनेसे जो मह्दान्‌ फल प्रास्त 
होता है; उसके बिषयमें तुम यह एक प्राचीन इतिहास सुनो ॥ 
प्रपात्यमानः इयेनेन कपोतः प्रियद्शनः । 
वृषदर्भ महाभागं नरेन्द्र शरण गतः॥ ४ ॥ 


एक समयकी बात है; एक बाज किसी सुन्दर कबूतरक 
मार रहा था। वह कबूतर बाजके डरसे भागकर महाभार 
राजा बृषदर्भ ( उशीनर ) की शरणमें गया || ४ ॥ 


सतं दृष्ठा विशुद्धात्मा आसादझ्लमुपागतम्‌ | 
आश्वास्याइवसिहीत्याह न ते इस्ति भयमण्डज॥ ५ । 
भयके मारे अपनी गोदमें आये हुए. उस कबूतरको देख 
कर विशुद्ध अन्तःकरणवाले राजा उशीनरने उस पक्षीक 
आश्वासन देकर कद्दा-“अण्डज ! शान्त रह | यहाँ तुडं 
कोई भय नहीं है ॥ ५ ॥ 
भयं ते सुमहत्‌ कस्मात्‌ कुत्न कि वा छृतं त्वया। _ 
येन त्वमिह् सम्प्राप्तो विसंशों भ्रान्तचेतनः ॥ दे | 
“बता? तुझे यह महान भय कहाँ और किससे प्राप्त हुअ 
है ! तूने क्या अपराध किया है ! जिससे तेरी चेतना भ्रान्त 
सी हो रही है तथा तू यहाँ बेसुध-सा होकर आया है ॥ ६ ॥ 
नश्वनीलोत्पछापीडचारुवर्ण. खुदर्शन | 
दाडिमाशोकपुष्पाक्ष मा असखाभयं तब ॥ ७ | 
“नूतन नील-कमल्के हारकी भाँति तेरी मनोहर कानि 
है। तू देखनेमें बड़ा सुन्दर है । तेरी आँखें अनार 
अशोकके फूल्लॉंकी भाँति छाल हैं | तू भयभीत न हो 
वूझे अभय दान देता हूं ॥ ७ ॥ प् 
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त्सकाशमनुप्राप्तं न त्वां कश्चित्‌ समुत्सहेत्‌ । 

नसा ग्रहणं कर्तु रक्षाध्यक्षपुरस्कतम्‌ ॥ < ॥ 

._ “अब तू मेरे पास आ गया है; अतः रक्षाध्यक्षके सामने 

_॥ यहाँ तुझे कोई मनसे भी पकड़नेका साहस नहीं कर 

कता ॥ ८ ॥ 

शशिराज्यं तद्द्येव त्वदर्थ जीवितं॑ तथा । 

न्‍जेयं भव विश्रब्धः कपोत न भय॑ तब ॥ ९. ॥ 

. “कबूतर | आज ही मैं तेरी रक्षाके लिये यह काशिराज्य 
प्रकाशभान उशीनर देशका राज्य तथा अपना 


भी निछावर कर दूँगा। तू इस बातपर विश्वास करके 
ख्रिन्‍्त हो जा | अब तुझे कोई भय नहीं है? ॥ ९ ॥ 


श्येन उवाच 

बिहितं भक्ष्यं न राजंस्थरातुमहसि । 
द | च प्राप्तं च प्रयत्नाह्चोपपादितम ॥ १० ॥ 

इतनेहीमे बाज भी वहाँ आ गया और बोला-- 
न्‍न्‌ | विधाताने इस कबूतरको मेरा भोजन नियत किया 
_॥ आप इसकी रक्षा न करें | इसका जीवन गया हुआ ही 
। क्योंकि अब यह मुझे मिल गया है । इसे मैंने बड़े प्रयत्षसे 
॑प्त किया है ॥ १० ॥ 
सच रुधिरंचास्य मज़्ता मेद्श्व मे हितम्‌ । 
रितोषकरो छोष मम मास्थाग्नतो भव ॥ ११॥ 
इसके रक्त) मांस) मजा और मेदा सभी मेरे लिये हित- 
यह कबूतर मेरी क्षुध्रा मिटाकर मुझे पूर्णतः तृत्त कर 






अतः आप इस मेरे आहारके आगे आकर विष्न न 
छैये || ११ ॥ 
वणा मे बाधते5त्युझा छ्ुधा निर्दृहतीव माम्‌। 
जन हि शक्ष्यामि राजन मन्दयितु क्षुधाम्‌ ॥ १२५॥ 
मुझे बड़े जोरकी प्यास सता रही है। भूखकी ज्वाला 
दग्ध-सा किये देती है । राजन्‌ ! उसे छोड़ दीजिये । मैं 
पनी भूखको दबा नहीं सकूँगा ॥ १२ ॥ 
या हानुख्तो होष मत्पक्षनखविक्षतः। 
ब्रदुच्छवासनिःश्वासं न राजन्‌ गोप्तुमरहसि ॥ १३॥ 
बड़ी दूरसे इसके पीछे पड़ा हुआ हूँ । यह मेरे पंखों 
पंजोंसे घायल हो चुका है । अब इसकी कुछ-कुछ साँस 
की रह गयी है । राजन ! ऐसी दशामें आप इसकी रक्षा न 
(॥ १३॥ 
बिषये राजन प्रभुस्त्व॑ रक्षण नृणाम्‌ । 
रस्य तुषात॑स्प न॒त्वं प्रभुरथोत्तम ॥ १४॥ 
| श्रेष्ठ नरेश्वर ! अपने देशमें रहनेवाले मनुष्योंकी ही रक्षा 
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करनेके लिये आप राजा बनाये गये हैं । भूख-प्याससे पीड़ित 
हुए पक्षीके आप स्वामी नहीं हैं ॥ १४ ॥ 
यदि वैरिषु भृत्येषु खजनव्यवहार्योः । 
विषयेष्विन्द्रियाणां च आकाशे मा पराक्रम ॥ १५॥ 
यदि आपमें शक्ति है तो वैरियों, सेवकों) स्वजनों) बादी- 
प्रतिवादीके व्यवद्दारों ( मुद्दई मुद्दालहोंके मामर्लो ) तथा इन्द्रियों- 
के विषयोपर पराक्रम प्रकट कीजिये | आकाशर्में रहनेवार्ल्पर 
अपने बलका प्रयोग न कीजिये ॥ १५॥ 
प्रभुत्वं हि पराक्रय सम्यक्‌ पक्षहरेषु ते। 
यदि त्वमिह् धर्मोर्थी मामपि द्रष्टुमहसि ॥ १६॥ 
जो छोग आपकी आज्ञाभज्ञ करनेवाले शन्रुकोटिके अन्त- 
गंत हैं; उनपर पराक्रम करके अपनी प्रभुता प्रकट करना 
आपके लिये उचित हो सकता है। यदि धर्मके लिये आप यहाँ 
कबूतरकी रक्षा करते हाँ तो मुझ भूखे पक्षीपर मी आपको दृष्टि 
डालनी चाहिये ॥ १६ ॥ 


भीष्य उवाच 
श्रुत्वा इ्येनस्थ तद्‌ वाक्य राजर्षिविंस्मयं गतः । 
सम्भाव्य चेन तद्दाक्यं तदूर्थी प्रत्यमाषत ॥ १७ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! बाजकी यह बात सुनकर 
राजर्षि उशीनरकों बड़ा विस्मय हुआ । वे उसके कथनकी 
प्रशंसा करके कपोतकी रक्षाके लिये इस प्रकार बोले ॥ ९७ ॥ 
राजोवाच 
गोवृषो वा वराहो वा सगो वा महिषो5पि वा। 
त्वदर्थमद्य क्रियतां श्लुधाप्रशमनाय ते ॥ १८॥ 


राजाने कहा--बाज ! तुम चाहो तो तुम्हारी भूख 
मिटानेके लिये आज तुम्हारे भोजनके निमित्त बैंछ) मैंसा, 
सूअर अथवा मुग प्रस्तुत कर दिया जाय ॥ १८ ॥ 


शरणागतं न त्यजेयमिति में व्रतमाहितम्‌। 

न मुश्नति ममाह्ानि द्विजो5यं पहय वे द्विज॥ १९ ॥ 
विहंगम ! में शरणागतका त्याग नहीं कर सकता--यह 

मेरा ब्रत है | देखो, यह पक्षी भयके मारे मेरे अज्ञॉंको छोड़ 

नहीं रहा है॥ १९ ॥ 


५ श्येन. उवाच 
न वराहं न चोक्षाणं न चान्यान्‌ विविधान्‌ द्विजान । 
भक्षयामि महाराज किमन्यायेन तेन में ॥ २० ॥ 


बाजने कहा--मद्दाराज | मैं न तो सूअर; न बैल 
और न दूसरे ही नाना प्रकारके पक्षियोंका मांस खाऊँगा । जो . 
दूसरोंका भोजन है; उसे लेकर मैं क्‍या करूँगा | २० ॥ 
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यस्तु मे विहितो भक्ष्यः खय॑ देवेंः सनातनः। 
इयेनाः कपोतान्‌ खादन्ति स्थितिरेषा सनातनी ॥ २१ ॥ 

साक्षात्‌ देवताओंने सनातनकाछसे मेंरे लिये जो खाद्य 
नियत कर दिया है; वही मुझे मिलना चाहिये। प्राचीनकालसे 
लोग इस बातको जानते हैं कि बाज कबूतर खाते हैं ॥२१॥ 
उशीनर कपोते तु यदि स्नेहस्तवानघ। 
ततस्त्वं मे प्रयच्छाद्य खमांसं तुलया धृतम्‌ ॥ २२॥ 

निष्पाप महाराज उशीनर ! यदि आपको इस कबूतरपर 
बड़ा स्नेह है तो आप मुझे इसके बराबर अपना ही मांस 
तराजूपर तौलकर दे दीजिये ॥ २२ ॥ 


राजोवाच 
महाननुग्रहो मेउद्य यस्त्वमेबमिद्दात्थ माम्‌ । 
बाढमेव करिष्यामीत्युक्त्वालों राजसत्तमः ॥ २३॥ 
उत्हृत्योत्कृत्य मांसानि तुलया समतोलयत्‌ | 


राजाने कहा--“बाज | ठुमने ऐसी बात कहकर मुझ- 
पर बड़ा अनुग्रह किया | बहुत अच्छा मैं ऐसा ही करूँगा |? 
यों कहकर दृपश्रेष्ठ उशीनरने अपना मांस काट-काटकर तराजु- 
पर रखना आरम्भ किया ॥ २३४६ ॥ 
अन्तःपुरे ततस्तस्य स्थ्रियो रत्नविभूषिताः ॥ २४॥ 
हाहाभूता विनिष्क्रान्ताः श्रुत्वा परमदु/खिताः । 

यह समाचार सुनकर अन्तःपुरकी रक्गविभूषित रानियाँ 
बहुत दुखी हुईं और ह्वाह्यकार करती हुई बाहर निकल 
आयी ॥ २४३ ॥ 
तासां रुद्तिशब्देन मन्त्रिभृत्यजनस्थय च ॥ २५॥ 
बभूव खुमहान्‌ नादो मेघगस्भीरनिःखनः। 

उनके रोनेके शब्दसे तथा मन्त्रियों और भृत्यजनोंके 
हाहाकारसे मेघकी गम्भीर ग्नाके समान वहाँ बड़ा भारी 
कोलछाहइलछ मच गया ॥ २५३ ॥ 
निरुद्धं गगनं सर्व शुञ्नं मेघेः समन्‍्ततः ॥ २६॥ 
मही प्रचलिता चासीत्‌ तस्य सत्येन कमंणा । 

सारा श॒श्र आकाश सब ओरससे मेघोंद्वारा आच्छादित हो 
गया । उनके सत्यकर्मके प्रभावसे प्रथ्वी कॉपने छगी ॥ २६३६॥ 
ख राजा पाइरवंतश्वेव बाहुभ्यामूरुतश्व यत्‌ ॥ २७॥ 
तानि मांसानि संच्छिद्य तुलां पूरयते5शनेः। 
तथापि न समस्तेन कपोतेन बभूव € ॥ २८॥ 

राजां अपनी पसलियों, भुजाओं और जाँघोंसे मांस काट- 
कर जल्दी-जल्दी तराजू भरने लगे । तंथापिं वह मांसराशि 
उस कबूतरके बराबर नहीं हुई ॥ २७-२८ ॥ 


अस्थिभूतो यदा राजा निर्मासों रुधिरस्रवः। 
तुलां ततः समारूढः स्वं मांसक्षयमुत्खजन ॥ २९ 

जब राजाके शरीरका मांस चुक गया और रक्तकी धा 
बहाता हुआ इड्डियोंका ढॉचामात्र रह गया; तब बे म॑ 
काटनेका काम बंद करके स्वयं ही तराजूपर चढ़ गये ॥२९ 
ततः सेन्द्राख्रयो लोकास्तं नरेन्द्रमुपस्थिताः। 
भेयंश्वाकाशगैस्तत्र॒ बादिता देवडुन्दुभिः ॥ ३० 


फिर तो इन्द्र आदि देवताओँसहित तीनों लोकोंके प्रा 
उन नरेन्‍्द्रके पास आ पहुँचे । कुछ देवता आकाशमें ही ख 
होकर दुन्दुमियाँ बजाने छगे ॥ ३० ॥ 


अम्तुतेनावसिक्तश्च वृषदर्भो नरेश्वरः । 
दिव्यैश्व सुखुखेमोल्येरमिवृष्टः पुनः पुनः ॥ ३१ 
कुछ देवताओंने राजा बृषदर्भभो अम्रृतसे नहलाया आओ 


उनके ऊपर अत्यन्त सुखदायक दिव्य पुष्पोंकी बारंब 
वर्षा की ॥ ३१ ॥ 


देवगन्धर्व॑संघातैरप्सरोभमिश्व स्वतः । 
नृत्तश्नेवोपगीतश्च॒पितामह इच ॒प्रभ्ुः ॥ ३२ 
देव-गन्धवोंके समुदाय और अप्सराएँ सब ओरसे उः 
प्रेरकर गाने और नाचने छगीं। वे उनके बीचमें मः 
वान्‌ ब्रह्माजीके समान शोभा पाने छगे ॥ ३२॥ 
हेमप्रासाद्सम्बाधं मणिकाश्चनतोरणम्‌ । 
स॒वैदूयमणिस्तम्मं॑ विमान समधिष्ठितः ॥ ३३ 
इतनेह्ीमें एक दिव्य विमान उपस्थित हुआ। जिस 
सुबर्णके महल बने हुए थे; सोने और मणियोंकी बन्दनवा 
लगी थीं और वेदूयमणिके खम्मे शोभा पा रहे थे ॥ ३३ ॥ 
स राज्िंगंतः खर्ग कर्मणा तेन शाश्वतम्‌। 
राजर्षि उशीनर उस विमानमें बैठकर उस पुण्यकर्मः 
प्रभावसे सनातन दिव्यछोकको प्रास हुए ॥ ३३१३ ॥ 
शरणागतेषु चैव॑ त्व॑ं कुरु सर्व युधिष्टिर ॥ ३४। 
भक्तानामनुरक्तानामाश्रितानां च रक्षिता। 
द्यावान. सर्वभूतेषु परत खुखमेधते ॥ ३५। 
युधिष्टिर | तुम भी शरणागतोंके लिये इसी प्रकार अपन 
सर्व निछावर कर दो | जो मनुष्य अपने भक्त प्रेमी औः 
शरणागत पुरुषोंकी रक्षा करता है तथा सब प्राणियोंपर दय 
रखता है? वह परल्लोकमें सुख पाता है ॥ ३४-३५॥ 
साधुबृत्तो दि यो राजा सद्बृत्तमनुतिष्ठति। 
कि न प्राप्त भवेत्‌ तेन खब्याजेनेह कर्मणा ॥ ३६। 
जो राजा सदाचारी होकर सबके साथ सदूबर्ताव करत 


स्स्य्य्व्व्कचच्च्च््च्य्स्स्य्सय्स्स्स्स्स््स्स्य्स्य्स्य्य्स्य्स्य््य्य्सय्य्य्य्य््य्य््््च््च्च्््च्स्ल्च्च्च्स्च्च्स्च्च्च्च्च््च्ल्ििः 


अ्यरिध्रिशो5ध्यायः 
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है। वह अपने निरछल कर्मसे किस वस्तुको नहीं प्राप्त कर 
लेता ॥ २६ ॥ 


स्र॒ राजर्षिविंशुद्धात्मा धीरः सत्यपराक्रमः। 
काशीनामीश्व रः ख्यातस्त्रिषु लोकेषु कर्मणा ॥ ३७ ॥ 

सत्य पराक्रमी, धीर और शुद्ध हृदयवाले काशी 
नरेश राजर्षि उशीनर अनने पुण्यकर्मसे तीनों ल्लोकोमें विख्यात 
हो गये ॥ ३७ ॥ 


यो5्प्यन्यः कारयेदेव॑ शरणागतरक्षणम्‌ । 
सो5षपि गच्छेत तामेव गति भरतसप्तम ॥ ३८ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | यदि दूसरा कोई भी पुरुष इसी प्रकार 
शरणागतकी रक्षा करेगा तो वह भी उसी गतिको प्रात 
करेगा ॥ ३८ ॥ 
इदूं वृत्त हि राजषेंबूषदर्भस्य कीर्तयन | 
पूतात्मा वे भवेल्लोके श्णुयाद्‌ यश्व नित्यशः ॥ ३९ ॥ 


राज्ि वृषदर्भ ( उशीनर ) के इस चरिजत्रका जो सदा 
श्रवण और वर्णन करता है; वह संसारमें पुण्यात्मा 


होता है ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि द्ञानधर्मपदंणि इयेनकपोतसंव।दे द्वार्त्रिशोहध्यायः ॥ ३२॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधघर्मपर्वमें बाज और कबूतंरका संवादबिषयक 


९ बत्तीसवाँ अध्याय पूर हुआ ॥ ३२॥ 

हु & जाय क कर ९ 

हि त्रयश्चिशोध्यायः 

; ब्राह्मणके महत््वका वर्णन 

युधिष्टिर उवाच एतत्‌ कृत्यतमं राशो नित्यमेवोपलक्षयेत्‌ । 

कि राज्ः सर्वक्ृत्यानां गरीयः स्यात्‌ पितामह । यथा5 5त्मानं यथा पुत्रांस्तथैतान प्रत्तिपालयेत्‌ ॥ ५॥ 


कुवेन्‌ कि कर्म नुपतिरुभौ छोकौ समझसुते ॥ १ ॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! राजाके सम्पूर्ण कृत्यॉमें 
कैसका महत्त्व सबसे अधिक है ! किस कमंका अनुष्ठान करने 


ब्राछला राजा इसलोक और परलोक दोनोंमें सुखी होता है !॥ १॥ 


ह भीष्म उवाच 
शतद्‌ राशः कृत्यतममभिषिक्तस्य भारत । 
ब्राह्मणानामनुष्ठानमत्यन्त॑_ सुखमिच्छता ॥ २ ॥ 


झतंव्यं पार्थिवेन्द्रेण.. तथैव भरतर्षभ । 

._ भीष्मजीने कहा--भारत | राजसिंहासनपर अभिषिक्त 
री कर राज्यशासन करनेवाले राजाका सबसे प्रधान कर्तव्य 
ही ही है कि वह ब्राह्मणोंकी सेवा-पूजा करे। भरतश्रेष्ठ | अक्षय 
बुख॒की इच्छा रखनेवाले नरेशको ऐसा ही करना चाहिये ॥ 
ब्राह्मणान्‌ वृद्धान्‌ नित्यमेवाभिपूजयेत्‌॥ ३॥ 
ब्राह्मणांश्व बहुश्रुतान । 

वान्वेन भोगदानेन नमस्कारेस्तथा्चयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
४: राजा वेदज्ञ ब्राह्मणों तथा बड़े-बूढ़ॉंका सदा ही आदर 
नगर और जनपदमें रहनेवाले बहुश्रुत ब्राह्मणोंकों मधुर 


/ ने बोलकर, उत्तम भोग प्रदानकर तथा सादर शीश झुका 
सम्मानित करे ॥ ३-४ ॥ 









राजा जिस प्रकार अपनी तथा अपने पुत्रोंकी रक्षा करता 
है, उसी प्रकार इन ब्राक्मणोंकी भी करे । यही राजाका प्रधान 
कर्तव्य है; जिसपर उसे सदा ही दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ५॥ 
ये चाप्येषां पूज्यतमास्तान्‌ ह॒ढं प्रतिपूजयेत्‌। 
तेषु शान्तेषु तद्‌ राष्ट्र स्बमेव विराजते ॥ ६ ॥ 
जो इन ब्राह्मणोंके भी पूजनीय हों, उन पुरुषोंका भी 
सुस्थिर चित्तसे पूजन करे; क्योंकि उनके शान्त रहनेपर ही 
सारा राष्ट्र शान्त एवं सुखी रह सकता है ॥ ६ ॥ 
ते पूज्यास्ते नमस्कायो मान्यास्ते पितरो यथा । 
तेष्वेव यात्रा लोकानां भूतानामिव वासवे ॥ ७ ॥ 
राजाके लिये ब्राह्मण ही पिताकी भाँति पूजनीय वन्दनीय 
और माननीय है । जैसे प्राणियोंका जीवन वर्षा करनेवाले 
इन्द्रपर निर्भर है; उसी प्रकार जगत्‌की जीवन-यात्रा ब्राह्मणों 
पर ही अवलम्बित है ॥ ७॥ 
अभिचारेरुपायैश्च दहेयुरपि चेतसा। 
निःशेषं कुपिताः कुयुरुआः सत्यपराक्रमाः ॥ ८ ॥ 
ये सत्य-पराक्रमी ब्राह्मण जब कुपित होकर उग्ररूप धारण 


कर लेते हैं, उस समय अभिचार या अन्य उपायोंद्वारा 
संकल्पमात्रसे अपने विरोधियोंकों भस्म कर सकते हैं और 


५५८८ 


आीमहाभारते 


[ मसुशाखचपर्वो 
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उनका सर्वनाश कर डालते हैं ॥८॥ 


तान्तमेषां प्रपश्यामि न व्शिश्वाप्यपावृताः । 
कुपिताः समुदीक्षन्ते दावेष्वशिशिखा इब ॥ ९ ॥ 
मुझे इनका अन्त दिखायी नहीं देता । इनके ढ़िये किसी 
भी दिशाका द्वार बंद नहीं है| ये जिस समय क्रोधमें भर 
जाते हैं, उस समय दावानलकी लपरटोंके समान हो जाते हैं 
और वैसी ही दाइक दृष्टिसे देखने लगते हैं || ९ ॥ 
विभ्यत्येषां साहसिका गुणास्तेषामतीव हि। 
कूपा इब तृणच्छन्ना विशुद्धा चौरिवापरे ॥ १० ॥ 
बड़े-बड़े साहसी भी इनसे भय मानते हैं; क्योंकि इनके 
भीतर गुण ही अधिक होते हैं । इन ब्राह्मणोमेंसे कुछ तो 


घास-फूससे ढके हुए कूपकी तरह अपने तेजको छिपाये रखते 


है और कुछ निर्मल आकाशकी भाँति प्रकाशित होते रहते 
॥ १० ॥ 


प्रसह्यकारिणः केचित्‌ कार्पाससदवो परे। 
( मान्यास्तेषां साधवो ये न निन्दाश्राप्यसाधवः । ) 
सन्ति चैषामतिशठास्तथैवान्यें तपस्विनः ॥ ११॥ 
कुछ हटी होते हैं और कुछ रूईकी तरह कोमल। इनमें 
जो श्रेष्ठ पुरुष हों। उनका सम्मान करना चाहिये; परंतु जो 
श्रेष्ठ न हों) उनकी भी निन्‍्दा नहीं करनी चाहिये | इन 
ब्राह्मणोंमें कुछ तो अत्यन्त शठ होते हैं और दूसरे 
महान्‌ तपस्वी ॥ ११ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यमप्येके भैक्ष्यमन्ये उप्यनुष्ठिताः । 
चौराश्रान्ये5न्॒ताश्वान्ये तथान्ये नटनतंकाः ॥ १२ ॥ 
कोई-कोई ब्राह्मण खेती और गोरक्षासे जीबन चलाते हैं) 
कोई मिक्षापर जीवन-निर्वाह करते हैं, कितने ही चोरी करते 
हैं, कोई झूठ बोलते हैं और दूसरे कितने ही न्गोंका तथा 
नाचनेका कार्य करते हैं || १२ ॥ 
सर्वकर्मसद्ाश्वान्ये. पार्थिवेष्चितरेषु.. च। 
विविधाकारयुक्ताश्व॒ब्राह्मणा भरतषभ ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कितने ही ब्राह्मण राजाओं तथा अन्य छोगों- 
के यहाँ सब प्रकारके कार्य करनेमें समर्थ होते हैं और अनेक 
ब्राह्मण नाना प्रकारके आकार धारण करते हैं ॥ १३ ॥ 
नानाकर्मसखु रक्तानां बहुकमोंपजीविनाम । 
धर्मशानां सतां तेषां नित्यमेवानुकीतयेत्‌ ॥ १४॥ 


नाना प्रकारके कर्मों संठग्न तथा अनेक कर्मोसे जीविका 
चलानेवाले उन धर्मज्ञ एवं सत्पुरुष ब्राह्मणोका सदा ही गुण 
गाना चाहिये ॥ १४ ॥ 


पितृणां देवतानां च मलुष्योरगरक्षसाम। 
पुराप्येते महाभागा ब्राह्मणा वे जनाधिप ॥ १५ 
नरेश्वर | प्राचीनकाल्से ही ये महाभाग ब्राह्मणलो 
देवता। पितरः मनुष्य, नाग और राक्षसोौंके पूजन 
हैं ॥ १५ ॥ 
नैते देवैने पितभिन गन्धर्वन राक्षसेः। 
नाखुरेन पिशाचैश्व शक्‍्या जेतुं द्विजातयः ॥ १६ 
ये द्विज न तो देवताओं, न पितरों) न गन्धवों) 
राक्षसों; न असुरों और न पिशाचोंद्वारा ही जीते जा सब 
हैं॥ १६॥ 


अदैव॑ दैवतं कुर्युदैवत॑ चाप्यदेवतम्‌। 
यमिच्छेयुः स राजा स्याद्‌ यो ने४ः स पराभवेत्‌॥ १७ 
ये चाहें तो जो देवता नहीं है। उसे देवता बना दें. अं 
जो देवता हैं) उन्हें भी देवत्वसे गिरा दें | ये जिसे रा 
बनाना चाहें) वही राजा रह सकता है। जिसे राजाके रूप 
ये न देखना चाहें, उसका पराभव हो जाता है ॥ १७ ॥ 
परिवादं॑ च ये कुयुब्रोह्मणानामचेतसः | 
सत्य॑ ब्रवीमि ते राजन विनश्येयुने संशयः ॥ १८ 
राजन्‌ ! मैं तुमसे यह सच्ची बात बता रहा हूँ कि : 
मूढ़ मानव ब्राह्मणोंकी निन्‍दा करते हैं; बे नष्ट हो जाते हैं- 
इसमें संशय नहीं है ॥ १८ ॥ 
निन्दाप्रशंसाकुशलाः कीत्यकीतिंपरायणाः । 
परिकुप्यन्ति ते राजन्‌ सततं द्विषतां द्विजाः ॥ १९५ 
निन्‍दा और प्रशंसामें निपुण तथा छोगोंके यश अं 
अपयशको बढ़ानेमें तत्पर रहनेवाले द्विज अपने प्रति स 
द्वेष रखनेवालॉपर कुषित हो उठते हैं ॥ १९॥ 
ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति पुरुषः स॒प्रवर्धते । 
ब्राह्मणैयेः पराक्ृष्टः पराभूयात्‌ क्षणाद्धि सः ॥ २० 
ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते हैं; उस पुरुषका अभ्युद 
होता है और जिसको वे शाप देते हैं उसका एक क्षणमें पर 
भव हो जाता है ॥ २० ॥ श्ष 
शका यवनकाम्बोजास्तास्ताः क्षत्रियजातयः। 
वृषलत्य॑ परिगता .ब्राह्मणानामदर्शनात्‌ ॥ २१ 
शक; यवन और काम्बोज आदि जातियाँ पहले क्षक्रि 
ही थीं; किंतु ब्राह्मणोंकी कृपाइष्टिसे वश्चित होनेके कारण उः 
बृषल ( शूद्र एवं म्लेच्छ ) होना पड़ा ॥ २१॥ ६ 


द्राविडाश्व कलिक्ञाश्व पुलिन्दाश्वाप्युशीनरा।। 


दालधरमपर्ष ] 


अत॒स्मिशो ध्यायः 


एु५८९ 
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कोलिसर्पा माहिषकास्तास्ताः क्षत्रियजातयः ॥ २२ ॥ 
बृूषलत्व॑ परिगता .ब्राह्मणानामदर्शनात्‌ । 
श्रेयान पराजयस्तेभ्यो न जयो जयतां बर ॥ २३॥ 
विजयी वीरोमें श्रेष्ठ नरेश | द्राविड़, कलिज्ञ। पुलिन्द) 
उशीनर, कोल्सिप और माहिषक आदि क्षत्रिय जातियाँ भी 
ब्राह्मणॉकी कृपादृष्टि न मिलनेसे ही शूद्र हो गयीं । ब्राह्मणोसे 
हार मान लेनेमें ही कल्याण है; उन्हें हराना अच्छा नहीं 
है॥ २२-२३॥ 
यस्तु सर्वमिदं हन्याद्‌ ग्राह्मणं च न तत्समम्‌ । 
ब्रह्मवध्या महान दोष इत्याहुः परमर्षयः ॥ २७॥ 
जो इस सम्पूर्ण जगत्‌को मार डाले तथा जो ब्राह्मणका 
करें, उन दोनोंका पाप समान नहीं है। महर्षियोंका 
3 कि ब्रह्महत्या महान्‌ दोष है ॥ २४ ॥ 
दो द्विजातीनां न श्रोतव्यः कथंचन । 





आसीताधोमुखस्तृष्णी समुत्थाय बजेच्च वा ॥ २५॥ 
ब्राह्मणॉँकी निन्दा किसी तरह नहीं सुननी चाहिये। 

जहाँ उनकी निन्दा होती हो) वहाँ नीचे मुँह करके चुपचाप 

बैठे रहना या वहाँसे उठकर चल देना चाहिये ॥ २५॥ 

न स जातो5जनिष्यद्‌ वा पृथिव्यामिह कश्चन । 

यो ब्राह्मणविरोधेन सुखं जीवितुमुत्सद्देत्‌ ॥२६॥ 
इस प्रथ्वीपर ऐसा कोई मनुष्य न तो पैदा हुआ है और 

न आगे पैदा होगा ही जो ब्राह्मणके साथ विरोध करके सुख- 

पूर्वक जीवित रहनेका साहस करे ॥ २६ ॥ 


दु्भ्रौद्यो मुष्टिना वायुदःस्पशः पाणिना शशी | 


दुर्धरा पृथिवी राजन दुजया ब्राह्मणा भुवि ॥ २७॥ 
राजन ! हवाको मुद्ठीमें पकड़ना) चन्द्रमाकों हाथसे छूना 

और प्रथ्वीको उठा लेना जैसे अत्यन्त कठिन काम है? उसी 

तरह इस प्रथ्वीपर ब्राह्मणोंको जीतना दुष्कर है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसा नाम त्रयस्िशोउध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुगासनप्वके अन्तगैत दानधर्मपर्बमें ब्राह्मणकी प्रशंसा नामक 
तैंतोौसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ शोक मिलाकर २७३६ शोक हैं ) 





चतुखिशो<5ध्यायः 


हे भीष्म उवाच 










क्‍ हि सोमराजान ईश्वराः सुखदुःखयोः॥ १ ॥ 
... भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! ब्राह्मणोंका सदा ही 
। पूजन करना चाहिये । चन्द्रमा इनके राजा हैं । 
ये मनुष्यको सुख और दुःख देनेमें समर्थ हैं ॥ १ ॥ 
भौगैरलड्ारेरन्यैश्रेव किमिच्छकेः । 
हर पूज्या नमस्कार रक्ष्याश्व पितृवन्‍्न॒पैः ॥ २ ॥ 
ततो राष्ट्र्य शान्तिहिं भूतानामिव वासवात्‌ । 
राजाओंको चाहिये कि वे उत्तम भोग) आभूषण तथा 
पूछकर प्रस्तुत किये गये दूसरे मनोवाओिछत पदार्थ देकर 
नमस्कार आदिके द्वारा सदा ब्राह्म्णोकी पूजा करें और पिताके 
उनके पालन-पोषणका ध्यान रखें । तमी इन ब्राह्मणोसे 


राष्ट्रमें शान्ति रह सकती है | ठीक उसी तरह) जैसे इन्द्रसे 
बृष्टि प्राप्त होनेपर समस्त प्राणियोंकों सुख-शान्ति मिलती है ॥ 


श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा 


जायतां बह्मवर्चस्ी राष्ट्रे वे ब्राह्मणः शुचिः ॥ ३ ॥ 
महारथश्व॒ राजन्य एश्टवव्यः शब्रुतापनः। 

सबको यह इच्छा करनी चाहिये रि राष्ट्रमे ब्रुह्मतेजसे 
सम्पन्न पवित्र ब्राह्मण उत्पन्न हो और शरन्रुआँकों संताप 
देनेवाले महारथी क्षत्रियकी उत्पत्ति हो ॥ रेई ॥ 
ब्राह्मणं ज्ञातिसस्पन्न धमंश संशितव॒तम्‌॥ ४ ॥ 
वासयेत ग्ृहे राजन न तस्मात्‌ परमस्ति यै। 

राजन ! विशुद्ध जातिसे युक्त तथा तीक्ष्ण ब्रतका पालन 
करनेवाले धर्मज्ञ ब्राह्मणको अपने घरमें ठहराना चाहिये। 
इससे बढ़कर दूसरा कोई पुण्यकर्म नहीं है ॥ ४६ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ह॒विदंत्तं प्रतिग्रह्वन्ति देवताः॥ ५॥ 
पितरः सर्वभूतानां नेतेभ्यो विद्यते परम्‌। 

ब्राह्मणोंको जो हृविष्य अपित किया जाता है; उसे देवता 


ग्रहण करते हैं। क्योंकि ब्राह्मण समस्त प्राणियोंके पिता हैं । 
इनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥ ५३ ॥ 


५५९० 


अरीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्बो 








आदित्यश्रन्द्रमा वायुरापो भूरम्बरं द्शिः॥ ६ ॥ 
सर्व॑ ब्राह्मणमाविश्य सदाह्नमुपभुअते । 

सूर्य, चन्द्रमा; वायु+ जल) प्रथ्वी) आकाश और दिशा- 
इन सबके अधिष्ठाता देवता सदा ब्राह्णणके शरीरमें प्रवेश 
करके अन्न भोजन करते हैं॥ ६३ ॥ 
न तस्याश्नन्ति पितरो यस्य विप्रा न घुज़ते ॥ ७ ॥ 
देवाश्वाप्यस्य नाश्षन्ति पापस्य ब्राह्मणद्धिषः । 

ब्राह्मण जिसका अन्न नहीं खाते; उसके अन्नको पितर भी 
नहीं स्वीकार करते । उस ब्राह्मणद्रोही पापात्माका अन्न 
देवता भी नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ७३ ॥ 
ब्राह्मणेषु तु तुशेषु प्रीयन्ते पितरः सदा ॥ ८ ॥ 
तथेव देवता राजन नात्र कायों विचारणा। 

राजन्‌ ! यदि ब्राक्षण संतुष्ट हो जाये तो पितर तथा 
देवता भी सदा प्रसन्न रहते हैं | इसमें कोई अन्यथा विचार 
नहीं करना चाहिये ॥ ८६ ॥ 
तथेब तेडपि प्रीयन्ते येषां भवति तद्धबरिः ॥ ९ ॥ 
नच प्रेत्य विनइयन्ति गच्छन्ति च परां गतिम्‌। 

इसी प्रकार वे यजमान भी प्रसन्न होते हैं, जिनकी दी 
हुई हवि ब्राह्मणोंके उपयोगमें आती है | वे मरनेके बाद नष्ट 
नहीं होते हैं, उत्तम गतिको प्रास हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
येन येनेव हविषा ब्राह्मणांस्तर्पयेन्नरः ॥ १० ॥ 
तेन तेनेव प्रीयन्ते पितरो देवतास्तथा। 

मनुष्य जिस-जिस हविष्यसे ब्राह्मणोंको तृप्त करता है; 
उसी-उसीसे देवता और पितर भी तृप्त होते हैं ॥ १०३ ॥ 


ब्राह्मणादेव तदू भूत॑ प्रभवन्ति यतः प्रजाः ॥ ११ ॥ 
यतश्चथायं प्रभवति प्रेत्य यत्र च गच्छति। 
बेदैष मार्ग खर्गस्य तथेव नरकस्य च॥ १२॥ 
आगतानागते चोभे ब्राह्मणो छ्विपदां वरः। 
ब्राह्मणो भरतश्रेष्ट स्वधथर्म चेव वेद यः ॥ १३॥ 
जिससे समस्त प्रजा उत्पन्न होती है; वह यज्ञ आदि 
कर्म ब्राक्मणोंसे ही सम्पन्न होता है। जीव जहाँसे उत्पन्न 
होता है और मृत्युके पश्चात्‌ जहाँ जाता है; उस तत््वको) 
स्वर्ग और नरकके मार्गको तथा भूत वर्तमान और भविष्यको 
ब्रान्‍्षण ही जानता है । ब्राह्मण मनुष्योमें सबसे श्रेष्ठ है। 
भरतश्रेष्ठ ! जो अपने धर्मको जानता है और उसका पालन 
करता है) वही सच्चा ब्राह्मण है | ११-१३ ॥ 
ये चैनमनुयतंन्ते ते न यान्ति पराभवम्‌। 


न ते प्रेत्य विनशयन्ति गचछन्ति न पराभवम्‌ ॥ १७ 
जो लोग ब्राह्मणोंका अनुसरण करते हैं; उनकी के 
पराजय नहीं होती तथा मृत्युके पश्चात्‌ उनका पतन न 
होता । वे अपमानको भी नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १४ ॥ 
यद्‌ ब्राह्मणमुखात्‌ प्राप्त प्रतिग्ञन्ति वें बचः | 
भूतात्मानो महात्मानस्ते न यान्ति पराभवम्‌ ॥ १५ | 
ब्राह्मणके मुखसे जो वाणी निकलती है; उसे जो शिर 
धार्य करते हैं, वे सम्पूर्ण भूतोंको आत्मभावसे देखनेवा 
महात्मा कभी परामवको नहीं प्रास होते हैं ॥ १५ ॥ 
क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजला च् बलेन च। . 
ब्राह्मणेष्वेव शाम्यन्ति तेजांसि च बलानि च ॥ १६ 
अपने तेज और बल्से तपते हुए क्षत्रियोंके तेज और ब 
ब्राह्मणोंके सामने आनेपर ही शान्त होते हैं॥ १६ ॥ 
भुगवस्तालजंघांश्व नीपानाज्ञिरसो5जयन्‌ । 
भरद्वाजो बेहतव्यानेलांश्व. भरतषभ ॥ १७ 
भरतश्रेष्ठ ! भगुवंशी ब्राह्मणोने तालजड्लोंको। अज्ञिराब 


संतानोंने नीपवंशी राजाओंकों तथा मरद्वाजने दैहयोंको ओऔ 
इलाके पुत्रोंकी पराजित किया था ॥ १७ ॥ 


चित्रायुधांश्वाप्यजयन्नेते कृष्णाजिनध्वजाः | 
प्रक्षिप्याथ च कुम्भान्‌ वे पारगामिनमारमभेत्‌ ॥ १८ | 


क्षत्रियोंके पास अनेक प्रकारके विचित्र आयुध थे < 
भी कृष्णमृगचर्म धारण करनेवाले इन ब्राह्मणोंने उन्हें हम 


दिया । क्षत्रियकों चाहिये कि ब्राह्मणोंको जल्पूर्ण कलश दा 
करके पारलौकिक कार्य आरम्म करे ॥ १८ ॥ 


यत्‌ किचित्‌ कथ्यते लोके श्रूयते पख्यतेषपि वा। 
सर्वे तद्‌ ब्राह्मणेष्वेव गूढो5ग्निरिव दारुषु ॥ १९ | 
संसारमें जो कुछ कहा-सुना या पढ़ा जाता है; वह स॑ 
काठमें छिपी हुई आगकी तरह ब्राह्मणोंमें ही स्थित है ॥ १९ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
संवाद वासुदेवस्य पृथिव्याश्र भरतरषभ ॥ २० । 
भरतश्रेष्ठ | इस विषयमें जानकार लोग भगवान्‌ भ्रीकृष्य 
और प्रथ्बीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण् 
दिया करते हैं ॥ २० ॥ 
वासुदेव उवाच 
मातरं सर्वंभूतानां पृच्छे त्वां संशयं शुभे । 
केनस्वित्‌ कर्मणा पापं॑ व्यपोहदति नरो ग्रृही ॥ २१॥ 
श्रीकृष्णने पूछा--झमे ! तुम सम्पूर्ण भूतोंकी मात 
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हो) इसलिये मैं तुमसे एक संदेह पूछ रहा हूँ | ग्रहस्थ मनुष्य 
किस कर्मके अनुष्ठानसे अपने पापका नाश कर सकता है १ ॥ 
पृथिव्युवाचत 
ब्राह्मणानेब सेवेत पविचन्नं दोतदुत्तमम्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ सेवमानस्यथ रजः सर्व प्रणइयति । 
अतो भूतिरतः कीर्तिरतो बुद्धिः प्रजायते ॥ २२॥ 
पृथ्वीने कहा--भगवन्‌ ! इसके लिये मनुष्यको 
ब्राह्मणोंकी ही सेवा करनी चाहिये | यही सबसे पवित्र और 
उत्तम काय है | ब्राह्मणॉंकी सेवा करनेवाले पुरुषका समस्त 
रजोगुण नष्ट हो जाता है | इसीसे ऐश्वर्य, इसीसे कीर्ति और 
इसीसे उत्तम बुद्धि भी प्रास होती है ॥ २२॥ 
महारथश्व राजन्य एथ्टव्यः शच्रुतापनः । 
इति मां नारदः प्राह सततं सर्वेभूतये ॥ २३॥ 
सदा सब प्रकारकी समृद्धिके लिये नारदजीने मुझसे कहा 
कि शन्रुआँको संताप देनेवाले महारथी क्षत्रियके उत्पन्न होने- 
की कामना करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं धर्मज्षं संशितं शुचिम्‌ । 
अपरेषां परेषां च परेभ्यश्चेव ये5परे ॥ २४॥ 
ब्राह्मणा य॑ प्रशंसन्ति स मनुष्यः प्रवर्धते | 
अथ यो ब्राह्मणान्‌ क्रुष्ट पराभवति सो5चिरात्‌॥ २५ ॥ 
उत्तम जातिसे सम्पन्न) धर्मश) दृढ़तापूर्वक व्रतका पालन 
करनेवाले तथा पवित्र ब्राह्मणके उत्पन्न होनेकी भी इच्छा 
रखनी चाहिये | छोटे-बड़े सब लोगोंसे जो बड़े हैं; उनसे भी 
ब्राह्मण बंड़े माने गये हैं | ऐसे ब्राह्षण जिसकी प्रशंसा करते 
हैं, उस मनुष्यकी वृद्धि होती है और जो ब्राह्षणोंकी निन्‍्दा 
करता है; वह शीघ्र ही पराभवको प्राप्त होता है ॥ २४-२५॥ 
यथा महाणंवे क्षिप्त आमलोशे विनश्यति । 
तथा दुश्चरितं सर्व पराभावाय कल्पते ॥ २६॥ 
: जैसे महासागरमें फेंका हुआ कच्ची मिद्टीका ढेला तुरंत 


गल जाता है, उसी प्रकार ब्राह्मणोंका सज्ज प्राप्त होते ही सारा 
दुष्कर्म नष्ट हो जाता है ॥ २६ ॥ 


पश्य चन्द्रे कृतं लक्ष्म समुद्रो लवणोदकः । 
तथा भगसहस्लरेण महेन्द्रः परिचिह्नितः ॥ २७॥ 
तेषामेब प्रभावेण सहस्त्नयनो छासौ। 
शतक्रतुः समभवत्‌ पश्य माधव यादशम्‌ ॥ २८ ॥ 
माधव ! देखिये, ब्राह्मणोंका केसा प्रभाव है) उन्होंने 
चन्द्रमामें कल छगा दिया) समुद्रका पानी खारा बना दिया 
तथा देवराज इन्द्रके शरीरमें एक हजार भगके चिह्न उत्पन्न 
कर दिये और फिर उन्‍्हींके प्रभावसे वे भग नेत्रके रूपमें 
परिणत हो गये; जिनके कारण शतक्रतु इन्द्र “सहखाक्ष? 
नामसे प्रसिद्ध हुए॥ २७-२८ ॥ 
इच्छन्‌ कीर्ति च भूति च लोकांग्व मधुखूदन । 
ब्राह्मणाजुमते तिष्ठेत्‌ पुरुषः शुचिरात्मवान्‌ ॥ २९ ॥ 
मधुसूदन ! जो कीर्ति, ऐ.श्वर्य और उत्तम छोकको प्राप्त 
* करना चाहता हो) वह मनको वशमें रखनेवाल्म पविन्न पुरुष 
ब्राह्मणोंकी आज्ञाके अधीन रहे ॥ २९ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतदू वचन श्रुत्वा मेद्न्या मधुखूदनः। 
साधु साध्विति कौरव्य मेदिलनीं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३० ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--कुरुनन्दन ! (थ्बीके ये वचन 
सुनकर भगवान्‌ मधुसूदनने कहा) “वाह-बाह) तुमने बहुत 
अच्छी बात बतायी ।” ऐसा कहकर उन्होंने भूदेवीकी भूरिः . 
भूरि प्रशंसा की ॥ ३० ॥ ४ 
एतां श्र॒त्वोपमां पार्थे प्रयतो ब्राह्मण॑भान्‌ । 
खततं पूजयेथास्त्व॑ ततः श्रेयो5भिपत्स्यसे ॥ ३१॥ 
कुन्तीनन्दन |! इस दृष्टान्‍न्त एवं ब्राह्मण-माहात्म्यको 
सुनकर तुम सदा पवित्रभावसे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका पूजन करते 
रहो । इससे तुम कल्याणके भागी होओगे ॥ ३१॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मप्वणि प्रृथ्वीवासुदेवसंवादे चतुस्च्रिशोइध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तगत दानधर्मपवमें पुथ्दी और वाघुदेवका संवादबिषयक 
चोंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३४ ॥ 
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पद्मत्रिशो5ध्यायः 
ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन 


भीष्म उवाच 


त्रन्मनैंय महाभागों ब्राह्मणो नाम जायते। 


नमस्यः सर्वेभूतानामतिथिः प्रखृताग्रभुक्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | ब्राह्मण जन्मसे ही महान 
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भाग्यशाली समस्त प्राणियोंका वन्दनीय, अतिथि और प्रथम 
भोजन पानेका अधिकारी है ॥ १ ॥ 
सवाधोः सुहृदसस्‍्तात ब्राह्मणाः खुमनामुखाः । 
गीर्मिमज्लयुक्ताभिरनुष्यायन्ति  पूजिताः ॥ २ ॥ 
तात ! ब्राह्मण सब मनोरथोको सिद्ध करनेवाले, सबके 
सुद्ददू तथा देवताओंके मुख हैं । वे पूजित होनेपर अपनी 
मज्जल्युक्त वाणीसे आशीर्वाद देकर मनुष्यके कल्याणका चिन्तन 
करते हैं ॥ २ ॥ 
सवोन्नो द्विषतस्तात ब्राह्मणा जातमन्यवः। 
गीर्भिदोरुणयुक्ताभिरभिहन्युरपूजिताः ॥ ३ ॥ 
तात ! हमारे शत्रुओंके द्वारा पूजित न होनेपर उनके प्रति 
कुपित हुए. ब्राह्मण उन सबको अभिशापयुक्त कठोर बाणी- 
द्वारा नष्ट कर डालें ॥ ३ ॥ 
अन्न गाथाः पुरागीताः कीततयन्ति पुराविद्‌ः । 
सृट्ठा ठ्विजातीन घाता हि यथापूर्व समाद्धत्‌ ॥ ४ ॥ 
न चान्यदिह कर्तव्यं किश्विदृध्व॑ यथाविधि । 
गुप्तो गोपायते ब्रह्मा श्रेयो वस्तेन शोभनम्‌ ॥ ५ ॥ 
इस विषयमें पुराणवेत्ता पुरुष पहलेकी गायी हुई कुछ 
गाथाओंका वर्णन करते हैं--प्रजापतिने ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
वैश्योंको पूर्वबत्‌ उत्पन्न करके उनको समझाया) “तुमलोगोंके 
लिये विधिपूर्वक स्वधर्मपालन और ब्राह्मणोंकी सेवाके 
सिवा और कोई कर्तव्य नहीं है । ब्राह्मणकी रक्षा की जाय 
तो वह स्वयं भी अपने रक्षककी रक्षा करता है; अतः ब्राह्मण- 
की सेवासे तुमलोगोंका परम कल्याण होगा ॥ ४-५ ॥ 
खमेव कुर्वतां कर्म भ्रीवां ब्राह्मी भविष्यति । 
प्रमाणं सर्वभूतानां प्रग्नहाश्थ भविष्यथ ॥ ६ ॥ 
धआक्षणकी रक्षारूप अपने कर्तव्यका पालन करनेसे ही तुम 
लोगोंकों ब्राह्मी लक्ष्मी प्राप्त होगी | छुम सम्पूर्ण भूतोंके लिये 
प्रमाणभूत तथा उनको वशमें करनेवाले बन जाओगे ॥ ६ ॥ 
न शौद्ं कर्म कर्तव्य ब्राह्मणन विपश्वचिता । 
शौद्रं हि कुर्बतः कर्म धर्मः समुपरुष्यते ॥ ७ ॥ 
“विद्वान्‌ ब्राह्मणको श्ूद्रोचित कर्म नहीं करना चाहिये । 
धूद्रके कम करनेसे उसका धर्म नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 
श्रीश्व बुद्धिश्व तेजश्व विभूतिश्व प्रतापिनी। 
स्वाध्याये चैव माहात्म्यं विपुल प्रतिपत्य्यते ॥ < ॥ 
“खघर्मका पालन करनेसे लक्ष्मी, बुद्धि, तेज और प्रताप- 
युक्त ऐश्वर्यकी प्राप्ति होती है तथा स्वाध्यायका अत्यधिक 
माहात्म्य उपलब्ध द्वोता है ॥ < ॥ 


हुत्वा चाहवनीयस्थं महाभाग्ये प्रतिष्ठिताः । 
अग्नभोज्याः प्रसृतीनां श्िया ब्राह्मथानुकल्पिताः॥ ९. 
“ह्यण आइवनीय अग्निमें स्थित देवतागणोंको हवन 
तृत्त करके महान्‌ सौभाग्यपूर्ण पदपर प्रतिष्ठित होते हैं । 
ब्राक्मी विद्यासे उत्तम पात्र बनकर बालकंँसे भी पहले भोज 
पानेके अधिकारी होते हैं ॥ ९ ॥ 
भ्रद्धया परया युक्ता ह्ानभिद्रोहलब्धया। 
दमस्वाध्यायनियताः सवोन्‌ कामानवाप्स्यथ ॥ १० 
“द्विजगण ! यदि तुमछोग किसी भी प्राणीके साथ द्र 
न करनेके कारण प्राप्त हुई परम अ्रद्धासे सम्पन्न हो इन्द्र 
संयम और ख्ाध्यायमें छगे रहोगे तो सम्पूर्ण कामनाओंद 
प्रात्त कर छोंगे ॥ १० ॥ 
यच्चेव माऊुषे छोके यज्य देवेषु किश्वन । 
सर्व तु तपसा खाध्यं ज्ञानेन नियमेन च ॥ ११ 
“मनुष्यछोकमें तथा देवलोकमें जो कुछ मी भोग्य वस्तु 
* हैं, वे सब ज्ञान) नियम और तपस्यासे प्राप्त होनेवाली हैं 
(युष्मत्सम्माननात्‌ प्रीति पावनाः क्षज्रिया। ध्रियम्‌। 
अमुत्रेह समायान्ति वेश्यशूद्रादिकास्तथा ॥ 
क्षिताश्व युप्माभिविंस्द्धा यान्ति विछुबम्‌ । 
युफ्मत्तेजोध्चुता लोकास्तदू रक्षथ जगत्वयम्‌ ॥ ) 
“आपलोगौंके समादरसे पवित्र हुए क्षत्रिय: वैश्य तथा झू 
आदि धाणी इहलोक और परलोकमें भी प्रीति एवं सर्म्पा 
पाते हैं । जो आपके विरोधी हैं। वे आपसे अरक्षित होनेः 
कारण बिनाशको प्राप्त होते हैं । आपके तेजसे द्वी ये सम्पू 
लोक टिके हुए हैं; अतः आप तीनों छोकोंकी रक्षा करें? | 
इत्येय॑ ब्रह्मगीतास्ते समाख्याता मयानघ। 
विप्राणामनुकम्पार्थ तेन प्रोक्त द्वि धीमता ॥ १२ 
निष्पाप युधिष्टिर ! इस प्रकार ब्रह्माजीकी गायी हुई गाश् 
मैंने तुम्हें बतायी है । उन परम बुद्धिमान धाताने ब्राह्मणों 
कृपा करनेके लिये ही ऐसा कह्दा है ॥ १२ ॥ 
भूयस्तेषां बर्ल मन्‍ये यथा राशस्तपस्विनः । 
दुरासदाश्व चण्डाश्व रभसाः क्षिप्रकारिणः ॥ १३ | 
मैं ब्राक्षणॉका बल तपस्वी राजाके समान बहुत. बब् 
मानता हूँ । वे दुर्जय, प्रचण्ड, वेगशाली और शीक्रका 


होते हैं | १३ 
सन्त्येषां सिंहसत्त्वाश्व॒ व्याम्रसच्त्वास्तथापरे । 
वरादह्सुगसत्त्वाश्व जलसर्तास्तथापरे ॥ १४ 
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.. ब्राह्मणोंम कुछ सिंहके समान शक्तिशाली होते हैं और 
कुछ व्याप्रके समान | कितनोंकी शक्ति बाराह और मृगके 
समान होती है। कितने ही जल-जन्तुओंके समान होते 
हैं॥ १४॥ 
सर्पेस्पर्शसमाः केचित्‌ तथान्ये मकरस्पृशः । 
विभाष्यघातिनः केचित्‌ तथा चश्षलुहंणो5परे ॥ १५॥ 
... किन्हींका स्पर्श सर्पके समान होता है तो किन्हींका घड़ियालों- 
के समान | कोई शाप देकर मारते हैं तो कोई क्रोधभरी दृष्टिसे 
देखकर ही भस्म कर देते हैं ॥ १५ ॥ 
सन्ति चाशीविषसमाः सन्ति मन्दास्तथापरे । 
विविधानीह वृत्तानि ब्राह्मणानां युधिष्ठिर ॥ १६॥ 
... कुछ ब्राह्मण विष्धर सर्पके समान भयंकर होते हैं और 
कुछ मन्‍्द खमभावके भी होते हैं। युधिष्ठिर ! इस जगतमें 
ब्राह्मणोंके स्वभाव और आचार-ब्यवह्दर अनेक प्रकारके 
हैं॥ १६॥ 
मेकला द्राविडा छाटाः पौण्ड़ाः कान्वशिरास्तथा । 
शौण्डिका द्रदा दार्वाक्षीराः शबरबबेराः ॥ १७॥ 
किशाता यवनाश्रैब तास्ताः क्षत्रियजातयः। 
चूषलत्वमनुप्राप्ता ब्राह्मणानाममर्षणात्‌ ॥ १८॥ 
मेकल) द्राविड़॥ लाट) पौण्डू) कान्वशिरा) शौण्डिकः 
दरद, दार्व) चौरः शब्ररः बर्बर; किरात और यवन--ये सब 
पूहछे क्षत्रिय थे; किंतु ब्राह्मणोंके साथ ईर्ष्या करनेसे नीच 
होगये ॥ १७-१८ ॥ 
ब्राह्मणानां परिभवादखुराः सलिलेशयाः। 
ब्राह्मणानां प्रसादात्य देवाः खर्गनिवासिनः ॥ १९ ॥ 





ब्राह्मणोंके तिरस्कारसे हीं असुरोंको समुद्रमें रहना पड़ा 
और ब्राह्मणोंके कृपाप्रसादसे देवता स्वर्गलोकमें निवास 
करते हैं ॥ १९॥ 
अशक्यं स्प्रष्ठुमाकाशमचाल्यों हिमवान्‌ गिरिः। 
अधायों सेतुना गज्जा दुर्जया ब्राह्मणा भुवि ॥ २० ॥ 
जैसे आकाशको छूना) हिमालयकी बिचलित करना और 
बाँध बाँधकर गल्गाके प्रवाहको रोक देना असम्भव है) 
उसी प्रकार इस भूतलपर ब्राह्मणोंकों जीतना सर्वथा असम्मव 
है ॥ २० ॥ 
न ब्राह्मणविरोधेन शकक्‍या शास्तुं वसुन्धरा । 
ब्राह्मणा हि महात्मानो देवानामपि देवताः ॥ २१॥ 
ब्राह्मणोंसे विरोध करके भूमण्डलका राज्य नहीं चलाया 
जा सकता; क्योंकि महात्मा ब्राह्मण देवताओंके भी देवता 
हैं॥ २१ ॥ 
तान पूजयस्व सततं दानेन परिचर्यया। 
यदीच्छसि महीं भोक्तमिमां सागरमेखलाम्‌ ॥ २२॥ 
युधिष्टिर | यदि तुम इस समुद्रपर्यन्त प्रृथ्वीका राज्य 
भोगना चाहते हो तो दान और सेवाके द्वारा सदा ब्राह्मर्णोकी 
पूजा करते रहो ॥ २२ ॥ 
प्रतिग्रहेण तेजो हि विप्राणां शाम्यते इनघ । 
प्रतिञ्नहं ये नेच्छेयुस्तेभ्यो रक्ष्यं त्वया न्॒प ॥ २३ ॥ 


निष्पाप नरेश ! दान लेनेसे ब्राह्मणोंका तेज शान्तः हो 
जाता है; इसलिये जो दान नहीं लेना चाहते, उन ब्राह्मणोंसे 


तुम्हें अपने कुलकी रक्षा करनी चाहिये ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणग्रशंसायां 
पतञ्नत्रिशो5ध्यायः ॥ र३े७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपरेमें त्राह्मणकी प्रशंसाविषयक 
पैंदोसदों अध्याय पुरा हुआ॥ ३५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके दो 'छोक मिलाकर कुछ २७५ शोक हैं ) 








हक भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरस्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ । 
(शक्रशम्बरसंत्रादं_ तज्मिबोध युधिष्ठिर॥ १ ॥ 


॥ .. भीष्मजी कहते दँ--युधिष्टिर ! इस विषयमें इन्द्र और 
है प्र० ० ३--४- २२-- 


पयत्रिशो5ध्यायः 


ब्राक्षणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरासुरका संवाद 


शम्बरासुरके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया जाता है; इसे सुत्तो ॥ १ ॥ 

शक्रो छाजशातरूपेण जटी भ्रूत्वा रजोगुणः। 
विरूप॑ रथमास्थाय प्रइन पप्चचछ शाम्बरम्‌ ॥ २ ॥ 
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श्रीमदाभारते 
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एक समयकी बात है) देवराज इन्द्र अज्ञातरूपसे रज़ो- 
गुणसम्पन्न जटाधारी तपस्वी बनकर एक बेडौल रथपर सवार 
हो शम्बरासुरके पास गये। वहाँ पहुँचकर उन्होंने उससे 
पूछा ॥ २॥ 

जञ़क्र उवाच 

केन शाम्बर वृत्तेन खजात्यानधितिष्ठसि । 
श्रेष्ठ॑ त्वां केन मन्‍्यन्ते तद्‌ बे प्रजूहि तत्त्वतः ॥ हे ॥ 

इन्द्र बोले--शम्बरासुर ! किस बर्तावसे अपनी जाति- 
वार्ॉपर शासन करते हो १ वे किस कारण तुम्हें सर्वश्रेष्ठ मानते 
हैं ! यह ठीक-ठीक बतछाओ ॥ ३ ॥ 


शम्बर उवाच 

नासूयामि यदा विप्रान्‌ ब्राह्ममेव च मे मतम्‌ । 
शास्त्राणि वदतो विप्रान्‌ सम्मन्यामि यथासुखम्‌॥ ४ ॥ 
शम्बरासुरने कहा--मैं ब्राह्मणोंमें कभी दोष नहीं 


देखता | उनके मतको दी अपना मत समझता हूँ और शाज्ों- 
की बात बतानेवाले विप्रोंका सदा सम्मान करता हूँ-उन्‍्हें 


यथासाध्य सुख देनेकी चेष्टा करता हूँ ॥ ४ ॥ 
. श्र॒ुत्वा च नावजानामि नापराध्यामि कर्हिचित्‌ । 
अभ्यच्योभ्यनुपृच्छामि पादौ गृह्मामि धीमताम्‌ ॥५॥ 
सुनकर उनके वबचरनोंकी अवददेलना नहीं करता | कभी 
उनका अपराध नहीं करता । उनकी पूजा करके कुशल पूछता 
हूँ और बुद्धिमान्‌ ब्राक्मणोंके पाँव पकड़ता हूँ॥ ५ ॥ 
ते विश्रब्धाः प्रभाषन्ते सम्पूच्छन्ते च मां सदा। 
प्रमत्तेष्वप्रमत्तो (स्मि सदा खुप्तेषु जाग्रमि ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण भी अत्यन्त विश्वस्त होकर मेरे साथ बातचीत 
करते और मेरी कुशल पूछते हैं | ब्राह्मणॉके असावधान रहने- 
पर भी मैं सदा सावधान रहता हूँ । उनके सोते रइनेपर भी 
मैं जागता रहता हूँ ॥ ६ ॥ 
ते मां शास्प्रपथे युक्त ब्रह्मण्यमनसूयकम। 
समासिश्चन्ति शास्तार। क्षौद्रं मध्विव मक्षिकाः॥ ७ ॥ 
मुझे शास्त्रीय मार्गपर चलनेवाला+ ब्राह्षणभक्त तथा 
अदोषदर्शी जानकर वे उपदेशक ब्राह्मण मुझे उसी प्रकार 
सदुपदेशके अम्नृतसे सींचते रहते हैं; जैसे मधुमक्खियाँ मधुके 
छत्तेको | ७ ॥ 
यज्च भाषन्ति संतुशस्तच्च गृह्नामि मेधया। 
समाधिमात्मनो. नित्यमनुछोममचिन्तयम्‌ ॥ ८ ॥ 
संतुष्ट होकर वे मुझसे जो कुछ कहते हैं, उसे मैं अपनी 


बुद्धिके द्वारा अहण करता हूँ । सदा ब्राह्मणोंमें अपनी नि 
बनाये रखता हूँ और नित्यप्रति उनके अनुकूल विचा 
रखता हूँ ॥ ८॥ 
सो5हं वागग्रसृष्टानां रसानामवलेहकः | 
खजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमा: ॥ ९. 
उनकी वाणीसे जो उपदेशका मधुर रस प्रवाहित होः 
है, उसका मैं आस्वादन करता रहता हूँ; इसीलिये नक्षत्रौप 
चन्द्रमाकी भाँति मैं अपनी जातिवालॉपर शासन कर 
हूँ ॥ ९॥ 
एतत्‌ पृथिव्यामसतमेतचशभ्षुरनुत्तमम । 
यद्‌ ब्राह्मण मुखाच्छास्त्रमिह्द श्रुत्वा प्रवतते ॥ १० । 
ब्राह्मणके मुखसे शास्त्रका उपदेश सुनकर इस जीवन 
उसके अनुसार बर्ताव करना ही प्रथ्वीपर सर्वोत्तम अमृत औ 
सर्वोत्तम दृष्टि है॥ १० ॥ 
एतत्‌ कारणमाज्ञाय दृष्ठा देवाखुरं पुरा। 
युद्ध पिता मे हृष्टात्मा विशस्मितः समपद्यत ॥ ११ | 
इस कारणको जानकर अर्थात्‌ ब्राह्मणके उपदेशके अनु 
सार चलना ही अमृत है--इस बातकों मलीमाँति समझक 
पू्वंकालमें देवासुरसंग्रामकों उपस्थित हुआ देख मेरे पित 
मन-ही-मन प्रसन्न और विस्मित हुए थे ॥ ११॥ 
इृष्ठा च ब्राह्मणानां तु महिमान महात्मनाम्‌ । 
पर्यपृच्छत्‌ कथममी सिद्धा इति निशाकरम्‌ ॥ १२। 
महात्मा ब्राह्मणोंकी इस महिमाकों देखकर उन्होंने 
द्रमासे पूछा--'निशाकर ! इन ब्राह्मणोंको किस प्रकाः 
सिद्धि प्राप्त हुई १? ॥ १२॥ 
सोम उवाच 
ब्राह्मणास्तपसा सर्व सिध्यन्ते वाग्वहाः सदा ।_ 
भुजबीयाश्थ राजानो वागस्त्राश्व॒ द्विजातयः ॥ १३ ॥ 
चन्‍न्द्रमाने कहा--दानवराज ! सम्पूर्ण ब्राह्मण तपस्यासे 
ही सिद्ध हुए हैं | इनका बल सदा इनकी वाणीमें ही होता 
है । राजाओंका बल उनकी भुजाएँ. हैं और ब्राह्मणोंका बल 
उनकी वाणी ॥ १३॥ े 
प्रणव॑ चाप्यघीयीत ब्राह्मीदुबेसतीबंसन्‌। 
निर्मन्युरपि निवोणो यदि स्यात्‌ समद्र्शनः ॥ १७४॥ 
पहले गुरुके घरमें ब्रह्मचर्यका पान करते हुए क्लेश- 
सहनपूर्वक निवास करके प्रणबसहित वेदका अध्ययन करनों 
चाहिये । फिर अन्तमें क्रोध त्यागकर शान्तभावसे संन्यास 


है 


दॉनिधर्मपर्व॑] 


सप्त्रिशों धध्याय॑ः 


५ष्रेज 








अहण करना चाहिये। यदि संन्यासी हो तो सर्वत्र समान 
दृष्टि रखे ॥ १४ ॥ 


अपि च शानसम्पन्नः सवोन वेदान पितुग॑ हे । 
स्छाघमान इवाधीयादू ग्रास्य इत्येब त॑ं विदुः ॥ १५ ॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंको पिताके घरमें रहकर पढ़ता है, वह 
ज्ञानसम्पन्न और प्रशंसनीय होनेपर भी बिद्वानोंके द्वारा 
आमीण ( गँवार ) ही समझा जाता है । ( बास्तवमें 
शुरुके घरमें क्‍्लेश-सहनपूर्वक रहकर वेद पढ़नेवाला ही 
श्रेष्ठ हे ) ॥ १५॥ 
भूमिरेती निगिरति सर्पों बिलशयानिव। 
राज़ानं चाप्ययोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌॥ १६॥ 
< जैसे साँप बिलमें रहनेवाले छोटे जीवॉको निगल जाता है; 
उसी प्रकार युद्ध न करनेवाले क्षत्रिय और विद्याके लिये प्रवास 
न करनेवाले ब्राह्मणको यह परथ्वी निगल जाती है ॥ १६ ॥ 
अभिमानः श्रियं हन्ति पुरुषस्याल्पमेघसः । 
गर्भेण दुष्यते कन्या ग्रहवालेन च छ्विजः ॥ १७॥ 
मन्दबुद्धि पुरुषके भीतर जो अभिमान होता है; वह 
उसकी लक्ष्मीका नाश करता है। गर्भ धारण करनेसे कन्या 


दूषित हो जाती है और सदा घरमें रहनेसे ब्राह्मण दूषित समझे 
जाते हैं ॥ १७॥ 
( विद्याविदों लोकविद्‌ः तपोबलसमन्विताः । 
नित्यपूज्याश्व वन्दाश्र द्विजा लोकद्नयेच्छुमिः ॥ ) 

जो इहलोक और परलोक दोनोंको सुधारना चाहते हों) 
उन्हें विद्वान) छौकिक बातोंके शञाता तपस्बी और शक्तिशाली 
ब्राह्मणॉकी सदा पूजा और बन्दना करनी चाहिये ॥ 
इत्येतन्मे पिता श्रुत्वा सोमादद्धुतद््शनात्‌। 
ब्राह्मणान्‌ पूजयामास तथैवाह महाव्रतान्‌ ॥ १८॥ 

अद्भुत दर्शनबाले चन्द्रमासे यह बात सुनकर मेरे पिता 
जीने महान्‌ ब्रतधारी ब्राह्मणोंका पूजन किया । वैसे ही मैं 
भी करता हूँ ॥ १८ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रुत्वैतद्‌ बचन॑ शक्रो दानपेन्द्रमुखाच्च्युतम्‌ । 
द्विजञान्‌ सम्पूजयामास महेन्द्रत्वमबाप च॥ १९॥ 

भीष्मजी कहते हैं--भारत ! दानवराज शम्बरके मुखसे 
यह बचन सुनकर इन्द्रने ब्राह्मणोंका पूजन किया) इससे उन्हें 
महेन्द्रपदकी प्राप्ति हुई ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वंणि दानधमंपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायामिन्द्रशम्बरसंवादे 
घट्त्रिंशो 5ध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें आ्राद्मणकी प्रशंसाके प्रसज्ञमें इन्द्र और 
शम्बरासुरका संवादविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इलोक मिलाकर कुछ २० इलोक हैं ) 
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सप्तत्रिशो5ध्यायः 


दानपात्रकी परीक्षा 


युधिष्टिर उवाच 


ु भवेत्‌ पात्रमथवापि चिरोषितः। 
दूरादृभ्यागतं चापि कि पाज्र स्यात्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! दानका पात्र कौन 
होता है ! अपरिचित पुरुष या बहुत दिनोतक अपने साथ 
रहा हुआ पुरुष अथवा किसी दूर देशसे आया हुआ मनुष्य ! 
किसको दानका उत्तम पात्र समझना चाहिये !॥१॥ 
भीष्म उवाच 
भवति केषांचिदुपांशुब्तमुत्तमम्‌ । 
यो याचेत यत्‌ किश्वित्‌ सर्वे द्द्याम इत्यपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर ! कितने ही याचकॉका 












। 
। 
ऐ५क्‍ 


तो यज्ञ) गुरुदक्षिणा या कुद्धम्बका भरण-पोषण आदि कार्य ही 
मनोरथ होता है और किन्हींका उत्तम मौनत्रतसे रहकर 
निर्वाह करना प्रयोजन होता है| इनमेंसे जो-जो याचक जिस 
किसी वस्तुकी याचना करे उन सबके लिये यही कहना 
चाहिये कि “हम देंगे? ( किसीको निराश नहीं करना चाहिये )॥ 


अपीडयन्‌ सृत्यवर्गमित्येवमनुशुश्रुम । 
पीडयन्‌ अत्यवर्ग दि आत्मानमपकर्षति ॥ ३॥ 

परंतु हमने सुना है कि “जिनके भरण-पोषणका अपने 
ऊपर भार है; उस समुदायको कष्ट दिये बिना ह्वी दाताको 


दान करना चाहिये । जो पोष्यवर्गको कष्ट देकर या भूखे मार- 
कर दान करता है; वह अपने आपको नीचे गिराता है? ॥३॥ 


५५९६ 


श्रीमहाभारते 


[ भंजुशासनपर्वणि 








अपूर्व भावयेत्‌ पात्र यज्चापि स्थाच्विरोषितम्‌। 

दूरादभ्यागत॑ चापि तत्पात्रं च विदुबुंधाः ॥ ४ ॥ 
इस इृष्टिसे विचार करनेपर जो पहलेसे परिचित नहीं है 

या जो चिरकालते साथ रह चुका है; अथवा जो दूर देशसे 


आया हुआ है-इन तीनोंको ही विद्वान पुरुष दान-पात्र 
समझते हैं || ४ ॥ 


.._युघिष्ठिर उवाच 
अपीडया च भूतानां धर्मेस्याहिसया तथा। 
पात्ज विद्यात्‌ तु तत्त्वेन यस्में दत्त न संतपेत्‌ ॥ ५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! किसी प्राणीको पीड़ा 
न दी जाय ओर धर्ममें भी बाधा न आने पाये; इस प्रकार 
दान देना उचित है; परंतु पात्रकी यथार्थ पहचान कैसे हो ! 
जिससे दिया हुआ दान पीछे संतापका कारण न बने ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
ऋत्विक पुरोदिताचायोः शिष्य लम्बन्धित्रान्थवाः। 
सर्वे पूज्याश्र मान्याश्थ श्रुतवन्तो5नखूयकाः ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा | ऋत्विक पुरोहित; आचार्य; 
शिष्य, सम्बन्धी, बान्धव) विद्वान्‌ और दोष-इृष्टिसे रहित 
पुरुष-ये सभी पूजनीय और माननीय हैं॥ ६ ॥ 
अतो 5न्यथा बतंमानाः सर्वे नाहन्ति सत्कियाम्‌। 
तस्मान्नित्यं परीक्षेत पुरुषान्‌ प्रणिधाय वे ॥ ७ ॥ 
इनसे भिन्न प्रकारके तथा मिन्न बर्ताबवाले जो छोग हैं, 
वे सब सत्कारके पात्र नहीं हैं; अतः एकाग्रचित्त होकर प्रति* 
दिन सुपात्र पुरुषोंकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
अक्रोधः सत्यवचनमहिसा दम आर्जवम्‌। 
अद्रोहो5नभिमानश्व हीस्तितिक्ष दूमः शम+३॥॥ < ॥ 
यस्मिन्नेतानि दृश्यन्ते न चाकायाणि भारत । 
खभावतो निविष्टानि तत्पात्रं मानमहति ॥ ९ ॥ 


भारत ! क्रोधका अभाव) सत्य-भाषण; अहिंसा; इन्द्रिय- 


संयम) सरलता द्रोहहीनता; अभिमानश्ून्यता। छा, सहन- 
शीलता; दम और मनोनिग्रह-ये गुण जिनमें स्वभावतः 
दिखायी दें और धमंविरुद्ध कार्य दृष्टिगोचर न हों$ वे ही 
दानके उत्तम पात्र और सम्मानके अधिकारी हैं ॥ ८-९ ॥ 
तथा चिरोषितं चापि सम्प्रत्यागतमेव च-। 
अपूव चेव॒पूर्व च तत्पात्र मानमरह॑ति ॥ १० ॥ 
जो पुरुष बहुत दिनोंतक अपने साथ रहा हो, एवं जो 
क॒द्दीसे तत्काल आया द्वो» वह पहलेका परिचित हो या अपरि- 


चित) वह दानका पात्र और सम्मानका अधिकारी है ॥१०॥ 

अप्रामाण्यं च वेदानां शास्राणां चामिलइ्ननम । 

अव्यवस्था च सर्वत्र एतान्नाशनमात्मनः ॥ ११ 
वेदोंकों अप्रामाणिक मानना) शास्त्रकी आजशाका उल्लइ्डन 


करना तथा सर्वत्र अव्यवस्था फैलाना-ये सब अपना ही नाश 
करनेवाले हैं ॥ ११॥ 


भवेत्‌ पण्डितमानी यो ब्राह्मणो वेद्तिन्दूकः। 
आन्वीक्षिकीं तकविद्यामनुसक्तो निरथिकाम्‌ ॥ १२॥ 
हेत॒वादान छुबन सत्सु विजेताहेतुबादिकः। 
आक्रोष्ट चातिवक्ता च ब्राह्मणानां सदैव हि ॥ १३४॥ 
सर्वाभिशज्ञी मृढ्थ् बालः कठुकवांगपि। 
बोद्धव्यस्तादशस्तात नरं इवान॑ हि त॑ बिहुः ॥ १४॥ 
जो ब्राह्मण अपने पाण्डित्यका अमिमान करके व्यर्थके 
तकका आश्रय लेकर वेदोंकी निन्‍दा करता है? आन्चीक्षिकी 
निरर्थक तर्कविद्यामें अनुराग रखता है; सत्पुरुषोंकी सभामें 
कोरी तककी बातें कहकर विजय पाता शास््रानुकूछ युक्तियोँ 
का प्रतिपादन नहीं करता, जोर-जोरसे हल्छा मचाता औः 
ब्राह्मणोंके प्रति सदा अतिवाद ( अमर्यादित वचन ) का 
प्रयोग करता है। जो सबपर संदेह करता है। जो बालकों और 
मू्खोंका-सा व्यवहार करता तथा क॒द्वुवचन बोलता है; तात | 
ऐसे मनुष्यको अस्थृश्य समझना चाहिये । विद्वान्‌ पुरुषों: 
ऐसे पुरुषको कुत्ता माना है ॥| १२-१४ ॥ 
यथा इवा भपितु चेव हन्तुं चैवावसज्ते । 
एवं सम्भाषणाथोय सर्वेध्ास्रवधाय च॥ १५। 
जेसे कुत्ता भूँकने और काटनेके लिये निकट आ 
है, उसी प्रकार वह बहस करने और शाजस््रोंका खण्डन करनेः 
लिये इधर-उधर दौड़ता-फिरता है (ऐशा व्यक्ति दान 
पात्र नहीं है ) ॥ १५॥ २ 
छोकयात्रा च द्रष्टब्या धर्मश्रात्महितानि च। है 
एवं नरो वर्तमानः शाश्वतीव॑र्घते समाः ॥ १६ 
मनुष्यको जगत्‌के व्यवहारपर दंष्टि डालनी चाहि 
धर्म और अपने कल्याणके उपायोंपर भी विचार करना च 
ऐसा करनेवाल्य मनुष्य सदा ही अभ्युदयशील होता है || १६ 
ऋणमुन्मुच्य देवानास्षीणां च तथेब च। 
पितृणामथ बिप्राणामतिथीनां च पश्चमम्‌ ॥ १७ 
पर्यायेण विशुद्धेन खुबिनीतेन कर्मणा। 7 
एवं गृहस्थः कर्मोणि कुबन्‌ घर्मोन्‍्न द्वीयते ॥ १६ 
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जो यज्ञ-यागादि करके देवताओंके ऋणसे; वेदोंका स्वाध्याय 


सत्कार करके अतिथियौंके ऋणते मुक्त होता है तथा क्रमश 


रके ऋषियोंके ऋणते, श्रेष्ठ पुत्रकी उत्पत्ति तथा श्राद्ध करके विशुद्ध और विनययुक्त प्रयत्नसे शास्रोक्त कर्मोंका अनुष्ठान 
तरोंके ऋणसे, दान देकर ब्राह्मणोंके ऋणसे और आतिथ्य- करता है वह गृहस्थ कभी धर्मसे भ्रष्ट नहीं होता ॥१७-१८॥ 


इंति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि द्नघर्मपर्वणि पाश्रपरीक्षायां 
सप्तन्रिशोंअध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।मारत अनु शांसनपर्वके अन्तगत दानचर्म॑पर्वमें पात्रकी परीक्ष/विषयंक 
सैंतीसवाँ अध्योय पूरा हुआ ॥ ६७॥ 





अध्त्रिशो5ध्यायः 
पश्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे ख्लरियोंके दोषोंका वर्णन करना 


है" 
हि 


| युधिष्टर उवाच 
ञब्जीणां खभावमिच्छामि भ्रोतुं भरतसत्तम । 
स्थयो हि मूल दोषाणां लघुचित्ता हि ताः स्खुताः॥ १॥ 
. य्रुधिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ ! मैं स्रियोंके स्वभावका 
र्णन सुनना चाहता हूँ। क्‍योंकि सारे दोषोंकी जड़ स्त्रियाँ ही 
$। वे ओछी बुद्धिवाली मानी गयी हैं ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 

भ्रञआप्युदाहरन्तीममितिहा्स पुरातनम्‌ । 
वारदस्य च संवाद पुंख्चल्या पश्चचूडया ॥ २ ॥ 
. भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें देवर्षि नारद- 
का अप्सरा पश्चचूड़ाके साथ जो संवाद हुआ था$ उसी 
ग्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 

पुचचरन्‌ सवोन, देवर्षिनौरद्‌ः पुरा। 
द्शोप्सरसं ब्राह्मैं पश्चचूडामनिन्द्तिम्‌ ॥ हे ॥ 
.. पहलेकी बात है? सम्पूर्ण लोकोंमें बिचरते हुए देवर्षि 
गरदने एक दिन ब्रह्मलोककी अनिन्द सुन्दरी अप्सरा पश्च 
बूड़ाको देखा ॥ ३ ॥ 
गं दृप्ठा चारुसवाज्ञीं पप्रच्छाप्लरसं मुनिः । 
शयो हृदि कश्मिन्मे त्रृहि तन्‍्मे खुमध्यमे ॥ ७ ॥ 
मनोहर अज्ञोंसे युक्त उस अप्सराको देखकर मुनिने 
सके सामने अपना प्रश्न रखा-“सुमध्यमे | मेरे द्ृदयमें एक 
'हान्‌ संदेह है। उसके विषयमें मुझे यथार्थ बात बताओ? ।४॥ 
भीष्म उकाच 
(वमुक्ताथ सा विप्र॑ प्रत्युवाचाथ नारद्म्‌। 
षये सति व्ष्यामि समर्थ मन्‍्यसे च माम्‌॥ ५ ॥ 










भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर पश्चचूड़ा अप्सराने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया-- 
“यदि आप मुझे उस प्रश्नका उत्तर देनेंके योग्य मानते हैं 
और वह बताने योग्य है तो अवश्य बताऊँगी! ॥ ५ ॥ 
नारद उवाच 


न त्वामविषये भद्दे नियोक्ष्यामि कथ्थंचन । 
स्त्रीणां खभावमिच्छामि त्वत्तः श्रोतुं वरानने॥ ६ ॥ 
नारंदजीने कहा--भद्दे ! में त॒म्हें ऐसी बात बतानेके 
लिये नहीं कहूँगा जो कहंने योग्य न हो अथवा तुम्हारा विषय 
न हो। सुमुंखि ! मैं तुम्हारे मुँहसे स्लियौँके खमावकां वर्णन 
सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतच्छुत्वा बचस्तस्य देवषेरप्सरोत्तमा । 
प्रत्युवाच न शक्ष्यामि स्त्री सती निन्दितुं ख्थियः॥ ७ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! नारदजीका यह वचन 
सुनकर वह उत्तम अप्सरा बोली-“देवर्ष ! मैं क्ली होऋर 
स्तरियोंकी. निन्‍्दा नहीं कर सकती ॥ ७ ॥ 
विद्तास्ते स्त्रियो याश्र यादशाश्व खभावतः । 
न मामहंसि देवर्ष नियोक्‍्तुं कार्य ईंडशे ॥ ८ ॥ 
धमंसारमें जेसी स्त्रियाँ हैं और उनके जेसे स्वभाव हैं, वे 
सब आपको विदित हैं; अतः देवष | आप मुझे ऐसे कार्यमें 
न लगावें?॥ ८ ॥ 
तामुवाच स॒ देवर्षिः सत्यं बद खुमध्यमे । 
सषावादे भवेद्‌ दोषः खत्ये दोषो न विद्यते ॥ ९ ॥ 
तब देवर्षिने उससे कहया-“सुमध्यमे | तुम सच्ची बात 
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बताओ | झूठ बोलनेमें दोष लगता है । सच कहनेमें कोई 
दीं है? ॥ ९ ॥ 

इत्युका सा कृतमतिरभवच्चारुद्यासिनी । 

स््रीदोषाइछाश्वतान सत्यान्‌ भाषितुं सम्प्रचक्रमे॥१०॥ 
उनके इस प्रकार समझानेपर उस मनोहर हास्यवाली 

अप्सराने कहनेके लिये हृढ निश्चय करके स्त्रियोंके सन्‍चे और 

स्वाभाविक दोषोंको बताना आरम्भ किया ॥ १० ॥ 

पश्नचूदोवाक्‍ 

कुलीना रूपवत्यश्च नाथवत्यश्य योषितः। 

मर्यादासु न तिप्ठन्ति स दोषः स््रीपु नारद ॥ ११ ॥ 
पशञश्चचूड़ा बोली--नारदजी | कुलीन, रूपवती और 

सनाथ युवतियाँ भी मर्यादाके मीतर नहीं रहती हैं। यह 

त्लियोंका दोष है ॥ ११ ॥ 

न स््रीभ्यः किश्विदन्यद्‌ वे पापीयस्तरमस्ति वै । 

स्त्रियो हि मूल दोषाणां तथा त्वमपि वेत्थ ह ॥ ११॥ 
त्लियोसे बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है। र््रियाँ सारे 

दोषोंकी जड़ हैं, इस बातकों आप भी अच्छी तरह जानते 

हैं॥ १२॥ 

समाशातानृद्धिमतः प्रतिरूपान्‌ वशे स्थितान्‌ । 

पतीनन्तरमासाद्य नाल नायेः प्रतीक्षितुम ॥ १३॥ 
यदि खस्तरियोंको दूसरोंसे मिलनेका अबसर मिल जाय तो वे 

सद्गुणोंमें बिख्यात। धनवान» अनुपम रूप-सौन्दर्यशाली तथा 

अपने वशमें रहनेवाले पतियोंकी भी प्रतीक्षा नहीं कर 

सकती ॥ १३ ॥ 

असद्ध्मस्त्वयं सत्रीणामस्माक॑ भवति प्रभो। 

पापीयसो नरान्‌ यद्‌ बै लज्मां त्यक्त्वा भजामद्दि॥ १४॥ 
प्रभो | हम स््रियेर्मि यह सबसे बड़ा पातक है कि हम 

पापीसे पापी पुरुषोंको भी छाज छोड़कर स्वीकार कर लेती 


हैं॥ १४॥ 
स्त्रियं दि यः प्रार्थथते संनिकर्ष थे गच्छति। 


ईंषच्च कुरुते सेवां तमेबेच्छन्ति योषितः ॥ १५॥ 


जो पुरुध किसी ञ््रीकों चाहता है; उसके निकटतक 
पहुँचता है और उसकी थोड़ी-सी सेवा कर देता है; उसीको 
बे युवतियाँ चाहने लगती हैं ॥ १५ ॥ 


अनर्थित्वान्मनुष्याणां भयात्‌ परिजनस्यथ थे । 
मयोदायाममयोदाः खस्थ्रियस्तिष्ठन्ति भर्तेषु ॥ १६॥ 
स््रियोंमें स्वयं मर्यादाका कोई ध्यान नहीं रहता । जब 








उनको कोई चाहनेवाल्ग पुरुष न मिले और परिजनोंका भः 
बना रहे तथा पति पास हों, तभी ये नारियाँ मर्यादाके मीत 
रह पाती हैं ॥ १६॥ | 
नासां कश्चिद्गस्यो 5स्ति नासां वयसि निश्चयः। 
विरूपं रूपवन्तं वा पुमानित्येव भ्ुझ्ते ॥ १७॥ 
इनके लिये कोई भी पुरुष ऐसा नहीं है; जो अगम्य हो 
उनका किसी अवस्था-विशेषपर भी निश्चय नहीं रहता । कोः 
रूपबान्‌ हो या कुरूप; पुरुष है-इतना ही समझकर रितरिय॑ 
उसका उपभोग करती हैं ॥ १७ ॥ 
न॒भयाज्राप्यनुक्रोशान्नार्थद्वेतोः कर्थचन। 
न ज्ञातिकुलसग्बन्धात्‌ स्व्रियस्तिष्ठन्ति भठंषु ॥ १८ ॥ 
स्त्रियाँ न तो भयसे; न दयासे; न धनके छोमसे ओऔ 
न जाति या कुलके सम्बन्धसे ही पतियौंके पास टिकती हैं 


यौबने वतंमानानां सुष्ठाभरणवाससाम्‌। 
नारीणां स्वेसवृत्तीनां स्पृहयन्ति कुलस्थ्रियः ॥ १९ | 

जो जवान हैं) सुन्दर गहने और अच्छे कपड़े पहनत् 
हैं, ऐसी स्वेच्छाचारिणी स्त्रियोँके चरित्रकों देखकर 
ही कुलवती स्त्रियाँ भी वैसी ही बननेकी इच्छा 
लगती हैं ॥ १९॥ को 
याश्व शश्वद्‌ बहुमता रक्ष्यन्ते दयिताः स्थियः। 
अपि ताः सम्प्रसजन्ते कुब्जान्धजडवामनेः ॥ २० | 

जो बहुत सम्मानित और पतिकी प्यारी ख्त्रियाँ हैं। जि 
सदा अच्छी तरह रखवाली की जाती है वे भी घरमें आ' 
जानेवाले कुबड़ों, अन्धों) गूँगों और बौनोंके साथ भी प 
जाती हैं ॥ २० ॥ मं 
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पड्गुष्वथ च देवषे ये चान्‍्ये कुत्सिता नराः। 
स्त्रीणामगम्यो लो के5 स्मिन्‌ नास्ति कश्रिन्महामुने॥ २१ 

महामुनि देवर ! जो पछु हैं अथवा जो अत्यन्त घुषि 
मनुष्य हैं। उनमें भी स्त्रियोँकी आसक्ति हो जाती है। | 
संसारमें कोई भी पुरुष स्त्रियोंके लिये अगम्य नहीं है ॥२ 
यदि पुंसां गतिद्रह्न कर्थचिज्नोपपद्यते। _ 
अप्यन्योन्यं प्रवर्तन्ते न हि तिष्ठन्ति भर्तृषु ॥ २: 

ब्रह्मन्‌ | यदि स्त्रियोंकों पुरुषकी प्राप्ति किसी प्रकार 
सम्मव न हो और पति भी दूर गये हों तो वे आपसर्म 
कृत्रिम उपायोसे ही मैथुनमें प्रश्नत्त हो जाती हैं॥ २२॥ 
अछाभात्‌ पुरुषाणां दि भयात्‌ परिजनस्य च। 
बधवन्धभयाजश्यापि ख्यं गुप्ता भवन्ति ताः ॥ २३ 


नधमंप॑ ] 
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. पुरु्षोके न मिलनेसे, घरके दूसरे लोगोंके भयसे तथा 
थ्न्‍॒ और बन्धनके डरसे ही त्रियाँ सुरक्षित रहती हैं ॥ २३॥ 
लखभावा दुःसेव्या दुग्नौद्या भावतस्तथा । 
शस्य पुरुषस्येह यथा वबाचस्तथा खस्थ्ियः ॥ २७॥ 
. स्त्रियोंका खमाव चश्चल होता है। उनका सेवन बहुत 
' कठिन काम है| इनका भाव जल्दी किसीके समझमें नहीं 
ता; ठीक उसी तरह) जैसे विद्वान पुरुषकी वाणी दुर्बोध 
ती है ॥ २४ ॥ 
पिस्तृप्यति काष्ठानां नापगानां महोद्धिः । 
न्‍तकः सर्वेभूतानां न पुंसां वामछोचनाः ॥ २५ ॥ 
. अग्नि कभी इंधनसे तृप्त नहीं होती, समुद्र कभी नदियों 
तृप्त नहीं होता, झृत्यु समस्त प्राणियोंकों एक साथ पा 
य तो भी उनसे तृत्त नहीं होती; इसी प्रकार सुन्दर नेत्रों- 
युवतियाँ पुरुषोंसि कभी तृप्त नहीं होतीं। २५ ॥ 
बमन्‍्यच्च॒देवर्ष रहस्य सर्वयोषिताम्‌ । 
बेब पुरुष ह॒थं योनिः प्रक्तिद्यते स्वियाः ॥ २६॥ 
ः देवषें ! सम्पूर्ण रमणियोंके सम्बन्धमें दूसरी भी रहस्यकी 
त यह है कि किसी मनोरम पुरुषको देखते ही स््रीकी योनि 
ली हो जाती है ॥ २६ ॥ ः 
_मानामपि दातारं कतौरं मनसां प्रियम्‌। 
क्षितारं न सृष्यन्ति खभतौरमल स्थ्रियः ॥ २७ ॥ 


सम्पूर्ण कामनाओंके दाता तथा मनचाही करनेवाल्य 
पति भी यदि उनकी रक्षामें तत्पर रहनेवाला हो तो वे अपने 
पतिके शासनकों भी सहन नहीं कर सकती || २७ ॥ 
न कामभोगान्‌ विपुलान्‌ ना्ंकारान्‌ न संभ्रयान्‌ । 
तथैंव बहु मन्यन्ते यथा रत्यामसुप्रहम्‌ ॥ २८॥ 

बे न तो काम-भोगकी प्रचुर सामग्रीको, न अच्छे-अच्छे 
गहनोंको और न उत्तम घरोंकों ही उतना अधिक महत्त्व 
देती हैं, जेसा कि रतिके लिये किये गये अनुग्रहको ॥ २८ ॥ 
अन्तकः पवनो झूत्युः पाताल बडवामुखम्‌। 
छ्ुरधारा विषं सर्पों वह्िरित्येकतः स्त्रियः ॥ २९ ॥ 

यमराज) वायु) मृत्यु, पाताछ; बड़वानछ, क्षुरेकी घारः 
विष) सर्प और अग्नि--ये सब विनाशके द्वेतु एक तरफ और 
स्तरियाँ अकेली एक तरफ बराबर हैं ॥ २९ ॥ 

यतश्च भूतानि महान्ति पश्च 

यतश्थ छोका विहिता विधात्रा । 
यतः पुमांसः प्रमदाश्थ निर्मिता- 
स्तदेव दोषाः प्रमदासु नारद्‌ ॥ ३० ॥ 

नारद ! जहँसे पाँचों मद्ाभूत उत्पन्न हुए हैं) जहँसे 
विधाताने सम्पूर्ण छोकोंकी सृष्टि की है तथा जहाँसे पुरुषों और 
ज्रियोंका निर्माण हुआ है; वहींसे स्त्रियोंमें ये दोष भी रचे गये 
हैं ( अर्थात्‌ ये स्त्रियोंके स्वामाविक दोष हैं ) ॥ ३०॥ 


: इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधघर्मपर्वणि पद्मचूडानारद्संवादे 

ु अष्टतिंशोउध्यायः ॥ ३८ ॥ 

ः इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मपबेमें पश्चचूड़ा ओर नारदका संवादविषयक 
अड़तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥३८ ॥ 
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ख्त्रियोंकी रक्षाके विषयमें युधिष्टिरका प्रश्न 
न युधिष्टिर उवाक् इसी तरह स्त्रियाँ भी पुरुषोंमें ही आसक्त होती हैं । यह 
प्रै वै मानवा लोके स््रीषु सज्जन्त्यभीएणशः । बात प्रत्यक्ष देखी जाती है और लोग इसके साक्षी हैं | इस 








परमाविष् देवसष्टेन पार्थिव ॥ १ ॥ 


. युधिष्टिर बोले--धथ्बीनाथ ! संसारके ये मनुष्य 
( उत्पन्न किये गये महान्‌ मोहसे आविष्ट हो सदा 
आसक्त होते हैं ॥ १ ॥ 


पुरुषेष्वेब प्रत्यक्ष छोकसाक्षिकम्‌ । 
| भें संशयस्तीबोे हृदि सम्परिवतेते ५ २ ॥ 


बातको लेकर मेरे मनमें भारी संदेह खड़ा हो गया है ॥ २॥ 
कथमासां नराः सह कुबते कुरुनन्दन । 
झ्ल्रियो वा केषु रज्यन्ते विरज्यन्ते च ताः पुनः॥ ३ ॥ 
कुरुनन्दन ! पुरुष क्‍यों इन स्त्रियोंका सज्ग करते हैं ! 
अथवा ख्त्रियाँ मी किस निमित्तसे पुरुषोंमें अनुरक्त एवं विरक्त 


- होती हैं.॥॥ ३ ॥ 


कपल जलता ७ 


शरीमद्दाभारते [ 








इति ताः पुरुषव्यात्र कथं शक्यास्तु रक्षितुम्‌ । 
प्रमदाः पुरुषेणेह तस्मे व्याख्यातुमह|सि ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह ! पुरुष यौवनसे उन्मत्त स्त्रियॉँकी रक्षा 
केसे कर सकता है! यह विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा 
करें ॥ ४ ॥ 
एता हि रममाणास्तु वश्चयन्तीह मानवान । 
न चासां मुच्यते कश्चित्‌ पुरुषो दस्तमागतः ॥ ५ ॥ 
ये रमण करती हुई भी यहाँ पुरुषोंको ठगती रहती हैं। 
इनके द्वाथमें आया हुआ कोई भी पुरुष इनसे बच्चकर नहीं 
जा सकता ॥ ५॥ 
गायो न्वत॒णानीब ग्रहृन्त्येता नव॑ं नवम्‌। 
शम्बरस्य चर या माया माया या नमुचेरपि ॥ ६ ॥ 
: बलेः कुम्भीनसेश्वैव सर्वास्ता योषितो विदुः | 
जैसे गौएँ नयी-तयी घास चरती हैं, उसी प्रकार ये नारियाँ 
नये-नये पुरुषको अपनाती रहती हैं | शम्बरासुरकी जो माया 
है तथा नम्ुचि, बलि और कुम्मीनसीकी जो मायाएँ हैं, उन 
सबको ये युब॒तियाँ जानती हैं ॥ ६३ ॥ 
हसन्तं प्रहसन्त्येता रुदुन्‍्तं प्ररून्‍्ति च॥ ७ ॥ 
अप्रियं प्रियवाक्यैश्च ग्रह्ते काछयोगतः । 
पुरुषको हँसते देख ये स्त्रियाँ जोर-जोरसे हँसती हैं। उसे 
रोते देख स्वयं भी फूठ-फूटकर रोने लगती हैं. और 
अवसर आनेपर अप्रिय पुरुषक्रो प्रिय वचचनॉंद्वारा अपना 
लेती हैं || ७३ ॥ 
उशना वेद यच्छास्तं यञ्य वेद बृहस्पतिः॥ ८ ॥ 
स्त्रीबुद्धधा न विशिष्येत तास्तु रक्ष्याः क्थ नरेः । 
जिस नीतिशास्त्रको श॒ुक्राचार्य जानते हैं, जिसे बृहस्पति 
जानते हैं, वह भी स्त्रीकी बुद्धिसे बढ़कर नहीं है| ऐसी स्रियों- 
की रक्षा पुरुष केसे कर सकते हैं ॥ ८३ ॥ 
अन्नतं सत्यमित्याहुः सत्यं चापि तथान्रतम्‌ ॥ ९ ॥ 
इति यास्ताः कं वीर संरक्ष्याः पुरुषेरिह् 
बीर ! जिनके शृठकों भी सच और सचको भी झूठ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि ख्रीस्वभावकथने 
एकोनचत्वारिंशोध्यायः ॥ ३५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमें स्रियेके ख्वभावका 
वर्णनविषयक उन्तारीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०% ॥ 
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बताया गया है) ऐसी स्त्रियॉंकी रक्षा पुरुष यहाँ केसे कर 
सकते हैं !॥ ९३ ॥ प 
स्त्रीणां बुद्ध्नर्थनिष्कर्षा दर्थशारत्राणि शब्रुहन्‌ ॥ १० 
बृहस्पतिप्रभृतिभिम॑न्ये सद्धिः कृतानि वे। 
शत्रुधाती नरेश ! मुझे तो ऐसा छगता है कि ख़्रियोर्क 
बुद्धिमें जो अर्थ भरा है, उसीका निष्कर्ष ( सारांश 
लेकर बृहस्पति आदि सत्पुरुषोने नीतिशास्त्रौंकी रचना क॑ 
है॥ १०६ ॥ ढ़ 
सम्पूज्यमानाः पुसुकैविंकर्वन्ति मनों जप ॥११॥ 
अपास्ताश्व तथा राजन विकुरवन्ति मनः ख्थियः। 
नरेश्वर ! पुरुषोंद्वारा सम्मानित होनेपर भी ये रमणि 
उनका मन विकृत कर देती हैं और उनके द्वार 
तिरस्कृत होनेपर भी इनके मनमें विकार उत्पन्न कर देत 
हैं ॥ ११३ ॥ 
इमाः प्रज्ञा मदाबाहो घार्मिक्य इति नः श्रुतम॥ १२ ॥ 
सत्क्ृतासत्कृताश्चापि विकुवैम्ति मनः सदा। 
कस्ताः शक्तो रक्षितुं स्यादिति मे संशयो महान॥ १३ । 
महाबाहो ! हमने सुन रक्‍्खा है कि ये स््रीरूपिणी प्रजा 
बड़ी धार्मिक होती हैं ( जैसा क्रि सावित्री आदिके जीवन 
प्रत्यक्ष हो चुका है )। फिर भी ये स्त्रियाँ सम्मानित हों < 
असम्मानित) सदा ही पुरुषोंके मनमें विकार उत्पन्न करः 
रहती हैं। उनकी रक्षा कौन कर सकता है ! यही मेरे मन 
महान्‌ संशय है ॥ १२-१३ ॥ 
तथा ब्रूहि महाभाग कुरुणां वंशवर्धन । 
यदि शक्‍्या कुरुश्रेष्ट रक्षा तासां कदाचन ॥ 
कते वा कृतपूर्व वा तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ १४ 
मद्दामाग | कुरुकुलवर्धन ! कुरुश्रेष्ठ | यदि किसी प्रव 
कभी भी उनकी रक्षा की जा सके तो वह बताइये। यदि किसी 
पहले कमी किसी ज्त्रीकी रक्षा की हो तो वह कथा भी मु 
विस्तारके साथ बताइये ॥ १४ ॥ हैः 
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भृगुबंशी विपुलके द्वारा योगबलसे गुरुपल्ली के शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना 


भीष्म उवाच 
वबमेव महाबाहो नात्र मिथ्यास्ति किचन | 
था ब्रवीषि कौरव्य नारीं प्रति जनाधिप॥ ९१ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! कुरुनन्दन ! ऐसी ही 
त है। नरेश्वर ! नारियोंके सम्बन्ध तुम जो कुछ कह्द रहे 
» उसमें तनिक भी मिथ्या नहीं है ॥ १॥ 
ञ्ई ते वर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
था रक्षा कृता पूर्व विपुलेन महात्मना ॥ २ ॥ 
. इस विषयमं मैं तुम्हें एक प्राचीन इतिहास बताऊँगा कि 
बकालमें मह्दात्मा विपुलने किस प्रकार एक स्त्री ( गुरुपज्ञी ) 
रक्षा की थी ॥ २॥ 
मदाश्य यथा रूृष्टा अह्मणा भरतषंभ। 
दूर्थ तत्च॒ ते तात प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ हे ॥ 
भरतश्रेष्ठ | तात | नरेश्वर | ब्रह्माजीने जिस प्रकार और 
[स॒उद्देश्यसे युवतियोंकी सुष्टि की है, वह सब में तुम्हें 
ताऊँगा ॥ ३ ॥ 
' हि स्लीभ्यः परं पुत्र पापीयः किंचिदस्ति वे । 
ग्निहिं प्रमदा दीघ्तो मायाश्व मयजा विभो ॥ ४ ॥ 
बेटा ! स्त्रियोंसे बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है । 
वन-सदसे उन्मत्त रहनेवाी स्त्रियाँ वास्तवमें प्रज्बलित 
झिके समान हैं । प्रमो ! वे मयदानवकी रची हुई 
याहैं॥४॥ 
रधारा विषं सपा वह्निरित्येकतः स्त्रियः । 
॥ इमा महाबाहो धार्मिक्य इति नः श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
य॑ गचछल्ति देवत्वं ततो देवानियाद्‌ भयम्‌ 
 छुरेकी धारः विष) सर्प और आग--ये सब बिनाशके हेतु 
; ओर और तरुणी स्त्रियाँ एक ओर । महाबाहों ! पहले 
' सारी प्रजा धार्मिक थी। यह हमने सुन रक्‍खा है । 
प्रजाएँ, खयं देवत्वको प्राप्त हो जाती थीं । इससे देवताओं- 
बड़ा भय हुआ ॥ ५४ ॥ 
प्राभ्यगच्छन्‌ देवास्ते पितामहमरिंद्म ॥ ६ ॥ 
बैद्य मानस चापि तूष्णीमासन्नथोमुखाः । 
' शत्रुदमन ! तब वे देवता ब्रह्माजीके पास गये और उनसे 
इने सनकी बात निवेदन करके मुँह नीचे किये चुपचाप बैठ 
।॥ ६5 ॥ 
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तेषामन्तर्गतं शात्वा देवानां स पितामहः ॥ ७ ॥ 
मानवानां प्रमोहार्थ कृत्या नायों5सूजत्‌ प्रभुः । 

उन देवताओंके मनकी बात जानकर भगवान्‌ ब्रह्माने मनुष्यो- 
को मोहमें डालनेके लिये कृत्यारूप नारियोंकी स॒ष्टि की ॥७३६॥ 


पूबंसग तु कौन्तेय साध्व्यो नाये इदाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
असाध्व्यस्तु समुत्पन्नाः कृत्याः सगात्‌ प्रजापतेः। 
ताभ्यः कामान्‌ यथाकाम ं प्रादाद्धि स पितामहः॥ ९. ॥ 

कुन्तीनन्दन ! सुष्टिके प्रारम्भमें यहाँ सब स्त्रियाँ पति- 
ब्रता ह्वी थीं। इृत्यारूप दुष्ट स्त्रियाँ तो प्रजापतिकी इस नूतन 
सृष्टि ही उत्न्न हुई हैं | प्रजापतिने उन्हें उनकी इच्छाके 
अनुसार कामभाव प्रदान किया ॥ ८-९ ॥ 
ता कामलुब्धाः प्रमदाः प्रवाधनते नरान्‌ सदा। 
क्रोधं कामस्य देवेशः सहाय॑ चाख्जत्‌ प्रभुः ॥ १० ॥ 
असज्नन्त प्रजा: सबोः कामक्रोधव्शं गताः। 

वे मतवाली युवतियाँ कामछोछुप होकर पुरुषोंको सदा 
बाधा देती रहती हैं । देवेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने कामकी सहा- 
यताके छिये क्रोधको उत्पन्न किया | इन्हीं काम और क्रोधके 
बशीभूत होकर स्त्री और पुरुषरूप सारी प्रजा परस्पर आसक्त 
होती है ॥ १०६ ॥ ५ 
(द्विजानां च गुरूणां च महागुरुत॒पादिनाम्‌ । 
क्षणात्‌ स््रीसज्ञकामोत्था यातनाहो निरन्तरा ॥ 

ब्राह्मणह गुरु) महागुरु और राजा--इन सबको स््रीके 
क्षणिक सज्ञसे निरन्तर कामजनित यातना सहनी पड़ती है ॥ 
अरक्तमनसां नित्य॑ ब्रह्मचयोमलात्मनाम्‌ । 
तपोद्मार्चनध्यानयुक्तानां. शुद्धिरुत्तमा ॥) 

जिनका मन कहीं आसक्त नहीं है) जिन्होंने ब्रह्मचर्यके 
पालनपूर्वक अपने अन्तःकरणको निर्मल बना लिया है तथा 
जो तपस्या) इन्द्रियसंयम और ध्यान-पूजनमें संलभ हैं, उन्हीं- 
की उत्तम शुद्धि होती है ॥ 
न च स्त्रीणां क्रियाः काश्विद्ति धर्मा व्यवस्थितः ॥ ११॥ 
निरिन्द्रिया ह्मशास्त्राश्व स्त्रियो5न्॒तमिति श्रुतिः । 
शय्यासनमलंकारमन्नपानमनाय॑ताम्‌ ॥ १२॥ 
दु्वाग्भावं रति चेव ददो स्ल्रीभ्यः प्रजापतिः । 

स्त्रियोँके लिये किन्हीं वेदिक कर्मोके करनेका विधान नहीं 
है | यही धर्मशासत्रकी व्यवस्था है। र्तरियाँ इन्द्रियययून्य हैं 
अर्थात्‌ वे अपनी इन्द्रियोंको बशमें रखनेमें असमर्थ हैं | 


2... ॥-+++++प्य नरम २ 
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शास्त्ज्ञानसे रहित हैं और असत्यकी मूर्ति हैं | ऐसा उनके 
विषयमें श्रुतिका कथन है । प्रजापतिने स्त्रियॉंकी शय्या) 
आसन) अलंकार) अन्न) पान) अनारय॑ता) दुर्बचनः प्रियता 
तथा रति प्रदान की है ॥ ११-१२६ ॥ 
न तासां रक्षणं शक्यं कर्तु पुंसो कथ्थंचन ॥ १३॥ 
अपि विश्वक्ृता तात कुतस्तु -पुरुषेरिह । 

तात ! छोकखष्टा ब्रह्मा-जेसा पुरुष भी स्त्रियोंकी किसी 
प्रकार रक्षा नहीं कर सकता) फिर साधारण पुरुषोंको तो बात 
ही क्‍या ॥ १३१३ ॥ 
वाचा च वधबन्धेवां क्‍्लेशैयां विविधेस्तथा ॥ १४॥ 
न शक्या रक्षितुं नार्यस्ता हि नित्यमसंयताः | 

वाणीके द्वारा एवं वध और बन्धनके द्वारा रोककर 
अथवा नाना प्रकारके क्लेश देकर भी स्त्रियोंकी रक्षा नहीं की 
जा सकती; क्योंकि वे सदा असंयमशील होती हैं।॥ १४३ ॥ 


इदूं_तु॒पुरुषव्यात्र पुरस्ताच्छुतवानहम्‌ ॥ १५॥ 
यथा रक्षा छृता पूर्व विपुलेन गुरुस्त्रियाः । 
पुरुषसिंह ! पूर्वकाल्में मैंने यह सुना था कि प्राचीन- 
कालमे महात्मा विपुलने अपनी ग़ुरुपत्ञीकी रक्षा की थी। 
कैसे की ! यह में तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १५३ ॥ 
ऋषिरासीन्महाभागो देवशमेति विश्वुतः ॥ १६॥ 
तस्य भायों रुचिनौम रूपेणासहशी भुवि। 
पहलेकी बात है; देवशर्मा नामके एक महाभाग्यशाली 


ऋषि थे | उनके रुचि नामवाली एक स्त्री थी; जो इस पृथ्वी- 


पर अद्वितीय सुन्दरी थी ॥ १६३ ॥ 
तस्या रूपेण सम्मत्ता देवगन्धव॑दानवाः ॥ १७ ॥ 
विशेषेण तु राजेन्द्र बृत्रहा पाकशासनः। 

उसका रूप देखकर देवता) गन्धर्व और दानव भी मत- 
वाले हो जाते थे । राजेन्द्र | वृत्रासुरका वध करनेवाले पाक- 
शासन इन्द्र उस स्त्रीपर विशेषरूपसे आसक्त ये ॥ १७३ ॥ 
नारीणां चरितक्षश्च॒देवश्मो महामुनिः॥ १८॥ 
यथाशक्ति यथोत्साहं भायां तामभ्यरक्षत | 

महामुनि देवशर्मा नारियोंके चरित्रकों जानते थे; अतः 
वे यथाशक्ति उत्साहपूर्वक उसकी रक्षा करते थे ॥ १८३ ॥ 
पुरन्द्र च जानीते परस्त्रीकामचारिणम्‌ ॥ १९॥ 
तस्मादू बलेन भारयाया रक्षणं स चकार ह। 

वे यह भी जानते थे कि इन्द्र बड़ा ही पर-स्लीलम्पट 
है; इसलिये वे अपनी सत्रीकी उनसे यज्षपूर्यक रक्षा करते 
थे ॥ १९३ ॥ 


स कदाचिदृषिस्तात यश्लचं कर्तुमनांसतदा ॥ २० ॥ 


भायासंरक्षणं कार्य कर्थ स्यादित्यचिन्तयत्‌ । । 

तात ! एक समय ऋषिने यज्ञ करनेका विचार रु । 
उस समय वे यह सोचने छगे कि “यदि मैं यज्ञमें छण जाए 
तो मेरी स्त्रीकी रक्षा कैसे होगी? ॥ २०३ ॥ । 


रक्षाविधानं मनसा स संचिन्त्य महातपाः ॥ २१ | 
आहय द्यितं शिष्य बिपुल् प्राह भार्गवम्‌। 


फिर उन महातपस्वीने मन-ही-मन उसकी रक्षाका उपा 
सोचकर अपने प्रिय शिष्य भ्गुवंशी विपुलको बुलाकर 
देवशमोंवाच | 

यश्कारो गभिष्यामि रुचि चेमां झुरेश्वरः ॥ २२ 
यतः प्रार्थयते नित्यं तां रक्षख यथाबलूम्‌। 
देवशमों बोले--वत्स ! मैं यज्ञ करनेके लिये जाऊँग 

ठुम मेरी इस पत्नी रुचिकी यक्पूर्वक रक्षा करना; क्य 
देवराज इन्द्र सदा इसे प्राप्त करनेकी चेष्ठामें छगा रहता 
अप्रमत्तेन ते भाव्यं सदा प्रति पुरन्द्रम ॥ २३ 
स॒ हि रूपाणि कुरुते विविधानि भ्रृगत्तम। 


भगुश्रेष्ठ | तुम्हें इन्द्रकी ओरसे सदा सावधान 
चाहिये; क्योंकि वह अनेक प्रकारके रूप घारण करता है॥ २३, 

























भीष्म उवाच 
इत्युक्तो विपुलस्तेन तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥ २६ 
सदेवोग्नतपा राजन्नग्न्यकंसदशब्युतिः । 


धर्मशः सत्यवादी च तथेति प्रत्यभाषत। 
पुनश्चेदं महाराज पप्रच्छ प्रस्थितं गुरुम्‌ ॥ २६ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! गुरुके ऐसा कब 
अग्नि और सूर्यके समान तेजस्वी) जितेन्द्रिय तथा सद| 
कठोर तपमें लगे रहनेवाले धर्मश एवं सत्यवादी विपु 
“बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली | 
राज | फिर जब गुरुजी प्रस्थान करने छगे; तब उसने पुनः 
प्रकार पूछा ॥ २४-२५ ॥ 


बिपुल उवाक्त 

कानि रूपाणि शक्रस्य भवन्त्यागच्छतो मुने । _ 

वपुस्तेजश्व कीदग्‌ वे तन्‍्मे व्याख्यातुमहंसि ॥* 

बिपुलने पूछा--म्रुने ! इन्द्र जब आता है; तब: 
कौन-कौन-से रूप होते हैँ तथा उस समय उसका शरीर 

कैसा होता है ! यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ 


भीष्म उवाच | 
ततः स भगवांस्तस्मे विपुलाय महात्मने। 


आचचक्षे यथातत्त्वं मायां शक्रस्य भारत ॥ २७। 


हलक ) 


चत्वारिशो 5ध्यायः 
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भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन ! तदनन्तर भगवान्‌ 
बशर्माने महात्मा विपुलसे इन्द्रकी मायाकों यथार्थरूपसे 
ताना आरम्म किया ॥ २७ ॥ 


देवशरमोवाचत 
हुमायः स॒विप्रध॑ भगवान पाकशासनः । 
सस्‍्तान विकुरुते भावान बहनथ मुहुसुंहुः ॥ २८ ॥ 
देवशमोने कहा--बक्मर्ष | भगवान्‌ पाकशासन इन्द्र 
हुत-सी मायाओंके जानकार हैं | वे बारंबार बहुत-से रूप बदलते 
ते हैं ॥ २८ ॥ 
ईरीटी वज्ञध्वग धन्‍्वी मुकुटी बद्धकुण्डलः ॥ २९ ॥ 
वत्यथ मुह॒तेन. चाण्डाल्समद्शनः। 
खी जठी चीरवासाः पुनर्भवति पुत्रक ॥ ३० ॥ 
. बेटा ! वे कभी तो मस्तकपर किरी2-मुकुटः कानोंमें कुण्डल 
प्रा हाथोंमें बज्र एवं धनुष धारण किये आते हैं और कभी 
क्र ही मुहूर्तमें चाण्डालके समान दिखायी देते हैं; फिर कभी 
खा, जटा और चीर वस्त्र धारण करनेवाले ऋषि बन 
ते हैं || २९-३० ॥ 
हच्छरीरश्वच॒पुनश्थीरवासाः पुनः कृशः । 
रं इयाम॑ च क्ृष्णं च वर्ण विकुरुते पुनः ॥ ३१॥ 
कमी विशाल एवं दृष्ट-पुष्ट शरीर धारण करते हैं तो 
भी दुर्बल शरीरमें चिथड़े लूपेटे दिखायी देते हैं| कभी 
कभी साँवले और कभी काले रंगके रूप बदलते 
ते हैं॥ २१॥ 
रूपो रूपवांश्नेवः युवा वृद्धस्तथैव च। 
ह्वाणः क्षत्रियश्चव वच्यः शुूद्गस्तथेव च॥ ३२॥ 
_ वे एक ही क्षणमें कुरूप और दूसरे ही क्षणमें रूपवान्‌ 
जाते हैं | कमी जवान और कभी बूढ़े बन जाते हैं। 
प्री ज्क्मण बनकर आते हैं तो कभी क्षत्रिय; वैश्य और 
का रूप बना छेते हैं ॥ ३२॥ 
लोमो 5नुलोमश्थ॒ भवत्यथ शतक्रतुः । 
वायसरूपी च हंसकोकिलरूपवान्‌ ॥ ३३॥ 
दे इन्द्र कमी अनुछोम संकरका रूप धारण करते हैं 
भी विलोम संकरका । वें तोते कौए, हंस और कोयल- 
हूपमें भी दिखायी देते हैं ॥ ३३॥ 
हव्याप्रगजानां च रूप घारयते पुनः । 
| देत्यमथो राशां वपुधोरयतेडपि च॥३७॥ 
"सिंह; व्याप्त और हाथीके भी रूप बारंबार धारण करते 









हैं। देवताओं, देत्यों तथा राजाओंके शरीर भी धारण 
कर लेते हैं ॥ ३४ ॥ 


अकृशो वायुभग्नाज्ः शकुनिर्विक्ृतस्तथा | 
चतुष्पाद्‌ बहुरूपश्थ पुनर्भवति बालिशः ॥ ३५॥ 
बे कभी हृष्ट-पष्ट) कमी वातरोगसे भग्न शरीरवाले 
और कभी पक्षी बन जाते हैं| कभी विकृत वेष बना 
लेते हैं। फिर कभी चौपाया (पश्च )) कमी बहुरूपिया 
और कभी गँवार बन जाते हैं ॥ ३२५ ॥ 
मक्षिकामशकादीनां वषुधोरयतेषपि च। 
न शक्‍्यमस्य ग्रहणं कतुं विषपुल केनचित्‌ ॥ ३६॥ 
अपि विश्वकृता तात येन सरृष्टमिदूं जगत्‌ | 
पुनरन्तहिंतः शक्रों दश्यते ज्ञानचक्षुषा ॥ ३७॥ 
बे मकखी और मच्छर आदिके भी रूप धारण करते 
हैं। विपुल | कोई भी उन्हें पकड़ नहीं सकता | तात ! 
औरोंकी तो बात ही क्या है ! जिन्होंने इस संसारको बनाया 
है, वे विधाता भी उन्हें अपने काबूमें नहीं कर 
सकते । अन्तर्धान हो जानेपर इन्द्र केवछ ज्ञानदृष्टिसे 
दिखायी देते हैं ॥ ३६-३७ ॥ 
वायुभूतश्वच॒ स॒ पुनर्देवराजो भवत्युत। 
एवं रूपाणि सततं कुरुते पाकशासनः ॥ ३८ ॥ 
फिर वे वायुरूप होकर तुरंत ही देवराजके रूपमें प्रकट 
हो जाते हैं | इस तरह पाकशासन इन्द्र सदा नये-नये रूप 
धारण करता और बदलता रहता है॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ विपुल यत्नेन रक्षेमां तनुमध्यमाम्‌ । 
यथा रुचि नावलिहेद्‌ देवेन्द्रो भ्ुगुसत्तम ॥ ३९ ॥ 


. कताबुपहिते न्यस्तं हथिः इबेब दुरात्मवान्‌ । 


भगुश्रेष्ठ विपुल |] इसलिये तुम यत्नपूर्वक इस तनु- 
मध्यमा रुचिकी रक्षा करना। जिससे दुरात्मा देवराज इन्द्र 
यज्ञमे रखे हुए. हविष्यकों चाटनेकी इच्छावाले कुत्तेकी भाँति 
मेरी पत्नी रुचिका स्पर्श न कर सके | ३९३ ॥ 
एवमाख्याय स मुनियश्षकारो5गमत्‌ तदा ॥ ४०॥ 
देवशमोा महाभागस्ततो. भरतसत्तम । 

भरतश्रेष्ठ | ऐसा कहकर महाभाग देवशर्मा मुनि 
यज्ञ करनेके लिये चले गये || ४०३ ॥ 
विपुलस्तु वचः श्र॒त्वा गुरोश्विन्तामुपेयिवान्‌ ॥ ४१॥ 
रक्षां च परमां चक्रे देवराजान्महाबलात्‌। 

गुरुकी बात सुनकर विपुल बड़ी चिन्तामें पड़ गये 
और महाबली देवराजसे उस स्त्रीकी बड़ी तत्परताके साथ 
रक्षा करने लगे ॥ ४१३ ॥ 


५६०४ 


श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वा' 








कि नु शक्यं मया कते गुरुदाराभिरक्षणे ॥ ४२॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रो सौ दुर्घर्षश्चापि वीयंवान । 

उन्होंने मन-ही-मन सोचा) «मैं गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये 
क्या कर सकता हूँ; क्‍योंकि वह देवराज इन्द्र मायावी होनेके 
साथ ही बड़ा दुर्धर्ष और पराक्रमी है॥ ४२३॥ 
नापिधायाश्रमं शक्यो रक्षितुं पाकशासनः ॥ ४३ ॥ 
उठजं वा तथा हास्य नानाविधसरूपता। 

“'कुटी या आश्रमके दरवाजोंको बंद करके मी 
पाकशासन इन्द्रका आना नहीं रोका जा सकता; क्योंकि वे 
कई प्रकारके रूप धारण करते हैं ॥ ४२३ ॥ 


वायुरूपेण वा शक्रो गुरुपत्नीं प्रधर्षयेत्‌ ॥ ४४॥ 
तस्मादिमां सम्प्रविश्य रुचि स्थास्ये5हमद्य वे। 

“सम्भव है, इन्द्र वायुका रूप धारण करके आये और 
गुरुपत्नीको दूषित कर डाले; इसलिये आज मैं रुचिके 
शरीरमें प्रवेश करके रहूँगा || ४४३ ॥ 
अथवा पौरुषेणेयं न शकक्‍्या रक्षितुं मया॥ ४५॥ 
बहुरुपो हि. भगवाब्छूयते पाकशासनः | 
सो5हं योगबलादेनां रक्षिष्ये पाकशासनात्‌ ॥ ४६॥ 

“अथवा पुरुषार्थके द्वारा मैं इसकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि ऐड्वर्यशाली पाकशासन इन्द्र बहुरूपिया 
सुने जाते हैं । अतः योगबलका आश्रय लेकर ही मैं इन्द्रसे 
इसकी रक्षा करूँगा || ४५-४६ ॥ 
गात्राणि गाजैरस्याहं सम्प्रवेक्ष्ये हि रक्षितुम्‌। 
यद्युच्छिष्टामिमां पत्नीमद्य पश्यति मे गुरु: ॥ ४७॥ 
शप्स्यत्यसंशयं कोपाद दिव्यक्ञानों महातपाः। 

कं गुरुपत्नीकी रक्षा करनेके लिये अपने सम्पूर्ण अज्ञोंसे 
इसके सम्पूर्ण अज्ञोंमें समा जाऊँगा | यदि आज मेरे गुरुजी 
अपनी इस पत्नीको किसी पर-पुरुषद्वारा दूषित हुई देख 
लेंगे तो कुपित होकर मुझे निस्संदेह शाप दे देंगे; क्योंकि 
वे महातपस्वी गुरु दिव्यजश्ञानसे सम्पन्न हैं | ४७३ ॥ 

न चेय॑ रक्षितुं शक्‍या यथान्या प्रमदा च॒ुभिः ॥ ४८॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रो 5सावहो प्राप्तो5सिम संशयम्‌ । 

“दूसरी युवतियोंकी तरह इस गुरुपत्नीकी मी मनुष्योद्वारा 
रक्षा नहीं की जा सकती; क्योंकि देवराज इन्द्र बड़े मायावी 
हैं। अहो ! मैं बड़ी संशयजनित अवस्थामें पड़ गया॥ 
अबइयं करणीय॑ हि गुरोरिह हि शासनम्‌ ॥ ४९॥ 
यदि त्वेतद्हं कुयौमाश्चर्य स्थात्‌ कृतं मया। 

“यहाँ गुरने जो आज्ञा दी है; उसका पालन मुझे 
अथबश्य करना चाहिये । यदि मैं ऐसा कर सका तो मेरे 









द्वारा यह एक आश्र्यंजनक कार्य सम्पन्न होगा ॥ ४९३ ॥ 
योगेनाथ प्रवेशों हि गशुरुपत्याः कलेवरे ॥ ५० ॥ 
एवमेव शर्रीरेषस्या निवत्ययामि समाहितः। 
असक्तः पह्मपत्रस्थो जलबिन्दुयंथाचलः ॥५१॥ 

“अतः मुझे गुरुपत्नीके शरीरमें योगबलसे प्रवेश व 
चाहिये । जिस प्रकार कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी 
उसपर निलिस भावसे स्थिर रहती है; उसी प्रकार मैं भी 
अनासक्त भावसे गुरुपत्नीके भीतर निवास करूँगा ॥५०-५१॥ 


निमुक्तस्य रजोरूपान्नापराधो भवेन्मम। 
यथा हि शून्यां पथिकः सभामध्यावसेल्‌ पथि ॥ ५२॥ 
तथाद्यावासयिष्यामि गुरुपत्याः कलेवरम। 
एवमेव शर्रीरेपस्या निवत्य्यामि समाहितः ॥ ५३॥ 
पं रजोगुणसे मुक्त हूँ; अतः मेरे द्वारा कोई अपराध 
नहीं हो सकता; जैसे राह चलनेवाला बटोही कभी किसी 
सूनी धर्मशालामें ठहर जाता है, उसी प्रकार आज मैं स 
धान होकर गुरुपत्नीके शरीरमें निवास करूँगा | इसी त 
इसके शरीरमें मेरा निवास हो सकेगा? ॥ ५२-५३॥ 
इत्येवे॑ धर्ममालोक्य. वेद्वेदांश्ध॒ सर्वेशः । 
तपश्च विपुलं दृष्ठा गुरोरात्मन एबं चा॥५७। 
इति निश्चित्य मनसा रक्षां प्रति स भागवः। 
अन्वतिष्ठत्‌ परं यत्न॑ यथा तच्छुणु पार्थिव ॥ ५५॥ 
प्रथ्वीनाथ ! इस तरह घर्मपर दृष्टि डाछ, सम्पू" 
बेद-शास्त्रोपर विचार करके अपनी तथा गुरुकी प्रचुर तपस्या 
को दृष्टिम रखते हुए भ्गुवंशी विपुलने गुरुपत्नीकी 
लिये अपने मनसे उपर्युक्त उपाय ही निश्चित किया 
इसके लिये जो महान्‌ प्रयत्न किया; वह बताता हूँ; सुनो-- 
गुरुपलीं समासीनो विपुलः स महातपाः। 
डपासीनामनिन्‍्दाज्ञी कथाभिः समलोभयत्‌ ॥ ५६ । 
“महातपस्वी बिपुल शुरुपत्नीके पास बैठ गये और प 
ही बैठी हुई निर्दोष अज्ञॉबाली उस रुचिको अनेक प्रकारः 
कथा-बार्ता सुनाकर अपनी बातोंमें छमाने लगे ॥ ५६ | 


नेत्राभ्यां नेत्रयोरस्या रहिम संयोज्य रहिमभिः। 
विवेश विपुलः कायमाकाशं पवनो यथा ॥ ५७ 
“फिर अपने दोनों नेत्रोंको उन्होंने उसके नेत्रोंकी 3 
छगाया और अपने नेज्नौंकी किरणोंको उसके नेब्रौः 
किरणोंके साथ जोड़ दिया | फिर उसी मार्गते आकाश 
प्रविष्ट होनेवाली वायुकी भाँति रुचिके शरीरमें प्रवेश कि 


लक्षणं लक्षणनेव बदन बदनेन च। हि 
अविचेष्ठन्नतिष्ठद्‌ वे छायेवान्तहिंतो मुनिः॥५८॥ 


दानधमंप्व॑ ] 
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एकचत्वारिशो #ध्यायः 


५६०५ 








“वे लक्षणोंसे छक्षणोंमें और मुखके द्वारा मुखर्मे प्रविष्ट 
कोई चेश न करते हुए स्थिर भावसे स्थित हो गये । 
छत समय अन्तह्ित हुए. बिपुल मुनि छायाके समान प्रतीत 
ते थे॥ ५८ ॥ 
तो विष्टभ्य विपुल्ओो गुरुपत्न्याः कलेवरम्‌ । 
वास रक्षणे युक्तो न चसा तमबुद्ध्यत ॥ ५९॥ 
. ५विपुल गुरुपत्नीके शरीरको स्तम्मित करके उसकी रक्षा 


संलग्न हो वहीं निवास करने लगे | परंतु रुचिकों अपने 

शरीरमें उनके आनेका पता न चला ॥ ५९॥ 

य॑ं काल नागतो राजन गुरुस्तस्य महात्मनः। 

क्रतुं समाप्य स्वगृहं त॑ काल सो5भ्यरक्षत ॥ ६० ॥ 
(राजन | जबतक महात्मा विपुलके गुरु यज्ञ पूरा करके 


अपने घर नहीं छोटे; तबतक विपुल इसी प्रकार अपनी 
गुरुपत्नीकी रक्षा करते रहे? || ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि विपुछोपास्याने 
चस्वारिंशोअ्ध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रसार श्रीमहामारत अनुशासनप्जके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें जिपुलका उपारूयानविषयक 
[. चआालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४० ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इछोंक मिलाकर कुछ ६२ इल्ोक हैं ) 





एकचलाारिंशोथ्ध्यायः 
« .... विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपत्नीको बचाना और गुरुसे वरदान प्राप्त करना 


कि भीष्म उवाच 


कदाचिद्‌ देवेन्द्रो द्व्यरूपवुर्धरः। 
द्मन्तरमित्येबमभ्यगात्‌ तमथाथ्रमम्‌ ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर किसी समय 
वराज इन्द्र ध्यही ऋषिपत्नी रुचिको प्राप्त करनेका अच्छा 
वसर है? ऐसा सोचकर दिव्य रूप एवं शरीर धारण 
ये उस आश्रममें आये ॥ १॥ 


पम्प्रतिमं कृत्वा छोभनीयं जनाधिप । 
शैनीयतमो भूत्वा प्रविवेश  तमाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | वहाँ इन्द्रने अनुपम छुमावना रूप धारण 
(के अत्यन्त दर्शनीय होकर उस आश्रममें प्रवेश किया ॥ 
' दृद्श तमासीन॑ विपुलस्य कलेवरम्‌ । 
हा स्तब्धनयनं यथा लेख्यगतं॑ तथा ॥ ३ ॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने देखा कि विपुलका शरीर 
अलिखितकी भाँति निश्चेष्ट पड़ा है और उनके 
॥ खिर हैं॥ ३ ॥ 
ब्र॒च रुचिरापाज्ञी पीनभ्ोणिपयोधराम्‌ | 
अविशालाक्षीं सम्पूर्णन्दुनिभाननाम ॥ ४ ॥ 
दूसरी ओर स्थूल नितम्बर एवं पीन पयोधरोंसे सुशोमितः 
कसित कमलदलके समान विशाल नेत्र एवं मनोहर कटाक्ष 
डी पूर्ण रुचि बेठी हुई दिखायी दी ॥ ४ ॥ 
॥ तमालोक्य सहसा प्रत्युत्थातुमियेष ह । 
परेण विस्मिता को5सीत्यथ वक्तमिवेच्छती ॥ ५ ॥ 







इन्द्रको देखकर वह सहसा उनकी अगवानीके लिये 
उठनेकी इच्छा करने लगी। उनका सुन्दर रूप देखकर उसे 
बड़ा आश्चर्य डुआ था; मानो वह उनसे पूछना चाहती थी 
कि आप कोन हैं! ॥ ५ ॥ 
उत्थातुकामा तु सती विष्टब्धा विपुलेन सा । 
निगृहीता मनुष्येन्द्र न शशाक विचेष्टितुम्‌ ॥ ६ ॥ 

नरेन्द्र | उसने ज्यों ही उठनेका विचार किया त्यों ही 
विपुलने उसके शरीरको स्तब्ध कर दिया। उनके काबूमें आ 
जानेके कारण वह हिल भी न सकी ॥ ६॥ 
तामाबभाषे देवेन्द्रः साम्ना परमवढ्गना। 
स्वद्थमागतं विद्धि देवेन्द्र मां शुचिस्मिते ॥ ७ ॥ 

तब देवराज इन्द्रने बड़ी मधुर वाणीमें उसे समझाते 
हुए. कहा--“पविन्न मुसकानवाली देवि ! मुझे देवताओंका 
राजा इन्द्र समझो ! मैं तुम्हारे लिये ही यहाँतक आया हूँ ॥ 


क्िश्यमानमनज्ञेन_ त्वत्संकल्पभवेन ह। 

तत्‌ सम्प्राप्तं हि मां खुद्ध पुरा कालो5तिवतंते ॥ ८ ॥ 
(तुम्हारा चिन्तन करनेसे मेरे हृदयमें जो काम उत्पन्न 

हुआ है, बह मुझे बड़ा कष्ट दे रहा है। इसीसे मैं तुम्हारे 

निकट उपस्थित हुआ हूँ | सुन्दरी ! अब देर न करो$ समय 

बीता जा रहा है? ॥ ८ ॥ 

तमेबंबादिन शक्कर शुभ्राव विपुलो मुनिः । 

गुरुपत्ल्याः शरीरस्थो दद्‌ए। त्रिद्शाधिपम्‌ ॥ ९ ॥ 
देवराज इन्द्रकी यह बात गुरुपत्नीके शरीरमें बेठे हुए 

विपुल मुनिने भी सुनी और उन्होंने इन्द्रको देख भी लिया॥ ९॥ 


पदे०६ 


श्रीमहाभारते 














न शशाक च सा राजन प्रत्युत्थातुमनिन्दिता । 
वक्‍तुंच नाशकद्‌ राजन विएब्धा विपुलेन सा ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! वह अनिन्ध सुन्दरी रुचि विपुलके द्वारा 
स्तम्मित होनेके कारण न तो उठ सकी और न इन्द्रको 
कोई उत्तर ही दे सकी ॥ १० ॥ 
आकार गुरुपत्यास्तु स विज्ञाय भृगूठ॒हः। 
निजग्राह महातेजा योगेन बंलूवत्‌ प्रभों॥ ११॥ 
प्रभो | गुरुपत्नीका आकार एवं चेष्ठा देखकर भगुश्रेष्ठ 
विपुल उसका मनोभाव ताड़ गये थे; अतः उन महातेजस्वी 
मुनिने योगद्वारा उसे बल्पूरवक काबूमें रखा ॥ ११ ॥ 
बबन्ध योगबन्घैश्व तस्याः सर्वन्द्रियाणि सः । 
तां निर्विकारां दृष्ठा तु पुनरेव शचीपतिः ॥ १२॥ 
- डवाच ब्रीडितो राजंस्तां योगबलमोहिताम्‌ । 
एल्लयेहीति ततः सा तु प्रतिवक्तमियेष तम्‌ ॥ १३ ॥ 
उन्होंने गुरुपत्नी रुचिकी सम्पूर्ण इन्द्रियॉँको योगसम्बन्धी 
बन्धर्नोंसे बाँध लिया था | राजन्‌ ! योगबलसे मोहित हुई 
रुचिको काम-विकारसे शून्य देख शचीपति इन्द्र लजित हो 
गये और फिर उससे बोले--५्सुन्दी | आओ 


आओ ।? उनका आवाहन सुनकर वह फिर उन्हें कुछ उत्तर 
देनेकी इच्छा करने लगी ॥ १२-१३ ॥ 


सतां वां गुरोः पत्न्या विपुलः पर्यवर्तयत्‌ । 

भोश किमागमने रृत्यमिति तस्यास्तु निःख्ता ॥ १४ ॥ 
यह देख विपुलने गुरुपत्नीकी उस वाणीको जिसे 

वह कहना चाहती थी; बदल दिया । उसके मुँहसे सहसा 

यह निकल पड़ाः “अजी ! यहाँ तुम्हारे आनेका क्‍या 

प्रयोजन है !? ॥ १४ ॥ 

वकक्‍त्राच्छशाह्ल्सदशाद्‌ वाणी संस्कारभूषणा । 

बीडिता सा तु तद्वाक्यमुक्त्वा परवशा तदा ॥ १५॥ 
उस चन्द्रोपम मुखसे जब यह संस्क्ृत वाणी प्रकट हुई) 

तब वह पराधीन हुई रुचि वह वाक्य कह देनेके कारण 

बहुत छजित हुई॥ १५ ॥ 


पुरन्द्रश्थ तत्रस्थो बधूव विमना भ्रुशम। 
स॒तह्वैकुतमालक्ष्य देवराजो विशाम्पते ॥ १६॥ 
अवैक्षत सहस्प्राक्षस्तदा दिव्येन चक्षुषा । 
स द्दर्श मुनि तस्याः शरीरान्तरगोचरम्‌ ॥ १७॥ 


वहाँ खड़े हुए, इन्द्र उसकी पूर्बोक्त बात सुनकर मन- 
ही-मन बहुत दुखी हुए | प्रजानाथ | उसके मनोविकार 
एवं भाव-परिवर्तनको लक्ष्य करके सहस्त॒ नेत्रोंबाले देवराज 
इन्द्रने दिव्य दृष्टिति उसकी ओर देखा | फिर तो उसके 


शरीरके भीतर विपुल मुनिपर उनकी दृष्टि पड़ी ॥१६-१७॥ 
प्रतिबिम्बमिवादर्श गुरुपत्याः शरीरगम्‌। 
स॒ त॑ घोरेण तपसा युक्त दृष्ठा पुरन्द्रः॥ १८॥ 
प्रावेपत सुसंत्रस्तः शापभीतस्तदा विभो।.. 
जैसे दर्पणमें प्रतित्रिम्ब दिखायी देता है। उसी प्रकार 
वे गुरुपत्नीके शरीरमें परिलक्षित हो रहे थे । प्रमो ! घोर 
तपस्थासे युक्त विपुल मुनिको देखते ही इन्द्र शापके भयसे 
संत्रस्त हो थर-थर काॉपने छगे ॥ १८४ ॥ 
विमुच्य गुरुपली तु विपुलः सुमहातपाः । ह 
स्वकलेवरमाविश्य शक्र॑ भीतमथात्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
इसी समय महातपस्वी विपुल गुरुपत्नीको छोड़कर अपने 
शरीरमें आ गये और डरे हुए इन्द्रसे बोले ॥ १९ ॥ 


विपुल उवाच 


अजितेन्द्रिय दुबुद्धे पापात्मकः पुरन्द्र। 

न चिरं पूजयिष्यन्ति देवास्त्वां मालुषास्तथा ॥ २० ॥ 
विपुलने कहा--पापात्मा पुरन्दर ! तेरी बुद्धि 

खोटी है | तू सदा इन्द्रियोंका गुलाम बना रहता है | 

यही दशा रही तो अब्र देवता तथा मनुष्य अधिक 

तेरी पूजा नहीं करेंगे || २० ॥ 


कि लु तद्विस्सृतं शक्र न तन्‍्मनसि ते स्थितम्‌। 
गोतमेनासि यन्मुक्तो भगाहइ्ृपरिचिह्वितः ॥ २१ 


इन्द्र | क्या तू उस घटनाको भूल गया ! क्या तेरे 
उसकी याद नहीं रह गयी है १ जब्र कि महर्षि गौतमने 
सारे शरीरमें मगके ( हजार ) चिह्न बनाकर तुझे 
छोड़ा था १ ॥ २१॥ 


जाने त्वां बालिशमतिमकृतात्मानमस्थिरम्‌ । 
मयेय॑ रक्ष्यते मूढ गउछ पाप यथागतम्‌ ॥ २२ 

मैं जानता हूँ कि तू मूर्ख है; तेरा मन वशमें नहीं औ 
तू महाचश्चल है । पापी मूढ़ ! यह स्त्री मेरे द्वारा सुरक्षित है 
तू जैसे आया है; उसी तरह छौठ जा॥ २२ ॥ ग्प्ध 
नाहं त्वामद्य मूढात्मन दहेयं हि खतेजसा। 
कृपायमानस्तु न ॒ ते दग्धुमिच्छामि वासव ॥ रहे 

मूढचित्त इन्द्र | मैं अपने तेजसे तुझे जलाकर मस्म 


सकता हूँ । केवुरु.दया,करके ही तुझे इस समय 
चाहता ॥ २३॥ 


सच घोरतमो धीमान गुरुमं पापयेतसम्‌। 
दृष्ठा त्वां निर्दहेद्य क्रोधदीसेन चक्षुषा ॥ २४॥ 

मेरे बुद्धिमान्‌ गुरु बढ़े भयंकर हैं । वे तुझ ॥ क्‍ 
देखते ही आज क्रोधसे उद्दीप्त हुई दृष्टिद्वारा दग्घ कर डालेंगे | 





एकचत्वारिशों धध्यायः 


६०७ 








नेबं तु शक्र कतंव्यं पुन्मोन्याश्व॒ ते द्विजाः। 

मा गमः सखुतामात्यः क्षयं ब्रह्मबलादितः ॥ २५॥ 
इन्द्र | आजसे फिर कभी ऐसा काम न करना | तुझे 

ब्राह्मणॉका सम्मान करना चाहिये, अन्यथा कहाँ ऐसा न हो 

कि तुझे ब्रह्मतेजसे पीड़ित होकर पुत्रों और मन्त्रियोसद्वित 

कालके गालमें जाना पड़े ॥ २५ ॥ 

अमरो 5स्मीति यद्बुद्धि समास्थाय प्रवर्तसे | 

मावमंस्था न तपसा नखाध्यं नाम किचन ॥ २६॥ 
मैं अमर हूँ-ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर यदि तू स्वेच्छा- 

चारमें प्रदत्त हो रह्य है तो ( मैं तुझे सचेत किये देता हूँ ) 

यों किसी तपस्वीका अपमान न किया करः क्योंकि तपस्यासे 

कोई भी कार्य असाध्य नहीं है ( तपस्व्री अमरोंको भी मार 

सकता है )॥ २६॥ 

| भीष्म उवाच 

तच्छुत्वा वचन शाक्रो विपुलूस्य महात्मनः । 

अकिचिदुक्त्वा बीडार्तस्तज्ैबान्तरधीयत ॥ २७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! महात्मा ब्रिपुलका वह 

कथन सुनकर इन्द्र बहुत लजह्नित हुए और कुछ भी उत्तर न 

देकर वहीं अन्तर्धान हो गये | २७ ॥ 

मुहर्तयाते तस्मिस्त देवशर्मों महातपाः। 

कृत्वा यज्ञ यथाकाममाजगाम खमाश्रमम्‌ ॥ २८॥ 
उनके गये अभी एक ही मुहूर्त बीतने पाया था कि महा- 

तपस्वी देवशर्मा इच्छानुसार यज्ञ पूर्ण करके अपने आभ्रमपर 

लौट आये ॥ २८ ॥ 

आगते5थ गुरो राजन बिपुलः प्रियकर्मछृत्‌ । 

रक्षितां गुरवे भायां न्यवेदयद्निन्द्ताम्‌ ॥ २९ ॥ 
राजन | गुरुके आनेपर उनका प्रिय कार्य करनेवाले विपुल- 

ने अपने द्वारा सुरक्षित हुई उनकी सती-साध्बी भार्या रुचिकों 

उन्हें सौंप दिया ॥ २९ ॥ 

अभिवाद्य च शान्तात्मा स गुरु गुरुवत्सलः । 


बिपुलः पर्युपातिष्ठद्‌. यथापूर्वमश्लितः ॥ ३० ॥ 


ह 


शान्त चित्तवाले गुरुप्रेमी विपुल गुरुदेवको प्रणाम करके 
पहलेकी द्वी भाँति निर्मीक होकर उनकी सेवारमें उपस्थित 
हुए ॥ ३० ॥ 
विभान्ताय ततस्तस्में सहासीनाय भार्यया | 
निवेद्यामास तदा विपुलः शक्रकर्म तत्‌ ॥ ३१॥ 
जब गुरुजी विश्राम करके अपनी पत्नीके साथ बैंठे? तब 
विपुलने इन्द्रकी वह सारी करतूत उन्हें बतायी॥ ३१॥ 
तच्छुत्वा स मुनिस्तुष्टो विपुलस्य प्रतापवान । 
बभूव शीलवृत्ताभ्यां तपसा नियमेन च्व ॥ ३२॥ 
यह सुनकर प्रतापी मुनि देवशर्मा विपुलके शीछ) सदाचार, 
तप और नियमसे बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३२ ॥ 
विपुलस्य गुरौ वृत्ति भक्तिमात्मनि तत्प्रभुः | 
धमम च स्थिरतां दष्ठा साधु साध्वित्यभाषत ॥ ३३ ॥ 
विपुलकी गुरुसेवाबृत्ति, अपने प्रति भक्ति और धर्म- 
विषयक हृढ़ता देखकर गुरुने “बहुत अच्छा) बहुत अच्छा? 
कहकर उनकी प्रशंसा की ॥ ३३॥ 


प्रतिकभ्य च धर्मात्मा शिष्यं धर्मपरायणम्‌ | 
वरेणच्छन्द्यामास देवशमी महामतिः ॥ ३४ ॥ 

परम बुद्धिमान्‌ धर्मात्मा देवशर्माने अपने धर्मपरायण 
शिष्य विपुलको पाकर उन्हें इच्छानुसार वर माँगनेको 
कहा ॥ ३४ ॥ 


स्थिति च धर्मे जञ्राह स तस्माद्‌ गुरुवत्सलः । 
अनुशातश्थय॒ गुरुणा चचारानुत्तमं॑ तपः ॥ ३५॥ 
गुरुवत्सल बिपुलने गुरुसे यही वर माँगा कि “मेरी धर्ममें 
निरन्तर स्थिति बनी रहे ।” फिर गुरुकी आज्ञा लेकर उन्होंने 
सर्वोत्तम तपस्या आरम्म की ॥ २३५॥ 
तथेब देवशमोपि सभायः से महातपाः । 
निर्भयो बलवृत्रप्लात्चार विजने बने ॥ ३६॥ 
महातपस्वी देवशर्मा भी बल और बृत्रासुरका वध करने- 
वाले इन्द्रसे निर्भय हो पत्नीसहित उस निर्जन वनमें विचरने 
लगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवणि दानधर्मपर्वणि विषुलोपाख्याने 


एकचत्वारिंशो5ध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपव्वके अन्तगत दानधर्मपवेमं विपुकुका उपाख्यानविषयक 
इकताछीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ ४९ ॥ 
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५६०८ श्रीमहाभारते [ प्रल ₹| | 
द्विचलारिंशोध्ध्यायः हे 
विपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पृष्प लाकर उन्हें देना और अपने द्वारा 


ये गये दुष्कमंका सरण करना 


भीष्म उवाच 
विपुलस्त्वकरोत्‌ तीत्र॑ तपः छृत्वा गरुरोवंचः । 
तपोयुक्तमथात्मानममन्यत सत॒वार्यवान्‌ ॥ ३१ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! विपुलने गुरुकी आज्ञा- 
का पालन करके बड़ी कठोर तपस्या की | इससे उनकी शक्ति 
बहुत बढ़ गयी और बे अपनेको बड़ा भारी तपस्वी मानने लगे। १ 
स॒तेन कर्मणा स्पर्धन्‌ पृथिवीं पृथित्रीपते । 
चचार गतभीः भ्रीतो लब्धकीतिंवरों उप ॥ २ ॥ 
६ प्रथ्वीनाथ | विपुल उस तपस्याद्वारा मन-द्दी-मन गर्वका 
अनुभव करके दूसरोंसे स्पर्धा रखने लगे । नरेश्वर | उन्हें गुरुसे 
कीतिं और वरदान दोनों प्राप्त हो चुके थे; अतः वे निर्मय 
एवं संतुष्ट होकर प्रथ्वीपर विचरने लगे ॥ २॥ 
उभौ छोकौ जितौ चापि तथेवामन्यत प्रभुः। 
कर्मणा तेन कौरव्य तपसा विपुलेन च ॥ हे ॥ 
कुरुनन्दन ! शक्तिशाली विपुल उस गुरुपत्नी-संरक्षणरूपी 
कर्म तथा प्रचुर तपस्याद्वारा ऐसा समझने लगे कि मैंने दोनों 
लोक जीत लिये ॥ ३॥ 
अथ काले बव्यतिक्रान्ते करस्मिश्वित्‌ कुरुनन्दन । 
रुच्या भगिन्या आदानं प्रभूतधनधान्यवत्‌ ॥ ४ ॥ 
कुरुकुछकों आनन्दित करनेवाले युधिष्ठिर | तदनन्तर 
कुछ समय बीत जानेपर गुरुपत्नी रुचिकी बड़ी बह्निके यहाँ 
विवाह्ोत्सवका अवसर उपस्थित हुआ जिकमें प्रचुर घनघान्य- 
का व्यय होनेवाला था ॥ ४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु दिव्या काचिद्‌ वराइ्ना । 
बिश्रती परमं रूपं जगामाथ विहायसा ॥ ५ ॥ 
उन्हीं दिनों एक दिव्य छोककी सुन्दरी दिव्याज्नना परम 
मनोहर रूप धारण किये आकाशमार्गसे कहीं जा रही थी ॥ ५॥ 
तस्याः शरीरात्‌ पुष्पाणि पतितानि महीतले | 
तस्याश्रमस्याविदूरे द्व्यगन्धानि भारत ॥ ६ ॥ 
भारत | उसके शरीरसे कुछ दिव्य पुष्प) जिनसे दिव्य 
सुगन्ध फैल रही थी, देवशर्माके आश्रमके पास ही प्रथ्वीपर गिरे॥ 
तान्यगुक्लात्‌ ततो राजन रुचिर्ललितछोचना । 
तदा निमन्त्रकस्तस्या अद्लेभ्यः क्षिप्रमागमल्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन | तब मनोहर नेत्रोंवाली रुचिने वे फूल ले ढिये। 







इतनेमें ही अज्ञदेशसे उसका शीघ्र ही बुछावा आ गया॥ ७॥ 
तस्या हि भगिनी तात ज्येष्टा नाम्ना प्रभावती। 
भायोा चित्ररथस्याथ बभूवाड्ेश्वरस्य वे ॥ < 

तात | रुचिकी बड़ी बहिन) जिसका नाम प्रभावती था 
अज्गराज चित्ररथको ब्याही गयी थी॥ ८॥ * 
पिनह्य तानि पुष्पाणि केशेषु वरवर्णिनी। 
आमन्त्रिता ततो5गच्छद्‌ रुचिरह्पतेग्रृंहम्‌ ॥ ९ ॥ 

उन दिव्य फूलोंको अपने केशोंमें गूँथकर सुन्दर 
अज्जराजके घर आमन्त्रित होकर गयी॥ ९॥ । 
पुष्पाणि तानि दृष्ठा तु॒तदाडेन्द्रवराज्ञना । 
भगिनीं चोदयामास पुष्पाथं चारुलोचना ॥ १० ॥ 


डर 


उस समय सुन्दर नेत्रोंवाली अज्ञराजकी सुन्दरी रान 
प्रभावतीने उन फूछोकों देखकर अपनी बहिनसे वैसे ही फू 
मैंगवा देनेका अनुरोध किया ॥ १० ॥ ह 
सा भत्र सर्वमाचष्ट रुचिः सुरुचिरानना। 
भगिन्या भाषितं सर्वमस्ृषिस्तच्वाभ्यनन्द्त ॥ ११ 
आश्रममें छौटनेपर सुन्दर मुखवाली रुचिने बहिनकी कई 
हुई सारी बातें अपने स्वामीसे कह सुनायी । सुनकर ऋषित 
उसकी प्रार्थना खीकार कर ली ॥ ११ ॥ 
ततो बिपुलमानाय्य देवशमों महातपाः। 
पुष्पार्थे चोद्यामास गचछ गच्छेति भारत ॥ १२ 
भारत | तब महातपस्वी देवशर्माने बिपुलकों बुल्वाक 
उन्हें फूछ छानेके रिये आदेश दिया और कहा, “ज 
जाओ?॥ १२॥ छः 
विपुलस्तु ग़ुरो्बॉक्यमविचाय॑ महातपाः। 
स॒ त्थेत्यत्रबीदू राज॑स्तं च देशं जगाम ६ ॥ १३. 
यर्मिन्‌ देशे तु तान्यासन्‌ पतितानि नभस्तलात्‌। 
अस्लानान्यपि तत्नासन्‌ कुखुमान्यपराण्यपि ॥ १४ 
राजन ! गुरुकी आज्ञा पाकर महातपस््री विपुछू उ 
कोई अन्यथा विचार न करके “बहुत अच्छा? कहते हुए उ 
स्थानकी ओर चलछ दिये, जहाँ आकाशसे वे फ़ूछ गिरे ये | वह 
और भी बहुत-से फूल पड़े हुए ये, जो कुम्हलाये नहीं ये 
स॒ ततस्तानि जग्माह दिष्यानि रुचिराणि य। 
प्राप्तानि स्वेन तपसा दिव्यगन्धानि भारत ॥ १५॥ 





नधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिशो5घ्यायः 


एदै०९, 








भारत | तदनन्तर अपने तपसे प्राप्त हुए उन दिव्य सुगन्धसे 
$ मनोहर दिव्य पुष्पोंकों विपुलने उठा लिया ॥ १५ ॥ 
म्प्राप्य तानि प्रीतात्मा गुरोबंचनकारकः । 
हा जगाम तूर्ण च चम्पां चम्पकमालिनीम्‌ ॥ १६॥ 
गुरुकी आज्ञाका पालन करनेवाले विपुल उन फूर्लोंको 
कर मन-ही-मन बड़े प्रसन्‍न हुए और तुरंत ही चम्पाके इक्षेसि 
री हुई चम्पा नगरीकी ओर चल दिये ॥ १६ ॥ 
बने निजेने तात द्दर्श मिथुन नुणाम्‌। 
क्रव॒त्‌ परिवतेन्तं गरहीत्वा पाणिना करम्‌ ॥ १७॥ 
. तात | एक निर्जन वनमें आनेपर उन्होंने स्त्री-पुरुषके एक 
ड्रैको देखा) जो एक दूसरेका हाथ पकड़कर कुम्हारके चाकके 
गन घूम रहे थे॥ १७॥ 
ब्रैकस्तूर्णमगमत्‌ तत्पदे च विवर्तयन। 
कस्तु न तदा राजंश्रक्रतुः कलह ततः ॥ १८ ॥ 
_ राजन ! उनमेंसे एकने अपनी चाल तेज कर दी और 
रैने वैसा नहीं किया । इसपर दोनों आपस में झगड़ने लंगे॥ 
'शीघ्रं गच्छसीत्येको ५त्रवीन्नेति तथा परः । 
ति नेति च तो राजन परस्परमथोचतुः ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | एकने कहा) “तुम जल्दी-जल्दी चलते हो।? 
रेने कहा) “नहीं |? इस प्रकार दोनों एक-दूसरेपर दोषारोपण 
ते हुए. एक-दूसरेको “नहीं-नहीं? कह रहे ये ॥ १९॥ 
बोविस्पर्धंतोरेव॑ शपथो5यमभूत्‌._ तदा । 
ह्सोद्दिश्य विपुल ततो वाक्यमथोचतुः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार एक-दूसरेसे स्पर्धा रखते हुए उन दोनोंमें शपथ 
निकी नौबत आ गयी | फिर तो सहसा विपुलको लक्ष्य करके 
दोनों इस प्रकार बोले-॥ २० ॥ 
बयोरज्र॒तं प्राह यस्तस्याभूद्‌ द्धिजस्य वें। 
पुलस्य परे छोके या गतिः सा भवेदिति ॥ २१॥ 
« <हमलोगोंमेंसें जो भी झठ बोलता है; उसकी वही गति 
गी। जो परलोकमें ब्राह्मण विपुलके लिये नियत हुई है?॥२१॥ 
हा तु विपुलो विषण्णवद्नो5भवत्‌। 
तीव्रतपाश्चवाहं कष्ठश्चायं. परिश्रमः ॥ २२ ॥ 
यह सुनकर विपुलके मुँहपर विषाद छा गया। थमैं ऐसी 
र तपस्या करनेवाला हूँ तो भी मेरी दुर्गति होगी। तब तो 
स्था करनेका वह घोर परिश्रम कष्टदायक ही सिद्ध हुआ ॥ 
थु कि मे स्थात्‌ कृतं पापं यथा गतिः। 
नैश सर्वेभूतानां कीर्तितानेन मेडद्य वें ॥२३॥ 
हे ऐसा कौन-सा पाप है; जिसके अनुसार मेरी वह 
| होगी, जो समस्त प्राणियोंके लिये अनिष्ट है एवं इस 
।..._ म० स० ३--४ २४-- 










स्री-पुरुषके जोड़ेको मिलनेवाली है; जिसका इन्होंने आज मेरे 
समक्ष वर्णन किया है? || २३ ॥ 
एवं संचिन्तयन्नेव विपुलो राजसत्तम | 
अवाडःमुखो दीनमना दध्यौ दुष्कृतमात्मनः ॥ २७॥ 
जपश्रेष्ठ | ऐसा सोचते हुए ही विपुल नीचे मुँह किये 
दीनचित्त हो अपने दुष्कर्मका स्मरण करने छगे ॥ २४॥ 
ततः पडन्‍्यान पुरुषानक्षैः काअ्चनराजतेः । 
अपड्यद्‌ दीव्यमानान वे लोभहषोन्वितांस्तथा॥ २५ ॥ 
कुबतः शपर्थ तेन यः कृतो मिथुनेन तु। 
विपुल वे समुद्दिश्य तेषपि वाक्यमथाब्रुवन्‌ ॥ २६॥ 
तदनन्तर विपुलको दूसरे छः पुरुष दिखायी पड़े; जो 
सोने-चाँदीके पासे लेकर जूआ खेल रहे थे और लोभ तथा 





० 


हर्षमें भरे हुए थे | वे भी वही शपथ कर रद थे, जो पहले 

सत्री-पुरुबके जोड़ेने की थी । उन्होंने विपुलको लक्ष्य 

करके कहा-॥ २५-२६ ॥ 

लोभमास्थाय यो<स्माक॑ विषम कर्तुमुत्सहेत्‌ । 

विपुलस्य परे लोके या गतिस्तामवाप्नुयात्‌ ॥ २७ ॥ 
“हमलोगौमेंसे जो छोमका आश्रय लेकर बेईमानी करने- 

का साहस करेगा; उसको वही गति मिलेगी) जो परंछोकमें 

विपुलको मिलनेवाली है? ॥ २७ ॥ 

एतच्छुत्वा तु विपुलो नापश्यद्‌ धर्मसंकरम्‌ | 

जन्मप्रभति कौरव्य, कृतपूर्वमथात्मनः ॥ २८ ॥ 


६१० 


शरीमद्दाभारते 
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कुरुनन्दन ! यह सुनकर विपुलने जन्मसे लेकर वर्तमान 
समयतकके अपने समस्त कर्मोका स्मरण किया; किंतु कभी 
कोई धर्मके साथ पापका मिश्रण हुआ हो; ऐसा नहीं 
दिखायी दिया।॥ २८ ॥ 
सम्प्रदूष्यो तथा राजन्ञग्मावश्निरिवाहितः । 
दह्ममानेन मनसा शापं॑ श्रुत्वा तथाविधम्‌ ॥ २९ ॥ 

राजन्‌ ! परंतु अपने विष्यमें वेसा शाप सुनकर जैसे 
एक आगमें दूसरी आग रख दी गयी हो और उसकी ज्वाला 
और भी बढ़ गयी हो) उसी प्रकार विपुलका द्वृदय शोकाभिसे 
दग्ध होने लगा और उसी अवस्थामें वे पुनः अपने कार्यों- 
पर विचार करने लगे ॥ २९॥ 
तस्य चिन्तयतस्तात बह्यो दिनिनिशा ययुः । 
इद्मासीन्मनसि स रुच्या रक्षणकारितम्‌ ॥ ३० ॥ 
 तात ! इस प्रकार चिन्ता करते हुए उनके कई दिन 
और कई रातें बीत गयीं। तब गुरुपत्नी रुचिकी रक्षाके 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणिं दानघर्मपर्वण विपुलछोपाख्याने 
द्विचत्वारिंशोइध्यायः ॥ ४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपवके अन्तरत दानधर्मपरवमें विपुकका उपाख्यानविषयक 
बयालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 


त्रिचलवारिंशो5ध्याय 


देवशर्माका विपुलकों निर्दोष बताकर समझाना और भीष्मका युधिष्ठिरको 
ल्लियोंकी रक्षाके लिये आदेश देना 





भीष्म उवाच 
तमागतमभिप्रेक्ष्य शिष्यं वाक्यमथात्रवीत्‌ | 
देवशमों महातेजा यत्‌ तच्छुणु जनाधिप ॥ ९१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! अपने शिष्य विपुलको 
आया हुआ देख मद्दातेजस्वी देवशर्माने उनसे जो बात कही 
वही बताता हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
देवशमोंवाच 
कि ते विपुल-दृ्ट वें तस्मिन शिष्य महावने । 
ते त्वां जानन्ति विपुल आत्मा च रुचिरेवच ॥ « 
देवशमौने पूछा--मेरे प्रिय शिष्य बिपुल ! तुमने 
उस महान बनमें कया देखा था वे छोग तो तुम्हें जानते हैं । 
उन्हें तुम्हारी अन्तरात्माका तथा मेरी पत्नी रुचिका भी पूरा 


परिचय प्राप्त हैं ॥ २ ॥ 


कारण उनके मनमें ऐसा विचार उठा-- ॥ ३० ॥ 
लक्षणं लक्षणनेव बदन वदनेन च। 
विधाय न मया चोक्त सत्यमेतद्‌ गुरोस्तथा ॥ ३१ 

“मैंने जब गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये उनके शरीरमें सूकष 
रूपसे प्रवेश किया था; तब मेरी लक्षणेन्द्रिय उनकी लक्षणेन्द्रि 
से और मुख उनके मुखसे संयुक्त हुआ था | ऐसा अनुच्ि 
कार्य करके भी मैंने गुरुजीको यह सच्ची बात नहीं बतायी? 
एतदात्मनि कौरव्य दुष्कृतं विपुलस्तदा। 
अमनन्‍्यत महाभाग तथा त्च न संशयः ॥ रे२ 

महाभाग कुरुनन्दन | उस समय विपुलने अपने मन 
इसीको पाप माना और निस्संदेह बात भी ऐसी ही थी ॥१२ 
स चम्पां नगराीमेत्य पुष्पाणि गुरवे ददौ। 
पूजयामास च गुरु विधिवत्‌ स गुरुप्रियः ॥ ३१ 

चम्पानगरीमें जाकर गुरुप्रेमी विपुलने वे फ़ूछ गुरुजी 
अपिंत कर दिये और उनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ ३३ 
















बिपुल उवाच . मे 

ब्रह्म मिथुनं कि तत्‌ के च ते पुरुषा विभो। _ 
ये मां जानन्ति तत्त्वेन यन्मां त्वं परिप्ृछसि ॥ ३ 
विपुलने कहा--अहयघें | मैंने जिसे देखा था; वह 
पुरुषका जोड़ा कौन था ! तथा वे छः पुरुष भी कौन थे 
मुझे अच्छी तरह जानते थे और जिनके बिषयमें आप 
मुझसे पूछ रहे हैं !॥ ३॥ 
देवशमोंकाच जज 

यद्‌ वे तन्मिथुनं अह्मन्नहोरात्र हि विद्धि तत्‌। 
चक्रवत्‌ परिवर्तेत तत्‌ ते जानाति दुष्कृतम ॥ ७ | 
ये च ते पुरुषा विप्र अक्षेदीव्यन्ति हश्वत्‌। 
ऋतुंस्तानभिजानीहि ते ते जानन्ति दुष्कृतम्‌ ॥ ५ 
देवशमाने कहा--अह्मन्‌ | तुमने जो स्त्री-पुरुषव 
जोड़ा देखा था, उसे दिन और रात्रि समझो । वे दोनों च 


नधमंपर्व ] 


त्रिचत्वारिशो5ध्याय॑ः 


ण्द्श्र 








त्‌ घूमते रहते हैं, अतः उन्हें तुम्हारे पापका पता है ! विप्र- 
र ! तथा जो अत्यन्त हर्षमें भरकर जूआ खेलते हुए छः 
रुष दिखायी दिये; उन्हें छः ऋतु जानो; वे भी तुम्हारे पाप- 
गे जानते हैं ॥ ४-५ ॥ 

| मां कश्चिद्‌ विजानीत इति कृत्वा न विश्वसेत्‌ । 

रो रहसि पापात्मा पापक कर्म वे द्विज ॥ ६ ॥ 
. ब्रह्मन्‌ ! पापात्मा मनुष्य एकान्तमें पापकर्म करके ऐसा 
श्वास न करे कि कोई मुझे इस पापकर्ममें लिप्त नहीं 
नता है ॥ ६ ॥ | 

बोणं हि नरं कर्म पापं रहसि स्वदा । 
इयन्ति ऋतवश्चापि तथा द्निनिशेष्प्युत ॥ ७ ॥ 
._ एकान्तमें पापकर्म करते हुए, पुरुषको ऋतुएँ तथा रात- 
इन सदा देखते रहते हैं ॥ ७॥ 

थैव हि भवेयुस्ते छोकाः पापकृतों यथा। 

त्वा नाचक्षतः कर्म मम तच्च यथाकृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
.. तुमने मेरी स््रीकी रक्षा करते समय जिस प्रकार वह पाप- 
मे किया था) उसे करके भी मुझे बताया नहीं था; अतः तुम्हें 
| ही पापाचारियोंके लोक मिल सकते थे ॥ ८ ॥ 


| त्वां दृ्षस्मितं दृष्ठा गुरोः क्मानिवेदकम। 
मारयन्तस्तथा प्राहुस्ते यथा श्रुवान्‌ भवान्‌ ॥ ९. ॥ 
.गुरुको अपना पापकर्म न बताकर हर्ष और अभिमानमें 
रा देख वे पुरुष तुम्हें अपने कमंकी याद दिल्ाते हुए, वैसी 
ते बोल रहे थे, जिन्हें तुमने अपने कानों सुना है ॥ ९॥ 
हहोरात्र विजञानाति ऋतवश्चापि नित्यशः । 
ुरुषे पापक॑ कर्म शुभ वा शुभकर्मिणः ॥ १० ॥ 
. पापीमें जो पापकर्म है और शभकर्मी मनुष्यमें जो शुभ- 
है, उन सबको दिन रात और ऋतुएँ सदा जानती 
*- हैं॥ १० ॥ 
त्वया मम यत्‌ कर्म व्यभिचाराद्‌ भयात्मकम। 
गख्य जानन्तस्ते त्वामाहुस्तथा द्विज ॥ ११॥ 


ब्रह्मन्‌ ! तुमने मुझसे अपना वह कर्म नहीं बताया, जो 
यभिचार-दोषके कारण भयरूप था। वे जानते थे, इस- 
हैये उन्होंने तुम्हें बता दिया ॥ ११ ॥ 


हि भवेयुस्ते छोकाः पापकृतों यथा। 

हऐत्वा नाचक्षतः कर्म मम य्च त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 
. पापकर्म करके न बतानेवाले पुरुषको) जैसा कि तुमने 

रे साथ किया है, वे ही पापाचारियोंके लोक प्राप्त होते हैं॥ 









ब्याशक्या च्‌ दुवृत्त्या रक्षितुं प्रमदा द्विज । 
| चंत्वं कृतवानकिंचिद्तः प्रीतो स्मि तेन ते ॥ १३॥ 





ब्रह्ननू ! यौवनमदसे उन्मत्त रहनेवाली उस स्त्रीकी 
(उसके शरीर में प्रवेश किये बिना) रक्षा करना तुम्हारे वशकी 
बात नहीं थी | अतः तुमने अपनी ओरसे कोई पाप नहीं 
किया; इसलिये मैं तुमपर प्रसन्न हूँ॥ १३ ॥ 


( मनोदोषविहीनानां न दोषः स्थात्‌ तथा तव । 
अन्यथा55लिड्न-थते कान्‍्ता स्नेहेन दुह्तान्यथा ॥ 


जो मानसिक दोषसे रहित हैं, उन्हें पाप नहीं छगता । 
यही बात तुम्हारे लिये भी हुई है । अपनी प्राणवल्लभा 


: पत्ीका आलिज्ञन और भावसे किया जाता है और अपनी 


पुत्रनीका और भावसे अर्थात्‌ उसे वात्सल्यस्नेइसे गले छगाया 
जाता है ॥ 
निष्कषायो विशुद्धस्त्वं रूच्यावेशान्न दूषितः । ) 
तुम्हारे मनमें राग नहीं है | तुम सर्वथा विश्वुद्ध हो) इस- 
लिये रुचिके शरीरमें प्रवेश करके भी दूषित नहीं हुए हो ॥ 
यदि त्वहं त्वां दुर्वृत्तमद्राक्ष द्विजसत्तम | 
शपेयं त्वामहं क्रोधान्न मे5आ्ास्ति विचारणा ॥ १४ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! यदि मैं इस कर्ममें तुम्हारा दुराचार देखता 
तो कुपित होकर तुम्हें शाप दे देता और ऐसा करके मेरे 
मनमें कोई अन्यथा विचार या पश्चात्ताप नहीं होता ॥ १४॥ 
सज्जन्ति पुरुषे नायः पुंसां सो5र्थश्व॒ पुष्कलः । 
अन्यथारक्षतः शापो5भविष्यत्‌ ते मतिश्व मे ॥ १५॥ 
स्त्रियाँ पुरुषमें आसक्त होती हैं और पुरुषोंका भी इसमें 
पूर्णतः बेसा ही भाव होता है । यदि तुम्हारा माव उसकी रक्षा 
करनेके विपरीत होता तो तुम्हें शाप अवश्य प्राप्त होता और 
मेरा विचार तुम्हें शाप देनेका अवश्य हो जाता ॥ १५॥ 
रक्षिता च त्वया पुत्र मम चापि निवेदिता । 
अहं ते प्रीतिमांस्तात खस्थः खर्ग गमिष्यसि ॥ १६ ॥ 
बेटा ! तुमने यथाशक्ति मेरी स्त्रीकी रक्षा की है और यह 
बात मुझे बतायी है; अतः मैं तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ | तात ! 
तुम खवस्थ रहकर खर्गलोकमें जाओगे || १६ ॥ 
इत्युकत्वा विपुल प्रीतो देवशमों महानृषिः। 
मुमोद खर्गमास्थाय सहभायेः सशिष्यकः ॥ १७॥ 
विपुलसे ऐसा कहकर प्रसन्न हुए महर्षि देवशर्मा अपनी 
पक्षी और शिष्यके साथ स्वर्गमें जाकर वहाँका सुख 
भोगने लगे ॥ १७॥ 
इद्माख्यातवांश्वापि ममाख्यानं महामुनिः । 
मार्कण्डेयः पुरा राजन गड्लाकूले कथान्तरे ॥ १८॥ 
राजन !पूर्वकालमें गल्ञाके तटपर कथा-वार्ताके बीचमें ही 
महामुनि मार्कण्डेयने मुझे यह आख्यान सुनाया था ॥ १८॥ 


५६१२ 
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तस्माद्‌ ब्रवीमि पार्थ त्वां स्त्रियो रक्ष्याः सदैव च। 
उभय॑ दृश्यते ताखु सततं साध्वसाधु च ॥ १९॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! मैं तुमसे कद्दता हूँ कि तुम्हें स्तरियों- 
की सदा ही रक्षा करनी चाहिये । स्त्रियाँमें मी और बुरी 
दोनों बातें हमेशा देखी जाती हैं ॥ १९ ॥ 
स्वियः साध्व्यो महाभागाः सम्मता छोकमातरः । 
धारयन्ति महीं राजन्निमां सवनकाननाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! यदि स्त्रियाँ साध्वी एवं पतिव्रता हों तो बड़ी 
सौमाग्यशालिनी होती हैं | संसारमें उनका आदर होता है और 
बे सम्पूर्ण जगत्‌की माता समझी जाती हैं । इतना ही नहीं, वे 
अपने पातित्रत्यके प्रभावसे वन और काननेंसहित इस सम्पूर्ण 
प्रथ्वीकों धारण करती हैं ॥| २० ॥ 
. अखाध्व्यश्वापि दुवृत्ताः कुलप्ाः पापनिश्चयाः। 
विजशेया लक्षणैदुष्टेः खगात्रसहजैन्नप ॥ २१॥ 
किंतु दुराचारिणी असती स्त्रियाँ कुलका नाश करनेवाली 
होती हैं, उनके मनमें सदा पाप ही बसता है। नरेश्वर ! फिर 
ऐसी स्त्रियोंकों उनके शरीरके साथ ही उत्तन्न हुए बुरे लक्षर्णों- 
से पहचाना जा सकता है ॥ २१ ॥ 
एंबमेतासु रक्षा वे शक््या करतु महात्मभिः । 
अन्यथा राजशादूंल न शकक्‍्या रक्षितुं स्थियः ॥ २२॥ 
देपश्रेष्ठ | महामनस्वी पुरुषोंद्वारा ही ऐसी स्रियोंकी इस 
प्रकार रक्षा की जा सकती है; अन्यथा खस्त्रियोंकी रक्षा 
असम्भव है ॥ २२॥ 
एता हि मनुजब्याप्र तीक्ष्णास्तीएषणपराक्रमाः । 
नासामस्ति प्रियो नाम मैथुने सज्ञलमेति यः ॥ २३॥ 
पुरुषसिंह ! ये स्त्रियाँ तीखे स्वमावकी तथा दुस्स॒ह शक्ति- 
बाली द्ोती हैं । कोई भी पुरुष इनका प्रिय नहीं है । मैथुन- 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि विषुलोपाख्याने 

त्रिचत्वारिंशोअध्यायः ॥ ४३ ॥ ; 

इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनु शासनपर्द के अन्तर्गत दानधर्मपदैमें विपुकका उपाख्यानविषयक तैंतालीस्वाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 
( दाक्षिगात्य अधिक पाठके २ इछोक मिलाकर कुछ २९ शोक हैं ) है 





चतुश्रत्वारिशो5ध्यायः 
कन्या-विवाहके सम्बन्धमें पात्रविषयक विभिन्न विचार 


युविष्ठिर उवाच 
यब्मूल सर्वधमोणां ख्वजनस्य ग्ृहस्य च। 
पित॒देवातिथीनां च तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्टिर्ने पूछा--पितामह ! जो समस्त धर्मोकाः 


कालमें जो इनका साथ देता है, वही उतने ह्वी समयके लिये 
प्रिय होता है॥ २३ ॥ ह घर 
एताः छृत्याश्व कार्याश्र कृताश्व भरतषभ। 
न चैकस्मिन्‌ रमन्त्येताः पुरुषे पाण्डुनन्द्न ॥ २७ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! पाण्डुनन्दन ! ये स्त्रियाँ झृत्याओंके समान 
मनुष्योंके प्राण लेनेवाली होती हैं । उन्हें जब पहले पुरुष 
स्वीकार कर लेता है; तब आगे चलकर वे दूसरेके स्वीकार 
करने योग्य भी बन जाती हैं अर्थात्‌ व्यभिचारदोषके कारण 
एक पुरुषको छोड़कर दूसरेपर आसक्त हो जांती हैं । किसी 
एक ही पुरुषमें इनका सदा अनुराग नहीं बना रहता है ॥ २४॥ 
नासां स्नेहो नरेः कार्यस्तथैवेष्यों जनेश्वर। 
खेद्मास्थाय भुञज्जीत धममास्थाय चेब ६ ॥२५॥ 
( अनुताविह पवोदिदोषवर्ज नशाधिप।) 

नरेश्वर ! मनुष्योको ज़ियोंके प्रति न तो विशेष आसत्त 
होना चाहिये और न उनसे ईर्ष्या ही करनी चाहिये । बैराग्य 
पूर्वक धमंका आश्रय लेकर प्ब॑ आदि दोषका त्याग करते हुए 
ऋतुख्नानके पश्चात्‌ उनका उपभोग करना चाहिये ॥ २५ | 
निहन्यादन्यथाकुर्वन], नरः कौरवनन्दन। 
सर्वथा राजशादूंल मुक्तिः सर्वत्र पूज्यते ॥ २६ 

कौरवनन्दन ! इसके विपरीत बर्ताव करनेवाल्ला मनुष 
विनाशको प्राप्त होता है । दृपश्रेष्ठ | सत्र सत्य प्रकारसे म 
का ही सम्मान किया जाता है ॥ २६ ॥ ; 
तेनैकेन तु रक्षा वे विपुलेन छृता ख्रियाः। 
नान्‍्यः शक्तस्त्रिलोके 5स्मिन्‌ रक्षितुं तप योषितम्‌॥ २७ 

नरेश्वर ! एकमात्र विपुलने ही ज््ीकी रक्षा की थी । ३ 
त्रिलोकीमें दूसरा कोई ऐसा पुरुष नहीं है, जो युवती ख्त्रिय 
इस प्रकार रक्षा कर सके ॥ २७॥ थ 












कुटम्बीजनॉका) घरका तथा देवता? पितर और अतिथियोंब 
मूल है; उस कन्यादानके विषयमें मुझे कुछ उपदेश कीजिये॥ 
अय॑ हि सर्वधमोणां धर्मश्विन्त्यतमो मतः। 
कीदशस्य प्रदेया स्यात्‌ कन्येति वखुधाधिप ॥ २ 


द्ञानघर्मपर्व ] 


चतुश्चत्वारिंशो 5ध्यायः 


५६१३ 








पृथ्वीनाथ | सब घर्मोसे बढ़कर यही चिन्तन करने योग्य 
धर्म माना गया है कि केसे पात्रको कन्या देनी चाहिये ! ॥ २ ॥ 


भीष्म उवाच 


शीलवृत्ते समाशाय विद्यां योनि च कर्म च | 
लद्लिरेवं प्रदातव्या कन्या गुणयुते वरे॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! सत्पुरुर्षोको चाहिये कि वे 
पहले वरके शील-स्वमाव, सदाचार) विद्या) कुल मर्यादा 
और कार्योंकी जाँच करें | फिर यदि वह सभी दृष्टियोंसे गुण- 
बान्‌ प्रतीत हो तो उसे कन्या प्रदान करें ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणानां सतामेष ब्राह्मो धर्मों युधिष्ठिर । 
आवाह्ममावहेदेव॑ यो. दद्यादनुकूछतः ॥ ४ ॥ 
शिष्टानां क्षत्रियाणां च धर्म एब सनातनः । 
युधिष्ठिर | इस प्रकार व्याहने योग्य बरको बुल्लकर उसके 
साथ कन्याका विवाह करना उत्तम ब्राह्मणोंका धर्म--ब्राह्म- 
विवाह है । जो घन आदिके द्वारा वरपक्षकों अनुकूल करके 
क॒न्यादान किया जाता है) वह शिष्ट ब्राह्मण और क्षत्रियोंका 
सनातन धर्म कहा जाता है। ( इसीको प्राजापत्य विवाह 
कहते हैं ) ॥ ४६ ॥ 
आत्माभिप्रेतमुत्सज्य कन्याभिप्रेत एवं यः ॥ ५ ॥ 
अभिप्रेता च या यस्य तस्मे देया युधिष्टिर । 
गान्धर्वमिति त॑ धर्म प्राहवंदविदों जनाः ॥ ६ ॥ 
युघिष्ठिर ! जब कन्याके माता-पिता अपने पसंद किये 
हुए वरको छोड़कर जिसे कन्या पसंद करती हो तथा जो 
कन्याकों चाहता हो ऐसे वरके साथ उस कन्याका विवाह 
करते हैं, तब वेदवेत्ता पुरुष उस विवाहको गान्धर्व धर्म 
( गान्धर्व विवाह ) कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
धनेन बहुधा क्रीत्वा सम्प्रछोग्य च बान्धवान्‌ । 
अखुराणां नपैतं वे धर्ममाहुर्मनीषिणः ॥ ७ ॥ 
<  नरेश्वर ! कन्याके बन्धु-बान्धवोंको छोभमें डालकर उन्हें 
बहुत-सा धन देकर जो कन्याको खरीद लिया जाता है; इसे 
'मनीषी पुरुष असुरोंका धर्म ( आसुर विवाह ) कहते हैं ॥७॥ 
हत्वा छिस्चा च शीर्पाणि रुदतां रुदती गृहात्‌ । 
प्रसह्या हरणं तात राक्षसों विधिरुच्यते ॥ ८ ॥ 
तात ! इसी प्रकार कन्याके रोते हुए अभिभावककोंको 
मारकर) उनके मस्तक काटकर रोती हुईं कन्याकों उसके 
( बलपूर्वक दर छाना राक्षसोंका काम ( राक्षस विवाह ) 
बताया जाता है ॥ ८ ॥ 
: पञ्चानां तु तयो धम्यों द्वावधम्यों युधिष्ठिर । 
। पैशाचश्यासुरश्ैय॒न॒कतेव्यो कर्थंचन ॥ ९ ॥ 


युधिष्ठिर | इन पॉच ( ब्राह्म) प्राजापत्य, गान्धवं)» आसुर 
और राक्षस ) विवाहोंमेंसे पूर्वकथित तीन विवाह घर्मानुकूछ 
हैं और शेष दो पापमय हैं | आसुर और राक्षस विवाह किसी 
प्रकार भी नहीं करने चाहिये# ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मः क्षात्रो5थ गान्धर्व एते धम्यों नरभ । 
पृथग्‌ वा यदि वा मिश्राः कतंव्या नात्र संशयः॥ १० ॥ 
नरश्रेष्ठ ! ब्राह्म, क्षात्र ( प्राजापत्य ) तथा -गान्धर्व-- 
ये तीन विवाह धर्मानुकूछ बताये गये हैं । ये प्रथक्‌ हों या 
अन्य विवाहोंसे मिश्रित। करने ही योग्य हैं। इसमें 
संशय नहीं है ॥ १० ॥ 
तिस््रों भाया ब्राह्मणस्य वे भाय॑ क्षत्रियस्य तु। 
वैश्यः ख्जात्यां विन्देत ताखप-यं सम॑ भवेत्‌ ॥ ११॥ 
व्राह्मणके लिये तीन भार्याएँ बतायी गयी हैं ( ब्राह्मण- 
कन्या क्षत्रियकन्या और वैश्य-कन्या ) ! क्षत्रियके लिये दो 
भार्याएँ कही गयी हैं ( क्षत्रिय-कन्या और वैश्य-कन्या )। वैश्य 
केवल अपनी ही जातिकी कन्याके साथ विवाह करे। इन 
स्तरियोँसे जो संतानें उत्पन्न होती हैं, वे पिताके समान 
वर्णवाली होती हैं ( माताओंके कुछ या वर्णके कारण उनमें 
कोई तारतम्य नहीं होता ) ॥ ११॥ 
ब्राह्मणी तु भवेज्ज्येष्ठा क्षत्रिया क्षत्रियस्य तु । 
रत्यथमपि शूद्रा स्थास्नेत्याइरपरे जनाः॥१२॥ 
ब्राह्मणकी पत्नियोंमें ब्राह्मण-कन्या श्रेष्ठ मानी जाती है; 
क्षत्रियके लिये क्षत्रिय-कन्या श्रेष्ठ है ( वैश्यकी तो एक ही 
पत्नी होती है; अतः वह श्रेष्ठ है ही ) | कुछ लोगोंका मत है 
कि रतिके लिये झूद्र-जातिकी कनन्‍्यासे भी विवाह किया 
जा सकता है परंतु और छोग ऐसा नहीं मानते ( वे श्रूद्र- 
कन्याको नैवर्णिकोंके लिये अग्राह्म बतलाते हैं ) ॥ १२॥ 
अपत्यजन्म शुद्रायां न प्रशंसन्ति साधवंः । 
शुद्वायां जनयन्‌ विप्रः प्रायश्वित्ती विधीयते ॥ १३॥ 
श्रेष्ठ पुरुष ब्राह्मणका ध्ूद्र-कन्याके गर्भसे संतान उत्पन्न 


करना अच्छा नहीं मानते। श्वूद्राके गर्भसे संतान उत्पन्न 
करनेवाला ब्राह्मण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ १३॥ 





#स्मृतियोंमें निम्नल्लखित आठ विवाह बतलाये गये हैं---ब्राह्म, 
देव, आप, प्राजापत्य, गान्धवं, आसुर, राक्षस और पैशाच । किंतु 
यहाँ १ ब्राद्मा, २ प्राजापत्य, ३ गान्धवे, ४ आसुर और ५ राक्षस-- 
इन्हीं पाँच विवाहोंका उल्लेख किया गया है; अतः यहाँ जो आाह्म 
विवाद्द है, उसीमें स्मृतिकथित देव और आष॑ विवाहोंका भी अन्त- 
भाव समझना चाहिये । श्सी प्रकार यहाँ बताये हुए राक्षस विवाइमें 
उपयुक्त पैशाच विवाहका समावेश कर लेना चाहिये । प्राजापत्यको 
ही «क्षात्र” विवाह भी कहा गया है। 


५६१४७ 


श्रीमहाभारते 


[ अजशासनपर्वणि _ 








त्रिशदर्षों दशवर्षों भांयां विन्देत नग्निकामू। 
एंकविशतिवर्षो वा सप्तवर्षामवाप्नुयात्‌ ॥ १७ ॥ 
तीस वर्षका पुरुष दस वर्षकी कनन्‍्याको? जो रजसखला 
न हुई हो) पत्नीरूपमें प्राप्त करे | अथवा इक्कीस वर्षका पुरुष 
सात वर्षकी कुमारीके साथ विवाह करे ॥ १४॥ 
यस्यास्तु न भवेद्‌ भ्राता पिता वा भरतभ | 
नोपयच्छेत तां जातु पुत्रिकाधर्मिणी हि सा ॥ १५॥ 
भरतश्रेष्ठ | जिस कन्याके पिता अथवा भाई न हों) 
उसके साथ कभी विवाह नहीं करना चाहिये; क्योंकि वह 
पुत्रिका-धर्मबाली मानी जाती है॥ १५ ॥ 
त्रीणि वर्षाण्युदीक्षेतर कन्या ऋतुमती सती। 
चतुथ त्वथ सम्प्राप्ते खयं भतौरमर्ज येत्‌ ॥ १६॥ 
( यदि पिता, भ्राता आदि अमिभावक ऋतुमती होनेके 
पहले कन्याका विवाह न कर दें तो ) ऋतठमती होनेके पश्चात्‌ 
तीन वर्षतक कन्या अपने विवाहकी बाट देखे | चौथा वर्ष 
लगनेपर वह स्वयं ही किसीको अपना पति बना ले ॥१६॥ 
प्रजा न हीयते तस्या रतिश्व भरतर्षभ। 
अतो 5न्यथा वर्तमाना भवेद्‌ वाच्या प्रजापतेः॥१७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! ऐसा करनेपर उस कन्याका उस पुरुषके 
साथ किया हुआ सम्बन्ध तथा उससे होनेवाली संतान निम्न 
श्रेणीकी नहीं समझी जाती । इसके विपरीत बर्ताव करनेवाली 
स्त्री प्रजापतिकी दृष्टिमें निन्दनीय होती है ॥ १७॥ 
असपिण्डा च या मातुरसगोत्रा च या पितुः। 
इत्येतामनुगच्छेत त॑ धर्म मनुरत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
जो कन्या मातांकी सपिण्ड और पिताके गोत्रकी 


न हो, उसीका अनुगमन करे | इसे मनुजीने धर्मानुकूछ 
बताया है# ॥ १८ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


शुल्कमन्येन दत्तं स्थाद्‌ ददानीत्याह चापरः । 
बलादुन्‍्यः प्रभाषेत धनमन्यः प्रदर्शयेत्‌ ॥ १९॥ 





# सापिण्ड्य-निवृत्तिके सम्बन्धमें स्मृतिका वचन है--वध्वा 
वरंस्य वा तातः कूटस्थाद्‌ू यदि सप्तम: । पत्नमी चेत्तयोर्माता 
तत्सापिण्डयं निवर्तते ॥ अर्थात्‌ “यदि वर अथवा कन्याका पिता 
मूल पुरुषसे सातवीं पीढ़ीमें उत्पन्न हुआं हैं. तथा माता पाँचवी 
पीढ़ीमैं पैद। हुईं है तो वर और कन्याके लिये सापिण्डयकी निवृत्ति 
हो जाती है।” पिताकी ओरका सापिण्ड्थ सात पीढीतक चलता है 
और माताका सापिण्ड्य पाँच पीढ़ीतक । सात पीढ़ीमें एक तो पिण्ड 
देनेवाला होता है, तीन पिण्डभागी होते हैं और तीन छेप- 
भागी होते हैं । 


४ रन, 


पाणिग्रहीता चान्यः स्यात्‌ कस्य भाया पितामह। 
तत्त्वं जिशासमानानां चश्षुभंवतु नो भवान्‌ ॥ २०॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि एक मनुष्यने | 
विवाह पक्का करंके कन्याका मूल्य दे दिया हो) दूसरेने मूल्य - 
देनेका वादा करके विवाह पक्का किया हो$ 
कन्याको बल्पूर्वक ले जानेकी बात कर रहा हो) चौथा उसके. 
भाई-बन्धु आँको विशेष धनका लोभ दिखाकर ब्याह पर 
तैयार हो और पाँचवाँ उसका पाणिग्रहण कर चुका हो तो. 
धर्मतः उसकी कन्या किसकी पत्नी मानी जायगी ! हमलोग - 
इस विषयम यथार्थ तत्वको जानना चाहते हैं | आप हम 
डिये नेत्र ( पथ-प्रदर्शक ) हों ॥ १९-२० ॥ 


भीष्म उवाच 


यत्‌ किचित्‌ कर्म मालुष्यं संस्थानाय प्रददयते। 
मन्त्रवन्मन्त्रितं तस्य सषावादस्तु पातकः॥ २१॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत ! मनुष्योंके दवितसे सम्बन्ध 
रखनेवाल्श जो कोई भी कर्म है, वह व्यवस्थाके लिये देखा जाता 
है । समस्त विचारवान्‌ पुरुष एकत्र होकर जब यह विचार 
कर लें कि “अमुक कन्या अमुक पुरुषकों देनी चाहिये? तो 
यह व्यवस्था ही विवाहका निश्चय करनेवाली होती है | 
जो झुठ बोलकर इस व्यवस्थाको उलट देता है, वह पापका 
भागी होता है ॥ २१ ॥ 
भायांपत्यत्विगाचायोः शिष्योपाध्याय एचच। 
सषोक्ते दण्डमहन्ति नेत्याहुरपरे जनाः ॥ २२। 
भार्या) पति; ऋत्विज) आचार्य) शिष्य और उपाध्याय 
भी यदि उपर्युक्त व्यवस्थाके बिरुद्ध झूठ बोलें तो दण्डके 
भागी होते हैं । परंतु दूसरे छोग उन्हें दण्डके भाग 
नहीं मानते हैं ॥ २२ ॥ 
न हाकामेन संवासं मलुरेव॑ प्रशंसति। 


अयशस्यमधर्म्य च यन्सषा धर्मकोपनम्‌॥ २३॥ 
अकाम पुरुषके साथ सकामा कन्याका सहवास हो, 
इसे मनु अच्छा नहीं मानते हैं| अतः सर्वसम्मतिसे निश्चित 
किये हुए. विवाहको मिथ्या करनेका प्रयत्न अयश और 
अधर्मका कारण होता है। वह धघर्मको नष्ट करनेवाह 
माना गया है ॥ २३) 
नेकान्तो दोष पएकरस्मिस्तदा केनोपपद्यते। 
धर्मतो यां प्रयच्छन्ति यां च क्रीणन्ति भारत ॥ २४॥ 
भारत ! कन्याके भाई-बन्धु जिस कन्याकों धमपुबक 
पाणिग्रहणकी विधिसे दान कर देते हैं अथवा जिसे जे शल्य 
लेकर दे डालते हैं, उस कन्याको धर्मपूर्वक विवाह करनेवाला 
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अथवा मूल्य देकर खरीदनेवाला यदिं अपने घर ले जाय 
तो इसमें किसी प्रकारका दोष नहीं होता । भछा उस दशामें 
दोषकी प्रासि केसे हो सकती है !॥ २४॥ 
बन्धुभिः समनुशाते मन्त्रहोमौ प्रयोजयेत्‌। 
तथा सिद्धशथन्ति ते मनन्‍्त्रा नादत्तायाः कथ्थंचन॥२०॥ 
कन्याके कुट्धम्बीजनोंकी अनुमति मिलनेपर वैवाहिक 
मन्त्र और होमका प्रयोग करना चाहिये तभी वे मन्त्र सिद्ध 
( सफल ) होते हैं अर्थात्‌ वह मन्त्रोंद्वारा विवाह किया हुआ 
माना जाता है । जिस कन्याका माता-पिताके द्वारा दान नहीं 
किया गया) उसके लिये किये गये मन्त्र-प्रयोग किसी 
तरह सिद्ध नहीं होते अर्थात्‌ वह विवाह मन्त्रौद्वारा किया 
हुआ नहीं माना जाता ॥ २५॥ 
यस्त्वत्र मन्त्रसमयो भायापत्योर्मिथः ऋूतः । 
तमेवाहुर्गंरीयांसं यश्चासौ शातिभिः कृतः ॥ २६॥ 
पति और पत्नी में मी परस्पर मन्त्रोच्चारणपूर्वक जो प्रतिज्ञा 
होती है, वही श्रेष्ठ मानी जाती है और यदि उसके लिये बन्धु- 
बान्धवोंका समर्थन प्राप्त हो तब तो और उत्तम बात है॥ २६॥ 
देवदत्तां पतिभौयां वेत्ति धर्मस्य शासनात्‌। 
स दैवीं माजुषी वाचमन्॒तां पयुद्स्यति॥२७॥ 


धर्मशासत्रकी आज्ञाके अनुसार न्यायतः प्राप्त हुई पत्नी 
को पति अपने प्रारब्धकर्मके अनुसार मिली हुई मार्या 
समझता है । इस प्रकार वह देवयोगसे प्राप्त हुई पत्नीको ग्रहण 
करता है | तथा मनुष्योंकी झूठी बरातको--उस विवाहको 
अयोग्य बतानेवाली वार्ताको अग्राह्म कर देता है ॥ २७॥ 


युधिष्टिर उवाच 


कन्यायां प्राप्तशुल्कायां ज्यायांइ्चेदाबजेद्‌ वरः । 
धर्मकामार्थसम्पन्नो वाच्यमत्रान्॒तं न वा ॥ २८॥ 
... युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह | यदि एक वरसे कन्या- 
का विवाह पक्का करके उसका मूल्य ले लिया गया हो और 
पीछे उससे भी श्रेष्ठ धमं; अर्थ और कामसे सम्पन्न अत्यन्त 
_ योग्य वर मिल जाय तो पहले जिससे मूल्य लिया गया है; 
: उससे झूठ बोलना--उसको कन्या देनेसे इनकार कर देना 
चाहिये या नहीं ! ॥ २८॥ 

तस्मिन्नुभयतोदोषे कुर्वस्छेयः समाचरेत्‌। 

नः सर्वंधमाणां धर्मश्विन्त्यतमो मतः॥ २९ ॥ 
इसमें दोनों दशाओंमें दोष प्राप्त होता है--यदि बचस्धु- 
जनौंकी सम्मतिसे मूल्य लेकर निश्चित किये हुए. विवाहको 
दिया जाय तो वचन-भज्जका दोष छूगता है -और 


हर 





उल्लल्ठन करनेसे कन्याके हिंतकों हानि पहुँचाने 


का दोष प्राप्त होता है। ऐसी दशामें कन्यादाता क्‍या करे! 
जिससे वह कल्याणका भागी हो १ हम तो सम्पूर्ण धर्मोमें इस 
कन्यादानरूप धर्मको ही अधिक चिन्तन अर्थात्‌ विचार- 
के योग्य मानते हैं ॥ २९ ॥ 
तत्त्वं जिशासमानानां चश्लुभंवतु नो भवान्‌ | 
तदेतत्‌ सर्वमाचक्ष्व न हि तृप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ ३० ॥ 

हम इस विषयमें यथार्थ तत्वको जानना चाहते हैं। 
आप हमारे पथप्रदर्शक होइये। इन सब बातोंकों स्पष्टलूपसे 
बताइये | मैं आपकी बातें सुननेसे तृत्त नहीं हो रहा हूँ । अतः 
आप इस विषयका प्रतिपादन कीजिये ॥ ३० ॥ 

भीष्म उवाच 


नेव निष्ठाकरं शुल्क शात्वा 5 5सीत्‌ तेन नाहतम्‌। 
न हि शुल्कपराः सन्‍्तः कन्यां दद्ति कहिंचित्‌॥ ३१॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--राजन्‌ ! मूल्य दे देनेसे ही विवाह- 
का अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता ( उसमें परिवतंनकी 
सम्भावना रहती ही है )। यह समझकर ही मूल्य देनेवाल 
मूल्य देता है और फिर उसे वापस नहीं माँगता | सज्जन 
पुरुष कभी-कभी मूल्य लेकर भी किसी विशेष कारणवश 
कन्यादान नहीं करते हैं ॥ ३१॥ 
अन्येगुंणैरुपेतं तु शुल्क याचन्ति बान्धवाः । 
अलंकृत्वा वहस्वेति यो द्द्यादनुकूछतः ॥ ३२ ॥ 
कन्याके भाई-बन्घु किसीसे मूल्य तभी माँगते हैं, जब वह 
विपरीत गुण ( अधिंक अवस्था आदि ) से युक्त होता है। 
यदि बरको बुलाकर कहा जाय कि ध्ठुम मेरी कनन्‍्याकों 
आभूषण पहनाकर इसके साथ विवाह कर लो? और ऐसा 
कहनेपर वह उसके लिये आभूषण देकर विवाह करे तो यह 
धर्मानुकूछ ही है॥ ३२॥ 
य्च तां च द्द॒त्येव॑ न शुल्क विक्रयो न सः | 
प्रतिगह्य भवेद्‌ देयमेष धर्मः सनातनः ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि इस प्रकार जो कन्याके लिये आभूषण लेकर 
कन्यादान किया जाता है; वह न तो मूल्य है और न॒ विक्रय 
ही; इसलिये कन्याके लिये कोई वस्तु स्वीकार करके कन्याका 
दान करना सनातन धर्म है॥ ३३॥ 
दास्यामि भवते कन्यामिति पूर्व न भाषितम्‌। 
ये चाहुयें च नाइये ये चावश्यं बद्न्त्युत ॥३७॥ - 
जो लोग भिन्न-मिन्न व्यक्तियोंसे कहते हैं कि “मैं आपको 
अपनी कन्या दूँगा”; जो कहते हैं “नहीं दूँगः और जो कहते 
हैं “अवश्य दूँगा? उनकी ये सभी बातें कन्या देनेके पहले नहीं 
कही हुईके ही ठ॒ल्य हैं॥ ३४॥ 


५६६६ 


भीमद्दाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि 








तस्मादा भ्रहणात्‌ पाणेयोचयन्ति परस्परम्‌। 
कन्यावरः पुरा दत्तो मरुद्धिरिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३५॥ 
जबतक कन्याका पाणिग्रहण-संस्कार सम्पन्न न हो जाय 
तबतक कन्याको माँगना चाहिये। ऐसा कन्याओंके लिये 
मरुद्रणोंने पहले वर दिया है अर्थात्‌ अधिकार दिया है-- 
यह हमारे सुननेमें आया है | इसलिये पाणिग्रहण होनेके पहले- 
तक वर और कन्या आपसमें एक दूसरेके लिये प्रार्थना 
कर सकते हैं॥ २५॥ 
नानिशय प्रदातव्या कन्या इत्यषिचोद्तिम। 
तन्मूल काममूलस्य प्रजनस्येति मे मतिः ॥ ३६॥ 
महर्षियोंका मत है कि अयोग्य बरको कन्या नहीं देनी 
चाहिये; क्योंकि सुयोग्य पुरुषको कन्यादान करना ही काम- 
सम्बन्धी सुख और सुयोग्य संतानकी उत्पत्तिका कारण है। 
ऐसा मेरा विचार है ॥ ३६ ॥ 
समीक्ष्य च बहून्‌ दोषान संवासाद्‌ विद्धि पाणयोः। 
यथा निष्ठाकरं शुल्क न जात्वासीत्‌ तथा श्टणु ॥ ३७ ॥ 
कन्याके क्रय-विक्रयमें बहुत-से दोष हैं | इस बातको तुम 
अधिक कालछतक सोचने-विचारनेके बाद स्वयं समझ - लोगे। 
केवल मूल्य दें देनेसे विवाहका अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता 
है। पहले भी कभी ऐसा नहीं हुआ था; इस विषय? 
तुम सुनो ॥ ३७ ॥ 
अहं विचित्रवीर्यस्य द्वे कन्‍्ये समुदावहम। 
जित्वा च मागधान्सवोन्‌ काशीनथ च कोसलान।३८। 


मैं विचित्रवीर्यके विवाहके लिये मगध। काशी तथा 
कोशलदेशके समस्त वीरोंको पराजित करके काशिराजकी दो# 


कन्याओंको हर लाया था॥ ३८ ॥ 


गरहीतपाणिरेका ५ ५सीत्‌ प्रापतशुल्का पराभवत्‌ । 
कन्या गुद्दीता तत्नैव विसज्यां इति मे पिता ॥ ३९ ॥ 
अब्रवीदितररं कन्यामावदेति स कौरवः | 
अप्यन्याननुपप्रचछ शझ्लमानः पितुर्वंचः ॥ ४० ॥ 
उनमैंसे एक कन्या अम्बा अपना हाथ शाल्वराजके 
हाथमें दे चुकी थी अर्थात्‌ मन-ही-मन उनको अपना पति 
मान चुकी थी । दूसरी ( दो कन्याओं ) का काशिराजको शुल्क 
प्राप्त हो गया था | इसलिये मेरे पिता ( चाचा ) कुरुवंशी 
बाह्वीकने वहीं कद्दा कि “जो कन्या पाणिग्रहीत हो चुकी है, 





# भीष्मजी काशिराजकी तीन कन्याओंकों दरकर लाये ये, 
उनमैंसे दोको एक ओणीमें रखकर एकवचनका प्रयोग किया गया 
है, यह मानना चाहिये; तभी आदिपव अध्याय १०२ के वैर्णनकी 
संगति ठीक छग सकती है । 


उसका त्याग कर दो और दूसरी कन्याका ( जिनके लिये 
शुल्कमात्र लिया गया है ) विवाह करो |? मुझे चाचाजीके 
इस कथनमें संदेह था, इसलिये मैंने दूसरोंसे भी इसके 
विषयमें पूछा ॥ २९-४० ॥ ह 
अतीव हास्य धम्मेच्छा पितुर्म 5भ्यधिकाभवत्‌ । 
ततो5हमत्रुव॑ राजन्नाचारेप्सुरिद्‌ं_ बचः। 
आचार तत्त्वतो वेत्तमिच्छामि च पुनः पुनः ॥ ७१॥ 
परंतु इस विषयमें मेरे चाचाजीकी बहुत प्रबल इच्छा 
थी कि धर्मका पालन हो ( अतः वे पाणिग्रहीता कन्याके 
त्यागपर अधिक जोर दे रहे थे )। राजन | तदनन्तर मैं 
आचार जाननेकी इच्छासे बोला--“पिताजी ! मैं इस 
विषयमें यह ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ. कि परम्परागत 
आचार क्या है !? ॥ ४१ ॥ 


ततो मयैवमुक्ते तु वाक्ये धर्मभ्तां बरः। 
पिता मम महाराज बाह्नलीको वाक्यमत्रवीत्‌॥ ४२॥ 

महाराज ! मेरे ऐसा कहनेपर धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ मेरे ह 
चाचा बाह्वीक इस प्रकार बोले--|॥| ४२ ॥ 


यदि वः शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा । 
लाभान्तरमुपासीत प्राप्तशुल्क इति स्पृतिः ॥ ४३॥ 
ध्यदि तुम्हारे मतमें मूल्य देनेमात्रसे ही विवाहका पूर्ण 
निश्चय हो जाता है; पाणिग्रहणसे नहीं; तब तो स्मृतिका 
यह कथन ही व्यर्थ होगा कि कन्‍्याका पिता एक वरसे 
शुल्क ले लेनेपर भी दूसरे किसी गुणवान्‌ वरका आश्रय ले. 
सकता है । अर्थात्‌ पहलेको छोड़कर दूसरे गुणवान्‌ वरसे 
अपनी कन्याका विवाह कर सकता है ॥ ४३ ॥ मे 
न हि धर्मविदः प्राहुः प्रमाणं वाक्‍्यतः स्खृतम्‌।.. 
येषां वे शुल्कतो निष्ठा न पाणिप्रहणात्‌ तथा ॥ ४४॥ 
“जिनका यह मत है कि शुल्कसे ही विवाहका निश्चय 
होता है, पाणिग्रहणसे नहीं। उनके इस कथनको धर्मज्ञ पुरुष 
प्रमाण नहीं मानते हैं॥ ४४ ॥ 
प्रसिद्ध भाषितं दाने नेषां प्रत्यायक पुन। 
ये मन्‍्यन्ते क्रयं शुल्क न ते ध्मविदों नराः ॥ ४५॥ 
“कन्यादानके विषयमें तो छोगोंका कथन भी प्रसिद्ध है। 
अर्थात्‌ सब लोग यही कहते हैं कि कन्यादान हुआ है | अतः 
जो शुल्कसे ही विवाहका निश्चय मानते हैं उनके कथनकी 
प्रतीति करानेवालला कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं होता | जो 
और शुल्कको मान्यता देते हैं।-वे मनुष्य धर्मज्ञ नहीं हैं ॥४ 
न चेतेभ्यः प्रदातव्या न वोढव्या तथाबिधा। 
न होव भायो क्रेतव्या न विक्रय्या कर्थंचन ॥ ४६ | 



















दानधमंपर् ] 


पश्चचत्वारिशो5ध्यायः 


५६१७ 








“ऐसे छोगोंको कन्या नहीं देनी चाहिये और जो बेची 
जा रही हो; ऐसी कन्याके साथ विवाह नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि भार्या किसी प्रकार भी खरीदने या विक्रय करनेकी 
वस्तु नहीं है || ४६ ॥ 
ये चर क्रीणन्ति दाससीं च विक्रीणन्ति तथेव च । 
भवेत्‌ तेषां तथा निष्ठा लुब्चानां पापचेतसाम्‌ ॥ ७७ ॥ 

“जो दासियोंकों खरीदते और बेचते हैं, वे बड़े लोभी 
और पापात्मा हैं । ऐसे ही छोगोमें पत्नीको भी खरीदने-बेचने- 
की निष्ठा होती है || ४७ ॥ 
अस्मिन्‍नर्थ सत्यवस्तं पर्यप्ृच्छन्‍्त वे जनाः। 
कन्यायाः प्राप्तशुल्कायाः शुल्कदः प्रशमं गतः ॥ ४८॥ 
पाणिग्रहीता वान्यः स्यादत्न नो धर्मसंशयः । 


. तन्नरिछन्धि महाप्राज्ष त्वं हि वे प्राशसम्मतः ॥ ४९ ॥ 


“इस विषयमें पहलेके लोगोंने सत्यवानसे पूछा था कि 
#मक्ाप्राज्ञ | यदि कन्याका शुल्क देनेके पश्चात्‌ शुल्क देनेवाले- 


की मुत्यु दो जाय तो उसका पाणिग्रहण दूसरा कोई कर सकता 








है या नहीं ! इसमें हमें धर्मविषयक संदेह हो गया है | आप 


. इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आप ज्ञानी पुरुषोंद्वारा 


सम्मानित हैं || ४८-४९ ॥ 

तत्व जिज्ञासमानानां चश्षुभंवतु नो भवान्‌। 

तानेव॑ ब्रुवतः सवोन्‌ सत्यवान्‌ वाक्यमत्रवीत्‌॥ ५०॥ 
“हमलोग इस विषयमें यथार्थ बात जानना चाहते हैं। 

आप हमारे लिये पथप्रदर्शक होइये |? उन छोगौंके इस प्रकार 

कहनेपर सत्यवानने कहा- ॥ ५० ॥ 

यत्रेष्ठ तत्र देया स्यान्नात् कायो विचारणा । 

कुर्बते जीवतो 5प्येवं स्ते नेवास्ति संशयः ॥ ५१॥ 
“जहाँ उत्तम पात्र मिलता हो; वहीं कन्या देनी चाहिये। 

इसके विपरीत कोई विचार मनमें नहीं छाना चाहिये | मूल्य 

देनेवाला यदि जीवित हो तो भी सुयोग्य वरके मिलनेपर 

सजन पुरुष उसीके साथ कन्याका विवाह करते हैं | फिर 

उसके मर जानेपर अन्यत्र करें--इसमें तो संदेह ही 

नहीं है॥ ५१॥ 

देवरं प्रविशेत्‌ कन्या तप्येद्‌ वापि तपः पुनः । 


तमेवानुगता भूत्वा पाणिग्राहस्य काम्यया ॥ ५२॥ 
“शुल्क देनेवालेकी मृत्यु हो जानेपर उसके छोटे भाईको 
वह कन्या पतिरूपमें ग्रहण करे अथवा जन्मान्तरमें उसी पति- 
को पानेको इच्छासे उसीका अनुसरण ( चिन्तन ) करती 
हुई आजीवन कुमारी रहकर तपस्या करे ॥ ५२ ॥ 
लिखन्त्येवः तु॒केषांचिद्परेषां शनेरपि। 
इति ये संबदनन्‍्त्यत्न त एतं निश्चयं बिदुः ॥ ५३॥ 
तत्पाणिग्रहणात्‌ पूबेमन्‍्तरं यत्र बतंते। 
सर्वेमज्ञलमन्त्र थे सषावादस्तु पातकः ॥ ५४॥ 
“किन्हींके मतमें अक्षतयोनि कन्याकों स्वीकार करनेका 
अधिकार है । दूसरोंके मतमें यह मन्दप्रद्नत्ति-अवैध कार्य है। 
इस प्रकार जो विवाद करते हैं; वे अन्तमें इसी निश्चयपर 
पहुँचते हैं कि कन्याका पाणिग्रहण होनेले पहलेका वैवाहिक 
मद्गजलाचार और मन्त्रप्रयोग हो जानेपर मी जहाँ अन्तर या 
व्यवधान पड़ जाय अर्थात्‌ अयोग्य वरकों छोड़कर किसी 
दूसरे योग्य बरके साथ कन्या ब्याह दी जाय तो दाताको 
केवल मिथ्याभाषणका पाप लगता है (पाणिग्रदणसे पूर्व कस्या 
विवाहित नहीं मानी जाती है । ) ॥ ५३-५४ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्थात्‌ सप्तमे पदे। 
पाणिग्रहस्य भाया स्यादू यस्य चाद्धिः प्रदीयते । 
इति देय॑ वदनत्यत्न त एन निश्चयं बिदुः ॥ ५५॥ 
“सप्तपदीके सातवें पद्म  पाणिग्रहणके मन्त्रोंकी सफलता 
होती है ( और तभी पति-पत्नीमावका निश्चय होता है )। 
जिस पुरुषको जलते संकल्प करके कन्याका दान दिया जाता 
है, वही उसका पाणिग्रहीता पति होता है और उसीकी वह 
पत्नी मानी जाती है । विद्वान्‌ पुरुष इसी प्रकार कन्यादानकी 
विधि बताते हैं | वे इसी निश्चयपर पहुँचे हुए हैं ॥ ५५ ॥ 
अनुकूछामनुवंशां आ्रात्रा दत्तामुपाशिकाम्‌ | 
परिक्रम्य यथान्यायं भारयों विन्देद्‌ द्विजोत्तमः ॥ ५६॥ 
“जो अनुकूछ हो) अपने वंशके अनुरूप हो) अपने 
पिता-माता या भाईके द्वारा दी गयी हो और प्रज्वलित अग्निके 
समीप बैठी हो) ऐसी पत्नीको श्रेष्ठ द्विज़ अग्निकी परिक्रमा 
करके शास्त्रविधिके अनुसार ग्रहण करे? ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवणि विवाहथमंकथने चतुश्रत्वारिंशोअध्यायः ॥ ४४ ॥ 
- इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपदेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विवाहधर्मका वर्णनविष्यक चौवालीसवोँ अध्याय पूए। हुआ ॥ ४४॥ 





पतञ्नचलारिशो<ध्यायः 
कन्याके विवाहका तथा कन्या और दौहित्र आदिके उत्तराधिकारका विचार 


युधिष्टिर उवाच 
कस्यायाः प्राप्तशुल्कायाः पतिइचेन्नास्ति कश्चन। 


म्र० स० ३---४* शे५०«- 


तत्र का प्रतिपत्तिः स्थात्‌ तन्‍्मे बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | जिस कन्याका मूल्य 


५६१८ 


श्रीमहाभारते 


[ अज्ुशासनपर्वणि 











ले लिया गया हो) उसका ब्याह करनेके लिये यदि कोई 
उपस्थित न हो) अर्थात्‌ मूल्य देनेवाछा परदेश चला गया 
हो और उलके मयते दूध्रा पुरुष भी उस कन्यासे विवाह 
करनेको तेयार न हो तो उसके पिताकों क्‍या करना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 


यापुत्रकस्य ऋद्धस्य प्रतिपाल्‍या तदा भवेत्‌ । 

अथ चेन्नाहरेच्छुल्क क्रीता शुल्कभद्स्य सा ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--थुधिष्टिर ! यदि संतानहीन धनीसे 

कन्याका मूल्य लिया गया है तो पिताका कर्त॑व्य है कि वह 

उसके लौटनेतक कन्याकी हर तरहसे रक्षा करे | खरीदी हुई 

कन्याका मूल्य जबतक लौटा नहीं दिया जाता) तबतक वह 

कन्या मूल्य देनेवालेकी ही मानी जाती है॥ २॥ 


तस्याथ5पत्यरमीहेत येन न्‍्यायेन शकनुयात्‌ | 

न तस्मान्मन्त्रवत्कार्य कश्चित्‌ कुर्वीत किचन॥ रे ॥ 
जित न्‍्यायोंचित उपायसे सम्मव हो) उसीके द्वारा वह्‌ 

कन्या अपने मुल्यदाता पतिके लिये ही संतान उत्पन्न करने- 

की इच्छा करे | अतः दूध्रा कोई पुरुष वैदिक मन्त्रयुक्त 

विधिसे उसका पाणिग्रदण या और कोई कार्य नहीं कर सकता ॥ 


खयंबृतेन सा55श्षप्ता पित्रा वे प्रत्यपद्यत | 
तत्‌ तस्यान्ये प्रशंखन्ति धर्मज्ञा नेतरे जनाः॥ ७४ ॥ 
सावित्नीने पिताकी आज्ञा छेकर खयं चुने हुए पतिके 
साथ सम्बन्ध स्थापित किया था | उसके इस कार्यकी दूसरे 
धर्मश पुरुष प्रशंसा करते हैं; परंतु कुछ छोग नहीं भी 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
एतत्‌ तु नापरे चक्रुपरे जातु साधवः। 
खाधूनां पुनराचारों गरीयान्‌ धघर्मलक्षणः॥ ५ ॥ 
कुछ छोगोंका कहना है कि दूसरे सत्पुरुषोंने ऐसा नहीं 
किया है और कुछ कहते हैं कि अन्य सत्पुरुषोंने भी 
कभी-कमी ऐसा किया है | अतः श्रेष्ठ पुरुषोंका आचार ही 
धर्मका सर्वश्रेष्ठ छक्षण है ॥ ५ ॥ 


अस्मिन्‍्नेव प्रकरण खुक्रतुबोक्यमत्रवीत्‌। 

नप्ता विदेहराजस्य जनकस्य महात्मनः ॥ ५ ॥ 
इसी प्रसंगर्मं विदेहराज महात्मा जनकके नाती सुक्रतुने 

ऐसा कहा है ॥ ६ ॥ 

असदाचरिते मार्गे कर्थ स्यथादनुकीत॑नम्‌। 

अन्न प्रदनः संशयो वा खतामेवमुपालभेत्‌ ॥ ७ ॥ 
दुराचारियोंके मार्गका शास्त्रोंद्वारा केसे अनुमोदन किया 

जा सकता है ! इस विषयमें सत्पुरुषोंके समक्ष प्रश्न) संशय 

अथवा उपाल्म्भ कैसे उपस्थित किया जा सकता है ! ॥७॥ 

असदेव हि धर्मस्य प्रदानं धर्म आखुरः | 


नानुशुश्रुम जात्वेतामिमां पूर्वेषु कमंखु ॥ ८ ॥ 

र्त्रियाँ सदा पिता) पति या पुत्रोंके संरक्षणमें ही रहती हैं; 
स्वतन्त्र नहीं होतीं। यह पुरातन धर्म है। इस धर्मका खण्डन 
करना असत्‌ कर्म या आसुर धर्म है। पूर्वकालके बड़े-बूढ़ोंमें 
विवाहके अवसरापर कभी इस आसुरी पद्धतिका अपनाया 
जाना हमने नहीं सुना है ॥ ८ ॥ 


भायोपत्योहिं सम्बन्धः स्त्रीपुंसोः खटप एव ता 
रतिः साधारणो धर्म इति चाह स पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
पति और पत्नीका अथवा स्त्री और पुरुषका सम्बन्ध 
बहुत ही घनिष्ठ एवं सूक्ष्म है। रति उनका साधारण घर्म है। 
यह बात भी राजा सुक्रतुने कही थी ॥ ९॥ 
युविश्टि उवाच 
अथ केन प्रमाणेन पुंसामादीयते धनम। 
पुत्रदद्धि पितुस्तस्य कन्या भवितुमईति ॥ १०॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! पिताके लिये पुत्री भी _ 


तो पुत्रके ही समान होती है; फिर उसके रहते हुए. किस | 
प्रमाणसे केवल पुरुष ही घनके अधिकारी होते हैं ! ॥१०॥ 


भीष्म उवाच 

यथैवात्मा तथा पुत्रः पुजेण दुहिता समा। 
तस्यामात्मनि तिष्ठन्त्यां कथमन्यों घन हरेत्‌ ॥ ११॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! पुत्र अपने आत्माके समान 

है और कन्या भी पुत्रके ही तुल्य है; अतः आत्मखरूप पुत्रके _ 
रहते हुए, दूसरा कोई उसका घन केसे छे सकता है १॥११॥ 
मातुश्च यौतक यत्स्यात्‌ कुमारीभाग एव सम |. 
दौहित्र एव तद्‌ रिक्थमपुञस्य पितुदवरेत्‌ ॥ १९॥ 
माताकों दहेजमें जो धन मिलता है, उसपर कन्याका _ 

ही अधिकार है; अतः जिसके कोई पुत्र नहीं है; उसके धनकों ._ 
पानेका अधिकारी उसका दौद्ित्र ( नाती ) ही है। वही उस _ 
धनको ले सकता है ॥ १२ ॥ * 


ददाति हि स पिण्डान्‌ वे पितुमोतामहस्य च | 
पुत्रदीहित्रयोरेव विशेषो नास्ति धर्मतः॥१३॥ 

दौद्दित्र अपने पिता और नानाको भी पिण्ड देता है। 
धर्मकी दृष्टिसे पुत्र और दौदित्रमें कोई अन्तर नहीं है ॥१३॥ 


अन्‍्यत्र जामया सार्थ प्रजानां पुत्र ईहते। 
दुद्दितान्यत्र जातेन पुत्रेणापि विशिष्यते ॥ १४॥ 

अन्यत्र अर्थात्‌ यदि पहले कन्या उत्न्न हुई और वह | 
पुत्नरूपमें स्वीकार कर छी गयी तथा उसके बाद पुत्र भी पैदा... 
हुआ तो बह पुत्र उस कन्याके साथ ही पिताके धनका अधि- _ 
कारी होता है | यदि दूसरेका पुत्र गोद लिया गया हो तो 5 | 
उस दत्तक पुत्रकी अपेक्षा अपनी सगी बेटी ही श्रेष्ठ मानी... 
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जांती है ( अतः वह पैतृक धनके अधिक भागकी अधि- 


कारिणी है ) ॥ १४ ॥ 
दौहित्रकेण धर्मंण नात्र पश्यामि कारणम। 
विक्रीताखु हि ये पुत्रा भवन्ति पितुरेव ते ॥ १५॥ 


जो कन्याएँ मूल्य लेकर बेच दी गयी हों) उनसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्र केवल अपने पिताके ही उत्तराधित्रारी होते हैं । 
उन्हें दौहित्रक धर्मके अनुसार नानाके धनका अधिकारी 
बनानेके लिये कोई युक्तिसंगत कारण मैं नहीं देखता ॥१५॥ 


असूयवस्त्वधरमिंष्ठाः परसखादायिनः शाठाः । 


आखुरादधिसम्भूता धर्माद्‌ विषमवृत्तयः ॥ १६॥ 


आसुर विवाहसे जिन पुत्रोंकी उस्त्ति होती है, वे दूसरोंके 
दोष देखनेत्राले, पापाचारी; पराया धन हड़पनेवाले, शठ 
तथा धर्मके विपरीत बर्ताव करनेवाले होते हैं || १६ ॥ 
अन्न गाथा यमोद्वीताः कीतेयन्ति पुराविद्‌ः । 
धर्ंजशा धर्मशास्त्रेषु निबद्धा धर्मसेतुषु ॥१७॥ 
इस विपषरयमें प्रार्चीन बतोंको जाननेवाले तथा धर्मशास्त्रों 
और धर्ममर्यादाओंमें स्थित रहनेवाले घ॒र्मज्ञ पुरुष यमकी गायी 
हुई गाथाका इस प्रकार वर्णन करते हैं--॥ १७ ॥ 
यो मनुष्यः खक॑ पुत्र विक्रीय धनमिच्छति । 
कन्यां वा जीविताथोय यः शुल्केन प्रयच्छति ॥ १८ ॥ 
सप्तावरे महाघोरे निरये कालखाहये । 
स्वेदं मूत्रं पुरीषं च तस्मिन सूढः समइनुते ॥ १९ ॥ 
“जो मनुष्य अपने पुत्रकों बेचकर धन पाना चाहता है 
अथवा जीविकाके लिये मूल्य लेकर कन्याको बेच देता है 


बह मूढ़ कुम्मीपाक आदि सात नरकंसे भी निक्ृष्ट कालसूत्र 
नामक नरकमें पड़कर अपने ही मल-मूत्र और परीनेका मक्षण 
करता है? ॥ १८-१९ ॥ 


आए गोमिथुनं शुल्क केचिदाहर्संपेव तत्‌। 
अल्पो वा बहु वा राजन विक्रयस्तावदेव सः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | कुछ छोग आर विवाहमें एक गाय और एक 
बैठ-इन दो पश्चुओंकों मूल्यके रूपमें ढेनेका विधान बताते 
हैं, परंतु यह भी मिथ्या द्वी है; क्योंकि मूल्य थोड़ा लिया 
जाय या बहुत) उतनेद्वीसे वह कन्याका विक्रय द्वो जाता है ॥ 
यद्यप्याचरितः केश्रिन्नेच धर्म! सनातनः । 
अन्येषामपि दृश्यन्ते लोकतः सम्प्रवृत्तयः ॥ २१॥ 
यद्यपि कुछ पुरुषोंने ऐसा आचरण किया है; परंतु यह 
सनातन धर्म नहीं है | दूधरे छोगोंमें मी छोकाचारवश बहुत- 
सी प्रवृत्तियाँ देखी जाती हैं | २१ ॥ 
वश्यां कुमारीं बलतो ये तां समुपभुआअते | 
एते पापस्य कतोरस्तमस्यन्धे च शेरते ॥ २२॥ 
जो किसी कुमारी कन्याकों बलपूर्वक अपने वशमें करके 
उसका उपभोग करते हैं; वे पापाचारी मनुष्य अन्धकारपूर्ण 
नरकमें गिरते हैं ॥ २२॥ 


अन्यो 5धप्यथ न विक्रेयो मनुष्यः कि पुनः प्रजाः । 
अधमंमूलेहि धनेस्तेन धर्मोष्थ कश्चथन ॥ २३॥ 
किसी दूसरे मनुष्यको भी नहीं बेचना चाहिये; फिर 


अपनी संतानको बेचनेकी तो बात ही क्या १ अधरममूलक धनसे 
किया हुआ कोई भी घर्म सफल नहीं होता ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरसंपर्वणि विवाहधर्म यमगाथा नाम पद्नचत्वारिंशोउघ्यायः ॥ ७५ ॥ 


स प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें विवाहधर्मसम्बन्धी यमगाथान.मक पेंतालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४५॥ 
हे पूर 





पटचत्वारिशो<ध्याय 
ल्नियों के वस्राभूषणोंसे सत्कार करनेकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


भीष्म उवाच 
प्राचेतसस्य वचन कीतेयन्ति पुराविद्‌ः । 
यस्याः किचिन्नाददते ज्ञातयो न स॒ विक्रयः ॥ १ ॥ 


. अर्हणं तत्कुमारीणामान्र॒शंस्यत्म च॑ तत्‌ । 
. सब च प्रतिदेयं स्यात्‌ कन्यायें तद्शेषतः ॥ २ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | प्राचीन इतिहासके जानने 


.. बाले विद्वान्‌ दक्षप्रजापतिके बचनोंकों इस प्रकार उद्धत करते 


हैं। कन्याके भाई-बन्धु यदि उसके वरस्त्र-आभूषणके लिये धन 
ग्रहण करते हैं और स्वयं उसमेंसे कुछ भी नहीं लेते हैं तो 
बह कन्याका विक्रय नहीं है | वह तो उन कन्याओंका सत्कार- 
मात्र है। वह परम दयादतापूर्ण कार्य है । वह सारा धन जो 


कन्याके लिये ही प्राप्त हुआ हो; सब-का-सब कन्याको ही 
अपिंत कर देना चाहिये ॥ १-२ ॥ 
पितृभिश्रोतृभिश्चापि श्वशुरैरथ देवरेः । 
पूज्या भूषय्रितव्याश्व बहुकल्याणमीप्सुभिः ॥ ३ ॥ 
बहुविध कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पिता; भाई; श्वशुर 
और देवरोंको उचित है कि वे नववधूका पूजन--वस्त्राभूषणों- 
द्वारा सत्कार करें ॥ ३॥ 
यदि वे स्त्री न रोचेत पुमांसं न प्रमोद्येत्‌ । 
अप्रमोदात्‌ पुनः पुंसः प्रजनो न प्रवर्धते ॥ ४ ॥ 
पूज्या छालयितव्याश्व स्त्रियो नित्यं जनाधिप । 
नरेश्वर ! यदि स्त्रीकी रुचि पूर्ण न की जाय तो वह अपने 
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पतिको प्रसन्न नहीं कर सकती और उस अवस्थामें उस पुरुष- 
की संतानबृद्धि नहीं हो सकती । इसलिये सदा ही स्त्रियोंका 
सत्कार और दुलार करना चाहिये ॥ ४३ ॥ 


स्त्रियो यत्र च॒ पूज्यन्ते रमन्ते तञ्ञ देवताः॥ ५ ॥ 
अपूजिताश्व यत्रिताः सवोस्तत्राफलाः क्रियाः | 


जहाँ स्त्रियोंका आदर-सत्कार होता है; वहाँ देवताछोग 
प्रसन्नतायूवंक निवास करते हैं तथा जहाँ इनका अनादर होता 
है, वहाँकी सारी क्रियाएँ निष्फल हो जाती हैं ॥ ५६ ॥ 


तदा चेतत्‌ कुल नास्ति यदा शोचन्ति जामयः॥ ५ ॥ 
जामीशप्तानि गेहानि निकृत्तानीव रृत्यया। 
नेव भान्ति न वर्धन्ते क्रिया हीनानि पार्थिव ॥ ७ ॥ 
जब कुलकी बहू-बेटियाँ दुःख मिलनेके कारण शोकमग्न 
होती हैं, तब उस कुलका नाश हो जाता है । वे खिन्न होकर 
जिन घरोंकों शाप दे देती हैं, वे इत्याके द्वारा नष्ट हुएके 
समान उज़ाड़ हो जाते हैं । प्रथ्वीनाथ ! वे श्रीह्दीन गृह न 
तो शोभा पाते हैं और न उनकी बृद्धि ही होती है ॥ ६-७ ॥ 
स्थ्रियः पुंसां परिददे मनुर्जिंगमिषुदिंवम। 
अबलाः खल्‍पकौपीनाः सुहृदः सत्यजिष्णवः ॥ ८ ॥ 
ईषंवो मानकामाश्व चण्डाश्व सुदृदो5बुधाः । 
स्लियस्तु मानमहेन्ति ता मानयत मानवाः ॥ ९ ॥ 
स्त्रीप्रत्ययो हि वै धर्मों रतिभोगाश्व केवलाः । 
परिचयों नमस्कारास्तदायत्ता भवन्तु वः ॥ १०॥ 
महाराज मनु जब ख्वर्गकों जाने लगे; तब उन्होंने स्त्रियोंको 
पुरुषोंके हाथमें सॉंप दिया और कद्दा-“मनुष्यो ! र्त्रियाँ अबछा$ 
थोड़ेसे वर्त्नोसे काम चलानेवाली, अकारण हितसाधन करने- 
बाली, सत्यछोकको जीतनेकी इच्छावाली ( सत्यपरायणा )+ 
ईरष्याछु) मान चाहनेवाली, अत्यन्त कोप करनेवाली, पुरुषके 
प्रति मैत्रीमाव रखनेवाी और भोलीमाली होती हैं | स्त्रियाँ 
सम्मान पानेके योग्य हैं, अतः तुम सब छोग उनका सम्मान 





करो; क्योंकि स्त्री-जाति ही धर्मकी सिद्धिका मूल कारण है। 
तुम्हारे रतिमोग) परिचर्या और नमस्कार स्त्रियोंकेही अधीन 
होंगे॥ ८-१० ॥ है 
उत्पादनमपत्यस्य जातस्थ परिपालनम्‌ । 
प्रीत्य्ध छोकयात्रायाः पश्यत स्त्रीनिबन्धनम्‌ ॥ ११॥ 
सम्मान्यमानाश्रै ता हि सर्वेकार्याण्यवाप्स्यथ । 
“ंतानकी उत्पत्ति; उत्पन्न हुए. बालकका लालन-पालन 
तथा लोकयात्राका प्रसन्‍्नतापूरवंक निर्वाइ--श्न सबको स्त्रियोंके 
ही अधीन समझो । यदि तुमलोग स्त्रियोंका सम्मान करोगे तो 
तुम्हारे सब कार्य सिद्ध होंगे! ॥ ११३ ॥ 
विदेहराजदुहिता चात्र स्छोकमगायत ॥ १२॥ 
नास्तियक्षक्रिया काचिन्न भ्राद्धं नोपवासकम । 
धर्मः खभतंशुश्रूषा तया खर्गे जयन्त्युत ॥ १३॥ 
( स्त्रियोंके कर्तंव्यके विषयमें ) विदेहराज जनककी पुत्रीने 
एक इललोकका गान किया है जिसका सारांश इस प्रकार है- 
स्त्रीके लिये कोई यज्ञ आदि कर्म) श्राद्ध और उपवास करना 
आवश्यक नहीं है। उसका धर्म है अपने पतिकी सेवा। उसीसे .. 
स्त्रियाँ खर्गलोकपर विजय पा लेती हैं ॥ १२-१३ ॥ 


पिता रक्षति कौमारे भतों रक्षति यौवने | 
पुत्राश्य स्थाविरे भावे न स्त्री खातन्त्यमहति ॥ १४॥ 
कुमारावस्थामें स््रीकी रक्षा उसका पिता करता है, जवानी: 
में पति उसका रक्षक है और बृद्धावस्थामें पुत्रगण उसकी _ 
रक्षा करते हैं। अतः स्रीकों कभी खतन्त्र नहीं रहना चाहिये।॥ 
श्रिय एताः स्त्रियो नाम सत्कायों भूतिमिच्छता । 
पालिता निग्ृद्दीता च श्रीः त्री भवति भारत ॥ १५॥ 
भरतनन्दन ! र्त्रियाँ ही घरकी लक्ष्मी हैं | उन्नति चाहने- 
वाले पुरुषको उनका भल्ीमाँति सत्कार करना चाहिये। 
अपने वशमें रखकर उनका पालन करनेसे स्त्री श्री ( लक्ष्मी ) 
का खरूप बन जाती है ॥ १५॥ ह 


इति श्रीमद्ाभारते अनुक्षासनपर्वणि दानधर्मंपवंणि विवाहरधर्मे स्त्रीप्रशंसा नाम षट्चत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहा भारत अनु शासन पर्तके अन्तर्गत दानधर्म पर्व में विवाहघर्मके प्रसंग ख्तरीकी प्रशंसान|मक छियालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥४६॥ 
नया 7अकननकीसूस<8८->-- पे | 


सप्तवलारिंशो5ध्यायः 
ब्राह्मण आदि वर्णोकी दायभाग-विधिका वर्णन 


युपिष्टिर उवाच 
सर्वशास््रविधानश राजधर्मविदुत्तम । 
अतीव संशयच्छेत्ता भवान्‌ वे प्रथितः क्षितौ ॥ २ ॥ 
कश्चित्तु संशयो मे5स्ति तन्मे ब्रूहि पितामह। 
जाते 5स्मिन्‌ संशये राजन नान्‍्य॑ पृच्छेम कचन ॥२॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सम्पूर्ण शास्त्रोंके विधानके शाता 


तथा राजधघर्मके विद्वानोंईें श्रेष्ठ पितामह | आप इस भूमण्डल- 
में सम्पूर्ण संशर्योका सर्वथा निवारण करनेके लिये प्रसिद्ध हैं। 
मेरे दृदयमें एक संशय और है। उसका मेरे लिये समाधान 
कीजिये । राजन्‌ ! इस उत्पन्न हुए. संशयके विषयमें मैं दूसरे 

किसीसे नहीं पूछूँगा ॥ १-२ ॥ | 


यथा नरेण कर्त॑व्यं धर्ममागोनुवर्तिना । 











शरमपे] 
व्य्प्य्प्प्प्य्य्प्य्स्य्स्य्य्य्स्य्स्स्स्स्ललललल्ल्लललल् 


सप्तचत्वारिशो 5ध्यायः 
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[ सर्वे महाबाहो भवान्‌ व्याख्यातुमह॑ति ॥ ३ ॥ 
महाबाहों | धर्ममार्गका अनुसरण करनेवाले मनुष्यका 
बैषयमें जैसा कर्तव्य हो, इस सबकी आप स्पष्टरूपसे 
या करें ॥ ३ ॥ 
त्रो विहिता भायी ब्राह्मणस्थ पितामह। 
णी क्षत्रिया बैद्या शूद्रा च रतिमिच्छतः ॥ ४ ॥ 
पितामह ! ब्राह्मणके लिये चार स्त्रियाँ शास्त्रविहित हैं- 
ी) क्षत्रिया) वेश्या और शूद्रा | इनमेंसे झूद्रा केवल 
) इच्छावाले कामी पुरुषके लिये विहित है ॥ ४ ॥ 
जातेषु पुत्रेषु सर्वासां कुरुसत्तम | 
पूव्यंण कस्तेषां पित्रयं दायादमरहति ॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ || इन सबके गर्भसे जो पुत्र उत्तन्न हुए, 
नमेंसे कौन क्रमशः पैतृक घनको पानेका अधिकारी है १॥ 
वा कि ततो हाय पिठ्वित्तात्‌ पितामह । 
_छामि कथित विभागस्तेषु यः स्मृतः ॥ ६ ॥ 
पितामह ! किस पुत्रकों पिताके धनमेंसे कौनसा भाग 
॥ चाहिये ! उनके छिये जो विभाग नियत किया गया 
सका वर्णन मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
णः क्षत्रियो वेश्यस्त्रयो वर्णा द्विजातयः । 
| बिहितो धर्मों ब्राह्मणस्य युधिष्टिर ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
-ये तीनों वर्ण द्विजाति कहलाते हैं; अतः इन तीन 
ही ब्राह्मणका विवाह धर्मतः विहित है॥ ७॥ 
प्रादूथवा लोभात्‌ कामाद्‌ वापि परंतप। 
णस्य भवेच्छूद्रा न तु दशान्‍्ततः सस्ता ॥ ८ ॥ 
परंतप नरेश | अन्यायसे, छोमसे अथवा कामनासे 
शतिकी कन्या भी ब्राह्मणकी भार्या होती है। परंतु 
में इसका कहीं विधान नहीं मिलता ॥ ८ ॥ 
' शयनमारोप्य ब्राह्मणो यात्यधोगतिम्‌ । 
श्रत्तीयते चापि विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
जातेष्वपत्येषु द्विगुणं स्याद्‌ युधिष्ठिर । 
ग्ूद्जातिकी स्रीकों अपनी शय्यापर सुल्यकर ब्राह्मण 
तिको प्राप्त द्वोता है । साथ ही शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यश्चित्तका भागी होता है। युधिष्टिर ! झूद्राके गर्भसे 
डल्मन्न करनेपर ब्राह्मणको दूना पाप छगता है और 
ले प्रायश्वि्तका भागी होना पड़ता है ॥ ९१ ॥ 
हि पान तु सम्प्रवक्ष्यामि भारत ॥ १०॥ 
य॑ँ गोबूषो यान यत्‌ प्रधानतमं भवेत्‌ । 
य पुत्र एकांशं वे पितुर्थनात्‌ ॥ ११॥ 
[ दशधा कार्य ब्राह्मणस्वं युधिष्टिर । 
हर्तव्याश्वत्वारों 5शाः पितुर्धनात्‌ ॥ १२॥ 









भरतनन्दन ! अब मैं ब्राह्मण आदि वर्णोौंकी कन्याओंके 
गर्मसे उत्पन्न होनेवाले पुत्रोंको पैतृक घनका जो भाग प्राप्त 
होता है; उसका वर्णन करूँगा | ब्राह्मणकी ब्राह्मणी पत्नीसे 
जो पुत्र उत्पन्न होता है; बह उत्तम लक्षणोंसे सम्पन्न ग्रह 
आदि, बेल) सवारी तथा अन्य जो-जो श्रेष्ठतम पदार्थ हों) 
उन सबको अर्थात्‌ पैतृक धनके प्रधान अंशको पहले ही 
अपने अधिकारमें कर ले । युधिष्ठिर ! फिर ब्राह्मणका जो शेष 
धन हो; उसके दस भाग करने चाहिये | पिताके उस धनमें- 
से पुनः चार भाग ब्राह्मणीके पुत्रकों ही ले लेने चाहिये॥ 
क्षत्रियायास्तु यः पुत्रो ब्राह्मणः सो 5प्यसंशयः । 
स॒तु मातुर्विशेषेण त्रीनंशान्‌ हतुंमर्हति ॥ १३ ॥ 

क्षत्रियाका जो पुत्र है; वह भी ब्राक्षण ही होता है-- 
इसमें संशय नहीं है | वह माताकी विशिष्टताके कारण पैतृक 
घनका तीन भाग ले लेनेका अधिकारी है ॥ १३ ॥ 
वर्ण तृतीये जातस्तु बैश्यायां ब्राह्मणाद्पि । 
द्विरंशस्तेन हर्तव्यो ब्राह्मणखाद्‌ युधिष्टिर ॥ १४॥ 

युधिष्टिर | तीसरे वर्णकी कन्या देश्यामें जो ब्राह्मणसे पुत्र 
उपपन्न होता है, उसे ब्राह्मणके धनमें से दो भाग लेने चाहिये। १४॥ 


शुद्वायां ब्राह्मणाज्ञातो नित्यादेयधनः स्म्ृतः । 

अठ्पं चापि प्रदातव्यं शूद्रापुआय भारत ॥ १५॥ 
भारत ! ब्राह्मणसे शूद्रामें जो पुत्र उत्पन्न होता है; उसे 

तो धन न देनेका ही विधान है तो भी शूद्वाके पुत्रको पेतृक 

धघनका सख्ल्पतम भाग--एक अंश दे देना चाहिये ॥१५॥ 


द्शधा प्रविभक्तस्य धनस्यैष भवेत्‌ क्रमः। 
सवणणाखु तु जातानां समान्‌ भागान्‌ प्रकल्पयेत॥ १६॥ 
दस भागोंमें विभक्त हुए. बँटवारेका यही क्रम होता 
है परंतु जो समान वर्णकी स्त्रियोंते उत्पन्न हुए. पुत्र हैं, 
न सबके लिये बराबर भागोंकी कल्पना करनी चाहिये ॥ 


अब्राह्मणं तु मन्‍्यन्ते शाद्वापुत्रमनेपुणात्‌। 

त्रिषु वर्णेषु जातो हि ब्राह्मणाद्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ १७॥ 
ब्राह्मणसे झूद्गाके गर्भसे जो पुत्र उत्पन्न होता है। उसे 

ब्राह्मण नहीं मानते हैं; क्योंकि उसमें ब्राह्मणोचित निपुणता 

नहीं पायी जाती | शेष तीन वर्णकी स्त्रियोंसे ब्राह्मणद्वारा 

जो पुत्र उत्पन्न होता है; वह ब्राह्मण होता है ॥-१७॥ 


स्मताश्व वर्णाश्वत्वारः पश्चमों नाधिगम्यते । 

हरेच्च दशमं भागं शाद्वापुत्रः पितुर्धनात्‌ ॥ १८॥ 
चार ही वर्ण बताये हैं। पॉचवाँ वर्ण नहीं मिलता। 

शुद्वाका पुत्र ब्राह्षण पिताके धनसे उसका दसवाँ भाग 

ले सकता है ॥ १८ ॥ 

तत्तु दत्त हरेत्‌ पिचत्रा नादत्तं हतुमरहति। 

अवब्यं हि धन देय॑ शूद्रापुआय भारत ॥ १९॥ 
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श्रीमद्वाभारते [ अजुश 








वह भी पिताके देनेपर ही उसे छेना चाहिये? बिना 
दिये उसे लेनेका कोई अधिकार नहीं है । भस्तनन्दन ! 
किंतु झूद्गाके पुत्रको भी धनका भांग अवश्य दे देना चाहिये॥ 
आनुशंस्यं परो धर्म इति तस्में प्रदीयते । 
यत्र॒तत्र समुत्पन्न॑ गुणायेवोपपद्यते ॥ २० ॥ 

दया सबसे बड़ा धर्म है। यह समझकर ही उसे धनका 
भाग दिया जाता है| दया जहाँ भी उत्पन्न हो! वह गुण- 
कारक ही होती है ॥ २० ॥ 
यद्यप्येष सपुत्रः स्यादपुत्रो यदि वा भवेत्‌। 
नाधिक दशमाद्‌ दद्याच्छूद्रापुत्राय भारत ॥ २१॥ 

भारत ! ब्राह्मणके अन्य वर्णकी स्त्रियोंसे पुत्र हों यान 
हों) वह शद्राके पुत्रको दसवें मागसे अधिक धन न दे॥ 


तैवार्षिकाद्‌ यदा भक्ताद्धिक स्याद्‌ द्विजस्य तु। 
यजेत तेन द्वव्येण न बृथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २२॥ 
जब ब्राह्मणके पास तीन वर्षतक निर्वाह होनेसे अधिक 
घन एकत्र हो जाय, तब वह उस घनसे यज्ञ करे। घनका 
व्यर्थ संग्रह न करे ॥ २२ ॥ 
त्रिसहस्प्रपरो दायः स्त्रिये देयो धनस्य वे। 
भत्रों तत्व धन दत्त यथाह भोक्तमहति ॥२३॥ 
सत्रीको तीन हजारसे अधिक लागतका धन नहीं देना 
चाहिये | पतिके देनेपर ही उस घनको वह यथोचित रूपसे 
उपभोगमें छा सकती है ॥ २३ ॥ 
स्त्रीणां तु पतिदायाद्रममुपभोगफर्ल स्म्ृतम्‌। 
नापहारं स्व्रियः कुर्यः पतिवित्तात्‌ कंचन ॥ २४ ॥ 
र्त्रियोंको पतिके धनसे जो हिस्सा मिलता है। उसका 
उपमोग ही ( उसके लिये ) फल माना गया है। पतिके दिये 
हुए. स्त्रीधनसे पुत्र आदिकों कुछ नहीं लेना चाहिये ॥| २४॥ 
स्त्रियास्तु यद्‌ भवेद्‌ वित्त पित्रा दत्त युधिष्टिर । 
ब्राह्मण्यास्तद्धरेत्‌ कन्या यथा पुत्रस्तथा हि सा॥ २५॥ 
युधिष्टिर | ब्राह्मणीकों पिताकी ओरसे जो घन मिल हो) 
उस घनको उसकी पुत्री छे सकती है; क्योंकि जेंसा पुत्र है, 
बैसी ही पुत्री मी है॥ २५॥ 
सा हि पुत्रसमा राजन विहिता कुरुनन्दन । 
एवमेव समुद्दिशे धर्मों वें भरतर्षभ । 
एवं धर्ममनुस्मृत्य न बथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २६॥ 
कुरुनन्दन ! भरतकुलभूषण नरेश ! पुत्री पुत्रके समान 
ही है--ऐसा शास्त्रका विधान है | इस प्रकार वही घनके 
विभाजनकी धर्मयुक्त प्रणाली बतायी गयी है। इस तरह घर्म- 
का चिन्तन एवं अनुस्मरण करते हुए ही धनका उपार्जन 
एवं संग्रह करे । परंतु उसे व्यर्थ न होने दे-- यज्ञ-यागादिके 
द्वारा सफल कर ले ॥ २६ ॥ 












युधिष्टिर उवाच 
शुद्वायां ब्राह्मणाज्ञातो यद्यदेयधनः स्मुतः। 
केन प्रतिविशेषेण द्शमो<प्यस्य दीयते ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! यदि ब्राह्मणसे 
उत्पन्न हुए पुत्रको धन न देने योग्य बताया गया 
किस विशेषताके कारण उसको पैतृक धनका दसवाँ 
दिया जाता है ?!॥ २७॥ यु 
ब्राह्मण्यां ब्राह्मणाज्ातो ब्राह्मण: स्यान्न संशयः। 
क्षत्रियायां तथेव स्याद्‌ वैश्यायामपि चैव हि ॥ 
ब्राह्मणसे ब्राह्मणीमें उपन्न हुआ पुत्र ब्राह्मण हो- 
कोई संशय ही नहीं है; वैसे ही क्षत्रिया और वैश्याके 
उत्पन्न हुए पुत्र भी ब्राह्मण ही होते हैं ॥ २८॥ 
कस्मात्‌ तु विषमं भागं भजेरन्‌ नृपसत्तम । 
यदा सर्वे अयो वर्णास्त्वयोक्ता ब्राह्मणा इति ॥' 
तपश्रेष्ठ | जब आपने ब्राह्मण आदि तीनों वण् 
स्त्रियोँसे उत्पन्न हुए. पुत्रौंको ब्राह्मण ही बताया हैः 
पैतृक धनका समान भाग क्‍यों नहीं पाते हैं ! क्‍यों वे 
भाग ग्रहण करें !॥ २९॥ ४ ज़ 
भीष्म उवाच | 

दारा इत्युच्यते छोके नाम्नैकेन परंतप 
प्रोक्तेन चेव नास्नायं विशेषः त्‌॥ 
भीष्मजीने कहा--शत्रुओंको संताप देनेवाले 
लोकमें सब स्त्रियोंका “दारा? इस एक नामसे ही परिच 
जाता है । इस तथाकथित नामसे ही चारों वर्णोकी 
उत्पन्न हुए पुत्रोमे महान्‌ अन्तर हो जाता है#॥ 
तिस्त्रः छृत्वा पुरो भायाः पश्चाद्‌ विन्देत 

सा ज्येष्ठा सा च पूज्या स्यात्सा च 
ब्राह्मण पहले अन्य तीनों वर्णोंकी ज्तरियोंकों व्या। 
पश्चात्‌ भी यदि ब्राह्मणकन्यासे विवाह करे तो बा 
ज्रियोंकी अपेक्षा ज्येन्‍ल अधिक आदर-सत्कारके यो 
विशेष गौरवकी अधिकारिणी होगी॥ ३१॥ 
स्नान प्रसाधन भतुद्र [। 


हब्यं कव्यं च॒ यज्चान्यद्‌ धर्मयुक्तं 





# “दार? शब्दकी ब्युत्पत्ति श्स प्रकार है--* 
त्रिवर्गाथिमि: इति दारा! धर्म, अर्थ और कामका इच्छा 
पुरुषोंद्वारा जिनका आदर किया जाता है; वे दारा हैं 
भोगविषयक आदर है, वह तो सभी स्रियोंके साथ स 
परंतु व्यावहारिक जगतमें जो पतिके द्वारा आदर प्राप्त हो 
वह वर्णक्रमसे यथायोग्य न्यूनाधिक मात्रामें ही उएलब्ध 
यही बात उनके पुत्रोंके सम्बन्ध भी लागू होती है । इसीलि 


पुत्रोंकी पैतक धनके विषयमें कम और अधिक भाग ग्रहण व 
अधिकार है। 
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स्यां जातु तिष्ठन्त्यामन्या तत्‌ कर्तुमहति । 
णी त्वेब कुय्यांद्‌ वा ब्राह्मणस्य युधिष्टिर ॥ ३३ ॥ 
युधिष्ठिर | पतिकों स्नान कराना) उनके लिये श्रज्ञार- 
बरी प्रस्तुत करना) दाँतकी सफाईके लिये दातौन और 
' देना) पतिके नेत्रोमें आँजन या सुरमा छगाना$ प्रति- 
हवन और पूजनके समय हृव्य और कव्यकी सामग्री 
तथा घरमें और भी जो धार्मिक कृत्य हो। उसके 
इनमें योग देना--ये सब कार्य ब्राह्मणके लिये ब्राह्मणीको 
रने चाहिये | उसके रहते हुए दूसरे किसी वर्णवाली 
| यह सत्र करनेका अधिकार नहीं है ॥ ३२-३३ ॥ 
'पानं च माल्यं च वासांस्याभरणानि च | 
ण्यैतानि देयानि भर्तुं सा हि गरीयसी ॥ ३४ ॥ 
प्रतिको अन्न) पान) माला वस्र और आभूषण--ये 
स्तुएँ ब्राह्मणी ही समर्पित करे; क्योंकि वही उसके लिये 
त्रयोंसे अधिक गौरवकी अधिकारिणी है ॥ ३४॥ 
गरभिहितं शास्त्र यज्चापि  कुरुनन्द्न । 
थ्ष महाराज दृश्छे धर्म: सनातनः ॥३५॥ 
ह्यराज कुरुनन्दन ! मनुने भी जिस धर्मशास््रका 
दन किया है; उसमें भी यही सनातन धर्म देखा 
ह ॥ २५ ॥ 
चेदन्यथा कुर्याद्‌ यदि कामाद्‌ युधिष्ठटिर । 
ब्राह्मणचाण्डालः पूर्वेदष्टस्तथेव सः ॥ ३६॥ 
ुधिष्टि प्टिर ! यदि ब्राह्मण कामके वशीभूत होकर इस 
< पद्धतिके विपरीत बर्ताव करता है) वह ब्राह्मण- 
छ समझा जाता है जैसा कि पहले कहा गया है ॥३६॥ 


याः सदृ॒शः पुत्र: क्षत्रियायाश्व यो भवेत्‌ । 

! विशेषों यस्त्वत्र वर्णयोरुभयोरपि ॥ ३७॥ 
जन्‌ ! ब्राह्मणके समान ही जो क्षत्रियाका पुत्र होगा; 
भी उभयवर्णसम्बन्धी अन्तर तो रद्ेगा ही ॥ ३७ ॥ 
हत्या समा लोके ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌। 

या प्रथमः पुत्रों भूयान्‌ स्याद्‌ राजसत्तम॥ ३८॥ 
'अ 5पि संहायेः पितवित्ताद्‌ युधिष्टिर । 
जियकन्या संसारमें अपनी जातिद्वारा ब्राह्मणकन्याके 
व हीं हो सकती । उपश्रेष्ट ! इसी प्रकार ब्राह्मणीका 
त्रिय पुत्रसे प्रथम एवं ज्येष्ट होगा। युधिष्टिर ! 
| पिताके धनमेंसे ब्राह्मणीके पुत्रको अधिक-अधिक भाग 
हिये ॥ ३८३ ॥ 

_ सदशी जातु ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
गयास्तथा वैश्या न जातु सदशी भवेत्‌ 

सें क्षत्रिया कमी ब्राह्मणीके समान नहीं हो सकती 
| बैश्या भी कमी क्षत्रियाके तुल्य नहीं हो सकती ॥ 








भ्रीश्व राज्यं च कोशश्व क्षत्रियाणां युधिष्टिर ॥ ४० ॥ 

विहित॑ं दश्यते राजन सागरान्‍्तां च मेद्नीम्‌। 

क्षत्रियो हि खधरमेंण श्रियं प्राप्नोति भूयसीम । 

राजा दण्डधरो राजन रक्षा नान्‍्यत्न क्षत्रियात्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा युधिष्टिर ! लक्ष्मी; राज्य और कोष-यह सब शास्त्र- 

में क्षत्रियोंके लिये ही विहत देखा जाता है | राजन ! क्षत्रिय 

अपने धर्मके अनुसार समुद्रपर्यन्त प्रथ्वी तथा बहुत बड़ी 

सम्पत्ति प्राप्त कर लेता है । नरेश्वर | राजा ( क्षत्रिय ) दण्ड 

धारण करनेवाला होता है । क्षत्रियके सिवा और किसीसे 

रक्षाका कार्य नहीं हो सकता || ४०-४१ ॥ 

ब्राह्मणा हि महाभागा देवानामपि देवताः । 

तेषु राजन प्रवर्तेत पूजया विधिपूर्वकम्‌ ॥ ४२ ॥ 
राजन ! महाभाग ! ब्राह्मण देवताओंके भी देवता हैं; अतः 

उनका विधिपूर्वंक पूजन-आदर-सत्कार करते हुए ही उनके 

साथ बर्ताव करे ॥ ४२ ॥ 

प्रणीतम्तषिभिजोत्वा धर्म शाश्वतमव्ययम्‌। 

लुपष्यमानं खधर्मेण क्षत्रियो होष रक्षति ॥ ४३ ॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रतिपादित अविनाशी सनातन घर्मको छ॒प्त 

होता जानकर क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार उसकी रक्षा 

करता है ॥ ४३ ॥ 

दस्युभिर्नियमाणं च धन दारांश्व  सर्वशः। 

सर्वेषामेव वर्णानां त्राता भवति पार्थिवः ॥ ४४ ॥ 
डाकुओंद्धारा ढूटे जाते हुए सभी वर्णोंके धन और 

स्त्रियोंका राजा ह्वी रक्षक होता है || ४४ ॥ 

भूयान्‌ स्यात्‌ क्षत्रियापुत्रो बैश्यापुत्रान्न संशयः । 

भूयस्तेनापि हतंब्यं पितृवित्ताद्‌ युधिष्टिर ॥ ७५॥ 


इन सत्र दृष्टियोंसे क्षत्रियाका पुत्र वैश्याके पुञ्रसे श्रेष्ठ 
होता है--इसमें संशय नहीं है । युधिष्ठिर | इसलिये शेष 
पैतृक धनमेंसे उसको भी विशेष भाग लेना ही चाहिये ॥४५॥ 
युधिष्टिर उवाच 
उक्त ते विधिवद्‌ राजन ब्राह्मणस्य पितामह । 
इतरेषां तु वणोनां कथं वे नियमों भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने ब्राह्मणके घनका 
विभाजन विधिपूर्वक बता दिया। अब यह बताइये कि अन्य 
वर्णोंके धनके बँंटवारेका केसा नियम होना चाहिये ! ॥४६॥ 
भीष्म उवाच 
क्षत्रियस्यापि भाय॑ द्वे विहिते कुरुनन्दन। 
तृतीया च भवेच्छूद्रा न तु दश्टान्ततः स्खृता ॥ ४७७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! क्षत्रियके लिये भी 
दो वर्णोंकी भार्याएँ शास्त्रविहित हैं | तीसरी शूद्रा मी उसकी 
भार्या हो सकती है | परंतु शास्त्रसे उसका समर्थन नहीं होता ॥ 


पुष एव क्रमो हि स्यात्‌ क्षत्रियाणां युधिष्टिर । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अजुशासन' 








अष्टधा तु भवेत्‌ कार्य क्षत्रियस्वं जनाधिप ॥ ४८॥ 


राजा युधिष्ठिर ! क्षत्रियोंके लिये मी बँटवारेका यही क्रम 
है क्षत्रियके घनकों आठ भागोंमें विभक्त करना चाहिये ॥४८॥ 


क्षत्रियाया हरेत्‌ पुज्रश्चतुरो शान पितुर्थनात्‌ । 
युद्धावहारिक यज्च पितुः स्यात्‌ स हरेत्‌ तु तत्‌ ॥ ७९ ॥ 

क्षत्रियाका पुत्र उस पेतृक धनमेंसे चार भाग स्वयं ग्रहण 
कर छे तथा पिताकी जो युद्धसामग्री है, उसको भी वही 
लेले॥ ४९ ॥ 


वैश्यापुत्रस्तु भागांस््रीज्शूद्रापुअस्तथाष्रमम्‌। 
सो5पि दत्त हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हतुंमहति ॥ ५० ॥ 

शेष धनमेंसे तीन भाग वेश्याका पुत्र ले ले और अवशिष्ट 
आठवाँ भाग झ्ाूद्राका पुत्र प्राप्त करे | वह भी पिताके 
देनेपर ही उसे लेना चाहिये | ब्रिना दिया हुआ धन ले जाने- 
का उसे अधिकार नहीं है ॥ ५० ॥ 


पएकेव हि भवेद्‌ भायो वेह्यस्य कुरुनन्दन । 
द्वितीया तु भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्ततः स्खुता ॥ ५१ ॥ 

कुरुनन्दन ! वैश्यकी एक ही वैश्यकन्या ही धर्मानुसार 
भार्या हो सकती है । दूसरी झूद्रा भी होती है; परंतु शास्त्रसे 
उसका समर्थन नहीं होता है ॥ ५१॥ 


चैश्यस्य वर्तमानस्य बैद्यायां भरतर्षभ | 
शूद्रायां चापि कौन्तेय तयोरविनियमः स्म्ुतः ॥ ५२ ॥ 

भरतश्रेष्ठ ! कुन्तीकुमार ! वैश्यके बैश्या और थाूद्ठा दोनोंके 
गर्भसे पुत्र हों तो उनके लिये भी घनके बँटवारेका वेसा ही 
नियम है ॥ ५२ ॥ 


पश्चया तु ॒भवेत्‌ कार्य वेश्यस्वं भरतर्षभ । 
तयोरपत्ये वक्ष्यामि विभागं च जनाधिप ॥ ५३॥ 
भरतभूषण नरेश ! वेश्यके घनकों पाँच भागोंमें विभक्त 
करना चाहिये | फिर वैश्या और शूद्गाके पुत्रोमें उस घनकां 
विभाजन कैसे करना चाहिये यह बताता हूँ ॥ ५३ ॥ 


बेद्यापुत्रेण हतंब्याश्रत्वारों 5शाः पितुर्घनात्‌ । 
पश्चमस्तु स्खतो भागः शुद्रापुआय भारत ॥ ५७ ॥ 

भरतनन्दन ! उस पैतृक धनमेंसे चार भाग तो वैश्याके 
पुत्रकों ले लेने चाहिये और पॉँचवाँ अंश शूद्गाके पुत्रकां भाग 
बताया गया है ॥ ५४ ॥ 


सो5पि दत्त हरेत्‌ पिन्रा नादत्त हतुमहति। 
त्रिभिव॑र्णः सदा जातः शुद्रो5देयघनो भवेत्‌ ॥ ५५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधमम रिक्थविभागो नाम सप्तचत्वारिंशोअध्याय:;॥ ४७ ॥ै 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघममपर्वमें बिबाहधर्मके अन्तगंत पैतृक घनका 
विमागनामक सेंताकीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 
खिल्नला :न्‍कीकरियद्रीअनीय किजललणा 



























वह भी पिताके देनेपर ही उस धनको छे सकत् 
बिना दिया हुआ घन लेनेका उसे कोई अधिकार न 
तीनों वर्णसे उत्पन्न हुआ झूद्ध सदा घन न देनेके यो 
होता है ॥ ५५ ॥ >. अष्यड 
शूद्वस्य स्यात्‌ सवर्णेब भाया नान्‍या कर्थंचन। 
समभागाश्च पुत्राः स्युर्यदि पुत्रशतं भवेत्‌ ॥ 

शूद्रकी एक ही अपनी जातिकी ही री भार्या होत् 
दूसरी किसी प्रकार नहीं । उसके सभी पुत्र) वे सौ भा 
न हों) पैतृक धनमेंसे समान भागके अधिकारी होते हैं 
जातानां समवर्णायाः पुत्राणामविशेषतः। 
सर्वेषमेव वणोनां समभागो धनात्‌ सुखूतः ॥ ' 

समस्त वर्णोके सभी पुत्रोंका) जो समान वर्णव 
उत्पन्न हुए हैं, सामान्यतः पैतृक घनमें समान भ 
गया है ॥ ५७ ॥ 
ज्येष्ठस्य भागो ज्येष्ठः स्यादेकांशो यः प्रधानतः | 
एप दायविधिः पा पूर्वमुक्तः खयम्भुवा ॥ 

कुम्तीनन्दन ! ज्येष्ठ पुत्रका भाग भी ज्येष्ठ हो 
उसे प्रधानतः एक अंश अधिक मिलता है। पूब 
स्वयम्मू ब्रह्माजीने पैतृक धनके बैंटवारेकी यह विधि बताः 


समवर्णासु जातानां विशेषो<5स्त्यपरो न्प। 
विवाहवैशि४यकृतः पूर्वपूर्वों विशिष्यते ॥' 

नरेश्वर | समान वर्णकी स्त्रियोँमें जो पुत्र उत्पन्न 
उनमें यह दूसरी विशेषता ध्यान देने योग्य है | रि 
विशिष्टताके कारण उन पुन्रोंमें भी विशिष्टता आ ज 
अर्थात्‌ पढले विवाइकी रत्रीसे उतन्न हुआ पुत्र श्र 
दूसरे विवाहकी स्त्रीसे पेदा हुआ पुत्र कनिष्ठ होता है। 
हरेज्ज्येष्ठः प्रधानांशमेक॑ तुल्याखु तेष्वपि। 
मध्यमो मध्यमं चेव कनीयांस्तु कनीयसम्‌ ॥ 

त॒ुल्य वर्णवाली स्तियोंसे उलन्न हुए. उन पुत्रो्मे 
ज्येष्ठ है; वह एक भाग ज्येष्ठांश छे सकता है। मध्य 
को मध्यम और कनिष्ठ पुत्रकों कनिष्ठ भाग लेना च॑ 
एवं जातिषु सबोखु सबवर्णः श्रेष्ठतां गतः। 
महर्षिरपि चैतद्‌ बैं मारीचः काश्यपो 5ब्रवीत्‌ ॥ 

इस प्रकार सभी. जातियोंमें समान वर्णकी स््ीसे 
हुआ पुत्र ही श्रेष्ठ होता है। मरीचि-पुत्र महर्षि कः 
यही बात बतायी है ॥ ६१ ॥ 








अष्टचत्वारिशो पध्यायः 
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युधिष्ठिर उवाच 
अर्थाल्लो भाद्‌ वा कामाद्‌ वा वर्णानां चाप्यनिश्चयात्‌ । 
अज्ञानाद्‌ वापि वर्णानां जायते वर्णसंकरः ॥ १ ॥ 
तेषामेतेन विधिना जातानां वर्णसंकरे । 
को धर्मः कानि कर्माणि तन्मे ब्रृूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! धन पाकर या धनके 
छोममें आकर अथवा कामनाके वशीभूत होकर जब्र उच्च वर्ण 
की स्री नीच वर्णके पुरुषके साथ सम्बन्ध स्थापित कर लेती 
है; तब वर्णसंकर संतान उलन्न होती है। वर्णोका निश्चय 
अथवा शान न होनेसे भी वर्णतंकरकी उत्तत्ति होती है | इस 
रीतिसे जो वर्णोंके मिश्रणद्वारा उत्तन्न हुए मनुष्य हैं; उनका 
क्या धर्म है ! और कोन-कौन-से कर्म हैं ! यह मुझे बताइये॥ 


अख्जत्‌ स॒ हि यशार्थ पूऱ्वमेव प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 


भीष्मजीने कहां--बेटा ! पूर्वकालमें प्रजापतिने यशके 
लिये केवछ चार वर्णों और उनके प्रथक-प्रथक कर्मोकी ही 
न्‍ना की थी ॥ ३॥ 


भायाश्वतस्रो विप्रस्थ उयोरात्मा प्रजायते। 
आलजुपूर्व्याद्‌ डयोहींनो माठ्जात्यौ प्रख्यतः ॥ ४ ॥ 
. ब्राह्मणकी जो चार भार्याएँ बतायी गयी हैं, उनमेंसे दो 

ल्लियों--ब्राह्णी और क्षत्रियाके गर्भसे आ्राह्मण ही उत्पन्न 

होता है और शेष दो वैश्या और शृद्ठा स््रियोंके गर्भसे जो पुत्र 

उत्न्न होते हैं, वे ब्राह्मणत्वसे हीन क्रमशः माताकी जातिके 
पमझे जाते हैं ॥ ४ ॥ 

परं शवाद्‌ श्राह्मणस्येव पुत्रः 

शुद्वापुत्रं पारशवं॑ तमाहुः । 

...__ शुश्रूषकः खस्य कुलस्य स स्यात्‌ 

॥ : खचारिजत्र नित्यमथो न जच्यात्‌ ॥ ५ ॥ 

|... शृद्राके गर्भसे उत्पन्न हुआ ब्राह्मणका ही जो पुत्र है, वह 

_शबसे अर्थात्‌ झूद्गसे पर--उत्कृष्ट बताया गया है; इसीलिये 

_ऋषिगण उसे पारशव कहते हैं | उसे अपने कुछकी सेवा 

करनी चाहिये और अपने इस सेवारूप आचारका कभी 
परित्याग नहीं करना चाहिये।॥ ५॥ 

... सवानुपायानथ सम्प्रधार्य 

ज्ाः समुद्धरेत्‌ खस्य कुछस्य तन्त्रम । 

«-  ज्येष्ठो यवीयानपि यो द्विजस्य 

3 झुश्ूषया दानपरायणः स्थात्‌ ॥ ६ ॥ 

भ० स० ३--५. १--- 


अष्टचलवारिशो5ध्यायः 
बर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे वर्णन 


शुद्रापुत्र सभी उपायोंका विचार करके अपनी कुल- 
परम्पराका उद्धार करे। वह अवस्थामें ज्येष्ठ होनेपर भी 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यकी अपेक्षा छोटा ही समझा जातो 
है; अतः उसे त्रेवर्णिकोंकी सेवा करते हुए, दानपरायण होना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
तिस््रः क्षत्रियसम्बन्धाद्‌ द्योरात्मास्य जायते । 
हीनवणोस्तृतीयायां शूद्रा उच्चा इति स्म्ृतिः॥ ७ ॥ 

क्षत्रियकी क्षत्रिया; बैश्या और श्ूद्रा--ये तीन भार्याएँ 
होती हैं | इनमेंसे क्षत्रिया और वैश्याके गर्भे श्षत्रियंके 
सम्पकंसे जो “पुत्र उत्पन्न होता है; वह क्षत्रिय ही होता है। 
तीक्षरी -झुद्गाके गर्भते हीन बर्णवाले शूद्गध ही उत्तन्न होते हैं; 
जिनकी उम्र संज्ञा है। ऐसा धर्मशास्रका कथन है | ७ 


द्वे चापि भाय॑ बेश्यस्य दयोरात्मास्य जायते । 

शूद्रा शुद्वस्य चाप्येका शूद्रमेव प्रजायते ॥ ८ ॥ 
वेश्यकी दो भार्याएँ होती हैं--वेश्या और झूद्ठा । उन 

दोनोंके गर्भसें जो पुत्र उत्न्न होता है; वह वैश्य ही होता 

है। झूद्धकी एक ही भार्या होती है शरूद्रा; जो शूद्धको ही जन्म 

देती है॥ ८ ॥ 

अतो5विशिष्टस्त्वधथमो .. गुरूदारप्रधर्षकः | 

बाह्यं वर्ण जनयति चातुर्बण्यविगर्हितम्‌ ॥ ९ ॥ 
अतः वर्णामें नीचे दर्जका शूद्र यदि गुरुजनों--ब्राह्मण, 

क्षत्रिय और वेश्योंकी स्त्रियोंके साथ समांगम करता है तो वह 

चारों वर्णोद्वारा निन्दित वर्णबहिष्कृत ( चाण्डाल आदि ) को 

जन्म देता है ॥ ९ ॥ 


विप्रायां क्षत्रियो बाह्यं सूतं स्तोमक्रियापरम्‌ । 
बेचयो वेदेहक॑ चापि मौद्ृल्यमपवर्जितम्‌ ॥ १०॥ 
क्षत्रिय ब्राह्मणीके साथ समागम करनेपर उसके गर्भसे 
“सूत? जातिका पुत्र उत्पन्न करता है, जो वर्णबहिष्कृत और 
स्तुति-कर्म करनेवाला ( एवं रथीका काम करनेवाला ) होता 
है। उसी प्रकार वेश्य यदिं ब्राह्मणीके साथ समांगम करे तो 
वह संस्कारश्रष्ट “वैदेहकः जातिवाले पुत्रकों उत्पन्न करता है; 
जिससे अन्तःपुरकी रक्षा आदिका काम लिया जाता हैं और 
इसीलिये जिसको “मौद्गल्य? भी कहते हैं॥ १० ॥ 
शूद्रश्चाण्डालमत्युग्न॑ वध्यप्न बाह्यवासिनम । 
ब्राह्मण्यां सम्प्रजायन्त इत्येते कुलपांसनाः | 
एते मतिमतां श्रेष्ठ वर्णसंकरजाः प्रभो॥ ११॥ 
इसी तरह झाद्ग ब्राह्मणीके साथ समागम करके अत्यन्त 
भयंकर चाण्डालकों जन्म देतां है; जो गाँवके बाहर बसता है 


५६२६ 


भीमहाभारते 








और वध्यपुरुषोंको प्राणदण्ड आदि देनेका काम करता है। 
प्रभो ! बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! ब्राह्मणीके साथ नीच 
पुरुषोंका संसर्ग होनेपर ये सभी कुछाज्ञार पुत्र उत्पन्न होते 
हैं और वर्णतंकर कहलाते हैं | ११ ॥ 


बन्दी तु जायते वैश्यान्मागधो वाक्यजीवनः । 
शुद्वान्निषादो मत्स्यप्नः क्षत्रियायां व्यतिक्रमात्‌ ॥ १२ ॥ 
बैश्यके द्वारा क्षत्रिय जातिकी स्त्रीके गर्भते उत्तन्न होने- 
वाल्य पुत्र वन्‍दी और मागध कहलाता है । बह लोगोंकी 
प्रशंसा करके अपनी जीविका चल्ता है । इसी प्रकार यदि 
श्ूद्र क्षत्रिय जातिकी स्त्रीके साथ प्रतिकोम समागम करता है 
तो उससे मछली मारनेवाले निषाद जातिकी उत्पत्ति होती है ॥ 
शूद्वादायोगवश्चापि बेइयायां ग्राम्यधर्मिणः । 
ब्राह्मणेरप्रतिग्राह्मस्तक्षा स्वधनजीवनः ॥ १३॥ 
और झूद्र यदि वेश्य जातिकी स््रीके साथ ग्राम्यधर्म 
( मैथुन ) का आश्रय लेता है तो उससे “आयोगव? जातिका 
पुत्र उत्नन्न होता है; जो बढ़ईका काम करके अपने कमाये 
हुए. धनसे जीवन निर्वाह करता है | ब्राह्मणोंकी उससे दान 
नहीं लेना चाहिये ॥ १३ ॥ 
एंते5षपि सदशान्‌ वणोन्‌ जनयन्ति स्वयोनिषु । 
मातृजात्याः प्रसखूयन्‍्ते हावरा हीनयोनिषु ॥ १४॥ 
ये वर्णतंकर भी जब अपनी ह्वी जातिकी स्त्रीके साथ समा- 
गम करते हैं; तब अपने ही समान वर्णवाले पुत्रोंको जन्म देते 
हैं और जब अपनेसे हीन जातिकी स््रीसे संसर्ग करते हैं; तब 
नीच संतानोंकी उत्पत्ति होती है | ये संतानें अपनी माताकी 
जातिकी समझी जाती हैं ॥ १४ ॥ 
यथा चतुर्षु वर्णयु द्वयोरात्मास्य जायते। 
आनन्तयांत्‌ प्रजायन्ते तथा बाह्याः प्रधानतः ॥ १५॥ 
जैसे चार बर्णोमेंसे अपने और अपनेसे एक वर्ण नीचेकी 
स्रियोंसे जो पुत्र उत्पन्न किया जाता है; वह अपने ही वर्णका 
मार्ना जाता है और एक वर्णका व्यवधान देकर नीचेके वर्णों- 
की स्त्रियोंसे उत्पन्न किये जानेवाले पुत्र प्रधान वर्णसे बाह्य-+- 
माताकी जातिवाले होते हैं, उसी प्रकार ये नौ--अम्बष्ठ) 
पारशव) उग्र) सूतः वैदेहक) चाण्डाल) मागध) निषाद और 
आयोगव--अपनी जातिमेँ और अपनेसे नीचेवाली जातिमें 
जब्र संतान उत्न्न करते हैं, तब वह संतान पिताकी ही जाति- 
बाली होती है और जब एक जातिका अन्तर देकर नीचेकी 
जातियौंमें संतान उत्पन्न करते हैं; तब वे संतानें पिताकी जातिसे 
हीन माताओंकी जातिवाली होती हैं ॥ १५ ॥ 


ते चापि सह॒शं वर्ण जनयन्ति स्वयोनिषु 
परस्परस्य दारेपु जतयल्ति विगर्शितान ॥ १६॥ 
इस प्रकार वर्णछंकर मनुष्य भी समान जातिकी स्त्रियोमें 


अपने ही समान वर्णवाले पुत्रोंकी उत्पत्ति करते हैं और 
यदि परस्पर विभिन्न जातिकी स्त्रियँसे उनका संसर्ग होता है 
तो वे अपनी अपेक्षा भी निन्दनीय संतानोंको ही जन्म 
देते हैं ॥ १६ ॥ ॥ 
यथा शुद्रो5पि त्राह्मण्यां जन्तुं बाह्य प्रस्यते |... थे 
एवं बाह्यतराद्‌ बाह्यश्चातु्वंण्योत्‌ प्रजायते ॥ का 
जैसे शूद्ग ब्राह्मणीके गर्भते चाण्डाल नामक बाह्य ( 

बहिष्कृत ) पुत्र उत्पन्न करता है; उसी प्रकार उस 

का मनुष्य भी ब्राह्मण आदि चारों वर्णोकी एवं बाह्यतर जाति- 
की स्त्रियोंके साथ छंसर्ग करके अपनी अपेक्षा भी नीच जाति- 
वाल पुत्र पेदा करता है ॥ १७ ॥ $ जि 


प्रतिलोम॑ तु वर्धन्ते बाह्याद्‌ बाह्यतरात्‌ पुन |... 
हीनाद्धीनाः प्रसूयन्‍्ते वणोः पश्चद्शैब तु॥ १८: 
इस तरह बाह्य और बाह्मतर जातिकी स्त्रियोंसे समागम 
करनेपर प्रतिल्लोम वर्णतंकरोंकी सृष्टि बढ़ती जाती है। क्रमशः 
हीन-से-हीन जातिके बालक जन्म लेने लगते हैं | इन संक 
जातियोंकी संख्या सामान्यतः पंद्रह है॥ १८॥ 7० 


अगस्यागमनाओैव जायते वर्णसंकरः। 
बाह्यानामनुजायन्ते सेरन्क्रयां मागधेषु च। 
प्रसाधनोपचारशमदासं॑ दासजीवनम्‌ ॥ १९ 
अगम्या स््रीके साथ समागम करनेपर वर्णसंकर संतानक 
उत्पत्ति द्वोती है| मागघ जातिकी सैरन्प्री स्त्रियोंसे या 
बाह्यजातीय पुरुषोंका संसर्ग हो तो उससे जो पुत्र उ 
होता है; वह राजा आदि पुरुषोंके शृंगार करने तथा उन 
शरीरमें अज्भराग लगाने आदिकी सेवाओंका जानकार होः 
है और दास न होकर भी दासबृत्तिसे जीवन निर्वाह 
वाला होता है ॥ १९॥ 
अतश्थायोगव॑ खूते  वागुराबन्धजीवनम्‌ । 
मैरेयक च वेंदेहः सम्प्रसते5षथ माधुकम्‌ ॥ २० 
मागधोंके आवान्तर भेद सैरन्त्र जातिकी स्त्रीसे या 
आयोगव जातिका पुरुष समागम करे तो वह आयोगब जाति 
का पुत्र उत्पन्न करता है) जो जंगछोंमें जाल बिछाकर पश्चुअ 
को फँसानेका काम करके जीवन निर्वाह करता है। उद्े 
जातिकी स्त्रीके साथ यदि बैदेह जातिका पुरुष समागम कर 
है तो वह मदिरा बनानेवाले मेरेयक जातिके पुत्रकों जन 
देता है ॥ २० ॥ हर 
निषादों महरं सूते दासं नावोपजीविनम्‌। ४ 
स॒तपं चापि चाण्डालः श्वपाकमिति विश्वुतम्‌ ॥ २१॥ 
निषादके बीय॑ और मागधतैरन््रीके गर्भले मद्गुर जाति- 
का पुरुष उत्पन्न होता है; जिसका दूसरा नाम दास भी है। 
बह नावसे अपनी जीविका चलाता है। चाण्डाल और मागधी 

















५६२७ 








सैरन्प्रीके संयोगते श्रपाक नामसे प्रसिद्ध अधम चाण्डालकी 
उत्पत्ति होती है। बह मुर्दोकी रखवालीका काम करता है ॥ 


चतुरों मागधी खते क्ररान मायोपजीविनः । 
मांस स्वादुकर क्षौद्रं सौगन्धमिति विश्वुतम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार मागध जातिकी सेरन्प्री स्नी आयोगव आदि 
चार जातियोंसे समागम करके मायासे जीविका चलानेवाले 
पूर्वोक्त चार प्रकारके क्रूर पुत्रोंकों उत्पन्न करती है। इनके 
सिवा दूसरे भी चार प्रकारके पुत्र मागधी सैरन्धीसे उत्पन्न 
होते हैं, जो उसके सजातीय अर्थात्‌ मागध-सैरन्श्रसे ही उत्पन्न 
होते हैं। उनकी मांस, स्वादुकर, क्षौद्र और सौगन्ध-इन 
चार नारमेसे प्रसिद्धि होती है॥ २२ ॥ 


बैंदेहकाच्य पापिष्ठा क्ररं मायोपजीविनम्‌। 
निषादान्मद्रनामं॑ च खरयानप्रयायिनम्‌ ॥ २३॥ 
.. आयोगव जातिकी पापिष्ठा स्त्री बैंदेह जातिके पुरुषसे 
समागम करके अत्यन्त क्रूर; मायाजीवी पुत्र उत्पन्न करती 
है | वही निषादके संयोगसे मद्रनाभ नामक जातिको जन्म 
देती है? जो गदद्देकी सवारी करनेवाली होती है ॥ २३॥' 


चाण्डालात्‌ पुल्कर्सं चापि खराश्वगजभोजिनम्‌। 
स्तचेलप्रतिच्छन्‍्न॑ भिन्नभाजनभोजिनम्‌ ॥ २७ ॥ 
वही पापिष्ठा स्त्री जब चाण्डालसे समागम करती है। तब 
पुल्कस जातिको जन्म देती है | पुल्कस गधे, घोड़े और हाथीके 
मांस खाते हैं । वे मु्दोपर चढ़े हुए. कफन लेकर पहनते और 
कूटे बर्तनमें भोजन करते हैं ॥ २४ ॥ 
आयोगवीषु जायन्ते हीनवर्णास्तु ते त्रयः। 
श्ुद्रो वेदेहकादन्धो बहिय्नौमप्रतिश्रयः ॥ २५॥ 
एवरो निषायां तु चर्मकारः प्रसूयते । 
इस प्रकार ये तीन नीच जातिके मनुष्य आयोगवीकी 
संतान हैं | निषाद जातिकी स्त्रीका यदि वैदेहक जातिके 
'पुरुषसे संसर्ग हो तो क्षुद्र, अन्ध् और कारावर नामक जाति- 
बाले पुत्रोंकी उत्पत्ति होती है | इनमेंसे क्षुद् और अन्श्र तो 
गाँवते बाहर रहते हैं और जंगली पश्ुआंकी हिंसा करके 
जीविका चलाते हैं तथा कारावर मृत पश्ुओंके चमड़ेका 
कारबार करता है| इसलिये चर्मकार या चमार कहलाता है ॥ 


_ चाण्डालात्‌ पाण्डुसौपाकस्त्वक्सारव्यवद्दारवान्‌२६। 
| आहिण्डको निषादेन वैदेह्ां सम्प्रसूयते । 

चण्डालेन तु सौपाकश्चण्डालसमवृत्तिमान्‌ ॥ २७ ॥ 
| चाण्डाल पुरुष और निषाद जातिकी ख्रीके संयोगसे 
_ पाण्डुसौपाक जातिका जन्म होता है । यह जाति बाँसकी 
+ डलिया आदि बनाकर जीविका चलती है | वैंदेह जातिकी 
: स्लीके साथ निषादका सम्पर्क होनेपर आदिण्डकका जन्म होता 
है किंतु वही स्त्री जब चाण्डालके साथ सम्पर्क करती है; तब 
॥ 





उससे सौपाककी उत्पत्ति होती है । सौंपाककी जीविका-बृत्ति 
चाण्डालके ही तुल्य है ॥ २६-२७ ॥ 
निषादी चापि चाण्डालात्‌ पुत्रमन्तेवसायिनम्‌ । 
इमशानगोचरं खूते बाह्यैरपि बहिष्कृतम्‌ ॥२८॥ 
निषाद जातिकी स्त्रीमें चाण्डालके बीय॑से अन्तेबसायीका 
जन्म होता है | इस जातिके लोग सदा श्मशानमें ही रहते 
हैं | निधाद आदि बाह्मजातिके छोग भी उसे बहिष्कृत या 
अछूत समझते हैं ॥ २८॥ 
इत्येते संकरे जाताः पितृमातृव्यतिक्रमात्‌। 
प्रच्छन्ना वा प्रकाशा वा वेद्तिव्याः खकम भिः॥ २९ ॥ 
इस प्रकार माता-पिताके व्यतिक्रम ( वर्णान्तरके संयोग ) 
से ये वर्णतंकर जातियाँ उत्पन्न होती हैं । इनमेंसे कुछकी 
जातियाँ तो प्रकट होती हैं और बुछकी गुप्त। इन्हें इनके कर्मोसे 
ही पहचानना चाहिये ॥ २९॥ 
चतुणणामेव वर्णानां धर्मों नान्यस्य विद्यते | 
वर्णोनां धर्महीनेषु संख्या नास्तीह कस्यचित्‌ ॥ ३० ॥ 
शास्त्रोम चारों बर्णके धर्मोका निश्चय किया गया है 
औरोंके नहीं। धर्महीन वर्णसंकर जातियोमेंसे किसीके वर्ण- 
सम्बन्धी भेद और उपमेदोंकी भी यहाँ कोई नियत संख्या 
नहीं है ॥ ३०॥ 
यदच्छयोपसम्पन्नेयशसाधुबद्दिष्क॒तैः । 
बाह्या बाह्येश्व जायन्ते यथावृत्ति यथाश्रयम्‌॥ ३१॥ 
जो जातिका विचार न करके स्वेच्छानुसार अन्य वर्णकी 
स्त्रियोंके साथ समागम करते हैं तथा जो यज्ञौंके अधिकार 
और साधु पुरुषोंसे बहिष्कृत हैं, ऐसे वर्णबाह्य मनुष्योंसे ही 
वर्णसंकर संतानें उत्पन्न होती हैं और वे अपनी रुचिके 
अनुकूछ काय करके मिन्न-मिन्न प्रकारकी आजीविका तथा 
आश्रयकों अपनाती हैं ॥ ३१॥ 
चतुष्पथश्मशानानि शैल्ंश्वान्यान्‌ वनस्पतीन । 
काष्णोयसमलंकारं परिगृह्य चर नित्यशः ॥ ३२॥ 
ऐसे छोग सदा लोहेके आभूषण पहनकर चौराहमें, 
मरघटमें, पहाड्ोपर और बृक्षोंके नीचे निवास करते हैं ॥ 
वसेयुरेते विज्ञाता वतेयन्तः खकमंभिः। 
युजन्तो वाप्यलंकारांस्तथोपकरणानि च ॥ ३३॥ 
इन्हें चाहिये कि गहने तथा अन्य उपकरणोंकों बनाये 
तथा अपने उद्योग-धंधोंसे जीविका चल्मते हुए प्रकटरूपसे _ 
निवास कर ॥ ३२३ ॥ 
गोब्राह्मणाय साहाय्यं कुर्वाणा वै न संशयः। 
आनृशंस्यमनुक्रोशः सत्यवाक्यं तथा क्षमा ॥ ३४ ॥ 
खदरीरेरपि त्राणं बाह्यानां सिद्धकारणम्‌ | 
भवन्ति मनुजव्याप्र तत्र मे नास्ति संशयः ॥ ३५ ॥ 
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पुरुषसिंद | यदि ये गौ और ब्राह्मणोंकी सहायता करें) 
क्रूरतापूर्ण कर्मकों त्याग दें) खबपर दया करें) सत्य बोलें) 
दूसरोंके अपराध क्षमा करें और अपने शरीरको कष्टमें डालकर 
भी दूसरोंकी. रक्षा करें तो इन वर्णसंकर मनुष्योंकी भी पार- 
मार्थिक उन्नति हो सकती है-इसमें संशय नहीं दे ॥३४-३५॥ 

यथोपदेश ़परिकीर्तिताख॒ 
नरः प्रजायेत विचाये बुद्धिमान । 
निहीनयोनिर्हि खुतो5वसादयेत्‌ 
तितीर्षमाणं हि यथोपलो जले ॥ ३६॥ 

राजन्‌ ! जैसा ऋषि-मुनियोने उपदेश किया है? उसके 
अनुसार बतायी हुई वर्ण एवं बाह्यजातिकी स्त्रियोमें बुद्धिमान 
मनुष्यको अपने हिताहितका भलीमाॉति बिचार करके ही 
संतान उत्पन्न करनी चाहिये; क्योंकि नीच योनिमें उत्पन्न 
: छुआ पुत्र भवसागरसे पार जानेकी इच्छावाले पिताको उसी 
प्रकार डुबोता है) जैसे गलेमें बँधा हुआ पत्थर तैरनेवाले 
मनुध्यको पानीके अतलगर्तमें निमग्न कर देता है ॥ ३६ ॥ 
अविद्वांसमलं छोके विद्धांसमपि वा पुत्तः । 
नयन्ति ह्ायपर्थ नार्यः कामक्रोधवशानुगम्‌ ॥ ३७॥ 

संसारमें कोई मूर्ख हो या विद्वान) काम और क्रोधके 
बशीभूत हुए. मनुष्यको नारियाँ अवश्य ही कुमार्ग पर पहुँचा 
देती हैं ॥ २७ ॥ 
खभावश्चैव नारीणां नराणामिद्द दूषणम्‌। 
अत्यर्थ न प्रसज्नन्ते प्रमदासु विपश्चितः ॥ ३८॥ 

इस जगतूमें मनुष्योंकी कलक्लित कर देना नारियोंका 
स्भाव है; अतः विवेकी पुरुष युवती ज्तियेमिं अधिक आसक्त 
नहीं द्वोते हैं ॥ ३८ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

वर्णापेतमविशाय. नरं. कल्युषयोनिजम । 
आर्यरूपमिवानाय कर्थ विद्यामद्दे वयम्‌॥ ३९॥ 

युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो चारों वर्णोलि बहि- 
ध्कृत) वर्णसंकर मनुष्यसे उत्पन्न और अनार्य होकर भी ऊपरसे 
देखनेमें आर्य-सा प्रतीत दो रह्या हो) उसे हमलोग केसे पहचान 
सकते हैं ! ॥ ३९ ॥ 

भीष्म उवाच 

योनिसंकलुषे जात॑ नानाभावसमन्वितम्‌ । 
कर्मभिः सज्नाचीणेंविशेया योनिशुद्धता ॥ ४० ॥ 

भीष्मजीने कद्दा--युधिष्टिर ! जो कछुषित योनिमें 
उत्पन्न हुआ है? वह ऐसी नाना प्रकारकी चेशओंसे युक्त 
होता है) जो सत्पुरुषोंके आचारसे विपरीत हैं; अतः उसके 
कर्मोते ही उसकी पहचान होती है । इसी प्रकार सजनो- 
चित आचरण्णसे योनिकी शुद्ध ताका शान प्राप्त करना चाहिये ॥ 


अनायेत्वमनाचारः क्र्रत्व॑ निष्क्रियात्मता |... 
पुरुष व्यजयन्तीह छोके कलुषयोनिजम्‌ ॥४९१॥ 
इस जगतमें अनार्यता) अनाचारः क्रूरता और अकर्मप्यता 
आदि दोष मनुष्यकों कछुषित योनिसे उसन्न-( वर्णतंकर 
सिद्ध करते हैं ॥ ४१ ॥ हि ५.५9 7 
फित्यं वा भजते शील माठज वा तथोभयम्‌। 
न कंचन संकीर्ण: प्रकृति खां नियच्छति ॥ ४२ ॥ 
वर्णसंकर पुरुष अपने पिता या माताके अथवा दोनोके 
ही खभांवका अनुसरण करता है। वह किसी तरह अपन 
प्रकृतिको छिपा नहीं सकता ॥ ४२ ॥ पाप । हि 
यमैव सदशो रूपे मातापित्रोर्ि जायते। 
व्याप्रश्चित्रेस्तथा योनि पुरुषः स्वां नियच्छति ॥ ७३ ॥ 
जैसे बाघ अपनी चित्र-विचित्र खाल और रूपके द्वारा 
माता-पिताके समान ही होता है? उसी प्रकार मनुष्य भी अपनी 
योनिका ही अनुसरण करता है ॥ ४३॥ ४ 
कुले स्त्रोतसि संच्छन्ने यस्य स्याद्‌ योनिसंकरः ।_ 
संश्रयत्येवः तच्छीलं॑ नरो5ल्‍्पमथवा बहु ॥४४ 
यद्यपि कुछ और वीर्य गुप्त रहते हैं अर्थात्‌ कोन किस 
कुलमें और किसके वीर्यते उत्पन्न हुआ है? यह बात ऊपर ले 
प्रकट नहीं होती है तो भी जिसका जन्म संकर-योनिसे 
है; वह मनुष्य थोड़ा-बहुत अपने पिताके खमावका. आश्रय 
लेता ही है॥ ४४ ॥ | | आओ 
आर्यरूपसमाचारं चरन्त॑ कृतके पथि। 
खुवर्णमन्यवर्ण वा खशील शास्ति निश्चये ॥ ४५॥ 
जो कृत्रिम मार्गका आश्रय लेकर श्रेष्ठ पुरुषोंके अनुरू 
आचरण करता है) वह सोना है या काँच-झुद्ध वर्णका है.य 
संकर वर्णका !? इसका निश्चय करते समय उप्तका खंभाव 
सब कुछ बता देता है ॥ ४५ ॥ 
नानावृत्तेषु भूतेषु नानाकर्मरतेषु च। 
जन्मवृत्तसमं छोके खुन्छिष्ट न विरज्यते ॥ ४६॥। 
संसारके प्राणी नाना प्रकारके आचार-बव्यवहारमें लगे हु 
हैं, भमाँति-माँतिके कर्मोमें तत्पर हैं; अतः आचरणके सिंब 
ऐसी कोई वस्तु नहीं है? जो जन्मके रहस्यकों साफ तौरप 
प्रकट कर सके ॥ ४६ ॥ प्‌ 
शरीरमिह सस्‍्वेन न तस्य परिकृष्यते। 
ज्येष्टमध्यावरं सत्त्व॑ तुल्यसत्त्व॑ प्रमोदते ॥ ४७७ ॥ 
वर्णसंकरको शास्त्रीय बुद्धि प्राप्त हो जाय तो भी वह 
उसके शरीरको स्वमावसे नहीं हटा सकती । उत्तम) मध्य 
या निकृष्ट जिस प्रकारके ख्वभावसे उसके शरीरका निम्माण् 
हुआ है; वैसा दी स्वभाव उसे आनन्ददायक जान पड़ता है॥ 


ज्यायांसमपि शीलेन बिद्दीन॑ नैब पूजयेतु।.. 
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अपि शूद्रं च धर्मश् सद्बृत्तमभिपूजयेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
ऊँची जातिका मनुष्य भी यदि उत्तम शील अर्थात्‌ 
आचरणसे हीन हो तो उसका सत्कार न करे और शूद्ध मी 
यदि धर्मश्ञ एवं सदाचारी हो तो उसका विशेष आदर करना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 
_.... आत्मानमाख्याति हि क्मेमिनेरः 
खुशीलचारित्रकुलेः शुभाशुभेः । 
प्रणष्रमप्याशु कुर्ल- तथा नरः 
पुनः प्रकाशं कुरुते स्वकमंतः ॥ ४९॥ 




















् युधिष्टिस उवाच 
ब्रूहि तात कुरुश्रेष्ठ बणोनां त्वं प्थक्‌ प्रूथक्‌। 
कीडरयां कीदशाश्रापि पुत्राः कस्य च के च ते॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! कुरुश्रेष्ठ ! आप वर्णोके 
सम्बन्धम प्रथक्‌ प्थक यह बताइये कि केसी स््रीके गर्भसे कैसे 
पुत्र उसन्न होते हैं ! और कौनसे पुत्र किसके होते हैं ! ॥ १॥ 
विप्रवादाः खुबहवः श्वूयन्ते पुत्रकारिताः। 
त्न नो मुद्यतां राजन संशय छेत्तुमहँसि ॥ २ ॥ 
पुत्रौके निमित्त बहुत-सी विभिन्न बातें सुनी जाती हैं । 
ब्नन्‌ ! इस विषयमें हम मोहित होनेके कारण कुछ निश्चय 
नहीं कर पाते; अतः आप हमारे इंस संशयका निवारण करें ॥ 
भीष्म उवाच 
पुत्रश्च विशेयस्तस्यानन्तरजश्वथ यः। 
नेरुक्तजश्ध॒विशेयः खुतः प्रस्शवतजस्तथा ॥ ३ ॥ 
._ जहाँ पति-पत्नीके संयोगमें किसी तीसरेका व्यवधान नहीं 
॥ अर्थात्‌ जो पतिके वीर्यसे ही उत्पन्न हुआ है; उस “अनन्त- 
_ज? अर्थात्‌ “औरस? पुत्रकों अपना आत्मा ही समझना 
बाहिये । दूसरा पुत्र “निरुक्तज? होता है । तीसरा “प्रसुतज! 
शेता है ( निरक्तज और प्रसृतज दोनों क्षेत्रजके ही दो 
बैद हैं )॥ ३ ॥ 
तस्य॒तु॒ भायोया भत्रों खुसमवेतया। 
तथा दत्तकृतों पुत्रावध्यूढश्थ तथापरः ॥ ४ ॥ 
. पतित पुरुषका अपनी ख्लरीके गर्भसे खयं ही उत्पन्न 
का हुआ पुत्र चौथी श्रेणीका पुत्र है। इसके सिवा “दत्तक' 
। 


मनुष्य अपने शुभाशझुभ कर्म। शील, आचरण और 
कुलके द्वारा अपना परिचय देता है | यदि उसका कुछ नष्ट 
हो गया हो तो भी वह अपने कर्मोद्वारा उसे फिर शीघ्र ही 
प्रकाशमें छा देता है ॥ ४९ ॥ 
योनिष्वेतासु सर्वासु संकीणाखितरासु च | 
यत्रात्मानं न जनयेद्‌ बुधस्तां परिवर्जयेत्‌ ॥ ५० ॥ 


इन सभी ऊपर बतायी हुई नीच योनियॉम तथा अन्य 
नीच जांतियामें भी विद्वान्‌ पुरुषको संतानोत्यत्ति नहीं करनी 
चाहिये। उनका सर्वथा परित्याग करना ह्वी डचित है ॥५०॥ 


! .. इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्म वर्णसंकरकथने अष्टचत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपबके अन्तर्गत दानधर्मणर्व॑में विद।हधर्मके प्रसंगरमें वर्णसंकरकी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक अड़तालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


जभ आज ल>+><-छु>००--7त--त- 





एकोनपशच्चाशत्तमो5ध्यायः 


नाना प्रकारके पुत्रोंका वर्णन 


और “क्रीत? पुत्र भी शेते हैं | ये कुल मिलाकर छः हुए.। 
सातवाँ है “अध्यूढ? पुत्र (जो कुमारी-अवश्थामें ही माताके पेटमें 
आ गया और विवाह करनेवालेके घरमें आकर जिसका 
जन्म हुआ ) ॥ ४॥ 

षडपध्वंसजाश्रापि. कानीनापसदास्तथा । 

इत्येते वें समाख्यातास्तान्‌ विजानीहि भारत ॥ ५ ॥ 


आठवाँ “कानीन? पुत्र होता है। इनके अतिरिक्त छः 
“अपध्वंसज! ( अनुलोम ) पुत्र होते हैं तथा छः “अपसद? 
( प्रतिछोम ) पुत्र होते हैं | इस तरह इन सबकी संख्या 
बीस हो जाती है | भारत ! इस प्रकार ये पुत्रौंके भेद बताये 
गये । तुम्हें इन सबको पुत्र ही जानना चाहिये | ५ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
षडपध्व॑ंसजाः के स्युः के वाप्यपसदास्तथा | 
एतत्‌ सर्व यथातत््व॑ व्याख्यातुं मे त्वमहेसि ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! छः प्रकारके अपध्वंसज 
पुत्र कौनसे हैं तथा अपसद किन्हें कहा गया है ! यह सब आप 
मुझे यथार्थरूपसे बताइये ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
जिषु वर्णषु ये पुत्रा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर । 
वर्णयोश्व द्वयोः स्यातां यो राजन्यस्य भारत ॥ ७ ॥ 
एको विड्वर्ण एवाथ तथाज्रेबोपलक्षितः। 
घडपध्वंसजास्ते हि. तथैवासपदाज्श्रणु ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! ब्राह्मणके क्षत्रिय) वैश्य 
और थ्रूद्र-इन तीन वर्णोंकी स्त्रियोंसे जो पुत्र उत्पन्न होते हैं, 
बे तीन प्रकारके अपध्वंसज कह्दे गये हैं। भारत!क्षत्रियके वैश्य और 
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शुद्र जातिकी स्त्रियोंसे जो पुत्र होते हैं; वे दो प्रकारके अपध्व॑- 
सज हैं तथा वैश्यके झूद्र-जातिकी स्त्रीसे जो पुत्र होता है; वह 
भी एक अपध्वंसज है | इन ध्बका इसी प्रकरणमें दिग्दर्शन 
कराया गया है | इस प्रकार ये छः अपध्वंसज अर्थात्‌ अनु- 
लोम पुत्र कहे गये हैं । अब “अपसद अर्थात्‌ प्रतिकोम” 
पुत्रोका वर्णन सुनो ॥ ७-८ ॥ 
चाण्डालो वात्यवैदौ च ब्राह्मण्यां क्षत्रियासु च। 
बैश्यायां चेब शूद्रस्य लक्ष्यन्तेषपपसदास्त्रयः ॥ ९. ॥ 
ब्राह्मणीः क्षत्रिया तथा बैश्या-इन वर्णकी स्त्रियोंके गर्भसे 
शूद्रद्वारा जो पुत्र उत्पन्न किये जाते हैं; वे क्रशः चाण्डाल+ 
बात्य और वैद्य कहलाते हैं । ये अपसदोके तीन भेद हैं ॥९॥ 


मागधो वामकश्मैव ठौ वैद्यस्योपलक्षितों । 
ब्राह्मण्यां क्षत्रियायां च क्षत्रियस्यैक एवं तु ॥१०॥ 
: ब्राह्मण्यां लक्ष्यते खूत इत्येते पसदाः स्म्तताः । 
पुत्रा छोते न शक्‍यन्ते मिथ्याक्तु नराधिष ॥ ११॥ 
ब्राह्मणी और क्षत्रियाके गर्भसे वैश्यद्वारा जो पुत्र उपन्न 
किये जाते हैं; वे क्रमशः मागध और वामक नामवाले दो 
प्रकारके अपसद देखे गये हैं । क्षत्रियके एक ही वैसा पुत्र 
देखा जाता है) जो ब्राह्मणीसे उत्तन्न होता है । उसकी सूत 
संज्ञा है। ये छः अपसद अर्थात्‌ प्रतिलोम पुत्र माने गये हैं । 
नरेश्वर ! इन पुत्रोंको मिथ्या नहीं बताया जा सकता | १०-११। 
युधिष्ठिर उवाच 
क्षेत्रज॑ केचिदेवाहुः खुतं केचित्तु श॒ुक्रजमम्‌। 
तुल्यावेतौ खुती कस्य तन्‍मे ब्रद्दि पितामह ॥ १२॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा-पितामह | कुछ लोग अपनी 
पत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए किसी भी प्रकारके पुञ्रको अपना 
ही पुत्र मानते हैं और कुछ छोग अपने वीय॑से उत्न्न हुए 
पुत्रकों ही सगा पुत्र समझते हैं) क्‍या ये दोनों समान कोटिके 
पुत्र हैं ?! इनपर किसका अधिकार है ! इन्हें जन्म देनेवाली 
स्त्रीके पतिका या गर्भाषान करनेवाले पुरुषका ! यह मुझे 


बताइये ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 


'रेतजो वा भवेत्‌ पुत्रस्त्यक्तो वा क्षेत्रजो भवेत्‌ । 
अध्यूढः समय॑ ,भि्वेत्येतदेव निबोध में ॥ १३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! अपने वीयय॑से उसन्न हुआ 
पुत्र तो सगा पुत्र है ही) क्षेत्रज पुत्र भी यदि गर्भस्थापन 
करनेवाले पिताके द्वारा छोड़ दिया गया हो तो वह अपना 
ही होता है। यही बात समय-मेदन करके अध्यूढ़ पुत्रके विषयर्मे 
भी समझनी चाहिये । तात्पर्य यह कि वीय॑ डालनेवाले पुरुषनें 
यदि अपना स्वत्व हटा लिया हो तब तो वे क्षेत्रज और 
अध्यूढ पुत्र क्षेत्रपतिके ही माने जाते हैं | अन्यथा उनपर 
बीर्यदाताका ही खत्व है ॥ १३ ॥ 


युधिष्टि उवाच. 7४ 7 ज 
रेतजं विद्य वे पुत्र क्षेत्रजस्यागमः कथम्‌। 
अध्यूढ विजय वे पुत्र भित्ता तु समयं कथम्‌ ॥ १४। 

युधिष्टिरने पूछा-दादाजी ! हम तो वीययसे 
होनेवाले पुत्रको ही पुत्र समझते हैं । वीर्यके बिना क्षेत्रज पुत्रका 
आगमन कैसे हो सकता है ! तथा अध्यूढकों हम किस प्र 
समय-भेदन करके पुत्र समझें? ॥ १४ ॥ 


| 


आत्मजं पुतमुत्पाद्य यस्त्यजेत्‌ कारणान्तरे। 
न तत्र कारणं रेतः स क्षेत्रखामिनो भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
भीष्मजीने कहा-ज्रों बेटा | छोग अपने वीयसे पुत्र उत्प 
करके अन्यान्य कारणोंसे उसका परित्याग कर देते हैं; उनक 
उसपर केवल वीर्य-स्थापनके कारण अधिकार नहीं रह जाता. 
बह पुत्र उस क्षेत्रके स्वामीका हो जाता है ॥ १५ ॥ 
पुत्रकामों हि पुत्रार्थ यां बृणीते विशाम्पते । 
क्षेत्रजं तु प्रम्राणं स्यान्न वे तत्रात्मजः खुतः ॥ १६। 
प्रजानाथ ! पुत्रकी इच्छा रखनेवाला पुरुष पुत्रके लि 
ही जिस गर्भवती कन्याको भार्यारूपसे ग्रहण करता है; उसक 
क्षेत्रज पुत्र उस विवाह करनेवाले पतिका ही माना जाता है 
वहाँ गर्भ-स्थापन करनेवालेका अधिकार नहीं रह जाता है 
अन्यत्र क्षेत्रजः पुत्रों लक्ष्यते भरत्षभ। 
न ह्यात्मा शक्यते हन्तुं दश्लन्तोपगतो छासौ ॥ १७ 
भरतश्रेष्ठ ! दूसरेके क्षेत्रमें उत्पन्न हुआ पुन जो विभि 
लक्षणोंसे लक्षित हो जाता है कि किसका पुत्र है। कोई म 
अपनी असलियतको छिपा नहीं सकता) वह स्वतः प्रत्यक्ष इ 
जाती है॥ १७ ॥ कब 
क्चिच्य कृतकः पुत्रः संग्रहादेव लक्ष्यते। 
न ॒तत्र रेतः क्षेत्र वा यत्र लक्ष्येत भारत ॥ १८ 
भरतनन्दन ! कहीं-कहीं कृत्रिम पुत्र भी देखा जाता है 
वह ग्रहण करने या अपना मान लेने मात्रसे ही अपना। 
जाता है। वहाँ वीर्य या क्षेत्र कोई भी उसके पुत्रत्व-निश्र 
कारण होता दिखायी नहीं देता ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठटिर उवाच 
कीदशः कृतकः पुत्रः संग्रहादेव लकष्यते। 
शुक्र क्षेत्र प्रमाणं वा यत्र लक्ष्यं न भारत ॥ १९ 
युधिष्टिरने पूछा--भारत ! जहाँ वी या क्षेत्र पुत्रत् 
निश्चयमें प्रमाण नहीं देखा जाता; जो संग्रह करने मात्रसे 
अपने पुत्रके रूपमें दिखायी देने लगता है, वह कृत्रिम पुत्र 
कैसा होता है १ ॥ १९ ॥ ४ 
भीष्म उवाच 


मातापिदृभ्यां यस्त्यक्तः पथि यस्तं प्रकल्ययेत्‌।4 रे 
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न चास्य मातापितसी क्षायेतां स हि कृत्रिमः ॥ २० ॥ 
.. भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! मांता-पितानें जिसे 
रॉस्तेपर त्यांग दिया हो और पता छगानेपर भी जिसके माता- 
पैताका ज्ञानं न हो सके; उस बालकका जो पालन करता 
है; उसीका वह कृत्रिम पुत्र माना जाता है ॥ २०॥ 
प्रस्वामिकस्य खामित्व॑ यस्मिन्‌ सम्प्रति लृक्ष्यते | 
बर्णः पोषयेत्‌ तं च तद्वर्णस्तस्य जायते ॥ २१ ॥ 
|. वर्तमान समयमें जो उस अनाथ बच्चेका स्वामी दिखायी 
क्षैता है और उसका पांलन-पोषण करता है; उसका जो वर्ण 
है) वही उस बच्चेका भी वर्ण हो जाता है ॥ २१॥ 
युधिष्टिर उवाच 
प्रयोक्तव्यः संस्कारः कस्य वा कथम्‌ । 
प्रा कन्या कथ्थं चेति तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥२२॥ 
. युधिष्टिरने पूछा--पितामह | ऐसे बालकका संस्कार 
कैसे और किस जातिके अनुसार करना चाहिये १ तथा वास्तवमें 
बह किस बर्णका है; यह केसे जाना जाय १ एवं किस तरह 
और किस जातिकी कन्याके साथ उसका विवाह करना 
हिये १ यह मुझे बताइये ॥ २२ ॥ 
भीष्म उवाच 
तू तस्य कुर्वीत संस्कार खामिवत्‌ तथा । 
क्तो मातापितृभ्यां यः सवर्ण प्रतिपद्यते ॥ २३ ॥ 
.. भीष्मजीने कहा--बेटा ! जिसको माता-पिताने त्याग 
| है, वह अपने स्वामी (पाछक) पिताके वर्णको प्राप्त होता 
॥ इसलिये उसके पालन करनेवालेकों चाहिये कि वह अपने 
वर्णके अनुसार उसका संस्कार करे ॥ २३ ॥ 













+ज युधिष्टिर उवाच 

दशने कीदृ॒शः स्नेहः संवासे च पितामह। 
हाभाग्यं गयां चैव तस्मे व्याख्यातुमहसि ॥ १ ॥ 
.. यरुधिष्टिरने पूछा--पितामह ! किसीको देखने और 
के साथ रहनेपर कैसा स्नेह होता है! तथा गौओंका 
_ माहात्म्य क्या है! यह मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी क्पा करें ॥ 
ः भीष्म उवाच 

हुन्त ते कथयिष्यामि पुरावृत्तं महाय॒ुते। 


ज। 


तद्गोत्रबन्धुजं तस्य कुयोत्‌ संस्कारमच्युत । 
अथ देया तु कन्या स्यात्‌ तद्॒र्णस्य युधिष्ठिर ॥ २७ ॥ 
धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले युत्रिष्ठिर ! पाक पिताके 
समोत्र बन्धुओंका जैसा संस्कार होता हो; वैसा ही उसका भी 
करना चाहिये तथा उसी बर्णकी कन्याके साथ उसका विवाह 
भी कर देना चाहिये ॥ २४ ॥ 
संस्कतु वर्णगोत्रं च॒ मातृवर्णविनिश्चये । 
कानीनाध्यूढ जौ वापि विशेयो पुत्र किल्बिषो ॥ २५॥ 
बेटा |! यदि उसकी माताके वर्ण और गोन्रका निश्चय 
हो जाय तो उस बालकका संस्कार करनेके लिये माताके ही 
वर्ण और -गोत्रको ग्रहण करना चाहिये । कानीन और 
अध्यूढज-ये दोनों प्रकारके पुत्र निकृष्ट श्रेणीके ही समझे जाने 
योग्य हैं ॥ २५ ॥ 
तावपि खाविब खुतो संस्कायोविति निश्चयः । 
क्षेत्रजो बराप्यपसदो ये<ध्यूढास्तेषु चाप्युत ॥ २६॥ 
आत्मवदू वे प्रयुझ्लीरन संस्कारान्‌ ब्राह्मणाद्यः। 
धर्मशास्त्रषु वर्णानां निश्चयो5॒यं प्रदह्यते ॥ २७ ॥ 
एतत्‌ ते सर्बमाख्यातं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २८ ॥ 
इन दोनों प्रकारके पुत्रॉंका भी अपने ही समान संस्कार 
करे-ऐसा शास्त्रका निश्चय है | ब्राह्मण आदिको चाहिये कि 
वे क्षेत्रज) अपसद तथा अध्यूढ-इन सभी प्रकारके पुत्रोंका 
अपने ही समान संस्कार करें । वर्णोके संस्कारके सम्बन्धमें 
धर्मशासत्रोंका ऐसा ही निश्चय देखा जाता है । इस प्रकार 
मैंने ये सारी बातें तुम्हें बतायीं । अब और क्‍या सुनना 
चाहते हो ! ॥ २६-२८ ॥ 





.. इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरमपर्वणि विवाहधमें पुत्रप्रतिनिधिकथने एकोनपशच्चाशत्तमो उध्यायः ॥४९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें विवाहध्मके प्रसज्षमें पुत्रप्नतिनिधिकथनविषय्क 
उनचासवों अध्याय परा हुआ ॥ ४०॥ 


पश्माशत्तमो5ध्यायः 
गोओंकी महिमाके प्रसद्भमें च्यवन मुनिके उपाख्यानका आरम्भ, मुनिका 
मत्खोंके साथ जालमें फँसकर जलसे बाहर आना 





नहुषस्थ च खंवादं महष॑ंइच्यवनस्य च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महातेजस्ी नरेश ! इस विषयम्ें में 

तुमसे महर्षि च्यवन और नहुषके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 

वर्णन करूँगा ॥ २॥ 

पुरा महर्षिइच्यवनो भागवों भरतषंभ । 

उद्वासकृतारस्भो बभूव ल महात्तः ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | पूवंकालकी बात है; भगुके पुत्र महर्षि च्यवनने 

महान्‌ त्रतका आश्रय छे जलके भीतर रहना आरम्भ किया ॥| 


जज 


श्रीमद्दाभारते [ 
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वर्षाणि ह्वादश मुनिर्जलवासे घ्ुतब्॒तः॥ ७7॥ 
वेअभिमानः क्रोध; हर्ष और शोकका परित्याग करके 


इृढ़तापूर्वक ब्रतका पालन करते हुए बारह वर्षोतक जलके 
भीतर रहे ॥ ४॥ 


आद्धत्‌ स्वभूतेषु विश्रम्मं परम शुभम्‌ । 
जलेचरेषु सर्वधु शीतरश्मिरिव प्रभुः ॥ ७५ ॥ 
शीतल किरणोंवाले चन्द्रमाके समान उन शक्तिशाली 
मुनिने सम्पूर्ण प्राणियों; विशेषतः सारे जलचर जीवोपर अपना 
परम मज्ञलकारी पूर्ण विश्वास जमा लिया था ॥ ५ ॥ 
स्थाणुभूतः शुचिभूत्वा देवतेभ्यः प्रणम्य च | . 
गज्ञायमुनयोम॑ध्ये जल सम्प्रविविश हू ॥ दे ॥ 
एक समय वे देवताओंको प्रणामकर अत्यन्त पवित्र 
होकर गज्ञा-यमुनाके सज्ञममें जलके भीतर प्रविष्ट हुएं और 
वहाँ काष्ठकी भाँति स्थिर भावसे बैठ गये ॥ ६ ॥ 
गज्ञायमुनयोवेंगं खुभीम॑ भीमनिःखनम्‌ । _ 
प्रतिज॒ग्राह शिरसा वातवेगसमं॑ जबे ॥ ७ ॥ 
गज्गा-यमुनाका वेग बड़ा भयंकर था | उससे भीषण 
गर्जना हो रही थी। वह वेग वायुवेगकी माँति दुश्सह था 
तो भी वे मुनि अपने मस्तकपर उसका आघात सहने लगे ॥ 
गह्ला च यमुना चेव सरितश्चव सरांखि च | 
प्रदक्षिणस॒षि चक्रुन॑ चेन पर्यपीडयन ॥ ८ ॥ 
परंतु गज्ञा-यमुना आदि नदियाँ और सरोवर ऋषिकी 
केवल परिक्रमा करते थे। उन्हें कष्ट नहीं पहुँचाते थे ॥ ८॥ 
अन्तर्जलेषु सुष्वाप काष्ठटभूतो महामुनिः। 
ततश्वोध्वेस्थितो धीमानभवद्‌ भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे बुद्धिमान्‌ मह्यमनि कभी पानीमें काठकी 
भाँतिसों जाते और कमी उसके ऊपर खड़े हो जाते थे ॥ ९॥ 
जलौकसां स सत्त्वानां बभूव प्रियद्शेंनः । 
डप्जिपघ्रन्त च _तदा तस्योष्ठ दृष्टमानसाः ॥ १० ॥ 
वे जलचर जीवोंके बड़े प्रिय हों गये थे | जलजन्तु 
प्रसन्नचित्त होकर उनका ओठ सूँघा करते थे || १० ॥ 
तत्र तस्यासतः कालः समतीतों ५भवन्महान्‌ । 
ततः कदाचित्‌ समये कसिसमश्रिन्मत्स्यजीविनः॥ ११॥ 
त॑ देशं समुपाजग्सुजोलहस्ता महादर॒ुते । 
निषादा बहवस्तत्र मत्स्योद्धरणनिश्चयाः ॥ १२॥ 
महातेजस्वी नरेश ! इस तरह उन्हें पानीमें रहते बहुत 
दिन बीत गये | तदनन्तर एक समय मछलियोंसे जीविका 
चलनेवाले बहुत-से मल्‍्छाह मछली पक्रड़नेका निश्चय करके 
जाल द्वाथमें लिये हुए उस स्थानपर आये ॥ ११-१२ ॥ 











व्यायता बलिनः शूराः सलिलेष्वनिवर्तिन/॥ 
अभ्याययुश्र तं देशं निश्चिता जालकर्मणि-॥ १३ 
वे मल्छाह बड़े परिश्रमी, बलवान) शौर्यसम्पन्न 
पानीसे कभी पीछे न हटनेवाले थे | वे जाछः बिछानेका 
निश्चय करके उस स्थानपर आये थे ॥ १३॥ 


जाल ते योजयामासुर्निःशेषेण जनाधिप। 
मत्स्योदक॑समासाद्य तदा भरतसत्तम ॥ १७ 
भरतवंशशिरोमणि नरेश | उस समय जहाँ मछलियाँ रह 
थीं; उतने गहरे जलमें जाकर उन्होंने अपने जालको पूर्ण 
फैला दिया ॥ १४॥ है फि8: इ 
ततस्ते बहुभियांगेः कैबतो मत्स्यकाह्लिणः। 
गज्ञायमुनयोवोरि लेरभ्यकिरंस्ततः ॥ १५ 
मछली प्रास करनेकी इच्छावाले केवर्टोने बहुत-से उप 
करके गज्ञा-यमुनाके जलको जाछोंसे आच्छादित कर दिया 


जाल खुबिततं तेषां नवसंत्रकृतं तथा। 
विस्तारायामसम्पन्नं यत्‌ तत्र सलिले एक्षिपन)॥ १६ 
ततस्ते सुमहच्चेच बलवच्च सुवर्तितम। 
अवतीर्य॑ततः सर्व जाल चकृषिरें तदा॥ १७ 
अभीतरूपाः संहृष्ठा अन्योन्यवशवर्तिनः । 
बबन्धुस्तत्र मत्स्यांश्व॒ तथान्यान्‌ जलचारिणः॥ 

उनका वह जाल नये सूतका बना हुआ और विश 
था तथा उसकी लंबाई-चौड़ाई भी बहुत थी एवं वह अः 
तरहसे बनाया हुआ और मजबूत था | उसीको उन्होंने : 
जलपर बिछाया था । थोड़ी देर बाद वे सभी मल्‍्लाह निः 
होकर पानीमें उतर गये । वे सभी प्रसन्न और एक-दूस 
अधीन रहनेवाले थे । उन सबने मिलकर जालछको खींच 
आरम्भ किया | उस जालूमे उन्होंने मछलियोंके साथ 
दूसरे जल-जन्तुओंको भी बाँध लिया था ॥ १६-१८ ॥ 


तथा मत्स्यैंः परिवृतं च्यवनं भ्गुनन्दनम्‌। 
आकर्षयन्महाराज जालेनाथ यदच्छया ॥ १९ 

मदाराज ! जाल खींचते समय मल्लाहोंने देवेच्छासे 
जालके द्वारा मत्स्योंसे घिरे हुए भगुके पुत्र महर्षि च्यव 
भी खींच लिया ॥ १९॥ 


नदीशवलदिग्धाज़ं हरिश्मश्रुजटाधरम्‌ । 
लग्नेः शहननखेगांत्रे क्रोडेश्नित्रैरिवार्पितम्‌ ॥ २० 

उनका सारा शरीर नदीके सेवारसे लिपटा हुअ 
उनकी मूँछ-दाढ़ी और जयाएँ हरे रंगकी हो गयी थीं अ॑ 
उनके अज्ञोंमें शह्ठ आदि जल्चरोंके नख लगनेसे चित्र « 
गया था| ऐसा जान पड़ता था मानो उनके अज्ञोंमें शूक 
विचित्र रोम लग गये हों ॥ २० ॥ 


त॑ जालेनोद्ध्वतं दृष्ठा ते तदा वेदपारगम्‌। 
सर्वे प्राअछयो दाशाः शिरोभिः प्रापतन भुवि ॥ २१ । 
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बेदोंके पारंगत उन विद्वान्‌ महर्षिको जाछके साथ खिंचा 
देख सभी मल्व्ह हाथ जोड़ मस्तक झका प्रथ्वीपर पड़ गये॥ 








रिखेद्परित्रासाज्ञालस्याकर्षणेन च। 
या बभूवुव्योपन्नाः स्थलसंस्पर्श नेन च ॥ २२॥ 
मुनिस्तत्‌ तदा दृष्ठा मत्स्यानां कद्नं कृतम्‌ । 
श्रूव कृपयाविष्टों निःश्वसंश्र पुनः पुनः ॥ २३॥ 
उधर जालके आकर्षणसे अत्यन्त खेद, त्रास और स्थल- 





का संस्पर्श होनेके कारण बहुत-से मत्स्य मर गये | मुनिने जब 
त्स्पोंका यद्द संहार देखा, तब उन्हें बड़ी दया आयी और वे 
बारंबार लंबी साँस खींचने छगे || २२-२३ ॥ 
निषादा ऊच 
द्‌ यत्‌ कृत॑ पार्ष प्रसाद तत्र नः कुरू । 
करवाम प्रियं कि ते तन्नो ब्रूहि महामुने ॥ २७ ॥ 
. यह देख निषाद बोले-महामुने ! हमने अनजानमें 
त्री पाप किया है; उसके लिये हमें क्षमा कर दें और हमपर 


्न्न हों | साथ ही यह भी बताबें कि हमछोग आपका 
क्नीन-सा प्रिय कार्य करें १ ॥ २४ ॥ 








न्‍यमकामकाकम्का्प कम्फफफफ कफ फकाफ कमा 


इत्युक्तो मत्स्यमध्यस्थरूच्यवनो वाक्यमत्रवीत्‌] 

यो मेषद्य परमः कामस्त॑ >टणुध्यं समाहिताः ॥ २५ ॥ 
मल्लाहोंके ऐसा कहनेपर मछलियोंके बीचमें बैंठे हुए 

महर्षि च्यवनने कहा-- “मल्लछाहो | इस समय जो मेरी सबसे 

बड़ी इच्छा है; उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २५ ॥ 

प्राणोत्सर्ग विसगे वा मत्स्यैयोस्पाम्यहं सह । 

संवासाज्नोत्सहे त्यक्त' सलिले 5ध्युषितानहम्‌॥ २६॥ 


“मैं इन मछलियोंके साथ ही अपने प्राणोंका त्याग यां 


रक्षण करूँगा | ये मेरे सहवासी रहे हैं । मैं बहुत दिनोंतक 














इनके साथ जल्में रह चुका हूँ; अतः मैं इन्हें त्याग नहीं 





सकता? ॥ २६ ॥ 


इत्युक्तास्ते निषादास्तु सुभुशं भयकम्पिताः । 

सर्वे विवर्णद्ना नहुषाय न्यवेद्यन्‌ ॥ २७॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर निषादोंकों बड़ा भय हुआ 

वे थर-थर कॉपने छगे । उन सबके मुखका रंग फीका पड़ 

गया और उसी अवस्थामें राजा नहुषके पास जाकर उन्होंने 

यह सारा समाचार निवेदन किया ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि च्यवनोपाख्याने पश्चाश्त्तमोउ्ध्याय:ः ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानवर्मपर्वमें च्यवनमुनिका उपाह्यानविषयक 
पचासववा अध्याय पुरा हुआ ॥ ५० ॥ 
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राजा नहुषका एक गोके मोलपर च्यवन मुनिकों खरीदना, मुनिके द्वारा गोओंका 
माहात्म्य-कथन तथा मत्स्यों और मल्लाहोंकी सद्गति 


ै भीष्म उवाच 

पस्तु ततः श्रुत्वा च्यचनं त॑ तथागतम्‌। 

ब्रितः प्रययौ तत्र सहामात्यपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन ! च्यवनमुनिको ऐसी 

वस्थारमें अपने नगरके निकट आया जान राजा नहुष अपने 

रोहित और मन्त्रियोंकी साथ ले शीघ्र वहाँ आ पहुँचे ॥१॥ 


कृत्वा यथान्यायं प्राज्अलिः प्रयतो नृपः 
प् से चयवनाय महात्मने ॥ २ ॥ 


उन्होंने पवित्रभावसे हाथ जोड़कर मनको एकाग्र रखते 
ए न्‍्यायोचित रीतिसे महात्मा च्यवनको अपना 
'स्चिय दिया ॥ २॥ 
॥चैयामास त॑ चापि तस्य राक्षः पुरोहितः। 
त्यत्वत॑ महात्मानं देवकल्पं विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
| प्रजानाथ ! राजाके पुरोहितने देबताओंके समान तेजस्वी 
'त्यब्रती महात्मा च्यवनमुनिका विधिपूर्वक पूजन किया-॥ 


है म्र० स० ३--५. २-- 


ह् 


नहुष उवाच 
करवाणि प्रियं कि ते तन्‍मे ब्रूहि द्विजोत्तम । 
सर्व कतोस्मि भगवन्‌ यद्यपि स्यात्‌ खुदुष्करम्‌॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा नहुष बोले--द्विजश्रेष्ठ ! बताइये; 
मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करूँ! भगवन्‌ ! आपकी 
आज्ञासे कितना ही कठिन कार्य क्‍यों न हो मैं सब पूरा 
करूँगा ॥ ४ ॥ 
च्यवन उवाच 
श्रमेण महता युक्ताः केवतों मत्स्यजीविनः । 
मम मूल्य प्रयच्छेभ्यो मत्स्यानां विक्रयेःसह ॥ ५ ॥ 
च्यवनने कद्दा--राजन्‌ ! मछलियोंसे जीविका चलाने-_ 
वाले इन मल्लाहोंने आज बड़े परिश्रमसे मुझे अपने जालमें 








फँसाकर निकाला है; अतः आप इन्हें इन मछलियोंके साथ 





साथ मेरा भी मूल्य चुका दीजिये ॥ ५॥ 
नहुष उवाच 
सहस्त्नं दीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित । 
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आीमहाभारते 





( भ॒शांसागपकी 
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निष्क्रया्थ भगवतो यथा55ह भ्ृगुनन्दनः ॥ ६ ॥ 
तब नइुषने अपने पुरोहितले कहा--पुरोदितजी ! 
भ्गुनन्दन च्यवनजी जैसी आज्ञा दे रदे हैं, उसके अनुसार 


नहुष बोले--अह्मन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो इस 
मल्छाहोंको मेरा आधा या सारा राज्य दे दिया जाय। इरे 








इन पूज्यपाद महर्षिके मूल्यक्रे रूपमें सल्लाहोंको एक हजार 
अशर्फियाँ दे दीजिये ॥ ६ ॥ 





च्यवन उवाच 
सहसरत्रन॑ नाहमहोमि कि वा त्वं मन्यसे ज्॒प । 
सह दीयतां मूल्यं खबुद्धथा निम्चयं कुरुू ॥ ७ ॥ 
च्यवनने कदहा--नरेश्वर | मैं एक हजार मुद्राओंपर 


ही मैं आपके लिये उचित मूल्य मानता हूँ । आप इसढ़ 
अतिरिक्त और क्या चाहते हैं ! ॥ १२॥ / 
च्यवन उवाच छः 

अध राज्यं समग्रं च पूल्यं नाहोमि पार्थिव। 
सदशं दीयतां मूल्यमस्तृषिभिः सह चिन्त्यताम्‌ ॥ १३ | 
च्यवनने कहा--एथ्वीनाथ ! आपका आधा या सार 
राज्य भी मेरा उच्चित मूल्य नहीं है। आप उचित मूल 
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बेचने योग्य नहीं हूँ | क्या आप मेरा इतना ही मूल्य समझते 





हैं, मेरे योग्य मूल्य दीजिये और बह मूल्य कितना होना 





चाहिये--यह अपनी ही बुद्धिसे विचार करके निश्चित की जिये॥ 


नहुष उवाच 


खसदस्त्राणां शत विप्र निषादेभ्यः प्रदीयतास । 
स्ादिदं भगवन्‌ मूल्य कि वाल्यन्मन्यते भवान्‌ ॥ < ॥ 
नहुष बोले--विप्रवर ! इन निषादोंको एक लाख 


मुद्रा दीजिये | ( यों पुरोहितकों आज्ञा देकर वे मुनिसे 








बोले--) भगवन्‌ ! क्या यह आपका उचित मूल्य हो सकता 





है या अभी आप कुछ और देना चाहते हैं ! ॥ ८ ॥ 


च्यवन उवाच 
नाहं शतसहस्तेण निमेयः पार्थिवर्षभ । 
दीयतां सद॒शं मूल्यममात्येः सह चिन्तय ॥ ९ ॥ 


च्यवनने कहा--ञपश्रेष्ठ ! मुझे एक लाख रुपयेके 





मूल्यमें ही सीमित न कीजिये | उचित मूल्य चुकाइये | इस 
'विषयमें अपने मन्त्रियोँके साथ विचार कीजिये ॥ ९ ॥ 

नहुष उवाच 
कोटिः प्रदीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित । 
यदेतद्पि नो मूल्यमतो भूयः प्रदीयताम्‌ ॥ १० ॥ 











नहुषने कहा--पुरोहितजी ! आप इन निषादोंको 
एक करोड़ मुद्रा मूल्यके रूपमें दीजिये और यदि यह भी 
ठीक मूल्य न हो तो और अधिक दीजिये ॥ १० ॥ 
व्यवन उवा।च 
राजन नाहाम्यहं कोर्टि भूयो वापि महाओ॒ुते 
सदशं दीयतां मूल्य ब्राह्मणेः सह चिन्तय ॥ ११॥ 
च्यवनने कहा--महातेजस्वी नरेश ! मैं एक करोड़ 


या उससे भी अधिक मुद्राओमे बेचने योग्य नहीं हूँ। जो मेरे 





लिये उचित ह्वो) वही मूल्य दीजिये और इस विषयमें ब्राह्म्णों- 
के साथ विचार कीजिये ॥ ११ ॥ 

नहंप अिका 
अध्ध राज्यं समग्र॑ वा निषादेभ्यः प्रदीयताम्‌ । 
एतन्मूल्यम्द मन्‍्ये कि वान्यन्मन्यसे द्विज ॥ १२॥ 





दीजिये और वह मूल्य आपके ध्यानमें न आता हो र 
ऋषियोंके साथ विचार कोजिये॥ १३ ॥ 
भीष्म उवाच 

महषंर्वचनं॑ श्रुत्वा नहुषो ठुःखकशितः। 
स॒चिन्तयामास तदा सहामात्यपुरोहितः ॥ १४ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | महर्षिका यह बच 
सुनकर राजा नहुष दुःखसे कातर हो उठे और मन्त्री तश् 
पुरोद्षितके साथ इस विषयमें विचार करने लगे ॥ १४ ॥ 


तत्र त्वन्यो वनचरः कश्चिन्मूलफलाशनः । 
नहुषस्थ समीपस्थो गविजातो5भवन्मुनिः ॥ १५ 
स॒तमाभाष्य राज़ानमत्रवीद्‌ द्विजसत्तमः | 
इतनेहीमें फल-मूलका भोजन करनेवाले एक दूसरे वनवा' 
मुनि) जिनका जन्म गायके पेटसे हुआ था राजा नहुषः 
समीप आये और वे द्विजश्रेष्ठ उन्हें सम्बोधित करके कहने लगे 
तोषयिष्याम्यहं क्षिप्रं यथा तुशे भविष्यति ॥ १६ 
नाहं मिथ्यावचो बयां स्वेरेष्वपि कुतो पन्‍्यथा। 
भवतो यद॒हं ब्रूयां तत्काय॑मविशक्ञया | श्७ 
(राजन ! ये मुनि कैसे संतुष्ट होंगे--इस बातकों | 
जानता हूँ । मैं इन्हें शीघ्र संवृष्ट कर दूँगा। मैंने कभी हैँ. 
परिहासमें भी झठ नहीं कहा है। फिर ऐसे समयमें 
कैसे बोल सकता हूँ ! मैं आपसे जो कहूँ; वह आपको निःश 
होकर करना चाहिये! ॥ १६-१७ ॥ । 
नहुष उवाच 
ब्रवीतु भगवान मूल्य महर्षेः सद॒शं भ्रुगोः । 
परित्रायस्व॒ मामस्मद्धिषययं च कुल च में ॥ १८ 
नहुषने कहा--भगवन्‌ ! आप मुझे भगुपुत्र 
च्यवनका भूल्यः जो इनके योग्य हो) बता दीजिये और ऐसा 
मेरा) मेरे कुलका तथा समस्त राज्यका संकटसे उद्धार 


हन्याद्धि भगवान क्रुद्खैलोक्यमपि केवलम्‌। 

कि पुनर्मो तपोहीनं बाहुवीर्यपरायणम्‌ ॥ १९ | 
थे भगवान्‌ च्यवन मुनि यदि कुपित हो जायेँ हा | 

छोकोंको जलाकर भस्म कर सकते हैं; फिर मुझ-जैसे तपोब 
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जद्३५ 








शून्य केवल बाहुबलका भरोसा रखनेवाले नरेशको नष्ट करना 
इनके लिये कौन बड़ी बात है ! ॥ १९॥ 
अगाधास्भसि मम्नस्य सामात्यस्य सऋत्विजः । 
घुवो भव महर्ष त्वं कुरू सूल्यविनिश्चयम्‌ ॥ २० ॥ 
महषें ! में अपने मन्त्री और पुरोहितके साथ संकट्के 
थ महासागरमें डूब रहा हूँ । आप नौका बनकर मुझे 
[र लगाइये । इनके योग्य मूल्यका निर्णय कर दीजिये ॥२०॥ 
| भीष्म उवाच 
'षस्य वचः श्र॒त्वा गविजातः प्रतापवान । 
वबाच दर्षबन्‌ सर्वानमात्यान्‌ पार्थिवं च तम्‌॥ २१॥ 
 भीष्मजी कह ते हैं-राजन ! नहुषकी बात सुनकर गायके 





ककमकमकानफमफा कम कम अमन 


आपने उचित मुल्य देकर मुझे खरीदा है । अपनी मर्यादा 





से कभी च्युत न होनेवाले नरेश ! मैं इस संसारमें गौओंके 





समान दूसरा कोई धन नहीं देखता हूँ।॥| २६॥ 

कीतैन श्रवण दान दर्शानं चापि पार्थिव । 

गवां प्रशस्यते वीर सर्वपापहरं शिवम्‌ ॥ २७॥ 
* वीर भूपाल | गौओँके नाम और गुर्णोका कीर्तन तथा 


श्रवण करना; गौओंका दान देना और उनका दर्शन करना-- 











बैटसे उत्पन्न हुए, वे प्रतापी महर्षि राजा तथा उनके समस्त 





परन्त्रियोंकी आनन्दित करते हुए बोले --॥ २१ ॥ 

| ब्राह्मणानां गवां चैव कुलमेकं द्विधा कृतम्‌ । 

[कत्र॒ मन्त्रास्तिष्ठन्ति हविरन्यत्र तिष्ठति ॥ ) 
या महाराज द्विजा वर्णषु चोत्तमाः। 


पुरुषव्यात्र गौमूंल्यं परिकर्ष्यताम्‌ ॥ २२॥ 
महाराज ! ब्राह्मणों और गौओंका कुल एक है; पर ये 





इनकी शास्त्रोंमे बड़ी प्रशंसा की गयी है। ये रुब कार्य सम्पूर्ण 





पार्पीको दूर करके परम कल्याणकी प्रासि करानेवाले हैं ॥ 


गावो लक्ष्म्याः सदा मूल गोषु पाप्मा न विद्यते । 

अजन्नमेव सदा गावो देवानां परमं हविः॥२८॥ 
गौएँ सदा लक्ष्मीकी जड़ है। उनमें पापका लेशमात्र 

भी नहीं है | गौएँ ही मनुष्योंको सर्वदा अन्न और देवताओँ- 











को हृविष्य देनेवाली हैं॥ २८ ॥ 








रूपोरमें विभक्त हो गये हैं । एक जगह मन्त्र स्थित होते 
और दूसरी जगह हृविष्य | पुरुषसिंह ! ब्राह्मण सब वर्णोमे 








हैं। उनका और गौआका कोई मूल्य नहीं लगाया जा 





प्रकता; इसलिये आप इनकी कीमतमें एक गौ प्रदान कीजिये?॥ 


पस्तु ततः श्र॒त्वा महर्षरवंचनं नुप। 
षेंण मद्दता युक्तः सहामात्यपुरोदितः ॥ २३ ॥ 
._ नरेश्वर | महर्षिका यह वचन सुनकर मन्त्री और पुरो- 





खाहाकारवषटकारो गोषु नित्य॑ प्रतिष्ठितौ । 

गावो यशस्य नेत्यों बै तथा यशस्य ता मुखम्‌ ॥ २९ ॥ 
स्वाह् और वषट्कार सदा गौओंमें ह्वी प्रतिष्ठित होते 

हैं। गौएँ ही यज्ञका संचालन करनेवाली तथा उसका मुख हैं | 

अस्त छ्ाव्ययं दिव्य क्षरन्ति च चहन्ति च। 

अस्ुतायतन॑ चैताः सर्वकोकनमस्कृताः ॥ ३० ॥ 
वे विकाररद्वित दिव्य अमृत धारण करती और दुहनेपर 

अमृत ही देती हैं | वे अमृतकी आधारभूत हैं | सारा संसार 








उनके सामने नतमस्तक होता है || ३० ॥ 








द्वित राजा नहुषको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ २३॥ 


भ्रूगोः पुत्र च्यवनं संशितवतम्‌ । 
प्रोवाच न॒पते वाचा संतर्पयज्निव ॥ २४ ॥ 
राजन ! वे कठोर वतका पालन करनेवाले भगुपुत्र महर्षि 


॒यवनके पास जाकर उन्हें अपनी बाणीद्वारा तृत्त करते 
से बोले ॥ २४ ॥ 





नहुष उवाच 
विप्रर्ष गया क्रीतो5सि भागंव । 
न्‍ मनन्‍्ये तव धर्मभ्ृतां वर ॥२५॥ 
नहुषने कहा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मषें | भगुनन्दन ! 


तेजसा बपुषा चेव गावो वक्विसमा भुवि। 

गावो हि खुमहत्‌ तेजः प्राणिनां च खुखप्रदाः ॥ ३१ ॥ 
इस पृथ्वीपर गौएँ अपनी काया और कान्तिसे अग्निके 

समान हैं | वे महान्‌ तेजकी राशि और 0०मस्त प्राणियोंको 

सुख देनेवाली हैं ॥ ३१ ॥ 

निविष्ट गोकुल यत्र श्वासं मुझ्ञति निर्मयम । 

विराजयति त॑ देशं पापं चास्यापकर्षति ॥ ३२॥ 
गौओंका समुदाय जहाँ बैठकर निर्भयतापूर्वक साँस लेता 

है; उस स्थानकी शोभा बढ़ा देता है और वहाँके सारे पार्पों- 











एक गो देकर आपको खरीद लिया; अतः उठिये) 





| 

| 

| 

4 
 ढठिये; में यही आपका उचित मूल्य मानता हूँ ॥ २५॥ 
| च्यवन उवाच 
ह 





।क्िष्ठाम्येष राजेन्द्र सम्यक्‌ क्रीतो इस्मि तेइनघ | 
गभिस्तुल्यं न पश्यामि धन किचिदिहाच्युत॥ २६॥ 


को खींच लेता है ॥ ३२॥ 

गावः खवर्गंस्य सोपानं गावः खग्गँ5पि पूजिताः । 

गावः कामडुद्दो देव्यो नान्‍्यत्‌ किचित्‌ पर स्सृतम्‌॥३३॥ 
गौएँ स्वर्गकी सीढ़ी हैं | गौएँ स्वर्गमें भी पूजी जाती हैं । 

गौएँ समस्त कमनाओंको पूर्ण करनेवाली देवियाँ हैं। उनसे 








बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ ३३ ॥ 








| च्यवनने कद्दा--निष्पाप राजेन्द्र | अब मैं उठता हूँ । 
। 


इत्येतद्‌ गोषु मे प्रोक्त माहात्म्यं भरतर्षभ | 
गुणेकदेशवचन शाक्यं पारायणं न तु॥३७-॥ 


५६३६ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वो' 








भरतश्रेष्ठ | यह मैंने गौओंका माहात्म्य बताया है। 





_ इसमें उनके गुणोंका दिग्दर्शन मात्र कराया गया है। 





गौओंके सम्पूर्ण गुुणोंका बर्णण तो कोई कर ही 
नहीं सकता ॥ ३४॥ 
निषादा ऊचुः 
दर्शन कथनं चैव सहास्साभिः छृतं मुने । 
सतां साप्तपदं मैत्र॑ प्रसादूं नः कुरु प्रभो ॥ ३५॥ 
इसके बाद निषादोंने कहा--मुने ! सजनोंके साथ 
सात पग॒चलनेमात्रसे मित्रता हो जाती है। हमने तो आपका 





दर्शन किया और हमारे साथ आपकी इतनी देरतक बातचीत 





भी हुई; अतः प्रभो ! आप हमछोगोंपर कृपा कीजिये ॥२५॥ 
हवीषि सर्वाणि यथा ह्यपभुडक्ते हुताशनः। 


एवं त्वमपि धमोत्मन्‌ पुरुषाझिः प्रतापवान्‌ ॥ ३५६॥ 
घर्मात्मन्‌ ! जैसे अग्निदेव सम्पूर्ण हृविष्योंको आत्मसात्‌ 








कर लेते हैं, उसी प्रकार आप भी हमारे दोष-दुर्गुणोंको दग्ध_ 





करनेवाले प्रतापी अग्निरूप हैं ॥ ३६ ॥ 

प्रसादयामहे विद्दन्‌ भवन्तं प्रणता वयम। 

अनुग्नद्दार्थभस्माकमियं गौः प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
विद्वन्‌ ! हम आपके चरणोंमें मस्तक झकाकर आपको 








प्रसन्‍न करना चाहते हैं | आप हमलोगोपर अनुग्रह करनेके _ 





लिये हमारी दी हुई यह गौ स्वीकार कीजिये ॥ ३७ ॥ 
( अत्यन्तापदि मग्नानां परित्राणं द्वि कुबंताम्‌ । 
या गतिर्बिंदिता त्वद्य नरके शरणं भवान ॥ ) 
अत्यन्त आपत्तिमें डूबे हुए. जीवॉंका उद्धार करनेवाले 
पुरुषोंको जो उत्तम गति प्रात होती है बह आपको विदित 
है। हमलोग नरकमें डूबे हुए हैं।आज आप ही हमें 
शरण देनेवाले हैं ॥ 
च्यवन उवाच 
कृपणस्थ च यज्ञश्लुमुंनेराशीविषस्य च। 
नरं समूल द्हति कक्षमक्‍िरिव ज्वलन्‌ ॥ ३८॥ 
च्यवन बोले--निषादगण ! किसी दीन-दुखियाकी) 











ऋषिकी तथा विषधर सर्पंकी रोषपूर्ण दृष्टि मनुष्यको उसी प्रकार_ 





जड़मूछसद्दित जलाकर भस्म कर देती है; जैसे प्रज्वलित 


भीष्म उवाच 

ततस्तस्य॒प्रभावात्‌ ते महषभावितात्मनः । 
निषादास्तेन वाक्येन सह मत्स्येदिवं ययुः ॥ ४० | 

भीष्मजी कहते है -- भारत ! तदनन्तर विशुद्ध अन्त 
करणवाले उन महर्षि च्यवनके पूर्वोक्त बात कहते ह्वी उनके प्रभ 
से वे मल्‍्छाह उन मछलियोंके साथ ही स्वर्गलोकको चले गये | 
ततः्स॒ राजा नहुषो विस्मितः प्रेक््य धीवरान्‌ । 
आरोहमाणांस्त्रिदिवं मत्स्यांश्थव भरतर्षभ ॥ ४१ 

भरतकश्रेष्ठ | उस समय उन मल्ल्ाहाँ और मत्स्योंकों 
स्वर्गठोककी ओर जाते देख राजा नहुषको बड़ 




















अग्नि सूखे घास-फूसके ढेरकों ॥ ३८ ॥ 

प्रतिगृद्धामि वो घेजुं कैबतों मुक्तकिल्बिषाः । 

दिव॑ गउछत वै क्षिप्रं मत्स्येः सह जलोद्भवेः ॥ ३९ ॥ 
अल्लाहो ! मैं तुम्हारी दी हुई गौ स्वीकार करता हूँ । 








इस गोदानके प्र भावसे तुम्दारे सारे पाप दूर हो गये। अब 





तुमलोग जलमें पैदा हुई इन मछलियोंके साथ ही शीघ्र 
स्‍्वगंको जाओ ॥ ३९॥ 


आश्चर्य हुआ ॥ ४१ ॥ 
ततस्तोी गविजश्वैव च्यवनश्च भृगूद्धहः । 
वराभ्यामनुरूपाभ्यां. छन्‍्दयामासतुन्नपम्‌ ॥ ४२ 
तत्पश्वात्‌ गौसे उत्पन्न महर्षि और भगुनन्दन च्यवः 
दोनोंने राजा नहुषसे इच्छानुसार बर माँगनेके लिये कहा | 
ततो राजा महावीयों नहुषः पृथिवीपतिः॥। 
परमित्यत्रवीत्‌_ प्रीतस्तदा भरतसत्तम ॥ ४३ | 
भरतभूषण ! तब वे महापराक्रमी भूपाल राजा नहुष प्रसनू 
होकर बोले--“बस) आपलोगोंकी कृपा ही बहुत है? ॥ 
ततो जग्माद्द धर्म स स्थितिमिन्द्रनिभो नुपः॥ 
तथेति चोदितः प्रीतस्तावृषी प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ४४। 
फिर दोनोंके आग्रहसे उन समान तेजस्वी 
धर्ममें स्थित रहनेका वरदान माँगा और उनके तथास्तु कहन् 
पर राजाने उन दोनों ऋषियोंका विधिवत्‌ पूजन किया. 
समाप्तदीक्षरच्यवन स्ततो $गचछत्‌ खमाभ्रमम्‌ । 
गविजश्थच॒ महातेजाः खमाभ्रमपदं ययौ ॥ ४५ 
उसी दिन महर्षि च्यवनकी दीक्षा समाप्त हुई 3 
वे अपने आश्रमपर चले गये | इसके बाद 
गोजात मुनि भी अपने आश्रमको पधारे॥ ४५ ॥ 


निषादाश्च दिवं जम्मुस्ते च मत्य्या जनाधिप। 
नहुषो5पि वरं लब्ध्वा प्रविवेश खक पुरम्‌ ॥ ४६ । 
नरेश्वर | वे मल्‍्छाह और मत्स्य तो स्वर्गलोकमें 
गये और राजा नहुष भी वर पाकर अपनी 
लौट आये ॥ ४६ ॥ 
पतत्ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
द््शने यादशः स्मेहः संबासे वा युधिष्ठिर ॥ 
महाभाग्यं गयां चेव तथा धर्मविनिश्चयम्‌ | ० 
कि भूयः कथ्यतां बीर कि ते हृदि विवक्षितम्‌॥ ४८॥ 
तात युधिष्टिर ! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यह ष् 
। 




















प्रसंग सुनाया है। दर्शन और सहवाससे कैसा स्नेह 


प्वे ] ह्विपश्चाशक्तमो5ध्यायः ५६३७ 
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है १ गौओंका माहात्म्य क्या है! तथा इस विषयमें धर्मका हैं। अब मैं तुम्हें कौन-सी बात बताऊँ ? बीर ! तुम्हारे मनमें 
तिश्रय क्‍या है ! ये सारी बातें इस प्रसज्ञसे स्पष्ट हो जाती क्‍या सुननेकी इच्छा है ! || ४७-४८ ॥ 
इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वणि च्यवनोपाख्याने एकपश्चाशत्तमोल्थ्यायः ॥ ७१ ॥ 
रे इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपदर्में च्ययूनका उपाख्यानविषयक 
इक्यावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ ५० छोक हैं ) 


व --+४७०६७७ ० 
रे दिपश्ाशत्तमो5ध्यायः 
राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि च्यवनकी सेवा 
। युपिष्टिर उवाच भीष्म उवाच 
यो में महाप्राश खुमहान्‌ सागरोपमः । अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 


में श्टणु महाबाहो श्रुत्वा व्याख्यातुमहसि ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--महाबाहो ! मेरे मनमें एक 

हासागरके समान महान्‌ संदेह खड़ा हो गया है। महाप्राज्ञ ! 
उसे सुनिये और सुनकर उसकी व्याख्या कीजिये ॥ १॥ 


शैतृह्॑ मे सुमहज्ञामदश्यं प्रति प्रभो। 
मं धमभ्षतां श्रेष्ठ तन्‍्मे व्याख्यातुमहेलि ॥ २ ॥ 
.. प्रभो ! घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुरामजीके 


में मेरा कौंतूहछ बढ़ा हुआ है; अतः आप मेरे प्रइनका 
बेशद विवेचन कीजिये ॥ २॥ 


समुत्पन्नी रामः सत्यपराक्रमः । 
ब्रह्मषिंबंशो षयं क्षत्रधमा व्यजायत ॥ ३ ॥ 
ये सत्यपराक्रमी परशुरामजी कैसे उत्पन्न हुए! 
श्ॉंका यह वंश क्षत्रियधर्मसे सम्पन्न केसे हो गया ! ॥ 


दस्य सम्भव राजन निखिलेनानुकीर्तय । 

शैकाच् करथ्थ वंशात्‌ क्षत्राद्‌ वे ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥४॥ 
अतः राजन ! आप परशुरामजीकी उत्पत्तिका प्रसज्ष 

' बताइये । राजा कुशिकका वंश तो क्षत्रिय था 
ब्राह्मण जातिकी उत्पत्ति कैसे हुई !॥ ४॥ 


गहो प्रभावः सुमहानासीद्‌ वे खुमहात्मनः 
मस्य च नरव्याप्न विश्वामित्रस्य चेव हि॥ ५ ॥ 
| पुरुषसिंह | महात्मा परशुराम और विद्ववामित्रका 
हान्‌ प्रभाव अद्भुत था ॥ ५॥ 
 पुत्रानतिक्रम्य तेषां नप्तृष्वधाभवत्‌ । 
| सुतान हित्वा तत्त्व व्याख्यातुमहसि ॥ ६ ॥ 
| राजा कुशिक और महर्षि ऋचीक-ये ही अपने-अपने 
के प्रवर्तक थे | उनके पुत्र गाधि और जमदग्निको 
र॑ उनके पौत्र विश्वामित्र और परशुराममें ही यह 
शीयताका दोष क्यों आया ? इसमें जो यथार्थ कारण 
_ डसकी व्याख्या कीजिये ॥ ६ ॥ 
| 
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च्यवनस्य च संवादं कुशिकस्य च भारत ॥ ७ ॥ 
भीष्मजी ने कहा-भारत ! इस विषयमें महर्षि ्यवन 
और राजा कुशिकके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं | ७ ॥ 
एतं दोष पुरा दृष्ठा भागेवश्चयवनस्तदा। 
आगामिन॑ महाबुद्धिः खबंशे मुनिसत्तमः ॥ ८ ॥ 
निश्चिय मनसा सर्व गुणदोषबलाबलम। 
दग्घुकामः कुल सब कुशिकानां तपोधनः॥ ९ ॥ 
च्यवनः समनुप्राप्य कुशिक वाक्यमत्रवीत्‌। 
वस्तुमिच्छा समुत्पन्ना त्ववा सह ममानघ ॥ १० ॥ 
पूवकालमें भगुपुत्र च्यवनकों यह बात मादूम हुई कि 
हमारे वंशमें कुशिक-वंशकी कन्याके सम्बन्धसे क्षत्रियत्वका 
महान्‌ दोष आनेवाला है । यह जानकर उन परम बुद्धिमान 
मुनिश्रेष्ठने मन-्वी-मन सारे गुण-दोष और बलाबलका विचार 
किया । तत्पश्चात्‌ कुशिकोंके समस्त कुलकों भस्म कर 
डालनेकी इच्छासे तपोधन च्यवन राजा कुशिकके पास गये 
और इस प्रकार बोले--५निष्पाप नरेश ! मेरे मनमें कुछ 
कालतक तुम्हारे साथ रहनेकी इच्छा हुई है? ॥ ८-१० ॥ 
कुश्रिक उवाच 
भगवन्‌ सहधर्मोंड्यं पण्डितेरिह धार्यते। 
प्रदानकाले कन्यानामुच्यते च सदा बुधेः॥ ११॥ 
कुशिकने कहा--भगवन्‌ ! यह अतिथिसेवारूप सह- 
धर्म विद्वान्‌ पुरुष यहाँ सदा धारण करते हैं और कन्याओंँके 
प्रदानकाल अर्थात्‌ कन्याके विवाइके समयमें सद। पण्डितजन 
इसका उपदेश देते हैं ॥ ११ ॥ 
यत्तु ताबद्तिक्रान्तं धर्मद्वारं तपोधन। 
तत्कार्य प्रकरिष्यामि तदनुशातुमहसि ॥ १२॥ 
तपोधन ! अबतक तो इस धर्मके मार्गका पालन नहीं 
हुआ और समय निकल गया; परंतु अब आपके सहयोग 
और कृपासे इसका पालन करूँगा | अतः आप मुझे आशा 
प्रदान करें कि मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ॥| १२ ॥ 


8 लय 


श्रीमहाभारते 


का 
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भीष्म उवाच 
अथासनमुपादाय च्यवनस्थ महामुनेः । 
कुशिको भायया सार्थमाजगाम यतो मुनिः ॥ १३॥ 
इतना कहकर राजा कुशिकने महामुनिच्यवनको 
बैठनेके लिय आसन दिया और स्वयं अपनी पत्नीके साथ उस 
स्थानपर आये जहाँ वे मुनि विराजमान थे ॥ १३ ॥ 


प्रगृह्य राजा भृज्ञारं पाद्यमस्मै न्‍्यवेद्यत्‌। 
कारयामास सवोध्च क्रियास्तस्य महात्मनः ॥ १७ ॥ 

राजाने खयं गड़आ हाथमें लेकर मुनिकों पैर धोनेके 
लिये जल नित्रेदन किया | इसके बाद उन मद्दात्माको अध््य॑ 
आदि देनेकी सम्पूर्ण क्रियाएँ पूर्ण करायी॥ १४ ॥ 


ततः स॒ राजा च्यवरनं मधुपर्क यथाविधि। 
ग्राहयामास चाव्यग्रो महात्मा नियतबतः ॥ १५॥ 


इसके बाद नियमतः व्रत पाछन करनेवाले महामनस्वी 
राजा कुशिकने शान्तभावसे च्यवन मुनिको विधिपुबक मघुपक 
भोजन कराया ॥ १५॥ 


सत्कृत्य त॑ तथा विप्रमिदं पुनरथात्रवीत्‌। 
भगवन, परवन्तौ स्वो ब्रृहि कि करवावद्दे ॥ १६॥ 
इस प्रकार उन ब्रक्मर्षिका यथावत्‌ सत्कार करके वे फिर 
उनसे बोले--“भगबन्‌ ! हम दोनों पति-पत्नी आपके अधीन 
हैं। बताइये; हम आपकी क्या सेवा करें ॥ १६ ॥ 
यदि राज्यं यदि धनं यदि गाः संशितब्रत | 
यक्षदानानि च तथा ब्रूहि सबब ददामि ते ॥ १७॥ 
इदूंग्रृहमिद राज्यमिदं धमौसन च ते । 
राजा त्वमसि शाध्युर्वीमहं तु परवांस्त्वयि ॥ १८ ॥ 
“कठोर व्रतका पालन करनेवाले मह | यदि आप राज्य) 
घन)? गौ एवं यश्ञके निमित्त दान लेना चाहते हों तो बतावें | 
बह सब में आपको दे सकता हूँ। यह राजभवन) यह 
राज्य और यह धर्मानुकूल राज्यसिंहासन-सब आपका है। 
आप ही राजा हैं; इस प्रथ्वीका पालन कीजिये | मैं तो सदा 
आपकी आशज्ञाके अधीन रहनेवाला सेवक हूँ?॥ १७-१८ ॥ 
एबमुक्ते ततो वाक्ये च्यवनों भार्गवस्तदा। 
कुशिक प्रत्युवाचेदं मुदा परमया युतः ॥ १९ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भ्गुपुत्र च्यवन मन-ही-मन बड़े 
प्रसन्‍न हुए और कुशिकसे इस प्रकार बोले--॥ १९॥ 
न राज्यं कामये राजन न धन न च योषितः । 
नचगानच वे देशान न यश श्रूयतामिद्म्‌ ॥ २० ॥ 
“राजन | न मैं राज्य चाहता हूँ न घन। न युवतियोंकी 


इच्छा रखता हूँ न गौओं। देशों और यज्ञकी ह्दी। आप 
मेरी यह बात सुनिये॥ २० ॥ 


नियम किचिदारप्स्ये युवयोर्यदि रोचते। 
परिचयों इस्सि यत्ताभ्यां युवाभ्यामविशज्भया ॥ २१ 

ध्यदि आपलोगोको ऊँचे तो में एक नियम आरम्म 
करूँगा | उसमें आप दोनों पति-पत्नीको सर्वथा सावधा 
रहकर बिना किसी हिचकके मेरी सेवा करनी होगी? ॥ २१ | 
एवमुक्ते तदा तेन दम्पती तो जहषतुः। 
प्रत्यबूतां च तम्तषिमेवमस्त्विति भारत ॥ २२ | 

मुनिकी यह बात सुनकर राजदम्पतिको बड़ा हर्ष हुआ 
भारत ! उन दोनोने उन्हें उत्तर दिया) ध्यहुत अच्छा) हः 
आपकी सेवा करेंगे! ॥ २२ ॥ 


अथ त॑ं कुशिको हट प्रावेशयदनुत्तमम्‌। 
ग्रहोददेशं ततस्तस्य दर्शनीयमद्शयत्‌ ॥ २३ । 
तदनन्तर राजा कुशिक महर्षि च्यवनको बड़े आनन्दः 
साथ अपने सुन्दर महलके भीतर ले गये । वहाँ उन्हों 
मुनिको एक सजा-सजाया कमरा दिखाया जो देखने योग्य था. 
इयं शय्या भगवतो यथाकाममिहोष्यताम्‌। 
प्रयतिष्यावहे. प्रीतिमादर्तु ते तपोधन ॥ २७ 
उस घरको दिखाकर वे बोले-- भतपोधन | यह आप! 
लिये शय्या ब्रिछी हुई दै। आप इच्छानुसार यहाँ आरा 
कीजिये । इमलछोग आपको प्रसन्न रखनेका प्रयत्न करेंगे? 
अथ सूर्योपतिचक्राम तेषां खसंचदतां तथा। 
अथर्षिश्वोद्यामास पानमन्न॑ तथैव च॥२ 
इस प्रकार उनमें बातें हंते-द्वोते सूर्यास्त हो गया । 
महर्षिने राजाको अन्न और जल ले आनेकी आज्ञा दी ॥ सर 
तमपृच्छत्‌ ततो राजा कुशिकः प्रणतस्तदा । 
किमन्नज्ञातमिष्टं_ ते किमुपस्थापयाम्यहम्‌ ॥ २६, 
उस समय राजा कुशिकने उनके चरणोंमें प्रणाम 
पूछा-“महर्षे | आपको कौन-सा भोजन अभीष्ट है ! 
सेवामें क्या-क्या सामान छाऊँ !? ॥ २६ ॥ 


ततः स पराया प्रीत्या प्रत्युवाच नराधिपम्‌। 
औपपत्तिकमाद्दारं प्रयच्छस्वेति भारत ॥ 

भरतनन्दन ! यह सुनकर वे बड़ी प्रसन्नताके 
राजासे बोले--५तुम्हारे यहाँ जो भोजन तैयार हो? वही ला दो 
तद्बचः पूजयित्वा तु तथेत्याह स पार्थिवः | 
यथोपपन्नमाहारं तस्मै प्रादाज्जनाधिप ॥ 

नरेश्वर ! राजा मुनिके उस कथनका आदर करते 
“जो आज्ञा! कहकर गये और जो भोजन तेयार था) । 








लाकर उन्होंने मुनिक्रे सामने प्रस्तुत कर दिया ॥ २८ ॥ 


ततः स भुकत्वा भगवान्‌ दम्पती प्राह धर्मवित्‌। 
खप्तुमिच्छाम्यद्द॑ निद्रा बाघते मामिति प्रभो ॥ २९, 


त्रिपश्चाशक्तमो5ष्यायः 
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प्रभो | तदनन्तर भोजन करके धर्मश भगवान्‌ च्यवनने 
तिसे कहा--“अब मैं सोना चाहता हूँ। मुझे नींद 
रही है? ॥ २९॥ 
शय्यागृहं प्राप्य भगवानृषिसत्तमः । 
घंविवेश नरेशस्तु सपल्लीकः स्थितो 5भवत्‌ ॥ ३० ॥ 
इसके बाद मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ व्यवन शयनागारमें जाकर 
4 गये और पत्नीसह्ित राजा कुशिक उनकी सेवामें खड़े रदे॥ 
ध्योषस्मि संसुप्त इत्युवाचाथ भागंवः 
हितव्यो मे पादो जाग्रतव्यं च तेषनिशम्‌ ॥ ३१ ॥ 
. उस समय भगुपुत्रने उन दोनोंसे कहा--“तुमलछोग सोते 
मुझे जगाना मत | मेरे दोनों पर दबाते रहना और 
भी निरन्तर जागते रहना?॥ ३१ ॥ 
अविशडस्तु कुशिकस्तथेत्येवाह धर्मवित्‌। 
# प्रबोधयतां तो च दम्पती रजनीक्षये ॥ ३२॥ 
._ धर्मज्ञ राजा कुशिकने निःशह्कू होकर कह्दा; बहुत अच्छा?। 
[त बीती, सब्रेरा हुआ, किंतु उन पति-पत्नीने मुनिकों 
नहीं || २२॥ 
महषस्तु शुश्रूषापरमी तदा। 
भूवतुमेहाराज प्रयतावथ दम्पती ॥ ३३ ॥ 
महाराज ! वे दोनों दम्पति मन और इन्द्रियॉँको वशमें 
महर्षिके आज्ञानुसार उनकी सेवामें छगे रहे॥| ३३ ॥ 
तः स्‌ भगवान्‌ विप्रः समादिश्य नराधिपम्‌ । 
ष्वापैकेन पाइवेन द्विसानेकविंशतिम्‌ ॥ ३४ ॥ 
. उधर ब्रह्मर्षि मगवान्‌ च्यवन राजाकों सेवाका आदेश 
कर इकक्‍्कीस दिनोंतक एक ही करवटसे सोते रह गये॥ ३२४॥ 
त्न्‍र तु राजा निराहारः सभायः कुरुनन्दन । 
त॑ हृष्इचयवनाराधने रतः ॥ ३५ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजा और रानी बिना कुछ खाये-पीये 
के महर्षिकी उपासना और आराधनामें लगे रदे॥२५॥ 
आगबस्तु समुत्तस्थी खयमेव तपोधनः 
किचिदुकत्वा तु ग्रह्मन्निश्चकाम महातपाः ॥ ३६॥ 
. ब्राईसवें दिन तपस्पाके धनी महातपस्वी च्यवन अपने 


पर! 


आप उठे और राजासे कुछ कट्दे बिना ही महलूसे बाहर 

निकल गये ॥ ३६॥ 

तमन्‍्वगच्छतां तौच भ्रमकर्शितौ । 

भायोपती मुनिश्रेष्ठस्तावेती नावछोकयत्‌॥ ३७ ॥ 
राजा-रानी भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे दुबल हो गये 

श्रे। तो मी वे मुनिके पीछे-पीछे गये; परंतु उन मुनिश्रेष्ठने 

इन दोनोंकी ओर आँख उठाकर देखातक नहीं ॥ ३२७ ॥ 


%/“ ८ 
( 4 | स्का 9, ॥| :4/॥0, (॥॥ 
2) || 2 











तयोस्तु प्रेक्षतोरेच भागवाणां कुलोद्दहः | 
अन्तर्हितो 5 भूद्‌ राजेन्द्र ततो राजापतत्‌ क्षितों॥३८॥ 
राजेन्द्र | वे भगुकुछशिरोमणि राजा-रानीके देखते-देखते 
बहाँसे अन्तर्धान हो गये | इससे अत्यन्त दुखी हो राजा प्रथ्वी- 
पर गिर पड़े ॥ ३२८ ॥ 
स॒ मुह॒र्त समाश्वस्य सह देव्या महाद्युतिः | 
पुनरन्वेषणे यत्नमकरोत्‌ परम तदा ॥ ३९॥ 
दो घड़ीमें किसी तरह अपनेको सैभालकर वे महातेजसवी 
राजा उठे और महारानीकों साथ लेकर पुनः मुनिको ढूंढ़नेका 
महान्‌ प्रयत्न करने छगे ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकपंवादे ह्विपश्लाशत्तमोड्य्यायः ॥ ७२ ॥ 
प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवेके अन्तगत दानधर्मपर्वमें ब्यवन और कुशिकका संवादविषयक बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५२॥ 


हे 
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न मुनिके द्वारा राजा-रानीके धेयंकी परीक्षा ओर उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हें आशीवांद देना 


| | हक 


युधिष्ठटिर उवाक्त 


विष्रे राजा किमकरोत्‌ सदा । 


चास्य मद्दाभागा तन्मे ब्रूद्दि पितामद्द ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! च्यवन मुनिके अन्तर्धान 
हो जानेपर राजा कुशिक और उनकी महान्‌ सौभाग्यशालिनी 
पत्नीने क्‍या किया ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते । [ अज्लुशास 











भीष्म उवाच 
अदृष्ठा स महीपाल्स्तस्षि सह भाय॑या | 
परिभ्रान्तो निववृते ब्रीडितो नष्टचेतनः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पत्नीसहित भूपालने बहुत 
हँढ़नेपर भी जब ऋषिकों नहीं देखा; तब वे थककर छौट 
आये | उस समय उन्हें बड़ा संकोच हो रहा था । वे अचेत- 
से हो गये थे ॥ २॥ 
ख प्रविश्य पुरी दीनो नाभ्यभाषत किचन। 
तदेव चिन्तयामास च्यवनस्यथ विचेष्टितम्‌ ॥ हे ॥ 
वे दीनभावसे पुरीमें प्रवेश करके किसीसे कुछ बोले नहीं। 
केवल च्यवन मुनिके चरित्रपर मन-ही-मन विचार करने छगे॥ 
अथ शास्येन मनसा प्रविश्य खग्रहं न्॒पः। 
ददर्श शयने तस्मिन्‌ शायानं भृगुनन्दनम्‌ ॥ ४ ॥ 


राजाने सूने मनसे जब घरमें प्रवेश किया। तब भ्गुनन्दन 
महर्षि च्यवनकों पुनः उसी शब्यापर सोते देखा ॥ ४॥ 


विस्मितो तस्तृषि दृष्ठा तदाश्चर्य विचिन्त्य च। 
दर्शनात्‌ तस्य तु तदा विभ्रान्ती सम्बभूवतुः ॥ ५ ॥ 
उन महर्षिको देखकर उन दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ | 
वे उस आश्चर्यजनक घटनापर विचार करके चकित हो गये । 
मुनिके दर्शनसे उन दोनोंकी सारी थकावठ दूर हो गयी॥५॥ 
यथास्थानं च तौ स्थित्वा भूयस्तं संववाहतुः । 
अथापरेण पाइरवन झुष्वाप स महामुनिः॥ ६ ॥ 
वे फिर यथास्थान खड़े रहकर मुनिके पेर दबाने छगे । 
अबकी बार वे महामुनि दूसरी करवटसे सोये थे ॥ ६॥ 


तेनैव च स कालेन प्रत्यबुद्ध्यत वीयंवान। 

नच तौचक्रतुः किचिद्‌ विकारं भयशझ्लितो ॥ ७ ॥ 
शक्तिशाली च्यवन मुनि फिर उतने ही समयमें खोकर 

उठे । राजा और रानी उनके भयसे शक्लित थे, अतः उन्होंने 

अपने मनमें तनिक भी विकार नहीं आने दिया ॥ ७॥ 


प्रतिबुद्धस्तु स मुनिस्तो प्रोवाच विशाम्पते । 
तैलाभ्यज्ो दीयतां मे स्मास्ये 5हमिति भारत ॥ ८ ॥ 
मारत | प्रजानाथ | जब वे मुनि जागे? तब राजा और 
रानीसे इस प्रकार बोले-“ठुमछोग मेरे शरीरमें तेछकी मालिश 
करो; क्‍योंकि अब मैं स्नान करूँगा? ॥ ८॥ 
तो तथेति प्रतिश्र॒त्य क्षुधती भ्रमकर्शितो। 
शतपाकेन तैलेन  महाहेंणोपतस्थतुः ॥ ९. ॥ 
यद्यपि राजा-रानी भूख-प्याससे पीड़ित और अत्यन्त 
दुर्बल हो गये थे तो भी “बहुत अच्छा? कहकर वे राजदम्पति 
सौ बार पकाकर तैयार किये हुए बहुमूल्य तेलको लेकर उनकी 
सेवा्में जुट गये ॥ ९ ॥ " 















ततः खुखासीनम्तषि वाग्यती संववाहतुः। 
न च पर्याप्तमित्याह भागवः खुमहातपाः ॥ २० 
ऋषि आनन्दसे बैठ गये और वे दोनों दम्पति 
हो उनके शरीरमें तेल मलने लगे । परंतु महातपस्ी भगुए 
व्यवनने अपने मुँहसे एक बार भी नहीं कहा कि “बस 
रहने दो तेलकी मालिश पूरी हो गयी? ॥ १०॥ 
यदा तौ निर्विकारो तु लक्षयामास भार्गवः। 
तत उत्थाय सहसा स्नानशालां विवेश ह ॥ ११ 
भगुपुत्नने इतनेपर भी जब राजा और रानीके 
कोई विकार नहीं देखा, तब सहसा उठकर वे स्लानाग 
चले गये ॥ ११॥ 
क्ल्प्तमेव तु तत्नासीत्‌ स्नानीयं पार्थिवोचितम। 
असत्कृत्य च तत्‌ सर्वे ॥ १ 
स॒मुनिः पुनरेवाथ ज्॒पतेः पश्यतस्तदा । 
नाख्यां चक्रतुस्ती च दम्पती भरतषंभ ॥ १६ 
भरतश्रेष्ठ ! वहाँ ्लानके लिये राजोचित सामग्री पंहले 
तैयार करके रखी गयी थी; किंतु उस सारी सामर्ग्र 
अवद्देलना करके--उसका किंचित्‌ भी उपयोग न कर 
मुनि पुनः राजाके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये; तो 
उन पति-पत्नीने उनके प्रति दोष-दृष्टि नहीं की ॥ १२-१३ 
अथ स्नातः स भगवान्‌ सिंहासनगतः प्रभु | 
दर्शायामास कुशिक सभारये कुरुनन्दन ॥ १४ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर शक्तिशाली भगवान्‌ च्यवन 
पत्नीवह्ित राजा कुशिकको स्नान करके सिंहासनपर 
दिखायी दिये॥ १४ ॥ ् 
संहृश्यदनो राजा सभाय॑ः कुशिको मुन्तिम | _ 
सिद्धमन्नमिति प्रह्लो निर्विकारों न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ १५ 
उन्हें देखते ही पत्नीसह्वित राजाका मुख प्रसन्नतासे 
उठा । उन्होंने निर्विकारमावसे मुनिके पास जाकर बिः 
पूर्वक यह निवेदन किया कि “भोजन तैयार है! ॥ १५ ॥ 
आनीयतामिति मुनिस्तं चोबाच नराधिपम्‌ | _ 
स॒राजा समुपाजहे तदुन्नं सह भाय॑या ॥ ' 
तब मुनिने राजासे कह्दा) “ले आओ ।? आज्ञा १ 
पत्नीसहित नरेशने मुनिके सामने भोजन-सामग्री प्रस्तुत क 
मांसप्रकारान्‌ विविधाञज्शाकानि विविधानिच। _ 
बेसवारविकारांश्व पानकानि लघूनि च॥ 
रसालापूपकांश्वित्रान मोदकानथ खाण्डवान्‌। 
रसान्‌ नानाप्रकारांश्व वन्‍्यं च मुनिभोजनम्‌ ॥ १८ 
फलानि च विचित्राणि राजभोज्यानि भूरिशः। 
बद्रेडगुद्काइमयभललातकफलानि च ॥ १९७ 
गृहस्थानां च यद्‌ भोज्यं यच्चापि बनवासिनाम्‌। 
सर्वमाहारयामास राजा शापभग्रात्‌ ततः ॥ २० 
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.. लाना प्रकारके फलोके गूदे; भाँति भाँतिके साग। अनेक 
ग़रके व्यज्ञन/ हल्के पेय पदार्थ खादिष्ठ पूछ) विचित्र 
क ( लड्ढु )) खॉड) नाना प्रकारके रस) मुनियोंके खाने 
बोग्य जंगली कंद मूछ, विचित्र फल) राजार्ओके उपभोगमे 
नेवाले अनेक प्रकारके पदार्थ, वेर) इब्जुद, काश्मर्य) 
भललातक फल तथा ग्रह॒स्थों और वानप्रस्थोंके खाद्य पदार्थ- 
सब्र कुछ राजाने शापके डरसे मँगाकर प्रस्तुत कर दिया था॥ 


सर्वम्ुपन्‍्यस्तमग्रतदच्यवनस्य॒तत्‌। 
सर्व समानीय तच्च शय्यासनं मुनिः ॥ २१ ॥ 
व बे: * शुमैरवच्छाद् भोजनोपस्करेः सह । 

बमादीपयामास च्यवनो शभ्रृगुनन्दनः ॥ २२॥ 
. यह सेब सामग्री च्यवन मुनिके आगे परोसकर रखी गयी। 
निने वह सब लेकर उसको तथा शय्या और आसनको भी 
वस्त्रेसे ढक दिया | इसके बाद भगुनन्दन च्यवनने 
न-सामग्रीके साथ उन वस्त्रोंमे मी आग लगा दी।२१-२२। 


च तौ चक्रतुः क्रोध दम्पती सुमहामती । 
सम्प्रेक्षतोरेब पुनरन्तर्हितो5भवत्‌ ॥ २३॥ 
परंतु उन परम बुद्धिमान्‌ दम्पतिने उनपर क्रोध नहीं 
कट किया । उन दोनोंके देखते द्दी-देखते वे मुनि फिर 
(मन्‍्तर्घान हो गये ॥ २२॥ 

ग्रेव च स॒ राजर्षिस्तस्थी तां रजनीं तदा । 
॥ प्रभायों वाग्यतः भ्रीमान्‌ न च कोप॑ समाविशत्‌॥ २४॥ 
वे श्रीमान्‌ राजर्षि अपनी स््रीके साथ उसी तरह वहाँ 
तिभर चुपचाप खड़े रह गये; किंतु उनके मनमें क्रोधका 
नहीं हुआ ॥ २४ ॥ 


है 
| 
६2 
. 


विविध राजवेइमनि । 
'यनानि च मुख्यानि परिषेकाश्व पुष्कछाः ॥ २५॥ 
... प्रतिदिन भाँति-माँतिका भोजन तैयार करके राजमवनमें 
' निके डिये परोसा जाता, अच्छे-अच्छे पलंग बिछाये जाते 
था स्लानके लिये बहुत-से पात्र रखे जाते थे ॥ २५॥ 
स््रंच विविधाकारमभवत्‌ समुपाजितम्‌। 
| शशाक ततो द्रष्ठुमन्तरं च्यवनस्तदा ॥२६॥ 
रेब च विप्रषिं: प्रोवाच कुशिक न्ुपम्‌। 
भावों मां रथेनाशु वह यत्र बरवीम्यहम्‌ ॥ २७॥ 
है | अनेक प्रकारके वस्त्र ला-छाकर उनकी सेवामें समपित 
ये जाते थे। जब अक्मर्षि च्यवन मुनि इन सब कार्यो 
द्र न देख सके, तब फिर राजा कुशिकसे बोले-प्तुम 
| रथमें जुत जाओ और मैं जहाँ कहूँ, वहाँ मुझे शीघ्र 
चलो? ॥ २६-२७ ॥ 
' स्ेति च प्राह ब्रपो निर्विश्वस्तपोधनम्‌ । 
शडारथो 5स्तु भगवन्जुत सांग्रामिको रथः ॥ २८ ॥ 
है है ३० १० ३-५. ३-- 


तब राजाने निःशक्क होकर उन तपोधनसे कद्दा-धबहुत 
अच्छा, भगवन्‌ | क्रीड़ाका रथ तैयार किया जाय या युड्के 
उपयोगमें आनेवाला रथ !? ॥ २८ ॥ 


इत्युक्तः स मुनी राज्ञा तेन हृश्टेन तद्धचः । 
च्यवनः प्रत्युवाचेदं॑ हृएः परपुरंजयम्‌ ॥ २९ ॥ 
हर्षमें भरे हुए राजाके इस प्रकार पूछनेपर च्यवन मुनि- 
को बड़ी प्रसन्नता हुई | उन्होंने शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले 
उन नरेशसे कहा-॥ २९ ॥ 
सज्जीकुरु रथं क्षिप्रं यस्ते सांग्रामिकों मतः। 
सायुधः सपताकश्च शक्तीकनकयश्टिमान्‌ ॥ ३० ॥ 
“राजन ! ठम्ह्दारा जो युद्धोपयोगी रथ है। उसीको शीघ्र 
तेयार करो | उसमें नाना श्रकारके अस््रशस्त्र रखे रहें । 
पताका? शक्ति और सुवर्णदण्ड विद्यमान हों | ३० ॥ 


किज्लिणीखननिर्धोषो. युक्तसतोरणकल्पनेः । 

जाम्बूनद्निबद्धश्थ परमेघुशतान्वितः ॥ ३१ ॥ 
“उसमें लगी हुई छोटी-छोटी घंटियोंके मधुर शब्द सब 

ओर फैल्ते रहें | वह रथ वन्दनवारोंसे सजाया गया द्वो । 


उसके ऊपर जाम्बूनद नामक सुवर्ण जड़ा हुआ द्वो तथा उसमें 
अच्छे-अच्छे सैकड़ों बाण रखे गये हों? ॥ ३१ ॥ 


ततः स त॑ तथेत्युकत्वा कल्पयित्वा महारथम्‌ । 

भायों वामे घुरि तदा चात्मानं दक्षिणे तथा ॥ ३२ ॥ 
तब राजा ५जो आज्ञा? कहकर गये और एक विद्याल रथ 

तैयार करके ले आये | उसमें बायीं ओरका बोझ ढोनेके लिये 

रानीको लगाकर स्वयं वे दाहििनी ओर जुट गये ॥ ३२ ॥ 


ब्िदण्डं वज्ञसूच्यग्नं प्रतोदं तत्र चादधत्‌। 

सर्वमेतत्‌ तथा दत्त्वा नुपो वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
उस रथपर उन्होंने एक ऐसा चाबुक भी रख दिया: 

जिसमें आगेकी ओर तीन दण्ड थे और जिसका अग्रभाग 

सूईकी नोंकके समान तीखा था । यह सब सामान प्रस्तुत 

करके राजाने पूछा-॥ ३३ ॥ 

भगवन्‌ क रथो यातु बवीतु भ्रगुननन्‍्दन । 

यत्र वक्ष्यसि विप्रष॑ तत्र यास्यति ते रथः ॥ ३७ ॥ 


“सगवन्‌ ! भ्गुनन्दन ! बताइये, यह रथ कहाँ जाय १ 
ब्रह्मष॑ | आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपका रथ चलेगा? ॥३४॥ 


एवमुक्तस्तु भगवान प्रत्युवाचाथ त॑ नुपम्‌ | 

इतः प्रश्नति यातव्यं पदर्क पदक शनेः ॥ ३५॥ 

श्रमो मम॒ यथा न स्यात्‌ तथा मच्छन्द्चारिणो । 

खुखुखं चैब बोढव्यो जनः सर्वश्च पश्यतु ॥ ३६॥ 
राजाके ऐसा पूछनेपर भगवान्‌ च्यवन मुनिने उनसे 

कहा--“यहाँसे तुम बहुत धीरे-धीरे एक-एक कदम उठाकर 

चलो । यह ध्यान रखो कि मुझे कष्ट न होने पाये । तुम 
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दोनोंको मेरी मर्जीके अनुसार चलना होगा । तुमछोग इस 
प्रकार इस रथकों छे चलो; जिससे मुझे अधिक आराम मिले 
और सब छोग देखें | ३५-३६ ॥ 


नोत्सायों: पथिकाः केचित्‌ तेभ्यो दास्ये वसु छ्यहम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यश्च ये कामानर्थयिष्यन्ति मां पथि ॥ ३७॥ 
रास्तेसे किसी राहगीरको हटाना नहीं चाहिये, में उन 
सबको धन दूँगा । मार्गमें जो ब्राह्मण मुझसे जिस वस्तुकी 
प्रार्थना करेंगे, मैं उनको वही वस्तु प्रदान करूँगा ॥ ३७ ॥ 


सवान्‌ दास्याम्यशेषेण धन रत्नानि चेव हि । 
क्रियतां निखिलेनेतन्मा विचारय पार्थिव ॥ ३८ ॥ 


“मैं सबको उनकी इच्छाके अनुसार धन और रत्न 
बॉटूँगा । अतः इन सबके लिये पूरा-पूरा प्रबन्ध कर छो | 
प्रथ्वीनाथ ! इसके लिये मनमें कोई विचार न करो? ॥ ३८ ॥ 
तस्य तद्‌ वचन थ्रुत्वा राजा क्ष॒त्यांस्तथात्रवीत्‌ । 
यद्‌ यद्‌ ब्रयान्मुनिस्तत्तत्‌ सर्वे देवमशह्लितिः ॥ ३९ ॥ 

मुनिका यह वचन सुनकर राजाने अपने सेवकॉसे कहा- 


“ये मुनि जिस-जिस वस्तुके लिये आज्ञा दें; वह सब निःशडू 
होकर देना? ॥ ३९॥ 


ततो रल्लान्यनेकानि स्त्रियो युग्यमजाबिकम्‌ । 
रताकृतं च कनक॑ गजेन्द्राश्राचलोपमाः ॥ ४० ॥ 
अन्वगच्छन्त तम्तषि राज़ामात्याश्व सर्वशः । 
हाहाभूत॑ च तत्‌ सर्वमासीज्नगरमातंवत्‌ ॥ ४१॥ 

राजाकी इस आज्ञाके अनुसार नाना प्रकारके रत्नः 
स्तियाँ; वाहन) बकरे) भेड़ें। सोनेके अलंकार, सोना और 
पर्वतोपम गजराज--ये सब मुनिके पीछे-पीछे चले । राजाके 
सम्पूर्ण मन्‍्त्री भी इन वस्तुओंके साथ थे | उत समय सारा 
नगर आंत होकर ह्वाह्यकार कर रहा था | ४०-४१ ॥ 


तौ तीक्ष्णाग्रेण सहसा प्रतोदेन प्रतोदितो। 

पृष्ठे विद्धों कटे चेव निर्विकाराँ तमूहतुः ॥ ४२॥ 
इतनेहीमें मुनिने सहसा चाबुक उठाया और उन दोनों- 

की पीठपर जोरसे प्रहार किया। उस चाबुकका अग्रभाग 

बड़ा तीखा था । उसकी करारी चोट पड़ते ही राजा-रानीकी 

पीठ और कमरमें घाव हो गया । फिर भी वे निर्विकारभावसे 

रथ ढोते रहे ॥ ४२ ॥ 


वेपमानी निराहारी पश्चाशद्रात्रकर्षितो | 
कर्थचिदृहतुर्वीरी दम्पती त॑ रथोत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 


पचास राततक उपवास करनेके कारण वे बहुत दुबले हो 
गये थे, उनका सारा शरीर कॉप रहा था; तथापि वे बीर दम्पति 
किसी प्रकार साहस करके उस विश्ञाल रथका बोझ ढो रहे थे। 


बहुशो भ्रृशविद्धी तौ स्नरवस्ती च क्षतोद्धवम्‌ । 


ददशाते महाराज पुष्पिताविव किशुकौ ॥ ४४॥ 

महाराज ! वे दोनें बहुत घायछ हो गये थे। उनक 
पीठपर जो अनेक घाव हो गये थे; उनसे रक्त बह रहा थ 
खूनसे छथपथ होनेके कारण वे खिले हुए पत्ाशके फूल 
समान दिखायी देते थे ॥ ४४ ॥ - अं 
तो दृष्ठा पौरवर्गस्तु भश्रृश॑ शोकसमाकुलाः। 
अभिशापभयत्रस्तो न च किचिदुवाच ह ॥ ४५ 

पुरवासियोंका समुदाय उन दोनोंकी यह दु्दशा देखकर 
शोकसे अत्यन्त व्याकुछ हो रहा था । सब लोग मुनिके शापसे 
डरते थे; इसलिये कोई कुछ बोल नहीं रहा था॥ ४५. 
हन्द॒शश्नाब्र॒ुवन्‌ सर्वे पश्यध्यं तपसो बलम्‌॥ 
क्रुद्धा अपि मुनिश्रेष्ठ वीक्षितुं नेह शकचुमः ॥ ४६ 

दो-दो आदमी अछग-अलग खड़े होकर आपसमें 
लगे--“भाइयो ! सब लोग मुनिकी तपस्याका बल तो 
हमलोग क्रोधमें भरे हुए हैं तो भी मुनिश्रेष्ककी ओर 
आँख उठाकर देख भी नहीं सकते ॥ ४६ ॥ 


अहो भगवतो वीर्य महषभावितात्मतः। 
राशश्यापि सभार्यस्य घैये पश्यत यादशम्‌ ॥ ४७ 

“इन विश्लुद्ध अन्तःकरणवाले महर्षि भगवान्‌ 
तपस्याका बल अद्भुत है। तथा महाराज और महारानी 
धैर्य भी कैसा अनूठा है। यह अपनी आँखों देख लो ॥ 


भ्रान्तावपि हि कृच्छेण रथमेनं समूहतुः। 
न चेतयोविंकारं वे ददशे भ्ृगुनन्दनः ॥ ४८ 
ये इतने थके होनेपर भी कष्ट उठाकर इस रथको सं 
जा रहे हैं | भगुनन्दन च्यवन अभीतक इनमें कोई 
नहीं देख सके हैं? ॥ ४८॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स॒ निर्विकारो तु दृष्ठा भ्गुकुलोदवहः । 


वस्तु विश्राणयामास यथा वैश्रवणस्तथा ॥ 
भीष्मजी कहते है--युविष्टिर ! 
मुनिवर च्यवनने जब इतनेपर भी राजा और रानीके 
कोई विकार नहीं देखा, तब थे कुबेरकी तरह उनका 
छुटाने छगे ॥ ४९॥ 
तत्रापि राजा प्रीतात्मा यथादिष्टमथाकरोत्‌ । 
ततो 5स्य भगवान्‌ प्रीतो बभूव मुनिसत्तमः ॥ 
परंतु इस कार्यमं भी राजा कुशिक बड़ी 
ऋषिकी आज्ञाका पालन करने छगे | इससे मुनिश्रेष्ठ 
च्यवन बहुत सतुष्ट हुए ॥ ५० ॥ 


अवतीर्य रथश्रेष्ठाद्‌ दम्पती तौ मुमोच ह। 
विमोच्य चेती विधिवत्‌ ततो वाक्यमुवाच ६॥ है 
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| हू उस उत्तम रथसे उतरकर उन्होंने दोनों पति-पत्नीको 
ढोनेके कार्यसे मुक्त कर दिया । मुक्त करके इन दोनोंसे 

वार्ताछाप किया ॥ ५१ ॥ 

भीरया वाचा भार्गवः सुप्रसन्नया । 

वां वरं श्रेष्ठ तं ब्रतामिति भारत ॥ ५२॥ 

भारत | भगुपुत्र च्यवन उस समय स्नेह और प्रसन्नता 
युक्त गम्भीर वाणीमें बोले--०मैं तुम दोनोंको उत्तम बर 

बना चाहता हूँ, बतलाओ क्‍या दूँ !? ॥ ५२॥ 

'खुकुमारो च तो विद्धौ कराभ्यां मुनिसत्तमः 
प्रस्पशोम््तकव्पाभ्यां स्नेहादू भरतसत्तम ॥ ५३॥ 

। भरतभूषण ! यह कहते-कहदते मुनिश्रेष्ठ च्यवन चाबुकसे 

यल हुए. उन दोनों सुकुमार राजदम्पतिकी पीठपर स्नेहबश 
तके समान कोमल हाथ फेरने छगे ॥ ५३ ॥ 


त्॒ुपो वाक्य भ्रमो नास्त्यावयोरिह् । 
तो च प्रभावात्‌ ते ऊचतुस्तो तु भागंवम्‌ ॥५४॥ 
श्रथ तो भगवान्‌ प्राह प्रहष्टशच्यवनस्तदा । 
ब्रूथा व्याहतं पूर्व यन्‍्मया तद्‌ भविष्यति ॥ ५७ ॥ 
..._ उस समय राजाने भ्गुपुत्र च्येवनसे कहा--“अब हम 
दोनोंकों यहाँ तनिक भी थकावटका अनुभव नहीं हो रहा है। 
हम दोनों आपके प्रभावसे पूर्ण विश्राम-सुखका अनुभव करने 
लगे हैं |? जब दोनोंने इस प्रकार कहा) तब भगवान्‌ च्यवन 
पुनः हर्षम भरकर बोले--५मैंने पहले जो कुछ कहा है, वह 
व्यर्थ नहीं होगा; पूर्ण होकर ही रहेगा ॥| ५४-५५ ॥ 
रमणीयः समुद्देशो गज्ञातीरमिदं शुभम्‌। 
तकाल बतपरो निवत्स्यामीह पार्थिव ॥ ५६॥ 
. धपृथ्वीनाथ ! यह गज्ञाका सुन्दर तट बड़ा ही रमणीय 
थथान है । मैं कुछ काछतक व्रतपरायण होकर यहीं रहूँगा ॥ 
| खपुर पुत्र विभान्तः पुनरेष्यसि। 
धथं मां सभारयस्त्वं द्रश्ासि श्वो मराधिप ॥ ५७ ॥ 
9 बेटा | इस समय तुम अपने नगरमें जाओ और अपनी 
ब हि वट दूर करके कल सबेरे अपनी पत्नीके साथ फिर यहाँ 
| नरेश्वर ! कछ पत्नीसहित तुम मुझे यहीं देखोगे ॥ 
'च मन्युस्त्वया कार्य: श्रेयस्ते समु पस्थितम्‌। 
काह्लितं हृद्स्थिं ते तत्‌ सर्वे हि भविष्यति ॥५८॥ 
तुम्हें अपने मनमें खेद नहीं करना चाहिये | अब 
5 पुग्हारे कल्याणका समय उपस्थित हुआ है । तुम्हारे मनमें 
जी अमिलाषा होगी; वह सब पूर्ण हो जायगी? | ५८ ॥ 
इत्येवर कि की ० _४मै2> । 
च् इलमिदं_ वचनमर्थवत्त्‌ ॥ ५९ ॥ 
न में मन्युमंहाभाग पूती खो भगवंस्त्वया | 
: घंबृती योवनस्थो खो वपुष्मन्ती बलान्बितो ॥ ६० ॥ 


मुनिके ऐसा कदनेपर राजा कुशिकने मन-ही-मन अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन मुनिश्रेष्ठसे यह अर्थयुक्त बचन कहां-- 
“भगवन्‌ ! मह्ाभाग ! आपने हमलोगोंको पवित्र कर दिया | 
हमारे मनमें तनिक भी खेद या रोष नहीं है । हम दोनोंकी 
तरुण अवस्था हो गयी तथा हमारा शरीर सुन्दर और बलवान 
हो गया ॥ ५९-६० ॥ 
प्रतोदेन ब्रणा ये मे सभाय॑स्य त्वया छृताः। 
तानन पश्यामि गात्रेषु खस्थो 5स्मि सह भार्यया॥ ६१॥ 
“आपने पत्नीसहित मेरे शरीरपर चाबुक मार-मारकर 
जो घाव कर दिये थे, उन्हें भी अब मैं अपने अज्ञोमें नहीं 
देख रहा हूँ । मैं पत्नीसह्दित पूर्ण खवस्थ हूँ ॥ ६१ ॥ 
इमां च देवीं पश्यामि वपुषाप्सरसोपमाम्‌ | 
श्रिया परमया युक्तां यथा दृष्टा पुरा ,मया ॥ ६२॥ 
“मैं अपनी इन महारानीको परम उत्तम कान्तिसे युक्त 
तथा अप्सराके समान मनोहर देख रहा हूँ । ये पहले मुझे 
जैसी दिखायी देती थीं वैसी ही हो गयी हैं || ६२ ॥ 
तव॒ प्रसादसंवृत्तमिद॑ं सर्व महामुने । 
नतच्ित्र तु॒भगवंस्त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ६३ ॥ 
“महामुने | यह सब आपके कृपाप्रसादसे सम्भव हुआ है | 
भमगवन्‌ ! आप सत्यपराक्रमी हैं | आप-जैसे तपस्वियोंमें ऐसी 
शक्तिका होना आश्चर्यकी बात नहीं है? ॥ ६३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेन कुशिक च्यवनस्तदा | 
आगच्छेथाः सभारय॑श्र त्वमिहेति नराधिप ॥ ६४॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मुनिवर च्यवन पुनः राजा कुशिकसे 
बोले--५नरेश्वर | तुम पुनः अपनी पत्नीके साथ कल 
यहाँ आना? ॥६४॥ 
इत्युक्तः समनुशातों राजरषिरभिवाद्य तम्‌। 
प्रययौ वषुषा युक्तो नगरं देवराजबत्‌ ॥ ६५॥ 
महर्षिकी यह आज्ञा पाकर राजर्षि कुशिक उन्हें प्रणाम 
करके विदा ले देवराजके समान तेजस्वी शरीरसे युक्त हो 
अपने नगरकी ओर चल दिये ॥ ६५ ॥ 
तत  एनमुपाजम्मुरमात्याः सपुरोहिताः। 
बलस्था गणिकायुक्ताः सवोः प्रकृतयस्तथा ॥ ६६ ॥ 
तदनन्तर उनके पीछे-पीछे मन्त्री, पुरोहित; सेनापतिः 
नरत॑कियाँ तथा समस्त प्रजावर्गके छोग चले ॥ ६६ ॥ 
तैवेतः कुशिको राजा थ्रिया परमया ज्वलन । 
प्रविवेश पुरं हृ४ः पूज्यमानोषथ बन्द्भिः ॥ ६७ ॥ 
उनसे घिरे हुए राजा कुशिक उत्कृष्ट तेजसे प्रकाशित 
हो रहे थे | उन्होंने बड़े हर्षके साथ नगरमें प्रवेश किया । 
उस समय बन्दीजन उनके गुण गा रहे थे ॥ ६७ ॥ 


ततः प्रविद्य नगर ऋरृत्वा पौवोह्लिकीः क्रियाः । 
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भुक्‍त्वा सभायों रजनीमुवास स महाद्युतिः ॥ ६८॥ 
नगरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाह्ककालकी सम्पूर्ण 

क्रियाएँ सम्पन्न कीं | फिर पत्नीसहित भोजन करके उन महा 

तेजस्वी नरेशने रातको महलूमें निवास किया || ६८ ॥ 


ततस्तु तो नवमभिवीक्ष्य यौवन 
परस्परं विगतरुजाविवामरो । 
नननन्‍्दतुः शयनगतौ वपुर्धरो 
श्रिया युती द्विजवरदृत्तया तदा॥ ६५ ॥ 
वे दोनों पति-पत्नी नीरोग देवताओंके समान दिखायी 
देते थे | वे एक दूसरेके शरीरमें नयी जवानीका प्रवेश हुआ 
देखकर शय्यापर सोये-सोये बड़े आनन्दका अनुभव करने 


इति श्रीमद्धाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि च्यवनकुशिकसंवादे त्रिपश्लाशत्तमोज्ध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघमपर्वमें ब्यवन और कुशिकका संवादबिषयक 
तिरपनत्रों अध्याय पुरा हुआ॥ ५३ ॥ 
--+#६७९-७४०-७-+-- 
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महर्षिं च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और उनकी रानीको अनेक आश्रयंमय दृष्योंका 
दशन एवं च्यवन घुनिका प्रसन्‍न होकर राजाको वर माँगनेके लिये कहना तु 


भीष्म उवाच्त 
ततः स राजा राज्यस्ते प्रतिबुद्धो महामनाः । 
कृतपूर्वाह्विकः प्रायात्‌ सभार्यस्तद्‌ बन॑ प्रति ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ रात्रि ब्यतीत 
होनेपर मह्यामना राजा कुशिक जागे और पूर्वाह्न कालके 
नैत्यिक नियमॉसे निवृत्त होकर अपनी रानीके साथ उस 
तपोवनकी ओर चल दिये ॥ १ ॥ 
ततो ददर्श नुपतिः प्रासादं सर्वकाश्चनम । 
मणिस्तम्भसहस्त्रात्यं गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ २ ॥ 
वहाँ पहुँचकर नरेंशने एक सुन्दर महल देखा) जो 
सारा-कां-सारा सोनेका बना हुआ था | उसमें मणियोंके हजारों 
खम्मे लगे हुए थे और वह अपनी शोमासे गन्वर्वनगरके 
समान जान पड़ता था ॥ २ ॥ 


तत्र द्व्यानभिप्रायान्‌ ददर्श कुशिकस्तदा। 


पर्वतान्‌ रुप्यसानूंथ्र नलिनीश्व सपक्कजाः ॥ हे ॥ 


चित्रशालाश्य विविधास्तोरणानि च भारत | 
शाह्वछोपचितां भूमि तथां काश्चनकुट्टिमाम्‌ ॥ ४ ॥ 
भारत ! उस समय राजा कुशिकने वहाँ शिल्पियोंके 
अमिप्रायके अनुसार निर्मित और भी बहुत-से दिव्य पदार्थ देखे। 
कहीं चाँदीके शिखरोंसे सुशोमित पर्बत; कहीं कमलोते भरे 
सरोवर) कहीं भाँति-भाँतिकी चित्रशालाएँ, तथा तोरण शोभा 





लगे | द्विजश्रेष्ट च्यवनकी दी हुई उत्तम शोभासे सम्पन्न 
नूतन शरीर धारण किये वे दोनों दम्पति बहुत प्रसन्न ये | 


अथाप्यषिश्नेगुकुलकीतिंवर्धन' * 

स्तपोधनो वनमभिरामसद्धिमत्‌। ._ 
मनीषया बहुविधरलभूषितं... 
ससर्ज यन्न पुरि शतक्रतोरपि ॥ ७० 

इधर भ्गुकुलकी कीतिं बढ़ानेवाले) तपस्याके घन 
महर्षि ब्यवनने गज्ञातटके तपोवनकों अपने संकत्पद्वार 
नाना प्रकारके रत्नोंसे सुशोमित करके समृद्धिशाली ए 
नयनामिराम बना दिया | वैसा कमनीय कानन इन्द्रपु 
अमरावतीमे भी नहीं था ॥ ७० ॥ । 
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पा रहे थे | भूमिपर कहीं सोनेसे मढ़ा हुआ पक्का फर्श उ 
कहीं हरी-हरी घासकी बहार थी ॥ ३-४ ॥ पर 
सहकारान प्रफुल्लांश्व केतकोद्दालकान्‌ वरान्‌ । 
अशोकान सहकुन्दांश्व फुल्लांश्वेवातिमुक्तकान्‌॥ ५. 
चम्पकांस्तिलकान भव्यान्‌ पनसान्‌ बज्जुलानपि । 
पुष्पितान्‌ कर्णिकारांश्व तत्र तत्न दद्श ह ॥ ६ 

अमराइयौमें बौर छगे थे | जहाँ-तहाँ केतक, उच् 
अशोक; कुन्द) अतिमुक्तक) चम्पा; तिछक) कटइल$ 
और कनेर आदिके सुन्दर वृक्ष खिले हुए थे। राजा अ 
रानीने उन सबको देखा ॥ ५-६ ॥ 
इयामान्‌ वारणपुष्पांश्थ तथाश्पदिका छता+। 
तत्न॒_तत्र परिक्त्वप्ता ददर्श स महीपतिः ॥ हि 

राजाने विभिन्न स्थानोम निर्मित श्याम तम 
वारण-पुष्प तथा अष्टपदिका छताओंका दर्शन किया ॥ ७ 
रम्यान्‌ प्मोत्पलधरान्‌ सर्वतुकुखुमांस्तथा। 
विमानप्रतिमांश्वापि प्रासादान्‌ शेलसंनिभान्‌॥ < 

कहीं कमल और उत्पल्से भरे हुए रमणीय सरो' 
शोभा पाते थे। कहीं पर्वत-सदश ऊँचे-ऊँचे महल दिख 
देते थे, जो बिमानके आकारमें बने हुए थे। वहाँ 
ऋतुओंके फूछ खिले हुए, थे ॥ < 
शीतलानि च तोयानि कचिदुष्णानि भारत। 
आखलनानि विचित्राणि शयनप्रवराणि च ॥ ६ 


पे] चतुःपश्चाशत्तमो5ष्यायः 
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| ध भरतनन्दन | कहीं शीतछ जल थे तो कहीं उष्ण) 
महलोंमें विचित्र आसन और उत्तमोत्तम शय्याएँ 
हुई थीं॥ ९॥ 

र्यज्ञान्‌ लसौवर्णान्‌ पराध्यौस्तरणाबृतान्‌ । 

पन्‍क्ष्यं भोज्यमनन्तं च_तत्र तत्नोपकल्पितम्‌ ॥ १०॥ 

ः सोनेके बने हुए रत्नजटित पलंगॉपर बहुमूल्य बिछौने 

हुए थे। विभिन्‍न स्थानोंमें अनन्त मक्ष्य, भोज्य 

थ॑ रखे गये थे ॥ १० ॥ 

| श्रेय सारिकान भ्ृज्ञराजकान । 

ग्रेकिलाञ्छतपत्रांध्च॒ सकोयश्किकुक्कुभान॥ ११॥ 

यूरान कुक्कुटांश्वापि दात्यूहान जीवजीवकान्‌। 

ग्रकोरान्‌ वानरान्‌ हंसान सारसांश्यक्रसाह्यान।१२। 

बमन्ततः प्रमुद्तान ददर्श खुमनोहरान्‌ । 

! राजाने देखा मनुष्योकी-सी वाणी बोलनेवाले तोते 

सारिकाएँ चहक रही हैं | भज्ञराज+ कोयछ) शतपेत्न। 

गयष्टि, कुक्कुम) मोर) मुर्गे, दात्यूहइ/ जीवजीवक, चकोर, 

नर, हंस, सारत और चक्रवाक आदि मनोहर पश्चु-पक्षी 

ओर सानन्द विचर रहे हैं॥ ११-१२३ ॥ 


चिद्प्सरसां संघान्‌ गन्धर्वाणां च पार्थिव ॥ १३॥ 
भिरपरांस्तन्न परिष्वक्तान ददर्श ह। 

दुदर्श च तान्‌ भूयों ददर्श च पुनन्नेपः ॥ १४ ॥ 

_ प्रृथ्वीनाथ ! कहीं झुंंड-की-झुंड अप्सराएँ विहार कर 

ही थीं | कहीं गन्धवोंके समुदाय अपनी प्रियतमाओंके 

लिज्ञन-पाशमें बंधे हुए थे | इन सबको राजाने देखा | 

कभी उन्हें देख पाते थे और कभी नहीं देख पाते ये ॥ 


ध्वॉन खुमधुरं तथवाध्यापनध्वनिम्‌। 
सुमधघुरांश्रापि तत्र शुध्षाव पार्थिवः ॥ १५ ॥ 
राजा कभी संगीतकी मधुर ध्वनि सुनते; कभी वेदोके 
ध्यायका गम्मीर घोष उनके कानोंमें पड़ता और कभी 
की मीठी वाणी उन्हें सुनायी देती थी ॥ १५॥ 
इदष्नात्यद्भुत राजा मनसाचिन्तयत्‌ तदा। 
गैप्नोष्यं चित्तविश्नंशा उताहो सत्यमेव तु ॥१६॥ 
_ उस अति अद्भुत दृश्यको देखकर राजा मन-ही-मन सोचने 
--“अहो ! यह स्वप्न है या मेरे चित्तमें भ्रम हो गया है 
थवा यह सब कुछ रत्य ही है ॥ १६ ॥ 
श सह दाररीरेण प्राप्तो एस्सि परमां गतिम्‌ । 
वा कुरून्‌ पुण्यानथवाप्यमरावतीम ॥१७॥ 
_#अहो ! क्या मैं इसी शरीरसे परम गतिको प्राप्त हो 
अथवा पुृण्यमय उत्तरकुर या अमरावतीपुरीमें 

























पव॑ संचिन्तयज्नेव ददर्श मुनिपुज्ञवम्‌ ॥ १८ ॥ 

“यह महान्‌ आश्चर्यकी बात जो मुझे दिखायी दे रही है 
क्या है !? इस तरह वे बारंबार विचार करने छंगे। राजा 
इस प्रकार सोच ही रहे थे कि उनकी दृष्टि मुनिप्रवर 
च्यवनपर पड़ी ॥ १८॥ 


तस्मिन विमाने सौवर्ण मणिस्तम्भसमाकुले | 
महाहें शयने दिव्ये शयानं भृगुनन्दनम्‌ ॥ १९ ॥ 
मणिमय खम्भोंसे युक्त सुवर्णमयय विमानके भीतर बहु- 
मूल्य दिव्य पर्यक्लपर वे भ्गुनन्दन च्यवन लेटे हुए थें॥१९॥ 

तमभ्ययात्‌ प्रहर्षण नरेन्द्रः सह भायया | 
अन्तर्हितस्ततो भूयरूच्यवनः शयनं च तत्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हें देखते ही पत्नीसहित महांराज कुशिक बड़े इर्षके 
साथ आगे बढ़े । इतनेहीमें फिर महर्षि च्यवन अन्तर्धान हो 
गये । साथ ही उनका वह पलंग भी अदृश्य हो गया ॥२०॥ 


ततो5न्यस्मिन्‌ वनोदेशे पुनरेव ददर्श तम्‌। 
कौद्यां बस्‍्यां समासीन जपमाने महाव्रतम्‌ ॥ २१॥ 

तदनन्तर बनके दूसरे प्रदेशमें राजाने फिर उन्हें देखा, 
उस समय बे महान्‌ ब्रतधारी महर्षि कुशकी चटाईपर बैठकर 
जप कर रहे थे ॥ २१ ॥ 


ण्वं विप्रो मोहयामास पार्थिवम्‌ । 
क्षणन तद्‌ वनं चैव ते चैवाप्सरसां गणाः ॥ २२॥ 
गन्धर्वाः पादपाश्ैव सर्वेमन्तरधीयत । 


निःशब्द्मभवज्चापि गज्ञाकूल॑ पुनर्त॑प ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार ब्रह्मर्षि च्यवनने अपनी योगशक्तिसे राजा 

कुशिकको मोहमें डाल दिया । एक ही क्षणमें वह वन) वे 

अप्सराओंके समुदाय) गन्धर्व और बृक्ष सब-के-सब अदृश्य 

हो गये। नरेश्वर ! गज्ञाका वह तट पुनः शब्द- 

रहित हो गया ॥ २२-२३ ॥ 

कुशवल्मीकभूयिष्ठ॑ बभूब च॒ यथा पुरा। 

ततः स राजा कुशिकः सभार्य॑स्तेन कर्मणा ॥ २७ ॥ 

विस्मयं परम श्राप्तस्तद्‌ दृष्ठा महद्द्भुतम। 

ततः प्रोवाच कुशिको भायां हर्षबसमन्वितः ॥ २५ ॥ 
वहाँ पहलेके ही समान कुश और बाँबीकी अधिकता 

हो गयी । तत्पश्चात्‌ पत्नीसहित राजा कुशिक ऋषिका वह 

महान्‌ अद्भुत प्रभाव देखकर उनके उस कार्यसे बड़े विस्मय- 

को प्राप्त हुए । इसके बाद हर्षमग्न हुए कुशिकने अपनी 

पत्नीसे कहा--॥ २४-२५ ॥ 

पश्य भद्ठे यथा भावाश्रित्रा दृष्टाः खुदुर्लभाः । 

प्रसादाद्‌ भ्व॒गुमुख्यस्य किमन्यत्र तपोबलछात्‌ ॥ २६॥ 


“कस्याणी | देखो; इमने भ्गुकुलतिलक च्यवन मुनिकी 


समन नम 


ओमद्दाभारते ऊ 











कुपासे केसे-केसे अद्भुत और परम दुलंभ पदार्थ देखे हैं। 
भल्ठा$ तपोबल्से बढ़कर और कौन-सा बल है? ॥ २६ ॥ 
तपसा तदवापष्यं हि यत्‌ तु शक्यं मनोरथेः 
च्रैछ्ोक्यराज्याद्पि हि तप एवं विशिष्यते ॥ २७॥ 
८जितकी मनके द्वारा कल्पना मात्र की जा सकती है; 
बद वस्तु तपस्यासे साक्षात्‌ सुझभ हो जाती है । त्रिलोकीके 
राज्यसे भी तप ही श्रेष्ठ है ॥| २७ ॥ 
तपसा हि खुतप्तेन शक्‍्यो मोक्षस्तपोबलात्‌ । 
अहो प्रभावों अ्ह्मंइच्यवनस्थ महात्मनः ॥ २८ ॥ 
“अच्छी तरह तपस्या करनेपर उसकी शक्तिसे मोक्षतक मिल 
सकता है। इन अह्मर्षि मद्गात्मा च्यवनका प्रभाव अद्भुतहै॥ 
इच्छयरैेष तपोवीयोद्न्‍्याँछरोकान खजेदपि । 
ब्राह्मणा एवं जायेरन्‌ पुण्यवाग्बुद्धिकर्मणः॥ २९॥ 
“थ्ये इच्छा करते ही अपनी तपस्याकी शक्तिसे दूसरे 


लोकोंकी सृष्टि कर सकते हैं । इस प्रथ्वीपर ब्र/ह्मण ही पविन्न- 
बाक्‌/ पवित्रबुद्धि और पवित्र कमवाले हते हैं ॥२९ ॥ 


उत्सदेदिह कृत्वेब को5न्यो वें च्यवनाइते । 
ब्राह्मग्यं दुर्लभं छोके राज्यं हि खुलभं नरें; ॥ ३० ॥ 

“महर्षि च्यवनके सिवा दूसरा कौन है) जो ऐसा महान 
कार्य कर सके ! संतारमें मनुष्योंको राज्य तो सुलभ हो सकता 
है, परंतु वास्तविक ब्राह्मणत्व परम दुर्लभ है ॥ ३० ॥ 


ब्राह्मण्यस्य प्रभावाद्धि रथे युक्तो खधुर्यवत्‌ | 
इत्येवं चिम्तयानः स विद्तिइुच्यवनस्यथ वे ॥ ३१॥ 
धराह्मणत्वके प्रभावले ही महर्षिने हम दोनोंको 
अपने वाइनोंकी भाँति रथमें जोत दिया था! इस तरह 
राजा सोच-विचार कर ही रहे थे कि महर्षि च्यवनको 
उनका आना श्ञात हो गया ॥ ३१॥ 
सम्प्रेक्ष्योबाच न्र॒पति क्षिप्रमागम्यतामिति । 
इत्युक्तः सहभायंस्तु सो 5भ्यगच्छन्महामुनिम्‌॥३२॥ 
शिरखा वन्दूनीयं तमवन्दत च पार्थिवः। 
उन्होंने राजाकी ओर देखकर कहां--«भूपाल ! शीघ्र 
यहाँ आओ ।? उनके इस प्रकार आदेश देनेपर पत्नीसह्वित 
राजा उनके पास गये तथा उन बन्दनीय महामुनिको उन्होंने 
मस्तक झुकाकर प्रणाम किया ॥ ३२६ ॥ 
तस्याशिषः प्रयुज्याथ स मुनिस्तं नराधिपम्‌॥ ३४३ ॥ 
निषीदेत्यत्रवीद्‌ धीमान्‌ सान्त्वयन्‌ पुरुषषंभः । 
तब उन पुरुषप्रबर बुद्धिमान्‌ मुनिने राजाकों आशीर्वाद 
देकर सान्त्वना प्रदान करते हुए कह्ा-आओ बेठो? ॥ 


ततः प्रकृतिमापन्नों भागवों न्पते नुपम्‌ ॥२१४॥ 
उदाच ग्हक्ष्णया वाचा तर्पयन्निव भारत । 















भरतवंशी नरेश ! तदनन्तर खस्थ होकर 
ज्यवन मुनि अपनी स्तिग्व मधुर वाणीद्वारा राजाको- द 
करते हुए-से बोले--॥ ३४३॥ हा 
राजन सम्यग जितानीह पश्च पश्च खय॑ त्वया ॥ ३५ 
मनःषष्ठानीन्द्रियाणि रूच्छून्मुक्तो॥सि तेन वे । 

“राजन ! तुमने पाँच ज्ञानेन्द्रियों, पॉच कमन्द्रिः 
और छठे मनको अच्छी तरह जीत लिया है। इसीलिये 7 
महान्‌ संकटसे मुक्त हुए हो ॥ ३५३॥ अं. 


सम्यगाराधितः पुत्र त्वया प्रवदतां बर ॥ ३ 
न हि ते बृजिनं किंचित्‌ सुखूक््ममपि विद्यते । 
“वक्ताओंमें श्रेष्ठ पुत्र | तुमने भछीभाँति मेरी आरा 

की है । तुम्हारे द्वारा कोई छोटे-से-छोटा या. सूक्ष्म-सेर 
अपराध भी नहीं हुआ है॥ ३२६६ ॥ : 
अनुजानीहि मां राजन गमिष्यामि यथागतम्‌ ॥ ३: 
प्रीतोषस्मि तव राजेन्द्र वरश्व प्रतिग्रह्मताम्‌। 
'राजन्‌ ! अब मुझे विदा दो | मैं जैसे आया था) _ 

ही लौट जाऊँगा | राजेन्द्र | मैं तुमपर बहुत प्र 
हूँ; अतः तुम कोई वर माँगो? ॥ ३७३ ॥ पु 
कुशिक उवाच 4 

अश्लिमध्ये गतेनेव भगवन्‌ संनिधौ मया ॥ ३ 
वर्तितं भृगुशादूल यज्न दग्धोषस्मि तद्‌ बहु। 
एव एवं वरों मुख्यः प्राप्तो मे भगुनन्दन ॥ ३५ 
कुशिक बोले--भंगवन | भगुओरेष्ठ | मैं. 
निकट उसी प्रकार रहा हूँ; जैसे कोई ग्रज्वलित 
बीचमें खड़ा हो । उस अंवस्थामें रहकर भी मैं जब 
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भस्म नहीं हुआ, यही मेरे लिये बहुत बड़ी बात है। 
। | यही मैंने महान्‌ बर प्राप्त कर लिया ॥ ३८-३९॥ 
त्‌ प्रीतो<सि मया ब्रह्मन कुलंतच्रातं च मे 5नघ। 

एष मेउलुञ्रहों विप्र जीविते च प्रयोजनम्‌ ॥ ४० ॥ 
। निष्पाप ब्रह्मषें | आप जो प्रसन्न हुए हैं तथा आपने 
जी मेरे कुलको नष्ट होनेसे बचा दिया, यही मुझपर आपका 
बारी अनुग्रह है। और इतनेसे ही मेरे जीवनका सारा 
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अउमया कारक उमा कमपुफमफ कर 


प्रयोजन सफल हो गया || ४० ॥ 


एतद्‌ राज्यफर्ल चैंब तपसश्र फल मम। 

यदि त्वं प्रीतिमान्‌ विप्र मयि ये सगुनन्दन ॥ ४१॥ 

अस्ति मे संशयः कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ४२ ॥ 
भगुनन्दन ! यही मेरे राज्यका और यही मेरी तपस्याका 

भी फल है | विप्रवर | यदि आपका मुझपर प्रेम हो तो मेरे 

मनमें एक तंदेह है, उसका समाधान करनेकी कृपा करें ॥ 





दया पक एरन मम न्यनत>मकरनपुम कम कुडनकु> कुमकुम 


.._ इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे चतुःपञ्चाशत्तमो5ध्याय: ॥ ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपबके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवन और कुशिकका संवादविष्यक 
चौवनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५४॥ 





कुशिकके पूछनेपर उनके 


हि च्यवन उवाच 
श्र गृह्मतां मत्तो यश्व ते संशयो हृदि। 
अ्जूदहि नरश्रेष्ठ सर्व सम्पादयामि ते॥ १ ॥ 
. ज्यवन बोले--नरश्रेष्ठ ! तुम मुझसे बर भी माँग लो 
गौर तुम्हारे मनमें जो संदेह हो, उसे भी कहो । मैं तुम्हारा 
ब कार्य पूर्ण कर दूँगा ॥ १ ॥ 

े कुश्रिक उवाच 

प्रीतोषसि भगवंस्ततो मे वद्‌ भागव । 

शरण ओरतुमिच्छामि मद््‌गृहे वासकारितम्‌ ॥ २ ॥ 
. कुशिकने कहा--भगवन्‌ ! भगुनन्दन ! यदि आप 
झपर प्रसन्न हों तो मुझे यह बताइये कि आपने इतने दिनों- 
क मेरे घरपर क्‍यों निवास किया था ! मैं इसका कारण 
ना चाहता हूँ ॥ २॥ 


जय चैकपाइवेंन द्विसानेकविशतिम्‌ । 
क्त्वा गमन बहिश्न मुनिपुक्व ॥ ३ ॥ 
धोनमकर्मातच्च पुनरेव च द्शनम्‌। 
स्थि शयन विप्र द्विसानेकविशतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
भ्यक्तस्य गमन॑ भोजन च शह्दे मम्। 
पानीय विविध यद्‌ दुग्ध जातवेद्सा ॥ ५ ॥ 
| च रथेनाशु सहसा यत्‌ कृतं त्वया। 
नां च विसर्गंस्य वनस्यापि च दर्शनम्‌॥ ६ ॥ 
ब्रादानां बहुनां च काञ्नानां महामुने । 

| पयेज्ञाणां च दर्शनम्‌॥ ७ ॥ 
दृशन तस्य श्रोतुमिच्छामि कारणम। 
व छात्र मुद्यामि चिन्तयानों भ्रगृद्धह॥ ८ ॥ 
मुनिपुज्ञव ! इक्क्रीस दिनोंतक एक करवटसे सोते रहना, 
हर उठनेपर बिना कुछ बोले बाइर चर देना, सहसा 
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पञ्मपग्चाशत्तमो5ध्यायः 
घरमें अपने निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना 


अन्तर्धान हो जाना, पुनः दर्शन देना, फिर इक्कीस दिनोंतक 
दूसरी करवटसे सोते रहना, उठनेपर तेलकी मालिश कराना, 
मालिश कराकर चल देना) पुनः मेरे महरूमें जाकर नाना 
प्रकारके भोजनकों एकत्र करना और उसमें आग लगाकर 
जला देना, फिर सहसा रथपर सवार हो बाहर नगरकी यात्रा 
करना) धन छुटाना) दिव्य बनका दर्शन कराना वहाँ बहुत- 
से सुवर्णमय महललोंको प्रकट करना) मणि और मूँगोंके पाये- 
वाले पलंगोंको दिखाना और अन्‍्तमें सबको पुनः अदृश्य 
कर देना-महामुने | आपके इन कार्योंका यथार्थ कारण मैं 
सुनना चाहता हूँ । भगुकुलरत्न ! इस बातपर जब मैं विचार 
करने लगता हूँ, तब मुझपर अत्यन्त मोद्द छा जाता है ॥ २-८॥ 


न चेवात्राधिगच्छामि सर्वस्यास्य विनिश्चयम्‌ । 
एतदिच्छामि कात्स्न्येंन सत्यं भोतुं तपोधन ॥ ९ ॥ 
तपोधन ! इन सब बातोंपर बिचार करके भी मैं किसी 
निश्चयपर नहीं पहुँच पाता हूँ; अतः इन बातोंको मैं पूर्ण 
एवं यथार्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ. ९ ॥ 
व्यवन उवाच 
श्यणु सर्वमशेषेण यदिदं येन हेतुना। 
न हि शक्‍्यमनाख्यातुमेवं पृष्टेन पार्थिव ॥ १० ॥ 
च्यवनने कद्दा--भूपाछ ! जिस कारणसे मैंने यह सब 
कार्य किया था) वह सारा क्षत्तान्त तुम पूर्णरूपसे सुनो। 
तुम्हारे इस प्रकार पूछनेपर मैं इस रहस्यको बताये बिना नहीं 
रह सकता ॥ १० ॥ 
पितामहस्य बद॒तः पुरा देवसमागमे। 
श्रुतवानस्मि यद्‌ राज॑स्तन्मे निगद्तः श्टणु ॥ ११॥ 
राजन ! पूर्वकाछकी बात है; एक दिन देवताओंकी 
सभामें ब्रह्माजी एक बात कह रहे थे; जिसे मैंने सुना था, 
उसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ ११ ॥ 
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ब्रह्मक्षविरोधेन भविता कुलसंकरः । 
पौत्रसस्‍्ते भविता राजंस्तेजोबीयंसमन्वितः ॥ १२॥ 
नरेश्वर | ब््लाजीने कहा था कि ब्राह्मण और क्षत्रियमें 
विरोध होनेके कारण दोनों कुछोंमें संकरता आ जायगी। 
( उन्हींके मुँहसे मैंने यह भी सुना था कि तुम्हारे वंशकी 
कन्यासे मेरे बंशमें क्षत्रिय तेजका संचार होगा और ) तुम्हारा 
एक पौत्र ब्राह्मण-तेजसे सम्पन्न तथा पराक्रमी होगा ॥ १२ ॥ 
ततस्ते कुलनाशार्थमहं त्वां समुपागतः । 
चिकीर्षन्‌ कुशिकोच्छेदं संदिधक्षुः कुल तव ॥ १३॥ 
यह सुनकर मैं तुम्हारे कुछका विनाश करनेके लिये 
तुम्हारे यहाँ आया था । मैं कुशिकका मूलोच्छेद कर डालना 
चाहता था । मेरी प्रबल इच्छा थी कि तुम्हारे कुछकों जल्य- 
कर भस्म कर डालूँ ॥ १३ ॥ 
ततो5हमागम्य॒पुरे त्वामवो्च महीपते । 
नियम कंचिद्ारप्स्ये शुश्ूषा क्रियतामिति ॥ १४ ॥ 
नचते किंचिद्हमासादयं ग्रहे । 
तेन जीवसि राजर्ष न भवेथास्त्वमन्यथा ॥ १५॥ 
भूपाल | इसी उद्देश्यसे तुम्हारे नगरमें आकर मैंने तुमसे 
कट्दा कि मैं एक व्रतका आरम्म करूँगा । तुम मेरी सेवा करो 
(इसी अमिप्रायसे मैं त॒म्द्वारा दोष ढूँढ़ रहा था ); किंतु तुम्हारे 
घरमें रहकर भी मैंने आजतक तुममें कोई दोष नहीं पाया । 
राजर्षे | इसीलिये तुम जीवित हो, अन्यथा तुम्हारी सत्ता मिट 
गयी होती ॥ १४-१५ ॥ 


एवं बुद्धि समास्थाय दिवसानेकविशतिम। 

खुप्तो 5स्मि यदि मां कश्मिद्‌ बोधयेदिति पार्थिव ॥ १६ ॥ 
भूपते ! यही विचार मनमें छेकर मैं इककरीस दिनोंतक 

एक करबटसे सोता रद्दा कि कोई मुझे बीचमें आकर जगावे॥ 


यदा त्वया सभायेण संसुप्तो न प्रबोधितः । 

अं तद्ैव ते प्रीतोी मनसा राजसत्तम ॥ १७॥ 
जपश्रेष्ठ ! जब पत्नीसह्ित तुमने मुझे सोते समय नहीं 

जगाया+ तभी मैं तुम्हारे ऊपर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न 

हुआ था ॥ १७॥ 

उत्थाय चास्समि निष्कान्तो यदि मां त्वं महीपते । 

प्च्छेः क यास्यसीत्येव॑ शपेयं त्वामिति प्रभो ॥ १८ ॥ 
भूपते ! प्रभो ! जिस समय मैं उठकर घरसे बाहर जाने 

छगा। उस समय यदि तुम मुझसे पूछ देते कि “कहाँ जाइयेगा' 

तो इतनेसे ही मैं तुम्हें शाप दे देता ॥ १८ ॥ 

अन्तहिंतः पुनश्चधास्मि पुनरेब च ते ग्रृहे। 

योगमास्थाय संखुछ्तो दिवसानेकविशतिम ॥ १९ ॥ 
फिर मैं अन्तर्थान हुआ और पुनः तुम्हारे घरमें आकर 

योगका आश्रय ले इक्कीस दिनोंतक सोया ॥ १९ ॥ 


क्षुधितो मामसूयेथां श्रमाद्‌ वेति नराधिष। 
एवं बुद्धि समास्थाय कशितौ वां क्षुधा मया ॥ २० 
नरेश्वर | मेंने सोचा था कि तुम दोनों भूखसे पीड़ि 
होकर या परिश्रमले थककर मेरी निन्‍्दा करोगे | इसी उद्देह 
मैंने तुमलोगोंको भूखे रखकर क्लेश पहुँचाया ॥ २०॥ 
नच ते5भूत्‌खुखक्ष्मो एपि मन्युमंनसि पार्थिव।.._ 
सभाय॑स्य नरश्रेष्ठ तेन ते प्रीतिमानहम्‌ ॥ २१ 
भूपते ! नरश्रेष्ठ ! इतनेपर भी स्त्रीसहित तुम्हारे मन 
तनिक भी क्रोध नहीं हुआ | इससे मैं तुमलोगॉपर बहु 
संतुष्ट हुआ ॥ २१॥ थ; 
भोजन च समानाय्य यत्‌ तदा दीपितं मया । ४ * 
क्रद्धथेथा यदि मात्सयोदिति तन्मर्षितं च मे ॥ २ 
इसके बाद जो मैंने भोजन मेंगाकर जला दिया; उर 
भी यही उद्देश्य छिपा था कि तुम डाहके कारण मुझपर क्रो 
करोगे; परंतु मेरे उस बर्तावकों भी तुमने सह लिया ॥ २: 
ततो5६ं रथमारुछ्य त्वामवोच॑ नराधिप। 
सभायों मां वहस्वेति तच्च त्वं कृतबांस्तथा ॥ 
अविशझ्लके नरपते प्रीतो5ह३ चापि तेन ह। 
नरेन्द्र | इसके बाद में रथपंर आरूढ़ होकर बोः 
तुम स््रीसहित आकर मेरा रथ खींचो। नरेश्वर | इस कार्य 
भी तुमने निःशक्ल होकर पूर्ण किया | इससे भी मैं त 
बहुत संतुष्ट हुआ ॥ २३३ ॥ ह ॒ 
धनोत्सगे5पिच छते न त्वां क्रोधः प्रधर्षयत्‌ ॥ २ 
ततः प्रीतेन ते राजन पुनरेततू कृतं तव । 
सभायंस्य वन भूयस्तद्‌ विद्धि मुजाधिप ॥ * 
प्रीत्यर्भ तब चेतन्मे खर्गसंदर्शनं कृतम्‌। 
फिर जब में तुम्हारा धन छटाने छगा$ प्मय 
तुम क्रोधके वशीभूत नहीं हुए. । इन सब बातोंसे मुझे तुः 
ऊपर बड़ी . प्रसन्नता हुई | राजन्‌ | मनुजेश्वर | अतः 
पत्नीसह्वित तुम्हें संतुष्ट करनेके लियि ही इस बनमें स्व 
दर्शन कराया है | पुनः यह सब कार्य करनेका उ 
तुम्हें प्रसन्न करना द्वी था; इस बातकों अच्छी तरह जान ' 


यत्‌ ते बने5स्मिन सुपते दृष्टं द्व्यं निदर्शनम्‌ ॥ २! 
खगद्दिशस्त्वया राजन सशरीरेण ढ 
मुहतंमनुभूतोएली सभायेंण नृपोत्तम ॥ २७ 

नरेश्वर ! राजन्‌ ! इस बनमें तुमने जो दिव्य दृश्य दे 
बह स्वर्गकी एक झाँकी थी। नपश्रेष्ठ ! भूपाल ! तुमने 5 
रानीके साथ इसी शरीरसे कुछ देरतक स्वर्गीय सुखका अः 
कियां है ॥ २६-२७ ॥ न 
निद्शनार्थ तपसो धर्मस्य च नराधिप। 
तन्न या 5 5सीत्‌ स्पृष्दा राज॑स्तश्चावि बिदित मया॥ २४८ 














बे] घटपश्चाशक्तमो5ध्यायः 
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नरेशध्वर | यह सब मैंने तुम्हें तप और :घर्मका प्रभाव 
नेके लिये ही किया है। राजन्‌ | इन सब बातोंको 
पर तुम्हारे मनमें जो इच्छा हुई है; बह भी मुझे शात 
है॥ २८ ॥ 


ब्राह्मण्यं काड्क्षसे हि त्वं तपश्च पृथिवीपते । 

अवमन्य नरेन्‍्द्रत्वं देवेन्द्रत्यं च पार्थिव ॥ २०५ ॥ 

. पृथ्बीनाथ ! तुम सम्राद और देवरात्रके पदकी भी 

५ ना करके ब्राह्मणत्व पाना चाहते हों और तपकौ भी 
ल्ाषा रखते हो॥ २९॥ 


यथा55त्थ त्व॑ ब्राह्मण्यं तात दुलेभम्‌ । 
ब्रौह्मणे सति वर्षित्वस्षित्वे च तपस्विता ॥ ३० ॥ 
 तात [ तप और ब्राह्मणत्वके सम्बन्धमें तुम जैला उद्गार प्रकट 
; हि थे, बह बिल्कुल ठीक है । वास्तवमें ब्राह्मणत्व दुर्लभ 
होनेपर भी ऋषि होना और ऋषि होनेपर 
परी तपस्वी होना तो और भी कठिन है | ३० ॥ 
विष्यत्येष ते कामः कुशिकात्‌ कौशिको द्विजः । 
य॑ पुरुष तुभ्य॑ ब्राह्मणत्वं गमिष्यति ॥ ३१॥ 
- तुम्हारी यह इच्छा पूर्ण होगी। कुशिकसे कौशिक 
आ्राह्मणवंश प्रचलित द्ोगा तथा तुम्हारी तीसरी पीढ़ी 
हो जायगी ॥ ३१ ॥ 
शस्ते पार्थिवश्रेष्ठ भ्रृगूणामेब तेजसा । 
भविता विप्रस्तपखी पावकद्युतिः ॥ ३२ ॥ 
ह. दपश्रेष्ठ | भगुवंशियोंके ही तेजसे तुम्हारा वंश ब्राह्मणत्व- 
प्राप्त होगा। तुम्हारा पौत्र अग्निके समान तेजस्वी और तपस्वी 
ह्ण होगा ॥ ३२ ॥ 


च्यवन उवाच 


. कथनीयं मे तवेतन्नरपुड्व । 

_दर्थ त्वाहमुच्छेतुं सम्प्राप्ते मचुजाधिप ॥ ३१ ॥ 
* स्यवन कहते हैं--नरपुज्ञव ! मनुजेश्वर | मैं जिस 

यसे तुम्हारा मूलोच्छेद करनेके लिये यहाँ आया था; 

झेँ तुमसे अवश्य बता देना चाहिये ॥ १ ॥ 

क्षत्रिया याज्या नित्यमेतज्ञनाधिप । 

च् भेदं॑ गमिष्यन्ति देवयुक्तेन हेतुना ॥ २ ॥ 

याश्र भृगून सर्वान्‌ वधिष्यन्ति नराधिप । 


हब सेठ ६०-..५५ 


यः स देवमनुष्याणां भयमुत्पादयिष्यति | 
त्रयाणामेव लोकानां सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३३ ॥ 

तुम्हारा वह पौत्र अरने तपके प्रमावसे देवताओं, मनुष्यों 
तथा तीनों लछोकोंके लिये भय उत्पन्न कर देगा | मैं तुमसे 
यह सच्ची बात कह्दता हूँ ॥ २३॥ 


वर॑ ग्रहण राजर्षे यत्‌ ते मनसि वर्तते। 

तीथेयात्रां गमिष्यामि पुरा काछो5भिवतेत ॥ ३४ ॥ 
राजर्ष | तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो, उसे बरके रूपमें 

माँग छो । मैं तीर्थयात्राको जाऊँगा । अब दर हो रही है॥ 


कुशिक उवाच 

एब एवं बरो मेउद्य यस्त्वं प्रीतो महामुने । 
भवत्वेतद्‌ यथा55₹थ त्वं भवेत्‌ पौज्ो ममानघ ॥ ३५ ॥ 

कुशिकने कट्ा--महामुने ! आज आप प्रसन्न हैं, 
यही मेरे लिये बहुत बड़ा वर है । अनघ |! आप जैसा कह 
रहे हैं, बह सत्य हो--मेरा पौत्र ब्राह्मण हो जाय ॥ ३५॥ 
ब्राह्मण्यं मे कुलस्यास्तु भगवन्नेष मे वरः। 
पुनमश्थाख्यातुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण वें ॥ ३६॥ 

भगवन्‌ ! मेरा कुल ब्राह्मण हो जाय) यही मेरा अभीष्ट 
बर है। प्रमो ! में इस विषयको पुनः विस्तारके साथ सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३६॥ 
कथमेष्यति विप्रत्व॑ कु में भ्रृगुनन्दन । 
कश्चासौ भविता बन्धुर्मम कश्थापि सम्मतः ॥ ३७ ॥ 

भगुनन्दन ! मेरा कुछ किस प्रकार ब्राह्मणत्वको प्राप्त 
होगा ! मेरा वह बन्धु, वह सम्मानित पौत्र कौन होगा। जो 
सर्वप्रथम ब्राह्मण होनेवाला है ! ॥ ३७ ॥ 


ह््ति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादोी नाम पशञ्चपन्चाज्षत्तमोड्च्यायः ॥ ज७ ॥ 


। इस प्रकार श्रीमहभारत अनु शासनप्र्वके अन्तर्गत दानघर्म पर्वमें च्ययन और कुशिकका संवादविष्यक पचपनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥५५॥ 
“9-४२ 7 «-२+--- 


पटपश्मचाशत्तमो5ध्याय 


आ गश्भादजुझुन्तन्तो देवदण्डनिपीडिताः ॥ ३ ॥ 


जनेश्वर ! क्षत्रियकोग सदासे ही भगुवंशी ब्राह्म्णोंके 
यजमान हैं; किंतु प्रारब्धवश आगे चलकर उनमें फूट हो 
जायगी । इसलिये वे देवकी प्रेरणासे समस्त भ्रगुवंशियोंका 
संहार कर डालेंगे । नरेश्वर ! वे दैवदण्डसे पीड़ित हो गर्भके 
बच्चेतकको काट डालेंगे ॥ २-३ ॥ 
तत उत्पत्स्यतेडस्माकं कुले गोतञ्रविवर्धनः । 
ऊर्वों नाम महातेजां ज्वलनाकंसमदुतिः॥ ४ ॥ 


तदनन्तर मेरे बंशमें ऊर्ब नामक एक महातेजस्वी बालक 


ए्‌द्‌५० 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वोष् 








उत्पन्न होगा) जो भार्गव गोच्नकी बृद्धि करेगा। उसका तेज 

अग्नि और सूर्यके समान दुर्धर्ष होगा ॥ ४ ॥ 

स जैलोक्यविनाशाय कोपाझि जनयिष्यति | 

महीं सपर्वतवनां यः करिष्यति भस्मसात्‌॥ ५ ॥ 
वह तीनों छोकोंका विनाश करनेके लिये क्रोधजनित 

अग्निकी सृष्टि करेगा | वह अग्नि पर्व॑तों और वनोंसद्वित 


सारी प्रथ्वीको भस्म कर डालेगी॥ ५॥ 

कंचित काल तु वह्चि च स एवं शमयिष्यति । 

समुद्रे वडवावकत्रे प्रक्षिप्प सुनिसत्तमः ॥ ५ ॥ 
कुछ कालके बाद मुनिश्रेष्ठ और्व ही उस अग्निको समुद्रमें 


स्थित हुई बड़वानलमें डालकर बुझा देंगे ॥ ६॥ 
पुत्र॑ तस्य महाराज ऋचीक सृगुनन्दनम्‌। 
साक्षात्‌ कृत्स्नो घनुर्वेद्ः समुपस्थास्यतेषनघ ॥ ७ ॥ 
: निष्पाप महाराज ! उन्हीं और्वके पुत्र भूगुकुलनन्दन 
ऋचीक होंगे, जिनकी सेवामें सम्पूर्ण धनुवेंद मूर्तिमान्‌ होकर 
उपस्थित होगा ॥ ७ ॥ 
क्षत्रियाणामभावाय हेतुना । 
स्॒तु॒तं प्रतिगृह्बेब पुत्रे संक्रामयिष्यति ॥ ८ ॥ 
जमदसो महाभागे तपसा भावितात्मनि | 
स॒चापि भ्ृगुशादूंलस्तं बेदं धारयिष्यति॥ ९ ॥ 
वे क्षत्रियाँका संहार करनेके लिये दैववश उस धनुवंदको 
ग्रहण करके तपस्यासे झुद्ध अन्तःकरणवाले अपने पुत्र महा 
भाग जमदग्निकों उसकी शिक्षा देंगे | भगुश्रेष्ठ जमदग्नि उस 
धनुवेदको धारण करेंगे ॥ ८-९ ॥ 
कुलात्‌ तु तब धर्मोत्मन्‌ कन्यां सो5घिगमिष्यति । 
उद्धावनाथ भवतों वबंशस्य न्॒पसत्तम ॥ १० ॥ 
धर्मात्मन्‌ ! दपश्रेष्ठ | वे ऋचीक तुम्हारे कुकी उननति- 
के लिये तुम्दारे बंशकी कन्याका पाणिग्रहण करेंगे ॥ १०॥ 
गाघेदुंहितरं प्राप्य पौत्रीं तव महातपाः । 
ब्राह्मणं.. क्षत्रधमोणं. पुअमुत्पाद्यिष्यति ॥ ११ ॥ 
तुम्हारी पौत्नी एवं गाधिकी पुत्रीकों पाकर महातपस्वी 
आऋचीक क्षत्रियधर्मवाले ब्राह्मणजातीय पुत्रको उत्तन्न करेंगे 
( अपनी पत्नीकी प्रार्थनासे ऋचीक क्षत्रियत्वकों अपने पुत्रसे 
हटाकर भावी पौत्रमें स्थापित कर देंगे )॥ ११ ॥ 
क्षत्रियं विप्रकमोणं. बृहस्पतिमिवौजसा । 
विश्वामित्र॑ तब कुले गाघेः पुत्रं खुधार्मिकम्‌ ॥ १२ ॥ 
तपसा महता युक्त प्रदास्यति महाद॒ते । 
महान्‌ तेजस्वी नरेश ! वे ऋचीक मुनि तुम्हारे कुलमें 
राजा गाधिको एक महान्‌ तपस्वी और परम धार्मिक पुत्र 
प्रदान करेंगे; जिसका नाम द्वोगा विश्वामित्र | वह बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी तथा ब्राह्मणोचित कर्म करनेवाल क्षत्रिय होगा॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपरव॑णि च्यवनकुशिकसंवादे षट्पश्चाशक्तमोअध्यायः ॥ ५६ ॥ हा 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत अनु शासन पर्वके अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें बयवन और कुशिकका संव(दविष्यक रुप्पनबाँ अध्याय पूरा हुआ॥५७। 


स्त्रियों तु कारणं तत्न परिवतत भविष्यतः ॥ १३ | 
पितामहनियोगाद्‌ वे नान्‍्यथेतद्‌ भविष्यति। 

ब्रह्माजीकी प्रेरणासे गाधिकी पत्नी और पुत्री-ये ख्तरिय 
इस महान्‌ परिवतंनमें कारण बनेंगी, यह अवश्यम्भाबी है. 


इसे कोई पलट नहीं सकता ॥ १३२३६॥ 0, 
तृतीये पुरुषे तुभ्यं ब्राह्मणत्वमुपेष्यति ॥ १४५ 
भविता त्वं च सम्बन्धी भ्र॒गूणां भावितात्मनाम्‌ दा 


ठुमसे तीसरी पीढ़ीमें तुम्हें ब्राह्मणत्व प्राप्त हो 
और तुम शुद्ध अन्तःकरणबाले भगुवंशियोंके 
होओगे ॥ १४३ ॥ 
भीष्म उवाच ै 
कुशिकस्तु मुनेवाक्‍यं च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५ 
श्रुत्वा हे ५भवद्‌ राजा वाक्य चेदमुवांच ह। 
एवमस्त्विति धर्मोत्मा तदा भरतसक्तम ॥ १६ 
भीष्मजी कहते हँ--भरतमशरेष्ठ | महात्मा ब्यवन मुनि 
यह वचन सुनकर धर्मात्मा राजा कुशिक बड़े प्रसन्न हुए अ 
बोले, “भगवन्‌ ! ऐसा ही हो? ॥ १५-१६ ॥ ; 
च्यवनस्तु महातेजाः पुनरेवच नराधिपम्‌। 
वरार्थ चोद्यामास तमुवाच् स॒ पार्थिवः ॥ १७ 
महातेजस्वी च्यवनने पुनः राजा कुशिककों वर माँगने 
डिये प्रेरित किया । तब वे भूपाल इस प्रकार बोढे-॥ १७ 
बाढमेवं करिष्यामि काम त्वत्तो महामुने। 
ब्रह्मभूतं कुल मे5स्तु धर्म चास्य मनो भवेत्‌ ॥ १८ 
“महामुने ! बहुत अच्छा) मैं आपसे अपना मनोरथ प्र 
करूँगा । मुझे यही बर दीजिये कि मेरा कुछ ब्राह्मण हो : 
और उसका धर्ममें मन छगा रहे? ॥ १८ ॥ २ 






कुशिकके ऐसा कहनेपर च्यवन मुनि बोले “तथास्तु 
फिर वे राजासे विदा ले बहाँसे तत्काल तीथ्थयात्राके 
चले गये || १९ ॥ ये 
एतत्‌ ते कथितं खर्व॑मशेषेण मया ज्॒ुप। 
भृगूणां कुशिकानां च अभिसम्बन्धकारणम्‌ ॥ २ 

नरेश्वर | इस प्रकार मैंने तुमसे भगुवंशी और कु 
वंशियोंके परस्पर सम्बन्धका सब कारण पूर्णरूपसे बताया ॥ 
यथोक्तसषिणा चापि तदा तद्भवन्नुप। _ 
जन्म रामस्य च॒ मुनेर्विश्वामित्रस्य चेव दि ॥ २१ 

युधिष्ठिर | उस समय च्यबन ऋषिने जैसा कहा 
उसके अनुसार ही आगे चलकर भगुकुलमें परशुरामका' 
कुशिकवंशमें विश्वामित्रका जन्म हुआ ॥ २१ ॥ 





>ा-___ 2 (फए००००० 





सप्तपश्चाशक्तमो 5घ्यायः 


५६५१ 

































युधिष्टिर उवाच 

[द्यामीव निशसम्याद्य चिन्तयानः पुनः पुनः । 

हीनां पार्थिवसंघातेः श्रीमद्धिः पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १ ॥ 

. युधिष्ठटिरने कहा--पितामह ! इस प्रृथ्वीको जब मैं 

उन सम्पत्तिशाली नरेशोंसे हीन देखता हूँ, तब भारी चिन्तामें 

२ बारंबार मूच्छित-सा होने लगता हूँ ॥ १॥ 

प्राप्य राज्यानि शतशो महा जित्वाथ भारत। 

कोटिशः पुरुषान्‌ हत्वा परितप्ये पितामह ॥ २ ॥ 

.. भरतनन्दन ! पितामह ! यद्यपि मैंने इस प्रथ्वीको जीतकर 

ैकड़ों देशोंके राज्योंपर अधिकार पाया है तथापि इसके लिये 

जो करोड़ों पुरुषोंकी हत्या करनी पड़ी है; उसके कारण मेरे 

्नमें बड़ा संताप हो रहा है ॥ २॥ 

॥ नु तासां वरस्प्रीणां समवस्था भविष्यति । 

हीना पतिभिः पुत्रेमोतुलेश्रोतृभिस्तथा ॥ ३ ॥ 
हाय ! उन बेचारी सुन्दरी स्त्रियोंकी क्या दशा होगी 

आज अपने पति) पुत्र, भाई और मामा आदि सम्बन्धियों- 

9 सदाके लिये बिछुड़ गयी हैं ! ॥ ३ ॥ 

हि तान कुरून हत्वा शार्तीश्व सुदृदो 5पि वा । 

॥क्‌्शीषों? पतिष्यामो नरके नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 

इमलोग अपने ही कुद्धम्बीजन कौरवों तथा अन्य सुद्र्दों 

कं करके नीचे मुँह किये नरकमें गिरेंगे, इसमें संशय 

ही है॥ ४ ॥ 

शरीरं योक्तुमिच्छामि तपसोग्रेण भारत । 

प्रदृष्टमिदेचछामि तत्त्वतो5हं विशाम्पते ॥ ५ ॥ 

भारत ! प्रजानाथ ! मैं अपने शरीरकों कठोर तपस्याके 

हरा खुखा डालना चाहता हूँ और इसके विषयमें आपका 

प्रयार्थ उपदेश ग्रहण करना चाइता हूँ ॥ ५ ॥ 

वेश्म्पायन उवाच 

ह?।| तद्‌ वाक्‍यं श्रुत्वा भीष्मो महामनाः । 

रीक्ष्य निपुणं बुद्ध्या युधिष्ठिस्मभाषत ॥ ६ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | युधिष्ठिरका 

कथन सुनकर महामनस्वरी भीष्मजीने अपनी बुद्धिके 

रा उसपर भलीमाँति विचार करके उनसे इस प्रकार कद्दा-॥ 
हस्यमद्भुतं चेव >टणु वक्ष्यामि यत्‌ त्वयि। 

गा गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे विशास्पते ॥ ७ ॥ 

|  «अ्रजानाथ ! मैं तुम्हें एक अद्भुत रहस्यकी बात बताता 

६ | मनुष्यकों मरनेपर किस कर्मसे कौन-सी गति मिलती है- 
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तपसा प्राप्यते खर्गस्तपसा प्राप्यते यशः । 
आयुः प्रकर्षो भोगाश्व लभ्यन्ते तपला विभो ॥ ८ ॥ 

धप्रभो ! तपस्यासे खर्ग मिलता है। तपस्थासे सुयशकी 
प्राप्ति होती है तथा तपस्यासे बड़ी आयु) ऊँचा पद और 
उत्तमोत्तम भोग प्रास होते हैं ॥ ८ ॥ 


शान विज्ञानमारोग्यं रूपं सम्पत्‌ तथेव च। 
सौभाग्य चैव तपसा प्राप्यते भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 

“मरतश्रेष्ठ ! ज्ञान) विज्ञान) आरोग्य, रूप) सम्पत्ति 
तथा सौभाग्य भी तपस्यासे प्रास होते हैं | ९ ॥ 


धनं प्राप्नोति तपसा मौनेनाज्ञां प्रयच्छति । 
डपभोगांस्तु दानेन ब्रह्मचर्यंण जीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
मनुष्य तप करनेसे धन पाता है। मौन-ब्तके पालनसे 
दूसरोंपर हुक्म चलाता है | दानसे उपमोग और ब्रह्मचर्यके 
पालनसे दीर्घायु प्राप्त करता है ॥ १० ॥ 
अहिसायाः फल रूप॑ दीक्षाया जन्म वे कुले। 
फलम्ूलाशिनां राज्यं ख॒र्गं: पणोशिनां भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
“अहिंसाका फल है रूप और दीक्षाका फल है उत्तम 
कुलछमें जन्म । फल-मूछ खाकर रहनेवालॉको राज्य ओर पत्ता 
चबाकर तप करनेवाल्लको स्वर्गलोककी प्रासि होती है ॥११॥ 
पयोभक्षो दिव॑ याति दानेन द्रविणाधिकः । 
गुरुशुश्रूषया विद्या नित्यभ्राद्धेन संततिः ॥ १२॥ 
“दूध पीकर रहनेवाल्ा मनुष्य स्वर्गको जाता है और दान 
देनेसे वह अधिक धनवान होता है। गुरुकी सेवा करनेसे 
विद्या और नित्य श्राद्ध करनेसे संतानकी प्राप्ति होती है ॥ १२॥ 
गवाद्यः शाकदीक्षामिः खर्गमाहुस्तृणाशिनाम| 
स्त्रियस्म्रिषवर्ण स्नात्वा वायु पीत्वा क्रतुं लडभेत्‌ ॥ १३ ॥ 
“जो केवछ साग खाकर रहनेका नियम लेता है; वह 
गोघनसे सम्पन्न होता है । तृण खाकर रहनेवाले मनुष्योंको 
खर्गकी प्राप्ति होती है। तीनों कालमें स्नान करनेसे बहुतेरी 
स्त्रियोंकी प्राप्त होती है और हवा पीकर रहनेसे मनुष्यको 
यज्ञका फल प्राप्त होता है ॥ १३॥ 
नित्यस्नायी भवेद्‌ दक्षः संध्ये तु द्े जपन्‌ द्विजः। 
मरु साधयतो राजन नाकपृष्ठटमनाशके ॥ १४ ॥ 
“राजन ! जो द्विज नित्य स्तान करके दोनों समय संध्यो- 
पासना और गायत्री-जप करता है, वह चतुर होता है । मरुकी 


साबना-जलका परित्यांग करनेवाले तथा निराहार रहनेवालेको 
खर्गलोककी प्रासि होती है ॥ १४ ॥ 


षदणर२ 


श्रीमहाभारते [ अनुशाखनप 








स्थण्डिले शयमानानां गृहाणि शयनानिच | 
चीरवल्कलवासोभिवासांस्याभरणानि च ॥ १५॥ 


धमिद्ठीकी वेदी या चबूतरोंपर सोनेवार्लोकों घर और 
शय्याएँ प्राप्त होती हैं । चीर और वल्कलके वस्त्र पहननेसे 
उत्तमोत्तम बस्र और आभूषण प्राप्त होते हैं ॥ १५ ॥ 
शय्यासनानि यान्रानि योगयुक्ते तपोधने। 
अप्लिप्रवेशे नियतं ब्रह्मलोके मह्दीयते ॥ १६॥ 
ध्योगयुक्त तपोधनकों शय्या; आसन और वाहन प्राप्त 
होते हैं । नियमपूर्वक अग्निमें प्रवेश कर जानेपर जीबकों 
ब्रह्मलोकमें सम्मान प्रास होता है ॥ १६ ॥ 
रखानां प्रतिसंहारात्‌ सौभाग्यमिह विन्दति। 
आमिषश्रतिसंहारात्‌ प्रजा छ्ायुष्मती भवेत्‌ ॥ १७॥ 
(रसोंका परित्याग करनेसे मनुष्य यहाँ सौभाग्यका भागी 
होता है। मांस-मक्षणका त्याग करनेसे दीर्घायु संतान उत्पन्न 
होती है ॥ १७ ॥ 
उद्वासं वसेद्‌ यस्तु स नराधिपतिर्भ वेत्‌ । 
सत्यवादी नरश्रेष्ठ देवतेः सह मोदते ॥ १८॥ 
“जो जल्में निवास करता है) वह राजा होता है| नरश्रेष्ठ ! 
सत्यवादी मनुष्य स्वर्गमें देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
कीर्तिसंवति दानेन तथा55रोग्यमहिसया। 
द्विजशुश्रूषया राज्यं छ्विजत्वं चापि पुष्ककम्‌ ॥ १९ ॥ 
“दानसे यश) अहिंसासे आरोग्य तथा ब्राह्मर्णोकी सेवासे 
राज्य एवं अतिशय ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति होती है ॥| १९॥ 
पानीयस्य प्रदानेन कीर्तिभंवति शाशभ्वती। 
अन्नस्य॒ तु प्रदानेन तठृप्यन्ते कामभोगतः ॥ २० ॥ 
“जल दान करनेसे मनुष्यको अक्षय कीति प्राप्त होती है 
तथा अन्न-दान करनेसे मनुष्यकों काम और भोगसे पूर्णतः 
तृप्ति मिलती है ॥ २० ॥ 
सान्त्वदः सर्वभूतानां सर्वशोकेविंमुच्यते । 
देवशुश्रूषया राज्यं दिव्यं रूप॑ नियच्छति ॥ २१ ॥ 
“जो समस्त प्राणियौंकी सान्त्वना देता है; बढ सम्पूर्ण 
शो्कते मुक्त हो जाता है । देवताओंकी सेवासे राज्य और 
दिव्य रूप प्राप्त होते हैं | २१ ॥ 
दीपालोकप्रदानेन चक्षुष्मान्‌ भवते नरः। 
प्रेश्षणीयप्रदानेन स्मृति मेधां च विन्दति ॥२२॥ 
“मन्दिरमें दीपकका प्रकाश दान करनेसे मनुष्यका नेज्र 
नीरोग होता है । दर्शनीय वस्तुओंका दान करनेसे मनुष्य 
स्मरणशक्ति और मेधा प्राप्त कर लेता है ॥ २२ 
गन्धमाल्यप्रदानेन कीर्तिभंवति पुष्कला । 
केशश्मश्रु धारयतामग्र्या भवंति संततिः ॥ २३॥ 


धान्ध और पुष्प-माला दान करनेसे प्रचुर यशकी प्राहि 
होती है । सिरके बाल और दाढी-मूँछ धारण 
श्रेष्ठ संतानकी प्राप्ति होती है ॥ २३ ॥ 


उपवासं च दीक्षां च अभिषेक च पार्थिव । 
छत्वा द्वाद्शवषाणि वीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ २४ 

“पृथ्वीनाथ ! बारह वर्षोतक सम्पूर्ण भोगोंका त्याग; दी 
( जप आदि नियर्मोका अह्ण ) तथा तीनों समय स्तान करने' 
बीर पुरुषोंकी अपेक्षा भी श्रेष्ठ गति प्रात होती है ॥ 


दासीदासमलड्लारान क्षेत्रिणि चग्रहाणि च॥ 
ब्रह्मदेयां खुतां द्त्वा प्राप्नोति मलुजर्षभ ॥ २! 
धनरश्रेष्ठ ! जो अपनी पुत्रीका ब्राह्मविवाहको विधि' 
सुयोग्य वरको दान करता है। उसे दास-दासी, अलंकाः 
क्षेत्र और घर प्राप्त होते हैं ॥ २५॥ - 






धमारत | यज्ञ और उपवास करनेसे मनुष्य 
जाता है तथा फल-फूछका दान करनेवालां मानव 
मय मोशक्षस्वरूप ज्ञान प्राप्त कर छेता है ॥ २६ ॥ 
गयां सहस्मस्यथ नरः प्रदानात्‌ू। 
प्राप्नोति पुण्य दिवि देबखोक- 
मित्येबमाहुदिवि देवसंघाः ॥ २७ 
'सोनेसे मढ़े हुए सींगोंद्वारा सुशोमित होनेवाली' 
हजार गौओंका दान करनेसे मनुष्य स्वर्गमें पुण्यमय 
को प्राप्त होता है-ऐसा स्वगंवासी देवब्न्द कहते हैं ॥ २ 
प्रयच्छते यः कपिलां सबत्सां है 
कांस्योपदोहां कनकाशग्रश्एज्ञीम्‌ । 
तैस्तैगुंणेः कामदुहास्थ भूत्वा 
नरं प्रदातारमुपैति सा गौः ॥ २ 
“जिसके सींगोंके अग्रभागमें सोना मढ़ा हुआ हो 
गायका कॉनके बने हुए दुग्धपात्र और बछड़ेसमेत जो 
करता है; उस पुरुषके पास वह गौ उन्हीं गुणोंसे युक्त 
घेनु होकर आती है ॥ २८ ॥ 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्वा- ई 
स्तावत्‌ काल प्राप्य स गोप्रदानात्‌। 
पुत्रांश्व॒ पौतांख् कुल च सर्व हक 
मासप्तम॑ तारयते परज्न ॥ 
“उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, 
मनुष्य गोदानके पुण्यसे स्वर्गीय सुख भोगता है। इत् 
ही नहीं; बह गौ उसके पुत्र-पौत्र आदि सात पीढ़िये 
समस्त कुलका परलोकमें उद्धार कर देती है ॥ २९ ॥ ४ 
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.. सद॒क्षिणां काश्चनचारुश्टज्ञी 
९३ कांस्योपदोहां द्रविणोत्तरीयाम्‌ । 
.  घधेजुं तिलानां ददतो द्विजाय 
जज लछोका वसूनां सुलभा भवन्ति ॥ ३० ॥ 
«जो मनुष्य सोनेके सुन्दर सींग बनवाकर और द्रव्यमय 
त्तरीय देकर कांस्यभय दुग्धपात्र तथा दक्षिणासद्दित तिलकी 
बुका ब्राह्मणकों दान करता है; उसे वसुओंके छोक सुलभ 
होते हैं || ३० ॥ 
. स्वकर्ममिर्मानवं॑ संनिरुद्धं 
ह तीव्रान्धकारे नरके पतन्तम। 
महाणंवे नौरिब वायुयुक्ता 
दानं॑ गवां तारयते परत्र ॥ ६१॥ 
«जैसे महासागरके बीचमें पड़ी हुई नाव वायुका सहारा 
कर पार पहुँचा देती है? उसी प्रकार अपने कर्मेंसे बैँधकर 
अन्धकारमय नरकमें गिरते हुए, मनुष्यकों गोदान ही 
ग़ैकमें पार छगाता है ॥ ३१ ॥ 
यो ब्रह्मदेयां तु ददाति कन्यां 
भूमिप्रदान॑ च करोति विप्रे। 
ददाति चानन विधिवच्च यश्य 
रत स॒ लोकमाप्नोति पुरंद्रस्य ॥ ३२॥ 
“जो मनुष्य ब्राह्मविघिसि अपनी कन्याका दान करता है; 
क्री भूमिदान देता है तथा विधिपूंक अन्नका दान 
है, उसे इन्द्रोककी प्रासि होती है ॥ ३२ ॥ 
नेवेशिक सर्वगुणोपपन्न 
3 ददाति वें यस्तु नरो द्विज्ाय । 
. खाध्यायचारिज्यशुणान्विताय 
तस्यापि छोकाः कुरुषूत्तरेषु ॥ ३३ ॥ 
“जो मनुष्य स्वाध्यायशील और सदाचारी ब्राह्मणको सर्व- 
पन्न॒ग्रह और शय्या आदि णहस्थीके सामान देता है; 
उत्तर कुरुदेशमें निवास प्राप्त होता है ॥ ३३ ॥ 
चुर्यप्रदानेन गवां तथा वे 
8. लोकानवाप्नोति नरो वसूनाम । 
._ स्वगाय चाहस्तु हिरण्यदानं 
् ततो विशिष्ट कनकप्रदानम्‌ ॥ ३४ ॥ 
. «भार ढोनेमें समर्थ बैंड और गायोंका दान करनेसे 
भनुष्यकों वछुओंके लोक प्राप्त होते हैं | सुवर्णमय आभूषर्णों 
'द्वान स्वर्गलोककी प्रासि करानेवाला बताया गया है और 
द्व॒ पक्के सोनेका दान उससे भी उत्तम फल देता है ॥ 


नन्न्न्न्भ्भान' - बाक | त्या 
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. छत्रप्रदानेन ग्रह वरिष्ठ 
यान॑ तथोपानहसम्प्रदाने । 


.....__ गन्धप्रदानात्‌ सुरभिनरः स्यात्‌॥ ३५ ॥ 


“छाता देनेसे उत्तम घर, जूता दान करनेसे सवारी, वस्त्र 
देनेसे सुन्दर रूप और गन्ध दान करनेसे सुगन्धित शरीरकी 
प्राप्ति होती है ॥ ३५॥ 


पुष्पोपगं बाथ फलोपगं वा 
यः पादप स्पर्शयते द्विजाय । 
सश्रीकम्॒द्धं बहुरलपूर्ण 
लभत्ययत्लोपगतं गृह वे ॥ ३६ ॥ 
“जो ब्राह्मणको फल अथवा फूलोसे भरे हुए बवृक्षका दान 
करता है) वह अनायास ही नाना प्रकारके रत्नोंसे परिपूर्ण: 
धनसम्पन्न समृद्धिशाली घर प्राप्त कर लेता है ॥ ३६ ॥ 
भक्ष्यानत्रपानीयरसप्रदाता 
सर्वान्‌ समाप्रोति रसान्‌ प्रकामम्‌ । 
प्रतिभ्रयाच्छाद्नसम्प्रदाता 
प्राप्नोति तान्येव न संशयो5तर ॥ ३७ ॥ 
*अन्न) जल और रस प्रदान करनेवाल्ा पुरुष इच्छानुसार 
सब प्रकारके रसोंको प्राप्त करता है तथा जो रहनेके लिये 
घर और ओढ़नेऊँ लिये वस्त्र देता है; उसे भी इन्हीं 
वस्तुआँकी उपलब्धि होती है । इसमें संशय नहीं है ॥ २३७॥ 


स्रग्धूपगन्धाननुलेपनानि 
स्मानानि माल्यानि च मानवो यः । 
दद्याद्‌ द्विजेभ्यः स भवेद्रोग- 
स्तथाभिरूपश्च नरेन्द्र छोके ॥ ३८ ॥ 
“नरेन्द्र ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंकी फूर्लोकी माला) धूप) 
चन्दन) उबटन9 नहानेके लिये जल और पुष्प दान करता 
है, वह संसारमें नीरोग और सुन्दर रूपवाला द्वोता है ॥२८॥ 


बीजैरशुल्यं शयनेरूपेत॑ 
दद्याद्‌ ग्रह यः पुरुषो द्वजाय । 
पुण्याभिरामं बहरलपूण 


लभत्यधिष्ठानवरं स राजन # ३२९ ॥ 
(राजन ! जो पुरुष ब्राह्मणणको अन्न और शय्यासे 
सम्पन्न गृह दान करता है; उसे अत्यन्त पविन्न। मनोहर 
और नाना प्रंकारंके रत्नोंसे भरा हुआ उत्तम घर 
प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 
दद्यान्नरो यः शयनं छ्विजाय । 
रूपान्वितां पक्षवर्ती मनोश्ञां 
भायामयत्नोपगतां लभेत्‌ सः ॥ ४० ॥ 
“जो मनुष्य ब्राह्मणको सुगन्धयुक्त विचित्र बिछौोने और 
तकियेसे युक्त शय्याका दान करता है; वह बिना यत्नके! 
ही उत्तम कुलमें उत्पन्न अथवा सुन्दर केशपाशवाली? 
रूपवती एवं मनोह्ारिणी मार्या प्राप्त कर लेता है ॥ ४०॥ 


५६५४ 
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पितामहस्यानवरों. वीरशायी भवेज्नरः | 
नाधिक विद्यते यस्मादित्याहुः परमषयः ॥ ४१ ॥ 

(संग्रामभूमिमें बीरशय्यापर शयन करनेवाल्आ पुरुष ब्रह्माजी- 
के समान हो जाता है । ब्रह्माजीसे बदकर कुछ भी नहीं है-- 
ऐसा महर्षियोंका कथन है? | ४१ ॥ 


वेश़्म्पायन उवाच 
तस्य तद्‌ वचन श्र॒त्वा प्रीतात्मा कुरुनन्दनः । 
नाअ्रमे5रोचयव्‌ पास वीरमार्गाभिकाडक्षया ॥ ४२ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! पितामहका 
यह वचन सुनकर युधिष्ठिरका मन प्रसन्न हो उठा। एवं 
बीरमार्गकी अभिलाषा उत्पन्न हो जानेके कारण उन्होंने 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानधर्मपर्वणि सहपद्लाह्सओ उप्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध्मपर्दमें सत्तावनवों अध्याय पूरा हुआ॥ ५७॥ 





अष्टपब्चाशत्तमो5ध्यायः 
जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल 


युधिष्ठिर उवाच ह 
आरामाणां तडागानां यत्‌ फल कुरुपुज्ञव । 
तद॒हं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तोदद्य भरत्षंभ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--कुरुकुलपुज्ञव ! भरतश्रेष्ठ ! 
बगीचे छगाने और जलाशय बनवानेका जो फल होता है; 
उसीको अब्र मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
खुप्रदशा बलबती चित्रा धातुविभूषिता। 
उपेता सर्वभूतेश्व श्रेष्ठा भूमिरिहोच्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! जो देखनेमें सुन्दर हो 
जहाँकी मिट्टी प्रबठझ। अधिक अन्न उपजानेवाली होः जो 
विचित्र एवं अनेक घातुओंसे विभूषित हो तथा समस्त 
प्राणी जहाँ निवास करते हों) वही भूमि यहाँ श्रेष्ठ 
बतायी जाती है ॥ २॥ 
तस्याः क्षेत्रविशेषाश्च तडागानां च बन्धनम्‌। 
औदकानि च सर्वाणि प्रवक्ष्याम्यलुपू्वंशः ॥ ३ ॥ 
उस भूमिसे सम्बन्ध रखनेवाले विशेष-विशेष क्षेत्र) 
उनमें पोखरोंके निर्माण तथा अन्य सब जलाशय---कूप 
आदि---इन सबके विषयमें मैं क्रमशः आवश्यक बाते बताऊँगा || 


तडागानां च वक्ष्यामि कृतानां चापि ये गुणाः । 

श्रिषु लोकेषु सर्वत्र पूजनीयस्तडागवान्‌ ॥ ४ ॥ 
पोखरे बनवानेसे जो लाभ होते हैं, उनका भी मैं वर्णन 

करूँगा । पोखरे बनवानेवाला मनुष्य तीनों छोकॉमें सर्वत्र 

पूजनीय द्वोता है ॥ ४ ॥ 









आश्रममें निवास करनेकी इच्छाका त्याग कर दिया ॥ ४२ 
ततो युधिष्टिरः प्राह पाण्डवान्‌ पुरुषषंभ। 
पितामहस्य यद्‌ वाक्य तद्‌ वो रोचत्विति प्रभभुः॥ ७३ । 
पुरुषप्रवर ! तब शक्तिशाली राजा युधिष्ठिरने पाण 
कहा--५वीरमार्गके विषय पितामहका जो कथन हैः उर 
तुम सब लोगोंकी रुचि होनी चाहिये! ॥ ४३२ ॥ 
ततस्तु पाण्डवाः सर्व द्रौपदी च यशखिनी। 
युधिष्टिरस्य तद्‌ वाक्य बाढमित्यभ्यपूजयन्‌ ॥ ४४ 
तब समस्त पाण्डवों तथा यशखिनी द्रौपदी 
“बहुत अच्छा? कहकर युधिष्ठिरके उस वचनका आ| 
किया ॥ ४४ ॥ 


अथवा मित्रसदनं मैत्र॑ मित्रविवर्धनम। 
कीर्तिसंजनन श्रेष्ट तडागानां निवेशनम्‌ ॥ ५. 

अथवा पोखरोंका बनवाना मित्रके घरकी माँति उपकाः 
मित्रताका हेतु और मिन्रोंकी वृद्धि करनेबाला तथा कौ 
विस्तारका सर्वोत्तम साधन है ॥ ५॥ है 


धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुमनीषिणः | 
तडागखुकृतं देशे क्षेत्रमेक॑ महाश्रयम्‌ ॥ दे 

मनीषी पुरुष कहते हैं कि देश या गाँवमें एक तालाब 
निर्माण धर्म, अर्थ और काम तीनोंका फल देनेवाला 
तथा पोखरेसे सुशोभित होनेवाछा। स्थान समस्त प्राणि 


लिये एक मह[न्‌ आश्रय है ॥ ६ ॥ ९ 
चतुर्विधानां भूतानां तडागमुपलक्षयेत्‌। 
तडागानि च सवोणि द्शिन्ति श्रियमुत्तमाम्‌॥ ७ 
तालाबको चारों प्रकारके प्राणियोंके लिये बहुत ब्र 
आधार समझना चाहिये । सभी प्रकारके जलाशय उः 
सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥ ७ ॥ 
देवा मनुष्यगन्धवोंः पितरोरगराक्षसाः। 
स्थावराणि च भूतानि संभ्रयन्ति जलाशयम्‌ ॥ < 
देवता, मनुष्य+ गन्धर्व)! पितर। नाग? राक्षस 7 
समस्त स्थावर प्राणी जलाशयका आश्रय लेते हैं॥ ८॥ 
तस्मात॒ तांस्ते प्रवस्‍्ष्यामि तडागे ये गुणाः स्खुता। 
या च तत्र फलावाप्तिऋऔषिभिः समुदाहता ॥ ९. 
अतः ऋषियोंने तालाब बनवानेसे जिन फल्लोंकी प्रा 


कि. न 
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किक है तथा ताछाबसे जो छाम होते हैं; उन सबको 
तुम्हें बताऊँगा ॥ ९ ॥ 
बरषोकाले तडागे तु सलिल॑ यस्य तिष्ठति। 
ब्रफल॑ तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ १० ॥ 
जिसके खोदवाये हुए तालाबमें बरसात भर पानी 
है, उसके लिये मनीषी पुरुष अग्निहोन्नके फलकी 
बताते हैं ॥ १० ॥ 
शरत्काले तु सलिलं तडागे यस्य तिष्ठति। 
गोसदस्रस्यस प्रेत्य छभते फलमुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
|... जिसके तालाबमें शरत्काल्तक पानी ठ हरता है; वह मृत्यु- 
के पश्चात्‌ एक हजार गोदानका उत्तम फल पाता है ॥११॥ 
ले तडागे यस्य तिष्ठति। 
वे बहुसुवर्णस्य यशस्य छभते फलूम्‌ ॥ १२॥ 
जिसके तालाबमें हेमन्‍त ( अगहन-पौष ) तक पानी 
कता है; वह बहुत-से सुबर्णकी दक्षिणासे युक्त महान्‌ यशके 
छका भागी होता है ॥ १२॥ 


वे शैशिरे काले तडागे सलिल भवेत्‌। 
प्रयक्षस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ १३ ॥ 
जिसके जलाशयमें शिशिरकाल ( माघ-फाल्गुन ) तक 
छ रहता है। उसके लिये मनीषी पुरुषोंने अग्निष्टोमनामक 
ज्ञके फलकी प्राप्ति बतायी है॥ १३॥ 


| खुछुतं यस्य वसन्‍्ते तु महाश्रयम्‌। 
तिराजस्य यज्ञस्य फल स समुपाइनुते ॥ १७ ॥ 
9. जितका खोदवाया हुआ पोखरा वसनन्‍्त ऋतुतक अपने 
तर जल रखनेके कारण प्यासे प्राणियोंके लिये महान 
अ्रय बना रहता है; उसे «अतिरात्र! यज्ञषका फलू 
होता है ॥ १४ ॥ 
शघकाले पानीयं तडागे यस्य तिष्ठति। 
जिम तस्य फल वे मुनयो बिदुः ॥ १५॥ 
जिसके तालाबमें ग्रीष्म ऋतुतक पानी रुका रहता है; 
| अश्वमेध यशका फल प्राप्त होता है--ऐसा 
योंका मत है ॥ १५॥ 
तारयेत्‌ सर्व यस्य खाते जलाशये । 
पिबन्ति सलिलं साधवश्चथ नराः सदा ॥ १६॥ 
जिसके खोदवाये हुए जलाशयमें सदा साधु पुरुष 
_र गोएँ पानी पीती हैं, बह अपने समस्त कुछका उद्धार 
' देता है ॥ १६ ॥ 
स्ड यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जलूम्‌ | 
। *गपक्षिम सो5श्वमेघफल लमभेत्‌ ॥ १७॥ 
जिसके तालाबमें प्यासी गौएूँ पानी पीती हैं तथा मृग) 


पक्षी और मनुष्योंको मी जल सुलभ होता है; वह अश्वमेध 

यशका फल पाता है ॥ १७ ॥ 

यत्‌ पिबन्ति जल तत्र स्नायन्ते विध्रमन्ति च । 

तडागे यस्य तत्‌सर् प्रेत्यानन्त्याथ क्पते ॥ १८॥ 
यदि किसीके ताछाबमें छोग स्नान करते, पानी पीते 

और विश्राम करते हैं तो इन सबका पुण्य उस पुरुषकों 

मरनेके बाद अक्षय सुख प्रदान करता है॥ १८॥ 


दुर्लम॑ सलिल तात विशेषेण परज्र वे। 
पानीयस्य प्रदानेन प्रीतिर्भवति शाश्यती ॥ १९ ॥ 

तात | जछ दुर्लभ पदार्थ है। परछोकमें तो उसका 
मिलना और भी कठिन है। जो जछका दान करते हैं वे ही 
वहाँ जलदानके पुण्यसे सदा तृप्त रहते हैं ॥ १९ ॥ 


तिलान्‌ दृदत पानीयं दीपान्‌ दृद्त जाम्मत | 
शातिभिः सह मोद्ध्वमेतत॒ प्रेत्य सुदुर्लभम्‌ ॥ २० ॥ 
बन्धुओ ! तिछका दान करो, जछ-दान करो) दीप-दान 
करो) सदा धर्म करनेके लिये सजग रहो तथा कुट्ठम्बीजनों- 
के साथ सर्वदा धर्मपालनपृवंक रहकर आनन्दका अनुभव 
करो | मृत्युके बाद इन सत्कर्मोंस परछोकमें अत्यन्त दुर्ूलूभ 
फलकी प्राप्ति होती है || २० ॥ 
सर्वदाने्गुरुतरं सर्वदानेविंशिष्यते । 
पानीय॑ नरशादूंल तस्माद्‌ दातव्यमेष हि ॥२१॥ 
पुरुषसिंह |! जलदान सब दानोंसे महान्‌ और समस्त 
दानोंसे बढ़कर है; अतः उसका दान अवश्य करना चाहिये ॥ 
एबमेतत्‌ तडागस्य॑ कीतिंतं फलमुत्तमम्‌ | 
अत ऊध्व प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामवरोपणम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार यह मेंने ताछाब बनवानेके उत्तम फलका 
वर्णन किया | इसके बाद वृक्ष लगानेका माहात्म्य बतलाऊँगा ॥ 
स्थावराणां च भूतानां जातयः षद प्रक्रीर्तिताः। 
वृक्षणगुल्मलतावल्ल्यस्त्वक्सारास्तृणजातयः ॥ २३॥ 
स्थावर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं--वृक्ष 
( बड़-पीपल आदि 9» गुल्म ( कुश आदि >» छता 
( बृक्षपर फैलनेवाली बेल )) वलली ( जमीनपर फैलनेवाली 
बेल )) त्वक्सार ( बाँस आदि ) और तृण ( घास आदि )॥ 
एता जात्यस्तु वृक्षाणां तेषां रोपे गुणारित्वमे । 
कीर्तिश्व मानुषे छोके प्रेत्य चेब फल घुभम्‌ ॥ २७ ॥ 
ये बृक्षोंकी जातियाँ हैं । अब इनके छगानेसे जो छाभ 
हैं, वे यहाँ बताये जाते हैं | बृक्ष छगानेवाले मनुष्यकी इस 
लोकमें कीर्ति बनी रहती है और मरनेके बाद उसे उत्तम 
झुभ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २४ ॥ 


लभते नाम लोके च पितृभिश्च महीयते। 
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देवलोके गतस्यापि नाम तस्य न नइश्यति ॥ २५-॥ 

संसारमें उसका नाम होता है; परछोकमें पितर उसका 
सम्मान करते हैं तथा देवछोकमें चले जानेपर भी यहाँ 
उसका नाम नष्ट नहीं होता ॥ २५ ॥ 


अतीतानागते चोभे पितृवंशं च भारत | 
तास्येद्‌ वृक्षरोपी च तस्माद्‌ वृक्षांश्व रोपयेत्‌॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! बृक्ष लगानेवाला पुरुष अपने मरे हुए 
पूर्वजों और मविष्यमें होनेवाली संतानोंका तथा पितृकुल- 
का भी उद्धार कर देता है; इसलिये वृक्षोंकी अवश्य 
लगाना चाहिये ॥ २६॥ 
तस्य पुत्रा भवन्‍त्येते पादपा न्ाञ्म संशयः। 
परलोकगतः खर्ग लोकांश्राम्नोति सो5व्ययान्‌ ॥२७॥ 
हे जो वृक्ष छगाता है उसके लिये ये वृक्ष पुत्ररूप होते 
है, इसमें संशय नहीं है। उन्हींके कारण परलोकमें जानेपर 
उसे खर्ग तथा अक्षय छोक प्राप्त होते हैं | २७ ॥ 
पुष्पैः सुरगणान्‌ वृक्षाः फलैश्थापि तथा पिवृन्‌ । 
छायया चातिथि तात पूजयन्ति महीरुहः ॥ २८ ॥ 
तात | बृक्षगण अपने फूलोंसे देवताओंकी, फलोंसे 
पिंतरोंकी और छायासे अतिथियोंकी पूजा करते हैं ॥ २८ ॥ 


किन्नरोरग रक्षांसि देवगन्धवंमानवाः । 
ऋषिगणाशैव संभ्रयन्ति महीरुद्यान ॥ २९ ॥ 


किन्नर, नाग? राक्षस) देवता; गन्धर्व/ मनुष्य और 


इति श्रीमह्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपवणि आरासतडागवर्णनं नाम अष्टपन्चाशत्तमो<ध्यायः ॥ ७८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मवमें बगीतया कमाने और ताकाब 
बननेका वर्णन नामक अद्टावनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५८ ॥ 
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भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश 





युधिप्टिर उवाक्त 
यानीमानि बहिवेद्यां दानानि परिचक्षते। 
तेभ्यो विशिष्ट कि दान मतं ते कुरुपुज्षव ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--कुरुश्रेष्ट ! वेदीके बाहर जो ये 
दान बताये जाते हैं; उन सब्बकी अपेक्षा आपके मतमें कौन 
दान श्रेष्ठ है ? ॥ १॥ 
कौतूहल द्वि परमं तत्र मे विद्यते प्रभो। 
दातारं दत्तमन्वेति यद्‌ दान तत्‌ प्रचक्ष्य में ॥ २ ॥ 
प्रभो | इस विषयमें मुझे महान्‌ कौतूहल हो रहा है; 
अतः जिस दानका पुण्य दाताका अनुसरण करता हो वह 
मुझे बताइये ॥ २॥ 






























ऋषियोंके समुदाय--ये सभी वृक्षोंका आश्रय छेते हैं ॥२९ 
पुष्पिताः फलवन्तश्च तर्पयन्तीह मानवान। _ 
वृक्षद॑ पुत्रवद्‌ वृक्षास्तारयन्ति परत्र तु ॥ ३० | 
फूले-फले वृक्ष इस जगतमें मनुष्योंको तृप्त करते हैं 
जो बृक्षका दान करता है; उसको वे वृक्ष पुत्रकी 
परलोकमें तार देते हैं || ३० ॥ | 


तस्मात्‌ तडागे सद्वृक्षा रोप्याः श्रेयोदथिना सदा। _ 
पुत्रवत्‌ परिपाल्याश्व पुत्रास्ते घर्मतः स्म्ताः ॥ 
इसलिये अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले 
सदा ही उचित हैं कि वह अपने खोदवाये हुए. 
किनारे अच्छे-अच्छे वृक्ष छगाये और उनकां पुत्रोंके 
पालन करे; क्योंकि वे ब्क्ष धर्मकी दृष्टिसे पुत्र ही माने गये हैं 
बृक्षरोपी इश्यज्षश्॑ यो द्विजः॥ 
एते स्वर्ग महीयन्ते ये चान्ये सत्यवादिनः ॥ र२ 
जो तालाब बनवाता बृक्ष लगाता; यज्ञोंका अनुष्ठा 
करता तथा सत्य बोलता है; ये सभी द्विज 
सम्मानित ह्वोते हैं ॥ ३२ ॥ 
तस्मात्‌ तडागं कुर्चीत आरामांश्ैब रोपयेत्‌। 
यजेच्च विविधेर्यशेः सत्यं च सतत बदेत्‌ ॥ ३३ 


इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह तालाब 
बगीचे लगाये, भाँति-माँतिके यशेोंका अनुष्ठान करे 
सदा सत्य बोले ॥ ३२३ ॥ 


भीष्म उवाच 

अभय सर्वभूतेभ्यों व्यसने चाप्यजुग्रहः 
यज्चाभिलषितं दद्यात्‌ ठृषितायाभियाचते ॥ 
दत्त मन्‍्येत यदू दत्वा तद्‌ दान श्रेष्ठमुच्यते । 
दत्त दातारमन्वेति यद्‌ दान भरतर्षभ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | सम्पूर्ण 
अभयदान देना) संकटके समय उनपर अजनुग्रह 
याचकको उसकी अभीष्ट वस्तु॒देना तथा प्याससे 


होकर पानी माँगनेवालेकों पानी पिलाना उत्तम दान है 
जिसे देकर दिया हुआ मान लिया जाय अर्थात्‌ जिसमें 
भी ममताकी गन्ध न रह जाय वह दान श्रेष्ठ कहलाता 
भरतश्रेष्ठ | बह्दी दान दाताका अनुधरण करता है ॥ 


पर्व॑ ] एकोनषष्टितमो 5ध्यायेः 
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गोदानं पृथिवीदानमेव च। 
नि वे पवित्राणि तारयन्त्यपि दुष्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 


 सुवर्णदान। गोदान और भूमिदान-ये तीन पवित्र दान 


_कारण विशेष कष्ट उठाते हैं; परंतु किसीसे याचना नहीं करते 





और सदा सत्कमोंमें ही संलग्न रहते हैं; उन श्रेष्ठ पुरुषोंको प्रत्येक 








जो पापीको भी तार देते हैं ॥ ५॥ 


गानि पुरुषव्याप्र साधुभ्यो देहि नित्यदा । 
नि हि नरं पापान्मोक्षयन्ति न संशयः ॥ ६ ॥ 


ह पुरुषतिंह ! तुम श्रेष्ठ पुरुषोकों ही सदा उपर्युक्त पवित्र 








तुओंका दान किया करो । ये दान मनुष्यको पापसे मुक्त 

देते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 

द यद्ष्तमं छोके यज्चास्य द्यितं ग्रहे । 

तू तद्‌ गुणवते देयं तदेवाक्षयमिच्छता ॥ ७ ॥ 
संसारमे जो-जो पदार्थ अत्यन्त प्रिय माना जाता है तथा 

बने घरमें भी जो प्रिय वस्तु मौजूद हो) वही-वंही वस्तु 

ववान्‌ पुरुषको देनी चाहिये । जो अपने दानको अक्षय 

ना चाहता हो उसके लिये ऐसा करना आवश्यक है॥७॥ 


ण लभते नित्य॑ प्रियद्‌ः प्रियकृत्‌ तथा । 
यो भवति भूतानामिह चैव परत्र च॥ < ॥ 
जो दूसरोंको प्रिय वस्तुका दान देता है और उनका 
य कार्य ही करता है; वह सदा प्रिय वस्तुओंको ही पाता 
तथा इहलोक और परलोकमें भी वह समस्त प्राणियोंका 
य होता है ॥ ८॥ 








॥ 
है नाचंति यथाशक्ति स नुशंसो युधिष्ठटिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर |! जो आसक्तिरहित अर्किचन याचकका अहूं 
रवश अपनी शक्तिके अनुसार सत्कार नहीं करता है) वह 
अुष्य निदयी है ॥ ९ ॥ 
प्रपि चेद्‌ दीनं॑ शरणेषिणमागतम्‌ । 
सने यो5नुग्ृह्माति स वे पुरुषसत्तमः ॥ १०॥ 
_ शत्रु भी यदि दीन होकर शरण पानेकी इच्छासे घरपर 
जाय तो संकटके समय जो उसपर दया करता है? वही 
ष्योमे श्रेष्ठ है ॥| १० ॥ 
अशाय कृतविद्याय वृत्तिक्षीणाय सीदते। 
पहल्यात्‌ क्षुधां यस्तु न तेन पुरुषः समः ॥ ११॥ 
विद्वान होनेपर भी जिसकी आजीविका क्षीण हो गयी 
तथा जो दीन दुर्बडठ और दुखी है; ऐसे मनुष्यकी जो 
व मिटा देता है? उस पुरुषके समान पुण्यात्मा कोई 
























यानिर साधून पुत्रदारैश्व कर्शितान्‌ । 
_याचमानान्‌ कौन्तेय सवोपायेनिंमन्त्रयेत्‌ ॥ १२॥ 
| । कुम्तीनन्दम ! जो स्त्री-पुत्रोंके पालनमें असमर्थ होनेके 


उपायसे सहायता देनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये ॥ १२॥ 





आशिषं ये न देवेषु न च मत्येषु कुर्वते । 
अहन्तो नित्यसंतुष्ास्तथा लब्धोपजीबिनः ॥ १३ ॥ 


आशीविषसमेभ्यश्र तेभ्यो रक्षख भारत। 
तान्‌ युक्तेरुपजिज्ञास्यस्तथा द्विजबरोत्तमान्‌ ॥ १४ ॥ 
कृतैरावस थैनित्यं सप्रेष्येः सपरिच्छदेः । 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य सर्वकामसुखावहैः ॥ १५॥ , 
युधिष्टिर ! जो देवताओं और मनुष्योंसे किसी वस्तुकी 
कामना नहीं करते) सदा संतुष्ट रहते और जो कुछ मिल जायैं; 
उसीपर निर्वाह करते हैं; ऐसे पूज्य द्विजबरोंका दूतोंद्वारा 
पता लगाओ और उन्हें निमन्त्रित करो । भारत ! वे दुखी 
होनेपर विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाते हैं; अतः उनसे 
अपनी रक्षा करो । कुरुनन्दन ! सेवर्कों और आवश्यक साम- 
ग्रियोंसे युक्त तथा सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्ति करानेके कारण 
सुखद ग्रह निवेदन करके उनका नित्यप्रति पूर्ण सत्कार करो ॥ 
यदि ते प्रतिगृह्ीयुः भ्रद्धापूतं युधिष्ठिर 
कार्यमित्येव मन्वाना धार्मिकाः पुण्यकर्मिणः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर ! यदि तुम्हारा दान श्रद्धासे पवित्र और 
कर्तव्य-बुद्धिसे ही किया हुआ ह्वोगा तो पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 








करनेवाले वे धर्मात्मा पुरुष उसे उत्तम मानकर खीकार 
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कर लेंगे ॥ १६ ॥ 
विद्यास्नाता वतस्नाता ये व्यपाश्रित्य जीविनः । 
गूढखाध्यायतपसो ब्राह्मणाः संशितब्ताः ॥ १७॥ 
तेषु शुद्धेषु दान्तेषु खदारपरितोषिषु । 
यत्‌ करिष्यसि कल्याण तत्‌ ते लोके युधाम्पते॥ १८ ॥ 
युद्धविजयी युधिष्टिर ! विद्वान) त्रतका पालन करनेवाले; 
किसी धनीका आश्रय लिये बिना ही जीवन निर्वाह करनेवाले, 
अपने खाध्याय और तपको गुप्त रखनेवाले तथा कठोर 
ब्रतके पालनमें तत्पर जो ब्राह्मण हैं; जो शुद्ध, जितेन्द्रिय तथा 
अपनी ही स्त्रीसे संतुष्ट रहनेवाले हैं; उनके लिये तुम जो कुछ 
करोगे; वह जगतमें तुम्हारे लिये कल्याणकारी होगा। १७-१८। 


यथाप्निहोत्रं खुडुतं सायंप्रातद्धिजातिना । 
तथा दत्त द्विजातिभ्यो भवत्यथ यतात्मसु ॥ १९ ॥ 


द्विजके द्वारा सायं और प्रातःकाल विधिपूर्वक किया हुआ 
अग्निह्ोत्र जो फल प्रदान करता है; वही फल संयमी ब्राह्मणों 
को दान देनेसे मिलता है ॥ १९॥ 
एब ते विततो यज्ञः भ्रद्धापूतः सदक्षिणः । 
विशिष्ट: सर्वयशेभ्यो दृदतस्तात बतेताम्‌ ॥ २० ॥ 


तात ! तुम्हारे द्वारा किया जानेवाला विशाल दान-यज्ञ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपद॑ 











श्रद्धासे पवित्र एवं दक्षिणासे युक्त है। वह सब यज्ञोंसे बढ़कर 
है। तुझ दाताका वह यज्ञ सदा चादू रहे ॥ २० ॥ 
निवापदानसलिलस्ताहशेषु युधिष्ठटिर । 
निवसन्‌ पूजयंश्येव तेष्वान॒ण्यं नियच्छति ॥ २१ ॥ 
युधिष्ठिर ! पूर्वोक्त ब्राह्मणोंकी पितरोंके लिये किये 
जानेवाले तर्पणकी भाँति दानरूपी जलसे तृप्त करके उन्हें निवास 
और आदर देते रहो | ऐसा करनेवाला पुरुष देवता आदिके 
ऋणतसे मुक्त हों जाता है ॥ २१॥ 
य एवं नेव कुप्यन्ते न छुभ्यन्ति ठृणेष्वपि । 
त एव नः पूज्यतमा ये चापि प्रियवादिनः ॥ २२॥ 
. जो ब्राह्मण कमी क्रोध नहीं करते; जिनके मनमें एक 
तिनके भरका लोभ नहीं होता तथा जो प्रिय वचन बोलनेवाले 
हैं, वे ही हमछोगोंके परम पूज्य हैं ॥ २२ ॥ 
पते न बहु मन्‍्यन्ते न प्रवतेन्ति चापरे। 
पुत्रवत्‌ परिपाल्यास्ते नमस्तेभ्यस्तथाभयम्‌॥ २३॥ 
उपर्युक्त ब्राह्मण निःस्वृद् होनेके कारण दाताके प्रति विशेष 
आदर नहीं प्रकट करते । इनमेंसे तो कितने ही. धनोपाज॑नके 
कार्यमे तो प्रवृत्त ही नहीं होते हैं । ऐसे ब्राह्मणोंका पुत्रवत्‌ 
पालन करना चाहिये । उन्हें बारंबार नमस्कार है। उनकी 
ओरसे हमें कोई भय न हो ॥ २३ ॥ 
स॒दुबह्म थरा हि ते। 
क्षात्रेणापि हि संस्टृष्ट तेजः शाम्यति बे द्विजे ॥ २४ ॥ 
ऋत्विक पुरोद्चित और आचार्य-ये प्रायः कोमछ स्व॒माव 
वाले और वेदोकों धारण करनेवाले होते हैं । क्षत्रियका तेज 
ब्राह्मणके पास जाते ही शान्त हो जाता है ॥ २४ ॥ 
अस्ति में बलवानस्मि राजास्मीति युधिष्टिर । 
ब्राह्मणानू मा च पर्यक्षीबोसोभिरशनन च ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर ! “मरे पास धन है मैं बलवान्‌ हूँ और राजा 





हूँ? ऐसा समझते हुए तुम ब्राक्षणोंकी उपेक्षा करके खयं ही 





अन्न और वस्त्रका उपभोग न करना ॥ २५ ॥ 

यच्छोभार्थ बलार्थ वा वित्तमस्ति तवानघ | 

तेन ते ब्राह्मणाः पूज्याः खधर्ममनुतिष्ठता ॥ २६॥ 
अनघ ! तुम्हारे पास शरीर और घरक' शोमा बढ़ाने 

अथवा बलकी कृद्धि करनेके लिये जो घन है, उसके द्वारा 

स्वधर्मका अनुष्ठान करते हुए तुम्हें ब्राह्मणोंकी पूजा करनी 

चाहिये ॥ २६ ॥ 

नमस्कायोस्तथा विप्रा वर्तमाना यथातथम्‌ | 

यथाखुखं यथोत्लाहं छलन्तु त्वयि पुञ्रब॒त्‌ ॥ २७॥ 
इतना ही नहीं तुम्हें उन ब्राह्मणोंकों सदा नमस्कार 

करना चाहिये | वे अपनी रुचिके अनुसार जैसे चाहें रहें । 


तुम्हारे पास पुत्रकी भाँति उन्हें स्नेह प्राप्त होना चा| 
तथा वे सुख और उत्साइके साथ आनन्दपूर्वक रहें; 
चेष्टा करनी चाहिये ॥ २७ ॥ क्‍ 
को हाक्षयप्रसादानां खुहददामल्पतोषिणाम्‌ | 
वृत्तिमहत्यवक्षेप्तुं त्वद्स्यः कुरुसत्तम ॥ २८ 
कुरुश्रेष्ठ | जिनकी कृपा अक्षय है; जो अकारण ही सः 
हित करनेवाले और थोड़ेमें ही संतुष्ट रहनेवाले हैं, उन ब्राह 
को तुम्दारे सिवा दूसरा कौन जीविका दे सकता है ॥ २८ 


यथा पत्याश्नयो धर्म: स्रीणां लछोके सनातनः | 
सदैव सा गतिनान्या तथास्माक द्विजातयः ॥ २५ 
जैसे इस संतषारमें स्त्रियोंका सनातन धर्म सदा प्पा' 
सेवापर ही अवल्म्बित है) उसी प्रकार ब्राह्मण ही सदैव ह 
आश्रय हैं। इमलोगोंके लिये उनके सिवा दूसरा कोई स 
नहीं है ॥ २९॥ 
यदि नो ब्राह्मणास्तात संत्यजेयुरपूजिताः । 
पश्यन्तो दारुणं कर्म सतत क्षत्रिये स्थितम्‌ ॥ २९ 
अवेदानामयज्ञानामलोकानामवर्तिनामू_। 
कस्तेषां जीवितेनाथं स्त्वां विना ब्राह्मणाश्रयम्‌॥ ३: 
तात | यदि ब्राह्मण क्षत्रियोंके द्वारा सम्मानित न 
तथा क्षत्रियमें सदा रहनेवाले निष्ठुर कर्मको देखकर ब्रा 
भी उनका परित्याग कर दें तो वे क्षत्रिय वेद/ यश उ 
लोक और आजीविकासे भी भ्रष्ट हो जाये | उस द। 
ब्राह्मणोंका आश्रय लेनेवाले तुम्हारे सिवा उन दूसरे क्षत्रि 
जीवित रहनेका कया प्रयोजन है १ ॥ ३०-३१ ॥ 


अन्न ते वतयिष्यामि यथा धर्म सनातनम्‌ | 
राजस्यो ब्राह्मणान्‌ राजन पुरा परिचचार ह ॥ हेः 
चैश्यो राजन्यमित्येव शूद्रो वेश्यमिति श्रुतिः॥ 
रांजन_! अब मैं तुम्हें सनातन कालका घामिक व्यंवहोद 
है।यह बताऊँगा। हमने सुना है, पूर्व राल्मे क्षत्रिय 
क्षत्रियोंकी और शूद्ध वैश्योंकी सेवा किया करते थे ॥३ 
दूराच्छूद्रेणोपचर्यों ब्राह्मणो 5ग्निरिब ज्वलन्‌ ॥ 
संस्पशंपरिचर्यस्तु बैश्येन क्षत्रियेण च। 
ब्राह्मण अग्निके समान तेजस्वी हैं; अतः शूद्गरको 
ही उनकी सेवा करनी चाहिये । उनके शरीरके स्पः 
सेवा करनेका अधिकार केवल क्षत्रिय और वैश्यको ही 
सदुभावान सत्यशीलान सत्यधर्मानुपालकान्‌॥ 
आशाविषानिव क्ुद्धांस्तानुपाचरत द्विजान। _ 
ब्राह्मण स्वमावतः कोमल) सत्यवादी और सत्यध 


पालन करनेवाले होते हैं, परंतु जब वे कुपित होते 
बिषैले सर्पके समान भयंकर हो जाते हैं । अतः तुम र 
ब्राह्मणोंकी सेवा करते रहो ॥ ३४३६ ॥ 
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| प्रतपतां तेजला च बलेन च। 
ब्राह्मणेष्वेव शाम्यन्ति तेजांसि च तपांसि च ॥ ३६॥ 
+ छोटे-बड़े और बड़ोंसे भी बड़े जो क्षत्रिय तेज और बलसे 
तप रहे हैं; उन सबके तेज और तप ब्ाह्मणोंके पास जाते हद 
शास्त हो जाते हैं ॥ ३५-३६ ॥ 
न मे पिता प्रियतरों न त्वं तात तथा प्रियः । 

में पितुः पिता राजन नचात्मान च जीवितम्‌॥३७॥ 
ताक | मुझे ब्राह्मण जितने प्रिय हैं; उतने मेरे पिता, तुम) 
्ामह, यह शरीर और जीवन भी प्रिय नहीं हैं ॥ ३७ ॥ 
चत्तश्व में प्रियतरः पृथिव्यां नास्ति कश्वन । 

त्तोषपि में प्रियतरा ब्राह्मणा भरतषभ ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ट ! इस प्रश्वीपर तुमसे अधिक प्रिय मेरे लिये 
कोई नहीं है; परंतु ब्राक्षण तुमसे भी बढ़कर प्रिय हैं ॥ 


खा सत्यमेतञ्य॒ यथाह पाण्डुनन्द्न । 
| सत्येन गच्छेयं छोकान्‌ यत्न च शान्तनुः ॥ ३९ ॥ 


8. युभधिष्टिर उवाच 
.. यौ च स्यातां चरणेनोपपन्नौ 
| यौ विद्यया सदशौ जन्मना च । 


,. ताभ्यां दान॑ कतमस्मै विशिष्ट- 
मयाचमानाय च याचते च ॥ १ ॥ 
। भ्रुधिष्टिरने पूछा--पितामह ! उत्तम आचरण, 
| और कुलमें एक समान प्रतीत होनेवाले दो ब्राह्मणोंमेंसे 
एक याचक हो और दूसरा अयाचक तो किसको दान 
ले उत्तम फलकी प्रासि होती है ! ॥ १॥ 
स्‍ भीष्य उवाच 

को वे याचतः पार्थ दानमाहुरयाचते । 
ईत्तमो वै धृतिमान्‌ कृपणादधृतात्मनः ॥ २ ॥ 


भऔष्मजीने कह्दा--युधिष्ठिर | याचना करनेवालेकी 
_आचना न करनेवालेको दिया हुआ दान ही श्रेष्ठ एवं 


अकारी बताया गया है तथा अधीर हृदयवाले 


भनुष्यकी अपेक्षा धैर्य धारण 3 ्षा धैर्य धारण करनेवाला हो विशेष ही विशेष 
! है 
पात्र है ॥ २॥ 
। रक्षणध्रृतित्रोह्मणणो ५नर्थनाधृतिः । 
$ 




















| पर गां परेषां च॑ परेम्वआापि ये परे ॥३५॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपर्वणि एकोनषष्टितमोउ्ध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनुशासनपर्वैके अन्तगत दानधर्मपर्वमें उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५० ॥ 
++४-<७५-६-.०-०-- 


रण पश्तिमो5ध्यायः 


श्रेष्ठ अयाचक, धर्मात्मा, निर्धन एवं गुणवानको दान देनेका विशेष फल 


पाण्डुनन्दन ! मैं यह सच्ची बात कह रहा हूँ और चाइता 


हूँ कि इस सत्यके प्रमावसे मैं उन्हीं लोकोंमें जाऊँ; जहाँ मेरे 
पिता शान्तनु गये हैं ॥ ३९ ॥ 


पद्येयं च सतां लोकाड्छुचीन्‌ ब्रह्मपुरस्कृतान्‌ । 
तत्न मे तात गन्तव्यमह्वाय च चिराय चर ॥ ४० ॥ 


इस स्त्यके प्रभावसे ही मैं सत्पुरुषोंके उन पवित्र लेकों- 
का दर्शन कर रहा हूँ, जहाँ ब्राह्मणों और ब्रक्माजीकी प्रधानता 


है। तात | मुझे शीघ्र ही चिरकालके लिये उन छोझोंमे 
जाना है ॥ ४० ॥ 


सो5हमेतादशारें छोकान्‌ दृष्ठा भरतसत्तम । 
यन्‍्मे कृत ब्राह्मणेषु न तप्ये तेन पार्थिव ॥ ४१॥ 


भरतश्रेष्ठ .! प्रथ्वीनाथ ! ब्राह्मणोंके लिये मैंने जो कुछ 
किया है; उसके फलस्वरूप ऐसे पुण्यत्लोकोका दर्शन करके मुझे 
संतोष हो गया है । अब मैं इस बातके लिये संतत्त नहीं हूँ 
कि दूसरा कोई पुण्य क्यों नहीं किया ! ॥ ४१ ॥ 


ब्राक्षणो ध्रतिमान विद्वान देवान प्रीणाति तुश्मिन॥३॥ 
रक्षाके कार्यमें धेयय॑ धारण करनेवाला क्षत्रिय और याचना 
न करनेमें हृढ़ता रखनेवाल्य ब्राह्मण श्रेष्ठ है।जो ब्राह्मणं 
धीर विद्वान्‌ और संतोषी होता है; वह देवताओंको अपने 
व्यवहारसे संतुष्ट करता है ॥ ३॥ 
याच्यमाहुरनीशस्य अभिहारं च भारत। 
उद्वेजयन्ति याचन्ति सदा भूतानि दस्युवत्‌ ॥ ७ ॥ 
भारत | दरिद्रकी याचना उसके लिये तिरस्कारका 
कारण मानी गयी है; क्योंकि याचक प्राणी डुटेरोंकी भाँति 
सदा लोगोंको उद्विग्न करते रहते हैं ॥ ४॥ 
म्रियते याचमानों वे न जातु प्रियते दद्त्‌। 
दृदत्‌ संजीवयत्येनमात्मानं चल युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
याचक मर जाता है, किंतु दाता कभी नहीं मरता । 
युधिष्ठिर | दाता इस याचकको और अपनेको भी 
जीवित रखता है ॥ ५ ॥ 
आजुशंस्यं परो धर्मो याचते यत्‌ प्रदीयते । 
अयाचतः सीद्मानान्‌ स्वोपायैनिंमन्‍्त्रयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
याचकको जो दान दिया जाता है, कक जो दान दियाजाता है, वह दयारूप परम धर्म 


है; परंतु जो लछोग क्लेश उठाकर भी याचना जहीं 5353 








वदद्‌० 


श्रीमद्दाभारतें 


ख्चल्च्खच्््आ्अ्अ्आ्॥ा॥्ा॥आ॥ि_अवच/_:१2/9/9//0(5_5ा खा अक्‍बक्‍-्स्:-क्‍्््््ड्स्च्चखचखचचचचचिचोोोोोो्््िि्िलिि 








उन ब्राह्मणोंको प्रत्येक उपायसे अपने पास बुलाकर 





दान देना चाहिये ॥ ६ ॥ 


यदि बे ताइशा राष्ट्रान वसेयुस्ते छ्विजोत्तमाः। 
भस्मच्छन्नानिवाशी स्तान बुध्येथास्त्वं प्रयत्नतः॥ ७ ॥ 

यदि तुम्हारे राज्यके भीतर वैसे श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हों तो वे 
राखमें छिपी हुई आगके समान हैं । तुम्हें प्रयत्नपृबंक ऐसे 
ब्राह्मणोंका पता लगाना चाहिये ॥ ७ ॥ 


तपसा दीप्यमानास्ते दहेयुः प्रथिवीमपि। 
अपूज्यमानाः कौरव्य पूजाहास्‍्तु तथाबिधाः ॥ ८ ॥ 
कुरुनन्दन॒ |! तपस्यासे देदीप्यमान होनेवाले वे 
ब्राह्मण पूजित न ह्ोनेपर यदि चाहें तो सारी प्रथ्वीको भी भस्म 
कर सकते हैं; अतः वेसे ब्राह्मण सदा ही पूजा करनेके 


योग्य हैं ॥ ८ ॥ 


पूज्या हि ज्ञानविज्ञानतपोयोगसमन्विताः । 

तेभ्यः पूजां प्रयुज्लीथा ब्राह्मणभ्यः परंतप ॥ ९. ॥ 
परंतप ! जो ब्राह्मण ज्ञान-विशान, तपस्या और 

योगसे युक्त हैं; वे पृजनीय होते हैं | उन ब्राह्मणोंकी तुम्हे 
पूजा करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 


ददद्‌ बहुविधान दायानुपागच्छन्नयाचताम्‌ । 
यदझिहोत्र छुड॒ते सायंप्रातर्भवेत्‌ फलम्‌ ॥ १० ॥ 
विद्यावेद्व॒तवति तद्दानफलमुच्यते । 


जो याचना नहीं करते, उनके पास तुम्हें खयं जाकर 
नाना प्रकारके पदार्थ देने चाहिये | सायं और प्रातःकाल 
विधिपूर्वक अग्निहोत्र करनेसे जो फल मिलता है) वही वेदके 
विद्वान्‌ और व्रतधारी ब्राह्मणको दान देनेसे भी मिलता है ॥ 


विद्यावेद्वतस्नातानव्यपाभ्रयजी विनः ॥ ११॥ 
गूढस्वाध्यायतपसो ब्राह्मणान्‌ संशितबतान । 
कृतैरावसभेहंयेः सप्रेष्येः सपरिच्छदेः ॥ १२॥ 
निमन्त्रयेथाः कौर व्य कामैश्रान्यैद्विजोक्त मान । 


कुरुनन्दन |जो विद्या और वेदत्रतमें निष्णात हैं, जो किसीके 
आश्रित होकर जीविका नहीं चलाते, जिनका स्वाध्याय और 
तपस्या गुप्त है तथा जो कठोर ब्रतका पालन करनेवाले हैं, ऐसे 
उत्तम ब्राह्मणॉौंको तुम अपने यहाँ निमन्त्रित करो और उन्हें 
सेवक, आवश्यक सामग्री तथा अन्यान्य उपभोगकी वस्तुओँसे 
सम्पन्न मनोरम गृह बनवाकर दो ॥ ११-१२३ ॥ 


अपि ते प्रतिग्रह्मीयुः भ्रद्धोपेतं युधिषप्ठिर ॥ १३ ॥ 
कार्यमित्येव मन्वाना धर्मशाः सूक्ष्मद्शिनः । 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि षष्टितमो5ध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्दामारत अनुशासनपवेके अन्तगत दानघर्मपर्वमें साठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 








युधिष्ठिर | वे धर्मश तथा सूक्ष्मदर्शी ब्राह्मण तुम्हारे भ्र 
युक्त दानको कतंब्यबुद्धिसे किया हुआ मानकर अब 
स्वीकार करेंगे ॥ १३३ ॥ 


अपि ते ब्राह्मणा भुक्त्वा गताः सोद्धरणान गृहान्‌ ।* 
येषां दाराः प्रतीक्षन्ते पर्जन्यमिव कर्षकाः। 

जैसे किसान वर्षाकी बाट जोहते रहते हैं। उसी प्रकार जि 
घरकी स्त्रियां अन्नकी प्रतीक्षामे बैठी हों और बालकोंको 








कहकर वहला रही हों कि “अब त॒म्दारे बाबूजी भोजन ले बहल्ल रही हों कि “अब तुम्हारे बाबूजी भोजन ले 








आते ही होंगे!; क्या ऐसे ब्राह्मण तुम्हारे यहाँ भोजन क 
अपने घरोंको गये हैं !(॥ १४३ ॥ 





: माध्यन्दिनं ते सबन॑ ददतस्तात बतंताम्‌ ॥ १ 


अन्नानि प्रातःसबने नियता ब्रह्मचारिणः ॥ १५ 
ब्राह्मणास्तात भुञ्ञानास्त्रेताझि प्रीणयन्त्युत । यु 

तात ! नियमपूर्बक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करनेवाले ब्रा' 
यदि प्रातःकाल घरमें मोजन करते हैं तो तीनों 
कर देते हैं ॥ १५३६ ॥ 












गोहिरण्यानि वासांसि तेनेन्द्रः प्रीयतां तव। _ 
बेटा ! दोपहरके समय जो तुम ब्राह्मणोंकों मो 
कराकर उन्हें गौ, सुवर्ण और वस्त्र प्रदान करते हो) 
तुम्हारे ऊपर इन्द्रदेव प्रसन्न हों ॥ १६३ ॥ है 
त॒तीयं सबन॑ ते वे वैश्वदेव॑ युधिष्टिर ॥ १ 
यद्‌ देवेभ्यः पिठभ्यश्व विप्रेभ्यश्व प्रयच्छसि । _ 
युधिष्टिर | तीसरे समयमें जो तुम देवताओं) पितर्रों ? 
ब्राह्मणोंके उद्देश्यसे दान करते हो, वह विश्वेदेवोंकों 
करनेवाल द्वोता है ॥ १७६ ॥ ५ 
अहिसा सर्वेभूतेभ्यः संविभागश्च भागशः ॥ १९ 
द्मस्त्यागो ध्ूतिः सत्यं भवत्यवश्रथाय ते। _ | 
सब प्राणियोंके प्रति अहिंसाका भाव रखना स 
यथायोग्य भाग अर्पण करना इन्द्रियसंयम/ त्याग थेर्य 
सत्य--ये सब गुण तुम्हें यज्ञान्तमें किये जानेवाले अः न 
स्नानका फल देंगे ॥ १८६ ॥ हि 
एव ते विततो यज्ञः भ्रद्धापूतः सदृक्षिणः ॥ १ 
विशिष्टः सर्वेयज्ञानां नित्यं तात हे 
इस प्रकार जो तुम्हारे श्रद्धासे पवित्र एवं दक्षिण 
यज्ञका विस्तार हो रहा है; यह सभी यश्ञोंसे बढ़कर है. 
युधिष्टिर | तुम्द्दारा यह यश्ञ सदा चादू रहना चाह 


पर्व ] एकबषष्टितमो5ध्यायः 


५६६१ 


















युधिष्ठिर उवाच 
दान यक्षः क्रिया चेह किखित्‌ प्रेत्य महाफलम्‌ । 
। कस्य ज्यायः फल प्रोक्त कीहशेभ्यः कथं कदा ॥ १ ॥ 
प्‌ विज्ञातुं याथातथ्येन भारत । 
बिद्वन्‌ जिशासमानाय दानधमोन्‌ प्रचक्ष्वय मे ॥ २ ॥ 
.... युधिष्ठिर्ने पूछा--भारत ! दान और यज्ञकुर्म--इन 
दोनोंमेंसे कौन मृत्युके पश्चात्‌ महान्‌ फल देनेवाल् होता है ! 
किसका फल श्रेष्ठ बताया गया है ! कैसे ब्राह्मणोंको कब दान देना 
चाहिये और किस प्रकार कब यज्ञ करना चाहिये ! मैं इस बातको 
. यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ। विद्वन्‌ ! आप मुझ जिज्ञासुको 
दानसम्बन्धी धर्म विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १-२ ॥ 
 अन्‍्तर्वेद्यां च यद्‌ दत्त भ्रद्धयया चान्र॒शंस्यतः । 
किखिन्नेःभ्रेयसं तात तन्मे त्रहि पितामह ॥ ३ ॥ 
.तात पितामह ! जो दान वेदीके भीतर श्रद्धापूर्वक दिया 
| जाता है और जो वेदीके बाहर दयाभावसे प्रेरित होकर दिया 
। जाता है; इन दोनोंमें कौन विशेष कल्याणकारी होता है! ॥३॥ 


हे भीष्म उवाच 

। रौद्रं कर्म क्षत्रियस्य सततं तात बत॑ते। 

। तस्य वैतानिकं कम दानं चेंवेह पावनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! क्षत्रियको सदा कठोर कर्म 
पड़ते हैं, अतः यहाँ यक्ष और दान ही उसे पवित्र 

| करनेवाले कर्म हैं | ४ ॥ 

 ज्तु पापछतां राश्ञां प्रतिगृह्न्ति साधवः । 

| ए्तस्मात्‌ कारणाद्‌ यजैयजेद्‌ राजा 5 5प्तदक्षिणेः॥ ५॥ 

ह श्रेष्ठ पुरुष पाप करनेवाले राजाका दान नहीं छेते हैं; 

_श्ष ये राजाको पर्याप्त दक्षिणा देकर यज्ञोंका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ५ ॥ 

भ्रथ. चेत्‌  प्रतिगृह्लीयुदद्याददरह््न॑पः । 

भ्रद्धामास्थाय परमां पावन छोतदुत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 

| . श्रेष्ठ पुरुष यदि दान स्वीकार करें तो राजाकों उन 
| प्रतिदिन बड़ी श्रद्धाके साथ दान देना चाहिये; क्योंकि 





। श्रद्धापूवंक दिया हुआ दान आत्मशु॒द्विका सर्वोत्तम साधन है॥ 
.. ब्राह्मणांस्तरपयन द्रव्येस्ततो यशे यतब्तः। 

| मैत्रान्‌ साधून वेद्विदः शीलवृत्ततपोर्जितान्‌ ॥ ७ ॥ 
|. तुम नियमपूर्वक यश्षमें सुशील, सदाचारी) तपस्वी* 
| बेदवेत्ता$ सबसे मेत्री रखनेवाले तथा साधु खमाववाले 
| ब्रॉह्मणोंकों धन देकर संतुष्ट करो ॥ ७॥ 





एकपश्टितमो5ध्यायः 
राजाके लिये यज्ञ, दान और ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाका उपदेश 


यत्‌ ते ते न करिष्यन्ति कृतं ते न भविष्यति । 
यज्ञान साधय साधुभ्यः खादन्नान्‌ दक्षिणावतः॥ ८ ॥ 
यदि वे तुम्हारा दान स्वीकार नहीं करेंगे तो तुम्हें पुण्य 
नहीं होगा; अतः श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये स्वादिष्ट अन्न और 
दक्षिणासे युक्त यज्ञोंका अनुष्ठान करो ॥ ८ ॥ 
इष्टं दत्त च मन्येथा आत्मानं दानकर्मणा। 
पूजयेथा यायजूकांस्तवाप्यंशों भवेद्‌ यथा ॥ ९. ॥ 
याशिक पुरुर्षोको दान करके ही तुम अपनेको यज्ञ और 
दानके पुण्यका भागी समझ लो | यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करो | इससे तुम्हें भी यक्षका आंशिक फल 
प्राप्त होगा ॥ ९ ॥ 
( विद्वद्धयः सम्प्रदानेन तत्राप्यंशो 5स्य पूजया। 
यज्वभ्यश्वाथ विद्वद्ध थो दत्त्वा छोक॑ प्रदापयेत्‌ ॥ 
प्रदूध्याज्शानदातृणां जश्ञानदानांशभाग भवेत्‌। ) 
विद्वानोंको दान देनेसे, उनकी पूजा करनेसे दाता और 
पूजकको यज्ञका आंशिक फल प्राप्त होता है। यशकर्ताओं 
तथा ज्ञानी पुरुषोंको दान देनेसे वह दान उत्तम छोककी प्रासि 
कराता है। जो दूसरोंको ज्ञानदान करते हैं, उन्हें भी अन्न 
और धनका दान करे | इससे दाता उनके ज्ञानदानके आंशिक 
पुण्यका भागी होता है ॥ 
प्रजावतो भरेथाश्व ब्राह्मणान्‌ बहुकारिणः | 
प्रजावांस्तेत भवति यथा जनयिता तथा ॥ १०॥ 
जो बहुतोंका उपकार करनेवाले और बाल-बच्चेवाले 
ब्राह्मणॉंका पाछन-पोषण करता है; वह उस शुभ कर्मके प्रभावसे 
प्रजापतिके समान संतानवान्‌ होता है ॥ १० ॥ 
यावतः साधुधमोन वे सन्‍्तः संवर्धयन्त्युत । 
सर्वस्वैश्वापि भतंब्या नरा ये बहुकारिणः ॥ ११॥ 
जो संत पुरुष सदा समस्त सद्धमोंका प्रचार और विस्तार 
करते रहते हैं, अपना सर्वस्व देकर भी उनका भरण-पोषण 
करना चाहिये; क्योंकि वे राजाके अत्यन्त उपकारी होते हैं॥ 
सम्द्धः सम्प्रयच्छ त्वं ब्राह्मणेभ्यो युधिष्टिर । 
घेनूरनडुहो5ज्नानि उकत्रं वासांस्युपानहों ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | तुम समृद्धिशाली हो। इसलिये ब्राह्मणोंको 
गाय) बैल) अन्न) छाता) जूता और वस्त्र दान करते रहो ॥. 
आज्यानि यज़मानेभ्यस्तथान्नानि च भारत | 
अश्ववन्ति च यानानि वेश्मानि शयनानि च ॥ १३ ॥ 
एते देया व्युश्टिमन्तो लघूपायाश्व भारत। 
भारत ! जो ब्राह्मण यज्ञ करते हों, उन्हें घी; अन्न) घोड़े 
जुते हुए. रथ आदिकी सवारियाँ, घर और शयब्या आंदि 


प्य् 


मी 


श्रीमह,भारते _ [ 








बस्तुएँ देनी चाहिये । भरतनन्दन ! राजाके छिये ये दान 
सरलतासे होनेवाले और समृद्धिकों बढ़ानेवाले हैं ॥ १३३ ॥ 
अजुगुप्सांश्व विज्ञाय ब्राह्मणान वृक्तिकशितान्‌॥ १४ ॥ 
डपच्छन्नं प्रकाशं वा वृत्त्या तान्‌ प्रतिपालयेत्‌ । 

जिन ब्राह्मणोंका आचरण निन्दित न हो? वे यदि 
जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हों तो उनका पता लगाकर 








_गुप्त या प्रकट रूपमें जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका 





राजसूयाश्वमेधाम्यां श्रेयस्तत्‌ क्षत्रियान प्रति॥ १५॥ 
पं पापर्विनिमुक्तस्त्वं पूतः खर्गमाप्स्यसि । 
क्षत्रियोंके लिये यह कार्य राजसूय और अश्वमेघ यज्ञोंसे 





भी अधिक कल्याणकारी है | ऐसा करनेसे तुम सब पार्पोंसे 
मुक्त एवं पवित्र होकर स्वर्गलोकमें जाओगे ॥ १५३ ॥ 
संचयित्वा पुनः कोशां यद्‌ राष्ट्र पाछयिष्यसि ॥ १६॥ 
तेन त्वं ब्रह्मभूयत्वमवाप्स्यसि धनानि च। 
कोषका संग्रह करके यदि तुम उसके द्वारा राष्ट्रकी रक्षा 
करोगे तो तुम्हें दूसरे जन्मोंमे घन और ब्राह्मणत्वकी 
प्रासि होगी ॥| १६६ ॥ 
आत्मनश्व परेषां च चृत्ति संरक्ष भारत ॥ १७॥ 
पुत्रनच्चापि भृत्यान्‌ स्वान प्रजाश्व॒ परिपालय । 
मरतनन्दन ! तुम अपनी और दूसरोंकी भी जीविकाकी 
रक्षा करो तथा अपने सेवकों और प्रजाजनोंका पुत्रकी भाँति 
पालन करो॥ १७३६ ॥ 
योगः क्षेमश्व ते नित्य ब्राह्मणेष्वस्तु भारत ॥ १८ ॥ 
तद्थ जीवित ते $स्तु मा तेभ्यो 5प्रतिपालनम्‌ । 
भारत ! ब्राह्मणोंके पास जो वस्तु न हो; उसे उनको 
देना और जो हो उसकी रक्षा करना भी तुम्हारा नित्य कर्तव्य है। 
तुम्हारा जीवन उन्हींकी सेवार्मे छण जाना चाहिये | उनकी 
रक्षासे तुम्हें कभी मुँह नहीं मोड़ना चाहिये ॥ १८३ ॥ 
अनर्थों ब्राह्मणस्यैष यद्‌ वित्तनिचयों महान ॥ १९॥ 
श्रिया ह्यभीए्रणं संवासो दर्पयेत्‌ सम्प्रमोहयेत्‌ । 
ब्राह्मणॉके पास यदि बहुत धन इकट्ठा हो जाय तो यह 








बंप 


४, 


यज्चादाय तदाज्षप्तं भीत॑ दत्त सुदारुणम्‌। 
यजेद्‌ राजा न त॑ यज्ञ प्रशंसन्त्यस्य साधव३ ॥ २९॥ 
जो राजा प्रजासे करके रूपमें प्रात्त हुए धनंको कोषकी 
रक्षा करनेवाले कोषाध्यक्ष आदिको देकर खजानेमें रखवा 
लेता है और अपने कर्मचारियोंको यह आज्ञा देता है कि ध्तुम 
लोग यज्ञके लिये राज्यसे धन वसूछकर ले आओ" इस प्रकार 
यज्ञके नामपर जो राज्यकी प्रजाको छूटता है तथा उसकी 
आज्ञाके अनुसार छोगोंको डरा-धमकाकर निध्ठुरतापूर्वक लाये. 
हुए. घनको लेकर जो उसके द्वारा यज्ञका अनुष्ठान करता हैः 
उस राजाके ऐसे यश्ञकी श्रेष्ठ पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ 
अपीडिताः सुसंबृद्धा ये द्दृत्यनुकूछतः॥ 
ताइशेनाप्युपायेन यष्टव्यं नोद्यमाहतेः ॥ २३॥ 
इसलिये जो छोग बहुत घनी हों. और बिना पीड़ा दिये. 
ही अनुकूलतापूर्वक धन दे सकें, उनके दिये हुए अथवा 
वैसे ही मदु उपायसे प्राप्त हुए धनके द्वारा यश्ञ करना 
चाहिये; प्रजापीड़नरूप कठोर प्रयत्नसे छाये हुए धनके 
द्वारा नहीं ॥ २३ ॥ / 
यदा परिनिषिच्येत निहितो बे यथाविधि। 
तदा राजा महायज्ञेयजेत बहुदक्षिणेः ॥ २४७॥ 
जब राजाका विधिपूर्वक राज्यामिषेक हो जाय और वह 
राज्यासनपर बैठ जाय, तब राजा बहुत-सी दक्षिणा असे युक्त 
महान्‌ यशका अनुष्ठान करे ॥ २४ ॥ 
वृद्धबालधनं रक्ष्यमन्धस्य कृपणस्य च॥। 
न खातपूर्व कुर्बीत न रुदन्ती धनं इरेत्‌ ॥२५॥ 
राजा वृद्ध बालक) दीन और अन्धे मनुष्यके धनकी 
रक्षा करे | पानी न बरसनेपर जब प्रजा कुआँ खोदकर किसी 
तरह सिंचाई करके कुछ अन्न पैदा करे और डसीसे जीविः 


























चल्ञती हो तो राजाको वह धन नहीं लेना चाहिये तथा किः 








उनके लिये अनर्थका ही कारण होता है; क्योंकि लक्ष्मीका 

निरन्तर सहवास उन्हें दर्प और मोहमें डाल देता है।॥ 

ब्राह्मणेषु प्रमूढेषु धर्मों विप्रणशेद्‌ धुवम्‌। 

धर्मप्रणाशे भूतानामभावः स्यान्न संशयः ॥ २० ॥ 
ब्राह्मण जब मोहय्रसत होते हैं; तब निश्चय ही घर्मका नाश 

हो जाता है और धर्मका नाश होनेपर प्राणियोंका भी 

बिनाश हो जाता है, इसमें संशय नहीं है || २० ॥ 

यो रक्षिभ्यः सम्प्रदाय राजा राष्ट्र विद्ुम्पति । 

यज्षे राष्ट्राद्‌ धनं तस्मादानयध्वमिति ब्रुवन्‌ ॥ २१॥ 













क्लेझमें पढ़कर रोती हुई स््रीका मी घन न छे॥ २५॥ 


हतं कृपणवित्त दि राष्ट्र हन्ति नप्चियम। 
द्द्यात्य मद्दतो भोगान छ्लुद्धयं प्रणुदेत सताम॥ २६॥ 

यदि किसी दरिद्रका धन छीन लिया जाय तो वह 
राजाके राज्यका और लक्ष्मीका विनाश कर देता है। अत 
जो चाहिये कि दीनोंका घन न लेकर उन्हें महान्‌ भोग 
अर्पित करे और श्रेष्ठ पुरुषोंको भूखका कष्ट न होने दे ॥२६॥ 
येषां खादूनि भोज्यानि समवेक्ष्यन्ति बाठलकाः। 
नाक्षन्ति विधिवत्‌ तानि कि न्लु पापतरं ततः ॥ २ कक. 

जिसके स्वादिष्ट भोजनकी ओर छोटे-छोटे बच्चे तरसती 
आँखेंसे देखते हो और वह उन्हें न्‍्यायतः खानेको न मिलता हों) 











उस पुरुषके द्वारा इससे बढ़कर पाप और क्या हो सकता है * ॥. 





यदि ते ताइशो राष्ट्र विद्वान सीदेत्‌ छुधा द्विजः+ | 
अ्णद॒त्यां च गच्छेथाः छत्वा पापमिवोत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 








द्विषष्टितमो5ध्यायः 


५६६३ 













राजन ! यदि तुम्हारे राज्यमें कोई बेसा विद्वान ब्राह्मण 

 भूखसे कष्ट पा रहा हो तो तुम्हें श्रुण-हत्याका पाप लगेगा 

. और कोई बड़ा भारी पाप करनेसे मनुष्यकी जो दुर्गति होती 
है; वही तुम्हारी भी होगी ॥ २८ ॥ 

._ धिक्‌ तस्य जीवित राशो राष्ट्र यस्यावसीद्ति । 

. द्विजो उन्‍्यो वा मनुष्यो :पि शिविराह वचो यथा॥ २९॥ 


राजा शिविका कथन है कि «जिपके राज्यमें ब्राह्मण 


कुत्तेकी तरह सबके द्वारा मार डालने योग्य है॥ ३३ ॥ 
पाप॑ं कुबेन्ति यत्‌ किचित्‌ प्रजा राशा हारक्षिताः। 
चतुथ तस्य पापस्य राजा विन्द्ति भारत ॥ ३४॥ 
भरतनन्दन ! राजासे अरक्षित होकर प्रजा जो कुछ भी 
पाप करती है; उस पापका एक चौथाई भाग राजाकों 














+ था कोई और मनुष्य क्षुधाते पीड़ित हो रहा हो) उस राजाके. क्षुधात्ते पीड़ित हो रहा हो, उस राजाके 











जीवनको घिक्कार है॥ २९॥ 


 यस्य सम विषये राक्षः स्म्ातकः सीदति क्षुधा । 

3 अवृद्धिमेति तद्राष्ट्र बिन्द्ते सहराजकम्‌ ॥ ३०॥ 
जिस राजाके राज्यमें स्नातक ब्राह्मण भूखसे कष्ट पाता 
है » उसके राज्यकी उन्नति रुक जाती है; साथ ही वह राज्य 
| इ पु हाथमें चला जाता है ॥ ३० ॥ 

यय्य बे राष्ट्रादृध्यन्ते तरसा स्त्रियः। 

ः क्रोशतां पतिपुत्राणां म्बृतो5सौ न च जीवति ॥ ३१ ॥ 
ह मम कम जिसके राज्यसे रोती-बिछखती स्त्रियाँका बलपूर्वक अप 
हो जाता हो और उनके पति-पुत्र रोते-पीटते रह जाते 





_भी प्राप्त होता है ॥ २४ ॥ 
अथाहुः सर्वमेवेति भूयो5र्घमिति निश्चयः। 
चतुर्थ मतमस्माक॑ मनोः श्रुत्वानुशासनम्‌ ॥ ३५ ॥ 


कुछ छोगोंका कहना है कि सारा पाप राजाकों ही 





लगता है । दूसरे छोगोंका यह निश्चय है कि राजा आधे 





पापका भागी होता है | परंतु मनुका उपदेश सुनकर हमारा 





मत यही है कि राजाको उस पापका एक चतुर्थाश ही 





प्राप्त होता है ॥ २५॥ 


शुभं वा यत्च कुर्वन्ति प्रजा राशा सुरक्षिताः । 
चतुर्थ तस्य पुण्यस्य राजा चाप्नोति भारत ॥ ३६॥ 


भारत ! राजासे भलीभाति सुरक्षित होकर प्रजा जो भी 





शुभ कर्म करती है, उसके पुण्यका चौथाई माग राजा प्राप्त 





। प  न्न » वह राजा नहीं, मुर्दा है अर्थात्‌ वह जीवित रहते हुए. 





कर लेता है ॥ २६ ॥ 





समान है॥ ३१॥ 

अरक्षितारं हतोरं विलोप्ताग्मनायकरम्‌ । 
+ तं॑ बे राजकलि हम्युः प्रजाः सन्नह्य निर्धणम्‌ ॥ ३२॥ 
। जो प्रजाकी रक्षा नहीं करता/ केवछ उसके घनको 
।. छूठता-खसोटता रहता है तथा जिसके पास कोई नेतृत्व 
" | 'करनेवाल्लछा मन्‍्त्री नहीं है, वह राजा नहीं? कलियुग है । समस्त 


। जो राजा प्रजासे यह कहकर कि «मैं तुमलोगोंकी रक्षा 
. करूँगा? उनकी रक्षा नहीं करता; वह पागल और रोगी 





युधिष्टिर उवाच 
 इबूं देयमिदं देयमितीयं श्रुतिराद्रात्‌। 
॥ बहुदेयाश्व राजानः किंस्विद्‌ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


- *  श्ुधिष्टिरंने पूछा--पितामह ! यह देना चाहिये; :बह 
देना चाहिये, ऐसा कहकर यह श्रुति बड़े आदरके साथ दानका 








जीवन्तं त्वाजुजीवन्तु प्रजाः सवा युधिष्ठिर । 
पर्जन्यमिवभूतानि महाद्वुममिवाण्डजाः ॥ ३७ ॥ 
कुबेरमिव  रक्षांसि शतक्रतुमिवामराः । 
शातयस्त्वानुजीवन्तु खुहृदश्थ परंतप ॥ ३८ ॥ 

परंतप युधिष्ठिर ! जैसे सब प्राणी मेघके सहारे जीवन 
धारण करते हैं, जैसे पक्षी मह्ान्‌ वृक्षका आश्रय लेकर रहते 
हैं तथा जिस प्रकार राक्षस कुबेरके और देवता इन्द्रके 
आश्रित रहकर जीवन धारण करते हैं, उसी प्रकार तुम्हारे 
जीते-जी सारी प्रजा तुमसे ही अपनी जीविका चलाये तथा 
तुम्हारे सुद्ृदू एवं भाई-बन्धु भी तुमपर ही अवलम्बित होकर 
जीवन निर्वाह करें॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि एकषश्ितमोउ्ध्यायः ॥ ६। ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानघर्मपर्वेमें एकसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ६१९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ शोक मिलाकर कुछ ३९३ शोक हैं ) 


द्विषष्टितमो5ध्याय: 


।॥ सब दानोंसे बढ़कर भूमिदानका महर्व तथा उसीके विषयमें इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद 





विधान करती है तथा शाख्रोंमे राजाओंके लिये बहुत कुछ 
दान करनेके लिये बात कही गयी है; परंतु मैं यह जानना चाहता 
हूँ कि सब दानोंमें सर्वोत्तम दान कौन-सा है ? ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अतिदानानि स्वोणि  पृथिबीदानमुच्यते । 
 अंचलो छाक्षेया भूमिदोग्शी कामानिहोत्तमान ॥- २ ॥ 


५६६४ 


श्रीमहाभारते 





[ अनुशासनपर्वणि: 





भीष्मजीने कहा--बेटा ! सब दानोंसे बढ़कर प्रथ्वी- 
दान बताया गया है | प्रथ्वी अचल और अक्षय है। वह इस 
लोकमें समस्त उत्तम भोगोंको देनेवाली है।। २ ॥ 


दोग्धी वासांसि रत्नानि पशुन्‌ वीहियवांस्तथा । 
भूमिदः सर्वभूतेषु शाश्वतीरेधते समाः॥ हे ॥ 
वस्त्र, रक्त पद्चु और धान-जो आदि नाना प्रकारके 
अन्न-इन सबको देनेवाली प्रथ्वी ही है; अतः प्रृथ्वीका दान 
करनेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियोंमें सबसे अधिक 
अम्युद्यशील होता है ॥ ३ ॥ 
यावद्‌ भूमेरायुरिह तावद्‌ भूमिद एथते। 
न भूमिदानाद्स्तीह परं किचिद्‌ युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर |! इस जगतूमें जबतक प्रथ्बीकी आयु है; 
तबतक भूमिदान करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली रहकर 
सुख भोगता है। अतः यहाँ भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान नहीं है ॥ ४॥ 
अप्यल्पं प्रदुदुः सब पृथिव्या इति नः श्रुतम्‌ | 
भूमिमेव ददुःसर्व भूमि ते भुजते जनाः ॥ ५ ॥ 
हमने सुना है कि जिन लोगोंने थोड़ी-सी भी प्रथ्वी 
दान की है? वे सब लोग भूमिदानका ही पूर्ण फछ पाकर उसका 
उपभोग करते हैं ॥ ५॥ 


स्वकमेंबोपजीवन्ति नरा इह परज्र च। 
भूमिभूंतिमंदादेवी दातारं कुरुते प्रियम्‌॥ ६ ॥ 
मनुष्य इहलोक और परलोकमें अपने कर्मके अनुसार 
ही जीवन-निर्वाद करते हैं । भूमि ऐश्वर्यखरूपा महादेवी 
है। वह दाताको अपना प्रिय बना छेती है ॥ ६ ॥ 
य एतां दृक्षिणां दद्यादक्षयां राजसत्तम। 
पुनर्नरत्वं सम्प्राप्य भवेत्‌ स पथिबीपतिः॥ ७ ॥ 
नतपश्रेष्ठ | जो इस अक्षय भूमिका दान करता है। वह 
दूसरे जन्ममें मनुष्य होकर प्रथ्वीका स्वामी होता है ॥ ७ ॥ 
यथा दान॑ तथा भोग इति धर्मेषु निश्चयः । 
संग्रामे वा तनुं जद्याद्‌ दद्याच्च पथिवीमिमाम्‌ ॥ < ॥ 
इत्येतत्‌ क्षत्रबन्धूनां वद्न्ति परमां श्रियम्‌। 
धर्मशासरोंका सिद्धान्त है कि जैसा दान किया जाता है; 
बैसा द्वी भोग मिलता है। । ंग्राममें शरीरका त्याग करना 
तथा इस प्रथ्वीका दान करना-ये दोनों ही कार्य क्षत्रियोंकों 
उत्तम रक्ष्मीकी प्राप्ति करानेवाले होते हैं ॥ ८३ ॥ 


पुनाति दत्ता पथिवी दातारमिति झुश्र॒ुम ॥ ९ ॥ 

अपि पापसमाचारं ब्रह्मप्नमपि चानृतम्‌। 

सैब पाप॑ छावयति सैव पापात्‌ प्रमोचयेत्‌ ॥ १० ॥ 
कला के पक कब अत पी" दी. हुई प्रथ्वी दाताकों, पवित्र कर देती है--यह 





असत्यवादी क्‍यों न हो; दानमें दी हुई प्रथ्वी ही दाताके 








इमने सुना हे । कितना 'ही ब्रड़ा!पापाचारीः अक्षदत्यारा और 





पापको धो बहा देती है और वही उसे सर्वथा पापमुक्त 





कर देती है॥ ९-१० ॥ 


अपि पापकतां राज्ञां प्रतिग्रह्वन्ति साधवः । 
पृथिवीं नान्‍्यदिच्छन्ति पावन जननी यथा ॥ ११॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पापाचारी राजाओंसे भी प्रथ्वीका दान तो ले 
लेते हैं, किंतु और किसी वस्तुका दान नहीं लेना चाहते। 
प्रथ्वी वैसी ही पावन वस्तु है जैसी माता ॥ ११ ॥ द 
नामास्याः प्रियद्त्तेति गुदह्यं देव्याःसनातनम्‌॥ 
दान॑ वाप्यथवा 55दानं नामास्याः प्रथम प्रियम्‌ ॥१२॥ 
इस प्रथ्वी देवीका सनातन गोपनीय नाम ५प्रियदत्ता? 
है | इसका दान अथवा ग्रहण दोनों ही दाता और 
प्रतिग्रहीताको प्रिय हैं। इसीलिये इसका यह प्रथम 
सबको प्रिय है॥ १२॥ 
य एतां बिदुषे दूद्यात्‌ पृथिवीं परथिवीपतिः॥। 
पृथिव्यामेतदिष्टं स राजा राज्यमितो बजेत्‌ ॥ १३ 
. जो प्रृथ्वीपति विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको इस प्रृथ्वीका दान देता 
है, वह राजा इस दानके प्रभावसे पुनः राज्य प्रास करता 
है। भूमण्डलमें यह प्रथ्वीदान सबको प्रिय है॥ १३॥ 
पुनश्चासौ जनि प्राप्य राजवत्‌ स्यान्न संशयः।.. 
तस्मात्‌ प्राप्यैव पृथिवीं दद्याद्‌ विप्राय पार्थिवः॥ १४ ॥ 
वह पुनर्जन्म पाकर राजाके समान ही होता है; इसमे 
संशय नहीं है । अतः राजाकों चाहिये कि वह प्रथ्बीपः 
अधिकार पाते ही उसमेंसे कुछ ब्राह्मणको दान करे ॥ १४॥ 
नाभूमिपतिना. भूमिरधिष्ठेया कर्थंचन। | 
न चापात्रेण वा ग्राह्या दत्तदाने न चाचरेत्‌ ॥ १५। 
जो जिस भूमिका स्वामी नहीं है; उसे उसपर कली 
तरह अधिकार नहीं करना चाहिये तथा अयोग्य पात्रकों भूमि 
दान नहीं ग्रहण करना चाहिये । जिस भूमिको दानमें दे दिः 
गया हो) उसे अपने उपयोगमें नहीं लाना चाहिये ॥ १५ 
थे चान्ये भूमिमिच्छेयुः कुयुरेबं॑ न संशयः । 
यः साधोभूंमिमादत्त न भूमि विन्दते तु सः॥ १६॥ 
दूसरे भी जो छोग मावी जन्ममें भूमि पानेकी इच 
करें, उन्हें भी इस जन्ममें इसी तरह भूमिदान. करना चार 
इसमें संशय नहीं है । जो छलछ-बलसे श्रेष्ठ पुरुषकी भू 
अपहरण कर लेता है, उसे भूमिकी प्राप्ति नहीं होती ॥१ 4 
भूमि दर्त्वा तु साधुभ्णो विन्दते भूमिमुत्तमाम्‌। ._ 
चेह च धमोत्मा सम्प्राप्नोति महद्‌ यशः ॥ १७ 
श्रेष्ठ पुरुषोंकी भूमिदान देनेसे दाताकों उत्तम भूमिव 
प्राप्ति होती है तथा वह धर्मात्मा पुरुष इहछोक और परलोः 
भी महान्‌ यशका भागी होता है ॥ १७ ॥ + कह 








प्रपव॑ ] ह्लिषष्टितमों पध्यायः 








( एकागारकरी दत्त्वा पष्टिसाहस््रमूध्यंगः । 

या हरणे पृथ्व्या नरक॑ द्विग्रुणोत्तरम्‌ ॥ ) 
जो एक घर बनाने भरके लिये भूमि दान करता है, वह 
ठ हजार वष्रोतक ऊध्वंछोकमें निवास करता है तथा जो 
उतनी ही प्रथिवीका दरण कर लेता है; उसे उससे दूने 
अधिक कालतक नरकमें रहना पड़ता है ॥ 

यस्य विप्रास्तु शंसन्ति साधोर्भूमि सदैव हि । 

न तस्य शत्रवो राजन प्रशंसन्ति वसुन्धराम्‌ ॥ १८ ॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मण जिस श्रेष्ठ पुरुषकी दी हुई भूमिकी सदा 
ही प्रशंसा करते हैं; उसकी उस भूमिकी राजाके दान्नु प्रशंसा 
' नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 


न्‍ किचित्‌ पुरुषः पाप॑ं कुरुते वृक्तिक्शितः । 

पिः गोचर्ममात्रेण भूमिदानेन पूयते ॥ १९॥ 
._ जीविका न होनेके कारण मनुष्य क्लेशमें पड़कर जो 
। कुछ पाप कर डालता है, वह सारा पाप गोचर्मके बराबर 
शान करनेसे धुल जाता है || १९ ॥ 

संकीर्णकर्माणो राज़ानो रौद्रकर्मिणः । 
पविश्रमाख्येयं भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
. जो राजा कठोर कर्म करनेवाले तथा पापपरायण हैं, 
उन्हें पापोंसे मुक्त होनेके लिये परम पवित्र एवं सबसे 
भूमिदानका उपदेश देना चाहिये ॥ २० ॥ 


शश्वत्‌ पुराणा मेनिरे जनाः | 

वध न द्द्यादू वा साथवे महीम्‌ ॥ २१ ॥ 
! प्राचीनकाछके छोग सदा यह मानते रहे हैं कि जो 
। करता है अथवा जो श्रेष्ठ पुरुषको प्रथ्वीदान करता 
दोनोंमें बहुत कम अन्तर है ॥ २१ ॥ 

चेत्सुकृतं रृत्वा शड्ढेरन्नपि पण्डिताः। 
|अशडक्यमेकमेवैतद्‌. भूमिदानमजुक्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 

+ दूसरा कोई पुण्यकर्म करके उसके फलके विधयमें विद्वान 
ष्ोंको भी शा हो जाय; यह सम्भव है; किंत॒ एकमात्र 
।यह सर्वोत्तम भूमिदान ही ऐसा सत्कर्म है; जिसके फलके 
। कि यमें किसीकों श्ठ नहीं हो सकती ॥ २२॥ 

| रज़तं वर्त्न मणिमुक्तावसूनि च । 
सव॑मेतन्महाप्राशों दृदाति बखुधां ददत्‌॥ २३॥ 
| जो महाबुद्धिमान्‌ पुरुष प्रथ्वीका दान करता है) वह 
) चाँदी) व्भ) मणि) मोती तथा रक्ष--इन सबका दान 
देता है (अर्थात्‌ इन सभी दानोंका फल प्राप्त कर लेता है )॥ 

तपो यज्ञः श्रुत॑ शीलमछोभः सत्यसंधता । 

.. गुरुदेव च पता वतन्ति भूमिद्म्‌ ॥२४॥ 

_वरथ्वीका दान करनेवाले पुरुषको तप) यज्ञ) विद्या 
बुशीलता, छोमका अभाव) सत्यवादिता) गुरुशुश्रूषा और 
-इन सबका फल प्रास हो जाता है ॥ २४ ॥ 
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भेनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
ब्रह्मलोकगताः सिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिद्म्‌ ॥ २५॥ 
जो अपने स्वामीका भला करनेके लिये रणभूमिमें मारे 
जाकर शरीर त्याग देते हैं और जो सि& होकर ब्रह्नछोकमें 
पहुँच जाते हैं, वे भी भूमिदान करनेवाले पुरुषकों छॉघकर 
आगे नहीं बढ़ने पाते ॥ २५॥ 
यथा जनिन्नी सं पुत्र क्षीरेण भरते सवा। 
अनुग्रह्मयाति दातारं तथा सर्वरसेमही ॥ २६॥ 
जैसे माता अपने बच्चेको सदा दूध पिछाकर पाछती 
है, उसी प्रकार प्रृथ्वी सब प्रकारके रस देकर भूमिदातापर 
अनुग्रह् करती है ॥ २६ ॥ 
स॒त्युवेंकिह्वरों दण्डस्तमों वक्षिः खुदारुणः। 
धोराश्ध दारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिद्म्‌ ॥ २७ ॥ 
कालकी भेजी हुई मौत, दण्ड, तमोगुण, दारुण अभ्मि 
और अत्यन्त भयझ्डर पाश-ये भूमिदान करनेवाले पुरुषका स्पर्श 
नहीं कर सकते हैं | २७ ॥ 
पितृथ्च पिठलोकस्थान्‌ देवलोकाञ्य देवताः । 
संतर्पयति शास्तात्मा यो ददाति वसुन्धराम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो प्रथ्वीका दान करता है; वह शान्तचित्त पुरुष पितृ- 
लछोकमें रहनेवाले पितरों तथा देवछोकसे आये हुए. देवताओंको 
भी तृप्त कर देता है ॥ २८ ॥ 
कशाय प्रियमाणाय वृत्तिग्लानाय सीदते । 
भूमि वृत्तिकरी दत्वा सत्री भवति मानवः ॥ २९ ॥ 
दुर्बड। जीविकाके बिना दुखी और भूखके कष्टसे मरते 
हुए ब्राह्मणको उपजाऊ भूमि दान करनेवाला मनुष्य यज्ञका 
फल पाता है ॥ २९ ॥ 
यथा धावति गौर्व॑त्सं स्रवन्ती वत्सला पयः | 
एवमेव महाभाग  भूमिभंवति भूमिद्म्‌ ॥ ३० ॥ 
महाभाग ! जैसे बछड़ेके प्रति वात्सल्यमावसे भरी हुई 
गौ अपने थनोंसे दूध बहती हुई उसे पिलानेके लिये दौड़ती 
है। उसी प्रकार यह प्रथ्वी भूमिदान करनेवालेको सुख 
पहुँचानेके लिये दौड़ती है ॥ ३० ॥ 
फालकृष्टां महीं दृत्वा सबीजां सफलामपि | 
डदीणं वापि शरणं यथा भवति कामद्‌ः ॥ ३१॥ 
जो मनुष्य जोती-बोयी और डपजी हुई खेतीसे भरी 
भूमिका दान करता है अथवा विशाल भवन बनवाकर देता 
है, उसकी समस्त कामनाएँ पूर्ण हो जाती हैं ॥ ३१ ॥ ; 
ब्राह्मणं वृत्तिसभ्पन्नमाहिताझि शुचिव॒तम्‌। 
नरः प्रतिग्राह्म महीं न याति परमापदम ॥ ३२॥ 
जो सदाचारीः अभ्निदहोत्री और उत्तम ब्तमें संलग्न 
ब्राह्मणको प्ृथ्बीका दान करता है? वह कभी भारी विपत्तिमें 
नहीं पड़ता है| १२ ॥ 
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यथा चन्द्रमलसो वुद्धिरहन्यहनि जायते। 

तथा भूमिकृतं दान ससये सस्ये विवर्धते ॥ ३३ ॥ 
जैसे चन्द्रमाकी कल! प्रतिदिन बढ़ती दै। उसी प्रकार दान 

की हुई पृष्वरीमं जितनी बार फतल पैदा द्ोती है? उतना ही 

उसके प्रृथ्वी-दानका फल बढ़ता जाता है॥ ३३ ॥ 


अत्र गाथा भूमिगीताः कीत॑यन्ति पुराविदः । 
या; श्रुत्वा जामदर्येन दत्ता भूः काइयपाय वै॥ ३४ ॥ 


प्राचीन बारतोंको जाननेवाले छोग भूमिकी गायी हुई 
गाथाओंक़ा वर्णन किया करते है जिन्हें सुनकर जमदग्नि- 
नन्दन परशुरामने काइ्यपजीको सारी प्रृथ्वी दान कर दी थी॥ 
मामेवादत्त मां दत्त मां दत््वा मामवाप्स्यथ । 
अस्मिल्लँ ।के परे चैब तदू दत्त जायते पुनः ॥ ३५ ॥ 

बह गाथा इस प्रकार है--( प्रथ्वी कहती है--) “मुझे 
ही दानमें दो) मुझे ही ग्रहण करो । मुझे देकर ही मुझे 
पाओगे; क्योंकि मनुष्य इस छोकमें जो कुछ दान करता हैः 
बही उसे इहलोक और परल्ोकमें भी प्राप्त होता है? ॥३५॥ 


य इमां व्याह्ृति बेद ब्राह्मणो वेद्सम्मिताम्‌ । 
श्रादस्य क्रियमाणस्य ब्रह्मसूयं स गउछति ॥ रे६ ॥ 
जो ब्राह्मण श्राद्धकाल्में प्रथ्वीकी गायी हुई वेद- 
सम्मत इस गाथाका पाठ करता है; वह ब्रह्मभावकों 
प्राप्त होता है ॥ ३६ ॥ 
कृत्यानामधिशस्तानामरिष्टशमनं_ महत्‌ । 
प्रायश्ित्तं महीं दत्त्वा पुनात्युभयतों दशा ॥ ३७ ॥ 
अत्यन्त प्रत्रलल कृत्या ( मारणशक्ति ) के प्रयोगसे जो 
भय प्राप्त होता है? उसकों शान्त करनेका सबसे महान्‌ 
साधन प्रथ्वीका दान ही है। भूमिदानरूप प्रायश्रित्त करके 
मनुष्य अपने आगे-पीछेकी दस पीढ़ियोंकी पवित्र 
कर देता है ॥ ३७॥ 
पुनाति य इदं बेद वेदवादं तथैव च। 
प्रकृतिः सर्वभूतानां भूमिवैश्वानरी मता ॥ रे८ ॥ 
जो वेदवाणीरूप इस भूमिगाथाकों जानता हैः 
बह भी अपनी दस पीढ़ियोंकों पवित्र कर देता है। यह 
पृथ्वी सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्तिस्थान है और अग्नि इसका 
अधिष्ठाता देवता है॥ ३८ ॥ 


अभिषिच्येव॒न्पर्ति श्रावयेद्मिमागमम्‌ | 

यथा श्रुत्वा महीं दद्यान्नादद्यात्‌ साधुतश्र ताम्‌॥ ३९. ॥ 
राजाको राजसिंहासनपर अमिषिक्त करनेके बाद उसे 

तत्काल ही प्रथ्वीकी गायी हुई यह गाथा सुना देनी चाहिये; 

जिससे वह भूमिका दान करे और सत्पुरुषोंके द्वाथसे उन्हें 

दी हुई भूमि छीन न ले॥ १९ ॥ 











सो5यं कत्स्नो ब्राह्मणार्थों राजार्थश्वाप्यसंशय। 
राजा हि धर्मकुशलः प्रथम भूतिलक्षणम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह सारी कथा ब्राह्मण और क्षत्रियके लिये है।ः 
विषयमें कोई संदेह नहीं है; क्योंकि राजा धर्मम कुशल हो 
यह प्रजाके ऐश्वर्य ( वेभब ) को सूचित करनेवाला 
प्रथम लक्षण है ॥ ४० ॥ 
अथ येषामधर्मशो राजा भवति न्ञास्तिक | 
न ते खुखं प्रबुध्यन्ति न खुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४१ ॥ 
सदा भवन्ति चोदिश्मास्तस्थ दुश्वरितैनेंराः। 
योगक्षेमा हि बहयो राष्ट्र नास्याविशन्ति तत्‌ ॥ ४२ 
जिनका राजा धर्मको न जाननेवाला और नास्ति 








होता है; वे लोग न तो सुखसे सोते हैं और न सुखसे जागते 
ही हैं; अपितु उस राजाके दुराचारसे सदैव उद्विस्न 









रहते हैं । ऐसे राजाके राज्यमें बहुधा योगक्षेम नहीं प्रास होते। 





























अथ येषां पुनः प्राश्षो राजा भवति घार्मिकः। 
खुखं ते प्रतिबुध्यन्ते खुखुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४३ 
किंतु जिनका राजा बुद्धिमान्‌ और धार्मिक होता है। 
सुखसे सोते और सुखसे जागते हैं॥४३॥ |... 
तस्य राज्षः शुमै राज्यैः कर्मभिर्निदृंता नराः 
योगक्षेमेण वृष्टद्या च विवर्धन्ते स्वकर्ममिः ॥ ४४, 
उस राजाके शुभ राज्य और श्ुम कमौसे प्रजावगः 
लोग संतुष्ट रहते हैं । उस राज्यमें सबके योगक्षेमका निबा 
होता है? समयपर वर्षा होती है और प्रजा अपने झु 
कर्मोंसे समृद्धिशालिनी होती है || ४४ ॥ +जो 
सकुलीनः स पुरुषः स बन्घुःस च पुण्यक्ृतू । 
स दाता स च विक्रान्तो यो ददाति बखसुन्धराम्‌ ॥४५ 
जो प्रथ्बीका दान करता है? वही कुलीन$ वही पु 
वही बन्धु) बही पुण्यात्म, वही दाता और वही पराक्रमी 
आदित्या इव दीप्यन्ते तेजला भुवि मानवाः। 
दद्न्ति बखुधां स्फीतां ये बेदविदुषि द्विजे ॥ ४६ 
जो वेदवेत्ता ब्राह्णकों घन-घान्यसे सम्पन्न भूमिद 
करते हैं; वे मनुष्य इस प्रथ्वीपर अपने तेजले सूर्यके सम 
प्रकाशित होते हैं ॥ ४६ || | कः 
यथा सस्यानि रोहन्ति प्रकीणोनि महीतले। 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानसमार्जिताः ॥ ४७॥ 
जैसे भूमिमें बोये हुए बीज खेतीके रूपमें अक्भुरित होते। 
और अधिक अन्न पैदा करते हैं, उसी प्रकार भूमिदान करे* 
से सम्पूर्ण कामनाएँ. सफल होती हैं || ४७ ॥ है] 
आदित्यो बरुणो विष्णुत्नह्मा सोमो हुताशनः | 
शूलपाणिश्व भगवान्‌ प्रतिनन्‍्दन्ति भूमिद्स्‌ ॥ ४८ ;॥ 
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._ सूर्य; वरुण) विष्णु; ब्रह्मा) चन्द्रमा; अग्नि और भगवान्‌ 
--ये सभी भूमि-दान करनेवाले पुरुषका अभिनन्दन 
हैं ॥ ४८॥ 

जायन्ति पुरुषा भूमौ निष्ठां व्रजन्ति च | 

हि लोको 5यं यो5यं भूमिगुणात्मकः ॥ ४९ ॥ 
.._ सब छोग प्रथ्वीपर ही जन्म लेते और प्रथ्वीमें ही छीन 
हो जाते हैं। अण्डज, जरायुज, स्वेदज और उद्धिज-इन चार्रो 
प्रकारके प्राणियोंका शरीर प्रथ्वीका ही कार्य है ॥ ४९ ॥ 


माता पिता चैव जगतः प्रथिवीपते । 
सहदशं भूतं किचिद्स्ति जनाधिप ॥ ५० ॥ 


प्रथ्वीनाथ ! नरेश्वर | यह प्रथ्वी ही जगत्‌की माता और 
है। इसके समान दूसरा कोई भूत नहीं है ॥ ५० ॥ 


_अन्ाप्यु मितिहास॑ पुरातनम्‌ । 

[हर संवादमिन्द्रस्य॒ च युधिष्टिर ॥ ५१॥ 
. युधिष्ठिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और बृहस्पति- 
के संवादरूप इस प्राचीन इतिद्दासका उदाइरण दिया 
करते हैं॥ ५१॥ 


क्रतुशतेनाथ_ महता दृक्षिणावता । 
वाग्विदां श्रेष्ठ पप्रच्छेदं बृहस्पतिम्‌ ॥ ५२ ॥ 


ररनेके पश्चात्‌ वाग्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीसे इस 
कार पूछा ॥ ५२ ॥ 

मघवोवाच 
केन दानेन स्वर्गतः खुखमेधते । 
 महांघ च तद्‌ ब्रूहि वदतां बर ॥ ५३ ॥ 


इन्द्र बोले--वक्ताओंमें श्रेष्ठ भगवन्‌ ! किस दानके 
दाताको ख्वर्गले भी अधिक सुखकी प्राप्ति होती 
जसका फल अक्षय और अधिक महत्त्वपूर्ण हो। उस 
ते ही मुझे बताइये ॥ ५३ ॥ 
है भीष्म उग्रच 
युक्त: स॒ सुरेन्द्रेण ततो देवपुरोहितः 
ः हत्तेजाः प्रत्युवाच शतक्रतुम्‌ ॥ ५४॥ 
कि कहते हँ--भारत ! देवराज इन्द्रके ऐसा 
देवताओंके पुरोहित महातेजस्वी बृहस्पतिने उन्हें इस 
उत्तर दिया ॥ ५४ ॥ 
॥; बहस्पातिरुवाच 
उवरणदान गोदानं भूमिदानं च बृत्रहन्‌ । 


4 वेग, च कन्यानां दान पापहरं परम्‌ । ) 
ह ! महाप्राज्ः प्रस॒ुच्यते ॥ ५५० ॥ 


बृहस्पतिजीने कहां--वृत्रासरका वध करनेवाले 
इन्द्र | सुवर्णदान, गोदान) भूमिदानः विद्यादान और 
कन्यादान--ये अत्यन्त पापहारी माने गये हैं। जो परम 
बुद्धिमान पुरुष इन सब वस्तुओंका दान करता है; बह समस्त 
पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ ५५ ॥ 
न भूमिदानाद्‌ देवेन्द्र परं किचिद्ति प्रभो। 
विशिष्टमिति मन्यामि यथा प्राहुमंनीषिणः ॥ ५६॥ 


प्रभो ! देवेन्द्र | जैसा कि मनीधषी पुरुष कहते हैं, 
भूमिदानसे बढ़कर दूसरे किसी दानको नहीं मानता हूँ ॥५६॥ 


( ब्राह्मणार्थ गवाथ वा राष्ट्रघाते ६थ स्वामिनः । 
कुलल्त्रीणां परिभवे म्ततास्ते भूमिदृः समाः ॥) 
जो ब्राह्मणोंके लिये, गौओंके लिये; राष्ट्रके विनाशके 
अवधरपर स्वामीके लिये तथा जहाँ कुलाज्ञनाओंका अपमान 
होता हो; वहाँ उन सबकी रक्षाके लिये युद्धमें प्राण त्याग 
करते हैं, वे ही भूमिदान करनेवालोंके समान: पुण्यके 
भागी होते हैं ॥ 
ये शूरा निद्दता युद्धे स्वयोता रणगृद्धिनः । 
स्व ते विद्युधभ्रेष्ठ नातिक्रामन्ति भूमिद्म्‌ ॥ ५७ ॥ 
विबुधश्रेष्ठ ! मनमें युद्धके लिये उत्साइ रखनेवाले 
जो शूरबीर रणभूमिमें मारे जाकर स्वर्गलोकमें जाते 
हैं, वे सब-के-सब भूमिदाताका उल्लद्भन नहीं कर सकते ॥ 


भतुनिं:भ्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः । 
ब्रह्मलोकगता मुक्ता नातिक्रामन्ति भूमिद्म्‌ ॥ ५८ ॥ 
स्वामीकी भलाईके लिये उद्यत हो रणभूमिमें मारे 
जाकर अपने शरीरका परित्याग करनेवाले पुरुष पापोंसे मुक्त हो 
ब्रह्मलोकमें पहुँच जाते हैं; परंतु वे भी भूमिदातासे आगे नहीं 
बढ़ पाते हैं॥ ५८ ॥ 
पश्च पूवीं हि पुरुषाः षपडन्ये वखुधां गताः । 
एकादश ददद्भूमि परित्रातीह मानवः ॥ ५० ॥ 
इस जगतमें भूमिदान करनेवाल्ा मनुष्य अपनी पाँच पीढ़ी- 
तकके पुर्व॑रजॉका और अन्य छः पीढ़ियोंतक प्रथ्वीपर आनेवाली 
संतानोंका--इस प्रकार कुछ ग्यारह पीढ़ियोंका उद्धार 
कर देता है ॥ ५९॥ 
रत्नोपकीर्णों बखुधां यो ददाति पुरंद्र। 
स॒ मुक्तः सवकलुषेः स्वर्गलोके महीयते ॥ ६० ॥ 
पुरंदर ! जो रतनयुक्त प्रथ्बीका दान करता है; वह 
समस्त पाले मुक्त होकर ख्र्गलोकरमें सम्मानित होता है ॥ 
महीं स्फीतां दद्‌दू राजन सर्वेकामगुणान्विताम । 
राजाधिराजो भवति तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजन ! धन-धान्यसे सम्पन्न तथा समस्त मनोवाडिछित 
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गुणोसे युक्त प्ृथ्वीका दान करनेवाला पुरुष दूसरे जन्ममें 
राजाधिराज होता है; क्योंकि वह सर्वोत्तम दान है ॥६१॥ 
सर्वकामसमायुक्तां काश्यपीं यः प्रयच्छति । 
सर्वेभूतानि मन्यन्ते मां दृदातीति चासव ॥ ६२॥ 
इन्द्र | जो सम्पूर्ण मोगोंसें युक्त प्रथ्वीका दान करता 
है, उसे सब प्राणी यही समझते हैं कि यह मेरा दान 
कर रहा है ॥ ६२ ॥ 
सर्वंकामदुघां घेलुं सर्वकामगुणान्विताम्‌ । 
ददाति यः सहस्त्राक्ष स्वर्ग याति स मानवः ॥ ५३ ॥ 
सहसाक्ष ! जो सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाली और समस्त 
मनोवाझ्छित गुणोंसे सम्पन्न कामधेनुखरूपा प्रथ्वीका दान 
करता है, वह मानव स्वर्गलोकमें जाता है ॥ ६३ ॥ 
मधुसर्पिःप्रवाहिण्पःः पयोद्धिवहास्तथा । 
सरितस्तर्पयन्तीह सुरेन्द्र वसुधाप्रद्म ॥ ६४ ॥ 
देवेन्द्र ! यहाँ प्रथ्वी-दान करनेवाले पुरुषको परलोकमें 
मधु) घी; दूध और दहीकी धारा बहानेवाली नदियाँ तृत्त 
करती हैं ॥ ६४ | 
भूमिप्रदानान्न पतिसुच्यते सर्वकिल्बिषात्‌ । 
न दि भूमिप्रदानेन दानमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ ६०॥ 
राजा भूमिदान करनेसे समस्त पार्षोसे छुटकारा पा जाता 
है। भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है ॥ ६५॥ 
ददाति यः समुद्रान्तां पृथिवीं शस््ननिर्जिताम्‌ | 
त॑ जनाः कथयन्तीह यावद्‌ भवति गोरियम्‌ ॥ ६६ ॥ 
जो समुद्रपर्यन्त प्रथ्बीको शस्त्रोंसे जीतकर दान देता है; 
उसकी कीर्ति संसारके लोग तबतक गाया करते हैं; जबतक 
यह प्रथ्वी कायम रहती है ॥ ६६ |॥ 
पुण्यासद्धिरसां भूमि यो ददाति पुरंद्र | 
न तस्य लोकाः क्षीयन्ते भूमिदानगुणान्विताः ॥ ६७ ॥ 
पुरंदर ! जो परम पवित्र और समृद्धिरूपी रससे भरी 
हुई प्रथ्वीका दान करता है। उसे उस भूदानसम्बन्धी गुणोसि 
युक्त अक्षय छोक प्राप्त होते हैं ॥ ६७ ॥ 


सर्वदा पार्थिवेनेह सततं भूतिमिच्छता | 
भूदेया विधिवच्छक्र पात्र सुखमभीप्छुना ॥ ६८॥ 
इन्द्र ! जो राजा सदा ऐश्वर्य चाहता हो और सुख 
पानेकी इच्छा रखता हो, वह विधिपूर्वक सुपात्रको 
भूमिदान दे ॥ ६८ ॥ 
अपि छृत्वा नरः पाप॑ भूमि दत्त्वा छ्विजातये । 
समुत्सजति तत्‌ पाप॑ जीर्णा त्वचमिवोरगः ॥ ६९ ॥ 
पाप करके भी यदि मनुष्य ब्राह्मणको भूमिदान कर 
देता है तो बह उस पापको उसी प्रकार त्याग देता है। जैसे 
सर्प पुरानी केंचुलको ॥ ६९ ॥ 



















सागरन्‌ सरितः शैलान काननानिच सवेशः |. 
सर्वमेतन्नरः शक्र ददाति वखुधां ददत्‌॥ ७० 

इन्द्र | मनुष्य प्रथ्वीका दान करनेके साथ ही समुद्र) 
नदी) पर्वत और सम्पूर्ण वन--इन सबका दान कर देत 
है ( अर्थात्‌ इन सबके दानका फल प्राप्त कर लेता है )॥ 
तडागान्युद्पानानि स्त्रोतांसि च सरांसि च। 
स्नेहान सर्वरसांश्नेव ददाति वखुधां ददत्‌ ॥ ७१ 

इतना ही नहीं, प्रथ्वीका दान करनेवाल्ा पुरुष ताला 
कुआँ) झरना) सरोवर, स्नेह ( घुत .. आदि ) और 
प्रकारके रसोंके दानका भी फल प्राप्त कर छेता है ॥ ७१. 
ओषधीदींयसम्पन्ना नगान्‌ पुष्पफलान्वितान। _ 
काननोपलशैल्ांश्व ददाति बखुधां ददत्‌ ॥७ 

प्रृथ्वीका दान करते समय मनुष्य शक्तिशाली ओषधिय 
फल और फूलञॉसे भरे हुए वृक्षों) वनः प्रस्तर और प्व॑त 


भी दान कर देता है॥ ७२ ॥ #5फजज् 
अप्निष्टोमप्रश्ृतिभिरिष्ठा च. खाप्तदक्षिणः । 
न तत्फलमवाप्नोति भूमिदानाद्‌ यदइनुते ॥ ७३. 

बहुत-सी दक्षिणाओंसे युक्त अग्निष्टोम आदि यज्ञ 
यजन करके भी मनुष्य उस फलकों नहीं पाता; _ 
उसे भूमिदानसे मिल जाता है॥ ७३॥ 
दाता द्शानुग्ह्लाति द्श हन्ति तथा क्षिपन्‌। _ 
पूर्वदत्तां हरन भूमि नरकायोपगच्छति ॥ ७४ 
न ददाति प्रतिश्र॒त्य दत्वापि च हरेत्‌ तु यः। 
स बद्धो वारुणः पाशैस्तप्यते स॒त्युशासनात्‌॥ ७५ 

भूमिका दान करनेवाला मनुष्य अपनी दुस पीढ़िय 
उद्धार करता है तथा देकर छीन लेनेवाला अपनी 
पीढ़ियोंको नरकमं ढकेलता है । जो पहलेकी दी हुई भूमि 
अपहरण करता है; वह खयं भी नरकमें जाता हैं। 
देनेकी प्रतिशा करके नहीं देता है तथा जो देकर भी 
ले लेता है, वह मृत्युकी आशासे वरुणके पाशमे बंध 
तरह-तरहके कष्ट भोगता है॥७४-७५५॥ . 
आदिताझ सदायशं कृशवृत्ति प्रियातेथिम। 
ये भजन्ति द्विजश्रेष्ठ नोपसर्पन्ति ते यमम्‌ ॥ ७ 

जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है? संदा यशञके अनुशन 
में छगा रहता और अतिथियोंको प्रिय मानता हैं तथा जिसके 
जीविका-बृत्ति नष्ट हो गयी है; ऐसे श्रेष्ठ द्विजकी जो रे व 
करते हैं, वे यमराजके पास नहीं जाते ॥ ७६ ॥ | 
ब्राह्मणेष्चन्रणीभूतः पार्थिवः स्यथात्‌ पुरंदर। 
इतरेषां तु वर्णानां तास्येत्‌ कृशदुर्बलान ॥ ७७। 

पुरंदर ! राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंके प्र 
उऋण रहे अर्थात्‌ उनकी सेवा करके उन्हें संतुष्ट रह 


व] द्विघष्टितमो उध्यायः 
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तथा अन्य वर्णोमें भी जो छोग दीन-दुर्बल हों। उनका 
कटसे उद्धार करे ॥ ७७ ॥ 
च्छिन्द्यात्‌ स्पर्शितां भूमि परेण त्रिदशाधिप । 
ग़स्य सुरक्रेष्ठ छृशबृत्तेः कदाचन ॥ ७८॥ 
सुरश्रेष्ठट | देवेश्वर | जिसकी जीविका-बृत्ति नष्ट हो गयी 
है; ऐसे ब्राह्मणको दूसरेके द्वारा दानमें मिली हुई जो भूमि 
» उसको कभी नहीं छीनना चाहिये ॥ ७८ ॥ 
यथाश्रु पतितं तेषां दीनानामथ सीद्ताम्‌ । 
बआाह्मणानां हते क्षेत्रे हन्यात्‌ त्रिपुरुषं कुलम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अपना खेत छिन जानेसे दुखी हुए दीन: ब्राह्मण जो 
आँसू बहाते हैं, वह छीननेवालेकी तीन पीढ़ियोंका नाश 
देता है ॥ ७९ ॥ 
| भ्रूमिपालं चयुतं राष्ट्राद्‌ यस्तु संस्थापयेज्नरः 
त्स्य बासः सहस्प्राक्ष नाकपृष्ठे महीयते ॥ ८०॥ 
इन्द्र | जो मनुध्य राज्यसे भ्रष्ट हुए. राजाकों फिर राज- 
सिंहासनपर बैठा देता है; उसका स्वर्गलोकमें निवास _ होता 
है तथा वह वहाँ बड़ा सम्म्रान.पाता है ॥ ८० ॥ 
(इक्षुभिः संततां भूमि यवगोधूमशालिनीम । 
ब्वाह्नपूर्णा वा बाहुवीयादुपाजिताम्‌ ॥ ८१॥ 
ददद्‌ भूमि सर्वेरत्नपरिच्छदाम । 
लोकान्‌ भूमिसत्र हि तस्य तत्‌ ॥ ८२॥ 
. जो भूमि गगनेके वृक्षोंसे आच्छादित हों जिसपर जौ 
गेहूँकी खेती लहलहा रही हो अथवा जहाँ बे और 
आदि वाहन भरे हों, जिसके नीचे खजाना गड़ा हो 
जो सब प्रकारके रत्नमय उपकरणोंसे अलंकृत हो» ऐसी 
मिंको अपने बाहुबछसे जीतकर जो राजा दान कर देता है; 
अक्षय लोक प्रास॒ होते हैं। उसका वह दान भूमियश्ञ 
कहलाता है ॥ ८१-८२ ॥ 
'विधूय कलुषं सर्व विरजाः सम्मतः सताम्‌ | 
के महीयते सद्धियों ददाति वसुन्धराम्‌ ॥ ८३॥ 
जो वसुधाका दान करता है, वह अपने सब पार्पोंका 
नाश करके निर्मल एवं सत्पुरुषोंके आदरका पात्र हो जाता 
| है तथा लोकमें सजन पुरुष सदा ही उसका सत्कार करते हैं॥ 
| यथाप्सु पतितः शक्र तेलबिन्दुर्विसर्पति । 
| तथा भूमिक्॒तं दानं सस्ये सस्‍ये विवर्धते ॥ ८४ ॥ 
| जैसे जलमें गिरी हुई तेलकी एक बूँद सब ओर 
फैल जाती है; उसी प्रकार दान की हुई भूमिमें जितना-जितना 
अन्न पेदा होता है; उतना-ही-उतना उसके दानका महत्व 
बढ़ता जाता है ॥ ८४ ॥ 
ये रणाग्र महीपालाः शूराः समितिशोभनाः 
वध्यन्ते ;भिमुखाः शक्र ब्रह्मलोक॑ घ्जन्ति ते ॥ ८५॥ 


2५. 


जया 


देवराज | युद्धमें शोभा पानेवाले जो शूरबीर भूपाल 
युद्धके मुहानेपर शन्रुके सम्मुख लड़ते हुए, मारे जाते हैं, वे 
ब्रह्मलोकमें जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
ऋत्यगीतपरा नायाँ दिव्यमाल्यविभूषिताः । 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र तथा भूमिप्रदं॑ दिवि ॥ ८६ ॥ 
देवेन्द्र | दिव्य माछाओँसे विभूषित हो नाच और गानमें 
लगी हुई देवाज्ञनाएँ. स्वर्गमं भूमिदाताकी सेवामें उपस्थित 
होती हैं ॥ ८६ ॥ 
मोदते च सुखं खर्गे देवगन्धवेपूजितः | 
यो ददाति महीं सम्यग विधिनेद्द द्विजातये ॥ ८७ ॥ 
जो यहाँ उत्तम विघिसे ब्राह्मणकों भूमिका दान करता 
है, बह स्वर्गमें देवताओं और गन्धर्वोसे पूजित हो सुख और 
आनन्द भोगता है ॥ ८७ ॥ 
शतमप्सरसश्रेव॒ दिव्यमाल्यविभूषिताः । 
डपतिष्ठन्ति देवेन्द्र ब्रह्मलोके धराप्रद्म्‌ ॥ ८८ ॥ 
देवराज ! भूदान करनेवाले पुरुषकी सेवामें ब्रह्मलोकमें 
दिव्य माछाओँसे विभूषित सैकड़ों अप्सराएँ उपस्थित होती हैं॥ 


उपतिष्ठन्ति पुण्यानि सदा भूमिप्रदं॑ नरम्‌ । 

शह्नुभद्वासनं छत्च॑ वराश्वा वरवाहनम्‌॥ ८९॥ 
भूमिदान करनेवाले मनुष्यके यहाँ सदा पुण्यके फल- 

खरूप शह्लु) सिंहासन) छत्र) उत्तम घोड़े और श्रेष्ठ बाइन 

उपस्थित होते हैं ॥ ८९ ॥ 

भूमिप्रदानात्‌ पुष्पाणि हिरण्यनिचयास्तथा । 

आज्ञा सदाप्रतिहता जयशब्दा वसूनि चर ॥९० ॥ 
भूमिदान करनेसे पुरुषकों सुन्दर पुष्प; सोनेके भण्डार, 

कभी प्रतिहत न होनेवाली आज्ञा, जयसूचक शब्द तथा 

भाँति-भातिके धन-रत्न प्राप्त होते हैं || ९० ॥ 

भूमिदानस्य पुण्यानि फर्ल खर्गः पुरंद्र । 

हिरण्यपुष्पाश्चीषध्यः कुशकाञ्चनशाद्वलाः ॥ ९१॥ 
पुरंदर ! भूमिदानके जो पुण्य हैं, उनके फलरूपमें 

खर्ग) सुवर्णमय फूछ देनेवाली ओषधियाँ तथा सुनहरे कुश 

और घाससे ढकी हुई भूमि प्राप्त होती हैं ॥ ९१ ॥ 


अम्तुतप्रसवां भूमि प्राप्नोति पुरुषों दद्त्‌। 
नास्ति भूमिसमं दान नास्ति मात्समो गुरुः। 
नास्ति सत्यसमो धर्मों नास्ति दानसमो निधिः॥९२॥ 

भूमिदान करनेवाला पुरुष अमृत पेदा करनेवाली भूमि 
पाता है$ भूमिके समान कोई दान नहीं है; माताके समान - 
कोई गुरु नहीं है, सत्यके समान कोई धर्म नहीं है और दानके 
समान कोई निधि नहीं है ॥ ९२॥ 

भीष्य उवाच 


एतदाज्ल्रिसाच्छुत्वा वासवो वसुधामिमाम्‌ । 
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[ अलुंशांसः 








वसुरत्नसमाकीणा द्दावाज्षिसे तदा ॥ ९३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! बहस्पतिजीके मुँहसे 

भूमिदानका यह माहात्म्य सुनकर इन्द्रने धन और र्नोंसे 

भरी हुई यह प्रथ्वी उन्हें दान कर दी ॥ ९३ ॥ 

य इदं भआवयेच्छाडें भूमिदानस्य सम्भवम्‌। 

न तस्य रक्षसां भागो नाखुराणां भवत्युत ॥ ९४ ॥ 
जो पुरुष श्राद्धकें समय प्रथ्वीदानके इस माहात्म्यको 

सुनता है, उसके श्राद्धकर्ममें अर्पण किये हुए. भाग राक्षस 

और असुर नहीं लेने पाते ॥ ९४ ॥ 


अक्षयं च भवेद्‌ दत्त पित्भ्यस्तन्न संशयः। 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि इन्द्रबृहस्पतिसंबादे ह्विषष्टितमोउध्यायः॥ इ२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवादविषयक बासठवों अध्याय पुरा हुआ ॥६ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठके २३ इछोक मिलाकर कुछ ९८३ इंलोक हैं ) 002६. 


त्रिपश्तिमो5ध्यायः 


अन्नदानका विशेष माहात्म्य 





युधिष्टिर उवाच 
कानि दानानि लोके5स्मिन्‌ दातुकामों महीपतिः। 
गुणाधिकेभ्यो विध्रेभ्यो दद्याद्‌ भग्तसत्तम॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | जिस राजाकों दान 
करनेकी इच्छा हो+ वह इस लोकमें गुणवान्‌ ब्राह्मणोंको किन- 
किन वस्तुओंका दान करे १ ॥ १॥ 
केन तुष्यन्ति ते सद्यः कि तुषश्ठाः प्रदिशन्ति च। 
शंस में तन्‍्महाबाद्दों फल पुण्यकृतं महत्‌ ॥ २ ॥ 
किस वस्तुके देनेसे ब्राह्मण तुरंत प्रसन्न हो जाते हैं ! 
और प्रसन्न होकर क्या देते हैं ? महाबाद्दो ! अब मुझे दान- 
जनित महान्‌ पुण्यका फछ बताइये ॥ २॥ 
दत्त कि फलवद्‌ राजन्निह लछोके परत्र च | 
भवतः भ्रोतुमिच्छामि तनन्‍्मे विस्तरतो बद्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! इहलोक और परलोकमे कौन-सा दान विशेष 
फल देनेवाला दह्ोता है ! यह मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता 
हूँ | आप इस विषयका विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
इममर्थ पुरा पृष्ठो नारदो देवदर्शनः | 
यदुक्तवानसी वाक्य तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! यही बात मैंने पहले 
एक बार देवदर्शी नारदजीसे पूछी थी। उस समय उन्होंने 
मुझसे जो कुछ कहा था) वही तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥४॥ 
नारद उवाच 
अन्नमेव प्रशंसन्ति देवा ऋषिगणास्तथा। 












तस्माच्छूाद्वेष्चिदं विद्ान भुञ्जञतः भ्रावयेद्‌ 
पितरोंके निमित्त उसका दिया हुआ सारा दान 
होता है, इसमें संशय नहीं है; इसलिये विद्वान 
चाहिये कि वह आराम भोजन करते हुए ब्राह्मणों गे यह 
भूमिदानका माहात्म्य अवश्य सुनाये ॥ ९५॥ 


इत्येतत्‌ खबदानानां श्रेष्ठमुक्तं तवानघ। 
मया भरतशादूंल कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ ९६ 
निष्पाप भरतश्रेष्ट | इस प्रकार मैंने सब ; 
पृथ्वीदानका माहात्म्य तुम्हें बताया है? अब और क्या सुनन 
चाहते हो ! ॥ ९६ ॥ । $ 
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#फाप ञ्ड् । 


लोकतन्ञत्रं हि संशाश्व सर्वमनन्‍्ने प्रतिष्ठितम ॥ ५ 
नारदजीने कहा--देवता और ऋषि न 
प्रशंसा करते हैं, अन्नसे ही छोकयात्राका निर्वाह होता है 





उसीसे बुद्धिकों स्फूर्ति प्राप्त होती है तथा उस 










सब कुछ प्रतिष्ठित है ॥ ५॥ 
अन्नेन सह दान न भूतं न भविष्यति। 


तस्मादन्नं विशेषेण दातुमिच्छन्ति मानवाः ॥ !। 
अन्नके समान न॑ कोई दान था और न होगा | इसलि 


मनुष्य अधिकतर अन्नका ही दान करना चाहते हैं ॥ ६४ 













अन्नमूर्जस्कर छोके प्राणाश्वान्ने प्रतिष्ठिताः । 
अन्नेन धार्यते सर्व विदय॑ जगदिद्‌ प्रभो ॥ 

प्रभों | संसारमें अन्न ही शरीरके बलको 
अन्नके ही आधारपर प्राण टिके हुए हैं और इसस न्‍ 











जगत्‌को अन्‍्नने ही धारण कर रखा है ॥ ७ ॥ 











अन्नाद्‌ ग्रहस्था लोके 5स्मिन भिक्षवस्तापसास्तथा 

अन्नाद्‌ भवन्ति वे प्राणाः प्रत्यक्ष ना संशयः॥ 
इस जगत्‌में ग्रहस्थ, वानप्रस्थ तथा मिक्षा मौँगनेः 

भी अन्नसे ही जीते हैं| अन्नसे ही सबके प्राणोंकी रक्षा है 








है। इस बातका सबको प्रत्यक्ष अनुभव है, इसमें संशय नहीं 
कुडुम्बिने सीदते च ब्राह्मणाय महात्मने। 
दातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ ९ है 

अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य ह 
चाहिये कि वह अन्नके लिये दुखी, बाल-बच्चोंवाले, महाँ*। 
















मनस्वी ब्राह्मणको और मिक्षा माँगनेवालेको .मभी 








दान करे। ।९॥ ब््‌ 








त्रिषष्टितमो 5 ष्यायः 


५६७१ 








/। हपाय. यो. द्द्यादक्षमर्थिने । 
निधि श्रेष्ठ फरलौकिकमात्मनः ॥ १० ॥ 
जो याचना करनेवाले सुपात्र ब्राह्मणको अन्नदान देता 
बह परलछोकमें अपने छिये एक अच्छी निधि ( खजाना ) 










अन्नका दान शूद्रको दिया जाय या ब्राह्मणको, उसका विशेष 

















ना लेता है ॥ १० ॥ 
मध्वनि वर्तन्‍्त॑ बृद्धमहेसुपस्थितम्‌ । 
भूतिमन्विच्छन्‌ गृहस्थों गृहमागतम॥ ११ ॥ 
रास्तेका थका-माँदा बूढ़ा राहगीर यदि घरपर आ जाय 
पना कल्याण चाहनेवाले ग्रहस्थको उस आदरणीय 
का आदर करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
ऋ्रोधमुत्पतितं हित्वा खुशीलो बीतमत्खरः । 
अन्नदः प्राप्लुते राजन दिवि-चेह च यत्खुखम्‌ ॥ १२ ॥ 
राजन ! जो पुरुष सनमें उठे हुए. क्रोधषकों दबाकर और 
स्यागकर अच्छे शील-स्वभावका परिचय देता हुआ 
अत्नदान करता है? वह इहलोक और परलोकमें मी सुख 
है॥ १२॥ 
बमन्येद्भिगत न॒प्रणुद्यात्‌ कदाचन। 
श्वपाके शुनि वा न दान विप्रणइयति ॥ १३ ॥ 
. अपने घरपर कोई भी आ जाय; उसका न तो कमी 














अपमान करला चाहिये और न उसे ताड़ना ही देनी चाहिये; 
शनि के चाण्डाल अथवा कुत्तेको भी दिया हुआ अन्नदान कमी 








फल होता है ॥ १७ ॥ 
न पृच्छेदू ग्रोत्नचरणं स्वाध्यायं देशभेव च । 
भिक्षितो ब्राह्मणेनेह द्द्यादस्नं प्रयात्षितः ॥ १८॥ 
यदि ब्राह्मण अन्नकी याचना करे तो उसस्ने गोत्र+ 
शाखा; वेदाध्ययन और निवासस्थान आदिका परिचय न 
पूछे; तुरंत ही उसकी सेवार्मे अत्न उपस्थित कर दे ॥ १८॥ 
अन्नद्॒स्यानवृक्षाश्र सर्वकामफल्प्रदाः । 
भवन्ति चेह चामुत्र नृपतेनात्र संशयः ॥१९॥ 
जो राजा अन्नका दान करता है; उसके लिये अन्नके 
पौधे इदलोक और परलछोकममे भी सम्पूर्ण मनोवाझ्छित फछ 
देनेबाले होते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
आशंसन्ते हि पितरः छुवृश्टिमिव कर्षकाः | 
अस्माकमपि पुत्रो वा पौत्रो बालन प्रदास्यति ॥ २० ॥ 
जैसे किसान अच्छी बृष्टि मनाया करते हैं, उसी प्रकार 
पितर भी यह आशा लगाये रहते हैं कि कभी हमलोगोका 
पुञ्न या पौतञ्र भी हमारे लिये अन्न प्रदान करेगा ॥ २० ॥ 


ब्राह्मणो हि महद्भूत॑ खय॑ देहीति याचति। 
अकामो वा सकामो वा दत्त्वा पुण्यमवाप्लुयात्‌॥ २१ ॥ 


ब्राह्मण एक महान्‌ प्राणी है। यदि वह “्मुझे अन्न दो? 
इस प्रकार खय॑ अन्नकी याचना करता है तो मनुष्यकों 













होता ( व्यर्थ नहीं जाता ) ॥ १३॥ 
द्द्यादपरिक्िष्टमन्नमध्चनि. बतेते । 

(ः दष्पूबीय. स महद्धम॑माप्छुयात्‌ ॥ १४ ॥ 
न जे मनुष्य कष्टमें पड़े हुए अपरिचित राह्वीको प्रसन्‍नता 





चाहिये कि सकामभावसे या निष्काममावसे उसे अन्नदान 








अन्न देता है, उसे महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है ॥१४॥ 
[न देवाजपीन विप्रानतिर्थीश्ध जनाधिप । 
प्रीणयत्यन्नैस्तस्थ पुण्यफल महत्‌ ॥ १५॥ 
नरेश्वर | जो देवताओं) पितरों, ऋषियों, ब्राह्मणों और 
_ प्रत्रिथियोंको अन्न देकर संतुष्ट करता है। उसके पुण्यका 
है॥ १५॥ 
3 उत्वातिपातक॑ कर्म यो द्द्यादक्षमर्थिने । 
णाय विशेषेण न स॒पापेन मुझ्यते ॥ १६॥ 
ज्ों महान्‌ पाप करके भी याचक मनुष्यको+ उसमें भी 
तः ब्राह्मणकों अन्न देता है; वह अपने पापके कारण 



















देकर पुण्य प्राप्त करे ॥ २१ ॥ 

ब्राह्मण सर्वभूतानामतिथिः प्रख्ताभ्रभुक्‌ । 

विप्रा यद्धिगच्छन्ति भिक्षमाणा गृह सदा ॥२२॥ 

सत्कृताश्वच॒ निवर्तन्ते तदतीव प्रवर्धते । 

महाभागे कुले प्रेत्य जन्म चाप्तोति भारत ॥ २३॥ 
भारत ! ब्राक्षण सब मनुष्योंका अतिथि और सबसे 

पहले भोजन पानेका अधिकारी है | ब्राह्मण जिस घरपर सदा 











हैं, उस घरकी सम्पत्ति अधिक बढ़ जाती है तथा उस घरका 





मालिक मरनेके बाद महान सौमास्यशाली कुलमें जन्म पाता है |॥ 














 महीं पड़ता है ॥ १६ ॥ 

हणष्वक्षयं दानमन्‍्न शुूद्रे महाफलम। 

हि शुद्रे च ब्राह्मण चर विशिष्यते ॥ १७॥ 
आह्णकों अन्नका दान दिया जाय तो अक्षय फल प्राप्त 
ता है और थूद्रको भी देनेसे महान्‌ फल होता है; क्योंकि 








दत्वा त्वन्नं नरो छोके तथा स्थानम नुत्तमम्‌। 

नित्यं मिशज्नदायी तु खर्गे वसति खसत्कृतः ॥ २७ ॥ 
जो मनुष्य इस छोकमें सदा अन्त? उत्तम स्थान और 

मिशन्नका दान करता है; बह देवताओँसे सम्मानित होकर 

स्वर्गलोकमें निवास करता है | २४ ॥ 

अन्न प्राणा नराणां हि सर्व॑मन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । 

अन्नदः पशुमान पुत्री धनवान भोगवानपि ॥ २५ ॥ 

प्राणवांश्रापि भवति रूपवांश्व तथा नृप। 

अन्नदः प्राणदो छोके सर्वद्‌ः प्रोच्यते तु सः ॥ २६॥ 


जद७२र 


ध्रीमहाभारते [ अर 











नरेश्वर ! अन्न ही मनुष्योंके प्राण हैं। अन्नमें ही सब 
प्रतिष्ठित है; अतः अन्न दान करनेवाला मनुष्य पश्छु) पुत्र 
» भोग बल और रूप भी प्राप्त कर छेता है। जगत्‌में 











अन्न दान करनेवाल्य पुरुष प्राणदाता और सर्वस्व देनेबाला 





कहलाता है ॥ २५-२६ ॥ 

अन्न हि दत्त्वातिथये ब्राह्मणाय यथाविधि । 

प्रदाता खुखमाप्नोति देवतैश्वापि पूज्यते ॥ २७॥ 
अतिथि ब्राह्मणको विधिपूर्वक अन्नदान करके दाता 

परलोकमें सुख पाता है और देवता भी उसका आदर करते हैं॥ 











ब्राह्मणो दि महदूभूत॑ क्षेत्रभूतं युधिष्ठिर । 
उप्यते तत्न यद्‌ बीज तद्धि पुण्यफल महत्‌ ॥ २८॥ 


युधिष्टिर ! ब्राह्मण महान्‌ प्राणी एवं उत्तम क्षेत्र है । 
उसमें जो बीज बोया जाता है; वह महान्‌ पुण्यफल देनेवाला 








_होता है ॥ २८ ॥ 
प्रत्यक्ष प्रीतिजननं॑ भोक्तदांतुर्भवत्युत । 


सर्वाण्यन्यानि दानानि परोक्षफलबन्त्युत ॥ २९ ॥ 


अन्नका दान ही एक ऐसा दान है, जो दाता और भोक्ता; 
दोनोंको प्रत्यक्षरूपसे संतुष्ट करनेबाला होता है । इसके सिवा 








अन्य जितने दान हैं; उन सबका फल परोक्ष है॥ २९॥ 


अन्नाद्धि प्रसव॑ यान्ति रतिरन्नाद्धि भारत। 

धर्माथोवन्नतो विद्धि रोगनाशं तथाज्नतः ॥ ३० ॥ 
मारत | अन्नसे ही संतानकी उत्पत्ति होती है। अन्नसे 

ही रतिकी सिद्धि होती है। अन्नसे ही धर्म और अर्थकी सिद्धि 

समझो । अन्नसे ही रोगोंका नाश होता है || ३० ॥ 

अन्न हाम्ुतमित्याद पुराकल्पे भ्रजापतिः । 

अन्न भुव॑ दिवं खं च सर्वमन्‍्ने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ रे१ ॥ 
पूर्वकल्पमें प्रजापतिने अन्नको अमृत बतछाया है। भूलोक) 


यह जो कुछ भी स्थावर-जज्ञमरूप जगत्‌ है) सब-का- ं 
अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है । अतःबुद्धिमान्‌ 











चाहिये कि तीनों लोकोंमें घर्म के लिये अन्नका दान अवश्य करे॥ 


अन्नद्स्य मनुष्यस्थ बलमोजो यशांसिच। 
कीर्तिश्व॒ वर्धते शश्बत्‌ त्रियु छोकेषु पार्थिव ॥|३५ 
परश्चीनाथ | अन्नदान करनेवाले मनुष्यके बल; 


यश और की तिका तीनों लोकोंमें सदा ही विस्तार होता रहता है| 




















स्वर्ग ओर आकाश अन्नरूप ही हैं; क्योंकि अन्न ही संबका 

आधार है ॥ ३१॥ 

अन्नप्रणाशे भिद्यन्ते शरीरे पश्च धातवः। 

बल बलवतो5पीह प्रणश्यत्यन्नहानितः ॥ ३े२ ॥ 
अन्नका आह्वार न मिलनेपर शरीरमें रहनेवाले पाँचों 

तत्व अलग-अलग हो जाते हैं। अन्नकी कमी हो जानेसे 

बड़े-बड़े बलवानोंका बल भी क्षीण हो जाता है ॥ ३२ ॥ 


आवाहाश्वथ विवाहाश्व॒ यज्ञाश्चान्नसते तथा। 
निवतन्ते नरश्रेष्ठ ब्रह्म चात्र प्रीयते ॥ ३३॥ 

निमन्त्रण) विवाह और यज्ञ भी अन्नके बिना बंद हो 
जाते हैं| नरश्रेष्ठ | अन्न न हो तो वेदोंका ज्ञान भी भूल 
जाता है ॥ २३ ॥ 


अन्नतः सर्वमेतद्धि यत्‌ किचित्‌ स्थाणु जज्ञमम्‌ 
त्रिषु छोकेषु धर्मार्थमन्‍्न॑ देयमतों बुचैंः ॥३४॥ 








मेघेषूध्य॑संनिधत्ते प्राणानां पवनः पतिः | 
तच्च॒ मेघगतं वारि शक्रो वर्षति भारत ॥ 
भारत ! प्रार्णोका स्वामी पवन मेघोंके ऊपर 
होता है और मेघमें जो जल है, उसे इन्द्र घरतीपर बरसाते हैं। ३६ 
आदत्ते च रसान भौमानादित्यः स्वगभस्तिभिः | _ 
वायुयादित्यतस्तांश्व रसान्‌ देखः प्रवर्धति ॥ ३७ | 
सूर्य अपनी किरणोौसे प्रथ्वीके रसॉंको ग्रहण करते हैं 
बायुदेव सूर्यसे उन रसोंको लेकर फिर भूमिपर बरतसाते हैं॥ ३७ 
तद्‌ यदा मेघतो वारि पतितं भवति क्षिती! ._ 
चखुमती देवी स्निग्धा भवति भारत ॥ हे 
भरतनन्दन | इस प्रकार जब मेघसे प्रथ्वीपर जल 
है, तब प्रथ्वीदेवी स्तिग्व ( गीली ) होती है॥ ३८॥ 
ततः सस्यानि रोहन्ति येन वर्तबते जगत्‌। ४! 
मांसमेदो 5स्थिशुक्राणां प्रादुर्भावस्ततः पुनः ॥ ३९॥ 
फिर उस गीली धरतीसे अनाजके अद्'ुर उत्नन्न होरे 
हैं, जिससे जगत्के जीवोंका निर्वाह होता है। अन्नसे ही शरीर 
मांस मेदा) अस्थि और वीखय॑का प्रादुर्भाव होता है ॥ २९३ 
सम्भवन्ति ततः शुक्रात्‌ प्राणिनः पृथिवीपते । 
अप्लीषोमी दि तच्छुक्र सृजतः पुष्यतम्थ ह ॥ ४० 
प्थ्वीनाथ ! उस वीर्यसे प्राणी उल्न्न होते हैं 
प्रकार अभि और सोम उस बीर्यकी सष्टि और पुष्टि करते 
एवमन्नारद्धि सूर्यश्थ पवनः शुक्रमेवब च। 
पक एव स्खतो राशिस्ततो भूतानि जशिरे ॥, 
इस तरह सूर्य) वायु और वीर्य एक ही राशि 
अन्नसे प्रकट हुए. हैं। उन्हींसे समस्त प्राणियोंकी 
प्राणान्‌ ददाति भूतानां तेजश्व भरतर्षभ। ४ 
गुहमभ्यागतायाथ द्द्यादन्नमर्थिने ॥ ४ 
भरतश्रेष्ठ ! जो घरपर आये हुए गो अ 
देता है? वह सब प्राणियोंको प्राण और ते 
करता है ॥ ४२॥ 
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भीष्म उवाच है 
नारदेनैवमुक्तो६हमदामन्‍्न॑ सदा ज्ञ॒प | 
अनस्‌ युस्त्वमप्यन्नं तस्माद्‌ देद्दि गतज्वरः ॥ 
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चतु/षष्टितमो 5ध्यायः 


५६७३ 



































भीष्मजी कहते है-नरेश्वर | जत्र नारदजीने मुझे इस 





का दान किया करता था | अतः तुम भी दोषदृष्टि और 
छोड़कर सदा अन्न-दान करते रहना ॥ ४३॥ 


विधिवद्‌ राजन विप्रेभ्यस्त्वमिति प्रभो। 

यथावदनुरूपेभ्यस्तत स्वगंमवाप्स्यसि ॥ ४७ ॥ 
राजन | प्रमो ! तुम सुयोग्य ब्राह्मणोंको विधिपूर्वक 
का दान करके उसके पुण्यसे स्वर्गछोकको प्राप्त कर छोगे॥ 


हि ये लोकास्तांस्त्वं श्टणु जनाधिप । 
ग प्रकाशन्ते द्वि तेषां महात्मनाम्‌ ॥ ७४५॥ 
. नरेश्वर | अन्न-दान करनेवारलोंको जो छोक प्राप्त होते 
, उनका परिचय देता हूँ, सुनो । खर्गमें उन महामनस्वी 
ओके घर प्रकाशित होते रहते हैं ॥ ४५ ॥ 


तारासंस्थानि रूपाणि नानास्तम्भान्वितानि च । 
अन्द्रमण्डलशु श्राणि क्रिंकिणीज्ञालवन्ति च ॥ ४६॥ 
गहोंकी आकृति तारोंके समान उज्ज्वल और 
क खम्भोंसे सुशोमित होती है | वे णह चन्द्रमण्डलके 
मान उज्ज्वल प्रतीत होते हैं | उनपर छोटी-छोटी घंटियोंसे 
युक्त झालरें लगी हैं ॥ ४६ ॥ 
रुणादिल स्थावराणि चराणि च। 
प सान्तर्जलचराणि च ॥ ४७॥ 
उनमेंसे कितने ही मवन प्रातःकालके सूर्यकी भाँति छाल 
युक्त हैं, कितने ही स्थावर हैं और कितने ही विमानोंके 
| हुपमें विचरते रहते हैं । उनमें सैकड़ों कक्षाएँ और मंजिडें 
होती हैं । उन घरोंके भीतर जलूचर जीवॉसहित जलाशय 


| होते है ॥ ४७ ॥ 








युधिष्ठिर उवाच 

| में भवतो वाक्यमन्नदानस्य यो विधिः । 

ग्येदानीं दानकल्पं ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! मैंने आपका उपदेश 
| | अन्नदानका जो विधान है; वह ज्ञात हुआ। अब 
यह बताइये कि किस नक्षत्रका योग प्राप्त होनेपर किस 
| बस्तुका दान करना उत्तम है ॥ १॥ 
जालोर मितिए उवाच 


उरतनम्‌ । 


मस० स० ३--५६ ७--- 





( अन्न-दानका माहात्रय बतलाया) तबसे मैं निन्र्ब 


वेदूयोर्कप्रकाशानि रौप्यरुक्ममयानि च। 
सर्वकामफलाश्थापि वृक्षा भवनसंस्थिताः ॥ ४८॥ 

कितने ही घर वेदूयमणिमय ( नील ) सूर्यके समान 
प्रकाशित होते हैं। कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए. 
हैं। उन भवनोंमें अनेकानेक वृक्ष शोभा पाते हैं, जो सम्पूर्ण 
मनोवाज्छित फल देनेवाले हैं | ४८ ॥ 


वाप्यो वीथ्यः सभाः कूपा दीधिंकाश्ैव सरबेशः । 


घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्नशः ॥ ४९ ॥ 


उन ग्होंमें अनेक प्रकारकी बावड़ियाँ, गलियाँ, सभा- 
भवन) कूृप+ ताछांब और गम्भीर त्रोष करनेवाले सहखों 
जुते हुए रथ आदि बाहन होते हैं ॥ ४९ ॥ 


भक्ष्यभोज्यमयाः शेंला वार्सांस्याभरणानि च | 
गिर रस 
क्षीरं स्रवन्ति सरितस्तथा चेवान्नपर्वताः ॥ ५० ॥ 


वहाँ मक्ष्य-मोज्य पदार्थोंके पर्वत, वस््र और आभूषण 
हैं। वहाँकी नदियाँ दूध बहाती हैं । अन्नके पर्वतोपम ढेर 
लगे रहते हैं | ५० ॥ 
प्रासादाः पाण्डुरा भ्राभाः शय्याश्व काश्चनोज्ज्वलाः । 
तान्यन्नदाः प्रपद्यन्ते तस्मादन्नप्रदों भव ॥५१॥ 

उन भवनोंमें सफेद बादलॉके समान अद्वाल्काएँ और 
सुवर्णनिर्मित प्रकाशपूर्ण शय्याएँ शोमा पाती हैं | वे महरू 
अन्नदाता पुरुषोंको प्राप्त होते हैं; इसलिये तुम भी अन्नदान करो | 
एते लछोकाः पुण्यक्रता अन्नदानां महात्मनाम्‌ । 
तस्मादन्नं प्रयत्नेन दातव्यं मानवैभुवि ॥ ५२॥ 

ये पुण्यजनित लोक अन्नदान करनेवाले महामनस्वी 
पुरुषोंको प्राप्त होते हैं | अतः इस प्रथ्वीपर सभी मनुष्योंको 
प्रयक्षपूर्वक अन्नका दान करना चाहिये ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपयर्वण दानधर्मपर्व॑णि अन्नदानप्रशंसायां त्रिषष्टितमोउध्यायः ॥ ६३ ॥ 
«इस प्रकार श्रीमहमारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपवेमें अज्नद|नकी प्रशंसाविषयक तिरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ६३ ॥ 





चतुःषश्टितमो5ध्यायः 
विभिन्‍न नक्षत्रोंके योगमें भिन्न-भिन्न वस्तुओं के दानका माहात्म्य 


देवक्याश्रेव संवाद महर्षनोरदस्य च ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा---युधिष्ठटिर ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य देवकी देवी और महर्षि नारदके स्ंवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
द्वारकामजुसम्प्राप्त॑ नारदं. देवद्र्शनम्‌ | 
पप्रच्छेद॑ वचः प्रइन देवकी घर्मदर्शनम्‌ ॥ ३ ॥ 

एक समयकी बात है, धर्मंदर्शी देवर्षि नारदजी द्वारकामें 
आये थे | उस समय वहाँ देवकी देवीने उनके साम्रनने यही 
प्रश्न॒ उपस्थित किया ॥ ३ ॥ 
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तस्याः खम्पृच्छमानाया देवर्षिनोरद्स्ततः। 
आचष्ट विधिवत्‌ सर्व तच्छुणुष्व विशाम्पते ॥ ४ ॥ 
प्रजानाथ ! देवकीके इस प्रकार पूछनेपर देवर्षि नारदने 
उस सम्रय विधिपूर्वक सब बातें बतायी । बे ही बातें मैं तुमसे 
कहता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
नारद उवात्त 
कृत्तिकासु महाभागे पायसेन ससपिंषा। 
संतप्य ब्राह्मणान्‌ साधूँल्‍लोकानाप्नोत्यनुत्तमान्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा- महाभागे ! कृत्तिका नक्षत्र आनेपर 
मनुष्य घृतयुक्त खीरके द्वारा श्रेष्ठ त्राह्मणोंको तृप्त करे । इससे 


बह सर्वोत्तम छोकोंको प्राप्त होता है॥ ५॥ 

रोहिण्यां प्रखतैमांगेंमोसैसनेन . सर्पिषा । 

पयो5न्नपानं दातब्यमन्॒णार्थ  छ्विजातये ॥ ६ ॥ 
रोहिणां नक्षत्रमें पके हुए. फलके गूदे, अन्न) घी) दुध 











तथा पीनेयोग्य पदार्थ ब्राह्मणकों दान करने चाहिये । इससे 





उनके ऋणंसे छुटकारा मिलता है ॥ ६ ॥ 

दोग्श्ी दत्वा सबत्सां तु नक्षत्रे सोमदेवते । 

गच्छन्ति माजुषाल्लोकात्‌ सर्वकोकमनुत्तमम्‌॥ ७ ॥ 
मृगशिरा नक्षत्रमें दुध देनेबाली गौका बछड़ेसद्वित दान 

करके दाता मुत्युके पश्चात्‌ इस छोकसे सर्वोत्तम ख्र्ग- 

लोकमें जाते हैं ॥ ७ ॥ 


आद्वायां छुसरं दत्वा तिलमिश्रमुपोषितः। 
नरस्तरति दुगोणि छ्ुरधारांश्व पर्वतान ॥ ८ ॥ 


आर्द्रा नक्षत्रमँ उपवासपूर्वक तिलमिश्रित खिचड़ी दान 





मघासुतिलपूर्णानि वर्धभानानि मानवः। 
प्रदाय पुत्रपशुमानिह प्रेत्य च मोदते ॥ १२ 
जो मनुष्य मघा नक्षत्रमें तिलसे भरे हुए वर्धमान पाज्े 
का दान करता है) वह इहलोकमें पुत्रों और पशुओंसे सम्प' 
हो परलोकमें भी आनन्दका भागी होता है ॥ १२॥ 
फल्युनीपूवंसमये. ब्राह्मणानामुपोषितः। 
भक्ष्यान्‌ फाणितसंयुक्तान्‌ दत्त्वा सौभाग्यस्चछति॥ 
पूर्वाफाल्गुनी नक्षत्रमे,ं उपवास कंरके जो मनुष् 
ब्राह्मणॉको मक्खनमिश्रित भक्ष्य पदार्थ देता हैः व 
सौमाग्यशाली होता है ॥ १३ ॥ + 











उत्तराफाल्गुनी नक्षत्रमें विधिपूर्वक घृत और दुग्ध 
युक्त साठीके चाबलके मातका दान करनेसे मनुष्य खर 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ १४ ॥ आग थ 
यद्‌ यत्‌ प्रदीयते दानमुत्तराविषये नरेः॥ 
महाफलमनन्तं तद्‌ भवतीति विनिश्चयः ॥ १५ 

उत्तरा नक्षत्रमें मनुष्य जो-जो दान देते हैं वह मह। 
फलसे युक्त एवं अनन्त होता है-यह शास्त्रोंका निश्चय है॥ १५ 


* कम 











करनेवाला मनुष्य बड़े-बड़े दुर्गम संकटौंसे तथा क्षुरकी-सी 





घारवाले पर्वतोसे भी पार हो जाता उन ओ भी पप्र हो आता दी ४80 ५० 


पूपान पुनर्वसौ द्त््वा तथैवाज्ञानि शोभने। 
यशस्वी रूपसम्पन्नो बहज्नो जायते कुले॥ ९ ॥ 
शोभने ! पुनर्ब॑सु नक्षत्रमें पुआ और अन्न-दान करके 
मनुष्य उत्तम कुलमें जन्म लेता है तथा वहाँ यशस्व्री) रूपवान्‌ 
एवं प्रचुर अन्नते सम्पन्न होता है॥ ९ ॥ 
कनक॑ दृत््वा कृत॑ बाकृतमेव च। 
अनालोकेषु लोकेषु सोमवत्‌ ख विराजते ॥ १० ॥ 
पुष्य नक्षत्रमें लोनेका आभूषण अथवा केवल सोना ही 
दान करनेसे दाता प्रकाशशूल्य छोकोमें भी चन्द्रभाके समान 
प्रकाशित होता है ॥ १० ॥ 
आइलेषायां तु यो रूप्यस्तषमं वा प्रयचछति । 
स॒ सर्वंभयनिर्मुक्तः सम्भवानधितिष्ठति ॥ ११॥ 
जो आइटलेषा नक्षत्रम चांदी अथवा बैल दान करता है 
बह इस जनन्‍्ममें सब प्रकारके भयसे मुक्त हो दूसरे जन्म- 
ग्रें उत्तम कुलमें जन्म लेता है ॥ ११ ॥ 

















हस्ते हस्तिरथं दत्वा चतुयुक्तमुपोषितः। .. 
प्राप्नोति परमाँल्लोकान्‌ पुण्यकामसमन्वितान॥ १९६ 
हस्तनक्षत्रमें उपवास करके ध्वत्रा$ पताका चेंदोबा 
किल्लिणीजाल-इन चार वस्तुओंमे युक्त हाथी जुते हुए रथको 
दान करनेवाल्ा मनुष्य पवित्र कामनाओँसे युक्त उत्तम 
लोकोंमें जाता है ॥ १६ ॥ बज 
चित्रायां वृषभ दरत्त्वा पुण्यगन्धांश्र भारत। 
चरन्त्यप्सरसां छोके रमन्ते नन्‍्दने तथा ॥ १७॥ 
भारत ! जो छोग चित्रा नक्षत्रमें बृधम एवं पवित्र 
गन्बका दान करते हैं; वे अप्सराओंके लछोकमें विचरते 
नन्‍्दनवनमें रमण करते हैं ॥ १७ ॥ यु । 
स्वात्यामथ धनं दत्वा यदिष्टतममात्मनः। 
प्राप्नोति छोकान स घुभानिद चैव महद्‌ यशः॥ १८॥ 
स्वाती नक्षत्रमँ अपनी अधिक-से-अधिक प्रिय वरू 
दान करके मनुष्य शुभ लोकोंमें जाता है और इस जगतूँ 
भी मद्दान्‌ यशका भागी होता है ॥ १८ ॥ जी 
विशाखायामनड्वाहं घेनुं दत्वा च दुग्धदाम्‌। 
सप्रासकूं च शकठं सधान्यं वस्मसंयुतम्‌ ॥ १९। 
पितृन्‌ देवांश्व प्रीणाति प्रेत्य चानन्त्यमइनुते। 
न च दुगाण्यवाप्नोति स्वर्गलोक॑ च गचछति ॥ २०. 
जो विशाखा नक्षत्रमें गाड़ी ढोनेवाले बैल, दूध देनेवा 
गाय धान्य। वस्त्र और प्रासज्ञलद्ित शकट दान करता है 





प्रपर्व ] चतु/षष्टितमो 5ध्यायः 


५६७५ 















बढ़ देवता भों ओर पितरोंकों तृत्त कर देता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ अक्षय सुखका भागी होता है | वह जीते जी कभी 
_ संकटमें नहीं पड़ता और मरनेके बाद स्वर्गोकमें जाता है॥ 
दत्त्वा यथोक्तं विप्रेभ्यो वृक्तिमिष्टां स विन्द्ति । 
| नरकादींश्व संकलेशान ना/प्रोतीति विनिश्चयः ॥ २१ ॥ 
. पूर्वोक्त वस्तुओंका ब्राह्मणोंको दान करके मनुष्य इच्छित 
| ज्ञीविका-ब्॒त्ति पा लेता है और नरक आदिके कष्ट भी कभी 
नहीं भोगता । ऐसा शास्त्रोंका निश्चय है ॥ २१॥ 
छु ॒प्रावारं वरान्नं॑ समुपोषितः । 
दत्वा युगशतं चापि नरः स्वर्गे महीयते ॥ २२॥ 
.. जो मनुष्य अनुराधा नक्षत्रमें उपवास करके ओढ़नेका 
_बस्त्र और उत्तम अन्न दान करता है) वह सौ युर्गोतक ख्वर्ग- 


.. कम रहता है॥ २२ ॥ 

| तु विप्रेभ्यो दत्त्वा मत्यंः समुलकम्‌ । 

ज्येष्टायासद्धिमिष्टां बै गतिमिष्ठां स गछछति ॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य ज्येष्ठा नक्षत्रमें ब्राह्मणॉंकोी समयोचित शाक 









और मूली दान करता है; वह अभीष्ट समृद्धि और सद्ग तिको 





शी क्र की? उन ए एफ हू. 


मूछे मूलफलं द्त्या ब्राह्मणेभ्यः समाहितः। 
| पितृन प्रीणयते चापि गतिमिष्टां च गछ्छति ॥ २४॥ 









|. मूल नक्षत्रमें एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणॉंको मूल-फल दान 
ब्राछा मनृष्य पितरोंको तृत्र करता और अभीष्ट 













| गतिकों पाता है ॥ २४ ॥ 

. अथ पूर्वास्वषादास द्धिपात्राण्युपोषितः । 

. कुलवृत्तोपसम्पस्ने  ब्राक्णण. वेदपारगे ॥ २५ ॥ 
_ पुरुषो जायते प्रेत्य कुले खुबहुगोधने। 

|. पूर्बाषाद़ा नश्षत्रमें उपवास करके कुछीन) सदाचारी एबं 
| बेंदोंके पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणकों दह्ीसे मरे हुए, पात्रका 
| दान करनेवाल्आ मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ ऐसे कुलमें जन्म लेता 
है; जहाँ गोधनकी अधिकता होती है ॥ २५३ ॥ 

डद्मन्थं ससर्पिष्क॑ प्रभूतमधिफाणितम्‌ । 
दत्वोत्तरास्वषाढदासु स्वोकामानवाप्नुयात्‌ ॥ २६॥ 
. जो उत्तराषाढ़ा नक्षत्रमें जलपूर्ण कलशसहित सत्तूकी 
द बनी हुई खाद्य वस्तु$ घी और प्रचुर माखन दान करता है; 
बह सम्पूर्ण मनोवाड्छित भोगोंको प्रास कर छेता है ॥ २६ ॥ 
दुग्ध त्वभिजिते योगे दत््वा मधुचृतप्लुतम्‌ । 
धर्मनित्यो मनीषिभ्यः स्वर्गलोके महीयते ॥२७॥ 
जो नित्य धर्म परायण पुरुष अभिजित नक्षत्रके योगम 
मनीषी ब्राह्यणॉकों मधु और घोीसे युक्त दूध देता है; वह 
स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ २७ ॥ 


भ्रवणे कम्बलं दत्त्वा वस्त्रान्तरितमेव वा। 
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। 


। 


इवेतेन याति यानेन स्वर्गछोकानसंबृतान्‌ ॥ २८ ॥ 
जो श्रवण नक्षत्रमें वस्त्रवेष्टित कम्बल दान करता है; 
वह इवेत बिमानके द्वारा खुले हुए स्वर्गलोकमें जाता है॥२८॥ 
गोप्रयुक्तं धनिष्ठासु यान॑ दत््वा समाहितः | 
चस्रराशिधनं सद्यः प्रेत्य राज्यं प्रपद्यते ॥ २९ ॥ 
जो धनिष्ठा नक्षत्रमें एकाग्रचित्त होकर बेलगाड़ी, वस्त्र- 
समूह तथा धन दान करता है) वह मृत्युके पश्चात्‌ शीघ्र ही 
राज्य पाता है ॥ २९॥ 
गन्धाब्छतभिषायोगे दृत्त्वा सागुरुचन्दनान | 
प्राप्तोत्यप्सरसां संघान प्रेत्य गन्धांश्व शाश्वतान्‌ ॥३०॥ 
जो शतमिषा नक्षत्रके योगमें अगुर और चन्दनसहित 
सुगन्धित पदार्थोका दान करता है; वह परलोक्मे अप्सराओं- 
के समुदाय तथा अक्षय गन्धको पाता है ॥ ३० ॥ 
पूर्वाभाद्रपदायोगे राज़माषान्‌ प्रदाय तु। 
सर्वभक्षफलोपेतः स वे प्रेत्य खुखी भवेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
पूर्वाभाद्रपदा नक्षत्रके योगमें बड़ी उड़द या सफेद 
मटरका दान करके मनुष्य परलोकमें सब प्रकारकी खाद्य 
बस्तुओसे सम्पन्न हो सुखी होता है ॥ ३१ ॥ 
औरकश्रमुत्तरायोगे यस्तु मांखं प्रयच्छति । 
स पितृन्‌ प्रीणयति बै प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ ३२॥ 
जो उत्तराभाद्रपदा नक्षत्नके योगमें औरभ्र फलका गूदा 
दान करता है; वह पितरोंकों तृत करता और परलोकमें 
अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ३२ ॥ 
कांस्योपदोहनां धेनुं रेवत्यां यः प्रयच्छति । 
सा प्रेत्य कामानादाय दातारमुपतिष्ठति ॥ ३३ ॥ 
जो रेवती नक्षत्रमें कांतके दुग्धपात्रसे युक्त घेनुका दान 
करता है; वह घेनु परलोकमें सम्पूर्ण मोगोंकी लेकर उस 
दाताकी सेवामें उपस्थित होती है॥ ३३ ॥ 


रथमश्वसमायुक्त॑ दर्त्वाश्विन्यां नरोक्तमः। 

हस्त्यश्वरथसम्पन्ने वर्चस्वी जायते कुले ॥ ३४ ॥ 
जो नरश्रेष्ठ अश्विनी नक्षत्रमें घोड़े ज॒ते हुए रथका दान 

करता है; वह हाथी) घोड़े और रथसे सम्पन्न कुलमें तेजस्वी 


पुत्र रूपसे जन्म लेता है।। ३४ ॥ 
भरणीषु टविजातिभ्यस्तिलघेनुं प्रदाय वे। 
खुप्रभूताः प्राप्नोति नरः प्रेत्य यशस्तथा ॥ ३५ ॥ 


जो भरणी नक्षन्नमें ब्राह्मणॉंको तितमयी धेनुका दान 
करता है; बह इस लोकमें बहुत-सी गौओंको तथा परलोकर्मे 
महान यशको प्राप्त करता है ॥ ३५ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येष लक्षणोह्शः प्रोक्तो नक्षत्रयोगतः। 
देवकया नारदेनेह सा स्नुषाभ्यो 5त्रवीदिदम्‌ ॥ ३६॥ 


५६७६ 


श्रीमहाभारते [ अन्‌ 








भीष्मजी कहते हैं-“-राजन्‌ ! इस प्रकार नक्षत्रोके 
योगमें किये जानेवाछे विविध वस्तुओंके दानका संक्षेपसे यहाँ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघधर्मपर्वणि नक्षत्रयोगदानं नाम चतुःषष्टितमोउ््यायः ॥ ६४ ॥ है 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें नक्षत्रगोग्सम्बन्धी दान नामक चोंसठयाँ अध्यास पुरो हुआ ॥ ६४ 





पञ्नपष्टितमो5ध्यायः 
सुवर्ण और जल आदि विभिन्‍न वस्तुओंके दानकी महिमा 


भीष्म उवाच 
सवोन्‌ कामान्‌ प्रयच्छन्ति ये प्रयच्छन्ति काश्चनम्‌ । 
इत्येब॑ भगवानत्रिः पितामहखुतो5ब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! अक्याजीके पुत्र 
_भगवान्‌ अत्रिका प्राचीन बचन है कि “जो सुबर्णकः दान करते 








हैं, वे मानो याचककी सम्पूर्ण कामनाएँ पूर्ण कर देते हैं?॥ १॥ 
पवित्रमथ चायुष्यं पितृणामक्षयं च तत्‌ | 
खुबर्ण मनुजेन्द्रेण हरिश्वन्द्रेण कीर्तितम्‌ ॥ २ ॥ 
राजा हरिश्रन्द्रने कद्दा है कि “सुवर्ण परम पवित्र; आयु 
बढ़ानेबाला और पितरोंको अक्षय गति प्रदान करनेवाल् है! २। 
पानीयं परम दाने दानानां मनुरत्रवीत्‌। 
तस्मात्‌ कूपांश्व वापीश्व तडागानि च खानयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
मनुजोने कद्दा है कि “जलका दान सब दानोंसे बढ़कर 
है? इसडिये कुए9ँ; बावड़ी और पोखरे खोदवाने चाहिये ॥ ३॥ 











अर्थ पापस्थ हरते पुरुषस्येह कर्मणः। 
कूपः प्रवृत्तपानीयः खुप्रवृत्तश्च नित्यशः ॥ ४ ॥ 
जिसके खोदवाये हुए कुएँमें अच्छी तरह पानी निकछकर 





_यहाँ सदा सब छोगोंके उपयोगमें आता है? बह उस मनुष्यके 





_पापकर्मका आधा भाग हर लेता है ॥ ४ ॥ 
सर्व तारयंते वंशं यस्य खाते जलाशये।। 
गावः पिबन्ति विप्राश्चव साधवश्च नराः सदा ॥ ५ ॥ 
जिसके खोदवाये हुए. जलाशयमें गौ, ब्राह्मण तथा श्रेष्ठ 








पुरुष सदा जल पीते हैं, बह जलाशय उस मनुष्यकरे समूचे ४ 





कुलका उद्धार कर देता है ॥ ५॥ 
निदाघकाले पानीयं यस्य तिष्ठत्यवारितम्‌ । 
स॒ दुर्ग विषम कृत्मं न कदाचिद्वाप्जुते ॥ ६ ॥ 
जितके बनवाये हुए तालाबमें गरमीके दिनोंमें भी पानी 
मौजूद रहता है? कभी घटता नहीं है; बह पुरुष कभी अत्यन्त 


विषम संकटमें नहीं पढ़ता ॥ ६ ॥ 


बृहस्पतेमंगवतः पृष्णश्रैव॒ भगस्य च। 
अश्विनोश्रैव वह्लेश्व प्रीतिभंबति सर्पिषा॥ ७ ॥ 














वर्णन किया गया है । नारदजीने देवकीसे और देवकीजीने 
अपनी पुत्रवधुओंसे यह विषय सुनाया था ॥ २६॥ 






घी दान करनेसे भगवान्‌ बृहस्पति पूषा3 भग, अश्विनी' 
कुमार ओर अभिदेव प्रसन्न होते हैं || ७ ॥ । 


परम भेषजं होतद्‌ यज्ञानामेतदुत्तमम्‌ | 
रसानामुत्तमं चेतत्‌ फछानां चैतदुत्तमम्‌ ॥ <. 
घी सबसे उत्तम औषध और यज्ञ करनेकी सर्वश्रेष्ठ बरू 
है । वह रसॉमें उत्तम रस है और फोम सर्वोत्तम फल है ॥८! 
फलकामो यशस्कामः पुष्टिकामश्यथ नित्यदा। 
घृतं द्द्याद्‌ द्विजातिभ्यः पुरुषः शुचिरात्मवान्‌ ॥ ९ 
जो सदा फल) यश और पुष्टि चाहता हो) वह पुरु 
पवित्र हो मनको वशमें करके द्विजातियोंकों घृत दान करे॥९| 
घृतं मासे आश्वयुजि विप्रेभ्यों यः प्रयचछति | 
तस्मै प्रयच्छतो रूप॑ भ्रीतो देवाविद्ाश्विनों ॥ १० 
जो आश्विन मासमें ब्राह्मणोंकों घृत दान करता है) उ 
पर देववैद्य अश्विनीकुमार प्रसन्न होकर यहाँ उसे 
प्रदान करते हैं ॥ १० ॥ 
पायसं सर्पिषा मिश्र॑ द्विजेभ्यो यः प्रयच्छति | _ 
गृह तस्य न रक्षांसि धर्षयन्ति कदाचन ॥ १९१ 
जो ब्राक्मणौंकों घृतमिश्रित खीर देता है, उसके घरप 
कमी राक्षसोंका आक्रमण नहीं होता ॥ ११॥ 
पिपासया न प्लियते सोपच्छन्द्ध् जायते। 
न प्राप्लुयात्य व्यसन करकान्‌ यः प्रयच्छति ॥ १२ 
जो पानीते भरा हुआ कमण्डछु दान करता हैः वह 
कभी प्याससे नहीं मरता । उसके पास सब प्रकारकी आवइः 
सामग्री मौजूद रहती है और बह संकटमें नहीं पड़ता॥ १२ 


जो पुरुष सदा एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणके आगे बः । 
श्रद्धाके साथ विनययुक्त व्यवह्वार करता है; वह पुरुष सदा 
दानके छठे भागका पुण्य प्रात कर छेता है ॥ १३॥ !' 
यः साधनार्थ काष्ठानि ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति।__ 
प्रतापनार्थ राजेन्द्र वृत्तवद्ध/थः सदा नरः ॥ १४। 





पवं ] षट्षष्टितमो5ध्यायः 


५६९७७ 

















म दधन्त्यथोंः सदा तस्य कार्याणि विविधानि च । 
$पर्य परि शत्रणां वपुषा दीप्यते च खा ॥ १५॥ 


.._ गाजेन्द्र|जो मनुष्य सदाचारसमत्न ब्राह्मणोंको मोजन बनाने 
भ्रौर तापनेके लिये सदा लकड़ियाँ देता है; उसकी सभी 
#मनाएँ तथा नाना प्रकारके कार्य सदा ही सिद्ध होते रहते हैं 
और वह शत्रु ओंके ऊपर-ऊपर रहकर अपने तेजसी शरीरसे 
दीप्यमान होता है ॥ १४-१५॥ 


भः पे सम्प्रीतो वह्चिभंवति नित्यशः । 

| तं त्यजन्ति पशवः संग्रामे चर जयत्यपि ॥ १६॥ 

|. इतना ही नहीं? उसके ऊपर सदा भगवान्‌ अभिदेव 

प्रसन्न रहते हैं । उसके पद्ञुओंकी हानि नहीं होती तथा वह 
मर्में विजयी होता है ॥ १६ ॥ 

आ्ाओ्छियं च लभते यहछलत्नं सम्प्रयदछति । 
चश्लुव्योधि छभते यश्भागमथाइनुते ॥ १७॥ 























युधिष्टिर उवाच 

हामानाय विप्राय यः प्रयच्छत्युपानहो । 
 यत्‌फल तस्य भवति तन्‍मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
. युघधिष्टिरने पूछा--पितामह ! गर्मीके दिनोंमें जिसके 
! जल रहे हों, ऐसे ब्राह्मणको जो जूते पहनाता है; उसको 
5 मिलता है; वह मुझे बताइये ॥ १॥ 

. भीष्म उवाच 

नै प्रयच्छेद्‌ यो ब्राह्मणेभ्यः समाहितः । 
कण्टकान्‌ सवोन विषमाज्निस्तरत्यपि ॥ २ ॥ 
| शात्रणामुपरि च संतिष्ठति युधिष्टिर । 

नं चाश्वतरीयुक्त तस्य शुरत्न॑ विशास्पते ॥ ३ ॥ 
._ भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर ! जो एकाग्रचित्त होकर 
ह्नणोंके लिये जूते दान करता है; वह सब कण्टकॉको मसल 
ता है और कठिन विपत्तिसे भी पार हो जाता है | इतना 
नहीं, वह शत्रुओंके ऊपर विराजमान होता है । 
रथ | उसे जन्मान्तरमें खच्चरियोंसे जुता हुआ उज्ज्वल 
'थ प्राप्त होता है ॥ २-३ ॥ 

उपतिष्ठति कौस्तेय रौप्यकाशञनभूषितम्‌ । 

मु 3 दम्यसंयुक्त दत्त भवति चेंच हि॥ ४ ॥ 
| कुन्तीकुमार ! जो नये बेल्ल्ेसे युक्त शकट दान करता 


जो पुरुष छाता दान करता है, उसे पुत्र और लक्ष्मीकी 
प्राप्ति हौती है। उसके नेत्रमेँ कोई रोग नहीं होता और 
उसे सदा यज्ञका भाग मिलता है ॥ १७ ॥ 


निदाघंकाले वर्ष वा यहछत्न॑ सम्प्रयच्छति । 
नास्य कश्चिन्मनोदाहः कदाचिद्पि जायते। 
कृच्छात्‌ स विषमा्ेव क्षिप्रं मोक्षमवाप्नुते ॥ १८॥ 

जो गर्मी और बरसातके महीनोंमें छाता दान करता है; 
उसके मनमें कभी संताप नहीं होता | वह कठिन-से-कठिन 
संकटसे शीघ्र ही छुटकारा पा जाता है ॥ १८ ॥ 


प्रदान सर्वदानानां शकटस्य विशजम्रनम्पते । 
एवमाह महाभागः शाण्डिल्यो भगवान्रषिः ॥ १९ ॥ 

प्रजानाथ ! महाभाग भगवान्‌ शाण्डिल्य ऋषि ऐसा 
कहते हैं कि “शकट ( बैलगाड़ी ) का दान उपर्युक्त सब 
दानोंके बराबर है? ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि पतञ्मनष्टितमोअध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपडैके अन्तगत दानधर्मपवे्में पेंसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६५ ॥ 


पटषश्तिमो5ध्यायः 


जूता, शकट, तिल, भूमि, गो और अन्नके दानका माहात्म्य 





है, उसे चाँदी और सोनेसे जटित रथ प्राप्त होता है ॥ ४॥ 


युधिष्टि उवाच 
यत्‌ फल तिलदाने च भूमिदाने च की्तितम्‌ । 
गोदाने चान्नदाने च भूयस्तद्‌ ब्रूहि कौरव ॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिर्ने पूछा--कुरुनन्दन ! तिल) भूमि) गौ 
और अन्नका दान करनेसे क्या फल मिलता है! इसका 
फिरसे वर्णन कीजिये ॥ ५ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रणुष्व मम॒ कोन्तेय तिलदानस्य यत्‌ फलम्‌ । 
निशम्य च यथान्यायं प्रयच्छ कुरुसत्तम ॥ ६ ॥ 

भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! कुरुश्रेष्ठ | तिल- 
दानका जो फल है) वह मुझसे सुनो और सुनकर यथोचित- 
रूपसे उसका दान करो ॥ ६ ॥ 
पितृणां परमं भोज्यं तिलाः सृष्टाः ख्वयस्भुवा । 
तिलदानेन वे तस्मात्‌ पितपक्षः प्रमोदते ॥ ७ ॥ 

ब्रह्माजीने जो तिल उत्पन्न किये हैं, वे पितरोंके सर्वश्रेष्ठ 
खाद्य पदार्थ हैं । इसलिये तिल दान करनेसे पितरोंको बड़ी 
प्रसन्‍नता होती है ॥ ७॥ 
माघमासे तिलान्‌ यस्तु ब्राह्मणेभ्यः प्रयचछति । 
सर्वेसत्वसमाकीर्ण नरक स॒ न पश्यति ॥ ८ ॥ 
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ओऔमहाभारते [ अनुशासनप' न 











जो माघ मासमें ब्राह्मणॉंको तिल दान करता है; वह 
समस्त जन्तुओंसे मरे हुए नरकका दर्शन नहीं करता ॥ ८॥ 
सर्वेसत्रैश्व यज़ते यस्तिलैयंजते पितृन। 
न चाकामेन दातव्यं तिलक्राद्धं कदाचन ॥ ९ ! 
जो तिलोके द्वारा पितरोंका पुजन करता है; वह मानो 
सम्पूर्ण यशोका अनुष्ठान कर लेता है | तिल्‍-श्राद्ध कभी 
निष्काम पुरुषको नहीं करना चाहिये ॥ ९॥ 
महर्षः कद्यपस्येते गात्रेभ्यः प्रसतास्तिलाः । 
ततो दिव्यं गता भावं प्रदानेषु तिल्ाः प्रभो ॥ १० ॥ 
प्रभो ! ये तिल महर्षि कश्यपके अज्ञॉसे प्रकट होकर 
विस्तारको प्रात हुए हैं; इसलिये दानके निमित्त इनमें 
दिव्यता आं गयी है ॥ १० ॥ 
पौष्टिका रूपदाश्यैव तथा पापविनाशनाः | 
तस्मात्‌ सर्वप्रदानेभ्यस्तिलदानं विशिष्यते ॥ ११॥ 
तिल पौष्टिक पदार्थ हैं । वे सुन्दर रूप देनेवाले और 
पापनाशक हैं | इसलिये तिल-दान सब दानोंसे बढ़कर है।॥ १ १॥ 
आपस्तम्बश्च मेधावी शह्ृश्व लिखितस्तथा | 
महर्षिगौतमश्चयापि तिरूदानेर्दिबं गताः ॥ १२ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ महर्षि आपस्तम्ब, शझ्भृ) लिखित तथा 
गौतम--ये तिलोंका दान करके दिव्यलतोकको प्रास हुए हैं । १२॥ 
तिलद्दोमरता विप्राः सर्वे संयतमैथुनाः । 
समा गब्येन हविषा प्रवृत्तिषु चर संस्थिताः ॥ १३ ॥ 
वे सभी ब्राह्मण स्त्रीसमागमसे दूर रहकर ति््ॉका हवन 





किया करते थे; तिब्ड गोघृतके समान हृविके योग्य माने गये 





हैं, इसलिये यज्ञोंमें गह्ठीत होते हैं एवं हरेक कर्मांमे उनकी 





आवश्यकता है ॥ १३॥ 


सर्वंषधामिति दानानां तिलदानं विशिष्यते । 
अक्षयं सर्वदानानां तिलदानमिहोच्यते ॥ १४७ ॥ 
अतः तिलदान सब दानोंमें बढ़कर है। तिलदान यहाँ 





सब दार्नोंमे अक्षय फल देनेबाला बताया जाता है ॥ १४॥ 
उच्छिन्ने तु पुरा हव्ये कुशिकर्षिः परंतपः | 

तिलैरपित्रयं हुत्वा प्राप्तवान्‌ गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १५॥ 

पूर्वकालमें परंतप राजर्षि कुशिकने हृविष्य समाप्त हो 


जानेपर तिलोंसे ही हवन करके तीनों अग्नियोंकों तृप्त किया 
था; इससे उन्हें उत्तम गति प्राप्त हुई ॥ १५ ॥ 


इति प्रोक्त कुरुश्रेष्ठ तिलदानमनुत्तमम्‌ । 
विधान येन विधिना तिलानामिह दशास्यते ॥ १६॥ 


कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार जिस विधिके अनुसार तिलंदान 
करना उत्तम माना गया है; बह सर्वोत्तम तिरदानका विधान 
यहाँ बताया गया ॥ १६॥ 




























अत ऊध्व निबोधेदं देवानां यथ्टमेच्छताम। 
समागमे महाराज ब्रह्मणा वे खयम्भ्ुवा ॥ १७। 
महाराज | इसके बाद यश्ञकी इच्छाबाले देवताओं अ 
खयम्भू ब्रह्माजीका समागम होनेपर उनमें परस्पर जो बात 
हुई थी, उसे बता रहा हूँ, इसपर ध्यान दो ॥ १७॥ . 
देवाः समेत्य ब्रह्माणं भूमिभागे यियक्षवः | 
शुभ देशमयाचन्त यजेम इति पार्थिव ॥ १ 
पृथ्वीनाथ ! भूतछके किसी भागमें यज्ञ करनेकी इ 

वाले देवता ब्रह्माजीके पास जाकर किसी शुभ देशकी याचः 
करने लगे; जहाँ यज्ञ कर सकें ॥ १८॥ 
देवा ऊचुर | 

भगवंस्त्वं प्रभुभूमेः सर्वेस्य त्रिदिवस्थ च। . 
यजेमहि. महाभाग यश भवदनुशया ॥ १९ 
देवता बोले--मगवन्‌ ! महामाग ! आप प्रथ्वी 
सम्पूर्ण स्वर्गके भी स्वामी हैं: अतः हम आपकी आज्ञा छेब् 
पृथ्बीपर यज्ञ करेंगे ॥ १९॥ ; 
नाननुज्ञातभूमिर्ठ॑. यशस्य॒ फलमचनुते । 
त्वं हि सर्वेस्य ज़गतः स्थावरस्य चरस्य च ॥ २० 
प्रभुभंवसि तस्मात््वं समनुशातुमहसि | 
क्योंकि भूस्वामी जिस भूमिपर यज्ञ करनेकी अनु 
नहीं देता उस भूमिपर यदि यज्ञ किया जाय तो उसका 
नहीं होता । आप सम्पूर्ण चराचर जगत्‌के स्वामी हैं; 


पृथ्वीके जिस प्रदेशमें यज्ञ करोगे, वही भूभाग मैं रु 
रहा हूँ ॥ २१३६ ॥ ण 
देवा ऊचुः है । 
भगवन कृतकार्याः सम यश्ष्महे स्वाप्तदक्षिणः ॥ २२ | 
इमं तु देश मुनयः पर्युपासन्ति नित्यदा। 
देवताओंने कहा -भगवन्‌ | हमार कार्य हो र 
अब हम पर्याप्त दक्षिणावाले यशपुरुषका यजन करेंगे 
जो द्विमाठयके पासका प्रदेश है; इसका ऋषि-मुनि सद 
आश्रय छेते हैं ( अतः हमारा यज्ञ मी यहीं होगा ) ॥२ 
ततो5गस्त्यश्व कण्बश्वथ श्रगुरत्रिवृंघाकपिः ॥ २३ 
अखितो. देवलश्यव देवयशमुपागमन | 
ततो देवा महात्मान ईजिरे यशमच्युतम्‌ ॥ २४ 
तथा समापयामासुयंथाकालं. खुरषभाः। 
तदनन्तर अगस्त्य, कण्ब) भगु, अत्रि, चघाकपि) अ 





पवे ] षट्षष्टितमो5्ध्यायः 


५६७९ 








और देवल देवताओंके उस यज्ञमें उपस्थित हुए 

















कर दिया ॥ २३-२४३ ॥ 

त॑ इृष्यशास्त्रदशा हिमवत्यचलोत्तमे ॥ २५॥ 
शं क्रतोस्तस्य भूमिदानं.प्रचक्रिरे । 

. प्रब॑तराज हिमाल्यके पास यज्ञ पूरा करके देवताओंने 


भूमिदान भी किया, जो उस यज्ञके छठे भागके बराबर 
ुण्यका जनक था ॥ २५३ ॥ 


प्रादेशमात्रं भूमेस्तु यो दद्यादनुपस्क्रतम्‌ ॥ २६॥ 

सरीद॒ति स कृच्छरेषु न च दुर्गाण्यवाप्लुते । 

.. जिध्को खोदखादकर खराब न कर दिया गया हो) ऐसे 

प्रोरेशमात्र भूभागका भी जो दान करता है; वह न तो कभी 
ग्रंम संकटोंमें पड़ता है और न ॒पड़नेपर कभी दुखी ही 
ता है ॥ २६३ ॥ 

शीतवातातपसहां ग्रहभूमि खुसंस्कृताम्‌ ॥ २७ ॥ 

दाय खुरलोकस्थः पुण्यान्तेषपि न चाल्यते। 

जो सर्दी) गर्मी और हवाके वेगको सहन करनेयोग्य 

जी-सजायी ग्रहभूमि दान करता है। वह देवलोकमें निवास 

है । पुण्यका मोग तमाप्त होनेपर भी बहाँसे हटाया 

ही जाता ॥ २७३ ॥ 

[तो बसति प्राश्ः शक्रेण सह पार्थिव ॥ २८॥ 

तिश्रयप्रदानाच्च सोडषपि खग्गे महीयते । 

|. धरृथ्वीनाथ | जो विद्वान गरहदान करता है, वह भी उसके 

ुण्यले इन्द्रके साथ आनन्दपूर्वक निवास करता और ख्र्ग- 

ज्रेकमें सम्मानित होता है ॥ २८३ ॥ 

| जातः श्रोत्रियो नियतेन्द्रियः ॥ २९ ॥ 
गड्ढे यस्य वसेत्‌ तुष्टः प्रधानं लोकमइनुते । 

|  अध्यापक-बंशमें उत्पन्न श्रोत्रिय एवं जितेन्द्रिय ब्राह्मण 

के दिये हुए. घरमें प्रसन्नतासे रहता है। उसे श्रेष्ठ लोक 
त होते हैं ॥ २९३ ॥ 

था गवार्थ शरणं शीतवर्षसहं दढम्‌ ॥ ३०॥ 
गसप्तम॑ तारयति कुल भरतसत्तम | 

. भरतश्रेष्ठ | जो गौओंके लिये सर्दी और वर्षासे बचाने- 


*" 


छा सुदृढ़ निवासस्थात बनवाता है, वह अपनी सात पीढ़ियों- 

| उद्धार कर देता है ॥ ३०६ ॥ 

त्रभूमि ददछोके शुभां थ्रियमवाप्नुयात्‌ ॥ ३१॥ 

त्नभूमि प्रद्यात्‌ तु कुलबंशं प्रवर्धयेत्‌ । 

_ खेतके योग्य भूमि दान करनेवाल्छा मनुष्य जगतूमें शुभ 
प्राप्त करता है और जो रज्युक्त भूमिका दान करता 

अपने कुलकी वंश-परम्पराको बढ़ाता है ॥ ३१३ ॥ 


गान # 
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। तब महा- 
नस्वी देवताओंने यज्ञ पुरुष अच्युतका यजन आरम्भ किया 
गीर उन श्रेष्ठ देवगणोंने यथासमय उस यशको समाप्त भी 


न खोषरां न निर्द॑ग्धां महीं दद्यात्‌ कंचन ॥ ३२ ॥ 
न इमशानपरीतां च न च पापनिषेविताम्‌ । 

जो भूमि ऊसर, जली हुई और इ्मशानके निकट हो 
तथा जहाँ पापी पुरुष निवास करते हों) उसे ब्राह्मणको नहीं 
देना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 


पारक्ये भूमिदेशे तु पितृणां निर्वपेत्‌ तु यः॥ ३३॥ 
तद्भूमि वापि पितृभिः भ्राद्धकर्म विहन्यते । 

जो परायी भूमिमें पितरोंके लिये श्राद्ध करता है; अथवा 
जो उस भूमिको पितरोंके लिये दानमें देता है? उसके वे आ्राद्ध- 
कर्म और दान दोनों ह्वी न्ट होते ( निष्फल हो जाते ) हैं ॥ 


तस्मात्‌ क्रीत्वा महीं दद्यात्‌ खल्पामपि विचक्षणः॥ ३४॥ 
पिण्डः पिठ॒भ्यो दत्तो बे तस्यां भवति शाभ्वतः। 

अतः विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह थोड़ी-सी भी भूमि 
खरीदकर उसका दान करे । खरीदकर अपनी की हुई भूमिमें 
ही पितरोंको दिया हुआ पिण्ड सदा स्थिर रहनेवाल् होता है॥ 


अटवीपयंताश्ैव नद्यस्तीथौनि यानि च॥३५॥ 
सवोण्यस्वामिकान्याहुन हि तत्र परियश्रहः । 
इत्येतद्‌ भूमिदानस्य फल्मुक्त विशाम्पते ॥ ३६॥ 

वन पर्वत) नदी और तीर्थ- ये सब स्थान किसी 
स्वामीके अधीन नहीं होते हैं ( इन्हें सावंजनिक माना जाता 
है ) | इसलिये वहाँ श्राद्ध करनेके लिये भूमि खरीदनेकी 
आवश्यकता नहीं है । प्रजानाथ | इस प्रकार यह भूमिदानका 
फल बताया गया है ॥ ३५-३६ ॥ 


अतः पर तु गोदानं कीतंयिष्यामि तेषनघ। 
गावो 5थिकास्तपस्विभ्यो यस्मात्‌ सर्वेभ्य एव च॥३७॥ 
तस्मान्महेश्वरो देवस्तपस्तामिः सहास्थितः । 

अनघ ! इसके बाद मैं तुम्हें गोदानका भाहात्म्य 
बताऊँगा । गोएँ समस्त तपस्वियोंसे बढ़कर हैं; इसलिये मगवान्‌ 
शझ्लरने गौओंके साथ रहकर तप किया था ॥ ३७१ ॥ 
ब्राह्मे लोके वसन्त्येताः सोमेन सह भारत ॥ ३८॥ 
यां तां ब्रह्मषयः सिद्धाः प्रार्थथन्ति परां गतिम्‌ । 

भारत ! ये गोएँ चन्द्रमाके साथ उस ब्रह्मलोकमें निवास 
करती हैं, जो परमगतिरूप है और जिसे सिद्ध ब््मर्षि मी प्रास 
करनेकी इच्छा रखते हैं॥ ३८३ ॥ 
पयसा हविषा दकज्ना शकृता चाथ चर्मणा ॥ ३९॥ 
अस्थिभिश्थोपकुवन्ति श्यज्नैवालेश भारत । 

भरतनन्दन ! ये गोएँ अपने दूध, दही; घी, गोबर; 
चमड़ा) हड्डी) सींग और बालोसे भी जगत्‌का उपकार करती 
रहती हैं ॥ ३९३ ॥ 


नाखां शीतातपो स्थातां सदेताः कम कुर्वते॥ ७० ॥ 


५६८० 


श्रीमहाभारते ...._[ अनुशासनपर्वों 

















न॒वर्षविषयं वापि दुःखमासां भवत्युत। 
ब्राह्मेः सहिता यान्ति तस्मात्‌ पारमक पदम्‌॥ ४१ ॥ 
इन्हें सर्दी; गर्मी और वर्षाका भी कष्ट नहीं होता है। 
ये सदा ही अपना काम किया करती हैं। इसलिये ये ब्राह्मणों- 
के साथ परमपदस्वरूप ब्रह्मलोकमें चली जाती हैं ॥४०-४१॥ 


एक गोत्राह्मणं तस्मात्‌ प्रवदन्ति मनीषिणः । 
रन्तिदेवस्थ यज्ञ ताः पशुत्वेनोपकल्पिताः ॥ ४२॥ 
अतश्चर्मण्वती राजन गोचर्मभ्यः प्रवर्तिता । 
पशुत्वात्य विनिमुक्ताः प्रदानायोपकल्पिताः ॥ ४३ ॥ 
इसीसे गौ और त्राह्मणको मनस्वी पुरुष एक बताते हैं | 
राजन्‌ ! राजा रन्तिदेवके यज्ञमें वे पशुरूपसे दान देनेके लिये 
निश्चित की गयी थीं; अतः गौओंके चमड़ोंसे वह चर्मण्वती 
नामक नदी प्रवाहित हुई थी । वे सभी गौएँ पश्चुत्वसे विमुक्त 
थीं और दान देनेके लिये नियत की गयी थीं ॥ ४२-४३ ॥ 


ता इमा विश्रमुख्येभ्यो यो ददाति महीपते। 

निस्तरेदापदं कृच्छां विषमस्थो5पि पार्थिव ॥ ४४ ॥ 
भूपाल ! प्रथ्वीनाथ ! जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकों इन गौओंका 

दान करता है; वह संकटमें पड़ा हो तो मी उस भारी विपत्ति 

से उद्धार पा लेता है ॥ ४४ ॥ 

गयां सहस्त्रदः प्रेतम नरक न॒प्रपद्यते। 

सर्वत्र विजयं चापि लछभते मनुजाधिप ॥ ४५॥ 


जो एक सहस्त्र गोदान कर देता है। वह मरनेके बाद 


नरकमें नहीं पड़ता | नरेश्वर ! उसे सर्वत्र विजय प्रास होती है॥ 


असृतं वे गवां क्षीरमित्याह त्रिद्शाधिषः । 
तस्माद्‌ ददाति यो घेचुमस्ृतं स प्रयच्छति ॥ ४६॥ 
देवराज इन्द्रने कद्दा है कि “गौओंका दूध अमृत है?; अत 








जो दूध देनेवाली गौका दान करता हैः वह अमृत दान 
करता है ॥ ४६ ॥ 

अप्ीनामव्ययं छोतद्धौम्यं॑ वेद्विदो विदुः । 
तस्माद्‌ ददाति यो घेलुं स हौम्यं सम्प्रयचछति॥ ४७ ॥ 


वेदवेत्ता पुरु्षोंका अनुभव है कि “गोदुग्धरूप हृविष्यका 








यदि अग्निमें इबन किया जाय तो बह अबिनाशी फल देता 

है |? अतः जो धेनु दान करता है) वह हृविष्यका ही दान 

करता है ॥ ४७ ॥ 

सख्॒गों वे सूर्तिमानेष वृषभं यो गबां पतिम्‌ | 

विप्रे गुणयुते दद्यात्‌ स वे खर्गे महीयते ॥ ४८ ॥ 
बैल स्वर्गका मूर्तिमान्‌ स्वरूप है। जो गौओंके पति- 

सॉड़का गुणवान्‌ ब्राह्मणकों दान करता है; वह स्वर्गलोकमें 

प्रतिष्ठित होता है | ४८ ॥ 

प्रॉणा वे प्राणिनामेते प्रोच्यन्ते भरतषभ। 

तस्माद्‌ ददाति यो धेसुँ प्राणानेष प्रयच्छति ॥ ४९ ॥ 





भरतश्रेष्ठ ! ये गौएँ प्राणियों ( को दूध पिछाकर 
कारण उन) के प्राण कहलाती हैं; इसलिये जो दूध 
गौका दान करता है) वह मानो प्राण दान देता है ॥ ४९ 


गावः शरण्या भूतानामिति वेद्विदों बिदुः | 
तस्माद्‌ ददाति यो धेनुं शरणं सम्प्रयछछति ॥ ५० 
बेदवेत्ता विद्वान्‌ ऐसा मानते हैं कि “गौएँ समस्त 
को शरण देनेवाली हैं।” इसलिये जो घेनु दान करता है; 
सबको शरण देनेवाला है ॥ ५० ॥ 
न वधार्थ प्रदातव्या न कीनाशे न नास्तिके । 
गोजीविने न दातव्या तथा गोर्मरतर्षभ ॥ ५: 
( गोरसानां न विक्रेतुरपश्चयजनस्य च।) 
भरतश्रेष्ठ | जो मनुष्य वध करनेके लिये गो माँग : 
हो; उसे कदापि गाय नहीं देनी चाहिये | इसी प्रकार व 
को; नास्तिकको) गायसे ही जीविका चलानेवालेको) 
बेचनेवाले ओर पश्चयज्ञ न करनेबालेको भी गाय नहीं 
चाहिये ॥ ५१॥ दे 
ददत्‌ स ताहशानां ये नरो गां पापकर्मणाम्‌ । _ 
अक्षय नरक यातीत्येबमाहुमहरषयः ॥ ५: 
ऐसे पापकर्मी मनुष्योंको जो गाय देता है, वह म 
अक्षय नरकमें गिरता है; ऐसा महर्षियोंका कथन है ॥ 
न छृशां नापवत्सां वा बन्ध्यां रोगान्वितां तथा । 
न व्यज्ञां न परिभ्रान्तां दद्याद्‌ गां ब्राह्मणाय बै॥ ५ 
जो दुबली हो, जिसका बछड़ा मर गया हो तथा जो 
रोगिणी) किसी अज्ञसे हीन और थकी हुई ( बूढ़ी 
हो; ऐशी गो ब्राक्षणको नहीं देनी चाहिये ॥ ५३ ॥ द 


द्शगोसहस्त्रदी हि शक्रेण सह मोदते। 
अक्षयाँछ्रभति लोकान नरः शतसहस्यशः ॥ ५४ 

दस हजार गोदान करनेवाला मनुष्य इन्द्रके साथ रहे। 
आनन्द भोंगता है और जो छाख गौओंका दान कर देता। 
उस मनुष्यको अक्षय छोक प्राप्त होते हैं। ५४॥ ._ 
इत्येतद्‌ गोप्रदानं च तिलदानं च कीर्तितम । _ 
तथा भूमिप्रदानं च श्णुष्वान्ने च भारत ॥ ५५ 

भारत ! इस प्रकार गोदान, तिलदान और पूमि प्रदान 
महत्त बतलाया गया । अब पुनः अन्नदानकी 
अन्नदानं प्रधानं हि कौन्तेय ' परिचक्षते। 
अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ ५६ 

कुन्तीनन्दन ! विद्वान्‌ पुरुष अन्नदानकों 
प्रधान बताते हैं | अन्नदान करनेसे ही राजा र 
लछोकमें गये थे॥ ५६ ॥ 


श्रान्ताय क्षुधितायानने यः प्रयचछति भूमिपः । 
स्वायस्भुबं महत्‌ स्थानं स गचछति नराधिप ॥ ५७ 


























पर्व सप्तपश्तिमो पध्यायः 


५६८१ 








नरेश्वर ! जो भूमिपाल थके-माँदे और भूखे मनुष्यको 
देता है; वह ब्रह्माजीके परमधाममें जाता है ॥ ५७ ॥ 


ग॒ हिरण्येन बासोभिनॉन्यदानेन भारत। 
प्राप्जुवन्ति नराः श्रेयों यथा हाज्नप्रदाः प्रभो ॥ ५८ ॥ 


.. भरतनन्दन ! प्रभो |! अन्नदान करनेवाले मनुष्य जिस 








तरह कल्याणके भागी होते हैं; बैसा कल्याण उन्हें सुबर्ण, 





सत्र तथा अन्य वस्तुओंके दानसे नहीं प्राप्त होता है ॥५८॥ 
वे प्रथम द्वव्यमन्नं श्रीध्व पया मता । 

अन्नात्‌ प्राण: प्रभवति तेजो वीर्य बल तथा ॥ ५९ ॥ 
अन्न प्रथम द्रव्य है । वह उत्तम लक्ष्मीका खरूप माना 





न) 


ग्रहण करते हैं ॥ ६१॥ 

कौमुदे शुक्पक्षे तु यो5न्दानं करोत्युत। 

स॒सखंतरति दुगगोणि प्रेत्य चानन्त्यमश्नुते ॥ ६२ ॥ 
जो कार्तिक मासके झुक्लपक्षमे अन्नका दान करता है; वह 

दुर्गम संकटसे पार हो जाता है और मरकर अक्षय सुखका 

मांगी होता है ॥ ६२ ॥ 

अभुक्‍त्वातिथये चान्‍न॑ प्रयच्छेदू यः समाहितः। 

स॒ वे ब्रह्मचिदां लोकान प्राप्नुयाद्‌ भरतर्षभ ॥ ६३ ॥ 
मरतश्रेष्ठ ! जो पुरुष एककाग्रचित्त हो स्वयं भूखा रहकर 

अतिथिको अन्नदान करता है; वह ब्ह्नवेत्ताओंके छोकंमें 

























सद्यो ददाति यश्यान्नं सर्देकाग्रमना नरः। 
स्॒दुगाण्यवाप्नोतीत्येवम(ह पराशरः ॥ ६० ॥ 


.. पराशर मुनिका कथन है कि “जो मनुष्य सदा एकांग्र 

त्त होकर याचकको तत्काल अन्नका दान करता है; उसपर 
भी दुर्गम संकट नहीं पड़ता? ॥ ६० ॥ 

अचेयित्वा यथान्यायं देवेभ्यो 5न्‍न॑ निवेदयेत्‌ । 

पदन्ना हि नरा राजंस्तदन्नास्तस्य देवताः ॥ ६१ ॥ 
| ._ राजन्‌ ! मनुष्यको प्रतिदिन शास्त्रोक्त विधिसे देवताओं- 
है पूजा करके उन्हें अन्न निवेदन करना चाहिये । जो पुरुष 
जस अन्नका भोजन करता है; उसके देवता भी वही अन्न 








युधिष्ठिर उवा 

दानफल तात यत्‌ त्वया परिकीर्तितम्‌ । 
जद विशेषेण प्रशस्तमिह भारत ॥ १ ॥ 
_ ग्रुधिष्टिरने पूछा--तात | भरतनन्दन ! आपने जो 
_(ज्नोंका फल बताया है; उसे मैंने सुन॒ लिया | यहाँ अन्न- 
| गनकी विशेषरूपसे प्रशंसा की गयी है ॥ १॥ 

यदानमेवैतत्‌ कर्थ चेह महाफलम। 
च्छोतुमिच्छामि विस्तरेण पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह ! अब जलदान करनेसे कैसे महान्‌ फलकी 
हे होती है; इस विषयको मैं विस्तारके साथ 
. नना चाहता हूँ ॥ २॥ 
॥। भीष्म उवाच 
॥ न्‍त ते वतंथिष्यामि यथावद्‌ भरत्षभ | 


है।.. हें० श० ३---५५ ८--- 


| 
है 


गञ है। अन्नसे ही प्राण; तेज) बीय॑ और बलकी पुष्टि होती है॥ 


जाता है ॥ ६३ ॥ 


खुकछूच्छामापदं प्राप्तश्वान्नदः पुरुषस्तरेत्‌ । 

पापं॑ तरति चेबेह दुष्कृतं चापकर्षति ॥ ६४ ॥ 
अन्नदाता मनुष्य कठिन-से-कठिन आपत्तिमें पड़नेपर 

भी उस आपत्तिसे पार हो जाता है | वह पापसे उद्धार पा 

जाता है और भविष्यमें होनेवाले दुष्कर्मोका भी नाश कर 

देता है ॥ ६४ ॥ 


इत्येतद्न्नदानस्य तिलदानझ्म॑चेंच ह। 
भूमिदानस्य च फर्ल गोदानस्य च कीर्तितम्‌ ॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार मैंने यह अन्नदान) तिलदान) भूमिदान और 
गोदानका फल बताया है ॥ ६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवरंणि दानधर्मपवेणि षट्षष्टितमोड्प्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामार्त अनुशासनप्वैके अन्तर्गत दानचर्मपर्वमें छाछठ्वाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६६॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठकाई 'छोक मिलाकर कुछ ६७४ ोक हैं ) 


सप्तपश्ितमोध्यायः 


अन्न और जलके दानकी महिमा 





गद्तस्तन्ममायेह शरण खत्यपराक्रम ॥ रे ॥ 
भीष्मजी कहते है--सत्यपराक्रमी भरतश्रेष्ठ ! मैं 
तुम्हें सब कुछ यथार्थ रूपसे बताऊँगा। तुम आज यहां मेरे मुँह- 
से इन सब बार्तोंको सुनो ॥ ३॥ 
पानीयदानात्‌ प्रश्गति सब वक्ष्यामि तेडनघ | 
यद्न्‍न॑ यक्च पानीयं सम्प्रदायाइनुते नरः ॥ ४ ॥ 
अनघ ! जलदानसे लेकर सब प्रकारके दारनोंका फल 
मैं तुम्हें बताऊँगा । मनुष्य अन्न और जलका दान करके 
जिस फलको पाता है; वह सुनो ॥ ४ ॥ 
न तस्मात्‌ परमं दानं किचिद्स्तीति मे मनः । 
अन्नात्‌ प्राणभश्ृतस्तात प्रवतन्ते हि सर्बश्ः॥ ५ ॥ 
तात ! मेरे मनमें यह घारणा है कि अन्न और जलके 
दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है; क्योंकि अन्नसे 
ही सब प्राणी उत्पन्न होते और जीवन धारण करते हैं ॥ 


५६८२ 


श्रीमहाभारते [ अ 











तस्मादन्नं परं लछोके सर्वछोकेषु कथ्यते। 
अन्नादू बल च तेजश्व प्राणिनां वर्धते सदा ॥ ६ ॥ 
अन्नदानमतस्तस्माच्छेछठमाह. प्रजापतिः | 
इसलिये छोकमें तथा सम्पूर्ण मनुष्योंमें अन्नको ही सबसे 
उत्तम बताया गया है। अन्नसे ही सदा प्राणियोंके तेज 
और बलकी बृद्धि होती है; अतः प्रजापतिने अन्नके दानको 
ही सर्वश्रेष्ठ बतछाया है ॥ ६४ ॥ 
साविश्या हापि कोन्तेय श्रुत॑ ते वचन शुभम्‌ ॥ ७ ॥ 
यतश्च यद्‌ यथा चैब देवसत्रे महामते। - 
कुन्तीनन्दन ! तुमने सावितन्रीके शुभ वचनको भी सुना 
है । महामते ! देवताओंके यशमें जिस हेतुसे और जिस प्रकार 
जो बचन सावित्रीने कह्दा था? वह इस प्रकार है--॥ ७३ ॥ 
अन्ने दत्ते नरेणेह प्राणा दत्ता भवन्त्युत ॥ < ॥ 
प्राणदानाद्धि परमं॑ न दानमिह विद्यते। 
श्रुत॑ द्वि ते महाबाहो लोमशस्यापि तद्धचः ॥ ९ ॥ 
“जिस मनुष्यने यहाँ किसीको अन्न दिया। उसने मानो 











प्राण दे दिये और प्राणदानसे बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 





दान नहीं है ।? मह्ाबाहो ! इस विषयमें तुमने लोमशका भी 





वह वचन सुना ही है ॥ ८-९ ॥ 

प्राणान्‌ द्त््वाकपोताय यत्‌ प्राप्त शिबिना पुरा । 

तां गति लभते द्च्चा द्विजस्यान्नं विशाम्पते ॥ १०॥ 
प्रजानाथ ! पूर्वकालमें राजा शिविने कबूतरके लिये 

प्राणदान देकर जो उत्तम गति प्राप्त की थी ब्राह्मणको अन्न 








देकर दाता उसी गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ १० ॥ 





तस्माद्‌ विशिष्टां गच्छन्ति प्राणदा इति नः श्रुतम्‌ । 
अन्न वापि प्रभवति पानीयात्‌ कुरुसत्तम । 
नीरजातेन हि विना न किचित्‌ सम्प्रवतेते ॥ ११ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | अतः प्राणदान करनेवाले पुरुष श्रेष्ठ 
गतिकरो प्राप्त होते हैं--ऐसा इमने सुना है । किंतु अन्न भी 
जल्से दी पैदा होता है । जलराशिसे उत्पन्न हुए, धान्यके बिना 
कुछ भी नहीं हो सकता ॥ ११॥ 
न्तीरजातश्च॒ भगवान्‌ सोमो ग्रहगणेश्वरः । 
अम्गृतं च खुधा चेव खाहा चैव ख्घा तथा ॥ १२॥ 
अन्नौषध्यो महाराज वीरुधश्व जलोद्भवाः । 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि पानीयदानमाद्दात्म्ये सप्तपष्टितमो5घ्यायः ॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वामारत अनुशासनपर्बके अन्तगैत दानघमंपव॑में जरुदानका माहात्म्यविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६७) 


अष्टपष्टितमो5ध्यायः 


तिल, जल, दीप तथा रत्न आदिके दानका माहात्म्य--धर्मराज 





युधिष्ठिर उवाच 
तिलानां कीद॒श दानमथ दीपस्य चैव हि। 
अज्ञानां बाससां चेब भूय एव ब्रवीदि मे ॥ १ ॥ 

























यतः प्राणभ्रतां प्राणाः सम्भवन्ति विशास्पते ॥ १३ 

महाराज | ग्रहोंके अधिपति भगवान्‌ सोम जल्से ही प्रव 
हुए हैं। प्रजानाथ | अमृत) सुधा) स्वाह्म) खघा) अन्न) ओषधि 
तृण और छताएँ भी जलूसे उत्पन्न हुई हैं। जिनसे समर 
प्राणियोंके प्राण प्रकट एवं पुष्ट होते हैं ॥ १२-१३॥ 
देवानाममस्तं ह्ान्‍्नं नागानां च खुधा तथा। 
पितृणां च खधा प्रोक्ता पशूनां चापि वीरुधः ॥ १४ 

देवताओंका अन्न अमृत; नागोंका अन्न सुधा) पितरोव 
अन्न खधा और पश्चुआंका अन्न तृण-छता आदि है ॥१४ 
अन्नमेव॒ मनुष्याणां प्राणानाहुर्मनीषिण:। 
तब्च सर्वे नरव्याप्न पानीयात्‌ सम्प्रवर्तते ॥ १५ 
तस्मात्‌ पानीयदानाद्‌ वै न पर विद्यते कचित्‌ । 

मनीषी पुरुषोंने अन्नको ह्वी मनुष्योंका प्राण बताया 
पुरुषतिंह ! सब प्रकारका अन्न ( खाद्यपदार्थ ) जल्से । 
उत्पन्न होता है; अतः जलदानसे बढ़कर दूसरा को 


दान कहीं ४6 ॥ १५३ ॥ 
तब्च द्द्यान्षरो नित्यं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ १६ 
धन्य यशस्यमायुष्यं जलदानमिहोच्यते । 


शन्नृ ँ्वाप्यधि कौन्तेय सदा तिष्ठति तोयदः ॥ १७ 
जो मनुष्य अपना कल्याण चाहता है) प्रति 
जलदान करना चाहिये । जलदान इस जगतूमें घन) 
और आयुकी बृद्धि करनेवाल्ा बताया जाता है । कुन्तीनन्द 
जलदान करनेवाला पुरुष सदा अपने शनत्रुओंसे भी ऊपर 
रहता है ॥ १६-१७ ॥ | | 
सर्वकामानवाप्नोति कीर्ति चैव हि शाश्वतीम । 
प्रेत्य चानन्त्यमशक्नाति पापेभ्यश्व प्रमुच्यते ॥ १८॥ 
बह इस जगतूमें सम्पूर्ण कामनाओं तथा अक्षय कौत् 
प्राप्त करता है और सम्पूर्ण पार्पोसे मुक्त हो जाता 
सृत्युके पश्चात्‌ वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १८ 
तोयदो मलुजब्याप्र खर्ग गत्वा मद्दाद्यंत। 
अक्षयान्‌ समवाप्नोति लछोकानित्यत्रवीन्मनुः ॥ १' 
मद्दातेजस्ती पुरुषसिंह | जलदान करनेवाला पुरुष 
खर्गमें जाकर वहाँके अक्षय छोकोपर अधिकार प्रास करत 
है--ऐसा मनुने कहा है॥ १९॥ ; 


धिष्टिरने पूछा--पितामह् ! तिलोंके दानका के 
फल होता है ! दीप) अन्न और वस्त्रक्रे दानकी महिमाक 
भी पुनः मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ 


पर्व ] अष्टषष्टितमो5ध्यायः 


५६८३ 








































भीष्म उवाच 
ष्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
|ह्मणस्य च खंवाद॑ यमस्य च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
. भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें ब्राह्मण 
और थयमके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
है॥२॥ 
महान्‌ ग्रामो ब्राह्मणानां बभूव ह | 
गड़ाय यामुनस्य गिरेरधः ॥ ३ ॥ 
शशालेति विख्यातों रमणीयो नराधिप । 
विद्वांसस्तत्र भूयिष्ठा ब्राह्मणाश्वावसंस्तथा ॥ ४ ॥ 
... नरेइबर ! मध्यदेशमें गज्ञा-यमुनाके मध्यभागमें याग्रुन 
निम्न स्थलूमें ब्राह्मणोंका एक विशाल एबं रमणीय 
ग्राम था; जो लोगोंमें पर्णशालानामसे विख्यात था । वहाँ 
बहुत-से विद्वान्‌ ब्राह्मण निवास करते थे ॥ ३-४॥ 


प्राह यमः कंचित्‌ पुरुष क्ष्णवाससम्‌ । 
रक्ताक्षम्रूध्वरोमाणं काकजड्लक्षिनासिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
एक दिन यमराजने काल वस्त्र धारण करनेवाले अपने 
दूतसे, जिसकी आँखें ल्वल) रोएँ. ऊपरको उठे हुए. और 
पिण्डली, आँख एवं नाक कौएके समान थीं; कह्ा-॥ 
गच्छ त्वं ब्राह्मणश्रामं ततो गत्वा तमानय । 
धत्यं गोत्रतश्चापि नामतश्चापि शर्मिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
निविष्टं विद्वांसमध्यापकमनावृतम्‌ । 
धतुम ब्राह्मणोंके उस ग्राममें चले जाओ और जाकर 
गगस्त्यगोत्री शर्मी नामक शमपरायण विद्वान्‌ अध्यापक 
ह्वणको) जो आवरणरद्दित है, यहाँ ले आओ ॥ ६३ ॥ 


प्रा चान्यमानयेथास्त्वं सगोत्र तस्यपाइवंतः ॥ ७ ॥ 
४ ताहग्गुणस्तेन तुल्यो:ध्ययनजन्मना । 
येषु तथा बृत्ते समस्तेनेब धीमता॥ ८ ॥ 
४ उसी गाँवमें उसीके समान एक दूसरा ब्राह्मण भी 
ता है । वह शर्मीके ही गोत्रका है । उसके अगल-बगलमें 
बास करता है | गुण वेदाध्ययन और कुलमें भी वह 
| ही समान है| संतानोंकी संख्या तथा सदाचार 
पालनमें भी वह बुद्धिमान्‌ शर्मीके ही तुल्य है। तुम उसे 
हो न ले आना ॥ ७-८ ॥ 
मानय यथोद्विष्ठं पूजा काया हि तस्य थे। 
| ग़त्वा प्रतिकूल तच्नकार यमशासनम्‌ ॥ ९ ॥ 
. क्षैने जिसे बताया है; उसी ब्राह्मणको तुम यहाँ छे 
+ थ्राओ; क्योंकि मुझे उसकी पूजा करनी है |? उस यमदूतने 
हर ॥कर यमराजकी आज्ञांके विपरीत कार्य किया ॥ ९ ॥ 


जी अप प्रतिषिद्धों यमेन यः। 
यमः समुत्थाय पूजां छृत्वा च वीर्यवान्‌ ॥ १० ॥ 


कु वार) 


प्रोवाच नीयतामेष सो5न्‍्य आनीयतामिति | 
वह आक्रमण करके उसी ब्राह्मणकों उठा छाया 
जिसके लिये यमराजने मना कर दिया था। शक्तिशाली 
यमराजने उठकर उसके छाये हुए. ब्राह्मणकी पूजा की 
और दूतसे कहा--“इसकों तो तुम छे जाओ और दूसरेको 
यहाँ ले आओ? ॥ १०३ ॥ 
एवमुक्ते तु बचने धर्मराजेन स द्विजः ॥ ११॥ 
डउवाच धर्मराजानं निर्विण्णो5ध्ययनेन थे। 
यो में कालो भवेच्छेषरुतं वर्लेयमिद्दाच्युत ॥ १२॥ 
धर्मराजके इस प्रकार आदेश देनेपर अध्ययनसे ऊबे 
हुए. उस समागत ब्राह्मणने उनसे कह्दा--“धर्मसे कभी च्युत न 
होनेवाले देव | मेरे जीवनका जो समय शेष रह गया हैः 
उसमें मैं यहीं रहूँगा? ॥ ११-१२॥ 
यम उवाच 
नाहँ कालस्य विद्दितं प्राप्नोमीह कथंचन । 
यो हि धर्म चरति वे तं तु जानामि केवलम्‌ ॥ १३ ॥ 
यमराजने कहा--अहान्‌ ! में कालके विधानको किसी 
तरह नहीं जानता । जगत्‌में जो पुरुष धर्माचरण करता हैः 
केवल उसीको मैं जानता हूँ ॥ १३ ॥ 
गचछ विप्र त्वमद्येव आलयं स्‍्व॑ं महाद्युते । 
ब्रृहि सर्व यथा स्वैरं करवाणि किमच्युत ॥ १४॥ 
घर्मते कभी च्युत न होनेवाले महातेजस्वी ब्राह्मण ! 
तुम अभी अपने घरको चले जाओ और अपनी इच्छाके 
अनुसार सब कुछ बताओ । मैं तुम्हारे लिये क्या करूँ १॥ 
ब्राह्मण उवाच 
यत्तत्र छृत्वा खुमहत्‌ पुण्य स्यात्‌ तदू ब्रवीहि मे । 
सर्वस्य हि प्रमाण त्वं तैेलोक्यस्यापि सक्तम ॥ १५॥ 
ब्राह्मणने, कहा--साधुशिरोमणे ! संसारमें जो कर्म 
करनेसे महान्‌ पुण्य होता हो; वह मुझे बताइये; क्योंकि 
समस्त त्रिलोकीके लिये धर्मके विष्रयमें आप ही प्रमाण हैं ॥ 
यम उवाच 
तत्वेन विप्रष॑प्रदानविधिम॒ुत्तमम्‌ । 
तिलाः परमक दान पुण्यं चेंवेह शाभ्वतम्‌ ॥ १६॥ 
यमने कहा--बअ्रह्मर्ष | तुम यथार्थरूपसे दानकी 
उत्तम विधि सुनो | तिलका दान सब दानोंमें उत्तम है| वह 
यहाँ अक्षय पुण्यजनक माना गया है ॥ १६ ॥ 
तिलाश्य सम्प्रदातव्या यथाशक्ति छ्विजषभ । 
नित्यदानात्‌ सर्वकामांस्तिला निर्य॑र्तयन्त्युत ॥ १७ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | अपनी शक्तिके अनुसार तिलाँका दान अवश्य 
करना चाहिये । नित्यदान करनेसे तिल दाताकी सम्पूर्ण 
कामनाओँको पूर्ण कर देते हैं ॥ १७ ॥ 


५६८४ 


श्रीमदहाभारते [ अ 








तिलाअश्राद्धे प्रशंसन्ति दानमेतद्ध'यनुत्तमम्‌ 

तान्‌ प्रयच्छस्र विप्रेभ्यो विधिदृष्टेन कमेणा ॥ १८ ॥ 
श्राद्धमें विद्वान्‌ पुरुष तिलाँकी प्रशंसा करते हैं। यह 

तिलदान सबसे उत्तम दान है । अतः तुम शास्त्रीय विधिके 

अनुसार ब्राह्मणोंको तिलदान देते रहो ॥ १८ ॥ 

चैशाख्यां पौ्णमास्यां तु तिलान दद्याद्‌ द्विजातिषु । 

तिला भक्षयितव्याश्र सदा त्वालम्भनं च तः ॥ १९ ॥ 
वेशाखकी पूर्णिमाको ब्राह्मणोंके लिये तिरदान दे) 

तिल खाये और सदा तिलोंका ही उबटन लगाये ॥ १९ ॥ 








कार्य सततमिच्छद्धिः श्रेयः सवोत्मना गृहे । 
तथा55पः सर्वदा देयाः पेयाश्वैव न संशयः ॥ २० ॥ 

जो सदा कल्याणकी इच्छा रखते हैं, उन्हें सब प्रकारसे 
अपने घरमें तिलोंका दान और उपयोग करना 
चाहिये | इसी प्रकार सवंदा जलका दान और पान करना 
चाहिये--इसमें संशय नहीं है ॥ २० ॥ 


पुष्करिण्यस्तडागानि कूपांश्ैवात्र खानयेत्‌। 

एतत्‌. खुदुलेभतरमिहलोके द्विजोक्तम ॥ २१॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मनुष्यकों यहाँ पोखरी, तालाब और कुएँ 

खुदवाने चाहिये | यह इस संसारमें अत्यन्त दुर्लभ-- 


पुण्य कार्य है ॥ २१ ॥ 
आपो नित्य॑ प्रदेयास्ते पुण्य छोतदनुत्तमम्‌। 
प्रपाश्व॒ कायों दानाथ नित्यं ते द्विजसत्तम | 
भुक्ते प्यन्नं प्रदेयं तु पानीयं वें विशेषतः ॥ २२॥ 
विप्रवर ! तुम्हें प्रतंदिन जलछका दान करना चाहिये । 
जल देनेके लिये प्याऊ लगाने चाहिये । यह सर्वोत्तम पुण्य 
कार्य है । ( भूखेकों अन्न देना तो आवश्यक है ही; ) 
जो भोजन कर चुका हो; उसे भी अन्न देना चाहिये। 
विशेषतः जलका दान तो सभीके लिये आवश्यक है ॥ २२॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तेस तदा तेन यमदूतेन वे ग्रहान । 
नीतश्र कारयामास सर्वे तद्‌ यमशासनम्‌ ॥ २३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँं--राजन्‌ | यमराजके ऐसा कहने- 
पर उस समय ब्राह्मण जानेको उद्यत हुआ। यमदूतने उसे 
उसके घर पहुँचा दिया और उसने यमराजकी आजश्ञाके 
अनुसार बह सब पुण्य-कार्य किया और कराया ॥ २३ ॥ 


नीत्वा तं यमदूतो 5पि ग्रृहीत्वा शर्मिणं तदा | 

ययौ स धर्मराजाय न्‍्यवेद्यत चापि तम्‌ ॥ २७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ यमदूत शर्मीको पकड़कर वहाँ ले गया और 

धर्मराजको इसकी सूचना दी॥ २४ ॥ 

त॑ धर्मराजो धर्मश पूजयित्वा प्रतापवान्‌ । 

करृत्वा च संबिदं तेन विससरज यथागतम्‌॥ २५॥ 





प्रतापी धर्मराजने उस धर्मज्ञ ब्राह्मणकी पूजा करके उस 
बातचीत की और फिर वह जैसे आया था, उसी प्रकार उ 
विदा कर दिया॥ २५ ॥ ँ या 
तस्यापि च यमः सर्व॑मुपदेशं चकार ह। 
प्रेत्येत्य च ततः सर्व चकारोक्त॑ यमेन तत्‌ ॥ २६। 

उसके लिये भी यमराजने सारा - उपदेश ; 
परलोकमें जाकर जब वह छौटा; तब उसने भी यमराजव 
बताये अनुसार सब कार्य किया ॥ २६॥ ३ 
तथा प्रशंसते दीपान यमः पितृहितेप्सया। 
तस्माद्‌ दीपप्रदे। नित्य संतार्यति बै पितृन्‌ ॥ २७ 

पितरोंके हितकी इच्छासे यमराज दीपदानकी प्रश 
करते हैं; अतः प्रतिदिन दीपदान करनेवाला मनुष्य पितरों4 
उद्धार कर देता है॥ २७॥ " 









इसलिये भरतश्रेष्ठ | देवता और पितरोंके उद्देइय 
सदा दीपदान करते रहना चाहिये | प्रभो ! इससे अप 
नेत्रोंका तेज बढ़ता है॥ २८ ॥ 


रल्दानं च सुमहत्‌ पुण्यमुक्तं जनाधिपष। 
यस्तान विक्रीय यजते ब्राह्मणो हाभयंकरम्‌ ॥ २९ 

जनेश्वर |! रत्नदानका भी बहुत बड़ा पुण्य बताया ग्र 
है । जो ब्राह्मण दानमें मिले हुए. रत्नको बेचकर उसके 
यज्ञ करता है) उसके लिये वह प्रतिग्रह भयदायक नहीं होता 


यद्‌ वै ददाति विग्रेभ्यो त्राह्मणः प्रतिगृहा वै। 
उभयोः स्यात्‌ तदक्षय्यं दातुरादातुरेव च ॥ ३०॥ 
जो ब्राह्मण किभी दातासे रत्नोंका दान लेकर ख्वयं भी 
उसे ब्राह्मणोंको बॉट देता है तो उस दानके देने और लेनेवॉलि 
दोनौंकों अक्षय पुण्य प्राप्त होता है ॥ ३० ॥ ञ 
यो ददाति स्थितः स्थित्यां तादशाय प्रतिग्रहम्‌ । 
उभयोरक्षयं धर्म तं मनुः प्राह धर्मबित्‌ ॥ ३१॥ 
जो पुरुष स्वयं धर्ममर्यादामें स्थित होकर अपने 
समान स्थितिबाले ब्राह्मणको दानमें मिली हुई बस्तुका द 
करता है; उन दोनोंकों अक्षय धर्मकी प्राप्ति होती है। बह 
धर्मश् मनुका वचन है ॥ ३१ ॥ हिट 
बाससां सम्प्रदानेत खदारनिर्तो लरः। | 
खुबस्मश्च॒ सखुवेषश्च॒ भवतीत्यनुशुश्चुम ॥ ३२ है 
जो मनुष्य अपनी ही स््रीमें अनुराग रखता हुआ वल्न 
दान करता है, वह सुन्दर वस्र और मनोहर वेषः 
सम्पन्न होता है-ऐसा हमने सुन रखा है ॥ ३२॥ 


गावः सुवर्ण सच तथा तिलाश्मैवानुवर्णिताः ।. /। 


। 
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पुरुषव्यात्र॒वेद्धरामाण्यद्शनात्‌ ॥ ३३ ॥ 
. पुरुषसिंह ! मैंने गौ, सुबर्ग और तिलके दानका 
बाह्मात्म्य अनेकों बार वेद-शास्त्रके प्रमाण दिखाकर वर्णन 
प्रा है॥ ३३ ॥ 


युधिष्टिः उवाच 

भूय एव कुरुश्नेष्ठ दानानां विधिमुत्तमम्‌। 
कथयस्र॒महाप्राश्॒भूमिदान॑ विशेषतः ॥ १ ॥ 
. युघिष्टिरने कहा--महाप्राज्ञ कुरुभ्रेष्ट | आप दानकी 
ड _्रम विधिका फिरसे वर्णन कीजिये । विशेषतः भूमिदानका 
प्रहत्त्त बताइये ॥ १ ॥ 

| क्षत्रियों द्द्याद्‌ ब्राह्मणायेष्टिकमिंणे । 
प्रतिगृह्लीयान्न त्वन्यो दातुमहीति ॥ २ ॥ 
. केवल क्षत्रिय राजा ही यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणको प्रथ्वीका 
दान कर सकता हैं और उसीसे ब्राह्मण विधिपूर्वक भूमिका 
ग्रतिग्रह ले सकता है | दूसरा कोई यद्द दान नहीं कर सकता॥ 
सर्ववर्णस्तु यच्छक्यं प्रदातुं फलकाक्लिभिः 

बेदे वा यत्‌ समाख्यातं तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥ ३ ॥ 
 दानके फलकी इच्छा रखनेवाले सभी वर्णौंके छोग जो 
दान कर सकें अथवा वेदमें जिस दानका वर्णन हो+ उसकी 
व्याख्या कीजिये ॥ ३॥ 

| भीष्म उवाच 

| तुल्यनामानि देयानि त्रीणि तुल्यफलानि च | 

_ सर्वकामफलानीह गावः प्रृथ्वी सरखती ॥ ४ ॥ 
+. भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! गाय) भूमि और 
_ सरस्वती--ये तीनों समान नामवाली हैं--इन तीनों वस्तु- 
_|ऑंका दान करना चाहिये । इन तीनोंके दानका फल मी 
| समान ही है। ये तीनों बस्तुएँ मनुष्योंकी सम्पूर्ण कामनाएँ: 
(पूर्ण करनेवाली हैं | ४ ॥ 


यो ब्रूयात्वापि शिष्याय धम्यों ब्राह्मीं सरखतीम्‌ । 
| प्थिवीगोप्रदानाभ्यां तुल्यं स फलमचनुते ॥ ५ ॥ 
जो ब्राह्मण 


५ क्षण अपने शिष्यको धर्मानुकूल ब्राह्मी सरखती 
हर ( बेदबाणी ) का उपदेश करता है। वह भूमिदान और 
. गोदानके समान फलका भागी होता है ॥ ५ ॥ 


 तथैब गाः प्रशंसन्ति न तु देयं ततः परम । 


विवाहांश्वैव॒कुर्ब्नीत पुत्राजुत्पादयेत च। 
पुत्रलाभो हि कौरव्य सर्वल्ाभाद्‌ विशिष्यते॥ ३४ ॥ 

कुरुनन्दन ! मनुष्य विवाह करे और पुत्र उत्पन्न करे। 
पुत्रका लाभ सब्र लाभोंसे बढ़कर है॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि यमत्राह्मणसंवादे अष्टपष्टितमोउ्ध्याग्रः ॥ ६८ ॥ 
प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपत्रके अन्तर्गत दानघर्मपर्बमें यम और आह्यणका संव्राद-विषयक अरसठवोँ अस्याय पुरा हुआ॥ ६८ ॥ 
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गोदानकी महिम्ता तथा गीओं ओर ब्राक्मणोंकी रक्षासे पुण्यक्री प्राप्ति 


संनिकृष्टफलास्ता हि रूष्वर्थाश्व युधिष्ठटिर ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार गोदानकी भी प्रशंसा की गयी है। उससे बढ़कर 
कोई दान नहीं है । युधिष्ठिर | गोदानका फल निकट भविष्यमें 
मिलता है तथा वे गौएँ. शीघ्र अभीष्ट अर्थकी सिद्धि करती हैं ॥ 
मातरः सर्वभूतानां गावः सर्वंखुखप्रदाः । 
वृद्धिमाकाह्लुता नित्यं गांवः कायोः प्रदृक्षिणा:॥ ७ ॥ 
गौएँ सम्पूर्ण प्राणियोंकी म्राता कहल्ञती हैं | वे सबको 
सुख देनेवाली हैं | जो अपने अभ्युद्यकी इच्छा रखता हो। 








उसे गौओंको सदा दाहिने करके चलना चाहिये ॥ ७ ॥ 

खंताड्या न तु पादेन गबां मध्ये न च बजेत्‌। 

मज्नललायतनं देव्यस्तस्मात्‌ पूज्याः सदेव हि ॥ ८ ॥ 
गौओंको छात-न मारे | उनके बीचसे होकर न निकले। 








वे मज्गञककी आधारभूत देवियाँ हैं; अतः उनकी सदा ही 





पूजा करनी चाहिये ॥ ८ ॥ 





प्रयोदन देवकृतं गयवां कमंसु वर्तताम्‌। 
पूर्वमेवाक्षरं चान्यद्भिघेयं ततः परम्‌ ॥ ९ ॥ 
देवंताओंने भी यशके लिये भूमि जोतते समय बैलोंको डंडे 
आदिसे हॉका था | अतः पहले यज्ञके लिये ही बैलोंको जोतना 
या हॉकना श्रेयस्कर माना गया है । उससे भिन्न कर्मके लिये 
बैलोंको जोतना या डंडे आदिसे हॉकना निन्दनीय है॥ ९॥ 
प्रचारे वा निवाते वा बुधो नोद्ेजयेत गाः । 
तृषिता ह्यभिवीक्षन्त्यो नरं हन्युः सवान्धवम्‌ ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि जब गौएँ स्वच्छःदतापूर्वक 
विचर रही हों अथवा किसी उपद्रवद्यून्य स्थानमें बैठी हों 
तो उन्हें उद्देगमें न डाले । जब गौएँ प्याससे पीड़ित दो 
जलकी इच्छासे अपने स्वामीकी ओर देखती हैं ( और वह 
उन्हें पानी नहीं पिलाता है ), तब वे रोषपूर्ण दृष्टिसे बन्धु- 
बान्धरवोंसह्ठित उसका नाश कर देती हैं ॥ १० ॥ 
पितठ्सझानि सतत देवतायंतनानि च।. 
पूयन्ते शक्ता यास्रां पूतं किमधिकं ततः ॥ ११॥ 
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जिनके गोबरसे लीपनेपर देवताओंके मन्दिर और 
पितरोंके भाद्धस्थान पवित्र होते हैं, उनसे बढ़कर पावन और 
क्या हो सकता है! ॥ ११॥ 
घासमुष्टि परगवे द््यात्‌ संव॒त्सरं तु यः। 
अकृत्वा खयमाहारं व्॒तं तत्‌ सा्वकामिकम्‌ ॥ १२ ॥ 


गायको एक मुद्ठी घास खिलाता है; उसका थह ब्रत समस्त 





कामनाओंको पूर्ण करनेवाला होता है ॥ १२॥ 





सहि पुत्रान यशो5र्थ च थ्चियं चाप्यधिगचछति | 

नाशयत्यशुभं चैव दुःस्वप्न चाप्यपोह्दति ॥ १३ ॥ 
वह अपने लिये पुत्र) यश, धन और सम्पत्ति प्राप्त 

करता है तथा अश्युभ कर्म और दुःस्वप्का नाश कर देता है। १३। 


युधिष्ठिर उवाच 
देयाः किंलक्षणा गावः काश्चापि परिवर्जयेत्‌। 
कीदशाय प्रदातव्या न देयाः कीदशाय च ॥ १७॥ 
युधिप्ठटिरने पूछा-पितामह ! किन छक्षणोंवाली 
गौओंका दान करना चाहिये और किनका दान नहीं करना 
चाहिये ! कैसे ब्राह्मणकों गाय देनी चाहिये और कैसे 
ब्राह्मणको नहीं देनी चाहिये ! ॥ १४ ॥ 
भीष्य उवाच 
असद्वृत्ताय पापाय छुब्धायात्र॒तवादिने । 
हृव्यकव्यव्यपेताय. न देया गौः क्थंचन ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दुराचारी, पापी, छोभी) 
असत्यवादी तथा देवयश् और अश्राद्धकर्म न करनेवाले 
ब्राह्मणको किसी तरह गौ नहीं देनी चाहिये ॥ १५॥ 
भिक्षवे बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताझये | 
दत्त्ता द्शगवां दाता लछोकानाप्नोत्यजुक्त मान्‌ ॥ १६॥ 
जिसके बहुत-से पुत्र हों; जो ओत्रिय ( वेदवेत्ता ) और 
अम्निह्षेत्री ब्राह्मण हो और गौके लिये याचना कर रहा होः 


ऐसे पुरुषको दस गौओंका दान करनेवाल्य दाता उत्तम 
लोकोंको पाता है ॥ १६ ॥ 


यश्चेव धर्म कुरुते तस्य धर्मफलें च यत्‌। 
स्व॑स्यवांशभाग दाता त॑ निमित्तं प्रवृत्तयः ॥ १७ ॥ 
जो गोदान ग्रहण करके धर्माचरण करता है; 
धर्मका जो कुछ भी फल होता है; उस सम्पूर्ण धर्मके एक 
अंशका भागी दाता भी होता है) क्‍योंकि उसीके लिये उसकी 
गोदानमें प्रद्नत्ति हुई थी ॥ १७ ॥ 
यश्नैवमुत्पादयते यश्चैंन॑ आयते भयात्‌ | 
यश्धास्य कुरुते बृत्ति सर्व ते पितरखयः ॥ १८ ॥ 
जो जन्म देता है; जो भयसे बचाता है तथा जो जीविका 


देता है-ये तीनों ही पिताके तुल्य हैं ॥ १८॥ | ' 


कल्मषं गुरुशुश्रुषा हन्ति मानो महद्‌ यशः । 
अपुत्नतां तयः पुत्रा अवृत्ति दश घेनवः ॥ १९५ 

गुरुजनोंकी सेवा सारे पार्पषोका नाश कर देती है 
अभिमान महान्‌ यशको नष्ट कर देता है। तीन पुत्र प 
हीनताके दोषका निवारण कर देते हैं और दूध देनेवा 
दस गौएँ हों तो ये जीविकाके अमावको दूर कर देती हैं। १ 


वेदान्तनिष्ठतय बहुश्रुतस्य 
प्रशानतृप्तस्य जितेन्द्रियस्य । 
शिष्टस्य दान्‍्तस्य यतस्य चेव 
भूतेषु नित्यं प्रियवादिनश्व ॥ २० | 
यः छुद्भयाद्‌ वे न विकर्म कुर्या-... 
न्स्दुश्व शान्तो छमतिथिप्रियश्च । 
बृत्ति द्विजायातिखजेत तसमे. 
यस्तुल्यशीलश्वच॒सपुत्रदारः ॥ २१ | 
जो वेदान्तनिष्ठ, बहुश, ज्ञानानन्दसें तृप्त) जितेन्द्र 
शिष्ट) मनको वशमें रखनेवाला, यत्नशील, समस्त 
प्रति सदा प्रिय वचन बोलनेवाला+ भूखके भयसे भी 
कम न करनेवालछा, मसुदुल) शान्त) अतिथिग्रेमी, सबपर 
भाव रखनेवाला और स्त्री-पुत्र आदि कुठ्म्बंसे युक्त हो, 
ब्राह्मणकी जीविकाका अवश्य प्रबन्ध करना चाहिये॥ २०-२१ 


झुभे पात्रे ये गुणा गोप्रदाने.. 
तावान्‌ दोषों ब्राह्मणखापहारे। 
सर्वावस्थं.ब्राह्मणखापहारो....... 
दाराश्नैषां दूरतो वर्जनीयाः ॥ २ 
शुभ पात्रको गोदान करनेसे जो लाभ होते हैं। उसः 
धन ले लेनेपर उतना ही पाप लगता है; अतः किसी : 
अवश्थामें ब्राह्मगोंके धनका अपहरण न करे तथा 
स््रियोंका संसर्ग दूरसे ही त्याग दे ॥ २२॥ हे । 
( विप्रदारे परहते विप्रखनिचयये तथा। 
परित्रायन्ति शक्तास्तु नमस्तेभ्यो खतास्तु वा ॥ 
न पालयन्ति चेत्‌ तस्य हन्ता वैवस्वतों यमः।. 
दण्डयन भत्संयन्‌ नित्यं निरयेभ्यो नमुश्चति॥ 
तथा गवां परित्राणे पीडने च शुभाशभम। 
विप्रगोषु विशेषेण रक्षितेषु हतेषु वा ॥ ) 
जहाँ ब्राह्मणोंकी स्त्रियों अथवा उनके धनका अपहरण 
होता हो, वहाँ शक्ति रहते हुए जो उन सबकी रक्षा कर 
हैं, उन्हें नमस्कार है | जो उनकी रक्षा नहीं करते हैं) वे 
मु्दोंके समान हैं | सूर्यपुत्र यमराज ऐसे छोगोंका वध कर 
डालते हैं, प्रतिदिन उन्हें यातना देते और डॉट्ते-फटव 
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| और नरकसे उन्हें कभी छुटकारा नहीं देते हैं | इसी प्रकार 
गौओंके संरक्षण और पीड़नसे मी झुभ और अश्चुमकी प्राप्ति 





होती है । विशेषतः ब्राह्मणों और गौओंके अपने द्वारा 
सुरक्षित होनेपर पुण्य और मारे जानेपर पाप होता हे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि ग्ोदानमाहात्म्ये एकोनसप्ततितमोऊध्यायः ॥ ६९ ॥ 
से प्रकार श्रीमह।भारत अनुशासनपववके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानका साहाक््यविषयक उनह॒त्तरवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ६०॥ 


( दाक्षिणाल्य अधिक पाठके ३ 'छोक मिछाकर कुछ २५ शछोक हैं. ) 
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के धनका अपहरण करनेसे होनेवाली हानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा नृुगका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
प्ज्रेव॒ कीर्त्यते सद्धिनत्नोह्मणखाभिमर्श ने । 
[गेण खुमहत्‌ रूच्छुं यद्वाप्तं कुरूद्धह ॥ १ ॥ 
._ भीष्मजी कहते है--कुरुश्रेष्ठ ! इस विषय श्रेष्ठ 
बह प्रसज्ञ सुनाया करते हैं; जिसके अनुसार एक 
प्रणके धनको ले लेनेके कारण राजा नृगकों महान्‌ कष्ट 
ठाना पड़ा था ॥ १॥ 
बिशन्त्यां पुरा पार्थ द्वारवत्यामिति श्रुतिः । 
ह्श्य महाकूपस्तृणवीरुत्समावृतः ॥ २ ॥ 
पार्थ | हमारे सुननेमें आया है कि पूर्वकालमें जब 
कापुरी बस रही थी, उसी समय वहाँ घास और 
ओंसे ढँका हुआ एक बिशाल कूप दिखायी दिया ॥ २॥ 
यत्नं तत्र कुर्वाणास्तस्मात्‌ कृपाजलार्थिनः । 
ण महता युक्तास्तस्मिस्तोये खुसंबूते ॥ ३ ॥ 
ट् महाकायं कृकलासमवस्थितम्‌ । 
_ बहाँ रहनेवाले यदुवंशी बालक उस कुएँका जल पीनेकी 
छासे बड़े परिश्रमके साथ उस घास-फूसको हटानेके लिये महान्‌ 
यक्ञ केरने लगे । इतनेह्टीमें उस कुएँके ढँके हुए जलमें स्थित 
|! एक विशालकाय गिरगिटपर उनकी दृष्टि पड़ी ॥ १६ ॥ 
चोद्धरणे यत्लमकुवस्ते सहस्त्रशः॥ ४ ॥ 
' पईश्व त॑ बद्ध्वा पर्वतोपमम्‌ | 
_शक्‍न॒ुवन समुद्धतुं ततो जग्मुजनादनम्‌ ॥ ५ ॥ 
| फिर तो वे सहर्सों बाठक उस गिरगिटकों निकालनेका 
करने लगे | गिरगिटका शरीर एक पर्बृतके समान था । 
_ लकीने उसे रस्सियों और चमड़ेकी पट्टियोंसे बाँधकर 
| लिये बहुत जोर लगाया परंतु वह टस-से-मस न 
_ आ। जब बालक उसे निकालनेमें सफल न हो सके, तय 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास गये ॥ ४-५ ॥ 
_ 'मावृत्योद्पानस्य कृकलासः स्थितो महान । 
जय नास्ति समुद्धतेत्येतत्‌ कृष्ण न्‍्यवेद्यन्‌ ॥ ६ ॥ 
.. उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे निवेदन किया--“भगवन्‌ ! 
'क बहुत बढ़ा गिरगिट कुएँमें पड़ा है; जो उस कुएँके 
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सारे आकाशकों घेरकर बैठा है; पर उसे निकालनेवात्य 
कोई नहीं है? ॥ ६ ॥ 


स॒वाखुदेवेन समुद्ध्युतश्च 
पृष्टठध्य कार्य निजगाद्‌ राजा | 
न्रगस्तदा 55त्मानमथो न्यवेद्यत्‌ 
पुरातनं॑ यशसहस््रयाजिनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस क्ुएँके पास गये। 
उन्होंने उस गिरगिटको कुएँसे बाहर निकाछा और अपने 
पावन ह्वाथके स्पर्शसे राजा उृगका उद्धार कर दिया | इसके 
बाद उनसे परिचय पूछा । तब राजाने उन्हें अपना परिचय 
देते हुए कह्ा--५प्रभो ! पूर्व॑जन्ममें मैं राजा हुग था, जिसने 
एक सहस्त यज्ञोंका अनुष्ठान किया था? ॥ ७ ॥ 
तथा ब्लुवाणं तु तमाह माधवः 
शुभ त्वया कर्म कृतं न पापकम्‌ । 
कर्थं भवान्‌ दुर्गतिमीदर्शी गतो 
नरेन्द्र तद्‌ बृहि किमेतदीदशम्‌ ॥ ८ ॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने पृछा-- 
(राजन्‌ | आपने तो सदा पुण्यकर्म ही किया था पापकर्म 
कभी नहीं किया) फिर आप ऐसी दुर्गतिमें कैसे पड़ गये ! 
बताइये, क्‍यों आपको यह ऐसा कष्ट प्राप्त हुआ १॥ ८ ॥ 


शर्तं सहस्न्नाणि गवां शर्त पुनः 
पुनः शतान्यष्टशतायुतानि । 
त्वया पुरा दत्तमितीह झुश्रुम 
जप द्विजेभ्यः क नु तद्‌ गतं तब॥ ९ ॥ 
“नरेश्वर | हमने सुना है कि पूर्वकालमें आपने आ्राह्मणोंको 
पहले एक लाख गौएँ. दान कीं । दूसरी बार सौ गौओंका 
दान किया | तीसरी बार पुनः सौ गौएँ दानमें दीं। फिर 
चौथी बार आपने गोदानका ऐसा सिलसिला चलाया कि 
लगातार अस्सी छाख गौओंका दान कर दिया । (इस 
प्रकार आपके द्वारा इक्‍्यासी छाख दो सौ गौएँ दानमें 
दी गयीं । ) आपके उन सब दानोंका पुण्यफल कहाँ 
चला गया ?!॥ ९॥ 


नुगस्ततो5ब्रवीत्‌ कृष्णं ब्राह्मणस्यापक्‍्िहोत्रिणः । 
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ओमहाभारते [& 














प्रोषितस्य परिश्रष्टा गौरेका मम गोधने ॥ १० ॥ 
तब राजा नगने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कह्ा--५प्रभो ! 
एक अमिहोत्री ब्राह्मण परदेश चला गया था। उसके पास 
एक गाय थी, जो एक दिन अपने स्थानसे भागकर मेरी 
गौओंके झुंडमें आ मिली ॥ १० ॥ 
गवां सहस्त्रे संख्याता तदा सा पशुपैर्मम । 
सा ब्राह्मणाय मे दत्ता प्रेत्यार्थमभिकाह्नता ॥ ११॥ 
“उस समय मेरे ग्वाल्ोने दानके लिये मँगायी गयी एक 
हजार गौआँमें उसकी भी गिनती करा दी और मैंने परलोकमें 
मनोवाडओिछत फलकी इच्छासे वह गौ भी एक ब्राह्मणको दे दी ॥ 
अपइयत्‌ परिमार्गश्व तां गां परग्रृहे द्विजः । 
ममेयमिति चोवाच ब्राह्मणो यस्य साभवत्‌ ॥ १२॥ 
“कुछ दिनों बाद जब बह ब्राह्मण परदेशसे छौटा, तब 
अपनी गाय दूँढ़ने छगा। दूँदते-दूँढ़ते जब वह गाय उसे 
दूसरेके घर मिली, तब उस ब्राह्मणने, जिसकी वह गौ पहले 
थी; उस दूसरे ब्राह्मणसे कह्दा--“ “यह गाय तो मेरी है?” ॥१२॥ 
तावुभी समनुप्राप्ती विवदन्‍्ती भ्ृशज्वरो । 
भवान्‌ दाता भवान्‌ हतंत्यथ तो मामबोचताम॥ १३ ॥ 
“किर तो वे दोनों आपसमें लड़ पड़े और अत्त्यन्त क्रोधमें 
भरे हुए मेरे पास आये । उनमेंसे एकने कहा-““महाराज ! 








यह गौ आपने मुझे दानमें दी है ( और यह ब्राह्मण इसे 
अपनी बता रहा है। )? दूसरेने कहा-““मद्दाराज ! बास्तवमें 
यह मेरी गाय है । आपने उसे चुरा लिया है?? ॥ १३ ॥ 


इतेन शातसंख्येत्न गवां विनिमयेन वें। 


याचे प्रतिश्रहीतारं स॒ तु मामब्रबीदिदम्‌ ॥ १४॥ दै । परंतु अनजानमें तुमते एक पॉप भी बन ग! 


देशकालोपसम्पन्ना दोग्श्ी शान्तातिवत्सछा । 
स्वादुक्षीरप्रदा धन्या मम नित्यं निवेशने ॥ १५० 
प्तब मैंने दान लेनेवाले ब्राह्मणसे प्रोर्थनापूर्वक 
धमैं इस गायके बदले आपको दस हजार गौएँ देता हूँ (: 
इन्हें इनकी गाय वापस दे दीजिये )। यह सुनकर 
यों बोला--“महाराज ! यह गौ देश-कालके अनुरूप) १ 
दूध देनेवाली) सीधी-सादी और अत्यन्त दयाडुस्वम 
है। यद्द बहुत मीठा दूध देनेवाली है । धन्य भाग्य जो : 
मेरे घर आयी | यह सदा मेरे ही यहाँ रहे ॥ १४-१५॥ 
कृत॑ च भरते सा गौम॑म पुत्रमपस्तनम। 
न सा शक्या मया दातुमित्युकत्वा स जगाम ह ॥ १६ 
“अपने दूधसे यह गौ मेरे मातृहीन शिश्युका प्रति 
पालन करती है; अतः मैं इसे कदापि नहीं दे सकता 
यह कहकर वह उस गायको लेकर चला गया ॥ १६ ॥. 
ततस्तमपरं विप्न॑ याचे विनिमयेन बै। 
गयां शतसहस्र॑ हि तत्कृते ग्रह्मतामिति ॥ १७ 
“तब मैंने उन दूसरे ब्राह्मणसे याचना की--*भगवन 
उसके बदलेमें आप मुझसे एक लाख गौएँले छीजिये??॥ १५ 
ब्राह्मण उवाच ह 


न राश्ां प्रतिग्रह्लामि शक्तो5हं खस्य मार्गगे। 
सैच मौर्दीयतां शीघ्र ममेति मधुसूदन ॥ १६ 
“मधुसूदन ! तब उस ब्राह्मणने कह्या--““मैं राजा 
दान नहीं लेता । मैं अपने लिये धनका उपार्जन 
समर्थ हूँ । मुझे तो शीघ्र मेरी वही गौ छा दीजिये”? ॥ 
रुक्‍ममश्वांश्य ददतो रजतस्वन्दनांस्तथा। 
न जग्माह ययौ चापि तदा स ब्राह्मणषभः ॥ १९) 
मैंने उसे सोना चाँदी: रथ और घोड़े-संब कुछ 
चाहा; परंतु वह उत्तम ब्राह्मण कुछ न लेकर 7 
चुपचाप चला गया ॥ १९॥ जे 
एतस्मिन्नेव काले तु चोदितः कालघर्मणा। 
पितृछोकमहं. प्राप्य धर्मराजमुपागमम्‌ ॥ २०॥ 
“इसी बीचमें कालकी प्रेरणासे मैं झृत्युको प्राप्त ः 
और पितृलोकमें पहुँचकर धर्मराजसे मिला | २०॥ 
यमस्तु पूजयित्वा मां ततों वचनमत्रवीत्‌। है 
नान्‍्तः खंख्यायते राजंस्तव पुण्यस्य कर्मणः ॥ 
अस्ति चैब कृत॑ पापमज्ञानात्‌ तदपि त्वया। 
चरस्व पापं पश्चाद्‌ वा पूर्व वा त्वं यथेच्छसि॥ २४ 
“यमराजने मेगा आदर सत्कार करके मुझसे यह बात् 
कह्दी- «राजन ! तुम्हारे पुण्यकर्मोंकी तो गिनती ही नई 






प्पव॑ ] एकसप्ततितमो 5ध्यायः 
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। उस पापको तुम पीछे मोगों या पहले ही भोग छो) 
जती तुम्हारी इच्छा हो) करो ॥ २२॥ 

रक्षितास्मीति चोक्त ते प्रतिशा चानृता तव । 

2 धय चादानं द्विविधस्ते व्यतिक्रमः ॥ २३ ॥ 

“आपने प्रजाके घन-जनकी रक्षाके लिये प्रतिज्ञा की 

थी; किंतु उस ब्राक्षणकी गाय खो जानेके कारण आपकी 

ह्‌ प्रतिशा झूठी हो गयी । दूसरी बात यह है कि आपने 

ह्णके घनका भूलसे अपहरण कर लिया था| इस तरह 

द्वारा दो तरहका अपराध हो गया है?? || २३ ॥ 


रच्छूं चरिष्ये5हं पश्चाच्छुभमिति प्रभो। 

धरमेराज ब्ुुवन्नेव॑ पतितो 5स्मि महीतले ॥ २४ ॥ 
«तब मैंने धर्मराजसे कह्ा-प्रभो ! मैं पहले पाप ही 
ढूँगा | उसके बाद पुण्यका उपभोग करूँगा। इतना 
कहना था कि मैं प्रथ्वीपर गिरा || २४ ॥ 


पतितश्चाद॑ यमस्योच्चेः प्रभाषतः 

खुदेवः समुद्धतों भविता ते जनादनः ॥ २५॥ 
वर्षसहस्रान्ते क्षीणे कर्मणि दुष्छृते । 

प्स्यसे शाश्वताल्ल ।काजितान्‌ स्वेनैव कर्मणा ॥ २६॥ 
“गिरते समय उच्चखवरसे बोछते हुए. यमराजकी यह बात 

कार्नोमें पड़ी--“मह्ाराज | एक हजार दिव्य वर्ष पूर्ण 

ने" तुम्हारे पापकर्मका भोग समाप्त होगा । उस समय 

जनादन भगवान्‌ श्रीकृष्ण आकर तुम्हारा उद्धार करेंगे 

और तुम अपने पुण्यकर्मोके प्रभावसे प्राप्त हुए सनातन 

जोक जाओगे? ॥ २५-२६ ॥ 

कृपे5 5त्मानमधःशीर्षमपदयं पतितश्वथ॒ ह। 

 तेय प्राप्तंन च मामजद्दात्‌ स्सखतिः ॥ २७॥ 
; 'कुएँमें गिरनेपर मैंने देखा, मुझे तियंग्योनि ( गिरगिट- 
देह ) मिली है और मेरा सिर नीचेकी ओर है। इस 




















॥ में भी मेरी पूर्वजन्मोंकी स्मरणशक्तिने मेरा साथ 
हीं छोड़ा है॥ २७॥ 
तुतारितो5स्म्यद्य किमन्यत्न तपोबलात्‌ । 


३ युधिष्ठिर उवाच 
ै। [चाा फलसम्प्राप्ति गवां प्रब्ूंद्दि मेइनघ । 
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अनुजानीहि मां कृष्ण गच्छेयं दिवमद्य वें ॥ २८ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! आज आपने मेरा उद्धार कर दिया। 
इसमें आपके तपोत्र॒छके सिवा और क्‍या कारण हो सकता 
है। अब मुझे आज्ञा दीजिये; मैं स्वर्गलोकको जाऊँगा? ॥ 
अनुशातः स कृष्णेन नमस्कृत्य जनाद॑नम्‌ । 
द्व्यमास्थाय पन्‍्थानं ययो द्विमरिंद्मः ॥ २९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आज्ञा दे दी और वे शन्रुदमन 
नरेश उन्हें प्रणाम करके दिव्य मार्यका आश्रय ले खर्गलोक- 
को चले गये ॥ २९ ॥ 
ततस्तस्मिन दिय॑ याते नंगे भरतसक्तम। 
बासुदेव इम॑ इलोक॑ जगाद्‌ कुरुनन्द्न ॥ ३० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | कुरुनन्दन | राजा हुगके ख्वर्गलोकको चले 
जानेपर वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस इलोकका 
गान किया--॥ ३०॥ 
ब्राह्मणस्वं न हतंव्यं पुरुषेण विज्ञानता। 
ब्राह्मणस्थं हतं हन्ति च््॒गं ब्राह्मणगौरिव ॥ ३१॥ 
भसमझदार मनुष्यको ब्राह्मणके घनका अपहरण नहीं 








करना चाहिये | चुराया हुआ ब्राह्मणका घन चोरका उसी 





प्रकार नाश कर देता है) जैसे ब्राह्मणकी गौने राजा नगका 





सर्वनाश किया था!॥ ३१॥ 
सता समागमः सद्धिनॉफलः पार्थ विद्यते | 
विमुक्त नरकात्‌ पश्य न॒गं साथुखमागमात्‌ ॥ ३२ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! यदि सजन पुरुष सत्पुरुषोका सज्ञ करें 
तो उनका वह सज्ञ व्यर्थ नहीं जाता | देखो; श्रेष्ठ पुरुषके 
समागमके कारण राजा हुगका नरकसे उद्धार हो गया ॥३२॥ 
प्रदानफलवत्‌ तत्र द्वोहस्तत्र तथाफलः । 
अपचारं गयां तस्माद्‌ वर्जयेत युधिष्ठिर ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर ! गौओंका दान करनेसे जेसा उत्तम फछ 
मिलता है; बेसे ही गौओँसे द्रोह करनेपर बड्डुत बड़ा. कुफल 
भोगना पड़ता है; इसलिये गोओंको कभी कष्ट नहीं पहुँचाना 
चाहिये ॥ ३३ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि नुगोपाख्याने सप्ततितमोड्ध्यायः ॥ ७० ॥ 


“>ौ.3+*<28%-&8--4-०-- 


एकसप्ततितमो5ध्यायः 
पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना और यमराजका 
नाचिकेतको गोदानकी मद्दिमा बताना 


विस्तरेण महाबाहो न हि तृप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--निष्पाप महा।बाहो ! गौओंके दानसे 
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श्रीमहाभारते [ 














जिस फलकी प्राप्ति होती है? वह मुझे विस्तारके साथ 
बताइये । मुझे आपके वचनामूर्तोंको सुनते-सुनते तृप्ति नहीं 
होती है; इसलिये अभी और कहिये ॥ १ ॥ 
भीष्य उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
ऋषेरुद्दालकेवोक्यं नाचिकेतस्थ चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
उद्दाठक ऋषि और नाचिकेत दोनोंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
ऋषिरुद्दालकिर्दीक्षामुपगम्य ततः खुतम्‌। 
त्व॑  मामुपच रस्वेति नाचिकेतमभाषत ॥ ३ ॥ 
एक समय उद्दालक ऋषिने यज्ञकी दीक्षा लेकर अपने 
पुत्र नाचिकेतसे कह्द--“तुम मेरी सेवामें रहो? || ३ ॥ 


समाप्ते नियमे तस्मिन्‌ महर्षि: पुत्रमअवीत्‌ । 
उपस्पशंनसक्तस्थ स्वाध्यायाभिरतस्य च ॥ ४ ॥ 
इध्मा दभोः सुमनसः कलशश्थातिभोजनम्‌ । 
विस्सतं मे तदादाय नदीतीराद्हाबज ॥ ५ ॥ 

उस यज्ञका नियम पुरा हो जानेपर महर्षिने अपने 
पुत्रसे कह्द--“बेट। ! मैंने समिधा। कुशा, फूछ) जल्का 
घड़ा और प्रचुर भोजन-सामग्री ( फल-मूल आदि )--इन 
सबका संग्रह करके नदीके किनारे रख दिया और स्नान तथा 
बेदपाठ करने लगा । फिर उन सब वस्तुआँको भूलकर मैं 
यहाँ चछा आया | अब तुम जाकर नदीतटसे वह सब 
सामान यहाँ ले आओ? ॥ ४-५ ॥ 


गत्वानवाप्य तत्‌ सर्वे नदीबेगसमाप्लछुतम्‌ । 

न पद्यामि तदित्येवं पितरं सो5ब्रवीन्‍्मुनिः ॥ ६ ॥ 
नाचिकेत जब वहाँ गया; तब उसे कुछ न मिला | सारा 

सामान नदीके वेगमें बह गया था| नाचिकेत मुनि लौट 

आया और पितासे बोला--“मुझे तो वहाँ वह सब सामान नहीं 

दिखायी दिया? ॥ ६ ॥ 

श्षुत्पिपासाअ्रमाविष्ठो. मुनिरुद्दालकिस्तदा । 

यम॑ पदयेति तं पुत्रमशपत्‌ स महातपाः ॥ ७ ॥ 
महातपस्वी उद्दालक मुनि उस समय भूख-प्याससे कष्ट 

पा रहे थे; अतः रुष्ट होकर बोले--«अरे | वह सब तुम्हें 

क्यों दिखायी देगा ! जाओ यमराजको देखो ।? इस प्रकार 

उन्होंने उसे शाप दे दिया ॥ ७॥ 

तथा स॒पित्राभिद्दतो वाग्वज्नेण कृताअलिः । 

प्रसीदेति ब्रुवन्नेचवः गतसस्‍्त्वोडपतद्‌ भुवि ॥ ८ ॥ 
पिताके वाग्वज़्से पीड़ित हुआ नाचिकेत हाथ जोड़कर 

बोला--«प्रमो | प्रसन्‍न होइये |? इतना ही कहते-कहते वह 

निष्प्राण होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ८ ॥ 

























नाचिकेत॑ पिता दृष्ठा पतितं दुःखमूच्छितः | 
कि मया कृतमित्युक्त्वा निपपात महीतले ॥ ४ 

नाचिकेतको गिरा देख उसके पिता भी दुश्खसे मूल 
हो गये और “अरे) यह मैंने क्या कर डाला !? ऐसा कह 
पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ९॥ “व 
तस्य दुःखपरीतस्य स्व॑ पुज्रमनचुशोचतः। 
ब्यतीतं तद्हःशेषं सा चोग्ना तत्र शर्वरी ॥ १० 

दुश्खमें डूबे और बारंबार अपने पुत्रके लिये इ 
करते हुए ही महर्षिका वह शेष दिन व्यतीत हो गया 3 
भयानक रात्रि भी आकर समाप्त हो गयी ॥ १०॥ 


पिच्येणाश्रुप्रपतेन नाचिकेतः कुरूद्वह। 
प्रास्पन्द्छछय ने कौइये वृष्टथा सस्यमिवाप्छुतम॥ ११ 
कुरुश्रेष्ठ | कुशकी चटाईपर पड़ा हुआ नाचिः 
पिताके आँसुआंकी धारासे मीगकर कुछ हिलने-डुलने लगा; म 
वर्षासे सिंचकर अनाजकी सूखी खेती हरी हो गयी हो ॥ १ 
स॒पर्यपृच्छत्‌ त॑ पुत्र क्षीणं पयोगत॑ पुनः। 
दिव्यैर्गन्धेः समादिग्धं क्षीणखप्नमिवोत्थितम्‌॥ १२ 
महर्षिका वह पुत्र मरकर पुनः छौट आंया, मानो 
ह्ृट जानेसे जाग उठा हो | उसका शरीर दिव्य सुगन 
व्यास हो रहा था । उस समय उद्दालकने उससे पूछा- 
अपि पुत्र जिता छोकाः शुभास्ते स्वेन कमंणा। 
दिप्टथा चासि पुनः प्राप्तो न हि ते माजुषं वपुः 
“ेटा ! क्‍या तुमने अपने कर्मसे शुभ छोकोंपर वि 
पायी है! मेरे सौमाग्यसे ही तुम पुनः यहाँ चले आये. 
तुम्हारा यह शरीर मनुष्योंका-सा नहीं है--दिब्य 
प्राप्त हो गया है? ॥ १३॥ | 
प्रत्यक्षदर्शी सर्बस्य पित्रा पृष्ठो महात्मना। 
तां वार्ता पितुमेध्ये महर्षीणां न्‍्यवेद्यत्‌ ॥ १५ 
अपने महात्मा पिताके इस प्रकार पूछनेपर परलोकक 
सब बातोंको प्रत्यक्ष देखनेवाला नाचिकेत महर्षियोंके « 
पितासे वहाँका सब बृत्तान्त निवेदन करने लगा--॥ १४ 
कुर्बनू भवच्छासनमाशु यातोा. 
हाहं विशालां रुचिरप्रभावाम्‌। 
प्राप्प सभामपहयं 5 
सहस्तरशो. योजनद्ेममासम्‌ ॥ ९ | 
“पिताजी ! मैं आपकी आज्ञाका पालन करनेके लिप 
यहाँसे तुरंत प्रस्थित हुआ और मनोहर कान्ति एबं प्रः 


जो सुवर्णके समान सुन्दर प्रमासे प्रकाशित हों रही थी 
उसका तेज सहल्तों योजन दूरतक फैला हुआ था ॥ १९ 


देदीति स्व ्यासनमादिदेश । _ ्ः 


न्जेउड् 


पं ] एकसप्ततितमो 5धघ्यायः 
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वैवसबतो 5ध्योदिभिरहणैश्थ 
ध भवत्कृते पूजयामास मां सः ॥ १६॥ 
मुझे सामनेसे आते देख विवस्वानके पुत्र यमने अपने 
जैवकोंकों आज्ञा दी कि “इनके लिये आसन दो ।? उन्हेंने 
आपके नाते अर्ध्ध आदि पूजनसम्बन्धी उपचारोंसे खयं 
' मेरा पूजन किया ॥ १६॥ 
हैः ततस्त्वहं त॑ शानकेरवो्च 
बुतः सदस्यैरभिपूज्यमानः। 
प्राप्तोदस्मि ते विषय धर्मराज 
छोकानहों यानहँ तान्‌ विधत्ख॥ १७ ॥ 
 ८तब सब सदरस्योंसे घिरकर उनके द्वारा पूजित होते 
है मैंने वेबस्वत यमसे धीरेसे कह्दा--“धर्मराज ! मैं आपके 
में आया हूँ; मैं जिन लोकोमें जानेके योग्य होऊँ, उनमें 
जानेके लिये मुझे आशा दीजिये? ॥ १७ ॥ 
यमो 5ब्रवीन्मां न स्तो 5सि सौम्य 
यम पश्येत्याह स त्वां तपस्री । 
पिता : प्रदीघ्ताध्चिसमानतेजा 
५... न तच्छक्यमनृतं विप्र कतुंम्‌ ॥ १८ ॥ 
5 “तब यमराजने मुझसे कहा--““सौम्य ! तुम मरे नहीं 
ही ॥ तुम्हारे तपस्वी पिताने इतना ही कद्दा था कि तुम 
बमराजको देखो | विप्रवर ! वे त॒म्हारे पिता प्रज्बलित 
अग्निके समान तेजस्वी हैं। उनकी बात झूठी नहीं 
| जा सकती ॥ १८॥ 
.. हृष्ठस्तेडह प्रतिगच्छख॒तात 
शोचत्यसौ तब देदस्य कतो। 
दुदानि कि चापि मनःप्रणीतं 
न प्रियातिथेस्तव कामान्‌ वृणीष्व॥ १९ ॥ 
«वात | तुमने मुझे देख लिया । अब तुम छौट जाओ। 
हारे शरीरका निर्माण करनेवाले वे तुम्हारे पिताजी शोक- 
गरग्न हो रहे हैं । वत्स ! तुम मेरे ग्रिय अतिथि हो । उम्हारा 
हल ता मनोरथ मैं पूर्ण करूँ। तुम्हारी जिस-जिस बस्तुके 
-*>इ हो, उसे माँग छो? ॥ १९॥ 
हे तेनैवमुक्तस्तमह॑ प्रत्यवोचच 
जा प्राप्तो5स्मि ते विषय दुर्निवर्त्यम्‌ । 
._ इच्छास्यहं पुण्यक्तां समुद्धान्‌ 
कै .._ छोकान  द्रष्ढं यदि ते5हं बराहः॥२०॥ 
हर ._ «उनके ऐसा कहनेपर मैंने इस प्रकार उत्तर दिया-- 
न्‌ | में आपके उस राज्यमें आ गया हूँ, जहाँसे छौट- 
र जाना अत्यन्त कठिन है । यदि मैं आपकी दृष्टिमें वर 


७“ योग्य होऊँ तो पुण्यात्मा पुरुषोको मिलनेवाले समृद्धि- 
शाली लोकोंका मैं दर्शन करना चाहता हूँ? ॥ २० ॥ 


872 
कर 


यान समारोष्य तुमां स देवो 
052 बादैयुक्त सुप्रभं भाजुमत्‌ तत्‌ । 

























खंदर्शयामाल तदात्मछोकान्‌ 
सर्वास्तथा पुण्यक्षतां द्विजेन्द्र ॥ २१ ॥ 
८ब्विजेन्द्र | तब यम देवताने वाइनोंसे जुते हुए. उत्तम 
प्रकाशसे युक्त तेजस्वी रथपर मुझे बिठाकर पुण्यात्माओंको 
प्राप्त होनेवाले अपने यहाँके सभी लोकोका मुझे दर्शन कराया ॥ 


अपचयं तत्र वेश्मानि तेजसानि महात्मनाम्‌ | 
नानासंस्थानरूपाणि सर्वेसत्नमयानि च॥२२॥ 
ध्तब मैंने महामनस्त्री पुरुषोंकों प्रास होनेवाले वहाँके 
तेजोमय भवर्नोंका दर्शन किया । उनके रूप-रंग और आकार- 
प्रकार अनेक तरहके थे। उन भवनोंका सब प्रकारके रत्नों- 
द्वारा निर्माण किया गया था॥ २२॥ 
चन्द्रमण्डलशुश्राणि किज्लिणीजालवन्ति च | 
अनेकशतभौमानि सानन्‍्त्जलूवनानि च ॥ २३॥ 
बैदूयोकेप्रकाशानि रूप्यरक्ममयानि च। 
तरुणाद्त्यिवणोनि स्थावराणि चराणि च ॥ २७॥ 
“कोई चन्द्रमण्डलके समान उज्ज्वल थे । किन्हींपर 
क्षुद्रघंटियोंसे युक्त झालरें लगी थीं। उनमें से कड़ो कक्षाएँ: 
और मंजिलें थीं। उनके भीतर जलाशय और वन-उपवन 
सुशोमित थे । कितनोंका प्रकाश नील्मणिमय सूर्यके समान 
था । कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए. थे। किन्हीं- 


किन्हीं भवर्नोंके रंग प्रातःकालीन सूर्यके समान छाल 
थे। उनमेंसे कुछ विमान या भवन तो स्थावर थे और 


कुछ इच्छानुसार विचरनेवाले थे॥ २३-२४ ॥ 


भ्रष्ष्यभोज्यमयाञ्शेलान्‌ वासांसि शयनानि च। 
सर्वकामफल्ंगश्वेव वृक्षान्‌ भवनसंस्थितान्‌ ॥ २५॥ 
“उन भवर्नोमे मक्ष्य और भोज्य पदार्थोंके पर्वत खड़े 
थे। वल्लों और शय्याओंके ढेर छगे थे तथा सम्पूर्ण मनो- 
वाड्छित फरल्को देनेवाले बहुत-से बृक्ष उन ग्रहोंकी सीमाके 
भीतर लहलहा रहे थे॥ २५ ॥ 
नयो वीथ्यः सभा वाप्यो दीरघिकाश्रैव सर्वशः। 
घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्नरशः ॥ २६॥ 
“उन दिव्य लोकोंमें बहुत-सी नदियाँ, गलियाँ, सभा- 


भवनः बावड़ियाँ, तालाब और जोतकर तैयार खड़े हुए 
घोषयुक्त सइस्रों रथ मैंने सब ओर देखे थे ॥ २६ ॥ 


क्षीरस्रवा वे सरितो गिरींश्व 

श सर्पिस्तथा विमल्॑ चापि तोयम्‌ । 
चेवखतस्याजुमतांश्. देशा- 

नदृश्पूवोन सुबहनपश्यम्‌ ॥ २७॥ - 

'मैंने दूध बहानेवाली नदियाँ? पर्वत) घी और निर्मल 

जल भी देखे तथा यमराजकी अनुमतिसे और भी बहुत-से 
पहलेके न देखे हुए प्रदेशोंका दर्शन किया ॥ २७ ॥ 

सवोन्‌ दृष्टा तद॒हं धमेराज- 

मवोच वे प्रभविष्णुं पुराणम्‌ 
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क्षीरस्यैताः सर्पिषश्मैव नद्यः 
शश्वत्ल्लोताः कस्य भोज्याः प्रदिष्ठाः॥२८॥ 
“उन सबको देखकर मेंने प्रभावशाली पुरातन देवता 
धर्मराजसे कहा--'प्रमो | ये जो घी और दूघकी नदियाँ 
बहती रहती हैं; जिनका स्लोत कमी सूखता नहीं है; 
किनके उपभोगमें आती हैं--इन्हें किनका मोजन नियत 
किया गया है !?? ॥ २८ ॥ 
यमो 5ब्रवीद्‌ विद्धि भोज्यास्त्वमेता 
ये दातारः साधवो गोरसानाम्‌ | 
अन्ये छोकाः शाश्वता बीतशोकेः 


समाकीणों गोप्रदाने रतानाम्‌ ॥ २९ ॥ 
“यमराजने कहा--“अक्षन्‌ ! तुम इन नदियोंको उन 
श्रेष्ठ पुरुर्षोका मोजन समझो, जो गोरस दान करनेवाले हैं। 
: जो गोदानमें तत्पर हैं; उन पुण्यात्माओंके लिये दूसरे भी 
सनातन लोक विद्यमान हैं, जिनमें दुःख-शोकसे रहित 
पुण्यात्मा भरे पड़े हैं ॥ २९ ॥ 
न ॒त्वेतासां दानमाजत्रं प्रशस्तं 
पात्र काछो गोविशेषो विधिश्व | 
शात्वा देयं विप्र गवान्तरं हि 
दुःख शातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ ३० ॥ 
““विप्रवर | केवल इनका दानमात्र ही प्रशस्त नहीं है; 
सुपात्र ब्राह्मण, उत्तम समय) विशिष्ट गौ तथा दानकी सर्वो- 
त्तम विधि--इन सब बार्तोकी जानकर ही गोदान करना 
चाहिये | गौओंका आपसमें जो तारतम्य है; उसे जानना 
बहुत कठिन काम है और अग्नि एवं सूर्यके समान तेजस्वी 
पात्रको पहचानना भी सरल नहीं है॥ ३० ॥ 


साध्यायवान यो5तिमात्र॑ तपस्वी 
वैतानस्थो ब्राह्मणः पात्रमासाम्‌ । 
कृच्छोत्सष्टाः पोषणाभ्यागताश्व 
द्वार रेतैगोंविशेषाः प्रशस्ताः ॥ ३१ ॥ 
“जो ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्नः अत्यन्त 
तपस्वी तथा यश्के अनुष्ठानमें लगा हुआ हो; वही इन 
गोओंके दानका सर्वोत्तम पात्र है । इसके सिवा जो ब्राह्मण 
कृच्छूब्रतसे मुक्त हुए. हों और परिवारकी पुष्टिके लिये गोदानके 
प्रार्थी होकर आये हों) वे भी दानके उत्तम पात्र हैं।इन 
सुयोग्य पात्रोंको निमित्त बनाकर दानमें दी गयी श्रेष्ठ गौएँ 
उत्तम मानी गयी हैं ॥ ३१ ॥ 
तिस््रो राज्यस्त्वद्धिरुपोष्य भूमो 
तृप्ता गावस्तर्पितेभ्यः प्रदेयाः | 
वत्सः प्रीताः सुप्रजाः सोपचारा- 
स्त्यहं दत्त्वा गोरसेवर्तितव्यम्‌ ॥ ३२॥ 
“पतीन राततक उपवांसपूर्वक केवछ जल पीकर धरती 


















पर शयन करे। तत्पश्रात्‌ खिल्म-पिछाकर तृ्॑त की हुः 
गौओंका भोजन आदिसे संतुष्ट किये हुए ब्राह्मणोंको द| 
करे | वे गौएँ बछड़ोंके साथ रहकर प्रसन्न हाँ) 
देनेवाली हों तथा अन्यान्य आवश्यक सामग्रियौसे युक्त हों 
ऐसी गौओंका दान करके तीन दिनोतक केवल गोरसक 
आहार करके रहना चाहिये॥ ३२॥ 
दत्वा घेजुं खुबतां कांस्यदोहां 
कल्याणवत्सामपलायिनीं 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावद्‌ व्षोण्यश्लुते खर्गलोकम्‌॥ रेह | 
“उत्तम शीलूस्वभाववाली) भले बछड़ेवाली ओ 
भागकर न जानेवाली दुधारू गायका कांस्यके दुग्धपात्रसहि 
दान करके उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं। उत 
वर्षोतक दाता स्वर्गलोकका सुख भोगता है॥ ३३॥ 


८<इसी प्रकार जो शिक्षा देकर काबूमें किये हुए; बो 
ढोनेमें समर्थ, बलवान) जवान? कृषक-समुदायकी जीवि' 
चलने योग्य, पराक्रमी और विशाल डीलडौलवाले बैल 
ब्राह्मणोंकों दान देता है; वह दुधारू गायका दान करनेवाले 
तुल्य ही उत्तम छोकोंका उपभोग करता है ॥ ३४॥ 


गोषु क्षान्तं गोशरण्यं कृतश्षं 
वृत्तिग्लानं ताइ्श पात्रमाहुः । 
वृद्धे ग्लाने सम्भ्रमे वा महाथे 
कृष्यथथ वा होम्यहेतोः प्रखत्याम्‌ ॥ १५ 
गुरवंथ॑ वा बालपुष्थाभिषज्ञ॑.. 
गां वे दातुं देशकालो5विशिष्टः । 
अन्तशोताः सक्रयज्ञानलब्धाः.... 
प्राणक्रीता निजता यौतकाश्व ॥ ३६ 
“जो गौओंके प्रति क्षमाशील, उनकी रक्षा 
समर्थ, कृतश और आजीबिकासे रहित है; ऐसे ब्राह्मण 
गोदानका उत्तम पात्र बताया गया है | जो बूढ़ा हो; रो 
होनेके कारण पथ्य-्भोजन चाहता हो; दुर्भिक्ष आदिके का 
घबराया हो) किसी महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला हो 
जिसके लिये खेतीकी आवश्यकता आ पड़ी हो। होमके * 
इविष्य प्राप्त करनेकी इच्छा हो अथवा घरमें ञ्लीके 
पैदा होनेवाला हो अथवा गुरुके लिये दक्षिणा देनी हो अथवा 
बालककी पुष्टिके लिये गोदुग्धकी आवश्यकता आ पड़ी हों) 
ऐसे ब्यक्तियोंको ऐसे अवसरोपर गोदानके लिये सामान्य 





] एकसप्ततितमो5ध्यायः 
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श-काल माना गया है ( ऐसे समयमें देश-कालका विचार 
हीं करना चाहिये ) | जिन गौओंका विशेष भेद जाना 
आ हो, जो खरीदकर छायी गयी ह्ोँ अथवा श्ञानके 
रस्काररूपसे प्रास हुई हों अथवा प्राणियोंके अदल्ा-बदलीसे 
बरीदी गयी हों या जीतकर छायी गयी हों। अथवा दह्वेजमें 
ली हों; ऐसी गौएँ दानके लिये उत्तम मानी गयी हैं?” ॥ 


नाचिकेत उवाच 


वैवख्व॒तबच स्तमहं पुनरब्रुवम्‌ । 
गरभावे गोप्रदातृणां कर्थ छोकान्‌ हि गउछति॥ ३७ ॥ 
._नाचिकेत कहता है--वेवस्वत यमकी बात सुनकर मैंने 
पूछा--“भगवन्‌ | यदि अमाववश गोदान न 
कया जा सके तो गोदान करनेवालॉंकों ही मिलनेवाले लछोकों 
मनुष्य कैसे जा सकता है !? ॥ ३७॥ 
तो5ब्रवीदू यमो धीमान गोप्रदानपरां गतिम्‌ । 
प्रदानानुकल्पं तु गास्ते सन्ति गोप्रदाः ॥ ३८॥ 
. तदनन्तर बुद्धिमान्‌ यमराजने गोदानसम्बन्धी गति 
था गोदानके समान फल देनेवाले दानका वर्णन किया) 


अनुसार बिना गायके भी छोग गोदान करनेवाले 
सकते हैं ! ॥ ३८॥ 


यो गयां दद्याद्‌ घृतधेनुं यतबतः। 
स्थेता घृतवाहिन्यः क्षरन्ते वत्सला इब ॥ ३९ ॥ 
“जो गौओंके अभावमें संयम-नियमसे युक्त हो घृतघेनुका 
ने करता है, उसके लिये ये घुतवाहिनी नदियाँ वत्सला 
की भाँति घृत बहाती हैं ॥ ३९ ॥ 
बालाभे तु यो द्द्यात्‌ तिलधेनु यतब॒तः । 
डुगोत्‌ तारितो धेन्‍्वा क्षीरनद्यां प्रमोद्ते ॥ ४० ॥ 
५घीके अभावमें जो ब्रत-नियमसे युक्त हो तिलूमयी घेनु- 
दान करता है; वह उस धेनुके द्वारा संकटसे उद्धार पाकर 
धकी नदीमें आनन्दित होता है ॥ ४० ॥ 
लालाभे तु यो द्द्याज्ललघेनुं यतब॒तः। 
कामप्रवहां शीतां नदीमेतामुपाइलुते ॥ ४७२॥ 
'“तिलके अभावमें जो श्रतशीक एवं नियमनिष्ठ होकर 
यी घेनुका दान करता है, वह अभीष्ट वस्तुओंको बहाने- 
इस शीतल नदीके निकट रहकर सुख मोगता है? ||४१॥ 
प्रैतानि मे तन्न धर्मराजो न्यदर्शयत्‌। 
. च॑ परम दृषमवापमहमच्युत ॥ ४२॥ 
धर्मसे कभी च्युत न होनेवाले पूज्य पिताजी ! इस प्रकार 
जने मुझे वहाँ ये सब्र स्थान दिखाये | वह सब देखकर 
बड़ा दर्ष प्रात हुआ ॥ ४२ ॥ 



















निवेद्ये चाहमिमं प्रियं ते 
क्रतुमंहानल्पधनप्रचारः.। 
प्राप्तो मया तात स॒ मत्प्रखूतः 
.. प्रपत्स्यते  वेद्विधिप्रवृत्तः ॥ ४३ ॥ 
तात ! मैं आपके लिये यह प्रिय बृत्तान्त निवेदन करता 
हूँ कि मैंने वहाँ थोड़े-ले ही धनसे सिद्ध होनेवाछा यह गोदान- 
रूप महान्‌ यज्ञ प्राप्त किया है | वह यहाँ वेदविधिके अनुसार 
मुझसे प्रकट होकर सर्वत्र प्रचलित होगा ॥ ४३ ॥ 


शापो छाय॑ भवतो5जलुग्रहाय 
प्राप्तो मया यत्र दृष्टो यमो वे। 

दानब्युष्टि तत्र दृष्ठा महात्मन्‌ 
निःसंद्ग्धान्‌ दानधर्माश्वरिष्ये ॥ ७७ ॥ 
आपके द्वारा मुझे जो शाप मिला, वह वास्तवमें मुझ्पर 
अनुग्रहके लिये ही प्राप्त हुआ थाः जिससे मैंने यमलोकमें 
जाकर वहाँ यमराजकों देखा । महात्मन्‌ ! वहाँ दानके फलकों 
प्रत्यक्ष देखकर में संदेहरहित दानधर्मोंका अनुष्ठान करूँगा ॥ 


दानेन यः प्रयतो5भूत्‌ सदैव 
विशेषतो गोप्रदानं च कुर्यात्‌ ॥ ४५॥ 
महर्षे | धर्मराजने बारंबार प्रसन्न होकर मुझसे यह 
भी कहा था कि “जो छोग दानसे सदा पवित्र होना चाहें, वे 
विशेषरूपसे गोदान करें ॥ ४५ ॥ 


शुद्धो छवर्थो नावमन्‍्यख धर्मान - 
पात्र देयं देशकालोपपन्ने । 
तस्माद्‌ गावस्ते नित्यमेव प्रदेया 
मा भू ते संशयः कश्चिद्त ॥ ४६॥ 
“मुनिकुमार | धर्म निर्दोष विषय है। तुम घर्मकी 
अवहदेलना न करना। उत्तम देश, काल प्राप्त होनेपर सुपात्रको दान 
देते रहना चाहिये | अतः तुम्हें सदा ही गोदान करना उचित 
है। इस विषयमे तुम्हारे भीतर कोई संदेह नहीं होना चाहिये॥ 
एताः पुरा हाददन्नित्यमेव 
शाल्तात्मानों दानपथे निविष्टाः । 
तपांस्युश्राण्यप्रतिशड्रमाना- 
स्ते वे दान॑ प्रददुर्चेव शकत्या ॥ ४७ ॥ 
“ूर्वकालमें शान्तचित्तवाले पुरुषोंने दानके मार्गमें स्थित 
हो नित्य ही गौआंका दान किया था | वे अपनी उग्र तपस्या- 
के विषयमें संदेह न रखते हुए भी यथाशक्ति दान देते ही 
रहते थे ॥ ४७ ॥ 
काले च शकक्‍्त्या मत्सरं व्जेयित्या 
शुद्धात्मानः भ्रद्धिनः पुण्यशीलाः । 
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दत्त्ता गा वे छोकममु प्रपत्ना 
देदीप्यन्ते पुण्यशीलास्तु नाके ॥ ४८ ॥ 
“कितने ह्वी झुद्धचित) श्रद्धा एवं पुण्यात्मा पुरुष 
ईर्ष्याका त्याग करके समयपर यथाशक्ति गोदान करके पर- 
लोकमें पहुँचकर अपने पुण्यमय शीलू-खभावके कारण 
खर्गलोकमें प्रकाशित द्वोते हैं || ४८ ॥ 
एतद्‌ दान॑ न्यायलब्धं द्विजेभ्यः 
पात्ने दत्त प्रापणीयं परीक्ष्य । 
कास्याष्टस्था बतितब्यं द्शाहं 
रखेरगवां शक्॒ता भ्रस्नवेवों ॥ ४९ ॥ 
धन्यायपूवंक उपाजित किये हुए इस गोधनका ब्राह्मणों- 
को दान करना चाहिये तथा पात्रकी परीक्षा करके सुपात्रको 
दी हुई गाय उसके घर पहुँचा देना चाहिये और किसी भी 
शुभ अष्टमीसे आरम्म करके दस दिनोंतक मनुष्यकों गोरस) 
गोबर अथवा गोमूत्रका आद्वार करके रहना चाहिये ॥ ४९॥ 
देवबती स्याद्‌ वृषभप्रदाने- 
वेंदावाप्तिगोंयुगस्य प्रदाने । 
तीथांवा प्तिगाप्रयुक्तप्रदाने 
पापोत्सर्गः कपिलायाः प्रदाने ॥ ५० ॥ 
“एक बेलका दान करनेसे मनुष्य देवताओंका सेवक 
होता है | दो बैलोंका दान करनेपर उसे वेदविद्याकी प्राप्त 
होती है। उन बैल्ंसे जुते हुए छकड़ेका दान करनेसे तीर्थ- 
सेबनका फल प्राप्त होता है और कपिला गायके दानसे 
समस्त पारोंका परित्याग हो जाता है ॥ ५० ॥ 
गामप्येकां कपिलां सम्प्रदाय 
न्यायोपेतां कलुषाद्‌ विप्रमुच्येत्‌ । 
गवां रखात्‌ परम नास्ति किचिद्‌ 
गवां प्रदानं खुमहद्‌ वदन्ति ॥ ५१॥ 
मनुष्य न्यायतः प्रास हुई एक भी कपिला गायका दान 
करके सभी पार्पोंसे मुक्त हो जाता है। गोरससे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है; इसीलिये विद्वान्‌ पुरुष गोदानको 
महादान बतलाते हैं ॥ ५१॥ 
गावो छोकां स्तारयन्ति क्षरन्त्यो 
गावश्वान्नं संजनयन्ति छोके। 
यस्तं जानन्न गवां हारदमेति । 
स वे गन्‍्ता निरयं पापचेताः ॥ ५२॥ 
गौएँ दूध देकर सम्पूर्ण छोकोंका भूखके कष्टसे उद्धार 
करती हैं । ये छोकमें सबके लिये अन्न पैदा करती हैं | इस 
बातको जानकर भी जो गौओंके प्रति सौहार्दका भाव नहीं 
रखता) वह पापात्मा मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनप्वणि दानघर्मपर्वणि यमवाक्यं नाम एकसपघतितमोज्ध्यायः ॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह् मारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्में यमराजका वाक्य नामक इकहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९ | 
ड<  सयर-_..३क००ू.००००> 






















यैस्तदू दत्त गोसहख्ं शतं वा... 

दशार्धवा दशा वा साधुवत्सम्‌। 

अप्येका थे साधवे ब्राह्मणाय ह] 

सास्यामुष्मिन्‌ पुण्यती्था नदी थे 

“जो मनुष्य किसी श्रेष्ठ ब्राह्मणफो सहख शतः 

अथवा पाँच गौओंका उनके अच्छे बछड़ोंसहित दान 

है अथवा एक ही गाय देता है; उसके लिये वह गौ प 

पवित्न तीथोंवाली नदी बन जाती है ॥ ५३ ॥ । 

प्राप्या पुष्टया छोकसंरक्षणेन 
गावस्तुल्याः सूर्यपादेः पृथिव्याम्‌ 

शब्द्र्चेकः खंततिश्वोपभोगा' । 

स्तस्माद्‌ गोदः खू्य इबाबभाति॥ ५ 

“प्राप्ति! पुष्टि तथा छोकरक्षा करनेके द्वारा गौएँ 

प्रथ्वीपर सू्यंकी किरणोंके समान मानी गयी हैं | एः 

“गो? शब्द घेनु और सूर्य-किरणोंका बोधक है। गौओंसे 

संतति और उपभोग प्राप्त होते हैं; अतः गोदान करने 

मनुष्य किरणोका दान करनेवाले सूर्यके ही समान माना 

स वे गन्‍ता नियतं खर्गमेव। 

विधिशानां खुमहान धर्म एप... 

विधि छा विधयः संविशन्ति॥ 

“शिष्य जब गोदान करने लगे। तब उसे ग्रहण 

गुरुको चुने । यदि गुरुने वह गोदान खीकार 

तो शिष्य निश्चय ही स्वर्गलोकमें जाता है | विधिके 

वाले पुरुषोंके लिये यह गोदान मह्दान्‌ धर्म है। अस्य 

विधियाँ इस आदि विधिमें ही अन्तर्भूत हो जाती हैं ॥ ५५ 


इद्‌ं दान न्‍्यायरूब्धं द्विजेभ्यः बे 
पात्रे दत्तता प्रापयेथाः परीक्ष्य । _ 
त्वय्याशंसन्त्यमरा मानवाश्च.. 

वयं चापि प्रस्ते पुण्यशीले ॥ 
“तुम न्‍्यायके अनुसार गोधन प्राप्त करके पात्रक पर 
करनेके पश्चात्‌ भ्रेष्ठ ब्राक्षणोंकी उनका दान कर देना 
दी हुई वस्तुको ब्राह्मणके घर पहुँचा देना | तुम पुण्य 
और पुण्यकार्यमें प्रदत्त रहनेवाले हो; अतः देवता$ म 
तथा इमलोग तुमले धर्मकी ही आशा रखते हैं? ॥ ५६ 


इत्युक्तोौ5ह धर्मराज॑ द्विजर्ष 


प्रत्यागम॑ भगवत्पादमूलम ॥ ' 

ब्रह्मष ! धर्मराजके ऐसा कहनेपर मैंने उन घमात्मि 
देवताको मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और फिर 

आज्ञा लेकर मैं आपके चरणॉौके समीप छौट आया॥ 


का, 


जा 
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द्विसततितमो5ध्यायः 
गौओंके लोक और गोदानविषयक युधिष्ठिर और इन्द्रके प्रश्न 


युधिष्टिर उवाच 
ते गोप्रदानं ये. नाचिकेतस्षि प्रति। 
ब्राह्मत्यमपि चेबोक्तमुद्देशेन गयां प्रभो ॥ १ ॥ 
& युधिष्टिरने पूछा--प्रमो ! आपने नाचिकेत ऋषिके 
ति किये गये गोदानसम्बन्धी उपदेशकी चर्चा की और 
्रैके माह्मत्म्यका भी संक्षेपसे वर्णन किया ॥ १ ॥ 


च महहुःखमनुभूत॑ महात्मना । 
व नू पितामह महामते ॥ २ ॥ 
._ महामते पितामह ! महात्मा राजा उुगने अनजानमें किये 
| एकमात्र अपराधके कारण महान्‌ दुःख भोगा था ॥२॥ 


शरवत्यां यथा चासौ निविशल्त्यां समुद्धतः। 
क्षदेतुरभूतू. कृष्णस्तद्प्यवध्चुत॑ मया ॥ ३ ॥ 
जब द्वारकापुरी बसने छगी थी; उस समय उनका 
और उनके उस उद्धारमें हेतु हुए. भगवान्‌ 
। ये सारी बातें मैंने ध्यानले सुनी और समझी हैं ॥ 
त्वस्ति मम संदेहो गयां लोक प्रति प्रभो। 
स्‍्वतः भ्रोतुमिच्छामि गोदा यत्र वसन्त्युत॥ ४ ॥ 
: परंतु प्रभों ! मुझे गोलोकके सम्बन्धर्में कुछ संदेह है; 
गोंदान करनेवाले मनुष्य जिस लोकमें निवास करते हैं। 
मैं यथार्थ वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ४॥ 
भीष्म उवाच 
त्राप्युदाहरन्तीममितिह ई पुरातनम्‌ । 
घापूचछत्‌._ पद्मययोनिमेतदेव.. शतक्रतुः ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 
ग एक प्राचीन इतिदवासका उदाहरण दिया करते हैं। 
इन्द्रने किसी समय ब्रह्माजीसे यही प्रश्न किया था ॥ 
(4 ग्रक्र उवाच 
लाकव लक्ष्मीमभिभूय खयाचिषा | 
कवासिनः पह्ये वजतः संशयो5ञ मे ॥ ६ ॥ 
इन्द्र नें पूछा--भगवन्‌ ! मैं देखता हूँ कि गोलोक 
पुरुष अपने तेजसे स्वर्गवासियोंकी कान्ति फीकी करते 
उन्हें छांघकर चले जाते हैं; अतः मेरे मनमें यहाँ यह 


"त्ज 


संदेह होता है ॥ ६ ॥ 

कीदशा भगवेँल्‍लोका गवां तद्‌ ब्रूहि मेपनघ । 

यानावसन्ति दातार एतदिच्छामि वेद्तुम्‌ ॥ ७ ॥ 
भगवन्‌ | गौओंके लोक कैसे हैं ! अनघ ! यह मुझे 

बताइये । गोदान करनेवाले लोग जिन लोकोमें निवास करते 


हैं, उनके विषयमें मैं निम्नाड्चित बातें जानना चाहता हूँ ॥ 

कीदशाः किफलाः किस्वित्‌ परमस्तत्र को गुणः। 

कर्थ च पुरुषास्तत्र गच्छन्ति विगतज्वराः ॥ ८ ॥ 
वे छोक केसे हैं ! वहाँ क्या फल मिलता है! वहाँका 

सबसे महान्‌ गुण क्‍या है ! गोदान करनेवाले मनुष्य संब 

चिन्ताओंसे मुक्त होकर वहाँ किस प्रकार पहुँचते हैं !॥ ८॥ 


कियत्काल प्रदानस्य दाता च फलमचनुते । 
कर्थं बहुविधं दानं स्यादल्पमपि वा कथम्‌ ॥ ९ ॥ 
देाताको गोदानका फल वहाँ कितने समयतक भोगनेको 
मिलता है ? अनेक प्रकारका दान केसे किया जाता है ! 
अथवा थोड़ा-सा भी दान किस प्रकार सम्भव होता है !॥९॥ 
बह्नीनां कीदर्शं दानमल्पानां वापि कीदशम। 
अद्त्त्वा गोप्रदाः सन्ति केन वा तच्च शंस मे ॥ १० ॥ 
बहुत-सी गौओंका दान केसा होता है.? अथवा थोड़ी-सी 
गौओंका दान केसा माना जाता है! गोदान न करके भी 
लोग किस उपायसे गोदान करनेवालोंके समान हो जाते हैं ! 
यह मुझे बताइये ॥ १० ॥ 
कथं वा बहुदाता स्यादल्पदात्रा समः प्रभो। 
अठ्पप्रदाता बहुदः कर्थं स्वित्‌ स्यादिहेश्वर ॥ ११॥ 
प्रभो ! बहुत दान करनेवाल्य पुरुष अल्प दान करनेवाले- 
के समान केसे हो जाता है १ तथा सुरेश्वर | अल्प दान करने- 


वाला पुरुष बहुत दान करनेवालेके तुल्य किस प्रकार हो 
जाता है !१॥ ११ ॥ 


कीदशी दृक्षिणा चेव गोप्रदाने विशिष्यते । 
एतत्‌ तथ्येन भगवन्‌ मम शंसित॒महेंसि ॥ ११॥ 


भगवन्‌ ! गोदानमें केसी दक्षिणा श्रेष्ठ मानी जाती है १ 
यह सब यथार्थरूपसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १२ ॥ 


॥ ; ..._ इति श्रीमह्ठाभारते अनुशासनपर्वणि द्ानधर्ंपर्वणि गोप्रदानिके द्विसप्ततितमोअ्ध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघमपव॑में गोदानसम्बन्धी बहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२॥ 


| 


अटैक ५०-७४ ७४ 


पितामह उवाच 
_35यं प्रश्नस्त्वया पृष्ठो गोप्रदानादिकारितः | 





द त्रिसप्तितमो5ध्यायः 
है ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक ओर गोदानकी महिमा बताना 


नास्ति प्रष्टास्ति लो के5 स्मिस्त्वत्तो पन्यो हि शतक्रतो॥ १ 
श्रह्माजीने कद्दा--देवेन्द्र | गोदानके सम्बन्धमें ग्रैंमेंटरण 


५६९६ 


श्रीमहाभारते [ अनु 











जो यह प्रश्न उपस्थित किया है; तुम्हारे सिवा इस जगतूमें 
दूसरा कोई ऐसा प्रइन करनेवाल्व नहीं है ॥ १॥ 
सन्ति नानाविधा छोका यांस्त्वं शक्र न पश्यसि । 
पद्यामियानहं छोकानेकपत्यश्व याः स्थ्ियः ॥ २॥ 
शक्र ! ऐसे अनेक प्रकारके छोक हैं) जिन्हें तुम नहीं 
देख पाते हो। मैं उन रोकोंको देखता हूँ और पतित्रता 
स्त्रियाँ भी उन्हें देख सकती हैं ॥ २॥ 
कर्मभिश्चवापि खुशुभैः खुबता ऋषयस्तथा। 
सदारीरा हि तान्‌ यान्ति ब्राह्मणाः शुभबुद्धयः ॥ ३ ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ऋषि तथा शुभ बुद्धि- 
बाले ब्राह्मण अपने श्ुभकर्मोंके प्रभावसे वहाँ सशरीर चले 
जाते हैं॥ ३॥ 
शरीरन्यथासमोक्षेण मनसा निर्मलेन च। 
खप्नभूतांश्व ताँलोकान्‌ पच्यन्तीद्यपि खुब्ताः॥ ४ ॥ 
श्रेष्ठ अ्रतके आचरणमें छगे हुए योगी पुरुष समाधि- 
अवस्थामें अथवा मृत्युके समय जब शरीरसे सम्बन्ध त्याग 
देते हैं तब अपने शुद्ध चित्तके द्वारा खप्नकी भाँति दीखनेवाले 
उन लोकोंका यहाँसे भी दर्शन करते हैं ॥ ४ ॥ 


ते तु छोकाः सहस््राक्ष श्टणु याच्ग्गुणान्विताः। 
न तत्र क्रते कालो न जरा नच पावकः ॥ ५ ॥ 


सहसाक्ष ! वे छोक जैसे गुणोसे सम्पन्न हैं; उनका वर्णन 
सुनो । वहाँ काछ और बुढ़ापाका आक्रमण नहीं होता । 
अग्निका भी जोर नहीं चलता ॥ ५॥ 


तथा नास्त्यशुभं किचिन्न व्याधिस्तत्र न क्रमः । 
यद्‌ यश्व गावो मनसा तस्मिन्‌ वाइ्छन्ति वासव॥ ६ ॥ 
तत्‌ सर्वे प्राप्लुबन्ति सम मम प्रत्यक्षद्शनात्‌ । 
कामगाः कामचारिण्यः कामात्‌ कामांश्य मुझते ॥ ७ ॥ 


बहाँ किसीका किद्निन्मात्र भी अमज्ञल नहीं द्ोता। 
उस छोकमें न रोग है न शोक । इन्द्र ! वहाँकी गौएँ अपने 
मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करती हैं) वे सब उन्हें प्राप्त 
हो जाती हैं यह्द मेरी प्रत्यक्ष देखी हुईं बात है । वे जहाँ 
जाना चाहती हैं) जाती हैं; जैसे चलना चाहती हैं चलती हैं 
और संकल्पमात्रसे सम्पूर्ण भोगोंकों प्रातकर उनका उपभोग 
करती हैं ॥ ६-७ ॥ 
वाप्यः सरांसि सरितो विविधानि वनानि च । 
ग्रृहाणि पर्वताश्मैव यावद्द्वव्यं च किच न ॥ < ॥ 


बावड़ी। तालाब) नदियाँ) नाना प्रकारके वन ग्रह और 
पर्बत आदि सभी वस्तुएँ बहाँ उपलब्ध हैं || ८ ॥ 


'बिशाल दूसरा कोई लोक नहीं है ॥ ९॥ 





















मनोशं सर्वभूतेभ्यः सर्वेतन्‍्त्र प्रददयत । 

इंडशाद्‌ विपुल्ाल्लोकान्नास्ति छोकस्तथाविधः॥ ९ 
गोछोक समस्त प्राणियोंके लिये मनोहर है। वह 

प्रत्येक वस्तुपर सबका समान अधिकार देखा जाता है। इत 


तत्न सर्वेसहाः क्षान्ता वत्सला गशुरुवर्तिनः। 
अहड्डारैविंरहिता यान्ति शक्र नरोत्तमाः ॥ 
इन्द्र | जो सब कुछ सहनेवाले। क्षमाशील, दया 
गुरुजनोंकी आज्ञामें रहनेवाछे और अहंकाररद्वित हैं। वे 
मनुष्य ही उस छोकमें जाते हैं ॥ १० ॥ 
यः सर्वमांसानि न भक्षयीत... 

पुमान्‌ सदा भावितो धर्मयुक्तः । 
मातापित्रोर्चिता सत्ययुक्तः । 
शुक्ूषिता ब्राह्मणानामनिन्दयः ॥ २: 
धर्म रतो गुरुशुश्रूषकर्थ । 

यावज्जीवं॑ सत्यवृत्ते रतश्व 

दाने रतो यः क्षमी चापराधे ॥ १: 
सदुदोन्‍्तो देवपरायणश्र 
सवोतिथिश्रापि तथा द्यावान्‌ । 
इईंडग्गुणोी मानवस्तं प्रयाति “ 
छोक॑ गवां शाश्वतं चाव्ययं च ॥ 
जो सब प्रकारके मांसोंका भोजन त्याग देता हैः 
भगवचद्चिन्तनमें छगा रहता है। धर्मपरायण होता है; २ 











पिताकी पूजा करता) सत्य बोलता; ब्राह्मणोंकी सेवाममें 
रहता; जिसकी कभी निन्दा नहीं होती जो गोः 












ब्राह्मणॉपर कभी क्रोध नहीं करता) धर्ममें अनुरक्त * 












गुरुजनोंकी सेवा करता है; जीवनभरके लिये सत्यका 
लेता है, दानमें प्रवृत्त रहकर किसीके अपराध करने 





उसे क्षमा कर देता है? जिसका स्भाव मृदुल को 








जितेन्द्रिय/ देवाराधक) सबका आतिथ्य-सत्कार कः 











गोलोकमें जाता है॥ ११-१३ ॥ 










दयाडु है; ऐसे ही गुणोंवाला मनुष्य उस सनातन एबं ' 


न पारदारी पश्यति छोकमेत॑.... 
नव गुरुप्नो न सुषा सम्प्रछापी । _ 
दोषैरेलैर्यश्व युक्तो दुरात्मा॥१४ 

न मित्रधुडनेकूतिकः कृतप्नः है 
शठो 5नजुर्घ्मविद्वेषकश्च॒ | । 

न॒ब्रह्महा मनखापि प्रपश्येदू._ 
गयां लोक पुण्यक्वतां निवासम्‌॥ १५ 





धघर्मपव ] त्रिसप्ततितमो5घ्यायः 
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परस्त्रीगामी, गुरुहत्यारा/ असत्यवादी। सदा बकवाद 


करनेवाला) ब्राह्मणोंसे वैर बाँध रखनेवाला) मिन्रद्रोही) ठग) 











_कृतध्न) शठ) कुटिल) धर्मद्नेषी और अ्क्षदृत्यारा--इन सब 





दोषोसे युक्त दुरात्मा मनुष्य कभी मनसे भी गोछोकका दर्शन 
नहीं पा सकता; क्‍योंकि वहाँ पुण्यात्माओंका निवास है॥ 


एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं लरिपुणेन खुरेश्वर । 
ग्रोप्रदानरतानां तु॒ फर्क श्टणु शतक्रतो ॥ १६॥ 
 सुरेश्वर | शतक्रतो ! यह सब मैंने तुम्हें बिशेषरूपसे 
गोलछोकका माहात्म्य बताया दे । अब गोदान करनेवालोंको जो 
ल प्राप्त द्वोता है; उसे सुनो ॥ १६ ॥ 
याद्यलब्धैरथेयों गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति । 
जिंतान धनैः क्रीतान्‌ स लोकानाप्नते 3क्षयान्‌॥ १७॥ 
. जो पुरुष अपनी पैतृक सम्पत्तिसे प्राप्त हुए घनके द्वारा 
पाएँ खरीदकर उनका दान करता है; वह उस घनसे धर्मपूर्वक 
पराजित हुए अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ १७॥ 
थो वे चूते धनं जित्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति। 
सा दिव्यमयुतं शक्र व्षोणां फलमइनुते ॥ १८॥ 
. शुक्र | जो जूएमें धन जीतकर उसके द्वारा गायोंको 
खबरीदता और उनका दान करता है; वह दस हजार दिब्य 
तिक उसके पुण्यफछका उपभोग करता है ॥ १८ ॥ 
- - धाद्याः स्म॒ वें गावो न्यायपूरुपाजिंताः । 
ताः प्रदातणां सस्भवन्त्यपि च छुवाः ॥ १९॥ 
जो पैतृक-सम्पत्तिसे न्यायपूर्वक प्राप्त की हुईं गौओंका 
करता है, ऐसे दाताओंके लिये वे गौएँ अक्षय फल देने 
गल हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
तु यो द््याद्‌ गाः खंशुद्धेन चेतला । 
क्षयाडें। कान धुवान्‌ विद्धि शाचीपते ॥ २०॥ 
 श्चीपते ! जो पुरुष दानमें गोएँ छेकर फिर शुद्ध हनृदयसे 
। का दान कर देता है; उसे भी यहाँ अक्षय एवं अटछ 
की प्राप्ति द्वोती है--यह निश्चितरूपसे सम्रझ छो ॥ 
प्रश्ुति खत्यं च यो बूयान्नियतेन्द्रियः । 
रद्धिजसह: क्षान्तस्तस्य गोभिः समा गतिः ॥ २१ ॥ 
जो जन्मसे द्वी सदा सत्य बोलता) इन्द्रियोंकों काबूमें 
॥, गुरुजनों तथा ब्राह्मणोंकी कठोर बातोंकों भी सह लेता 
क्षमाशील होता है; उतकी गौओंके समान गति होती है 
तू वह गोलोकमें जाता है ॥ २१ ॥ 
ज्ञातु ब्राह्मणो वाच्यों यद्वाच्यं शचीपते। 
_ खा गोषु न दु्मेद्‌ गोवृत्तियों उचुकल्पकः॥ २२ ॥ 
च निरतस्तस्य शक्र फल श्ुणु । 
ग्र# स# 3...-७ . 98... 





































गोसहस्त्रेण स॒मिता तस्थय घेजुर्भवत्युत ॥ २३॥ 
शचीपते शक्र | ब्राह्मणके प्रति कभी कुवाच्य नहीं 
बोलना ज़्वाहिये और गौओंके प्रति कमी मनसे भी द्रोइका 
भाव नहीं रखना चाहिये | जो ब्राह्मण गौअंके समान 
बृत्तिसे रहता है और गौओंके लिये घास आदिकी व्यवस्था 
करता है; साथ ही सत्य और घर्ममें तत्पर रहता है। उसे 
प्राप्त होनेवाले फछका वर्णन सुनो | वह यदि एक गौका 
भी दान करे तो उसे एक हजार गोदानके समान फल 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
क्षत्रियस्य गुणेरेतेरपि तुल्यफर्ल  श्टणु । 
तस्यापि द्विजतुल्या गोर्भवतीति विनिश्चयः ॥ २७ ॥ 
यदि क्षत्रिय भी इन गुर्णोतति युक्त होता है तो उसे भी 
ब्राह्षफे समान ही (गोदानका ) फल मिलता है । 
इस बातको अच्छी तरह सुन छो । उसकी ( दान दी हुई ) 
गौ भी ब्राह्मणकी गौके तुल्य ही फछ देनेवाली होती है। 
यह धर्मात्माओंका निश्चय है ॥ २४ ॥ 


वैश्यस्येते यद्‌ गुणास्तस्य पश्चशतं भवेत्‌। 
शुूद्वस्यापि विनीतस्य चतुभोगफल स्मघतम्‌ ॥ २५॥ 
यदि वैश्यमें भी उपयुक्त गुण हों तो उसे भी एक 
गोदान करनेपर ब्राह्मणकी अपेक्षा ( आधे भाग ) पाँच सौ 
गौओंके दानका फूल मिलता है और विनयशील श्वूद्रको 
ब्राह्मणणके चौथाई भाग अर्थात्‌ ढाई सौ गौओंके दानका फल 
प्राप्त होता है ॥ २५ ॥ 
एतच्चेन यो5जुतिष्ठेत युक्तः 
सत्ये रतो गुरुशुश्रूषया च। 
दक्षः क्षान्तो देवतार्थी प्रशान्तः 
शुचिबुंद्धो धमंशीलो5नहंचाक्‌ ॥ २६ ॥ 
महत्‌ फल प्राप्यते स द्विजाय 
दत््वा दोग्धी विधिनानेन घेनुम्‌। 


जो पुरुष सदा सावधान रहकर इस उपर्युक्त घर्मका 
पालन करता है तथा जो सत्यवादीः गुरुसेबापरायण; दक्ष+ 
क्षमाशील) देवभक्त) शान्तचित्त; पवित्र; श्ञानवान्‌& धर्मात्मा 
और अहंकारथून्य होता है; वह यदि पूर्वोक्त विधिसे 
ब्राह्मणकों दूध देनेवाली गायका दान करे तो उसे महान 
फलकी प्राप्ति होती है॥ २६३ ॥ 


नित्यं दूद्यादेकभभक्तः सदा च 
सत्ये स्थितो गुरुशुश्चूषिता च ॥ २७॥ 
वेदाध्यायी गोषु यो भक्तिमांश्व 
नित्यं दत्वा यो5पिनन्देत गाश्च । 
आजातितो यश्यथ गवां नमेत 
इद फल शक्र निवोध तस्य ॥ २८॥ 
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इन्द्र | जो सदा एक समय भोजन करके नित्य गोदान 
करता है सत्यमें स्थित होता है; गुरुकी सेवा और वेदोंका 
स्वाध्याय करता है; जिसके मनमें गौओंके प्रति भक्ति हैः 
जो गौओंका दान देकर प्रसन्‍न होता है तथा जन्मसे 
ही गौआंकों प्रणाम करता है; उसको मिलनेवाले इस फलका 
वर्णन सुनो ॥ २७२८ ॥ 
यत्‌ स्यादिष्ठा राजखूये फल तु 
यत्‌ स्यादिष्ठा बहुना काञनेन । 
एतत्‌ तुल्यं फलमधप्याहुरश्यं 
सर्व सन्‍्तस्त्वूषयो ये च सिद्धा॥ २९ ॥ 
राजसूय यश्ञका अनुष्ठान करनेसे जिस फलकी प्रासि 
होती है तथा बहुत-से सुवर्णकी दक्षिणा देकर यश करनेसे 
जो फल मिलता है? उपर्युक्त मनुष्य भी उसके समान ही 
उत्तम फलका भागी होता है। यह सभी सिद्ध-संतं-महात्मा 
एवं ऋषियोंका कथन है ॥ २९॥ 
यो5ग्न॑ भक्त किचिदप्राइय दद्याद्‌ 
गोभ्यो नित्य गोबती सत्यवादी। 
शान्तो 5लुब्घो गोसहस््रस्य पुण्य 
संवत्सरेणाप्नुयात्‌ सत्यशीलंः ॥ ३े० ॥ 
जो गोसेवाका श्रत लेकर प्रतिदिन भोजनसे पहले 
गौओंको गोग्रास अर्पण करता है तथा शान्त एवं निर्लाम 
होकर सदा सत्यका पालन करता रहता है? वह सत्य है, वह सत्य- 
शील पुरुष प्रतिवर्ष एक सहल गोदान करनेक पुण्यका भागी 
होता है ॥ ३० ॥ 
यदेकभक्तमश्नीयाद्‌ दद्यादेकं गवां च यत्‌ । 
द्शवषोण्यनन्तानि गोब्॒ती गो5लुकम्पकः ॥ रेरै ॥ 
जो गोसेवाका त्रत लेनेवाला पुरुष गौआऔपर दया करता 
और प्रतिदिन एक समय भोजन करके एक समयका अपना 
औजन गौओँको दे देता है? इस प्रकार दस वर्षोतक गोसेवार्मे 
तत्पर रहनेवाले पुरुषको अनन्त सुख प्राप्त ढवोते हैं॥ ३१॥ 
एकेनैव च भक्तेन यः क्रीत्वा गां प्रयच्छति । 
यावन्ति तस्या रोमाणि सम्भवन्ति शतक्रतो ॥ ३२ ॥ 
तावत्‌ प्रदानात्‌ स गवां फलमाप्नोति शाइवतम। 
शतक्रतो | जो एक समय भोजन करके दूसरे समयके 
बचाये हुए. भोजनसे गाय खरीदकर उसका दान करता है; 
बह उस गौके जितने रोएँ. होते हैं। उतने गौओंके दानका 
अक्षय फल पाता है॥ ३२६॥ 
च्राह्मणस्य फल हीदं क्षत्रियस्य तु वे श्टणु ॥ ३३॥ 
पञश्चवार्षिकमेवं तु क्षत्रियस्थ फर्ल स्म्ृतम्‌। 
ततो5रघन तु वैश्यस्य शुद्रो वेश्यार्धतः स्म्ृतः॥ ३४ ॥ 
यद्द्‌ ब्राद्मणके लिये फछ बताया गया। अब क्षत्रियको 



































































मिलनेवाले फलका वर्णन सुनो । यदि क्षत्रिय इसी प्रकार 
पाँच वर्षोतक गौकी आराधना करे तो उसे वही फल प्राप्त 
होता है। उससे आधे समयमें वैश्यको और उससे 
भी आधे समयमें शूद्रकों उसी फलकी प्राप्ति बतायी 
गयी है ॥ ३३-३४ ॥ 2 
यश्चात्मविक्रयं रृत्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयचच्छति। 
यावत्‌ संदर्शयेद्‌ गां वै स तावत्‌ फलमइलुते॥ रे५। 
जो अपने आपको बेचकर भी गाय खरीदकर उसका 

दान करता है। वह ब्रह्माण्डमें जबतक गोजातिको सच 
देखता है? तबतक उस दानका अक्षय फछ भोगत 
रहता है॥ ३५॥ .- 5 मजा 
रोग्णि रोग्णि मह्ाभाग लोकाश्चास्या कक्षयाःस्म्ताः। 
संग्रामेष्वर्जयित्वा तुयो वै गाः सम्प्रयच्छति। 
आत्मविक्रयतुल्यास्ताः शाभ्वता विद्धि कौशिक ॥३६ 
मह्दाभाग इन्द्र ! गौओंके रोम-रोममें अक्षय छोके । 
स्थिति मानी गयी है । जो संग्राममें गौओंको जीतकर उनः 
दान कर देता है? उनके लिये वे गौएँ स्वयं अपनेको बेच । 
लेकर दी हुई गौओंके समान अक्षय फल देनेवाली होती हैं- 
इस बातकों तुम जान छो ॥ ३६ ॥ ह 
अभावे यो गवां दद्यात्‌ तिलघेलुं यतब॒तः। 
दुगोत्‌ स तारितो घेन्वा क्षीरनद्यां प्रमोदते ॥ ३७ 
जो संथम और नियमका पांलन करनेवाल्ला पुरुष गौ 
अभावमें तिलघेनुका दान करता है) वह उस घेनुकी सहाः 
पाकर दुर्गम संकटसे पार हो जाता है तथा दूधकी ध 
बहानेवाली नदी के तटपर रहकर आनन्द भोगता है ॥ ३! 
न त्वेवासां दानमात्र प्रशस्तं हू 

पात्र काछो गोविशेषो विधिश्व | _ 

कालकानं विप्र गवान्तरं हि है 
दुःखं ज्ञातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ हे' 

केवछ गौओंका दानमात्र कर देना प्रशंसाकी बात 

है; उसके लिये उत्तम पात्र। उत्तम समय) विशिष्ट 
विधि और कालका ज्ञान आवश्यक है। विप्रवर | ग । 
जो परस्पर तारतम्य है; . उसको तथा अग्नि और से 
समान तेजस्वी पात्रकों जानना बहुत द्वी कटिन है ॥. 
खाध्यायाद्यं शुद्धयोनि प्रशान्त...' 
बैतानस्थं पापभीरं बहुशम्‌। 

गोषु क्षान्तं नातितीए्ण शरण्यं 
चृत्तिग्लानं तादश पात्रमाहुः ॥ रे 

जो वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न) शुद्ध कुलमें उललः 
शान्तखखभाव) यशपरायण) पापमीर और बहुश के 


जिसप्ततितमो 5ध्यायः 


५६९९ 








ल््च्च्ख्््हल्‍्जञ्जख्झ्््शसचखझकचचपऊकखझचझञच्खयजजखचख् ्अिल्ल्ल्ख्खव्बच़िा3़़₹अआससआणआटलणआओओटओलंटलडटलडड्यचसस 
_गौओँके प्रति क्षमाभाव रखता है, जिसका स्वमाव अत्यन्त 
तीखा नहीं है? जो गौओंकी रक्षा करनेमें समर्थ और 
_जीविकासे रहित है, ऐसे ब्राह्मणको गोदानका उत्तम पात्र 
बताया गया है॥ ३९ ॥ 


चृत्तिग्लाने सीदति चातिमात्र 
कृष्यथ वा होम्यहेतोः प्रसूतेः। 
गुबंथ वा बालसंबृद्धये वा 
घेजु दद्याद्‌ देशकाले 5विशिष्टे ॥ ४० ॥ 
जिसकी जीविका क्षीण हो गयी हो तथा जो अत्यन्त 
कष्ट पा रहा हो; ऐसे ब्राह्मणकों सामान्य देश-कालमें भी 
दूध देनेवाली गायका दान करना चाहिये । इसके सिवा 
खेतीके लिये; होम-सामग्रीके लिये, प्रसूता स्त्रीके पोषणके 
लिये; गुरुदक्षिणाके लिये अथवा शिशुपरालनके लिये सामान्य 
-कालमें भी दुधारू गायका दान करना उचित है ॥४०॥ 


अन्तशताः सक्रयशानलब्धाः 
प्राणैः क्रीतास्तेजसा यौतकाश्व । 

रूच्छोत्सप्टाः पोषणाभ्यागताश्व 
| द्वारैरेतैगोंविशेषाः प्रशस्ताः ॥ ४१॥ 
.._ ग़र्मिणी) खरीदकर लायी हुई, ज्ञान या विद्याके बलसे 
प्राप्त की हुई, दूसरे प्राणियोंके बदलेमें छायी हुई अथवा 
युद्धमें पराक्रम प्रकट करके प्राप्त की हुई, दहेजमें मिली 
हुई, पालनमें कष्ट समझकर स्वामीके द्वारा परित्यक्त हुई 
तथा पालन-पोषणके लिये अपने पास अणयी हुई विशिष्ट 
गोएँ इन उपर्युक्त कारणोंसे द्वी दानके लिये प्रशंसनीय 
मानी गयी हैं ॥ ४१ ॥ 

5. बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
हैः सवोः प्रशंसन्ते खुगन्धवत्यः। 
यथा हि गज्ला सरितां वरिष्ठा 
हर तथाजुनीनां कपिला वरिष्टा ॥ ४२॥ 
.. इृए्ट पुष्ठ सीधी-सादी; जवान और उत्तम गन्धवाली 
धप्मी गौएँ प्रशंसनीय मानी गयी हैं । जैसे गज्जा सब नदियोंमें 
प्रेष्ठ हैं; उसी प्रकार कपिला गौ सब गौओंमें उत्तम है ॥४२॥ 
( तिख्रो रात्रीस्त्वद्धिरुपोष्य भूमौ 

५ तृप्ता गावस्तर्पितेभ्यः प्रदेयाः 

।+ . वबत्सः पुष्ठ क्षीरपः खुप्रचारा- 
स्त्यहं दत््वा गोरसखेवतितव्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 
.._( गोदानकी विधि इस प्रकार है-- ) दाता तीन रात- 
उपवास करके केवल पानीके आधारपर रहे, प्रथ्वीपर 
करे और गौओंको घास-भूसा खिलाकर पूर्ण तृप्त करे | 
बात्‌ ब्राक्मणोंको मोजन आदिते संतुष्ट करके उन्हें वे 
एँ दे। उन गौओंके साथ दूध पीनेवाले दृष्ट-पुष्ट बछड़े 

























भी होने चाहिये तथा बैसी ही स्फूर्तियुक्त गौएँ भी हों । 
गोदान करनेके पश्चात्‌ तीन दिनोतक केवछ गोरस पीकर 
रहना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
-: दत्त्वा धेनुं खुबतां साधुदोहां 
कल्याणवत्सामपलायिनीं च। 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावन्ति वषोणि भवन्त्यमुत्र ॥ ४७॥ 
जो गौ सीधी-सूधी हो) सुगमतासे अच्छी तरह दूध 
दुद्दा लेती हो; जिसका बछड़ा भी सुन्दर हो तथा जो बन्धन 
तुड़ाकर भागनेवाली न हो। ऐसी गौका दान करनेसे उसके 
शरीरमें जितने रोएँ होते हैं; उतने वर्षोतक दाता परलोकमें 
सुख मोगता है ॥ ४४ ॥ 


तथानडवाहं प्राह्मणाय प्रदाय 


घुय युवानं बलिनं विनीतम्‌। 
हल्स्य चोढारमनन्तवीर्य 
प्राप्नोति लोकान दशाधेनुदस्य ॥ ४५ ॥ 
जो मनुष्य ब्राह्मणफो बोझ उठानेमें समर्थ, जवानः 
बलिप्ठ; विनीत--सीधा-सादा, इल खींचनेवाला और अधिक 
शक्तिशाली बैल दान करता है; वह दस घेनु दान करनेवालेके 
लोकोंमें जाता है॥ ४५ ॥ 
कान्‍्तारे ब्राह्मणान्‌ गाश्व यः परित्राति कौशिक । 
क्षणन विप्रमुच्येत तस्य पुण्यफर्ल श्टणु ॥ ४६॥ 
इन्द्र ! जो दुर्गम वनमें फँसे हुए. ब्राह्मण और गौओंका 
उद्धार करता है; वह एक ही क्षणमें समस्त पार्पोंसे मुक्त 
हो जाता है तथा उसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती है बह 
भी सुन छो ॥ ४६ ॥ 
अश्वमेधक्रतोस्तुल्यं फल भवति शाशभ्वतम्‌। 
सृत्युकाले सहस्लाक्ष यां वृत्तिमनुकाड्क्षते ॥ ४७ ॥ 
सहसाक्ष | उसे अश्वमेघ यज्ञके समान अक्षय फल 
सुल्म होता है। वह मृत्युकालमें जिस स्थितिकी आकांक्षा 
करता है; उसे भी पा छेता है ॥ ४७ ॥ 
लछोकान बहुविधान दिव्यान्‌ यज्चास्य हृदि वर्तते। 
तत्‌ सर्वे समवाप्नोति कर्मणैतेन मानवः ॥ ४८॥ 
नाना प्रकारंके दिव्य लोक तथा उसके हृदयमें जो-जो 
कामना होती है, वह सब कुछ मनुष्य उपर्युक्त सत्कर्मके 
प्रभावसे प्राप्त कर लेता है॥ ४८॥ 
गोभिश्व समनुज्ञातः सर्वत्र च महदीयते। 
यस्त्वेतेनेव कल्पेन गां बनेष्वनुगच्छति ॥ ४९ ॥ 
तृणगोमयपणाशी निःस्पृहों नियतः शुत्िः। 
अकामं तेन वस्तव्यं मुद्तिन शतक्तों ॥ ५०॥ 
मम छोके उुरेः सार्थ छोके यत्ञापि चेच्छति ॥ ५१ ॥ 


५३०७० 


श्रीमहाभारते 


[ गलुशांललंक्दीको ४ 
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इतना ही नहीं; वह गौओँसे अनुण्द्ीत होकर सर्वत्र व्यतीत करता है; वह मनमें कोई कामना न होनेपर मेरे 


पूजित होता है । शतक्रतो ! जो मनुष्य उपर्युक्त विधिसे वनमेँ छोकमें देवताओंके साथ आननन्‍्दपृर्वक निवास 
रहकर गौओंका अनुसरण करता है तथा निःशस्पृह) संयमी है। अथवा उसकी जहाँ इच्छा होती है, 
और पवित्र होकर घांस पत्ते एवं गोबर खाता हुआ जीवन चला जाता है ॥ ४९-५१ ॥ । 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनप्वेणि दानधर्मपर्वणि पितामहेन्द्रसंवादे ब्रिसप्ततितमो<ध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस भ्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बद्माजी और इन्द्रका संवादविष्यक तिहत्तरवों अध्याय पूंगर हुआ ॥७३॥ 





चंतुःसंप्ततितमोध्यायः 
दूसरोंकी गायकों चुराकर देने या बेचनेसे दोष, गोहत्याके मयंकर परिणाम तथा 
गोदान एवं सुवर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य 


इन्द्र उवात 
- ज्ञाननयो गामपहरेद्‌ विक्रीयाच्चार्थका रणात्‌ । 
एतद्‌ विज्ञातुमिच्छामि क नु तस्य गतिरमवेत्‌ ॥ १ ॥ 
इन्द्रने पूछा-पितांमह | यदि कोई जान-बूझकर 
दूसरेकी गौका अपहरण करे और धनके लोभसे उसे बेच 
डाले; उसकी पेरलोकमे क्‍या गति होती है ? यंह मैं जानना 
चाहता हूँ ॥ १॥ 
पितामह उवाचत 
भक्षाथ विक्रयार्थ वा ये5पद्दारं हि कुर्व॑ते। 
दानार्थ ब्राह्मणाथाय तत्रेदं श्रूयतां फलम्‌॥ २ ॥ 
ब्रह्माजीने कहदा--इन्द्र | जो खाने) बेचने या ब्राह्मणो- 
को दान करनेके लिये दूसरेकी गाय चुराते हैं, उन्हें क्या फल 
मिलता है; यह सुनो॥ २॥ 
विक्रयार्थ हि यो हिस्याद्‌ भक्षयेद्‌ वा निरक्ुशः । 
घातयानं हि पुरुषं ये5लुमन्‍्येयुरथिनः ॥ ३ ॥ 
जो उच्छूब्लुल मनुष्य मांस बेचनेके लिये गौकी हिंसा 
करता या गोमांस खाता है तथा जो स्वार्थवश घातक 








पुरुषको गाय मारनेकी सलाह देते हैं, वे सभी मद्दान्‌ पापके 





भागी होते हैं ॥ ३ ॥ 
घातकः खादको वापि तथा यश्चानुमन्यते | 
याबन्ति तस्या रोमाणि तावद्‌ बर्षाणि मज्जति ॥ ७ ॥ 


गौकी हत्या करनेवाले, उसका मांस खानेवाले तथा 
गोहत्याका अनुमोदन करनेवाले छोग गौके शरीरमें जितने 








रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक नरकमे डूबे रहते है ॥| ४ ॥ 


ये दोषा यादशाइचेव टिजयशोपधांतके । 

विक्रये चांपहारे च ते दोषा वै स्मृताः प्रभो॥ ५ ॥ 
प्रमौ | ब्रोक्षणके यज्ञका नाश करनेवाले पुरुंषकोी जैसे 

और जितने पाप लगते हैं, दूसरौकी गाय चुराने और बेचने- 

मैं भी वे ह्वी दोष बंताये गये हैं || ५ ॥ 





















अपहत्य तुयोगां वे ब्राह्मणाय प्रदच्छति। 
यावद्‌ दानफल तस्यास्तावन्निर्यसच्छति ॥ ८े । 

जो दूसरेकी गाय चुराकर ब्राह्मणको दान करता है; 
गोदानका पुण्य भोगनेके लिये जितना समय शास्त्रोमें बताय 
गया है; उतने ही समयतक नरक भोगता है॥ ६ ॥ 


खुबर्ण दक्षिणामाहगोंप्रदाना महादुते। 
खुबर्ण परमित्युक्त दक्षिणार्थभसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 

महातेजस्वी इन्द्र | गोदानमें कुछ सुवर्णकी दक्षिण 
देनेका विधान है | दक्षिणाके लिये सुवर्ण सबसे उत्तम बताय 
गया है | इसमें संशय नहीं है ॥ ७ || 4 
गोप्रदानात्‌ तारयते सप्त पूर्वोस्तथा परान। 
खुबर्ण दक्षिणां ऋृत्वा तावद्द्धिगुणमुच्यते ॥ 

मनुष्य गोदान करनेसे अपनी सात पीढ़ी पहलेके पितर 
का और सात पीढ़ी आगे आनेवांली संतानोंका उद्धार कर 
है; किंतु यदि उसके साथ सोनेकी दक्षिणा भी दी जाय 
उस दानका फल दूनां बताया गया है॥ ८ ॥ ह। 
सुबर्ण परम दान सुंबर्ण दक्षिणां पप। 
खुबर्ण पावन शक्र पावनानां परं स्सृतम्‌॥ ९. 

क्योंकि इन्द्र | सुवर्णका दांन सबसे उत्तम दान ' 
सुवर्णकी दक्षिणा सबसे श्रेष्ठ है तथां पवित्र करनेव 
वस्तुओँमें सुबर्ण ही सबसे अधिक पावन माना गया 
कुलानां पावन प्राहुर्जातरूपं॑ शंतक्रतो। 
या मे दक्षिणा प्रोक्ता समासेन महायुते ॥ १६ 

महातेजस्वी शर्क्रतो | सुवर्ण सम्पूर्ण कुलोंको पवित्र 
करनेवाला बताया गया है। इस प्रकार मैंने तुमसे संक्षेप 
यह दक्षिणाकी बात बतायी है ॥ १० ॥ । 

भीष्म उवातत 





पश्चसप्ततितमो धध्यायः 
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* भीष्मजी कहते हैं--भरतमश्रेष्ठ युधिष्टिर | यह उपयैक्त 
पेश ब्रह्माजीने इंन्द्रको दिया। इन्द्रने राजा दशरयकों 
थञ ॥ पिता दशरथने अपने पुत्र श्रीरामचन्द्रजीको दिया॥ 
5पि प्रियथ्रात्र लक्ष्मणाय यशसिने। 
यो लक्ष्मण नोक्तमरण्ये बसता प्रभो ॥ १२॥ 
: प्रभो | श्रीरामचन्द्रजीने भी अपने प्रिय एवं यशस्वी 
गाता लक्ष्मणकों इसका उपदेश दिया | फिर लक्ष्मणने भी 
नवा_्षके समय ऋषियोंकों यह बात बतायी ॥ १२॥ 
प्योगतं. चेद्सपयः संशितथ॒ताः । 
घर धारयामास्‌ राजानइचेव धार्मिकाः॥ १३॥ 
इस प्रकार परम्परासे प्राप्त हुए. इस दुर्धर उपदेशको 
ब्रतका पालन करनेवाले ऋषि और धर्मात्मा राजाछोग 
रण करते आ रहे हैं ॥ १३ ॥ 


उपाध्यायेन गदितं मम चेद॑ युधिप्टिर। 
य इदं ब्राह्मणो नित्य बदेद्‌ ब्राह्मणसंसदि्‌ ॥ १४ ॥ 
यशेषु गोप्रदानेषु द्ययोरपि समागमे। 
तस्य लोकाः किलाक्षय्या दैवतैः सद्द नित्यदा ॥ १५ ॥ 
( इति ब्रह्मा स भगवान उचाच परमेद्वरः ) 
युधिष्टिर | मुझसे मेरे उपाध्याय ( परशुरामजी ) ने 
इस विषयका वर्णन किया था । जो ब्राह्मण अपनी मण्डलीमें 
बैठकर प्रतिदिन इस उपदेशको दुहदराता है और यशमें, 
गोदानके समय तथा दो व्यक्तियोंके भी समागमर्में इसकी 
चर्चा करता है, उसको सदा देवताओंके साथ अक्षयलोंक 
प्राप्त होते हैं । यह बात भी परमेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने स्वयं 
ही इन्द्रको बतायी है ॥ १४-१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्ंपर्वण चतुःसप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७४ ॥ 


॥;। इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनंपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें चोहत्तरदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७४ ॥ 
( ( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ शोक मिछाकर कुछ १५६ छोक हैं ) 


















युधिष्टिर उवाच 

म्भितो5हं भवता धममान्‌ प्रवदता विभो। 

तु संदेह तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युुधिष्टिरने कहा-प्रमो | आपने धर्मका उपदेश 
उसमें मेरां दृढ़ विश्वास उत्पन्न कर दिया है। 
_ | अब मैं आपसे एक और संदेह पूछ रहा हूँ, 
विषयमें मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


2 
तानां कि फर्लं प्रोक्त कीदशं वा महायुते । 

मानां फल कि चं ख्वधीतस्य च कि फलम्‌॥ २ ॥ 
'महायुदे | ब्रतोंका क्‍या और केसा फ़ बताया गया 
नियर्मोके पालन और स्वाध्यायका भी क्या फल है ! ॥ 
तस्येह फर्ल कि च वेदानां धारणे च किम । 

ग्ापने फल कि च॒ सर्वमिच्छामि वेदितुम्‌॥ ३ ॥ 
देने; वेदोंकी धारण करने और उन्हें पढ़ानेका क्या 
होता है ! यह सब मैं जानना चाहता हूँ॥ ३॥ 
ति कि च फल लोके पितामह। 

कि च फल द॒ष्ठ श्रुत॑ यस्तु प्रयऋ्छति ॥ ७ ॥ 
| पितामह ! संसारमें जो प्रतिप्रंह नहीं लेता; उसे क्‍या 
मिलता है ! तथा जो वेदोंका ज्ञान प्रदान करता है उसके 
कौन-सा फल देखा गया है ॥ ४ ॥ 
स्कर्मन च शूराणां चापि कि फलम्‌ | 
शैचे च कि फल प्रोकत ब्रह्मचर्यें च कि फलम्‌॥ ५ ॥ 


० टेंटेट 


पश्नसप्ततितमो<ध्यायः 
च्रतं, नियम, दम, सत्य, ब्रक्मचथे, माता-पिता, गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता 


अपने कर्तव्यके पालनमें तत्पर रहनेवाले शूरवीरोंको भी 
किस फलकी प्रासि होती है ! शौचाचारका तथा ब्रक्मचर्यके 
पालनकां क्‍या फल बताया गया है !॥ ५ ॥ 


पिवृशुश्रूषणे कि च मात्शुश्रूषणे तथा। 
आचाय॑गुरुशुश्रूषाखनुक्रोशानुकम्प ने ॥ ६॥ 
पिता और माँताकी सेवासे कौन-सा फल प्राप्त होता है ! 
आचार्य एवं गुरुकी सेवासे तथा प्राणियोपर अनुग्नह एवं 
दयाभाव बनाये रखनेसे किस फलकी प्राप्ति होती है!॥ 


एतत्‌ सर्वमशेषेण पितामह यथातथम्‌ । 

वेत्तुमिच्छामि धर्मज् परं कौतूहलं हि मे ॥ ७ ॥ 
घर्मश्ष पितामह | यह सब मैं यथावत्‌ रूपसे जानना 

चाहता हूँ । इसके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है॥ ७॥ 

भीष्म उवात्त 

यो ब्तं वे यथोद्धिष्ण तथा सम्पतिपयते। 

अखण्ड सम्यगारभ्य तस्य छोकाः सनातनाः ॥ ८ ( 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठटिर ! जो मनुष्य शास्तरोक्त 

विधिसे किसी व्रतको आरम्थ करके उसे अखण्डरूपसे निभा 








देते हैं, उन्हें सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 





नियमानां फर्ल राजन प्रत्यक्षमिह दृश्यते। 

नियमानां कऋ्रतूनां चर त्वयावाप्तमदं फलम्‌॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! संतसारमें नियर्मोके पाछठनका फल तो प्रत्यक्ष 

देखा जाता है | तुमने भी यह नियमों और यज्ञोंका ही फल 








प्राप्त किया है॥ ९॥ 


५७०२ 


श्रीमद्ाभारते [अ 











खधघीतस्यापि च फरले दृश्यते5मुत्र चेह च | 
इहलो के 5थवा नित्य॑ ब्रह्मलोके च मोदते ॥ १० ॥ 
बेदोंके स्वाध्यायका फल भी इबलोक और परलोकमें भी 
देखा जाता है | स्वाध्यायशील द्विज इदलोक और ब्रह्मलोकमें 
भी सदा आनन्द भोगता है ॥ १०॥ 
द्मस्य तु फल राजञ्छणु त्वं विस्तरेण में । 
दान्ताः सबंत्र सुखिनो दान्ताः सबंत्र निर्दृताः॥ ११॥ 
राजन्‌ ! अब तुम मुझसे विस्तारपूर्वक दम ( इन्द्रिय- 
संयम ) के फलका वर्णन सुनो | जितेन्द्रिय पुरुष सत्र सुखी 
और सर्वत्र संतुष्ट रहते हैं ॥ ११॥ 
यत्रेच्छागामिनों दान्ताः सर्वशच्ुनिषृदनाः। 
प्रार्थथन्ति च यद्‌ दान्ता छभन्ते तन्‍न संशयः ॥ १२॥ 
बे जहाँ चाहते हैं, वहीं चले जाते हैं और जिस वस्तुकी 
इच्छा करते हैं; वद्दी उन्हें प्राप्त हो जाती है।वे सम्पूर्ण 
शन्रुओंका अन्त कर देते हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ १२॥ 
युज्यन्ते सर्वकामेह्ि दान्‍्ताः सर्वत्र पाण्डव । 
खगं यथा प्रमोदन्ते तपसा विक्रमेण च॥ १३॥ 
दानेयश्षेश्व विविधेस्तथा दान्ताः क्षम्ान्विताः। 
पाण्डुनन्दन ! जितेन्द्रिय पुरुष सवंत्र सम्पूर्ण मनचाददी 
बस्तुएँ प्राप्त कर लेते हैं | वे अपनी तपस्या पराक्रम, दान 
तथा नाना प्रकारके यशेसे स्वर्गलोकमें आनन्द भोगते हैं। 
इन्द्रियोंका दमन करनेवाले पुरुष क्षमाशील होते हैं ॥१३३॥ 


दानाद्‌ दमो विशिशे हि दद्त्किचिद्‌ द्विजातये॥ १७ ॥ 
दाता कुप्यति नो दान्तस्तस्माद्‌ दानात्‌ पर दमः। 
यस्तु दद्यादकुप्यन्‌ हि तस्य छोकाः सनातनाः॥ १५ ॥ 

दानसे दमका स्थान ऊँचा है। दानी पुरुष ब्राक्षणको 
कुछ दान करते समय कभी क्रोध भी कर सकता है। परंतु 
दमनशील या जितेनद्रिय पुरुष कभी क्रोध नहीं करता। 
इसडिये दम ( इन्द्रिय-संयम ) दानसे श्रेष्ठ है। जो दाता 
बिना क्रोध किये दान करता है; उसे सनातन ( नित्य ) छोक 
प्राप्त होते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
क्रोधो हन्ति हि यद्‌ दानं तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
अदृश्यानि महाराज स्थानान्ययुतशो दिवि॥ १६॥ 
ऋ्रषीणां सर्वकोकेषु याहीतो यान्ति देवताः। 
दमेन यानि नुपते गच्छन्ति परमर्षयः॥ १७॥ 
कामयाना महत्स्थानं तस्मादू दानात्‌ परं दमः । 

दान करते समय यदि क्रोध आ जाय तो वह दानके 
फलको नष्ट कर देता है। इसलिये उस क्रोधको दबानेवाल्य जो 
दमनामक गुण है; वह दानते श्रेष्ठ माना गया है । महाराज ! 
नरेश्वर ! संम्पूर्ण छोकोंमें निवास करनेवाले ऋषियंके स्वर्गमें 
सदखों अदृश्य स्थान हैं, जिनमें दमके पालनद्वारा महान 



























लोककी इच्छा रखनेवाले महर्षि और देवता इस छोकसे जऊ 
हैं; अतः “दम? दानसे श्रेष्ठ है॥ १६-१७३ ॥ । 
अध्यापकः परिक्लेशादक्षयं फलमचइनुते ॥ १८ 
विधिवत्‌ पावकं हुत्वा ब्रह्मलोके नसधिप। 

नरेन्द्र | शिष्योंकी वेद पढ़ानेवाला अध्यापक क 


सहन करनेके कारण अक्षय फलछका भागी होता है| अ पेन 
विधिपूर्वक हवन करके ब्राह्मण ब्रह्मलोकमें प्रतिष्ठित होता 


अधीत्यापि हि यो वेदान्‌ न्याय विड्धयः प्रयच्छति॥ १९ 
गुरुकमंप्रशंसी तु सोडपि खर्गे महीयते। 

जो वेदोंका अध्ययन करके न्यायपरायण शिष्य 
विद्यादान करता है तथा गुरुके कर्मोकी प्रशंसा करनेव 
है, वह भी स्वर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १९६॥ . 


क्षत्रियोषध्ययने युक्तो यजने दानकर्मणि। 
युद्धे यश्व परिन्नाता सोडपि खर्ग महीयते ॥ २० 


वेदाध्ययन, यज्ञ और दानकरममें तत्यर रहनेवाल्ा 
युद्धमें दूसरोंकी रक्षा करनेवाल्श क्षत्रिय भी स्वर्गलोः 
पूजित होता है ॥ २० ॥ द 
चैदयः खकर्मनिरतः प्रदानाह्भते महत्‌। 
शूद्रः खकर्मनिरतः खर्गे शुश्रूषयाच्छीति ॥ २१ 

अपने कर्ममें छगा हुआ वेश्य दान देनेसे प 
प्राप्त होता है । अपने कर्ममें तत्पर रहनेवाला श्रूद्र : 
करनेसे स्वर्गछोकमें जाता है ॥ २१ ॥ | 


शूरा बहुविधाः प्रोक्तास्तेषामर्थोस्तु मे श्टरणु। 
शूरान्वयानां निर्दिर्ट फल शूरस्य चेव हि ॥ २ 
वीरोंके अनेक भेद बताये गये हैं | उन सबके. 
मुझसे सुनो । उन श्ूरोंके वंशजों तथा शूरोंके लिये जो _ 
बताया गया है) उसे बता रह्य हूँ ॥ २९॥ 
यशशुरा दमे शूराः सत्यशूरास्तथापरे। 
युद्धश्रास्तथेबोक्ता दानशूराश्व मानवाः ॥ 
( बुद्धिश्रास्तथा चान्‍्ये क्षमाशूरास्तथा परे। ) 
कुछ लोग यज्ञघ्यूर हैं | कुछ इन्द्रियसंपमम शूर हनेवे 
कारण दमझूर कहलाते हैं | इसी प्रकार कितने ही मौत 
सत्यश्ूर। युद्धघ्यूर, दानशर) बुद्धियर तथा क्षमाशुरः 









गये हैं ॥ २३ ॥ । 
सांख्यशुराश्थव बहवयो योगशुरास्तथापरे। 
अरण्ये ग्रृहवासे च त्यांगे शूरास्तथापरे॥२४॥ 
बहुत-से मनुष्य सांख्यशूर» योगशरः वनवासशर 
गहवासझूर तथा त्यागशूर हैं॥ २४॥ 








आजंबे च॒ तथा शूराः शमे बर्तन्ति मानवाः। हि 
तैस्तैश्व नियमेः शूरा बहवः सग्ति चापरे। 
ब्रेदाध्ययनशूराश्व  शूराश्वाध्यापने, रताः ॥ २५ 





पञ्चसप्ततितमो5घ्यायः 


५७०३ 











गुरुशुश्रूपया  शूराः. पिदशुश्रूषयापरे। 
त्शुश्रूषया शूरा भैक्ष्यश्रास्तथापरे ॥ २६॥ 
कितने मानव सरलता दिखानेमें शूरबीर हैं | बहुत-से 




















शम ( मनोनिग्रह ) में ही चूरता प्रकट करते हैं। विभिन्‍न 

नेयमोंद्वारा अपना शौर्य सूचित करनेवाले और भी बहुत-से 
बीर हैं | कितने ही वेदाध्ययनशूर, अध्यापनशूर» गुरु- 

श्रूपाययूर, पितृत्तेवाद्यूर, मातृसेवाद्यूर तथा मिक्षाझूर हैं ॥ 

ण्ये ग्रहवासे चर शाराश्थातिथिपूजने। 


घर्वे यान्ति परालुँ।कान खकर्मफलनिर्जितान्‌॥ २७ ॥ 
कुछ लोग वनवासमें, कुछ ग्रहवासमें और कुछ लोग 


अतिथियोंकी सेवा-पूजामें चूरबीर होते हैं।ये स4-के-सब 
कर्मफर्लेद्वारा उपार्जित उत्तम लोकोम जाते हैं॥ २७॥ 
रण सर्ववेदानां सर्वती्थावगाहनम्‌ | 

त्य च ब्वुवतो नित्यं समंवा स्यान्न वा समम्‌॥ २८॥ 
सम्पूर्ण वेदोंकी धारण करना और समस्त तीथोमें स्नान 
शना--इन सत्कर्मोका पुण्य सदा सत्य बोलनेवाले पुरुषके 
ण्यक बराबर हो सकता है या नहीं; इसमें सन्देह है अर्थात्‌ 












































नसे सत्य श्रेष्ठ है ॥ २८ ॥ 
रश्वमेधसहस््॑ च सत्यं च॒ तुलया ध्रतम्‌। 
श्वमेघसहस्त्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते॥ २९ ॥ 
. यदि तराजूके एक पलड़ेपर एक हजार अश्वमेध यशोंका 
य और दूसरे पलड़ेपर केवल सत्य रखा जाय तो एक 
हसन अश्रमेध यज्ञोंकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा मारी होगा ॥ 
सूर्यस्तपति सत्येनाप्निः प्रदीष्यते । 
बत्येन मरुतो बान्ति स्व सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३० ॥ 
._ सत्यके प्रभावसे सूय तपते हैं, सत्यसे अग्नि प्रज्वल्ित 
गैती है और सत्यसे हं वायुका सर्वत्र संचार होता है; क्योंकि 
ब कुछ सत्यपर ही टिका हुआ है ॥ ३० ॥ 
प्रत्येन देवाः प्रीयन्ते पितरों ब्राह्मणास्तथा | 
त्यमाहुः परो धर्मस्तस्मात्‌ सत्यं न लड़ः्घयेत्‌॥ ३१॥ 
. देवता, पितर और ब्राह्मण सत्यसे ही प्रसन्‍न होते हैं। 


































त्यक्ों ही परम धर्म बताया गया है; अतः सत्यका कभी 
छल्वन नहीं. करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 


बयः खत्यनिरता मुनयः सत्यविक्रमाः। 

षः सत्यशपथा स्तस्मात्‌ सत्यं विशिष्यते ॥ ३२॥ 
|. ऋषि-मुनि सत्यपरायण; सत्यपराक्रमी और सत्यप्रतिज्ञ 
गति | इसलिये सत्य सबसे श्रेष्ठ है॥ ३२॥ 


त्यवस्तः खगंलोके मोदन्ते भरतर्षभ। 
_स्ाः सत्यफलावाप्तिकक्ता स्वोत्मना मया॥ ३३॥ 
.. भरतश्रेष्ठ ! सत्य बोलनेवाले मनुष्य स्वर्गलोकमें आनन्द 








प्राप्तिमें कारण है | यह बात मैंने सम्पूर्ण हृदयसे कह्दी है ॥ 
असंशयं विनीतात्मा स वे खर्ग महीयते। 
ब्रह्मचर्यस्य च गुणं श्टणु त्वं वसुधाधिप ॥ ३४ ॥ 
जिसने अपने मनको वशमें करके विनयशील बना दिया 
है; वह निश्चय ही स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है । प्रश्वी- 
नाथ | अब् तुम ब्रह्मचर्यके गु्णोंका वर्णन सुनो ॥ ३४ ॥ 
आजन्ममरणाद्‌ यस्तु ब्रह्मचारी भवेदिह । 
न तस्य किंचिद्प्राप्यमिति विद्धि नराधिप ॥ ३५ ॥ 
नरेश्वर | जो जन्मसे लेकर मृत्युपय॑न्त यहाँ बह्नचारी 
ही रह जाता है उसके लिये कुछ भी अल्भ्य नहीं है। इस 
बातको जान छो ॥ ३५ ॥ 
बहथः कोख्यस्त्वृषीणां तु ब्रह्मलोके वसन्त्युत। 
सत्ये रतानां सततं दान्तानामूध्व रेतसाम्‌ ॥ ३६॥ 
ब्रह्मलोकमें ऐसे करोड़ों ऋषि निवास करते हैं; जो इस 
छोकमें सदा सत्यवादी; जितेन्द्रिय और ऊषध्वरेता ( नैप्ठिक 
ब्रह्मचारी ) रहे हैं ॥ ३६ ॥ । 
ब्रह्मचर्य दहेद्‌ राजन सर्वपापान्युपासितम्‌। 
ब्राह्मणेन जिशेषेण ब्राह्मणो ह्यप्िरुच्यते ॥ ३७॥ 
राजन | यदि ब्राक्षण विशेषरूपसे ब्रह्मचर्यका पालन 
करे तो वह सम्पूर्ण पापोंको भस्म कर डालता है; क्योंकि 
ब्रह्मचारी ब्राह्मण अग्निस्वरूप कहा जाता है॥ ३७ ॥ 
प्रत्यक्ष हि तथा ह्यतद्‌ ब्राह्मणेषु तपस्विषु । 
बिभेति हि यथा शाक्रो ब्रह्मचारिप्रधषिंतः॥ ३८ ॥ 
तद्‌ ब्रह्मचर्यस्थ फलम्पीणामिह्द दृश्यते। 
मातापित्रोः पूजने यो धममस्तमपि में श्टणु ॥ ३९ ॥ 
तपस्वी ब्राह्मर्णो्में यह बात प्रत्यक्ष देखी जाती है; 
क्योंकि ब्रह्मचारीके आक्रमण करनेपर साक्षात्‌ इन्द्र भी डरते 
हैं। ब्रह्मचर्यका वह फल यहाँ ऋषियोंमें दृष्टिगोचर होता है । 
अब तुम माता-पिता आदिके पूजनसे जो धर्म होता है; उसके 
विषयमें भी मुझसे सुनो ॥ ३८-२९ ॥ 
शुश्रूषते यः पितरं न चासूयेत्‌ कदाचन | 
मातरं शभ्रातरं वापि गुरुमाचार्यमेव च ॥ ४० ॥ 
तस्य राजन फल विद्धि खलों के स्थानमचितम्‌ । 
न च पश्येत नरक गुरुशुश्रषया5 5त्मवान॥ ४१ ॥ 
राजन्‌ ! जो पिता-माता) बड़े भाई) गुरु और आचार्य- 
की सेवा करता है और कभी उनके गुणोमें दोषदृष्टि नहीं 











करता है; उसको मिलनेवाल फलछको जान छा । उसे स्वर्ग- 





ल्येकमें स्बसम्मानित स्थान प्राप्त होता है। मनको बशर्मे 





रखनेवाल्गा वह पुरुष गुरुशुश्रूषाके प्रमावले कभी नरकका 





दर्शन नहीं करता ॥ ४०-४१ ॥ 





ते हैं । किंतु इन्द्रियसंयम--दम उस सत्यक्े फलकी 








इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि पत्चसप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार भ्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपदे्में पचहत्तरबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७५ ॥ 
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पटसप्ततितमो<ध्याय 
गोदानकी विधि, गौओंसे प्राथना, गौओंके निष्कय और ग्रोदान करनेवाले नरेशोंके नाम । 


युधिष्टिर उवाच 
विधि गवां परं भ्रोतुमिच्छामि नप तत्त्वतः। 
येन ताञ्शाभ्वताँछोकानर्थिनां प्राप्लुयादिद्द ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कद्दा--नरेश्वर | अब मैं गोदानकी उत्तम 
विधिका यथार्थरूपसे श्रवण करना चादइता हूँ। जिससे प्रार्थी 
पुरुषोंके लिये अमीष्ट सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
न गोदानात्‌ पर किचिद्‌ विद्यते बखुधाधिप। 
गौह्दि न्‍्यायागता दत्ता सद्यस्तारयते कुछम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--४थ्वीनाथ ! गोदानसे बढ़कर कुछ 
भी नहीं है । यदि न्यायपूर्वक प्राप्त हुई गौका दान किया 
जाय तो वह समस्त कुलका तत्काल उद्धार कर देती है ॥२॥ 


सतामर्थ सम्यगुत्पादितो यः 
सबे फलप्तः सम्यगाभ्यः प्रजाभ्यः। 
तस्मात्‌ पूर्व छ्यादिकालप्रवृत्तं - 
गोदानार्थ श्टणु राजन विधि मे ॥ ३ ॥ 
राजन ! ऋषियोंने सत्पुरुषोंके लिये समीचीन भावसे 
जिस विधिकों प्रकट किया है; वही इन प्रजाजनोंके लिये 
भलीमाँति निश्चित किया गया है | इसलिये तुम आदिकालसे 
प्रचलित हुई गोदानकी उस उत्तम विधिका मुझसे श्रवण करो॥ 
पुरा गोषुपनीतासखु गोषु संदिग्धदर्शिना । 
मान्धात्रा प्रकृतं प्रशनं॑ बृहस्पतिरभाषत ॥ ७ ॥ 
पूर्वकालछकी ब्रात है? जब महाराज मान्धाताके पास 
बहुत-सी गौएँ दानके लिये छायी गयों। तब्र उन्होंने “कैसी 
गो दान करे १? इस संदेदर्भे पड़कर बृदृस्पतिजीते तुम्हारी ही 
तरह प्रश्न किया | उस प्रश्नके उत्तरमें बृहस्पतिजीने इस 
प्रकार कहा--॥ ४ ॥ 


द्विजातिमतिसत्कृत्य श्वः कालमभिवेद्य च । 
गोदानाथे प्रयुड्जीत रोहिणीं नियतवतः ॥ ५ ॥ 
आह्वान च प्रयुस्जीत समझे बहुलेति भर | 
प्रविष्य च गयां मध्यमिमां श्रुतिमुदाहरेत्‌ ॥ ६ ॥ 

गोदान करनेवाले मनुष्यक्ों चाहिये कि वह नियमपूर्वक 
ब्तका पालन करे और ब्राह्मणको बुढाकर उसका अच्छी 
तरह सत्कार करके कद्दे कि “मैं कल प्रातःकाछ आपको एक 
गौ दान करूँगा ।? तत्यश्रात्‌ गोदानके लिये वह ल्यछ रंगकी 
( रोहिणी ) गौ मँगाये और “समंगे बरहुले! इस प्रकार कहकर 
गायको सम्बोधित करे; फिर गौओंके बीचमें प्रवेश करके 
इस निम्नाइ्लित श्रुतिका उच्चारण करे--॥ ५-६ ॥ 





















गौम माता वृषभः पिता मे... 
दिव॑ शर्म जगती मे प्रतिष्ठा । 
प्रपचेव॑ 


“थौ मेरी माता है। दृषम ( बैल ) मेरा पिता है। 
दोनों मुझे खर्ग तथा ऐदक सुख प्रदान करें । गौ ही मे 
आधार है |? ऐसा कहकर गौओंकी शरण ले और उ 
साथ मौनावलम्बनपूर्वक रात बिताकर खबरे गोदानका 
ही मौन मज्ज- करे--ब्रोले ॥ ७॥ 


सतामेकां निशां गोभिः समसख्यः समगबतः। । । 
पेकात्म्यगमनात्‌ सद्यः कलुपाद्‌ विप्रमुच्यते ॥ < 
इस प्रकार गौओंके साथ एक रात रहकर उनके र 


बतका पाछन करते हुए उन्हींके साथ एकात्मभावको ! 
होनेसे मनुष्य तत्काल सब पापोंसे छूट जाता है ॥ ८ ॥ 


उत्सष्रत्रृषवत्सा हि प्रदेया खूर्यद्शने। 
त्रिदिवं प्रतिपत्तव्यमर्थवादाशिषस्तव ॥ ९ 

राजन्‌ ! सूर्योदयके समय बछड़ेसदहित ग 
तुम्हें दान करना चाहिये | इससे स्वर्गोंककी प्राप्ति _ 
और अर्थवाद मन्त्रोंमे जो आशीः ( प्रार्थना ) की ग 
वह तुम्हारे लिये सफल होगी ॥ ९॥ है 


ऊजंखिन्य ऊर्जमेधाश्व ये... 
गर्भा स्ृतस्य जगतो 5स्य प्रतिष्ठा । . 

क्षिते रोहः प्रवहः शभ्वदेव 
प्राजापत्याः सर्वमित्यर्थवादाः ॥ 


( वे मन्त्र इस प्रकार हैं; गोदानके पश्चात्‌ 
प्रार्थना करनी चाहिये- -) “गौएँ उत्साहसम्पन्न) बल 
बुद्धिसे युक्त, यश्षमें काम आनेवाले अमृृतस्वरूप हृवि 
उत्पत्तिस्थान, इस जगतूकी प्रतिष्ठा ( आश्रय ) पूरे 
बेलोके द्वारा खेती उपजानेवाली, संसारके अनादि प्र 
प्रदत्त करनेवाली और प्रजापतिकी पुत्री हैं । यह सब 
की प्रशंसा है | १० ॥ कं; 

गावो ममैनः प्रणुदन्तु सौयों ै 

स्तथा सौम्याः खर्गयानाय सनन्‍्त। 

आत्मान॑ में मात्वन्चाथयन्तु 
तथाजुक्ताः सन्‍्तु सर्वाशिषो मे॥ १ 

ध्सूय और चन्द्रमाके &शसे प्रकट हुई वे गौएँ इमो 
पार्पोका नाश करें । हमें स्वर्ण आदि उत्तम लोकोंकी प्राप्ति 
सद्दायता दें | माताकी भाँति शरण प्रदान करें । जि 


दानघर्मप्व ].. 


घट सप्ततितमो5घ्यायः 
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'इच्छाओंका इन मन्‍्ह्रोंद्वारा उल्लेख नहीं हुआ है और जिन- 
का हुआ है; वे सभी गोमाताकी कृपासे मेरे लिये पूर्ण हों ॥ 


शोषोत्सगं. कर्मभि्देंदमोक्षे 
सरखत्यः श्रेयसे सम्प्रवृत्ताः | 

यूयं नित्यं सर्वपुण्योपवाह्यां 
ः दिशध्यं मे गतिमिष्टां प्रसन्नाः॥ १२॥ 
._ गौओ ! जो छोग तुम्हारी सेवा करते हुए. तुम्हारी 
धनामें छगे रहते हैं; उनके उन करममोंसे प्रसन्‍न होकर 
उन्हें क्षय आदि रोगोंसे छुटकारा दिलाती हो और 
नकी प्राप्ति कराकर उन्हें देहबन्धनसे भी मुक्त कर देती 
। जो मनुष्य तुम्हारी सेबा करते हैं, उनके कब्याणके 
तुम सरस्वती नदीकी भाँति सदा प्रयत्नशील रहती हो । 
॥ओ ! तुम हमारे ऊपर सदा प्रसन्‍न रहो और हमें 
पुण्योके द्वारा प्रात्त होनेवाली अभीष्ट गति प्रदान करो ॥ 


या चै यूयं सोदहमचैव भावों 

द् युष्मान्‌ दत््वा चाहमात्मप्रदाता । 

.._ मनचच्युता मन एवोपपन्ना 

| संघुक्षध्व॑ सौम्यरूपोग्ररूपाः ॥ १३ ॥ 
.... एवं तस्याग्रे पूर्वर्ध बदेत 

गयां दाता विधिवत्‌ पूर्वदष्टः। 


प्रतित्रूयाचछेषमर्थ. द्विजातिः 

प्रतिगृह्दन्‌ वे गोप्रदाने विधिशः ॥ १४ ॥ 
._ “इसके बाद प्रथम दृष्टिपथमें आया हुआ दाता पहले 
बैधिपूर्यक निम्नाज्षित आधे इलोकका उच्चारण करे ध्या वै यूय॑ 
5इमचेव भावो युष्मान्‌ दत््वा चाहमात्मप्रदाता ।--गौओ ! 
ग्हारा जो स्वरूप है; वही मेरा भी है--तुममें और हममें 
अन्तर नहीं है; अतः आज तुम्हें दानमें देकर हमने 
आपको ही दान कर दिया है ।? दाताके ऐसा कहनेपर 
लेनेबाला गोदानविधिका ज्ञाता ब्राह्मण शेष आधे 
औशेकका उच्चारण करे--“मनश्रयुता मन एवोपपन्ना 

क्षध्व॑ सौम्यरूपोग्ररूपाः ।--गौओ ! तुम शान्त और 
ण्डरूप घारण करनेवाली हो । अब तुम्हारे ऊपर दाताका 
स्व (अधिकार ) नहीं रहा, अब तुम मेरे अधिकारमें 
हो; अतः अभीष्ट भोग प्रदान करके तुम मुझे और 
भी प्रसन्‍न करो? ॥ १३-१४ ॥ 
वक्तव्यमध्यवस्रवसुप्रदः । 
भवितव्या च वैष्णबीति च चोद्येत्‌॥ १५ ॥ 
डि तस्या सवब। 
गौके निष्क्रयरूपसे उसका मूल्य, वस्त्र अथवा 
न करता है; उसको भी गोदाता ही कहना चाहिये । 
वस्र एवं सुवर्गरूपमें दी जानेवाली गौओंका नाम 
धः ऊर्ष्यास्या, भवितब्या और बैष्णवी है । संकल्पके 
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समय इनके इन्हीं नार्मोका उच्चारण करना चाहिये अर्थात्‌ 
८इमां ऊर्ध्वास्यां; “इमां भवितव्यां? «इमां बेष्णबीं तुभ्यमहं 
संप्रददे त्व॑ गहाण--मैं यह ऊर्ध्वास्या) भवितव्या या बैष्णबी 
गौ आपको दे रहा हूँ, आप इसे प्रदण करें ।?-ऐसा कहकर 
ब्रान्‍्मणफो वह दान ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना 
चाहिये ॥ १५३ ॥ 

फल षद्त्रिंशदछ्ठी च सहस्नराणि च विशतिः ॥ १६॥ 
एवमेतान्‌ गरुणान्‌ विद्याद्‌ गवादीनां यथाक्रमम । 
गोप्रदाता समाप्नोति समस्तानष्टमे क्रमे ॥१७॥ 


“इनके दानका फल क्रमशः इस प्रकार है-गौका मूल्य 





देनेबाला छत्तीस हजार वर्षोतक गौकी जगह वद्ध दान 
करनेवाला आठ हजार बर्षोतक तथा गौके स्थानमें सुवर्ण 
देनेवाला पुरुष बीस हजार वर्षोत्क परलोकमें सुख भोगता 
है। इस प्रकार गौओंके निष्क्रय दानका क्रमशः फल बताया 
गया है | इसे अच्छी तरह जान लेना चाहिये | साक्षात्‌ 
गौका दान लेकर जब ब्राह्मण अपने घरकी ओर जाने लगता 
है, उस सभ्रय उसके आठ पग जाते-जाते ही दाताकों अपने 
दानका फल मिल जाता है ॥ १६-१७ ॥ 
गोदः शीली निर्भयश्धार्थदाता 
न स्याद्‌ दुःखी वखुदाता च कामम्‌। 
उषस्योढा भारते यश्थ विद्वान 
विख्यातास्ते वेष्णवा श्चन्द्रकोकाः ॥ १८॥ 
धसाक्षात्‌ गौका दान करनेवालछा शीलवान्‌ और उसका 
मूल्य देनेवाला निर्भय होता है तथा गौकी जगह इच्छा- 
नुसार सुबर्ण दान करनेवाल्ग मनुष्य कभी दुःख्मे नहीं पड़ता 
है। जो प्रातःकाल उठकर नैत्यिक. नियर्मोका अनुष्ठान 
करनेवाला और मह्ाभारतका विद्वान्‌ है तथा जो विख्यात 
वैष्णव हैं, वे सब चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ १८ ॥ 


गा वै द्त््वा गोबती स्यात्‌ बिराजं 
निशां चेकां संवसेतेह ताभिः । 
कामाष्टस्यां वर्तितव्यं त्िराज्नं 
रसेवो गोः शक्ूता प्रस्नवैवों ॥ १९ ॥ 
“गौका दान करनेके पश्चात्‌ मनुष्यको तीन साततक 
गोब्रतका पालन करना चाहिये और यहाँ एक रात गौओंके 


साथ रहना चाहिये | कामाष्टमीसे लेकर तीन राततक गोबर 
गोदुग्ध अथवा गोरसमात्रका आह्यार करना चाहिये। १९॥ 


देवशती स्थाद्‌ वृषभप्रदाने 
वेदावाप्तिगोंयुगस्य॒ प्रदाने । 
तथा गवां विधिमासादय यज्वा 
लोकानश्र्यान्‌ बिन्द्ते नाविधिशः ॥ २० ॥ 
“जो पुरुष एक बैलका दान करता है; वह देवत्रती 
( सूर्यमण्डलका भेदन करके जानेवालछ। ब्रक्मचारी ) होता 
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है। जो एक गाय और एक बैल दान करता है; उसे वेदोंकी 
प्राप्ति होती है तथा जो विधिपूर्वक गोदान यश्ञ करता है; उसे 
उत्तम लोक मिलते हैं, परंतु जो विधिको नहीं जानता? उसे 
उत्तम फलकी प्रासि नहीं होती ॥ २० ॥ 


कामान्‌ सवोन पार्थिवानेकसंस्थान 
योवे दद्यात्‌ कामदुघांच घेनुम्‌ । 
सम्यक्ताः स्युहंव्यकव्यौघवत्य 
स्तासामुक्णा ज्यायसा सम्प्रदानम्‌ | २१। 
«जो इच्छानुसार दूध देनेवाली घेनुका दान करता है 
वह मानो समस्त पाथथिव मोगोंका एक साथ ही दान कर 
देता है । जब एक गौके दानका ऐसा माहात्मय है, तब हव्य- 
कव्यकी राशिसे सुशोमित होनेवाली बहुत-सी गौओंका यदि 
विधिपूर्वक दान किया जाय तो कितना अधिक फल हो सकता 
है ! नौजवान बेलॉंका दान उन गौओंसे भी अधिक पुण्य- 
दायक होता है ॥ २१॥ 


न॒ चाशिष्यायात्रतायोपकुय्या- 
क्लाअ्रद्धानाय न वक्रबुद्धये । 

गुह्यो छायं॑ सर्वक्ोकस्य धर्मों 
नेम धर्म यत्र॒_तत्र प्रजल्पेत्‌॥ २२॥ 


धजो मनुष्य अपना शिष्य नहीं है; जो व्रतका पालन 





नहीं करता) जिसमें श्रद्धाका अभाव है तथा जिसकी बुद्धि 





कुटिल है; उसे इस गोदान-विधिका उपदेश न दे; क्योंकि 





यह सबसे गोपनीय धर्म है; अतः इसका यत्र-तत्न सर्वत्र 
प्रचार नहीं करना चाहिये॥ २२ ॥ 


सन्ति लोके भ्रद्धाना मनुष्याः 
सन्ति छ्षुद्रा राक्षसमानुषेषु । 
एषामेतद्‌._ दीयमान हानिष्टं 
ये नास्तिक्यं चाभ्नयन्ते ५ढपपुण्याः ॥२३॥ 
“संसारमें बहुत-से अश्रद्धाद़ हैं ( जो इन सब बारतोंपर 
विश्वास नहीं करते ) तथा राक्षसी प्रकृतिके मनुष्यों बहुत-से 
ऐसे छ्षुद्र पुरुष हैं ( जिन्हें ये बातें अच्छी नहीं लगती )। 
कितने ही पुण्यदीन मानव नास्तिकताका सहारा लिये रहते 
हैं। उन सबको इसका उपदेश देना अमीष्ट नहीं है; उलटे 
अनिश्कारक होता है? ॥ २३ ॥ 
बाहंस्पत्यं वाक्यमेतन्निशम्य 
ये राजानो गोप्रदानानि द्त्त्वा । 
लछोकान प्राप्ताः पुण्यशीला' प्रवृत्ता- 
स्तान मे राजन कीत्येमानान निबोध॥ २४७॥ 
राजन्‌ | बृहस्पतिजीके इस उपदेशको सुनकर जिन 
राजाओंने गोदान करके उसके प्रभावसे उत्तम लोक प्रास 
किये तथा जो सदाके छिये पुण्यात्मा बनकर सत्कमोमें प्रेदृच 


हुए) उनके नामोंका उल्लेख करता हूँ, सुनो ॥ २४॥ 


उशीनरो विष्वगश्वो नृगश्न 
भगीरथो विश्वुतो योवनाश्वः । 
मान्धाता वे मुचुकुन्द्श्य राजा ह 
भूरिद्ुम्नो नेषधः सोमकश्थ ॥ २५ 
पुरूरवो भरतश्रक्रवर्ती ह 
यस्यान्ववाये भरताः सर्व एवं। 
तथा बीरो दाशरथिश्व रामो | 
ये चाप्यन्ये विश्वुताः कीतिमन्तः ॥ २६ | 
तथा राजा पृथुकमों दिलीपोी... 
दिवं प्राप्तो ग्रोप्रदानेर्विधिशः 
स्तपसा. राजधर्म- 
मोन्धाताभूद्‌ गोप्रदानेश्व युक्तत। २७ 
उशीनर, विष्वगश्व/ तृग? भगीरथ) सुविख्यात 
नाश्वकुमार महाराज मान्धाताः राजा मुचुकन्द) भूरिदयु 
निषघनरेश नल) सोमकः पुरूरवा) चक्रवर्ती भ 
वंशमें होनेवाले सभी राजा भारत कहलाये। 
वीर श्रीराम) अन्यान्य विख्यात कीर्तिवाले नरेश तथा मह| 
कर्म करनेवाले राजा दिल्ीीप-इन समस्त विधिश 
गोदान करके खर्गलोक प्राप्त किया है । राजा 
यज्ञ) दान) तपस्या) राजधर्म तथा गोदान आदि सभी 
गुणणोंसे सम्पन्न ये || २५-२७ ॥ | 


तस्मात पार्थ त्वमपीमां मयोक्तां 
बाहस्पती भारती घारयस | 
द्विजास्येभ्यः सम्प्रयच्छख प्रीतो ई 
गाः पुण्या वै प्राप्य राज्य कुरूणाम्‌॥ २८ 
अतः कुन्तीनन्दन ! तुम भी मेरे कहे हुए बृहस्पतिज् 
इस उपदेशको धारण करो और कोरब-राज्यपर अधि! 
पाकर उत्तम ब्रांझ्णको प्रसन्नतापूर्वक पवित्र गौआँका 
करो ॥ २८ ॥ पु 
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] श्न्म्न्य्ल 


वेशम्पायन उवाच 
तथा सर्वे छृतवान धर्मराजो ५ 
भीष्मेणोक्तो विधिवद्‌ गोप्रदाने । 
स॒ मान्धातुदंबदेबोपदिष्टं ् 


सम्यगधरमम घारयामास राजा ॥ 


वैशैम्पायनजी कद्दते हँ--जनमेजय ! भीष्मर 
जब इस प्रकार विधिबत्‌ गोदान करनेकी आज्ञा 
धघर्मराज य्रुधिष्टिरने सब वैसा ही किया तथा देवताओं 
देवता बृहस्पतिजीने मान्धाताके लिये जिस उत्तम । 
उपदेश किया था; उसको भी भलीभाँति स्मरण रखा॥ 
यवशकलान सद्द गोमयेः पिजानर। _ 


द्ञामधर्मपर्व ] 
..... जज पड ही... 58 क6::<+ पद जीव जजनजदबज मनन शिनिीनिन शा 
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क्षितितलशयनः शिखी यतात्मा 


वृष इब राजवृषस्तदा बभूव ॥ ३े०॥ 
नरेध्वर ! राजाओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठर उन दिनों सदा 


नरपतिरभवत्‌ सदैवताभ्यः 
प्रयतमनास्त्वभिसंस्तुवंश्य ताः सम । 


नच धुरि न्॒प गामयुक्त भूय 
स्तुरगवरैरगमञ्च यत्र तत्र ॥ ३१॥ 


ग्ोदानके लिये उद्यत होकर गोबरके साथ जौके कर्णोका अदेखा 
! युधिष्ठिर गौओंँके प्रति विनीत 
भराह्वार करते हुए मन और इन्द्रियोंके संयमपूर्वक प्र्वीपर 0४: 027२ ००१६ ६६ लक 





करने लगे । उनके सिरपर जटाएँ बढ़ गयीं और वे 
घर्मके समान देदीप्यमान होने लगे ॥ ३० ॥ 


चित्त होकर उनकी स्तुति करते रहते थे। उन्होंने फिर 
कभी बैलका अपनी सवारीमेँ उपयोग नहीं किया । वे 
अच्छे-अच्छे घोड़ोंद्वारा ही इधर-उघरकी यात्रा करते थे॥ ३१॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि द्ानधर्मपवैणि गोदानकथने षटसप्ततितमोउध्यायः ॥ ७६ ॥ 
प्रकार श्रीमह्ठामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानकथनविषयक छिहृत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥७६ ॥ 





सप्तसप्ततितमो5ध्यायः 


कपिला गोओंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन 


वैज्ञम्यायन उवाच 
युधिष्टिरो राजा भूयः शान्तनवं नृपम्‌। 
घमोन्‌ पप्रच्छ विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
युधिष्ठिरने पुनः शान्तनुनन्दन भीष्मसे गोदानकी 
तृत विधि तथा तत्सम्बन्धी घर्मोके विधयमें विनयपूर्वक 
सता की॥ १॥ द 
युधिष्टिर उवाच 
सम्यक पुनम ब्रूहि भारत । 


9 द्वि तृप्याम्यहं वीर *एण्वानो 5म्छतमीदशम्‌ ॥ २ ॥ 


*। 


हैँ | 


] 
| 


है! 
छ 


युधिष्ठिर बोले--भारत ! आप गोदानके उत्तम गुणों 
पुनः मुझसे वर्णन कीजिये। बीर | ऐसा अम्नृतमय 
सुनकर मैं तृप्त नहीं हो रहा हूँ ॥ २॥ 
वेश्रस्पायन उवाच 
धर्मराजेन तदा शान्‍्तनवो न्॒पः। 

यगाद गुणांस्तस्मैं गोप्रदानस्य केवलछान्‌ ॥ रे ॥ 
बैशम्पायनजी कद्दते हैँ--राजन्‌ ! धर्मराज युधिष्ठिरके 
कहनेपर उस समय श्ान्तनुनन्दन भीष्म केवल गोदान 


गु्णोंका मलीमाँति ( विधिवत्‌ ) वर्णन करने लगे ॥ 
कं भीष्म उवाच 
गुणसम्पन्नां तरु्णी वस्ँ्रसंयुताम्‌। 


श्वेहर्शी गां विप्राय सर्वपापैः प्रमुच्यते॥ ४ ॥ 
_.. भीष्मजीने कहा-बेटा ! वात्सल्य-मावसे युक्त: 


और जवान गायको वस्त्र ओढ़ाकर उसका दान करे। 
णको ऐसी गायका दान करके मनुष्य सब पार्पोसे मुक्त 
जाता है ॥ ४॥ 


नाम ते लोका गां द्त्वा तानू न गच्छति। 


पीतोद्कां जग्धतृणां नष्ठक्षीरां निरिन्द्रियाम्‌ ॥ ५ ॥ 
जरारोगोपसम्पन्नां जीर्णो वापीमिवाजलाम | 
द्त्वा तमः प्रविशति द्विजं क्लेशेन योजयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
असुर्य नामके जो अन्धकारमय लोक ( नरक ) हैं; उनमें 
गोदान करनेवाले पुरुषको नहीं जाना पड़ता | जिसका घास 
खाना और पानी पीना प्रायः समाप्त हो चुका हो) जिसका दूध नष्ट 
हो गया है।जिसकी इन्द्रियां काम न दे सकती हों जो बुढ़ापा और 
रोगसे आक्रान्त होनेके कारण शरीरसे जीण॑-शीर्ण हो बिना 
पानीकी बावड़ीके समान व्यर्थ हो गयी हो; ऐसी गौका दान 
करके मनुष्य ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डालता है और खयं भी 
घोर नरकमें पड़ता है ॥ ५-६ ॥ 
रुष्टा दुश व्याधिता दुर्बलछा वा 
नो दातव्या याश्व मूल्येरदत्तेः। 
क्लेशैविंप्रं योषफलेः संयुनक्ति 
तस्यावीरयाश्वाफलाश्ैव छोकाः ॥ ७ ॥ 
जो क्रोध करनेवाली। दुश्ठ/ रोगिणी और दुबली-पतली 
हो तथा जिसका दाम न चुकाया गया हो; ऐसी गौका दान 
करना कदापि उचित नहीं है। जो इस तरहकी गाय देकर 
ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डाछता है उसे निर्बल और निष्फल 
लोक ही प्रास होते हैं | ७ ॥ 
बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
सर्व प्रशंसन्ति सुगन्धवत्यः । 
यथा हि गह्ला सरितां वरिष्ठा 
तथाजुनीनां कपिला वरिष्ठा ॥ ८ ॥ 


हृष्ट-पुष्ट) सुलक्षणा; जवान तथा उत्तम गन्धवाली 
गायकी सभी लछोग प्रशंसा करते हैं | जैसे नदियोमें गज्ञा 


श्रेष्ठ हैं, वेसे ही गौओंमें कपिला गौ उत्तम मानी गयी है ॥ 














५३७०८ 
करने लगे। जैसे भूखे-प्यासे बालक अपने मा-बापके बा 
उवाच य 
कद, कक जाते हैं; उसी प्रकार समस्त जीव जीविकादाता दक्षके पा 
सद्धिः प्रशस्तं कपिलछाप्रदानम्‌। गये ॥ १५॥ । 


विशेषमिच्छामि. महाप्रभावं 
श्रोतुं समथों स्मि भवान्‌ प्रवक्तम॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किसी भी रंगकी 
गायका दान किया जाय) गोदान तो एक-सा ही होगा ! 
फिर सत्पुरुर्षोने कपिला गौकी ही अधिक प्रशंसा क्‍यों की 
है ! मैं कपिलाके महान्‌ प्रभावको विशेषरूपसे सुनना चाहता 
हूँ। मैं सुननेमें समर्थ हूँ और आप कहनेमें ॥ ९ ॥ 
« भीष्म उकाच 
बृद्धानां ब्रुवतां तात श्रुतं मे यत्‌ पुरातनम्‌। 
वक्ष्यामि तद्शेषेण रोहिण्यो निर्मिता यथा ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! मैंने बड़े-बूढ़ोंके मुँहसे 
रोहिणी ( कपिला ) की उत्पत्तिका जो प्राचीन बृत्तान्त सुना 
है, वह सब तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
प्रजाः खजेति चादिष्टः पूर्व दक्षः खयम्भुवा । 
अखजद्‌ वृत्तिमेवाप्रे प्रजानां हितकाम्यया ॥११॥ 
सष्टिके प्रारम्भमें ख्वयम्भू ब्रह्माजीने प्रजापति दक्षकों यह 
आज्ञा दी कि ५तुम प्रजाकी सृष्टि करो)? किंतु प्रजापति दक्षने 
प्रजाके हिंतकी इच्छासे सर्वप्रथम उनकी आजीविकाका ही 
निर्माण किया ॥ ११॥ 
यथा हायम्रृतमाभ्रित्य वरतयन्ति द्वौकसः। 
तथा वृत्ति समाश्रित्य वर्तयन्ति प्रज्ञा विभो ॥ १२॥ 
प्रभो ! जैसे देवता अमृतका आश्रय छेकर जीवननिर्वाह 
करते हैं, उसी प्रकार समस्त प्रजा आजीविकाके सहारे जीवन 
घारण करती है ॥ १२ ॥ 
अचरेभ्यश्व भूतेभ्यश्वराः श्रेष्ठाः सदा नराः। 
ब्राह्मणाश्व॒ ततः श्रेष्ठास्तेषु यशञाः प्रतिष्ठिताः ॥ १३ ॥ 
स्थावर प्राणियोंसे जज्ञम प्राणी सदा श्रेष्ठ हैं। उनमें भी 





















इतीदं मनसा गत्वा प्रजासगार्थमात्मनः। 
प्रजापतिस्तु भगवानमस्तं प्रापिबत्‌ तदा ॥ श्र 

प्रजाजनॉंकी इस स्थितिपर मन-ही-मन विचार कर 
भगवान. प्रजापतिने प्रजाबर्गकी आजीबिकाके लिये उ 








समय अमृतका पान किया ॥ १६ ॥ 













स॒ गतस्तस्य तृप्ति तु गन्धं सुरभिमुद्विरनू। 
दद्शोद्वारसंबृत्ता सुरभिं मुख्जां खुताम्‌ ॥१७ 

अमृत पीकर जब वे पूर्ण तृत्त हो गये। तब उनके म व 
सुरभि ( मनोहर ) गन्ध निकलने छगी। सुरभि गरध 











निकलनेके साथ ही “सुरभि? नामक गौ प्रकट हो गयी, । 








मनुष्य और मनुष्योंमें भी ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं; क्योंकि उन्हींमें 





यज्ञ प्रतिष्ठित हैं ॥ १३ ॥ 

यज्ञैरवाप्यते सोमः स च गोषु प्रतिष्ठितः। 

ततो देवाः प्रमोदन्ते पूतर वृत्तिस्ततः प्रजाः ॥ १७॥ 
यज्ञसे सोमकी प्राप्ति होती है और वह यज्ञ गौऑमें 

प्रतिष्ठित है। जिससे देवता आनन्दित द्वोते हैं; अतः पहले 

आजीविका है फिर प्रजा ॥ १४ ॥ 

प्रजातान्येव भूतानि प्राक्रोशन्‌ वृत्तिकाह्नया । 

बृत्तिदं चान्वपद्चन्त तृषिताः पित्मात॒वत्‌ ॥ १५॥ 
समस्त प्राणी उसन्न होते ही जीविकाकें लिये कोलाइल 

































प्रजापतिने अपने मुखसे प्रकट हुई पुत्रीके रूपमें देखा 


साखजत्‌ सौरमभेयीस्तु खुरभिकोकमात्काः। 
खुबर्णवणोः कपिलाः प्रजानां वृत्तिघेनवः ॥ १८ 
सुरभिने बहुत-सी “सौरमेयी? नामवाली गो' 
उत्पन्न किया) जो सम्पूर्ण जगत्‌के लिये माताके समान « 
उन सबका रंग सुवर्णके समान उद्दौस हो रहा था 
कपिछा गौएँ. प्रजाजनोंके लिये आजीविकारूप 
देनेवाली थीं॥ १८॥ -: हि 
तासामस्ुतवणोनां क्षरन्तीनां समन्‍्ततः। _ 
बभूवास्ततजः फेनः स्रवन्तीनामिवोरमिजः ॥ 
जैसे नदियोंकी लहरोंसे फेन उत्पन्न होता 
उसी प्रकार चारों ओर दूधकी धारा बहाती हुई अ 
( सुवर्ण ) के समान वर्णवाली उन गौजौंके दूधसे 
उठने छगा ॥ १९॥ । 
स॒वत्समुखविश्रष्टो भवस्य भुवि तिष्ठतः। 
शिरस्यवाप तत्‌ क्रुद्ः स तदृक्षत च प्रभ्चुः॥ * 
ललाट प्रभवेणाष्णा प्रददन्निव । _ 
एक दिन भंगवान्‌ शझ्लर प्रथ्बीपर खड़े थे। 
समय सुरभिके एक बछड़ेके मुँईसे फेन निकलकर 
मस्तकपर गिर पड़ा । इससे वे कुपित हो उठे और 
ललाटजनित नेत्रसे, मानो रोहिणीको भस्म कर ड 
इस तरह उसकी ओर देखने छगे | २०३ ॥ तन 
तत्तेजस्तु ततो रौद्रं कपिलास्ता विशाम्पते ॥ * 
नानावणेत्वमनयन्मेघानिव दि्वाकरः | 
प्रजानाथ ! झद्रका वह भयंकर तेज जिन-जिन कपिलॉओ 
पर पड़ा) उनके रंग नाना प्रंकारके हो गये। जैसे सूप 
बादलॉको अपनी किरणोंसे बहुरंगा बना देते हैं। उसी प्रंको' 
उस तेजने उन सबको नाना वर्णवाली कर दिया॥ 





्रंपव॑] | सप्तसप्ततितमो घ्यायः 


५७०९ 








यास्तु तस्माद्पक्रम्य सोममेबामिसंश्रिताः ॥ २२॥ 
यथौत्पत्नाः खवर्णास्थास्ता छोता नान्‍्यवर्णगाः । 
अथ क्रुद्ध महादेव॑ प्रजापतिरभाषत ॥ २३॥ 
: परंतु जो गौएँ बहाँसे मागकर चन्द्रमाकी ही शरणमें 
चली गयीं, वे जैसे उत्पन्न हुई थीं। वैसे ही रह गयीं। 
उनका रंग नहीं बदला । उस समय क्रोषमें भरे हुए महां- 
देवजीसे दक्षप्रजापतिने कह्ा--॥ २२-२३ ॥ 
अम्ृतेनावसिक्तर्त्वं नोचिछष्टं विद्यते गवाम्‌। 
था हाम्गरतमादाय सोमो विस्यन्दते पुनः ॥ २४॥ 
था क्षीरं क्षरन्त्येता रोहिण्यो 5म्नुतसम्भवम्‌ । 
धप्रभो | आपके ऊपर अमृतका छींटा पड़ा है। गौओँ- 





का दूध बछड़ीके पीनेसे जूठा नहीं होता । जैसे चन्द्रमा 





का संग्रह करके फिर उसे बरसा देता है; उसी प्रकार 





| रोहिणी गौएँ अम्ृतसे उत्पन्न दूध देती हैं ॥ २४३ ॥ 


न दुष्यत्यनिलो नापझिन खुबर्ण न चोद्घिः॥ २५॥ 
नामझतं पीत॑ वत्सपीता न वत्सला। 
ैकान्‌ भरिष्यन्ति हविषा प्रस्नवेण च ॥ २६॥ 
परश्वयमिच्छन्ति सर्वे 5स्तमयं शुभम । 

“जैसे वायु, अग्नि) सुवर्ण, समुद्र और देवताओंका 

ग्ीया हुआ अम्ृत--ये वस्तुएँ उच्छिष्ट नहीं होतीं, उसी 
बछड़ोंके पीनेपर उन बछड़ोंके प्रति स्नेह रखनेवाली 

गै भी दूषित या उच्छिष्ट नहीं होती। (तात्पर्य यह कि 

हवूघ पीते समय बछड़ेके मुँहसे गिरा हुआ झाग अश्ुुद्ध 
हीं माना जाता । ) ये गौएँ. अपने दूध और घीसे इस 

नम्पूण जगत्‌का पालन करेंगी । सब लोग चाहते हैं कि इन 

ग्ओंके पास मड्गजलकारी अम्ृतमय दुग्धकी सम्पत्ति बनी रहे? ॥ 


है 


"बन 


षभं च्‌ ददो तस्मे सह गोभिः प्रजापतिः ॥ २७॥ 

प्रसादयामास मनस्तेन_ रुद्ृस्य भारत । 

5 भरतनन्दन ! ऐसा कहकर प्रजापतिने महादेवजीको 

हुत-सी गौएँ और एक बैल भेंट किये तथा इसी उपायके 

औशरा उनके मनको प्रसन्‍न किया ॥ २७३६ ॥ 

> । रह्म द्‌वश्चकार तदा ॥ २८ ॥ 

बज च वाहनं चेव तस्मात्‌ स वृषभध्वज्ञः | 

. महादेवजी प्रसन्‍न हुए. | उन्होंने दृषभको अपना वाहन 
और उसीकी आकृतिसे अपनी घ्वजाको चिह्नित किया, 

लिये वे “ब्रूषभध्वज” कहलाये ॥ २८३ ॥ 

त्तो देवैमंहादेवस्तदा पशुपतिः कृतः । 

ध्वर; स गयां मध्ये वृषभाडूः प्रकीर्तितः ॥ २९ ॥ 

तदनन्तर देवताओंनें मह्ादेवजीकों पश्युऑँका अधिपति 

दिया और गौओंके बीचमें उन महेश्वरका नाम 

भाछ्क? रख दिया ॥ २९॥ 
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एवमव्यग्रवर्णानां कपिलानां महौजसाम्‌। 
प्रदाने' प्रथमः कछपः सर्वासामेव कीर्तितः ॥ ३० ॥ 

इस प्रकार कपिला गौएँ अत्यन्त तेजस्विनी और शान्त 
वर्णवाली हैं | इसीसे दानमें उन्हें सब गौओंसे प्रथम स्थान 
दिया गयाहै ॥ ३० ॥ 


लोकज्येष्टा. लछोकवृत्तिप्रवृत्ता 
रुद्रोपेताः सोमविष्यन्द्भूताः । 
सौम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्व 
गा बे दत्त्वा सर्वकामप्रदः स्थात्‌॥ ३१ ॥ 
गौएँ संसारकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु हैं ।ये जगत्‌को जीवन 
देनेके कार्यमें प्रवृत्त हुई हैं | भगवान्‌ शझ्लुर सदा उनके 
साथ रहते हैं। वे चन्द्रमासे निकले हुए अमृतसे उत्पन्न 
हुई हैं तथा शान्त» पविन्न) समस्त कामनाओं को पूर्ण करनेबाली 
और जगत्‌को प्राणदान देनेबाली हैं; अतः गोदान करनेवाला 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंका दाता माना गया है ॥ ३१॥ 


इद गयां प्रभवविधानमुत्तमं 
पठन्‌ सदाशुचिरपि महृूलप्रियः। 
विम्ुच्यते कलिकलुषेण मानव 
श्रियं खुतान धनपशुमाप्नुयात्‌ सदा ।३२। 
गौओंकी उतत्तिसे सम्बन्ध रखनेवाली इस उत्तम कथा- 
का सदा पाठ करनेवाला मनुष्य अपवितन्र हो तो भी मज्जल- 
प्रिय हो जाता है और कलियुगके सारे दोषोंसे छूट जाता है। 
इतना ही नहीं) उसे पुत्र; छक्ष्मी, घन तथा पश्मु आदिको 
रुदा प्राप्ति होती है॥ ३२॥ 
हृव्यं कब्यं तर्पणं शान्तिकर्म 
यानं वासो वृद्धबालस्य तुष्टिः। 
एतान्‌ स्वान गोप्रदाने गुणान्‌ ये 
दाता राजन्नाप्लुयाद्‌ वै सदैव ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! गोदान करनेवालेको हृव्य) कव्य) तर्पण और 
शान्तिकर्मका फल तथा वाहनः वस्त्र एवं बालकों और बृद्धोंको 
संतोष प्राप्त होता है। इस प्रकार ये सब गोदानके गुण हैं । 
दाता इन सबको सदा पाता ही है ॥ ३३ ॥ 


वैज्ञम्यायन उवाच 


पितामहस्याथ निशमस्य वाक्य 

राजा सह आतृभिराजमीढः। 
खुवर्णवणोनडुहस्तथा. गाः 

पार्थों ददौ ब्राह्मणसत्तमेम्यः ॥ ३७ ॥ 


बैशम्पायनजी कहते हँ--राजन ! पितामह भीष्मकी 
ये बातें सुनकर अजमीढवंशी राजा युधिष्ठिर और उनके भाइयों- 
ने श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको सोनेके समान रंगवाले बैलों और उत्तम 
गोौओंका दान किया ॥ ३४ ॥ 


५७१० 


श्रीमद्दाभारते 








तथैव तेभ्यो5पि ददौ छिजेभ्यो 
गयां सदस्न्नाणि शतानि चेव। 
यजश्ञान्‌ समुद्दिश्य च दक्षिणार्थ 
लोकान्‌ विजेतुं परमां च कीर्तिम॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मपरवणि गोप्रभवकथने सप्तसप्ततितमोध्यायः ॥ ७७ ॥ ्जु 
इस प्रकार श्रोमह्यामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघमंपदेमें गौओंकी उत्पत्तिका वर्णनविषयक सतहत्तरवों अध्याय परा हुआं॥ ७ 


इसी प्रकार यशौकी दक्षिणाके लिये। पुण्यल 
पर विजय पानेके लिये तथा संसारमे अपनी उत्त 
कीर्तिका विस्तार करनेके लिये राजाने उन्हीं ब्राह्मणोंको सेकद 
और हजारों गौएँ दान कीं ॥ ३५ ॥ - । 





अष्टसप तितमो<ध्याय 
वसिष्ठका सौदासको गोदानकी पिधि एवं महिमा बताना 


भीष्म उवाच 
एतसिमिन्नेव काले तु वसिष्ठसषिसत्तमम्‌ । 
इृक्ष्याकुवंशजो राजा सौदासो बद्तां वरः॥ १ ॥ 
सर्वेछोकचरं सिद्ध ब्रह्मकोशं सनातनम्‌। 
पुरोहितमभिप्रष्ठुमभिवाद्यो पचक्रमे ॥ २॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | एक समयकी बात है; 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ इक्ष्वाकुवंशी राजा सौदासने सम्पूर्ण लोकोंमें 
विचरनेवाले। वैदिक ज्ञानके भण्डार) सिद्ध सनातन ऋषि- 
श्रेष्ठ वसिष्ठजीसे, जो उन्हींके पुरोहित थे, प्रणाम करके इस 
प्रकार पूछना आरम्म किया ॥ १-२॥ 


सौदास उवाच 
औैलोक्ये भगवन्‌ किस्वित्‌ पविच्नं कथ्यते5नघ। 
यत्‌ कीर्तयन्‌ सदा मत्येः प्राप्लुयात्‌ पुण्यमुत्तमम्‌॥ ३॥ 
सौदास बोले--भगवन्‌ ! निष्पाप महर्षे ! तीनों 
लोकोंमें ऐसी पवित्र वस्तु कौन कही जाती है? जिसका नाम 
लेनेमात्रसे मनुष्यकों सदा उत्तम पुण्यकी प्राप्ति हो सके ?॥ 
भीष्म उवाच 
तस्मै प्रोवाच वचन प्रणताय हित॑ तदा | 
गवामुपनिषद्धिद्वानू नमस्कृत्य गवां शुत्षिः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! अपने चरणॉमें पड़े हुए 
राजा सौदाससे गवोपनिषद्‌ (गौओंकी महिमाके गूढ़ रहस्यको 
प्रकट करनेवाली विद्या ) के विद्वान्‌ पवित्र महर्षि वसिष्ठने 
गौओंको नमस्कार करके इस प्रकार कहना आरम्भ किया-॥ 


गावः खुरभिगन्धिन्यस्तथा गुग्गुलुगन्धयः। 

गावः प्रतिष्ठा भूतानां गावः खस्त्ययनं महत्‌॥ ५ ॥ 
“राजन्‌ ! गौओंके शरीरते अनेक प्रकारकी मनोरम 

सुगन्ध निकलती रहती है तथा बहुतेरी गौएँ गुग्गुलके समान 

गन्धवाली ह्वोती हैं । गौएँ समस्त प्राणियोंकी प्रतिष्ठा (आधार) 

हैं और गौएँ ही उनके लिये मह्यन्‌ मज्ञलकी निधि हैं॥ ५॥ 


गावो भूतं चर भव्यं च गावः पुष्टि: सनातनी । 
गावो लक्ष्म्यास्तथा मूल गोषु दत्त न नश्यति॥ ५ ॥ 


'गौए ही भूत और भविष्य हैं । गौएँ ही सदा रहनेवा 
पुष्टिका कारण तथा लक्ष्मीकी जड़ हैं | गौओंको जो 
दिया जाता है; उसका पुण्य कभी नष्ट नहीं होता ॥ ६ ॥ 


अन्न हि परमं गावो देवानां परम हविः। 
स्वाद्यकारवषट्कारो गोषु नित्य॑ प्रतिष्ठेतो ॥ ७. 

“गौएँ ही सर्वोत्तम अन्नकी प्राप्तिमं कारण हैं। वे 
देवताओंको उत्तम हविष्य प्रदान करती हैं। स्वाह्मक 
( देवयश ) और वषट॒कार ( इन्द्रयाग )--ये दोनों कर्म स 
गौओंपर ही अवलम्बित हैं ॥ ७ ॥ ल्‍ 
गावो यशस्य दि फल गोषु यज्ञाः प्रतिष्ठिता।। 
गावो भविष्यं भूत च गोषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः॥ < 

“गौएँ ही यशका फल देनेवाली हैं। उन्हींमें यशे 
प्रतिष्ठा है। गौएँ ही भूत और भविष्य हैं । उन्हँमें य 
प्रतिष्ठित हैं अर्थात्‌ यज्ञ गौओंपर ही निर्भर है ॥ ८॥ 


'ह्वातेजखी पुरुषप्रवर ! प्राःकाल और सायंक 
सदा होमके समय ऋषियोंको गौएँ ही हृवनीय पदार्थ 
आदि ) देती हैं॥ ९॥ ॥ 
यानि कानि च दुर्गाणि दुष्कृतानि कृतानि च। 
तरन्ति चैव पाप्मानं घेनुं ये दद्ति प्रभो ॥ १० 

“प्रभो ! जो छोग ( नवप्रसूतिका दूध देनेवाली ) गे 
दान करते हैं; वे जो कोई भी दुर्गम संकट आनेवाले 
हैं, उन सबसे अपने किये हुए. दुष्कर्मोंसे तथा समस्त! 
समूहसे मी तर जाते हैं ॥ १० ॥ ४ 
एकां च दशगुर्दद्याद्‌ द्श दद्यात् गोशती। 
शतं सहस्त्रगुदंद्यात्‌ सर्व तुल्यफला हि ते ॥ १ 

“जिसके पास दस गौएँ हों वह एक गौका दान करे 
जो सौ गायें रखता हो? वह दस गौओंका दान करे और 
जिसके पास एक हजार गौएँ मौजूद हों) वह थी गौएँ दातमें 
दे दे तो इन सबको बराबर ही फल मिलता है॥ ११॥ 
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५७११ 
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नाहिताझिः शतगुरयज्वा च सहस्तगुः । 

स्द्धो यश्व कीनाशो नाध्यमहन्ति ते तयः ॥ १२॥ 
“जो सौ गौओंका स्वामी होकर मी अग्निहोत्र नहीं करता 

| हजार गौएँ रखकर भी यज्ञ नहीं करता तथा जो घनी 

कर भी कृपणता नहीं छोड़ता--ये तीनों मनुष्य अध्य 

सम्मान ) पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १२॥ 

पिल्लां ये प्रयचछन्ति सवत्सां कांस्यदोहदनाम। 

ब्तां बद्नसंवीतामुभौ ल्लोकौ जयन्ति ते ॥ १३॥ 
“जो उत्तम लक्ष्णोसे युक्त कपिला गौको वस्त्र ओढ़ाकर 

सह्दित उसका दान करते हैं और उसके साथ दूध 


के लिये एक काँस्यका पात्र भी देते हैं, वे इदहूलोक और 
छोक दोनोपर विजय पाते हैं॥ १३ ॥ 


मिन्द्रियोपेते शतेन  शतयूथपम्‌ । 

[ ब्राह्मणेन्द्राथ. भूरिश्टज्ञ़मलझ्भुतम्‌ ॥ १४॥ 
प्र॑ ये प्रयच्छन्ति भ्रोत्रियाय परंतप । 
ते5थधिगच्छन्ति जायमानाः पुनः पुनः ॥ १५॥ 
“शत्रुओंको संताप देनेवाले नरेश |! जो छोग जवान) 
इन्द्रियोंसे सम्पन्न। सौ गार्योंके यूथपति) बड़ी-बड़ी 
गवेन्द्र ब्ृषम (साँड़ ) को सुसज्ित करके सौ 
प्द्दित उसे श्रोत्रिय ब्राह्मणको दान करते हैं) वे जब-जब 
ंसारमें जन्म लेते हैं; तब-तब मह्दान्‌ ऐड्वर्यके भागी 
हैं॥ १४-१५॥ 


गाः सुप्यात तासां संस्मृत्य चोत्पतेस। 


ंप्रातनमस्येत्ध गास्ततः पुष्टिमाप्लुयात्‌ ॥ १६॥ 
ऑओंका नाम-कीत॑न किये बिना न सोये | उनका 




















गोमयेन खदा स्मायात्‌ करीषे चापि संविशेत्‌ । 
इलेष्ममृत्रपुरीषाणि प्रतिघातं च वजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
“प्रतिदिन शरीरमें गोबर छगाकर स्नान करे | सूखे हुए, 


गोबरपर बैठे । उसपर थूक न फेंके? मलू-मृत्र न छोड़े तथा 
गौओंके तिरस्कारसे बचता रहे ॥ १९ ॥ 


सादे चर्मणि भुञ्जीत निरीक्षेद्‌ धारुणी द्ृशिम्‌। 

वाग्यतः सर्पिषा भूमौ गयां पुर्षि सदाइनुते ॥ २० ॥ 
“भीगे हुए गोचमंपर बैठकर भोजन करे। पश्चिम दिशा 

की ओर देखे और मौन हो भूमिपर बैठकर घीका भक्षण 





















कै करके ही उठे और सबेरे-शाम उन्हें नमस्कार करे। 
 मनुष्यको बल एवं पुष्टि प्रात होती है॥ १६॥ 








करे | इससे सदा गौओंकी बृद्धि एवं पुष्टि होती है ॥ २० ॥ 
घृतेन जुडुयादि घृतेन स्वस्ति वाचयेत्‌। 
घृतं दद्याद्‌ घृतं प्राशेद्‌ गवां पुष्टि सदाइनुते ॥ २१॥ 
“अग्निमें घुतसे हवन करे ।घुतसे ही स्वस्तिवाचन 
कराये। घृतका दान करे और स्वयं भी गौका घृत ही खाय। 
इससे मनुष्य सदा गौओंकी पुष्टि एवं बृद्धिका अनुभव 
करता है ॥ २१॥ 
गोमत्या विद्या घेनुं तिछानामभिमन्त्य यः । 
सर्वरत्नमर्यी दद्यात्नस शोचेत्‌ कृताकृते ॥२२॥ 
जो मनुष्य सब प्रकारके रंत्नोंसे युक्त तिलकी घेनुको 
“गोमों अग्नेविमाँ अश्वि! इस्यादि गोमती-मन्त्रसे अभिमन्त्रित 
करके उसका ब्राह्मणको दान करता है; वह किये हुए शुभा- 
शुभ कर्मके लिये शोक नहीं करता ॥ २२ ॥ 


गावो मामुपतिष्ठन्तु हेमश्टझूग्यः पयोमुचः। 
खुरभ्यः सोरभेय्यश्व सरितः सागर यथा ॥ २३॥ 


“जैसे नदियाँ समुद्रके पास जाती हैं, उसी तरह सोनेसे 


मढ़ी हुई सींगोंवाली, दूध देनेवाली सुरभी और सौरभेयी 
गौएँ मेरे निकट आयें ॥ २३ ॥ 





मूत्रपुरीषस्य नोद्िजिेत कर्थंचन। गा वें पद्यास्यहं नित्यं गावः पश्यन्तु मां सदा। 
बां मांसमइनीयाद्‌ गवां पुष्टि तथाप्लुयात्‌॥१७॥ गांवो5स्माक बयं तासां यतो गावस्ततो वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
ओंके मृत्र और गोबरसे किसी प्रकार उद्विग्न न हो- 'मैं सदा गौओंका दर्शन करूँ और गौएँ मुझपर कृपा- 








ऑन करे और उनका मांस न खाय । इससे मनुष्यको 





दृष्टे करें । गौएँ हमारी हैं और हम गौओंके हैं। जहाँ गौएँ. 





होती है॥ १७ ॥ 

संकीतंयेनज्नित्य॑ नावमन्येत तास्तथा। 

एएं खप्नमालक्ष्य गां नरः सम्प्रकीत॑येत्‌ ॥ १८ ॥ 

 थ्रतिदिन गौओंका नाम ले । उनका कमी अपमान न 
यदि बुरे स्वप्न दिखायी दें तो मनुष्य गोमाताका 











रहें, वहीं हम रहें ॥ २४॥ 

एवं राजौ दिवा चापि समेषु विषमेषु च | 

मद्दाभयेषु च नरः कीतेयन मुच्यते भ्यात्‌ ॥ २५॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार रातमें या दिनमें/ सम अवस्थामें 





या विषम अवस्थार्मे तथा बड़े-ेबढ़े मय आनेपर मी 










ले ॥ १८॥ 
| इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि 


गोमाताका नामकीतंन करता है, वह भयसे मुक्त हो जाता है? ॥ 





गोप्रदानिके अ्रष्टसप्ततितमो5ध्यायः ॥ ७८ ॥ 


6 स प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्त्गत दानचर्मपर्वमें गोदानविषयक अरहृत्तरवों अध्याय पुरा हुआ॥ ७८ ॥ 


५९७१२ 


भरीमहाभारते [ अललुशासनपर्वीष 








एकोनाशीतितमो ध्यायः 


गौओंको तपस्याद्वारा अमीष्ट बरकी प्राप्ति तथा उनके दानकी महिमा, विभिन्‍न प्रकारके 
गोौओंके दानसे विभिन्न उत्तम लोकोंमें गमनका कथन पु 


वरिष्ठ उवाच 

शत वर्षसहस्माणां तपंस्तप्तं खुद॒ष्करम्‌। 
गोभिः पूर्व विखुष्ठाभिगच्छेम श्रेष्ठतामिति ॥ १ ॥ 
लोके 5स्मिन्‌ दक्षिणानां च सर्वा्सां बयमुत्तमाः । 
भवेम न च लिप्येम दोषेणेति परंतप ॥ २ ॥ 
अस्मत्पुरीपर्नानेन जनः पूयेत सबेदा। 
शऊ्कता च॒ पवित्रार्थ कुर्वीरन देवमाजुषाः ॥ दे ॥ 
तथा सर्वाणि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
प्रदातारश्च छोकान्‌ नो गच्छेयुरिति मानद्‌ ॥ ४ ॥ 

वसिष्ठजी कहते हैँ--मानद परंतप ! प्राचीन कालमें 
जब गौओंकी सृष्टि हुई थी, तब उन गौओंने एक छाख 
वर्षोतक बड़ी कठोर तपस्या की थी | उनकी तथस्याका उद्देश्य 
यह था कि हम श्रेष्ठता प्राप्त करें | इस जगतूमें जितनी 
दक्षिणा देने योग्य वस्तुएँ हैं, उन सबमें हम उत्तम समझी 
जायें | किसी दोषसे लिप्त न हों। हमारे गोबरसे स्नान 
करनेपर सदा सब लोग पवित्र हों। देवता और मनुष्य 
पवित्रताके लिये हमेशा हमारे गोबरका उपयोग करे | 
समस्त चराचर प्राणी भी इमारे गोबरसे पवित्न हो जायें समस्त चर्साचर प्राणी भी हमारे गोबरसे पवित्र हो जाये और 




















हमारा दान करनेवाले मनुष्य हमारे दी छोक ( गोलोक- 
धाम ) में जायेँ ॥ १-४ ॥ 


ताभ्यो वरं ददौ ब्रह्मा तपसो 5न्‍ते खयं प्रभुः। 
एवं भवत्विति प्रभुलॉकांस्तारयतेति च॥ ५ ॥ 


जब उनकी तपस्या समास हुईं तब साक्षात्‌ भगवान्‌ 


ब्रह्माने उन्हें वर दिया--“गौओ ! ऐसा ही हो--ठ॒म्दारे 


मनमें जो संकल्प है; बह परिपूर्ण हो | तुम सम्पूर्ण जगतूके 
जीवोंका उद्धार करती रहो? ॥ ५ ॥ 
उत्तस्थुः सिद्धकामास्ता भूतभव्यस्य मातरः | 
प्रातन॑मस्यास्ता गाबस्ततः पुष्टिमवाप्नुयात्‌ ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार अपनी समस्त कामनाएँ सिद्ध हो जानेपर 
गौएँ तपस्यासे उरी । वे भूत) भविष्य और वर्तमान--तीनों 
कालॉंकी जननी हैं; अतः प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर गौआंको 
प्रणाम करना चांदिये । इससे मनुष्योंको पुष्टि प्राप्त होती है ॥ 
तपसो 5न्‍ते महाराज गावो छोकपरायणाः । 
तस्माद्‌ गावो मद्दाभागाः पवित्र॑ परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
महाराज ! तपस्या समाप्त होनेपर गौएँ सम्पूर्ण जगत्‌का 
आश्रय बन गयीं; इंसलियें वें महान सौभाग्यंशालिनी गौएँ 
परम पवित्र बतायी जाती हैं ॥ ७ ॥ 


























तथैब सर्वभूतानां समतिष्ठन्त मूर्थनि। 
समानवत्सां कपिलां धेनुं दत्वा पपखिनीम ॥। 
खुबतां वख्संवीतां बह्मछोके महीयते ॥ ८ 
ये समस्त प्राणियोंके मस्तकपर स्थित हैं ( अर्थात्‌ सब 
श्रेष्ठ एवं वन्‍्दनीय हैं )। जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्ष' 
कपिला गौको बस्त्र ओढ़ाकर कपिछ रंगके बछड़ेसहित द 
करता है; बह त्ह्मलोकमें सम्मानित होता है ॥ ८॥ 
ल्लोहितां तुल्यवत्सां तु घेलुं दत्वा पयखिनीम्‌। ._ 
खुबतां वस्रसंबीतां खूर्यलोके महीयते ॥ ९ 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुक्षणा लाल रंगकी गौको' 
ओढ़ाकर लाल रंगंके बछड़ेसद्वित दान करता हैः वह र 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ ९ ॥ > 
समानवत्सां शबलूां धेजुं दत्वा पयसिनीम्‌ । यु 
खुधतां वस्मसंवीतां सोमलोके महीयते ॥ १६ 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलुक्षणा चितकबरी गोकों 
ओढ़ाकर चितकबंरे बछड़ेलद्वित दान करता है। वह 
लोकमें पूजित होता है ॥ १० ॥ ह पु 
समानवत्सां इबेतां तु घेलु द्त्वा पयखिनीम। _ 
खुबतां बसख्मसंवीतामिन्द्रछोके मदीयते ॥ १ 
जो मानव दूध देनेवाली सुलक्षणा इ्वेत वर्णकी « 
वस्त्र ओढ़ाकर श्वेत वर्णके बछड़ेसहित दान करता है 
इन्द्रछोकमें सम्मान प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ | 
समानवत्सां कृष्णां तु घेलुं दत्वा पयस्विनीम। _ 
खुबतां. वस्मसंबीतामपक्‍िलोके. महीयते 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा कष्ण वण्णका 
बच्छ ओढाकर कृष्ण बर्णके बछड़ेसद्वित दान करता 
अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १२ ॥ जज 
समानवत्सां धूज्नां तु धेजुं दत्वा पयखिनीम। 


वस््रओढ़ाकर धूएँके समान रंगके बछड़ेसहित दान ' 
बह यमलोकमें सम्मानित होता है ॥ १३॥ जा 
अपां फेनसवर्णों तु सबत्सां कांस्यदोहनाम्‌। _ 4 
प्रदायः वस््रसंबीतां वारुणं लोकमाप्नुते || ४ 

: जो जछके फेनके समान रंगवाली गौकों बज्र ओढा' 


एकोनाशीतितमो ध्यायः 


५७रैे 








लिप] 


ब्छड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है; वह 
ब्ररुणलोकको प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 
बातरेणुसवर्णा तु सबत्सां कांस्यदोहनाम। 
प्रदाय बख्मसंचीतां वायुलोके महीयते ॥ १५॥ 
जो हवासे उड़ी हुईं धूलके समान रंगवाली गौको वच््र 
बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है? 
की वायुलोकमें पूजा होती है ॥ १५ ॥ 
रण्यवर्णा पिगाक्षीं सब॒त्सां कांस्यदोहनाम्‌। 
वख्रसंवीतां कौंबेरें छोकमदनुते ॥१६॥ 
जो सुबर्णके समान रंग तथा पिज्ञल वर्णके नेत्रवाली गौको 
बत्र॒ओढ़ाकर बछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान 
है; वह कुबेर-ल्लोककों प्रास होता है ॥ १६ ॥ 
छालधूम्नरवर्णा तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 
गाय बखसंबीतां पिठ॒छोके महीयते ॥ १७॥ 
. जो पुआलके धूएँके समान रंगवाली बछड़ेसह्वित गौको 
बरसे आच्छादित करके कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता 
, बह पितृललोकर्े प्रतिष्ठित होता है ॥ १७॥ 
बवत्सां पीवरी दत्वा दतिकण्ठामलंकृताम्‌ । 
प्रसस्वार्ध स्थान श्रेष्ठ प्रपद्यते ॥ १८॥ 
जो छटकते हुए गलकम्बलसे युक्त मोटी-ताजी सवत्सा 
अलक्कुत करके ब्राह्मणको दान देता है; वह बिना किसी 
बिश्वेदेवोंके श्रेष्ठ छोकमें पहुँच जाता है ॥ १८ ॥ 


मानवत्सां गौरी तु घेनुं दत्वा पयस्विनीम्‌ । 
ब्तां वख्रसंवीतां वसुनां छोकमाप्लुयात्‌ ॥ १९ ॥ 
जो गौर वर्णवाली और दूध देनेवाली शुभलक्षणा गौको 
ओढ़ाकर समान रंगवाले बछड़ेसहित दान करता है+ 
लोकमें जाता है ॥ १९॥ 
डुकम्बलव्णाभां सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 
चख्रसंवीतां साध्यानां छोकमाप्लुते ॥ २० ॥ 
जो इ्वेत कम्बलके समान रंगवाली सबत्सा गौको बस्मसे 
करके कांस्यके दुग्धपात्रसह्ठित दान करता है 
साध्योंके लोकमें जाता है ॥ २० ॥ 

ं सर्वरत्लैरलंकृतम्‌ । 
लोकान्‌ स राजन प्रतिपद्यते ॥२१॥ 
| जो, विशाल्पृष्ठमागवाले बेलको सब प्रकारके 



























|| ६ ते न 


रत्नोंसे अलछ्ृुत करके उसका दान करता है; वह मरुद्गणेके 
लोकॉम जाता है ॥ २१ ॥ 
वयोपपन्न॑ लीलाह सर्वरलसमन्वितम्‌ । 
गन्धवॉप्सरसां लोकान्‌ दर्वा प्राप्नोति मानवः॥ २२॥ 
जो मनुष्य यौवनसे सम्पन्न और सुन्दर अज्ञवाले बेलको 
सम्पूर्ण रक्षोंसे' विभूषित करके उसका दान करता है वह 
गन्धर्वों और अप्सराओंके लोकॉकों प्राप्त करता है ॥ २२ ॥ 
हतिकण्ठमनड्वाहं. खर्वसत्नैरलंकृतम । 
दत्त्वा प्रजापतेलॉकान्‌ विशोकः प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो लटकते हुए गलकम्बलवाले त्ञथा गाड़ीका बोझ ढोनेमें 
समर्थ बैंको सम्पूर्ण रक्नोंसे अलक्कुत करके ब्राह्मणको देता है 
बह शोकरद्वित हो प्रजापतिके लछोकॉमें जाता है ॥ २३ ॥ 
गोप्रदानरतो याति भित्त्वा जलूद्संचयान्‌ । 
विमानेनाकंवर्णन दिवि राजन विराजते ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | गोदानमें अनुरागपुर्वक तत्पर रहनेवाला पुरुष 
सूर्यके समान देदीप्यमान विमानमें बैठकर मेघमण्डलको 
भेदता हुआ ख्र्गमें जाकर सुशोमित होता है || २४ ॥ 
त॑ चारुवेषाः सखुओण्यः सहस्त्न खुरयोषितः | 
रमयन्ति नरश्रेष्ठं गोप्रदानरतं नरम ॥ २५ ॥ 
उस गोदानपरायण श्रेष्ठ मनुष्यको मनोहर वेष और 
सुन्दर नितम्बवाली सहसतों देवाज्ञनाएँ ( अपनी सेवासे ) 
रमण कराती हैं ॥ २५॥ 
बवीणानां वक्ककीनां च नू पुराणां च सिज्चितेः। 
हासैश्व दरिणाक्षीणां सुप्तः स॒प्रतिबोध्यते ॥ २६॥ 
बह वीणा और वल्लकीके मधुर गुडुजन। मृगनयनी 
युवतियोंके नूपुरोंकी मनोहर झनकारों तथा हास-परिद्यासके 
शब्दोंको श्रवण करके नींदसे जागता है ॥ २६ ॥ 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति धेन्वा- 
स्तावन्ति वषोणि महीयते सः। 


खर्गच्युतश्चापि ततो नलोके 
प्रसूयतें वे विपुले ग्रृद्दे सः ॥२७॥ 
गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक वह 
खर्गलोकमें सम्मानपूर्वक रहता है । फिर पुण्यक्षीण होनेपर जब 


खर्गसे नीचे उतरता है, तब इस मनुष्यछोकर्मं आकर सम्पन्न 
घरमें जन्म लेता है ॥ २७॥ 


द ह । .. इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपवेणि गोप्रदानिके एकोन/शीतितमो<घ्याय: ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपवैके अन्तर्गत दानघ्मपव॑में गोदान॒विषयक उन्यासीयों अध्याय पूरा हुआ॥ ७५ ॥ 
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अजहर 
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अशीतितमो5ध्यायः # 


गोओं तथा गोदानकी महिमा 


वर्षिष्ठ उवाच 

घृतक्षीरप्रदा गावो घृतयोन्‍यो घृतोद्धवाः। 
घुतनद्यो घृतावर्तास्ता मे सन्‍्तु खदा-गरृहे ॥ १ ॥ 
चुत मे हृदये नित्यं घृत॑ नाभ्यां प्रतिष्ठितम्‌। 
घृतं सर्वेषु गात्रेषु घृतं मे मनसि स्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
गावो ममाग्रतो नित्यं गावः पृष्ठत एवं च | 
गांवो मे सर्वतश्चेव गयां मध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ रे ॥ 
इंत्याचम्थ जपेत्‌ सायं प्रातश्व पुरुषः संदा । 
यदेँढ्वा कुरुते पापं तस्मात्‌ स परिमुंच्यते ॥ 3 ॥ 

वसिष्ठजी कहते हैं--राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
सदा सबेरे और सायंकाल आचमन करके इस प्रकार जप 








_करे--“घी और दूध देनेवाली, घीकी उत्पत्तिका स्थान) घीको 
प्रकट करनेवाली, घीकी नदी तथा घीकी भर्वेररूप गौएँ मेरे 
घरमें सदा निवास करें | गौक़ा थी मेरे दृदयमें संदा स्थित रहे । 
घी मेरी नाभिमें प्रतिष्ठित हो । घी मेरे सम्पूर्ण अज्ञोंमें व्याप्त 
रहे और घी मेरे मनमें स्थित हो । गोएँ मेरे आगे रहें । गोएँ 
मेरे पीछे भी रहें । गौएँ मेरे चारों ओर रहें और में गोओंके 
बीचमें निवास करूँ |? इस प्रकार प्रतिदिन जप करनेवाछा 
मनुष्य दिनभरमें जो पाप करता है? उससे छुटकारा पा- 
जाता है ॥ १-४ ॥ 
प्रासादा यत्र सौवर्णा वसोर्धारा च यत्र सा। 
गन्धवाप्सरसो यत्र तत्र यान्ति सहस्रदाः॥ ५ ॥ 

सहस्ल गौओंका दान करनेवाले मनुष्य जहाँ सोनेके 
मंहल हैं, जहाँ स्वर्गगज्ञा बहती हैं तथा जहाँ गन्धर्व और 
अप्धराएँ निवास करती हैं, उस स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ५॥ 
नवनीतपड्काः क्षीरोदा दृधिशेवलसंकुलाः। 
बहन्ति यत्र वे नद्यस्तत्र यान्ति सहस्त्रदाः ॥ ६ ॥ 

सहसत गौओंका दान करनेवाले पुरुष जहाँ दूधके जलसे 
भरी हुई, दह्दीके सेवारसे व्याप्त. हुई तथा मक्खनरूपी 
कीचड़से युक्त हुई नदियाँ बढती हैं, वहीं जाते हैं ॥ ६ ॥ 
गवां शतसहस्त्रं तु यः प्रयच्छेद्‌ यथाविधि । 
पर वृद्धिमवाप्याथ खर्गलोके महीयते ॥ ७ ॥ 

जो विधिपूर्वक एक छाख गौओंका दान करता है; वह 
अत्यन्त अभ्युदयको पाकर खर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ 


द्श चोभयतः पुत्रो मातापिजोः पितामदान्‌ । 
द्धाति खुकृतान्‌ छोकान्‌ पुनाति च कुल नरः ॥८॥ 


बह मनुष्य अपने माता और पिताकी दस-दस पी ढ़ियोंको 
पवित्र करके उन्हें पुण्यमय छोकोंमें भेजता है और अपने 


कुलको भी पवित्र कर देता है ॥ ८ ॥ ४ फ्न 
घेन्‍न्वाः प्रमाणन समप्रमाणां द 

घेनुं तिछानामपि च॒॑ प्रदाय। 
पानीयदाता च यमस्य 

न यातनां काश्िदुपैति तत्न ॥ ९ 

जो गायके बराबर तिलकी गाय बनाकर उसका: 


करता है? अथवा जो जल्घेनुका दान करता है? उसे 
छोकमें जाकर वहाँकी कोई यातना नहीं भोगनी पड़ती ॥ 
पवित्रमश्यं जगतः प्रतिष्ठा ह 
दिवौकसां मातरो5थाप्रमेयाः। 
अन्वालभेद्‌ दृक्षिणतो वजेच्च | 
दद्याच्च पात्रे प्रसमीक्ष्य कालम्‌॥ १, 
गौ सबसे अधिक पवित्र; जगत्‌का आधार और देवताः 
मांता है। उसकी महिमा अप्रमेय है । उसका सादर २ 
करे और उसे दादिने रखकर चले तथा उत्तम समय व 
उसका सुपात्र ब्राह्मणको दान करे ॥ १० ॥ 
घेनुं सवत्सां कपिलां भूरिश्टज्टी । 
कांस्योपदोहां वसनोत्तरीयाम। 
प्रदाय तां गाद्दति दुविंगाह्मां.... 
याम्यां सभां वीतभयों मनुष्यः॥ 
जो बड़े-बड़े सीगोंवाली कपिला घेनुको वस्त्र ओ 
उसे बछड़े ओर कॉँसीकी दोहनीसहित ब्राह्मणकों दान 
है। वह मनुष्य यमराजकी दुर्गम सभामें निर्भय होकर 
करता है ॥ ११॥ है 
सुरूपा बहरूपाश्थ विश्वरुपाश्व मातरः। 
गावो मामुपतिष्ठन्तामिति नित्यं प्रकीत येत्‌ ॥ : 
प्रतिदिन यह प्रार्थना करनी चाहिये कि सुन्दर 
अनेक प्रकारके रूप-रंगवाली विश्वरूपिणी गोमाताएँ ९ 
मेरे निकट आये ॥ १२॥ य् 
नातः पुण्यतरं दान॑ नातः पुण्यतरं फलम्‌। | 
नातो विशिष्ट छोकेषु भूतं॑ भवितुमहेति ॥ 
गोदानसे बढ़कर कोई पवित्र दान नहीं है । 
फल्से श्रेष्ठ दूसरा कोई फल नहीं है तथा संसारमें गौ 
कर दूसरा कोई उत्झृष्ट प्राणी नहीं है ॥ १३ ॥ यु 
त्वचा लोस्नाथश्टंगैवी वाले: क्षीरेण मेद्सा। _ 
यशं वहति सम्भूय किमस्त्यभ्यधिक ततः ॥ १४ 
त्वचा) रोम, सींग, पूँछके बाल) दूध और मेदा ऑ। 

































] एकाशीलितसो घ्यायः 
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रथ मिलकर गौ ( दूध) दही, घी आदिके द्वारा ) यज्ञका 
नर्वाहद करती है; अतः उससे श्रेष्ठ दूसरी कौन-सी वस्तु है ॥ 
या सर्वमिदं व्याप्त जगत्‌ स्थावरजज्ञमम्‌ । 
| घेनुं शिरसा वन्दे भूतभव्यस्य मातरम्‌ ॥ १५॥ 
जिसने समस्त चराचर जगतको व्याप्त कर रखा है, उस 
त और भविष्यकी जननी गौको मैं मस्तक झुकाकर प्रणाम 
हूँ ॥ १५॥ 

गुणवचनसमुचयैकदेशो 

नृवर मयैष गवां प्रकीर्तितस्ते । 

न च परमिह दानमस्ति गोभ्यो 
ह भवति न चापि परायणं तथान्यत्‌॥ १६॥ 
 नरश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे गौओंके गुणवर्णनसम्बन्धी 
हित्यका एक लघु अंशमात्र बताया है--दिग्द्शनमात्र 












कराया है | गौओंके दानसे बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 
दान नहीं है तथा उनके समान दूसरा कोई आश्रय भी 
नहीं है ॥ १६ ॥ 


भीष्म उवाच 


वरमिद्मिति भूमिदों विचिन्त्य 
प्रवरमसषेवंचन ततो महात्मा। 
व्यसजत नियतात्मवान हछिजेभ्यः 
खुबहु च गोधनमाप्तवांश्व छोकान्‌ ॥ १७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--महर्षि वसिष्ठके ये वचन सुनकर 
भूमिदान करनेवाले संयतात्मा महामना राजा सौदासने प्यह 
बहुत उत्तम पुण्यकाय है? ऐसा सोचकर ब्राह्मणोंको बहुत-सी 
गौएँ दान दी । इससे उन्हें उत्तम छोकोंकी प्रासि हुई ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वण दानधर्मप्णि गोप्रदानिके अशीतितमो5्ध्यायः ॥ <०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपवके अन्तर्गत दनधर्मपर्वमें गोद[नविषयक असीरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८० ॥ 




















युधिष्टिर उवाच 

णां पविन्न॑ यच्छिष्टं लोके च यद्‌ भवेत्‌] 

पवन परम चेच तन्‍मे ब्रहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिषप्टिरने कहा--पितामह ! संसारमें जो वस्तु 
त्रमि भी पवित्र तथा छोकमें पवित्र कहकर अनुमोदित 
परम पावन हो) उसका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १॥ 

| दी भीष्म उवाच 

वो महाथा: पुण्याश्व तारयन्ति च मानवान्‌ | 

एयन्ति प्रजाश्वेमा दृविषा पयसा तथा ॥ २ ॥ 

 भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! गौएँ महान्‌ प्रयोजन 

कदर करनेवाल्ली तथा परम पवित्र हैं | ये मनुष्योंकों तारने- 

है हैं और अपने दूध-घीसे प्रजावर्गके जीवनकी रक्षा 
ती हैं ॥२॥ 

पुण्यतमं किचिद्‌ गोभ्यो भरतसत्तम । 

॥ पुण्याः पवित्राश्व त्रिषु लोकेषु सत्तमाः ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | गौओंसे बढ़कर परम पवित्र दूसरी कोई 

का नहीं है। ये पुण्यजनक) पवित्र तथा तीनों लोकोंमें 


मुपरिषत्ध गावः प्रतिवसन्ति वे। 
_चतास्तारयन्ते यान्ति खर्ग मनीषिणः ॥ ४ ॥ 


गरौएँ देवता ओंसे भी ऊपरके छोकोंमें निवास करती हैं । 


एकाशीतितमो5भ्याय 


गौओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा शुकदेवसे गोओं कली, गोलोकक्की ओर गोदानकी 
महत्ताका वर्णन 


जो मनीषी पुरुष इनका दान करते हैं, वे अपने आपको 
तारते हैं और स्वर्गमें जाते हैं | ४ ॥ 


मान्धाता योवनाश्वश्च ययातिनहुषस्तथा | 

गा वे ददन्‍तः सततं सहस्नशतसम्मिताः॥ ५ ॥ 

गताः परमक स्थान देवेरपि सुदुलभम्‌। 
युवनाश्रक्रे पुत्र राजा मान्धाता। ( सोमवंशी ) नहुष 

और ययाति--ये सदा लाखों गोंओंका दान किया करते थे; 

इससे वे उन उत्तम स्थानोंको प्राप्त हुए हैं, जो देवताओंके 

लिये भी अत्यन्त दुलभ हैं ॥ ५३ ॥ 

अपि चात्र पुरागीतां कथयिष्यामि तेषनघ ॥ ६ ॥ 

ऋषीणामुत्तम॑ घीमान्‌ कृष्णद्वेपायनं शुकः । 

अभिवाद्याह्ि ककृतः शुच्िः प्रयतमानसः ॥ ७ ॥ 

पितरं परिपप्रच्छ दृष्टछोकपरावरम्‌ । 

को यज्ञः सर्वेयशानां वरिष्ठो5भ्युपलक्ष्यते ॥ ८ ॥ 


निष्पाप नरेश ! इस ब्िषयमें में तुम्हें एक पुराना बृत्तान्त 
सुना रहा हूँ | एक समयक्ी बात है; परम बुद्धिमान्‌ झुक- 
देवजीने नित्यकमंक्रा अनुष्ठान करके पवित्र एवं झुद्धच्त्त 
होकर अपने प्रिता--ऋषियोंमें उत्तम श्रीकृष्णद्बैपायन 
व्यासको) जो छोकके भूत और भविष्यको प्रत्यक्ष देखनेबाले 
हैं, प्रणाम करके पूछा--“पिताजी ! सम्पूर्ण यज्ञोंमें कौनसा 
यज्ञ सबसे श्रेष्ठ देखा जाता है? ॥ ६-८ ॥ 
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कि च कृत्वा परं स्थान प्राप्नुवन्ति मनीषिणः । 

केन देवाः पवित्रेण खर्गमश्नन्ति वा विभो ॥ ९ ॥ 
धप्रभो ! मनीषी पुरुष कौन-सा कर्म करके उत्तम स्थान- 

को प्राप्त होते हैं तथा किस पवित्र कार्यके द्वारा देवता 

स्वर्गछोकका उपभोग करते हैं ?॥ ९॥ 


कि च यज्षस्य यशत्वं क व यज्ञ३ प्रतिष्ठितः । 
देवानामुत्तमं कि च कि च सत्रमितः परम्‌ ॥ १० ॥ 
“यज्ञका यज्ञत्व क्या है! यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है! 
देवताओंके लिये कौन-सी वस्तु उत्तम है! इससे श्रेष्ठ 
यज्ञ क्या है !॥ १०॥ 
पवित्राणां पवित्र॑ च यत्‌ तदू बूहि पितर्मम । 
एतच्छुत्वा तु बचन॑ व्यासः परमधमंवित्‌ । 
पुत्रायाकथयत्‌ सब॑ तत्वेन भरत्भ ॥ ११॥ 
“पिताजी ! पविज्नोंमें पवित्र वस्तु क्या है! इन सारी 
बातोंका मुझसे वर्णन कीजिये ।? भरतकश्रेष्ठ ! पुत्र शुकदेवका 
यह वचन सुनकर परम धर्मज्ञ व्यासने उससे सब बातें 
ठीक-ठीक बतायीं॥ ११ ॥ 
व्यास उवाच 
गावः प्रतिष्ठा भूतानां तथा गावः परायणम्‌ । 
गावः पुण्याः पवित्राश्व॒ गोधनं पावन तथा ॥ १२॥ 
व्यासजी बोले--बेटा ! गौएँ सम्पूर्ण भू्तोंकी प्रतिष्ठा 
हैं। गौएँ परम आश्रय हैं। गौएँ पुण्यमयी एवं पवित्र होती 
हैं तथा गोघन सबको पवित्र करनेवाला है ॥ १२॥ 
पूर्वमासन्नश्टज्ञा थे गाव इत्यनुशुश्रुम । 
श्टज्ञाथं समुपासन्त ताः किल प्रभ्ुमव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
हमने सुना है कि गौएँ पहले बिना सींगकी ही थीं। 
उन्होंने सींगके लिये अविनाशी मगवान्‌ ब्रह्माकी उपासना की॥ 


ततो ब्रह्मा तु गाः प्रायमुपविष्टाः समीक्ष्य ह । 
ईप्सित॑ प्रददो ताभ्यों गोभ्यः प्रत्येकशः प्रभुः ॥ १४ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीनी गौओंकों प्रायोपवेशन ( आमरण 


उपवास ) करते देख उन गौआओमेंसे प्रत्येकको उनकी 
अभीष्ट वस्तु दी ॥ १४ ॥ 


तासां श्टयक्ञाण्यजायन्त यस्या यादल्यनोगतम्‌ । 

नानावर्णाः श्टज्ञवस्त्यस्ता व्यरोचन्त पुत्रक ॥ १५॥ 
बेटा ! बरदान मिलनेके पश्चात्‌ गौओंके सींग प्रकट 

हों गये | जिसके मनमें जैसे सींगकी इच्छा थी) उसके बसे ही 

हो गये । नाना प्रकारके रूप-रंग और सींगसे युक्त हुई उन 

गौओंकी बड़ी शोभा होने लगी ॥ १५॥ 

ब्रह्मणा वरदत्तास्ता दृव्यकव्यप्रदाः शुभाः। 

पुण्याः पवित्राः खुभगा विव्यसंस्थानलक्षणाः ॥ १६ ॥ 



















ब्रह्माजीका वरदान पाकर गौएँ. मज्ञलमयी। हृव्य-कः 
प्रदान करनेवाली) पुण्यजनक) पवित्र, सौभाग्यवती त! 
दिव्य अज्ञों एवं लक्षणोंसे सम्पन्न हुई ॥ १६॥ 
गावस्तेजो महदू दिव्य गवां दान प्रशस्यते । 
ये चेताः सम्प्रयचछन्ति साधवो बीतमत्सराः ॥ १७ 
ते वे खुकृतिनः प्रोक्ताः सर्वदानप्रदाश्व ते। 
गयवां लोक तथा पुण्यमाप्नुवन्ति च तेइनघ ॥ १८ 

गौएँ दिव्य एवं मह्दान्‌ तेज हैं। उनके दानकी प्र३ 
की जाती है । जो सत्पुरुष मात्सयंका त्याग करके गौओ 
दान करते हैं) वे पुण्यात्मा कह्दे गये हैं | वे सम्पूर्ण दान 
दाता माने गये हैं । निष्पाप शुकदेव | उन्हें पुण्यमय गे 
की प्राप्ति होती है ॥ १७-१८ ॥ 


द्विजश्रेष्ठ | गोलोकके सभी वृक्ष मधुर एवं सुस्वादु 
देनेवाले हैं | वे दिव्य फल-फूलॉसे सम्पन्न होते हैं। 
बृक्षोंके पुष्प दिव्य एवं मनोहर गन्धसे युक्त होते हैं॥ १९ 
सवो मणिमयी भूमिः सर्वकाश्ननवालुका। 
स्वेतुंसुखसंस्पशा निष्पड्डा नीरजाः शुभा ॥ २० 

बहाँकी भूमि मणिमयी है । वहॉँकी बालका का 
चूर्णरूप है | उस भूमिका स्पर्श सभी ऋतुओँमें सुखद 
है। वहाँ धूछ और कीचड़का नाम भी नहीं है। वह * 
सर्वथा मज्ञलमयी है ॥ २० ॥ हर 
रक्तोत्पलवनैश्चैच._ मणिखण्डै्िरिण्मयेः)। 
तरुणादित्यसंकाशैभान्ति तत्र जल्ाशयाः ॥ २ 

बहाँके जलाशय छाछ कमलवनोंसे तथा प्रातःका 
सूर्यके समान प्रकाशमान मणिजटित सुवर्णमय सोपात्री 
सुशोमित होते हैं ॥ २१॥ के 
महाहमणिपत्रेश्व 
नीलोत्यलविमिश्रेश्व 


वहाँकी भूमि कितने ही सरोवरोंसे शोभा पाती हैं 
उन सरोवरोंमें नीलोत्पलमिश्रित बहुत-से कमल खिले रह 
हैं। उन कमलोंके दल बहुमूल्य मणिमय होते हैं और उन 
केसर अपनी स्वर्णमयी प्रभासे प्रकाशित होते हैं ॥ २२॥ | 
करवीरवनः. फुल्लेः सहस्नावत॑संबुतेः। 
संतानकवनेः फुल्लेबृश्षेश्व समलंछृताः ॥ रह 

उस लोकमें बहुत-सी नदियाँ हैं। जिनके तटोंपर खि 
हुए. कनेरोंके वन तथा विकसितसंतानक ( कल्पडृष 
विशेष ) के बन एवं अन्यान्य वृक्ष उनकी शोभा बढ़ाते है। 
बृक्ष और वन अपने मुल भागमें सहर्सों आवतोसे घिरे हुए 


पंपवे ] एकाशीतितमो5ध्यायः 
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निर्मलाभिश्व मुक्ताभिम॑णिमिश्व महाप्रमैः । 
डद्भूतपुलिनास्तत्र जातरूपैश्व निम्नगाः ॥ २४ ॥ 


उन नदियोंके त्ोंपर निर्मल मोती; अत्यन्त प्रकाशमान 
मणिरत्न तथा सुवर्ण प्रकट होते हैं ॥ २४ ॥ 


सर्वेरत्मयेश्चित्रेरवगाढा द्रुमोत्तमेः । 
जातरूपमयैश्चान्येह॑ताशन समप्रमैः ॥ २५ ॥ 
कितने ही उत्तम बृक्ष अपने मूलभागके द्वारा उन 
नदियोंके जल्में प्रविष्ट दिखायी देते हैं । वे सर्वरत्नमय विचित्र 
देखे जाते हैं । कितने ही सुवर्णमय होते हैं और दूसरे बहुत-से 
वृक्ष प्रज्बलित अग्निके समान प्रकाशित होते हैं ॥ २५॥ 


गिरयस्तत्र॒ मणिरल्शिलोचयाः । 
बरलमयेभोन्ति.. श्यज्ञेश्रारुभिरुच्छितेः ॥ २६ ॥ 
. वहाँ सोनेके पर्वत तथा मणि और रत्नोंके शैलसमृहद 
है) जो अपने मनोहर) ऊँचे तथा सर्वरत्नमय शिखरांसे 
पुशोमित होते हैं || २६ ॥ 
नेत्यपुष्पफलास्तत्र नगाः पत्ररथाकुलाः । 
दि हें! पुष्पेः फलेश्व भरतर्षभ ॥ २७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वहाँके वृक्षोंमें सदा ही फूल और फल छगे 
तै हैं | वे वृक्ष पक्षियोंसे भरे होते हैं तथा उनके फूलों और 
छोमें दिव्य रस और दिव्य सुगन्ध होते हैं ॥ २७॥ 
पते पुण्यकमोणस्तत्र नित्य युधिष्ठिर । 
त्रबंकामससद्धाथों निःशोका गतमन्यवः ॥ २८ ॥ 
._ युधिष्टिर ! वहाँ पुण्यात्मा पुरुष ही सदा निवास करते 
| गोलोकवासी शोक और क्रोधसे रहित) पूर्णकाम एवं 
लमनोरथ होते हैं॥ २८ ॥ 
मानेषु विचित्रेष रमणीयेषु भारत | 
दीदन्ते पुण्यकमरोणो विहरन्तो यशस्विनः ॥ २९ ॥ 
. भरतनन्दन ! वहाँके यशस्वी एवं पुण्यकर्मा मनुष्य 
चित्र एवं रमणीय विमानोंमें बैठकर यथेष्ट विहार करते हुए 
नन्दका अनुभव करते हैं ॥ २९ ॥ 
पक्रोडन्ति तान्‌ राजज्शुभाश्चाप्सरसां गणाः। 
[ताल लोकानवाप्नोति गां दत्त्वा वै युधिष्ठिर ॥ ३० ॥ 
| राजन ! उनके साथ सुन्दरी अप्सराएँ क्रीड़ा करती हैं। 
धिष्टिर | गोदान करके मनुष्य इन्हीं लोकोंमें जाते हैं ॥|३०॥ 
मधिपतिः पूषा मारुतो बलवान बली। 
ये बरुणो राजा नाममाज्न युगन्घराः ॥ ३१॥ 
पा बहुरूपाश्च विश्वरूपाश्च मातरः | 
पत्यमिति ब्रह्मन जपेन्नित्यं यतब्रतः ॥ ३२ ॥ 
| नरेन्द्र | शक्तिशाली सूय॑ और बलवान वायु जिन 
'(कॉके अधिपति हैं; एवं राजा बरुण जिन छोकोंके ऐ.श्वर्यपर 
| 
























प्रतिष्ठित हैं, मनुष्य गोदान करके उन्हीं लछोकॉमें जाता है। 
गौएँ युगन्धरा) सुरूपा। बहुरूपा, विश्वरूपा तथा सबकी 
माताएँ हैं । शुकदेव ! मनुष्य संयम-नियमके साथ रहकर 
गौओंके इन प्रजापतिकथित नामोंका प्रतिदिन जप करे॥ 


गाश्व शुभ्रूषते यश्व समन्‍्वेति च सर्वशः। 

तस्मे तुशः प्रयच्छन्ति बरानपि खुदुलभान्‌ ॥ ३३ ॥ 
जो पुरुष गौओंकी सेवा और सब प्रकारसे उनका अनु- 

गमन करता है, उसपर संतुष्ट होकर गौएँ उसे अत्यन्त दुर्लभ 

वर प्रदान करती हैं॥ ३३ ॥ 

द्ुह्मन्न मनसा वापि गोघु नित्यं खुखप्रदः । 

अर्चयेत सदा चैब नमस्कारैश्व पूजयेत्‌ ॥३४॥ 
गौओंके साथ मनसे भी कमी द्रोह न करे) उन्हें सदा 

सुख पहुँचाये, उनका यथोचित सत्कार करे और नमस्कार 

आदिके द्वारा उनका पूजन करता रहे ॥ ३४ ॥ 


दान्तः प्रीतमना नित्य॑ गवां व्युध्टि तथाइनुते । 
ज्यहमुष्णं पिबेन्मृत्र ज्यहमुष्णं पिबेत्‌ पयः ॥ ३५ ॥ 
जो मनुष्य जितेन्द्रिय और प्रसन्‍नचित्त होकर नित्य 
गौओंकी सेवा करता है वह समृद्धिका भागी होता है। 
मनुष्य तीन दिनोंतक गरम गोमूत्र पीकर रहे; फिर तीन 
दिनतक गरम गोदुग्घ पीकर रहे | ३२५॥ 
गवामुष्णं पयः पीत्वा उ्यहमुष्णं घृतं पिबेत्‌ । 
ज्यहमुष्णं घृतं पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ ज्यहम्‌ ॥ ३६ ॥ 
गरम गोदुग्ध पीनेके पश्चात्‌ तीन दिनोंतक गरम-गरम 
गोघुत पीये | तीन दिनतक गरम घी पीकर फिर तीन दिनों- 
तक वह वायु पीकर रहे ॥ २६ ॥ 
येन देवाः पवित्रेण भुअते लछोकमुत्तमम्‌। 
यत्‌ पविज्न॑ पविज्ञाणां तद्‌ घृतं शिरसा वहेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
देवगण भी जिस पवित्र घुतके प्रमावसे उत्तम-उत्तम 
लोकका पालन करते हैं तथा जो पवित्र वस्तुओंमें सबसे 
बढ़कर पवित्र है; उससे घृतको शिरोघाय॑ करे ॥ ३७॥ 


घृतेन जुहुयाद् घुृतेन स्वस्ति वाचयेत्‌। 
चृत॑ प्राशेद्‌ घृतं दद्याद्‌ गवां पुष्टि तथाइलुते ॥ ३८ ॥ 
गायके घीके द्वारा अग्निमें आह्ुति दे । घृतकी दक्षिणा 
देकर ब्राह्मणोंद्वारा खस्तिवाचन कराये | घृत भोजन करे 
तथा गोघृतका ही दान करे | ऐसा करनेसे मनुष्य गौओंकी 
समृद्धि एवं अपनी पुष्टिका अनुभव करता है ॥ ३८ ॥ 
निर्हतेश्व यवैगोभिमासं प्रश्रितयावकः । 
ब्रह्महत्यासमं पाप सर्वेमेतेन शुध्यते ॥ ३९ ॥ 
गौओंके गोबरसे निकाले हुए. जौकी लप्सीका एक मास- 
तक भक्षण करे | इससे मनुष्य ब्रह्महत्या-जैसे पापसे भी 
छुटकारा पा जाता दै ॥ ३९ ॥ 
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भ्रीमहाभारते [ अलनुश 








पराभवाच्च देत्यानां देवें! शौचमिदं कृतम्‌ । 

ते देवत्वमपि प्राप्ताः संसिद्धाश्व महाबल्ताः ॥ ४० ॥ 
जब देत्योंने देवताओंक़ो पराजित कर दिया; तब 

देवताओंने इसी प्रायश्वित्तका अनुष्ठान किया | इससे उन 

पुनः ( नष्ट हुए. ) देवत्वकी प्राप्ति हुई तथा वे महाबलवान्‌ 

और परम सिद्ध हो गये | ४० ॥ 

गावः पवित्राः पुण्याश्व पावन परम महत्‌ । 

ताश्व दत््वा छ्विजातिभ्यो नरः खर्गमुपाइनुते ॥ ७१ ॥ 
गौएँ परम पावन) पविन्न और पुण्यस्वरूपा हैं । वे 

महान्‌ देवता हैं। उन्हें ब्राह्मणॉँको देकर मनुष्य स्वर्गका 

सुख भोगता है ॥ ४१ ॥ 

गवां मध्ये शुचिभूत्वा गोमती मनसा जपेत्‌ | 

पूताभिरद्धिराचस्य शुचिर्भवति निर्मलः ॥ ४२ ॥ 
पवित्र जलसे आचमन करके पवित्र होकर गोओँके 

बीचमें गोमतीमन्त्र ( गोमों अग्ने विमाँ अश्वी इत्यादि ) 

का मन-ही-मन जप करे। ऐसा करनेसे वह अत्यन्त शुद्ध एवं 

निर्मल ( पापमुक्त ) हो जाता है ॥ ४२ ॥ 

अग्निमध्ये गवां मध्ये ब्राह्मणानां च संसदि । 


विद्यावेद्वतस्नाता ब्राह्मणाः पुण्यकर्मिणः ॥ ४३॥ 
अध्यापयेरण्शिष्यान्‌ बे गोमती यश्सम्मिताम्‌। 
तजिराजोपोषितो भूत्वा गोमतीं छभते वरम्‌ ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपर्वणि गोग्रदानिके एकाशीतितमोउ्ध्याय: ॥ <१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके 


युधिष्ठिर उवाच 

मया गयवां पुरीषं बे श्रिया जुशमिति श्रुतम्‌ । 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं संशयोपत्र पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने कह्दा--पितामद ! मैंने सुना है कि गौओं- 
के गोबरमें लक्ष्मीका निवास है; किंतु इस विषयमें मुझे संदेह 
है; अतः इसके सम्बन्धमें मैं यथार्थ बात सुनना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गोभिन्रेपेह खंबाद॑ श्रिया भरतसत्तषम ॥ २ ॥ 

भीष्मजी ने कहा--भरतश्रेष्ठ | नरेश्वर | इस विषयमें 
विज्ञ पुरुष गौ और छक्ष्मीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 


अन्तर्गत दानघर्मपवमें गोद|नविषयक इक्यासीवों अध्याय पूरा हुआ ॥८9ी 
] 


द्रयशीतितमो ध्याय 


लक्ष्मी और गौओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी प्राथनापर गौओंके द्वारा गोबर और गोमूृत्रमें | 
लक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना प 





















विद्या और वेदब्रतमें निष्णात पुण्यात्मा ब्राह्मणोंक 
चाहिये कि वे अग्नियाँ और गौआऔके बीचमें तथा ब्राह्मणोंक 
सभामें शिष्योंकी यज्ञतुल्य गोमतीविद्याकी शिक्षा दें। 
तीन राततक उपवास करके गोमती-मन्त्रका जप करता हैं 
उसे गौओंका वरदान प्राप्त होता है ॥ ४३-४४ ॥ । 
पुत्रकामश्च॒ लभते पुत्र धनमथापि वा। 
पतिकामा च भतोरं सर्वोकामांश्च मानवः। . 
गावस्तुष्टाः प्रयच्छन्ति सेविता वे न संशयः ॥ ४५ ॥ 
पुत्रकी इच्छावाल्ा पुत्र और घन चाहनेवाला घन 
पाता है | पतिक्री इच्छा रखनेबाली सत्रीको मनके अनुकूल 
पति मिलता है । सारांश यह कि गौआंकी आराधना कर 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओँको प्राप्त कर लेता है । गौएँ मनुष्य 
द्वारा सेवित और संतुष्ट होकर उन्हें सब कुछ देती हैं। इस 
संशय नहीं है॥ ४५ ॥ ५ 
एवमेता महाभागा यज्षियाः सर्वकामदाः। 
रोहिण्य इति जानीहि नेताभ्यो विद्यते परम्‌ ॥ ४६ 
इस प्रकार ये महाभाग्यशालिनी गौएँ: यज्ञका प्रधा 
अन्ञ हैं और सबको सम्पूर्ण कामनाएँ देनेवाली हैं | तुम इ 
रोहिणी समझो । इनसे बढ़कर दूसरा कुछ नहीं है ॥ ४ ६ 
इत्युक्तः स महातेजाः शुकः पित्रामहात्मना । 
पूजयामास गां नित्य॑ं तस्मात्‌ त्वमपि पूजय ॥ ४७ 
युधिष्टिर | अपने महात्मा पिता ध्यासजीके ऐसा कह 
पर महातेजस्वी शुकदेवजी प्रतिदिन गौकी सेवा-पूजा व 
लगे; इसलिये तुम भी गौओंकी सेवा-पूजा करों ॥ ४७ 


श्रीः छृत्वेह बषुः कान्‍्तं गोमध्येषु विवेश ह। _ क्‍ 
गावो5थ विस्मितास्तस्या दृष्ठा रूपस्य सम्पद्म्‌॥ : 
एक समयकी बात है, लक्ष्मीने मनोहर रूप धारण 5 
गौओंके झंडमें प्रवेश किया। उनके रूप-वैमवकों देखकर 
गोएँ आश्रर्यचकित हो उठीं ॥ ३ ॥ हर । 
गाव ऊचुर | 

कासि देवि कुतो बा त्वं रूपेणाप्रतिमा भुवि। | 
विस्मिताः सम महाभागे तब रूपस्य सम्पदा ॥ ४ । 
गौओंने पूछा--देवि ! तुम कौन हो और 4 
आयी हो ! इस प्रथ्वीपर तुम्हारे रूपकी कहीं तुलना 
है। महाभागे ! तुम्हारी इस रूप-सम्पत्तिसे हमलोग को 
आइचर्यमें पड़ गये हैं ॥ ४ ॥ ज़्कः 
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इच्छाम त्वां वयं शातुं का त्वं क् च गमिष्यसि । 
ह वरवर्णाभे सर्वमेतद्‌ ब्रवीहि नः॥ ५ ॥ 
इसलिये हम तुम्हारा परिचय जानना चाहती हैं | ठुम 
कौन हो और कहाँ जाओगी ? वरवर्णिनि ! ये सारी बातें 
इमें ठीक-ठीक बताओ ॥ ५॥ 
श्रीरुवाच 


लोककान्‍्तास्मि भद्र॑ं वः भ्रीनौमाहं परिश्रुता | 
मया देत्याः परित्यक्ता विनष्टाः शाश्बतीः समाः॥ ६ ॥ 
.. लक्ष्मी बोलौं-गौओ ! तुम्हारा कल्याण हो | मैं इस 
जगतूमें लक्ष्मी नामसे प्रसिद्ध हूँ | सारा जगत्‌ मेरी कामना 
करता है । मैंने देत्योंको छोड़ दिया, इसलिये वे सदाके लिये 
नष्ट हो गये हैं ॥ ६ ॥ 
मयाभिपन्ना देवाश्व मोदन्ते शाश्वतीः समाः । 
द्रो विव्वान सोमश्च विष्णुरापोषझिरेव च॥ ७ ॥ 
मेरे ही आश्रयमें रहनेके कारण इन्द्र) सूर्य) चन्द्रमा) 
विष्णु, जलके अधिष्ठाता देवता वरुण और अग्नि आदि 
सदा आनन्द भोग रहे हैं ॥ ७॥ 
याभिपन्नाः सिध्यन्ते ऋषयो देवतास्तथा । 
पान नाविशाम्यहं गावस्ते विनश्यन्ति सबवेशः ॥ ८ ॥ 
द देवताओं तथा ऋषियोंकों मुझसे अनुग्रहीत होनेपर ही 
असिद्धि मिलती है। गोओ ! जिनके शरीरमें मैं प्रवेश नहीं 
ती, वे स्वंथा नष्ट हो जाते हैं ॥ ८॥ 


मिश्वाथश्व कामश्च मया जुष्ठा: खुखान्विताः 
आखंप्रभाव॑ मां गावो विजानीत ख़ुखप्रदाः॥ ९ ॥ 
आई धर्म) अर्थ और काम मेरा सहयोग पाकर ही सुखद 
हैं; अतः सुब्ददायिनी गौओ ! मुझे ऐसे ही प्रभावसे 
समझो ॥ ९॥ 
च्छामि चापि युष्मासु वस्तुंसवोसु नित्यदा । 7 
बगल प्रा्थ ये युप्माड्छीजुश भवताई॑थ वे ॥ १० ॥ 
मैं तुम घब लछोगोंके भीतर मी सदा निवास करना चाहती 
और इसके लिये स्वयं ही तुम्हारे पास आकर प्रार्थना 
सती हूं। ठमछोग मेरा आश्रय पाकर श्रीसम्पन्न हो 
॥ओ ॥ १० ॥ 
॥. गाव ऊच्चुः 
घुवा चपला च॒ त्वं सामान्या बहुमिः सह । 
त्वामिच्छाम भद्गं ते गस्यतां यत्र रंस्यसे ॥ ११॥ 
* गोौओने कहा--देवि ! तुम चश्चला हो। कहीं भी 
पर होकर नही रहती | इसके सिवा तुम्हारा र होकर नहीं रहती | इसके सिवा तुम्हारा बहुतोंके साथ 
हे सा सम्पन्ध है; इसलिये हम त॒म्हें नहीं चाहती हैं। 
हारा कल्याण हो | तुम जहाँ आननदपूबंक रह सको, जाओ॥ 
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वपुष्मन्त्यो वयं सर्वाः किमस्माक त्वयाद् वे । 

यथेष्ट॑ गभ्यतां तत्र कृतकायों वयं त्वया ॥ १२॥ 
हमारा शरीर तो यों ही दृष्ट-पुष्ट और सुन्दर है। इसमें 

तुमसे क्‍या काम ? तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; चली जाओ। 

तुमने दर्शन दिया, इतनेहीसे हम कृतार्थ हो गयीं ॥ १२॥ 

श्रीरुवाच 

किमेतद्‌ वः क्षमं गावो यन्मां नेहाभिनन्द्थ 

नमां सम्पति गृह्लीध्वं कस्माद्‌ वे दुर्लभां सतीम॥ १३ ॥ 
लक्ष्मी ने कहा---गौओ ! यह क्‍या बात है १ क्‍या यही 

तुम्हारे लिये उचित है कि तुम मेरा अमिनन्दन नहीं करती १ 

मैं सती-साध्वी हूँ; दुर्लभ हूँ | फिर भी इस समय तुम मुझे 


_खीकार क्यों नहीं करती ! ॥ १३ ॥ 


सत्यं च छोकवादो ५यं छोके चरति सुबताः । 

खयं प्राप्ते परिभवों भवतीति विनिश्चयः ॥ १४॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली गौओ ! छोकमें जो यह 

प्रवाद चल रहा है कि “बिना बुलाये खयं किसीके यहाँ 

जानेपर निश्चय ही अनादर होता है ।? यह ठीक ही जान 

पड़ता है ॥ १४ ॥ 


महदुगअं तपः हूत्वा मां निषेवन्ति मानवाः । 

देवदानवगन्धवोंः. पिशाचोरंगराक्षसाः ॥ १५॥ 
देवता; दानव) गन्ध) पिशाच, नाग, राक्षस और मनुष्य 

बड़ी उग्र तपस्या करके मेरी सेवाका सौमाग्य प्राप्त करते हैं ॥ 


प्रभाव एब वो गावः प्रतिग्रह्कीत मामिह । 
नावमन्या हाहं सोम्याख्रैलोक्ये सचराचरे ॥ १६॥ 
सौम्य खमाववाली गौओ ! यह तुम्हारा प्रभाव है कि मैं 
खयं तुम्हारे पास आयी हूँ । अतः तुम मुझे यहाँ ग्रहण 
करो। चाराचर प्राणियोंसह्ित समस्त' तिलोकीमें कहीं भी मैं 
अपमान पानेके योग्य नहीं हूँ ॥ १६ ॥ 
गाव ऊचुः 
नावमन्यामहे देवि न त्वां परिभवामहे । 
अध्चुवा चलचित्तासि ततस्त्वां वर्जयामहे ॥ १७॥ 
गोओंने कहा-देवि ! हम तुम्हारा अपमान या 
अनादर नहीं करतीं | केवल तुम्हारा त्याग कर रही हैं। वह भी 
इसलिये कि तुम्हारा चित्त चश्नल है। तुम कहीं भी स्थिर 
होकर नहीं रहती ॥ १७ ॥ 
बहुना च किमुक्तेन गम्यतां यत्र वा्॒छसि। 
वुष्मन्त्यो वयं सबोः किमस्माक त्वयानथें ॥ १८ ॥ 
इस विषयमें बहुत बात करनेसे क्या छाभ १ तुम जहाँ 





जाना चाहो-चछली जाओ | अनघे | हम सब लोगोंका शरीर 
तो यों ही दृष्टपपुष्ट और सुन्दर है; अतः तुमसे हमें क्या 








काम है १ ॥ १८॥ 
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 श्रीमद्दाभारते 








श्रीरुकाच 

अवज्ञाता भविष्यामि सर्वकोकस्य मानदाः । 
प्रत्याख्यानेन युष्माक प्रसादः क्रियतां मम ॥ १९॥ 

लक्ष्मीने कद्दा--दूसरोंको सम्मान देनेवाली गौओ ! 
तुम्हारे त्याग देनेसे मैं सम्पूर्ण जगत्‌के लिये अवद्देलित और 
उपेक्षित हो जाऊँगी; इसलिये मुझपर कृपा करो ॥ १९ ॥ 
महाभागा भवत्यो वे शरण्याः शरणागताम्‌ । 
परित्रायन्तु मां नित्यं भजमानामनिन्द्तिम्‌॥ २० ॥ 

तुम महान्‌ सौभाग्यशालिनी और सबको शरण देनेवाली 






एवमुक्तास्ततो गावः शुभाः करुणवत्सछाः। 
सम्मन्‍्त्य सहिताः सवोः भ्रियमूचुनराधिप ॥ २३ 

नरेश्वर | लक्ष्मीके ऐसा कहनेपर करुणा और वात्सल्य 
मूर्ति शुभखरूपा गौओंने एक साथ मिलकर सलाह की; फि 
सबने लक्ष्मीसे कह्ा--॥ २३ ॥ । 
अवश्यं मानना कायो तवास्माभियंशखिनि। 
शहन्मूत्रे निवस त्वं पुण्यमेतद्धि नः झुभे ॥ २४। 

“झमभे ! यशख्िनि ! अवश्य ही हमें तुम्हारा सम्माः 
करना चाहिये। तुम हमारे गोबर और मृज्रमें निवास करो 











हो। में भी त॒ुम्हारी शरणमें आयी हूँ । तुम्हारी भक्त हूँ । 








_मुझमें कोई दोष भी नहीं है; अतः तुम मेरी रक्षा करो-मुझे 





अपना लो ॥ २० ॥ 


.. माननामहमिच्छामि भवत्यः सततं शिवाः। 

अप्येकाज्लेष्वधो वस्तुमिच्छामि च॒ खुकुत्सिते॥ २१॥ 
गौओ ! मैं तुमसे सम्मान चाहती हूँ । तुम सदा सबका 

कल्याण करनेवाली हो । तुम्हारे किसी एक अज्जमें। नीचेके 





कुत्सित अज्ञमें भी यदि स्थान मिल जाय तो मैं उसमें रहना. 


क्योंकि हमारी ये दोनों वस्तुएँ परम पविच्न हैं? ॥ २४॥ 


. श्रीरुवाच % 7४ 
दिश्था प्रसादों युष्माभिः कृतो मे5लुअ्रहमत्मकः। 
एवं भवतु भद्गं वश पूजितास्मि खुखप्रदाः ॥२५ 

लक्ष्मीने कहा--सुखदायिनी गोओ ! घन्यभाग्य 
तुमलोगोंने मुझपर अपना कृपापूर्ण प्रसाद प्रकट किया | ऐ 















' चाहती हूँ ॥ २१॥ । 
न वो5स्ति कुत्सितं किचिदज्ञेष्वालक्ष्यते नघाः । 
पुण्याः पवित्ाः खुभगा ममादेशं प्रयच्छथ ॥ २२ ॥ 
बसेय॑ यत्र वो देंहे तन्मे व्याख्यातुमहेथ । 
निष्पाप गौओ ! वास्तवमें तुम्हारे अज्ञोंमें कहीं कोई 
कुत्सित स्थान नहीं दिखायी देता । तुम परम पुण्यमयी+ 
पवित्र और सौमाग्यशालिनी हो | अतः मुझे आज्ञा दो। 
तुम्दारे शरीरमें जहाँ मैं रह सकूँ; उसके लिये मुझे स्पष्ट 
बताओ ॥ २२६ ॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपव॑में कक्मी और गौओंका संवादनामक बयासीवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५२॥ 





आ्यशीतितमो5ध्यायः 
ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक ओर गौओंका उत्कर्ष बताना और गौओंको वरदान देना 


भीष्म उवाच 

ये च गां सम्प्रयच्छन्ति हुतशिष्टाशिनश्व ये । 
तेषां सञ्नाणि यज्ञाश्व नित्यमेव युधिष्टिर ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर | जो मनुष्य सदा 
यशदिष्ट अन्नका भोजन और गोदान करते हैं, उन्हें प्रतिदिन 
अन्नदान और यज्ञ करनेका फल मिलता है ॥ १ ॥ 
ऋते दधि घृतेनेह न यज्ञः सम्प्रवतेते । 
तेन यश्षस्य यशत्वभतो मूल चर कथ्यते ॥ २ ॥ 


दह्दी और गोघृतके बिना यश्ञ नहीं होता । उन्हींसे यश्ञ- 





ही होगा--मैं तुम्हारे गोबर और मृत्रमें ही निवास करूँ 
तुमने मेरा मान रख लिया; अतः तुम्हारा कल्याण हो ॥ 
एवं छूत्वा तु समयं भ्रीगोंभिः सह भारत । 
पश्यन्तीनां ततस्तासां तत्रेबान्तरघधीयत ॥ २! 
भरतनन्दन ! इस प्रकार गौओंके साथ प्रतिशञा 
लक्ष्मीजी उनके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गयीं ॥२ 
एवं गोशकृतः पुत्र माहात्म्यं तेडजुवर्णितम | 
माहात्म्यं च गवां भूयः श्रूयतां गदतो मम ॥ २७ 
बेटा ! इस तरह मैंने तुमसे गोबरका माहात्म्य बत 
है । अब पुनः गौओंका माहात्म्य बता रहा हूँ, सुनो॥ 


श्रीगोसंवादी नाम इयशीतितमो ध्याय: ॥ <२॥ 











का यशत्व सफल होता है। अतः गौओंको यज्ञका' 
कहते हैं ॥ २॥ है 
दानानामपि सर्वेषां गवां दान॑ प्रशस्यते। ४ 
गावः श्रेष्ठाः पवित्राश्व पावनं छोतदुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 

सब्र प्रकारके दानेंमें गोदान ही उत्तम माना जाता है| 
इसलिये गौएँ श्रेष्ठ, पवित्र तथा परम पावन हैं॥ ३ ॥* 
पुश्थर्थमेताः सेवेत शान्त्यथर्मपि चेब ह। 
पयोद्धिघषृत॑ चासां सर्वपापप्रमोचनम्‌ ॥ ७४ 

मनुष्यकों अपने शरीरकी पुष्टि तथा सब प्रकारके विष्नों 


धयशीतितमो ५ध्यायः 
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आम काम 





की शान्तिके लिये भी गौओंका सेवन करना चाहिये । इनके 
[घ) दद्दी और घी सब पापोंसे छुड़ानेवाले हैं ॥ ४ ॥ 
ग़ बस्तेजः पर प्रोक्तमिह लछोके परत्र च। 
न गोभ्यः परमं किचित्‌ पवित्नं भरतषंभ ॥ ५ ॥ 
. भरतश्रेष्ठ ! गौएँ इहलोक और परलोकमें भी महान्‌ 
न्नोरूप मानी गयी हैं | गौओंसे बढ़कर पविन्र कोई वस्तु 
है॥ ५॥ 
त्राप्युदाहरन्तीममितिहासं 
पेतामहस्य संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठटिर ॥ ६ ॥ 
. युधिष्टिर ! इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष इन्द्र और ब्रह्माजी- 
| इस प्राचीन इतिह!सका उदाहरण दिया करते हैं॥ ६ ॥ 
दैत्येथू.. शक्रस्थ्रिभुवनेश्वरः । 
जाः समुदिताः सर्वाः सत्यधर्मपरायणाः॥ ७ ॥ 
 पूब॑ंकालमें देवताओंद्वारा दैत्योंके परास्त हो जानेपर जब 
द्र॒ितीनों छोकोंके अधीश्वर हुए, तब समस्त प्रजा मिलकर 
डी प्रसन्‍नताके साथ सत्य और धर्ममें तत्पर रहने छगी ॥ 
थर्षयः _ सगन्धवोः किन्नरोरगराक्षसाः । 
सुरसुपणोश्थ॒ प्रजानां. पतयस्तथा॥ ८ ॥ 
कौन्तेय कदाचिद्‌ वै पितामहम्‌ । 
दूः . पर्वतश्नेव विश्वावसुहहाहुहः ॥ ९. ॥ 
षु गायन्तः पर्युपासन्त तं प्रभुम्‌। 
दिव्यानि पुष्पाणि प्रावहत्‌ पवनस्तदा ॥ १० ॥ 
तवश्थापि खुगन्धीनि पृथक्‌ पृथक । 
देवसमावाये. सर्वभूतसमागमे ॥ ११॥ 
'व्यवादित्रसंघ॒छ दिव्यस्त्रीचारणावृते । 
न्द्र्ः् पप्नच्छ देवेशमभिवाद्य प्रणम्य च ॥१२॥ 
: कुन्तीनन्दन ! तदनन्तर एक दिन जब ऋषि गन्धर्व 
न्‍्नर। नाग) राक्षस; देवता। असुर) गरुड़ और प्रजापति 
ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित थे; नारद; पर्वत, विश्वावसुः 
और हूहू नामक गन्धर्व जब दिव्य तान छेड़कर गाते 
वहाँ उन भगवान्‌ ब्रह्माजीकी उपासना करते थे; वायुदेव 
पुष्पोंकी सुगन्ध लेकर बह रहे थे; प्रथक-प्थक ऋतुएँ 
उत्तम सौरभसे युक्त दिव्य पुष्प भेट कर रही थीं, देवता 
बंका समाज जुटा था; समस्त प्राणियोंका समागम हो रहा 
| दिव्य वार्योंकी मनोरम ध्वनि गूँज रही थी तथा दिव्या: 
और चारणोंसे वह समुदाय घिरा हुआ था) उसी 
देवराज इन्द्रने देवेश्वर ब्रह्माजीको प्रणाम करके 
जन ८-१२॥ 


बानां भगवन्‌ कस्माल्छोकेशानां पितामह। 
8 गयां छोक एतदिच्छामि बेदितुम्‌ ॥ १३ ॥ 
धभगवन्‌ | पितामह | गोछोक समस्त देवताओं और 


93... 


पुरातनम्‌ । 


. 
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लोकपार्लोके ऊपर क्यों है ! मैं इसे जानना चाहता हूँ ॥१३॥ 


कि तपो ब्रह्मचर्य था गोभिः कृतमिहेश्वर | 
देवानामुपरिष्ठाद्‌ यद्‌ वसन्त्यरजसः खुखम्‌॥ १४॥ 
“प्रमो |! गौओंने यहाँ किस तपस्याका अनुष्ठान अथवा 
ब्रह्मचर्यका पाछन किया है, जिससे वे रजोगुणसे रहित होकर 
देवताओंसे भी ऊपर स्थानमें सुखपूर्वक निवास करती हैं??॥ 
ततः प्रोवाच ब्रह्मा तं शक्र॑ बलनिषृदनम्‌ । 
अवज्ञातास्त्वया नित्यं गावो बलनिषृद्न ॥ १५॥ 
तेन त्वमासां माहात्म्यं न वेत्सि शट॒णु यत्‌ प्रभो। 
गवां प्रभाव परमं मांहात्म्य॑ च सुरषभ ॥ १६॥ 
तब ॒ब्रह्माजीने बलसूदन इन्द्रसे कहा--“बलासुरका 
विनाश करनेवाडे देवेन्द्र | तुमने सदा गौओंकी अवहेलना की 
है। प्रभो ! इसीलिये तुम इनका माहात्म्य नहीं जानते | 
सुरश्रेष्ठ | गौओंका महान्‌ प्रभाव और माहात्म्य मैं बताता 
हूँ; सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
यज्ञाकूं कथिता गायों यज्ञ एव च वासव। 
एतांभिश्व विना यशो न वर्तेत कर्थंचन ॥ १७॥ 


धवासव ! गौओंकों यश्षका अज्ञ और साक्षात्‌ यज्ञरूप 
बतल्ाया गया है; क्योंकि इनके दूध, दही और घीके बिना यज्ञ 
किसी तरह सम्पन्न नहीं हो सकता ॥ १७ ॥ 


धारयन्ति प्रजाइचेव पयसा हविषा तथा। 
एतासां तनयाश्वापि कृषियोगमुपासते ॥ १८ 0 
जनयन्ति च धान्यानि बीजानि विविधानि च। 

थ्ये अपने दूध-धीसे प्रजाका भी पालन-पोषण करती हैं। 
इनके पुत्र ( बैल ) खेतीके काम आते तथा नाना प्रकारके 
धान्य एवं बीज उत्पन्न करते हैं ॥ १८३ ॥ 
ततो यज्ञाः प्रवर्तन्ते हृव्यं कब्यं च सर्वशः ॥ १९ ॥ 
पयोद्धिघ्त॑ चैब पुण्याइचेताः सुराधिप । 
वहन्ति विविधान भारान्‌ क्षत्तष्णापरिपीडिताः ॥२०। 


८उन्हींसे यज्ञ सम्पन्न होते और हृव्य-कव्यका भी सर्वथा 
निर्वाद होता है । सुरेश्वर | इन्हीं गौओंसे दूध, दही और 
घी प्राप्त होते हैं । ये गोएँ बड़ी पवित्र होती हैं। बैछ भूख- 
प्याससे पीड़ित होकर भी नाना प्रकारके बोझ्न ढोते 
रहते हैं॥ १९-२० ॥ 
मुनींध धारयन्तीहद प्रजाइ्चेबापि कर्मणा। 
वासवाकूटवाहिन्यः कर्मणा खुकृतेन च ॥२१॥ 

इस प्रकार गौएँ अपने कर्मसे ऋषियों तथा प्रजाओंका 
पालन करती रहती हैं | वासव ! इनके व्यवह्ार्में माया नहीं 
होती । ये सदा सत्कर्ममें ही छगी रहती हैं॥ २१॥ 
डपरिष्टात्‌ ततो5स्माक वसन्‍्त्येताः सदैव हिं। . - 
एवं ते कारणं शक्र निवासकृतमद्य बै॥ २२॥ 
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गवां देवोपरिष्ठाद्धि समाख्यातं शतक्रतों। 
एता हि वरदत्ताश्च॒ वरदाश्वापि वासव ॥ २३ ॥ 
८“इसीसे ये गौएँ हम सब लछोर्गोके ऊपर स्थानमें निवास 
करती हैं । शक्र | तुम्हारे प्रशनके अनुसार मैंने यह बात 
बतायी कि गौएँ देवताओंके भी ऊपर स्थानमें क्‍यों निवास 
करती हैं । शतक्रतु इन्द्र ! इसके सिवा ये गौएँ वरदान 
भी प्राप्त कर चुकी हैं और प्रसन्न होनेपर दूसरोंको बर देनेकी 
मी शक्ति रखती हैं ॥ २२-२३ ॥ 
खुरभ्यः पुण्यकर्मिण्यः पावनाः शुभलक्षणाः । 
यदर्थ गां गताइचेव सुरभ्यः खुरसत्तम ॥ २७॥ 
तच्च मे श्टणु कात्स््यंन बद्तों बलखूदन। 
“ुरभी गौएँ पुण्यकर्म करनेवाली और शुमलक्षणा 
होती हैं | सुरश्रेष्ठ | बलसूदन ! वे जिस उद्देश्यसे प्रथ्वीपर 
गयी हैं) उ०को भी मैं पूर्णरूउसे बता रहा हूँ, सुनो ॥२४३॥ 
पुरा देवयुगे तात देवेन्द्रेथु महात्मखु ॥ २५॥ 
श्रींल्लोकाननुशासन्खु विष्णो गर्भत्थमागते । 
अदित्यास्तप्यमानायास्तपो घोरं खुदुश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
पुत्रार्थममरश्रे.्0ठ.. पादेनेकेन . नित्यदा । 
तां तु दृष्ठा महादेवीं तप्यमानां महत्तंपः॥२७॥ 
दक्षस्य दुहिता देवी खुरभी नाम नामतः। 
अतप्यत तपो घोरं हृष्ठा धर्मपरायणा॥॥ २८॥ 
धतात | पहले सत्ययुगमें जब मह्दामना देवेश्वरगण तीनों 
लोकॉपर शासन करते थे और अमरश्रेष्ठ | जब देवी अदिति 
पुत्रके लिये नित्य एक पेरसे खड़ी रहकर अत्यन्त घोर एवं 
दुष्कर तपस्या करती थी और उस तपस्यासे संतुष्ट होकर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु ही उनके गर्भमें पदार्पण करनेवाले 
थे; उन्हीं दिनोंकी बात है; महादेवी अदितिको महान्‌ तप 
करती देख दक्षकी घर्मपरायणा पुत्री सुरमी देवीने भी बड़े 
इर्षके साथ घोर तपस्या आरम्म की ॥ २५-२८ ॥ 
कैलासशिखरे रम्ये. देवगन्धर्वसेविते । 
ब्यतिष्ठदेकपादेन परम॑ योगमास्थिता ॥ २९ ॥ 
दृशवर्षसहस्ताणि दशवर्षशतानि च। 
खंतप्तास्तपसा तस्या देवाः सर्षिमहोरगाः ॥ ३० ॥ 
“कैलासके रमणीय शिखरपर जहाँ देवता और गन्धर्व 
सदा विराजते रहते हैं वहाँ वह उत्तम योगका आश्रय छे 
ग्यारह हजार वर्षोतक एक पेरसे खड़ी रही । उसकी तपस्या- 
से देवता ऋषि और बड़े-बड़े नाग भी संतस्त हों उठे॥ 
तत्न गत्वा मया सार्थ पर्युपासन्त तां शुभाम्‌ । 
अथाहमत्रुवं तत्र देवी तां तपसान्विताम्‌ ॥ ३१॥ 
“वे सब छोग मेरे साथ ही उस शुभलक्षणा तपस्विनी 
खुरभी देवीके पास जाकर खड़े हुए । तब मैंने बहाँ 
उससे कद्दा--॥ ३१ ॥ पक: 


किमर्थ तप्यसे देवि तपो घोरमनिन्दिते। 
प्रीतस्ते5ह॑महाभागे तपसानेन शोभने ॥ ३ 
वरयस्व ॒वरं देवि दातास्मीति पुरंद्र ॥ 
“सती-साध्बी देवि | तुम किसलिये यह घोर त 
करती हो ! शोभने ! मह्ाभागे ! मैं तुम्हारी इस तपः 
बहुत संतुष्ट हूँ । देवि | तुम इच्छानुसार वर माँग 
पुरंदर | इस तरह मैंने सुरमीको वर मॉँगनेके 
प्रेरित किया ॥ ३२-३३ ॥ । 


सुरभ्युवाच 'अह शा 
बरेण भगवन मह्यं कृतं॑ छोकपितामह। 
पष एव वरो मे5द्य यत्‌ प्रीतोई्सि ममानघ ॥ ३ 

खुरभीने कहा--भगवन्‌ ! निष्पाप छोकपिता' 
मुझे वर लेनेकी कोई आवश्यकता नहीं है । मेरे लिये 
सबसे बड़ा वर यही है कि आज आप मुझपर ४१ 
हो गये हैं ॥ २४ ॥ | 
















तामेवं ब्रुवर्ती देवीं सुरभि त्रिदशेश्वर। 
प्रत्यन्नुवं॑ यद्‌ देवेन्द्र तन्निबोध शाचीपते ॥ रे 

ब्रह्माजीने कहा -देवेश्वर ! देवेन्द्र | शचीपते 
सुरभी ऐसी बात कहने लगी; तब मैंने उसे जो उत्तर * 
वह सुनो ॥ ३५॥ 


अलोभकाम्यया देवि तपसा च शुभानने। की 
प्रसन्‍नो5६ं बरं तस्मादमरत्ब॑ ददामि ते ॥ रेहै। 
( मैंने कह्--) देवि ! झभानने | तुमने छोम ओ 


का बे] क््यशीतितमो5ध्यायः 
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त्याग दिया है | तुम्हारी इस निष्काम तपस्यासे 
त॒ प्रसन्‍न हूँ; अतः तुम्हें अमरत्वका वरदान देता हूँ ॥ 
प्रषपि. लोकानामुपरिष्ठान्निवत्स्यसि । 
विख्यातो गोछोकः सम्भविष्यति | ३७ ॥ 
तुम मेरी कृपाते तीनों छोकोंके ऊपर निबास करोगी 
| तुम्हारा वह धाम “गोलोक? नामसे विख्यात होगा ॥३७॥ 
षेषु च कुवोणाः प्रजाः कर्म शुभास्तव । 
बत्स्यन्ति महाभागे सवा दुहितरश्व ते ॥ ३८ ॥ 
महामागे ! तुम्हारी स+ शुभ संतानें--समस्त पुत्र और 
बयाएँ, मानवलोकमें उपयुक्त कर्म करती हुई निवास करें गी॥ 
चिन्तिता भोगास्त्वया वे द्व्यमानुषाः। 
खुखं दृवि तत्‌ ते सम्पत्स्यते शुभे ॥ ३९॥ 
देवि ! शुभ | तुम अपने मनसे जिन दिव्य अथवा 
भोगोका चिन्तन करोगी तथा जो स्वर्गीय सुख होगा$ 
तुम्हें स्वतः प्राप्त द्वोते रहेंगे ॥ २९॥ 
| छोकाः सहस्न्राक्ष सवेकामसमन्विताः 
ब्त्र क्रमते सत्युनं जरा न च पावकः ॥ ४० ॥ 
सदस्लाक्ष ! सुरभीके निवासभूत गोलोकमें सबकी सम्पूर्ण 
ह न एँ पूर्ण होती हैं। वहाँ मृत्यु और बुढ़ापाका आक्रमण 
होता। अग्निका भी जोर नहीं चलता ॥ ४० ॥ 
लेदेवं नाशुभं किचिद्‌ विद्यते तत्र वासव | 
ते द्वियान्य रथ्यानि द्व्यानि भवनानि च ॥ ४१ ॥ 
नि सुयुक्तानि कामगानि च वासव | 
_ ब्ासव ! वहाँ न कोई दुर्भाग्य है और न अश्युभ। 
बे दिव्य वन) दिव्य मबन तथा परम सुन्दर एवं 
हर विचरनेवाले विमान मौजूद हैं ॥ ४१३ ॥ 
ब्राचयेण तपसा यत्नेनच दमेन व ॥ ४२॥ 
'दनेश्व विविधेः पुण्येस्तथा तीर्थानुलेबनात्‌ 
लैसा महता चेव खुकृतेन च कर्मणा ॥ ४३॥ 
समासादयितुं गोलोकः पुष्करेक्षण । 


कमलनयन इन्द्र | ब्रद्मचयं, तपस्या। यत्न; इन्द्रिय 
3छ9्न) नाना प्रकारके दान; पुण्य, तीथंसेवन, महान्‌ तप 
“आओ! अन्यान्य शुभ करम्मोंके अनुष्ठानसे ही गोलोककी प्राम्ति 
# है॥ ४२-४३३॥ 
शत्‌ ते सर्वमारब्यातं मया शक्राजुपृच्छते ॥ ४४ ॥ 
ते परिभवः कार्यों गवामसुरखूदन ॥ ४५॥ 
इति 





















असुरसूदन शक्र | इस प्रकार तुम्हारे पूुछनेके अनुसार 
मैंने सारी बातें बतलायी हैं । अब तुम्हें गौओंका कभी तिर- 
स्कार नहीं करना चाहिये ॥ ४४-४५॥ 

भीष्म उवाच 

एतच्छुत्वा सहसत्राक्षः पूजयामास नित्यदा। 
गाश्चक्रे बहुमानं च ताखु नित्यं युधिष्टिर ॥ ४६॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | ब्रह्माजीका यह कथन 
सुनकर सहस्तर नेत्रधारी इन्द्र प्रतिदिन गौओंकी पूजा करने 
लगे । उन्होंने उनके प्रति बहुत सम्मान प्रकट किया ॥४६॥ 


एततू ते सर्वमाख्यातं पावनं च महादय॒ुते 

पवित्र परमं चापि गवां माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ४७॥ 
महाद्रुते | यह्ट सब मैंने तुमसे गौओंका परम पावन 

परम पवित्र और अत्यन्त उत्तम माहात्म्य कहा है ॥ ४७॥ 


कीर्तितं पुरुषव्याप्र॒ सर्वेपापविमोचनम । 
य इदूं कथये न्नित्यं ब्राह्मणभ्यः समाहितः ॥ ४८ ॥ 
हृब्यकब्येषु यशेषु पित॒कायंषु चैव ह। 
सार्वकामिकमक्षय्यं पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४९ ॥ 
पुरुषसिंद ! यदि इसका कीततंन किया जाय तो यह 
समस्त पापोंसे छुटकारा दिलानेवाला है। जो एकाग्रचित्त 
हो सदा यज्ञ और श्राद्धमें हव्य और कव्य अर्पण करते 
समय ब्राक्षणोंकों यह प्रसज्ञ सुनायेगा/ उसका दिया हुआ 
समस्त कामनाओंकों पूर्ण करनेवाछा और अक्षय होकर 
पितरोंको प्राप्त होगा ॥ ४८ ४९ ॥ 


गोषु भक्तश्व लभते यद्‌ यदिच्छति मानवः। 
स्थ्रियो5प भक्ता या गोषु ताश्व काममवाप्नुयु:॥ ५० ॥ 
गोभक्त मनुष्य जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता है, वह 
सब उसे प्राप्त होती है । स्त्रियोँमें मी जो गौओंकी भक्त हैं; 
वे मनोवाड्छित कामनाएँ प्राप्त कर लेती हैं ॥ ५० ॥ 
पुत्रार्थी लभते पुत्र॑ कन्यार्थी तामवाप्नुयात्‌। 
घनार्थी लभते वित्त धमोर्थी धर्ममाप्लुयात्‌ ॥ ५१ ॥ 
पुत्रार्थी मनुष्य पुत्र पाता है और कन्यार्थी कन्या। 
घन चाहनेवालेको धन और धर्म चाइनेवालेको धर्म 
प्राप्त होता है॥ ५१ ॥ 
विद्यार्थी चाप्लुयाद्‌ विद्यां सुख्ार्थी प्राप्लुयात्‌ खुखम्‌ । 
न किचिद्‌ दुलंभं चेव गवां भक्तस्य भारत ॥ ५२॥ 
विद्यार्थी विद्या पाता है और सुखार्थी सुख | भारत ! 
गोभक्तके लिये यहाँ कुछ भी दु्लम नहीं है ॥ ५२ ॥ 


श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपव॑णि गोछोकवर्णने भ्यश्ञीतितमो5ध्याय: ॥ ८३ ॥ 


। अकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोल/|कक। वर्णनविषयक तिरासीबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३॥ 
+>->+ किमपिय अमन 


ओरमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 








चतुरशीतितमो5ध्यायः 
भीष्मजीका अपने पिता शान्तनुके हाथमें पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुबर्णकी उत्पत्ति और 
उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ और परशुरामका संवाद, पार्वतीका देवताओंको 
शाप, तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रह्माजीकी शरणमें जाना 


युधिष्टिर उवाच 
उक्त पितामहेनेदं॑ गयवां दानमनुक्तमम्‌ । 
विशेषेण नरेन्द्राणामिह धर्ममवेक्षताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! आपने सब मनुष्योंके 
लिये, विशेषतः धर्मपर दृष्टि रखनेवाले नरेशोंके लिये परम 
उत्तम गोदानका वर्णन किया है ॥ १॥ 
राज्यं हि सतत दुःख दुधेरं चाकृतात्मभिः। 
भूयिष्ठं च नरेन्द्राणां विद्यते न शुभा गतिः ॥ २ ॥ 
राज्य सदा ही दुःखरूप है। जिन्होंने अपना मन वशर्मे 
नहीं किया है; उनके लिये राज्यकों सुरक्षित रखना बहुत 
ही कठिन है। इसलिये प्रायः राजाओंकों शुभ गति नहीं 
प्राप्त होती है ॥ २॥ ँ 
पूयन्ते तत्न नियतं प्रयच्छन्‍्तो बखुन्धराम्‌। 
सर्वे च कथिता धमोस्त्वया मे कुरुनन्दन ॥ हे ॥ 
उनमें वे ही पवित्र होते हैं; जो नियमपूर्वक प्रृथ्वीका 
दान करते हैं। कुरूनन्दन ! आपने मुझसे समस्त धर्मोंका 
वर्णन किया है॥ ३॥ 
एवमेव गवासुक्त॑ प्रदानं ते चुंगेण ह। 
ऋषिणा नाचिकेतेन पूर्वमेच निदर्शितम्‌ ॥ ४ ॥ 
इसी तरह राजा हगनें जो गोदान किया था तथा 
नाचिकेत ऋषिने जो गौओंका दान और पूजन किया था 
बह सब आपने पहले ही कहा और निर्देश किया है ॥ ४ ॥ 
वेदोपनिषद्र्चेच सर्वकर्मंख दक्षिणाः । 
सर्वेक्रतुषु चोद्दिष्टं भूमिगांवो5थ काञ्वनम्‌ ॥ ५ ॥ 
बेद और उपनिषदोंने भी प्रत्येक कर्ममें दक्षिणाका 
विधान किया है। सभी यजश्ोंमें भूमि; गौ और सुवर्ण- 
की दक्षिणा बतायी गयी है ॥ ५ ॥ 
तत्र श्रुतिस्तु परमा खुबर्ण दक्षिणेति वै। 
एतदिच्छाम्यहं भ्रोतुं पितामह यथातथम्‌ ॥ ६ ॥ 
इनमें सुबर्ण सबसे उत्तम दक्षिणा है--ऐसा श्रुतिका 
बचन है; अतः पितामह ! मैं इस विप्रयको यथार्थ रूपसे 
सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
कि सुवर्ण कर्थ जातं कस्मिन्‌ काले किमात्मकम्‌। 
कि दैवं कि फल चैव कस्माच्च परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
सुवर्ण क्या है! कब और किस तरहसे इसकी 


उत्पत्ति "हुई है १ सुवर्णका उपादान क्‍या है! इसका 
देवता कौन है ! इसके दानका फल क्या है! सुवर्ण क्यों 
उत्तम कहलाता है ! ॥ ७॥ 
कस्माद्‌ दान॑ सुवर्णस्य पूजयन्ति मनीषिणः । 
कस्माच्च दक्षिणार्थ तद्‌ यशकमंसु शस्यते ॥ < ॥ 
मनीषी विद्वान्‌ सुवर्णदानका अधिक आदर क्‍यों 
करते हैं ! तथा यज्ञ-कर्मोमें दक्षिणाके लिये सुबर्णकी प्रशंसा 
क्यों की जाती है ! ॥ ८ ॥ 


कस्माच पावन श्रेष्ठ भूमेगोभ्यश्व काश्चनम्‌ | 
परम दक्षिणार्थे च॒ तद्‌ ब्रवीहि पितामद ॥ ९ ॥ 
पितामह ! क्यों सुवर्ण प्थ्वी और गौओंसे भी पावन 
और श्रेष्ठ है ! दक्षिणाके लिये सबसे उत्तम वह क्‍यों माना 
गया है ! यह मुझे बताइये ॥ ९॥ ज 
भीष्म उवाच 
श्रुणु राजन्नवनहितो बहुकारणविस्तरम्‌। । 
जातरूपसमुत्पत्तिमनुभूत॑ च यन्मया ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कद्दा-राजन्‌ | ध्यान देकर सुनो ! सुवर्ण- 
की उत्पत्तिका कारण बहुत विस्तृत है।इस बिषयमें 
मैंने जो अनुभव किया है; उसके अनुसार तुम्हें सब बातें 
बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 


पिता मम महातेज़ाः शाल्तनुर्निधनं गतः । 
तसय द्त्सुरहं भ्रार्ध गन्ञाद्वास्मुपागमम्‌ ॥ ११ ॥ 
मेरे महातेजस्री पिता महाराज शान्तनुका जब देहावसान 
हो गया; तब मैं उनका श्राद्ध करनेके$छिये गज्नाद्वार तीर्थ 
( इरद्वार ) में गया ॥ ११ ॥ । 
तत्रागम्य पितुः पुत्र श्राद्धकर्म समारभम्‌ । 
माता मे जाह्नवी चात्र साहाय्यमकरोत्‌ तदा॥ १२॥ 
बेटा | वहाँ पहुँचकर मैंने पिताका श्राद्ध कर्म आरम्भ किया। 
इस कार्यमें वहां उस समय मेरी माता गज्ञाने भी बड़ी 
सहायता की ॥ १२॥ है 
ततो5ग्रतस्ततः सिद्धालु पवेश्य बहुनषीन्‌। | 
तोयप्रदानात्‌ प्रश्न॒ुति कार्योण्यहमथारभम्‌॥ १३ ॥ 
तदनन्तर अपने सामने बहुत-से सिद्ध-महर्षियोंको बिठा- 
कर मैंने जलदान आदि सारे कार्य आरम्म किये ॥ १३॥ 


तत्‌ समाप्य यथोद्दिष्टं पूर्वकर्म समाद्दितः । 
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दातुं निर्वषणं सम्यग्‌ यथावद्हमारभम्‌॥ १४॥ 
 एकाग्रचित होकर शाल्लोक्तविधिसे पिण्डदानके 
पहलेके सब कार्य समाप्त करके मैंने विधिवत्‌ पिण्डदान 
देना प्रारम्म किया ॥ १४ ॥ 
ततस्त॑ द्भंविन्यासं भित्त्वा खुरुचिराह्रदः । 
प्रछम्बाभरणो बाहुरुदतिष्ठद्‌ विशाम्पते ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | इसी समय पिण्डदानके लिये जो कुश 
बिछाये गये थे; उन्हें भेदकर एक बड़ी सुन्दर बॉँह बाहर 
निकली । उस विशाल भुजामें बाजूबंद आदि अनेक आभूषण 
शोभा पा रहे थे ॥ १५॥ 





तमुत्यितमह दृष्ट्रा पर विस्मयमागमम्‌ । 
प्रतिश्रहीता साक्षान्मे पितेति भरतषभ ॥ १६॥ 
ततो में पुनरेवासीत्‌ संज्ञा संचिन्त्य शास्त्रतः । 
नाय॑ वेदेषु विहितों विधिहेस्त इति प्रभो ॥ १७॥ 
पिण्डो देयो नरेणेह ततो मतिरभून्मम। 
साक्षान्नेह मनुष्यस्य पिण्ड हि पितरः कचित्‌॥ १८ ॥ 
ग्रह्लन्ति विहितं चेत्थं पिण्डो देयः कुशेष्विति | 

उसे ऊपर उठी देख मुझे बड़ा आश्चर्य हुआ। 
मरतश्रेष्ठ ! साक्षात्‌ मेरे पिता ही पिण्डका दान लेनेके लिये 
उपस्थित थे । प्रमो ! किंतु जब मैंने शास्त्रीय विधिपर विचार 
किया; तब मेरे मनमें सहसा यह बात स्मरण हो आयी कि 
मनुष्यके लिये हथपर पिण्ड देनेका वेदमें विधान नहीं है । 
पितर साक्षात्‌ प्रकट होकर कभी मनुष्यके हाथसे पिण्ड 
छेते भी नहीं हैं । शाज्रकी आज्ञा तो यही है कि कुशॉपर 
पिण्डदान करे ॥ १६-१८३६ ॥ 


ततो5हं. तद॒नाहत्य पितुर्हस्तनिदर्शनम्‌ ॥ १९ ॥ 
शास्त्रप्रामाण्यसूक्ष्मं तु विधि पिण्डस्प संस्मरन्‌ । 
ततो द्भेषु तत्‌ सर्वमददं भरतषभ ॥ २० ॥ 
मरतश्रेष्ठ ! यह सोचकर मैंने पिताके प्रत्यक्ष दिखायी 
देनेवाले हाथका आदर नहीं किया | शास्त्रको ही प्रमाण 
मानकर उसकी पिण्डदानसम्बन्धी सूक्ष्म विधिका ध्यान रखते 
हुए, कुशोपर ही सब पिण्डोंका दान किया ॥ १९-२० ॥ 
शास्प्रमागाजुसारेण तदू विद्धि मलुजर्षभ । 
ततः सो 5न्तर्हिंतो बाहुः पितुरमंम जनाधिप ॥ २१ ॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि मैंने शास्त्रीय 
मार्गका अनुसरण करके ही सब कुछ किया। नरेश्वर ! 
तदनन्तर मेरे पिताकी वह बाँह अदृश्य हों गयी॥ २१॥ 
ततो मां दर्शयामासुः खप्नान्ते पितरस्तथा | 
प्रीयमाणास्तु मामूचुः प्रीताः स्स भरतषभ ॥ २२ ॥ 
विशानेन तवानेन यज्न मुहासि धर्मतः। 
तदनन्तर खप्नमें पितरोंने मुझे दर्शन दिया और 
प्रसन्‍नतापूर्वक मुझसे कहा--“भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे इस शास्त्रीय 








शानसे हम बहुत प्रसन्न हैं; क्योंकि उसके कारण तुम्हें धर्मके 





विषयमें मोह नहीं हुआ ॥ २२३ ॥ 





त्वया हि कुबंता शास्त्र प्रमाणमिह पार्थिव ॥ २३ ॥ 
आत्मा धर्मः श्रुतं॑ वेदाः पितरश्वर्षिभिः सह । 
साक्षात्‌ पितामहो ब्रह्मा गुरवो5थ प्रजापति; ॥ २४॥ 
प्रमाणमुपनीता वे स्थिताश्व न विचालिताः । 


धृथ्बीनाथ ! तुमने यहाँ शास्त्रको प्रमाण मानकर आत्मा) 
धर्म) शास्त्र) वेद; पितृगण/ ऋषिगण, गुरु) प्रजापति और 








ब्रह्मजी--इशन सबका मान बढ़ाया है तथा जो छोंग धर्ममें 





स्थित हैं; उन्हें भी तुमने अपना आदर्श दिखाकर विचलित 





नहीं होने दिया है ॥ २३-२४३ ॥ 


तद्दंं सम्यगारब्ध॑ त्वयाद्य भ्रतषभ॥ २५॥ 
कि तु भूमेर्गवां चाथं खुबण दीयतामिति | 

“मरतश्रेष्ठ | यह सब कार्य तो तुमने बहुत उत्तम किया 
है; किंतु अब हमारे कहनेसे भूमिदान और गोदानके 
निष्क्रयरूपसे कुछ सुवर्णदान भी करो ॥ २५३ ॥ 
एवं बयं चर धर्मश सर्व चास्मत्पितामहाः ॥ २६॥ 
पाविता बै भविष्यन्ति पावनं हि परं हि तत्‌। 

“धर्मश | ऐसा करनेसे हम और हमारे सभी पितामह 
पवित्र हो जायँंगे; क्‍योंकि सुवर्ण सबसे अधिक पावन 
वह्तु है ॥ २६३ ॥ 
दशपूर्वान दशैवान्यांस्तथा संतारयन्ति ते ॥ २७॥ 
खुबर्ण ये प्रयच्छन्ति एवं मत्पितरो5ब्ल॒ुवन्‌ । 
ततो5हं विस्मितो राजन्‌ प्रतिबुद्धो विशाम्पते ॥ २८ ॥ 


५७२६ 


अीमदहाभारते 








खुबर्णदानेषकरव॑ मति च॑ भरतर्षभ। 


“जो सुवर्ण दान करते हैं, वे अपने पहले और पीछेकी 
दस-दस पीढ़ियोंका उद्धार कर देते हैं ।? राजन्‌ | जब मेरे 
पितरोंने ऐसा कहा तो मेरी नींद खुल गयी । उस समय 
स्वप्नका स्मरण करके मुझे बड़ा विस्मय हुआ | प्रजानाथ ! 
भरतश्रेष्ठ | तब मैंने सुवर्णदान करनेका निश्चित विचार 
कर लिया ॥ २७-२८३ ॥ 


इतिहासमिमं चापि श्टणु राजन पुरातनम्‌ ॥ २९ ॥ 
जामद्ग्न्यं प्रति विभो धन्यमायुष्यमेव च । 

राजन्‌ ! अब ( सुवर्णकी उत्पत्ति और उसके 
माहात्म्यके विषयमें)एक प्राचीन इतिहास सुनो+जो जमदग्नि- 
नन्‍्दन परशुरामजीसे सम्बन्ध रखनेवाला है। विभो | यह 
आख्यान घन तथा आयुकी बृद्धि करनेवाला है॥ २९३॥ 


जामदग्न्येन. रामेण तीवरोषान्वितेन वे ॥ ३० ॥ 

त्रिःसप्तकृत्वः पथिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा। 
पू्वंकाछकी बात है। जमदग्निकुमार परशुरामजीने 

तीत्र रोषमें भरकर इक्कीस बार प्रृथ्वीको क्षत्रियोंसे ध्ून्य 


कर दिया था ॥ ३०३ ॥ 


ततो जित्वा महीं छृत्स्मां रामो राजीवलोचनः॥ ३१ ॥ 
आजहार क्रतुं बीरो बह्लक्षत्रेण पूजितम्‌। 
वाजिमेधं मद्दाराज सर्वकामसमन्वितम्‌ ॥ ३२ ॥ 

महाराज ! इसके बाद सम्पूर्ण प्रथ्वीको जीतकर वीर 
कमलनयन परशुरामजीने बाह्म्णों और क्षत्रियोंद्वारा सम्मानित 
तथा सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाले अश्वमेष यश्ञका 
अनुष्ठान किया ॥ ३१-२२ ॥ 
पावन सर्वंभूतानां तेजोद्रुतिविवर्धनम्‌ । 
विपाप्मा च स॒तेजस्वी तेन क्रतुफलेन च ॥ ३३॥ 
नैवात्मनो5थ लघुतां जामदग्न्यो5ध्यगच्छत। 

यद्यपि अश्रमेघ यज्ञ समस्त प्राणियोंको पवित्र करनेबाला 
तथा तेज और कान्तिकों बढ़ानेवाला है तथापि उसके फ़ल्ठसे 
तेजस्वी परशुरामजी सर्वथा पापपुक्त न हो सके | इससे 
उन्होंने अपनी लघुताका अनुभव किया ॥ ३३३ ॥ 


स॒तु क्तुबरेणेष्टा महात्मा दृक्षिणावता॥ ३४॥ 
पप्रच्छागम सम्पन्नान॒षीन देवांश्व॒भागंवः । 
पावन यत्‌ परं नृणामुग्रे कर्मणि वर्तताम्‌ ॥ ३५॥ 
तदुच्यतां मद्दाभागा इति जातघृणो5ब्रवीत्‌। 
इत्युक्ता वेद्शास्तज्ञास्तमूचुस्ते महर्षयः॥ ३६॥ 
प्रचुर दक्षिणासे सम्पन्न उस श्रेष्ठ यश्षका अनुष्ठान पूर्ण 
करके महामना भूगुवंशी परशुरामजीने मनमें दयाभाव लेकर 
शास्त्र) ऋषियों और देवताओंते इस प्रकार पूछा--५्महाभाग 
महांत्माओ | उम्र कममें छगे हुए मनुष्योंके छिये जो परम 


पावन वस्तु हो; वह मुझे बताइये |? उनके इस प्रकार 
पूछनेपर उन वेद-शास््रोंके ज्ञाता महर्षियोंने इस प्रकार कह्दा--॥ 


राम विप्राः सत्कियन्तां वेदप्रामाण्यद्शनात्‌। 
भूयश्व विप्र्षिगणाः प्रष्टध्याः पावन प्रति ॥ ३७॥ 
“परगुराम ! तुम वेदोंकी प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए, 


ब्राह्मणोंका सत्कार करो और ब्ह्मर्षियोंके समुदायसे पुनः इस 
पावन वस्तुके लिये प्रश्न करो ॥ ३७॥ 


ते यदू ब्रूयुमंहाप्राशास्तच्चेब समुदाचर। 
ततो वसिष्ठ देवर्षिमगस्त्यमथ काइयपम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तमेवार्थ महातेजाः पप्रच्छ भ्ृगुनन्द्नः। 
जाता मतिमे विप्रेन्द्राः कर्थ पूयेयमित्युत ॥ ३९. ॥ 
केन वा कमंयोगेन प्रदानेनेह केन बा। 
“और वे मद्बाज्ञानी महर्षिगण जो कुछ बतावें। उसीका 
प्रसन्‍नतापूर्वक पालन करो ।? तब महातेजस्वी भगुनन्‍्दन 
परशुरामजीने वसिष्ठ, नारद, अगस्त्य और कश्यपजीके पास 
जाकर पूछा--“विप्रवरो | मैं पवित्र होना चाहता हूँ। 
ज्््ज्ज्््णड 
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बताइये, कैसे किस कर्मके अनुष्ठानसे अथवा किस दानसे 

पवित्र हो सकता हूँ ! ॥ ३८-३९३ ॥ 

यदि बो5नुग्रहकृता बुद्धिर्मो प्रति सतक्तमाः। 

प्रबूत पावन कि मे भवेदिति तपोधनाः ॥ ४० ॥ 
धसाधुशिरोमणे तपोधनो ! यदि आपलोग मुझपर 


अनुग्रह करना चाहते हों तो बताये) मुझे पवित्र करनेवाला 
साधन क्या है !? ॥ ४० ॥ 
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ऋषय ऊचुर 
गाश्व भूमि च॒ वित्त च दत्वेह् भृगुनन्दन । 
पापकृत्‌ पूयते मत्यं इति भागव शुश्र॒म ॥ ४१॥ 
ऋषियोंने कहा--भ्गुनन्दन ! हमने सुना है कि पाप 
करनेवाला मनुष्य यहाँ गाय, भूमि और घनका दान करके 
पवित्र हो जाता है ॥ ४१॥ 
अन्यद्‌ दान॑ तु विप्रष॑ श्रूयतां पावन महत्‌। 
द्व्यमत्यद्भुताकारमपत्य॑ जातवेदसः ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्म | एक दूसरी वस्तुका दान भी सुनो | वह वस्तु 
सबसे बढ़कर पाबन है। उसका आकार अत्यन्त 
अद्भुत और दिव्य है तथा बह अग्निसे उत्पन्न हुई है॥ ४२॥ 
दग्ध्वा लोकान्‌ पुरा वीयांत्‌ सम्भूतमिह शुश्रुम । 
खुवर्णमिति विख्यातं तद्‌ ददत्‌ सिद्धिमेष्यसि॥ ४३ ॥ 
उस वस्तुका नाम है सुवर्ण । हमने सुना है कि पूर्वकालमें 
अर्ने सम्पूर्ण छोकोंको भस्म करके अपने बीरयय॑से सुवर्ण- 
को प्रकट किया था। उसीका दान करनेसे तुम्हें सिद्धि 
प्राप्त होगी ॥ ४३ ॥ 
ततो5ब्रवीद्‌ वसिष्ठस्तं भगवान्‌ संशितव्॒तः । 
श्रणु राम यथोत्पन्न॑ खुवर्णमनलप्रभम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तदनन्तर कठोर ब्रतका पालन करनेवाले भगवान्‌ 
बसिष्ठने कहा--“परशुराम | अग्निके समान प्रकाशित होने- 
बाला सुवर्ण जिस प्रकार प्रकट हुआ है, वह सुनो ॥| ४४ ॥ 
फल दास्यति ते यत्‌ तु दाने परमिहोच्यते । 
खुबर्ण यज्च यस्माच्च यथा च गुणवत्तमम्‌॥ ४५॥ 


... तन्निबोध महाबाहो सर्व निगदतो मम । 





“सुवर्णका दान तुम्हें उत्तम फल देगा ; क्योंकि वह 
दानके लिये सर्वोत्तम बताया जाता है। महाबाहो ! सुवर्णका 
जो स्वरूप है; जिसते उत्पन्न हुआ है और जिस प्रकार वह 
विशेष गुणकारी है। वह सब बता रहा हूँ; मुझसे सुनो॥ 
अप्नीषोमात्मकमिदं खछुघषण विद्धि निश्चये ॥ ४६॥ 
अजो 5श्निवरुणो मेषः सूर्यों शव इति दृ्शनम्‌। 

ध्यह सुवर्ण अग्नि और सोमरूप है । इस बातंको तुम 
निश्चितरूपसे जान छो | बकरा) अग्नि भेड़। वरुण तथा 
घोड़ा सूर्यका अंश है । ऐसी दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ४६३ ॥ 


कुज्जराश्थ स्रगा नागा महिषाश्वासुरा इति ॥ ४७७ ॥ 

कुककुठाश्थ वराहाश्व राक्षसा भ्ृगुननन्‍्दन । 

इडा गावः पयः सोमो भूमिरित्येव च स्सुतिः ॥ ४८ ॥ 
“म्गुनन्दन | हाथी और मस्रग नागोंके अंश हैं। मैंसे 


*. असुरोंके अंश हैं | मुर्गा और सूअर राक्षसोंके अंश हैं इडा-- 
गौ) हुग्घ और सोम--ये सब भूमिरूप ही हैं। ऐसी 


स्मृति है || ४७-४८ ॥ 


जगत्‌ सर्व च निर्म थ्य तेजोराशिः समुत्थितः । 
खुवर्णमेभ्यो विप्रष॑रत्न॑ परममुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
'सारे जगत्‌का मन्थन करके जो तेजकी राशि प्रकट 
हुई है, वही सुवर्ण है । अतः ब्रह्मर्ष |! यह अज आदि सभी 
वस्तुओंसे परम उत्तम रत्न है॥ ४९॥ 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवा गन्धर्वोरगराक्षसाः । 
मनुष्याश्व पिशाचाश्व प्रयता घारयन्ति तत्‌ ॥ ५० ॥ 
८इसीलिये देवता, गन्धर्व) नाग; राक्षस) मनुष्य और 
पिशाच--ये सब प्रयत्नपूर्वक सुवर्ण धारंण करते हैं ॥ ५० ॥ 
मुकुट रक्षदयुतैरल कारेः पृथगविधेः । 
खुवर्णविक्ृरतैस्तत्र विराजन्ते . भ्रग्त्तम ॥ ५१॥ 
'भगुश्रेष्ठट ! वे सोनेके बने हुए मुक्ुझः बाजूबंद तथा 
अन्य नाना प्रकारके अल्कारोंसे सुशोमित होते हैं॥ ५१॥ 


तस्मात्‌ सर्वपवित्रेभ्यः पवित्र परमं स्मृतम। 
भूमेगोंभ्यो5थ रत्नेभ्यस्तद्‌ विद्धि मनुजषभ ॥ ५२ ॥ 
“अतः नरश्रेष्ठ | जगत्‌में भूमि, गौ तथा रत्न आदि जितनी 
पवित्र वस्तुएँ हैं, सुवर्णको उन सबसे पवित्र माना गया है; 
इस बातकों भललीभाँति जान छो ॥ ५२॥ 
पृथिवीं गाश्व दत्त्वेह यज्चान्यद्पि किचन । 
विशिष्यते खुवर्णस्य दानं परमक विभो ॥ ५३॥ 
“विभो ! प्रृथ्वी, गौ तथा और जो कुछ भी दान किया 
जाता है? उन सबसे बढ़कर सुवर्णका दान है ॥ ५३॥ 
अक्षयं पावनं चेव खुवर्णममरधुते । 
प्रयच्छ द्विजमुख्येभ्यः पावन ह्योतदुत्तमम्‌॥ ५७४॥ 
“देवोपम तेजस्वी परशुराम ! सुबर्ण अक्षय और पावन 
है; अतः तुम श्रेष्ठ ब्राह्णोंको यह उत्तम और पावन वस्खु 
ही दान करो ॥ ५४ ॥ 
खुवर्णमेव सर्वासु दंक्षिणासु विधीयते। 
खुबण ये प्रयच्छन्ति सर्वंदास्ते भवन्त्युत ॥ ५५॥ 
धसब दक्षिणाओंमें सुवर्णाा ही विधान है; अतः जो 
सुबर्ण दान करते हैं, वे सब कुछ दान करनेवाले होते हैं ॥ 


देवतास्ते प्रयच्छन्ति ये खुबर्ण दद्त्यथ । 
अश्लिहिं देवता: स्वोः सुबर्ण च तदात्मकम्‌ ॥ ५६ ॥ 
“जो सुवर्ण देते हैं, वे देवताओंका दान करते हैं; 
क्योंकि अग्नि सर्वदेवतामय हैं और सुवर्ण अग्निका 
खरूप है ॥ ५६ ॥ 
तस्मात्‌ खुवर्ण दद॒ता दृत्ताः सवोःस्म देवताः। . 
भवन्ति पुरुषब्याप्न न छातः परम बिदुः ॥ ५७॥ 
“पुरुषसिंह | अतः सुवर्णा दान करनेवाले .पुरुषोंने 
सम्पूर्ण देवताओंका ही दान कर दिया। ऐसा माना जाता 
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है। अतः विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णते बढ़कर दूसरा कोई दाम 


नहीं मानते हैं॥ ५७॥ 
भूय एव च माहात्म्यं खुवर्णस्य निबोध मे । 
गदतो मम विप्र्ष सर्वेशस्यक्वतां बर ॥ ५८॥ 
धम्पूर्ण शस््रधारियोँमें श्रेष्ठ विप्रषें | में पुनः सुवर्णका 
माह्षत्म्य बता रहा हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ ५८ ॥ 
मया श्रुतमिदं पूर्व पुराणे भ्रग्रुनन्दन। 
+ कथयतो यथान्यायं तु तस्य बे ॥ ५९॥ 
“भगुनन्दन ! मैंने पहले पुराणमें प्रजापतिकी कह्दी हुई 
यह न्यायोचित बात सुन रखी है ॥ ५९ ॥ 


शूलपाणेमंगवतो रुद्रस्य च महात्मनः । 

गिसे हिमवति श्रेष्ठे तदा स्गुकुलोद्धद्द ॥ ६० ॥ 

देव्या विवाहे निर्दृत्ते रुद्राण्या भ्रुग्रुनन्दन । 

खसमागमे भगवतो देव्या सह महात्मनः ॥ ६१ ॥ 
“भगुकुल्रत्न | भ्गुनन्दन परशुराम | यह बात उस 

समयकी है) जब श्रेष्ठ पर्वत हिमालयपर झूलपाणि महात्मा 

भगवान्‌ रुद्रका देवी रुद्राणीके साथ विवाइ-संस्कार सम्पन्न 

हुआ था और महद्दामना भगवान्‌ शिवको_ उमादेवीके साथ 

समागम-सुख प्राप्त था ॥ ६०-६१ ॥ 

ततः सर्वे समुद्धिआ्मा देवा रुद्रमुपागमन्‌ । 

ते महादेवमासीनं देवीं च वरदामुमाम्‌ ॥ ६२॥ 
८उस समय सब देवता उद्विग्न होकर केल्शस-शिखरपर 

बैठे हुए. मद्दान्‌ देवता रुद्र और वरदाबिनी देवी उमाके 

पास गये ॥ ६२ ॥ 

प्रसाथ शिरसा सर्वे रुद्रमुचुभंगूदह । 

अय॑ समागमो देव देव्या सह तवानघ ॥ ६३ ॥ 

तपसिनस्तपस्िन्या तेजखिन्या5तितेजसः । 
“भूगुश्रेष्ठ ! वहाँ उन सबने उन दोनोंके चरणोंमें मस्तक 

झुकाकर उन्हें प्रसन्‍न करके भगवान्‌ रुद्रसे कहा-“पाप- 

रहित महादेव | यह जो देवी पाबंतीके साथ आपका 

समागम हुआ है? यह्द एक तपस्वीका तपस्विनीके साथ और 

एक महातेजस्वीका एक तेजस्विनीके साथ संयोग हुआ है॥ 


अमोघतेज़ास्त्व॑ देव देवी चेयमुमा तथा ॥ ६४॥ 
अपत्यं युवयोदेंव बलवबद्‌ भविता विभो। 
तन्‍नूनं त्रिषु लोकेषु न किश्विच्छेषयिष्यति ॥ ६५॥ 
“देव | प्रमो |! आपका तेज अमोघ है । ये देवी उमा 
भी ऐसी ही अमोघ तेजखिनी हैं । आप दोनोंकी जो संतान 
होगी; वह अत्यन्त प्रबछ होगी । निश्चय ही वह तीनों छोकोंमें 
किसीको शेष नहीं रहने देगी ॥ ६४-६५ ॥ 
'“लदेभ्यः प्रणतेभ्यस्त्वं देखेभ्यः पृथुछोचन। 
थर॑ प्रयरुछ लोकेश जैलोक्यद्वितकाम्यया ॥ ६६॥ 


“विशाल्छोचन ! लछोकेश्वर | हम सब देवता आपके 
चरणॉमें पड़े हैं। आप तीनों छोकोंके हितकी इच्छासे 
हमें वर दीजिये। ६६ ॥ 


अपत्यार्थ निगृह्वीष्व तेजः परमक्क विभो। 
तऔैलोक्यसारीो हि युवां छोक संतापयिष्यथः ॥ ६७ ॥ 

“प्रभो | संतानके लिये प्रकट होनेवालछा जो आपका 
उत्तम तेज है; उसे आप अपने भीतर ही रोक लीजिये | आप 
दोनों त्रिछोकीके सारभूत हैं। अतः अपनी संतानके द्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌को संतस्त कर डालेंगे ॥ ६७ ॥ 


तद्पत्यं हि युवयोद्वानभिभवेद्‌ शुधम्‌ | 
न हि ते पृथिवी देवी न च चयोन दिवं विभो ॥ ६८ ॥ 
नेदं धारयितुं शक्ताः समस्ता इति मे मतिः । 
तेज:प्रभावनिदृग्धं तस्मात्‌ सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६५ ॥ 
“आप दोनोंसे जो पुत्र उत्पन्न होगा? वह निश्चय ही 
देवताओंको पराजित कर देगा । प्रभो | इमारा तो ऐसा 
विश्वास है कि न तो प्रथ्वीदेवी/ न आकाश और न खर्ग ही 
आपके तेजको धारण कर सकेगा । ये सब मिलकर भी आपके 
इस तेजको धारण करनेमें समर्थ नहीं हैं | यह सारा जगत्‌ 
आपके तेजके प्रभावसे भस्म हो जायगा,॥ ६८-६९ ॥ 


तस्मात्‌ प्रसादं भगवन्‌ कतुमर्हसि नः प्रभो । 

न देव्यां सम्भवेत्‌ पुत्रों भवतः खुरसत्तम। 

घैयोदेव निगृद्लीष्व तेजो ज्वल्तिमुत्तमम्‌ ॥ ७० ॥ 
“अतः भगवन्‌ ! हमपर कृपा कीजिये । प्रभो ! सुरक्रेष्ठ ! 

हम यही चाहते हैं कि देवी पाव॑तीके गर्भले आपके कोई 

पुत्र न हो । आप थैय्यंसे ही अपने प्रज्बलित उत्तम तेजको 

भीतर ही रोक लीजिये? ॥ ७० ॥ 

इति तेषां कथयतां भगवान वृषभध्वजः। 

एवमस्त्वति देवांस्तान्‌ विप्रष प्रत्यभाषत ॥ ७१ ॥ 
“विप्रषे | देवताओंके ऐसा कहदनेपर भगवान्‌ बृषभध्वजने 

उनसे “एवमस्तु? कह दिया ॥ ७१ ॥ 

इत्युक्त्वा चोध्वेमनयद्‌ रेतो वृषभवाहनः। 

ऊध्व रेताः समभवत्‌ ततः प्रभ्ृति चापि सः ॥ ७२॥ 
“देवताओँसे ऐसा कहकर बृषभवाहन भगवान्‌ शज्कुरने 

अपने “रेतस? अर्थात्‌ वीर्यकी ऊपर चढ़ा लिया। तभीसे वे 

“ऊर्ध्वरेता? नामसे विख्यात हुए ॥ ७२ ॥ 

रुद्राणीति ततः क्कुद्धा प्रजोच्छेदे तदा छृते। 

देवानथात्रवीत्‌ तत्र स्लीभावात्‌ परुषं बचः ॥ ७३॥ 
“देवताओँने मेरी भावी संतानका उच्छेद कर डाला? 

यह सोचकर उस समय देबी रुद्राणी बहुत कुपित हुई 

और र्रीत्वथभाव होनेके काएण उन्होंने देवताओंसे यह 

कठोर बचन कद्दा-॥ ७३ ॥ 


दानधमंपर्व 


पञ्चाशीतितमो5ध्यायः 


५७२९ 








. यस्माद्पत्यकामो थे भर्ती में बिनिवर्तितः 

. तस्मात्‌ सर्वे खुरा यूयमनपत्या भविष्यथ ॥ ७४॥ 
“देवताओ ! मेरे पतिदेव मुझसे संतान उत्पन्न करना 

चाहते थे, किंतु तुमलोगोंने इन्हें इस कार्यसे निव्ृत्त कर 

दिया; इसलिये तुम सभी देवता निर्बश हो जाओगे ॥ ७४॥ 

.. प्रजोच्छेदो मम छृतो यस्माद्‌ युष्माभिरद्य वे । 

.तस्मात्‌ प्रजा वः खगमाः सर्वषां न भविष्यति ॥ ७५॥ 

। “आकाशचारी देवताओ | आज तुम सब छोगोंने मिल 

._ कर मेरी संततिका उच्छेद किया है; अतः तुम सब॒लोगोंके 

भी संतान नहीं होगी? ॥ ७५ ॥ 

. पावकस्तु न तत्रासीच्छापकाले भ्ृगूद्वह । 

. देवा देव्यास्तथा शापादनपत्यास्ततो5भवन्‌ ॥ ७६॥ 

.... अगुश्रेष्ठ | उस शापके समय वहाँ अग्निदेव नहीं थे; 

. अतः उनपर यह शाप छागू नहीं हुआ । अन्य सब देवता 

ः देवीके शापसे संतानहीन हो गये || ७६॥ 

रुद्रस्तु तेजो5प्रतिम॑ घारयामास वे तदा। 

. प्रस्कन्नं तु ततस्तस्मात्‌ किचित्तत्रापतद्‌ भुवि ॥ ७७॥ 

.. रुद्रदेबने उस समय अपने अनुपम तेज ( वीर्य ) को 

. यद्यपि रोक लिया था तो भी किश्वित्‌ स्खलित होकर वहीं 

। पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ७७ ॥ 
























देवा ऊचुः 


._ असुरस्तारको नाम त्वया दक्तवरः प्रभो। 
 सुराज्रषींश्र क्लिक्षाति वधस्तस्य विधीयताम्‌ ॥ १ ॥ 
देवता बोले--प्रभो ! आपने जिसे वर दे रखा है, वह 
तारक नामक असुर देवताओं और ऋषियोंकों बड़ा कष्ट दे 
+ रहा है । अतः उसके वधका कोई उपाय कीजिये ॥ १॥ 
| तस्माद्‌ भयं समुत्पन्नमस्माक वे पितामह। 

की नो देव न हान्‍्या गतिरस्ति नमः ॥ २ ॥ 
पितामह ! देव | उस असुरसे हमलोगोंकों भारी भय 
हो गया है। आप हमारी उससे रक्षा करें) क्योंकि 
लिये दूसरी कोई गति नहीं है ॥ २ ॥ 
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उत्पपात तदा वह्नी बबूधे चाद्भुतोपमम्‌ | 
तेजस्तेजसि संयुक्तमात्मयोनित्वमागतम्‌ ॥ ७८ ॥ 
बह अद्भुत तेज अग्निमें पड़कर बढ़ने और ऊपरको 
उठने लगा । तेजसे संयुक्त हुआ वह तेज एक खयम्भू 
पुरुषके रूपमें अभिव्यक्त होने छगा ॥ ७८ ॥ 
एतस्मिन्नेब काले तु देवाः शक्रपुरोगमाः। 
अखुरस्तारको नाम तेन खंतापिता भ्रृशम्‌ ॥ ७९ ॥ 
इसी समय तारक नामक एक असुर उत्मन्न हुआ था? 
जिसने इन्द्र आदि देवताओंको अत्यन्त संतप्त कर दिया था॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा मरुतो5थाश्विनावपि | 
साध्याश्व सर्वे संत्रस्ता दैतेयस्य पराक्रमात्‌ ॥ ८० ॥ 
आदित्य) वसु; रुद्र:मरुद्वण+अश्विनीकुमार तथा साध्य-- 
सभी देवता उस देत्यके पराक्रमसे संत्रस्त हो उठे थे ॥८०॥ 


स्थानानि देवतानां द्वि विमानानि पुराणिच | 

ऋषीणां चाश्रमाश्थेव बभूवुरसुरहंताः ॥ ८१॥ 
असुरोंने देवताओंके स्थान) विमान) नगर तथा ऋषियों- 

के आश्रम भी छीन लिये थे ॥ ८१॥ 

ते दीनमनसः सर्व देवता ऋषयश्वथ ये। 

प्रजग्मुः शरणं देव॑ ब्रह्माणमज़रं विभुम्‌ ॥८२॥ 
वे सब देवता और ऋषि दीनचित्त हो अजर-अमर एबं 

स्वंव्यापी देवता भगवान्‌ ब्रह्माकी शरणमें गये।॥ ८२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानघमम॑प्वेणि सुवर्णोत्पत्तिनाॉम चतुरशीतितमोडध्यायः ॥ ८४ ॥ 
._ इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपव के अन्तगत दानधर्मप्रव॑में सुवर्णकी उत्पत्ति नामक चौरासीबों! अध्याय पूरा हुआ ॥ ८४॥ 
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५ पञ्माशीतितमो<ध्याय 
, ब्रह्माजीका देवताओंकोी आश्वासन, अग्निकी खोज, अग्निके द्वारा खापित किये हुए शिवके तेजसे संतप्त 


हो गड़ाका उसे मेरुपवंतपर छोड़ना, कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी महादेवजीके 
यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और सुबणका प्रादुर्भाग, कार्तिकेयद्वारा तारकासुरका वध 


ब्रह्मोवाच 


समो5हं सर्वभूतानामधम नेहद रोचये । 
हन्यतां तारकः क्षिप्र॑ खुरषिंगणबाधिता ॥ ३ ॥ 


ब्रह्माजीने कहा--मेरा तो समस्त प्राणियोंके प्रति 
समान भाव है तथापि मैं अधर्म नहीं पसंद करता; अतः 
देवताओं तथा ऋषियोंको कष्ट देनेवाले तारकासुरको तुमलोग 
शीघ्र ही मार डालो ॥ ३॥ 


बेदा धमोश्थ नोच्छेदं गछ्छेयुः सुरसत्तमाः । 
विहित॑ पूर्वमेवात्र मया बे ब्येतु वो ज्वरः ॥ ४ ॥ 
सुरश्रेषगण ! वेदों और धर्मांका उच्छेद न होः इसका 
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श्रीमद्दा भारते 


[ अनुशासनपर्वोणि 








उपाय मैंने पहलेते ही कर लिया है । अतः तुम्हारी मानसिक 
चिस्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ४ ॥ 
देवा ऊचुः 
वरदानादू भगवतों देतेयो बलगर्वितः। 
देवैन शक्यते हन्तुं स कर्थ प्रश्मं बजेत्‌ ॥ ५ ॥ 
देवता बोले-मगवन्‌ ! आपके ही वरदानसे वह 
दैत्य बलके घमंडसे मर गया है । देवता उसे नहीं 
मार सकते । ऐसी दशा।में वह केसे शान्त हो सकता है १ ॥ 


स॒ हि नैव स्म देवानां नासुराणां न रक्षसाम्‌ । 

वध्यः स्यामिति जग्माह वर त्वत्त पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह | उसने आपसे यह वरदान प्रास कर छिया 

है कि मैं देवताओं) असुरों तथा राक्षसोमेंसे किसीके हवाथसे 

भी मारा न जाऊँ ॥ ६ ॥ 


 देवाश्व शाप्ता रुद्राण्या प्रजोच्छेदे पुराक्ृते | 
न भविष्यति वो5पत्यमिति सर्वे जगत्पते ॥ ७ ॥ 
जगत्पते | पुबंकालमें जब॒ इमने रुद्राणीकी संततिका 
उच्छेद कर दिया) तब उन्होंने सब देवताओंको शाप दे 
दिया कि तुम्हारे कोई संतान नहीं होगी | ७ ॥ 
ब्रह्मोवा च 
हुताशनो न तजत्नासीच्छापकाले खझुरोत्तमाः। 
स॒उत्पादयितापत्यं वधाय त्रिद्शद्धिषाम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्माजी बोले--सुरश्रेष्टणण | उस शापके समय वहाँ 
अग्निदेव नहीं थे । अतः देवद्रोहियोंके वबके लिये वे ही 
संतान उत्पन्न करेंगे ॥ ८॥ 
तद्‌ वे सर्वानतिक्रम्य देवदानवराक्षसान । 
मानुषानथ गन्धवान्‌ नागानथ च पक्षिणः ॥ ९ ॥ 
अस्त्रेणामोघपातेन शक्त्या त॑ घातयिष्यति । 
यतो बो भयमुत्पन्नं ये चान्‍्ये सुरशत्रवः ॥ १०॥ 
बह्दी समस्त देवताओं) दानवों; राक्षसों; मनुष्यों) गन्धर्वों, 
नागों तथा पक्षियोंकों लॉबकर अपने अचूक अख्न-शक्तिके 
द्वारा उत् असुरका वध कर डालेगा, जिससे तुम्हें 
भय उत्पन्न हुआ है | दूसरे जो देवशत्रु हैं; उनका भी वह 
संहार कर डालेगा ॥ ९-१० ॥ 
खनातनो हि संकल्पः काम इत्यभिधीयते । 
रुद्रस्य तेज्ञः प्रस्कन्ममझो निपतितं चर यत्‌ ॥ ११॥ 
तत्तेज़ो 5पिर्महद्भतं॑ द्चितीयमिति पावकम | 
बधार्थ देवशत्रुणां गज्शायां जनयिष्यति ॥ १२॥ 
सनातन संकल्पको ही काम कहते हैं | उसी कामसे 
रुद्रका जो तेज स्खलित होकर अग्निमें गिरा था; उसे अग्निने 
ले रखा है। द्वितीय अग्निके समान उस मद्दान्‌ तेजकों वे 
गज्जाजीमें स्थापित करके बालकरूपसे उत्पन्न करेंगे | वह्दी बाछूक 





देवशत्रुओंके वधका कारण होगा ॥ ११-१२॥ 
स तु नावाप त॑ शापं नष्टः स हुतभ्ुक्‌ तदा। 
तस्माद्‌ वो भयहद्‌ देवाः समुत्पत्स्यति पावकिः॥१३॥ 
अग्निदेव उस समय छिपे हुए थे, इसलिये वह शाप 
उन्हें नहीं प्रात्त हुआ; अतः देवताओ [| अग्निके जो पुत्र 
उत्पन्न होगा; वह तुमलोगोंका सारा भय हर छेगा ॥ १३॥ 
अन्विष्यतां वै ज्वलनस्तथा चाद्य नियुज्यताम्‌ । 
तारकस्य वधोपायः कथितो वे मयानघाः ॥ १४॥ 
ठुमलोग अग्निदेवकी खोज करो और उन्हें आज ही 
इस कार्यमें नियुक्त करो | निष्पाप देवताओं ! तारकासुरके 
वधका यह उपाय मैंने बता दिया ॥ १४ ॥ । 


न हि तेजस्विनां शापास्तेजःसु प्रभवन्ति वें । 
बलान्यतिब्ल प्राप्य दुर्बछानि भवन्ति वे ॥ १५॥ 
तेजस्वी पुरुषोंके शाप तेजस्वियोपर अपना प्रभाव नहीं 
दिखाते । साधारण बली कितने ही क्यों न हों, अत्यन्त बल- 
शालीको पाकर दुर्बल हो जाते हैं ॥ १५ ॥ 
हन्यादवध्यान वरदानपि चैव तपस्विनः । 
संकल्पाभिरुचिः कामः सनातनतमो 5भवत्‌ ॥ १६॥ 
तपस्वी पुरुषका जो काम है; वही संकल्प एवं अमि- 
रुचिके नामसे प्रसिद्ध है। वह सनातन या चिरस्थायी होता 
है। बह वर देनेवाले अवध्य पुरुषोंका भी वध कर सकता है॥ 
जगत्पतिरनिर्देश्यः सर्वगः सर्वभावनः । 
हच्छयः सर्वभूतानां ज्येष्ठो रुद्रादपि प्रभुः ॥ १७॥ 
अग्निदेव इस जगत्‌के पालक) अनिर्ब॑चनीय) सर्वव्यापी। 
सबके उत्पादक) समस्त प्राणियोंके छ्ृदयमें शयन करनेवाले, 
सर्वसम्थ॑ तथा रुद्रसे भी ज्येष्ठ हैं || १७ ॥ 
अन्विष्यतां स तु क्षिप्रं तेजोराशिहुताशनः । 
स वो मनोगतं काम देवः सम्पादयिष्यति ॥ १८॥ 
तेजकी राशिभूत अग्निदेवका तुम सब लोग शीघ्र अन्वेषण 
करो । वे तुम्हारी मनोवाज्छित कामनाको पूर्ण करेंगे ॥१८॥ 
एतद्‌ वाक्यमुपश्चत्य ततो देवा महात्मनः। 
जम्मुः संखिद्धसंकल्पाः पर्येषन्‍्तो विभावखुम्‌॥ १९॥ 
महात्मा ब्रह्माजीका यह कथन सुनकर सफल्मनोरथ 
हुए, देवता अग्निदेवका अन्वेषण करनेके लिये बहँसे चले गये।| 


ततस्वैलौक्यमसूषयो व्यचिन्वन्त खुरैः सह। । 
काह्नन्तो दर्शनं वह्नेः सर्वे तह़्तमानखाः ॥२०॥ 
तब देवताओंसहित ऋषियोंने तीनों छोकोमें अग्निकी 


खोज प्रारम्भ की | उन सबका मन उन्हींमें लगा था और 
बे---सभी अग्निदेवका दर्शन करना चाहते थे।॥ २० ॥ 


परेण तपसा युक्ताः श्रीमन्‍्तो छोकविश्रुताः | 


: द्ानधर्मपर्व ] 


पशञ्चाशीतितमो5ध्यायः 
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३ 
. लछोकानन्वचरन्‌ सिद्धाः सर्व एवं भृगूक्तम ॥ २१॥ 
| भ्गुश्रेष्ठ | उत्तम तपस्यासे युक्त; तेजखी और छोक 
विख्यात सभी सिद्ध देवता सभी छोकॉमें अग्निदेवकी खोज 
ते रहे ॥ २१॥ 
. नष्टमात्मनि संलीन नाधिजम्मुहुताशनम्‌ । 
| ततः संजातसंत्रासानप्िद्शनलालसान ॥ २२ ॥ 
क्लान्तमनास्तेजसाझेः प्रदीषितः । 
डवाच देवान्‌ मण्ड्को रसातछतलोत्थितः | २३॥ 
वे छिपकर अपने-आपमें ही लीन थे; अतः देवता उनके 
पास नहीं पहुँच सके | तब अग्निका दर्शन करनेके लिये उत्सुक 
और भयभीत हुए. देवताओंसे एक जलूचारी मेढकः जो 
_ अग्निके तेजसे दग्ध एवं क्लान्तचित्त होकर रसातछसे ऊपर 
7 को आया था; बोला--॥ २२-२३ ॥ 
रखातलतले देवा वसत्यप्िरिति प्रभो। 
संतापादिदह सम्प्रातः पावकप्रभवादद्म्‌ ॥ २४ ॥ 
..._ “देवताओं ! अग्नि रसातलमें निवास करते हैं । प्रभो ! 
मैं अग्निजनित संतापसे ही घबराकर यहाँ आया हूँ ॥ २४॥ 
खस्॒ संसुप्तो जले देवा भगवान हृव्यवाहनः । 
 अपः संरूज्य तेजोमिस्तेन संतापिता वयम्‌ ॥ २५॥ 
“देवगण | भगवान्‌ अग्निदेव अपने तेजके साथ जलको 
संयुक्त करके जल्में ही सोये हैं। हमलोग उंन्‍्दींके तैजसे 
: संत्त हो रहे हैं ॥ २५ ॥ 
तस्य द्शनमिर्ट वो यदि देवा विभावसोः। 
तत्रैवमधिगच्छध्व॑ कांय॑ वो यदि वह्िना ॥ २६॥ 


















और यदि उनसे आपका कोई कार्य हो तो वहीं जाकर उनसे 
प्रेल्िये || २६ ॥ 

| साधयिष्यामो व॑य॑ ह्यञ्ि भयात्‌ खुराः । 
बदुकत्वा मण्ड्कस्त्वरितो जलमाविशत्‌ ॥ २७ ॥ 
“देवगण ! आप जाइये । इम भी अग्निके भयसे अन्यत्र 


कमफ्कापफनपामपम्कम्फम्कमकन्पकम्प 





कमाना कक कम फल कान कान 








करनेके लिये चले गये | सर्वव्यापी अग्निने अपने-आपको प्रकट 





नहीं किया ॥ २९ ॥ 
देवास्त्वनुग्रहं चक्रुमंण्ड्रकानां.. भृगूत्तम । 
यत्तच्छुणु महाबाहों गदतों मम स्वोशः ॥ ३० ॥ 
भगुश्रेष्ठ | महाबाहो ! उस समय देवताओंने मेढर्कोपर 
जो कृपा की) वह सब बता रहा हूँ; सुनो ॥ ३० ॥ 
देवा ऊचुर 
अश्निशापादजिह्ापि.. रसज्ञानबहिष्कृताः । 
सरस्वर्ती बहुविधां यूयमुआारयिष्यथ ॥ ३१ ॥ 
देवता बोले-मेढकोी ! अग्निदेवके शापसे तुम्हारे 





जिह्या नहीं होगी; अतः तुम रसोंके ज्ञानसे झूत्य रहोगे तथापि 


हमारी कृपासे तुम नाना प्रकारकी वाणीका उच्चारण कर 





सकोगे ॥ ३१ ॥ 


बिलवासं॑ गतांइचेव निराहारानचेतसः । 
गताखूनपि संशुष्कान्‌ भूमिः संधारयिष्यति ॥ ३२२ ॥ 
तमोघनायामपि थे निशायां विचरिष्यथ | 


बिलमें रहते समय तुम आहार न मिलनेके कारण अचेत 








और निष्प्राण होकर सूख जाओगे तो भी भूमि तुम्हें धारण 





किये रहेगी--वर्षाका जल मिलनेपर तुम पुनः जी उठोगे । 





घने अन्धकारसे भरी हुई रात्रिमें भी तुम विचरते रहोगे ३२३ 





“देवताओं ! यदि आपको अग्निदेवका दर्शन अमीश् हो 





| ज्ञायंगे ।! इतना ही कहकर वह मेढक तुरंत ही जलमें 














| बुस गया ॥ २७॥ 

हुताशनस्तु बुबुधे मण्डूकस्य च पेशुनम्‌। 
शशाप स तमासाद्य न रसान्‌ वेत्स्यसीति वे ॥ २८ ॥ 
|. अग्निदेव समझ गये कि मेढकने मेरी चुगली खायी है; 


इत्युक्त्वा तांस्ततो देवाः पुनरेब महीमिमाम्‌ ॥ रेर३े ॥ 
परीयुज्व॑लनस्यार्थ न चाविन्दन्‌ हुताशनम। 
मेढकोंसे ऐसा कहकर देवता पुनः अग्निकी खोजके 
लिये इस प्रथ्वीपर विचरने लगे; किंतु वे अग्निदेबको कहीं 
उपलब्ध न कर सके ॥ ३२३६ ॥ 
अथ तान्‌ ह्विरदः कश्चित्‌ सुरेन्द्रह्विरतोपमः ॥ ३४ ॥ 
अश्वत्थस्थो5पझिरित्येबमाह देवान्‌ भृगूद्वह । 
भगुश्रेष्ठ | तदनन्तर देवराज इन्द्रके ऐरावतकी भाँति 
कोई विशालकाय गजराज देवताओंसे बोला--“अश्वत्य 
अग्निरूप है? ॥ ३४३ ॥ 
शशाप ज्वलछनः सवा न्‌ द्विरदान्‌ क्रोधमूर्छिछितः ॥ ३०॥ 
प्रतीपा भवतां जिह्ना भवित्रीति भृगूद्धह । 
भगुकुल्भूषण | यह सुनकर अग्निदेव क्रोधसे विह्ल हो 
उठे और उन्होंने समस्त हाथियोंकों शाप देते हुए. कहा-+ 
(तुमलछोगोंकी जिह्ा उछटी हो जायगी? ॥ ३५१ ॥ े 



















' | तका अनुभव नहीं होगा? ॥ २८ ॥ 

त॑ वे संयुज्य शापेन मण्डूक त्वरितो ययो। 
अस्यत्र वासाय विभुन चात्मानमद््शयत्‌ ॥ २९ ॥ 
.. मेढकको श्ञाप देकर ने तुरंत दूसरी जगह निवास 





है: उन्होंने उसके पास पहुँचकर यह शाप दे दिया कि शतुम्हें_ 








इत्युक्त्वा निःखतो 5श्वत्थादप्िवौरणसूचितः । 
प्रविवेश शमीगर्भभथ वह्लिः सुषुप्सया ॥ ३६॥ 

ऐसा कहकर हाथीद्वारा सूचित किये गये अग्निदेव 
अश्वत्थसे निकलकर शमीके भीतर प्रविष्ट हो गये । वे वहाँ 
अच्छी तरह सोना चाहते थे ॥ ३६ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ मुल्क 





अनुग्नहं तु नागानां य॑ चक्रुः श्टणु त॑ प्रभो । 
देवा भृगुकुलश्रेष्ठ प्रीत्या सत्यपराक्रमाः ॥ ३७॥ 
प्रमो | भूगुकुलश्रेष्ठ | तब सत्यपराक्रमी देवताओंने 
प्रसन्न हो नागोंपर जिस प्रकार अपना अनुग्रह प्रकट किया; 
उसे सुनो ॥ ३७ ॥ 
देवा ऊचुर 
प्रतीपया जिहयापि सर्वाहारं करिष्यथ । 
वार्च चोचारयिष्यध्वमुआैरव्यज्िताक्षराम्‌ ॥ ३८ ॥ 
देवता बोले--हाथियो | तुम अपनी उलटी जिह्ासे 
भी सब प्रकारके आहार ग्रहण कर सकोगे तथा उच्चस्वरसे 





वाणीक़ा उच्चारण कर सकोगे; किंतु उससे किसी अक्षरकी 
अभिव्यक्ति नहीं होगी ॥ ३८ ॥ 
: इत्युक्चवा पुनरेवाप्मिमनुसस््र्दिवोकसः । 
अश्वत्थान्निःस्तश्राक्‍्िः शमीगर्भमुपाविशत्‌ ॥ ३० ॥ 
ऐसा कहकर देवताओंने पुनः अग्निका अनुसरण किया । 
उधर अग्निदेव अश्वत्थसे निकलकर शमीके भीतर जा बैठे ॥ 
शुकेन ख्यापितो विप्र त॑ देवाः समुपाद्रवन्‌ । 
शशाप शुकम पिस्तु वाग्विहीनो भविष्यस्ि ॥ ४० ॥ 


विप्रवर ! तदनन्तर तोतेने अग्निका पता बता दिया। 











फिर तो देवता शमीबृक्षकी ओर दौड़े | यह देख अग्निने 
तोतेको शाप दे दिया--«तू वाणीसे रहित हो जायगा? ॥|४०॥ 
जिह्लामावर्तयामास तस्यापि हुतभुक्‌ तथा । 
इृष्ठा तु ज्वलनं देवाः शुकमृचुदयान्विताः ॥ ४१॥ 
भविता न त्वमत्यन्तं शुकत्वे नष्टवागिति । 


आवृत्तजिहस्थ सतो वाक्य कान्‍्तं भविष्यति ॥ ४२ ॥ 

अग्निदेवने उसकी भी जिह्मा उलट दी | अब अभिदेवको 
प्रत्यक्ष देखकर देवताओंने दयायुक्त होकर शुकसे कहां-- 
ध्तू शुक-योनिमें रहकर अत्यन्त वाणीरहित नहीं होगा--कुछ 


कुछ बोल सकेगा | जीम उलट जानेपर भी तेरी बोली बड़ी 

















मधुर एवं कमनीय होगी ॥ ४१-४२ ॥ 
बालस्येव प्रवृद्ध&्य॒कलमब्यक्तमद्भुतम्‌ । 

“जैसे बड़े-बूढ़े पुरुषको बालककी समझमें न आनेवाली 
अद्भुत तोतली बोली बड़ी मीठी छगती है। उसी प्रकार तेरी 
बोली भी सबको प्रिय छगेगी?।| ४२३ ॥ 
इत्युक्त्वा तं शमीगर्भ वह्निमालक्ष्य देवताः ॥ ४३॥ 
तदेवायतन चक्कुः पुण्यं सर्वेक्रियाख्रपि । 
ततः प्रश्षति चाप्यज्निः शमीगर्भषु दश्यते ॥ ४४॥ 

ऐसा कहकर शमीके गर्भमें अग्निदेवका दर्शन करके 


देवताओंने सभी कर्मोके लिये शमीकों ही अग्निका पवित्र 





स्थान नियत किया | तबसे अग्निदेव शमीके भीतर दृष्टिगोचर 


होने छगे ॥ ४३-४४ ॥ 





उत्पादने तथोपायमभिजग्मुश्थ॒ मानवाः । 
आपो रखातले यास्‍स्तु संस्पृष्ठाश्चित्रभानुना ॥ ४५॥ 
ताः पर्व॑तप्रस्तवणेरूष्मां मुश्चन्ति भागंव । 
पावकेनाधिशयता संतप्तास्तस्य तेजसा ॥ ४६॥ 
भार्गव | मनुष्योंने अभ्निको प्रकट करनेके लिये शमीका 
मन्थन ही उपाय जाना । अभ्निने रसातलूमें जिस जलका स्पर्श 
किया था और वहाँ शयन करनेवाले अग्निदेवके तेजसे जो 
संतप्त हो गया था; वह जल पर्वतीय झरनोंके रूपमें अपनी 
गरमी निकालता है ॥ ४५-४६ ॥ 


अथापिद्‌वता दृष्ड्रा बभूव व्यथितस्तदा । 
किमागमनमित्येबं _तानपूृछछत पावकः ॥ ७७॥ 
उस समय देवताओँको देखकर अग्निदेव व्यथित हो 
गये और उनसे पूछने छूगे--“किस उद्देश्यसे यहाँ आप- 
लोगौका झुभागमन हुआ है !? ॥ ४७ ॥ 
तमूचुविंबुधाः सर्व ते चैब परमर्षयः | 
त्वां नियोक्ष्यामहे कायये तद्‌ भवान्‌ कतुमहेति ॥ ४८ ॥ 
कृते च तस्मिन भविता तवापि सुमहान्‌ गुणः ॥ ४९॥ 
तब सम्पूर्ण देवता और महर्षि उनसे बोले--“हम तुम्हें 
एक कार्यमें नियुक्त करेंगे। उसे तुम्हें करना चाहिये | उस 
कार्यकों सम्पन्न कर देनेपर तुम्हें भी बहुत बड़ा छाम होगा?॥ 
अग्निरुवाच 
ब्रूत यदू भवतां कार्य कर्तास्मि तद॒ह खुराः । 
भवतां तु नियोज्यो5स्मि मा वो5आञास्तु विचारणा ॥ 
अग्निने कहा-देवताओ ! आपलोगोंका जो कार्य 
है, उसे मैं अवश्य पूर्ण करूँगा/ अतः उसे कहिये | मैं आप 
लोगोंका आज्ञापालक हूँ । इस विषयमें आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ५० ॥ ; ञु 
देवा ऊचुः 
अखुरस्तारको नाम ब्ह्मणो वरदर्पितः॥ .. 
अस्मान प्रबाधते वीयांदू वधस्तस्य विधीयताम्‌ ॥ ५१ ॥ 
देवता बोले--अग्निदेब ! एक तारकनामक असुर हैः . 
जो ब्रह्माजीके वरदानसे मदमत्त होकर अपने पराक्रमसे हम 
सब छोगोंकों कष्ट दे रह्या है। अतः तुम उसके वधका कोई 
उपाय करो ॥ ५१॥ 
इमान्‌ देवगर्णांस्तात प्रज्ञापतिगणांस्तथा । 
ऋषीश्यापि महाभाग परित्रायख पावक ॥ ५२॥ 
तात | महामाग पावक ! इन देवताओं$ प्रजापतियाँ 
तथा ऋषियोंकी भी रक्षा करो ॥ ५२॥ ् 
अपत्यं तेजसा युक्त प्रवीरं जनय प्रभो । 
यद्‌ भय॑ नो5खुरात्‌ तस्मान्नाशयेद्धव्यवाहन ॥ ५३ ॥ 
प्रभो ! हृव्यवाइन ! तुम एक ऐसा तेजस्वी और महावीर 
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पुत्र उत्पन्न करो) जो उस असुरसे प्राप्त होनेवाले हमारे 

भयका नाश करे ॥ ५३ ॥ 

शप्तानां नो महादेव्या नान्‍्यद्स्ति परायणम्‌ | 

अन्यत्र भवतो वीय तस्मात्‌ जायसख नः प्रभो ॥ ५७ ॥ 
प्रभो ! महादेवी पार्वतीने हमलोगौंको संतानहीन होनेका 

शाप दे दिया है; अतः तुम्हारे बलवीयके सिवा हमारे लिये 


: दूसरा कोई आश्रय नहीं रह गया है, इसलिये हमलोगोंकी 


रक्षा करो ॥ ५४ ॥ 

इत्युक्तःस तथेत्युक्त्वा भगवान्‌ हृव्यवाहनः । 

जगामाथ दुराधर्षों गज्गां भागीरथीं प्रति ॥ ५५ ॥ 
देवताओंके ऐसा कहनेपर “्तथास्तुः कहकर दुर्धर्ष 

भगवान्‌ हृव्यवाहन भागीरथी गज्ञाके तटपर गये ॥ ५५॥ 


तयां चाप्यभवन्मिश्रो गर्भ चास्याद्धे तदा । 
वबूधे स तदा गर्भ: कक्षे कृष्णणतियंथा ॥ ५६॥ 
वे वहाँ गज्ञाजीसे मिले | गज्गञाजीने उस समय भगवान्‌ 
शद्भूरके उस तेजको गर्भरूपसे धारण किया। जैसे सूखे 
तिनकों अथवा लकड़ियोंके ढेरमें रक्‍्खी हुई आग प्रज्वलित 
हो उठती है; उसी प्रकार वह तेजस्वी गर्भ गज्गजाजीके भीतर 
बढ़ने छगा ॥ ५६ ॥ 
तेजसा तस्य देवस्य ग्रज्ञा विहलचेतना । 
संतापमगमत्‌ तीवं सोढुं सा न शशाक ह ॥ ५७॥ 
अम्निदेवके दिये हुए. उस तेजसे गल्जाजीका चित्त 
व्याकुल हो गया । वे अत्यन्त संतप्त हो उरठीं और उसे 
सहन करनेमें असमर्थ हो गयीं || ५७ ॥ 
आहिते ज्वलनेनाथ गर्भ तेजश्समन्बिते । 
गज्ञायामखुरः कश्विद्‌ भैरवं नादमानदत्‌ ॥५८॥ 
अग्निके द्वारा गज्ञाजीमें स्थापित किया हुआ वह तेजस्वी 
गर्भ जब बढ़ रहा था; उसी समय किसी असुरने वहाँ आकर 
सहसा बड़े जोरसे भयानक गजना की ॥ ५८ ॥ 
अबुद्धिपतितेनाथ. नादेन विपुलेन सा । 
वित्रस्तोद्धान्तनयना गज्ञा विस्नरतोचना ॥ ५९॥ 
उस आकस्मिक महान्‌ सिंहनादसे भयभीत हुई गज्ञा- 
जीकी आँखें घूमने छगीं और उनके नेत्रोंते आँसू बहने लगा ॥ 
विसंज्ञा नाशकद्‌ गर्भ वोहुमात्मानमेव च । 
सा तु तेजःपरीताज्ञी कम्पयन्तीव जाह्नवी ॥ ६० ॥ 
डवाच ज्वलनं विप्र तदा गर्भबलोद्धता । 


ते न शक्तास्मि भगवंस्तेजलो ५स्य विधारण ॥ ६१ ॥ 


वे अचेत हो गयी | अतः उस गर्भकों और अपने-आप- 
को भी न सम्हाल सकी । उनके सारे अज्ञ तेजसे व्याप्त हो रहे 


. ओ । विप्रवर ! उस समय जाह्ववी देवी उस गर्भकी शक्तिसे 


अमिभूत हो कॉपती हुई-सी अग्निसे बोलीं--“मगवन्‌ ! मैं 


आपके इस तेजकों घारण करनेमें असमर्थ हूँ || ६०-६१ ॥ 


विमूढास्मि कृतानेन न मे खास्थ्यं यथा पुरा । 
विहला चास्मि भगवंश्वेतो नष्ट च मेइनघ ॥ ६२॥ 
८“निष्पाप अग्निदेव ! इसने मुझे मूच्छित-सी कर दिया 
है। मेरा स्वास्थ्य अब पहले-जैसा नहीं रह गया है। भगवन्‌ ! 
मैं बहुत घबरा गयी हूँ । मेरी चेतना छप्त-सी हो रही है ॥ 
धारणे नास्य शाक्ताहं गर्भस्य तपतां वर । 
उत्स्रक्ष्ये-हमिमं दुःखान्न तु कामात्‌ कर्थंचन ॥ ६३॥ 
ध्तपनेवाल्में श्रेष्ठ पावक | अब्र मुझमें इस गर्भको 
धारण किये रहनेकी शक्ति नहीं रह गयी है | मैं असह्ा 
दुःखसे ही इसे त्यागने जा रही हूँ । स्वेच्छासे किसी प्रकार 
नहीं ॥ ६३ ॥ 
न तेजसो5$स्ति संस्पर्शों मम देव विभावसो । 
आपदर्थ हि सम्बन्धः सुसूक्ष्मो पि महाद्युत ॥ ६४ ॥ 
“देव | विभावसों ! महाद्युते | इस तेजके साथ मेरा कोई 
सम्पर्क नहीं है। इस समय जो अत्यन्त सूक्ष्म सम्बन्ध स्थापित 
हुआ है; वह भी देवताओंपर आयी हुई विपत्तिको टालनेके 
उद्देश्यसे ही है ॥ ६४ ॥ 
यद्अ गुणसम्पन्नमितरद्‌ वा इताशन । 
स्वय्येव तद॒हं मन्‍्ये घर्मौध्मों च केवलों ॥ ६५॥ 
“हुताशन ! इस कार्यमें यदि कोई गुण या दोषयुक्त 
परिणाम हो अथवा केवल धर्म या अधर्म हो? उन सबका 
उत्तरदायित्व आपपर ही है; ऐसा में मानती हूँ? ॥ ६५ ॥ 
तामु॒वाच ततो वह्लिधौयंतां धायंतामिति । 
गर्भों मत्तेजसा युक्तो महायगुणफलोद्यः ॥ ६६॥ 
तब अग्निने गज्ञाजीसे कहा--“देवि ! यह गर्भ मेरे 
तेजसे युक्त है;।इससे महान्‌ गुणयुक्त फलका उदय होनेवाला 
है। इसे धारण करो, धारण करो ॥ ६६ ॥ 
शक्ता हांसि महीं रृत्स्नां वोढुं धारयितुं तथा । 
न हि ते किचिद्प्राप्यमन्यतो धारणाहते ॥ ६७ ॥ 
“देवि ! तुम सारी प्रथ्वीकों घारण करनेमें समर्थ हो; 
फिर इस गर्भको धारण करना तुम्हारे लिये कुछ असाध्य 
नहीं है? ॥ ६७ ॥ 
सा वह्ििना वायमाणा देवैरपि सरिद्वरा । 
समुत्ससर्ज त॑ गर्भ मेसे गिरिवरे तदा ॥ ६८॥ 
देवताओं तथा अग्निके मना करनेपर भी सरिताओंमे 
श्रेष्ठ गज्ञाने उस गर्भको गिरिराज मेरुके शिखरपर छोड़ 
दिया ॥ ६८ ॥ 
समर्था धारण चापि रुद्रतेजःप्रधर्षिता । 
नाशकत्‌ त॑ तदा गर्भ संधारयितुमोजसा ॥ ६९ ॥ 
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यद्यपि गद्भाजी उस गर्भको धारण करनेमें समर्थ थीं तो 
भी रुद्रके तेजसे पराभूत होकर बलपूर्वक उसे धारण न कर 
सकी ॥ ६९ ॥ 
सा समुत्सज्य तं दुःखाद्‌ दीघ्तवेश्वानरप्रभम्‌ । 
दर्शायामास चाश्निस्तं तदा गज्लां भुगूद्धह ॥ ७०॥ 
पप्रच्छ सरितां श्रेष्ठां कन्चिद्‌ गर्भ: सुखोद्यः । 
कीटग्वणों पि वा देवि कीउर्रूपश्च॒ दृश्यते । 
तेजसा केन वा युक्तः सर्वमेतद्‌ त्रवीहि मे ॥ ७१॥ 

भ्गुश्रेष्ठ | गज्ञाजीने बड़े दुःखसे अग्निके समान तेजस्वी 
उस गर्भको त्याग दिया | तस्श्रात्‌ अग्निने उनका दर्शन 
किया और सरिताओंमें श्रेष्ठ उन गज्ञाजीसे पृछा--५देवि | 
तुम्हारा गर्भ सुखपूर्वक उत्पन्न हो गया है न १ उसकी कान्ति 
कैसी है अथवा उसका रूप कैसा दिखायी देता हैः वह कैसे 
तेजसे युक्त है ? यह सारी बातें मुझसे कहो? ॥ ७०-७१ ॥ 

गज्लोवाच 

जातरूपः स गभभों वे तेजसा त्वमिवानघ । 
खुबर्णों विमलो दीघतः पर्वत चावभासयत्‌ ॥ ७२॥ 

गह्ला बोलीं-देव ! वह गर्भ क्‍या है? सोना है । 
अनघ ! वह तेजमें हूबहू आपके ही समान है । सुवर्ण-जैसी 
निर्मछ कान्तिसे प्रकाशित होता है और सारे पर्वतको उद्धासित 
करता है ॥ ७२ ॥ 
पद्मोत्पलविमिश्राणां हृदानामिव शीतलः । 
गन्धो5सय स कदम्बानां तुल्यो वें तपतां वर ॥ ७३॥ 

तपनेवालोंमें श्रेष्ठ अग्निदेव ! कमल और उत्पल्से संयुक्त 
सरोवरोंके समान उसका अज्ज शीतल है और कदम्ब-पुष्पोंके 
समान उससे मीठी-मीठी सुगन्ध फैलती रहती है ॥ ७३ ॥ 
तेजसा तस्य गर्भस्य भास्करस्येव रश्मिभिः । 
यद्‌ द्वव्यं परिसंसृष्ट पृथिव्यां पर्वतेषु च ॥ ७४॥ 
तत्‌ सर्व काञ्चनीभूतं समन्‍्तात्‌ प्रत्यदश्यत । 

सूर्यकी किरणोंके समान उस गर्मसे वहाँकी भूमि या 
पर्वतोपर रहनेवाले जिस किसी द्रव्यका स्पर्श हुआ। वह सब 
चारों ओरसे सुवर्णमय दिखायी देने छगा ॥ ७४३ ॥ 
पर्यधावत शैल्ांश्व नदीः प्रस्नवणानि च ॥ ७५॥ 
व्यादीपयंस्ते जसा च जैलोक्यं सचराचरम्‌ । 

वह बालक अपने तेजसे चराचर प्राणियोंको प्रकाशित 
करता हुआ परव॑तों। नदियों और झरनोंकी ओर दौड़ने 
लगा था ॥ ७५६ ॥ 
एवंरूपः स भगवान्‌ पुत्रस्ते हव्यवाहन । 
सूर्य वेश्वानरसमः कान्त्या सोम इवापरः ॥ ७६॥ 

हृव्यवाइन ! आपका एऐडश्वयंशाली पुत्र ऐसे ही रूपवाला 


है। बह सूर्य तथा आपके समान तेजखी और दूसरे चन्द्रमा- 
के समान कान्तिमान्‌ है ॥ ७६ ॥ 


एवमुकत्वा तु सा देवी तत्रेवान्तरधीयत । 
पावकश्चापि तेजस्वी कृत्वा काय द्वोकसाम्‌ ॥ ७७ ॥ 
जगामेष्ट॑ ततो देशं तदा. भागंवननन्‍्द्न । 
भार्गवनन्दन | ऐसा कहकर देवी गज्जा वहीं अन्तर्घान 
हो गयीं और तेजस्वी अग्निदेव देवताओंका कार्य सिद्ध करके 
उस समय वहाँसे अभीष्ट देशको चले गये ॥ ७७३ ॥ 
पतेः कर्मगुणेलॉके नामाझेः परिगीयते ॥ ७८ ॥ 
हिरण्यरेता ऋषिभिर्विबुधेस्तथा । 
पृथिवी च तदा देवी ख्याता वसुमतीति बे ॥ ७९ ॥ 
इन्हीं समस्त कर्मों और गुणोंके कारण देवता तथा ऋषि 
संसारमें अग्निको हि ण्यरेताके नामसे पुकारते हैं | उस समय 
अग्निजनित हिरण्य ( बसु ) धारण करनेके कारण प्रथ्वीदेवी 
बसुमती नामसे विख्यात हुई ॥ ७८-७९ ॥ 
स तु गर्भों महातेजा गाड्लेयः पावकोछूवः । 
दिव्यं शरवर्ण प्राप्य ववूधे5द्भुतद्शनः ॥ <८०॥ 
अग्निके अंशसे उत्पन्न हुआ गज्ञाका वह महातेजखी 
गर्भ सरकण्डोंके दिव्य वनमें पहुँचकर बढ़ने और अद्भुत 
दिखायी देने छगा ॥ ८० ॥ 


द्दशुः कृत्तिकास्तं तु बालाकंसदशद्यतिम्‌ । 

पुत्र वे ताश्व त॑ बाल पुपुषुः स्तन्‍्यविस्रवेंः ॥ ८१ ॥ 
प्रभातकालके सूर्यकी भाँति अरुण कान्तिवाले उस 

तेजस्वी बालकको कृत्तिकाओंने देखा और उसे अपना पुत्र 

मानकर स्तनोंका दूध पिलाकर उसका पालन-पोषण किया ॥ 

ततः स॒ कार्तिकेयत्वमवाप परमथ्ुतिः । 

स्कन्नत्वात्‌ स्कन्द॒तां चापि गुहावासाद्‌ गुहो 5भवत्‌।८२। - 
इसीलिये वह परम तेजस्वी कुमार «“कार्तिकेयः नामसे 

प्रसिद्ध हुआ । शिवके स्कन्दित ( स्खलित ) वीय॑से उत्पन्न 

होनेके कारण उसका नाम ५स्कन्द”ः हुआ और पव॑तकी 

गुहामें निवास करनेसे वह “गुह! कहलाया ॥ ८२ ॥ 

एवं. खुबवर्णमुत्पन्नमपत्यं. जातवेद्सः । 

तत्र जाम्बूनदं श्रेष्ठ देवानामपि भूषणम्‌ ॥ <८३॥ 
इस प्रकार अग्निसे संतानरूपमें सुवर्णकी उत्पत्ति हुई 

है। उसमें भी जाम्बूनद नामक सुवर्ण श्रेष्ठ है और वह 

देवताओँका भी भूषण है ॥ ८३ ॥ 

ततः प्रभ्नति चाप्येतज्ञातरूपमुदाह्तम्‌ । 

रल्लानामुत्तमं रत्न॑ भूषणानां तथैव च ॥ <४॥ 
तमीसे सुवर्णका नाम जातरूप हुआ । वह रक्षोंमें उत्तम 

रक्ञ और आभूषणोंमें श्रेष्ठ आभूषण है ॥ ८४ ॥ 





दांनधर्मप॑ ] 


पंश्चाशीतितमो धध्यायः 
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पवित्र चर पवित्राणां मज्छानां च मज्नलम । 
- यत्‌ खुबर्ण स भगवानप्िरीशः प्रजापतिः ॥ ८५॥ 
बह पवित्रोंमें मी अधिक पवित्र तथा मड्जलॉमें भी अधिक 
मज़लमय है | जो सुवर्ण है, वही भगवान्‌ अग्नि हैं, वही 
ईश्वर और प्रजापति हैं ॥ ८५ ॥ 


पवित्राणां पवित्र हि कनक टविजसत्तमाः । 
अप्लीषोमाव्मक॑ चैव जातरूपमुदाह्तम्‌ ॥ ८६॥ 
छ्विजबरों ! सुवर्ण सम्पूर्ण पवित्र वस्तुओँमें अतिशय 
पवित्र है; उसे अग्नि और सोमरूप बताया गया है ॥८६॥ 
वस्तिष्ठ उवाच 
अपि चेदं पुरा राम श्रतं मे ब्रह्मदर्शनम्‌ । 
पितामहस्य यद्‌ बृत्तं ब्रह्मणः परमात्मनः ॥ ८७॥ 
वसिष्ठजी कहते हैँ--परशुराम ! परमात्मा पितामह 
ब्रह्माका जो ब्रह्मदर्शन नामक दृत्तान्त मैंने पूर्वकालमें सुना 
था; वह तुम्हें बता रहा हूँ; सुनो ॥ ८७॥ 


देवस्य महतस्तात वारुणीं बिश्वतस्तनुम्‌। 
ऐवर्यं वारुणे राम रुद्रस्येशस्य वे प्रभो ॥ ८८॥ 
आजम्मुम्नुंनंयः सर्व॑ देवाश्वाप्नमिपुरागमाः । 
यज्षाज्ञानि च सवोणि वषट्कारश्व मूर्तिमान्‌ ॥ ८९ ॥ 
मूर्तिमन्ति च सामानि यजूंषि च सहस््रशः । 
. ऋग्वेद्श्वरागमत्‌ तत्र पदक्रमविभूषितः ॥ ९० ॥ 
प्रभावशाली तात परशुराम | एक समयकी बात है; 
क्‍ सबके ईश्वर और महान्‌ देवता भगवान्‌ रुद्र वरुणका खरूप 
. धारण करके वरुणके साम्राज्यपर प्रतिष्ठित थे | उस समय 
. उनके यज्ञमें अग्नि आदि सम्पूर्ण देवता और ऋषि पधारे। 
. सम्पूर्ण मूर्तिमान्‌ यज्ञाज्ञ। वषट॒कार। साकार साम) 
. सहलों यजुर्मन्त्र तथा पद और क्रमसे विभूषित ऋग्वेद मी 
. वहाँ उपख्ित हुए ॥ ८८--९० ॥ 

लक्षणानि खराः स्तोभा निरुक सुरपडमक्तयः 
| ओड्ढास्श्वावसन्नेत्र.. निग्रहप्रश्नतो तथा ॥ ९१॥ 


|] वेदोंके छक्षण; उदात्त आदि खर) स्तोत्र; निरुक्त 
| । सुरपंक्ति, ओड्ार तथा यज्ञके नेत्रस्वरूप प्रग्नह और निम्रह भी 
_. उस स्थानपर स्थित थे ॥ ९१॥ 


| वेदाश्व सोपनिषदो विद्या सावित्यथापि च। 


पे: भूतं भव्यं भविष्यं च द्धार भगवान्‌ शिवः ॥ ९२॥ 
वेद) उपनिषद्‌) विद्या और सावत्री देबी भी वहाँ 
$ क्षायी थीं । भगवान्‌ शिवने भूत) वर्तमान और भविष्य-तीनों 
। धारण किया था॥ ९२ ॥ 

त्मना5 5त्मान्॑ खयमेव तदा प्रभो | 

_यज्च॑ च शोभयामास बहुरूपं पिनाकध्चृत्‌ ॥ ९३ ॥ 


प्रभो | पिनाकधारी महादेवजीने अनेक रूपवाले उस 


< 


पु 
हे 
; 
5 
। 
है. 
















यज्ञकी शोभा बढ़ायी और उन्होंने स्वयं ही अपनेद्वारा अपने 

आपको आइुति प्रदान की ॥ ९३॥ 

चौन॑भः पृथिवी खं च तथा चेबेष भूषतिः । 

सर्वविद्येश्वरः श्रीमानेष चापि विभावसुः ॥ ९४॥ 
ये भगवान्‌ शिव ही स्वर्ग, आकाश) प्रथ्वी समस्त शून्य 


प्रदेश, राजा) सम्पूर्ण विद्याओंके अधीश्वर तथा तेजस्वी 
अग्निरूप हैं ॥ ९४ ॥ 


एप ब्रह्मा शिवो रुद्रो वरुणो 5प्िः प्रजापतिः । 
कीत्यंते भगवान देवः सर्वंभूतपतिः शिवः ॥ ९५॥ 


ये ही भगवान्‌ सबंभूतपति महादेव ब्रह्मा/ शिव) रुद्र 
वरुण; अग्नि) प्रजापति तथा कल्याणमय शम्भु आदि नार्मों- 
से पुकारे जाते हैं ॥ ९५ ॥ 
तस्य यज्ञः पशुपतेस्तपः क्रव एवं च | 
दीक्षा दीघ्रत्नता देवी द्शिश्चव सदिगीश्वराः ॥ ९६॥ 
देवपत्न्यश्व कन्याश्व देवानां चेव मातरः। 
आजम्मुः सहितास्तत्र तदा भृगुकुलोदह ॥ ९७॥ 
भगुकुलभूषण | इस प्रकार भगवान्‌ पश्ञुपतिका वह 
यज्ञ चलने लगा | उसमें सम्मिलित होनेके लिये तप) 
क्रतु। उद्दीप्त ब्रतवाली दीक्षा देवी) दिकपालोंसहित 
दिशाएँ, देवपत्नियाँ, देवकन्याएँ तथा देव-माताएँ भी एक 
साथ आयी थीं ॥ ९६-९७ ॥ 
यज्ञ पशुपतेः प्रीता वरुणस्थ महात्मनः । 
खयम्भुवस्तु ता दृष्ठा रेतः समपतद्‌ भुवि ॥ ९८॥ 
महात्मा वरुण पशुपतिके यज्ञमं आकर वे देवाज्ञनाएँ, 
बहुत प्रसन्‍न थीं.। उस समय उन्हें देखकर खयम्भू ब्रह्माजीका 
बीय स्खलित हो प्रृथ्वीयर गिर पड़ा ॥ ९८ ॥ 
तस्य शुक्रस्य विस्पन्दान्‌ पांखून संगृह्य भूमितः । 
त्रास्यत्‌ पूषा कराभ्यां वे तस्मिन्नेव हुताशने ॥ ९९ ॥ 
तब ब्रह्माजीके वीय॑से संसिक्त धूलिकर्णोंकों दोनों हाथों 
द्वारा भूमिसे उठाकर पृषाने उसी आगमे फेंक दिया ॥ ९९॥ 
ततस्तस्सिन सम्प्रवृत्ते सत्रे ज्वलितपावके । 
ब्रह्मणो जुह्ृतस्तत्र प्रादुभोावों बभूव ह ॥१००॥ 
तदनन्तर प्रज्वलित अग्निवाले उस यज्ञके चालू होनेपर 
वहाँ ब्रह्माजीका वीय॑ पुनः स्खलित हुआ ॥ १०० ॥ 
स्कन्नमात्रं च तच्छुक्र स्नवेण परिगृह्य सः | 
आज्यवन्मन्त्रतश्चापि सो 5जुहोद्‌ भ्रुगुनन्द्न ॥१०१॥ 
भ्गुनन्दन | स्खलित होते ही उस वीयंकों लवेमें 
लेकर उन्होंने स्वयं ही मन्त्र पढ़ते हुए. घीकी भाँति उसका 
होम कर दिया ॥ १०१ ॥ 


ततः स॒ जनयामास भूतग्रामं च वीयवान । 
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तस्य तत्‌ तेजसस्तस्माज्शे लोकेषु तेजसम्‌ ॥ १०२॥ 

शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस त्रिगुणात्मक वीयसे चतुर्विध 
प्राणिसमुदायको जन्म दिया । उनके वीय॑का जो 
रजोमय अंश था; उससे जगतमें तैजस प्रवृत्तिप्रधान जज्ञम 
प्राणियोंकी उत्पत्ति हुई ॥ १०२॥ 


तमसस्तामसा भावा व्यापि सत्त्यं तथोभयम्‌ । 
स गुणस्तेजसो नित्यस्तस्य चाकाशमेव च ॥१०३॥ 


तमोमय अंशसे तामस पदार्थ--स्थावर वृक्ष आदि प्रकट 
हुए. और जो सात्तिक अंश था; वह राजस और तामस 
दोनोंमें अन्तभूंत हो गया । वह सच्त्वगुण अर्थात्‌ प्रकाश- 
स्वरूपा बुद्धिका नित्यस्वरूप है और आकाश आदि. सम्पूर्ण 
विश्व भी उस बुद्धिका कार्य होनेसे उसका ही स्वरूप है॥ 


-सर्वभूतेषु च तथा सरत्त्वं तेजस्तथोत्तमम्‌। 
शुक्रे हुतेउ््ौ तस्मिस्तु प्रादुरासंख्यः प्रभो ॥१०४॥ 
पुरुषा वपुषा युक्ताः स्वेः स्बेः प्रसवजेगुणेः । 

अतः सम्पूर्ण भूतोंमें जो सत्तगुण तथा उत्तम तेज हैः 
बह प्रजापतिके उस शुक्रसे ही प्रकट हुआ है। प्रभो ! ब्रह्मा- 
जीके वीर्यंकी जब अग्निमें आहुति दी गयी, तब उससे 
तीन शरीरधारी पुरुष उत्पन्न हुए, जो अपने-अपने कारण- 
जनित ग़ुणोंसे सम्पन्न थे | १०४३६ ॥ 


भृगित्येब भृगुः पूर्व॑मज्ञारेभ्योउज्ञिराभक्‍त्‌ ॥१०५॥ 
अक्लारसंभ्रयाउ्येवच. कविरित्यपरो5भवत्‌ । 
सह ज्वााभिरूतफ्नो सृगुस्तस्माद्‌ भ्ृगुः स्मतः॥ १०६॥ 


भ्ग्‌ अर्थात्‌ अग्निकी ज्वालसे उत्पन्न होनेके कारण 
एक पुरुषका नाम «भगुः हुआ | अज्ञारोंसे प्रकट हुए 
दूसरे पुरुषका नाम “अक्ञषिरा! हुआ और अज्ञारोंके 
आश्रित जो स्वल्पमात्र ज्वाला या भगु होती है; उससे 
“कवि? नाम्रक तीसरे पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ। भूगुजी 
ज्वालाओंके साथ ही उत्तन्‍्न हुए. थे; उससे भ्गु कहलाये ॥ 


मरीचिभ्यो मरीचिस्तु मारीचः कश्यपो छामूत्‌। 

अज्ञारेभ्यो ५ ज्विरास्तात वाछखिल्याः कुशोच्चयात्‌।१०७। 
उसी अग्निकी मरीचियोंसे मरीचि उत्पन्न हुए; जिनके 

पुत्र मारीच--कश्यप नामसे विख्यात हैं । तात | 

अज्ञारोंसे अज्ञिरग ओर कुशोंके ढेरते वालखिलय नामक 

ऋषि प्रकट हुए थे ॥ १०७ ॥ 

अज्रैवात्रेति च विभो जातमरत्रि वद्न्‍्त्यवि। 

तथा भस्मव्यपोद्दे भ्यो ब्रह्मषिंगणसम्मताः ॥१०८॥ 

बैखानसाः. समुत्पन्नास्तपःश्रुतगुणेप्सवः । 

भ्रभ्न॒तोउस्य॒समुत्पन्नावश्विनों रूपसम्मतों ॥१०९॥ 


विभो ! अन्रैव--उन्हीं कुशसमूहोंसे एक और 
उत्पन्न हुए) जिन्हें लोग “अतन्रि? कहते हैं | भस्म --राशियोंसे - 
ब्रह्मर्षियोंद्रारा सम्मानित वेखानसोंकी उत्पत्ति हुई 
तपस्या: शास्त्रशान और सद्ुणोंके अमिलाषी होते हैं. । 
अग्निके अश्रुतते दोनों अश्विनीकुमार प्रकट हुए» जो अपनी 
रूप-सम्पत्तिके द्वारा सर्वत्र सम्मानित हैं || १०८-१०९ ॥ 


शोषाः प्रजानां पतयः स्रोतोभ्यस्तस्य जशिरे। 
ऋषयो रोमकूपेभ्यः स्वेदाच्छन्दो बलान्मनः ॥ ११०॥ 

शेष प्रजापतिगण उनके श्रवण आदि इन्द्रियोंसे उत्पन्न 
हुए । रोमकूर्पोसे ऋषि) पसीनेसे छन्‍्द और बीयय॑से मनकी 
उत्पत्ति हुई ॥ ११० ॥ 


एतस्मात्‌ कारणादाहरप्निः सवोस्तु देवताः । 
ऋषयः श्रुतसम्पन्ना वेद्प्रामाण्यद्शनात्‌ ॥१११॥ 
इस कारणसे शास्त्रज्ञानसम्पन्न महर्षियोंने वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए अग्निको सर्वदेवमय 
बताया है॥ १११॥ 
यानि दारुणि नियोसास्ते मासाः पक्षसंशिताः । 
अद्दोणत्रा मुहतोश्व पित्त ज्योतिश्च दारुणम्‌ ॥११२॥ 
उस यज्ञ्में जो समिधाएँ काममें ली गयीं तथा उनसे 
जो रस निकला) वे ही सब मास पक्ष) दिन) रात एवं 
मुहूर्तरूप हो गये और अग्निका जो पित्त था; वह उग्र तेज 
होकर प्रकट हुआ ॥ ११२॥ 
रौदं लोहितमित्याहुलांहितात्‌ कनक॑ स्मृतम्‌ | 
तन्मैत्रमिति विज्ञेयं धूमाच्च वसवः स्मुताः ॥११३॥ 
अग्निके तेजको लछोहित कहते हैं; उस लोहितसे कनक 
उत्पन्न हुआ । उस कनकको मेत्र जानना चाहिये तथा 
अग्निके धूमसे बसुओंकी उत्पत्ति बतायी गयी है ॥ ११३॥ 


अर्चिषो याश्व ते रुद्रास्तथा ५ ५द्त्या महाप्रभा/। 
उद्दिश्ठास्ते तथाज्ञारा ये धिष्ण्येषु दिवि स्थिता:॥११४॥ 
अग्निकी जो लपटें होती हैं, वे ही एकादश रुद्र तथा. 
अत्यन्त तेजस्वी द्वादश आदित्य हैं तथा उस यज्ञमें जो दूसरे- 
दूसरे अज्ञारे थे, वे ही आकाशस्थित नक्षत्रमण्डलॉमें ज्योतिः- 
पुज्ञके रूपमें स्थित हैं ॥ ११४॥ 
आदिकतों च छोकस्य तत्बरं ब्रह्म तद्‌ धुवम्‌ । हे 
खर्वकामद्मित्याहुस्तद्गरहस्यमुचाच ह॥११५॥ _ 
इस लोकके जो आदि ख॒ष्टा हैं; उन ब्रह्माजीका कथन है क्‍ 
कि अग्नि परबत्रह्मस्वरूप हैं | वही अविनाशी परब्रह्म परमात्मा 
है और वही सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला है | यह गोपनीय _ 
रहस्य ज्ञानी पुरुष बताते हैं ॥ ११५ ॥ । 
ततो 5ब्रबीन्मह्ादेवी वरुणः पवनात्मकः |. 
मम॒सज्रमिदं दिव्यमहं ग्रद्पतिस्त्विद ॥११६॥ 





. हैं, वे भगु) अज्ञिरा और कवि मेरे पुत्र हैं, 


4 मद्क्लेभ्यः 


हुई हैं 
. अतः ये तीनों मेरे ह्वी पुत्र हैं | वरुणरूपघारी महादेवजीका 
. इनपर कोई अधिकार नहीं है | ११८ ॥ 


.. अथाब्रवील्लोकगुर्तअहा 
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वि का की कक पतन निननललनन्-न-नन- तब वरुण एवं वायुरूप महादेवजीने कह्या--'देवताओ ! ज्ग्माह वें 


यह मेरा दिव्य यज्ञ है|मैं ही इस यज्ञका गृह्स्थ 

यजमान हूँ ॥ ११६ ॥ 

औणि पू्वोण्यपत्यानि मम्र तानि न संशयः । 

इति जानीत खगमा मम यशफलं हि तत्‌॥११७॥ 
“आकाशचारी देवगण ! पहले जो तीन पुरुष प्रकट हुए 

इसमें संशय नहीं 

है । इस बातकों तुम जान छो; क्योंकि इस यज्ञका जो कुछ 


फल है, उसपर मेरा ही अधिकार है? ॥ ११७ ॥ 
अगिरुवाच 
प्रसृतानि मदाभ्रयक्तानि च। 


तान्यपत्यानि वरुणों ह्वश्ञात्मकः ॥११८॥ 


_अश्लि बोले--ये तीनों बंतानें मेरे अज्ञोते उत्पन्न 
और मेरे ही आश्रयमें विधाताने इनकी सृष्टि की है। 


थ छोकपितामहः । 

ममंव तान्यपत्यानि मम शुक्र हुतं हि तत्‌ ॥११९॥ 
तदनन्तर लोकपितामह छोकगुरु ब्ह्माजीने कहा-भ्ये 

-सब मेरी ही संतानें हैं; क्योंकि मेरे ही बीर्यकी आहुति दी 

गयी है; जिससे इनकी उत्पत्ति हुई है ॥ ११९ || 

अहं कतों हि सत्रस्य होता शुक्रस्य चैव ह्‌। 

यस्य बीज फर्ल तस्य शुक्र चेत्‌ कारणं मतम्‌ ॥१२०॥ 
कं ही यशका कर्ता और अपने बीर्थका हवन करनेवाला 

हूँ। जिसका बीज होता है उसको ही उसका फल मिलता है। 

। यदि इनकी उत्पत्तिमें बीर्यको ही कारण माना जाय तो 

: निश्चय ही ये मेरे पुत्र हैं? | १२० ॥ 


 जतो5ब्रुवन्‌ देवगणाः पितामहमुपेत्य वै। 


इस प्रकार विवाद उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं ने 
अह्ाजीके पास जा दोनों हाथ जोड़ मस्तक झकाकर उनको 
प्रणाम किया और कहा--॥ १२१ ॥ 










बयं॑ च भगवन सर्वे जगत सचराचरम्‌ । 
 तबेब प्रसवाः सर्वे तस्मादग्निविंभावस्चुः ॥ १२२॥ 
वरुणश्रेश्वरो देवो छभतां का ममीष्सितम्‌ । 

_ “भगवन्‌ | हम सब छोग और चराचरसहित सारा जगत्‌ 
ये सब-के-सब आपकी ही संतान हैं। अतः अब ये प्रकाशमान 
अग्नि और ये वरुणरूपधारी ईश्बर महादेव भी अपना 
मनोवाज्छित फल ग्रास करें? ॥ १२२३ ॥ 


ब्रह्मणश्चापि वरुणों याद्खाम्पतिः ॥१२३॥ 
भ्र० ख० ३०-५५ १२५.-..... 





_ कृताअलिपुटाः सर्वे शिरोभिरमिवन्ध च॥१२१॥ | 








शशि घ० सन मामकम्पकामकम्फान्पम कर कम्परकम कप 


भ्रगूं पूर्वमफत्यं सूर्यवर्चसम्‌ । 

ईश्वरो 5क्लिरसं चाप्नेरपत्यार्थमकल्पयत्‌ ॥ १२४॥ 
तब ब्रह्माजीकी आशासे जलजन्तुओंके स्वामी वरुणरूपी 

भगवान्‌ शिवने सबसे पहले सूर्यके समान तेजखी भ्गुको 

पुत्ररूपमें ग्रहण किया । फिर उन्होंने ही अज्ञिराको अग्निकी 

संतान निश्चित किया || १२३-१२४ ॥| 


पितामहस्त्वपत्यं वै कवि जग्नाह तत्त्ववित्‌ । 
तदा ख वारुणः ख्यातो भ्रगुः प्रसव करम॑बित्‌ ॥१२५॥ 
आशेयस्त्वज्ञिराः भ्रीमान्‌ कविश्राहो महायशाः। 
भाग॑वाज्ञिसी छोके छोकसंतानक्कक्षणों ॥ १५६॥ 


तदनन्तर तत्वज्ञानी ब्रच्माने कविको अपनी ठंतानके 
रूपमें ग्रहण किया | उस समय संतानके कर्तव्यको जाननेवाले 
महर्षि भगु वारुण नामसे विख्यात हुए । तेजखी अक्ञिरा 
आग्नेय तथा महायशस्वी कवि ब्राह्म नामसे विख्यात हुए। 
भ्रगु और अज्ञिरा--ये दोनों छोकमें जगतूकी स॒ृष्टिका विस्तार 
करनेवाले बतलाये गये हैं ॥ १२५-१२६ ॥ 


एते दि भ्रस्नवाः सर्वे प्रजानां पतयस्रयः। 
सर्वे संतानमेतेषामिद्मित्युपधारय ॥१२७॥ 


इस प्रकार ये तीन प्रजापति हैं और शेष सब लोग इनकी 
संतानें हैं । यह सारा जगत्‌ इन्हींकी संतति है, इस बातकों 
तुम अच्छी तरह समझ लो || १२७ ॥ 


सगोस्तु पुत्राः सप्तासन्‌ से तुल्या भगोगुंणे:। 
च्यवनो वज्ञशीर्षश्च शुचिरोव॑स्तथेब च॥ १२८॥ 
शुक्रो वरेण्यश्व विश्ुः सबनश्येति सप्त जे। 
भागवा वारुणाः सर्व येषां बंशे भवानपि॥ १२९॥ 


भ्रगुके सात पुत्र व्यापक हुए; जो उन्हींके समान 
गुणवान्‌ ये | च्यंवन) वज्शीर्ष, शुचि, औरव॑, झुक्र, वरेण्य 
तथा सवन--ये ही उन सातोंके नाम हैं। सभी भगुवंशी 
सामान्यतः वारुण कहलाते हैं। जिनके वंशमें तुम भी 
उत्पन्न हुए हो ॥ १२८-१२९ ॥ 


अष्टो चाज्निरसः पुत्रा वारुणास्ते5प्युदाहताः । 
बृहस्पतिरुतथ्यश्वल॒ पयस्यः शान्तिरेव च ॥ १३०॥ 
घोरो विरूपः संवर्तः छुधन्वा चाष्टमः स्स्तः। 
पएते5ष्टी बहिजाः सर्वे ज्ञाननिष्ठा निरामयाः ॥ १३१॥ 

अज्ञिराके आठ पुत्र हैं, वे भी वारुण कहलवत हैं ( बरुण- 
के यशमें उत्पन्न होनेसे ही उनकी वारुण छंज्ञा हुई है )। 
उनके नाम इस प्रकार हैं--बृहस्पति, उतशथ्य) पयस्य, 
शान्ति, घोर, बिरूप, संवर्त और आठवॉँ सुधन्वा । ये 
आठ अग्निके वंशमें उत्पन्न हुए हैं | अतः आग्नेय कहलाते 
हैं।वे संब-केसब जञाननिष्ठ एवं निरामय ( रोग-शोक 
से रहित ) हैं॥ १३०-१३१॥ 
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ब्रह्मणस्तु कवेः पुत्रा वारुणास्ते 5प्युदाहनताः । 
अष्टी प्रसवजेयुक्ता गुणैत्रह्मविदः झुभाः॥१३२॥ 
ब्रह्माके पुत्र जो कवि हैं, उनके पुत्रोंकी भी वारुण 
संज्ञा है। वे आठ हैं और सभी पुत्रोचित ग़ुणोंसे सम्पन्न 
हैं। उन्हें झुमलक्षण एवं ब्रह्मशानी माना गया है॥ १३२॥ 
कविः काव्यश्व धरृष्णुश्व बुद्धिमानूशना तथा । 
भृगुश्व विरजाइचेव काशी चोग्रश्व थर्मवित्‌ ॥१३३॥ 
उनके नाम ये हैं--कविः काव्य) धुृष्णु) बुद्धिमान 
शुक्राचार्य, भूगु) विरजा) काशी तथा धर्मजञ उग्र ॥ १३३॥ 


अष्ठी कविखुता छेते सर्वमेभिजंगत्‌ ततम्‌। 
प्रजापतय पते हि प्रज्नाभागेरिद् प्रजञाः॥१३४॥ 

ये आठ कबविके पुत्र हैं। इन सबके द्वारा यह सारा 
जगत्‌ व्यास है। ये आठों प्रजापति हैं और प्रजाके गुणोंसे 
युक्त होनेके कारण प्रजा मी कह्टे गये हैं ॥ १३४ ॥ 


एवमक्निरसश्वैव. कवेश्व प्रसवान्वयेः । 

भृगोश्व भ्रगुशादूछ बंशजेः सततं जगत्‌ ॥१३५॥ 
भ्गुश्रेष्ठ | इस प्रकार अन्ञिरा, कवि और भगुके वंशर्जो 

तथा संतान-परम्पराओँसे सारा जगत्‌ व्याप्त है॥ ११५ ॥ 


वरुणश्रादितो विप्र जग्माह प्रभुरीश्वरः । 
कवि तात भृगुं चापि तस्मात्‌ तो वारुणी स्म्ृतो॥ १३६॥ 
विप्रवर ! तात ! प्रभावशाली जलेश्वर वरुणरूप शिवने 
पहले कवि और भगुको पुत्ररूपसे ग्रहण किया था; इसलिये 
वे वारुण कहलछाये ॥ १३६ ॥ 
जग्माहाक्षिस्सं देवः शिखी तस्माद्वुताशनः । 
तस्मादाहलिरिसा शेयाः सर्व एवं तद्न्‍्वयाः ॥१३७॥ 
ज्वालाओंसे सुशोमित होनेवाले अग्निदेवने वरुणरूप 
शिवसे अज्ञिराको पुत्ररूपमें प्राप्त किया; इसलिये अज्ञिराके 
वंशमें उत्पन्न हुए, सभी पुत्र अग्निवंशी एवं वारुण नामसे 
भी जानने योग्य हैं॥ १३७ ॥ 
ब्रह्मा पितामहः पूरब देवताभिः प्रसादितः । 
घ्मे नः संतरिष्यन्ति प्रजाभिजंगतीश्वराः ॥ १३८॥ 
सर्वे प्रजानां पतयः सर्व चातितपस्विनः । 
त्व॒त्पसादादिमं छोक॑ तारयिष्यन्ति साम्प्रतम्‌ ॥१३९॥ 
पूर्वकाल्में देवताओंने पितामह ब्रह्माको प्रसन्‍न किया 
और कद्दा--“प्रभो |! आप ऐसी कृपा कीजिये। जिससे ये 
भ्गु आदिके वंशज इस प्रथ्वीका पालन करते हुए अपनी 
संतानोंद्वारा हमारा संकटसे उद्धार करें | ये सभी प्रजापति 
हों और सभी अत्यन्त तपस्वी हों | ये आपके कृपाप्रसादसे 
इस समय इस सम्पूर्ण व्वोकका संकटसे उद्धार करेंगे ॥ 


तथेव घंशकतोरस्तव तेजोबिवर्धनाः । 


भवेयुवंद्विदुष: सर्वे) च कृतिनस्तथा ॥१४०॥ 
“आपकी दयासे ये सब छोग बंशप्रवतंक, आपके तेजकी 
वृद्धि करनेवाले तथा वेदज्ञ पुण्यात्मा हों ॥ १४० ॥ 
देवपक्षचराः सोम्याः प्राजापत्या महर्षयः॥ 
आप्नुवन्ति तपदचेव बअह्मचर्य परं॑ तथा ॥१७१॥ 
“इन सबका खमभाव सौम्य हो । प्रजापतियोंके वंशर्मे 
उत्पन्न हुए ये महर्षिगण सदा देवताओंके पक्षमें रहें तथा 
तप और उत्तम ब्रह्मचर्यका बल प्राप्त करें ॥ १४१॥ 
सर्वे हि वयमेते से तबैब प्रसवः प्रभो। 
देवानां ब्राह्मणानां च त्वं हि' कर्ता पितामह ॥१४२॥ 
“प्रमो | पितामह | ये सब और इमलोग आपह्दीकी संतान 
हैं; क्‍योंकि देवताओं और ब्राह्मणोंकी सृष्टि करनेवाले 
आप ही हैं ॥ १४२॥ 
मारीचमादितः ऋृत्वा सर्वे चेवाथ भागबाः॥ 
अपत्यानीति सम्प्रेक्ष्य ध्षमयाम पितामह ॥१४३॥ 
“पितामह |! कश्यपसे लेकर समस्त भ्गुवंशियोंतक हम 
सब लोग आपह्दीकी 8ंतान हैं---ऐसा सोचकर आपसे अपनी 
भूलोंके लिये क्षमा चाहते हैं ॥ १४३ ॥ 
ते त्वनेनेव रूपेण प्रजनिष्यन्ति वे प्रजञाः । 
स्थापयिष्यन्ति चात्मानं युगादिनिधने तथा ॥१४४॥ 
“वे प्रजापतिगण इसी रूपसे प्रजाओंकोी उत्पन्न करेंगे 
और सुष्टिके प्रारम्भसे छेकर प्रलूयपर्यन्त अपने-आपको 
मर्यादामें स्थापित किये रहेंगे? | १४४ ॥ 
इत्युक्तः स तदा तेस्तु ब्रह्मा छोकपितामहः । 
तथेत्येवात्रवीत्‌ प्रीतस्ते5पि जम्मु्यंथागतम्‌ ॥१४५॥ 
देवता ओंके ऐसा कहनेपर लोकपितामह ब्रह्मा प्रसन्न 
होकर बोले--५तथास्तु ( ऐसा ही हो ) |? तत्पश्रात्‌ देवता 
जैसे आये थे; वैसे ही छोट गये ॥ १४५ ॥ । 
एवमेतत्‌ पुरा बृत्त तस्य यशे महात्मनः | 
देवश्रेष्ठस्य छोकादो वारु्णी बिश्वतस्तन्ञुम्‌ ॥१७६॥ 
इस प्रकार पूर्वकालमें जब कि सृष्टिके प्रारम्मका समय 
था; वरुण-शरीर धारण करनेवाले सुरश्रेष्ठ महात्मा रुद्रके 
यज्ञमें पूर्वोक्त इत्तान्त घटित हुआ था ॥ १४६ ॥ 


अग्नित्नह्मा पशुपतिः शर्वों रुद्रः प्रजापतिः। 

अग्नेरपत्यमेतद्‌ वे छुवर्णमिति धारणा ॥१४७॥ 
अग्नि ही ब्रह्मा पद्मुपतिः शर्व) रुद्र और प्रजापतिरूप 

हैं। यह सुवर्ण अग्निकी ही संतान है--ऐसी सबकी 

मान्यता है ॥ १४७ ॥ 

अग्स्यभावे च कुरुते वहिस्थानेषु काअनम | 

जामद्ग्ल्य प्रमाणशो बेद्श्रुतिनिद््शनात्‌ ॥१४८॥ 
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जमदग्निनन्दन परशुराम ! वेद-प्रमाणका ज्ञाता पुरुष 
वैदिक श्रुतिके दष्टान्तके अनुसार अग्निके अभावमें उसके 
स्थानपर सुवर्णका उपयोग करता है॥ १४८ ॥ 


कुशस्तम्बे जुहोत्यमिं सुबर्ण तत्र च स्थिते । 
बल्मीकस्य वपायां च कर्ण वाजस्य दक्षिण ॥१७९॥ 
शकटठोब्यों परस्याप्सु ब्राह्मणस्य करे तथा। 
इते प्रीतिकरीस्र्ि भगवांस्तत्र मन्‍्यते ॥१५०॥ 
कुशोंके समूहपर, उसपर रखे हुए सुवर्णपर) बाँबीके छिद्र- 
में; बकरेके दाहिने कानपर, जिस मार्गसे छकड़ा आता-जाता 
हो उस भूमिपर; दूसरेके जलाशयमें तथा ब्राह्मणके हाथपर 
बैदिक प्रमाण माननेवाले पुरुष अग्निस्वरूप मानकर होम 
आदि कम करते हैं और वह होमकार्य सम्पन्न होनेपर 
मगवान्‌ अग्निदेव आनन्ददायिनी समृद्धिका अनुभव 
करते हैं ॥ १४९-१५० ॥ 
तस्माद्िपराः सर्व देवता इति शुश्रुम । 
ब्रह्मणो हि प्रभूतो 5प्निरग्नेरपि च काश्चनम ॥१५१॥ 
अतः सब देवताओंमें अग्नि ही श्रेष्ठ हैं | यह हमने सुना 
है। ब्रह्मासे अग्निकी उत्पत्ति भी है और अग्निसे सुवर्णकी ॥ 
तस्माद्‌ ये वे प्रयच्छन्ति खुबर्ण धर्मद््शिनः। 
देवतास्ते प्रय८छन्ति समस्ता इति नः श्रुतम ॥१५२॥ 
इसलिये जो धम्मदर्शी पुरुष सुवर्णका दान करते हैं; 
वे समस्त देवताओंका ही दान करते हैं; यह हसारे 
सुननेमें आया है ॥ १५२ ॥ 
तस्य चातमसो छोका गचछतः परमां गतिम्‌ । 
स्वलांके राजराज्येन सो5भिषिच्येत भागव ॥१५३॥ 
सुवर्णदाता जौ परमगतिको प्राप्त होंताहै। उसे अन्धकार- 
रहित ज्योतिम॑य लोक मिलते हैं। भगुनन्दन | स्वर्गलोकमें 
उसका राजाधिराज ( कुबेर ) के पदपर अभिषेक किया 
जाता है॥ १५३ ॥ 
आदित्योदयसम्प्राप्त विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ । 
ददाति काश्चनं यो वे दुःस्प्नं प्रतिहन्ति सः ॥१५४॥ 
जो सूर्योदय-कालमें विधिपूर्वक मन्त्र पढ़कर सुवर्णका 
दान करता है; वह अपने पाप और दुःस्वप्नको नष्ट 


. कर डालता है॥ १५४॥ 


ददात्युद्तिमात्र यस्तस्य पाप्मा विधूयते। 


४ । मध्याह्ने ददतो रुक्‍मं हन्ति पापमनागतम्‌ ॥१५५॥ 


सूर्योंदयके समय जो सुवर्णदान करता है। उसका सारा 


. पाप घुल जाता है तथा जो मध्याइकालमें सोना दान करता 
. है, बह अपने भविष्य पापोंका नाश कर देता है ॥ १५५ ॥ 


ददाति पश्चिमां संध्यां यः खुबर्ण यतब्रतः । 


् ब्रह्मवाय्वप्रिसोमानां सालोक्यमुपयाति सः ॥१५६॥ 


जो सायं संध्याके समय व्रतका पालन करते हुए सुवर्ण 
दान देता है, वह ब्रह्मा, वायु; अग्नि और चन्द्रमाके छोकों- 
में जाता है॥ १५६ ॥ 
सेन्द्रेषु चैब लोकेषु प्रतिष्ठां बिन्‍्दते शुभाम्‌ | 
इह लोके यशाः प्राप्य शान्तपाप्मा च मोद्ते ॥१५७॥ 
इन्द्रसहित सभी लोकपालोंके लोकोंमें उसे शुभ सम्मान 
प्राप्त होता है । साथ ही वह इस लोकमें यशस्वी एवं पापरद्वित 
होकर आनन्द भोगता है ॥ १५७॥ 
ततः सम्पद्यते उन्येषु लोकेष्वप्रतिमः सदा । 
अनावृतगतिइचैव कामचारो भवत्युत ॥१०८॥ 
मृत्युके पश्चात्‌ जब वह परलोकमें जाता है; तब वहाँ 
अनुपम पुण्यात्मा समझा जाता है। कहीं मी उसकी गतिका 
प्रतिरोध नहीं होता और वह इच्छानुखार जहाँ चाहता है; 
विचरता रहता है ॥ १५८॥ 


न च॒ क्षरति तेभ्यश्व यशख्वाप्लुते महत्‌। 
खुवर्णमक्षयं द्त्त्वा लोकांश्वाप्नोति पुष्कछान्‌ ॥१५९॥ 

सुवर्ण अक्षय द्रव्य है; उसका दान करनेवाले मनुष्यको 
पुण्यलोकीसे नीचे नहीं आना पड़ता । संसारमें उसे महान्‌ 
यशकी प्रासि होती है तथा परलोकमें उसे अनेक समृद्विशाली 
पुण्यल्लोक प्राप्त होते हैं ॥ १५९॥ 


यस्तु संजनयित्वाप्निमादित्योदयनं प्रति। 

दद्याद्‌ वें वतमुद्दिश्य सर्वकामान समइनुते ॥१६०॥ 
जो मनुष्य सूर्योदयके समय अग्नि प्रकट करके किसी 

ब्रतके उद्देश्यसे सुवर्णदान करता है। वह सम्पूर्ण कामना ओंको 

प्राप्त कर लेता है ॥ १६० ॥ 

अश्निमित्येव॒ तत्‌ प्राहुः प्रदानं च सुखावहम । 

यथेष्टगुणसंबूत्त प्रवतंकमिति स्मृतम्‌ ॥१६१॥ 
सुवर्णको अग्निस्वरूप ही कहते हैं | उसका दान सुख 


देनेवाला होता है। वह यथेष्ट पुण्यको उत्पन्न करनेवाल्ा और 
दानेच्छाका प्रवर्तक माना गया है ॥ १६१ ॥ 


एबा खुबर्णस्योत्पत्तिः कथिता ते मयानघ। 
कार्तिकेयस्य च विभो तद्‌ विद्धि भ्गुनन्दन ॥१६२॥ 

प्रमो | निष्पाप भ्रगुनन्दन | यह मैंने तुम्हें सुवर्ण 
और कार्तिकेयकी उत्पत्ति बतायी है। इसे अच्छी तरह 
समझ लो ॥ १६२ ॥ 


कार्तिकेयस्तु संवृद्धः कालेन महता तदा। 
देवेः सेनापतित्वेन बृतः सेन्द्रेंश्व॑गूद्ह ॥१६३॥ 

भगुश्रेष्ठ ! कार्तिकेय जब दीर्घकालमें बढ़े हुए, तब इन्द्र 
आदि देवताओंने उनका अपने सेनापतिके पदपर 
वबरण किया ॥ १६३ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 
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जधघान तारक चापि देत्यमन्यांस्तथासुरान । 
त्रिद्शेन्द्राशया ब्रह्मलरोकानां हितकास्यया ॥१६४७॥ 
ब्रह्मन्‌ू | उन्होंने लछोकोंके हितकी कामना एवं 
देवराज इन्द्रकी आज्ञासे प्रेरित हो तारकासुर तथा अन्य दैत्योँ- 
का संहार कर डाला ॥ १६४ ॥ 
खुवर्णदाने च मया कथितास्ते ग्रुणा विभो। 
तस्मात्‌ सुब्ण विप्रेभ्यः प्रयचछ ददतां वर ॥१६५॥ 
प्रमो ! दाताओंमें श्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने ठ॒म्हें सुवर्णदान- 
का माहात्म्य बताया है। इसलिये अब तुम ब्राह्षर्णोको 
सुवर्णाा दान करो ॥ १६५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः: स वसिष्ठेन जामदर्न्यः प्रतापवान, । 


ददौ खुबर्ण विप्रेभ्यो व्यमुच्यत च किल्बिषात्‌ ॥ १६६॥ 
भीष्मजी कहते ह--युधिष्ठिर | वसिष्ठजीके ऐसा कहने- 

पर प्रतापी परशुरामजीने ब्राह्मणोंको सुवर्णका दान किया। 

इससे वे सब पापोंसे छुटकारा पा गये ॥ १६६ ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सुचर्णस्य महीपते । 

प्रदानस्य फल चेव जन्म चास्य युधिष्ठिर ॥१६७॥ 
राजा युधिष्टिर | इस प्रकार मेंने तुम्हें सुबर्णकी उत्पत्ति 

और उसके दानका फल यह सब कुछ बता दिया ॥१६७॥ 


तस्मात्‌ त्वमपि विप्रेभ्यः प्रयछछ कनक बहु । 

दद्त्खुवर्ण चुपते किल्बिषाद्‌ विप्रमोक््यसि ॥१६८॥ 
अतः नरेश्वर | अब तुम भी ब्राह्मणोंको बहुत-सा सुबर्ण 

दान करो । सुवर्ण दान करके तुम पापसे मुक्त हो जाओगे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानघर्मप्णि सुवर्णोत्पत्तिनाम पतञ्माशीतितमोउध्यायः ॥ ८७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्वके अन्तगत दानधर्मपर्वमें सुबर्णकी उत्पत्तिविषयक पचासीदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५॥ 
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पडशीतितमो5ध्यायः 
कार्तिकेयकी उत्पत्ति, पालन-पोषण और उनका देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 


तारकासुरका वध 
युधिष्टिर उवात्त भीष्म उवाच 
देवता 
: नेह खुबर्णस्य विधानतः । विपन्नकृत्या राजेन्द्र देवता ऋषयस्तथा। 
जा किक कृत्तिकाश्नोदयामासुरपत्यमरणाय.. बै ॥ ५ ॥ 


विस्तरेण प्रदानस्य ये गुणाः श्रुतिलक्षणाः ॥ १ ॥ 
युध्िष्ठिरने पूछा -पितामह ! खुवर्णका विधिपूर्वक 

दान करनेसे जो वेदोक्त फल प्राप्त होते हैं, यहाँ उनका 

आपने विस्तारपूर्वक वर्णन किया ॥ १ ॥ 

यक्त कारण्मुत्पत्तेः खुबर्णस्य प्रकीर्तितम्‌ । 

ख कर्थ तारकः प्राप्तो निधन तद्‌ त्रवीहि मे ॥ २ ॥ 
सुबर्णकी उत्पत्तिका जो कारण हैः वह भी आपने 

बताया | अब मुझे यह बताइये कि वह तारकासुर केसे मारा 

गया १ ॥ २॥ 

उक्त स देवतानां हि अवध्य 

करथं 


इति पार्थिव । 

ण प्रकीतय ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! आपने पहले कह्दा है कि वह देवताओंके 

लिये अवध्य था, फिर उसकी मृत्यु कैसे हुई ! यह विस्तार- 

पुबंक बताइये ॥ ३ ॥ 

एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं त्वत्त:ः कुरुकुलोद्वह । 

कात्स्स्येन तारकबधं परं कौतूहलं हि मे ॥ ४ ॥ 
कुरूकुलका भार वहन करनेवाले पितामह | मैं आपके 

मुखसे यह तारक-बधका सम्पूर्ण कृत्तान्त सुनना चाहता हूँ । 

इसके लिये मेरे मनमें बड़ा कौतृहल है ॥ ४ ॥ 


भीष्मजीने कदा--राजेन्द्र | जब गल्ञाजीने अग्नि- 
द्वारा स्थापित किये हुए उस॑ गर्भको त्याग दिया तब देवताओं 
और ऋषियोंका बना-बनाया काम बिगड़नेकी स्थितिमें आ 
गया । उस दशामें उन्होंने उस गर्भके भरण-पोषणके लिये 
छहों कृत्तिकाओंको प्रेरित किया ॥ ५ ॥ 
न देवतानां काचिदझ्धि समथों जातबेद्सः । 
पता हि शक्तास्तं गर्भ संधारयितुमोजसा ॥ ६ ॥ 
कारण यह था कि देवाज्ञनाओंमें दूसरी कोई स्त्री अग्नि 
एवं रुद्रके उस तेजका भरण-पोषण करनेमें समर्थ नहीं थी 
और ये कृत्तिकाएँ अपनी शक्तिसे उस गर्भको मलीभाति धारण- 
पोषण कर सकती थीं ॥ ६ ॥ 
षण्णां तासां ततः प्रीतः पावकों गर्भधारणात्‌ । 


स्वेन तेजोविसगेंण बचीयंण परमेण च॥ ७ ॥ 
अपने तेजके स्थापन और उत्तम वीय॑के ग्रहणद्वारा 


गर्भ धारण करनेके कारण अग्निदेव उन छह्ों कृत्तिकाऑपर 

बहुत प्रसन्न हुए ॥ ७ ॥ 

तास्तु पट कृत्तिका गर्भ पुपुषुजोतबेद्सः । 

षटख वर्व्मंसु तेजो 5झेः सकल निहित प्रभो ॥ ८ ॥ 
प्रभो | उन छहाँ कृत्तिकाओंने अग्निके उस गर्भका 


बडशीतितमो घ्यायः 
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पोषण किया | अग्निका वह सारा तेज छः मार्गेसि उनके 
भीतर स्थापित हो चुका था ॥ ८ ॥ 


. ततस्ता वर्धमानस्य कुमारस्य महात्मनः । 

. _तेजसाभिपरीताझम्यो न क्‍्वचिच्छर्म लेमिरे॥ ९. ॥ 
गर्भमें जब वह महामना कुमार बढ़ने लगा, तब उसके 

तेजसे उनका सारा अज्ञ व्याप्त होनेके कारण वे कृत्तिकाएँ 

. कहीं चैन नहीं पाती थीं॥ ९ ॥ 


. ततस्तेजःपरीताडम्ग्यः सवोः काल उपस्थिते । 
 सम॑ गर्म खुषुविरे कृत्तिकास्तं नर्षभ ॥ १० ॥ 

नरश्रेष्ठ ) तदनन्तर तेजसे व्याप्त अज्ञवाली उन समस्त 
. कृत्तिकाओंने प्रसबकाल उपस्थित होनेपर एक साथ ही उस 
 गर्भकों उत्पन्न किया ॥ १० ॥ 


 ततस्त॑ षडधिष्ठानं. गर्भमेकत्वमागतम्‌ । 
 पृथिवीप्रतिजग्नाह  कात॑खरसमीपतः ॥ ११॥ 
छः अधिष्ठानोंमें पछा हुआ वह गर्भ जब उल्रन्न होकर 
_ एकत्वको प्राप्त हो गया; तब सुवर्णके समीप स्थित हुए. उस 
_बालकको प्रथ्वीने ग्रहण किया ॥ ११ ॥ 

. स॒ गभभों द्व्यसंस्थानों दीप्तिमान्‌ पावकप्रभः । 

_ दिव्यं शरवणं प्राप्य ववृधे प्रियद्शनः ॥ १५॥ 
..._ वह कान्तिमान्‌ शिशु अग्निके समान प्रकाशित हो रहा 
था । उसके शरीरकी आकृति दिव्य थी | वह देखनेमें बहुत 
ही प्रिय जान पड़ता था| वह दिव्य सरकंडेके वनमें जन्म 
_ अहण करके दिनोंदिन बढ़ने छगा ॥ १२ ॥ 

 दृरशुः कृत्तिकास्‍्तं तु बालमकसमग्युतिम्‌। 

. जातस्नेहाअ्व पुपुषुः स्तन्यविस्तवेः ॥ १३॥ 
... कृत्तिकाओँने देखा वह बालक अपनी कान्तिसे सूर्यके 
प्त॒मान प्रकाशित हो रहा है । इससे उनके हृदयमें स्नेह 
आया और वे सौहार्दवश अपने स्तर्नोका दूध पिछाकर 


पका पोषण करने छगीं ॥ १३ ॥ 
त्‌ कार्तिकेयः स तैलोक्ये सचराचरे। 


जि... अल का 































| इसीसे चराचर प्राणियोंसह्िित त्रिलोकीम वह कार्तिकेयके 
| नामसे प्रसिद्ध हुआ । स्कन्दन ( स्खलन ) के कारण वह 
। (स्कन्द? कहलाया और गुद्टामें वास करनेसे “गुट! नामसे 
| विख्यात हुआ ॥ १४ ॥ 

' ततो देवास््रयर््रिशद्‌ दिशश्व सदिगीश्वराः । 

| कद्रो धाता च विष्णुश्व यमः पूषार्यमा भगः ॥ १५॥ 
_अंशो मित्रश्च साध्याश्व वासवो वसवो 5श्विनो । 

पो वायुनंभश्रन्द्रो नक्षत्राणि भ्रहम रविः ॥ १६॥ 
धग्भूतानि चान्‍्यानि यानि देवारप॑णानि वे । 


स्कन्दतां प्राप्तो गुहावासाद्‌ गुहो 5भवत्‌। १४ 


आजम्मुस्ते 5द्भुतं द्रष्टुं कुमारं ज्वलनात्मजम्‌ ॥ १७॥ 
तदनन्तर तैंतीस देवता, दर्सो दिशाएँ, दिक्पाल) रुद्र; 
घाता; विष्णु, यम) पूषा) अरयमा+ भग॥ अंश) मित्र) साध्य, 
बसु; वासव ( इन्द्र ) अश्विनीकुमार/ जल ( वरुण )) 
वायु) आकाश) चन्द्रमा) नक्षत्र; ग्रहगण, रवि तथा दूसरे- 
दूसरे विभिन्न प्राणी जो देवग़ओंके आश्रित थे; सब-के-सब 
उस अद्भुत अग्निपुत्र “कुमार! को देखनेके लिये 
बहाँ आये ॥ १५-१७ ॥ 
ऋषयस्तुष्ठुबुइचेचगन्धर्वाश्व॒ जगुस्तथा । 
षडाननं कुमारं तु द्विषडक्ष द्विजप्रियम ॥ १८॥ 
पीनांसं द्वादशभुजं पावकादित्यवर्चसम्‌ । 
शयानं शरयुल्मस्थं दृष्ठा देवाः सहर्षिभिः ॥ १९ ॥ 
लेमिरे परमं दृर्थ मेनिरे चासुरं हतम्‌। 
ततो देवाः प्रियाण्यस्य सर्व एवं समाहरन्‌ ॥ २० ॥ 
ऋषियोंने स्तुति की और गन्धर्बोने उनका यश गाया | 
ब्राह्मणोंके प्रेमी उछ कुमारके छः मुख, बारह नेत्र; बारह 
भुजाएँ; मोटे कंधे और अग्नि तथा सूर्यके समान कान्ति थी | 
वे सरकण्डोंके झुरमुटमें सो रहे थे। उन्हें देखकर ऋषियोंसह्वित 
देवताओंको बड़ा हर्ष प्राप्त हुआ और यह विश्वास हो गया कि 
अब तारकासुर मारा जायगा | तदनन्तर सब देवता उन्हें 
उनकी प्रिय वस्तुएँ भेंट करने लगे ॥ १८-२० ॥ 
क्रीडतः क्रीडनीयानि ददुः पक्षिगणाश्थ ह। 
खुपर्णों स्य ददौ पुत्र मयूरं चित्रवर्हिणम्‌ ॥२१॥ 
पक्षियोंने खेल-कूदमें लगे हुए कुमारकों खिलौने दिये; 
गरुडने विचित्र पड्ढलोंसे सुशोमित अपना पुत्र मयूर भेंट किया॥ 
राक्षसाश्च ददुस्तस्मे॑ वराहमहिषाबुभौ । 
कुक्क॒टं चाप्निसंकाशं प्रद्दावरुणः खयम्‌ ॥ २२॥ 
राक्षसोंने सूअर और मैंसा--ये दो पश्ञु. उन्हें उपहार- 


रूपमें दिये | गरुडके भाई अरुणने अग्निके समान लाल 
वर्णवाला एक मुर्गा भेंट किया ॥ २२ ॥ 


'अन्द्रमाः प्रददो मेषमादित्यो रुचिरां प्रभाम । 


गयां माता च गा देवी ददौ शतसहस््रदः ॥ २३॥ 
चन्द्रमाने भेड़ा दिया; सूर्यने मनोहर कान्ति प्रदान की+ 
गोमाता सुरभि देवीने एक छाख गौएँ प्रदान कीं || २३ ॥ 
छागमश्निग्ंणोपेतमिक्ा पुष्पफल बहु। 
खुधन्वा शक चैव रथं चामितकूबरम्‌ ॥ २४॥ 
अग्निने गुणवान्‌ बकरा; इल्लशने बहुतसे फंल-फूल, 
सुधन्वाने छकड़ा और विशाल कूबरसे युक्त रथ दिये ॥५४॥ 
वरुणो वारुणान दिव्यान्‌ सगजान्‌ प्रददौ शुभान । 
सिंहान्‌ खुरेन्द्रो व्याप्रांश्व द्विपानन्यांश्व पक्षिणः॥ २५॥ 
श्वापदांश्व बहून्‌ घोरांदइछत्राणि विविधानि च | 
वरुणने वरुणछोकके अनेक सुन्दर -एवं दिव्य हाथी 
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दिये । देवराज इन्द्रने सिंह, व्याप्र; हाथी, अन्यान्य पक्षीः 
बहुत-से भयानक हिंसक जीव तथा नाना प्रकारके छत्र 
भेंट किये ॥ २५३ ॥ 

राक्षसासुरसंघाश्थ अजुजम्मुस्तमीश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
वर्धमानं तु त॑ दृष्ठा प्रा्थथामास तारकः। 
उपायैबंहुभिहन्तुं नाशकच्चापि त॑ विभुम्‌ ॥ २७ ॥ 


राक्षसों और असुरोंका समुदाय उन शक्तिशाली कुमारके 
अनुगामी हो गये । उन्हें बढ़ते देख तारकासुरने युद्धके लिये 
ललकारा; परंतु अनेक उपाय करके भी वह उन प्रभाव- 
शाली कुमारको मारनेमें सफल न हो सका ॥ २६-२७ ॥ 


सेनापत्येन त॑ं देवाः पूजयित्वा गुहालयम्‌। 
_ शशंखुविंप्रकारं त॑ तस्में तारककारितम्‌॥ २८॥ 
देवताओंने गुहबासी कुमारकी पूजा करके उनका सेना- 


पतिके पदपर अभिषेक किया और तारकासुरने देवताओंपर 
जो अत्याचार किया था) सो कह सुनाया ॥ २८ ॥ 


स॒विवृद्धो महावीयों देवसेनापतिः प्रभुः। 
जघानामोघया शकत्या दानवं तारक गुहः ॥ २९ ॥ 


महापराक्रमी देवसेनापति प्रभु गुहने दृद्धिको प्राप्त 
होकर अपनी अमोघ शक्तिसे तारकासुरका वध कर डाला ॥ 
तेन तस्मिन्‌ कुमारेण क्रीडता निहते5खुरे। 
सुरेन्द्रः स्थापितो राज्ये देवानां पुनरीश्वरः ॥ ३० ॥ 

खेल-खेलमें ही उन अग्निकुमारके द्वारा जब तारकासुर 
मार डाला गया; तब ऐ्वयंशाली देवेन्द्र पुनः देवताओंके 
राज्यपर प्रतिष्ठित किये गये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानधममंपर्वणि 


स सेनापतिरेवाथ बभौ स्कनन्‍्द्‌ः प्रतापवान्‌ | 
ईशो गोप्ता च देवानां प्रियकृच्छड्डरस्य च ॥ ३१ ॥ 
प्रतापी स्कन्द सेनापतिके ही पदपर रहकर बड़ी शोभा 
पाने छगे । वे देवताओंके ईश्वर तथा संरक्षक थे और भगवान्‌ 
शझ्डूरका सदा ही हित किया करते थे ॥ ३१ ॥ 
हिरण्यमूर्तिभंगवानेष एवं च पावकिः | 
खदा कुमारो देवानां सेनापत्यमवाप्तवान्‌ ॥ ३२॥ 
ये अग्निपुत्र भगवान्‌ स्कन्द सुवर्णमय विग्रह धारण 
करते हैं । वे नित्य कुमारावस्थामें ही रहकर देवताओंके सेना- 
पति-पदपर प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ ३२ ॥ 
तस्मात्‌ खुबर्ण मज्लल्यं रल्मक्षय्यमुत्तमम्‌। 
सहजं कारतिकेयस्य वह्लेस्तेजः पर॑ मतम्‌ ॥ ३३॥ 
सुबर्ण कार्तिकेयजीके साथ ही उत्पन्न हुआ है और 
अग्निका उत्कृष्ट तेज माना गया है| इसलिये वह मज्ञलमय, 
अक्षय एवं उत्तम रत्न है ॥ ३३ ॥ 
एवं रामाय कौरव्य वसिष्ठोषकथयत्‌ पुरा। 
तस्मात्‌ सुवर्णदानाय प्रयतख्व नराधिप ॥ ३४॥ 
कुरुनन्दन ! नरेश्वर | इस प्रकार पूर्वकालमें वसिष्ठजीने 
परशुरामजीको यह सारा प्रसज्ञ एवं सुवर्णकी उत्पत्ति और 
माहात्म्य सुनाया था । अतः तुम सुंवर्णदानके लिये प्रयत्ञ 
करो ॥ ३४ ॥ 
रामः खुवर्ण दत्त्वा हि विमुक्तः सर्वकिल्बिषेः । 
त्रिविष्टपे महत्‌ स्थानमवापाखुलभं नरेः ॥ ३५॥ 
परशुरामजी सुबर्णका दान करके सब पापोंसे मुक्त हो 
गये और ख्वर्गमें उस महान्‌ स्थानको प्राप्त हुए जो दूसरे 
मनुष्योंके लिये सर्वथा दुर्लभ है ॥ ३५॥ 
तारकवधोपाख्यानं नाम षडशीतितमो5ध्यायः ॥ «९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपव॑के अन्तर्गत दानघर्मपव॑में तारकबंधका उपाख्यान नामक ठियासावों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६॥ 


>44्----अकैबीकनकी न +की--- 


सप्ताशीतितमो5ध्यायः 
विविध तिथियोंमें श्राद्ध करनेका फल 


युधिष्टि: उवाच 


चातुर्वण्यंस्य धर्मात्मन्‌ धमो प्रोक्ता यथा त्वया । 
तथैब मे भ्राद्धविधि हृत्स्नं प्रत्रहि पार्थिव ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहया-धर्मात्मन्‌ ! प्रथ्बीनाथ ! आपने जैसे 
चारों वर्णोंके धर्म बताये हैं; उसी प्रकार अब मेरे लिये श्राद्ध- 
विधिका वर्णन कीजिये ॥ १॥ 

वेशम्पायन उवाच 

युधिष्टिरेणेवमुक्तो भीष्मः शान्तनवस्तदा | 
इम॑ भ्राद्धविधि कृत्स्न॑ वक्तः समुपचक्रमे ॥ २ ॥ 


बैशम्पायनजी कहते हैं--( जनमेजय |!) राजा 
युधिष्ठिरके इस प्रकार अनुरोध करनेपर उस समय शान्तनुनन्दन 
भीष्मने इस सम्पूर्ण श्राद्धविधिका इस प्रकार बर्णन आरस्म- 
किया ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
श्टणुष्वावहितो राजच्छाद्धक्मविधि शुभम्‌। 
धन्यं यशस्यं पुत्रीयं पित्यज्ञ॑परंतप ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--शत्रुआंको संताप देनेवाले नरेश | 
तुम श्राद्ध -कमंके शुभ विधिकों सावधान होकर सुनों। यह 


.. दानधर्मपर्व ] 


सप्ताशीतितमो 5च्यायः 
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घन यश और पुत्रकी प्राप्ति करानेवाला है। इसे पितृयज्ञ 

. कहते हैं ॥ ३॥ 

. देवासुरमनुष्याणां._ गन्धवॉरगरक्षसाम्‌ । 

. पिशाचकिन्नराणां च पूज्या वें पितरः सदा ॥ ४ ॥ 

व देवता, असुरक मनुष्य, गन्धर्व, नाग) राक्षस) पिशाच 

. और किन्नर--इन सबके लिये पितर सदा ही पृज्य हैं ॥४॥ 

 पितृन पूज्यादितः पश्चाइवतास्तर्पयन्ति वे। 

तस्मात्‌ तान्‌ सर्वयशेन पुरुषः पूजयेत्‌ सदा ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष पहले पितरोंकी पूजा करके पीछे देवताओं- 

की पूजा करते हैं | इसलिये पुरुषको चाहिये कि वह सदा 

सम्पूर्ण यशॉके द्वारा पितरोंकी पूजा करे ॥ ५ ॥ 

अन्वाहार्य महाराज पितृणां भ्राद्धमुच्यते । 

तस्माद्‌ विशेषविधिना विधिः प्रथमकल्पितः ॥ ६ ॥ 

महाराज ! पितरोंके श्राद्धको अन्वाह्ायं कहते हैं | अतः 

विशेष विधिके द्वारा उसका अनुष्ठान पहले करना चाहिये ॥ 

| सर्वेष्वहःसु प्रीयन्ते कृते भ्राद्धे पितामहाः। 

: प्रवक्ष्यामि तु ते स्वास्तिथ्यातिथ्यगुणागुणान्‌॥ ७ ॥ 
सभी दिनोंमें श्राद्ध करनेसे पितर प्रसन्न रहते हैं | अब 

मैं तिथि और अतिथिके सब गुणागुणका वर्णन करूँगा ॥७॥ 

येष्यहःसु रूतेः भ्राद्धेयेत्‌ फर्ल प्राप्यतेषनघ। 

तत्‌ स्व कीर्तयिष्यामि यथावत्‌ तन्निबोध मे॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! जिन दिनोंमें श्राद्ध करनेसे जो फलछ 

प्राप्त हेता है; वह सब मैं यथार्थरूपसे बताऊँगा) ध्यान 

. देकर सुनो ॥ ८ ॥ 

. पितृनच्य प्रतिपदि प्राप्लुयात्‌ खुग्रहे स्थ्रियः । 

. अभिरूपप्रजायिनयो दर्शनीया बहुप्रजाः ॥ ९ ॥ 

. प्रतिपदा तिथिको पितरोंकी पूजा करनेसे मनुष्य अपने 

. उत्तम ग्हमें मनके अनुरूप सुन्दर एवं बहुसंख्यक संतानों- 

. को जन्म देनेवाली दर्शनीय भार्या प्राप्त करता है ॥ ९ ॥ 

ः स्त्रियों द्वितीयां जायन्ते तृतीयायां तु वाजिनः। 

' चतुथ्यों क्षुद्रपशवों भवन्ति बहवो ग्रहे ॥ १०॥ 

. द्वितीयाको श्राद्ध करनेसे कन्याओंका जन्म होता है । 

 तृतीयाके श्राद्धसे घोड़ोंकी प्राप्ति होती है; चतुर्थीकों पितरोंका 

.. श्राद्ध किया जाय तो घरमें बह्ुुत-से छोटे-छोटे पश्ुुआँकी 

: संख्या बढ़ती है ॥ १० ॥ 

| . पश्चम्यां बदवः पुत्रा जायन्ते कुर्वतां नप। 

ख्ः नराः षष्ठयां भवन्ति द्युतिभागिनः॥ ११ ॥ 

.. नरेश्वर | पश्चमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषोंके बहुत-से 

_ पुत्र होते हैं | षष्ठीको श्राद्ध करनेवाले मनुष्य कान्तिके भागी 

होते हैं ॥ ११॥ 
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कृषिभागी भवेच्छाद्ध कुबोणः सप्तर्मी जप । 
अष्टम्यां तु प्रकृबाणो वाणिज्ये लाभमाप्नुयात्‌ ॥ १२ ॥ 
राजन | सप्तमीको श्राद्ध करनेवाला मनुष्य कृषिकर्ममें 
छाभ उठाता है और अष्मीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषको 
व्यापारमें लाभ होता है ॥ १२॥ 
नवम्यां कुर्वतः भ्राद्ध॑ भवत्येकशर्फ बहु । 
विवर्धन्ते तु द्शर्मी गावः भाद्धान्‌ विकुर्बवतः ॥ १३॥ 
नवमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषके यहाँ एक खुरवाले घोड़े 
आदि पश्ञुओंकी बहुतायत होती है और दशमीको श्राद्ध 
करनेवाले मनुष्यके घरमें गौओंको वृद्धि होती है ॥ १३ ॥ 
कुप्यभागी भवेन्मत्येः कुर्वन्नेकादर्शी नुप। 
ब्रह्मव्चेसिनः पुरा जायन्ते तस्य वेशइमनि ॥ १४ ॥ 
महाराज ! एकादशीको श्राद्ध करनेवाला मानव सोने- 
चाँदीको छोड़कर शेष सभी प्रकारके धनका भागी होता है । 
उसके घरमें ब्रह्मतेजसे सम्पन्न पुत्र जन्म छेते हैं ॥ १४ ॥ 
द्वादश्यामीहमानस्य नित्यमेव  प्रददश्यते । 
रजतं बहुवित्तं च खुबर्ण च मनोरमम्‌ ॥ १५॥ 
द्वादशीको भ्राद्धके लिये प्रयज्ञ करनेवाले पुरुषको सदा 
ही मनोरम सुवर्ण, चाँदी तथा बहुत-से धनकी प्राप्ति होती 
देखी जाती है ॥ १५॥ 
शातीनां तु भवेच्छरेष्ठः कुबेज्छादं त्रयोदशीम। 
अब॒इयं तु युवानो5स्य प्रमीयन्ते नरा ग्रंहे ॥ १६॥ 
युद्धभागी भवेन्मत्य: कुबण्छादं चतुदंशीम । 
अमावास्यां तु निवोपात्‌ सर्वकामानवाप्नुयात्‌॥ १७ ॥ 
तअयोदशीको भ्राद्ध करनेवाल्य पुरुष अपने कुट्ठम्बी जनोंमें 
श्रेष्ठ होता है; परंतु जो चतुर्दशीको श्राद्ध करता हैः उसके 
घरमें नवयुवकांकी मृत्यु अवश्य होती है तथा श्राद्ध करने- 
वाला मनुष्य खयं भौ युद्धका भागी होता है ( इसलिये 
चतुर्दशीको भ्राद्ध नहीं करना चाहिये ) | अमाबास्याको श्राद्ध 
करनेसे वह अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्रास कर छेता है॥ 
कृष्णपक्षे दशम्यादो वर्जयित्वा चतुदंशीम । 
भ्राद्धकर्मणि तिथ्यस्तु प्रशस्ता न तथेतराः ॥ १८ ॥ 
कृष्ण-पक्षमें केवछ चतुदंशीको छोड़कर दशमीसे लेकर 
अमावास्यातककी सभी तिथियाँ श्राद्धकर्ममें जेते प्रशस्त मानी 
गयी हैं, वैसे दूसरी प्रतिपदासे नवमीतक नहीं ॥ १८ ॥ 
यथा चेवापरः पक्षः पूर्वपक्षाद्‌ विशिष्यते। 
तथा श्राद्स्य पूर्वाह्माद्पराह्मो विशिष्यते ॥ १९ ॥ 
जेंसे पूर्व ( शुक्ल ) पक्षकी अपेक्षा अपर ( कृष्ण ) 
पक्ष श्राद्धके लिये श्रेष्ठ माना है; उसी प्रकार पूर्वाह्की अपेक्षा 
अपराह्न उत्तम माना जाता है ॥ १९ ॥ 


शः इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्भुकल्पे सप्ताशीतितमो5ध्यायः! ॥ ८७ ॥ 


के इस प्रकार श्रीमद्दाभारठ अनुशासनपदके अन्तर्गत दानघर्मपदेरमें श्राइकल्पविषयक सत्तासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७ ॥ 


्यम्फकमफमपानकाम काका 


_५3ढढ 


अमर 


[ मुशासनपवीणि 








अष्टशीतितमो5ध्यायः 
श्राद्धमें पितरोंके तृप्तिविषयका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
किखिद्‌ दत्तं पितृभ्यो वें भवत्यक्षयमीश्वर । 
कि दृविश्विरराज्ञाय किमानन्त्याय कल्पते ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! पितरोंके लिये दी हुई 

कौन-सी वस्वु अक्षय होती है ! किस बस्तुके दानसे पितर 
अधिक दिनतक और किसके दानसे अनन्त कालतक तृप्त 
रहते हैं ! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 
हवींषि भ्राद्धकल्पे तु यानि भ्राद्धविदो विदुः । 


_ तानि मे श्टणु कास्यानि फल चैब युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञीने कद्दा-युधिष्ठिर ! श्राद्वेत्ताओंने भ्राद्ध- 


कल्पमें जो हविष्य नियत किये हैं, वे सब-के-सब काम्य हैं। 
मैं उनका तथा उनके फलका वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ २॥ 
तिलैब्रींदियवैमाषेरद्धिमूलफलेस्तथा ] 
दत्तेन मास प्रीयन्ते भ्राद्धेन पितरों चुप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | तिल; ब्रीहि; जौ; उड़द; जल और फल-मूलके 








द्वारा श्राद्ध करनेसे पितरोको एक मासतक तृप्ति बनी रहती है॥ 

वर्धभानतिलं. भ्राद्यमक्षय॑ मनुरब्रवीत्‌ । 

सर्वेष्वेब तु भोज्येषु तिलराः प्राधान्यतः स्खताः॥ ४ ॥ 
मनुजीका कथन है कि जिस श्राद्धमँ तिलकी मात्रा 

अधिक रहती है, वह भ्राद्ध अक्षय होता है। श्राद्ध सम्बन्धी 

सम्पूर्ण भोज्य-पदार्थोमे तिछोंका प्रधानहूपसे उपयोग बताया 

गया है || ४ ॥ 

गव्येन दत्त भ्राद्धे तु संवत्सरमिहोच्यते। 

यथा गब्यं तथा युक्त पायसं सर्पिषा सह ॥ ५ ॥ 
यदि श्राद्धमें गायका दही दान किया जाय तो उससे 


पितरोंकी एक वर्षतक तृप्ति होती बतायी गयी है | गायके 


दह्दीका जैसा फल बताया गया है वैसा ही धृतमिश्रित खीरका 
भी समझना चाहिये ॥ ५ ॥ 











गाथाश्चाप्यत्र गायन्ति पिठृगीता युधिष्ठिर । 

सनत्कुमारों भगवान्‌ पुरा मय्यभ्यभाषत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमें पितरोंद्वारा गायी हुई गाथाका 

भी विश्ञ पुरुष गान करते हैं । पू्व॑कालमें भगवान्‌ सनत्कुमार- 

ने मुझे यह गाथा बतायी थी ॥ ६ ॥ 

अपि नः खकुले जायाद्‌ यो नो द्द्यात्ययोद्शीम। 

मघासु सर्पिःसंयुक्तं पायसं दक्षिणायने ॥ ७ ॥ 
पितर कहते हैं--५क्या हमारे कुलमें कोई ऐसा पुरुष 





उत्पन्न होगा; जो दक्षिणायनमें आश्चवन मांसके कृष्णपक्षमें 





मघा और त्रयोदशी तिथिका योग होनेपर हमारे लिये घुत- 





मिश्रित खीरका दान करेगा १ ॥ ७॥ 





आजेन वापि लौंहेन मघाखेव यतबतः। 
हस्तिच्छायासु विधिवत्‌ कर्णब्यजनवीजितम्‌ ॥ ८ ॥ 

“अथवा वह नियमपूर्वक ब्रतका पालन करके मधा नक्षत्रमें 
ही हाथीके शरीरकी छायामें बेठकर उसके कानरूपी व्यजनसे 
हवा लेता हुआ अन्न-विशेष-चावलका बना हुआ पायस या 





लौहशाकसे विधिपूर्वक हमारा श्राद्ध करेगा ! ॥ ८ ॥ 





एश्व्या बहबः पुत्रा यद्येकोषपि गयां बजेत्‌। 

यत्ञासौं प्रथितो लोकेष्वक्षय्यकरणो बठः ॥ ९ ॥ 
धबहुत-से पुत्र पानेकी अभिलाषा रखनी चाहिये» 

यदि एक भी उस गया-तीर्थकी यात्रा करे; जहाँ लोकविख्यात 

अक्षयवट विद्यमान है? जो श्राद्धके फलकों अक्षय बनाने- 

वाला है ॥ ९॥ 

आपो मूल फल मांसमन्नं वापि पितृक्षये । 

यत्‌ किचिन्मघुसस्मिश्र॑ं तदानन्त्याय कल्पते ॥ १० ॥ 
“पितरोंकी क्षय-तिथिको जछ, मूल) फल; उसका गूदा 

और अन्न आदि जो कुछ भी मधुमिश्रित करके दिया. 

जाता है? वह उन्हें अनन्तकालतक तृप्ति देनेबाल्य है? || १०॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि श्राद्धुकल्पेडशशीतितमो<ध्यायः ॥ 4८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।मारत अनुशासनपव॑के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें श्रादुकल्पविष्यक अद्भु सांथों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८८ ॥ 
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एकोननवतितमो5ध्यायः 
विभिन्‍न नश्षत्रोंमे श्राद्ध करनेका फल 


भीष्म उवाच 


यमस्तु यानि भ्राद्धानि प्रोवाच शशबविन्दवे । 
तानि मे श्टणु काम्यानि नक्षत्रेषु पृथक्‌ पूथक्‌ ॥ २ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! यमने राजा 
शशविन्दुको भिन्न-भिन्न नक्षत्रोंमें किये जानेवाले जो काम्य 


श्राद्ध बताये हैं; उनका वर्णन मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 





| दालधममेपवे ] 


एकोननवतितमो 5ध्यायः 


५७४५ 











भाद्ध यः कत्तिकायोगे कुर्वीव सततं नरः। 
 अञ्लीनाधाय सापत्यो यज्ेत विगतज्वरः ॥ २ ॥ 
जो मनुष्य रुदा कृत्तिका नक्षत्रके योगमें अग्निकी स्थापना 
. करके पुत्रसह्दित श्राद्ध या पितरोंका यजन करता है? वह रोग 
और चिन्तासे रहित हो जाता है ॥ २॥ 

_ अ्पत्यकामो रोहिण्यां तेजस्कामो म्॒गोत्तमे । 

. क्ररकमा द्दच्छाद्धमाद्रायां मानवो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
. संतानकी इच्छावाला पुरुष रोहिणीमें और तेजकी 
_ कामनावाला पुरुष म्ुगशिरा नक्षत्रमें श्राद्ध करे। आर्दरा 
ः मक्षत्रमें श्राद्धका दान देनेवाल्य मनुष्य क्रूरकर्मा होता है 
. ( इसलिये आर्द्रा नक्षत्रमें श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) ॥ ३॥ 
 धनकामो भवेन्मत्यः कुर्बहछाद्धं पुनवंसों । 

. चुष्टिकामोउथ पुष्येण भ्राद्धमीदेत मानवः॥ ४ ॥ 
._ धनकी इच्छावाले पुरुषको पुनर्वसु नक्षत्रमें श्राद्ध करना 
चाहिये । पुष्टिकी कामनावाल् पुरुष पुष्यनक्षत्रमें श्राद्ध करे॥ 
. आइलेषायां द्दच्छाद्ध धीरान पुत्रान्‌ प्रजायते। 
 ज्ञातीनां तु भवेच्छेष्ठो मघासु भाद्मावपन्‌ ॥ ५ ॥ 
ः आश्लेषामें श्राद्ध करनेवाल्ग पुरुष धीर पुत्रोंको जन्म देता 
 है। मधामें श्राद्ध एवं पिण्डदान करनेवाछा मनुष्य अपने 
. कुटम्त्री जनोमें श्रेष्ठ होता है ॥ ५॥ 

._ फब्गुनीषु ददच्छूद्ध सुभगः भ्राद्धदो भवेत्‌। 

._ अपत्यभागुत्तरासु हस्तेन फलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
. पूर्वाफाब्गुनीमें श्राद्धका दान देनेवाछा मानव सौमाग्य- 
शाली होता है । उत्तराफाब्गुनीमें श्राद्ध करनेवाला संतानवान्‌ 
और हस्तनक्षत्रमें श्रादई करनेवाल्ला अभीष्ट फलका भागी 


होता है॥ ६॥ 

| चित्रायां तु ददच्छाद्ध लभेद्‌ रूपबतः खुतान्‌ । 

. खातियोगे पितृनच्य वाणिज्यमुपजीबति ॥ ७ ॥ 
|. चित्रा आद्धका दान करनेवाले पुरुषकों रूपवान्‌ 
| _ पुत्र प्राप्त होते हैं | खातीके योगमें पितरोंकी पूजा करनेवाल 
| बाणिज्यसे जीवन-निर्वाह करता है ॥ ७ ॥ 

| बहुपुत्रो विशाखासु पुत्रमीहन्‌ भवेन्नरः । 

. अनुराधासु कुवोणो राजचक्र प्रवतंयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
| विशााखामें श्राद्ध करनेवाल्ग मनुष्य यदि पुत्र चाहता हो 
बहुसंख्यक पुत्रेसि सम्पन्न होता है | अनुराधामें 
करनेवाला पुरुष दूसरे जन्ममें राजमण्डलका शांसक 
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आधिपत्य॑ व्जेन्मत्यों ज्येष्टायामपवर्जयन । 

नरः कुरुकुलश्रेष्ठ ऋद्धो दमपुर/सरः॥ ९ ॥ 
कुरुकुलश्रेष्ठ ! ज्येष्ठा नक्षत्रमें इन्द्रियसंयमपूर्वक पिण्डदान 

करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली होता है और प्रमृत्व प्राप्त 

करता है॥ ९ ॥ 


मूले त्वारोग्यसच्छेत यशो ५ ५षाढासु चोत्त मम 
उत्तराखु त्वषाढाखु वीतशोकश्चरेन्महीम ॥ १० ॥ 
मूलमें श्राद्ध करनेसे आरोग्यकी प्राप्ति होती है और पूर्वा- 
घाढ़ामें उत्तम यशकी। उत्तराषादामें पितृयज्ञ करनेवाला 
पुरुष शोकशून्य होकर प्रथ्वीपर विचरण करता है ॥ १० ॥ 


भाद्ध॑ त्वभिजिता कुव॑ंन भिषक्सिद्धिमवाप्नुयात्‌ 
भ्रवणेषु ददच्छाद्धं प्रेत्य गच्छेत्‌ स सद्गतिम्‌ ॥ ११॥ 
अभिजित्‌ नक्षत्रमें श्राद्ध करनेवाला वैशद्वविषयक सिद्धि 
पाता है । श्रवण नक्षत्रमें श्राद्धका दान देनेवाल्य मानव मृत्युके 
पश्चात्‌ सद्गतिको प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ 
राज्यभागी धनिष्टायां भवेत नियत नरः। 
नक्षत्र वारुणे कुवेन भिषक्सिद्धिमवाप्लुयात्‌ ॥ १२॥ 
घनिष्ठामें श्राद्ध करनेवाला मनुष्य नियमपूर्वक राज्यका 
भागी होता है। वारुण नक्षत्र-शतमिषामें आराद्ध करनेवाला 
पुरुष वैद्यविषयक सिद्धिको पाता है ॥ १२॥ 
पूर्वप्रोष्ठपदाः कुरवन्‌ बहन्‌ विन्द्त्यजाबिकान। 
उत्तराखु प्रकुबाणो विन्दते गाः सहस््रशः ॥ १३॥ 
पूवभाद्रपदामें श्राद्ध करनेवाला बहुत-से भेड़-बकरोंका 
लाभ छेता है और उत्तराभाद्रपदार्मे श्राद्ध करनेवाल्य सहसों 
गोएँ पाता है ॥ १३॥ ै 
बहुकुप्यक्रतं वित्त विन्दते रेवर्ताी श्रितः। 
अभ्विनीष्वश्वान्‌ विन्देत भरणीष्वायुरुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
श्राद्धमें रेबतीका आश्रय लेनेवाला ( अर्थात्‌ रेवतीमें श्राद्ध 
करनेवाल् ) पुरुष सोने-चाँदीके सिवा अन्य नाना प्रकारके धन 
पाता है | अश्विनीमें श्राद्ध करनेसे घोड़ोंकी और भरणीमें 
श्राद्धका अनुष्ठान करनेसे उत्तम आयुकी प्राप्ति होती है॥१४॥ 


इम भ्राद्धविधि थ्रुत्वा शशबिन्दुस्तथाकरोत्‌ । 
अक्लेशेनाजयच्ापि महीं सो5नुशशास ह ॥ १५॥ 
इस श्राद्धविधिका श्रवण करके राजा शशविन्दुने वही 


किया । उन्होंने बिना किसी क्लेशके ही प्रथ्वीको जीता और 
उसका शासनसूत्र अपने ह्वाथमें ले लिया ॥ १५॥ 


ह इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मंपर्वणि श्राह्ुकल्पे एकोननवतितमो्ध्यायः॥ <९॥ 
। इस प्रकार श्रीमहमारत अनुशासनपदेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें श्राइकल्पविषयक नवासीदों अध्याय पूरा हुआ॥ ८० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








नवतितमो&ध्यायः 


श्राउ्ममें ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदृषक और पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका वर्णन, श्राद्धमें लाख मूखे 
ब्राह्मणोंको भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ताको भोजन करानेकी श्रेष्ठठटाका कथन 


युधिष्टिर उवाच 


कीइशेभ्यः प्रदातव्यं भवेच्छार् पितामह । 
द्विजेभ्यः कुरुशादूंल तन्मे व्याख्यातुमहेस्ि ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! केसे ब्राह्मणको आद्धका 
दान ( अर्थात्‌ निमन्त्रण ) देना चाहिये ! कुरुश्रेष्ट |! आप 
इसका मेरे लिये स्पष्ट वर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणान्‌ न परीक्षेत क्षत्रियों दानधर्मवित्‌। 
- दबे कर्मणि पिच्ये तु न्‍्यायमाहुः परीक्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दान-धर्मके ज्ञाता क्षत्रियको 
देवसम्बन्धी कर्म ( यज्ञ-यागादि ) में ब्राह्मणकी परीक्षा नहीं 
करनी चाहिये) किंतु पितृकर्म ( भ्राद्ध ) में उनकी परीक्षा 
न्यायसंगत मानी गयी है ॥ २ ॥ 
देवताः पूजयन्तीह  दैवेनेवेह तेजसा। 
उपेत्य तस्माद्‌ देवेभ्यः सर्वेभ्यो दापयेन्नरः ॥ हे ॥ 
देवता अपने देव तेजसे ही इस जगतमें ब्राह्णोंका पूजन 
( समादर ) करते हैं; अतः देवताओंके उद्देश्यसे सभी 
ब्राह्मणोंके पास जाकर उन्हें दान देना चाहिये॥ ३ ॥ 
भ्राद्धे त्वथ महाराज परीक्षेद्‌ ब्राह्मणान्‌ बुधः । 
कुलशीलवयोरूपैविद्ययाभिजनेन च॥ ४॥ 
किंतु मद्दाराज ! श्राद्धके समय विद्वान्‌ पुरुष कुछः शील 
( उत्तम आचरण )? अवस्था) रूप) बिद्या और पूर्वजोंके 
निवासस्थान आदिके द्वारा ब्राह्मणफी अवश्य परीक्षा करे ॥ 
तेषामन्ये पडुक्तिदूषास्तथान्ये पड़क्तिपावनाः। 
अपाडस्केयास्तुये राजन कीत॑यिष्यामि ताञ्श्टणु ॥ ५॥ 
ब्राह्मणोंमें कुछ तो पंक्तिदूषक होते हैं और कुछ पंक्ति- 
पावन । राजन | पहले पंक्तिदूषक ब्राक्षणोंका व्णन करूँगा। 
सुनो ॥ ५ ॥ 
कितवो अभ्रणहा यक्ष्मी पशुपालो निराकृतिः । 
प्रामप्रेष्यो बार्धुषिको गायनः सर्वविक्रयी ॥ ६ ॥ 
अगारदाही गरद्‌ः कुण्डाशी सोमविक्रयी। 
सामुद्रिको राजशृत्यस्तैलिकः कूटकारकः ॥ ७ ॥ 
पिच्ा विवद्मानश्च॒ यस्य चोपपतिगुहे । 
अभिशस्तस्तथा स्तेनः शिलपं यश्चोपजीवति ॥ ८ ॥ 
पर्षकारश्व सूची च मित्रधुक पारदारिकः । 
अग्तानामुपाध्यायः काण्डपृष्ठस्तथेंब च॥ ९ ॥ 


श्वभिश्व यः परिक्रामेद्‌ यः शुना दृष्ट एब च । 
परिवित्तिश्व॒ यश्व स्याद्‌ दुश्चमों गुरुतल्पगः ॥ १० ॥ 
कुशीलवो देवलको नक्षज्रैयश्च जीवति । 
इंडशैत्राह्मणैभुंक्तम पाडस्तेयैयुधिष्टिर ॥ ११ ॥ 
रक्षांसि गच्छते हव्यमित्याइब्रह्मवादिनः । 
जुआरी; गर्भहत्यारा, राजयक्ष्मका रोगी. पशुपालन 





करनेवाला, अपढ़, गाँवभरका हरकारा+ सूदखोर» गवैया, सब 





तरहकी चीज बेचनेवाला) दूसरोका घर फूँकनेवाला) विष देने- 
_वाला? माताद्वारा पतिकरे जीते-जी दूसरे पतिसे उत्पन्न किये हुए 








पुत्रके घर भोजन करनेवाला$ सोमरस बेचनेबाला; सामुद्रिक 
विद्या ( इस्तरेखा ) से जीविका चलानेबाला$ राजाका नौकरः 








तेल बेचनेवाला। झठी गवाही देनेवाछा। पितास झगड़ा 
करनेवाल/ जिसके घरमे जार पुरुषका प्रवेश हो वह$ 
कलड्लित) चौरः शिल्पजीवी) बहुरूपिया$ चुगलखोर) 
मिन्रद्रोही, परस्त्रीलम्पट, व्रतरगहित मनुष्योंका अध्यापक) 
हथियार बनाकर जीविका चलानेवाला) कुत्ते साथ लेकर 
घूमने वाल) जिसे कुत्तेने काटा हो वह) जिसके छोटे भाईका 
विवाह हो गया हो ऐसा अविवाहित बड़ा माई चर्मरोगी; 
गुरुपक्षीगामी) नटका काम करनेवाल्झ$ देवमन्दिरमें पूजासे 
जीविका चलानेवाला और नक्षत्रोंका फल बताकर जीनेवाला- 
ये सभी ब्राह्मण पंक्तिसे बाहर रखने योग्य हैं ! युधिष्टिर ! 
ऐसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणॉंका खाया हुआ इृविष्य राक्षसोंको 
मिलता है? ऐसा ब्रह्मवादी पुरुषोंका कथन है ॥ ६-११३ ॥ 
भ्राद्धं भुकत्वा त्वथीयीत वृषल्लीतत्पगश्च यः ॥ १२ ॥ 
पुरीषे तस्य ते मास पितरस्तस्य शेरते। 
जो ब्राह्मण श्राद्धका भोजन करके फिर उस दिन 
वेद पढ़ता है तथा जो बृषली सत्रीसे समांगम करता है; उसके 
_पितर उस दिनसे लेकर एक मासतक उसीकी विष्ठामें 
शयन करते हैं ॥ १२६ ॥ 
सोमविक्रयिणे विष्ठा भिषजे पूयशोणितम्‌ ॥ १३ ॥ 
नष्ट देवलके दृत्तमप्रतिष्ठ॑ च॒ वाघुषे। 
यत्त वाणिजके दत्त नेह नामुत्र तद्‌ भवेत्‌ ॥ १४॥ 
सोमरस बेचनेवालेकों जो श्राद्धका अन्न दिया जाता है; 
बह पितरोंके लिये विष्ठाके तुल्य है । श्राद्धमें वेश्को 
जिमाया हुआ अन्न पीत्र और रक्तके समान पितरोंको 


















































अग्राह्म हो जाता है । देवमान्दरमें पूजा. करके ' जीविका 
' बलनेबालेको दिया हुआ श्राद्धका दान नष्ट हो जाता है-- 
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नवतितमो5ध्यायः 
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उसका कोई फल नहीं मिलता । सूदखोरकों दिया हुआ 
अन्न अख्िर होता है | वाणिज्यब्त्ति करनेवालेको भ्राद्धमें 
दिये हुए अन्नका दान न इहलोकमें लाभदायक होता है 
और न परलोकमें | १३-१४ ॥ 
भस्मनीब हुतं हव्यं तथा पौनभंत्रे ठ्िजे। 
ये तु धर्मव्यपेतेषु चारित्रापगतेषु च। 
हृव्यं कव्यं प्रयच्छन्ति तेषां तत्‌ प्रेत्य नह॒यति ॥ १५ ॥ 
एक पतिको छोड़कर दूसरा पति करनेवाली स्त्रीके 
पुत्रकों दिया हुआ श्राड्धमें अन्नका दान राखमें डाले 
हुए हविष्यके समान व्यर्थ हो जाता है । जो छोग धमम॑रद्वित 
और चरित्रह्दीन द्विजको हव्य-कव्यका दान करते हैं 
उनका वह दान परलोकमें नष्ट हो जाता है ॥ १५॥ 
शानपूर्व तु ये तेभ्यः प्रयच्छन्त्यल्पबुद्धयः । 
पुरीषं भुञञते तेषां पितरः प्रेत्य निश्चयः ॥ १६॥ 
जो मूर्ख मनुष्य जान-बूझकर वेसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणों 
को श्राद्वमें अन्नका दान करते हैं; उनके पितर परलोकमे 
निश्चय ही उनकी विष्ठा खाते हैं॥ १६ ॥ 











. एतानिमान विजानीयाद्पाडसकेयान द्विजाधमान । 
._ शुद्राणाम॒पदेशं च ये कुव॒न्त्यल्पचेतसः ॥ १७॥ 


इन अधम ब्राह्मणोंको पंक्तिसे बाहर रखने योग्य 
. जानना चाहिये । जो मूृढ़ ब्राह्मण शूद्रोंकी वेदका उपदेश 
करते हैं, वे भी अपाड्तेय ( अर्थात्‌ पंक्ति-बाइर ) ही 





श्वानश्व पड़क्तिदूषाश्व नावेक्षेरन्‌ कर्थंचन। 
तस्मात्‌ परिख्ते दद्यात्‌ तिल्ांश्रान्ववकीरयेत्‌ ॥ २१ ॥ 
कुत्तों और पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंकी किसी तग्ह दृष्टि 





_न पड़े; इसके लिये सब ओरसे घिरे हुए स्थानमें श्राद्धका 





दान करे और वहाँ सब्र ओर तिल छीटे ॥ २१॥ 





तिलेविंरहितं भ्राद्ध कृत क्रोधवशेन च। 

यातुधानाः पिशाचाश्च विप्रद्धम्पन्ति तद्धचिः ॥ २९॥ 
जो श्राद्ध तिलेंसे रहित होता है? अथवा जो क्रो घ- 

पूर्वक किया जाता है; उसके हृविष्यको यातुधान ( राक्षस ) 








और पिशाच छुप्त कर देते हैं॥ २२ ॥ 








हैं॥ १७॥ 


... ब्रष्टि काणः शातं षण्ढः श्वित्री यावत्प्रपश्यति । 
. पड़कक्‍त्यां समुपविष्टायां तावद्‌ दूषयते न्प ॥ १८॥ 


राजन ! काना मनुष्य पंत्ति में बेटे हुए. साठ मनुष्योंको दूषित 





. करदेता है | जो नपुंसक है, वह सौ मनुष्योंको अपवित्र बना 
. देता है तथा जो सफेद कोढ़का रोगी है; वह बैठे हुए पंक्तिमें 
जितने लोगोंको देखता है; उन सबको दूषित कर 
._ देता है॥ १८॥ 

. यद्‌ वेश्तिशिरा भुडःक्ते यद्‌ भुडन्के दक्षिणामुखः। 

. सोपानत्कश्च यद्‌ भुडन्के सब विद्यात्‌ तदासुरम्‌ ॥ १९॥ 











जो सिरपर पगड़ी और टोपी रखकर भोजन करता है। 





जो दक्षिणकी ओर मुख करके खाता है तथा जो जूते पहने 





भोजन करता है? उनका वह सारा भोजन आसुर समझना 








. चाहिये ॥ १९॥ 
. अखूयता च यद्‌ दत्त यज्य भ्रद्धाविवर्जितम्‌। 


सर्व तदखुरेन्द्राय ब्रह्मा भागमकल्पयत्‌ ॥ २०॥ 
जो दोषदृष्टि रखते हुए दान करता है और जो 


बिना श्रद्धाके देता है। उस सारे दानको ब्रह्माजीने असुर- 
.__ राज बलिका भाग निश्चित किया है ॥ २० ॥ 


अपाडन्को यावतः पाडसकान भुआनाननुपद्यति। 
तावत्फलाद्‌ भ्रंशयति दातारं तस्य बालिशिम्‌ ॥ २३॥ 


पंक्तिदूषक पुरुष पंक्तिमें भोजन करनेवाले जितने 
ब्राह्मणोंको देख लेता है; वह मूर्ख दाताकों उतने ब्राह्मर्णोके 
दानजनित फलसे वश्चित कर देता है ॥ २३॥ 


इमे तु भरतश्रेष्ठ विशेयाः पडुक्तिपावनाः । 

ये त्वतस्तान्‌ प्रवक्ष्यामि परीक्षस्वेह तान द्विजान्‌॥२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | अब्र॒ जिनका वर्णन किया जा रहा है 

इन सबको पंक्तिणवन जानना चाहिये | इनका वर्णन 

इस लिये करूँगा कि तुम ब्राह्मणोंकी श्राद्धमें परीक्षा कर 

सको ॥ २४॥ 


विद्यावेद्वतस्म्नाता ब्राह्मणाः सर्व एवं हि। 
सदाचारपराश्रैव विज्ञेयाः सर्वपावनाः ॥ २५॥ 

विद्या और वेदब्रतमें स्नातक हुए. समस्त ब्राह्मण 
यदि सदाचारमें तत्पर रहनेवाले हाँ तो उन्हें सर्व- 
पावन जानना चाहिये ॥ २५॥ 


पाडकेयांस्तु प्रवक्ष्यामि शेयास्ते पडगक्तिपावनाः । 
त्रिणाचिकेतः पश्चाप्निसख्थिसुपर्णण षडड्गभवित्‌ ॥ २६॥ 
अब मैं पाडक्तेय ब्राह्मणोंका वर्णन करूँगा । उन्हींको 
पंक्तिपावन जानना चाहिये | जो त्रिणाचिकेत नामक मन्सत्रों- 
का जप करनेवाला) गाहंपत्य आदि पॉच अग्नियोंका सेवन 
करनेवाला, त्रिसुपर्ण नामक ( त्रिसुपर्णमित्यादि- ) मन्‍्त्रोंका 
पाठ करनेवाला है तथा “््रह्ममेतु माम! इत्यादि तैत्तिरीय- 
प्रसिद्ध शिक्षा आदि छह्ों अज्ञोंका ज्ञान रखनेवाला है ये 
सब पंक्तिपावन हैं ॥ २६ ॥ 
ब्रह्मदेयानुसंतानइछन्दोगो. ज्येष्ठटसामगः । 
मातापित्रोयेश्व वश्यः ओत्ियो दशपूरुषः ॥ २७॥ 
जो परम्परासे वेद या पराविद्याका ज्ञाता अथवा 
उपदेशक है, जो वेदके छन्दोग शाखाका विद्वान्‌ है? जो 
ज्येष्ठ साममन्त्रका गायक) माता-पिताके वशमें रइनेवाल्य 
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और दस पीढ़ियोंसे श्रोत्रिय ( वेदपाठी ) है; बह भी 
पंक्तिपावन है ॥ २७ ॥ 


ऋतुकालाभिगामी च धर्मपत्नीषु यः सदा । 
वेद्विद्यावतस्नातो विप्रः पडर्गक्त पुनात्युत ॥ २८॥ 

जो अपनी धघर्मपत्नरियोंके साथ सदा ऋतुकालमें ही 
समागम करता है; वेद और विद्याके ब्रतमें स्नातक हो चुका 
है; वह ब्राह्मण पंक्तिको पवित्र कर देता है ॥ २८ ॥ 


अथवेशिरसो5ध्येता  ब्रह्मचारी यतवतः। 
सत्यवादी धर्मशीलः सखकमनिरतश्य सः ॥ २९॥ 
जो अथवंवेदके ज्ञाता) ब्रह्मचारी; नियमपूर्वक श्रतका 
पालन करनेवाले, सत्यवादी, धर्मशील और अपने कर्त॑व्य-कर्ममें 
तत्पर हैं, वे पुरुष पंक्तिपाबन हैं ॥ २९ ॥ 
ये च पुण्येषु तीथेषु अभिषेकक्ृतश्रमाः । 
 मख्रेषु च समन्त्रेषु भवन्त्यवभ्रथप्लुताः ॥ ३० ॥ 
अक्रोधना हचपलाः क्षान्ता दाता जितेन्द्रियाः । 
सर्वभूतहिता ये च भ्राद्धेष्वतान्‌ निमन्त्रयेत्‌ ॥ ३१॥ 
जिन्होंने पुण्य तीथोमें गोता छगानेके लिये श्रम-प्रयत्न 
किया है; वेदमन्त्रोंके उच्चारणपूर्वक अनेकों यज्ञोंका अनुष्ठान 
करके अवभ्थ-स्नान किया है; जो क्रोधरहित) चपलता- 
रहित) क्षमाशील, मनको वशमें रखनेवाले। जितेन्द्रिय और 
सम्पूर्ण प्राणियाँके हितैषी हैं, उन्हीं ब्राह्मणोंको श्राद्धमे 
निमन्त्रित करना चाहिये ॥ ३०-३१॥ 


पएतेषु दृत्तमक्षय्यमेते वे पदक्तिपावनाः । 

इमे परे महाभागा विज्ञेयाः पड़क्तिपावनाः ॥ ३२॥ 
क्योंकि ये पंक्तिपावन हैं; अतः इन्हें दिया हुआ दान 

अक्षय होता है। इनके सिवा दूसरे भी महान्‌ भाग्यशाली 

पंक्तिपावन ब्राह्मण हैं, उन्हें इस प्रकार जानना चाहिये॥ ३२॥ 


यतयो मोक्षधर्मशा योगाः खझुचरितब्ताः। 
(पाश्चराजविदो मुख्यास्तथा भागवताः परे । 
बैखानसाः कुलश्रेष्टा बैदिकाचारचारिणः ॥) 
ये चेतिहासं प्रयताः ध्रावयन्ति द्विजोत्तमान्‌ ॥ ३३ ॥ 
ये च भाष्यविदः केचिद्‌ ये च व्याकरणे रताः । 
अधीयते पुराणं ये धर्मशास्त्राण्यथापि च ॥ ३४॥ 
अधीत्य च यथान्यायं विधिवत्‌ तस्य कारिणः । 
उपपन्नों गुरुकुले सत्यवादी सहस्नरशः ॥३५॥ 
अग्र्याः सर्वेषु वदेषु सर्वप्रवचनेषु च। 
यावदेते प्रपश्यन्ति पड़नक्‍त्यास्तावत्पुनन्त्युत ॥ ३६॥ 
जो मोक्ष-धर्मका ज्ञान रखनेवाले संयमी और उत्तम 
प्रकारसे ब्र॒का आचरण करनेवाले योगी हैं, पाश्चरात्र 
आगमके जाननेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं; परम भागवत हैं; 
बानप्रस्थ-धर्मका पालन करनेवाले; कुल्में श्रेष्ठ और वैदिक 





आचारका अनुष्ठान करनेवाले हैं | जो मनको संयमर्मे 
रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको इतिहास सुनाते हैं, जो महाभाष्य 
और व्याकरणके विद्वाव्‌ हैं तथा जो पुराण और घर्मशा्त्रोंका 
न्यायपूर्ंक अध्ययन करके उनकी आज्ञाके अनुसार 
विधिवत्‌ आचरण करनेवाले हैं, जिन्होंने नियमित समय- 
तक गुरुकुलमें निवास करके वेदाध्ययन किया है) जो 
परीक्षाके सहस्लों अवसरोंपर सत्यवादी सिद्ध हुए हैं तथा 
जो चारों वेदोंके पढ़ने-पढ़ानेमें अग्रगण्य हैं; ऐसे ब्राह्मण 
पंक्तिको जितनी दूर देखते हैं उतनी दूरमें बेठे हुए ब्राह्मर्णो- 
को पवित्र कर देते हैं ॥| ३३-३६ ॥ । 
ततो हि पावनात्पडन्क्त्याःपडक्तिपावन उच्यते। 
क्रोशादघधेतृतीयात्यय पावयेदेक एवं हि ॥ ३७॥ 
ब्रह्मदेयानुसंतान इति ब्रह्मचेदों बिदुः। 

पंक्तिको पवित्र करनेके कारण ही उन्हें पंक्तिपावन 
कह्दा जाता है । ब्रह्मवादी पुरुषोंकी यह मान्यता है कि वेदकी 
शिक्षा देनेवाले एवं ब्रह्मज्ञानी पुरुषोंके वंशमें उत्पन्न हुआ 
ब्राह्मण अकेला ही साढ़े तीन कोसतकका स्थान पवित्र कर 
सकता है ॥ ३७३ ॥ 
अनुत्विगनुपाध्यायः स चेद्ग्रासनं बजेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
ऋत्विग्भिरभ्यजशातः पडसकक्‍्त्या हरति दुष्क्ृतम्‌ । 

जो ऋत्विक्‌ या अध्यापक न होः वह भी यदि 
ऋत्विजोंकी आज्ञा लेकर भाद्धमें अग्रासन ग्रहण करता है 
तो पंक्तिके दोषको हर छेता है अर्थात्‌ दूर कर देता है ॥ 
अथ चेद्‌ बेद्वित्‌ सबें: पडुक्तिदोषैबिंवर्जितः ॥ ३९ ॥ 
न च स्यात्‌ पतितो राजन पहूक्तिपावन एवं सः। 

राजन ! यदि कोई वेदज्ञ ब्राह्मण सब प्रकारके पंक्ति- 
दोषोंसे रहित है और पतित नहीं हुआ है तो वह पंक्ति- 
पावन ही है ॥ ३९३ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन परीक्ष्यामन्त्रयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ४० ॥ 
स्वकर्मनिरतानन्यान कुले जातान्‌ बहुश्नुतान्‌। 

इसलिये सब प्रकारकी चेशओंसे ब्राह्मणोंकी परीक्षा 
करके ही उन्हें भ्राद्धमें निमन्त्रित करना चाहिये। वे स्वकममें 
तत्पर रहनेवाले; कुलीन और बहुश्रुत होने चाहिये॥४०३॥ 
यस्य मित्रप्रधानानि भ्राद्धानि च हवीषि च ॥ ४१ ॥ 
न प्रीणन्ति पितृन्‌ देवान्‌ खर्गे च न स गचछति। 

जिसके भाद्धोंके भोजनमें मित्रोंकी प्रधानता रहती है; 
उसके वे श्राद्ध एवं हविष्य पितरों और देवताओंको तृप्त 








_नहीं करते हैं तथा वह श्राद्धकर्ता पुरुष ख्वर्गमें नहीं जाता. 





है॥ ४१३ ॥ 


यश्चय भ्राद्धे कुरुते सहड्भतानि 


न देवयानेन पथा स याति | 


ह ; दानधर्मपर्व ] 


नवतितमो 5घध्यायः 
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स वे मुक्तः पिप्प्ल बन्धनाद्‌ वा 
खगाल्लोकाच्च्यवते भ्राद्धमित्रः ॥ ७२ ॥ 
. जो मनुष्य भ्राद्धमें भोजन देकर उससे मित्रता जोड़ता 
है, बह सृत्युके बाद देवमार्गते नहीं जाने पाता । जैसे 
._ पीपछका फल डंठलसे टूटकर नीचे गिर जाता है; वैसे ही 
._ श्राद्धको मित्रताका साधन बनानेवाला पुरुष ख्वर्गलोकसे भ्रष्ट 
. हो जाता है ॥ ४२॥ 


तस्मान्मिनं धाद्धक्षन्नाद्रियेत 
दद्यान्मित्रेभ्यः संग्रहार्थ घनानि। 
यन्मन्यते नेव शाह्रुं न मित्र 
त॑ मध्यस्थं भोजयेद्धव्यकब्ये ॥४३ ॥ 
इसलिये श्राद्धकर्ताको चाहिये कि वह श्राद्धमें मित्रको 
निमन्त्रण न दे। मित्रोंकों संतुष्ट करनेके लिये धन देना 
उचित है । भ्राद्धमें भोजन तो उसे ही कराना चाहिये; 
शत्रु या मित्र न होकर मध्यस्थ हो ॥ ४३ ॥ 
यथोषरे बीजमुप्त न रोहे 
न्ष चावप्ता प्राप्लुयाद्‌ बीजभागम्‌ 
एवं भ्ाद्धभुक्तमनहमाणै- 
ने चेह नामुत्र फल ददाति ॥ ४४॥ 
| जैसे ऊसरमें बोया हुआ बीज न तो जमता है और न 
._ बोनेवालेको उसका कोई फल ही मिलता है; उसी प्रकार 
._ अयोग्य ब्राक्षणोंको भोजन कराया हुआ श्राद्धका अन्न न 
इस छोकमें लाभ पहुँचाता है? न परलोकमें ही कोई फल 
देता है ॥ ४४ ॥ 


._ब्राह्मणो हायनघीयानस्तृणाप्निरिव शाम्यति । 
श्राद्ध न दातव्यं न हि भस्मनि हयते ॥ ७५॥ 
जैसे घास-फूसकी आग शीघ्र ही शान्त हो जाती है; उसी 
_ प्रकार स्वाध्यायद्दीन ब्राह्मण तेजहीन हो जाता है; अतः उसे 
श्राद्धका दान नहीं देना चाहिये, क्योंकि राखमें कोई भी हवन 
नहीं करता ॥ ४५ ॥ 
समस्भोजनी नाम पिशाचद्क्षिणा 

सा नेव देवान न पितृजु॒पैति । 
इहैव सा भ्राम्यति हीनपुण्या 

शालान्तरे गौरिव नष्टवत्सा ॥ ४६॥ 
रे जो छोग एक-दूसरेके यहाँ श्रा्ममं भोजन करके परस्पर 
' दक्षिणा देते और लेते हैं, उनकी वह दान-दक्षिणा पिशाच- 
| : दक्षिणा कहलाती है । वह न देवताओंको मिलती है, न पितरोँ 
को । जिसका बछड़ा मर गया है ऐसी पुण्यहीना गौ जैसे 
दुखी होकर गोशालामें ही चक्कर लगाती रहती है, उसी प्रकार 
आपसमें दी और ली हुईं दक्षिणा इसी लोकमें रह जाती है; 

बह पितरोंतक नहीं पहुँचने पाती ॥ ४६ ॥ 
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यथाझौ शान्ते घृतमाजुहोति 
तन्‍्नेव देवान्‌ न पितृनुपेति । 
तथा दत्त नतेले गायने च 
यां चानुते दक्षिणामावृणोति ॥ ४७॥ 
उभौ दिनस्ति न भुनक्ति चैषा 
या चानृते दृक्षिणा दीयते वे । 
आधातिनी गर्हितेषा पतन्‍्ती 
तेषां प्रेतान्‌ पातयेद्‌ देवयानात्‌ ॥ ४८ ॥ 
जैसे आग बुझ जानेपर जो घृतका हृवन किया जाता है; 
डसे न देवता पाते हैं; न पितर; उसी प्रकार नाचनेवाले) 
गवैये और झ्ठ बोलनेवाले अपात्र ब्राह्मणकों दिया हुआ दान 
निष्कल होता है । अपात्र पुरुषको दी हुई दक्षिणा न दाताको 
तृत्त करती है न दान लछेनेवालेको; प्रत्युत दोनोंका ही नाश 
करती है । यददी नहीं; वह विनाशकारिणी निन्दित दक्षिणा 
दाताके पितरोंकों देवयान-मार्गले नीचे गिरा देती है ॥४७-४८॥ 


ऋषीणां समये नित्यं ये चरन्ति युधिष्टिर । 
निश्चिताः सर्वधर्मशास्तान्‌ देवा ब्राह्मणान विदुः॥ ४९॥ 
युधिष्ठिर | जो सदा ऋषियोंके बताये हुए धर्ममार्गपर 
चलते हैं, जिनकी बुद्धि एक निश्चयपर पहुँची हुई है तथा 
जो सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता हैं उन्हींकों देवतालोग ब्राह्मण 
मानते हैं ॥ ४९ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठा ऋषयो शाननिष्ठास्तथेव च। 
तपोनिष्ठाश्व बोद्धव्याः कर्मनिष्ठाश्च भारत ॥ ५० ॥ 
भारत ! ऋषि-मुनियोंमें किन्हींको स्वाध्यायनिष्ठ, किन्हींको 
जशाननिष्ठ, किन्हींको तपोनिष्ठ और किन्हींको कर्मनिष्ठ जाननां 
चाहिये ॥ ५० ॥ 
कव्यानि ज्ञाननिष्ठेभ्यः प्रतिष्ठाप्यानि भारत । 
तत्र येब्राह्मणान्‌ केचिन्न निन्द्न्ति हि ते नराः ॥ ५१ ॥ 
भरतनन्दन ! उनमें ज्ञाननिष्ठ महर्षियोंको ही श्राद्धका 
अन्न जिमाना चाहिये । जो छोग ब्राह्मणोंकी निन्दा नहीं 
करते, वे ही श्रेष्ठ मनुष्य हैं ॥ ५१ ॥ 
ये तु निन्‍्दन्ति जल्पेषु न ताउ्छाडेषु भोजयेत्‌ । 
ब्राह्मणा निन्द्ता राजन पुरुष कुलम्‌ ॥ ५२ ॥ 
वैखानसानां वचनस्षीणां श्रूयते नुप। 
दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मणान्‌ वेद्पारगान्‌ ॥ ५३॥ 
राजन्‌ ! जो बातचीतमें ब्राह्मणोंकी निन्‍्दा करते हैं, 
उन्हें भ्राद्धमें भोजन नहीं कराना चाहिये । नरेश्वर | वानप्रस्थ 
ऋषियोंका यह वचन सुना जाता है कि «आ्रह्मणोंकी निन्‍्दा 
होनेपर वे निनन्‍दा करनेवालेकी तीन पीढ़ियोंका नाश कर 
डालते हैं ।? वेदवेत्ता ब्राह्मणोंकी दूरसे ही परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५२-५३ ॥ 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यस्तेषां तु भ्राद्यमावपेत्‌ । 











७५० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








यः सहस्न॑ सहस्राणां भोजयेदन॒तान, नरः | 
एकस्तान्मन्त्रवित्‌ प्रीतः सवोनहति भारत ॥ ५४॥ 
भारत ! वेदज्ञ पुरुष अपना प्रिय हो या अप्रिय--इसका 


लाख अपान्र ब्राह्मणको भोजन कराता है; उसके यहाँ उन सबके 





बदले एक ही सदा संतुष्ट रहनेवाला वेदज्ञ ब्राह्मण भोजन 





करनेका अधिकारी है अर्थात्‌ लाखों मू्लॉकी अपेक्षा एक 





विचार न करके उसे श्राद्धमें भोजन कराना चाहिये | जो दस 


सत्पात्र ब्राह्मणकों भोजन कराना उत्तम है ॥ ५४ ॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि श्राहुकल्पे नवतितमोध्ध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्व॑के अन्तर्गत दानधर्मपव॑में श्राइ्करपंविषयक नब्बेबों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ७७ छोक हैं ) 





एकनवतितमो&ध्यायः 
शोकातुर निमिका पृत्रके निमित्त पिण्डदान तथा श्राद्धके विषयमें निमिको महर्षि अत्रिक्रा उपदेश, 
विश्वेदेवोंके नाम एवं श्राद्धमें त्याज्य वस्तुओंका वर्णन । 


युधिष्टिःर उवाच 


- केन संकल्पितं भ्रार्ध कर्सिन काले किमात्मकम्‌। 
भृग्वक्कलिरसिके काले मुनिना कतरेण वा ॥ १ ॥ 
कानि क्राद्धानि वज्योनि कानि मूलफलानि च। 
धान्यजात्यश्व का वज्योस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा-पितामह | श्राद्ध कब. प्रचलित 
हुआ ! सबसे पहले किस महर्षिने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ 
प्रचार किया ! श्राद्धका खरूप क्‍या है ! यदि भूगु और 
अज्ञिराके समयमें इसका प्रारम्भ हुआ तो किस मुनिने इसको 
प्रकट किया ! श्राद्धमें कौन-कौनसे कर्म) कोन-कोन फल-मूल 
और कौन-कौनसे अन्न त्याग देने योग्य हैं ! वह मुझसे 
कहिये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथा भ्राद्ध सम्प्रवृत्तं यस्मिन्‌ काले यदात्मकम्‌ । 
येन संकल्पितं चेव तन्मे श्टणु जनाधिप ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्ा--राजन्‌ ! श्राद्धका जिस समय और 
जिस प्रकार प्रचलन हुआ जो इसका स्वरूप है तथा सबसे 
पहले जिसने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ प्रचार किया वह 
सब तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ 
स्वायस्भुवो 5त्रिः कौरव्य परमर्षिः प्रतापवान्‌ । 
तस्य वंशे महाराज दृत्तात्रेय इति स्मस्तुतः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! मद्दाराज | प्राचीन कालमें ब्रह्नजीसे महर्षि 
अन्निकी उत्पत्ति हुई | वे बड़े प्रतापी ऋषि थे। उनके वंशमें 
दत्तानेयजीका प्रादुर्माव हुआ ॥ ४ ॥ 
दृत्तात्रेयस्य पुत्रो भून्निमिनोम तपोधनः । 
निमेश्चाप्यभवत्‌ पुत्रः श्रीमान्नाम श्रिया बृतः ॥ ५ ॥ 
दत्तात्रेयके पुत्र निमि हुए) जो बड़े तपस्वी थे | निमिके 
भी एक पुत्र हुआ, जिसका नाम था श्रीमान्‌ । वह बड़ा 
कान्तिमान्‌ू था ॥ ५ ॥ 


पूर्ण वर्षसहस्रान्ते स छूत्वा दुष्करं तपः। 

कालधमंपरीतात्मा निधन समुपागतः ॥ ६ ॥ 
उसने पूरे एक हजार वर्षोतक बड़ी कठोर तपस्या करके 

अन्तमें काल-धर्मके अधीन होकर प्राण त्याग दिया ॥६॥ 


निमिस्तु छूत्वा शौचानि विधिदष्टेन कर्मणा। 

संतापमगमत्‌ तीव्र पुत्रशोकपरायणः ॥ ७ ॥ 
फिर निमि शास््रोक्त कर्मद्वारा अशौच निवारण करके 

पुत्र-शोकमें मग्न हो अत्यन्त संतप्त हो उठे ॥ ७॥ 

अथ हृत्वोपहायोणि चतुद॒ंश्यां महामतिः। 

तमेव॒ गणयज्शोक॑ विरात्रे प्रत्यबुध्यत ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर परम बुद्धिमान्‌ निमि चतुर्दशीके दिन श्राद्धमें 

देने योग्य सब वस्तुएँ एकत्रित करके पुत्रशोकसे ही चिन्तित 

हो रात बीतनेपर ( अमावास्याको श्राद्ध करनेके लिये) प्रातः- 

काल उठे ॥ ८॥ 

तस्यासीत्‌ प्रतिबुद्धस्य शोकेन व्यथितात्मनः । 

मनः संदृत्य विषये बुद्धिर्विस्तारगामिनी ॥ ९ ॥ 

ततः संचिन्तयामास भ्राद्धकल्पं समाहितः | 
प्रातःकाल जागनेपर उनका मन पुत्रशोकसे व्ययित 

होता रहा; किंतु उनकी बुद्धि बड़ी विस्तृत थी | उसके दारा 

उन्होंने मनको शोककी ओरसे हटाया और एकाग्रचित्त 

होकर श्राद्धविधिका विचार किया ॥ ९३॥ 

यानि तस्यैव भोज्यानि मूलानि च फछानिच ॥ १०॥ 

उक्तानियानि चान्नानि यानि चेष्टानि तस्य ह। 

तानि सवोणि मनसा विनिश्चित्य तपोधनः ॥ ११॥ 
फिर श्राद्धके लिये शास््रोंमे जो फल-मूछ आदि भोज्य 

पदार्थ बताये गये हैं तथा उनमेंसे जो-जो पदार्थ उनके पुत्रको 

प्रिय थे; उन सबका मन-ही-मन निश्चय करके उन तपोधनने 

6ंग्रह किया ॥ १०-११ ॥ 

अमावास्यां महाप्राशो विप्रानानाय्य पूजितान । 





पएकनवतितमो 5ध्यायः 


५७५१ 
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. दक्षिणाबर्तिकाः सर्वा बृसीः खयमथाकरोत्‌ ॥ १२॥ 


. दिन सातब्राह्मणोंको बुझकर उनकी पूजा की और उनके लिये 
. स्वयं ही प्रदक्षिण भावसे मोड़े हुए कुशके आसन बनाकर 
. उन्हें उनपर बिठाया ॥ १२ ॥ 

.सप्त विध्रांस्ततो भोज्ये युगपत्‌ समुपानयत्‌। 

. ऋते च लवण भोज्य॑ इयामाकानन ददौ प्रभुः ॥ १३॥ 


प्रभावशाली निमिने उन सातोंको एक ही साथ भोजनके 
लिये अलोना सावाँ परोसा ॥ १३ ॥ 


. दृक्षिणाग्रास्ततो दभो विष्टरेषु निवेशिताः 

. पादयोश्रैव॒विप्राणां ये त्वन्नमुपभुञते ॥ १७ ॥ 
. छत्वा चद्क्षिणाग्रान्‌ वे दभोन्‌ स प्रयतः शुच्तिः । 

$ प्रददो श्रीमतः पिण्डान्‌ नामगोत्रमुदाहरन्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद भोजन करनेवाले ब्राह्मणोंके पेरोंके नीचे 
 आसनॉपर उन्होंने दक्षिण|ग्र कुश बिछा दिये और ( अपने 
सामने भी ) दक्षिणाग्र कुश रखकर पवित्र एवं सावधान हो 
| अपने पुत्र श्रीमानके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 
._ कुशोपर पिण्डदान किया ॥ १४-१५ ॥ 


. तत्‌ छत्वा स मुनिश्रेष्ठो धर्मसंकरमात्मनः। 

. पश्चात्तापेन महता तप्यमानों 5भ्यचिन्तयत्‌ ॥ १६॥ 
ः रु इस प्रकार श्राद्ध करनेके पश्चात्‌ मुनिश्रेष्ठ निमि अपनेमें 
.. धमंसझुस्ताका दोष मानकर ( अर्थात्‌ वेदमें पिता-पितामह 
हू आदिके उद्देश्यसे जिस श्राद्धका विधान है, उसको मैंने स्वेच्छासे 
| _पुत्रके निमित्त किया है--यह सोचकर ) महान्‌ पश्चात्तापसे 
._ संतप्त हो उठे और इस प्रकार चिन्ता करने छगे--॥ १६॥ 
. अक्ृत॑ मुनिभिः पूर्व कि मयेद्मनुष्ठितम्‌। 

 क्र्थ नु शापेन न मां दहेयुत्रोह्मणा इति ॥ १७॥ 
“अह्दो ! मुनियोंने जो कार्य पहले कभी नहीं किया; उसे 



















| अथात्रिस्तं तथा दृष्ठ्ा पुत्रशोकेन कर्षितम्‌ । 
भृशमाश्वासयामासवाम्भिरिष्टाभिरव्ययः ॥ १९॥ 
. आनेपर जब अविनाशी अत्िने निमिको पुत्रशोकसे व्याकुल 
देखा, तब मधुर वाणीद्धारा उन्हें बहुत आश्वासन दिया--|॥ 


4 निमे संकल्पितस्तेषयं पितृयश्षस्तपोधन । 


तदनन्तर$ उन महान्‌ बुद्धिमान्‌ मुनिने अमावस्याके - 


मा ते भूदू भीः पूर्वंदशे धर्मों 5यं ब्रह्मणा खयम्‌॥ २० ॥ 
“तपोधन निमे ! तुमने जो यह पितृयज्ञ किया है; इससे 

डरो मत | सबसे पहले स्वयं ब्रह्माजीने इस धर्मका साक्षात्कार 

किया है ॥ २० ॥ 

सो5यं स्वयम्भुविदितो धर्म: संकल्पितस्त्वया । 

ऋते खयम्भुवः को5न्यः भ्राद्धेय विधिमाहरेत्‌ ॥ २१॥ 
“अतः तुमने यह ब्रह्माजीके चलाये हुए धर्मका ही 

अनुष्ठान किया है | ब्रह्माजीके सिवा दूसरा कौन इस श्राद्- 

विधिका उपदेश कर सकता है ॥ २१ ॥ 

अथाख्यास्यामि ते पुत्र भ्राद्धेयं विधिमुत्तमम्‌ । 

खयम्भुविद्दितं पुत्र तत्‌ कुरुष्व निबाघ मे ॥ २२॥ 
'बेटा | अब मैं तुमसे स्वयम्भू ब्रह्माजीकी बतायी हुई 

श्राद्धकी उत्तम विधिका वर्णन करता हूँ, इसे सुनो और सुन- 

कर इसी विधिके अनुसार श्राद्धका अनुष्ठ न करो ॥ २२॥ 

कत्वाझ्ौकरणं पूर्व मन्त्रपूथ॑ तपोधन । 

ततो 5चञ्ये 5थ सोमाय वरुणाय च नित्यशः ॥ २३॥ 

विश्वेदेवाश्व ये नित्यं पितृभिः सद्द गोचराः | 

तेभ्यः संकल्पिता भागाः खयमव खयम्भुवा ॥ २४ ॥ 
“तब तपोधन ! पहले वेदमन्त्रके उच्चारणपुर्वक अग्नौ- 

करण--अग्निकरणकी क्रिया पूरी करके अग्नि; सोम, वरुण 

और पितरोंके साथ नित्य रहनेवाले विश्वेदेवोँको उनका भाग 

सदा अपंण करे। साक्षात्‌ ब्रह्माजीनी इनके भागोंकी 

कल्पना कौ है॥ २३-२४॥ 


स्तोतब्या चेह पृथिवी निवापस्येह धारिणी। 
वेष्णवी काश्यपी चेति तथेवेहाक्षयेति च॥ २५॥ 


“तदनन्तर भ्राद्धकी आधारभूता प्रथ्वीकी बेष्णवी; काश्यपी 
और अक्षया आदि नामॉंसे स्तुति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
उद्कानयने चेव स्तोतव्यो वरुणो विभुः। 
ततो5झिश्चेव सोमश्च आप्याय्याविद्द तेइनघ ॥ २६॥ 

“अनघ ! श्राद्धके लिये जल लानेके लिये भगवान्‌ वरुणका 
स्तवन करना उचित है । इसके बाद तुम्हें अभि और सोमको 
भी तृत्त करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
देवास्तु पितरों नाम निर्मिता ये खयम्भुवा। 
उष्णपा ये मद्दाभागास्तेषां भागः प्रकल्पितः॥ २७ ॥ 

“ज्याजीके ही उत्पन्न किये हुए कुछ देवता पितररोंके 
नामसे प्रसिद्ध हैं। उन महाभाग पितरोंको उष्णप भी कहते 
हैं। खयम्भूने श्राद्धमोें उनका भाग निश्चित किया है ॥२७॥ 
ते भ्राद्धेनाच्य॑माना वे विमुच्यन्ते ह किल्बिषात्‌। 
सप्तकः पितृवंशस्तु पूवंदष्टः खयम्भुवा ॥ २८॥ 

“श्राद्धके द्वारा उनकी पूजा करनेसे श्राद्धकर्ताके पितरों 


५७५२ 


श्रीमहाभारते 








का पापसे उद्धार हो जाता है | ब्रह्माजीने पूर्वकालमें जिन 
अग्निष्वात् आदि पितरोंकों भ्राद्धक्षा अधिकारी बताया है? 
उनकी संख्या सात है ॥ २८ ॥ 


विद्वे चाप्मिमुखा देवाः संख्याताः पूर्वमेव ते। 
तेषां नामानि वक्ष्यामि भागाहांणां महात्मनाम्‌ ॥२९॥ 
“विश्वेदेवोंकी चर्चा तो मैंने पहले ही की है; उन सबका 
मुख अग्नि है। यज्ञमें भाग पानेके अधिकारी उन महात्माओँके 
नार्मोको कहता हूँ ॥ २९॥ 
बल धृतिविंपाप्मा च॒ पुण्यक्ृत्‌ पावनस्तथा । 
पा्ष्णिक्षेम्ा समूहश्च दि्व्यसानुस्तथैव च ॥ ३० ॥ 
विवखान्‌ वीयवान हीमान्‌ कीर्तिमान्‌ कृत एव च । 
जितात्मा मुनिवीर्यश्व दीप्रोमा भयंकरः ॥ ३१॥ 
: अनुकमों प्रतीतश्च प्रदाताप्यंशुमांस्तथा । 
शैल्लाभः परमक्रोधी धीरोष्णी भूपतिस्तथा ॥ ३२॥ 
सत्रजो वज्जी वरी चेव विश्वेदेवाः सनातनाः । 
विद्युद्व्बाः सोमवर्चाः सूर्यभीश्रेति नामतः ॥ ३३॥ 
सोमपः सूर्यसावित्रो दत्तात्मा पुण्डरीयकः । 
उष्णीनाभो नभोद्श्व विश्वायुर्दीप्तिरिव च ॥ ३४ ॥ 
चमूहरः सुरेशश्व व्योमारिः शह्लरों भवः। 
ईशः कता छतिद॑क्षो भुवनो द्व्यकर्मकृत्‌ ॥ ३५ ॥ 
गणितः पश्चवीरय॑श्र आदित्यो रश्मिवांस्तथा। 
सप्तकृत्‌ सोमवर्चाश्व विश्वक्रत्‌ कविरेव च ॥ ३६॥ 
अनुगोप्ता सुगोप्ता च नप्ता चेश्वर एव च | 
कीर्तितास्ते महाभागाः कालस्य गतिगोचराः ॥ ३७ ॥ 
“बल, धृति) विपाप्मा; पुण्यकृतु। पावन)पाष्णिक्षेमा) समूह 
दिव्यसानु, विवस्वान्‌) वीय॑वान हीमान्‌ः कीर्तिमान) कृत) 
जितात्मा) मुनिवीय) दीध्तरोमा, मयंकर+ अनुकर्मा) प्रतीतः 
प्रदाता अंग्युमान्‌/ शैला म; परमक्रोधी) घीरोष्णी, भूपति/खज$ 
बच्री; वरी) विश्वेदेव, विद्युद्गर्चा, सोमवर्चा। सूर्श्री, सोमप) 
सूर्य सावित्र, दत्तात्मा/ पुण्डरीयक) उष्णीनामः नभोद्‌; विश्वायु) 
दीपसि) चमूहर) सुरेश, व्योमारि,; शंकरः मव) ईश) कर्ता 
कृति) दक्ष) भुवन; दिव्यकर्मकृत्‌) गणितः पड्चवीर्य) आदित्य) 
रश्मिवान्‌) सप्तकृत्‌) सोमवर्चा) विश्वकृत्‌) कवि) अनुगोप्ता$ 
सुगोसता) नप्ता और ईइवबर । इस प्रकार सनातन विश्वे- 
देवोंके नाम बतलाये गये | ये महाभाग कालकी गतिके 
जाननेवाले कहे गये हैं ॥ ३०--३७ ॥ 


अश्ाद्धेयानि धान्यानि कोद्ग्वाः पुलकास्तथा । 


हिंगुद्रव्येषु शाकेषु पलाण्डु छखुनं तथा ॥ ३८ ॥ 
सौभाअनः कोविदारस्तथा ग्रञ्अनकादयः | 
कूष्माण्डजात्यलाबुं च कृष्णं छडवणमेव च ॥ ३९ ॥ 
आस्यवाराहमांसं च यच्चेवाप्रोक्षितं भवेत्‌ । 
कृष्णाजाजी विडरचैव शीतपाकी तथैव च । 
अडकुराद्यास्तथा वज्यों इद् श्यज्ञाटकानि च ॥ ४० ॥ 


“अब श्राद्धमें निषिद्ध अन्न आदि बस्तुओँका वर्णन 





_करता हूँ । अनाजमें कोदों और पुलक-सरसो) हिंगुद्रव्य- 


[ अनुशासनपर्वणि द 





छोंकनेके काम आनेवाले पदार्थों हींग आदि पदार्थ, शाकोंमें 





प्याज) लहसुन) सहिजन) कचनारः गाजर कुम्हडा और 





छौकी आदि; कालानमक) गाँवमें पैदा होनेवाले वाराहीकन्द- 





का गूदा; अप्रोक्षित--जिशका प्रोक्षण नहीं किया गया (संस्कार- 





हीन ) काला जीरा) बीरिया सौंचर नमक) शीतपाकी (शाक- 





_विशेष )) जिसमें अड्भुर उतन्न हो गये हों ऐसे मूँग और सिंघाड़ा 





आदि । ये सब वस्तुएँ श्राद्धमें वर्जित हैं ॥ ३८-४० ॥ 

वर्जयेल्॒वर्ण सर्व तथा जम्बूफलानि च। 

अवक्षुतावरुद्तं तथा भराद्धे च वर्जयेत्‌ ॥ ४१॥ 
“सब प्रकारका नमक जामुनका फल तथा छींक या 








आँसूसे दूषित हुए, पदार्थ भी श्राद्धमें त्याग देने चाहिये॥४०॥ 
निवापे हव्यकव्ये वा गहिंतं च खुद््शनम्‌ । 
पितरश्व दि देवाश्व नाभिनन्दन्ति तद्धविः ॥ ४२ ॥ 
“आ्राद्ध-विषयक हृव्य-कव्यमें सुदर्शनसोमछता निन्दित है। 
उस हविकों विश्वेदेव एवं पितृगण पसंद नहीं करते हैं॥ 
चाण्डालश्वपचो वज्यों निवापे समुपस्थिते। 
काषायवासाः कुष्ठी वा पतितो ब्रह्मद्ापि वा॥ ४३ ॥ 
संकीर्णयोनिविंप्रश्चव॒ सम्बन्धी पतितश्व यः। 
वर्जनीया बुघेरेते निवापे समुपस्थिते ॥ ४४॥ 
८पिण्डदानका समय उपस्थित होनेपर उस स्थानसे 
चाण्डालों और इ्वपर्चोंको हटा देना चाहिये। गेरुआ वस्र 
घारण करनेवाला तषन्यासी) कोढ़ी) पतितः ब्ह्नहत्यारा+ वर्ण- 














संकर ब्राह्मण तथा धर्म भ्रष्ट सम्बन्धी भी श्राद्धकाल उपस्थित 





होनेपर विद्वानोंद्वारा वहाँसे हटा देने योग्य हैं? ॥ ४३-४४॥ 





इत्येबमुक्त्वा भगवान्‌ खबंइयं तम्तृषि पुरा। 


पितामहसभां दिव्यां जगामात्रिस्तपोधनः ॥ ४५॥ 
पूर्वकालमें अपने वंशज निमि ऋषिको श्राद्धके विषयमें 


यह उपदेश देकर तपस्या के धनी भगवान्‌ अन्रि ब्रह्माजीकी 
दिव्य सभामें चले गये || ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि श्रारुकल्पे एकनवतितमो5ध्यायः ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनुश्ञासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपरवमें श्राइकरपविषयक इक्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९१॥ 
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द्विनवतितमो 5घध्याये: 


७्छ५र्‌ 





0 (४ 
ह .. द्वानधर्मपर्व ] 
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ई हि भीष्म उवाच 

की "रह निमी प्रवृत्ते तु सर्व एवं महर्षयः। 

. पित्यज्ञ तु कुर्बन्ति विधिद्टेन कर्मणा॥ १ ॥ 
. भीष्मजी कहते हैं---युधिष्ठिर | इस प्रकार जब महर्षि 
_. निमि पहले-पहल श्राद्में प्रदृत्त हुए; उसके बाद सभी महर्षि 
._ शास््रविधिके अनुसार पितृयश्ञका अनुष्ठान करने लगे ॥ १॥ 


._ब्ूषयों धर्मनित्यास्तु कृत्वा निवपनान्युत। 
. त्पणं चाप्यकुव॑न्त तीथोम्भोभियतबताः ॥ २ ॥ 
सदा धर्ममें तयर रहनेवाले और नियमपूर्बक व्रत घारण 
करनेवाले महर्षि पिण्डदान करनेके पश्चात्‌ तीर्थके जलसे 
: पितरांक़ा तर्पण भी करते थे ॥ २ ॥ 
निवापैदीयमानैश्च॒ चातुर्वण्येन भारत। 
_तर्पिताः पितरो देवास्तञ्ञान्न जरयन्ति वै ॥ ३ ॥ 
अजीणेस्व्वभिहन्यस्ते ते देवाः पिठृभिः सह । 
सोममेबाभ्यपद्यन्त तदा हान्नाभिपीडिताः ॥ ४ ॥ 
भारत ! धीरे-धीरे चारों वर्णोके छोग श्राद्धमें देवताओं 
और पितरोंको अन्न देने छगे। लगातार भाद्धमं भोजन करते- 
« करते वे देवता और पितर पूर्ण तृप्त दो गये | अब्र वे अन्न 
... पचानेके प्रयत्नमें छगे | अजीर्णते उन्हें विशेष कष्ट होने लगा। 
..  तबववे सोम देवताके पास गये ॥ ३-४॥ 
... तेडबुवन सोममासाद् पितरो 5जीर्णपीडिताः। 
निवापान्नेन पीड्यामः श्रेयो नो पत्र विधीयताम॥ ५ ॥ 
सोमके पास जाकर वे अजीर्णते पीड़ित पितर इस प्रकार 
._ बोले--५देव ! हम श्राद्धान्नसे बहुत कष्ट पारदे हैं । अब आप 
._ इमारा कल्याण कीजिये! ॥ ५॥ 


तान्‌ सोमः प्रत्युवाचाथ श्रेयश्चेदीप्सितं सुराः। 

हे खयमस्भूसदन यात स॒वः श्रेयो६भिधास्यति ॥ ६ ॥ 
क तब सोमने उनसे कद्दा--“देवताओ | यदि आप कल्याण 
._ चाहते हैं तो ब्रह्माजीकी शरणमें जाइये, वही आपलोगोंका 
|. कल्याण करेंगे? ॥ ६ ॥ 

+ ते सोमवचनाद्‌ देवाः पिठृभिः सह भारत । 

. प्रेरुशज्ञे समासीन॑ पितामहमुपागमन्‌ ॥ ७ ॥ 
. भरतनन्दन ! सोमके कहदेसे वे पितरोंसहित देवता 
|... मेरुपब॑तके दिख र॒पर विराजमान ब्रह्माजीके पास गये ॥ ७॥ 
हू पितिर ऊचुर 

|. निवापान्नेन भगवन्‌ भ्रृद्धं पीज्यामदे वयम्‌। 


आओ 5 0 5- शो 










द्विनवतितमो<ध्यायः 
पितर और देवताओंका श्राद्धान्नससे अजी्ण होकर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
अजीरणंका निवारण, श्राद्धसे ठप्त हुए पितरोंका आशीर्वाद 


प्रसादं कुरु नो देव श्रेयो नः संविधीयताम ॥ ८ ॥ 
पितरोंने कदह्दा-भगवन्‌ | निरन्तर श्राद्धका अन्न 
खानेसे हम अजीर्णतावश अत्यन्त कष्ट पा रहे हैं। देव ! 
हमलोगोपर कृपा कीजिये और हमें कल्याणके भागी बनाइये॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा खयम्भूरिद्मत्रवीत्‌। 
एप मे पाइ्व॑तो वह्नियुष्मच्छेयो5भिधास्यति ॥ ९ ॥ 
पितरोंकी यह बात सुनकर खयम्भू ब्रह्माजीने इस प्रकार 
कद्ा--“देवगण ! मेरे निकट ये अग्निदेव विराजमान हैं। 
ये ही तुम्हारे कल्याणकी बात बतायेंगे? ॥ ९॥ 
आअग्निरुवाच 
सहितास्तात भोक्ष्यामो निवापे समुपस्थिते। 
जरयिष्यथ चाप्यन्नं मया साथ न संशयः ॥ १० ॥ 
अग्नि बोले--देवताओ और पितरो | अबसे श्राद्धका 
अवसर उपस्थित होनेपर हमछोग साथ ही भोजन किया 
करेंगे | मेरे साथ रहनेसे आपलछोग उस अन्नको पचा सकेंगे, 
इसमें संशय नहीं है ॥ १० ॥ 
पएतच्छुत्वा तु पितरध्ततस्ते विज्वरा5भवन्‌ । 
एतस्मात्‌ कारणाचाझेः प्राक्‌ तावद्‌ दीयते उप॥ ११ ॥ 
नरेश्वर ! अग्निकी यह बात सुनकर वे पितर निरिचिन्त 
हो गये; इसीलिये श्राद्धमें पहले अग्निको ही भाग अर्पित 
किया जाता है ॥ ११॥ 
निवप्ते चाग्निपूर्व वे निवापे. पुरुषषभ । 
न ब्रह्मराक्षसास्तं वे निवापं धर्षयन्त्युत ॥१२॥ 
पुरुषप्रवर | अग्निमें हवन करनेके बाद जो पितरोंके 
निमित्त पिण्डदान दिया जाता है; उसे त्ह्मराक्षस दूषित नहीं 
करते ॥ १२ ॥ 
रक्षांसि चापवतंन्ते स्थिते देवे हुताशने। 
पूव पिण्ड पितुर्दद्यात्‌ ततो दद्यात्‌ पितामहे॥ १३॥ 
अग्निदेवके विराजमान रहनेपर राक्षस वहाँसे भाग 
जाते हैं| सबसे पहले पिताकों पिण्ड देना चाहिये, फिर 
पितामहको ॥ १३ ॥ ८ 
प्रपितामहाय च तत एप भ्राद्धविधिः रुसृतः। 
ब्ूयाच्छाद्धे च सावित्रीं पिण्डे पिण्डे समाहितः ॥ १४॥ 
तदनन्तर प्रपितामहको पिण्ड देना चाहिये। यह श्राद्धकी 
विधि बतायी गयी है । श्राद्धमें एकाग्रचित्त हो प्रत्येक पिण्ड 
देते समय गायत्री-मन्त्रका उच्चारण करना चाहिये ॥ १४ ४ 


५७५४ 


श्रीमहाभारते 








सोमायेति च वक्तव्यं तथा पिठ्मतेति च। 
रजखला च या नारी व्यज्ञिता कर्णयोश्व या । 
निवापे नोपतिष्ठेत संग्राह्मा नान्‍्यवंशजा ॥१५॥ 
पिण्ड-दानके आरम्भर्मे पहले अग्नि और सोमके लिये 
जो दो भाग दिये जाते हैं, उनके मन्त्र क्रमशः इस प्रकार 
हैं-«अग्नये कव्यवाहनाय स्वाह्य)? 'सोमाय पितृमते स्वाह्य।! 
जो स्री रजस्वछा हो अथवा जिसके दोनों कान बहरे हों; 





_ उसको श्राद्धमें नहीं ठहरना चाहिये । दूधरे बंशकी स््रीको 
भी श्राद्धकर्ममें नहीं लेना चाहिये ॥ १५॥ 
जर्ूँ प्रतरमाणश्र कीत॑येत पितामहान | 
नदीमासाद कुर्बीत पितृणां पिण्डतर्पणम्‌ ॥ १६॥ 
जलको तैरते समय पितामहों ( के नामों ) का कीत॑न 
करे । किसी नदीके तटपर जानेके बाद वहाँ पितरोंके लिये 
पिण्डदान और तर्पण करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
पूर्व खबंशजानां तु॒छुत्वाद्धिस्तपंणं पुनः । 
सुहृत्सम्बन्धिवर्गाणां ततो द्द्याज़लाजलिम्‌ ॥१७॥ 
पहले अपने वंशमें उत्तन्न पितररोंका जलके द्वारा तर्पण 
करके ततश्चात्‌ सुद्दद्‌ और सम्बन्धियोंके समुदायको जलाज्ञलि 
देनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
कल्माषगोयुगेनाथ युक्तेन तरतो जलम। 
पितरो 5भिलषन्ते वे नात्रं चाप्यधिरोहिताः ॥ १८ 
जो चितकबरे रंगके बैलॉते जुती गाड़ीपर बेठकर 
नदीके जलक़ो पार कर रहा हो; उसके प्रितर इस समय 
मानो नावपर बैठकर उससे जल्ाब्जलिपानेकी इच्छा रखते हैं॥ 


सदा नावि जल तज्ज्ञाः प्रयच्छन्ति समाहिताः। 
मासार्थे कृष्णपक्षस्य कुयोन्निर्वषणानि वैं॥ १९ ॥ 
पुष्टिययुस्तथा वीय भ्रीइचेब पित्भक्तितः । 

अतः जो इस बातको जानते हैं) वे एकाग्रचित्त हे 
नावपर बेठनेपर सदा ही पितरोंके लिये जल दिया करते हैं. 
महीनेका आधा समय बीत जानेपर ऋृष्णपक्षकी अमाव्ास्य 
तिथिको अवश्य भ्राद्ध करना चाहिये । पितर्रोंकी मक्तिसे मनुष्य 
को पुष्टि! आयु) बीरय और लक्ष्मीकी प्राप्ति होती है ॥१९३। 


पितामहः पुल्स्त्यश्व वसिष्ठः पुलहस्तथा ॥ २०। 
अज्ञिराश्व क्रतुश्चैव 20२००. कश्यपश्च महानृषिः | 
एते कुरुकुलश्रेष्ठ  स्खताः ॥ २१। 
एते च पितरो राजन्नेष भाद्धविधिः परः। 
कुरुकुरश्रेष्ठ | ब्रह्मा) पुलस्त्य, वसिष्ठ, पुलह; अन्ञिरा 
क्रतु और महर्षि कश्यप--ये सात ऋषि महान योगेश्व 
और पितर माने गये हैं | राजन्‌ ! इस प्रकार यह भ्राद्धक 
उत्तम विधि बताबी गयी॥ २०-२१३॥ .. 
प्रेतास्तु पिण्डसम्बन्धान्मुच्यन्ते तेन कर्मणा ॥ २२। 
इत्येषा पुरुषश्रेष्ठ भ्राद्धोत्पत्तियंथागमम्‌ | 
व्याख्याता पूर्वनिर्दिश दान॑ वक्ष्याम्यतः परम ॥ २३। 
प्रेत ( मरे हुए पिता आदि ) पिण्डके सम्बन्धसे प्रेतत्व 
के कश्से छुटकारा पा जाते हैं। पुरुषश्रेष्ठ ! यह मैंने शास्त्र 
अनुसार तुम्हें पूर्वमें बताये श्राद्धकी उव्पत्तिका प्रसज्ञ विस्ता 
पूर्वक बताया है। अब दानके विश्रयमें बताऊँगा ॥ २२-२३ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनप्णि दानधघर्मंप्वणि भ्रादुकल्पे द्विववतितमो$ध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनु शासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मपर्वमें श्राद्धकल्पबिषयक बानबेदोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२॥ 





त्रिनवतितमो5ध्यायः 
गृहस्थके धर्मोका रहस्य, प्रतिग्रहके दोष बतानेके लिये बृषादर्भि और सप्त्ियोंकी कथा, 


मिक्षुरूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके सप्तषियोंकी रक्षा तथा कमलोंकी 
चोरीके विपयमें शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेत 


युधिष्टिर उवाच 
द्विजातयों ब्रतोपेता दृविस्ते यदि आुझते | 
अन्न ब्राह्मणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर्ने पूछा--पितामह ! यदि बतधारी विप्र किसी 
ब्राह्मणकी इच्छा पूर्ण करनेक्रे लिये उसके घर भ्राद्धका अन्न 
भोजन कर ले तो इसे आप कैसा मानते हैं १ ( अपने ब्रतका 
लोप करना उचित है या ब्राह्मणकी प्रार्थना अखीकार 


करना ) ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


अवेदोक्तब्ताशैव॒ भुजानाः कामकारणे | 
वेदोक्तेषु तु भुज्ञाना बतलुप्ता युधिष्ठिर ॥ २. 

भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर ! जो वेदोक्त ब्तव 
पाछन नहीं करे, वे ब्राह्मणकी इच्छापूर्तिके लिये श्राद्ध 
भोजन कर सकते हैं; किंवु जो वैदिक ब्रतका पालन कर २ 
हों? वे यदि किसीके अनुरोधसे श्राद्धका अन्न ग्रहण करते 
तो उनका वत भज्ञ हो जाता है ॥ २॥ 


9 3 िल  कायेलरनन 


५३५५ 








ना 
ह युधिष्टिर उवाच 


बदिदं तप इहृत्याहुरुपवा्स पृथग्जनाः। 

पः स्यादेतदेवेह तपो5न्यद्‌ वापि कि भवेत्‌ ॥ ३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! खाधारण लोग जो 
पवासकों ही तप कहा करते हैं, उसके सम्बन्धमें आपकी 
या धारणा है ! मैं यह जानना चाहता हूँ कि वास्तवमें 
प्र ही तप है या उसका और कोई स्वरूप है ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 

प्राधमासोपवासाद्‌ यत्‌ तपो मन्यते जनः 
झात्मतन्ञोपघाती यो न तपख्वी न धर्मंचित्‌॥ ४ ॥ 
._ भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो छोग पंद्रह दिन या 








काल और सायंकालमें ही भोज्नन करता है, बीचर्म कुछ नहीं 





खाता) उसे सदा उपवासी समझना चाहिये ॥ १० ॥ 


भायों गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋती भवति चेव ६ । 


ऋतवादी सदा च स्थाद्‌ दानशीलस्तु मानवः॥ ११॥ 
जो केवल ऋतुकालमें घर्मपत्नीके साथ सह्ववास करता 





है, वह ब्रह्मचारी ही माना जाता है | सदा दान देनेवाल्य 





पुरुष सत्यवादी ही समझने योग्य है ॥ ११॥ 








एक महीनेतक उपजास करके उसे तपस्या मानते हैं, 









श रथ ही अपने शरीरको कष्ट देते हैं | वास्तवमें केवल उपवास 


अभक्षयन्‌ वृथा मांसममांसाशी भवत्युत। 

दाने ददत्‌ पवित्री स्थाद्खप्मश्व द्वाखपन ॥ १२ ॥ 
जो मांस नहीं खाता; वह अमांसाशी होता है और जो 

सदा दान देनेवाला है वह पवित्र माना जाता है | जो दिन- 

में नहीं सोता। वह सदा जागनेवाल्य माना जाता है ॥ १२॥ 
















छे न तपस्वी हैं, न धर्मश ॥ ४ ॥ 

य चापि सम्पत्ति: शिष्यते तप उत्तमम्‌ । 

द्ीपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी तथंव च॥ ५ ॥ 
निश्च स्यात्‌ सदा विप्रो वेदांश्रैव सदा जपेत्‌। 
त्यागका सम्पादन ही सबसे उत्तम तपस्या ड्टै | ब्राह्मण- 
सदा उपवासी ( ब्रतपरायण )) ब्रह्मचारी, मुनि और 































स्वाध्यायी होना चाहिये ॥ ५३ ॥ 

धर्मकामः सदाखप्तश्य मानवः ॥ ६ ॥ 
साशी सदा च स्यात्‌ पवित्नं च सदा पठेत्‌। 
तवादी सदा च स्थान्नियतश्व सदा भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 

प्राशी कर्थ च स्थात्‌ सदा चैवातिथिप्रियः । 
ताशी सदा च स्यात्‌ पवित्नी च सदा भवेत्‌॥ ८ ॥ 
ः धर्मगालनकी इच्छासे ही उसको स्री आदि कुठम्बका 
ग्रह करना चाहिये ( विषयभोगके लिये नहीं ) । ब्राह्मणको 
चित है कि वह सदा जाग्रत्‌ रहे) मांस कमी न खायः 
प्रावते सदा वेदका पाठ करे) सदा सत्य भाषण करे और 
। यॉकों संयममें रक्ले । उसको सदा अमृताशी) विघसाशी 
जब तथा सदा पवित्र रहना चाहिये ॥ ६-८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
थ॑ सदोपवासी स्याद्‌ प्रह्मचारी च पार्थिव । 
घसाशी कर्थ च स्थात्‌ कथं चेबातिथिप्रियः ॥ ९५ ॥ 
_ युधिष्ठिरने पूछा--धथ्वीनाथ ! ब्राह्मण कैसे सदा 
'बासी और ब्रह्मचारी होवें ? तथा किस प्रकार वह 
पताशी एवं अतिथिप्रिय दो सकता है !॥ ९ ॥ 
हब भीष्म उवाच 

तरा सायमाशं च प्रातराशं च यो नरः। 
(शोपवाली भवति यो न भुड्कक्तेउन्तरा पुनः॥ १०॥ 

भीष्मजीने कद्ा--युधिष्टिर ! जो मनुष्य केवल प्रात:- 





की 


भ्ृत्यातिथिषु यो भुड़स्के भुक्तचत्सु नरः सदा। 
अस्त केवर्ल भुडके इति विद्धि युधिष्टिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा भत्यों' और अतिथियोंके भोजन कर 
लेनेके बाद ही स्वयं भोजन करता है। उसे केवछ अमृत 
भोजन करनेवाल्य ( अम्ृताशी ) समझना चाहिये || १३॥ 
अभुक्तवत्सु नाक्षाति ब्राह्मणेषु तु यो नरः। 
अभोजनेन तेनास्य जितः खर्गों भवत्युत ॥ १४॥ 
जबतक ब्राह्मण भोजन नहीं कर लें तबतक जो अन्न 
ग्रहण नहीं करता; वह मनुष्य अपने उस ब्रतके द्वारा खर्ग- 
लोकपर विजय पाता है | १४ ॥ 
देवेभ्यश्व पितृभ्यश्च संधितेम्यस्तथेव च । 
अवशिष्टनि यो भुडनकते तमाहुर्विधलाशिनम्‌ ॥ १५ ॥ 
तेषां लोका हापयन्ताः सदने बह्मणः स्सुताः । 
डउपस्थिता हाप्सरसो गन्धर्वैश्चव. जनाधिप ॥ १६॥ 
नरेश्वर | जो देवताओं, पितरों और आश्रितोंको भोजन 














करानेके बाद बचे हुए अन्नकों ही स्वयं भोजन करता है; 
उसे विघसाशी कहते हैं | उन मनुष्योंको ब्रह्मघाममें अक्षय 
लेकोकी प्राप्ति होती है तथा गन्धर्वोसहित अप्सराएँ उनकी 
सेवामें उपस्थित होती हैं || १५-१६ ॥ 














देवतातिथिभिः साथ पिठृभ्यश्चोपभुअते । 
रमन्ते पुत्रपोत्रेण तेषां गतिरनुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और अतिथियेंसद्वित पितरोंके लिये अन्न- 
का भाग देकर खयं भोजन करते हैं, वे इस जगत्‌में पुत्र- 
पौत्रोंके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और मृत्युके पश्चात्‌ 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७॥ 
युधिष्टिर उवाक्त 


ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्ति दानानि विविधानि च। 
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दातृप्रतिग्रहीजोबँ को विशेषः पितामद्द ॥ १८॥ 
युधिष्टिर्ने पूछा--पितामह ! छोग ब्राह्मणोंको नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ दान करते हैं । दान देने और दान लेनेवाले 
पुरुषोंमे क्या विशेषता होती है ! ॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
साधोय॑ः प्रतिगृह्ीयात्‌ तथैबासाधुतो ट्विजः। 
गुणवत्यल्पदोषः स्यान्निगुंणे तु निमज्ञति ॥ १९॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो ब्राह्मण साधु अर्थात्‌ 
उत्तम गुण-आचरणवाले पुरुषसे तथा असाधु अर्थात्‌ दुर्गुण 
और दुराचारवाले पुरुषसे दान ग्रहण करता है? उनमें सद्‌गुणी- 
सदाचारवाले पुरुषसे दान लेना अल्प दोष है | किंतु दु्गुण 
और दुराचारबालेसे दान छेनेबाल्य पापमें दब जाता है ॥१९॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासस॑. पुरातनम्‌ । 
वृषाद्भेश्य संवाद सप्तर्षीणां च भारत ॥ २०॥ 
भारत | इस विषयमें राजा दृषघादर्मि और सस्रर्षियोंके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिद्वालका उदाहरण दिया जाता 
है॥ २०॥ े 
कद्यपो (जिवैसिष्ठ्ध भरहाजोडथ गौतमः। 
विश्वामित्रो जमद्झिः साध्वी चैवाप्यरुन्धती ॥ २१॥ 
सर्वेषामथ तेषां तु गण्डाभूत्‌ कर्मकारिका । 
शूद्रः पशुसखइचैब भतों चास्या बभूव ६ ॥ २२॥ 
तेच सर्व तपस्यन्तः पुरा चेसमंदीमिमाम्‌। 
समाधिनोपशिक्षन्तो ब्रह्मलोक॑ सनातनम्‌ ॥ २३ ॥ 
एक समयकी बात है? कश्यपः अब्रिः चसिष्ठ) 
भरद्वाज) गौतम) विश्वामित्र/ जमदग्नि और पतित्रता देवी 
अरुन्बती-ये सब छोग समाघिके द्वार सनातन ब्रह्मलोकको 
प्राप्त करनेकी इच्छासे तपस्या करते हुए; इस एरथ्वीपर विचर 
रहे थे । इन सबकी सेवा करनेबाली एक दासी थी? जिसका 
नाम था ८गण्डा? | वह पश्लुसल्ल नामक एक शूद्रके साथ 
व्याही गयी थी ( पशुसख भी इन्हीं महर्षियोंके साथ रहकर 
सबकी सेवा किया करता था ) ॥ २१-२३ ॥ 
अथाभवदनावृष्टिमंहती कुरुनन्दन । 
छच्छृप्राणो ;भवद्‌ यत्र छोको 5यं वै क्लुधान्वितः॥२४॥ 
कुरुनन्दन ! एक बार एथ्वीपर दी्घ॑का छतक वर्षा नहीं 
हुई । जिससे अकाल पड़ जानेके कारण यह सारा जगत्‌ भूख- 
से पीड़ित रहने छगा | छोग बड़ी कठिनाईसे अपने प्रा्णों- 
की रक्षा करते थे ॥ २४ ॥ 
कर््सिश्रिच्य पुरा यज्ञे शैब्येन शिविखूनुना। 
दृक्षिणाथे 5थ ऋत्विग्भ्यो दृत्तः पुत्र: पुरा किल॥ २५॥ 
पूर्वकाल्मे शिविके पुत्र शैव्यने किसी यशमें दक्षिणाके 
रूपमें अपना एक पुत्र ही ऋत्विजोंको दे दिया था ॥ २५॥ 


अस्मिन्‌ काले 5थ सो 5ल्‍पायुर्दिश्लल्तमगमत्‌ प्रभुः। 

तेत॑ छ्ुधामिसंतप्ताः परिवायोपतस्थिरे ॥२६॥ 
उस दुर्भिक्षेः समय वह अल्यायु राजकुमार रुत्युको ४ 

प्राप्त हो गया । वे सप्तषिं भूखसे पीड़ित थे» इसलिये उस 

मरे हुए बालकको चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये ॥ २६ ॥ 


वृषादर्भिरुवाच हु 
( प्रतिग्रहो ब्राह्मणानां रृष्टा वृत्तिरनिन्दिता ।)..._ 
प्रतिग्रह स्तारयति प्रतिगृह्मयताम्‌ । 


मयि यद्‌ विद्यते बित्त तद्‌ वृणुध्वं तपोधनाः॥ २७॥ 
तब वृषादमि बोले--प्रतिग्रह ब्राक्षणोंके लिये उत्तम 
बृत्ति नियत किया गया है। तपोधन ! प्रतिग्रह दुमिक्ष ल्‍ 
भूखके कष्टसे ब्राह्मणकी रक्षा करता है तथा पुष्टिका उत्तम ८ 
साधन है| अतः मेरे पास जो धन है; उसे आप स्वीकार करें _ 
और छे लें ॥ २७ ॥ 86% लहर 
प्रियो हि में ब्राह्मणो याचमानो ॥ 
दधामह बोउश्वतरीसहस्लम्‌।. _ 
एकेकशः सदृषाः सम्प्रसताः फ। 
सर्वेषां वे शीघ्रगाः श्वेतरोमाः ॥ २८ ॥ 
क्योंकि जो ब्राह्मण मुझसे याचना करता है? वह मुझे 
बहुत प्रिय छगता है। मैं आपलोगमेसे प्रत्येककों एक हजार 
खच्चरियाँ देता हूँ. तथा सभीको सफेद रोएँबाली शीम्रगामिनी 
एवं ब्यायी हुई गौएँ सॉड़ोंसहित देनेको उद्यत हूँ ॥२८॥ 
कुलंभराननडुद्ः शर्त शतान्‌ ग्प 
धुयौच्बवेतान्‌ स्वशो5हँ दंदामि। 
प्रप्ौद्दीनां पीचराणां चताब-...*.....* 
दश्या ग्ृष्टयो घेनवः खुघताश्व ॥ २९ ॥ 
साथ ही एक कुछका भार वहन करनेवाले दस हजार 
भारवाहक सफेद बैल भी आप सब लोगो दे रहा हूँ। इतना 
ही नहीं) मैं आप सब लेगौंको जवान मोटी-ताजीः पहली 
बारकी ब्यायी हुई) अच्छे खभाववाली श्रेष्ठ एवं दुधारू 
गौएँ मी देता हूँ ॥ २९ ॥ 
बरान्‌ ग्रामान्‌ वीहिरस॑ यवांश्व 
रत्नं चान्यदू दुले मं कि ददानि। ० 
नास्मिननभक््ये भावमेय॑ं कुरुध्व॑ 
पुष्थर्थ वः कि प्रयच्छास्यहं वे ॥ ३० ॥ 
इनके सिवा अच्छे-अच्छे गाँब, धान) रस) जौ) 
तथा और भी अनेक दुर्लभ बस्तुएँ प्रदान कर सकता हूँ. 
बतलाइये; मैं आपको क्‍या दूँ ! आप इस अभक्ष्य 
भक्षणमें मन न छगावें। कहिये, आपके शरीरकी 
लिये मैं क्‍या दूँ! ॥ २३० ॥ 
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ऋषय ऊचु/ 


राजन प्रतिग्रहो राज्ञां मध्चाखादों विषोषमः । 
तज्ञानमानः कश्मात्‌ त्वं कुरुषे नः प्रलछोभनम्‌॥ ३१॥ 


ऋषि बोले--राजन्‌ ! राजाका दिया हुआ दान ऊपरतसे 











४ समान भयड्ूर हो जाता है। इस बातको जानते हुए भी 





._ आप क्यों हमें प्रडोमनमें डाल रहे हैं ॥ ३१ ॥ 
_ क्षेत्र हि देवतमिदं ब्राह्मणान समुपाधितम्‌ । 
. अमलो होष तपसा प्रीतः प्रीणाति देवताः ॥ ३२॥ 
ब्राह्मणोंका शरीर देवताओंका निवासस्थान है; उसमें 
सभी देवता विद्यमान रहते हैं | यदि ब्राह्मण तपस्यासे झुद्ध 
एबं संतुष्ट हो तो वह #म्पूर्ण देवता ओंको प्रसन्न करता है॥ ३२॥ 


. अद्वापहि तपों जातु ब्राह्मणस्योपजायते । 

. तद्‌ दाव इव निर्द्यात्‌ प्राप्तो राजप्रतिश्रहः ॥ ३३॥ 

ब्राह्मण दिनभरमें जितना तप संग्रह करता है, उसको 
._ राजाका दिया हुआ दान वनको दग्ध करनेवाले दावानलकी 
. भाँति नष्ट कर डालता है॥ ३१॥ 


. कुशल सह दानेन राजन्नस्तु सदा तव। 
अर्थिभ्यो दीयतां सर्वमित्युक्त्वान्येन ते ययुः॥ ३४ ॥ 

5 राजन्‌ | इस दानके साथ ही आप सदा सकुशछ रहें 

.. और यह सारा दान आप उन्हींको दें, जो आपसे इन 

._ बस्तुओंको लेना चाहते हों । ऐसा कहकर वे दूसरे मार्गसे 
चल दिये ॥ ३४ ॥ 


. ततः प्रचोदिता राज्ञा वन गत्वास्य मन्त्रिणः। 

. प्रचीयोदुम्बराणि सम दातुं तेषां प्रचक्रिरे ॥३५॥ 
तब राजाकी प्रेरणासे उनके मन्त्री बनमें गये और 

गे गूलरके फल तोड़कर उन्हें देनेकी चेश करने छगे ॥२५॥ 

._ डदुम्बराण्यथान्यानि हेमगर्भाण्युपाहरन्‌ । 

.  अृत्यास्तेषां ततस्तानि प्रश्नाहितुमुपाद्रवन्‌ ॥ ३६॥ 

ड् मन्त्रियोने गूलर तथा दूसरे-दूसरे वृक्षोंके फल तोड़कर 
. उनमें खर्ण-मुद्राएँ भर दीं। फिर उन फर्लोको लेकर राजाके 
. सेवक उन्हें ऋषियोंके हवाले करनेके लिये उनके पीछे दौड़े 

._ गये ॥ ३६ ॥ 

. गुरुणीति विदित्वाथ न आद्याण्यत्रिरत्रवीत्‌ । 

. न सहे मन्दविज्ञाना न स्महे मन्दबुद्धयः ॥३७ ॥ 
हैमानीमानि जानीमः प्रतिबुद्धाः सम जाग॒म । 

इह छोतदुपादत्तं प्रेत्य स्थात्‌ कठुकोदयम। 





५२ 


. अप्रतिश्राह्ममेवैतत्‌ प्रेत्येह च सुखेप्खुना ॥ ३८ ॥ 
ह वे सभी फल भारी हो गये थे; इस बातको महर्षि अत्रि 
ताड़ गये और बोछे--“ये गूलर हमारे लेने योग्य नहीं हैं । 


हमारी बुद्धि मन्द नहीं हुई है। हमारी शानशक्ति छुप्त नहीं 
हुई है। हम सो नहीं रहे हैं; जागते हैं । हमें अच्छी तरह 
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ज्ञात है कि इनके भीतर सुवर्ण भरा पड़ा है। यदि आज हम 
इन्हें स्वीकार कर लेते हैं तो परलोकमें €में इनका कठु परिणाम 
भोगना पड़ेगा । जो इहलोक और परछोकमें भी सुख चाहता 
हो उसके लिये यह फल अग्राह्म है? ॥३७-३८॥ " 
वरिष्ठ उवाच 
शतेन निष्कगणितं सहस्तेण च सम्मितम्‌ | 
तथा बहु प्रतीच्छन वे पापिष्ठां पतते गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
वसिष्ठ बोले--एक निष्क ( स्वर्णमुद्रा ) का दान लेनेसे 
सौ हजार निष्कोंके दान लेनेका दोष लगता है। ऐसी दशामें 
जो बहुत-से निष्क ग्रहण करता है, उसको तो घोर पापमयी 
गतिमें गिरना पड़ता है॥ ३९ ॥ 
कश्यप उचाच 
यत्पृथिव्यां बीहियव॑ हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 
सर्वे तन्‍नालमेकस्य तस्माद्‌ विद्वाउछमं चरेत्‌॥ ४० ॥ 
कद्यपने कहा--इस प्रथ्वीपर जितने धान, जौ; 
सुवर्ण, पशु और ख्रियाँ हैं; वे सब किसी एक पुरुषकों मिल 
जाये तो भी उसे संतोष न होगा; यह सोचकर विद्वान्‌ पुरुष 
अपने मनकी तृष्णाको शान्त करे | ४०॥...... 
भरद्वाज उवाक् 
उत्पन्नस्थ रूरोः शट्ध वर्धमानस्य वर्धते। 
प्राथेना पुरुषस्थेब तस्य मात्रा न विद्यते ॥ ४१॥ 
भरद्वाज़ बोले--जैसे उत्तन्न हुए. सुगका सींग उसके 
बढ़नेके साथ-साथ बढ़ता रहता है; उसी प्रकार मनुष्यकी तृष्णा 
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भीमदाभारते 
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सदा बढ़ती ही रहती है; उसकी कोई सीमा नहीं है ॥४१॥ 
गौतम उवाच 
न तढ्लोके द्वव्यमस्ति यढ्लोक॑ प्रतिपूरयेत्‌ । 
समुद्गरकल्पः पुरुषों न कदाचन पूर्यते ॥ ४२॥ 
गौतमने कहा--संसारमें ऐसा कोई द्रव्य नहीं है, जो 








मनुष्यकी आशाका पेट भर सके | पुरुषकी आशा समुद्रके 





समान है, वह कभी मरती ही नहीं॥ ४२॥ 
विश्वामित्र उवातत 
काम कामयमानस्य यदा कामः सम्ृध्यते। 


अथंनमपरः कामस्तृष्णाविध्यति बाणवत्‌ ॥ ४३ ॥ 
विश्वामित्र बोले--किसी वस्तुकी कामना करनेवाले 





पशुसख उवाच् 
यद्‌ वै धर्मे परं नास्ति ब्राह्मणास्तद्धनं बिदुः । 
विनयार्थ खुबिद्वांसमुपासेयं यथातथम्‌ ॥ ४७७॥ - 
पशुसखने कट्ठा--धर्मका पालन करनेपर जिस घनकी 
प्राप्ति होती है. उससे बढ़कर कोई घन नहीं है। उस घनको 
ब्राह्मण ही जानते हैं; अतः मैं भी उसी धर्ममय घनकी प्राप्ति 














मनुष्यकी एक इच्छा जब पूरी होती है, तब दूसरी नयी उत्पन्न 





हो जाती है। इस प्रकार तृष्णा तीरकी तरह मनुष्यके मनपर 





चोट करती ही रहती है ॥ ४३ ॥ 


( अत्रिरुवाच 
न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति। 
हविषा क्ृष्णवत्मंव भूय एवाभिवर्धते ॥ ) 
अत्रि बोले--भोगोंकी कामना उनके उपभोगसे कभी 
नहीं शान्त होती है | अपितु घीकी आहुति पड़नेपर प्रज्वलित 








होनेवाली आगकी भाँति वह और भी बढ़ती ही जाती है ॥ 


जमदमभिरुवाकत 
प्रतिग्रदे संयमो वे तपो धारयते धुवम्‌। 
तद्‌ धन ब्राह्मणस्येह छुभ्यमानस्य विस्म्रवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
जमदसिने कहा-:प्रतिग्रह न लेनेसे ही ब्राह्मण अपनी 
तपस्याक्रे सुरक्षित रख सकता है । तपस्या ही ब्राह्मणका धन 
है। जो लौकिक धनके लिये लोभ करता है; उसका तप़रूपी 
घन नष्ट हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
360 कै 02 कट अरुन्धत्युवाच 
धम्मार्थ संचयो यो वे द्वव्याणां पक्षसम्मतः। 
तपःसंचय एवेड् विशिष्टो द्ृब्यसंचयात्‌ ॥ ४५॥ 
अरुन्धती बोलीं--संसारमें एक पक्षके छोर्गोंकी राय 
है कि धर्मके लिये धनका संग्रह करना चाहिये; किंतु मेरी 
रायमें धन-संग्रहकी अपेक्षा तपस्याका संचय ही श्रेष्ठ है ॥४५॥ 
गण्डोवाच 
डग्मादितो भयाद्‌ यस्माद्‌ बिभ्यतीमे ममेश्वराः। 
बलीयांसो दुर्बछवद्‌ बिभेम्यहमतः परम्‌॥ ४६ ॥ 
गण्डाने कहा--मेरे ये मालिक छोग अत्यन्त शक्ति 
शाली होते हुए भी जब इस भयंकर प्रतिग्रहके भयसे इतना 


डरते हैं, तब॑ मेरी क्या सामर्थ्य है! मुझे:तो दुर्बल प्राणियोंकी 
भाँति इससे बहुत बड़ा भय लग रहा है | ४६ ॥ 























का उपाय सीखनेके लिये विद्वान्‌ आ्ाह्मणोकी सेवामें लगा हूँ॥ 


ऋषय ऊचुः 
कुशल सह दानेन तस्में यस्य प्रजा इमाः। 


फलान्युपधियुक्तानि य एवं नः प्रयदच्छति ॥ ४८ ॥ 
ऋषियोंने कहा--जिसकी प्रजा ये कप्टयुक्त फल 
देनेके लिये छे आयी है तथा जो इस प्रकार फलके व्याजसें 
हमें सुवर्णदान कर रहा है; वह राजा अपने दानके साथ ही 
कुशलसे रहे ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा हेमगर्भाणि हित्वा तानि फलानि वै। 
ऋषयो जम्मुरन्यत्र सर्व एवं ध्वृतबताः ॥ ४९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठटिर ! यह कहकर उन 
सुवर्णयुक्त फर्छोंका परित्याग करके वे समस्त ब्रतधारी महर्षि 
वहसे अन्यत्र चले गये ॥ ४९॥ 
भन्त्रिण जचुर 
उपधि शझ्डमानास्ते हित्वा तानि फलानि वे । 
ततो<न्येनेव गच्छन्ति विदितं तेड5स्तु पार्थिव॥५० ॥ 
तब मन्त्रियोने शैव्यके पास जाकर कहा-- 
महाराज | आपको विदित हो कि उन फरलोंको देखते ही 
कऋषियोंकों यह संदेह हुआ कि हमारे साथ छल किया जा रहा है। 
इसलिये वे फर्लोका परित्याग करके दूसरे मार्गसे चले गये हैं ॥| 
इत्युक्तः स॒तु भृन्येस्तेवृंघादभिच्चुकोप ह । 
षां वे प्रतिकर्त च सर्वेषामगमद्‌ ग्रहम्‌ ॥ ५१॥ 
सेवकॉंके ऐसा कहनेपर राजा ब्र॒धादर्भिको बड़ा कोप 
हुआ और वे उन सप्तर्षियोंसे अपने अपमानका बदला लेनेका 
विचार करके राजधानीकों लौट गये ॥ ५१ ॥ 
स गत्वा हवनीये5झौ तीय॑ नियममास्थितः। 
जुद्दाव॒ संस्कतैर्मन्जरेकेकामाहुति नृुपः ॥ ५२ ॥ 
वहाँ जाकर अत्यन्त कठोर नियमोंका पालन करते हुए 
वे आहवनीय अग्निर्मँ आमिचारिक मन्त्र पदकर एक-एक 
आहुति डालने छगे ॥ ५२ ॥ 


तस्मादग्ेः समुत्तस्थी कृत्या छोकभयंकरी। 
तस्या नाम वृषादर्भियोतुधानीत्यथाकरोत्‌ ॥ ५३ ॥ 


आहुति समाप्त होनेपर उस अग्निसे एक लोकभयंकर छृत्या 
प्रकट हुई। राजा बृषादर्मिने उसका नाम यांतुधानी रखा ॥५३॥ 








.. दानधम्मपर्व ] 


बत्रिनवतितमो5ध्यायः 
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सा हत्या कालराजीब कृताअलिरुपस्थिता। 
चृषादर्भि नरपति कि करोमीति चात्रवीत्‌ ॥ ५७ ॥ 
कालरात्रिके समान विकराल रूप धारण करनेवाली वह 
.. कृत्या हाथ जोड़कर राजाके पास उपस्थित हुई और बोली- 
“महाराज ! मैं आपकी किस आज्ञाका पाठन करूँ !? ॥५४॥ 
| वुषादर्भि रुवाच 
..._ ऋषीणां गचछ सप्तानामरुन्धत्यास्तथेव च । 
.... दासीभतुश्व दास्याश्र मनसा नाम घास्य ॥ ५५॥ 
.._ शात्वा नामानि चेवेषां सवोनेतान विनाशय । 
.. विनष्ठेषु तथा स्वर गचछ यत्रेप्लितं तव ॥ ५६॥ 
चृषादर्भिने कहा--यातुधानी ! तुम यहाँसे वनमें 
जाओ और वहाँ अरुन्धतीसहित सातों ऋषियोका) उनकी 
.. दासीका और उस दासीके पतिका भी नाम पूछकर उसका 
. ताले अपने मनमें धारण करो । इस प्रकार उन सबके 


.... नामोंका अर्थ समझकर उन्हें मार डाछो; उसके बाद जहाँ 
इच्छा हो चली जाना ॥ ५५-५६ ॥ 


.. खा तथेति प्रतिश्रुत्य यातुधानी खरूपिणी। 
जगाम तदू वन यत्र विचेरुस्ते महर्षयः ॥ ५७॥ 
हे राजाकी यह आज्ञा पाकर यातुधानीने “तथास्तु! कहकर 
4 इसे स्वीकार किया और जहाँ वे मदर्षि बिचरा करते थे, उस 
| ... वनमें चली गयी ॥ ५७ ॥ 


भीष्म उवाच 
अथात्रिप्रमुखा राजन बने तस्मिन्‌ महर्षयः । 
व्यचरन्‌ भक्षयन्तो वे मूलानि च फलछानि च ॥ ५८ ॥ 
2 भीष्मजी कहते हैँ-राजन्‌ ! उन दिनों वे अत्रि आदि 
._..- महर्षि उस बनमें फल-मूलका आह्वर करते हुए घूमा करते ये॥ 
...  अथापश्यन्‌ सुपीनांसपाणिपादसुखोद्रम । 
_ 3. परित्रजन्तं स्थूलाहू परित्राजं शुना सह ॥ ५९॥ 
; ई एक दिन उन महर्षियोंने देखा, एक संन्यासी कुत्तेके 
| ॥ - साथ वहाँ इधर-उधर विचर रहा है| उत्तका शरीर बहुत 
.. ओरेटा था; उ्षके मोटे कंधे” हाथ, पैरः मुख और पेट 
|... आदि सभी अज्ञ सुन्दर और सुडौल थे ॥ ५९॥ 
44 .. अरुन्‍्धती तु त॑ दृष्ठा सोज्ञेपचितं शुभम्‌। 
. भवितारों भवन्तो वे नेवमित्यत्रवीदषीन्‌ ॥ ६० ॥ 
. अरुग्धतीने सारे अज्ञोसे दृुष्ट-पुष्ट हुए उस सुन्दर 
|. संन्यासीकों देखकर ऋषियोंसे कहा--“क्या आपलोग कभी 
| ऐसे नहीं द्ो सकेंगे? ! ॥ ६० ॥ 
ता वप्तष्ठ उवाच 
|. नेतस्येह. यथास्माकमश्निहोत्रमनिर्हतम्‌ । 
|... खाय॑ं प्रातश्व होतव्यं तेन पीवा।्छुना सद्द ॥ ६१ ॥ 
बसिष्ठज़ीने कद्दा--इमछोगोंकी तरह इसको इस 








बातकी चिन्ता नहीं है कि आज हमारा अम्निद्नोच्न नहीं हुआ 
और सबेरे तथा शामको अग्निहोत्र करना है; इसीलिये यह 








कुत्तेके साथ खूब मोटा-ताजा हो गया है ॥ ६१ ॥ 


अत्रिरु॒वाच 

नेतस्येह यथास्माक क्षुधा वीय समाहतम्‌ । 
कृच्छाधीतं प्रणष्ठं च तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६२ ॥ 

अन्नि बोले--इमलोगोकी तरह भूखके मारे उसकी 
सारी शक्ति नष्ट नहीं हो गयी है तथा बड़े कष्टसे जो वेदोंका 
अध्ययन किया गया था; वह भी इमारी तरह इसका नष्ट 
नहीं हुआ है; इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ 

विश्वामित्र उवाच 

नेतस्येद्द यथास्माक शश्वच्छार्ं जरद्गवः। 
अलसः छ्षुत्परो मूर्खेस्तेन पीवाउ्छुना सह ॥ ६३ ॥ 

विश्वामित्रने कहा--दमलोगोंका भूखके मारे सनातन 
शास्त्र विस्मृत हो गया है और शास्रोक्त धर्म भी क्षीण हो 
चला है । ऐसी दशा इसकी नहीं है तथा यह आलसी) केवल 
पेटकी भूख बुझानेमें ही छगा हुआ और मूर्ख है। इसीलिये 
यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६१ ॥ 


जमदस्निरुवाच 
नेतस्येह यथास्माक॑ भक्तमिन्धनमेव च। 
संचिन्त्यं वार्षिक चित्त तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६४ ॥ 
ज्ञमद्झि बोले--हमारी तरह इसके मनमें वर्ष 
भरके लिये भोजन और इंधन जुटानेकी चिन्ता नहीं है; 
इसील्ये कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥६४॥ 
कश्यप उवाच 
नेतस्येह यथास्माक॑ चत्वारश्व सहोद्राः 
देहि देहीति भिक्षन्ति तेन पीवाड्छुना सह ॥ ६५॥ 
कद्यपने कहा--हमछोगोंके चार माई इमसे प्रतिदिन 
“मोजन दो; भोजन दो? कहकर अन्न माँगते हैं, अर्थात्‌ 
हमलोगोको एक भारी कुटुम्बके भोजन-वस््रकी चिन्ता करनी 
पड़ती है | इस संन्यासीको यह सब चिन्ता नहीं है। अतः 
यह कुत्तेके साथ मोटा है ॥ ६५ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
नेतस्येह यथास्माक॑ ब्रह्मबन्धोरचेतलः । 
शोको भायोपवादेन तेन पंवाब्छुना सह ॥ ६६ ॥ 
भरद्वाज बोले--इस विवेकशून्य ब्राह्मणबन्धुको 
हमलोगोंकी तरह अपनी स्त्रीके कलछ्छित होनेका शोक नहीं 
है। इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोठा हो गया है ॥ ६६ ॥ 
गौतम उवाच 
नेतस्येह् यथास्माक॑ त्रिकौशेयं च राइुवम। 
एकेक वे त्रिवर्षीयं तेन पीवांब्छुना सह ॥ ६७ ॥ 


९५७६० 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासंनपर्वणि 








गौतम बोलछे--हमलोगोकी तरह इसे तीन-तीन वर्षोतक 
कुशकी रस्सीकी बनी हुई तीन लरवाली मेखह्ला और 
मृगचर्म धारण करके नहीं रहना पड़ता है। इसीलिये यह 
कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६७॥ 

भीष्म उवाच 

अथ द॒ष्ठा परिव्राद्‌ स तान्‌ महर्षीन्‌ शुना सह । 
अभिगम्य यथान्यायं पाणिस्पर्शभथाचरत्‌ ॥ ६८ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! कुत्तेसदित आये हुए 
तंन्यासीने जब उन महृ्षियोंको देखा, तब उनके पास आकर 
संन्यासकी मर्यादाक्रे अनुसार उनका हाथसे स्पर्श किया ॥६८॥ 


परिचर्यों बने तां तु ध्लुत्पतीघातकारिकाम्‌ । 
अन्योन्येन निवेद्याथ प्रातिष्ठन्त सहैब ते ॥ ६९ ॥ 
तदनन्तर वे एक दूसरेको अपना कुशल-समाचार बताते 
हुए बोले--“हमछोग अपनी भूख मिटानेके लिये इस वनमें 
अ्रमण कर रहे हैं? ऐसा कहकर वे साथ-ही-साथ वहाँसे चल 
पड़े ॥ ६९ ॥ 
एकनिश्चयकायोश्व व्यचरन्त वनानि ते। 
आददानाः समुद्‌ घृत्य मूछानि च फछानिच ॥ ७० ॥ 
उन सबके निश्चय और काये एक-से थे। वे फल-मूछका 
छंग्रह करके उन्हें साथ लिये उतस्त बनमें विचर रहे थे ॥७०॥ 


कदाचिद्‌ विचरन्तस्ते वृक्षेरविरलेदृंताम्‌। 
शुचिवारिप्रसन्‍्नोदां ददशुः पद्मिनीं शुभाम ॥ ७१ ॥ 
एक दिन घूमते-फिरते हुए उन मह्षियोंको एक सुन्दर 
सरोवर दिखायी पड़ा; जिसका जल बड़ा ही खच्छ और 
पविश्र था । उसके चारों किनारोपर सघन बवृक्षोंको पह्कि 
शोभा पा रदह्दी थी॥ ७१॥ 
बालादित्यवपुःप्रख्येः पुष्करेरुपशोभिताम । 
वैदूर्यवर्णसदशेः पद्मपत्नैरथाबृताम्‌ ॥ ७२॥ 
प्रातःकालीन सूर्यके समान अरुण रज्ञके कमल्पुष्प उस 
धरोवरकी शोमा बढ़ा रहे थे तथा वैदूर्यमणिकी-सी कान्तिवाले 
कमलिनीके पत्ते उसमें चारों ओर छा रहे ये ॥ ७२ ॥ 
नानावियैश्व विहगैजलप्रकरसेविभिः । 
एकद्धारामनादेयां. खूप्तीर्थामकर्दमाम्‌ ॥ ७३ ॥ 
नाना प्रकारके विहज्ञम कलरब करते हुए उसकी 
जलरूराशिका सेवन करते थे | उसमें प्रवेश करनेके लिये एक ही 
द्वार था । उसकी कोई वस्तु छी नहीं जा सकती थी । उसमें 
उतरनेके लिये बहुत सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई थीं। वहाँ 
काई और कीचड़का तो नाम भी नहीं था ॥ ७३ ॥ 
बृषादूर्भिप्रयुक्ता तु छत्या विक्ृतद््शना। 
विख्याता पद्मिनीं तामरक्षत ॥ ७४ ॥ 


राजा बरधादर्मिकी भेजी हुई भयानक आकारवाछी 


यातुधानी कृत्या उस तालाबकी रक्षा कर रही थी ॥७४॥ 
पशुसखसहायास्तु बिसा्थ ते महर्थयः। 
पद्मिनीमभिजम्मुस्ते सर्वे रृत्याभिरक्षिताम्‌ ॥ ७५॥ 
पशुसखके साथ वे सभी महर्षि मृणाल लेनेके छिये उस 
सरोवरके तटपर गये। जो उस कृत्याके द्वारा सुरक्षित 
था॥७५॥ 
ततस्ते यातुधानों तां दृष्ठा विकृतदर्शनाम्‌। 
स्थितां कमलिनीतीरे हृत्यामूचुमंहषेयः ॥ ७६॥ 
सरोवरके तटपर खड़ी हुई उस यातुधानी कृत्याको) 
जो बड़ी विकराल दिखायी देती थी, देखकर वे सब महर्षि 
बोले-॥ ७६ ॥ के 





णका तिष्ठसि का च त्वं कस्यार्थ कि प्रयोजनम्‌ । क्‍ 
पश्मिनीतीरमाश्िित्य ब्रहि त्वं कि चिकीरषसि ॥ ॥ 

“अरी ! तू कौन है और किसलिये यहाँ अकेली 
है ! यहाँ तेरे आनेका क्‍या प्रयोजन है ! इस सरोवरके तटपः 
रहकर तू कोन-सा कार्य सिद्ध करना चाइती है !? ॥७७॥ 


यातुधान्युवाच 
यास्मि सास्म्यनुयोगो में न कर्तव्यः कथंचन। 
आरक्षिणीं मां पद्मिन्या वित्त स्व तपोधनाः ॥ ७८ ॥ 


यातुधानी बोली--तपस्बियो ! मैं जो कोई भी 
तुम्हें मेरे विषयमें पूछ-ताछ करनेका किसी प्रकार 
अधिकार नहीं है। तुम इतना ही जान छो कि मैं 
सरोवरका संरक्षण करनेवाली हूँ ॥ ७८॥ 







 दानंधमंप्रवे:]-: 


त्िनवतितमोडध्यायः 


५ऊद्श्‌ं 








| द ऋषय ऊचुः 
सच एव क्षुघार्ताः सम न चान्यत्‌ किंचिद्स्ति नः। 
सम्मते सर्व ग्रह्लीयाम बिसान्युत ॥ ७९ ॥ 
ऋषि बोले--भद्रे !इस समय हमलोग भूखसे व्याकुले 
हैं और हमारे पास खानेके लिये दूसरी कोई वस्तु नहीं है। 
अतः यदि तुम अनुमति दो तो दम सब छोग इस सरोवरसे 
. कुछ मृणाल छे हें॥ ७९॥ 
यातुधान्युवाच 
हू समयेन बिखानीतो ग्रह्लीध्य॑ कामकारतः । 
पकेको नाम मे प्रोफत्वा ततो गृह्कीत माचिरम्‌॥ ८० ॥ 
... यातुधानीने कहा--ऋषियो ! एक शर्तपर तुम इस 
. सरोवरसे इच्छानुसार म्रणाल छे सकते हो। एक-एक करके 
" आओ और मुझे अपना नाम और तात्पय॑ बताकर मृणाल 
| छे लो | इसमें विलम्ब करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥८०॥ 
। भीष्म उवाच 
ह विज्ञाय यातुधानीं तां रृत्यासषिवर्धेषिणीम्‌ । 
ः अत्रिः छ्ुधापरीतात्मा ततो वचनमत्रवीत्‌॥ ८१॥ 
....._ भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! उसकी यह बात सुनकर 
.._ अददर्षि अन्नि यह समझ गये कि “्यह राक्षसी कृत्या है और हम सब 
.. ऋषियोंका वध करनेकी इच्छासे यहाँ आयी हुई है ।? तथापि 


. भूखसे व्याकुछ होनेके कारण उन्होंने. इस प्रकार उत्तर 
. दिया॥ ८१॥ 





















अत्रिरुवात 

. अराजिरत्रिः सा रात्रियाँ नाधीते त्रिरदय वे । 

. अरात्रिरत्रिरित्येव नाम मे विद्धि शोभने ॥ ८२॥ 

. अज्रि बोले--कल्याणी | काम आदि शत्रुओंते 
त्राण करनेवालेको अरात्रि कहते हैं और अत्‌ (मृत्यु ) से 

 बचानेबाला अत्रि कहलाता है। इस प्रकार मैं ही अरात्रि 

होनेके कारण अत्रि हूँ । जबतक जीवकों एकमात्र परमात्माका 

__ ज्ञान नहीं होता! तबतककी अवस्था रात्रि कहल्गती है। उस 

. अज्ञानावस्थासे रहित होनेके कारण भी मैं अरात्रि एवं अन्नि 


कहलाता हूँ | सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये अज्ञात होनेके कारण 

















: हूँ; अतः वह मेरे लिये अरात्रिके समान है; इस व्युत्पत्तिके 

अनुसार भी मैं अरात्रि और अत्रि (ज्ञानी अनुसार भी में अरात्रि और अत्रि (ज्ञानी) नाम धारण 

करता हूं। यही मेरे नामका तात्पश्र समझो || ८२॥ 

. यातुधान्युवाच 

न्‍ ते मयि नाम महायुते। 

 डुधौरयमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम ॥ ८३॥ 
यातुधानीने कद्दा--तेजखी महस्षें! आपने जिस 

प्रकार अपने नामका तात्पय॑ बताया है, उसका मेरी समझमें 

म० स० ३-५. १८--- 











: जो रात्रिके समान है? उस परमात्मतत्तममें मैं सदा जाग्रत्‌ रहता 


आना कठिन है। अच्छा, अब आप जाइये और तालाबमें 
उतरिये ॥ ८३ ॥ 
वर्षिष्ठ उवाच 

वसिष्ठटो 5स्मि वरिष्ठो5स्मि बसे वासग्रहेष्वपि। 
वसिष्टत्वात्य वासाच्च वसिष्ठ इति विद्धि माम्‌॥ ८७ ॥ 

चसिष्ठ बोले--मेरा नाम वसिष्ठ है, सबसे श्रेष्ठ होनेके- 
कारण लोग मुझे वरिष्ठ भी कहते हैं | में गृहस्थ-आश्रममे 
वास करता हूँ; अतः वसिष्ठता (ऐश्वर्य-सम्पत्ति ) और 
वासके कारण तुम मुझे वसिष्ठ समझो ॥ ८४॥ 

यातुधान्युवाच 

नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नेतद्‌ धारयितुं शक्यं गउ्छावतर पद्मिनीम ॥ ८५ ॥ 

यातुधानी बोली--मुने ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है उसके तो अक्षरोंका भी उच्चारण करना कठिन 
है। मैं इस नामको नहीं याद रख सकती। आप जाइये 
तालाबमें प्रवेश कीजिये॥ ८५ ॥ 

कश्यप उवाच 

कुल कुल च कुबमः कुबमः कश्यपो द्विजः। 
काइयः काशनिकाशत्वादेतन्मे नाम घारय ॥ ८६॥ 

कद्यपने कहा--यात॒घानी ! कदय नाम है शरीस्का) 
जो उसका पालन करता है उसे कश्यप कहते हैं | मैं प्रत्येक 
कुल ( शरीर ) में अस्तर्यामीरूपसे प्रवेश करके उसकी रक्षा 
करता हूँ, इसीलिये कश्यप हूँ । कु अर्थात्‌ प्रथ्वीपर व यानी 
वर्षा करनेवाल्य सूर्य मी मेरा ही स्वरूप है; इसलिये मुझे “कुबम? 
भी कहते हैं | मेरे देहका रंग काशके फूलकी भाँति उज्ज्वल- 
है, अतः मैं काश्य नामसे भी प्रसिद्ध हूँ । यही मेरा नाम है 
इसे तुम धारण करो ॥ ८६ ॥ 


यातुधान्युवाच 
यथोदाह्नतमेतत्‌ ते मयि नाम महायुते। 
दुर्धोयमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम्‌॥ ८७॥ 
यातुधानी बोली--महर्ष ! आपके नामका तातये 
समझना मेरे लिये बहुत कठिन है। आप भी कमलसे मरी 
हुई बावड़ीमें जाइये ॥ ८७ ॥ 
भरद्वाज उवाच 


भरेषसुतान भरे षशिष्यान भरे देवान्‌ भरे द्विजान । 
भरे भायां भरे द्वार भरद्ाजोउस्सि शोभने ॥ ८८ ॥ 
भरद्वाजने कहा--कल्याणी ! जो मेरे पुत्र और 
शिष्य नहीं हैं, उनका भी मैं पहन करता हूँ तथा देवता» 
ब्राह्मण0 अपनी घर्मयत्नी तथां द्वाज ( वर्णत्ंकर ) मनुष्यों 
का भी भरण पोषण करता हूँ; इसलिये भरद्राज नामसे 
प्रसिद्ध हूं ॥ ८८ ॥ 


५७६२ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 








यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते ठुःखब्याभाषिताक्षरम्‌। 
2 धारयितु है] 
चेतदू धारयितुं शक्त्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ८९ ॥ 
यातुधानी बोली--म्रुनिवर ! आपके नामाक्षरका 
उच्चारण करनेमें भी मुझे क्लेश जान पड़ता है; इसलिये में 
इसे धारण नहीं कर सकती । जाइये, आप भी इस सरोवरमें 
उतरिये ॥ ८९ ॥ 
गौतम उवाच 
ओोदमो द्मतो5धूमो5दमस्‍्ते समद्शेनात्‌। 
बवेद्धि मां गौतम॑ छृत्ये यातुधानि निबोध माम्‌॥ ९० ॥ 
गौतमने कहा--इत्ये ! मैंने गो नामक इन्द्रियोंका 
संयम किया है; इसलिये “गोदम? नाम धारण करता हूँ । 
मैं धूमरहित अग्निके समान तेजस्वी हूँ; सबमें समान दृष्टि 
रखनेके कारण तुम्हारे या और किसीके द्वारा मेरा दमन नहीं 
ह्वो सकता । मेरे शरीरकी कान्ति (गो) अन्धकारको 
दूर भगानेवाली ( अतम ) है; अतः तुम मुझे गोतम 
समझो ॥ ९० ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहतमेतत्‌ ते मयि नाम महामुने। 
नैतदू धारयितुं शक्‍यं गच्छावतर पश्चिनीम्‌ ॥ ९.१॥ 
यातुधानी बोली--महामुने ! आपके नामकी व्याख्या 
भी में नहीं समझ सकती । जाइये, पोखरेमें प्रवेश 
कीजिये ॥ ९१॥ 
न्‍ विशामित्र उवाच 
बविद्वे देवाश्व मे मित्र मित्रमस्सि गयां तथा । 
विश्वामित्रमिति ख्यातं यातुधानि निबोध माम्‌॥ ९.२ ॥ 
विश्वामित्रने कहा--यातुधानी ! तू कान खोलकर 
खुन ले» विद्वेदेव मेरे मित्र हैं तथा गौओं और सम्पूर्ण विश्व- 
का मैं मित्र हूँ । इसलिये संसारमें विश्वामित्रके नामसे 
असिद्ध हूँ ॥ ९२॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनैरुक्तमेतत्‌ ते दुःखब्याभाषिताक्षरम्‌ | 
नैतदू धारयितुं शक््यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९३ ॥ 
यातुधानी बोली--महर्षे ! आपके नामकी व्याख्याके 
एक अक्षरका भी उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है। इसे 
याद रखना मेरे लिये असम्मव है । अतः जाइये) सरोवरमें 
प्रवेश कीजिये ॥ ९३ ॥ 
जमदाग्निरुवाच 
जाजमद्यजजाने5हं जिजाहीह जिजायिषि । 
जमदपग़्निरिति ख्यातस्ततो मां विद्धि शोभने ॥ ९४ ॥ 


जमदग्नि ने कह्ा--कल्याणी ! मैं जगत्‌ अर्थात्‌ 


देवताओंके आहवनीय अग्निसे उत्पन्न हुआ हूँ, इसलिये तुम 
मुझे जमदग्नि नामसे विख्यात समझो ॥ ९४ ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाह्॒तमेतत्‌ ते मयि नाम महामुने । 
नेतदू घारयितुं शक्‍यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९५॥ 
यातुधानी बोली-महामुने ! आपने जिस प्रकार 
अपने नामका तात्पर्य बतलछाया है? उसको समझना मेरे लिये 
बहुत कठिन है । अब आप सरोवरमें प्रवेश कीजिये ॥९५॥ 
अरुन्धत्युवाच 
धरान्‌ धरित्रों वसुधां भतुस्तिष्ठाम्यनन्तरम्‌। 
मनो5नुरुन्धती भरतुरिति मां विद्ध/थरुन्धतीम॥ ९.६ ॥ 
अरुन्धतीने कहा--यातुधानी ! मैं अरु अर्थात्‌ 
पर्वत, पृथ्वी और द्युलोककों अपनी शक्तिसे घारण करती _ 
हूँ । अपने स्वामीसे कभी दूर नहीं रहती और उनके मनके: _ 
अनुसार चलती हूँ? इसलिये मेरा नाम अरुन्धती है ॥९६॥ 
यातुधान्युवाच 
नांमनैरुक्तमेतत्‌ ते दुग्खव्याभाषिताक्षरम्‌। 
नैतदू धारयितुं शक्‍यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९७॥ 
यातुधानी बोली--देवि ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है। उसके एक अक्षरंका भी उच्चारण मेरे लिये 
कठिन है? अतः इसे भी मैं नहीं याद रख सकती | आप॑ 


तालाबमें प्रवेश कीजिये ॥ ९७ ॥ 
गण्डोवाच 


वक्‍त्रेकदेशे गण्डेति धातुमेतं प्रचक्षते । 
तेनोन्ननेन गण्डेति विद्धि मानलसस्भवे ॥ ९.८४ 
गण्डाने कहा--अग्निसे उत्पन्न होनेवाली कृत्ये ! 
गडि धातुसे गण्ड शब्दकी सिद्धि होती है यह मुखके एक. 
देश--कपोछका वाचक है | मेरा कपोल ( गण्ड ) ऊँचा _ 
है, इसलिये लोग मुझे गण्डा कहते हैं ॥ ९८ ॥ | 
यातुधान्युवाच |. 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखब्याभाषिताक्षरम्‌। यु 
नैतद्‌ धारयितुं शकयं गच्छावतर पद्मिनीम्‌॥ ९९॥ _ 
यातुधानी बोली--ठम्हारे नामकी व्याख्याका मी 
उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है । अतः इसको याद रखना _ 
असम्भव है | जाओ तुम भी बावड़ीमें उतरो ॥ ९९॥ 
पशुसख उवाच 
पशुन्‌ रज्ञामि दृष्ट्राह पशूनां च सदा सखा। 
गौणं पशुसखेत्यव॑ विद्धि मामपक्‍्निसम्भवे ॥१००॥ 
पश्ुुसखने कद्दा--आगते पैदा हुई इत्ये ! मैं पश्ञुओं- 
को प्रसन्न रखता हूँ और उनका प्रिय सखा हूँ; इस गुणके 
अनुसार मेरा नाम पद्मुसेख है || १०० ॥ 
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यातुधान्युवाच मृणाल लेकर प्रसन्‍्नतापूर्वक सरोवरसे बाइर निकले ॥|१०७॥ 

नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुः्खव्याभाषिताश्षरम। श्रमेण महता रत्वा ते बिसानि कलापशः। 

मैतद्‌ धारयितुं शक्‍यं गच्छाबतर पद्मिनीम ॥१०१॥ तीरे निक्षिप्य पद्मिन्यास्तर्पणं चक्रुरम्भसा ॥१०८॥ 


यातुधानी बोछी--तुमने जो अपने नामकी व्याख्या 
की-है। उसके अक्षरोंका उच्चारण करना भी मेरे लिये कष्टप्रद 
है । अतः इसको याद नहीं रख सकती; अब तुम मी पोखरेमें 
जाओ ॥ १०१ ॥ 
शुनःसख़ उवाच 


* प्रश्मिसक्तं यथा नाम नाहं वक्‍षतुमिहोत्सदे। 


] शुनःसखसखायं मां यातुधान्युपधारय ॥१०२॥ 


शुनःसख ( संन्‍्यासी ) ने कहा--यातुधानी ! इन 


. ऋषियोंने जिस प्रकार अपना नाम बताया है; उस तरह मैं 
._ नहीं बता सकता । तू मेरा नाम शुनःखख समझ ॥ १०२॥ 


यातुधान्युवाच 


ह नामनैरुक्तमेतत्‌ ते वाक्य संद्ग्धिया गिरा। 








तस्मात्‌ पुनरिदानों त्वं ब्रूदि यज्ञाम ते द्विज ॥१०३॥ 


यातुधानी बोली--विप्रवर | आपने संदिग्धवाणीमें 


. अपना नाम बताया है | अतः अब फिर स्पष्टरूपसे अपने 


नामकी व्याख्या कीजिये ॥ १०३ ॥ 
शुनश्सख उवाच 
सकृदुक्त मया नाम न गृद्दीतं त्वया यदि । 
तस्मात्‌ त्रिदण्डाभिह॒ता गउछ भस्मेति मा चिरम्‌॥ १०४॥ 
शुनःसख्नने कहा--मैंने एक बार अपना नाम 


बता दिया फिर भी यदि तूने उसे ग्रहण नहीं किया तो इस 


प्रमादके कारण मेरे इस त्रिदण्डकी मार खाकर अभी भस्म 
हो जा-इसमें विल्म्ब न हो ॥ १०४ ॥ 


। सा ब्रह्मरण्डकल्पेन तेन मूध्नि दता तदा। 
_क्ृत्या पपात मेद्न्यां भस्म सा च जगाम ह ॥१०५॥ 


यह कहकर उस संन्‍्यासीने ब्रह्मदण्डके समान अपने 


| 'त्रिदण्डसे उसके मस्तकपर ऐसा हाथ जमाया कि वह्द 
यतुघानी प्रथ्वीपप ग्रिर पड़ी और तुरंत भस्म हो 


गयी॥ १०५ ॥ 

शुनःखखा च हत्वा तां यातुधानी महाबलाम्‌ । 

आुवि त्रिदण्ड विष्टभ्य शाद्दले समुपाविशत्‌ ॥१०६॥ 
इस प्रकार शुनःसखने उस महाबलवती राक्षसीका वध 

के कर प्रथ्वीपर रख दिया और खय॑ भी वे वहीं 

- ढैँकी हुई भूमिपर बैठ गये ॥ १०६ ॥ 


मुनयः सव पुष्करणि बिखानि.च । 






ते 
।. यथाकाममुपादाय समुत्तस्थुमुंदान्विताः ॥१०७॥ 


.._ तदनन्तर वे सभी मदृ्षि इच्छानुसार कमलके फूल और 


फिर बहुत परिश्रम करके उन्होंने. अलग-अलग बोझे 
बाँधे । इसके बाद उन्हें किनारेपर ही रखकर वे सरोवरकेः 
जलसे तपण करने लगे ॥ १०८ ॥ 
अथोत्थाय जलात्‌ तस्मात्‌ सर्व ते समुपागमन । 
नापद्यंश्वापि ते तानि बिसानि पुरुषषभाः ॥१०९॥ 
थोड़ी देर बाद जब वे पुरुषप्रवर पानीसे बाहर निकले ते 
उन्हें रखे हुए अपने वे मृणाल नहीं दिखायीं पड़े ॥ १०९॥ 
क्रषय ऊचुर 
केन श्षुधापरीतानामस्माक॑पापकर्मणाम्‌ । 
ज्शंसेनापनीतानि बिसान्याहारकाछ्लिणाम्‌ ॥११०॥ 
तब वे ऋषि एक दूसरेसे कहने छगे--अरे | हम 
सब लोग भूखसे व्याकुछ थे और अब भोजन करना चाहते 
थे। ऐसे समयमें किस निर्दयीने हम पापियोंके मृणालः 
चुरा लिये ॥ ११० ॥ 
ते शह्डमानास्त्वन्योन्यं पप्रच्छुद्धि जसत्तमाः । , 
त ऊल्चुः समय सर्व कुर्म इत्यरिकशेन ॥१११॥ 
शत्रुसूदन ! वे श्रेष्ठ ब्राह्मण आपसमें ही एक दुसरेपर 
संदेह करते हुए, पूछ-ताछ करने छगे और अन्‍्तमें बोले--- 
“हम सब छोग मिलकर शपथ करें? ॥ १११॥ 
त उक्त्वा बाढमित्येबं सर्वे एव तदा समम्‌ । 
क्ुधातों: खुपरिभ्रान्ताः शपथायोपचक्रमुः ॥११२॥ 
शपथकी बात सुनकर सब-के -सब बोल उठे-ध्बहुत अच्छा? ॥ 
फिर वे 'भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे थके-मादे ब्राह्मण एकः 
साथ ही शपथ खानेको तैयार हो गये | ११२ ॥ 
आतजिरुवाच 
स॒ गां स्पृशतु पादेन सूर्य च प्रतिमेहतु। 
अनध्यायेष्वधीयीत बिसस्तैन्‍्यं करोति यः ॥११३॥ 
अन्नि बोले--जो स्ुणाछकी चोरी करता हो उसे गाय- 
को लात मारने सूर्थकी ओर मुँह करके पेशाब करने और 
अनध्यायके समय अध्ययन करनेका पाप छगे ॥ ११३॥ 
वस्तिष्ठ उवाच 
अनध्याये पठेछ्लोके शुनः सर परिकर्षतु । 
परिवाट कामवृत्तस्तु बिसस्तेन्‍्यं करोति यः ॥११७॥ 
शरणागतं हन्तु स वे खखुतां चोपजीवतु । 
अथोन काह्लुतु कीनाशादू बिसस्तैन्यं करोति य/११५। 
: बसिष्ठ बोलें--जिसने मृणाल चुराये हों उसे निषिद 
समयमें वेद पढ़ने; कुत्ते लेकर शिकार खेलने) संन्यासी होकर 
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मनमाना बर्ताव करने; शरणागतको मारने; अपनी कन्या 
बेचकर जीविका चलाने तथा किसानके घन छीन छेनेका 
पाप छगे ॥ ११४-११५ ॥ 
" कश्यप उवाच 
सर्वत्र सर्वे लपतु न्‍्यासलोपं करोतु च। 
कूटसाक्षित्वमभ्येतु बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११६॥ 
कदयपने कहा--जिसने म्ृणाछॉंकी चोरी की हो 
उसको सब जगह सब तरहको बातें कहने, दूसरोंकी घरोहर 
ऋड़प लेने और झूठी गवाद्दी देनेका पाप छगे ॥ ११६ ॥ 
चूथामांसाशनश्चास्तु वृथादानं करोतु च। 
यातु स्त्रियं दिवा चेव बिसस्तैन्यं करोति यः ॥११७॥ 
जो मृणार्लकी चोरी करता हो उसे मांसाहारका पाप 
छगे । उसका दान व्यर्थ चछा जाय तंथा उसे दिनमें स््रीके 
साथ समागम करनेका पाप छगे ॥ ११७ ॥ 
भरद्वाज उवाच 


नुशंसस्त्यक्तधमोस्तु स््रीषु शातिषु गोषु च । 
ब्राह्मणं चापि जयतां बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११८॥ 


भरद्वाज बोले--जिसने मृणाल चुराया हो उस निर्दयी- 
को धर्मके परित्यागका दोष लगे । वह स्त्रियों, कुठम्बीजर्नों 
तथा गौओंके साथ पापपूर्ण बर्ताव करनेका दोषी हो और 
आझ्णको वाद-विवादमें पराजित करनेका पाप छगे ॥११८॥ 


डपाध्यायमधः कृत्वा ऋचो5ध्येतु यजूंषि च। 
जुद्दोतु च स कक्षाझ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥११९॥ 

-जो मृणालकी चोरी करता हो उसे उपाध्याय (अध्यापक 
या गुरु ) को नीचे बेठाकर उनसे ऋग्वेद और यजुरबेंदका 
अध्ययन करने और घास-फूसकी आगमें आहुति डालनेका 
पाप छगे ॥ ११९ ॥ 


जमदाग्निर॒ुवाच 


पुरी'मुत्सजत्वप्सु हन्तु गां चंच दवुच्मतु। 
अन॒तौ मेथुनं यातु बिसस्तनन्‍्यं करोति यः ॥१२०॥ 

जमदसि बोले--जिसने म्णार्तेका अपहरण किया हो) 
उसे पानीमें मल्त्याग करनेका पाप छगे; गाय मारनेका अथवा 
उसके साथ द्रोह करनेका तथा ऋतुकाल आये बिना ही स््रीके 
साथ समागम करनेका पाप छगे ॥ १२० ॥ 


द्वेष्यो भायोपजीबी स्याद्‌ दूरवन्धुश्व बैरवान्‌। 
अन्योन्यस्थातिथिश्रास्तु बिसस्तैन्यं करोति यः॥ १२१॥ 
जिसने म्रणाल चुराये हों उसे सबके साथ द्वेष करनेका) 
स्त्रीकी कमाईपर जीविकां चंलानेका, भाई-बन्धुओंसे दूर 
रहनेका, सबसे बैर करनेका और एक दूसरेके घर अतिथि 
होनेंका पाप लंगे ॥ १२१॥ ; ४५३०५ 


गौतमः उवाच 

अधीत्य. बेदांस्त्यजतु तीनझीनपविष्यतु॥ 
विक्रीणातु तथा सोम॑ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२२॥ 

गौतम बोले--जिसने मृणाल चुराये हों उसे वेदोंको 
पढ़कर त्यागनेका) तीनों अग्नियोंका परित्याग करनेका और 
सोमरसका विक्रय करनेका पाप छगे ॥| १२९॥ | - 
उद्पानप्लवे प्रामे ब्राह्मणो वृषल्ीपंतिः | 
तस्य सालोक्यतां यातु बिसस्तैन्यं करोति यः ॥ १२३॥ 

जिसने मृणालॉकी चोरी की हो उसे वही लोक मिले) 
जो एक ही कूपमें पानी मरनेवाले) गाँवमें निवास करनेवाले: 
और थशूद्रकी पत्नीसे संसर्ग रखनेवाले ब्राह्मणफो मिलता दे ॥ 


विधामित्र उवाच 

जीवतो बे गुरून्‌ भृत्यान्‌ भरन्त्वस्य परे जनाः । 
अगतिबेहुपुत्रः स्यादू बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२४॥ 

विश्वामित्र बोले--जो इन म्णाल्लॉंकों चुरा ले गया 
हो, जिंस पुरुषके जीवित रहनेपर उसके गुरु और माता तथा 
पिताका दुसरे पुरुष पोषण करें उसको और जिसकी कुगति 
हुई हो तथा जिसके बहुत-से पुत्र हों उसको जो पाप लगता है 
वह पाप उसे छगे ॥ १२४ ॥ ' 






अशुचिर्ह्यकूटो स्तु ऋद्धया चैवाप्यइंकतः।.. 
करषको मंत्सरी चास्तु बिसस्तेन्यं करोति यः ॥ १२०५॥ _ 

जिंसने मणालॉंका अपदरण किया हो उसे -अपवित्र 
रहनेका) वेदकों मिथ्या माननेका) धनका घमंड करनेका» द 





ब्राह्मण होकर खेत जोतनेका और दूसरोंसे डाद रखनेका 
पाप छगे ॥ १२५॥ 


वर्षोचरो5स्तु भ्रुतको राशगश्धास्तु पुरोहितः। 
अयाज्यस्य भवेदत्विग बिसस्तेन्यं करोति यः ॥ १२६॥ _ 

जिसने मृणाल चुराये हों? उसे वर्षाकालमें परदेशकी 
यात्रा करनेका) ब्राह्मण होकर बेतन लेकर काम्र करनेका) _ 
राजाके पुरोद्ित तथा यशके अनधिकारीसे भी यज्ञ करनेका 
पाप छगे ॥ १२६ ॥ | 









अरन्धत्युवात 
लित्यं परिभवेच्छवश्ूं भतुर्भवतु॒दुर्मनाः कर 
पका खादु समाक्षातु बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२७॥ 

' अरुन्धती बोलीं--जो स्त्री मुणालॉंकी चोरी करती 
हो उसे प्रतिदिन सामका तिरस्कार करनेका अपने पतिका 
दिल दुखानेका और अकेली ही स्वादिष्ट बस्तुएँ खानेका 
पाप छगे ॥ १२७॥ 


शांतीनां शंहमध्यस्था सक्तूनत्तु दिनक्षये। 
०-३ वीरंखघरस्त बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२८॥ 











7७ अध्या० शबध्ज फड्फएफ दा 
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जिंसने मणालॉंकी चोरी की हो) उस स््रीको कुठम्बीजरनों- 


को अपमान करके घरमें रहनेकाः दिन बीत जानेपर सत्तू 


खानेका) कलझ्लिनी होनेके कारण पतिके उपभोगमें न आनेका 
और ब्राह्मणी होकर भी क्षत्राणियोंके समान उग्र खभाववाले 
वीर पुत्रकी जननी होनेका पाप लगे ॥ १२८ ॥ 
। । गण्डोगच 

अन्लतं भाषतु सदा बन्धुभिश्च विरुध्यतु | 

द्वातु कन्यां शुल्केन बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२९॥ 
- 5 शण्डा बोली--जिस स्त्रीने. मणालकी चोरी की हो उसे 
सदा झूठ बोलनेका भाई-बन्धुओंसे लड़ने और विरोध करने 


. और शुल्क: ढ़ेकर कन्यादान करनेका-पाप लगे | १२५९॥ 


सांधयिन्वां खयं प्राशेद्‌ दांस्थे जीय॑तु चैव ह । 


विकर्मणा प्रमीयेत बिसस्तैनन्‍्यं करोति या ॥ रै३०॥ 


: जिस झ्लीने मृणाल चुराया हो उसे रसोई बनाकर अकेली 
मोजन करनेका) दूसरोंकी गुलामी करती-करती ही बूढ़ी 


8, होनेका और पापकर्म करके मौतके मुखमें पड़नेका पाप लगे ॥ 


पशुसख उवाच 
दास एवं प्रजायेतामप्रसूतिरकिल्य नः । 
दैवतेष्वनमस्कारों बिसस्तैन्‍्यं करोति यः ॥१३१॥ 


पशुसख बोला--जिसने. म्ृणार्लोंकी चोरी की हो 


. उसे दूसरे जन्ममें भी दासके ही घरमें पेंदा होने) संतानहीन 


और निर्धन होने तथा देवताओंको नमस्कार न करनेका पाप 


. हछगे॥ १३१ ॥ 


शुनश्लख उवाच 
अध्वरयंबे दुहितिरं वा ददातु 

च्छन्दोगे वा चरितब्रह्मचर्य । 
आथवंणं वेद्मधीत्य धिप्रः 

स्नायीत वा यों हरते बिसानि ॥१३२॥ 


शुनःखखने कहा--जिसने मुणालोंको चुराया हो वह 


.. ब्रक्म्चर्यत्रत पूर्ण करके आये हुए, यजुर्वेदी अथवा सामबेदी 
._ बिद्वान॒को कन्यादान दे अथवा वह ब्राह्मण अथर्ववेदद् 
. अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही स्नातक बन जाय ॥ १३२॥ 


ऋषय ऊचु# 


. इृष्ठमेतद्‌ छ्विजातीनां योषय॑ ते शपथः कृतः । 
.ज्वया छृत॑ बिसस्तैन्यं सर्वेषां नः शुनःखख ॥ १३३॥ 


ऋषियोंने कहा--झुनःसख ! तुमने जो शपथ की 


डे है; बह तो ब्राह्मणोंको अमीष्ट ही है। अतः जान पड़ता है; 
हमारे झुणालॉकी चोरी तुमने ही की है ॥ १३२॥ 


जा चुन/सख उवाच _ 
न्यस्तमयं न कक पद्धिय॑दुक्त' छृतकर्ममिः । 


५ काश [ बिंसस्तैन्यं कृत मया ॥१३४॥ 


जी ः 
॥ 


शुनःसखने कहा--मुनिवरो | आपका कहना ठीक 
है । वास्तवर्में आपका भोजन मैंने ही रख लिया है। आप- 
लोग जब तपंण कर रहे थे; उस समय आपकी दृष्टि इधर 
नहीं थी; तभी मैंने वह सब लेकर रख लिया था | अतः 
आपका यह कथन कि तुमने ही मूणाछ चुराये हैं+ 
ठीक है। सिथ्या नहीं है। वास्तवमें मैंने ही उन सृणालतोंकी 
चोरी की है ॥ १३४ ॥ 


मया छान्तर्हिंतानीद बिसानीमानि पश्यत । 

परीक्षार्थ भगवतां कृतमेव॑ मयानघांः ॥१३५॥ 
मैंने उन मृणार्लोको यहाँ छिपा दिया था। देखिये, ये 

रहे आपके मृणाल । निष्पाप मरुनियों ! मैंने आंपलेगोंकी 


परीक्षाके लिये ही ऐसा किया था ॥ १२५॥ । 


रक्षणाथ च सर्वेषां भवतामहमागतः। 
यातुधानी हातिक्रूरा कृत्येषा वो वधैषिणी ॥१३६॥ 
मैं आप सब छोगोंकी रक्षाके लिये यह | आया था 


यह यातुधानी अत्यन्त क्रूर खभाववाली कइृत्यां थी और आप- 
लोगोंका वध करना चाइती थी ॥ १३६ ॥ 


वृषादर्भिप्रयुक्तेणषा निहता मे तपोधनाः । 
दुश हिस्यादियं पापा युष्मान्‌ प्रत्यग्निसम्भवा॥ १३७॥ 
तस्माद्स्म्यागतो विध्रा वासवं मां निबोधत । 
अलोभादक्षया लछोकाः प्राप्ता बै सार्वकामिकाः ॥ १३८॥ 
उत्तिष्ठध्वमितः क्षिप्रं तानवाप्नुत वै द्विजाः ॥१३९॥ 


तपोधनो | राजा बृषादर्मिने इसे भेजा था) किंतु यह 
मेरे द्वारा मारी गयी । आाह्मणो ! मैंने सोचा कि अग्निसे उत्पन्न 
यह दुष्ट पापिनी कृत्या कहीं आपलोगोंकी हिंसा न कर 
डाले; इसलिये मैं यहाँ आ गया;। आपछोग मुझे इन्द्र 
समझें । आपलोगोंने जो छोभका परित्याग किया है) 
इससे आपको वे अक्षयल्लोक प्राप्त हुए हैं, जो सम्पूर्ण 
कामनाओंको देनेवाले हैं| अतः ब्राह्मणो ! अब आपलोग 
यहँसे उठें और शीघ्र उन लोकॉमें पदार्पण करें || १ ३७-१ ३९॥ 


भीष्म उवाच 


ततो महर्षयः प्रीतास्तथेस्युक्त्वा पुर्म । 
खहैब अिव्शेन्द्रेण सर्वे जम्मुस्थिविश्पम्‌ ॥१७ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | इन्द्रकी बात 
सुनकर महर्षियोंकों बड़ी प्रसन्‍नता हुई। उन्होंने देवराजसे 
“तथास्तु” कहकर उनको आज्ञा खीकार कर ली । फिर वे 
सब-के-सब देवेन्द्रके साथ ही ख्वर्गोक चले गये ॥ १४० ॥ 
एवमेते. महात्मानो _ भोगैबंडुविधेरपि । 
क्षुधा परमया युक्ताइछन्यमाना महात्मभिः ॥ १७१॥ 
नैव लोभ तदा चक्रुस्ततः खर्गमवाप्लुबन ॥१४२॥ 


श्ञ)द६ 


श्रीमद्दाभारंते 








: इस. प्रकार उन महात्माओंने अत्यन्त भूखे होनेपर 
और बड़े-बड़े लोगोंके अनेक प्रकारके भोगोंद्वारा लालच 
देनेपर भी उस समय छोम- नहीं किया । इसीसे उन्हें 
ख़र्गलोककी प्रासि हुई ॥ १४१-१४२ ॥ 
तस्मात्‌ स्वाखवस्थासु नये लोभ विवर्जयेत्‌ । 
पएषघ धर्मः परो राजंस्तस्माल्लोभं विवर्ज येत्‌ ॥१७३॥ 
राजन्‌ ! इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह समी 
दशशाओंमें छोमका त्यांग करे; क्योंकि यही सबसे बड़ा धर्म 
है। अतः छोमको अवश्य त्याग देना चाहिये॥ १४३ ॥ 
इदं॑नरः खुचरितं समवायेषु कौतंयन। 
इति श्रीमहाभारते अनुशासतपवेणि दानघर्मपवंणि 


जज 


अथभागी च भवति न च दुगाण्यवाप्नुतें ॥१७४॥ 
जो मनुष्य जनंसमुदायमें इस पवित्र चरित्रेका कौर्तन 

करता है, बह धन एवं मनोवाडिछित वस्तुका भागी होता है और 

कभी संकटमें नहीं पड़ता है॥ १४४॥ 

प्रीयन्ते पितरश्रोस्थ ऋषयो देवबेतास्तथा। 

यशोधमोर्थभागी च भवति प्रेत्य मानवः ॥१४५॥ 
उसके ऊपर देवता, ऋषि और पितर सभी प्रहन्न 

होते हैं | वह मनुष्य इहलोकमें यश, घर्म ऐवं घनकां भागी 

होता है । और मत्युके पश्चात्‌ उसे खरगलोक सुल्म 

होता है ॥ १४५ ॥ 

बिसस्तैन्योपाख्याने ज्रिनवतितमोड्ध्यायः ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।मारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें मृणालकौ चोरीका उपारू्योनविषणक तिरानबेवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५३॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुछ १४६४ छोक हैं ) 





चतुर्नवतितमो5ध्यायः 
ब्रह्मसरतीर्थमें अगस्त्यजीके कमलोंकी चोरी होनेपर ब्रह्मषियों और राजर्षियोंकी धर्मोपदेश- 
पूर्ण शपथ तथा धर्मज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए कमलोंका वापस देना 


भीष्म उवाच 
अज्ैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यद्‌ वृत्तं तीर्थयात्रायां शपथ्थं प्रति तच्छूणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इसी विषयमें एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है। तीर्थयात्राके 
प्रसक्षमें इसी तरहकी शपथकों लेकर जो एक घटना घटित 
हुई थी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १॥ 
पुष्कराथ कृत स्तेन्‍्यं पुरा भरतसत्तम। 
राजषिंभिमंहाराज तथेव च टिजर्षिशिः॥ २ ॥ 
भरतबंशशिरोमणे ! महाराज ! पृर्वकालमें कुछ राजर्षियों 
और ब्रह्मर्षियोने भी इसी प्रकार कमल्ोंके लिये चोरी की 
थी॥२॥ 
ऋषयः समेताः पश्चिमे ये प्रभासे 
समागता  मन्त्रममन्त्रयन्त । 


चराम सर्वो पृथिवीं पुण्यतीथों 


तन्नः काम हन्त गचछाम सब ॥ ३ ॥ 
पश्चिम समुद्रके तटपर प्रमास तीर्थ्में बहुत-से ऋषि 
एकत्र हुए थे । उन समागत महर्षियोंने आपसमें यह 
सलाह की कि हमलोग अनेक पुण्यतीर्थोंसे भरी हुई समूची 
पृथ्वीकी यात्रा करें । यह हम सभी लोगोंकी अमभिलाषा है। 
अतः सब लोग साथ-ही-साथ यात्रा प्रारम्म कर दें ॥ ३॥ 
शुक्रो5क्षिराश्यैव कविश्व विद्धां- 
स्तथा ह्यगस्त्यो नारदपवंतो 


च। 


भ्रुगुवेसिष्ठ: कश्यपो गौतमश्व 
विश्वामित्रो जमद्ग्निश्च राजन ॥ ४ ॥ 

ऋषिस्तथा गालवो5्थाष्टकश्व 

भरद्वाजो 5रुन्धती वालखिल्याः। 

शिबिर्दिलीपो नहुषो<5म्बरीषो 
राजा ययातिघुन्घुमारो 5थ पूरः॥ ५ ॥ 

जग्मुः पुरस्कृत्य महानुभावं 
शतक़तुं वृत्रहणं नरेन्‍्द्राः । ः 
तीथोनि सवोणि परिश्रमन्तो ' 
माध्यां ययुः कौशिकों पुण्यतीथोम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! ऐंशा निरुचय करके शुक्र) अन्ञिरा। विद्वान. 
कवि) अगस्त्य, नारद, पर्वत+ भगु+आ वसिष्ठट कश्यप+ 
गौतम विश्वामित्र। जमदग्नि) गालव मुनि; अष्टकः भरद्वाज: 
अरुन्धती वालखिल्यगण) शिबरि; दिलीप) नहुष, अम्बरीष, 
राजा ययातिः धुन्धुमार और पृरु--ये सभी राजर्षि तथा ._ 
ब्रह्मर्षि वजत्रधारी मद्ानुमाव वृत्रहन्ता शतक्रतु इन्द्रको आगे | 
करके यात्राके लिये निकले और सभी तीथोंमें घूमते हुए... 
माघ मासकी पूर्णिमा तिथिको पुण्यसलिछा कौशिकी नदीके ._ 
तटपर जा पहुँचे ॥ ४-६ ॥ डर 

सर्वेषु तीर्थेष्ववधूतपापा 

जम्मुस्ततो ब्रह्मसरः सुपुण्यम्‌ । 

देवस्य तीथे जलमग्निकल्पा 
.. विगाष्य ते भरुक्तब्िसप्रसूनाः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार वहाँके तीथ्थोर्मे स्नानके द्वारा अपने पाप . 





दानघर्मपर्व ] 


चतुनंबतितमो5घ्यायः 


५७६७ 








धो करके ऋषिंगण उस स्थानसे परम पवित्र ब्रह्मसर तीर्थमें 
गये | उन अग्निके समान तेजस्वी ऋषियोंने वहाँके जलमें 
स्नान करके कमलके फूछोंका आहार किया ॥ ७ ॥ 


केचिद्‌ बिसान्यखनंस्तत्र राज- 
चन्ये मुणालान्यखनंस्तत्र विप्राः। 
अथापश्यन्‌ पुष्कर ते हियन्तं 
हृदाद्गस्त्येन समुद्धतं तत्‌॥ < ॥ 
राजन्‌ | कुछ ऋषि वहाँ कमल खोदने लगे । कुछ 
ब्राह्मण मृणाल उखाड़ने छगे | इसी बीचमें अगस्त्यजीके 
उस पोखरेसे जितना कमल उखाड़कर रक्खा था; वह सब 
सहसा गायब हो गया । इस बातको सबने देखा ॥ ८ ॥ 


तानाह सवोनद्भषिमुख्यानगस्त्यः 
केनाद्त्तं पुष्कर में खुजातम्‌। 
युष्माज्शडः के पुष्कर दीयतां में 
नवे भवन्तो हतुंमहँन्ति पच्मम्‌ ॥ ९ ॥ 
ई तब अगस्त्वजीने उन समस्त ऋषियोंसे पूछा-*किसने 
.. मेरे सुन्दर कमल ले लिये। मैं आप सब लोगॉपर संदेह करता हूँ। 
... मेरे कमल लौटा दीजिये । आप-जैसे साधु घुरुषोंको कमलोंकी 
. चोरी करना कदापि उचित नहीं है॥ ९॥ 


श्टणोमि काछो हिसते धर्मवीय 
सो5यं प्राप्तो बरतते धर्मपीडा । 
पुराधर्मों बर्तते नेह यावत्‌ 
तावदू गचछामः खु रछोक॑ चिराय॥ १०॥ 
'सुनता हूँ कि काछघर्मकी शक्तिको नष्ट कर देता है । 
. बही काल इस समय प्राप्त हुआ है । तभी तो धमको हानि 
पहुँचायी जा रही है-अस्तेय-धर्मका इनन द्वो रहा है । अतः 
इस जगतूमें अधर्मका विस्तार न हो इसके पहले ही हम 
चिरकालके लिये सवर्गलोकमें चले जायें | १० ॥ 


पुरा वेदान्‌ ब्राह्मणा ग्राममध्ये 
घुश्खरा वृषलाउश्रावयन्ति । 
पुरा राजा व्यवहारेण धममोान्‌ 
पश्यत्यहं परलोक॑ वबजामि ॥ ११॥ 
धब्राह्मणछोग गॉवके बीचमें उच्चख्वरसे वेदपाठ करके 
_ शूद्रोंको सुनाने छगें तथा राजा व्यावसायिक दृष्टिसे धर्मको 
देखने लगें, इसके पहले ही में परलोकमें चला जाऊँ। ११॥ 
पुरा वरान्‌ प्रत्यवरान्‌ गरीयसो 
यावन्नरा नावमंस्यन्ति सव। 
तमोत्तरं यावदिदं न वतंते 
तावद्‌ अजामि परलोक चिराय॥ १२॥ 


.._ “जब्रतक सभी श्रेष्ठ मनुष्य महान्‌ पुरुर्षोकी नीचोंके समान 
अवद्देलना नहीं करते हैं तथा ज़बतक इस संसारमें अशान- 





जनित तमोगुणका बाहुल्य नहीं हो जाता है। इसके पहले ही मैं 
चिरकालके लिये परलछोक चला जाऊँ ॥ १२॥ 
पुरा प्रपश्यामि परेण मत्योन्‌ 
बलीयसा दुबलान भुज्यमानान्‌ 
तस्माद्‌ यास्यामि परलोक॑ चिराय 
न हात्सहे द्रष्डुमिह जीवलोकम्‌ ॥ १३ ॥ 
“भविष्यकालमें बलवान मनुष्य दुर्बलोको अपने उपभोग 
में छायेंगे, इस बातको मैं अभीसे देख रहा हूँ । इसल्वे मैं 
दीर्घकालके लिये परलोकमें चला जाऊँ | यहाँ रहकर इस जीव- 
जगतूकी ऐसी दुरवस्था मैं नहीं देख सकता? ॥ १३॥ 
तमाहराता ऋषयो महर्षि 
न ते वयं पुष्करं चोरयामः | 
मिथ्याभिषज्ञे भवता न कायेः 
शपाम तीकणेः शपथेमंहर्ष ॥ १४॥ 
यह सुनकर सभी महर्षि घबरा उठे और अगस्त्यजीसे 
बोले-'महर्ष | इमने आपके कमल नहीं चुराये हैं । आपको 
झुठा कल! नहीं लगाना चाहिये । हम अपनी सफाई देनेके 
लिये कठोर-से-कठोर शपथ खा सकते हैं?।॥| १४ ॥ 
ते निश्चितास्तत्र महषयस्तु 
सम्पइ्यन्तो धर्ममेतं नरेन्‍्द्राः। 
ततो5शपल्त शपथान्‌ पर्ययेण 
सहैव ते पार्थिव पुत्रपोत्रेः ॥ १५॥ 
प्रथ्वीनाथ | तदनन्तर वे महर्षि तथा नरेशगण बहाँ कुछ 
निश्चय करके इस धर्मपर दृष्टि रखते हुए पुत्रों और पौत्रों- 
सहित बारी-बारीसे शपथ खाने लगे ॥ १५ ॥ 
भुगुरुवाच 
प्रत्याक्रोशेद्हाक्रुषस्ताडितः. प्रतिताडयेत्‌ । 
खादेच्च पृष्ठमांसानि यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
भृगु बोले-भ्ुने ! जिसने आपके कमलकी चोरी की 
है, बह गाली रुनकर बदलेमें गाली दे और मार खाकर बदले- 
में स्वयं भी मारे तथा दूसरेकी पीठके मांस खाय अर्थात्‌ 
उपर्युक्त पापोंका भागी हो ॥ १६ ॥ 


वस्तिष्ठ उवाच 
अखाध्यायपरो छोके श्ववानं च परिकर्षतु। 
पुरे च भिश्षुभवतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १७॥ 

वसिष्ठ ने कद्दा-जिसने आपके कमल चुराये हो) वह 

स्वाध्यायसे विमुख हो जाय । कुत्ता साथ लेकर शिकार खेले 
और गाँव-गाँव भीख मॉगता फिरे॥ १७ ॥ 

कश्यप उवाच 
सर्वत्र सव॑ पणंतु न्‍्यासे लोभं-करोतु च.। 


3६८ 


श्रीमाभारते _ - 


[ अनुशासंनपत्रेणि ; 








कूठसाक्षित्व मभ्येतु यस्ते हरति पुष्करम ॥ १८॥ 
कश्यपने कंहां---जों आपका कमल चुरा ले गया 
हो, वह सब जगह सब तरहकी वस्तुओंकी खरीद-विक्री करे। 
किधीकी धरोहरको इड़प लेनेका लोभ करे और झडी गवाद्दी 
दे अर्थात्‌ उपयुक्त पार्पोका भागी हो ॥ १८ ॥ 
गौतम उवाच 
जीवत्वहंकृतो बुद्धथा विषभेणासमेन सः। 
कर्षको मत्सरी चास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १९ ॥ 
गौतम बोले--जिसने आपके कमलकी चोरी की हो) वह 
अइंकारी, बेईमान और अयोग्यका साथ करनेवाल्य, खेती 
करनेवाला और ईर्ष्यायुक्त होकर जीवन व्यतीत करे ॥ २९॥ 
अज्विरा उवाच 
अशुविब्रंह्मकूटो 5स्तु श्वा्त च परिकरंतु । 
अह्मद्यानिक्ति श्वास्तु यस्ते हराति पुष्करम्‌ ॥ २० ॥ 
अद्विरानें कहा-+जो आपका कंमल ले गया हो) वह 
अपविन्न)वेदको मिथ्या बतानेवाल!) ब्रह्म हत्यारा और अपने पापों- 
का प्रायश्वित्त न करनेवाला हो। इतना ही नहीं, वह कुत्तोंकी साथ 
लेकर शिकार खेलता फिरे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्पोका भागी हो॥ 
धुन्धुमार उवाच 
अक्तश्नस्तु मित्राणां शूद्रायां च॒ प्रजायतु । 
एकः सम्पन्नमक्षातु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ २१॥ 
कहाँ--जिंसने आपके कमलोंकी . चोरी 
की हो, वह अपने मित्रोंकां उपकार न माने । झूंद्र-जातिकी 
ज्ञीसे संतान उत्पन्न करे और अकेला ही खादिष्ट अन्न 
मोजन करे | अर्थात्‌ इन पार्पोके फ़छका भागी बने ॥२१॥ 
पूरुवाच 
चिकित्सायां प्रचरतु भार्यया चेब पुष्यतु । 
श्वशुरात्तस्य वृत्तिः स्याद्‌ यस्ते दरति पुष्करम्‌॥ २२ ॥ 
पूछ बोले--जो आपका कमल चुरा ले गया हो वह 
चिकित्साका व्यवसाय ( वेद्य या डाक्टरका पेशा ) करे। 
स्त्रीकी कमाई खाय और ससुरालके घनपर गुजारा करे ॥२२॥ 
दिलीप उवाक्त 
उद्पानप्लवे ग्रामे ब्राह्मणो वृषल्ीपतिः । 
तस्य लोकान्‌ स व्रजतु यस्ते दृरति पुष्करम्‌ ॥ २३॥ 
दिलीप बोले--जो आपका कमल चुराकर ले गया होः 
बह एक कूएँपर सब्रके साथ पानी भरनेवाले गाँवमें रहकर 
शूद्र-जातिकी स्त्रीसे सम्बन्ध रखनेवाले ब्राह्मणकों मृत्युके 
पश्चात्‌ जिन दुःखदायी छोकॉमें जाना पड़ता है) उन्नहीमें 
जाय ॥ २३ ॥ 
शुक उवाचे 


चृथामांसं समझ्मांतु दिवा गच्छतु मैथुनम । 


प्रेष्यो भवतु राशश्थ यरुते हरति पुष्करंम्‌ ॥ २७ ॥ 
शुक्रने कहा--जों आपका कमल चुराकर ढें गया हो 
उसे मांस खानेका, दिनमें मैथुन करनेका और रांजाकी 
नौकरी करनेका पाप छगे ॥ २४॥ ; 
जमदस्निरुवाच 
अनध्यायेष्वधीयीत मित्र भ्राद्धे च भोजयेत्‌ । 
भाद्धे शूद्गस्य चाक्षीयाद्‌ यस्ते दरति पुष्करम्‌॥ २५ ॥ 
जमदृशि बोले--जिसने आपके कमल लिये हों) वह 
निषिद्ध कालमें अध्ययन करे। मित्रकों ही भ्राद्धमें जिमावे 
तथा खय॑ भी शझूद्रके आद्धमें भोजन करे ॥ २५॥ 
गिब्तिवाच 
अनाहिताग्निम्नियतां यशे विध्नं करोतु च | 
तपस्विभिविंरुध्येत्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥२६॥ 
रे शिबिने कहा--जो आपका कमल चुरा छे गया हो वह 


अमिदोत्र किये बिना ही मर जाय, यश्ञमैँ विध्न डाले और 


तपस्वी जनेके साथ विरोध करे अर्थात्‌ इन सब पार्पोके फल- 
का भागी हो ॥ २६ ॥ 
-. ययातिरुवांच 

अनतौ च बती चेव भायोयां स प्रजायतु । ; 
नियकरोतु बेदांश्व यस्ते हरति पुष्करम्‌॥ २७॥ 

ययातिने कद्दा--जिसने आपके कमल्ोकी चोरी की हो, _ 
वह ब्रतघारी होकर भी ऋतुकालसे अतिरिक्त समयमें स्न्री- | 
समागम करे और वेदोंका खण्डन करे अर्थात्‌ इन सब _ 


पार्षोके फलका भागी हो॥ २७॥ 
नहुष उवाच 


अतिथिग्रृहसंस्थो 5सतु कामवृत्तस्तु दीक्षितः । । 
विद्यां प्रयच्छतु भ्रतो यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २८ ॥ 

नहुष. बोले--जिसने आपके कमलोंका अपइरण 
किया हो) वह संन्यांसी होकर भी घरमें रहे | यक्षकी दीक्षा 
लेकर भी इच्छाचारी हो और वेतन लेकर बिद्या पढ़ाबे अर्थात्‌ 
इन सब पार्षपोके फछका भागी हो ॥ २८ ॥ ५ 

अम्बरीष उवाच 

नृशंसस्त्यक्तधमों 5स्तु स्म्ीषु शातिषु गोषु च। - 
निहन्तु ब्राक्मणं चापि यस्ते हराति पुष्करम्‌ ॥ २९ ॥ | । 

अम्बरीषने कंहा--जो आपका कमल ले गया हो, वह. 
क्ररखभावका हो जाय । स्रियों) बन्धु-बान्धवों और गोओंके .. 
प्रति अपने धर्मका पान न करे तथा ब्रह्महृत्याके पापका 
भागी हो ॥ २९॥ 

५ नारद उवाच 

ग्रृहशानी बहिःशास्त्रं पठतां विखेरं पदम्‌। ह 
गरीयसो 5वजानातु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ छ०॥ 
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नारदजीने कहा--जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो) वह देहरूपी घरको ही आत्मा समझे | मर्यादाका 
उल्लज्ठन करके शास्त्र पढ़े | स्वरद्दीन पदका उच्चारण करे 
और गुरुजनोंका अपमान करता रहे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्पोंका 
मांगी बने ॥ ३० ॥ 

नाभाग उवाच्र 

अन्त भाषतु सदा सद्धिर्चेव विरुध्यतु । 
शुल्केन तु द्दृत्कन्यां यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३१ ॥ 

नाभाग बोले--जिसने आपके कमल चुराये हों) 
सदा झूठ बोलनेका) संतोंके साथ विरोध करनेका और कीमत 
लेकर कन्या बेचनेका पाप छगे ॥ ३१॥ 

कविरुवाच 

पद्भ्यां स गां ताडयतु खूर्य च प्रतिमेहतु । 
शरणागतं संत्यजतु यसस्‍्ते दरति पुष्करम ॥ ३२॥ 

कविने कहा--जिसने आपका कमल लिया हो; 
गौको छात मारनेकाः सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करनेका 
और शरणागतको त्याग देनेका पाप छगे ॥ ३२॥ 

विशामित्र उवाच 

करोतु भ्रुतको5वर्षा राश्श्वास्तु पुरोहितः। 
ऋत्विगस्तु हायाज्यस्य यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३३ ॥ 

विश्वामित्र बोले--जो आपका कमल चुरा ले गया हो; 


बह बैश्यका भ्ृत्य होकर उश्षीके खेतमें वर्षा होनेमें बाधा उप- 
._ स्थित करे । राजाका पुरोहित हो और यज्ञके अनधिकारीका 
यज्ञ करानेके लिये ऋत्विज बने अर्थात्‌ इन पापोंके फलका 









न्‍ भागी हो ॥ ३३ ॥ 


पव॑त उवात्त 


: भ्रामे चाधिक्रतः सो 5स्तु खरयानेन गच्छतु । 


शुनः कर्षतु वृत्त्य्थ यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ३४ ॥ 
पव॑तने कहा--जो आपका कमल ले गया हो) वह गाँव: 


._ का मुखिया हो जाय) गधेकी सवारीपर चले तथा पेट मरने- 
. के लिये कुत्तोंकों साथ लेकर शिकार खेले ॥ ३४ ॥ 


हे भर द्वाज उवातत 
_ खवंपापसमादानं नुशंसे चान्॒ते च यत्‌। 


._तत्‌ तस्यास्तु खदा पाप॑ यस्ते हराति पुष्करम्‌॥ ३५ ॥ 


भरद्वाजने कहा--जिसने आपके कम्ललॉंकी चोरी की 


।$ हो) उस पापीको निर्दयी और असंत्यवादी मनुष्योमें रइनेवाला 


. सारा-का-सारा पाप सदा ही प्राप्त द्वोता रहे ॥ ३५॥ 
अष्टक उव।च 
स॒राज़ास्त्वकृतप्रशः कामवृत्तश्व पापकृत्‌। 


अधमेणाभिशास्तूर्वी यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ३६॥ 


ग्र०स० ३-०, १९... 


अष्टक बोले-- जो आपका कमल ले गया हो; वह राजा 
मन्दबुद्धि; स्वेच्छाचारी और पापात्मा होकर अधर्मपूर्वक इस 
प्रथ्वीका शासन करे | ३६ ॥ 


गालव उवाच 


पापिष्ठेभ्यो छानर्घांहंः स नरो5स्तु खपापक्ृत्‌। 

दत्वा दानं कीतयतु यस्त दरति पुष्करम्‌ ॥ ३७ ॥ 
गालव बोले--जो आपका कमल चुर[ ले गया हो» वह 

महापापियोंसे भी बढ़कर अनादरणीय हो, खजनोंका भी 


अपकार करे तथा दान देकर अपने ही मुखसे उसका बखान 
करे ॥ ३७॥ 


अरुन्धत्युवाच 

श्वश्वापवादं बदतु॒ भतुर्भवतु॒दुर्मनाः । 

एका खादु समइनातु या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अरुन्धती बोलीं--जिस स्््रीने आपका कमल लिया 

हो) वह अपने सासकी निनन्‍्दा करे) पतिके लिये अपने मनमें 


दुर्भावना रक्खे और अकेली ही स्वादिष्ट भोजन किया करे 
अर्थात्‌ इन सब पापोंकी फलभागिनी बने ॥ ३८ ॥ 


वालखिल्या ऊचुः 


एकपादेन वृच्त्यर्थ ग्रामद्वांरे स तिष्ठतु । 
धमंशस्त्यक्तधर्मास्तु यस्ते हराति पुष्करम्‌ ॥ ३९ ॥ 
बालखिल्य बोले --जो आपका कमल ले गया हो) वह 
अपनी जीविकाके लिये गाँवके दरवाजेपर एक पैरसे खड़ा 
रददे और धर्मको जानते हुए भी उसका परित्याग करे ॥३९॥ 


शरुनश्तख उवाच 
अप्नलिहोअमनाइत्य स॒खुम्ब॑ खपतु द्विजः । 
परिब्राद्‌ कामवृत्तो 5स्तु यस्तेदरति पुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 
शुनःसखख बोले--जो आपका कमल ले गया हो) वह 
द्विज होकर भी सबेरे और शामको अग्निहोत्रकी अवद्देलना 


करके सुखसे सोये तथा संन्‍्यासी होकर भी मनमाना बर्ताव 
करे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्पोके फछका मागी हो ॥ ४० ॥ 


पुरभ्युवाच 


बालजेन निदानेन कांसयं भवतु दोहनम्‌। . 
दुछ्मेत परवत्सेन या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ४१॥ 

सुरभि बोली--जो गांय आपका कमल ले गयी हो) 
उसके पैर बालोंकी र॒स्सीसे बाँघे जायें; उसके दूधके, लिये 
तॉबे मिले हुए, धातुका दोहनपात्र हो-और वह दूसरे गायके 
बडड़ेसे दुद्ी जाय ॥ ४१ ॥ 
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भीष्म उवाच्त 
ततस्तु तेः शपथेः शप्यमाने- 
नौनाविधैबंहुभिः. कौरवेन्द्र । 
सहस्त्राक्षो देवराट्‌ सम्प्रहष्ट 
समीक्ष्य तं कोपन विप्रमुख्यम्‌ ॥ ४२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--कोरवेन्द्र | इस प्रकार जब सब 
लोग नाना प्रकारकी अनेकानेक शपथ कर चुके; तब सहल 
नेत्रधारी देवराजइन्द्र बड़े प्रसन्न हुए और उन विप्रवर 
अगस्त्यकों कुपित हुआ देख उनके सामने प्रकट हो गये ॥ 
अथात्रवीन्मघवा प्रत्ययं स्व 
समाभाष्य तम्तरषि जातरोषम्‌ । 
ब्रह्मार्षिदेवर्षिन्॒पर्षिमध्ये 
य॑ं त॑ निबोधेह ममाद्य राजन ॥ ४३ ॥ 
राजन ! ब्ह्मर्षियों) देवर्षियों तथा राजर्षियोंके बीचमें 
कुपित हुए. महर्षि अगस्त्यको सम्बोधित करके देवराज इन्द्रने 
जो अपना अमिप्राय व्यक्त किया) उसे आज तुम मेरे मुखसे 
यहाँ सुनो ॥ ४३ ॥ 
ग्रक्र उवाच 
दुद्दितरं. ददातु 
छन्‍्दोगे वा चरितत्रह्मचर्ये। 
अथर्व॑णं. वेदमधीत्य.. विप्रः 
सत्ायीत यः पुष्करमाददाति ॥ ४४ ॥ 
इन्द्र बोले--अक्षन्‌ | जो आपका कमल ले गया हो) वह 
ब्रक्नचर्य ब्रतकों पूर्ण करके आये दरुए, यज्रुवेंदी अथवा सामवेदी 
विद्वानकों कन्यादान दे । अथवा वह ब्राह्मण अथर्ववेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही ल्ञातक बन जाय ॥ ४४ ॥ 
सवोन वेदानघीयीत पुण्यशीलो 5स्तु धार्मिकः । 
ब्रह्मणः सदन यातु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ४५॥ 
जिसने आपके कमलोंका अपहरण किया हो? वह सम्पूर्ण 
बेदोंका अध्ययन करे । पुण्यात्मा और धार्मिक हो तथा मझृत्यु- 
के पश्चात्‌ वह ब्रह्माजीके छोकमें जाय ॥ ४५ ॥ 
अगस्त्य उवाच 
आशीवाद्र्त्वया प्रोक्तः शपथों बलखूदन । 
दीयतां पुष्कर महामेष धमः सनातनः ॥ ४६॥ 
अगस्त्यने कह्दा--बल्सूदन ! आपने जो शपथ की है 
बह तो आशीर्वादखरूप है । अतः आपने ही मेरे कमल लिये 
हैं, कृपया उन्हें मुझे दे दीजिये | यही सनातन धर्म है॥४६॥ 
इन्द्र उवाच 
न॒मया भगवहँ।भाद्धत॑ पुष्कर्मय बें।. 
धर्मास्तु थोतुकामेन हतं न क्रोज्भुमहसि ॥ ४७॥ 
इन्द्र बोले--भगवन्‌ ! मैंने छोभबश कमलोकों नहीं 
लिया था । आपलोगोंके मुखसे धमकी बातें सुनना चाइता 


अध्चर्यव 
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था; इसीलिये इन कमलोंका अपहरण कर लिया था। अतः 
सुझपर क्रोध न कीजियेगा ॥ ४७॥ 
धर्मश्रुतिसमुत्कर्षो धर्मसेतुरनामयः । 
आर्षों वै शाश्वतो नित्यमव्ययो5यं मया श्रुतः ॥ ४८॥ 
आज मैंने आपलोगोंके मुखसे उस आर्ष सनातन घर्म- 
का श्रवण किया है) जो नित्य अविकारी, अनामय और 
संसार-सागरसे पार उतारनेके लिये पुलके समान है। इससे 
धार्मिक श्रुतियोंका उत्कर्ष सिद्ध होता है ॥ ४८ ॥ 


तदिदं गृह्यतां विद्वन पुष्करं द्विजसत्तम | 
अतिक्रमं मे भगवन्‌ क्षन्‍्तुमहस्यनिन्द्त ॥ ७९ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | विद्नू ! अब आप अपने ये कमल लीजिये | 
मगवन्‌ ! अनिन्दनीय मह॒र्षे ! मेरा अपराध क्षमा कीजिये ॥ 
इत्युक्तः स महेन्द्रेण तपखी कोपनो भ्रशम्‌। 
जग्माह पुष्करं धीमान्‌ प्रसन्नश्चाभवन्मुनिः ॥ ५० ॥ 
महेन्द्रके ऐसा कइनेपर बे क्रोधी तपस्वी बुद्धिमान्‌ 
अगस्त्य मुनि बड़े प्रसन्न हुए. और उन्होंने इन्द्रके हाथसे ॥। 
अपने कमल ले लिये ॥ ५० ॥ हे 
प्रययुस्ते ततो भूयस्तीथोनि वनगोचराः | $ 
पुण्येषु तीथेंषु तथा गात्राण्याप्नावयन्त ते ॥ ५१॥ _ 
तदनन्तर उन सब छोगॉने वनके मार्गोंसे होते हुए पुनः 
तीर्थयात्रा आरम्म की और पुण्यतीर्थोंमें जा-जाकर गोते 
लगाकर स्नान किया ॥ ५१ ॥ ह 
आख्यान॑ य ह॒वं युक्तः पठेत्‌ पर्बणि प्बणि । 
न मूर्ख जनयेत्‌ पुत्र न भवेज्व निराकृतिः ॥ ५२॥ 


"नरक ऋरईकें 


श जे रे 
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... जो प्रत्येक पर्वके अवसरपर एकाग्रचित्त हो इस पवित्र 
._ आखूयानका पाठ करता है, वह कभी मूर्ख पुत्रको नहीं जन्म 
| देता है तथा खयं मी किसी अज्ञसे हीन या असफल्मनोरथ 
नहीं होता है ॥ ५२ ॥ | 
. न तमापत्‌_ स्पृशेत्‌ काचिद्‌ विज्वरो न जराबहः । 
विरजाः श्रेयसा युक्तः प्रेत्य ख्वर्गमवाप्लुयात्‌ ॥ ५३ ॥ 
उसके ऊपर कोई आपत्ति नहीं आती । वह चिन्तारहित 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपवणि 





होता है | उसके ऊपर जरावस्थाका आक्रमण नहीं होता। 

वह रागशूस्य होकर कल्याणका भागी होता है तथा मृत्युके 

पश्चात्‌ खर्गलोकमें जाता है ॥ ५३ ॥ 

यश्चथ शास््रमधीयीत ऋषिभिः परिपालितम | 

स गच्छेद्‌ ब्रह्मणो लोकमव्ययं च नरोत्तम ॥ ५४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो ऋषियोंद्वारा सुरक्षित इस शास्त्रका अध्ययन 

करता है; वह अविनाशी ब्रह्मधामको प्राप्त होता है ॥ ५४ ॥ 


शपथविधिनाम चतुनंवतितमोउ्ध्यायः ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधमपर्बमें शप्थविधिनामक चौरानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४ ॥ 





पञ्ननवतितमोःध्यायः 
छत्र और उपानहूकी उत्पत्ति एवं दानविषयक युधिष्ठिरका प्रश्न तथा छ्मकी प्रचण्ड धूपसे रेणुकाका 


मस्तक और पेरोंके संतप्त होनेपर जमदग्निका सर्यपर कुपित होना और विग्ररूपधारी सर्यसे वार्तालाप 


5 यूपिष्टि' उवाच 
. यदिदं भ्राद्धकृत्येष.. दीयते भरतर्षभ । 
. छत्न॑ चोपानहों चेव केनेतत्‌ सम्प्रवर्तितम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | श्रा्धकर्मोमें जिनका 
दान दिया जाता है; उन छत्र और उपानहंके दानकी प्रथा 
किसने चलायी है १ ॥ १॥ 
कर्थ चेतत्‌ समुत्पन्नं किमर्थ चेव दीयते। 
न केवल भ्राउकृत्ये पुण्यकेष्वपि दीयते ॥ २ ॥ 
इनकी उत्पत्ति कैसे हुई और किसलिये इनका दान 
. किया जाता है १ केवल श्राद्धकर्ममें ही नहीं, अनेक पुण्यके 
._ अवसरॉपर भी इनका दान होता है ॥ २॥ $ 
बहुष्वपि निमित्तेषु पुण्यमाश्रित्य दीयते । 
. एतद्‌ विस्तरशो राजञ्श्नोतुमिच्छामि तत्त्वतः॥ ३ ॥ 
बहुत-से निमित्त उपस्थित होनेपर पुण्यके उद्देश्यसे इन 
वस्तुओंके दानकी प्रथा देखी जाती है । अतः राजन ! मैं इस 
विषयको विस्तारके साथ यथावत्‌ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु._ राजन्नवहद्दितरछत्रोपानहविस्तरम्‌ । 

_ यर्थेतत्‌ प्रथितं छोके यथा चैतत्‌ प्रवर्तितम्‌ ॥ ४ ॥ 
._ भीष्जजीने कहा--राजन्‌ ! छाते और जूतेकी उत्पत्ति- 
की वार्ता मैं विस्तारके साथ बता रहा हूँ, सावधान होकर 
: मुनो । तंसारमें किक प्रकार इनके दानका आरम्भ हुआ और 

कैसे उस दानकां प्रचार हुआ, यह सब श्रवण करो ॥ ४॥ 
, ग्रथाचाक्षय्यतां प्राप्तं पुण्यतां च यथा.गतम्‌ । 


सर्वमेतद्शेषेण प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ ५ ॥ 


* . नेरेश्वर | इन दोनों वस्तुआँका दान किस तरह अक्षय 





होता है तथा ये किस प्रकार पुण्यकी प्राप्ति करानेवाली मानी 
गयी हैं, इन सब बातोंका मैं पूर्ण रूपसे वर्णन करूँगा || ५ ॥ 


जमद्र्नेश्व संवादं सूर्यय्थ च महात्मनः। 
पुरा स भगवान्‌ साक्षाद्धन॒ुषाक्रीडयत्‌ प्रभो ॥ ६ ॥ 
संधाय खंधाय शर्ंश्रिक्षेप किल भागवः | 
तान क्षिप्तान रेणुका सर्वोस्तस्येषून्दीत्तीजसः ॥ ७ ॥ 
आनीय सा तदा तस्मै प्रादाद्सकृदच्युत । 
प्रभो | इस विषयमें महर्षि जमदग्नि और महात्मा 
मगवान्‌ सूर्यके संवादका वर्णन किया जाता है । पूर्वकालकी 
बात है, एक दिन भ्गुनन्दन भगवान्‌ जमदग्निजी धनुष 
चलानेकी क्रीड़ा कर रहे थे। धर्मसे च्युत नहोनेवाले युधिष्टिर ! 
वे बारंबार धनुषपर बाण रखकर उन्हें चछाते और उन 
चलाये हुए सम्पूर्ण तेजस्वी बाणोंको उनकी पत्नी रेणुका 
ला-लाकर दिया करती थीं ॥ ६-७३ ॥ 
अथ तेन स शाब्देन ज्यायाश्वैव शरस्य च ॥ ८ ॥ 
प्रहष्टः सम्प्रचिक्षेप सा च॒ प्रत्याजहार तान्‌ । 
घनुषकी अत्यश्वाकी टक्कारध्वनि और बाणके छूटनेकी 
सनसनाहटसे जमदग्नि मुनि बहुत प्रसन्न होते थे | अतः वे 
बार-बार बाण चलाते और रेणुका उन्हें दूरसे उठा-डठाकर 
लाया करती थीं ॥ ८३ ॥ 
ततो मध्याह्ममारूढे ज्येष्ठामूले दिवाकरे॥ ९ ॥ 
स सायकान द्विजो मुक्‍त्वा रेणुकामिदमत्रवीत्‌। 
गच्छानय विशालाक्षि शरानेतान घनुदच्युतान ॥१०॥ 
यावदेतान्‌ पुनः खुश्न क्षिपामीति जनाधिप। 
जनेश्वर | इस प्रकार बाण चलानेकी क्रीड़ा करते-करते 
ज्येष्ठ मासके सूर्य दिनके मध्यभागमें आ पहुँचे । विप्रवर 
जमदग्निने पुनः बाण छोड़कर रेणुकासे कहा-“सुभ्रु | विशाल- 
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ओऔमदांभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








लोचने ! जाओ, मेरे धनुषसे छूटे हुए इन बाणोंको छे आओ? 
जिससे मैं पुनः इन सबको घनुषपर रखकर छोड़ूँ? ॥९-१०॥३॥ 
सा गच्छन्त्यन्तरा छायां वृक्षमाश्चित्य भामिनी ॥ ११॥ 
तस्थौ तस्या हि सन्‍्तप्तं शिरः पादौ तथेव च । 

मानिनी रेणुका वृक्षोके बीचसे होकर उनकी छायाका 
आश्रय ले जाती हुई बीच-बीचमें ठद्दर जाती थी; क्योंकि उसके 
सिर और पैर तप गये थे ॥ ११३ ॥ 


स्थिता सा तु मुह बे भतुः शापभयाच्छुभा ॥ १२ ॥ 
ययावानयितुं भूयः -सायकानसितेक्षणा । 

कजरारे नेत्नोंवाली वह कल्याणमयी देवी एक जगह दो 
ही घड़ी ठहरकर पतिके शापके भयसे पुनः उन बारणोंको 
लानेके लिये चल दी ॥ १२॥ ॥ 


प्रत्याजगाम च शर्रांस्तानादाय यशख्विनी ॥ १३॥ 
सावे खिन्ना सुचावेक्ली पद्ध भ्यां दुःखं नियच्छती। 
डउपाजगाम भतोौरं भयाद्‌ भतुंः प्रवेपती ॥ १७॥ 
उन बार्णोको लेकर सुन्दर अज्ञोवाली यशस्विनी रेणुका 
जब लौटी; उस समय वह बहुत खिन्न हो गयी थी । पेरोंके 
जलनेसे जो दुःख होता था, उसको किसी तरह सहती और 
पतिके भयसे थर-थर काँपती हुई उनके पास आयी॥ १३-१४॥ 
सतामृषिस्तदा क्रुद्ो वाफ्यमाह शुभाननाम्‌ । 
रेणुके कि चिरेण त्वमागतेति पुनः पुनः ॥ १५॥ 
उस समय महर्षि कुपित होकर सुन्दर मुखवाली अपनी 
पत्नीसे बारंबार पूछने लगे-'रेणुके | तुम्हारे आनेमें इतनी 
देर क्यों हुई १? ॥ १५॥ 
रेणुकीवाच 
शिरस्तावत्‌ प्रदी२प्त मे पादौ. चेव तपोधन । 
सूर्य तेजोनिरुद्धाहं वृक्षच्छायां समाश्रिता ॥ १६॥ 
रेणुका बोली--तपोधन ! मेरा सिर तप गया? दोनों 
पैर जलने छगे और सूर्यके प्रचण्ड तेजने मुझे आगे बढ़नेसे 
रोक दिया | इसलिये थोड़ी देरतक बृक्षकी छायामें खड़ी 
होकर विश्राम लेने छगी थी॥ १६ ॥ 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रह्म॑श्थिरायैतत्‌ कृतं मया । 
एतच्छुत्वा मम विभो मा क्रुधस्त्व॑ं तपोधन ॥ १७ ॥ 
ब्रह्मनन्‌ ! इसी कारणसे मैंने आपका यह कार्य कुछ 
विलम्बसे पूरा किया है | तपोधन ! प्रभो ! मेरे इस बातपर 
ध्यान देकर आप क्रोध न करें ॥ १७ ॥ 
जमदा्निरुवाच 
अयेन दीघप्तकिरणं रेणुके तव दुःखदम। 
शरेनिपातयिष्यामि. सूर्यमस्थ्राश्नितिजला ॥ १८॥ 
जमदग्निने कद्दा--रेणुके ! जिसने तुझे कष्ट पहुँचाया 


है, उस उद्दीस किरणौंवाले सूर्यको आज मैं अपने बाणोलेः 
अपनी अख्नाग्निके तेजसे गिरा दूँगा ॥ १८ ॥ ४ 


भीष्म उवाच 

स विस्फाय॑ धलुर्दिव्यं गृहीत्वां च शरान्‌ बहन्‌। 
अतिष्ठत्‌ सूर्यमभितो यतो याति ततो मुखः ॥ १९ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | ऐसा कहकर महर्षि 
जमदग्निने अपने दिव्य धनुषकी प्रत्यश्ञा खीचीं और बहुत-से 
बाण हाथमें लेकर सू्यंकी ओर मुँह करके वे खड़े हो गये । 
जिस दिशाकी ओर सूय जा रहे थे; उसी ओर उन्होंने भी 
अपना मुंह कर लिया था ॥ १९ ॥ 


अथ तं प्रेक्ष्य सन्नद्धं खू्यों 5भ्येत्य तथात्रवीत्‌ । 
द्विजरूपेण कौन्‍्तेय- कि ते स्वूर्यों पराध्यते ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! उन्हें युद्धके लिये तैयार देख सूर्यदेव 
ब्राह्मणका रूप धारण करके उनके पांस आये और बोले-- 
“ह्यन्‌ |! सूयने आपका क्या अपराध किया है ! ॥ २० ॥ 


आदत्ते रश्मिभिः सूर्यों दिवि तिष्टंस्ततस्ततः । 
रखं हतं वे वर्षासु प्रवर्षति दि्वाकरः ॥ २१॥ 
“सूर्यदेव तो आकाशमें स्थित होकर अपनी किरणोंद्वारा 
वसुधाका रस खींचते हैं और बरसातमें पुनः उसे बरता देते हैं॥ 
ततो5न्‍नं जायते विप्र मनुष्याणां सुखावहम्‌ । 
अन्न प्राणा इति यथा वेदेषु परिपख्यते ॥२२॥ 
“विप्रवर | उसी वर्षासे अन्न उत्पन्न होता है, जो मनुष्यो- 
के लिये सुखदायक है । अन्न ही प्राण है; यह बात वेदमें भी _ 
बतायी गयी है॥ २२॥ न्‍ 
अथाश्रेषु निगृंडश्थ रश्मिभिः परिवारितः। ; 
सप्तठ्वीपानिमान ब्रह्मन वर्षणाभिप्रवर्षति ॥ २३ ॥ 
“ह्मन | अपने किरणसमूहसे घिरे हुए भगवान्‌ सूर्य 
बादलमें छिपकर सार्तों द्वीपोंकी प्रथ्वीकों वर्षाोके जलसे 
आष्ठाबित करते हैं || २३ ॥ ः 


ततस्तदोषधीनां च वीरुधां पुष्पपत्रजम्‌ | 


सव वर्षाभिनिदृत्तमन्न॑ सम्भवति प्रभो ॥ २४॥ 


“उसीसे नाना प्रकारकी ओषधियाँ, लताएँ, पत्र-पुष्प) _ 
घास-पात आदि उसपन् होते हैं। प्रमो ! प्रायः समी प्रकारके 
अन्न वर्षके जलसे उत्पन्न होते हैं ॥ २४॥ 
जातकमाणि सवोणि व्रतोपनयनानि च॥ 
गोदानानि विवाहाश्व तथा यजश्समसद्धयः ॥ २०॥ 
शारत्राणि दानानि तथा संयोगा वित्तसंचयाः । । 
अन्नतः सम्प्रवर्तन्ले तथा त्वं वेत्थ भागव ॥ २६॥ 


“जातकर्म) व्रत, उपनयन) विवाह) गोदानः यज्ञ सस्पक्ति; | 
शांस्नीय दान; संयोग और धनसंग्रह आदि सारे कार्य 
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अन्नसे ही सम्पादित द्वोते हैं | भ्गुनन्दन ! इस बातको आप 

प्री अच्छी तरह जानते हैं | २५-२६ ॥ 

रमणीयामि यावन्ति यावदारम्भकाणि च। 

स्वमन्नात्‌ प्रभवति विद्ति कीर्तयामि ते ॥ २७॥ 
“जितने सुन्दर पदार्थ हैं अथवा जो भी उत्पादक पदार्थ 

हैं, वे सब अन्नसे ही प्रकट द्वोते हैं। यह सब में ऐसी बात बता 

रहा हूँ, जो आपको पहलेसे ही विदित हैं ॥|२७ ॥ 


सब हि वेत्थ विग्र त्वं यदेतत्‌ फीर्तितं मया | 
प्रसादये त्वां विप्रष॑ कि ते सूथ निपात्य थे ॥ २८॥ 

“विप्रवर ! ब्रह्म | मैंने जो कुछ भी कह्दा है, वह सब 
आप भी जानते हैं। भला सूर्यको गिरानेसे आपको क्‍या 
छाभ होगा १ अतः मैं प्रार्थनापूवंक आपको प्रसन्न करना 
चाहता हूँ ( कृपया सूर्यको नष्ट करनेका संकल्प छोड़ 
दीजिये )? ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनप्‌र्वणि दानधर्मपर्वणि छन्नोपानहोस्पत्तिनास पशञ्चननवतितमोउध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनु शासन परवके अन्तगैत दानधर्मपदेमें छत्र और उपानहकी उत्पत्तिनामक पंच्ानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९५ ॥ 





पण्णवतितमो5ध्यायः 
छत्र और उपानहकी उत्पत्ति एवं दानकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 


एवं प्रयाचति तदा भास्करे मुनिसत्तमः। 
जमद्ग्निमहातेजाः कि काय प्रत्यपद्यत ॥ १॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा-पितामह ! जब सूर्यदेव इस 


. प्रकार याचना कर रहे थे; उस समय महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ 
. जमदग्निने कौन-सा कार्य किया ! ॥१॥ 








भीष्म उवाच 


. स॒ तथा याचमानस्य मुनिरग्निसमप्रभः । 


. ज्ञमदग्निः शर्म नेव 


जगाम कुरुनन्दन ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! सूर्यदेवके इस तरह 


प्रार्थना करनेपर भी अग्निके समान तेजस्वी जमदग्नि 


मुनिका क्रोध शान्त नहीं हुआ ॥ २॥ 


_ ततः सूर्यो मघुरया वाचा तमिदमत्रवीत्‌। 
. कृताअलिटवविंप्ररूपी प्रणम्यैन विशाम्पते ॥ ३॥ 


... प्रजानाथ | तब विप्ररूपधारी सूर्यने हाथ जोड़ प्रणाम 


करके मधुर वाणीद्वारा यों कहा-॥ ३ ॥ 


चल निमित्तं विप्रष॑ सदा सूर्यस्य गच्छतः । 


_क्थं चल॑ भेत्स्यसि त्वं सदा यान्‍्तं दिवाकरम्‌ ॥ ४ ॥ 
.. #विप्रषें | आपका लक्ष्य तो चल है, सूर्य भी सदा चलते 


रहते हैं। अतः निरन्तर यात्रा करते हुए. सूर्यरूपी चश्बल 
्जु क्ष्यका आप किस प्रकार भेदन करेंगे १?॥ ४॥ 


जमद!्रिरुवा च 


स्थिर चापि चल॑ चापि जाने त्वां ज्ञानचश्षुषा । 
_ अवबश्यं विनयाधानं कार्यमद्य भया तब॥ ५॥ 


. जमदगि बाले--हमारा लक्ष्य चश्चल हो या स्थिर: 
हम ज्ञानदृंष्टिसे पहचान गये हैं कि तुम्हीं सूंये हो। अत 


| आजःदण्ड देकरे तुम्हें अवश्य ही विनययुक्त बनायेंगे ॥५॥ 


मध्याह्दे वे निमेषाध तिष्ठसि त्व॑ दिवाकर । 
तत्न भेत्स्यामि सूर्य त्वां न मे 5त्रास्ति विचारणा ॥ ६॥ 
दिवाकर ! तुम दोपहरके समय आधे निमेषके लिये 
ठहर जाते हो [ सूर्य ! उसी समय तुम्हें स्थिर पाकर हम अपने 
बाणोंद्वारा तुम्हारे शरीरका भेदन कर डालेंगे | इस विषयमें 
मुझे कोई ( अन्यथा ) विचार नहीं करना है ॥ ६ ॥ 
सूर्य उवाच 
असंशयं मां विप्रष॑ भेत्स्यले धन्विनां वर। 
अपकारिणं मां विद्धि भगवश्छरणागतम्‌ ॥ ७॥ 
सूर्य बोले--धनुर्धरोंमें श्रेष्ठ विप्रषं ! निस्संदेह आप 
मेरे शरीरका भेदन कर सकते हैं| भगवन्‌ ! यद्यपि मैं आपका 
अपराधी हूँ तो भी आप मुझे अपना शरणागत समझ्षिये ॥७॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्य भगवान्‌ जमदशहिरुवाच तम्‌ | 
न भीः सूर्य त्वया कायो प्रणिपातगतो छासि ॥ ८॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! सूर्यदेवकी यह बांत 
सुनकर भगवान्‌ जमदग्नि हँस पड़े और उनसे बोले--- 
ध्सूयंदेव ! अब तुम्हें मय नहीं मानना चाहिये; क्योंकि तुम 





मेरे शरणागत हो गये हो ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणेष्वाजंवं यच्च स्थेय च धरणीतले। 
सौम्यतां चेंव सोमस्य गाम्भीय वरुणस्य ख॥ ९॥ 
दीघिमग्नेः प्रभां मेरोः प्रतापं तपनस्य च | 
एतान्यतिक्रमेद्‌ यो बे स हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ १० ॥ 
“ब्राह्मणोमें जो सरलता है; प्रथ्वीमें जो स्थिरता है, सोमका 
सौम्यमाव सागरकी जो गम्भीरता, अग्निकी जो दीछिं; 











मेझकी जो चमक और सूर्यका जो प्रताप है--इन सबका वह 


पुरुष उलल्लन कर जाता है? इन सबकी मर्यादाका नाश 

















५७७४ भीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्बणि 
करनेवाला समझा. जाता है; जो शरणागतका वध करो | उनके दानसे महान्‌ धर्म होगा | इस विषयमें मुझे मी 
करता है ॥ ९-१०॥ संदेह नहीं है ॥१७॥ 

भवेत्‌ स गुरुतव्पी च ब्रह्महा चस वे भवेत्‌ । छत्र॑ हि भरतश्रेष्ठ यः प्रदद्याद्‌ द्विजातये। 


खुरापानं स कुयोच्च यो हन्याउछरणागतम्‌ ॥ ११ ॥ 
जो शरणागतकी हत्या करता है, उसे गुरुपत्लीगमन, 
_अह्माहत्या और मदिरापानका पाप लगता है ॥११॥ 
एतस्य त्वपनीतस्य समाधि तात चिन्तय। 
यथा खुखगमः पन्था भवेत्‌ त्वद्रश्मिभावितः ॥ १२॥ 
तात ! इस समय तुम्हारे द्वारा जो यह अपराध हुआ 
है; उसका कोई समाधान--उपाय सोचो । जिससे तुम्हारी 


किरणोंद्वारा तपा हुआ मार्ग सुगमतापूर्वक्२क चलने योग्य हो 
सके ॥ १२॥ 





भीष्म उबाच 
एतावदुकत्वा स तदा तूष्णीमासीद्‌ भृगूत्तमः । 
अथ सूर्या5ददत्‌ तस्मे छत्नोपानहमाशु वें ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इतना कहकर भगुश्रेष्ठ 
जमदसभि मुनि चुप हो गये | तब भगवान्‌ सूर्यने उन्हें शीघ्र 
ही छत्र और उपानह दोनों वस्तुएँ प्रदान कीं ॥ १३ ॥ 
सूर्य उवाच 
मह्ष शिरसस्थ्राणं छत्व॑ मद्र॒श्मिवारणम्‌ । 
प्रतिगृह्वीष्य पद्ूथां च आणाथ चर्मपांदुके ॥ १४॥ 
खूर्य देवने कहा--महरषें ! यह छत्र मेरी किरणोंका 
निवारण करके मस्तककी रक्षा करेगा तथा चमड़ेके बने ये एक 
जोड़े जूते हैं, जो पैरोंको जलनेसे बचानेके लिये प्रस्तुत किये 
गये हैं । आप इन्हें ग्रहण कीजिये ॥१४॥ 
अद्यप्रशभ्ति चेवेह लोके सम्प्रचरिष्यति । 
पुण्यकेषु च सर्वेषु परमक्षय्यमेव च॥१५॥ 
आजसे इस जगतूमें इन दोनों वस्तुओंका प्रचार होगा 
और पुण्यक्रे समी अवसरोंपर इनका दान उत्तम एवं अक्षय 
फल देनेवाला होगा ॥ १५ ॥ 
भीष्म उवाच 
छत्नोपानहमेतत्‌ तु सूर्यणैतत्‌ प्रवर्तितम्‌। 
पुण्यमेतंद्भिख्यातं॑ त्रिषु लोकेषु भारत ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत ! छाता और जूता--इन 
दोनों वस्तुआँका प्राकव्य--छाता छगाने और जूता पहननेकी 


प्रथा सूर्यने ही जारी की है | इन वस्तुओंका दान तीनों 
लोकोंमें पवित्र बताया गया है ॥ १६ ॥ 


तस्मात्‌ प्रयच्छ विप्रेषु छत्नोपानहमुत्तमम्‌ | 
धर्मस्तेषु महान भावी न मे5जञास्ति विचारणा ॥ १७ ॥ 
इसलिये तुम ब्राह्मणोंकी उत्तम छाते और जूते दिया 


शुभ्र॑ शतशल्ाक वे सत॒प्रेत्य खुखमेघते ॥ १८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मणफो सो शलाकाओँसे युक्त सुन्दर 
छातठा दान करता है) वह परलोकमें सुखी होता है ॥१८॥ 
स शक्रछोके वसति पूज्यमानो द्विजातिभिः। 
अप्सरोभिश्च सततं देवेश्व भरतषभ ॥ १९॥ 
भरतभूषण ! वह देवताओं, ब्राह्मणों और अप्सराओँद्वारा 
सतत सम्मानित होता हुआ इन्द्रछोकमें निवास करता है॥ १९॥ 
दह्ममानाय विध्राय यः प्रयच्छत्युपानहों । 
स्नातकाय महाबाहो संशिताय द्विजातये ॥ २० ॥ 
सो5पि लछोकानवाप्नोति दैवतेरभिपूजितान । 
गोलोके स मुदा युक्तो वसति प्रेत्य भारत ॥ २१॥ 
महाबाहो ! भरतनन्दन ! जिसके पैर जल रहे हों ऐसे 
कठोर बतधारी स्नातक द्विजको जो जूते दान करता है 
वह शरीर-त्यागके पश्चात्‌ देववन्दित छोकोमें जाता है और 
बड़ी प्रसन्नताके साथ गोलोकमें निवास करता है ॥२०-२१॥ 
एतत्‌ ते भरतश्रेष्ट मया कात्स्न्येन कीर्तितम्‌ । 
छत्रोपानहदानस्थ फल भरतसत्तम ॥ २२॥ 
मरतश्रेष्ठ | भरतसत्तम ! यह मैंने तुमसे छातों और जूतोंके 
दानका सम्पूर्ण फल बताया है ॥२२॥ न्‍ 
[ सेवासे श्रृद्धोंकी परम गति, शौचाचार, सदाचार तथा _ 
वर्णघर्मका कथन एवं संन्‍्यासियोंके धर्मोका वर्णन... 
और उससे उनको परम गतिकी प्राप्ति] 


4 
युधिष्टि' उवाच 905 | 
शुद्राणामिह शुश्रूषा नित्यमेवानुवर्णिता । | 
केः कारगैंः कतिविधा शुअषा समुदाह्ृता॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! इस जगतमें श्रुद्रोंके 
लिये सदा द्विजातियाँकी सेवाको ही परम धर्म बताया गया. 
है । वह सेवा किन कारणौंसे कितने प्रकारकी कही गयी है ! ॥ 
के च॒ शुश्रूषया छोका विद्विता भरतषभ। 
शुद्राणां भरतश्रेष्ठ ब्रूहि मे धर्मलक्षणम्‌॥ ह 
भरतभूषण ! भरतरक | शूद्वोंको द्विजोंकी सेवासे किन 
लोकोंकी प्राप्ति बतायी गयी है ! मुझे धर्मका लक्षण बताइये॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शूद्राणामनुकम्पार्थ यदुक्त ब्रह्मवादिना ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषय ब्रह्मवादी 


है 
है| 


... दानधर्मपर्व ] 


घण्णवतितमो इघ्यायः 
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. पराशरने शूद्वोंपर कृपा करनेके लिये जो कुछ कह्दा है। उसी 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
वृद्ध! पराशरः प्राह धम शुभ्रमनामयम्‌ | 
अनुगअद्दाथ बणोनां शौचाचारसमन्वितम्‌ ॥ 
बड़े-बूढ़े पराशर मुनिने सब वर्णोपर कृपा करनेके लिये 
शौचाचारसे सम्पन्न निर्मल एवं अनामय धर्मका प्रतिपादन 


। 
| किया ॥ 
; 





. धर्मोपदेशमखिल यथावदनुपूर्बशः 
शिष्यानध्यापयामास शास्त्रम्थवदर्थवित्‌ ॥ 

तत््वज्ञ पराशर मुनिने अपने सारे धर्मापदेशकों ठीक-ठीक 

. आनुपूर्वासह्ठित अपने शिष्योंकों पढ़ाया | वह एक सार्थक 

घर्मशास््र था ॥ 

; पराशर उवाच 

 क्षास्तेन्द्रियिण दान्तेन शुचिनाचापलेन वे। 

. अदुबंलेन धीरेण नोत्तरोत्तरवादिना ॥ 

. अछुब्धेनानशंसेन ऋजुना ब्रह्मयवादिना । 
चारित्रतत्परेणेव सर्वभूतहितात्मना ॥ 

| अरयः षड्‌ विजेतव्या नित्य॑ स्व॑ं देहमाश्रिताः । 

. कामक्रोधौ च छोभश्व मानमोहों मद्स्तथा ॥ 

...._ पराशरने कहा--मनुष्यको चाहिये कि वह जितेन्द्रिय 

मनोनिग्रही; पवित्र। चश्जल्तारहित, सबलः घेर्यशीछ» 


उत्तरोत्तर वाद-विवाद न करनेवाला, लोभहीन, दयाछु, सरल) 


ब्रह्मदादी, सदाचारपरायण और धसर्वभूतहितैषी होकर सदा 

















_ अपने ही देहमें रहनेवाले काम) क्रोध) लोभ) मान) मोह और 





. मंद--इन छः शत्रुओंको अवश्य जीते ॥ 


विधिना  ध्वृतिमास्थाय.. शुभ्रषु रनहंकृतः । 
_ बण्त्रयस्थानुमतो यथाशक्ति यथाबलम्‌ ॥ 
_ क्रमंणा मनसा वाचा चक्षुषा च चतुर्विधम्‌। 
_आस्थाय नियम घीमाज्शान्तो दान्तो जितेन्द्रियः ॥ 

बुद्धिमान्‌ मनुष्य विधिपू्वंक धेयका आश्रय ले गुरुजनों 

की सेवामें तत्परः अहंकारझ्ज्य तथा तीनों वर्णोकी सहानु- 
भूतिका पात्र होकर अपनी शक्ति और बलके अनुसार कर्म) 
अम्रनः वाणी और नेत्र--इन चारोंके द्वारा चार प्रकारके 
संयमका अवलम्बन ले शान्तचित्त, दमनशीछ एवं जितेन्द्रिय 
कक ॥ 
बरत्यं दक्षजनान्वेषी शेषान्नकृतभोजनः । 
प यथा भ्रमरों धर्ममाचरन्‌ ॥ 
.. दक्ष--शानीजनोंका नित्य अन्वेषण करनेवाला यज्ञशेष 
अम्ृतरूप अन्नका भोजन करे | जैसे भोंरा फूलोंसे मधुका 
संचय करता है; उसी प्रकार तीनों वर्णोंसे मधुकरी मिक्षाका 
संचय करते द्मुए, ब्राह्मण भिक्षुकों धर्मका आचरण करना 


चाहिये ॥ 

































खाध्यायधनिनो विप्राः क्षत्रियाणां बल धनम्‌। 
बणिक्क्षषिश्च बेश्यानां शुद्वाणां परिचारिका ॥ 
व्युच्छेदात्‌ तस्य धममस्य निरयायोपपद्यते । 


. ब्राह्मणोंका धन है वेद-शास्त्रोंका खाध्याय क्षत्रियोंका 


धन है बल) वैश्योंका धन है व्यापार और खेती तथा शरद्रोंका 


घन है तीनों वर्णोकी सेवा । इस धर्मरूपी धघनका उच्छेद 


करनेसे मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ 


ततो म्लेच्छा भचन्त्येते निश्चृंणा धर्मवर्जिताः ॥ 
पुनश्च निरय॑ं तेषां तियेग्योनिश्च शाभ्बती। 

नरकसे निकलनेपर ये धर्मरहित निदय मनुष्य म्लेच्छ 
होते हैं और म्लेच्छ होनेके बाद फिर पापकर्म करनेसे उन्हें 
सदाके लिये नरक और पश्चु-पक्षी आदि तिर्यक योनिकी 
प्राप्ति होती है ॥ 


ये तु सत्पथमास्थाय वर्णाअ्रमकृतं पुरा॥ 
सर्वान्‌ विमार्गानुत्सज्य खधर्मपथमाश्रिताः 
सर्वभूतद्याबन्तो दैवतद्धिजपूजकाः 
शास्मरदष्टेन विधिना भ्रद्धया ज्ञितमन्यवः । 
तेषां विधि प्रवक्ष्यामि यथावदनुपूर्वंशः ॥ 
उपादानविधि हृत्स्नं शुभ्षषाधिग्म॑ तथा। 

जो छोग प्राचीन वर्णाश्रमोचित सन्मार्गका आश्रय ले 
सारे विपरीत मार्गोका परित्याग करके खथधमके मार्गपर 
चलते हैं, समस्त प्राणियोंक्रे प्रति दया रखते हैं और क्रोघको 
जीतकर शास्त्रोक्त विधिसे अ्रद्धापूवंक देवताओं तथा ब्राह्मणों- 
की पूजा करते हैं, उनके लिये यथावत्‌ रूपसे क्रमशः सम्पूर्ण 
धर्मोके ग्रहणकी विधि तथा सेवाभावकी प्राप्ति आदिका 
वर्णन करता हूँ ॥ 


शौचकृत्यस्य शौचाथोन्‌ सवोनेव विशेषतः ॥ 
महाशौचप्रश्ननयो.. दृशास्तत्त्वार्थद्शिमिः । 

जो विशेषरूपसे शौचका सम्पादन करना चाहते हैं; 
उनके लिये सभी शौचविषयक प्रयोजनोंका वर्णन करता 
हूँ । तत्त्वदर्शी विद्वानोंने शास्त्रमें महाशौच आदि विधानोंको 
प्रत्यक्ष देखा है ॥ 


तत्रापि झूद्रो भिक्षूणां खुद शेषं च कर्पयेत्‌ ॥ 

वहाँ शूद्र भी मिक्षुओंके शौचाचारके लिये मिट्टी तथा 
अन्य आवश्यक पदार्थोंका प्रबन्ध करे ॥ 
भिक्षुभिः खुकतप्रशेः केवल धर्ममाश्रितेः । 
सम्यग्द्शनसम्पस्नैर्गताध्वनि हितार्थिमिः ॥ 
अबवकाशमिद्‌ं मेध्यं निर्मित कामवीरुधम्‌ । 

जो धर्मके ज्ञाता, केबल धमंके ही आश्रित तथा सम्यक 


शानसे सम्पन्न हैं उन सर्वहितैधी ठंन्‍्यासियोंकी चाहिये कि 
बे सजनाचरित मार्गपर स्थित हो इस पवित्र कामलतासरूप 





५७७६ 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्व॑णि 








स्थान ( मल्त्यागके योग्य क्षेत्र आदि ) का निश्चय करे ॥ 
नि्जनं संदृतं बुद्धुवा नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ 
सजल॑ भाजन  स्थाप्य॑ सृत्तिकां च परीक्षिताम्‌ । 
परीक्ष्य भूमि मूत्रार्थी तत आसीत वाग्यतः ॥ 

मन और इन्द्रियॉंकी वशमें रखनेवाले पुरुषकों चाहिये 
कि वह निर्जन एवं घिरे हुए स्थानकों देखकर वहाँ सजल 
पात्र और देख-माल कर ली हुई म्त्तिका रकले | फिर उस 
भूमिका भलीमाँति निरीक्षण करके मौन होकर मृत्रत्याग- 
के लिये बेंठे ॥ 


डद्‌डःमुखो दिवा कुयाद्‌ राौ चेद्‌ दक्षिणामुखः | 
अन्त्हिंतायां भूमौ तु अन्तर्हितशिरास्तथा ॥ 

यदि दिन हो तो उत्तरकी ओर मुँह करके और रात हो 
तो दक्षिणामिम्गुख होकर मल या मूत्रका त्याग करे | मल 
: हैयाग करनेके पूर्व उस समय भूमिको तिनके आदिसे ढके 
रखना चाहिये तथा अपने मस्तककों भी वस््रते आच्छादित 
किये रहना उचित है ॥ 


असमाप्ते तथा शौचे न वार्च किचिदीरयेत्‌। 
कृतकृत्यस्तथा 5 5चम्य गच्छन्नोदीरयेदू बचः ॥ 
जबतक शौच-कर्म समाप्त न हो जाय) तबतक मैुँहसे कुछ 
न बोले अर्थात्‌ मौन रहे । शौच-कर्म पूरा करके भी आचमन- 
के अनन्तर जाते समय मौन ही रहे ॥ 
शौचार्थमुपतिष्ठंस्तु. खुद्भाजनपुरस्क्ृतः । 
स्थाप्यं कमण्डल्डु ग्रह्य पाइवोंरुभ्यामथान्तरे ॥ 
शौच कुयोच्छनेधीरो बुद्धिपूवंमसंकरम । 
शौचके लिये बेंठा हुआ पुरुष अपने सामने 
मृत्तिका और जलपात्र रक्खे । घीर पुरुष कमण्डडुको हाथमें 
लिये हुए दाहिने पाश्व॑ और ऊरुके मध्यदेशमें रखे और 
सावधानीके साथ धीरे धीरे मृत्र-त्याग करे, जिससे अपने किसी 
अज्गञपर उसका छींटा न पड़े ॥ 
पाणिना शुद्धमुदकं॑ खंग्रह्य विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
विप्रषश्च यथा न स्युर्यथा चोरू न संस्पृशेत्‌ । 
तत्पश्चात्‌ ह्वाथसे विधिपु्वंक शुद्ध जल लेकर मूत्रस्थान 
( उपस्थ ) को ऐसी सावधानीके साथ घोये, जिससे उसमें 
मूत्रकी बूँदें न छगी रइ जायें तथा अश्ुद्ध हाथसे दोनों जॉध्घो- 
का भी स्पर्श न करे ॥ 
अपाने मृत्तिकास्तिस्तः भ्रदेयास्त्वनुपूर्वेशः ॥ 
यथा घातो हि न भवेत्‌ क्‍्लेद्जः परिधानके । 
यदि मल त्याग किया गया हो तो गुदामागको धोते 
समय उसमें क्रमशः तीन बार मिद्ठी लगाये | गुदाको शुद्ध 
करनेके लिये बारंबार इस प्रकार धोना चाहिये कि जलका 
आघात कपड़ेमें न लगे ॥ 


सब्ये द्वादश देयाः स्युस्तिस्नस्तिस्त्रः पुनः पुनः । 
तत्यश्वात्‌ बायें हाथमें बारह बार और दाहिनेमें 

कई बार तीन-तीन बार मिट्टी लगावे ॥ 

मलोपहतचैलस्य द्विगुणं तु॒विधीयते ॥ 

सहपाद्मथोरुभ्यां. दस्तशौचमसंशयम । 
जिसका कपड़ा मलसे दूषित हो गया है ऐसे पुरुषके 

लिये द्विगुण शौचका विधान है। उसे दोनों पैरों, दोनों जॉर्षों 

और दोनों दार्थोंकी विशेष शुद्धि अवश्य करनी चाहिये ॥ 

अवधीरयमाणस्थ संदेह. डउपजायते ॥ 

यथा यथा विशुद्धथ्वेत तत्‌ तथा तदुपक्रमेत्‌ । 
शौचका पालन न करनेसे शरीर-शुद्धिके विषयमें संदेह 

बना रहता है। अतः जिस-जिस प्रकारसे शरीर-शुद्धि हो 


बैसे-ही-बेसे कार्य करनेकी चेष्टा करे ॥ । 
क्षासैषराभ्यां वस्तरस्य कुयोच्छोच॑ सदा सह ॥. 
लेपगन्धापनयनभमेध्यस्य विधीयते । 


मिट्टीके साथ क्षार और रेह मिलाकर उसके द्वारा 
बस्त्रकी शुद्धि करनी चाहिये | जिसमें कोई अपविच्र वस्तु 
लग गयी हो; उस बस्न्रसे उस वस्तुका लेप मिट जाय और 
उसकी दुर्गन्‍न्ध दूर हो जायः ऐसी शुद्धिका सम्पादन 
आवई्यक होता है ॥ द 
देयाश्वतस््रस्तिस््रो वा द्वे वाप्येकां तथा55पदि ॥ 
कालमासाद्य देशं च शौचस्य गुरुलाघवम । 

आपत्तिकाल्में चारः तीनः दो अथवा एक बार 
मृत्तिका छगानी चाहिये । देश और कालके अनुसार 
शौचाचारमें गौरव अथवा लछाघव किया जा सकता है ॥ 
विधिनानेन शोचं तु नित्यं कुयोंद्तन्द्रितः ॥ 
अविप्रेक्षन्नसम्श्रान्तः पादौ प्रक्षाल्य तत्परः। पु 

इस विधिते प्रतिदिन आल्स्यका परित्याग करके पु 
(शुद्धि ) का सम्पादन करे तथा शुद्धिका सम्पाद 
करनेवाला पुरुष दोनों पैरोंकों घोकर इधर-उधर दृष्टि न 
डालता हुआ बिना किसी घबराहटके चला जाय ॥ $ 


सुप्रक्षाल्तिपाद्सरतु पाणिमामणिबन्धनात्‌ ॥ 
अधस्तादुपरिष्ठात्च ततः पाणिमुपस्पृशेत्‌ । 
पहले पैरॉंको भलीमाँति धोकर फिर कलछाईसे लेकर. 
हाथकों ऊररसे नीचेतक धो डाले | इसके बाद ह्वाथ्मे र 
लेकर आचमन करे ॥ £ 
मनोगतास्तु निशशब्दा निइशब्दं त्रिरपः पिबेत्‌॥ 
छ्विम्ुंख॑ परिस्ज्यात्व खानि चोपस्पूशेद्‌ बुध:। 
आचमनके समय मौन होकर तीन बार जल पीये | उस 
जलमें किसी प्रकारकी आवाज न हो तथा आचमनके पश्चात्‌ 


पक क अब रे के 









द्वानधर्मप्व ] 


बण्णवतितमो 5ध्यायः 
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वह जल हृदयतक पहुँचे । विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 
अंगूठेके मूलभागसे दो बार मुँह पोंछे । इसके बाद इन्द्रियोँ- 
के छिद्रोंका स्पर्श करे ॥ 
ऋग्वेदं तेन प्रीणाति प्रथमं॑ यः पिबेद्पः ॥ 
द्वितीयं च यजुवेदं ठृतीयं साम एव च। 
* वह प्रथम बार जो जल पीता है; उससे ऋग्वेदकों तृत्त 
करता है; द्वितीय बारका जल यजुर्वेदकों और तृतीय बारका 
. जल सामवेदको तृप्त करता है ॥ 
. मुज्यते प्रथमं तेन अथवों प्रीतिमाप्नुयात्‌ ॥ 
. द्वितीयेनेतिहासं च._ पुराणस्मृतिदेवताः । 
पहली बार जो मुखका मार्जन किया जाता है। उससे 
अथर्ववेद तृप्त होता है और द्वितीय बारके मार्जनसे इतिहास- 
पुराण एबं स्मृतियोंके अधिष्ठाता देवता संतुष्ट होते हैं ॥ 
. यज्नश्लुषि समाधत्ते तेनादित्यं तु प्रीणयेत्‌ ॥ 
प्रीणाति वायुं घाणं च द्शिश्वाप्यथ भ्रोत्रयोः । 
. मुखमाजनके पश्चात्‌ द्विज जो अक्लुलियोंसे नेत्रौंका स्पर्श 
करता है) उसके द्वारा वह सूर्यदेवको तृप्त करता है । नासिका- 
के स्पर्शसे वायुको और दोनों कार्नोके स्पर्शसे वह दिशाओंको 
संतुष्ट करता है ॥ 
ब्रह्माणं तेन प्रीणाति यन्मरूधेनि समालभेत्‌ ॥ 
समुत्क्षिपति चापोध्ब॑माकाशं तेन प्रीणयेत्‌। 
आचमन करनेवाला पुरुष अपने मस्तकपर जो हाथ 
रखता है; उसके द्वारा वह ब्रह्माजीको तृत्त करता है और 
ऊपरकी ओर जो जल फेंकता है, उसके द्वारा वह आकाशके 
अधिष्ठाता देवताको संतुष्ट करता है ॥ 
प्रीणाति विष्णुः पद्ध थां तु सलिल वै समाद्धत्‌ ॥ 
प्राहमुखोदडमुख्तो वापि अन्तजोलुरुपस्पृशेत्‌। 
सर्वत्र विधिरित्येष भोजनादिषु नित्यशः ॥ 
बह अपने दोनों पैरोॉपर जो जल डालता है; इससे भगवान्‌ 
! विष्णु प्रसन्न होते हैं। आचमन करनेवाला पुरुष पूर्व या 


नित्यं चालुप्तशौचेन वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ 
यशस्कामेन भिक्षुभ्यः शूद्रेणास्महितार्थिना ॥ 

( साधु-सेवाके उद्देश्यसे ) घरसे निकलते समय श्ूद्रके 
लिये भी यह शौचाचारकी विधि देखी गयी है । जिसने मन- 
को वशमें किया है तथा जो अपने हितकी इच्छा रखता है, 
ऐसे सुयशकामी श्रूद्रकों चाहिये कि वह सदा शौचाचारसे 
सम्पन्न होकर ही संन्यासियोंके निकट जाय और उनकी सेवा 
आदिका कार्य करे ॥ 
क्षत्रा आरस्भयशास्तु हवियंशा विशः स्खुताः। 
शुद्राः परिचारयशा जपयशज्ञास्तु ब्राह्मणाः ॥ 

क्षत्रिय आरम्म ( उत्साह ) रूप यश्ञ करनेवाले होते हैं । 


वैश्योंके यशमें हृविष्य (हवनीय पदार्थ) की प्रधानता होती है 








शूद्रोंका यज्ञ सेवा ही है तथा ब्राह्मण जपरूपी यज्ञ करनेवाले होते हैं॥ 





शुभ्रषाजीबिनः शूद्रा वैश्या विषणजीबिनः । 
अनिष्ठनिप्नहाः क्षत्रा विप्राः ख्वाध्यायजीविनः ॥ 

धूद्र सेवासे जीवननिर्वाह करनेवाले होते हैं; बेश्य 
व्यापारजीवी हैं; दुश्लेका दमन करना क्षत्रियोंकी जीवनजृत्ति 








है और ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे जीवननिर्वाह करते हैं ॥ 





तपसा शोभते विप्रो राजन्यः पालनादिभिः । 

आतिथ्येन तथा बैदश्यः शूद्रो दास्येन शोभते ॥ 
क्योंकि ब्राह्मण तपस्यासे, क्षत्रिय पाठछन आदिसे, वेश्य 

अतिथि-सत्कारसे और झूद्र सेवावृत्तिसे शोभा पाते हैं ॥ 











उत्तरकी ओर मुँह करके अपने हाथको घुटनेके भीतर रखकर 





जलका स्पर्श करे | मोजन आदि सभी अवसरोपर सदा 
_आचमन व करनेकी यही विधि है ॥ 


 अन्‍्नेषु दन्‍्तलग्नेषु उच्छिष्टः पुनराचमेत्‌। 

+ विधिरेष समुद्दिष्टः शौचे चास्युक्षणं स्खृतम्‌ ॥ 

यदि दाँतोंमें अन्न छगा हो तो अपनेको जूठा मानकर 

+ पुनः आचमन करे, यह शौचाचारकी विधि बतायी गयी। 
किसी वस्तुकी शुद्धिके लिये उसपर जल छिड़कना भी करतत॑व्य 

| श्वानरा गया है ॥ 

शुद्वस्येष विधिर्शे ग्रहान्निष्क्मतः सतः । 











यतात्मना तु शूद्रेण शुभ्रषा नित्यमेव तु। 

कतंव्या त्रिषु वर्णबु प्रायेणाअमवासिषु ॥ 
अपने मनको वशमें रखनेवाले शझ्ूद्रको सदा ही तीनों 

ब्णोंकी विशेषतः आश्रमवास्तियोंकी सेवा करनी चाहिये ॥ 


अशक्तन त्रिवर्णस्य सेव्या ह्याश्रमवासिनः। 
यथाशक्ति यथाप्रश॑ यथाधर्म यथाश्रुतम्‌ ॥ 
विशेषेणैव कतंव्या शुअश्र॒षा भिश्लुकाभ्रमे ॥ 
त्रिवर्णकी सेवामें अशक्त हुए झूद्रको अपनी शक्ति; बुद्धि 
घर्म तथा शास्त्रशानके अनुसार आश्रमवासियांकी सेवा करनी 








-: चाहिये। विशेषतः संन्यास-आंभ्रममें रहनेवाले मिक्षुकी सेवा 


उसके लिये परम कर्तव्य है ॥ 


आश्चमाणां तु सर्वेषां चतु्णा भिक्षुकाश्रमम्‌। 
प्रधानमिति मन्यन्ते शिष्टाः शास्प्रविनिश्चये ॥ 


शार्त्रोंके सिद्धान्त-शानमें निपुण शिष्ट पुरुष चारों आश्रमों- 
में संन्यासको ही प्रधान मानते हैं ॥ 


यज्ञोपदिश्यते शिष्टेः श्रुतिस्ट॒तिविधानत्रः | 
तथा5<5स्थेयमशक्तेन स धर्म इति निश्चितः ॥ 
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शरीमहाभारते - 


ब निकट 5 5 है 








शिष्ट पुरुष वेदों और स्मृतियोंके विंधानके अनुसार जिस 
कतंव्यका उपदेश करें, असमर्थ पुरुषकों उसीका अनुष्ठान 
करना चाहिये; उसके लिये वही घर्म निश्चित किया गया है ॥ 


अतोडन्‍्यथा तु कुवोणः श्रेयो नाप्नोति मानवः। 
तस्मादू भिश्षुषु शूद्रेण कायमात्महित॑ खदा ॥ 
इसके विपरीत करनेवाला मानव कल्याणका मांगी नहीं 
होता है, अतः दूद्रक्रो संन्यातियोंकी सेवा करके सदा अपना 
कल्याण करना चाहिये ॥ 
इ् यत्‌ कुरुते श्रेयस्तत्‌ प्रेत्य समुपाइसुते । 
तब्चानसूयता कार्य कतेंब्यं यद्धि मन्‍्यते ॥ _ 
अखूयता कृतस्येह फर्ं दुभ्खादवाप्यते ॥ 
मनुष्य इस लछोकमें जो कल्याणकारी कार्य करता हैः 
. उसका फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है। जिसे वह 








अपना कतंव्य _्षमझता है; उस कार्यको वह दोषदृष्टि न 





रखते हुए करे । दोषदृष्टि रखते हुए. जो कार्य किया जांता 





है, उसका फल इस जगतूमें बड़े दुःखसे प्राप्त होता है ॥ 
प्रियवादी जितक्रोधो बीततन्द्रिरमत्सरः । 
क्षमांवाआ्शीलसम्पन्नः सत्यधर्मपरायणः ॥ 
आपद्भधावेन कुर्याद्धि शुभ्षां भिश्लुकाश्रमे ॥ 
शरूद्रकों चाहिये कि बह प्रिय वचन बोले, क्रोधको जीते? 


आल्स्यकों दूर भगा दे) ईर्ष्या-देपले रहित हो जाय क्षमा 











शील) शीलवान्‌ तथा सत्यधर्ममे तत्पर रहे । आपत्तिकाल्में वह 





_संन्यासियोंके आश्रम्रमें ( जाकर ) उनकी सेवा करे ॥ 
अय॑ मे परमो धर्मस्त्वनेनेद॑ खुदुस्तरम्‌। 
खंसारसागरं घोरं तरिष्याम्ति ल संशयः ॥ 
निर्भयो देहमुत्स॒ज्य यास्यामि परमां गतिम्‌। 
नातः परं ममास्त्यन्य एप धर्मः सनातनः ॥ 
एवं संचिन्त्य मनसा शूद्रो बुद्धिसमाधिना। 
कुयोद्विमना नित्यं शुश्नुषाधर्ममुत्तमम्‌ ॥ 


ध्यही मेरा परम धघमम है? इसीके द्वारा मैं इस अत्यन्त 
दुस्तर घोर संसार-सागरसे पार हो जाऊँगा | इसमें संशय 
नहीं है। मैं निर्भय होकर इस देहका त्याग करके परम गतिको 
प्राप्त हो जाऊँगा । इससे बढ़कर मेरे लिये दूसरा कोई कर्तव्य 
नहीं है। यही सनातन धर्म है|? मन-ही-मन ऐसा विचार 
करके प्रसन्नचित्त हुआ थ्ूूद्र बुद्धिको एकाग्र करके सदा 
उत्तम झुश्रृषा-धर्मका पान करे ॥ 


शुभ्रषानियमेनेद भाव्यं शिष्टाशिन। खदा | 
शमान्वितेन दान्तेन कार्योक्रार्यविदा सदा ॥ 

भ्रूद्ृको चाहिये कि वह नियमंपूर्वक सेवामें तत्पर रहें 
सदा यशशिष्ट अन्न भोजन करे | मन और इन्द्रियोंकों बश्नमें 
रक़्ले और सदा कर्तव्याकर्तब्यकों जाने || 


सर्वकार्येषु ऊृत्यानि कृतान्येव च दर्शयेत्‌ । 
यथा प्रीतो भवेद्‌ मिश्ुस्तथा कार्य प्रसाधयेत्‌ ॥ 
यद्कल्यं भवेद्‌ भिक्षोने तत्‌ कार्य समाचरेत्‌। 

सभी कार्योंमें जो आवश्यक कृत्य हों) उन्हें करके ही 
दिखावे । जैसे-जैसे संन्‍्यासीको प्रक्षन्नता हो, उसी प्रकार उसका 
कार्य साधन करे। जो कार संन्यासीके लिये हितकर न हो, 
उसे कदापि न करे ॥ हट 
यदाभ्रमस्याविरुद्धं धर्ममात्राभिसंहितम्‌ ॥ 
तत्‌ कार्यमविचारेण नित्यमेव शुभाथिना। 


जो कार्य संन्यास-आश्रमके विरुद्ध न हो तथा जो धर्मके 
अनुकूल हो, शुभकी इच्छा रखनेवाले ध्ूद्रकों वह कार्य सदा 
बिना विचारे ही करना चाहिये ॥ 


मनसा करमंणा वाचा नित्यमेव प्रसादयेत्‌ ॥ . 
स्थातव्यं तिष्ठमानेषु गच्छमानानजुब्जेतू। 
आसीनेष्वासितव्यं च नित्यमेबानुवर्तिना ॥ 

मन वाणी और क्रियाद्वारा सदा ही उन्हें संतुष्ट रखे । 
जब वे संन्यासी खड़े हों) तब सेवा करनेवाले झ्ूद्रकों खयं भी 
खड़ा रहना चाहिये तथा जब वे कहीं जा रहे हों। तब उसे 
स्वयं मी उनके पौछे-पीछे जाना चाहिये | यदि वे आसनपर 
बैठे हों, तब बह खयं भी भूमिपर बैठे । तात्यय यह कि सदा 
ही उनका अनुसरण करता रहे ॥ 


नैशकार्याणि छृत्वा तु नित्य चैबानुचोदितः। 
यथाविधिरुपस्पूश्य संनन्‍्यस्य जलभाजनम ॥ 
भिक्षूणां निलय॑ गत्वा प्रणम्य विधिपूर्वकम्‌ । 
ब्रह्मपूवोन्‌ गुरूंस्तत्र प्रणस्थ नियतेन्द्रियः ॥ 
तथा5 5चार्यपुरोगाणामनुकुयोन्नमस्क्रियाम्‌ । _ 
खधर्मचारिणां चापि खुखं पृष्ठाभिवाद्य च॥ 
यो भवेत्‌ पूर्वलंसिद्धस्तुल्यथमों भवेत्‌ सदा। 
तस्मै प्रणामः कर्तव्यों नेतरेषां कंदाचन ॥ 
राज़िके कार्य पूरे करके प्रतिदिन उनसे आज्ञा क्र 
विधिपूर्वक स्नान करके उनके लिये जलसे भरा हुआ कलश 
ले आकर रक्ख्े | फिर संन्यालियोंके स्थानपर जाकर उन्हें 
विधिपू्ंक प्रणाम करके इन्द्रियोंकी संयममें रखकर ब्राह्मण 
आदि गुरुजनोंकों प्रणाम करे | इसी प्रकार ्वधमंका अनुष्ठान 
करनेवाले आचार्य आदिको नमस्कार एवं अभिवादन करे।. 
उनका कुशलू-समाचार पूछे। पहलेके जो शूद्र आभ्रमके कार्यमें 
सिद्धइस्त हों; उनका स्वयं भी सदा अनुकरण करे; उनके 
समान कार्यपरायण हो । अपने समानधर्मा श्रूद्रको प्रणाम 
करे) दूसरे शूद्रोंकी कदापि नहीं ॥ 
अनुक्‍त्वा तेषु चोत्थाय नित्यमेव यतब्रतः॥ 
सम्मार्जनमथो छृत्वा छत्वा चाप्युपलेपनम्‌॥ 5 
हंन्यासियों अथवा आश्रमके दूसरे व्यक्तियोंकों कहे बिना 
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निष्कम्यावसथात्‌ तूर्णमन्यत्‌ कर्म समाचरेत्‌ ॥ 


तप्पश्रात्‌ धर्मके अनुसार फूलेका संग्रह करके पूजनीय 
देवताओंकी उन फूलोंद्वारा पूजा करे | इसके बाद आश्रमसे 
निकलकर तुरंत ही दूसरे कार्यमें छडग जाय ॥ 
. यथोषघातों न भवेत्‌ खाध्याये5 <श्रमिणां तथा। 
उपधातं तु कुबोण एनसा सम्प्रयुज्यते ॥ 
आश्रमवासियोंके खाध्यायमें विध्न न पड़े) इसके डिये 
सदा सचेष्ट रहे । जो स्वाध्यायमें विष्न डालता है वह पापका 
भागी होता है ॥ 
तथा55त्मा प्रणिधातव्यो यथा ते प्रीतिमाप्लुयुः। 
परिचारिको 5हं वर्णानां तयाणां घर्मतः स्मृतः ॥ 
किमुताभ्रमवृ द्वानां यथालब्धोपजीविनाम्‌ ॥ 
अपने-आपको इस प्रकार सावघानीके साथ सेवामें लगाये 
. रखना चाहिये, जिससे वे साधु पुरुष प्रसन्न हों। शूद्रको 
._ सदा इस प्रकार विचार करना चाहिये कि «मैं तो शाम्रोमे 
._ घर्मतः तीनों वर्णोंका सेवक बताया गया हूँ । फिर जो संन्‍्यास- 
आश्रममें रहकर जो कुछ मिल जाय, उसीसे निर्वाह 
करनेवाले बड़े-बूढ़े संन्‍्यासी हैं, उनकी सेवाके विषयमें तो 
. कहना ही क्‍या है ! ( उनकी सेवा करना तो मेरा परम 
 घर्म है )॥ 
. भिक्षूणां गतरागाणां केवल झानदर्शिनाम्‌ । 

. विशेषेण मया कार्या शुश्रूषा नियतात्मना ॥ 
“जो केवल शानदर्शी, बीतराग संन्यासी हैं, उनकी सेवा 
मुझे विशेषरूपसे मनको वशमें रखते हुए. करनी चाहिये ॥ 

. तेषां 333३७ ०३७+ शुभां गतिम्‌॥ 

. एवमेतद्‌ विनिश्चित्य यदि सेवेत भिक्ष॒ुकान्‌ । 

_ विधिना यथोपदिष्टेन प्राप्नोति परमां गतिम्‌॥ 
४ उनकी कृपा और तपस्‍्याते मैं मनोवाडिछत झुमगति 
प्राप्त कर दूँगा |? ऐसा निश्चय करके यदि धूद्ग पूर्वोक्त विधिसे 
: संन्यासियोंका सेबन करे तो परम गतिको प्राप्त होता है॥ 
न्ञ॒ तथा सम्प्दानेन नोपवासादिभिस्तथा। 

इशं गतिमवाप्नोति यथा शुश्रूषकर्मणा ॥ 

ः._ श्रूद्र सेवाकर्मसे जिस मनोवाज्छित गतिको प्राप्त कर 
हैता है; वैसी गति दान तथा उपवास आदिके द्वारा भी नहीं 
प्रात्त कर सकता ॥ 

_थाइशेन तु तोयेन शुद्धि प्रकुरुते नरः। 
ताइग्‌ भवति तद्धौतमुदकस्य खभावतः ॥ 

. मनुष्य जैसे जल्से कपड़ा धोता है; उस जलकी 
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५७७९ 
ही प्रतिदिन नियमपूर्वक उठे और झाड़ू देकर आश्रमकी खच्छताके अनुसार ही वह वंस्र खच्छ होता है ॥ 
भूमिकों छीप-पोत दे ॥ शूद्रो पप्येतेन मार्गेण यादर्श सेबते जनम्‌ | 
ततः पुष्पबलि दद्यात्‌ पुष्पाण्यादाय धर्मतः । ताहग्‌ भवति संसर्गादचिरिण न संशयः ॥ 


धूद्र भी इसी मार्गसे चलकर जैसे पुरुषका खेबन करता 

« ९ !' 
है, संसर्गवश वह शीघ्र वैसा हो जाता है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
तस्मात्‌ प्रय्नतः सेव्या भिक्षवों नियतात्मना। 

अतः धूद्रको चाहिये कि अपने मनको 


वशमें करके 
प्रयक्षपूर्वक संन्यासियोंकी सेबा करे | 











अध्वना कशितानां च व्याधितानां तथैच च॥ 
शुक्यूषां नियतः कुर्यात्‌ तेषामापदि यत्नतः। . 

जो राह चलनेसे थके-माँदे कष्ट पा रहे हों तथा रोगसे 
पीड़ित हों) उन संन्यासियोंकी उस आपत्तिके समय यत्न और 
नियमके साथ विशेष सेवा करे ॥ 
दर्भोजिनान्यवेक्षेत.. मैक्षभाजनमेव च॥ 
यथाकाम च कार्याणि सर्वाण्येवोपसाधयेत्‌ । 


उनके कुशासन) मृगचर्म और मिक्षापात्रकी भी देख- 
भाल करे तथा उनकी रुचिके अनुसार सारा कार्य करता रहें ॥ 


प्रायश्वित्तं यथा न स्यात्‌ तथा सर्च समाचरेत्‌॥ 
व्याधितानां तु प्रयतः चेलप्रक्षालनादिशिः | 
प्रतिकमंक्रिया कार्या भेषजानयनैस्तथा | 

सब कार्य इस प्रकार सावधानीसे करें, जिससे कोई 
अपराध न बनने पावे । संन्यासी यदि रोगग्रस्त हों जायें तो 
सदा उद्यत रहकर उनके कपड़े धोवे । उनके लिये ओषधि 
ले आवे तथा उनकी चिकित्साके लिये प्रयत्न करे || 77 


भिक्षाटनो 5भिगच्छेत. भिषजश्च विपश्वितः। 
ततो विनिष्कियाथानि द्वव्याणि समुफाजेयेत्‌ ॥ : 


मिक्षुक बीमार होनेपर भी मिक्षाटनके लिये जाय | 
विद्वान्‌ चिकित्सकोंके यहाँ उपस्थित हो तथा रोग-निवारणके 


लिये उपयुक्त विशुद्ध ओषधियोंका संग्रह करे ॥ 


यश्च॒प्रीतमना द्द्यादादद्याद्‌ भ्रेषज नरः। 
अश्रद्धया हि द्त्तानि तान्यभोज्याणि मिश्षुभिः॥ 

जो चिकित्सक प्रसन्नतापूवंक ओषधि दे, उसीसे संन्‍्यासी- 
को औषध लेना चाहिये । अभद्धापूर्वक दी हुई ओषधियोंको 
संन्‍्यासी अपने उपयोगमें न छे ॥ हि 
अद्धया यदुपादत्त अद्धया चोपपादितम्‌। 
तस्योपभोगाद्‌ धर्म: स्याद्‌ व्याधिभिश्व निवर्त्यते॥ 

जो अद्धापूवक दी गयी और श्रद्धासे ही ग्रहण की गयी 
हो? उसी ओषधिके सेवनसे धर्म होता है और रोगोंसे छुटकारा 
भी मिलता है॥ | हे 


आदेहपतनादेव॑ शुभ्रूषेद्‌ विधिपूर्वकर्म। 


५३७८० 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनप्वेणि 








न त्वेब धर्ममुत्सज्य कुयांत्‌ तेषां प्रतिक्रियाम्‌॥ 
शूद्रको चाहिये कि जबतक यह शरीर छूट न जाय तब- 

तक इसी प्रकार विधिपूर्वक सेवा करता रद्दे | धर्ंका उललद्चन 

करंके उन साधु-संन्यासियोंके प्रति विपरीत आचरण न करे ॥ 


खभावतो दि इन्द्वानि विप्रयान्त्युपयान्ति च । 
स्वभावतः सर्वभावा भवन्ति न भवन्ति च ॥ 
सागरस्योर्मिसद॒शा विज्ञातव्या भुणात्मकाः । 
शीत-उष्ण आदि सारे इन्द्र स्वभावसे ही आते-जाते 
रहते हैं, समस्त पदार्थ स्वभावसे ही उत्पन्न होते और नष्ट हो 


जाते हैं | सारे त्रिगुणमय पदार्थ समुद्रकी लहरोंके समान 
उत्पन्न और विलीन होते रहते हैं ॥ 


विद्यादेवं हि यो धीमांस्तत्त्ववित्‌ तत्त्वद्शनः ॥ 
नस लिप्येत पापेन प्मपत्रमिवाम्भसा। 

जो बुद्धिमान्‌ एवं तत्त्वश पुरुष ऐसा जानता है; वह 
जलसे निर्लिंस रहनेवाले पद्मपत्रके समान पापसे लिप्त नहीं 
होता ॥ 


पव॑ प्रयतितव्यं दि शुश्रूषार्थमतन्द्रितेः ॥ 
सवोभिरुपसेवाभिस्तुष्यन्ति यतयो यथा। 


इस प्रकार शूद्रोकी आल्स्यशून्य होकर संन्यासियोंकी 
खेवाके लिये प्रयक्षशील रहना चाहिये। वह सब प्रकारकी 
छोटी-बड़ी सेवाओंद्वारा ऐसी चेष्टा करे! जिससे वे संन्‍्यासी 
सदा संतुष्ट रहें ॥ 
नापराध्येत भिक्षोस्तु न चैवमबधीरयेत्‌ ॥ 
उत्तरं च न खंदद्यात्‌ क्रुद्ध चेव प्रसादयेत्‌। 

मिक्षुका अपराध कभी न करे) उसकी अवददेलना भी न 
करे) उसकी कड़ी बातका कभी उत्तर न दे और यदि वह 
कुपित हो तो उसे प्रसन्न करनेकी चेष्टा करे ॥ 


श्रेय एवाभिधातब्यं कतंब्यं च प्रह्डष्यत्‌ ॥ 
तृष्णीम्भावेन वे तञ् न क्रुदमभिसंवदेत्‌। 

सदा कल्याणकारी बात ही बोले और प्रसन्नतापूर्वक 
कल्याणकारी कर्म ही करे । संन्यासी कुपित हो तो उसके 
सामने चुप द्वी रदे/ बातचीत न करे ॥ 


लब्धालब्धेन जीवेत तथेव परिपोषयेत्‌ । 
संन्यासीको चाहिये कि भाग्यसे कोई वस्तु मिलेया न 

मिले) जो कुछ प्राप्त हो उसीसे जीवन-निर्वाह् एवं शरीरका 

पोषण करे ॥ 

कोपिनं तुन याचेत शानविद्धेषकारितः ॥ 


स्थावरेषु दयां कुयोज्जज्लमेषु च॒ प्राणिषु । 
यथा55व्मनि तथान्येषु समां दृष्टि निपातयेत्‌॥ 


जो क्रोधी हो; उससे किसी वस्तुकी याचना न करे। 
जो जश्ञानसे द्वेष रखता हो, उससे मी कोई वस्तु न माँगे। 
स्थावर और जज्ञम सभी प्राणियोपर दया करे। जैसे अपने 
ऊपर उसी प्रकार दूसरोंपर समतापूर्ण दृष्टि डाले ॥ 
पुण्यतैथोचुसेवी च नदीनां पुलिनाभ्रयः । 
शून्यागारनिकेतश्व वनवृक्षगुद्दाशयः ॥ 
अरण्याजुचरो नित्यं. वेदारण्यनिकेतनः । 
पएकराक्नं द्विराचं वान कचित्‌ सज्जते द्विजः ॥ 

संन्यासी धुण्यतीर्थोंका निरन्तर सेवन करे? नदियोंके 
तटपर कुटी बनाकर रहे । अथवा सूने घरमें डेरा डाले। 
वनमें कृक्षोंके नीचे अथवा पर्वतोंकी गुफाओंमें निवास करे । 
सदा बनमें विचरण करे। वेदरूपी वनका आश्रय ले; किसी 
भी स्थानमें एक रात या दो रातसे अधिक न रहे । कहीं 
मी आसक्त न हो ॥ 
शीर्णपर्णपुटे बापि वन्ये चरति भिश्षुकः | 
न भोगार्थमनुप्रेत्य यात्रामात्र॑ समझनुते ॥ 

संन्‍्यासी जंगली फल-मूल अथवा सूखे पत्तेका आहार 
करे । बह भोगके लिये* नहीं, शरीरयांत्राके निर्वाइके लिये 
भोजन करे ॥ 


धर्मलूब्धं समइनाति न कामान्‌ किचिद्श्लुते । 
युगमात्रदगध्वानं क्रोशादूध्व॑ न गच्छति ॥ 

बह घम्मतः प्राप्त अन्नका ही भोजन करे । कामनापूर्वक 
कुछ भी न खाय । रास्ता चलते समय वह दो हाथ आगे- 
तककी भूमिपर ही दृष्टि रक्‍्ले और एक दिनमें एक कोससे _ 
अधिक न चले ॥ ( 


_ समो मानापमानाम्यां समलोष्टाश्मकाश्वनः । 
सर्वेभूताभयकरस्तथेवाभयदक्षिणः ॥ | 
मान हो या अपमान--वह दोनों अवस्थाओंमें समान _ 
भावसे रहे । मिट्टीके ढेलेश पत्थर और सुवर्णकों एक समान 
(समझे । समस्त प्राणियोंको निर्भय करे और सबको अमयकी 
दक्षिणा दे ॥ 


निद्धेन्दों निर्नेमस्कारो निरानन्द्परिग्रहः 

निर्ममो निरहझ्लारः सर्वेभूतनिराश्रयः ॥ 
शीत-उष्ण आदि इन्द्गोंसे निर्विकार रद्ेशकिसीको नमस्कार _ 

न करे । सांसारिक सुख और परिग्रइसे दूर रहे। ममता और _ 

अहंकारको त्याग दे । समस्त प्राणियोमेंसे किसीके भी आश्रित 

न रहे॥ 

परिखंख्यानतत्त्वशस्तथा सत्यरतिः खदा। 

ऊध्वे नाथो न तियंक्‌ च न किंचिद्भिकामयेत्‌॥ 
बस्तुओंके स्वरूपके विषयमें विचार करके उनके तस्‍्वकों 

















































: दानधर्मप्व॑ ] 


बण्णवतितमो5ध्यायः 


५७८१ 





.._+- हट नजीड जज जला ममपग निजी लकीलीललल कली 





_ जाने । सदा सत्यमें अनुरक्त रहे | ऊपर) नीचे या अगल- 
 बगलमें कहीं किसी वस्तुकी कामना न करे ॥ 


_ पव॑ खंचरमाणस्तु यतिधर्म यथाविधि । 
 कालस्य परिणामात्‌ तु यथा पकफल तथा ॥ 
 स्॒ विरृज्य खक देहं प्रविशेद्‌ ब्रह्म शाश्वतम। 
.. इस प्रकार विधिपूर्वक यतिघर्मका पालन करनेवाला 
 लंन्यासी कालके परिणामवश अपने शरीरको पके हुए फलकी 
भाँति त्यागकर सनातन ब्रह्ममें प्रविष्ट हो जाता है ॥ 
निरामयमनाद्न्त ग्रुणसौम्यमचेतनम्‌ ॥ 
निरक्षरमबीज॑ च निरिन्द्रियमजं तथा | 
अजय्यमक्षरं यत्‌ तदभेय्य सूक्षम्मेव च॥ 
_ निर्गुणं च प्रकृतिमन्निविकारं च॒ सर्वशः। 
भूतभव्यभविष्यस्य कालूस्य परमेश्वरम्‌ ॥ 
 अव्यक्त पुरुष क्षेत्रमानन्त्याय.प्रपद्यते। 
वह ब्रह्म निरामय) अनादि) अनन्त) सौम्यगुणसे युक्त) 
 चेतनासे ऊपर उठा हुआ) अनिवंचनीयः बीजह्दीन) इन्द्रिया- 
_ तीत) अजन्मां) अजेय) अविनाशी+ अभेद्य; सूक्ष्म, निर्गुण+ 
 सर्वशक्तिमानः निर्विकारः भूतः वर्तमान और भविष्य 
. कालका खामी तथा परमेश्वर है । वही अब्यक्त+ अन्तर्यामी 
पुरुष और क्षेत्र भी है। जो उसे जान छेता है; वह मोक्षको 
प्रात्त कर लेता है ॥ 


एवं स भिक्षुर्निवाणं प्राप्लुयाद्‌ दग्धकिल्बिषः॥ 

 इहस्थो देहमुत्ख॒ज्य नी शकुनिवद्‌ यथा | 

इस प्रकार वह मिक्षु घोंसछा छोड़कर उड़ जानेवाले 
पक्षीकी भाँति यहीं इस शरीरको त्यागकर समस्त पार्पोको 

शानाग्निसे दग्ध कर देनेके कारण निर्वाण--मोक्ष प्राप्त कर 

लेता है॥ - 

यत्‌ करोति यद्श्नाति शुभ वा यदि बाशुभम॥ 

नाकृतं भुज्यते कम न कृत नइ्यते फलम। 


_.. मनुष्य जो शुभ या अश्युभ कर्म करता है, उसका वैसा 








_ही फ़ भोगता दे । बिना किये हुए.कर्मका फल किसीको नहीं 








भोगना पड़ता है तथा किये हुए. कर्मका फलछ भोगके बिना 








नष्ट नहीं होता है ॥ 
शुभकमेसमाचारः शुभमेवाप्जुते फलम्‌ ॥ 
तथाशुभसमाचारो हाशुभं॑ समवाप्लुते। 


जो शुभ कर्मका आचरण करता है; उसे शुम फलकी ही 
| प्राप्ति होती है और जो अश्युम कर्म करता है? बह अश्ुम 
फलका ही भागी होता है ॥ 


, तथा शुभसमाचारों हाशुभानि विवजेयेत्‌ ॥ 
शुभान्येब समाद्याद्‌ य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। 


अतः जो अपना कल्याण चाहता हो, वह शुभकमोंका ही 








आचरण करे । अशुभ कर्मोंको त्याग दे | ऐसा करनेसे वह 
शुभ फर्लोको ही प्राप्त करेगा ॥ 


तस्मादागमसम्पन्नो भवेत्‌ खुनियतेन्द्रियः ॥ 
शक्यते ह्यागमादेव गति प्राप्तुमनामयाम्‌ । 

मनुष्यको चाहिये कि वह अपनी इन्द्रियोंकों वशमें 
करके शास्त्रेके ज्ञाससे सम्पन्न हो । शास्त्रके ज्ञानसे ही 
मनुष्यको अनामय गतिकी प्राप्ति हो सकती है ॥ 


परा चैषा गतिद॑ष्टा यामन्वेषन्ति साथवः ॥ 
यत्रासतत्वं लभते त्यक्त्वा दुःखमनन्तकम्‌। 

साधु पुरुष जिसका अन्वेषण करते हैं; वह परमगति शास्त्रों 
में देखी गयी है। जहाँ पहुँचकर मनुष्य अनन्त दुश्खका 
परित्याग करके अमृतत्वको प्राप्त कर लेता है॥ 
इमं हि धर्ममास्थाय ये5पि स्युः पापयोनयः ॥ 
स्त्रियो वैश्याश्व शुद्राश्व प्राप्लुयुः परमां गतिम। 

इस धर्मका आश्रय लेकर पापयोनिमें उत्पन्न हुए 
पुरुष तथा र््रियाँ; वैश्य और झूद्र भी परमगतिको प्रास कर 

ल्‍छेते हैं ॥ 

कि पुनत्रोह्मणो विद्वान क्षत्रियो वा बहुश्वुतः ॥ 
न चाप्यक्षीणपापस्य शान भवति देहिनः। 
शानोपलब्धिभंवति कृतकृत्यो यदा भवेत्‌ ॥ 

फिर जो विद्वान्‌ ब्राह्मण अथवा बहुश्रुत क्षत्रिय है, उसकी 
सद्गतिके विषयमें क्या कहना है | जिस देहधारीके पाप क्षीण 
नहीं हुए हैं, उसे ज्ञान नहीं होता । जब मनुष्यको शानकी 
प्राप्ति हो जाती है? तब वह कृतऋत्य हो जाता है ॥ 


डउपलबभ्य तु ॒विज्ञानं शान वाप्यनसयकः । 
तथेव ब्तेंद्‌ गुरुषु भूयांस वा समाहितः ॥ 

ज्ञान या विज्ञानकों प्राप्त कर लेनेपर भी दोषदृष्टिसे 
रहित हो गुरुजनोंके प्रति पहले ही-जैसा सद्भाव रक्‍्खे । 
अथवा एकाग्रचित्त होकर पहलेसे भी अधिक श्रद्धाभाव रक्खे॥ 


यथावमन्येत गुरु तथा तेषु भ्रवर्तते। 
व्यर्थमस्य श्रुतं भवति ज्ञानमशानतां वजेत्‌ ॥ 

शिष्य जिस तरह गुरुका अपमान करता है, उसी प्रकार 
गुरु भी शिष्योंके प्रति बर्ताव करता है । अर्थात्‌ शिष्यको अपने 
कर्मके अनुसार फल मिलता है। गुरुका अपमान करनेवाले शिष्य- 
का किया हुआ वेद-शाल्मोंका अध्ययन व्यर्थ हो जाता है। 
उसका सारा ज्ञान अज्ञानरूपमें परिणत हो जाता है॥ 
गति चाप्यशुभां गच्छेन्निययाय न संशयः । 























. प्रक्षीयते तस्य पुण्य ज्ञानमस्य विरुध्ते ॥ 


वह नरक्म जानेके लिये अशुभ मार्गको ही प्राप्त होता है; 
इसमें संशय नहीं है। उसका पुण्य नष्ट हो जाता है और शञान 
अशान हो जाता है॥ 
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अदृष्टपृ्वकल्याणो यथाइष्रविधिनरः ॥ 
उत्सेकान्मोहमापद्य तत्त्वशानं न चाप्नुयात्‌ 

जिसने पहले कभी कल्याणका दर्शन नहीं किया है ऐसा 
मनुष्य शास््रोिक्त विधिकों न देखनेके कारण अभिमानवंश 
मोहको प्राप्त हो जाता है। अतः उसे तत्त्वशानकी प्राप्ति नहीं 
होती ॥ 
एवमेव हि नोत्सेकः कतेव्यो शानसम्भवः॥ 
फल श्ञानस्य दि शमः प्रशमाय यतेत्‌ सदा। 

अतः किसीको भी ज्ञानका अभिमान नहीं करना चाहिये। 





शानका फल है शान्ति, इसल्यि सदा शान्तिके लिये ही 





प्रयत्न करे ॥ 


उपशास्तेन दान्तेन क्षमायुक्तेन खबंदा ॥ 
शुश्रूषा प्रतिपत्तव्या नित्यमेवानसूयता | 
मनका निग्रह और इन्द्रियोंका संयम करके सदा क्षमा- 


शील तथा अदोषदर्शी होकर गुरूजनोंकी सेवा करनी चाहिये॥. 


घृत्या शिइनोदरं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चश्षुषा ॥ 
इन्द्रियार्थाध मनसा मनो बुद्धी समादघेत्‌। 

घैयके द्वारा उपस्थ और उदरकी रक्षा करे | नेत्रोंके 
द्वारा हाथ और पेरोंकी रक्षा करे | मनसे इन्द्रियोंके विषयोंकी 
बचावे और मनको बुद्धिमें स्थापित करे ॥ 
घुत्या 5 5सीत ततो गत्वा शुद्धदेश सुसंवृतम ॥ 
लब्ध्वा55सन यथादर्श विधिपूर्व समाचरेत्‌। 

पहले गरुद्ध एवं घिरे हुए स्थानमें जाकर आसन छे+ उसके 
ऊपर थैयंपूर्वक बैठे और शास्त्रोक्त विधिके अनुसार ध्यान- 
के लिये प्रयत्न करे || 
ज्ञानयुक्तस्तथा देव॑ हृदिस्थमुपलक्षयेत्‌ ॥ 
आदीप्यमानं वपुषा विधूममनल् यथा। 
रश्मिमस्तमिवादित्यं. वैद्युताप्मिमिवाम्बरे ॥ 
संस्थितं हृदये पद्येदीशं शाश्वतमव्ययम्‌। 

विवेकयुक्त साधक अपने द्वृदयमें विराजमान परमात्म- 
देवका साक्षात्कार करे | जैसे आकाशर्मे विद्युत्‌का प्रकाश 
देखा जाता है तथा जिस प्रकार किरणौंवाले सूर्य प्रकाशित 
होते हैं, उसी प्रकार उस परमात्मदेबकों धूमरद्दित अग्निकी 
भाँति तेजस्वी ख्वरूपसे प्रकाशित देखे । हृदयदेशमें विराजमान 
उन अविनाशी सनातन परमेश्वरका बुद्धिरूपी नेन्रोंके द्वारा 
दर्शन करे ॥ 
न चायुक्तेन शकक्‍्योडयं द्रष्टुं देहे मदेश्वरः ॥ 
युक्तस्तु पश्यते बुद्धथ्या संनिवेश्य मनो हृदि । 

जो योगयुक्त नहीं है ऐसा पुरुष अपने द्वृदयमें विराज- 
मान उस महेश्वरका साक्षात्कार नहीं कर सकता | योगयुक्त 


पुरुष ही मनको द्वृदयमें स्थापित करके बुद्धिके द्वारा उस 
अन्तयांमी परमात्माका दर्शन करता है_.. ||: 
अथ त्वेव॑ न शक्तोति कर्तु हृदयधारणम्‌॥ 
यथासांख्यमुपासीत यथावद्‌ योगमास्थितः।.__ 
यदि इस प्रकार दृदयदेशमें ध्यान-धारणा न कर सके तो 
यथावत्रूपसे योगका आश्रय ले सांख्यशासत्रके अनुसार 
उपासना करे ॥ 
पश्च बुद्धीनिद्रयाणीह पश्च कमन्द्रियाण्यपि ॥ 
पश्च भूतविशेषाश्र मनश्ैव तु षोडश। 
इस शरीरमें पाँच शानेन्द्रियाँ; पाँच कर्मेन्द्रियाँ, पाँच 
भूत और सोलहवाँ मन-ये सोलह विकार हैं॥ . 


तन्माआाण्यपि पञ्चैव मनो5हड्लार एव च॥ 
अष्टमं॑ चाप्यथाव्यक्तमेताः प्रकृतिलंशिताः। 
पाँच तन्मात्राएँ। मन) अहंकार और अव्यक्त-ये 


आठ प्रकृतियाँ हैं ॥ 


एताः प्रकृतयश्राष्टी विकाराश्वापि षोडश ॥ 
एबमेतदिहस्थेन  विशेयं तत्त्वचुद्धिना। 
एवं वर्ष्म समुत्तीय तीणों भवति नान्‍्यथा ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ और पूर्वोक्त सोलह विकार--इन 
चौबीस तत्तवोंको यहाँ रहनेवाले तस्‍्वज्ञ पुरुषकों- जानना 
चाहिये । इस प्रकार प्रकृति-पुरुषका विवेक हो जानेसे मनुष्य 
शरीरके बन्धनसे ऊपर उठकर भवसागरसे पार हो जाता 
है, अन्यथा नहीं ॥ क्‍ 
परिसंख्यानमेवैतन्मन्तव्यं. ज्ञानबुद्धिना।... 
अहन्यदनि शान्तात्मा पाचनाय हितायच ॥ | _ 
एवमेव प्रसंख्याय तत्त्वबुद्धिर्बिमुच्यते । । 
शानयुक्त बुद्धिवाले पुरुषको यही सांख्ययोग मानना 
चाहिये । प्रतिदिन शान्तचित्त हो अपने अन्तःकरणकों 
पवित्र बनाने और अपना हितसाधन करनेके लिये इसी 
प्रकार उपयुक्त तस्‍्वोंका विचार करनेसे मनुष्यको यंयाकी 
तत्वका बोध हो जाता है और वह बन्धनसे छूट जाता है ॥ | 
निष्करल केवल भवति शुद्धतत्त्वार्थतत्ववित्‌ ॥ श 
शुद्ध तत्त्वाथंकों तत्वसे जाननेवाला पुरुष अवयब- न्‍ 
रहित अद्वितीय ब्रह्म हो जाता है ॥ 
सत्संनिकष॑ परिवर्तितब्यं 
' विद्याधिकाश्यापि निषेवितव्याः | 
सवर्णतां गच्छति सखंनिकर्षो- 
न्नीलः खगो मेरुमिवाभयन वै॥ 
मनुष्यकों सदा सत्पुरुर्षोफे समीप रहना चाहिये | 
विद्यामें बढ़े-चढ़े पुरुषोंका सेवन करना चाहिये ! जो जिसके 
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निकट रहता है; उप्के समान वर्णका हो जाता है। जैसे 








भीष्म उवाच 
इत्येवमाख्याय महामुनिस्तदा 
चतुर्षु वर्णघु विधानमर्थवित्‌। 
शुश्चूषया वृत्तगति समाधिना 
समाधियुक्तः प्रययौ खमाभ्रमम्‌ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! शाञ्त्रोंके तात्पय॑को 
जाननेवाले महामुनि पराशर इस प्रकार चारों वर्णोके लिये 
कर्तव्यका विधान बताकार तथा शुश्रूषा और समाधिसे प्राप्त 
<। होनेवाली गतिका निरूपण करके एकाग्रचित्त हो अपने 
. आश्रमको चले गये ॥ 
हू ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
ह केी-+9-5८:8-0-क ००-१० 
। [ सबके पूजनीय और वन्दनीय कौन हैं--इस विषय 
| इन्द्र और सातलिका संवाद ] 
युधिष्टिर उवाच 
 केषां देवा मदहाभागाः संनमन्ते महात्मनाम | 
. छोके 5स्मिस्तान॒षीन सर्वाउभ्रोतुमिच्छामि तस्‍्वतः॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | इस छोकमें महाभाग 
देवता किन मद्दात्माओंकों मस्तक झुकाते हैं ! मैं उन समस्त 
 क्रूषियोंका यथार्थ परिचय सुनना चाहता हूँ ॥ 
५ | भीष्म उवाच 
_ इतिहासमिमं विप्राः कीर्तयन्ति पुराविदः। 
 अस्मित्र्थे महाप्राशास्तं निबोध युधिष्टिर ॥ 
.. भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें प्राचीन 
ब्रातोंको जाननेवाले महाज्ञानी ब्राह्मण इस इतिहासका वर्णन 
करते हैं | तुम उस इतिहासको सुनो | 
_दुच्न हत्वाप्युपावृत्तं त्रिद्शानां पुरस्कृतम। 
महेन्द्रमनुसम्प्राप्त॑ स्तूयमानं. महर्षिभिः ॥ 
परमया युक्त रथस्थं हरिवाहनम्‌। 
मातलिः प्राब्जलिभूत्वा देवमिन्द्रमुवाच ह ॥ 
हि जब इन्द्र बृत्रासुरको मारकर लौटे, उस समय देवता 
उन्हें आगे करके खड़े थे । महर्षिंगण महेन्द्रकी स्तुति करते 
ओे | हरित वाहनोंवाले देवराज इन्द्र रथपर बैठकर उत्तम 
शोभासे सम्पन्न हो रहे थे । उसी समय मातलिने हाथ 
जोड़कर देवराज इन्द्रसे कहा ॥ 
. : - मातलिरुवाच 
नमस्कृतानां सवा भगवंस्त्वं पुरस्क्तः। 
येषां लोके नमस्कुयोत्‌ तान्‌ ब्रवीतु भवान्‌ मम ॥ 













मातलि बोले--भगवन्‌ ! जो सबके द्वारा बन्दित होते है; 
उन ध्मस्त देवताओंके आप अग्ुआ हैं; परंतु आप भी 
इस जगतूमें जिनको मस्तक झुकाते हैं; उन महात्माओंका 
मुझे परिचय दीजिये | 

भीष्म उवाच 

तस्य तद्‌ वचन श्र॒त्वा देवराजः शचीपतिः। 
यन्तारं परिपृच्छन्तं तमिन्द्रः प्रत्युवाच हू ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | मातलिकी वह बात 
सुनकर शचीपति देवराज इन्द्रने उपयुक्त प्रश्न पूछनेवाले 
अपने सारथिसे इस प्रकार कह्दा ॥ 

इन्द्र उवाच 

धर्म चाथ च काम च येषां चिन्तयतां मतिः। 
नाधर्म व्तंते नित्यं तानू नमस्यामि मातले ॥ 

इन्द्र बोले-मातले | घर्म अर्थ और कामका 
चिन्तन करते हुए भी जिनकी बुद्धि कभी अधर्ममें नहीं 
लगती) मैं प्रतिदिन उन्हींको नमस्कार करता हूँ ॥ 
ये रूपगरुणसम्पन्नाः. प्रमदाह्दयज्ञमाः । 
निवृत्ताः कामभोगेषु तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो रूप और गुणसे सम्पन्न हैं तथा युवतियोंके 
हृदय मन्दिरमें हृठात्‌ प्रवेश कर जाते हैं-अर्थात्‌ जिन्हें देखते 
ही युवतियों मोहित हो जाती हैं; ऐसे पुरुष यदि काम-भोगसे 
दूर रहते हैं तो मैं उनके चरणोंमें नमस्कार करता हूँ ॥ 


स्वेषु भोगेषु संतुश्ठः खुवाचों वचनक्षमाः। 
अमानकामाश्चाध्योद्दोस्तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो अपनेकों प्राप्त हुए भोगोंमें ही संतुष्ट 
हैं--दूसरोंसे अधिककी इच्छा नहीं रखते । जो सुन्दर 
वाणी बोरूते हैं और प्रवचन करनेमें कुशल हैं, जिनमें 
अहंकार और कामनाका सर्वथा अभाव है तथा जो सबसे 
अध्य पानेके योग्य हैं; उन्हें मैं नमस्कार करता हूँ ॥ 


धनं विद्यास्तथेश्वयं येषां न चलयेन्मतिम्‌ । 
चलितां ये निगृह्वन्ति तान्‌ नित्यं पूजयाम्यहम्‌ ॥ 

धन) विद्या और ऐश्वर्य जिनकी बुद्धिको विचलित 
नहीं कर सकते तथा जो चश्जल हुई बुद्धिको भी विवेकसे 
काबूमें कर लेते हैं; उनकी मैं नित्य पूजा करता हूँ ॥ 
इश्रेदारेसुपेतानां. शुचीनामाप्मिदहोत्रिणाम्‌ । 
चतुष्पादकुठुम्बानां मातले प्रणमाम्यहम्‌॥ 

मातले | जो प्रिय पत्नीसे युक्त हैं, पवित्र आचार- 
विचारसे रहते हैं; नित्य अग्निहोत्र करते हैं और जिनके 
कुटम्बमें चोपायों-(:गौ आदि पश्चुओं ).का भी पालन होता 


- «है; उनको. मैं बरमस्कःर करता हूँ ॥ 
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[ अज्लुशासनपर्वणि 











येषामथेस्तथा कामो धर्ममूलविवर्धितः । 
धमार्थों यस्य नियतो तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जिनका अं और काम धर्ममूलक होकर 
बृद्धिको प्राप्त हुआ है तथा जिसके धर्म और अर्थ नियत हैं, 
उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ 
धर्ममूलाथकामानां ब्राह्मणानां गवामपि। 
पतिव्रतानां नारीणां प्रणाम प्रकरोम्यहम्‌ ॥ 

घर्ममूछक धनकी कामना रखनेवाले ब्राह्मणोंकी तथा 
गौओं और पतित्रता नारियोंको मैं नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ 
ये भुक्त्वा मानुषान्‌ भोगान्‌ पूर्व वयसि मातले। 
तपसा स्वर्गमायान्ति शश्वत्‌ तान पूजयाम्यद्म्‌ ॥ 

मातले | जो जीवनकी पूर्व अवस्थामें मानवभोगोौका 
उपभोग करके तपस्याद्वारा खर्गमें आते हैं, उनका मैं सदा 
ही पूजन करता हूँ ॥ 
असस्भोगाज्न चासक्तान धर्मनित्याजितेन्द्रियान्‌ । 
संन्यस्तानचलप्रख्यानू मनसा पूजयामि तान्‌ ॥ 

जो भोगोंसे दूर रहते हैं, जिनकी कहीं भी आसक्ति नहीं 
है; जो सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं, इन्द्रियॉंको काबूमें रखते 
हैं, जो सच्चे संन्यासी हैं और पर्वतोंके समान कभी 
विचलित नहीं होते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंकी मैं मनसे पूजा 
करता हूँ ॥ 
ज्ञानप्रसन्नविद्यानां निरूढं धर्ममिच्छताम्‌। 
परेः कीर्तितशौचानां मातले तान्‌ नमाम्यहम्‌॥ 

मातले | जिनकी विद्या शानके कारण खच्छ है; जो 
सुप्रसिद्ध धर्मके पाछनकी इच्छा रखते हैं तथा जिनके 
शोचाचारकी प्रशंसा दूसरे छोग करते हैं, उनको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
कअ-उ->0-<-0<-+.++ 


[ सरोवर खोदाने और वृक्ष छगानेका माहात्म्य ] 


युधिष्टिर उवाच 


संस्क्रतानां तटाकानां यत्‌ फर्ल कुरुपुज्ञब । 
तद॒हं भ्रोतुमिच्छामि त्वत्तोउद्य भरत्षभ ॥ 


युधिष्टिरने कहा--कुरुपुज्ञव ! भरतश्रेष्ठ | सरोवरोंके 
बनानेका जो फल है, उसे आज मैं आपके मुखसे सुनना 


चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 


खुप्रद्शों धनपतिश्रित्रधातुविभूषितः । 
चिंषु लोकेषु सर्वबत्च पूजिलो यस्तछाफवान ॥ 


भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! जो. तालाब बनबाता है; 





वह पुरुष विचित्र धातुओंसे विभूषित धनाध्यक्ष कुबेरके 
न दर्शनीय है । वह तीनों लछोकोंमें सर्वत्र पूजित 
होता है ॥ 


इद चामुत्र सदन पुत्रीयं वित्तवर्धनम्‌ । 
कीतिसंजनन श्रेष्ठ तठाकानां निवेशनम्‌ ॥ 


तालाबका संस्थापन श्रेष्ठ एवं कीर्तिजनक है। वह इस 
लछोक और परलोकमें भी उत्तम निवासस्थान है । वह 
पुञ्रका घर तथा घनकी बृद्धि करनेवाल्य है ॥ 


धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुर्मनीषिणः 
तठाक खुकृतं देशे क्षेत्रे देशसमाअ्रयम्‌ ॥ 

मनीषी पुरुषोंने सरोवरोंको धर्म, अर्थ और काम तीनोंका 
फल देनेवाला बताया है। तालाब देशमें मूर्तिमान्‌ पुण्य- 
स्वरूप है और क्षेत्रमें देशका भारी आश्रय है ॥ 


मैं तालाबको चारों (स्वेदज, अण्डज) उद्धिज जरायुज) 
प्रकारके प्राणियोंके लिये उपयोगी देखता हूँ । जगत्‌में जितने 
भी सरोवर हैं, वे सभी उत्तम सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥५॥ 
देवा मनुष्या गन्धवाः पितरोरगराक्षसाः। 
स्थावराणि च भूतानि संभयन्ति ज़लाशयम्‌ ॥ 

देवता, मनुष्य, गन्धर्ब, पितर, नाग) राक्षस तथा 
स्थावर भूत--ये सभी जलाशयका आश्रय छेते हैं ॥ 
तस्मात्तांस्ते प्रवक्ष्यामि तठाके ये गुणाः सस्ता: 
या च तत्र फलप्राप्ती ऋषिभिः समुदाह्मता ॥ 

अतः सरोवर खोदवानेमें जो गुण हैं, उन सबका मैं 
तुमसे वर्णन करूँगा तथा ऋषियोंने तालाब खोदानेसे जिन 
फर्लोकी प्राप्ति बतायी है, उनका भी परिचय दे रहा हूँ ॥ 
वर्षमात्रं तठाके तु सलिल यत्र तिष्ठति। 
अग्निद्दोत्रफर्ल तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ 

जिस सरोवरमें एक वर्षतक पानी ठहरता है; 
फल मनीषी पुरुषोंने अग्निहोत्र बताया है अर्थात्‌ उसे 
खोदानेवालेको प्रतिदिन अग्निद्ेत्र करनेका पुण्य प्राप्त 
होता है ॥ ह 
निदाघकाले सलिलं तठाके यस्य तिष्ठति। 
बाजपेयफल तस्य फल वे ऋषयोउब्रुबन ॥ 

जिसके तालाबमें गर्मीमर जल रहता है; उसके लिये 
ऋषियोंने वाजपेय यशके फलकी प्राप्ति बतायी है ॥ 
सकुछ तारयेद्‌ घंशं यस्य खाते जलाशये।..._ 
गायः पिबन्ति पानीयं साधवश्थ नराःसदा॥ 

द 


बण्णबतितमो «ध्यायः 


५७८५ 































जिसके खोदबाये हुए सरोवरमें सदा साधुपुरुष तथा गौएँ 
पानी पीती हैं; बह अपने कुलको तार देता है ॥ 


: तटाके यस्य गावस्तु पिबन्ति तृषिता जलम्‌ । 
ः सगपक्षिमनुष्याश्व सो5श्वमेघफल लभेत्‌ ॥ 
जिसके जलाशयमें प्यासी गौएँ पानी पीती हैं तथा 
 तृषित मृग) पक्षी एवं मनुष्य अपनी प्यास बुझाते हैं, वह 
. अश्वमेघ यज्ञका फल पाता है ॥ 

यत्‌ पिबन्ति जल तत्र स्मायन्ते विध्रमन्ति से । 
_ तटाककतुंस्तत्‌ सर्वे प्रेत्यानन्त्याय कल्पते ॥ 
मनुष्य उस तालाबमें जो जल पीते) स्नान करते और 


: तटपर विश्राम छेते हैं, वह सारा पुण्य सरोवर बनवानेवाडेको 
 परलोकमें अक्षय होकर मिलता है || 


डुल॑भ॑ सलिलं तात विशेषेण परंतप | 
पानीयस्य प्रदानेन सिद्धिर्भवति शाइबती ॥ 
._ श्रुओंकों संताप देनेवाले तात ) जल विशेषरूपसे 
| डुलंभ वस्तु है; अतः जलदान करनेसे शाश्वत छिद्धि प्रा 
होती है ॥ 
तिलान्‌ दृद्त पानीय॑ दीपमस्न॑ प्रतिश्रयम्‌ । 
_बान्धवैः सह मोद्ध्वमेतत्‌ प्रेतेजु दुलंभम्‌ ॥ 

तिल) जल दीप) अन्न और रहनेके लिये घर दान करो 
तथा बन्धु-बान्ववोके साथ सदा आनन्दित रहो) क्योंकि ये 
सब वस्तुएँ मरे हुआँके लिये दुलल॑भ हैं॥ 
लव नर सवंदानेगुंरुतरं सर्वदानर्बिशिष्यते । 
| नरशादूंल तस्माद्‌ दातव्यमेव दि ॥ 
.. नरश्रेष्ठ | जछका दान सभी दानोंसे जलका दान सभी दानोंसे गुरुतर है। बह 
समस्त दानोंसे बढ़कर है; अतः उसका दान अवश्य ही 
करना चाहिये ॥ रा 
एवमेतत्‌ तठाकेषु कीर्तितं फलमुत्तमम्‌। 
अत ऊरध््ये प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामपि रोपणे ॥ 
इस प्रकार यह सरोवर खोदानेका उत्तम फल बताया गया 
। है । इसके बाद वृक्ष छगानेका फल मली प्रकार बताऊँगा ॥ 
थथावराणां तु भूतानां जातयः बट प्रकीतिंताः 
बृक्षगुल्मलतावल्ल्यस्त्वक्सारतृणवीरुधः ॥ 
ता जात्यस्तु वृक्षाणामेषां रोपगुणार्त्वमे । 
.. ख्थावर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं,-बृश्च गुल्म) 


ता? वल्ली; त्वक्सार तथा तृण, वीरध--ये बृक्षोंकी जातियाँ 
है | इनके लगानेसे ये-ये गुण बताये गये हैं ॥ 


प्रनसाप्नादयों वृक्षा गुल्मा मन्दारपूर्वकाः ॥ 
भागिकामलियावलल्‍्यो माल्तीत्यादिका छताः। 
णुक्रमुकत्वक्साराः सस्यानि. तृणजातंयः ॥ 


की आआ % ६ ८. 0. - ऋक 



















कटइल और आम आदि वृक्ष जातिके अन्तर्गत हैं । 
मन्दार आदि गुल्म कोटिमें माने गये हैं | नागिका, मलिया 
आदि बल्लीके अन्तर्गत हैं | माछठती आदि लताएँ हैं। 
बाँस और सुपारी आदिके पेड़ त्वक्सार जातिके अन्‍्तर्गत 
हैं। खेतमें जो घास और अनाज उगते हैं, वे सब तृण 
जातिमें अन्तर्भूत हैं ॥ 


कीर्तिश्व माजुषे लोके प्रेत्य चैब शुभ फलम्‌ । 
लमभ्यते नाकपृष्ठे च पितृभिश्च महीयते ॥ 
देवछोकगतस्यापि नाम तस्य न नहयति। 
अतीतानागतांश्वैब॒ पितृबंशांश्व॒ भारत ॥ 
तरयेदू वृक्षरोपी तु तस्माद्‌ वृक्षान्‌ प्ररोपयेत्‌ । 
भरतनन्दन | वृक्ष छगानेसे मनुष्यछोकमें कीति बनी 
रहती है और मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गोकमें शुभ फलकी प्राप्त 
होती है। वृक्ष लगानेवाछा पुरुष पितरोंद्वारा भी सम्मानित 
होता है। देवछोकमें जानेपर भी उसका नाम नहीं नष्ट 
होता । वह अपने बीते हुए पूर्वजों और आनेवाली संतानोंको 
भी तार देता है | अतः वृक्ष अवश्य छगाने चाहिये ॥ 


तस्य॒पुत्रा भवन्त्येव पादपा नात्र संशयः ॥ 
परछोकगतः खरे छोकांश्वाप्नोति सो 5व्ययान। 


जिसके कोई पुत्र नहीं हैं, उसके भी वृक्ष ही पुत्र होते 
हैं; इसमें संशय नहीं है | वृक्ष छगानेवाल्य पुरुष परलोकमें 
जानेपर खर्गमें अक्षय छोकोंको प्राप्त होता है ॥ 


पुष्प: सुरगणान वृक्षाः फलैश्वापि तथा पितृन्‌॥ 
छायया चातिथ्थी स्तात पूजयन्ति महीरुह्याः । 


तात | वृक्ष अपने फूर्लेंसे देवताओंका, फरलॉसे पितरोंका 
तथा छायासे अतिथियोंका सदा पूजन करते रहते हैं ॥ 


किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धर्वमानवाः ॥ 
तथा ऋषिगणाश्रैव संभ्रयन्ते महीरुद्दान्‌ । 


किन्नर, नाग) राक्षस) देव, गन्धर्व, मनुष्य तथा 
ऋषिगण भी बृक्षोंका आश्रय लेते हैं ॥ 


पुष्पिताः फलवन्तश्व॒ तर्पयन्तीद मानवान॥ 
इक्षद्ान्‌ पुत्रवद्‌ वृक्षाः तारयन्ति परच थे | 
तस्मात्‌ तटाके वृक्षा वे रोप्या: भ्रेयो 5 थिंना सदा ॥ 

फल और फूलॉसे भरे हुए बृक्ष इस जगत्‌में मनुष्योंको 
तृत्त करते हैं । जो वृक्ष दान करते हैं, उनके वे वृक्ष परलोकमें ॥ 
पुत्रकी भाँति पार उतारते हैं। अतः कल्याणकी इच्छा 


रखनेवाले पुरुषको सदा ही सरोबरके किनारे वृक्ष लगाना 
चाहिये ॥ 


पुत्रवत्‌ परिरक्ष्याश्व पुआस्ते धर्मतः स्व॒ताः । 
तटाकछद्‌ वृक्षरोपी इश्यक्षश्व यो द्विजः ॥ 
एते खर्गे म्रदीयन्ते ये चान्‍्ये सत्यवादिनः । 
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वृक्ष लगाकर उनकी पुत्रोंकी भाँति रक्षा करनी चाहिये; 
क्योंकि वे धर्मतः पुत्र माने गये हैं। जो ताछाब बनवाता हैं और 
जो उसके किनारे वृश्ष लगाता है; जो द्विज यज्ञका अनुष्ठान 
करता है तथा दूसरे जो छोग सत्यभाषण करनेवाले हैं--वे सब- 
के-सब स्वर्गन्छोंकमें प्रतिष्ठित होते हैं ॥ 


तस्मात्‌ तठाकं कुर्वीत आरामांश्वापि योजयेत्‌ ॥ 
यजेच्च विविधैयंश्षेः सत्यं च विधिवद्‌ बदेत्‌ । 
इसलिये सरोवर खोदाबवे और उसके तटपर बगीचे भी 


लगावे । सदा नाना प्रकारके यज्ञोंका अनुष्ठान करे और 


विधिपूर्वक सत्य बोले ॥ 
( द्क्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


इति श्रीमह्राभारते अनुशासनपर्व॑णिं दानधर्तयवणि छत्नोपानदू दानप्रशंसा नाम्त षण्णवतितमसो<ध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशांसनपर्वके अन्त्गंद दानधमपव॑में छत्रदान और उपानहुदानको प्रशंसानामक 
छानबेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १७७३ छोक मिलाकर कुछ १९७३ होक हैं ) 





सप्तनवतित मो5ध्याय 
गृहस्थधर्म, पशञ्चयज्ञ-कर्मके विषयमें पृथ्वीदेवी और भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
गाहस्थ्यं धर्ममखिल॑ प्रब्ूहि भरतर्षभ।! 
ऋद्धिमाप्नोति कि छृत्वा मद्ुष्य इह पार्थिव ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ | प्रथ्वीनाथ ! अब आप 
मुझे गहस्थ-आश्रमके सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश कीजियें । मनुष्य 
कौन-सा कर्म करके इहलोकमें समृद्धिका भागी होता है ?॥ १ ॥| 
भीष्य उवाच 
अन्न ते वर्तयिष्यामि पुरावृत्त जनाधिष। 
वासुदेवस्य संवाद पृथिव्याइ्चंब भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! भरतनन्दन ! इस विषय 
में भगवान्‌ श्रीकृष्ण और प्रथ्वीका संवादरूप एक प्राचीन 
बृत्तान्त बता रहा हूँ ॥ २॥ 
संस्तुत्य पृथिवीं देवी वासुदेवः प्रतापवान्‌। 
पप्चच्छ भरतश्रेष्ठ मां त्वं यत््‌ पृ्छसेडद्य वे ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णनें प्रथ्वी-देवीकी 
स्तुति करके उनसे यही बात पूछी थी; जो आज तुम 
मुझसे पूछते हो ॥ ३ ॥ 
वालुदेव उबाक 
गाह॑स्थ्यं धर्ममाश्रित्य मया वा मद्विधेन वा | 
किमवचय॑ धरे काय कि वा छृत्या छृतं भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवान श्रीकृष्णने पूछा--वसुन्धरे | मुझको या 
मेंस-जैसे किसी दूसरे मनुष्यको गाह॑स्थ्य-धर्मका आश्रय 
लेकर किस कर्मका अनुष्ठान अवश्य करना चाहिये ? क्‍या 
करनेसे ग्रहस्थकों सफलता मिलती है १ ॥ ४ ॥ 
पथिव्यवाच 
ऋषयः पितये देवा मनुष्याश्चेब माथब। 
इज्याइ्चैवार्चनीयाश्व यथा चेव निबोध मे ॥ ५ ॥ 


पृथ्वीने कहा--माधव | ग्हस्थ पुरुषकों सदा ही 


देवताओं) पितरों, ऋषियों और अतिथियोंका पूजन एवं 

सत्कार करना चाहिये | यह सब केसे करना चाहिये ! सो 

बता रही हूँ; सुनिये ॥ ५॥ 

सदा यज्ञेन देवाश्व सदा55तिथ्येन मानुषाः । 

छन्द्तश्व यथा नित्यमहान भुञ्जीत नित्यशः ॥ ६ ॥ 
प्रतिदिन यज्ञ-होमके द्वारा देवताओंका, अतिथि-सत्कार- 

के द्वारा मनुष्योंका ( श्राद्ध-तर्पण करके पितरोंका ) तथा 








वेदोंका नित्य स्वाध्याय करके पूजनीय ऋषि-महर्षियोंका 





यथाविधि पूजन और सत्कार करना चाहिये | इसके बाद 





नित्य भोजन करना उचित है ॥ ६ ॥ 
तेन द्यषिगणाः प्रीता भवन्ति मधुखूदन। 
नित्यमझि परिचरेद्भुक्त्वा बलिकर्म च॥ ७ ॥ 
कुर्यात्‌ तथैव देवा बे प्रीयन्ते मचुसखूदन। 
कुयोद्दरहः. क्षाद्धमन्नाथयेनोदकेन च॥ < ॥ 
पयोमूलफलैबोपि पितृणां प्रीतिमाहरन्‌ । 
मधुसूदन ! स्वाध्यायसे ऋषियोंकों बढ़ीं प्रसन्नता होती 
है। प्रतिदिन भोजनके पहले ही अभिहोत्र एवं बलिवैश्वदेव 
कर्म करें। इससे देवता संतुष्ट होते हैं । पितरोंकी प्रसन्नता- 
के लिये प्रतिदिन अन्न, जल, दूध अथवा फल-मूलके द्वारा 
श्राद्ध करना उचित है | ७-८४ ॥ 
सिद्धान्नाद्‌ वैश्वदेवं वे कुयोदग्नो यथाविधि ॥ ९ ॥ 
सिद्ध अन्न ( तैयार हुई रसोई ) मेंसे अन्न लेकर उसके 
द्वारा विधिपूर्वक वलिवैश्वदेव कर्म करना चाहिये | ९ ॥ 
अग्नीषोम॑ बेश्वदेय॑ धान्वन्तर्यमनन्तरम। 
प्रजानां पतये छेव पृथग्घोमों विधीयते ॥ १०॥ 
पहल अग्नि और सोमको, फिर विश्वेंदेवॉकों, तदनन्तर 
घन्वन्तरिकों, तलश्चात्‌ प्रजापतिकों प्रथक-प्रथक्‌ आहुति 
देनेका विधान हैं ॥ १० ॥ 


मा कम वीक, मिरीक-.. 





(« 


गृहस्थ- 
धमंके सम्बन्धमें श्रीकृष्णका प्रथ्वीके साथ संवाद 





दानधर्मपर्व ] 


सप्तनवतितमो 5 ध्यायः 
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तथैव चाजुपूष्यंण बलिकर्म प्रयोजयेत्‌। 
दृक्षिणायां यमायेति प्रतीच्यां वरुणाय च ॥ ११॥ 
सोमाय चाप्युदीच्यां वे वास्तुमध्ये प्रजापतेः । 
घन्वन्तरे: प्रागुदीच्यां प्राच्यां शक्राय माधव ॥ १२॥ 
इसी प्रकार क्रमशः बलिकमका प्रयोग करे | माधव ! 
: दक्षिण दिद्यामें यमको) पश्चिममें वरुणको, उत्तर दिश्ञामें सोमको+ 
: बास्तुके मध्यभागमें प्रजापतिको, ईशानकोणमें धन्वन्तरिको 
' और पूर्वदिशामें इन्द्रको बलि समर्पित करे || ११-१२ ॥ 
 मलुष्येभ्य इति प्राहुर्बलि ठारि गृहस्य जे। 
 मरुद्धयो देवतभ्यश्व बलिमस्तग्गृंहे हरेत्‌ ॥१३॥ 
.  घरके दरवाजेपर सनकादि मनुष्योंक्रे लिये बलि देनेका 


न्‍ विधान है। मरुद्वणों तथा देवताओंको घरके भीतर बलि 
समर्पित करनी चाहिये | १३ ॥ 


 तथव विद्वेदेवेभ्यो बलिमाकाशतो हरेत्‌। 
 निशाचरेभ्यो भूतेभ्यो बलि नक्तं तथा दरेत्‌ ॥ १४॥ 
.. विद्वेदेवोंके लिये आकाशमें बलि अर्पित करे । 
निशाचरों और भूतोंके लिये रातमें बलि दे || १४ ॥ 
एवं कत्वा बलि सम्यग दद्याद्‌ भिक्षां द्विजाय वे। 
. अलछामे ब्राह्मणस्पाग्नावग्रमुद्धत्य निश्षिपेत्‌ ॥ १५॥ 
इस प्रकार बलि समर्पण करके ब्राह्मणको विधिपूर्वक 
मिक्षा दे। यदि ब्राह्मण न मिले तो अन्नमेंसे थोड़ा-सा 
अग्रग्रास निकालकर उसका अभिमें होम कर दे ॥ १५ ॥ 
यदा श्राद्ध पितृभ्योषपि दातुमिच्छेत मानवः । 
तदा पश्चात्‌ प्रकुर्वीत निवृत्ते ध्राउकर्मणि ॥ १६॥ 
पितृन्‌ संतर्पयत्वा तु बलि कुयोंद्‌ विधानतः । 
* द्वेश्वदेवं ततः कुयोत्‌ पश्चाद्‌ ब्राह्मणवाचनम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिस दिन पितरोंका भ्राद्ध करनेकी इच्छा हो, उस दिन 
पहले श्राद्धकी क्रिया पूरी करे । उसके बाद पितरोंका 








इदमस्ति शुद्दे महामिति नित्यं निवेदयेत्‌ । 
ते यद्‌ वदेयुस्तत्‌ कुयोंदिति धर्मों विधीयते ॥ २० ॥ 


जो नित्य अपने घरमें स्थित नहीं रहता; वह अतिथि 
कहलाता है। आचार्य पिता, विश्वातपात्र मित्र और अतिथिसे 
सदा यह निवेदन करे कि “अस्लुक बस्तु मेरे घरमें मौजूद हैः 
उसे आप स्वीकार करें |! फिर वे जैसी आज्ञा दें वेसा ही 
करे। ऐसा करनेसे धर्मका पालन होता है || १९-२० ॥ 
गृहस्थः पुरुषः कृष्ण शिष्टाशी च् सदा भवेत्‌ । 
राजत्विज स्नातक च गुरु इ्वशुरमेव चर ॥ २१॥ 
अचेयेन्मघुपर्कण परिसंव॒त्सरोषितान । 


श्रीकृष्ण ! ग्रहस्थ पुरुषको सदा यज्ञशिष्ट अन्नका ही 
भोजन करना चाहिये | राजा; ऋत्विज, स्नातक) गुरु और 








इबशुर--ये यदि एक वर्षके बाद घर आवद्वे तो मधुपकसे 





इनकी पूजा करनी चाहिये | २१३ | ॥ 








तर्पण करके विधिपू्वंक वल्विःवर्देव-कर्म करे । तद॑नन्तर 











ब्राह्मणोको सत्कारपूर्व सत्कारपूर्वक भोजन करावे ॥ १६-१७ ॥ 
ततोउन्‍नेन विशेषेण भोजयेद्तिथीनपि । 
अर्चापूर्व महाराज ततः श्रीणाति मानवान्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! इसके बाद विशेष अन्नके द्वारा अतिथियों 
को भी सम्मानपूर्वक भोजन करावे | ऐसा करनेसे ग्हस्थ पुरुष 
झम्पूर्ण मनुष्योंको संतुष्ट करता है ॥ १८ ॥ 

अनित्य॑ हि स्थितो यस्मात्‌ तस्मादतिथिरुच्यते । 

की जावर्य पितुश्चेव सख्युराप्तस्य चातिथेः ॥ १९ ॥ 





इवभ्यश्व श्वपचेभ्यश्व वयोभ्यश्वावपेद्‌ भुवि । 
चैश्वदेव॑ हि. नामैतत्‌ सायंप्रातर्विधीयते ॥ २२॥ 
कुत्तों; चाण्डालों और पश्षियोंके लिये भूमिपर अन्न रख 
देना चाहिये | यह वैश्वदेव नामक कर्म है। इसका सायंकाल 
और प्रातःकाल अनुष्ठान किया जाता है ॥ २२ ॥ 
एतांस्तु धमान गाहंस्थ्यान्‌ यः कुयोदूनसूयकः। 
स॒ इहरर्षिवरान्‌ प्राप्य प्रेत्य छोके महीयते ॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य दोषदृश्टिका परित्याग करके इन ग्रहस्थोचित 
धर्मोका पालन करता है? उसे इस लोकमें ऋषि-महर्षियोंका 
बरदान प्राप्त द्वोता है और मृत्युके पश्चात्‌ बह पुण्यल्तोकों- 
में सम्मानित होता है ॥ २३ ॥ 
भीष्म उवाच 


इति भूमेर्वंचः श्र॒त्वा वासुदेवः प्रतापवान । 

तथा चकार सततं त्वमप्येव॑ सदाचरी। २४॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! प्रथ्वी देवीके ये 

वचन सुनकर प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हींके अनुसार 

ग्हस्थधर्मोका विधिवतूं पराठछन किया | तुम भी सदा इन 

धर्मोका अनुष्ठान करते रहो || २४ ॥ 

एतद्‌ ग्रहस्थधर्म त्वं चेष्टमानो जनाधिप । 

इहलोके यशाः प्राप्य प्रेत्य स्वर्गमवाप्स्यसि ॥ २५॥ - 


जनेश्वर | इस ग्रहस्थ-धर्मका पालन करते रहनेपर तुम 
इदलोकमें सुयश और परलोकमें स्वर्ग प्राप्त कर छोगे | २५॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपलणि दानघर्मपंणि बलछिदानविधिनाम सप्तनवतितमो$ध्यायः ॥ ९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत बकिदानविधि नामक सत्तानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 
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युपिष्ठिर उवाच 
आलोकदान नामैतत्‌ कीद्श भरतषभ | 
कथमेतत्‌ समुत्पन्नं फल वा तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-भरतश्रेष्ट | यह जो दीपदान- 
नामक कर्म है, यह केसे किया जाता है? इसकी उत्पत्ति कैसे 
हुई ! अथवा इसका फल क्या है ! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मनोः प्रजापतेवाद॑ खुवर्ण्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! इस विषयमें प्रजापति 
मनु और सुवर्णके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
तपस्वी कश्चमिदभवत्‌ खुबर्णाों नाम भारत। 
वर्णतो देमवर्णः स खुबर्ण इति पप्रथे॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सुवर्णनामसे प्रसिद्ध एक तपस्वी ब्राह्मण 
थे | उनके शरीरकी कान्ति सुतर्णके समान थी। इसीलिये 
वे सुवर्णनामसे विख्यात हुए थे ॥ ३ ॥ 
कुलशीलगुणोपेतः खाध्याये च परंगतः । 
बहन सुवंशप्रभवान्‌ समतीतः स्वकेगुणेः ॥ ४ ॥ 
बे उत्तम कुल) शील और गुणसे सम्पन्न थे | स्वाध्यायमें 
भी उनकी बड़ी ख्याति थी। वे अपने गुणोंद्वारा उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हुए. बहुत-से श्रेष्ठ पुरुषोंकी अपेक्षा आगे 
बढ़े हुए थे ॥ ४ ॥ 
स॒ कदाचिन्मज्लुं विप्रो दद्शोपससर्प च। 
कुशलप्रश्षमन्योन्यं तो चोभौ तत्र चक्रतुः॥ ५ ॥ 
एक दिन उन ब्राह्मणदेवताने प्रजापति मनुकों देखा । 
देखकर वे उनके पास चले गये। फिर तो वे दोनों एक- 
दूसरेसे कुशल-समाचार पूछने छगे ॥ ५ ॥ 
ततस्तो सत्यसंकवपौ मेरौ काश्चनपवते । 
रमणीये शिल्ापृष्ठे सहितों खंन्यषीद्ताम्‌॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वे दोनों सत्यसंकल्प महात्मा सुवर्णमय 
पर्वत मेरके एक रमणीय शिलाप्ृष्ठपर एक साथ बैठ गये।६। 
तत्र तौ कथयन्तौ स्तां कथा नानाविधाश्रयाः। 
ब्रह्मर्षि देवददैत्यानां पुराणानां महात्मनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
वहाँ वे दोनों ब्रह्मर्षियों, देवताओं) दैत्यों तथा प्राचीन 


महात्माओँके सम्बन्धमें नाना प्रकारकी कथा-वार्ता 
करने लगे || ७ ॥ 


खुवर्णस्त्वत्रवीद्‌ वाक्य मलुं खायम्भुवं प्रति। _ 
हितार्थ सर्वभूतानां प्रदनं मे वक्तुमहसि ॥ ८ ॥ 
खुमनोभियदिज्यन्ते दैवतानि प्रजेश्वर। 
किमेतत्‌ कथमुत्पन्न॑ फर्ल योगं च शंस मे ॥ ९ ॥ 

उस समय सुवर्णने स्वायम्भुव मनुसे कहा--“प्रजापते ! 
मैं एक प्रइन करता हूँ आप समस्त प्राणियौंके हितके 
लिये मुझे उसका उत्तर दीजिये। फूलोसे जो देवताओंकी 
पूजा की जाती है यह क्या है ! इसका प्रचलन कैसे हुआ 
है ? इसका फल क्‍या है? और इसका उपयोग क्या है ? 
यह सब मुझे बताइये! ॥ ८-९ ॥ 

मनुरुवाच 


अनत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
शुक्रय च बलेश्यैब संवादं वे महात्मनोः ॥ १० ॥ 
मनुजीने कहां--सुने ! इस विषयमें विज्ञजन 
शुक्राचाय और बलि--इन दोनों मद्दात्माओंके संवादरूप 
प्राचीन इतिइासका उदाहरण दिया करते हैं || १० ॥ 
बलेवरोचनस्येह.. जैलोक्यमनुशासतः। 
समीपमाजगामाशु शुक्रो भ्रगुकुलोदहः ॥ ११॥ 
पहलेकी बात है विरोचनकुमार बलि तीनों छोकोंका 
शासन करते थे । उन दिनों भूगुकुलभूषण शुक्र शीक्षता- 
पूर्वक उनके पास आये ॥ ११ ॥ क्र 
तमध्योद्मिरभ्यच्य भारगव॑ सोइखुराधिप। 
निषसादासने पश्चाद्‌ विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १२ ॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले असुरराज बलिने भगुपुत्र 
शुक्राचार्यको अर्ध्ध आदि देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा की 
और जब वे आसनपर बैठ गये। तब बलि भी अपने 
सिंदासनपर आसीन हुए ॥ १२ ॥ 
कथेयमभवत््‌ तत्र त्वया या परिकीर्तिता। 
खुमनोधूपदीपानां सम्प्रदाने फर्ल प्रति ॥ १३॥ 
ततः पप्रच्छ दैत्येन्द्रः कवीन्द्र प्रश्ममुत्तमम्‌ ॥ १७ ॥ 
वहाँ उन दोनोंमें यद्वी बातचीत हुई, जिसे तुमने प्रस्तुत 
किया है | देवताओंको फूल) धूप और दीप देनेसे क्य 
फल मिलता है; यही उनकी वार्ताका विषय था।उ 
समय दैत्यराज बलिने कविवर शुक्रके सामने यह उत्तम 
प्रश्न उपस्थित किया ॥ १३-१४ ॥ 
बलिरुवात्त 


खुमनोधूपदीपानां कि फल त्रह्मवित्तम । 









। एतस्मिन्नन्तरे चेव 


दानधर्मपर्व ] 
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प्रदानस्य द्विजश्रेष्ठ तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहेति ॥ १५॥ 

बलिने पूछा--अह्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ ! द्विजशिरोमणे ! 
फूल, धूप और दीपदान करनेका क्या फल है १ यह बताने- 
की कृपा करें ॥ १५॥ 


शुक्र उवाच 


तपः पूर्व समुत्पन्न॑ धर्मस्तस्मादनन्तरम्‌ । 
वीरुदोषध्य. एवं च॥१६॥ 


शुक्राचार्यने कहा--राजन्‌ ! पहले तपस्याकी उत्पत्ति 


रु हुईं है, तदनन्तर धर्मकी | इसी बीचमें छता और ओषधियोंका 
. प्रादुर्भाव हुआ है ॥ १६ ॥ 


सोमस्यात्मा च बहुधा सम्भूतः पृथिवीतले । 


॒ अम्ठुतं च विष॑ चेच ये चान्ये तृणजञातयः ॥ १७॥ 


इस भूतछपर अनेक प्रकारकी सोमछता प्रकट हुई। 
अमृत, विष तथा दूसरी-दूसरी जातिके तृ्णोंका प्रादुर्भाव 


. हुआ ॥ १७॥ 


. अस्त मनसः प्रीति सद्यस्तृत्त ददाति च । 


. मनो ग्लपयते तीम्रं विषं॑ गन्धेन सब्वाशः ॥१८॥ 





अमृत वह है, जिसे देखते ही मन प्रसन्न हो जाता है। 
जो तत्काल तृप्ति प्रदान करता है और विष वह है, जो अपनी 
गन्धसे चित्तमं सर्वथा तीत्र ग्लानि पेंदा करता है || १८ ॥ 


अस्त मज्ल बिद्धि महद्धिषममज्लम्‌। 
ओषध्यो हाम्त॒तं सबा विष तेजो 5पिसम्भवम्‌॥ १९ ॥ 


अमृतको मद्गजलकारी जानो और विष महान्‌ अमज्जल 


_ करनेवाला है । जितनी ओपषधियाँ हैं, वे सब-की-सब अमृत 


मानी गयी हैं और विष अमिजनित तेज है | १९ ॥ 


. मनो हादयते यस्माचिछुयं चापि द्धाति च । 


तस्मात्‌ सुमन सः प्रोक्ता नरेः सुकृतकमेभिः ॥ २० ॥ 
फूछ मनको आह्ाद प्रदान करता है और शोभा एवं 


_सम्पत्तिका आधान करता है, इसलिये पुण्यात्मा मनुष्योंने 


उसे सुमन कहा है ॥ २० ॥ 
देवताभ्यः सुमनसो यो द्दाति नरः शुचिः । 


_ तस्य तुष्यन्ति वे देवास्तुशाः पुष्टि दद॒त्यपि ॥ २१॥ 


जो मनुष्य पवित्र होकर देवताओंको फूल चढ़ाता है 





: उसके ऊपर सब देवता संतुष्ट होते और उसके लिये पुष्टि 





प्रदान करते हैं || २१ ॥ 


: थे यमुद्दिश्य दीयेरन देवं सुमनसः प्रभो। 


मड्लार्थ स तेनास्य पभ्रीतो भवति दैत्यप ॥२२॥ 
प्रभो ! दैत्ययाज ! जिस-जिस देवताके उद्देश्यसे फूल 
दिये जाते हैं, वह उस पुष्पदानसे दातापर बहुत प्रसन्न होता 


और उसके मज्ञलके लिये सचेष्ट रहता है || २२ ॥| 


शेयास्तृझ्रांश्य सौम्याश्व तेजख्न्यश्र ताः पृथक । 
ओषध्यों बहुवीयां द्वि बहुरूपास्तथेव च ॥ २३॥ 


उग्मा, सौम्या, तेजस्विनी, बहुवीर्या और बहुरूपा-- 
अनेक प्रकारकी ओपषधियाँ होती हैं | उन सबको जानना 
चाहिये | २३ ॥ 


यशियानां च वृक्षाणामयशीयान निबोध में । 
आखुराणि च माल्यानि देवतेभ्यो हितानि च ॥ २७ ॥ 


अब यज्ञसम्बन्धी तथा अयजोपयोगी वृक्षोंका वर्णन 
सुनो । असुरोंके लिये हितकर तथा देवताओंके लिये प्रिय 
जो पुष्पमालाएँ होती हैं, उनका परिचय सुनो | २४ ॥ 


रक्षसामुरगाणां च यक्षाणां च तथा प्रियाः। 

मनुष्याणां पितृणां च कान्‍्तायास्त्वनुपूर्वशः॥ २५॥ 
राक्षस, नाग, यक्ष, मनुष्य और पितरोंको प्रिय एवं 

मनोरम छगनेवाली ओषधियोंका मी वर्णन करता हूँ, 


सुनो ॥ २५ ॥ 


वन्या प्राम्याइचेह्र तथा कृशोप्ताः पर्वताश्रयाः । 
अकण्ठकाः कण्टकिनो गन्धरूपरसान्विताः ॥ २६॥ 
फूलोंके बहुत-से वृक्ष गाँवोंमें होते हैं और बहुत-से जंगलों- 
में । बहुतेरे वृक्ष जमीनको जोतकर क्यारियोंमें लगाये जाते हैं 
और बहुत-से पर्बत आदिपर अपने-आप पैदा होते हैं | इन 
वृक्षोंमे कुछ तो कंटिदार होते हैं और कुछ बिना कॉटोंके । 
इन सबसमें रूप, रस और गन्ध विद्यमान रहते हैं || २६ ॥ 


द्विविधो हि स्म्तो गन्ध इशे5निष्टश्व पुष्पजः। 
इश्टगन्धानि देवानां पुष्पाणीति विभावय ॥२७॥ 
फूलोंकी गन्ध दो प्रकारकी होती है--अच्छी और बुरी। 
अच्छी गन्धवाले फूल देवताओंको प्रिय होते हैं | इस बातको 
ध्यानमें रकखो ॥ २७ ॥ 
अकण्टकानां वृक्षाणां इवेतप्रायाश्व वर्णतः। 
तेषां पुष्पाणि देवानामिष्ठानि सततं प्रभो ॥ २८॥ 
( पद्म च तुलसी जातिरपि सर्वेषु पूज्ञिता।) 
प्रभो | जिन वृक्षोंमें काँटे नहीं होते हैं; उनमें जो 
अधिकांश श्वेतवर्णवाले हैं, उन्हींके फूल देवताओंको सदैव 
प्रिय हैं । कमल) तुलसी और चमेली--ये सब फूलमें 
अधिक प्रशंसित हैं || २८ ॥ 
जलजानि च माल्यानि पद्मादीनि च यानि वे । 
गन्धरव॑नागयक्षेभ्यस्तानि दद्याद्‌ विचक्षणः ॥ २९ ॥ 
जल्से उस्न्न होनेवाले जो कमलछ-उत्पल आदि पुष्प हैं, 
उन्हें विद्वान्‌ पुरुष गन्धवाँ। नागों और अयक्षोंको 
समर्पित करे ॥ २९॥ 


हक 








५७९० भऔीमदाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
ओषध्यो रक्तपुष्पाश्य कठुकाः कण्ठ कान्बिताः। अवज्ञातावधूताश्व॒ निर्दृहन्त्यधमान्‌ नरान्‌ ॥ ३७॥ 
शत्रूणाप्रभिचारार्थमाथवंषु. निद्शिताः ॥ ३० ॥ देवताओंको यदि सदा संतुष्ट और सम्मानित किया जाता 


अथर्ववेदमें बतछाया गया है कि शन्रुओंका अनिष्ट 
करनेके लिये किये जानेवाले अभिचार कर्ममें लाल फूलोंवाली 
कड़वी और कण्टकाकीर्ण ओषधियोंका उपयोग करना 


चाहिये ॥ ३० ॥ 


तीक्ष्णवीयोस्तु भूतानां दुराल्स्भाः सकण्टकाः । 


रक्तभूयिष्ठवणोश्वच_ कृष्णाइ्चेबोपद्ाास्येत्‌ ॥ ३१ ॥ 

जिन फूल्मोंमें काटे अधिक हों। जिनका हाथसे स्पर्श 
करना कठिन जान पड़े! जिनका रंग अधिकतर छाल या 
काला हो तथा जिनकी गन्धका प्रभाव तीब्र हो, ऐसे फूल भूत- 
प्रेतोके काम आते हैं | अतः उनको बैसे ही फूल भेंट करने 
_ चाहिये ॥ ३१॥ 


मनोहदयनन्दिन्यो विशेषमधुराश्च याः। 
चारुरूपाः सुमनसो मानुषाणां स्सखृता बिभो॥ ३२॥ 

प्रभो ! मनुष्योंको तो वे ही फूल प्रिय छगते हैं; जिनका 
रूप-रंग सुन्दर और रस विशेष मंघुर हो तथा जो देखनेपर 
हृदयको आनन्ददायी जान पड़ें ॥ ३२ ॥ 


नतु इमशानसम्भूता देवतायतनोद्धवाः। 
संनयेत्‌ पुष्टियुक्तेषु विवाहेषु रहःसखु ले ॥३३॥ 
इमशान तथा जीणं-शीर्ण देवालयोंमें पैदा हुए फूर्लोंका 
पौष्टिक कम) विवाह तथा एकान्त विहारमें उपयोग नहीं 
करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
गिरिसानुरुहाः सौम्या देवानामुपपादयेत्‌। 
प्रोक्षिता 5भ्युझिताः सौम्या यथायोग्यं यथास्म्रति॥ ३४॥ 
पर्वरतेके शिखरपर उत्पन्न हुए सुन्दर और सुग़न्धित 
पुष्पोकी घोकर अथवा उनपर जलके छीटे देकर धर्मशात्रोंमें 
बताये अनुसार उन्हें यथायोग्य देवताओंपर चढ़ाना चाहिये ॥ 


गन्धेन देवास्तुष्यन्ति दर्शनादू यक्षराक्षसाः। 
नागाः समुपभोगेन त्रिभिरेतैस्तु मानुषाः ॥३५॥ 
देवता फूर्लोंकी सुगन्धसे, यक्ष और राक्षस उनके दर्शनसे, 
नागगण उनका मलीभाँति उपभोग करनेसे और मनुष्य उनके 
दर्शन) गन्ध एवं उपभोग तीरनोंसे ही संतुष्ट होते हैं | ३५ ॥ 
सद्यः प्रीणाति देवान वे ते प्रीता भावयन्त्युत। 
संकर्पसिद्धा मत्योनामीप्सितैश्व मनोरमैः ॥ ३६॥ 
फूल चढ़ानेसे मनुष्य देवताओंको तत्काल संतुष्ट करता है 
और संतुष्ट होकर वे सिद्धसंकल्प देवता मनुष्योंको मनोब्राडछित 
एवं मनोरम भोग देकर उनकी मलाई करते हैं ॥ ३६ ॥ 


प्रीताः प्रीणन्ति सततं मानिता मानयन्ति च | 


है तो वे भी मनुष्योंको संतोष एवं सम्मान देते हैं तथा यदि 
उनकी अवज्ञा एवं अवहेलना की गयी तो वे अवज्ञा करनेवाले 
नीच मनुष्यको अपनी क्रोधाम्रिसे भस्म कर डालते हैं।| ३२७॥ 


अत ऊध्वे प्रवज्ष्यामि घूपदानविधेः फलम। 
धूपांश्व विविधान साधूनसाधूंड्ध निबोध मे ॥ ३८ ॥ 
इसके बाद अब मैं धूपदानकी विधिका फल बताऊँगा। 
धूप भी अच्छे और बुरे कई तरहके होते हैं । उनका बर्णन 
मुझसे सुनो ॥ ३२८॥ 
नियासाः सारिणश्वैव क्त्रिमाइचेव ते अ्यः। 
इशे 5निशे भवेद्‌ गन्धस्तन्मे विस्तरशः श्टणु ॥ ३९ ॥ 
धूपके मुख्यतः तीन भेद हैं--निर्याल। सारी और 
कृत्रिम | इन धूपोंकी गन्ध भी अच्छी और बुरी दो प्रकारकी 
होती है। ये सब बातें मुझसे विस्तारपूर्वक सुनो ॥ ३९॥ 
नियौसाः सल्लकीवज्यों देवानां दयिता 5स्तु ते। 
गुग्गुलुः प्रवरस्तेषां सर्वेधामिति निश्चयः ॥ ४० ॥ 
वृक्षोंके रस ( गोंद ) को निर्यास कहते हैं, सछकीनामक 
वृक्षके सिवा अन्य वृक्षोंसे प्रकट हुए निर्यासमय धूप देवताओं- 
को बहुत प्रिय होते हैं | उनमें भी गुग्गुल सबसे श्रेष्ठ है | 
ऐसा मनीषी पुरुषोंका निश्रय है || ४० ॥ 
अगुरुः सारिणां श्रेष्ठो यक्षराक्षसभोगिनाम्‌ । 
दैत्यानां सल्‍लकीयश्व काह्नतो यश्थ तद्धिघः॥ ४१॥ 
जिन काष्ठोंकी आगमें जलानेपर सुगन्ध प्रकट होती है; 


उन्हें सारी धूप कहते हैं | इनमें अगुरुकी प्रधानता है | सारी _ 
धूप विशेषतः यक्ष, राक्षस और नागोंको प्रिय होते हैं। दैत्य 


लोग सल्लकी तथा उसी तरह अन्य बृक्षोंकी गोंदका बना 

हुआ धूप पसंद करते हैं ॥ ४१ ॥ 

अथ सर्जरसादीनां गन्धेः पार्थिव दास्वेः। 

फाणितासबसंयुक्ते्म नुष्याणां 
प्रथ्वीनाथ ! राल आदिके सुगन्धित चूण तथा सुगन्धित 

काष्टीषधियोंके चूर्णफी घी. और शक्करसे मिश्रित करके जो 


अष्टगन्ध आदि धूप तैयार किया जाता है वही ऋन्रिम है | 
बिशेषतः वही मनुष्योंके उपयोगमें आता है ॥ ४२ ॥ 


देवदानवभूतानां सद्यस्तुष्टिकरः स्खृतः। 
येडन्ये वेहारिकास्तत्र मानुषाणामिति स्मुताः ॥ ४३ ॥ 


बैसा धूप देवताओं) दानवों और भ्रूतोंके लिये भी 
तत्काल संतोष प्रदान करनेवाल्ला भाना गया है। इनके सिवा 


बिहार ( भोग-विलास ) के उपयोगमें आनेवाले और भी 
| 


है 


विधीयते ॥ ७२॥ 


दे 
० 
कह 


जज 
|: 


हे 


.._ दानमेपर्व 


'। जानना चाहिये । 
. बाल हैं ॥ ४४ ॥ 


. यथा येन यदा चैव 


अष्टनवतितमो <ध्याय॑: 
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ही आओ पोल के कल वकील जप कप 7 प्रकारके धूप हैं, जो केवल मनुष्योंक्े व्यवहारमें 
आते हैं | ४३ ॥ 

य एवोक्ताः खुमनसां प्रदाने गुणहेतवः । 
धूपेष्वपि परिज्षेयास्त एव प्रीतिव्धनाः ॥ ४४ ॥ 


देवताओंकों पुष्पदान करनेसे जो गुण या लाभ बंतायें 
गये हैं, वे ही धूप निवेदन करनेसे भी प्रांत होते हैं । ऐसा 
धृप्त भी देवताओंकी प्रसन्नता बढ़ाने- 


फलयोगमनुत्तमम्‌। 


प्रदेया यादशाश्र ते ॥ ४५॥ 
अब मैं दीप-दानका परमः उत्तम फल बताऊँगा:॥ कब 


दीपदाने .प्रवक्ष्यामि 


किस प्रकार किसके द्वारा किसके दीप दिये: जाने चाहिये, यह 


सब्र बताता हूँ, सुनो ॥ ४५ ॥ 


ज्योतिस्तेजः प्रकाशं वाप्यूध्ब॑गं चापि वर्ण्यते। 


. प्रदान तेजसां तस्मात्‌ तेजां वर्धयते न्रणाम्‌ ॥ ७६॥ 


दीपक ऊर्बंगामी - तेज है, बह कान्ति और कीतिंकां 
विस्तार करनेबाला बताया जाता है। अतः दीप या तेजका 


द दान मनुष्योंके तेजकी वृद्धि करता हैं॥ ४६ ॥ 


: तस्मादुध्व॑गतेदाता 


४ रूपी रोगकों 
करता है, उसे निश्चय ही ऊर्ध्व॑गतिकी प्राति होती है ॥ ४८॥ 


देवास्तेजखिनो हास्मात्‌ प्रभावन्तः प्रकाशकाः। 


_तामखा राक्षसाइचैब तस्माद्‌ दीपः प्रदीयते ॥ ४९ ॥ 


अन्धन्तमस्तमिस्र॑च दक्षिणायनमेव च । 
उत्तरायणमेतस्माज्ज्योतिर्दानं प्रशस्यते ॥ ४७७॥ 
अन्धकार अन्धतामिस्ध नामक नरक है। दक्षिणायन 
भी अन्धकारसे ही आच्छन्न रहता हैं। इसके विपरीत 
उत्तरायण प्रकाशमय है । इसलिये बह श्रेष्ठ माना गया है। 


अतः अन्धकारमय नरककी निवृत्तिके लिये दीपदानकी 
प्रशंसा की गयी है || ४७ ॥ 


यर्मादूध्य॑ंगमेतत्‌ तु॒तम्सर्चैंव भेषजम । 

भवेद्त्रेति निश्चयः ॥ ४८॥ 
दीपककी शिखा ऊध्वंगामिनी होती है। वह अन्धकार- 
दूर करनेकी दवा है। इसलिये जो दीपदान 


देवता तेजस्वी, कान्तिमान्‌ और प्रकाश फैलानेवाले होते 


हैं और राक्षस अन्धकारप्रिय होते हैं; इसलिये देवताओँकी 
असन्नताके लिये दीपदान किया जांता है| ४९ ॥ 


प्रभायुक्तो भवेत्नरः। 
तान्‌ दत््वा नोपहिंसेत न हरेन्नोपनाशयेत्‌ ॥ ५० ॥ 


दीपदान करनेसे मनुष्यके नेत्रोंका तेज बढ़ता है और 





वह खयं भी तेजस्वी होता है। दान करनेके पश्चात्‌ उन 

दौपकोंकों न तो बुझावे, न उठाकर अन्यत्र ले जाय और न 

नष्ट ही करे ॥ ५० ॥ 

दीपह्दर्तो भवेदन्धस्तमोगतिरसुप्रभः । 

दीपप्रदः खं्गलोके दीपमालेव राजते ॥ ५१॥ 
दीपक चुरानेवाला मनुष्य अन्धा और श्रीहीन होता है 

तथा मरनेके बाद नरकमें पड़ता है, किंतु जो दौपदान करता 


हैं, वह खर्गलोकर्में दीपमालकी भाँति प्रकाशित होता 
है॥५१॥ 


हविषा प्रथमः कल्पों द्वितीयश्रौषधीरसेः। 
वखामेदो 5स्थिनियासिरन कार्यः पुष्टिमिच्छता ॥ ५२ ॥ 


घीका दीपक जलाकर दान करना प्रथम श्रेणीका दीप-दान 
है। ओषधियोंके रस अर्थात्‌ तिर-सरतों आदिके तेलसे जलाकर 
किया हुआ दीप-दान दूसरी श्रेणीका है। जो अपने शरीरकी . 
पुष्टि चाहता हो--उसे चर्बी, मेदा और दृड्डियोंसे निकाले हुए 
तेलके द्वारा कदापि दीपक नहीं जल्यना चाहिये ॥ ५२ ॥ 
गिरिप्रपाते गहने चैत्यस्थाने चतुष्पथे। 
( गोब्राह्मणालये दुर्ग दीपो भूतिप्रदः शुत्रिः।) 
दीपदान भवेज्नित्यं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ ५३॥ 

जो अपने कल्याणकी इच्छा रखता हो, उसे प्रतिदिन 
पव॑तीय झरनेके पास; बनमें, देवमन्दिरमें, चौराहपर, गो- 
शालामें, ब्राह्मणके घरमें तथा दुर्गम स्थानमें प्रतिदिन दीप- 
दान करना चाहिये। उक्त स्थानोंमें दिया हुआ पवित्र दीप 
ऐश्वर्य प्रदान करनेवाल्ा होता है ॥ ५३॥ 


कुलोद्यातों विशुद्धात्मा प्रकाशत्वं च गच्छति। 
ज्योतिषां चैव सालोक्यं दीपदाता नरः खदा ॥ ५७ ॥ 

दौप-दान करनेवाल्ा पुरुष अपने कुलको उद्दी्त करने- 
वाला) शुद्धचित्त तथा श्रीसम्पन्न होता है और अन्तमें वह 
प्रकाशमय छोकोंमें जाता है || ५४ || 


बलिकमंस वक्ष्यामि गु॒ुगान्‌ कर्मफलोद्यान्‌ । 
देवयक्षोरगन्॒णां भूतानामथ रक्षसाम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अब मैं देवताओं, यक्षों, नागों) मनुष्यों, भूतों तथा 
राक्षसोंकी बलि समपंण करनेसे जो लाभ होता है, जिन फलो- 
का उदय होता है, उनका वर्णन करूँगा ॥ ५५ ॥ 
येषां नाप्रभ्ुज्ो विप्रा देव्रतातिथिबालकाः। 
राक्षसानेव तान विद्धि निर्विशज्ञानमज्ञठान्‌॥ ५६॥ 
जो छोग अपने भोजन करनेसे पहले देवताओं, ब्राह्मणों, 
अतिथियों और बालकौंकों भोजन नहीं कराते, उन्हें भयरह्वित 
अमज्ञलकारी राक्षस ही समझो ॥ ५६ || 


५७९४ 


[ अज्लुशासनपर्वेणि 








तस्मादग॑ प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतियूजितम्‌। 
शिरसा प्रयतश्चापि हरेदू बलिमतन्द्रितः ॥५७॥ 
अतः गृहस्थ मनुष्यका यह कर्तव्य है कि वह आल्स्य 





छोड़कर देवताओंकी पूजा करके उन्हें मस्तक झुकाकर प्रणाम 





_करे और झुद्धचित्त हो सर्वप्रथम उन्हींको आदरपूर्वक अन्नका 





भाग अप॑ण करे ॥ ५७॥ 


गृह्नन्ति देवता नित्यमाशंसन्ति सदा ग्रृहन । 
बाह्याश्वागन्तवो येउन्ये यक्षराक्षसपन्‍नगाः ॥ ५८ ॥ 
इतो दत्तन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा। 
ते प्रीताः प्रीणयन्तेनमायुषा यशसा घने: ॥ ५९॥ 
क्योंकि देवतालोग सदा ग्हस्थ मनुष्योंकी दी हुई बलि- 
को स्वीकार करते और उन्हें आशीर्वाद देते हैं। देवता) 
पितरः यक्षः राक्षस) सर्प तथा बाहरसे आये हुए, अन्य अतिथि 
आदि गणहश्के दिये हुए. अन्नसे ही जीविका चलते हैं और 
* प्रसन्न होकर उस ग्रहस्थको आयु) यश तथा धनके द्वारा 
संतुष्ट करते हैं | ५८-५९ ॥ 


बलूयः सह पुष्पेस्तु देवानामुपद्दास्येत्‌। 
द्धिदुग्धमयाः पुण्याः खुगन्धाः प्रियद्शनाः ॥ ६० ॥ 
देवताओंकों जो बलि दी जाय) वह दह्दी-दूधकी बनी हुई 
परम पवित्र+ सुगन्धितः दर्शनीय और फूलेंसे सुशोमित 
होनी चाहिये ॥६०॥ 
कायो रुधिरमांसाब्या बलयो यक्षरक्षसाम्‌। 
खुरासवपुरस्कारा छाजोल्लापिकभूषिताः ॥ ६१ ॥ 
आसुर स्वभावके लोग यक्ष और राक्षसोंकी रुधिर और 
मांतसे युक्त बलि अर्पित करते हैं। जिसके साथ सुरा और 


आसब भी रहता है तथा ऊपरसे धानका लावा छींटकर उस 
बलिको विभूषित किया जाताहै॥६१॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्बणणि सुवर्णमजुसंवादो 
नामाष्टनवतितमो$ध्यायः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें खुबर्ण और मनुका संवादबिषयक अदू।नबेवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ %८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ 'छोक मिलाकर कुछ ६७ छोक हैं ) 


--शब*>5... 
नवनवतितमो&ध्यायः 


नहुषका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके प्रतीकारके लिये महर्षि भृगु 
.. और अगस्त्यकी बातचीत 
फले बलिविधाने च तद्‌ भूयों वक्तमहंसि ॥ १ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
श्रुत॑ मे भरतश्रेष्ठ पुष्पधूपप्रदायिनाम्‌ | 


नागानां दुयिता नित्यं पहोत्पलविमिश्चिताः । 
तिलान्‌ गुडसुसम्पस्नान भूतानामुपहारयेत्‌ ॥ ६२॥ 

नागोंको पद्म और उत्पल्युक्त बलि प्रिय होती है। गुड़ 
मिश्रित तिछ भूतोंको भेंट करे ॥ ६२ ॥ : 
अग्नदाताग्रभोगी स्याद्‌ बलवीयेसमन्वितः | 
तस्मादग्म॑ प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌ ॥ ३ ॥ 

जो मनुष्य देवता आदिकों पहले बलि प्रदान करके 
भोजन करता हैः वह उत्तम भोगसे सम्पन्न) बलवान्‌ और 
वीर्यवान्‌ होता है । इसलिये देवताओंको सम्मानपूर्वक अन्न 
पहले अर्पण करना चाहिये ॥ ६३ ॥ 


ज्वलन्त्यदहरहो वेश्म याश्वास्य गृहदेवताः । 


ताः पूज्या भूतिकामेन प्रखताअ्प्रदायिना ॥ ६४॥ 

गहस्थके घरकी अधिष्ठात्‌ देवियाँ उसके घरकों सदा ._ 
प्रकाशित किये रहती हैं, अतः कल्याणकामी मनुष्यको चाहिये 
कि भोजनका प्रथम भाग देकर सदा ही उनकी पूजा 
किया करे ॥ ६४ ॥ 


इत्येतद्सुरेन्द्राय काव्यः प्रोवाच भागगवः | 
खुबर्णाय मजुः प्राह खुबर्णों नारदाय च ॥ ६५॥ 
नारदो5पि मयि प्राह गुणानेतान महादुते। । 
त्वमप्येतद्‌ विद्त्वेद सर्बमाचर पुत्रक॥ ६६॥ _ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इस प्रकार झुक़ाचार्यने _ 
असुरराज बलिको यह प्रसज्ञ सुनाया और मनुने तपस्वी 
सुबर्णनी इसका उपदेश किया | तत्पश्चात्‌ तपस्वी सुवर्णने 
नारदजीकों और नारदजीने मुझे धूप, दीप आदिके दानके 
गुण बताये । महातेजस्वी पुत्र ! तुम भी इस विधिकों 
जानकर इसीके अनुसार सब काम करो ॥ ६५-६६॥ 
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देनेवाल्लोंकी जिस फलकी प्राप्ति होती है; वह मैंने सुन लिया । 
अब बलि समर्पित करनेका जो फल है, उसे पुनः बतानेकी 
कृपा करें ॥ १॥ 


. धूपप्रदानस्य फल प्रदीपस्यथतथैव च । 
 बल्यश्व किमर्थ बे क्षिप्यन्ते ग्रहमेधिभिः ॥ २ ॥ 
.... धूपदान और दीपदानका फल तो ज्ञात हो गया ! अब 


न्‍ यह बताइये कि ग्रहस्थ पुरुष बलि किस लिये समर्पित 
. करते हैं १ ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 

: अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑. पुरातनम्‌ । 

. नहुषस्य च संवादमगस्त्यस्य भ्रगोस्तथा ॥ ३ ॥ 
.... भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें भी जानकार 
ः मनुष्य राजा नहुषर और अगस्त्य एवं भगुके संवादरूप प्राचीन 
._ इतिहांसका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 

. नहुषो हि महाराज राजर्षि: खुमहातपाः। 

: देवराज्यमनुप्रापश खुकृतेनेह  कर्मणा ॥ ४ ॥ 
महाराज ! राजर्षि नहुष बड़े भारी तपस्वी थे । उन्होंने 
अपने पुण्यथकर्मके प्रभावले देवराज इन्द्रका पद प्राप्त 
. कर लिया था ॥ ४ ॥ 

तत्नापि प्रयतो राजन नहुषस्थिदिवे बसन। 
मानुषीश्चेव दिव्याश्व कुवोणो विविधाः क्रियाः॥ ५ ॥ 


राजन ! वहाँ खर्गमें रहते हुए भी झुद्धचित्त राजा नहुष 
नाना प्रकारके दिव्य और मानुष कर्मोंका अनुष्ठान किया 
करते थे ॥ ५॥ 


| 

_मानुष्यस्तत्न सवोः स्म क्रियास्तस्य महात्मनः । 
अ्रवृत्तार््रदिवे राजन्‌ दिव्याइचेव सनातनाः ॥ ६॥ 
.. नेरेश्वर ! खर्गमें भी महामना राजा नहुषकी सम्पूर्ण 


ई हि क्रियाएँ तथा दिव्य सनातन क्रियाएँ भी सदा चलती 
थीं॥ ६॥ 


अग्निकार्याण समिधः कुशाः सुमनसस्तथा । 
बलयश्चान्नलाजाभिधूंपन॑ दीपकर्म॑ च॥ ७ ॥ 
सच तस्य ग्ृद्दे राज् प्रावतंत महात्मनः । 

जांस्त्रदिविषपि चकार सशः॥ ८ ॥ 
. अमिहोत्र; समिधा; कुशा) फूछ, अन्न और लछावाकी 
बलि; धूपदान तथा दीपकर्म--ये सब-के-सब महामना 
राजा नहुषके घरमें प्रतिदिन होते रहते थे। वे खर्गमें 
| रहकर भी जप-यज्ञ एवं मनोयजश्ञ ( ध्यान ) करते 
रहते थे | ७-८ ॥ 
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देवानभ्यचंयज्चापि विधिवत्‌ स सुरेश्वरः। 
सर्वानेव यथान्यायं यथापूर्वमरिंद्म ॥ ९ ॥ 
शन्नुदमन ! वे देवेश्वर नहुष विधिपूर्वक सभी देवताओँ- 
का पूबंबत्‌ यथोचितरूपसे पूजन किया करते थे ॥ ९ ॥ 
अथेन्‍्द्रो :हमिति ज्ञात्वा अहंकारं समाविशत्‌। 
स्वाइचेव क्रियास्तस्य पर्यहीयन्त भूपतेः ॥ १०॥ 
किंतु तदनन्तर «मैं इन्द्र हूँ? ऐसा समझकर वे अहंकार- 
के वशीभूत हो गये | इससे उन भूपालकी सारी क्रियाएँ 
नष्प्राय होने छगीं || १० ॥ 
स॒ ऋषीन वाहयामास बरदानमदान्वितः | 
परिहीणक्रियश्चेव दुर्बलत्वमुपेयिबान ॥ ११॥ 
वे वरदानके मदसे मोहित हो ऋषियोंसे अपनी सवारी 
खिंचवाने छगे | उनका धर्म-कर्म छूट गया। अतः वे 
दुर्बछ हो गये--उनमें धर्मबछका अभाव हो गया ॥ ११॥ 
तस्य वाहयतः कालो मुनिमुख्यांस्तपोधनान । 
अहंकाराभिभूतस्य खुमहानभ्यवतंत ॥ १२॥ 
वे अहंकारसे अमिभूत होकर क्रमशः सभी श्रेष्ठ 
तपस्वी म्रुनियाँको अपने रथमें जोतने छगे। ऐसा करते 
हुए राजाका दीर्घकाल व्यतीत हो गया ॥ १२ ॥ 
अथ पयोयशः सवोन्‌ वाहनायोपचक्रमे। 
पर्यायश्राप्यगस्त्यस्य समपद्यत भारत ॥ १३॥ 
नहुषने बारी-बारीसे समी ऋषियोंको अपना वाहन 
बनानेका उपक्रम किया था। भारत ! एक दिन महर्षि 
अगस्त्यकी बारी आयी ॥ १३ ॥ 
अथागत्य महातेजा भृगुबहाविदां वरः। 
अगस्त्यमाश्रमस्थं वे समुपेत्येद्मत्रवीत्‌ ॥ १७ ॥ 
उसी दिन ब्रह्नवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महातेजस्वी रुगुजी अपने 
आश्रमपर बेठे हुए अगस्त्यके निकट आये और इस प्रकार 
बोले--॥ १४ ॥ 
एवं वयमसत्कारं देवेन्द्रस्यास्य दुर्मतेः। 
नहुषस्यथ किमथथ वे .मर्षयाम महामुने ॥ १५॥ 
'ह्यामुने ! देवराज बनकर बैठे हुए, इस दुबुंद्धि 
नहुषके अत्याचारको हमछोग किस लिये सह रहे हैं? ॥१५॥ 
अगस्त्य उवाच 
कथमेष मया शक्यः शप्तुं यस्य महामुने । 
वरदेन बरो दत्तो भवतो विद्तिथ्व सः॥१६॥ 
अगस्त्यजीने कहा-महामुने ! में इस नहुषको केसे 
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ओमहद्दाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 








शाप दे सकता हूँ; जब कि वरदानी ब्रह्माजीने इसे वर दे 
रक्‍्खा है। उसे वर मिला है; यह बात आपको भी विदित 
ही है॥ १६॥ 


यो में दृष्टिपर्थ गच्छेत्‌ स मे वश्यो भवेदिति। 
इत्यनेन वरं देवो याचितो गच्छता दि्वम्‌ ॥ १७॥ 

खर्गलोकमें आते समय इस नहुषने ब्रह्माजीसे यह वर 
माँगा था कि “जो मेरे दृष्टिपथमें आ जाय वह मेरे अधीन हो 
जाय? ॥ १७॥ 


एवं न दग्धः स मया भवता च न संशयः । 
अन्येनाप्युषिमुख्येन न दग्धो न च पातितः ॥ १८॥ 
ऐसा वरदान प्राप्त होनेके कारण ही मैंने और आपने 
भी अबतक इसे दग्ध नहीं किया है। इसमें संशय नहीं है। 
दूसरे किसी श्रेष्ठ ऋषिने भी उसी वरदानके कारण न तो 
अबतक उसे जलाकर भस्म किया और न खर्गसे नीचे ही 
गिराया ॥ १८ ॥ 
अस्त चेंव पानाय दत्तमस्मै पुरा विभो। 
महात्मना तद्थ च नास्माभिर्विनिपात्यते ॥ १९॥ 
प्रभो ! पूर्वकाल्में महात्मा ब्रह्माने इसे पीनेके लिये 


अमृत प्रदान किया था। इसीलिये हमछोग इस नहुषको 
खर्गसे नीचे नहीं गिरा रहे हैं ॥ १९ ॥ 


प्रायच्छत वरं देवः प्रजानां दुःखकारणम्‌। 
हिजेष्वधर्मयुक्तानि स करोति नराधमः ॥ २० ॥ 


भगवान्‌ ब्रह्माजीने जो इसे वर दिया था, वह प्रजाजनोंके 
लिये दुःखका कारण बन गया । वह नराधम ब्राह्मणोंके साथ 
अधमंयुक्त बर्ताव कर रहा है ॥ २० ॥ 


तत्र यत्प्राप्तकालं नस्तद्‌ ब्रूहि वदतां बर। 
भवांश्वापि यथा ब्रूयात्‌ तत्कतोस्मि न संशयः ॥ २१॥ 


वक्ताओंमें श्रेष्ठ भ्गुजी ! इस समय हमारे लिये जो 
कर्तव्य प्राप्त हो, वह बताइये । आप जैसा कहेंगे वैसा ही मैं 
करूँगा; इसमें संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 


ध्गुरुवाच 
पितामहनियोगेन भवन्त॑ सो5हमागतः । 
प्रतिकर्त्‌ु बलवति नहुषे दैवमोहिते ॥ २२॥ 


भ्ुगु बोले--मुने ! ब्रह्माजीकी आज्ञासे मैं आपके पास 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि अगस्त्यभ्गुसंवादो 4 
नाम नवनवतितमो<ध्यायः ॥ ९९ ॥ के 
इस प्रकार श्रीमहामार्त अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपवमें अगस्त्य और भुगुका 


संदादनामक निन्यानबेदाँ अध्याय परा हुआ ॥ ९९ ॥ ू. 
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आया हूँ । बल्वान्‌ नहुष दैववश मोहित हो रहा है। आज 
उससे ऋषियोंपर किये गये अत्याचारका बदल लेना है॥ २२॥ 


अद्य हि त्वां खुद॒बुंद्धी रथे योधथति देवराट्‌। 
अद्यैनमहसुद्युत्त करिष्ये5 निन्द्रमोजला ॥ २३ ॥ 
आज यह महामूर्ख देवराज आपको रथमें जोतेगा । 
अतः आज ही मैं इस उच्छुछ्डूछ नहुषको अपने तेजसे इन्द्र- 
पदसे भ्रष्ट कर दूँगा ॥ २३॥ 
अद्यन्द्रं स्थापयिष्यामि पश्यतस्ते शतक्रतुम्‌। 
संचाल्य पापकमोणमेन्द्रात्‌ स्थानात्‌ खुदुमतिम्‌ । २४। 
आज इस पापाचारी दुर्बृद्धिको इन्द्रपदसे गिराकर मैं 
आपके देखते-देखते पुनः शतक्रत॒को इन्द्रपदपर बिठाऊँगा॥ २४॥ 
अद्य चासोौ कुदेवेन्द्रस्त्वां पदा धर्षयिष्यति | 
दैवोपहतचित्तत्वादात्मनाशाय.. मन्द्धीः ॥ २५॥ 
दैवने इसकी बुद्धिको नष्ट कर दिया है। अतः यह देवराज 
बना हुआ मन्दबुद्धि नीच नहुष अपने ही विनाशके लिये 
आज आपको छातसे मारेगा ॥ २५॥ 
ब्युत्कान्तधर्म तमहँ धघर्षणामर्षितों भ्रशम्‌। 
अहिमभवस्वेति रुषा शप्स्थे पापं द्विजद्गुहम ॥ २६॥ 
आपके प्रति किये गये इस अत्याचारसे अत्यन्त अमर्षमें 
भरकर मैं धर्मका उल्न करनेवाले उस द्विजद्रोही पापीको 
रोषपूर्वक यह शाप दे दूँगा कि “तू सर्प हो जा? ॥ २६ ॥ 
तत पन्‍नं खुद॒बुंद्धि घिक्शब्दाभिहरतत्विषम्‌। | 
धरण्यां पातयिष्यामि पश्यतस्ते महामुने ॥ २७॥ 
पापकमोणमैश्वर्यवलमोहितम्‌ । क्‍ 








महामुने ! तदनन्तर चारों ओरसे घिक्कारके शब्द 
यह दुर्बुद्धि देवेन्द्र शीहीन हो जायगा और मैं ऐ: है 
मोहित हुए. इस पापाचारी नहुषको आपके देखते- 
प्रथ्वीपर गिरा दूँगा। अथवा मुने! आपको जैसा 
वसा ही करूगा ॥ २७-२८ ॥ 


एबमुक्तस्तु भ्गुणा मैत्रावरुणिवव्ययः। 
अगस्त्यः परमप्रीतोी बभूव विगतज्वबरः ॥ २९, 
भगुके ऐसा कहनेपर अविनाशी मिन्रावरुण 


जचे 
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शततमो<ध्यायः 
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शततमोध्यायः 
नहुषपका पतन, शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा 


4 युधिष्ठिर उवाच 

_ कथं वै स विपज्ञश्व कर्थ वै पातितो भुवि । 

कं चानिन्‍्द्रतां प्राप्तस्तद्‌ मवान्‌ वक्तुमहति ॥ १ ॥ 
.. युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! राजा नहुषपर कैसे 
 विपत्ति आयी ? वे कैसे प्रथ्वीपर गिराये गये और किस तरह 


_ वे इन्द्रपदसे वश्चित हो गये ? इसे आप बतानेकी कृपा 
करें ॥ १॥ 
| भीष्म उवाच 
एवं तयोः संवदतोः क्रियास्तस्य महात्मनः । 
सवा एव प्रवतेन्‍्ते या दिव्या याश्व माजुषीः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ] जब महर्षि भगु और 
 अगस्त्य उपर्युक्त वार्तालाप कर रहे थे | उस समय महामना 
नहुषके घरमें देवी और मानुषी सभी क्रियाएँ चल रही 
थीं॥ २॥ 
तथैव दीपदानानि सर्वोपकरणानि वै। 
बलिकर्म च यज्चान्यदुत्सेकाश्व॒ पृथग्विधाः॥ ३ ॥ 
सर्वे तस्य समुत्पन्ना देवेन्द्रस्य महात्मनः । 
देवलोके नृछोके च सदाचारा बुघैः स्सताः ॥ ४ ॥ 
दीपदान, समस्त उपकरणोंसहित अन्नदान, वलिकर्म एवं 
नाना प्रकारके ज्नान-अमिषेक आदि पूर्व॑वत्‌ चालू थे। देवछोक 
तथा मनुष्यलोकमें विद्वानोंने जो सदाचार बताये हैं, वे सब 
महामना देवराज नहुषके यहाँ होते रहते थे॥ ३-४ ॥ 
ते चेद्‌ भवन्ति राजेन्द्र ऋद्थन्ते ग्रहमेघिनः । 
नमस्कारैसतथैबव॒ च॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र | गहस्थके घर यदि उन सदाचारोंका पालन 
हो तो वे गहस्थ सर्वथा उन्नतिशील होते हैं, धूपदान, दीप- 
दान तथा देवताओंकों किये गये नमस्कार आदिसे भी 
ग्रहस्थोंकी ऋद्धि-सिद्धि बढ़ती है ॥ ५ ॥ 
यथा सिद्धस्य चाज्नस्य ग्रहायाश्र॑ प्रदीयते । 
बलयश्च ग्रृहोदेशे अतः प्रीयन्ति देवताः॥ ६ ॥ 
जैसे तेयार हुई रसोईमेंसे पहले अतिथिको भोजन दिया 
जाता है; उसी प्रकार घरमें देवताओंके लिये अन्नकी वलि दी- 
जाती है । जिससे देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ६ ॥ 
यथा च ग्रृहिणस्तोषो भवेद्‌ वै बलिकर्मणि । 
तथा शतगुणा प्रीतिदेबतानां प्रजायते ॥ ७ ॥ 


बलिकर्म करनेपर ग्रहस्थको जितना संतोष होता है) 
उससे सौगुनी प्रीति देवताओंको होती है ॥ ७ ॥ 


एवं धूपप्रदानं _च दीपदानं च साधवः। 


प्रयच्छन्ति  नमस्कारेयुक्तमात्मगुणावहम्‌ ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष अपने लिये छामदायक समझकर 


_ देवताओंको नमस्कारसहित धूपदान और दीपदान करते 


हैं॥ ८॥ 


स्मानेनाड्िश्व॒ यत्‌ कर्म क्रियते वै विपश्चिता 
नमस्कारप्रयुक्तेन तेन प्रीयन्ति देवताः॥ ९ ॥ 
पितरश्वच॒ महाभागा ऋषयश्थ तपोधनाः । 
गृह्याश्थ देवताः सवोः प्रीयन्ते विधिनार्चिताः ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जलसे स्नान करके देवता आदिके लिये 
नमस्कारपूर्वक जो तर्पण आदि कर्म करते हैं, उससे देवता, 
महाभाग पितर तथा तपोधन ऋषि संतुष्ट होते हैं तथा 
विधिपूर्वक पूजित होकर घरके सम्पूर्ण देवता प्रसन्न होते 
हैं॥ ९-१० ॥ 
इत्येतां बुद्धिमास्थाय नहुषः स नरेश्वरः । 
सुरेन्द्रत्व॑ं महत्‌ प्राप्य कृतवानेतदद्भुतम्‌ ॥ ११॥ 
इसी विचारधाराका आश्रय लेकर राजा नहुषने महान्‌ 
देवेन्द्र पाकर यह अद्भुत पुण्यकर्म॑ सदा चादू रक्‍्खा 
था ॥ ११॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य भाग्यक्षय उपस्थिते। 
सर्वेमेतद्वशाय क्ृतवानिद्मीदशम्‌ ॥ १५॥ 
किंतु कुछ कालके पश्चात्‌ जब उनके सौभाग्य-नाशका 


अवसर उपस्थित हुआ, तब उन्होंने इन सब बातोंकी 
अवहेलना करके ऐसा पापकर्म आरम्भ कर दिया ॥ १२॥ 


ततः स॒परिहीणो5भूत्‌ खुरेन्द्रो बलद्र्पतः। 
धूपदीपोदकविधि न यथावच्चकार ह६ ॥ १३॥ 
बलके घमण्डमें आकर देवराज नहुष उन सत्कर्मोंसे 


भ्रष्ट हो गये । उन्होंने धूपदान/ दीपदान और जलदानकी 
विधिका यथावत्रूपसे पाछन करना छोड़ दिया ॥ १३ ॥ 


ततो5स्य यज्विषयो रक्षोमिः पर्यबध्यत । 

अथागस्त्यमृषिश्रेष्ठ वाहनायाजुहाबव ह ॥ १४॥ 

ह्रुतं खरखतीकूछात्‌ स्मयक्निव महाबलूः। 

ततो भ्ृगुमहातेजा मैत्रावरुणिमत्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
उसका फल यह हुआ कि उनके यश्स्थलमें राक्षसोंने 


५७९६ 


ओऔमहद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








डेरा डाल दिया । उन्‍्हींसे प्रभावित होकर महाबली नहुषने 
मुसकराते हुए:से मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यकों सरखतीतटसे तुरंत 
अपना रथ ढोनेके लिये बुलाया | तब महातेजस्वी भगुने 
मित्रावरुण कुमार अगस्त्यजीसे कहा--॥ १४-१५ ॥ 
निमीलय खनयने जठां यावद्‌ विशामि ते। 
स्थाणुभूतस्य तस्याथ जटां प्राविशद्च्युतः ॥१६॥ 
भ्ंगुःस खुमहात्तेजाः पातनाय न॒पसय च। 
ततः स देवराट्‌ प्राप्तस्तस्षि वाहनाय वें ॥ १७॥ 


धमुने ! आप अपनी आँखें मूँद छें, मैं आपकी जटामें प्रवेश - 


करता हूँ ।? महर्षि अगस्त्य आँखें मूँदकर काष्ठकी तरह 
स्थिर हो गये । अपनी मर्यादासे च्युत न होनेवाले महातेजसखी 
भ्गुने राजाको खर्गसे नीचे गिरानेके लिये अगस्त्यजीकी 
जटामें प्रवेश किया । इतनेहीमें देवराज नहुष ऋषिको 
अपना वाहन बनानेके लिये उनके पास पहुँचे || १६-१७ ॥ 


ततो5गस्त्यः सुरपति वाक्यमाह विशाम्पते । 
योजयस्वेति मां क्षिप्रं क॑ च देशं वहामि ते ॥ १८॥ 
यत्र वस्‍्ष्यसि तत्र त्वां नयिष्यामि सुराधिप । 
इत्युक्तो नहुषस्तेन योजयामास त॑ मुनिम्‌ ॥ १९॥ 
प्रजानाथ ! तब अगस्त्यने देवराजले कहा--“राजन्‌ ! 
मुझे शीघ्र रथमं जोतिये और बताइये मैं आपको किस स्थान- 
पर छे चढूँ। देवेश्वर |! आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपको ले 
चूँगा ।” उनके ऐसा कहनेपर नहुषने मुनिको रथमें जोत 
दिया॥ १८-१९ ॥ 
भ्गुस्तस्य जटान्तस्थों बभूव हृषितों भ्रशम्‌। 
न चापि दर्शनं तस्य चकार स॒भुगुस्तदा ॥ २० ॥ 
यह देख उनकी जटाके भीतर बैठे हुए. भूगु बहुत 
प्रसन्न हुए | उस समय भगुने नहुषका साक्षात्कार नहीं 
किया ॥ २० ॥ 
वरदानप्रभावशो.. नहुषस्थ महात्मनः । 
न चुकोप तदागस्त्यो युक्तोषपि नहुषेण वे ॥ २१॥ 
अगस्त्यमुनि महामना नहुषकों मिले हुए वरदानका 
प्रभाव जानते थे; इसलिये उसके द्वारा रथमें जोते जानेपर 
भी वे कुपित नहीं हुए ॥ २१ ॥ 
त॑ं तु राजा प्रतोदेन चोद्यामास भारत। 
न चुकोप स धम्मोत्मा ततः पादेन देवराद्‌ ॥ २२॥ 
अगस्त्यस्य तदा क्रुद्ों वामेनाभ्यहनच्छिरः । 
भारत ! राजा नहुषने चाब्ुक मारकर हॉकना आरम्भ 


किया तो भी उन धर्मात्मा मुनिको क्रोध नहीं आया | तब 
कुषित हुए देवराजने मद्दात्मा अगस्त्यके सिर॒पर बायें पैरसे 


प्रहार किया ॥ २२३ ॥ 


तस्मिज्शिरस्यभिहते स जटान्तगगंतो भ्रगुः ॥ २३॥ 
शशाप बलवत्कुदो नहुषं॑ पापचेतसम्‌ । 
यस्मात्‌ पदा 55हतः कोधाच्छिरसीमं महासुनिम्‌॥ २४॥ 
तस्मादाशु महदीं गच्छ सर्पो भूत्वा खुद॒मंते। 
उनके मस्तकपर चोट होते ही जयाके भीतर बैठे हुए. 
महर्षि रूगु अत्यन्त कुपित हो उठे और उन्होंने पापात्मा 
नहुषको इस प्रकार शाप दिया--«ओ दुर्मते | तुमने इन 
महामुनिके मस्तकमें क्रोधपूर्वक लात मारी है? इसलिये तू 
शीघ्र ही सर्प होकर प्रथ्वीपर चला जा! ॥ २३-२४३ ॥ 
इत्युक्तः स तदा तेन सर्पों भूत्वा पपात है ॥ २५॥ 
अदृष्टेनाथ भ्रगुणा भूतले. भरत्भ | 
भरतश्रेष्ठ | भगु नहुषको दिखायी नहीं दे रहे थे। 
उनके इस प्रकार शाप देनेपर नहुष सर्प होकर प्रथ्वीपर 
गिरने छगे ॥ २५३ ॥ 
भगुंद्दि यदि सोडद्रृक्ष्यन्नहुषः पृथिवीपते ॥ २६॥ 
न च शक्तो भविष्यद्‌ बै पातने तस्य तेजसा। _ 
पृथ्वीनाथ ! यदि नहुष भ्गुको देख लेते तो उनके 
तेजसे प्रतिहत होकर वे उन्हें स्वर्गसे नीचे गिरानेमें समर्थ न 
होते ॥ २६३६ ॥ 
सतु तैस्तेः प्रदानेश्व तपोभिर्नियमैस्तथा ॥ २७॥ 
पतितो5पि मद्दाराज भूतले स्सृतिमानभूतू। 
प्रसादयामास भृगुं शापान्तो मे भवेदिति॥ २८॥ 
महाराज ! नहुषने जो मिन्न-भिन्न प्रकारके दान किये | 
थे, तप और नियमोंका अनुष्ठान किया था; उनके प्रभावसे 
वे प्रथ्वीपर गिरकर भी पूर्वजन्मकी स्मृतिसे वश्चित नहीं हुए। 
उन्होंने भ्गुकों प्रसन्न करते हुए कहा--प्रभो ! मुझको 
मिले हुए. शापका अन्त होना चाहिये?।॥ २७२८॥ 
ततो5गस्त्यः कृपाविष्ट: प्रासाद्यत त॑ भृगुम्‌। 
शापान्ताथ महाराज स च प्रादात्‌ कृपान्वितः ॥२९॥ 
महाराज ! तब अगस्त्यने दयासे द्रवित होकर उनके 
शापका अन्त करनेके लिये भगुकों प्रसन्न किया | तब कृपा- | 
युक्त हुए भगुने उस शापका अन्त इस" प्रकार निश्चित 
किया ॥ २९ ॥ ु 


भुगुरुवाच 

राजा युधिष्टिरो नाम भविष्यति कुलोइहः।.. 
सत्वां मोक्षयिता शापादित्युकत्वान्तरधीयत॥ ३०॥ _ 
भगुने कहा--राजन्‌ ! तुम्हारे कुलमें सर्वश्रेष्ठ युधिष्ठिर 
नामसे प्रसिद्ध एक राजा होंगे; जो तुम्हें इस शापसे मुक्त 
करेंगे--ऐसा कहकर भगुजी अन्तर्धान हो गये ॥ ३०॥ 









.. दानधर्मपर्व ] 


एकाधिकशततमो ६ध्यायः 
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अगस्त्यो5पि मद्ातेजाः छृत्वा कार्य शतक्कतोः । 
खमाश्रमंपदं प्रायात्‌ पूज्यमानों द्विजातिभिः ॥ ३१॥ 


महातेजस्वी अगस्त्य भी शतक्रतु इन्द्रका कार्य सिद्ध 
करके द्विजातियोंसे पृजित होकर अपने आश्रमकों चले 


गये ॥ ३१ ॥ 
नहुषो5पि त्वया राजंस्तस्माच्छापात्‌ समुद्धतः । 
जगाम ब्रह्मभवनं पश्यतस्ते जनाधिप ॥३२॥ 
| राजन ! तुमने भी नहुषका उस शापसे उद्धार कर दिया। 
. नरेश्वर ! वे तुम्हारे देखते-देखते ब्रह्मलेककी चले गये ॥२२॥ 
. तदा स॒ पातयित्वा त॑ नहुषं भूतले भृगुः। 
._ ज़गाम ब्रह्मभवनं ब्रह्मणे च॒ न्यवेदयत्‌ ॥ ३३ ॥ 
...._. भगु उस समय नहुषको प्रथ्वीपर गिराकर ब्रह्माजीके 
. धाममें गये और उनसे उन्होंने यह सब समाचार निवेदन 
किया ॥ ३३॥ 
. ततः शक्र॑ समानाय्य देवानाह पितामहः। 
. वरदानान्मम खुरा नहुषो राज्यमाप्तवान्‌ ॥ ३४॥ 
. स॒ चागस्त्येन क्रुद्धेन भ्रंशितों भूतलं गतः। 
तब पितामह ब्रह्माने इन्द्र तथा अन्य देवताओंको 
बुलवाकर उनसे कहा--“देवगण ! मेरे वरदानसे नहुषने 


राज्य प्राप्त किया था। परंतु कुपित हुए अगस्त्यने उन्हें 
खर्गसे नीचे गिरा दिया । अब वे प्रथ्वीपर चले गये || ३४३ ॥ 


न च शक्यं विना राजा खुरा वर्तयितं क्वचित्‌ ॥ २५ ॥ 
तस्मादयं पुनः शक्रो देवराज्येपभिषिच्यताम्‌। 
“देवताओ ! बिना राजाके कहीं भी रहना असम्भव है। 


अतः अपने पूर्ब इन्द्रकों पुनः देवराजके पदपर अभिषिक्त 
करो? ॥ ३५३६ ॥ 






युधिष्ठिर उवाच 


.. ब्राह्मणखानि ये मन्‍्दा हरान्ति भरतषंभ। 
नुशंसकारिणो मूढाः फव ते गच्छन्ति मानवाः॥ १ ॥ 


द |. युधघिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! जो मूर्ख और मन्द- 





एवं सम्भाषमाण तु देवाः पार्थे पितामहम्‌॥ र२६॥ 
एवमस्त्विति संहृष्ाः प्रत्यूचुस्तं नराधिप । 
कुन्तीनन्दन ! नरेश्वर ! पितामह ब्रह्माका यह कथन 
सुनकर सब देवता हर्षले खिछ उठे और बोले--“भगवन ! 
ऐसा ही हो? ॥ ३६३ ॥ 
सो5भिषिक्तो भगवता देवराज्ये च वासवः ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्मणा राजशादूंल यथापूर्व व्यरोचत | 
राजरसिंह ! भगवान्‌ अक्माके द्वारा देवराजके पदपर अमि- 
परिक्त हो शतक्रतु इन्द्र फिर पूर्ववत्‌ शोभा पाने लगे ॥ ३७३ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरावृत्त नहुषस्थ व्यतिक्रमात्‌ ॥ ३८॥ 
सच तैरेव संसिद्धो नहुषः कर्मभिः पुनः। 
इस प्रकार पूर्वकालमें नहुषके अपराधसे ऐसी घटना 
घटी कि वे नहुष बार-बार दीपदान आदि पुण्यकर्मोंसे सिद्धि- 
को प्राप्त हुए थे ॥ ३८३ ॥ 
तस्माद्‌ दीपाः प्रदातव्याः साय॑ वैग्रहमेधिमिः॥ ३९ ॥ 
दिव्य चक्षुरवाप्नोति प्रेत्य दीपस्य दायकः | 
इसलिये ग्रहस्थोंको सायंकालमें अवश्य दीपदान करने 
चाहिये | दीपदान करनेवाला पुरुष परलोकमें दिव्य नेत्र 
प्राप्त करता है ॥ ३९३ ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रतिकाशा दीपदाश्व॒ भवन्त्युत ॥ ४० ॥ 
यावद्क्षिनिमेषाणि ज्वलन्ते तावतीः समाः। 
रूपवान्‌ बलवांश्रापि नरो भवति दीपदः ॥ ४१ ॥ 
दीपदान करनेवाले मनुष्य निश्चय ही पूर्ण चन्द्रमाके 
समान कान्तिमान्‌ होते हैं | जितने पछककोंके गिरनेतक दीपक 


जलते हैं, उतने वर्षोतक दीपदान करनेवाला मनुष्य रूपवान्‌ 
और बलवान होता है ॥ ४०-४१ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि अगस्त्यस्ठगुसंवादों नाम शततमोड5ध्यायः ॥१०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपदके अन्तर्गत दानधर्मण्वेमें अगस्त्य और भुगुका संवादनामक 
सौदों अध्याय पूरा हुआ॥ १०० ॥ 


४++++<9-482:-4--०--- 


एकाधिकशततमो5ध्याय 


ब्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होनेवाले दोषके विषयमें क्षत्रिय और चाण्डालका संवाद 
तथा ब्रह्मस्वकी रक्षामें प्राणोत्सर्ग करनेसे चाण्डालको मोश्षकी प्राप्ति ह 


बुद्धि मानव क्ररतापूर्ण क्में संलम रहकर ब्राह्मणोंके घनका 
अपहरण करते हैं; वे किस छोकमें जाते हैं ? ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
( पातकानां परं छोतदू त्रह्मखदरणं बलात्‌। 
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श्रीमह्ठाभारते 


.[ अनुशासनपर्वणि 








सान्वयास्ते विनइयन्ति चण्डालाः प्रेत्य चेह च ॥ ) 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणोंके धनका बलपूर्वक 
अपहरण---यह सबसे बड़ा पातक है। ब्राह्मणोंका धन 
लूटनेवाले चाण्डाल-स्वभावयुक्त मनुष्य अपने कुछ-परिवार- 
सहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
चाण्डालस्य च संवादं क्षत्रबन्धोश्व भारत ॥ २ ॥ 
भारत ! इस विषयमें जानकार मनुष्य एक चाण्डाल 
और क्षत्रियबन्धुका संवादविषयक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं || २ ॥ 
राजन्य उवाच 
वृद्धरूपोएसि चाण्डाल बालवच्च विचेष्टसे । 
श्वखराणां रजः्सेवी कस्मादुद्धिजले गवाम्‌ ॥ हे ॥ 
क्षत्रियने पूछा--चाण्डाल ! तू बूढ़ा हो गया है तो 
भी बालकों-जैसी चेष्ठ करता है। कुत्तों और गधौंकी 
धघूलिका सेवन करनेवाला होकर भी तू इन गौओंकी धूलिसे 
क्यों इतना उद्विग्न हो रह्दा है ॥ ३॥ 


साधुभिगगईतं कर्म चाण्डालस्य विधीयते | 
कर्माद्‌ गोरजसा ध्वस्तमपां कुण्डे निषिश्चसि ॥ ४ ॥ 

चाण्डाछके लिये विहद्वित कर्मकी श्रेष्ठ पुरुष निन्दा 
करते हैं। वू गोधूलिसे ध्वस्त हुए. अपने शरीरको क्‍यों 
जलके कुण्डमें डालकर धो रहा है ! ॥ ४ ॥ 


चाण्डाल उबाच 


ब्राह्मणस्थ गवां राजन हियतीनां रजः पुरा । 
सोममुध्वंसयामास त॑ सोम॑ येपपिबन्‌ द्विजाः ॥ ५ ॥ 
दीक्षितश्व स राजापि क्षिप्र॑ं नरकमाविशत्‌ | 
सह तैयाजकेः सर्वेत्रह्मखमुपजीव्य तत्‌॥ ६ ॥ 
चाण्डालने कहा-राजन्‌ ! पहलेकी बात है--एक 
ब्राह्मणफी कुछ गौआंका अपद्दरण किया गया था। जिस 
समय वे गौएँ हरकर ले जायी जा रहौ थीं; उस समय 
उनकी दुग्धकणमिश्रित चरणधूलिने सोमरसपर पड़कर 
उसे दूषित कर दिया। उस सोमरसको जिन ब्राह्मणेनि 
पीया) वे तथा उस ग्रज्ञकी दीक्षा लेनेवाले राजा भी शीघ्र 
ही नरकमें जा गिरे | उन यज्ञ करानेवाले समस्त ब्राह्मणों 
सहित राजा ब्राह्मणके अपहृत घधनका उपभोग करके 
नरकगामी हुए ॥ ५-६ ॥ 
ये5षपि तआपिबन क्षीरं घृतं दूधि च मानवाः । 
ब्राह्मणाः सहराजम्याः सर्व॑ नरकमाविशन ॥ ७ ॥ 


जहाँ वे गौएँ हरकर छायी गयी थीं; वहाँ जिन 


मनुष्योंने उनके दूध, दही और घीका उपभोग किया$ वे 
सभी ब्राह्मण और क्षत्रिय आदि नरकमें पड़े॥ ७ ॥ 


जष्नुस्ताः पयसा पुत्रांस्तथा पौत्रान विधुन्च॒तीः। 
पशूनवेक्षमाणाश्च॒ साधुवृत्तन . दस्‍्पती ॥ ८ ॥ 
वे अपहृत हुई गौएँ जब दूसरे पशुआओंकों देखतीं और 
अपने स्वामी तथा बछड़ोंको नहीं देखती थीं; तब पीड़ासे अपने 
शरीरको कँपाने छगती थीं | उन दिनों सद्भावसे ही दूध 
देकर उन्होंने अपहरणकारी पति-पत्नीकों तथा उनके पुत्रों 
और पौन्रोंको भी नष्ट कर दिया ॥ ८॥ 
अहं तत्रावस्सं राजन ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
तासां मे रजसा ध्वस्तं मैक्षमासीननराधिप ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! मैं भी उसी गाँवमें ब्रह्मचयपालनपूर्वक 
जितेन्द्रियमावसे निवास करता था । नेरेश्वर | एक दिन 
उन्हीं गौओंके दुध एवं धूलके कणसे मेरा मिक्षान्न भी 
दूषित हो गया ॥ ९ ॥ 
चाण्डालो5हं ततो राजन भुकत्वा तद्भवं नृप । 
ब्रह्मस्वद्टारी च नृुपः सो5प्रतिष्ठां गति ययौ ॥ १० ॥ 
महाराज ! उस भिक्षान्नको खाकर मैं चाण्डाल हो 
गया और ब्राह्मणके घनका अपहरण करनेवाले वे राजा 
भी नरकगामी हो गये ॥ १० ॥ 
तस्माद्धरेन्न विप्रस्व॑ कदाचिद्पि किचन । 
ब्रह्मस्वं रजसा ध्वस्त भुकत्वा मां पशय यादशम्‌॥ ११॥ - 
इसलिये कमी किंचिन्मात्र भी ब्राह्मणके धनका 
अपहरण न करे | ब्राह्मफके धूल-घूसरित दुग्धरूप धनकों _ 
खाकर मेरी जो दशा हुई है, उसे आप प्रत्यक्ष देख लें ॥११॥ 
तस्मात्‌ सोमो5प्यविक्रेयः पुरुषेण विपश्चिता। 
विक्रयं त्विद सोमस्य गर्हयन्ति मनीषिणः ॥ १२॥ _ 
इसीलिये विद्वान्‌ पुरुषको सोमरसका विक्रय भी नहीं 
करना चाहिये | मनीषी पुरुष इस जगत्‌में सोमरसके 
विक्रयकी बड़ी निन्‍्दा करते हैं ॥ १२॥ - है 
ये चन॑ क्रीणते तात ये च विक्रीणते जनाः। । 
ते तु वैवस्वत प्राप्य रौरब॑ यान्ति स्वंशः ॥ १३६॥ 
तात ! जो छोग सोमरसको खरीदते हैं और जो छोग 
उसे बेचते हैं; वे सभी यमलछोकमें जाकर रौरव नरकमें 
पड़ते हैं ॥ १३ ॥ १! 
सोम॑ तु रजसा ध्वस्तं विक्रीणन्‌ विधिपूर्वकम्‌ । । 
ओजत्रियो वाघुंषी भूत्वा नचिरं स विनश्यति ॥ १४॥ 
बेदवेत्ता ब्राक्षण यदि गौओंके चरणोंकी धूलि और दूधसे 
दूषित सोमको विधिपूर्वक बेचता है अथवा व्याजपर रुपये 











। दानधर्मंपव ] 


एकाधिकशततमो 5ध्यायः 


५७९९ 








_ चलाता है तो वह जल्दी ही नष्ट हो जाता है ॥ १४ ॥ 
_ नरक त्रिशतं प्राप्य स्वविष्ठटामुपजीवति । 
 श्वचयोमभिमानं च सखिदारे च विछ्ुवम्‌ ॥ १५॥ 
 तुलया धारयन धर्ममभिमान्यतिरिच्यते । 
वह तीस नरकंमें पड़कर अन्तमें अपनी ही विष्ठापर 
_ जीनेवाला कीड़ा होता है । कुत्तोंकी पालना) अमिमान तथा 
मित्रकी स्त्रीसे व्यमिचार--इन तीनों पार्पोको तराजूपर 
. रखकर यदि घर्मतः तौलछा जाय तो अमिमानका ही पलड़ा 
_ भारी होगा ॥ १५९३ ॥ 
इवान॑ वे पापिनं पश्य विवर्ण हरिणं कृुशम्‌॥ १६॥ 
 अभिमानेन भूतानामिमां गतिमुपागतम्‌ । 
. आप मेरे इस पापी कुत्तेको देखिये, यह कान्तिहीन, 
सफेद और दुर्बल हो गया है।यह पहले मनुष्य था। 
परंतु समस्त प्राणियोंके प्रति अभिमान रखनेके कारण इस 


दुर्गतिको प्रात्त हुआ है ॥ १६३ ॥ 


_ अहं वे विपुले तात कुले धनसमन्विते ॥१७॥ 
अन्यस्सिज्जन्मनि विभो शानविज्ञानपारगः । 
अभवं तत्र जानानो छातान्‌ दोषान मदात्‌ सदा ॥ १८॥ 
संरब्ध एवं भूतानां पृष्ठमांसमभक्षयम्‌ । 
सो5हं तेन च वृत्तेन भोजनेन च तेन वे॥ १९ ॥ 

. इमामवस्थां सम्प्राप्तः पश्य कालस्य पर्ययम्‌ । 

तात ! प्रभो | मैं मी दूसरे जन्ममें धनसम्पन्न महान्‌ 
कुलमें उत्पन्न हुआ था। ज्ञान-विज्ञानमें पारंगत था। इन 
सब दोषोंको जानता था तो भी अभिमानवश सदा सब 
प्रांणियोपर क्रोध करता और पश्ुओंके प्ृष्ठका मांस 
खाता था; उसी दुराचार और अभक्ष्य-भक्षणसे 


मैं इस दुरवस्थाको प्राप्त हुआ हूँ। कालके इस उलट-. 


फेरकों देखिये ॥ १७-१९३॥ 


_आदीप्तमिव चैलान्तं भ्रमरेरिव चार्दितम्‌ ॥ २० ॥ 
धावमानं सुसंरब्धं पश्य मां रजसान्वितम्‌ । 

मेरी दशा ऐसी हो रही है, मानो मेरे कपड़ोंके छोरमें 
आग छग गयी हो अथवा तीखे मुखवाले भ्रमरोंने मुझे डंक 
मार-मारकर पीड़ित कर दिया हो । मैं रजोगुणसे युक्त हो 
अत्यन्त रोष और आवेशमें भरकर चारों ओर दौड़ रहा 
हू | मेरी दशा तो देखिये ॥ २०६ ॥ 


स्वाध्यायस्तु महत्पापं हरन्ति ग्रहमेधिनः ॥ २१॥ 
दानेः प्रृथग्विधैश्वापि यथा प्राहुर्मनीषिणः 
> गहस्थ मनुष्य वेद-शाक््रोंके खाध्यायद्वारा तथा नाना 


| प्रकारके दानोंसे अपने महान्‌ पापको दूर कर देते हैं। जैसा 
। कि मनीषी पुरुर्षोका कथन है ॥ २१३ ॥ 





तथा पापकृतं॑ विप्रमाअ्रमस्थं महीपते ॥ २२५॥ 

सर्वेंसज्विनिमुक्त छन्‍्दांस्युत्तारयन्त्युत । 
प्रृथ्वीनाथ ! आश्रममें रहकर सब प्रकारकी आसक्तियोसे 

मुक्त हो वेदपाठ करनेवाले ब्राह्मणकों यदि वह पापाचारी हो 








तो भी उसके द्वारा पढ़े जानेवाले वेद उसका उद्धार कर 





देते हैं ॥ २२६ ॥ 


अहं हि पापयोन्यां वे प्रसूतः क्षत्रियर्षभ | 

निश्चयं नाधिगच्छामि कर्थं मुच्येयमित्युत ॥ २३ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! मैं पापयोनिमें उत्पन्न हुआ हूँ । मुझे 

यह निश्चय नहीं हो पाता कि में किस उपायसे मुक्त हो 

सकूँगा ! ॥ २३॥ 

जातिस्मरत्वं च मम्॒ केनचित्‌ पूर्वकर्मणा । 

शुभेन येन मोक्ष बे प्राप्तुमिच्छाम्यहं न्॒प ॥२४॥ 
नरेश्वर | पहलेके किसी शुभ कफर्मके प्रभावसे मुझे 

पृरब-जन्मकी बातोंका स्मरण हो रहा है; जिससे मैं मोक्ष पानेकी 

इच्छा करता हूँ ॥ २४ ॥ 

त्वमिमं सम्प्रपन्नाय संशयं बूहि पृच्छते। 

चाण्डालत्वात्‌ कथमहं मुच्येयमिति सत्तम ॥ २५॥ 
सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ में आपकी शरणमें आकर अपना 

यह संशय पूछ रहा हूँ । आप मुझे इसका समाधान बताइये। 

मैं चाण्डाल-योनिसे किस प्रकार मुक्त हो सकता हूँ ! ॥२५॥ 

राजन्य उवाच 


चाण्डाल प्रतिजानीहि येन मोक्षमवाप्स्यसि । 
ब्राह्मणाथ त्यजन प्राणान्‌ गतिमिष्ठामवाप्स्यसि ॥ २६॥ 


क्षत्रियने कहा--चाण्डाल | तू उस उपायको समझ 
ले; जिससे तुझे मोक्ष प्राप्त होगा । यदि वू ब्राक्षणकी रक्षाके 
लिये अपने प्राणोंका परित्याग करे तो तुझे अभीष्ट गति 








प्राप्त होगी ॥ २६ ॥ 


दत्त्वा शरीर क्रव्याद्भ थो रणाग्नौ द्विजहेतुकम्‌ । 

इत्वा प्राणान्‌ प्रमोक्षस्ते नान्‍्यथा मोक्षमर्हसि ॥ २७ ॥ 
यदि ब्राह्मणकी रक्षाके लिये तू अपना यह शरीर 

समराग्निमें होमकर कच्चा मांस खानेवाले जीव-जन्तुओंको 

बाग दे तो प्राणोंकी आहुति देनेपर तेरा छुटकारा हो 

सकता है; अन्यथा तू मोक्ष नहीं पा सकेगा ॥ २७ ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन ब्ल्वस्वार्थ परंतप। 
ह॒त्वा रणमुखे प्राणान्‌ गतिमिष्टामवाप है ॥ २८ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--परंतप ! क्षत्रियके ऐसा कहनेपर 
उस चाण्डालने ब्राह्मणके धनकी रक्षाके लिये युद्धके मुहानेपर 


७५८०० 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





इलकमका 
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अपने प्राणोंकी आहुुति दे अमीष्ट गति प्राप्त कर ली ॥ २८॥ 
तस्माद्‌ रक्ष्यं त्वया पुत्र बह्मस्व॑ भरतर्षभ । 
यदीच्छसि महाबाहो शाश्वर्ती गतिमात्मनः ॥ २९ ॥ 


सन कप पका पक कत-क-०क>० पार कट - ०९७०-०९ सना पुर लक फानपकन- कफ पुन का -पनपफन-फन कर पान कप कप -न-फाकन-पकनन-फन- काम पपक--फा-फनप-->-फन- कल कननपकन"फ-पक-54--क-- कक कननकत पका कल कक जनक जा चन उन जन तल न जा च 


बेटा | भरतश्रेष्ठ | महाबाहो ! यदि तुम सनातन गति 
पाना चाहते हो तो तुम्हें ब्राह्मणके धनकी पूरी रक्षा करनी 
चाहिये ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुज्यासनप्वेणि दानधर्मपर्वणि राजन्यचाण्डाछसंबादो नामैकोत्तरशततमोध्यायः॥ १०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तगत दानधमपर्बमें क्षत्रिय और चाण्डारका संवादविषयक 
एक सौ एक़्वों अध्याय पुरा हुआ॥ १०१॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ 'छछोक मिलाकर कुछ ३० शोक हैं ) 





अप 0-5०( 4-०». 
ब्् 


इयधिकशततमो5ध्यायः 
मिन्न-भिन्न कर्मोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोंकी प्राप्ति बतानेके लिये ध्ृतरोष्ट्रूपधारी इन्द्र 
ओर गोतम ब्राक्षणके संवादका उल्लेख 


युधिष्टिर उवाच 


एके लछोकाः सुकृतिनः सर्व त्वाहों पितामह । 
तन्न तत्रापि भिन्नास्ते तन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ( मृत्युके पश्चात्‌ ) 
ध्मी पुण्यात्मा एक ही तरहके लोकमें जाते हैँ या वहाँ उन 
प्राप्त दोनेवाले छोकोंमेँ मिन्‍नता होती है ! दादाजी | यह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 


कर्मभिः पार्थ नानात्वं छोकानां यान्ति मानवाः । 
पुण्यान्‌ पुण्यक्रतो यान्ति पापान्‌ पापक्ृतो नराः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कदहा--कुन्तीनन्दन | मनुष्य अपने 
कर्मोके अनुसार भिन्न-मिन्न छोकॉमें जाते हैं। पुण्यकर्म 
करनेवाले पुण्यलोकौमें जाते हैं और पापाचारी मनुष्य पापमय 


लोकंमें ॥ २॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 


गौतमस्य मुनेस्तात खंवादं वासवस्य च॥ ३ ॥ 
तात | इस विषयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और गौतम मुनिके 
संबादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥३॥ 
ब्राह्मणो गौतमः कश्चिन्म॒दुदोन्तो जितेन्द्रियः । 
मद्दावने हस्तिशिशु परिद्यनममातृकम्‌ ॥ ४ ॥ 
ते दृष्ठा जीवयामास सानुक्रोशो ध्ुतब॒तः। 
सतु दीघंण कालेन बभूवातिबलो महान ॥ ५ ॥ 
पूर्ब॑ंकालमें गौतम नामवाले एक ब्राह्मण थे; जिनका 
खमाव बड़ा कोमल था । वे मनको वशमें रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय थे । उन ब्रतघारी मुनिने विशाल वनमें एक हाथीके 
बच्चेको अपने माताके बिना बड़ा कष्ट पाते देखकर उसे 
, कृपापूर्वक जिलाया । दीर्घकालके पश्चात्‌ बह हाथी बढ़कर 
अत्यन्त बलवान्‌ हो गया ॥ ४-५ ॥ 


ते प्रभिन्‍न॑ महानागं प्रस्म॒तं पर्वंतोपमम। 
ध्रुतराष्ट्रस्य रूपेण शक्रो जग्नाह हस्तिनम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस महानागके कुम्भस्थरूसे फूटकर मदकी धारा बहने 
लगी । मानो पर्वतले झरना झर रहा हो । एक दिन इन्द्रने 
राजा धरृतराष्ट्रके रूपमें आकर उस हाथीको अपने अधिकारमें 
कर लिया ॥ ६ ॥ 
हियमाणं तु त॑ दृष्ठा गौतमः संशितवतः | 
अभ्यभाषत राज़ानं ध्ूतराष्ट्र महातपाः॥ ७ ॥ 
कठोर ब्रतका पारुम करनेवाले महातपख्वी गौतमने 
उस हाथीका अपहरण होता देख राजा घृतराष्ट्से कहा-ण॥ 
मा मेउहार्षीहास्तिनं पुत्रमेन॑ ह 
9 जुल्बाद मुई पाप 
मेत्रं सतां सप्तपदंं बद्न्ति 
मित्रद्रोहो मैव राजन स्पृशेत्‌ बे < 
(कृतश्ञताशून्य राजा धृतराष्ट्र | तुम मेरे इस हाथीको 
ले जाओ | यह मेरा पुत्र है । मैंने बड़े दुःखसे इसका 
पोषण किया है | सत्पुरुषोंमे सात पग साथ 
मित्रता हो जाती है । इस नाते हम और तुम दोनों मित्र हैं | 
मेरे इस ह्वाथीक्ो छे जानेसे तुम्हें मिन्नद्रोहका पाप छंगेगा | 
तुम्हें यह पाप न छगे) ऐसी चेष्टा करो ॥ ८ ॥ 


इध्मोद्कप्रदातारं शुन्यपाल॑ ममाश्रमे । 


विनीतमाचार्यकुले. छुयुक्त गुरुकर्मणि ॥ ९ | 
शिष्ठं दान्तं कृतशं च॒ प्रियं च सततं मम । बे 
न मे विक्रोशतो राजन हतुमहसि कुअरम ॥ १०॥ 
“राजन ! यह मुझे समिधा और जल छाकर देता है है 
मेरे आश्रममें जब्र कोई नहीं रहता है, तब यही रक्षा करता 
है। आचार्यकुल्में रहकर इसने विनयकी शिक्षा ग्रहण की 
है। गुरुसेवाके कार्यमें यह पूर्णरूपसे संलग्न रहता है । है 
शिष्ट) जितेन्द्रिय/ कृतज्ञ तथा मुझे सदा ही प्रिय है। 


|; 








दानधम्मंपर्व ] 


वधिकशततमो 5 ध्यायः 
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 चिल्ला-चिल्लाकर कहता हूँ, तुम मेरे इस द्वाथीकों न ले 
जाओ? ॥ ९-१० ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 

सहरस्त॑ भवते ददानि 
। दासीशतं निष्कशतानि पश्च | 
यु अन्यज्य॒वित्तं विविध महण्ष 
| कि ब्राह्मणस्येह गजेन कृत्यम्‌ ॥ ११॥ 
.._ ध्ुतराष्ट्रने कहा-महर्ष | मैं आपको एक हजार 
 गौएँ दूँगा | सौ दासियाँ और पाँच थौ खर्ण-मुद्राएँ प्रदान 
करूँगा और मी नाना प्रकारका घन समर्पित करूँगा। 
_ब्राक्षणके यहाँ द्ाथीका क्या काम है ! ॥ ११ ॥ 


गवां 


। गौतम उवाच 
तवैब गावो हि भवन्तु राजन 
..... दास्यःसनिष्का विविघं च रत्नम्‌। 
। अन्य वित्त विविध नरेन्द्र 
कि ब्राह्मणस्येह धनेन कृत्यम्‌॥ १२॥ 
गौतम बोले--राजन ! वे गौएँ, दासियाँ, स्वर्णमुद्राएँ, 


नाना प्रकारके रत्न तथा और भी तरह-तरहके घन तुम्हारे ही 
पास रहें । नरेन्द्र | ब्राह्मणके यहाँ धनका क्‍या काम है १ ॥ १२॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 


ब्राह्मणानां हस्तिभिनोस्ति ऋृत्य॑ 
राजन्यानां नागकुलानि विप्र। 
स्व वाहन नयतो नास्त्यधर्मों 
नागश्रेष्ठं गोतमास्माज्षिवर्त ॥ १३॥ 


._ ध्वतराष्ट्रने कहा--विप्रवर गौतम ! ब्राह्मर्णोको 
हाथियोंसे कोई प्रयोजन नहीं है । हाथियोंके समूह तो 
; हे जाओंके ही काम आते हैं। हाथी मेरा बाइन है; अत 

श्रेष्ठ हाथीको ले जानेमें कोई अघर्म नहीं है। आप 
इसकी ओरतसे अपनी तृष्णा हटा लीजिये ॥ १३ ॥ 














गौतम उवाच 

|. य॒त्र प्रेतो ननन्‍्दृति पुण्यक्मो 

| $ यत्र प्रेतः शोचते पापकमों। 

.. वैवस्वतस्थ सदने महात्मं- 

छः स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १४ ॥ 


गौतमने कहा--महात्मन्‌ ! जहाँ जाकर पुण्यकर्मा 
पुरुष आनन्दित होता है और जहाँ जाकर पापकर्मा मनुष्य 
शोकमें डूब जाता है; उस यमराजके लोकमें मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस ढूँगा ॥ १४ ॥ 


प्रे७ ऑल स-._..-.- ६ . 39 -- 





८७५९५ ७०७# ७3८७ + न ७०३७-३० ७-/ ८० धन घन धन ३० ९५+ फनी घन फल कल जन फनी कट फनी फनी कली जेट अली फल चल पल अली फित ऑली अली की सीसी जन 


घतराष्ट उवाच 


थे निष्किया नास्तिकाश्रद्धधानाः 
पापात्मान इन्द्रियार्थ निविष्टाः । 
यमस्य ते यातनां प्राप्लुवन्ति 
परं गनन्‍्ता ध्वृतराष्ट्रो न तत्र ॥ १५॥ 
धरतराष्ट्रने कहा--जो निष्क्रिय, नास्तिक) श्रद्धाहवीन) 
पापात्मा और इन्द्रियोंके विषयोंमें आसक्त हैं; वे ही 
यमयातनाको प्राप्त होते हैं; परंतु राजा धृतराष्ट्रको वहाँ नहीं 
जाना है ॥ १५॥ 
गौतम उवाच 


वैबखती संयमनी जनानां 
यत्रान॒तं नोच्यते यत्र सत्यम्‌। 
यत्राबडा बलिने यातयन्ति 
तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १६॥ 
गौतम बोले--जहाँ कोई भी शठ नहीं बोलता) जहाँ 
स॒दा सत्य ही बोला जाता है और जहाँ निर्बल मनुष्य भी 
बलवानसे अपने प्रति किये गये अन्यायका बदला लेते हैं, 
मनुष्योंको संयममें रखनेवाली यमराजकी वही पुरी संयमनी 
नामसे प्रसिद्ध है | वहीं मैं तुमसे अपना हाथी बसूल 
करूँगा ॥ १६ ॥ 


घृतराष्ट्र उवात्त 


ज्येष्टां खसारं पितरं मातरं च 
यथा शात्रु मदमत्ताश्चरन्ति । 
तथाविधानामेष लछोको महर्ष 
परं गन्‍्ता धतराष्ट्रो न तत्र ॥ १७॥ 
घ्तराष्ट्रने कहा--महर्ष | जो मदमत्त मनुष्य बड़ी 
बह्नि) माता और पिताके साथ शत्रुके समान बर्ताव करते हैं, 
उन्हींके लिये यह यमराजका लोक है; परंतु धृतराष्ट्र वहाँ 
जानेवाला नहीं है ॥ १७ ॥ 
गौतम उवाच 


मन्दाकिनी वेश्रवणस्य राशो 
महाभागा भोगिजनप्रवेश्या । 
गन्धवेयक्षेरप्सरोभिश्च जुष्टा 
तत्न त्वादं दस्तिन यातयिष्ये ॥ १८॥ 
गौतमने कद्दा-महान्‌ सौमाग्यशालिनी मन्दाकिनी 
नदी राजा कुबेरके नगरमें विराज रही हैं, जहाँ नागोंका ही 
प्रवेश होना सम्भव है। गन्धव॑) यक्ष और अप्सराएँ उस 


मन्दाकिनीका सदा सेवन करती हैं; वहाँ जाकर मैं तुमसे 
अपना हाथी वसूछ करूँगा ॥ १८ ॥ 








५८०२ भ्रीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
धृतराष्ट्र उवाच गौतम उवाच 
अतिथिव्रताः खुबता ये जना थे खुपुष्पित किप्नरराजजुष्टं 
प्रतिश्रयं॑ ददूति ब्राह्मणेभ्यः । प्रियं वन नन्‍्दन नारदस्य । 
शिष्टाशिनः संविभज्याशरितांश्व गन्धवोणामप्सरसां च शशभ्वत्‌ 
मन्दाकिनीं ते5पि विभूषयन्ति ॥ १९ ॥ तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २३॥ 


घृतराष्ट्र बोले--जो सदा अतिथियांकी सेवामें तत्पर 
रहकर उत्तम व्रतका पालन करनेवाले हैं, जो लोग ब्राह्मणको 
आश्रय-दान करते हैं तथा जो अपने आश्रिर्तोको बॉटकर 
शेष अन्नका भोजन करते हैं; वे ही लोग उस मन्दाकिनी- 
तटकी शोभा बढ़ाते हैं ( राजा घृतराष्ट्रको तो वहाँ मी नहीं 
* जाना है )॥ १९ ॥ 


गौतम उवाच 
मेरोरप्रे यद्‌ वन भाति रम्यं 
खुपुष्पितं किन्नरीगीतजुश्टम्‌ । 
खुद््शना यत्र जम्बूबिशाला 
तत्र॒त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २० ॥ 
गौतम बोले--मेरुपवंतके सामने जो रमणीय वन 
शोभा पाता है) जहाँ सुन्दर फूल्ॉंकी छटा छायी रहती है और 
किननरियोंके मधुर गीत गूँजते रहते हैं, जहाँ देखनेमें सुन्दर 
विशाल जम्बूबक्ष शोभा पाता है? वहाँ पहुँचकर भी मैं तुमले 
अपना द्वाथी वापस ढूँगा ॥ २० ॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 


ये ब्राह्मणा स॒दवः सत्यशीला 
बहुश्रुताः सर्वेभूताभिरामाः । 
येप्धीयते खेतिहासं पुराणं 
मध्वाह॒त्या जुद्धति वै द्विजेभ्यः ॥ २१॥ 
तथाविधानामेष छोको महर्षे 
परं गन्‍ता धतराष्ट्रो न तत्र । 
यद्‌ विद्यते विद्त स्थानमस्ति 
तदू बूहि त्वंत्वरितो छोष यामि ॥ २२॥ 
धृतराष्ट्र बोले--महथें ! जो आकझ्ण कोमलस्वमाव/ 
सत्यशील, अनेक शाज्नोंके विद्वान्‌ तथा सम्पूर्ण भू्तोंकों प्यार 
करनेवाले हैं, जो इतिहास और पुराणका अध्ययन करते 
तथा ब्राक्मर्णॉको मधुर भोजन अर्पित करते हैं; ऐसे लोगोंके 
लिये ह्वी यह पूर्बोक्त लोक है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ भी 
जानेवाला नहीं है । आपको जो-जो स्थान विदित हैं; उन सबका 
यहाँ वर्णन कर जाइये | मैं जानेके लिये उतावला हूँ । यह 
देखिये, मैं चछा | २१-२२ ॥ 


गौतमने कहा--सुन्दर-सुन्दर फूलोसे सुशोमित; किन्नर- 
राजेंसे सेवित तथा नारद) गन्धर्व और अप्सराओंकों सबंदा 
प्रिय जो नन्दननामक वन है; वहाँ जाकर भी मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस ढूँगा ॥ २३ ॥ 


घतराष्ट्र उवाच 


ये नृत्यगीते कुशला जनाः सदा 
हायाचमानाः सहिताश्चरान्ति । 
तथाविधानामेष छोको महर्षे 
परं गन्‍्ता घ्वुतराष्ट्री न तत्र ॥ २७॥ 
धृतराष्ट्र बोले--महषे ! जो लोग हृत्य और गीतमें 
निपुण हैं; कभी किसीसे कुछ याचना नहीं करते हैं तथा सदा 
सजनोंके साथ विचरण करते हैं, ऐसे छोगोंके लिये ही यह 
नन्‍्दनवनका जगत है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ मी जानेवाला 
नहीं है ॥ २४॥ 4 
गौतम उवाच ह 
यत्रोत्तराः कुरवों भान्ति रम्या 
देवेः सार्थ मोदमाना नरेन्द्र । 
यत्रापक्‍्मियौनाश्व वसन्ति छोका । 
अब्योनयः पर्वतयोनयश्व ॥ २५॥ 
यत्र शाक्रो वर्षति सर्वकामान द 
यत्र स्प्रियः कामचारा भवन्ति। 
यत्र चेष्यों नास्ति नारीनराणां 
तत्न त्वाहं दस्तिनं यातयिष्ये ॥ २६ ॥ 
गौतम बोले--नरेन्‍्द्र ! जद्दां मणीय आकृतिवाले उत्तर 
कुरुके निवासी अपूर्व शो भा पाते हैं, देवताओंके साथ रहकर | 
आनन्द भोगते हैं, अग्नि) जल और पर्वंतसे उत्पन्न हुए 
दिव्य मानव जिस देशमें निवास करते हैं। जहाँ इन्द्र सम्पूर्ण 
कामनाओंकी वर्षा करते हैं, जहाँकी स्त्रियाँ इच्छानु 
विचरनेवाली होती हैं तथा जहाँ ख्रियों और पुरुषोर्मे ईर्ष्याका' 
स्वथा अमाव है, वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस 
दूँगा ॥ २५-२६ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 


ये सर्वभूतेषु निवृत्तकामा 
अमांसादा न्यस्तदृण्डाश्वरन्ति । 
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न हिसन्ति स्थावरं जड्डमं च 
भूतानां ये सर्वभूतात्मभूताः ॥ २७ ॥ 
निराशिषो निर्ममा वीतरागा 
लाभालाभे तुल्यनिन्दाप्रशंसाः । 
तथाविधानामेष लछोको महर्ष 
परं गन्‍्ता धतराष्ट्रो न तत ॥ २८॥ 
... धृतराष्ट्रने कद्दा--मद॒र्ष | जो समस्त प्राणियॉमें 
_निष्काम हैं) जो मांसाहार नहीं करते, किसी भी प्राणीकों दण्ड 
नहीं देते, स्थावर-जज्ञम प्राणियोंकी हिंसा नहीं करते; जिनके 
लिये समस्त प्राणी अपने आत्माके ही तुल्य हैं। जो कामना, 
ममता और आसत्तिसे रद्दित हैं, लाभ-हानि। निन्‍्दा तथा 
: प्रशंसामें जो सदा समभाव रखते हैं, ऐसे लोगोंके लिये ही यह 
: उत्तर कुरुनामक लोक है। परंतु धघृतराष्ट्रको वहाँ भी नहीं 
जाना है॥ २७-२८॥ 


हू 


गौतम उवाच 

है. ततो परे भान्ति छोकाः सनातनाः 

खुपुण्यगन्धा विरजा बीतशोकाः। 
सोमस्य राशः सदने महात्मन- 

द स्तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २९ ॥ 

..._ शौतमने कद्दा--राजन्‌ ! उससे मिन्न बहुत-से सनातन 

लोक हैं) जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है । वहाँ रजोगुण तथा 

सर्वथा अभाव है। महात्मा राजा सोमके लोकमें उनकी 

स्थिति है। वहाँ पहुँचकर मैं तुमसे अपना ह्वाथी वापस ढूँगा॥ 


घतराष्ट्र उवाच 


ये दानशीला न प्रतिगुह्वते सदा 
न॒चाप्यर्थाश्राददते परेभ्यः। 

..._ येषामदेयमह ते नास्ति किचित्‌ 

हि सवोतिथ्याः सुप्रसादा जनाश्व ॥ ३० ॥ 

ये क्षन्तारों नाभिजल्पन्ति चान्यान्‌ 

ञ सत्रीभूताः सतत पुण्यशीलाः । 

हे तथाविधानामेष लोको महणर्षं 

जो परं गन्‍ता छूृतराष्ट्री न तत्र ॥ ३१॥ 

- धरृतराष्ट्रने कह्दा-महर्षें | जो सदा दान करते 

] $ किंतु दान लेते नहीं हैं, जिनकी दृष्टिमें सुयोग्य पात्रके लिये 
छ भी अदेय नहीं है, जो सबका अतिथि-सत्कार करते तथा 

सबके प्रति कृपामाव रखते हैं, जो क्षमाशील हैं। दूसरोंसे कभी 

कुछ नहीं बोलते हैं और जो पुण्यशील महात्मा सदा सबके 

लिये अन्नसन्नरूप हैं, ऐसे लोगोंके लिये ही यह सोमलोक है; 

परंतु धृतराष्ट्रको वहाँ मी नहीं जाना है ॥ २३२०-३१ ॥ 










है 


४ 





गौतम उवाच 


ततो5परे भान्ति छोकाः सनातना 
विरजसो वितमस्का विशोकाः | 
आदित्यदेवस्थ पदूं महात्मन- 
स्तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३२॥ 
गौतमने कहा--राजन्‌ | सोमलछोकसे भी ऊपर कितने 
ही सनातन छोक प्रकाशित होते हैं; जो रजोगुण, तमोगुण 
और शोकसे रहित हैं। वे महात्मा सूर्यदेवके स्थान हैं | वहाँ 
जाकर भी मैं तुमले अपना हाथी वसूल करूँगा ॥ ३२ ॥ 


घृतराष्ट्र उवाक्त 
स्वाध्यायशीला गुरुशुभषण रता- 
स्तपस्विनः सुवताः सत्यसंधाः। 
आचायोाणामप्रतिकूछभाषिणो 
नित्योत्थिता गुरुकमंख्चोद्याः॥ ३३ ॥ 
तथाबिधानामेष छोको महर्ष 
विशुद्धानां भावितो वाग्यतानाम्‌ । 
सत्ये स्थितानां वेद्विदां महात्मनां 
परं गन्‍ता छूतराष्ट्री न तत्र ॥ ६७॥ 


धृतराष्ट्रने कह्दा--महर्ष ! जो स्वाध्यायशील) गुरुसेवा- 
परायण, तपस्वी, उत्तम ब्रतधारी, सत्यप्रतिश+ आचार्योंके 
प्रतिकूल भाषण न करनेवाले, सदा उद्योगशील तथा बिना 
कहे ही गुरुके कार्यमें संलग्न रहनेवाले हैं, जिनका भाव 
विश्वुद्ध है? जो मौनव्रतावलम्बी, सत्यनिष्ठ और वेदवेत्ता 
महात्मा हैं; उन्हीं छोगोंके लिये यह सूर्यदेवका लोक है; 
परंतु धृतराष्ट्र वहाँ मी जानेवाला नहीं है ॥ ३३-३४ ॥ 


गौतम उवाच 


ततो5परे भान्ति लोकाः सनातनाः 
सुपुण्यगन्धा विरजा विशोकाः । 
वरुणस्य राशः सदने महात्मन- 
स्तत्न त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३५ ॥ 
गौतमने कहा--उसके सिवा दूसरे भी बहुत-से सनातन 
लोक प्रकाशित होते हैं, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है। 
वहाँ न तो रजोगुण है और न शोक ही | महामना राजा 
वरुणके लोकमें वे स्थान हैं | वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना. 
हाथी वांपस छूँगा ॥ ३५ ॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 


चातुर्मास्यैयं यजन्ते जनाः सदा 
तथेष्टठीनां द्शशतं प्राप्छुवन्ति । 
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ये चाप़िहोत्र जुहुति भ्रदधाना 
यथाज्नायं त्रीणि वषोणि विप्राः ॥ ३६॥ 
खुधारिणां धर्मघुरे महात्मनां 
यथोदिते वत्मेनि सुस्थितानाम्‌। 
धम्मात्मनामुद्दइतां गति तां 
परं गन्‍्ता ध्वतराष्ट्रो न ततञ्न ॥ ३७॥ 
ध्वतराष्ट्रने कद्दा--जों लोग सदा चातुर्मास्य याग 
करते हैं, इजारों इष्टियोंका अनुष्ठान करते हैं तथा जो ब्राह्मण 
तीन वर्षोतक वैदिक विधिके अनुसार प्रतिदिन श्रद्धापूबंक 
अम्निहोत्र करते हैं, धर्मका मार अच्छी तरह बहन करते हैं, 
वेदोक्त मार्गपर भलीमाँति स्थित होते हैं, वे ही धर्मात्मा महात्मा 
ब्राह्मण वरुणलोकमें जाते हैं । ध्वृतराष्ट्रकों वहाँ भी नहीं जाना 
है। यह उससे मी उत्तम छोक प्रास करेगा ॥ ३६-३७ ॥ 


गौतम उवाच 


इन्द्रस्य लोका विरजा विशोका 
दुरन्व॒याः काज्लिता मानवानाम। 

तस्याहं ते भवने भूरितेजलो 
राजन्निम हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३८ ॥# 
गौतमने कद्दा--राजन्‌ ! इन्द्रके छोक रजोगुण और 
शोकसे रहित हं। उनकी प्रासि बहुत कठिन है। सभी 
मनुष्य उन्हें पानेकी इच्छा करते हैं। उन्हीं महातेजस्वी इन्द्रके 
भवनमें चलकर मैं आपसे अपने इस हाथीको वापस ढूँगा॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 
शतवर्षजीवी यश्व शूरो मनुष्यो 


चेदाध्यायी यश्यथ यज्वाप्रमत्तः। 
पते सर्च शक्रछोक॑ बजन्ति 
परं गनन्‍ता थ्वृतराष्ट्री न तत्न ॥ ३२९॥ 
घतराष्ट्रने कह्दा--जों सौ बर्षतक जीनेवाला भ्ूरवीर 
मनुष्य वेदोंका स्वाध्याय करता यशमें तत्पर रहता और कभी 
प्रमाद नहीं करता है, ऐसे ही लोग इन्द्रछोकमें जाते हैं । 
धृतराष्ट्र उससे भी उत्तम लोकमें जायगा | उसे बहाँ भी नहीं 
जाना है ॥ ३९ ॥ 
गौतम उवाच 


प्राजापत्याः सन्ति छोका महद्दान्तो 
नाकस्य पृष्ठे पुष्कका वीतशोकाः | 
मनीषिताः सर्वेछोकोड्भवानां 
तत्न त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४० ॥ 


गौतम बोले--राजन्‌ |! खर्गके शिखरपर प्रजापतिके 


महान्‌ छोक हैं, जो द्ृषट-पुष्ट और शोकरद्वित हैं। सम्पूर्ण 
जगतके प्राणी उन्हें पाना चाहते हैं । मैं वीं जाकर तुमसे 
अपना हाथी वापस दूँगा ॥ ४० ॥ 

घ॒तराष्ट्र उवाच 


ये राज़ानो राजसूयाभिषिक्ता 

धमात्मानो रक्षितारः प्रजानाम। 

ये चाश्वमेधावरुथे प्छुताज्ा- 
स्तेषां लोका ध्तराष्ट्रो न तत्र ॥ ४१ ॥ 
धघतराष्ट्रने कद्दा--मुने ! जो धर्मात्मा राजा राजसूय 
यज्ञमँ अमिषिक्त होते हैं, प्रजाजनोंकी- रक्षा करते हैं तथा 
अश्वमेधयश्के अवभ्थ-स््ानमें जिसके सारे अज्ञ भींग जाते 
हैं, उन्हींके लिये प्रजापतिलोक हैं । धूतराष्ट्र वहाँ मी नहीं 
जायगा ॥ ४१ ॥ 


गौतम उवाच 


ततः परं भान्ति लोकाः सनातनाः ] 

खुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोका॥ 

तस्मिन्नहं दुलेमे चाप्यधष्ये अ 

गवां लोके हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४२॥ 

गौतम बोले--उससे परे जो पवित्र गन्धसे परिपूर्ण, 

रजोगुणरद्वित तथा शोकथ्ून्य सनातन लोक प्रकाशित होते हैं; 

उन्हें गोलोक कहते हैं | उस दुर्लभ एबं दुर्धध॑गोछोकमे 

जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस रूँगा ॥ ४२ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 


यो गोसहस्ल्री शतद्‌ः समां समां 

गवां शती दश द्द्यात्व शक्त्या। 
तथा द्शभ्यो यश्व दद्याविहैकां ह 
पञ्चभ्यो वा दानशीलस्तश्रेकाम्‌॥ ४३ ॥ 
ये जीय॑न्ते ब्रह्मचर्यंण विप्रा 4 
ब्राह्मीं वां परिरक्षन्ति चैष। 
मनख्विनस्तीर्थयात्रापरायणा- है 

स्ते तत्र मोदन्ति गवां निवासे॥ ४४ ॥ 
धृतराष्ट्रने कहा- जो सहख गौओंका स्वामी होकर 
प्रतिवर्ष सौ गौआंका दान करता है; सौ गौओंका स्वामी होकर 
यथाशक्ति दस गौओंका दान करता है) जिसके पास दस हीं | 
गौएँ हैं, वह यदि उनमेंसे एक गायका दान करता है अथ वा 
जो दानशील पुरुष पाँच गौअऑमेंसे एक गायका दान क द 
देता है; वह गोलोकमें जाता है। जो ब्राह्मण ब्रह्मचयकां 
पालन करते-करते ही बूढ़े हो जाते हैं, जो वेदवाणीकी सदा 
रक्षा करते हैं. तथा जो मनस्वी ब्राह्मण सदा तीर्थयात्रा्मे ही 














दानधर्मपर्व ] 


दश्यधिकशततमो 5घ्यायः 


पु८ट०ण५ 











जज एज जड्ज रहते हैं, वे ही गौओंके निवास-स्थान गोलोकमें आनन्द 
भोगते हैं ॥ ४३-४४ ॥ 

प्रभास मानस तीथ पुष्कराणि महत्सरः | 

पुण्यं च नेमिषं तीर्थ बाहुदां करतोयिनीम्‌॥ ४५ ॥ 
गयां गयशिरश्चेव विपाशां स्थूलवादुकाम्‌ । 
क्ृष्णां गज्लां पञ्चनदं महाहृद्मथापि च ॥ ४६॥ 
गोमती कौशिकों पम्पां महात्मानों ध्वुतवताः । 

ै मा यमुनां ये तु यान्ति च ॥ ४७ ॥ 
तज्ज ते व्व्यसंस्थाना दिव्यमाल्यधराः शिवाः। 
प्रयान्ति पुण्यगन्धाव्या ध्वृतराष्ट्री न तत्न वे ॥ ४८ ॥ 












. प्रमास, मानसरोवर तीर्थ त्रिपुष्कर नामक महान्‌ 

) पवित्र नेमिषतीर्थ, बाहुदा नदी; करतोया नदी) गया, 

है पक स्थूछ वाल॒कायुक्त विपाशा ( व्यास )3 कृष्णा) गन्ना 

_पश्चनद, महाहृद,/ गोमती, कोशिकी) पम्पासरोवर) सरस्वती) 

: इषद्वती और यमुना--इन ती्थोमें जो ्रतघारी महात्मा जाते 

हैं, वे ही दिव्य रूप धारण करके दिव्य मालाओंसे अलुंकृत 
हो गोछोकमें जाते हैं और कल्याणमय स्वरूप तथा पवित्र 
सुगन्धसे व्याप्त होकर वहाँ निवास करते हैं। धृतराष्ट्र उस 
लोकमें भी नहीं मिलेगा || ४५--४८ ॥ 


गौतम उवाच 


यत्र शीतभयं नास्ति न चोष्णभयमण्वषि । 

न क्षुत्पिपासे न ग्लानिन दुःख न खुखं तथा ॥ ४९ ॥ 
न द्वेष्यो न प्रियः कश्चिन्न बन्धुने रिपुस्तथा । 

न जरामरणे ततन्न न पुण्यं न च पातकम्‌ ॥ ५० ॥ 
तस्मिन विरजसि स्फीते प्रशासत्त्वव्यवस्थिते । 

खयम्भुभवने पुण्ये हस्तिनं मे प्रदास्यसि ॥ ५१॥ 
. गौतम बोले--जहाँ सर्दोका भय नहीं है, गर्मीका 
अणुमात्र भी भय नहीं है; जहाँ न भूख लगती है न प्यास» 
न ग्लानि प्राप्त होती है न दुःख-सुखः जहाँ न कोई द्वेषका 
पात्र है न प्रेमकाः न कोई बन्धु है न शत्रु, जहाँ जरा-सृत्यु) 
धुण्य और पाप कुछ भी नहीं है; उस रजोगुणसे रहित) समृद्धि- 
शाली, बुद्धि और सत्त्वगुणसे सम्पन्न तथा पुण्यमय ब्रह्लोकमें 
जाकर तुम्हें मुझे यह हाथी वापस देना पड़ेगा ॥ ४९-५१ ॥ 


; घृतराष्ट्र उवाच 

लिमुक्ताः सर्वंसक्षैयें कृतात्मानों यतवताः। 

अब ध्य स्थानेयुक्ताः खर्गगति गताः ॥ ५२ ॥ 

ते ब्रह्मभवन पुण्य प्राप्नुवन्तीह सात्तिकाः । 

न तन्न छतराष्ट्रस्ते शकयो द्वष्डुं महामुने ॥ ५३ ॥ 
चुतराष्ट्रने कहा--महामुने ! जो सब प्रकारकी 
















आसक्तियँंसे मुक्त है) जिन्होंने अपने मनको वशमें कर लिया 
है; जो नियमपूर्वक त्रतका पालन करनेवाले हैं, जो अध्यात्म- 
शान और योगसम्बन्धी आसनेसे युक्त हैं जो सर्गलोकके 
अधिकारी हो चुके हैं, ऐसे सारिवक पुरुष ही पुण्यमय ब्रह्म- 
लोकमें जाते हैं । वहाँ तुम्हें ध्रृतराष्ट्र नी दिखायी दे सकता ॥ 


गौतम उवाच 
रथन्तर यत्र बूहच्य गीयते 
यत्र बेदी पुण्डरीकैस्तणोति। 
यत्रोपयाति हरिभिः सोमपीथी 
तत्न त्वाहँ हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ५७ ॥ 
गौतम बोले--जहाँ रथन्तर और बृहत्सामका गान 
किया जाता है? जहाँ याशिक पुरुष वेदीकों कमल्पुष्पोंसे 


आच्छादित करते हैं तथा जहाँ सोमपान करनेवाला पुरुष 


दिव्य अश्ोंद्वारा यात्रा करता है) वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना * 
हाथी वापस ढूँगा ॥ ५४॥ 


बुध्यामि त्वां बृत्दणणं शतक्रतुं 
व्यतिक्रमन्तं भुवनानि विश्वा। 
कच्चिन्न वाचा वृज़िन॑ कदाचि- 
. दकार्ष ते मनसो5भिषज्ञात्‌ ॥ ५५॥ 
मैं जानता हूँ; आप राजा धुृतराष्ट्र नहीं; बत्रासुरका वध 
करनेवाले शतक्रतु इन्द्र हैं और सम्पूर्ण जगत्‌का निरीक्षण 
करनेके लिये सब ओर घूम रहे हैं | मैंने मानसिक आवेशर्मे 
आकर कदाचित्‌ बाणीद्वारा आपके प्रति कोई अपराध तो 
नहीं कर डाछा १॥ ५५ ॥ 
ग़तकतुरुवाच 
मधघवाहं छोकपथं प्रजाना- 
मन्वागम॑ परिवादे गजस्य | 
तस्माद्‌ भवान प्रणतं मानुशास्तु 
ब्रवीषि यत्‌ तत्‌ करवाणि सर्वम्‌॥ ५६॥ 
शतक्रतु बोले--मैं इन्द्र हूँ ओर आपके हाथीके 
अपहरणके कारण मानव प्रजाके दृष्टिपथ्में निन्दित हो गया 


हूँ । अब मैं आपके चरणोंमें मस्तक झुकाता हूँ | आप मुझे 
कर्तव्यका उपदेश दे | आप जो-जो कहँगे, वह सब करूँगा ॥ 


गौतम उवाक् 
इवेत॑ करेणुं मम्॒ पुत्र हि नागें 
ये मेडहार्षीदृशव्षोणि बालम्‌। 
यो मे बने वसतो<5भूद्‌ द्वितीय- 
स्तमेव मे देद्दि सुरेन्द्र नागम्‌ ॥ ५७ ॥ 


५८०६ 


आीमद्दाभारते 


[ मजुशासनपर्वणि । 








गौतम बोले--देवेन्द्र | यह श्वेत गजराजकुमार जो 
इस समय नवजवान हाथीके रूपमें -परिणत हो चुका है; मेरा 
पुत्र है और अभी दस वर्षका बच्चा है। यही इस वनमें रहते 
हुए मेरा सहचर एवं सहयोगी है। इसे आपने इर लिया है। 
मेरी प्रार्थना है कि मेरे इसी हाथीको आप मुझे लौटा दें ॥ 


शतक्रतुरुवाच 
अय॑ खुतस्ते द्धिजमुख्य नाग 
आगच्छति त्वामभिवीक्षमाणः । 
पादौ च ते नासिकयोपजिप्नते 
श्रेयो ममाध्यादि नमश्व ते इस्तु॥ ५८ ॥ 
शतक़तुने कहा--विप्रवर ! आपका पुत्रस्वरूप यह 
हाथी आपहीकी ओर देखता हुआ आ रहा है और पास 


: आकर आपके दोनों चरणोंकों अपनी नासिकासे दूँघता है । 
अब आप मेरा कल्याण चिन्तन कीजिये, आपको नमस्कार है॥ 


गौतम उवाच 


शिव सर्दैंवेह खुरेन्द्र तुभ्य॑ं 
ध्यायामि पूजां च सदा प्रयुज्जे। 

ममापि त्वं शक्र शिव ददस्व 
त्वयादत्तं प्रतिगृह्मामि नागम॥ ५९ ॥ 
गौतम बोले--सुरेन्द्र | मैं सदा ही यहाँ आपके 
कल्याणका चिन्तन करता हूँ और सदा आपके लिये अपनी 
पूजा अर्पित करता हूँ | शक्र ! आप भी मुझे कल्याण प्रदान 

करें | मैं आपके दिये हुए, इस ह्वाथीकों ग्रहण करता हूँ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि हस्तिकूटो नाम दृयधिकशततमो<ध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मपदेमें हस्तिकूट नामक एक सौ दोवों अध्याय पूरा हुआ.॥ १०२॥ 





व्यधिकशततमोध्यायः 
ब्रक्षाजी और भमीरथका संवाद, यज्ञ, तप, दान आदिसे भी अनश्नन-त्रतकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 


दान॑ बडुविधाकारं शान्तिः सत्यमहिसितम्‌। 
स्वदारतुष्श्रोक्ता ते फर्ल दानस्य चेव यत्‌ ॥ १ ॥ 
पितामदस्य विदितं किमन्यत्‌ तपसो बलात्‌। 
तपसो यत्परं तेदद्य तन्‍नो व्याख्यातुमहंसि ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने अनेक प्रकारके 
दान; शान्ति) सत्य और अहिंसा आदिका वर्णन किया। 
अपनी ही स्जीसे संतुष्ट रहनेकी बात बतायी और दानके फलका 
भी निरूपण किया | आपकी जानकारीमें तपोबल्से बढ़कर 


जञ्ञतक्रतुरुवाच 

थेषां वेदा निहिता वे गुहायां 
मनीषिणां सत्यवतां महात्मनाम। 
तेषां त्ववैकेन महात्मनास्मि 
वुद्धस्तस्मात्‌ प्रीतिमांस्तेएहमच्य॥ ६० # _ 

हम्तेहि ब्राह्मण क्षिप्रं सह पुत्रेण हस्तिना । 

त्वं हि प्राप्तुं शुभाँहोफानह्ाय चचिराय च॥ ६१॥ 
शतक्रतुने कहा--जिन सत्यवादी मनीषी महात्माओं- 
की द्वदय-गुफामें सम्पूर्ण वेद निद्वित हैं; उनमें आप प्रमुख 
महात्मा हैं । केवल आपके कल्याण-चिन्तनसे मैं समृद्धिशाली _ 
हो गया । इसलिये आज मैं आपपर बहुत प्रसन्न हूँ। ब्राह्मण ! मैं _ 
बड़े हर्षके साथ कहता हूँ कि आप अपने इस पुत्रभूत हाथीके 
साथ शीघ्र चलिये | आप अभी चिरकालके लिये कल्याणमय 
लोकौंकी प्रासिके अधिकारी हो गये हैं ॥ ६०-६१॥ 


स गौतम पुरस्कृत्य सद्द पुजेण हस्तिना। 
दिवमाचक्रमे वज्जी सद्भिः सह दुरासदम्‌ ॥ ६२॥ 

पुत्रस्वरूप ह्वाथीके साथ गौतमको आगे करके वज़धार 
इन्द्र श्रेष्ठ पुरुर्षोके साथ दुर्गम देवलछोकमें चले गये ॥ ६२॥ 


इदं यः »टणुयान्नित्यं यः पठेद्‌वा जितेन्द्रियः॥... 
स याति ब्ह्मणो छोक ब्राह्मणो गौतमो यथा॥ ६३ ॥ 

जो पुरुष जितेन्द्रिय होकर प्रतिदिन इस प्रसज्ञको सुनेगा, 
अथवा इसका पाठ करेगा; वह गौतम ब्रह्मणकी ' 
ब्रह्मलोकमें जायगा ॥ ६३ ॥ 














दूसरा कौन बल है ! यदि आपकी रायमें तपस्यासे भी कोई 
उत्कृष्ट साधन हो तो इमारे समक्ष उसकी ; 
करें ॥ १-२॥ 
, भीष्म उवाच 

तपः प्रचक्षतें यावत्‌ तावल्लोको युधिष्टिर। 
मतं ममात्र कौन्तेय तपो नानशनात्‌ परम ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | मनुष्य जितना तप 
करता है। उसीके अनुसार उसे उत्तम लोक प्राप्त होते है 
किंतु कुन्तीकुमार | मेरी रायमें अनशनसे बढ़कर दूसरा कोई 
तप नहीं है ॥ ३॥ । 


दानधर्मप्े ) 


इयधिकशततमो5घध्यायः 
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अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
( भगीरथस्य॒संवादं ब्रह्मणश्च॒ महात्मनः ॥ ४ ॥ 
इस विषयम विज्ञ पुरुष राजा मगीरथ और महात्मा 
ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ४॥ 
. अतीत्य सुरलोक॑ च गयां छोक॑ च भारत | 
ऋषिलोक च सो 5 गचछद्‌ भगीरथ इति श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
.. आारत ! सुननेमें आया है कि राजा भगीरथ देवलोक) 
 गौओंके लोक और ऋषिलोककों भी लाँधकर ब्रह्मलोकमें 
जा पहुँचे ॥ ५॥ 
: त॑ तु दष्ठा बचः प्राह ब्रह्मा राजन भगीरथम्‌ । 
_ कथ्थं भगीरथागास्त्वमिमं छोक॑ दुरासदम्‌ ॥ ६ ॥ 
..._ राजन्‌ ! राजा भगीरथको वहाँ उपस्थित देख ब्रह्माजीने 
उनसे पूछा--“मगीरथ |! इस लोकमें तो आना बहुत ही 
कठिन है तुम कैसे यहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
न हि देवा न गन्धवों न मनुष्या भगीरथ। 
 आयान्त्यतप्ततपसः कथं वे त्वमिदहागतः ॥ ७ ॥ 
..._ <भगीरथ ! देवता$ गन्धर्व और मनुष्य बिना तपस्या किये 
यहाँ नहीं आ सकते । फिर तुम केसे यहाँ आ गये !? ॥७॥ 
भगीरथ उवाच 


निष्काणां वे हाद॒दं ब्राह्मणेम्यः 
शत सहस्थ्षाणि सदैव दानम्‌ । 
ब्राह्म व्रतं नित्यमास्थाय विद्वन 
न त्वेबाहं तस्य फलादिहागाम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगीरथने कदहा--विद्व न्‌ ! मैं ब्र्नचयत्रतका आश्रय 
लेकर प्रतिदिन एक लाख स्वर्ण-मुद्राओंका ब्राह्मणोंके लिये 
दान किया करता था; परंतु उस दानके फललसे मैं यहाँ 
जी आया हूँ ॥ ८॥ 
.... दशेकरात्रान दरशपश्चरात्रा- 
हे नेकादशैकादशकान क्रतूंश्थ । 
. ज्योतिशोमानां च॒ शत यदिष्ठं 
। फलेन तेनापि च नागतो5हम्‌ ॥ ९ ॥ 
मैंने एक रातमें पूर्ण होनेवाले दस यज्ञ) पाँच रातोमें पूर्ण 
पु दस यज्ञ) ग्यारह रातौमें समास् होनेवाले ग्यारह यज्ञ 
ज्योतिष्टोम नामक एक सौ यशौका अनुष्ठान किया है; 
। परंतु उन यज्ञोंके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ९॥ 


। यश्चावसं जाह्नवीतीरनित्यः 
। 
| 








शत समास्तप्यमानस्तपो5दम्‌ । 


सच तत्राश्वतरीसहस्मं 
नारीपुरं न च तेनाहमागाम्‌ ॥ १०॥ 


मैंने जो घोर तपस्या करते हुए लगातार सौ वर्षोतक 
प्रतिदिन गज्ञाजीके तटपर निवास किया है और वहाँ सहसों 
खच्चरियों तथा झुंड-की-झंंड कनन्‍्याओंका दान किया, उस 
पुण्यके प्रभावसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १० ॥ 


द्शायुतानि चाश्वानां गो5युतानि च विशतिम्‌ । 
पुष्करेषु द्विजातिभ्यः प्रादां शतसहस्म्शः ॥ ११॥ 
खुवर्णचन्द्रोक्तमधारिणीनां 
कन्योत्तमानामददं॑ सहस्त्रम्‌ । 
षरष्टि सहस्त्नाणि विभूषितानां 
जाम्बूनदेराभरणन॑. तेन ॥ १२॥ 
पुष्करतीर्थमें जो सेकड़ों-हजारों बार मैंने ब्राह्मणोंको एक 
लाख घोड़े और दो लाख गौएँ दान कीं तथा सोनेके उत्तम 
चन्द्रहार धारण करनेवाली जाम्बूनदके आभूषणर्णोत्ते विभूषित 
हुईं साठ हजार सुन्दरी कनन्‍्याओंका जो सहर्खों बार दान 
किया; उस पुण्यसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ११-१२ ॥ 
दशाबुंदान्यददं गोसवेज्या- 
स्वेकेकशो दशा गा छोकनाथ | 
समानवत्साः पयसा समन्विताः 
खुवर्णकांस्योपदुह्दा न तेन ॥ १३॥ 
लोकनाथ ! गोखव नामक यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें 
मैंने दूध देनेबाली सौ करोड़ गौओंका दान किया। उस 
समय एक-एक ब्राह्मणको दस-दस गायें मिली थीं । प्रत्येक 
गायके साथ उसीके समान रंगवालछे बछड़े और सुवर्णमय 
दुग्धपात्र भी दिये गये थे; परंतु उस यज्ञके पुण्यसे भी मैं 
यहाँतक नहीं पहुँचा हूँ ॥ १३ ॥ 
आघछ्तोयामेषु नियतमेकेकस्सिन्‌ दशाददम । 
श॒ष्टीनां क्षीरदात्रीणां रोहिणीनां शतानि च ॥ १४ ॥ 
अनेक बार सोमयागकी दीक्षा लेकर उन यज्ञॉमें मैंने 
प्रत्येक आाह्मणको पहले बारकी ब्यायी हुई दूध देनेवाली 
दस-दस गौएँ और रोहिणी जातिकी सौ-सौ गौएँ दान 
की हैं॥ १४ ॥ 
दोग्भ्रीणां बे गयां चापि प्रयुतानि दशैव हद । 
प्रादां द्शगुणं ब्रह्मनू न तेनाइमिदामतः ॥ १५॥ 
ब्रह्मनन्‌ ! इनके अतिरिक्त मी मैंने दस बार दस-दस 
लाख दुधारू गौएँ दान की हैं; किंतु उस पुण्यसे भी मैं इस 
लोकमें नहीं आया हूँ ॥ १५ ॥ 
वाजिनां बाहिजातानामयुतान्यद॒दं दश | 
ककोणां देममालानां न च तेनाहमभागतः ॥ १६॥ 


अदां 
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अमद्दाभारते. 





[ अनुशासनप्ेणि । 








वाहीीकदेशमें उत्पन्न हुए श्वेतरंगके एक लाख घोड़ोंको 
सोनेकी मालाओंसे सजाकर मैंने ब्राक्मणॉंकोी दान किया; 
किंतु उस पुण्यसे भी मैं यद्दां नहीं आया हूँ ॥ १६ ॥ 


कोटीश्व काञ्नस्याषी प्रादां ब्रह्मन द्शान्बहम । 
एकेकस्मिन्‌ क्रतो तेन फलेनाहं न चागतः ॥ १७॥ 

ब्रह्मन्‌ ! मैंने एक-एक यज्ञमें प्रतिदिन अठारइ-अठारह 
करोड़ स्वर्णमुद्राएँ. बाँटी थीं; परंतु उसके पुण्यसे भी मैं 
यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १७ ॥ 
वाजिनां इयामकर्णानां दरितानां पितामह | 
प्रादां देमस्त्रजां ब्रह्मन्‌ कोडीदेश च सप्त च ॥ १८॥ 
इंषादन्तान्‌ महाकायान काअ्वनस््रग्विभूषितान्‌ । 
पद्चिनो वे सहस्न्नाणि प्रादां दशा च सप्त च ॥ १९ ॥ 
. अलंछृतानां देवेश दिव्येः कनकभूषणेः। 
रथानां काअ्चनाज्ञानां सहस्ल्राण्यद्दूं द्श ॥२०॥ 
सप्त चान्यानि युक्तानि वाजिभिः समलंछतेः । 

ब्रह्मन ! पितामद् | फिर स्वर्णहारसे विभूषित हरे रंगवाले 
सन्नरह करोड़ श्यामकर्ण घोड़े! ईषादण्ड ( हरिस ) के 
समान दॉर्तोवाले। स्वर्णमाहामण्डित एवं विशाल शरीरवाके 
सत्रह हजार कमलचिहयुक्त हाथी तथा सोनेके बने हुए 
दिव्य आभूषणोसे विभूषित स्वर्णणय उपकरणोंसे युक्त और 
सजे-सजाये घोड़े जुते हुए सन्नरह।, हजार रथ दान 
किये ॥ १८-२०४॥ ॥ 
दक्षिणाबयवाः केचिद्‌ वेदैय सम्प्रकीरतिताः ॥ २१ ॥ 
बाजपेयेषु दशखु प्रादां तेष्वपि चाप्यहम। 

इनके अतिरिक्त भी जो वबस्तुएँ बेदोंमें दक्षिणाके 
अवयवरूपसे बतायी गयी हैं; उन सबको मैंने दस वाजपेय 
यशोंका अनुष्ठान करके दान किया था ॥ २१६ ॥ 

विक्रमेण ह॥२२॥ 

सहस्न॑निष्ककण्ठानामदद॑ दक्षिणामहम्‌ । 
विजित्य भूपतीन सवॉनर्थरिष्ठरा पितामह ॥ २३ ॥ 
अष्टभ्यो राजसूयेभ्यों न च तेनाहमागतः । 

पितामह | यश्ञ और पराक्रममें जो इन्द्रके समान 
प्रभावशाली थे) जिनके कण्ठमें सुबर्णके हार शोभा पा रहे 


थे, ऐसे हजारों राजाओँको युद्धमें जीतकर प्रचुर धनके 
द्वारा आठ राजसूययश करके मैंने उन्हें ब्राह्मंणोंकों दक्षिणामें 


दे दिया; परंतु उस पुण्यसे भी मैं इस लोकमें नहीं 
आया हूँ ॥ २२-२३४ ॥ 
स्लोतश्थ यावद्ज्ञायाइछज्नमासीज्ञगत्पते ॥ २४ ॥ 


दक्षिणाभिः प्रवृत्ताभिर्मम नागां च तत्कते | 
जगत्यते ! मेरी दी हुई दक्षिणाओंसे गल्ञानदी 


लैकड़ों आभूषणोसे विभूषित दो-दो हजार घोड़े और एक-एक 


आच्छादित हो गयी थी; परंतु उसके कारण भी मैं 
इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ २४३ ॥ ।क्‍ 
वाजिनां च सहस्ने दे खुवर्णशतभूषिते ॥ २५॥ 
चरं॑ ग्रामशतं चाहमेकेकस्य जिधाददम। _ 


उस यज्ञमें मेंने प्रत्येक ब्राह्मणको तीन-तीन बार सोनेके 


सौ अच्छे गाँव दिये ये ॥ २५३ ॥ 
तपस्वी नियताहारः शममास्थाय वाग्यतः ॥ २६॥ 
दीधेकाल हिमवति गज्ञायाश्व दुरुत्सहाम। 
मुन्नो धारां महादेवः शिरसा यामधारयत्‌ | ह 
न॒ तेनाप्यहमागच्छ फलेनेह पितामद ॥ २७॥ 
पितामह ! मिताहारी, मौन और शान्‍्तभावसे रहकर 
मैंने हिमालय पर्बतपर सुदीर्ध कालठतक तपस्या की थी। 
जिससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ शड्डरने गज्ञाजीकी दुःसह 
धाराकों अपने मस्तकपर धारण किया; परंतु उस तपस्याके 
फलसे भी मैं इस लछोकमें नहीं आया हूँ ॥ २६-२७ ॥ 


शाम्याक्षेपेरयर्ज यज्च देवान्‌ 
साथस्कानामयुतैश्वापि यक्तत्‌ । 
त्रयोदशद्वादशाहैश्लथ.. देव | 
सपौण्डरीकान्न च तेषां फलेन ॥ २८॥ 
देव ! मैंने अनेक बार “शम्पाक्षेप! याग किये | दुस 
हजार “साथस्क! यागोंका अनुष्ठान किया । कई बार तेरह ओर 
बारह दिनोंमें समास होनेवाले याग और “पुण्डरीक” नाम 
यज्ञ पूर्ण किये; परंतु उनके फल्से मी मैं यहाँ 
आया हूँ ॥ २८ ॥ 
अष्ठौ सहस्त्राणि ककुझ्मिनामहं 
शुक्न॒षभाणामददं. ह्विजेभ्यः । 
एकैक वे कान श्टज्ञमेभ्यः द 
पत्नौश्नैषामददं निष्ककण्ठीः ॥ २९॥ | 
इतना ही नहीं, मैंने सफेद रंगके ककुद्वाले आठ 
हजार वृषभ भी ब्राह्मणोंकी दान किये। जिनके एक-एक 
सींगमें सोना मंढ़ा हुआ था तथा उन ब्राह्मणोंकों सुबण- 
मय ह्वारसे विभूषित गौएँ भी मैंने दी थीं॥ २९ ॥ 
हिरण्यरलनिचयानदुद्‌ं रलपवंतान । 
धनधान्यससृद्धाश्व॒ ग्रामाश्वान्ये सहस््रशः ॥ ३० ॥ 
शतं शतानां गुष्ठीनामददं चाप्यतन्द्रितः। | 
इष्ठानेकैमंहायज्ैब्राह्मणेश्यो न तेन च ॥ ३१॥ 






















१. यश्ञकर्ता पुरुष “शम्या” नामक एक काठका डंडा खूब जोर 
लगाकर फेकता है, वह जितनी दूरपर जाकर गिरता है) उतने 
दूरमें यश्की वेदी बनायी जाती है; उस वेदीपर जो यज्ञ किया 
जाता दै, उसे “शम्याक्षेप' अथवा “शम्याप्रास' यज्ञ कहते हैं। 





हित पनानन>्- 
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... मैंने आल्स्परहित होकर अनेक बड़े-बड़े य्ञॉंका अनुष्ठान 
करके उनमें सोने और रक्षोंके ढेर; रक्मय पर्बत/ घनधान्यसे 
सम्पन्न हजारों गॉव और एक बारकी ब्यायी हुई सहसों 
 गौएँ ब्राह्मणोंको दान कीं; किंतु उनके पुण्यसे भी मैं यहाँ 
_ नहीं आया हूं ॥ ३०-३१ ॥ 
...._एकाद्शाहैरयजं॑ सदक्षिणै- 
ह दिद्वांद्शाहैरश्वमेघेश्व. देव । 
४. आकौयणः षोडशभिश्च ब्रह्मं- 
| स्तेषां फलेनेह न चागतो 5स्मि ॥ ३२॥ 
देव ! ब्रह्मन्‌ | मैंने ग्यारह दिनोमें होनेवांले और 
_ चौबीस दिनोंमे होनेवाले दक्षिणासद्दित यज्ञ किये। बहुत-से 
 अश्वमेधयज्ञ भी कर डाले तथा सोलह बार आर्कायण 
_यजोंका अनुष्ठान किया; परंतु उन यरशोंके फलसे मैं 
इस छोकमें नहीं आया हूँ ॥ ३२॥ 
....._ निष्केककण्ठमद्दं योजनायतं 

तद्विस्तीणं काश्चवनपाद्पानाम । 
वन वृतानां रलविभूषितानां 

न चैब तेषामागतो5हं फलेन ॥ ३३॥ 


चार कोस लंबा-चौड़ा एक चम्पाके वृक्षोंका वन जिसके 
प्रत्येक बृक्षमें रत्न जड़े हुए थे, वस्त्र छपेटा गया था और 
स्वर्णमाला पहिनायी गयी थी, मैंने दान किया 
! है किंतु उस दानके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥२३॥ 
। तुरायणं हि. ब्तमप्यधृष्य- 
मक्ोधनो 5करवं त्रिशतो 5ब्दान। 
गवामष्टशतानि चेव 
दिने दिने हाददं ब्राह्मणभ्यः ॥ ३७॥ 
ट तीस वर्षोतक क्रोधरहित होकर तुरायण नामक 
कर व्रतका पालन करता रहा) जिसमें प्रतिदिन नौ सौ 
 ब्राह्मणोंको दान देता था ॥ ३४ ॥ 
पयखिनीनामथ रोहिणीनां 
तथैवान्याननडुहो लोकनाथ | 
प्रादां नित्य॑ ब्राह्मणेभ्यः खुरेश 
। नेहागतस्तेन फलेन चाहम्‌॥ ३५॥ 
के लोकनाथ ! सुरेश्वर |! इनके अतिरिक्त रोहिणी 
कपिल ) जातिकी बहुत-सी दुधारू गौएँ तथा बहुसंख्यक 
अं ड़ भी मैं प्रतिदिन ब्राह्मणोंकों दान करता था; परंतु 
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उन सब दानेंके फलसे भी मैं इस लोकमें नहीं आया 
हूँ ॥ ३५॥ 
त्रिशद्म्मीनहं ब्रह्मन्नयजं॑ यज्च॒ नित्यदा । 
अष्टाभिः सर्वमेधैश्व नरमेघैश्व सप्तभिः ॥ ३६॥ 
द्शभिविश्वजिद्धिश्च. शतैरष्टादशोत्तरेः । 
न चेव तेषां देवेश फलेनाहमिहागमम्‌ ॥ ३७॥ 
ब्रह्मन्‌ |! मैंने प्रतिदिन एक-एक करके तीत बार 
अग्निचयने एवं यजन किया | आठ बार सर्वमेध, सात बार 
नरमेध और एक सौ अद्वाईस बार विश्वजित्‌ यज्ञ किया है; 
परंतु देवेश्वर | उन यशोंके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया 
हूँ॥ ३६-३७ ॥ 
सरय्वां बाहुदायां च गह्ञायामथ नेमिषे। 
गयवां शतानाभयुतमददं न च तेन वें ॥३८॥ 
सरयू/ बाहुदा गज्ञा और नेमिपारण्य तीर्थमें जाकर 
मैंने दस छाख गोदान किये हैं; परंतु उनके फलसे भी 
यहाँ आना नहीं हुआ है ( केवल अनशनत्रतके प्रभावसे 
मुझे इस दुलंभ लोककी प्राप्ति हुई है )॥ ३८॥ 
इन्द्रेण गुह्मय॑ं निहित॑ वे गुहायां 
यद्भागंवस्तपसेहाभ्यविन्द्त्‌ू ॥ 
जाज्वल्यमानमुशनस्तेजसेह 
तत्साधयामासमहँ. वरेण्य ॥ ३९॥ 
पहले इन्द्रने स्वयं अनशनव्रतका अनुष्ठान करके इसे 
गुस रक्‍्खा था । उसके बाद शुक्राचायने तपस्याके द्वारा 
उसका ज्ञान प्राप्त किया । फिर उन्हींके तेजसे उसका 
माहात्म्य सबंत्र प्रकाशित हुआ | सर्वश्रेष्ठ पितामह ! मैंने 
भी अन्तमें उसी अनशनत्रतका साधन आरम्भ किया ॥३९॥ 


ततो मे ब्राह्मणस्तुशस्तस्मिन्‌ कर्मणि साधिते । 
सहस्रसमृषयश्चासन्‌ ये वें तञ्र॒ समागताः ॥ 
उक्तस्तैरस्सि गचछ त्व॑ ब्रह्मलोकमिति प्रभो । 
प्रीतेनोक्तसहस्मेण.. ब्राह्मणानामहं. प्रभो। 
इमं लछोकमजुप्राप्तो मा भूत्‌ ते5त्र विचारणा ॥ ४१॥ 

जब उस कर्मकी पूर्ति हुई; उस समय मेरे पास हजारों 
ब्राह्णण और ऋषि पधारे | वे सभी मुझपर बहुत संतुष्ट . 
थे। प्रभो ! उन्होंने प्रसन्‍नतापूर्वक मुझे आशा दी कि “तुम 
ब्रह्मतोकको जाओ ।? भगवन्‌ ! प्रसन्‍न हुए. उन हजारों 
ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे मैं इस छोकमें आया हूँ | इसमें आप 
कोई अन्यथा विचार न करें ॥ ४०-४१ ॥ 


४० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








काम॑ यथावद्धिहितं विधात्रा 
पृष्टेन वाच्यं तु मया यथावत्‌ । 
तपो हि नानन्‍्यचानशनान्मतं मे 
नमो5स्तु ते देववर प्रसीद ॥ ४२॥ 
देवेश्वर | मैंने अपनी इच्छाके अनुसार विधिपूरबंक 
अनशनव्रतका पालन किया | आप सम्पूर्ण जगत्‌के विधाता 
हैं। आपके पूछनेपर मुझे सब बातें यथावत्रूपसे बतानी 
चाहिये; इसलिये सब कुछ कहा है। मेरी समझमें अनशन- 
ब्रतसे बढ़कर दूसरी कोई तपस्या नहीं है । आपको नमस्कार 
है। आप मुझपर प्रसन्न होशये || ४२ ॥ 
भीष्म उवाच 
- इत्युक्तवन्तं ब्रह्मा तु राजानं स भगीरथम्‌। 
पूजय/मास पूजा विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ४३॥ 


भीष्मजी कददते है--राजन्‌ ! राजा भगीरथने जब 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्रह्मभगीरथसंवादे 
ज्यघिकशततमो5ध्यायः ॥ १०३॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपवबके अन्तगत दानधर्मपवमें जक्का और भगौरथका संबादविषयक 
एक सौ तीनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०३॥ 


३-०० कम्कमफिक नदी वीर तन 


चतुरधिकशततमो5ध्यायः 
आयुकी वृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ कर्मोंके वर्णनसे ग्रृहस्थाअ्रमके . 
कतेव्योंका विस्तारपूवंक निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
शतायुरुक्तः पुरुषः शतवीयंश्व॒ जायते | 
कस्मान्प्रियन्ते पुरुषा बाला अपि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शास्त्रोंमे कहा गया है 
कि “मनुष्यकी आयु सौ वर्षोंकी होती है। बह तैकड़ों प्रकारकी 
शक्ति लेकर जन्म धारण करता है ।? किंतु देखता हूँ कि 
कितने ही मनुष्य बचपनमें ही मर जाते हैं। ऐसा क्‍यों 
होता है ! ॥ १॥ 
आयुष्मान्‌ केन भवति अल्पायुवोषि मानवः। 
केन वा लभते कीति केन वा छभते श्रियम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य किस उपायसे दीर्घायु होता है अथवा किस 
कारणसे उसकी आयु कम हो जाती है! क्‍या करनेसे वह 
कीर्ति पाता है या क्‍या करनेसे उसे सम्पत्तिकी प्रासि 
होती है !॥ २॥ 


इस प्रकार कहा, तब ब्रह्माजीने शास््रोक्त विधिसि आदरणीय 
नरेशका विशेष आदर-सत्कार किया ॥ ४३॥ 
तस्मादनशरनेयुक्तो विप्रान्‌ पूजय नित्यदा। 
विप्राणां वचनात्‌ सर्व परत्रेह च सिध्यति ॥ ४४ ॥ 
अतः तुम भी अनशनत्रतसे युक्त होकर सदा 
ब्राह्मणॉंका पूजन करों) क्योंकि ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे 
इदलोक और परलोकमें मी सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध होती हैं॥ 


वासोभिरज्रैगोंभिश्च शुमैनैंवेशिकेरपि । 
शुभेः सुरगणश्चापि स्तोष्या एवं द्विजास्तथा | | 
एतदेव पर गुह्ममलोमेन समाचर ॥ ४५॥ 
अन्न) वस्त्र) गौ तथा सुन्दर गृह देकर और कल्याणकारी _ 
देवताओंकी आराधना करके भी ब्राह्मणोंको ही संतुष्ट करना । 


चाहिये। तुम लोभ छोड़कर इसी परम गोपनीय धमंका 
आचरण करो ॥ ४५॥ न्‍ढ 










तपसा ब्रह्मचर्यंण. जपहोमैस्तथीषयेः।.. 
कर्मणा मनसा वाचा तसन्‍्मे ब्रूहि पितामह ॥ ३ ॥ 

पितामह | मनुष्य मन, वाणी अथवा शरीरके द्वार 
तप) ब्रह्मच्य, जप+ होम तथा औषध आदियेंसे किसका 
आश्रय ले; जिससे वह श्रेयका भागी हो। वह 
बताइये ॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 

अन्न तेडहं प्रवक्ष्यामि यन्‍्मां त्वमनुपृच्छसि। 
अल्पायुर्येन भवति दीघोयुवोपि मानवः ॥ ४ ॥ 
येन वा छभते कीति येन वा छभते श्रियम्‌। 
यथा वर्तयन्‌ पुरुषः श्रेयसा सम्प्रयुज्यते ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ) तुम मुझसे जो 
रहे हो) इसका उत्तर देता हूँ | मनुष्य जिस कारणसे अल्यायु 
होता है जिस उपायसे दीर्षायु होता है; जिससे वह कीर्ति 


._ दानघर्मप्व॑ ] 


जतुरधिकशततमोघध्यायः 


५८११ 








। संयोग प्राप्त होता है; वह सब बताता हूँ; सुनो ॥ ४-५ ॥ 

आचाराह्नभते ह्यायुराचाराह्ठभते स्रियम्‌ | 

आचारात्‌ कीर्तिमाप्नोति पुरुषः प्रेवय चेह च ॥ ६ ॥ 
सदाचारसे ही मनुष्यकों आयथुकी प्राप्ति होती है; 


ह 
ई 
सम्पत्तिका भागी होता है तथा जिस बर्तावसे पुरुषको श्रेयका 
5 





सदाचारसे ही वह सम्पत्ति पाता है तथा सदाचारसे ही 





उसे इहलोक और परल्होकमें भी कीर्तिकी प्राप्ति होती है ॥६॥ 

डुराचारो हि पुरुषों नेहायुविन्दते महत्‌। 

. श्रसन्ति यस्माद्‌ भूतानि तथा परिभवन्ति च ॥ ७ ॥ 

.... दुराचारी पुरुष) जिससे समस्त प्राणी डरते और तिरस्कृत 

. होते हैं, इस संसारमें बड़ी आयु नहीं पाता || ७॥ 
तस्मात्‌ कुयौद्हाचारं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः । 

. अआपि पापशरीरस्य आचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 

अतः यदि मनुष्य अपना कल्याण करना चाहता हो तो 








_उसे इस जगतूमें सदाचारका पालन करना चाहिये । जिसका 
सारा शरीर ही पापमय है। वह भी यदि सदाचारका पालन 
करे तो वह उसके शरीर और मनके बुरे लक्षणोंको दबा 
देता है॥ ८ ॥ 


आचारलक्षणो धम्मः सन्‍्तश्धारित्रकृक्षणाः। 
साधूनां च यथावृत्तमेतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
सदाचार ही घर्मका लक्षण है। सच्चरित्रता ही श्रेष्ठ 


करनेवाले तथा दूसरे वर्णकी स््रियोंके साथ सम्पर्क रखनेवाले 
हैं; वे इस छोकमें अल्पायु होते और मरनेके वाद नरकमें 
पढ़ते हैं ॥ १२॥ 
सर्वलक्षणहीनो ५पि समुदाचारवान्‌ नरः | 
अददधानो 5नसयुश्च शर्त वषोणि जीवति ॥ १३ ॥ 
सब प्रकारके शुभ लक्षणोंसे हीन होनेपर भी जो मनुष्य 
सदाचारी) श्रद्धाठु और दोषदृष्टिसे रहित होता है? वह सौ 
वर्षोतक जीवित रहता है ॥ १३ ॥ 
अक्रोधनः सत्यवादी भूतानामविहिंसकः । 
अनसूयुरजिह्मश्थव॒ शत व्षोणि जीवति ॥ १४॥ 
जो क्रोधदहीन) सत्यवादौ, किसी भी प्राणीकी हिंसा न 
करनेवाला, अदोषदर्शों और कपट्यूल्य है? वह सौ वर्षोतक 
जीबित रहता है ॥ १४॥ 
लोष्टमर्दी तृणच्छेदी नखखादी च यो नरः। 
नित्योच्छिष्टः संकुखुको नेहायुविन्दते महत्‌ ॥ १५॥ 
जो ढेले फोड़ता; तिनके तोड़ता, नख चबाता तथा सदा 
ही उच्छिष्ट ( अशुद्ध ) एवं चश्चल रहता है। ऐसे कुलक्षण- 














पुरुषोकी पहचान है| श्रेष्ठ पुरुष जैसा बर्ताव करते हैं; 





बही सदाचारका स्वरूप अथवा लक्षण है ॥ ९ ॥ 
_ अप्यदृर्श अ्रवादेव पुरुषं धर्मेचारिणम्‌। 
_ भूतिकरमाणि कुर्वाणं त॑ं जनाः कुर्वते प्रियम्‌ ॥ १० ॥ 


जो मनुष्य ध्मंका आचरण करता और लोककल्याणके 





युक्त मनुष्यको दीर्घायु नहीं प्रात्त होती ॥ १५॥ 


ब्राह्म मुहृते बुध्येत धर्मार्थों चानुचिन्तयेत्‌। 
उत्थायाचम्य तिष्ठेत पूर्वों संध्यां छृताअलिः ॥ १६॥ 

प्रतिदिन ब्राह्ममुहूर्तमें ( अर्थात्‌ सू्योदयसें दो घड़ी 
पहले ) जागे तथा धर्म और अथथंके विषयमें विचार करे। 
फिर शय्यासे उठकर शौच-स्नानके पश्चात्‌ आचमन करके 
हाथ जोड़े हुए प्रातःकालकी संध्या करे ॥ १६ ॥ 




















. कार्यमें लगा रहता है; उसका दर्शन न हुआ हो तो मी 








मनुष्य केवल नाम सुनकर उससे प्रेम करने छगते हैं ॥ १० ॥ 

थे नास्तिका निष्क्रियाश्व॒ गुरुशास्पराभिलब्विनः । 

अधर्मशा दुराचारास्ते भवन्ति गतायुषः॥ ११॥ 
जो नास्तिक) क्रियाहीन: गुरु और शास्त्रकी आज्ञाका 








उल्लज्नन करनेवाले, घधर्मको न जाननेवाले और दुराचारी 





हैं; उन मनुष्योंकी आयु क्षीण हो जाती है ॥ ११ ॥ 

._विशीला भिन्नमयांदा नित्यं संकीर्णमैथुनाः । 
. अल्पायुषो भवन्तीद नरा निरयगामिनः ॥ १२॥ 
. जो मनुष्य शीलहीन) सदा घर्मकी मर्यादा भज्ञ 





एवमेवापरां संध्यां समुपासीत वाग्यतः। 

नेक्षेतादित्यमुद्यन्तं नास्तं यान्‍्त॑ कदाचन ॥ १७॥ 
इसी प्रकार सायंकालमें भी मौन होकर संध्योपासना 

_करे | उदय और अस्तके समय सूर्यकी ओर कदापि न 


देखे ॥ १७ ॥ 
नोपसष्ट न वारिस्थं न मध्य नभसो गतम्‌। 
ऋषयो नित्यसंध्यत्वाद्‌ दीघमायुरवाप्नुवचन ॥ १८ ॥ 
तस्मात्‌ तिष्ठेत्‌ सदा पूर्वो पश्चिमां चैव वाग्यतः। 

ग्रहण और मध्याहके समय भी सूर्यकी ओर दृष्टिपात न 
करे तथा जल्में स्थित सूर्यके प्रतिबिम्बकी ओर भी न देखे। 
ऋषिरयोंने प्रतिदिन संध्योपासन करनेसे ही दीघ॑ आयु प्रास 


की थी | इसलिये सदा मौन रहकर द्विजमात्रको प्रातःकाल 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








और सायंकालकी संध्या अवश्य करनी चाहिये ॥ १८३ ॥ 
ये न पूवोमुपासन्ते द्विजाः संध्यां न पश्चिमाम्‌॥ १९॥ 
सर्वोस्तान्‌ धार्मिको राजा शुद्रकमौणि कार्येत्‌ । 


जो द्विज न तो प्रातःकालकी संध्या करते हैं और न 
सायंकालूकी ही; उन सबसे धार्मिक राजा शझूद्गोचित कर्म 
करावे ॥ १९: ॥ 


परदारा न गत्तव्या सर्ववर्णघु कहिंचित्‌ ॥ २० ॥ 

न हीदशमनायुष्यं लोके किंचन विद्यते | 

याह्श पुरुषस्येह. परदारोपसेवनम्‌ ॥ २१ ॥ 
किसी भी वर्णके पुरुषको कभी भी परायी स्त्रियोसे 








संसर्ग नहीं करना चाहिये । परस्न्री-सेबनसे मनुष्यकी आयु 
_ जल्दी ही समाप्त हो जाती है । संसारमें परस्त्रीसमागमके 








समान पुरुषकी आयुको नष्ट करनेवाला दूसरा कोई कार्य 





_नहीं है ॥ २०-२१ ॥ 
यावन्तो रोमकूपाः स्युः स्त्रीणां गात्रेषु निर्मिताः। 
तावद्‌ वर्षसहस्नराणि नरक पयुपासते ॥ २२॥ 
स्तरियोंके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं, उतने ही हजार 
वर्षोतक व्यभिचारी पुरु्षोंको नरकमें रहना पड़ता है ॥२२॥ 
प्रसाधन च केशानामञज्जनं दन्‍्तधावनम्‌ । 


पूवोह्न एव कायोणि देवतानां च पूजनम्‌ ॥ २३॥ 
केशॉको सँवारना/ आँखोंमें अज्ञन लगाना दाँत-मुँह 





धोना और देवताओंकी पूजा करना--ये सब कार्य दिनके 





पहले प्रदरमें ही करने चाहिये || २३ ॥ 
पुरीषमूृत्रे नोदीक्षेन्‍्नाधितिप्ठेत्‌ कदाचन। 
नातिकल्यं नातिसायं न च मध्यन्दिने स्थिते ॥ २४ ॥ 
नाक्षातेः सह गच्छेत नेक्ो न वृषठः सह | 
मल-मूत्रकी ओर न देखे, उसपर कभी पैर न रक्खे | 
अत्यन्त सबेरे, अधिक साँझ हो जानेपर और ठीक दोपहरके 
समय कहीं बाहर न जाय । न तो अपरिचित पुरुर्षोके साथ 
यात्रा करे न शझद्रोंके साथ और न अकेला ही ॥ २४६ ॥ 
पन्‍था देयो ब्राह्मणाय गोभ्यो राजभ्य एबं च ॥ २५॥ 
चृद्धाय भारतप्ताय गर्भिण्ये दुबंछाय च | 
ब्राह्मण, गाय) राजा बृद्ध पुरुष) गर्भिणी स्त्री; दुबंल 








और मभारपीड़ित मनुष्य यदि सामनेसे आते हों तो खयं 
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चतुष्पथान्‌ प्रकुर्वीत सवानेव प्रदक्षिणान। 
मार्गमे चछते समय अश्वत्थ आदि परिचित बृक्षों तथा 
समस्त चौराहोंको दाहिने करके जाना चाहिये ॥ २६३॥ 
मध्यन्दिने निशाकाले अधेरात्रे थे स्वेदा ॥ २७॥ 
चतुष्पर्थ न सेवेत उप्ने संध्ये तथेब च। 


दोपहरमें, रातमें, विशेषतः आधी रातक्रे समय और 
दोनों संध्याओंके समय कभी चौराहेंपर न रहे ॥ २७३६॥ अ 


उपानहौ च बर्त्र॑ च ध्रृतमन्यैन घास्येत्‌ ॥२८॥ 
ब्रह्मचारी च नित्य॑ स्यात्‌ पादं पादेन नाक्रमेत्‌। 
अमावास्‍्यां पौर्णमास्यां चतु्देश्यां च सर्वशः ॥ २९॥ 
अष्टम्यां सर्वपक्षाणां ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌। | 
आक्रोशं परिवादं च पैशुन्यं च विवजयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
दूसरोंके पहने हुए वस्त्र और जूते न पहने । सदा 
ब्रह्मचयंका पालन करे । पैरसे पैरको न दबाबे। सभी पक्षोंकी _ 
अमावास्या; पौर्णमासी; चतुर्दशी और अष्टमी तिथिकों सदा _ 
ब्रह्मचारी रहे--स्त्रीसमागम न करे । किसीकी निन्‍्दा॥ 
बदनामी और चुगली न करे॥ २८-३० ॥ ड 


नासन्तुदः स्यात्न नशंसवादी 
न हीनतः परमभ्याद्दीत। 
ययास्य वाचा पर उद्विजेत प 
न तां वदेद्‌ रुशती पापछोक्याम्‌ ॥३१॥ 
दूसरोंके मर्मपर आघात न करे । क्रूरतापूर्ण बात न. 
बोले; औरोंको नीचा न दिखावे। जिसके कहनेसे दूसरोंकों 
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उद्देंग होता हो वह रुखाईसे भरी हुई बात पापियोंके छोकमें 





ले जानेबाली होती है। अतः वैसी बात कभी न बोले ॥३१॥ 








वाक्सायका वद्नान्निष्पतन्ति 
यैराहतः शोचति राज्यहानि। 
परस्य वा म्मसु ये पतन्ति “जज 
तान्‌ पण्डितो नावखजेत्‌ परेषु ॥ ३२॥ 
बचनरूपी बाण मुँहसे निकलते हैं, जिनसे आहत होकर _ 
मनुष्य रांतदिन शोकर्में पड़ा रहता है | अतः जो दूसरोंके- 
मर्मस्थानेंपर चोट करते हैं; ऐसे बचन विद्वान पुरुष. 


















दूसरोंके प्रति कमी न कहे ॥ ३२॥ 








किनारे हटकर उन्हें जानेका मार्ग देना चाहिये ॥ २५३ ॥ 





प्रदृक्षिणं च कुर्चीत परिजशञातान्‌ वनस्पतीन ॥ २६॥ 


रोहते खायकेविंद्ध बन परशुना हतम्‌। 
वाचा दुरुक्त बीभत्सं न संरोहति वाकक्षतम्‌ ॥ ३३॥ 
बार्णोंसे बिंधा और फरसेसे कटा हुआ बन पुनः अद्जभुरित ._ 





दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो 5घ्यायः 
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हो जाता है किंतु दुर्वचनरूपी शस्त्से किया हुआ भयंकर 
घाव कभी नहीं भरता है ॥ ३१ ॥ 


कणिनालीकनाराचान निर्हरन्ति शरीरतः। 
_ बाक्शल्यस्तु न नि्॑तु शक््यो हृदिशियो हि सः॥३४॥ 


| 








कर्णि; नालीक और नाराच-ये शरीरमें यदि गड़ जायेँ 


पादप्रक्षालनं कुयोंत्‌ खाध्याये भोजने तथा ॥ ३९ ॥ 
मल-मूत्र त्यागने और रास्ता चलनेके बाद तथा 
स्वाध्याय और भोजन करनेके पहले पैर धो लेने चाहिये॥३९॥ 











_तो चिकित्सक मनुष्य इन्हें शरीरसे निकाल देते हैं। किंतु 





 बचनरूपी बाणकों निकालना असम्भव होता है; क्योंकि वह 
_हृदयके भीतर चुमा होता है ॥ ३४ ॥ 


हीनाझ्ञानतिरिक्ताज्ञान विद्याहदनान्‌ विगर्हितान्‌ । 


_रूपद्रविणहीनांश्य सत्त्वहीनांश्व नाक्षिपेत्‌ ॥ ३५॥ 
.. हीनाज्ञ ( अन्धे-काने आदि )) अधिकाज्ञ ( छाद्गुर 











_ आदि ) विद्याहदीन) निन्दित; कुरूप+ निर्धन और निर्बल 





मनुष्योपर आक्षेप करना उचित नहीं है ॥ ३५ ॥ 


न्ास्तिक्यं वेद्निन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌। 
द्वेषस्तम्भो 5भिमान॑ च तेक्ष्ण्यं च परिवर्जयेत्‌ ॥ ३६ ॥ 
नास्तिकता? वेदोंकी निन्‍दा) देवताओंको कोसना) द्वेष) 











डद्दृण्डता/ अभिमान और कठोरता-इन दुगुंणोंका त्याग 













कर देना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
परस्य दण्ड नोद्यच्छेत्‌ क्रुद्ो नेनं निपातयेत्‌। 
| अन्यत्र पुजाच्छिष्याच्च शिक्षार्थ ताडन स्म्तम॥३७॥ 
.. क्रोधमें आकर पुत्र या शिष्यके सिवा दूसरे किसीको न 
| डंडा मारे, न उसे प्रथ्वीपर ही गिरावे । हाँ, शिक्षाके लिये 
'पुन्न या शिष्यको ताड़ना देना उचित माना गया है ॥ ३७॥ 
न ब्राह्मणान्‌ परिवदेन्नक्षत्राणि न निर्देशित्‌ । 
तेथि पक्षस्य न ब्रूयात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥ ३८॥ 
 ब्राह्मणोंकी निन्‍दा न करे) घर-घर घूम-घूमकर नक्षत्र 
और किसी पक्षकी तिथि न बताया करे। ऐसा करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ ३८ ॥ 
प्रावास्यासते नित्यं दुल्तधावनमाचरेत्‌ । 

णानि दान॑ वेदं च नित्यशः ॥ 
नित्य॑ कुर्यात्‌ संध्यां समाहितः | ) 


|  अमावास्याके सिवा प्रतिदिन दन्‍्तधावन करना चाहिये | 


त्रीणि देवाः पवित्राणि ब्राह्मणानामकल्पयन, । 
अदृश्मद्विनिंणिक्त यज्य वाचा प्रशस्यते ॥ ४० ॥ 
जिसपर किसीकी दूषित दृष्टि न पड़ी हो) जो जलसे 
धोया गया हो तथा जिसकी ब्राह्मणलोग वाणीद्वारा प्रशंसा 
करते हॉ-ये ही तीन वस्तुएँ देवताओंने ब्राह्मणोंके उपयोगमें 


 वछने योग्य और पवित्र बतायी हैं ॥ ४० ॥ 


संयाव॑ं कसर मांसं शष्कुलीं पायसं तथा । 
आत्माथ न प्रकर्तव्यं देवा्थ तु प्रकल्पयेत्‌ ॥ ७१ ॥ 
जौके आटेका हलवा) खिचड़ी) फलका गूदा) पूड़ी और 
खीर-ये सब वस्तुएँ अपने लिये नहीं बनानी चाहिये। 
देवताओंको अर्पण करनेके लिये ही इनको तैयार करना 
चाहिये ॥ ४१ ॥ 
नित्यमग्निं परिचरेद्‌ भिक्षां दद्यात्व नित्यदा। 
वाग्यतो दन्तकाष्ठ च नित्यमेव समाचरेत्‌ ॥ ४२॥ 
प्रतिदिन अभ्निकी सेवा करे; नित्यप्रति मिश्ुको मिक्षा 
दे और मौन होकर प्रतिदिन दन्‍्तधावन किया करे ॥ ४२॥ 








(न संध्यायां खपेन्नित्यं स्नायाच्छुद्धः सदा भवेत्‌ ।) 
न चाम्युद्तिशायी स्यात्‌ प्रायश्वित्ती तथा भवेत्‌। 
मातापितरमुत्थाय पूर्वमेवाभिवादयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
आचार्यमथवाप्यन्यं तथायुर्विन्दते महत्‌। 
सायंकालमें न सोये, नित्य स्नान करे और सदा पवित्र- 





तापूर्वक रहे । सूर्योदय होनेतक कभी न सोये । यदि किसी 
दिन ऐसा हो जाय तो प्रायश्रित्त करे । प्रतिदिन प्रातःकाल 
सोकर उठनेके बाद पहले माता-पिताको प्रणाम करे । फिर 











आचाय॑ तथा अन्य गुरुजनोंका अभिवादन करे। इससे 








स; पुराणोंका पाठ) वेदोंका स्वाध्याय, दान) एकाग्रचित्त 








दोक संध्योपासना और गायत्रीमन्त्रका जप-ये सब कम 











 नेत्य करने चाहिये। 
त्वा मूत्रपुरीषे तु रथ्यामाक्रम्य वा पुनः । 


दीर्घायु प्रा्त होती है ॥ ४३३ ॥ 

वजयेद्‌ द्न्‍तकाष्टठानि वर्जनीयानि नित्यशः ॥ ४४ ॥ 

भक्षयेच्छास्रदश्ानि पव॑ंखपि. विवजेयेत्‌। 
शास््रोंमे जिन काष्टोंका दाँतन निषिद्ध माना गया है; 

उन्हें सदा ही त्याग दे-कमी काममें न ले । शास््रविद्दित 

काष्ठका ही दन्‍्तधावन करें; परंतु पर्वके दिन उसका भी 

परित्याग कर दे ॥ ४४३ ॥ 


उद्डम्मुखश्थ सतत शौच कुयोत्‌ समाहितः ॥ ४५ ॥ 


५८१४ 


आऔमद्दाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि 








अकृत्वा देवपूजां च नाचरेद्‌ दन्‍्तधावनम्‌ । 
सदा एकाग्रचित्त हो दिनमें उत्तरकी ओर मुँह करके 





ही मल-मूत्रका त्याग करे | दन्तथावन किये बिना देवताओंकी 





पूजा न करे ॥ ४५३ ॥ 
अकृत्वा देवपूजां च नाभिगच्छेत्‌ कदाचन | 
अन्यत्न तु गुरु वृद्ध धार्मिकं वा विचक्षणम्‌॥ ४६॥ 
देवपूजा किये बिना गुरु) बृद्ध, धार्मिक तथा विद्वान 
पुरुषको छोड़कर दूसरे किसीके पास न जाय ॥ ४६ ॥ 
अवलोफक्यो न चादशों मलिनो बुद्धिमत्तरेः। 
न चाशातां स्त्रियं गच्छेद्‌ गर्भिणी वा कदाचन ॥ ४७ ॥ 
अत्यन्त बुद्धिमान्‌ पुरुर्षोको मलिन दर्पणमें कमी अपना 
मुँह नहीं देखना चाहिये। अपरिचित तथा गर्भिणी ञ्लीके 
पास भी न जाय ॥ ४७॥ 
( दारसंग्रहणात्‌ पूर्व नाचरेन्मैथुनं॑ बुधः। 
अन्यथा त्ववकीण स्यात्‌ प्रायश्चित्तं समाचरेत्‌॥ 
नोदीक्षेत्‌ परदारांश्व रहस्येकासनो भवेत्‌। 
इन्द्रियाणि सदा यच्छेत्‌ स्वप्ने शुद्धमना भवेत्‌॥ ) 
विद्वान्‌ पुरुष विवाहसे पहले मैथुन न करे) अन्यथा वह 


ब्रह्मचर्य-अतको भज्ञ करनेका अपराधी माना जाता है। ऐसी 
दशामें उसे प्रायश्वित्त करना चाहिये। वह परायी ख्नीकी 





ओर न तो देखे और न एकान्‍्तमें उसके साथ एक आसनपर 





बैठे ही । इन्द्रियोंको सदा अपने वशरमें रक्खे । स्वप्नमें भी 





शुद्ध मनवालछा होकर रहे ॥ 

डद्क्शिरा न स्वपेत तथा प्रत्यकशिरा नच। 

प्राकृशिरास्तु स्वपेद्‌ विद्धानथवा दक्षिणाशिराः॥ ४८॥ 
उत्तर तथा पश्चिमकी ओर सिर करके न सोये । विद्वान्‌ 

पुरुषको पूर्व अथवा दक्षिणकी ओर छलिर करके ही सोना 

चाहिये ॥ ४८ ॥ 

न भग्ने नावशीर्ण च शयने प्रख्वपीत च | 

नान्‍्तधोने न संयुक्ते न च तिर्यक्‌ कदाचन ॥ ४९ ॥ 
टूटी और ढीली खाटपर नहीं सोना चाहिये । अँधेरेमें 

पड़ी हुई शय्यापर भी सहसा शयन करना उचित नहीं है 

( उजाला करके उसे अच्छी तरह देख लेना चाहिये )। 


किसी दूसरेके साथ एक खाटपर न सोये । हसी तरह पलंगपर 
कभी तिरछा होकर नहीं) सदा सीधे ही सोना चाहिये ॥४९॥ 


न चापि गच्छेत्‌ कार्येण समयाद्‌ वापि नास्तिकेः। 





आसन तु पदा55कृष्य न प्रसज्जेत्‌ तथा नरः ॥ ५० ॥ 

नास्तिकोंके साथ काम पड़नेपर भी न जाय | उनके 
शपथ खाने या प्रतिशा करनेपर भी उनके साथ यात्रा न 
करे । आसनको पैरसे खींचकर मनुष्य उसपर न बैठे ॥५०॥ 


न नग्नः कहिंचित्‌ स्नायान्न निशायां कदाचन | 

स्नात्वा च नावसृज्येत गात्राणि खुविचक्षणः ॥ ५१॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी नग्न होकर स्नान न करे । रातमें 

मी कमी न नहाय । स्नानके पश्चात्‌ अपने अज्ञॉमें तैलः 

आदिकी माल्शि न करावे ॥ ५१ ॥ 

न चालुलिम्पेदस्नात्वा स्नात्वा वासो न निध्ुनेत्‌ । 

न चेवाद्रोणि वासांसि नित्यं सेवेत मानवः ॥ ५२॥ न्‍ 
स्तान किये बिना अपने अज्ञोंमे चन्दन या अज्जराग नः 


लगावे । स्नान कर लेनेपर गीले वस्त्र न झटकारे | मनुष्य 
मीगे वस्त्र कमी न पहने ॥ ५२॥ 


स्रजश्थ नावकृष्येत न बहिधोरयीत च। 
डदक्यया च सम्भाषां न कुर्बीत कदाचन ॥ ५३ ॥ 
गलेमें पड़ी हुई मालाको कमी न खींचे | उसे कप ै 
ऊपर न घारण करे | रजस्वला स्त्रीके साथ कभी बातचीत न 
करे ॥ ५३ ॥ ॥ 
नोत्सजेत पुरीषं च क्षेत्रे ग्रामस्य चान्तिकि। 
उसे मूत्रपुरीषे तु नाप्खु कु्योत्‌ कदाचन ॥ ५४ 
बोये हुए खेतमें, गाँवके आस-पास तथा पानीमें 
मल-मृत्रका त्याग न करे ॥ ५४॥ 
( देवालये 5थ गोबृन्दे चैत्ये सस्येषु विश्रमे। 
भक्ष्यान्‌ भुकत्वा छ्षुते धध्वानं गत्वा मूत्रपुरीषयो 
द्विराचामेद्‌ यथास्यायं हृद्गतं तु पिबननपः।) _ 
देवमन्दिरः गौओंके समुदाय) देवसम्बन्धी वृक्ष अ | 
विश्रामस्थानके निकट तथा बढ़ी हुई खेतीमें भी मल-मृत्र 


त्याग नहीं करना चाहिये । भोजन कर लेनेपर) छीं. 
आनेपर) रास्ता चलनेपर तथा मल-मूत्रका त्याग करनेपः 











यथोचित शुद्धि करके दो बार आचमन करे । 





इतना जल पीये कि वह द्वृदयतक पहुँच जाय ॥ 





अन्न बुभुक्षमाणस्तु त्रिमुंखेन स्पृशेदपः। 

भुक्‍्त्वा चान्‍्न॑ तथेव त्रिद्धिः पुनः परिमाज येत्‌ ॥' 
मोजनके करनेकी इच्छावाला पुरुष पहले ती 

मुँखसे जलका स्पर्श ( आचमन ) करे । फिर भोजनके प॥ ॥ 











चतुरधिकशततमो5घ्यायः 
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भी तीन आचमन करे | फिर अब्लुके मूलभागसे दो बार 





मुँहको पोँछे ॥ ५५ ॥ 

प्राडम्मुखो नित्यमश्षीयाद्‌ वाग्यतो 5ननमकुत्सयन्‌ । 
प्रस्कन्दयेच्च मनसा भुक्त्वा चाग्निमुपस्पृशेत्‌॥ ५६ ॥ 
..._ भोजन करनेवाला पुरुष प्रतिदिन पूर्वंकी ओर मुँह करके 
मौन भावसे भोजन करे । भोजन करते समय परोसे हुए अन्न- 








की निन्‍्दा न करे । किंचिन्मात्र अन्न थालीमें छोड़ दे और 
_ भोजन करके मन-ही-मन अग्निका स्मरण करे ॥ ५६ ॥ 
आयुष्य॑ प्राउुमुखो भुडकते यशस्यं दृक्षिणामुखः। 
ध्य॑ पश्चान्मुखो भुडन्के ऋतं भुडम्के उद्डग्मुखः॥५७॥ 
... जो मनुष्य पूर्व दिशाकी ओर मुँह करके भोजन करता 
है; उसे दीर्घायु जो दक्षिणकी ओर मुँह करके भोजन करता 
है उते यश) जो पश्चिमकी ओर मुख करके भोजन करता है 
उसे धन और जो उत्तरामिमुख होकर मोजन करता है उसे 
सत्यकी प्रासि होती है ॥ ५७ ॥ 
अग्निमालभ्य तोयेन सवोन प्राणानुपस्पृशेत्‌ । 
_ शात्राणि चेव सवोणि नाभि पाणितले तथा ॥ ५८॥ 
ः मनसे ) अभििका स्पर्श करके जल्से सम्पूर्ण इन्द्रियोंका, 
सब अज्ञोंका/ नामिका और दोनों इथेलियोंका स्पर्श 
करे ॥ ५८ ॥ 
नाधितिष्टेत्‌ तुषं जातु केशभस्मकपालिकाः । 
अन्यस्य चाप्यवस्नातं दुरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
भूसी, भस्म) बाल और मुर्देकी खोपड़ी आदिपर कमी 
न बेठे । दूसरेके नहाये हुए, जलका दूरसे ह्वी त्याग 
कर दे ॥ ५९॥ 
शान्तिहोमांग् कुर्वीत सावित्राणि च धारयेत्‌। 
निषण्णश्रापि खादेत न तु गच्छन्‌ कदाचन ॥ ६० ॥ 
. _ शान्ति-होम करे। सावित्रसंज़्क मन्त्रोंका जप और 
खाध्याय करे | बेठकर ह्वी भोजन करे) चलते-फिरते कदापि 
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श्रीणि तेजांसि नोच्छिष्ट आलभेत कदाचन ॥ ६२॥ 
अग्नि गां ब्राह्मणं चेव तथा छ्यायुन रिष्यते । 

भीगे पैर भोजन करनेवाला मनुष्य सौ वर्षोतक जीवन 
घारण करता है। भोजन करके हाथ-मुँह घोये बिना मनुष्य 
उल्छिष्ट ( अपविन्र ) रहता है। ऐसी अवस्थामें उसे अग्नि 
गौ तथा ब्राह्मफ--इन तीन तेजस्वियोंका स्पर्श नहीं करना 
चाहिये । इस प्रकार आचरण करनेसे आयुका नाश नहीं 
होता ॥ ६२६ ॥ 
श्रीणि तेजांसि नोच्छिष्ट उदीक्षेत कदाचन ॥ ६३॥ 
सूयोचन्द्रमसौ चेव नक्षत्राण च स्वशः। 

उच्छिष्ट मनुष्यको सूर्य, चन्द्रमा और नक्षत्र-- 
इन त्रिविध तेजोंकी ओर कभी दृष्टि नहीं डालनी 
चाहिये ॥ ६३३ ॥ 
ऊध्वे प्राणा छ्य॒त्क्रामन्ति यूनः स्थविर आयति ॥ ६४ ॥ 
प्रत्युत्थानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते । 

वृद्ध पुरुषके आनेपर तरुण पुरुषके प्राण ऊपरकी ओर 
उठने छगते हैं | ऐसी दशामें जब वह खड़ा होकर बृद्ध 











पुरुषोंका खागत और उन्हें प्रणाम करता है; तब वे प्राण पुनः 





पूर्वावस्थामें आ जाते हैं ॥९४३ ॥ 





अभिवादयीत वृद्धांश्व द्द्याओवासनं खवयम्‌ ॥ ६५ ॥ 
कृताअलिरुपासीत गच्छन्तं पृष्ठतो न्वियात्‌। 
इसलिये जब कोई वृद्ध पुरुष अपने पास आवे, तब उसे 








प्रणाम करके बैठनेको आसन दे और खयं हाथ जोड़कर 
उसकी सेवामे उपस्थित रहे | फिर जब वह जाने लगे, तब 





उत्तके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय ॥ ६५३ ॥ 
न चासीतासने भिन्‍ने भिन्‍नकांस्यं च वर्जयेत्‌ ॥ ६६ ॥ 
जे ७» 
नेकवस्त्रेण भोक्तव्यं न नग्नः स्नातुमहति । 

फटे हुए. आसनपर न बेठे ! फूटी हुई काँसीकी थालीकों 
काममें न ले । एक ही वस्त्र ( केवछ घोती ) पहनकर भोजन 











भोजन नहीं करना चाहिये ॥ ६० ॥ 
प्रूज नोत्तिष्ठता कार्य न भस्मनि न गोवजे । 


आद्रंपादस्तु भुझ्जीत नाद्रंपांदस्तु संविशेत्‌ ॥ ६१॥ 
खड़ा होकर पेशाब न करे । राखमें ओर गोशाल्ञमें भी 









न करे ( साथमे गप्नछा भी लिये रहे ) । नग्न होकर स्नान 











(आज त्याग न करे) भींगे पेर भोजन तो करे) परंतु शयन मूज त्याग न करे? भीगे पेर भोजन तो करे) परंतु शयन 








न करे ॥ ६१॥ ः 
आद्रपादस्तु भुजानो व्षोणां जीवते शतम्‌। 


न करे ॥ ६६३ ॥ 


खप्तव्यं नैव नग्नेन न चोच्छिशे 5पि संविशेत्‌॥ ६७ ॥ 
उच्छिष्टो न स्पृशेच्छीष स्व प्राणास्तदाभ्रयाः । 

नंगे होकर न सोये । उच्छिष्ट अवस्थामें भी शयन न 
करे । जूठे हाथसे मस्तकका स्पर्श न करे; क्योंकि समस्त प्राण 








मस्तकके ही आश्रित है ॥ ६७७॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ न््जाबर्ण 








केशग्रहं प्रहारांश्व शिरस्येतान्‌ विवजयेत्‌ ॥ ६८॥ 

न संहताभ्यां पाणिभ्यां कण्ड्रयेदात्मनः शिरः । 

न चाभीक्ष्णं शिरः स््नायात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥ ६९॥ 
सिरके बाल पकड़कर खींचना और मस्तकपर प्रह्मर 


करना वर्जित है | दोनों हाथ सटाकर उनसे अपना सिर न 
खुजलावे । बारंबार मस्तकपर पानी न डाले । इन 


सब ॒बारतेंके पाछनसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती 


है॥ ६८-६९ ॥ 


शिरः्स्ातस्तु तैलेश्व नाज किचिद्पि स्पृशेत्‌। 
तिलस॒षं न चाज्षीयात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥ ७० ॥ 
तिरपर तेल लगानेके बाद उसी हाथसे दूसरे अज्ञोंका 
- स्पर्श नहीं करना चाहिये और तिलके बने हुए पदर्थ नहीं खाने 
चाहिये | ऐसा करनेसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ 


.नाध्यापयेत्‌ तथोच्छिष्ठो नाधीयीत कदाचन । 
बाते च पूतिगन्धेच मनसापि न चिन्तयेत्‌ ॥ ७१॥ 
जूठे मुँह न पढ़ावे तथा उच्छिष्ट अवस्थामें स्वयं भी कभी 
स्वाध्याय न करे । यदि दुर्गन्धयुक्त वायु चले, तब-तो मनसे 
सखाध्यायका चिन्तन मी नहीं करना चाहिये ॥ ७१ ॥ 
अन्न गाथा यमोद्वीताः कीत॑यन्ति पुराविद्‌ः । 
आयुरस्य निहुन्तामि प्रजास्तस्याददे तथा॥॥ ७२॥ 
उच्छिष्टो यः प्राद्रवति खाध्यायं चाधिगच्छति । 
यश्थानध्यायकाले 5पि मोहाद्भ्यस्यति द्विजः ॥ ७३ ॥ 
तस्य वेदः प्रणह्येत आयुश्च परिहीयते। 
तस्माद्‌ युक्तो छानध्याये नाधीयीत कदाचन ॥ ७४ ॥ 
प्राचीन इतिहासके जानकार लछोग इस विषयमें यमराजकी 
गायी हुई गाथा सुनाया करते हैं । ( यमराज कहते हैं--) 
“जो मनुष्य जूठे मैंह उठकर दौड़ता और खवाध्याय करता 
है, मैं उसकी आयु नष्ट कर देता हूँ और उसकी संतानोंको 
भी उ0से छीन लेता हूँ । जो द्विज मोहबश अनध्यायके 











समय भी अध्ययन करता है? उसके वेदिक शान और 


आयुका भी नाश हो जाता है |? अतः सावधान पुरुषकों 





निषिद्ध समयमें कभी वेदोंका अध्ययन नहीं करना 
चाहिये | ७२-७४ ॥ 
प्रत्यादित्य॑ प्रत्यनरं प्रति गां चर प्रति द्विजान । 


यें मेहनत च पन्‍्थानं ते भ्वन्ति गतायुषः ॥ ७५ ॥ 
जो सूर्य; अग्नि) गौ तथा ब्राक्षणोंकी ओर मुँह करके 








पेशाब करते हैं और जो बीच रास्तेमें मूतते हैं, वे सब गतायु 
हो जाते हैं ॥ ७५ ॥ 
उमे मूज्पुरीषे तु दिवा कुर्याडुदड्सुखः॥ 
दृक्षिणाभिमुखो राज्ौ तथा छ्ायुन रिष्यते ॥ ७६॥ 

मल और मूत्र दोनोंका त्याग दिनमें उत्तराभिमुख होकर 
करे और रातमें दक्षिणाभिमुख । ऐसा करनेसे आयुका नाश ; 
नहीं होता ॥ ७६॥ शदेता।७४॥..... .. | कई 


त्रीन कृशान्‌ नावजानीयादू दीधेमायुर्जिजीविषु/ 
ब्राह्मणं क्षत्रियं सर्प सब ह्याशीविषास्रयः ॥ ७७॥ 


जिसे दीर्ष्र काछठतक जीवित रहनेकी इच्छा हो) वह 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और सर्प-इन तीनोंके दुर्बछ होनेपर भी इनको 
न छेड़े; क्योंकि ये सभी बड़े जहरीले होते हैं | ७७॥ 


द्हत्याशीविषः क्रुदो यावत्‌ पश्यति चश्लुषा | । 
क्षत्रियो5पि दहेत्‌ क्रुछो यावत्‌ स्पृशति तेजला॥७८॥ 
ब्राह्मणस्तु कुल हन्याद्‌ ध्यानेनावेक्षितिन च।.. 
तस्मादेतत्‌ त्रयं॑ यत्लादुपसेवेत पण्डित३॥ ७९॥ 
क्रोधमें भरा हुआ साँप जहाँतक आँखोंसे देख पाता है? 
वहाँतक धावा करके काटता है । क्षत्रिय भी कुपित होनेपर 
अपनी शक्तिभर शनत्रुको भस्म करनेकी चेष्टा करता 
परंतु ब्राह्मण जब कुपित होता है; तब वह अपनी दृष्टि और 
संकल्पसे अपमान करनेवाले पुरुषके सम्पूर्ण कुछको 
कर डालता है; इसलिये समझदार मनुष्यको यक्ञपूर्वंक इः 
तीनोंकी सेवा करनी चाहिये॥ ७८-७९ ॥ 
गुरुणा चेव निरबंन्धो न कतंव्यः कदाचन। 
अजुमान्यः प्रसायश्व गुरुः क्रुद्धों युधिष्ठिर ॥ ८० 
गुरुके साथ कभी हठ नहीं ठानना चाहिये । युधिष्ठिर / 
यदि गुरु अप्रसन्न हों तो उन्हें हर तरइसे मान देकर मनाकर 
प्रसन्न करनेकी चेष्ठ करनी चाहिये ॥ ८० ॥ 
सम्यडमिथ्याप्रवृत्तेषपि वर्तितव्यं गुराबिह। 
गुरुनिन्दा द्हत्यायुमंनुष्याणां न संशयः ॥ <१ ॥ 
गुरु प्रतिकूल बर्ताव करते हो तो भी उनके प्रति अच्छ 


ही बर्ताव करना उचित है; क्योंकि गुरुनिन्दा मनुष्य 
आयुको दग्घ कर देती है; इसमें संशय नहीं है ॥ ८१॥ 


दूरादावसथान्मूत्र॑ दूरात्‌ पादावसेचनम्‌ | _ 
डच्छिशोत्सजेन चैध दूरे कार्य हिलैषिणा ॥ <२ 
अपना ह्वित चाइनेवाला मनुष्य घरंसे दूर जाकर 
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करे, दूर ही पैर धोवे और दूरपर ही जूठे फेंके ॥ ८२ ॥ 


रक्तमाल्यं न धार्य स्याच्छुक्ल धाये तु पण्डितैः। 
बर्जयित्वा तु कमल तथा कुबलयं प्रभों॥ ८३॥ 
प्रभो | विद्वान पुरुषको छाल फूर्लोंकी नहीं। श्वेत 
पुष्पोंकी माला धारण करनी चाहिये; परंतु कमल और 
कुबलयको छोड़कर ह्टी यह नियम लागू होता है। अर्थात्‌ 
कमल और कुबलूय लाल हों तो भी उन्हें धारण करनेमें कोई 
हर्ज नहीं है ॥ ८३ ॥ 
रक्त शिरसि धार्य तु तथा बानेयमित्यपि | __ 
. काश्चनीयापि माला या न सा दुष्यति कर्हिचित्‌ ॥८४॥ 
४! छाल रंगके फूल तथा वन्य पुष्पको मस्तकपर घारण 
. करना चाहिये । सोनेकी माला पहननेसे कभी अशुद्ध नहीं 
. होती ॥ ८४ ॥ 
._ स्नातस्य वर्णक नित्यमार्द दद्याद्‌ विशाम्पते । 
. विपयेय॑ न कुर्वीत वाससो बुद्धिमान नरः ॥ ८५॥ 
प्रजानाथ ! स्नानके पश्चात्‌ मनुष्यको अपने छलाटपर 
गीला चन्दन लगाना चाहिये । बुद्धिमान्‌ पुरुषकों कपड़ोंमें 
कभी उलट-फेर नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ उत्तरीय बस््रको 
अधोवस््रके स्थानमें और अधोवस्त्रको उत्तरीयके स्थानमे न 
पहने ॥ ८५ ॥ 


तथा नान्यध्ृतं धाये न चापद्शमेव च । 
अन्यदेव भवेद्‌ बासः शयनीये नरोत्तम ॥ ८६॥ 
_ अन्यद्‌ रथ्याखु देवानामचोयामन्यदेव दिि। 
. नरश्रेष्ठ | दूसरेके पहने हुएं. कपड़े नहीं पहनने चाहिये । 
_ जिसकी कोर फट गयी हो, उसको भी नहीं धारण करना 
चाहिये । सोनेके लिये दूसरा बस््र होना चाहिये । सड़कोंपर 
घूमनेके लिये दूसरा और देवताओंकी पूजाके लिये दूसरा ही 
_ बस्र रखना चाहिये ॥ ८६६ ॥ 


_ प्रियडुचन्दनाभ्यां च बिल्वेन तगरेण च ॥ ८७ ॥ 
_ पृथगेवाजुलिम्पेत केसरेण च बुद्धिमान्‌। 
बुद्धिमान पुरुष राई। चन्दन) बिल्व) तगर तथा केसरके 
: द्वारा प्थक्‌-ध्रथक्‌ अपने शरीरमें उबटन रूगावे ॥ ८७३ ॥ 

| डपबासं चल कुर्वीत सस्‍्नातः शुचिरलंकृतः ॥ ८८ ॥ 
_. पर्वकालेषु सर्वेषु ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ | 
मनुष्य सभी पर्वोके समय स्नान करके पवित्र हो वस्य 

प्र० स० ३--५. २५-- 





एवं आभूषणोसे विभूषित होकर उपवास करे तथा पर्व- 
कालमें सदा ही ब्रह्मचर्यका पालन करे ॥ ८८३ ॥ 


समानमेकपात्रे तु भरुम्जेन्नान्न जनेश्वर ॥ ८९ ॥ 
नालीढया परिहतं भक्षयीत कदाचन | 
तथा नोदूध्युतसाराणि प्रेक्ष्यते नाप्रदाय च ॥ ९० ॥ 


जनेश्वर | किसीके साथ एक पातन्रमें भोजन न करे । 





_जिसे रजखला स्त्रीने अपने स्पर्शसे दूषित कर दिया हो) ऐसे 
_अन्नका भोजन न करे एवं जिसमेंसे सार निकाल लिया गया हो 








ऐसे पदार्थक्रों कदापि भक्षण न करे तथा जो तरसती 
हुई इष्टिसे अन्नकी ओर देख रहा हो) उसे दिये बिनां मोजन 
न करे ॥ ८९-९० ॥ 


न संनिकृष्टे मेधावी नाशुचेन च सत्सु च | 
प्रतिषिद्धान्‌ नधर्मेषु भक्ष्यान भुझीत पृष्ठतः ॥ ९१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह किसी अपवित्न 
मनुष्यके निकट अथवा सत्पुरुषोंके सामने ब्रैठकेर भोजन न 
करे । धर्मशास्त्रोंमे जिनका निषेध किया गया हो» ऐसे मोजन- 
को पीठ पीछे छिपाकर मी न खाय॥ ९१ ॥ 
पिप्पलं च वर चेब शणशाक तथेव च। 
उदुम्बरं न खादेच्व भवार्थी पुरुषोत्तमः ॥९२॥ 
अपना कल्याण चाहनेवाले श्रेष्ठ पुरूषको पीपलछ) बड़ 
और गूलरके फलका तथा सनके सागका सेवन नहीं करना 
चाहिये ॥ ९२ ॥ 
न पाणौ लवण विद्वान प्राइनीयानज्न च रात्रिषु । 
द्धिसक्तन न भ्रुज्जीत वृथा मांस च वर्जेयेत्‌ ॥९३ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष हाथमें नमक लेकर न चाटे । रातमें दही 





और सत्त न खाय। मांस अखाद्य वस्तु है; उसका सर्वथा 





स्याग कर दे ॥ ९३ ॥ 

सायंप्रातश्च॒ भुजजत नान्‍्तराले समाहितः । 

वालेन तु न भ्रुज्ञीत परभाद्धं तथेव च ॥ ९४॥ 
प्रतिदिन सबेरे और शामको ही एकाग्र चित्त होकर 

भोजन करे । बीचमें कुछ भी खाना उचित नहीं है। जिस 

भोजनमें बाल पड़ गया हो, उसे न खाय तथा शजत्रुके श्राद्धमें 

कभी अन्न न ग्रहण करे ॥ ९४ ॥ 

वाग्यतो नेकवस्थश्य नासंविष्टः कदाचन । 

भूमौ सदेव नाइनीयाज्ञानासीनो न शब्दवत्‌॥ ९५ ॥ 


भोजनके समय मौन रहना चाहिये । एक ही वस्त्र घारण 
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श्रीमहाभारते 





[ अनुशासनपर्वेणि_ 





करके अथवा सोयें-सोये कदापि मोजन न करे भोजनके 





पदार्थवों भूमिपर रखकर कदापि न खाय । खड़ा होकर 

या बातचीत करते हुए कभी भोजन नहीं करना 

चाहिये ॥ ९५ ॥ 

तोयपूर्व प्रदायान्षमतिथिभ्यो विशाम्पते । 

पश्चाद्‌ भुजजीत मेधावी न चाप्यन्यमना नरः ॥ ९६ ॥ 
प्रजानाथ ! बुद्धिमान्‌ पुरुष पहले अतिथिको अन्न और 

जल देकर पीछे स्वयं एकाग्रचित्त हो भोजन करे ॥ ९६ ॥ 

समानमेकपड क्त्यां तु भोज्यमस्नं नरेश्वर । 

विष हालाहल॑ भुडन्के यो5प्रदाय खुहज्जने ॥ ९७ ॥ 
नरेश्वर ! एक पंक्तिमें बेठनेपर सबको एक समान 

-भोजन करना चाहिये । जो अपने सुद्धदू-जनोंको न देकर 

अकेला ही भोजन करता है, वह हालाइड विष ही खाता 

है॥ ९७॥ 

पानीय॑ पायस सक्तन्‌ द्धिखर्पिर्मधून्यपि। 

निरस्य शोषमन्येषां न प्रदेयं तु कस्यचित्‌ ॥ ९८ ॥ 
पानी; खीर) सत्तू; दही) घी और मधु-इन सबको 

छोड़कर अन्य भक्ष्य-पदार्थोका अवशिष्ट भाग दूसरे किसीको 

नहीं देना चाहिये ॥ ९८ ॥ 

भुआनो मनुजव्यात्र नेव शज्लां समाचरेत्‌ । 

दृधि चाप्यनुपानं बै न कतव्यं भवार्थिना ॥ ९९॥ 
पुरुषसिंह ! भोजन करते समय भोजनके विषयर्म शंका 

नहीं करनी चाहिये तथा अपना भछा चाइनेवाले पुरुषको 

भोजनके अन्‍न्तमें दही नहीं पीना चाहिये ॥ ९९ ॥ 


आचस्य चेकहस्तेन परिष्लाव्यं तथोदकम्‌। 
अक्लुष्ठ॑ चरणस्याथ दृक्षिणस्थावसेचयेत्‌ ॥१००॥ 


भोजन करनेके पश्चात्‌ कुछा करके मुँह धो ले और एक 
हाथसे दादिने पैरके अँगूठेपर पानी डाले ॥ १०० ॥ 


पाणि मूर्ध्ति समाधाय स्पृष्ठा चार्गिन समाद्वितः। 
शातिश्रेष्ठथ्यमवाप्नोति प्रयोगकुशछो नर ॥१०१॥ 
फिर प्रयोगकुशछ मनुष्य एकाग्रचित्त हो अपने हाथ- 
को सिरपर रक्खे । उसके बाद अग्निका मनसे स्पर्श करे | 
ऐसा करनेसे वह कुद्धम्बीजनोंमें श्रेष्ठता प्राप्त कर छेता 
है॥ १०१॥ 
अद्धिः प्राणान्‌ समालभ्य नाभि पाणितले तथा । 
स्पृशंश्ंव प्रतिष्ठेत न चाप्याद्रेंण पाणिना ॥१०२॥ 




































इसके बाद जल्से आँख) नाक आदि इन्द्रियों और 
नाभिका स्पर्श करके दोनों ह्ाथोंकौ इथेलियोंको धो डाले । 
घोनेके पश्चात्‌ गीछे ह्वथ छेकर ही न बैठ जाय ( उन्हें कपड़ों 
से पॉँछकर सुखा दे ) ॥ १०२ ॥ 


अह्ुष्ठस्यान्तराले च॒ ब्राह्मं तीर्थमुदाह्मतम्‌ । 
कनिष्ठिकायाः पश्चात्‌ तु देवती्थेमिदोच्यते ॥१०३॥ 
अँगूठेका अन्तराल ( मूलस्थान ) ब्राह्मतीर्थ कहलाता 
है; कनिष्ठा आदि अगुलियोंका पश्चाद्धाग: ( अग्रमाग ) 
देवतीर्थ कह्टा जाता है ॥ १०३ ॥ । 
अड्गुष्ठस्य च यन्मध्यं प्रदेशिन्याश्व भारत॥ 
तेन पिज्याणि कुर्बीत स्पृष्ठापो न्‍्यायतः सदा ॥१०४॥ 
भारत ! अ्भुष्ठ और त्जनीके मध्यमागको पितृतीर्थ _ 
कहते हैं। उसके द्वारा शास्त्रविघिसे जल लेकर सदा पितृकार्य 
करना चाहिये ॥ १०४ ॥ ह 
परापवादं न बूयाज्नाप्रियं च कदाचन। 
न मन्युः कश्चिदुत्पाद्यः पुरुषेण भवार्थिना ॥१०५॥ 
अपनी भलाई चाइनेवाले पुरुषको दूसरोंकी निन्‍्दा 
तथा अप्रिय बचन मुँहसे नहीं निकालने चाहिये और किसी- 
को क्रोध भी नहीं दिलाना चाहिये | १०५ ॥ 
पतितैस्तु कथां नेच्छेद्‌ दशनं च विवजयेत्‌। 
संखर्ग च न गच्छेत तथा 5 5यु्विन्दते महत्‌ ॥१०६॥ 
पतित मनुष्यौँंके साथ वार्तालापकी इच्छा न करे। 
उनका दर्शन भी त्याग दे और उनके सम्पकमें कभी 
न जाय । ऐसा करनेसे मनुष्य बड़ी आयु पाता | 
है॥ १०६ ॥ ह 
नदिवा मैथुन गच्छेन्न कन्यां न च बन्धकीम। 
न चास्नातां स्व्रियं गच्छेत्‌ तथायुर्तिन्दते महत्‌॥१०७ 
दिनमें कभी मैथुन न करे । कुमारी कन्या और कुल्टाके 
साथ कमी समागम न करे। अपनी पत्नी भी जबतक 
ऋतुस्नाता न हो तबतक उसके साथ समागम न करे । 
इससे मनुष्यकों बड़ी आयुप्रास होती है ॥ १०७॥ 


स्वे स्वे तीथं समाचम्य कार्य समुपकल्पति। 
ज्रिः पीत्वा 5 5पो दि: प्रसतज्य कृतशौचो भवेज्षर:॥ १०८॥ 

कार्य उपस्थित होनेपर अपने-अपने तीर्थमें अ 
करके तीन बार जल पीये और दो बार ओडॉंको पोंछ ले- 
ऐसा करनेसे मनुष्य शुद्ध हो जाता है॥ १०८ ॥ 


वम्मन 


दानधमंपव ] 


चतुरधिकशततमो 5 ध्यायः 
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इन्द्रियाणि सकृत्स्पृश्य त्रिरभ्युक्ष्यच मानवः । 
कुर्वीत पित्यं दैव॑ थे वेद्रष्टेन कर्मणा ॥ १०९॥ 
पहले नेत्र आदि इन्द्रियोंका एक बार स्पर्श करके 
तीन बार अपने ऊपर जल छिड़के; इसके बाद वेदोक्त विधिके 
अनुसार देवयश और पितृयज्ञ करे | १०९ ॥ 
ब्राह्मणार्थ च यच्छौचं तच्च मे शटणु कौरव । 
पवित्र च हित॑ चेव भोजनायन्तयोस्तथा ॥११०॥ 
कुरुनन्दन [| अब आआहझ्णके लिये भोजनके आदि और 
अन्तमें जो पवित्र एवं हितकारक शुद्धिका विधान है उसे बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ ११० ॥ 
सर्वशौचेषु ब्राह्मण तीथेन समुपस्पृशेत्‌ । 
निष्ठीव्य तु तथा छुत्त्वा स्पृश्यापो हि शुचिरभ॑बेत्‌॥१११॥ 
ब्राह्मणको प्रत्येक शुद्धिके कार्यमें ब्राह्मतीर्थीी आचमन 
करना चाहिये | थूकने और छींकनेके बाद जलका स्पर्श 
._( आचमन ) करनेसे वह शुद्ध होता है ॥ १११॥ 
._वृद्धो शातिस्तथा मित्र द्रिद्रो यो भवेद्पि । 
( कुलीनः पण्डित इति रक्ष्या निःसाः स्वशक्तितः । ) 
ग्रृहे वासयितव्यास्ते धन्यमायुष्यमेव चल ॥११२॥ 
बूढ़े कुठम्बी; दरिद्र मित्र और कुलीन पण्डित यदि 
. निर्धन हों तो उनकी यथाशक्ति रक्षा करनी चाहिये । उन्हें 





। 
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._ अपने घरपर ठहराना चाहिये | इससे धन और आयुकी 

. बृद्धि होती है ॥ ११२॥ 

. जृद्दे पारावता धन्याः शुकाश्व सहसारिकाः | 
ग्रहेष्वेते न पापाय तथा वे तैल्पायिकाः ॥११३॥ 

( देवता प्रतिमा ५ 5द््शाश्वन्द्नाः पुष्पवल्लिकाः । 

हे 





शुद्ध जल खुबर्ण च रजतं ग्रहमज्ञलूम ॥ ) 
हि परेबा, तोता और मेना आदि पक्षियोंका घरमें रहना 
हि 
. अभ्युदयकारी एवं मज्ञलमय है| ये तैलपायिक पक्षियोंकी 
.._ भाँति अमज्जल करनेवाले नहीं होते | देवताकी प्रतिमा; दर्पण, 
. चन्दन) फूलकी लता शुद्ध जल, सोना और चाँदी-इन सब 
बस्तुओंका घरमें रहना मज्ञलकारक है ॥ ११३ ॥ 


._ डद्दीपकाश्च ग्रृभ्नाश्य कपोता भ्रमरास्तथा। 


.._ निविशेयुर्यदा तत्र शान्तिमेव तदा55चरेत्‌ । 
अमझ्नल्यानि चैतानि तथाक्रोशो महात्मनाम्‌॥११४॥ 









नामक पक्षी यदि कभी घरमें आ जाये तो सदा उसकी शान्ति 


ही करानी चाहिये; क्‍योंकि ये अमज्ञलकारी होते हैं । 
महात्माओंकी निनन्‍्दा भी मनुष्यका अकल्याण करनेवाली 


है॥ ११४ ॥ 


महात्मनो 5तिगुह्यानि न वक्तव्यानि कर्हिचित्‌ 
अगस्याश्व न गच्छेत राशः पत्नीं सखीस्तथा ॥११५॥ 

महात्मा पुरुषषोंके गुप्त कर्म कहीं किसीपर प्रकट नहीं 
करने चाहिये । परायी स्त्रियाँ सदा अगम्य होती हैं; उनके 
साथ कभी समागम न करे | राजाकी पत्नी और सखिर्योके 
पास भी कभी न जाय ॥ ११५॥ 
वैद्यानां बालवृद्धानां भ्रृत्यानां च युघधिष्टिर । 
बन्धूनां ब्राह्मणानां च तथा शारणिकस्य च ॥११६॥ 
सम्बन्धिनां च राजेन्द्र तथा 5 5युर्विन्दते महत्‌ । 

राजेन्द्र युधिष्ठिर ! वैद्यों, बालकों, बृद्धों भत्यों, बन्धुआँ, 
ब्राह्मणों, शरणार्थियों तथा सम्बन्धियोंकी स्त्रियोँके पास कभी 
न जाके। ऐसा करनेसे दीर्घायु प्राप्त होती है ॥ ११६३६ ॥ 
ब्राह्मणस्थपतिभ्यां च॒ निर्मितं यत्निवेशनम्‌ ॥११७॥ 
तदावसेत्‌ सदा प्राशों भवार्थी मनुजेश्वर । 

मनुजेश्वर | अपनी उन्नति चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको 
उचित है कि ब्राह्मणके द्वारा वास्तुपूजनपूर्बक आरम्म कराये 
और अच्छे कारीगरके द्वारा बनाये हुए घरमें सदा निवास 
करे ॥ ११७३ ॥ 
संध्यायां न खपेद्‌ राजन विद्या नच समाचरेत्‌॥११८॥ 
न भुओञीत च मेधावी तथायुविन्दते महत्‌। 

राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ पुरुष सायंकालमें गोधूलिकी वेलामें 
नतो सोये। न विद्या पढ़े और न भोजन ही करे। ऐसा 





करनेसे वह बड़ी आयुको प्रास होता है ॥ ११८३ ॥ 





उद्दीपक, गीष) कपोत ( जंगली कबूतर ) और अ्रमर _ 


नक्त न कुयोत्‌ पिच्याणि भुक्त्वा चैव प्रसाधनम्‌॥ ११९॥ 
पानीयस्थ क्रिया नक्त न कायो भूतिमिच्छता । 

अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको रातमें श्राद्धकर्म नहीं 
करना चाहिये । भोजन करके केशोंका संस्कार (क्षौरकर्म) भी 
नहीं करना चाहिये तथा रातमें जलसे स्नान करना भी उचित 
नहीं है ॥ ११९३ ॥ 


बज्जेनीयाइचेव नित्यं सक्तवो निशि भारत ॥१२०॥ 
शेषाणि चैव पानानि पानीयं चापि भोजने । 
भरतनन्दन | रातमें सत्त्‌ खाना सर्वथा वर्जित है। अन्न- 
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भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपरबेणि 











मोजनके पश्चात्‌ जो पीनेयोग्य पदार्थ और जल शेष रह जाते 
हैं, उनका भी त्याग कर देना चाहिये॥१२०३॥ 


सौहित्यं न च॒ कतेव्यं राज्ोन च समाचरेत्‌ ॥१२१॥ 
द्विजच्छेदं न कुर्वीत भुक्त्वान च समाचरेत्‌ । 

रातमें न खयं डटकर मोजन करे और न दुसरेको ही 
डटकर भोजन करावे । भोजन करके दौड़े नहीं । ब्राक्षणोंका 
बघ कमी न करे ॥ १२१६ ॥ 
महाकुले प्रसृतां च॒ प्रशस्तां लक्षणैस्तथा ॥ १५२॥ 


बयःस्थां च महाप्राशः कन्यामावोहुमहति । 
जो श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न हुई हो; उत्तम लक्षणौसे प्रशंसित 


हो तथा विवाहके योग्य अवस्थाको प्राप्त हो गयी हो; 
ऐसी सुलक्षणा कन्याके साथ श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ पुरुष विवाह 
करे॥ १२२३ ॥ 
अपत्यमुत्पाद्य ततः प्रतिष्ठाप्य कुल तथा ॥१२३॥ 
प्रदेया शानेषु कुलधरमेंषु भारत । 

भारत | उसके गर्भसे संतान उत्पन्न करके वंशपरम्पराको 
प्रतिष्ठित करे और ज्ञान तथा कुलधर्मकी शिक्षा पानेके लिये 
पुञ्नौको गुरुके आश्रममें भेज दे ॥ १२१४ ॥ 


कन्या चोत्पाद्य दातव्या कुलपुञाय घीमते ॥१२४॥ 
पुत्रा निवेश्याश्व कुलाद भ्रृत्या लभ्याश्व भारत । 

मरतनन्दन ! यदि कन्या उत्पन्न करे तो बुद्धिमान्‌ एवं 
कुलीन वरके साथ उसका ब्याह कर दे | पुन्रका विवाह भी 
उत्तम कुलकी कन्याके साथ करे और भ्त्य मी उत्तम कुलके 
मनुष्योंकों ही बनावे ॥ १२४६ ॥ 


शिरःस्नातो5थ कुर्वीत देवं पित्यमथापि च ॥१२५॥ 

नक्षत्रे नच कुर्वीत यस्मिन जातो भवेज्नरः । 

न प्रोष्ठददयोः कार्य तथाग्नेये च भारत ॥१२६॥ 
मारत ! मस्तकपरसे स्नान करके देवकार्य तथा पितृकाय॑ 

करे | जिस नक्षत्रमें अपना जन्म हुआ हो उसमें एवं पूर्वा 

और उत्तरा दोनों भाद्रपदाओँमें तथा कृत्तिका नक्षत्रमें भी 

श्राद्धका निषेष है ॥ १२५-१२६ ॥ 

दारुणेषु च सर्वेषु प्रत्यर च विवजेयेत्‌। 

ज्योतिषे यानि चोक्तानि तानि सवोणि वजयेत्‌॥१२७॥ 


(आइलेषा; आर्द्रा,ज्येष्ठा और मूल आदि) सम्पूर्ण दारुण 
नक्षत्रों और प्रत्य॑रिताराका मी परित्याग कर देना चाहिये | 





सारांश यह है कि ज्योतिष-शास्त्रके भीतर जिन-जिन नक्षत्रोमें 
भाद्धका निषेघ किया गया है, उन सबमें देवकार्य और 
पितृकार्य नहीं करना चाहिये ॥ १२७ ॥ 
प्राइमुखः इमश्रुकमोणि कारयेत्‌ खुसमाहितः। _ 
उद्छःमुखो वा राजेन्द्र तथायुविन्दते महत्‌ ॥१२८॥ 
राजेन्द्र | मनुष्य एकाग्रचित्त होकर पूर्व या उत्तरकी 
ओर मुँह करके इजामत बनवाये, ऐला करनेसे बड़ी आयु 
प्रास होती है ॥ १२८ ॥ 
(सतां गुरूणां बृद्धानां कुलस्त्रीणां विशेषतः । ) 
परिवादं न च ब्रूयात्‌ परेषामात्मनस्तथा। 
परिवादो हाथमोय प्रोच्यते भ््रतर्षभ ॥१२९॥ 


भरतश्रेष्ठ | सत्पुरु्षों, गुरुजनों? बृद्धों और विशेषतः 





कुलाज्ञनाओंकी) दूसरे छोगोंकी और अपनी भी निन्‍्दा . 





न करे; क्‍योंकि निन्दा करना अधर्मका हेतु बताया 
गया है॥ १२९॥ 


वर्जयेद्‌ व्यक्ञिनीं नारी तथा कन्यां नरोत्तम | _ 





समार्षो व्यज्ञितां चैच मातुः खकुलजां तथा ॥१३०॥ 


नरश्रेष्ठ | जो कन्या किसी अज्ञसे हीन हो अथवा जो 


अधिक अज्ञवाली हो) जिसके गोत्र और प्रवर अपने ही समान _ 
हो तथा जो माताके कुलमें ( नानाके वंशमें ) उत्पन्न हुई 


हो। उसके साथ विवाह नहीं करना चाहिये ॥ १३० ॥ 
वृद्धां प्रवजितां चेच तथेव च पतित्रताम्‌। 


तथा निकृष्टवर्णा च वर्णात्कृष्टं च वर्जयेत्‌ ॥१३१॥ 


जो बूढ़ी, संन्‍्यासिनी, पतिव्रता/ नीच वर्णकी तथा 


ऊँचे वर्णी स्त्री हो; उसके सम्पकसे दूर रहना 


चाहिये ॥ १३१॥ 
अयोनि च वियोनि च न गच्छेत विचक्षणः । 


पिछ्नलां कुष्ठिनीं नारी न त्वमुद्ोहुमहैसि ॥१३२॥ । 
जिसकी योनि अर्थात्‌ कुलका पता न हो तथा जो नीच 


कुछमें पेदा हुई हो, उसके साथ विद्वान्‌ पुरुष समागम न 


करे । युधिष्टिर ! जिसके शरीरका रंग पीला हो तथा जो कुष्ठ 


रोगवाली हो उसके साथ तुम्हें विवाह नहीं करना चाहिये ॥ 


अपस्मारिकुले जातां निहीनां चापि व्जेयेत्‌ । 
श्रिश्रिणां च कुले ज्ञातां क्षयिणां मनुजेश्वर ॥ १३३ 











१० भपने जन्मनक्षत्रसे बतंमान नक्षत्रतक गिने, गिनने- 


रहे तो उस दिनके नक्षत्रको प्रत्यरि तारा समझे ! 


र कस नी जी से सीकर अमिलीनिन नमक लकी नदी सीरिन लकी मसल कक हे. मनन _ज लक के के कक ली तक तल आल छा... लिन न, 





। 


ऊँ 
हि 


पर जितनी संख्या हो उसमें नौका भाग दे | यदि पाँच शेष 


: द्ानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो 5घ्यायः 
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...नरेश्वर | जो मृगीरोगसे दूषित कुलमें उत्पन्न हुई हो+ 
_ नीच हो) सफेद कोढ़बाले और राजयक्ष्माके रोगी मनुष्यके 
_ कुलमें पैदा हुई हो, उसको भी त्याग देना चाहिये ॥१३३॥ 
_ लक्षणेरन्विता या च प्रशस्ता या च लक्षणेः । 

मनोक्ञां दर्शनीयां च तां भवान बोढुमरहति ॥१३४॥ 
जो उत्तम छक्षणसि सम्पन्न, श्रेष्ठ आचरणों द्वारा प्रशंसित; 
| मनोहारिणी तथा दर्शनीय हो; उसीके साथ तुम्हें विवाह 
_ करना चाहिये | १३४ ॥ 


महाकुले निवेष्ठद्यं सडशे वा युधिष्ठिर | 
पतिता चव न प्राह्या भूतिमिच्छता॥ १३५॥ 


..युधिष्ठिर | अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको अपनी 
अपेक्षा महान्‌ या समान कुरूमें विवाह करना चाहिये । नीच 
जातिवाली तथा पतिता कन्याका पाणिग्रहण कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ १३५ ॥ 


यत्लेन क्रिया: खुबिहिताश्य याः। 
चेदे च ब्राह्मणः प्रोक्तास्ताश्व सबोः समाच रेत ॥ १३६॥ 


५ 


(कं 


( अरणी-मन्थनद्वारा ) अग्निका उत्पादन एवं 
स्थापन करके ब्राह्मणोंद्वारा बतायी हुई सम्पूर्ण वेदविहित 
क्रियाओंका यत्नपूबंक अनुष्ठान करना चाहिये। १३६॥ 

न चेष्यों स्त्रीषु कतेव्या रक्ष्या दाराश्व सर्वशः । 
अनायुष्या भवेदीष्यों तस्मादीष्यों विवर्जयेत्‌ ॥१३७॥ 
.. सभी उपायोंसे अपनी स््रीकी रक्षा करनी चाहिये। 
ख््रियोंसे ईर्ष्या रखना उचित नहीं है । ईष्यां करनेसे आयु 
क्षीण होती है। इसलिये उसे त्याग देना ही उचित 
है॥ १३७॥ 

| के म नायुष्यं दवा ख्म॑ तथाभ्युद्तिशायिता । 

प्रगे निशामाशु तथा नैवोच्छिष्टाः खपन्ति वे॥१३८॥ 
|. दिनमें एवं सूर्यादयके पश्चात्‌ शयन आयुको क्षीण 
बाला है | प्रातःकाल एबं रात्रिके आरम्भमें नहीं सोना 














अपविच्रावस्था्मं वेदोंका अध्ययन यत्नपूर्वक त्याग देना 

चाहिये। १३९ ॥ 

संध्यायां च न भुझ्जीत न स्नायेन्न तथा पठेत्‌ । 

प्रयतश्व भवेत्‌ तस्यां न च किचित्‌ समाचरेत्‌ ॥ १४०॥ 
संध्याकालमें स्नान। भोजन और खाध्याय कुछ भी न 

करे | उस बेलामें शुद्ध चित्त होकर ध्यान एवं उपासना 








करनी चाहिये । दूसरा कोई कार्य नहीं करना 


चाहिये ॥ १४० ॥ 


ब्राह्मणान्‌ पूजयेञ्चापि तथा स्नात्वा नराधिप । 
देवांश्व॒ प्रणमेत्‌ स्‍्नातो गुरूश्वाप्यभिवादयेत्‌ ॥ १७१॥ 


नरेश्वर | ब्राह्मणोंकी पूजा; देवताओंकों नमस्कार 
और गुरुजनोंको प्रणाम स्नानके बाद ही करने 
















हिये । अच्छे लोग रातमें अपविन्न होकर नहीं सोते 


नापितोच्छिष्ठता तथा। 


बैन कतेव्यमभ्यासश्यैव भारत ॥१३९॥ 


|. परस्त्रीसे व्यभिचार करना और हजामत बनवाकर बिना 
ह्वाये रह जाना भी आयुका नाश करनेवाला है | मारत ! 


चाहिये ॥ १४१ ॥ 


अनिमन्ज्रितो न गच्छेत यश्श॑ गच्छेत दर्शकः । 
अनचिते हानायुष्यं गमल तत्र भारत ॥१४२॥ 
बिना बुलाये कहीं मी न जाय) परंतु यज्ञ देखनेके लिये 
मनुष्य बिना बुलाये भी जा सकता है। भारत ! जहाँ अपना 
आदर न होता हो, वहाँ जानेसे आयुका नाश होता 
है॥ १४२ ॥ 
न चेकेन परिवज्यं न गन्तव्यं तथा निशि | 
अनागतायां संध्यायां पश्चिमायां ग्रहे वसेत्‌ ॥ १४३॥ 
अकेले परदेश जाना और रातमें यात्रा करना मना है | 
यदि किसी कामके लिये बाहर जाय तो संध्या होनेके पहले दी 
घर लोट आना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
मातुः पितुगुरूणां च कार्यमेवानुशासनम्‌ | 
हित॑ चाप्यद्दितं चापि न बिचार्य नरषंभ ॥१४४॥ 
नरश्रेष्ठ ! माता-पिता और गुरुजर्नोंकी आशाका अविलम्ब 
पालन करना चाहिये | इनकी आज्ञा हितकर है या अह्वितकर, 
इसका विचार नहीं करना चाहिये ॥ १४४ ॥ 
धनुर्वेदे च वेदे च यत्नः कार्यों नराधिप | 
हस्तिपृष्ठे उश्वपृष्ठे च रथचर्यासु चेव ह ॥१४५॥ 
यत्नवान्‌ भव राजेन्द्र यत्नवान खुखमेधते | 
अप्रध्ृष्यश्च शत्रणां भ्ृत्यानां खजनस्य च ॥१४६॥ 


नरेश्वर | क्षत्रियको धनुयंद और वेदाध्यनके लिये यक् 
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श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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करना चाहिये। राजेन्द्र | तुम हाथी-घोड़ेकी सवारी और 
रथ हॉकनेकी कलामें निपुणता प्रास करनेके लिये प्रयत्शील 
बनो; क्योंकि यत्र करनेवाला पुरुष सुखपूर्वक उन्‍नतिशील 
होता है | वह शत्रुओं; स्वजनों और भर्त्योंके लिये दुर्धर्ष 
हो जाता है ॥ १४५-१४६ ॥ 


प्रजापालनयुक्तश्च॒ न॒क्षति लभते कचित्‌। 
युक्तिशास्त्रं च ते शेयं शब्दशास्त्रं च भारत ॥१४७॥ 


जो राज़ा रुदा प्रजाके पालनमें तत्पर रहता है। उसे 
कभी द्वानि नहीं उठानी पड़ती | भरतनन्दन | तुम्हें 
तर्कशासत्र और शब्दशास्त्र दोनोंका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये ॥ १४७ ॥ 


गान्धर्वशास्त्रं च कलाः परिशेया नराधिप । 


पुराणमितिहासाश्र तथाख्यानानि यानि च ॥१४८॥ 
महात्मनां च चरितं श्रोतब्य॑ नित्यमेव ते । 


नरेश्वर ! गान्धर्वशासत्र ( सज्जीत ) और समस्त 
कल्शऔंका ज्ञान प्राप्त करना भी तुम्हारे लिये आवश्यक है । 
तुम्हें प्रतेदिन पुराण, इतिहास) उपाख्यान तथा महात्माओंके 
चरिजत्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १४८३ ॥ 
(मान्यानां मानन कुयोज्निन्धानां निन्‍दूनं तथा। 
गोब्राह्मणार्थ युध्येत प्राणानपि परित्यजेत्‌ ॥) 

राजा माननीय पुरुषोंका सम्मान और निन्दनीय 
मनुष्योंकी निन्‍दा करे | वह गौओँ तथा ब्राह्मणोंके लिये युद्ध 
करे | उनकी रक्षाके लिये आवश्यकता हो तो प्रार्णोकी भी 
निछावर कर दे ॥ 
पत्नी रजखला या च नाभिगच्छेन्न चाहययेत्‌ ॥ १४९॥ 
स्तातां चतुर्थ दिवसे रात्रौ गच्छेद्‌ विचक्षणः। 
पञश्चमे दिवसे नारी षष्ठे"हनि पुमान भवेत्‌ ॥१५०॥ 

अपनी पक्की भी रजखला हो तो उसके पास न जाय 
और न उसे ही अपने पास बुलाये | जब चौथे दिन वह 
स्नान कर ले; तब रातमैं बुद्धिमान्‌ पुरुष उसके पास जाय | 
पाँचवें दिन गर्भाधान करनेसे कन्याकी उत्पत्ति होती 
है और छठे दिन पुत्रकी अर्थात्‌ समरात्रिमे गर्भाधानसे 
पुत्रका और विघमरात्रिमें गर्माधान दोनेसे कन्याकां जन्म 
होता है ॥ १४९-१५० ॥ 





एतेन विधिना पत्नीसुपगच्छेत पण्डितः । 
जञातिसम्बन्धिमित्राणि पूजनीयानि सर्वशः ॥१५१॥ 


इसी विधिसे विद्वान्‌ पुरुष पत्नीके साथ समागम करे | 
भाई-बन्धु, सम्बन्धी और मित्र-इन सबका सब प्रकारसे 





आदर करना चाहिये ॥ १५१ ॥ 


यथ्टव्य॑ च यथाशक्ति यजैविंविधदक्षिणः। 
अत ऊध्वमरण्यं च सेवितव्यं नराधिप ॥१५२॥ 

अपनी शक्तिके अनुसार भाँति-माँतिकी दक्षिणाबाल्े 
यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये | नरेश्बर | तदनन्तर गाहस्थ्यर्क 
अवधि समाप्त हो जानेपर वानप्रस्थके नियमोंका पालन करते 
हुए वनमें निवास करना चाहिये ॥ १५२॥ 


एव ते रक्षणोद्ेश आयुष्याणां प्रकीतितः। न्‍ 


. शेषस्त्रैविद्यवृद्धेभ्यः प्रत्याहायों युधिष्ठिर ॥ १५३॥ 


युधिष्ठिर ! इस प्रकार मैंने तुमसे आयुकी ब्रद्धि करनेवाल 
नियमौंका संक्षेपसे वर्णन किया है। जो नियम बाकी फ 
हैं, उन्हें तुम तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढ़े-चढ़े ब्राह्मणोसे पूछ 
जान लेना ॥ १५३ ॥ गा अक ऋ 


सदाचार ही कल्याणका जनक > सदाचार ही 


बढ़ानेवाला है । सदाचारसे आयुकी इद्धि होती है औ 
सदाचार ही बुरे लक्षणोंका नाश करता है॥ १५४॥ | 












आगमानां हि सर्वेषामाचारः श्रेष्ठ उच्चते। | 
आचारप्रभवो धर्मों धर्मादायुविंवर्धते ॥१५' 
सम्पूर्ण आगर्मोमें सदाचार ही श्रेष्ठ बतल्ाया जाता 
सदाचारसे धर्मकी उत्पत्ति होती है और धर्मसे 
बढ़ती है॥ १५५ ॥ ; 
एतद्‌ यशस्यमायुफ्यं खर्ग्य स्वस्त्ययनं महत्‌ । 
अनुकम्प्य सर्वबर्णान्‌ ब्रह्मणा समुदाहतम्‌ ॥१५ 
पूर्वकालमँ सब वर्णोंके लोगोंपर दया करके |; 
यह सदाचार धर्मका उपदेश दिया था। यह यश+ 
और ख्वर्गकी प्राप्ति करानेबाछा तथा कल्याणका ' 
आधार है ॥ १५६ ॥ ई 





पक 








हा ] 
(य इमं शणुयान्नित्यं यश्यापि परिकीरतयेत्‌ । 
सर शुभान प्राप्नुते छोकान्‌ सदाचारततान्न्प ॥) 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 





नरेश्वर | जो प्रतिदिन इस प्रसज्ञको सुनता और कहता 
है; वह सदाचार-बतके प्रमावसे शुभ लोकोमें जाता है॥ 


आयुष्याख्याने चतुरधिकशततमोऊध्याय: ॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपव के अन्तर्गत दानघमपवैमें आयु बढ़ानेवाके साधनोंका वर्णनविषयक एक सौ 
चारों अध्याय पुरा हुआ॥ १५०४॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९३ छोक मिलाकर कुछ १६५३ शोक हैं ) 





पन्माधिकशततमो5ध्याय: 


$. बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बतांव तथा माता-पिता, आचार्य आदि 
गुरुजनोंके गोरवका वर्णन 


ञ य युविष्टिर उवाच 

यथा ज्येष्ठः कनिष्ठेषु वर्तेत भरतर्षभ। 

हा छ्ाश्व यथा ज्येष्ठे वर्तेरंस्तद्‌ त्रवीद्दि मे ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | बड़ा माई अपने 

भाइयोंके साथ कैसा बर्ताव करे ! और छोटे माइथोंका 

बड़े माईके साथ कैसा बर्ताव होना चाहिये ! यह मुझे 

बताइये ॥ १ ॥ 

हि भीष्म उवाच 

ज्येष्ठचत्‌ तात बतंस्र ज्येष्ठो ६सि सतत भवान्‌ । 

'गुरोगंरीयसी बवृक्तियों च शिष्यस्य भारत ॥ २ ॥ 

._ भीष्मजीने कहा--तात भरतनन्दन | तुम अपने 
प्रॉमें सबसे बड़े हो; अतः सदा बड़ेके अनुरूप ही बर्ताव 

गुरुको अपने शिष्यके प्रति जैसा गौरवयुक्त बर्ताव 


ता है; वेसा ही तुम्हें मी अपने भाशयोंके साथ करना 
हिये || २ ॥ 


न गुरावकृतप्रश्षे शक्‍यं शिष्येण वर्तितुम्‌। 
गुरोर्हि दीघेद्शित्यं यत्‌ तच्छिष्यस्य भारत ॥ ३ ॥ 
यदि गुरु अथवा बड़े भाईका विचार शुद्ध न हो तो 
| ष्य या छोटे भाई उसकी आज्ञाके अधीन नहीं रह सकते । 
सारत ! बड़ेके दीर्घदर्शी होनेपर छोटे भाई भी दीघ॑दर्शी 
होते हैं ॥ २ ॥ 
अस्धः स्यादन्धवेलायां जडः स्यादपि वा बुधः । 
परिद्दारेण तदू ब्रूयाद्‌ यस्तेषां स्याद्‌ व्यतिक्रमः॥ ४ ॥ 
बड़े भाईको चाहिये कि' वह अवसरके अनुसार अन्घः 
जढ़ और विद्वान्‌ बने अर्थात्‌ यदि छोटे भाइयोंसे कोई 
ब हो जाय तो उसे देखते दुए मी न देखे | जानकर 
ग्ल अनजान बना रहे और उनसे ऐसी बात करे; 
जिससे उनकी अपराध करनेकी प्रवृत्ति दूर हो जाय ॥ 
















प्रत्यक्ष भिन्चह्नदया भेद्येयुः कृत॑ नराः। 
श्रियाभितप्ताः कौम्तेय भेदकामास्तथारयः ॥ ५ ॥ 
यदि बड़ा माई प्रत्यक्षरूपसे अपराधका दण्ड देता है 
तो उसके छोटे भाइयोंका द्ृदय छिल्न-भिन्न हो जाता है 
और वे उस दुर्व्य॑वद्दारका छोगोंमें प्रचार कर देते हैं, तब 
उनके ऐश्बर्यको देखकर जलनेवाले कितने ही शत्रु उनमें 
मतभेद पैदा करनेकी इच्छा करने छगते हैं | ५॥ 
ज्येष्ठः कुल वर्धवयति बिनाशयति वा पुनः । 
हन्ति सर्वमपि ज्येष्ठः कुल यत्रावजायते ॥ ६ ॥ 
जेठा भाई अपनी अच्छी नीतिसे कुछको उन्‍्नतिशील 
बनाता है; किंतु यदि वह कुनीतिका आश्रय लेता है तो उसे 
विनाशके गर्तमें डाल देता है ! जहाँ बड़े माईका विचार 
खोटा हुआ) वहाँ वह जिसमें उत्पन्न हुआ है; अपने उस 
समस्त कुलकों ही चौपट कर देता है ॥ ६ ॥ 
अथ यो विनिकुर्वीत ज्येष्ठो श्राता यवीयसः | 
अज्येष्ठः स्यादभागश्व नियम्यों राजभिश्य सः ॥ ७ ॥ 
जो बड़ा भाई होकर छोटे भाइयोंके साथ कुटिल्तापूर्ण 
बर्ताव करता है; वह न तो ज्येष्ठ कहलाने योग्य है और न 
ज्येष्ठांश पानेका ही अधिकारी है | उसे तो राजाओंके द्वारा 
दण्ड मिलना चाहिये ॥ ७॥ 
निरृती हि नरो छोकान्‌ पापान्‌ गच्छत्यसंशयम्‌ । 
विदुुलस्येब तत्‌ पुष्पं मोघं जनयितुः स्मृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
कपट करनेवाला मनुष्य निःसंदेह पापमय लोक ( नरक) 
में जाता है । उसका जन्म पिताके लिये बेतके फूलकी भाँति 
निरर्थक ही माना गया है ॥ ८॥ 
सर्वानर्थः कुले यज्ञ जायते पापपूरुषः | 
अकीति जनयत्येव कीतिमन्तदधाति च॥ ९ ॥ 
जिस कुलमें पापी पुरुष जन्म लेता है; उसके लिये वह 
सम्पूर्ण अनर्थोका कारण बन जाता है । पापात्मा मनुष्य 


५८२७ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 





>> कविक्किक सं अि्च््््््््ख्ाख्ख््च्च्ध्चच्च्च्च्च्स्नत् 





कुलमें कलकू छगाता और उसके सुयशका नाश करता 
है॥ ९॥ 
सर्चे चापि विकर्मसथा भागं नाहेन्ति सोद्राः। 
नाप्रदाय कनिष्ठेभ्यो ज्येष्ठः कुर्वीत यौतकम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि छोटे माई भी पापकर्ममें छगे रहते हो तो वे 
पैतृक धनका भाग पानेके अधिकारी नहीं हैं । छोटे भाशयो- 
को उनका उचित भाग दिये बिना बड़े भाईकों पेतृक- 
सम्पत्तिका भाग अहण नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ “ 


अजुपप्ननपितुदोयं॑ जह्लाअ्रमफलो 5 घ्वगः । 


स्वयमीहितलब्धं तु नाकामो दातुमहेति ॥ ₹१॥ . 


यदि बड़ा भाई पैतृक धनकों हानि पहुँचाये बिना ही 
केवल जाँघोंके परिश्रमसे परदेशर्में जाकर धन पैदा करे तो 
बह उसके निजी परिश्रमकी कमाई है। अतः यदि उसकी 
इच्छा न हो तो वह उस घनमेंसे माइयोंको नहीं दे सकता 
है॥११॥ 
भ्रातृणामविभक्तानामुत्थानमपि चेत्‌ सद्द । 
न पुञ्रभागं बिषमं पिता द्यात्‌ कदाचन ॥ १२॥ 

यदि माइयोंके हिस्सेका बटवारा न हुआ हो और सबने 
खाथ-ही-साथ व्यापार आदिके द्वारा धनकी उन्नति की हो। 
उस अवश्थामें यदि पिताके जीते-जी सब अल्ग होना चाहें तो 
पिताकों उचित है कि बह कभी किसीको कम और किसीको 
अधिक घन न दे अर्थात्‌ बह सब पुत्रोंको बराबर-बरांबर 
हिस्सा दे॥ १२॥ 


न ज्येष्ठो वावमन्येत दुष्क्ृतः खुकृतो5पि वा । 
यदि स्त्री यद्यवरजः श्रेयश्वेत्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌ ॥ १३ ॥ 
धर्म दि श्रेय इत्याडुरिति धम्ेब्रिदो जनाः। 

बड़ा माई अच्छा काम करनेवाला हो या बुरा; छोटेंको 
उसका अपमान नहीं करना चाहिये। इसी तरह यदि ज्ली 
अथवा छोटे भाई बुरे रास्तेपर चल रहे हों तो श्रेष्ठ पुरुषंकों 
जित तरइसे मी उनकी भलाई हो, बंही उपाय करना चांहिये। 
बर्मश पुरु्षोकां कहना है. कि धर्म ही कल्याणकां सर्वश्रेष् 
साधन है ॥ १३१३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वणि दानधर्मंपर्वेणि ज्येष्ठकनिष्टव्ृत्तिनॉम 
पत्माधिकद्ततमोउध्यायः ॥ १०७५ ॥ 
ई्स प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अल्तगत दानधर्मपर्वमें बड़े और छोटे भाईका पारस्परिक 
बतावनामक एक सौ पौँचबोँ अध्याव पूरा हुआ ॥ ९०५ ॥ 


“>> शक 


दृशाचायोनुपाध्याय उपाध्यायान्‌ पिता दश ॥ २४॥ 
द्श चेव पितन माता ख्बों वा पृथिबीमपि। ह 
गौरवेणाभिभवति नास्ति माठ्समों गरुरुः॥ १५॥ 

गौरवमें दस आचार्योसे बढ़कर उपाध्याय? दस उपाध्यायोंसे 
बढ़कर पिता और दस पिताओँसे बढ़कर माता है । माता अपने 








_मौरवसे समूची प्रथ्वीको भी तिरंश्कृत कर देती है । अतः माताके 





समान दूसरा कोई गुरु नहीं है ॥ १४-१५ ॥ 





माता गरीयसी यज्च तेनैतां मनन्‍्यते जनः। 
ज्येष्ठो श्राता पितृलमो स्॒ते पितारि भारत ॥ १६॥ 


भरतनन्दन ! माताका गौरव सबसे बढ़कर है; इसलिये 
लोग उसका विशेष आदर करते हैं। भारत ! पिताकी 








हो जानेपर बड़े भाईकों ही पिताके समान समझना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 8 
स होषां वृत्तिदाता स्यात्‌ स चैतान्‌ प्रतिपाल्येत्‌ । 
कनिष्ठास्तं नमस्येरन्‌, सर्वे छन्दाजुवर्तिनः ॥१७॥ 
तमेव चोपजीवेरन्‌ ययैव पितरं तथा। 

बड़े भाईको उचित है कि वह अपने छोटे भाशयोको 
जीविका प्रदान करे तथा उनका पालन-पोषण करे | छोटे 











भाइयोंका :भी कर्तव्य है कि वे संब-के-सब बढ़े भाईके 
सामने नैलैैज्तक हों! और उसकी इच्छाके अनुसार चलें । 





बड़े भाईकों ही पिता मानकर उनके आश्रयमें जीवन व्यतीत 





करें ॥ १७३ ॥ 


शरीरमेती सखुजतः पिता माता च भारत ॥ १८ ॥ 
आचार्यशास्ता या जातिः सा सत्या साज़रामरा। र् 
भारत | पिता और माता केवल शरीरकी सृष्टि करते 
किंवु आचार्यके उपदेशसे जो ज्ञानहप नवीन जीवन 
होता है; वह सत्य; अजर और अमर है॥ १८३॥ 
ज्येष्ठा मातृसमा चापि भगिनी भरतर्षभ ॥ क्‍ ॥ 
भ्रातुभोया च तद्धत्‌ स्याद्‌ यस्या बाल्ये स्तन पिबेत्‌।२० 
भरतश्रेष्ठ | बड़ी बहिन भी माताके समान है। 
तरह बड़े भाईकी पत्नी तथा बचपनमें जिसका दूध पिया गर 
हो) वह घाय भी माताके समान है ॥ १९-२० ॥ | 











दानधर्मपर्व ] 


बडधिकशततमोडध्यायः 


५८२५ 








पडधिकशततमो5ध्यायः 
मास, पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न व्रतोपषवासके फलका वर्णन 


युधिष्टिर उवाच 
सर्वेषामेव॒ वर्णानां म्लेच्छानां च पितामद | 
डपवासे मतिरियं कारणं च न विद्वहे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा --पितामह ! सभी वर्णों और म्लेच्छ 
जातिके लोग भी उपवासमें मन लगाते हैं, किंतु इसका क्‍या 
कारण है ! यह समझरमें नहीं आता ॥ १॥ 


ब्रह्मश्त्रेण नियमाश्चतेव्या इति नः श्रुतम। 
_ डपवासे कर्थ तेषां कृत्यमस्ति पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह ! सुननेमें आया है कि ब्राह्मण और क्ष्षत्रिर्योको 
नियर्मोंका पालन करना चाहिये; परंतु उपवाध करनेसे किस 
प्रकार उनके ध्रयोजनकी सिद्धि होती है; यह नहीं जान 
पड़ता है ॥ २॥ 
 नियमांश्रोपवासांश्य सर्वेषां बृद्दि पार्थिव 
आप्नोति कां गतिं तात उपवासपरायणः ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | आप कृपा करके हमें सम्पूर्ण नियमों और 
उपवार्सोकी विधि बताइये । तात ! उपवास करनेवाला मनुष्य 
किस गतिको प्रास होता है ! ॥ ३॥ 
उपवासः पर पुण्यमुपवासः परायणम्‌ । 
उपोष्येह नरश्रेष्ठ कि फल प्रतिपद्यते ॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! कहते हैं; उपवास बहुत बड़ा पुण्य है और 
उपवास सबसे बड़ा आश्रय है; परंतु उपवास करके यहाँ 
मनुष्य कोन-सा फल पाता है ? ॥ ४ ॥ 
अधमोन्मुच्यते केन धर्ममाप्नोति वा कथम्‌। 
खर्ग पुण्यं च लभते करथ्थ भरतसत्तम॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | मनुष्य किस कर्मके द्वारा पापते छुटकारा पाता 
है और क्या करनेसे किस प्रकार उसे धर्मकी प्राप्ति होती है! 
बह पुण्य और खर्ग कैसे पाता है ! ॥ ५॥ 
उपोष्य चापि कि तेन प्रदेयं स्यान्नराधिप। 
धर्मेण च खुखानर्थोल्भेद्‌ येन त्रबरीहि तम्‌॥ ६ ॥ 
नरेश्वर | उपवास करके मनुष्यको किस वस्तुका दान 
करना चाहिये ! जिस धर्मसे सुख और धनकी प्राप्ति हो सके+ 
जी मुझे बताइये ॥ ६॥ 
॥] 










वेशम्पायन उवाच 
एबं ब्रुवाणं कौन्तेयं धर्म धर्मतत्त्तवित्‌ । 
धर्मपुत्रमिद वाक्य भीष्म: शान्तनवो 5 बबीत्‌॥ ७ ॥ 
| चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! धर्मश धम्मपुत्र 
| कुन्तीकुमार युधिष्ठिरके इस प्रकार पूछनेपर घमंके तत्त्वको 


प्र० ख० ३-६, १-- 


जाननेवाले शान्तनुनन्दन भीष्मने उनसे इस प्रकार कहा ॥ 
भीष्म उवाच 
इद खलु मया राजञ्श्रुतमासीत्‌ पुरातनम्‌ । 
उपवासविधीौ श्रेष्ठा गुणा ये भरतर्षभ ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन! भरतश्रेष्ठ | उपवास करनेमें 
जो श्रेष्ठ गुण हैं, उनके विषयमें मैंने प्राचीन कालमें इस तरह 
सुन रखा है ॥ ८ ॥ 


ऋषिमज्ञिर्सं पूर्व पृष्बानस्मि भारत । 
यथा मां त्वं तथेवाहं पृष्टचांस्तं तपोधनम्‌ ॥ ९ ॥ 
भारत | जिस तरह आज तुमने मुझसे प्रश्न किया है 
इसी प्रकार मैंने भी पूर्वकालमें तपोधन अज्ञिरा मुनिसे प्रइन 
किया था ॥ ९॥ 
प्रश्षमेत॑ मया पृष्ठो भगवानग्निसम्भवः। 
डपवासविधिं पुण्यमाचष्ट0_ भरतषंभ ॥ १०॥ 
भरतभूषण ! जब मैंने यह प्रश्न पूछा तब अग्निनन्दन 
भगवान्‌ अज्ञिराने मुझे उपवासकी पवित्र विधि इस प्रकार बतायी॥ 
अक्विरा उवाच 
ब्रह्मक्षत्रे त्रिराज् तु विहितं कुरुनन्दन । 
ठ्विस्तिरातमथेकाहं. निर्दिष्ट. पुरुषर्षभ ॥ ११॥ 
अज्ञिय बोले--कुरुनन्दन ! ब्राह्मण और क्षत्रियके 
लिये तीन रात उपवास करनेका विधान है। कहीं-कहीं दो 
त्रिरात्र और एक दिन अर्थात्‌ कुछ सात दिन उपवास करनेका 
संकेत मिलता है ॥ ११ ॥ 
वैश्याः शुद्राश्व यन्मोहादुपवासं प्रचक्रिरे। 
तिरात्र वा द्वियत्रं वा तयोव्युशिने विद्यते ॥ १२ ॥ 
बैश्यों और झूद्रोंने जो मोहबश तीन रात अथवा दो रात- 
का उपवास किया है; उसका उन्हें कोई फल नहीं पिला है ॥ 
चतुर्थभक्तक्षपणं बैइये शूद्रे विधीयते। 
त्रिरात्न न॒ तु धर्मशैविंहितं धर्मद्शिभिः ॥ १३॥ 
वैश्य और शूद्रके लिये चौथे समयतकके भोजनका 
त्याग करनेका विधान है अर्थात्‌ उन्हें केवल दो दिन एवं 
दो राज्ितक उपवास करना चाहिये; क्योंकि घर्मशास््रके - 
ज्ञाता एवं धर्मदर्शी विद्वा्नेने उनके लिये तीन राततक उपवास 
करनेका विधान नहीं किया है ॥ १३॥ 
पञ्ञम्यां वापि षष्ठथां च॒ पौर्णमास्यां च भारत । 
उपोष्य एकभक्तेन नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ १७॥ 
क्षमावान्‌. रूपसम्पन्नः श्रुतवांश्रेब जायते | 


ध्‌८रद्‌ 


भीमदाभारते 


९ ० कक 

















नानपत्यो भवेत्‌ प्राशो दरिद्रो वा कदाचन ॥ ९५॥ 

भारत ! यदि मनुष्य पश्चमी षष्ठी और पूर्णिमाके दिन 
अपने मन और इन्द्रियोंको काबूमें रखकर एक वक्त भोजन 
करके दूसरे वक्त उपवास करे तो वह क्षमावान? रूपवान्‌ और 
विद्वान्‌ होता है | वह बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी संतानहीन या दरिद्र 
नहीं होता || १४१५ ॥ 


यजिष्णुः पञ्चमी षष्ठी कुले भोजयते द्विजान । 
अष्टमीमथ कौरव्य कृष्णपक्षे चतुर्दशीस ॥ १६ ॥ 
उपोष्य व्याधिरदितो बीयबानभिजायते । 
कुरुनन्दन ! जो पुरुष भगवानकी आसधनाका इच्छुक 
होकर पश्चमी: षष्ठी, अष्टमप्नी तथा कृष्णपक्षकी चतुर्दशीको 
अपने घरपर ब्राह्मणॉको भोजन कराता है और खय॑ं उपवास 
- करता है? वह रोगरद्वित और बडवान होता है ॥ १६६ ॥ 


मार्गशीर्ष तु णो मासमेकभक्तेन संक्षिपेत्‌ ॥ १७॥ 
भोजयेच्च छ्विजाज्शकत्या स मुच्येद्‌ व्याधिकिल्बिषेः । 


जो मार्गशीर्ष मासकों एक समय भोजन करके बिताता 
है और अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणॉंको भोजन कराता है 
वह रोग और पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १७६ ॥ 
सर्वकल्याणसम्पूर्ण. सर्वोषधिसमन्वितः ॥ १८ ॥ 
उपोष्य व्याधिरहितोी वीयबानभिजायते। 
करृषिभागी बहुचनों बहुधान्यश्व जायते ॥ १९॥ 

वह सब प्रकारके कल्याणमय साधनोंसे सम्पन्न तथा 
सब तरहकी ओषतियों ( अन्न फल-आदि ) से भरा-पूरा होता 
है। मार्गशीर्ष मासमें उपवास करनेसे मनुष्य दूसरे जन्ममें 
रोगरहिित और बलवान्‌ होता है। उसके पास खेती-बारीकी 
सुविधा रहती है तथा वह बहुत घन-घान्यसे सम्पन्न होता है॥ 


पौषमासं तु कौन्तेय भक्तेनेकेन यः क्षिपेत्‌ । 

खुभगो दर्शनीयश्व यशोभागी च्व जायते ॥२०॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो पौष मासको एक वक्त भोजन करके 

बिताता है; बह सौमभाग्यशाली) दर्शनीय और यशका भागी 

होता है ॥ २० ॥ 

माघ तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 

भ्रीमत्कुले शातिमध्ये ख महत्त्यं प्रप्यते ॥ २१॥ 
जो माप्रमासकों नियमपूर्वक एक समयके भोजनसे व्यतीत 

करता है? वह धनवान्‌ कुलमें जन्म लेकर अपने कुट्म्बीजनोंमें 

मदस्वको प्रास होता है ॥ २१ ॥ 

भगदैवतमासं तु एकभक्तेन यः क्षिपेत्‌। 

स्रीषु वल्ल॒भता याति वश्याश्वास्य भब्न्ति ताः ॥ ९९ ॥ 
जो फाल्युन मासको एक समय मोजन करके ब्यतीत 


[ मलुशासनपर्वेणि._ 


करता है) बह ल्ियोंकों प्रिय होता है और वे उसके अषीन 


रहती हैं ॥ २२॥ 


चैत्र तु नियतों मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
खुवर्णमणिमुक्ताब्ये कुले महति ज्ञायते ॥ २३ ॥ 


जो नियमपूर्वक रहकर चैत्रमासको एक समय भोजन. 
करके बिताता है, वह सुवर्ण, मणि और मोतियोंसे सम्पन्न 


महान्‌ कुलमें जन्म लेता है ॥ २३ ॥ 
निस्तरेदेकभक्तेन बैशाखं यो जितेन्द्रियः । 


नरो वा यदि वा नारी ज्षातीनां श्रेष्ठतां बजेत्‌ ॥ २४ ॥ । 
जो स्त्री अथवा पुरुष इन्द्रियसंयमपूवक एक समय 


भोजन करके वैशाख मासको पार करता है? वह सजातीय 
बस्धु बास्घबोमे श्रेष्ठताको प्राप्त दोता है | २४॥ 
ज्येष्ठामूलं तु यो मासमेकभक्तेन रंक्षिपेत्‌ । । 
पेश्वर्यमतुल श्रेष्ठ पुमान्‌ स्त्री वा प्रपद्यते ॥ २५॥ 
जो एक समय ही भोजन करके ज्येष्ठ मासको बिताता 
है; वह स्त्री हो या पुरुष) अनुपम श्रेष्ठ ऐश्वर्यको प्राप्त ता है कर 
आपाढमेकभक्तेन्न स्थित्वा मासमतन्द्रितः॥ | 
बहुधान्यो बहुधनो बहुपुत्रथ्य जायते ॥ २६॥ 


जो आषाढ़ मासमें आलस्य छोड़कर एक समय भोजन 
करके रहता है) वह बहुत-से धन-घान्य और पुत्रेंलि रुम्पन्न _ 


होता है ॥ २६ ॥ । 
श्रावणं नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌।. 
यत्र तत्राभिषेकेण युज्यते ज्ञातिवर्धेनः ॥ २७॥ 
जो मन और इन्द्रियोंको संयममें रखकर एक 
भोजन करते हुए आरावण मासको बिताता है। बह बिमिन्न.. 
तीथोमें स्नान करनेके पुण्य-फल्से युक्त द्वोता और अपने 
वृद्धि करता है॥ २७ ॥ 
प्रौष्पदं तु यो मासमेकाहारो - भवेज्षरः | । 
गवाढ्य॑ स्फीतमचलमैश्वर्य प्रतिपद्यते ॥ २६ ॥. 
जो मनुष्य भाद्रपद मासमें एक समय भोजन करके रहत 
है, बह गोघनसे सम्पस्न) सम्ृद्धिशील तथा अविचल ऐश्वयक ५ 
भागी होता है ॥ २८ ॥ 
तप्रैवाश्वयुजं मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌त. 
सजाबान बाहनाव्यश्व बहुपुत्रश्ध जायते ॥२९॥ 
जो आश्विन मासको एक समय भोजन करके बिताता है)" 
बह पवित्र) नाना प्रकारके वाइनेंसि सम्पन्न तथा अ पु 
पुत्रीसि युक्त होता है ॥२९ ॥ । 
कार्तिक तु नरो मास यः कुरयादेककोजनम्‌। 
श्रख््र कीर्तिमांश्रैश्॒ जायते ॥ ३०॥ 
जौ मनुष्य कार्तिक मासमें एक समय भोजन करा है? 
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वह झूरबीर) अनेक भार्याओंसे संयुक्त और कीतिमानहोता है। यस्तु सखंबत्सरं पूर्णमेकाहारो भवेज्नरः ॥ ३९ ॥ 


. इति मासा नर्याप्र क्षिपतां परिकीर्तिताः । 
. तिथीनां नियमा ये तु श्टणु तानपि पार्थिव ॥ ३१ ॥ 


पुरुषसिंह ! इस प्रकार मैंने मासपर्यन्त एकभुक्त ब्रत 


. करनेवाले मनुष्योंके लिये विभिन्न मार्सेके फल बताये हैं । परथ्वी- 


प 


है" 
ऐ। 


हैँ 
है] 
हैः 


रु 


. नाथ | अब तिथियोंके जो नियम हैं, उन्हें भी सुन लो॥३१॥ 


* 
५: 


पक्षे पक्षे गते यस्तु भक्तमश्नाति भारत। 

गवाढ्यों बहुपुत्रश्च बहुभायंः स जायते ॥ ३२ ॥ 
भरतनन्दन। जो पंद्रह पंद्रह दिनपर भोजन करता है वह 

गोधघनसे सम्पन्न और बहुत-से पुत्र तथा ज्रियोंसे युक्त होता है॥ 


९ मासि मासि तिराजत्राणि छृत्वा वर्षाणि द्वाद्श । 


_ गणाधिपत्य॑ प्राप्नेति निःसपत्लमनाबिछम्‌ ॥ ३३ ॥ 


जो बारह वर्षोतक प्रतिमास अनेक तिरात्रवत करता है; 
बह भगवान्‌ शिवके गणोंका निष्कण्टक एवं निर्मल आधिपत्य 


. प्राप्त करता है ॥ ३३॥ 
. एते तु नियमाः सर्वे कतंब्याः शरदो द्श । 


( 











तप्तकाश्चनवर्णामं 


 द्वे चान्‍ये भरतश्रेष्ठ प्रचृत्तिमसुबतता ॥ ३७ ॥ 


मरतश्रेष्ठ | प्रवृत्तिमार्यक्ा अनुसरण करनेवाले पुरुष- 


को ये सभी नियम बारह वर्षोतक पाछन करने चाहिये ॥३४॥ 


वह खाय॑ भ्ुज्ञानो नान्‍्तरा पिबेत्‌ । 

नित्यं जुद्मानो जातवेद्सम्‌ ॥ ३५ ॥ 

षड्भिः स वर्षेड्रंपते खिध्यते नात्र संशयः । 

अप्निष्टोमस्य यशस्य फल प्राप्नोति मानबः ॥ ३६ ॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे और शामको भोजन करता 

है; बीचमें जछतक नहीं पीता तथा सदा अहिंसापरायण होकर 

नित्य अग्निह्ोत्र करता है; उसे छः वर्षोंमें सिद्धि प्रास हो जाती 

है। इसमें संशय नहीं है तथा नरेश्बर ! वह अग्निष्टोम यशञ- 

का फल पाता है | २५-२६ ॥ 

अधिवासे सो5प्सरसां ज्॒त्यगीतविनादिते। 


श्मते स्रीसहस्राब्ये सुछती बिरजो नरः ॥ ३७ ॥ 


« चह पुण्यात्मा एवं रजोगुणरहित पुरुष सहसनों दिव्य 
श्मणियोंसे भरे हुए अप्सराओंके महलमें,जहाँ रृत्य और गीतकी 
अ्वनि गूँजती रहती है; रमण करता है॥ ३७॥ 

त् विमानमधिरोहति । 

पूर्ण वर्षसहल्ल॑ च॒ बह्मलोके महीयते ॥ ३८॥ 
तत्क्षयादिद चागस्‍्य माहात्म्यं प्रतिष्यते । 

... इतना ही नहीं) वह तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
विमानपर आरूढ़ होता है और पूरे एक हजार वर्षोतक ब्रह्म- 
छोकमें सम्मानपूर्वक रहता है । पुण्यक्षीण दोनेपर इस छोकमें 


आकर महत्त्वपूर्ण स्थान प्राप्त करता है ॥ ३८३ ॥ 


अतिरात्रस्य यशस्य स॒ फल समुपाइनुते । 


जो मानव पूरे एक बर्ष तक प्रतिदिन एक बार भोजन 
करके रहता है; बह अतिराज्रयज्ञका फल भोगता है ॥ ३९३॥ 


दशवर्षसहस्माणि खवर्ग च स महीयते ॥ ४० ॥ 
तत्क्षयाद्ह चागम्य माहात्म्यं प्रतिपद्यते । 

वह पुरुष दस हजार वर्षोतक खर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता 
है । फिर पुण्यक्षीण होनेपर इस छोकमें आकर महत्त्वपूर्ण 
स्थान प्राप्त कर छेता है ॥ ४०३ ॥ 
यस्तु संवत्सरं पूर्ण चतुर्थ भक्तमइनुते ॥ ७२॥ 
अहिंसानिरतो नित्यं सत्यवागू विजितेन्द्रियः । 
वाजपेयस्य यजश्षस्य स फल खमुपाइसुते ॥ ७२॥ 
द्शवर्षसहस्ेत्राणि. खर्यछोके. महीयते । 

जो पूरे एक वर्षतक दो-दो दिनषर भोजन करके रहता 
है तथा साथ ही अहिंसा) सत्य और इन्द्रियसंयमका पालन 
करता है; वह बाजपेय यज्ञका फल प्राता है और दस हजार 
बर्षोतक खगलोकमें प्रतिष्ठित होता है || ४१-४२३ ॥ 
षष्ठे काले तु कौन्‍्तेय नरः संवत्सरं क्षिपत्‌ ॥ ४३ ॥ 
अश्वमेधस्य यश्ञस्य फल प्राप्तोति मानवः । 

कुन्तीनन्दन | जो एक साल तक छठे समय अर्थात्‌ 
तीन-तीन दिनोंपर भोजन करता है वह मनुष्य अश्वमेध यशज्ञ- 
का फल पाता है ॥ ४३३ ॥ 


चक्रवाकप्रयुक्तन विमानेन स गच्छति ॥ ४४॥ 
चत्वारिशत्‌ सहस्ल्ाणि वर्षाणां दिवि मोदते । 
वह चअक्रवाकोंद्ारा बहन किये हुए विमानसे स्वर्गछोक- 


' में जाता है और वहाँ चालीस इजार वर्षोतक आनन्द भोगता 


है॥ ४४३ ॥ 
अष्टमेन तु भक्तेन जीवन संबत्सरं त्ञुप ॥ ४५ ॥ 
गवामयस्य यज्ञस्य फर्ल फ्राप्नोति मानवः। 

नरेश्वर | जो मनुष्य चार दिनोंपर भोजन करता हुआ 
एक बर्षतक जीवन धारण करता है, उसे गवामय यज्ञका 
फल प्राप्त होता है ॥ ४५६ ॥ 
हंससारसयुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥ ७६॥ 
पश्चाशर्त सहस्नाणि वषोणां दिवि मोदते। 

बह हंस और सारसेसे जुते हुए विमानद्वारा जाता है. 
और पचास इजार वर्षोतक स्वर्गल्लेकमें सुख भ्ोगता है॥ 
पक्षे पश्षे गते राजन यो 5श्षीयाद्‌ वर्षमेव तु ॥ ४७ ॥ 
षण्मासावशन तस्य भगवानकज्ञिराउत्रवीत्‌ । 

राजन्‌ | जो एक-एक पक्ष बीतनेपर भोजन करता है 
ओर इसी तरह एक बर्ष पूराकर देता है; उसको छः मासतक 
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अनशन करनेका फल मिलता है। ऐसा भगवान्‌ अन्ञिरा मुनि- 
का कथन है ॥ ४७६ ॥ 
बष्टिवैषबेसहस्त्राणि दिवमावसते च सा ॥ ४८॥ 
वीणानां वल्॒कीनां च वेणूनां च विशाम्पते । 
सुधोषर्मघुरेः शब्देः सुप्तः स प्रतिबोध्यते ॥ ४९ ॥ 
प्रजानाथ ! वह साठ हजार वर्षोंतक स्वर्ग निवास करता 
है और वहाँ वीणा) बल्लकीः वेशु आदि वाद्योके मनोरम घोष 
तथा सुमधुर शब्दोंद्वारा उसे सोतेसे जगाया जाता है॥ 
संवत्सरमिहैक॑ तु मासि मासि पिबेद्पः | 
फल विश्वजितस्तात प्राप्नोति स नरो नप ॥ ५० ॥ 
तात | नरेश्वर ! जो मनुष्य एक वर्ष तक प्रतिमास एक बार 
जल पीकर रहता है; उसे विश्वजित्‌ यज्ञका फल मिलता है॥ 


सिंदव्याश्रप्रयुक्तन विमानेन स गच्छति। 

सप्तति च सहस्त्राणि वर्षाणां दिवि मोदते ॥ ५१ ॥ 
वह सिंह और व्याप्र जुते हुए बिमानसे यात्रा करता है 

और सत्तर हजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख भोगता है ॥५१॥ 


मासादूध्व नरब्याप्र नोपवासो विधीयते। 
विधि त्वनशनस्याहुः पार्थ धर्मविदों जनाः ॥ ५२॥ 
पुरुषसिंह! एक माससे अधिक समयतक उपवास करनेका 
विधान नहीं है । कुन्तीनन्दन ! धर्मश पुरुषोनि अनशनकी 
यही विधि बतायी है ॥ ५२ ॥ 
अनातो व्याधिरहितो गच्छेदनशनं तु यः । 
पदे पदे यज्षफलं स प्राप्नोति न संशयः ॥ ५३ ॥ 
जो बिना रोग-व्याधिके अनशन व्रत करता है) उसे पद- 
पदपर यश्ञका फल मिलता है) इसमें संशय नहीं है ॥ ५३ ॥ 
दिवं हंसप्रयुक्तेन विमानेन स गच्छति | 
शत वर्षसहस्त्राणां मोदते स दिवि प्रभो ॥ ५४॥ 
शतं चाप्सरसः कन्या रमयन्त्यपि तं नरम्‌ | 
प्रभो | ऐसा पुरुष हंस जुते हुए; दिव्य व्रिमानसे यात्रा 


करता है और एक लाख वष्रोतक देवछोकमें आनन्द भोगता 
है; सैकड़ों कुमारी अप्सराएँ उस मनुष्यका मनोरज्जन 


करती हैं॥ ५४६ ॥ 
आर्तों वा व्याधितो वापि गच्छेदनशन तु यः ॥ ५५॥ 
शतं वर्षसहस्लाणां मोदते स दिवि प्रभो। 

प्रमो | रोगी अथवा पीड़ित मनुष्य मी यदि उपवास 
करता है तो वह एक लाख वर्षोंतक स्वर्गमें सुखपूर्वंक निवास 
करता है ॥ ५८३ ॥ 
काओ्वीनूपुरशब्देन  सुप्तश्येव प्रवोध्यते ॥ ५६॥ 
सहस््रहंसयुक्तेन विमानेन तु गच्छति। 

वह सो जानेपर दिव्य रमणियोंकी काश्ची और नूपुरोंकी 


झनकारसे जागता है और ऐसे विमानसे यात्रा करता है? 
जिसमें एक हजार हंस जुते रहते हैं ॥ ५६३ ॥ 


स॒गत्वा स््रीशताकीण रमते भरतषभ ॥ ५७॥ 
क्षीणस्थाप्यायनं दृष्ठं क्षतस्य क्षतरोहणम्‌ । 
व्याधितस्यौषधग्रामः क्रुद्धस्य च प्रसादनम्‌ ॥ ५८ ॥ 
दुःखितस्यार्थ मानाभ्यां दुःखानां प्रतिषेधनम्‌ । 
न चेते खर्गकामस्य रोचन्ते सुखमेघसः ॥ ५९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह स्वर्गमें जाकर सैकड़ों रमणियेसे भरे हुए. . 
महलमें रमण करता है। इस जगत्‌में दुर्बछ मनुष्यको हृष्ट-पुष्ट _ 
होते देखा गया है। जिसे घाव हो गया है। उसका घाव भी _ 
भर जाता है। रोगीकों अपने रोगकी निबृत्तिके लिये औषध- 
ह प्राप्त होता है । क्रोधमें भरे हुए पुरुषको प्रसन्न करनेका 
उपाय भी उपलब्ध होता है | अर्थ और मानके लिये दुखी 
हुए. पुरुषके दुःखोंका निवारण भी देखा गया है; परंतु 
स्वर्गकी इच्छा रखनेवाले और दिव्य सुख चाहनेवाले पुरुषको ये 
सब इस लोकके सुखोंकौ बातें अच्छी नहीं लगती ॥५७-५९॥ 


अतः स कामसंयुक्ते विमाने हेमसंनिमे। 
रमते स्रीशताकीण पुरुषों 5लंकृतः शुचिः ॥ ६० ॥ 
स्वस्थः सफलसंकल्पः सुखी विगतकल्मषः॥ . 

अतः वह पवित्रात्मा पुरुष बस्त्राभूषणोंसे अलुंकृत हो _ 
सैकड़ों स्लियोसे भरे हुए और इच्छानुसार चलनेवाले सुवर्ण- 
सहश विमानपर बैठकर रमण करता है | वह खवस्थ) सफल- 
मनोरथ) सुखी एवं निष्पाप होता है ॥ ६०३ ॥ । 


अनक्षन्‌ देहमुत्स॒ज्य फल प्राप्नोति मानवः ॥ ६१॥ 
बालखूरयप्रतीकाशे  विमाने. हेमवर्चेसि । । 
बैदूर्यमुक्ताखचिते वीणामुरजनादिते ॥ ६२॥ 
पताकादीपिकाकी्ण. दिव्यघण्टानिनादेिति। 
स्त्रीसहस्लानुचरिते स नरः खुखमेधते ॥ ६३॥ 


जो मनुष्य अनशन-ब्रत करके अपने शरीरका त्याग कर 
देता है। वह निम्नाड्लित फलका भागी होता है। वह प्रातः 
कालके सूर्यकी भाँति प्रकाशमान) सुनहरी कान्तिवाले) बैदू 
और मोतीसे जटित) बीणा और मृदज्जकी ध्वनिले निनादित) 
पताका और दीपकोंसे आलोकित तथा दिव्य घंटानादसे | 
गूँजते हुए सहर्लों अप्सराओँसे युक्त विमानपर बैठकर दिव्य 
सुख भोगता है ॥ ६१-६३ ॥ ध 
यावन्ति रोमकूपाणि तस्य गात्रेषु पाण्डब। | 
तावन्त्येब सहस््ाणि वर्षाणां दिवि मोदते ॥ ६७ ॥ ! 
पाण्डुनन्दन ! उसके शरीरमें जितने रोमकूप होते 
उतने द्वी सहखत वर्षोतक वह खर्गलोकमें सुखपूर्बक निवास 
करता है ॥ ६४ ॥ हु 
नास्ति वेदात्‌ पर शास्त्र नास्ति मात्समों गुरु । 
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न्ञ धमोत्‌ परमो लाभस्तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदसे बढ़कर कोई शास्त्र नहीं है; माताके समान कोई 





गुरु नहीं है; धर्मसे बढ़कर कोई उत्कृष्ट छाम नहीं है तथा 





उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥ ६५॥ 


ब्राह्मणेम्यः पर नास्ति पावन द्वि चेह च । 
उपवासैस्तथा तुल्यं तपश्कर्म न विद्यते ॥ ६६॥ 


जैसे इस लोक और परलोकमें ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणोंसे बढ़कर 








कोई पावन नहीं है; उसी प्रकार उपबासके समान कोई तप 
नहीं है ॥ ६६ ॥ 
_ डपोष्य विधिवद्‌ देवास्त्रिदियं प्रतिपेदिरे । 
ऋषयश्थ परां सिद्धिमुपवासैरवाप्नुवन ॥ ६७ ॥ 
द देवताओंने विधिवत्‌ उपवास करके ही खर्ग प्राप्त किया 
है तथा ऋषियोंको भी उपवाससे ही सिद्धि प्राप्त हुई है ॥६७॥ 


. दिव्यवर्षसहस्त्राणि विश्वामित्रेण घीमता। 

क्षान्तमेकेन भक्तेन तेन विप्रत्वमागतः ॥ ६८ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रजी एक हजार दिव्य वर्षोतक 

प्रतिदिन एक समय भोजन करके भूखका कष्ट सहते हुए 

तपमें छगे रद्दे । उससे उन्हें ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति हुई ॥ ६८ ॥ 

च्यवनो जमद्ग्निश्च वसिष्ठो गौतमो भृगुः । 

खरे एवं दिवं प्राप्ताः क्षमावन्तो महर्षयः ॥ ६९ ॥ 
च्यवन) जमदग्नि) वसिष्ठ; गौतम) भगु--ये सभी 





कक का फमपकम सनक फनकमकम काका कान फट कम फााका 


क्षमावान्‌ महर्षि उपवास करके ही दिव्य लोकोंको प्राप्त हुए हैं॥ 
इद्मज्लिस्सा पूर्व महर्षिभ्यः प्रदर्शितम्‌ । 
यः प्रदृ्शयते नित्यं न स दुःखमबाप्लुते ॥ ७० ॥ 
पूर्वकालछमें अज्ञिरा मुनिने महर्षियोंको इस अनशन-ब्ंतकी 
महिमाका दिग्दर्शन कराया था। जो सदा इसका लोगोंमें 
प्रचार करता है; बह कभी दुखी नहीं होता ॥ ७० ॥ 
इमं तु कौन्तेय यथाक्रमं विधि 
प्रवर्तितं छाज्ञिससा महर्षिणा । 
पंठेच्च यो वे श्टणुयाच्य नित्यदा 
न विद्यते तस्य नरस्य किल्बिषम्‌ ॥ ७१॥ 
कुन्तीनन्दन ! महर्षि अज्ञिराकी बतछायी हुई इस 
उपवासब्रतकी विधिको जो प्रतिदिन क्रमशः पढ़ता और सुनता 
है; उस मनुष्यका पाप नष्ट हो जाता है ॥ ७१ ॥ 
विमुच्यते चापि स सर्व॑संकरे- 
ने चास्य दोषेरभिभूयते मनः । 
वियोनिजानां च विजानते रुतं 
घुवां च कीति लभते नरोत्तमः ॥ ७२ ॥ 
वह सब प्रकारके संकीर्ण पार्षोसे छुटकारा पा जाता है तथा 
उसका मन कभी दोषोंसे अमिभूत नहीं होता । इतना ही नहीं; 
वह श्रेष्ठ मानव दूसरी योनिमें उत्पन्न हुए प्राणियोंकी बोली 
समझने लगता है और अक्षय कीर्तिका भागी होता है ॥७२॥ 


इति श्रीमह्वाभारते अनुशापतनपर्वणि दानघर्मपर्वणि उपवासविधों पडघिकशततमोउध्यायः ॥ १०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ाभाएत अनुशासनपर्वके अल्तगत दानधर्मपैमें उपदा[सविधिविषयक एक सौ छठा अध्याय पुरा हुआ ॥९०६॥ 





वा ऑ जज नफमम>ननायीाा 


युधिष्टिर उवाच 


पितामद्देन विधिवद्‌ यज्ञाः प्रोक्ता महात्मना । 
गुणाश्रैषां यथातथ्यं प्रेत्य चेह च सर्वेशः ॥ १ ॥ 
. युधिष्टिरने कद्दा --महात्मा पितामइने विधिपूर्वक 
यश्ञोंका वर्णन किया और इहलोक तथा परलोकमें जो उनके 
सम्पूर्ण गुण हैं; उनका भी यथावत्रूपसे प्रतिपादन किया ॥ 
न ते शक्‍्या द्रिद्रेण यज्ञाः प्राप्तुं पितामह। 
बहूपकरणा यज्ञा नानासस्भारविस्तराः॥ २ ॥ 
किंतु पितामह ! दरिद्र मनुष्य उन यश्ोंका लाभ नहीं 
* उठा सकता; क्‍योंकि उन यशेंके उपकरण बहुत हैं और 
6 अनेक प्रकारके आयोजनोंके कारण उनका विस्तार बहुत 
_ बढ जाता है॥ २॥ 

ऐप 
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सप्ताधिकशततमो5ध्यायः 
दरिद्रोंके लिये यज्ञतुल्य फल देनेवाले उपवास-व्रत और उसके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन 


पार्थिव राजपुत्रैचों शक्याः प्राप्तुं पितामह। 
नार्थन्यूनेरवगुणरेकात्ममिरसंदतेः ॥ ३ ॥ 
दादाजी | राजा अथवा राजपुत्र ही: उन यर्ज्ञोका लाभ 


'छे सकते हैं | जिनके पास धनकी कमी है; जो गरुणहीन, 


एकाकी और असहाय हैं, वे उस प्रकारके यज्ञ नहीं कर 
सकते ॥ ३ ॥ 


यो द्रिद्रैरपि विधिः शकक्‍्यः प्राप्ठुं सदा भवेत्‌ । 

अर्थन्यूनेरवगुणे रे कात्मभिरसंहतेः ॥ ४ ॥ 

तुल्यो यशफलेरतैस्तन्मे हि पितामह । 
इसलिये जिस कर्मका अनुष्ठान द्रिद्रो) गुणहीनों) एकाकी 


और असहायोंके लिये मी सुगम तथा बड़े-बड़े यशञॉके समान 
फूल देनेवाला हो, उसीका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ ४३ ॥ 
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५८३० भीमहाभारते 
ह भीष्म उवाच अग्निष्टोमस्य यशस्य फर्ल प्राप्नोति मानवः ॥ १४॥ द 
इदमज्ञिससा प्रोक्तमुपवासफलात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ जो मनुष्य नित्य अप्निमें होम करता हुआ एक वर्षतक _ 


विधि यशफलैस्‍्तुल्यं तन्निवोध युधिष्टिर । 

भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! अज्धिरा मुनिकी बतरायी 
हुई जो उपवासकी विधि है वह यज्ञोंके समान ही फल देने- 
वाली है । उसका पुनः वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ ५३ ॥ 
यस्तु कल्य॑ तथा सायं भुज्जानो नान्‍तरा पिबित्‌॥ ६ ॥ 
अहिंसानिरतो नित्यं जुहानो जातवेद्सम्‌। 
षड्भिरेव स वर्षेस्तु सिध्यते नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 

जो खबेरे और शामकों ही मोजन करता है; बीचमें जल- 
तक नहीं पीता तथा अह्िंसापरायण होकर नित्य अग्निष्षेत्र 
करता है; उसे छः बोंमें ही सिद्धि प्राप्त हो जाती है-इसमें 
संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
तप्तकाहचनवर्ण च विमान छभते नरः। 
देवस्त्रीणामधीवासे. जृत्यगीतनिनादिते ॥ ८ ॥ 
प्राजापत्ये वखेत्‌ पद्म वर्योणामग्निसंनिभे । 

बह मनुष्य तपाये हुए, खुवर्णके समान कान्तिमान्‌ विमान 
पाता है और अभ्नमिठुल्य तेजस्वी प्रजापतिलोकम दृत्य तथा 
गीतेंसे गूँजते हुए, देवाज्ञनाओंके महलमें एक पद्म वर्षोतक 
निवास करता है ॥ ८३ ॥ 
ञ्ञीणि वर्षाणि यः प्राशेत्‌ सततं त्वेकभोजनम्‌॥ ९ ॥ 
धर्मपत्नीरतो नित्यमग्निश्ोमफल लभेत्‌ । 

जो अपनी ही धर्मपत्नीमें अनुराग रखते हुए निरन्तर 
तीन वर्षोतक प्रतिदिन एक समय मोजन करके रहता है? 
उसे अमिश्टेम यश्ञका फल प्राप्त होता है ॥ ९३ ॥ 
यज्ज॑ बहुसुवर्ण वा वासवप्रियमाचरेत्‌ ॥ १० ॥ 
सत्यवान्‌ दानशीलश्व ब्रह्मण्यश्वानखूयकः । 
क्षान्तों दान्‍्तो जितक्रोधः स गचछति परां गतिम्‌॥ ११॥ 

जो बहुत-सी सुबर्णकी दक्षिणाले युक्त इन्द्रप्रिय यशका 
अनुष्ठान करता है तथा सत्यवादी। दानशील; ब्राक्षणभक्त) 
अदोषदर्शी, क्षमाशील) जितेन्द्रिय और क्रोधविजयी होता है 


बह उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥ १०-११ ॥ 

पाण्डुराश्रप्रतीकाशे विमाने हंसलक्षणे । 

द्वे समाप्ते ततः पद्म सो 5प्सरोभिवंसेत्‌ सह ॥ १२॥ 
वह सफेद बांदलॉँके समान चमकीले हंसोपलक्षित 

विमानपर बैठकर दो पद्म वर्षोकां समय समाप्त होनेतक 

अप्धराओँके साथ वहाँ निवास करता है ॥ १२ ॥ 

द्वितीये दिवसे यसस्‍्तु प्राक्षीयादेकमोजनम्‌ । 

खदा द्वाद्शमाखांस्तु जुह्वानो जातवेद्सम्‌ ॥ १३ ॥ 

अग्निकार्यपरों नित्यं नित्यं कल्यप्रवोधनः । 


प्रति दूसरे दिन एक बार भोजन करता है तथा प्रतिदिन _ 
अभ्िकी उपासनामें तत्वर रहकर नित्य खबरे जागता है? | 
वह अभिष्टोम यज्ञका फल पाता है ॥ १३-१४॥ हु 
हंससारसयुक्त॑ च विमान छभते नरः। । 
इन्द्रडोके च वसते वरस्थ्रीमिः समावुतः ॥ १५॥ 
वह मानव हंस और सारखोंते जुते हुए बिमानको पाता । 
है और इन्द्रलोकमें सुन्दरी स्लियोंसे घिरा हुआ निवास _ 
करता है ॥ १५॥ गे 
ठ॒तीये द्वसे यस्तु प्राक्षीयादेकभोजनम्‌ । | 
सदा द्वावशमासांस्तु जुह्ानो जातवेद्सम्‌॥ १६॥ 
अग्निकार्यपरो नित्य नित्यं कल्यप्रबोधनः। 
अतिराजस्य यशस्य॒फरले प्राप्नोत्यज्धत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
जो बारह महीर्नोतक प्रति तीसरे दिन एक समय मोजन 
करता नित्य धबेरे उठता और अभिवी परिचर्याम तत्पर हो 
नित्य अग्निमँ आहुति देता है; बह अतिरात्र यागकी परम _ 
उत्तम फल पाता है ॥ १६-१७ || कम 























[सयुक्त च विमान लभते नरः। । 
सत्तपाजा सा लोके सो 5५सरोभिवसेत्‌ सह ॥ २८ ॥ _ 
निवर्तनं च_तत्रास्य त्रीणि पद्मानि चैब ह। क्‍ 
उसे मोरोसे जुता हुआ विमान प्राप्त दौता है और वह | 
सदा सप्तर्षियोंके लोकमें अप्सराओँके साथ निवास करता है। | 
बहाँ तीन पद्म बर्षोतक वह निवास करता है ॥ १८३॥ 
द्वसे यश्वतुर्थ तु प्राक्षीयादेकमोजनम्‌ ॥ १९॥ 
जातवेद्सम। 


प्रति चौथे दिन एक बार भोजन करता है; वह वाजपेय यज्ञका 
परम उत्तम फल पाता है ॥ १९-२० ॥ ; 
इन्द्रकन्याभिरूढें च. बिमानं॑ छभते नरः। । 
खागरस्य च॒पर्यन्ते वासव॑ छोकमावसेत्‌ ॥ २१॥ _ 
देवराजस्य च क्रीडां नित्यकालमवेक्षते। 

उक_ मनुष्यको देवकन्याओँसे आरूढ़ विमान उपलब्ध 
होता है और वह पूव॑ंसागरके तटपर इन्द्रोकमें निवाल 
करता है तथा वहाँ रहकर वह प्रतिदिन देवराजकी क्रीडाओंकों . 
देखा करता है ॥ २१३४ ॥ 


अदुब्धः सत्यवादी च॒ ब्रह्मण्यश्ाविदिंसकः ॥ २३ कै 
अनसू युरपापस्थो द्वादशाइफर्ल छभेत्‌। 


. दानधमंपे ] 


सप्ताधिकशततमो5ध्यायः 
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जो बारह महदीर्नोत्तक प्रतिदिन अग्निद्ोत्न करता हुआ 
हर पाँचवे दिन एक समय भोजन करता है और लोभहीनः 
. सत्यवादी, ब्राह्मण मक्त, अह्विसक और अदोषदर्शी होकर सदा 
 पापकर्मोंश्ते दूर रहता है; उसे द्वादशाह यशका फल प्रास 
होता है ॥ २२-२३३ ॥ 
 जाम्बूनद्मयं दिव्यं विमान हंसलक्षणम्‌ ॥ २७॥ 
_ खुर्यभाला समाभासमारोहेत्‌ पाण्डुरं गृहम्‌। 
_ आवतेनानि चत्वारि तथा पद्मानि द्वाद्श ॥ २५॥ 
_ शराग्लिपरिसाणं च तआासौ बसते खुखम। 
..._ वह सूंकी किरणमालछाओंके समान प्रकाशमान तथा 
_ जाम्बूनद नामक सुवर्णके बने हुए इबेतकान्तिवाले हंसलक्षित 
दिव्य विमानपर आरूढ़ होता तथा चार) बारद्द एवं पैंतीस 
| ( कुछ मिलाकर इक्यावन) पद्म वर्षोंतक ख्वर्गलोकमें सुख पूर्वक 
निवास करता है ॥ २४-२५३ !॥ 
_ दिवसे यस्तु षष्ठे वे मुनिः प्राशेत भोजनम्‌ ॥ २६ ॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे जुह्ानो जातवेद्सम्‌ । 
सदा त्रिषवणस्त्रायी ब्रह्मचार्यनसूयकः ॥ २७॥ 
गयां मेधस्य यशस्य फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
जो बारह महीनेतक सदा अग्निहोत्र करता तीनों 
संध्याओंके समय स्नान करता; ब्रह्मचर्यका पान करता» 
दूसरोंके दोष नहीं देखता तथा मुनिब्ृत्तिसे रहकर प्रति छठे 
दिन एक बार भोजन करता है) वह गोमेघ यज्ञका सर्वोत्तम 
फल पाता है ॥ २६-२७३ ॥ 
अग्निज्वालासमाभासं हंसबहिंणसेवितम्‌ ॥ २८॥ 
शातकुस्भसमायुक्त॑ साधयेद्‌ यानमुत्तमम्‌ । 
तथवाप्सरसामड़्े प्रतिसुप्तः प्रवोध्यते ॥ २९ ॥ 
नूपुराणां निनादेन मेखलानां च निःख्नः। 
उसे अग्निकी ज्वाल्यके समान प्रकाशमान) हंस और 
मयूरोंसे सेवित, सुबर्णजदित उत्तम विमान प्रास होता है और 
बह अप्सराओंके अड्डूमें सोकर उन्हींके काग्बीकलाप तथा 
सब मधुर ध्वनिसे जगाया जाता है॥ २८-२९३ ॥ 
यं व्षोणां ज्ीणि कोटिशतानि व ॥ ३० ॥ 
पद्मान्यश्ाद्श तथा पताके द्वे तथैव च। 
अयुतानि च पश्चाशदक्षचर्मशतस्थ च ॥ ३१॥ 
लोम्नां प्रमाणन सम॑ ब्रह्मलोके महीयते। 
वह मनुष्य दो पताका ( मह्ापद्म )) अद्धारह पद्म, एक 
तीन सौ करोड़ और पचास अयुत वर्षोंतक तथा सौ 
चमड़ोंमें जितने रोएँ होते हैं, उतने व्नोंतक ब्रह्म ोक 
मैं सम्मानित होता है ॥ ३०-३१३ ॥ 


क्‍ दिवसे खप्तमे यस्त प्राइनीयादेकभोजनम ॥३२॥ 
सदा द्वादशसासान वे जुड़ानो जावबेद्सम्‌ । 








हे 


| 


सरस्वती गोपयानो ब्रह्मचर्य समाचरन ॥ रे३ ॥ 
खुमनोवर्णकं चेव मधुमांसं च वर्जयन्‌। 
पुरुषो मरुतां लोकमिन्द्रोकं च गचछति ॥ ३४ ॥ 
जो बारह महीनोंतक प्रति सातवें दिन एक समय 
भोजन करता) प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता, बाणीको 
संब्रसममें रखता और ब्रह्मच्रयंका पाछन करता एवं फूलोंकी 
माला) चन्दन; मधु और मांसका सदाके लिये त्याग कर देता 
है, वह पुरुष मरुद्र्णों तथा इन्द्रके लोकमें जाताहै ॥|३२-३४॥ 


तत्र तत्र हि सिद्धार्था देवकन्याभिरच्यते। 
फल बहुसुंबर्णस्य यश्स्प लछभते नरः ॥ ३५॥ 
संख्यामतिग्ुणां चापि तेघु लछोकेषु मोदते । 

उन सभी स्थानोमें सफलमनोरथ होकर वह देव- 
कन्याओंद्वारा पूजित होता है तथा जिस यज्ञ्मे बहुत-से 
सुवर्णकी दक्षिणा दी जाती है; उसके फलको वह प्राप्त कर 
लेता है और असंख्य वर्षोतक वह उन छोकोंमें आनन्द 
मोगता है ॥ ३५३ ॥ 


यस्तु संवत्सर क्षान्तो भुड़न्के 5हन्यष्टमे नरः ॥ ३६ ॥ 
देवकार्यपरो नित्यं जुहानो जातवेद्सम्‌। 
पौण्डरीकस्य यज्षस्य फर्ल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ३े७ ॥ 
जो एक वर्षतक प्रति आठवें दिन एक बार झोजन 
करता, सबके प्रति क्षमाभाव रखता; देबताओंके कार्यमें 
तत्पर रहता और नित्यप्रति अग्निहोत्र करत हैं उसे 
पौण्डरीक यागका सर्वश्रेष्ठ फल मिलता है ॥ ३६-३७ ॥ 


पद्मवर्णनिभ॑ चैव विमानमधिरोहति । 
कृष्णा: कनकगौर्यश्व नायेः श्यामास्तथापराः॥ ३८ ॥ 
वयोरूपविलासिन्यो लभते नात्र संशयः | 

बह कमलके समान वर्णवाले विमानपर चढ़ता है और 
वहाँ उसे श्यामवर्णा, सुवर्णषहश गौर वर्णवाली। सोलह 
वर्धकी-सी अवस्थावाली और नूतन यौबन तथा मनोहर रूप- 
बिल्ाससे सुशोमित देवाज्जनाएँ प्राप्त होती हैं | इसमें संशय 
नहीं है॥ ३८३ ॥ 
यस्तु संवत्सरं भुडझके नवमे नवमेष्हनि ॥ ३५ ॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे जुह्ानो जातवेद्सम्‌ । 
अभ्वमेधसहस्त्रस्य॒फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 

जो एक वर्षतक नो-नौ दिनपर एक समय मोजन करता 
है और बारदों मद्दीने प्रतिदिन अग्निमें आइुति देता है। उसे 
एक हजार अश्वमेघ यज्ञका परम उचक्म फू प्रास 
होता है ॥ ३९-४० ॥ 


डरीकप्रकाशं तञ्ञ विमान छभते त्ञरः। 
दीघ्सूयोग्नितेज्ञोभि्दिव्यमालाभिरेव॒ च ॥ ४१॥ 
लीयते रुद्वकन्याभिः स्रो 5स्तरिक्ष॑ सनातनम्‌ । 
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अष्टादश सहस्माणि व्ोणां कल्पमेव च ॥ ४२॥ 
कोटीशतसहस्म॑ च तेषु छोकेषु मोदते। 

तथा वह पुण्डरीकके समान श्वेत वर्णोका विमान पाता 
है। दीप्तिमान्‌ सूथ और अग्निके समान तेजस्विनी और 
दिव्यमालाघारिणी रुद्रकन्याएँ उसे सनातन अन्‍्तरिक्षलोकर्मे 
ले जाती हैं और वहाँ वह एक कल्प लाख करोड़ एवं 
अद्ारह हजार वर्षोतक सुख भोगता है ॥ ४१-४२३ ॥ 


यस्तु संवत्सरं भुडनक्ते दशाहे वे गतें गते ॥ ७३ ॥ 
खदा द्वादशम्गसान्‌ वे जातवेद्सम्‌ । 
ब्रह्मकन्यानिवासे च सर्वभूतमनोहरे ॥ ४७॥ 
अश्वमेघसहस्त्रस्य फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ | 
रूपव॒त्यश्व तं॑ कन्या रमयन्ति सनातनम्‌ ॥ ४५॥ 
जो एक वर्षतक दस-दस दिन बीतनेपर एक बार भोजन 
करता है और बारहों महीने प्रतिदिन अभ्िमें आहुति देता 
है, बह सम्पूर्ण भूर्तोके लिये मनोहर ब्रह्मकन्याओंके निवास- 
स्थानमें ज[कर एक हजार अश्वमेध यरञोका परम उत्तम फल 
पाता है और उस सनातन पुरुषका वहाँकी रूपवती कन्याएँ 
मनोर्जन करती हैं ॥ ४३-४५॥ 
नीलोत्पलनिमैर्वणं.. रक्तोत्पलनिमैस्तथा । 
विमान मण्डलावर्तमावतंगदनाकुलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सागरोमिंप्रतीकाशं लभेद्‌_यानमनुत्तमम्‌ । 
विचित्रमणिमालाभिनांदितं शह्लुनिःखनेः ॥ ४७७ ॥ 
वह नीले और छाल कमलके समान अनेक रज्ञौसे 
सुशोमित) मण्डलछाकार घूमनेवाल्य, भैँवरके समान गहन 
चक्कर लगानेवाला, सागरकी लहररोंके समान ऊपर नीचे 
होनेवाला, विचित्र मणिमालाओंसे अलंकृत और शह्लुध्वनिसे 
परिपूर्ण सर्वोत्तम विमान प्राप्त करता है ॥ ४६-४७ ॥ 
स्फाटिकैवंज्सारै श्र स्तम्मैः सुकृतवेदिकम । 
आरोदहति मह॒द्‌ यानं॑ हंससारसनादितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
उसमें स्फटिक और वज्जसारमणिके खम्मे छगे होते हैं । 
उसपर सुन्दर ढंगसे बनी हुई वेदी शोभा पाती है तथा 
वहाँ हंस और सारस पक्षी कलरब करते रहते हैं। ऐसे 
विशाल विमानपर चढ़ता और खच्छन्द घूमता है ॥ ४८ ॥ 
एकादशे तु द्विसे यः प्राप्ते प्राशते हविः। 
सदा द्वादशमासांस्तु जुढ्ानो जातवेद्सम्‌ ॥ ४९ ॥ 
परस््रियं नाभिलषेद्‌ वाचाथ मनसापि वा। 
अनतं च न भाषेत मातापित्रोः कृपतेपि वा ॥ ५० ॥ 
अभिगच्छेन्महादेव॑ विमानस्थं महाबलम । 
भभ्यमेघसहस्म॒स्थ फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
जो बारंद महदीनोतक प्रतिदिन अभ्िद्योत्र करता हुआ 
प्रति ग्यारहर्वे दिन एक बार इविष्यान्न ग्रहण करता है। 


मन-वाणीसे भी कमी परख्ज्रीकी अमिलाषा नहीं करता है 
और माता-पिताके लिये भी कभी झूठ नहीं बोलता है; वह. 
विमानमें विराजमान परम शक्तिमान्‌ महादेवजीके समीप 
जाता और हजार अश्वमेघ यज्ञोंका सर्वोत्तम फल पाता 
है॥ ४९-५१ ॥ | 
खायम्भुवं च पश्येत विमान समुपस्थितम्‌ | ; 
कुमार्यः काश्चनाभासा रूपवत्यो नयन्ति तम्‌ ॥ ५२ ॥ । 
रुद्राणां तमधीवासं दिवि दिव्यं मनोहरम्‌। 
वह अपने पास ब्रह्माजीका भेजा हुआ विमान ख्॒तः उपस्थित । 
देखता है। सुवर्णके समान रज्ञवाली रूपवती कुमारियाँ उसे 
उस विमानद्वारा य्ुलोकमें दिव्य मनोहर रुद्रछोकमें ले जाती 
हैं॥ ५२६ ॥ द 
वर्षाण्यपरिमेयानि युगान्ताग्निसमप्रभः ॥५३॥ 
कोटीशतसहस्तं॑ च दशकोटिशतानि च | 
रुद्र_नित्यं प्रणमते देवदानवसम्मतम्‌ ॥ ५७॥ 
ख तस्मै द्शैनं प्राप्तो दिवले दिवसे भवेत्‌। 
वहाँ वह प्रल्यकालीन अग्निके समान तेजस्वी शरीर 
घारण करके असंख्य वर्षोतत एक लाख एक हजार 
करोड़ वर्षोतक निवास करता हुआ प्रतिदिन देवदानव- 
सम्मानित भगवान्‌ रुद्रकों प्रणाम करता है। वे भगवान्‌ 
उसे नित्य-प्रति दर्शन देते रहते हैं ॥ ५३-५४॥ ॥ 


दिवसे द्वादशे यस्तु प्राप्त वे प्राशते हविः॥ ५५॥ 
सदा द्वाद्शमासान्‌ वे सर्वेमेधफल लभेत्‌॥ 


जो बारह मह्ीनोंतक प्रति बारहव दिन केवल हविष्यान्न | 
ग्रहण करता है; उसे सर्वमेध यश्ञका फल मिलता है ॥५५३॥ 


आदित्यद्धाद्शं तस्य विमान संविधीयते ॥ ५६॥ 



























मणिमुक्ताप्रवालेश्व. महाहँरुपशोभितम्‌। 
हंसमालापरिक्षिप्त॑ नागवीथीसमाकुलम्‌ ॥ ५७॥ 
मयूरैश्वक्रवाकैश्व. कूजद्धिरुपशोभितम्‌। 


अट्टेमंहद्धिः संयुक्त ब्रह्मलोके प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५८॥ 
नित्यमावसर्थ राजन नरनारीसमावृतम्‌॥। 
ऋषिरेवं महाभागस्त्वज्ञिरा प्राह धर्मवित्‌ ॥ ५९॥ 
उसके लिये बारह सूर्योंके समान तेजस्वी विमान प्रध्ठुत 
किया जाता है। बहुमूल्यमणि/ मुक्ता और मूँगे उस विमान 
शोभा बढ़ाते हैं। हंसश्रेणीसे परिवेष्टत और नाग 
परिव्याप्त वह विमान कलरव करते हुए, मोरों और 
चक्रवाकँसे सुशोमित तथा ब्रह्मलोकमें प्रतिष्ठित है। उसके 
भीतर बड़ी-बड़ी अद्लिकाएँ बनी हुई हैं| राजन ! । 
नित्य-निवासस्थान अनेक नर-नारियोंसे भरा हुआ होता है। यह 
बात महाभाग घर्मश ऋषि अज्ञिराने कही थी॥५६-५९॥ 


. दानधर्मपवे ] 


सप्ताधिकशततमो5घ्यायः 


५८३३ 








अयोदशे तु दिवसे प्राप्ते यः प्राशते हविः। 

सदा द्वादशमासान वे देवसअफल लमभेत्‌ ॥ ६० ॥ 
जो बारह महीनोंतक सदा तेरहवें दिन हविष्यान्न भोजन 

करता है) उसे देवसत्रका फल प्राप्त होता है॥ ६०॥ 


रक्तपदयं नाम विमान साधयेन्नरः । 
जातरूपप्रयुक्त च रत्नसंचयभूषितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
देवकन्याभिराकीर्ण.. दिव्याभरणभूषितम्‌ । 
पुण्यगन्धोद्यं द्व्यं वायब्येरुपशोभितम्‌ ॥ ६२॥ 
उस मनुष्यकों रक्तपओदय नामक विमान उपलब्ध 
होता है; जो सुवर्णते जटित तथा रक्समूहसे विभूषित है। 
उसमें देवकन्याएँ भरी रहती हैं, दिव्य आभूषणोंसे विभूषित 
. उस विमानकी बड़ी शोभा होती है। उससे पवित्र सुगन्ध 
प्रकट होती रहती है तथा वह दिव्य विमान वायब्यास्त्रसे 
शोभायमान होता है | ६१-६२ ॥ 
 तत्न शह्वपताके द्वे युगान्तं कल्पमेव च। 
. अयुतायुत॑ तथा पद्म समुद्रं च तथा वसेत्‌ ॥ ६३॥ 
वह व्रतधारी पुरुष दो शह्ठु) दो पताका ( महापदञ्म ), 
एक कल्प एवं एक चतुर्युग तथा दस करोड़ एवं चार पद्म 
वर्षोतक ब्रह्मलोकमें निवास करता है ॥ ६३॥ 
गीतगन्धवंधघोषेश्ध भेरीपणवनिःखनेः । 
सदा प्रह्लादितस्‍्ताभिदवकन्याभिरिज्यते ॥ ६४ ॥ 
वहाँ देवकन्याएँ गीत और वाद्योंके घोष तथा भेरी 
ओर पणवकी मधुर ध्वनिसे उस पुरुषको आनन्द प्रदान 
करती हुई सदा उसका पूजन करती हैं ॥ ६४ ॥ 
चतुद्ंशे तु दिवले यः पूर्ण प्राशते हविः। 
सदा द्वादशमार्सास्तु महामेधघफल लभेत्‌॥ ६५॥ 
|. जो बारह महीनेतक प्रति चोदहवें दिन हविष्याज्न 
| भोजन करता है; वह महामेघ यज्ञका फल पाता है ॥ ६५॥ 
| अनिर्देदयवयोरूपा देवकन्याः खलंकृताः । 
। झ्लृष्ठतप्ताज्दू्धरा विमानेरुपयान्ति. तम्‌॥ ६६॥ 
. जिनके यौवन तथा रूपका वर्णन नहीं हो सकता; ऐसी 
| देवकन्याएँ तपाये हुए; शुद्ध खर्णके अज्ञद ( बाजूबन्द ) 
| और अन्यान्य अलझ्लार धारण करके विमानोंद्वारा उस 
। परुरुषकी सेवामें उपस्थित होती हैं ॥ ६६ ॥ 
; | कलहंसविनिधोषेनूपुराणां च. निःखनेः 
. काओ्वीनां च समुत्कर्षेस्तञ्न तत्र निबोध्यते ॥ ६७॥ 
वह सो जानेपर कलहंसोंके कलरवों, नूपुरोंकी मधुर 
५  झनकारों तथा काञ्जीकी मनोहर ध्वनियोंद्वारा जगाया 
, जाता है ॥ ६७॥ 
| देवकल्यानिवासे च तस्समिन वसति मानवः। 
| जाह्बीबादुकाकीर्ण पूर्ण संबत्सरं नरः॥ ६८॥ 
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वह मानव देवकन्याओंके उस निवासस्थानमें उतने 
वर्षोतक निवास. करता है? जितने कि गज्गञाजीमें बादके 
कण हैं ॥ ६८ ॥ 


यस्तु पक्षे गते भुडन्के एकभक्त जितेन्द्रियः । 
सदा द्वादशमासांसस्‍्तु जुह्ानो जातवेद्सम्‌॥ ६० ॥ 
राजसूयसहस्तरस्थय॒फल प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
यानमारोहते  दिव्यं हंसबर्हिणसेवितम्‌॥ ७० ॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुष बारह महीनोंतक प्रति पंद्रह दिन 
एक बार खाता और प्रतिदिन अभिक्योत्र करता है। वह एक 
हजार राजसूय यशका सर्वोत्तम फल पाता है और हंस तथा 
मोरोंसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ़ होता है ॥ ६९-७० ॥ 


मणिमण्डलकैश्वित्रं_ जातरूपसमावृतम्‌ । 
दिव्याभरणशोभाभिवेरस्त्रीभिरलंक्ृतम्‌ ॥ ७१॥ 
वह विमान सुवर्णपत्रसे जटित तथा मणिमय मण्डलाकार 
चिह्ंसे विचित्र शोभासम्पन्न है । दिव्य वबच्नाभूषणोसे 
शोभायमान सुन्दरी रमणियाँ उसे सुशोमित किये रहती 
हैं॥ ७१॥ 
एकस्तम्भं॑ चतुद्दरं सप्तभौम॑ सुमझलम । 
वैजयन्तीसहस्नेश्॒ शोभितं॑ गीतनिःखनेः ॥ ७२॥ 
उस विमानमें एक ही खम्भा होता है) चार दरवाजे 
लगे;होते हैं । वह धांत तल्लोंसे युक्त एवं परममज्ञल्मय विमान 
सहलों वैजयन्ती पताकाओंसे सुशोमित तथा गीतोंकी मधुर- 
ध्वनिसे व्याप्त होता है ॥ ७२ ॥ 


दिव्यं द्व्यगुणोपेते॑ विमानमधिरोहति । 
मणिमुक्ताप्रवालेश्व भूषित॑ वेद्युतप्रभम्‌ ॥ ॥ ७३३ 
बसेदू युगसहस्त्न॑ च खज्ञकुअरवाहनः । 

मणि) मोती और मूँगोंसे विभूषित वह दिव्य विमान 
विद्युत-की-सी प्रभासे प्रकाशित तथा दिव्य गुणोंसे सम्पन्न 
होता है । वह वतधारी पुरुष उसी विमानपर आरूढ़ होता 
है। उसमें गेंडे और हाथी जुते होते हैं तथा वहाँ एक 
सहख युगोंतक वह निवास करता है॥ ७३३॥ 


बोडशे दि्वसे प्राप्ते यः कुयोदेकभोजनम्‌॥ ७७ ॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वें सोमयशफल लमभेत्‌। 


जो बारह मद्दीनोंतक प्रति सोलहवें दिन एक बार भोजन 
करता है; उसे सोमयागका फल मिलता है ॥ ७४३ ॥ 


सोमकन्यानिवासेषु सो 5ध्यावसति नित्यशः॥ ७५॥ 
सोम्यगन्धाजुलिप्तश्व॥+_ कामकारगतिमभ॑वेत्‌ । 

वह सोम-कन्याओंके महत्ंमें नित्य निवास करता 
है, उसके अज्ञॉमें सोम्य गन्धयुक्त अनुलेप लगाया जाता 
है। वह अपनी इच्छाके अनुसार जहाँ चाहता है) घूमत़ा 
है॥ ७५३ ॥ 
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खुद्शंनाभिनोरीभिम॑धुराभिस्तथेव.. च ॥ ७६॥ 
अच्यते वे विमानस्थः कामभोगैश्व सेव्यते। 


वह विमानपर विराजमान होता है और देखनेमें परम 
सुन्दरी तथा मधुरभाषिणी दिव्य नारियाँ उसकी पूजा करती 
तथा उसे काम-भोगका सेवन कराती हैं ॥ ७६३ ॥ 


फल पद्मशतप्रख्यं महाकल्पं द्शाधिकम्‌ ॥ ७७॥ 
आवतनानि 
आवतंनानि चत्वारि साधयेज्वाप्यसौ नरः। 
वह पुरुष सौ पदूम वर्षोके समान दस महाकल्प तथा 
चार चतुर्युगी तक अपने पुण्यका फल भोगता है ॥ ७७३॥ 


दिवसे सप्तद्शमे यः प्राप्ते प्राशते हविः॥७८॥ 
सदा हादशमासान वे जुह्ानो जातवेद्सम्‌। 
स्थानं वारुणमैन्द्रं च॒ रौद्रं वाप्यधिगचछति ॥ ७९ ॥ 
मारुतौशनसे चैव ब्रह्मलोक॑ स गच्छति | 
तत्र देवतकन्याभिरासनेनोपचर्यते ॥ ८० ॥ 

जो मनुष्य बारह मह्दीनोतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता 
हुआ सोलह दिन उपवास करके सत्रहवे दिन केवल हविष्यान्न 
भोजन करता है। वह वरुण, इन्द्र रुद्र, मरुतः 
शुक्राचार्यजी तथा ब्रह्माजीके छोकमें जाता है और उन लछोकॉमें 
देवताओंकी कन्याएँ, आसन देकर उसका पूजन 
करती हैं | ७८-८० ॥ 
भूभुंव॑ चापि देवर्षि विश्वरूपमवेक्षते। 
तत्र देवाधिदेवस्थ कुमार्यों रमयन्ति तम्‌॥ ८१ ॥ 
द्वात्रिशद्‌ रूपधारिण्यो मघुराः समलंकृताः । 

बह पुरुष भूलॉक) भुवर््लोक तथा विश्वरूपधारी देवर्षिका 
वहाँ दर्शन करता है और देवाधिदेवकी कुमारियाँ उसका 
मनोरघ्जन करती हैं | उनकी संख्या बत्तीस है। वे मनोहर 
रूपघारिणी। मधुरमाषिणी तथा दिव्य अलझ्लारोंसे अलछ्ृत 
होती हैं ॥ ८१६ ॥ 
चन्द्रादित्यावुभौ यावद्‌ गगने चरतः।प्रभो ॥ ८२॥ 
तावच्रत्यसौ धीरः खुधास्ृतरसाशनः । 

प्रभो ! जबतक आकाशरमें चन्द्रमा और सूर्य विचरते हैं) 
तबतक वह घीर पुरुष सुधा एवं अम्ृृतरसका मोजन करता 
हुआ ब्रह्मछोकमें विहार करता है ॥ ८२६ ॥ 
अष्टादशे यो दिवसे प्राश्नीयादेकभोजनम्‌॥ ८३ ॥ 
खदा द्वाद्शमासान्‌ वे सप्तकोकान्‌ स पश्यति । 

जो लगातार बाहर महीनोंतक प्रति अठारहवें दिन एक बार 
भोजन करता है? वह भू आदि सातों छोकोंका दर्शन 
करता है ॥ ८३६ ॥ 
रथेंः सनन्दिधोषेश्व प्रष्ठठतः सो5नुगम्यते ॥ ८७॥ 
देवकन्याधिरूढेस्तु भ्राजमानं: खलंकछृतेः । 


उसके पीछे आनन्दपूर्वक जय घोष करते हुए बहुतसे 
तेजस्वी एवं सजे-सजाये रथ चलते हैं। उन रथथोपर देव 
कन्याएँ बेठी होती हैं ॥ ८४३ ॥ 
व्याघसिहप्रयुक्त च॑ं मेघखननिनादितम्‌ ॥ <५॥ 
विमानमुत्तमं॑ दिव्यं खुखुखी हाधिरोहति। 
उसके सामने व्याघ और 8िंहेसि जुता हुआ तथा मेघके 
समान गम्भीर गजना करनेवाला दिव्य एवं उत्तम विमान 
प्रस्तुत होता है? जिसपर वह अत्यन्त सुखपृबंक आरोहण 
करता है ॥ ८५३ ॥ 
तत्र कल्पसहस्त्न॑ स कन्याभिः सह मोदते ॥ ८६॥ 
खुधारसं च भुजीत अमख्तोपममुत्तमम्‌। " 
उस दिव्य लोकमें वह एक हजार कल्पोंतक देवकन्याओँ- 
के साथ आनन्द भोगता और अमृतके समान उत्तम सुधारस- 
का पान करता है ॥ ८६३॥  , ह 
एकोनविशतिदिने यो भुडकते एकभोजनम्‌॥ <७॥ 
सदा छाद्शमासान वे सप्ततोकानू सपश्यति। 
जो लगातार बारह मद्दीनोंतक उन्नीसवें दिन एक बार | 
भोजन करता है। वह भी भू आदि सातों छोकोंका दर्शन | 
करता है ॥ ८७३ ॥ । 
उत्तम॑ लभते . स्थानमप्सरोगणलेवितम्‌॥ <८८॥ 
गन्धर्वैंरपगीत॑ च विमान घुर्यवचंसम। 
उसे अप्सराओंद्वारा सेवित उत्तम स्थान-गन्धवकि 
गीतोंसे गूँजता. हुआ सूर्यके समान तेजस्वी विमान प्राप्त 
होता है ॥ ८८३ ॥ न 
तत्रामरवरस्ीभिमोदते विगतज्वरः ॥ ८९. 
द्व्याम्बरधरः श्रीमानयुतानां शर्त शतम्‌। 
उस विमानमें वह सुन्दरी देवाज्ञनाओंके साथ आननन्‍्दों 
भोगता है। उसे कोई चिन्ता तथा रोग नहीं सताते । वि 
वस्न्रधारी और श्रीस्म्पन्न रूप घारण करके वह दस कर 
वर्षोतक वहाँ निवास करता है ॥ ८९६ ॥ ह | 
पूर्ण :थ विशे दिवसे यो भुडक्ते छोकभोजनम्‌॥ ९० क्‍ 
सदा द्वादशमासांस्तु सत्यवादी घुतब्रतः। 
अमांसाशी ब्रह्मचारी सर्वभूतहिते रतः॥ ९१. 
स छोकान्‌ विपुलान्‌ रम्यानादित्यानामुपाइचुते। 
जो छगातार बारह मद्दीनेतक पूरे बीस दिनपर एक बार 
भोजन करता) सत्य बोलता, व्रतका पालन करता) मांश नहें 
खाता ब्रह्मचर्यका पालन करता तथा समस्त प्राणियोंके द्वितमे 
तत्पर रहता है? वह सूर्यदेबके विशाल एवं रमणीय लोकोमे 
जाता है ॥ ९०-९ १३ ॥ 
गन्धर्वेरप्सरोभिश्व 
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दिव्यमाल्यानुलेपनेः ॥ 


दानधर्मपर्व | 


सप्ताधिकशततमो5ध्यायः 
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विमानेः काश्चनेहंचेः पृष्ठतश्वानुगम्यते। 


उसके पीछे-पीछे दिव्यमाला और अनुलेपन धारण 
करनेवाले गन्धर्वों तथा अप्सराओंसे सेवित सोनेके मनोरम 
विमान चलते हैं ॥ ९२३ ॥ 
एकविशे तु दिवसे यो भुडक्ते छोकभोजनम्‌॥ ९३ ॥ 
. सदा द्वाद्शमासान बे जुह्ानो जातवेद्सम्‌ । 
. लछोकमौशनसं दिव्यं शक्रछोक॑ च गच्छति ॥ ९.७ ॥ 
अश्विनोम॑रुतां चेव सुख्रेष्वभिरतः सदा। 
 अनभिक्षश्च॒ दुःखानां विमानवरमास्थितः ॥ ९५॥ 
सेव्यमानों बरस््रीभमिः क्रीडत्यमरवत्‌ प्रभुः। 


जो छगातार बारह महीनोंतक प्रतिदिन अम्निह्ोन्र 
करता हुआ इक्क्रीसवें दिनपर एक बार भोजन करता है) वह 
शुक्राचार्य तथा इन्द्रके दिव्यछोकर्में जाता है। इतना ही नहीं, 
उसे अश्विनीकुमारों और मरुद्गणोंके छोकोंकी भी प्राप्ति होती 
है। उन लोकोंमें वह सदा सुख भोगनेमें ही तत्पर रहता है । 
 दुःखोंका तो वह नाम भी नहीं जानता है और श्रेष्ठ विमानपर 
. विराजमान हो सुन्दरी र््रियोंसे सेबित होता हुआ शक्तिशाली 
: देवताके समान क्रीड़ा करता है ॥ ९३-९५३ ॥ 
ढाविशे दिवसे प्राप्ते यो भुडःक ह्यकभोजनम्‌ ॥ ९६॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ बै जुह्ाानो जातवेद्सम्‌। 
अहिसानिरतो धीमान्‌ सत्यवागनसूयकः ॥ ९७॥ 
लोकान्‌ वसूनामाप्नोति दिवाकरसमप्रभः | 
कामचारी खुधाहारो विमानवरमास्थितः ॥ ९८॥ 
रमते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः । 
जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निद्योत्र करता हुआ 
बाईसवॉ दिन प्राप्त होनेपर एक बार भोजन करता है तथा 
| अहसामें तत्पर, बुद्धिमान सत्यवादी और दोषदृष्टिसे रद्दित 
| होता है; वह सूर्यके समान तेजस्वी रूप धारण करके श्रेष्ठ 










.. जुशार विचरता, अमृत पीकर रहता और दिव्य आमभूषणोंसे 
+ विभूषित हो देवकन्याओंके साथ रमण करता है ॥९६-९८१॥ 


| च्रयोविशे तु दिवसे प्राशेद्‌ यस्त्वेकभोजनम्‌ ॥ ९९॥ 

सदा द्वादशमासांस्तु मिताह्ारो जितेन्द्रियः 
बायोरुशनसश्येव रुद्रलोक॑ च॒ गच्छति ॥१००॥ 

जो लगातार बारह महदीनोंतक मिताहारी और जितेन्द्रिय 

4 होकर तेईसवें दिन एक बार भोजन करता है, वह वायु, 

। | शुक्राचार्य तथा रुद्रके छोकमें जाता है ॥ ९९-१०० ॥ 

.. क़ामचारी कामगमः पूज्यमानो 5प्सरोगणः | 

॥ | अनेकगुणपर्यन्तं विमानवरमास्थितः ॥ १०१॥ 

' स्मते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः । 

|. वहाँ अनेक गु्णोति युक्त श्रेष्ठ विमानपर आहूढ़ हो 

| इच्छानुसार विचरता) जहाँ इच्छा होती वहाँ जाता और 





| विमानपर आरूढ़ हो वसुओंके लोकमें जाता है| वहाँ इच्छा- 


अप्सराओंद्वारा पूजित होता है । उन लोकोंमें बह दिव्य 
आभूषणो?से विभूषित हो देवकन्याओंके साथ रमण 
करता है ॥ १०१३ ॥ 
चतुर्विशे तु दिवसे यः प्राप्ते प्राशते हविः॥१०२॥ 
सदा द्वाद्शमासांश्च जुह्ाानों जातवेद्सम्‌ | 
आदित्यानामधीवासे मोद्मानो वसेच्चिरम्‌॥१०३॥ 
द्व्यमाल्याम्बरधरों. दिव्यगन्धानुलेपनः । 

जो छगातार बारह मद्दीनोंतक अम्निहोत्र करता हुआ 
चौबीसवें दिन एक बार हृविष्यान्न भोजन करता है वह 
दिव्यमाला। दिव्यवस्त्र/ दिव्यगन्ध तथा दिव्य अनुलेपन 
धारण करके सुदीधंकाल्तक आदित्यलोकमें सानन्द निवास 
करता है ॥ १०२-१०३३ ॥ 


विमाने काश्चने दिव्ये हंसयुक्ते मनोरमे ॥१०४॥ 
रमते देवकन्यानां सहस्परेरयुतेस्तथा। 


वहाँ हंसयुक्त मनोरम एवं दिव्य सुवर्णमय बिमानपर 
वह सहस्तों तथा अयुर्तों देवकन्याओंके साथ रमण करता है ॥ 


पश्चविशे तु दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌ ॥१०५॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु पुष्कल यानमारूददेत्‌। 


जो छगातार बारह महीनोंतक पचीसवें दिन एक बार 
भोजन करता है; उसको सवारीके लिये बहुत-से विमान या 
बाइन प्राप्त होते हैं ॥ १०५३ ॥ 


सिदव्याप्रप्रयुक्तस्तु मेघनिःस्वननादितिः ॥१०६॥ 
स॒ रथेन॑न्दिधोषैश्व॒ पृष्ठतोी ह्यमुगम्यते। 
देवकन्यासमारूढेः काअनेविंमछेः शुमैः ॥१०७॥ 
उसके पीछे सिंहों और व्याघोंसे जुते हुए तथा मेघोंकी 
गम्भीर गर्जनासे निनादित बहुसंख्यक रथ सानन्द विजयघोष 
करते हुए. चलते हैं | उन सुवर्णमय, निर्मल एवं मज्जछकारी 
रथॉपर देवकन्याएँ आरूढ़ होती हैं | १०६-१०७ ॥ 


विमानमुत्तमं॑ दिव्यमास्थाय खुमनोहरम्‌ । 
तत्र कल्पसहस्त्रं वे बसते स्त्रीशतावृते ॥१०८॥ 
खुधारसं चोपजीवन्नम्वतोपममुत्तमम्‌ । 

वह दिव्य, उत्तम एवं मनोहर विमानपर विराजमान हो 
सैकड़ों सुन्दरियोंसे भरे हुए महलूमें सह कल्पोंतक निंवास 
करता है। वहाँ देवताओंके भोज्य अमृतके समान उत्तम 


सुधारसको पीकर वह जीवन बिताता है ॥ १०८३ ॥ 
षड॒विशे दिवसे यस्तु प्रकुयोदेकभोजनम्‌ ॥१०९॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु नियतो नियताशनः। 
जितेन्द्रियों बीतरागो जुह्मानो जातवेद्सम्‌ ॥११०॥ 
स प्राप्नोति महाभागः पूज्यमानो5प्सरोगणैः। 
सप्तानां मरुतां ोकान्‌ वसूनां चापि सो 5शनुते॥ १११॥ 
जो लगातार बारह महीनोतक मन और इन्द्रियों- 
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ओऔमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि है 











को संयममें रखकर मिताहारी हो छब्बीसवें दिन एक 
बार भोजन करता है तथा वीतराग और जितेन्द्रिय 
हो प्रतिदिन अग्निर्में आहुति देता है; वह महाभाग 
मनुष्य अप्सराओंसे पूजित हो सात मरुद्वणों और आठ 
बसुओँके लोकोमें जाता है ॥ १०९-१११ ॥ 
विमानेः स्फाटिकेर्दिव्येः सर्वरत्नेरलंकृतेः। 
गन्धर्वेरप्सरोभिश्व॒ पूज्यमानः प्रमोद््ते ॥११२॥ 
द्वे युगानां सहस््रे तु दिव्ये दिव्येन तेजसा। 

सम्पूर्ण रत्नोंसे अलंक्ृत स्फटिक मणिमय दिव्य विमार्नोसि 
सम्पन्न हो गन्धवों और अप्सराओंद्वारा पूजित होता हुआ 
दिव्य तेजसे युक्त हो देवताओंके दो हजार दिव्य युर्गोतक 
बह उन लोकोंमें आनन्द भोगता है॥ ११२३ ॥ 


सप्तविशेष्थ दिवसे यः कुयोदेकभोजनम्‌ ॥११३॥ 

खदा द्वादशमासांस्तु जुढहानो जातवेदसम्‌। 

फल प्राप्नोति विपुलं देवकोके च पूज्यते ॥११४॥ 
जो बारह मद्ठीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 

हर सत्ताईसरवें दिन एक बार भोजन करता है; वह प्रचुर 

फलका भागी होता और देवल्लोकमें सम्मान पाताहै । १ १३-११४। 


अम्ताशी वसंस्तत्र स वितृष्णः प्रमोदते। 
देवर्षिचरितं राजन राजषिभिरनुष्ठितम्‌ ॥११५॥ 
अध्यावसति दिव्यात्मा विमानवरमास्थितः | 
सख्रीभिर्मनोभिरामाभी रममाणो मदोत्कटडः ॥११६॥ 
युगकल्पसहस्म्राणि त्रीण्यावसति वे खुखम्‌। 


वहाँ उसे अमृतका आह्वर प्राप्त होता है तथा वह 
तृष्णारहिित हो वहाँ रहकर आनन्द भोगता है। राजन ! 
वह दिव्यरूपधारी पुरुष राजर्षियोंद्वारा वर्णित देवर्षियोंके 
चरित्रका श्रवण-मनन करता है और श्रेष्ठ विमानपर आरुढ़ 
हो मनोरम सुन्दरियोंके साथ मदोन्मत्तमावसे रमण करता 
हुआ तीन इजार युगों एवं कल्पोंतक वहाँ सुखपूर्वक निवास 
करता है॥ ११५-११६१ ॥ 


योडष्टानिशे तु दिवसे प्राश्नीयादेकभोजनम्‌ ॥११७॥ 

सदा द्वाद्शमासांस्तु जितात्मा विजितेन्द्रियः । 

फर्ल॑ देवर्षिचरितं विपु्ल समुपाइनुते ॥११८॥ 
जो बारह महीनोंतक सदा अपने मन और इन्द्रियोंको 

काबूमें रखकर अड्डाईसवें दिन एक बार भोजन करता है; 

वद्द देवर्षियोंकों प्राप्त होनेवाले महान्‌ फछका उपभोग 

करता है॥ ११७-११८ ॥ 


भोगवांस्तेजला भाति सहस्म्रांशुरिवामलः | 
खुकुमायंश्र नाय॑स्‍्तं रममाणाः सुवर्चसः ॥११९॥ 
पीनस्तनोरुजघना. दिव्याभरणभूषिताः । 
रमयन्ति मनःकान्ते विमाने खूर्यसंनिभे ॥१२०॥ 


सर्वकामगमे दिव्ये कल्पायुतशत समाः। 
बह भोगसे सम्पन्न हो अपने तेजसे निर्मल सूर्यकी भाँति 
प्रकाशित होता है और सुन्दर कान्तिवाडी) पीन उरोज, 
जाँघ और जघन प्रदेशवाली, दिव्य वस्ञाभूषणोसि विभूषित 
सुकुमारी रमणियाँ सूर्यके समान प्रकाशित और सम्पूर्ण . 
कामनाओंकी प्राप्ति करानेवाले मनोरम दिव्य विमानपर 
बैठकर उस पुण्यात्मा पुरुषका दस लाख कल्पोंके वर्षोतक 
मनोरंजन करती हैं ॥ ११९-१२०३६ ॥ द 
एकोनत्रिंशे दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌॥१२१॥ 
सदा द्वादशमासान वे सत्यव॒तपरायणः। । 
तस्य छोकाः शुभा दिव्या देवराजर्षिपूजिताः ॥१२२॥ 
जो बारह महदीनोंतक सदा सत्यव्रतके पालनमें तत्पर हो 
उन्तीसवे दिन एक बार भोजन करता हैः उसे देवर्षियों 
तथा राजर्षियोंद्वारा पूजित दिव्य मज्ञल्मय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ १२१-१२२॥ 
विमान स्ूर्यचन्द्राभं द्व्यं समधिगच्छति। 
जातरूपमयं युक्त सर्वरत्लसमन्वितम्‌ ॥१२३॥ 
वह सूर्य और चनन्‍्द्रमाके समान प्रकाशित) सम्पूर्ण 
रत्नॉंसे विभूषित तथा आवश्यक सामग्रियेसे युक्त सुवर्णमय 
दिव्य विमान प्राप्त करता है ॥ १२३ ॥ 





मनो5भिरामा मधुरा रमयन्ति मदोत्कटाः। 
उस विमानमें अप्सराएँ, भरी रहती हैं, गन्धवोंके गीतोंकी | 
मधुर ध्वनिसे वह विमान गूँजता रहता है। उस विमानमें | 
दिव्य आभूषण?से विभूषित) शुभ लक्षणसम्पन्न। मनोभिराम) 
मदमत्त एवं मधुरमाषिणी रमणियाँ उस पुरुषका मनोरंजन 
करती हैं ॥ १२४३ ॥ । 
भोगवांस्तेजला युक्तो वैश्वानरसमप्रभः ॥ १२५ 
दिव्यो दिध्येन वपुथा भ्राजमान इवामरः। 
वखूनां मरुतां चेब साध्यानामश्विनोस्तथा ॥१२६॥ 
रुद्राणां च तथा छोक॑ ब्रह्मछोक॑ च गच्छति। 
वह पुरुष भोगशस्म्पन्न+। तेजस्वी) अग्निके समा: 
दीसिमान/ अपने दिव्य शरीरसे देवताकी भर्ति 
प्रकाशभान तथा दिव्यमभावसे युक्त हो वसुओं, मरू 
द्र्णों, साध्यगणों, अश्विनीकुमारोँ, रुद्रों तथा ब्रह्माजीके 
भी जाता है ॥ १२५-१२६३ ॥ । 
यस्तु मासे गते भुडमक्ते एकभक्त शमात्मकः ॥१२७॥ | 
सदा द्वादशमासान वे ब्रह्मलोकमवाप्लुयात्‌। 
जो बारह महीनोंतक प्रत्येक मास व्यतीत होनेपर तीसरे 
दिन एक बार भोजन करता और सदा शान्‍्तभावसे 
है वह ब्रह्मलोकको प्राप्त होता है ॥ १२७६ ॥ 










दानधर्मपर्व ] 


सप्ताधिकशततमो धध्यायः 
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सुधारसक्ृताहारः श्रीमान्‌ सर्वमनोहरः ॥ १२८॥ 
तेजसा वपुषा लक्ष्म्या भ्राजते रश्मिवानिव | 

बह वहाँ सुधारसका भोजन करता और सबके मनको 
हर लेनेवाला कान्तिमान्‌ रूप धारण करता है। वह अपने 
तेज; सुन्दर शरीर तथा अज्ञकान्तिसे सूयंकी भाँति प्रकाशित 
होता है ॥ १२८३६ ॥ 
द्व्यमाल्याम्बरधरों. दिव्यगन्धानुलेपनः ॥ १२९॥ 
सुखेष्वभिरतो भोगी दुःखानामविजानकः | 

दिव्यमाला; दिव्यवस्त्र/ दिव्यगन्ध और दिव्य अनुलेपन 
धारण करके वह भोगकी शक्ति और साघनसे सम्पन्न हो 
सुख-भोगमें ही रत रहता है | दुःखोंका उसे कमी अनुमव 
नहीं होता है ॥ १२९३ ॥ 
स्वयंप्रभाभिनोरीभिर्विमानस्थो. मद्दीयते ॥१३०॥ 
रद्॒देवषिंकनयाभिः सतत चाभिपूज्यते । 
नानारमणरूपाभिनानारागाभिरेव च ॥१३१॥ 
नानामघुरभाषाभिनानारतिभिरेव च। 
वह विमानपर आरूढ़ हो अपनी ही प्रभासे प्रकाशित 
होनेवाली दिव्य नारियोंद्वारा सम्मानित होता है। रुद्रों 
तथा देवर्षियोंकी कन्याएँ सदा उसकी पूजा करती हैं। वे 
कन्याएँ नाना प्रकारके रमणीय रूप विभिन्‍न प्रकारके रागः 
भाँति-भाँतिकी मधुर भाषणकला तथा अनेक तरहकी रति- 
क्रीड़ाओँसे सुशोमित होती हैं ॥ १३०-१३१३ ॥ 


दे गगनाकारे. सूर्यवेदूर्यसंनिभे ॥१३२॥ 
छतः सोमसंकाशे उदके चाश्रवन्निभे। 

तु रक्ताभे अधस्तान्नीलमण्डले ॥ १३३॥ 
विचित्रसंकाशे नेको बसति पूजितः । 

जिस विमानपर वह विराजमान होता है? वह आकाशके 
विशाल दिखायी देता है। सूर्य और बेदूय॑मणिके 
मान तेजस्वी जान पड़ता है | उसका पिछला भाग चन्द्रमा- 
समान) वामभाग मेघके सदृश) दाहिना भाग छाल प्रभासे 
परक्त, निचछा भाग नील्मण्डलके समान तथा ऊपरका 
४ अनेक रंगॉके सम्मिश्रणसे विचित्र-सा प्रतीत होता है। 
क्‍ 3 बह अनेक नर-नारियोंके साथ सम्मानित होकर 
ता है ॥ १३रूश्श्श््े॥.... 

वद्‌ वर्षसहस्त्र॑ वे जम्बुद्वीपे प्रवर्षति ॥१३४॥ 
जवत्‌ खंबत्सराः प्रोक्ता ब्रह्मलोके 5स्य घीमतः। 
(जआ जम्बूद्वीपमें जितने जलबिन्दुओंकी वर्षा करता है 
। जार वर्षोतक उस बुद्धिमान्‌ पुरुषका ब्रह्मलोकमें 
पा गया है ॥ १३४३ ॥ 

यावन्त्यो निपतन्ति नभस्तलात्‌ ॥१३६५॥ 
वर्षतस्तावन्निवसत्यमरप्रभः । 












वर्षा ऋतुर्मे आकाशसे घरतीपर जितनी बूँदें गिरती हैं, 
उतने वर्षोंतक वह देवोपम तेजस्वी पुरुष ब्रह्मलोकमें 
निवास करता है॥ १३५३ ॥ 


मासोपवासी वर्षेस्तु दशभिः स्वर्गमुत्तमम्‌॥१३६॥ 
मदर्षित्वमथासाद्य सशरीरगतिभवेत्‌। 

दस वर्षोतक एक-एक मास उपवास करके एकतीखर्वे 
दिन भोजन करनेवाल्य पुरुष उत्तम स्वर्ग छोककों जाता 
है। वह महर्षि पदको प्राप्त होकर सशरीर दिव्यलोककी 
यात्रा करता है ॥ १२६३ ॥ 


मुनिदोन्‍्तो जितक्रोधो जितशिक्षोद्रः सदा ॥१३७॥ 
जुहनझींश नियतः संध्योपासनसेविता । 
बहुभिनियमेंरेव शुचिरश्नाति यो नरः ॥१३८॥ 
अम्रावकाशशीलश्ध॒ तस्य भानोरिव त्विषः । 

जो मनुष्य सदा मुनि) जितेन्द्रिय/ क्रोधकों जीतनेवाला+ 
शिश्न और उदरके वेगको सदा काबूमें रखनेवाला) 
नियमपूवंक तीनों अग्नियोमें आइह्ुति देनेवाडा और 
संध्योपासनामें तत्पर रहनेवाला है तथा जो पवित्र होकर 
इन पहले बताये छुए अनेक प्रकारके नियर्मोंके पांलनपूर्वक 
भोजन करता है; वह आकाशके समान निर्मल होता है और 
उसकी कान्ति सूर्यकी प्रमाके समान प्रकाशित 
होती है॥ १३७-१३८३॥ 


दिवं गत्वा शरीरेण स्वेन राजन यथामरः ॥१३९॥ 
स्वर्ग पुण्यं यथाकाममुपभुडन्कते तथाविधः। 

राजन | ऐसे गुणोंसे युक्त पुरुष देवताके समान अपने 
शरीरके साथ ही देवछोकमें जाकर वहाँ इच्छाके अनुसार 
स्वर्के पुण्यफलका उपमोग करता है ॥ १३९३ ॥ 


एप ते भरतश्रेष्ठ यज्ञानां विधिरुत्तमः ॥१४०॥ 
व्याख्यातों द्याजुपूव्यंण उपवासफलात्मकः। 
द्रिद्रैमनुजेः पार्थ प्राप्त यश्षफल यथा ॥१७१॥ 
भरतमश्रेष्ठ | यह तुम्हें यज्ञोका उत्तम विधान क्रमशः 
विस्तारपू्वंक बताया गया है। इसमें उपवासके फलपर प्रकाश 
डाला गया है। कुन्तीनन्दन ! दरिद्र मनुष्योने इन उपवा- 
सात्मक त्रर्तोका अनुष्ठान करके यज्ञोंका फल प्राप्त किया है ॥ 


उपवासानिमान्‌ ऊत्वा गच्छेच्च परमां गतिम। 
देवद्विजातिपूजायां रतो भरतसत्तम ॥१४२॥ 

भरतश्रेष्ठ | देवताओं और ब्राक्षर्णोकी पूजामें तत्पर 
रहकर जो इन उपवार्सोका पालन करता है, वह परमगतिको 
प्राप्त होता है ॥ १४२ ॥ 


उपवासविधिस्त्वेष विस्तरेण प्रकीर्तितः । 
नियतेष्वप्रमत्तेषु_ शौचवत्सु महात्मखु ॥१७३॥ 
दम्भद्रोहनिवृत्तेषु कृतबुद्धिपु. भारत । 
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श्रीमहाभारते 


[ अन्नुशासनपर्व॑णि 











अचलेष्वप्रकम्पेषु मा ते भूदत्॒ संशयः ॥१४४॥ 
भारत |! नियमशील, सावधान; शौचाचारसे सम्पन्न, 
महामनस्वी) दम्म और द्रोइसे रहित विशुद्ध बुद्धि' अचल 


और स्थिर स्वभाववाले मनुष्योंके लिये मैंने यह उपवासकी 
विधि विस्तारपूर्वक बतायी है | इस विषय तुम्हें संदेह नहीं 
करना चाहिये ॥ १४३-१४४ ॥ 


इति श्रीमह्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानजर्मपवँणि उपवासविधिनाम सप्ताधिकशततमो5च्यायः ॥ १०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्जके अन्तंगंत दानधर्मपर्वमें उपबासकी विधिन|मक एक सौ सातवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १०७॥ । 
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अष्टाधिकशततमो5ध्यायः 
मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता 


युधिष्टिर उवाच 

» यद्‌ वरं सर्वंतीथोनां तन्मे ब्रृंहि पितामह। 

यत्र चैव परं शौचं तन्‍में व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 
. युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो सब तीथोमें श्रेष्ठ हो 

तथा जहाँ जानेसे परम शुद्धि हो जाती हो; उस तीथ्थकों मुझे 

विस्तारपूवंक बताइये ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
सर्वाणि खल्रु तीथोनि गुणवन्ति मनीषिणः । 
यत्त तीथ च शौच च तन्‍्मे श्टणु समाहितः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युधिष्टिर | इस प्रथ्वीपर जितने तीय॑ 
हैं, वे सब मनीषी पुरुर्षोके लिये गुणकारी होते हैं; किंतु उन 
सबमें जो परम पवित्र और प्रधान तीर्थ हैं; उसका वर्णन 
करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
अगाधे विमले शुद्ध सत्यतोये घृतिहदे। 
स्नातव्यं मानसे तीथ्थ सत्त्वमालम्ब्य शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसमें धैय॑रूप कुण्ड और सत्यरूप जल भरा हुआ है 







शौचलक्षणमेतत्‌ ते सर्वेज्रैवान्ववेक्षतः ॥ ६ 
किंतु जिसकी बुद्धिमें अहंकारका नाम भी नहीं है; व 
तत्वशानी पुरुष श्रेष्ठ तीथ॑ कहलाता है। भगवान्‌ 











तथा जो अगाधघ) निर्मल एवं अत्यन्त शुद्ध है; उस मानस 





तीर्थ्में सदा परमात्माका आश्रय लेकर स्नान करना चाहिये ॥ 





तीर्थशौचमनर्थित्वमार्जब॑ सत्यमार्दवम्‌ | 
अहिंसा सर्वभूतानामान॒शंस्यं दमः शमः॥ ४ ॥ 
कामना और याचनाका अभाव) सरलता) सत्य, मृदुता+ 





अहिंसा, समस्त प्राणियोंके प्रति क्रूरताका अभाव-दया+ 





इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह--ये ह्वी इस मानस तीर्थके सेवनसे 





प्राप्त होनेवाली पवित्रताके लक्षण हैं ॥ ४ ॥ 





निर्ममा निरहंकारा निर्धन्द्या निष्परिग्रह्ाः। 
शुचयस्तीर्थभूतास्ते ये मैक्ष्यमुपभुञते ॥ ५ ॥ 
जो ममता) अहंकार) राग-द्वेषादि द्वन्द्त और परिग्रहसे 















अथवा भगवान्‌ शिवमें जो भक्ति होती है; वह भी उत्त 
तीर्थ मानी गयी है । पवित्रताका यह छक्षण तुम्हें विच| 
करनेपर सत्र ही दृष्टिगोचर होगा॥ ६ ॥ 
रजस्तमः सत्त्वमथो येषां निर्धोतमात्मनः। 
शौचाशौचसमायुक्ताः स्वकार्यपरिमार्गिणः ॥ ७ 
सर्वत्यागेष्वभिरताः सर्वशाः समदर्शिः। 
शौचेन वृत्तशौचार्थास्ते तीथोंः शुच्यश्च ये ॥ ८ ॥ 
जिनके अन्तःकरणसे तमोगुण, रजोगुण और सत्त्गगुण 
धुल गये हैं अर्थात्‌ जो तीनों गुणोंसे रहित हैं; जो बाह्य पति 
त्र॒ता और अपविज्ञतासे युक्त रहकर भी अपने कर्तव्य (तत्त्व 
विचार, ध्यान) उपासना आदि ) का ही अनुसंधान क 
हैं। जो सर्वस्वके त्यागमें ही अभिरुचि रखते हैं, सर्वज्ञ अं 
समदर्शी होकर शौचाचारके पालनद्वारा आत्मशुद्धिकों 
सम्पादन करते हैं, वेसत्पुरुष ही परम पवित्र तीर्थस्वरूप' 
नोदकक्लिज्नगातस्तु स्रात इत्यभिधीयते। ._ 
स स््रातो यो द्मस््रातः स बाह्याभ्यन्तरः शुचचिः॥ ९ ॥ 
शरीरको केवल पानीसे भिगो लेना ही स्नान नहीं व 
लाता है| सच्चा स्नान तो उसीने किया है, जिसने मन-इन्द्रि 
के संयमरूपी जलमें गोता छगाया है। वही बाहर और २ 
से भी पवित्र माना गया है ॥ ९ ॥ 
अतीतेष्वनपेक्षा ये प्राप्तेष्वथथंषु निर्ममाः। 
शौचमेव पर तेषां येषां नोत्पद्यते स्पृद्दा ॥ १० 
जो बीते या नष्ट हुए विषयोंकी अपेक्षा नहीं रखते) प्राप्त 
हुए पदार्थोर्मे ममताशन्य होते हैं तथा जिनके मनमें 








रहित एवं मिक्षासे जीवन निर्वाह करते हैं, वे विशुद्ध अन्त 












करणवाले साधु पुरुष तीर्थस्वरूप हैं ॥ ५॥ 





तक्त्ववित्त्वनहंबुद्धिस्तीथंप्रवर मुच्यते । 
( नारायणे5थ रुद्रे वा भक्तिस्तीर्थ परं मता । ) 


इच्छा पैदा ही नहीं होती, उन्हींमें परम पवित्रता होती 


प्रशानं शौचमेवेह शरीरस्य विशेषतः। 
तथा निष्ककिचनत्वं च मनसश्र प्रसन्नता ॥ ११॥ 


इस जगतूमें प्रशान ही शरीर-श्ुद्धिका विशेष स 






दानभमंपर्े ] 


नवाधिकशततमो 5 ध्यायः 
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[सी प्रकार अकिंचनता और मनकी प्रसन्‍नता -भी शरीरको 
गुद्ध करनेवाले हैं॥ ११ ॥ 

बत्तशौच॑ मनःशौच॑ तीथंशौचमतः परम । 
त्ञानोत्पन्नं च यच्छौचं तच्छौच॑ परम स्म्रतम ॥ १२ ॥ 

; शुद्धि चार प्रकारकी मानी गयी है--आचार शुद्धि) मन 
पुद्धि) तीर्थशुद्धि और शानशुद्धि। इनमें शनसे प्राप्त होनेवाडी 
शुद्धि ही सबसे श्रेष्ठ मानी गयी है ॥ १२ ॥ 
प्रनसा च्‌ प्रदीप्तेन ब्रह्मशानजलेन च। 
जाति यो मानसे तीथ तत्स्नानं तत््वदर्शिनः ॥ १३ ॥ 
. जो प्रसन्न एवं शुद्ध मनसे ब्रह्मश्ञानरू्पी जलके द्वारा 
प्रानसतीर्थमें स्नान करता है; उसका वह स्नान ही तत्त्वदर्शी 
शानीका स्नान माना गया है ॥ १३ ॥ 
समारोपितशौचस्तु॒नित्यं भावसमाहितः । 
कैवल॑ गुणसम्पन्न: शुचिरेव नरः सदा ॥ १७॥ 


वहाँका जल पुण्यदायक है ॥ १६ ॥ 

कीत॑नाओैवच तीर्थस्य स्मानाच पितृतर्पणात्‌ । 

चघुनन्ति पाप॑ तीर्थेषु ते प्रयान्ति खुखं दिवम्‌ ॥ १७॥ 
जो लोग तीर्थोंके नाम लेकर तीर्थोर्मे स्नान करके तथा उनमें 

पितरोंका तर्पण करके अपने पाप धो डालते हैं, वे बड़े सुखसे 











. जो सदा शौचाचारते सम्पन्न) विशुद्ध भावसे युक्त और 





कैब सद्ुणौंसे विभूषित है! उल मलुष्यको सदा झुद्ध ही सद्ुणोंसे विभूषित है; उस मनुष्यको सदा झुद्ध ही 
समझना चाहिये ॥ १४ ॥ 












शरीरस्थानि तीथोनि प्रोक्तान्येतानि भारत । 

पृथिव्यां यानि तीथौनि पुण्यानि *एणु तान्यपि ॥ १५॥ 
. भारत ! यह मैंने शरीरमें स्थित तीथोंका वर्णन किया; 
अं पृथ्वीपर जो पुण्यतीर्थ हैं, उनका महत्त्व भी सुनो ॥१५॥ 
शरीरस्य॒ यथोद्देशाः झुचयः परिकीर्तिताः । 

ग्र पृथिव्या भागाश्व पुण्यानि सलिलानि च ॥ १६॥ 
| जैसे शरीरके विभिन्‍न स्थानै पवित्र बताये गये हैं; उसी 
कार प्रथ्वीके मिन्‍न-मिन्‍न भाग भी पवित्र तीर्थ हैं और 









 छोके तन्‍मे त्वं वक्तुमहँसि ॥ १ ॥ 
। युधिष्टिरने कहा--पितामह ! समस्त उपवार््षेमें जो 
बसे श्रेष्ठ और महान्‌ फल देनेवाला है तथा जिसके विषयमें 
को कोई संशय नहीं है; वह आप मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 

रणु राजन यथा गीत॑ खयमेव खयम्भुवा । 


खर्गमें जाते हैं ॥ १७ ॥ 
परिभ्रह्म्ध साधूनां पृथिव्याश्वैव तेजसा | 
अतीब पुण्यभागास्ते सलिलस्य च तेजसा ॥ १८॥ 
पृथ्बीके कुछ भाग साधु पुरुषोंके निवाससे तथा खेंय॑ 
पृथ्वी और जलके तेजसे अत्यन्त पवित्र माने गये हैं ॥ १८॥ 
मनसश्चथ पृथिव्याश्र पुण्यास्तीथोस्सथापरे । 
उभ्योरेव यः स्नायात्‌ स सिद्धि शीघ्रमाप्लुयात्‌ ॥१९॥ 
इस प्रकार प्रथ्बीपर और मनमें भी अनेक पुण्यमय 
तीथ॑ हैं। जो इन दोनों प्रकारके तीर्थोमें स्नान करता है; वह 
शीघ्र ही परमात्मप्राप्तिकूप सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ १९॥ 
यथा बल्ले क्रियाहीनं क्रिया वा बलवर्जिता। 
नेह साधयते काय समायुक्ता तु सिध्यति ॥ २०॥ 
एवं शरीरशौचेन तीर्थशीचेन चान्वितः। 
शुचिः सिद्धिमवाप्ोति द्विविध॑ शोचमुत्त मम्‌ ॥ २१ ॥ 
जैसे क्रियाहीन बल अथवा बलरहदित क्रिया इस जगतमें 
कार्यका साधन नहीं कर सकती | बल और क्रिया दोनोंके 
संयुक्त होनेपर ही कार्यकी सिद्धि होती है, इसी प्रकार शरीर- 
शुद्धि और तीथथंशुद्धिसे युक्त पुरुष ही पवित्र होकर परमात्म- 
प्रापरिल्प सिद्धि प्राप्त करता है। अतः दोनों प्रकारकी शुद्धि ही 
उत्तम मानी गयी है॥२०-२१॥ 





..._ इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मंपर्वणि शोचानुप्ृच्छा नामाष्टाधिक्शततमोडध्यायः ॥ ३०८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपरमें गुद्धिकी जिज्पतनामक एक सौ आउवोँ अध्याय पूरा हुआ॥१ ०८॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठक़ा 3 कछोक मिलाकर कुछ २१३ इलोक हैं ) 


नवाधिकशततमो&भध्याय 
प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिकों उपवास ओर भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका विशेष माहात्म्य 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | ख्वयम्भू भगवान्‌ विष्णुने इस 
विषयमें जैसा कहा है, उसे बताता हूँ; सुनो ।उसका अनुष्ठान 
करके पुरुष परम सुखी हो जाता है, इसमें संशय नहीं है॥ 
द्वादश्यां मार्गशीष तु अहोराज्रेण केशवम्‌। 
अच्योश्वमेध प्राप्तोति दुष्छृतं चास्य नह्यति॥ ३ ॥ 

मार्गशीर्षमासमें ढ&दशी तिथिको दिन-रात उपवास कर- 
के भगवान्‌ केशवकी पूजा-अर्चा करनेसे मनुष्य अश्वमेष 
यज्ञका फल पा लेताह और उसका सारा पाप नष्ट हो जाता है॥ 


तथैव पौषमासे तू पूज्यों नारायणेति च। 
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भीमद्दाभारते 











वाजपेयमवाप्तोति सिद्धि च परमां वजेत्‌॥ ४ ॥ 


इसी प्रकार पौषमासमें द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक 
भगवान्‌ नारायणकी पूजा करनी चाहिये | ऐसा करनेवाले 
पुरुषको वाजपेय यश्ञका फल मिलता है और वह परम सिद्धि- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ ४ ॥ 


अहोरात्रेण द्वादश्यां माघमासे तु माधवम्‌ । 
राजसूयमवाप्ोति कुल चेव समुदझ्धरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
माधमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
भंगवान्‌ माधवकी पूजा करनेसे उपासककों राजसूय यक्षका फल 
प्राप्त होता है और वह अपने कुलका उद्धार कर देता है ॥ 


तथैव फाल्गुने मासि गोविन्देति च पूजयन्‌ । 
अतिराजमवाप्रोति सोमछोक॑ च गच्छति ॥ ६ ॥ 
इसी तरह फाल्गुनमासकी द्वादशी तिथिको उपवास- 
पूर्वक गोविन्द नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
अतिरात्र यश्ञका फल पाता है और मृत्युके पश्चात्‌ सोमलोक- 
में जाता है ॥ ६ ॥ 
अद्दोरात्रेण द्वादश्यां चैत्रे विष्णुरितिस्मरन्‌ । 
पौण्डरीकमवाप्नोति देवछोक॑ च गच्छति ॥ ७ ॥ 
चैत्रमासकी द्वादशी तिथिकों दिन-रात उपवास करके 
विष्णुनामसे भगवानका चिन्तन करनेवाल्ण मनुष्य पौण्डरीक 
यशका फल पाता है और देवलोकमें जाता है।॥ ७॥ 
वैशाखमासे द्वादश्यां पूजयन मधुखूदनम। 
अप्लिष्ठोममवाप्नोति सोमछोक॑ च गच्छति ॥ ८ ॥ 
वैशाखमासकी द्वादशी तिथिकों उपवासपूर्वक भगवान्‌ 
मधुसूदनका पूजन करनेवाला पुरुष अग्निष्टोम यज्षका फल 
पाता और सोमछोकमें जाता है ॥ ८ ॥ 
अहोरात्रेण द्वादर्यां ज्येष्ठे मासि त्रिविक्रमम । 
गवां मेधमवाप्रोति अप्सरोभिश्व मोदते ॥ ९ ॥ 
ज्येष्ठमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 


जो भगवान्‌ त्रिविक्रमी पूजा करता है; वह गोमेघयज्ञका 
फल पाता और अप्सराओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ ९॥ 


आषाढे मासि द्वाद्श्यां वामनेति च पूजयन्‌ । 
नरमेधमवापोति पुण्यं च लभते महत्‌ ॥ १०॥ 
आषाढ़मासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्बक वामन 
नामसे मगवानका पूजन करनेवाला पुरुष नरमेघ यश्ञका फल 
पाता और महान पुण्यका भागी होता है॥ १० ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वंणि दानधर्मंपर्वणि विष्णोद्दोद्शकं नाम नवाधिकशततमोअध्यायः ॥ १०५९ ॥ के 


इस प्रकार श्रीमह्भारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपवमें भगवान्‌ विष्णुका द्वादशी-त्रत नामक 
एक सौ नवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १९०५९ ॥ 
शाम, ०>7# आ>अश्थओ, अं 




















अहोराज्रेण द्वादृश्यां श्रावण मासि श्रीधरम्‌। 
पश्चयजञानवाप्तोति विमानस्थश्वच॒ मोदते ॥ ११ ॥ 

आवणमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ श्रीधरकी आराधना करता है वह पदश्च महायज्ञें 
का फल पाता और विमानपर बैठकर सुख मोगता है॥११। 


तथा भाद्रपदे माखि हृषीकेशेति पूजयन। 
सौच्रामणिमवाप्ोति पूतात्मा भवते च द्वि ॥ १२॥ 


भाद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूबंक 


नामसे भगवान्‌की पूजा करनेवाल्ञा मनुष्य सौत्रार्माण य 
फल पाता और पविन्नात्मा होता है ॥ १२॥ 


द्वाद्यामाश्विने मासि पच्मनाभेति चार्चयनू । 
गोसहस्त्रफर्ल पुण्य प्राप्लुयाज्नाञज संशयः ॥ १३ 
आश्विनमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उप 
करके पद्मनाम नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पृ 
सहस््र गोदानका पुण्यफ़ल पाता है, इसमें संशय नहीं है 


द्वादश्यां कार्तिके मासि पूज्य दामोदरेति च। 
गवां यक्षमवाप्तनोति पुमान्‌ स्त्री वा न संशयः ॥ १७ 
कार्तिकमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास 
भगवान्‌ दामोदरकी पूजा करनेसे स्त्री हो या पुरुष गो-य 
फल पाता है) इसमें संशय नहीं है ॥ १४ ॥ है| 
अर्चयेत्‌ पुण्डरीकाक्षमेवं संवत्सरं तु ः। | 
जातिस्मरत्व॑ प्राम्ोति विन्धाद्‌ बहु खुवर्णकम्‌ ॥ १५। 
इस प्रकार जो एक वर्षतक कमलनयन भगवान्‌ * 
का पूजन करता है, वह पूर्वजन्मकी बातोंका स्मरण करने 
वाला होता है और उसे बहुत-सी सुवर्णराशि प्राप्त होती है 
अहन्यहनि तद्भावमुपेन्द्रं योडघिगच्छति। 
समाप्ते भोजयेद्‌ विप्रानथवा दापयेद्‌ घृतम्‌ ॥ १६। 
जो प्रतिदिन इसी प्रकार भगवान्‌ विष्णुकी पूजा क 
है; वह विष्णुभावको प्राप्त होता है । यह व्रत समाप्त होनेप 
ब्राह्मणोंकी भोजन करावे अथवा उन्हें घृतदान करे ॥ १६ ' 
अतः परं नोपवासो भवतीति विनिम्चयः। 
डबाच भगवान्‌ विष्णुः खयमेव पुरातनम्‌ ॥ १७। 
इस उपवाससे बढ़कर दूसरा कोई उपवास नहीं है; £ 


निश्रय समझना चाहिये । साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने ही ६ 
पुरातन व्रतके विषयमें बताया है ॥ १७ ॥ 


व 


दानधमंपव ] 


परकाद्शाधिकशततमो5ष्यायः 
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दशाधिकशततमोध्याय 
रूप-सौन्दर्य और लोकप्रियताकी प्राप्तिके लिये मागशीषमासमें चन्द्र-बत करनेका प्रतिपादन 


वेशम्पायन उवाच 

शरतरूपगतं॑ भीष्म॑ बुद्ध कुरुपितामहम्‌ । 
डपगम्य महाप्राशः पर्यप्रच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महाज्ञानी 
युधिष्ठिरने बाणशय्यापर सोये हुए कुरुकुछके बुद्ध पितामह 
भीष्मजीके निकट जाकर इस प्रकार प्रश्न किया ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
अज्ञानां रूपसौभाग्यं प्रियं चैव कथ्थ भवेत्‌ । 
धमोर्थकामसंयुक्तः खुखभागी कर्थ भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
बोले--पितामह ! मनुष्यके अज्ञोको सुन्दर 
रूपका सौभाग्य कैसे प्राप्त होता है? मनुष्यमें लोकप्रियता 
कैसे आती है! धर्म, अर्थ और कामसे युक्त पुरुष किस 
प्रकार सुखका भागी हो सकता है ! ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 

मार्गशीर्षस्थ मासस्य चन्द्रे मूलेन संयुते। 
पादौ मूलेन राजेन्द्र जड्डायामथ रोहिणीम्‌ ॥ ३ ॥ 
... भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! मार्गशीषमासके शुक्ल 
पक्षकी प्रतिपदाकों मूल नक्षत्रसे चन्द्रमाका योग होनेपर 
चन्द्रसम्बन्धी त्रत आरम्म करे । चन्द्रमाके खरूपका इस 
प्रकार चिन्तन करना चाहिये | देवतासह्वित मूलनक्षत्रके द्वारा 
उनके दोनों चरणोंकी भावना करे और पिण्डलियोंमें रोहिणी- 
को स्थापित करे ॥ ३ ॥ 
अश्विन्यां सक्थिनी चेव ऊरू चाषाढ्योस्तथा । 
गुह्मं तु फाल्गुनी विद्यात्‌ कृत्तिका कटिकास्तथा ॥ ४ ॥ 
कं जॉंधोमें अश्विनी नक्षत्र; ऊरुओमें पूर्वाघाढा और उत्तरा- 
बढ़ा नक्षत्र) गुह्य भागमें पूर्वाफाल्गुनी और उत्तराफाब्गुनी 
| द ब्न्‍र तथा कटिभागमें कृत्तिकाकी स्थिति समझे ॥ ४ ॥ 


भादरपदे विद्याद्‌ रेवत्यामक्षिमण्डलम्‌ । 





















युधिष्टिस उवाच 
का सर्वशासत्रविशारद्‌ । 


मत्योनां संसारविधिमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


! दे & बेंठ कह . के 


पृष्ठठेव धनिष्ठासु अनुराधोत्तरास्तथा ॥ ५ ॥ 
नामिमें पूर्वाभाद्रपदा और उत्तराभाद्रपदाको जाने 

नेत्रमण्डलर्म रेबती, प्रृष्ठमागर्मे धनिष्ठा) अनुराधा तथा 

उत्तराकों स्थापित समझे ॥ ५ ॥ 

बाहुभ्यां तु विशाखासु हस्तो हस्तेन निर्दिशेत्‌ । 

पुनर्वस्वड्डुली राजज्नाइलेषासु नखास्तथा ॥ ६ ॥ 


राजन ! दोनों भ्रुजाओंमें विशाखाका, हार्थोमें हस्तका$ 
अह्लुलियो्म पुनवंसुका तथा नर्खोमें आइलेषाकी स्थापना करे॥ 


थ्रीवां ज्येष्ठा च राजेन्द्र भ्रवणेन तु कर्णयोः । 
मुखं पुष्येण दानेन दन्तोष्ठो खातिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | ज्येष्ठा नक्षत्रसे ग्रीवाकी; श्रवणसे दोनों कार्नोकी) 


पुष्य नक्षत्रकी स्थापनासे मुखकी तथा खाती नक्षत्रसे दाँतों- 
और ओठोंकी भावना बतायी जाती है ॥ ७॥ 


हासं शतभ्रिषां चेव मधां चेवाथ नासिकाम्‌। 

नेत्रे स्गशिरो विद्याक्कछाटे मित्रमेव तु॥ ८ ॥ 
शतमिषाको हास, मघाको नासिका» मझूगशिराको नेत्र 

और मित्र ( अनुराधा ) को ललाट समझे ॥ ८ ॥ 

भरण्यां तु शिरो विद्यात्‌ केशानाद्रों नराधिप । 

समाप्ते तु घृतं दद्याद्‌ ब्राह्मण वेदपारगे ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | मरणीको सिर और आरद्द्रॉको चन्द्रमाके केश 

समझे | (इस प्रकार विभिन्‍न अज्ञोमें नक्षत्रोंकी स्थापना करके 

तत्सम्बन्धी मन्त्रोंद्रारा उन-उन अज्ञोंकी पूजा एवं जप) होम 

आदि प्रतिदिन करे । पौर्णमासीको व्रत समाप्त होनेपर वेदोंके 

पारंगत विद्धान्‌ ब्राह्मणको धुत दान करे ॥ ९॥ 

खुभगो दर्शनीयश्व॒ ज्ञानभाग्यथ जायते। 

जायते परिपूर्णाहः पौर्णमास्येव चन्द्रमाः ॥ १० ॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य पूर्णिमाके चन्द्रमाकी भाँति परि- 

पूर्णाज्ञ। सौमाग्यशाल्ली; दर्शनीय तथा ज्ञानका भागी होताहै॥ 


] इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपवणि दृशाथिकशततसरोओ््यायः ॥ ३३० ॥ 
| इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानघमपवेमें एक सौ दसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११० ॥ 





एकादशाधिकशततमोध्यायः 
बृहस्पतिका युधिष्टिरसे प्राणियोंके जन्मके प्रकारका और नानाविध पापोंके फलखरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तिय॑ग्योनियोंमें जन्म लेनेका वर्णन 


युधिष्ठिरने कहा--सम्पूर्ण शास्त्रोंके शानमें 
निपुण महाप्राश पितामह | अब मैं मनुष्योंकी संसारयात्राके 
निर्वाइकी उत्तम विधि सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
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भीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि ह 








केन वृत्तेन राजेन्द्र वर्तमानां नरा भुवि। 
प्राप्नुवन्त्युत्तमं खर्ग कर्थ च नरक नप ॥ २ ॥ 
राजेन्द्र | प्रथ्वीपर रहनेवाले मनुष्य किस बर्तावसे उत्तम 
स्वर्गलोक पाते हैं ! और नरेश्वर | केसा बर्ताव करनेसे वे 
नरकमें पड़ते हैं ! ॥ २॥ 
ई शरीरसुत्स॒ज्य काष्ठलोष्टसम॑ जनाः । 
प्रयान्त्यमुं लछोकमितः को वे ताननुगच्छति ॥ हे ॥ 
लोग अपने मृत शरीरकों काठ और मिट्टीके ढेलेके 
समान छोड़कर जब यहाँसे परलोककी राह लेते हैं; उस 
समय उनके पीछे कौन जाता है १! ॥ ३॥ 
भीष्म उकच 
अयमायाति भगवान बृहस्पतिरुदारधीः । 
पृच्छैन॑ खुमदाभागमेतद्‌ गुह्यं सनातनम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहां--वत्स ! ये उदारुद्धि भगवान्‌ 
बृहस्पतिजी यहाँ पधार रहे हैं । इन्हीं मह्दामागसे इस सनातन 
गूढ़ विषयकों पूछों ॥ ४ ॥ 
नैतदन्येन शक्यं हि वक्त" केनचिद्द्य वे। 
वक्ता बृहस्पतिसमो न हान्‍्यों विद्योत कचित्‌॥ ५ ॥ 
आज दूसरा कोई इस विषयका प्रतिपादन नहीं कर 
सकता । बृहस्पतिजीके समान वक्ता दूसरा कोई कहीं भी 


नहीं दै॥ ५॥ 
वशम्पायन उवाच 


तयोः संबदतोरेव॑ पार्थगाक्नेययोस्तदा । 
आजमगाम विशुद्धात्मा नाकपृष्ठाद्‌ बृहस्पतिः ॥ ५ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुम्तीपुत्र 
घिष्ठटिर और गज्जञानन्दन भीष्म) इन दोनोंमें इस प्रकार 
बात हो ही रही थी कि विश्ुद्ध अन्तःकरणवाले बृहस्पतिजी 
स्वगंलोकसे वहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
ततो राजा समुत्थाय घुृतराष्ट्रपुरोगमः । 
पूजामनुपमां चक्रे सर्वे ते च सभासदः ॥ ७ ॥ 
उन्हें देखते ही राजा युधिष्टिर धृतराष्ट्रको आगे करके 
खड़े हो गये । फिर उन्होंने तथा उन सभी समभासदोने 
बृहस्पतिजीकी अनुपम पूजा की ॥ ७ ॥ 


ततो धर्मखुतो राजा भगवन्‍्तं बृदस्पतिम्‌ । 
डउपगम्य यथान्यायं प्रदइनं पप्रच्छ तत्त्ततः ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने भगवान्‌ बृहस्पतिजी- 
के समीप जाकर यथोचित रीतिसे यह तारिवक प्रश्न 
उपस्थित किया ॥ ८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 


भगवन सर्वंधमंश सर्वशास्त्रविशारद्‌ । 
मर्त्यस्थ कः सद्दायो वै पिता माता खुतो गुरुः ॥ ९ ॥ 


शातिसम्बन्धिवर्गश्व मित्रवर्गस्तथेव च। ह 
स॒तं शरीरसुत्स॒ज्य काष्ठलोष्टसमं॑ जनाः ॥ १०॥ 
गच्छन्त्यमुत्र छोक॑वे क एनमनुगच्छति । । 
युधिष्ठटिरने पूछा--भगवन्‌! आप सम्पूर्ण धर्मोके 
ज्ञाता और सब शारस्त्रेके विद्वान्‌ हैं; अतः बताइये; पिता+ 
माता) पुत्र; गुरु) सजातीय सम्बन्धी और मित्र आदिमेंसे 
मनुष्यका सच्चा सहायक कौन है ! जब सब छोग अपने मरे 
हुए शरौरको काठ और ढेलेके समान त्यागकर चले जाते 
हैं, तब इस जीवके साथ परलोकमें कौन जाता है?॥९-१०३६॥ 
बृहस्पतिरुवाच को, 
एकः प्रसूयते राजन्नेक एवं विनदयति ॥ ११॥ 
एकस्तरति दुगोणि गच्छत्येकस्तु दुर्गतिम्‌। 
बृहस्पतिजीने कददा--राजन्‌ ! प्राणी अकेल्श ही जन्म 
लेता, अकेला ही मरता; अकेला ही दुःखसे पार होता तथा 








अकेला ही दुर्गति भोगता है॥ ११६ ॥ 





असहायः पिता माता तथा अ्राता खुतो गुरुः ॥ १२॥ 
शातिसम्बन्धिवर्गश्य॒ मित्रवर्गस्तथेव च। 

पिता$ माता; भाई) पुत्र; गुरु जाति; सम्बन्धी तथ 
मित्रवर्ग-ये कोई भी उसके सहायक नहीं होते ॥ १२६ ॥ 














सख्त शरीरसुत्स॒ज्य काष्टलोष्टसम जनाः ॥ १३। 
मुहृतंमिव रोद्त्वा ततो यान्ति पराडमसुखाः । 

लोग उसके मरे हुए शरीरकों काठ और मिट्टीके ढेलेक 
तरह फेंककर दो घड़ी रोते हैं और फिर उसकी ओख्से' 





मुँह फेरकर चल देते हैं ॥ १३४ ॥ । 
तैस्तच्छरीरमुत्स्णट धर्म एको5नुगच्छति ॥ १४ 
तस्माद्‌ धर्मः सहायश्च सेवितव्यः सदा च्भिः। 

वे कुद्धम्बीजन तो उसके शरीरका परित्याग करके च 
जाते हैं; किंतु एकमात्र धर्म ही उस जीवात्माका अं 
करता है; इसलिये धर्म ही सच्चा सहायक है । अतः म 
सदा धर्मका ही सेवन करना चाहिये ॥ १४३॥ | 
प्राणी धर्मसमायुक्तो गच्छेत्‌ खर्गंगति पराम्‌ ॥ १५॥ 
तथैवाधर्मसंयुक्की नरक चोपपद्ते। 

धर्मयुक्त प्राणी ही उत्तम स्वर्गमें जाता है और अधः 
परायण जीव नरकमें पड़ता है ॥ १५३ ॥ है 
तस्मान्यायागतैस्थेथम सेवेत पण्डितः ॥ रै६॥ 
धर्म एको मनुष्याणां सद्दायः पारलौकिकः। ._ 

इसलिये विद्वान पुरुषको चाहिये कि न्यायसे प्रात हुए 
धनके द्वारा धर्मका अनुष्ठान करे | एकमात्र धर्म ही परलोक 
में मनुष्योंका सहायक है ॥ १६३ ॥ 
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: दानधर्मपवे ] एकाद्शाधिकशततमो 5ध्यायः ७५८७६ 
लोभान्मोहादनुक्रोशाद्‌ भयाद्‌ वाष्यवहुश्रुतः॥ १७॥ ततो धर्मसमायुक्तः प्राप्लुते जीव एवं हि ॥ २७॥ 


नरः करोत्यकार्याणि परार्थे लोभमोहितः। 


जो बहुश्रुत नहीं है; वही मनुष्य लोभ और मोइके 
वशीभूत हो दुसरेके लिये छोम) मोह, दया अथवा मयसे न 
करने योग्य पापकर्म कर बैठता है ॥ १७३ ॥ 
धर्मश्वार्थश्व कामश्च त्रितयं जीविते फलम ॥ १८॥ 
एतत्‌ त्रयमवाप्तव्यमधर्मपरिवर्जितम. । 

धर्म; अर्थ और काम-ये तीन जीवनके फल हैं, अतः 





मनुष्यको अधर्मके त्यागपूर्वक इन तीनोंकों उपलब्ध 
करना चाहिये ॥ १८३ ॥ 


युधिषिर उवाच 
श्रुत॑ भगवतो वाक्य धर्मयुक्तं परं हितम ॥ १९ ॥ 
शरीरनिचयं श्ातुं बुद्धिस्तु मम जायते। 
युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! आपके मँँहसे मैंने धर्म- 
युक्त परम हितकर बात सुनी । अब शरीरकी स्थिति जानने- 
के लिये मेरा विचार हो रहा है ॥ १९३ ॥ 





सख्त शरीर हि त्र॒णां सुक्ष्ममव्यक्ततां गतम्‌ ॥ २०॥ 


_ अचश्लुरविषयं प्राप्त कर्थं धर्मोंलुगच्छति । 

मनुष्यका स्थूलछ शरीर तो मरकर यहीं पड़ा रह जाता 
है और उसका सूक्ष्म शरीर अव्यक्तमावकों प्राप्त हो जाता 
है--नेत्रोंकी पहुँचसे परे है । ऐसी दशामें धर्म किस प्रकार 
उसका अनुसरण करता है !॥ २०३॥ 


बहस्पातिरुवाच 


पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिर्मनोउन्तकः ॥ २१ ॥ 
बुद्धिरात्मा च सहिता धर्म पश्यन्ति नित्यदा । 


.. बृहस्पतिजीने कहा--धर्मराज ! पृथ्वी, जल) अग्नि) 
वायु, आकाश; मन; यम; बुद्धि और आत्मा-ये सब सदा 
एक साथ मनुष्यके धर्मपर दृष्टि रखते हैं ॥ २१३ ॥ 


प्राणिनामिह सर्वषां साक्षिभूता निशानिशम्‌ ॥ २२ ॥ 
एवैश्व सह घर्मोंईपि त॑ जीवमजुगच्छति । 


दिन और रात भी इस जगत्‌के सम्पूर्ण प्राणियोंके कर्मों- 
के साक्षी हैं | इन सबके साथ धर्म भी जीवका अनुसरण 
करता है ॥ २२६ ॥ 


| त्वगस्थिमांस शुक्र च शोणितं च महामते ॥ २३ ॥ 


शरीर वर्जयन्त्येते जीवितिन विवर्जितम । 


. महामते ! त्वचा$ अस्थि) मांस) झुक्र और शोणित-ये 
सब घातु निष्प्राण शरीरका परित्याग कर देते हैं अर्थात्‌ ये 
| उस शरीरघारी जीवात्माका साथ छोड़ देते हैं,एक घर्म ही उसके 


| 
_ साथ नाता है ॥ २३३ ॥ 


। 
;॥। 










2-० +रकननगन- जनक 


ततो5स्य कर्म पश्यन्ति शुभ वा यदि वाशुभम्‌ । 
देवताः पश्चभूतस्थाः कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ २५ ॥ 
इसलिये धर्मयुक्त जीव ही परमगति प्राप्त करता 
है। फिर परलछोकमें अपने कर्मोंका भोग समाप्त करके प्राणी 
जब दूसरा शरीर धारण करता है; उस समय उसके शरीरके 
पाँचों भूतोंमें स्थित अधिष्ठाता देवता उस जीवके शुभ और 
अश्युम कर्मोंको देखते हैं। अब तुम और क्‍या सुनना 
चाहते हो ! ॥ २४-२५ ॥ 
ततो धर्मसमायुक्तः स जीवः खुखमेधते | 
इहलोके परे चैव कि भूयः कथयामि ते ॥ २६॥ 
तदनन्तर धर्मयुक्त वह जीव इहलोक और परलोकमें 
सुखका अनुभव करता है। अब तुम्हें और क्‍या बताऊँ?! ॥ 


युधिष्ठटिः उवाच 
तद्‌ दर्शितं भगवता यथा धर्मों5जुगच्छति । 
पतत्‌ तु शञातुमिच्छामि कर्थ रेतः प्रवर्तते ॥ २७ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | धर्म जिस प्रकार जीब- 
का अनुसरण करता हैं; वह तो आपने समझा दिया । अब 
मैं यह जानना चाहता हूँ कि इस शरीरमें बीयंकी उत्पत्ति 
केसे होती है ! ॥ २७॥ 


बहस्पातिरुवाच 
अन्नमइनन्ति यद्‌ देवाः शरीरस्था नरेश्वर । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिर्मनस्तथा ॥ २८ ॥ 
ततस्तृप्तेषु राजेन्द्र तेषु भूतेषु पश्चसु 
मनः्षष्टेषु शुद्धात्मन्‌ रेतः सम्पद्यते महत्‌ ॥२९॥ 


बृहस्पतिजीने कहा-ञुद्धात्मन्‌ नरेश्वर | राजेन्द्र | इस 
शरीरमें स्थित पृथ्वी; जल; अग्नि; वायु, आकाश और मनके 
अधिष्ठाता देवता जो अन्न भक्षण करते हैं और उस अन्नसे 
मनसहित वे पाँचों भूत जब पूर्ण तृप्त होते हैं, तब महान्‌ 
रेतस्‌ ( वीर्य ) की उत्पत्ति होती है ॥ २८-२९ ॥ 
ततो गर्भः सम्भवति इलेषात्‌ स्ल्ीपुंसयोद्प । 
एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं भूयः कि श्रोतुमिच्छलि॥ ३०॥ 

राजन ! फिर स््री-पुरूषका संयोग होनेपर वही बीय॑ 
गर्भशा रूप धारण करता है। ये सब बातें मैंने तुम्हें बता - 
दी । अब और क्या सुनना चाहते हो ! ॥ ३० ॥ 

युधिष्टिर उवाक्त 

आख्यातं मे भगवता गर्भः संजायते यथा। 
यथा जातस्तु पुरुषः प्रपद्यति तदुच्यताम्‌ ॥ ३१ ॥ 


युधिष्टिरने कद्दा--भगवन्‌ ! गर्भ जिस प्रकार उत्तन्‍्न 


५८७४४ 


श्रीमहाभार ते 


[ अजुशासनपर्वणि 
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होता है; वह आपने बताया । अब यह बताइये कि उत्पन्न 
हुआ पुरुष पुनः किस प्रकार बन्धनमें पड़ता है॥ ३१॥ 


ब॒हस्पतिरुवाच 
आसन्नमात्रः पुरुषस्तैभूंतेरभिभूयते । 
विप्रयुक्तश्व॒तैभूतेः पुनरयोत्यपरां गतिम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--राजन्‌ ! जीव उस बीरय॑में 
प्रविष्ट होकर जब गर्भमें संनिद्वित होता है, तब वे पाँचों भूत 
शरीररूपमें परिणत हो उसे बाँध लेते हैं, फिर उन्हीं भूतोसे 
विलग होनेपर व दूसरी गतिको प्राप्त होता है ॥ ३२॥ 
स्वंभूतसमायुक्तः प्राप्नुत जीव एवं हि। 
ततो 5स्य कर्म पश्यन्ति शुभ वा यदि वाशुभम्‌ । 
देवताः पश्चभूतस्थाः कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३३ ॥ 
शरीरमें सम्पूर्ण भूतोंसे युक्त हुआ वह जीव ही सुख या 
दुःख पाता है । उस समय पाँचों भूतोंमें स्थित उनके अधि- 
प्टाता देवता जीवके शुम या अश्युभ कर्मको देखते हैं | अब 
और क्‍या सुनना चाहते हो १ ॥ ३३ ॥ 


युधिष्ठटिर उवाचे 

त्वगस्थिमांसमुत्खज्य तैश्व भूतैविंवर्जितः । 
जीवः स भगवन्‌ क्स्थः सुखदुःखे समझनुते ॥ ३७ ॥ 

युधिष्ठटिरने पूछा--भगवन्‌ ! जीव त्वचा, अस्थि 
और मांसमय शरीरका त्याग करके जब पाँचों भूतोंके सम्बन्ध- 
से प्रथक हो जाता है, तब कहाँ रहकर वह सुख-दुःखका 
उपभोग करता है ? ॥ ३४ ॥ 

बहस्पातिरुवाच 

जीवः कर्मसमायुक्तः शीघ्र रेतस्त्वमागतः । 
स्त्रीणां पुष्पं समासाद्य खूते कालेन भारत ॥ ३५॥ 

बृहस्पतिजीने कहा--भारत | जीव अपने कमोंसे 
प्रेरित होकर शीघ्र ही बीय॑मावको प्राप्त होता है और स््रीके 
रजमें प्रविष्ट होकर समयानुसार जन्म धारण करता है ॥३५॥ 
यमस्य पुरुषैः क्लेशं यमस्य पुरुषेबंधम्‌। 
दुःख संसारचक्र च नरः क्लेशं स विन्दति ॥ ३६॥ 

( गर्भमें आनेके पहले सूक्ष्मशरीरमें स्थित होकर अपने 
दुष्कर्मोंके कारण ) वह यमदूरतोंद्वारा नाना प्रकारके क्‍्लेश 
पाता उनके प्रह्यार सहता और दुःखमय संसारचक्रमेँ भाँति- 
माँतिके कष्ट भोगता है ॥ ३६ ॥ 
इदहलोके च स प्राणी जन्मप्रश्नति पार्थिव । 
खुकतं कर्म वे भुडन्के धर्मस्य फलमाश्रितः ॥ ३७ ॥ 
यदि धर्म यथाशक्ति जन्मप्रश्नति सेबते। 

पुरुषो भूत्वा सेवते नित्यदा खुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 


पृथ्बीनाथ ! यदि प्राणी इस लोकमें जन्मसे ही पुण्यकर्ममें 


. करनेसे जैसी-जेसी योनिमें जन्म घारण करता है) उसे बता. 


लगा रहता है तो वह धर्मके फलका आश्रय लेकर उसके 
अनुसार सुख भोगता है। यदि अपनी शक्तिके अनुसार 
बाल्यकालसे ही घर्मका सेवन करता है तो वह मनुष्य होकर 
सदा सुखका अनुभव करता है ॥ ३७-३८ ॥ 
अथान्तरा तु धर्मस्याप्यधर्ममुपसेवते । 
खुखस्यानन्तरं दुःखं स जीवो5प्यधिगच्छति ॥३९॥ 
किंतु धर्मके बीचमें यदि कभी-कमी वह अघमंका भी 
आचरण कर बैठता है तो उसे सुखके बाद दुःख भी भोगना 
पड़ता है ॥ ३९ ॥ । 
अधमेण समायुक्तो यमस्य विषयं गतः। 
महतद्‌ दुःखं समासाद्य तिय॑ग्योनो प्रजायते ॥ ४० ॥ 
अधर्मपरायण मनुष्य यमलोकमें जाता है और वहाँ 
महान्‌ दुःख भोगकर यहाँ पशु-पक्षियोंकी योनिमें जन्म लेता है॥ 
कर्मणा येन येनेह यस्यां योनौ प्रजायते। । 
जीवो मोहसमायुक्तस्तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ ४१॥ 
जीव मोहके वशी भूत होकर जिस-जिस कर्मका अनुष्ठान 


















रहा हूँ, सुनो ॥ ४१ ॥ 
येदेतदुच्यते शास्त्रे सेतिहासे च चछन्द्सि । 
यमस्य विषय घोरं मत्यों छोकः प्रपद्यते ॥ ४२॥ 
शास्त्र) इतिहास और वेदमें जो यह बात बतायी गयी 
है कि मनुष्य इस लोकमें पाप करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ यमराज- | 
के भयंकर लोकमें जाता है? यह सत्य ही है ॥ ४२ ॥ 
इद स्थानानि पुण्यानि देवतुल्यानि भूपते। 
तिय॑ग्योन्यतिरिक्तानि गतिमन्ति च सर्वशः ॥ ४३ ॥ 
भूपाल | इस यमलोकमें देवछोकके समान पुण्यमय 
स्थान भी हैं, जिनमें तिरयक्‌ ( तथा कीठ-पतंग आदि ) 
योनिके प्राणियोंको छोड़कर समस्त पुण्यात्मा जज्गञम जी' 
जाते हैं ॥ ४३ ॥ ह 
यमस्य भवने दिव्ये ब्रह्मलोकसमे गुणेः। 
कर्मभिर्नियतैबंद्ो. जन्तुर्दुःखान्युपाइनुते ॥ ४७॥ 
यमराजका मवन सौन्दर्य आदि गुणोंके कारण ब्रह्मलोक- 
के समान दिव्य मी है। परंतु अपने नियत पापक्मोंसे बँंधा 
हुआ जीव वहाँ भी नरकमें पड़कर दुःख भोगता है ॥ ४४॥ 
येन येन तु भावेन कर्मणा पुरुषो गतिमू। | 
प्रयाति परुषां घोरां तत्ते वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ ४५॥ 
मनुष्य जिस-जिस भाव और जिस-जिस कर्मसे निष्ठुरत् | 
पूर्ण भयंकर गतिको प्रास्र होता है; अब उस्तीको बता रहा हूँ॥। 


अधीत्य चतुरो बेदान्‌ द्विजो मोहसमन्बितः। 
पतितात्‌ प्रतिग्रह्माथ खरयोनो प्रजायते ॥ ४६॥ 


: दानधर्मपर्व ] 


एकाद्शाधिकशततमो ध्यायः 
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द जो द्विज चारों वेदोंका अध्ययन करनेके बाद मी मोहबश 
 पतित मनुष्योंसे दान लेता है; उसका गदहेेकी योनिमें जन्म 
होता है ॥ ४६ ॥ 
खरो जीवति वषोणि द्स पञश्च च भारत । 
_खरो मतों बलीवदंः सप्त वर्षाणि जीवति ॥ ४७॥ 
भारत ! गदहेकी योनिमें बह्द पंद्रह वर्षोतक जीवित 
रहता है । उसके बाद मरकर बैल होता है| उस योनिमें 
बह सात वर्षोतक जीवित रहता है ॥ ४७ ॥ 


 बलीवदों स॒तश्रापि जायते बह्मराक्षसः । 
ब्रह्मरक्षश्व॒ मासांस्त्रीस्ततो जायति ब्राह्मणः ॥ ४८॥ 
.._ जब बैलका शरीर छूट जाता है तब वह ब्रह्मराक्षस होता 
है। तीन मासतक ब्रह्वराक्षस रहनेके बाद फिर बह ब्राह्मणका 
जन्म पाता है ॥ ४८ ॥ 
पतित॑ याजयित्वा तु कृमियोनौ प्रजायते। 
: तत्र जीवति वर्षाणि द्श पश्च च भारत ॥ ४९ ॥ 
.._ भारत ! जो ब्राह्मण पतित पुरुषका यज्ञ कराता है) वह 
मरनेके बाद कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है और उस योनिममें 
पंद्रह वर्षतक जीवित रहता है ॥ ४९ ॥ 
_क्ृमिभावाद्‌ विमुक्तस्तु ततो जायति गर्दभः । 
गदंभः पश्च व्षोणि पञश्च व्षोणि खूकरः ॥ ५० ॥ 
कुककुठः पञश्च वर्षाणि पश्च वषोणि जम्बुकः । 
श्वा वर्षमिकं भवति ततो जायति मानवः ॥ ५१॥ 
कीड़ेकी योनिसे छूटनेपर वह गदहेका जन्म पाता है। 
पाँच वर्षतक गदहा रहकर पाँच वर्ष सूअरः पाँच वर्ष मुर्गा+ 
पाँच वर्ष सियार और एक वर्ष कुत्ता होता है | उसके बाद 
बह मनुष्ययोनिम उत्पन्न होता है।। ५०-५१ ॥ 
डपाध्यायस्य यः पाएं शिष्यः कुयोद्वुद्धिमान । 
स जीव इहद संसारांस्थ्रीनाप्रोति न संशयः ॥ ५२॥ 
प्राक्‌ श्वा भवति राजेन्द्र ततः क्रव्याक्ततः खरः। 
तत * प्रेतः परिक्लिए्ठः पश्चाज्ञायति ब्राह्मणः ॥ ५३॥ 
' जो मूर्ख शिष्य अपने अध्यापकका अपराघ करता है; 
वह यहाँ निम्नाड्लित तीन योनियोंमें जन्म ग्रहण करता है; 
इसमें संशय नहीं है । राजेन्द्र | पहले तो वह कुत्ता होता है; 
फिर राक्षस और गदह्वा होता है | उसके बाद मरकर प्रेतावस्थामें 
अनेक कष्ट भोगनेके पश्चात्‌ ब्राह्मणका जन्म पाता है ॥५२-५३॥ 
प्रससापि गुरोभौयां यः शिष्यो याति पापक्ृत्‌ । 
'छ उद्मान्‌ प्रेति संसारानधर्मेणेह चेतसा॥ ५७॥ 
. जो पापाचारी शिष्य गुरुपत्नीके साथ समागमका विचार 
परी मनमें छाता है? वह अपने मानसिक पापके कारण भयंकर 
गनियोमें जन्म लेता है ॥ ५४ ॥ 


बनी तु स सम्भूतस्त्रीणि वर्षोणि जीवति । 
















तज्ापि निधन प्राप्त कृमियोनों प्रजायते ॥ ५५॥ 
कृमिभावमजुप्राप्तो वर्षमकं तु॒जीवति | 
ततस्तु निधन प्राप्तो ब्रह्मयोनौ प्रजायते ॥ ५६॥ 
पहले कुत्तेकी योनिर्में जन्म लेकर वह तीन वर्षतक जीवन 
धारण करता है | उस योनिमम मृत्युको प्राप्त होकर वह कीड़े- 
की योनिमें उत्पन्न होता है। कीटयोनिमें जन्म लेकर वह 
एक वर्षतक जीवित रहता है | फिर मरनेके बाद उसका 
ब्राह्मण-योनिमें जन्म होता है ॥ ५५-५६ ॥ 
यदि पुत्रसमं॑ शिष्य गुरुहन्‍्यादकारणे । 
आत्मनः कामकारेण सो 5पि हिस्न्रः प्रजायते ॥ ५७ ॥ 
यदि गुरु अपने पुत्रके समान शिष्यकों बिना कारणके 
ही मारता-पौटता है तो वह अपनी स्वेच्छाचारिताके कारण 
हिंसक पशुकी योनिमें जन्म लेता है ॥ ५७ ॥ 
पितरं मातरं चेवष यस्तु पुञो5चमन्‍्यते | 
सो5पि राजन म्तो जन्तुः पूर्व जायेत गर्दभः ॥ ५८ ॥ 
राजन | जो पुत्र अपने माता-पिताका अनादर करता 
है; वह भी मरनेके बाद पहले गदहा नामक प्राणी होता है॥ 
गदभत्वं तु सम्प्राप्य द्श वषोणि जीवति। 
संवत्सरं तु कुम्भीरस्ततो जायेत मानवः ॥ ५०९ ॥ 
गददहेका शरीर पाकंर वह दस वर्षोतक जीवित रहता 
है। फिर एक साल्तक घड़ियाल रहनेके बाद मानव-योनिमें 
उतन्न होता है ॥ ५९ ॥ 
पुत्रस्य मातापितरो यस्य रुष्टाबुभावपि । 
गुवेपध्यानतः सोषपि स्तो जायति गदभः ॥ ६० ॥ 
जिस पुत्रके ऊपर माता और पिता दोनों ही रुष्ट होते 
हैं, बह गुरुजनोंके अनिष्टचन्तनके कारण मृत्युके बाद गदहा 
होता है ॥ ६० ॥ 
खरो जीवति मासांस्तु दश श्वा च चतुर्दश । 
बिडालः सप्तमासांस्तु ततो जायति मानवः ॥ ६१ ॥ 
गदहेकी योनि्में वह दस मासतक जीवित रहता है। 
उसके बाद चोदद महीनोंतक कुत्ता और सात मासतक 
बिलाव होकर अन्‍्तमें वह मनुष्यकी योनिर्मे जन्म ग्रहण 
करता है ॥ ६१॥ 
मातापितरावाक्रुशय॒सारिकः सम्प्रजायते । 
ताडयित्वा तु तावेब जायते कच्छपो न्॒प ॥ ६२॥ 
माता-पिताकी निन्‍दा करके अथवा उन्हें गाली देकर 
मनुष्य दूसरे जन्ममें मेना होता है । नरेश्वर ! जो माता-पिता- 
को मारता है; वह कछुआ होता है ॥ ६२ ॥ 
कच्छपो द्श वषोणि त्रीणि वर्षाणि शल्यकः । 
व्यालो भूत्वा च षण्मासांस्ततो जायति मानुषः ॥ ६३॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चेणि 
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दस वर्षतक कछुआ रहनेके पश्चात्‌ तीन वर्ष साही और 
छः महीनेतक सर्प होता है। उसके अनन्तर वह मनुष्य- 
की योनिमें जन्म लेता है ॥ ६३ ॥ 


भर्तृपिण्डमुपाक्षन यो राजद्विष्टानि सेवते | 


सो5पि मोहसमापन्नो सतो जायति वानरः ॥ ६७॥ - 


जो पुरुष राजाके टुकड़े खाकर पलता हुआ भी मोहवश 
उसके शत्रुओंकी सेवा करता हैः वह मरनेके बाद वानर 
होता है ॥ ६४ ॥ 
बानरो दशा वर्षाणि पश्च वर्षाणि मूषिकः। 
श्वाथ भूत्वा तु षण्मा सांस्ततो जायति मानुषः ॥ ६५॥ 
दस वर्षोतक वानर) पाँच वर्षोतक चूहा और छः महीनों- 
तक कुत्ता होकर वह मनुष्यका जन्म पाता है ॥ ६५ ॥ 
न्यासापहतों तु नरों यमस्य विषयं गतः। 
खंसाराणां शत गत्वा कृमियोनौ प्रजायते ॥ ६६ ॥ 
दूसरोंकी धरोहर हड़प लेनेवाला मनुष्य यमलोक्में जाता 
और क्रमशः सौ योनियामें भ्रमण करके अन्‍्तमें कीड़ा 
होता है ॥ ६६ ॥ ह 
तत्र जीवति वर्षाणि दश पश्च च भारत। 
दुष्कृतस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥ ६७॥ 
भारत ! कीड़ेकी योनिमें बह पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता 
है और अपने पार्षोका क्षय करके अन्तमें मनुष्य-योनिमें जन्म 
लेता है ॥ ६७ ॥ 


अखूयको नरश्थापि स्ुतो जायति शाह्लकः। 
विश्वासहता तु नरो मीनो जायति दुर्मतिः ॥ ६८॥ 
दूसरोंके दोष ढूँढ़नेवाला मनुष्य हरिणकी योनिमें जन्म 
लेता है तथा जो अपनी खोटी बुद्धिके कारण किसीके साथ 
विश्वासघात करता है। वह मनुष्य मछली होता है ॥ ६८ ॥ 
भूत्वा मीनो5ष्ट वर्षाणि स्तो जायति भारत । 
सगस्तु चतुरो मासांस्ततइछागः प्रजायते ॥ ६९॥ 
भारत ! आठ वर्षोंतक मछली रहकर मरनेके बाद वह 
चार मासतक म्ग होता है। उसके बाद बकरेकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ६९ ॥ 
छागस्तु निधन प्राप्य पूर्ण संवत्सरे ततः। 
कीटः संजायते जन्‍्तुस्ततो जायति मानुषः ॥ ७० ॥ 
बकरा पूरे एक वर्षपर मृत्युको प्राप्त होनेके पश्चात्‌ कीड़ा 
होता है । उसके बाद उस जीवको मनुष्यका जन्म मिलता है॥ 
धान्यान यवांस्तिलान्‌ माषान्‌ कुलत्थान्‌ सर्षपांश्वणान्‌ 
कलापानथ मुद्गांश्व॒ गोधूमानत्सींस्तथा ॥ ७१ ॥ 
सस्यस्यान्यस्य ह्॒ता च मोहाजन्तुरचेतनः 
स॒जायते मद्दाराज मृषिको निरपत्रपः ॥ ७२॥ 


महाराज ! जो पुरुष लजाका परित्याग करके अज्ञान _ 
और मोहके वशीभूत होकर धान) जो) तिल) उड़द) कुछथी, 
सरसों, चना? मटर) मूँग) गेहूँ और तीसी तथा दूसरे-दूसरे । 
अनाजोंकी चोरी करता है? वह मरनेके बाद पहले चूहा 
होता है ॥ ७१-७२ ॥ 


ततः प्रेत्य महाराज स्तो जायति खूकरः। 
खूकरो जातमाजत्रस्तु रोगेण प्नियते न॒प ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! फिर वह चूहा मृत्युके पश्चात्‌ सूअर होता है | 
नरेश्वर ! वह सूअर जन्म लेते ही रोगसे मर जाता है ॥७३॥ 
श्वा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव।... 
भृत्वा श्वा पञश्च वर्षोणि ततो जायति मानवः॥ ७४॥ 
पृथ्वीनाथ ! फिर उसी कर्मसे वह मूढ़ जीव कुत्ता होता 
है और पाँच वर्षतक कुत्ता रहकर अन्‍्तमें मनुष्यका जन्म 
पाता है ॥ ७४ ॥ । 
परदाराभिमर्श तु कृत्वा जायति थै बृकः। 
श्वा श्टगालस्ततो गृभ्रो व्यालः क्की बकस्तथा ॥ ७५॥ 
परस्त्री गमनका पाप करके मनुष्य क्रमशः भेड़िया) कुत्ता) 
सियार) गीध) साँप) कक! और बगुल्ा होता है॥ ७५ ॥ 


अआरातुभोयां तु पापात्मा यो धर्षयति मोहितः । 
पुंस्कोकिलत्वमाप्नोति सो5पि संवत्सरं नप ॥ ७६॥ 
नरेश्वर ! जो पापात्मा मोहबश भाईकी स्मीके साथ 
बलात्कार करता है? वह एक वर्षतक कोयछकी योनिमें प 
रहता है ॥ ७६ ॥ 
सखिभारयां गुरो्भायों राजभायों तभैब च। 
प्रधर्षयित्वा कामाय मतों जायति सूकरः ॥ ७७ 
जो कामनाकी पूर्तिके लिये मित्र। गुरु और राजाक॑ 
स्जीका सतीत्व भज्ञ करता है, वह मरनेके बाद सूअर होता है॥ 
सूकरः पशञ्च वर्षाणि द्श वर्षाणि श्वाविधः। 
बिडालः पश्च वर्षोाणि दृश वर्षाणि कुक्‍्कुठः ॥ ७८ 
पिपीलिकस्तु मासांस्त्रीन्‌ कीटः स्यान्मासमेव तु। 
एतानासाद्य संसारान कृमियोनौ प्रजायते ॥ ७९॥ | 
पाँच वर्षतक सूअर रहकर दस वर्ष भेड़िया) पाँच वर्ष 
बिलाव) दस वर्ष मुर्गा, तीन महीने चींटी और एक महीने 
कीड़ेकी योनिमें रहता है । इन सभी योनियोंमें चक्कर लगानेके 
बाद वह पुनः कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है ॥ ७८-७९ #* 
तत्र जीवति मासांसतु कृमियोनौ चतुर्दश। 
ततो 5धर्मक्षयं कृत्वा पुनर्जायति मानवः ॥ <८०॥ ९ 
उस कीट-योनिमें वह चौदह महीनोतक जीवन धारण 


करता है । तदनन्तर पापक्षय करके वह पुनः मनुष्य-योनिम | 
जन्म लेता है ॥ ८० ॥ 























। वालधमंपर्य ] 


एकादशाधिकशंततमो 5ध्यायः 
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. डपस्थिते विवाहे तु यज्ञे दाने5पि वा विभो | 
। मोहात्‌ करोति यो विप्न॑ स स्तो जायते कृमिः ॥ ८१ ॥ 


प्रभो | जो विवाह) यज्ञ अथवा दानका अवसर आनेपर 


. मोहबश उसमें विष्न डालता है? वह भी मरनेके बाद कीड़ा 


ही होता है ॥ ८१॥ 
कृमिजीवति वर्षाणि द्श पश्च च भारत । 


. अधर्मस्य क्षयं कत्वा ततो जायति मानबः ॥ ८२॥ 


भारत | वह कीट पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है | फिर 


: पापोंका क्षय करके वह मनुष्ययोनिमें जन्म लेता है ॥ ८२॥ 


पूर्व दत्त्वा तु यः कन्यां द्वितीये दातुमिच्छति । 
सो5पि राजन मस॒तो जन्तुः कूमियोनों प्रजायते॥ ८३ ॥ 


राजन्‌ ! जो पहले एक व्यक्तिको कन्यादान करके फिर 


दूसरेको उसी कन्याका दान करना चाहता है? बह भी 
मरनेके बाद कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है ॥ ८३॥ 








तत्र जीवति वषोणि त्रयोद्श युधिष्टिर । 


अधर्मसंक्षये युक्तस्ततो जायति मानवः ॥ <४॥ 


युधिष्ठिर ) उस योनिमें वह तेरह वर्षोतक जीवन धारण 
करता है । तदनन्तर पापक्षयके पश्चात्‌ वह पुनः मनुष्य-« 
योनिमें उत्पन्न होता है ॥ ८४ ॥ 
देवकार्यमकृत्वा तु॒पितृकार्यमथापि बा। 
अनिर्वाप्य समश्नन वे मतों जायति वायसः ॥ ८५॥ 
जो देवकार्य अथवा पितृकाय॑ न करके बलिवैश्वदेव 
किये बिना ही अन्न ग्रहण करता है। वह मरनेके बाद कोएकी 
योनिमें जन्म लेता है ॥ ८५ ॥ 
बायसः शतवर्षाणि ततो जायति कुक्‍्कुठः। 
जायते व्यालकश्चापि मासं तस्मात्‌ तु मानुषः ॥८६॥ 
सौ वर्षोतक कोएके शरीरमें रहकर वह मुर्गा होता है। 
उसके बाद एक मासतक सर्प रहता है। तत्पश्चात्‌ मनुष्यका 
जन्म पाता है ॥ ८६॥ 


ज्येष्ठ6 पित्सम॑ चापि भ्रातरं यो5वमन्‍्यते । 
सो5पि स्त्युमुपागम्य क्रौक्वयोनों प्रजायते ॥ ८७ ॥ 


. बड़ा भाई पिताके समान आदरणीय हैः जो उसका 
अपमान करता है) उसे मृत्युके बाद क्रौद्ध पक्षीकी योनिममे 
जन्म लेना पड़ता दे ॥ ८७ ॥ 


माजुषत्वमुपाइनुते ॥ ८८ ॥ 


| क्रौद्ध होकर वह एक वर्धतक जीवित रहता है। उसके 


-योनिमें जन्म पाता है ॥ ८८ ॥ 


; ०-० जातिका पक्षी होता है ओर फिर मरनेके बाद 


। बृषल्ो ब्राह्मर्णी गत्वा कृमियोनौ प्रजायते । 


| 


ततः सम्प्राप्य निधन जायते खूकरः पुनः ॥ <९ ॥ 

शूद्र-जातिका पुरुष ब्राह्मणजातिकी सत्रीके साथ समांगम 
करके देहत्यागके पश्चात्‌ पहले कीड़ेकी योनिर्में जन्म लेता 
है। फिर मरनेके बाद खूअर होता है ॥ ८९॥ 


खसूकरो जातमात्रस्तु रोगेण पख्लियते न्॒प। 

श्वा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव ॥ ९.० ॥ 
नरेश्वर | सूअरकी योनिमें जन्म लेते ही वह रोगसे मर 

जाता है | प्रथ्वीनाथ | तत्यश्रात्‌ बह मूढ़ जीव उसी पाप- 

कर्मके कारण कुत्ता होता है ॥ ९० ॥ 


श्वा भूत्वा कृतकर्मासो जायते मानुषस्ततः । 
तत्रापत्यं समुत्पाद्य स्तो जायति मूषिकः ॥ ९१॥ 
कुत्ता होनेपर पापकर्मका भोग समास्त करके वह मनुष्य- 
योनिमें जन्म छेता है। मनुष्ययोनिमें भी वह एक ही संतान 
पैदा करके मर जाता और शेष पापका फल भोगनेके लिये 
चूहा होता है ॥ ९१ ॥ 
कृतप्नस्तु सतो राजन यमस्य विषयं गतः । 
यमस्य पुरुषेः क्रुद्धेवेंधं प्राप्नोति दारुणम्‌ ॥ ९२॥ 
राजन [| कृतध्न मनुष्य मरनेके बाद यमराजके लछोकमें 
जाता है । वहाँ क्रोषमें भरे हुए यमदूत उसके ऊपर बड़ी 
निर्दयताके साथ प्रहार करते हैं ॥ ९२॥ 
दण्ड समुह्र शुलमपिकुम्म॑ च दारुणम्‌। 
असिपत्रवर्न घोरवालुक॑ कूटशाल्मडीम्‌ ॥ ९३ ॥ 
एताश्रान्याश्व बद्चीश्व यमस्य विषयं गतः। 
यातनाः प्राप्य तत्रोग्रास्ततो वध्यति भारत ॥ ९४॥ 
मारत | वह दण्ड) मुद्र और झूलकी चोट खाकर 
दारुण अभ्निकुम्म ( कुम्मीपाक )) असिपत्रवन) तपी हुई 
भयंकर बाद, कॉर्टोसे भरी हुई शाल्मछी आदि नरकोंमें कष्ट 
भोगता है । यमलोकमें पहुँचकर इन ऊपर बताये हुए तथा 
और भी बहुत-से नरकॉंकी भयंकर यातनाएँ भोगकर बह 
वहाँ यमदूर्तोद्वारा पीटा जाता है ॥ ९३-९४॥ 


ततो हतः कृतन्नः स॒तत्रोग्रेभरतर्षभ । 

संसारचक्रमासाद्य कृमियोनी प्रजायते ॥ ९५॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार निर्दयी यमदू्तोंते पीड़ित हुआ 

कृतष्न पुरुष पुनः संसारचक्रमें आता और कीड़ेकी योनिमें 

जन्म लेता है ॥ ९५ ॥ 

कृमिभंवति व्षोणि दश पञ्च च भारत | 

ततो गर्भ समासाद्य तत्रेव प्नियते शिशुः॥९६॥ 
भारत | पंद्रह्न वर्षोतक वह कीड़ेकी योनिमें रहता है । 

फिर गर्भमें आकर वहीं गर्भस्थ शिश्वुकी दशामें ही मर 

जाता है ॥ ९६ ॥ 


५८७३८ 


श्रीमहाभारते 


ह 
[ अनुशासनपवेणि _ 








ततो..गर्मश्तैजन्तुबेहुभिः. सम्प्रपद्यते । 
खंसारयांश्व बहन गत्वा ततस्तिय॑क्षु जायते ॥ ९७॥ 
इस तरह कई सौं बार वह जीव गर्भकी यन्त्रणा भोगता 
है। तदनन्तर बहुत बार जन्म लेनेके पश्चात्‌ वह तिय॑ग्योनिमें 
उतन्न होता है ॥ ९७ ॥ 
ततो दुश्खमनुप्राष्य बहु वर्षगणानिह । 
अपुनर्भवसंयुक्तस्ततः. कूर्मः. प्रजायते ॥ ९८॥ 
इन योनियोंमें बहुत वर्षोतक दुःख भोगनेके पश्चात्‌ वह 
फिर मनुष्ययोनिमें न आकर दीष्॑काल्के लिये कछुआ 
हो जाता है ॥ ९८ ॥ 
द्धि हत्वा बकश्चापि छुवो मत्स्यानसंस्कृतान 
चोरयित्वा तु दुबुंद्धिमंघु दंशः प्रज्ञायते ॥ ९९॥ 
.. दुर्ुद्धि मनुष्य दहीकी चोरी करके बगल्ा होता है; 
कच्ची मलियोंकी चोरी करके वह कारण्डव नामक जलपक्षी 
होता है और मधुका अपइरण करके वह डॉस ( मच्छर ) 
की योनिम जन्म छेता है॥ ९९ ॥ 
फल वा मूलक. हृत्वा अपूर्प वा पिपीलिकाः । 
चोरयित्वा च निष्पावं॑ जायते हलगोलकः ॥१००॥ 
फल) मूछ अथवा पृएकी चोरी करनेपर मनुष्यको चींटीकी 
योनिमें जन्म लेना पड़ता है । निष्पाव ( मटर या उड़द ) 
की चोरी करनेवाला हछ्गोलक नामवाला कौड़ा होता है ॥ 
पायसं चोरयित्वा तु तित्तिरित्वमवाप्नते । 
हत्वा पिश्मयं पूर्ष कुम्भोत्दूकः प्रजायते ॥१०१॥ 
खीरकी चोरी करनेवाला तीतरकी योनिमें जन्म लेता 
है । आटेका पुआ चुराकर मनुष्य मरनेके बाद उल्लू 
होता है ॥ १०१ ॥ 
अयो हत्वा तु दुबुंद्धिवोयसों जायते नरः। 
कांस्य॑ हत्वा तु दुबबृद्धिहोरितों जायते नरः ॥१०२॥ 
लोहैकी चोरी करनेवाला मूर्ख मानव कोवा होता है | 
कॉसकी चोरी करके खोटी बुद्धिवाछा मनुष्य द्वारीत नामक 
पक्षी होता है ॥ १०२॥ 
राजतं भाजनं हत्वा कपोतः सम्प्रजायते। 
हत्वा तु काश्वनं भाण्ड कृमियोनौ प्रजायते ॥१०३॥ 
चाँदीका बर्तन चुरानेवालछा कबूतर होता है और 
सुबर्णयय भाण्डकी चोरी करके मनुष्यको कौड़ेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है ॥ १०३॥ 
पत्रो्ण चोरयित्वा तु कृकलत्वं॑ निगच्छति । 
कौशिक तु ततो हत्वा नरो जायति वर्तकः ॥१०४॥ 
ऊनी वस्न्न चुरानेवाछा कृकछ ( गिरगिट ) की योनिमें 








जन्म छेता है | कौशेय (रेशमी ) वस््रकी चोरी करनेपर 
मनुष्य बत्तक होता है ॥ १०४ ॥ । द 
अंशुक चोरयित्वा तु शुको जायति मानवः। 
चोरयित्वा दुकूल तु सतो हंसः प्रजायते ॥१०५॥ 
अंशुक ( महीन कपड़े ) की चोरी करके मनुष्य तोतेका 
जन्म पाता है तथा दुकूछ ( उत्तरीय वद्ध ) की चोरी करके 
मृत्युको प्राप्त हुआ मानव हंसकी योनिमें जन्म लेता है ॥ 
क्रोश्षः कापोसिक हत्वा स्तो जायति मानवः।. 
चोरयित्वा नरः पट्टं त्वाविक॑ चैब भारत ॥१०६॥ 
क्षीम॑ ब वस्रमादाय शशो जन्तुः प्रजायते । 
सूती वस्लकी चोरी करके मरा हुआ मनुष्य क्रौद्च 
पक्षीकी योनिर्में जन्म लेता है। भारत ! पाटम्बर) भेड़के 
ऊनका बना हुआ तथा क्षौम ( रेशमी ) वच््र चुरानेवाल्ा 
मनुष्य खरगोश नामक जन्‍्तु होता है॥ १०६६॥ 
वर्णान्‌ हत्वा तु पुरुषों स्॒तो जायति बहिंणः ॥१०७॥ 
हत्वा रक्तानि वस्मराणि जायते जीवजीवकः। 
अनेक प्रकारके रंगोंकी चोरी करके मृत्युको प्राप्त हुआ 
पुरुष मोर होता है । छाल कपड़े चुरानेबाला मनुष्य चकोरकी 
योनिमें जन्म लेता है ॥ १०७६ ॥ जज 
वर्णकार्दीस्तथा गन्धांश्वोरयित्वेह मानवः ॥१०८॥ 
छुच्छुन्द्रित्वमाभोति. राजहँ।/भपरायण:। | 
तत्र जीवति वषोणि ततो दश च पश्च च॥१०९॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य लछोमके वशीभूत होकर वर्णक 
( अनुलेपन ) आदि तथा चन्दनकी चोरी करता है; वहाँ 
छद्ूँदर द्ोता है। उस योनिमें वह पंद्रह वर्षतक जी*' 
रहता है॥ १०८-१०९ ॥ 
अधर्मस्य क्षयं गत्वा ततो जायति माजुषः्;+।. 
चोरयित्वा पयश्चापि बलाका सम्प्रजायते ॥११० 
फिर अधर्मका क्षय हो जानेपर वह मनुष्यका जल्म। 
पाता है । दूध चुरानेवाली स्त्री बगुली होती है | ११० ॥ 


यस्तु चोरयते तेल नरो मोहसमन्वितः। 
सो5पि राजन सतो जन्तुस्तैलपायी प्रजायते ॥ ११, | 


राजन्‌ | जो मनुष्य मोहयुक्त होकर तेल चुराता है) वह । 
मरनेपर तेलपायी नामक कीड़ा होता है ॥ १११॥ 


अश््मं पुरुषं दत्वा सशस्त्रः पुरषाधमः। 
अथोर्थी यदि वा बेरी स॒ झ्तो जायते खरः ॥११२॥ 


जो नीच मनुष्य धनके लोभसे अथवा शन्रुताके कार । 
हथियार लेकर निहत्ये पुरुषकों मार डालता है? वह अपनी 
मृत्युके बाद गदद्देकी योनिमें जन्म पाता है॥ ११२ ॥ 
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बरो जीवति वर्ष द्वे ततः शरस्प्रेण वध्यते | 
छल म्रतो सगयोनौ तु नित्योद्धिग्नो ;भिजायते ॥११३॥ 
गदहा होकर वह दो वर्षोतक जीवित रहता है। फिर 
शस््॒रसे उसका वध होता है | इस प्रकार मरकर वह मृगकी 
प्रोनिमें जन्म लेता और हिंसकोंके भयसे सदा उद्विग्न 
[हता है ॥ ११३ ॥ 
उगो वध्यति शस्त्रेण गते संव॒त्सरे तु सः। 
हतो स्तगस्ततो मीनः सो 5५पि जालेन बध्यते ॥११४॥ 
। है मग शोकर वह सालभरमें ही शख्रद्वारा मारा जाता है। 
मत्स्य होता है; फिर वह भी जाल्से बँधता है॥ १ १४॥ 
ग्रासे चतुर्थ सम्प्राप्ते श्वापद्‌ः सम्प्रजायते। 
'्वापदों दशा बषोणि द्वीपी वर्षाणि पश्च च ॥११५॥ 
वह किसी प्रकार जालसे छूटा हुआ भी चौथे महीनेमें 
ब्रत्युकी प्राप्त हो हिंसक जन्तु भेड़िया आदि होता है। 


उस योनिमे दस वर्षोतक रहकर वह पाँच वर्षोतक व्याप्त या 
चीतेकी योनिमें पड़ा रहता है॥ ११५॥ 


नतस्तु निधन प्रापः कालपयोयचोदितः । 
अ्रधर्मस्य॒क्षयं ऋत्वा ततो जायति माजुषः ॥११६॥ 
तदनन्तर पापक़ा क्षय होनेपर कालकी प्रेरणासे मृत्युको 
प्राप्त हो वह पुनः मनुष्य होता है॥ ११६ ॥ 
प्रयं हत्वा तु दुर्बुद्धियेमस्य विषय गतः । 
हन्‌ क्लेशान्‌ समासाद्य संसारांश्रेव विशतिम्‌ ११७ 
जो खोटी बुद्धिवाला पुरुष स्त्रीकी इत्या कर डालता 
बह यमराजके लोकमें जाकर नाना प्रकारके क्लेश भोगनेके 
श्वात्‌ बीस बार दुःखद योनियोमें जन्म लेता है ॥११७॥ 
तः पश्चान्महाराज कृमियोनौ प्रजायते । 
हमिविशतिवषोणि भूत्वा जायति माजुषः ॥११८॥ 
| महाराज ! तदनन्तर वह कीड़ेकी योनिमें जन्म लेता है 
भरौर बीस वर्षोतक कीट-योनिमें रहकर अन्तमें मनुष्य होता है॥ 
गेजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः। 
।क्षिकासंघवशगो बहून्‌ मासान्‌ भवत्युत ॥११९॥ 
पापक्षयं कृत्वा मालुषत्वमवाप्लुते । 
मोजनकी चोरी करके मनुष्य मक्खी होता है और कई 
; दीनोंतक मक्खियोंके संमुदायके अधीन रहता है | तत्पश्चात्‌ 
_।पॉंका भोग समाप्त करके वह पुनः मनुष्य-योनिमें जन्म 
ता है ॥ ११९३ ॥ 
हत्वा तु पुरुषो छोमशः सम्प्रजायते ॥१२०॥ 
पिण्याकसम्मिभ्रमशन चोरयेन्नरः । 
_॥ जायते बश्चसमों दारुणो प्रूषिकों नरः ॥१२१॥ 
 शन्‌ ये माजुषान्नित्यं पापात्मास विशाम्पते । 
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धान्यकी चोरी करनेवाले मनुष्यके शरीरमें दूसरे जन्ममें 
बहुत-से रोएँ पेदा होते हैं। प्रजानाथ ! जो मानव तिलके चूर्णसे 
मिश्रित भोजनकी चोरी करता है; वह नेवलेके समान आकारवाला 
भयानक चूहा होता है तथा वह पापी सदा मनुष्योंको 
काटा करता है ॥ १२०-१२१३६ ॥ 


घृतं हत्वा तु दुबुंद्धि काकमहुः प्रजायते ॥१२२॥ 
मत्स्यमांसमथो हत्वा काको जायति दुर्मतिः । 
लवणं चोरयित्वा तु चिरिकाकः प्रजायते ॥१२३॥ 
जो दुरबुद्धि मनुष्य घी चुराता है; वह काकमत्रु ( सींग- 
वाला जल-पक्षी ) होता है।जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य 
मत्स्य और मांसकी चोरी करता है, वह कौवा होता है। 
नमककी चोरी करनेसे मनुष्यको चिरिकाक-योनिम्में जन्म 
लेना पड़ता है ॥ १२२-१२३॥ 


विश्वासेन तु निश्चिप्त यो विनिक्वोति मानवः । 
स॒गतायुनेरस्तात मत्स्ययोनौ प्रजायते ॥१२४॥ 
तात | जो मानव विश्वाधपपूर्वक रक्‍्खी हुई दुसरेकी घरोहर- 
को हड़प लेता है; वह गतायु होनेपर मत्स्यकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ १२४ ॥ 
मत्स्ययोनिमनुप्राप्य स्तो जायति मानुषः। 
मानुषत्वमनुप्राप्य क्षीणायुरुपपद्यते ॥१२५॥ 
मत्स्ययोनिमें जन्म लेनेके बाद जब मरता है, तब पुनः 
मनुष्यका जन्म पाता है । मानव-योनिर्में आकर उसकी आयु 
बहुत कम होती है॥ १२५॥ 


पापानि तु नराः कृत्वा तियंग जायन्ति भारत । 
न चात्मनः प्रमाणं ते धर्म जानन्ति किचन ॥१२५६॥ 


भारत ! पाप करके मनुष्य पश्ञु-पक्षियोंकी योनिमें 
जन्म लेते हैं । वहाँ उन्हें अपने उद्धार करनेवाले घ॒र्मका 
कुछ भी ज्ञान नहीं रहता ॥ १२६ ॥ 


ये पापानि नराः कृत्वा निरस्यन्ति बतेः सदा। 
खुखदुःखसमायुक्ता व्यथितास्ते भवन्त्युत ॥१२७॥ 
असंवासाः प्रजायन्ते स्लेच्छाश्वापि न संशयः । 
नराः पापसमाचारा छोभमोहसमन्विताः ॥१२८॥ 


जो पापाचारी पुरुष लोभ और मोहके वशीभूत हो पाप 
करके उसे व्रत आदिके द्वारा दूर करनेका प्रयत्न करते हैं, 
वे सदा सुख-दुःख भोगते हुए व्यथित रहते हैं। उन्हें कहीं - 
रहनेको ठौर नहीं मिलता तथा वे म्लेच्छ होकर सदा मारे: 
मारे फिरते हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ १२७-१२८ ॥ 


वर्जयन्ति च पापानि जन्म्रप्रभृति ये नराः। 
अरोगा रूपवन्तस्ते धनिनश्च भवन्त्युत ॥१२९॥ 
जो मनुष्य जन्मसे ही पापका परित्याग कर देते हैं, वे 


नीरोग) रूपवान्‌ और धनी होते हैं ॥ १२९ ॥ 
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स्ब्रियो पप्येतेन कल्पेन कृत्वा पापमवाप्नुयुः । 

एतेषामेव जन्तूनां भायोत्वमुपयान्ति ताः ॥१३०॥ 
स्त्रियां भी यदि पूर्वोक्त पापकर्म करती हैं. तो पापकी 

भागिनी होती हैं और वे उन पापमोगी प्राणियोंकी ही 

पत्नी होती हैं॥ १३० ॥ 

परसखहरणे दोषाः सर्व एवं प्रकीतिताः | 

एतद्धि लेशमात्रेण कथितं ते मयानघ ॥१३१॥ 
निष्पाप नरेश |! पराये धनका अपहरण करनेसे जो दोष 


होते हैं, वे सब बताये गये । यहां मेरे द्वारा संक्षेपले ही इस 
विषयका दिग्दर्शन कराया गया है ॥ १३१ ॥ 


अपरस्मिन कथायोगे भूयः श्रोष्यलि भारत । 
एतन्मया महाराज ब्रह्मणो बद्तः पुरा ॥१३२॥ 
सुरषींणां श्रुत॑ मध्ये पृष्ध्रापि यथातथम्‌। 
मयापि त्च कात्स्न्यंन यथावदनुवणितम्‌। 
एतच्छुत्वा मद्दाराज धर्म कुरू मनः सदा ॥१३३॥ 
भरतनन्दन | अब दूसरी बार बातचीतके प्रसज्ञर्म फिर 
कभी इस विषयकों ब्रुनना | महाराज ! पूर्वकालमें ज्द्माज 
देवर्षियोंके बीच यह प्रसज्ञ सुना रहे थे । वहाँ उन्हींके मुहर 
मैंने ये सारी बातें सुनी थीं और तुम्हारे पूछनेपर उन्हीं सब 
बातोंका मैंने भी यथार्थरूपसे वर्णन किया है। राजन ! या 
सुनकर तुम सदा धर्ममें मन लगाओ | १३२-१३३ ॥ 


घ्् 
इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंप्बणि संसारचक्र नाम एकादुशाधिकशततमोध्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनप्के अन्तर्गत दानधमंपर्वमें संसारचक्र नामक 
एक सो ग्यारहवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९९९ ॥ 
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द्ादशाधिकशततमोध्यायः 
पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्नदानकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाक्त 
अधर्मस्य गतित्रह्मन्‌ कथिता में त्वयानघ। 
धर्मस्य तु गति श्रोतुमिच्छामि बद्तां बर ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--अ्क्मत्‌ ! आपने अधर्मकी गति 
बतायी । पापरह्दित वक्ताओंमें श्रेष्ठ | अब में धर्मकी गति 
सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
कृत्वा कमोणि पापानि कर्थ यान्ति शुभां गतिम्‌ । 
कर्मणा च छृते नेह केन यान्ति शुभां गतिम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य पाप कर्म करके केसे शुभगतिको प्राप्त होते हैं 
तथा कि्ष कर्मके अनुष्ठानसे उन्हें उत्तम गति प्राप्त होती है !॥ 
बहस्पतिरुवाच 
कृत्वा पापानि कर्माणि अधमंबशमागतः । 
मनसा  विपरीतेन निरय॑ प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--राजन्‌ ! जो मनुष्य पापकर्म 
करके अधर्मके वशीभूत हो जाता है, उसका मन धर्मके विपरीत 
मार्गमें जाने लगता है; इसलिये वह नरकमें गिरता है ॥ ३ ॥ 
मोहाद्धर्म यः कृत्वा पुनः समनुतप्यते | 
मनःसमाधिसंयुक्तो न स सेवेत दुष्कृतम्‌ ॥ ४ ॥ 
परंतु जो अज्ञानवश अधर्म बन जानेपर पुनः उसके लिये 
पश्चात्ताप करता है; उसे चाहिये कि मनको वशमें रखकर 
बह फिर कभी पापका सेवन न करे ॥ ४ ॥ 
यथा यथा मनस्तस्य दुष्कृ्त कर्म गहते। 
तथा तथा इदारीरं तु तेनाधमेंण मुच्यते ॥ ५ ॥ 













मनुष्यका मन ज्यों-ज्यों पापकर्मकी निनन्‍्दा करता 
त्यों-त्यों उसका शरीर उस अधर्मके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है॥ ५ ॥ श्र 


यदि व्याहरते राजन विप्राणां धर्मवादिनाम्‌। 
ततो<5धर्मछतात्‌ क्षिप्रमपवादात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६ 
राजन्‌ ! यदि पापी पुरुष धर्मज्ञ ब्राह्मणॉसे अपना 
बता दे तो वह उस पापके कारण होनेवाली निन्दासे श 
ही छुटकारा पा जाता है॥ ६ ॥ 
यथा यथा नरः सम्यगधर्ममनुभाषते । 
समाहितेन मनसा विमुच्येत तथा तथा। 
भुजज्ञ इव निर्मोकात्‌ पूर्वमुक्ताजरान्बितात्‌ ॥ ७ 
मनुष्य अपने मनको स्थिर करके जैसे-जैसे अपना १ 
प्रकट करता है; वेसे-ही-बेसे वह मुक्त होता जाता है। 
उसी तरह जैसे सर्प पूर्बमुक्त, जराजीर्ण केचुल्से छूट जाता है॥ 
द्त्वा विप्रस्य दानानि विविधानि समाहितः। 
मनःसमाधिसंयुक्तः खुगति प्रतिपद्यते ॥ < 
मनुष्य एकाग्रचित्त होकर सावधान हो ब्राक्षणको यदि नान 


00 | 


प्रकारके दान करे तो वह उत्तम गतिकों पाता है॥ ८॥ 
प्रदानानि तु वक्ष्यामि यानि द्त््वा युधिष्ठिर। | 
नरः छृत्वाप्यकायोणि ततों घर्मेण युज्यते ॥ ९ | 

युधिष्ठिर | अब मैं उन उत्कृष्ट दानोंका वर्णन करूँगे 
जिन्हें देकर मनुष्य यदि उससे न करने योग्य कर्म बन : 
तो भी धर्मके फलसे संयुक्त होता है ॥ ९ || ह 


दानधर्मपर्व ] 


द्ाद्शाधिकशततमो5घ्यायः 
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सर्वेषामेव दानानामन्न. श्रेष्टमुदाह्मतम्‌ । 
पूर्वमन्‍्न॑ प्रदातव्यमजुना धर्ममिच्छता ॥ १० ॥ 
सब प्रकारके दानोंमें अन्नका दान श्रेष्ठ बताया गया है। 
अतः धर्की इच्छा रखनेवाले मनुष्यको सरलमभावसे पहले 
अन्नका ही दान करना चाहिये ॥ १० ॥ 
प्राणा हानन्‍्नं मनुष्याणां तस्माजन्तुश्व जायते। 
अन्‍्ने प्रतिष्ठितो छोकस्तस्मादन्नं प्रशस्यते ॥ ११॥ 
अन्न मनुष्यौंका प्राण है, अन्नसे ही प्राणीका जन्म होता 
है, अन्नके ही आधारपर सारा-संसार टिका हुआ है। इसलिये 
अन्न सबसे उत्तम माना गया है ॥ ११॥ 
अन्नमेव॒प्रशंसन्ति देविंपित्मानेवाः । 
अन्नस्य॒ हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ १२॥ 
देवता, ऋषि, पितर और मनुष्य अन्नकी ही प्रशंसा 
करते हैं । अन्नके ही दानसे राजा रन्तिदेव खर्गको 
प्रात्त हुए. हैं॥ १२॥ 
न्यायलब्ध॑ प्रदातव्यं द्विजातिभ्यो 5 नमुत्तमम्‌ । 
खाध्यायं समुपेतेभ्यः प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥ १३॥ 
अतः खाध्यायमें तत्पर रहनेवाले ब्राक्षणोंके लिये प्रसन्‍न 
चित्तसे न्यायोपाजित उत्तम अन्नका दान करना चाहिये॥ १ ३॥ 
यस्य हान्नमुपाश्नन्ति ब्राह्मणानां शत दश | 
इष्टेन मनसा दर्तं नस तिय॑ग्गतिर्भवेत्‌ ॥ १४॥ 
..._ जिस पुरुधके प्रसन्‍न चित्तसे दिये हुए अन्नको एक 
हजार ब्रापण खा लेते &, वह पशु-पक्षीकी योनिमें नहीं 
जन्म लेता ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मणानां सहस्त्नाणि दृश भोज्य नरघंभ। 
नरो5धर्मात्‌ प्रमुच्येत योगेष्वभिरतः सदा ॥ १५॥ 
... नरश्रेष्ठ ! जो मनुष्य सदा योग-साधनमें संलग्न रहकर 
: दस हजार ब्राह्मणोंको भोजन करा देता है, वह पापके बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है॥ १५॥ 
| मैक्ष्येणान्न॑ समाहत्य विप्रो वेदपुरस्क्रतः। 
खाध्यायनिरते विप्रे दत्त्वेह खुखमेधते ॥ १६॥ 
. वेदज्ञ ब्राह्मण मिक्षासे अन्न लाकर यदि खाध्याय- 
परायण विप्रको दान देता है तो इस लोकमें सुखी होता है॥ 
( मैक््येणापि समाहत्य द्यादन्नं डिजेषु थे । 
खुवर्णदानात्‌ पापानि नश्यन्ति सुबहन्यपि ॥ 
जो मिक्षासे भी अन्न लाकर ब्राह्मणोंको देता है और 
| झुवर्णका दान करता है; उसके बहुत-से पाप भी नष्ट 
शे जाते हैं ॥ 
| दत्ता वृत्तिकरी भूमि पातकेनापि मुच्यते । 
| पारायणः पुराणानां मुच्यते पातकेद्धिजः ॥ 














जीविका चलानेवाली भूमिका दान करके भी मनुष्य 
पातकसे मुक्त हो जाता है। पुराणोंके पाठसे भी ब्राह्मण 
पातकौसे छुटकारा पा जाता है ॥ 
गायत्र्याश्ैव लक्षेण गोसहस्म्रस्य तपंणात्‌ । 
चेदार्थ शापयित्वा तु शुद्धान्‌ विप्रान्‌ यथाथतः ॥ 
सर्वेत्यागादिभिश्चवापि मुच्यते पातकेह्धिजः। 
सर्वातिथ्यं पर हषां तस्मादन्नं पर स्म्ृतम्‌ ॥ ) 

एक लाख गायत्री जपनेसे, एक हजार गौओंको तृप्त 
करनेसे, विश्युद्ध ब्राह्मणोंकों यथार्थरूपसे वेदार्थवा शान 
करानेसे तथा सर्वस्वके त्याग आदिसें भी द्विज पापमुक्त हो 
जाता है। इन सबमें सबका अन्नके द्वारा आतिथ्य-सत्कार 
करना ही सबसे श्रेष्ठ कर्म है । इशलिये अन्नको सबसे उत्तम 
माना गया है ॥ 
अहिसन्‌ ब्राह्मणखानि न्यायेन परिपालय च | 
क्षत्रियस्तरसा प्राप्तमन्‍्नं यो वे प्रयच्छति ॥ १७॥ 
हिजेभ्यो वेद्वृद्धेभ्यः प्रयतः खुसमाहितः । 
तेनापोहदति धर्मोत्मन्‌ दुष्कृतं कर्म पाण्डव ॥ १८ ॥ 

धर्मात्मा पाण्हुनन्दन ! जो क्षत्रिय ब्राह्मणके घनका 
अपइरण न करके न्यायपृर्वंक प्रजाका पालन करते हुए 
अपने बाहुबलसे प्राप्त किया हुआ अन्न वेदवेत्ता ब्राह्मर्णोको 
भल्ीभाँति घुद्ध एवं समाहित चित्तसे दान करता है। वह उस 
अन्न-दानके प्रभावसे अपने पूर्वकृत पार्पोका नाश कर 
डालता है ॥ १७-१८ ॥ 
बड़भागपरिशुदूं च कृषेभोगमुपाजितम्‌ । 
बेहइयो दद॒द्‌ द्विजातिभ्यः पापेभ्यः परिमुच्यते ॥ १९ ॥ 

जो वेश्य खेतीसे अन्न पेदा करके उसका छठा भाग 


राजाको देकर बचे हुएमेंसे शुद्ध अन्नका ब्राह्मणको दान 

करता है, वह पापोसे मुक्त हो जाता है॥ १९॥ 

अवाष्य प्राणसंदेहं काकश्येन समार्जितम्‌। 

अन्न दत्वा द्विजातिभ्यः शूद्रः पापात्‌ प्रसुचयते ॥ २० ॥ 
शूद्र भी यदि प्रार्णीकी परवा न करके कठोर परिश्रमसे 

कमाया हुआ अन्न ब्राक्षणोंकी दान करता है तो पापसे 

छुटकारा पा जाता है ॥ २० ॥ 

औरसेन . बलेतास्नमर्जयित्वाविद्दिसकः । 

यः प्रयच्छति विप्रेभ्यो न स दुगोणि पश्यति ॥ २१॥ 
जो किसी प्राणीकी हिंसा न करके अपनी छातीके बलसे 

वैदा किया हुआ अन्न विप्रोंको दान करता है, वह कमी 

संकटका अनुभव नहीं करता ॥ २१॥ 

न्यायेनैवाप्तमन्न॑ तु नरो इहृ्षसमन्वितः । 

डिजेभ्यो वेद्वृद्धेभ्यो दत्वा पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २२॥ 


न्‍्यायके अनुसार अन्न प्रास करके उसे वेदबेत्ता ब्राप्मणोंकी 
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भीमद्ाभारते [ अनुशासनपर्वणि 


| 
| 
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ह॑पूर्वक दान देनेवाला मनुष्य अपने पापोंके बन्धनसे मुक्त 

हो जाता है ॥ २२॥ 

अन्नमूर्जस्करं लछोके दत्त्वोजेसखी भवेन्नरः। 

सतां पन्थानमावृत्य सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ २३॥ 
संसारमें अन्न ही बलकी वृद्धि करनेवाला है, अतः 

अन्नका दान करके मनुष्य बलवान्‌ होता है और सत्पुरुषोंके 

मार्गका आश्रय लेकर समस्त पापोंसे छूट जाता है ॥ २३॥ 


दानवद्धिः कृतः पनन्‍था येन यान्ति मनीषिणः । 

ते हि प्राणस्य दातारस्तेभ्यो धर्म सनातनः ॥ २७॥ 
दाता पुरुषोंने जिस मार्गकों चाद्ू किया है, उसीसे 

मनीषी पुरुष चलते हैं | अन्नदान करनेवाले मनुष्य बास्तवमें 

प्राणदान करनेवाले हैं। उन्हीं लोगोंसे सनातन घमर्मकी 

वृद्धि होती है ॥ २४॥ 


स्वोवस्थं मनुष्येण न्यायेनान्नमुपार्जितम्‌। 

कार्य पात्रागतं नित्यमन्नं दि परमा गतिः ॥ २५॥ 
मनुष्यको प्रत्येक अवस्थामें न्‍्यायतः उपाजित 

किया हुआ अन्न स॒त्पात्रके लिये अर्पित करना चाहिये; 

क्योंकि अन्न ही सब प्राणियोंका परम आधार है॥ २५॥ 


अन्नस्य॒ हि प्रदानेन नरो रौद्रं न सेवते। 

तस्माद्स्नं प्रदातव्यमन्यायपरिवर्जितम्‌ ॥ २६ ॥ 
अन्न-दान करनेसे मनुष्यकों कभी नरककी भयंकर 

यातना नहीं मोगनी पड़ती; अतः न्यायोपार्जित अन्नका 


ही सदा दान करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानध्मपर्वणि 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपबके अन्तर्गत दानधमपरव॑में संसारचक्रविषयक 


एक सौ बारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४७ छोक मिलाकर कुछ ई५ शोक हैं ) 


यतेद्‌ ब्राह्मणपूर्व हि भोक्तमन्‍्नं ग्रही सदा। 
अवन्ध्यं दिवस कुर्योदन्‍नदानेन मानवः ॥ २७॥ 
प्रत्येक गहवस्थकों उचित है कि वह पहले ब्राह्मणको 
भोजन कराकर फिर खय॑ मोजन करनेका प्रयत्न करे तथा 
अन्न-दानके द्वारा प्रत्येक दिनको सफल बनावे ॥ २७ ॥ 


भोजयित्वा दशशतं नरो बेदविदां न्रप। 
न्‍्यायविद्धमेविदुषामितिहासबिदां._ तथा ॥ २८॥ 
न याति नरक घोरं संसारांश्र नसेवते। 
सर्वकामसमायुक्तः प्रेत्य चाप्यचनुते खुखम्‌ ॥ २९ ॥ 
नरेश्वर ! जो मनुष्य वेद, न्याय, धर्म और इतिहासके 
जाननेवाले एक हजार ब्राक्मषणोंको भोजन कराता है; वह घोर 
नरक और संसारचक्र्में नहीं पड़ता | इहलोकमें उसकी सारी 
कामनाएँ पूर्ण होती हैं और मरनेके बाद वह परलोकर्म 
सुख मोगता है ॥ २८-२९ ॥ 
एवं खलु समायुक्तो रमते विगतज्वरः॥। 
रूपवान कीतिंमांश्चेव धनवांश्योपपद्यते ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार अन्न-दानमें संहूग्न हुआ पुरुष निश्चिन्त इ 
सुखका अनुभव करता है और रूपवान» कीतिमान्‌ तथा 
धनवान होता है॥ ३० ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातमन्नदानफल महत्‌। 
मूलमेतत्‌ तु धर्माणां प्रदानानां च भारत ॥ ३१ 
भारत ! अन्न-दान सब प्रकारके धर्मों और दानोंक 
मूल है । इस प्रकार मैंने तुम्हें यह अन्नदानका सारा म 
फर बताया है॥ ३१॥ 
संसारचक्रे द्वादशाधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११२ ॥ 














जाता उ-0«०0क---+-- 


त्रयोदशाधिकशततमो&ध्यायः 
बृहस्पतिजीका युधिष्टिरको अहिंसा एवं धर्मकी महिमा बताकर स्वगंलोकको प्रस्थान 


युधिष्टिर उवाच 
अहिसा वैदिक कर्म ध्यानमिन्द्रियसंयमः। 
तपो5थ गुरुशुश्रूषा कि श्रेयः पुरुष प्रति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--भगवन्‌ | अहिंसा वेदोक्त कर्म) 
ध्यान) इन्द्रिय-संयम/ तपस्या और गुरूनशुश्रूषा--इनमेंसे 
कौन-सा कर्म मनुष्यका ( विशेष ) कल्याण कर सकता है ॥ 
बहस्पतिरुवाच 
सवोण्येतानि धम्योणि पृथग्द्वाराणि सर्वशः । 
श्टणु संकीत्यमानानि पडेव भरतर्षभ ॥ २ ॥ 





बृहस्पतिजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | ये छः प्र 
कर्म ही धर्मजनक हैं तथा सब-के-सब भिन्न-भिन्न 


प्रकट हुए हैं । मैं इन छद्दोंका वर्णन करता हूँ; तुम सुनों | पर 
हन्त निःश्रेय्स जन्तोरहं वक्ष्याम्यनुत्तमम्‌। 


अहिंसापाश्रयं धर्म यः साधयति वै नरः॥ ३ # 
श्रीन दोषान्‌ सर्वेभूतेषु निधाय पुरुषः सदा । 
कामक्रोधौ च संयम्य ततः सिद्धिमवाप्लुते ॥ ४ कः 

अब मैं मनुष्यके लिये कल्याणके सर्वश्रेष्ठ उपायका 


वर्णन करता हूँ । जो मनुष्य अद्िशायुक्त घर्मका पालन करता 


दानधर्मपर्व ] 


चतुर्दशाधिकशततमो 5घ्यायः 
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है, वह मोह, मद और मत्सरतारूप तीनों दो्षोंकों अन्य 
समस्त प्राणियोंमें स्थापित करके एवं सदा काम-क्रोधका संयम 
करके सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ ३-४ ॥ 


अद्िसकानि भूतानि दण्डेन विनिहन्ति यः। 
आत्मनः सुखमन्विच्छन्‌ स प्रेत्य न सुखी भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य अपने सुखकी इच्छा रखकर अहिंसक 
प्राणियोंको डंडेसे मारता है? वह परलोकमे सुखी नहीं 
होता है ॥ ५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति पूरुषः। 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः स प्रेत्य सुखमेघते ॥ ६ ॥ 
जो मनुष्य सब भूतोंको अपने समान समझता; किसीपर 
प्रहार नहीं करता ( दण्डकों हमेशाके लिये त्याग देता है ) 
और क्रोधको अपने काबूमें रखता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ 
सुख भोगता है ॥ ६ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पचहयतः । 
देवाउपि मार्ग मुहान्ति अपद्स्य पदेषिणः॥ ७ ॥ 
जो सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा है; अर्थात्‌ सबकी आत्माको 
अपनी ही आत्मा समझता है तथा जो सब भूत्तोंको समान 
मावसे देखता है; उस गमनागमनसे रहित ज्ञानीकी गतिका 
पता लगाते समय देवता मी मोहमें पड़ जाते हैं ॥ ७ ॥ 
न तत्‌ परस्य संद्ध्यात्‌ प्रतिकूल यदात्मनः । 
एब संक्षेपत्रो धर्म! कामादन्यः प्रवतेते ॥ ८ ॥ 
जो बात अपनेको अच्छी न लगे; वह दूसरोंके प्रति भी 


नहीं करनी चाहिये | यही धर्मका संक्षिप्त लक्षण है | इससे 
मिन्‍न जो बर्ताव होता है; वह कामनामूलक है ॥ ८॥ 


प्रत्याख्याने च दांने च सुखदुःखे प्रियाप्रिये । 
आत्मौपम्येन पुरुषः प्रमाणमधिगच्छति ॥ ९ ॥ 


माँगनेपर देने और इनकार करनेसे; सुख और दुःख 
पहुँचानेसे तथा प्रिय और अप्रिय करनेसे पुरुषको ख्यं जैसे 
हर्ष-शोकका अनुभव होता है। उसी प्रकार दुसरोंके 
लिये भी समझे ॥ ९॥ 


यथा परः प्रक्रमते परेषु 
तथापरे प्रक्रमन्ते परस्मिन्‌ । 
तथैव ते5स्तूपमा जीवलोके 
यथा धर्मों नेपुणनोपदिष्टः ॥ १०॥ 
जैसे एक मनुष्य दूसरॉपर भ्ाक्रमण करता है। उसी 
प्रकार अवसर आनेपर दूसरे भी उसके ऊपर आक्रमण करते 
हैं । इसीको तुम जगत्‌में अपने लिये भी दृष्टान्त समझो । 
अतः किसीपर आक्रमण नहीं करना चाहिये | इस प्रकार 
यहाँ कौशल्पूर्वक धर्मंका उपदेश किया है।॥ १० ॥ 


वैज्म्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा त॑ सुरगुरुर्धमंराजं युधिष्ठिरम्‌। 
द्विमाचक्रमे धीमान पश्यतामेव नसस्‍्तदा ॥ ११॥ 


बैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! धमर्मराज 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहकर परम बुद्धिमान्‌ देवगुरू बृहस्पति- 
जी उस समय हमलोगोंके देखते-देखते स्वर्गछोकको चले गये॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवणि संसारचक्रसमाप्ती त्रयोदशाबिकशततमोउध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहमारत अनुशासनपब॑के अन्तर्गत द्वानधर्मपर्वमें संसारचक्रको समाध्तिद्दिषयक 
ए+ सो तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ॥ 





चतुर्दशाधिकशततमोःध्यायः 
द्विसा और मांसभक्षणकी घोर निन्‍्दा 


। वेशम्पायन उवाच 
ततो युधिष्टिरो राजा शरतल्पे पितामहम्‌। 
पुनरेव महातेजाः पप्रचच्छ वदतां वरः॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
महातेजखी और वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्टिने बाणशय्या- 
पर पड़े दुए पितामह भीष्मसे पुनः प्रश्न किया ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
ऋषयो ब्राह्मणा देवाः प्रशंसन्ति महामते | 
अधिसालक्षणं धर्म वेद्प्रामाण्यद्र्शनात्‌ ॥ २ ॥ 
'कर्मणा मलुजः कुर्वन्‌ हिसां पार्थिवसत्तम । 
बाचा च मनसा चैव कथं दुःखात्‌ प्रमुच्यते ॥ हे ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--महामते ! देवता ऋषि और 
ब्राह्मण वैदिक प्रमाणके अनुसार सदा अहिंसा-धर्मकी प्रशंसा 
किया करते हैं | अतः नपश्रेष्ठ | मैं पूछता हूँ कि मन) वाणी 
और क्रियासे मी हिंसाका ही आचरण करनेवाला मनुष्य 
किस प्रकार उसके दुःखसे छुटकारा पासकता है ? ॥ २-३॥ 

भीष्म उवाच 

चतुर्विधेयं निर्दिष्टा छ्ाहिसा ब्रह्मवादिभिः। 
एकैकतो5पि विशभ्रष्टा न भवत्यरिखूदन ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कद्ा-शनत्रुसूदन ! ब्रह्मवादी पुरुषोने 
( मनसे, वाणीसे तथा कर्मसे हिंसा न करना एवं मांस न 
खाना-इन ) चार उपारयोंसे अहिंसाधमंका पालन बतलाया 
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भओीमदाभारते 


। 
[ अनुशासनपर्वणि 











है। इनमेंसे किसी एक अंशकी भी कमी रह गयी तो अहिंसा- 
घमंका पूर्णतः पालन नहीं होता ॥ ४ ॥ 


यथा सर्वश्चतुष्पाद्‌ वे त्रिभिः पादेने तिष्ठति । 
तथवेयं महीपाल कारणेः प्रोच्यते त्रिभिः॥ ५ ॥ 
महदीपाल ! जेते चार पैरोंवाला पश्च तीन पैरोसे नहीं 
खड़ा रह सकता, उसी प्रकार केवल तीन ह्वी कारणोंसे 
पालित हुई अहिंसा पूर्णतः अहिंसा नहीं कही जा सकती ॥ 


यथा नागपदे उन्‍्यानि पदानि पद्गामिनाम्‌। 
सर्वाण्येवापिधीयन्ते पदजातानि कौञरे ॥ ६ ॥ 
एवं लोकेष्वद्दिसा तु निर्दिष्ट धमंतः पुरा । 

जैसे दथीके पैरके चिहमें सभी पदगामी प्राणियोंके 
- पदचिह् समा जाते हैं; उसी प्रकार पूर्वकालमें इस जगतके 
भीतर धघर्मतः अहिंसाका निर्देश किया गया है अर्थात्‌ अहिंसा 
धर्ममं समी धर्मोक़ा समावेश हो जाता है। ऐसा 
माना गया है ॥ ६३॥ 


कर्मणा लिप्यते जन्तुवोचा च मनसापि च ॥ ७ ॥ 

पूर्व तु मनसा त्यक्त्वा तथा वाचाथ कर्मणा | 

न भक्षयति यो मांसं त्रिविधं स विमुच्यते ॥ ८ ॥ 
जीव मनः वाणी और क्रियाके द्वारा हिंसाके दोषसे 

ल्पि द्वोता है, किंतु जो क्रमशः पहले मनसे) फिर वाणीसे 

और फिर क्रियाद्वारा हिंसाका त्याग करके कभी मांस नहीं 

खाता वह पूर्बोक्त तीनों प्रकारकी हिंसाके दोषसे भी मुक्त 

हो जाता है ॥ ७-८ ॥ . 

त्रिकारणं तु निर्दिष्ट श्रूयते ब्रह्मवादिभिः। 

मनो वाचि तथा 5 5स्वादे दोषा झोषु प्रतिष्ठिताः ॥ ९. ॥ 
ब्रह्मवादी महात्माओंने ह्िंसादोषके प्रधान तौन कारण 

बतलाये हैं-मन ( मांस खानेकी इच्छा ), वाणी ( मांस 


खानेका उपदेश ) और आस्वाद ( प्रत्यक्षरूपमें मांसका स्वाद 

लेना )। ये तीनों ही हिंसा-दोषके आधार हैं ॥ ९॥ 

न भक्षयन्त्यतों मांस तपोयुक्ता मनीषिणः । 

दोषांस्तु भक्षणे राजन मांसस्थेह्द नियोध मे ॥ २० ॥ 
इसलिये तपस्या छगे छुए मनीषी पुरूष कभी मांस 

नहीं खाते हैं । राजन ! अब मैं मांसभक्षणमें जो दोष हैः 

उनको यहाँ बता रहा हूँ, सुनो ॥ १० ॥ 

पुत्रमांसोपम॑ जानन्‌ खादते यो5विचक्षणः । 

मांस मोहसमायुक्तः पुरुषः सोडघमः स्खतः ॥ ११॥ 
जो मूर्ख बह जानते हुए भी कि पुत्रके मांसमें और 

दूसरे साधारण मांसोंमें कोई अन्तर नहीं है; मोहबश मांस खाता 

है, वह नराघम है | ११॥ 

पितृमात्समायोंगे पुत्रत्व॑जायते यथा। 

हिसां कृत्वावशः पापो भूयिष्ठ ज्ञायते तथा ॥ १५॥ 


जैसे पिता और माताके संयोगसे पुत्रकी उत्पत्ति होती 
है? उसी प्रकार हिंसा करनेसे पापी पुरुषको विवश होकर 
बारंबार पापयोनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १२ ॥ । 


रखं च॒ प्रतिजिह्लाया ज्ञान प्रशायते यथा। 

तथा शास्त्रेषु नियतं रागो ह्याख्वादितादू भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे जीमसे जब रसका शान होता है; तब उसके प्रति 

बह आकृष्ट होने लंगती है। उसी प्रकार मांसका आखादन 

करनेपर उसके प्रति आसक्ति बढ़ती है। शास््रोंमें भी कहा है 

कि विषयोंके आस्वादनसे उनके प्रति आसक्ति उस्न्न 

होती है ॥ १३ ॥ 


संस्क्ृतासंस्क्ृताः पक्का लवणालवणास्तथा । 
प्रजायन्ते यथा भावास्तथा चित्त निरुध्यते ॥ १४ ॥ 


संस्कृत ( मसाले आदि डाहूकर संस्कृत किया हुआ ) 
असंस्कृत ( मसाला आदिके संस्कारसे रहित) पक्‍व, केवल 
नमक मिला हुआ और अलोना-ये मांलकी जो-जो अवस्थाएँ 
होती हैं, उन्हीं-उन्हींमें रुचिभेदसे मांसाह्वरी मनुष्यका चित्त 
आसक्त होता है ॥ १४॥ 


भेरीसदक्कशब्दांश्व तन्त्रीशब्दांश्व॒ पुष्ककान। 
निषेविष्यन्ति वे मन्दा मांसभक्षाः कर नराः॥ १५ ॥ 

मांसभक्षी मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें पूर्णतः सुछम होनेवाले 
मेरी, मृदज्ञ और बीणाके दिव्य मधुर शब्दोंका सेवन केसे 
कर सकेंगे; क्योंकि वे खर्गमें नहीं जा सकते॥ १५॥ 


( परेषां धनधान्यानां हिंसकास्तावकास्तथा | 
प्रशंसकाश्व मां सस्य नित्यं खर्गं बहिष्कृताः ॥ ) 


दूसरोंके घन-धान्यको नष्ट करनेवाले तथा मांसभक्षणर्क 
स्तुति-प्रशंसा करनेवाले मनुष्य सदा ही ख्र्गसे बहि 
होते हैं। 


अचिन्तितमनिर्दिष्टमसंकल्पितमेव च। । 
रसग्ृद्धथाभिभूता ये प्रशंसन्ति फलार्थिनः ॥ १६॥ 

जो मांसके रसमें होनेवाली आसक्तिसे अभिभूत होकर 
उसी अमीष्ट फल मांसकी अभिवूाषा रखते हैं तथा उसके 
बारंबार गुण गाते हैं; उन्हें ऐसी दुर्गंति प्रास होती है, जे 
कमी चिन्तनर्में नहीं आयी है | जिसका वाणीद्वारा कहीं 
निर्देश नहीं किया गया है तथा जो कभी भनकी कल्पनामें भी 
नहीं आयी है॥ १६॥ + 
(भस्म विष्ठा कृमिवापि निष्ठा यस्येदहशी घुषा। 
स॒ कायः परपीडापिः कर्थं धार्यों विपश्चिता ॥) 
प्रशंसा छोव मांसस्यथ दोषकर्मफलान्विता ॥ १७॥ 

जो सृत्युके पश्चात्‌ चितापर जछा देनेसे मस्म हो जाता 
है अथवा किसी हिंसक प्राणीका खाद्य बनकर उसकी विष्टाके 
रूपमें परिणत हों जाता है। या यों ही फंक देनेसे जिसमें 
















| दानधर्मपर्व ] 


- पश्चदशाधिकशततमो ध्यायः 


णप८७७५ 








कीड़े पड़ जाते हैं--इन तीनमिंसे यह एक-न-एक परिणाम 
जितके लिये सुनिश्चित है; उस शरीरको विद्व।न्‌ पुरुष दूसरों- 
को पीडा देकर उसके मांससे कैसे पोषण कर सकता है ! 
मांसकी प्रशंसा भी पापमय कर्मफलसे सम्बन्ध कर देती है॥ 
जीवितं हि परित्यज्य बहवः साधवो जनाः | 
खमांसे: परमांसानि परिपाल्य दिवं गताः ॥ १८॥ 
उशीनर शिवि आदि बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष दूसररोंकी रक्षाके लिये 


अपने प्राण देकर, अपने मांखसे दूसरोंके मांसकी रक्षा करके 

खर्गलोकमें गये हैं | १८ ॥ 

एवमेषा महाराज चतुरभिंः कारणैबूंता। 

अहिसा तब निर्दिष्ठा सर्वधमोनुसंद्ििता ॥ १९ ॥ 
महाराज | इस प्रकार चार उपायोंसे जिसका पाब्न 

होता है; उस अहिंसा-धर्मका तुम्हारे लिये प्रतिपादन किया 

गया । यह सम्पूर्ण घर्मोमें ओतप्रोत है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भअनुश्ञासनपर्दणि दानजरमंपर्वणि मांसवर्जनकथने चतुदंशाश्रिकश्षततमो5ध्यायः ॥ ११७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्के अन्तगत दानघर्मपरदेमें मांसके परित्यागका उपदेशविषयक 
ल्‍ एक सौ चौदहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १५१४॥ 
| ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिछाकर कुछ २१ शोक हैं ) 





पत्रदशाधिकशततमो5ध्याय: 


* मद्य और मांसके मश्षणमें महान्‌ दोष, उनके त्यागकी महिमा एवं त्याममें परम लाभका प्रतिपादन 


हि युधिष्टिर उवाक 
अहिसा परमो धर्म इत्युक्त बहुशस्त्वया। 
ज्ञातो नः संशयो धर्म मांसस्य परिवजेने । 
दोषों भक्षयतः कः स्यात्‌ कश्चाभक्षयतों गुणः ॥ १ ॥ 
पूछा-पितामह | आपने बहुत बार 
यह बात कही है कि अहिंसा परम धर्म है; अतः मांसके 
_परित्यागरूप धर्मके विषयमें मुझे संदेह हो गया है । 
इसलिये मैं यह जानना चाहता हूँ कि मांस खानेवालेकी 
क्‍या हानि होती है और जो मांस नहीं खाता उसे कौन-सा 
लाभ मिल्ता है ! ॥ १ ॥ 
हत्वा भक्षयतो वापि परेणोपहतस्य वा। 
हन्याद्‌ वा यः परस्या्थ क्रीत्वा वा भक्षयेज्लरः ॥ २ ॥ 
जो सखयं पशुका वध करके उसका मांस खाता है या 
_दूसरेंके दिये हुए; मांसका मक्ष्ण करता है या जो दूसरेके खाने 
के लिये पश्चुका वध करता है अथवा जो खरीदकर मांस खाता 
है; उसको क्‍या दण्ड मिल्ता है? ॥ २॥ 
एतदिच्छामि तत्वेन कथ्यमानं त्वयानघ। 
निश्चयेन चिकीषोमि घर्ममेते समातनम्‌ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप पितामह ! मैं चाहता हूँ कि आप इस विषयका 
यथार्थरूपसे विवेचन करें | मैं निश्चितरूपसे इस सनातन 
घमके पालनकी इच्छा रखता हूँ ॥ ३ ॥ 
_ कथमायुरवाप्तोति कर्थ भवति सत्त्ववान्‌। 
_ कथमब्यज्ञतामेति लक्षण्यों ज्ञायते कथम्‌॥ ४ ॥ 
द मनुष्य किस प्रकार आयु प्राप्त करता है; कैसे बलवान्‌ 
| होता है, कि। तरह उसे पूर्णाज्ञता प्राप्त होती है और कैसे 


बह शुभलक्षणोसे संयुक्त होता है ? | ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
मांसस्याभक्षणाद्‌ राजन यो धर्मः कुरुनन्द्न । 
तन्‍्मे श्टणु यथातत्त्वं यथास्य विधिरुत्तमः ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुनन्दन ! मांस न 
खानेसे जो धर्म होता है; उसका मुझसे यथार्थ वर्णन सुनो 
तथा उस घमंकी जो उत्तम विधि है; वह भी जान छो ॥५॥ 
रूपमव्यज्ञतामायुबुद्धि सत्त्वं बल स्सृतिम्‌। 
प्राप्तुकामैनेरेडंसा वर्जिता वे महात्मभिः॥ ६ ॥ 
जो सुन्दर रूप) पूर्णाज्ञता) पूर्ण आयु) उत्तम बुद्धि, सत्व) 
बल और स्मरणशक्ति प्राप्त करना चाहते थे; उन महात्मा 
पुरुषोंने हिंसाका सर्वथा स्याग कर दिया था ॥ ६ ॥ 
ऋषीणामत्र संवादो बहुशः कुरुनन्द्न । 
बभूव तेषां तु मतं यत्‌ तच्छुणु युधिष्टिर ॥ ७ ॥ 
कुरुनन्दन युधिष्ठिर | इस विषयकों लेकर ऋषियोमें 
अनेक बार प्रश्नोत्तर हो चुका है | अन्तमें उन सबकी रायसे 
जो सिद्धान्त निश्चित हुआ है; उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥७॥ . 
यो यजेताश्वमेधेन मासि माखि यतवंतः। 
वर्जयेन्मघु मांस च सममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ < ॥ 
युधिष्ठिर | जो पुरुष नियमपूर्वक व्रतका पावन करता 
हुआ प्रतिमास अश्वमेघ यश्ञक' अनुष्ठान करता है तथा जो 
केवल मद्य और मांसका परित्याग करता है; उन दोनोंको 
एक-सा ही फल मिलता है॥ ८ ॥ 
सप्तषयो वालखिल्यास्तथेव चर मरीचिपाः । 
अमांसभक्षणं राजन्‌ प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ९ ॥ 
राजन | सप्तर्षि, वालखिल्य तथा सूर्यकौ किरणोंका पान 


दे 


भ्रीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपर्वणि 











करनेवा ले अन्यान्य मनीषी महषि मांस न खानेकी ही प्रशंसा 
करते हैं ॥ ९॥ 


न भक्षयति यो मांस न च हन्यान्न घातयेत्‌ । 
तन्मित्रं सर्वंभूतानां मनुः खायम्भुवो5त्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
सख्वायम्भुव मनुका कथन है किजो मनुष्य न मांस खाता 
और न पशुकी हिंसा करता और न दूसरेसे ही हिंसा कराता 
है; वह सम्पूर्ण प्राणियोंका मित्र है ॥ १० ॥ 
अधृष्यः सर्वंभूतानां विश्वास्यः सर्व॑जन्तुषु । 
साधूनां सम्मतो नित्य॑ भवेन्मांसं विवर्जयन्‌ ॥ ११॥ 
जो पुरुष मांसका परित्याग कर देता है? उसका कोई 
भी प्राणी तिरस्कार नहीं करता है, वह सब प्राणियोंका विश्वास- 


पात्र हो जाता है तथा श्रेष्ठ पुरुष उसका सदा सम्मान 
करते हैं ॥ ११ ॥ 


स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
नारदः प्राह धमोत्मा नियतं सोष्वसीद॒ति ॥ १२५॥ 
धर्मात्मा नारदजी कहते हैं-जो दूसरेके मांससे अपना 
मांस बढ़ाना चाहता है? बह निश्चय ही दुःख उठाता है ॥ 
ददाति यजते चापि तपस्री च भवत्यपि। 
मधुमांसनिवृत्त्येति प्राद चैबं॑ बृदस्पतिः ॥ १३॥ 
बृहस्पतिजीका कथन है--जो मद्य और मांस त्याग देता 


है, वह दान देता, यज्ञ करता और तप करता है अर्थात्‌ उसे 
दान) यज्ञ और तपस्याका फल प्रास होता है ॥ १३ ॥ 


मासि मास्यश्वमेघेन यो यजेत शतं समाः | 

न खादति च यो मांस सममेतन्मतं मम ॥ १४ ॥ 
जो सौ वर्षोंतक प्रतिमास अश्वमेघ यज्ञ करता है और 

जो कभी मांस नहीं खाता है--इन दोनोंका समान फल माना 

गया है ॥ १४ ॥ 

सदा यजति सत्रेण सदा दान प्रयच्छति | 

सदा तपस्वी भवति मधुमांसविवर्जनात्‌ ॥ १५॥ 
मद्य और मांध्षका परित्याग करनेसे मनुष्य सदा यज्ञ 

करनेवाला) सदा दान देनेवाला और सदा तप करनेवाला 

होता है ॥ १५ ॥ 

स्व वेदा न तत्‌ कुयुंः सर्व यशाश्व भारत | 

यो भक्षयित्वा मांसानि पश्चाद्पि निवतंते ॥१६॥ 


भारत | जो पहले मांस खाता रह्य हो और पीछे उसका 
सर्वथा परित्याग कर दे) उसको जिस पुण्यकी प्राप्ति होती हैः 
उसे सम्पूर्ण वेद और यज्ञ भी नहीं प्राप्त करा सकते ॥ १६॥ 


दुष्करं च रसज्षाने मांसस्य परिवर्जनम्‌ । 
चर्तु बरतमिदं श्रेष्ठ सर्वप्राण्यभयप्रदूम्‌ ॥ १७ ॥ 


मांसके रंसका आख्वादन एवं अनुभव कर लेनेपर उसे 


त्यागना और समस्त प्राणियोंको अभय देनेवाले इस सर्वश्रेष्ठ 
अहिंसावतका आचरण करना अत्यन्त कठिन हो 
जाता है ॥ १७॥ । 
सर्वभूतेषु यो विद्वान ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
दाता भवति छलोके स प्राणानां नात्र संशयः॥ १८ ॥ " 
जो विद्वान्‌ सब जीवॉको अभयदान कर देता है? 
इस संसारमें निःसंदेह प्राणदाता माना जाता है॥ १८ ॥ 
एवं वे परम धर्म प्रशंसन्ति मनीषिणः। 
प्राणा यथा 5 5त्मनो 5 भीष्ठा भूतानामपि बे तथा॥१९॥ 
इस प्रकार मनीषी पुरुष अहिंसाूूप परमधर्मकी _ 
प्रशंसा करते हैं । जैसे मनुष्यको अपने प्राण प्रिय होते हैं, 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोंकी अपने-अपने प्राण प्रिय जान 
पड़ते हैं॥ १९॥ 
आत्मौपस्येन मन्तव्यं बुद्धिमद्धिः कृतात्मभिः । ः 
सतत्युतो भयमस्तीति विदुषां भूतिमिच्छताम्‌ ॥ २०॥ 
कि पुनहन्‍यमानानां तरसा जीवितार्थिनाम्‌। . 
अरोगाणामपापानां पापमासोपजीविभिः ॥ २१॥ 
अतः जो बुद्धिमान्‌ और पुण्यात्मा हैः उन्हें चाहिये कि. 
सम्पूर्ण प्राणियोंको अपने समान समझें । जब अपने कल्याण- 
की इच्छा रखनेवाले विद्वानोंको भी म्त्युका भय बना 
रहता है; तब जीवित रहनेकी इच्छावाले नीरोग और निर- 
पराध प्राणियोंको) जो मांसपर जीविका चलानेवाले पापी _ 
पुरुषोंद्वारा बलपूर्वक मारे जाते हैं; क्‍यों न भय प्रात 
होगा ॥ २०-२१ ॥ 
तस्माद्‌ विद्धि मद्दाराज मांसस्य परिवर्जनम्‌। 
धर्मस्यायतन श्रेष्ठं खर्गस्य च खुखस्य च ॥ २२॥ 
इसलिये महाराज ! तुम्हें यह विदित होना चाहिये कि 
मांसका परित्याग ही धर्म! खर्ग और सुखका सर्वोत्तम 
आधार है ॥ २२॥ 
अहिसा परमो धमंस्तथाहिसा परं तपः । | 
अहिसा परम सत्यं यतो धर्मः प्रवतंते ॥ २३॥ 
अहिंसा परम धर्म है? अहिंसा परम तप है और अहिंसा 
परम सत्य है; क्योंकि उसीसे धर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥२३॥ 
नदि मांस तृणात्‌ काष्ठाडुपलादू वापि जायते । 
हत्वा जन्तुं ततो मांख॑ तस्माद्‌ दोषस्तु भक्षणे॥ २४ ॥ । 
तृणसे; काठसे अथवा पत्थरसे मांस नहीं पेदा होता 
है, बह जीवकी हत्या करनेपर ही उपलब्ध होता है; अतः । 
उसके खानेमें महान्‌ दोष है ॥ २४ ॥ ह 
खाहाखधामृतभुजो देवाः सत्याज॑वप्रियाः । | 
क्रव्यादान्‌ राक्षसान्‌ विद्धि जिल्मानतपरायणान्‌॥ २५॥ _ 
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जो छोग स्वाद्दा ( देवयज्ञ ) और खा ( पितृयश ) 
का अनुष्ठान करके यज्ञशिष्ट अम्ृतका भोजन करनेवाले तथा 
सत्य और सरल्ताके प्रेमी हैं, वे देवता हैं; किंतु जो कुटि 
और असत्य-भाषणमें प्रबृत्त होकर सदा मांसमक्षण 
हा करते हैं, उन्हें राक्षस समझो ॥ २५ ॥ 
कान्तारेष्वथ गहनेपु च। 
3 अ पट पड सभाखु च॥ २६॥ 
च शरस्त्रेषु स्गव्यालभयेषु च। 
व राजन भयमन्यैने गचछति ॥ २७ ॥ 
राजन | जो मनुष्य मांस नहीं खाता? उसे संकयपूर्ण 
स्थानों, भयंकर दुर्गों एवं गहन वर्नोंमें। रात-दिन और दोनों 
संध्या में, चौराहोंपर तथा सभाओंमें भी दूसरोंसे भय नहीं 
होता तथा यदि अपने विरुद्ध हथियार उठाये गये हाँ 
अथवा हिंसक पञ्मु एवं सपौंके भय सामने हों तो भी वह 
दूसरोंसे नहीं डरता है ॥ २६-२७ ॥ 


शरण्यः सर्वभूतानां विश्वास्यः सर्वजन्तुषु । 
अलुद्देगकरो छोके न चाप्युद्धिजति सदा ॥ २८ ॥ 
. इतना ही नहीं) वह समस्त प्राणियोंकी शरण देनेवाला 
और उन सबका विश्वासपात्र होता है। संसारमें न तो वह 
दूसरेको उद्वेगमें डालता है और न स्वयं ही कभी किसीसे 
उद्विग्न होता है ॥ २८ ॥ 

यदि चेत्‌ खादको न स्यान्न तदा घातको भवेत्‌ । 

बातकः खादकाथोय तदू घातयति वे नरः ॥ २९ ॥ 
.._ यदि कोई भी मांस खानेवाला न रद्द जाय तो पश्ुओंकी 
हंसा करनेवाल्य भी कोई न रहे; क्‍योंकि हत्यारा मनुष्य 
स खानेवालोंके लिये ही पश्चओंकी हिंसा करता है ॥२९॥ 
ब्रभक्ष्यमेतदिति वे इति हिंसा निवर्तते । 

व मतो हिसा झुगादीनां प्रवर्तते ॥ ३० ॥ 
यदि मांसको अभक्ष्य समझकर सब लोग उसे खांनों 
दें तो पछुओंकी हत्या स्वतः ही. बंद हो जाय 

















हत्या होती है || ३० ॥ 
स्माद्‌ ग्रसति चैवायुहिंसकानां महादयुते। 


|. मद्ठातेजस्वी नरेश [. हिंसकोंकीं आयुको उनका पाप 
लेता है | इसलिये जो अपना कल्याण चाइता हो) वह 
बनुष्य मांसका सवंथा परित्याग कर दे ॥ ३१ ॥ 


नाधिगच्छन्ति रौद्वाः प्राणिविदिसकाः । 


| जैसे यहाँ हिंसक पशुआंका छोग शिकार खेलते हैं और 
' पद्म अपने लिये कही कोई रक्षक नहीं. पाते, उसी प्रकार 


पर खस ३.२ « न 


् ्योकि म्रांस खानेवालछोंके- लिये. ही मुग आदि पशुओंकी .. 


द्‌ विवर्जयेन्मांसं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ३१ ॥ 


बिया भूतानां यथा ध्याल्मगास्तथा ॥३२॥ 


प्राणियोंकी हिंसा करनेवाले भयंकर मनुष्य दुसरे जन्ममें सभी 
प्राणियोंके उद्देगपात्र होते हैं और अपने लिये कोई संरक्षक 
नहीं पाते हैं ॥ ३२ ॥ 


लोभाद्‌ वा बुद्धिमोहाद्‌ वा बलवीयोर्थमेव च । 
संसगौदथ पापानामधर्मरुचिता न्रणाम ॥ ३३ ॥ 
लोभसे) बुद्धिके मोहसे, बल-बीय्यकी प्राप्तिके लिये अथवा 
पापियोंके संसर्गमें आनेसे मनुष्योंकी अधर्ममें रुचि हो 
जाती है ॥ १३ ॥ 
स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
उद्विग्नवासों वसति यत्र यत्राभिज्ञायते ॥ ३४॥ 
जो दूसरोंके मांसले अपना मांस बढ़ाना चाहता है; वह 
जहाँ कहीं भी जन्म छेता है चैनसे नहीं रहने पाता है॥२४॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं खग्य स्वस्त्ययनं महत्‌। 
मांसस्याभक्षणं प्राहुनियताः परमर्षयः ॥ ३५ ॥ 
नियमपरायण महर्षियोंने मांस-मक्षणके त्यागकों ही 
घन यश आयु तथा स्वर्गकी प्राप्तिका प्रधान उपाय और 
परमकल्याणका साधन बतलाया है ॥ ३२५ ॥ 
इदूं तु खलु कोन्तेय श्रुतमासीत्‌ पुरा मया। 
मार्कण्डेयस्य बदतो ये दोषा आांखसशजे ॥ रेदे ॥ 
कुन्तीनन्दन ! मांसभक्षणमें जो दोष हैं, उन्हें बतलाते 
हुए. मा्क॑ण्डेयजीके मुखसे मैंने पूर्वकालमें ऐसा सुन 
रखा है-- ॥ ३६॥ 
यो हि खादति मांसानि प्राणिनां जीवितैषिणाम्‌ । 
हतानां वा सतानां वा यथा हन्ता तथव सः॥ ३७ ॥ 
“जों जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियाँंकी मारकर 
अथवा उनके खयं मर जानेपर . उनका मांस खाता है; वह 
न मारनेपर भी उन प्राणियोंका हत्यारा ही समझा जाता है ॥ 


 धनेन क्रयिको हन्ति खादकश्रोपभोगतः । 


घातको वधबन्धाभ्यामित्येष जिविधो वधः ॥ ३८ ॥ 
खरीदनेवाल्य धनके द्वारा; खानेवाला उपभोगके द्वारा 
और घातक वध एबं बन्धनके द्वारा पशुओंकी हिंसा करता 
है। इस प्रकार यह तीन तरहसे प्राणियोंका वध होता है।३८। 
अखादन्ननुमोद्‌श्थ भावदोषेण मानवः ॥। 
यो5नुमोदति हन्यम्तं सो5पि दोषेण लिप्यते॥ ३९ ॥ 
“जो मांसको स्वयं नहीं खाता पर खानेवालेका अनुमोदन... 
करता है; वह मनुष्य भी भावदोषके कारण मांसमक्षणके 
पापका मांगी होता है # इसी प्रकार जो मारनेवालेका अनु- 
मोदन करता है; वह भी हिंक्षाके दोषसे लिप्त होता है ॥ 
अधुष्यः सर्व भूतानामायुप्मान्‌ नीरजः सदा । 
भ्रवत्यभक्षयन मांस द्यावान प्राणिनामिद्द ॥ ४० ॥ 
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जो मनुष्य मांस नहीं खाता और इस जगतमें सब 
जीबोंपर दया करता है? उसका कोई भी प्राणी तिरस्कार 
नहीं करते और वह सदा दीर्घायु एवं नीरोग होता है ॥४०॥ 
दिर्यदानेगोंदानैभूमिदानेश्य सर्बशः  । 
मांसस्याभक्षणे धर्मों विशिष्ट इति नः अ्रति॥ ४१॥ 

“ुत्र्णदान, गोदान और भूमिदान करनेसे जो धर्म 
प्राप्त ढोता है, मांसका भक्षण न करनेसे उसकी अपेक्षा भी 
विशिष्ट घर्मकी प्रासि होती है । यह हमारे सुननेमें आया है ॥ 
खादकस्य कृते जन्तून यो हन्यात्‌ पुरुषाधमः। 
मदह्दादोषतरस्तत्र घातको न तु! खादकः ॥ ४२॥ 

“जो मांस खानेवालोके लिये पञ्चुओंकी हत्या करता हैः 
बह मनुष्योंमें अथम है । घातककों बहुत भारी दोष छगता 
है। मांस खानेवालेको उतना दोष नहीं छगता ॥ ४२॥ 


इज्यायक्षश्रुतिकृतियों.. मार्गेरबुघो 5घमः 
हन्याजन्तून मांसगृध्चुः स वे नरकभाडगनरः॥ ४७३ ॥ 

«जो मांसल्येभी मूर्ख एवं अधम मनुष्य यश-याग 
आदि बैदिक मार्गोंके नामपर प्राणियोंकी हिंसा करता है; वह 
नरकगामी होता है ॥ ४३ ॥ 


भक्षयित्वापि यो मांखं पश्चादपि निवर्तते । 
तस्यापि खुमद्दान्‌ धर्मों यः पापादू विनिवर्तते ॥ ४४ ॥ 

“जो पहले मांस खानेके बाद फिर उससे निशृत्त हो 
जाता है; उसको भी अत्यन्त मह्ान्‌ धमंकी प्राप्ति होती है; 
क्योंकि घह पापसे निबृत्त हो गया है॥ ४४ ॥ 


आदतो चानुमन्‍्ता च विशस्ता क्रयविक्रयी । 
खंस्कती चोपभोक्ता च खादकाः सर्व एवं ते॥ ४५ ॥ 
“जो मनुष्य हत्याके लिये पश्ु लाता है; जो उसे मारनेकी 
अनुमति देता है; जो उसका वध करता है तथा जो खरीदता$ 
बेंचता, पक्राता और खाता है) वे सब-के-सब खानेवाले ही 
माने जाते हैं | अर्थात्‌ वे सब ख़ानेबालेके समान ही पापके 
भागी होते हैं? ॥ ४५॥ 
इद्मन्यत्त वक्ष्यामि प्रमाणं विधिनिर्मितम्‌ । 
पुराणम्षिभिजुषं. बेदेणु परिनिष्ठितम्‌ ॥४६॥ 
अब मैं इस बिषयमें एक दूसरा प्रमाण बता रहा हूँ? 


सक्षात्‌ ब्रह्माजीके द्वारा प्रतिपादित) पुरातन। ऋषियोंद्वारा 
सेवित तथा वेदोंमें प्रतिष्ठित है ॥ ४६ ॥ 


प्रवृत्तिकक्षणो धर्मः प्रजार्थिभिरुदाह्नतः  । 
यथोक्त राजशादूंल न तु तन्मोक्षकाज्लिणाम॥ ४७ ॥ 

तपश्रेष्ठ | प्रजाथी पुरुषोने प्रवृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 
किया है; परंतु वह मोक्षकी अभिल्ञलेंषा रखनेवाले बिरक्त 
पुरुषोंके लिये अमीह नहीं है ॥ ४७ ॥ 


' 
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य इच्छेत्‌ पुरुषो 5त्यन्तमात्मानं निरुपद्रवम । 
स वर्जयेत मांसानि प्राणिनामिह सर्वशः ॥ ४८॥ 
जो मनुष्य अपने आपको अत्यन्त उपद्रवरहित बनाये 
रखना चाहता हो; वह इस जगत्‌में प्राणियोंके मांसका 
सर्वथा परित्याग कर दे ॥ ४८ ॥ 
श्रूयते हि पुरा कल्पे न्॒णां वीहिमयः पशुः | 
येनायजन्त यज्वानः पुण्यकोकपरायणाः ॥ ४९ ॥ 
सुना है; पूर्वकल्पमें मनुष्योंके यज्षम पुरोडाश आदिके 
रूपमें अन्नमय पशुका ही उपयोग होता था। पुण्यछोककी 
प्राप्तिके साधनोंमें छगे रहनेवाले याशिक पुरुष उस अन्‍्नके 
द्वारा ही यज्ञ करते थे ॥ ४९॥ 
ऋषिभिः संशय पृष्ठो वसुश्रेदिषतिः पुरा। 
अभक्ष्यमपि मांस यः प्राह भ्ष्यमिति प्रभो ॥ ५० ॥ 
प्रभो | प्राचीन कालमें ऋषियोने चेदिराज बसुसे अप 
संदेह पूछा था | उस समय बसुने मांसको भी जो सर्वेथ 
अमक्ष्य है, मक्ष्य बता दिया ॥ ५० ॥ 
आकाशादवनि प्राप्तस्ततः स पृथिवीपतिः। 
एतदेव पुनश्चयोकत्वा विवेश धरणीतलछम्‌ ॥ ५१ 
उस समय आकाशचारी राजा वसु अनुचित नि 
देनेके कारण आकाशसे प्रथ्वीपर गिर पड़े | तदनन्तर प्रूर्थ्व 
पर भी फिर यही निर्णय देनेके कारण वे पात् 
समा गये ॥ ५१ ॥ 
इदं तु श्रणु राजेन्द्र कीत्येमानं मयानघ । 
अभ्क्षण सर्वखुख मांसस्य मनुजाधिप ॥ ५२। 
निष्पाप राजेन्द्र ! मनुजेश्वर ! मेरी कहीं हुई यह ब 
भी सुनो--मांस-भक्षण न करनेसे सब प्र 
सुख मिलता है॥ ५२॥ 
यस्तु वर्षशत पूर्ण तपस्तप्येत्‌ खुदारणम्‌ । 
यश्चैव व्जयेन्मांसं सममेतन्मतं मम ॥ ५३ 
जो मनुष्य सौ वर्षोतक कठोर तपस्या करता है तः 
जो केवल मांध्का परित्याग कर देता है--ये दोनों मेरी हा 
एक समान हैं॥ ५३॥ 
कौमुदे तु विशेषेण शुकलपक्षे नराधिष । 
वर्जयेन्मघुमांसानि धर्मों हात्र विधीयते ॥ ५४। 
नरेश्वर ! विशेषतः शरदऋतु, श्क्लपक्षमें मद्य औ 
मांसका सर्वथा त्याग कर दे; क्योंकि ऐसा करनेमें धर्म होता है। 


चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ यो मांस 


ञ 














द्वानधमंप्र ] 


पञ्चदशाधिकशततमोध्यायः 
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देता है; वह चार कल्याणमयी वस्तुऑँ--कीतिं, आयु) यश 
और बलको प्राप्त कर लेता है ॥५५॥ 


अथवा मासमेक वे सर्व मांसान्यभक्षयन । 

अतीत्य सर्वदुःखानि सुख जीवेन्निरामयः ॥ ५६ ॥ 
अथवा एक महीनेतक सब प्रकारके मांसोंका त्याग 

करनेवाला पुरुष सम्पूर्ण दुःखोंसे पार हो सुखी एवं नीरोग 

जीवन व्यतीत करता है ॥ ५६ ॥ 

वर्जयन्ति हि मांसानि मासशः पक्षशो5पि व॥ 

तेषां हिसानिवृत्तानां ब्रह्मलोको विधीयते ॥५७॥ 
जो एक-एक मास अथवा एक-एक पक्षतक मांस खाना 

छोड़ देते हैं; हिंसासे दूर इटे हुए; उन मनुष्योंको अद्मछोककी 

प्राप्ति होती है ( फिर जो कभी भी मांस नहीं खाते, उनके 

लाभकी तो कोई सीमा ही नहीं है )॥ ५७ ॥ 


मांस तु कौमुदं पक्ष बर्जितं पार्थ राजभिः । 
सर्वभूतात्मभूतस्थेविंद्तार्थपराबरे ॥ ५८ ॥ 
लाभागेसास्बरीबेण गयेन च॑ महात्मना । 
..__ 7» कल्आ>3+ बीज 
नहुथेण ययातिना । 
जंगेण विष्वगशवेन तथैत् शशबिन्दुना ॥६० ॥ 
युवनाइवेन च तथा शिविनौशीनरेण च 
सुचुकुन्देन मान्धात्रा हरिश्चन्द्रेण वा विभो ॥ ६१ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जिन राजाओंने आश्रिन मासके दोनों 
पक्ष अथवा एक पक्षमें मांस-मक्षणका निषेघ किया था$ 
के सम्पूर्ण भूर्तोके आत्मरूप हो गये थे और उन्हें परावर तर्बका 
शान हो गया था | उनके नाम इस प्रकार हैं--नाभाग; 
अम्बरीष, महात्मा गय) आयु; अनरण्य, दिल्लीप, रघु) पूर) 
कार्तवीय) अनिरुद्ध, नहुष) ययाति, रुग/विश्वगश्व, शशविन्दु, 
युवनाश्व, उशीनरपुत्र शिबि मुचुकुन्द। मान्धाता अथबा 
हरिश्रन्द्र ॥ ५८-६१ ॥ 


सत्यं वद्त मासत्यं सत्य॑ धर्म! सनातनः । 
हरिश्रन्द्रश्वरति वें दिवि सत्येन चन्द्रवत्‌ ॥ ६२॥ 


सत्य बोलो, असत्य न बोलो, सत्य ही सनातन धर्म 
है | राजा दरिश्रन्द्र सत्यके प्रभावसे आकाशमें चन्द्रमाके 
समान विचरते हैं ॥ ६२ ॥ 


इ्येनचित्रेण राजेन्द्र लोमकेन वृुकेण च॑ । 


वश रन्तिदेवेन वसुना सुञज्जयेन च ॥ ६३॥ 
राजेन्द्र कृपणः भरतेन च॑ । 
करूषेण रामालकनरेस्तथा . ॥ ६७ ॥ 


 विरूपाइवेन निमिना जनकरेन च घीमता । 
& ०3००४ चेव वीरसेनेन चेच दह ॥६५॥ 
॥! शास्भुना च इवेतेन सगरेण च । 


| 
है| 
।६ 








अजेन धुन्घुना चैव तथैेव॒ च खुबाहुना ॥ ६६॥ 
हर्यशवेन च राजेन्द्र क्षुपेण भरतेन चा । 
पतेश्चान्यैश्व राजेन्द्र पुरा मांस न भक्षितम्‌ ॥ ६७ ॥ 

राजेन्द्र | श्येनचित्र, सोमक, बृक, रेवत+ रन्तिदेव, 
बसु) सुज्ञय) अन्यान्य नरेश) कृप। मरत, दुष्यन्त। करूष) 
राम) अछक) नर विरूपाश्ब, निमि, बुद्धिमान्‌ जनक, पुरूरवा» 
पृथु। बीरसेन) इक्ष्वाकु। शम्भु) इवेतसागर अज धुन्धु: सुबाहु, 
हर्षश्व। क्षुप भरत--इन सबने तथा अन्याय राजाओंने 
भी कभी मांस नहीं खाया था ॥ ६३--६७ ॥ 


ब्रह्मलोके च तिप्ठन्ति ज्वलमानाः थ्रियान्विता। 
डपास्यमाना गन्धर्वंः स््लीसहस्म्नंसमन्विताः ॥ ६८ ॥ 
वे सब नरेश अपनी कान्तिसे प्रज्वलित होते हुए बह्ाँ 
ब्रक्मलोकर्में विराज रहे हैं। गन्धत्र उनकी उपासना करते हैं 
और सहसों दिव्याज्ञनाएँ उन्हें घेरे रहती हैं ॥ ६८ ॥ 
तदेतदुत्तमं धर्ममहिसाधर्मलक्षणम्‌ । 
ये चरन्ति महात्मानो नाकपृष्ठे वबसन्ति ते॥ ६९ ॥ 
अतः यह अह्विंसारूप धर्म सब धर्मोसे उत्तम है। जो 
महात्मा इसका आचरण करते हैं; वे खर्गलोकरमें 
निवात्त करते हैं ॥ ६९ ॥ 
मधु मांसं च ये नित्यं वर्जयन्तीह धार्मिकाः । 
जन्मप्रश्नति मद्यं च सब ते मुनयः स्मखताः ॥ ७०॥ 
जो घर्मात्मा पुरुष जन्मसे ही इस जगतूमें शहद, मद्य 
और मांसका सद।के लिये परित्याग कर देते हैं; वे सब॒-के-सब 
मुनि माने गये हैं॥ ७० ॥ 
हम धर्मममांसादं यश्वरेच्छावयीत वा ।. 
अपि चेत्‌ खुदुराचारो न जातु निरय॑ बजेत्‌ ॥ ७१॥ 
जो मांस-भक्षणके परित्यागरूप इस घर्मका आचरण 
करता अथवा इसे दूसरोंको सुनाता है; बह कितना ही 
दुराचारी क्यों न रहा हो। नरकमें नहीं पड़ता ॥ ७१ ॥ 
पंठेदू वा य इदं राजब्छुणुयाद्‌ वाप्यभीक्ष्णशः। 
अमांसभक्षणविधि पवित्रस्मषिपूजितम्‌ ॥ ७२॥ 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यः.. सर्वकामैम॑हीयते । 
विशिशष्टतां ज्ञातिषु च लभते नाजञ्ञ संशयः ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! जो ऋषियोंद्वारा सम्मानित एवं पवित्र इस 
मांस-भनक्षणके त्यागके प्रकरणकों पढ़ता अथवा बारंबार सुनता - 
है, वह सत्र पापोंसे मुक्त हो सम्पूर्ण मनोवाडओ्छित भोगोंद्वारा 
सम्मानित होता है और अपने सजातीय बन्धुओंमें विशिष्ट 
स्थान प्रास॒ कर छेता है; इसमें संशय नहीं है ॥ ७२-७३ ॥ 


आपन्नथ्धापदो मुच्येद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात| 
मुच्येक्तथा55 तुरो रोगाद्‌ दुःखान्मुच्येत दुःझितः ७७ 
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भीमद्दाभारते [ 








इतना ही नहीं$ इसके श्रवण अथवा पठनसे आपत्तिमें 
पड़ा हुआ आपत्तिसे; बन्धनमें देघा हुआ बन्धनसे, रोगी 
रोगले और दुखी दुःखले छुटकारा था जाता है ॥ ७४॥ 
तियेग्योनि न गच्छेत रूपवांश्व भवेन्नरः । 
ऋद्धिमान वै कुरुश्रष्ठ प्राप्ठुयाच्य महद्‌ यशः ॥ ७५ ॥ 

कुरु्रेष्ट | इसके प्रभावसे मनुष्य तियंगयोनिमें नहीं 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपरवेणि दानघमंपवणि मांसभक्षणनिषेधे पद्॒दशाधिकशततमो<ध्यायः ॥ ३३७ ॥ है 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनण्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्ज में मांसमक्षणका निषेघविषणक 
एक सौ पंद्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११५५ ॥ 
_--+*+<93-6-8--4-०--- 


पोडशाधिक्शततमो5ध्यायः 
मांस न खानेसे लाभ और अहिंसाधर्मकी प्रशंसा 


युधिहिर उवाक्त 
इमे वे मानवा लोके नृशंसा मांसगृद्धिनः । 
विसृज्य विविधान भक्ष्यान्‌ महारक्षोगणा इव॥ १ ॥ 
युधिप्टिर कहते हैं--पितामह ! बड़े खेदकी बात 
है कि संसारके ये निर्दयी मनुष्य अच्छे-अच्छे खाद्य पदा्थों- 
का परित्याग करके महान्‌ राक्षसोंके समान मांसकां स्वाद 
लेना चाहते हैं ॥ १॥ 
अपूपान विविधाकाराह्शाकानि विविधानिच । 
खाण्डवान्‌ रसयोगान्न तथेच्छन्ति यथा55मिषम्‌॥२॥ 
माँति-भाँतिके मालपूओं) नाना प्रकारके शा्कों तथां 
रसीली मिटाइयोंकी भी वैसी इच्छा नहीं रखते, जैसी रुचि 
मांसके लिये रखते हैं | २ ॥ 
तदिच्छामि गुणाअ्थोतु मांसस्याभक्षणे प्रभो | 
भक्षण चेव ये दोपास्तांश्रेव पुरुषषभ ॥ हे ॥ 
प्रभो ! पुरुषप्रवर | अतः मैं मांस न खानेसे होनेवाले 
लाभ और उसे खानेसे होनेवाली ह्वानियोंकों पुनः सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
सर्व॑तत्वेन धर्मश यथावदिह धर्मतः। 
कि च भक्ष्यमभक्ष्यं वा सर्वमेतद्‌ बदस्व में ॥ ४ ॥ 
घर्मश पितामह ! इस समय धर्मके अनुसार यथावत्रूपसे 
यहाँ सब बातें ठीक-ठीक बताइये | इसके सिवा यह मी कहिये 
कि भोजन करने योग्य क्या वध्तु है और भोजन न करने 
योग्य क्‍या वस्तु है ॥ ४ ॥ 
यथैतद्‌ यादर्श चैब गुणा ये चास्य वजेने । 
दोषा भक्षयतों ये5पि तम्मे बूहि पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामह | मांसका जो स्वरूप है, यद् जैसा है। इसका 
त्याग कर देनेमें जो छाम है और इसे ख़ानेवाले पुरुषकों जो 


पड़ता तथा उसे सुन्दर रूप; सम्पत्ति और महान यशकी 
प्रात्ति होती है ॥ ७५ ॥ ५ अं 
पतत्ते कथितं राजन मांसस्य परिवर्जने । 
प्रवृत्तो च निवृत्ती च विधानसषिनिर्मितम्‌ ॥ ७ 
राजन्‌ ! यह मैंने तुम्हें ऋषियोंद्वारा निर्मित मांसस्या 
का विधान तथा प्रवृत्तिविषयक धर्म भी बताया है ॥ ७६॥ 


दोष प्रास होते हैं--ये सब बातें मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच ; 
एचयमेतन्महाबाहों यथा बदसि भारत। 
विवरजति तु बहवो ग़ुणाः 
ये भवन्ति मनुष्याणां तान मे निगद्तः श्टणु कद 
भीष्मजीने कद्दां--महाबाहों ! मरतनन्दन ! तुम 
जैसा कहते हो ठीक वैसी ही बात है | कोरवनन्दन ! म 
न खानेमें बहुत-से छाभ हैं, जो बैसे मनुष्योंको सुलम हो 
मैं बता रहा हूँ; सुनो ॥ ६ ॥ 
खमांसं परमांसेन यो वर्घयितुमिच्छति। 
नास्ति क्षुद्र॒तरस्तस्मात्‌ स नुृशंसतरो नरः ॥ ७ 
जो दूसरेके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता है; उ 
बढ़कर नीच और निर्दयी मनुष्य दूसरा कोई नहीं है॥ ७। 
न हि प्राणात्‌ प्रियतरं लोके किचन विद्यती। 
तस्माद्‌ दयां नरः कुयौद्‌ यथा 5 5तमनि तथा परे ॥ ८ ॥ 
जगतूमें अपने प्राणोंसे अधिक प्रिय दूसरी कोई बरू 
नहीं है। इसलिये मनुष्य जैसे अपने ऊपर दया चा। 
है, उसी तरह दूसरोपर भी दया करे ॥ ८ ॥ 
शुक्रात्य तात सम्भूतिमोसस्येह न संशयः॥ 
भक्षणे तु महान दोषो निवृत्त्या पुण्यमुच्यते ॥ ९. ॥ 
तात ! मांस-भक्षण करनेमें महान्‌ दोष हैःक्योंकि मांसक 
उत्पत्ति वीय॑से होती है; इसमें संशय नहीं है। अतः 
निबृत्त होनेमें दी पुण्य बताया गया है॥ ९ ॥ 
न हातः सदृशं किंचिदिह छोके परत्रच। 
यत्‌ सर्वेष्विह भूंतेषु दया कौरवनन्दन ॥ १० ॥ 
कौरबनन्दन ! इस लोक और परलोकर्म इसके समान दूस 


कोई पुण्यकाय नहीं है कि इस जगतमें समस्त प्राणियोपर 
दया की जाय ॥ १० ॥ हि 





दानघर्मपवे ] 


बोडशाधिकशततमो5ध्यायः 
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न्॒ भय॑ विद्यते ज्ञातु नरस्येह दयावतः। 
दयावतामिमे लोकाः परे चापि तपस्विनाम्‌ ॥ ११॥ 
इस जगत्‌में दयाल्ु मनुष्यको कमी अभयका सामना नहीं 
करना पड़ता | दयालु और तपस्वी पुरुषोंके लिये इहलोक 
और परलोक दोनों ही सुखद होते हैं ॥ ११ ॥ 
अहिसालक्षणो धर्म इति धर्मविदो विदुः । 
यद्हिसात्मकं कर्म तत्‌ कुयोदात्मवान्‌ नरः ॥ १२॥ 
घर्मश पुरुष यह जानते हैं कि अहिंसा ही धर्मका लक्षण 
है। मनस्वी पुरुष वही कर्म करे? जो अहिसात्मक हो ॥१२॥ 
अभय सर्वभूतेभ्यो .यो ददाति द्यापरः। 
अभय तस्य भूतानि ददतीत्यनुशुश्रुम ॥ १३॥ 
जो दयापरायण पुरुष सम्पूर्ण भूतोंकी अमयदान देता 
है। उसे भी सब प्राणी अभयदान देते हैं । ऐसा हमने सुन 
रक्खा है ॥ १३॥ 
झ्षतं थे सखलितं चव पतितं कृष्टमाहतम । 
सर्वभूतानि रक्षन्ति समेषु विषमेषु च॥१४॥ 
बह घायल हो) लड़खड़ाता हो) गिर पड़ा हो) पानीके 
बहावमें खिचकर बहा जाता हो; आहत हो अथवा किसी भी 
सम विषम अवस्थामें पड़ा हो; सब प्राणी उसकी रक्षा करते हैं॥ 


मैने व्यालसगा घन्ति न पिशाचा न राक्षसाः । 
मुच्यते भयकालेषु मोक्षयेद्‌ यो भये परान ॥ १५ ॥ 
जो दूसरोंको मयसे छुड़ाता है; उसे न हिंसक पद्म मारते 
और न पिशाच तथा राक्षस ही उसपर प्रहार करते हैं । 
बह मयका अवसर आनेपर उससे मुक्त हो जाता है॥ १५॥ 


प्राणदानात्‌ पर दान न भूतं न भविष्यति । 
न ह्यात्मनः प्रियतरं किचिदस्तीह निश्चितम्‌ ॥ १६॥ 
प्राणदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान न हुआ है और न 
गा | अपने आत्मासे बढ़कर प्रियतर वस्तु दूसरी कोई नहीं 
है। यह निश्चित बात है ॥ १६ ॥ 
नेट सर्वभूतानां मरणं नाम भारत । 
मसत्युकाले हि भूतानां सद्यो जायति वेपथुः ॥ १७ ॥ 
. भरतनन्दन ! किसी मी प्राणीकों मृत्यु अमीष्ट नहीं है; 


क्योंकि मृत्युकालमें सभी प्राणियोंका शरीर तुरंत काँप उठता 
है ॥ १७॥ 














त्ररादुःखैनित्यं.. संसारसागरे | 
न्‍्तवः परिवतेन्ते मरणादुद्धिजन्ति च॥१८॥ 
|. इस संसार-समुद्रमें समस्त प्राणी सदा गर्भवास) जन्म 
और बुढ़ापा आदिके दुःखोसे दुखी होकर चारों ओर मटकते 
इते हैं | साथ ही मृत्युके भयसे उद्विग्न रहा करते हैं ॥१८॥ 
« “वश क्षाराम्लकठुके रखेः 


प्र  परुषे #ंशदारुणेशः. ॥१९॥ 


गर्भमें आये हुए प्राणी मल मूत्र और पसीनोंके बीचमें 
रहकर खारे) खट्टे और कड़वे आदि रखेंसे; जिनका स्पर्श 

अत्यन्त कठोर और दुःखदायी होता है; पकते रहते हैं; जिससे 
उन्हें बंड़ा भारी कष्ट होता है ॥ १९ ॥ 


जञाताश्धाप्यवशास्तत्र चिछद्यमानाः पुनः पुनः । 
पाच्यमानाश्व दृश्यन्ते विवशा मांसगरुद्धिनः ॥ २०.॥ 
मांसलोलुप जीव जन्म लेनेपर भी. परवद् होते हैं । वे 
बार-बार शर्मरोंस काटे और पकाये जाते हैं। उनकी यह 
बेवशी प्रत्यक्ष देखी जाती है ॥ २० ॥ 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते तां तां योनिमुपागताः । 
आक्रम्य मार्यमाणाश्व भ्राम्यन्ते थे पुनः पुनः ॥ २१ ॥ 
वे अपने पार्पोके कारण कुम्मीपाक नरकमें राधे जाते 
और मिन्न-मिन्न योनियोंमें जन्म लेकर गला घोंटःघोंटकर 
मारे जाते हैं | इस प्रकार उन्हें बारंबार संसार-चक्रमें मटकना 
पड़ता है ॥ २१॥ 
नात्मनो5स्ति प्रियतरः पृथिवीमनुरृत्य ह। 
तस्मात्‌ प्राणिषु सर्वेषु दयावानात्मवान्‌ भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
इस भूमण्डलूपर अपने आत्मासे बढ़कर कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है। इसलिये सब प्राणियोपर दया करे और सबको 
अपना आत्मा ही समझे ॥ २२॥ 


सर्वमांसानि यो राजन यावज्ञीव॑ न भक्षयेत्‌ । 
खगगे स विपुल स्थान प्राप्नुयाज्नात्र संशयः ॥ २३ # 
राजन] जो जीवनभर किसी भी प्राणीका मांस नहीं खाता; 
बह स्वर्गमें श्रेष्ठ एवं विशाल स्थान पाता है; इसमें संशय 
नहीं है ॥ २३ ॥ 
ये भक्षयन्ति मांसानि भूतानां जीवितेषिणाम्‌ । 
भक्ष्यन्ते तेउपि भूतैस्तैरिति मे नास्ति संशयः ॥ २४ ॥ 
जो जीवित रहनेकी इच्छावाले प्राणियोंके मांसको खाते हैं; 
वे दूसरे जन्ममें उन्हीं प्राणियोंद्वारा भक्षण किये जाते हैं | 
इस विषय मुझे संशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
मां स भक्षयते यस्माद्‌ भक्षयिष्ये तमप्यहम। 
एतन्मांसस्थ मांसत्वमनुब॒ुद्धथख भारत ॥ २५॥ 
मरतनन्दन ! ( जिसका वध किया जाता है; वह प्राणी 
कहता है--) «मां स भक्षयते यस्माद्‌ मक्षयिष्ये तमप्यहम्‌ |! 
अर्थात्‌ “आज मुझे बह खाताहै तो कभी मैं मी उसे खाऊँगा।? . 
यही मांसका मांसत्व है--इसे ही मांस शब्दका तात्यर्य समझो॥ 
घातको वध्यते नित्यं तथा वध्यति भक्मिता । 
आक्रोष्टा क्रुध्यते यजंस्तथा द्वेष्यत्वमाप्नुते ॥ २६॥ 
राजन्‌ | इस जन्ममें जिस जीवकी हिंसा होती है, वह 
दूसरे जन्ममें सदा ही अपने घातकका बंध करता है। फिर 
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भ्रीमहाभारते 








भक्षण करनेवालेको भी मार डालता है। जो दूमरोंकी निन्‍्दा 
करता है; बह स्वयं भी दूसरोंके क्रोध और द्वेषका पात्र होता है॥ 
येन येन शर्रारेण यद्‌ यत्‌ कर्म करोति यः । 
तेन तेन शर्ररेण तत्तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ २७॥ 
जो जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है; वह उस- 
उस शरीरसे भी उस-उस कर्मका फल भोगता है ॥ २७॥ 
अहिसा परमो धर्मस्तथाहिसा परो दमः। 
अहिसा परम दानमहिसा परम तपः ॥ २८॥ 
अहिंसा परम धर्म है; अहिंसा परम संयम है; अद्िंसा 
परम दान है और अद्विंता परम तपस्या है॥ २८ ॥ 
अहिसा परमो यशस्तथाहिंसा परं॑ फलम्‌। 
अहिसा परमं मित्रमहिसा परम सुखम ॥ २९ ॥ 


अद्दिसा परम यज्ञ है; अहिंसा परम फल है, अह्विता परम 
मित्र है और अ्िंसा परम सुख है॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वंणि दानघर्मंपर्वणि अद्विसाफककथने षोडशाधिकशाततमो5ध्यायः ॥ ॥%$ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुशासनपर्दके अन्तगत दानचर्म पर्वमें अहिंसाके फरका वर्णनविषयक 
पक सौ सोरूदवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९१५६ ॥ 
-_.._ +<ऊर्ककम्कुन-नई--- 7 
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द्ञाम कमसे एक कीढ़ेको पूर्ब-जन्मकी स्मृति होना और कीट-योनिमें भी सृत्युक्ा मय 
एवं सुखक्री अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने कल्याणक्रा उपाय पूछना 


युधिष्ठिर उवाक्त 


अकामाश्व सकामाश्च ये हताः सम महासथे । 
कां गति प्रतिपन्‍्नास्ते तन्मे ब्रृद्दि पितामद्द ॥ १ ॥ 


युधिष्ठटिरने पूछा-प्रितामह जो योडा महासमरमें इच्छा 
। अनिच्छाते मारे गये हैं; वे किस गतिको प्रास् हुए हैं ! 

यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
दुःख प्राणपरित्यागः पुरुषाणां महास्थे | 
जानासि त्वं मद्ाप्राज्ष प्राणत्यागं खुदुष्करम्‌ ॥ २ ॥ 

महाप्राज् | आप तो जानते ही हैं कि महासंग्राममें मनुष्योकि 
लिये प्रार्णोका परित्याग करना कितना दुःखदायक द्वोता है। 
प्रा्णोकरा त्याग करना अत्यस्त दुष्कर कार्य है ॥ २॥ 
समद्धों वासम॒द्धों वाशुभेवा यदि वाशुमे । 
कारणं तत्र मे ब्रृहि सर्वशों द्ालि मे मतः ॥ हे ॥ 

प्राणी उन्नति या अवनति;- शुम या अशुभ किसी भी 
अवस्थामें मरना नहीं चाहते हैं । इसका क्‍या कारण है १ यह 
मुझे बताइये; क्‍योंकि मेरी दृष्टिमं आप सर्वृश् हैं ॥ ३ ॥ 


क्लिि----------न----- सच ड््स््ल्ह्ड्ह्हिडडिडड-----८-------वव---प5-55+८८८ 
सर्वयशेषु वा दान सर्वती्थंषु वा55प्लुतम्‌। 
सर्वेदानफल॑ वापि नेतत्तुल्यमहिसया ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण यज्ञेमें जो दान किया जाता है, समस्त तीर्थो्मे 
जो गोता लगाया जाता है तथा सम्पूर्ण दानोंका जो फल है-- 
यह सब मिलकर भी अदिंसाके बराबर नहीं हो सकता ॥३०॥ 


भहिस्नरस्थ तपोडक्षय्यमहिंसत्रो यज्ते सदा। 
अहिस्नरः सर्वभूतानां यथा माता यथा पिता ॥ ३१॥ 
जो हिंसा नहीं करता; उसकी तपस्या अक्षय होती है। 


बह सदा यज्ञ करने फहू पाता है | दिंसा न करनेवाला 
मनुष्य सम्पूर्ण प्राणियोंके माता-पिताके समान है || ३१ ॥ ' 


पएुतत्‌ फलमहिसाया भूयश्च कुरुपुड्व । 
न हि शाकया गुणा बकतुमपि घ्ंशतैरपि ॥ ३२॥ 

कुरुभ्रेष्ठ ! यह अहिसाका फल है । यही क्या अहिंसाका 
तो इससे मी अधिक फल है । अह्ठिंसासे होनेवाले छा में 
सौ वर्षोमे भी बर्णत लहीं किया जा सकता ॥ ३२ ॥ 












भीष्म उवबाक् 

सम्॒द्धी वाससद्धी वा शुभे वा यदि बाशुभे। 
संसारे5स्मिन्‌ समायाताः प्राणिनः पृथिवीपते ॥ ७ 
निरता येन भावेन तत्र मे शणु कारणम। - 
सम्यक्‌ चायमजुप्रशनस्त्वयोक्तस्तु युधिषप्ठिर ॥ ५. 

भीष्मजीने कहा--ँथ्वीनाथ ! इस संसारमें आये हु 
प्राणी उन्नतिमें या अवनतिमें तथा शुभ या अश्युम अवस्था 
ही सुख मानते हैं | मरना नहीं चाहते | इसका क्‍या का 
है, यह बताता हूँ, सुनो । युधिष्ठिर ! यह तुमने बहुत अच् 
प्रझन उपस्थित किया है ॥ ४-५ ॥ हज 
अतञ्न ते वर्तयिष्यामि पुरावृत्तमिदं न्ुप। | 
द्वेपायनस्थ खंबादं कीटस्य च युधिषप्टिर ॥ ६ 

नरेश्वर | युधिष्ठिर | इस विषयमें द्वैपायन व्यास और| 
एक कौड़ेका संवादरूप जो यह प्राचीन बृत्तान्त प्रसिद्ध कै 
वह्दी तुम्हें बता रहा हूँ ॥ ६ ॥ । 
ब्रह्मभृतश्व रन विप्रः कृष्णद्वेपायनः पुरा। 
दुदर्श कीढ धावसन्तं॑ शीघ्र शक्रटबत्मैनि ॥ 


दांनधर्मप्व ] 
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सप्तदशाधिकशततमो5ध्याथः 
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पहलेकी बात है ब्रह्मस्वरूप श्रीकृष्णद्वेपायन व्रिप्रवर 
व्यासजी कहीं जा रहे थे । उन्होंने एक कीड़ेकों गाड़ीकी लीक- 
से बड़ी तेजीके साथ भागते देखा ॥ ७ ॥ 


गतिश्ः सर्वेभूतानां भाषाशश्थ शरीरिणाम्‌ | 

सर्वशः स तदा दृष्ठ्रा कीट॑ वचनमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
सर्वज्ञ व्यासजी सम्पूर्ण प्राणियोकी गतिके ज्ञाता तथा 

सभी देहधारियोंकी भाषाको समझनेवाले हैं। उन्होंने उस 

कीड़ेको देखकर उससे इस प्रकारकी बातचीत की ॥ ८॥ 

व्यास उवाच 

कीट संत्रस्तरूपोपसि त्वरितश्मैव लक्ष्यसे । 

क धावसि तदाचक्ष्य कुतस्ते भयमागतम्‌ ॥ ९. ॥ 

व्यासजी ने पूछा--कौट ! आज तुम बहुत डरे हुए 

उतावले दिखायी दे रहे हो, बताओ तो सह्दी-कहाँ भागे 

जा रहे हो ! कहसे तुम्हें भय प्राप्त हुआ है ! ॥ ९॥ 

| कीट उवात 

शकटस्यास्य महतो घोषं श्रुत्वा भय॑ मम्त । 

आगतं वे महावुद्धे खन पृष हि दारुणः ॥ १० ॥ 
कीड़ेने कद्दा--मद्दामते | यह जो बहुत बड़ी बैलगाड़ी 

आ रही है; इसीकी धर्॑राहट रुनकर मुझे भय हो गया है; 

क्योंकि उसको यह आवाज बड़ी भयंकर है ॥ १० ॥ 


श्रूयतेन च मां हन्यादिति ह्ास्माद्पक्रमे । 
श्वसतां च शटणाम्येनं गोपुत्राणां प्रतोद्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
बहतां सुमहाभारं संनिकर्ष खनं प्रभो। 
नुणां च संवाहयतां श्रूयत्ते विविधः खनः ॥ १२॥ 
. यह आवाज जब कानोमें पड़ती है; तब यह संदेह होता 
है कि कहीं गाड़ी आकर मुझे कुचछ न डाले । इसीलिये 
यहाँसे जल्दी-जल्दी भाग रहा हूँ । यह देखिये बैलोपर चाबुक- 
की मार पड़ रही है और वे बहुत भारी बोझ लिये हॉफते 
हुए इधर आ रहे हैं । प्रभो ! मुझे उनकी आवाज बहुत निकट 
घुनायी पड़ती है । गाड़ीपर बैठे हुए. मनुष्योंके भी नाना 
प्रकारके शब्द कानोंमें पड़ रहे हैं ॥ ११-१२ ॥ 
श्ोतुमस्मद्विघेनेष न शाक़्पः कोटपोनिना । 
ष भयादस्मात्‌ खुदारुणात्‌ ॥ ६३॥ 
दर कीड़ेके लिये इस भयंकर शब्दको थैयंपूर्वक सुन 
अधम्मव है | अतः इस अत्यन्त दारुण भयसे अपनी 
करनेके लिये में यहांसे भाग रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
ब हि झत्युभृतानां जीवितं च खुदुलभम्‌। 
ज्री भीतः पलायामि गच्छेयं नाछुखं सुखात्‌ ॥ १४ ॥ 


|. प्राणियोंक्रे लिये मृत्यु बड़ी दुःखदायिनी होती है। अपना 
गीवन सबको अत्यन्त दुर्लभ जान पड़ता है। अतः डरकर 
ग़गाजा रहा हूँ। कहीं ऐसा न द्वो कि में सुखते दुःखमें पड़ जाऊँ।॥ 


हे 







भीष्म उवाच 

इत्युक्त स तुतं प्राह् कुतः कीट सुख तव । 
मरणं ते खुखं मन्‍्ये तिर्यग्योनी तु चर्तसे ॥ १५॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! कीड़ेके ऐसा कहनेपर 
व्यासजीने उससे पूछा-«की८ ! तुम्हें सुख कहाँ है! मेरी समझमें 
तो तुम्हारा मर जाना ही तुम्हारे लिये सुखकी बात है; क्योंकि 
तुम तियंक्‌ योनि--अधम कीट-योनिमें पड़े हो ॥ १५ ॥ 
शब्दं स्पश रस॑ गन्धं भोगांश्रोच्चावचान्‌ बहन । 
नाभिजानासि कीट त्वं श्रेयो मरणमेव ते ॥ १६॥ 

“कीट | तुम्हें शब्द, स्पर्श रस) गन्ध तथा बहुत-से 
छोटे-बड़े भोगोंका अनुभव नहीं होता है । अतः तुम्हारा तो 
मर जाना ही अच्छा है? ॥ १६ ॥ 

कीट उवाच 

सर्वत्र निरतो जीव इतश्चापि खुखं मम । 
चिन्तयामि मह्प्राज्ष तस्मादिच्छामि जीवितुम्‌॥ १७॥ 

कीड़िने कहा-मह्दाप्राश्ध | जीव सभी योनियोंमें सुख- 
का अनुमव करते हैं | मुझे भी इस थोनिमें सुख मिलता है 
और यद्दी सोचकर जीवित रहना चाहता हूँ ॥ १७ ॥ 
इद्ापि विषयः सर्वों यथादेहं प्रवर्तितः । 
मानुषाः स्थैर्यजाश्वेब पृथग्भोगा विशेषतः ॥ १८ ॥ 

यहाँ मी इस शरीरके अनुसार सारे विषय उपलब्ध होते 
हैं। मनुष्यों और स्थावर प्राणियोंक भोग अलग अछग हैं ॥ 
अहमासं मनुष्यों वे शूद्रो बहुधनः प्रभो। 
अन्नह्मण्यो नृशंसश्च कदयों वृद्धिजीवनः ॥ १९ ॥ 

प्रभो | पहले जन्ममें मैं एक मनुष्य; उसमें भी बहुत 
घनी चूद्ग हुआ था । ब्राक्मणोंके प्रति मेरे मनमें आदरका 
भाव न था । मैं कंजूस, क्रूर और व्याजखोर था ॥ १९ ॥ 


वाक॒तीक्ष्णो निक्ृतिप्रशो द्वेष्टा विश्वस्य सर्वशः। 
मिथ्याकृतोषपि विधिना परखहरण रतः ॥ २०॥ 
सबसे तीखे बचन बोलना बुद्धिमानीके साथ लोगोंको 
ठगना और संसारके सभी छोगोंसे द्वघ रखना; यह मेरा 
खभाव हो गया था। झूठ बोलकर छोगोंको धोखा देना 
और दूसरोंके मालकों इड़प छेनेमें संछग्न रहना--यह्दी मेरा 
काम था ॥ २० ॥ 
भ्त्यातिथिजनश्वथापि ग्रहे पर्यशितो मया। 
मात्सयांत्‌ खादुकामेन नृशंसेन बुभुक्षता ॥ २१॥ 
मैं इतना निर्दयी था कि केवछ स्वाद लेनेकी कामनासे 
अकेला ही भोजनकी इच्छा रखता और ईर्ष्यावश घरपर आये 


हुए अतिथियों और आशभ्रितजनोंको भोजन कराये बिना ही 
भोजन कर लेता था ॥ २१ ॥ 


ड्‌८द्ड 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनप्वेणि द 
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देवाथ पितृयशार्थमन्न भ्रद्धाइएह्वतं मया। 
न॒दत्तमर्थकामेन देयमन्नं पुरा किल ॥ २२॥ 
पूरवजन्ममें मैं देवताओं और पितरोंके यजनके लिये 
भ्रद्धापूवंक अन्न एकत्र करता; परंतु धन-संग्रहकी कामनासे 
उस देनेयोग्य अन्नका भी दान नहीं करता था ॥ २२ ॥ 


गुप्त शरणमाश्चित्य भयेषु शरणागताः। 
अकस्मात्‌ ते मया त्यक्ता न त्राता अभयैषिणः॥ २३ ॥ 

मयके समय अभय पानेकी इच्छासे कितने ही शरणार्थी 
मेरे पास आते) किंतु मैं उन्हें शरण लेनेयोग्य सुरक्षित स्थानमें 
पहुँचाकर भी अकस्मात्‌ वहाँसे निकाछ देता । उनकी रक्षा 
नहीं करता था ॥ २३ ॥ 


घने धान्य॑ प्रियान्‌ दारान्‌ यानं वासस्तथाद्भुतम। 

: श्वियं इष्ठा मनुष्याणामसयामि निर्थंकम्‌॥ २७॥ 
दूसरे मनुष्योंके पास घन-धान्य) सुन्दरी स््रीः अच्छी- 

अच्छी सवारियाँ; अद्भुत वस्र और उत्तम लक्ष्मी देखकर मैं 

अकारण ही उनसे कुढ़ता रहता था॥ २४ ॥ 

ईष्युं: परखुख दृष्ठा अन्यस्य न बुभूषकः। 

त्रिवर्गंहन्ता. चान्येषामात्मकामानुबतंकः ॥ २५ ॥ 
दूसरोंका सुख देखकर मुझे ईर्ष्या होती थी। दूसरे किसी- 

की उन्नति हो यह मैं नहीं चाहता था ओरोंके घर्म अर्थ 

और काममें बाघा डाछता और अपनी ह्टी इच्छाका अनुसरण 

करता था ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनप्रणि दानघर्मपर्वणि कीटोपाख्याने सघद्शाधिकशततमो<ध्यायः ॥ ११७ ॥ है 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म पर्दमें कौटका उपारुयानविषयक एक सौ सत्रहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५९७॥ 
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अश्शदशाधिकशततमो5ध्यायः 


कीड़ेका क्रमशः क्षत्रिययो निमें जन्म लेकर व्यासजीका दशन करना और व्यासजीका उसे ब्राह्मण 
होने तथा खगंसुख ओर अक्षय सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना 


> व्यास उवाच 
शुभेन कर्मणा यद्धै तियंग्योनौ- न मुहासे । 
ममेब कीट तत्‌ कर्म येन त्वं. न प्रमुछासे ॥ १ ॥ 


व्यासजीने कद्दा--कीट ! तुम जिस झुभकर्मके प्रभावले फौटयोनिमें आना पड़ा है। यद्वि इस समय तुम्हारी 


तिर्यग योनिमें जन्म लेकर भी मोहित नहीं हुए हो, बह मेरा 
कर्म है। मेरे दर नके प्रभावसे ही तुम्हें मोह नहीं हो रहा है॥ 
अहं त्वां दर्शनादेव तारयामि तपोबलात्‌। 
तपोबलाद्धि बलवदू बलमन्यज्न विद्यतें ॥ २ ॥ 
मैं अपने तपोबछसे .केवछ दर्शनमात्र . देकर तुम्हारा 
उद्धार कर दूँगा) क्योंकि. बपोचत्से बढ़कर दूसरा कोई 
श्रेष्ठ चछ नहीं है ॥ २ ॥ 


नशंसगुणभूयिप्ठ पुण॒ कर्म कृत॑ मया। 
स्मृत्वा तदनुतप्ये5हं दित्वा प्रियमिवात्मजम्‌ ॥ रे ॥ 
:. पृब॑जन्ममें प्रायः मैंने वे ही कर्म किये हैं, जिनमें निर्दयता 
अधिक थी । उनकी याद आनेसे मुझे उसी तरह पश्चात्ताप 
होता है; जेसे कोई अपने प्यारे पुत्रकों त्यागकर पछतातां 
है॥ २६॥ | 
शुभानां नाभिजानामि छतानां कर्मणां फलम्‌॥। 
माता च पूजिता वृद्धा ब्राह्मणश्वार्चितो मया ॥ २७ ॥ 
सकृज्ञातिगुणोपेतः सह्ग॒त्या ग्रहमागतः। 
अतिथिः पूजितो ब्रह्म॑स्तेन मां नाजद्दात्‌ स्मृतिः ॥२८॥ 
मुझे पहलेके अपने किये हुए, झुभकर्मोके फछका अबतक 
अनुभव नहीं हुआ है । पूर्॑जन्ममें मैंने केबल अपनी बूढ़ी 
माताकी सेवा की थी तथा एक दिन किसीके साथ हो जानेसे 
अपने घरपर आये हुए ब्रान्‍्मण अतिथिका जो अपने जातीय 
गुणेसि सम्पन्न थे; स्वागत-सत्कार किया था । ब्रह्मन्‌ | उसी 
पुण्यके प्रभावसे मुझे आजतक पूर्वजन्मकी स्मृति छोड़ न 
सकी है ॥ २७-२८ ॥ ह । 










तपोधन ! अब मैं पुनः किसी शुभकर्मके द्वारा भविष्यमें 
सुख पानेकी आशा रखता हूँ । बह कल्याणकारी कर्म क्या है। 
इसे मैं आपके मुखसे, सुनना चाइता हूँ ॥ २९ ॥ । 


जानामिपापैः खकछ्तैर्गतं त्वां कीट कीटताम।. 
अवाप्स्यसि पुनर्धम धर्म तु यदि मन्थसे ॥ ३ ॥ 
कीट ! मैं जानता हूँ, अपने पूर्वकृत पापोंके कारण तुम्हें 


प्रति अद्धा दै तो तुम्हें घर्म अवश्य प्राप्त होगा ॥ ३ ॥ 


कर्म भूमिक्तं देवा भुजञते तियगाश्थ ये। 
धर्मों 5पि द्वि मनुष्येषु कामार्थश्च तथा गुणाः॥ ४ # 

देवता) मनुष्य और तियंग्‌ योनिमें पड़े हुए. प्राणी इसे 
कर्म मूमिमें किये हुए. कर्मोंका ही फल भोगते हैं । अश्नी' 
मनुष्यका धर्म भी कामनाको लेकर ही द्वोता है तथा वे कामना ;$ 
सिद्धिके ब्ये द्दी गुणोंकों अपनाते हैं ॥ ४.॥ सी 


दानधर्मपव॑ ] 


अष्टाद्शाधिकशततमो5ध्यायः 
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वाग्बुद्धिपाणिपादेश्व व्यपेतस्य विपश्चितः । 
कि द्वास्यति मनुष्यस्य मन्दस्यापि दि जीवतः॥ ५ ॥ 


मनुष्य मूर्ख हो या विद्वान) यदि वह वाणी) बुद्धि और 
. हाथ-पैरसे रहित द्वोकर जीवित है तो उसे कौन-सी वस्तु 
. स्यागेगी; वह तो सभी पुरुषार्थंसे स्वयं ही परित्यक्त है ॥५॥ 
जीवन हि कुरुते पूजां विप्राग््यः शशिखूरययोः । 
ब्र॒वन्नपि कथां पुण्यां तत्न कीठ त्वमेष्यसि॥ ६ ॥ 
कीट | एक जगह एक श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हैं। वे जीवनमें 
" सदा सूर्य और चन्द्रमाकी पूजा किया करते हैं तथा लोगोंको 
. पवित्र कथाएँ सुनाया करते हैं । उन्हींके यहाँ तुम (क्रमशः) 
. पुत्ररूपसे जन्म लोगे ॥ ६ ॥ 


! 
द 
। गुणभूतानि भूतानि तत्न त्वमुपभोक्यसे । 
! 
| 
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तन्न तेडहं विनेष्यामि ब्रह्म त्वं यत्र वेष्यसि ॥ ७ ॥ 
वहाँ विषयों को पञ्नभू्तोंका विकार मानकर अनासक्त भावसे 
उपभोग करोगे । उस समय में तुम्हारे पास आकर ब्रह्मविद्या 
का उपदेश करूँगा तथा तुम जिस लोकमें जाना चाहोगे; वहीं 
तुम्हें पहुँचा दूँगा | ७ ॥ 
. सत्र तथेति प्रतिश्रुत्य॒कीठो वर्त्मन्यतिष्ठत । 
. शकठो वजंश्ध खुमहानागतश्च यदच्छया॥ ८ ॥ 
. झक्राक्रमेण भिन्नश्च कीठः प्राणान्‌ मुमोच ह । 
व्यासजीके इस प्रकार कहदनेपर उस कीड़ेने बहुत अच्छा 
. कहकर उनकी आज्ञा खीकार कर ली और बीच रास्तेमें जाकर 
द बह ठद्दर गया । इतनेहीमें वह विशाल छकड़ा अकस्मांत्‌ 
वहाँ आ पहुँचा ओर उसके पहियेसे दबकर चूर-चूर हो कीड़े- 
ने प्राण त्याग दिये ॥ ८६ ॥ 


 सम्भूतः क्षत्रियकुले प्रसादाद्मितौजसः ॥ ९ ॥ 
_ तस्रृषि द्रष्डुमगमत्‌ स्वोखन्यासु योनिषु । 

_ अ्वाविद्ोधावराह्मणां तथैव म्गपक्षिणाम्‌॥ १० ॥ 
_ श्वपाकशूद्रवेश्यानां क्षत्रियाणां च योनिषु । 
...._तत्परचात्‌ वह क्रमशः शाही) गोधा, सूअर) म्गः पक्षी, 
चाण्डाल) धूद्र और वैश्यकी योनिमें जन्म लेता हुआ क्षत्रिय 
जातिमें उत्पन्न हुआ । अन्य सारी योनियोंमें भ्रमण करनेके 
बाद अमित तेजस्वी व्यासजीकी कृपासे क्षत्रियकुलमें उत्पन्न 
होकर वह उन महर्षिका दर्शन करनेके लिये उनके पास 
गया ॥ ९-१०३ ॥ 

स॒ कीट एवमाभाष्य ऋषिणा खत्यवादिनां। 
प्रतिस्सृत्याथ जग्नाद्द पादी मूनज्नि कृताअलिः ॥ ११॥ 
.. बह कीट-योनिमें उन सत्यवादी महर्षि वेदव्यासजीके 
साथ बातचीत करके जो इस प्रकार उन्नतिशील हुआ था; 
उसकी याद करके उस क्षत्रियने हाथ जोड़कर ऋषिके चरणों- 
में अपना मस्तक रख दिया ॥ ११५॥ 
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ध््पम्फमफफा का 


कीट उवाच 
इदं_ तद्तुल॑ स्थानमीप्सितं द्शभिगुंणें: । 
यद्हं प्राप्प कीटत्वमागतो राजपुञ्रताम्‌॥ १२॥ 
. कीट ( क्षत्रिय ) ने कह्दा--भगवन्‌ ! आज मुझे 
वह स्थान मिला है; जिसकी कहीं तुलना नहीं है । इसे मैं दस 
जन्मोंसे पाना चाहता था। यद्ट आपहीकी कृपा है कि मैं अपने 
दोषसे कीड़ा होकर भी आज राजकुमार हो गया हूँ ॥ १२॥ 


वहन्ति मामतिबलाः कुआरा हेममालिनः । 
स्यन्द्नेषु च काम्बोजा युक्ताः परमवाजिनः ॥ १३॥ 

अब सोनेकी मालाओँसे सुशोमित अत्यन्त बलवान्‌ गज- 
राज मेरी सवारीमें रहते हैं | उत्तम जातिके काबुली घोड़े मेरे 
रथॉमें जोते जाते हैं ॥ १३ ॥ 


उष्टाश्वतरयुक्तानि यानानि च वहन्ति माम्‌। 
सबान्धवः सहामात्यश्राशक्षामि पिशितौदनम्‌॥ १४ ॥ 
ऊँटों और खच्चरोते जुती हुई गाड़ियाँ मुझे ढोती हैं | मैं 
भाई-बन्धुओं और मन्त्रियँके साथ मांस-भात खाता हूँ ॥१४॥ 


गृहेषु खनिवासेषु खुखेषु शयनेषु च। 
वराहँषु महाभाग खपामि च खुपूजितः॥ १५॥ 


महाभांग ! श्रेष्ठ पुरुषोंके रहने योग्य अपने निवासभूत 
सुन्दर मह्लोके भीतर सुखद शय्याओंपर मैं बड़े सम्मानके 
साथ शयन करता हूँ ॥ १५॥ 


सर्वेष्वपररात्रेषु खूतमागधबन्दिनः । 

स्तुवन्ति मां यथा देवा महेन्द्र प्रियवादिनः ॥ १६॥ 
प्रतिदिन रातके पिछले पहरोंमें सूत। मागघ और वन्दी- 

जन मेरी स्तुति करते हैं, ठीक वैसे ही जैसे देवता प्रिय वचन 

बोलकर महेन्द्रके गुण गाते हैं ॥ १६ ॥ 

प्रसादात्‌ सत्यसंधस्य भवतो5मिततेजसः | 

यद्हं कीठतां प्राप्य सम्प्राप्तो राजपुत्रताम्‌ ॥ १७॥ 
आप स्त्यप्रतिश हैं; अमित तेजस्वी हैं, आपके प्रसादसे 

ही आज मैं कीड़ेसे राजपूत हो गया हूँ ॥ १७ ॥ 

नमस्ते 5स्तु महाप्राश कि करोमि प्रशाधि माम्‌ । 

त्वत्तपोबलनिर्दिशटमिदं _ छाधिगतं मया ॥ १८॥ 
महाप्राश | आपको नमस्कार है) मुझे आज्ञा दीजिये) मैं 

आपकी क्‍या सेवा करूँ; आपके तपोबल्से ही मुझे राजपद 

प्राप्त हुआ है ॥ १८ ॥ 6 

व्यास उवाच 

अर्चितो5हं त्वया राजन वाग्भिरद्य यदहच्छया । 

अद्य ते कीटठतां प्राप्य स्खृतिजोता जुगुप्सिता ॥ १९ ॥ 
व्यासजीने कहा--राजन्‌ ! आज तुमने अपनी वाणीसे 

मेरा मलीभाँति स्तवन किया है । अमीतक तुम्हें अपनी कीट- 
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योनिकी घुणित स्मृति अर्थात्‌ मांस खानेकी बृत्ति बनी हुई है॥ 


नतुनाशो 5स्ति पापस्य यस्त्वयोपचितः पुरा। 
शूद्रेणार्थप्रधानेन नशंसेनाततायिना ॥ २० ॥ 
तुमने पूर्वजन्ममें अर्थपरायण, दुंशंस और आततायी 


शूद्र होकर जो पाप संचय किया था; उसका स्वंदा नाश 
नहीं हुआ है ॥ २० ॥ 


मम ते दर्शन प्राप्त तत्व वे सुकृतं त्वया। 
तिय॑ग्योनौ सम जातेन मम चाभ्यचेनात्‌ तथा ॥ २१॥ 
इतस्त्वं राजपुजत्वाद्‌ ब्राह्मण्यं समवाप्स्यसि । 
कीट-योनिमें जन्म लेकर भी जो तुमने मेरा दर्शन किया» 
उसी पुण्यका यह फल है कि तुम राजपूत हुए और आज जो 
तुमने मेरी पूजा की, इसके फलस्वरूप तुम इस क्षत्रिय-योनिके 
पश्चात्‌ ब्राह्मणत्वको प्राप्त करोगे ॥ २१३ ॥ 
गोत्राह्मणकते प्राणान्‌ हुत्वा5 5व्मानं रणाजिरे ॥ २२ ॥ 
राजपुत्र खुखं प्राप्य क्रतृंशैवाप्तदक्षिणान्‌ । 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपवैणि कीटोपाख्याने अष्टादशाधिकशततमो<ध्याथः ॥ ११४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहयमारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपर्बवमें कौड़ेका उपाल्यानबिषयक 
एक सौ अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ११८ ॥ 


एकोनविंशत्यधिकशततमोध्यायः 
कीड़ेका ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर ब्रह्मलोकमें जाकर सनातनत्रक्षको प्राप्त करना 


भीष्म उवाच 
क्षत्रधर्ममनुप्राप्तः स्मरन्‍्नेव च वीयवान । 
त्यक्त्वा स कीठतां राजंश्रचार विपुल् तपः॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजा युधिष्ठिर | इस प्रकार 
कीटयोनिका त्याग करके अपने पूर्बजन्मका स्मरण करनेवाला 
वह जीव अब क्षत्रिय-घर्मको प्रासन हो विशेष शक्तिशाली हो 
गया और बड़ी भारी तपस्या करने लगा ॥ १॥ 
तस्य धमार्थविदुषों दृष्टरा तद्‌ विपुर्ल तपः। 
आजगाम द्विजश्रेष्ठ:ः कृष्णद्वेपायनस्तदां ॥ २ ॥ 
तब घर्म और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले उस राजकुमार- 


की उग्र तपस्या देखकर विप्रवर श्रीकृष्णद्वैपायन ध्यासजी 
उसके पास आये ॥ २॥ 


व्यास उवाच 
क्षात्रं देववत कीट भूतानां परिपालनम्‌। 
क्षात्रं देववतं ध्यायंस्ततों विप्रत्वमेष्यसि ॥ ३ ॥ 


व्यासजीने कद्दा-पूर्वजन्मके कीट ! प्राणियोंकी 
रक्षा करना देवताओंका व्रत है और यही क्षात्रधर्म है। 


अथ मोदिष्यसे खर्ग ब्रह्ममूतो धव्ययः खुखी॥ २३॥ 
राजकुमार ! तुम नाना प्रकारके सुख भोगकर अन्त 
गौ और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये संग्रामभूमिर्में अपने प्राणो- 
की आहुति दोगे | तदनन्तर ब्राह्मणरूपमें पर्याप्त दक्षिणावाले 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके ख्वरगंसुखका उपभोग करोंगे। 
तत्पश्चात्‌ अविनाशी ब्रह्मखरूप होकर अक्षय आनन्दका 
अनुभव करोगे ॥ २२-२३ ॥ 
तिर्य॑ग्योन्याः शूद्व॒तामभ्युपैति 
शूद्रो वेश्यं क्षत्रियत्वं च वैश्यः। 
वृत्तरछाघी क्षत्रियों ब्राह्मणत्वं॑.._ ६ 
खर्गे पुण्य ब्राह्मण साधुबृत्तः॥ २४॥ 
तियग-योनिमें पड़ा हुआ जीव जब॒ ऊपरकी ओर 
उठता है, तब बहाँसे पहले ध्ूद्र-भावको प्राप्त होता है। थूद्र 
वैश्ययोनिको, बैश्य क्षत्रिययोनिको और सदाचारसे सुशोमित 


क्षत्रिय ब्राह्मणयोनिको प्राप्त होता है। फिर सदाचारी ब्राह्मण _ 
पुण्यमय स्वर्गलोककों जाता है॥ २४॥ 

















इसका चिंतन और पालन करके तुम अगले 
ब्राह्मण हो जाओगे ॥ ३ ॥ 


आत्मवान्‌ भव सुप्रीतः खधमाचरणे रतः॥।..... 
क्षात्री तनु समुत्ख॒ज्य ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ५ ॥ 
तुम शुम और अशुभका ज्ञान प्रास करो तथा अपर 
मन और इन्द्रियॉंको वशमें करके भल्लीभाँति प्रजाका पालन 
करो। उत्तम भोगोंका दान करते हुए अशुभ दोषोंका माजन 
करके प्रजाको पावन बनाकर आत्मज्ञानी एवं सुप्रसन्‍न हो 
जाओ तथा सदा स्वधर्मके आचरणमें तत्पर रहो | तदनन्तरों 
क्षत्रिय-शरीरका त्याग करके ब्राह्मणत्वक़ो प्राप्त करोंगे ॥४-९ 
भीष्म उवाच री 
सो5प्यरण्यमलुप्राप्य कर 
महणंबंचन श्रुत्वा प्रजा पालय च॥ दे 
अचिरेणेव कालेन कीटः पार्थिवसत्तम । 
प्रजापालनधरमंण . प्रेत्य विप्रत्वमागतः ॥ ७ 


भीष्मजी कहे द्वैँ--रपभेष्ठ युधिष्ठिर | वह 


.. दूनधर्मपर्व ] 


विशत्यधिकशततमो घ्यायः 
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..: कीट महर्षि वेदव्यासका वचन सुनकर घर्मके अनुसार प्रजाका 
: पालन करने लगा । तत्पश्चात्‌ वह पुनः वनमें जाकर थोड़े 

.._ ही समयमें परलोकवासी हो प्रजापालनरूप घर्मके प्रभाव- 

. से ब्राह्मण-कुलमें जन्म पा गया ॥ ६-७॥ 

.ततस्त॑ ब्राह्मणं दृष्ठा पुनरेब महायशाः। 

. आजगाम महाप्राशः कृष्णद्वेपायनस्तदा ॥ ८ ॥ 

ह उसे ब्राह्मण हुआ जान महायशस्त्री महाशानी श्रीकृष्ण- 

.. द्वैपायन व्यास पुनः उसके पास आये ॥ ८ ॥ 

। व्यास उवाच 

. ओ ओो बअक्र्षभ भ्रीमन्‌ मा व्यथिष्ठाः कथंचन । 

. शुभकृुच्छुभयोनीषु पापकृत्‌ पापयोनिषु ॥ ९ ॥ 

। व्यासजीने कद्ा-आ्रह्मणशिरोमणे अब तुम्हें किसी प्रकार 

.. व्यथितनहीं होना चाहिये। उत्तम कर्म करनेवाल्ा उत्तम योनियोमें 

. और पाप करनेवाला पापयोनियोंमें जन्म छेता है॥ ९ ॥ 


. डपपद्यति. धर्मश 











यथापापफलोपगम्‌ । 
। कीट मा व्यथिष्ठाः कर्थंचन॥ १०॥ 
.. घर्मलोपभयं ते स्यात्‌ तस्माद्‌ धर्म चरोत्तमम्‌। 


; धर्मज्ञ ! मनुष्य जैसा पाप करता है; उसके अनुसार ही 
. उसे फल भोगना पड़ता है । अतः भूतपूर्व कीट ! अब तुम 
. मत्युके भयसे किसी प्रकार व्यथित न होओ । हाँ; तुम्हें धर्मके 
__ लोपका भय अवश्य होना चाहिये, इसलिये उत्तम घर्मका 
. आचरण करते रहो ॥ १०३६॥ 

कीट उवाच 

._ खुखात्‌ खुखतर प्राप्त भगवंस्त्वत्कृते ह्महम्‌ ॥ ११॥ 
.. धर्ममूलां श्रियं प्राप्य पाप्मा नष्ट इहाद्य में। 
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हे युधिष्टिर उवाच 

विद्या तपश्च दानं च किमेतेषां विशिष्यते । 

.. पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्‍मे जृहि पितामह ॥ १ ॥ 
.. युघधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोंमें श्रेष्ठ पितामह ! विद्या, 

तप और दान-इनमेंसे कोन-सा श्रेष्ठ है! यह मैं आपसे 

पूछता हूँ, मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

की भीष्म उवाच 

। अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑. पुरातनम्‌ । 
मैज्नेयय्य च संवाद कृष्णद्वैपायनस्थ च ॥ २ ॥ 


भूतपूर्व कीटने कह्दा--भगवन्‌ ! आपके ही प्रयत्नसे 
मैं अधिकाधिक सुखकी अवस्थाको प्राप्त होता गया हूँ। 
अब इस जस्ममें धर्ममूलक सम्पत्ति पाकर मेरा सारा पाष 
नष्ट हो गया ॥ ११३ ॥ 

भीष्म उवाच 

भगवद्धचनात्‌ कीटो ब्राह्मण्यं प्राप्य दुंभम्‌॥१२॥ 
अकरोत्‌ पृथिवीं राजन यश्षयूपशताह्लिताम्‌ । 
ततः सालोक्यमगमदू ब्रह्मणो ब्रह्मवित्तमः ॥ १३॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | भगवान्‌ व्यासके 
कथनानुसार उस भूतपूर्व कीटने दुर्लभ ब्राह्मणत्वको पाकर 
प्ृथ्वीको सैकड़ों यज्यूपॉसे अज्लित कर दिया । तदनन्तर 
ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ होकर उसने ब्रह्मसालोक्य प्रास किया 
अर्थात्‌ ब्रह्मलेकमें जाकर सनातन ब्रह्मको प्राप्त किया ॥ 


अवाप च पद कीटः पार्थ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
खकमफलनिदयृत्तं व्यासस्य वचनात्‌ तदा॥ १७॥ 
पार्थ | व्यासजीके कथनानुसार उसने खधर्मका पालन 
किया था | उसीका यह फल हुआ कि उस कीटने सनातन 
ब्रह्मपद प्राप्त कर लिया ॥ १४ ॥ 
तेषपि यस्मात्‌ प्रभावेण हताः क्षत्रियपुद्जवाः। 
सम्प्राप्तास्ते गति पुण्यां तस्मान्मा शोच पुत्रक॥ १५॥ 
बेटा ! ( क्षत्रिययोनिमें उस कीटने युद्ध करके प्राण 
त्याग किया था; इसलिये उसे उत्तम गतिकी प्राप्ति हुई । ) 
इसी प्रकार जो प्रधान-प्रधान क्षत्रिय अपनी शक्तिका परिचय 
देते हुए. इस रणभूमिमें मारे गये हैं; वे मी पुण्यमयी गतिको 
प्रात हुए हैं । अतः उसके लिये तुम शोक न करो ॥ १५॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वणि कीटोपाख्याने एकोनविंशत्यधिकशततमो<5ध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तगत दा/नधर्मपर्वर्मे कीड़ेका उपारझुयानविषयक 
एक सौ उत्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १९० ॥ 


विंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा और कर्मका रहस्य 





भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें भ्रीकृष्ण- 
द्वेपायन व्यास और मैत्रेयके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दियां जाता है ॥ २॥ 
कृष्णद्वेपायनो. राजन्नजश्ातचरितं चरन्‌। 
वाराणस्यामुपातिष्ठस्मेत्रेय॑ स्वैरिणीकुले ॥ हे ॥ 

नरेश्वर.! एक समयकी बात है-भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासजी गुस्तरूपसे विचरते हुए वाराणसीपुरीमें जा पहुँचे । 
वहाँ म्ुनियोंकी मण्डलीमें बैठे हुए मुनिबर मैत्रेयजीके यहाँ 
बे उपस्थित हुए ॥ ३॥ 


५८६८ 


ओमद्दाभारते 
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तमुपस्थितमासीन ज्ञात्वा स मुनिसत्तम। 
अर्चित्वा भोजयामास मैत्रेयो5शनमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
पास आकर बैठे हुए मुनिवर व्यासजीको पहचानकर 
मैत्रेयजीने उनका पूजन किया और उन्हें उत्तम अन्न 
भोजन कराया॥ ४॥ 
तद्न्नमुत्तमं भुक्‍त्वा गुणवत्‌ सार्वकामिकम्‌ । 
प्रतिष्ठटमानो 5स्मयत प्रीतः कृष्णो महामनाः॥ ५ ॥ 
वह उत्तम छाभदायक और सबकी रुचिके अनुकूल 
अन्न भोजन करके महामना व्यासजी बहुत संतुष्ट हुए। 
फिर जब वे वहाँसे चलने रंगे तो मुस्कराये | ५ ॥ 


तमुत्स्मयन्तं सम्प्रेश्ष्य मैजेयः क्ृष्णमत्रवीत्‌ । 
कारण ब्रूद्दि धर्मात्मन्‌ व्यस्मयिष्ठाः कुतश्च ते ॥ ६ ॥ 
तपस्िनो ध्ृतिमतः प्रमोदः समुपागतः। 
एतत्‌ पृच्छामि ते विद्वन्नभिवाद्य प्रणम्य च ॥ ७॥ 
उन्हें मुस्कराते देख मैत्रेयजीने व्यासजीसे पूछा-- 
“घर्मात्मन्‌ ! विद्न्‌ ! मैं आपको अभिवादन एवं प्रणाम 
करके यह पूछता हूँ कि आप अभी-अभी जो भुस्कराएं, हैं; 
उसका क्‍या कारण है ! आपको हँसी केसे आयी ? आप तो 
तपस्वी और पैय्य॑वान्‌ हैं। आपको केसे सइसा उल्लास हो 
आया ! यह मुझे बताइये ॥ ६-७ ॥ 


आत्मनश्व  तपोभाग्यं महाभाग्यं तबवेह च। 
पृथगाचरतस्तात पृथगात्मखुखात्मनोः । 
अल्पान्तरमहं मस्ये विशिष्टमपि चान्वयात्‌ ॥ ८ ॥ 

धतात ! मैं अपनेमें तपस्याजनित सौभाग्य देखता हूँ 
और आपमें यहाँ सहज महामाग्य प्रतिष्ठित है ( क्‍योंकि 
आप मेरे गुरुपुत्र हैं ) | जीवात्मा और परमात्मामें मैं बहुत 
थोड़ा अन्तर मानता हूँ । परमात्माका सभी पदार्थोके साथ 
सम्बन्ध है; क्योंकि वह सर्वव्यापी है।इसीलिये मैं उसे 
जीवात्माकी अपेक्षा श्रेष्ठ भी मानता हूँ, किंतु आप तो 
जीवात्माकों परमात्मासे अमिन्‍्न जाननेवाले हैं; फिर आपका 
आचरण इस मान्यतासे भिन्‍न हो रहा है; क्योंकि आपको 
कुछ विस्मय हुआ है और मुझे नहीं हुआ है? ॥ ८॥ 

व्यास उवाच 

अतिच्छन्दातिवादाभ्यां स्मयो५यं समुपागतः। 
असत्य॑ वेद्वचन कर्माद्‌ वेदो5न्व॒तं बदेत्‌ ॥ ९ ॥ 

व्यासजीने कदहा--तक्मन्‌ | अतिथिको अत्यन्त गौरव 
प्रदान करते हुए उसकी इच्छाके अनुसार सत्कार करना 





१६ आदरणीय पुरुषफे चरणोंको हाथसे पकड़कर जो 
नमस्कार किया जाता है, उसे अभिवादन कहते हैं और दोनों 
हा्थोकी अक्षकि बाँधकर उसे अपने ललाटसे लगाकर जो वन्दनीय 
पुरुषकी मस्तक झुकाया जाता है, उसक। नाम प्रणाम हैं । 


“अतिच्छन्द? कहल्तता है और वाणीद्वारा अतिथिके गौरवका _ 
जो प्रकाशन किया जाता है; उसे “अतिवाद” कहते हैं। मुझे 
यहाँ अतिच्छन्द और अतिवाद दोनों प्रास हुए हैं, इसीलिये 
मेरा यह विस्मय एवं हषोढ्ास प्रकट हुआ है। ( दान और 
आतिथ्य आदिका महत्त्व वेदोंके द्वारा प्रतिपादित हुआ 
है। ) वेदोंका वचन कभी मिथ्या नहीं हो सकता। मछा9 वेद 
क्यों असत्य कह्ेगा !॥ ९॥ 
औण्येव तु पदान्याहुः पुरुषस्योत्तमं बतम्‌। 
न दुद्येच्चेव दद्यात्य सत्यं चेव पर बदेत्‌ ॥ १०॥ 
बेद मनुष्यके लिये तीन बातोंको उत्तम ब्रत बताते हैं-- व 
(१ ) किसीके प्रति द्रोह न करे! (२) दान दे तथा 
(३ ) दूसरौसे सदा सत्य बोले ॥ १० ॥ रु 
इति वेदोक्तस्षिभिः पुरस्तात्‌ परिकल्पितम्‌। 
इदानीं चैव नः छृत्यं पुरस्तान्य परिश्रुतम ॥ ११॥ 
वेदके इस कथनका सबसे पहले ऋषियोंने पालन किया। 
हमने भी बहुत पहलेसे इसे सुन रखा है और इस समय भी _ 
वेदकी इस आज्ञाका पालन करना हमारा कर्तव्य है ॥ ११॥ 


अल्पो5पि ताइशो दायो भवत्युत महाफलः 
तृषिताय च ते दत्त हृदयेनानसूयता॥ १२॥ 

शास्त्रविधिके अनुसार दिया हुआ थोड़ा-सा भी दान. 
महान्‌ फल देनेवाल्य होता है। तुमने ईर्ष्यारहित दृदयसे 
भूखे-प्यासे अतिथिकों अन्न-जलका दान किया है।॥ १२॥ 


तृषितस्तृषिताय त्वं दत्वैतद्‌ द्शन मम। 
अजैषीमंहतो छोकान महायशैरिव प्रभो ॥ १३॥ 
प्रमो ! मैं भूखा और प्यासा था । तुमने मुझ भूखे- 
प्यासेको अन्न-जल देकर तृप्त किया | इस पुण्यके प्रभावसे 
महान्‌ यशोंद्वारा प्राप्त होनेवाले बड़े-बड़े लोकोपर तुमने 
विजय पायी है--यह मुझे प्रत्यक्ष दिखायी देता है॥ १३॥ 
ततो दानपवित्रेण प्रीतोषस्म तपसेव च। 
पुण्यस्येव हि ते सच पुण्यस्येब च द्शनम्‌॥ १४॥ 
इस दानके द्वारा पवित्र हुई तुम्हारी तपस्यासे मैं बहुत 
संतुष्ट हुआ हूँ । तुम्हारा बल पुण्यका ही बल है और तुम्हारा 
दर्शन भी पुण्यका ही दर्शन है ॥ १४॥ जे 
पुण्यस्यैवाभिगन्धस्ते मन्‍्ये कमंविधानजम्‌॥। 
अधिक मार्जनात्‌ तात तथा चेवानुलेपनात्‌ ॥ १५॥ 
तुम्हारे शरीरसे जो सदा पुण्यकी ही सुगन्ध फैलती रहती _ 
है; इसे में इस दानरूप पुण्यकर्मके अनुष्ठानका ही 
फल मानता हूँ । तात ! दान करना तीर्थ-स्नान तथा बैदिक 
ब्रतकी पूर्तिसि भी बढ़कर है ॥ १५॥ कु 


शुभ सर्वेपवित्रेभ्यो दानमेव परं द्विज। 




















एप्प) 


एकविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
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व्व्ल्ट्व्प्स्टसकच्स्च्च्च्च्सासच्च्च्च्च्च्च्च््चच्च्च्च्च्च्च्च्स्ल्च्चचचिचच्च्च्च्च्चच्च्स्च्च्स्च्च्च्च्स्च््ल्््च्च््चचचचचचचचचत+ 
नो चेत्‌ सर्वपविश्रेभ्यो दानमेव परं॑भवेत्‌ ॥ १६॥ 
.. ब्रह्मन्‌ ! जितने पवित्र कर्म हैं; उन सबमें दान दी 
सबसे बढ़कर पवित्र एवं कल्याणकारी है। यदि दान ही 
प्मस्त पवित्र वस्तुऔँसे श्रेष्ठ न होता तो वेद-शास्रोंमे उसकी 
् पट नहीं की जाती ॥ १६ ॥ 


वेदोक्तानि प्रशंससि | 

| श्रेष्ठठरं दानमिति मे नात्र संशयः ॥ १७॥ 
तुम जिन-जिन वेदोक्त उत्तम कर्मोंकी यहाँ प्रशंसा करते 

उन सबमें दान ही श्रेष्ठतर है? इस विषयमें मुझे संशय 

हीं है ॥ १७ ॥ 


* कृतः पन्‍था येन यान्ति मनीषिणः । 

हि प्राणस्य दातारस्तेषु धम्मः प्रतिष्ठितः ॥ १८ ॥ 
: द्ाताओंने जो मार्ग बना दिया है; उसीसे मनीषी पुरुष 
हैं। दान करनेवाले प्राणदाता समझे जाते हैं । उन्होंमें 
प्रतिष्ठित है ॥ १८ ॥ 

॥ वेदाः खधीताश्व यथा चेन्द्रियसंयमः | 

यथा चेह तथा दानमनुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
: जैसे वेदोंका स्वाध्याय) इन्द्रियॉका संयम और सर्ब॑स्वका 
उत्तम है; उसी प्रकार इस संसारमें दान भी अत्यन्त 
त्म माना गया है ॥ १९ ॥ 


हि तात महाबुद्ध सुखमेष्यसि शोभनम्‌ | 
खात्‌ सुखतरप्राप्तिमाप्छुते मतिमाननरः ॥ २० ॥ 
त ! महाबुद्धे !तुमको इस दानके कारण उत्तम सुखकी 
| बुद्धिमान्‌ मनुष्य दान करके उत्तरोत्तर सुख 
करता है ॥ २० ॥ 
बरी: प्रत्यक्षमेवेद्सुपलभ्यमसंशयम्‌ । 

न्‍्तः प्राप्नुवन्त्यथोन्‌ दान यश तथा सुखम्‌ ॥२१॥ 
यह बात हमलोगोंके सामने प्रत्यक्ष है। हमें निःसंदेह 
ही समझना चाहिये | तुम-जैसे श्रीसम्पन्न पुरुष जब 
है हैं, तब उससे दान) यश्ञ और सुख भोग करते हैं ॥ 
देव पर॑ दुःख दुःखादप्यपरं खुखम्‌ । 
| हि महाप्राश नियतं वे खभावतः ॥ २२ ॥ 
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भीष्म उवाच 
प्रत्युवाचमैत्रेयः कर्मपूजकः । 





महाप्राज्ञ | किंतु जो लोग विषयसुखोमें आसक्त हैं) वे 
सुखसे ही महान्‌ दुःखमें पड़ते हैं और जो तपस्या आदिके 
द्वारा दुःख उठाते हैं, उन्हें दुःखसे ही सुखकी प्रासि होती 
देखी जाती है । सुख और दुःख मनुष्यके खमावके अनुसार 
नियत हैं ॥ २२॥ 
त्रिविधानीह वृत्तानि नरस्याहुमंनीषिणः । 
पुण्यमन्यत्‌ पापमन्यन्न पुण्यं न च पापकम्‌ ॥ २३ ॥ 

इस जगत्‌में मनीषी पुरुषोंने मनुष्यके तीन प्रकारंके 
आचरण बतलाये हैं--पुण्यमय/ पापमय तथा पुण्य-पाप 
दोनोंसे रहित ॥ २३ ॥ 


न वृत्तं मन्‍्यते तस्य मन्‍्यते न च पातकम्‌ | 

तथा खकमंनिवृत्तं न पुण्य॑ न च पापकम्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मनिष्ठ पुरुष कर्तापनके अभिमानसे रहित होता है। 

अतः उसके किये हुए करम्को न पुण्य माना जाता है न 

पाप । उसे अपने कर्मजनित पुण्य और पापकी प्राप्ति होती 

ही नहीं है॥ २४॥ 

यक्षदानतपःशीला नरा बे पुण्यकर्मिणः । 

ये5भिद्दुह्बान्ति भूतानि ते वै पापक्रतो जनाः ॥ २० ॥ 
जो यज्ञ) दान और तपस्यामें प्रवीण रहते हैं, वे ही 

मनुष्य पुण्य कर्म करनेवाले हैं तथा जो प्राणियांसे द्रोह करते 

हैं, वे ही पापाचारी समझे जाते हैं ॥ २५ ॥ 


द्रव्याण्यादद्ते चैव दुःखं यान्ति पतन्ति च। 
ततो5न्यत्‌ कमे यत्किचिन्न पुण्यंन च पातकम्‌ ।२६। 
जो मनुष्य दूसरोंके धन चुराते हैं, वे दुःख पाते और 
नरकमें पड़ते हैं | इन उपर्युक्त झ॒भाशुम कमौंसे मिन्न जो 
साधारण चेष्टा है, वह न तो पुण्य है और न तो पाप हीहै॥ 
रमस्वैधस्व मोद्ख देहि चैच यजख च। 
न त्वामभिभविष्यन्ति वेद्यान च तपस्विनः ॥ २७ ॥ 
महर्षें ! तुम आनन्दपूर्वक खधरम-पालनमें रत रहो) 
तुम्हारी निरन्तर उन्नति हो, तुम प्रसन्न रहो; दान दो और 


यज्ञ करो | विद्वान्‌ और तपस्वी तुम्हारा पराभव नहीं कर 
सकेंगे ॥ २७ ॥ 


ति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधघर्मप्व॑णि मैत्रेयभिक्षायां विंशस्यधिकशततमोउ्ध्यायः॥ १२० ॥ 
प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वंके अन्तर्गत दानधर्मप्तमें मैत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सौ बीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१२०॥ 





एकविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
व्यास-मेत्रेय-संवाद--विद्वान्‌ एवं सदाचारी ब्राह्मणको अन्नदानकी प्रशंसा 


अत्यन्तभ्रीमति कुले जातः प्राशो बहुश्रुतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! व्यासजीके ऐसा कहने- 


५८७० 


भ्रीमहाभारते 


| अनुशासनपर्वर 








पर कर्मपूजक मैत्रेयने जो अत्यन्त श्रीसम्पन्न कुलमें उत्पन्न 
हुए बहुश्रुत विद्वान्‌ थे; उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ 
मेत्रेय उवाच 
अखंशयं महाप्राश यथेवात्थ तथेव तत्‌। 
अनुजञातश्थ॒ भवता किचिद्‌ ब्रूयामहं विभो ॥ २ ॥ 
मैत्रेय बोले-महाप्राज्ञ |! आप जैसा कहते हैं ठीक 
बैसी ही बात है; इसमें संशय नहीं है। प्रमो ! यदि आप 
आशा दें तो मैं कुछ कहूँ ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
यद्‌ यदिच्छसि मेत्रेय यावद्‌ यावद्‌ यथा यथा । 
ज्रृहि तत्त्तं महाप्राश शुश्रूषे वचनं तब ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कद्दा--महाप्राज्ञ मैत्रेय ! तुम जो-जो, 
जितनी-जितनी और जैसी-जैसी बातें कहना चाहो) कहो । 
में तुम्हारी बातें सुनूँगा ॥ ३ ॥ 
मैत्रेय उवाच 
निदोंष॑ निर्मल चैव॑ वचन दानसंहितम। 
विद्यातपोभ्यां हि भवान्‌ भावितात्मा न संशयः॥ ४ ॥ 
मैत्रेय बोले--मुने ! आपने दानके सम्बन्धमें जो बातें 
बतायी हैं, वे दोषरहित और निर्मल हैं | इसमें संदेह नहीं 
कि आपने विद्या और तपस्यासे अपने अन्तःकरणकों परम 
पवित्र बना लिया है ॥ ४ ॥ 
भवतो भावितात्मत्वाल्लाभो 5यं खुमहान्‌ मम । 
भूयो बुद्धयाजुपश्यामि खुससुद्धतपा इव ॥ ५ ॥ 
आप शुद्धचित्त हैं, इसलिये आपके समागमसे मुझे यह 
महान्‌ छाम पहुँचा है। यह बात मैं समृद्धिशाली तपवाले 
महर्षिके समान बुद्धिसे बारंबार विचारकर प्रत्यक्ष देखता हूँ। 
अपि नो दर्शनादेव भवतो5भ्युदयो भवेत्‌ । 
मन्ये भवत्प्रसादो5यं तद्धि कर्म खभावतः ॥ ६ ॥ 
आपके दर्शनसे ही इमलोगोंका मह्यान्‌ अभ्युदय हो 
सकता है| आपने जो दर्शन दिया, यह आपकी बहुत बड़ी 
कृपा है | मैं ऐसा ही मानता हूँ | यह कर्म मी आपकी कृपासे 
ही स्वमावतः बन गया है ॥६॥ 
तपः श्रुतं च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । 
जिभिगनुणेः समुद्तिस्ततो भवति वे द्विजः॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणत्वके तीन कारण माने गये हैं---तपस्या शास््रज्ञान 
और विश्ुद्ध ब्राह्मणकुलमें जन्म ।जो इन तीनों गुणोंसे सम्पन्न 
है वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ७॥ 
अस्मिस्तृ॒प्ते च तृप्यन्ते पितरों दैवतानिच । 
न हि श्रुतवतां किचिद्धिकं ब्राह्मणाइते ॥ ८ ॥ 
ऐसे ब्राक्षणके तृप्त होनेपर देबता और पितर भी तृप्त 


हो जाते हैं । विद्वानोंके लिये आ्राक्षणसे बढ़कर दूसरां को 
मान्य नहीं है ॥ ८ ॥ 
अन्ध स्थात्‌ तम पवेदं न प्रशायेत किचन। 
चातुर्वण्ये न वर्तत धमोधमोौबृतान॒ते ॥ ९ | 
यदि ब्राह्मण न हों तो यह सारा जगत्‌ अश्ञानान्धकार 
आच्छन्न हो जाय | किसीको कुछ सूझ न पड़े तथा चा 
बर्णोंकी स्थिति। धर्म-अधर्म और सत्यासत्य कुछ भी 
रह जाय ॥ ९ ॥ 


यथा हि खुकते क्षेत्रे फल विन्द्ति मानचः। 
एवं दत््वा श्रुववति फल दाता समझचुते ॥ श्ब् 

जैसे मनुष्य अच्छी तरह जोतकर तैयार किये हुए खेत 
बीज डालनेपर उसका फल पाता है? उसी प्रकार *5 
ब्राह्षणकों दान देकर दाता निश्चय ही उसके फ़लुका भा 
होता है ॥ १० ॥ । 
ब्राह्मणश्रेन्न॒ विन्देत श्रुतवृत्तोपसंदितः। 
प्रतिग्रहीता दानस्य मोघं स्याद्‌ धनिनां धनम्‌॥ ९: 

यदि विद्या और सदाचारसे सम्पन्न ब्राह्मण जो 
लेनेका प्रधान अधिकारी है; धन न पा सके तो घन 
घन व्यर्थ हो जाय ॥ ११ ॥ 


अद्न्‍्नविद्वान्‌ हन्त्यन्नमद्यमानं च हम्ति तम्‌ । 
त॑ चान्‍्न॑ पाति यश्धान्नं स हन्ता हन्यते 5बुधः ॥ 
मूर्ख मनुष्य यदि किसीका अन्न खाता है तो वह 
अन्नको नष्ट करता है ( अर्थात्‌ कर्ताकों उसका कुछ 
नहीं मिलता ) | इसी प्रकार वह अन्न भी उस मूर 
नष्ट कर डालता है। जो सुपात्र होनेके कारण अन्न और 
की रक्षा करता है। उसकी भी वह अन्न रक्षा करता है 
मूर्ख दानके फलका इनन करता है, वह स्वयं भी 
जाता है ॥ १२॥ व 
प्रभुद्न्‍्नमदन्‌ विद्वान पुनर्जनयतीश्वरः |. 
स चान्नाज्ञायते तस्मात्‌ खुक्ष्म एव व्यतिक्रमः ॥ ैं 
प्रभाव और शक्तिसे सम्पन्न विद्वान्‌ ब्राह्मण यदि 
भोजन करता है तो वह पुनः अन्नका उत्पादन कर 
किंतु वह स्वयं अन्नसे उतन्न द्ोता है; इसलिये यह व्य 
सूक्ष्म ( दुर्विजेय ) है अर्थात्‌ यद्यपि वृष्टिसे अन्नकी ओर उ 
प्रजाकी उत्पत्ति होती है; किंतु यह प्रजा ( विद्वान ब्राह्मए 
से अन्नकी उत्पत्तिका विषय दुविशेय है ॥ १३॥ 
यदेव ददतः पुण्यं तदेव प्रतिग्रक्कतः। 
छोकचक्र वर्तेत इत्येबस्गुंषयों बिदुः ॥ १४ 
“दान देनेवालेको जो पुण्य होता है; वही दान लेनेव् 
को भी ( यदि वह योग्य अधिकारी है तो ) होताहै। (कर 
दोनों एक दूसरेके उपकारक होते हैं ) एक प्रहियेसे भर 


















नधमंप् | 


द्ाविशत्यधिकशंततमो 5 ध्यायः 








हीं चलती--प्रतिग्रहीताके बिना दाताका दान सफल नहीं 

| सकता ।? ऐसी ऋषियोंकी मान्यता है॥ १४ ॥ 

ञ्ञ॒ये ब्राह्मणाः सन्ति श्रुतवृत्तोपसंहिताः । 

त्र दानफल पुण्यमिह् चामुत्र चाइनुते॥१५॥ 
जहाँ विद्वान्‌ और सरुदाचारी ब्राह्मण रहते हैं; वहीं दिये 

ए. दानका फल इहलोक और परलोकमें मनुष्य भोगता है॥ 

' योनिशुद्धाः सततं तपश्यभिरता भ्रृशम्‌ । 

नाध्ययनसम्पन्नास्ते वे पूज्यतमाः सदा ॥ १६॥ 


जो ब्राह्मण विश्युद्ध कुलमें उत्पन्न) निरन्तर तपस्यामें 
संलग्न रहनेबाले। बहुत दानपरायण तथा अध्ययनसम्पन्न हैं; 
वे ही सदा पूज्य माने गये हैं ॥ १६ ॥ 
तैहिं सक्िः कूतः पन्‍्थास्तेन यातों न मुद्यते । 
ते हि खर्गस्थ नेतारों यशवाहाः सनातनाः ॥ १७॥ 
ऐसे सत्पुरुषोंने जिस मार्गका निर्माण किया हैः उससे 


चलनेवालेकों कभी मोह नहीं ह्वोता। क्‍योंकि वें मनुध्योंको 
स्वर्गलोकमें ले जानेवाले तथा सनातन यशनिर्वाहक हैं ॥१७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मैत्रेयभिक्षायामेकविंशस्यधिकशततमो 5ध्यायः ॥ १२१ ॥ 




















भीष्म उक्च 
बमुक्तः स भगवान्‌ मैन्रेयं प्रत्यभाषत । 
शैवं त्वं विजानासि दिष्य्या ते बुद्धिरीदहशी ॥ १ ॥ 
. भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! मैत्रेयके इस प्रकार 
हनेपर भगवान्‌ वेदव्यास उनसे इस प्रकार बोले-“ब्रह्मन्‌ | 
में बढ़े सौभाग्यशाली हो। जो ऐसी बातोंका ज्ञान रखते हो। 
ये ही तुमको ऐसी बुद्धि प्राप्त हुई है ॥ १॥ 
को ह्यार्यगुणानेव भूयिष्ठ तु॒प्रशंसति । 
मानवयोमानशभ्रीमानाश्राप्यसंशयम्‌__ ॥ २ ॥ 
था नाभिभवन्ति त्वां देवस्तेउयमजुप्रहः । 
_“संसारके छोग उत्तम गुणवाले पुरुषकी ही अधिक 
हा करते हैं. । सौभाग्यकी बात है कि रूप) अवस्था और 
त्तिके अभिमान तुम्दारे ऊपर प्रभाव नहीं डालते हैं | यह 
मिपर देवताओंका महान्‌ अनुग्रह है। इसमें संशय 
हीं है॥ रई ॥ 
तू ते भ्रशतरं दानादू वर्तयिष्यामि तच्छूणु ॥ ३ ॥ 
हागमशास्त्राणि याश्व काश्चित्‌ प्रवृत्तयः | 
'बेंदं पुरस्क्ृ॒त्य प्रवृत्तानि यथाक्रमम ॥ ४ ॥ 
 <अस्तु, अब मैं दानसे भी उत्तम धर्मका तुमसे वर्णन 
ता हूँ; सुनो | इस जगतमें जितने शाजज और जो कोई 
ह) प्रवृत्तियाँ हैं, वे सब वेदकों ही सामने रखकर क्रमशः 
चलित हुए. हैं॥ ३-४ ॥ 
हैं दान प्रशंसामि भवानपि तपः्थ्ुते। 
पः पवित्र वेद्स्य तपः खर्गस्थ साधनम्‌ ॥ ५ ॥ 
है. क्षं दानकी प्रशंसा करता हूँ। तुम भी तपस्या और 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानघर्मपवेमें भेत्रेयकी भिक्ष|गिषियक 
व सौ इककीसवों अध्याय पुरा हुआ॥ १२१ ॥ 


द्वाविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


व्यास-मैत्रेय-संबाद--तपकी प्रशंसा तथा गृहस्थके उत्तम कतेव्यका निर्देश 


शास्मशानकी प्रशंसा करते हो) वास्तवमें तपस्या पबित्र और 
वेदाध्ययन एवं ख॒र्गका उत्तम साधन है ॥ ५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ । 
तपसेव चापलुदेद्‌ यज्चान्यद्पि दुष्कृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
मैंने सुना है कि तपस्या और विद्या दोनोंसे ही मनुष्य 
महान्‌ पदको प्राप्त करता है। अन्यान्य जो पाप हैं, उन्हें भी 
तपस्यासे ही वह दूर कर सकता है ॥ ६ ॥ 
यद्‌ यद्धि किचित्‌ संधाय पुरुषस्तप्यते तपः । 
सर्वमेतद्वापोति विद्यया चेति नः श्रुतम ॥ ७ ॥ 
“जो कोई भी उद्देश्य लेकर पुरुष तपस्यामें प्रवृत्त होता 
है, वह सब उसे तप और विद्यासे प्रात्त हो जाता है; यह 
हमारे सुननेमें आया है ॥ ७ ॥ 
दुष्प्रथ्ष॑ दुरापं॑ दुरतिक्रमम्‌। 
सर्व वे तपसाभ्येति तपो हि बलवत्तरम्‌॥ ८ ॥ 
“जिससे सम्बन्ध स्थापित करना अत्यन्त कठिन है+ जो 
दुर्धष, दु्लंभ और दुर्लब्डय है; वह सब तपस्यासे सुलभ हो 
जाता है; क्योंकि तपस्याका बल सबसे बड़ा है ॥ ८ ॥ 
खुरापो :सम्मतादायी भ्रणहा गुरुतर्पगः 
तपसा तरते सर्वमेनसश्र प्रमुच्यते ॥ ९ ॥ 
“शराबी? चोर) गर्भहत्यारा) गुरुकी शय्यापर शयन करने- 
वाला पापी भी तपस्थयाद्वारा सम्पूर्ण संसारसे पार हो जाता है 
और अपने पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ ९॥ 
सर्वविद्यस्तु चक्षुष्मानपि यादशताहशम। 
तपखिनं तथैवाहस्ताभ्यां कार्य सदा नमः ॥ १० ॥ 
«जो सब प्रकारकी विद्याओँमें प्रवीण है; वही नेत्रवान 


५८७२ भरीमहाभारते [ अनुशासनपद 
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है और तपस्वी, चाहे जैसा हो उसे भी नेत्रवान्‌ ही कहा जाता 
 है। इन दोनोंको सदा नमस्कार करना चाहिये ॥ १० ॥ 

9० ५ है 
सब पूज्याः श्रुतधनास्तथव् च।तपस्विनः। 
दानप्रदाः खुखें प्रेत्य प्राप्लुवन्तीह च श्रियम्‌ ॥११॥ 

“जो विद्याके धनी और तपस्वी हैं; वे सब पूजनीय हैं 
तथा दान देनेवाले भी इस, लोकमें घन-सम्पत्ति और परलोक- 
में सुख पाते हैं ॥ ११.॥ 
इमं॑ च ब्रह्मलोक॑ च छोक॑ च बलवकत्तरम्‌ । 
अन्नदाने: खुकुतिनः प्रतिपद्यन्ति लौकिकाः ॥१२॥ 

संसारके पुण्यात्मा पुरुष अन्न-दान देकर इस छोकमें 
भी सुखी छोते हैं और म॒ृत्युके बाद ब्रह्मछोक तथा दूसरे 
शक्तिशाली छोकको प्राप्त कर छेते हैं || १२॥ 
पूजिताः पूजयन्त्येते मानिता मानयन्ति च | 
स॒ दाता यत्र यत्रति सवंतः सम्प्रणूयते ॥१३॥ 
८दानी खयं पूजित और सम्मानित होकर दूसरौका पूजन 
और सम्मान करते हैं। दाता जहाँ-जहाँ जाते हैं; सब ओर 
उनकी स्वुति की जाती है ॥ १३॥ ह 
अकतो चैेब कतो च लभते यस्य याहशम्‌ । 
यदि चोध्व यद्यघो वा खां छोकानभियास्यति ॥ १४ ॥ 
मनुष्य दान करता हो या न करता हो, वह ऊपरके 
लछोकमें रहता हो या नीचेके छोकमें, जिसे कर्मानुसार जैसा 
लोक प्राप्त होगा, वह अपने उसी छोकमें जायगा ॥ १४॥ 
प्राप्स्यसि त्वन्नपानानि यानि वाहछलसि कानिचित्‌ । 
मेधाव्यसि कुले जातः श्रुतवानन॒शंसवान्‌ ॥ १५॥ 
कौमारचारी व्रतवान्‌ मैत्रेय निरतो भव। 
पएतद्‌ गृहाण प्रथमं प्रशस्तं ग्रहमेघधिनाम्‌ ॥ १६॥ 
कैत्रेयजी | तुम जो कुछ चाहोगे, उसके अनुसार तुमको 
अन्न-पानकी सामग्री प्राप्त होगी | तुम बुद्धिमान) कुछीन॥ 
शातह्मज्ञ और दयाछ हो | तुम्हारी तरुण अवस्था है और तुम 
व्रतघोरी हो | अतः सदा धम-पालनमें छगे रहो और ग्हस्थों- 
के लिये जो सबसे उत्तम एवं मुख्य कतंव्य है; उसे ग्रहण 
करो-ध्यान देकर सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
यो भर्ता वासितातुशे भतुस्तुश च वासिता । 
यसर्सिन्नेवं कुले सर्व कल्याणं तत्र वर्तते ॥१७॥ 

“जिस कुलमें पति अपनी पत्नीसे और पत्नी अपने पतिसे 

संतुष्ट रहती हो) वहाँ सदा कल्याण होता है ॥ १७॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते अज्ुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्वेणि मैज्नेयभिक्षायां द्वार्विशल्यधिकशततमोध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघमपवैमें मैत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सौ बाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२२ 
८ दाक्षिणाल्य अधिक पाठके ४ इछोक मिछाकर कुछ २४ इल्ोक हैं ) 
जाय+#5४६-#॥--++-: 


अद्धिगांत्रान्मलमिव तमोउपश्नमिप्रभया यथा। 
दानेन तपसा चैव सर्वपापमपोहति ॥ १८ 
“जिस प्रकार जलसे शरीरंका मल घुल जाता है 
अग्निकी प्रभासे अन्धकार दूर हो जांता है, उसी प्रकार द 
और तपस्यासे मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १८ 
( दानेन तपसा चेव विष्णोरभ्य्चनेन च॑। 
ब्राह्मणः स महाभाग तरेत्‌ संसारखागरातूं ॥ 
स्वकमंशुद्धसत््वानां तपोभिनिंमलात्मनाम्‌। ._ 
विद्यया गतमोहानां तारणाय हरिः स्मृतः ॥ 
तद्चेनपरो नित्यं तद्धक्तस्त॑ नमस्कुरु । 
तद्धक्का न विनइयन्ति ह्यमष्टाक्षरपरायणाः ॥ 
प्रणवोपासनपराः परमार्थपरास्त्विह । 
पतेः पावय चात्मानं सर्वपापमपोहाय च॥ ) 

- भद्माभाग ! ब्राह्मण दान) तपस्या और भगवान्‌ विष् 
की आराधनाके द्वारा संसारसागरसे पार हो जाता है | जिन्हे 
अपने वर्णोचित्त कर्मोकां अनुष्ठान करके अन्तःकरणको शञु 
बना लिया है। तपस्याद्वारा जिनका चित्त निर्मल हो ग 
है तथा बिद्याके प्रभावसे जिनका मोह दूर हो गयां हैः 
मनुष्योंके उद्घधारके लिये भगवान्‌ भ्रीहरि माने गये हैं अथ 
उनका स्मरण करते ही वे अवश्य उद्धार करते हैं | अतः 
भगवान्‌ विष्णुकी आराधनामें तत्पर हो सदा उनके भेक्तब् 
रहो और निरन्तर उन्हें नमस्कार करो । अश्क्षर मन 
जपमें तत्पर रइनेवाले भगवद्धक्त कभी नष्ट नहीं होते। जो इ 
जगतूमें प्रणवोपासनामें संठगन और परमार्थ-साधनमैं तत् 
हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोंके सज्ञसे सारा पाप दूर करके अप 
आपको पवित्र करो ॥ 
सस्ति प्राप्लुहि मेत्रेय ग्रहान साधु वजाम्यहम्‌। _ 
एतन्मनसि कतेब्यं श्रेय एवं भविष्यति ॥ १९५ 

पैत्रेय | तुम्हारा कल्याण हो | अब मैं ] 
साथ अपने आश्रमको जा रह हूँ । मैंने जो कुछ बताया 
उसे याद रखना; इससे तुम्हारा कल्याण होगा? ॥ १९ ॥ 
त॑ प्रणस्याथ मेंत्रेयः छृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌। _ 
स्वस्ति प्राप्नोतु भगवानित्युवाच कृताअलिः ॥ २० 

तब मैत्रेयजीने व्यासजीको प्रणाम करके उनकी परिः 
की और हाथ जोड़कर कहा-“भगवन्‌ ! आप मः 
प्राप्त करें! ॥ २० ॥ | 
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शाण्डिली और सुमनाका संबाद--पतित्रता ख्ियोंके कर्तव्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्स्रीणां. समुदाचारं -- स्व॑धर्मंबिदां - वर । 


भ्रोतुमिच्छाम्यहं त्वत्तस्तन्मे त्रूहि पितामह॥ १॥ 


युधिष्टिए्ने पूछा--सम्पूर्ण धर्मशोमे श्रेष्ठ पितामह ! 


साध्वी स्त्रियोंके: सदाचारका क्या स्वरूप है £ यह मैं आपके 
मुखसे सुनना चाहता हूँ। उसे मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
37 कमल _ भीष्म उवाक 
: स्वक्ञां सर्वतत्त्वज्ञां देवछोके मनसिनीम्‌। 
द ' खुमना नाम शाण्डिलीं पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! देंवलोंककी बात हैं-- 


. सम्पूर्ण तस्वोको जाननेवाली सर्वज्ञ एवं मनेिवनी शाण्डिलीदेवी: 


. से केकयराजकी पुत्री सुमनाने इस ग्रकार प्रश्न किया--॥ रही 
केन वृत्तेन कल्याणि समाचारेण केन वा। - 
 विधूयः सर्वपापानि देवलोक॑त्वमागता ॥ हे ॥ 
“कंल्याणि ! तुमने किस बर्ताव अथवा किस सदाचारके 


| किया है?॥ ३॥ :. 


हुताशनशिखेव त्व॑ं ज्वलूमाना सतेजसा। 
 खुता ताराधिपस्येव प्रभया -द्विमांगता -॥ ४ ॥ 


“तुम अपने तेजसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रज्वलित 


प्रभासे प्रकाशित होती हुई स्वर्गलोकमें आयी हो ॥ ४॥ 
 अरजांसि च वस्त्राणि धारयन्ती. ग़तक्लमा । 






















हा हि पदक वर भार किये थंकावट और परिश्रमसे रहित 
होकर बिमानपर 'बैठी हो । तुम्हारी: मज्ञलमयी आकृति है) 
'तुम अपने तेजसे सहस्तगुनी शोमा पा रही हो ॥ ५॥ 


न त्वमत्पेन तपसा दानेन नियमेन वा। - 


साध के सम्बन्ध सच्ची-सच्ची बात बताओ? ॥ ६ ॥ 
इति पृष्ठा सुमनया मधुर चारुह्सिनी । 


। बाली शाण्डिलीने उससे 
इस प्रकार कह्द-॥ ७.॥ 


मलिक ज७ ३... $ ९ैंउनमन- 


प्रभावसे समस्त पार्षोका नाश करके देवलोकमें पदापंण 


हो रही हो और चन्द्रमाकी पुत्रीके समान अपनी उज्ज्वंलू- 
स्था शुभा भासि सहस्रगुणमोजसा ॥ ५ ॥ 
इमं लछोकमजुप्राप्ता त्वं हि तत्त्वं बदख मे ॥ ६ ॥ ह 


. £थोड़ी-सी तपस्या) थोड़े-सेदान या छोटे-मोटे नियमोंका . 
पालन करके तुम इस लोकमें नहीं आयी हो । अतः अपनी - 


! ४ सुमनाके इस प्रकार मधुर वाणीमें पूछनेपर मनोहर 
घुस नम्नतापूर्ण शब्दोमें- 


नाहँ का्षायवसना नापि वल्कलथारिणोीं। 
न च मुण्डा च जटिला भूत्वा देवत्वमागता ॥ < ॥ 
---<देवि ! मैंने गेरआं वस्त्र नहीं धारण किया वल्कलवस््र 
“नहीं पहना; मूँड़ नहीं मुंड़ाया और बड़ी-बड़ीः जटोएँ: नहीं 
रखायीं । वह सब करके मैं देवछोकमें नहीं आयी: हूँ ॥८॥ 
अद्िितानि च वाक्यानि सर्वाणि परुषाणि च | _ 
अप्रमत्ता च- भतोरं कदाचिन्नाहमत्रवम्‌ ॥ ९ ॥ 
मैंने सदा सावधांन रहकर अपने पतिदेवके प्रेति मुँहसे 
कभी अहितकर और कठोर वचन नहीं निकाले हैं.॥ ९ ॥ 
देवतानां पितृणां थे ब्राह्मणानां च पूजने । 
अप्रमत्ता सदा युक्ता श्रवश्रूश्वशुरवर्तिनी ॥ १० ॥ 
. «मैं सदा सास-सेसुरकी आज्ञार्मे रहती और देवता; पितर 


_ तंथा ब्रॉह्मणोंकी पूंजामें सछदां सावधान. होकर संलग्न 


रहती थी ॥ १० ॥ 

पैशुन्प न प्रवतोमि न ममैतन्मनोग्रतम्‌ |... : 

अद्वारि न. च तिष्ठामि चिरं नकथयामि च ॥ ११-॥ 
“किसीकी चुगली नहीं: खाती थी | चुगली करना मेरे 


3 बिल्कुल नहीं भाता था-। मैं घरका दरवाजा छोड़कर 
« अन्यत्र नहीं खड़ी होती और देरतक किसीसे बात नहीं 


करती थी. ॥ ११ ॥ 


असद्‌ वा हखित॑ किचिद्हितं वापि करमणा.। - : : 
रहस्यमरहस्यं वा ते प्रवतोमि -सवबंथा॥ १२॥. . 

: «मैंने कभी -एकास्तमें या सबके सामने-.किसीके साथ 
अश्लील परिद्दास नहीं किया. तथा मेरी. किसी. क्रियाद्वारा 
किसीका अद्दित भी नहीं हुआ । में ऐसे कार्योंमें कभी प्रवृत्त 
नहीं होती थी ॥ १२॥ 


कायोथे निर्मतं चापि भतौरं ग्रहमागतम्‌। -. 


आसनेनोपसंयोज्य _ पूजयामि _समाहिता 4 १३-॥ 
“यदि मेरें स्वामी किसी क।रय्य॑से बाहर जाकर : फिस् घरको _ 


-छौटते तो मैं उठकर उन्हें. ब्रैठनेके लिये आसन देती और 


एकांग्रचित्त हो उनकी पूजा करती.थी.॥ १३॥  - 
यद्न्‍्नं नाभिजानाति यद्‌ भोज्यं नाभिनन्दति । .. 


' : भ्रक्ष्यं वा यदि वा लेह्ं तत्सर्वे वर्जयाम्यहम्‌ ॥ १७ ॥ 
णडली निभ्चतं वाक्यं सुमनामिद्मत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 22 


कमरे स्वामी- जिस  अन्नकों अहण करने योग्य नहीं 
समझते थे तथा जिस भक्ष्य, भोज्य या लेह्य आदिको वे 
नहीं पसंद करते थे, उन सबको मैं भी त्याग देती थी ॥१४॥ 


कुटुम्बार्थ समानीतं य॒त्किचित्‌ कायंमेव तु । 
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ओमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








प्रातरुत्थाय तत्सव कारयामि करोमि च ॥ १५॥ 


धसारे कुठुम्बके लिये जो कुछ कार्य आ पड़ता) वह सब 
मैं सबेरे ही उठकर कर-करा लेती थी ॥ १५॥ 


( अग्निसंरक्षणपरा ग्रृहशुद्धिं च कारये । 
कुमारान्‌ पालये नित्यं कुमारी परिशिक्षये ॥ 
आत्मप्रियाणि हित्वापि गर्भसंरक्षण रता । 
बालानां वर्जये नित्यं शापं कोप॑ प्रतापनम्‌ ॥ 
अविक्षिप्तानि धान्यानि नान्‍्नविक्षेपणं ग्रहे। 
रत्नवत्‌ स्पृहये गेहे गावः सयवस्रोदकाः 
समुहम्य च शुद्धाहं भिक्षां दूधां द्विजातिषु। ) 

“मैं अग्निद्ोत्रकी रक्षा करती और घरको छीप-पोतकर 
झुद्ध रखती थी। बच्चोंका प्रतिदिन पाछन करती और 
कन्याओंको नारीधर्मकी शिक्षा देती थी । अपनेको प्रिय 
लगनेवाली खाद्य बस्तुएँ त्यागकर भी गर्भकी रक्षामें ही सदा 
संलग्न रहती थी। बच्चोंको शाप (गाली ) देना; उनपर क्रोध 
करना अथवा उन्हें सताना आदि मैं सदाके लिये त्याग चुकी 
थी । मेरे घरमें कभी अनाज छीटे नहीं जाते थे । किसी भी 
अन्नको बिखेरा नहीं जाता था | मैं अपने घरमें गौओंको 
घास-भूसा खिलाकर, पानी पिलाकर तृप्त करती थी और 
रत्नकी भाँति उन्हें सुरक्षित रखनेकी इच्छा करती थी तथा 
शुद्ध अवस्थामें में आगे बढ़कर ब्राह्मणोंको मिक्षा देती थी ॥ 
प्रवासं यदि मे याति भता कार्यण केनचित्‌ । 
मज्नलेबहुभियुक्ता भवामि नियता तदा ॥१६॥ 

८यदि मेरे पति किसी आवश्यक कार्यवश कभी परदेश 
जाते तो मैं नियमसे रहकर उनके कल्याणके लिये नाना 
प्रकारके माज्ञलिक कार्य किया करती थी ॥ १६ ॥ 
अज्जनं रोचनां चेव स्नान माल्यानुलेपनम । 
प्रसाधन च निष्क्रान्ते नाभिनन्दामि भर्तरि ॥ १७॥ 


“सखवामीके बाहर चले जानेपर मैं आँखोंमें ऑजन लगाना 
छल्छाटमें गोरोचनका तिछक करना) तैल्शभ्यज्ञपूरवक स्नान 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि शाण्डिल्लीसुमनासंवादे अ्योविंशव्यघिकशततमोध्यायः ॥ १२ | ॥ 


इस प्रकार श्रीमदवमारत अनुशापनप्वक अन्तगत दानघ्मपर्उमें शाष्डिली और सुमनाका 
संवादविषयक एक सौ तेईसवां अध्याय पुरा हुआ॥ ९२३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३९ छोक मिलाकर कुछ २५६ शोक हैं ) 





चतुविशत्यधिकशततमो5ध्यायः । 
नारदका परुण्डरीकक्ों भगवान्‌ नारायणकी आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी प्राप्ति, « 
सामगुणकी प्रशंसा, ब्रह्मणका राक्षसके सफेद और दुबल होनेका कारण बताना 


( युधिष्टिर उवाच 
यज््ेयं परम कृत्यमनुष्ठेयं महात्मभिः । 


मापन सम पाम काका फामफफामफमफमफमफनफमफमफमफरम कफ कम फमफर के नकफमकन कफ कम कम कक कफ कक कक कम कक पापा पमनमकासमाम कम कफ पक कफ कक कम फ कफ कम कम कम्फ कम कम फ कम कम कमकम्फन कम कफ कम कम ककक्परकंम पर कप कामना 


करना; फूलोंकी माछा पहनना? अज्ञोमिं अज्ञराग लगाना 
तथा शज्जार करना पसंद नहीं करती थी ॥ १७ ॥ 
नोत्थापयामि भतोरं खुखसुप्तमहं॑ सदा । 
आन्तरेष्वपि कार्यषु तेन तुष्यति मे मनः ॥ १८ ॥ 
“जब स्वामी सुखपूर्वक सो जाते उस समय आवश्यक 
कार्य आ जानेपर भी मैं उन्हें कभी नहीं जगाती थी | इससे 


* मेरे मनको विशेष संतोष प्राप्त होता था ॥ १८ ॥ 


नायासयामि भतौरं कुटुम्बार्थंडपि स्वदा। 
गुप्तगुह्मा सदा चास्मि खुसम्मृष्टनिवेशना ॥ ९९ ॥ 

“परिवारके पालन-पोषणके कार्यके लिये भी मैं उन्हें 
कभी नहीं तंग करती थी । घरकी गुप्त बातोंको सदा छिपाये 
रखती और घर-आँगनकों सदा झाड़-बुह्दारकर साफ रखती 
थी॥ १९॥ 


इमं धर्मपथं नारी पालयन्ती समाहिता । 
अरुन्धतीव नारीणां खर्गंलोके महीयते ॥ २० ॥ 


“जो ज्ली सदा सावधान रहकर इस धर्ममार्गका पालन 
करती है; वह नारियोंमें अरुन्धतीके समान आदरणीय होती 
हैऔर खर्गलोकमें भी उसकी विशेष प्रतिष्ठा होती है!॥२०॥ 


. भीष्म उवाच 


एतदाख्याय सा देवी खुमनाये तपस्विनी। 
पतिधर्म महाभागा जगामादर्शनं तदा ॥२१॥ 


भीष्मजी कद्दते हैं--युषिष्टिर ! सुमनाको इस प्रकार 
पातित्रत्य धर्मका उपदेश देकर तपस्विनी महाभाग शाण्डिली 


देवी तत्काल वहाँ अदृश्य हो गयीं ॥ २१ ॥ हु 
यश्नेदं पाण्डवाख्यानं पठेत्‌ पर्वणि पर्वणि |... 
स देवलोक सम्प्राप्य नन्‍्दने स सुखी वसेत्‌॥ २२॥ 


पाण्डुनन्दन ! जो प्रत्येक प्वके दिन इस आदमी 
पाठ करता है; वह देवलोकमें पहुँचकर ननदनवनमें सुख- 


पृ्बंक निवास करता है ॥ २२॥ | 







सारं में स्वंशास्तराणां वक्त॒मह॑स्यनुप्रहात्‌ ॥ 
युधिष्ठटिरन कहा--पितामह ! जो सर्वोत्तम 


दानधर्मपर्व ] - 


चतुर्विशत्यधिकशततमो5घ्यायः 
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रूपसे जानने योग्य है; महात्मा पुरुष जिसका अनुष्ठान करना 
अपना धर्म समझते हैं तथा जो सम्पूर्ण शाज्नोंका सार है; उस 
श्रेयका कृपापूर्वक वर्णन कीजिये ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतामिद्मत्यन्त॑ गूढ॑ संसारमोचनम्‌ । 
श्रोतव्यं च त्वया सम्यग्‌ शातब्यं च विशाम्पते॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रजानाथ ! जो अत्यन्त गूढ) 
संसारबन्धनसे मुक्त करनेवाला और तुम्हारे द्वारा श्रवण करने 
एवं भलीमाँति जाननेके योग्य है; उस परम श्रेयका 
वर्णन सुनो ॥ 
पुण्डरीकः पुरा विप्रः पुण्यती्थं जपान्वितः । 
. ज्ञारदं परिपप्रच्छ श्रेयो योगपरं मुनिम ॥ 
. नारबृश्चात्रवीदेन॑ ब्रह्मणोक्त महात्मना ॥ 
प्राचीन कालकी बात है पुण्डरीक नामसे प्रसिद्ध एक 
.. ब्राह्मण किसी पुण्यतीर्थमें सदा जप किया करते थे । उन्होंने 
. योगपरायण मुनिवर नारदजीसे श्रेय ( कल्याणकारी साधन ) 
. के विषयमें पूछा | तब नारदजीने महात्मा ब्रक्माजीके द्वारा 
. बताये हुए श्रेयका उन्हें इस प्रकार उपदेश दिया ॥ 
। नारद उवाच 


. >टणुष्वावहितस्तात शानयोगमनुत्तमम्‌ । 

. अप्रभूत॑ प्रभूतार्थ वेद्शास्प्राथसारकम्‌ ॥ 

| नारदजीने कहा--तात | तुम सावधान होकर परम 
उत्तम ज्ञानयोगका वर्णन सुनो । यह किसी व्यक्तिविशेषसे 
नहीं प्रकट हुआ है--अनादि है प्रचुर अर्थका साधक है 
तथा वेदों और शास््रोंके अर्थका सारभूत है ॥ 


| यः परः प्रकृतेः प्रोक्तः पुरुषः पठ्चविशकः । 
. स॒ एवं खर्वेभूतात्मा नर इत्यभिधीयते ॥ 

.._ जो चौबीस तत्त्वमयी प्रकृतिसे उसका साक्षिभूत पचीसवाँ तत्त्व 
पुरुष कहा गया है तथा जो सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा है; उसीको 
नर कहते हैं ॥ 

. नराज्ञातानि तत्त्वानि नाराणीति ततो बिद्ुुः। 
| तास्येव चायनं तस्य तेन नारायणः स्मतः ॥ 

.नरसे सम्पूर्ण तत्त्व प्रकट हुए. हैं; इसलिये उन्हें नार 

कहते हैं | नार ही भमगवानका अयन-निवासस्थान है, इसलिये 




















$ तस्िसन्‍्नेव पुनस्तन्च प्रलये सम्प्रलीयते ॥ 
| सुष्टिकालमें यह सारा जगत्‌ नारायणसे ही प्रकट होता 
ह है और प्ररूयकालमें फिर उन्हींमें इसका लय होता है ॥ 
_ ज्ञारायणः परं ब्रह्म तत्त्वं नारायणः परः। 


परादपि परश्चासौ तस्मान्नास्ति पेरात्‌ परम ॥ 
नारायण ही परतह्म हैं, परमपुरुष नारायण ही सम्पूर्ण 


तत्त्व हैं; वे ही परसे भी परे हैं | उनके सिवा दूसरा कोई 
परात्पर तत्त्व नहीं है ॥ 


वाझुदेवं तथा विष्णुमात्मानं च तथा विदुः। 
संशाभेदेः स पएवैकः सर्वशास्त्राभिसंसक्ततः ॥ 

उन्हींको वासुदेव) विष्णु तथा आत्मा कहते हैं | संज्ञा- 
भेंदसे एकमात्र नारायण ही सम्पूर्ण शास्त्रोंद्वारा वर्णित 
होते हैं ॥ 


आलोड्य सर्वशास्त्राणि विचाये च पुनः पुनः । 
इदमेक सुनिष्पन्नं ध्येयो नारायणः सदा ॥ 

समस्त शास्त्रोंका आलछोडन करके बारंबार विचार करने- 
पर एकमात्र यही सिद्धान्त स्थिर हुआ है कि सदा मगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करना चाहिये ॥ 


तस्मात्त्वं गहनान्‌ सर्वास्त्यकत्वा शास्त्रार्थविस्तरान। 
अनन्यचेता ध्यायख नारायणमजं॑ विभुम्‌ ॥ 


अतः तुम शास्त्रार्थके सम्पूर्ण गहन विस्तारका त्याग 
करके अनन्यचित्त होकर सर्वव्यापी अजन्मा भगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करो ॥ 


मुहतंमपि यो ध्यायेन्नारायणमतन्द्रितः । 
सो5पि सद्गतिमाप्नोति कि पुनस्तत्परायणः ॥ 


जो आलूस्य छोड़कर दो घड़ी भी नारायणका. ध्यान 
करता है; वह भी उत्तम गतिको प्राप्त होता है। फिर जो 
निरन्तर उन्हींके भजन-ध्यानमें तत्पर रहता है; उसकी तो 
बात ही कया है ॥ 
नमो नारायणायेति यो वेद्‌ ब्रह्म शाइवतम्‌ । 
अन्तकाले जपनन्‍नेति तद्धिष्णोः परम॑ पदम्‌ ॥ 

जो ५३» नमो नारायणाय? इस अप्टक्षर मन्त्रको सनातन 
ब्रह्मूूप जानता है और अन्तकालमें इसका जप करता हैः 
वह भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
भ्रवणान्मननाच्चेव गीतिस्तुत्यर्चनादिभिः । 
आराध्यं स्वेदा ब्रह्म पुरुषेण हितैषिणा ॥ 

जो मनुष्य अपना हित चाहता हो) वह सदा श्रवण; 
मनन) गीत) स्तुति और पूजन आदिके द्वारा सदा ब्रह्मस्वरूप 
नारायणकी आराधना करे ॥ 
लिप्यते न स॒पापेन नारायणपरायणः | 
पुनाति सकल लोक रूहस्रांशुरिवोद्तिः ॥ 

नारायणके भजनमें तत्पर रहनेवाला पुरुष पापसे लिप्त 


नहीं होता | वह उदित हुए. सहख्॒ किरणणोवाले सूर्यकी माँति 
समस्त लोकको पवित्र कर देता है ॥ 








५८७६ श्रीमद्दाभारते [ अजुशासनपर्वणि 
ब्रह्म चारी ग्रृहस्थो वा वानप्रस्थोषथ भिश्लुक/ निरुपममुपमेयं योगिविशानगम्यं 
केशवाराधनं हित्वा नेव यान्ति परां गतिम्‌ ॥ त्रिभुवनगुरुमीशं सम्प्रप्यस्व विष्णुम्‌ ॥) 


ब्रह्मचारी हो या ग्रहस्थ; वानप्रस्थ हो या संन्‍्यादी; मंगवान्‌ 
विष्णुकी आराधना छोड़ देनेपर ये कोई भी परम गतिको 
नहीं प्राप्त होते हैं ॥ 
जन्मान्तरसहस्त्रेषु दुल्भा तद्ग़ता मतिः । 
तद्धक्तवत्सलं देव॑ समाराधय  खुब॒त ॥ 
उत्तम ब्रतका पान करनेबाले पुण्डरीक | सहस्तों जन्म घारण 
करनेपर भी भगवान्‌ विष्णुमें मन और बुद्धिका छगना 
अत्यन्त दुर्लभ है। अतः तुम उन भक्तवत्सछ नारायणदेवकी 
भलीमाति आराधना करो ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदेनेवमुक्तस्तु स विप्रो5भ्य्चयद्धरिम्‌ 
खप्ने 5पि पुण्डरीकाक्ष शह्वुचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
किरीठकुण्डलघरं लखच्छृवत्सकौस्तुभम्‌। 
त॑ दृष्टवा देवदेवेशं प्राणमत्‌ सम्श्रमान्वितः ॥ 
भीष्म न्नी कहते हैं--राजन्‌ ! नारदजीके इस प्रकार 
उपदेश देनेपर विप्रवर पुण्डरीक भगवान्‌ श्रीहरिकी आराधना 
करने लगे | वे खप्नमें भी शब्भु-चक्र-गदाघारी, किरीट 
और कुण्डलसे सुशोमित) सुन्दर श्रीवत्स-चिह्न एवं कौस्तुभ 
मणि घारण करनेवाले कमलनयन नारायण देवका दर्शन 
करते थे और उन देवदेवेश्वरको देखते ही बड़े वेगसे उठकर 
उनके चरणॉमें साशज्ञ प्रणाम करते थे॥ 
अंथ कालेन महता. तथा प्रत्यक्षतां गतः । 
संस्तुतः स्तुतिभिवदेद॑वगन्धर्व॑किन्नरेः 
तदनन्तर दीर्घकालके बाद भगवानने उसी रूपमें 
पुण्डरीकको प्रत्यक्ष दर्शन दिया। उस समय सम्पूर्ण वेद 
तथा देवता गन्धर्व और किन्नर नाना प्रकारके स्तोत्रौद्वारा 
उनकी स्तुति करते थे ॥ 
अथ  तेनेव भगवानात्मलोकमधोक्षजः । 
गतः सम्पूजितः सर्बैःस योगनिलयो हरिः॥ 
योग ही जिनका निवासस्थान है वे भगवान्‌ अधोक्षज 
भ्रीहरि सबके द्वारा पूजित हो उस भक्त पुण्डरीककों साथ 
लेकर ह्वी पुनः अपने घामको चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि राजेन्द्र तद्भक्तस्तत्परायणः । 
अचेयित्वा यथायोगं भजख पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
राजेन्द्र | इसलिये तुम भी भगवानके भक्त एवं शरणा- 
गत होकर उनकी यथायोग्य पूजा करके उन्हीं पुरुषोत्तमके 
भजनमें लगे रहो ॥ 
: अज़रममरमेक॑ ध्येयमाद्यन्तशूल्यं 
सग्रुणमगुणमाद्य॑ स्थूलमत्यन्तसूक्ष्मम्‌ । 


जो अजर) अमंर; एक ( अद्वितीय )) ध्येय) अनादि+ 
अनन्त सगुण, निरगुण, सबके आदि कारण, स्थूल, अत्यन्त सूक्ष्म» 
उपमारहित) उपमाके योग्य तथा योगियोंके लिये ज्ञान-गम्य 
हैं, उन त्रिभुवनगुरु भगवान्‌ विष्णुकी शरण छो ॥| 


युधिष्ठिर उवाच 


साम्नि चापि प्रदाने च ज्यायः कि भवतो मतम। 
प्रतूद्दि भरतश्रेष्ठ यदत्र॒ व्यतिरिच्यते ॥ १ ॥ 


पूछा--भरतश्रेष्ठ | आपके मतमें साम 


युधिष्टिरने 
और दानमें कोन-सा श्रेष्ठ है ! इनमें जो उत्कृष्ट हो) 
बताइये ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
सामना प्रसाद्यते कश्चिद्‌ दानेन च तथा परः 
पुरुषप्रक्रति शात्वा भजेत्‌ ॥ २॥ 


भीष्मजीने कहा--ब्रेटा | कोई मनुष्य सामसे प्रसन्न 
होता है और कोई दानसे | अतः पुरुषके स्वभावकों समझ- 
कर दोनोंमेंसे एककों अपनाना चाहिये ॥ २॥ 


गुणांस्तु श्टणु मे राजन सान्त्वस्य भरतर्षभ । 

दारुणान्यपि भूतानि सान्त्वेनाराधयेद्‌ यथा ॥ हे ॥ 
राजन्‌ | भरतश्रेष्ठ ! अब तुम सामके गुणोंकों सुनों। 

सामके द्वारा मनुष्य भयानक-से-भयानक प्राणीको वशर्मे कर 

सकता है ॥ ३ ॥ 

अन्ाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 

गृहीत्वा रक्षसा मुक्तो द्विजातिः कानने यथा॥ ४ ॥ 


इस विघषयमें एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया. 
जाता है, जिसके अनुसार कोई ब्राझणण किसी जज्ञलूमें किसी _ 
राक्षसके चल्लुलमें फँंसकर भी सामनीतिके द्वारा उससे मुक्त 
हो गया था ॥ ४ ॥ 


कश्विद्‌ वाग्बुद्धिसम्पन्नो ब्राह्मणो विजने वने । * 


कुच्छुमापन्नो रक्षसा भक्षयिष्यता ॥ ५ ॥ 


एक बुद्धिमान्‌ एवं वाचाल ब्राह्मण किसी निर्जन वनमें 
घूम रहा था । उसी समय किसी राक्षसने आकर उसे खानेकी _ 
इच्छासे पकड़ लिया | बेचारा ब्राह्मण बड़े कश्में पड़ गया॥ ५॥ _ 
स बुद्धिश्रुतिसम्पन्नस्तं दष्मातीव भीषणम्‌। 
सामैवास्मिन्‌ प्रयुयुजे न मुमोह्द न विव्यथे ॥ ६ # 

ब्राह्मणकी बुद्धि तो अच्छी थी ही; वह शास्त्रोका विद्वान 
भी था। इसलिये उस. अत्यन्त भयानक राक्षसकों देखकर 
भी वह न तो घबराया और न व्ययित ही हुआ । बल्कि 
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चतुर्विशत्यधिकशततमो ध्यायः 


५८७७ 








उसके प्रति उसने साम नीतिका ही प्रयोग किया ॥ ६ ॥ 


श्षस्तु वार्च सम्पूज्य प्रइनं पप्रच्छ त॑ द्विजम। 
प्रोक्ष्यसे ब्रूहि में प्रश्नं केनास्मि हरिणः कृशः॥ ७॥ 
राक्षसने ब्राह्मणके शान्तिमय वचर्नोकी प्रशंसा करके 
उनके सामने अपना प्रश्न उपस्थित किया और कहां-०यदि 
रे प्रश्रका. उत्तर दे दोगे तो तुम्हें छोड़ दूँगा | बताओ; 
मं किस कारणसे अत्यन्त दुर्बल और सफेद ( पाण्डु 
हें गया हूँ? ॥ ७ ॥ 
ुहव॒तमथ संचिन्त्य ब्राह्मणस्तस्य रक्षसः । 
केक हरे प्रश्न प्रतिजगाद ६ ॥ ८ ॥ 
प्रावसे निम्नाड्ित गाथाओं ( वचनोंद्वारा ) उस राक्षसके 
श्षका उत्तर देनो आरम्म किया ॥ ८ ॥ 2. 
. जी ब्राह्णण उकाच 
विदेशस्थों विलोकस्थो बिना नून खुहज्जनेः । 
विषयानतुलान्‌ भ्ुढुक्षे तेनासि हरिणः कृशः॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण बोला--राक्षस ! निश्चय ही तुम सुद्ददूजर्नोसे 
अलग होकर परदेशर्मे दूसरे लोगोंके साथ रहते और 
अनुपम विषयोंका उपभोग करते हो; इसीलिये चिन्ताके 
कारण तुम ढुबले एवं सफेद होते जा रहे हो ॥-९॥ 
न्ूनं मित्राणि ते रक्षः साधूपचरितान्यपि। 
घदोषाद्परज्यन्ते तेनासि हरिणः कुशः ॥१०॥ 
निशाचर ! तुम्हारे मित्र तुम्हारे द्वारा मलीमाँति 
अम्मानित होनेपर भी अपने खभावदोषके कारणं तुमसे 
वेमुख रहते हैं; इसीलिये तुम चिन्तावश दुबले होकर सफेद 
ड़ते जा रहे हो ॥१०॥ 
धिकाः स्तब्धास्त्वहुणः परमावचराः | _ 
ग्रवजानन्ति नून॑ त्वां तेनासि हरिणः कृशः ॥ ११॥ 
जो गुर्णो्मे तुम्हारी अपेक्षा निम्नश्रेणीके हैं; वे जड मनुष्य 
॥ धन और ऐश्वर्यम अधिक होनेके कारण निश्चय ही सदा 
बम्हारी अवद्देलना किया करते हैं; इसीलिये तुम दु्बं और 
फिद ( पीले ) होते जा रहे हो ॥ श१क 
!णवान विगुणानन्यान्‌ नून॑ पदयंसि सत्कृतान । 
शो 5प्राशान्‌ विनीतात्मा तेनासि हरिणःक्ृशः॥ १२ ॥ 
तुम गुणवान/ विद्वान्‌ एवं विनीत होनेपर भी सम्मान 
हीं पाते और गुणद्दीन तथा मूढ़ व्यक्तियोंको सम्मानित होते 
'बते हो; इसीलिये तुम्हारे शरीरका रंग फीका पड़ गया 
और तुम दुबंल हो गये हो ॥ १२॥ 
_वृत्त्या क्चिह्यमानो 5पि वृत््युपायान्‌ विगहयन्‌। 
॥हात्य्याद्‌ व्यथसे नूनं तेनासि दरिणः कुशः ॥ १३ ॥ 


| 












प्रशासम्भावितो 


जीवन-निर्वाहका कोई उपौय न होनेसे तुम- क्लेश 
डठाते होगे, किंतु अपने गौरवके कारण जीविकाके प्रतिग्रह 
आदि उपार्थोकीः निन्‍दा करते हुए उन्हें. स्वीकार नहीं करते 
होंगे | यंहदी तुम्हारी उदासी और दुबंछताका कारण है॥ १३॥ 
सम्पीड्यात्मानमाय त्वात्‌ त्वया कश्चिदुपस्क्रतः। _ 
जित॑ त्वां मन्‍्यते साथों तेनासि दरिणः कृशः॥ १४ ॥ 

सांधों ! तुम सजनताके कारण अपने शरीरको कष्ट देकरे 
भी जब किंसीका उपकार करते हो) तब वह तुम्हें अपनी शक्तिसे 
पराजित समझता है; इसीलिये तुम कृशकाय और- सफेद 
होते जा रहे हो ॥ १४ ॥ 


क्लिश्यंमानान्‌ विमागेषु कामक्रोधाबृतात्मनः |... 
मन्ये त्वं ध्यायसि जनांस्तेनासि दहरिणः कृशः॥ १५ ॥ 
- जिनका चित्त काम और क्रोघसे आक्ान्त है; अतएंब 


. जो कुमार्गपर चछकर कष्ट भोग रहे हैं । संम्मंवतः ऐसे ही 


लोगोंके लिये तुम सदा चिन्तित रहते. हो; इसीलिये दुर्बल 
होकर सफेद ( पीले )पड़ते जा रहे हो ॥ १५३ 
नूनमेंप्रशरुपसंहितः । 
हीयमानो5सि दुर्वृत्तेस्तेतासि हरिणः कृशः ॥ १६॥॥ 
यद्यपि तुम अपनी उत्तम बुद्धिके द्वारा सम्भानके योग्य 
हो तो भी अंज्ञानी पुरुष तुम्हारी हँसी उड़ाते हैं. और 
दुराचारी मनुष्य तुम्हारा तिरस्कार करते हैं। इसी चिन्तासे 
तुम्दारा शरीर सूखकर पीला पड़ता जा रहा है ॥:१६॥ : 
नूनं मित्रमुखः शत्रु! कश्चिदायंबदाचरन | 
वश्चयित्वा गतस्त्वां वैं तेनासि हरिणः कृशः॥ १७॥ 
निश्चय ही कोई शत्रु मुँहसे मित्रताकी बांतें करंता हुआ 


: आया) श्रेष्ठ पुरुषके समान वर्ताव करने लगा: और तुम्हें 


ठगकर चला गया; इसीलिये- तुम दुर्बड और सफेद 


होते जा रहे हो ॥ १७ ॥ 


प्रकाशा्थंगतिनून॑ रहस्यकुशछः कृती । 
तज्वेन पूज्यसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ १८ ॥ 
तुम्हारी अर्थगति--कांर्यपद्धति सबकों विदित है तुम 
रहस्यकी बातें समझानेमें कुशल और विद्वान्‌ हो तो भी गुणज्ञ 
पुरुष तुम्हारा आदर नहीं करते हैं; इसीसे तुम सफेद और 
दुर्बल हो रहें हो ॥ १८॥ ु 
असत्स्वपि निविष्टेषु ब्रुवतो मुक्तसंशयम्‌ । 
गुणास्ते न विराजन्ते तेनासि हरिणः कृशः ॥ १९ ॥ 
तुम दुराग्रह्दी दुष्ट पुरुर्षोके बीचमें ही संशयरहित होकर 
उत्तम बात कहते हो, तो मी तुम्हारे गुण वहाँ प्रकाशित नहीं 
होते; इसीलिये तुम दुर्बल होते और फीके पड़ते जा रहे हो ॥ १९॥ 


धनबुद्धिश्रुतेदीनः केवल तेजसान्बितः । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वो' 








मदत्‌ प्रार्थथसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ २० ॥ 
अथवा यह भी हो सकता है कि तुम धन? बुद्धि और 
विद्यासे हीन होकर भी केवल शारीरिक शक्तिसे सम्पन्न होकर 
ऊँचा पद चाहते रहे हो और इसमें तुम्हें सफलता न मिली 
हो; इसीलिये तुम पाण्डुवर्णके हो गये हो और तुम्हारा 
शरीर भी सूखा जा रहा है ॥ २० ॥ 
तपःप्रणिहितात्मानं मन्‍्ये त्वारण्यकाह्लिणम्‌ । 
बान्धवा नाभिनन्दन्ति तेनासि हरिणः कृशः ॥ २१ ॥ 
मुझे यह भी जान पड़ता है कि तुम्हारा मन तपस्यामें 
लगा है और इसीलिये तुम जंगलमें रहना चाहते हो» परंतु 
तुम्हारे भाई-बन्धु इस बातकों पसंद नहीं करते हैं; इसी- 
लिये तुम सफेद और दुर्बल हो गये हो ॥ २१ ॥ 
(सुदुर्विनीतः पुञ्नो वा जामाता वा प्रमार्जकः । 
दारा वा प्रतिकूलास्ते तेनासि दरिणः कृशः॥ 
अथवा यह भी सम्मव है कि तुम्हारा पुत्र दुर्विनीत- 
उदण्ड हो या दामाद घरकी सारी सम्पत्ति झाड़-पोंछकर ले 
जानेवाला हो या तुम्हारी पक्की प्रतिकू् खमभावकी हो; 
इसीसे तुम कृशकाय और पीले होते जा रहे हो ॥ 


भ्रातरो 5तीव विषमाः पिता वा क्षुत्क्षतो स्तः । 
माता ज्येष्ठो गुरुवीपि तेनासि हरिणः छृशः ॥ 
तुम्हारे भाई बड़े बेईमान हों अथवा तुम्दारे पिता) माता 
या ज्येष्ठ भाई एवं गुरुजन भूखसे दुबंछ होकर मर गये हों 
इस बातकी भी सम्भावना है । शायद इसीसे तुम्हारे शरीरका 
रंग सफेद हो गया है और तुम सूखते चले जा रहे हो ॥ 
ब्राह्मणो वा हतो गौवों ब्रह्मस्वं वा ह॒तं पुरा । 
देवस्वं वाधिकं काले तेनासि हरिणः कृशः॥ 
अथवा यह भी अनुमान होता है कि पहले तुमने किसी 
ब्राकह्षण या गौकी हत्या. की हो) किसी ब्राह्मण या देवताका 
किसी समय अधिक-से-अधिक धन चुरा लिया हो) इसीलिये 
तुम कृशकाय और पीले हो रहे हो ॥ 


इतदारो 5थ वृद्धो वा छोके द्विशे5थ वा नरेः । 
अविशानेन वा वृद्धस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी स्ज्रीका किसीने अपहरण 
कर लिया हो । अथवा तुम बूढ़े हो चले हो या जगत्‌के 
मनुष्य तुमसे द्वेष करने लगे हों | अथवा अज्ञानके द्वारा ही 
तुम बढ़े-चढ़ें हो और इसीलिये चिन्ताके कारण तुम्ददारां 
शरीर सफेद तथा दुर्बल हो गया हो ॥ 
वार्थक्यार्थ धनं दृष्ठा खा श्रीवोपि परेहंता। 
वृत्तियों दुजेनापेक्षा तेनासि हरिणः कृशः ॥ ) 
बुढ़ापेके लिये तुम्हारे पास धनका संग्रह देखकर दूसरोंने 
तुम्हारी उस निजी सम्पत्तिका अपइरण कर लिया हो अथवा 


जीविकाके लिये दुष्ट पुरुषोंकी अपेक्षा रखनी पड़ती हो) इसब् 
भी सम्भावना जान पड़ती है। शायद इसी चिन्तासे तुम्हा 
शरीर दुबल्ा होता और पीछा पड़ता जा रहा हो ॥ 
इष्ठभायस्य॒ते नून॑ प्रातिवेध्यो महाधनः। 
युवा सुललितः कामी तेनासि हरिणः कृशः॥ २२ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी स्त्री परम सुन्दरी होने 
कारण तुम्हें बहुत प्रिय हो और तुम्हारे पड़ोसमें ही कं 
बहुत सुन्दर, महाघनी और कामी नवयुवक निवास कर 
हो | इसी चिन्तासे तुम दुबले और पीले पड़ते ज्य रहे हो॥२२ 
नूनमर्थवतां मध्ये तव वाक्यमलुत्तमम्‌॥। 
न भाति काले5भिहितं तेनासि हरिणः रूशः ॥ २३ 
निश्चय ही तुम धनवानोंके बीच परम उत्तम अं 
समयोचित बात कहते होगे, किंतु वह उन्हें पसंद न आ 
होगी। इसीलिये तुम सफेद और दुर्बल हो रहे हो ॥ २३ 
दढपूर्व श्रुतं मूर्ख कुपितं हृदयभ्रियम्‌ | 
अनुनेतुं न शकनोषि तेनासि हरिणः कृशः ॥ २७ 
तुम्हारा कोई पहलेका दृढ़ निश्चयवाल्ता प्रिय व्य| 
मूर्खताके कारण तुमपर कुपित हो गया होगा और तुम 
किसी तरह समझा-बुझाकर शान्त नहीं कर पाते होगे | इ 
लिये तुम दुर्बंछ और फीके पड़ते जा रहे हो ॥ २४ ॥ 


नूनमासंजयित्वा त्वां कृत्ये करिमिश्विदीप्सिते । 
कश्चिद्थयते नित्यं तेनासि हरिणः कृशः | २' 
निश्चय ही कोई मनुष्य तुम्हें अपनी इच्छाके 3 
किसी अभीष्ट कार्यमें नियुक्त करके सदा अपना स्वार्थ 
करना चाहता है; इसीलिये तुम श्वेत ( पीत ) वर्णके : 
दुबले हो रहे हो ॥ २५ ॥ 
नून त्वां खुगरुणेयुक्त पूजयानं खुहद्धुवम्‌। 
ममाथथ इति जानीते तेनासि हरिणः कृशः ॥ २ 
अवश्य ही तुम सद्गुणोंसे युक्त होनेके कारण दूँ 
लोगोंद्वारा पूजित होते हो; परंठ तुम्हारा मित्र समझते 
कि यह मेरे ही प्रभावले आदर पा रहा है । इसीलिये ९ 
चिन्तासे दुर्बछ एवं पीछे होते जा रहे हो ॥ २६ ॥ _ 
अल्तर्गतमभिप्रायं नून॑ नेचछसि छज्जया। 
विवेक्तु प्राप्तिशेथिल्यात्‌ तेनासि हरिणः कृशः॥ २ 
निश्चय ही तुम लछजावश किसीपर अपना आशर््ता 
अमिप्राय नहीं प्रकट करना चाहते) क्योंकि तुम्हें प 
अभीष्ट बस्तुकी प्रासिके बिषयमें संदेह है? इसी डिये नि 
बश सूखते और पीले पड़ते जा रहे हो ॥ २७॥ 
नानाबुद्धिरुचो लछोके मनुष्यान्‌ नूनमिच्छलि | 
प्रहीतुं खगुणैः सर्वोस्तेनासि हरिणः कृशः ॥२० 
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चतुर्विशत्यघिकशततमो 5ध्यायः 
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निश्चय ही संसारमें नाना प्रकारकी बुद्धि और मिन्न-मिन्न 
इचि रखनेवाले लोग रहते हैं | उन सबको तुम अपने गुर्णों- 
ऐ वशमें करना चाहते हो । इसीलिये क्षीणकाय और 
ण्डुवर्णके हो रहे हो ॥ २८ ॥ 


प्रविद्वान्‌ भीरुरत्पार्थ विद्याविक्रमदानजम्‌ । 
्रशः प्रार्थथसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ २९ ॥ 


अथवा यह भी हो सकता है कि तुम विद्वान्‌ न होकर 
भी विद्यासे मिलनेवाले यशकों पाना चाहते हो । डरपोक 
और कायर होनेपर मी पराक्रमजनित कीरति पानेकी अभिलषा 
रखते हो और अपने पास बहुत थोड़ा धन होनेपर मी दान- 
ब्रीर होनेका यश पानेके लिये उत्सुक हो | इसीलिये कृशकाय 
और पीले हो रहे हो ॥ २९॥ 
चिराभिलषितं किचित्फलमप्राप्मेव ते । 
क्रतमन्येरपह्वत॑ तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३० ॥ 
तुमने कोई कार्य किया» जिसका चिरकालसे अभिलषित 
कोई फल तुम्हें प्रात्त होनेवाला था, किंतु तुम्हें तो वह प्रास 
[आ नहीं और दूसरे लोग उसे हर ले गये | इसीलिये 
म्हारे शरीरकी कान्ति फीकी पड़ गयी है और दिनोंदिन 
बले होते जा रहे हो ॥ ३० ॥ 


प्रात्मकृतं दोषमपश्यन्‌ किचिदात्मनः । 

कारण 5 भिशप्तो5सि तेनासि दहरिणः कृशः ॥ ३१॥ 
.. एक बात यह भी ध्यानमें आती है कि तुम्हें तो अपना 

'ई दोष दिखायी नहीं देता तथापि वुसरे छोग अकारण ही 

हैं कोसते रहते हैं | शायद इसीलिये तुम कान्तिहीन और 
बेल होते जा रहे हो ॥ ३१ ॥ 


न ग्रहस्थान्‌ द॒ष्ठा च तथा साधून वनेचरान। 
कांश्रावसथे सक्तांस्तेनासि हरिणः कशः ॥ ३२ ॥ 
तुम विरक्त साधुओंको ग्रहस्थ) दुर्जनोंको बनवासी तथा 
प्रासियोंकों मठ-मन्दिरमें आसक्त देखते हो; इसीलिये सफेद 
और दुर्बल होते जा रहे हो ॥ ३२॥ 
छुहृदां दुःखमातोनां न प्रमोक््यसि चार्तिजम। 
छमर्थगुणेहीन तेनासि हरिणः क्ृशः ॥ ३३ ॥ 
तुम्हारे स्नेद्टी बन्धु-बान्धव रोग आदिसे पीड़ित होकर 
पहान्‌ दुःख भोगते हैं और तुम उन्हें उस पीडाजनित कष्ट- 
वे मुक्त नहीं कर पाते हो तथा अपने आपको भी ठुम अर्थ- 


| 













लाभसे हीन पाते हो; शायद इसीलिये तुम सफेद और दुबले- 
पतले हो गये हो॥ ३२३ ॥ 


धर्म्यमर्थ्य च काम्यं च काले चाभिद्दितं वचः । 
न प्रतीयस्ति ते नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३४॥ 
तुम्हारी बातें धर्म) अर्थ और कामके अनुकूल एवं 
सामयिक होती हैं, तो भी दूसरे छोग उनपर ठीक विश्वास 
नहीं करते हैं | इसलिये तुम कान्तिहीन एवं कृशकाय हो 
रहे हो ॥ ३४ ॥ 
दत्तानकुशलेरथोन्‌ मनीषी संजिजीविषुः । 
प्राप्य वतयसे नून॑ तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३२५ ॥ 
मनीषी होनेपर भी तुम जीवन-निर्वाहकी इच्छासे ही 
अज्ञानी पुरुर्षोफे दिये हुए घनकों लेकर उसीपर गुजारा 
करते हो; इसीलिये तुम कान्तिहीन और दुर्बल हो ॥३५॥ 
पापान्‌ प्रवर्धतों दृष्ठा कल्याणानावसीद्तः । 
घधरुवं गहयसे नित्यं तेनासि हरिणः कृुशः ॥ ३६॥ 
पापियोंको आगे बढ़ते और कल्याणकारी कर्मोंमें लगे 
हुए पुण्यात्मा पुरुषोंकों दुःख उठाते देखकर अवश्य ही तुम 
सदा इस परिस्थितिकी निन्‍्दा करते हो; इसीलिये दुर्बल 
और पाण्डुवर्णके हो गये हो ॥ ३६ ॥ 
परस्परविरुद्धानां प्रियं नूनं॑ चिकीषंसि । 
खुहददामुपरोधेन तेनासि हरिणः कुशः ॥ ३७॥ 
एक दूसरेसे विरोध रखनेवाले अपने सुद्दृदोंकी रोककर 
तुम निश्चय ही उनका प्रिय करना चाहते हो; इसीलिये चिन्ता- 
के कारण श्रीह्दीन और दुर्बल हो गये हो ॥ ३७ ॥ 
श्रोत्रियांश्व विकमंस्थान्‌ प्राशांश्वाप्यजितेन्द्रियान्‌ । 
मन्ये ५ नुध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः कृशः॥ ३८॥ 
वेदश ब्राह्मणोंको वेदविरुद्ध कर्ममें तत्पर और विद्वानो- 
को इन्द्रियोंके अधीन देखकर मेरी समझमें तुम निरन्तर 
चिन्तित रहते हो | सम्मवतः इसीलिये तुम्हारा शरीर सफेद 
( पीछा ) पड़ गया है और तुम दुर्बल हो गये हो ॥ ३८ ॥ 
एवं सम्पूजितं रक्षो विप्रं तं प्रत्यपूजयत्‌ । 
सखायमकरोच्चेन संयोज्याथेंमुमोच. ह ॥ ३९ ॥ 
ऐसा कहकर जब्र उस ब्राह्मणने राक्षसका समादर किया; 
तब राक्षसने भी ब्राह्मणका विशेष सत्कार किया। उसने 


ब्रान्‍्मणफो अपना मित्र बना लिया और उसे घन देकर 
छोड़ दिया ॥ ३९॥ 





इति श्रीमहाभारते अनुशासनपंणि दानधघर्मपर्वणि हरिणकृशकाख्याने चतुवि शत्यधिकशततमोध्याय; ॥ १२४॥ 
स्‌ प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचघर्म पर्ब॑में दुबके और पाण्डुवर्णके राक्षषका आख्यानत्िषयक 

एक सो चोबीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२४ ॥ 
( दाक्षिणाल्य अधिक पाठके २८३ छोक मिलाकर कुछ ६७३ शोक हैं ) 
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भीमहाभारते 





[ मनुशालनपर्व॑णि 








पश्मविशत्यधिकशततमो ध्यायः 


श्राद्धेक विषयमें देवदूत और पितरोंका, पापोंसे छूटनेके विषयमें महषि विद्युत्यभ _ 
और इन्द्रका, धर्मके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका तथा बृषोत्सर्ग आदिके 
विषयमें देवताओं, ऋषियों ओर पितरोंका संवाद है 


युधिष्टि:र उवाच 

जन्म मानुष्यक प्राप्य क्क्षेत्र खुदुलभम्‌। 
श्रेयो5र्थिना द्रिद्रेण कि कर्तव्यं पितामद ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! मनुष्यकुछमें जन्‍म और 
परम दुलंभ कमक्षेत्र पाकर अपना कल्याण चाहनेवाले 
दरिद्र पुरुषकों क्या करना चाहिये ! ॥ १॥ 
दानानामुत्तमं यज्च देयं यज्च यथा यथा। 
मान्‍्यान्‌ पूज्यांश्व गाज्लेय रहस्यं वक्तमहंसि ॥ २ ॥ 


गज्ञानन्दन ! सब दानोंमें जो उत्तम दान है? जिस 
वस्तुका जिस-जिस प्रकारसे दान करना उचित है तथा जो 
माननीय और पूजनीय हैं--इन सब रहस्यमय ( गोपनीय ) 
विषयोंका वर्णन कीजिये। २ ॥ 


वैज्म्यायन उवाच 


एवं पृष्ठो नरेन्द्रेण पाण्डवेन यशख्िना। 
धमोणां परम॑ गुद्यं भीष्मः प्रोवाच पार्थिवम्‌ ॥ ३ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते दढँ--जनमेजय ! यशख्वी 
पाण्डुपुत्र महाराज युधिष्टिरके इस प्रकार पूछनेपर भीष्मजीने 
उनसे धर्मका परम गुद्य रहस्य बताना आरम्म किया ॥ ३॥ 


भीष्म उवाच 


श्टणुष्वावहितोी राजन धर्मंगुह्मानि भारत । 
यथाहि भगवान्‌ व्यासः पुरा कथितवान्‌ मयि ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! भरतनन्दन ! पूर्वकालमें 
भगवान्‌ वेदब्यासने मुझे घर्मके जो गूढ़ रहस्य बताये थे; 
उनका वर्णन करता हूँ; सावधान होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
देवगुछाममिदं राजन यमेनाक्किष्टकर्मणा । 
नियमस्थेन युक्तेन तपसो महतः फलम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन | अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले यमने नियम- 
परायण और योगयुक्त होकर महान्‌ तपके फल्खरूप इस 
देवगुद्य रहस्यको प्रास किया था ॥ ५॥ ; 
येन यः प्रीयते देवः प्रीयन्ते पितरस्तथा। 
ऋषयः प्रमथाः भ्रीध्ध चित्रगुप्तो दिशां गजाः॥ ६ ॥ 


जिससे देवता+ पितर, ऋषि, प्रमथगण, लक्ष्मी, चित्र 
गुप्त और दिग्गज प्रतन्न होते हैं ॥ ६ ॥ हे 
ऋषिधमः स्मतो यत्र सरहस्यो महाफल+। 
महादानफर्ल चेव सर्वयवशफलं तथा ॥ ७ | 
जिसमें महान्‌ फल देनेवाले ऋषिधर्मका रदस्यसहित 
समावेश हुआ है तथा जिसके अनुष्ठानसे बड़े-बड़े दानों औः 
सम्पूर्ण यर््ञोका फल मिलता है ॥ ७॥ हि 
यह्चैतदेव॑ जानीयाज्शात्वा वा कुरुते बनघ। 
सदोषो5दोषवांइचेह तैगुणेः सह युज्यते ॥ < । 
निष्पाप नरेश ! जो उस धमको इस प्रकार जानता 
जानकर इसके अनुसार आचरण करता है वह सदोष (' 
रहा हो भी तो उस दोषसे मुक्त होकर उन सदगुणोसि हू 
हो जाता है ॥ ८॥ 
दशसूनासमं चक्र द्शचक्रसमो ध्वजः। 
द्शध्वजसमा वेश्या द्शवेश्यासमों नुपः॥ ९. 
दस कताइयोंके समान एक तेली$ दस तेलियोंके समा 
एक कलवार) दस कलवारोंके समान एक वेश्या और द 
वेश्याओंके समान एक राजा है ॥ ९ ॥ 


अर्धनेतानि सवाणि न॒पतिः कथ्यतेषधिकः। 
जिवर्गसहितं शास्त्र पवित्र पुण्यलक्षणम्‌ ॥ १० 

राजा इन सबकी अपेक्षा अधिक दोषयुक्त बताया जा 
है; इसल्ये ये सब पाप राजाके आधेसे भी कम हैं | ( अत 
राजाका दान लेना निषिद्ध है। ) धर्म! अर्थ और काम 
प्रतिपादन करनेवाल्य जो शास्त्र है। वह पवित्र एवं पुण्य 
परिचय करानेवाला है ॥ १० ॥ प्र 
धर्मव्याकरणं पुण्यं रहस्यश्रवणं महत्‌। 
भोतब्यं धर्मंसंयुक्तं बिहितं त्रिदशः खयम्‌॥ ११। 

उसमें धर्म और उसके रहस्योंकी व्याख्या है वह परम 
पवित्र, महान्‌ रहस्यमय तत््वका श्रवण करानेवाला, धघम्मयुत्त 
और साक्षात्‌ देवताओंद्वारा निर्मित है। उसका अरब 
करना चाहिये ॥ ११॥ | 


पिवृणां यत्र गुद्यानि प्रोच्यन्ते भ्राद्धकर्मणि | _ 
देवतानां च सर्वंषां रहस्यं कथ्यते5खिलम्‌ ॥ ११ 










_ दानधर्मपव॑] 


पञश्चनविशत्यधिकशततमो 5घ्यायः 








७ अ०- --क + आक-तक++८+भाासाममा।भ 5 स्खतो यत्र सरहस्यो महाफलः | 
 महायशफल चेव सर्वदानफर्ल तथा ॥ १३॥ 
ह जिसमें पितरोंके भ्राद्धके विषयमें गूढ़ बातें बतायी गयी 
हैं, जहाँ सम्पूर्ण देवता ओंके रहस्यका पूरा-पूरा वर्णन है. तथा 
जिसमें रहस्यत्॒हित महान्‌ फलदायी ऋषिधर्मका एवं बड़े-बड़े 
यजशें और सम्पूर्ण दानोंके फलका प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १२-१३ ॥ 
थे पठन्ति सदा मर्त्यां येषां चैवोपतिष्ठति । 
श्रुव्वा च फलमाचष्टे खयं नारायणः प्रभुः॥ १४॥ 
जो मनुष्य उस शास्त्रको सदा.पढ़ते हैं, जिन्हें उसका 
इृदयज्ञम हो जाता है तथा जो उसका फल सुनकर 
प्रोंके सामने व्याख्या करते हैं, वे साक्षात्‌ भगवान्‌ 
पणस्वरूप हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
| फर्ल तीर्थफलं यज्ञानां चेब यत्‌ फलम्‌ । 
एतव्‌ फलमवाप्नोति यो नरो5तिथिपूज़कः ॥ १५॥ 
जो मानव अतियथियोंकी पूजा करता है; वह गोदानः 
तीर्थसनान और यश्ञानुष्ठानका फल पा छेता है॥ १५ ॥ 
श्रोतारः भ्रद्धानाश्व येषां शुद्ध च मानसम्‌ । 
तेषां व्यक्त जिता छोकाः भ्रदधानेन साधुना ॥ १६॥ 
.. जो श्रद्धापूबंक धर्मशास््रका श्रवण करते हैं तथा जिनका 
ढैंदय ॒थदध हो गया है वे श्रद्धालु एवं श्रेष्ठ मनके द्वारा 
अवश्थ ही पुण्यलोकपर विजय ग्रास कर छेते हैं ॥ १६ ॥ 
मुच्यते किल्बिषाच्ेब नस पापेन लिप्यते । 
में च लभते नित्य॑ प्रेत्य छोकगतो नरः ॥ १७॥ 
._ शुद्धचित्त पुरुष श्रद्धापूबंक शात्ल-अवण करनेसे पूर्व 
बापसे मुक्त हो जाता है तथा वह भविष्यमें भी पापसे लिप्त 
प् | होता है। नित्य-प्रति धर्मका अनुष्ठान करता है और 
रनेके बाद उसे उत्तम लोककी प्रासि होती है ॥ १७ ॥ 
कस्पचित्‌ त्वथ कालस्य देवदूतो यचच्छया। 
ह ब्तो हान्तहिंतो भूत्वा पर्यभाषत वासवम्‌ ॥ १८॥ 
|) एक समयकी बात है; एक देवदूतने अकस्मात्‌ पहुँच- 
5र आकाझमें स्थित हो इन्द्रसे कह्दा--॥ १८ ॥ 
कामगुणोपेतावश्विनौ भिषजां वरौ। 
वाह तयोः प्राप्त सनरान्‌ पिठ्दैवतान ॥ १९ ॥ 
: धबे जो कमनीय गुणोंसे सम्पन्न वेद्यप्रवर अर्विनीकुमार 
+, उन दोनोंकी आज्ञासे मैं यहाँ देवताओं) पितरों और 
' बुष्योंके पास आया हूँ ॥ १९ ॥ । 
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कस्माद्धि मैथुन भाद्धे दातुभोक्तश्व॒ बर्जितम्‌ । 
किमथ च्‌ त्रयः पिण्डाः प्रविभक्ताः पृथक पृथक्‌॥ २० ॥ 
'मेरे मनमें यह जिज्ञासा हुई है कि आ्रादधके दिन शआरद्ध- 
कर्ता और श्राद्धान्न भोजन करनेवाले ब्राह्मणके लिये जो 
मैथुनका निषेघ किया गया है; उसका क्‍या कारण है ! तथा 
श्रादमें परथक्‌ ध्रथक्‌ तीन पिण्ड किसल्ये दिये जाते है?॥२०॥ 
प्रथमः कस्य दातव्यों मध्यमः क् च गचछति। 
उत्तरश्व स्खृतः कस्य एतदिच्छामि वेद्तुम्‌ ॥ २१ ॥ 
“प्रथम पिण्ड किसे देना चाहिये ! दूसरा पिण्ड किसे 
प्राप्त होता तथा तीसरे पिण्डपर किसका अधिकार माना गया 
है ! यह सब कुछ मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २१॥ 
भ्रदधानेन दूतेन भाषित॑ धर्मसंहितम । 
पूर्वस्थास्त्रद्शाः सर्वे पितरः पूज्य खेचरम्‌ ॥ २२॥ 
उस श्रद्धारु देवदूतके इस प्रकार धर्मयुक्त भाषण करने- 
पर पूर्बंदिशामें स्थित हुए सभी देवताओं और पितरोंने उस 
आकाशचारी पुरुषकी प्रशंसा करते छुए कद्टा ॥ २२॥ 


पितर ऊचुर 
खागत॑ ते5स्तु भद्र॑ ते श्रूयतां खेचरोत्तम । 
गूढार्थ: परमः प्रइनो भवता समुदीरितः ॥ २३॥ 
पितर बोले--आकाशचारियोंमें श्रेष्ठ देबदूत ! तुम्हारा 
खागत है । तुम कल्याणके भागी होओ । तुमने गूढ़ 
अभिप्रायसे युक्त बहुत उत्तम प्रइन उपस्थित किया है | 
इसका उत्तर सुनो ॥ २३ ॥ 


भादं करवा च भुकत्वा च पुरुषो यः स््रियं वजेत्‌ । 
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७८८२ ओऔमद्दाभारते 
स्किल लन्‍र ू '> ५अ्यड ली 
प्तरस्तस्य॒त॑ मास तस्मिन रेतसि शेरते ॥ २७ ॥ तथा अन्तिम पिण्ड जब अग्निर्मे डाल दिया जाता है. 


जो पुरुष श्द्धका दान और भोजन करके ज्रीके साथ 
समागम करता है; उसके पितर उस महीनेभर उसीवीयय मे 
_शयन करते हैं ॥ २४ गा हे ता है. 
प्रविभागं तु॒पिण्डानां प्रवक्ष्याम्यजुपूवशः । 
पिण्डो हयधस्ताद्‌ मच्छंस्तु अप आविश्य भावयेत्‌।२५। 
पिण्डं तु मध्यमं तत्र पत्नी त्वेका समइलुते । 
पिण्डस्ठ॒तीयो यस्तेषां त॑ द्द्याज्ञातवेद्सि ॥ २६॥ 
अब में पिण्डोंका क्रजशः विभाग बताऊँगा । भ्राद्ध में 
जो तीन पिण्डौंका विधान है; उनमें पहला पिण्ड जलमें डाल 
देना चाहिये | मध्यम पिण्ड केबल श्राद्धकर्ताकी पत्नीको 
. मोजन करना चाहिये और उनमें जो तीसरा पिण्ड है उसे 
आगममें डाल देना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 
एव शआ्रद्धविधिः प्रोक्तो यथा धर्मों न छुप्यते । 
पितरस्तस्य॒तुष्यन्ति भ्रह्मश्मनसः सदा ॥ २७॥ 
प्रजा विव्धते चास्य अक्षयं चोपतिष्ठति | 
यद्दी श्राद्धक्षी विधि बतायी गयी है जिसके अनुसार 
चलनेपर धर्मका छोप नहीं होता । जो इश् धर्मका पालन 
करता है? उसके पितर थ्द प्रसन्‍नचित्त एवं संतुष्ट रहते हैं। 
उसकी संतति बढ़ती है और कभी ज्लीण नहीं होती ॥२७३॥ 
देवदूत उवाच 
आजुपूर्ब्यंण पिण्डानां प्रविभागः पृथक पृथक्‌ ॥ २८ ॥ 
पितृणां त्रिश्वु सर्वेषां निरुक्त कथितं त्वया | 
देवदूतने पूछा-पितृगण ! आपलोगोंने क्रमशः 
पिष्डॉंका विभाग बतलाया और तीनों छोकमें जो समस्त 
पितर हैं) उनको पिण्डदान करनेका शास्नरोक्त प्रकार भी 
बतला दिया ॥ २८३६ ॥ 
एकः समुद्धतः पिण्डो ह्मथस्तात्‌ कस्य गरुछति॥ २९.॥ 
क॑ वा प्रीणयते देवं कर्थ तारयते पितृन। 
किंतु पहले पिण्डकों उठाकर जो नीचे जलमें डाल देने 
की बात कहद्दी गयी दहै। उसके अनुसार यदि वह जलमें डाला 
जाय तो वह क्रिसको प्राप्त होता दे ? किस देबताकों तृपत 
करता है ! और किस प्रकार पिंतरोंकों तारता दे ! ॥ २९३॥ 
मध्यमं तु तदा पत्नी भुडन्के5नुशातमेव हि ॥ ३े० ॥ 
किमर्थ पितरस्तस्य कव्यमेव च भुअते । 
इसी प्रकार यदि गुरुजनोंकी आशाके अनुसार मध्यम 
पिण्ड पत्नी द्वी खाती है तो उसके पितर किस प्रकार उस 
पिण्डका उपमोग करते हैं ! ॥ ३०६ ॥ 
अच्च यस्त्वन्तिमः पिण्डो गछछते जातवेद्सम्‌ ॥ ह९ ॥ 
भरते का गतिस्तस्यथ क॑ वा समनुगच्छति। 





की बात पूछी है। देवता और मुनि भी इस पितृकम 


तब डसकी क्‍या गति होती है! वह किस देंबताको प्राप्त 
दोता है ! ॥ ३१३ ॥ जा 
एतदिच्छाम्यहं भ्रोतुं पिण्डेणु तिषु या गतिः ॥ रे ॥ 
फल बृत्ति च मार्ग च यश्नैन प्रतिदद्यी। 
. यह खब मैं सुनना चाहता हूँ । तीनों पिण्डोंकी जो. 
गति होती है, उसका जो फल) बृत्ति और मार्ग है तथा जो. 
देवता उस पिण्डकों पाता है? उन शषबपर प्रकाश डालिये ३२३ 
फ्तिर उचू 

खुमहानेष प्रइनो वे यस्त्वया समुदीरितः ॥ ४३॥ 
रहस्यमद्भुतं चापि प्रष्टठाः सम गगनेचर। 
एतदेव प्रशंसन्ति देवाश्व॒मुनयस्तथा ॥ शै४ | 
पितरोंने कहा--आकाशचारी देवदूत ! तुमने य 
मद्दान्‌ प्रइन उपस्थित किया है और इमलोगोसे अद्भुत रहस्य 
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प्रशंसा करते हैं ॥ ३३-३४ ॥ 97% -र 
तेउप्येबं नाभिजानन्ति पित॒कार्यविनिश्चयम्‌ |. 
वर्जयित्वा महात्मानं चिरजीविनमुत्तमम्‌ ॥ ३५॥ 
पिठृभक्तस्तु यो विप्रो बरलब्धो महायशाः | .... 
परंतु वे भी इस प्रकार पितृकार्यके रहस्थकों निश्चित - 
रूपसे नहीं जानते हैं । जो पिताके भक्त हैं और जिन महा- 
यशस्वरी बआ्ह्षणको बर प्राप्त हुआ है; उन सर्वश्रेष्ठ चिरजीवी 
महात्मा मार्कण्डेयकों छोड़कर और किलीको उशक्षका ता 
नहीं है ॥ ३५४ | :+% ना 
त्रयाणामपि पिण्डानां श्रुत्वा भगवतों गतिम्‌ ॥ रे६ 
देवदूतेन यः प्रष्टः आद्ृस्य विधिनिश्चयः। द् 
गलि त्रयाणां पिण्डानां श्टणुष्वावहितो मम ॥ ३७ ॥ 
उन्होंने भगवान्‌ विष्णुसे तीनें। पिण्डोंकी गति सुनकर 
श्राद्धका रहस्य जान लिया है । देवदूत ! ठुमने जो श्राद्धविधि 
का निर्णय पूछा हैः उसके अनुसार तीनों पिण्डोंकी र्मा 
बतायी जा रही है। सावधान द्ोकर मुझसे सुनो॥ ३६-३७ 


शशी प्रीणयते देवान पितृश्चेव महामते ॥ झट 
महामते | इस श्राद्धमें जो पहला पिण्ड पानीके भी 
चल्हा जाता है? वह चन्द्रमाको तृस्त करता है और चर 
स्वयं देवता तथा पितरोंको तस करते हैं ॥ ३८ ॥ है 
मुडक्ते तु पत्नी य॑ चेषामनुशाता तु मध्यमम्‌ । 
पुत्रकामाय पुत्र॑ तु प्रयच्छन्‍्ति पितामहाः ॥ रै*»॥ 
इसी प्रकार श्राद्धकर्ताकी पत्नी गुरुजनोंकी आशासे जे 

मध्यम पिण्डका भक्षण करती है? उसमे प्रधन्न हुए पिताम 
पुत्रकी कामनाबाले पुरुषकों पुत्र प्रदान करते हैं ॥ ३९ | 
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हव्यवाहे तु यः पिण्डो दीयते तन्निबोध मे । 
: पितरस्तेन तृप्यन्ति प्रीताः कामान्‌ द्शिन्ति च॥ ४० ॥ 
अग्निर्में जो पिण्ड डांला जाता है; उसके विषय भी 
मुझसे समझ छो | उससे पितर तृप्त होते हैं और तृप्त होकर 
वे मनुष्यकी सब कामनाएँ पूर्ण करते हैं | ४० ॥ 


. एतत्‌ ते कथित सर्वे त्रिषु पिण्डेषु या गतिः । 
ऋत्विग्यो यजमानस्य पितृत्वमनुगचछति ॥ ४१ ॥ 
तस्मिन्‍्नहनि मन्‍्यन्ते परिहाय हि मैथुनम। 
शुचिना तु सदा धरा भोक्तव्यं खेचरोत्तम ॥ ४२ ॥ 

इस प्रकार तुम्हें यह सब कुछ बताया गया । तीर्नों 

: पिण्डोंकी जो गति होती है; उसका भी प्रतिपादन किया 

गया । भ्राद्धमें भोजनके लिये निमन्त्रित हुआ ब्राह्मण उस 

 दिनके लिये यजमानके पितृभावको प्राप्त हो जाता है; अतः 
उस दिन उसके लिये मैथुनको त्याज्य मानते हैं । आकाश- 
चारियोंमें श्रेष्ठ देवदूत ! ब्राह्मणपो स्नान आदिसे पवित्र 
होकर सदा शभ्राद्धमें भोजन करना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 

थे मया कथिता दोषास्ते तथा स्युर्न चान्यथा । 

_तस्मात् स्वातः शुचिः क्षान्तः भ्राऊ भुझजीत वै द्विजः॥ ४३॥ 

. मैंने जो दोष बताये हैं, वे वैसे ही प्राप्त होते हैं । इसमें 

कोई परिवर्तन नहीं होता; अतः ब्राह्मण स्नान करके पविन्न 

व॑ क्षमाशील हो श्राद्ध्मं भोजन करे ॥ ४३ ॥ 

प्रजा विवर्धते चास्य यच्चेवं सम्प्रयरछति | 
तो विद्युत्रभो नाम ऋषिराह महातपाः ॥ ४४ ॥ 

जो इस प्रकार श्राद्धका दान देता है; उसकी संतति 
ढती है | पितरोंके इस प्रकार कहनेके बाद विद्युत्मभ नाम- 


लि. एक महातपस्वी महर्षिने अपना प्रइन उपस्थित 
ता ॥ ४४ ॥ 

























आदित्यतेजसा तस्य तुल्यं रूप॑ प्रकाशते । 
सच धर्मरहस्यानि श्रुत्वा शक्रमथात्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
उनका रूप सूर्यके समान तेजसे प्रकाशित हो रहा था । 
उन्होंने धर्मके रहस्यको सुनकर इन्द्रसे पूछा--॥ ४५ ॥ 


योनिगतान सत्तवान मत्यो हिंसन्ति मोहिताः । 
कीटान्‌ पिपीलिकान्‌ सर्पोन्‌ मेषान्‌ सम्हृगपक्षिणः ॥ 
। ) ल्बिषं सुबहु प्राप्ताः किस्विदेषां प्रतिक्रिया । 

.. ६देवराज ! मनुष्य मोहबश जो तिरय्यग्योनिमें पड़े हुए 
प्राणियों, मग) पक्षी और भेड़ आदिको तथा कीड़ों, चीटे 
चीटियो एवं सर्पोकी हिंसा करते हैं, इससे वे बहुत-सा पाप 
पर छेते हैं | उनके लिये इन पापौंसे छूटनेका क्‍या 
है!!! ॥ ४५१ ॥ 


* स्व ऋषयश्थ तपोधनाः ॥ ४७॥ 
गैर्श्व महाभागाः पूजयन्ति सम त॑ं मुनिम । 


उनका यह प्रश्न सुनकर सम्पूर्ण देवता: तपोधन ऋषि 
तथा महाभाग पितर बिद्युव्मम मुनिको भूरि-भूरि प्रशंसा 
करने लगे || ४७३६ ॥ 

। शक्र उवाच 
कुरुक्षेत्र गयां गज्जां प्रभासं पुष्कराणि च ॥ ४८॥ 
एतानि मनसा ध्यात्वा अवगाहेत्‌ ततो जलम्‌। 
तथा मुच्यति पापेन राहुणा चन्द्रमा यथा ॥ ४९ ॥ 

इन्द्र बोले-मुने ! मनुष्यको चाहिये कि कुरुक्षेत्रल्‍ 
गया; गज्जा प्रभास और पुष्करक्षेत्रका मन-हीमन चिन्तन 
करके जलमें स्नान करे | ऐसा करनेसे वह पापसे उर्सी 
प्रकार मुक्त हो जाता है; जैसे चन्द्रमा राहुके ग्रहणसे ४८-४९ 
ज्यहं स्नातः स भवति निराहारश्च वतंते। 
स्परशते यो गवां प्रृष्ठं बालधि च नमस्यति ॥ ५० ॥ 


जो मनुष्य गायकी पीठ छूता और उसकी पूँछको 


नमस्कार करता है; वह मानो उपर्युक्त तीथॉोमें तीन दिन ह 








तक उपवासपूबंक रहकर स्नान कर लेता है ॥ ५० ॥ 





ततो विद्युत्नभो वाक्यमभ्यभाषत वासवम | 

अय॑ सूक्ष्मतरो धर्मस्तं निबोध शतक्रतो ॥ ५१॥ 
तदनन्तर विद्युत्पभने इन्द्रसे कहा--“शतक्रतों ! यह 

सूक्ष्मतर धर्म मैं बता रहा हूँ । इसे ध्यानपुर्वक सुनिये ॥ 


घृष्टो वठकषायेण अनुलिप्तः प्रियंगुणा । 
क्षीरेण षष्टिकान भुक्‍त्वा सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ५२ ॥ 
“बरगदकी जटासे अपने शरीरको रगड़े। राईका उबटन 
लगाये और दूधके साथ साठीके चावरलॉंकी खीर बनाकर 
भोजन करे तो मनुष्य सब पापौसे मुक्त हो जाता है ॥ ५२॥ 


श्रूयता चापरं गुह्यंं रहस्यस्षिचिन्तितम्‌ । 
श्रुतं में भाषमाणस्य स्थाणोः स्थाने बृहस्पतेः ॥ ५३ ॥ 
रुद्रेण सह देवेश तन्नियोध शाचीपते । 

“एक दूसरा गूढ़ रहस्य, जिसका ऋषियोंने चिन्तन किया 
है; सुनिये | इसे मैंने मगवान्‌ शड्डरके स्थानमें माषण करते 
हुए बृहस्पतिजीके मुखसे भगवान्‌ रुद्रके साथ ही सुना था । 
देवेश | शचीपते ! उसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥ ५३६ | 


पर्बतारोहणं कृत्वा एकपादों विभावसुम ॥ ५४॥ 
निरीक्षेतर निराहार ऊरध्यंबाहः कृताअलिः। 
तपसा महता युक्त उपवासफल लभेत्‌ ॥ ५५॥ 

“जो पर्बवतपर चढ़कर भोजनसे पूर्ब एक पैरसे खड़ा हो 
दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये हाथ जीड़े वहाँ अग्निदेवकी ओर 
देखता है; वह महान्‌ तपस्यासे युक्त होकर उपबास करनेका 
फल पाता है ॥ ५४-५५ ॥ 


रश्मिभिस्तापितो एकंस्य सर्वपापमपोहति । 
ग्रीष्मकालेषए्थ वा शीते एवं पापमपोहति ॥ ५६॥ 


५८८४ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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ततः पापात्‌ प्रमुक्तस्थ ध्युतिभंवति शाभ्वती । 
तेजसा सूर्यवद्‌ दीछ्तो भ्राजते सोमवत्‌ पुनः ॥ ५७ ॥ 
“जो ग्रीष्म अथवा शीतकालमें सूयंकी किरणोंसे तापित 
होता है; वह अपने सारे पापोंका नाश कर देता है। इस 
प्रकार मनुष्य पापमुक्त हो जाता है । पापसे मुक्त हुए पुरुष- 
को सनातन कान्ति प्राप्त होती है । वह अपने तेजसे सूर्यके 
ध_मान देदीप्यमान और चन्द्रमाके समान प्रकाशित 
होता है? ॥ ५६-५७ ॥ 
मध्ये त्रिद्शवर्गस्थ देवराजः शतक्रतुः | 
उवाच मधुर वाक्य बृहस्पतिमनुत्तमम्‌ ॥ ५८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज शतक्रतु इन्द्रने देवमण्डलीके बीचमे 
अपने सर्वश्रेष्ठ गुरु बृहस्पतिजीसे मधुर वाणीमें कहा-॥५८॥ 


धममंगुहां तु भगवन मानुषाणां सुखावहम | 
सरहस्याश्व ये दोषास्तान यथावदुदीरय ॥ ५९ ॥ 
“मगवन्‌ ! मनुष्योंको सुख देनेवाले धर्मके गूढ़स्वरूपका 
तथा रहस्योंसदित जो दोष हैं; उनका भी यथावत्रूपसे 
बर्णन कीजिये? ॥५९ ॥ 
बहस्पतिरुवाच 
प्रतिमेहन्ति ये सूर्यमनिल द्विषते च ये। 
हृव्यवाहे प्रदीती च समिर्थ ये न जुढ्ति ॥ ६० ॥ 
बालवत्सां च ये घेनुं दुहन्ति क्षीरकारणात्‌ | 
तेषां दोषान्‌ प्रवक््यामि तान्‌ निबोध शचीपते ॥ ६१ ॥ 
बृहस्पतिजीने कद्दा-- शचीपते | जो सूर्यकी ओर मुँह 
करके मूत्र त्याग करते हैं, बायुदेवसे द्वेष रखते हैं अर्थात्‌ 
बायुके सम्मुख मूत्र त्याग करते हैं, जो प्रज्वलित अग्निमें 
समिधाकी आहुति नहीं देते तथा जो दूधके लोमसे बहुत 
छोटे बछड़ेवाली घेनुको भी दुद्द लेते हैं, उन सबके दोषोंका 
वर्णन करता हूँ । ध्यानपूर्वक सुनो ॥ ६०-६१ ॥ 
भानुमाननिल्श्यैव दृव्यवाहश्थय वासव | 
लोकानां मातरश्वैव गावः सष्टाः स्वयम्भुवा ॥ ६२ ॥ 
वासव | साक्षात्‌ ब्रह्माजीने सूर्य) वायु, अग्नि तथा छोक- 
माता गौआंकी स॒ष्टी की है॥ ६२ ॥ 
छोकांस्तारयितुं शक्ता मत्यष्वेतेषु देवताः। 
सर्वे भवन्तः >रण्वन्तु एकेक॑ धर्मनिश्चयम्‌ ॥ ६३ ॥ 
ये मत्य॑छोकके देवता हैं तथा सम्पूर्ण जगत्‌का उद्धार 
करनेकी शक्ति रखते हैं | आप सब लोग सुनें) में एक-एक 
धर्मका निश्चय बता रहा हूँ ॥ ६३ ॥ 
बर्षाणि षडशीति तु दुवृत्ताः कुलपांसनाः । 
खियः स्वोश्च दुबृत्ताः प्रतिमेदन्ति या रविम्‌ ॥ ६४ ॥ 
भनिलद्वेषिणः शाक्र गर्भस्था च्यवते प्रजा। 
इन्द्र | जो दुराचारी और कुलाज्ञार पुरुष तथा जो समस्त 


दुराचारिणी स्त्रियाँ सूयंकी ओर मुँह करके पेशाव करती हैं 
और जो लोग वायुसे द्वेष रखते अर्थात्‌ वायुके सम्मुख मूत्र- 
त्याग करते हैं; उन सबकी छियासी वर्षोतक गर्भमें आयी 
हुईं संतान गिर जाती है ॥ ६४३ ॥ 
हृव्यवाहस्य दीप्तस्य समि्घं॑ ये न जुहूति ॥ ६५ ॥ 
अग्निकार्यंषु वे तेषां हव्यं नाइनाति पावकः । 
जो प्रज्वलित यशाग्निमँ समिधाकी आहुति नहीं देते, 
उनके अग्निहोत्रमें अग्निदेव हविष्य ग्रहण नहीं करतेहैं (अतः 
अग्नि प्रज्वलित किये बिना उसे आहुति नहीं देनी 
चाहिये )॥ ६५३ ॥ 
क्षीरं तु बालवत्सानां ये पिबन्तीह मानवाः ॥ देदे ॥ 
न तेषां क्षीरपाः केचिज्ञायन्ते कुलवर्धनाः। 
प्रजाक्षयेण युज्यन्ते कुलवंशक्षयेण च॥ ६७ ॥ 
जो मानव छोटे बछड़ेवाली गौओंके दूध दुहकर पी 
जाते हैं, उनके वंश दूध पीनेवाले और कुलकी बृद्धि करने- 
वाले कोई बालक नहीं उत्पन्न होते हैं | उनकी संतान नष्ट 
हो जाती है तथा उनके कुल एवं वंशका क्षय हो 
जाता है ॥ ६६-६७ ॥ ह 
एवमेतत्‌ पुरा द॒ृ्ं कुलबृद्धेद्धिजातिभिः। 
तस्माद्‌ वज्योनि वज्योनि कार्य कार्य च नित्यशः॥ ८ ॥ | 
भूतिकामेन मत्यन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 
इस प्रकार उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंने । 
में यह प्रत्यक्ष देखा और अनुभव किया है; अतः अपना 
कल्याण चाहनेवाले मनुष्यको शास्त्रमें जिन्हें त्याज्य बतल्ाया 
है; उन कर्मोंको त्याग देना चाहिये और जो कतंव्य कर्म है 
उसका सदा अनुष्ठान करते रहना चाहिये । यह मैं 
सच्ची बात बता रहा हूँ ॥ ६८३ ॥ 
ततः सवा मद्दाभाग देवताः समरुद्रणाः ॥ ६९ 
ऋषयश्वय मद्दाभागाः परृच्छन्ति सम पितृस्ततः । 
तब मरुद्वर्णोसद्वित सम्पूर्ण महामाग देवता और 
सौमाग्यशाली ऋषियोंने पितरोंसे पूछा--॥ ६९३ ॥ 
पितरः केन तुष्यन्ति मत्योनामल्पचेतसाम्‌ ॥ ७० ॥ 
भ्रक्षयं च कथं दानं भवेच्चेबोध्व देहिकम्‌। 
आनुण्यं वा कथ्थ॑ मत्यों गच्छेयुः केन कर्मणा ॥ ७१ ॥ 
पतदिच्छामद्दे भ्रोतुं परं कौतूहरल्ल द्वि नः। 
धमनुष्योंकी बुद्धि थोड़ी होती है; अतः वे कौन गा 
कर्म करें) जिससे आप सम्पूर्ण पितर उनके ऊपर संतुष्ट 
होंगे ! भ्राद्धमें दिया हुआ दान किस प्रकार अक्षय हो सकता है !ः 
अथवा मनुष्य किस कर्मसे किस प्रकार पितरोंके ऋणसे छुट-. 
कारा पा सकते हैं! हम यह सुनना चाहते हैं। यह शव” 
सुननेके लिये हमारे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है? || ७०-७१३॥ 


हू 
है 





















 दानधर्मपर्व ] पञ्चविशत्यधिकशततमो5ष्यायः ५८८५ 
वितर ऊच्चः षर्टि वर्षसहस्त्नाण पितरस्तेन तर्पिताः । 

न्यायतों वैं महाभागाः संशयः समुदाह्मतः ॥ ७२॥ पितरोंने कहा --मुने,! छोड़े हुए. नीले रंगके सॉड़की पूँछ 

श्रूयतां येन तुष्यामो मत्यौनां साधुकर्मणाम्‌। यदि नदी आदिके जलमें भीगकर उस जलकों ऊपर उदा- 


पितरोंने कहा-मद्दाभाग देवताओं ! आपने न्यायतः 
अपना संदेह उपस्थित किया है। उत्तम कर्म करनेवाले 
मनुष्योंके जिस कार्यसे हम संतुष्ट होते हैं; उसको सुनिये ॥ 
नीलषण्डप्रमोक्षेण अमावास्यां तिलोदकेः ॥ ७३ ॥ 
वर्षो दीपकैश्येव पितृणामन्णो भवेत्‌। 

नीले रंगके सॉड़ छोड़नेसे, अमावास्याको तिलमिश्रित 


जलद्वारा त्पण करनेसे और वर्षा ऋतु पितरोंके लिये दीप 
देनेसे मनुष्य उनके ऋणसे मुक्त हो सकता है ॥७३३ ॥ 


अक्षय निव्यलीक॑ चर दानमेतन्महाफलम ॥ ७४ ॥ 
अस्माक॑परितोषश्च अक्षयः परिकीत्यंते। 


इस तरह निष्कपट भावसे किया हुआ दान अक्षय एवं 











फलदायक होता है और उससे हमें भी अक्षय संतोष 

प्राप्त होता है--ऐसा शास््रका कथन है ॥७४१॥ 

अ्द्धानाश्व ये मत्यो आहरिष्यन्ति संततिम्‌॥ ७५॥ 

गांत्‌ ते तारयिष्यन्ति नरकात्‌ प्रपितामद्दान्‌ । 

. जो मनुष्य पितरोंमें श्रद्धा रखकर संतान उतन्न करेंगे, 

बे अपने प्रपितामहोंका दुर्गम नरकसे उद्धार कर देंगे ७५३ 

बैतृणां भाषित॑ श्रुत्वा हृएरोमा तपोधनः ॥ ७६॥ 

द्धगारग्यों महातेजास्तानेव॑ वाक्यमत्रवीत्‌ । 

. पितरोंका यह भाषण सुनकर तपस्याके धनी महातेजसी 
द्वगाग्यंके शरीरमें रोमाञ्न हो आया और उनसे इस 

क़र पूछा-॥ ७६३॥ 

ह गुणा नीलषण्डस्य प्रमुक्तस्य तपोधनाः ॥ ७७॥ 
षोख॒ दीपदानेन तथेव च तिलोदकैः । 
“तपोधनो | नीले रंगके सॉड़ छोड़ने) वर्षा ऋतु दीप 
और अमावास्याकों तिलमिश्रित जलद्वारा तर्पण करनेसे 

होते हैं ? ॥ ७७१॥ 

पितर ऊचुः 

वय लाडगूल तोयमभ्युद्धरेदू यदि ॥ ७८॥ 












लती है तो जिसने उस सॉड़को छोड़ा है; उसके पितर साठ 
हजार वर्षोतक उस जल्से तृप्त रहते हैं ॥ ७८३ ॥ 


यस्तु श्टज्गगतं पड़ू कूलादुद्धत्य तिष्ठति ॥ ७९ ॥ 
पितरस्तेन गच्छन्ति सोमछोकमसंशयम। 
जो नदी या तालांबके तटसे अपने सींगोंद्वारा कीचड़ 
उछालकर खड़ा होता है; उससे बृषोत्सर्ग करनेवालेके पितर 
निस्संदेह चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ ७९३ ॥ 
वर्षासु दीपदानेन शशिवच्छोभते नरः ॥ ८० ॥ 
तमोरूपं न तस्यास्ति दीपक यः प्रयच्छति | 
वर्षा ऋतुमें दीपदान करनेसे मनुष्य चन्द्रमाके समान 
शोभा पाता है | जो दीपदान करता है; उसके लिये नरककां 
अन्धकार है ही नहीं ॥ ८०३६ ॥ 
अमावास्यां तु ये मत्योः प्रयच्छन्ति तिकोदकम्‌ ॥ ८१ ॥ 
पाजमौदुम्बर गृह मधुमि्र॑ तपोधन । 
कृतं भवति ते भ्राद्ध सरहस्यं यथार्थवत्‌ ॥ ८२॥ 
तपोघन ! जो मनुष्य अमावास्याके दिन तंबेके पात्रमें 
मधु एवं तिलसे मिश्रित जल लेकर उसके द्वारा पितरोंका 
तर्पण करते हैं, उनके द्वारा रहस्यसह्ित आद्ध कर्म यथार्थरूप- 
से सम्पादित हो जाता है ॥ ८१-८२ ॥ 
हृष्टपुष्टमनास्तेषां प्रजा भवति नित्यदा। 
कुलवंशस्य वृद्धिस्तु पिण्डद्स्य फल भवेत्‌। 
भ्रद्धानस्तु यः कु्योत्‌ पितृणामज्रणों भवेत्‌ ॥ ८३॥ 
उनकी प्रजा सदा हृष्ट-पुष्ट मनवाली होती है | कुल और 
बंश-परम्पराकी बृद्धि भाद्धका फल है | पिण्डदान करनेवाले- 
को यह फल सुल्म होता है । जो श्रद्धापूर्वक पितरोंका श्राद्ध 
करता है; वह उनके ऋणसे छुटकारा पा जाता है ॥ ८३ ॥ 
एवमेव समुद्दिष्टः भ्राद्धकालक्रमस्तथा । 
विधिः पात्र फल चैव यथावदनुकीर्तितम्‌ ॥ ८४॥ 
इस प्रकार यह भ्राद्धके काल) क्रम) विधि, पात्र और 
फलका यथावत्रूपसे वर्णन किया गया है ॥ ८४ ॥ 


| इति श्रीमह्टाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपवंणि पितृरइस्यं नाम पतद्नविंशत्यघिकशततमोअध्यायः ॥ १२५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदभारत अनुशासनपवके अन्तगत दानधर्मपर्वमें पितरोंका रहस्य नामक 
प्रक सौ पचीसवाँ अध्याभ पूरा हुआ ॥ १२५ ॥ 


| ४ "-+++->०्बदी नाक >ापिणए : 








९<८६ श्रीमदहाभारते | अज्ुशालनपर्वेणि 
पड़विशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
विष्णु, बलदेव, देवगण, धर्म, अग्नि, विश्वामित्र, गोसम्ुदाय और ब्रक्माजीके 
द्वारा धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 

केन ते च भवेत्‌ प्रीतिः कर्थं तुष्टि तु गच्छसि । 
इति पृष्ठः सुरेन्द्रेण प्रोवाच हरिरीश्वरः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! प्राचीन कालकी बात 
है, एक बार देवराज इन्द्रने मगवान्‌ विष्णुसे पुछा-*मभगवन्‌ ! 
आप किस कर्मसे प्रश्नन्न होते हैं! किप्त प्रकार आपको 
संतुष्ट किया जा सकता है ? सुरेन्द्रके इस प्रकार पूछनेगर 
जगदीश्वर श्रीहरिने कहा ॥ १ ॥ 

विष्णुरुवाच 

ब्राह्मणानां परीवादों मम विद्वेषणं महत्‌। 
ब्राह्मणेः पूजितैनिंत्यं पूजितो 5हं न संशयः ॥ २ ॥ 

भगवान्‌ विष्णु बोले--इन्द्र ! ब्राह्मणोंकी निन्‍्दा 
करना मेरे साथ महान द्वेष करनेके समान है तथा ब्राह्मर्णोकी 
पूजा करनेसे सदा मेरी भी पूजा हो जाती है-इसमें संशय 
नहीं है ॥ २॥ 
नित्याभिवाद्या विप्रेन्द्रा भुकत्वा पादौ तथात्मनः। 
तेषां तुष्यामि मत्योनां यश्चक्रे च बलि हरेत्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये। भोजनके 
पश्चात्‌ अपने दोनों पैरोँंकी भी सेवा करे अर्थात्‌ पैरोकों 
मलीमाँति धो ले तथा तीर्थक्री मृत्तिकासे सुदर्शन चक्र 
बनाकर उसपर मेरी पूजा करे और नाना प्रकारकी मेंट 
चढ़ावे । जो ऐसा करते हैं; उन मनुष्योंपर मैं संतुष्ट 
होता हूँ ॥ ३॥ 


बामनं ब्राह्मणं दृष्ठा वराहं च जलोत्थिम्‌ । 
उद्धतां धरणी चेव मुध्नों धारयते तु यः॥ ४ ॥ 
न॒तेषामशुभं किंचित्‌ कल्मषं चोपपद्यते । 

जो मनुष्य बौने ब्राह्मण और पानीसे निकले हुए वराहकों 
देखकर नमस्कार करता और उनकी उठायी मृत्तिकाको 
मस्तकसे लगाता है; ऐसे लोगोंको कभी कोई अशुभ या पाप 
नहीं प्राप्त होता ॥ ४ई ॥ 
अश्वत्थं रोचनां गां च पूजयेद्‌ यो नरः सदा ॥ ५ ॥ 
पूजितं च जगत्‌ तेन सदेवासुरमानुषम्‌ । 

जो मनुष्य अब्व॑त्थ वृक्ष, गोरोचना और गौकी सदा 
पुजा करता है; उभके द्वारा देवताओं, असुर्ों और मनुष्योसहित 
सम्पूर्ण जगत्‌की पूजा हो जाती है ॥ ५६ ॥ 
तेन रूपेण तेषां च पूजां गृक्वामि तत््वतः ॥ ६ ॥ 
पूजा ममैषा नास्त्यन्या यावल्लोकाः प्रतिष्ठिताः । 


उस रूपमैं उनके द्वारा की हुई पूजाकों मैं यथार्थ 
रूपसे अपनी पूजा मानकर ग्रहण करता हूँ। जबतक रे 
सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित हैं, तबतक यह पूजा ही मेरी पूजा है 
इससे भिन्न दूसरे प्रकारकी पूजा मेरी पूजा नहीं हैं॥ ६४ ॥ 
अन्यथा हि बूथा मत्योः पूजयन्त्यल्पबुद्धयः ॥ ७ । 
नाहं तत्‌ प्रतिग्रह्ममि न सा तुशिकिरी मम ॥ ८ ॥ 
अल्पबुद्धि मानव अन्य प्रकारसे मेरी व्यर्थ पूजा करुत् 
हैं । मैं उसे ग्रहण नहीं करता हूँ । वह पूजा मुझे संतोष् 
प्रदान करनेवाली नहीं है ॥| ७०८॥ 
इन्द्र उवाच 46 (7 
चक्र पादी वराहं च ब्राह्मणं चापि वामनम्‌। 
उद्धतां धरणी चैव किमर्थ त्वं प्रशंससि ॥ ९. ॥ 
इन्द्रने पूछा--भगवन्‌ ! आप चक्र) दोनों पर 
बौने ब्राह्मण) वराह और उनके द्वारा उठायी हुई 


| हे 


प्रशंसा किस लिये करते हैं ? ॥ ९॥ || | 
भवान्‌ खजति भूतानि भवान्‌ संदरति प्रजाः।._ 
प्रकृतिः सर्वेभूतानां समत्योनां सनातनी ॥ १०॥ 

आप ही प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं, आप ही समस्त प्रजाका 


संहार करते हैं और आप ही मनुष्योसद्वित कप गरिक 
सनातन प्रकृति ( मूल कारण ) हैं ॥ १० ॥ 


भीष्म उवाच 


सम्प्रहस्य॒ततो विष्णुरिदं वचनमत्रवीत्‌ | | 
चक्रेण निहता दैत्याः पद्धथां क्रान्ता वसुन्धरा ॥ ११ 
वाराहं रूपमास्थाय दिण्याक्षो निपातितः स् 
वामन॑ रूपमास्थाय जितो राजा मया बलिः ॥ १२। 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तत्र भगवान्‌ विष्णुन 
हँसकर इस प्रकार कद्ा-'देवराज ! मैंने चक्रसे दैत्योंकों मा 
है । दोनों पैरोंसे प्रथ्वीको आक्रान्त किया है | वाराहरू' 
धारण करके दिरिण्याक्ष दैत्यको घराशायी किया है और बौः 
ब्राह्मणका रूप ग्रहण करके मैंने राजा बल्को जीता है ॥ 
परितुशे भवास्येवं माजुषाणां महात्मनाम्‌ । |. 
तन्मां ये पूजयिष्यन्ति नास्ति तेषां पराभवः ॥ १३॥ 
“इस तरह इन सत्रकी पूजा करनेसे मैं महामना मनुष्योपर 
संतुष्ट होता हूँ । जो मेरी पूजा करेंगे, उनका कभी पराभव्‌ 
नहीं होगा ॥ १३ ॥ 


अपि वा ब्राह्मणं दृष्ठा ब्रह्मचारिणमागतम्‌ । 
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घडविशत्यधिकशततमो पष्यायः 
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द्त्वा अस्ृतं तस्य भोजनम ॥ १४ ॥ 
'ह्मचारी ब्राह्मणकों घरपर आया देख ग्रहस्थ पुरुष 
ब्राक्मणकों प्रथम भोजन कराये; तत्रश्चात्‌ खयं अवशिष्ट 
अन्नको अहण करे तो उश्का वह भोजन अम्ृतके समान 
गया है ॥ १४॥ 
उैन्द्रीं संध्यामुपासित्वा आदित्याभिमुखः स्थितः । 
लवेतीर्थेषु स स्नातो मुच्यते सर्वेकिल्बियैः ॥ १० ॥ 
जो प्रातःकालकी संध्या करके सूर्यके सम्मुख खड़ा 
शीता है। उसे धमस्त तीर्थो्मे स्नानका फछ मिलता है और 
हू सब पापोसे छुटकारा पा जाता है ॥ १५ ॥ 
श्तद्‌ वः कथितं ग्रुह्ममखिलेन तपोधनाः। 
शाय॑ पृच्छमानानां कि भूयः कथयाम्यहम ॥ १६॥ 
यु “तपोधनो ! वुमलछोगोंने जो संशय पूछा है। उसके 
लिये मैंने यह सारा गूढ़ रहस्य तुम्हें बताया 
बताओ ओर क्‍या कहूँ” ॥ १६ ॥ 
बलदेव उवाच 

परमं गुद्य॑ मानुषाणां सुखावहम। 
। यदबुधाः छिश्यन्ते भूतपीडिताः ॥ १७ ॥ 
. बलदेवजीने कहा--जो मनुष्योंकों सुंख देनेवाला है 
था मूर्ख मानव जिसे न जाननेके कारण मभूतोंसे पीड़ित हो 
ना प्रकारके कष्ट उठाते रहते हैं, वह परम गोपनीय 
घ॒य में बता रहा हूँ; उसे सुनो ॥ १७॥ 
डस्थाय यो मर्त्यः स्पृशेद्‌ गां वे घृतं द्धि। 
च प्रियहुं च कल्मषात्‌ प्रतिमुच्यते ॥ १८ ॥ 





















॥ है ॥ १८ ॥ 
चैव सर्वाणि अग्नतः प्ृष्ठतोपि वा | 

वापि चिछद्रेषु वर्जयन्ति तपोधनाः ॥ १९ ॥ 
तपस्वी पुरुष आगे या पीछेसे आनेवाले सभी हिंसक 
त्याग देते-उन्हें छोड़कर दूर हट जाते हैं | इसी 
संकटके समय भी वे उनच्छिष्ट बस्तुका सदा परित्याग 
हैं॥ १९॥ 
देवा ऊछु _ 
शुह्योदुम्बर॑ पात्र तोयपूर्णमुद्कसुखः । 

बासं तु गह्लीयाद्‌ यद्‌ वा संकल्पयेद्‌ बतम्‌ ॥ २० ॥ 
ता बोले--मनुष्य जलले भरा हुआ तॉबेका पात्र 
उत्तराभियुख हो उपवासका नियम ले अथवा और 
सी बतका संकल्प करे || २० ॥| 


यय तुष्यन्ति कामिक चापि सिध्यति । 


। 
। 


: जो मुष्य प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर गाय) घी दही। 
| और राईका स्पर्श करता है? वह पापसे मुक्त हो 


अन्यथा हि चूथा मत्याः कुर्चते स्वल्पबुद्धयः ॥ २१ ॥ 

जो ऐसा करता है; उसके ऊपर देवता संतुष्ट होते हैं 
और उसकी सारी मनोवाछां सिद्ध हो जाती है; परंतु मन्द- 
बुद्धि मानव ऐसा न करके व्यथ दूसरे-दूसरे कार्य किया 
करते हैं ॥ २१ ॥ 


उपयासे बलों चापि ताम्नपात्र विशिष्यते । 
बलिशभिंक्षा तथाप्य च पितृ्णां च तिकोदकम ॥ २२ ॥ 
ताम्नपात्रण दातव्यमन्यथाल्पफल भवेत्‌ । 
गुद्ममेतत्‌ समुद्दिष्ट यथा तुष्यस्ति देवताः ॥ २३॥ 
उपवासका संकल्प लेने और पृजाका उपचार समर्पित 
करनेमें ताम्रपात्रकों उत्तम माना गया है । पूजन- 
सामग्री, मिक्षा) अर्ध्य तथा पितरोंके लिये तिछ॒मिश्रित जल 
ताम्रपात्रके द्वारा देने चाहिये अन्यथा उनका फल बहुत 
थोड़ा होता है। यह अत्यन्त गोपनीय बात बतायी गयी है। 
इसके अनुसार कार्य करनेसे देवता संतुष्ट होते हैं | २२-२३॥ 


धर्म उवाच 

राजपौरुषिके विप्रे घाण्टिके परिचारिके। 
गोरक्षके वाणिजके तथा कारुकुशीलवे ॥ २७ ॥ 
मित्रद्ुह्मनधीयाने यश्चथ स्यादू वृषल्लीपतिः । 
एतेषु दैव॑ं पित्यं बा न देय॑ स्थात्‌ कंचन ॥ २५ ॥ 
पिण्डदास्तस्य हीयन्ते न च प्रीणाति वे पितृ न्‌ । 

धर्मने कहा--अआह्ाण यदि राजाका कर्मचारी हो; 
वेतन लेकर घण्टा बजानेका काम करता हो; दूसरोंका सेवक 
हो; गोरक्षा एबं वाणिज्यका व्यवसाय करता हो) शिल्पी 
या नट हो) मित्रद्रोही हो) वेद न पढ़ा हो। अथवा 
झुद्र जातिकी स्त्रीका पति हो) ऐसे छोगोंको किसी तरह भी 
देवकार्य ( यज्ञ ) और पितृकार्य ( श्राद्ध ) का अन्न आदि 
नहीं देना चाहिये | जो इन्हें पिण्ड या अन्न देते हैं, उनकी 
अवनति होती है तथा उनके पितरोंको भी. तृप्ति नहीं 
होती ॥ २४-२५३६ ॥ 
अतिथिय॑स्यथ॒भग्नाशो गुहात्‌ प्रतिनिवर्तते ॥ २६॥ 
पितरस्तस्य॒ देवाश्व अग्नयश्व तथेव हि। 
निराशाः प्रतिगचछन्ति अतिथेरप्रतिग्रहात्‌ ॥ २७॥ 

जिसके घरसे अतिथि निराश छौट जाता है; उसके यहाँसे 
अतिथिका सत्कार न छोनेके कारण देवता; पितर तथा अग्नि 
भी निराश लोट जाते हैं ॥ २६-२७ ॥ 
स्रीष्नेगोच्ने! कृतप्नेश्व अहामच्नेगुंरुतत्पगें । 
तुल्यदोषो. भरवस्येभियस्थातिथिरनर्थितः ॥ २८ ॥ 

जिसके यहाँ अतिथिका सत्कार नहीं होता) उस पुरुषकों 


स््रीहत्यारों, गोघातकों। कृतध्नों, ब्रह्मघातियों और गुरुपली- 
गामियोंके समान पाप रूगता है ॥२८ ॥ 











५८८८ श्रीमद्दाभार ते [ अनुशासनपर्व॑णि 
अग्निरुवाक्ष विस्तृत फल बताया गया है वह सुनो । दान करनेवाले उस 
पादमुद्यम्य यो मर्त्यः स्पृशेद्‌ गाश्व खुदुर्मतिः । पुरुषने इस जगतूमें तेरह वर्षोके लिये पितरोंका महान्‌ भ्राद्ध 


ब्राह्मणं वा महाभागं दीप्यमानं तथानलूम ॥ २९॥ 
तस्य दोषान्‌ प्रवक्ष्यामि तच्छृणुध्वं समाहिताः । 

अग्नि बोलें--जो दुर्जुद्वि मनुष्य लात उठाकर उससे 
गौका$ महाभाग ब्राह्मणका अथवा प्रज्वलित अग्का स्पर्श 
करता है, उसके दोष बता रहा हूँ; सब छोग एकाग्रचिच 
होकर सुनो ॥ २९६ ॥ 


दिवं स्पृशत्यशब्दो 5स्य अस्यन्ति पितरश्र वे ॥ ३० ॥ 
वैमनस्यं च देवानां कृतं भवति पुष्कलम। 
पावकश्च महातेजा हृव्यं न प्रतिग्रह्कति ॥ ३१॥ 
ऐसे मनुष्यकी अपकीर्ति स्वर्गतक फैल जाती है। उसके 
पितर भयभीत हो उठते हैं । देवताओंमें मी उसके प्रति 
मारी वैमनस्य हो जाता है तथा महातेजस्वी पावक उसके 
दिये हुए. हविष्यको नहीं ग्रहण करते हैं || ३०-३१ ॥ 
आजन्मनां शतं चेच नरके पच्यते तु सः। 
निष्कृति च न तस्यापि अजुमन्यन्ति कर्दिचित्‌ ॥ ३२॥ 
वह सौ जन्मोंतक नरकमें पकाया जाता है। ऋषिगण 
कभी उसके उद्धारका अनुमोदन नहीं करते हैं ॥ ३२ ॥ 


तस्माद्‌ गावो न पादेन स्प्रष्टच्या वे कदाचन । 
ब्राह्मणश्चव॒ महातेजा दीप्यमानस्तथानलः ॥ ३३ ॥ 
अ्द्धानेन मरत्यंन आत्मनो द्दितमिच्छता। 
एते दोषा मया प्रोक्तास्प्रिषु यः पादमुत्खजेत्‌ ॥ ३७ ॥ 


इसलिये अपना ह्वित चाहनेवाले श्रद्धा पुरुषको गौओँ- 
का? महातेजस्वी ब्राह्मणका तथा प्रज्वलित अग्निका भी कभी 
पैरसे स्पर्श नहीं करना चाहिये। जो इन तीनोंपर पैर उठाता 
है; उसे प्रास ढ्ोनेवाले इन दोषोंका मैंने वर्णन किया है ॥ 


विश्ामित्र उवाच 


श्रयतां परमं गुद्य॑ रहस्यं धर्मसंहितम । 
परमान्नेन यो दद्यात्‌ पितृणामौपदहारिकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
गजच्छायायां पूर्वस्यां कुतपे द्क्षिणामुखः | 
यदा भाद्रपदे मासि भवते बहुले मघा ॥ ३६॥ 
श्रूयतां तस्य दानस्य यादशो गुणविस्तरः 
छूत॑ तेन महच्छाद्धं वर्षाणीद त्रयोदश ॥ ३७ ॥ 
विश्वामित्र बोले-- देवताओ | यह धर्मसम्बन्धी परम 
गोपनीय रहस्य सुनो जब भाद्रपदमासके क्ृष्णपक्षमें त्रयोद- 
शी तिथिको मध्य नक्षत्रका योग हो; उस समय जो मनुष्य 
दक्षिणामिमुख हो कुतप कालमें ( मध्याहके बाद आठवें 
मुद्दूतमें ) जब कि द्वाथीकी छाया पूर्व दिशाकी ओर पढ़ रही 
हो, उस छायामें ही स्थित हो ग्रितरोंके निमित्त उपह्ारके 
रूपमें उत्तम अन्नका दान करता है? उस दानकां जैसा 


सम्पन्न कर दिया; ऐसा जानना चाहिये ॥ ३५-२७ ॥ 
गाव ऊच्ुः 
बहुले समंगे हाकुतोउभये च ; 
क्षेमेच सख्येव हि भूयसी च । 
यथा ब्रह्मपुरे सवत्सा 
ह-६24-2%०-८४ ५ यज्ञे ॥ ३८ ॥ 
भूयश्थ या विष्णुपदे स्थिता या 
विभावसोश्रापि पथे स्थिता या | 
देवाश्व सर्वे सह नारदेन 
प्रकुबते. सर्वसहेति नाम ॥ ३९ ॥ 
गौओने कहा-पूर्वकाल्में ब्क्मछोकके भीतर त्रजधार 
इन्द्रके यज्ञमें “बहुले | समझे ! अकुतोभये | क्षेमे | सखी, 
भूयसी? इन नामोंका उच्चारण करके बछड़ोंसहिित गौओंका 
स्तुति की गयी थी, फिर जो-जो गौएँ आकाशमें स्थित था 
और जो सूर्यके मार्गमें विद्यमान थीं। नारदसहित सम्पूर्ण 
देवताओंने उनका “सर्वंसहा? नाम रख दिया ॥ ३८-३९ -॥ 
मन्त्रेणेतेनाभिवन्देत यो बे 
विमुच्यते पापकृतेन कमंणा। 
लोकानवाप्नोति._ पुरंद्रस्य न्‍ 
गवां फल चन्द्रमसों द्युति च ॥ ४० ॥ 
ये दोनों इलोक मिलकर एक मन्त्र है। उस मन्त्रसे जो 
गौओंकी वन्दना करता है; वह पापकर्मसे मुक्त हो जाता है। 
गोसेवाके फलस्वरूप उसे इन्द्रछोककी प्राप्ति होती है 7 
वह चन्द्रमाके समान कान्तिलाभ करता है ॥ ४० ॥ 
एतं दि मन्त्र त्रिदशाभिजुष्ठं 
पंठेत यः पर्स गोष्ठमध्ये । 
न तस्य पापं न भय॑ न शोकः 
सहस्तनेत्रस्‍्य च याति छोकम्‌ ॥ ४१ 
जो पर्वके दिन गोशालामें इस देवसेवित मन्त्रका पाः 
करता है; उसे न पाप ह्वोता है। न भय होता है और न शोक, 
प्राप्त होता है । वह सहस्त नेत्रधारी इन्द्रके छोकमें जाता है 


भीष्म उवाच 


अथ सप्त मदहाभागा ऋषयो लोकविश्रुताः। 
वसिष्ठप्रमुखाः सर्व ब्रह्माणं प्मसम्भवम्‌ ॥ ७२॥ 
प्रदृक्षिणमभिक्रम्य सर्वे प्राअलयः स्थिताः। 
भीष्मजी कइते हें--राजन्‌ ! तदनन्तर 
सौभाग्यशाली विश्वविख्यात वसिष्ठ आदि सभी 
कमलयोनि ब्रह्माजीकी प्रदक्षिणा की और ० 
जोड़कर उनके सामने खड़े हो गये ॥ ४२३ ॥ 








करे 


 दानधर्मपर्व ] 


सप्तविशत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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 डवाच वचन तेषां वसिष्ठो ब्रह्मवित्तमः॥ ४३ ॥ 
 सर्वप्राणिहितं प्रइनं ब्रह्मक्षत्रे विशेषतः। 
उनमैंसे ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ वसिष्ठ मुनिने समस्त प्राणियाँ- 
के लिये हितकर तथा विशेषतः ब्राह्मण और क्षत्रियजातिके 
लिये लाभदायक प्रश्न उपस्थित किया--॥| ४३३ ॥ 
_ द्वव्यहीनाः कर्थ मत्यों द्रिद्राः साधुवर्तिनः ॥ ४४ ॥ 
: प्राप्नुवन्तीह यशस्य फल केन च कर्मणा। 
 एतच्छुत्वा वचस्तेषां ब्रह्मा बचनमत्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
..._ “भगवन्‌ | इस संसारमें सदाचारी मनुष्य प्रायः दरिद्र 
एवं द्रव्यहीन हैं | वे किस कर्मसे किस तरह यहाँ यज्ञका 
फल पा सकते हैं १?” उनकी यह बात सुनकर ब्रह्माजीने कहा॥ 


+ ब्रह्मोवाच 
अहो प्रइनो महाभागा गूढार्थ: परमः शुभः । 
_ सूक्ष्म: श्रेयांश्व मत्यानां भवद्धिः समुदाह्मतः ॥ ४६ ॥ 
ब्रह्माजी बोले--महान्‌ भाग्यशाली सप्तर्षियो ! तुम 
'छोगेने परम शुभकारकः गूढ अभसे युक्त, सूक्ष्म एवं मनुष्यों- 
के लिये कल्याणकारी प्रश्न सामने रखा है ॥ ४६ ॥ 


श्रूयतां सर्वमाख्यास्ये निखिलेन तपोधनाः। 
यथा यश्फल मत्यां लभते नात्र संशयः ॥ ७७ ॥ 


तपोधनो ! मनुष्य जिस प्रकार बिना किसी संशयके यज्ञका 
फल पाता है, वह सब पूर्णरूपसे बताऊँगा, सुनो | ४७ ॥ 


पौषमासस्य शुक्ले वे यदा युज्येत रोहिणी। 
तेन नक्षत्रयोगेन- आकाशशयनो भवेत्‌ ॥ ४८॥ 
एकवस्त्रः शुचिः स्न्नातः भ्रद्धानः समाहितः । 
सोमस्य रइ्मयः पीत्वा महायशफलं लभेत्‌॥ ४९॥ 
पौषमासके शुक्ल पक्षमें जिस दिन रोहिणी नक्षत्रका योग 
हो, उस दिनकी रातमें मनुष्य स्नान आदिसे शुद्ध हो एक वस्त्र 
धारण करके श्रद्धा और एकाग्रताके साथ खुले मैदानमें 
आकाशके नीचे शयन करे और चन्द्रमाकी किरणोंक्रा ही पान 
करता रहे | ऐसा करनेसे उसको महान्‌ यज्ञका फल मिलता है॥ 
एतदू वः परम गुह्य॑ कथित द्विजसत्तमाः । 
यन्‍्मां भवन्तः पृच्छन्ति खुक्ष्मतत्त्वार्थद्शिनः ॥ ५० ॥ 
विप्रवरो ! तुमलोग सूक्ष्मतत्व एवं अर्थके ज्ञाता हो | 
तुमने मुझसे जो कुछ पूछा है; उसके अनुसार मैंने तुम्हें यह 
परम गूढ़ रहस्य बताया है ॥ ५० ॥ 


थे इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनप्वेणि दानधर्मपवेणि देवरहस्ये षड़विंशत्यधिकशततमोड्ध्यायः ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्तके अन्तर्गत दानघमपव्में देवताओंका रहस्यविषयक एक सौ छब्बीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 


के 
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पर 


विभावसुरुवाच 
सलिलस्याअलि पूर्णमक्षताश्र घृतोत्तराः 
सोमस्योत्तिष्टमानस्य तज्जल चाक्षतांश्व तान्‌॥ १ ॥ 

स्थितो ह्भिमुखो मर्त्यः पौर्णमास्यां बलि हरेत्‌। 
अग्निकार्य कृत तेन हुताश्वास्याझ्यसत्रयः ॥ २ ॥ 

अग्लिदेवने कदह्ा-जो मनुष्य पूर्णिमा तिथिको 
चन्द्रोदयके समय चन्द्रमाकी ओर मुँह करके उन्हें जलकी 
भरी हुई एक अज्ञल्ि धी और अक्षतके साथ भेंट करता है, 
उसने अग्निहोत्रका कार्य सम्पन्न कर लिया । उसके 
द्वारा गाहंपत्य आदि तीनों अग्नियोंकी भलीभाँति आहुति 
दे दी गयी ॥ १-२॥ 
वनस्पति च यो हन्यादमावास्यामबुद्धिमान्‌ । 
अपि होकेन पत्रेण छिप्यते ब्रह्महत्यया ॥ ३ ॥ 
जो मूर्ख अमावास्याके दिन किसी वनस्पतिका एक पत्ता 
। भी तोड़ता है; उसे ब्रह्महृत्याका पाप छगता है ॥ ३ ॥ 


 दल्तकाष्ठं तु यः खादेदमावास्यामबुद्धिमान । 
| दिखितश्रन्द्रमास्तेन पितरश्चोद्धिजन्ति च॥ ४ ॥ 


।' स्० ख० ३--६- ९-- 








अग्नि, लक्ष्मी, अद्विरा, गाग्ये, धौम्य तथा जमदग्निके द्वारा धमके रहस्यका वर्णन 


जो बुद्धिहीन मानव अमावास्या तिथिको दन्तघावन 
काष्ठ चबाता है। उसके द्वारा चन्द्रमाकी हिंसा होती है और 
पितर भी उससे उद्विग्न हो उठते हैं ॥ ४ ॥ 


हृव्यं न तस्य देवाश्व॒ प्रतिगृह्मन्ति पवेसु । 
कुप्यन्ते पितरश्वास्य कुले वंशो5स्य हीयते ॥ ५ ॥ 

पर्वके दिन उसके दिये हुए. हृविष्यको देवता नहीं ग्रहण 
करते हैं। उसके पितर भी कुपित हो जाते हैं और उसके 
कुलमें वंशकी हानि होती है॥ ५॥ 

श्रीरुवाच 

प्रकीण भाजन यत्र भिन्नभाण्डमथासनम्‌। 
योषितश्रैव॒हन्यन्ते कइ्मछोपहते ग्रृहे ॥ ६ ॥ 
देवताः पितरश्वैब उत्सवे पर्वणीषु वा। । 
निराशाः प्रतिगच्छन्‍्ति कश्मलोपहताद्‌ ग्रहात्‌॥ ७॥ 

लक्ष्मी बोलीं-जिस घरमें सब पात्र इधर-उधर 
बिखरे पड़े हों, बर्तन फूटे और आसन फटे हों तथा जहाँ 
र््रियाँ मारी-पीटी जाती हों। वह घर पापके कारण दूषित 
होता है | पापसे दूषित हुए उस ग्रहसे उत्सव और पर्वके 


५८९० 


भीमद्ाभारते 


[ अजुशासनपवेणि 








अवसरॉपर देवता और पितर निराश छौट जाते हैं-उस घरकी 
पूज़ा नहीं खीकार करते ॥ ६-७ ॥ 
अक्लिरा उवाच 
यस्तु खंवत्सरं पूर्ण दद्याद्‌ दीपं॑ करअके | 
खुबचलासूलहस्तः प्रजा तस्य विवधेते ॥ ८ ॥ 
अक्लिराने कहा--जो पूरे एक वष्न॑तक करंज ( करज ) 
बृक्षके नीचे दीपदान करे और ब्राह्मीबूटीकी जड़ हायथरममें 
लिये रहे। उसकी संतति बढ़ती है ॥ ८ ॥ 
गार्र्य उवाच 
आतिथ्यं सतत कुयोद्‌ दीपं दद्यात्‌ प्रतिश्रये। 
वर्जयानो दिवा सखापं न च मांसानि भक्षयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
गोब्राह्मणं न हिस्याश्व पुष्कराणि च कीत॑ येत्‌ । 
एव श्रेष्ठतमो धर्म! सरहस्यो महाफलः ॥ १० ॥ 
गाग्यने कदह्ा--सदा अतिथिर्योका सत्कार करे घरस्में 
दीपक जलाये; दिनमें सोना छोड़ दे | मांस कभी न खाय। 
गौ और ब्राह्मणकी हत्या न करे तथा तीनों पुष्कर तीर्थोका 
प्रतिदिन नाम लिया करे | यह रहस्यसहित श्रेष्ठतम धर्म 
महान्‌ फल देनेवाला है ॥ ९-१० ॥ 


अपि क्रतुशतेरिष्ठा क्षयं गचछति तद्धविः। 
न तु क्षीयन्ति ते धर्माः भ्रद्धानेः प्रयोजिताः ॥११॥ 


धेकड़ों बार किये हुए यज्ञका फल भी क्षीण हो जाता 
है; किंव॒ श्रद्धालु पुरुषोंद्वारा उपयुक्त धर्मोका पाठन किया 
जाय तो वे कभी क्षीण नहीं होते ॥ ११॥ 


इृदं च परम गुह्यं सरहस्यं निबोधत। 
श्राद्धकल्पे च दैँवे च तैर्थिके पर्वणीषु च ॥ १२॥ 
रजखला च या नारी श्वित्रिकापुत्रिका च या। 
एताभिश्चक्षुषा दृष्ठं हविनाश्नन्ति देवताः॥ १३ ॥ 
पितरश्चव न तुष्यन्ति व्षोण्यपि त्रयोदश | 

यह परम गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । भ्राद्धमें, यशमें, 
तीर्थमें और पर्वोके दिन देवताओंके लिये जो इविष्य तैयार 
किया जाता है; उसे यदि रजस्वछा। कोढ़ी अथवा बनन्‍्ध्या 
स्त्री देख ले तो उनके नेत्रोंद्वारा देखे हुए. हृविष्यको देवता 
नहीं ग्रहण करते हैं तथा पितर भी तेरह वर्षोंतक असंतुष्ट 
रहते हैं ॥ १२-१३३ ॥ 
शुक्षवासाः झुचिश्‌ंत्वा ब्राह्मणान्‌ खस्ति वाचयेत्‌। 
कीतयेद्‌ भारत चेव तथा स्यादक्षयं दहथिः ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि देवरहस्पे सप्तविंशत्यघधिकशततमो5ध्यायः ॥ ३२७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें देवताओंका रहस्यविषयक 
एक सो सत्ताईसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १२७॥ 


+++--७०“७&-०-+-७- 


श्राद्ध और यज्ञके दिन मनुष्य स्नान आदिसे पवित्र 
होकर इ्वेत वस्त्र धारण करे | ब्राह्मणोंसे खवस्तिवाचन कराये 
तथा महाभारत ( गीता आदि ) का पाठ करे । ऐसा करनेसे 
उसका हव्य और कव्य अक्षय होता है॥ १४॥ 
धौम्य उवाच 
भिन्नभाण्डं च खट॒वां च कुककुठ शुनक तथा | 
अप्रशघ्तानि सर्वाणि यश्व वृक्षों ग्रहेरूहः ॥ १५ ॥ 


धौम्य बोले-घरमें फूटे बर्तन/ हृटी खाट मुर्गा) 





_कुत्ता और अश्वत्थादि वृक्षका होना अच्छा नहीं माना 





गया है॥ १५ ॥ 
भिन्नभाण्डे कलि प्राहु! खट॒वायां तु धनक्षयः। 
कुक्‍्कुटे शुनके चैव हविनोश्नन्ति देवताः। 
वृक्षमूले धुवं सत्त्वं तस्माद्‌ बुक्ष न रोपयेत्‌ ॥ १६॥ 
फूटे बर्तनमें कलियुगका वास कहा गया है । टूटी खाट 
रहनेसे घनकी हानि होती है। मर्॒गें और कुत्तेके रहनेपर 
देवता उस घरमें हविष्य नहीं ग्रहण करते तथा मकानके 
अंदर कोई बड़ा वृक्ष होनेपर उसकी जड़के अंदर सॉप) 
बिच्छू आदि जन्तुओंका रहना अनिवार्य हो जाता है; इसलिये 
घरके भीतर पेड़ न लगावे ॥ १६ ॥ 


जमदग्निरुवाच 
यो यजेद्श्वमेघेन वाजपेयशतेन ह। द 
अवाक्‌्शिरा वा रूम्बेत सत्र वा स्फीतमाहरेत्‌ ॥ १७॥ 


न यस्य हृदयं शुद्ध नरक स धुव॑ं वजेत्‌। 
तुल्यं यशश्च सत्यं च हृदयस्य च शुद्धता ॥ १८॥ 
जमद्ग्नि बोले--कोई अश्वमेध या सेकड़ों बाजपेय 
यज्ञ करे; नीचे मस्तक करके वृक्षमं छठके अथवा समृद्धि- 
शाली सत्र खोल दे; किंतु जिसका द्वृदय शुद्ध नहीं है। वह 
पापी निश्चय ही नरकमें जाता है; क्योंकि यश) जोर 
छृदयकी शुद्धि तीनों बराबर हैं ( फिर भी द्वृदयकी श॒*ि 
सर्वश्रेष्ठ है )॥ १७-१८ ॥ 
शुद्धेन मनसा दत्त्वा सकतुप्रस्थं द्विजातये । 
ब्रह्मलोकमनुप्राप्त. पर्याप्त तन्निद्शनम्‌ ॥ १९ 
( प्राचीन समयमें एक ब्राह्मण ) शुद्ध दृदयसे ब्राह्ष 
को सेरभर सत्त्‌ दान करके ही ब्रह्मछोकको प्राप्त हुआ था 


हृदयकी शुद्धिका महत्त्व बतानेके लिये यह एक ही 
पर्याप्त होगा ॥ १९॥ 








. द्वानधर्मप्व ] 


णकोनत्रिशद्धिकशततमो5घ्यायः 
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अश्विशत्यधिकशंततमो<ध्यायः 


वायुके द्वारा धर्माधमके रहययका वर्णन 


| 

लय 

वायुरुवाच 

; किचिद्‌ धर्म प्रवस्‍्यामि मानुषाणां सुखावहम्‌। 
सरहतस्याश्व ये दोषास्ता>शटणुध्वं समाहिताः॥ २ ॥ 

वायुद््‌वने कह-मैं मनुष्योंके लिये सुखदायक घर्मका 

किंचित्‌ वर्णन करता हूँ और रहस्यसह्दित जो दोष हैं, उन्हें 

. भी बतलाता हूँ । तुम सब छोग एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 

. अश्लिकार्य च कतंब्यं परमान्नेन भोजनम्‌। 

. दीपकश्चापि कतंव्यः पितृणां सतिलोदकः ॥ २ ॥ 

प्रतिदिन अग्निहोत्र करना चाहिये। श्राइ्के दिन 





._ उत्तम अन्‍्नके द्वारा ब्राह्मण-मोजन कराना चाहिये । पितर्रोंके 





. लिये दीप-दान तथा तिलमिश्रित जलसे तर्पंण करना चाहिये॥ 
 एतेन विधिना मर्त्यः भ्रद्धानः समाहितः। 

._ चतुरो वा्षिकान्‌ मासान्‌ यो ददाति तिलोदकम्‌॥ ३ ॥ 
. भोजन च यथाशक्त्या ब्राह्मणे बेदपारगे। 

. पशुबन्धशतस्येद्द फल प्राप्नोति पुष्कलम्‌॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य श्रद्धा और एकाग्रताके साथ इस बविधिसे 
. वर्षाके चार महदीनोंतक पितरोंको तिलमिश्रित जलकी अज्जलि 
; देता है और वेद-शाख्रके पारज्ञत विद्वान ब्राह्मणकी यथाशक्ति 


. भोजन कराता है; वह सौ यज्ञोंका पूरा फल प्राप्त 
. कर छेता है ॥ ३-४॥ 


. इंदूं चवापर शखुद्यममप्रशस्तं निबोधत। 

अग्नेस्तु वृषलो नेता हविमृंढाश्व योषितः॥ ५ ॥ 

. मनन्‍्यते धर्म एवेति स चाधर्ण लिप्यते । 

._ अजञ्नयस्तस्य कुप्यन्ति शुद्योनि स गच्छति ॥ ६ ॥ 

अब यह दूसरी उस गोपनीय बातकों सुनो) जो उत्तम 
नहीं है अर्थात्‌ निन्‍न्दनीय है। यदि शझूद्र किसी द्विजके 





अग्निद्दोत्रकी अग्निको एक स्थानसे दूसरे स्थानको ले जाता 
है तथा मूर्ख स्त्रियाँ यज्ञसम्बन्धी हविष्यको ले जाती हैं--इस 
कार्यको जो घर्म ही समझता है; वह अधर्मसे लिप्त होता है। 
उसके ऊपर अग्निर्योका कोप होता है और वह शूद्रयोनिमें 
जन्म लेता है॥ ५-६ ॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति सह देवेविशेषतः । 
प्रायश्वित्तं तु यत्‌ तत्र ब्रुवतस्तन्निबोध मे ॥ ७ ॥ 
उसके ऊपर देवताओंसह्वित पितर भी विशेष संतुष्ट नहीं 
होते हैं । ऐसे स्थछोंपर जो प्रायश्रित्तका विधान है। उसे 
बताता हूँ, सुनो ॥ ७॥ 
यत्‌ छूत्वा तु नरः सम्यक्‌ खुखी भवति विज्वर+ 
गयां मूत्रपुरीषेण पयसा च घृतेन च ॥ ८ ॥ 
अश्निकार्य त्यहं कुयोत्निराहारः समाहितः। 
ततः संवत्सरे पूर्ण प्रतिगह्नन्ति देवताः॥ ९ ॥ 
हृष्यन्ति पितरश्रास्य भ्राद्धकाल उपस्थिते। 
उसका भलीमाति अनुष्ठान करके मनुष्य सुखी और 
निश्चिन्त हो जाता है । द्विजको चाहिये कि वह निराह्दार एवं 
एकाग्रचित्त होकर तीन दिनोंतक गोमूत्र, गोबर, गोदुग्ध और 
गोघुतसे अग्निमें आह्रुति दे । तत्पश्चात्‌ एक वर्ष पूर्ण होनेपर 
देवता उसकी पूजा ग्रहण करते हैं और पितर भी उसके यहाँ 
श्राद्धकाल उपस्थित होनेपर प्रसन्न होते हैं ॥ ८-९३ ॥ 
एव हाथमां धमंश्च सरहस्यः प्रकीर्तितः ॥ १० ॥ 
मत्योनां खर्गंकामानां प्रेत्य खर्गखुखावहः ॥ ११॥ 
इस प्रकार मैंने रहस्यसहित धर्म और अधमंका वर्णन 
किया । यह खर्गकी कामनावाले मनुष्योंको मृत्युके पश्चात्‌ 
स्वर्गीय सुंखकी प्राप्ति करानेबाला है ॥ १०-११ ॥ 


५ इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघरमपर्वणि देवरहस्ये अंष्टाविशस्यधिकशततमोड्ध्यायः ॥ १२८ ॥ 
|; | इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशास्तनपदके अन्तगत दनघर्मपवेर्में देवताओंका रहस्यविषयक 


एक सौ अद्धुईसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२८ ॥ 
न #०७७७७८७७छाछा 





लोमश उवाच 
परदारेषु ये सक्ता अछृत्वा दारखंग्रहम्‌। 
निराशाः पितरस्तेषां आ्राद्धकाले भवन्ति बे ॥ १ ॥ 
लोमशजीने कद्दा--जो स्वयं विवाह न करके परायी 


मा एकोनत्रिंशद्धिकशततमोध्यायः 


लोमशद्वारा ध्मके रहस्यकां वर्णन 


स्त्रियोंमें आसक्त हैं? उनके यहाँ श्राद्धकाल आनेपर पितर 
निराश हो जाते हैं ॥ १॥ 


परदाररतियंश्थध॒ यश्ध ध्यामुपासते । 
ब्रह्मस्वं दरते यश्चव समदोषा भवन्ति ते॥ २ ॥ 


५८९२ भ्रीमद्दाभारते [ अज्लुशासनपर्व॑णि 








जो परायी स््रीमें आसक्त है; जो वन्ध्या स्लीका सेवन 
करता है तथा जो ब्राह्मणका धन हर लेता है--ये तीनों समान 
दोषके भागी होते हैं ॥ २ ॥ 
असम्भाष्या भवन्त्येते पितृणां नात्र संशयः । 
देवताः पितरश्रैषां नाभिनन्दन्ति तद्धविः॥ ३ ॥ 
ये पितरोंकी दृष्टिमें बात करनेके योग्य नहीं रह जाते हैं; 
इसमें संशय नहीं है और देवता तथा पितर उसके हविष्यको 
आदर नहीं देते हैं ॥ ३॥ 
तस्मात्‌ परस्य वे दारांस्त्यजेद्‌ बन्ध्यां च योषितम। 
श्रझस्वं द्वि न हतंव्यमात्मनो द्दितमिच्छता॥ ४ ॥ 
अतः अपना हित चाहनेवाले पुरुषकों परायी स्री और 
वन्ध्या स्त्रीका त्याग कर देना चाहिये तथा ब्राह्मणके धनका 
कभी अपहरण नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
श्रूयतां चापरं गुह्यं रहस्यं धर्मसंद्दितम्‌। 
भ्रदधानेन कतंव्यं गुरूणां चचन॑ सदा ॥ ५ ॥ 
अब दूसरी धर्मयुक्त गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । 
सदा श्रद्धापूवंक गुरुजनोंकी आज्ञाका पालन करना 
चाहिये ॥ ५॥ 
दवादइयां पौर्णमास्यां च मासि मासि घृताक्षतम॥ 
ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छेत तस्य पुण्यं निबोधत ॥ ६ ॥ 
प्रत्येक मासकी द्वादशी और पूर्णिमाके दिन ब्राक्षणोंको 


घृतसह्वित चावर्लोॉंका दान करे | इसका जो पुण्य है 

उसे सुनो ॥ ६ ॥ 

सोमश्च वर्धते तेन समुद्रश्व महोद्धिः । 

अभ्वमेधचतुभोंग॑ फल सुज़ति वासवः ॥ ७ ॥ 
उस दानसे चन्द्रमा तथा महोदधि समुद्रकी बृद्धि होती 


है और उस दाताको इन्द्र अश्बमेष यज्षका चतुथोश फल 
देते हैं ॥ ७ ॥ 


दानेनैतेन तेजस्वी वीय॑वांश्व भवेन्नरः । 
प्रीतश्ध भगवान्‌ सोम इष्टान्‌ कामान्‌ प्रयच्छति॥ ८ ॥ 
उस दानसे मनुष्य तेजस्वी और बलवान होता है और 


भगवान्‌ सोम प्रसन्‍न होकर उसे अभीष्ट कामनाएँ प्रदान 
करते हैं ॥ ८ ॥ 





श्रूयतां चापरो धर्मः सरहस्यो महाफलः। 

इद कलियुग प्राप्य मनुष्याणां खुखावहः ॥ ९ ॥ 
अब दूसरे महान्‌ फलदायक रहस्ययुक्त धर्मका वर्णन 

सुनो । जो इस कलियुगकों पाकर मनुष्योंके लिये सुखकी 

प्राप्ति करानेवाल्ा है ॥ ९॥ 


कल्यमुत्थाय यो मत्येः स्नातः शुक्लेन वाससा। 
तिलपात्रं प्रयच्छेत ब्राह्मणभ्यः समाहितः ॥ १० ॥ 
तिलोद्क॑ च यो द्द्यात्‌ पितृ्णां मघुना सह | 
दीपक छूसरं चेव श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ ११॥ 
जो मनुष्य सबेरे उठकर स्नान करके पवित्र सफेद 
वच्मसे युक्त हो मनको एकाग्र करके ब्राह्मणोंकों तिल-पात्रका 
दान करता है और पितरोंके लिये मधुयुक्त तिकोदक, दीपक _ 
एवं खिचड़ी देता है; उसको जो फल मिलता है; उसका. 
वर्णन सुनो ॥ १०-११ ॥ द 
तिलपात्रे फल प्राह भगवान्‌ पाकशासनः | | 
गोप्रदानं च यः कुयोद्‌ भूमिदानं च शाभ्वतम्‌॥ १२॥ । 
अप्नलिश्रोमं च यो यज्ञ यजेत बहुदक्षिणम्‌। | 
तिलपात्र॑ सहैतेन सम॑ मन्यन्ति देवताः ॥ १३॥ 
भगवान्‌ इन्द्रने तिल-पात्रके दानका फछ इस प्रकार 
बतलाया है--जो सदा गो-दान और भूमि-दान करता है तथा जो ._ 
बहुत-सी दक्षिणावाले अग्निषश्टोम यश्ञका अनुष्ठान करता हैः 
उसके इन पुण्य-कर्मोके समान ही देवताछोग तिलरू-पात्रके 
दानको भी मानते हैं| १२-१३ ॥ 


तिलोद्क॑ सदा भ्राद्धे मनन्‍्यन्ते पितरो5क्षयम्‌ | 
दीपे च छूसरे चैव तुष्यन्तेडस्थ पितामह्ाः ॥ १४॥ 

पितरलोग सदा श्राद्धमं तिल्सहित जलका दान करना 
अक्षय मानते हैं | दीपदान और खिचड़ीके दानसे उसके 
पितामह संतुष्ट होते हैं ॥ १४ ॥ 
ख्वग॑ च पितृलोके च पितृदेवाभिपूजितम। 
एबमेतन्मयोदिष्टस्तषिद्श पुरातनम्‌ ॥ १५॥ 

यह पुरातन धर्म-रहस्य ऋषियोंद्वारा देखा गया है। 
खर्गलोक और पितृल्लोकमें भी देवताओं तथा पितरोंने इसका... 
समादर किया है। इस प्रकार इस घममका मैंने वर्णन किया 
है॥ १५॥ ट 









इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनप्वणि दानधर्मपर्वणि छोमशरहस्ये एकोनत्रिंशदृघ्तिकशततमोअ्ध्यायः ॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपदेर्मे कोमशवर्णित घमंका रहस्पविषयक थे 
एक सौ उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १२५ ॥ ४ 
आर“ 0 ...#७ | हि 


त्रिशद्धिकशततमो 5घ्यायः 


५८९३ 
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त्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 


लय अरुन्धती, धमेराज और चित्रगुप्तद्वारा धर्मसम्बन्धी रहस्यक्रा वर्णन 


भीष्म उवाच 
. 3+"पे+०४ सर्व पितरश्च॒ सदेवताः 
तपोवृद्धामपृच्छन्‍्त समादिताः॥ ३१ ॥ 
[मानशीलां वीयंण वसिष्ठस्य महात्मनः । 
धमंरहस्यानि भ्रोतुमिच्छामदे वयम्‌। 
गुह्मतमं॑ भद्रे तत्‌ प्रभाषितुमहेसि ॥ २ ॥ 
: भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर सभी ऋषियों, 
तरों और देवताओंने तपस्यामें बढ़ी-चढ़ी हुई अरुन्धती 
» जो शील और शक्तिमें महात्मा वसिष्ठजीके ही समान 
है) एकाग्रचित्त होकर पूछा--५भद्रे ! इम आपके मुँहसे धर्म 
रहस्य सुनना चाहते हैं | आपकी दृष्टिमें जो गुह्मतम धर्म 
$ उसे बतानेकी कृपा करें? ॥ १-२ ॥ 
धय अरुन्धत्युवाच 
द्व॑माया प्राप्ता भवतां स्मरणेन वे। 
 च प्रसादेन धर्मान्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान॥ ३ ॥ 
सरहस्यांश्व ताञ्श्टणुध्चमशेषतः । 
दधाने प्रयोक्तव्या यस्य शुद्धं तथा मनः॥ ४ ॥ 
. अरुन्धती बोली--देवगण ! आपलोगोंने मुझे स्मरण 
या; इससे मेरे तपकी वृद्धि हुई है।अब मैं आप ही 
ऐ कृपासे गोपनीय रहस्पोसहित सनातन धर्मोका 
ने करती हूँ; आपलोग वह सब सुनें । जिधका मन झुद्ध 
उस श्रद्धा्व पुरुषों ही इन घर्मोंका उपदेश करना 
हहिये ॥ ३-४ ॥ 
+ मानी च ब्रह्महा गुरुतल्पगः। 
सम्भाष्या हि चत्वारो नेषां धर्मः प्रकाशयेत्‌॥ ५ ॥ 
जो श्रद्धासे रहित, अभिमानी) ब्रह्महत्यारे और गुरुसनी 
मी हैं, इन चार प्रकारके मनुष्योति बात मी नहीं करनी 
।हिये | इनके सामने धर्मके रहस्यकों प्रकाशित न करे ॥५॥ 
न्यदनि यो दद्यात्‌ कपिलां द्वादशीः समाः। 
|सि मासि च सत्रेण यो यजेत सदा नरः ॥ ५ ॥ 
वां शतसहस््र॑ च यो द्द्याज्ज्येप्टपुष्करे। 
। तद्धमफर्ल तुल्यमतिथियंस्यतुष्यति ॥ ७ ॥ 
। जो मनुष्य बारह वर्षोतक प्रतिदिन एक-एक कपिलछा 
! को दान करता; हर महदीनेमें निरन्तर सत्रयाग चलाता 
२ ज्येष्टपुष्कर तीर्थमें जाकर एक लाख गोदान करता है; 
के धर्मका फल उस मनुष्यके बराबर नहीं हो सकता, 
के द्वारा की हुई सेवासे अतिथि संतुष्ट हो जाता है॥ 


ता चापरो धर्मों मजुष्याणां सुखावहः । 





























भ्रददधानेन कर्तव्यः सरहस्यो महाफलः॥ < ॥ 

अब मनुष्योंके लिये सुखदायक तथा महान फल देनेवाले 
दूसरे धर्मका रहस्यसद्वित वर्णन सुनो | अ्रद्धापूर्वक इसका 
पालन करना चाहिये ॥ ८ ॥ 


कल्यमुत्थाय गोमध्ये ग्रह्म दुभोन्‌ सहोदकान । 
निषिश्चेत गवां श्टज्ञे मस्तकेन च तज्जलम ॥ ९ ॥ 
प्रतीच्छेत निराहारस्तस्य धर्मफल श्टणु। 

सबेरे उठकर कुश और जल हाथर्म ले गौओंके बीचरमें 
जाय । वहाँ गौओंके सौंगपर जल छिड़के और सींगसे गिरे 
हुए. जलको अपने मस्तकपर धारण करे | साथ ही उस दिन 
निराहार रहे । ऐसे पुरुषको जो धर्मका फल मिलता है; 
उसे सुनो ॥ ९६३ ॥ 
श्रूयन्ते यानि तीथोनि त्रिषु लोकेषु कानिचित्‌॥ १० ॥ 
सिद्धचारणजुष्टानि सेवितानि महषिशिः। 
अभिषेकः समस्तेषां गयां श्टज्ञोदकस्य च ॥ ११॥ 

तीनों छोकोंमें सिद्ध, चारण और मह्षियोंसे सेवित जो 
कोई भी तीर्थ सुने जाते हैं, उन सबमें स्नान करनेसे जो फल 
मिलता है, वही गार्योके सींगके जलसे अपने मस्तकको सींच- 
नेसे प्रात्त होता है ॥ १०-११ ॥ 


साधु साध्विति चोदिष्ट देव तेः पितृभिस्तथा । 
भूतैइचेव खुसंहएः पूजिता साप्यरुन्धती॥ १२॥ 
यह सुनकर देवता+ पितर और समस्त प्राणी बहुत 


प्रसन्न हुए | उन सबने उन्हें साधुबाद दिया और अरुन्धती 
देवीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १२ ॥ 
पितामह उवाच 
अहो धर्मा मद्दाभागे सरहस्य उदाह्मतः। 
वरं ददामि ते धघन्ये तपस्ते ब्धेतां सदा ॥ १३॥ 
ब्रह्माजीने कह्ा-महाभागे ! तुम घन्य हो) ठमने 
रहस्यतह्तित अद्भुत धर्मका वर्णन किया है । मैं तुम्हें वरदान 
देता हूँ, तुम्हारी तपस्या सदा बढ़ती रहे ॥ १३ ॥ 
यम उवाच 
रमणीया कथा दिव्या युष्मत्तो या मया श्रुता। 
श्र॒यतां चित्रगुप्तस्य भाषितं मम च प्रियम्‌ ॥ १४॥ 
यमराजने कहा--देवताओ और महर्षियो | मैंने 
आपलोगेंके मरुखसे दिव्य एवं मनोरम कथा सुनी है। अब 
आपलोग चित्रगुप्तका तथा मेरा भी प्रिय भाषण सुनिये ॥ 
रहस्यं धमसंयुक्त शक्‍यं भोतुं महर्षिभिः । 
अद्धानेन मत्यन आत्मनो दहितमिच्छता ॥ १५॥ 
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आलमद्ाभारते 








इस धमयुक्त रहस्यको महर्षि भी सुन रुकते हैं | अपना 
हित चाहनेवाले श्रद्धाडु मनुष्यकों भी इसे श्रवण करना 
चाहिये ॥ १५॥ न्‍ 
ने हि पुण्यं तथा पापं कृत किचिद्‌ विनइयति। 
पवेकाले च यत्‌ किचिदादित्यं चाधितिष्ठति॥ १६॥ 

मनुष्यका किया हुआ कोई भी पुण्य तथा पाप भोगके 
बिना नष्ट नहीं होता । पर्वकालमें जो कुछ मी दान किया 
जाता है; वह सब सूर्यदेवके पास पहुँचता है ॥ १६ ॥ 


प्रेतलोक॑ गते मत्यं तत्‌ तत्‌ सर्व विभावसुः । 
प्रतिजानाति पुण्यात्मा तन्च तत्रोपयुज्यते ॥ १७॥ 
जब्र मनुष्य प्रेतठोककों जाता है; उध समय सूर्यदेव वे 
सारी वस्तुएँ उसे अर्पित कर देते हैं और पुण्यात्मा पुरुष 
परछोकमें उन वस्तुआँका उपभोग करता है॥ १७ ॥ 


किचिद्‌ धर्म प्रवक्ष्यामि चित्रगुप्तमतं शुभम्‌ | 
पानीयं चंच दीपं च दातव्यं सतत तथा ॥ १८॥ 

अब में चित्रगुप्तके मतके अनुसार कुछ कल्याणकारी 
घर्मका वर्णन करता हूँ। मतुष्ययों जलंदान और 
दीपदान सदा ही करने चाहिये ॥ १८ ॥ 


उपानहौ चर उछत्नं च कपिछा च यथातथम | 
पुष्करे कपिला देया ब्राह्मण वेद्पारगे ॥ १९ ॥ 
अग्निहोत्रं च यत्नेन सर्वेशः प्रतिपालयेत्‌। 
उपानह ( जूता )) छत्र तथा कपिछा गौका भी यथोचित 
रीतिसे दान करना चाहिये । पुष्कर तीर्थमें वेदोंके पारज्ञत 
विद्वान्‌ ब्राह्मणको कपिला गाय देनी चाहिये और अग्निहोत्र- 
के नियमका सब तरहसे प्रयत्नपूवंक पालन करना चांहिये || 
अय॑ चैवापरो धर्मश्वित्रगुत्तिन भाषितः ॥ २० ॥ 
फलमस्य पृथक्त्वेन श्रोतुमहन्ति सत्तमाः। 
प्रछयं॑ सर्वेभूतैस्तु गन्तब्यं कालपयंयात्‌ ॥ २१ ॥ 
इसके सिवा यह एक दूसरा धर्म भी चित्रगुसने बताया 
है| उसके प्रथक-प्रथक फलका वर्णन सभी साधु पुरुष सुने । 
समस्त प्राणी कालक्रमसे प्रलुयको प्राप्त होते हैं || २०-२१॥ 
तत्र दुर्गमनुप्राप्ताः क्षुत्तष्णापरिपीडिताः 
दृह्यमाना विपच्यन्ते न तत्रास्ति पठायनम्‌ ॥ २२ ॥ 
पार्पोके कारण दुर्गम नरकमें पड़े हुए प्राणी भूख-प्यास- 
से पीड़ित हो आगमें जलते हुए पकाये जाते हैं | वहाँ उस 
यातनासे निकल भागनेका कोई उपाय नहीं है ॥ २२ ॥ 
अन्धकारं तमो घोरं प्रविशन्त्यल्पबुद्धयः । 
तत्र धर्म प्रवस््यामि येन दुगोणि खंतरेत्‌ ॥ २३॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य द्वी नंरकके घोर दुःखमय अन्धंकारमें 
प्रवेश करते हैं | उस अवसरके लिये मैं घर्मका उपदेश करता 


हूँ; जिससे मनुष्य दुर्गम नरकसे पार हो सकता है॥ २३ 


अल्पव्ययं महाथ च॒ प्रेत्य चेव सुखोदयम। 
पानीयस्य गुणा दिव्याः प्रेतछोके विशेषतः ॥ २७ 
उस धर्ममें व्यय बहुत थोड़ा है; परंतु छाम महान है 
उससे मृत्युके पश्चात्‌ भी उत्तम सुखी प्रासि होती है 
जलके गुण दिव्य हैं । प्रेतछोंकमें ये गुण विशेषरूपसे लक्षि 
होते हैं॥ २६४ ॥ 
तत्न पुण्योदका नाम नदी तेषां विधीयते। 
अक्षयं सलिल तत्र शीतल ह्ायमम्तर॒तोपमम्‌ ॥ २५ 
वहाँ पुण्योदका नामसे प्रसिद्ध नदी है; जो यमलोकनिववा[ 
यौंके लिये विहित है। उसमें अमृतके समान मधुर) शीत 
एवं अक्षय जल भरा रहता है ॥ २५॥ ; 
सर तत्र तोयं पिबति पानीय॑ यः प्रयच्छति। 
प्रदीपस्य॒प्रदानेन श्रूयतां गुणविस्तरः ॥ २६ 
जो यहाँ जलदान करता है) वही परलोकमें जानेपर उ 
नदीका जल पीता है। अब दीपदानसे जो अधिकाधिक 
होता है; उसको सुनो ॥ २६ ॥ पु 
तमो 5न्धकारं नियते दीपदो न प्रपश्यति। 
प्रभां चास्य प्रयच्छन्ति सोमंभास्करपावकाः ॥ २७ 
दीपदान करनेवाला मनुष्य नरकके नियत अन्धकार 
दर्शन नहीं करता | उसे चन्द्रमा; सूय और अग्नि प्रक 
रहते हैं ॥ २७ ॥ 
देवताश्थानुमन्यन्ते विमछाः सबबतो दिशाः। 
द्योतते च यथा55दित्यः प्रेतछोकगतो नरः ॥ २६ 
देवता भी दीपदान करनेवालेका आदर करते हैं। 
लिये सम्पूर्ण दिशाएँ निर्मल होती हैं तथा प्रेतछोकमें ज। 
वह मनुष्य सूर्यके समान प्रकाशित होता है ॥ २८॥ 
तस्माद्‌ दीपः प्रदातव्यः पानीयं च विशेषतः। _ 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति ब्राह्मण बेद्पारगे ॥ २९७ 
पुष्करे च विशेषेण श्वूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌। 
गोशतं सबूषं तेन दृत्तं भवति शाश्वतम्‌ ॥ ३० 
इसलिये विशेष यक्ञ करके दीप और जलका दान कर 
चाहिये । विशेषतः पुष्कर तीर्थमें जो वेदोंके पारज्ञत विदा 
ब्राप्मणको कपिला दान करते हैं उन्हें उस दानका जो फ 
मिलता है? उसे सुनो। उसे सॉड्रॉसद्वित सौ गौओंके दान 
शाइवत फल प्राप्त होता है ॥ २९-३० ॥ 8 
पाप॑ं कर्म च यत्‌ किंचिद्‌ ब्रह्महत्यासमं भवेत्‌ । _ 
शोधयेत्‌ कपिला छोका प्रदत्त गोशतं यथा ॥ ३१ 
तस्मात्त कपिला देया कौमुय्ां ज्येष्टपुष्करे। 
ब्रह्मह॒त्याके समान जो कोई पाप होता है; उसे एकम 
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एकत्रिशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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पिठाका दान शुद्ध कर देता है। वह एक ही गोदान सौ 
ैदानोंके बराबर है | इसलिये ज्येष्ठ पुष्कर तीर्थमें कार्तिककी 
णिमाकों अवश्य कपिला गौका दान करना चाहिये॥३१३॥ 
| तेषां विषम किचिन्न दुःखं न च कण्टकाः॥ ३२ ॥ 
पे च॒ यो द्द्यात्‌ पात्रभूते द्विजोत्तमे। 

दाने खुखां छायां छभते परछोकगः ॥ ३३॥ 
. जो श्रेष्ठ एवं सुपात्र ब्राह्मणको उपानह ( जूता ) दान 
ता है; उसके लिये कहीं कोई विप्रम स्थान नहीं है। न उसे 
*ख उठाना पड़ता है और न कॉर्टोका ही सामना करना 
ता है। छत्र-दान करनेसे परलोकमें जानेपर दाताकों 
ब्दायिनी छाया सुलम होती है ॥३२-३१॥ 
हि दत्तस्य दानस्य नाशो 5स्तीद कदाचन । 
बञगुप्तमतं श्रुत्वा हृष्टरोमा विभावखुः ॥ ३७॥ 
बाच देवताः सवोः पितृश्रैव महाद्रुतिः । 
त॑ हि. चित्रगुप्तस्य धर्मगुह्मं महात्मनः ॥ ३५ ॥ 
इस छोकमें दिये हुए दानका कभी नाश नहीं होता | 
ब्गुप्तका यह मत सुनकर भगवान्‌ सूर्य के शरीरमें रोमाउच 
ब्ाया । उन मह्दातेजस्बी सूर्यने सम्पूर्ण देवताओं और 
से कहां--“आपलोगोंने मद्दामना चित्रगुस्के घरर्म- 
बक गुप्त रहस्यको सुन लिया ॥ ३४-३५ ॥ 
ब्ान्नाश्व ये मत्यों ब्राह्मणेषु महात्मसु । 
तत्‌ प्रयचछन्ति न तेषां विद्यतो भयम्‌ ॥ ३६॥ 
























भीष्म उगाच 
स्व महाभागा देवाश्व पितस्थ्व ह। 
उस महाभागाः प्रमथान्‌ वाक्यमत्रुवन्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं---राजन्‌ ] तदनन्तर सभी महामाग 
पितर तथा महान्‌ भाग्यशाली महर्षि प्रमथगर्णोंसि 
5॥ १ ॥ 
तो व॑ महाभागा अपरोक्षनिशाचराः | 
प्ठा नशुच्चीन्‌ छुद्रान्‌ कं हिसथ मानवान्‌॥ २ ॥ 
+. ध्ह्दाभागगण ! आपलोग प्रत्यक्ष निशाचर हैं। बताइये, 


वित्र; उच्छिष्ट और थूद्ध मनुष्योंक्री किस तरह और क्‍यों 
है करते हैं !॥ २ ॥ 


“जो मनुष्य महामनस्वरी ब्राह्मणोपर श्रद्धा करके यह 
दान देते हैं। उन्हें भय नहीं होता? ॥ ३६ ॥ 
धर्मदोषास्त्विमे पञश्च येषां नास्तीह निष्क्ृतिः । 
असम्भाष्या अनाचारा वर्जनीया नराधमाः ॥ ३७ ॥ 

आगे बताये जानेवाले पाँच घर्मविषयक दोष जिनमें 
विधमान हैं, उनका यहाँ कभी उद्धार नहीं होता। ऐसे 
अनाचारी नराधमोंते ब्रात नहीं करनी चाहिये । उन्हें दूरसे 
ही त्याग देना चाहिये ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्मा चेव गोभ्रश्व॒ परदाररतश्र यः। 
अभ्रद्धानश्व॒ नरः स्थ्रियं यश्चवोपजीवति ॥ ३८ ॥ 

ब्रक्षहत्यारा, गोहत्या करनेवाला) परस्त्रीलम्पट, अश्रद्धालु 
तथा जो स््रीपर निर्मर रहकर जीविका चलाता है--ये ही 
पूवोक्त पाँच प्रकारके दुराचारी हैं ॥ ३८ ॥ 


प्रेतछोकगता छोते नरके पापकर्मिणः । 
पच्यन्ते वै यथा मीनाः पूयशोणितभोजनाः ॥ ३९ ॥ 
ये पापकर्मी मनुष्य प्रेतछोकर्मे जाकर नरककी आगर्मे 
मछलियोंकी तरह पकाये नाते हैं और पीबर तथा रक्त मोजन 
करते हैं ॥ ३९॥ 
असम्भाष्याः पितृणां च देवानां चैव पञ्च ते । 
स्मातकानां च विध्राणां ये चानन्‍्ये च तपोधनाः ॥ ४० ॥ 
इन पॉर्चों पापाचारियोंसे देवताओं, पितर्रों, स्नातक 
ब्राह्मणों तथा अन्यान्य तपोधनोंकों बातचीत भी नहीं करनी 
चाहिये ॥ ४० ॥ 


हे तर श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमेपर्वणि अरुन्‍्धतीचिन्नगुप्तरहस्ये चिंशद्घिकशततमोड्ध्यायः ॥१३०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरवके अन्तगत दानघम्मपर्वमें अरून्घती और चित्रगुष्का घर्मसम्बन्धी 
रहस्यविषयक एक छौ तीसववाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३० ॥ 


एकत्रिशद्धिकशततमोध्यायः 
प्रमथगणोंके द्वारा धर्माधर्मसम्बन्धी रहस्यका कथन 





के च सुखताः प्रतीघाता येन मत्योन न हिसथ। 
रक्षोप्नानि च कानि स्युयेंग्रंहेणु प्रणश्यथ । 
धोतुमिच्छाम युष्माक॑ सर्वमेतज्निशाचराः ॥ ३ ॥ 
थे कौन-से प्रतिघात ( शत्रुके आघातको रोक देनेवाले 
उपाय ) हैं) जिनका आश्रय लेनेसे आपलोग उन मनुष्योंकी 
हिंसा नहीं करते । वे रक्षोघ्न मन्त्र कौन-से हैं, जिनका 
उच्चारण करनेसे आपलोग घरमें ही नष्ट हो जायँ या भाग 
जायें ! निशाचरो ! ये खारी बातें हम आपके मुखसे सुनना 
चाहते हैं? ॥ ३ ॥ 
प्रमथा ऊचुः 


मैथुनेन सदोच्छिष्ठाः छृते चेबाधरोक्तरे। 
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मोहान्मांसानि खादेत वृक्षमूले च यः खपेत्‌॥ ४ ॥ 
आमिषं शीर्षतो यस्य पादतो यश्वथ संविशेत्‌ । 
तत उच्छिष्टकाः सर्व बहुच्छिद्राश्व मानवाः॥ ५ ॥ 
डदके चाप्यमेध्यानि इलेष्माणं च प्रमुश्चनति । 
एते भक्ष्याश्व वध्याश्व मालुषा नात्र संशयः ॥ ६ ॥ 

प्रमथ बोले--जो मनुष्य सदा स््री-सहवासके कारण 
दूषित रहते, बड़ोंका अपमान करते) मूर्खतावश मांस खाते 
वृक्षकी जड़में सोते, सिरपर मांसका बोझा ढोते; बिछोनोंपर 
पैर रखनेकी जगह सिर रखकर सोते, वे सब-के-सब मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपविन्न ) तथा बहुत-से छिद्रोंवाले माने गये हैं। 
जो पानीमें मल मूत्र एवं थूक फेकते हैं; वे भी उच्छिष्टकी 
ही कोटिमें आते हैं | ये समी मानव हमारी दृष्टिमं भक्षण 
और वधके योग्य हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ ४-६ ॥ 
एवंशीलसमाचारान धर्षयामो ६ मानवान्‌। 
श्रूयतां च प्रतीघातान यैने शक्‍नुम दिसितुम्‌ ॥ ७ ॥ 

जिनके ऐसे शील और आचार हैं; उन मनुष्योंको हम 
घर दत्ाते हैं | अब उन प्रतिरोधक उपार्योंकों सुनिये। जिनके 
कारण हम मनुष्योंकी हिंसा नहीं कर पाते ॥ ७॥ 
गोरोचनासमालम्भो बचाहस्तश्व यो भवेत्‌। 
घुताक्षत॑ च यो द्द्यान्मस्तके तत्परायणः॥ < ॥ 
थेचमांखंन खाइ॒न्ति तान्‌ न शक्‍नुम दिसितुम । 

जो अपने शरीरमें गोरोचन लगाता) हाथमें बच नामक 
ओऔषध लिये रहता, ललाटमें घी और अक्षत धारण करता 


इति श्रीमह्ाभारते अनुशासनपर्वण दानधम्मंपर्वेण प्रमथरहस्ये एकर्त्रिंशदधिकशततमोअ्ध्यायः ॥ १ ल्‍ ॥. 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशाप्तनउके अन्तर्गत दानघमँपर्॑में प्रमणगर्णोका धर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
एक सौ एकतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३९ ॥ 


>> 04.०. म-न-मायनान 


तथा मांस नहीं खाता--ऐसे मनुष्योंकी हिंसा हम 
कर सकते ॥ ८६ ॥ 


यस्य चाप्िगृहे नित्यं द्वाराजौ च दीप्यते ॥ ९ 
तरक्षोश्वर्म॑ दुष्टाश्व॒ तथेव गिरिकच्छपः । 
आज्यधूमो बिडालश्वच्छागः कृष्णो 5थ पिज्नलः ॥ १९ 
येषामेतानि तिष्ठन्ति ग्रहेषु शृहमेधिनाम। 
तान्यधृष्याण्यगाराणि पिशिताशः खुदारुणेः ॥ ११ 
जिसके घरमें अग्निहोत्रकी अग्नि नित्य-दिन- 
देदीप्यमान रहती है; छोटे जातिके बाघ ( जरख )का च 
उसीकी दादँ तथा पहाड़ी कछुआ मौजूद रहता है; ्‌ 
आहुतिसे सुगन्धित धूम निकलता रहता है; बिलाव ६ 
काला या पीला बकरा रहता है, जिन ग्रहस्थोंके घराँम 
सभी वस्तुएँ स्थित होती हैं, उन घरोपर भयज्जभुर मांस* 
निशाचर आक्रमण नहीं करते हैं ॥ ९-११ ॥ | 
लोकानस्मद्धिधा ये च विचरन्ति यथासुखम्‌। | 
तस्मादेतानि गेहेषु रक्षोप्नानि विशाम्पते। _ 
एतद्‌ वः कथित सर्व यत्र वः संशयो महान ॥ 
हमारे-जैसे जो भी निशाचर अयनी मौजसे सम्पूर्ण लो 
विचरते हैं,वे उपर्युक्त घरोंको कोई द्वानि नहीं पहुँचा र 
अतः प्रजानाथ ! अपने घरोंमें इन रक्षोघ्न वध्तुओंको 
रखना चाहिये | यह सब विषय, जिसमें आपलोगौको 
संदेह था मेंने कह सुनाया ॥ १२ ॥ 













द्वात्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
दिग्गजोंका धमसम्बन्धी रहस्य एवं प्रमाव 


भीष्म उवाच 
ततः पद्मप्रतीकाशः पद्मोदूभूतः पितामहः। 
उवाच वचन देवान्‌ वासवं च शचीपतिम्‌ ॥ १-॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर कमलके समान 
कान्तिमान्‌ कमलोद्धव ब्रह्माजीने देवताओं तथा शचीपति 
इन्द्रसे इस प्रकार कह्-॥ १ ॥ 
अय॑ महाबलो नागो रखातरूचरो बली। 
तेजखी रेणुको नाम महासत्त्यपराक्रमः॥ २ ॥ 
अतितेजस्विनः सर्वे महावीयां मद्दागजाः | 
धारयन्ति महीं कृत्मां सशैल्वनकाननाम्‌ ॥ ३ ॥ 
“यह रखातढमें विचरनेवाढा)/ महाबढी) शक्तिशाली) 








महान्‌ सत्व और पराक्रमसे युक्त तेजस्वी रेणुक ना 
नाग यहाँ उपस्थित है | सब-के-सब महान्‌ गजराज (हि 
अत्यन्त तेजस्वी और महापराक्रमी होते हैं । वे 
और काननोंसहित समूची प्रथ्वीको धारण 3३ 
हैं ॥ २-३ ॥ & 
भवद्धिः समनुशातो रेणुकस्तान्‌ महागजान्‌ 
धर्मगुहद्यानि सर्वाणि गत्वा पृच्छतु तत्न वे ॥ 

“यदि आपलोग आज्ञा दें तो रेणुक उन 
पास जाकर धर्मके समस्त गोपनीय रदस्योंको पूछे? |४ 


पितामहबचः श्र॒त्वा ते देवा रेणुक तदा। 
प्रेषयामासुरव्यप्रा यत्न, ते ध्रणीधयः॥ 


दानधर्मपव ] 


शत्रयस्थ्रिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


५८९७ 











पितामह ब्रह्माजीकी बात सुनकर शान्त चित्तवाले 
देवताओंने उस समय रेणुकको उस स्थानपर भेजाः जहाँ 
प्रथ्वीको धारण करनेवाले वे दिग्गज मौजूद थे॥ ५॥ 
रेणुक उवाच 
अनुशातो 5स्मि देवैश्व पितृभिश्च महाबलाः । 
धमंगुद्यानि युष्माक॑ श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
कथयध्व॑ मद्दाभागा यद्‌ वस्तत्वं मनीषितम्‌ ॥ ६ ॥ 
.. रेणुकने कहा--महाबलली दिग्गजो ! मुझे देवताओं 
और पितरोंने आज्ञा दी है। इसलिये यहाँ आया हूँ और 
आपलोगोंके जो धर्मविषयक गूढ़ विचार हैं) उन्हें मैं यथार्थ 
रूपसे सुनना चाहता हूँ | मह्दाभाग दिग्गजों | आपकी बुद्धिमें 
जो धर्मका तत्त्व निद्वित हो उसे कहिये ॥ ६ ॥ 
; दिग्गजा ऊच्ु! 
के मासि चाइलेषा बहुलस्याष्टमी शिवा। 
तेन नक्षत्रयोगेन यो ददाति ग्रुडौदनम्‌ ॥ ७ ॥ 
इम॑ मन्त्र जपब्छादे यताहारों ह्कोपनः । 
._ दिग्गजोंने कह्दा--कार्तिक मासके कृष्णपक्षमें आइलेषा 
नक्षत्र और मज्ञलमयी अष्टमी तिथिका योग ह्ोनेपर जो मनुष्य 
्ाहर-संयमपूर्वक क्रोधणून्य हो निम्नाड्लित मन्त्रका पाठ 
रते हुए श्रा्धके अवसरपर हमारे लिये गुड़मिश्रित भात 
दैता है ( वह महान्‌ फलका भागी होता है ) ॥ ७६ ॥ 
ब्प्रश्ततयों ये नागा बलवत्तराः ॥ ८ ॥ 
अनन्ता हाक्षया नित्यं भोगिनः खुमद्दाबलाः । 
तैषां कुलोद्धवा ये च महाभूता भुजज्ञमाः ॥ ९. ॥ 
हैं मे बलि प्रतीच्छनन्‍्तु बलतेजो5भिवृद्धये । 
पर दा नारायणः श्रीमानुज॒ाहार वरसुंधराम्‌॥ १० ॥ 
ह बल तस्य देवस्य धरामुद्धरतस्तथा । 
. ध्बलदेव ( शेष याअनन्त ) आदि जो अत्यन्त बलशाली 
गे हैं, वे अनन्त, अक्षय) नित्य फनधारी और महाबली 
॥ वे तथा उनके कुलमें उत्पन्न हुए जो अन्य विशाल 
(जंगम हों, वे भी मेरे तेज और बलकी बृद्धिके लिये मेरी दी 
|ई इस बलिको ग्रहण करें | जब श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने 
3 प्रृथ्वीका एकार्णवके जलसे उद्धार किया था; उस समय 



















महेथर उवाच 
लय युष्माभिः साधुधर्म उदाइतः । 


इस वसुन्धराका उद्धार करते हुए उन भगवानके श्रीविग्रहमें 
जो बल थ। वह मुझे प्राप्त हो? ॥ ८-१०३ ॥ 
एवमुकत्वा बलि तत्र बल्मीके तु निवेदयेत्‌ ॥ ११ ॥ 
गजेन्द्रकुसुमाकीण॑ नीलवख्रानुलेपनम्‌ । 
निवंपेत्‌ तं तु बल्मीके अस्तं याते द्वाकरे ॥ १२॥ 
इस प्रकार कहकर किसी बॉँबीपर बलि निवेदन करे। 
उसपर नागकेसर बिखेर दे; चन्दन चढ़ा दे और उसे नीले 
कपड़ेसे ढक दे तथा सूर्थास्त होनेपर उस बलिको बॉबीके 
पास रख दे ॥ ११-१२ ॥ 
एबं तुशस्ततः सबब अधस्ताद्भारपीडिताः। 
श्रम॑ं त॑ नावबुध्यामो धारयन्तो वखुंधराम्‌॥ १३ ॥ 
एवं मन्यामहे सर्वे भारातों निरपेक्षिणः। 
इस प्रकार संतुष्ट होकर प्रथ्वीके नीचे भारसे पीड़ित 
होनेपर भी हम सब लोगोंको वह परिश्रम प्रतीत नहीं होता है 
और हमलोग सुखपूर्वक वसुधाका भार वहन करते हैं । भारसे 
पीड़ित होनेपर मी किसीसे कुछ न चाइनेवाले हम सब लोग 
ऐसा ही मानते हैं ॥ १३३ ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियों वैश्यः शूद्रो वा यद्युपोषितः ॥ १७ ॥ 
एवं खंवत्सरं कृत्वा दानं बहुफल लभेत्‌। 
वलल्‍मीके बलिमादाय तन्नो बहुफल मतम्‌॥ १५॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य अथवा झूद्ध॒ यदि उपवासपूर्वक 
एक वर्षतक इस प्रकार हमारे लिये बलिदान करे तो उप्तका 
महान्‌ फल होता है | बॉबीके निकट बलि अर्पित करनेपर 
वह हमारे लिये अधिक फल देनेवाला माना गया है । १४-१५। 
ये च नागा मद्दावीयोस्त्रिषु छोकेषु कृत्छ्नशः। 
कृतातिथ्या भवेयुस्ते शत वर्षाणि तत्त्वतः ॥ १६॥ 
तीनों लोकोंमें जो समस्त महापराक्रमी नाग हैं, वे इस 
बलिदानसे सौ वर्षोके लिये यथार्थरूपसे सत्कृत हो जाते हैं ॥ 
दिग्गजानां च तच्छुत्वा देवताः पितरस्तथा । 
ऋषयश्थ महाभागाः पूजयन्ति सम रेणुकम्‌ ॥ १७॥ 
दिग्गर्जोके मुखते यह बात सुनकर महाभाग देवता; 
पितर और ऋषि रेणुक नागकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे ॥| 


हि ति श्रीमहाभारते अनुशासनपणि दानधर्मपर्वणि दिग्गजानां रहस्ये द्वान्निशद्धिकशततमोउध्यायः॥ ३३२ ॥ 


इस प्रकार भ्रौमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मंपदेमें दिग्गजोका धर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
एक सौ बत्तीसवाँ अध्याय परा हुआ ॥ १३२ ॥ 


त्यश्विशद्धिकशततमो5ध्यायः 
महादेवजीका धमंसम्बन्धी रहस्य 





धर्मंगुह्ममिदं मत्तः शएणुध्वं सर्व एव द ॥ १ ॥ 
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श्रीमदहाभारते 











बोले -ठुमलोगोने धर्मशास्क्रा सार निकालकर उत्तम 
धर्मका वर्णन किया है । अब सब लोग मुझसे धर्म-सम्बन्धी 
इस गूढ़ रहस्यका वर्णन सुनो ॥ १॥ 
येषां धर्माश्चिता बुद्धि: भ्रद्धानाश्व ये नराः । 
तेषां स्थादुपरदेषब्यः सरहस्यो महाफलः॥ २ ॥ 
जिनकी बुद्धि सदा घर्ममें ही लगी रहती है और जो 
मनुष्य परम श्रद्धालु हैं, उन्हींको इस महान्‌ फलदायक 
रहस्ययुक्त धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ २ ॥ 
निरुद्धिम्मस्तु यो द्द्यान्मासमेक॑ गवाहिकम्‌। 
एकभक्त तथाइनीयाच्छुयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ ३ ॥ 
जो उद्देगरहित होकर एक मासतक प्रतिदिन गौको भोजन 
- देता है और ख्यं एक ही समय खाता है उसे जो फल मिलता 
है। उसका वर्णन सुनो ॥ ३ ॥ 
इमा गावो महाभागाः पवित्र परमं स्खृताः । 
त्रीहँ ।कान्‌ धारयन्ति सम सदेवासुरमानुषान ॥ ४ ॥ 
ये गौएँ परम सौभाग्यशालिनी और अत्यन्त पवित्र मानी 
गयी हैं | ये देवता, असुर और मनुष्योंसहित तीनों छोकोंको 
धारण करती हैं ॥ ४॥ 
ताखु चैव महापुण्यं शुभ्रषा च महाफलम । 
हनि धर्मेण युज्यते वे गवाहिकः॥ ५ ॥ 


इनकी सेवा करनेसे बहुत बड़ा पुण्य और महान्‌ फल 


इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मप्॑णि मद्दादेवरहस्ये त्रयस्धिशद्धिकश्ततमो5ध्यायः ॥ १ शे३ ॥ ! 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध्मपब॑में महादेवजीका घ्म॑सम्बन्धी रहस्यविषयक 
एक सौ तेंतीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३३ ॥ : ज्ज 


चतुख्रिंशद्धिकशततमोध्याय 


स्कन्ददेवका धर्मसम्बन्धी रहस्य तथा भगवान्‌ विष्णु और भीष्मजीके द्वारा माहात्म्यका वणन ह 





स्कन्द उवाच 

ममाप्यनुमतों धर्मस्तं »णुध्यं समाहिताः। 
नीलषण्डस्य श्टंगाभ्यां ग्रहीत्वा सतक्तिकां तु य|॥ १ ॥ 
अभिषेक उ्यहं कुर्यात्‌ तस्य धर्म निबोधत । 

स्कन्दने कदह्दा-देवताओ | अब एकाग्रचित्त होकर 
मेरी मान्यताके अनुसार भी धर्मका गोपनीय रहस्य सुनो | 
जो मनुष्य नीले रंगके सॉड़की सींगोंमें लगी हुई मिट्टी लेकर 
इससे तीन दिनोंतक स्नान करता है; उसे प्राप्त होनेवाले 
पुण्यका वर्णन सुनो ॥ १३ ॥ 


शोधयेदशुभं॑ सर्वमाधिपत्यं. परत्र च॥ २ ॥ 
यावच्च जायते मर्त्यस्तावच्छूरो भविष्यति | 


[ अजुशासनपर्वणि 


प्राप्त होता है। प्रतिदिन गौओंको भोजन देनेवाला मनुष्य 
नित्य महान्‌ धर्मका उपाजन करता है ॥ ५॥ 


मया छोता हानुज्ाताः पूर्वमासन छते युगे। 
ततो5हमनुनीतो वे ब्रह्मणा पह्मयोनिना ॥ ६ ॥ 
मैंने पहले सत्ययुगमें गौआंकोी अपने पास रहनेकरी आज्ञा 
दी थी । पद्मयोनि ब्रह्माजीने इसके लिये मुझसे बहुत अनुनय- 
विनय की थी ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रजस्थानगतस्तिष्ठत्युपरि मे बूषः। 
रमे 5हं सह गोभिश्व तस्मात्‌ पूज्याः सदैव ताः॥ ७ ॥ 
इसलिये मेरी गौओंके झंडमें रहनेवाल्ा वृषभ मुझसे 
ऊपर मेरे रथकी ध्वजामें विद्यमान है | मैं सदा गौओंके साथ 
रहनेमें ही आनन्दका अनुभव करता हूँ । अतः उन गौओंकी 
सदा ही पूजा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
महाप्रभावा बरदा वरं दरयुरुपासिता।। 
ता गावो5स्यानुमन्यस्ते सर्वकर्मखु यत्‌ फलम्‌ ॥ ८ ॥ 
तस्य तत्न चतुभोगो यो ददाति गवाहिकम्‌ ॥ ९ ॥ 
गौओंका प्रभाव बहुत बड़ा है। वे वरदायिनी हैं | 
इसलिये उपासना करनेपर अभीष्ट बर देती हैं । उसे सम्पूण 
कर्मोंमें जो फल अभीष्ट होता है। उसके लिये वे गौएँ अन 
मोदन करती --डसकी सिद्धिके लिये वरदान देती हैं । 
पूर्वोक्त रूपसे गौको नित्य भोजन देता है; उसे सदा की जार 
वाली गोसेवाके फडका एक चौथाई पुण्य प्राप्त होता है ८- 













वह अपने सारे पा्पोंको घो डालता है और परलोक 
आधिपत्य प्रास करता है | फिर जब वह मनुष्ययोनिमे जब 
लेता है; तब झूरबीर होता है ॥ २३ ॥ है " 
इदूं चाप्यपरं गुहायंं सरहस्यं निबोधत ॥ ३ | 
प्रगृह्मोदुम्बरं पात्र पक्कान्नं मघुना सह। | 
स्रोमस्योत्तिष्ठमानस्य पौर्णमास्यां बलि हरेत्‌ ॥ ४ | 
तस्य धर्मफल नित्यं अहधाना निबोधत। 


सोमश्थ वर्धते तेन समुद्ृश्व॒ महोद्धिः ॥ पु 
एव धर्मों मयोद्दिष्टः खरहस्यः सुखावहः ॥ ७. 


चतुस्मिशव्धिकज्ञततमो इध्यायः 


५८९९, 





रे दानधर्मपर्व ] 





अब घमंका यह दूसरा गुप्त रहस्य सुनो । पूर्णमासी तिथि- 


को चन्द्रोदयके समय ताबेके बर्तनमें मधु मिलाया हुआ पक- 

वान लेकर जो चन्द्रमाके लिये बलि अर्पण करता है। उसे जिम 

नित्य घर्म-फलकी प्राप्ति होती है; उसका श्रद्धापूबंक श्रवण 

करो | उस पुरुषकी दी हुई उस बलिको साध्य) रुद्र) 
आदित्य) विश्वेदेव/ अश्विनीकुमार) मरुद्वण और बसुदेवता 
: भी ग्रहण करते हैं तथा उससे चन्द्रमा और समुद्रकी वृद्धि 
होती है । इस प्रकार मैंने रहस्यसह्तित सुखदायक धर्मका 
: वर्णन किया है ॥ ३-७ ॥ 


; विष्णु रुवाच 
धर्मगुद्यानि सवोणि देवतानां महात्मनाम्‌ | 
ऋषीणां चैव गुह्यानि यः पठेदाहिकं सदा ॥ ८ ॥ 
 श्टणुयाद्‌ वानखू युयः अद्दघानः समाहितः। 
पय विश्नः प्रभवति भयं चास्य न विद्यते ॥ ९ ॥ 


भगवान्‌ विष्णु बोले--जो देवताओं तथा महात्मा 









[षियोंकि बताये हुए. धर्मसम्बन्धी इन सभी गूढ़ रहस्योका 
तिदिन पाठ करेगा अथवा दोषदृष्टिसे रहित हो सदा एकाग्र- 
चित्त रहकर भ्रद्धापूवंक श्रवण करेगा उसपर किसी विश्नका 
भाव नहीं पड़ेगा तथा उसे कोई मय मौ नहीं प्राप्त होगा८-९ 


च ध्मोः शुभाः पुण्याः सरहस्या उदाहताः । 
| धर्मफल तस्य यः पढेत जितेन्द्रियः ॥ १० ॥ 


पाठ करेगा) उंसे उन धर्मोंका पूरा-पूरा फल प्राप्त होगा | १०। 
नास्य पापं प्रभवति न थ पापेन लिप्यते । 
पठेद्‌ वा भ्रावयेद्‌ वापि श्रुत्वा वा लभते फलम्‌ ॥ ११ ॥ 
भुञञते पितरों देवा हृव्यं कव्यमथाक्षयम । 

उसके ऊपर कभी पापका प्रभाव नहीं पड़ेगा; वह कभी 
पापसे लिप्त नहीं होगा । जो इस प्रसज्ञको पढ़ेगाः दूसरोंको 
सुनायेगा अथवा सख्यं सुनेगा; उसे भी उन धर्मोके आचरण- 
का फल मिलेगा ।उसका दिया हुआ हृव्य-कब्य अक्षय होगा 
तथा उसे देवता और पितर बड़ी प्रसन्नतासे ग्रहण 
करेंगे ११३ ॥ 


भ्रावयंश्वापि विप्रेन्द्राव पर्वखु प्रयतो नरः॥ १२॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां चैव नित्यदा। 
भवत्यभिमतः श्रीमान्‌ धर्मेषु प्रयतः सदा ॥ १३ ॥ 
जो मनुष्य पर्वके दिन शुद्धचित्त होकर श्रेष्ठ ब्राह्मर्णोको 
धर्मके इन रहस्योंका श्रवण करायेगा। वह सदा देवता, ऋषि 
और पितरोंके आदरका पात्र एवं श्रीसम्पन्न होगा | उसकी 
सदा धर्मोमें प्रवृत्ति बनी रहेगी ॥ १२-१३ ॥ 
कृत्वापि पापक॑ कर्म महापातकवर्जितम्‌ | 
रहस्यधर्म श्र॒त्वेम॑ स्वपापैः प्रमुच्यते ॥ १४ ॥ 
मनुष्य महापातकको छोड़कर अन्य पार्पोका आचरण 
करके भी यदि इस रहस्य-घर्मको सुन लेगा तो उन सम्पूर्ण 
पापसे मुक्त हो जायगा ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतद्‌ ध्मरहस्यं वे देवतानां नराधिप। 
व्यासोद्दिष्ट मया प्रोक्त सर्वेदेघनमस्कृतम ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! देवताओंके बताये हुए 
इस धर्मरहस्यको व्यासजीने मुझसे कहा था। उसीको मैंने 
तुम्हें बताया है । यह सब देवताओंद्वारा समाहत है ॥१५॥ 
पृथिवी रत्नसम्पूर्णो ज्ञानं चेदमनुत्तमम्‌ | 
इृद्मेव ततः श्राव्यमिति मन्येत धर्मवित्‌ ॥ १६॥ 
एक ओर रत्नोंसे भरी हुई सम्पूर्ण प्रथ्वी प्राप्त होती हो 
और दूसरी ओर यह सर्वोत्तम ज्ञान मिल रहा हो तो उस . 


पृथ्वीको छोड़कर इस सर्वोत्तम ज्ञानकों ही श्रवण एवं ग्रहण 
करना चाहिये । धमंज्ञ पुरुष ऐसा ही माने ॥ १६ ॥ 


नाअभ्रदद्धानाय न नास्तिकाय 
न नष्टथमोय न निध्चृणाय । 


न॒ हेतुदुष्टाय गुरुद्धिषि वा 
नानात्मभूताय निवेद्यमेतत्‌ ॥ १७ ॥ 


५९०७० 


श्रीमद्वाभारते 











न श्रद्धाहीनकों) न नास्तिकको$ न धर्म नष्ट करनेवाले- 
को; न निर्दुयीकों) न युक्तिवादका सहारा लेकर दुष्टता करने- 


वालेकोः न गुरुद्रोंहीकों और न देहामिमानी व्यक्तिको ही 
इस धघर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ १७ ॥ 


इति श्रीसद्दाभारते अनुशासनपवेणि दानघर्मपर्वणि स्कन्ददेवरहस्ये चतुस्थ्रिशद्ृधिकशततमो<ध्यायः ॥ १३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरवैके अन्तगत दानघ्मपरव॑र्में स्कन्ददेवका रहस्यविषयक 
एक सौ चोंतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १३४ ॥ 





पञ्चत्रिशद्धिकशततमोध्यायः है 
जिनका अन्न ग्रहण करने योग्य है और जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है, उन मनुष्योका वर्णन 


युधिष्ठटिर उवाच 


के भोज्या ब्राह्मणस्येह के भोज्याः क्षत्रियस्य ह । 

तथा बैश्यस्य के भोज्याः के शूद्वस्य च भारत ॥ ९ ॥ 
... युघधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन | इस जमगत्‌में 
ब्राक्षणको किनके यहाँ भोजन करना चाहिये/ क्षत्रियको किनके 


घरका अन्न ग्रहण करना चाहिये तथा वैश्य और ध्रूद्धको 
किन-किन लोगोंके घर भोजन करना चाहिये ! ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच । 

ब्राह्मणा ब्राह्मणस्येह भोज्या ये चैव क्षत्रियाः । 
बैद्याश्रापि तथा भोज्याः शुद्राश्व परिवर्जिताः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कदह्दा-बेटा ! इस लोकमें ब्राह्मणको 
ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वैश्यके घर भोजन करना चाहिये | 
शूद्रके घर भोजन करना उसके लिये निषिद्ध है ॥ २ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया बैश्या भोज्या वै क्षत्रियस्य ६ । 
वर्जनीयास्तु वें शुद्वाः सर्वभक्षा विकर्मिणः ॥ हे ॥ 

इसी प्रकार क्षत्रियकों ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वैश्यके घर ही 
भोजन ग्रहण करना चाहिये । मक्ष्याभक्ष्यका विचार न करके 
सब कुछ खानेवाले और शाख्त्रके विरुद्ध आचरण करनेवाले 
थूद्रोंका अन्न उसके लिये भी त्याज्य है ॥ ३ ॥ 
वैश्यास्तु भोज्या विप्राणां क्षत्रियाणां तथैव च । 
नित्याग्नयो विविक्ताश्व चातु्मोस्यरताश्व ये ॥ ४ ॥ 

वैश्योमें भी जो नित्य अग्निह्ोत्र करनेवाले, पवित्रतासे 


रहनेवाले और चातुर्मास्थ-त्रतका पालन करनेवाले हैं) उन्हींका 
अन्न ब्राह्मण और क्षत्रियोंके लिये ग्राह्म है || ४ ॥ 
शुद्राणामथ यो भुडक्ते स भुडन्के पृथिवीमछम्‌ । 

मल न्॒णां स पिबति मल भुडक्ते जनस्य च ॥ ५ ॥ 


जो द्विज झुद्गरोंके घरका अन्न खाता है; वह समस्त प्रथ्वी 
और सम्पूर्ण मनुष्योंके मलका ही पान और भक्षण करता 


है॥ ५॥ 
शुद्राणां यस्तथा भुडक्ते स भ्ुुडनके प्रथिवीमलम । 
पृथिबीमछमइनन्ति ये द्विजाः शुद्रभोजिनः ॥ ६ ॥ 


जो झूद्रोंका अन्न खाता है? वह प्रथ्वीका मल खाता है | 
शूद्रान्न भोजन करनेवाले सभी द्विज प्रथ्वीका मल ही खात् 
हैं॥६॥ | 
शूद्गस्थ कर्मनिष्ठायां विकरमस्थोषपि पच्यते। 
ब्राह्मण: क्षत्रियो बैश्यो विकर्मस्थश्व पच्यते ॥ ७ ॥ 

जो ब्राह्मण) क्षत्रिय और वैश्य श्रूद्रके क्मोमे संलम 
रइनेवाला हो) बह यदि विशिष्ट कर्म-संध्या-वन्दन आदियें संलम 
रहनेवाल्य हो) तो भी नरकमें पकाया जाता है । यदि थृद्ध 
कर्म न करके भी वह शाल्म-विरुद्ध कर्ममें संखग्न रहता हो ः 
भी उसे नरककी यातना भोगनी पड़ती है ॥ ७ ॥ र 
खाध्यायनिरता विप्रास्तथा खस्त्ययने नुणामू। 
रक्षणे क्षत्रिय प्राइवेंइ्यं पुष्टर्थभेव च॥ <. 

ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायमें तत्पर और मनुष्योके लि 
मज्ञलकारी कार्यमें लगे रहनेवाले द्वोते हैं । क्षत्रियको स 
रक्षामं तत्पर बताया गया है और वैश्यकों प्रजाकी पुष्टि 
लिये कृषि) गोरक्षा आदि कार्य करने चाहिये ॥ ८॥ 


करोति कर्म यद्‌ वैश्यस्तद्‌ गत्वा ह्पजीवति। ._ 
कृषिगोरक्ष्यवाणिज्यमकुत्सा दः 

















जीविका चलाते हैं । कृषि) गोरक्षा और वाणिज्य-ये वेह 
अपने कर्म हैं। इससे उसको धृणा नहीं होनी चाहिये ॥ ९ 
शूद्रकर्म तु यः कुयोद्वद्ाय खकम च। 
स विज्ेयो यथा शुद्रो न च भोज्यः कदाचन ॥ ९० 

जो वैश्य अपना कर्म छोड़कर झूद्गका कर्म करता 
उसे झूद्रके समान ही जानना चाहिये और उसके यहाँ क 
भोजन नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ -आ 
चिकित्सकः काण्डपृष्ठः पुराध्यक्षः पुरोदितः। 
सांबत्सरो बृथाध्यायी सबब ते शूद्रसम्मिताः ॥ १९१ 

जो चिकित्सा करनेवाला शस्त्र बेचकर जीविका चल्ा' 
बाला) ग्रामाध्यक्ष) पुरोहित, वर्षफल बतानेवाला ज्योत् 
और वेद-शास्त्रसे भिन्न व्यर्थकी पुस्तक पढ़नेवाला ४ 
सबके सब ब्राह्मण धूद्रके समान हैं ॥ ११॥ 


दानधर्मपर्व ] 


बटुत्रिशद्ृधिकशततमो ध्यायः 


ए्‌९०१ 








शुद्रकर्मंखथेतेषु यो भुडन्के निरपत्रपः | 
 अभोज्यभोजन  भुक्‍्त्वा भयं प्राप्नोति दारुणम्‌ ॥ १२ ॥ 


जो निर्लज मनुष्य झूद्रोचिित कर्म करनेवाले इन द्विजोंके 

घर भोजन करता है; वह अभक्ष्य-मक्षणका पाप करके दारुण 
 भयको प्राप्त द्वोता है ॥ १२॥ 
कुल वीर्य च तेजश्व तियग्योनित्वमेव च। 
 स॒ प्रयाति यथा श्वा वै निष्क्रियो धर्मचर्जितः ॥ १३ ॥ 
उसके कुल) बी और तेज नष्ट हो जाते हैं तथा वह धर्म 
_करमंसे हीन होकर कुत्तेकी भाँति तिर्यक योनिमें पड़ 
जाता है॥ १३॥ 
 भुडकते चिकित्सकस्यान्नं तद्ननं च पुरीषवत्‌ । 
_पुंथ्चल्यस्नं च मूत्र स्यात्‌ कारुकान्नं च शोणितम्‌॥ १४॥ 
जो चिकित्सा करनेवाले वैद्यका अन्न खाता है, उसका 
बह अन्न विष्ठाके समान है । व्यमिचारिणी स््री या वेश्या- 
का अन्न मृत्रंके समान है | कारीगरका अन्न रक्तके तुल्य है॥ 
द्योपजीविनो 5न्‍नं च यो भुडन्‍्के साधुसम्मतः । 
तद्प्यन्नं यथा शौद्रं तत्‌ साधुः परिवर्जयेत्‌ ॥ १५॥ 
. जो साधु पुरुषोद्वारा सम्मानित पुरुष विद्याबेचकर जीविका 
चलानेवाले ब्राह्मणका अन्न खाता है; उप्तका वह अन्न भी 
शूद्वान्नके ही समान है । अतः साधु पुरुषको उसका परित्याग 
कर देना चाहिये ॥ १५ ॥ 

चचनीयस्य यो भुडसक्ते तमाहुः शोणितं हृद्म्‌। 
पिशुनं भोजन भुडन्के ब्रह्महत्यासमं विद्ुुः ॥ १६॥ 
असत्त त॑ न॒ भोक्तव्यं कदाचन ॥ १७॥ 


















ज युधिष्टि: उवात्त 

हास्तु भवता भोज्यास्तथाभोज्याश्र स्वेशः । 
अजञ् में प्रइ्नसंदेहस्तन्मे बंद पितामह॥ १ ॥ 
| युधघिष्टिरने कहा -पितामह ! आपने भोज्यान्न और 
ज्यान्न सभी तरहके मनुष्योंका वर्णन किया; किंठु इस 
्यमें मुझे पूछनेयोग्य एक संदेह उत्पन्न हो गया | उसका 
सेंरे लिये समाधान कीजिये ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणानां विशेषेण हब्यकव्यप्रतिग्रहे | 
नानाविधेषु भोज्येषु प्रायश्रित्तानि शंस मे ॥ २ ॥ 





जो कलड्लित मनुष्यका अन्न ग्रहण करता है। उसे रक्तका 
कुण्ड कहते हैं । जो चुगुल्खोरके यहाँ भोजन करता है; 
उसका वह भोजन करना ब्रह्महत्याके समान माना गया है । 
असत्कार और अवद्देलनापूवक मिले हुए भोजनकों कभी 
नहीं ग्रहण करना चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 
व्याधि कुलक्षय चैव क्षिप्रं प्राप्नोति ब्राह्मणः । 
नगरीरक्षिणो भुडुक्ते श्वप्चप्रवणो भवेत्‌ ॥ १८॥ 

जो ब्राह्मण ऐसे अन्नको भोजन करता है; वह रोगी होता है 
और शीघ्र ही. उसके कुलका संहार हो जाता है। जो नगररक्षक- 
का अन्न खाता है; वह चाण्डालके समान द्वोता है ॥ १८ ॥ 
गोघ्ने च ब्राह्मणप्ने च खुरापे गुरुतत्पगे। 
भुकक्‍त्वान्नं जायते विप्रो रक्षसां कुलवर्धनः ॥ १९ ॥ 

गोवधः ब्राह्मणवध+ सुरापान और गुरुपक्ञीगमन 
करनेवाले मनुष्यके यहाँ मोजन कर लेनेपर ब्राह्मण राक्षसोके 
कुलकी बृद्धि करनेवाला होता है ॥ १९ ॥ 
न्यासापहारिणो भुक्‍्त्वा कृतघ्ने क्लीबवर्तिनि । 
जायते शबराबासे मध्यदेशबहिष्कृते ॥ २० ॥ 


घरोहर हड़पनेवाले। कृतधष्न तथा नपुंसकका अन्न 
खा लेनेसे मनुष्य मध्यदेशबहिष्कृत भीलेके घरमें जन्म 
लेता है ॥ २० ॥ 
अभोज्याश्रैव भोज्याश्व मया प्रोक्ता यथाविधि | 
किमन्यद्द्य कौन्तेय मत्तस्त्वं भ्रोतुमिच्छसि ॥ २१ ॥ 

कुन्तीनन्दन ! जिनके यहाँ खाना चाहिये और जिनके 
यहाँ नहीं खाना चाहिये, ऐसे लोगोंका मैंने विधिवत्‌ परिचय 
दे दिया । अब मुझसे और क्या सुनना चाहते हो ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानघर्मंपव॑णि भोज्याभोज्यान्नकथनं नाम पत्नत्रिशदुघिकशततमोउध्यायः ॥ १३५७ ४ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें भोज्याभोज्यान्नकथन नामक 


एक सौ पैंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १३६५॥ 
-+#<७९-8४-५-«-- 


पयत्रिशदधिकशततमोभ्याय 
दान लेने और अनुचित भोजन करनेका प्रायश्रित्त 


प्रायः ब्राह्मणोंको ही हृव्य और कव्यका प्रतिग्रह लेना 
पड़ता है और उन्हें ही नाना प्रकारके अन्न ग्रहण करनेका 
अवसर आता है । ऐसी दशामें उन्हें पाप लगते हैं; उनका 
क्या प्रायदिचत्त है ! यह मुझे बतावें ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 


हन्त वश्ष्यामि ते राजन ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌। 
प्रतिश्रहेषु भोज्ये च मुच्यते येन पाप्मनः॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन | महात्मा ब्राह्षणोंको प्रति- 


७९०२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 











ग्रह छेने और भोजन करनेके पापसे जिस प्रकार छुटकारा 
मिलता है वह प्रायश्रित्त मैं बता रहा हूँह सुनो ॥ ३॥ 
घृतप्रतिग्रदे चेंचव सावित्री समिदाहुतिः। 
तिलप्रतिग्रहे चैबच सममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युघिष्ठिर ! ब्राह्मण यदि घीका दान ले तो गायत्री मन्त्र 
पढ़कर अग्निर्मे समिधाकी आहुति दे | तिछका दान लेनेपर 
भी यही प्रायश्रित्त करना चाहिये। ये दोनों कार्य समान हैं ॥ 


मांसप्रतिग्रदे चैब मधुनो लबवणस्थ च। 
आदित्योद्यनं स्थित्वा पूतो भवति ब्राह्मणः॥ ५ ॥ 

कलका गुद्दा) मधु और नमकका दान लेनेपर उस 
समयसे लेकर सूर्योदयतक खड़े रहनेसे ब्राह्मण शुद्ध हो 
जाता है॥ ५॥ 


- काञ्चनं प्रतिग्ृह्याथ जपमानो गुरुश्ुतिम्‌ । 
कृष्णायसं च विदृतं धारयन मुच्यते द्विजः॥ ६ ॥ 

सुबर्णका दान लेकर गायत्री-मन्त्रका जप करने और 
खुले तौरपर काले लोहेका दंड धारण करनेसे ब्राह्मण उसके 
दोषसे छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 


एवं प्रतिग्रहीते ;थ घने वस्त्रे तथा स्त्रियाम्‌ । 
एवमेवब नरश्रेष्टठ खुबर्णस्य प्रतिग्रहे ॥ ७ ॥ 
अन्नप्रतिग्रहे चैब पायसेक्षुसे तथा। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार घन; वस्ञ्र। कन्‍्या। अन्नः खीर 
और ईखके रसका दान ग्रहण करनेपर भी सुवर्ण-दानके 
समान ही प्रायश्वित्त करे ॥ ७३ ॥ 
इक्षुतैलपवित्राणां त्रिसंध्ये5प्सखु निमज्जनम)॥ ८ ॥ 
ब्रीहो पुष्पे फले चेब जले पिश्मये तथा। 
यावके द्धिदुग्धे च सावित्री शतशो 5न्विताम्‌॥ ९. ॥ 
गन्ना? तेल और कुशौंका प्रतिग्रह स्वीकार करनेपर 
त्रिकाल स्नान करना चाहिये | धान) फूल) फल) जल) पूआ) 
जौकी लपसी और दही-दूधका दान लेनेपर सौ बार गायत्री- 
मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
उपानहों च च_छत्रं च॒ प्रतिग्रह्यौध्वदेहिके । 
जपेच्छतं समायुक्तस्तेन मुच्येत पाप्मना॥ १० ॥ 
श्राद्धमें जूता और छाता ग्रहण करनेपर एकाग्रचित्त हो 
यदि सौ बार गायत्री-मन्त्रका जप करे तो उस प्रतिग्रहके दोष- 
से छुटकारा मिल जाता है ॥ १० ॥ 


क्षेत्रप्रतिग्रते. चेंब ग्रहसूतकयोस्तथा । 
जीणि रात्राण्युपोषित्वा तेन पापाद्‌ विमुच्यते ॥ ११॥ 
हणके समय अथवा अशौचमें किसीके दिये हुए. 





१. कुछ लोग “प्रहसूतकयो:!का अर्थ करते हैं'कारागारस्थाशौच- 
बतो! इसके अनुसा जो जेलमें रह आया हो तथा जो जनन-मरण- 


खेतका दान स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे 
उसके दोषसे छुटकारा मिलता है॥११॥ 


कृष्णपक्षे तु यः भ्रारं पितृणामइनुते द्विजः । द 

अन्नमेतद्होरात्रात्‌ पूतो भवति ब्राह्मणः ॥ १२॥ 
जो द्विज कृष्णपक्षमें किये हुए पितृश्राइका अन्न 

भोजन करता है; वह एक दिन और एक रात बीत जानेपर 

शुद्ध होता है ॥ १२॥ 

न च संध्यामुपासीत न चजाप्य॑ प्रबतयेत्‌ । 

न संकिरेत्‌ तदन्‍्नं च ततः पूर्येत ब्राह्मण: ॥ १३॥ 
ब्राह्मण जिस दिन श्राद्धका अन्न मोजन करे) उस दिन 

संध्या) गायत्री-जप और दुबारा भोजन त्याग दे | इससे उसकी 


शुद्धि होती है ॥ १३ ॥ किक 
इत्यथमपराह्े पिवृणां भ्राउमुच्यते। 
+॥ १४॥ 


यथोक्तानां यद्क्षीयुत्रौह्मणाः पूर्वकीर्तिता 

इसीलिये अपराह्नकाल्में पितरोंके श्राद्धका विधान 
किया गया है ।( जिससे सबेरेकी संध्योपासना हो जाय 
और शामको पुनर्भाजनकी आवश्यकता ही न पढ़े) ब्राह्मणों- 
को एक दिन पहले श्राद्धका निमन्त्रण देना चाहिये । जिससे 
वे पूर्वोक्त प्रकारसे विश्युद्ध पुरुषोंके यहाँ यथावत्‌ रूप 
मोजन कर सकें ॥ १४ ॥ 
स्तकस्य तृतीयाहे ब्राह्मणो योध्षमइनुते। 
स त्रिवेल समुन्मज्ज्य द्वादशाहेन शुध्यति॥ १५॥ 

जिसके घर किसीकी मृत्यु हुई हो, उसके यहाँ मरणाशौच- 
के तीसरे दिन अन्न ग्रहण करनेवाला ब्राह्मण बारह वि 
त्रिकाल स्नान करनेसे झुद्ध होता है ॥ १५ ॥ 


द्वादशाह व्यतीते तु कृतशौचो विशेषतःः॥ 
ब्राह्मणेभ्यो हविर्दत्ता मुच्यते तेन पाप्मना ॥ १६॥ 
बारह दिनोतक स्नानका नियम पूर्ण हो जानेपर तेरहवे 
दिन वह विशेषरूपसे स्नान आदिके द्वारा पवित्र हो ब्राह्मणों 
को हृविष्य भोजन करावे । तब उस पापसे मुक्त हों सकः 
है॥ १६॥ 
मसृतस्य द्शरात्रेण प्रायश्चित्तानि दापयेत्‌। 
सावित्री रैवतीमि्टि कूष्माण्डमघमर्षणम्‌॥ १७॥ 
जो मनुष्य किसीके यहाँ मरणाशौचमें दस दिन तक 
अन्न खाता है; उसे गायत्री-मन्त्र) रैबत शामः पवित्रेष्टि 
कृष्माण्ड अनुवाक्‌ और अघरमर्षणका जप करके उस दोषव 
प्रायश्रित्त करना चाहिये ॥ १७॥ 

















सम्बन्धी अशौचसे युक्त हो ऐसे लोगोंका दिया हु क्षेत्र गन 
स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे प्रतिग्रह-दोषसे छुटकारा 
मिलता दे । 


_दानधर्मपर्त 


सप्तत्रिशद्धिकशततमो 5घ्यायः 


५९०३ 














सतकस्य त्िरात्रे यः समुद्दिष्टे समझनुते। 

सप्त त्रिषवर्ण स्नात्वा पूतों भवति ब्राह्मणः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो मरणाशौचवाले घरमें लगातार तीन 

_ रात भोजन करता है; वह ब्राह्मण सात दिनोंतक त्रिकाल 

स्नान करनेसे झुद्ध होता है ॥ १८ ॥ 


सिद्धिमाप्नोति विपुलामापदं चेब नाप्नुयात्‌ ॥ १९ ॥ 


यह प्रायश्रित्त करनेके बाद उसे हिद्धि प्राप्त होती है 
_ और वह भारी आपत्तिमें कभी नहीं पड़ता है ॥ १९॥ 


यस्तु शूद्रेंः समझ्नीयाद्‌ ब्राह्मणो 5प्येकभोजने । 
_अशौच्च विधिवत्‌ तस्य शौचमत्र विधीयते ॥ २० ॥ 
जो ब्राह्मण शूद्रंके साथ एक पंक्तिमें भोजन कर लेता है; 
बह अशुद्ध हो जाता हैं। अतः उसकी शुद्धिके लिये 


शास्त्रीय विधिके अनुसार यहाँ शौचका विधान है ॥ २०॥ 
_यस्तु वैश्य: सहाक्षीयादू ब्राह्मणो प्येकभोजने। 

! वै त्िरात्र दीक्षित्वा मुच्यते तेन कर्मणा ॥ २१ ॥ 
जो ब्राह्मण वैश्योंके साथ एक पड़क्तिमें मोजन करता 
है; वह तीन राततक व्रत करनेपर उस कमंदोषसे मुक्त 
होता है | २१॥ 


यैः सह यो 5 क्षीयाद्‌ ब्राह्मणो उप्येकभोज ने । 








आप्छुतः सद्द वासोभिस्तेन मुच्येत पाप्मना॥ २२॥ 
जो ब्राह्मण क्षत्रियोंके साथ एक पडक्तिमें भोजन करता 
है; वह वरस्त्रोंसहित स्नान करनेसे पापमुक्त होता है ॥ २२॥ 
शुद्गस्य तु कुल हन्ति वैश्यस्य पशुबान्धवान । 
क्षत्रियस्थ श्रियं हन्ति ब्राह्मणस्य खुवर्चसम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राह्णफा तेज उसके साथ भोजन करनेवाले श्ूद्रके 
कुलका, वैश्यके पश्चु और बान्धर्वोंका तथा क्षत्रियकी सम्पत्ति- 
का नाश कर डाल्ता है॥ २३॥ 
प्रायश्वित्तं च शान्ति च जुहुयात्‌ तेन मुच्यते। 
सावित्री रेवतीमिष्टि कूष्माण्डमघमर्षणम्‌ ॥ २४॥ 
इसके लिये प्रायश्चित्त और शान्तिहोम करना चाहिये । 
गायत्री-मन्त्र) रेवत साम, पवित्रेष्टि; कृष्माण्ड अनुवाक्‌ और 
अधघमर्ंण मन्त्रका जप भी आवश्यक है | २४ ॥ 
तथोच्छिष्टमथान्योन्यं सम्प्राशेन्नात्र संशयः । 
रोचना विरजा सात्रिम॑ज्ञलालम्भनानि च ॥ २०५॥ 
किसीका जूठा अथव। उसके साथ एक पडिक्तमें भोजन 
नहीं करना चाहिये । उपर्थुक्त प्रायश्वित्तके विषयमें संशय नहीं 
करना चाहिये। प्रायश्रित्त करनेके अनन्तर गोरोचन, दूर्वा और 
हल्दी आदि माज्ञलिक वस्तुओंका स्पर्श करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि प्रायश्रित्तविधिनाम षट्च्रिंशद्धिकशततमोउ्ध्याय:॥ १३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तगत दानचघर्मपर्दमें प्रायश्चित्ततिधि नामक 
एक सौ छरत्तीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ ९३६६ ॥- 














रा युंधिष्टिर उवाच 
आई गनेन वर्ततेत्याह तपसा चेच भारत। 

ह मनोदुःखं व्यपोह्द त्वं पितामह। 
किख्ित्‌ पृथिव्यां होतन्मे भवाड्छंसितुमहति ॥ १ ॥ 
| युधिष्ठटिरने पूछा--भरतनन्दन |! पितामह ! आप 
| कहते हैं कि दान और तप दोनोंसे ही मनुष्य खर्गमें जाता 
; ० मेरे मनमें संशयजनित दुःख हो रहा है। आप 
॥ .. कीजिये | इस प्रथ्वीपर दान और तपमेंसे 
* साधन श्रेष्ठ है; यह बतानेकी कृपा करें ! ॥ १॥ 


थे 
। की 


॥ 8, भीष्म उवाच 
श्र ४ ब्य यै्धम॑निरतैस्तपसा.भावितात्मभिः । 
_ छोका हासंशयं प्राप्ता दानपुण्यरतेन्रेपः ॥ २ ॥ 
_. भीष्मजीने कहा--सुधिष्टिर ! तपस्यासे झुद्ध अन्तः- 
_ करणबाले जिन घर्मात्मा राजाओंने दान-पुण्यमें तत्पर रहकर 
| 


सप्तत्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
दानसे खगलोकमें जानेवाले राजाओंका वर्णन 


निःसंदेह बहुत-से उत्तम छोक प्राप्त किये हैं; उनके नाम 

बता रहा हूँ; सुनो ॥ २ ॥ 

सत्कृतश्च॒ तथा55चत्रेयः शिष्येभ्यो ब्रह्म नि्गुणम्‌। 

उपद्श्य तदा राजन गतो लोकाननुत्तमान ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! छोकसम्मानित महर्षि आत्रेय अपने शिष्योंको 

निर्गुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम छोकोमें गये हैं ॥ ३ ॥ 


शिबिसौशीनरः प्राणान्‌ प्रियस्थ तनयस्य च । 
ब्राह्मणा्थंमुपाकृत्य.. नाकपृष्ठमितों गतः॥ ४ ॥ 
उशीनरकुमार शिंवि अपने प्यारे पुत्रके प्राणोंकों ब्राह्मण- 
के छिये निछावर करके यहासे ख्वर्गल्लेकमें चले गये ॥ ४ ॥ 
प्रतदनः काशिपतिः प्रदाय तनयं खकम | 
ब्ाक्मणायातुलां कीर्तिमिद्द चाम॒त्र चाइनुते ॥ ५ ॥ 
काशीके राजा प्रतर्दनने अपने प्यारे पुत्रकों ब्राह्मणकी 
सेबामें अर्पित कर दिया, जिसके कारण उन्हें इस छोकमें 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








अनुपम कीर्ति मिली और परलोकमें भी वे अक्षय आनन्दका 
उपभोग कर रहे हैं ॥ ५॥ 


रन्तिदेवश्थ सांकृत्यो वसिष्ठायः महात्मने। 

अध्य प्रदाय विधिवल्लेभे लोकाननुत्तमान्‌॥ ५ ॥ 
सक्ुतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठ मुनिको 

विधिवत्‌ अध्यंदान किया, जिससे उन्हें श्रेष्ठ छोकोंकी 

प्रासि हुई ॥ ६ ॥ 

दिव्यं शतशलाक॑ च यज्ञार्थ काञ्चनं शुभम्‌ 

छत्र देवावृधो दत्त्वा ब्राह्मणायास्थितो दिवम॥ ७ ॥ 
देवाबूध नामक राजा यज्ञमें सोनेकी सौ तीलियोंबाले 

सुन्दर दिव्य छत्रका ब्राह्मणकों दान करके ख्र्गलोकको प्राप्त 

हुए हैं ॥ ७॥ 

. भ्रगवानस्बररीषश्च ब्राह्मणायामितौजसे । 

प्रदाय सकल राष्ट्र खुरलोकम्वाप्तवान्‌ ॥ ८ ॥ 
ऐड्वर्यशाली राजा अम्बरीष अमित तेजस्वी ब्राह्मणको 

अपना सारा राज्य सौंपकर देवल्ोकको प्राप्त हुए ॥ ८॥ 

सावित्रः कुण्डल्ं दिव्यं यानं च जनमेजयः। 

ब्राह्मणाय च गा दत्त्वा गतो छोकाननुत्तमान्‌॥ ९ ॥ 
सूयपुत्र कर्ण अपना दिव्य कुण्डल देकर तथा महाराज 

जनमेजय ब्राह्मणकों सवारी और गो दान करके उत्तम छोर्कों- 

में गये हैं ॥ ९ ॥ 

वृषादर्भिश्थ राजर्षी रत्नानि विविधानि च। 

रम्यांश्वावसथान द्त्वा द्विजेभ्यो दृवमागतः ॥ १० ॥ 
राजर्षि वृषादमिने ब्राक्षणोंको नाना प्रकारके रत्न तथां 

रमणीय ग्रह प्रदान करके स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त किया है ॥ 

निमी राष्ट्र च वैदर्भिः कन्यां द्त््वा महात्मने। 

अगस्त्याय गतः खर्ग सपुत्रपशुबान्धवः ॥ ११॥ 
विदर्भके पुत्र राजा निमि अगस्त्य मुनिको अपनी कन्या 

और राज्यका दान करके पुत्र; पश्चु और बान्धर्वोंसहित 

स्वर्गलोकमें चले गये ॥ ११ ॥ 

जामद्र्न्यश्व विप्राय भूमि दत्वा महायशाः । 

रामो5क्षयांस्तथा छोकान्‌ जगाम मनसो 5धिकान्‌॥ १२॥ 
महायशम्वी जमदग्निनन्दन परश्ुरामजीने ब्राह्मणको 

भूमिदान करके उन अक्षय छोकोंको प्राप्त किया है) जिन्हें 

पानेकी मनमें कल्पना भी नहीं हो सकती॥ १२ ॥ 

अवर्षति च पजेन्ये खर्वेभूतानि देवयट्‌ | 

वसिष्ठो जीवयामास येन यातो5क्षयां गतिम्‌॥ १३ ॥ 
एक बार संसारमें वर्षा न होनेपर मुनिवर वसिष्ठजीने 


समस्त प्राणियोंको जीवन दान दिया था; जिससे उन्हें अक्षय 
छोकोंकी प्रासि हुई ॥ १३ ॥ 


रामो दाशरथिश्नैव हुत्वा यशेेषु वे बखु। 
स गतो छाक्षयालँ ।कान यस्य लोके महद्‌ यशः॥ १४ ॥ 
दशरथनन्दन भगवान्‌ भ्रीरामचन्द्रजी यश्ञोमें प्रचुर घन- 
की आहुति देकर संसारमें अपने महान्‌ यशकी स्थापना करके 
अक्षय लोकोमें चले गये ॥ १४ ॥ 
कक्षसेनश्र राजर्षिबंसिषप्ठाया महात्मने। 
न्याखं यथावत्‌ संन्‍्यस्य जगाम खुमहायशाः॥ १५॥ 
महायशस्त्री राजर्षि कक्षसेन महात्मा वसिष्ठकों अपना 
सर्वस्व समर्पण करके स्वर्गलोकमें गये हैं ॥ १५ ॥ 
करन्धमस्य पौतरस्तु मरुत्तो विक्षितः खुतः। 
कन्यामाज्लिर्से दत्वा द्वमाशु जगाम सः॥ १६॥ 
करन्धमके पौत्र, अविक्षित्‌के पुत्र महाराज मरते 
अक्ञिराके पुत्र संवर्तको कन्यादान करके शीघ्र ही स्वर्गंलोकमे 
स्थान प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ . :; 
ब्रह्मद्त्तश्व पाश्चाल्यो राजा धमेभ्॒तां बरः। 
निधि शह्तमजुशाप्य जगाम परमां गतिम्‌ ॥ १७ 
पाग्वालदेशके राजा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मदत्तने ब्राह्मण 
को शह्डूनामक निधि प्रदान करके परम गति 
कर ली थी ॥ १७॥ 
राजा मित्रसहश्येव वसिष्ठाय महात्मने। 
मदयस्तीं प्रियां भार्यो दत््वा च त्रिदिवं गतः॥ १८ 
राजा मित्रसह महात्मा वसिष्ठ मुनिको अपनी प्यारी पक 
मदयन्ती सेवाके लिये देकर स्वर्गलोकमें चले गये ॥ १८ ॥ 
मनोः पुतश्च खुद्युम्नो लिखिताय महात्मने। 
दण्डमुद्धत्य धर्मेण गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ १९। 
मजुपुत्र राजा सुद्ुम्न महात्मा लिखितकों घर्मतः दुण 
देकर परम उत्तम लोकॉमें गये ॥१९ ॥ । 


सहस््रचित्यो राजर्षि: प्राणानिष्टान महायशाः। 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २० | 

महान्‌ यशस्वी राजर्षि सहखचित्य ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्रा्णॉकी बलि देकर श्रेष्ठ लोकॉमें गये हैं | २० ॥ 
सर्वकामैश्व सम्पूर्ण दत्त्वा वेश्म हिरण्मयम्‌। 
मौहल्याय गतः स्वर्ग शतद्युम्नो महीपतिः ॥२१॥ 

महाराजा शतघुम्नने मौद्वल्य नामक ब्राह्मणको समस्त 
कामनाओँसे परिपूर्ण सुवर्णमय ग्रह दान देकर ख्र्ग प्रात 
किया है ॥ २१ ॥ जल 
भष््यभोज्यस्य च कृतान्‌ राशयः पवंतोपमान। 
शाण्डिल्याय पुरा द्त्त्वा खुमन्युदिंवमास्थितः ॥ २९॥ 

राजा सुमन्‍्युने भक्ष्य, मोज्य पदार्थोंके पर्वत-जैसे कितने 












नधर्मपर्व॑] 


अष्टत्रिशद्धिकशततमो ६ध्यायः द 


ए्‌५००५ 











| ढेर छगाकर उन्हें शाण्डिल्यकों दान दिया था | जिससे 
न्होंने स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर लिया ॥ २२॥ . 
गाज्ना च द्युतिमान्‌ नाम शाल्वराजो महाथुतिः। 
त्त्वा राज्यमचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २३॥ 
महातेजस्वी शाल्वराज ध्ुतिमान्‌ महर्षि ऋचीकको राज्य 
[कर सर्वोत्तम लोकेमें चले गये ॥ २३ ॥ 
पद्रिश्वश्च राजर्षिदत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌। 
देरण्यहस्ताय गतो लोकान देवैरघधिप्टितान्‌ ॥ २७ ॥ 
राजपिं मदिराश्व अपनी सुन्दरी कन्या विप्रवर हिरण्य- 
स्तको देकर देवताओंके लछोकमें चले गये | २४ ॥ 
छोमपादश्व॒ राजर्षि: शान्‍्तां दत्त्वा सुतां प्रभुः। 
ऋष्यश्टज्ञाय विपुलेः सर्वे: कामैरयुज्यत ॥ २५॥ 
. प्रभावशाली राजर्षि लोमपादने मुनिवर ऋष्यश्शंगको 
अपनी शान्‍्ता नामबाली कन्या दान की थी; इससे उनकी 
कामनाएँ पूर्णरूपसे सफल हुईं ॥ २५ ॥ 
क्ोत्साय दत्त्वा कन्यां तु हंसी नाम यशस्िनीम । 
ग़तो उक्षयानतों छोकान्‌ राजर्षिश्व भगीरथः ॥ २६ ॥ 
+. राजर्षि भगीरथ अपनी यशस्विनी कन्या हंसीका कौत्स 
कषिको दान करके अक्षय लोकोंमें गये हैं ॥ २६ ॥ 
न्‍त्वा शतसहस््र॑ तु गवां राजा भगीरथः। 
पानां कोहछाय गतो लछोकाननुत्तमान्‌ ॥ २७॥ 












९ बत्सा गौएँ दान कीं) जिससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्रा्ति हुई॥ 
' चान्ये च बहवो दानेन तपसा च ह। 


हे युधिष्ठिर उवाच 

बत॑ में भवतस्तात सत्यवतपराक्रम । 
॥न्धमेंण महता ये प्राप्तास्त्रदिवं ह्ुपाः ॥ १ ॥ 
। ( दूसरे दिन प्रातःकाल ) युधिष्ठटिरने पूछा-- 


[+॥ 









| रिच्य मैंने आपके मुखसे सुना है॥ १॥ 
मांस्तु श्रोतुमिच्छामि घर्मान्‌ धर्मभ्वतां वर । 
।नं कतिविधं देयं कि तस्य च फर्ल छभेत्‌ ॥ २ ॥ 


| की 0 0 0: है ४. ० 


राजा भगीरथने कोइल नामक ब्राह्मणको एक लाख 


_त्यवती और पराक्रमसम्पन्न तात | दानजनित महान्‌ 
'मंके प्रभावसे जो-जो नरेश सवर्गलोकमें गये हैं, उन सबका 


युशिष्टिर गताः खर्ग बिवर्तन्ते पुनः पुनः ॥ २८ ॥ 
युधिष्ठिर | ये तथा और भी बहुत-से राजा दान और 


तपस्याके प्रभावसे बारंबार ख्वरगंलोकको जाते और पुनः वहाँसे 
इस छोकमें लौट आते हैं ॥ २८ ॥ 


तेषां प्रतिष्ठिता कीर्तियोवर्त्‌ स्थास्यति मेद्नी। 
गृहस्थैदोनतपसा यैलोंका वे विनिर्जिताः ॥ २९.॥ 
जिन गहस्थोंने दान और तपस्याके बलसे उत्तम लोकों- 
पर विजय पायी है? उनकी कीर्ति इस लछोकमें तबतक प्रतिष्ठित 
रहेगी; जबतक कि यह प्रथ्वी स्थिर रहेगी || २९ ॥ 
शिष्टानां चरितं छोतत्‌ कीर्तितं मे युधिष्टिर । 
दानयश्षप्रजासग रेते हि दिविमास्थिताः ॥ ३० ॥ 
युधिष्ठिर ! यह शिष्ट पुरुरषोका चरित्र बताया गया है। 
ये सब नरेश दान) यज्ञ ओर संतानोत्यादन करके स्वर्गमें 
प्रतिष्ठित हुए. हैं ॥ ३० ॥ 
दत््वा तु सततं ते5स्तु कौरवाणां घुरन्धर। 
दानयशक्रियायुक्ता. बुद्धिर्धमोपचायिनी ॥ ३१ ॥ 
कौरवधुरंघर ! तुम भी सदा दान करते रहो। 
तुम्हारी बुद्धि दान और यज्ञकी क्रियामें संलग्न हो धर्मकी 
उन्नति करती रहे ॥ ३१ ॥ 
यत्र ते न्॒पशादूंछ संदेहो वे भविष्यति । 
श्वः प्रभाते हि वक्ष्यामि संध्या हि समुपस्थिता॥ ३२ ॥ 
तपश्रेष्ठ | अब तुम्हें जिस विषयमें संदेह होगा, उसे 
में कल खबेरे बताऊँगा; क्‍योंकि इस समय संध्याकाल 
उपस्थित है ॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते अजुशासनपर्वणि दानघर्मपवणि सप्तन्निंशदृधिकशततमो5ध्यायः॥ ३३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपदके अन्तर्गत दानघमपर्वमें एक सौ सेंतीसर्वों अध्याय पूरी हुआ ॥ १५३७॥ 





अधशज्रिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
पाँच प्रकारके दानोंका वर्णन 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह ! अब मैं दानके सम्बन्धरमें 
इन धर्मोक्रों सुनना चाहता हूँ कि दानके कितने भेद हैं! 
और जो दान दिया जाता है, उसका क्‍या कल मिलता है !॥ 
कथ्थं केभ्यश्व धम्य च दाने दातव्यमिष्यते । 
केः कारणैः कतिविधं भ्ोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
_ कैसे और किन छोगोंको धर्मके अनुसार दान देना 
अभीष्ट है ! किन कारणॉौसे देना चाहिये ! और दानके कितने 
भेद हो जाते हैं ! यह सब मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणु तत्वेन कौन्तेय दानं प्रति ममानघ। 


५९०६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वो' 








यथा दान प्रदातव्यं सर्ववर्णघु भारत॥ ४ ॥ 

भीष्मजी ने कहा--निष्पाप कुन्तीकुमार ! मरतनन्दन ! 
दानके सम्बन्धमें में यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ; सुनो । 
सभी वर्णोंके लोगोंकों दान किस प्रकार करना चाहिये-- 
यह बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


धमोद्थोद्‌ भयात्‌ कामात्‌ कारुण्यादिति भारत। 
दान पशञ्चविधं शेयं कारणेयनिबोध तत्‌ ॥ ५ ॥ 
भारत | धर्म, अर्थ, भय, कामना और दया--इन 


पाँच हेतुओंसे दानको पाँच प्रकारका जानना चाहिये। 
अब जिन कारणोःंसे दान देना उचित है; उनको सुनो ॥ ५॥ 
इद्द कीर्तिमवाप्नोति प्रेत्य चानुत्तमं सुखम्‌। 
इति दान प्रदातव्यं ब्राह्मणेभ्योपनसखूयता ॥ ६ ॥ 
दान करनेवाल्ग मनुष्य इहलोकमें कीर्ति और परलोकमें 
सर्वोत्तम सुख पाता है। इसलिये ईर्ष्यारहिित होकर मनुष्य 
ब्राह्मणोंको अवश्य दान दे ( यह घर्ममूलक दान है ) ॥६॥ 
द्दाति वा दास्यति वा मह्यं दत्तमनेन वा। 
इत्यर्थिभ्यो निशम्यैव सर्व दातव्यमर्थिने ॥ ७ ॥ 
थ्ये दान देते हैं, ये दान देंगे अथवा इन्होंने मुझे दान 
दिया है? याचकँके मुखसे ये बातें सुनकर अपनी कीर्तिकी 
इच्छासे प्रत्येक याचकको उसकी इच्छाके अनुसार सब कुछ 
देना चाहिये ( यह अर्थभूलक दान है )॥ ७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपवंणि दानघमंपर्वंणि अष्टन्रिंशादधिकशततमोध्यायः ॥ १३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें एक सो अड़तीसववों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३८ ॥ 


नास्याहं न मदीयो5यं पाप कुयोद्‌ विमानितः। 
इति दद्याद्‌ भयादेव दृ्हं मूढाय पण्डितः॥ ८ 
“न मैं इसका हूँ न यह मेरा है तो भी यदि इसव 
कुछ न दूँ तो अपमानित होकर मेरा अनिष्ट कर डालेगा | 
इस भयसे ही विद्वान्‌ पुरुष जब किसी मूर्खको दान दे 
यह भयमूलक दान है ॥ ८ ॥ 
प्रियो मे5यं प्रियो 5स्याहमिति सम्भ्रेक्ष्य बुद्धिमान। 
वयस्यायैवमक्लिष्ट दान॑. द्द्यादतन्द्रितः ॥ ९. 
“यह मेरा प्रिय है और में इसका प्रिय हूँ? यह विचा 
कर बुद्धिमान्‌ मनुष्य आलूस्य छोड़कर अपने मिन्रव 
प्रसन्‍्नतापूर्वक दान दे (यह कामनामूलक दान है ) ॥ ९ 
दीनश्व याचते चायमल्पेनापि हि तुष्यति। 
इति दद्याद्‌ द्रिद्राय कारुण्यादिति स्वथा ॥ १० 
“यह बेचार। बड़ा गरीब है और मुझसे याचना क 
रहा है। थोड़ा देनेसे भी संतुष्ट हो जायग।।? यह सोचक 








: दरिद्व मनुष्यके लिये सर्बथा दयावश दान देना चाहिये ॥ 





इति पश्चविधं दान पुण्यकीतिविवर्धनम। 
यथाशकत्या प्रदातव्यमेवमाह प्रजापतिः ॥ ११ 

यह पाँच प्रकारका दान पुण्य और कीतिको बढ़ाः 
वाला है। यथाशक्ति सबको दान देना चाहिये । ऐः 
प्रजापतिका कथन है ॥ ११ ॥ 





4 ४४७४92:७-%७%2--52८0२ 





जा 0५ ७५ आओ 


एकोनचल्वारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 


तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना, उनका प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना द 


युधिष्टिर उवाच 
पितामह.महाप्राश॒ सर्वशाख््रविशारद । 
आगमैबंहुभिः स्फीतों भवान्‌ नः प्रवरे कुले ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर ने पूछा--महाप्राज्ञ पितामह ! आप हमारे 
श्रेष्ठ कुलमें सम्पूर्ण शास्त्रोके विशिष्ट विद्वान्‌ और अनेक 
आगर्मोके ज्ञानसे सम्पन्न हैं ॥ १ ॥ 
त्वत्तो धमोर्थंसंयुक्तमायत्यां च खुखोद्यम्‌। 
आश्रयंभूत॑ लोकस्य - भ्रोतुमिच्छाम्यरिंद्म ॥ २ ॥ 
शत्रुदमन ! मैं आपके मुखसे अब्र ऐसे विषयका वर्णन 
सुनना चाहता हूँ; जो धर्म और अर्थते युक्त। भविष्य- 
में सुख देनेवाला और संसारके लिये अद्भुत हो ॥ २॥ 
अय॑ च कालः सम्प्राप्तो दुर्लभो शातिबान्धवेः । 
शास्ता च न हि नः कश्चित्‌ त्वासते पुरुषर्षभ ॥ ३ ॥ 











पुरुषप्रवर | हमारे बन्धु-बान्धर्वोकी यह दुलूम अ रस 
प्रात्त हुआ है | हमारे लिये आपके सिवा दूसरा कोई समर 
घर्मोका उपदेश करनेवाल्ा नहीं है ॥ ३॥ ह 


यदि ते5हमनुग्राह्यो भ्रातृ॒भिः सहितोषइनघ। 
वक्तमहंसि नः प्रदन यत्‌ त्वां पृच्छामि पार्थिव॥ ४. 

अनघ ! यदि भाइयोंसहित मुझपर आपका अनुग्रह | 
तो पृथ्बीनाथ ! मैं आपसे जो प्रश्न पूछता हूँ; उसका हम से 
लोगोंके लिये उत्तर दीजिये ॥ ४ ॥ य 
अय॑ नारायणः भ्रीमान्‌ सर्वंपार्थिवसम्मतः। 
भवन्तं बहुमानेन प्रश्रयेण च सेवते॥ ५ 

सम्पूर्ण नरेशोंद्वारा सम्मानित ये श्रीमान्‌ भगवान्‌ ना 
श्रीकृष्ण बड़े आदर और विनयके साथ आपकी सेवा करते 


अस्य चेव समक्ष॑ त्वं पार्थिवानां च सबंशः। 





हर प ९ 














गानधमंपव॑ ] 


एकोनचत्वारिशद्धिकशततमो ६ध्यायः 
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ब्रातृणां च॒ प्रियार्थ में स्नेहादू भाषितुमहसि॥ ६ ॥ 
.._ इनके तथा इन भूपतियोंके सामने मेरा और मेरे भाइयों- 
ही सब प्रकारसे प्रिय करनेके लिये इस पूछे हुए विषयका 
स्नेह वर्णन कीजिये ॥ ६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 

न्‍स्य तद्‌ बचन श्र॒त्वा स्नेहादागतसम्न्नमः । 
त्रीष्मो भागीरथीपुत्र इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
._ बैशम्पायनजी कहते हँँ--जनमेजय ! युधिष्टिरका 
पर वचन सुनकर स्नेहके आवेशसे युक्त हो गज्ञापुत्र भीष्मने 
बह बात कही ॥ ७॥ 
| भीष्म उवाच 
£ ते कथयिष्यामि कथामतिमनोहराम्‌ । 
बस्य विष्णोः पुरा राजन प्रभावों यो मया श्रुतः॥ ८ ॥ 
शव गोवृषभाडुस्य प्रभावस्तं च मेश्टणु। 
रुद्राण्याः संशयो यश्व दम्पत्योस्तं च मे श्टणु॥ ९ ॥ 
भीष्मज्ञी बोले-बेटा ! अब मैं तुम्हें एक अत्यन्त 
मनोहर कथा सुना रहा हूँ । राजन्‌ | पूर्वकालमें इन भगवान्‌ 
नारायण और महादेवजीका जो प्रभाव मैंने सुन॒रक्खा है, 
सको तथा पार्वतीजीके संदेह करनेपर शिव और पाव॑तीमें 
त्रों संवाद हुआ था; उसको भी बता रहा हूँ, सुनो ॥८-९॥ 
बतं चचार धमोत्मा कृष्णो द्वाद्शवार्षिकम्‌ । 

दीक्षित चागतौ द्वष्डुमुभौ नारदपवंतौ ॥ १०॥ 
. पहलेकी बात है, धर्मात्मा भगवान्‌ भीकृष्ण बारह वषोमें 
समाप्त होनेवाले व्रतकी दीक्षा लेकर ( एक पब॑तके ऊपर ) 
कठोर तपस्या कर रहे थे | उस समय उनका दर्शन करनेके 
नारद और पर्व॑त-ये दोनों ऋषि वहाँ पधारे ॥ १०॥ 
ष्णद्वेपायनश्वेव॒धौम्यश्च जपतां बरः । 
रैबलः काइ्यपश्मैव हस्तिकाइयप एवं च॥११॥ 
अपरे चर्षयः सन्‍तो दीक्षादमसमन्विताः 

शेष्ये :.. सिद्धदेंवकल्पैस्तपोधनेः ॥ १२॥ 
इनके सिवा ओकृष्णद्वैपायन व्यास, जप करनेवाढंमें 
_ड्ठ घौम्य, देवल) काश्यप) हस्तिकाश्यप तथा अन्य साधु- 
_प्रर्षि जो दीक्षा और इन्द्रियलंयमसे सम्पन्न थे, अपने देवो- 
" ५ तपस्वी एवं सिद्ध शिष्योंके साथ वहाँ आये ॥ ११-१२॥ 
षामतिथिसत्कारमचेनीयं कुछोचितम्‌ । 
बकीतनयः  प्रीती देवकल्पमकल्पयत्‌ ॥ १३॥ 
.. देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने बड़ी प्रसन्नताके साथ 
_ बोचित उपचारोंसे उन महर्षियोंका अपने कुलके अनुरूप 
 ॥तिथ्य-सत्कार किया ॥ १३॥ 


हे : कक विश्रेष बे+ 33 हे १४॥ 















भगवानके दिये हुए हरे और सुनहरे रंगबाले कुशोके 
नवीन आसनॉपर वे महर्षि प्रसन्नतापूवंक विराजमान हुए. ॥ 
कथाश्रक्रुस्ततस्ते तु मधघुरा धर्मसंदिताः । 
राजर्षीणां खुराणां च ये वसन्ति तपोधनाः ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे राजर्षियों) देवताओं और जो तपस्वी मुनि 
वहाँ रहते थे, उनके सम्बन्धमें धर्मयुक्त मधुर कथाएँ: 
कहने छगे ॥ १५ ॥ 
ततो नारायणं तेज्ञो ब्तचर्यन्धनोत्थितम्‌ | 
वफत्रान्निःखत्य कृष्णस्य वह्निरद्भुतकर्मणः ॥१६॥ 
सो5ग्निदंदाह त॑ शैलं सद्रुमं सलताश्षुपम्‌ । 
सपक्षिसुगसंघातं सश्वापद्सरीस॒पम्‌ ॥ १७ ॥ 
तलश्चात्‌ व्रतचर्यारूपी इंघनसे प्रज्वलित हुआ भगवान्‌ 
नारायणका तेज अद्भुतकर्मा श्रीकृष्णके मुखारविन्दसे निकल- 
कर अग्निरूपमें प्रकट हो बृक्ष, लता) झाड़ी) पक्षी) मृग- 
समुदाय, हिंसक जन्तु तथा स्पौंसहित उस पर्वबतकों जलाने 
लगा ॥ १६-१७ ॥ 
सगैश्चध विविधाकारेहॉहाभूतमचेतनम्‌ । 
शिखरं तस्य शैलस्य मथितं दीनदर्शनम्‌ ॥ १८॥ 
उस समय नाना प्रकारके जीव-जन्तुओंका आर्तनाद 
चारों ओर फैल रहा था; मानो पर्वतका वह अचेतन शिखर 
खयं ही हाहाकार कर रहा हो । उस तेजसे दग्घ हो जानेके 
कारण वह पव॑तशिखर बढ़ा दयनीय दिखायी देता था ॥ 


सतु वह्निमंहाज्वालो दृग्ध्वा सर्वमशेषतः । 
विष्णोः समीप आगम्य पादौ शिष्यवदस्पृशत्‌॥ १९ ॥ 
बड़ी बड़ी लपर्टेवाली उस आगने समस्त पर्वतशिखर- 
को दग्घ करके भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण)के समीप आकर 
जैसे शिष्य गुरुके चरण छूता है, उसी प्रकार उनके दोनों 
चरणोॉका स्पर्श किया और उन्‍्हींमें वह विलीन हो गयी ॥ 


ततो विष्णुर्गिरि दृष्ठा निद्ग्धमरिकर्शनः। 
सौम्येदंश्टिनिपातेस्तं पुनः प्रकृतिमानयत्‌ ॥ २० ॥ 
तदनन्तर शन्रुसूदन श्रीकृष्णने उस पव॑तकों दग्व हुआ 
देखकर अपनी सौम्य दृष्टि डाली और उसे पुनः प्रकृतावस्थामें 
पहुँचा दिया-पइलेकी माति हरा-भरा कर दिया | २० ॥ 
तथेव सत॒गिरिभूयः प्रपुष्पितलताद्ुमः । 
सपक्षिगणसंघुष्ट सश्वापद्सरीसपः ॥ २१॥ 
वह पवत फिर पहलेकीं ही भाँति खिली हुई छाताओं 
और बृक्षोसे सुशोभित होने छगा। वहाँ पक्षी चहचहाने 
लगे । वहाँ हिंसक पश्चु और सर्प आदि जीव-जन्तु 
जी उठे ॥ २१॥ 
( सिद्धचारणसंघैश्चध 
मत्तवारणसंयुक्तो 


प्रसन्‍्नेरुपशोभितः । 


नानापक्षिगणैयुंतः ॥ ) 


५९०८ 


अधिदामसते 


[ अनुशासनपर्वेणि 








सिर्दधों और चारणोके समुदाय प्रसन्न होकर उस पव॑त- 
की शोमा बढ़ाने छंगे। वह स्थान पुनः मतवाले हाथियों 
और नाना प्रकारके पक्षियोंसे सम्पन्न हो गया ॥ 
तमद्भुतमचिन्त्यं च दृष्ठा मुनिगणस्तदा | 

हृष्रोमा च बभूवास्त्राविलेक्षणः ॥ २२॥ 

इस अद्भुत और अचिन्त्य घटनाको देखकर ऋषियोंका 
समुदाय विस्मित और रोमाश्वित हो उठा । उन सबके नेन्नों- 
में आनन्दके आँसू भर आये ॥ २२ ॥ 


वतो नारायणो दृष्ठ्रा तान्षीन्‌ विस्मयान्वितान्‌ । 
प्रश्मितं मधुरं स्िग्धं पप्रच्छ वदतां बरः॥ २३॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन 
ऋषियोंकों विस्मयविमुग्ध हुआ देख विनय और स्नेहसे 
युक्त मधुर वाणीमें पृछा--॥ २३ ॥ 
किमर्थमषिपूगस्य॒ त्यक्तसड्शस्थ नित्यशः । 
निर्ममस्थागमवतो विस्मयः समुपागतः ॥ २४ ॥ 
“म्रहर्षियो | ऋषिसमुदाय तो आध्षक्ति और ममतासे 
रहित है | धबको शास््रोंका ज्ञान है? फिर भी आपलोगोंको 
आश्वरय क्यों हो रहा है ! ॥ २४ ॥ 
एतन्मे संशय सर्व याथातथ्यमनिन्दिताः । 
ऋषयो वक्तमईन्ति निश्चितार्थ तपोधनाः ॥ २५॥ 
“तपोधन ऋषियों | आप सब लोग सबके द्वारा प्रशंसित हैं, 
अतः मेरे इस संशयको निश्चित एवं यथार्थ रूपसे बतानेकी 
कृपा करें? ॥ २५॥ 
ऋषय ऊचुर 
भवान्‌ विसजते छोकान भवान्‌ संदरते पुनः। 
भवान्‌ शीत भवाजुष्णं भवानेव च वर्षति ॥ २६॥ 
ऋषियोने कहा--भगवन ! आप ही संसारको बनाते 
और आप ही पुनः उसका संद्वार करते हैं | आप ही सर्दी) 
आप ही गर्मी और आप ही वर्षा करते हैं ॥ २६ ॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
तेषां पिता त्व॑ माता त्वं प्रभुः प्रभव एव च ॥ २७॥ 
इस प्रृथ्बीपर जो भी चराचर प्राणी हैं, उनके पिता- 
मात प्रभु और उतत्तिस्थान भी आप ही हैं ॥ २७॥ 
एवं नो विस्मयकरं संशय मधुखूदन | 
त्वमेवाहसि कल्याण वक्‍षतुं वह्वेबिनिर्गंमम्‌ ॥ २८ ॥ 
मधुसूदन ! आपके मुखसे अग्निका प्रादुर्भाव हमारे 
लिये इस प्रकार विस्मयजनक हुआ है | हम संशयमें पड़ गये 
हैं। कल्याणमय श्रीकृष्ण ! आप ही इसका कारण बताकर 
हमारे संदेह और विस्मयका निवारण कर सकते हैं ॥ २८ ॥ 


ततो. विगतसंत्रासा बयमप्यरिकर्शन । 


यच्छूतं यज्च द्॒श नस्तत्‌ प्रवक्ष्यामहे हरे ॥२९॥ 
शन्रुसूदन हरे ! उसे सुनकर हम भी निर्मय हो जायेंगे 
और हमने जो आश्चर्यकी बात देखी या सुनी है; उसका हम 
आपके सामने वर्णन करेंगे ॥| २९॥ । 
वासुदेव उवाच । 

पएतद्‌ वे वेष्णवं तेजो मम वक्ञञाद्‌ विनिः्ख्तम। 
कृष्णवत्मों युगान्ताभो येनायं मथितो गिरिः ॥ ३० ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--मुनिवरो ! मेरे मुखसे यह मेरा वैष्णव 

तेज प्रकट हुआ था; जिसने प्रयकालकी अग्निके सम 
रूप धारण करके इस पव॑तको दग्घ कर डाछा था ॥ ३० 


ऋषयश्धार्तिमापन्‍ना जितक्रोधा जितेन्द्रिया॥ 
भवन्तो व्यथिताश्वासन्‌ देवकल्पास्तपोधनाः॥ ३१ । 
उसी तेजसे आप-जैसे तपस्याके धनी देवोपम शक्तिशार्ल 
क्रोधविजयी और जितेन्द्रिय ऋषि भी पीड़ित और व्यथि 
हो गये थे ॥ ११ ॥ हु 
ब्रतचयोपरीतस्य तपस्िब्रतसेवया |. 
मम वह्निः समुद्धतो न वे ब्यथितुमहेथ ॥ ३२ 
मैं ब्रतचर्यामें छगा हुआ था) तपस्वी जनोंके उस ब्रतव 
सेवन करनेसे मेरा तेज ही अग्निरूपमें प्रकट हुआ था | ३ 
आपलोग उससे व्यथित न हों॥ ३२ ॥ ( 
बतं चतुमिद्ायातस्त्वहं गिरिमिमं शुभम। 
पुत्रं चात्मसमं वीयँ तपसा लब्घुमागतः ॥ हे३ 
में तपस्याद्वारा अपने द्दी समान वीर्यवान्‌ पुत्र पाने 
इच्छासे ब्रत करनेके लिये इस मज्जलकारी पबंतपर आया 
ततो ममात्मा यो देददे सो 5पिभूंत्वा विनिःस्सयतः। 
गतश्वच बरदं द्रष्ट सर्वलोकपितामहम ॥ ३४। 
मेरे शरीरमें स्थित प्राण ही अग्निके रूपमें बाहर निः 
कर सबको वर देनेवाले सर्वलोकपितामह ब्रह्माजीका द 
करनेके लिये उनके लोकमें गया या ॥ २४ ॥ ह 
तेन चात्मानुशिष्टो मे पुत्रत्वे मुनिसत्तमाः। 
तेजसो5र्थन पुत्रस्ते भवितेति वृषध्चजः ॥ ३ 
मुनिवरों ! उन ब्रह्माजीने मेरे प्राणकों यह संदेश देव 
भेजा है कि साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकर अपने तेजके आधे भाग 
आपके पुत्र होंगे ॥ ३५ ॥ | 
सो5यं वह्िरुपागम्य पाद्मूछे ममान्तिकम्‌। हर 
शिष्यवत्‌ परिचयार्थ शान्तः प्रकृतिमागतः ॥ ३६ 
वही यह अग्निरूपी प्राण मेरे पास छौटकर आया 
और निकट पहुँचनेपर शिष्यकी भाँति परिचर्या करनेके लि 
उसने मेरे चरणॉमें प्रणाम किया है। इसके बाद शान्त हो* 
बह अपनी पूर्वावस्थाको प्राप्त हो गया है॥ ३२६॥ | 
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एतदेव रहस्यं वः पद्मनाभस्य धीमतः । 
मया प्रोक्तं समासेन न भीः काया तपोधनाः॥ ३७ ॥ 
तपोधनों ! यह मैंने आपलोगोके निकट बुद्धिमान्‌ 


भगवान्‌ विष्णुका गुप्त रहस्य संक्षेपसे बताया है। आपलोगों- 
को भय नहीं मानना चाहिये ॥ ३७॥ 


सर्वत्र गतिख्यग्रा भवतां दीर्घदर्शनात्‌। 
तपस्िव्रतसंदीम्ता. ज्ञानविशानशोभिताः ॥ ३८॥ 
आपलोगौकी गति सर्वत्र है; उसका कहीं भी प्रतिरोध 

नहीं है; क्योंकि आपलोग दूरदर्शी हैं | तपस्वी जरनोंके योग्य 

. ब्रतका आचरण करनेसे आपलोग देदीप्यमान हो रहे हैं तथा 

._ ज्ञान और विज्ञान आपकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥ ३८ ॥ 

। यच्छूतं यज्च वो दृष्टं दिवि वा यदि वा भुवि । 
आश्चरय परम किचित्‌ तद्‌ भवन्तो ब्रुवन्तु मे ॥ ३९॥ 

इसलिये मेरी प्रार्थना है कि यदि आपलोगोंने इस 

. प्रथ्वीपर या ख्वर्गमें कोई मह्दान्‌ आश्चर्यकी बात देखी या सुनी 

हो तो उसको मुझे बतलाइये ॥ ३९ ॥ 

: तस्यास्ततनिकाशस्य वाड्य्रधोरस्ति मे स्पृष्ठा | 

_ भवद्धिः कथितस्येह तपोबननिवासिभिः ॥ ४० ॥ 

._ आपल्लेग तपोवनमें निवास करनेवाले हैं; इस जगतूमें 


_ आपके द्वारा कथित अमृतके समान मधुर वचन सुननेकी 
इच्छा मुझे सदा बनी रहती है ॥ ४० ॥ 
कधव्यइमर वो दिव्यमद्भुतद्शनम्‌। 
_दिविवाभुवि वाकिचित्‌ पद्याम्यमरद्शंनाः ॥ ४१ ॥ 
_प्रकतिः सा मम परा न क्चित्‌ प्रतिहन्यते । 
जन चात्मगतमैश्वयमाश्चर्य प्रतिभाति में ॥४२॥ 
 भ्रद्ेयः कथितो छार्थ: सज्जनञ्रवर्ण गतः। 
_चिरं तिष्ठति मेदिन्यां शैले लेख्यामिवार्पितम्‌॥ ४३ ॥ 
. भ्र्षियो! आपका दर्शन देवताओंके समान दिव्य है। यद्यपि 
चुलोक अथवा प्रथिवीमें जो दिव्य एवं अद्भुत दिखायी देने- 
बाली वस्तु है। जिसे आपलोगोंने भी नहीं देखा है। वह 
| सब में प्रत्यक्ष देखता हूँ । सर्बवशता मेरा उत्तम ख्माव है। 
+ बह कहीं भी प्रतिहत नहीं होता तथा मुझमें जो ऐशश्वर्य है? वह 
मुझे आश्रयरूप नहीं जान पड़ता तथापि सत्पुरुषोंके कार्नो्मे 
| पड़ा हुआ कथित विषय विश्वासके योग्य होता है और बह 
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पत्थरपर खिंची हुई छकीरकी माँति इस प्रथ्वीपर बहुत दिनों- 
तक कायम रहता है ॥ ४१-४३ ॥ 
तद॒हं सज्जनमुखान्निःख्तं तत्समागमे । 
कथयिष्याम्यहमद्दो बुद्धिदीपकरं न्णाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अतः मैं आप साधु-संतोंके मुखसे निकले हुए. वचनकों 
मनुष्योंकी बुद्धिका उद्दीपक ( प्रकाशक ) मानकर उसे 
सत्पृरुषेकि समाजमें कद्ूँगा ॥ ४४ ॥ 
ततो मुनिगणाः सर्वे विस्मिताः कृष्णसंनिधो। 
नेत्रः पद्मदुलप्रख्येरपश्यंसत॑ जनादंनम्‌ ॥ ४५॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप बैठे हुए सभी 
ऋषियोंको बड़ा विस्मय हुआ । वे कमलदलके समान खिले 
हुए नेत्रोंसे उनकी ओर देखने लगे ॥ ४५ ॥ 
वर्धयन्तस्तथैवान्ये पूजयम्तस्तथापरे । 
वाग्भिऋग्भूषिताथोमिः स्तुवन्तो मघुसूदनम्‌॥ ४६॥ 
कोई उन्हें बधाई देने छगा; कोई उनकी पूजा-प्रशंस 
करने लगा और कोई ऋग्वेदकी अर्थयुक्त ऋचारओंद्वारा 
उन मधुसूदनकी स्तुति करने लगा ॥ ४६ ॥ 
ततो मुनिगणाः सर्व नारदं देवदर्शनम्‌। 
तदा नियोजयामासुवेंचने वाक्यकोविव्म्‌ ॥ ४७॥ 
तदनन्तर उन सभी मुनिर्योने बातचीत करनेमें कुशल 
देवदर्शी नारदको भगवानकी बातचीतका उत्तर देनेके ल्यि 
नियुक्त किया ॥ ४७॥ 
मनय ऊचुः 
यदाश्चर्यमचिन्त्यं च गिरो हिमवति प्रभो। 
अजुभूत॑ मुनिगणैस्तीर्थयात्रापरेसुने ॥ ४८ ॥ 
तदू भवान्षिसंघस्य द्ितार्थ सर्वेमादितः । 
यथा दृ४ट हृषीकेशे सर्वेमाख्यातुमहेसि ॥ ४९ ॥ 
मुनि बोले--प्रमो ! मुने ! तीर्थयात्रापरायण गुनियोंने 
हिमालय पर्ब॑तपर जिस अचिन्त्य आश्वयंका दर्शन एवं अनुभव 
किया है? वह सब आप आरम्भसे ही ऋषिछ्षमूहके हितके 
लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णको बताइये ॥ ४८-४९ ॥ 
एवमुक्तः स मुनिभिनोरदों भगवान मुनिः। 
कथयामास देवर्षिः पूर्ववृत्तामिमां कथाम्‌ ॥ ५० ॥ 
मुनियोके ऐसा कहनेपर देवर्षि भगवान्‌ नारदमुनिने यह 
पू्वंघटित कथा कही ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमह्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मप्वणि एकोनचस्वारिंशद्धिकशततमो<ध्यायः ॥ १३९ ॥ 
! इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशसनपवके अन्तर्गत दानघमपवेर्में एक सो उनताछौसवोँ अध्याय पुरा हुआ॥ १३६९ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ७१ छोक हैं ) 
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चलारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 
नारदजीके द्वारा हिमालय पबृतपर भूतगर्णोके सहित शिवजीकी शोभाका विस्तृत वणन, 
पावेतीका आगमन, शिवजीकी दोनों आँखोंको अपने हाथोंसे बंद करना और तीसरे 
नेत्रका प्रकट होना; हिमालयका भस्र होना और पुनः प्राकृत अवश्थामें हो जाना 
तथा शिव-पाबेतीके धर्मविषयक संवादकी उत्थापना 


भीष्म उवाच 


ततो. नारायणसुह॒ज्ञारों भगवानृषिः । 
शड्डूरस्योमया साथ संवाद प्रत्यभाषत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर |तदनन्तर श्रीनारायणके 
सुदददू मगवान्‌ नारदमुनिने शंकरजीका पार्वतीके साथ जो 
संवाद हुआ था; उसे बताना आरम्म किया॥ १ ॥ 
नारद उवाच 
तपश्चचार धमोत्मा वृषभाडुः सुरेश्वरः। 
पुण्ये गिरौं दिमवति सिद्धचारणसेविते ॥ २ ॥ 
नानौषधियुते रम्ये नानापुष्पसमाकुले । 
अप्सरोगणसंकीणे भूतसंघनिषेविते ॥ रे ॥ 
नारदजीने कद्दा--भगवन्‌ ! जहाँ सिद्ध और चारण 
निवास करते हैं, जो नाना प्रकारकी ओषधियोंसे सम्पन्न तथा 
माँति-माँतिके फूलोसे व्याप्त होनेके कारण रमणीय जान पड़ता 
है; जहाँ झंड-की-झंंढ अप्सराएँ मरी रहती हैं और भूतोंकी 
टोलियाँ निवास करती हैं; उस परम पविश्र हिमालयपवतपर 
धर्मात्मा देवाधिदेव भगवान्‌ शक्लूर तपस्या कर रहे थे ॥२-३॥ 


तत्न देवो मुदा युक्तो भूतसंघशतैबूंतः। 
नानारूपैर्विरूपैग्व दिव्येरद्भुतदर्शनेः ॥ ४ ॥ 
उस स्थानपर महादेवजी सैकड़ों भूतसमुदायोंसे घिरे 
रहकर बड़ी प्रसन्नताका अनुभव करते थे | उन भूतेंके रूप 
नाना प्रकारके एवं विक्ृत थे; किन्हीं-किन्हींके रूप दिन्य एवं 
अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ४ ॥ 
सखिंदव्याप्रगजप्रख्येः सर्वजातिसमन्धवितेः । 
क्रोष्दुकद्वीपिवदने ऋश्षष भमुखैस्तथा ॥ ५ ॥ 
कुछ भू्तोंकी आकृति सिंददों) व्याप्नों एवं गजराजोंके 
समान थी । उनमें सभी जातियोंके प्राणी सम्मिलित थे। कितने 
ही भूतोंके मुख सियारों) चीतों) रीछों और बैलॉके समान ये॥ 


उल्दूकव॒दनैर्भीमैदृंकश्येनमुखैस्तथा । 
नानावणेंसंगमुखे सर्वजातिसमन्वितेः ॥ ६ ॥ 
कितने ही उल्दू-जेसे मुखवाले थे। बहुत-से भंयंकर 
भूत भेड़ियों और बाजोंके समान मुख धारण करते ये। 
और कितरनोंके मुख हरिणोंके समान थे । उन सबके वर्ण 
भनेक प्रकारके थे तथा वे सभी जातियेंसे सम्पन्न थे॥ ६ ॥ 
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किनरेय॑क्षगन्धर्वे रक्षोभूतगणैस्तथा । । 
दिव्यपुष्पलमाकीण दिव्यज्वालासमाकुछम्‌॥ ७ ॥ 
विव्यचन्दनसंयुक्त॑ दिव्यवधूपेन धूपितम। 
तत्‌ खदो वृषभाडुस्य दिव्यवादित्रनादितम्‌ ॥ ८ ॥ 
सदज्ञपणवोदूघुष्ट शहनभेरीनिनादितम्‌ । 
जत्यद्धिभृंतसंघेश्य॒बर्डिणेश्व. समनन्‍्ततः ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा बहुत-से किन्नरों, यक्षों, गन्धर्वों, राक्षर्सों 
तथा भूतगर्णोने भी महादेवजीको घेर रक्खा था। भगवान्‌ 
शह्ूबरकी वह सभा दिव्य पुष्पोंसे आच्छादित, दिव्य तेजसे 
च्याप्त) दिव्य चन्दनसे चर्चित और दिव्य धूपकी सुगन्धसे 
सुवासित थी । वहाँ दिव्य वाद्योंकी ध्वनि गूँजती रहती थी। 
मृदज्ञ और पणवका घोष छाया रहता था। शह्ठबू और 
भेरियोंके नाद सब ओर व्यास हो रहे थे। चारों ओर नाचते 
हुए. भूतसमुदाय और मयूर उसकी शोभा बढ़ाते ये ॥७-९॥ / 
प्रनुत्ताप्सरसं दिव्य देव्षिंगणसेवितम्‌। 
दृष्टिकान्तमनिर्देश्यं विव्यमद्भुतद्शनम्‌॥ १०॥ 
वहाँ अप्सराएँ नृत्य करती थीं) वह दिव्य समा देवर्षियाँ: 
के समुदायोंसे शोभितः देखने में मनोहर अनिव॑ घर्नी: 
अलौकिक और अद्भुत थी ॥ १० ॥ । 
स गिरिस्तपसा तस्य गिरिशस्य व्यरोचत। 
स्वाध्यायपर मैविप्रैश्नह्मघोषो.. निनादितः॥ ११। 
भगवान्‌ शझ्भुरकी तपस्यासे उस पव॑तकी बड़ी शोभा 
हो रही थी | सखवाध्यायपरायण ब्राह्मर्णोकी वेदघ्वनि वहाँ 
सब ओर गूँज रही थी ॥ ११ ॥ द 
बट््‌पदेरुपगीतैश्व माधवाप्रतिमो गिरिः। 
तन्महोत्सवसंकाशं. भीमरूपधरं ततः ॥ १२॥ 
दृष्ठा मुनिगणस्थासीत्‌ परा . प्रीतिज॑नादन। 
माधव | वह अनुपम पर्वत श्रमर्रोके गीतोंसे अत्यत्त 
सुशोमित दह्वो रह् था । जनाद॑न | वह स्थान अत्यन्त भयंक 
होनेपर मी महान्‌ उत्सवसे सम्पन्न-सा प्रतीत होता था। 
उसे देखकर मुनिर्योके समुदायको बड़ी प्रसन्नता हुई॥ १२३ 
मुनयश्च॒ महाभागाः सिद्धाश्ैवोध्व रेतसः ॥ १३॥ 
मरुतो वस॒वः साध्या विद्वेदेवाः सवासवाः । 5 
यक्षा नागाः पिशाचाश्व छोकपालछा हुताशनाः ॥ १४ ॥ 
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द दानधर्मंपये ] 


चत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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_ बाताः सर्वे महाभूतास्तत्रैवासन्‌ समागताः। 
... महान्‌ सौमाग्यशाली मुनि ऊर्ध्वरेता सिद्धगण, मरुद्वण) 
_ बसुगण, साध्यगण, इन्द्रसहित विश्वेदेवगण; यक्ष और नाग) 
पिशाच; लोकपाल) अग्नि) समस्त वायु और प्रधान भूतगण 

_ वहाँ आये हुए थे ॥ १३-१४३ ॥ 
_ ऋतवः सर्वेपुष्पेश्व॒ व्यकिरन्त मद्दाद्वुतेः ॥ १५॥ 
ओषध्यो ज्वलमानाश्च द्योतयन्ति सम तद्‌ वनम्‌। 

शतुएँ वहां उपस्थित हो सब प्रकारके अत्यन्त अद्भुत 
: पुष्प बिखेर रही थीं। ओषधियाँ प्रज्वछित हो उस वनको 
_ प्रकाशित कर रही थीं॥ १५३ ॥ 
विहन्जाश्व मुदा युक्ताः प्रानृत्यन व्यनदंश्व ह ॥ १६॥ 
गिरिपृष्ठेषु रम्येषु व्याहरन्तो जनप्रियाः । 
. वहके रमणीय पर्व॑तशिखर्रोपर लोगोंको प्रिय छगने 
बाली बोली बोलते हुए पक्षी प्रसन्‍नतासे युक्त हो नाचते और 
_कलरव करते थे ॥ १६३ ॥ 
देवो गिरितटे दिव्यधातुविभूषिते ॥ १७॥ 
परयकू इव॒विश्राजन्नुपविष्टो महामनाः। 

दिव्य धातुओंसे विभूषित पर्यकुके समान उस पर्व॑त- 


्‌ 
है 
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बैठे हुए महामना महादेवजी बड़ी शोभा 









पा रहे थे॥ १७३॥ 
व्याप्रचमोम्वरधरः सिहचर्मात्तरच्छद्‌ः ॥ १८॥ 
; प्रवीती च॒ छोदिताडद्भूषणः 

हरिद्मश्रुजंटी भीमो भयकतों छुरद्विषाम्‌॥ १९॥ 


अभयः सर्वंभूतानां भक्तानां वृषभध्वजः। 
. उन्हेंने व्याप्रचर्मको ही वस््रके रूपमें घारण कर रक्‍्खा 





| था| सिंहका चर्म उनके लिये उत्तरीय वस्त्र ( चादर ) का 
काम देता था | उनके गलेमें स्पमय यज्ञोपवीत शोभा दे रहा 














था | वे छाल रंगके बाजूबंदसे विभूषित थे | उनकी मूँछ 








काली थी; मस्तकपर जटाजूट शोभा पाता था । वे भीमस्वरूप 









।रुद्र देवद्रोहियोंके मनमें भय उत्पन्न करते थे। अपनी 








ध्वजामें बृघभका चिह्न धारण करनेवाले वे भगवान्‌ शिव 
_ भक्तों तथा सम्पूर्ण भू्तोके भयका निवारण करते थे॥ 













 दष्ठा महरषयः सर्व शिरोभिरवनि गताः ॥ २०॥ 
+ ( गीरमिं: परमशुद्धाभिस्तुष्डुबुश्व मनोहरम ॥ ) 
'बिमुक्ताः सर्वेपापेभ्यः क्षान्ता विगतकल्मषाः। 


ह के भगवान्‌ शह्लरका दर्शन करके उन सभी महर्षियाँ- 


न मुक्त) क्षमाशील और कल्मषरद्वित थे ॥२०३॥ 


श भूतपतेः स्थान भीमरूपधरं बभौो ॥ २१॥ 
 चैब महोरगसमाकुलम । 


भगवान्‌ भूतनाथका वह मयानक स्थान बड़ी शोभा 
पा रहा था। वह अत्यन्त दुर्धर्ष और बड़े-बड़े सर्पोंसे 
भरा हुआ था॥ २१३ ॥ 
क्षणनेवाभवत्‌ सर्वमद्भगुतएं मधुखूदन ॥ २२॥ 
तत्‌ सदो वृषभाडुस्य भीमरूपधरं बभौ। 
मधुसूदन [ बृषभध्वजका वह भयानक समास्थलू क्षण- 
भरमें अद्भुत शोभा पाने लगा ॥ २२३ ॥ 


तमभ्ययाच्छेल्सुता. भूतस््रीगणखंबूता ॥ २३॥ 
हरतुल्याम्बरधरा समानप्रतधारिणी । 


बिश्रती कलशं रौकमं सर्वतीर्थजलोकूवम्‌ ॥ २४ ॥ 
उस संमय भूतोंकी त्रियोंते घिरी हुई गिरिराजनन्दिनी 
उमा सम्पूर्ण तीथौंके जलसे मरा हुआ सोनेका कलश लिये 
उनके पास आरयीं। उन्होंने भी भगवान्‌ शड्भूरके समान ही 
वस्त्र धारण किया था । वे भी उन्हींकी भाँति उत्तम ब्रतका 
पालन करती थीं ॥ २३-२४ ॥ 
गिरिस्त्रवाभिः सवोभिः पृष्ठतो5चुगता शुभा। 
पुष्पवृष्टयाभिवर्षन्ती गन्धेबंहुविधैस्तथा । 
सेवन्ती दिमवत्‌ पाइवं दरपाइवबमुपागमत्‌॥ २५॥ 
उनके पीछे-पीछे उस पर्बंतसे गिरनेवाली सभी नदियाँ 
चल रही थीं | शुभलक्षणा पार्वती फूलोंकी वर्षा करती 
और नाना प्रकारकी सुगन्ध बिखेरती हुई भगवान्‌ शिवके 
पास आयीं। वे भी हिमालयके पाश्वभागका ही सेवन 
करती थीं॥ २५॥ 
ततः स्मयन्ती पाणिभ्यां नमोर्थ चारुद्यसिनी । 
हरनेत्रे शुभे देवी सहसा सा समावृुणोत्‌ ॥ २६॥ 
आते ही मनोहर हास्यवाली देवी उमाने मनोरञ्न 
या हास-परिहासके लिये मुधकराकर अपने दोनों हार्थोंसे 
सइसा भगवान्‌ शड्जूरके दोनों नेत्र बंद कर लिये॥ २६॥ 
संबृताभ्यां तु नेत्राभ्यां तमोभूतमचेतनम्‌ । 
निहाँम॑ निर्वेषटकारं जगद्‌ वें सहसाभवत्‌॥ २७॥ 
उनके दोनों नेत्रोंके आच्छादित होते ही सारा जगत्‌ 
सहसा अन्धकारमय) चेतनाशझून्य तथा होम और वषट्कार- 
से रहित हो गया ॥ २७॥ 
जनश्थ विमनाः स्वोष्भवत्‌ चाससमन्वितः | 
निमीलिते ' भूतपतो नष्टखूर्य इवाभवत्‌ ॥ २८॥ 
सब लछोग अनमने हो गये; सबके ऊपर च्रास छा गया। 
भूतनाथके नेत्र बंद कर लेनेपर इस संसारकी वैसी ही दशा 
हो गयी, मानो सूर्यदेव नष्ट हो गये हैं ॥ २८ ॥ 
ततो वितिमिरों छोकः क्षणन समपच्यत। 
ज्वाला च महती दीपा ललछाठात्‌ तस्य निःखता॥ २० ॥ 
तदनन्तर क्षणभरमें सारे जगतृका अन्धकार दूर हो 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








गया । मगवान्‌ शिवके ललाटसे अत्यन्त दीसिशालिनी 

महाज्वाला प्रकट हो गयी ॥ २९॥ 

तृतीयं चास्य सम्भूतं नेत्रमादित्यसंनिभम्‌। 

युगान्तसद॒शशं दीघ्त येनासों मथितो गिरिः ॥ ३०॥ 
उनके लब्ठटमें आदित्यके समान तेजस्वी तीसरे नेत्रका 

आविर्भाव हो गया । वह नेत्र प्ररुयाग्निके समान देदीप्यमान 

हो रहा था। उस नेत्रते प्रकट हुई ज्वालाने उस पर्व॑तको 

जलाकर मथ डाला ॥ ३२० ॥ 

ततो गिरिसुता इष्ठा दीप्ताप्निसहशेक्षणम्‌ । 

हर प्रणम्य शिरसा द्द्शोयतलछोचना ॥ ३१ ॥ 
तब महादेवजीको प्रज्वलित अग्निके सहश तीसरे नेत्र- 

से युक्त हुआ देख गिरिराजनन्दिनौ विशाललछोचना उमाने 

विरसे प्रणाम करके उनकी ओर चकित दृष्टिसे देखा॥ ३१॥ 


दह्ममाने बने तस्मिन ससालसरलब्रुमे। 
सचन्दनवरे. रस्ये दिव्यौषधिविदीपिते ॥ ३२ ॥ 
साल और सरल आदि बुक्षोंसे युक्त; श्रेष्ठ चन्दन-बक्षसे 
सुशोमित तथा दिव्य ओषधियोंसे प्रकाशित उस. रमणीय 
बनमें आग लग गयी थी और वह सब ओरसे 
जल रहा था ॥ २३२॥ 
सगयूथेद्व॑तिर्भीतेह रपाइ्व॑मुपागतैः । 
शरण चाप्यविन्दक्धिस्तत्‌ सद्‌ः संकुलं बभौ ॥३३॥ 
भयभीत मर्गोके झंडोंको जब कहीं भी शरण न मिली; 
तब वे भागते हुए मह्दादेबजीके पास आ पहुँचे | उनसे वह 
सारा सभास्थल मर गया और उसकी अपूर्व शोमा होने छगी॥ 
ततो नभस्पृशज्वालो विद्यु्लोलापिरुल्बणः। 
द्वादशादवित्यसदशो .युगान्ताप्निरिवापरः ॥ ३७ ॥ 
वहाँ लगी हुई आगकी छपें आकाशको चूम रही थीं। 
विद्युतुके समान चश्चल हुई बह आग बड़ी भयानक प्रतीत 
हो रही थी; वह बारह सूर्योके समान प्रकाशित होकर 
दूसरी प्रढ्याग्निके समान प्रतीत होती थी ॥ ३४ ॥ 
क्षणन तेन निर्देग्धो द्िमवानभवनज्नगः। 
सधातुशिखराभोगो. दीघप्तद्ग्धलतौषधिः ॥ ३५॥ 
उसने क्षणभरमें हिमालय पर्वतको धातु और विशाल 
शिखरोंसह्िित दग्ध कर डाला । उसकी लताएँ और ओष- 
घियाँ प्रज्वल्त ह्वो जलकर भस्म हो गयीं ॥ ३५ ॥ 
त॑ दृष्ठा मथितं शैलं शैलराजखुता ततः। 
भगवन्तं प्रपज्ना वे साअलिप्रग्नहा स्थिता ॥ ३६॥ 
उस परब॑तकों दग्ध हुआ देख गिरिराजकुमारी उम्रा 
दोनों हाथ जोड़कर मणवान्‌ शझ्कलूरकी शरणमें गयीं।| ३६ ॥ 


उममाँ शर्वस्तदा दृष्ठा स््रीभावगतमार्दबाम्‌। 


पितुर्दे न्यमनिच्छन्तों प्रीत्यापश्यत्‌ तदा गिरिम॥३७॥ 
उस समय उमामें नारी-खमाववश मृढुता ( कातरता ) 
आ गयी थी। वे पिताकी दयनीय अवस्था नहीं देखना 
चाहती थीं | उनकी ऐसी दशा देख भगवान्‌ शझ्भरने हिम- 
वान्‌ पर्बतकी ओर प्रसन्नतापूर्ण वष्टिस देखा || ३२७॥ 
क्षणन द्विमवान्‌ सव्वेः प्रकृतिस्थः खुद्शनः।... 
प्रहषविहगश्चेव खुपुष्पितवनद्वुमः ॥ ३८ ॥ 
उनकी दृष्टि पड़नेपर क्षणमभरमें सारा हिमालय पव॑त 
पहली स्थितिमेँ आ गया । देखनेमें परम सुन्दर हो गया। 
वहाँ ह्षमें भरे हुए पक्षी कछरव करने छगे | उस बनके 
वृक्ष सुन्दर पुष्पोँसे सुशोमित हो गये ॥ ३८ ॥ ( 
प्रकृतिस्थं गिरि दृष्ठा प्रीता देवं महेश्वरम्‌। 
डवाच सर्वेछोकानां पति शिवमनिन्दिता॥ ३९॥ 
पर्वतको पूर्वावस्थामें स्थित हुआ देख पतिब्रता पाब॑ती 
देवी बहुत प्रसन्न हुईं | फिर उन्होंने सम्पूर्ण छोकोंके खामी 
कल्याणस्व॒रूप महेश्वरदेवसे पूछा ॥ ३२९ ॥ । 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश शूलपाण महात्त। 
संशयो मे महान जातस्तन्मे व्याख्यातुमहे|सि ॥ ४० ॥ _ 
उम्मा बोलीं--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर |झूलपाणे ! महा 
ब्रतधारी महेश्वर |! मेरे मनमें एक महान्‌ संशय उत्पन्न 
है। आप मुझसे उसकी व्याख्या कीजिये || ४० ॥ 
किमथथ ते ललाटे बै तृतीय॑ नेत्रमुत्थितम्‌। 
किमथे च॒गिरिदृंग्धः सपक्षिगणकाननः ॥ ४१ ॥ 
किमर्थ च पुनर्देव प्रकृतिस्थस्त्ववा कृतःः। 
तथैव द्वुमसंच्छन्नः कृतो5यं ते पिता मम् ॥ ४२. 
क्यों आपके छल्छाटमें तीसरा नेत्र प्रकट हुआ ! कि 
लिये आपने पक्षियों और वनोंसद्वित पर्बतको दग्ध किय 
और देव ! फिर किसलिये आपने उसे पूर्वावस्थामें छा दिया।। 
मेरे इन पिताको आपने जो पूर्व॑वत्‌ बृक्षोंसे आच्छादित कर 
दिया; इसका क्‍या कारण है ! ॥ ४१-४२ ॥ "जी 
(एव मे खंशयो देव हृदि मे सम्प्रवतते। 
देवदेव नमस्तुम्य॑ तन्‍्मे शंखितुमहीखि ॥ 
देवदेव ! मेरे द्ृदयमें यह संदेह विद्यमान है। आप 
इसका समाधान करनेकी कृपा करें | आपको मेरा सादर 
नमस्कार है ॥ 





















नारद उवाच । 
एबमुक्तस्तथा देब्या प्रीयमाणो उत्रबीदू भवः॥ )... 


नारदजी कहते हैं-देवी पार्वती ऐसा है ३ 
भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर बोले ॥ हि 


चत्वारिंशद्धिकशततमो5घ्याय: 











। दानधमंपथे ) ५९१३ 

श्री महे धर उचाच तख्य चाक्ष्णो मद्दत्‌ तेजो येनाय॑ मथितो गिरिः | 

 ( स्थाने संशयितुं देवि धर्मशे प्रियभाषिणि ॥ स्वाजलाज व मे दैपि परकृतिस्व: पुनः छतः ॥ ४५ ॥ 
बरतें मां दि पै प्रहंल शकक्‍य केनखित प्रिये। उसी तीछतरे नेत्रका यह महान्‌ तेज था; जिसने इस 


श्रीमहेश्वरने कद्दा--धर्मको जानने तथा प्रिय 
बचन बोलनेवाली देवि | तुमने जो संशय उपस्थित किया है? 
बह उचित ही है | प्रिये | तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मुझसे 
ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ 
प्रकाश यदि वा गुद्यं प्रियाथ प्रत्रवीम्यहम ॥ 
श्टणु ततू सर्वमखिलमस्यां संसदि भामिनि | 
.. भामिनि ! प्रकट या गुप्त जो भी बात होगी; त॒म्हारा 
प्रिय करनेके लिये में सब कुछ बताऊँगा | तुम इस सभा 
में मुझसे सारी बाते सुनो ॥ 
 सर्वेषामेव लोकानां कूटस्थं विद्धि मां प्रिये ॥ 
. मद्धीनाखयो छोका यथा विष्णी तथा मयि | 
_ र््ष्टा विष्णुरहं गोप्ता इत्येतद्‌ विद्धि भामिनि ॥ 
.. प्रिये | समी लोकोंमें मुझे कूटस्थ समझो । तीनों लोक 
मेरे अधीन है| ये जैसे भगवान्‌ विष्णुके अधीन हैं, उसी 
: प्रकार मेरे भी अधीन हैं। मामिनि ! तुम यही जान लो कि 
भगवान्‌ विष्णु जगतके खशहैं और मैं इसकी रक्षा 
( छा हूं ॥ 
माद्‌ यदा मां स्पृशति शुभं वा यदि वेतरत्‌ । 
तथवेदं जगत्‌ सर्व तत्तद्‌ भवति शोभने ॥ ) 
शोभने ! इसीलिये जब मुझसे शुभ या अशुभका स्पर्श 


होता है, तब यद्द सारा जगत्‌ वैसा ही शुभ या अशुम 
जाता है ॥ 


के ैत्रे मे संबृते देवि त्वया बाल्यादनिन्दिते । 
नष्टालोकस्तदा लछोकः क्षणेन समपद्यत ॥ ४३॥ 
. देबि! अनिन्दिते | तुमने अपने भोलेपनके कारण 
मेरी दोनों आँखें बंद कर दीं | इससे क्षणभरमें समस्त संसार 
| का प्रकाश तत्काल नष्ट हो गया ॥ ४३ ॥ 

| न्शद्त्यि तथा लोके तमोभूते नगात्मजे । 

| तृतीयं लोचनं दीघछं रूष्ठं मे रक्षता प्रजा: ॥ ४४ ॥ 
|. गिरिराजकुमारी ! संसारमें जब सूर्य अदृश्य हो गये और 
| सब ओर अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया) तब मैंने प्रजाकी 
| रक्षाके लिये अपने तीसरे तेजस्वी नेत्रकी सृष्टि की है ॥४४॥ 


जी शनि बीत, 0क-पम ही हे की *._ रन अमन के शक. ; 9 है 0 "0 .. ७ शिन्ल | जनक 
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पबंतकों मथ डाला । देबि ! फिर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये 
मैंने इस गिरिराज हिमवान्‌को पुनः प्रकृतिस्थ कर दिया है ॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ केन ते वकत्र चन्द्रवत्‌ प्रियदर्शनम्‌। 

पूर्व तथेव॒श्रीकान्तमुत्तरं पश्चिमं॑ तथा ॥ ४६ ॥ 

दक्षिणं च मुख रौद् केनोध्वं कपिछा जटाः। 

केन कण्ठश्व ते नीछो बहिंबहनिभः कृतः ॥ ४७७ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! ( आपके चार मुख क्‍यों 

हैं। ) आपका पूर्व दिशावाल्श मुख चन्द्रमाके समान कान्ति- 

मान्‌ एवं देखनेमें अत्यन्त प्रिय है। उत्तर और पश्चिम दिशा- 

के मुख भी पूर्वकी ही भाँति कमनीय कान्तिसे युक्त हैं | परंतु 

दक्षिण दिशावाला मुख बड़ा भयंकर है | यह अन्तर क्यों ! 

तथा आपके सिरपर कपिल वर्णकी जटाएँ कैसे हुई क्या कारण है कि 

आपका कण्ठ मोरकी पाँखके समान नीला हो गया ! |[४६-४७॥ 


हस्ते देव पिनाक ते सततं केन तिष्ठति। 
जठिलो ब्रह्मचारी च॒ क्रिमर्थमसि नित्यदा ॥ ७८ ॥ 
देव ! आपके हाथमें पिनाक क्‍यों सदा विद्यमान रहता 
है ?! आप किसलिये नित्य जटाधारी ब्रह्मचारीके वेशर्मे 
रहते हैं ?॥ ४८ ॥ 
एतन्मे संशयं सवब॑ वक्‍षतुमहसि वे प्रभो। 
सधर्मचारिणी चाहं भक्ता चेति वृषध्चज ॥ ४९ ॥ 
प्रभो | बृषध्वज | मेरे इस सारे संशयका समाधान कीजिये; 
क्योंकि मैं आपकी सहधर्मिणी और भक्त हूँ ॥ ४९ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तः स भगवान्‌ शेलपुञ्या पिनाकध्च॒ृत्‌। 
तसया ध्रृत्या च बुद्धथा च प्रीतिमानभवत््‌ प्रभु: ॥ ५०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! गिरिराजकुमारी उमा- 
के इस प्रकार पूछनेपर पिनाकधारी भगवान्‌ शिव उनके 
जैये और बुद्धिसे बहुत प्रसन्‍न हुए ॥ ५० ॥ 
ततस्तामत्रवीद्‌ देवः खुभगें श्रूयतामिति । 
हेतुभियमंमेतानि रूपाणि रुचिरानने ॥ ५१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने पावंतीजीसे कह्दा--:पुभगे | रुचिरानने ! 
जिन द्ेतुओँसे मेरे ये रूप हुए हैं, उन्हें बता रहा हूँ, 
सुनो ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्वंके अन्तर्गत दानघमप्जमें उमामहेश्ररसंवादरामक 
एक सौ चालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ६३ इछोक मिलाकर कुछ ५७४६ इलोक हैं ) 
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.._ इति श्रीमद्ाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमंपर्वणि उमामहेश्वरसंवादो नाम चस्वारिंशद्घिकशततमोउध्यायः ॥ १ ४०॥ 
| 
॥ 


५९१४ 


श्रीमहाभ/रते 


[ अनुशासनपर्ेणि 








कमरा फाम साफ फन फन कफ फ फा माकपा का कफ कान का फाम काम फा काका 





एकचलारिंशदधिकशततमोध्यायः 
शिवर-पावंतीका धर्मविषयक्र संवाद-वर्णाश्रमधमसम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्ति-निवृत्तरूप धर्मका निरूपण 


श्रीभमगवान॒वाच 
तिलोक्तमा नाम पुरा ब्रह्मणा योषिदुत्तमा। 
तिल तिल समुद्धत्य रज्नानां निर्मिता शुभा॥ १ ॥ 
भगवान्‌ शिवने कहा-प्रिये ! पूर्वकालमें ब्रह्माजीने 
एक सर्वोत्तम नारीकी सृष्टि की थी । उन्होंने सम्पूर्ण रक्ञोंका 


तिड-तिलभर सार उद्धुत करके उस शुभलक्षणा सुन्दरीके 
अज्ञोंका निर्माण किया था; इसलिये वह तिलोत्तमा नामसे 


प्रसिद्ध हुई ॥ १॥ 
साभ्यगच्छत मां देवि रूपेणाप्रतिमा भ्रुवि । 
प्रदृक्षिणं छोभयस्ती मां शुभे रुचिरानना ॥ २ ॥ 
देवि ! शुभे ! इस प्रथ्वीपर तिलोत्तमाके रूपकी कहीं 
तुलना नहीं थी | वह सुम्रुखी बाला मुझे छुभाती हुई मेरी 
परिक्रमा करनेके लिये आयी ॥ २॥ 
यतो यतः सा खुदती मामुपाधावदन्तिके । 
ततस्ततो मुखं चारु मम देवि विनिर्गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
देवि ! वह सुन्दर दॉर्तोब्राली सुन्दरी निकटसे मेरी 
परिक्रमा करती हुई जिस-जिस दिशाकी ओर गयी; उस-उस 
दिशाकी ओर मेरा मनोरम मुख प्रकट होता गया ॥ ३ ॥ 
तां दिदक्षुरं योगाअतुमूंतित्वमागतः । 
चतुर्मुखश्थ संवृत्तो दर्शयन योगमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
तिलोत्तमाके रूपकों देखनेकी इच्छासे मैं योगबलसे 
चतुममूर्ति एवं चतुर्मंख हो गया। इस प्रकार मैंने छोगोंको 
उत्तम योगशक्तिका दर्शन कराया ॥ ४॥ 
पूवंण.. वदनेनाहमिन्द्र॒त्वमनुशास्मि ह। 
उत्तरेण त्वया सार्थ रमाम्यहमनिन्दिते ॥ ५ ॥ 
मैं पूर्व दिशावाले मुखके द्वारा इन्द्रपदका अनुशासन करता 
हूँ । अनिन्दिते | मैं उत्तरवर्ती मुखके द्वारा तुम्हारे साथ 
वार्तालापके सुखका अनुभव करता हूँ ॥ ५ ॥ 
पश्चिमं मे मुखं सौम्यं सर्वप्राणिसुखावहम। 
दक्षिणं भीमसंकाशं रौद्रं संहरति प्रजाः॥ ६ ॥ 
मेरा पश्चिमवाल्ग मुख सौम्य है और सम्पूर्ण प्राणियोंको 
सुख देनेवारा है तथा दक्षिण दिशावाल भयानक मुख 
रौद्र है, जो समस्त प्रजाका संद्वार करता है ॥ ६ ॥ 
अठिलो ब्रह्मचारी च लछोकानां द्दितकाम्यया | 
देवकायोर्थसिद्धश्यथ पिनाक॑ मे करे स्थितम ॥ ७ ॥ 
छोरगोंके दितकी कामनासे ही मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके 


बेषमें रहता हूँ । देवताओंका हित करनेके लिये पिनाक सदा 
मेरे हाथमें रहता है ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण च पुरा बच् क्षिप्तं भ्रीकाह्लिणा मम | 
द्ग्ध्वा कण्ठं तु तद्‌ यातं॑ तेन भ्रीकण्ठता मम॥ ८ ॥ 
पूर॑कालमें इन्द्रने मेरी श्री प्राप्त करनेकी इच्छासे मुझपर 4 
बज्का प्रहार किया था। वह वज्र मेरा कण्ठ दग्घ करके 
चला गया । इससे मेरी श्रीकण्ठ नामसे ख्याति हुई ॥ ८ ॥ 


( पुरा युगान्तरे यत्नादसता्थ खुराखुरैः। 
बलवद्धिविंमथितश्चिरका्ल.._ महोद्धिः ॥ । 
प्राचीन कालके दूसरे युगकी बात है। बलबान्‌ देवताओं 
और असुरोंने मिलकर अमृतकी प्राप्तिके लिये महान्‌ 
प्रयास करते हुए चिरकालतक महासागरका मन्थन 
किया था ॥ जप 
रज्जुना नागराजेन मथ्यमाने महोद्धों। 
विष तत्र समुद्धृतं सर्वोकविनाशनम्‌॥ 
नागराज वासुकिकी रस्सीसे दैघी हुई मन्दराचलूरूपी 
मथानीद्वारा जब महासागर मथा जाने लगा; तब उससे 
सम्पूर्ण छोकोंका विनाश करनेवाला विष प्रकट हुआ॥ 


तद्‌ दृष्ठा विचुधाः सर्वे तदा विमनसोपभवन। 
प्रस्तं हि तन्‍्मया देवि छोकानां हितकारणात्‌ ॥ 
उसे देखकर सब देवताओंका मन उदास हो गया। 
देवि | तब मैंने तीनों छोकोंके हितके लिये उस विषको स्वयं 
पी लिया ॥ प 
तत्कृता नीलता चासीत्‌ कण्टे बहिंनिभा शुभे। 
तदाप्रभृति चेवाहं॑ नीलकण्ठ इति स्खृतः ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भोतुमिच्छसि | _ 
शुभे | उस विषके ही कारण मेरे कण्ठमें मोरपन्लके 
समान नीले रंगका चिह्न बन गया । तभीसे मैं नीलकण्ठ कहां. 
जाने लगा । ये सारी बातें मैंने तुम्हें बता दीं । अब 
और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ रु 
उमोवाच 


नीलकण्ठ नमस्ते5स्तु सर्वलोकसुखाबह ॥ 
बहनामायुधानां त्व॑ं पिनाकं धतुंमिच्छसि। 
किमर्थ देवदेवेश तस्‍्मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--सम्पूर्ण छोकोंको सुख देनेवाले नीलकण्ठ |. 
आपको नमस्कार है । देवदेवेश्बर ! बह्ुतले आयुर्धोके होते 
हुए भी आप पिनाकको ही क्रिस छिये घारण करना चाहते 
हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 3 । 
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श्रीमहेथर उवाच 

शरस्त्रागमं ते वक्ष्यामि >टणु धम्य शुचिस्मिते। 

. युगान्तरे महादेवि कण्वो नाम महामुनिः ॥ 
 सहि दिव्यां तपश्चर्यों कतुमेबोपचक्रमे। 

न्‍ श्रीमहेहवर ने कहा--पवित्र मुसकानवाली महादेवि ! 
. सुनो | मुझे जिस प्रकार धर्मानुकूल शज्ोंकी प्रासि हुईं है, 
. उसे बता रहा हूं । युगान्तरमें कण्वनामसे प्रसिद्ध एक महामुनि 
. हो गये हैं । उन्होंने दिव्य तपस्या करनी आरम्भ की ॥ 

. तथा तस्य तपो घोरं चरतः कालपर्ययात्‌ ॥ 

. बल्मीक॑ पुनरुद्धतं तस्येव शिरसि प्रिये। 
घरमाणश्र तत्‌ सर्व तपश्चर्या तथाकरोत्‌। 

.... प्रिये | उसके अनुसार घोर तपस्या करते हुए मुनिके 
. मस्तकपर कालक्रमसे बाँबी जम गयी । वह सब अपने 
 मस्तकपर लिये-दिये वे पूवंवत्‌ तपश्चर्यामें लगे रहे ॥ 
_तस्मै ब्रह्मा बरं दातुं जगाम तपसार्चितः ॥ 
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. मुनिकी तपस्यासे पूजितः हुए ब्रह्माजी उन्हें बर देनेके 
लिये गये । वर देकर भगवान्‌ ब्रह्माने वहाँ एक बाँस देखा 
. और उसके उपयोगके लिये कुछ विचार किया॥ 


| हे ककार्ये समुद्दिश्य बेणुनानेन भामिनि ॥ 
जि वा .तमादाय कामुकार्थ न्‍्ययोजयत्‌ । 


. भामिनि | उस बॉसके द्वारा जगत्‌का उपकार करनेके 
जा श्यसे कुछ सोचकर ब्रह्माजीने उस वेणुकों हाथमें ले लिया 
. उसे धनुषके उपयोगमें छगाया ॥ 


, . म च सामथ्य ज्ञात्वा लोकपितामहः ॥ 
_धजुषी द्वे तदा प्रादाद्‌ विष्णबे मम चैव तु । 


ँ लोकपितामह ब्रह्माने भगवान्‌ विष्णुकी और मेरी शक्ति 
जानकर उनके और मेरे लिये तत्काल दो धनुष बनाकर दिये ॥| 


| पिनाक नाम मे चापं शाह नाम हरेथ॑नुः ॥ 


! ठृतीयमवशेषेण गाण्डीवमभवद्‌ धघल्ुः | 

| . मेरे धनुषका नाम पिनाक हुआ और श्रीहरिके धनुषका 
| ज्ञाम शार्ज्ञ | उस वेणुके अवशेष भागसे एक तीसरा धनुष 
| बनाया गया, जिसका नाम गाण्डीव हुआ ॥ 

तच्च सोमाय निर्दिश्य त्रह्मा लोक॑ गतः पुनः ॥ 

+ एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं शस्मरागममनिन्दिते । ) 

.. गाण्डीव धनुष सोमको देकर ब्रह्माजी फिर अपने लोक- 
को चले गये । अनिन्दिते | शर्ज्रोंकी प्राप्तिका यह सारा 









उमोवाच 
वाहनेष्वत्र सर्वेषु श्रीमत्खन्येषु सक्तम | 
कर्थ च वृषभो देव वाहनत्वमुपागतः ॥ ९ ॥ 
उमाने पूछा- सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ महादेव | इस जगतमें 
अन्य सब सुन्दर वाहनोंके होते हुए. क्‍यों बषम ही आपका 
वाहन बना है ! ॥ ९ ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 

खुरभीमसजद्‌ ब्रह्मा देवधेनुं पयोमुचम। 
सा र॒ृष्टा बहुधा जाता क्षरमाणा पयो 5 स्ततम्‌॥ १० ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहां--प्रिये ! ब्रह्माजीने देवताओंके लिये 
दूध देनेवाली सुरभि नामक गायकी सृष्टि की, जो मेघके 
समान दूधरूपी जलकी वर्षा करनेवाली थी | उत्पन्न हुई 
सुरभि अम्ृतमय दूध बहाती हुई अनेक रूपोंमें प्रकट 
हो गयी ॥ १० ॥ 


तस्या वत्समुखोत्सष्टः फेनो मद्गाअमागतः। 
ततो दग्धा मया गावो नानावर्णत्वमागताः ॥ ११॥ 
एक दिन उसके बछड़ेके मुखसे निकला हुआ फेन 
मेरे शरीरपर पड़ गया। इससे मैंने कुपित होकर गौओंको ताप 
देना आरम्भ किया । मेरे रोषसे दग्घ हुई गौओंके रंग नाना 
प्रकारके हो गये ॥ ११ ॥ 
ततो5हं छोकगुरुणा शर्म नीतो5थथवेद्ना । 
वृष चैन ध्वजार्थ मे ददौ वाहनमेव च ॥ १२॥ 
तब अथंनीतिके ज्ञाता छोकगुरू ब्रह्माने मुझे शान्त 
किया तथा ध्वज-चिह्व और वाइनके रूपमें यह बृषभ मुझे 
प्रदान किया ॥ १२ ॥| 
उमोवाच 
निवासा बहुरूपास्ते दिवि सर्वंगुणान्विताः। 
तांश्व संत्यज्य भगवज्श्मशाने रमसे कथम्‌ ॥ १३॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! ख्वर्गलोकमें अनेक प्रकारके 
सर्वगुणसम्पन्न निवासस्थान हैं. उन सबको छोड़कर आप 
इमशान-भूमिमें केसे रमते हैं ? ॥ १३ ॥ 


केशास्थिकलिले भीमे कपालरूघटसंकुले । 
ग्रप्नगोमायुबहुले... चिताग्निशतसंकुले ॥ १४ ॥ 
अशुच्ौ मांसकलिले वसाशोणितकर्दमे । 
विकीणोन्त्रास्थिनियये शिवानादविनादिते ॥ १५॥ 


श्मशानभूमि तो केशों और इड्डियोंसे भरी होती है । 
उस भयानक भूमिमें मनुष्योंकी खोपडियाँ और घड़े पड़े 
रहते हैं | गीधों और गीदड़ोंकी जमातें जुटी रहती हैं । 
वहाँ सब ओर चिताएँ जला करती हैं | मांस, बसा और 
रक्तकी कौीच-सी मची रहती है | बिखरी हुई आँतोंवाली 
हृड्डियोंके ढेर पड़े रहते हैं और सियारिनोंकी हुआँ-हुआँ- 
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की ध्वनि वहाँ गूँजती रहती है; ऐसे अपविच्न स्थानमें आप 
क्यों रहते हैं ! ॥ १४-१५ ॥ 
श्रीमह्ेथ्वर उवाच 
मेध्यान्वेषी महा क्ृत्स्तां विचरास्यनिशं सदा | 
न च मेध्यतरं किंचिच्छमशानादिह लक्ष्यते॥ १६॥ 
श्रीमहे श्वर ने कहा--प्रिये ! मैं पविन्न स्थान ढँढ़नेके लिये 
सदा सारी प्रथ्वीपर दिन-रात विचरता रहता हूँ, परंतु 


इ्मंशानसे बढ़कर दूसरा कोई पविन्नतर स्थान यहाँ मुझे नहीं 
दिखायी दे रहा है ॥ १६ ॥ 


तेन मे सर्ववासानां इमशाने स्मते मनः। 

न्यग्रोधशाखासंछन्ने. नि्भुग्नस्त्रग्विभूषिते ॥ १७ ॥ 
इसलिये सम्पूर्ण निवासस्थानोंमेंसे इ्मशानमें ही मेरा मन 

अधिक एमता है | वह इ्मशान-भूमि बरगदकी डालियोॉंसे 

आच्छादित और मुदोके शरीरसे टूटकर गिरी हुई पुष्प- 

मालाओँके द्वारा विभूषित होती है ॥ १७ ॥ 

तत्र चैव रमन्‍्तीमे भूतसंघ/ शुचिस्मिते। 

न च भूतगणेदेबि विनाहं वस्तुमुत्सद्दे ॥१८॥ 
पवित्र मुसकानवाली देवि ! ये मेरे भूतगण इमशानमें 

ही रमते हैं।इन भूतगणोंके बिना मैं कहीं भी रह 

नहीं सकता ॥ १८ ॥ 

एव वासो हि मे मेध्यः खर्गीयश्व मतः शुभे । 

पुण्य परमकश्वैब मेध्यकामैरुपास्यते ॥ १९ ॥ 
झुभे ! यह इमशानका निवास ही मैंने अपने लिये पवित्र 

और स्वर्गीय माना है। यही परम पुण्यस्थली है | पवित्र 

वस्तुकी कामना रखनेवाले उपासक इसीकी उपासना 

करते हैं ॥ १९ ॥ 


(अस्माच्छमशानमेध्यं तु नास्ति किचिद्निन्दिते। 
निस्सम्पातान्मनुष्याणां तस्माच्छुचितमं स्म्ृतम॥ 


अनिन्दिते|! इस इमशानभूमिसे अधिक पवित्र दूसरा कोई स्थान 
नहीं है; क्योंकि वहाँ मनुष्योंका अधिक आना-जाना नहीं होता। 
इसीलिये वह स्थान पविन्रतम माना गया है| 


स्थान मे तत्र विहितं वीरस्थानमिति प्रिये। 
कपालशतसम्पूर्णमभिरूपं भयानकम्‌ ॥ 


प्रिये ! बह बीरोंका स्थान दै। इसलिये मैंने वहाँ अपना 
निवास बनाया है | वह मृतर्कोंकी सैंकड़ों खोपड़ियोंसे मरा 
हुआ भयानक स्थान भी मुझे सुन्दर छगता है॥ 


मध्याह्े संध्ययोस्तत्र नक्षत्र रुद्रदैवते । 


. बहाँ नहीं जाना चाहिये, ऐसी मर्यादा है ॥ 





१ यहाँ आचाये नीलूकण्ठके मतमें इमशान शब्दसे को शीका महा- 
इमशान हो ग्रहीत होता है । श्सीलिये वहाँ शवके दर्शनसे शिवके 
दर्शनका फल माना जाता हैं | 


आयुष्कामेरशुद्धेवो न गन्तव्यमिति स्थितिः ॥ 
दोपहरके समय) दोनों संध्याओंके समय तथा आर्द्रा _ 
नक्षत्रमें दीर्घायुकी कामना रखनेवाले अथवा अशुद्ध पुरुषोंको 





















मद्न्‍्येन न शकक्‍यं हि निहन्तुं भूतजं भयम्‌। 
तत्ञस्थो5हं प्रजञाः सबोः पालयामि दिने दिने॥ 
मेरे सिवा दूसरा कोई भूतजनित भयका नाश नहीं कर _ 
सकता । इसलिये में इ्मशानमें रहकर समस्त प्रजाओंका 
प्रतिदिन पालन करता हूँ ॥ 


मन्नियोगादू भूतसंघा न च घ्नन्तीह कंचन। 
तांसतु लोकहिताथोय इमशाने रमयाम्यहम॥ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भ्रोतुमिच्छलि।. 
मेरी आज्ञा मानकर ही भूतोंके समुदाय अब इस जगतूमें 
किसीकी हत्या नहीं कर सकते हैं । सम्पूर्ण जगत्‌्के द्वितके लिये 
मैं उन भूतोंकों श्मशान-भूमिमें समाये रखता हूँ | इ्मशान- 
भूमिमें रइनेका यह सारा रहस्य मैंने तुमकों बता दिया | अब 
और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ न 
उमोवाच ज 
भगबन्‌ देवदेवेश ञअ॒ वृषभध्चज । 
पिज्ल विकृतं भाति रूप ते तु भयानकम्‌ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! ब्रिनेत्र | दृषभ- 
ध्वज ! आपका रूप पिज्ञल बिकृत और भयानक प्रतीत 
होता है॥ 
भस्मदिर्घं विरूपाक्ष तीक्षणदंट्रं जटाकुलम । 
व्याप्नोद्रत्वक्‌्संबीत॑ कपिलश्मश्रुसंततम्‌ ॥ 
आपके सारे शरीरमें भभूति पुती हुई है। आपकी आँख 
बिकराल दिखायी देती हैः दाढ़ें तीखी हैं और सिर॒पर जा: 
आंका भार छदा हुआ है? आप बाघम्बर ल्पेटे हुए हैं. और 
आपके मुखपर कपिल रंगकी दाढी-मूँछ फैली हुई है ॥ 
सैद्र भयानक घोर शूलछपट्टिशसंयुतम्‌ | 
किमर्थ त्वीदशं रूपं तन्‍्मे शंसितुमहसि ॥ 
आपका रूप ऐसा रौद्र) भयानक, घोर तथा झूछ औः 
पद़िश आदिसे युक्त किसल्यि है! यह मुझे बताने 
कृपा करें ॥ | 
श्रीमहेधर उवाच 
तद॒हं कथयिष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता। 
द्विविधो लौकिको भावः शीतमुष्णमिति प्रिये॥ 
श्रीमहेश्वरने ऋष्टा-प्रिये ! मैं इसका भी यथार्थ _ 
कारण बताता हूँ; तुम एकाग्रचित्त होकर सुनों। जगतूके 
सारे पदार्थ दो भागोंमें विभक्त हैं--शीत और उष्ण (अग्नि 
और सोम ) ॥ श्हः 
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तयोहिं ग्रथितं सर्व सौम्याग्नेयमिदं जगत्‌ । नमः सोमाय देवाय नमस्तुभ्यं चतुमुंख । 

सौम्यत्वं खततं विष्णो मय्याग्नेयं प्रतिष्ठितम ॥ नमो भूतपते शम्भो जहृकन्याम्बुशेखर ॥ 


_अनेन वपुषा नित्यं सर्वठोकान बिभर्म्यहम । 


अग्नि-सोम-रूप यह सम्पूर्ण जगत्‌ उन शीत और उष्ण 
तस्वोंमे गुंथा हुआ है | सौम्य गुणकी स्थिति सदां भगवान्‌ 
बिष्णुमें है और मुझमें आग्नेय ( तैजस ) गुण प्रतिष्ठित है । 
इस प्रकार इस विष्णु और शिवरूप शरीरसे मैं सदा समस्त 
लोकोंकी रक्षा करता हूँ ॥ 


रौद्ाकृति विरूपाक्षं शूलपट्टिशसंयुतम । 
आग्नेयमिति मे रूपं देवि छोकहिते रतम्‌ ॥ 
.. देवि | यह जो विकराल नेत्रौसे युक्त और झूल-पह्टिशसे 
ही मित भयानक आकृतिवाला मेरा रूप है। यही आग्नेय 

| यह सम्पूर्ण जगत्‌के द्वितमें तत्यर रहता है ॥ 
यद्यह॑ विपरीतः स्यामेतत्‌ त्यक्तवा शुभानने । 
तदेव सर्वबेछोकानां विपरीत प्रवत॑ते ॥ 
.._ झुमानने ! यदि मैं इस रूपको त्यागकर इसके विपरीत हो 
ज्ञाऊँ तो उसी समय सम्पूर्ण लोकोंकी दशा विपरीत हो जायगी॥ 
तस्मान्मयेदं॑ भियते रूपं॑ लोकहितैषिणा । 
इति ते कथित देवि कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 
 देवि ! इसलिये लोकद्वितकी इच्छासे ही मैंने यह रूप धारण किया 
| | अपने रूपका यह सारा रहस्य बता दिया; अब और क्‍या 
बनना चाहती हो ! ॥ 

नारद उवाच 


ब्रुवति देबेशे विस्मिता परमर्षयः । 
॥गिभिःसाञ्जलिमालाभिरभितुष्ठुबुरीइवरम्‌॥ 
. नारदजी कहते हैं--देवेश्वर भगवान्‌ शझ्लरके ऐसा 
हनेपर सभी महर्षि बड़े विस्मित हुए और हाथ जोड़कर 
नी वाणीद्वारा उन महादेवजीकी स्वुति करने लगे ॥ 
ऋषय ऊचुः 
सर्वेश नमः सर्वजगद्गुरो | 

मो देवादिदेवाय नमः शशिकलाधघर ॥ 
. ऋषि बोले- सर्वेश्वर शक्कर |! आपको नमस्कार है । 
स्पूर्ण जगत्‌के गुरुदेव |! आपको नमस्कार है । देवताओँके 
) आदि देवता | आपको नमस्कार है | चन्द्रकलाघारी शिव ! 
॥प्रको नमस्कार है ॥ 
मो घोरतरादू घोर नमो रुद्राय शह्ढर | 

* शान्ततराच्छान्‍त नमइचन्द्रस्य पाछक ॥ 
: अत्यन्त घोरसे भी धोर रुद्रदेव ! शक्कर ! आपको बार- 
नमस्कार है | अत्यन्त शान्तसे मी शान्त शिव | आप- 
है | चन्द्रमाके पाठक | आपको नमस्कार है ॥ 



















उमासहित महादेवजीको नमस्कार है | चतुर्म | आप- 
को नमस्कार है | गज्ञाजीके जलकों सिरपर धारण करनेवाले 
भूतनाथ शम्भो |! आपको नमस्कार है ॥ 


नंमस्प्रिशुलहस्ताय. पन्‍नगाभरणाय च्र। 
नमोस्तु विषमाक्षाय दक्षयक्षप्रदाहक ॥ 
हाथोंमें त्रिशूल धारण करनेवाले तथा सर्पमय आभूषर्णो- 
से विभूषित आप मददिवकों नमस्कार है | दक्षयशकों दुग्ध 
करनेवाले त्रिछोचन | आपको नमस्कार है | 
नमो5स्तु बहुनेत्राय लोकरक्षणतत्पर । 
अहो देवस्य माहात्म्यमहों देवस्थ वे कृपा ॥ 
एवं धर्मपरत्व॑ च देवदेवस्थ चाहति। 
लोकरक्षामें तत्पर रहनेवाले शंकर ! आपके बहुतसे नेत्र 
हैं, आपको नमस्कार है | अद्दो ! मद्ठादेवजीका कैसा माहात्म्य 
है। अहो ! रुद्रदेवकी केसी कृपा है। ऐसी धर्मपरायणता 
देवदेव महादेवके ही योग्य है ॥ 
नारद उवाच 
एवं ब्रुवत्सु मुनिषु बचो देव्यत्रवीद्धरम | 
सम्प्रीत्यर्थ मुनीनां सा क्षणज्ञा परमं हितम्‌॥ ) 
नारदजी कद्दते हँ--जत्र मुनि इ/ प्रकार स्तुति कर 
रहे थे; उसी समय अवसरको जाननेवाली देवी पाव॑ती मुनिर्यो- 
की प्रसन्नताके लिये भगवान्‌ शंकरसे परम हितकी 
बात बोलीं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश सर्वंधमंविदां वर। 
पिनाकपाणे वरद्‌ संशयो मे महानयम्‌ ॥ २० ॥ 
उमाने पूछा-सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाताओमें श्रेष्ठ | सर्व- 
भूतेश्बर | भगवन्‌ ! बरदायक ! पिनाकपाणे ! मेरे मनमें 
यह एक और महान्‌ संशय है ॥ २० ॥ 
अय॑ मुनिगणः सर्वेस्तपस्तेष इति प्रभो। 
तपोवेषकरों छोके भ्रमते विविधाकृतिः ॥ २१॥ 
अस्य चेबर्षिसंघस्थ मम च प्रियकास्थया । 
एतं ममेह संदेह. वक्‍तुमहस्यरिद्म ॥ २२॥ 
प्रभो | यह जो मुनियोंका सारा समुदाय यहाँ उपस्थित 
है; सदा तपस्यामें संलग्न रहा है और तपस्वीका वेष धारण 
किये लोकमें भ्रमण कर रहा है; इन सबकी आकृति मिन्‍्न- 
भिन्‍न प्रकारकी है | शत्रुदमन शिव | इस ऋषिसमुदायका 
तथा मेरा भी प्रिय करनेकी इच्छासे आप मेरे इस संदेहका 
समाधान करें ॥ २१-२२ ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि | 














धर्मः किलक्षणः प्रोक्तः कथं वा चरितुं नरेः । 

शकयो धर्ममविन्दद्धिर्धमंश वद में प्रभो ॥ २३॥ 
प्रभो ! धर्ज्ञ | धर्मका क्‍या लक्षण बताया गया है ! 

तथा जो घर्मको नहीं जानते हैं ऐसे मनुष्य उस धर्मका 

आचरण कैसे कर सकते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ २३ ॥ 

नारद उवाक्त 

ततो मुनिगणः सर्व॑स्तां देबीं प्रत्यपूजयत्‌। 

वाग्मिऋंग्भूषिताथोभिः स्तवैश्वार्थंविशारदैः॥ २४ ॥ 
नारदजी कहते हैँं--तदनन्तर समस्त मुनिसमुदायने 

देवी पाबंतीकी ऋग्वेदके मन्त्राथोंसे छुशोमित बाणी तथा 

उत्तम अर्थयुक्त स्ोत्रोद्वारा स्तुति एवं प्रशंसा की ॥ २४ ॥ 

श्रीमहेथ्वर उवाच 
अहिंसा सत्यवचनं सर्वभूतानुकम्पनम्‌ | 
शमो दान॑ यथाशक्ति गाहईंस्थ्यो धर्म उत्तमः॥ २५॥ 


श्रीमहेश्वरने कह्टा--देवि ! किसी भी जीवकी हिंसा न 





_करनाः सत्य बोलना सब प्राणियोंपर दया करना) मन और 





_इन्द्रियोंपर काबू रखना तथा अपनी शक्तिके अनुसार 





दान देना ग्रहस्थ-आश्रमका उत्तम घर्म है॥ २५ ॥ 


परदारेष्वसंसगों. न्थासस्त्रीपरिरक्षणम्‌ । 
अदत्तादानविर्मो मधुमांसस्थ वर्जनम ॥ २६॥ 
एप पश्चविधो धर्मों बहुशाखः खुखोद्यः । 
देहिभिर्घमंपरमैश्वत्ंब्यो धर्मसम्भवः ॥ २७॥ 


( उक्त गहस्थ-धमंका पाछन करना? ) परायी ख्त्रीके संसर्गसे_ 


दूर रहना धरोहर और ज्जीकी रक्षा करना? बिना दिये किसी 





श्रीमहेश्वर उवाच 
( एतत्ते कथयिष्यामि यत्ते देवि मनःप्रियम्‌। 
श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि ! तुम्हारे मनको प्रिय लगने- 
वाला जो यह घमंका विषय है; उसे बताऊँगा । तुम वर्णों 


भो आश्रर्मोपर अवलूम्बित समस्त घ्मका पूर्णरूपते वर्णन 
सुनो ॥ रच 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया बैश्याः शूद्राश्वेति चतुर्विधम। 
ब्रह्मणा विहिताः पूर्व छोकतन्त्रमभीष्सता 
कमाणि च तद॒हाणि शास्त्रेषु विहेतानि बै। 
ब्राह्मण, क्षत्रिय) बेश्य और थूद्ग-ये वर्णोोके चार भेद 
हैं। लोकतन्त्रकी इच्छा रखनेवाले विधाताने सबसे पहले 
ब्राह्मणोंकी सृष्टि की है और शारस््रोमें उनके योग्य कर्मोका 
विधान किया है ॥ 
यदीदमेकवर्ण _ स्याज़्ञगत्‌ सर्व विनश्यति ॥ 
सहैव देवि वर्णानि चत्वारि विहितान्यतः। 
देबि ! यदि यह सारा जगत्‌ एक ही वर्णका होता तो 
सब साथ ही नष्ट हो जाता । इसलिये विधाताने चार वर्ण 
बनाये हैं ॥ ४ 


मुखतो ब्राह्मणाः स्ृष्टास्तस्मात्‌ ते वाग्विशारदाः॥ 
बाहुम्यां क्षत्रियाः सृशास्तस्मात्‌ तेबाइगर्बिता।4 

ब्राक्मणोंकी सृष्टि विधाताके मुखसे हुई है। इसीलिये वे 
वाणीविशारद होते हैं । क्षत्रियोंकी सृष्टि दोनों भुजाओंसे 





























की वस्तु न लेना तथा मांस और मदिराको त्याग देना-ये 





धर्मके पाँच भेद हैं, जो सुखकी प्राप्ति करानेवाले हैं । इनमें- 





से एक-एक घर्मकी अनेक शाखाएँ हैं । धर्मको श्रेष्ठ मानने- 
वाले मनुष्योंको चाहिये कि वे पुण्यप्रद धर्मका पालन 
अवश्य करें ॥ २६-२७ ॥ 
उमोवाच 
भगवन सखंशयः प्रृष्टस्तन्मे शसितुमरहसि । 
चातुव॑ण्यस्य यो धर्मः स्वे स्वे बर्णंगुुणावहः॥ २८ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मैं एक और संशय उपस्थित 
करती हूँ; चारों वर्णोका जो-जो धर्म अपने-अपने वर्णके लिये 
विशेष लाभकारी हो; वह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये।| २८॥ 
ब्राह्मण कीदशो धर्मः क्षत्रिय कीदशो5भवत्‌ । 
बैइये किलक्षणो धर्मः शूद्रे किलक्षणो भवेत्‌ ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मणके लिये धर्मका स्वरूप केसा है) क्षत्रियके लिये 
कैसा है; बैश्यके लिये उपयोगी धर्मका क्‍या लक्षण है. तथा 
भ्रूद्धके धर्मका भी क्‍या लक्षण है ! ॥ २९ ॥ 





है। इसीलिये उन्हें अपने बाहुबलपर गर्ब होता है ॥ 


डद्रादुद्गता बेश्यास्तस्माद्‌ वातोंपजीबिनः ॥ 
शुद्राश्व॒ पादतः रृष्टास्तस्मात्‌ ते परिचारकाः। ._ 
तेषां धर्मोश्च कर्माणि श्टणु देवि समाहिता ॥ 
वैश्योंकी उत्पत्ति उदरसे हुई है; इसीलिये वे उद्रपोषण 
के निमित्त कृषि) वाणिज्यादि वार्तावृत्तिका आश्रय ले जीवत 
निर्वाह करते हैं । शूद्रोंकी सृष्टि पेरसे हुई हैं; इसलिये 
परिचारक होते हैं। देवि | अब तुम एकाग्रचित्त होक 
चारों वर्णके धर्म और कर्मोंका वर्णन सुनो ॥ हक 
विप्राः कृता भूमिदेवा छोकानां घारणे कृताः। 
ते केश्विन्नावमन्तब्या ब्राह्मणा हितमिच्छुभिः॥ 
ब्राह्मणकों इस भूमिका देवता बनाया गया है । वे सब | 
लोकोंकी रक्षाके लिये उत्पन्न किये गये हैं । अतः अपने हित 
की इच्छा रखनेवाले किसी भी मनुष्यको ब्राह्मणोंका अपः 
नहीं करना चाहिये ॥ तक 
यदि ते श्राह्मणा न स्युदोनयोगवहाः खदा। 4 
डभयोलोकयोर्देवि स्थितिने स्थात्‌ समासतः ॥ 
देवि ! यदि दान और योगका बहन करनेवाले बे ब्राह रण 































एकचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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न हों तो लोक और परलोक दोनोंकी स्थिति कदापि नहीं 
छः सकती 4 


ब्राह्मणान यो 5वमन्येत निन्देच्च क्रोधयेच्च वा। 

प्रहरेत हरेदू वापि धन तेषां नराधमः ॥ 
कारयेद्धीनकमोणि कामलोभविमोहनात्‌ । 
स च मामवमन्येत मां क्रोधयति निन्‍्द्ति ॥ 
मामेव प्रहरेन्मूढहो मद्धनस्यापहारकः 


मामेव प्रेषणं क्ृत्वा निन्‍दते मूढचेतनः ॥ 





[. 
.. जो ब्राह्मणोंका अपमान और निन्‍्दा करता अथवा उन्हें 








क्रोध दिलाता या उनपर 5 दिलाता या उनपर प्रहार करता, अथवा उनका धन 
'इर लेता है या काम, लोभ एवं मोहक्रे वशीभूत होकर उनसे 













नीच कर्म कराता है? वह नराधम मेरा द्वी अपमान या निन्‍्दा कर्म कराता है; वह नराधम मेरा ह्टी अपमान या निन्‍्दा 
करता है । मुझे ही क्रोध दिलाता है? मुझपर ही प्रह्दार करता 





है) बह मूढ़ मेरे ही घनका अपहरण कहता है तथा वह मूढ 








५ चत्त मानव मुझे ही इधर-उधर भेजकर नीच कर्म कराता 








स्वाध्यायो यजन दानं तस्य धर्म इति स्थितिः | 

। पन॑ चैब याजनं च॒ प्रति्रहः ॥ 

यं शान्तिस्तपः शौच तस्य धर्म: सनातनः। 
वेदोंका स्वाध्याय/ यज्ञ और दान ब्राह्मणका धर्म है; यह 








ज्ञरका निर्णय है । वेदोंको पढ़ाना; यजमानका यश कराना 








3 ॥ दान लेना-ये उसकी जीविकाके साधनभूत कर्म हैं । 




















क्रयो रसधान्यानां ब्राह्मणस्य विगर्धितः ॥ 

. रस और घान्य ( अनाज ) का विक्रय करना ब्राह्मणके 
_हैये निन्दित है ॥ 

पर एवं सदा धर्मों ब्राह्मणस्य न सखंशयः । 

' तु धरमोथ्थमुत्पन्नः पूर्व धात्रा तपोबलात्‌ ॥ ) 

_ सदा तप करना ही ब्राह्मणका धर्म है; इसमें संशय नहीं 
॥ विधाताने पूर्बकालमें धर्मका अनुष्ठान करनेके लिये ही 
बने तपोबलसे ब्राह्मणको उत्पन्न किया था ॥ 

।यतस्ते महाभागे सर्वशः समुदीरितः । 

_ प्रिदेवा महाभागाः सदा लोके द्विजातयः ॥ ३० ॥ 
| महामभागे ! मैंने तुम्हांर निकट सब प्रकारसे धर्मका 
किया है । महामाग ब्राह्मण इस छोकमें सदा भूमिदेव 
ये हैं ॥ ३० ॥ 

सः सदा धर्मों ब्राह्मणस्थ न संशयः । 

हि धमोथ्थंसम्पन्नो ब्रह्ममूयाय कल्पते ॥ ३१॥ 
पक इसमें संशय नहीं कि उपवास ( इन्द्रियसंयम ) ब्रतका 
ण करना ब्राह्मणके लिये सदा घर्म॑ बतलाया गया है| 





धर्मार्थसम्पन्न ब्राह्मण ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ ३१॥ 


तस्य धर्मक्रिया देवि ब्रह्मचर्या च न्‍्यायतः। 
घबतोपनयनं चेव छिजो येनोपपद्यते ॥ ३२ ॥ 


देवि ! उसे धर्मका अनुष्ठान और न्यायतः ब्रह्मचर्यका 
पालन करना चाहिये | व्रतके पालनपूर्वक उपनयन-संस्कार- 
का होना उसके लिये परम आवश्यक है; क्‍योंकि उसीसे बह 
द्विज होता है ॥ ३२ ॥ 


गुरुदैवतपूजार्थ. खाध्यायाभ्यसनात्मकः । 
देहिभिर्धमंपरमैश्वत॑व्यो धर्मसम्भवः ॥ ३३ ॥ 


गुरु और देवताओंकी पूजा तथा स्वाध्याय और अभ्यास- 
रूप धर्मका पालन ब्राह्मणको अवश्य करना चाहिये । घर्म- 
परायण देहधारियोंको उचित है कि वे पुण्यप्रद धर्मका 
आचरण अवश्य करें ॥ ३३ ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ संशयो मे5स्ति तन्‍्मे व्याख्यातुमहसि। 
चातुरव॑ंण्यंस्थ धर्म थे नैपुण्येन प्रकीर्तय ॥ ३४॥ 


उमाने कद्दा--भगवन्‌ ! मेरे मनमें अभी संशय रह 
गया है | अतः उसकी व्याख्या करके मुझे समझाइये । 
चारों व्णॉका जो धर्म है; उसका पूर्णरूपसे प्रतिपादन 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


रहस्यश्रवणं धर्मा वेदव॒तनिषेवणम्‌ । 
अग्निकाय तथा धर्मों गुरुकार्यप्रसाधनम्‌ ॥ ३५ ॥ 


श्रीमहेश्वर ने कद्ा-धर्मक। रहस्य सुनना वेदोक्त व्रतका 


पालन करना? होम और गुरुसेवा करना-यह ब्रह्मचये-आश्रम- 








का धर्म है॥ २५॥ 


मैक्षचया परो धर्मा नित्ययजशोपवीतिता । 
नित्य॑ स्वाध्यायिता धर्मों ब्रह्मचर्याश्रमस्तथा ॥ ३६॥ 


ब्रह्मचारीके लिये मैक्षचर्या ( गॉबॉमेंसे मिक्षा माँगकर 
लाना और ग़ुरुकों समर्पित करना ) परम धर्म है। नित्य 








यज्ञोपवीत घारण किये रहना; प्रतिदिन वेदका स्वाध्याय 








करना और ब्रह्मचर्याश्रमके नियमोंके पालनमें छगे रहना 








ब्रह्मचारीका प्रधान धर्म है॥ २६ ॥ 





गुरुणा चाभ्यनुशातः समावतेंत वे द्विजः। 
विन्देतानस्तरं भायोमलुरूपां यथाविधि ॥ ३७ ॥ 

ब्रझ्नचयंकी अवधि समास होनेपर द्विज अपने गुरूकी 
आज्ञा लेकर समावतंन करे और घर आकर अनुरूप ख्नरीसे 
विधिपूवंक विवाह करे ॥ ३७॥ 


शुद्वान्नवर्जेनं धर्मस्तथा सस्पथसेवनम्‌ । 
धर्मा नित्योपवासित्वं ब्रह्मचय तथेव था ॥ ३८ ॥ 





जज | -य-+7_ झुद्का अन्न नहीं खाना चाहिये, यह उसका 
धर्म है। सन्मार्गका सेवन; नित्य उपवास-ब्रत और ब्रह्मचर्य- 
का पालन भी घर्म है ॥| ३८ ॥ 
आहिताग्निरधीयानो जुह्ानः सखंयतेन्द्रियः । 
बिघसाशी यताहारो ग्रृहस्थः सत्यवाक्‌ शुत्चिः॥ ३९ ॥ 
ग्रहस्थको अग्निस्थापनपूवंक अग्निहोत्र करनेवाला; 





स्वाध्यायशील) द्ोमपरायण जितेन्द्रिय/ विघसाशी) मिताहारी_ 


सत्यवादी और पवित्र होना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
अतिथिव्॒ततां धर्मों धर्मस्त्रेताग्निधारणम्‌ | 
इष्लीश्थ पशुवन्धांश्व विधिपूर्व समाचरेत्‌ ॥ ४०॥ 
अतिथि-सत्कार करना और गाहंपत्य आदि त्रिविध 
अग्नियोंकी रक्षा करना उसके लिये धर्म है। वह नाना प्रकार- 
की इष्टियों और पद्चरक्षाकर्मका भी विधिपूवकक आचरण 
करे || ४० ॥ 
यक्षश्य॒ परमों धर्मस्तथाहिसा च दवेहिषु । 
अपूर्वभोज़न॑ धर्मों विघसाशित्वमेव च ॥ ४७१ ॥ 
यज्ञ करना तथा किसी भी जीवकी हिंसा न करना उसके 
लिये परम धर्म है | घरमें पहले भोजन न करना तथा विघ- 
साशी होना-अृठ्ठम्बके छोगोंके भोजन करानेके बाद ही अवशिष्ट 
अन्नका भोजन करना--यह भी उसका धर्म है ॥ ४१॥ 
भुक्ते परिजने पश्चाद्‌ भोजन धर्म उच्यते । 
ब्राह्मणस्य ग्रृहस्थस्य श्रोत्रियस्य विशेषतः ॥ ४२ ॥ 
जब कुद्धम्बीजत भोजन कर लें उसके पचचात्‌ खय॑ 
भोजन करना--यह णहस्थ ब्राकह्मणका विशेषतः श्रोत्रियका 
मुख्य धर्म बताया गया है | ४२ ॥ 


दम्पत्योः समशीलत्वं धर्मः स्याद्‌ ग्रहमेधिन 
ग्ृह्याणां चेव देवानां नित्यपुष्पबलिक्रिया ॥ ४३ ॥ 
नित्योपलेपन धर्मस्तथा नित्योपवासिता । 

पति और पत्नीका स्वभाव एक-सा होना चाहिये । यह 
गहस्थका धर्म है | घरके देवताओंकी प्रतिदिन पुष्पोंद्वारा 
पूजा करना; उन्हें अन्नकी बलि समर्पित करना। रोज-रोज 
घर लीपना और प्रतिदिन व्रत रखना भी ग्रहस्थका 
धर्म है ॥ ४२३ ॥ 


खुसम्मश्ोपलिप्ते च साज्यधूमों भवेद्‌ ग्रंहे ॥ ४४ ॥ 
एव ह्विजजने धर्मों गाहस्थ्यो छोकधारणः । 
ढ्विजानां च सतां नित्यं सर्देवैष प्रवतेते ॥ ४५ ॥ 

झाड़-बुद्दार, लीप-पोतकर स्वच्छ किये हुए धरमें प्र॒तयुक्त 
आहुति करके उसका घधुआँ फैलाना चाहिये । यह ब्राक्षणौंका 
गाईस्थ्य धर्म बतलाया) जो संसारकी रक्षा करनेवाला है। 
अच्छे ब्राक्मषणोंके यहाँसदा ही इस धर्मका पांडन किया 
जाता है || ४४-४५ ॥ 





. अब तुम्हारे समक्ष वर्णन करता हूँ, तुम मुझसे एकांग्रचित्त 











यस्तु क्षत्रगतो देवि मया धम उदीरितः। 
तमहं ते प्रवक्ष्यामि तन्‍्मे श्टणु समाहिता ॥ ४६॥ 
देबि ! मेरे द्वारा जो क्षत्रिय-घर्म बताया गया है। उसीक 


होकर सुनो ॥ ४६ ॥ ८" 
प्त्रियस्य स्मृतो धर्मः प्रजापालनमादितः । 5. 
निर्दिष्फलभोक्ता हि राजा धर्मेण युज्यते ॥ ४७ 
क्षत्रियका सबसे पहला धर्म है प्रजाका पालन करना 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपभोग करनेवाला 
धर्मका फल पाता है॥ ४७ ॥ 
( क्षत्रियास्तु ततो देवि द्विजानां पालने स्म्ताः। 
यदि न क्षत्रियो छोके जगत्‌ स्यादधरोत्तरम्‌ ॥ 
रक्षणात्‌ क्षत्रियरेव जगद्‌ भवति शाइवतम। 
देवि ! क्षत्रिय ब्राह्मणोंके पालनमें तत्पर रहते हैं । याँ 
संसारमें क्षत्रिय न होता तो इस जगत्‌में भारी उलट-फेर य 
विप्ठब मच जाता । क्षत्रियोंद्वारा रक्षा होनेसे ही यह जग 
सदा टिका रहता है ॥ ं 
सम्यग्गुणद्वितों धर्मों धर्म: पौरहितक्रिया। 
व्यवह्ारस्थितिनिंत्यं ग्रुणयुक्तो महीपतिः ॥ ) 
उत्तम गु्णोका सम्पादन और पुरवासियोंका हित-स 
उसके लिये धर्म है | गुणवान्‌ राजा सदा न्याययुक्त व्यवहा' 
स्थित रहे ॥ जे 
प्रजाः पाछयते यो हि धर्मेण मनुजाधिपः। 
तस्य धमोरजिता लछोकाः प्रजापालनसंचिताः ॥ ७८ ॥ 
जो राजा धर्मपूर्वक प्रजाका पाछन करता है; उसे 
उसके प्रजापालनरूपी धर्मके प्रभावसे उत्तम छोक प्र 
होते हैं ॥ ४८ ॥ ह 


तस्य राक्षः परो धर्मों दमः खाध्याय एवं च। ._ 
अग्निहोतञ्रपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेव च ॥ ४९॥ 
यज्ञोपवीतधरणं यश्ो धर्मक्रियास्तथा। 
भृत्यानां भरणं धर्मः कृते कर्मण्यमोघता ॥ ५ 
























दण्ड देना) बेदिक यशादि कर्मोका अनुष्ठान करना? व्यवा 











स्यायकी रक्षा करना और सत्यमाषणमें अनुरक्त होना। 
सभी कर्म राजाके लिये धर्म ही हैं ॥४९-५१५॥ 











एकचत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 


५९२१ 
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आतंहस्तप्रदो राज़ा प्रेत्य चेह महीयते। 
गोब्राह्मणा्थ विक्रान्तः संग्रामे निधन गतः ॥ ५२॥ 
अश्वमेधजिताल्‍लोकानाप्नोति जिद्वालये ॥ ५३ ॥ 
४. जो राजा दुखी मनुष्योंकी हाथका सहारा देता है; वह 





इस लोक और परलोकमें भी सम्मानित होता है। गौओं और 





ब्राह्मणोंकों संकटसे बचानेके लिये जो पराक्रम दिखाकर... 





संग्राममें मृत्युको प्राप्त होता है; वह स्वर्गमें अश्वमेष यशोद्वारा 
हि लेकर दो लोकोंपर अधिकार जमा लेता है ॥ ५२-९३ ॥ 








दवि वैश्याश्व छोकयात्राहिताः स्सुताः । 
जय ताज्ुपजीवन्ति प्रत्यक्षफलदा हि ते ॥ 
यदि न स्युस्तथा बैश्या न भवेयुस्तथा परे।) 


न. 
हे 


देवि | इसी प्रकार बेइ्य भी लोगोंकी जीवन-यात्राके 
निर्वाहमें सहायक माने गये हैं | दूसरे वर्णोके लोग उन्‍्हींके 
हारे जीवन-निर्वाह करते हैं, क्योंकि वे प्रत्यक्ष फल देनेवाले 
यदि वेश्य न हों तो दूसरे वर्णके लोग भी न रहें ॥ 
बइयस्य सतत घर्मः पाशुपाल्यं कृषिस्तथा । 
अपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेव च॥५७४॥ 
|णिज्यं सत्पथस्थानमातिथ्यं प्रशमों दमः। 
विप्राणां खवागतं त्यागों बैद्यधर्मः सनातनः ॥ ५५ ॥ 
_ पशुओंका पालन) खेती ब्यापार। अग्निहोत्रकर्म) दान 
ध्ययन) सन्‍्मागका आश्रय लेकर सदाचारका पालन) अतिथि 
[र/ शम; दम) ब्राह्मणोंका स्वागत और त्याग-ये सब 
बॉके सनातन धर्म हैं || ५४-५५ || . 
तिलान गन्धान्‌ रसांचैव विक्रीणीयान्न चैव हि। 
क्पथमुपासीनो वैश्यः सत्पथमाश्रितः ॥ ५६ ॥ 
बबोतिथ्यं त्रिवर्गस्थ यथाशक्ति यथाहतः । 
| व्यापार करनेवाले सदाचारी वैश्यकों तिल, चन्दन और 
सकी विक्री नहीं करनी चाहिये तथा ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
स॒त्रिवर्गका सब्र प्रकारसे .यथाशक्ति यथायोग्य 
्यसत्कार करना चाहिये ॥ ५६३ ॥ 
परो नित्यं शुश्रूषा च द्विजातिषु ॥ ५७ ॥ 


द ्र संशिततपाः सत्यवादी जितेन्द्रियः । 

































षुरतिथि प्राप्त तपः संचिनुते महत्‌॥ ५८ ॥ 
परम धर्म है तीनों वर्णोकी सेवा । जो झूद्र सत्य- 
जितेन्द्रिय और घरपर आये हुए. अतिथिकी सेवा 
'रनेवाला है; वह महान्‌ तपका संचय कर लेता है। उसका 
धर्म उसके लिये कठोर तप है ॥ ५७-५८ ॥ 


'स॒ हि शुभाचारो देवताद्विजपूजकः | 
शी घर्मफलैरिएः सम्प्रयुज्येत बुद्धिमान ॥ ५९ ॥ 

















हर नित्य सदाचारका पालन और देवता तथा न्राह्मर्णोकी 


की | जी ७ छा 





पुजा करनेवाले बुद्धिमान्‌ थरद्धको धर्मका मनोवाच्छित फल 
प्राप्त होता है ॥ ५९॥ 
( तथैव शूद्रा विहिताः सर्वधर्मप्रसाधकाः । 





शुद्राश्व॒ यदि ते न स्युः कर्मकतों न विद्यते ॥ 


इसी प्रकार थूद्र भी सम्पूर्ण धर्मॉके साधक बताये गये 
हैं। यदि शूद्व न हों तो सेवाका कार्य करनेवाला कोई 
नहीं है॥ 


अयः पूर्व शूद्रमूलाः सर्वे कर्मकराः स्मताः । 
ब्राह्मणादिषु शुश्षूषा दासघर्म इति स्मृतः ॥ 
पहलेके जो तीन वर्ण हैं, वे सब श्ूद्रमूलक ही हैं, क्योंकि 
शूद्र ही सेवाका कर्म करनेवाले माने गये हैं | ब्राह्मण आदि- 
की सेवा ही दास या शूद्रका धर्म माना गया है ॥ 
वार्ता च कारुकमोणि शिल्प नाख्यं तथेव च । 
अहिसकः शुभाचारो- देवतद्विजवन्दकः ॥ 
वाणिज्य) कारीगरके कार्य, शिल्प तथा नाय्य भी 
शूद्रका धर्म है। उसे अह्िंसक सदाचारी और देवताओं 








तथा ब्राह्मणोंका पूजक होना चाहिये ॥ 


शूद्रो धर्मफलैरिए्टे: खधर्मेणोपयुज्यते । 
एवमादि तथान्यच्च शूद्रधर्म इति स्म्ुतः ॥ ) 

ऐसा शूद्र अपने धर्मसे सम्पन्न और उसके अभीष्ट 
फर्लोंका भागी होता है।यह तथा और भी झश्रूद्र-धर्म 
कह गया है ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं चातुर्वेण्येस्य शोभने । 
एकेकस्पेह सुभगे किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ६० ॥ 

शोभने ! इस प्रकार मैंने तुम्हें एक-एक करके चार्रो 
वर्णोका सारा धर्म बतलछाया | सुभगे | अब और क्‍या 
सुनना चाहती हो ! ॥ ६० ॥ 

उमोवाच 

( भगवन देवदेवेश नमस्ते वृषभध्वज । 
श्रोतुमिच्छाम्यहं देव धर्ममाअ्रमिणां विभो ॥ 

उमा बोलीं--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! बृषमध्यज ! 
देव | आपको नमस्कार है | प्रमो ! अब मैं आश्रमियोंका 
धर्म सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


तथाभ्रमगतं धर्म श्टणु देवि समाहिता। 
आश्रमाणां तु यो धर्मः क्रियते ब्रह्मवादिभिः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-देवि | एकाग्रचित्त होकर आश्रम- 
धर्मका वर्णन सुनो | ब्रक्मवादी मुनियोने आश्रभ्नोंका जो 
धर्म निश्चित किया है; वही यहाँ बताया जा रहा है ॥.- 








गृहस्थः प्रवरस्तेषां गाहस्थ्यं धर्ममाश्रितः । 
पश्चयशक्रिया शौच दारतुष्टिरतन्द्रिता ॥ 
ऋतुकालछाभिगमन॑ दानयशतपांसि च। 
अविप्रवासस्तस्येष्टः स्वाध्यायश्वाग्निपूवेकम्‌ ॥ 
.. आश्रमोंमें गृहस्थ-आश्रम सबसे श्रेष्ठ है; क्‍योंकि वह 
गार्हस्थ्य धर्मपर प्रतिष्ठित है। पञ्च महायज्ञोंका अनुष्ठान) 


बाइर-भीतरकी पवित्रता अपनी ही ख्जीसे संतुष्ट रहना 








_आल्स्थको त्याग देना? ऋतुकालूमें ही पत्नीके साथ समागम 
करना; दान) यज्ञ और तपस्यामें छगे रहना परदेश न 








जाना और अम्निह्ोत्रपूबंक वेद-शास्त्रोंका स्वाध्याय करना- 





ये गृहस्थके अमीष्ट धर्म हैं ॥ 


तथैव वानप्रस्थस्य धर्माः प्रोक्ताः सनातनाः । 
गृहवासं समुत्सज्य निमश्चित्येकमनाः शुभेः ॥ 
वन्यैरेव सदाहारेवतयेदिति च स्थितिः । 

इसी प्रकार वानप्रस्थ आश्रमके सनातन धर्म बताये 
गये हैं। वानप्रस्थ आश्रममें प्रवेश करनेकी इच्छावाल्य 
पुरुष एकचित्त होकर निश्चय करनेके पश्चात्‌ घरका रहना 
छोड़कर वनमें चला जाय और वनमें प्राप्त होनेवाले उत्तम 
आहारोंसे ही जीवन-निर्वाह करे। यही उसके छिये शात्त्र- 


बिद्दित मर्यादा है ॥ 

भूमिशय्या जठाइमश्रुवर्मंबल्कलघारणम्‌ ॥ 

देवतातिथिसत्कारो. महाक्च्छाभिपूजनम्‌ । 
अग्निहोत्र त्रिषषर्ण तस्य नित्य विधीयते ॥ 

बह्मचर्य क्षमा शो तस्य घर्मः सनातनः | 

एवं स विगते प्राण देवलोके महीयते ॥ 
पृथ्वीपर सोना, जया और दाढ़ी-मूँछ रखना, म्गचर्म 

















ओरसे पवित्रता और सरलूताकों वह अपने भीतर स्थान दे। 





_ सत्र भिक्षासे जीविका चलावे | सभी स्थानोंसे बह बिलूग 





रहे । सदा ध्यानमें तत्पर रहना; दोषोंसे शुद्ध होना। सबपर 





क्षमा और दयाका भाव रखना तथा बुद्धिकों तत्त्वके चिन्तनमे 





भोक्तुकाममुपस्थितम्‌। 
. अस्त सम्भावयेत्‌ तत्रव्यासो5यं समुप्स्थितः ॥ 


_बित्तमूलो भवेद्‌ घमों धममूल भवेद्‌ यशःम्॥ 





और वल्कल वस्त्र धारण करना देवताओं और अतिथियोंका 





सत्कार करना$ महान्‌ कष्ट खहकर भी देवताओंकी पूजा 


'लिये प्रतिदिन अग्निहोत्र और त्रिकाल-स्नानका विधान है ।_ 





ब्रह्मच्य) क्षमा और शौच आदि उसका सनातन धर्म है। 
ऐसा करनेवाला वानप्रस्थ प्राणत्यागके पश्चात्‌ देवलोकमे 
प्रतिष्ठित होता है ॥ 
यतिधमौस्तथा देवि गृद्दांस्त्यक्षया यतस्ततः । 
आकिशन्यमनारम्भः सर्वतः शौचमार्जवम्‌ ॥ 
सर्वत्र मैक्षचर्या च सर्वत्रेव विवासनम्‌ । 
खदा ध्यानपरत्वं च दोषशुद्धिः क्षमा दया ॥ 
तस्‍्त्वानुगतबुद्धित्व॑ तस्य धर्मविधिभ्भवेत्‌। 
देवि | यतिधर्म इस प्रकार है | संन्‍्यासी घर छोड़कर 





लगाये रखना-ये सब संन्यासीके लिये धर्मकार्य हैं ॥ 


बुभुक्षितं पिपासात॑मतिथि भ्रान्तमागतम्‌ । 
वरारोहे तेषामपि फल महत्‌॥ 

वरारोहे ! जो भूख-प्याससे पीड़ित और थके-मादे आये 

हुए. अतिथिकी सेवा-पूजा करते हैं, उन्हें भी महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ ह ह 
पाञ्रमित्येव दातव्यं सर्वस्मे घमकाल्लिशिः। 
आगमिष्यति यत्‌ पात्र तत्‌ पात्र तारयिष्यति ॥ 
धर्मकी अमिलछापरा रखनेवाले पुरुषोंको चाहिये कि 
अपने घरपर आये हुए. सभी अतिथियोंको दानका उन्ध 
पात्र समझकर दान दें | उन्हें यह विश्वास रखना चार, 
कि आज जो पात्र आयेगा, वह हमारा उद्धार कर देगा ॥ 
काले सम्प्राप्तमतिथि 






















समयपर भोजनकी इच्छासे आये अथवा 
अतिथिका जो समादर करता है) वहाँ ये साक्षात्‌ भगय 
व्यास उपस्थित होते हैं ॥ 


तस्य पूजा यथाशक्त्या सौम्यचित्तः प्रयोजयेत्‌।._ 


. अतः कोमलचित्त होकर उस अतिथिकी यथा॥ 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि धर्मका मूल है चित्तका वि 
भाव और यशका मूल है धर्म ॥ * 
तस्मात्‌ सौम्येन चित्तेन दातव्यं देवि सबेथा । 
सोम्यचित्तस्तु यो दद्यात्‌ तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ _ 

अतः देबि ! सबंथा सौम्य चित्तसे दान देना 
क्योंकि जो सौम्यचित्त होकर दान देता हैः 
सर्वोत्तम है।॥ 











इधर-उघर विचरता रहे | वह अपने पास किसी वस्तुका 


प्रकार एक-एक करके थोड़ा-थोड़ा 





संग्रह न करे | कर्मोके आरम्म या आयोजनसे दूर रहे | सब 


बढ़ जाता है॥ 





दलधर्मपर्व 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


५९२३ 
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पीडयापि च अ्ृत्यानां दानमेव विशिष्यते । 
पुत्रदारधनं धान्‍्यं न म्॒ताननुगच्छति ॥ 
भमरण-पोष॑णके योग्य कुठम्बीजनोंको थोड़ा-सा कष्ट 
देकर भी यदि दान किया जा सके तो दान ही श्रेष्ठ माना 
गया है । स््रो-पुत्र, धन और घान्य--ये वस्तुएँ मरे हुए 
पुरुषोंके साथ नहीं जाती हैं | 
श्रेयो दानं च भोगश्व धन प्राप्य यशख्िनि | 
दॉनेन हि महाभागा भवन्ति मनुजाधिपाः ॥ 
नास्ति भूमी दानसंम॑ नास्ति दानसमों निधिः । 
नास्ति संत्यांत्‌ परो धर्मो नानृतात्‌ पातक॑ परम ॥ 
._यशस्विनि ! घन पाकर उसको दान और भोग करना 
भी श्रेष्ठ है; परंतु दान करनेसे मनुष्य महान्‌ सौभाग्यशाली 
नरेश होते हैं | इस प्रथ्वीपर दानके समान कोई दूसरी वस्तु 


नहीं है | दानके समान कोई निधि नहीं है । सत्यसे बढ़कर 





तदृहं ते प्रवक्ष्यामि श्रूयतां धर्मचारिणि। 
भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि | ग्हस्थ-आश्रमका जो 
मूल और फल है, यह उत्तम धर्म जहाँ अपने चारों चरणेसि 
सदा विराजमान रहता है; वरारोहे ! जेसे दहीसे धी निकाला 
जाता है; उसी प्रकार जो सब घर्मोंका सारभूत है, 
उसको मैं तुम्हें बता रद्ा हूँ। धर्मचारिणि ! सुनो ॥ 
शुश्रूषन्ते ये पितरं मातरं च गृहाश्रमे ॥ 
भतार चेव या नारी अग्निहोत्रं च ये छ्विजाः । 
तेषु तेषु च॒ प्रीणन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ 
पितरः पितृछोकस्थाः खधर्मेण स रज्यते | 
जे लोग ग्रहस्थाश्रममें रहकर माता-पिताकी सेवा करते 
हैं, जो नारी पतिकी सेवा करती है तथा जो ब्राह्मण नित्य 








अग्निहोत्र कर्म करते हैं; उन सब्पर इन्द्र आदि देवता) 





पितृलोकनिवासी पितर प्रसन्न होते हैं एवं वह पुरुष अपने 








कोई धर्म नहीं है और असत्यसे बढ़कर कोई पातक नहीं है ॥ 


यस्तु तप्येत तपो मूलफलाशनः । 
भूत्वा जटावल्कलसंबूृतः ॥ 
हेमन्ते ग्रीष्मे पश्चतपा भवेत्‌। 
तपश्चरन्तीह भ्रद्दधाना वनाश्रमे ॥ 
ते देवि कलां नाहेनति षोडशीम। 
. जो वानप्रस्थ आश्रममें फल-मूंछ खाकर जटा बढ़ाये; 
कल पंहने, सू्यंकी ओर मुँह करके तपस्या करता है, 
ऋतुमें मेढककी भाँति जलमें सोता है और 
ष्म ऋतुमें पशद्चाग्निका ताप सहन करता है | इस प्रकार 
छोग वानप्रस्थ आश्रममें रहकर अ्रद्धापूवंक उत्तम तप 
हैं, वे भी ग्रहस्थाअमके पालनसे होनेवाले धर्मकी 
कल्ाके मी बराबर नहीं हो सकते ॥ 
उमोवाच 
प्रमस्य यां चयो ब्तानि नियमाश्च ये ॥ 
स देंवताः पूज्याः सतत ग्रहमेधिना । 
छू य्य परिहतंव्यं ग्रहिणा तिथिपर्व॑ंसु ॥ 
तू सर्वे भ्ोतुमिच्छामि कथ्यमान त्वया विभो। 
 उमाने कहा-प्रभो ! णहस्थाअमका जो आचार है; जो 
और नियम हैं, गहस्थको सदा जिस प्रकारसे देवताओंकी 
चाहिये तथा तिथि और पबोंके दिन उसे जिस: 
त्याग करना चाहिये वह सब में आपके म्रुखसे 


, 

श चाहती हूँ 
। ती हूँ ॥ 
| 
ह 


















श्रीमहेध्वर उवाच 


यन्मूर्ल फल धर्मोउयमुत्तमः ॥ 
_एकेश्वतु्निः सतत घर्मा यत्र प्रतिष्ठितः | 
भूत॑ बरारोहे दश्नो घृतमिवोद्धतम्‌ ॥ 


_धर्मसे आनन्दित होता है ॥ 
उमोवाच 

मातापितृवियुक्तानां का चया गृहमेघिनाम्‌ ॥ 
विधवानां च नारीणां भवानेतद्‌ ब्रवीतु मे । 

उमाने पूछा--जिन गइस्थोंके माता-पिता न हों? उनकी 
अथवा विधवा ख्जियोंकी जीवनचर्या क्‍या होनी चाहिये! 
यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

दंवतातिथिशुश्रूषा गुरुवृद्धाभिवादनम्‌ ॥ 
अहिंसा सर्वेभूतानामछोभः सत्यसंघता | 
ब्रह्मचय शरण्यत्वं शौच पूवोभिभाषणम्‌ ॥ 
कृतशत्वमपैशुन्य॑ सतत धममंशीलता । 
दिने द्विभिषेक॑ च पिठ्देवतपूजनम्‌ ॥ 
गवाहिकप्रदानं च संविभागो5तिथिष्वपि । 
दीप प्रतिश्रयं चेव दद्यात्‌ पाद्यासनं तथा ॥ 
पञश्चमे५हनि षष्ठे वा द्वादशे5्प्यष्टमेपपि वा । 
चतुद॒शे पश्चंदशे बरह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ 
इमश्रुकर्म शिरो5स्वैज्ञमअन दन्‍तथावनम्‌ । 
नैतेष्यहस्सु कुवीत तेषु लक्ष्मीः प्रतिष्ठिता ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कद्दा--देवता और अतिथियोंकी सेवा, 
गुरुजर्नों तथा वृद्ध पुरुषोंका अभिवांदन। किसी भी प्राणीकी 








हिंसा न करना; लोभकों त्यांग देना) सत्यप्रतिश होना; 








ब्रह्मचय, शरणांगतंवत्सलता+।  शौचाचारः पंइले 





बातचीत करना» उपकारीके प्रति कृतज्ञ होना, किसीकी 





चुगली न खाना? सदा धघमंशील रहना, दिनमें दो बार स्नान 





करना; देवता और पिंतरोंका पूजन करना गौओंको प्रतिदिन 





अन्नका ग्रास और घांत देना; अतिथियोंको विभागपूर्बक 





_ भोजन देना दीप» ठहरनेके लिये स्थान तथा पाथ और 
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आीमद्दाभारते 














्ः पक कक 








आसन देना; पश्चमीः षष्ठीः द्वादशी; अष्टमी, चतुदंशी एवं 


पूर्णिमाको सदा ब्रह्मचर्यका पालन करना? इन तिथियोंपर 





_मूँछ मुड़ाने! धिरमे तेल छगाने; आँखमें अज्जन करने तथा 
_दांतुन करने एवं दाँत धोने आदिका कार्य न करे । जो इन 








विधि-निषेघोंका पालन करते हैं; उनके यहाँ लक्ष्मी प्रतिष्ठित 





होती है ॥ 

बतोपवासनियमस्तपो दानं॑ च शाक्तितः | 
भरण अृत्यवगंस्थ दीनानामनुकम्पनम्‌ ॥ 
परदारनिवृत्तिश्व॒ खदारेबु रतिः खदा। 


ब्रत और उपवासका नियम पालना, तपस्या करना, 


यथाशक्ति दान देना) पोष्यवर्गका पोषण करना, दीनोंपर 








_ कृपा रखना परायी ज्लीसे दूर रहना तथा सदा ही अपनी स्त्रीसे 
: प्रेम रखना ग्रहस्थका धर्म है ॥ 


शरीरमेक दृम्पत्योविधात्रा पूर्वनिर्मितम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ खद्ारनिरतो ब्रह्मचारी विधीयते। 

विधाताने पूबे कालमें पति-पत्नीका एक ही शरीर बनाया 
था; अतः अपनी ही स्त्रीमें अनुरक्त रहनेवाला पुरुष ब्रह्मचारी 
माना जाता है ॥ 


शीलवृत्तविनीतस्य॒निग्ुद्दीतेन्द्रियस्य च ॥ 
आजंवे वतमानस्थ सर्वेभूतहितेषिणः । 
प्रियातिथेश्व क्षान्तस्य धम्मोजिंतधनस्य च ॥ 
ग्रहाश्रम पद्स्थस्य॑ किमन्ये: छृत्यमाश्नमेः । 


जो शीर और सदाचारसे विनीत है। जिसने अपनी 





इन्द्रियोंकी काबूमें कर रकखा है; जो सरल्तापूर्ण बर्ताव 


करता है और समस्त प्राणियोंका द्ितैषी है; जिसको 





_अतिथि प्रिय है, जो क्षमाशील है) जिसने धर्मपूर्वक 
धनका उपार्जन किया है--ऐसे गरहस्थके लिये अन्य आश्रमोंकी 


क्या आवश्यकता है १ ॥ 


यथा मातरमाश्रित्य सर्ब॑ं जीवन्ति जन्तवः ॥ 
तथा ग्रद्दाश्नमं प्राप्प सर्व जीवन्ति. चाश्रमाः । 


जेसे सभी जीव माताका सहारा लेकर जीवन घारण 
_करते हैं, उसी प्रकार सभी आश्रम यूहस्थ-आश्रमका आश्रय 
लेकर ही जीवन-यापन करते हैं ॥ 


राजानः सर्वेपाषण्डाः स्व रज्ञोपजीविनः ॥ 
व्यालग्रह्मश्व॒ डस्भाश्व चोरा राजभटास्तथा | 
सविद्याः सर्वशीलज्ञाः सर्वे वै विचिकित्सकाः ॥ 
दूराध्वानं प्रपन्नाश्व॒ क्षीणपथ्योदना नराः। 
एते चानन्‍्ये च बहवः तकयन्ति गृहाभ्रमम्‌ ॥ 

राजा; पाख्ण्डी; नट) सपेरा; दम्म। चोर, राजपुरुष) 
विद्वान; सम्पूर्ण शीलेंके जानकार, सभी संशयाल तथा दूरके 
रास्तेपर आये हुए. पांथेयरहित राही--ये तथा और भी 















































बहुत-से मनुष्य गहस्थाअ्रमपर ही ताक छगाये रहते हैं 
माजारा मूषिकाः शवानः सूकराश्च शुकास्तथा।. 
कपोतका : सरीसपनिषेवणाः॥ 
अरण्यवासिनश्रान्ये सझ्ल ये सुगपक्षिणाम्‌। 
एवं बह्ुविधा देवि छोके:स्मिनू सचराचराः॥ :+ 5 
गृहे क्षेत्रे बिले चेच शतशो5थ सहस्रशः। 
गृहस्थेन क्ृतं कर्म सर्वेस्तेरिह भुज्यते ॥ 

देवि | चूहे, बिल्ली) कुत्ते, सूअर तोते; र्‌ 
ककंटक ( काक आदि )) सरीखुपसेबी-ये तथा और मअभ॑ 
बहुत-से मृग-पक्षियोंके वनवासी समुदाय हैं. तथा इसी तर 
इस जगतूमें जो नाना प्रकारके सैकड़ों और इजारों 
प्राणी घर क्षेत्र और ब्रिलमें निवास करते हैं; वे सब 
यहाँ ग्हस्थके किये हुए. कर्मको द्वी मोगते हैं ॥ 
उपयुक्त च यत्‌ तेषां मतिमान्‌ नानुशोचति | « 
धर्म इत्येव संकल्प्य यस्तु तस्य फल श्टणु ॥ 

जो वस्तु उनके उपयोगमें आ गयी, उसके लिये 
बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी शोक नहीं करता; इन सबका पांल 
करना धर्म ही है; ऐसा समझकर संतुष्ट रहता है; उसे मिल 
वाले फलका वर्णन सुनो ॥ रो 


सर्वेयश्षप्रणीतस्य हयमेघेन यत्‌ फलम्‌॥। ० 
वर्ष स दादशे देवि फलेनैंतेन युज्यते॥) 

देबि ! जो सम्पूर्ण यशोंका सम्पादन कर चुका है; छें 
अश्वमेघयश्लसे जो फल मिलता है, वही फल इस गहस्थः 
बारह वर्षोतक पूर्वोक्त नियंमोका पालन करनेसे 
हो जाता है ॥ ; 


१ गो 


उमोवाच 


उक्तस्त्वया पृथग्धमंश्रातुरवंण्य॑हितः शुभः। 
सर्बंब्यापी तु यो धर्मों भगवंस्तदू ब्रवीदि मे ॥ 


उम्ाने कद्दा-भगवन्‌ ! आपने चार्रों वर्णोके 
द्वितकारी एवं शुम धर्मका प्रथक-प्रथक वर्णन किया। अब | 
मुझे वह घर्म बतछाइये, जो सब वर्णोंके लिये 
उपयोगी हो ॥ ६१ ॥ 
श्रीमहेथर उवाच गा 
ब्राह्मणा छोकसारेण खष्टा धात्रा गुणार्थिना | 
छोकां स्तारयितु कत्स्नान्‌ मत्येघु क्षितिदेवताः ॥ ६२ है 
तेषामपि प्रवक््यामि धर्मकर्मफछोद्यम ॥। ४ 
ब्राह्मणेषु हि यो धर्म: स धर्मः परमो मतः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि ! गुणोंकी अभिलाषा । 
वाले जगत्खश ब्रह्माजीने समस्त छोकोका उद्धार करनतेके' 
लिये जगत्‌की सार बस्तुद्वारा 'मृत्युलोकमें ब्राह्मणोंकी हट 
की है | ब्राह्मण इस भूमण्डलके देवता हैं, 4 
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दार्नधर्मपर्त ] 


एकचत्वारिंशद्धिकशततमो ध्यायः 


५०२५ 








उनके ही धम्-कर्म और उनके फलोंका वर्णन करता हूँ 


जाता है॥ ६२-६३ ॥ 
इमे ते छोकधमार्थ त्रयः ख॒ष्टाः खयस्भुवा । 
पृथिव्यां सर्जने नित्यं खृष्टांस्तानपि में श्टणु ॥ ६४ ॥ 


धर्मोंकी सृष्टि हो गयी है; इनकों भी तुम मुझसे सुनो॥ 

वेदोक्तः परमो धर्मः स्मृतिशासत्रगतो5परः । 

शिष्टाचीणों 5परः प्रोक्तत्रयो धमोः सनातनाः ॥ ६५॥ 
पहला है वेंदोक्त धर्म) जो सबसे उत्कृष्ट धर्म है। दूसरा 
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क्योंकि ब्राह्मणों जो घर्म होता है। उसे ही परम धर्म माना 


. अक्षाजीने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षाके लिये तीन प्रकारके 
धर्मका विधान किया है । प्रथ्वीकी सष्टिके साथ ही इन तीनों 





. है वेदानुकूल स्मृति-शास्रमँ वर्णित--स्मार्तघर्म और तीखरा 








. है शिष्ट पुरुषोंद्रारा आचरित धर्म ( शिशचार ) । ये तीनों 





._ धर्म सनातन हैं ॥ ६५ ॥ 

._ बअैविद्यो ब्राह्मणो विद्वान न चाध्ययनजीवकः । 

ः त्रिकमों त्रिपरिक्रान्तो मैत्र एव स्खृतो द्विजः ॥ ६६ ॥ 
जो तीनों वेदोंका शाता और विद्वान हो; पढ़ने-पढ़ानेका 
. कॉम-करके जीविका न चलाता हो; दान, धर्म और यज्ञ- 
इन तीन कर्मोका सदा अनुष्ठान करता हो; काम) क्रोध 
. और छोम--इन तीनों दोषोंका त्याग कर चुका हो और सब 
. प्राणियोंके प्रति मैत्रीमाव रखता हो--ऐसा पुरुष ही वास्त॒वमें 
ब्राह्मण माना गया है॥ ६६ ॥ 

 षडिम्रानि तु कर्माणि प्रोवाच भ्रुवनेश्वरः 

वृत्त्यथ ब्राह्मणानां वे श्टणु धमोन्‌ सनातनान्‌ ॥ ६७ ॥ 
सम्पूर्ण भुवनोंके स्वामी ब्क्माजीने ब्राह्मणोंकी जीविकाके 
लिये ये छः कर्म बताये हैं; जो उनके लिये सनातन धर्म 
हैं। इनके नाम॑ सुनो ॥ ६७ ॥ 


याजन चंच तथा 
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दानप्रतिग्रहों । 

ध्यापन चाध्ययन षट्कमों धर्मभाग्‌ द्विजः ॥ ६८ ॥ 
 यजन-याजन ( यंज्ञ करना-कराना ) दान देना दान 
/ बेद पढ़ना और वेद पढ़ाना | इन छः कर्मोंका आश्रय 
वाला ब्राह्मण धर्मका भागी होता है || ६८ ॥ 

' नित्यः स्वाध्यायिता धर्मों धर्मों यज्ः सनातनः। 

' दान प्रशस्यते चास्य यथाशक्ति यथाविधि ॥ ६५ ॥ 
_. इनमें भी सदा स्वाध्यायशील होना ब्राह्मणका मुख्य धर्म 




















स्तृपरमो धर्मः प्रवृत्तः सत्खु नित्यशः । 
थानां विश्युद्धानां धर्मस्य निचयो महान्‌ ॥ ७० ॥ 
. शब प्रकारकें विषयोसे उपरत होना शम कहलाता है । 


यह सत्पुरुषोंमें सदा दृष्टिगोचर होता है | इसका पालन करने- 
से शुद्धचित्तबाले गृहस्थोंकों महान्‌ धर्मराशिकी प्राप्ति द्दोती है ॥ 


पश्चयशविशुद्धात्मा सत्यवागनखूयकः । 
दाता ब्राह्मणसत्कतों खुसंखष्टनिवेशनः ॥ ७१ ॥ 
अमानी च सदाजिह्मः स्निग्धवाणाप्रद्स्तथा । 
अतिथ्यभ्यागतरतिः शेषान्नकृतभोजनः ॥ ७२॥ 
पाद्यमध्य॑ यथान्यायमासनं शयनं तथा। 
दीप॑ प्रतिश्रयं चेव यो दृदाति ख॒ धार्मिकः ॥ ७३॥ 
ग्हस्थ पुरुषको पश्चमहायज्ञोंका अनुष्ठान करके अपने 
मनको शुद्ध बनाना चाहिये । जो ग्हस्थ सदा सत्य बोलता) 
किसीके दोष नहीं देखता, दान देता) ब्राह्मणोंका सत्कार 
करता) अपने घरको झाड़-बुद्दरकर साफ रखता; अभिमान- 
को त्याग देता सदा सरल भावसे रहता) स्नेहयुक्त वचन 
बोलता/ अतिथि और अभ्यागतोंकी सेवामें मन छगाता) 


यर्शाशष्ट अन्नका भोजन करता और अतिथिको शाघ्लकी 


आज्ञाके अनुसार पाद्च) अर्ष्य+ आसन; शब्या। दीपक तथा 
ठहरनेके लिये ग्रह प्रदान करता दे? उसे धार्मिक समझना 
चाहिये ॥ ७१-७३ ॥ 
प्रातरुत्थाय चाचम्य भोजनेनोपमन्ठय च। 
सत्कृत्याज॒त्रजदू यस्तु तस्य धमेः सनातनः ॥ ७४ ॥ 
जो प्रातःकाढ उठकर आचमन करके ब्राह्मणको मोजन- 
के लिये निमन्‍्त्रण देता और उसे ठीक सम्रयपर सत्कारपूर्वक 
भोजन करानेके बाद कुछ दूरतक उसके पीछे-पीछे जाता है? 
उसके द्वारा सनातन घर्मका पालन होता है ॥ ७४ ॥ 


सवोतिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशक्ति निशानिशम । 
शूद्रधर्म। समाख्यातस्थ्रिवर्गपरिचारणम्‌ ॥ ७५॥ 

शूद्र ग़रह्थको अपनी शक्तिके अनुसार तीनों 
वर्णोंका निरन्तर सब प्रकारसे आतिथ्य-सत्कार करना चाहिये । 
ब्राह्मण क्षत्रिय और वैश्य-इन तीन वर्णोंकी परिचयांमें रहना 
उसके लिये प्रधान धर्म बतछाया गया है ॥ ७५ ॥ 


प्रवृत्तिकक्षणो धर्मों ग्रहस्थेषु विधीयते। 

तमहं वर्तेयिष्याम सर्वेभूतहित शुभम्‌ ॥ ७६॥ 
प्रद्ृत्तिहप धर्मका विधान ग्रहस्थोके लिये किया गया 

है। वह सब प्राणियोंका हितकारी और शुभ है। अब मैं 

उसीका वर्णन करता हूँ ॥ ७६ ॥ 

दातव्यमसक्ृच्छक्त्या यश्व्यमसकृत्‌ तथा । 

पुश्टिकमंविधानं च कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ ७७॥ 


अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको सदा अपनी शक्तिके 
अनुसार दान करना चाहिये | सदा यज्ञ करना चाहिये और 
सदा ही पुष्टिजनक कर्म करते रहना चाहिये ॥ ७७॥ 


धम्मंणार्थ: समादायाँ घर्मलब्धं त्रिधा धनम्‌ । 
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अीमहाभारते 
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कर्तव्य धर्मपरमं॑ मानवेन प्रयत्नतः ॥ ७८ ॥ आशक्तियों और स्नेहबन्धनोंसे मुक्त होकर सर्वदा वृक्षके नीचे, 


मनुष्यको धर्मके द्वारा घनका उपार्जन करना चाहिये | 
घर्मसे उपाजित हुए धनके तीन भांग करने चाहिये और 
प्रयक्षपृ्वक धर्मप्रधान कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये ॥७८॥ 


एकेनांशेन धर्मर्थों कर्तव्याँ भूतिमिच्छता। 
एकेनांशेन कामार्थ एकमंश विवर्धयेत्‌ ॥ ७९॥ 

अपनी उन्नति चाहनेवाले पुरुषकों धनके उपयुक्त तीन 
भाग;ेमिंसे एक भागके द्वारा धर्म और अर्थकी सिद्धि करनी 
चाहिये | दूसरे मागको उपभोगमें छगानां चाहिये और 
तीसरे अंशको बढ़ाना चाहिये ( प्रवृत्तिधर्मका वर्णन किया 
गया है ) ॥७९ ॥ 


निवृत्तिलक्षणस्त्वन्यों धर्मों मोक्षाय तिष्टति । 

तस्य चृत्ति प्रवक्ष्यामि शट॒णु मे देवि तत्त्ततः ॥ ८० ॥ 
इससे भिन्न निवृत्तिरूप घ॒र्म है। वह मोक्षका साधन 

है। देवि ! मैं यथार्थरूपसे उसका स्वरूप बताता हूँ 

उसे सुनो ॥ ८० ॥ 

खसर्वेभूतद्या धर्मों न चैकग्रामवासिता। - 

आशापाशविमोक्षश्र शस्यते मोक्षकाल्लिणाम्‌ ॥ <१॥ 
मोक्षकी अमिलाषा रखनेवाले पुरुषोंकों सम्पूर्ण प्राणियों 

पर दया करनी चाहिये । यही उनका धर्म है। उन्हें सदा 

एक ही गाँवमें नहीं रहना चाहिये और अपने आशारूपी 

बन्धनोकों तोड़नेका प्रयत्ञ करना चाहिये । यही मुमुक्षुके 

लिये प्रशंताकी बात है ॥ ८१ ॥ 

न कुख्यां नोदके सज्लो न वाससि न चासने । 

नत्रिदुण्डे न शयने नाग्नों न शरणालूये ॥ ८२॥ 
मोक्षामिलाषी पुरुषकों न तों कुटीमेँ आसक्ति रखनी 

चाहियेन जल्में, न बम््रमें।न आसनमें; न त्रिदण्डमें, न 

शय्यामें। न अग्निमें और न किसी निवांसस्थानमें ही आसक्त 

होना चाहिये ॥ ८२ ॥ 

अध्यात्मगतिचित्तो यस्तन्मनास्तत्परायणः । 

युक्तो योगं प्रति सदा प्रतिसंख्यानमेव च ॥ ८३॥ 
मुमुक्षुको अध्यात्मज्ञानका ही चिन्तनः मनन और 

निदिध्यातन करना चाहिये | उसे उसीमे सदा स्थित रहना 




















सूने घरमें अथवा नदीके किनारे रहता हुआ अपने अन्तःकरण- 








में ही परमात्माका ध्यान करे ॥ ८४-८५ ॥ 



















स्थाणुभूतो निराहारो मोक्षदृष्टेन कर्मणा। 
परित्रजेति यो युक्तस्तस्य धर्मः सनातनः ॥ <५े ॥ 
युक्तचित्त होकर संन्‍्यासी होता है और मोक्षोपयोगी 
कर्म श्रवण) मनन) निदिध्यासन आदिके द्वारा समय व्यतीत 
करता हुआ निराह्वार ( विषयसेवनसे रहित) और हूठे कांठ- 
की भाँति स्थिर रहता है; उसको सनातन धर्मका मोक्षरूप 

धर्म प्राप्त होता है॥ ८६ ॥ 

न चैंकनत्न समासक्तो न चेकग्नरामगोचरः | ह 
मुक्तो हाटति निम्मुक्तो न चेकपुलिनेशयः॥ <७॥ 
संन्यासी किसी एक स्थानमें आसक्ति न रखे) एक ही ग्राममें. 
न रहे तथा किसी एक ही किनारेंपर सर्वदा शयन न करे। 
उसे सब प्रकारकी आसक्तियोंसे मुक्त होकर खच्छन्द विचरनां 
चाहिये ॥ ८७ ॥ । 
एष मोक्षविदां धर्मों वेदोक्तः सत्पथः सताम्‌। । 

यो मार्गमज्ुयातीम॑ पदं तस्य च विद्यते ॥ <८॥ 
यह मोशक्षधर्मके श्ञांता संस्पुरुषोंका वेदंग्रतिपांदित 
धर्म एवं सन्मार्ग है । जो इस मागंपर चछता है; उसको 
ब्रह्मपदकी प्राप्ति होती है ॥ ८८ ॥ यु 
चतुर्बिधा भिक्षवस्ते कुटीचकबहुंदकों । ह 
हंसः परमहंसश्र यो यः पश्चात्‌ स उत्तमः ॥ <«॥ 


संन्यासी चार प्रकारके होते हैं-कुटीचक) बहूदक) हंस 
और परमहंस । इनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठ हैं ॥ ८९ ॥ ॥ 











चाहिये । निरन्तर योगाभ्यासमें प्रवृत्त होकर तत्त्वका विचार 


करते रहना चाहिये ॥ ८३ ॥ 

वृक्षमूलपरो नित्य शुन्‍्यागारनिवेशनः । 
नदीपुलिनशायी च नदीतीररतिश्व यश ॥ ८४॥ 
विमुक्तः सर्वंसज्लेषु स्नेहबन्धेषु च छ्विजः | 
आत्मन्येबात्मनो भाव॑ समासज्जेत बै द्विजः ॥ ८५॥ 


तंन्‍्यासी द्विजकों उच्चित है कि वह सब प्रकारकी 
















अतः परतरं नास्ति नावरं न तिसोप्नतः। 
अदुःखमसुख सौम्यमजरामरमव्ययम्‌ ॥ ९० ॥ _ 
इस परमहंस धर्मके द्वारा प्राप्त होनेवाले आत्मशान्तते 
बढ़कर दूसरा कुछ भी नहीं है। यह परमहंस-शञान किसीसे _ 
निष्कृष्ट नहीं है । परमहस-शानके सम्मुख परमात्मा तिरोहित 
नहीं है। यद दुःख-छुखसे रहित सौम्य अजरअमर और _ 
अविनाशी पद है ॥ ९० ॥ ः 
उमोवाच 
गा्हस्थ्यो मोक्षधर्मश्न सजजनाचरितस्त्ववों।..._ 
भाषितो जीवलोकस्य मार्ग: श्रेयस्करो महान ॥ ९१॥ _ 
उमा बोलीं--भगबन्‌ ! आपने सत्पुरुषोंद्वारा आचरणमें._ 
लाये हुए. गार्हस्थ्यधर्म और मोक्षधर्मका बर्णन किया। यैद कि ( 
ही मार्ग जीवजगत्‌का महान्‌ कल्याण करनेवाले हैं ॥ ९१॥ 


>बक.- में नित्य तपोबननिषासखिष्रु ॥ ९२॥ 
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घ॒मश | अब मैं ऋषिधर्म सुनना चाहती हूँ | तपोबन- 
निवासी मुनियोंके प्रति सदा ही मेरे मनमें स्नेह बना 
रहता है ॥ ९२॥ 
आज्यधूमोद्धओो गनधो रुणद्धीव तपोबनम्‌। 
त॑ दृष्टठा मे मनः प्रीतं महेश्वर सदा भवेत्‌ ॥ ९३॥ 
महेश्वर | ये ऋषिछोग जब अग्निमें घीकी आहुति देते 
हैं; उस सम्रय उसके धूमसे प्रकट हुई सुगन्ध मानो सारे 
तप्रोबनमें छा जाती है ।उसे देखकर मेरा चित्त सदा प्रसन्न 
रहता है ॥ ९३ ॥ 
पएतन्मे संशयं देव मुनिधर्मकृत॑ विभो। 
सर्वंधमोरथंतत्वश देवदेव वद्ख मे। 
निखिलेन मया पृष्ठ महादेव यथातथम्‌ ॥ ९.४॥ 
विभो ! देब | यह मेंने मुनिधर्मके सम्बन्धर्में जिज्ञासा 
प्रकट की है । देवदेव | आप सम्पूर्ण धर्मोका तस्‍्त्व जानने- 
वाले हैं, अतः महादेव ! मैंने जो कुछ पूछा है। उसका पूर्ण- 
रूपसे यथाबत्‌ बर्णन कीजिये ॥ ९४ ॥ 
ः श्रीभग वानुवाच 
. हन्त तेडहं प्रवक्ष्यामि मुनिधर्ममनुत्तमम्‌। 
य॑ छृत्वा मुनयो यान्ति सिद्धि खतपसा शुभे॥ ९५॥ 
श्लीभगवान्‌ शिव बोले--झभे ! तुम्हारे इस प्रइ्नसे 
. मुझे बड़ी प्रसन्‍नता हुई है । अब मैं मुनिर्योके सर्वोत्तम धर्मका 
. वर्णन करता हूँ, जिसका पाछन करके वे अपनी तप्रस्पाके 
._ द्वारा परम सिद्धिको प्राप्त होते हैं ॥ ९५ ॥ 
. फ़ेल्पानाम्षीणां यो धर्मों धर्मविदां सताम्‌। 
. तस्मे शटणु मद्दाभागे धर्मशे धर्ममादितः ॥९६॥ 
. महाभागे | घमंशे ! सबसे पहले धर्मवेत्ता साधुपुरुष 
. फेनप ऋषियोंका जो धर्म है, उसीका मुझसे वर्णन सुनो || 
. डडछन्ति सतत ये ते ब्राह्मयं फेनोत्करं शुभम्‌ । 
अस्त ब्रह्मणा पीतमध्वरे प्रस्तं दिवि॥९७॥ 
._ पूबंकाल्‍में ब्रह्माजीने यश्ञ करते समय जिसका पान किया 
_था तथा जो खर्गमें फैला हुआ है; वह अमृत ( ब्रह्माजीके 
द्वारा पीया गया इसलिये ) ब्राह्म कहलाता है। उसके 
फेनको जो थोड़ा-थोड़ा संग्रह करके सदा पान करते हैं 
( और उसीके आधारपर जीवन-निर्वाह करके तपस्यामें 
 छगे रहते हैं, ) वे फेनप कहलाते हैं || ९७ ॥ 


तेषां विशुद्धानां फेनपानां तपोधने। 


एक चत्वारिशद्धिकशततमो5ष्यायः 


५९२७ 











न्‍् 


१५ कुछ छोग दूध पीनेके समय बछड़ोंके मुँहमें छगे हुए फेनको 
ही वह अमृत मानते हैं, उसीका पान करनेवाढे उनके मतर्मे 
क्रेलप हैं । आचाय॑ नीलकण्ठ भम्नके अग्रमाग ( रसोईसे निकाछे 
गये अग्माशन ) को फेन और उसका उपयोग करनेवालेकी फेनप 
| कहते हें । 


धर्मचयौकृतो मार्गों बारखिल्यगणैः >टणु ॥ ९८ ॥ 


तपोधने ! यह धर्माचरणका मार्ग उन विश्ुुद्ध फेनप 
महात्माओंका ही मार्ग है। अब बालखिल्य नामवाले 
ऋषिगणौद्वारा जो धर्मका मार्ग बताया गया है; उसको सुनो॥ 


बालखिल्यास्तपःसिद्धा मुनयः सूर्यमण्डले। 

उञ्छे तिष्ठन्ति धर्मश्ञाः शाकुर्नी वृत्तिमास्थिता: ॥ ९९ ॥ 
बालखिल्यगण तपस्पासे सिद्ध हुए मुनि हैं | वे सब 

धर्मेके ज्ञाता हैं और सूर्यमण्डलमें निवास करते हैं । वहाँ वे 

उज्छबृत्तिका आश्रय ले पक्षियोंकी माँति एक-एक दाना बीन- 

कर उसीसे जीवन-निर्वाह करते हैं ॥ ९९ ॥ 


सुगनिर्मांकवसनाश्री रवल्‍ल्कलवाससः | 
निद्वेन्द्राः सत्पथं प्राप्ता वालखिल्यास्तपोधनाः ॥ १००॥ 

सुृगछाछा, चीर और वल्कल--ये ही उनके बच्न्र हैं। वे 
बालखिल्य शीत-उष्ण आदि इन्द्ोंसि रहित, सन्मार्गपर चलने 
वाले और तपस्याके धनी हैं || १०० ॥ 


अडग्गुष्ठ पर्वमात्रा ये भूत्वा स्वे स्वे व्यवस्थिताः । 
तपश्चरणमीहन्ते तेषां धर्मफल महत्‌ ॥१०१॥ 
उनमेंसे प्रत्येकका शरीर अज्भठेके सिरेके बराबर है। 
इतने लघुकाय होनेपर भी वे अपने-अपने कतंब्यमें स्थित हो 
सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | उनके धर्मका फल महान है॥ 


ते खुरैः समतां यान्ति खुरकायोर्थसिद्धये । 
चोतयन्ति द्शः सवोस्तपसा दृग्धकिल्बिषाः॥१०२॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये उनके समान 
रूप धारण करते हैं। वे तपस्यासे सम्पूर्ण पार्पोको दग्ध करके 
अपने तेजसे समस्त दिशाओँको प्रकाशित करते हैं || १०२॥ 


ये त्वन्ये शुद्धमनसो द्याधमेपरायणाः। 
सन्तश्रक्रचराः पुण्याः सोमलोकचराश्व ये ॥१०३॥ 
पिठ॒लोकसमीपस्थास्त उड्छन्ति यथाविधि। 

इनके अतिरिक्त दूसरे भी बहुत-से शुद्धचित्त, दयाघर्म- 
परायण एबं पुण्यात्मा संत हैं; जिनमें कुछ चक्रचर ( चक्रके 
समान विचरनेवाले )) कुछ सोमलोकमें रहनेवाले तथा कुछ 
पितृलोकके निकट निवास करनेवाले हैं | ये सब शास्त्रीय 
विधिके अनुसार उज्छज्नत्तिसे जीविका चलाते हैं || १०३३॥ 
सम्प्रक्षाल्ाइमकुट्टाश्व दन्तोल्दूखलिकाश्व ते ॥१०४॥ 
सोमपानां च देवानामूष्मपाणां तथेव च। 
उड्छन्ति ये समीपस्थाः सदारा नियतेन्द्रियाः ॥१०५॥ 

कोई ऋषि सम्प्रक्षाछ) कोई अश्मकुड और कोई दन्‍्तो 





१, जो मोजनके पश्चात्‌ पात्रको धो-पोंछकर रख देते है, 
दूसरे दिनके लिये कुछ भी नहीं बचाते हैं, उन्हें सम्प्रक्षाल कहते हैं। 
२. पत्थरसे फोड़कर खानेवालेको भइ्मकुट्ट कहते हैं । 


७९२८ 


श्रीमहाभारते 

















लूखलिक हैं | ये छोग सोमप ( च॒न्द्रमाकी किरणोंका पान 
करनेवाले ) और उष्णंप (सूर्यकी किरणोंका पान करनेवाले) 
देवताओंके निकट रहकर अपनी स्त्रियोॉंसहित उख्छवृत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करते और इन्द्रियोंको काबूमें रखते हैं ॥ 
तेषामग्निपरिस्पन्दः पितृणां चार्चेनं तथा। 
यज्ञानां चैव पश्चानां यजनं धर्म उच्यते ॥१०६॥ 
अग्निह्दोज) पितरोंका पूजन ( श्राद्ध ) और पडञ्चमहा- 
यश्ञोंका अनुष्ठान यह उनका मुख्य घर कहा जाता है॥१०६॥ 
एप. सक्रच्रैदेवि देवलोकचरेद्विजः। 
ऋषिधमःसदा चीणों यो उन्‍्यस्तमपि मे शटणु ॥१०७॥ 
देवि | चक्रकी तरह विचरनेवाले और देवलोकमें 
निवास करनेवाले पूर्वोक्त ब्राह्मणोने इस ऋषिघर्मका सदा 
ही अनुष्ठान किया है। इसके अतिरिक्त दूसरा भी जो ऋषिरयों- 
का घर्म है; उसे मुझसे सुनो ॥ १०७॥ 
सर्वेष्वेवर्षिधमेंषु शेयो 5 5त्मा संयतेन्द्रियेः । 
कामक्रोधो ततः पश्चाज्जेतव्याविति मे मंतिः॥१०८॥ 
सभी आर्षधरमोमें इन्द्रियसंयमपूर्वक आत्मज्ञान प्राप्त 
करना आवश्यक है। फिर काम और क्रोधकों मी जीतना 
चाहिये । ऐसा मेरा मतहै ॥ १०८ ॥ 
अग्निहोअपरिस्पन्दोी. धर्मराज्िसमासनम्‌ | 
सोमयज्ञाभ्यन॒ुशानं पश्चमी यशदृक्षिणा ॥१०९॥ 
प्रत्येक ऋषिके लिये अग्निद्दोत्रका सम्पादन) धम्मसत्रमें 
स्थिति, सोमयज्ञका अनुष्ठान) यज्वविधिका ज्ञान और यज्ञमें 
दक्षिणा देना--इन पाँच कर्मोंका विधान आवश्यक है॥१०९॥ 


नित्यं यशक्रिया धर्म! पितृदेवार्चने रतिः | 
स्वोतिथ्यं च कर्तव्यमन्नेनोज्छारजितेन ये ॥११०॥ 


नित्य यज्ञका अनुष्ठान और धर्मका पालन करना चाहिये। 
देवपूजा और भ्राद्धमें प्रीति रखना चाहिये | उम्छवृत्तिसे 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरमंप्वणि एकचस्वारिंशद्धिकशततमोअध्यायः॥ ३४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासतनपर्वके अन्तर्गत दानध्मपवैरमें एक सौ एकतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १०६३ छोक मिलाकर कुछ २२१३ छोक हैं ) 


दिचलारिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
उमा-महेश्वर-संवाद, वानप्रस्थ धर्म तथा उसके पालनकी विधि और महिमा 


उमोवाच 


देशेषु रमणीयेषु नदीनां निर्शरेषु च । 


स््रवन्तीनां निकुब्जेषु पर्वतेषु वनेषु च॥ १ ॥ 






































उपाजित किये हुए अन्नके द्वारा सबका आतिथ्य-संत्कारें करना. 
ऋषियोंका परम कर्तव्य है ॥ ११० ॥_. | ४ 
निवृक्तिरुपभोगेषु गोरसानां शमे रति। 
स्थण्डिले शयने योगः शाकपर्णनिषेवणम ॥ १११॥ 
फलमूलाशन वायुरापः. शैवलभक्षणम्‌। 7 _ 
ऋषीणां नियमा छोते यजेयन्त्यजितां गतिम्‌॥११२॥ 
विषयभोगोंसे निबृत्त रहना) गोरसका आहार केरनों) . 
शमके साधनमें प्रेम रखना; खुले मैदान चबूतरेपर सोना) _ 
योगका अभ्यास करना) साग-पातका सेवन करना) फेलूमूल 
खाकर रहना वायु» जछ और सेवारका आह्वर करना+न्‍ये _ 
ऋषियों के नियम हैं । इनका पालन करनेसे वें अजित: थ्र 
श्रेष्ठ गतिको प्रा करते हैं ॥ १११-११२॥ | ४ 7 | 
विधूमे सन्‍नमुसले व्यज्ञार  भुक्ततल्लने।.. 
अतीतपात्रसंचारे काले. विगतभिक्के ॥ ११३॥ 
अतिथि वे शेषान्नकक्ृरभोजनः॥... 
सत्यधर्मरतः शान्तों मुनि्मेण युज्यते ॥११४॥ 
न स्तस्भी न च मानी स्यास्नाप्रसनो न विस्मितः। ५ 
मित्रामित्रसमो मैत्रो यः स धर्मविदुत्तमः ॥११५॥ 
जब ग्रहस्थोंके यहाँ रसोईघरका धुआँ निकलना 
हो जाय) मूसलसे धान कूटनेकी आवाज न आये--सन्‍्न।| 
छाया रहे चूल्देकी आग बुझ जाय) घरके सब छोग' भोजन 
कर चुकें) बर्तनोंका इधर-उधर ले जाया जाना रुक 
भिक्षुक भीख माँगकर लौट गये हों) ऐसे समयतक ऋषिकों 
अतिथियोंकी बाट जोहनी चाहिये और उसके बचे-खुचें 
को खयं ग्रहण करना चाहिये | ऐसा करनेसे ः 
अनुराग रखनेवाला शान्त पुरुष मुनिधर्मसे 48 क्त - होता है. 
अर्थात्‌ उसे मुनिधर्मके पाछनका फल मिलता है। जिसे गये 
और अमिमान नहीं है? जो अप्रसन्‍न और विस्मित 
शन्नु और मित्रको समान समझता तथा सबके प्रति 
भाव रखता है; वही धंमवेत्ताओंमें उत्तम ऋषि है १ १३-११! 


देशेषु च पवित्रेष फलवत्खु समाहिताः। ४“ 
मूलवत्सु च मध्येषु वसन्ति निवततताः॥:२ 
पार्वतीने कहा--भगवन्‌ ! नियमपूर्बक ब्रतका पा 





कहलते हैं । 


१. जो दाँतोंसे ही ओखडीका काम छेते दें अर्थात्‌ अन्ञको ओखलीमें न कूटकर दाँतोंसे द्वी चबाक? खाते हैं । वे दन्तोद रा $ 








३ 


_ वीनधर्मपर्ष ] 


.._ जज लन«आआ बज अल लक सन नल्‍ॉनॉल्‍ॉ,ॉ,>>> लक 
हे करनेवाले एकाग्रचित्त वानप्रस्थी महात्मा नदियोंके रमणीय 
| वनोंमें और फलू-मूछसे सम्पन्न पविन्न श्थानोंमें निवास 
_ करते हैं ॥ १-२ ॥ 
|; 


: हिचत्वारिशद्धिकशंततम/<ध्यायः 























 तटप्रदेशोमें, झरनोंमें, सरिताओंके तटबती निदुज्ञोंमें) पर्व्तोपर, 


तेषामपि विधि पुण्य भरोतुमिच्छामि शड्डूर । 
 बानप्रस्थेषु_ देवेश स्वशरीरोपजीविषु ॥ ३ ॥ 
कल्याणकारी देवेश्वर | वानप्रस्थी महात्मा अपने शरीर- 
: को ही कष्ट पहुँचाकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः उनके पालन 
करने योग्य जो पवित्र कर्तव्य या नियम है, उसीको मैं सुनना 
चाहती हूँ ॥ ३ ॥ 
अं श्रीमहेथर उबाच 
_बानप्रस्थेषु यो धर्मस्तं मे श्टणु समाहिता। 
श्रुत्या चेकमना देवि धर्मबुद्धिपरण भव ॥ ४ ॥ 
भगवान महेश्वरने कहा--देवि ! ( गहस्थ एवं ) 
_बानप्रस्थोंका जो धर्म है; उसको मुझसे एकाग्रचित होकर 
सुनो और सुनकर एकचित्त हो अपनी बुद्धिकों धर्ममें 
छगाओ ॥ ४ ॥ 
संसिद्धेनियमेः.. सद्विनवासमुपागतैः। 
बानप्रस्थैरिदं कर्म कर्तव्यं श्णु यादशम्‌ ॥ ५ ॥ 
। नियमोंका पालन करके सिद्ध हुए. बनवासी साधु बान- 
अर्थोंको यह कर्म करना चाहिये | कैसा कर्म ! यह बताता 
हूँ; सुनो ॥ ५ ॥ 
( भूत्वा पूर्व ग्रहस्थस्तु पुत्रानृण्यमवाप्य च। 
कलत्रकार्य संठृप्य कारणात्‌ संत्यजेद्‌ गृहम्‌ ॥ 
.. मनुष्य पहले ग्रहस्थ होकर पुत्रोंके उत्पादनद्वारा पितरों- 
के ऋणसे उऋण हो पत्नीसे सम्पन्न होनेवाले कार्यकी पूर्ति 
करके धर्मसम्पदनके लिये ग्रहका परित्याग कर दे॥ 


जे थ मनो छ्रृत्या व्यवसायपुरस्खरः। 
बैद्धन्दो वा सदारो व्य वनवासाय सबजेत्‌ ॥ 





प * परमपुण्या ये नदीवनसमन्विताः। 
अबोधमुक्ताः प्रायेण तीर्थायतनसंयुताः ॥ 

नत्र ग॒त्वा विधि ज्ञात्वा दीक्षां कुर्याद्‌ यथाक्रमम्‌ । 
ीक्षित्वेकमना भूत्वा परिचर्यो समाचरेत्‌ ॥ 
नदी और वनसे युक्त जो परम पुण्यमय प्रदेश हैं, वे 
शीयः अश्ञानसे मुक्त और तीथों तथा देवस्थानोंसे सुशोमित 
| उनमें जाकर विधिका ज्ञान प्राप्त करके क्रमशः ऋषि- 
मकी दीक्षा ग्रहण करे और दीक्षित होनेके पश्चात्‌ एक- 
वत्त हो परिचर्या आरम्म करे ॥ 


मस्र० स० ३---६, १७-०- 


_ रसोई बनावे? जो गांव दा न हुई ही 





काले शौच च काय थे जटावल्कलूघारणम्‌ ॥ 
सतत बनचर्या च समित्कुसुमकारणात्‌ । 
नीवाराप्रयणं काले शाकमूछापचायनम्‌ ॥ 
सदायतनशौ्च॑ च॒ तस्य धर्माय चेष्यते | 
सबेरे उठना) शौचाचारका पालन करना; सब देवताओं - 
को मस्तक झुकाना) शरीरमें गायका गोबर लगाकर को मस्तक काना) शरीरमें गायका गोबर लगाकर नहाना) 
दोष और प्रमादका त्याग करना, सायंकाल और प्रातःकाल_ 
स्नान एवं विधिवत्‌ अग्निहोत्र करना) ठीक समयपर शौचा- 
चारका पाछन करना) सिरपर जटा और कटिप्रदेशमें बल्‍कछ 
धारण करना? समिधा और पुष्पका संग्रह करनेके लिये सदा 
वनमें विचरना, समयपर नीवारतपे आग्रयण कर्म ( नवशस्थेष्ट 
-शका सम्पादन ) करना) साग और मूलका संकलन करना 
तथा सदा अपने घरको शुद्ध रखना-आदि कार्य बानप्रख 
मुनिके लिये अभीष्ट है। इनसे उसके पघर्मकी शिद्धि 
हीती है ॥ हक 


अतिथीनामाभिमुख्य॑ तत्परत्वं च सर्वंदा ॥ 
पाद्यासनाभ्यां सम्पूज्य तथाहारनिमन्त्रणम्‌ । 
अश्नास्यपचन॑ काले पित्देवार्चन॑ तथा ॥ 
पश्चाद्तिथिसत्कारस्तस्य धर्माः सनातनाः। 

पहले अतिथियोके सम्मुख जाय, फिर सदा उनकी सेवा- 
में तत्पर रहे | पाद्य और आधन आदिके द्वारा उनकी पूजा 
करके उन्हें भोजनके लिये बुछावे | समयपर ऐसी वस्तुओँसे 






































|| उस रसोइके द्वारा 
पहले देवताओं और पितरोंका पूजन करे पड 3९ पितरोंका पूजन करे । त्यश्नात्‌ अतिथि- 


को सत्कारपूर्वंक भोजन करावे | -----_>+ भजन करावे। ऐसा करनेवाले वानप्रस्थको 
सनातन धम्मकी सिद्धि प्राप्त होती है ॥ 
शिष्टेधंमासने चैब धर्मार्थलहिताः कथाः ॥ 
प्रतिश्रयविभागश्च भूमिशय्या शिलासु वा। 
धर्मासनपर बैठे हुए शिष्ट पुरुषोंद्वारा उसे धर्मार्थयुक्त 
कथाएँ सुननी चाहिये | उसे अपने लिये इथक्‌ आश्रम बना 
लेना चाहिये | वह प्रथ्वी अथवा प्रस्तरकी शय्यापर सोये ॥ 




















बतोपवासयोगश्थ॒ क्षमा चेन्द्रियनिग्रहः ॥ 
दिवाराज्ं यथायोगं शौच धर्मस्य चिन्तनम्‌ । ) 
वानप्रस्थ मुनि बुत और उपबासमें तत्पर >> यु ने बत और उपवासमें तत्यर रहे, दूसरोपर 
क्षमाका भाव रक्‍्खे) अपनी इन्द्रियोको यपरपाज ज-7. शजियीकों वशमे करे | दिन-गत करे | दिन-गत 
यथासम्भव शौचाचारका पालन करके पे चारका पालन करके धर्मका चिन्तन करे॥ चिन्तन करे ॥ 
त्रिकालमभिषेक॑ चर पितृदेवा्न तथा। 
अप्निद्दोत्रपरिस्पन्द्‌ था॥ ६॥ 
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श्रीमदाभारते 











उन्हें दिनमें तीन बार स्नान, पितर्सो और देवताओंका 
पूजन) अग्निहोत्र तथा विधिवत्‌ यज्ञ करने चाहिये ॥ ६ ॥ 
नीवारप्रहणं चंब फलसूलनिषेवणम्‌। 
इहुद्रण्डतैलानां स्नेहाथें च निषेवणम्‌॥ ७ ॥ 

वानप्रस्थक्ों जीविकाके लिप्रे नीवःर ( तिन्‍नीका चावल ) 
और फल-मूलका सेवन करना चाहिये तथा शरीरमें स्निग्धता 
लाने या तेलूसे होनेवाले कार्योंके निर्वाइके लिये इंगुद और 
रेड़ीके तेलका सेवन करना उचित है ॥ ७ ॥ 
योगचयोक्ृतेः सिद्धेंः कामक्रोधविवर्जितेः। 
वीरशय्यामुपासद्धिरवीरस्थानोपलेविभिः ॥ ८ ॥ 

उन्हें योगका अभ्यास करके उसमें सिद्धि प्राप्त ऊरनी 
चाहिये | काम और क्रोधको त्याग देना चाहिये। बीरासनसे 
बैठकर वीरस्थान ( विशाल और घने जंगल ) में निवास 
करने चाहिये ॥ ८ ॥ 


युक्तेयोंगबहैः. सद्धिर्म्रीष्मे पशञश्चतपैस्तथा । 
मण्डूकयोगनियतेर्यथान्यायं.. निषेविभिः ॥ ९ ॥ 


मनको एकाग्र रखकर योगसाधनमें तत्पर रहना चाहिये । 
श्रेष्ठ वानप्रस्थको गर्मीमें पशञ्माग्नि सेबन करना चाहिये | हठ- 
योगशाख््रमें प्रसिद्ध मण्द्कयोगके अभ्यासमें नियमपूर्बंक छगे 
रहना चाहिये । किसी भी वध्तुका न्यायानुकूछ सेवन 
करना चाहिये ॥ ९ ॥ 


वीरासनरतेैनिंत्यं स्थण्डिले शयनं तथा। 
शीततोयाप्िियोगश्च चतंव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥ १०॥ 
सदा वीरासनसे बेठना और बेदी या चबूतरेपर सोना 
चाहिये | धर्ममें बुद्धि रखनेवाले वानस्थः मुनियोंको शीत- 
तोयाग्नियोगका आचरण करना चाहिये अर्थात्‌ उन्हें सर्दीकी 
मौसममें रातको जलके भीतर बैठना या खड़े रददना। बस्सात- 
में खुले मैदानमें सोना और ग्रीष्म ऋतुमें पद्चाग्निका सेवन 
करना चाहिये || १० ॥ 
अव्भक्षेवा युभक्षेश्र शेवलोत्तरभोजनेः । 
अच्मकुद्दैस्तथा दान्तेः सम्पक्षालेस्तथापरेः ॥ ११॥ 
वे वायु अथवा जल पीकर रहें | सेवारका भोजन करें | 
पत्थरसे अन्न या फलकों कूँचकर खाये. अथवा दाँतोंसे 
चबाकर ही भक्षण करें | सम्प्रक्षाठके नियमसे रहें अर्थात्‌ 
दूसरे दिनके लिये आहार संग्रह करके न रक्खें ॥ ११॥ 
चीरवल्कलसंवीतैस्स॑गचर्मनिवासिभिः । 
कायों यात्रा यथाकालं यथाधर्म यथाविधि ॥ १२ ॥ 
अधोवस््रकी जगह चीर और वल्कल पहनें?उत्तरीयके 


स्थानमें मुगछालेसे ही अपने अज्ञोौंकी आच्छादित करें। 
उन्हें धमयके अनुधार धर्मके उद्देश्यसे विधिपूर्बक तीर्थ आदि 
स्थानोंकी द्वी यात्रा करनी चाहिये॥ १२॥ 


व्च्च्च््8हल्््््च्््ययअच््च्च्च्ल््य्स्च्च्स््ल्््स्ल्स्स्स््््ल्ल्स्ल्स्स्स्स्स्ल्ल्ल््ल््ड्ल्ल्च्च््ल््ल्च्ल्ल््च्ि 
वननित्यैतेनचरैवेनस्थेवेनगोचरेः ॥< रु 
वन गुरुमिवासाद वस्तव्यं वनजीविभिः ॥ श्शक 
वानप्रस्थको सदा वनमें ही रहना) बनमैं ही बिचरना, 
बनमें ही ठहरना) बनके ही मार्गपर चलना और गुरुकी 
माँति वनकी शरण छेकर वनमें ही जीवन-निवाह 
करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
तेषां होमक्रिया धर्म: पश्चयशनिषेवणम्‌। 
भागं च पश्चयशस्य॒वेदोक्त स्थानुपालनम्‌ ॥ १४ ॥ 
प्रतिदिन अम्निद्दोत्र और पश्चमहायज्ञेंका सेबन 
वानप्रस्थोंका धर्म है| उन्हें बिमागपूर्वक वेदोक्त पश्चयश्ञोक 
निरन्तर पालन करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
अष्टमीयश्परता ॥ 
पौर्णमासादयो. यज्ञा नित्ययश्स्तथेव च ॥ १५ 
अष्टमी तिथिको द्वोनेवाडे अष्टका भ्राद्धरूप यज्ञमें तल 
रहना) चातुर्मास्य तका सेवन करना) पौर्णणास औ 
दर्शसादि यश्ञ तथा नित्ययशका अनुष्ठान करना वानप्रर 
मुनिका घर्म है ॥ १५ ॥ । 
बिमुक्ता दारसखंयोगैविमुक्ताः सर्वसंकरैः। 
बिमुक्ताः सर्वपापैश्च चरन्ति मुनयो बने ॥ १६ 
वानप्रस्थ मुनि सत्रीसमागम» सत्र प्रकारके संकर त 
सम्पूर्ण पार्पोसे दूर रहकर वनमें बिचरते रहते हैं ॥ १६ | 
स्नग्भाण्डपरमा नित्य॑ं जेताझिशरणाः सदा। 
सन्तः सत्पथनित्याये ते यान्ति परमां गतिम्‌॥ १७ 


खक-सुवा आदि यशज्ञपात्र ही उनके लिये 
उपकरण हैं | वे सदा आइवनीय आदि त्रिविध अग्नियोंकी 
शरण लेकर सदा उन्हींकी परिचर्यामें छगे रहते हैं और 
नित्य सन्‍्मार्गपर चलते हैं । इस प्रकार अपने घर्ममें त 
रहनेवाले वे श्रेष्ठ पुरूष परमगतिको प्राप्त होते हैं ॥ १७॥ 
ब्रह्मलोक॑ महापुण्यं सोमलोक च शाश्वतम्‌। 
गच्छन्ति मुनयः सिद्धाः सत्यधर्मव्यपाअ्रयाः ॥ १८ 
वे मुनि सत्यधर्मका आश्रय लेनेवाडे और सिद्ध होते है 
अतः मह्दान्‌ पुण्यमय ब्रह्मछोक तथा सनातस सोम 
जाते हैं ॥ १८॥ . ग्क 
एप धर्मा मया देवि वानप्रस्थाश्रितः शुभ+॥+ 
विस्तरेणाथ सम्पन्नो यथास्थूलमुदाह्मतः ॥ १९ 
देव ! यह मैंने तुम्हारे निकट विस्तारयुक्त एवं मन 
मय वानप्रस्थधर्मका स्थूछभावसे वर्णन किया है॥ १६॥ 
उमोवाच | 
भगवन्‌. सर्वभूतेश सर्वभूतनमस्क्ृत। ' 
यो धर्मों मुनिसंघस्थ सिद्धिवादेषु त॑ बद्‌॥ 
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दानधर्मपर्व॑ ] 


द्विचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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..._ उम्ादेवी बोलीं--भगवन्‌ ! स्भूतेश्वर ! समस्त 
_प्राणियोंद्वारा वन्दित महेश्वर !श्ञानगोष्ठियोमें मुनिसमुदाय- 
का जो धर्म निश्चित किया गया है; उसे बताइये ॥ २०॥ 


सिद्धिवादेषु संखिद्धास्तथा वननिवासिनः । 
_स्वैरिणो दारखंयुक्तास्तेषां घर्मः कथं स्सृतः ॥ २१॥ 

शानगोष्टियोमे जो सम्यक्‌ सिद्ध बताये गये हैं, वे 
_वनवासी मुनि कोई तो एकाकी ही खच्छन्द विचरते हैं; 
कोई पत्नीके साथ रहते हैं। उनका धर्म कैसा माना 
गया है?!॥ २१॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

स्वैरिणस्तपसा देवि सर्वे॑ँ दारविहारिणः । 
तेषां मौण्ड्यं कषायश्व वासे राजिश्थ कारणम्‌ ॥ २२ ॥ 
.. श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि ! सभी वानप्रस्थ तपस्यामें 
संलग्न रहते हैं, उनमेंसे कुछ तो स्वच्छ-द विचरनेवाले होते 
हैं ( ज्रीको साथ नहीं रखते ) और बुछ अपनी-अपनी 
सख्त्रीके साथ रहते हैं | स्वच्छन्द विचरनेवाले मुनि सिर मुड़ा- 
कर गेरुए वस्र पहनते हैं; ( उनका कोई एक स्थान नहीं 
होता ) किंतु जो ल्लीके साथ रहते हैं) बे रात्रिकों अपने 
आश्रममें ही ठहरते हैं ॥ २२॥ 
ज्विकालमभिषेकश्थ होज्न त्वृषिक्ततं महत्‌। 
समाधिसत्पथस्थानं_ यथोदिष्टनिषेवणम्‌ ॥ २३ ॥ 
. दोनों प्रकारके ही ऋषियोंका यह महान्‌ कर्तव्य है कि 
बे प्रतिदिन तीनों समय जल्में स्नान करें और अग्निमें 
आहइुति डालें । समाधि लगावें) सन्मार्गपर चलें और शाज्ोक्त 
कर्मोका अनुष्ठान करें ॥ २३ ॥ 


ये च॒ ते पूर्वकथिता धर्मास्ते बनवासिनाम्‌। 

यदि सेवन्ति धर्मास्तानाप्नुवन्ति तपःफलम्‌ ॥ २७ ॥ 
पहले जो तुम्हारे समक्ष वनवासियोंके घर्म बताये गये हैं, 
उन सबका यदि वे पालन करते हैं तो उन्हें अपनी तपस्या- 
का पूर्ण फल मिलता है || २४ ॥ 


ये च दम्पतिधमाणः खदारनियतेन्द्रियाः । 
घरन्ति विधिवद्‌ द॒ृ्श तदनुकालाभिगामिनः ॥ २५॥ 
वैषाम्षिकृतों धर्मों. धर्मिणामुपपद्चते । 

तर कामकारात्‌ कामो5न्‍्यः संसेव्यो धर्मदर्शिभिः॥२६॥ 
जो ग्रहस्थ दाम्पत्य धमंका पालन करते हुए. ख्त्रीको 
अपने साथ रखते हैं, उसके साथ ही इन्द्रियंयमपूर्बक 
ैदविहित धर्मका आचरण करते हैं और केवल ऋतु- 
कालमें ही सत्री-समागम करते हैं; उन धर्मात्माओंको ऋषियोंके 
बताये हुए. धर्मोके पालन करनेका फल मिलता है। 
गरमंदर्शों पुरुषोंको कामनावश किसी भोगका सेवन नहीं 
ररना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 





सर्वेभूतेषु यः सम्यग्‌ ददात्यभयदक्षिणाम्‌ । 
हिंसादोषविमुक्तात्मा स वै घर्मेण युज्यते ॥ २७ ॥ 
जो हिंसा दोषसे मुक्त होकर सम्पूर्ण प्राणियोंकी अभय- 
दान कर देता है? उसीक्ो धर्मका फल प्राप्त होता है ॥२७॥ 
सर्वभूताजुकम्पी यः सर्वभूताज॑वबतः। 
सर्वंभूतात्मभूतश्च॒स वै धर्मेण युज्यते ॥ २८॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियौपर दया करता; सबके साथ सरलता- 
का बर्ताव करता और समस्त भूतोंको आत्मभावसे देखता है, 














वही घर्मके फलसे युक्त होता है ॥ ९८॥ 


सर्वेवेदेषु वा स्नान सर्वभूतेषु चार्जवम्‌ । 

उमें एते समे स्यातामाजव वा विशिष्यते ॥ २९ ॥ 
चारों वेदोंमें निष्णात होना और सब जीबोंके प्रति 

सरल्ताका बर्ताव करना--ये दोनों एक समान समझे जाते 

_हैं। अथवा सरलताका ही महत्त्व महत्त्व अधिक माना जाता है॥ 











आजंव धमंमित्याइरधर्मों जिहा उच्यते। 
आजंबेनेह संयुक्तो नरो धर्म युज्यते ॥ ३० ॥ 


सरलताको धर्म कहते हैं और कुटिल्ताको अधर्म | 











_सरलभावसे युक्त मनुष्य ही यहाँ धर्मके फलका भागी होता है| ॥ 


आजंवे तु रतो नित्यं बसत्यमरसंनिधौ। 

तस्मादार्जवयुक्तः स्यादू य इच्छेद्‌ धर्ममात्मनः॥ ३ १॥ 
जो सदा सरल बर्तावमें तत्पर रहता है; बह देवताओंके 

समीप निवास करता है | इसलिये जो अपने धर्मका फल 


पाना चाहता हो! उसे सरल्तापूर्ण बर्तावसे युक्त 
होना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
क्षान्तो दान्‍्तो जितक्रोधो धर्मभूतो विहिंसकः । 


धर्म रतमना नित्यं नरो धर्मेण युज्यते ॥ ३२॥ 
क्षमाशीछ) जितेन्द्रिय,. क्रोधविजयी, धर्मनिष्ठ, अहिंसक 
और सदा धर्मपरायण मनुष्य ही घर्मके -र सदा घर्मंपरायण मनुष्य ही घर्मके फलका भागी होता है ॥ 








व्यपेततन्द्रिधंमोत्मा शक्‍त्या सत्पथमाश्नितः । 
चारित्रपरमो चुद्धो ब्रह्मभूयाय कढ्पते ॥३३॥ 

जो पुरुष आल्स्यरहित) धर्मात्मा) शक्तिके अनुसार श्रेष्ठ 
मार्गणपर चलनेवाला) सच्चरित्र और ज्ञानी होता है। वह 
ब्रह्मभावक़ो प्रास हो जाता है॥ ३३ ॥ 








उमोवाच 
( पषां यायावराणां तु धर्ममिच्छामि मानद । 
कृपया परया55विष्टस्तम्मे ब्रूहि महेश्वर ॥ 
सबकों मान देनेंवाले महेश्वर ! मैं यायावरोंके घं्मकों 


सुनना चाहती हूँ; आप महान अनुग्रह करके मुझे यह 
बताइये ॥ 
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अ्रीमदाभारते [ अजुशालनप 











श्रीमहेथर उवाच 


धरम यायावराणां त्वं श्टणु भामिनि तत्परा ॥ 
ब्रतोपवासशुद्धाज्ञास्तीथेस्नानपरायणाः. । 

श्रीमहेश्वरने कहा--भामिनि | तुम तत्पर होकर 
यायावरोंके धर्म सुनो | अत और उपवाससे उनके अज्ञ-प्रत्यज्ञ 
शुद्ध दो जाते हैं तथा वे तीर्थ-स्नानमें तत्पर रहते हैं॥ 
ध्रतिमन्तः क्षमायुक्ताः सत्यव्रतपरायणाः ॥ 
पक्षमालोपवासेश्व कशिता धर्मद्शिनः । 

उनमें बैये और श्षमाका भाव होता है। वे सत्यत्रत- 
परायण होकर एक एक पक्ष और एक-एक मासका उपवास 
करके अत्यन्त दुर्बल हो जाले हैं। उनकी -दृष्टि सदा 
घर्मपर ही रहती है ॥ 
वर्षः शीतातपैंरेव कु्वेन्तः परम॑ तपः ॥ 
कालयोगेन गच्छन्ति शक्रछोक शुचिस्मिते । 

पवित्र मुसकानवाली देवि ! वे सर्दी) गर्मी और वर्षाका 
कष्ट सहन करते हुए बड़ी भारी तपस्‍्था करते हैं और काल- 
योगसे मृत्युकों प्रास होकर स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 


तत्न ते भोगसंप्रुक्ता दिव्यगन्धसमन्विताः ॥ 
द्व्यभूषणसंयुक्ता विमानवरसंयुताः । 
विचरन्ति यथाकाम दिव्यस्त्रीगणसंयुताः ॥ 
एतत्‌ ते कथित देवि कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 

बहाँ भी नाना प्रकारके भोगसे संयुक्त और दिव्यगन्घसे 
सम्पन्न हो दिव्य आभूषण धारण करके सुन्दर विमार्नोपर 
बैठते और दिव्याज्ञनाओँके साथ इच्छानुसार विहार करते 
हैं। देवि ! यह सब यायावरोंका धर्म मैंने तुम्हें बताया | अब 
और क्‍या सुनना चाहती हो !॥ 

उमोवाच 

तेषां चक्रचराणां च धर्ममिच्छामि वे प्रभो ॥ 

उम्ाने कहा--प्रभो ! वानअस्थ ऋषियोंमें जो चक्रचर 
( छकड़ेसे यात्रा करनेवाले ) हैं, उनके धर्मको मैं जाननां 
चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

एतत्‌ ते कथयिष्यामि श्टणु शाकटिक शुभे ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--शमे ! यह मैं तुम्हें बता रहा 
हूँ। चक्रचारी या शाकटिक मुनियोका घर्म सुनो ॥ 
संवहन्तो घुरं दारैः शकठानां तु सवंदा। 
प्रार्थथन्ते यथाकाल शकडैमेक्षचर्यया ॥ 
तपो5$जैनपरां धीरास्तपसा क्षीणकल्मषाः | 
पर्यटन्तों दिशः सबीः कामक्रोधविवर्जिताः ॥ 


वे अपनी स्निर्योंके साथ सदा छकड़ोंके बोझ ढोते हुए 









































यथासमय  छकड़ोंद्वारा ही जाकर भिक्षाकी याचना _ 
करते हैं | सदा तपस्याके उपाजनमें लगे रहते हैं | वे घीर 
मुनि तपस्याद्वारा अपने सारे पापोंका नाश कर डालते हैं 
तथा काम और क्रोघसे रहित हो सम्पूर्ण दिशाओंमें 
पर्यटन करते हैं ॥ न 
तेनेव कालयोगेन त्रिदिवं यान्ति शोभने । 
तत्र प्रमुद्ता भोगैर्विचरन्ति यथाखुखम॥ 
एतत्‌ ते कथित देवि कि भूयः भोतुमिच्छलि ॥ 
शोभने | उसी ज्ञीवनचर्यासे रहते हुए वे कालयोगसे 
मृत्युको प्राप्त होकर स्वर्गमें जाते हैं. और वहाँ दिव्य मोर्गोंसि 
आनन्दित हो अपने मौजसे घूमते-फिरते हैं । देवि | 
तुम्हारे इस प्रश्नका भी उत्तर दे दिया; अब और क्‍या 
सुनना चाहती हो ॥ ८: जब 
उमोवाच । तु 
वैखानसानां वे धर्म भोतुमिच्छाम्यहं प्रभो पे 
डउमाने कहा-प्रभो ! अब मैं वैखानसोंका 
सुनना चाहती हूँ ॥ 
श्रीमहथर उवाच 


ते वे बैखानसा नाम वानप्रस्थाः शुभेक्षणे। 
तीवेण तपसा युक्ता दीप्तिमन्‍्तः खतेजसा ॥ 
सत्यव॒त्रपरा धीरास्तेषां निष्कल्मषं तपः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कदहा--आभेक्षणे ! वे जो वैखानस नाम- 
वाले वानप्रस्थ हैं, बड़ी कठोर तपस्थामें संलग्न रहते हैं. 
अपने तेजसे देदीप्यमान होते हैं । सत्यत्रतपरायण और 
घीर होते हैं| उनकी तपस्यामें पापका लेश मी नहीं होता है॥ 


अच्मकुद्टास्तथान्ये च दन्‍्तोल्खलिनस्तथा | 
शीर्णपर्णाशिनश्वान्ये. उच्छवृत्तास्तथा परे ॥ 
कपोतवृत्तयश्रान्ये कापोर्ती वृत्तिमास्थिताः । 
पशुप्रचारनिरताः फेनपाश्च तथा परे॥ 
सगवन्स॒गचर्यायां संचरन्ति तथा परे। 

उनमेंसे कुछ छोग अच्मकुद्ठ ( पत्थरसे ही अन्न 
फलको कूँचकर खानेवाले ) होते हैं | दूसरे दातोंसि ही ओ 
का काम छेते हैं, तीसरे सूे पत्ते चबाकर रहते हैं; च॑ 
उच्छबृत्तिसे जीविका चलानेवाले होते हैं । कुछ काप॑ 
वृत्तिका आश्रय लेकर कबूतरोंके समान अन्नके एक-प 
दाने बीनते हैं | कुछ छोग पशुचर्याकों अपनाकर पश्चुअं 
साथ ही चलते और उन्‍्हींकी माँति तृण खाकर रहते 
दूसरे छोग फेन चाटकर रहते हैं तथा अन्य बहुतेरे बैखा- 
मृगचर्याका आंश्रय लेकर मुर्गोके समान उन्हींके सा 
विचरते हैं ॥ ४ 


५ 


तनधर्मप्व॑ ] 


हिचत्वारिशद्घधिकशततमोड5ष्यायः 
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प्रब्भक्षा वायुभक्षाश्व॒ निराहारास्तथंव च ॥ 
कैचिध्वरन्ति सद्िष्णोः पादपूजनमुत्तमम्‌। 

कुछ लोग जल पीकर रहते; कुछ छोग हवा खाकर 
नर्वाह करते और कितने ही निराहार रह जाते हैं। कुछ 
ग्रैग भगवान्‌ विष्णुके चरणारविन्दोंका उत्तम रीतिसे 
जन करते हैं ॥ 


ब्रंचरन्ति तपो घोरं व्याधिसृत्युविवर्जिता ॥ 
बवशादेव भीषयन्ति च नित्यशः ॥ 


न्द्र्लोके तथा तेषां निर्मिता भोगसंचयाः 
प्रमरेः समतां यान्ति देवबद्भोगसंयुताः ॥ 

बे रोग और मृत्युसे रहित हो घोर तपस्या करते हैं और 
पपनी ही शक्तिसे प्रतिदिन मृत्युको डराया करते हैं | उनके 
हैये इन्द्रोकमें ढेर-के-ढेर भोग संचित रहते हैं। वे 
[बतुल्य मोगेसि सम्पन्न हो देवताओंकी समानता प्राप्त 
र लेते हैं ॥ 

















; सती साध्वी देवि | वे चिरकालतक श्रेष्ठ अप्सराओँके 
रथ रहकर सुखका अनुभव करते हैं। यह तुमसे बेखानर्सों- 
घर्म बताया गया; अब और क्‍या सुनना चाहती हो १ ॥ 
उमोवाच्‌ 

ग प्रच्छामि वालखिल्यांस्तपोधनान ॥ 

. उम्ताने कहा--भगवन्‌ ! अब मैं तपस्याके घनी 
[लखिल्योंका परिचय सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


या तथा देवि वालखिल्यगतां श्टणु ॥ 
प्रॉकवसना निर््धन्दास्त॑ तपोधनाः । 
प्॒मात्राः सुथोणि तेष्वेवाज्लेषु संयुताः ॥ 
* श्रीमहेश्वर ने कहा-देवि ! वालखिल्योंकी धर्मचर्याका 
॥। न सुनो । वे मगछाला पहनते हैं; शीत-उष्ण आदि 
का उनपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता है | तपस्या ही 
जका घन है । सुश्रोणि | उनके शरीरकी लंबाई एक 
बूठिके बराबर है। उन्हीं शरीरोंमें वे सब एक साथ 
स्तेहें॥ 
अ्म्त॑ सतत सार्य स्त॒वन्तो विविधैः स्तवैः । 
3स्करस्येव किरणेः सहसा यान्ति नित्यदा ॥ 
इतयन्तो दिशः सवो धर्मशाः सत्यवादिनः ॥ 
पु के प्रतिदिन नाना प्रकारके स्तोत्रोंद्दारा निरन्तर उगते 
हु सूर्यक्ी स्तुति करते दुए सहसा आगे बढ़ते जाते हैं और 
किरणोंसे सम्पूर्ण दिशाओंकों प्रकाशित करते 


रहते हैं | वे सब-के-सब घर्मत्त और सत्यवादी हैं ॥ 
तेष्वेब निर्मल सत्यं छोकाथ्थ तु प्रतिष्ठितम्‌ । 
लोको<5य॑ धार्यते देवि तेषामेव तपोबलात्‌ ॥ 
महात्मनां तु तपसा सत्येन च शुचिस्मिते । 
क्षमया च महाभागे भूतानां संस्थिति विदुः ॥ 
उन्हमें लोकरक्षाके लिये निर्मेल सत्य प्रतिष्ठित है। 
देवि | उन वालखिल्योंके ही तपोबलसे यह सारा जगत्‌ टिका 
हुआ है । पवित्र मुसकानवाली महाभागे ! उन्हीं महात्माओँ- 
की तपस्या; सत्य और क्षमाके प्रमावसे सम्पूर्ण भूतोंकी स्थिति 
बनी हुई है; ऐसा मनीषी पुरुष मानते हैं ॥ 


प्रजार्थभपि छोकार्थ महद्धिः क्रियते तपः। 
तपसा प्राप्यते सर्व तपसा प्राप्यते फलम्‌ ॥ 
दुष्प्रापपपि यल्लोके तपसा प्राप्यते हि तत्‌ ॥) 

महान्‌ पुरुष समस्त प्रजावर्ग तथा सम्पूर्ण छोकोंके हितके _ 
लिये तपस्या करते हैं | तपस्यासे सब कुछ प्राप्त होता है। 








तपस्यासे अभीष्ट फलकी प्राप्ति होती है | छोकमें जो दुर्लभ 





वस्तु है; वह भी तपस्यासे सुलम हो जाती है ॥ 





उमोवाच 
आशभ्रमाभिरता देव तापसा ये तपोधनाः । 
दीप्तिमन्‍्तः कया चैव चर्ययाथ भवन्ति ते॥३४॥ 
उम्ाने पूछा--देव ! जो तपस्याके धनी तपस्वी 
अपने आश्रमधर्ममें ही रम रहे हैं, वे किस आचरणसे 
तपस्वी होते हैं ! ॥ ३४ ॥ 
राज़ानो राजपुत्राश्च निर्धना ये महाधनाः। 
कर्मंणा केन भगवन प्राप्लुवन्ति महाफलम्‌॥ ३५ ॥ 
भगवन्‌ ! जो राजा या राजकुमार हैं अथवा जो निर्धन 
या महाधनी हैं) वे किस कर्मके प्रभावले महान्‌ फलके भागी 
होते हैं ? ॥ ३५ ॥ 
नित्यं स्थानमुपागम्य दिव्यचन्द्नभूषिताः । 
केन वा कमेणा देव भवन्ति वनगोचराः ॥ ३६॥ 
देव ! वनवासी मुनि किस कर्मसे दिव्य स्थानकों पाकर 
दिव्य चन्दनसे विभूषित होते हैं ! ॥ ३६ ॥ 
एतन्मे संशय देव तपश्चयो5श्रितं शुभम्‌। 
शंस सर्वमशेषेण व्यक्ष त्रिपुरनाशन ॥ ३७॥ 
देव | त्रिपुरनाशन त्रिकोचन ! तपस्याके आश्रित शुभ 
फलके विषयमें मेरा यही संदेह है | इस सारे संदेहका उत्तर 
आप पूर्णरूपसे प्रदान करें || ३७ ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 


उपचवासबर्तर्दान्ता छाहिस्राः सत्यवादिनः। 
संसिद्धाः प्रेत्य गन्धवेंः सह मोद्न्त्यनामयाः ॥ रे८ ॥ 


५९३४ 


भ्रीमद्ाभारते 


[ मर 











श्रीमहेश्वरने कहा--जो उपवास वतसे सम्पन्न 
जितेन्द्रिय, हिंसारहित और सत्यवादी होकर सिद्धिको प्राप्त हो 
चुके हैं, वे मृत्युके पश्चात्‌ रोग-शोकसे रहित हो गन्धबोंके 
साथ रहकर आनन्द भोगते हैं ॥ ३८ ॥ 


मण्डूकयोगशयनो यथान्यायं यथाविधि। 

दीक्षां चरति धमोत्मा स नागेः सह मोदते ॥ ३९ ॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष न्यायानुसार विधिपुबंक हृठयोग- 

प्रसिद्ध मण्छ्ूकयोगके अनुसार शयन करता और यज्ञकी 

दीक्षा लेता है; वह नागलोकमें नाग्गोंके साथ सुख 

भोगता है ॥ २९ ॥ 


शष्पं सगमुखोच्छिष्ट यो सगेः सह भक्षति। 
दीक्षितो बे मुदा युक्तः स गच्छत्यमराबतीम्‌ ॥ ४० ॥ 
जो मृगचर्या-ब्रतकी दीक्षा छे मृर्गोके मुखसे उच्छिष्ट 
हुईं घासको प्रसन्नतापूर्बक उन्हींके साथ रहकर भक्षण करता 
है; बंद मृत्युके पश्चात्‌ अमराबती पुरीमें जाता है ॥ ४० ॥ 


शैवाल शीर्णपर्ण वा तड़ती यो निषेवते। 
शीतयोगवहो नित्यं स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४१ ॥ 

जो ब्रतधारी वानप्रस्थ मुनि सेवार अथवा जीणं-शीर्ण 
पत्तेका आद्वार करता तथा जाड़ेमें प्रतिदिन शीतका कष्ट सहन 
करता है। वह परमगतिको प्राप्त होता है ॥ ४१ ॥ 


वायुभक्षो उम्बुभक्षो वा फलमूलाशनो5पि वा । 
यक्षेष्वेश्वयमाधाय मोदते 5प्सरसां गणः ॥ ४२॥ 


जो वायु, जल, फल अथवा मूल खाकर रहता है; 
यक्षोपर अपना प्रभुत्व स्थापित करके अप्सराओंके साथ 
आनन्द भोगता है ॥४२ ॥ 
अप्नियोगवहो श्रीष्मे विधिदृष्ेन कर्मणा। 
चीत्वा द्वाद्शवषाणि राजा भवति पार्थिवः ॥ ४३ ॥ 

जो गर्मामें शास्त्रोक्त विधिके अनुसार पदञ्चाग्नि सेवन 
करता है; वह बारह वर्षोतक उक्त ब्रतका पालन करके 
जन्मान्तरमें भूमण्डलका राजा होता है ॥ ४२ ॥ 
आहारनियम छृत्वा मुनिद्दोद्शवार्षिकम्‌। 
मरूं संसाध्य यत्नेन राजा भवति पार्थिवः॥ ४४॥ 

जो मुनि बारह वर्षोतक आह्ारका संयम करता हुआ 
यत्नपूर्वक मरु-साधना करके अर्थात्‌ जलकों भी त्यागकर 
तप करता है? वह भी इस प्रृथ्वीका राजा होता है ॥.४४॥ 
स्थण्डिले शुद्धमाकाशं परिशह्य समन्‍्ततः। 
प्रविश्य च मुदा युक्तो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
देदं चानशने त्यक्त्वा स खर्गं खुखमेधते । 

जो वानप्रस्थ अपने चारों ओर विद्युद्ध आकाशंकी ग्रहण 
करता हुआ खुले मेदानमें वेदीपर सोता और बारदइ वर्षोंके 






लिये प्रसन्‍नतापूर्वंक बतकी दीक्षा छे उपवास करके अपना 
शरीर त्याग देता है, वह स्वर्गलोकमें सुख भोगता है 
स्थण्डिलस्य फलान्याहुयोनानि शयनानि च ॥ ४६॥ 
गृहाणि च महाद्योणि चन्द्रशुश्राणि भामिनि।. 
भामिनि ! वेदीपर शयन करनेसे प्राप्त होनेवाले फल इस 
प्रकार बताये गये हैं-सवारी, शय्या और चन्द्रमाके समात्त 
उज्ज्बल बहुमूल्य गह ॥ ४६४ ॥ ्े 
आत्मानमुप्जीवन यो नियतो नियताशनः ॥ 8७-॥ 
देह बानशने त्यकत्वा स खर्ग समुपाइनुते। 
जो केवल अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ 
नियमपूर्वक रहता और नियमित भोजन करता । 
अनशन ब्रतका आश्रय छे शरीरको त्याग देता है; वह 
स्वरंका सुख भोगता है ॥ ४७२ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ 
त्यक्त्वा महारणंवे देह वारुणं छोकमइनुते | 
जो अपने ही सहारे जीवनन्यापन करता हुआ 
वर्षोंकी दीक्षा छे महासागरमें अपने शरीरका त्याग कर 
है; वह बरुणछोकमें सुख मोगता है ॥ ४८३ ॥ हू 
आत्मानमुपजीबन यो दीक्षां द्वाद्शवार्षिकीम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अच्मना चरणोौ भित्त्वा गुह्केषु समोदते। 
साधयित्वा 5 5त्मना 5 5त्मान॑ निर्वन्द्दो निष्परि ग्रह ५६ 
जो अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ नि 
और परिग्रहशूत्य हो बारह वर्षोके लियेअतकी दीक्षा ले अन्त 
में पत्थरसे अपने पेरोंको विदीर्ण करके खयं ही : जा 


शरीरको त्याग देता है; वह गुह्ामकलोकमें 
भोगता है ॥ ४९-५० ॥ कप 
चीत्वो द्वाद्शवषोणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌। 
खर्गलोकमवाप्नोति देवैश्व सह मोदते ॥ ५१ 
जो बारह वर्षोतक इस मनोगत दीक्षाका पालन करत क्‍ 
है। बह खर्गलोकमें जता और देवताओंके साथ आनत्द 
भोगता है ॥ ५१॥ ही 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वाद्शवाषिकीम्‌। 
ह॒त्वाझ्ी देहमुन्खज्य वह्िलोके महीयते ॥५२ 4 
जो बारह वर्षोके लिये व्रत-पालनकी दीक्षा ले अपने | 
सहारे जीवन-यापन करता हुआ अपने शरीरको अग्निमें होम 
देता है; वह अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता हैं॥ ५२॥ 
यस्तु देवि यथान्यायं दीक्षितो नियतो द्विजः। 
आत्मन्यात्मानमाधाय निर्ममो घर्मखालखः॥ ५३॥ 
चीरत्वा द्वाद्शवर्षाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌। 
अरणीसहितं स्कन्धे बद्ध्वा गच्छत्यनावृतः ॥ ५७॥ 


त्रिचत्वारिंशद्धिकशततमो 5घ्यायः 


५९०३५ 





दानधर्मप्व ] 





. बीराध्वानगतो नित्यं. वीरासनरतस्तथा । 

. वीरस्थायी च॒ सततं स वीरगतिमाप्नुयात्‌ ॥ ५५॥ 

... देबि | जो ब्राह्मण नियमपूर्वक रहकर यथोचित रीतिसे 

. बनवास-ब्रतकी दीक्षा ले अपने मनको परमात्मचिन्तनमें छगा- 

कर ममताशून्य और धर्मका अभिलाषी होकर बारह वर्षोतक 

. इस मनोगत दीक्षाका पालन करके अरणीसह्वित अग्निको 

. कृक्षकी डालीमें बाँधकर अर्थात्‌ अग्निका परित्याग करके 
अनाबृत भावसे यात्रा करता है; धदा वीर मार्गसे चलता है; 
बीरासनपर बैठता है और वीरकी भाँति खड़ा होता है, वह 

. बीरगतिकों प्राप्त होता है ॥ ५३२-५५॥ 

 स्॒ शक्रछोकगो नित्यं सर्वेकामपुरस्क्ृतः । 

. दिव्यपुष्पसमाकीणों.. दिव्यचन्द्नभूषितः ॥ ५६ ॥ 

वह इन्द्रलोकमें जाकर सदा सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न 

होता है । उसके ऊपर दिव्य पुष्पोकी वर्षा होती है तथा 
वह दिव्य चन्दनसे विभूषित होता है ॥ ५६ ॥ 


खुखं बसति धर्मात्मा दिवि देवगणेः सद्द । 
वीरलोकगतो नित्यं वीरयोगसहः खदा ॥ ५७ ॥ 
बह घर्मात्मा देवलछोकमें देवताओंके साथ सुखपुवबंक 
निवास करता है और निरन्तर बीरलोकमें रहकर वीरोंके साथ 
संयुक्त होता है ॥ ५७ ॥ 
सत्त्वस्थः सर्व मुत्सज्य दीक्षितो नियतः शुच्िः । 
वीरोध्वानं प्रपद्येद्‌ यस्तस्य छोकाः सनातनाः॥ ५८ ॥ 
जो सब कुछ त्यागकर वनवासकी दीक्षा ले सच्चगुणमें 
स्थित नियमपरायण एबं पवित्र हो वीरपथका आश्रय छेता 
है; उसे सनातन छोक प्राप्त होते हैं ॥ ५८ ॥ 
कामगेन विमानेन स वे चरति छन्द्तः। 
शक्रोकगतः भ्रीमान्‌ मोदते च निरामयः ॥ ५९ ॥ 
वह इन्द्रलोकर्मे जाकर नीरोग और दिव्य शोभासे सम्पन्न 


हो आनन्द भोगता है और इच्छानुसार चलनेवाले विमानके 
द्वारा खच्छन्द विचरता रहता है ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि उमामददेश्वरसंवादे द्विचत्वारिंशद्धिकशततमोउध्यायः ॥१४२॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघम्मपवेमें उमांमहेश्वरसंबादबिषयक 
3 एक सौ बयालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १४२ ॥ 


ः ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३७३ शोक मिलाकर कुछ ९६४ शोक हैं ) 
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ल्‍ है. उमोवाच 

. भगवन्‌, भगनेजत्रप्न पूृष्णो दनन्‍्तनिपातन। 
_दृक्षक्रतुदर उ्यक्ष संशयो में महानयम्‌॥ १॥ 
. पार्वतीजीने पूछा-भगदेबताकी आँख फोड़कर पूषा- 
के दाँत तोड़ डालनेवाले दक्षयशव्रिध्वंसी भगवान्‌ त्रिलोचन ! 


. मेरे मनमें यह एक महान्‌ संशय है ॥ १॥ 


' चार भगवता पूर्व ख॒ष्ठ खयम्भुवा। 

 क्ेन कर्ंविपाकेन बेश्यो गच्छति शूद्रताम्‌॥ २ ॥ 
भगवान्‌ बह्मानीने पू्कालमें जिन चार वर्णोकी सृष्टि की 
_ है, उनमैसे वैश्य किस कर्मके परिणामसे शूद्वत्वकों प्राप्त 
_ हो जाता है १ ॥ २॥ 

: बैश्यो वाक्षत्रियः केन द्विजो वा क्षत्रियो भवेत्‌ | 

. प्रतिलोमः कथ्थं देव शक्‍यो धर्मों निवर्तितुम्‌॥ ३ ॥ 
|. अथवा क्षत्रिय किस कर्मसे वैश्य होता है और ब्राह्मण 
किस क्मसे क्षत्रिय हो जाता है? देव | प्रतिकोम धघर्मको 
॥  ड्ैसे नित्रत्त किया जा सकता है ! ॥ ३॥ 

। क्केन् वा कर्मणा विप्रः शूद्रयोनौ प्रजायते । 

| क्षत्रियः शूद्गतामेति केन वा कर्मणा विभो ॥ ४ ॥ 
|. प्रमो | कौन-सा कर्म करनेसे ब्राक्मण श्रूद्र-योनिमें जन्म 


॥ 
पर 


त्रिचवारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 


ब्राह्मणादि वर्णोंकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ कर्मोंकी प्रधानताका प्रतिपादन 


लेता है ! अथवा किस कमसे क्षत्रिय ध्ूद्र हो जाता है ॥ ४॥ 

एतन्मे संशय देव बद्‌ भूतपते5नघ । 

ञयो वणोः प्रकृत्येह कथ्थ॑ ब्राह्मण्यमाप्लुयुः॥ ५ ॥ 
देव | पापरहित भूतनाथ | मेरे इस संशयका समाधान 

कीजिये | झूद्ध, वेश्य और क्षत्रिय-इन तीन वर्णोंके छोग 

किस प्रकार खमावतः ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकते हैं १॥ 

श्रीमहेर्वर उवाच 

ब्राह्मण्यं देवि दुष्प्रापं निसगोद्‌ ब्राह्मणः शुभे। 

क्षत्रियो वैश्यशूद्रौं वा निसर्गादिति मे मतिः॥ ६ ॥ 
श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि | ब्राह्मणत्व दुर्लभ है। झुभे | 

ब्राह्मण; क्षत्रिय: वैश्य और शूद्ध-ये चारों वर्ण मेरे विचारसे 

नेसर्गिक ( प्राकृतिक या खमावसिद्ध ) हैं; ऐसा मेरा 

विचार है ॥ ६ ॥ 

करमंणा दुष्छृतेनेह स्थानादू भ्रश्यति वे द्विजः । 

ज्येष्ठं बर्णमलुप्राप्य तस्माद्‌ रक्षेद्‌ वे द्विजः॥ ७ ॥ 
इतना अवश्य है कि यहाँ पापकर्म करनेसे द्विज अपने 

स्थानसे-अपनी महत्तासे नीचे गिर जाता है । अतः द्विजको 








उत्तम वर्णमें जन्म पाकर अपनी मर्यादाकी रक्षा करनी चाहिये।॥ 
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भीमद्दाभारते 











स्थितो ब्राह्मणधर्मेण ब्राह्मण्यमुपजीवति । 

क्षत्रियो वाथ बैश्योवा त्रह्मभूयं स गच्छति॥ ८ ॥ 
यदि क्षत्रिय अथवा वैश्य ब्राह्मण-धर्मका पालन करते 

हुए ब्राह्मणत्वका सहारा लेता है तो वह ब्रह्ममावको प्राप्त 

हो जाता है ॥ ८ ॥ 

यस्तु विप्रत्वमुत्सज्य क्षात्रं धर्म निषेवते | 

ब्राह्मण्यात्‌ स परिश्रष्टः क्षत्रयोनौ प्रजायते ॥ ९. ॥ 
जो ब्राह्मण ब्राह्मणत्वका त्याग करके क्षत्रिय-धर्मका 


सेवन करता है; वह अपने घर्मसे भ्रष्ट होकर क्षत्रिय योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ९ ॥ 


वैश्यकर्म च यो विप्रो छोभमोहव्यपाश्रयः । 
ब्राह्मण्यं दुलभं प्राप्य करोत्यल्पमतिः सदा ॥ १० ॥ 
स द्विजो वैश्यतामेति बैश्यो वा शूद्रतामियात्‌ । 
स्वधमोत्‌ प्रच्युतो विप्रस्ततः शुद्व॒त्वमाप्नुते ॥ ११॥ 
जो विप्र दुर्लभ ब्राह्मणत्वको पाकर छोम और मोहके 
वशीभूत हो अपनी मन्दबुद्धिताके कारंण वैश्यका कर्म करता 
है; वह वेश्ययोनिमें जन्म लेता है । अथवा यदि वैश्य शूद्गके 
कर्मकों अपनाता है; तो वह भी झूद्गत्वकों प्राप्त होता है। 
झूद्रोचित कर्म करके अपने धर्मसे भ्रष्ट हुआ ब्राह्मण शूद्॒त्व- 
को प्रास हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
तत्रासो निरयं प्राप्तो वर्णभ्रश्टो बहिष्कृतः। 
ब्रह्मठोकात्‌ परिश्रष्टः शूद्रः समुपजायते ॥ १२॥ 
ब्राह्मण-जातिका पुरुष झूद्ग-कर्म करनेके कारण अपने 
वर्णसे भ्रष्ट होकर जातिसे बह्ष्कृत हो जाता है और मृत्युके 
पश्चात्‌ वह ब्रह्मलोककी प्राप्तिसे बच्चित होकर नरकमें पड़ता 
है | इसके बाद वह शूद्रकी योनिमें जन्म ग्रहण करता है॥ 
क्षत्रियो वा महाभागे वेश्यो वा धर्मचारिणि। 
खानि कर्माण्यपाहाय शूद्रकर्म निषेवते ॥ १३ ॥ 
खस्थानात्‌ स परिश्रष्टो वर्णलंकरतां गतः। 
ब्राह्मणः क्षत्रियों बैश्यः शुद्व॒त्व॑ याति ताइशः ॥ १४ ॥ 
महाभौंगे | धर्मचारिणि [क्षत्रिय अथवा वैश्य भी अपने- 
अपने करममोंको छोड़कर यदि झुद्रका काम करने लगता है 
तो वह अपनी जातिसे भ्रष्ट होकर वर्णसंकर हो जाता है और 
दूसरे जन्ममें झूद्रकी यांनिमें जन्म पाता है। ऐसा व्यक्ति 
ब्राह्मण, क्षत्रिय एवं वैश्य कोई भी क्‍यों न हो) वद्द द्ूद्रभाव- 
को प्राप्त होता है ॥ १३-१४ ॥ 
यस्तु बुद्धः खधमंण शानविशानवाञ्शुलिः। 
धर्मशो धर्मनिरतः से धर्मफलमइनुते ॥ १५ ॥ 
जो पुरुष अपने वर्णधर्मका पालन करते हुए बोध प्रासत 
करता है और शानविशानसे सम्पन्न) पविन्न तथा धर्मजञ्ञ होकर 










धर्ममें ही लगा रहता है; वही धर्मके वास्तविक फलका-डप्रभोग 
करता है ॥ १५ ॥ प्रज्ख्जि 
हृदं चैबापरं देबि ब्रह्मणा समुदाहतम। 
अध्यात्म नेष्ठिक सद्धिर्धर्मकामैनिषेव्यते ॥ १६॥ 

देवि | ब्रह्माजीने यह एक बात और बतायी है-धर्मकी 
इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोंकोी आजीवन अध्यात्मतत्त्वका ही 
सेवन करना चाहिये ॥ १६ ॥ हर 
उप्नान्नं गर्हितं देवि गणान्नं श्राद्ससकम्‌। 
दुशन्नं नेव भोक्तव्यं शुद्वान्न नैव कर्हिचित्‌॥ १७ ॥ 

देवि ! उग्रस्खभावकेमनुष्यका अन्न निन्दित माना गया है। 
किसी समुदायका, श्राद्धका/ जननाशौचका) दुष्ट 











चाहिये ॥ १७ ॥ 


और श्ूद्रका अन्न भी निषिद्ध है-उसे कमी नहीं खा 

























शुद्वान्न॑ ग्दितं देवि सदा देवैमेहात्मभिः। 
पितामदमुखोत्स्ष्ट प्रमाणमिति में मतिः ॥ १८॥ 
देवताओं और महात्मा पुरुषोने झूद्धके अन्नकी सदा हूं 
निन्‍्दा की है। इस विषयमें पितामह ब्रह्माजीके श्रीमु/ 
बचन प्रमाण है) ऐसा मेरा विश्वास है ॥ १८ ॥ 
शूद्वान्नेनावशेषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः । 
आद्दिताप्िस्तथा यज्वा स शूद्रगतिभाग्‌ भवेत्‌॥ १९ | 
जो ब्राह्मण पेटमें शूद्रका अन्न लिये मर जाता है? 
अग्निहोत्री अथवा यज्ञ करनेवाला ही क्‍यों न रहा हो? उ 
धूद्रकी योनिमें जन्म लेना पड़ता है॥ १९॥ 
तेन शाद्वान्रशेषेण ब्रह्मस्थानाद्पाकृतः। 
ब्राह्मणः शूद्रतामेति नास्ति तत्र विचारणा॥ २० 
उदरमें घूद्गान्नका शेषभाग स्थित होनेके कारण ब्राह्म 
ब्रह्मछोकसे वडिचत हो झ्ूद्रभावको प्राप्त होता है। इस 
कोई अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २० | 
यस्यान्नेनावशेषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विज। 
ता तां योनि बजेद्‌ विप्रो यस्यान्नमुपजीवति ॥ २१५॥ 
उदरमें जिसके अन्नका अवशेष लेकर जो ब्राह्मण मृत्यु< 
को प्राप्त होता है; बह उसीकी योनिमें जाता है । जिसके 
अन्नसे जीवन-निर्वाह करता है? उसीकी योनिमें जन्म 
करता है॥ २१॥ रे । 
ब्राह्मणत्वं शुमं प्राप्य दुलंभं योप्वमन्यते। 
अभोज्यान्नानि चाज्षाति स द्विजत्वात्‌ पतेत बै ॥ २२॥ 
जो शुभ एबं दुर्लभ ब्राह्मणत्वको पाकर उसकी || 
करता है और नहीं खानेयोग्य अन्न खाता है; 














निश्चय ही ब्राक्मणत्वसे गिर जाता दै॥ २९॥ 





दवानधमंपर्व ] 


जिचत्वारिशद्घधिकशततमो 5ध्यायः 
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खुरापो ब्रह्महा क्षुद्श्नोरो भम्नवतो5शुचिः। 
स्वाध्यायवर्जितः पापो छुब्धो नेकुतिकः शठः ॥ २३ ॥ 
अब्ती वृषलीभतो कुण्डाशी सोमविक्रयी। 
निद्दीनसेवी विप्रो द्वि पतति ब्रह्मयोनितः ॥ २४ ॥ 


... शराबी5 ब्रह्नहत्यारा। नीच) चोर, व्रतभज्ञ करनेवाला) 
अपवित्र; स्वाध्यायह्दीन) पापी, लोमी; कपटी; शठ, ब्रतका 
पालन न करनेवाला) श्रूद्जातिकी ज्लीका खामीः कुण्डाशी 
(पतिके जीते-जी उत्पन्न किये हुए, जारज पुत्रके घरमें खाने- 
वाला अथवा पाकपात्रमं ही भोजन करनेवारा ) सोमरस 
बेचनेवाला और नीचसेबी ब्राह्मण ब्राह्मणकी योनिसे भ्रष्ट हो 
जाता है | २३-२४ ॥ 


गुरुतल्पी गुरुद्रोही गुरुकुत्सारतिश्व यः। 
ब्रह्मविद्यापि पतति ब्राह्मणो ब्रह्मयोनितः ॥ २५॥ 


, जो गुरुकी शय्यापर सोनेवालाः गुरुद्रोही और 
गुरुनिन्दामें अनुरक्त है; वह ब्राह्मण वेदवेत्ता होनेपर भी 
ब्रह्ययोनिसे नीचे गिर जाता है ॥ २५ ॥ 


[ कमंभिदेवि शुमैराचरितैस्तथा। 
द्वो ब्राह्मणतां याति बैश्यः क्षत्रियतां वजेत्‌ ॥ २६॥ 
. देवि ! इन्हीं शुभ कर्मों और आचरणोंसे श्रूद्र ब्राह्मणत्व- 


प्राप्त होता है और वैश्य क्षत्रियत्वको ॥ २६॥ 


शूद्रकमोणि सवोणि यथान्यायं यथाविधि | 
शुश्ूषां परिचर्योा च॒ ज्येष्ठे वर्ण प्रयत्नतः ॥ २७ ॥ 
योद्विमनाः शूद्रः खततं सत्पथे स्थितः। 
[बद्धिजातिसत्कती.. सर्वांतिथ्यक्रतब्रतः ॥ २८ ॥ 
झतुकालाभिगामी च नियतो नियताशनः । 
बक्षश्योक्षजनान्वेषी. शेषान्नकृतभोजनः ॥ २९ ॥ 
[धामांस न भुजीत शूद्रो वेश्यत्वस्च्छति। 

_ श्रृद्र अपने सभी कर्मोंको न्यायानुसार विधिपूर्बक सम्पन्न 
रे | अपनेसे ज्येष्ठ वर्णकी सेवा और परिचर्यामें प्रयत्नपूर्वक छगा 
है | अपने कर्तव्यपालनसे कमी ऊबे नहीं । सदा सन्मार्गपर 
अत रहे | देवताओं और द्विजोंका सत्कार करे। सबके आतिथ्य- 
व्रत लिये रहे । ऋतुकालमें ही स्रीके साथ समागम 
रे नियमपूबंक रहकर नियमित भोजन करे | खयं शुद्ध 
कर शुद्ध पुरुषोंका ही अन्वेषण करे | अतिथि-सत्कार और 
॥ जनेंके भोजनसे बचे हुए अन्नका ही आह्वार करे 
तन खाय | इस निथमसे रहनेवाला शूद्र ( मृत्युके 
पुण्यकर्मोका फल भोगकर ) वैश्ययोनिमें जन्म 
॥ २७-२९३ ॥ 


हूँ निद्धंन्दः शमकोविद्‌ः ॥ ३० ॥ 
नित्ययशेश्व सवाध्यायपरमः शुचिः | 


ग्न्तो ब्रह्णसत्कतोी सर्ववर्णबुभूषकः ॥ ३१॥ 





















चु भिरूत 


ग्रृहस्थवतमातिष्ठनू. द्विकालकृतभोजनः । 
शेषाशी विजिताहारो निष्कामो निरहंबद्‌ः ॥ ३२॥ 
अभिद्दोअमुपासंश्र जुह्ानश्च॒ यथाविधि । 
सर्वातिथ्यमुपातिष्ठज्शेषान्नकृतभोजनः. ॥ ३३ ॥ 
श्रेतापस्‍क्‍्निमन्त्रविद्दितो बैश्यों भवति वे द्धिजः। 
स वैश्यः क्षत्रियकुले शुच्रों मद्दति जायते ॥ ३४॥ 


वैश्य सत्यवादी) अहंकारश्रून्य) निद्वन्द्व) शान्तिके साधनों- 

का ज्ञाता) खाध्यायपरायण और पवित्र होकर नित्य यश्ञौ- 
द्वारा यजन करे । जितेन्द्रिय होकर ब्राह्मणोंका सत्कार करते 
हुए समस्त वर्णोकी उन्‍नति चाहे | ग्रहस्थके व्रतका पालन 
करते हुए प्रतिदिन दो ही समय भोजन करे। यश्शेष अन्नका 
ही आहार करे | आहारपर काबू रक्‍खे | सम्पूर्ण कामनाओं- 
को त्याग दे। अहंकारशून्य होकर विधिपृ्बंक आहुति 
देते हुए. अग्निहोत्र कर्मका सम्पादन करे | सबका आतिश्य- 
सत्कार करके अवशिष्ट अन्नका स्वयं भोजन करे । त्रिविध 
अग्नियोंकी मन्न्रोच्चारणपूर्वंक परिचर्या करे। ऐसा करने- 
वाला वैश्य द्विज होता है। वह वैश्य पवित्र एवं महान 
क्षत्रिय-कुलमें जन्म लेता है ॥ ३०--३४ ॥ 


स वैद्यः क्षत्रियो जातो जन्मप्रश्नति संस्क्ृतः । 
उपनीतो वबतपरो ट्विजो भ्रवति सत्कृतः ॥ ३५॥ 
ददाति यजते यज्ञेः सम्रद्धेराप्तदक्षिणेः । 
अधीत्य खर्गमन्विच्छंस्त्रेताश्चिशरणः सदा ॥ ३६॥ 
आतंहस्तप्रदो नित्यं प्रजा धर्मंण पालयन । 
सत्यः सत्यानि कुरुते नित्यं यः सुखद्शंनः ॥ ३७॥ 
क्षत्रियकुलमें उत्पन्न हुआ वह वेश्य जन्मसे ही क्षत्रि- 
योचित संस्कारसे सम्पन्न हो उपनयनके परचात्‌ ब्रह्मचर्यत्रत- 
के पालनमें तत्पर हो सर्वसम्मानित द्विज होता है | वह दान 
देता है; पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्धिशाली यज्ञोंद्वारा मगवानका 
यजन करता है; वेदोंका अध्ययन करके स्वर्गकी इच्छा रखकर 
सदा त्रिविध अग्नियोंकी शरण ले उनकी आराधना करता है, 
दुखी एवं पीड़ित मनुष्योंको ह्ाथका सहारा देता है; प्रतिदिन 
प्रजाका धर्मपूवक पालन करता है; स्वयं सत्यपरायण होकर सत्य- 
पूर्ण व्यवहार करता है तथा दर्शनसे ही सबके लिये सुखद होता है; 
वही श्रेष्ठ क्षत्रिय अथवा राजा है ॥ ३५-३७ ॥ 
धर्मदण्डो न निदृण्डो धर्मकार्यानुशासकः। 
यन्त्रितः कार्यकरणः षड़भागकृतलक्षणः ॥ ३८ ॥ 
धर्मानुसार अपराधीको दण्ड दे । दण्डका त्याग न करे। 
प्रजाको धर्मकार्यका उपदेश दे | राजकाय करनेके लिये 
नियम और विधानसे बँधा रहे । प्रजासे उसकी आयका छठा 
भाग करके रूपमें ग्रहण करे || ३८ ॥ 
प्राम्यधर्म न सेवेत खच्छन्देनार्थकोविद्‌ः । 
ऋतुकाले तु धमोत्मा पत्नीमुपशयेत्‌ सदा ॥ ३९ ॥ 


५९३८ 


श्रीमहाभारते 
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कार्यकुशल धर्मात्मा क्षत्रिय स्वच्छन्दतापूर्वक ग्राम्य घर्म 
( मैथुन)का सेवन न करे | केवल ऋतुकालमें ही सदस 
पत्नीके निकट शयन करे ॥ ३९ ॥ 
सदोपवासी नियतः खाध्यायनिरतः शुत्िः। 
बर्धिष्कान्तरिते नित्यं शयानो 5पिगणदे सदा ॥ ४० ॥ 
सदा उपवास करे अथ्थात्‌ एकादशी आदिके दिन उपवास 
करे और दूसरे दिन भी सदा दो ही समय भोजन करे। बीचमें 
कुछ न खाय । नियभपूर्वक रहे) बेद-शाल्मोंके ख्वाध्यायमें 
तत्पर रहे) पवित्र हो प्रतिदिन अग्निशालामें कुशकी 
चटाईपर शयन करे ॥ ४० ॥ 
स्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य कुबोणः खुमनाः सदा । 
शूद्वाणां चाज्नकामानां नित्यं सिद्धमिति ब्रुवन्‌ ॥ ४२ ॥ 
क्षत्रिय सदा प्रसन्नतापूर्वक सबका आतिथ्य-सत्कार 
करते हुए. धर्म, अर्थ और कामका सेवन करें | झरूद्ध भी यदि 
अन्नकी इच्छा रखकर उसके लिये प्रार्थना करे तो क्षत्रिय 
उनके लिये सदा यही उत्तर दे कि तुम्हारे लिये भोजन तैयार 
है; चलो कर लो ॥ ४१ ॥ 
अथोद्‌ वा यदि वा कामान्न किचिदुपलक्षयेत्‌ । 
पित्देवातिथिकृते साधनं कुरुते च यः॥ ४२॥ 
वह स्वार्थ या कामनावश किसी वबस्तुका प्रदर्शन न करे। 
जो पितरों) देवताओं तथा अतिथियोंकी सेवाके लिये चेश 
करता है; वही श्रेष्ठ क्षत्रिय है ॥ ४२॥ 
खबेदइमनि यथान्यायमुपास्ते मैक्ष्यमेव च। 
त्रिकालमप्निहोत्रं च जुह्ानो वे यथाविधि ॥ ४३ ॥ 
क्षत्रिय अपने ही घरमें न्‍्यायपूर्वक मिक्षा( भोजन ) करे। 
तीनों समय विधिवत्‌ अग्निहयोत्र करता रहे || ४३ ॥ 
गोब्राह्मणहिताथीय रणे चाभिमुखो दहृतः। 
श्रेतापक्‍्मिमन्त्रपूतात्मा समाविश्य द्विजो भवेत्‌ ॥ ४४॥ 
बह धर्ममें स्थित हो त्रिविध अग्नियोंकी मन्त्रपूर्वक परि- 
चर्यासे पवित्रचित्त हो यदि गौओं तथा ब्राह्मर्णेके हितके 
लिये समरमें शत्रुका सामना करते हुए. मारा जाय तो दूसरे 
जन्ममें ब्राह्मण होता है | ४४ ॥ 
शानविशानसम्पन्नः संस्‍स्क्ृतो वेद्पारगः । 
विप्रो भवति धमोत्मा क्षत्रियः स्वेन कर्मणा ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार धर्मात्मा क्षत्रिय अपने कर्मसे जः्मान्तरमें 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्न) संस्कारयुक्त तथा वेदोंका पारज्ञत विद्वान्‌ 
ब्राह्मण द्वोता है ॥ ४५ ॥ 
एतैः कर्मफलैदेंबि न्यूनजातिकुलोद्भधवः । 
शुद्रो इप्यागमसम्पन्नो द्विजो भवति संस्क्ृतः ॥ ४६॥ 
देवि | इन कर्मफलॉके प्रभावसे नीच जाति एवं द्वीन 


कुलमें उत्पन्न हुआ शुद्र भी जन्मान्तरमें शास्रज्ञानसम्पन्न 
संस्कारयुक्त ब्राह्मण होता है॥ ४६ ॥ | ञु 
ब्राह्मणो वाप्यसद्युत्तः सर्वेलंकरभोजनः। ._ | 
ब्राह्मण्यं स समुत्खज्य शूद्ों भवति ताइश१॥ ४७॥ 
ब्राह्मण भी यदि दुराचारी होकर सम्पूर्ण संकर जातियाँके 














घर भोजन करने लगे तो वह ब्राह्मणत्वका परित्याग करके 
वैसा ही शूद्ध बन जाता है॥ ४७॥ ॒ 
कर्ममिः शुचिभिर्देवि शुद्धात्मा विजितेन्द्रियः |... 
शुद्रो पि द्विजवत्‌ सेव्य इति ब्रह्मात्रवीत्‌ खयम॥ 


देवि!झूद्र भी यदि जितेन्द्रिय होकर पवित्र कर्मोके अनु कै 
से अपने अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है; वह द्विजकी 
माँति सेव्य होता है-यह साक्षात्‌ ब्रह्माजीका कथन है। 


खभावः कर्म च शुभं यत्र शूद्रेषपि तिष्ठति। 
विशिष्टः स द्विजातेवें विशेय इति मे मतिः॥ ४९ 
मेरा तो ऐसा विचार है कि यदि झूद्रके खभाव अ 
कर्म दोनों ही उत्तम हों तो वह द्विजातिसे भी बढ़कर 
योग्य है ॥ ४९ | £: 
न योनिनोपि संस्कारो न श्रुवंनस च संतति।।.. | 
कारणानि हिजत्वस्य वृत्तमेव तु कारणम्‌॥ ५० 
ब्राक्मणत्वकी प्राप्तिमें न तो केवछ योनि; न संस्कार 
शास्त्ज्ञान और न संतति ही कारण है । ब्राह्मणत्वका 
हेतु तो सदाचार ही है ॥ ५० ॥ ४ 
सर्वो 5यं ब्राह्मणो छोके वृत्तेन तु बिधीयते। रे | 
वृत्ते स्थितस्तु शूद्रो 5पि ब्राह्मणत्वं नियच्छति॥ 
लोकमें यह सारा ब्राह्मणसम्रुदाय सदाचारसे ही 
पदपर बना हुआ है | सदाचारमें स्थित रहनेवाला श्रूद्र 
ब्राह्मणत्वकों प्राप्त हो सकता है ॥ ५१ ॥ ल्‍ 
ब्राह्मः खवभावः सुश्रोणि समः सर्वत्र में मतिः। 
निर्गुणं निर्मल ब्रह्म यत्र तिष्ठति स द्विजः ॥ 
सुश्रोणि | ब्रक्षका खभाव सर्वत्र समान है। जिसके २ 
उस निर्गुण और निर्मल ब्रह्मका ज्ञान हैः वही बार 
ब्राह्मण है; ऐशा मेरा विचार है ॥ ५२ ॥ है. 
एते योनिफछा देवि स्थानभागनिद्शकाः। 
खय॑ च वरदेनोक्ता ब्रह्मणा खजता प्रजाः ॥ ५३॥ 
देवि ! ये जो चारों वर्णेके थान और विभाग बतलये 
गये हैं; ये उंस-उस जातिमें जन्म ग्रहण करने केफल हैं । प्रजा- 
की सुष्टि करते समय वरदाता ब्रह्माजीने खयं ही यह त 
कह्दी है ॥ ५३ ॥ है 
ब्राह्मणो5पि महत्‌ क्षेत्र छोके चरति पादवत्‌। 
यत्‌ तत्न बीज बपति सा क्ृषिः प्रेत्य भाविनि ॥ ५४ ॥ 








इानधर्मपर्व ] 


चतुश्च॒त्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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भामिनि ! ब्राह्मण संसारमें एक महान क्षेत्र है। दूसरे क्षेत्रों- 


क्री अपेक्षा इसमें विशेषता इतनी ही है कि यह पेरोंसे युक्त 
चलता-फिरता खेत है । इस क्षेत्रमें जो बीज डाला जाता है; 
बह परलछोकके लिये जीविकाकी साधनरूप खेतीके रूपमें परि- 
शत हो जाता है ॥ ५४ ॥ 

विघसाशिना सदा भाव्यं सत्पथालम्बिना तथा। 

ब्राह्म॑ हि मार्गमाक्रम्य वर्तितव्यं बुभूषता ॥ ५५॥ 
. अपना कल्याण चाहनेवाले ब्राह्मणको उचित है कि 
। के मार्गका अवरूम्बन करके सदा अतिथि और 
किन भोजन करानेके बाद अन्न ग्रहण करे वेदोक्त 
पथका आश्रय लेकर उत्तम बर्ताव करे ॥ ५५ ॥ 
संहिताध्यायिना भाव्यं ग्रहे वे ग्रहमेघधिना। 

नित्यं खाध्यायिना भाव्यं न चाध्ययनजीविना॥ ५६ ॥ 
.._शृहस्थ ब्राह्मण घरमें रहकर - प्रतिदिन संहिताका पाठ 
र शास्त्रोंका स्वाध्याय करे | अध्ययनको जीविकाका साधन न 
लावे ॥ ५६ ॥ 


हि यो विप्रः सत्पथं सत्पथे स्थितः। 
















उमोवाच 

ग्रन॥ सर्वभूतेश_ देवासुरनमस्क्ृत । 

धर्मों ज्॒णां देव बृद्दि मेइसंशयं विभो॥ १ ॥ 
 डमाने पूछा--भगवन ! सर्वभूतेश्वर | देवासुरवन्दित 

व ! विभो ! अब मुझे धर्म और अधर्मका स्वरूप बताइये; 

कसे उनके विषयमें मेरा संदेह दूर हो जाय ॥ १ ॥ 

_ मंणा मनसा वाचा त़िविधं हि नरः सदा । 

_ध्यते बन्धनेः पाशैमुंच्यतेधप्यथवा पुनः ॥ २ ॥ 


॒ पु सद बँघता है और फिर उन बन्धनोंसे मुक्त होता है ॥ 
ज शीलेन वृत्तेन कर्मणा कीदशेन वा। 
गाचारैगुंंणेः केवों खग॑ यानन्‍्तीह मानवाः ॥ ३ ॥ 


किन सदाचारों अथवा गुणोंद्वारा मनुष्य बँधते) 
5 हो एवं खर्गमें जाते हैं | १ ॥ 


प्रनुष्य मन) वाणी और क्रिया-इन तीन प्रकारके बन्धनों- 


आदितापिरधीयानो ब्रह्ममूयाय. कल्पते ॥ ५७॥ 
इस प्रकार जो ब्राह्मण सन्मार्गपर स्थित हो सत्पथका ही 
अनुसरण करता है तथा अग्निद्योत्र एवं स्वाध्यायपूर्वक जीवन 
बिताता है) वह ब्रह्मभावको प्रास होता है ॥ ५७ ॥ 
ब्राह्मण्यं देवि सम्प्राप्य रक्षितव्यं यतात्मना। 
योनिप्रतिग्रहादानेः कर्मभिश्च शुचिस्मिते ॥ ५८ ॥ 
देवि | शुचिस्मिते | मनुष्यको चाहिये कि वह ब्राह्मण- 
त्वको पाकर मन और इन्द्रियोंकों संयममें रखते हुए योनि, 


प्रतिग्रह और दानकी शुद्धि एवं सत्कर्मोद्दारा उसकी रक्षा 
करे ॥ ५८ ॥ 


एतत्‌ ते गुह्ममाख्यातं यथा शूद्रो भवेद्‌ द्विजः। 
ब्राह्मणो वा च्युतों घमोद्‌ यथा शूद्ग॒त्वमाप्नुते ॥ ५९ ॥ 

गिरिराजकुमारी | शूद्र धर्माचरण करनेसे जिंस प्रकार 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त करता है तथा ब्राह्मण स्वघर्मका त्याग करके 
जातिसे भ्रष्ट होकर जिस प्रकार शूद्व हो जाता है; यह गूढ़ 
रहस्यकी बात मैंने तुम्हें बतछा दी ॥ ५९॥ 


४ इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि उमामददेश्वरसंवादे ब्रिचस्वारिंशद्धिकशततमोध्यायः ॥३४३॥ 


इस प्रकार श्रौमहाभारत अनुशासनपदके अन्तर्गत दानधमपवैर्में उमामहेदवरसंबादबिषयक 
एक सौ तेंताकौसवोँ अध्याम पूरा हुआ ॥ ९४३ ॥ 





चतुश्रत्वारिशद्धिकशततमोध्याय 


बन्धन-पुक्ति, खर्ग, नरक एवं दीघांयु और अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर, वाणी 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ कर्मोका वर्णन 


श्रीमहेश्वर उवाच 

देवि धमोर्थंतत््व्शे ध्मनित्ये दमे रते। 
सर्वप्राणिद्वितः प्रश्नः श्वूयतां बुद्धिवर्धनः ॥ ४ ॥ 

भ्रीमहेश्चर ने कहा--धर्म और अर्थके तत्त्वको जानने- 
वाली, सदा धर्म तत्पर रहनेवाली, इन्द्रियसंयमपरायणे 
देवि ! तुम्हारा प्रश्न समस्त प्राणियोंके लिये हितकर तथा 
बुद्धिको बढ़ानेवाला है; इसका उत्तर सुनो ॥ ४ ॥ 
सत्यधर्मरताः सन्‍्तः सर्वलिज्ञविवर्जिताः । 
धर्मलूब्धार्थभोक्तारस्ते नराः खर्गगामिनः ॥ ५ ॥ 

जो मनुष्य धर्मसे उपा्जित किये हुए धनको भोगते हैं, 
सम्पूर्ण आश्रमसम्बन्धी चिह्नोंसे बिलग रहकर भी सत्य) घर्म- 
में तत्पर रहते हैं; वे स्वर्गमें जाते हैं ॥ ५ ॥ 
नाधमंण न धर्मण बध्यन्ते छिन्नसंशयाः । 
प्रल्योत्पत्तितत््वजश्ञाः सर्वशाः सर्वेदेशिनः ॥ ६ ॥ 

जिनके सब प्रकारके संदेह दूर हो गये हैं, जो प्रल्य 


५९४० 

















और उत्पत्तिके तस्‍्वको जाननेवाले) सर्वज्ञ और सर्वद्रष्टा हैं, वे 
महात्मा न तो धर्मसे बँघते हैं और न अघमंसे ॥ ६ ॥ 
बीतरागा विमुच्यन्ते पुरुषाः कमंबन्धनेः । 
कमंणा मनसा वाचा ये न दिसन्ति किचन॥ ७ ॥ 

जो मन वाणी और क्रियाद्वारा किसीकी हिंसा नहीं 
करते हैं और जिनकी आसक्ति सर्वथा दूर हो गयी हैः वे 
पुरुष कमंबन्धनोंसे मुक्त हो जाते हैं ॥ ७ 
येन सज्जन्ति कस्मिश्वित्‌ ते न बद्ध्यन्ति कर्मभिः । 
प्राणातिपातादू विरताः शीलवन्तो द्यान्विताः ॥ ८ ॥ 
तुल्यद्वेष्यप्रिया दान्‍्ता मुच्यन्ते कर्मबन्धनेः । 

जो कहीं आसक्त नहीं होते; किसीके प्रार्णोकी हत्यासे 
दूर रहते हैं तथा जो सुशील और दया हैं; वे मी कमोंके 
बन्धनोंमें नहीं पढ़ते जिनके लिये शत्रु और प्रिय मित्र दोनों 
समान हैं) वे जितेन्द्रिय पुरुष कर्मोके बन्धनसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ८६ ॥ 
सर्वेभूतरयावन्तो विश्वास्याः सर्वजन्तुषु ॥ ९ ॥ 
त्यक्तदिसासमाचारास्ते नराः खर्गंगामिनः.। 

जो खब प्राणियोंपर दया करनेवाले; सब जीवोंके विश्वास- 






परदारेषु ये नित्य चरित्रावृतलोचनाः ॥ १४॥ 
जितेन्द्रियाः शीलपरास्ते नराः स्वगंगामिनः |... 

जो अपने सदाचारके द्वारा सदा ही परायी मत्ियोंकी 
ओरसे अपनी आँखें बंद किये रहते हैं; वे जितेन्द्रिय और 











पात्र तथा हिंसामय आचरणोंको त्याग देनेवाले हैं, वे मनुष्य 





स्वमें जाते हैं॥ ९३ ॥ 


परस्वे निर्ममा नित्यं परदारविवजंकाः # १० ॥ 
धर्मलूब्धान्नभोक्तारस्ते नराः खरगंगामिनः । 


जो दूसरोंके घनपर ममता नहीं रखते, परायी म्नीसे 








सदा दूर रहते और धर्मके द्वारा प्राप्त किये अन्नको ही 
भोजन करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ १०३ ॥ 


मात्वत्‌ खस्॒वच्चेव नित्यं दुष्टित॒वध्य ये ॥ ११॥ 
परदारेषु वर्तन्ते ते नराः स्वर्गंगामिनः । 
जो मानव परायी स्तरियॉँको माता/ बहिन और पुत्री- 








के समान समझकर तदनुरूप बर्ताव करते हैं) वे स्वर्गलोकमें 





जाते हैं ॥ ११३ ॥ 


स्तैन्यान्निवृत्ताः सतत संतुष्ठाः स्वधनेन च॥ १२॥ 
स्वभाग्यान्युपजीवन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः । 
जो सदा अपने ही धनसे संतुष्ट रहकर चोरी-चमारीसे 


शीलपरायण मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं || १४३ ॥ ॒ 
एप देवकृतो मार्ग सेवितव्यः सदा नरेः ॥ १५॥ 
अकषायकृतइचैव मार्गः सेब्यः सदा बुच। 
यह देवताओंका बनाया हुआ मार्ग है । राग और द्वेषको 
दूर करनेके लिये इस मार्गकी प्रवृत्ति हुई है | अत 
मनुष्यों तथा विद्वान्‌ पुरुषोंको भी सदा ही इसका सेव 
करना चाहिये ॥ १५३ ।॥ । 
दानधमेतपोयुक्तः. शीलशौचद्यात्मकः ॥ १६ 
वृत्त्यर्थ धमंद्ेतोवों सेवितव्यः सदा नरेंः। 
स्वर्गवासमभीप्सद्धिन सेव्यस्त्वत उत्तरः ॥ १७ 
यह दान धर्म और तपस्यासे युक्त तथा शील् शौच 
और दयामय मार्ग है। मनुष्यको जीविका एवं धमः 
लिये सदा ही इस मार्गका सेवन करना चाहिये । जो 
में निवास करना चाहते हों। उनके लिये सेवन करने योग् 
इससे बढ़कर उत्कृष्ट मार्ग नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
उमोवाच 
बाचा तु बद्ध्यते येन मुच्यते पप्यथवा पुनः । 
तानि कमाणि में देव वद्‌ भूतपतेषनघ ॥ १ 
उमाने पूछा--निष्पाप भूतनाथ | महादेव | कसी 
बाणी बोलने अथवा उस वाणीद्वारा कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्य बन्धनमें पड़ता या उस बन्धनसे छुटकारा पा जा 
है! उन वाचिक कर्मोंका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १८ 


श्रीमहे धर उवाच 


आत्महेतोः पराथ वा नर्महास्याभ्यात्‌ तथा । 
थे स्रषा न वदन्तीह ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ १९ 


भीमहेह्धर ने कद्दा--जो हँसी और परिह्वासका 
लेकर मी अपने या दूसरेके लिये कभी झ्ृठ नहीं बोलते 

































अलग रहते हैं तथा जो अपने भाग्यपर ही भरोसा रखकर 





_जीवन-निर्बाह करते हैं) वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥१२३१॥ 


स्वदारनिरता ये च ऋतुकालाभिगामिनः ॥ १३ ॥ 
अप्नराम्यसुखभोगाश्व ते नराः स्वर्गगामिनः । 
जो अपनी ही स््रीमें अनुरक्त रहकर ऋतुकालमें ही उसके 


वे मनुष्य स्वरगलोकम जाते हैं॥ १९ ॥ > 
वृत्त्यर्थ धर्मद्ेतोवी कामकारात्‌ तथव च। 
अनुतं ये न भाषन्ते ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ २०॥ | 

जो आजीविका अथवा धर्मके लिये तथा स्वे 
भी कभी असत्य भाषण नहीं करते हैं, वे मनुष्य 


















साथ समागम करते है और आ्राम्य सुख-मोर्गोम आसक्त नहीं 





' होते है) वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ १३६ ॥ 









गामी होते हैं ॥ २०॥ 
हछछ्णां वार्णी निराबाधां मधुरां पापवर्जिताम। 
स्वागतेनाभिभाषन्ते ते नराः स्वरगंगामिनः ॥ २१ «४ 

नो किग्घ) मधुर बाधारदित और पापद्चृत्य तथा स्वागत- 


दानधर्मपर्व ] 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो 5घ्यायः 


५९४१ 





वन नाकाम करन भा क्म्यमननाकरमा धमाका मनन पाकर माकम मकर मादक माक मकान करारा का नाुकामााकामाका नाना मना ाकमयकमम्यकममयमाकमाक कमान पक नया करन कनमदकनमकमभदकममाकममयकम् यम यकमयदनमयकरम कम कर्माकमनकरन्मकान नमन प्यकरमपयकर या करी 





सत्कारके भावसे युक्त वाणी बोलते हैं; वे मानव स्वर्ग- 

लोकमें जाते हैं || २१ ॥ 

पदुषं ये न भाषन्ते कुक निष्ठ॒ुरं तथा। 

अपशुन्यरताः सन्‍्तस्ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ २२ ॥ 
जो किसीकी चुगली नहीं खाते और कभी किसीसे रूखी) 








कड़वी और निष्ठुरतापूर्ण बात मुँहसे नहीं निकालते) वे 





सजन पुरुष स्वर्गम जाते हैं ॥ २२ ॥ 

पिशुनां न प्रभाषन्ते मित्रभेदकर्री गिरम्‌। 

ऋत मैत्रं तु भाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २३ ॥ 
जो दो मित्रोर्मे फूट डालनेवाली चुगलीकी बातें नहीं 





करते हैं; सत्य और मैन्रीमावसे युक्त बचन बोकते हैं; वे 





मनुष्य स्वर्गलोकर्मे जाते हैं ॥ २३ ॥ 

ये वर्जयन्ति परुषं परद्वरोहई च मानवाः | 
सर्वभूतसमा दान्‍्तास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २४॥ 
.. जो मानव दूसरॉसे तीखी बातें बोलना और द्रोह करना 
छोड़ देते हैं; सब प्राणियोंके प्रति समान भाव रखनेवाले और 
'जितेन्द्रिय होते हैं; वे स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ २४॥ 
इाठप्रछापादू विरता. विरुद्धपरिवर्जकाः । 
सौम्यप्रलापिनो नित्य॑ ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २५ ॥ 
जिनके मुँहसे कभी शठतापूर्ण बात नहीं निकछुतीः जो 














विरोधयुक्त वाणीका परित्याग करते हैं और सदा सौम्य 













( कोमल ) वाणी बोलते हैं, वे मनुष्य स्वगंगामी होते हैं॥ 
न कोपाद्‌ व्याहरन्ते ये वार्च हृदयदारणीम । 

सान्त्वं त्रान्त्वं बदन्ति क्रद्धापि ते नराः स्वर्गंगामिनः॥ २६ ॥ 
जो क्रोधर्मे आकर भी द्वृदयको विदी्ण करनेवाली बात 











से नहीं निकालते हैं तथा क्रुद्ध होनेपर भी सान्त्वनापूर्ण 








बच् न ही बोलते हैं, वे मनुष्य स्वर्गंगामी होते हैं॥ २६॥ 











पष वाणीकृतो देवि धर्म: सेब्यः सदा नरेः । 

शुभः सत्यगुणो नित्य॑ वर्जनीयो स्पा बुघेः ॥ २७॥ 
. देवबि | यह वाणीजनित धर्म बताया गया है। मनुर्ष्यो- 
को सदा इसका सेवन करना चाहिये । विद्वानोंकी उचित 
है कि वे सदा झुभ और सत्य वचन बोलें तथा मिश्याका 










करें # ॥ २७ ॥ 
उमोवाच 
ब्नसा बदूध्यते येन कर्मणा पुरुषः सदा। 
में ब्रूहि महाभाग देवदेव पिनाकध्चुत्‌ ॥ २८॥ 


कु डमाने पूछा--मह्यामाग ! पिनाकधारी देवदेव ! 


। | # उपयुक्त कर्मोंका निष्कामभावसे आचरण करनेवाले पुरुषको 
हि प्राप्ति हो जाती है । 








जिस मानसिक कर्मसे मनुष्य सदा बन्धनमें पढ़ता हैः 
उसको मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


मानसेनेह धर्मेण संयुक्ताः पुरुषाः सदा। 
खर्ग गउछन्ति कल्याणि तन्मे कीत॑यतः श्टणु॥ २९ ॥ 


श्रीमहेश्वर ने कद्दा--कल्याणि ! जो सदा मानसिक घर्म- 
से युक्त हैं अर्थात्‌ मनसे धर्मका ही चिन्तन और आचरण 
करते हैं, वे पुरुष स्वर्गमें जाते हैं! मैं इस विषयमें जो 
बताता हूँ, उसे सुनो ॥ २९॥ 


दुष्प्रणतेन मनसा दुष्प्रणीततरा कृतिः । 

मनो बद्ध्यति येनेह »टणु वाक्य शुभानने ॥ ३० ॥ 
शुमानने ! मनमें दुर्विचार आनेसे मनुष्यके कार्य भी 

दुर्नीतिपूर्ण एवं दूषित होते हैं, जिससे मन बन्घनमें पड़ 

जाता है| इस विषयमें मेरी बात सुनो ॥ ३० ॥ 

अरण्ये विजने न्यस्तं परस्घं दृशयते यदा। 

मनसापि न दिसन्ति ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३१ ॥ 
जब दूसरेका धन निर्जन वनमें पढ़ा हुआ दिखायी दे; 

उस समय मी जो उसकी ओर मन छ्कूचाकर किसीकी 

हिंसा नहीं करते, वे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ ३१॥ 

भ्रामे ग्रृहे वा ये द्रव्यं पारक्‍्यं विजने श्थितम्‌ । 

नाभिनन्दन्ति वे नित्यं ते नराः सख्वर्गगामिनः ॥ ३२ ॥ 
गाँव या घरके एकान्त स्थानमें पड़े हुए पराये घनका 

जो कभी अमिनन्दन नहीं करते हैं, वे मानव स्वर्गगामी 

होते हैं ॥ ३२॥ 

तथेव परदारान्‌ ये कामवृत्तान्‌ रहोगतान्‌। 

मनसापि न ह्सिन्ति ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ ३३ ॥ 
इसी प्रकार जो मनुष्य एकान्तमें प्रास्त हुई कामासक्त 

परायी स्तनरियोंकी मनसे भी उनके साथ अन्याय करनेका 

विचार नहीं करते, वे स्वगंगामी होते हैं ॥ ३३ ॥ 

शत्रु मित्र च ये नित्यं तुल्येन मनसा नराः । 

भजन्ति मैत्राः संगम्य ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ ३४ ॥ 
जो सबके प्रति मेत्रीमाव रखकर सबसे मिलते तथा 


शत्रु और मित्रको भी सदा समान दृदयसे अपनाते हैं वे 
मानव स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ३४ ॥ 


श्रुतवन्‍्तो द्यावन्‍्तः शुचयः सत्यसंगराः। 
स्वेरथेंः परिसंतुष्टास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३५ ॥ 


जो शास्त्रश) दयाछु पवित्र) सत्यप्रतिश और अपने 
ही धनसे संतुष्ट होते हैं, वे स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ३५ ॥ 


अचैरा ये त्वनायासा मैजन्नीचित्तरताः सदा। 


सर्वभूतद्यावन्‍तस्ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३६ ॥ 
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भ्ीमद्दाभारते 








जिनके मनमें किसीके प्रति बैर नहीं है। जो 
आयाधरहितः मैत्री मावसे पूर्ण द्ृदयवाले तथा सम्पूर्ण प्राणियों- 
के प्रति सदा ही दयामाव रखनेवाले हैं; वे मनुष्य स्वर्गमें 
जाते हैं ॥ ३६ ॥ 
भ्रद्धावन्तो. द्यावन्तश्थोक्षाश्ोक्षजनश्रियाः । 
धर्माधर्मविदो नित्यं ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३७ ॥ 
जो श्रद्धा, दयाछु। शुद्ध, शुद्धजनोंके प्रेमी तथा धर्म 
और अधर्मके ज्ञाता हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ३७ ॥ 
शुभानामशुभानां च कर्मणां फलसंचये । 
विपाकज्षाश्व ये देवि ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ३८ ॥ 
देवि | जो शुम और अश्ञुभ कर्मोंके फल-संचयके 
विषयमें परिणामके ज्ञाता हैं, वे मनुष्य स्वरगंलोकमें जाते हैं।॥ 
 न्यायोपेता ग्रुणोपेता देवद्विजपराः खदा। 
समुत्थानमनुप्राप्तास्त नराः खर्गगामिनः ॥ ३९॥ 
जो न्यायशील गुणवानः देवताओं और द्विजोंके भक्त 
तथा उत्थानको प्राप्त हैं, वे मानव स्वर्गगामी होते हैं ॥३२९॥ 
शुमैः क्मफलेदेवि मयेते परिकीर्तिताः । 
ख्गमार्गपरा भूयः कि त्वं भ्रोतुमिहिच्छसि ॥ ४० ॥ 
देव [| जो शुम कर्मोंडे फरल्लसे स्वर्गलोकके मार्गमें 
स्थित हैं, उनका वर्णन मैंने यहाँ किया है। अब तुम और 
क्‍या सुनना चाहती हो ?१॥ ४० ॥ 
उमोवाच्त 
महान मे संशयः कश्विन्मत्योन्‌ प्रति महेश्वर। 
तस्मात्‌ त्वं नेपुणेनाद्य मम व्याख्यातुमहेसि ॥ ४१ ॥ 
डमाने पूछा--महेश्वर ! मुझे मनुष्योंके विषयमें एक 
महान्‌ संशय है। आप अच्छी तरह उस संशयका 
समाधान करें ॥ ४१ ॥ 
केनायुलंभते दीर्घ कर्मणा पुरुषः प्रभो। 
तपसा वापि देवेश केनायुलेभते महत्‌ ॥४२॥ 
प्रभो | मनुष्य किस कर्मसे दीर्घायु प्राप्त करता है !तथा 
देवेश्वर | किस तपस्यासे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है !॥ 
क्षीणायुः केन भवति कर्मणा भुवि मानवः | 
विपाक॑ कर्मणां देव वक्‍षतुमहस्यनिन्द्त ॥ ४३ ॥ 
अनिन्य महादेव | इस भूतलूपर कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण हो जाती है ? आप भुझसे कर्म-विपाक- 
का वर्णन करें || ४३ ॥ 
अपरे च महाभाग्या मन्दभाग्यास्तथापरे । 
अकुलीनास्तथा चान्ये कुलीनाश्व तथापरे ॥ ४४ ॥ 
इस जगतूमें कुछ लोग मद्दान्‌ भाग्यशालौ हैं तो कुछ 


लोग मन्दमभाग्य हैं, कुछ छोग निन्दित कुलमें उत्न्न हैं 
दूसरे लोग उच्चकुलमें || ४४ ॥ े 


दुदेशोंः केचिदाभान्ति नराः काष्ठमया इब। 
प्रियद्शोस्तथा चान्‍्ये द्शेनादेव मानवाः ॥ ४५॥ 

कुछ मनुष्य दुर्दशाके मारे काष्ठमय ( जडबत्‌ ) प्रतीत 
हो रहे हैं; उनकी ओर देखना कठिन जान पड़ता है और 
दूसरे कितने ही मनुष्य दर्शनमात्रसे मन प्रसन्न कर देते हैं, 
उनकी ओर देखना प्रिय छगता है ॥ ४५ ॥ 


दुष्प्रशाः केचिदाभान्ति केचिदाभान्ति पण्डिता।.._ 
महाप्राज्ञास्तथेवान्ये.. ज्ञानविशानभाविनः ॥ ४६ | 


कुछ लोग दुुद्धि जान पड़ते हैं और कुछ विद्वान्‌ तथा 
कितने ही ज्ञान-विज्ञानशाली महाप्राज्ञ प्रतीत होते हैं. ॥ ४६ | 


देव ! कुछ लोग साधारण एवं स्वल्प बाधाओंसे ग्रस्त 
होते हैं और कुछ छोगोंको बड़ी-बड़ी बाधाएँ घेरे रहती हैं । 
इस तरह जो मिन्न-मिन्न प्रकारकी विषम अवस्थामें पड़े हुए 
पुरुष दिखायी देते हैं, उनकी इस विषमताका क्‍या कार 
है! यह मुझे विस्तारपूर्वक बताइये ॥ ४७ ॥ है 
श्रीमहेश्वर उवाच ञ्र 
हन्त ते5हं प्रवक्यामि देवि कर्मफलछोदयम्‌। . 
मर्त्यलोके नरः सर्वों येन खफलमइनुते ॥ ४ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! अब मैं प्रसन्नतापूर्वक 
यह बता रहद्दा हूँ कि कमंके फलका उदथ किस प्रकार 
है और मर्त्योकके सभी मनुष्य किस प्रकार अपनी-अप 
करनीका फल भोगते हैं. ॥ ४८ ॥ | 
प्राणातिपाते यो रौद्रो दण्डद्स्तोच्लः सदा। 
नित्यमुद्यतशस्त्रश्च॒ दन्ति भूतगणान्‌ नरः॥ ४९ 
निर्दंयः सर्वभूतानां नित्यमुद्देशककारक/ः। 
अपि कीटपिपीलानामशरण्यः खुनिघृंणः ॥ ५ 
एवंभूता नरो देवि निरय॑ प्रतिपद्यते। 
देवि ! जो मनुष्य दूसरोंका प्राण लेनेके लिये ह|। 
डंडा लेकर सदा भयंकर रूप धारण किये रहता है? 
प्रतिदिन हथियार उठाये जगतके प्राणियोंकी हत्या किया 
करता है; जिसके भीतर किसीके प्रति दया नहीं होती; जो 
समस्त प्राणियोंकों सदा उद्देगमें डाले रहता है और 
अत्यन्त क्रूर होनेके कारण चींगी और कीड़ोंको भी 
नहीं देता) ऐसा मानव घोर नरकमें पड़ता है ॥ ४९-५०३ 


विपरीतस्तु॒ धर्मोत्मा रूपवानभिजायते ॥ ५१ 
पापेन कर्ंणा देवि वध्यो हिखारतिनर+। 
अप्रियः खर्वेभूतानां. दवीनायुरुपजायते ॥ 





 आ 


पश्चचत्वारि शद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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है 
जिसका स्वभाव इसके विपरीत है; वह धर्मात्मा और 


 रूपवान्‌ होता है | देवि ! हिंसाप्रेमी मनुष्य अपने पापकर्मके 
कारण दूसरोंका वध्य, सब प्राणियोंका अप्रिय तथा अल्पायु 
होता है ॥ ५१-५२ ॥ 
_निरय॑ याति हिसात्मा याति स्वर्गमहिसकः । 
यातनां निरये रौद्रां स कूच्छां छभते नरः ॥ ५३ ॥ 
जिसका चित्त हिंसामें लगा होता है; वह नरकमें गिरता 
है और जो किसीकी हिंसा नहीं करता) वह स्वर्गमें जाता है । 
नरकमें पड़े हुए. जीवको बड़ी कष्टदायक और भयज्जर यातना 
भोगनी पड़ती है ॥ ५३ ॥ 
_यः कश्चिन्निरयात्‌ तस्मात्‌ समुत्तरति कर्िचित्‌ । 
मानुष्यं लभते चापि हीनायुस्तत्र जायते ॥ ५४॥ 
यदि कभी कोई उस नरकसे छुटकारा पाता है तो मनुष्य- 
जन्म लेता है; किंतु वहाँ उसकी आयु बहुत थोड़ी 
है॥ ५४॥ 
कर्मणा देवि बद्धो हिंखारतिनेरः 
सर्वभूतानां. हीनायुरुपजायते ॥ ५५ ॥ 
देवि | पापकर्मसे बँधा हुआ हिंसापरायण मनुष्य समस्त 
का अप्रिय होनेके कारण अल्पायु हो जाता है ॥५५॥ 


! धतु शुक्राभिजातीयः प्राणिघातविवर्जकः । 
क्षत्तशस्त्रो निदंण्डो न हिसति कदाचन ॥ ५६॥ 
घातयति नो हन्ति घ्नन्तं नेबाजुमोदते। 


अाप्रेय: 
हा 


सर्वंभूतेषु ससस्‍नेहयों यथा55त्मनि तथापरे ॥ ५७॥ 
इंडशः पुरुषोत्कर्षों देवि देवत्वमइलुते। 
उपपन्नान्‌ खुखान भोगानुपाश्ञाति मुदा युतः॥ ५८ ॥ 

इसके विपरीत जो शुद्ध कुलमें उत्पन्न और जीवहिंसासे 
अलग रहनेवाला है; जिसने शस्त्र और दण्डका परित्याग कर 
दिया है; जिसके द्वारा कभी किसीकी हिंसा नहीं होती, जो 
न मारता है; न मारनेकी आज्ञा देता है और न मारनेवालेका 
अनुमोदन ही करता है । जिसके मनमें सब प्राणियोंके प्रति 
स्नेह बना रहता है तथा जो अपने ही समान दूसरोंपर भी 
दयादृष्टि रखता है । देवि ! ऐशा श्रेष्ठ पुरुष देवत्वको प्रास 
होता है और देवलोकमें प्रसन्नतापूर्वक स्वतः उपलब्ध हुए 
सुखद भोगोंका अनुभव करता है ॥ ५६-५८॥ 


अथ चेन्मानुषे लछोके कदाचिदुपपद्यते। 
तत्र दीघोयुरुत्पन्नः सर नरः खुखमेधते ॥ ५९ ॥ 


अथवा यदि कदाचित्‌ वह मनुष्यछोकमें जन्म छेता 
है तो वह मनुष्य दीर्घायु और सुखी होता है॥ ५९ ॥ 


एव दी्ायुषां मार्गः खुबूत्तानां खुकमिंणाम्‌। 
प्राणिहिसाविमोक्षेण ब्रह्मणा समुदीरितः ॥ ६० ॥ 

यह सत्कर्मका अनुष्ठान करनेवाले सदाचारी एवं दीर्घ- 
जीबी मनुष्योंका लक्षण है | स्वयं ब्रह्माजीनी इस मार्गका 
उपदेश किया है | समस्त प्राणियोंकी हिंसाका परित्याग करनेसे 
ही इसकी उपलब्धि होती है ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्णि दानघर्मंपर्वणि उमामहेश्वर संबादे चतुश्चत्वारिंशद्धिकशततमो<ध्यायः ॥ १७४४ ॥ 


की! इस प्रकार भश्रीमहाभारत अनु शासनपदके अन्तगत दानघर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंदादविषयक 
एक सो चौवालीसववोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १४४ ॥ 


न+>0-«<.0*००»--- 
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जी पश्नचलवारिंशद्धिकशततमोध्यायः 


ध 
5 उमोवाच 

किसमाचारः पुरुषः कैश्व कममिः । 
| समभिपथ्येत सम्प्रदानेन केन वा॥ १॥ 
| पार्वृतीने पूछा-भगवन्‌ ! मनुष्य किस प्रकारके 
् ल » केसे सदाचार और किन कर्मोंसे युक्त होकर अथवा 
कस दानके द्वारा स्वर्गमें जाता है ! ॥ १ ॥ 


कि श्रीमहेथवर उवाच 
जता ब्राह्मणसत्कर्ता दीनार्तकृपणादिषु । 


( यानतपानानां वाससां च प्रदायकः ॥ २ ॥ 
| तिश्रयान्‌ सभा: कूपान्‌ प्रपाः पुष्करिणीस्तथा। 
। त्यकानि च सवोणि किमिच्छकमतीब च ॥ ३ ॥ 


स्वर्ग और नरक तथा उत्तम और अधम कुलमें जन्मकी प्राप्ति करानेवाले कर्मोका वर्णन 


आसन शयनं यान॑ ग्रृहं रत्नं धन तथा। 
सस्यजातानि सवाणि गाः क्षेत्राण्यय योषितः ॥ ४ ॥ 
सुप्रतीतमना नित्यं यः प्रयरछति मानवः। 
ए॒व॑भूतो नरो देवि देवलछोकेडभिजायते ॥ ५ ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंका 
सम्मान और दान करता है; दीन? दुखी और दरिद्र आदि - 
मनुष्योंकों भक्ष्य-भोज्य, अन्न-पान और वस्त्र प्रदान करता 
है; ठहरनेके स्थान) धर्मशाला) कुआँ, प्याऊः पोखरी या 
बावड़ी आदि बनवाता है; लेनेवाले लोगोंकी इच्छा पुछ- 
पूछकर नित्य देनेयोग्य वस्तुएँ दान करता है; समस्त नित्य 
कर्मोका अनुष्ठान करता है; आसन) शसय्या। खबारी। ग्रह 
रत्न) धन धान्य) गौ; खेत और कन्याओँका प्रसन्नतापूर्वक 
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श्रीमद्दाभारते... [अ 











दान करता है; देवि | ऐसा मनुष्य देवछोकमें जन्म 

लेता है ॥ २-५ ॥ 

तत्रोष्य खुचिरं काल भुक्‍त्वा भोगाननुत्तमान । 

सद्दाप्सरोभिमसुदितो ननन्‍्द्नादिषु ॥ ६ ॥ 
वहाँ चिरकाल्तक निवास करके उत्तम भोगोंका भोग 

करते हुए ननन्‍्दन आदि वनोंमें अप्सराओंके साथ प्रसन्‍नता- 

पूवंक रमण करता है ॥ ६॥ 


तस्मात्‌ खगोच्च्युतो लोकान्‌ माजुषेषु प्रजायते। 
महाभोगकुले देवि धनधान्यसमन्वितः ॥ ७ ॥ 
देवि | फिर वह ख्वर्गलोकसे नीचे आनेपर मनुष्यजातिके 
भीतर महान्‌ भोगोंसे सम्पन्न कुलमें जन्म लेता है और 
घन-थान्यसे सम्पन्न होता है ॥ ७॥ 
तत्र कामगुणः सर्वेः समुपेतो मुद्ा युतः 
मदाभोगो महाकोशो धनी भवति मानवः॥ < ॥ 
मानव-योनिमें वह समस्त कमनीय ग़ुर्णोसे सम्पन्न एवं 
प्रसन्‍न होता है। उसके पास महान्‌ मोगसामग्री #्षचित 
रहती है । उसका खजाना भी विशाल होता है। वह मनुष्य 
सभी दृष्टियोँसे घनवान्‌ होता है ॥ ८॥ ; 


एते देवि मद्ाभागाः प्राणिनो दानशीलिनः | 
ब्र्ञणा वै पुरा प्रोक्ताः सर्व॑स्य प्रियदर्शनाः ॥ ९. ॥ 
देवि | ये दानशील प्राणी ही ऐसे महान सौमाग्यसे 
सम्पन्न होते हैं । पूर्वकालमें त्र्लाजीने इनका ऐसा ही परिचय 
दिया है । दाता मनुष्य समीकी दृष्टिमें प्रिय होते हैं ॥ ९ ॥ 


अपरे मानवा देवि प्रदानकृपणा द्विजेः। 
याचिता न प्रयच्छन्ति विद्यमाने5प्यबुद्धयः॥ १० ॥ 
देवि | दूसरे बहुत-से मनुष्य दान देनेमें कृपण होते हैं । 
वे मन्दबुद्धि मानव ब्राह्मणोंके मॉँगनेपर अपने पास घन 
होते हुए. भी उन्हें कुछ नहीं देते ॥ १०॥ 
दीनान्धकृपणान्‌ दृष्ठा भिक्षुकानतिथीनपि। 
याच्यमाना निवतेन्ते जिह्लालोभसमन्विताः ॥ ११॥ 
वे दीनों) अन्धों) दरिद्रों; मिखमंगों। और अतिथिरयोंको 
देखते ही हट जाते हैं । उनके याचना करनेपर भी जिह्बाकी 
लेलुपताके कारण उन्हें अन्न नहीं देते ॥ ११॥ 
न धनानि न वासांसि न भोगान्‌ न च काथश्वनम्‌ । 
न गायो नाक्नविकृति प्रयचछन्ति कदाचन ॥ १२॥ 
वे न धन) न वस्त्र) न भोगः न श्रुवर्ण न गौ और 
न अन्नकी बनी हुई नाना प्रकारकी खाद्य वस्तुओंका 
कमी दान करते हैं॥ १२॥ 
अप्रवृत्ताश्व ये दुब्धा नास्तिका दानवर्जिताः। 
एवंभूता नरा देवि निण्यं याल्त्यबुद्धयः ॥ १३॥ 


निराशाः सर्वभोगेम्यों जीवन्यधमेजीविकाम्‌ ॥ १५॥ 


देवि | ऐसे अकर्मण्य+ छोभी) नास्तिक तथा दानधर्मसे 
दूर रहनेवाले बुद्धिहीन मनुष्य नरकमें पड़ते हैं ॥ १३॥ 
ते वे मनुष्यतां यान्ति यदा कालस्य पर्ययात्‌। 
धनरिक्ते कुले जन्म लभन्‍्ते खल्पबुद्धयः ॥ १४॥ 

यदि कालचक्रके फेरसे वे मन्दबुद्धि मानव पुनः 
मनुष्ययोनिमें जन्म लेते हैं तो निर्धन कुलमें ही 
होते हैं॥ १४॥ 


क्ुत्पिपासापरीताश्च सर्वलोकबहिष्कृताः । 






वहाँ सदा भूख-प्यासका कष्ट सहते हैं | सब लोग उन्हें. 
समाजसे बाहर कर देते हैं तथा वे सब प्रकारके भोगोंसे 
निराश होकर पापाचारसे जीविका चलाते हैं॥ १५॥ 


अल्पभोगकुले जाता अल्पभोगरता नराः। 
अनेन कर्मणा देवि भवन्त्यथनिनो नराः॥ १६॥ 

देवि ! इस पापकर्मसे ही मनुष्य अल्प भोगवाले कुलमे 
जन्म छेते, थोड़े-ले ही भोग भोगते और सदा 
रहते हैं ॥ १६ ॥ 


अपरे स्तम्भिनो नित्यं मानिनः पापतों रताः। 
आसनाहईंस्य ये पीठ न॒प्रयच्छन्त्यचेतलः ॥ १७ ॥ 
इनके सिवा दूसरे भौ ऐसे मनुष्य हैं) जो सदा गर्व और 
अभिमानमें फूले तथा पापमें रत रहते हैं। वे मूर्ख आ। 
देने योग्य पूज्य पुरुषकों बेठनेके लिये कोई पीढ़ा 
चौकीतक नहीं देते हैं ॥ १७ ॥ ; 


मार्गोहस्य च ये मार्ग न यच्छन्त्यल्पबुद्धधः। 
पाद्याहंस्य च ये पायं न द्द्त्यल्पबुद्धयः ॥ १८ 
वे बुद्धिहीन अथवा मन्दबुद्धि पुरुष मार्ग देने यो 
पुरुषोंको जानेके लिये मार्ग नहीं देते और पाद्च आप 
करने योग्य पूजनीय पुरुषोंको पाद्व ( पर धोनेके लिये 
नहीं देते हैं ॥ १८ ॥ ही 
अध्यार्दानू नच सत्कारेरचयन्ति यथाविधि। _ 
अध्यमाचमनीयं वा न यच्छन्त्यल्पबुद्धयः ॥ १९। 
इतना ही नहीं; वे अर्ध्य देने योग्य माननीय व्य 
का नाना प्रकारके सत्कारोंद्वारा विधिपूर्वक पूजन नहीं 
अथवा वे मूर्ख उन्हें अर्ध्य या आचमनीय नहीं देते हैं॥१ 
गुरु चाभिगतं प्रेम्णा ग्रुरुबज्न बुभूषते। 
अभिमानप्रवृत्तेन लोभेन समवस्थिताः ॥ २०॥ 
सम्मान्यांश्वावमन्यस्ते वृद्धान्‌ परिभवन्ति च।_ 
एवंविधा नरा देवि सर्वे निरयगामिनः ॥ २१॥ । 
गुरुके आनेपर प्रेमपूर्वक उनकी पूजा नहीं करते 
उन्हें गुरुबत्‌ सम्मान नहीं देना चाइते, अमिमान ओऑ' $ 


नधर्मपर्व | 
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छोभके वशीभूत होकर वे सम्माननीय मनुष्योंका अपमान 
और बड़े-बूढोंका तिरस्कार करते हैं । देवि ! ऐसा करनेवाले 
प्रभी मनुष्य नरकगामी होते हैं || २०-२१ ॥ 


तै वे यदि नरास्तस्मान्निर्यादुत्तरन्ति वे। 
रषपूगैस्ततो जन्म लभन्‍्ते कुत्सिते कुले ॥ २२॥ 
'बपाकपुल्‍कसादीनां कुत्सितानामचेतसाम्‌ | 
कुलेषु तेषु जा<न्ते गुरुवुद्धापचायिनः ॥ २३ ॥ 
बहुत वर्षोके बाद जब वे उस नरकसे छुटकारा पाते 
| तो श्वरत्ाक और पुल्कस आदि निन्दित और मूढ़ मनुष्योंके 
कृत्सित कुलमें जन्म छेते हैं | गुरुजनों और बृद्धोंका तिरस्कार 
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करनेवाले वे अधम मानव चाण्डालॉके उन्हीं निन्दित . 


कूलॉमें उत्पन्न होते हैं ॥ २२-२३ ॥ 

न स्तम्भी न च मानी यो देवताद्विजपूजकः | 

छोक पूज्यो नमस्कतो प्रश्नितो मघुरं वचः ॥ २७४ ॥ 
ल्व॑वर्णप्रियकरः... सर्वभूतदहितः. सदा । 
अद्धषी सुमु ल्ः सछुक्षण: स्निग्धवाणी प्रदुः सदा ॥ २५ ॥ 


























बवागतेनेव सर्वेषां भूतानामविदिसिकः । 

ब्थाह सत्क्रिया पूर्वम चेयन्न वतिष्ठति ॥ २६ ॥ 

प्रागोहीय ददन्मारगं गुरु गुरुवदर्ययन्‌ | 
स्‍्तथाभ्यागतपूजक ॥ २७॥ 


श्वंभूतो जरो देवि खर्गति प्रतिपद्यते । 
बतो मालुषतां प्राप्प विशिष्टकुलजों भवेत्‌ ॥ २८॥ 


देवि ! जो न तो उदण्ड है; न अभिमानी है तथा जो 
बताओं और द्विजोंकी पूजा करता है; संसारके लोग जिसे 
पु मानते हैं, जो बड़ोंको प्रणाम करनेवाला) विनयी$ 
बैठे बचन बोलनेवाछा) सब वर्णोका प्रिय और सम्पूर् 
णियोंका द्वित करनेवाछा है, जिसका किसीके साथ द्वेष 
हीं है; जिसका मुख प्रसन्‍न और खभाव कोमल है; 
दा स्वागतपूर्वक स्नेहमरी वाणी बोलता है) किसी भी प्राणी 
हिंसा नहीं करता तथा सबका यथायोग्य सत्कारपूर्वक पूजन 
रता रहता है) जो मार्ग देने योग्य पुरुषोंकों मार्ग देता और 
है रका उसके योग्य समादर करता है; अतिथियोंकों आमन्त्रित 
रके उनकी सेवामे लूगा रहता तथा ख्यं आये हुए 
जिथरियोंका भी पूजन करता है, ऐसा मनुष्य स्वर्गलोकमें 
आता है। तत्मश्नात्‌ मानवयोनिमें आकर विशिष्ट कुलमें 
लेता है || २४-२८ ॥ 
] भाँगंः सर्वरलसमायुतः। 
द्वाता चार्हेचु धर्मचयोपरो भवेत्‌ ॥२९॥ 
न जन्ममें वह महान्‌ भोगों और सम्पूर्ण रत्नोसे 
हो सुयोग्य ब्राह्मणोंको यथायोग्य दान देता और 
पं तत्पर रहता है ॥ २९॥॥ 
ब्रतः. स्वेभूतानां स्वेछोकनमस्क्ृतः । 





कम 


स्वकर्मफलमाप्मोति खयमेव नरः सदा ॥ ह३े० ॥ 
वहाँ सब प्राणी उसका सम्मान करते हैं और सब छोग 


उसके सामने नतमस्तक होते हैं | इस प्रकार मनुष्य अपने 
कर्मोंका फल सदा खयं ही भोगता है॥ ३० ॥ 


डदात्तकुलजातीय उदातक्ताभिजनः सदा। 
एघ धर्मों मया प्रोक्तो विधात्रा खयमीरितः ॥ ३१ ॥ 
धर्मात्मा मनुष्य सर्वदा उत्तम कुछ) उत्तम जाति और 


उत्तम स्थानमें जन्म घारण करता है। यह साक्षात्‌ ब्रह्माजीके 
बताये हुए धर्मका मैंने वर्णन किया है ॥ ३१ ॥ 


यस्तु रौद्रसमाचारः खर्वृससत्वभयंकरः । 
हस्ताभ्यां यदि वा पद्भ-थां रज्ज्वा दण्डेन वा पुनः॥ ३२ ॥ 
लोष्टैः स्तम्भैरायुघेवां जन्तून्‌ बाधति शोभने । 
हिंसाथ निक्ततिप्रज्ः प्रोद्देजयति चैव ह॥ ३३ ॥ 
उपक्रामति जतन्‍्तूंश्चव॒ उद्धंशजननः खदा। 
एवंशील्समाचारों. निरय॑ प्रतिपद्यते ॥ ३४७ ॥ 

शोभने ! जिस मनुष्यका आचरण क्रूरतासे भरा हुआ 
है; जिससे समस्त जीर्वोको भय प्राप्त होता है; जो हाथ) पेर। 
रस्सी; डंडे और ढेलेसे मारकरः खम्भोंमें बॉधकर तथा 
घातक शरस्त्रौका प्रहार करंके जीव-जन्तुओंकों सताता हैः 
छल-कपटमें प्रवीण होकर हिंसाके लिये उन जीबॉमें उद्देग 
पैदा करता है तथा उद्वेगजनक होकर सदा उन जन्तुऑंपर 
आक्रमण करता है; ऐसे स्वभाव और आचारवाले मनुष्यको 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ३२-३४ ॥ 


स॒ वै मनुष्यतां गच्छेद्‌ यदि कालस्य पर्ययात्‌ | 

बह्ाबाधपरिक्चिष्टे जायते सोष्धमे कुले ॥ ३५॥ 
यदि वह कालूचक्रके फेर्से फिर मनुष्ययोनिमें आता 

है तो अनेक प्रकारकी विध्न-बाधाओँसे कष्ट उठानेवाले 

अघम कुल्में उत्पन्न होता है ॥ २५ ॥ 

लोकद्वेष्यो5धमः पुंसां खय॑ कर्मफलेः कृतेः । 

एब देवि मनुष्येषु बोद्धव्यो ज्ञातिबन्धुषु ॥३६॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य अपने ही किये हुए कर्मोके फलके 

अनुसार मनुष्योमें तथा जाति-बन्धु ओंमें नीच समझा जाता 

है और सब लोग उससे होष रखते हैं ॥ ३२६ ॥ 


अपरः सर्वभूतानि द्यावाननुपश्यति । 
मैत्रदष्टिः पित्समो निबरों नियतेन्द्रियः ॥३७॥ 
नोटेजयति भ्रूतानि न विधातयते तथा। 
दस्तपादैः खुनियतैविंश्वास्यः सर्वेजन्तुषु ॥ ३८ ॥ 
न रज्ज्वा न च दण्डेन न लछोष्टैनोयुघेन च। 
उद्देजयति भूतानि' सछक्ष्णफफकमों द्यापरः ॥ ३९ ॥ 
एवंशील्समाचारः खग॑ समुपजायते । 
तत्रासौ भवने दिव्ये मुद्रा वसति देववद्‌.॥ ४० ॥ 


५९४६ 


भौमहाभारते 
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इसके विपरीत जो मनुष्य सब प्राणियोंके प्रति दया- 
इृष्टि रखता है; सबक्नों मित्र समझता है; सबके ऊपर पिताके 
समान स्नेह रखता है; किसीके साथ वैर नहीं करता और 
इन्द्रियॉंको वशमे किये रहता है; जो हाथ-पेर आदिको अपने 
अधीन रखकर किसी भी जीवको न तो उद्देंगमें डाढता और 

न मारता ही है; जिसपर सब प्राणी विश्वास करते हैं, जो 

रस्सी) डंडे, ढेले और घातक अख्न-शज््रोसे प्राणियोंकी कष्ट 

नहीं पहुँचाता, जिसके कर्म कोमछ एवं निदोष होते हैं तथा 
जो सदा ही दयापरायण होता है; ऐसे खखभाव और आचरण- 
बालू पुरुष खर्गछोकमें दिव्य शरीर धारण करता है और 

: बहँके दिव्य मवनमें देवताओंके समान आनन्दपूर्वक 
निवास करता है ॥ ३७-४० ॥ 

- स्॒ चेत्‌ कर्मक्षयान्मत्यों मलुष्येषूपजायते । 
अल्पाबाधो निरातड्भः सर जातः खुखमेधते ॥ ४१ ॥ 
खुखभागी निरायासो निरुद्धेगः सदा नरः । 
पष देवि सतां मार्गों बाधा यत्र न विद्यते ॥ ४२ ॥ 

फिर पुण्यकर्मोंके क्षीण होनेपर यदि वह खुत्युलोकमें 
जन्म लेता है; तो उसके ऊपर बाघाओंका आक्रमण कम 
होता है। वह निर्भय हो सुखसे अपनी उन्‍नति करता है। 
सुखका भागी होकर आयास और उद्देंगसे रहित जीवन 
व्यतीत करता है। देवि ! यह सत्पुरुषोंका मार्ग है; जहाँ 
किसी प्रकारकी विध्न-बाघा नहीं आने पाती है ॥ ४१-४२॥ 
उमोवाच 
इमे मनुष्या दृश्यन्ते ऊद्दापोहविशारदाः 
शानविशानसम्पन्नाः प्रश्ावन्तो5थंकोविदाः ॥ ४३ ॥ 
पार्वतीने पूछा--भगवन्‌ ! इन मनुष्योमेंसे कुछ तो 
ऊद्दापोहमें कुशल) श्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न, बुद्धिमान्‌ और 
अर्थनिपुण देखे जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
दुष्प्रशाश्यापरे देव श्ञानविज्ञानवर्जिताः । 
कर्मविशेषेण प्रज्ञावान्‌ पुरुषो भवेत्‌ ॥ ४४॥ 
देव | कुछ दूसरे मानव ज्ञान-विज्ञानसे झून्य और दुरबुद्धि 
दिखायी देते हैं । ऐसी दशामें मनुष्य कौन-सा विशेष कर्म 
करनेसे बुद्धिमान्‌ हो सकता है ! ॥ ४४ ॥ 
अल्पप्रशो विरूपाक्ष कर्थ भवति मानवः | 
एतन्मे संशय छिन्धि सर्वंधर्मविदां वर ॥ ४५ ॥ 
विरूपाक्ष | मनुष्य मन्दबुद्धि केसे होता है! सम्पूर्ण 
धर्मशॉमें श्रेष्ठ महादेव ! आप मेरे इस संदेहका निवारण 
कीजिये ॥ ४५ ॥ 
ज्ञात्यन्धाश्वापरे देव रोगातांश्वापरे तथा। 
नराः कृलीबाश्थ दश्यन्ते कारणं ब्रूद्दि तत्र वे ॥ ७४६ ॥ 
देब | कुछ छोग जन्मान्ध। कुछ रोगले पीडित और 
























कितने ही नपुंसक देखे जाते हैं | इसका क्‍या कारण है । 
यह मुझे बताइये ॥ ४६ ॥ ह पु 
श्रीमहेथर उवाचे 


व्जयन्तो5शुमं कर्म सेवमानाः शुभ तथा। 
लभन्ते खर्गति नित्यमिहलोके तथा खुखम्‌ ॥ ४८ ॥ 
भ्रीमहादेवजीने कहा--देवि ! जो कुशल मनुष्य सिद्ध) 
वेदवेत्ता और धर्म ब्राह्मणोंसे प्रतिदिन उनकी कुशल पूछते 
हैं और अश्युभ कर्मका परित्याग करके शुभकर्मका सेवन” 
करते हैं; वे परलोकमें खवर्ग और इहलोकमें सदा सुख 
पाते हैं ॥ ४७-४८ ॥ ै 
स॒ चेन्मानुषतां याति मेधावी तत्र जायते। 
श्रुत॑ प्रज्ञानुगं यस्य कल्याणमुपजायते ॥ ४९ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष यदि ख्र्गसे छौटकर 
मनुष्ययोनि्में आता है तो वह मेधावी होता है। 
उसको बुद्धिका अनुसरण करता है; अतः वह सदा कल्याणक 
भागी होता है ॥ ४९ ॥ 2 
परदारेषु ये चापि चश्ल॒रईष्टं प्रयुझते। 
तेन दुएखभावेन जात्यन्धास्ते भवन्ति ६ ॥ ५ 
जो परायी स्त्रियोंके प्रति सदा दोषभरी दृष्टि डाः् 
उस दुष्ट स्वमावके कारण वे जन्मान्घ होते हैं ॥ ५० ॥ 
मनसा तु प्रदुष्टेन नप्मां पदयन्ति ये स्थरियम्‌। 
रोगातीस्ते भवन्तीद्द नरा दुष्कृतकर्मिणः ॥ ५१ 
जो दूषित द्वदयसे किसी नंगी ख््रीकी ओर निदहारते । 
वे पापकर्मी मनुष्य इस लोकमें रोगसे पीड़ित होते हैं ॥ 
थे तु मूढा दुराचारा वियोनौ मैथुने रताः। है. 
पुरुषेषु सुदुष्प्रशा क्लीबत्वमुपयान्ति ते ॥ ५२ 
जो दुराचारी) दुर्बुद्धि एवं मूढ़ मनुष्य पशु आदि 
योनिमें मैथुन करते हैं) वे पुरुषोंमें नपुंसक द्वोते हैं ॥ 
पशुंश्व ये घातयन्ति ये चैब गुरुतढपगाः | 
प्रकीर्णमैथुना ये च क्लीबा जायन्ति ते नराः ॥ ५ह 
जो पश्चुओंकी हत्या कराते) गुरुकी शाय्यापर सोते 
वर्णसंकरः जातिकी स्त्रियोंसे समागम करते हैं; वे म* 
नपुंसक होते हैं ॥ ५३ ॥ 


उमोवाच 


सावद्य॑ किन्नु वै कर्म निरव्य तथैब च।..... 
श्रेयः कुर्वन्नवाभोति मानवो देवसक्तम ॥ ५४॥ 


पारवेतीने पूछा--देवभेड्ठ | कौन सदोप कर्म हैं और 


| दानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वा रिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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कौन निर्दोष) कौन-सा कर्म करके मनुष्य कल्याणका भागी 
होता है ! ॥ ५४ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 
श्रेयांस मार्गमन्विच्छन्‌ संदा यः पृचछति द्विजान्‌ । 
'धर्मान्वेष्री गुणाकान्ली स खर्ग समुपाइनुते॥ ५५ ॥ 
.. श्रीमहेश्वरने कहा--जो श्रेष्ठ मार्गको पानेकी इच्छा 
रखकर सदा ही ब्राह्मणेंसि उसके विषयमें पूछता है। धर्मका 
अन्वेषण करता और सद्गुणोंकी अमिलाषा रखता है) वही 
स्वर्गलोकके सुखका अनुभव करता है ॥ ९५५ ॥ 
यदि मानुषतां देवि कदाखित्‌ स निगच्छति । 
मेधावी धारणायुक्तः प्रायस्तत्राभिजायते ॥ ५६॥ 
.._ देवि [ ऐसा मनुष्य यदि कभी मानवयोनिको प्राप्त होता 
है तो वहाँ प्रायः मेघावी एवं घारणा शक्तिसे सम्पन्न होता है॥ 


_एष देवि सतां धर्मों मन्‍्तव्यो भरूतिकारकः 

न्ुणां द्िताथोॉय मया तब वे समुदाह्ृतः ॥ ५७ ॥ 
.._ देबि | यंह तत्पुरुषोंका धर्म है उसे कल्याणकारी 
मानना चाहिये । मैंने मनुष्योंके हितके लिये इस धर्मका 
तुम्हें भलीभाँति उपदेश किया है ॥ ५७ ॥ 

ह उमोवाचर 

_अपरे खलपविज्ञाना धर्मविद्वेषिणो नराः। 
ब्राह्मणान्‌ वेद्विदुषो नेचछल्ति परिसर्पितुम्‌ ॥ ५८ ॥ 
.. पार्व॑तीने पूछा--भगवन्‌ ! दूसरे बहुत-से ऐसे मनुष्य 
हैं, जो अब्पबुद्धि होनेके कारण धर्मसे द्वेष करते हैं । वेद 
बैत्ता ब्राह्मणोंके पास नहीं जाना चाहते हैं ॥ ५८ ॥ 


 ब्तवन्तो नराः केचिच्छुद्धाधर्मपरायणाः 

अव्ता भ्रष्टनियमास्तथान्ये राक्षस्रोपमाः ॥ ५९ ॥ 
कुछ मनुष्य व्रतघारी; श्रद्धा और धर्मपरायण होते 
हैं तथा दुसरे ब्रतहीन, नियमश्रष्ट तथा राक्षसोंके समान 
होते हैं॥ ५९॥ 

ग्ज्वानश्च॒तथैवान्ये निहाँमाश्थ तथापरे । 

फेन कर्मविपाकेन भवन्तीह बद्ख मे॥ ६० ॥ 
कितने ही यज्ञशील होते हैं और दूसरे मनुष्य होम और 
| यश्षसे दूर दी रहते हैं | किस कर्मविपाकसे मनुष्य इस 
प्रकार परस्परविरोधी स्वभावके हो जाते हैं?! यह मुझे 
बताइये | ६० ॥ 













श्रीमहेश्वर उवाच 
| आगमा लोकधमोणां मयोदाः सर्वनिर्मिताः । 
| प्रामाण्येनानुवर्तन्ते दश्यन्ते च दढबताः ॥ ६१ ॥ 


|. श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! शास्त्र छोकधर्मोकी उन 
| मरयांदाओंकों स्थापित करते हैं, जो सबके हितके लिये निर्मित 





च्य्च्च्स्च्स्स्स्स्च््स्स््स््च्स्स्स्स्स्स््य्स््स्य्स्य्य्य्य्स्स्स्य्य्य््य््य्स्स्य्स्स्स्य्य्य्य्य्य्य्प्प्प्य्प्प्य्प्प्य्प्य्प्प्य्प्प्प्प्प्य्स्प्य्य्य्स्य््य्य्य्स्य््स्स्स्स्स्स्सि हक ककमनकापकनन कमाना कान 


हुई हैं । जो उन शाख््रोंको प्रमाण मानते हैं; वे इृढ़तापूर्बक 
उत्तम ब्रतका पालन करते देखे जाते हैं ॥ ६१ ॥ 
अधर्म धर्ममित्याहुयं च मोहब्॒शं गताः । 
अव्रता नष्टमयादास्ते प्रोक्ता ब्रह्मराक्षसाः ॥ ६२॥ 
जो मोहके वशीभूत होकर अधमंको धर्म कहते हैं, वे 
ब्रतहीन मर्यादाकों नष्ट करनेवाले पुरुष ब्रद्यराक्षस कहे 
गये हैं ॥ ६२ ॥ 
ते चेत्कालकतोद्योगात्‌ सम्भवन्तीदह माजुषाः । 
निहांमा निर्वषटुकारास्ते भवन्ति नराधमाः॥ ६३ ॥ 
वे मनुष्य यदि काल्‍लूयोगसे इस संखारमें मनुष्य होकर 
जन्म लेते हैं तो होम और वषट्कारसे रहित तथा नराधम होते हैं ॥ 
एव देवि मया खर्वः संशयच्छेदनाय ते । 
कुशलाकुशलो नृणां व्याख्यातो धर्मसागरः ॥ ६४ ॥ 
देवि | यह धर्मका समुद्र, धर्मात्माओंके लिये प्रिय और 
पापात्माओँके लिये अप्रिय है । मैंने तुम्हारे संदेहका निवारण 
करनेके लिये यह सब विस्तारपूर्वक बताया है ॥ ६४ ॥ 


[ राजधमंका वर्णन ] 


(उमोवाच 


देवदेव नमस्तुम्यं जियक्ष वृषभध्वज । 

श्रुत॑ मे भगवन्‌ सर्वे त्वत्यसादान्महेश्वर ॥ 
उमाने कहा-देवदेव | त्रिलोचन ! बृषमध्वज | भगवन्‌! 

महेश्वर | आपकी कृपासे मैंने पूर्वोक्त सब विषयोंको सुना है ॥ 


संग्रहीत॑ं मया तह्च तव वाक्यमनुत्तमम्‌ । 
इदानीमस्ति संदेहो मानुषेष्चिद कश्थन ॥ 


सुनकर आपके उस परम उत्तम उपदेशको मैंने बुद्धिके 
द्वारा अहण किया है । इस समय मनुष्योंके विषयमें एक 
संदेह ऐसा रह गया है; जिसका समाधान आवश्यक है ॥ 


तुल्यप्राणशिर/ःकायो राजायमिति दृश्यते। 

केन कर्मविपाकेन सर्वप्राधान्यमहेति ॥ 
मनुष्योमिं यह जो राजा दिखायी देता है; उसके मी प्राण, 

सिर और धड़ दूसरे मनुष्योंके समान ही हैं; फिर किस कर्मके 

फलसे यह सबमें प्रधान पद पानेका अधिकारी हुआ है १ ॥ 


स चापि दण्डयन मत्यान्‌ भरत्संयन विविधानपि। 
प्रेत्यभावे कर्थ लोकाँलभते पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ 
राजवृत्तमहं तस्माच्छोतुमिच्छामि मानद्‌ । 


यह राजा नाना प्रकारके मनुर्योको दण्ड देता और उन्हें 
डॉटता-फटकारता है। यह मृत्युके पश्चात्‌ कैसे पुण्यात्मा ओके 
लोक पाता है ! मानद ! अतः मैं राजाके आचार-व्यवहारका 
वर्णन सुनना चाइती हूँ ॥ 














५९७४८ 

श्रीमहेश्वर उवाच जो राजा खयं व्निय सीखनेके पहले प्रजाकों ही * न्‍नय 
तद॒हं ते प्रवक््यामि राजधर्म शुभानने ॥ सिखाता है) हक दोषोपर दृष्टि न डालनेके क 
राजायत्तं हि यत्‌ सर्व छोकवृत्तं शुभाशुभम्‌ । उपहासका पात्र होता है ॥ 


महतस्तपसो देवि फल राज्यमिति स्मुतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--शभानने ! अब मैं तुम्हें राज- 
धर्मकी बात बताऊँगा। - क्योंकि जगत्‌का सारा शुभाशुभ 
आचार-व्यवह्ार राजाके ही अधीन है। देवि ! राज्यको 
बहुत बड़ी तपस्याका फल माना गया है॥ 


अराजके पुरा त्वासीत्‌ प्रजानां संकुल महत्‌। 
तद्‌ दृष्ठा संकुल ब्रह्मा मनु राज्ये न्‍्यवेशयत्‌ ॥ 
प्राचीन कालकी बात है; सर्वत्र अराजकता फैली हुई 
थी । प्रजापर महान्‌ संकट आ गया । प्रजाकी यह संकटापन्न 
अवस्था देख ब्रह्माजीने मनुको राजधिहासनपर बिठाया ॥ 
तदाप्रभ्ृति संदर्श राश्ां वृत्त शुभाशुभम | 
तन्‍्मे श्टणु वरारोहे तस्य पथ्यं जगद्धितम्‌ ॥ 
तभीसे राजाओंका शुभाशुभ बर्ताव देखनेमें आया है। 
वरारोहे | राजाका जो आचरण जगत्‌के लिये हितकर और 
छाभदायक हैः वह मुझसे सुनो ॥ 
यथा प्रेत्य छगभेत्‌ खर्ग यथा वीर्य यशस्तथा। 
पिश्यं वा भूतपूर्व वा खयमुत्पाद्य वा पुनः ॥ 
राज्यधर्ममनुष्ठायः विधिवद्‌ भोकतुमईति ॥ 
जिस बर्तावके कारण बह मृत्युके पश्चात्‌ खर्गका भागी 
हो सकसा है) वही बता रहा हूँ । उसमें जेसा पराक्रम और 
जैसा यश होना चाहिये, बह भी सुनो । पिताकी ओररसे प्राप्त 


हुए. अथवा और पहलेसे चले आते हुए. अथवा खयं ही 


पराक्रमद्वारा प्राप्त करके वशमें किये हुए राज्यको राजा 
घर्मका आश्रय ले विधिपूर्वक उपमोगमें लाये ॥ 


आत्मानमेव प्रथमं विनयैरुपपादयेत्‌ । 
अनुस्ृत्यान्‌ प्रजाः पश्चादित्येष विनयक्रमः ॥ 


पहले अपने आपको ही विनयसे सम्पन्न करे | ततश्रात्‌ 
सेवर्कों और प्रजाओंको विनयकी शिक्षा दे | यही विनयका 
क्रम है ॥ 


खामिन चोपमां कृत्वा प्रजास्तद्वत्तकाडक्षया । 
खयं विनयसम्पन्ना भवन्तीह शुमेेक्षणे ॥ 


झुमेक्षणे ) राजाको ही आदर्श मानकर उसके आचरण 
सीखनेकी इच्छासे प्रजावर्गके लोग स्वयं भी विनयसे सम्पन्न 
होते हैं॥ 


खस्मात्‌ पूर्बतरं राजा विनयत्येव बे प्रजाः । 


अपदास्यों भवेत्ताइक्‌ खवद्ोषस्थानवेक्षणात्‌ ॥ 


विद्याभ्यासबृधयोगैरात्मानं बिनयं नयेत्‌। 
विद्या धर्मोर्थंफलिनी तद्विदों वृद्धसंशिताः॥ 

विद्याके अभ्यास और बृद्ध पुरुषोंके सज्ञसे अपने आपको 
विनयशीर बनाये । विद्या धर्म और अर्थरूप फल देनेवाली 
है । जो उस विद्याके ज्ञाता हैं; उन्हींको बृद्ध कहते हैं ॥ 














इन्द्रियाणां जयो देबि अत ऊचध्बेमुदाहतः॥ 
अजये सुमहान्‌ दोषो राजानं बिनिपातयेत्‌ ॥ 
देवि | इसके बाद राजाकों अपनी इन्द्रियोपर 
पाना चाहिये--यह बात बतायी गयी । इन्द्रियोंको 
न करनेसे जो महान्‌ दोष प्राप्त होता है; वह राजाको 
गिरा देता है ॥ । 
पञ्चेव खबशे छृत्वा तदर्थान्‌ पश्च शोषयेत्‌ | _ है 
पडुत्ख॒ज्य यथायोगं शानेन बिनयेत्र च॥ 
शास्त्रचक्षुनंयपरो भूत्वा शृत्यान समाहरेत्‌ ॥ 
इन्द्रियाकोी अपने अघीन करके उनके पॉच 

विषयोकों खुखा डाले | शान और विनयके द्वारा आवश्यव 
प्रयत्न करके काम-क्रोध आदि छः दोषोंको त्याग दे तथ् 
शास्त्रीय दृष्टिका सहारा लेकर न्यायपरायण हो सेवकों, 
एँग्रह करे ॥ 


वृत्तश्रुतकुलोपेतानुपधाभिः. परीक्षितान्‌। _ न्‍ 
अमात्याजुपधातीतान्‌ सापसपौन जितेन्द्रियान्‌॥ _ 
योजयेत यथायोगं यथाई स्वेषु कर्मखु ॥ 
जो सदाचार शास्त्श्ञान और उत्तम कुलसे सम्पन्न 
जिनकी सचाई और ईमानदारीकी परीक्षा ले छी गयी 
उस परीक्षामें उत्तीर्ण हुए हों, जिनके साथ बहुंत-से 
हों और जो जितेन्द्रिय हौ--ऐसे अमात्योंकों यथायों 
अपने कर्मोंमें उनकी योग्यताके अनुसार नियुक्त करे ॥ 


अमात्या बुद्धिसम्पन्ना राष्ट्र बहुजनप्रियम्‌ । हू 
दुराधर्ष पुरक्रेष्ठ कोशः कृच्छूसहः स्मृतः ॥ 
अनुरक्त बल साम्नामद्नैधं मित्रमेव च। 
पुताः प्रकृतयः स्वेषु खामी विनयतत्त्ववित्‌ ॥ है 
बुद्धिमान्‌ मन्त्री) बहुजनप्रिय राष्ट्र दुर्धर्ष श्रेष्ठ 
या दुर्ग, कठिन अवसरोपर काम देनेवाछा कोष) साम 
द्वारा राजामें अनुराग रखनेवाली सेना) दुविधेमें नपढ़ा 
मित्र और विनयके तत्त्वकों जाननेवाला राज्यका स्वामी 
सात प्रकृतियाँ कह्दी गयी हैं ॥ ते 


॥नधरमंपर्व ] 


पञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो ईघ्याय॑! 


५०.३९ 








जानां रक्ष॑णाथोय सर्वमेतद्‌ विनिर्मितम्‌ । 

ग्राभिः करणभूताभिः कुयोल्‍लोकद्दितं ज्॒पः ॥ 
प्रजाकी रक्षाके लिये ही यह सारा प्रबन्ध किया गया है। 

क्षाकी देतुभूत जो ये प्रकृतियाँ हैं; इनके सहयोगसे राजा 

छीकृह्वितका सम्पादन करे ॥ 


प्रात्मरक्षा नरेन्‍्द्रस्य प्रजारक्षार्थमिष्यते । 

स्मात्‌ू सततमात्मानं संरक्षेद्प्रमादवान्‌ ॥ 
राजाको प्रजाकी रक्षाके लिये ही अपनी रक्षा अमीष्ट 

गती है; अतः वह सदा सावधान होकर आत्मरक्षा करे ॥ 


ग्रोजनाच्छादनस्त्नानादू बहिनिष्क्रमणादपि । 

नेत्यं झ्रीगणसंयोगाद्‌ रक्षेदात्मानमात्मवान्‌॥ 

. मनको वशमें रखनेवाला राजा भोजन-आच्छादन- 
नानः बाहर निकलना तथा सदा स्त्रियोँंके समुदायसे संयोग 
खना--इन सबसे अपनी रक्षा करे ॥ 


ववेभ्यश्ैव॒परेभ्यश्च शखस्प्रादपि विषादपि। 

लतत॑ पुत्रदारेभ्यो रक्षेदात्मानमात्मवान्‌ ॥ 

... बह मनकों सदा अपने अधीन रखकर खजमनोंसे, 

सरोसे। शस्मसे” विषसे तथा स्त्री-पुत्रोंसे भी निरन्तर अपनी 

करे ॥ 

बेभ्य एवं स्थानेभ्यों रक्षेदात्मानमात्मवान्‌ । 

जानां रक्षणाथोय प्रजादितकरो भवेत्‌ ॥ 

. आत्मवान्‌ राजा प्रजाकी रक्षाके लिये सभी स्थानोंसे अपनी 
॥ करे और सदा प्रजाके ह्वितमें संलग्न रहे ॥ 

जज़ाकार्य तु तत्काये प्रजासौख्यं तु तत्सुखम। 

जाप्रियं प्रियं तस्य खट्दितं॑ तु प्रजाहितम्‌ ॥ 

ज्ञाथ तस्य सर्वेखमात्मार्थ न विधीयते ॥ 

 प्रजाका कार्य ही राजाका कार्य है; प्रजाका सुख ही 

इसका सुख है; प्रजाका प्रिय ही उसका प्रिय है तथा प्रजाके 
तमें ही उसका अपना हित है । प्रजाके द्वितके लिये ही 

सका सर्वस्व है; अपने लिये कुछ भी नहीं है ॥ 

कतीनां दि रक्षार्थ रागद्वेषो व्युद्स्य च। 

_भयोः पक्षयोवोदं श्रुत्वा चेव यथातथम ॥ 

मर्थ विर्शेद्‌ चुद्धथा खयमातस्वद्शनात्‌ ॥ 

* प्रकृतियोंकी रक्षाके लिये राग-द्वेष छोड़कर किसी 
बबादके नि्णयके लिये पहले दोनों पक्षोंकी यथार्थ बातें सुन 














थ बहुभिः सद्ासीनो नरोत्तमैः। 
पराध् नयानयौ ॥ 


शात्वा सम्यग्यथाशार्मं ततो दण्ड नयेन्नृषु ॥ 
तत्वको जाननेवाले अनेक श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ बैंठकर 
परामर्श करनेके बाद अपराधी, अपराध, देश) काल) न्याय 
और अन्यायका ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त करके फिर शाख्त्रके 
अनुसार राजा अपराधी मनुष्योंकों दण्ड दे ॥ 
एवं कुर्वेल्लमभेद्‌ धर्म पक्षपातविव्जेनात्‌ ॥ 
प्रत्यक्षाघ्तोपदेशाभ्यामनुमानेन वा पुनः । 
बोद्धव्यं सततं राशा देशवृत्तं शुभाशुभम्‌ ॥ 
पक्षपात छोड़कर ऐसा करनेवाला राजा धर्मका भागी 
होता है । प्रत्यक्ष देखकर, माननीय पुरुषोंके उपदेश सुनकर 
अथवा युक्तियुक्त अनुमान करके राजाको सदा ही अपने देश- 
के शुभाशुभ बृत्तान्तको जानना चाहिये ॥ 
चारेः कर्मप्रवृत्या च तदू विज्ञाय विचारयेत्‌ । 
अशुभ निर्द रेत्‌ सद्यो जोषयेच्छुभमात्मनः ॥ 
गुप्तचर्रोद्दारा और कार्यकी प्रवृत्तिसे देशके झ्ुमाशुभ 
बृत्तान्तको जानकर उसपर विचार करे ॥ तत्पश्चात्‌ अद्युमका 
तत्काल निवारण करे और अपने लिये श्ुुभका सेवन करे ॥ 


गद्योन्‌ विगहंयेदेव पूज्यान्‌ सम्पूजयेत्‌ तथा । 
द्ण्ड्यांश्व दण्डयेद्‌ देवि नाञ कायो विचारणा॥ 

देवि | राजा निन्दनीय मनुष्योंकी निन्‍दा ही करे; 
पूजनीय पुरुषोंका पूजन करे और दण्डनीय अपराधियोंको 
दण्ड दे | इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
पञ्चापेक्षं सदा मन्त्र कुयोंद्‌ बुद्धियुतेनरेः। 
कुलवृत्तश्रुतोपेतनिंत्यं मन्त्रपरो. भवेत्‌ ॥ 

पाँच व्यक्तियोंकी अपेक्षा रखकर अर्थात्‌ पाँच मन्त्रियोंके 
साथ बैठकर सदा ही राज-कार्यके विषयमें गुप्त मन्त्रणा करे। 
जो बुद्धिमान कुलीन। सदाचारी और शास््रशानसम्पन्न हों+ 
उन्हींके साथ राजाकों सदा मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ 


कामकारेण वैमुख्येनेंव मन्‍्त्रमना भवेत्‌ । 
राजा राष्ट्रह्दितापेक्ष सत्यधमोणि कारयेत्‌ ॥ 


जो इच्छानुसार राजकार्यसे विमुख हो जाते हों, ऐसे 
लगोंके साथ मन्त्रणा करनेका विचार भी मनमें नहीं छाना 
चाहिये । राजाको राष्ट्रके हितका ध्यान रखकर सत्य-घमंका 
पालन करना और कराना चाहिये ॥ 
सर्वोद्योगं खय॑ कुयोद्‌ दुगोदिषु सदा न॒षु। 
देशवृद्धिकरान्‌ अृत्यानप्रमादेन कारयेत्‌ ॥ 
देशक्षयक्रान्‌ स्वोनप्रियांश्व॒ विसजयेत्‌ । 
अहन्यहनि सम्पद्येदनुजीविंगणं खयम्‌ ॥ 

दुर्ग आदि तथा मनुष्योंकी देखभालके लिये राजा 
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श्रीमद्ाभारते [ 











सम्पूर्ण उद्योग सदा स्वयं ही करे | वह देशकी उन्नति 
करनेवाले भ्त्योंको सावधानीके साथ कार्यमें नियुक्त करे और 
देशको द्वानि पहुँचानेवाले समस्त अप्रियजनोंका परित्याग 
कर दे । जो राजाके आश्रित होकर जीविका चला रहे हों) ऐसे 
लोगोंकी देख-माल मी राजा प्रतिदिन स्वयं ही करे ॥ 
खुमुखः सुप्रियो दत्त्वा सम्यग्वृत्तं समाचरेत्‌। 
अधर्म्य परुषं तीक्णं त्राक्यं वक्‍तुं न चाहति॥ 

वह प्रसन्‍नमुख और सबका परम प्रिय होकर छोगोंको 
जीविका दे, उनके साथ उत्तम बर्ताव करे | किसीसे भापपूर्ण) 
रूखा और तीखा वचन बोलना उसके लिये कदापि 
उचित नहीं॥ 
अविश्वास्यं हि वचन वक्‍तुं सत्सु न चाहेति | 
नरे नरे गुणान्‌ दोषान सम्यग्वेदितुमर्ति ॥ 

सत्पुरुषोंके बीचमें वह कभी ऐसी बात न कट्दे: जो 
विश्वासके योग्य न हो । प्रत्येक मनुष्यके गुणों और दोषोंको 
उसे अच्छी तरह समझना चाहिये ॥ 
स्वेज्ञितं वृणुयाद्‌ चैयोनन कुर्यांव्‌ क्षद्रसंविदम । 
पंरेक्षितशों छोकेषु भूत्वा खंसर्गमाचरेत्‌ ॥ 

अपनी चेशकों थैय॑पूर्वक छिपाये रखे। क्षुद्र बुद्धिका 
प्रदर्शन न करे अथवा मनमें क्षुद्र विचार न छाये । दूसरेकी 
चेशकों अच्छी तरह क्षमझ्षकर 0ंसारमें उनके साथ सम्पर्क 
स्थापित करे ॥ 


खतश्च परतश्मैव. परस्परभयादपि | 
अमानुषभयेम्यश्व स्वाः प्रजाः पालयेन्न्पः ॥ 
राजाकों चाहिये कि वह अपने भयसे, दूसरोंके भयसे, 
पारस्परिक भयसे तथा अमानुष भयेसे अपनी प्रजाको 
सुरक्षित रखे ॥ 
ुब्धाः कठोराश्वाप्यस्य मानवा द्स्युवृत्तयः । 
निश्नाह्मा एव ते राशा संग्रहीत्वा यतस्ततः ॥ 
जो छोमी, कठोर तथा डाका डालनेवाले मनुष्य हों; 
उन्हें जद्वाँ-तहाँसे पकड़वाकर राजा केंदर्म डाल दे ॥ 
कुमारान्‌_विनयेरेव जन्मप्रश्नति योजयेत्‌। 
तेषामात्मगुणोपेत॑ यौवराज्येन योजयेत्‌ ॥ 
राजकुमारोंकों जन्मसे ही विनयशील बनावे । उनमेंसे 
जो भी अपने अनुरूप गुर्णोसे युक्त हो! उसे युवराज-पदपर 
नियुक्त करे ॥ 
अराजक क्षणमपि राज्यं न स्याद्धि शोभने | 
आत्मनो 5नुविधानाय यौवराज्यं सदेष्यते ॥ 
शोभने ! एक क्षणके लिये भी बिना राजाका राज्य नहीं 
रहना चाहिये। अतः अपने पीछे राजा ढ्ोनेके लिये एक 


युवराजको नियत करना सदा ही आवश्यक है ॥ 
कुलजानां च वैद्यानां भ्रोजियाणां तपसिनाम। 
अन्येषां वृत्तियुक्तानां विशेष कतुमहँति ॥ 
आत्मार्थ राज्यतन्त्रार्थ कोशार्थ च समाचरेत्‌॥ 
कुलीन पुरुषों) वैद्यों, श्रोत्रिय ब्राह्मणों) तपस्वी मुन् 
तथा बृत्तियुक्त दूसरे पुरुषोंका भी राजा विश्येष सत्का 
करे । अपने लिये; राज्यके हितके लिये तथा कोष-सं 
लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥ गज 
चतुधों विभजेत्‌ कोशं धर्मभ्त्यात्मकारणात्‌। 
आपदर्थ च नीतिशो देशकालवशेन तु ॥ 
नीतिज्ञ पुर्ष अपने कोषकों चार भागोंमें विभा 
करे--धर्मके लिये, पोष्य वर्गके पोषणके लिये, अपने लि 
तथा देश-काल्वश आनेवाली आपत्तिके लिये ॥ 


अनाथान्‌ व्याधितान बृद्धान्‌ खदेशे पोषयेन्सुपर॥ 
सन्धि च विश्रदं चेव तदूविशेषांस्तथा पयान्‌। 
यथावत्‌ संविम्॒श्यैव बुद्धिपूर्व समाचरेत्‌॥ 

राजाको चाहिये कि अपने देशमें जो अना५, रो 
और बृद्ध हों; उनका स्वयं पोषण करे | संधि; विग्रह 
अन्य नीतियॉंका बुद्धिपूवक मलीमाँति विचार क 
प्रयोग करे ॥ यु 


"0 


सर्वेषां सम्प्रियो भूत्वा मण्डल खततं चरेत्‌। . 
शुभेष्वपि च कार्यषु न चैकान्तः समाचरेत्‌ ॥ 
राजा सबका प्रिय होकर सदा अपने मण्डल ( दे। 
भिन्न-भिन्न भाग ) में विचरे । शुभ कार्योमे मी वह अके 
कुछ न करे ॥ हा 
खतश्थ परतइचैव व्यसनानि विस्तृइय सः। 
परेण घार्मिकान योगान्‌ नातीयादू द्वेषडोभतः॥ _ 
अपने और दूसरोंसे संकटकी सम्भावनाका विचार व 
होष या लोभवश धार्मिक पुरुषोंके साथ #म्बन्धका त्या 
करे ॥ श्ज 
रक्ष्यत्वं वे प्रजाधर्मः क्षत्रधर्स्तु रक्षणम्‌। 
कुनपेंः पीडितास्तस्मात्‌ प्रजाः सर्वत्र पालयेत्‌ ॥ 
प्रजाका धर्म है रक्षणीयता और क्षत्रिय राजाका घ 
रक्षा; अतः दुष्ट राजाओँसे पीड़ित हुई प्रजाकी सर्वत्र रक्षा 


व्यसनेभ्यों बल रक्षेज्नयतों व्ययतो5पि वा। 
प्रायशो वर्जयेद्‌ युद्ध प्राणरक्षणकारणात्‌ ॥ 
सेनाको संकटसे बचावे; नीतिसे अथवा घन खर्च 
भी प्रायः युद्धको टाले | तैनिकों तथा प्रजाजनोंके प्राणौक 
रक्षाके उद्देश्यते द्वी ऐसा करना चाहिये || जप 





पञश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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्््््ंच्ु्ल्््््््््््््य््््य्य््च्य्य्य्य््य्स््क्त्िकि--_-क्तत++_ 
कारणादेव योद्धव्यं नात्मनः परदोषतः । 
छुयुद्धे प्राणमोक्षश्व तस्य घमोय इष्यते ॥ 
.. अनिवाय कारण उपस्थित होनेपर ही युद्ध करना चाहिये) 
अपने या पराये दोषसे नहीं | उत्तम युद्ध में प्राण-विसर्जन 
करना वीर योद्धाके लिये धर्मकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ 


अभियुक्तो बलवता कुयादापद्विधि नृपः। 
अ्जुनीय तथा सर्वान्‌ प्रजानां दितकारणात्‌ ॥ 
एष देवि समासेन राजधर्मः प्रकीर्तितः ॥ 


किसी बलवान शत्रुकें आक्रमण करनेपर राजा उस 
आपत्तिसे बचनेकां उपाय करे | प्रजाके हितके लिये समस्त 
बेरोवियोंको अनुनय-विनयके द्वारा अनुकूछ बना ले । देवि ! 
व संक्षेपले राजघर्म बताया गया है ॥ 


व संवर्तमानस्तु दृण्डयन भत्संयन प्रजाः । 
नेष्कल्मघमवापम्ोति. पह्मपन्रमिवाम्भसा ॥ 
इस अकार बर्ताव करनेवाला राजा प्रजाकों दण्ड देता 
भर फटकारता हुआ भी जल्से लिप्त न होनेवाले कमलूदलके 
मान पापसे अछूता ही रहता है ॥ 


[ब॑ संवतेमानस्य कालधर्मा यदा भवेत्‌। 
बर्गलोके तदा राज़ा त्रिदशैः सह तोष्यते ॥ 
.._ इस बर्तावसे रहनेवाले राजाकी जब मृत्यु होती है; तब 
है स्वगंलोकमें जाकर देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
५ ( दाक्षिणात्यप्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ योद्धाओंके धर्मका वर्णन तथा रणयज्ञमें 
प्राणोत्सगंकी महिमा ] 

; श्रीमहे श्वर उवाच 
थ यस्‍्तु सहायाथथ मुक्तः स्यात्‌ पार्थिवनरः ॥ 
गगानां. संविभागेन. वस्थाभरणभूषणेः । 
पम्बन्धे:े: सत्कारेविंविधेरपि ॥ 
हायकाले सम्प्राप्ते संग्रामे शख्त्रमुद्धरेत्‌ ॥ 

भगवान महेइवर कहते हैं--राजा भाँति-माँतिके 
गैंग, वस्त्र और आभूषण देकर जिन लोगोंको अपनी सहायता 
लिये बुलाता और रखता है; उनके साथ भोजन करके 
सम्बन्ध स्थापित करता है और नाना प्रकारके 
उन्हें संतुष्ट करता है; ऐसे योद्धाओंकी उचित 
युद्ध छिड़ जानेपर सहायताके समय उस राजाके लिये 


| उठावे ॥ 

यमानेष्वभिप्नत्छु शुरेषु रणसंकटे । 
रठं दत्वा च ये तत्र नायकस्य नराधमाः ॥ 
नाहता निवर्तन्ते नायके चाप्यनीप्सति | 
| दुष्कृतं अपद्यस्ते नायकस्याखिलं नराः 

ब्ास्ति खुकृत तेषां युज्यते तेन नायकः ॥ 
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जब घोर संग्राममें शूरबीर एक-दूसरेको मारते और मारे 
जाते हों; उस अवसरपर जो नराधम सैनिक पीठ देकर 
सेनानायककी इच्छा न होते हुए भी बिना घायल हुए ही 
युद्धसे मुँह मोड़ लेते हैं; वे सेनापतिके सम्पूर्ण पार्पोको स्वयं 
ही ग्रहण कर लेते हैं और उन मगेड़ोंके पास जो कुछ मी 
पुण्य होता है? वह सेनानायकको प्राप्त हो जाता है ॥ 


अध्दसा परमो धर्म इति येडपि नरा बिदुः। 
संग्रामेषु न युध्यन्ते भ्रृत्याइचवानुरूपतः ॥ 
नरक यान्ति ते घोरं भरृपिण्डापद्दारिणः ॥ 
“अहिंसा परम धर्म है;? ऐसी जिनकी मान्यता है; वे भी 
यदि राजाके सेवक हैं, उनसे भरण-पोषणकी सुविधा एवं 
भोजन पाते हैं, ऐसी दशामें मी वे अपनी शक्तिके अनुरूप 
संग्रामेंमें जूझते नहीं हैं तो घोर नरकमें पड़ते हैं; क्‍योंकि वे 
स्वामीके अन्नका अपहरण करनेवाले हैं ॥ 


यस्तु प्राणान्‌ परित्यज्य प्रविशेदुद्यतायुधः । 
संग्राममप्निप्रतिमं पतंग. इबव निर्भयः ॥ 
स्वर्गंमाविशते शात्वा योधस्य गतिनिश्चयम्‌ ॥ 

जो अपने प्राणोंकी परवाह छोड़कर पतंगकी भाँति 
निर्मय हो हाथमें हथियार उठाये अग्निके समान विनाशकारी 
संग्राममें प्रवेश कर जाता है और योद्धाकों मिलनेवाली निश्चित 
गतिको जानकर उत्साहपूर्वक जूझता है, वह स्वर्गलोकमें 
जाता है ॥ 
यस्तु सव॑ नायक रक्षेद्तिघोरे रणाहृणे | 
तापयन्नरिसैन्‍्यानि. सिंहो सगगणानिव ॥ 
आदित्य इव मध्याह्ने दुर्निरीक्ष्यो रणाजिरे ॥ 
निर्दंयो यस्तु संग्रामे प्रहरन्नुद्यतायुधः | 
यजते स तु पूतात्मा संग्रामेण महाक्रतुम्‌ ॥ 

जो अत्यन्त घोर समराज्ञणमें मृगोंके झंडोंको संतप्त 
करनेवाले सिंहके समान शन्रुत्तनिकोंको ताप देता हुआ अपने 
नायक (राजा या सेनापति ) की रक्षा करता है; मध्याह- 
कालके सूर्यकी भाँति रणक्षेत्रमें जिसकी ओर देखना शत्रु ओके 
लिये अत्यन्त कठिन हो जाता है तथा जो संग्राममें श्र 
उठाये निर्दयतापूर्वक प्रह्दार करता है। बह शुद्धचित्त होकर 
उस युद्धके द्वारा ही मानो महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान कर ता है॥ 


बर्म क्ृष्णाजिनं तस्य द्न्तकाष्ठं धनुः स्मृतम्‌। 
रथो वेदिध्वजों यूपः कुशाश्व रथरइमयः ॥ 
मानो दर्पस्त्वहड्भारखयस्त्रेताझ्यः स्मृुताः। 
प्रतोदश्य स्नवस्तस्य उपाध्यायो हि सारथिः ॥ 
स्रग्भाण्डं चापि यत्‌ किचिद्‌ यशो पकरणानि च॥ 
आयुधान्यस्य तत्‌ खर्वे समिधः सायकाः स्मताः ॥ 


उस समय कवच ही उसका काला मृगचर्म है; धनुष 
दी दाँतुन या दन्तकाष्ठ है, रथ ही वेदी है? ध्वज यूप है और रथकी 
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श्रीमहाभारते 


[ अलुशासनप 








रस्सियाँ ही त्रिछे हुए कुशोंका काम देती हैं | मान) दर्प 
और अहंकार--ये त्रिविध अग्नियाँ हैं। चाबुक खुवा है 
सारयि उपाध्याय है; खुकूभाण्ड आदि जो कुछ भी यश्ञकी 
सामझ्री है; उसके स्थानमें उस योद्धाके भिन्न-मिन्न अख््र-शस्तर 
हैं। शायकोको ही समिधा माना गया है ॥ 


स्वेद्स्नरवश्थ॒गात्रेभ्यः क्षौद्रं तस्य यशखिनः। 
पुरोडाशा नृशीषोणि रुधिरं चाहुतिः समता ॥ 
तृणाश्वैव चरुशया वसोधोश बसाः स्मृताः ॥ 
क्रव्यादा भूतसंघाश्व तस्मिन्‌ यशे द्विजातयः | 
तेषां भक्तान्नपानानि हता नुगजवाजिनः 

उस यशस्त्री वीरके अज्ञोंसे जो पश्ीने ढलते हैं; वे ही 
भानो मधु हैं। मनुष्योंके मस्तक पुरोडाश हैं; रघिर आहुति 
. है वृूगीरोको चरू समझना चाहिये | वसाको ही वसुधारा 
माना गया है, मांसमक्षी भूर्तोके समुदाय ही उस यशमें द्विज 
हैं। मारे गये मनुष्य, हाथी और घोड़े ही उनके भोजन और 
अन्नपान हैं ॥ 
निद्दतानां तु योधानां वस्माभरणभूषणम्‌। 
दििरण्यं च खुवर्ण च यद्‌ वै यशस्य दृक्षिणा ॥ 

मारे गये योद्धा ओंके जो वस्त्र; आभूषण और सुवर्ण ई; 
वे ही मानो उस रणयज्ञकी दक्षिणा हैं ॥ 
यस्तत्र हन्यते देवि गज़स्कन्धगतो नरः। 
ब्रह्मलोकमवापोति._ रणेष्वमिमुखो दृतः ॥ 

देवि ! जो संग्राममें हाथीकी पीठपर बैठा हुआ थुद्धके 
मुद्दानेपर मारा जाता है, वह ब्रह्मलोकको प्रास होता है ॥ 
रथमध्यगतो वापि हयपृष्ठगतोष्पि वा। 
हन्यते यस्तु संग्रामे शक्रछोके महीयते ॥ 

रथके बीचमें बैठा हुआ या घोड़ेकी पीठपर चढ़ा हुआ 
जो बीर युद्धमें मारा जाता हैः वह इन्द्रढोकमें सम्मानित 
होता है ॥ 
खर्गं हताः प्रपूज्यन्ते हन्ता त्वज्ैव पूज्यते | 
द्वावेती खुखमेथेते हन्ता यश्चैव हन्यते ॥ 

मारे गये योद्धा खर्गमें पूजित होते हैं; किंतु मारनेवाल्ा 
इसी छोकमें प्रशंध्ित होता है । अतः युद्धमें दोनों ही सुखी 
होते हैं-जो मारता है वह और जो मारा जाता है वह ॥ 
तस्मात्‌ संग्राममासाद्य प्रहतंव्यमभीतवत्‌ ॥ 
निर्मयो यस्तु सप्रामे प्रहरेदुद्यतायुधः॥ 
यथा नदीखदस्ताणि प्रविष्टानि महाद्धिम्‌। 
तथा सर्बे न संदेहो धमो धमंभ््तां वरम्‌ ॥ 

अतः संग्रामभूमिमें पहुँच जानेपर निर्भय होकर शबत्रुपर 
प्रहार करना चाहिये | जो हथियार उठाकर संग्राम निर्भय 
होकर प्रहार करता है; धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ उस बीरको निस्संदेह 


- पृष्टव्यः सततं देवि युक्ताचारो नराधिपः। 


सभी धर्म प्राप्त होते हैं। ठीक उसी तरह जैसे मा 
सहसों नदियाँ आकर मिलती हैं ॥ 


धर्म एव दतो हन्ति धर्मों रक्षति रक्षितः। 
तस्माद्‌ धर्मों न हन्तव्यः पार्थिवेन विशेषतः ॥ 
घ॒र्म ही; यदि उसका हनन किया जाय तो मारता 
और धर्म ही सुरक्षित होनेपर रक्षा करता है; अतः ' 
मनुष्यको, विशेषतः राजाकों घमका इनन नहीं करना 


प्रजाः पालयते यत्र धर्मेण वखुधाधिपः। 
घट्कर्मनिरता विप्राः पूज्यन्ते वितृदेवतैः॥ 
नैव तस्मिन्ननावृष्टिन रोगा नाप्युपद्रवाः॥। 
धर्मशीलाः प्रजाः सवोः खधमनिरते न॒ुपे॥ 

जहाँ राजा धर्मपूर्वक प्रजाका पावन करता है तथ 
जहाँ पितरों और देवताओंके साथ घटकर्मपरायण ब्राह्मणोंव 
पूजा होती है; उस देशमें न तो कभी अनाबृष्टि होती 
रोगोंका आक्रमण हंता है और न किसी तरहके 
ही होते हैं । राजाके खघर्मपरायण होनेपर बह्ाँकी सारी 
घर्मशील होती है ॥ ; 

























छिद्रश्षश्नैवः शन्रृणामप्रमत्तः प्रतापवान ॥ 
देवि | प्रजाको सदा ऐसे नरेशकी इच्छा रखनी चाहिर 
जो सदाचारी तो हो ही, देशमें सब ओर गुप्तचर 
करके शत्रुओंके छिद्रोंकी जानकारी रखता -हो | सदा 
प्रमादशून्य और प्रतापी हो ॥ य 
क्षुद्राः पथिव्यां बहवो राश्ां बहुविनाशकाः | 
तस्मात्‌ प्रमादं सुश्राणि न कुयोत्‌ पण्डितो चपः॥ 
सुभ्रोणि | प्रथ्बीपर बहुत-से ऐसे क्षुद्र मनुष्य हैं; 
राजाओंका महान विनाश करनेपर तुले रहते हैं; अतः 
राजाको कभी प्रमाद नहीं करना चाहिये ( 
लिये सदा सावधान रहना चाहिये | ) ॥ 
तेषु मित्रेषु त्यक्तेषु तथा मरत्यंषु हस्तिषु। 
विस्ल॒म्भो नोपगन्तव्यः स्वानपानेषु नित्यशः॥ 
पहलेके छोड़े हुए मित्रोंपर, अन्यान्य मनुष्योपर» हाँ. ये 
पर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये ! प्रतिदिनके सना 
और खानपानमें भी किसीका पूर्णतः विश्वास करना उचित 
नहीं है ॥ * 
राशो वल्लभतामेति कुल भावयते खकम्‌। 
यस्तु राष्ट्रद्दिताथोय गोब्राक्मणकृते तथा॥ 
बन्दीग्रद्याय मित्रार्थे प्राणांस्त्यजति दुस्त्यजानु॥ 
जो राष्ट्रके हितके लिये; गौ और ब्राक्षणोंके उप' 
लिये; किसीको, बन्धनसे मुक्त करनेके लियि और मि 


दानधर्मपर्थ ] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो ६ ध्यायः 
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सहायताके निमित्त अपने दुस्त्यज्ञ प्रार्णोका परित्याग कर 
देता है; वह राजाको प्रिय द्वोता है और अपने कुलको उन्नति- 
के शिखरपर पहुँचा देता है ॥ 


सवकामदुघां घेनुं घरर्णी लोकधारिणीम्‌। 
समुद्रान्तां वरारोहे सशेल्वनकाननाम्‌ ॥ 
द्याद्‌ देवि द्विजातिभ्यो चखुपूर्णा वखुन्धराम्‌॥ 
न॒तत्समं बरारोहे प्राणत्यागी विशिष्यते ॥ 
..बरारोहे | यदि कोई सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
कामधेनुको तथा पर्वत और वर्नोसह्ित समुद्रपर्यन्त छोक- 
धारिणी प्रथ्वीको धनसे परिपूर्ण करके द्विजोंको दान कर देता 
है? उसका वह दान भी पूर्वोक्त प्राणत्यागी योद्धाके त्यागके 
समान नहीं है । वह प्राणत्यागी ही उस दातासे बढ़कर है ॥ 
सहस्त्रमपि यज्ञानां यजते च धनद्धिंमान्‌ । 
यक्षेस्तस्य किमाश्चय प्राणत्यागः खुद॒ुष्करः ॥ 
. जिधके पास घन और सम्पत्ति है; वह सहस्त्षों यज्ञ कर 
सकता है | उसके उन यज्ञोंसे कौन-सी आश्चयंकी बात हो 
गयी ! प्राणोंका परित्याग करना तो समीके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ 
स्मात्‌ सर्वषु यज्षेषु प्राणयशों विशिष्यते। 
बरवं संग्रामयज्ञास्ते यथार्थ समुदाहताः ॥ 
. अतः सम्पूर्ण यज्ञोमें प्राणयश ही बढ़कर है | देवि | इस 
प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष रणयज्ञका यथार्थरूपसे वर्णन किया है ॥ 
। ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ संक्षेपसे राजधर्मका वर्णन ] 


श्रीमहेशवर उवाच 

प्रहासश्च स्ृत्येषु न कतंव्यो नराधियेः । 

लघुत्वं चेव प्राप्नोति आज्ञा चास्य निवर्तते ॥ 

. श्रीमद्ादेवजी कहते हैं--देवि | राजाओंको अपने 
बर्कोके साथ हास-परिंह्दाम नहीं करना चाहिये; क्योंकि ऐसा 


















न नहीं किया जाता है ॥ 
त्यानां सम्प्रहासेन पार्थिवः परिभूयते । 
लनिच याचन्ति अवक्तव्यं छ्ववन्ति च ॥ 
: सेवरकोके साथ हँसी-परिहास करनेसे राजाका तिरस्कार 
होता है । वे धृष्ट सेंबक न माँगने योग्य वस्तुओंकों भी माँग 
बैठते हैं और न कहने योग्य बातें भी कह डालते हैं ॥ 
मिप्युचितैलोमैः परितोषं न यान्ति ते । 
स्माद्‌ भ्ृत्येषु उपतिः सम्प्रहासं विवर्जयेत्‌॥ 
पहइलेसे ही उचित लाम मिलनेपर भी बे संतुष्ट नहीं 
ते; इसलिये राजा सेवकॉके साथ हँसी-मजाक करना छोड़ दे ॥ 


ग्र० स० ३-5, १७७१-- 


से उन्हें लघुता प्राप्त होती है और उनकी आज्ञाका 


न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते न च विश्वसेत्‌ । 
सगोत्रेषु विशेषण सर्वोपायेन विश्वसेत्‌ ॥ 

राजा अविश्वस्त पुरुषपर कभी विश्वास न करे | जो 
विश्वस्त हो; उसपर भी पूरा विश्वास न करे; विशेषतः अपने 


समान गोज्रवाले भाई-बन्धुऑपर किसी भी उपायसे कदापि 
विश्वास न करे ॥ 


विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नं हन्याद्‌ वृक्षमिवाशनिः । 
प्रमादाद्धन्यते राजा छोमेन च वरशीकृतः ॥ 
तस्मात्‌ प्रमादंलोभं च न च कुर्यान्न विश्वसेत्‌ ॥ 

जेसे वज्र वृक्षको नष्ट कर देता है; उसी प्रकार विश्वाससे 
उम्तन्न हुआ मय राजाको नष्ट कर डालता है | प्रमादवश 
लोभके वशीभूत हुआ राजा मारा जाता है | अतः प्रमाद 
और लोभकों अपने भीतर न आने दे तथा किसीपर भी 
विश्वास न करे ॥ 


भयातोनां भयात्‌ जाता दीनाजुग्रहकारणात्‌ । 
कार्याकार्यविशेषज्ञों नित्यं राष्ट्रहिति रतः॥ 

राजा भयातुर मनुष्योंकी भयसे रक्षा करे; दीन-दुखियों- 
पर अनुग्रह करे कर्तव्य और अकर्तव्यकों विशेषरूपसे समझे 
और सदा राष्ट्रके हितमें संलग्न रहे ॥ 


सत्यः संधस्थितो राज्ये प्रज्ञापालनतत्परः । 

अलुब्बो न्यायवादी च षड़भागमुपजीवति ॥ 
अपनी प्रतिज्ञाकों सत्य कर दिखावे । राज्यमें स्थित 

रहकर प्रजाके पालनमें तत्यर रहे । लोभश्वून्य होकर न्याययुक्त 

बात कह्टे और प्रजाकी आयका छठा भागमात्र लेकर जीवन- 

निर्वाह करे॥ 

कार्याकार्य विशेषज्ञ सब धर्मेण पच्यति। 

खराष्ट्रेप दयां कुर्यादकाय न ॒प्रवत॑ते ॥ 
कतंव्य-अकतंव्यको समझे | सबको घ॒र्मकी दृष्टिसे देखे ! 

अपने राष्ट्रके निवासियोंपर दया करे और कभी न करने योग्य 

कर्ममें प्रवृत्त न हो ॥ 

ये चयन प्रशंसन्ति ये च निन्द्न्ति मालवाः। 

शतन्नुं च मित्रवत्‌ पर्येद्पराधविवर्जितम्‌ ॥ 


जो मनुष्य राजाकी प्रशंसा: करते हैं और जो उसकी 
निन्‍्दा करते हैं, इनमेंसे शत्रु भी यदि निरपराघ हो तो उसे 
मिन्रके समान देखे ॥ " 


अपराधानुरूपेण दुए|॑ं दण्डेन शासयेत्‌। 
घम्मः प्रव्तते तत्र यत्र दण्डरुचित्रपः ॥ 


दुष्टको अपराधके अनुसार दण्ड देकर उसका शासन 
करे । जहाँ राजा न्‍्यायोचित दण्डमें रुचि रखता है वहाँ 
घर्मका पालन होता है ॥ 


५९५४ 


आीमद्ाभारते 


[ ह 











नाधर्मों विद्यते तत्र यत्र॒ राजाक्षमान्वितः ॥ 
अशिष्टशासन धर्म: शिष्टानां परिपालनम्‌। 


जहाँ राजा क्षमांशील न हो, वहाँ अधर्म नहीं होता। 
अशिष्ट पुरुषोंको दण्ड देना और शिष्ट पुरुषोंका पालन करना 
राजाका धर्म है॥ 


वध्यांश्व॒ घातयेद्‌ यस्तु अवध्यान परिरक्षति ॥ 
अवध्या ब्राह्मणा गावो दूताश्वैव पिता तथा। 
विद्यां ग्राहयते यश्थ ये च॒ पूर्वोपकारिणः ॥ 
स्प्रियश्वेव न हन्तव्या यश्चव सवोतिथिनेरः ॥ 


राजा वधके योग्य पुरुषोका वघ करे और जो वधके 
योग्य न हों) उनकी रक्षा करे | ब्राह्मण, गौ। दूतः पिता; 
जो विद्या पढ़ाता है वह अध्यापक तथा जिन्होंने पहले कभी 
उपकार किये हैं वे मनुष्य--ये सब्-के-सब अवध्य माने गये 
: हैं। स्रियोंका तथा जो सबका अतिथि-सत्कार करनेवाल्ा 
हो, उस मनुष्यका भी वध नहीं करना चाहिये ॥ 


धरणों गां हिरण्यं च सिद्धान्नं च तिलान्‌ घृतम्‌। 
द्दज्षित्यं द्विजातिभ्यो मुच्यते राजकिल्बिषात्‌॥ 
पृथ्वी; गौ; खुवर्ण; सिद्धान्न तिहठ. और घी--इन 


वस्तुओंका ब्राह्मणके लिये प्रतिदिन दान करनेवाला राजा 
पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 


एवं चरति यो नित्य राज्ञा राष्ट्रद्देति रतः। 
तस्य राष्ट्र धन धर्मों यशः कीर्तिश्व वर्धते ॥ 

जो राजा इस प्रकार राष्ट्रके ह्वितमें तत्पर हो प्रतिदिन 
ऐशा वर्ताव करता है; उसके राष्ट्र, धन) धर्म, यश और 
कीर्तिका विस्तार होता है ॥ 


न च पापैन चानर्थेयुज्यते स नराधिपः ॥ 
षड़भागमुपयुञ्जन्‌ यः प्रजा राजा न रक्षति ॥ 
स्वचक्रपरचक्राभ्यां धर्मेंवी विक्रमेण वा। 
निरुद्योगो नपो यश्थ परराष्ट्रविघातने ॥ 
खराष्ट्रं निष्प्रतापस्य परचक्रेण हन्यते ॥ 


ऐसा राजा पाप और अनर्थका भागी नहीं होता | जो नरेश 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपयोग तो करता है; परंतु 
धर्म या पराक्रमद्वारा खवचक्र ( अपनी मण्डलीके लोगों ) 
तथा परचक्र ( शत्रुमण्डलीके छोगों ) से प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता एवं जो राजा दूसरेके राष्ट्रपर आक्रमण करनेके विधयमें 
सदा उद्योगहदीन बना रहता है; उस प्रतापहीन राजाका 
राज्य शत्रुओंद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 


यत्‌ पापं परचक्रस्य परराष्ट्राभिघातने । 
तत्‌ पापं सकल राजा दृतराष्ट्रः प्रपद्यते ॥ 

दूसरे चक्रके राजाके लिये दूसरेके राष्ट्रका विनाश करनेपर 
जो पाप छागू होता है; वह समूचा पाप उस राजाकों भी 


प्रात्त होता है? जिसका राज्य उसीकी दुर्बलताके कारण 
शत्रुओंद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ | 


मातुर्ल भागिनेयं वा मातरं श्वशुरं गुरुम। 
पितरं वज॑यिस्वेक हन्याद्‌ू घातकमागतम्‌॥ 
मामा) भानजा; माता; श्वरशुर; गुरु तथा पिता--इनमेंसे 
प्रत्येकको छोड़कर यदि दुसरा कोई मनुष्य मारनेकी नीयतसे 
आ जाय तो उसे ( आततायी समझकर ) मार 
डालना चाहिये ॥ 
स्वस्थ राष्ट्रस्य रक्षार्थ युध्यमानस्तु यो दृतः | 
संग्रामे परचक्रेण श्रूयतां तस्य या गतिः ॥ 
जो राजा अपने राष्ट्रकी रक्षाके लिये युद्धमें जूझता हुआ 
शन्रुमण्ड लके द्वारा मारा जाता है; उसे जो गति मिलती है. 
उसको श्रवण करो ॥ हि 
विमाने तु वरणरोहे अप्सरोगणसेबिति। 
शक्रछोकमितो याति संग्रामे निहतो त्ृपः॥ 
वरारोहे | संग्राममें मारा गया नरेश अप्सराओसे सेवित् 
विमानपर आरूढ़ हो इस छोकसे इन्द्रोकमें जाता है॥ 


यावन्तो रोमकूपाः स्युस्तस्य गात्रेषु खुन्दरि। 
तावद्धषंसहस्म्नाणि शक्रछोके महीयते ॥ 

सुन्दरि | उसके अज्ञॉमें जितने रोमकूप होते हैं। उतने 
ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रलोकमें सम्मानित होता है ॥ 


यदि वे मानुषे छोके कदाचिदुपपद्यते। 
राजा वा राजमात्रो वा भूयो भवति वीयबान॥ 

यदि कदाचिंत्‌ वह फिर मनुष्यछोकम्में आता है | 
पुनः राजा या राजाके तुल्य ही शक्तिशाली पुरुष होता है। 
तस्माद्‌ यत्नेन कतंव्यं ख्राष्ट्रपरिपालनम्‌। 
व्यवहाराश्व चारश्र सततं सत्यसंघता ॥ 
अप्रमादः प्रमोद्श्व॒ व्यवसाये5प्यचण्डता। 
भरणं चेब भ्रृत्यानां वाहनानां च पोषणम्‌ ॥ 
योधानां चेब खत्कारः छृते कर्मण्यमोघता। 
श्रेय एवं नरेन्‍्द्राणामिदह चैव परतञ च॥ 

इसलिये राजाक़ों यत्नपूर्वंक अपने राष्ट्रकी रक्षा कर 
चाहिये | राजोचित व्यवह्यारोंका पाछून) गुप्तचरोंकी नियुक्ति 

















सदा सत्यप्रतिज्ञ होना) प्रमाद न करना) प्रसन्न रहर 





_बाइनोंका पोषण करना? योद्धाओंका सत्कार करना और वि 






व्यवसायमें अत्यन्त कुपित न होना) भ्त्यवर्गका भरण 





हुए कार्यमें सफछता छाना--यह सब राजाओंका कर्तव्य है। | 
ऐसा करनेसे उन्हें इहछोक और परलोकमें भी श्रेयकी प्रा| | 
होती है ॥ । 

: ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


दानधर्मपर्व ] 
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पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो5घ्यायः 


५९०५५ 








[ अहिंसाकी और इन्द्रिय-संयमकी प्रशंसा 


तथा दैवकी प्रधानता ] 
उमोवाच 
देववेव महादेव सर्वदेवनमस्कृत । 
यानि धर्रहस्यानि भ्रोतुमिच्छामि तान्यहम्‌ ॥ 
.._ जमाने कहा--सर्वदेववन्दित देवाधिदेव महादेव | 
अब मैं धमंके रहस्योंको सुनना चाहती हूँ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 


अहिसा परमो धर्मों छ्यहिसा परम खुखम्‌। 
अहिसा धर्मशास्त्रेष सर्वेषु परम पद्म ॥ 

.._ श्रीमहेश्वर ने कहा--अहिंसा परम धर्म है। अहिंसा 
परम सुख है । सम्पूर्ण घर्मशास्त्रोंमिं अहिंसाको परमपद 
बताया गया है॥ 

देवतातिथिशुश्रूषा. सतत. धर्मशीलता । 
वेदाध्ययनयजशाश्र तपो दाने दमस्तथा ॥ 
आचार्यगुरुशश्रूषा. तीथोमिगमनं तथा | 
अदिसाया वरोरोहे कल्हां नाहन्ति षोडशीम॥ 

एतत्‌ ते परम गुह्यमाख्यातं परमार्चितम्‌ ॥ 
बरारोहे | देवताओं और अतिथियोंकी सेवा, निरन्तर 
धघर्मशीलता) वेदाध्ययनः यज्ञ) तप, दान) दम) गुरू और 
आचार्यकी सेवा तथा तीर्थोंकी यात्रा--ये सब अहिंसाधरमंकी 
बैलहवीं कलाके भी बराबर नहीं हैं। यह मैंने तुम्हें धर्मका 
रम गुह्य रहस्य बताया है; जिसकी शास््रोंमें भूरि-भूरि 
शंसा की गयी है ॥ 

नेरुणद्धीन्द्रियाण्येव स सुखी स विचक्षणः ॥ 




















न्द्रियाणां निरोधेन दानेन च दमेन च। 

र: सर्वमवाप्नोतरि मनसा यद्‌ यद्च्छति ॥ 

जो अपनी इन्द्रियॉका निरोध करता है; वही सुखी है 

प्रौर वही विद्वान है। इन्द्रियोके निरोधसे, दानसे और 

न्द्रिय-संयमसे मनुष्य मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता 
» वह सब पा लेता है ॥ 

गरी यतो महाभागे हिंसा स्यान्महती ततः। 

िच् मधुमांसाभ्यां हिसा त्वव्पतरा भवेत्‌ ॥ 

. महाभागे ! जित-जिस ओरतसे भारी हिंसाकी सम्भावना 

उससे तथा मद्य और मांससे मनुष्यको निव्तत्त हो जाना 

हैये | इससे हिंसाकी सम्भावना बहुत कम हो जाती है.॥ 

बृत्ति: परमो धर्मा निवृत्तिः परमं सुखम्‌। 

बसा विनिवृत्तानां धर्मस्य निचयो महान ॥ 

ः निमृत्ति परम धर्म है; निद्धत्ति परम सुख है। जो मनसे 

प्योंकी ओरसे निवृत्त द्वो गये हैं; उन्हें विशाल घर्मराशिकी 
स ह्टोती है ॥ 


मनःपूवोंगमा धर्मों अधमाश्व न संशयः । 
मनसा बद्ध्यते चापि मुच्यते चापि मानवः ॥ 
निग्ृहीते भवेत्‌ खगों विसष्टे नरको धुवः। 

इसमें संदेह नहीं कि धर्म और अधर्म पहले मनमें ही 
आते हैं | मनसे ही मनुष्य बैँंधता है और मनसे ही मुक्त 
होता है | यदि मनको वशमें कर लिया जाय; तब तो ख्र्ग 


मिलता है और यदि उसे खुला छोड़ दिया जाय तो नरककी 
प्राप्ति अवश्यम्भावी है ॥ 


जीवाः पुराकृतेनेव तिर्यग्योनिसरीस॒पाः । 
नानायोनिषु जायन्ते ख्वकमंपरिवेशिताः ॥ 

जीव अपने पूर्वकृत कर्मके ही फलसे पशु-पक्षी एवं कीट 
आदि होते हैं । अपने-अपने कर्मोंसे बँघे हुए. प्राणी ही 
भिन्‍न-मिन्‍न योनियोंमें जन्म लेते हैं ॥ 


जायमानस्य जीवस्य मत्युः पूर्व प्रजायते । 
खुखं वा यदि वा दुःख यथापूर्व कृत तु वा ॥ 

जो जीव जन्म लेता है, उसकी प्रृत्यु पहले ही पैदा हो 
जांती है | मनुष्यने पूर्व जन्ममें जैसा कम किया है, तदनुसार 
ही उसे सुख या दुःख प्राप्त होता है ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषचु विधिजोगर्ति जन्तुषु। 
न हि तस्य प्रियः कश्चिन्न द्ेष्यो न च मध्यमः ॥ 

प्राणी प्रमादमें पड़कर भले ही सो जायँ, परंतु उनका 
प्रारब्ध या दैव प्रमाद्शूल्य--सावधान होकर सदा जागता 
रहता है । उसका न कोई प्रिय हैं; न द्वेषपात्र है और न 
कोई मध्यस्थ ही है ॥ 
समः सर्वषु भूतेषु कालः काल निरीक्षते। 
गतायुषो द्याक्षिपते जीवः सर्वस्य देहिनः ॥ 

काल समस्त प्राणियौंके प्रति समान है । वह अवसरकी 
प्रतीक्षा करता रहता है | जिनकी आयु समाप्त हो गयी है; उन्हीं 
प्राणियोंका वह संहार करता है । वही समस्त देहधारियोंका 
जीवन है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ ब्रिवगेका निरूपण तथा कल्याणकारी आचार- 
व्यवहारका वर्णन ] 
श्रीमहेर्वर उवाच 

विद्या वार्ता च सेवा च कारुत्वं नाख्यता तथा। 
इत्येते जीवनाथाय मत्योनां विहिताः प्रिये ॥ 

श्रीमदेश्वरने कहा--प्रिये ! विद्या) वार्ता) सेवा) 
शिल्पकला और अमिनय-कला-ये मनुष्योंके जीवन-निर्वाहके 
लिये पाँच वृत्तियाँ बनायी गयी हैं ॥ 
विद्यायोगस्तु सर्वेषां पूर्वमेब विधीयते । 
कार्याकाय विजञानन्ति विद्यया देवि नान्‍्यथा॥ 
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देवि | सभी मनुष्योंके लिये विद्याका योग पहले ही 
निश्चित कर दिया जाता है | विद्यसे लोग कतंव्य 
और अकरतव्यको जानते हैं; अन्यथा नहीं ॥ 
विद्यया स्फीयते शान ज्ञानात्‌ तत््वविद्शनम्‌! 
दृश्टतत््वो विन्नीतात्मा सर्वार्थस्य च भाजनम्‌॥ 
विद्यासे ज्ञान बढ़ता है? ज्ञानसे तत्त्वका दर्शन होता है 
और तत्त्वका दर्शन कर लेनेके पश्चात्‌ मनुष्य विनीतचित्त 
होकर समस्त पुरुषार्थोका भाजन हो जाता है॥ 
शक्य विद्याविनीतेन छोके संजीव शुभम्‌॥ 
आत्मानं विद्या तस्मात्‌ पूर्व कृत्वा तु भाजनम्‌। 


बश्येन्द्रियो जितक्रोधो भूतात्मानं तु भावयेत्‌ ॥ 
विद्यासे बिनीत हुआ पुरुष संसारमें झुम जीवन बिता 


सकता है; अतः अपने आपको पहले विद्याद्वारा पुरुषार्थका 
भाजन बनाकर क्रोधविजयी एवं जितेन्द्रिय पुरुष सम्पूर्ण 
भूतोंके आत्मा-परसात्माका चिन्तन करे ॥ 
भावयित्वा तदा5 त्मानं पूजनीयः सतामपि ॥ 
कुल्लानुवृत्तं वृत्तं वा पूर्वमात्मा समाश्रयेत्‌ । 

परमात्माका चिन्तन करके मनुष्य सत्पुरुषोंके लिये भी 
पूजनीय बन जाता है । जीवात्मा पहले कुल्परम्परासे चले 
आते हुए सदाचारका ही आश्रय ले॥ 
यदि चेद्‌ विद्यया चेव वृत्ति काडमक्षेद्थात्मनः ॥ 
राजविद्यां तु वा देवि छोकविद्यामथापि वा। 
तीर्थतश्वापि. ग्रह्मीयाच्छुश्रषादिगुणेयुतः ॥ 
ग्रन्थतश्चार्थतश्नैंव द॒ृर्ठ कुयोत्‌ प्रयत्नतः ॥ 

देवि | यदि विद्यासे अपनी जीविका चंलानेकी इच्छा हो तो 
झुश्रूषा आदि गुणोसे सम्पन्न हो किसी गुरुसे राजविद्या 
अथवा लोकविद्याकी शिक्षा ग्रहण करे और उसे ग्रन्थ एवं >र्थ- 
के अभ्यासद्वारा प्रयस्नपूर्वक दृढ़ करे ॥ 
एवं विद्याफल देवि प्राप्छुयाज्ञान्यथा नरः। 
स्यायाद्‌ विद्याफलानीच्छेद्र्म तत्र वेजेयेत्‌॥ 

देवि | ऐसा करनेसे मनुष्य विधाका फल पा सकता है 
अन्यथा नहीं | न्यायंसे ही विद्याजनित फरलॉकों पानेकी इच्छा 
करे | वहाँ अधर्मको सर्वथा त्याग दे ॥ 
यदिच्छेद्‌ वार्तया वृत्ति काड्ख्लेत विधिपूरवकम्‌ । 
क्षेत्र जलोपपनने च तद्योग्यं कृषिमाचरेत्‌ ॥ 

यदि वार्तावृत्तिके द्वारा जीविका चलानेकी इच्छा हो तो 
जहाँ सीचनेके लिये जछकी व्यवस्था हों, ऐसे खेतमें 
तंदनुरूप कार्य विधिपूर्वक करे ॥ 
बाणिज्यं वा यथाकार्ल कुर्यात्‌ तद्देशयोगतः। 
मूल्यमर्थ प्रयास च विचार्यैब व्ययोदयों। 



















. अथवा यथासमय उस देशकी आवश्यकताके अनुसार 
वस्तु, उसके मूल्य, व्यय) छाम और परिश्रम आदिका भली- 
भाँति विचार करके व्यापार करे ॥ रे 


पशुसंज्ञीबन्ं चेब देशगः पोषयेद्‌ धुवम्‌॥ 
बहुप्रकारा बहबः पशबवस्तस्य खाधकाः॥ 

देशवाती पुरुषको पश्चुआंका पालन-पोषण मी अवश्य 
करना चाहिये । अनेक प्रकारके बहुसंख्यक पश्चु भी उसके 
लिये अर्थप्राप्तिकि साधक हो सकते हैं ॥ 


यः कश्चित्‌ सेवया वृत्ति काह्नेत मतिमान नरः।.._ 


यतात्मा भ्रवणीयानां भवेद्‌ बै सम्प्रयोजकः ॥ 

जो कोई बुद्धिमान्‌ मनुष्य सेवाद्वारा जीवननिर्वाह करन 
चाहे तो वह मनको संयममें रखकर श्रवण करनेयोग्य मी 
बचनौंका प्रयोग करे ॥ हक 
यथा यथा स॒ तुष्येत तथा संतोषयेत्‌ तु तम्‌। 
अनुजीविगुणोपेतः कु्यादात्मानमाश्रितम्‌ ॥ 

जैसे-जैसे सेव्य स्वामी संतुष्ट रहे) बैंते ही वैसे उसे संत् 
दिलाबे । सेवकके गुणोंसे सम्पन्न हो अपने-आपको स्वामी 
आश्रित रखे ॥ ञ् 
विश्रियं नाचरेत्‌ तस्य एबा सेवा समासखतः ॥ 
विप्रयोगात्‌ पुरा लेन गतिमन्यां न लक्षयेत्‌॥ 

स्वामीका कमी अप्रिय न करें) यही संक्षेपले सेव 
स्वरूप है । उसके साथ बियोग होनेसे पहले अपने 
कोई गति न देखे ॥ 3 । 


कारुकर्म च नाख्यं च प्रायशों नीचयोनिषु। 
तयोरपि यथायोगं न्‍्यायतः कर्मवेतनम्‌ ॥ 

शिल्पकर्म अथवा कारीगरी और नास्यकर्म प्रायः | 
जातिके लोगोंमें चढते हैं । शिल्प और ना्यमें भी यथा 


% 


न्यायानुसार कार्यका वेतन लेनां चाहिये | 
आजंवेभ्यो 5पि सर्वेभ्यः स्वाज॑बाद्‌ वेतन दरेत्‌। 
अनार्जवादाहरतस्तत्‌ तु पापाय कछ्पते ४ _ 

सरल व्यवह्वारबाले सभी मनुष्योसि सरल्तासे ही - 
लेना चाहिये। कुटिल्तासे वेतन लेनेवालेके लिये वह प 
कारण बनता है ॥ हि 
सर्वेषां.. पूर्वमारस्भांश्िन्तयेन्नयपूवेकम्‌ | 
आत्मशक्तिमुपायांश्व देशकालो च युक्तितः ॥ 
कारणानि प्रवास च प्रक्षेप॑ थ. फलोद्यम्‌ ॥ 
एवमादीनि संचिन्त्य दृष्ठा रैबानुकूछताम। 
अतः परं समारस्भेद्‌ यत्रात्महितमाहितम्‌ ॥ 

जीविका-साधनके जितने उपाय हैं; उन सबके आस 
पर पहले न्यायपूर्वक विचार करे। अपनी शक्ति उप थ 
5 


बह 
सब 


5 
रत 


दानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो5घ्यायः 
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देश, काल) कारण, प्रवास प्रक्षेण और फलोदय आदिके 
विषय युक्तिपूर्वक विचार एवं चिन्तन करके देवकी अनुकूछता 
देखकर जिसमें अयना द्वित निहित दिखायी दे; उसी उपाय- 
का आलम्बन करे ॥| 
बृत्तिमेव॑ समासाद्य तां सदा परिपालयेत्‌ । 
दैवमानुषपविष्तेभ्यो न पुनकभ्रेद्यते यथा ॥ 

इस प्रकार अपने लिये जीविकाबृत्ति चुनकर उसका 
सदा ही पालन करे और ऐसा प्रयत्न करे) जिससे बह देव 
और मानुष विज्नोंते पुनः उसे छोड़ न बैठे ॥ 


पालयन्‌ वर्धयन भुड्जंस्तां प्राप्य न बिनाशयेत्‌। 
क्षीयते गिरिसंकाशमश्षतो ह्ानपेक्षया ॥ 
... रक्षा) बृद्धि और उपभोग करते हुए. उस बवृत्तिको पाकर 
नष्ट न करे | यदि रक्षा आदिकी चिन्ता छोड़कर केवल 
उपभोग ही किया जाय तो पर्वत-जैती धनराशि भी नष्ट हो 
जाती है ॥ 

आजीवेश्यो घन प्राप्य चतुधों विभजेद्‌ बुधः 
घर्मोया्थीय कामाय आपत्प्रशमनाय च ॥ 

आजीबिकाके उपायोंसे घनका उपार्जन करके विद्वान 

पुरुष घमं) अथः काम तथा संकट-निवारण--इन चारोंके 
उद्देश्यते उस धनके चार भाग करे ॥ 

चतुष्वंपि विभागेषु विधानं शटणु भामिनि ॥ 
यज्ञार्थ चान्रदानाथ दीनालुग्रहकारणात्‌ | 
देवब्राह्मणपूजार्थ पिठपूजार्थभेव च॥ 
मूलार्थ संनिवासार्थ क्रियानित्येश्व धार्मिकेः। 
एवमादिषु चान्येषु ध्मो्थ संत्यजेदू धनम्‌ ॥ 

..._ भामिनि ! इन चारों विभागोंमें भी जैशा विधान है) 
डसे सुनो । यज्ञ करने, दीन दुखिर्योपर अनुग्रह करके अन्न 
ः देवताओं, ब्राह्मणों तथा पितरोंकी पूजा करने; मूलधन- 
की रक्षा करने)? सत्पुरुषोंके रहने तथा क्रियापरायण धर्मात्मा 
प्रेंके सहयोगके लिये तथा इसी प्रकार अन्यान्य सत्कमोंके 
से धर्मार्थ घनका दान करे ॥ 
धघर्मकाय॑ धन दद्यादनवेक्ष्य फलोद्यम्‌ । 













थां च॒ समारस्भे पमात्यमित्रपरि ग्रहे । 
आवाहे च विवाहे च पूर्णानां वृत्तिकारणात्‌॥ 
अरथोंद्यसमावाप्तावनर्थस्य विघातने । 
श्र पु चान्येषु अथोर्थ विखजेद्‌ धनम्‌ ॥ 
.. फ़लकी प्रासिका विचार न करके धर्मके कार्यमें धन देना 
बाहिये | ऐड्वयंपूर्ण स्थानकी प्रासिके लिये। राजाका प्रिय 
होनेके लिये, कृषि, गोरक्षा अथबा बाणिज्यके आरम्भके 
'छिये, मन्त्रियों और मित्रोंके संग्रहके ढिये, आमन्त्रण और 
द विवाहके लिये; पूर्ण पुरुर्षोकी वृत्तिके लिये;  धनकी उत्पत्ति 


एवं प्रासिके लिये तथा अनर्थके निवारण और ऐसे ही अन्य 
कार्योंके लिये अर्थार्थ धनका त्याग करना चाहिये ॥ 
अनुबन्ध हेतुयुक्त दृष्टा वित्त परित्यजेत्‌। 
अनथ बाधघते हार्थों अर्थ चेच फलान्युत ॥ 
हेतुयुक्त अनुबन्ध ( सकारण सम्बन्ध ) देखकर उसके 
लिये धनका त्याग करना चाहिये | अर्थ अनर्थका निवारण 
करता है तथा धन एबं अभीष्ट फलकी प्राप्ति कराता है॥ 
नाधनाः प्राप्जुवन्त्यथ॑ नया यत्नशतैरपि | 
तस्माद्‌ धनं रक्षितव्यं दातव्यं च विधानतः ॥ 
निर्धन मनुष्य तैकड़ों यज्ञ करके भी धन नहीं पा 
सकते । अतः धनकी रक्षा करनी चाहिये तथा विधिपूर्वक 
उसका दान करना चाहिये ॥ 
शरीरपोषणार्थाय. आहारस्य विशेषणे। 
एवमादिषु चान्येषु कामार्थ विसजेदू धनम्‌ ॥ 
शरीरके पोषणके लिये विशेष प्रकारके आह्वारकी व्यवस्था 
तथा ऐसे ही अन्य कार्योंके निमित्त कामार्थ धनका व्यय 
करना उचित है ॥ 
विचार्य गुणदोषो तु अयाणां तत्र संत्यजेत्‌। 
चतुथ संनिद्ध्यात्च आपद्थ शुचिस्मिते ॥ 
गुण-दोषका विचार करके धर्म, अर्थ और काम- 
सम्बन्धी धर्नोका तत्तत्‌ कार्योमें व्यय करना चाहिये | शुचि- 
स्मिते | धनका जो चौथा भाग है; उसे आपत्तिकालके लिये 
सदा सुरक्षित रखे ॥ 
राज्यभ्रंशविनाशार्थ दुभिक्षार्थ च शोभने | 


. महाव्याधिविमोक्षार्थ वार्धकयस्यैव कारणात्‌॥ 


शत्रुणां प्रतिकाराय खाहसैश्राप्यमर्षणात्‌ । 
प्रस्थाने चान्यदेशार्थभापदां विप्रमोक्षण ॥ 
एवमादि समुद्दिश्य संनिद्ध्यात्‌ खक॑ धनम्‌ ॥ 

शोभने ! राज्य विध्वंसक्ा निवारण करने, दुर्भिक्षके 
समय काम आने) बड़े-बड़े रोगोंसे छुटकारा पाने बुढ़ापेमें 
जीवन-निर्वाह करने; साइस और अमर्घपूर्वक शन्रुओंसे बदला 
लेने; विदेश-यात्रा करने तथा सब प्रकारकी आपत्तियोंसे 
छुटकारा पाने आदिके उद्देश्यसे अपने धनको अपने निकट 
बचाये रखना चाहिये ॥ 
खुखमर्थ्रतां लोके कच्छाणां विप्रमोक्षणम्‌ । 

धन संकटोंसे छुड़ानेवाछा है? इसलिये इस जगतमें 
धनवानोंकों सुख होता है ॥ 


धन्यं यशस्यमायुष्यं खग्ये च परम॑ यशः। 
त्रिवरगों हि वशे युक्तः सर्वेषां शं विधीयते ॥ 
तथा संवर्तमानास्तु लोकयोर्ितमाप्नुयुः ॥ 

वह धन यश) आयु तथा ख्वर्गकी प्रांति करानेवाला 
है। इतना ही नहीं? वह पंरम यंशस्वरूंप हैं। धर्म, अर्थ 
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भीमद्दाभारते 








नकममकाम्ययकनपकन्यात 


[ अजुशासनपर्वणि 








और काम यह्द त्रिवर्ग कहलाता है| वह जिनके वशमें होता 
है, उन सबके लिये कल्याणकारी होता है । ऐसा बर्ताव करने- 
वाले लोग उभय लोकमें अपना हित साधन करते हैं ॥ 
काल्योत्थानं च शौच च देवब्राह्मणभक्तितः। 
गुरूणामेव शुक्षूषा ब्राह्मणष्वभिवादनम्‌ ॥ 
प्रत्युत्थानं च॒ वृद्धानां देवस्थानप्रणामनम्‌। 
आभिमुख्य॑ पुरस्क्ृत्य अतिथीनां च पूजनम्‌ ॥ 
वृद्धोपदेशकरणं श्रवण हितपथ्ययोः । 
पोषण भरृत्यवर्गस्य सान्त्वदानपरि श्रहैः ॥ 
न्यायतः कमेकरणमन्यायादितवर्जितम्‌ । 
सम्यग्वृत्तं खदारेषु दोषाणां प्रतिषेघनम्‌ ॥ 
पुत्राणां विनय॑ कुयोत्‌ तत्तत्कार्यनियोजनम। 
. वर्जन चाशुभाथोनां शुभानां जोषणं तथा ॥ 
कुलोचितानां धमोणां यथावत्‌ परिपालनम्‌ । 
कुलसंधारणं चेव पौरुषेणैव सर्वशः ॥ 
एवमादि शुभं सर्व तस्य वृत्तमिति स्थितम्‌ ॥ 
प्रातःकाल उठना) शौच-स्नान करके शुद्ध होना? देव- 
ताओं और ब्राह्मणों मक्ति रखते हुए गुरुजनोंकी सेवा तथा 
ब्राह्मण-वर्गको प्रणाम करना) बड़े-बूढोंके आनेपर उठकर 
उनका खागत करना, देवस्थानमें मस्तक झुकाना) अतिथियरयों- 
के सम्मुख होकर उनका उचित आदर-सत्कार करना बड़े- 
बूढ़ोंके उपदेशको मानना और आचरणमें छाना, उनके द्वितकर 
और लाभदायक वचर्नोको सुनना भ्त्यवर्गको सान्त्वना 
और अभीष्ट वस्तुका दान देकर अपनाते हुए उसका प्रालन- 
पोषण करना) न्याययुक्त कर्म करना; अन्याय और अदितकर 
कार्यकों त्याग देना) अपनी स््रीके साथ अच्छा बर्ताव करना; 
दो्षोंका निवारण करना पुत्रोंको विनय सिखाना; उन्हें मिन्न- 
मिन्न आवश्यक कार्योंमे लगाना अश्युभ पदार्थोंकोीं त्याग 
देना) शुभ पदार्थोका सेवन करना; कुलोचित धर्मोका यथा- 
वत्‌ रूपसे पाछन करना और अपने ही पुरुषार्थले सर्वथा 
अपने कुलकी रक्षा करना इत्यादि सारे शुभ व्यवहार वृत्त 
गये हैं॥ 
बृद्धसेवी भवेन्नित्यं हितार्थ शानकाडशक्षया । 
परार्थ नाहरेद्‌ द्रब्यमनामन्द्य तु सर्वदा ॥ 
प्रतिदिन अपने हितके लिये और ज्ञान-प्राप्तिकी इच्छासे 


वृद्ध पुरुषोंका सेवन करे । दूसरेके द्रव्यकों उससे पूछे बिना 
कदापि न ले ॥ 


न याचेत परान्‌ घीरः स्ववाहुबलमाश्रयेत्‌ ॥ 


स्वशरीरं सदा रक्षेदाहाराचारयोरपि । 
द्वितं पथ्यं सदाद्वारं जीर्ण भुझ्जील माञया ॥ 


- आत्मसाक्षी भवेज्नित्यमात्मनस्तु शुभाशुभे । । 4 






















धीर पुरुष दूसरेसे याचना न करे | अपने बाहुबलका 


भरोसा रक्खे। आहार और आचार-व्यवहारमें भी सदा 
अपने शरीरकी रक्षा करे | जो भोजन हितकर ए 


लाभदायक हो तथा अच्छी तरह पक गया हो; उसीको नियत 
मात्रार्मे ग्रहण करे ॥ रब 


देवतातिथिसत्कारं कऊृत्वा सर्व यथाविधि। 
शेषं भुअ्जेच्छुचिभूंत्वा न च भाषेत विप्रियम॥ 
देवताओं और अतिथियोंको पूर्णरूपसे विधिपृ्बंक सत्कार 
करके शेष अन्नका पवित्र होकर भोजन करे और कभी 
किसीसे अप्रिय वचन नबोले॥ 
प्रतिश्रयं च पानीयं बलि भिक्षां च स्वतः । 
गृहस्थवासी बतवान्‌ दद्याद्‌ गाश्चैव पोषयेत्‌ ॥ 
गृहस्थ पुरुष धर्मपालनका व्रत लेकर अतिथिके लिये ठहरने 
का स्थान! जल) उपहार और मिक्षा दे तथा गौओंका 
पालछन-पोषण करे ॥ हि 


बहिनिष्करमणं चेव कुर्योत्‌ कारणतो5पि वा । 
मध्याह्ने वाधेरात्रे वा गमनं नेव रोचयेत्‌ ॥ 
वह किसी विशेष कारणसे बाइरकी यात्रा भी कर सकत 


है; परंतु दोपहर या आधी रातके समय उसे प्रस्थान कर 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ 


विषयान्‌ नावगाहेत खशक्तथा तु समाचरेत्‌। 
यथा55यबव्ययता छोके गृहस्थानां प्रपूजिता ॥ 

विषयोंमें ड्बा न रहे । अपनी शक्तिके अनुसार धर्माचरः 
करे । गणहस्थ पुरुषकी जेसी आय हो उसके अनुसार ही या 
उसका व्यय हो तो छोकमें उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ 
अयशस्करमर्थप्न॑ कम॑ यत्‌ परपीडनम्‌। 
भयाद्‌ वा यदि वा लोभान्न कुर्वीत कदाचन ॥ 

मय अथवा लोमवश कभी ऐसा कर्म न करे जो य 
और अर्थका नाशक तथा दूसरोंको पीड़ा देनेवाला हो॥ 
बुद्धिपूवं समालोक्‍्य दूरतो गुणदोषतः। 
आरभेत तदा कर्म शुभ वा यदि बेतरत्‌ ॥ 

किसी कर्मके गुण और दोषको दूरसे ही बुद्धिपूर् 
देखकर तदनन्तर उस शुभ कर्मको लछामदायक समझे 
आरम्म करे या अशुभका त्याग करे ॥ ही 


मनसा करमंणा बाचा न च काछ्लेत पातकम्‌ ॥ 
अपने शुम और अश्युभ कर्ममें सदा अपने-आपको ही 
साक्षी माने और मन) वाणी तथा क्रियाद्वारा कभी पाप 








करनेकी इच्छा न करे ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 





दानध्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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[ विविध प्रकारके कर्मफलॉंका वर्णन ] 


उमोवाच 

सुरासुरपते देव वरद्‌ प्रीतिवर्धन | 
मानुषेष्वेव ये केचिदाल्याः क्लेशविवर्जिताः ॥ 
भुआना विविधान्‌ भोगान्‌ दृश्यन्ते निरुपद्रवाः ॥ 
अपरे क्लेशसंयुक्ता द्रिद्रा भोगवर्जिताः ॥ 
किमर्थ मानुषे लछोके न समत्वेन कल्पिताः । 
पतच्छोतुं महादेव कौतूहलमतीव मे ॥ 

... उमाने पूछा--सुरासुरपते ! सबकी प्रीति बढ़ानेव/ले 
बरदायक देव ! मनुष्योमें ही कितने ही लोग क्लेशशून्य) 
उपद्रवरह्ित एवं धन-धान्यसे सम्पन्न होकर माँति-माँतिके 
भोग भोगते देखे जाते हैं और दूसरे बहुत-से मनुष्य क्लेशयुक्त) 
दरिद्र एवं भोगोंसे वश्चित पाये जाते हैं | महादेव ! मनुष्य- 
लोकमें संब लोग समान क्‍यों नहीं बनाये गये ( वहाँ इतनी 
विषमता क्‍यों है )! यह सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ा 
कौतूइल हो रहा है ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 

याद कुरुते कर्म ताद॒शं फलमइनुते । 
स्वक्ृतस्य फल भुडम्के नान्‍्यस्तद्‌ भोक्तमह॑ति॥ 
श्रीमहेश्वर कहते हैं--देवि ! जीव जैसा कर्म करता 
है; बेसा फल पाता है । वह अपने किये हुएका फल खयं ही 
श्रोगता है, दूसरा कोई उसे भोगनेका अधिकारी नहीं है॥ 

परे धर्मकामेभ्यो निवृत्ताश्व शुमेक्षणे । 
निरनुक्रोशाः प्रायेणात्मपरायणाः ॥ 
मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने । 
रिद्राः क्‍लेशभूयिष्ठा भवन्त्येव न संशयः ॥ 

झुभेक्षण ! जो छोग घर्म और कामसे निब्बच हो लोभीः 

नेद॑यी और प्रायः अपने ही शरीरके पोषक हो जाते हैं, 
शोभने | ऐसे लोग मृत्युके पश्चात्‌ जब पुनः जन्म 
डैते हैं, तब दरिद्र और अधिक क्लेशके भागी होते हैं। इसमें 
बरशय नहीं है ॥ 














उमोवाच 

केचिद्‌ धनधान्यसमन्धिताः । 

गहीनाः प्रददयन्ते सर्वभोगेषु सत्खपि ॥ 
_ भुञते किमर्थ ते तन्‍्मे शंसितुमहसि ॥ 
_ उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योमें जो छोग घन-घान्यसे 
मे है उनमेंसे भी कितने ही ऐसे हैं, जो सम्पूर्ण म्पूर्ण भोगंके 
पर भी भोगहदीन देखे जाते हैं | वे उन भोगोंको क्यों 
| भोगते ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
हे श्रीमहेश्वर उवाच 

रे: संचोदिता धर्म कुबंते न खकामतः । 
 प्रमे्रद्धां बह्िष्कृत्य कुवेन्ति च रुदन्ति च ॥ 


ताइशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने। 
फलानि तानि सम्प्राप्य भुज़ते न कद्ाचन ॥ 


. रक्षन्तों वर्धयन्तश्व आसते निधिपालवत्‌ ॥ 


श्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि ! जो दूसरोसे प्रेरित होकर घर्म 
करते हैं, स्वेच्छासे नहीं तथा घर्मविषयक श्रद्धाकों दूर करके 
अश्रद्धासे दान या धर्म करते हैं ओर उसके लिये रोते या 
पछताते हैं; शोमने ! ऐसे लोग जब मृत्युको प्राप्त होकर 
फिर जन्म छेते हैं तो धर्मके उन फर्लोको पाकर कभी भोगते 
नहीं हैं | केवल खजानेकी रक्षा करनेवाले सिपाहीकी भाँति 
उस धनकी रखवाली करते हुए. उसे बढ़ाते रहते हैं ॥ 


उमोवाच 

केचिद्‌ धनवियुक्ताश्व॒ भोगयुक्ता महेश्वर । 
मानुषाः सम्प्रदश्यन्ते तन्‍मे शंसितुमसि ॥ 

डमाने पूछा--महेश्वर | कितने ही मनुष्य घनहदीन 
होनेपर भी भोगयुक्त दिखायी देते हैं | इसका क्‍या कारण 
है! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

नित्यं ये दातुमनसो नरा वित्तेष्वसत्स्वपि ॥ 
कालधर्मवशं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
एंते धनविद्दीनाश्व भोगयुक्ता भवन्‍त्युत ॥ 

श्रीमहेश्व रने कहा-देवि !जो धन न होनेपर भी सदा 
दान देनेकी इच्छा रखते हैं, वे मनुष्य मृत्युके परचात्‌ जब फिर 
जन्म लेते हैं, तब निर्धन होनेके साथ ही भोगयुक्त होते हैं 
(धर्मके प्रभावसे उनके योगक्षेमकी व्यवस्था होती रहती है )॥ 
धमंदानोपदेश वा कर्तव्यमिति निश्चयः | 
इति ते कथित देवि कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 

अतः धर्म और दानका उपदेश करना चाहिये-- यह 
विद्वानोंका निएचय है | देवि ! तुम्हारे इस प्रश्नका उत्तर तो 
दे दिया; अब और क्‍या सुनना चाइती हो ! ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश त्रियक्ष  वृषभध्वज । 
मानुषास्त्रिविधा देव दृश्यन्ते सततं विभो ॥ 
डउमाने कहा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! त्रिलोचन ! 
वृषभध्वज ! देव | विभो ! मनुष्य तीन प्रकारके दिखायी 
देते हैं ॥ 


- आसीना एवं भुअन्ते स्थानैश्वर्यपरिश्रहः । 


अपरे यत्नपूर्व तु लभन्‍्ते भोगसंग्रहम्‌ ॥ 
अपरे यतमानाश्वच न लभन्‍्ते तु किंचन। 
केन कर्मविषपाकेन तन्मे शंखितुमहेखि ॥ 


कुछ लोग बैठे-बैठे ही उत्तम स्थान; ऐश्वर्य और विविध 
भोगोंका संग्रह पाकर उनका उपभोग करते हैं । दूसरे छोग 
यक्षपूवंक मोगोंका संग्रह कर पाते हैं, और तीसरे ऐसे हैं, 








५९६० ्रीमद्दाभारते [ मजुशाखनपर्वणि 
यत्न करनेपर भी कुछ नहीं पाते। किस कर्मबिपाकसे ऐसा नालुप्तं रोहते ससस्‍य॑ तद्धद्‌ दालफल बिंदुः । 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ यद्‌ यद्‌ ददाति पुरुषस्तत्‌ तत्‌ प्राप्नोति केवछलम्‌ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

न्यायतस्त्वं महाभागे श्रोतुकामासि भामिनि ॥ 
ये लोके मानुषा देवि दानधर्मपरायणाः। 
पात्राणि विधिवज्ज्ञात्वा दूरतो5प्यनुमानतः ॥ 
अभिगम्य खय॑ं तत्र ग्राहयन्ति प्रसाद्य च | 
दानादि चेज्ञितेरेव तैरविजशञातमेव वा ॥ 
पुनर्जन्‍्मनि ते देवि तादशाः शोभना नराः | 
अयत्नतस्तु तान्येव फलछानि प्राप्नुवन्त्युत ॥ 
आसीना एवं भुअञन्ते भोगान्‌ खुकृतभागिनः 

श्रीमहेश्वरने कद्दा-मह्ामागे ! भामिनि ! तुम 
- न्‍्यायतः मेरा उपदेश सुनना चाहती हो, अतः सुनो । देवि ! 
दानधर्ममें तत्पर रहनेवाले जो मनुष्य संसारसें दानके सुयोग्य 
पात्रोंका विधिवत्‌ ज्ञान प्रात्त करके अथवा अनुमानसे 
भी उन्हें जानकर दूरसे भी स्वयं उनके पास चले जाते और 
उन्हें प्रंसन्‍न करके अपनी दी हुई वस्तुएँ उन्हें स्वीकार 
करवाते हैं, उनके दान आदि कर्म संकेतसे ही होते हैं। अतः 
दान-पात्रोंको जनाये बिना ह्वी जो उनके लिये दानकी वस्तुएँ, 
दे देते हैं; देवि | वे ही पुनर्जन्ममें वैसे श्रेष्ठ पुरुष होते हैं 
तथा वे ब्रिना यत्नके ही उन कमके फर्लोको प्राप्त कर 
लेते हैं और पुण्यके भाभी होनेके कारण बेंठे-बैठाये ही सब 
तरहके भोग भोगते हैं ॥ 
अपरे ये च दानानि द्दत्येव प्रयाचिताः ॥ 
यदा यदार्थिने दत्त्वा पुनदोनं च याखिताः । 
तावत्का् ततो देवि पुनर्जन्मनि ते नराः। 
यत्नतः भ्रमसंयुक्ताः पुनस्तान्‌ प्राप्लुवन्तिच ॥ . 

दूसरे जो छोग याचकोंके माँगनेपर दान देते ही हैं और 
जब-जब याचकने माँगा, तब-तब उसे दान देकर उसके पुनः 
याचना करनेपर फिर दान दे देते हैं; देवि ! वे मनुष्य 
पुनर्जन्म पानेपर यत्न और परिश्रमसे बारंबार उन दान- 
कर्मोंके फल पाते रहते हैं ॥ 


याचिता अपि केचित्‌ तु न दद॒त्येव किचन । 
अभ्यखूयापरा मत्यों छोभोपहतचेतसः ॥ 

कुछ लोग ऐसे हैं, जो याचना करनेपर भी याचकको 
कुछ नहीं देते | उनका चित्त छोभसे दूषित होता है और 
बे सदा दूसरोंके दोष ही देखा करते हैं ॥ 
ते पुनर्जन्मनि झुभे यतन्तो बहुधा नयः। 
न प्राप्नुवन्ति मजुजा मार्गन्तस्ते :पि किचन ॥ 

शुभें ! ऐसे छोग फिर जन्म लेनेपर बहुत यत्न करते 
रहते हैं तो भी कुछ नहीं पाते । बहुत हूँदढ़नेपर भी उन्हें 
कोई भोग सुूभ नहीं होता ॥ 


इति ते कथित देबि भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
जैसे बीज बोये बिना खेती नहीं उपजतीः यही बात 
दानके फल्के विष्रयमें भी समझनी चाहिये--दिये बिना 
किसीको कुछ नहीं मिलता । मनुष्य जो-जो देता है, 
उसीको पाता है। देवि | यह विषय तुम्हें: बताया ग्रया.॥ 
अब और क्या सुनना चाइती हो ! ॥ ह 5उडनी 
उमोवाच कक * 7368: 
भगवन भगनेत्रप्न केचिद्‌ वा्धंकथ्संयुताः । 
अभोगयोग्यकाले तु भोगांश्चेव घनानि च ॥ 
लभन्ते स्थविरा भोगैश्वय॑ यतस्ततः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा-- भगवन्‌ ! भगदेवताका नेत्र नष्ट 
करनेवाले महादेव |! कुछ छोग बूढ़े हो जानेपर; जब कि 
उनके लिये भोग भोगने योग्य समय नहीं रह जाता; बहुत- 
भोग और धन पा जाते हैं । वे वृद्ध होनेपर भी जहाँ-तहाँसे 
भोग और ऐश्वर्य प्राप्त कर लेते हैं; ऐसा किस कर्म-विपाकर 
सम्भव होता है ! यह मुझे बताइये ॥ के कहर 
श्रीमहेखर उकाच...... 
हन्त ते कथयिष्यामि शटणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
धर्मकाय चिरं काल विस्मृत्य धनसंयुताः। 
प्राणान्तकाले सम्प्राप्ते व्याधिभिश्वनिपीडिताः ॥ 
आरभन्ते पुनर्थेमोन्‌ दातुं दानानि वा नराः ॥ | 
ते पुनर्जन्मनि शुभे भूत्वा दुःखपरिप्छुताः। | 
अतीतयौबने काले स्थविरत्वमुपागताः॥ | 
लभन्ते पूर्वद्त्तानां फलानि शुभलक्षण ॥ 
एतत्‌ कर्मफल देवि कालयोगाद्‌ भवत्युत ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! मैं प्रसन्‍नतापूर्वक तुमसे 
इसका उत्तर देता हूँ एकाग्रचित्त होकर इसको 
तात्त्विक विषय सुनो | जो छोग धनसे तम्पन्न होनेपर ' 
दीर्घकालतक धरमंकार्यको भूले रहते हैं और जब रोगे 
पीड़ित होते हैं; तब प्राणान्त-काल निकट आनेपर धर्म करता 
या दान देना आरम्भ करते हैं, शुभे ! वे पुनर्जन्म लेनेपर 
दुःखमें मग्न हो यौवनका समय बीत जानेपर जब बूढ़े । 
हैं, तब पहलेके दिये हुए दानोंके फल पाते हैं | झभक्षण | 
देवि | यह कर्म-फल काव््योगसे प्रात्त होता है॥ 
उमोवाच हट 
भोगयुक्ता महादेव केचिद्‌ व्याधिपरिप्छुताः। _| 
असमर्थाश्व तान्‌ भोक्‍तुं भवन्ति किल कारणम्‌ ॥ | 
उमाने पूछा--महादेव ! कुछ छोग युवावस्थामें 
भोगले सम्पन्न होनेपर भी रोगोंसे पीड़ित होनेके कारे 
उन्हें भोगनेमेँ असमर्थ हो जाते हैं, इसका क्‍या कारण है | 





















दानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 


५९०६१ 
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श्रीमहेधर उवाच 


व्याधियोगपरिक्लिश् ये निराशाः खजीविते | 
आरभन्ते तदा कु दानानि शुभलक्षण ॥ 

ते पुनजन्मनि शुभे प्राप्य तानि फलान्युत । 
असमथोश्च तान भोक्त व्याधितास्ते भवन्त्युत॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--शुभलक्षणे ! जो रोगोंसे कष्टमें 

पड़ जानेपर जब जीवनसे निराश हो जाते हैं; तब दान करना 
_ आरम्म करते हैं | श॒भे ! वे ही पुनर्जन्म लेनेपर उन फलॉको 
पाकर रोगॉसे आक्रान्त हो उन्हें भोगनेमें असमर्थ हो जाते हैं ॥ 
द उमोवाच 
भगवन देवदेवेश मानुषेष्वेव. केचन । 
 रूपयुक्ताः प्रदहयन्ते शुभाड़ाः प्रियद््शनाः ॥ 
केन कर्मविपाकेत तन्‍्मे शंसखितुमरहसि ॥ 
माने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्योंमें कुछ 
ही लोग रूपवान) शुभ लक्षणसम्पन्न और प्रिय-दर्शन 
परम मनोहर ) देखे जाते हैं, किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


है. श्रीमहेश्वर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि >ट्र॒णु तत्त्वं समाहिता ॥ 
थे पुरा मानुषा देवि लज़ञायुक्ताः प्रियंवदाः । 
शक्ताः सुमधुरा नित्यं भूत्वा चेब खभावतः ॥ 
अमांसभोजिनश्वेव सदा प्राणिद्यायुताः । 
कमप्रदा वापि वलस्मदा घमंकारणात्‌ ॥ 
पूमिशुद्धिकप वापि कारणाद्ग्निपूजकाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
रूपेण स्पृहणीयास्तु भवन्त्येव न संशयः ॥ 
. श्लीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! मैं प्रसन्‍नतापूर्वक इसका 
रहस्य बताता हूँ । ठुम एकाग्रचित होकर सुनो | जो मनुष्य 
बंजन्ममें लजायुक्त+ प्रिय वचन बोलनेवाले, शक्तिशाली 
और सदा स्वभावतः मधुर स्वमाववाले होकर सर्वदा समस्त 
|णियोंपर दया करते हैं; कभी मांस नहीं खाते हैं) धर्मके 

















हेश्यसे वस्त्र ओर आभूषणणोका दान करते हैं, भूमिक्री 
शुद्धि करते हैं। कारणवश अग्निकी पूजा करते हैं; ऐसे 
अदाचारसम्पन्न मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर रूप-सौन्दर्यकी दृष्टि 
्पृहणीय होते दी हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 
द उमोवाच 
पाश्च प्रदहयन्ते मानुषेष्वेव केचन । 
'क्ेन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि ॥ 
__ उमाने पूछा--भगवन ! मनुष्योंमें ही कुछ छोग 
बड़े कुरूप दिखायी देते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविपाक कारण 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 

स० स है, १८०-- 


आज आम आफ आम तक कान कम करन अल फतनभानम करन मार पहनकर "कम फमनकमम फार्म कन्यम कम कट मकर पक उनपर रकम कल क नाम अमनक 


श्रीमहेथर उवात्त 

तदूहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
रूपयोगात्‌ पुरा मत्यों द्र्पाहंकारसंयुताः । 
विरूपद्दासकाश्चैव॒स्तुतिनिन्दादिभिभश्वेशम्‌ ॥ 
परोपतापिनश्वैव मांसादाश्व॒ तथैव च। 
अभ्यसयापराश्रैव अशुद्धाश्व तथा नराः ॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमलोके खुद॒ण्डिताः । 
कर्थ॑चित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते रूपवर्जिताः ॥ 
विरूपाः सम्भवन्त्येव नास्ति तञ्न विचारणा | 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि ! सुनो, मैं तुमको इसका 
कारण बताता हूँ । पूर्व >न्‍्ममें सुन्दर रूप पाकर जो मनुष्य 
दर्प और अइंकारसे युक्त हो स्तुति और निन्‍्दा आदिके 
द्वारा कुरूप मनुष्योंकी बहुत हँसी उड़ाया करते हैं, 
दूसरोंको सताते; मांस खाते, पराया दोष देखते और सदा 
अश्ुद्ध रहते हैं, ऐसे अनाचारी मनुष्य यमलोकमें मलीभाँति 
दण्ड पाकर जब फिर किसी प्रकार मनुष्य-योनिमें जन्म लेते 
हैं, तब रूपहीन और कुरूप होते ही हैं । इसमें विचार 
करनेकी कोई आवश्यकता नहीं ॥ 


उमोवाच 


भगवन देवदेवेश केचित्‌ सौभाग्यसंयुताः । 

रूपभोगविहीनाश्र॒ दृश्यन्ते प्रमदाप्रियाः ॥ 

केन कमंविपाकेन तन्मे शंंखितुमरहसि ॥ 
डमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेउश्वर | कुछ मनुष्य 

सोभाग्यशाली होते हैं; जो रूप और भोगसे हीन होनेपर मी 

नारीको प्रिय लगते हैं | किस कर्म-वेपाकसे ऐसा होता है! 

यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मानुषा देवि सौम्यशीलाः प्रियंवदाः । 
खदाररेव संतुषश दारेषु समवृत्तयः ॥ 
दाक्षिण्येनेच वर्तन्ते . प्रमदास्वप्रियास्वपि । 
नतु!प्रत्यादिशन्त्येव स्रीदोषान गुणसंश्रितान्‌ ॥ 
अन्नपानीयदाः काले न्ल॒णां स्वाटुप्रदाश्व ये । 
स्वदारत्रतिनश्रेव॒ ध्रुतिमन्‍्तो निरत्ययाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
मानुषास्ते भवन्त्येव सततं खुभगा भसृशम्‌ ॥ 
अथोदतेषपि ते देवि भवन्ति प्रमदाप्रियाः ॥ 
श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले सौम्य- 
स्वभावके तथा प्रिय बचन बोलनेवाले होते हैं, अपनी ही 
पत्नीमें संतुष्ट रहते हैं; यदि कई पत्नियाँ हाँ तो उन सबपर 
समान भाव रखते हैं, अपने खभावके कारण अप्रिय लगने- 
वाली स्त्रियोंके प्रति भी उदारतापूर्ण बतांव करते हैं, स्तियोंके 
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भ्रीमद्दाभारते 








दो्षोंकी चर्चा नहीं करते, उनके गुणोंका ही बखान करते हैं, 
समयपर अन्न और जलूका दान करते हैं; अतिथियोंको 
स्वादिष्ट अन्न भोजन कराते हैं, अपनी पत्नीके प्रति ही 
अनुरक्त रहनेका नियम छेते हैं, थैयंवान्‌ और दुःखरहित 
होते हैं, शोभने ! ऐसे आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर 
सदा सौभाग्यशाली होते ही हैं। देवि ! वे धनहदीन होनेपर 
मी अपनी पतनीके प्रीतिपात्र होते हैं ॥ 


उमोवाच 


दुर्भगाः सम्प्रदर्यम्ते आयो भोगयुता अपि। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष भोगौसे 
सम्पन्न होनेपर भी दुर्भाग्यके मारे दिखायी देते हैं। किस 
- कर्मविपाकसे ऐसा सम्भव होता है? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेथवर उवाच 


तद्हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सब समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि खदारेष्वनपेक्षया। 
यथेष्टवृत्तयश्यैव निलेजा वीतसम्श्रमाः ॥ 
परेषां विप्रियकरा वाड्यनःकायकर्मेभिः । 
निराश्नया निरज्ञाद्याः सत्रीणां हृद्यकोपनाः ॥ 
एवं युक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
दुर्भगास्तु भवन्त्येब स्त्रीणां हृद्यविप्रियाः ॥ 
नास्ति तेषां रतिसखु्खं खदारेष्वपि किचन ॥ 


भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! इस बातको मैं तुम्हें 
बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सारी बातें सुनो | जो मनुष्य 
पहले अपनी पत्नीकी उपेक्षा करके ध्वेच्छाचारी हो जाते हैं, 
ल्‍रूजा और भयको छोड़ देते हैं, मन। वाणी और शरीर तथा 
क्रियाद्वारा दूसरोंकी बुराई करते हैं और आश्रयहीन एवं 
निराहार रहकर पत्नीके द्वृदयमें क्रोध उत्पन्न करते हैं; ऐसे 
दूषित आचारवाले मनुष्य पुनजन्म लेनेपर दुर्भाग्ययुक्त और 
नारी जातिके लिये अप्रिय ही होते हैं । ऐसे भाग्यहीनोंको 
अपनी पत्नीसे भी अनुरागजनित सुख नहीं सुलभ होता ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वपि केचन | 
शानविशानसम्पन्ना बुद्धिमन्‍्तो विचक्षणाः ॥ 
दुर्गतास्तु प्रददयन्‍्ते यतमाना यथाविधि | 
केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शंसितुमरहसि ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योमेंसे कुछ 
लोग ज्ञान विज्ञानसे सम्पन्न) बुद्धिमान्‌ और विद्वान्‌ होनेपर 
भी दुर्गतिमें पड़े दिखायी देते हैं | वे विधिपु्बंक यत्न करके 
मी उस दुर्गतिसे नहीं छूट पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
























श्रीमहेथर उवाच है 
तद्‌हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ ... 
ये पुरा मनुजा देवि श्रुतवन्तोषपि केवछम्‌। 
निराश्रया निरज्नाद्या भ्रुशमात्मपरायणाः॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे ज्ञानबुद्धियुता अपि।. 
निष्किचना भवन्त्येव अनुप्तं हि न रोहति॥ 
भ्रीमहेश्वरने कद्दा--ऋल्याणि | सुनो) मैं. इसका 
कारण तुम्हें बताता हूँ । देवि | जो मनुष्य पहले केवल 
विद्वान्‌ होनेपर भी आश्रयहीन और भोजन-सामग्रीसे वश्चित 
होकर केवल अपने ही उदर पोषणके प्रयत्नमें छगे रहते हैं) 
शुभे ! वे पुनर्जन्म लेनेपर ज्ञान और बुद्धिसे युक्त होनेपर 
भी अकिश्जन ही रह जाते हैं, क्योंकि बिना बोया हुआ 
नहीं जमता है ॥ | 





उमोव।च 

मूखो लछोके प्रददयन्ते दढमूला विचेतसः। 
शानविशानरहिताः सम्द्धाश्व समन्‍्ततः॥ 
केन कमंविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! इस जगत्‌में मूर्ख, अचे 
तथा ज्ञान-विज्ञानसे रहित मनुष्य भी सब ओरसे समृद्धिशा 
और दृढमूल दिखायी देते हैं | किस कमंविपाकसे ऐ' 
होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेंथर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि बालिशा अपि स्ंतः। 
समाचरन्ति दानानि दीनाजुग्रहकारणात्‌ ॥ 
अबुद्धिपूर्व॑ वा दाने ददृत्येवः ततस्ततः। 
ते पुनजन्मनि शुभे प्राप्लुबन्त्येव तत्‌ तथा ॥ 
पण्डितो 5पण्डितो वापि भुडःक्त दानफर्ल नरः। _ 
बुद्धाउनपेक्षितं दानं सबेथा तत्‌फलत्युत ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! जो मनुष्य पहले २ 
होनेपर भी सब्र ओर दीन-दुखियोंपर अनुग्रह करके 
दान देते रहे हैं, जो पहलेसे दानके महत्त््कों न समझ 
भी जहाँ-तहाँ दान देते ही रहे हैं; शुभे | वे मनुष्य पुनज 
प्राप्त होनेपर बैसी अवस्थाको प्राप्त होते ही हैं। कोई मूंख 
हो या पण्डितः प्रत्येक मनुष्य दानका फल भोगता है | बु 
अनपेक्षित दान भी सर्वथा फल देता ही है ॥ | 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेपु च केचन। 5 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमरहसि ॥ 

डमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्योमें ४ 
कुछ लोग बड़े मेधावी, किसी वातकों एक बार सुनकर ६ 


दानधर्मपर्व ] 


वख्चत्वारिशद्घिकदालतमो पष्यायः 
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उसे याद कर लेनेवाले और विशद्‌ अक्षर-ज्ञानसे सम्पन्न 
होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह 
मुझे बताइये |॥ 

श्रीमहे धर उवाच 
थे पुरा मनुजा देवि गुरुशुश्रूषका भुशम्‌। 
जञानाथ ते तु संग्रह्य तीर्थ ते विधिपूर्वंकम्‌ ॥ 

व परांइ्चैव ग्राहयन्ति च नान्‍्यथा। 

अइलाघमाना ज्ञानेन प्रशान्ता यतवाचकाः ॥ 
विद्यास्थानानि ये लोके स्थापयन्ति च यत्नतः । 
तादशा मरणं प्राप्ताः पुन्जन्मनि शोभने ॥ 
मेघधाबविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः । 
.. श्रीमदेश्वरने कहा-देवि ! जो मनुष्य पहले गुरुकी 
अत्यन्त सेवा करनेवाले रहे हैं और शञानके लिये विधिपूर्वक 
गुरुका आश्रय लेकर ख॒यं भी दूसरोंको विधिसे ही अपनी 
विद्या ग्रहण कराते रहे हैं; अविधिसे नहीं | अपने श्ानके 
द्वारा जो कभी अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते रहे हैं; अपितु 
शान्त और मौन रहे हैं तथा जो जगतमें यत्नपूर्वक विद्यालयों 
की स्थापना करते रहे हैं, शोभने ! ऐसे पुरुष जब॒म॒ृत्युको 
प्राप्त होकर पुनर्जन्म लेते हैं; तब मेधावी; किशी बतको एक 
बार ही सुनकर उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर 
शानसे सम्पन्न होते हैं ॥ 














उमोवाच 


मालुषा | देव यतन्तो5पि यतस्ततः। 
ब्क्कताः प्रदृश्यन्ते श्रुतविशानबुद्धितः ॥ 
कर्मविपाकेन तन्‍्मे शांंखितुमहेसि ॥ 


डमाने पूछा-देव ! दूसरे मनुष्य यत्न करनेपर भी 
हाँ-तहाँ शास्त्रशान और बुद्धिसे बहिष्कृत दिखायी देते हैं । 
कमंविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
| श्रीमहेथर उवाच 
ये पुरा मलुजा देवि शानदर्पसमन्विताः। 
इलाघमानाश्व तत्‌ प्राप्य शानाइड्ञारमो हिताः ॥ 
दन्ति ये परान्‌ नित्यं शानाधिक्येन द्‌र्पिताः । 
नादसूयां कुर्वेन्ति न सहन्ते हि चापरान्‌ ॥ 
तादशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने। 

ुष्यं सुचिरात्‌ प्राप्य तत्र बोधविवर्जिताः ॥ 
प्रेवन्ति सतत देवि यतन्तो हीनमेधघसः ॥ 
'. श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! जो मनुष्य ज्ञानके धमंडमें 
| आकर अपनी झटी प्रशंसा करते हैं और ज्ञान पाकर उस- 
के अहंकारसे मोहित हो दूसरोंपर आक्षेप करते हैं) जिन्हें 
' डर अपने अधिक ज्ञानका गे रहता है; जो ज्ञानसे दूसरोंके 
दौष प्रकट किया करते हैं और दूसरे ज्ञानियोंकी नहीं सहन 
कर पाते हैं, शोभने | ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ पुनर्जन्म 


लेनेपर चिरकालके बाद मनुष्य-योनि पाते हैं | देवि | उस 
जन्ममें वे सदा यत्न करनेपर भी बोधददीन और बुद्धिरद्दित 
होते हैं॥ 
उमोवाच 

भगवन माजुषाः केचित्‌ सर्वकल्याणसंयुताः 
पुत्रेदौरैगुंणयुतेदों सीदासपरिच्छदे 
परस्पर््धिसंयुक्ता स्थनेश्वयमनोहरः । 
व्याधिहीना निराबाधा रूपारोग्यबलेयुताः ॥ 
धनधान्येन सम्पन्नाः प्रसादैयानवाहनेः । 
सर्वोपभोगसंयुक्ता. नानाचिज्ैम॑नोहरेः ॥ 
जशञातिभिः सद्द मोदन्ते अविष्नं तु दिने दिने। 
केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शांंसितुमहेसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कितने ही मनुष्य समस्त 
कल्याणमय गुणोंसे युक्त होते हैं। वे गुणवान्‌ स््ी-पुत्र, 
दास-दासी तथा अन्य उपकरणोंसे सम्पन्न होते हैं। स्थानः 
ऐ:्वर्य तथा मनोहर भोगों और पारस्परिक समृद्धिसे संयुक्त 
होते हैं। रोगहीन, बाधाओंसे रहित। रूप-आरोग्य और 
बलसे सम्पन्न; धन-घान्यसे परिपूर्ण, माँति-भाँतिके विचित्र एवं 
मनोहर महू, यान और वाहनोंसे युक्त एवं 
सब प्रकारके भोगोंसे संयुक्त हो वे प्रतिदिन जाति-माइयोंके 
साथ निर्विष्न आनन्द भोगते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथ्वर उवाच 


तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सर्व समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि आढ्या वा इतरेषपि वा। 
श्रुतवृत्तसमायुक्ता दानकामाः श्रुतप्रियाः ॥ 
पंरेज्षितपरा नित्यं दातव्यमिति निश्चिताः। 
सत्यसंधाः क्षमाशीला लोभमोहविवर्जिताः ॥ 
दातारः पात्रतो दान बतैर्नियमसंयुताः। 
खदु॒ःखमिव संस्म्ृत्य परदुःखविवर्जिताः ॥ 
सौम्यशीलाः शुभाचारा देवब्राह्मणपूजकाः ॥ 
प्वंशीलसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
दिवि वा भुवि वा देवि जायन्ते कम भोगिनः ॥ 


श्रीमद्देश्वरने कहा-देवि ! यह मैं तुम्हें बताता हूँ, तुम 
एकाग्रचित्त होकर सब बातें सुनो | जो धनाढ्य या निर्धन 
मनुष्य पहले शास्त्रशञान और सदाचारसे युक्त, दान करनेके 
इच्छुक) शास््रप्रेमी) दूसरोंके इशारेकों समझकर सदा दाने 
देनेके लिये हद विचार रखनेवाले, सत्यप्रतिश्ञ) क्षमाशील, 
लोभ-मोहसे रहित सुपात्रकों दान देनेवाले व्रत और नियर्मो- 
से युक्त तथा अपने दुःखके समान द्वी दूसरोंके भी दुःखको 
समझकर किसीको दुःख न देनेवाले होते हैं, जिनका शील- 
स्वभाव सौम्य होता है; आचार-व्यवहार शुभ होते हैं; 
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देवताओं तथा ब्राह्मणोंके पूत्रक होते हैं; शोभामयी देवि ! 
ऐसे शील-सदाचारवाले मानव पुनर्जन्म पानेपर स्वर्गमें या 
प्रथ्वीपर अपने सत्कर्मोके फल भोगते हैं ॥ 
मानुषेष्वपि ये जातास्ताइशाः सम्भवन्ति ते। 
यादशास्तु त्वया प्रोक्ताः सर्वे कल्याणसंयुताः॥ 
रूप द्वव्यं बल चायुभोंगैश्वर्य कुल श्रुतम्‌। 
इत्येतत्‌ स्वंसादूगुण्यं दानादू भवति नान्‍्यथा ॥ 
तपोदानमयं सर्वरमिति विद्धि शुभानने ॥ 

बेसे पुरुष जब मनुष्योंमें जन्म ग्रहण करते हैं; तब वे 
सभी वृम्दारे बताये अनु भर कल्याणमय गुणोंसे सम्पन्न होते 
हैं | उन्हें रूप) द्रव्य+ बछ आयु) भोग; ऐबड़्वर्यः उत्तम 
कुछ और शास्त्रशान प्राप्त होते हैं । इन सभी सबुणोंकी प्राप्ति 
- दानसे ही होती है। अन्यथा नहीं | शुभानने | तुम यह 
जान छो कि सब कुछ तपस्या और दानका ही फल है ॥ 

उम्ोवाच 

अथ केचित्‌ प्रदृश्यन्ते मालुषेष्बेव माजुषाः । 
दुर्गताः क्लेशभूयिष्ठा दानभोगविवर्जिताः ॥ 
भयैस्त्रिभिः समायुक्ता व्याधिश्षुद्धयसंयुताः। 
दुष्कलत्राभिभूताश्चव सतत विप्नदर्शकाः ॥ 
केल कमंविपाकेन तन्‍मे शांसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा-प्रभो ! मनुष्योंमें ही कुछ छोग दुर्गति- 
युक्त, अधिक क्लेशसे पीड़ित; दान और भोगसे वद्नित* 
तीन प्रकारके भयोंसे युक्त; रोग और भोगके भयसे पीड़ितः 
दुष्ट पत्नीसे तिरस्कृत तथा सदा सभी कार्योंमें विष्नका 
ही दर्शन करनेवाले होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता 
है १ यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेध्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि आख़ुरं भावमाश्रिताः। 
क्रोधलोभसमायुक्ता निरप्नाद्याश्व॒ निष्करियाः ॥ 
नास्तिकाश्चैव॒धूर्ताश्व॒ मुर्खाश्चात्मपरायणाः। 
परोपतापिनो देवि प्रायशः प्राणिनिद्‌याः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजन्मनि शोभने | 
कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते दुःखपीडिताः ॥ 
स्वतः सम्भवन्त्येव. पूर्वमात्मप्रमाद्तः । 
यथा ते पूर्वकथितास्तथा ते सम्भवन्त्युत ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले आसुर- 
भावके आश्रित क्रोध और लछोमसे युक्त, भोजनशामग्रीसे 
बश्चित+ अकर्मण्य, नास्तिक, धूर्त। मूर्ख/ अपना ही पेट 
पालनेवाले, दूसरोंकों सतानेवाले तथा प्रायः सभी प्राणियेकि 
प्रति निर्दय होते हैं । शोमने ! ऐसे आचार-ब्यवह्ाारसे युक्त 
मनुष्य पुनर्जन्मके समय किती प्रकार मनुष्ययोनिको पाकर 
जहाँ-कहीं मी उत्तन्न होते हैं; सर्वत्र अपने ही प्रमादके 


कारण दुःखसे पीड़ित होते हैं और जैसा तुमने बताया 

वैसे ही अवाब्छनीय दोषसे युक्त होते हैं॥.__ 

शुभाशुभं कृत॑ कर्म खुखदुःखफलोदयम्‌। 

इति ते कथित देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छलि ॥ _ 
देवि ! मनुष्यका किया हुआ झुभ या अशुभ कर्म 

उसे सुख या दुःखरूप फलकी प्राप्ति करानेवाला है । 

मैंने तुम्हें बता दी । अब और क्या सुनना चाहती हो ! 


दाक्षिणात्म प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[अन्धत्व और पंगुल्व आदि नाना प्रकारके दोषों और 
रोगोंके कारणभूत दुष्कर्मोंका वर्णन] 
उमोवाच कल 
भगवन्‌ देवदेवेश मम प्रीतिविवर्धन । 
जात्यस्धाश्रैव दृश्यन्ते जाता वा नश्चक्षुप:॥ 
केन कर्मविपाकेन तनन्‍्मे शांसितुमहसि॥। 


उमाने कहा--भगवन्‌ ! मेरी प्रीति बढ़ानेवाले 
देवेश्वर ! इस संसारमें कुछ छोग जन्मसे ही अन्धे 
देते हैं और कुछ छोगोंके जन्म लेनेके पश्चात्‌ उनकी 
नष्ट हो जाती हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है! 
मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ कह 


श्रीमहेशवर उवाक् . ु 
दुश्नेव स्वचक्षुषा ॥ ह 



























श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये | जो पूर्बजन्ममें 
या स्वेच्छाचारबश पराये घरोंमें अपनी छोछुपताका | 
देते हैं और परायी स्लियोपर अननी दूषित दृष्टि डालते हैं. 
तथा जो मनुष्य क्रोध और लोभके वशी भूत होकर दूसरांकों 
अन्धा बना देते हैं, अथवा रूपविषयक लक्षणोंकों जानकर 
उसका मिथ्या प्रदर्शन करते हैं । ऐसे आचारव 
मनुष्य मृत्युको प्राप्त द्ोनेपर यमदण्डसे दण्डित हो 
तक नरकॉमें पड़े रहते हैं ॥ ! . 
यदि चेन्मानु्ष जन्म लमेरंस्ते तथापि बा। 
खभावतो वा जाता वा अन्धा एव भवन्ति ते ॥ 
भ्क्षिरोगयुता वापि नास्ति तञ् विचारणा॥ 

उसके बाद यदि वे मनुष्ययोनिम जन्म छेते हैं; त 
स्वमावतः अम्धे होते हैं अथवा जन्म लेनेके बाद अस्पे हे 


दानधर्मपर्व ] 


पशञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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जाते हैं या सदा ही नेत्ररोगसे पीड़ित रहते हैं । इस विषयमें 
विचार फरनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


उमोवाच 


मुखरोगयुताः केचिदू दृश्यन्ते सततं नराः। 

दन्‍्तकण्ठकपोलस्थैव्याधिभित्रेह पीडि: ॥ 

आदिप्रश्नति वै मर्त्या जाता वाप्यथ कारणात्‌। 

केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--प्रभो | कुछ मनुष्य सदा मुखके रोगसे 

्यथित रहते हैं, दाँत; कण्ठ और कपोलॉके रोगसे अत्यन्त 

कष्ट भोगते हैं, कुछ तो जन्मसे ही रोगी होते हैं और कुछ 

जन्म लेनेके बाद कारणवश उन रोगोंके शिकार हो जाते हैं । 

किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

। श्रीमहेश्वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि शटणु देवि समाहिता॥ 

कुवक्तारस्तु ये देवि जिहयया कडुकं भ्रृशम्‌ । 

असत्यं परुषं घोरं गुरून्‌ प्रति परान्‌ प्रति ॥ 



















ज् तदान्येषां कुबंते कोपकारणात्‌। 
प्रशोषन्नतभूयिष्ठा नराः कार्यवशेन वा ॥ 

तेषां जिह्ाप्रदेशस्था व्याधयः सम्भवन्ति ते ॥ 

. श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | एकाग्रचित्त होकर सुनो 


वाले मनुष्य अपनी जिड्ासे गुरुजनों या दूसरौंके प्रति 
अत्यन्त कड़वे+ झूठे, रूखे तथा घोर बचन बोलते हैं, 

_क्रोधके कारण दूसरोंकी जीम काट लेते हैं अथवा जो कार्यवश 
प्रायः अधिकाप्रिक झूठ ही बोलते हैं, उनके जिह्बाप्रदेशमें 
कुश्रोतारस्तु ये चार्थ पंरेषां कर्णनाशकाः। 
बहुविधाल़्भन्‍्ते ते पुनर्भवे ॥ 


| जो दूसरोंके कार्नोको हानि पहुँचाते हैं, वे दूसरे जन्ममें कणण- 
सम्बन्धी नाना प्रकारके रोगोंका कष्ट भोगते हैं ॥ 

। न्तरोग शिगोरो गकर्णरोगास्तथैव च। 

अन्‍्ये मुखाधिता दोषाः सर्वे चात्मकृतं फलम्‌॥ 
ऐसे ही छोगोंको दन्तरोग) शिरोरोग) कर्णरोग तथा 
अन्य सभी मुखतम्बन्धी दोष अपनी करनीके फलरूपसे 
आहत होते हैं ॥ 
9 उमोवाच 

पी करा देव मालुषेष्वेब केचन। 

।' दोषिव्योधिभिश्ोद्राश्रितिः. ॥ 

| « डमाने पूछा--देव ! मनुष्यों कुछ छोग सदा कुक्षि 


| . जो परदोष और निन्दादियुक्त कुबचन सुनते हैं तथा 


और पक्षसम्बन्धी दोर्षों तथा उदरसम्बन्धी रोगौसे पीड़ित 
रहते हैं ॥ 
तीएणशूलैश्व पीड्यन्ते नरा दुःखपरिप्लुताः। 
केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शांखितुमरहंसि ॥ 

कुछ लछोगोंके उदरमें तीखे शूछ-से उठते हैं, जिनसे वे 
बहुत पीड़ित होते और दुःख डूब जाते हैं । किस कर्म- 
विपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवात 


ये पुरा मनुजा देवि कामक्रोधवशा भ्रशम्‌। 
आत्माथमेव चाहारं भुअन्ते निरपेक्षकाः ॥ 
अभक्ष्यांहारदानैश्य॒विश्वस्तानां विषप्रदाः। 
अभक्ष्यभक्षदाश्रैव शौचमझ्लवर्जिताः ॥ 
पब॑युक्तसमाचाराः. पुनजेन्मनि शोभने। 
कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते व्याधिपीडिताः ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कहां--देवि ! पहले जो मनुष्य काम 
और क्रोधके अत्यन्त वशीभूत हो दूसरोंकी परवा न करके 
केबल अपने ही लिये आहार जुटाते और खाते हैं; अभक्ष्य 
भोजनका दान करते हैं, विश्वस्त मनुष्योंको जहर दे देते हैं; 
न खानेयोग्य वस्तुएँ खिला देते हैं, शौच और मज्जञत्यचारसे 
रहित होते हैं; शोभने |! ऐसे आचरणवाले लोग पुन्जन्म 
लेनेपर किसी तरह मानवशरीरको पाकर उन्हीं रोगोंसे पीड़ित 
होते हैं ॥ 


तैस्तेबंहुविधाकारैवब्योधिभिर्द|खर्संधिताः.। 
भयन्त्येव तथा देवि यथा चव छत पुरा ॥ 
देवि | नाना प्रकारके रूपवाले उन रोगॉौसे पीड़ित हो 


वे दुःखमें निमम हो जाते हैं । पूर्वजन्ममें जैसा किया था 
बैसा भोगते हैं ॥ 


उमोवाच 


दरह्यन्ते सततं देव व्याधिभिमेहनाश्रितेः। 

पीड्यमानास्तथा मर्त्यों अश्मरीशकरादिभिः ॥ 

केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शांखितुमहसि ॥ 
डमाने पूछा--देव | बद्त-से मनुष्य प्रमेहसम्बन्धी 

रोगोंसे पीड़ित देखे जाते हैं, कितने ही पथरी और शकरा 

( पेशाबसे चीनी आना ) आदि रोगेंके शिकार हो जाते हैं । 

किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है! यह मुझे बतानेकी कृपा करें॥ _ 


श्रीमह्े श्वर उवाच 


थे पुरा मनुजा देवि परदारप्रधर्षकाः। 
तियंग्योनिषु धूतों थे मैथुनाथे चरान्ति च ॥ 
कामदोषेण ये धूतोींः कन्यासु विधवासु च। 
बढात्कारेण गच्छन्ति रूपद््पसमन्विताः ॥ 
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ताइशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने। 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः॥ 
मेहनस्थेस्ततो घोरेः पीड्यन्ते व्याधिभिः प्रिये। 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पूबजन्ममें 
परायी स््रियोंका सतीत्व नष्ट करनेवाले होते हैं; जो धूर्त मानव 
पश्ुयोनिमें मैथुनके लिये चेष्टा करते हैं, रूपके परमंडमें भरे 
हुए जो धूर्त काम-दोषसे कुमारी कन्याओं और विधवाओंके 
साथ बलात्कार करते हैं, शोभने ! ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ 
जब फिर जन्म लेते हैं, तब मनुष्ययोनिर्में आनेके बाद वैसे 
ही रोगी होते हैं | प्रिये ! वे प्रमेहसम्बन्धी भयज्लुर रोगोसे 
पीड़ित रहते हैं ॥ 
उमोवाच 
. भगव्न मानुषाः केचिद्‌ दश्यन्ते शोषिणः कृशाः। 
केन कमंविपाकेन तन्‍्मे शांंसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌! कुछ मनुष्य सूखारोग ( जिसमें 
शरीर सूख जाता है ) से पीड़ित एवं दुर्बल दिखायी देते हैं। 
किस कर्मपरिपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि मांसलुब्घाः खुलोलछुपाः। 
आत्मारथ खादुग्रद्धाश्व परभोगोपतापिनः ॥ 
अभ्यसूयापराश्चापि परभोगेषु ये नराः॥ 
प॒व॑युक्तसमाचाराः. पुनर्जन्मनि शोभने | 
शोषब्याधियुतास्तत्र नरा धमनिसंतताः ॥ 
भवन्त्येवः नरा देवि पापकर्मोंपभोगिनः ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य मांसपर 
छुभाये रहते हैं, अत्यन्त लोडुप हैं, अपने लिये स्वादिष्ट 
भोजन चाहते हैं, दूसरोंकी भोगसामग्री देखकर जलते हैं 
तथा जो दूसरोंके भोगोंमें दोषदृष्टि रखते हैं। शोभने ! ऐसे 
आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर सूखारोगसे पीड़ित हो 
इतने दुर्बल हो जाते हैं कि उनके शरीरमें फैली हुई नस 
नाड़ियाँतक दिखायी देती हैं | देवि ! वे पापकर्मोका फल 
भोगनेवाले मनुष्य वैसे ही होते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ मांनुषाः केचित्‌ छिश्यन्ते कुष्टरोगिणः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगव्रन्‌ ! कुछ मनुष्य कोढ़ी होकर कष्ट 
पाते हैं, यह किस कर्मविपाकका फल है! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीम हेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि परेषां रूपनाशनाः | 
आधातवधबन्धैश्व वूथा दण्डेन मोहिताः ॥ 
इृशनाशकरा ये तु अपथ्याहारदा नराः। 


चिकित्सका वा दुष्टाश्व द्ेघलोभसमन्विताग॥ 
निदयाः प्राणिहिसायां मलदाश्चित्तनाशनार॥ 
पएवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । | 
यदि वे मालुष जन्म लमेरंस्तेषु दुगखिताः॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले 
मोहबश आघात) वध) बन्धन तथा व्यर्थ दण्डके 
दूसरोंके रूपका नाश करते हैं; किसीकी प्रिय वस्तु नष्ट 
कर देते हैं, चिकित्सक होकर दूसरोंको अपध्य भोजन 
हैं, देघ और लोभके वशीभूत' होकर दुश्ता करते हैं? 
प्राणियोंकी हिंसाके लिये निर्दय बन जाते हैं; मल देते और 
दूसरौंकी चेतनाका नाश करते हैं, शोभने ! ऐसे आचरणवाले 
पुरुष पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्य-जन्म पाते हैं 
मनुष्योंमें सदा दुखी ही रहते हैं॥ श 
अत्र ते छेशसंयुक्ताः कुष्ठटरोगश्तेइंताः॥ 
केचित्‌ त्वग्दोषसंयुक्ता व्रणकुष्डेश्व संयुता। 
श्वित्रकुष्टयुता वापि बहुधा कुष्ठसंयुताः॥ 
भवन्त्येव नरा देवि यथा येन कृत फलम्‌॥ 

उस जन्ममें वे तैकड़ों कुष्ठ रोगोंसे घ्िरकर क्लेशसे 
पीड़ित होते हैं । कोई चमदोषसे युक्त होते हैं; ः 
( कोढ़के घाव ) से पीड़ित होते हैं अथवा कोई सफेद कोढ्से 
लाड्छित दिखायी देते हैं । देवि ! जिसने जैसा किया ह 
उसके अनुसार फल पाकर वे सब मनुष्य नाना प्रकार 
कुष्ठ रोगौंके शिकार हो जाते हैं ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ मानुषाः केचिदज्ञद्दनाश्च॒पह्ञवः । 
कर्मविपाकेन तन्मे शांखितुमहसि ॥ हि 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! किस कर्मके विपाकसे कुछ 
मनुष्य अज्ञद्दीन एवं पहु हो जाते हैं, यह मुझे बत । ॥॒ 


श्री महे श्वर उवाक्त 


ये पुरा मजुजा देवि लछोभमोहसमाबृताः। 
प्राणिनां. प्राणहिसाथमज्ञविष्न॑ प्रकुर्बते ॥ हैः ही 
शर्त्रेणोत्क्ृत्य वा देवि प्राणिनां चेश्ननाशकाः॥ 
पवंयुक्तलमाचाराः पुनर्जन्‍्मनि शोभने। | 
तदजहीना वे प्रेत्य भवम्त्येव न संशयः ॥ | 
खभ।बतो वा जाता वा पह्ञवस्ते भवन्ति वै॥ ह 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले 
और मोहसे आच्छादित होकर प्राणियोंके प्रा्णोंकी हिंसा 
करनेके लिये उनके अज्ञ-भज्ञ कर देते हैं; गटकर 
उन प्राड़ियोंकोः निशचेष्ट बना देते हैं। शोभने ! ऐसे 
आचारवाले पुरुष मरनेके बाद पुनर्जन्म लेनेपर अज्ञहीने 
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होते हैं; इसमें संशय नहीं है | वे खभावतः पह्ुुरूपमें उत्पन्न 
होते हैं अथवा जन्म लेनेके बाद पहु द्वो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ प्रन्थिभिः पिल्॒केस्त्था। 

क्लिश्यमानाः प्रदृत्यन्ते तन्‍्मे शंसितुमहेसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ |! कुछ मनुष्य ग्रन्थि 

( गठिया ) पिल्‍लक ( फीलपाँब ) आद रोगोंसे कष्ट पाते 

देखे जाते हैं; इसका कया कारण है! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वरः उकाच 


ये पुरा मनुजा देवि ग्रन्थिज्रेदकरा नुणाम | 
मुशित्रिद्दा परुषा न॒शंसाः पापकारिणः ॥ 
कास्तोटकाइचव शूुलतुन्दास्तथेव च। 
समाचाराः- पुनर्जन्मनि शोभने । 
पिलकैइचैव छ्लिश्यन्ते भृशदुंदु/खिताः॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि जो मनुष्य पहले लोगोंकी 
हर योंका भेदन करनेवाले रहे हैं; जो मुष्टि प्रहार करनेमें 
निर्दय/ नृशंस, पापाचारी) तोड़-फाड़ करनेवाले और झूल 
चुभाकर पीड़ा देनेवाले रहे हैं; शोभने ! ऐसे आचरणवाले 
फिर जन्म लेनेपर गठिया और फीलपॉवसे कष्ट पाते 
अत्यन्त दुखी ह्वोते हैं ॥ 


उम्ोवात 

मानुषाः केचित्‌ पाद्रो गसमन्विताः । 
प्न्‍्ते सततं देव तन्मे शंसितुमरहसि ॥ 
डमाने पूछा--भगवन्‌ | देव ! कुछ मनुष्य सदा 
के रोगोंसे पीड़ित दिखायी देते हैं | इसका क्या कारण 
यह मुझे बताइये ॥ 
ु श्रीमहेथर उवाच 
मनुजा देवि क्रोधछोभसमन्विताः । 
देवतास्थानं खपादे भ्रेशयन्त्युत ॥ 
पार्ष्णिभिदचैव प्राणिहिसां प्रकुर्बते ॥ 
श्ुक्तसमाचाराः पुनजन्मनि शोभने | 
ह्रोगेबह॒विधेबाध्यन्त... श्वपदादिभिः ॥ 
._ आमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले क्रोध 
और लोभके वशीभूत होकर देवताके स्थानको अपने पेरोंसे 
श्र्ट करते; घुटनों और एड़ियोसे मारकर प्राणियोकी हिंसा 
करते हैं; शोभने ! ऐसे आचरणवाले लोग पुनर्जन्म लेनेपर 
आदि नाना प्रकारके पाद-रोगोंसे पीड़ित होते हैं ॥ 
्ः उमोवाच 

पः वन्‌ मानुषाः केचिद्‌ ड इयन्ते बहवो भुवि। 

तजेः पित्तजें रोगैयुंगपत्‌ संनिपातकेः ॥ 
। बैघेद्व छ्लिश्यमानाः खुदुःस्रिताः । 
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उमाने पूछा--भगवन्‌ | देव | इस भूतलपर कुछ 
ऐसे लोगोंकी बहुत बड़ी संख्या दिखायी देती है; जो बातः 
पित्त और कफजनित रोगोंसे तथा एक ह्टी साथ इन तीनोंके 
संनिपातसे तथा दूसरे-दूसरे अनेक रोगोंसि कष्ट पाते हुए 
बहुत दुखी रहते हैं ॥ 


असमस्तेः समस्तैश्य आढ्या वा दुर्गतास्तथा ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्‍मे शांखितुमहंसि ॥ 


वे धनी हों या दरिद्र) पूर्वोक्त रोगॉमेंसे कुछके द्वारा 
अथवा समस्त रोगोके द्वारा कष्ट पाते रहते हैं| किस 
कमविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


तद्‌हं ते प्रवक्ष्यामि श्टुणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
थे पुरा मनुजा देवि त्वाखुरं भावमाश्रिताः । 
खबशाः कोपनपरा गुरुविद्वेषिणस्तथा ॥ 
परेषां दुःखज़नका मनोवाक्कायकर्मभिः । 
छिन्दन्‌ भिन्दस्तुदन्नेव नित्य॑ प्राणिषु निदयाः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्‍्मनि शोभने | 
यदि वे मानु्ष जन्म लभेरंसते तथाविधाः ॥ 


श्रीमहेश्वर ने कह्दा--कल्याणि | इसका कारण मैं तुम्हें 
बताता हूँ, सुनो । देवि ! जो मनुष्य पूर्व जन्ममें आसुरभावका 
आश्रय ले खच्छन्दचारी। क्रोषी और गुरुद्रोह्दी हो जाते हैं, 
मन) वाणी) शरीर और क्रिपाद्वारा दूसरोंको दुःख देते हैं, 
काटते) विदीर्ण करते और पीड़ा देते हुए सदा ही प्राणियोके 
प्रति निर्दयता दिखाते हैं | शोमने ! ऐसे आचरणवाले लोग 
पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्य जन्म पाते हैं तो वे वैसे 
ही होते हैं ॥ 


तत्र ते बहुभिधोरेस्तप्यन्ते व्याधिभिः प्रिये ॥ 
केचिच्व छर्दिसंयुक्ताः केचित्काससमन्विताः । 
ज्वरातिसारतृष्णाभिः पीड्यमानास्तथा परे ॥ 
पाद्सुल्मेश्च॒ बहुभिः इलेष्मदोषसमन्विताः । 
पाद्रोगेश्व विविधेबंणकुष्ठभगन्द्रैः ॥ 
आढथ ा वा दुर्गता वापि दृश्यन्ते व्याधिपीडिताः ॥ 


प्रिये | उस शरीरमें वे बहुतेरे भयंकर रोगोसे संतत्त 
होते हैं | किसीको उलदी होती है तो कोई खाँसीसे कष्ट पाते 
हैं | दूसरे बहुत-से मनुष्य ज्वरः अतिसार और तृष्णासे 
पीड़ित रहते हैं | किन्हींको अनेक प्रकारके पांदगुल्म सताते : 
हैं। कुछ छोग कफदोषसे पीड़ित होते हैं| कितने ही नाना 


- प्रकारके पादरोग ब्रणकुष्ठ और भगन्दर रोगोंसे रुग्ण रहते 


हैं । वे धनी हों या दरिद्र सब छोग रोगौसे पीड़ित 
दिखायी देते हैं ॥ 


एचमात्मकृतं कर्म श्ुअले तत्र तत्र ते। 
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श्रीमद्दाभारते [ अनुशासनपर्वणि 











भ्रहीतुं न च शकक्‍्यं हि केनचिद्धयरृतं फलम॥ 
इति ते कथित देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि॥ 

इस प्रकार उन-उन शर्रीरोमें वे अपने किये हुए कर्मका 
ही फल भोगते हैं | कोई भी बिना किये हुए कर्मके फलको 
नहीं पा सकता | देवि | इस प्रकार यह विषय मैंने तुम्हें 
बताया; अब और कया सुनना चाहती हो १॥ 


उमोवाच 

भरगवन्‌ देवदेवेश भूतशल नमोस्तु ते। 
हख्वाज्ञाइचेव वक्राज्ञाः कुब्जा वामनकास्तथा ॥ 
अपरे मानुषा देव दृश्यन्ते कुणिबाहवः। 
केन कर्मविपाकेन तन्‍मे शंखितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! भूतनाथ ! 
. आपको नमस्कार है | देव ! दूकरे मनुष्य छोटे शरीरबाले; 
टेढ़े-मेढे अज्ञोंवाले; कुबड़े बौने और दूले दिखायी देते हैं। 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहे वर उवातत 
ये पुरा मनुजा देवि छोभमोहसमन्विताः। 
धान्यमानान विकुर्वन्ति क्रमविक्रयवकारणात्‌ ॥ 
तुलादोषं॑ तदा देवि ध्ृतमानेषु नित्यशः | 
अधोपकर्षणाच्चेव.. सर्वेषां क्रयविक्रये ॥ 
अद्भदोषकरा ये तु ॒ परेषां कोपकारणात्‌ | 
मांसादाइचेव ये मूखों अयथावत्प्रथाः सदा ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने | 
हखाह्ा वामनाइचें् कुब्जाइचेव भवन्ति ते ॥ 
हेश्वरने कहा-देवि ! जो मनुष्य पहले छोभ 
और मोहसे युक्त हो खरीद-बिक्रीके लिये अनाज तौलनेके 
बार्टोंकी तोड़-फोड़कर छोटे कर देते हैं, तराजूमें भी कुछ 
दोष रख छेते हैं और प्रतिदिन क्रय-विक्रयके समय जब उन 
बार्टेको रखकर अनाज तौलते हैं, तब सभीके मालमेंसे आधेकी 
चोरी कर लेते हैं | जो क्रोध करते, दूसरोंके शरीरपर चोट 
करके उसके अज्ञोंमें दोष उत्पन्न कर देते हैं, जो मूर्ख मांत 
खाते और सदा झूठ बोलते हैं, शोमने ! ऐसे आचरणवाले 
मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर छोटे शरीरवाले बौने और कुबड़े 
होते हैं ॥ 
उमोवाच 

भगवन मानुषाः केचिद्‌ दश्यन्ते माजुषेषु वै | 
उन्मत्ताश्व॒ पिशाचाश्य पर्यटन्तो यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तनन्‍्मे शांखितुमहसि ॥ 

डमाने पूछा-भगवन्‌ ! मनुष्यौमेंसे कुछ छोग उन्मत्त 
और पिशा्चोंके समान इधर-उधर घूमते दिखायी देते हैं | 
उनकी ऐसी अवस्थामें कौन-सा कर्म-फलछ कारण है ! यह 
मुझे बताइये ॥ 

























श्रीमहेश्वर उवाच 8 
ये पुरा मनुज़ा देवि दर्पाहज्लारखंयुता।। 
बहुधा प्रलूपन्त्येव हसन्ति च परान भुशम्‌ ॥ 
वृद्धान्‌ गुरूुंख्य वुवापहसन्ति च॥ 
शौण्डा विद्ग्धाः शार्त्रेषु तथेवान॒तवादिनः ॥ 
प॒वंयुक्तसमाचाराः पुनजन्‍्मनि 
उन्मत्ताश्व पिशाचाश्व भवन्त्येव न संशयः॥ 

थ्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | जो मनुष्य पहले 
और अहंकारे युक्त हो नाना प्रकारकी अंटशंट बातें कर 
हैं, दूसरोंकी खूब हँसी उड़ाते हैं, छोभवश) उन्मत्त बना ; 
बाले भोगोंद्वारा दूसरोंको मोहित करते हैं, जो मूर्ख 
और गुरुजनोंका व्यर्थ ही उपहस करते हैं तथा शास्त्र 
चतुर एवं प्रवीण होनेपर भी सदा झठ बोलते हैं; शोभः 
ऐसे आचरणवाले मनुष्य पुनजन्म लेनेपर उन्मत्तों 
पिशाचोंके समान भटकते फिरते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ 


उमोवाच 


भगवन मानलुषाः केचिन्निरपत्याः खुदु/,खिताः । 
यतन्तो न लभन्त्येब अपत्यानि यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहसि ॥ 

डमाने पूछा--भगजन्‌ | कुछ मनुष्य संतानद्ीन हो 
कारण अत्यन्त दुखी रहते हैं । वे जहाँ-तहाँसे प्रयत्न क 
पर मी संतानलाभसे वश्चित ही रह जाते हैं। किस कम 
विपाकसे ऐसा ह्वोता है ! यह मुझे बतानेकी क्ृपा करें ॥ 


श्रीमहेथ्वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि सर्वप्राणिषु निदेयाः। 
घ्नन्ति बालांश्व भुअन्ते सगाणां पक्षिणामपि ॥ 
गुरुविद्वेषिणइचेव फरपुत्राभ्यसूयकाः |. 
पितृपूजां न कुर्बन्ति यथोक्तां चाष्टकादिभिः ॥ 


एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने | 
मानुष्यं खुचिरात्‌ प्राप्य निरफत्या भवन्ति ते । 


पुत्रशोकयुताश्चापि नास्ति ततञ्न विचारणा ॥ 


भ्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि | जो मनुष्य पहले 
प्राणियोंके प्रति निर्दयताका बर्ताव करते हैं; 
के भी बच्चौंको मारकर खा जाते हैं, गुरुसे द्वेष रखते; 
पुत्नौके दोष देखते हैं, पार्वंण आदि श्राद्धोंके द्वारा शास् ॥ 
रीतिसे पितरोंकी पूजा नहीं करते; शोभने | ऐसे बा 
जीव फिर जन्म लेनेपर दीर्घकालके परचात्‌ मा 
पाकर संतानहीन तथा पुत्रशोकसे संतस्त होते हैं॥ 
बिचार करनेकी आवश्यकता नहीं है॥........ 
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उमोवाच 
भगवन मानुषाः केचित्‌ प्रदश्यन्ते खुदुःखिताः। 
उद्वेगवासनिरताः सोद्देगाश्चवऑ यतब्ताः ॥ 
नित्यं शोकसमाविष्टा दुर्गताश्व॒ तथैव च। 
केन कर्मविपाकेन तन्‍्मे शांसितुमरहसि ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! मनुष्योमें कुछ छोग अत्यन्त 
दुखी दिखायी देते हैं | उनके निबासस्थानमें उद्देगका वाता- 
बरण छाया रहता है। वे उद्विग्न रहकर संयमपूर्वक ब्रतका 
पालन करते हैं | नित्य शोकमम्म तथा दुर्गतिग्रस्त रहते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथवर उवाच 

ये पुरा मनुजा नित्यमुत्कोचनपरायणाः। 
भीषयन्ति परान्‌ नित्यं विकुवेन्ति तथेव च ॥ 
ऋणवृद्धिकराश्ैव. द्रिद्रभ्यो यथेष्ठतः 
ये ध्वभिः क्रीडमानाश्व जासयन्ति वने सुगान्‌ । 
प्राणिद्दिसां तथा देवि कुर्वन्ति च यतस्ततः ॥ 
येषां ग्ृहेषु वे श्वानः त्रासयन्ति वृथा नरान्‌ ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः कालघर्मंगताः पुनः । 
पीडिता यमदण्डेन निरयस्थाश्विरं प्रिये ॥ 
कथ्थंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्न ते दुःखर्ंयुताः ॥ 
कुदेशे दुशखभूयिष्ठे. व्याघातशतसंकुले । 
जायन्ते तत्र शोचन्तः सोद्वेगाश्व यतस्ततः ॥ 
... श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले प्रतिदिन 
'घूस लेते हैं; दूसरोंको डराते और उनके मनमें विकार उत्पन्न 
कर देते हैं, अपने इच्छानुसार दरिद्रोंका ऋण बढ़ाते हैं; जो 
कुत्तोंसे लेते और बनमें मुर्गोको त्रास पहुँचाते हैं, जहाँ-तहाँ 
प्राणियोंकी हिंसा करते हैं, जिनके घरोंमें पछे हुए कुत्ते व्यर्थ 
ही छोगोंको डराते रहते हैं, प्रिये |! ऐसे आचरणवाले मनुष्य 
सृत्युको प्रा होकर यमदण्डसे पीड़ित हो चिरकाछुतक नरकमें 
पड़े रहते हैं | फिर किसी प्रकार मनुष्यक्रा जन्म पाकर अधिक 

/खसे भरे हुए तेकड़ों बाधाओँसे व्याप्त कुत्सित देशमें 
उत्पन्न हो वहाँ दुखी; शोकमग्न और सब ओरसे उद्विग्न 
बने रहते हैं ॥ 

















उमोवाच 
भगवन भगलेत्रप्न मालुषेषु च केचन। 
गीबा नपुंसकाश्चव दृश्यन्ते षण्डकास्तथा ॥ 
तीचकमेरता नीचा नीचसख्यास्तथा भुवि | 
केन कर्मविपाकेन तन्‍मे शंसितुमरहसि ॥ 
. उमाने पूछा--मगवन !भगदेवताके नेत्रको नष्ट करने- 
बोले महादेव ! मनुष्योंमें कुछ छोग कायरः नपुंसक और 
जड़े देखे जाते हैं, जो इस भूतलपर खयं तो नीच हैं ही; 
नीच कर्मोंमें तत्पर रहते और नीचोंका ही साथ करते हैं । 


जे 0 ए:- + कि.  & . 


उनके नपुंसक होनेमेँ कौन-सा कर्मविपाक कारण होता है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


तद्द्द ते प्रवस््यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ । 
ये पुरा मनुजा भूत्वा घोरकर्मरतास्तथा। 
पशुपुंस्त्वोपघातेन जीवन्ति च रमन्ति च ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः कालधम गतास्तु ते॥ 
दृण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्विरं प्रिये ॥ 
यदि चेन्मानुषं जन्म लमेरंस्ते तथाविधाः । 
क्लीबा वर्षवराश्यैव षण्डकाश्थ भवन्ति ते ॥ 
भ्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि ! मैं वह कारण तुम्हें 
बताता हूँ; सुनो। जो मनुष्य पहले भयंकर कर्ममें तत्पर होकर 
पशुके पुरुषत्वका नाश करने अर्थात्‌ पश्ुओंको बधिया करने- 
के कार्यद्वारा जीवननिर्वाह करते और उसीमें सुख मानते 
हैं, प्रिये | ऐसे आचरणवाले मनुष्य मृत्युको पाकर यमदण्डसे 
दण्डित हो चिरकाल्तक नरकमें निवास करते हैं। यदि 
मनुष्यजन्म धारण करते हैं तो बैसे ही कायरः नपुंसक और 
हीजड़े होते हैं ॥ 
स्त्रीणामपि तथा देवि यथा पुंसां तु कर्मजम्‌ । 
इति ते कथितं देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
देवि ! जेसे पुरुषोंको कर्म जनित फल प्राप्त होता है।उसी 


- प्रकार स्तियोंको भी अपने-अपने कर्मोंका फछ भोगना पड़ता 


है। यह विषय मैंने तुम्हें बता दिया । अब और क्‍या सुनना 
चाहती हो ! ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


[ उमा-महेश्वर-संवादमें कितने ही महत्वपूर्ण 
विंषयोंका विवेचन ] 


उमोवाच 


भगवन, देवदेवेश प्रमदा विधवा भ्रृशम्‌ । 

दश्यन्ते माजुषे छोके सर्वकल्याणवर्जिताः ॥ 

केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहसि । 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | मनुष्यलोकमें 

बहुत-सी युवती स्त्रियों समस्त कल्याणोंसे रहित विधवा दिखायी 

देती हैं । किस कमंविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


याः पुरा मनुजा देवि बुद्धिमोहसमन्विताः । 
कुडुम्बं तत्र वे पत्युनोशयन्ति बृथा तथा ॥ 
विषदाश्चाग्निदाश्चैव पतीन्‌ प्रति सुनिदंयाः । 
अन्यासां हि पतीन्‌ यान्ति खंपतीन द्वेष्यकारणात्‌ ॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमलोके खुद॒ण्डिताः ॥ 


५९७० 


भीमद्दाभारते 


[ अजुशासनपर्वेणि 
स्घ्य्प्प्प्प्य्प्प्य्प्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्प्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्स्य्स्य्स्स्स्य्स्स्स्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्स्प्प्प्य्य्प्प्प्प्प्प्प्य्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्य्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्ः 








निरयस्थाध्िरं काल कथंचित्‌ प्राप्य मानुषम्‌॥ 
तत्र ता भोगरहिता विधवाश्थ भवन्ति वे ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो स्त्रियां पहले जन्ममें 
बुद्धिमें मोह छा जानेके कारण पतिके कुद्धम्बका व्यर्थ नाश 
करती हैं, विष देती, आग लगाती और पतियोंके प्रति अत्यन्त 
निर्दय होती हैं, अपने पतियौंसे डेष रखनेके कारण दूसरी 
स्रियोंके पतियोंसे सम्बन्ध स्थापित कर लेती हैं, ऐसे आचरण- 
वाली नारियाँ यमलोकर्मे भलीभाँति दण्डित हो चिर्कालतक 
नरकमें पड़ी रहती हैं | फिर किसी तरह मनुष्य-योनि पाकर 
बे भोगरहित विधवा हो जाती हैं॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वेव केचन। 
दासभूताः प्रदश्यन्ते सर्वकर्मपरा भ्रशम्‌॥ 
आधघातभत्संनसहाः पीड्यमानाश्व सर्वशः। 
केन कर्मविषपाकेन तन्मे शंसितुमहँलि ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | मनुष्योंमें ही 
कोई दासभावको प्राप्त दिखायी देते हैं, जो सब प्रकारके 
कर्मोंमें स्बथा संलूग्न रहते हैं । वे पीटे जाते हैं।डॉट-फटकार 
सहते हैं और सब तरहसे सताये जाते हैं । किस कर्मविपाकसे 
ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद्‌हं ते प्रवस्‍क्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि परेषां वित्तहारकाः ॥ 
ऋणवबृद्धिकरं क्रौ्यान्ययासदत्तं तथैव च। 
निक्षेपकारणाद्‌ दृत्तपरद्रब्यापदह्ारिणः ॥ 
प्रमादादू विस्म्ृतं नष्ठं परेषां धनद्दारकाः । 
वधबन्धपरिक्लंशेदांसत्व॑ कुर्बते परान ॥ 
ताद॒शा मरणं प्राप्ता दुण्डितां यमशासनेः । 
कर्थचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते देवि सवा ॥ 
दासभूता भविष्यन्ति जन्मप्रश्नति मानवाः ॥ 
तेषां कमीणि कु्व॑न्ति येषां ते धनहारकाः | 
आसमाप्तेः खपापस्य॒कुर्वन्तीति विनिश्चयः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा--कल्याणि | बह कारण मैं बताता 
हूँ, सुनो | देवि | जो मनुष्य पहले दूसरोंके घनका अपहरण 
करते हैं) जो क्रूरतावश किसीके ऐसे घनकों हड़प लेते हैं) 
जिसके कारण उसके ऊपर ऋण बढ़ जाता है? जो रखनेके 
ढिये दिये हुए या धरोहरके तौरपर रखे हुए, पराये घनको 
दबा छेते हैं अथवा प्रमादबश दूसरोंके भूले या खोये हुए 
घनको हर छेते हैं; दूसरोंको वध-बन्धन और क्लेशमें डालकर 
उनसे अपनी दासता कराते हैं। देवि | ऐसे छोग मृत्युको 
प्रात्त हो यमदण्डसे दण्डित होकर जब किसी तरह मनुष्य- 
योनिमें जन्म छेते हैं; तब जन्मसे ही दाल होते हैं और उन्होीं- 


.तथाभूतान्‌ कमेकरान्‌ सदा संतोषयेत्‌ पतिः ॥ 


की सेवा करते हैं, जिनका घन उन्होंने पूर्वजन्ममें हर लिया 
है। जब्रतक उनके पापका भोग समाप्त नहीं हो जाता; तबतक 


वे दासकर्म ही करते रहते हैं) यही शास््रका निश्चय है॥ 
पशुभूतास्तथा चान्ये भवन्ति धनहारकाः। 
तत्‌ तथा क्षीयते कर्म तेषां पूवोपराधजम्‌॥ 

पराये धनका अरहरण करनेवाले दूसरे छोग पश्चु होकर 
भी घनीकी सेवा करते हैं। ऐसा करनेसे उनका पूर्वापराध- 
जनित कर्म क्षीण होता है ॥ ःञ्ल 


कितु मोक्षविधिस्तेषां सर्वथा तत्नरसादनम्‌। 
अयथावन्मोक्षकामः पुनर्जन्मनि चेष्यते॥ 
सब प्रकारसे उस घनके ख्वामीको प्रसन्न कर लेना ही 
उसके ऋणसे छुटकारा पानेका उपाय है? किंतु जो यथावत्‌ 
रूपसे उस ऋणसे छूटना नहीं चाहता) उसे पुनर्जन्म लेकर 
उछ्षकी सेवा करनी पड़ती है ॥ धर 
मोक्षकामी यथान्यायं कुबंन कमोणि सर्वशः । 
भर्तुः प्रसादमाकाह्लेदायासान्‌ स्वंधासहन्‌॥ 
जो उस बन्धनसे छूटना चाहता हो; बह यथोचित रूपसे 
सारे काम करता और परिश्रमको सर्वथा सहता हुआ स्वाम 
प्रसन्न करनेकी आकाच्ला रखे ॥ 


प्रीतिपू् तु यो भत्रों मुक्तो मुक्तः स पावनः। ध्जु 



















जिसे स्वामी प्रसन्नतापूर्वंक दासताके बन्धनसे मुक्त " 
देता हैः वह मुक्त एवं शुद्ध हो जाता है। खामीकों भी. 


चाहिये कि वह ऐसे सेवर्कॉंकों सदा संतुष्ट रखे ॥ कि 
यथाह कारयेत्‌ कर्म दण्ड कारणतः क्षिपेत्‌। 
वृद्धान्‌ बालांस्तथा क्षीणान्‌ पालयन्‌ धर्ममाप्लुयात्‌ ॥ 


इति ते कथित देवि भूयः भोतुं किमिच्छलि ॥ ._ 
उनसे यथायोग्य कार्य कराये और विशेष कारणसे ही 
उन्हें दण्ड दे । जो बृद्धों, बालकों और दुबंल मनुष्योक ॥ 
पालन करता है? वह धर्मका भागी होता है। देवि ! यह 
विषय तुम्हें बताया गया। अब और क्या सुनना चाहती ।॥| 
उमोवाच है 

भगवन भुवि मत्योनां दृण्डितानां नरेश्वरेः | #। 
दण्डेनेव छृतेनेह पापनाशों भवेज्ञ वा॥ _ 
एतन्मया संशयितं तद्‌ भवांइछेत्तुमहति ॥ 
डमाने पूछा--भगवन्‌ | इस भूतलूपर राजा 
जिन मनुष्योंकों दण्ड दे देते हैं; अब उस दण्डसे ही उ 
पार्पॉका नाश हो जाता है या नहीं ! यह मेरा संदेह है 
आप इसका निवारण करें॥ 


रत 
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श्रीमहेधर उवाच 

स्याने संशयितं देवि शटणु तत्त्वं समादिता ॥ 
थे नृपैर्दण्डिता भूमावपराधापदेशतः। 
यमलोके न दृण्ड्यन्ते तत्न ते यमदण्डनेः ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि ! तुम्हारा संदेह ठीक है) 
तुम एकाम्रचित्त होकर इसका यथार्थ उत्तर सुनो । इस 
भूमिपर राजाछोग जिस अपराधका नाम लेकर जिन 
मनुष्योंको दण्ड दे देते हैं; उसके लिये वे यमलोकमें 
यमराजके दण्डद्वारा दण्डित नहीं होते हैं ॥ 


अद्ण्डिता वा ये तथ्या मिथ्या वा दण्डिता भुवि। 
तान्‌ यमो दण्डयत्येव स दि वेद कृताकृतम्‌ ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो वास्तविक अपराधी बिना दण्ड पाये 
रह जाते हैं अथवा झठे ही दूसरे छोग दण्डित हो जाते हैं| 
उस दाम यमराज उन वास्तविक अपराधियोंको अवश्य 
दण्ड देते हैं; क्योंकि वे यह अच्छी तरह जानते हैं कि किसने 
अपराध किया है और किसने नहीं किया है ॥ 
नातिक्रमेद्‌ यम कश्वित्‌ कर्म छृत्वेह मालुषः। 
राजा यमश्च कुवोते दृण्डमात्र तु शोभने ॥ 
कोई भी मनुष्य इस छोकमें करम॑ करके यमराजको नहीं 
 ल्‍ॉघ सकता) उसे अवश्य दण्ड भोगना पड़ता है। शोमने | 
राजा और यम सबको भरपूर दण्ड देते हैं ॥ 


कमफलच्छेत्ता कश्रिल्लोकत्रयेडषपि च । 

इति ते कथितं सब निर्विशज्ला भव प्रिये ॥ 
तीनो लोकॉमें कोई मी ऐसा पुरुष नहीं है; जो कर्मोंके 
फलका बिना भोगे नाश कर सके | प्रिये | इस विषयमें 
तुम्हें सारी बातें बता दीं। अब संदेहरहित हो जाओ-॥ 

हैँ उमोवाच 


_किमर्थ दुष्कृतं छृत्वा मानुषा भुवि नित्यशः । 
_घुनस्तत्कर्मनाशाय प्रायश्वित्तानि कुवेते ॥ 

. उमाने पूछा-मभगवन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो 
भूमण्डलके मनुष्य पाप-कर्म करके उसके निवारणके लिये 
प्रायश्रित्त क्‍यों करते हैं ! ॥ 

सर्वपापहरं चेति हयमेधं वदन्ति च। 
अआयश्रित्तानि चान्यानि पापनाशाय कुबेते ॥ 
तस्मान्मया संशयितं त्वं तच्छेत्तुमिद्दाहंसि । 

. कहते हैं कि अश्वमेघयश सम्पूर्ण पार्पोको हर लेनेबाल्य 
हे! | छोग दूसरे-दूसरे प्रायश्रित्त भी पार्पोका नाश करनेके 
४ कर ही करते हैं | (इबर आप कहते हैं कि तीनों लोकंमिं 
कोई कर्मफलका नाश करनेवाला है ह्वी नहीं ) अतः इस 
| जेब मुझे संदेह हो गया है | आप मेरे इस संदेहका निवारण 
कर॥ 


. 
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श्रीमहेथर उवाच 


स्थाने संशयितं देवि श्टणु तत्त्वं समाहिता । 
संशयो दि महानेव पूर्वषां च मनीषिणाम्‌ ॥ 

भ्रीमद्देश्वरने कह्ठा-देवि ! तुमने ठीक संशय 
उपस्थित किया है | अब एकामग्रचित्त होकर इसका वास्तविक 
उत्तर सुनो । पहलेके महर्षियोंके मनमें भी यह महान्‌ संदेह 
बना रहा है ॥ 
द्विधा तु क्रियते पाप॑ सद्धिश्धासद्धिरिव च। 
अभिसंधाय वा नित्यमन्यथा वा यदच्छया ॥ 

सजन हों या असजन) सभीके द्वारा दो प्रकारका पाप 
बनता है; एक तो वह पाप है; जिसे सदा किसी उद्देश्यको 
मनमें लेकर जान-बूझकर किया जाता है और दूसरा वह है, 
जो अकस्मात्‌ देवेच्छासे बिना जाने ही बन जाता है ॥ 
केवर्ल चाभिसंधाय संरस्भातञ्य करोति यत्‌ | 
कर्मणस्तस्य नाशस्तु न कर्थंचन विद्यते ॥ 

जो उद्देश्यसिद्धिकी कामना रखकर क्रोधपूवंक कोई 
असत्‌ कर्म करता है; उसके उस कर्मका किसी तरह नाश 
नहीं होता है ॥ 
अभिसंधिकृतस्यैव नेव नाशो5स्ति कर्मणः | 
अभ्वमेधसहसेश्र प्रायश्चित्तशतैरपि ॥ 
अन्यथा यत्‌ छत पाप॑ प्रमादाद्‌ वा यदच्छया । 
प्रायश्चित्ताश्वमेधाभ्यां श्रेयसा तत्‌ प्रणइयति ॥ 

फल्ामिसन्धिपूवंक किये गये कर्मोका नाश सहला 
अश्वमेध यों और सेकड़ों प्रायश्चित्तोंसे मी नहीं होता। 
इसके सिवा और प्रकारसे--असावधानी या दैवेच्छासे जो 
पाप बन जाता है) वह प्रायश्रित्त और अश्वमेघयश्से तथा 
दूसरे किसी श्रेष्ठ कर्मसे नष्ट हो जाता है ॥ 


विद्धश्वेवं पापके कार्य निर्विशंका भव प्रिये। 
इति ते कथितं देवि भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 
प्रिये | इस प्रकार पाप कर्मके विषयमें तुम्हारा यह 
संदेह अब दूर हो जाना चाहिये | देवि | यह विषय मैंने 
तुम्हें बताया । अब और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ 
उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश माजुषाश्वेतर अपि। 

प्रियन्ते मालुषा छोके कारणाकारणादपि ॥ 

केन कमविपाकेन तनन्‍्मे शंसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगबन्‌ ! देवदेवेश्वर | जगत्‌के मनुष्य 

तथा दूसरे प्राणी) जो किसी कारंणसे या अकारण 

भी मृत्युको प्रास होः जाते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविपाक 

कारण दै ! यह मुझे बताइये ॥ 


आए ज >> 


भीमद्वाभारते 


[ अलुशासनपवेणि द 








श्रीमहेथवर उवाच 

ये पुरा मनुज़ा देवि कारणाकारणादपि। 
यथासुभिर्वियुज्यन्ते प्राणिनः प्राणिनिदेयाः ॥ 
तथंब ते प्राप्नुवन्ति यर्थवात्मकृतं फलम्‌। 
विषदास्तु विषेणेव शखस्त्रेः शस्त्रेण घातकाः ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कहा-देवि | जो निर्दयी मनुष्य पहले 
किसी कारणसे या अकारण भी दूसरे प्राणियोंके प्राण लेते 
हैं, वे उसी प्रकार अपनी करनीका फल पाते हैं। विष 
देनेवाले विषसे ही मरते हैं और शख्नद्वारा दूसरोंकी हत्या 
करनेवाले लोग स्वयं भी जन्मान्तरमें शज्नरोंके आघातसे ही 
मारे जाते हैं ॥ 


इति सत्य प्रजानीदहि छोके तत्र विधि प्रति। 
कर्मकतों नरो5भोक्ता स नास्ति द्वि वा भुवि | 

तुम इसीको सत्य समझो | कर्म करनेवाल्ा मनुष्य उन 
कर्मोका फल न भोगे; ऐसा कोई पुरुष न इस प्रथ्वीपर है 
न खर्गमें ॥ 
न शक्यं कर्म चाभोक्‍्तुं सदेवासुरमाजुषः ॥ 
कर्मणा प्रथितों छोक आदिप्रश्ृति वर्तते। 

देवता) असुर और मनुष्य कोई भी अपने कर्मोंका 
फल भोगे बिना नहीं रह सकता । आदिकालसे ही यह संसार 
कर्मसे गुँथा हुआ है ॥ 
पएतदुद्देशतः प्रोक्त कर्मपाकफलं प्रति ॥ 
यद्न्यत्य मया नोक्त यस्मिस्ते कमसंपग्रद्दे। 
बुद्धितकंण तत्‌ सर्वे तथा वेदितुमहंसि ॥ 
कथित भ्रोतुकामाया भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

कर्मोंके परिणामके विषयमें ये बातें संक्षेपले बतायौ गयी 
हैं। कर्मसंचयके विषयमें जो बात मैंने अबतक नहीं कहीं होः 
उसे भी तुम्हें अपनी बुद्धिद्वारा तक-- ऊद्धापोह करके जान 
लेना चाहिये | तुम्हें सुननेकी इच्छा थी; इसलिये मैंने ये 
सारी बातें बतायीं । अब तुम और क्या सुनना चाइती हो !॥ 

उमोवाक्त 

भगवन्‌ भगनेत्रष्न मानुषाणां विचेष्टितम्‌। 
सर्वमात्मकृतं चेति श्रुत॑ं मे भंगवन्मतम्‌ ॥ 
लोके प्रहकृतं सर्व मत्वा कर्म शुभाशुभम । 
तदेव ग्रहनक्षत्रं प्रायश 


पएष मे संशयो देव त॑ मे त्वं छेत्तुमहसि । 


उम्ाने पूछा--भगवन्‌ ! भगनेत्रनाशन ! आपका मत 
है कि मनुष्योंकी जो भली-बुरी अवस्था है; वह सब उनकी 
अपनी ही करनीका फल है । आपके इस मतको मैंने अच्छी 
तरह सुना; परंतु छोकमें यह देखा जाता है कि छोग समस्त 
शुभाशुभ कर्मफलकों ग्रहजनित मानकर प्रायः उन अह- 


नक्षत्रोंकी ही आराधना करते रहते हैं। क्या उनकी यह 
मान्यता ठीक है! देव | यही मेरा संशय है। आप मेरे 
इस संदेहका निवारण कीजिये ॥ त 7 

श्रीमहेथर उवबाच डे 




















स्थाने संशयित देवि श्टणु तत्त्वविनिश्चयम्‌ ॥ 
नक्षत्राण ग्रहाइचेब शुभाशुभनिवेदकाः। 
मानवानां महाभागे न तु कमंकराः खयम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कह्दा--देवि ! तुमने उचित संदेह 
उपस्थित किया है । इस विषयमें जो सिद्धान्त मत है? उसे 
सुनो । महाभागे | ग्रह और नक्षत्र मनुष्योंके शुभ और 
अशुभकी सूचनामात्र देनेवाले हैं | वे खयं कोई काम नहीं 
करते हैं ॥ ञ 
प्रजानां तु हिताथीय शुभाशुभविधि प्रति। 
अनागतमतिक्रान्त ज्योतिश्रक्रेण बोध्यते ॥ 

प्रजाके हितके लिये ज्यौतिषचक्र ( ग्रह-नक्षत्र मण्डल ) 
के द्वारा भूत और मविष्यके झभाझम फलका बोध कर 


जाता है ॥ 
कितु तत्र शुभं कर्म खुग्नहैस्‍तु निवेद्यते । 


दुष्कृतस्याशुम रेव. समवायो भवेदिति॥ 
किंतु वहाँ शुम कर्मफडकी सूचना उत्तम ( शुभ ) 
ग्रहंद्वारा प्राप्त होती है और दुष्कमके फलकी सू 
अशुभ ग्रह्वोंद्वारा ॥ 
केवल ग्रहनक्षत्र न करोति शुभाशुभम। 
सर्वमात्मझृतं कम छोकवादो अ्रहा इति॥ 
केवल ग्रह और नक्षत्र ही शुमाशुम कर्म फछकों उप 
नहीं करते हैं | सारा अपना ही किया हुआ कर्म झुमाशः 
फलका उत्पांदक होता है। ग्रहंने कुछ किया है-- 
कथन लछोगोंका प्रवादमात्र है ॥ 





उमोवाच 
भगवन विविध कर्म छृत्वा जन्तुः शुभाशुभम्‌। 
कि तयोः पूर्बंकत क्ते जन्मान्तरे पुनः 


एव मे संशयो देव त॑ मे त्वं छेत्तमहलि। 

डमाने पूछा--भगवन्‌ ! जीव नाना प्रकारके झ॒ ः 
शुभ कर्म करके जब्र दूधरा जन्म घारण करता है; तब 
दोनेंमेंसे पहले किसका फल मोगता है; शुभका या अशुमका 
देव ! यह मेरा संशय है। आप इसे मिटा दीजिये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच हि 


स्थाने संशयित देवि तत्‌ ते वक्ष्यामि तत््वतः॥ . +* 


अशुभ पूर्थमित्याइरपरे शुभमित्यषि। | 
मिथ्या तदु॒भयं प्रोक्त केवल तद्‌ त्रवीमि ते ॥ & | 


दानधर्मंपव॑ ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5घ्यायः 








भ्रीमहेश्वरने कद्टा-ददेषि ! तुम्हारा संदेह उचित 
ही है; अब मैं तुम्हें इसका ययार्थ उत्तर देता हूँ। कुछ 
लोगोंका कहना है कि पहले अद्युम कर्मका फल मिलता है 
दूसरे कहते हैं कि पहले शुभ कर्मका फल प्राप्त होता है । 
परंतु ये दोनों ही बातें मिथ्या कही गयी हैं । सच्ची बात क्‍या 
है ! यह मैं तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 
भुज्ञानाश्रापि दहयन्ते क्रमशों भुवि मानवाः । 
ऋद्धि दानि खुखं दुःखं तत्‌ सर्वमभयं भयम्‌ ॥ 

इस प्रथ्वीपर मनुष्य क्रमशः दोनों प्रकारके फल भोगते 
देखे जाते हैं | कभी धनकी बृद्धि होती है कभी हानि; कभी सुख 
मिलता है कमी दुःख,कभी निर्भयता रहती है और कभी भय 
प्राप्त होता है | इस प्रकार समी फल क्रमशः भोगने पड़ते हैं ॥ 


दुःखान्यनुभवन्त्यात्या द्रिद्राश्व सुखानि च। 
यौगपद्याद्धि भुजञाना दृश्यन्ते छोकसाक्षिकम्‌ ॥ 

कभी धनाढ्य छोग दुःखका अनुभव करते हैं और 
कमी दरिद्र भी सुख भोगते हैं | इस प्रकार एक ही साथ 
छोग शुध और अशुभका भोग करते देखे जाते हैं। सारा 
जगत्‌ इस बातका साक्षी है ॥ 
खर्गलोके च न तथा संस्थितिः प्रिये। 
नित्य॑ दुःखं हि नरके स्वर्ग नित्यं खुखं तथा ॥ 

प्रिये ! किंतु नरक और स्वर्गलोकमें ऐसी स्थिति नहीं 
है। नरकमें सदा दुःख ही दुःख है और स्वर्ग सदा 
सुख ही सुख ॥ 
तत्नापि सुमहद्‌ भुक्‍त्वा पूर्वमल्पं पुनः श॒ुभे | 
एतत्‌ ते सर्वेमाख्यातं कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 

झुभे | वहाँ भी शुभ या अशुभमेंसे जो बहुत अधिक 
होता है; उसका भोग पहले और जो बहुत कम होता है, 

भोग पीछे होता है । ये सब बातें मैंने तुम्हें बता दीं; 

और क्या सुनना चाहती हो !॥ 
हे उमोवाच 
भ्रगवन्‌ प्राणिनों छोके प्रियन्ते केन हेतुना । 
जाता जाता न॒तिष्ठन्ति तन्‍्मे शंसितुमहँसि ॥ 
.. उमाने पूछा--भगवन्‌ ! इस छोकमें प्राणी किस 
[रणसे मर जाते हैं ? जन्म ले-लेकर वे यहीं बने क्यों नहीं 
रहते हैं ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


हे । श्रीमहेश्वर उवाच 
हद्हं ते प्रवक््यामि श्टणु सत्यं समाहिता। 
आत्मा कर्मक्षयाद्‌ देहं यथा मुश्चति तच्छृणु ॥ 
| श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! इस विषयमें जो यथार्थ 
वात है, वह मैं तुम्हें बता रह्दा हूँ | कर्मोंका मोग समाप्त 















५९७३ 
होनेपर आत्मा इस शरीरको केसे छोड़ता है ! यह एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ 
शरीरात्मसमाहारो.. जन्‍्तुरित्यभिधीयते । 


तन्नात्मानं नित्यमाइरनित्यं क्षेत्रमुच्यते ॥ 

' शरीर और आत्माका ( जड और चेतनका ) जो संयोग 
है, उसीको जीव या प्राणी कहते हैं | इनमें आत्माको नित्य 
और शरीरको अनित्य बताया जाता है॥ 
एवं कालेन संक्रान्तं शरीरं जर्जरीकृतम्‌ | 
अकमंयोग्यं संशीण त्यकत्वा देद्दी ततो बजेत्‌ ॥ 

जब काल्से आक्रान्त होकर शरीर जरावस्थासे जर्जर 
हो जाता है; कोई कर्म करने योग्य नहीं रह जाता और 
सबंथा गल जाता है; तब देहघारी जीव उसे त्यागकर 
चल देता है॥ 
नित्यस्यानित्यसंत्यागाल्लोके तन्मरणं बिदुः। 
काले नातिक्रमेरनू हि. सदेवासुरमानवाः ॥ 

नित्य जीवात्मा जब अनित्य शरीरकों त्यागकर चला 
जाता है; तब लोकमें उस प्राणीकी मृत्यु हुई मानी जाती 
है । देवता) असुर और मनुष्य कोई मी कालका उल्लद्डन 
नहीं कर सकते ॥ 
यथा55काशे न तिष्ठेत द्वव्यं किचिद्येतनम्‌। 
तथा धावति कालो<5यं क्षणं किचिन्न तिष्ठति ॥ 

जैसे आकाशमें कोई भी जड द्रव्य स्थिर नहीं रह सकता 
उसी प्रकार यह काल निरन्तर दौड़ लगाता रहता है। एक 
क्षण मी स्थिर नहीं रहता ॥ 


स॒पुनजोयते5न्यत्र शरीरं नवमाविशन। 
एवं लोकगतिनित्यमादिप्रश्नति वतंते ॥ 

वह जीव फिर किसी दूसरे शरीरमें प्रवेश करके अन्यत्र 
जन्म लेता है । इस प्रकार आदि कालसे ही छोककी सदा 
ऐसी ही गति चल रही है॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ प्राणिनो बाला हश्यन्ते मरणं गताः। 
अतिवृद्धाश्व जीवन्तो दद्यन्ते चिरजीबिनः ॥ 


उमाने पूछा-भगवन्‌ | इस 8ंसार्में बाल्याबस्थामें भी 
प्राणियोँंकी मृत्यु होती देखी जाती है और अत्यस्त 
वृद्ध मनुष्य भी चिरजीबी होकर जीवित दिखायी देते हैं॥ . 
केवलं काछूमरणं न ॒प्रमाणं महेश्वर । 
तस्मान्मे संशय बूहि प्राणिनां जीवकारणम्‌ ॥ 

मददेश्वर | केवल कालू-मृत्यु अर्थात्‌ दृद्धावस्थामें ही 
मृत्यु होनेकी बात प्रमाणभूत नहीं रह गयी है; अतः प्राणियाँ- 
के जीवनके लिये उठे हुए मेरे इस संदेशका आप 
निवारण कीजिये ॥ 
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श्रीमहेथ्वर उवाच 

श्टणु तत्‌ कारणं देवि निर्णयस्त्वेक एव सः। 

भ्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! इसका कारण सुनों। 
इस विषयमें एक ही निर्णय है ॥ । 
यावत्‌ पूर्वक्ृतं कर्म तावज्जीबति मानवः। 
तत्र कर्मंवशाद्‌ बाला प्नियस्ते कालसंक्षयात्‌ ॥ 
चिर॑ जीवन्ति वृद्धाश्व तथा कर्मप्रमाणतः। 
इति ते कथितं देवि निर्विशज्ञा भव प्रिये ॥ 

जबतक पूर्बकृत कर्म ( प्रारब्ध ) शेष है, तबतक मनुष्य 
जीवित रहता है | उसी कर्मके अधीन होकर प्रारब्ध मोगका 
काल समाप्त होनेपर बालक मी मर जाते हैं और उसी कर्मकी 
मात्राके अनुसार बृद्ध पुरुष भी दीघकालतक जीवित रहते हैं। 
देबि |! यह सब विषय तुम्हें बताया गया | प्रिये | इस विषय 
अब तुम संशयरहित हो जाओ ॥ 

उमोवाच 

भगवन केन वृत्तन भवन्ति चिरजीविनः। 
अल्पायुषो नराः केन तन्‍्मे शंसितुमहसि.॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | किस आचरणसे मनुष्य 
चिरजीवी होते हैं और किससे अल्पायु हो जाते हैं १ यह मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

श्णु तत्‌ सर्वमखिल गुह्यं पथ्यतरं नुणाम्‌। 
थेन वृत्तेन सम्पन्ना भवन्ति चिरजीविनः॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि ! यह सारा गूढ़ रहस्य 
मनुष्योके लिये परम छामदायक है। जिस आचरणसे 
सम्पन्न मनुष्य चिरजीवी होते हैं, वह सब सुनो ॥ 
अहिसा सत्यवचनमक्रोधः क्षान्तिराजंवम्‌। 
गुरूणां नित्यशुश्रूषा वृद्धानामपि पूजनम्‌ ॥ 
शौचादकार्यसंत्यागः सदा पथ्यस्य भोजनम्‌। 
एबमादिगुणं बूत्त नराणां दाघेजीविनाम्‌॥ 

अहिंसा, सत्यमाषण) क्रोधका त्याग) क्षमा; सरलता, 
गुरुजर्नोंकी नित्य सेवा, बड़े-बूढ़ोंका पूजन, पवित्रताका ध्यान 
रखकर न करनेयोग्य कर्मोंका त्याग, सदा ही पथ्य भोजन 
इत्यादि गुणोंवाला आचार दीघघ॑जीबी मनुष्योंका है ॥ 


तपसा ब्रह्मचयंण रसायननिषेवणात्‌ । 
उद्ग्रसत्वा बलिनो भवन्ति चिरजीबिनः ॥ 


तपस्या) ब्रह्मचर्य तथा रसायनके सेवनसे मनुष्य अंधिक 
चैयंशाली, बल्वान्‌ और चिरजीवी होते हैं ॥ 


खरग्ग वा मांनुषे वापि चिरं तिष्ठन्ति धार्मिकाः॥ 
अपरे पापकमोणः  प्रायशो5चुतवादिनः | 


हिसाप्रिया गुरुद्धिश निष्क्रियाः शौचवर्जिताः ॥ 
नास्तिका घोरकमौणः सततं मांसपानपाः। 


पापाचारा गुरुद्धिष्ठाः कोपनाः कलहप्रियाः ॥ 
एवमेवाशुभाचारास्तिष्ठन्ति निरये चिरम्‌। ; पड 


तियंग्योनी तथात्यन्तमल्पास्तिष्ठन्ति मानवाः 


धर्मात्मा पुरुष स्वर्गमें हो या मनुष्यलोकमे, वे दीर्घकाल 
तक अपने पदपर बने रहते हैं । इनके सिवा दूसरे जो पाप- 


कर्मी प्रायः झूठ बोलनेबाले) हिंसाप्रेमी, गुरुद्रोही) 


शौचाचारसे रहित, नास्तिक+ घोरकर्मी) सदा मांस खाने अ | 
मद्य पीनेवाले, पापाचारी, गुरुसे द्वेष रखनेवाले, क्रोधी और 
कलहप्रेमी हैं, ऐसे असदाचारी पुरुष चिरकालतक नरकर्मे 
पड़े रहते हैं तथा तियंग्योनिमे स्थित होते हैं, वे मनुष्य शरीरमें 


अत्यन्त अल्प समयतक ही रहते हैं ॥ 


तस्मादल्पायुषो मत्योस्तादशाः सम्भवन्ति ते ॥ 
अगस्यदेशगमनादपथ्यानां च भोजनात्‌। 


आयुश्क्षयो भवेन्नृणामायुःक्षयकरा द्वि ते॥ 

इसीलिये ऐसे मनुष्य अब्पायु होते हैं। अगम्य स्थारनॉमे 
जानेसे, अपथ्य वस्तुओंका भोजन करनेसे मनुष्योंकी आ 
क्षीण होती है, क्‍योंकि वे आयुका नाश करनेवाले हैं ॥ 


भवन्त्यल्पायुषस्तैस्तैरन्यथा. चिरजीविनः। 
एतत्‌ ते कथित सर्व भूयः भोतुं किमिच्छलि॥ 


उमाने पूछा--देवदेव ! महादेव ! भगवन्‌ | यह. 


विषय तो मैंने अच्छी तरह सुन लिया | अब यह 


कि आत्माका ञ्त्री या पुरुषमेंसे किस जातिके साश बढ 


सम्बन्ध है १॥ 


स्त्रीप्राणः पुरुषप्राण पकः स पृथगेव वा। | 


एष मे संशयो देव त॑ मे छेत्तुं त्वमहंखि ॥ 


जीवात्मा स््रीःरूप हैया पुरुषरूप ! एक है या श । - 
अलग ! देव | यह मेरा संशय है| आप इसका निवारण 


श्रीमहेथर उवाच 


निर्विकारः सदैवात्मा स्त्रीत्वं पुंस्त्वं न चात्मनि। ._ 


करमंप्रकारेण तथा जात्यां जात्यां प्रजायते ॥ 
छृत्वा तु पौरुषं कर्म स्त्री पुमानपि जायते | 
स्त्रीभावयुक्‌ पुमान्‌ छृत्वा कर्मणा प्रमदा भवेत्‌ ॥ 
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श्रीमहेश्वरने कद्दा--जीवात्मा सदा ही निर्विकार है ! 
वह न स्री है न पुरुष | वह कर्मके अनुसार विभिन्‍न 
जातियोंमें जन्म लेता है | पुरुषोचित कर्म करके स्त्री मी पुरुष 
हो सकती है और स्त्री-मावनासे युक्त पुरुष - तदनुरूप कर्म 
करके उस कर्मके अनुसार स्त्री हो सकता है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वेछोकेश कर्मात्मा न करोति चेत्‌। 
को5न्यः कर्मकरो देहे तन्मे त्वं वक्‍तुमहँसि ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ! सर्वलोकेश्वर | यदि आत्मा 
कर्म नहीं करता तो शरीरमें दूसरा कौन कर्म करनेवाला है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
शरण भामिनि कतोरमात्मा हिन च कर्मकृत्‌। 
प्रकृत्या गुणयुक्तेन क्रियते कर्म नित्यशः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--भामिनि ! कर्ता कौन है ! यह 
सुनो । आत्मा कर्म नहीं करता है । प्रकृतिके गुणोंसे युक्त 
प्राणीद्वारा ही सदा कर्म॑ किया जाता है ॥ 
शरीरं प्राणिनां छोके यथा पित्तकफानिलेः। 
व्याप्तमेभिस्थरिभिदोषेस्तथा व्याप्तं जिभिग्ुंणैः ॥ 
.._ जगतमें प्राणियोंका शरीर जैसे बात+ पित्त और कफ-- 
तीन दोषोंसे व्याप्त रहता है; इसी प्रकार प्राणी सर्व/ 
रज और तम-इन गुणोंसे व्याप्त होता है ॥ 
सर्व रजस्तमग्वैव गुणास्त्वेते शरीरिणः। 
प्रकाशात्मकमेतेषां सत््यवं खततमिष्यते ॥ 
जो दुःखात्मक॑ तत्र तमो मोहात्मक॑ स्सृतम्‌। 
अैभिरेते्गुणेयुक्त॑ छोके कर्म प्रवर्तते ॥ 
.._ सत्त) रज और तम--ये तीनों शरीरधारीके गुण हैं। 
इनमेंसे सत्व सदा प्रकाशख्वरूप माना गया है। रजोगुण 
बरूप और तमोगुण मोहरूप बताया गया है। लोकमें 
इन तीनों गुणोंसे युक्त कर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
सत्य प्राणिद्या शौच श्रेयः प्रीतिः क्षमा दमः। 
बमादि तथान्यत्च कर्म सात्तिकमुच्यते ॥ 
. सत्यमाषण) प्राणियोपर दया) शौच) श्रेय; प्रीति; क्षमा 
और इन्द्रिय-संयम--ये तथा ऐसे ही अन्य कर्म भी सात्विक 
कहलाते हैं ॥ 
दा्ष्यं कर्मपरत्व॑ अल “मै -अ& 5 प्रति । 
कलत्नर मा नि यदुब्धता ॥ 
'रजसश्रोद्धव॑ चेतत्‌ कर्म नानावि्ध सदा ॥ 
| .. दुक्षता। कर्मपरायणंता$ लोम) विधिके प्रति मोह; स््री 
'सज्ञ माधु्य॑ तथा खदा ऐड्वर्यंका छोम--ये नाना प्रकारके 
और कर्म रजोगुणसे प्रकढ द्वोते हैं 











अनृतं चेव पारुष्यं ध्रृतिर्विद्देषिता श्रशम्‌। 
दिसासत्यं च नास्तिक्यं निद्वालस्यभयानि च॥ 
तमसश्चोद्भब॑ चैतत्‌ कर्म पापयुतं तथा ॥ 
अंसत्यमाषण; रूखापन+ अत्यन्त अधौरता; हिंसा) 
असत्य) नास्तिकता, निद्रा, आल्स्य और भय--ये तथा 
पापयुक्त कर्म तमोगुणसे प्रकट होते हैं ॥ 
तस्माद्‌ गुणमयः सवे$ कायोरस्भः शुभाशुभः । 
तस्मादात्मानमव्यग्न॑ विद्धथ्कतोरमंब्ययम्‌ ॥ 
इसलिये समस्त दुभाशुम कार्यारम्म गुणमय है; अत 
आत्माको व्यग्रतारह्िित। अकर्ता और अविनाशी समझो ॥ 
सात्तिकाः पुण्यलोकेषु राजसा मालऊुषे पदे। 
तियंग्योनौ च नरक तिष्ठेयुस्तामसा नयः ॥ 
सात्तिक मनुष्य पुण्यछोकोमें जाते हैं | राजल जीव 
मनुष्यछोकरमें स्थित होते हैं तथा तमोगुणी मनुष्य पद्चु- 
पक्षियोंकी योनिर्में और नरकमें स्थित होते हैं ॥ 


उमोवात् 


किमर्थमात्मा भिन्‍ने 5स्मिन्‌ देहे शरत्रेण वा हते । 
स्वयं प्रयास्यति तदा तनन्‍मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--इस शरीरके भेदनसे अथवा शख््रद्वारा 


मारे जानेसे आत्मा खयं ही क्‍यों चला जाता है?! यह 
मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


तद्‌हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌। 
एतन्नैमोपिकेश्वापि मुहान्ते सृक्ष्मबुद्धिभिः ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कट्दा-कल्याणि | इसका कारण मैं 
बताता हूँ सुनो । इस विषयमें सूक्ष्म बुद्धिवाले विद्वान्‌ भी 
मोहित हो जाते हैं ॥ 


कमक्षये तु सम्प्राप्ते प्राणिनां जन्मधारिणाम्‌। 
उपद्रवों भबेद्‌ देहे येन केनापि हेतुना॥ 
तन्निमित्तं शरीरी तु शरीर प्राप्य संक्षयम्‌ । 
अपयाति परित्यज्य ततः कर्मंवशेन सः ॥ 
जन्मधारी प्राणियोंके कर्मोका क्षय हो जानेपर इस देहमें 
जिस किसी भी कारणसे उपद्रव होने हूगता है। उसके 
कारण शरीरका क्षय हो जानेपर देहामिमानी जीव कर्मके 
अधीन हो उस शरीरको त्यागकर चल्ला जाता है॥ 


देददः क्षयति नेवात्मा बेद्नाभिन चाल्यते। 
तिष्ठेव्‌ कर्मफर्ल यावद्‌ बजेत्‌ कर्मक्षये पुनः ॥ 

शरीर क्षीण होता है; आत्मा नहीं | वह वेदनाओंसे भी 
विचलित नहीं होता | जबतक कर्मफछ शेष रहता है? तबतक 
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भ्रीमहाभारते । [अ 








जीवात्मा इस शरीरमें स्थित रहता है और कर्मोंका क्षय 

होनेपर पुनः चल्ण जाता है ॥ 

आदिप्रभ्न॒ति लोक 5स्मिन्नेवमात्मगतिः समता । 

एतत्‌ ते कथित देवि कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि ॥ 
आदिकालसे ही इस जगतूमें आत्माकी ऐसी ही गति 

मानी गयी है। देवि | यह सब विषय तुम्हें बताया गया। 

अब और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ 


( दाष्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


[ प्राणियोंके चार भेदोंका निरूपण, पुर्वजन्मकी स्मतिका 
रहस्य, मरकर फिर लौटनेमें कारण स्वप्तदर्शन, दैव 
और पुरुषार्थ तथा पुनर्जन्मका विवेचन ] 
उमोवाच 
भगवन देवदेवेश कर्मणेव शुभाशुभम्‌। 
यथायोगं फल जन्‍्तुः प्राप्नोतीति विनिश्चयः॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ | देवदेवेश्बर ! जीव अपने 
कर्मसे ही यथायोग्य शुभाशुभ फल पाता है- यह निश्चय 
हुआ ॥ 


परेषां विप्रियं कुबन्‌ यथा सम्प्राप्लुयाच्छुभम। 
यदेतदस्मिश्वेद्‌ देंहे तन्‍्मे शंसितुमहंसि ॥ 
दूसरोंका अप्रिय करके भी इस शरीरमें स्थित हुआ 
जीवान्मा किस प्रकार शुभ फल पाता है ! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तद्॒प्यस्ति महाभागे अभिसंधिबलान्नुणाम। 
दितार्थ दुःखमन्येषां कृत्वा खुखमवाप्नुयात्‌॥ 
श्रीमदेश्वरने कह/-महामभागे ! ऐसा भी द्ोता है 
कि शुभ संकल्पके बलसे मनुष्योंके हितके लिये उन्हें छुशख 
देकर भी पुरुष सुख प्राप्त कर सके ॥ 
दण्डयन्‌ भर्संयन्‌ राजा प्रजाः पुण्यमवाप्नुयात्‌। 
गुरुः संतर्जयव्शिष्यान्‌ भता सृत्यजनान्‌ खकान॥ 
राजा प्रजाको अपराधके कारण दण्ड देता और फटका- 
रता है तो भी वह पुण्यका ही भागी होता है । गुरू अपने 
शिष्योंको और स्वामी अपने सेवकॉको उनके सुधारके लिये 
यदि डॉटता-फटकारता है तो इससे सुखका दी भागी 
होता है ॥ 
उम्मार्ग प्रतिपन्नांश्व शास्ता धर्मफल लमभेत्‌ ॥ 
चिकित्सकश्थ दुःखानि जनयन्‌ दितमाप्लुयात्‌। 
जो कुमोर्गपर चल रहे हों; उनका शासन करनेवाला 
राजा घर्मका फल पांता है | चिकित्सक रोंगीकी चिकित्सा 
करते समय उसे कष्ट ही देतां है तथापि रोग मिंटानेका 


प्रयक्ष करनेके कारण वह ह्वितका ही भागी होता है॥ _ 
एवमन्ये सुमनलो हिसकाः खर्गमाप्लुयुः॥ 
एकस्सिन निहते भद्गे बहवः खुखमाप्लुयुत॥ 
तस्मिन हते भवेद्‌ धर्म: कुत एव तु पाककम्‌ ॥ 

इस प्रकार दूसरे छोग भी यदि शुद्ध हृदयसे किसीकों 
कष्ट पहुँचाते हैं तो स्वरगलोकम जाते हैं । भद्रे ! जहाँ किर्स 
एक दुष्टके मारे जानेपर बहुत-से सत्पुरुषोंको सुख प्राप्त होत। 
हो तो उसके मारनेपर पातक क्‍या छगेगा। उलटे घा 
होता है ॥ 


अभिसंघेरजिह्त्वाच्छुदे धर्मस्य गौरचात्‌-॥ 
एतत्‌ छृत्वा तु पापेभ्यो न दोष प्राप्लुयुः कंचित्‌ ॥ 
यदि उद्देश्य कुटिल्तापूर्ण न हों) अपितु धर्मके गोरव 
झुद्ध हो तो पापियोके प्रति ऐसा व्यवहार करके भी कह 
दोषकी प्राप्ति नहीं होती ॥ सं 
उमोवाच ॥ 
चतुर्विधानां जन्तूनां कं शानमिद्द स्मृतम। 
क्त्रिम॑ तत्खभावं वा तनन्‍्मे शंसितुमहेसि ॥ 
उमाने पूछा-इस जगतूमें रहनेवाले चार प्रकार 
प्राणियोंको कैसे शान प्राप्त होता है ! वह ऋत्रिम है या सवार 
विक ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेथवर उवाच 
स्थावरं जहड्ममं चेति जगद्‌ द्विविधमुच्यते। 
चतस्त्रो योनयस्तत्र प्रजानां क्रशों यथा॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा- देवि ! यह जगत्‌ स्थावर और 
जज्ञमके भेदसे दो प्रकारका पाया जाता है! इसमें 
क्रमशः चार योनियाँ हैं-जरायुज, अण्डज) स्वेदज और 
उद्धिज ॥ हि. 
तेषामुद्धिदजा वृक्षा लतावल्‍लशश्व वीरुधः। 
दंशयूकादयश्रान्ये स्वेदजाः कृमिजातयः॥ 
इनमेंसे वृक्ष, लता, वल्‍ली और तृण आदि उद्धिज 
कहलाते हैं। डॉँठ और जूँ आदि कीट जातिके प्राणी से ॒ 
कह्दे गये हैं ॥ रु 
पक्षिणहिछद्गकर्णाश्व॒ प्राणिनस्त्वण्डजा मताः। 
सुगव्यालमलुष्यांश्व॒ विद्धि तेषां जरायुजान्‌ ॥ 
जिनके पंख होते हैं और कानके स्थानमें एक छिद्र मार 
होता है; ऐसे प्राणी अण्डज माने गये हैं । पश्चु) व्योरे 
(हिंसक जन्तु बाघ) चौते आदि)और मनुष्य-इनकों ' 
समझो ॥ कै 
एवं चतुर्विधां जातिमात्मा संरृत्य तिष्ठति॥ 
इस तरह आत्मा इन चार प्रकारकी जातियोंका आर 
लेकर रहता है ॥ है. 


हर 















दानधमंपव ] 








तथा भूम्यम्बुसंयोगाद्‌ भवन्त्युद्विदजाः प्रिये । 
शीतोष्णयोस्तु संयोगाज्ञायन्ते स्वेद्जा:प्रिये॥ 

प्रिये | प्रृथ्वी और जलके संयोगसे उद्धिज प्राणियोकी 
उत्पत्ति होती है. तथा स्वेदज जीव सर्दी और गर्मीके संयोग- 
से जीवन ग्र६ण करते हैं ॥ 
अण्डजाश्रापि जञायन्ते संयोगात्‌ क्रुदूबीजयोः । 
गुक्कशोणितसंयोगात्‌ सम्भवन्ति जरायुजाः ॥ 
ज़्रायुजानां सर्वंषां मानुषं पदमुत्तमम्‌ ॥ 

क्डेद और बीजके संयोगते अण्डज प्राणियोंका जन्म 
शैता है और जरायुज प्राणी रज-बीर्यके संयोगते उत्पन्न होते 
है । समस्त जरायुजोंमें मनुष्यका स्थन सबसे ऊँचा है ॥ 
अ्रतः पर॑ तमोरत्पत्ति श्टणु देवि समादिता। 
द्वेविधं हि तमो लोके शादवरं देहजं तथा ॥ 
.. देवि | अब एकाग्रचित्त होकर तमकी उत्पत्ति सुनो। 
लछोकमें दो प्रकारका तम बताया गया है--रात्रिका और 
दैहजनित ॥ 
योतिभिश्व तमो लोके नाशं गचछति शार्वरम्‌ । 
हज तु तमो लोके तैः समस्तैन शास्यति ॥ 
.. छोकमें ज्योति या तेजके द्वारा राजिका अन्धकार नष्ट 
| जाता है; परंतु जो देहजनित तम है; वह सम्पूर्ण ज्योतियों- 
| प्रकाशित होनेपर भी नहीं शान्त होता ॥ 
मसस्तस्य नाशार्थ नोपायमधिजग्मिवान । 
पश्चचार विपुल लोककतों पिंतामहः ॥ 

लोककर्ता पितामह ब्रह्मीजीको जब उस तमका नाश 
के लिये कोई उपाय नहीं सूझा+ तब वे बड़ी मारी 
जया करने लगे ॥ 
त्तस्तु समुद्धृता वेदाः साज्ञाः सहोक्तराः । 

बध्चा मुमुदे ब्रह्मा लोकानां हितकाम्यया ॥ 
हज तत्‌ तमो घोरं वेदेरेव विनाशितम्‌ ॥ 















पनिषदोंसहित चारों वेद प्रकट हुए | उन्हें पाकर ब्रह्मा|जी 
ढ़े प्रसन्‍न हुए. | उन्होंने लोकोंके हितकी कामनासे वेदोंके 
न ् ॥रा ही उस देहजनित घोर तमका नाश किया ॥ 


यह वेदज्ञान कर्तव्य और अकर्तव्यकी शिक्षा देनेवाढा 
» बाच्य और अवाच्यका बोध करानेवाला है | यदि संसारमें 
रकी शिक्षा देनेवाली श्रुति न हो तो मनुष्य भी पश्चुओं- 

ही मनमानी चेष्टा करने छगें ॥ 


326 हछै&७ है---है एप रूनू 


काश शी मामा आभार यामापाम पान काम पाम पा पान काम कक कप फम काम कम क कम 


यज्ञादीनां समारम्भः श्रुतेनेव विधीयते। 
यशस्य फलयोगेन देवछोकः सम्द्धलते ॥ 


वेदोंके द्वारा ही यज्ञ आदि कर्मोका आरम्भ किया जाता 
है। यशफलके संयोगसे देवछोककी समृद्धि बढ़ती है ॥ 


प्रीतियुक्ताः पुनर्देवा मानुषाणां भवन्त्युत । 
एवं नित्य॑ प्रवर्धते रोदसी चर परस्परम ॥ 

इससे देवता मनुष्योपर प्रसन्न होते हैं| इस प्रकार 
पृथ्वी और खर्गलोक दोनों एक-दूसरेकी उन्‍्नतिमें सदा सह- 
योगी होते हैं ॥ 


लोकसंधारणं तस्माच्छुतमित्यवधारय । 
शानादू विशिष्ट जन्तूनां नास्ति छोकत्रये 5पि च ॥ 

अतः तुम यह अच्छी तरह समझ लो कि वेद ही धर्मकी 
प्रबृत्तिद्वारा सम्पूर्ण जगत्‌को धारण करनेवाला है। जीवोंके 
कु इस त्रिलोकीमें शानसे बढ़कर दूसरी कोई बस्तु नहीं 

॥ 

सम्प्रगृहद्य श्रुव॑ सब॑ क्ृतकत्यो भवत्युत। 
डपयुपरि मत्योनां देवबत्‌ सम्प्रकाशते ॥ 

सम्पूर्ण वेदोंका यथार्थ ज्ञान प्राप्त करके द्विज ऋृतकृत्य 
हो जाता है और साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा ऊँची स्थिति- 
में पहुँचकर देवताके समान प्रकाशित होने लगता है ॥ 
काम क्रोधं भयं द्पमज्ञानं चेब बुद्धिजम्‌। 
तच्छुत॑ जुद॒ति श्षिप्रं यथा वायुबेलाहकान ॥ 

जैसे हवा बादल्लॉंकी उड़ाकर छिनन-मिन्‍न कर देती हैः 
उसी प्रकार वेदशास्त्रजनित ज्ञान काम) क्रोघ) भय दर्प 
और बौद्धिक अज्ञानको भी शीघ्र ही दूर कर देता है ॥ 
अल्पमाज्ंज छृतो धर्मों भवेज्ञानवता महान । 
महानपि छूतो धर्मों छाज्ञानान्निष्फलो भवेत्‌ ॥ 

जञानवान्‌ पुरुषके द्वारा किया हुआ थोड़ा-सा धर्म भी 
महान्‌ बन जाता है और अज्ञानपूर्बवक किया छुआ महान्‌ 
धर्म भी निष्फल हो जाता है ॥ 

उमोवाच 

भगवन, मानुषाः केचिज्ञातिस्सरणसंयुताः । 
किमर्थमभिजायन्ते जानन्तः पौर्वदेहिकम ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्योंको पूर्वजन्मकी 
बातोंका स्मरण होता है । वे किसलिये पूर्व शरीरके बत्तान्तको 
जानते हुए जन्म छेते हैं ! ॥ 


श्रीमह्ेधर उवाच 


तद्‌हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
ये सताः सहसा मत्यों जायन्ते सहसा पुनः । 
तेषां पौराणिको5भ्यासः कंचित्‌ काल द्वि तिष्ठति ॥ 


ज्यम्फमफकफकककफफकफ कफ कफ फकफमफमक पका या 


५९७८ 


श्रीमद्दाभार ते 











श्रीमहेश्वर ने कदहा-देवि ! में तुम्हें तस्वकी बात 
बता रह हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो | जो मनुष्य सहसा मृत्युको 
प्राप्त हेकर फिर कहीं सहसा जन्म ले लेते हैं, उनका पुराना 
अभ्यास या संस्कार कुछ कालतक बना रहता है॥ 


तस्माज्ञातिस्मरा लोके जायन्ते बोधसंयुताः। 
तेषां विवर्धतां संशा स्वप्तवत्‌ सा प्रणशयति ॥ 
परलोकस्य चास्तित्वे मूढानां कारणं त्विद्म ॥ 
इसलिये वे लोकमें पूर्व॑जन्मकी बातोंके ज्ञानसे युक्त होकर 
जन्म लेते हैं और जातिस्मर ( पूर्वजन्मका स्मरण करनेवाले) 
कहलाते हैं| फिर ज्योंज्यों वे बढ़ने छगते हैं, त्याँ-त्यों 
उनकी सख्प्न-जेशी वह पुरानी स्मृति नष्ट होने लगती है। 
ऐसी घटनाएँ मूर्ख मनुष्योंकी परलोककी सत्तापर विश्वास 
करानेमें कारण बनती हैं ॥ 


उमोवाच 
भगवन मानुषाः केचिन्म्ता भूत्वापि सम्प्रति । 
निवर्तमाना दृश्यन्ते देहेष्वेब पुननराः ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ | कई मनुष्य मरनेके बाद 
भी फिर उसी शरीरमें छौटते देखे जाते हैं। इसका क्‍या 


कारण है १ ॥ 
श्रीमहेथवर उवाच 


तद्‌हं ते प्रवक्ष्यामि कारणं श्टणु शोभने ॥ 
प्राणैर्वियुज्यमानानां बहुत्वात्‌ प्राणिनां क्षये । 
तथैब नामसामान्यादू यमदूता न्ञ॒णां प्रति ॥ 
चहन्ति ते कचिन्मोहादन्यं मत्य तु धार्मिकाः | 
निर्विकारं हि तत्‌ सर्व यमो वेद कृताकृतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कद्दा--शोभने ! वह कारण मैं बताता 
हूँ; सुनो | प्राणी बहुत हैं और मृत्युकाल आनेपर सभीका 
अपने प्रार्णेते वियोग हो जाता है। धामिक यमदूत कमी- 
कभी कई मनुष्योंके एक ही नाम होनेके कारण मोहबश एकके 
बदले दूसरे मनुष्यकों पकड़ ले जाते हैं; परंतु यमराज निर्वि- 
कार भावसे दूर्तोंके द्वारा किये गये और नहीं किये गये» 
सभी कार्योंको जानते हैं ॥ 
तस्मात्‌ संयमरनीं प्राप्प यमेनेकेन मोक्षिताः | 
पुनरेव॑ निवतेन्ते शेषं॑ भोक्त स्वकर्मणः 
खकमंण्यस्माप्ते तु निवर्तस्ते द्वि मानवाः 

अतः संयमनी पुरीमें जानेपर भूछसे गये हुए मनुष्यको 
एकमात्र यमराज फिर छोड़ देते हैं; अतः वे अपने प्रारब्ध 
कर्मका शेष माग भोगनेके लिये पुनः छौट आते हैं। वे ही 
मनुष्य छौटते हैं, जिनका कर्म-भोग समास नहीं हुआ 


होता है ॥ 


( >डशासनपर्वण 
उमोवाच 


भगवन सुप्तमात्रेण प्राणिनां खप्नद्शेनम। 
कि तत्‌ खभावमन्यद्‌ वा तन्‍्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! सोनेमाजत्रसे प्राणियोंव 
स्वप्नका दर्शन होने छगता है। यह उनका खभाव है; र 
और कोई बात है १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रीमहेथर उवाच 


सुप्तानां तु मनइचेष्टा खप्त इत्यभिधीयते। 
अनागतमतिक्रान्त॑ पश्यते  संचरन्मनः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा-प्रिये | सोये हुए प्राणिये 
मनकी जो चेष्टा है; उसीको स्वप्न कहते हैं | खप्तमें विचर 
हुआ मन भूत और भविष्यकी घटनाओँकों देखता है॥ 
निमित्तं च भवेत्‌ तस्मात्‌ प्राणिनां खप्तद््शनम्‌। 
एतत्‌ ते कथितं देवि भूयः भोतुं किमिच्छलि ॥ _ 
अतः उन घटनाओंके देखनेमें प्राणियोंके लिये रू 
दर्शन निमित्त बनता है । देवि ! तुम्हें स्वप्तका विषय 
गया) अब और क्‍या सुनना चाहती हो ! ॥ न 
उमोवाच ._ हि. 
भगवन सर्वभूतेश छोके कमेक्रियापथे। 
दैवात्‌ प्रवर्तते स्वेमिति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर | जगतमें 
प्रेरणासे ही सबकी कमंमार्गमें प्रवृत्ति होती है। ऐसी 
लोगोंकी मान्यता है ॥ ् 
अपरे चेष्टया चेति दृष्ट्रा प्रत्यक्षतः क्रियाम्‌। 
पक्षभेदे द्धिया चास्मिन्‌ संशयस्थं मनो मम ॥ 
तर्व॑ वद मददादेव भ्रोतुं कौतूहलं हि मे॥ 
दूसरे छोग क्रियाको प्रत्यक्ष देखकर ऐसा मानते हैं कि 
चेशसे ही सबकी प्रद्गत्ति होती है; दैवले नहीं । ये दो 
हैं। इनमें मेरा मन संशयमें पड़ जाता है। अतः महादेव! 
यथार्थ बात बताइये । इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बढ़े 
कौतूहल हो रहा है ॥ + 
श्रीमहेश्वर उवाच ही | 
तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि शटणु तत्त्वं समाहिता। | 
भ्रीमद्देश्वरने कद्दा--देवि ! मैं तुम्हें तत्वकौ बाल 





. 


बता रहा हूँ; एकाग्रचिच् होकर सुनो ॥ 
लक्ष्यते द्विविधं कम माजुषेष्वेव तच्छुणु | 
पुराकृतं तयोरेकमैद्विक॑ त्वितरत्‌ तथा ॥ 


मनुष्योमें दो प्रकारका कर्म देखा जाता है? उसे 
इनमें एक तो पूंकृत कर्म है और दूसरा 
किया गया है ॥ 





दानधममंपव ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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ठैकिक तु प्रवक्ष्यामि दैवमानुषनिर्मितम्‌। 
कृंषो तु हृश्यते कर्म कर्षणं बपन॑ तथा ॥ 
णैपणं चेव लव॒न यज्चान्यत्‌ पौरुषं स्सृतम्‌। 
[बादसिद्धिश्व॒ भवेद्‌ दुष्कृतं चास्ति पौरुषे ॥ 

अब मैं देव और मनुष्य दोनोंसे सम्पादित होनेवाले 
गैकिक कर्मका वर्णन करता हूँ । कषिमें जो जुताई, बोवाई) 
ऐपनी; कटनी तथा ऐसे ही और भी जो कार्य देखे जाते 
» वे सब मानुष कहे गये हैं| दैवसे उस कर्ममें सफलता 
औ्रौर असफलता होती है। मानुष कर्ममें बुराई मी सम्मव है ॥ 
बुयल्लाल्भ्यते. कीतिंदुर्यल्लादयश स्तथा । 
[व॑ लछोकगतिदेवि आदिग्रश्नति बतंते ॥ 

उत्तम प्रयक्ष करनेसे कीति प्रात्त होती है और बुरे 
पायोंके अवल्म्बनसे अपयश | देवि ! आदिकालसे ही 
गत्‌की ऐसी ही अवस्था है ॥ 


ऐप चेच लवनं यज्चान्यत्‌ पौरुषं स्मृतम्‌ ॥ 

ग़ले वृष्टिः सुवापं च प्ररोहः पंक्तिरेव च | 
[वमादि तु यच्चान्यत्‌ तद्‌ दैवतमिति स्म्ृतम्‌ ॥ 

._ बीजका रोपना और काटना आदि मनुष्यका काम है; 
रंतु समयपर वर्षा होना; बोवाईका सुन्दर परिणाम 
नंकलना) बीजमें अद्भुर उत्पन्न होना और शस्यका श्रेणीबद्ध 
प्् होना इत्यादि कार्य देवसम्बन्धी बताये गये हैं । 
अनुकूलतासे ही इन कार्योका सम्पादन होता है ॥ 


बेंच ज्योतिषामयनं तथा । 
 यन्मत्यहँतुभिवाँ न विद्यते ॥ 
हशं कारणं देव॑ं शुभं वा यदि वेतरत्‌। 

॥द॒र्शं चात्मना शकक्‍्यं तत्‌ पोरुषमिति स्मृतम॥ 

. प्रश्नभू्तोकी स्थिति) ग्रहनक्षत्रोंका चलना-फिरना तथा 
हा मनुष्योंकी बुद्धि न पहुँच सके अथवा किन्हीं कारणों 
| युक्तियोंसे भी समझमें न आ सके--ऐसा कर्म जुभ हो 
ह अश्युभ देव माना जाता है और जिस बातकों मनुष्य 
कर सके, उसे पौरुष कहा गया है ॥ 


चल ५ फलनिष्पत्तिरेकेव तु न शक्यते। 
रुषेणेव देवेन युगपद्‌ ग्रथितं प्रिये ॥ 
केवल देव या पुरुषार्थले फलकी सिद्धि नहीं होती। 
ये ! प्रत्येक वस्तु या कार्य एक ह्वी साथ पुरुषार्थ और 
बे दोनोंसे ही गुँथा हुआ है ॥ 
ग्रोः समाहितं कर्म शीतोष्णं युगपत्‌ तथा । 
कूष तु तयोः पूर्वमारब्धव्यं विजानता ॥ 
शत्मना तु न शक्यं द्वि तथा कीर्तिमवाप्नुयात्‌ ॥ 

दैव और पुरुषार्थ दोनोंके समानकालिक सहयोगसे 
र्म सम्पन्न होता है। जैसे एक ही कालमें सर्द और गर्मी 















दोनों होती हैं, उसी प्रकार एक ही समय देव और पुरुषार्थ 
दोनों काम करते हैं | इन दोनोंमें जो पुरुषार्थ है; उसका 
आरम्म विज्ञ पुरुषको पहले करना चाहिये | जो अपने-आप 
होना सम्मव नहीं है; उसको आरम्म करनेसे मनुष्य 
कीर्तिका भागी होता है ॥ 
खननान्मथनाल्‍लोके जलाप्िप्रापणं तथा। 
तथा पुरुषकारे तु देवसम्पत्‌ समाद्दिता ॥ 

जैसे छोकमें भूमि खोदनेसे जल तथा काष्ठका मन्‍्थन 
करनेसे अग्निकी प्रासि होती है। उसी प्रकार पुरुषार्थ करनेपर 
देवका सहयोग स्वतः प्राप्त हो जाता है॥ 
नरस्याकुर्वतः कर्म देवसम्पन्न लम्यते। 
तस्मात्‌ सर्वेसमारस्भो दैवमानुषनिर्मितः ॥ 

जो मनुष्य कर्म नहीं करता, उसको देवी सहायता 
नहीं प्राप्त होती; अतः समस्त कार्योंका आरम्म देव और 
पुरुषार्थ दोनोंपर निर्भर है ॥ 


उमोवाच 


भगवन सर्वछोकेश लोकनाथ वृषध्चज। 
नास्त्यात्मा कर्मभोक्तेति र्रतो जन्तुने जायते ॥ 

उमाने पूछा--भगवन ! सर्वछोकेश्वर ! छोकनाथ ! 
बृषध्वज | कर्मोका फल भोगनेवाले जीवात्मा नामक किसी 
द्रब्यकी सत्ता नहीं है; इसलिये मरा हुआ जीव फिर जन्म 
नहीं लेता है ॥ 
खभावाज्ञायते स्व यथा वृक्षफल तथा। 
यथोर्मयः सम्भवन्ति तथैव जगदाकृतिः ॥ 

जैसे बृक्षसे फल पैदा होता है। उसी प्रकार स्वमावसे 
ही सब कुछ उत्पन्न होता है और जैसे समुद्रसे लहरें 
प्रकट होती हैं, उसी प्रकार ख॒मावसे ही जगत्‌की आकृति 
प्रकट होती है ॥ 
तपोदानानि यत्‌ कर्म तत्र तद्‌ दहयते वृथा । 
नास्ति पौनर्भव॑ जन्म इति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ 

तप और दान आदि जो कर्म हैं, वे सब व्यर्थ दिखायी 
देते हैं, किंतु जीवात्माका पुनर्जन्म नहीं होता | ऐसी कुछ 
लोगोंकी मान्यता है ॥ 


परोक्षबचन श्रुत्वा न प्रत्यक्षस्थ दर्शनात्‌ | 
तत्‌ सब नास्ति नास्तीति संशयस्थास्तथा परे ॥ 
पक्षभेदान्तरे चारिसिस्तत््व॑ मे वक्तुमहसि । 
उक्त भगवता यत्‌ तु तत्‌ तु छोकस्य संस्थितिः ॥ 


शास्त्रोंके परोक्षवादी बचन सुनकर और प्रत्यक्ष दर्शन 
न होनेसे कितने ही लोग इस संशयमें पड़े रहते हैं कि वह 
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श्रीमद्वाभारते 











सब ( परलोक ) नहीं है, नहीं है। इस पक्षभेदके मीतर 
यथार्थवाद क्या है १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें । भगवन्‌ ! 
आपने जो कुछ बताया है? वही छोककी स्थिति है ॥| 


नारद उवाच 


प्रश्षमेतत्‌ तु पृ८्छन्त्या रुद्राण्यां परिषत्‌ तदा । 
कौतूहलयुता भोतुं समाहितमनाभवत्‌ ॥ 
नारदजी कद्दते हैँ--रुद्राणीके यह प्रश्न उपस्थित 
करनेपर सारी मुनिमण्डली एकाग्रचित्त होकर इसका उत्तर 
सुननेके लिये उत्कण्ठित हो गयी ॥ 


श्रीमहेथवर उवाच 


नैतदस्ति महाभागे यद्‌ बदन्तीह नास्तिकाः । 
. एतदेवाभिशस्तानां श्रुतविद्वेषिणां मतम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वर ने कहा-महाभागे | इस विषयमें नास्तिक 


छोग जो कुछ कहते हैं, वह ठीक नहीं है । यह तो कलझ्लित 
शास््रद्रोही पुरुषोंका मत है ॥ 


सर्वमथ श्रुतं दृष्ट यत्‌ प्रागुक्त मया तब । 
तदाप्रश्नति मत्योनां श्रुतमाश्रित्य पण्डिताः ॥ 
कामान्‌ संछिद्य फरिघान घृत्या वे परमासनाः । 
अभियान्त्येव ते खर्ग पश्यन्तः कर्मणः फलम्‌ ॥ 


मैंने पहले तुमसे जो कुछ कहा है; वह सारा विषय 
शास्त्रसम्मत तथा अनुभूत है। तभीसे मनुष्योंमें जो विद्वान्‌ 
पुरुष हैं, वे वेद शास्त्रका आश्रय ले परिघ-जैसी कामनाओंका 
उच्छेद करके थैर्यपूवंक उत्तम आसन लगाये ध्यानमग्न 
रहते हैं, वे कर्मोका फल प्रत्यक्ष देखते हुए, ख्र्ग ( ब्रह्म ) 
लोकको ही जाते हैं ॥ 
एवं श्रद्धाभवं लोके परतः खुमहत्‌ फलम। 
बुद्धि: भ्द्धा च विनयः करणानि दितैषिणाम्‌ ॥ 

इस प्रकार परलोकमें श्रद्धाजनित महान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती है । जो अपना हित चाहते हैं? उन पुरुषोंके लिये 
बुद्धि श्रद्धा और विनय--ये करण ( उन्नतिके साधन ) हैं ॥ 
तस्मात्‌ खगोभिगन्तारः कतिचित्‌ त्वभवन्‌ नराः । 
अन्ये करणहीनत्वान्नास्तिक्यं भावमाश्रिताः ॥ 

अतः कुछ ही लोग उक्त साधनसे सम्पन्न होनेके कारण 
स्वर्ग आदि पुण्यलोकॉमें जाते हैं | दूसरे लोग उन साधनेसे 
हीन होनेके कारण नास्तिकमावका अवल्म्बन छेते हैं ॥ 
श्रुतविद्देषिणो मूखों नास्तिकादढनिश्चयाः | 
निष्कियास्तु निरन्नादाः पतन्त्येवाधमां गतिम्‌ ॥ 

बेदविद्वेषी मूर्ख नास्तिकः अद्ृद़निश्चयवाले) क्रियाहीन 
तथा अन्नार्थियोंकों बिना कुछ दिये ही धरसे निकाल देनेवाले 
पापी मनुष्य अधम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 





नास्त्यस्तीति पुनर्जन्म कवयो5प्यत्र मोहिताः । 
नाधिगच्छन्ति तल्नित्यं हेतुवादशतरपि ॥ 

पुनर्जन्म नहीं होता है या होता है। इस विषयमें बड़े- 
बड़े विद्वान्‌ मोहित हो जाते हैं । वे सेकड़ों युक्तिवादोंद्वारा 
भी उसे सर्वथा नहीं समझ पाते हैं ॥ 


एषा ब्रह्मकृता माया दडुर्विशेया खुरासरः॥ 
कि पुनर्मोनवैलोंके श्ञातुकामैः कुबुद्धिभिः॥ 
यह ब्रह्माजीके द्वारा रची माया है? जिसे देवता और 
असुर भी बड़ी कठिनाईसे समझ पाते हैं; फिर दूषित 
बुद्धिवाले मानव यदि छोकमें इस विषयको जानना चाहें तो 
केसे जान सकते हैं ॥ 
केवल भ्रद्धया देवि श्रुतिमात्रनिविष्या। 
ततो 5स्तीत्येव मन्तव्यं तथा हितमवाप्नुयात्‌ ॥ 
देवि ! केवल वेदमें पूर्णतः श्रद्धा करके “परलोक एवं 
पुनर्जन्म होता है? ऐसा मानना चाहिये। इससे आस्तिक 
मनुष्यका हित होता है ॥ । 
देवगुछोषु चान्येषु हेतुर्देवि निरथेकः। 
बधिरान्धवदेवात्र॒वर्तितव्यं हितेषिणा ॥ 
एतत्‌ ते कथितं देवि ऋषियुद्यं प्रजाहितम्‌ ॥ 
देवि ! देवसम्बन्धी जो दूसरे-दूसरे गुह्य ० 
उनमें युक्तिबाद काम नहीं देता । जो अपना हित 
हैं, उन्हें इस विषयमें अन्धे और बहरेके समान 
करना चाहिये। अर्थात्‌ नास्तिकोंकी ओर न तो देखे और न 
उनकी बाते ही सुने | देवि ! यह ऋषियोंके लिये गोपनीय 
तथा प्रजाके लिये हितकर विषय तुम्हें बताया गया है॥ _ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 5 
[ यमछोक तथा वहाँके मार्गोंका वर्णन, पापियोंकी | 
नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार विभिन्न "। 
योनियोमें उनके उन्‍्मका उल्लेख ] |; 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वलोकेश त्रिपुरादन शहझ्लर। 
कीदशा यमद्ण्डास्ते कीदशाः परिचारकाः॥ _ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! सर्वलोकेश्वर ! । 
शह्डुर | यमदण्ड कैसे होते हैं ? तथा यमराजके सेवक 
तरहके होते हैं! ॥ 
कर्थ स्तास्ते गउछन्ति प्राणिनो यमसादनम्‌ | 
कीद॒शं भवन तस्य कथ्थ दण्डयति प्रजञाः ॥ 
पतत्‌ सर्व महादेव भ्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ 
मृत प्राणी यमलोकको कैसे जाते हैं ! यमराजका 
कैसा है! तथा वे प्रजाबर्गको किस तरह दण्ड देते हैं ! 
महादेव | मैं यह सब सुनना चाहती हूँ ॥ 











पश्चचत्वारिंशद्धिकशततसो 5ध्यायः 
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क्‍ श्रीमहेश्वर ने कहा--कल्याणि ! देवि ! तुम्हारे मनमें 
 जो-जो पूछने योग्य बातें हैं; उन सबका उत्तर सुनो । झुभे ! 
दक्षिणदिशामं यमराजका विशाल भवन है ॥ 


. _विचित्र॑ रमणीयं च नानाभावसमन्वितम । 

. पितृभिः प्रेतसंघेश्व यमदूतैश्व॒ संततम्‌ ॥ 

. वह बहुत ही विचित्र, रमणीय एवं नाना प्रकारके 
ः भावेसे युक्त है । पितरों, प्रेतों और यमदूतोंसे व्याप्त है ॥ 
 प्राणिसंप्रैश्व बहुभिः कर्मवच्यैश्व पूरितम्‌। 
 तत्नास्ते दण्डयन्‌ नित्यं यमो लोकहिते रतः ॥ 

..._ कर्मोंके अधीन हुए बहुतसे प्राणियोंके समुदाय उस 
. यमलोकको भरे हुए हैं । वहाँ छोऊद्वितमें तत्पर रहनेवाले यम 
ः परापियोंकों सदा दण्ड देते हुए. निवास करते हैं ॥ 

: मायया सतत वेत्ति प्राणिनां यच्छुभाशुभम्‌ । 

_ मायया खंहरंस्तत्न प्राणिसब्वान्‌ यतस्ततः ॥ 
बे अपनी मायाशत्तिसे ही रुदा प्राणियोंके झुभाशुम 
_कर्मको जानते हैं और मायाद्वारा ही जहाँ-तहाँसे प्राणि- 
 समुदायका संहार कर छाते हैं ॥ 

 तस्य मायामयाः पाशा न वेदम्ते खुराछुरेः। 

को हि मानुषमात्रस्तु देवस्य चरितं महत्‌.॥ 
उनके मायामय पाश हैं, जिन्हें न देवता जानते हैं, न 
_ असुर । फिर मनुष्योमें कोन ऐसा है; जो उन यमदेवके 
_महान्‌ चरित्रको जान सके ॥ 5 

एवं संवसतस्तस्य यमस्य परिचारकाः। 

4 संनयन्त्येव प्राणिनः क्षीणकर्मणः ॥ 
इस प्रकार यमलोकमें निवास करते हुए यमराजके 
दूत जिनके प्रारब्धकर्म क्षीण हो गये हैं, उन प्राणियोंको 
पकड़कर उनके पास ले जाते हैं ॥ 

। केनापदेशेन_त्वपदेशस्तदुद्धवः । 

व प्राणिनो छोके उत्तमाधथममध्यमाः ॥ 
यथाह तान्‌ समादाय नयन्ति यमसादनम्‌ | 

. जिस किसी निमित्तसे वे प्राणियोंकों ले जाते हैं, वह 
निमित्त वे खयं बना लेते हैं | जगत्‌में कर्मानुसार उत्तम 


म थम और अधम तीन प्रकारके प्राणी होते हैं। यथायोग्य 
उन सभी प्राणियोंकों लेकर वे यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 


धा्मिकान॒त्तमान्‌ विद्धि खवर्गिणस्ते यथामराः॥ 
ः न्रपु ज जन्म लभन्‍्ते ये कर्मणा मध्यमाः स्मताः । 
धार्मिक पुरुषोंको उत्तम समझो । वे देवताओंके समान 


. वानधमंप् ] 

| श्रीमहेथ्वर उवाच खर्गके अधिकारी होते हैं। जो अपने कर्मके अनुसार 
ः. श्टणु कल्याणि तत्‌ सर्व यत्‌ ते देवि मनःप्रियम । मनुष्योमिं जन्म छेते हैं, वे मध्यम माने गये हैं ॥ 
दक्षिणस्यां दिशि शुभे यमस्य खद॒न॑ महत्‌ ॥ तियंडनरकगन्तारो ह्ाथमास्ते नराधमाः ॥ 


पन्‍्थानस्थ्रिविधा दृष्टाः सर्वेषां गतजीविनाम्‌ । 
रमणीयं निराबाधं दुरदंशभिति नामतः ॥ 

जो नराधम पश्चु-पक्षियोंकी योनि तथा नरक जानेवाले 
हैं, वे अधमकोटिके अन्तर्गत हैं। सभी मरे हुए प्राणियोंके 
लिये तीन प्रकारके मार्ग देखे गये हैं--एक रमणीय) दूसरा 
निराबाघ और तीएुरा दुर्दर्श ॥ 


रमणीयं तु यन्‍्मार्ग पताकाध्वजसकुलम्‌ । 
धूपितं सिक्तसम्मृष्ठं पुष्पमाछाभिसकुलम्‌ ॥ 
मनोहरं सुखस्पर्श गच्छतामेव तद्‌ भवेत्‌। 
निराबाधं यथालोक॑ सुप्रशस्तं कृतं भवेत्‌ ॥ 

जो रमणीय मार्ग है। वह ध्वजा-पताकाओंसे सुशोमित 
और फूलोंकी मालाओँसे अलंकृत है | उसे झाड़-बुद्दारकर 
उसके ऊपर जलका छिड़काव किया गया होता है। वहाँ 
धूपकी सुगन्ध छायी रहती है । उसका स्पर्श चलनेवार्लॉके 
लिये सुखद और मनोहर होता है। निराब्राध वह मार्ग है; जो 
लौकिक मार्गोंके समान सुन्दर एवं प्रशस्त बनाया गया है। 
बहाँ किसी प्रकारकी बाधा नहीं होती || 


तृतीयं यत्‌ तु दुदृंश दुगगेन्धि तमसा बृतम्‌ । 
परुषं शर्कराकीण श्र्वदृंट्राबहुल॑ भ्रशम्‌ ॥ 
कृमिकीटसमाकीण भ्रजतामतिदुर्गमम्‌ । 

जो तीसरा मार्ग है; वह देखनेमें भी दुःखद होनेके 
कारण दुर्दर्श कहलाता है। वह दुर्गन्धयुक्त एवं अन्धकारसे 
आच्छन्न है | कंकड़-पत्थरोंसे व्याप्त और कठोर जान पड़ता 
है। वहाँ कुत्ते और दाढ़ोंवाले हिंसक जन्तु अधिक रहते हैं । 
कृमि और कीट सब ओर छाये रहते हैं | उस मार्गसे 
चलनेवार्ल्लको वह अत्यन्त दुर्गम प्रतीत होता है ॥ 


मार्गे रेव॑ अिभिनिंत्यमुत्तमाधममध्यमान ॥ 
संनयन्ति यथा काले तन्मे श्टणु शुचिस्मिते । 
शुचिस्सिते | इस प्रकार तीन मार्गोद्वारा वे सदा यथा- 
समय उत्तम, मध्यम और अधम पुरुषोंकों जिस प्रकार ले 
जाते हैं, वह मुझसे सुनो ॥ 
उत्तमानन्तकाले तु यमदूताः खुखंबूताः । 
नयन्ति खुखमादाय रमणीयपथेन चबै॥ 
उत्तम पुरुषोंकों अन्तके समय ले जानेके लिये जो 
यमदूत आते हैं, वे सुन्दर वस्त्राभूषणेसि विभूषित होते हैं 
और उन पुरुषोंकी साथ ले रमणीय मार्गद्वारा सुखपूर्वक 
ले जाते हैं ॥ 


मध्यमान योधवेषेण मध्यमेन पथा तथा ॥ 
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श्रीमहाभरते 








चण्डालवेषास्त्वधमान ग्रह्दीत्वा भत्सलंतजनेः । 
आकर्षन्तस्तथा पाशैर्दुदशंन नयन्ति तान्‌ ॥ 
त्रिविधानेवमादाय नयन्ति यमखादनम्‌ ॥ 
मध्यमकोटिके प्राणियोंकों मध्यम मार्गके द्वारा योद्धाका 
वेष धारण किये हुए यमदूत अपने साथ छे जाते हैं तथा 
चाण्डालका वेष धारण करके अधमकोटिके प्राणियोंको 
पकड़कर उन्हें डॉटते-फटकारते तथा पाशोंद्वारा बॉधकर 
घसीटते हुए. दुर्दर्श नामक मार्गसे ले जाते हैं । इस प्रकार 
त्रिविध प्राणियोंको लेकर वे उन्हें यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 


धर्मासनगतं दक्ष भ्राजमानं खतेजसा । 
लोकपाल सभाध्यक्ष॑ तथैव परिषद्गतम्‌ ॥ 
दृ्शयन्ति मद्दाभागे यामिकास्तं निवेद्य ते। 


महाभागे ! वहाँ धर्मके आसनपर अपने तेजसे प्रकाशित 
होते हुए अपनी समाके सभापतिके रूपमें चतुर लोकपाल 
यम बैठे होते हैं। यमदूत उन्हें सूचना देकर अपने साथ 
लाये हुए प्राणीको दिखाते हैं ॥ 


पूजयन दण्डयन कांग्ित्‌ तेषां श्ण्वच्शुभाशुभम्‌। 
व्यावृतों बहुसाहस्त्रेस्तत्रास्ते सततं यमः ॥ 

यमराज कई सहस््र सदस्योंसे घिरे हुए अपनी सभामें 
विराजमान होते हैं | वे वहाँ आये द्ुए प्राणियोंके झुभाशुभ 
कर्मोंका ब्यौरेवार वर्णन सुनकर उनमेंसे किन्हींका आदर 
करते हैं और किन्हींको दण्ड देते हैं ॥ 


गतानां तु॒यमस्तेषामुत्तमानभिपूजयेत्‌ । 
अभिसंग्रह्य विधिवत्‌ पृष्ठा खागतकौशलम ॥ 

यमलोकम गये हुए, प्राणियोंमेंसे जो उत्तम होते हैं) 
उन्हें विधिपूर्वक अपनाकर सखागतपूर्वक उनका कुशल- 
समाचार पूछकर यमराज उनकी पूजा करते हैं॥ 
प्रस्तुत्य तत्‌ छत तेषां छोक॑संदिशते यमः ॥ 
यमेनैवमनुशाता यान्ति पश्चात्‌ त्रिविष्टपम्‌ ॥ 

उनके सत्कर्मोंकी भूरि-भूरि प्रशंशा करके यमराज उन्हें 
यह संदेश देते हैं कि “आपको अमुक पुण्य लोकमें जाना है ।! 
यमराजकी ऐसी आज्ञा पानेके पश्चात्‌ वे खर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ 
मध्यमानां यमस्तेषां श्रुत्वा कर्म यथातथम्‌ । 
जायन्तां मानुषेष्वेब इति संदिशते च तान्‌ ॥ 

मध्यम कोटिके पुरुर्षोके कर्मोका यथावत्‌ वर्णन सुनकर 
यमराज उनके लिये यह आज्ञा देते हैं कि “ये लोग फिर 
मनुष्योमें द्वी जन्म लें? ॥ 
अधमान्‌ पाशसंयुक्तान यमो नावेक्षते गतान्‌। 
यमस्य पुरुषा घोराश्वण्डालसमदरशंनाः ॥ 
यातनाः प्रापयन्त्येताँहोकपालस्य शासनात्‌ ॥ 


पाशॉम बचे हुए जो अधम कोटिके प्राणी आते हैं) | 
यमराज उनकी ओर आँख उठाकर देखते तक नहीं हैं। 
चाण्डालके समान दिखायी देनेवाले भयक्लुर यमदूत ही ._ 
छोकपाल यमकी आज्ञासे उन पापियांको यातनाके स्थानोमे 
ले जाते हैं ॥ । 
भिन्दुन्तश्र तुदन्‍्तश्च प्रकषेन्‍्तो यतस्ततः। 
क्रोशन्तः पातयन्त्येतान मिथो गर्तेष्ववाडःमुखान॥ __ 

वे उन्हें विदीर्ण किये डालते हैं; माँति-भाँतिकी पीड़ाएँ.._ 
देते हैं, जहाँ-तहाँ घसीटकर ले जाते हैं तथा उन्हें कोसते 
हुए नीचे मुँह करके नरकके गडढ़ोँमें गिरा देते हैं ॥ 
संयामिन्यः शिलाश्मैषां पतन्ति शिरसि प्रिये। 
अयोमुख्ाः कड्भबला भक्षयन्ति खुदारुणाः ॥ 

प्रिये | फिर उनके सिरपर ऊपरसे संयामिनी शिलाएँ 
गिरायी जाती हैं तथा लोहेकी-सी चोंचवाले अत्यन्त 
मयझ्जुर कौए और बगले उन्हें नोच खाते हैं ॥ 


असिपजत्रवने घोरे चारयन्ति तथा परान्‌। 
तीएणदं्रास्तथा श्वानः कां श्वित्‌ तत्र ह्मादन्ति वै॥ 
दूसरे पापियोंको यमदूत घोर असिपत्रबनमें घुमाते हैं । 
बहाँ तीखी दार्दोंवाले कुत्ते कुछ पापियोंको काट खाते हैं ॥ 
तत्र वैतरणी नाम नदी ग्राहसमाकुछला। 
दुष्प्बेशा च घोरा च मूत्रशोणितवाहिनी ॥ 
यमलोकमें वैतरणी नामवाली एक नदी है) जो पानीकी 
जगह मृत और रक्त बह्ाती है। ग्राहोंसे भरी होनेके कारण _ 
वह बड़ी भयज्लर जान पड़ती है । उसमें प्रवेश करना _ 
अत्यन्त कठिन है ॥ ु है ड 
तस्यां सम्मज्ञयन्त्येते तुषितान पाययन्ति तान्‌ । 
आरोपयन्ति बै कांश्वित्‌ तत्र कण्ठकशल्मछीम्‌ ॥ 
यमदूत इन पापियोंकों उसी नदीमें डुबो देते हैं । प्यासे _ 
प्राणियोंको उस बैतरणीका ही जल पिलाते हैं | बहाँ कितने _ 


-बु 
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ही कॉटेदार सेमलके बृक्ष हैं| यमदूत कुछ पापियोंकों उन्हीं 
वृक्षोपर चढ़ाते हैं ॥ | 
यन्त्रचक्रेषु तिलबत्‌ पीड्यन्ते तत्र केचन। 
अज्लरेषु च दह्न्ते तथा दुष्कृकारिण:॥ 


जैसे कोल्टूम तिल पेरे जाते हैं, उसी प्रकार कितने हीं. 
पापी मशीनके चक्कॉमें पेरे जाते हैं। कितने हीं अज्ञारोमें 
डालकर जलाये जाते हैं ॥ गे 
कुम्भीपाकेषु पच्यन्ते पच्यन्ते सिकतासु वे। 
पाट-थन्ते तरुवच्छरस्त्रींः पापिनः क्रकचादिभिः ॥ 

कुछ कुम्भीपाकॉमें पकाये जाते हैं, कुछ तपी हुई 
बालुकाओँम भूने जाते हैं और कितने ही पापी आरे आदि 
शरस्त्रोंद्वारा वृक्षकी भाँति चीरे जाते हैं. ॥ 


दानधर्मपर्व 
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भिद्यस्ते भागशः शूलेस्तुच्चन्ते सूक्ष्मस्‌चिभिः ॥ 
एवं त्ववा कृतो दोषस्तद्थ दण्डनं त्विति। 
वाचैवं घोषयन्ति स्म दण्डमानाः समन्‍्ततः ॥ 
कितनोंके झूलों&रा टुकड़े-टुकड़े कर दिये जाते हैं । 
. कुछ पापियोंके शरीरोमें महीन सूइयाँ चुभोयी जाती हैं | दण्ड 
देनेवाले यमदूत अपनी वाणीद्वारा सब ओर यह घोषित 
करते रहते हैं कि तूने अम्रुक पाप किया है; जिसके लिये 
. यह दण्ड तुझे मिल रहा है ॥ 


. एव॑ ते यातनां प्राप्य शर्ररैयोतनाशयेः । 
प्रसहन्तश्च तदू दुःखं स्मरन्‍्तः खापराधजम्‌ ॥ 

ः क्रोशन्तश्व रुद्सतश्व न मुच्यन्ते कर्थंचन । 

. स्मरन्तस्तत्र तप्यन्ते पापमात्मकृतं भ्रशम्‌॥ 

इस प्रकार यातनाधीन शररीरोंद्वारा यातना पाकर नारकी 

. जीब उसके दुःखको सहते और अपने पापको स्मरण करते 

| हुए चीखते-चिल्छाते एवं रोते रहते हैं, किंतु किसी तरह 

: डस यातनासे छुटकारा नहीं पाते हैं । अपने किये हुए पापको 

याद करके वे अत्यन्त संतत्त हो उठते हैं ॥ 


_ एवं बहुविधा दुण्डा अ्रुज्यन्ते पापकारिभिः । 

_ यातनाभिश्च पच्यन्ते नरकेषु पुनः पुनः ॥ 
इस प्रकार पापाचारी प्राणियोंकों नाना प्रकारके दण्ड 
_भोगने पड़ते हैं | वे बारंबार नरकॉमें विविध यातनाओँं 
द्वारा पकाये जाते हैं॥ 


. अपरे यातना भुकक्‍त्वा मुच्यन्ते तत्र किल्बिषात्‌ ॥ 

_. पापदोषक्षयकरा यातना संस्सृता न्॒णाम्‌ | 
बहु तप्तं यथा लोहममल तत्‌ तथा भवेत्‌ ॥ 
दूसरे छोग वहाँ यातनाएँ भोगकर उस पापसे मुक्त 
हो जाते हैं | जेसे अधिक तपाया हुआ लोहा निर्मल एवं 
' शुद्ध हो जाता है; उसी प्रकार मनुष्योंको जो नरकोंमें यातनाएँ. 
प्रा है हैं, वे उनके पाप-दोषका विनाश करनेवाली मानी 
| ॥ 


| 





उमोवाच 

गवंस्ते कर्थं तत्र दण्ड्यन्ते नरकेषु वे। 

इति ते नरका घोराः कीदशास्ते महेंश्वर ॥ 

. डउमाने पूछा--भगवन्‌ ! महेश्वर | नरकॉमें पापियोंको 
कस प्रकार दण्ड दिया जाता है ! वे मयानक नरक कितने 
भौर कैसे हैं ! ॥ 

का श्रीमह्नेश्वर उवाच 

गणु भामिनि तत्‌ स्व पञ्चेते नरकाः स्मृताः 
भूमेरधस्ताद्‌ विहिता घोरा दुष्कृतकरमंणाम्‌ ॥ 

._ श्रीमद्देश्वर ने कद्दा--भामिनि | तुमने जो पूछा हैः 


वह सब सुनो । पापाचारी प्राणियोंके लिये भूमिके नीचे जो 
भयानक नरक बनाये गये हैं, वे मुख्यतः पाँच माने 
गये हैं ॥ 
प्रथम रौरव॑ नाम शतयोजनमायतम्‌ । 
तावत्प्रमाणविस्तीर्ण तामसं पापपीडितम्‌ ॥ 

उनमें पहला रौरब नामक नरक है; जिसकी लंबाई 
सौ योजन है । उसकी चौड़ाई भी उतनी ही है | बह तमोमय 
नरक पापके कारण प्राप्त होनेवाली पीड़ाओँते परिपूर्ण है ॥ 
भ्रुशं दुर्गन्धि परुषं कृमिभिदारुणेयुंतम्‌ । 
अतिघोरमनिर्देश्यं प्रतिकूल ततस्ततः ॥ 

उससे बड़ी दुर्गन्‍्ध निकलती है; वह कठोर नरक क्रूर 
स्वभाववाले कीर्टोंसे भरा हुआ है | वह अत्यन्त घोर 
अवर्णनीय और सबंथा प्रतिकूल है ॥ 


ते चिरं तत्न तिष्ठन्ति न तत्र शयनासने। 
कृमिमिभंक्ष्यमाणाश्च॒विष्ठागन्धसमायुताः ॥ 

वे पापी उस नरकमें सुदीर्धकालतक खड़े रहते हैं। बहाँ 
सोने और बैंठनेकी सुविधा नहीं है । विष्ठाकी दुर्गन्धर्मे 
सने हुए, उन पापियोंको वहाँके कीड़े खाते रहते हैं ॥ 
एवं प्रमाणमुद्धिझ्मा यावत्‌ तिष्ठन्ति तत्र ते। 

यातनाभ्यों द्शगुणं नरके दुःखमिष्यते ॥ 

ऐसे विशाल नरकमें वे जबतक रहते हैं, उद्विग्न भाव- 
से खड़े रहते हैं। साधारण यातनाओंकी अपेक्षा नरकमें 
दसगुना दुःख होता है ॥ 
तत्र चात्यन्तिकं दुःखमिष्यते च शुमेक्षणे। 
क्रोशन्तश्च॒रुदन्‍्तश्र वेदनास्तत्र भुज्जञते ॥ 

झुभेक्षण ! बहाँ आत्यन्तिक दुःखकी प्राप्ति होती है । 
पापी जीव चीखते-चिल्लाते और रोते हुए वहाँकी यातनाएँ: 
भोगते हैं ॥ 
श्रमन्ति दुःखमोक्षा्थ जाता कश्चिन्न विद्यते । 
दुःखस्यान्तरमात्र तु ज्ञानं वा न च लभ्यते ॥ 

वे दुःखोंसे छुटकारा पानेके लिये चारों ओर चक्कर 
काठते हैं; परंतु कोई मी उन्हें जाननेवाल्य वहाँ नहीं होता। 
उस दुःखर्मे तनिक भी अन्तर नहीं होता और न उसे 
छुड़ानेवाला ज्ञान ही उपलब्ध होता है ॥ 
मद्दारौरवसंशं तु द्वितीयं नरक. प्रिये। 
तस्माद्‌ द्विगुणितंविद्धि माने दुःखे च रौरवात्‌ ॥ 

प्रिये | दूसरे नरकका नाम है महारौरव | वह लूबाई; 
चौड़ाई और दुःखर्म रौरवसे दूना बड़ा है ॥ 


तृतीयं नरक॑ तत्र - कण्ठकावनसंशितम्‌ । 


ततो ट्विग्रुणितं तथ्च पूवास्‍्यां दुःसतमानयोः ॥ 
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महापातकसंयुक्ता घोरास्तस्मिन्‌ विशन्ति द्वि ॥ 

वहाँ तीसरा नरक है कण्टकाबन जो दुःख और छंबाई- 
चौड़ाईमें पहलेके दोनों नरकोंसे दुगुना बड़ा है। उसमें घोर 
महापातकयुक्त प्राणी प्रवेश करते हैं ॥ 
अप्निकुण्डमिति ख्यातं चतुथ नरक प्रिये। 
एतद्‌ छ्विगुणितं तस्मादू यथानिष्टसु्ख तथा ॥ 
ततो दुःखं हि खुमहृदमानुषमिति स्म्ुतम्‌। 
भुञ्ञते तत्र तत्नैव दुश्ख दुष्कृतकारिणः ॥ 

प्रिये |! चौथा नरक अग्निकुण्डके नामसे विख्यात है। 
यह पहलेकी अपेक्षा दूना दुःख देनेवाल्य है। वहाँ महान्‌ 


अमानुषिक दुःख भोगने पड़ते हैं| उन सभीमें थापाचारी * 


प्राणी दुःख भोगते हैं ॥ 
पश्चकष्टमिति ख्यातं नरक पश्चमं प्रिये। 

तत्र दुश्खमनिर्देश्य॑ महाघोरं॑ यथातथम ॥ 

प्रिये ! पाँचें नरकका नाम पशञ्चकष्ट है। वहाँ जो 
महाघोर दुःख प्राप्त होता है; उसका यथावत्‌ वर्णन नहीं 
किया जा सकता ॥ ह 
पञ्चेन्द्रिय रसह्यत्वात्‌ पश्चकष्टमिति स्मृतम । 
भुअञते तत्र तत्रैवं दुःख दुष्कृतकारिणः ॥ 

पॉचों इन्द्रियाँसे असह्य होनेके कारण उसका नाम 
“पश्चकष्ट” है | पापी पुरुष उन-उन नरकोंमें महान्‌ दुःख 
भोगते हैं ॥ 
अमाजुषाहज दुःख महाभूतैश्व भ्रुज्यते | 
अतिघोरं चिरं कृत्वा महाभूतानि यान्ति तम्‌ ॥ 

वहाँ बड़े-बड़े जीव चिरकालतक अत्यन्त घोर 
अमानुषिक दुःख भोगते हैं और महान्‌ भूर्तोंके समुदाय उस 
पापी पुरुषका अनुसरण करते हैं ॥ 
पश्चकष्टेन हि सम॑ नास्ति दुःखं तथा परम । 
दुःखस्थानमिति प्राहुः पश्चकष्टमिति प्रिये ॥ 

प्रिये | पशञ्चकष्टके समान या उससे बढ़कर दुःख कोई 
नहीं है | पश्चकष्टको समस्त दुःखोंका निवासस्थान बताया 
गया है ॥ 
एवं ल्वेतेषु तिष्ठन्ति प्राणिनो दुःखभागिनः । 
अन्ये च नरकाः सन्त्यवीचिप्रमुखाः प्रिये ॥ 

इस प्रकार इन नरकॉमें दुःख भोगनेवाले प्राणी निवास 


करते हैं । प्रिये ! इन नरकोंके सिवा और भी बहुत-से अबीचि 
आदि नरके हैं ॥ 


क्रोशन्तश्व॒ रुदन्‍तश्वच बेदनातों भश्चातुराः। 
केचिद्‌ भ्रमन्तश्रेष्टन्ते केचिद्‌ धावन्ति चातुराः॥ 
बेदनासे पीड़ित हो अत्यन्त आतुर हुए नरकनिवासी 


जीव रोते-चिल्लाते रहते हैं | कोई चारों ओर चक्कर काठते 
हैं, कोई प्रथ्वीपर पड़े-पड़े छटठपटाते हैं और कोई आतुर 
होकर दौड़ते रहते हैं ॥ 
आधावन्तो निवायेन्ते शुलहस्तैय॑तस्ततः। 
रुजादितास्तृषायुक्ताः प्राणिनः पापकारिणः ॥ 
कोई दौड़ते हुए. प्राणी हाथमें त्रिश्ूल लिये हुए यमदूतों 
द्वारा जहॉ-तहाँ रोके जाते हैं | वहाँ पापाचारी जीव रोगोसे 
व्यथित और प्याससे पीड़ित रहते हैं ॥ 
यावत्‌ पूर्वक्ृतं तावन्न मुच्यन्ते कथ्थंचन। 
कृमिभि्भक्ष्यमाणाश्व वेदनातास्तृषान्विताः ॥ 
जबतक पूर्वकृत पापका भोग शेष है। तबतक किसी 
तरह उन्हें नरकोंसे छुटकारा नहीं मिलता है। उनको कीड़े 
काटते रहते हैं तथा वे वेदनासे पीड़ित और प्याससे व्याकुछ 
होते हैं ॥ 
संस्मरन्‍्तः खक॑ पाप॑ कृतमात्मापराधजम्‌। 
शोचन्तस्तत्र तिष्ठन्ति यावत्‌ पापक्षयं प्रिये ॥ 
एवं भुक्‍त्वा तु नरक मुच्यन्ते पापसंक्षयात्‌ ॥ श 
प्रिये ! जबतक सारे पापोंका क्षय नहीं हो जाता तब- 
तक बे अपने ही किये हुए अपराधजनित पापको याद करके. 
वहाँ शोकमग्न होते रहते हैं | इस प्रकार नरक भमोगकर 
पार्पोका नाश करनेके पश्चात्‌ वे उस कष्टसे मुक्त हो जातेहैं॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ कति काल ते तिष्ठन्ति नरकेषु 
एतदू वेद्तुमिच्छामि तन्मे ब्ूहि महेभश्वर ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! महेश्वर | पापी जीव कितने 
समयतक नरकोंमें रहते हैं, यह मैं जानना चाहती हूँ! 
अतः मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहे4र उवाच की 
शतवर्षसहस्थराणामादि कृत्वा हि जन्तवः | 
तिष्ठन्ति नरकावासाः प्रलियानतमिति स्थितिः॥ 


श्रीमहेश्वरने कह्ा--प्राणी अपने पार्पोके अनुसार एक 
लाख वर्षोसे छेकर महाप्रढदयकाल्तक नरकोंमें 


करते हैं, ऐसा शाज्जोंका निश्चय है ॥ 
उमोवात्त 

भगवंस्तेषु के तत्र तिष्ठन्तीति बद्‌ प्रभो ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | प्रमो ! उन नरकोंमें 
तरहके पापी निवास करते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथ्वर उवाच 

रौरवे शतसाहस्म॑ वर्षोणामिति खंस्थितिः | 
मानुषघष्नाः कृतघ्नाश्र तथैवानुतवादिनः ॥ 









दानचधमंपर्व ] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो पध्यायः 
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भश्रीमहेश्वरते कद्दा--रौरव नरकमें एक छाख वर्षो- 
तक रहनेका नियम है | उसमें मनुष्योंकी हत्या करनेवाले; 
कृतघ्न तथा असत्यवादी मनुष्य जाते हैं ॥ 
. द्वितीये द्विगु्णं काल पच्यन्ते ताहशा नराः । 
महापातकयुक्तास्तु ठतीये दुःखमाप्नुयुः ॥ 
दूसरे नरक ( महारौरब ) में बेसे ही पापी मनुष्य 
 दूने काल ( दो छाज् वर्ष ) तक पकाये जाते हैं । तीसरे 
. ( कण्टकावन ) में महापातकी मनुष्य कष्ट भोगते हैं ॥ 
 झतुर्थ परितप्यन्ते यावद्‌ युगविपर्ययः ॥ 
चौथे नरकमें पापी लोग तबतक संतप्त होते हैं, जब- 
तक कि मह्दाप्रलय नहीं हो जाता ॥ 
. खहन्तस्तादशं घोरं पश्चकश्टे तु यादशम्‌। 
 तत्रास्य चिरदुःखस्य हाथो 5न्यान्‌ विद्धि मालुषान्‌ ॥ 
.. प्रञ्चक्षष्ट नरकमें जेसा घोर दुःख होता है; उसको मी 
यहाँ सहन करते हैं | दीर्घकालतक दुःख देनेवाले इस घोर 
_नरकसे नीचे मानवसम्बन्धी अन्य नरकोंकी स्थिति समझो॥ 
एवं ते नरकान्‌ भुकत्वा तत्र क्षपितकल्मषाः | 
नरकेभ्यो विमुक्ताश्य जायन्ते कृमिजातिषु ॥ 
इस प्रकार नरकोंका कष्ट भोग लेनेके बाद पाप कट 
जानेपर मनुष्य उन नरकसे छूठकर की“-योनिमें जन्म छेते हैं ॥ 

द्वेदजेषु वा केचिद्त्ञापि क्षीणकल्मषाः। 



























सगपक्षियु तद्‌ भुकत्वा ऊूभन्ते मानुषं पदम ॥ 
शोभने | अथवा कोई-कोई उद्धिज योनिमें जन्म छेते 


हैं। उसमें भी कुछ पापोंका क्षय होनेके बाद वे पुनः पद् 
6 प्रक्षियोंकी योनिमें जन्म पाते हैं | वहाँ कर्मफछ भोग लेनेपर 
उन्हें मनुष्यशरीरकी प्राप्ति होती है ॥ 
| उमोवाच 
जातिषु केनैव जायन्ते पापकारिणः ॥ 
. डमाने पूछा--प्रभों ! फापाचारी मनुष्य किस प्रकारसे 
प्रकारकी योनियोमे जन्म लेते हैं १॥ 
हा श्रीमहेथवर उवाच 
दृह ते प्रवक्ष्यामि यत्‌ त्वमिच्छसि शोभने । 
सदा 5 5तमा कर्मवशों नानाजातिषु जायते ॥ 
ः श्रीमहेश्वर ने कहा--शोभने | ठम जो चाहती हो, उसे 
| रहा हूँ | जीवात्मा सदा कर्मके अधीन होकर नाना 
ग़रकी योनियोंमें जन्म लेता है ॥ 


खूकरत्वं ब्जेदू धुबम्‌॥ 
जो प्रतिदिन मांसके लिये छालायित रहता है; 
आओ और गीधोंकी योनिमें जन्म लेता है। सदा शराब 
वाला मनुष्य निश्चय ही सूअर होता है ॥ 
यभक्षणो मत्यंः काकजातिषु जायते। 
यो नरः कोपात्‌ प्रेतजातिषु तिष्ठति ॥ 


+ अ्र० स० १--६. २१... 





अभक्ष्य मक्षण करनेवाला मनुष्य कोएके कुलमें उत्पन्न 
होता है तथा क्रोधपूर्वक आत्महत्या करनेवाल्य पुरुष प्रेत- 
योनिमें पड़ा रहता है ॥ 
पैशुन्यात्‌ परिवादाच्य कुक्कुटत्वमवाप्नुयात्‌ । 
तास्तिकश्नैव यो सूर्खों स्रगजाति स गउछति ॥ 

दूसरोंकी चुगली और निन्‍्दा करनेसे मुर्गेकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है । जो मूर्ख नास्तिक होता है। वह मृग- 
जातिमेँ जन्म ग्रहण करता है ॥ 


हिंसाविहारस्तु नरः कृमिकीटेषु जायते। 
अतिमानयुतो नित्य॑ प्रेत्य गदभतां वजेत्‌ ॥ 

. हिंसा या शिकारके लिये भ्रमण करनेवाला मानव 
कीड़ोंकी योनिमें जन्म छेता है। अत्यन्त अमिमानयुक्त पुरुष 
सदा मृत्युके पश्चात्‌ गदहेकी योनिमें जन्म पाता है ॥ 


अगस्यागमनाओेव परदारनिषेवणात्‌ | 
सूषिकत्वं वजेन्मत्यों नास्ति तत्र विचारणा ॥ 


अगम्या-गमन और परख््रीसेवन करनेसे मनुष्य चूहा 
होता है; इसमें शड्ढा] करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


कृतच्तो मित्रघाती च श्टगालबुकजातिषु । 
कृतघ्नः पुत्रधाती च स्थावरेष्बथ तिष्ठति ॥ 

कृतष्न और मित्रघाती मनुष्य सियार और भेड़ियोंकी 
योनिमें जन्म छेता है । दूसरोंके किये हुए उपकारको न मानने- 
वाला और पुत्रषाती मनुष्य स्थावरयोनिमें जन्म लेता है ॥| 
एवमायशुभं कृत्वा नरा निरयगामिनः | 
तां तां योनि प्रपचन्ते खक्ततस्येव कारणात्‌ ॥ 

इत्यादि प्रकारके अशुभ कर्म करके मनुष्य नरकगामी 
होते हैं और अपनी ह्वी करनीके कारण पूर्वोक्त मिन्न-मिन्न 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ 
एवं जातिषु निर्देश्याः प्राणिनः पापकारिणः । 
कथंचित्‌ पुनरुत्पद्य लभन्ते मालुषं पद्म ॥ 

इसी तरह विभिन्‍न जातियोंमें जन्म लेनेवाले पापाचारी 
प्राणियोंका निर्देश करना चाहिये । ये किसी तरह उन योनिर्यो- 
से छूटकर जब पुनः जन्म लेते हैं, तब मनुष्यका पद पाते हैं ॥ 
बहुशश्चाप्निसंक्रान्त छोह॑ शुचिमयं यथा । 
बहुदुःखाभिसंतप्तस्तथा ५ 5व्मा शोध्यते बलात्‌ ॥ 
तस्मात्‌ खुदुलेभं चेति विद्धि जन्मसु माजुषम्‌ ॥ 

जैसे लोहेको बार-बार आगमें तपानेसे वह शुद्ध होता 
है; उसी प्रकार बहुत दुःखसे संतत्त हुआ जीवात्मा बल्ात्‌ 
शुद्ध हो जाता है। अतः सभी जन्मोंमें मानव-जन्मको अत्यन्त 
दुल्लंभ समझो ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


मा कान पा फम कम क कफ कम कक फ करा कमान फर्क कम काल 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 





[छुभाशुभ मानस आदि तीन प्रकारके कर्मोंका स्वरूप 
और उनके फलका एवं मद्यसेवनके दोषोंका वर्णन, आहार- 
शुद्धि, मांसभक्षणसे दोष, मांस न खानेसे छाभ, जीवदयाके 
महस््व, गुरुपुजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचरयंपालन, 
तीर्थचर्चा, सर्वसाधारण द्वब्यके दानसे पुण्य, अन्न, सुवर्ण, 
गो, भूमि, कन्या और विद्यादानका माहात्म्य, पुण्यतम देश- 
काल, दिये हुए दान और धर्मकी निष्फछता, विविध 
प्रकाके। दान, लौकिक-वैदिक यज्ञ तथा देवताओंकी 
पूजाका निरूपण ] 

उमोवाच 
श्रोतुं भूयो हमिच्छामि प्रजानां हितकारणात्‌ । 
शुभाशुभमिति प्रोक्त कर्म स्व॑ं स्व॑ं समासतः ॥ 
उमाने पूछा--भमगवन्‌ | अब मैं पुनः प्रजावर्गके हित- 
- के लिये शुभ और अश्युम कहे जानेवाले अपने-अपने कर्मका 
संक्षेपे वर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 

तद॒हं ते प्रवध्ष्यामि तत्‌ सर्व श्टणु शोभने । 

खुछूतं दुष्कछृतं चेति द्विविधं कर्मविस्तरम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कह्ा--शोभने ! वह सब. मैं तुम्हें 
बता रहा हूँ, सुनो । जहाँतक कर्मोंका बिस्तार है, उसे दो 
भागोंमें बॉटा जा सकता है | पहला भाग सुकृत ( पुण्य ) 
और दूसरा दुष्कृत ( पाप )॥ 

तयोयंद्‌ दुष्छृतं कर्म तन्च संजायते त्रिधा । 
मनसा कर्ंणा वाचा बुद्धिमोहसमुद्धवात्‌ ॥ 

उन दोनोर्मे जो दुष्कृत कर्म है, वह तीन प्रकारका होता 
है | एक मनसे) दूसरा क्रियासे और तीसरा वाणौसे होनेवाला 
दुष्कर्म है । बुद्विमें मोहका प्रादुर्भाव होनेसे ही ये पाप बनते हैं ॥ 
मनः्पूर्व तु वा कर्म बर्तते वाद्ययं ततः। 
जायते वें क्रियायोगमनु चेशक्रमः प्रिये ॥ 

प्रिये | पहले मनके द्वारा कर्मका चिन्तन होता है। फिर 
वाणीद्वारा उसे प्रकाश छाया जाता है । तदनन्तर क्रिया- 
द्वारा उते सम्पन्न किया जाता है । इसके साथ चेशका क्रम 
चलता रहता है ॥ 

अभिद्रोहो उभ्यसूया च पराथ्थंषु च॒ स्पृष्ा। 
धर्मकायं यदाभ्रद्धा पापकर्मणि हृषणम्‌ ॥ 
एवमाद्यशुभं कर्म मनसा पापमुच्यते । 

अभिद्रोह, असूया। पराये अर्थकी अमिलाषा--ये 
मानसिक अशुभ कम हैं । जब घर्म-कार्यमें अश्रद्धा हो) पाप- 
कर्ममें हर्ष और उत्साह बढ़े तो इस तरहके अश्'युम कर्म 
मानसिक पाप कहल्ते हैं ॥ 

अनुतं यक्य परुषममवर्ध  यश्य शंंकरि। 
असत्यं परिवादश्य पाफ्मेतत्‌ तु वाद्ययम्‌ ॥ 

कल्याण करनेवाकी देवि | जो झूठ, कठोर तथा असम्बद्ध 
वचन बोला जाता है; असत्य भाषण तथा दूसरोंकी निन्‍्दा 
की जाती है-यद्द सब वाणीसे होनेवाल्ा पाप है| 
अगम्यांगमन॑ चैव परदारनिषेवणम । 








वधबन्धपरिक्तेशेः परप्राणोपतापनम्‌ ॥ 
चौये परेषां द्रव्याणां हरणं नाशनं तथा। 
अभक्ष्यभक्षणं चैव व्यसनेष्वभिषज्धता ॥ 
दपोत्‌ स्तम्भाभिमानाच्च परेषामुपतापनम्‌ | 
अकायोणां च करणमशौ् पानसेवनम ॥ 
दौःशील्यं पापसम्पर्क साहाय्यं पापकर्मणि | 
अधम्य॑मयशस्यं च कार्य तस्य निषेवणम्‌ ॥ 
एवमाद्यशुभं॑ चान्यच्छारीर॑ पापसुच्यते ॥ 
अगम्या सत्रीके साथ समागम$ परायी स्जीका सेवन+ 


. प्राणियोंका वध, बन्धन तथा नाना प्रकारके क्लेशॉद्वारा 


दूध्षरे प्राणियोंकी सताना पराये धनकी चोरी, अपहरण तथा 
नाश करना; अभक्ष्य पदार्थोंका भक्षण) दुब्यंसनोंमें आसक्ति) 
दर्प, उद्दण्ढता और अमिमानसे दूसरोंको सताना। न करने 
योग्य काम करना? अपवित्र वस्तुकों पीना अथबा उसका 
सेवन करना) पापियोंके सम्पर्कम रहकर दुराचारी होना। 
पापकर्ममें सहायता करना) अधर्म और अपयश बढ़ानेवाले 
कार्योकी अपनाना इत्यादि जो दूसरे-दूसरे अद्युभ कम हैं; वे 
शारीरिक पाप कहलाते हैं ॥ | 
मानसादू वाब्य॒यं पापं॑ विशिष्टमिति लक्ष्यते॥। 
वाद्ययादपि वे पापाच्छारीरं गण्यते बहु ॥ 
मानस पापसे बाणीका पाप बढ़कर समझा द है। 
वाचिक पापसे शारीरिक पापको अधिक गिना जाता है ॥ _ 
एवं पापयुतं कर्म त्रिविध पातयेन्नम्‌ | 
परोपतापजननमत्यन्त॑ पातक॑ स्घखतम्‌॥ 
इस प्रकार जो तीन तरहका पापकर्म है; वह मनुष्यको नीचे 
गिराता है । दूसरोंको संताप देना अत्यन्त पातक माना गया है ॥ 
ज्िविध॑ तत्‌ कृत॑ पाप॑ं कतोरं पापक नयेत्‌ 4 _ 
पातक चापि यत्‌ कर्म कर्मणा बुद्धिपूवंकम ॥ 
स्तापदेशमवश्यं तु कतंव्यमिति तत्‌ कृतम्‌। 
कथंचित्‌ तत्‌ कृतमपि कतो तेन न लिप्यते ॥ 
अपना किया हुआ त्रिविध पाप कर्ताको पापमय 
ले जाता है | पातकरूप कर्म भी यदि बुद्धिपूर्यक 
प्राण बचाने आदिके उद्देश्यसे अवश्यकर्तव्य मानकर क्रिय् 
( शरीर ) द्वारा किसी प्रकार किया गया हो तो उससे करती 
लिप्त नहीं होता ॥ हे 












उमोवाच 
भगवन्‌ पापक कर्म यथा छ॒त्वा न छिप्यते ॥ | 
उमाने पूछा--भगवन्‌! किस तरह पापकर्म कर्ण 
मनुष्य उससे लिप्त नहीं होता ! ॥ व 
श्रीमह्केधर उवाच 
यो नरो5नपराधी हट हैक ३4 3, । 
शत्रुमुद्यतशरस्त्रं वा वा॥ ह# 
प्रतिहन्यान्नरों हिस्याज्न स पापेन लिप्यते। 


भ्रीमदेश्वरने कद्दा-देवि |! जो निरपराध म 
शस्ज्र उठाकर मारनेके ढरिये आये हुए शश्रुकी पहले 


दानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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द्वारा आघात होनेपर अपने प्रा्णोकी रक्षाके लिये उसपर 
बदलेमें प्रहार करे और मार डाले, वह पापसे लिप्त नहीं होता॥ 
चोराद्धिकसंत्रस्तस्तत्प्रतीकार चेष्टया | 
यः प्रजप्नन्‌ नरो हन्याज्न स पापेन लिप्यते ॥ 

जो चोरसे अधिक भयभीत हो उससे बदला लेनेकी 
चेष्टा करते हुए. उसपर प्रहार करता और उसे मार डालता 
है) वह पापसे लिप नहीं होता ॥ 

प्रामार्थ भर्तृपिण्डाथ दीनालुग्रहकारणात्‌ । 
._ बधबन्धपरिक्लेशान्‌ कुचेन पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
जो ग्रामरक्षाके लिये; स्वामीके अन्नका बदला चुकाने- 
.. के लिये अथवा दौन-दुखियॉपर अनुग्रह करके किसी शत्रुका 
. वध करता या उसे बन्धनमें डालकर क्लेश पहुँचाता है। वह 
. भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 
| दुर्भिक्षे. चात्मवृत्त्यथमेकायनगतस्तथा । 
वाप्यभक्ष्यं वा छृत्वा पापान्न लिप्यते॥ 
ह जो अकाल्में अपनी जीविका चलानेके लिये तथा 
._ दूसरा कोई मार्ग न रह जानेपर अकार्य या अभक्ष्य भक्षण 
. करता है) वह उसके पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
. केचिद्धसन्ति तत्‌ पीत्वा प्रवद्न्ति तथा परे । 
. न्त्यन्ति मुद्तिः केचिद्‌ गायन्ति च शुभाशुभान्‌ ॥ 
(अब मदिरा पीनेके दोष बताता हूँ ) मदिरा पीनेवाले 
. उसे पीकर नशेमें अद्वह्यास करते हैं अंट-संट बातें बकते हैं) 
_ कितने ही प्रसन्‍न होकर नाचते हैं और मले-बुरे गीत गाते हैं ॥ 
_ कलि ते कुव॑ते5भीष्ड प्रहरान्ति परस्परम्‌। 
. कछचिद्‌ धावन्ति सहसा प्रस्खलन्ति पतन्ति च ॥ 
वे आपसमें इच्छानुसार कलह करते और एक दूसरेको 
 मारते-पीटते हैं । कमी सहसा दौड़ पड़ते हैं, कभी लड़खड़ाते 
और गिरते हैं ॥ 
_ अयुक्तं बहु भाषन्ते यत्र क्चन शोभने। 
. नग्ना विक्षिप्प गाञाणि नष्ठशाना इवासते ॥ 
._ शोभने | वहाँ जहाँ कहीं भी अनुचित बातें बकने 
| छगते हैं और कभी नंग-घड़ंग हो ह्वाथ-पेर पटकते हुए 
 अचेत-से हो जाते हैं ॥ 

एवं बहुविधान भावान्‌ कुवैन्ति भ्रान्तचेतनाः । 

ये पिबन्ति महामोहं पान पापयुता नराः ॥ 
| झस प्रकार भ्रान्तचित्त होकर वे नाना प्रकारके भाव 
प्रकट करते हैं | जो महामोहमें डालनेवाली मदिरा पीते हैं, 
वे मनुष्य पापी होते हैं ॥ 
ध्रृति लज्जां च बुद्धि च पान॑ पीत॑ प्रणाशयेत्‌ । 
वस्मान्नराः सम्भवन्ति निलेज्ञा निरफपत्रपाः ॥ 
पी हुई मदिरा मनुष्यके पैर, छजा और बुद्धिको नष्ट 
कर देती है । इससे मनुष्य निर्लज ओर बेहया हो जाते हैं ॥ 
पानपस्तु झुरां पीत्वा तंदा बुद्धिप्रणाशनात्‌ । 
पेस्थ चाशानादू यथेष्वकरणात्‌ खयम्‌ ॥ 
ब्रधेयत्वातू_€ पापमेवाभिपद्यते ॥ 














































शराब पीनेवाला मनुष्य उसे पीकर बुद्धिका नाश हो 
जानेसे कर्तव्य और अकर्तव्यका शञान न रह जानेसे+ 
इच्छानुसार कार्य करनेसे तथा विद्वानोंकी आशाके अधीन 
न. रहनेसे पापको ही प्रास होता है ॥ 


परिभूतो भवेल्लोके मद्यपों मित्रभेदकः | 
सर्वकाब्मशुद्धश्अऑ॥। सर्वभक्षस्तथा भवेत्‌ ॥ 

मदिरा पीनेवाला पुरुष जगत्‌में अपमानित होता है। मिन्रोंमें 
फूट डालता है, सब कुछ खाता और हर समय अशुद्ध रहता है॥ 
विनष्टो शानविद्वदृभ्यः सततं कलिभावगः । 
परुषं कठुक॑ घोरं बाकयं वद्ति सर्वशः ॥ 

वह स्वयं दर प्रकारसे नष्ट होकर विद्वान विवेकी पुरुषों 
से झगड़ा किया करता है | सर्वथा रूखा; कड़वा और भयंकर 
वचन बोलता रहता है ॥ 
गुरूनतिवदेन्मत्तः  परदारान्‌ प्रधर्षयेत्‌ । 
संबिदं कुरुते शौण्डेन श्टणोति हितं कचित्‌ ॥ 

वह मतवाला होकर गुरुजनोंसे बहकी-बहकी बातें 
करता हैः परायी स्तियोंसे बढात्कार करता है, धूर्तों और 
जुआरियोौंके साथ बेठकर सलाह करता है और कभी किसी- 
की कही हुई द्दितकर बात भी नहीं सुनता है॥ 
एवं बहुविधा दोषाः पानपे सन्ति शोभने | 
केवर्ल नरक यान्ति नास्ति तत्र विचारणा ॥ 

शोमने ! इस प्रकार मदिरा पीनेवालेमें बहुत-से दोष 
हैं। वे केवल नरकमें जाते हैं; इस विषयमें कोई विचार 
करनेकी बात नहीं है ॥ 








तस्मात्‌ तद्‌ वर्जित सदूभिः पानमात्महितेषिभिः। 
यकि पानं न वजेरन्‌ सन्तश्रारित्रकारणात्‌ । 
भवेदेतज्ञगत्‌ सर्वममयादंं चर निष्क्रियम्‌ ॥ 
इसलिये अपना हित चाहनेवाले सत्पुरुषोंने मदिरा- 
पानका स्वथा त्याग किया है। यदि सदाचारकी रक्षा- 
के लिये सत्पुरुष मद्रा पीना न छोड़े तो यह सारा जगत 
मर्यादाहित और अकर्मण्य हो जाय ( यह शरीर- 
सम्बन्धी महापाप है )॥ 
तस्माद्‌ बुद्धेहिं रक्षार्थ सद्धिः पान विवर्जितम। 
अतः श्रेष्ठ पुरुर्षोने बुद्धिकी रक्षाके लिये मद्च॒पानको 
त्याग दिया है ॥ 
विधान खुकतस्यापि भूयः श्टणु शुचिस्मिते । 
प्रोच्यते तत्‌ त्रिधा देवि खुछृतं च समाखतः ॥ 
झुचिस्मिते | अब पुण्यका भी विधान सुनो । देवि! 
थोड़ेमें तीन प्रकारका पुण्य भी बताया गया है॥ 
तविध्यदोषोपरमे _यस्तु दोषब्यपेक्षया । 
स हि प्राप्नोति सकल॑ सर्वेदुष्कतवजनात्‌ ॥ 
मानसिक) वाचिक और कायिक तीनों दोर्षोकी निद्भत्ति 
हो जानेपर जो दोषकी उपेक्षा करके सम्पूर्ण दुष्कर्मोंका 
त्याग कर देता है; वही समस्त शुभ कर्मोंका फल पाता है॥ 


प्रथम वर्जयेद्‌ दोषान युगपत्‌ पूथगेव वा। 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपबेणि 


किट ७-७७ फ-क-क-क-क-क-क-क-क-क-%-क-क-क-क-ऊ-७-५२०क-फ-७-७-७+क-क-क-क-क-क-क+क-क-७>क-क-ऊ-क-क-क-७०७- ७० क५+-५०७+०+र++क-क- का नकनक-क०क- कमरा यािप० कप प्या०कफनफनफरकन्कनकान का शक उन जा पुन न कपापए गा जा 3 














तथा धम्ममवाप्रोति दोषत्यागो दि दुष्करः ॥ 

पहले सत्र दो्षोकी एक साथ या बारी-बारीसे त्याग देना 
चाहिये । ऐसा करनेसे मनुष्यको धर्माचरणका फल प्रास्त होता है; 
क्योंकि दोषोंका परित्याग करना बहुत ह्वी कठिन है ॥ 
दोषसाकल्यसंत्यागान्मुनिर्मतति मानवः ॥ 
सौकर्य॑ पश्य धर्मस्य कायौरस्भाइतेडपि च। 
आत्मापलब्धोपरमाहभन्ते खुछृतं॑ परम ॥ 

समस्त दोधोंका त्याग कर देनेसे मनुष्य मुनि हो जाता 
है। देखो) धर्म करनेमें कितनी सुविधा या सुगमता है कि 
कोई कार्य किये बिना ही अपनेको प्रास हुए, दोषोंका त्याग 
कर देनेमात्रसे मनुष्य परम पुण्य प्राप्त कर लेते हैं॥ 


अहो न॒ृशंसाः पच्यन्ते मानुषाः खल्पबुद्धयः। 
ये ताइशं न बुध्यन्ते आत्माधीनं च निदृंताः ॥ 
दुष्कृतत्यागमात्रेण पदमृध्व॑ हि. लभ्यते ॥ 


अह्दो | अल्यबुद्धि मानव केसे क्रूर हैं कि पाप कर्म करके .. 


अपने-आपकों नरककी आगमें पकाते हैं । वे रुंतोषपूर्बक 
यह नहीं समझ पाते कि वैसा पुण्यकर्म सबंथा अपने अधीन 
है । दुष्कर्मोंका त्याग करनेमात्रसे ऊरध्त्रपद ( स्वर्गलोक ) 
की प्राप्ति होती है ॥ 
पापभीरुत्वमात्रेण दोषाणां परिवर्जनात्‌ । 
खुशोभनो भवेद्‌ देवि ऋजुर्ध॑म॑व्यपेक्षया ॥ 

देबि ! पापसे डरने) दोषोंकों व्यागने और निष्कपट धर्म- 
की अपेक्षा रखनेसे मनुष्य उत्तम परिणामका भागी होता है ॥ 


श्रुत्वा च बुद्धसंयोगादिन्द्रियाणां च निम्नहमत्‌ । 
संतोषातञ्य धृतेश्ैव शक्यते दोषवर्जनम्‌ ॥ 
शानी पुरुषोंके सम्पकंसे धर्मोपदेश सुनकर इन्द्रियोंका 
निग्रह करने तथा संतोष और पघैय॑ धारण करनेसे दोषोंका 
परित्याग किया जा सकता है ॥ 
तदेव धर्ममित्याहुदोंषसंयमनं प्रिये । 
यमधमेंण धर्मांइस्ति नान्‍्यः शुभतरः प्रिये ॥ 
प्रिये | दोष-संयमकों धर्म कहा गया है | संयमरूप धर्म- 
का पालन करनेसे जो धर्म होता है? वही सबसे अधिक 
कल्याणकारी है, दूसरा नहीं ॥ 
यमधमंण यतयः प्राप्जुवन्त्युत्तमां गतिम्‌ ॥ 
ईश्वराणां प्रभवतां द्रिद्राणां च बै नृणाम | 
सफलो दोषसंत्यागो दानादूपि शुभादपि ॥ 
संयमधर्मके पालनसे यतिजन उत्तम गतिको पाते हैं। 
प्रभावशाली घनिर्योके दान करनेसे और दरिद्र मनुष्योंके 
शुभकर्मेके आचरणसे भी दोषोंका त्याग क्षणिक फल 
देनेवाला है ॥ 
तपो दान महादेवि दोषमल्पं हि निर्हरेल्‌। 
खुकृतं यामिक चोक्त वक्ष्ये निर्पसाधनम्‌ ॥ 
महादेव ! तप और दान अल्प दोषकों हर लेते हैं। 
यहाँ संयमसम्बन्धी सुकृत बताया गया। अब सहायक साधर्नो- 
के बिना होनेवाले सुकृतका वर्णन करूँगा || 


खुखाभिलंधिलोंकानां सत्यं शौचमथार्जबम | 
बतोपवासः प्रीतिश्व ब्रह्मचर्य दमः शमः॥ 
एवमादि कर्म खुकृतं नियमाश्रितम्‌। 
श्टणु तेषां विशेषांश्व कीतयिष्यामि भासिनि ॥ 
जगतके लोगोंके सुखी होनेकी कामना) संत्य, शौच, 
सररूता, त्रतसम्बन्धी उपवास, प्रीति ब्रह्मचर्य, 
म--इत्यादि शुभ कर्म नियमोंपर अवलम्बित सुकृत है। 
भामिनि ! अब उनके विशेष भेदोंका वर्णन करूँगा; सुनो ॥ _ 
सत्यं खर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिव। 
नास्ति सत्यात्‌ पर दान नास्ति सत्यात्‌ परंतपप॥. 
जैसे नौका या जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है) 
उसी प्रकार सत्य ख्वर्गलोकमें पहुँचनेके लिये सीढ़ीका काम 














देता है । सत्यसे बढ़कर दान नहीं है और धत्यसे बढ़कर 
तप नहीं है ॥ अभ्क 
यथा श्रुतं यथा दृश्मात्मना यद्‌ यथा छृतम्‌ |. 


तथा तस्याविकारेण वचन सत्यकक्षणम्‌॥ 
जो जैसा सुना गया हो) जैसा देखा गया हो और अपने 


















द्वारा जैसा किया गया हो; उसको बिना किसी परिवर्तनके 








वाणीद्वारा प्रकट करना सत्यका लक्षण है ॥ 


यच्छलेनाभिसंयुक्त' सत्यरुपं सषेब तत्‌। 
सत्यमेवप्रवक्तव्यं पारावय विजानता ॥ 

जो सत्य छलसे युक्त हो) वह मिथ्या ही है। अतः 
सत्यासत्यके भले-बु रे परिणामको जाननेवाले पुरुषकों चाहिये 
कि वह सदा सत्य ही बोले ॥ ' 
दीघोयुश्व भवेत्‌ सत्यात्‌ कुललंतानपालकः । 
लोकसंस्थितिपालश्व भवेत्‌ सत्येन मानवः ॥ 

सत्यके पालनसे मनुष्य दीर्घायु होता है। सत्यसे 
परम्पराका पालक होता है और सत्यका आश्रय लेनेसे वह लोक क्‍ 











मर्यादाका संरक्षक होता है || 








उमोवाच 
कर्थ संधारयन मत्यों बतं शुभमवाप्नुयात्‌ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुध्य किस प्रकार व्रत 
धारण करके शुम फलको पाता है !॥ हट! 
श्रीमहेथर उवाच 

पूर्वमुक्त तु यत्‌ पापं मनोवाक्कायकर्मभिः । 
बतवत्‌ तस्य संत्यागस्तपोतब्रतमिति स्मघृतम॥ | 

भ्रीमहेश्घरने कहा--देवि | पहले जो मनः वाणी) 
शरीर और क्रियाद्वार। होनेवाले पापोंका वर्णन किया गया है 
व्रतकी भाँति उनके त्यागका नियम लेना तपोजत कहा गया है॥ह 
शुद्धकायो नरो भूत्वा स्तात्वा तीथ यथाबिघि ।. 
कक: चन्द्राकों संध्ये धर्मंयमों पितृन्‌ ॥ 
तथा55त्मानं निेध्य धतवच्रेत। है! 
मनुष्य तीर्थमें विधिपुर्वक खान करके शुद्धशरीर हो. 
स्वयं ही अपने आपको पश्च मह्दाभूत; चन्द्रमा) सूर्य) दोन 


























दानधर्मपर्व ] पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5घ्यायः ५९८९ 
कालकी संध्या, धर्म यम तथा पितरोंकी सेवामें निवेदन अच्छे स्थानकी मिट्टी, गोबर गोमूत्र) सुगन्धित द्रव्य 
करके व्रत लेकर धर्माचरण करे ॥ तथा पौष्टिक पदार्थ--इन सब वस्तुओंसे मिश्रित जलके द्वारा 
ब्रतमामरणाद्‌ वापि कालूच्छेदेन वा दरेत्‌ ॥ मार्जन करके शरीरको बारंबार जल्से प्रक्षालित करे ॥ 

. शाकादिषु बत॑ क॒र्यात्‌ तथा पुष्पफलादिषु । अक्षोभ्यं यत्‌ प्रकीर्ण च नित्यसन्नोतश्थ यज्ञऊलम्‌ ॥ 

. ब्रह्मचर्यत्रतं बासत्रतं तथा ॥ प्रायशस्ताह॒शे मज्जेदन्यथा च विवजेयेत्‌ ॥ 


+ अपने व्रतको मृत्युपर्यनत निभावे अथवा समयकी 
. सीमा बॉधकर उतने समयतक उसका निर्वाह्द करे | शाक 
. आदि तथा फल-फूल आदिका आहार करके ब्रत करे। 
. उस सम्रय ब्रह्मचयंका पालन तथा उपवास भी करना चाहिये ॥ 
 एवमन्येषु बहुषु बत॑ काय हितैषिणा | 
ब्रतभज्ो यथा न स्याद्‌ रक्षितव्यं तथा बुच्चेः ॥ 
अपना हित चाहनेवाल पुरुषकों दुग्ध आदि अन्य 
. बहुत-सी वस्तुऑँमेंसे किसी एकका उपयोग करके ब्रतका 
पालन करना चाहिये । विद्वानोंकी उचित है कि वे अपने 
 ब्रतको भज्ञ न होने दें | सब प्रकारसे उसकी रक्षा करें ॥ 
ब्तभज्ले महत्‌ पापमिति विद्धि झुमेक्षणे ॥ 


ओऔषधार्थ यदज्ञानाद्‌ गुरूणां बचनादपि। 
प्रद्दाथ' बन्धूनां ब्रतभज्ों न दुष्यते ॥ 




























पाप होता है; परंतु ओषधिके लिये, अनजानमें» गुरुजनोंकी 
भाज्ञासे तथा बन्धुजनोपर अनुग्रह करनेके लिये यदि व्रतमज्ष 


बत तु॒ दैवब्राह्मणपूजनम । 
रेण तु यथावद्धि कार्यसिद्धि यथाप्लुयात्‌ ॥ 
| व्रतकी समाप्तिके समय मनुष्यको देवताओं और 
6 ब्राह्मणोंकी यथावत्‌ पूजा करनी चाहिये | इससे उसे अपने 
कार्यमें सफलता प्राप्त होती है ॥ 
का उमोकाक्र 
| शौचविधिस्तत्र तनन्‍्मे शंसितुमहसि ॥ 
जमाने पूछा--भगवन्‌ ! ब्रत ग्रहण करनेके समय 
घारका विधान कैसा है? यह मुझे बतानेकी कृपा करें || 
श्रीमहेथर उवाच 
प्रमाभ्यन्तरं चेति छ्विविधं शौचमिष्यते । 
गननसं सुकृतं यत्‌ तच्छीच मा भ्यन्तरं स्सृतम्‌ ॥ 
| श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! शौच दो प्रकारका माना 
था है--एक बाह्य शौच, दूसरा आभ्यन्तर शौच | जिसे 
ले मानसिक सुकृत बताया गया है, उसीको यहाँ आभ्यन्तर 
च्‌ कहा गया है ॥ 
5 ५हारविशुद्धिश्व कायप्रक्षाल॒नं तु यत्‌। 
ह्मशोर्च भवेदेतत्‌ तथवाचमनादिना ॥ 
सदा ही विद्युद्ध आहार ग्रहण करना; शरीरको धो-पौंछ- 
साफ रखना तथा आचमन आदिके द्वारा भी शरीरको 
$ बनाये रखना, यह बाह्य शौच है ॥ 
घेव॒ शुद्धदेशस्था गोशकन्मृतजमेब च। 
्याणि गन्धयुक्तानि यानि पुष्टिकराणि च ॥ 
$ सम्माजने! कायमस्भसा च पुनः पुनः । 


झुभेक्षणे | तुम यह जान लो कि ब्रत भज्ञ करनेसे महान्‌ 


जहाँका जल अक्षोभ्य ( नहानेसे गँदला न होनेवाला ) 
और फेला हुआ हो, जिसका प्रवाह कभी दूठता न हो । 
प्रायः ऐसे ही जलमें गोता लगाना चाहिये | अन्यथा उंस 
जलको त्याग देना चाहिये ॥ 
त्रिस्थ्ररायमन श्रेष्ठ निर्मलेरुद्ध॒त्जलेः । 
तथा विण्मृत्रयोः शुद्धिरद्धिबंहुसदा भवेत्‌॥ 

निर्मल जरूकों हाथमें लेकर उसके द्वारा तीन-तीन बार 

आचमन करना श्रेष्ठ माना गया है | मल और मूत्रके स्थानों 
की शुद्धि बहुत-सी मिट्टी रगाकर जलके द्वारा धोनेसे होती है॥ 
तथैव जलसंशुद्धिय॑त्‌ संशुद्ध तु संस्पृशेत्‌ ॥ 

इसी प्रकार जलकी शुद्धिका भी ध्यान रखना आवश्यक 
है । जो झुद्ध जल हो उसीका स्पर्श करे--उसीसें हाथ-मुँह 
धोकर कुल्ला करे और नहाये ॥ 
शक्तता भूमिशुद्धि; स्यालौद्दानां भस्मना स्सतम्‌ । 
तक्षणं घर्षणं चेब दारवाणां विशोधनम्‌॥ 

गोबरसे लीपनेपर भूमिकी शुद्धि होती है; राखसे मलनेपर 





धात॒के पात्रोंकी शुद्धि होती है । लकड़ीके बने हुए पात्रोंकी 
शुद्धि छीलने। काटने और रगड़नेसे होती है ॥ 
दहन सृण्मयानां च मत्योनां छच्छुधारणम्‌। 
शेषाणां देवि सर्वेषामातपपेन जलैन च ॥ 
ब्राह्मणणानां च वाक्येन सदा संशोधन भवेत्‌। 

मिद्टीके पात्नोंकी झुद्धि आग्मे जलानेसे होती है) मनुष्यों- 








की शुद्धि झच्छू सांतपन आदि व्रत धारण करनेसे होती है । 


देवि ! शेष सब वस्तुओंकी झुद्धि सदा धूपमें तपानेः जलके 








द्वारा धोने और ब्राह्मणोंके वचनसे होती है ॥ 





अदृष्मद्धिर्निणिक्त यज्य वाया प्रशस्यते । 
एवमापदि संशुद्धिरिवं शौच विधीयते ॥ 

जिसका दोष देखा न गया हो ऐसी वस्तुकी जलसे धो 
दिया जाय तो वह झुद्ध हो जाता है । जिसकी वाणीद्वारा 
प्रशंसा की जाती है; वह भी झुद्ध ही समझना चाहिये | इसी 
प्रकार आपत्तिकाल्में शुद्धिकी व्यवस्था है और इसी तरह 
शौचका विधान है ॥ 

उमोवाच 

आहारशुद्धिस्तु कथं द्वदेव महेश्वर॥ 

उमाने पूछा--देवदेव ! महेश्वर ! आद्वारकी शुद्धि केसे 
होती है ! ॥ 

श्रीमहेथवर उवाच 
अमां च। 
अतिकद्वम्ललवणहीनं॑ च शुभगन्धि च॥ 
कृमिकेशमलहीन॑. संबृत॑. शुद्धदर्शनम्‌ । 


५९९० 


शीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 
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एवंविधं सदा55हारय॑ देवब्राह्मणसत्कृतम्‌ ॥ 
श्रेष्ठमित्येव तज्शेयमन्यथा . मन्यते5शुभम्‌। 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जिसमें मांस और मद्य न 
हो) जो सड़ा हुआ या पसीजा न हो) बासी न हो, अधिक 
कड़वा, अधिक खट्टा और अधिक नमकीन न हो, जिससे 
उत्तम गन्ध आती हो; जिसमें कीड़े या केश न पड़े हों$ 
जो निर्मल हो, ढका हुआ हो और देखनेमें भी शुद्ध हो) 
जिसका देवताओं और ब्राह्मणोंद्वारा सत्कार किया गया हो) 
ऐसे अन्नको सदा भोजन करना चाहिये । उसे श्रेष्ठ ही जानना 
चाहिये । इसके विपरीत जो अन्न हैः उसे अश्युभ माना 
गया है ॥ 
ग्राम्यादारण्यकेः सिद्ध श्रेष्ठमित्यवधारय ॥ 
अतिमात्रगृहीतात्‌ तु अल्पदत्तं भवेच्छुचि । 

५ ग्राम्य अन्नकी अपेक्षा वनमें उत्पन्न होनेवाले पदार्थोंसे 
बना हुआ अन्न श्रेष्ठ होता है । इस बातकों तुम अच्छी तरह 
समझ लो । अधिक-से-अधिक ग्रहण किये हुए अन्नकी अपेक्षा 
थोड़ा-सा दिया हुआ अन्न पवित्र होता है ॥ 
यशरेषं॑ दृविःशेषं पितृशेष॑ चर निर्मम ॥ 
इति ते कथित देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

यज्ञशेष ( देवताओंको अर्पण करनेसे बचां हुआ » 
हृविःशेष ( अग्निमें आहुति देनेसे बचा हुआ ) तथा पितृ- 
शेष ( श्राद्धसे अवशिष्ट ) अन्न निर्मछ माना गया है। 
देवि ! यह विषय तुम्हें बताया गया; अब और क्‍या सुनना 
चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

भक्षयन्त्यपरे मांस व्जयन्त्यपरे विभो। 
तन्मे वद्‌ महादेव भक्याभक्ष्यविनिर्णयम्‌ ॥ 

उमाने पूछा-प्रमो ! कुछ लोग तो मांस खाते हैं 
और दुसरे लोग उसका त्याग कर देते हैं। महादेव ! ऐसी 
दकामें मुझे भक्ष्य-अभक्ष्यका निर्णय करके बताइये ॥ 

श्रीमहेथ्वर उवाच >> 

मांसस्य भक्षणे दोषों यश्वास्याभक्षणे गुणः। 
तद॒हं कीर्तयिष्यामि तन्निबोध यथातथम ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि ! मांस खानेमें जो दोष है 
और उसे न खानेमें जो गुण है, उसका मैं यथार्थ रूपसे 
वर्णन करता हूँ; उसे सुनो ॥ 
इप्ठं दत्तमधीत॑ चर क्रतवश्च सद्क्षिणाः । 
अमांसभक्षणस्यैव कलां नाइन्ति षोडशीम ॥ 

यज्ञ) दान) वेदाध्ययन तथा दक्षिणासह्तित अनेकानेक 
क्रतु--ये सब मिलकर मांस-भक्षणके परित्यागकी सोलहवीं 
कलाके बराबर भी नहीं होते ॥ 
आत्मार्थ यः परप्राणान्‌ हिंस्यात्‌ खादुफलेप्सया। 
व्याप्रग्रभ्नश्टगालेश्व राक्षसेश्र समस्तु सः॥ 

जो स्वादकी इच्छासे अपने लिये दुसरेके प्राणोंकी हिंसा 
करता है, वह बाघ) गीध) सियार और राक्षसोंके समान है ॥ 


नज>+ 


स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति | 
उद्धिन्वासं लभते यत्र .यज्ञोपजायते ॥ 

जो पराये मांसले अपने मांतधको बढ़ाना चाहता है, वह 
जहाँ-कहीं भी जन्म लेता है वहीं उद्देगमें पड़ा रहता है॥ 
संछेदर्न खमांसस्य यथा सखंजनयेदू रुजम्‌। _ 
तथैव परमांसेषपि वेद्तिब्य॑ विजानता ॥ 

जैसे अपने मांसको काटना अपने लिये पीड़ाजनक होता 
है, उसी तरह दूसरेका मांस काटनेपर उसे भी पीड़ा होती है। 
यह प्रत्येक विज्ञ पुरूषको समझना चाहिये ॥ । 
यस्तु सर्वाणि मांसानि यावज्जीयं न भक्षयेत्‌। 
स खर्गं विपुल स्थान लभते नात्र संशयः ॥ 

जो जीवनभर सब प्रकारके मांस त्याग देता है--कभी 


मांस नहीं खाता, वह ख्वर्गमें विशाल स्थान पाता है; इसमें 
संशय नहीं है ॥ द 


यत्‌ तु वर्षशत्तं पूर्ण तप्यते परमं तपः। 
यज्चापि वजेयेन्मांसं सममेतन्न वा समम्‌॥ 
मनुष्य जो पूरे सौ वर्षोतक उत्कृष्ट तपस्या करता है और 
जो वह सदाके लिये मांसका परित्याग कर देता है--डसके ये 
दोनों कर्म समान हैं अथवा समान नहीं भी हो सकते 
[ मांसका त्याग तपस्यासे भी उत्कृष्ट है ]॥ ह 
नहि प्राणेः प्रियतमं लोके किचन विद्योते। 
तस्मात्‌ प्राणिद्या कायो यथा 5५ 5व्मनि तथा परे॥ 
संसारमें प्राणॉंके समान प्रियतम दूसरी कोई वस्तु 
है। अतः समस्त प्राणियॉपर दया करनी चाहिये । जैसे रु 
ऊपर दया अभीष्ट होती है; वैसे ही दूसरोंपर भी होनी चाहिये 
इत्येव॑ सुनयः प्राहुमोसस्थाभक्षणे गुणान्‌। 
इस प्रकार मुनियोंने मांस न खानेमें गुण बताये हैं। 
उमोवाच क्‍ 
गुरुपूजा कथ्थं देव क्रियते धर्मचारिभिः॥ 
उमाने पूछा--देव ! धर्मचारी मनुष्य गुरुजनौक 
पूजा केसे करते हैं ! ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 


गुरुपूजां प्रवज््यामि यथावत्‌ तब शोभने। 
कृतज्ञानां परो धर्म इति बेदाचुशासनम्‌॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-शोमने | अब मैं तुम्हें यथ क्‍त 
रूपसे गुरुजनोंकी पूजाकी विधि बता रहा हूँ । बेदकी य 
आशा है कि कृतज्ञ पुरुषोंके लिये गुरुजनोंकी पूजा परम घर्म है| 
तस्मात्‌ खग़ुरवः पृज्यास्ते हि पूर्वोपकारिण:। 
ग़ुरूणां च गरीयांसस्त्रयो लोकेषु पूजिताः ॥ 
उपाध्यायः पिता माता सम्पूज्यास्ते विशेषतः। 

अतः सबको अपने-अपने गुरुजनोंका पूजन कर 
चाहिये; क्‍योंकि वे गुरुजन संतान और शिष्यपर पहु 
उपकार करनेवाले हैं । गुरुजनोंमें उपाध्याय ( अध्यापकः 
पिता और माता--ये तीन अधिक गौरबशाली हैं । इन 
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तीनों लोकोंमें पूजा होती है। अतः इन सबका विशेषरूपसे 
आदर-सत्कार करना चाहिये ॥ 
. ये पितुभ्रौतरो ज्येष्टा ये च तस्याजुजास्तथा ॥ 
पितुः पिता च सर्व ते पूजनीयाः पिता तथा ॥ 
जो पिताके बड़े तथा छोटे भाई ढ्वों, वे तथा पिताके भी 
. पिता--ये सब-के-सब पिताके ही तुल्य पूजनीय हैं ॥ 
.मातुयों भगिनी ज्येष्ठा मातुयों च यवीयसी। 
. मातामही च धात्री च सर्वास्ता मातरः स्मृताः ॥ 
माताकी जो जेठी बहिन तथा छोटी बहिन हैं, वे और 
नानी एवं धाय--इन सबको माताके ही तुल्य माना गया है॥ 
उपाध्यायस्य यः पुत्रों यश्व तस्य भवेद्‌ गुरुः । 
ः ऋत्विग गुरुः पिता चेति गुरवः सम्प्रकीतिंताः ॥ 
|. अपाध्यायका जो पुत्र है बह गुरु है; उसका जो गुरु है 
. बह भी अपना गुरु है; ऋत्विक्‌ गुरु है और पिता भी गुरु 
 हैं--ये सब-के-सब गुरु कहे गये हैं ॥ 
: ज्येष्ठो भ्राता नरेन्द्रश्व मातुलः भ्वशुरस्तथा। 
_ भयच्नाता च भतों च गुरवस्ते प्रकोर्तिताः ॥ 
बड़ा भाई राजा) मामा) श्वद्वरु भयसे रक्षा करनेवाला 
तथा भर्ता ( स्वामी )--ये सब गुरु कहे गये हैं ॥ 
 इत्येष कथितः खाध्वि गुरूणां सर्वेसंग्रहः । 
अनुवृत्ति च पूजां च तेषामपि निबोध मे ॥ 
. पतित्रते ] यह गुरु-कोटिमें जिनकी गणना है; उन सबका 
संग्रह करके यहाँ बताया गया है । अब उनकी अनुक्ृत्ति और 
पूजाकी भी बात सुनो ॥ ! अर 
आराध्या मातापितराबुपाध्यायस्तथव च । 
कर्थंचिन्नावमन्तव्या नरेण हितमिच्छता ॥ 
अपना द्वित चादनेवाले पुरुषको माता; पिता और 
_ उपाध्याय--इन तीनोंकी आराधना करनी चाहिये । किसी 
'तरह भी इनका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
'तेन प्रीणन्ति पितरस्तेन प्रीतः प्रजापतिः । 
न प्रीणाति चेन्माता प्रीताः स्युदेवमातरः ॥ 
थ्ेन प्रीणात्युपाध्यायो त्रह्मा तेनाभिपूजितः। 
ह पुनस्तेषु नरो नरकमेति हि॥ 
इससे पितर प्रसन्न होते हैं । प्रजापतिको प्रसन्नता होती 
है । जिस आराधनाके द्वारा वह माताको प्रसन्‍न करता है; उससे 
देवमाताएँ प्रसन्‍न होती हैं । जिससे वह उपाध्यायको संतुष्ट 
करता है; उससे ब्रह्माजी पूजित होते हैं। यदि मनुष्य 
आराघ इन सबको संतुष्ट न करे तो वह नरकमें जाता है॥ 


एरूणां वेरनिरबन्धो न कतंव्यः कर्थंचन | 

ि मनस्तापि न गच्छति ॥ 

.गुरुजनोंके साथ कमी वैर नहीं बाँघना चाहिये | अपने 

गुरुजनके प्रसन्न होनेपर मनुष्य कमी मनसे भी नरकर्मे 

नहीं पड़ता ॥ 

जन ब्रूयाद्‌ विप्रियं तेषामनिष्ट न. प्रव्त येत्‌ । 
'बिग्रह्य न वदेत्‌ तेषां लमीपे स्पर्घवा कचित्‌ ॥ 


प 





































पञश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5 घ्यायः 


उन्हें जो अप्रिय छगे; ऐसी बात नहीं बोलनीं चाहिये+ 
जिससे उनका अनिष्ट हो, ऐसा काम भी नहीं करना चाहिये। 
उनसे झगड़कर नहीं बोलना चाहिये और उनके समीप कभी 
किसी बातके लिये होड़ नहीं छगानी चाहिये ॥ 
यद्‌ यदिच्छन्ति ते क्तुमख्व॒तन्ञ्रस्तदाचरेत्‌। 
वेदानुशासनसमं गुरुशासनमिष्यते ॥ 

वे जो-जो काम कराना चाहें; उनकी आज्ञाके अधीन 
रहकर वह सब कुछ करना चाहिये । वेदोंकी आज्ञाके समान 





कलहांश्व विवादांश्व गुरुभिः सह वर्जयेत्‌। 
कैतव॑ परिहाखांश्व . मन्युकामाश्रयांस्तथा ॥ 

गुरुजनोंके साथ कल॒ह और विवाद छोड़ दे, उनके 
साथ छल-कपट) परिहास तथा काम-क्रोधके आधारभूत 
बर्ताव भी न करे ॥ 


गुरूणां योध्नहंवादी करोत्याज्ञामतन्द्रितः । 
न॒तस्मात्‌ स्वेमत्यंषु विद्यते पुण्यक्तत्तमः ॥ 
जो आलस्य और अहंकार छोड़कर गुरुजनोंकी आज्ञाका 








पालन करता है। समस्त [मनुष्योंमें उसले बढ़कर पुण्यात्मा 





दूसरा कोई नहीं है ॥ 


अखूयामपवादं॑ चगुरूणां परिवजयेत्‌। 
तेषां प्रियद्दितान्वेषी भूत्वा परिचरेत्‌ सदा ॥ 
गुरुजनेंके दोष देखना और उनकी निन्दा करना छोड़ 
दे; उनके प्रिय और हितका ध्यान रखते हुए सदा उनको 
परिचर्या करे ॥ 
न तद्‌ यश्फलं कु्यात्‌ तपो वा55चरितं महत्‌। 
यत्‌ कुयांत्‌ पुरुषस्येह गुरुपूजा खदा छूता ॥ 
यज्ञोंका फल और किया हुआ महान्‌ तप भी इस जगत्‌में 
मनुष्यको वैसा छाभ नहीं पहुँचा सकता, जैसा सदा किया 
हुआ गुरुपूजन पहुँचा सकता है ॥ 
अनुवृत्तर्विना धर्मों नास्ति स्वाश्रमेष्वपि। 
तस्मात्‌ क्षमावृतः क्षान्तों गुरुवृत्ति समाचरेत्‌ ॥ 
समप्ती आश्रमोंमें अनुबृत्ति ( गुरुसेवा ) के बिना कोई 
भी धर्म सफल नहीं हो सकता | इसलिये क्षमासे युक्त और 
सहनशील होकर गुरुसेवा करे ॥ 
खमर्थ खदरीरं च गुवंथे संत्यजेद्‌ू बुधः। 
विवादं धनहेतोवों मोहाद्‌ वा तैन रोचयेत्‌ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष गुरुके लिये अपने घन और शरीरको समर्पण 
कर दे | धनके लिये अथवा मोहवश उनके साथ विवाद न करे॥ 
ब्रक्ञचयंमद्दिला च दानानि विविधानि च। 
गुरुभिः प्रतिषिशस्थ खर्वेमेतद्पार्थकम्‌ ॥ 
जो गुरुजनोंसे अमिशस्॒ है; उसके किये हुए ब्रह्मचर्य/ 
अहिंसा और नाना प्रकारके दान--ये सब व्यर्थ हो जाते हैं |॥ 








उपाध्याय पितरं मातर च 


येउभिद्वुद्यममंनला कर्मणा वा। 


श्रीमहाभारते 











द९०र [ अनुशासनपर्वणि 
तेषां पापं अ्रणदत्याविशिष्ट संकल्पाद्‌. द्र्शनाञ्चेव तथुक्तवचनादपि । 
तेभ्यों नान्‍्यः पापकृद्स्ति लोके॥ संस्पर्शादथ संयोगात्‌ पश्चधा रक्षितं बतम्‌ ॥ 


जो लोग उपाध्याय, पिता और माताके साथ मन$ वाणी 





एवं क्रियाद्वारा द्रोह करते हैं) उन्हें भ्रणहत्यासे भौ बड़ा 
पाप लगता है | उनसे बढ़कर पापाचारी इस पंसारमें दूसरा 








कोई नहीं है ॥ 
उमोवाच 


उपवासविधि तत्र॒ तन्‍्मे शांसितुमहसि ॥ 

उमाने कद्दा-प्रभो ! अब आप मुझे उपवासकी विधि 
बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 
शरीरमलशान्त्यर्थमिन्द्रियोच्छोषणाय. च। 
_ पकभुक्तोपवासेस्तु धारयन्ते ब्तं॑ नराः॥ 

लभन्ते विपुल धर्म तथा55५दारपरिक्षयात्‌ । 

श्रीमहेश्वर बोले--प्रिये | शारीरिक दोषकी शान्तिके 
लिये और इन्द्रियोंको सुखाकर वशमे करनेके लिये मनुष्य एक 
समय भोजन अथवा दोनों समय उपवासपूर्बक ब्रत धारण करते हैं 
और आह्गर क्षीण कर देनेके कारण मह्दान्‌ धर्मका फल पाते हैं॥ 
बहनामुपरोधं तु न कुर्यादात्मकारणात्‌ ॥ 
जीवोपघातं च॒ तथा स जीवन धन्य इष्यते । 

जो अपने लिये बहुतते प्राणियोको बन्धनमें नहीं डालता और 
न उनका वध ही करता है? वह जीवन भर धन्य माना जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पुण्य लभेन्मत्येः खयमादहारकर्शनात्‌ ॥ 
तद्‌ गृहस्थेयंथाशक्ति कतंव्यमिति निम्चयः ॥ 

अतः यह सिद्ध होता है कि स्वयं आह्वरको घटा देनेसे मनुष्य 
अबब्य पुण्यक्रा भागी होता है। इसलिये ग्रहस्थोंको यथाशक्ति 
आहार-संयम करना चाहिये यह शात््रोंका निश्चित आदेश है।॥ 
डपवासार्दिते काये आपद्र्थ पयो जलम। 
भुब्जन्नप्रतिघाती स्याद्‌ ब्राह्मणाननुमान्य च ॥ 

उपवाससे जब शरीरकों अधिक पीड़ा होने छगे; तब उस 
आपत्तिकाल्में ब्राह्मणोंसे आशा लेकर यदि मनुष्य दूध अथवा 
जल ग्रहण कर ले तो इससे उसका ब्रत मज्ञ नहीं होता ॥ 

उमोवाच 

ब्रह्मचर्य कथं देव रक्षितव्यं विजानता ॥ 

उमाने पूछा--देव ! विश पुरुषको ब्रह्मचयंकी रक्षा 
कैसे करनी चाहिये ! ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद॒हं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता ॥ 
ब्रह्मचय॑ पर शौच ब्रह्मचर्य परं॑ तपः । 
केवर्ल॑ त्रह्मचयंण प्राप्यते परम पद्म ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! यह विषय मैं तुम्हें बताता 
हूँ; एकाग्रचित्त होकर सुनो। ब्रह्मचर्य॑ सर्वोत्तम शौचाचार 
है, ब्रह्मच्य॑उत्कृष्ट तपस्या है तथा केबल ब्रह्मचर्यस भी 
परमपदकी प्राप्ति होती है ॥ 


संकल्पसे, दृष्टिसे। न्‍्यायोचित वचनसे+ स्पशसे और 
संयोगसे-इन पाँच प्रकारोंसे ब्रतकी रक्षा होती है॥ 
ब्रतवद्धारितं चैच त्ह्मचर्यमकत्मषम्‌ । 
नित्यं संरक्षितं तस्य नेष्ठिकानां विधीयते॥ 

व्रतपृवंक धारण किया हुआ निष्कलक्कू ब्रह्मचर्य सदा 
सुरक्षित रहे) ऐसा नैष्ठिक ब्रह्मचारियोंके लिये विधान है॥ 
तद्ष्यते ग्रहस्थानां कालमुद्दिश्य कारणम्‌॥ 
जन्मनक्षत्रयोगेषु.._ पुण्यवासेघषु पर्बखु । 
देवताधमंकार्यघु. ब्रह्मचयंत्रत॑ चरेत्‌॥ 

वही ब्रह्मचर्य गहस्थोंके लिये भी अभीष्ट है; इसमें काल 
ही कारण है। जन्म-नक्षत्रका योग आनेपर पविज्न स्थानोमे 
पबोंके दिन तथा देवतासम्बन्धी धर्म-इत्योंमें गहस्थोंकों तर्म- 
चर्य ब्रतका पालन अवश्य करना चाहिये ॥ द 
ब्रह्मचर्यव्तफल लभेद्‌ दारबती खसदा। 
शौचमायुस्तथा5 रोग्यं लभ्यते ब्रह्मचारिभिः॥ ष्ड 





जो सदा एकपत्नीत्रती रहता है, वह ब्रह्मचर्य त्रतके 
पालनका फल पाता है । ब्रह्मचारियोंकों पविश्नता+ आयु तथा 
आरोग्यकी प्राप्ति होती है ॥ हैः 
उमोवाक ५ 

तीर्थचयाब्रतं देव क्रियते धर्मकाक्चिभिः। 
कानि तीर्थानि छोकेषु तन्‍्मे शंखितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--देव | बहुत-से धर्मामिलाषी /जी 
तीर्थयात्राका व्रत धारण करते हैं; अतः लोकोंमें म 
तीर्थ हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ह 


श्रीमहेथवर उवाच ! 

हनत ते कथयिष्यामि तीथ्थस्नानविधि प्रिये। 
पावनार्थ च॒ शौचार्थ ब्रह्मणा निर्मितं पुरा॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा-प्रिये ! मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हे 
तीर्थस्नानकी विधि बताता हूँ। सुनो । पूर्वकालमें अद्याजीन 
दूसरोंकों पवित्र करने तथा खयं भी पवित्र होनेके लिये इर ] 
विधिका निर्माण किया था ॥ 
यास्तु छोके मद्ानद्यस्ताः सर्वोस्तीर्थसंशिकाः। 
तासां प्राकस्त्रोतसः श्रेष्ठाः सज्ञमश्व॒ परस्परम्‌॥ __ 
व्लेकमें जो बड़ी-बड़ी नदियाँ हैं? उन सबका नाम तीथ 

है। उनमें भी जिनका प्रवाह पूरबकी ओर हैः वे श्रेष्ठ हैं और 
जहाँ दो नदियाँ परस्पर मिल्ती हैं; वह स्थान भी उत्त 
तीर्थ कह्दा गया है ॥ | 
तासां सागरसंयोगो वरिष्ठश्नेति विद्यत॥ 
तासामुभयतः कूल तत्र तत्न मनीषिभिः । 
देबैचो सेबितं देवि तत्‌ तीर्थ परमं स्खतम्‌ ॥ 


और उन नदियौंका जहाँ समुद्रके साथ संयोग हुआ है 
वह स्थान सबसे श्रेष्ठ तीर्थ बताया गया है। देवि | उर्नो 
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नदियोंके दोनों तटोंपर मनीषी पुरु्षोने जिस स्थानकां सेवन 
किया है, वह उत्कृष्ट तीर्थ माना गया है ॥ 

समुद्रश्ध॒ महातीथ पावन परमं शुभम्‌ | 

तस्य कूलगतास्तीर्था महद्धिश्व समाप्लछुताः ॥ 

ह समुद्र भी परम पांबन एवं शुभ महातीर्थ है । उसके तट- 
पर जो तीर्थ हैं, उनमें महात्मा पुरुषोंने गोता लगाया है ॥ 
स्नोतसां पर्वतानां च जोषितानां महर्षिमिः । 

. अपि कूल तठाक॑ वा सेबितं मुनिभिः प्रिये ॥ 

... प्रिये ! महर्षियोंद्वारा सेवित जो जलखोत और पर्वत हैं) 

. उनके तटों और तड़ागोंपर भी बहुतसे मुनि निवास करते हैं॥ 

. तत्‌ तु तीर्थमिति क्षेयं प्रभावात्‌ तु तपस्िनाम्‌ ॥ 

 तदाप्रभ्गति तीर्थत्व॑ लभेल्लोकहिताय वैं। 

ह एवं तीर्थ भवेद्‌ देवि तस्य स्मानविधि श्टणु ॥ 

...._ उन तंपस्वी मुनियोंके प्रभावसे उत स्थानको तीर्थसमझना 

चाहिये । ऋषियोंके निवासकालसे ही वह स्थान जगत्‌के 

 हितके लिये तीथंत्व प्राप्त कर लेता है। देवि | इस प्रकार 

_स्थानविशेष तीर्थ बन जाता है। अब उसकी स्नानविधिसुनो॥ 

 जन्मना वतभूयिष्ठो गत्वा तीर्थानि काह्नया । 

 उपवासत्रयं कुयोदेक वा नियमान्वितः ॥ 
जो जन्मकालसे ही बहुत-से व्रत करता आया हो) वह 

_ पुरुष तीर्थोंके सेवनकी इच्छासे यदि वहाँ जाय तो नियमसे 

रहकर तीन या एक उपवास करे ॥ 

_पुण्यमासयुते काले पौर्णमास्यां यथाविधि | 

बहिरिव शुचिभूत्वा तत्‌ तीथ मन्मना विशेत्‌ ॥ 

पवित्र माससे युक्त समयमें पूर्णिमाको विधिपूर्वक बाहर 
ही पवित्र हो मुझमें मन छगाकर उस तीथके भीतर प्रवेश करे॥ 
प््रत्य जलाभ्याशे द्त्त्वा ब्राह्मणदृक्षिणाम्‌ । 
अभ्यच्ये देवायतनं ततः प्रायाद्‌ यथागतम्‌ ॥ 
उसमें तीन बार गोता लगाकर जलके निकट ही ब्राह्मण- 

को दक्षिणा दे! फिर देवालयमें देवताकी पूजा करके जहाँ 
इच्छा हो; वहाँ जाय ॥ 

त्द्‌ विधानं सर्वेषां तीथ तीथंमिति प्रिये । 
घ्मीपतीर्थस्नानात्‌ तु दूरतीथ खुपूजितम्‌ ॥ 

. प्रिये | प्रत्येक तीर्थ सबके लिये स्नानका यही विधान 

है | निकटवर्ती तीर्थमें स्नान करनेकी अपेक्षा दूरबर्ती तीर्थमें 

नान आदि करना अधिक महत्त्वपूर्ण माना गया है ॥ 
द्प्रिभ्षति शुद्धस्य तीथस्मानं शुभं भवेत्‌ । 
पो5थ पापनाशाथ शौचार्थ तीर्थगाहनम्‌ ॥ 

जो पहलेसे ही शुद्ध हो, उसके लिये तीर्थस्थान शुभकारक 

माना जाता है। तपस्था) पापनाश और बाहर-भीतरकी 

वित्ताके लिये तीथॉमें स्नान किया जाता है ॥ 


पुण्येषु तीथंषु तीर्थस्मानं शुभ भवेत्‌। 
'नेयमिक सर्व सुछृतं कथितं तब ॥ 
इस प्रकार पुण्यतीरथोमें रनान करना कल्याणकारी होता 
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है। यह सब्र नियमपूर्वक सम्पादित द्वोनेवाले पुण्यका तुम्हारे 
सामने वर्णन किया गया है ॥ 
उमोवाच 

लोकसिद्धं तु यद्‌ द्रव्यं सर्बेलाधारणं भवेत्‌ । 
तद्‌ द्दत्‌ स्बंसामान्यं कथं धर्म लभेन्नरः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! जो द्रव्य छोकमेँ सबको प्राप्त 
है; जो सर्वसाधारणकी वस्तु है, उस सर्वत्ामान्य वस्तुका 
दान करनेवाला मनुष्य केसे धर्मका भागी होता है !॥ 

श्रीमहेश्वर उकाच 

लोके भूतमयं द्वव्यं सर्वंलाधारणं तथा। 
तथेब तदू द्दन्मत्यों लभेत्‌ पुण्यं स तच्छुणु ॥ 

भरीमहेश्वर ने कह्दा--देवि | छोकमें जो भौतिक द्रव्य हैं; 
वेश्षबके लिये साधारण हैं; उन वस्तुओंका दान करनेवाला मनुष्य 
किस तरह पुण्यका भागी ह्वोता है; यह बताता हूँ, सुनो ॥ 
दाता प्रतिग्रहीता च देयं सोपक्रमं तथा। 
देशकालौ च यत्‌ त्वेतद्‌ दानं षड्गुणमुच्यते॥ 

दान देनेवालछा उसे ग्रहण करनेवाला) देय वस्तु) उप- 
क्रम ( उसे देनेका प्रयत्न )) देश और काछू-इन छः बस्तुओं- 
के गुणोंसे युक्त दान उत्तम बताया जाता है ॥ 
तेषां सम्पद्विशेषांश्व कीत्यंमानान्‌ निबोध मे । 
आदिश्रश्नति यः शुद्धो मनोवाक्कायकर्मभिः | 
सत्यवादी जितक्रोधस्त्वलुब्धो नाभ्यखूयकः ॥ 
भ्रद्धावानास्तिकश्रेव एवं दाता प्रशस्थते ॥ 

अब मैं इन छहोंके विशेष गुणोंका बर्णन करता हूँ 
सुनो । जो आदिकालसे ही मन, वाणी) शरीर और क्रियाद्वारा 
शुद्ध हो; सत्यवादी। क्रोधविजयी, लोभहीनः अदोषदर्शो, 
श्रद्धा और आस्तिक हो) ऐशा दाता उत्तम बताया गया है॥ 
शुद्धों दान्तो जितक्रोधस्तथादीनकुलोद्भवः। 
श्रुतचारित्रसस्पन्नस्तथा. बह्ुकलत्रवान्‌ ॥ 
पश्चयज्षपरो नित्यं निर्विकारशरीरवान । 
पएतान्‌ पात्रगुणान्‌ विद्धि ताढक्‌ पात्र प्रशस्यते ॥ 

जो शुद्ध) जितेन्द्रिय/ क्रोधकों जीतनेवाला, उदार एबं 
उच्च कुलमें उत्पन्न। शास्त्रज्ञान एवं सदाचारसे सम्पन्न 
बहुतसे स््री-पुत्रेंसि संयुक्त; पदञ्जचयज्परायण तथा सदा नीरोग 
शरीरसे युक्त हो) वही दान लेनेका उत्तम पात्र है। उपयुक्त 
गुर्णोको ही दानपात्रके उत्तम गुण समझो । ऐसे पात्रकी ही 
प्रशंसा की जाती है ॥| 
पित॒देवाग्निकायंषु तस्य दत्त महत्‌ फलम। 
यद्‌ यद्दति यो छोके पात्र तस्य भवेज्य सः ॥ 

देवता? पितर और अभिददोत्रसम्बन्धी कार्योंमे उसको 
दिये हुए दानका महान्‌ फल होता है | लोकमे जो जिस 
वस्तुके योग्य हो; वही उस बस्तुको पानेका पात्र होता है ॥ 


मुच्येदापद्मापन्नी येन पात्र तद्स्य तु। 
अन्नस्य शछ्ुधितं पात्र तृषितं तु जलस्य वे ॥ 
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भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








एवं पात्रेषु नानात्वमिष्यते पुरुषं प्रति। 

जिध्त वस्तुके पानेसे आपत्तिमें पड़ा हुआ मनुष्य 
आपत्तिसे छूट जाय) उस वस्तुका वही पात्र है। भूखा मनुष्य 
अंन्का और प्यासा जलका पात्र है। इस प्रकार प्रत्येक 
पुरुषके लिये दानके भिन्न-भिन्न पात्र होते हैं ॥ 
जारश्ोरश्व षण्ट्थ्व हिस्रः समयभेदकः | 
लोकविष्नकराश्चान्ये वर्जिताः सर्वशः प्रिये ॥ 

प्रिये | चोर; व्यभिचारी; नपुंसकः हिंसक मर्यादा- 
भेदक और लोणगोंके कार्यमें विन्न डालनेवाले अन्यान्य पुरुष 
सब प्रकारसे दानमें वर्जित हैं अर्थात्‌ उन्हें दान नहीं देना चाहिये।॥ 
परोपधघाताद्‌ यद्‌ द्रब्यं चौयोद्‌ वा लभ्यते नुभिः । 
निदृयाल्भ्यते यत्य धूर्तभावेन बैं तथा ॥ 
अधमोदर्थमोद्दाद्‌ वा बहनामुपरोधनात्‌ | 
लम्यते यद्‌ धन देवि तद्त्यन्तविगर्हितम्‌ ॥ 

देवि | दूसरोंका वध या चोरी करनेसे मनुष्योंको जो 
घन मिलता है, निर्दयता तथा धूर्तवा करनेसे जो प्राप्त होता 
है। अधर्मसे, धनविषयक मोहसे तथा बहुत-से प्राणियोंकी 
जीविकाका अवरोध करनेसे जो धन प्राप्त होता है। वह 
अत्यन्त निन्दित है ॥ 
तादशेन छृतं धर्म निष्फल विद्धि भामिनि । 
तस्मान्न्यायागतेनैव दातव्यं शुभमिच्छता ॥ 

भामिनि ! ऐसे धनसे किये हुए धर्ंको निष्फल समझो। 
अतः शुभकी इच्छा रखनैवाले पुरुषकों न्यायतः प्राप्त हुए 
धनके द्वारा ही दान करना चाहिये ॥ 
यद्‌ यदात्मप्रियं नित्यं तत्‌ तद्‌ देयमिति स्थितिः। 
उपक्रममिमं॑ विद्धि दातृणां परमं हितम्‌॥ 

जो-जो अपनेको प्रिय छगे; उसी-उसी वस्तुका सदा दान 
करना चाहिये; यही मर्यादा है | इस प्रयक्ञ या चेशको ही 
उपक्रम समझो | यह दाताओंके लिये परम हितकारक है ॥ 
पात्रभूतं तु दूरस्थमभिगम्य प्रसाद्य च। 
दाता दान॑ तथा दद्याद्‌ यथा तुष्येत तेन सः ॥ 

दानका सुयोग्य पात्र ब्राह्मण यदि दूरका निवासी हो तो 
उसके पास जाकर उसे प्रसन्न करके दाता इस प्रकार दान 
दे, जिससे वह संतुष्ट हो जाय ॥ 
एब दानविधिः श्रेष्टः समाहय तु मध्यमः ॥ 
पूर्व च॒ पात्रतां ज्ञात्वा समाहय निवेद्य च । 
शौचाचमनसंयुक्त॑ दातब्यं श्रद्धया प्रिये ॥ 

यह दानकी श्रेष्ठ विधि है | दानपात्रकों जो अपने घर 
बुलाकर दान दिया जाता है; वह मध्यम श्रेणीका दान है। 
प्रिये | पहले पात्रताका ज्ञान प्राप्त करके फिर उस सुपात्र 
ब्राक्षणकी घर बुछावे । उसके सामने अपना दानविषयक 
विचार प्रस्तुत करे | पश्चात्‌ खयं ही स्नान आदिसे पवित्र 
हो आचमन करके श्रद्धापूर्वक अभीष्ट बस्तुका दान करे ॥ 


याचितृणां तु॒परममाभिमुख्यं पुरस्कृतम । 
सम्मानपूव संग्राह्म॑ दातव्यं देशकालयोः ॥ 


_काल . ॥ 


अपात्रेभ्यो5पि चान्येभ्यो दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 

याचर्कोकी सामने पाकर उन्हें सम्मानपूर्वक अपनाना 
और देश-कालके अनुसार दान देना चाहिये | ऐश्वर्यकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको चाहिये कि वे दूसरे अपात्र पुरुषोंको 
भी आवश्यकता होनेपर अन्न-बसत्र आदिका दान करें ॥ 
पात्राणि सम्परीक्ष्येव दात्रा वे दानमात्रया। 
अतिशत्त्या पर दान यथाशक्त्या तु मध्यमम्‌ ॥ 
तृतीयं चापरं दान नाजुरूपमिवात्मनः ॥ 

पात्रोंकी परीक्षा करके दाता यदि दानकी मात्रा अपनी 
शक्तिसे भी अधिक करे तो वह उत्तम दान है। यथाशक्ति 
किया हुआ दान मध्यम है और तीसरा अधम श्रेणीका 
दान है; जो अपनी शक्तिके अनुरूप न हो ॥ 
यथा सस्भावितं पूर्व दातव्यं तत्‌ तथैव च। 
पुण्यक्षेत्रेषु यद्‌ दत्त पुण्यकालेषु वा तथा ॥ 
तच्छोभनतरं विद्धि गौरवाद्‌ देशकाछूयोः । 

पहले जैसा बताया गया है; उसी प्रकार दान देना 
चाहिये । पुण्य क्षेत्रोमें तथा पुण्यके अवसरोपर जो कुछ 
दिया जाता है; उसे देश और कालके गौरबसे अत्यन्त शुभ- 
कारक समझो ॥ 

उमोवाच 
देशस्तथा कालश्व शंस मे ॥ 
उमाने पूछा--प्रमो ! पवित्रतम देश और काल क्‍या 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 

कुरुक्षेत्र महानयों यज्च देवर्षिसेवितम्‌ । 
गिरिवेरश्व॒ तीथानि देशभागेषु पूजितः ॥ 
प्रहीतुमीप्सते यत्र तन्न दत्त महाफलम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहां--देवि | कुरुक्षेत्र, गज्जा 
बड़ी-बड़ी नदियाँ; देवताओं तथा ऋषियाौंद्ारा सेवित 
एवं श्रेष्ठ पवंत--ये सब-के-सब तीर्थ हैं । जहाँ देशके 
मागोंमें पूजित श्रेष्ठ पुरुष दान ग्रहण करना चाहता 
वहाँ दिये हुए दानका मह्ान्‌ फल होता है ॥ 
शरद्वसन्तकालश्थ॒ पुण्यमासस्तथेव च। 
शुक्रपक्षश्व॒ पक्षाणां पौर्णमासी च पर्व॑सु ॥ 
पित्ददैवतनक्षत्रनिर्मलो दिवसस्तथा । 
तच्छोभनतरं विद्धि चन्‍्द्रसूर्यग्रहे तथा॥ . 

शरद्‌ और वसन्‍्तका समय) पवित्र मास) पक्षौमें शुह् 
पक्ष, पर्वोरम पौ्णमासी+ मघानक्षत्रयुक्त निर्मल दिवस; च 
ग्रहण और सूयग्रहण--इन सबको अत्यन्त 
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दाता देयं च पात्र च उपक्रमयुता क्रिया। 
देशकाल तथेत्येषां सम्पच्छुद्धिः प्रकीतिता ॥ 

दाता हो देनेकी वस्तु हो) दान लेनेवाला पाज्र 
उपक्रमयुक्त क्रिया हो और उत्तम देश-काल हो--इन सबक 
सम्पन्न होना शुद्धि कही गयी है ॥ 


दानधर्म॑पर्थ ] 


पञ्चच॒त्वारिंशद्धिकशततमो घ्यायः 
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यदैव युगपत्‌ सम्पत्‌ तत्र (अल रे भवेत्‌ ॥ 
अत्यल्पमपि यद्‌ दानमेभिः षड| । 


भूत्वानन्तं नयेत्‌ खर्ग दातारं दोषवर्जितम्‌॥ 
जब कभी एक समय इन सबका संयोग जुट जाय 
तमी दान देना महान्‌ फलदायक होंता है | इन छः शुणोंसे 
युक्त जो दान है; वह अत्यन्त अल्प होनेपर भी अनन्त 
होकर निर्दोष दाताकों ख॒र्गलोकमें पहुँचा देता है ॥ 
उमोवाच 
. पव॑ंगुणयुतं दान दत्त चाफलतां बजेत्‌। 
उमाने पूछा-प्रमो ! इन गुर्णोसे युक्त दान दिया 
. गया हो तो क्‍या वह भी निष्फल हो सकता है! 
ई श्रीमहेथर उवाच 
. तद्ष्यस्ति महाभागे नराणां भावदोषतः ॥ 
. छत्वा धम तु विधिवत्‌ पश्चात्तापं करोति चेत्‌ । 
.श्छाधया वा यदि ब्ूयाद्‌ वृथा संसद्‌ यत्‌ कृतम्‌ ॥ 
। ने कहा-महामागे ! मनुष्योंके भाव 
 दोषसे ऐसा भी होता है।। यदि कोई विधिपृर्वक धर्मका 
सम्पादन करके फिर उसके लिये पश्चात्ताप करने छगता है 
. अथवा भरी सभामें: उसकी प्रशंसा करते हुए बड़ी-बड़ी बातें 
बनाने छगता है; उसका वह धर्म व्यर्थ हो जाता है ॥ 
: पते दोषा विवज्योश्व दातृभिः पुण्यकाल्लिभिः ॥ 
. सनातनमिदं वृत्तं सद्धिराचरितं तथा। 
.._ युण्यकी अभिलाषा रखनेवाले दाताओंको चाहिये कि 
वे इन दोषोंको त्याग दें । यह दानसम्बन्धी आचार 
सनातन है । सत्पुरुषोंने सदा इसका आचरण किया है ॥ 
 अलुग्रद्ात्‌ परेषां तु ग्रहस्थानास्ुणं हि तत्‌ ॥ 
; इत्येब॑ मन आविदश्य दातव्यं सतत॑ बुघेः ॥ 
दूसरोंपर अनुग्रह करनेके लिये दान किया जाता है । 
गृहस्थोंपर तो दूसरे प्राणियोंका ऋण होता है; जो दान करनेसे 
डतर 4५ ऐसा मनमें समझकर विद्वान्‌ पुरुष सदा दान 
करत ॥ 
. एवमेव छत॑ नित्य खुछुतं तद्‌ भवेन्महत्‌ । 
. सर्वंसाधारणं द्वव्यमेवं दत््वा महत्‌ फलम्‌॥ 
इस तरह दिया हुआ सुकृत सदा महान्‌ होताहै | सर्व- 
























कस द्रव्यका भी इसी तरह दान करनेसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
उमोवाच 
_ भ्रगवन्‌ कानि देयानि धर्ममुद्दिश्य मानवेः । 
न्‍यहं भोतुमिच्छामि तन्‍्मे शंसितुमहंसि ॥ 

 उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योको धर्मके उद्देश्यसे 

किन-किन वस्तुओंका दान करना चाहिये १ यह मैं सुनना 
चाहती हूँ | आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 

ञ्ल॑ धरंकाय च तथा नैमित्तिक प्रिये। 
न॑ प्रतिश्रयों दीपः पानीयं तृणमिन्धनम्‌ ॥ 


स्रेहों गन्धश्व भैषज्यं तिलाश्व लवण तथा । 
एवमादि तथान्यजञ्वच॒ दानमाजस््रमुच्यते ॥ 
भ्रीमहेश्वरने कद्दा--प्रिये ! निरन्तर धर्मकार्य तथा 
नैमित्तिक कर्म करने चाहिये। अन्न) निवासस्थान) दीप) 
जल) तृण) इंघन) तेल) गन्ध। ओषधि, तिछ और नमक--ये 
तथा और भी बहुत-सी वंस्तुएँ निरन्तर दान करनेकी 
वस्तुएँ बतायी गयी हैं।॥ 
अन्‍्न॑ प्राणो मनुष्याणामन्नद्‌ः प्राणदो भवेत्‌। 
तस्मादन्‍्न॑ विशेषेण दातुमिच्छति मानवः ॥ 
अन्न मनुष्योंका प्राण है। जो अन्न दान करता है। वह 
प्राणदान करनेवाला होता है। अतः मनुष्य विशेषरूपसे 
अन्नका दान करना चाहता है ॥ 
ब्राह्मगायाभिरूपाय यो द्द्यादन्षमीप्सितम्‌ । 
निद्धाति निधिश्रेष्ठं सो इनन्‍्तं पारलौोकिकम्‌ ॥ 
अनुरूप ब्राह्मणफो जो अभीष्ट अन्न प्रदान करता 
है, वह परलोकमें अपने लिये अनन्त एवं उत्तम 
निधिकी स्थापना करता है॥ 
श्रान्तमध्वपरिभ्रान्तमतिथि__ ग्रहमागतम्‌ । 
अर्चयीत प्रयत्नेन स हि यजो वरप्रदः ॥ 
रास्तेका थका-माँदा अतिथि यदि घरपर आ जाय तो 
यक्ञपूर्वक्क उसका आदर-सत्कार करे; क्योंकि वह अतिथि- 
सत्कार मनोवाडिछत फल देनेवाला यज्ञ है ॥ 
पितरस्तस्य ननन्‍्द्न्ति खुवृष्टथा कर्षका इव | 
पुत्रो यस्य तु पौन्रो वा भ्रोत्रियं भोजयिष्यति ॥ 
जिसका पुत्र अथवा पौत्र किसी श्रोत्रिय ब्राह्मणको 
भोजन कराता है? उसके पितर उसी प्रकार प्रसन्न होते हैं, 
जैसे अच्छी वर्षा होनेसे किसान ॥ 
अपि चाण्डालशुद्राणामन्नदानं न गह्म॑ते। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन द्द्यादुन्नममत्सरः ॥ 
चाण्डाल और थूद्रोंको भी दिया हुआ अन्नदान निन्दित 
नहीं होता । अतः ईर्ष्या छोड़कर सब प्रकारके प्रयक्द्वारा 


अन्नदान करना चाहिये ॥ 
अन्नदानाच लोकां स्तान्‌ सम्प्रवस्ष्याम्यनिनिद ते । 


भवनानि प्रकाशन्ते द्वि तेषां मद्दात्मनाम्‌ ॥ 
अनिन्दिते | अन्नदानसे जो लोक प्राप्त होते हैं उनका 


बर्णन करता हूँ | उन महामना दानी पुरुषोंको मिले हुए 
मवन देवलोकमें प्रकाशित होते हैं ॥ 

अनेकशतभौमानि सान्तर्जलवनानि च। 
वैड्टयोर्चिःप्रकाशानि हेमरूप्यनिभानि च॥ 
नानारूपाणि संस्थानां नानारलमयानि च। 
चन्द्रमण्डलशुभ्राणि किकिणीजालवन्तिच ॥ 
तरुणाद्त्यिवणोनि स्थावराणि चराणि च। 
यथेष्ठभक्ष्यभोज्यानि शयनासनवन्ति च ॥ 
सर्वकामफलाश्यात्र वृक्षा भवनसंस्थिताः । 
वाप्यो बहथश्व कूपाश् दीर्घिकाश्व सदस्नशः ॥ 
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ओमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि _ 











उन भव्य भवनोंमें सैकड़ों तल्‍्ले हैं। उनके भीतर जल और 
बन हैं । वे बेदूय॑मणिके तेजसे प्रकाशित होते हैं | उनमें सोने 
और चाँदी-जैसी चमक है | उन ग्रहोंके अनेक रूप हैं । 
नाना प्रकारके रत्नोंसे उनका निर्माण हुआ है । वे चन्द्र 
मण्डलके समान उज्ज्वल और क्षुद्र घण्टिकाओंकी झालरोंसे 
सुशोभित हैं । किन्हीं-किन्हींकी कान्ति प्रातःकालके सूर्यकी 
भाँति प्रकाशित होती है। उन महात्माओंके वे भबन स्थावर 
भी हैं और जज्ञम मी । उनमें इच्छानुसार भक्ष्य-भोज्य 
पदार्थ उपलब्ध होते हैं । उत्तम शय्या और आसन बिछे 
रहते हैं| वहाँ सम्पूर्ण मनोवाज्छित फल देनेवाले कल्पवृक्ष 
प्रत्येक घरमें विराजमान हैं. । वहाँ बहुत-सी बाबड़ियाँ) कुएँ. 
और संइर्तों जलाशय हैं ॥ 
अरुजानि विशोकानि नित्यानि विविधानि च । 


. भवनानि विचिजआणि प्राणदानां त्रिविष्टपे ॥ 
प्राणस्वरूप अन्न-दान करनेवाले लोगोंकों स्वर्गमें जो 
माँति-भाँतिके विचित्र भवन प्राप्त होते हैं, वे रोग-शोकसे 
रहित और नित्य ( चिरस्थायी ) हैं॥ 
विवखतश्च सोमस्य ब्रह्मणश्वच प्रजापतेः । 
विशन्ति लोकांस्ते नित्यं जगत्यज्नोद्कप्रदाः ॥ 
जगतूमें सदा अन्न और जलका दान करनेवाले मनुष्य 
सूर्य, चन्द्रमा तथा प्रजापति ब्रह्माजीके लोकोंम जाते हैं ॥ 
तत्र ते खुचिरं काल विहत्याप्सरसां गणेः । 
जायन्ते माजुषे छोके सर्बकल्याणसंयुताः ॥ 
वे वहाँ चिरकावतक अप्सराओंके साथ विहार करके 
पुनः मनुष्यछोकमें जन्म लेते और समस्त कल्याणकारी 
गुणःसे संयुक्त होते हैं ॥ 
बलसंहननोपेता नीरोगाश्विरजीविनः । 
कुछक्ीना मतिमन्तश्व भवन्‍्त्यन्नप्रदा नराः ॥ 
वे सबलू शरीरसे सम्पन्न) नीरोग) चिरजीवी) कुछीन$ 
बुद्धिमान्‌ तथा अन्नदाता होते हैं ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातब्यं भूतिमिच्छता । 
सर्वकार्लं च सर्वस्य सर्वत्र च सदैव च ॥ 
अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
सदा) सर्वत्र) सबके लिये; सव॒ समय विशेषरूपसे अन्नदान 
करना चाहिये ॥ 
छुवर्णदानं परम खग्य स्वस्त्ययनं महत्‌। 
तस्मात्‌ ते वर्णयिष्यामि यथावदनुपूर्वशः ॥ 
अपि पापकृतं क्रूरं दृत्तं रुक्‍्मं प्रकाशयेत्‌ ॥ 
सुबर्णदान परम उत्तम) स्वर्गकी प्राप्ति करानेबाला और 
महान्‌ कल्याणकारी है। इसलिये तुमसे क्रमशः उत्तीका 
यथावत्रूपसे वर्णन करूँगा । दिया हुआ सुबर्णका दान क्रूर 
और पापाचारीको भी प्रकाशित कर देता है ॥ 
खुबण ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियेभ्यः खुचेतसः। 
देवतास्ते तपंयन्ति समस्ता इति बैद्किम्‌ ॥ 
जो शुद्ध द्वृदयवाले मनुष्य ओ्रोत्रिय ब्राह्मणोंकों सुवर्णका 


: द्वान नहीं है । सुबर्णदान करके मनुष्य पापसे मुक्त हो पक 


दान करते हैं; वे समस्त देवताओंको तृत्त कर देते हैं। यह 
वेदका मत है॥ थ 
अश्लिर्ठि देवताः सवोः खुबर्ण चाप़्जिरुच्यते । 
तस्मात्‌ खुवर्णदानेन तृप्ताः स्युंः स्वदेवताः ॥ 
अग्नि सम्पूर्ण देबताओंके स्वरूप हैं और सुबर्णको भी 
अभिरूप ही बताया जाता है | इसलिये सुवर्णके दानसे समस्त 
देवता तृत्त होते हैं ॥ 
अश्यभावे तु कुबेन्ति वहिस्थानेषु काश्चनम्‌ । 
तस्मात्‌ खुबर्णदातारः स्वान्‌कामानवाप्लुयुआ.... 
अग्निके अभावमें उसकी जंगह सुवर्णको स्थापित करते 
हैं। अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुष सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ । 
आदित्यस्य हुताशस्य छोकान्‌ नानाविधाब्युभाना। 
काञ्वनं सम्प्रदायाशु प्रविशन्ति न संशयः ॥ प 
सुवर्णका दान करके मनुष्य शीघ्र हीं सूर्य एवं अग्निके 
खा आर मज्ञलकारी छोकोंमें प्रवेश करते हैं, इसमें संशय _ 
॥ ह 
केवलात्‌ प्रविशिष्यते।.... 
सौव्णेत्रोह्मणं काले तेरलंकृत्य भोजयेतू ॥ " 
य एतत्‌ परम दान दत्त्वा सौवर्णमद्भुतम्‌ । 
युतिं मेधां वषुः कीर्ति पुनर्जाते लभेद्‌ बुबम्‌॥ 
केवल सुवर्णकी अपेक्षा उसका आभूषण बनवाकर दान 
देना श्रेष्ठ माना गया है। अतः दानकाहमें आक्षणको सोनेके _ 
आभूषणोसे विभूषित करके भोजन कराबे | जो यह अद्भुत: 
एवं उत्कृष्ट सुवर्णदान करता है; वह पुनर्जन्म 
निश्चय ही सुन्दर शरीर) कान्ति बुद्धि और कीति पाता है ॥ 
तस्मात्‌ खशत्तया दातव्यं काश्चनं सुवि मानवः।. 
न होतस्मात्‌ पर लोकेप्व न्यत्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ ५ 
मनुरष्योंकी अयनी शक्तिके अनुसार प्रथ्वीपर 
दान अबश्य करना चाहिये । संसारमें इससे बढ़कर 






अत ऊर्व प्रवक्ष्यामि गवां दानमनिन्दिते | 
न हि गोभ्यः परं दान विद्यते जगति प्रिये ॥ 
अनिन्दिते | इसके बाद मैं गोदानका वर्णन करूँगा। 
प्रिये ! इस संसारमें गौओंके दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान 
नहीं है ॥ ्‌ 
लोकान सिख्क्षुणा पूर्व गावः खष्टाः खयम्भुवा।_ 
वृत्त्य्थ सर्ब॑भूतानां तस्मात्‌ ता मातरः स्खताः ॥ न | 
पूर्वकालमें लोकस॒ष्टिकी इच्छावाले स्वयम्भू ब्रह्मा 
समस्त प्राणियोंकी जीवन-बृत्तिके लिये गौआंकी सृष्टि की 
इसलिये वे सबकी माताएँ मानी गयी हैं ॥ 
लोकज्येष्ठा छोकवृच्त्यां प्रवृत्ता 
मय्यायत्ताः सोमनिष्यन्द्भूताः । 
सौम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्ध ४ 


तस्मात्‌ पूज्याः पुण्यकामै्मनुष्यैः॥ 


दानधर्मपव ] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो5घध्यायः 
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गोएँ सम्पूर्ण जगतूमें ज्येष्ठ हैं। वे छोगोंको जीविका। देनेके 
कार्यमें प्रबृत्त हुई हैं । मेरे अधीन हैं और चन्द्रमाके अमृतमय 
द्रवसे प्रकट हुई हैं | वे सौम्ब, पुण्यमयी, कामनाओंकी 
पूर्ति करनेवाली तथा प्राणदायिनी हैं। इकलिये पुण्यामिलाषी 
मनुष्योंके लिये पूजनीय हैं ॥ ; 
धेनुं दत्वा निभ्वतां खुशीलां 
कल्याणवत्सां च पयखित्नीं च । 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावत्समाः खर्गफलानि भुडन्कते॥ 
जो दृए-पुष/ अच्छे खभाववाली, उत्तम बछड़ेसे युक्त एवं 
: दूध देनेवाली गायका दान करता है; बह उस गायके शरीरमें 
. जितने रोएँ होते हैं; उतने वर्षोतक स्वर्गीय फल मोगता है॥ 
। प्रयच्छते यः कपिलां सचैलां 
| सकांस्यदोहां कनकाःग्र्यश्टज्ञीम । 
:_पुजांश्व पौचांश्व कुल च स्व ; 
मासप्तम॑ तारयते परज ॥ 
। ६९ कॉसके दुग्धय्ात्र और सोनेसे मढ़े हुए. सींगोंवाली 
_ कपिला गौका वस्त्रसद्दित दान करता है) वह अपने पुत्रों, 
ः पौत्रों तथा सातवीं पीढ़ीतकके समस्त कुलका परलोकमें 
: उद्धार कर देता है ॥ 
हर अन्त्जौताः क्रीतका द्यूतलब्धाः 
प्राणक्रीताः सोदकाश्लौ जसा वा । 
छच्छोत्सष्टाः पोषणाथोगताश्व 
द्वारैरेतैस्ताः प्रलब्धाः प्रदद्यात्‌ ॥ 

















. जो अपने ही यहाँ पेदा हुई हों) खरीदकर ल्ञायी गयी 
| हों, जुएमें जीत ली गयी हों बदलेमें दूसरा कोई प्राणी देकर 
खरीदी गयी हों, जल हाथमें लेकर संकल्पपूर्वक दी गयी हों; 
अथवा युद्ध में बल्पूबंक जीती गयी हों) संकटसे छुड़ाकर 
लायी गयी हों) या पालन-पोषणके लिये आयी हॉ-इन द्वारोसे 
प्राप्त हुई गौओंका दान करना चाहिये ॥ 
कैशाय बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताझये । 
दाय नीरुजां घेनुं लोकान प्राप्ोत्यनुत्तमान्‌ ॥ 
 जीविकाक़े बिना दुबछ) अनेक पुञवालढे) अग्निहोत्री, 
तरीत्रिय ब्राह्मणकों दूध देनेवाली नीरोंग गायका दान करके 
| द्वाता सर्वोत्तम लोकॉको प्रा होता है ॥ 
| जृशंसस्य कृतच्नस्य दुब्धस्यान्नतवादिनः । 
| हृब्यकव्यव्यपेतस्य न द्द्याद्‌ गाः कथंचन ॥ 
| जो क्रूर, कृतन्न। छोभीः असत्यवादी और इब्य-कव्यसे 
6 दूर रहनेवाला हो) ऐसे मनुष्यको किसी तरह गौएँ नहीं 
देनी चाहिये ॥ 
मानवत्सां यो दद्यादू घेजुं विप्रे पपस्विनीम। 
त्ां वस्मसंछन्नां सोमलोके महीयते ॥ 


जो मनुष्य समान रंगके बछड़ेवाली। सीधी-सादी एवं 


दूध देनेवाली गायको वस्ल ओढ़ाकर ब्राह्मणको दान करता 
है वह सोमलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 









समानवत्सां यो द्द्यात्‌ कृष्णां घेनुं पयसविनीम | 
खुबृत्तां वखसंछन्नां लोकान प्राम्नोत्यपाम्पतेः ॥ 

जो समान रंगके बछड़ेवाली, सीधी-सादी एवं दृध देने- 
वाली काली गोकों वस्र ओढ़ाकर उतका ब्राह्मणकों दान 
करता है; वह जलके खामी बरुणके लोकॉमे जाता है || 
हिरिण्यवर्णा पिज्लाक्षीं सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ | 
प्रदाय वस्थसंछन्नां यान्ति कौबेरसझनः ॥ 

जिसके शरीरका रंग सुनहरा; आँखें भूरी; साथमें बछड़ा 
और कॉसकी दुद्दानी हो, उ|्व गौकों वसत्र ओढ़ाकर दान 
करनेसे मनुष्य कुबेरके घाममें जाते हैं ॥ 
वायुरेणुसवर्णा च सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 
प्रदाय वस्मसंछन्नां वायुलोंके महीयते ॥ 

वायुसे उड़ी हुई धूलिके समान रंगवाली, बछड्रेसहित, 
दूध देनेवाली गायको कपड़ा ओढ़ाकर कंसेके दुद्दानीके साथ 
दान देकर दाता वायुलोक्म प्रतिष्ठित होता है ॥ 
समानवत्सां यो धेज़ुं दत््वा गोरे पयस्विनीम । 
खुवृत्तां वस्नसंछन्नामप्िलोके महीयते ॥ 

जो समान रंगके बछड़ेवाली। सीघी-सादी। धौरी एवं 
दूध देनेबाली धेनुको बस्तसे आच्छादित करके उसका दान 
करता है; वह अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 
युवानं बलिनं श्याम शतेन सह यूथपम । 
गवेन्द्रं ब्राह्मणन्द्राय भूरिश्टज्ञमलंकृतम ॥ 
ऋषमभं ये प्रयचछन्ति भोत्रियाणां महात्मनाम्‌ | 
ऐश्वयेमभिजायन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ 

जो लोग महामनस्वी श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको नौजवान) बड़े 
सींगवाले; बलवान श्यामवर्ण, एक सौ गौओंसद्दित यूथपति 
गबेन्द्र ( सॉड़ ) को पूर्णतः अलंकृत करके. उसे श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
हाथमें दे देते हैँ; वे बारंबार जन्म लेनेपर ऐश्वर्यके साथ ही 
जन्म छेते हैं ॥ 
गयां मूत्रपुरीषाणि नोद्दिजिेत कदाचन। 
न चासां मांसमश्नीयाद्‌ गोषु भक्तः सदा भवेत्‌ ॥ 

गौओंके मलू-मूत्रसे कमी उद्विम नहीं होना चाहिये 








और उनका मांस कभी नहीं खाना चाहिये | सदा गौओंका 
भक्त होना चाहिये ॥ 
ग्रासमुर्टि परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं शुद्िः।. 
अकृत्वा स्वयमाहारं बतं तत्‌ सार्वकामिकम्‌॥ 
जो पवित्र भावसे रहकर एक वर्षतक दूसरेकौ गायकों 
एक मुद्दी ग्रास खिलाता है और खय॑ आहार नहीं करता; 
उसका वह ब्रत सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला होता है ॥ 
गवामुभयतः काले नित्य॑ स्वस्त्ययनं वदेत्‌। 
न चासां चिन्तयेत्‌ पापमिति धर्मविदो विदुः ॥ 
गौओंके पास प्रतिदिन दोनों समय उनके कल्याणकी 
बात कहनी चाहिये। कभी उनका अनिष्ट-चिन्तन नहीं करना 
चाहिये। ऐसा घर्मश्ञ पुरुषोंका मत है ॥ 
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गावः पविजत्र॑ परमं गोषु छोकाः प्रतिष्ठिताः । 
कर्थंचिन्नावमन्तव्या गाबो छोकस्य मातरः ॥ 
गौएँ परम पवित्र वस्तु हैं; गौओंमें सम्पूर्ण छोक प्रति- 
छित हैं । अतः किसी तरह गौओंका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्‍योंकि वे सम्पूर्ण जगत्‌की माताएँ हैं॥ 
तस्मादेव गयां दान विशिष्टमिति कथ्यते । 
गोषु पूजा च भक्तिश्व नरस्यायुष्यतां बहेत्‌ ॥ 
इसीलिये गौओंका दान सबसे उत्कृष्ट बताया जाता है | 
गौओंकी पूजा तथा उनके प्रति की हुई भक्ति मनुष्यकी आयु 
बढ़ानेवाली होती है ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि भूमिदानं महाफलम। 
भ्ूमिदानसमं दान लोके नास्तीति निम्धयः ॥ 
इसके बाद मैं भूमिदानका महत्व बतलाऊँगा । भूमिदान- 
का महान्‌ फल है । संसारमें भूमिदानके समान दूसरा कोई 
दान नहीं है । यही धर्मात्मा पुरुषोंका निश्चय है | 
गृहयुक क्षेत्रयुग वापि भूमिभागः प्रदीयते । 
खुखभोगं निराक्रोशं वास्तुपूर्व प्रकल्प्य च ॥ 
प्रद्दीतारमलंकृत्य वस्प्रपुष्पानुलेपनेः । 
सश्ृत्यं सपरीवारं भोजयित्वा यथेष्टतः ॥ 
यो दद्याद्‌ दक्षिणां काले त्रिरद्धिग्रंह्म॒तामिति ॥ 
ग्रह अथवा क्षेत्रसे युक्त भू-मागका दान करना चाहिये। 
जहाँ सुख भोगनेकी सुविधा हो, जो अनिन्दनीय स्थान हो 
वहाँ वास्तुपूजनपुर्वंक ग्रह्न बनाकर दान ढेनेवालेकी वस्/ 
पुष्पमाला तथा चन्दनसे अलंकृत करके सेवक और परिवार- 
सहित उसे यथेष्ट भोजन करावे। तत्पश्चात्‌ यथासमय 
तीन बार हाथमें जल लेकर “दान ग्रहण कीजिये? ऐसा कहकर 
उसे उस भूमिका दान एवं दक्षिणा दे ॥ 
पव॑ भूम्यां प्रदत्तायां श्रद्यया बीतमत्सरेः। 
यावत्‌ तिष्ठति सा भूमिस्तावत्‌ तस्य फल विदुः। 
इस प्रकार ईर्ष्यारद्तित पुरुर्षोद्दारा श्रद्धापूबंक भूदान 
दिये जानेपर जबतक वह भूमि रहती है; तबतक दाता उसके 
दानजनित फलछका उपभोग करते हैं ॥ 
भूमिद्‌ः खर्गमारुछठ्य रमते शाश्वतीः समाः | 
अचला हाक्षया भूमिः सर्वकामान दुधुक्षति ॥ 
भूमिदान देनेवाला पुरुष खर्गलोकमें जाकर सदा ही 
घुख भोगता है; क्योंकि यह अचल एवं अक्षय भूमि सम्पूर्ण 
कामनाओंकी पूर्ति करती है ॥ 
यत्‌ किचित्‌ कुरुते पाप॑ पुरुषो वृक्तिकशितः | 
अपि गोकर्णमात्रेण भूमिदानेन मुच्यते ॥ 
जीविकाके लिये कष्ट पानेवाला पुरुष जो कोई भी पाप 
करता है; गायके कान बराबर भूमिका दान करनेसे भी मुक्त 
हो जाता है ॥ 
खुबर्ण रज़तं वर्त्र मणिमुक्तावसूनि च । 
सर्वमेतन्महाभागे भूमिदाने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
महाभागे | भूमिदानमें सुवर्ण, रजत) वस्त्र; मणि; मोती 


तथा रत्न--इन सबका दान प्रतिष्ठित है॥ 
भतुनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रण हताः। 
ब्रह्मलोकाय संखिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिद्म्‌ ॥ 

स्वामीके कल्याण-साधनमें तत्पर हो युद्धमें मारे जाकर 
अपने शरीरका परित्याग करनेवाले श्ूरबीर योद्धा उत्तम 
सिद्धि पाकर ब्रह्मलोककी यात्रा करते हैं; परंतु वे मी भूमिदान 
करनेवालेको लॉँघ नहीं पाते हैं॥ 
हलकुष्टां महीं द्द्याद्‌ यत्सबीजफलान्विताम्‌। 
खुकूपशरणां वापि सा भवेत्‌ सर्वकामदा ॥ 

जहाँ सुन्दर कूआँ और रहनेके लिये घर बना हो; जो 
इलसे जोती गयी हो और जिसमें बीजसहित फल छगे हों+ ऐसी 
भूमिका दान करना चाहिये। वह सम्पूर्ण कामनाओंको 
देनेवाली होती है ॥ 
निष्पन्नसस्यां पृथिवीं यो ददाति द्विजन्मनाम्‌। 
विमुक्तः कलुषेः सर्वेः शक्कछोक॑ स गच्छति ॥ 

जो उपजी हुई खेतीसे युक्त भूमिका ब्राह्मणोंके लिये 
दान करता है; वह डक मुक्त हो इन्द्रलोकमें जाता है॥ 
यथा जनिन्री स्वपुत्रमभिवर्धयेत्‌ । 
ण्वं सर्वफलैभूंमिदोतारमभिवर्धयेत्‌ ॥ 

जैसे माता दूध पिछाकर अपने पुत्रका पालन-पोषण 
करती है उसी प्रकार भूमि सम्पूर्ण मनोवाड्छित फल देकर 
दाताको अभ्युदयशील बनाती है | 
ब्राह्मणं वृत्तसम्पन्नमाद्दितामि शुचित्रतम्‌ | 
ग्राहयित्वा निजां भूमि न यान्ति यमसाद्नम्‌ ॥ 

जो छोग उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले, अग्निह्ेत्री एवं 
सदाचारी ब्राह्मणको अपनी भूमि देते हैं, वे ः 
नहीं जाते हैं ॥ । 
यथा चन्द्रमसो वृद्धिरहन्यहनि दृशथते। 
तथा भूमेः कृत दानं ससस्‍्ये सस्ये विवर्धते ॥ 

जैसे शझुक्लपक्षमें चन्द्रमाकी प्रतिदिन बृद्धि होती 
जाती है, उसी प्रकार किये हुए भूमिदानका महत्त्व 
नयी फसल पैदा होनेपर बढ़ता जाता है ॥ 
यथा बीजानि रोहन्ति प्रकीणोनि महीतले । 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानगुणाजिंताः॥ 

जैसे प्रथ्वीपर बिखेरे हुए बीज अंकुरित हो जाते 
उसी प्रकार भूमिदानके गुणौसे प्राप्त हुए सम्पूर्ण 
भोग अंकुरित होते और बढ़ते हैं ॥ 
पितरः पित॒लोकस्था देवताश्थ दिवि स्थिताः । 
संतर्पयन्ति भोगैस्तं यो ददाति वखुंधराम्‌ ॥ 

जो भूमिका दान करता है। उसे पितृल्ो 
पितर और खर्गबासी देवता अभीष्ट भोगोंद्वारा तृत्त करते 
दीघोयुष्य॑ं वराह्वत्वं स्फीतांच थ्रियमुत्तमाम। 
परत्र लभते मर्त्यः सम्प्रदाय वसुंंधराम ॥ 

भूमिदान करके मनुष्य परलोकमें दीर्घायु, सुन्दर 
और बढ़ी-चढ़ी उत्तम सम्पत्ति पाता है ॥ 







दानधर्मपर्व॑] 
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एतत्‌ सर्वे मयोद्दिष्टं भूमिदानस्य यत्‌ फलम। 
अदधानेनरेनिंत्यं सनातनम्‌ ॥ 
यह सब मैंने भूमिदानका फछ बताया है । श्रद्धालु 
पुरुषोंको प्रतिदिन यह सनातन दानमाहात्म्य सुनना चाहिये | 
अतः पर प्रवक्ष्यामि कन्यादानं यथाविधि। 
कन्या देया महादेवि परेषामात्मनोषपि वा ॥ 
: अब मैं विधिपूर्वक कन्यादानका माहात्म्य बताऊँगा। 
महादेवि ! दूसरोंकी और अपनी भी कन्याका दान 
करना चाहिये ॥ 
कन्यां शुद्धवताचारां कुलरूपसमन्विताम्‌ | 
यस्मे द्त्सति पात्राय तेनापि भ्रशकामिताम्‌ ॥ 
जो शुद्ध ब्रत एवं आचारवाली, कुलीन एवं सुन्दर रूपवाली 
 कन्याका किसी सुपात्र पुरुषको दान करना चाहता है, उसे 
. इस बातपर भी ध्यान रखना चाहिये कि वह सुपात्र व्यक्ति 
: उस कन्याको बहुत चाहता है या नहीं ( वह पुरुष उसे 
_ च्वाइता हो तभी उसके साथ उस कन्याका विवाह 
_ प्रथम तां समाकल्प्य बन्धुभिः कृतनिश्चयाम्‌ । 
_कारयित्वा ग्रह पूर्व दासीदासपरिच्छदेः ॥ 
गृहोपकरणेश्चैव.. पशुधान्येन. संयुताम्‌ । 
_तद्थिने तदहोय कन्यां तां समलइझ्भुताम्‌ ॥ 
 सविवाहं यथान्यायं प्रयच्छेद्ज्िसाक्षिकम्‌ ॥ 
पहले बन्धुओंके साथ सलाह करके कन्याके विवाहका 
| निश्रय करे; तत्पश्चात्‌ उसे वस्राभूषणोंसे सुसजित करे । फिर 
उसके लिये मण्डप बनाकर दास-दासी। अन्यान्य सामग्री, 
| घरके आवश्यक उपकरण, पश्ञु और घान्यसे सम्पन्न एवं 
| बल्ञाभूषणोंसे विभूषित हुई उस कन्याका उसे चाहनेवाले 
| योग्य बरको अग्निदेवकी साक्षितामें यथोचित रीतिसे विवाह- 
| पूवक दान करे ॥ 
बृत्यायतीं यथा कृत्वा सहुह्े तो निवेशयेत्‌ ॥ 
व॑ कृत्वा वधूदानं तस्य दानस्य गौरवात्‌ । 
प्रेत्यभावे महीयेत रूगंलोके यथासुखम ॥ 
| पुनजोतश्व सौभाग्य कुलबृद्धि तथा 5 5प्रयात्‌॥ 


भविष्यमें जीवन-निर्वाहके लिये पूर्ण व्यवस्था करके उन 

शैनोंदम्पतिको उत्तम गहमें ठहरावे | इस प्रकार वधुवेषमें कन्या- 

दान करके उस दानकी महिमासे दाता मृत्युके पश्चात्‌ 

वर्गलोकमें सुख और सम्मानके साथ रहता है । फिर जन्म 

हिनेपर उसे सौभाग्य प्रात होता है तथा वह अपने 
लको बढ़ाता दै ॥ 

विद्यादानं तथा देवि पात्रभूताय वे द्द्त्‌। 
ब्रैत्यभावे लभेन्मत्यों मेधां वृद्धि घ्रृति स्म्तिम ॥ 

. देवि | सुपान्न शिष्यकों विद्यादान देनेवाला मनुष्य 

'झत्युके पश्चात्‌ वृद्धि) बुद्धि! भ्ृति और स्म्रति प्राप्त 
















यथोक्तस्य॒प्रदानस्य फलमानन्त्यमइनुते ॥ 
जो सुयोग्य शिष्यको विधा दान करता है, उसे शाज्रोक्त 
दानका अक्षय फल प्राप्त होता है ॥ 
दापने त्वथ विद्यानां द्रिद्रेभ्यों5र्थवेदनेः । 
स्यं दत्तेन तुल्यं स्यादिति विद्धि शुभानने ॥ 
शुभानने | निर्धन छात्रोंको धनकी सहायता देकर विद्या 
प्राप्त कराना भी खयं किये हुए विद्यादानके समान हैः 
ऐसा समझो ॥ 
एवं ते कथितान्येब महादानानि मानिनि । 
त्वत्प्रियार्थ मया देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
मानिनि ! देवि ! इस प्रकार मैंने तुम्हारी प्रसनन्‍्नताके 
लिये ये बड़े-बड़े दान बताये हैं | अब और क्‍या सुनना 
चाहती हो ! ॥ 
उमोवाच 


भगवन देवदेवेश कर्थं देयं तिलान्वितम | 
तस्य तस्य फर्ल बूहि दृत्तस्य च कृतस्य च ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | तिछकका दान 
केसे करना चाहिये ! और करनेका क्‍या फल होता है! 
यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथर॒ उवाच 
तिलकल्पविधि देवि तन्‍मे श्टणु समाद्दिता ॥ 
समृद्धेरसमुद्धेवों तिता देया विशेषतः। 
तिलाः पवित्राः पापच्नाः सुपुण्या इति संस्म्तताः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--ठुम एकाग्रचित्त होकर मुझसे 
तिलकल्पकी विधि सुनो । मनुष्य घनी हों या निर्धन) उन्हें 


. विशेषरूपसे तिलोंका दान करना चाहिये; क्योंकि तिल 


पवित्र) पापनाशक और पुण्यमय माने गये हैं ॥ 
न्यायतस्तु तिलाब्शुद्धान्‌ संहत्याथ खशक्तितः । 
तिलराशि पुनः कुर्यात्‌ पर्बताभं सरलकम्‌ ॥ 
महान्तं यदि वा स्तोक॑ नानाद्रव्यसमन्वितम्‌ ॥ 
खुवर्णरजताभ्यां च मणिमुक्ताप्रवालकेः । 
अलंकृत्य यथायोगं' सपताक॑ सवेद्कम ॥ 
सभूषणं सवस्त्र च शयनासनसम्मितम्‌ ॥ 
प्रायशः कौमुदीमासे पौर्णमास्यां विशेषतः। 
भोजयित्वा च विधिवद्‌ ब्राह्मणानहतो बहन ॥ 
खय॑ कृतोपवासश्च॒ वृत्तशोचसमन्वितः । 
द्द्यात्‌ प्रदृक्षिणीकृत्य तितराशि सद्क्षिणम्‌ ॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार न्यायपूर्वक झुद्ध तिलोंका संग्रह 
करके उनकी पर्वताकार राशि बनावे | वह राशि छोटी हो. 
या बड़ी उसे नाना प्रकारके द्रव्यों तथा रत्नोंसे युक्त करे। 
फिर यथाशक्ति सोना) चाँदी; मणि; मोती और मूँगेंसे 
अलूकृत करके पताका) वेदी) भूषण, वस््र/ शय्या और 
आसनसे सुशोभित करे | प्रायः आश्विन मासमें विशेषतः 
पूर्णिमा तिथिकों बहुत-से सुयोग्य ब्राह्मणॉंकी विधिवत्‌ भोजन 
कराकर सख्यं॑ उपवास करके शौचाचारसम्पन्न हो उन 


६०५०० 


शीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








ब्राप्मणोंकी प्ररिकृमा करके दक्षिणास॒ह्वित उस तिलराशिका 
दान करे ॥ 
एकस्यापि बहूनां वा दातव्यं भूतिमिच्छता | 
तस्य दानफरल देवि अश्निशेमेन संयुतम्‌ ॥ 

कल्याणकामी पुरुषकों चाहिये कि वह एक ही पुरुषको 
या अनेक व्यक्तियोंको दान दे। देवि | उसके दानका फल 
अग्निष्टोम यज्ञके समान होता है ॥ 
केवर्ल वा तिलैरेबव भूमौ कृत्वा गवाकृतिम्‌ । 
सवस्त्रक॑ सरल च पुंसा गोदानकाहछ्लिणा ॥ 
तद्हीय प्रदातव्यं तसथ गोदानतः फलम ॥ 

अथवा प्रृथ्वीपर केवल तिलेसे ही गौकी आकृति बना- 
कर गोदानके फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य रत्न और वच्न- 
सहित उस तिर-घेनुका सुयोग्य ब्राह्मणको दान करे | इससे 
दाताकों गोदान करनेका फल मिलता है॥ 
शरावांस्तिलसस्पूर्णान सहिरण्यान्‌ सचम्पकान्‌। 
ज॒पो दददू ब्राह्मणाय स पुण्यफलभाग भवेत्‌ ॥ 

जो राजा सुवर्ण और चम्पासे युक्त तथा तिलसे भरे 
हुए शरावों ( पुरवों ) का ब्राह्मणको दान करता है; वह 
पुण्य-फलका भागी होता है ॥ 
एवं तिलमयं देयं नरेण हितमिच्छता | 
नानादानफर्ल भूयः श्टणु देवि समाहिता ॥ 

देवि | अपना हित चाहनेवाले मनुष्यको इसी प्रकार 
तिलमयी धेनुका दान करना चाहिये। अब्र पुनः एकांग्रचित्त 
होकर नाना प्रकारके दानोंका फल सुनो ॥ 
बलमायुष्यमारोग्यमन्नदानालभे न्नरः । 
पानीयद्स्तु सौभाग्यं रसशानं लमेन्नरः ॥ 

अन्नदान करनेते मनुष्यको बल, आयु और आरोग्य- 
की प्राप्ति होती है | जलदान करनेवाला पुरुष सौमाग्य 
तथा रसका ज्ञान प्राप्त करता है॥ 
वख्रदानादू. बधुःशोभामलंकारं लभेन्नरः। 
दीपदो बुद्धिवैशयं द्युतिशोभां लमभेन्नरः ॥ 

वस््रदान करनेसे मनुष्य शारीरिक शोभा और आभूषण 
लाभ करता है। दीपदान करनेवालेकी बुद्धि निर्मल होती है 
तथा उसे द्युति एवं शोभाकी प्राप्ति होती है ॥ 
राजवीजाविमोक्ष तु छत्नदो लभते फलम्‌। 
दासीदाशप्रदानात्‌ तु भवेत्‌ कर्मान्तभाडः नरः ॥ 
दासीदाखं च विविध लभेत्‌ प्रेत्य गुणान्वितम्‌ ॥ 

छत्रदान करनेवाला पुरुष किसी भी जन्ममें राजवंशसे 
अलग नहीं होता | दासी और दार्सोंका दान करनेसे मनुष्य 
कर्मोका अन्त कर देता है और मृत्युके पश्चात्‌ उत्तम गुण 
युक्त भाँति-भाँतिके दासों और दासियोंकों प्राप्त करता है ॥ 
यानानि वाहन चेब तद॒हांयदृदुन्नरः । 
प्रादरोगपरिक्लेशान्मुक्तः श्वसनवाहवान ॥ 
विचित्र रमणीयं च लभते यानवाहनम्‌॥ 

ज़ो मनुष्य सुयोग्य ब्राक्णको रथ आदि यानों और 


जच्च्च््च्च््हक्‍दच््््््््झझ्ख्ख्ख्खच्््ज्््््ओडअडडअडडडड््ुबडः4::::::::ॉी:ससससिििोल >> 
बाहनोंका दान करता है, वह पैरसम्बन्धी रोगों और क्लेशों- 
से मुक्त हो जाता है। उसकी सवारीमें वांयुके समान वेगशाली 
घोड़े किक हैं । बह विचित्र एवं रमणीय यान और वाहन 
पाता ह॥ हुक 
सेतुकूपतठाकानां कतो तु छभते ज़्छख। 
दी्घायुष्यं च सोभाग्य तथा प्रेत्य गति शुभाम ॥ 
पुल, कुआँ ओर पोखरा बनवानेवाल्ा मानव दीर्घायु) 
३५३७-५५ मृत्युके पश्चात्‌ शुभ गति प्राप्त कर छेता है ॥ 
वृक्षसंरोपको यस्तु छायापुष्पफलप्रदः । 
प्रेत्यभावे लभेत्‌ पुण्यमभिगस्यों भवेजत्नरः॥ 
जो वृक्ष छगानेवाला तथा छाया; फूछ और फ़छ 
प्रदान करनेवाला है; वह मृत्युके पश्चात्‌ पुण्यलछोक पाता है 
और सबके लिये मिलनेके योग्य हो जाता है ॥ द 
यस्तु संक्रमकल्लोके नदीषु जलहारिणाम। 
लभेत्‌ पुण्यफल प्रेत्य व्यसनेभ्यो विमोक्षणम्‌ ॥ 
जो मनुष्य इस जगत्‌में नदियोंपर जछ ले जानेबाले 
पुरुषोंकी सुविधाके लिये पुल निर्माण कराता है; वह मृत्युके 
पश्चात्‌ उसका पुण्यफल पाता है और सब प्रकारके सझूटोते 
छुटकारा पा जाता है ॥ 
मार्गकृत्‌ सतत मत्यों भवेत्‌ खंतानवान्‌पुनः॥ 
कायदोषविमुक्तस्तु तीरथंकत्‌ खततं भबेत्‌॥ 
जो मनुष्य सदा मार्गका निर्माण करता है): बह हैं न- 
वान्‌ होता है । तथा जो जल्में उतरनेके लिये सीढ़ी एवं 
घाट बनवांता है; वह शारीरिक दोषसे मुक्त हो जाता है क्‍ 
औषधानां प्रदानात्‌ तु सततं कृपयान्बितः। .._ 
भवेद्‌ व्याधिविद्दीनश्व दीघोयुश्व विशेषतः ॥ 
जो सदा शक प्ेंक रोगियोंको औषध प्रदान 
है; बह रोगहीन और विशेषतः दीर्घायु होता है॥ 
अनाथान पोषयेद्‌ यस्तु कृपणान्धकरपहुकान । 
स तु पुण्यफलं प्रेत्य छभते कृच्छुमोक्षणम्‌ ॥ 
जो अनार्थों, दीन-दुखियों, अन्धों और पह्ुु मनुष्य 
पोषण करता है; वह झृत्युके पश्चात्‌ उसका पुण्यफछ 
और सझूटसे मुक्त हो जाता है ॥ 
वेदगोष्ठाः सभाः शाल्त् भिक्षूणां च प्रतिभयम। 
यः कुयोललभते नित्य॑ नरः प्रेत्य शुभ फलम्‌ ॥ 
जो मनुष्य वेद्विद्यालय/ सभाभवन) धर्मशाला त 
मिक्षुओंके रिये आश्रम बनाता है) वह मृत्युके पश्चात्‌ 
फल पाता है ॥ ज् 
विविधं विविधाकारं भक्ष्यभोज्यग्रुणान्वितम्‌ । 
रम्यं सदैब गोबाठं यः कुर्याल्लभते नरः ॥ 
प्रेत्यभाबे शुभां ज्ञाति व्याधिमोक्षं तथेब च । 
एवं नानाविध॑ द्रब्यं दानकर्ता लछभेत्‌ फलम्‌ ॥ 
जो मानव उत्तम भक्ष्य-मोज्यसम्बन्धी गुणोंसे युक्त 
नाना प्रकाकी आकृतिवाली भाँति-मातिकी रमणीय ग 
शाल्यओंका सदैव निर्माण करता है। बह मसुत्युकरे 













दानघर्मपर्व ] 


. पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्याय॑ः 
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उत्तम जन्म पाता और रोगमुक्त होता है | इस प्रकार भाँति- 
भाँतिके द्रव्योंका दान करनेवाला मनुष्य पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ 
बुद्धिमायुष्यमारोग्यं बर्ल भाग्यं तथा55गमम । 
रूपेण सप्तथा भूत्वा मानुष्यं फलति घुवम ॥ 
बुद्धि आयुष्यः आरोग्य, बल; भाग्य+ आगम तथा 
रूप-इन सात भागोंमें प्रकट होकर मनुष्यका पुण्यकर्म 
अवश्य अपना फल देता है ॥ 
उमोगच 
भगवन्‌ देवदेवेश विशिष्ट यशमुच्यते । 
लौकिक॑ वैदिक चेंच तन्मे शंसितुमहेसि ॥ 
डमाने कट्टा-- भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | ठौकिक और 
बैदिक यज्ञको उत्तम बताया जाता है। अतः इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीमहेधर उवाच 
 देवतानां तु पूजा या यश्षेष्वेव समाहिता | 
. यज्ञा बेदेष्वधीताश्व वेदा ब्राह्मणसंयुताः ॥ 
...._ श्रीमहेद्रवर बोले--देवि ! देवताओंकी जो पूजा 
: है, वह यशोंके ही अन्तर्गत है। यशेौंका वेदोंमें वर्णन है और 
| बेद ब्राह्मणोंके साथ हैं ॥ 
 हृदूं तु सकल द्वव्यं दिविवा भ्रुवि वा प्रिये । 
. यजार्थ विद्धि तत्‌ स॒ष्ठं लोकानां दितकाम्यया ॥ 
. प्रिये | खर्गलोकमें या प्रथ्वीपर जो द्रव्य दृष्टिगोचर 
. होता है; हस सबकी सृष्टि विधाताद्वारा लोकहितकी कामना- 
। से यशके लिये की गयी है। ऐसा समझो ॥ 
 एव॑ विशाय तत्‌ कतों सदारः सततं द्विजः । 
 प्रेत्यभावे लभेल्लोकान्‌ बह्मकर्मंसमाधिना ॥ 
| ऐसा समझकर जो द्विज सदा अपनी ज्जीके साथ रहकर 
_यज्ञ-कर्म करता है? वह ब्रह्मकर्ममें तत्पर रहनेके कारण मृत्यु- 
। के पश्चात्‌ पुण्यछोकोंको प्राप्त कर छेता है ॥ 
ब्राह्मणेष्वेव तद्‌ ब्रह्म नित्यं देवि समाहितम्‌॥ 
| तस्माद्‌ विप्रेयेथाशास््रं विधिदष्टेन कर्मणा । 
यशकर्म कृतं॑ सर्व देवता अभितर्पयेत्‌ ॥ 
देवि ! वह ब्रह्म ( वेद ) सदा ब्राह्मणोंमें ही स्थित हैः 
अतः शाज्त्र-विधिके अनुसार ब्राह्मणोंद्वारा किया हुआ 
पूर्ण यश्ञकर्म देवताओंकों तृप्त करता है॥ 
प्रणाः क्षत्रियाश्रैव यशार्थ प्रायशः स्म्ृताः ॥ 
6 अग्निशेमादिभियत्रेवंदेषु परिकल्पितेः । 
6 छुछुद्धेय॑जमानेश्व ऋत्विग्मिश्व॒ यथाविधि ॥ 
शुद्धेद्रव्योपकरणेय घव्यमिति निश्चयः ॥ 
ह ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी उत्पत्ति प्रायः य्षके लिये ही 
ग_ गयी है । शुद्ध यजमानों तथा ऋत्वरजेंद्वारा किये गये 
बे अग्निष्टोम आदि यज्ञों एवं विज्ञुद्ध द्रव्योपकरणसे 
| जन करना चाहिये; यह शास्त्रका निश्चय है ॥ 


कृतेषु यशेषु देवानां तोषणं भवेत्‌। 
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तुष्टेषु सर्वदेवेषु यज्वा यश्ञफल लमभेत्‌ ॥ 

इस प्रकार किये गये यज्ञोंमें देवताओंकों संतोष होता 
है और सम्पूर्ण देवताओंके संतुष्ट होनेपर यजमानको यशका 
पुरा-पूरा फल मिलता है ॥ 
देवाः संतोषिता यज्नैलोंकान्‌ संवर्धयन्त्युत । 

यशॉंद्वारा संतुष्ट किये हुए देवता सम्पूर्ण छोकोंकी वृद्धि करते हैं । 

तस्माद्‌ यज्वा द्वं गत्वामरेः सद्द मोदते। 
नास्ति यश्समं दान नास्ति यक्षसमों निधिः ॥ 
सर्वधर्मसमुद्देशों देवि यशे समाहितः । 

इसलिये यजमान खर्गलोकमें जाकर देवताओंके साथ 
आनन्द भोगता है । यश्के समान कोई दान,नहीं है और यज्ञ- 
के समान कोई निधि नहीं है । देवि ! सम्पूर्ण घर्मोका उद्देश्य. 
यज्ञमें प्रतिष्ठित है ॥ 
एबा यशकृता पूजा लोकिकीमपरां श्टणु ॥ 
देवसत्कारमुद्दिश्य क्रियते लौकिकोत्सवः ॥ 

यह यशद्वारा की गयी देवपूजा बैदिकी है| इससे मिन्न 
जो दूसरी लौकिकी पूजा है; उसका वर्णन सुनो । देवता ओके 
सत्कारके लिये लोकमें समय-समयपर उत्सव किया जाता है॥ 
देवगोष्ठेषघिसंस्क्ृत्य चोत्सवं यः करोति वे । 
यागान्‌ देवोपद्दारांश्व शुचिभृंत्वा यथाविधि ॥ 
देवान्‌ संतोषयित्वा स देवि धर्ममवाप्नुयात्‌॥ 

देवि ! जो देवालयमें देवताका संस्कार करके . उत्सव 
मनाता है और पविन्न होकर विधिपूर्बंक यज्ञ एवं देवताओंको 
उपद्दार समर्पित करके उन्हें संतुष्ट करता है। वह धर्मका 
पूरा-पूरा फल प्राप्त करता है॥ 


गन्धमाल्यैश्व विविधेः परमान्नेन धूपनेः। 


बद्धीमिः स्तुवद्धिः प्रयतेनेरे: ॥ 
नत्तेवांयेश्व गान्धर्वैरन्येदष्टिविलोभनेः । 
देवसत्कारमुद्दिश्य कुवेते ये नरा आुवि ॥ 
तेषां भक्तिकृतेनेव सत्कारेणैव पूजिताः। 


तेनेव तोषं॑ संयान्ति देवि देवास्म्रिविष्टपे ॥ 

देवि | इस भूतलूपर जो मनुष्य देवताओंके सत्कारके 
उद्देश्यसे नाना प्रकारके गन्ध, माल्य) उत्तम अन्न) धूपदान 
तथा बहुँत-सी स्तुतियोंद्वारा स्तबन करते हैं और झुद्धचित्त हो 
नृत्यः वाद्य) गान तथा दृष्टिको छुभानेवाले अम्यान्य कार्यक्रमों- 
द्वारा देवाराधन करते हैं; उनके भक्तिजनित सत्कारसे ही 
पूजित हो देवता स्वर्गमें उतनेसे ही संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


[ श्राद्वविधान आदिका वर्णन; दानकी त्रिविधतासे उसके 
फलकी भी त्रिविधताका उछेख, दानके पाँच फछ, नाना 
प्रकारके धर्म ओर उनके फलोंका प्रतिपादन ] 

उमोवाच 
पिशमेघः कथं देव तन्‍्मे शंखितुमहंसि । 
सर्वेषां पितरः पूज्याः स्वेसम्एत्प्रदायिनः ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








उमाने पूछा--देव ! पितृमेघ ( श्राद्ध ) केसे किया 
जाता है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें । सम्पूर्ण सम्पदाओं- 
के दाता पितर सभीके लिये पूजनीय होते हैं ॥ 

श्रीमहेथ्वर उवाच 

पिठ्मेधं॑ प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तन्मनाः >्टणु । 
देशकालो विधान चर तत्क्रियायाः शुभाशुभम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वर ने कहा--देवि ! मैं पितृमेघका यथावत्‌- 
रूपसे वर्णन करता हूँ; तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो । देश) काल) 
विधान तथा क्रियाके झुभाश्लुभ फछका भी वर्णन करूँगा। 
लछोकेषु पितरः पूज्या देवतानां च देवताः। 
शुच्तयो निर्मलाः पुण्या दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥ 

सभी लोकॉमें पितर पूजनीय होते हैं| वे देवताओंके 
भी देवता हैं। उनका खरूप शुद्ध) निर्मल एवं पवित्र 
: है । वे दक्षिणदिशामें निवास करते हैं॥ 
यथा वृष्टि प्रतीक्षन्ते भूमिष्ठाः सबंजन्तबः। 
पितरश्च तथा लछोके पित॒मेथं शुभ्रेक्षणे ॥ 

झुमेक्षणे ! जैसे भूमिपर रहनेवाले. सभी प्राणी वर्षाकी 
बाट जोहते रहते हैं; उसी प्रकार पितृलोकमें रहनेवाले पितर 
श्राद्धकी प्रतीक्षा करते रहते हैं ॥ 
तस्य देशाः कुरुक्षेत्र गया गह्ला खरस्वती | 
प्रभासं पुष्कर चति तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ 

श्राद्धके लिये पवित्र देश हैं--कुरुक्षेत्रन गया; गज्ञा; 
सरस्वती) प्रभास और पुष्कर--इन तीर्थस्थानोंमें दिया गया 
श्राद्धका दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
तीर्थानि सरितः पुण्या विविक्तानि बनात्रि च | 
नदीनां पुलिनानीति देशाः भ्राद्धस्य पूजिताः ॥ 

तीर्थ, पवित्र नदियाँ) एकान्त बन तथा नदियोंके तठ-- 
ये श्राद्धके लिये प्रशंसित देश हैं ॥ 
माधप्रोष्ठदों मास्तों श्राद्धकर्मणि परूजितों। 
पक्षयोः क्ृष्णपक्षश्व पूर्वपक्षात्‌प्रशस्यते ॥ 

श्राद्ध: कर्मम माघ और भाद्रपदमास प्रशंसित हैं । दोनों 
पक्षोंमें पूर्वपक्ष (झुक्क) की अपेक्षा कृष्णपश्ष उत्तम बताया जाता है। 
अमावास्यां त्रयोद्श्यां नवस्‍्यां प्रतिपत्सु च | 
तिथिष्वेतासु तुष्यन्ति दत्तेनेह पितामहाः ॥ 

अमावास्या+ त्रयोदशी) नवमी और प्रतिपदा--इन 
तिथियोंमें यहाँ श्राद्धका दान करनेसे पितृगण संतुष्ट होते हैं ॥ 
पूवाह्ने शुकृृपक्ष तर रात्रों जन्मदिनेषु वा। 
युग्मेष्वहस्खु च श्राद्ध न च कुर्बीत पण्डितः ॥ 

न्‌ पुरुषको चाहिये कि पूर्वाह्ममं, शुक्लपक्षमें) रात्रि 

में, अपने जन्मके दिनमें और युग्म दिनोंमें श्राद्ध न॑ करे ॥| 
एप कालो मया प्रोक्तः पितृमंधस्य पूजितः 
यसिसिश्च ब्राह्मणं पात्रं पश्येत्‌ कालः स च स्मुतः ॥ 

यह मैंने श्राद्धका प्रशस्त समय बताया है। जिस दिन स॒पात्र 
ब्राह्मणकां दर्शन हो) वह भी-श्राद्का.उत्तम समय माना:गया है। 


अपाडस्केया द्विजा बज्यों ग्राह्मास्ते पडक्तिपावना/। 


_हीनता और अत्बरा ( जल्दौबाजी न करना ) ॥ 


तिलानवकिरित्‌ तत्र नानावणोन्‌ समन्‍्ततः। 


भोजयेद्‌ यदि पापिष्ठाव्थाद्धेषु नरकं बजेत्‌ ॥ : 
श्राद्धमें अपाडक्तेय ब्राह्मणोंका त्याग और पर्डक्तिपावन 
ब्राह्मणोंको ग्रहण करना चाहिये । यदि कोई श्राद्धम पापिष्ठों- 
को मोजन कराता है तो वह नरकमें पड़ता है ॥ ||. 
वृत्तश्रुतकुछोपेतान्‌ सकलत्रान्‌ गुणान्वितान |... 
तद्हाअ्श्रोत्रियान, विद्धि ब्राह्मणानयुजः शुभे ॥ 
झुभे ! जो सदाचारः शास्रज्ञान और उत्तम कुलसे 
सम्पन्न; सपत्लीक तथा रदुणी हों; ऐसे श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको तुम 
श्राद्धके योग्य समझो । श्राद्धमें ब्राह्मणोंकी संख्या विषम होनी 
चाहिये ॥ 
एतान्‌ निमन्त्रयेद्‌ विद्वान पूर्वेद्ु प्रातरेब बा॥ 
ततः श्राद्धक्रायां पश्चादारभेत यथाविधि॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन ब्राह्मणोंकों श्राद्धके पहले ही दिन 
अथवा श्राद्धके ही दिन प्रातःकाल निमन्त्रण दे | तत्पश्रात्‌- 
विधिपूर्वक श्राद्धकर्म आरम्भ करे ॥ ह 
त्रीणि भ्राद्धे पवित्राणि दौहित्रः कप 0 
त्रीणि चाज्र प्रशंसन्ति शौचमक्रोध ॥ह5: 
श्राद्धमें तीन वस्तुएँ पवित्र हैं--दौहिलन्र। ठ 
( दिनके पंद्रह मागमेंते आठवाँ भाग ) तथा तिछ | इस 
कार्यमें तीन गुणोंकी प्रशंसा की जाती है । पत्रित्रता। क्रोध- 
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कुतपः खड़पात्र च कुशा दर्भास्तिला मधु । 
कालशाक॑ गजच्छाया पवित्र भ्रा्धकर्मखसु ॥ 

कुतप) खज्ज पात्र; कुशा; दर) तिल) मधु; काल्शाक और 
गजच्छाया--ये वस्तुएँ श्राद्धकर्ममें पव्िन्न मानी गयी हैं ॥ 








अशुद्धमपवित्रं च॒ तिलेः शुध्यति शोभने ॥ 
श्राद्धके स्थानमें चार्रो ओर अनेक वर्णवाले तिल बिखेरने 
चाहिये | शोभने ! तिलोंसे अशुद्ध और अपविचन्र स्थान शुद्ध 
हो जाता है ॥ ;् 
नीलकाषायवर्त्र॑ च भिन्ननण  नवबत्रणम । 
हीनाझ्मशुत्ि बापि वर्जयेत्‌ तत्र दूरतः॥ 
श्राद्मं नीठा और गेरुआ वस्त्र धारण करनेवाले| 
विभिन्न वर्णवाले) नये घाववाले, किसी अज्जसे हीन 
अपवित्र मनुष्यको दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ . 


उपकल्प्य तदाहारं ब्राह्मणानचेयेत्‌ ततः॥ । 
इमश्रुकर्मशिरस्स्नातान समारोप्यासनं क्रमात्‌। 
सुगन्धमाल्याभरणेः स्तरग्भिरितान विभूषयंत्‌ ॥ 4 

श्राद्धकी रसोई तैयार करके ब्राह्मणोंकी पूजा 
हजामत बनवाकर सिरसे नहाये हुए उन ब्राह्मणोंको क्रम 
आसनपर बिठाकर सुगन्ध) मालछाः आभूषणों तथा पुष्प 
विभूष्षित करे || द 
अलंकृत्योपविष्टस्तान पिण्डाबापं निवेदयेत्‌ ॥ «है 
ततः प्रस्तीय द्भाणां प्रस्तरं दृक्षिणामुखस | | 


दानधर्मपर्व ) 


| ल््््च््ंं़ं्ंसटस।् !टः।;रट!ः:ः::स्ससससस व खचिचख्ड्स्य्च्च्च्ट्य्स्च्चिट्य्य्य्च्च्स्स्ट्ट्ट्ट्स्स्ट्स्स्स्स्सि 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो 5घ्यायः 
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. तत्समीपे5इज्िमिद्ध्वा च स्वधां च जुहयात्‌ ततः॥ 

है. आलू होकर बेठे हुए उन ब्राह्मणोंकों यह निवेदन 
करें कि अब में पिण्डदान करूँगा | तदनन्तर दक्षिणामिमुख 

. कुश बिछाकर उनके समीप अग्नि प्रेज्वलित करके उसमें 
श्राद्धान्नकी आहुति दे ( आहुतिके मन्त्र इस प्रकार हैं--- 

 अग्नये कब्यवाहनाय स्वाहा | सोमाय पितृमते स्वाह्य ) ॥ 

 समीपे त्वप्नीषोमाभ्यां पितृभ्यों जुहुयात्‌ तदा ॥ 

तथा दर्भेषु पिण्डांस्थ्रीन निर्वेपेद्‌ दक्षिणामुखः । 

. अपसब्यमपाक्कुष्ठं नामथेयपुरस्क्रतम ॥ 

इस प्रकार अग्नि और सोमके लिये आहुति देकर उनके 

समीप पितरोंके निमित्त होम करे तथा दक्षिणामिमुख हो 

 अपसब्य होकर अर्थात्‌ जनेऊको दाहिने कंबेपर रखकर 

 पितरोंके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए. कुर्शोपर तीन 

_पिण्ड दे | उन पिण्डोंका अहुसे स्पर्श न हो ॥ 

_एतेन विधिना दत्त पितृणामक्षयं भवेत्‌ । 

 ततो विप्रान्‌ यथाशक्ति पूजयेन्नियतः शुचिः ॥ 

४ ससस्भारं यथा तुष्यन्ति ते द्विजाः ॥ 

.... इस विधिसे दिया हुआ पिण्डदान पितरोंके लिये अक्षय 

होता है । तत्पश्रात्‌ मनको वशमें रखकर पवित्र हो यथाशक्ति 

और सामग्री देकर ब्राह्मणोंकी यथांशक्ति पूजा करे। 

जिससे वे संतुष्ट हो जाय॑ँ ॥ 

_यत्र तत्‌ क्रियते तत्र न जल्पेन्न जपेन्मिथः । 

_नियम्य वां देहं च श्राद्धकर्म समारभेत ॥ 

जहाँ यह श्राद्ध या पूजन किया जाता है; वहाँ न तो कुछ 

बोले और न आपसमे ही कुछ दूधरी बात करे | वाणी और 

रको संयममें रखकर श्राद्धकर्म आरम्म करे ॥ 

निरवपने बृत्त तान पिण्डांस्तद्नन्तरम । 

5प्निरजो गोवा भक्षयेदप्सु वा क्षिपेत्‌ ॥ 

. पिण्डदानका काय पूर्ण हो जानेपर उन पिण्डोंको ब्राह्मण+ 

अग्नि; बकरा अथवा गौ भनक्षण कर ले या उन्हें जलमें डाल 

या जाय ॥ 

वा मध्यमं पिण्ड पुत्रकामां हि प्राशयेत्‌ । 

ञ्ञ पितरों गर्भ कुमार पुष्करस्त्रजम ॥ 

अ यदि श्राद्धकर्ताकी पत्नीकों पुत्रकी कामना हो; तो वह 

पिंण्ड अर्थात्‌ पितामहकों अर्पित किये हुए पिण्डकों 

ले और प्रार्थना करे कि “पितरों ! आपलोग मेरे गर्भमें 

की मालासे अलंकृत एक सुन्दर कुमारकी स्थापना करें ॥! 

त् तप वुत्थाप्य तान्‌ विप्रानन्नशोष॑ निवेदयेत । 

_ बहुभिः पश्चात्‌ सश्ष॒त्यों भक्षय्रेल्षरः ॥ 

जब ब्राह्मणललोग भोजन करके तृप्त हो जाये, तब उन्हें 

शेष अन्न दूसरोंकों निवेदन करे | तत्यश्रात्‌ बहुत-से 

साथ मनुष्य भ्रत्यवगंसहित शेष अन्नका स्वयं मोजन करें॥ 

प्रोक्तः समासेन पितृयक्ष/ सनातनः। 

तुष्यन्ति कतो च फलमाप्नुयात्‌ ॥ 

यह सनातन पितृयज्ञका संक्षेपले वर्णन किया गया | 

































इससे पितर संतुष्ट होते हैं और श्राद्धकर्ताकों उत्तम फ़लकी- 
प्राप्ति होती है ॥ 
अहन्यहनि वा कुयोन्‍्माले मालेप्थवा पुनः । 
संबत्सरं दिः कुर्यात्व चतुर्वापि स्वशक्तितः ॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके. अनुसार प्रतिदिन प्रतिमास; 
सालमें दों बार अथवा चार बार भी श्राद्ध करें || 
दीर्घायुश्व भवेत्‌ स्वस्थः पित॒मेघेन वा पुनः । 
सपुत्रो. बहुश्ृत्यश्च प्रभूतथनथान्यवान्‌ ॥ 
श्राद्ध करनेसे मनुष्य दीर्घरायु एवं- स्वस्थ होता है। 
बह बहुत-से पुत्र; सैबक तथा घन-धान्यसे सम्पन्न होता है ॥ 
भ्राद्धदः स्वर्गमाप्नोति निर्मल बिविधात्मकम। 
अप्सरोगणसंघुष्टं विरजस्क्रमनन्तरम ॥ 
श्राद्धका दान करनेवाला पुरुष विविध आतियोंवाले; 
निर्मल, रजोगुणरहित और अप्सराओंसे सेवित खर्गलोकर्मे 
निरन्तर निवास पाता है || 
भ्राद्धानि पुश्कामा वे ये प्रकुवेन्ति पण्डिताः । 
तेषां पुष्टि प्रज्ां चेव दास्यन्ति पितरः सदा ॥ 
जो पुष्टिकी इच्छा रखनेवाले पण्डित श्राद्ध करते हैं, 
उन्हें पितर सदा पुष्टि एवं संतान प्रदान करते हैं ॥ 
धन्य यदशास्यमायुष्यं खग्य शात्रुविनाशनम | 
कुछसंधारक॑ चेति अश्राद्धमाहुमंनीषिणः ॥ 
मनीषी पुरुष श्राद्धको धन) यश; आयु तथा ख्वर्गकी प्राप्ति 
करानेवाला; शत्रुनाशक एवं कुल्धारक बताते हैं ॥ 
प्रमाणकल्पनां देवि दानस्य >टणु भामिनि ॥ 
यत्सारस्तु नरो लछोके तद्‌ दान चोत्तमं स्म्रतम्‌ । 
सर्वदानविधि प्राहुस्तदेव भुवि शोभने ॥ 
देवि | भामिनि | दानके फलका जो प्रमाण माना गया 
है, उसे सुनो | जगत्‌में मनुष्यके पास जो सार वस्तु है) 
उसका दान उसके लिये उत्तम माना गया हैं। शोभने !इस 
प्रथ्बीपर उसीको सम्पूर्ण दानकी विधि कही गयी है ॥ 
प्रस्थं सारं दरिद्रस्य सारं॑ कोटिधनम्य च॑ं। 
प्रस्थसारस्त॒ तत्‌ प्रस्थं ददन्‍्महदवाप्नुयात्‌ ॥ 
कोटिसारस्तु तां कोटि ददनन्‍्महदवाप्नुयात्‌ | 
उभय॑ तन्‍्महत्‌ तन्च फलेनेव सम॑ स्मृतम ॥ 
दरिद्रका सार है सेरभर अन्न और जो करोड़पति है 
उसका सार है करोड़ | जिसका सेरमर अनाज ही सार है। 
बह उसीका दान करके महान्‌ फल प्राप्त कर लेता है और 
जिसका सार एक करोड़ मुद्रा है; वह उसीका दान कर दे 
तो महान्‌ फलका मागी होता है। ये दोनों ही महत्त्वपूर्ण 
दान हैं और दोनोंका फल महान्‌ माना गया है ॥ 
घर्मार्थंकामभोगेषु शकक्‍त्यभावस्तु मध्यमम्‌ । 
खद्गव्यादतिहीन॑ तु तद्‌ दानमधमं सप्तम ॥ 
धर्म, अर्थ और काम भोगमें शक्तिका अभाव हों जाय 
और उस- अवस्थामें कुंछ दान किया जाय तो वह दान॑ 
मध्यम कोंटिका है और अपने धन एवं शक्तिसे अत्यन्त हीन 
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ओऔमहाभारते 


[ गनुशालनपर्वणि 








कोटिका दान अधम माना गया है ॥ 
श्एणु दृत्तस्य वे देवि पश्चणा फलकल्पनाम। 
आननन्‍्त्यं च महच्चेव सम॑ हीनं हि पातकम ॥ 

देवि ! दानके फलकी पाँच प्रकारसे कल्पना की गयी है; 
उसको सुनो । अनन्तः महानः सम, हीन और पाप-ये 





_पॉँच तरहके फल होते हैं ॥ 
तेषां विशेषं वक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता। 
दुस्त्यजस्य च वे दान पात्र आनन्त्यमुच्यते ॥ 

देवि ! इन पाँचोंकी जो विशेषता है, उसे बताता हूँ, 
ध्यान देकर सुनो । जिस धनका त्याग करना अत्यन्त कठिन 
हो; उसे सुपात्रकों देना “आनन्त्य” कहलाता है अर्थात्‌ उस 
दानका फल अनन्त-अक्षय होता है॥ 

दान षड्डुणयुक्तं तु महतित्यभिधीयते । 

७ पु ै] *ए्‌ 
यथाश्रद्धं तु वे दान॑ यथाह सममुच्यते ॥ 
पूर्वोक्त छः गुर्णोंसे युक्त जो दान है; उसीको “महान! 
कहा गया है। जैसी अपनी श्रद्धा हो उसीके अनुसार यथायोग्य 
दान देना “सम? कहलाता है ॥ 
गुणतस्तु तथा हीन॑ दानं हीनमिति स्म्ृतम्‌ | 
दाने पातकमित्याहुः षद्भुणानां विपयेये ॥ 
गुणहीन दानको “हीन? कहा गया है। यदि पूर्वोक्त छः 
गु्णोके विपरीत दान किया जाय तो बह “पातक'रूप कह्दा गया है ॥ 
देवलोके महत्‌ कालमानन्त्यस्थ फल विदुः। 
महतस्तु तथा काल खर्गलोके तु पूज्यते ॥ 
आनन्त्य या “अनन्त” नामक दानका फछ देबलोकमे 
दीर्घ काछतक भोगा जाता है | महद्‌ दानका फल यह है कि 
मनुष्य स्वर्गलोकर्में अधिक काछतक पूजित ह्वोता है ॥ 
समस्य तु॒ तदा दान मालुष्यं भोगमावद्देत्‌। 
दान निष्फलमित्याहुर्विहीन॑ क्रियया शुभे ॥ 
सम-दान मनुष्योकका भोग प्रस्तुत करता है । शुमे ! 
क्रियासे हीन दान निष्फल बताया गया है ॥ 
अथवा स्लेच्छदेशेषु तत्र तत्फलतां घजेत। 
मरक॑ प्रेत्यतिर्यक्षु गच्छेदशुभदानतः ॥ 
अथवा म्लेच्छ देशोंमें जन्म लेकर मनुष्य वहाँ उसका 
कल पाता है। अश्युमदानसे पाप छगता है और उसका फ् 
भोगनेके लिये वह दाता मृत्युके पश्चात्‌ नरक या तिर्यक्‌ 
योनियेम जाता है ॥ 
उमोवाक्‍ 
अशुभस्यापि दानस्य शुभ स्यात्च फर्ल कथम्‌ | 
डमाने पूछा-भगवन्‌ ! अश्युमदानका भी फल शुभ 
कैसे होता है ! ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
मनसा  तत्त्वतः शुद्धमानशस्यपुरस्सरम । 
प्रीत्या तु सर्वदानानि दत्वा फलमवाप्लुयात्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वर ने कद्दा-प्रिये ! जो दान शुद्ध द्वृदयसे 


अर्थात्‌ निष्काम भावसे दिये जानेके कारण तत्त्वतः शुद्ध हो+ 
जिसमें क्रूरताका अमाव हो? जो दयापूर्बक दिया गया होः 
वह शुभ फल देनेवाल्ा है । सभी प्रकारके दानोंकों प्रसन्नताके 
साथ देकर दाता शुम फलका भागी होता है ॥ 
रहस्य॑ सर्वदानानामेतद्‌ विद्धि झुभेक्षणें। 
अन्यानि धर्मकायोणि शटणु सद्धिः कृतानि च ॥ 
शुभेक्षण ! इसीको तुम सम्पूर्ण दानोंका रहस्य समझो । 
अब सत्पुरुषोंद्वारा किये गये अन्य धर्म-कार्योंका वर्णन सुनो॥ 
आरामदेवगोष्ठानि संक्रमाः कूप एवं च। 
तटठाकश्च सभा शाल्ग च सर्वेशः ॥ 
पाषण्डावसथरचैव पानीयं॑ गोतणानि च। 
व्याधितानां च भैषज्यमनाथानां च पोषणम्‌ ॥ 
अनाथशवरसंस्कारस्तीर्थमार्गवि शोधनम्‌ । 
व्यसनाभ्यवपत्तिश्व सर्वषां च खशक्तितः ॥ 
एतत्‌ सर्व समासेन धर्मकार्यमिति स्मृतम। 
तत्‌ कतेव्यं मनुष्येण ख्वशक्तया भ्रद्धया शुभे ॥ 
बगीचा लगाना) देवस्थान बनाना) पुल और कुआँका _ 
निर्माण करना; गोशाला, पौखरा5 घर्मशाला) सबके लिये घर+ 
पाखण्डीतकको भी आश्रय देना) पानी पिछाना; गौओंकों 
घास देना रोगियॉंके लिये दवा और पथ्यकी व्यवस्था करनाः 
अनाथ बालकोंका पालन-पोषण करना; अनाथ मुर्दोंका दाह- 
संस्कार कराना) तीर्थ-मार्गका शोधन करना» अपनी शक्तिके _ 
अनुसार सभीके संकटको दूर करनेका प्रयज्ञ करना-यह सब _ 
संक्षेपसे धर्मकार्य बताया गया। झुमभे ! मनुष्यको अपनी 
शक्तिके अनुसार श्रद्धापूर्वक यह घर्मकार्य करना चाहिये ॥ 
प्रेत्यभावे लभेत्‌ पुण्यं नास्ति तत्न विचारणा। 
रूपं सौभाग्यमारोग्यं बल सौख्यं लमभेन्नरः ॥ 
स्वर्ग वा मानुषे वापि तैस्तैराप्यायते हि सः॥ 
यह सब करनेसे मृत्युके पश्चात्‌ मनुष्यको पुण्य प्राप्त 
होता है; इसमें विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है। वह _ 
धर्मात्मा पुरुष रूप) सौभाग्य, आरोग्य, बल और सुख पाता _ 
है। वह स्वर्गलोकर्मे रहे या मनुष्यलोकमें। उन-उन पुण्य-' 
फलोसे तृप्त होता रहता है ॥ ; 
उमोवाच 
भगवल्ँ ।कपालेश . धर्मस्तु कतिभेदकः । 
हंइयते परितः सद्ठिस्तस्मे शंखितुमहसि॥ 
उमाने कहा-भगवन्‌ ! लछोकपालेश्वर ! धर्मके 
कितने भेद हैं ? साधु पुरुष सब ओर उसके कितने भेद 
देखते हैं ? यह मुझे बताइये ॥ "; 
श्रीमहेथ्वर उवाच 
स्मृतिधमंतश्च॒ बहुधा सद्धभिराचार इष्यते ॥ 
देशधमाश्च॒ दृश्यन्ते कुलूधर्मास्तथेव च। 
ज्ञातिधमाश्य वे धमों गणधम्मोश्व शोभने ॥ 
स्मृतिकथित धर्म अनेक प्रकारकां है। श्रेष्ठ पुरुषोंकों 
आचार-घर्म अभीष्ट होता है। शोभने ! देश-धर्म, कुल 

















दानधमंपर्व ) पश्चचत्वारिशद्धिकशततंमो उष्यायः भ्ञ 
घ॒र्म) जाति-धर्मं तथा समुदाय-धर्म भी दृष्टिगोचर होते हैं। पापी और छोगोंके चरित्रपर कलक्क लगानेवाले हैं, ऐसे 
शरीरकालबैबस्यादापद्धमश् डद्यते । आचारवाले शत आसुरी खभाववाले मनुष्य जीते-जी दी 
४ नरकमें पड़े हुए हैं ॥ 

एतद्‌ धर्मस्य नानात्वं क्रियते छोकवासिभिः ॥ नरक 
शरीर और कालकी विषमतासे आपद्धर्म भी देखा >ोकीद्वेगकराश्वान्ये. पशवश्थ॒ सरीख्पाः । 


जाता है | इस जगतमें रहनेवाले मनुष्य ही धर्मके ये नाना 
भेद करते हैं ॥ 
तत्कारणसमायोगे लभेत्‌ कुर्वन फरले नरः ॥ 
कारणका संयोग होनेपर धर्माचरण करनेवाला मनुष्य 
उस धर्मके फलको प्रात करता है ॥ 
श्रौतस्मातंस्तु धमोणां प्रक्ृतो धर्म उच्यते। 
इति ते कथित देवि भूयः भ्रोतुं किमिच्छलि ॥ 
धर्मोमें जो भ्रौत ( बेद-कथित ) और स्मार्त (स्मृति- 
कथित ) धर्म है; उसे प्रकृत धर्म कह्दते हैं | देवि ! इस 
प्रक -& धर्मकी बात बतायी गयी। अब और क्या सुनना 
हो १॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
.. [प्राणियोंकी झुभ और अश्ञुभ गतिका निश्चय करानेवाले 
क्षणोंका वर्णन, झ॒त्युके दो भेद और यत्रसाध्य झत्युके चार 
भेदोंका कथन, कतेच्य-पालनपूर्वक शरीरत्यागका महान्‌ फल 
और काम, क्रोध आदि द्वारा देहत्याग करनेसे नरककी प्राप्ति ] 
है. उमोवाच 
नुषेष्वेब जीवत्सु गतिर्विशायते न वा। 
था शुभगतिजीवन नासौ त्वशुभभागिति ॥ 
तदिच्छाम्यहं भोतु तन्मे शंसितुमहसि । 
. डमाने पूछा--प्रभो ! मनुष्योंके जीते-जी उनकी गति- 
ग ज्ञान होता है या नहीं ! शुभगतिवाले मनुष्यका जैसा 
है, वैसा ही अश्युम गतिबालेका नहीं हो सकता । इस 
षयको मैं सुनना चाहती हूँ। आप मुझे बताइये ॥ 
ज श्रीमहेथर उवाच 
दृहँ ते प्रवक्ष्यामि जीवित॑ विद्यते यथा। 
विधाः प्राणिनो छोके दैवासुरसमाश्रिताः ॥ 
| श्रीमद्देश्वरने कहा--देवि ! प्राणियोंका जीवन जैसा होता 
' वह मैं तुम्हें बताऊँगा। संसारमें दो प्रकारके प्राणी होते हैं--- 
दैवमावके आश्रित और दूसरे आसुर भावक्रे आश्रित ॥ 
कमंणा घथाचा प्रतिकूला भवन्ति ये। 
घुरान विद्धि मत्यौस्ते नरकारूयाः॥ 
जो मनुष्य मन? बाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके 
गकूछ ही आचरण करते हैं, उनको आसुर समझो । उन्हें 
कमें निवास करना पड़ता है ॥ 
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धन घूतोश्वच॒ परदाराभिमशकाः । 
बकमंरता ये च _शौचमज्जलवर्जिताः ॥ 
बैद्वेषिण:. पापा छोक-चारित्रदूषकाः । 
जीवस्तोी.._ नरकालछयाः ॥ 


जो हिंसक, चोर) धूर्त। परख््रीगामी; नीचकर्मपरायण; 
और मज्जञलाचारसे रहित, पवित्रतासे द्वेष रखनेवाले, 


वृक्षाः कण्ठकिनो रुक्षास्तादशान्‌ विद्धि चाखुरान्‌ ॥ 

जो छोगोको उद्बेगमें डालनेवाले पशु सॉप-बिच्छू आदि 
जन्तु तथा रूखे और कॉँटीले बृक्ष हैं; वे सब पहले आसुर 
स्वभावके मनुष्य ही थे; ऐसा समझो ॥ 


अपरान देवपक्षांस्तु श्रणु देवि समाहिता॥ 
मनोवाक़मभिनित्यमनुकूला. भवन्ति ये। 
तादशानमरान विद्धि.ते नराः खर्गंगामिनः॥ 

देवि ! अब तुम एक़ाग्रचित्त होकर दूसरे देवपक्षीय 
अर्थात्‌ देवी प्रकृतिवाले मनुष्योंका परिचय सुनो। जो मन 
वाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके अनुकूल होते हैं, ऐसे 
मनुष्योंकी अमर ( देवता ) समझो । वे स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
शौचार्जवपरा धीराः परार्थान न हरन्ति ये । 
थे समाः सर्वभूतेषु ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 

जो शौच और सरल्तामें तत्पर तथा धीर हैं, जो दूसरों- 
के घनका अपदरण नहीं करते हैं और समस्त प्राणियोंके 
प्रति समानभाव रखते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
धार्मिकाः शौचसम्पन्नाः शुक्ला मधुरवादिनः। 
नाकारय मनसेच्छन्ति ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 

जो धार्मिक, शौचाचारसम्पन्न शुद्ध और मधुरभाषी 
होकर कभी मनसे भी न करने योग्य कार्य करना नहीं चाइते 
हैं, वे मनुष्य स्वगंगामी होते हैं ॥ 
द्रिद्रा अपि ये केचिद्‌ यासिताः प्रीतिपू्वकम । 
दद्त्येव च यत्‌ किचित्‌ ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो कोई दरिद्र होनेपर भी किसी याचकके मॉगनेपर 
के उम कुछ न-कुछ देते ही हैं, वे मनुष्य स्वर्गमें 
जाते हैं ॥ 
आस्तिका मजुल्पराः सतत घुद्धलेविनः। 
पुण्यकर्मपरा नित्यं ते नराः खर्गगामिनः ॥ 

जो आस्तिक। मज्गञलूपरायण; सदा बड़े-बूढोंकी सेवा 
करनेवाले और प्रतिदिन पुण्यकर्ममें संछग्न रहनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
निर्ममा निरहंकाराः सालुक्रोशाः स्वन्धुषु 
दीनानुकम्पिनो नित्यं ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 

जो ममता और अदृकलारसे शून्य, अपने बन्धुजनोंपर 
अनुग्रह रखनेवाले और सदा दीनोंपर दया करनेवाले हैं; वे . 
मनुष्य खर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
खदुःखमिव मन्‍्यन्ते परेषां दुःखवेदनम्‌। 
ग़ुरुशुभ्रषणपरा देवब्राह्मणपूजकाः ॥ 
कृतशाः कृतविद्याश्ष ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ 

जो दूसरोंकी दुःख-वेदनाको अपने दुःखके समान ही 
मानते हैं, गुरुजनोंकी सेवार्मे तत्पर रहते हैं, देवताओं और 
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ब्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, क्ृतज्ञ तथा विद्वान्‌ हैं, वें मनुष्य 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
जितेन्द्रिया जितक्रोधा जितमानमदास्तथा । 
लोभमात्सय्यंहीना ये ते नराः स्वरगंगामिनः ॥ 
शक्त्या चाभ्यवपद्चन्ते ते नराः स्वर गामिन्ः ॥ 

जो जितेन्द्रिय/ क्रोषपर विजय पानेवाले और मान तथा 
मदको परास्त करनेवाले हैं तथा जिनमें छोभ और मात्सयंका 
अभाव है) वे मनुष्य खरगंगामी होतें हैं; जो ग्रथाशक्ति 
परोपकारमें तत्पर रहते हैं, वें मनुष्य भी स्वर्गलोकमें जाते हैं| 
बतिनो दानशीलाश्य धर्मशीलाश्च मानवाः । 
ऋजवो म्दवो नित्यं ते नराः स्वर्गंगामिनः ॥ 

जो ब्रती, दानशील, धर्मशील/ सररू और सदा 
कोमलताधूर्ण बर्ताव करनेवाले हैं, वे मनुष्य सदा स्वर्गलोक- 
में जाते हैं ॥ 

तु चूत्तेत पारत्रमनुमीयते । 

एवंविधा नरा लछोके जीवन्तः स्वर्गगामिनः ॥ 

इस लोकके आचारतसे परलोकमें प्राप्त होनेवाली गतिका 
अनुमान किया जाता है | जगत्‌में ऐसा जीवन बितानेवाले 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
यदन्यत्च गुर लोके प्रज़ाजुग्रहकारि च । 
पशवश्चैव॒वृक्षाश्वच॒प्रजानां हितकारिणः॥ 
तादशान देवपक्षस्थानिति विद्धि शुभानने॥ 

लोकमें और भी जो शुभ एवं प्रजापर अनुग्रह करनेवाल्ा 
कर्म है; वह ख्वर्गकी प्राप्तिका साधन है। शुभानने | जो 
प्रजाका हित करनेवाले पश्चु एवं वृक्ष हैं, उन सबको देव- 
पक्षीय जानो ॥ 
शुभाशुभमयं लोके सर्व स्थावरजज्ञमम । 
दैव॑ शुभमिति प्राहुराखुरं चाशुभं प्रिये॥ 

जगतूमें सारा चराचरसमुदाय झुभाशुममय है। प्रिये ! 
इनमें जो शुभ है, उसे दैव और जो अशुभ है, उसे आसुर 
समझो ॥ 

उमोवाच 

भगवन मानुषाः केचित्‌ कालधर्ममुपस्थिताः । 
प्राणमोक्ष कथ्थ कृत्वा परत्र हितमामयुः॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! जो कोई मनुष्य मृत्युके 
निकट पहुँचे हुए हैं, वे किस प्रकार अपने प्रा्णोंका परित्याग 
करें; जिससे परलोकमें उन्हें कल्याणकी प्राप्ति. हो ? ॥ 

श्रीमहेंध्वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि >टणु देवि समाहिता। 
द्विविधं मरणं लोके स्वभावाद्‌ यत्नतस्तथा ॥ 

श्रीमहेश्वरने कह/--देवि ! मैं प्रसन्नतापूर्वक तुमसे 
इस विषयका वर्णन करता हूँ; तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो | 
लोकमें दी: प्रकारकी मृत्यु होती है; एक स्वाभाविक और 
दूसरी यत्रसाध्य ॥ 
तयोः स्वभाव नापांयं यत्नतः करणोद्भवम । 
प्‌तयोख्भयोदंबि विधान श्टणु शोभने-॥ 


देवि ! इन दोनोंमें जो स्वाभाविक मृत्यु है। वह अटल् है; 
उसमें कोई बाधा नहीं है । परंतु जो यत्साध्य मृत्यु है; बह 
साधनसामग्रीद्वारा सम्भव होती है। शोभने ! इन दोनोंमें 
जो विधान है; वह मुझसे सुनो ॥ 
कल्याकल्यशरीरस्य यत्नजं ह्विविधं स्म्ृतम्‌। 
यत्लजं॑ नाम मरणमात्मत्यागो मुमूर्षया ॥ 

जो यत्नसाध्य मृत्यु है, वह समर्थ और असमर्थ शरीरसे 
सम्बन्ध रखनेके कारण दो प्रका्की मानी गयी है | मरनेकी 
इच्छासे जो जान-बूझकर अपने शरीरका परित्याग किया 
जाता है; उसीका नाम है यत्रसाध्य मृत्यु ॥ ; 
तत्राकल्य शरीर स्य ज़रा व्याधिश्र कारणम्‌। 
मद्दाप्रस्थानगमनं तथा. प्रायोपवेशनम ॥ 
जलूवगाहनं॑ चेव  अजसिचित्याप्रवेशनम । 
एवं चतुर्विधः प्रोक्त आत्मत्यागो मुमूर्षताम॥ 

जो असमर्थ शरीरसे युक्त है अर्थात्‌ बुढापेके कारण या 
रोगके कारण असमर्थ हो गया है, उसकी मृत्युमें कारण है महा 
प्रश्थानगमनः आमरण उपवास, जल्में प्रवेश अथवा चिताकी 
आगमे जल मरना | यह चार प्रकारका देहत्याग बताया 
गया है; जिसे मरनेकी इच्छावाले पुरुष करते हैं॥... 
एतेषां क्रमयोगेन विधान श्टणु शोभने॥ 
स्वधर्मयुक्त गाहंस्थ्यं चिरमूढवा विधानतः । 
तत्रान॒ण्यं च सम्प्राप्यवुद्धो वा व्याधितोषपि वा ॥ 
दर्शयित्वा स्वदौब॑ल्य॑ स्वानेवाजुमान्य च । 
सर्वे विहाय बन्धूंश्व कर्ंणां भरणं तथा॥ 
दानानि विधिवत्‌ कृत्वा धम्मकार्थाथमात्मनः । 
अनुजञाप्य जन॑ सर्वे वाचा मधुरया ब्रुवन्‌ ॥ 
अहतं वस्थमाच्छाद्य बद्ध्वा तत्‌ कुशरज्जुना । 
उपस्पृश्य प्रतिशाय व्यवसायपुरस्सरम ॥ 
परित्यज्य ततो ग्राम्यं धर्म कुयोंदू यथेप्सितम्‌ ॥ 

शोभने ! अब क्रमशः इनकी विधि स + 
सखधर्मयुक्त गार्ह॑स्थ्य-आश्रमका दीर्घकाठतक विधिपू 
निर्वाह करके उससे उऋण हो बृद्ध अथवा रोगी हो ज 
अपनी दुर्बलता दिखा सभी लोगोंसे ग्रहत्यागके लिये अनुर्मा' 
ले फिर समस्त भाई-बन्धुओं और कर्मान॒ुष्ठानोंका त्याग कर' 
अपने धर्मकार्यके लिये विधिवत्‌ दान करनेके पश्चात्‌ मी 
वाणी बोलकर सब लोगोंसे आज्ञा ले नूतन वस्त्र धारण कर 
उसे कुशकी रस्सीसे बाँध ले । इसके बाद आचमनपूर्वक ह 
निश्रयके साथ आत्मत्यागकी प्रतिज्ञा करके ग्राम्यधर्मको छोः 
कर इच्छानुसार कार्य करे ॥ 
महाप्रस्थानमिच्छेचेत प्रतिष्ठेतोत्तरां दिशम्‌ ॥ 
भूत्वा तावन्निराहारों यावत्‌ प्राणविमोक्षणम्‌। | 
चेष्टाहानो शयित्वापि तन्मनाः प्राणमुत्खजेत्‌ ॥ _ 
एवं पुण्यक्रतां लोकानमलान्‌ प्रतिपच्यते ॥ _ 

यदि महाप्रस्थानकी इच्छा हो तो निराहर रहकर : 
तक प्राण निकल न जायेँ तबतक उत्तर दिशाकी ओर निरन 
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. प्रस्थान करे | जब शरीर निश्चेष्ठ हो जाय) तब वहीं सोकर 
. उस परमेश्वरमें मन लगाकर प्राणोंका परित्याग कर दे | ऐसा 
. करनेसे बह पुण्यात्माओंके निर्मल छोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
प्रायोपदेशनं चेच्छेत्‌ तेनेब विधिना नरः। 
देशे पुण्यतमे श्रेष्ठे निराहारस्तु संबिशेत्‌ ॥ 
। यदि मनुष्य प्रायोपवेशन ( आमरण उपवास ) करना 
चाहे तो पूर्वोक्त विधिसे ही घर छोड़कर परम पवित्र श्रेष्ठतम 
: देशमें निराह्यर होकर बरेंठ जाय ॥ 
आप्राणान्तं शुचिभूंत्वा कुर्बन्‌ दानं खशक्तितः |. 
. हर्रि स्मस्ंस्त्यजेत्‌ प्राणानेष धर्मः सनातनः ॥ 
..._ जबतक प्रार्णोका अन्त न हो तबतक शुद्ध होकर अपनी 
_ शक्तिके अनुसार दान करते हुए; भगवानके स्मरणपूर्वक 
प्राणोंका परित्याग करे | यह सनातन धर्म है ॥ 
एवं कलेवरं त्यकत्वा खर्गलोके महीयते ॥ 
अग्तिप्रवेशनं चेच्छेत्‌ तेनेब विधिना शुभे | . 
_ कृत्वा काष्ठमयं चित्य॑ पुण्यक्षेत्रे नदीषु वा ॥ 
 दैवतेभ्यो नमस्क्ृ॒त्वा कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌। 
_ भूत्वा शुविव्यंबसितः स्मरन्‌ नारायण हरिम्‌ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्वा प्रविशेद्ग्निसंस्तरम्‌ ॥ 
... झुमे | इस प्रकार शरीरका त्याग करके मनुष्य स्वर्ग- 
 लोकमें प्रतिष्ठित होता है | यदि मनुष्य अम्रिमें प्रवेश करना 
चादे तो उसी विधिसे विदा लेकर किसी पुण्यक्षेत्रमें अथंवा 
नदियोंके तटपर काठकी चिता बनावे | फिर देवताओंको 
नमस्कार और परिक्रमा करके शुद्ध एवं दृदनिश्चयसे युक्त हो 
 श्रीनारायण हरिका स्मरण करते हुए ब्राह्मणोंको मस्तक नवाकर 
उस प्रज्वल्ति चिताम्मिमें प्रवेश कर जाय ॥ 
जो १पि छोकान्‌ यथान्यायं प्राप्नुयात्‌ पुण्यकर्मणाम्‌॥ 
_उड गरछाबगाहनं चेच्छेत्‌ तेनेब विधिना शुभे। - 
ख्याते पुण्यतमे तीर्थे निमहुत्‌ सुक्ृतं स्मरन्‌ ॥ 
सो5पि पुण्यतमाँछोकान्‌ निलमगांत्‌ प्रतिप्यते ॥ 
ऐसा पुरुष भी यथोचितरूपसे उक्त कार्य करके 
ुण्यात्माओंके छोक प्राप्त कर लेता है | झुभे ! यदि कोई 
जलमे प्रवेश करना चाहे तो उसी विधिसे किसी विख्यात 
प्रवित्रतम तीर्थमें पुण्यका चिन्तन करते हुए डूब जाय । ऐसा 
नुष्य भी स्वभावतः पुण्यतम लोकोंमें जाता है || 
त्ततः कल्यशरीरस्य संत्यागं >एणु तत्त्वतः ॥ 
सक्षार्थ क्षत्रियस्येष्टः प्रजापालनकारणात्‌ ॥ 
योधानां भर पिण्डार्थ गुवर्थ ब्रह्मचारिणाम ॥ 
गोब्राह्मणा थ सर्वेषां प्राणत्यागों विधीयते ॥ 
इसके बाद समर्थ शरीरवाले पुरुषके आंत्मत्यागकी 
ीत्तिक विधि बताता हूँ, सुनो । क्षत्रियके लिये दीन- 
ुखियोंकी रक्षा और प्रजापालनके निमित्त प्राणत्याग अभी४ 
बताया गया है । योद्धा अपने खामीके अन्नका बदला 
चुकानेके लिये, त्ह्मचारी गुरु के हितके लिये तथा सब छोग 
गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये अपने प्राणोंकी निछाबर 
कर दें; यह्द शास््रका विधान है ॥ 


#«बमंओऑँकेन 
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खराज्यरक्षणा्थ वा कुन्पेः पीडिताः प्रजा: । , 
मोक्तुकामस्त्यजेत्‌ प्राणान युद्धमा्गें यथाविधि॥ 

राजा अपने राज्यकी रक्षाके लिये, अथवा दुष्ट नरेशों- 
द्वारा पीड़ित हुई प्रजाकों सक्ुटसे छुड़ानेके लिये विधिपूर्वक 
युद्धके मार्गपर चलकर प्राणोंका परित्याग करे ॥ 
सुसन्नद्धों व्यवसितः सम्प्रविश्यापराडमुखः ॥ 
एवं राजा म्ुतः सद्यः स्वर्गलोके महीयते। 
तादशी खुगतिनास्ति क्षत्रियस्य विशेषतः ॥ 

जो राजा कवच बॉँघकर मनमें दृढ निश्चय ले. युद्धमें 
प्रतरेश करके पीठ नहीं दिखाता और शरत्रुआंका सामना करता 
हुआ मारा जाता है; वह तत्काल स्वर्गलोकमें सम्मानित होता 
है | सामान्यतः सबके लिये और विशेषतः क्षत्रियके लिये 
वैसी उत्तम गति दूसरी नहीं है ॥ 
भृत्यो वा भर्ृपिण्डार्थ भर्ृंकर्मण्युपस्थिते। 
कुव॑स्तत्र तु॒साहाय्यमात्मप्राणानपेक्षया ॥ 
स्वाम्यर्थ संत्यजेत्‌ प्राणान्‌ पुण्याँछोकान स गउुछति 
स्पृहणीयः सुरगणैस्तत्र नास्ति विचारणा | 

जो भत्य स्वामीके अन्नका बदला देनेके लिये उनका 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने प्राणोंका मोह छोड़कर उनकी 
सद्दायता करता हैं और स्वामीके लिये प्राण त्याग देता है; 
वह देवसमूहोंके लिये स्पृह्वणीय होः पुण्यलोकोंमें जाता है । 
इस विषयमे कोई विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 
एवं गोब्राह्मणाथ वा दीनार्थ वा त्यजेत्‌ तनुम्‌ ॥ 
सो5पि पुण्यमबाप्नोति आनुशंस्यव्यपेक्षया ॥ 
इत्येते जीवितत्यांगे मार्गास्ते समुदाह्मताः॥ 

इस प्रकार जो गौओं) ब्राह्मणों तथा दीन-दुखियोंकी 
रक्षाके -छिये शरीरका त्याग करता हैं; बह भी दयाधर्मको 
अपनानेके कारण पुण्यलोकोंमें जाता है | इंस तरंह ये प्राण- 
त्यागके समुचित मार्ग तुम्हें बताये गये हैं ॥ 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाद्‌ वापि यदि चेत्‌ संत्यजेत्‌ तनुम्‌। 
सो5नन्‍तं नरक याति आत्महन्तृत्वकारणात्‌ ॥ 

यदि कोई काम; क्रोध अथवा भयसे शरीरका त्याग करे 
तो वह आत्महत्या करनेके कारण अनन्त नरकमें जाता है ॥ 
स्वभाव मरणं नाम न॒तु चात्मेच्छया भवेत्‌ । 
यथा सृतानां यत्‌ काय तन्‍्मे श्टणु यथाविधि ॥ 

स्वाभाविक मृत्यु वह है; जो अप्रनी इच्छासे नहीं होती, 
स्वतः प्राप्त हो जाती हैं । उसमें जिस प्रकार मरे हुए. छोगोंके 
लिये जो कर्तव्य है; वह मुझसे विधिपूर्वक सुनो ॥ 
तनत्नापि मरणं त्यागों मूढत्यागादू विशिष्यते । 
भूमी संवेशयेद्‌ देह नरस्य विनशिष्यतः ॥ 
निर्जीवं वृणुयात्‌ सद्यो वासंसा तु कलेवरम्‌। : 
माल्यगन्वैरलड्जुत्य खुवर्णन॑ च भामिनि ॥ 
इमशाने दक्षिण देशे चिताग्नों प्रवहेन्सुतम। 
अथवा निक्षिपेद्‌ भूमों शरीरं जीववर्जितम्‌ ॥. 

: उसमें भी जो मरण या त्याग होता दे; वह किसी मूर्खके 
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भीमद्दाभारते 


[ भजलुशासनपर्वणि 
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देहत्यागसे बढ़कर है । मरनेवाले मनुष्यके शरीरको 'रथ्बीपर 
लिटा देना चाहिये और जब प्राण निकल जाय? तब तत्काल 
उसके शरीरकों नूतन वस्त्रसे ढक देना चाहिये | भामिनि ! 
फिर उसे माला, गन्ध और सुवर्णसे अलक्कुत करके श्मशान- 
भूंमिमें दक्षिण दिशाकी ओर चिताकी आगमें उस शबकों 
जला देना चाहिये । अथवा निर्जीब शरीरको वहाँ भूमिपर 
ही डाल दे ॥ 
दवा च शुक्लपक्षश्व उत्तराणणमेव च। 
मुमू्षृणां प्रशस्तानि विपरीत तु ग्ितम्‌ ॥ 
दिन) शुक्लपक्ष और उत्तरायणका समय 
लिये उत्तम है | इसके विपरीत रात्रिः कृष्णपक्ष और 
दक्षिणायन निन्दित हैं ॥ 
ओऔदक चाष्ठकाश्रारं बहुभिबंहुभिः कृतम्‌ । 
आप्यायनं झतानां तत्‌ परलोके भवेच्छुभम ॥ 
एतत्‌ सर्व मया प्रोक्त मालुषाणां हित॑ बचः ॥ 
बहुत-से पुरुषोंद्वार किया गया जलदान और अष्टका- 
भ्ाद्ध परलोकमे मृत पुरुषोंको तृत्त करनेवाल्ा और शुभ होता 
है। यह सब मैंने मनुष्योंके ल्यि द्ितकारक बात बतायी है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ सोक्षघर्सकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन, मोक्षसाघक 
ज्ञानकी प्राप्तिका उपाय और मोक्षकी प्राप्तिमें 
चैराग्यकी प्रधानता ] 
उमोवाच 

देवदेव नमस्तेउस्तु कालखूदन शंकर | 
ल्ोकेषु विविधा धमोस्त्वत्प्सादान्मया श्रुताः ॥ 
विशिष्ट सर्वधमेभ्यः शाश्वतं धुवमव्ययम्‌ | 
उमाने कहा--देवदेव ! काल्सूदन शंकर ! आपको 
नमस्कार है । आपकी ऋपासे मैंने अनेक प्रकारके धर्म सुने । 
अब यह बताइये कि सम्पूर्ण धर्मोंसे श्रेष्ठ) सनातन, 
अटल और अविनाशी धर्म क्या है ! ॥ 
नारद उवाच 
एवं प्रृष्टस्त्वया दे्या महादेवः पिनाकध्चुक्‌। 
प्रोवाच मधुरं वाक्य सुक्ष्ममध्यात्मसंश्रितम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--देवी पार्वतीके इस प्रकार पूछनेपर 
पिनाकधारी महादेवजीने सूक्ष्म अध्यात्म-भावसे युक्त 
मधघुरवाणीमे इस प्रकार कहा ॥ 
श्रीमहेधवर उवाच 
स्यायतस्त्व॑ महाभागे श्रोतुकामासि निमश्चयम्‌ । 
एतदेव विशिष्टं ते यत््‌ त्वं पृ८छसि मां प्रियि॥ 
श्रीमहेश्वर बोले--महाभागे ! तुमने न्यायतः सुननेकी 
निश्चित इच्छा प्रकट की है? प्रिये !तुम मुझसे जो पूछती हो) 
यही तुम्हारा विशिष्ट गुण है ॥ 
सर्वत्र विहितो धर्मः स्वर्गलोकफलाश्रितः | 
धर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ 
सर्वत्र स्वर्गलोकरूपी फलके आश्रयभूत धर्मका विधान 
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किया गया है | धर्मके बहुत-से द्वार हैं और उसकी कोई 
क्रिया यहाँ निष्फल नहीं होती ॥ 
यस्मिन यस्सिश्व विषये यो यो याति बिनिश्चयम्‌ | 
त॑ तमेवाभिजानाति नान्‍यं धर्म शुचिस्मिते ॥ 
शुचिस्मिते ! जो-जो जिस-जिस विंषयमें निश्चयको प्राप्त 
होता है; बह-बह उसी-उसीको धर्म समझता है; दूसरेकों नहीं ॥ 
श्रणु देवि समाखेन मोक्षद्वार्मनुत्तमम । 
एतद्धि सर्वधमोणां विशिष्ठं शुभमव्ययम्‌ ॥ 
देवि | अब तुम संक्षेपसे परम उत्तम मोक्ष-द्वारका 
वर्णन सुनो | यही सब ध्मोमें उत्तम शुभ और अविनाशी है॥ 
नास्ति मोक्षात्‌ पर देवि नास्ति मोक्षात्‌ परा गतिः। 
खुखमात्यन्तिक श्रेष्ठमनिवृत्तं च तद्‌ बिदु॥ 
देबि | मोक्षसे उत्तम कोई तत्त्व नहीं है और मोक्षसे 
श्रेष्ठ कोई गति नहीं है। ज्ञानी पुरुष मोक्षकों कभी निबृत्त 
न होनेवाला श्रेष्ठ एवं आत्यन्तिक सुख मानते हैं ॥ 
नात्र देवि जरा झ॒त्यु शोको वा दुःखमेव बा। _ 
अज्षुत्तममचिन्त्यं च तद्‌ देवि परम छुखम ॥ 
देवि | इसमें जरा मृत्यु/ शोक अथवा दुःख नहीं है। 
बह सर्वोत्तम अचिन्त्य परमसुख है ॥ । 
ज्ञानानामुत्तमं ज्ञान मोक्षशानं विदुर्बुधाः | 
ऋषिभिदेवसब्लैश्व॒ प्रोच्यते परम॑ पद्म ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष मोक्षश्ञानकों सब ज्ञानोंमें उत्तम मानते हें 
ऋषि और देवसमुदाय उसे परमपद कहते हैं॥ 
नित्यमक्षरमक्षोभ्यमजेयं. शाभ्वत॑ शिवम्‌। 
विशन्ति तत्‌ पं प्राज्ाः स्पृहणीयं खुराखुरेः ॥ 
नित्यः अविनाशीः अक्षोभ्यः अजेय) शाश्वत और शिव 
स्वरूप वह मोक्षपद देवताओं और असुरोंके लिये भ 
स्पहणीय है। ज्ञानी पुरुष उसमें प्रवेश करते हैं॥ 
दुश्खाद्श्व दुरन्‍्तश्व॒ संसारो5यं प्रकीतितः। 
शोकब्याधिजरादोषैर्मरणेन च खंयुतः ॥ 
यह संसार आदि और अनन्‍्तमें दुःखमय कहां गर 
है । यह शोक, व्याधि। जरा और म॒त्युके दोषोसे युक्त है ॥ 
यथा ज्योतिर्गणा बव्योज्ि निवर्तन्ते पुनः पुनः | 
एवं जीवा अमी लोके निवर्तेन्ते पुनः पुनः ॥ 
तस्य मोक्षस्य मार्गों5यं श्रूयतां झुभलक्षणे॥ _ 
ब्रह्मादिस्थावराम्तश्च॒ संसारो यः प्रकीतितः । 
संसारे प्राणिनः सर्वे निवर्तल्ते यथा पुनः ॥ . 
जैसे आकाशमें नक्षत्रणण बारंबार आते और निद्व 
हो जाते हैं? उसी प्रकार ये जीव लोकमें बारंबार लौटते रह 
हैं। शुमलक्षणे | उसके मोक्षका यह मार्ग सुनो । ब्रह्मार्ज 
छेकर स्थावर बृक्षोंतक जो संसार बताया गया है इसमें स 


प्राणी बारंबार लौटते हैं ॥ हि 
तत्र खंसारचक्रस्य मोक्षो शानेन दृश्यते। 
अध्यात्मतत्त्वविशान जञानमित्यभिधीयते ॥ « 


दानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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शानस्य ग्रहणोपायमायारं ज्ञानिनस्तथा । 
यथावत्‌ सम्प्रवस्‍क्ष्यामि तत्‌ त्वमेकमनाः श्टणु ॥ 

: वहाँ संसार-चक्रका ज्ञानके द्वारा मोक्ष देखा जाता है । 
अध्यात्मतत्तको अच्छी तरह समझ लेना ही ज्ञान कहलाता 
है। प्रिये ! उस ज्ञानकों ग्रहण करनेका जो उपाय है तथा 

. ज्ञानीका जो आचार है) उसका मैं यथावत्‌ रूपसे वर्णन 

. करूँगा । तुम एकचित्त होकर इसे सुनो ॥ 

. ब्राह्मणः क्षत्रियों वापि भूत्वा पूरब ग्रंदे स्थितः । 

. आहज॒ण्यं सर्वेतः प्राप्य ततस्तान्‌ संत्यजेद्‌ ग्रहान्‌ ॥ 

। ततः संत्यज्य गाहंस्थ्यं निश्चितो चनमाश्रयेत्‌ ॥ 

. बने गुरु समाज्ञाय दीक्षितो विधिपूर्वकम्‌। 

. दीक्षां प्राप्य यथान्यायं स्वचृत्तं परिपालयेत्‌॥ 

गृह्षीयादप्युपाध्यायान्मोक्षशानमनिन्द्तः. । 

. द्विविधं च पुनमोक्ष सांख्यं योगमिति स्म्तिः ॥ 

ब्राह्मण अथवा क्षत्रिय पहले घरमें स्थित रहकर सब 

. प्रकारके ऋणोंसे उक्रण हो अन्तमेँ उन घरोंका परित्याग कर 

. दे । इस तरह गाहंस्थ्य-आश्रमकों त्यागकर वह निश्चितरूपसे 

. बनका आश्रय ले । बनमें गुरुकी आज्ञा ले विधिपूर्वक दीक्षा 

. अदण करे और दीक्षा पाकर यथोचित रीतिसे अपने सदाचारका 

. पालन करे । तदनन्तर गुझरुसे मोक्षज्ञानकों ग्रहण करे और 

._ अनिन्य आचरणसे रहे। मोक्ष भी दो प्रकार॒का है--एक सांख्य- 

साध्य और दूसरा योग-साध्य । ऐसा शासत्रका कथन है ॥ 

पश्चविशतिविज्ञानं_ खांख्यमित्यभिधीयते । 

 ऐश्वर्य देवसारूप्यं योगशास्त्रस्यनिर्णयः ॥ 

. तयोरन्यतरं शान श्टणुयाच्छिष्यतां गतः। 
नाकालो नाप्यकाषायी नाप्यसंवत्सरोषितः। 

_ ज्ञासांख्ययोगो नाभ्रद्ध॑ं गुरुणा स्मेहपू्वंकम्‌ ॥ 

. पचीस तच्ोंका ज्ञान सांख्य कहलाता है | अणिमा आदि 
_ ऐश्वर्य और देवताओंके समान रूप--यह योगशास्त्रका निर्णय 

_ है। इन दोनोंमेंसे किसी एक ज्ञानका शिष्यभावसे श्रवण करे । 

. न तो असमयमें) न गेरुआ वच्च धारण किये बिना; न एक 

 वर्षतक गुरुकी सेवामें रहे बिना) न सांख्य या योगमैंसे 
 किसीको अपनाये बिना और न श्रद्धाके बिना ही गुरुका 

+ स्नेहपूवंक उपदेश ग्रहण करे || 

.. समः शीतोष्णहषोदीन्‌ विषद्वेत स वे मुनिः ॥ 

.. असृष्यः क्षुत्पिपासाभ्यामुचितेभ्यो निवर्तयेत्‌। 

__ त्यजेत्‌ संकल्पजान अन्थीन्‌ खदा ध्यानपरो भवेत्‌ ॥ 

; का, पास शिक्यं छचत्न॑ यप्टिमुपानहों। 

. चैलमित्येव नेतेषु स्थापयेत्‌ स्वाम्यमात्मनः ॥ 

|. गुरोः पूर्व समुत्तिष्ठेज्ञघन्यं तस्थ संविशेत्‌। 

।.. ज्ञेवाविशाप्य भतोरमावद्यकमपि बजेत्‌ ॥ 

'द्विर्वि. स्लानशाटेन  संध्ययोरभिषेचनम्‌ । 
एककालाशन चास्य विहितं यतिश्रिः पुरा ॥ 

जो सर्वत्र समान भाव रखते हुए सर्दी-गर्मी और हर्ष- 

शोक आदि दन्द्वोंको सहन करे) वही मुनि है! भूख-प्यासके 


मर७ सं ३......६. ३५०... 




























बशीभूत न हो; उचित भोगोंसे भी अपने मनको हटा ले; 
संकल्पजनित ग्रन्थियोंकों त्याग दे और सदा ध्यानमें तत्पर रहे। 
कुंडी चमस ( प्याली ) छींका; छाता, छाठी) जूता और 
वबल्ल--इन वस्तुओंमें मी अपना स्वामित्व स्थापित न करे। 
गुरुसे पहले उठे और उनसे पीछे सोवे। स्वामी (गुरु ) 
को सूचित किये बिना किसी आवश्यक कार्यके लिये भी न॑ 
जाय । प्रतिदिन दिनमें दो बार दोनों संध्याओंके समय वस्त्र- 
सह्दित स्तान करे | उसके लिये चौबीस घंटेमें एक समय 
भोजनका विधान है । पूर्वकालके यतियोंने ऐसा ही किया है-॥ 
मैक्ष॑ सर्वत्र ग्रह्लीयाञ्विन्तयेत्‌ सततं निशि। 
कारण चापि सम्प्राप्त न कुप्येत कदाचन ॥ 

सर्वत्र मिक्षा ग्रहण करे) रातमें सदा परमात्माका चिन्तन 
करे) कोपका कारण प्राप्त होनेपर भी कभी कुपित न हो ॥ 
ब्रह्मयय बने वाखः शौचमिन्द्रियसंयमः । 
दया च॒ सर्वभूतेषु तस्य धघर्मः सनातनः ॥ 

ब्रह्मचेयं, वनवास) पविच्ञता+ इन्द्रियसंयम और समस्त 
प्राणियोंपर दया--यह संन्‍्यासीका सनातन धर्म है ॥ 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यो लष्बाहारो जितेन्द्रियः | 
आत्मयुक्तः परां बुद्धि छभते पापनाशिनीम ॥ 

वह समस्त पार्पोसे दूर रहकर हल्का भोजन करे; इन्द्रियों- 
को संयममें रक्ले और परमात्मचिन्तनमें छगा रहे । इससे 
उसे पापनाशिनी श्रेष्ठ बुद्धि प्राप्त होती है ॥ 
यदा भाव॑ न कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌ | 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा॥ 
अनिष्ठुरोपनहड्लारो निरहुन्दरों वीतमत्सरः । 
वीतशोकभयाबाधः पद प्राप्तोत्यनुत्तमम्‌ ॥ 
तुल्यनिन्दास्तुतिमोनी समलोष्टाइमकाझनः । 
समः शज्रौ च मित्रे च निर्वाणमधिगच्छति ॥ 

जब मन) वाणी और क्रियाद्वारा किसी मी प्राणीके 
प्रति पापभाव नहीं करता; तब वह यति ब्रह्मस्वरूप हो जाता 
है। निष्ठुरताशून्य, अहंकाररहित) इन्द्रातीत और मात्सय॑- 
हीन यति शोक) भय और बाधासे रहित हो सर्वोत्तम ब्रह्मपद- 
को प्राप्त होता है । जिसकी दृष्टिमें निन्दा और स्तुति समान 
है; जो मौन रहता है, मिट्टीके ढेंढे) पत्थर और सुबर्णको 
समान समझता है तथा जिसका शत्रु और मिज्रके प्रति समभाव 
है, वह निर्वाण (मोक्ष ) को प्राप्त होता है ॥ 
एवंयुक्तसमाचारस्तत्परो5ष्ध्यात्मचिन्तकः  । 
शानाभ्यासेन तेनेव प्राप्तोति परमां गतिम्‌॥ 


ऐसे आचरणसे युक्त, तत्मर और अध्यात्मचिन्तनशील 
यति उसी ज्ञानाभ्याससे परमगतिको प्राप्त कर लेता है॥ 


अनुद्धिन्नमतेज॑न्तोरस्मिन्‌ संसारमण्डले । 
शोकब्याधिजराडुःखेरनिवाणं नोपपद्यते ॥ 
तस्मादुद्वेगजनन॑ मनो5वस्थापनं तथा। 


शान ते सम्प्रवश्यामि तन्मूलमम्ततं हि बे॥ 
इस संसार-मण्डछमे जिस प्राणीकी बुद्धि उद्देगश्ून्य हैः 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








बह शोक; व्याधि और वृद्धावस्थाके दुःखोंसे मुक्त हो निर्वाण- 
को प्राप्त होता है । इसलिये संसारसे वैराग्य उत्पन्न करानेवाले 
और मनको स्थिर रखनेवाले ज्ञानका तुम्हारे लिये उपदेश 
करूँगा; क्योंकि अम्नत(मोक्ष) का मूल कारण ज्ञान ही है॥ 
शोकस्थानसहस्ताणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌॥ 

शौकके सहखों और भयके सैकड़ों स्थान हैं । वे मूर्ख 
मनुष्यपर ही प्रतिदिन प्रभाव डालते हैं) विद्वानपर नहीं | 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मते। 
अहो ठुःखमिति ध्यायञ्शोकस्य पद्मावजेत्‌॥ 

धन नष्ट हो जाय अथवा स्त्री) पुत्र या पिताकी मृत्यु हों 
जाय) तो «अहो ! मुझपर बड़ा भारी दुःख आ गया ।” ऐसा 
सोचता हुआ मनुष्य शोकके आश्रयमें आ जाता है ॥| 
द्रब्येषु समतीतेषु ये शुभास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌। 
ताननाद्रियमाणस्य शोकबन्धः प्रणइशयति ॥ 

किसी भी द्रव्यके नष्ट हो जानेपर जो उसके शुभ गुण 
हैं, उनका चिन्तन न करे | उन गुणोंका आदर न करनेवाले 


पुरुषके शोकका बन्धन नष्ट हो जाता है ॥ 
सम्प्रयोगादनिष्टस्य विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मानुषा मानसेर्डखेः संयुज्यन्ते5ल्पबुद्धयः ॥ 

अप्रिय बस्ठुका संयोग ओर प्रिय वस्तुका वियोग प्राप्त 
होनेपर अल्पबुद्धि मनुष्य मानसिक दुःखोँसे संयुक्त हो जाते हैं॥ 
सतं आ यदि वा नष्ट योउतीतमनुशोचति । 
संतापेन च युज्येत तजह्चास्य न निवर्तते ॥ 
उत्पन्नमिद्द मानुष्ये गर्भप्रश्नतिा मानवम्‌। 
विविधान्युपवर्तन्ते दुःखानि च खुखानि च ॥ 

जो मरे हुए. पुरुष या खोयी हुई वस्तुके लिये शोक 
करता है; वह केवल संतापका भागी होता है । उसका वह 
हुःख मिटता नहीं है। मनुष्य-योनिमें उत्पन्न हुए मानवके पास 
गर्भावस्थासे ही नाना प्रकारके दुःख और सुख आते रहते हैं ॥ 
तयोरेकतरो मार्यों यद्येनमभिसंनमेत्‌ | 
खुखं प्राप्य न संहृष्येन्न दुःखं प्राप्य संज्वरेत्‌ ॥ 

उनमैंसे कोई एक मार्ग यदि इसे प्राप्त हो तो यह मनुष्य 
सुख पाकर हर्ष न करे और दुःख पाकर चिन्तित न हो ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ ततन्न यत्र स्वनेहः प्रवर्तते । 
अनिष्टेनान्वितं पह्येद्‌ यथा क्षिप्रं विरज्यते ॥ 

जहाँ आसक्ति हो रही हो; वहाँ दोष देखना चाहिये | 
उस वस्तुकों अनिष्टकी दृष्टिसे देखे, जिससे उसकी ओरसे शीघ्र 
ही वैराग्य हो जाय ॥ 
यथा काष्ठ च काष्ठं च समेयातां महोंद्धों । 
समेत्य च व्यपेयातां तद्ठज्शातिसमागमः ॥ 

जैसे महासागरमें दो काठ इधर-उधरसे आकर मिल -जाते 
हैं और मिलकर फिर अलग हो जाते हैं; उसी प्रकार 
जाति-भाइयौंका समागम होता है ॥ 


अद्शनादापतितांः . पुनश्चादर्शनं गताः। 


स्नेहस्तत्र न कर्तव्यो विप्रयोगो हि तेर्शुबः॥ 
सत्र छोग अद्व्य स्थानसे आये थे और पुनः अद्श्य 
स्थानको चले गये हैं । उनके प्रति स्नेह नहीं करना चाहिये) 
क्योंकि उनके साथ वियोग होना निश्चित था ॥ 
कुटुम्बपुत्रदाराध्च शरीर धनसंचयः। 
ऐश्वय स्वस्थता चेति न मुह्येत्‌ तत्र पण्डितः॥ 
खुखमेकान्ततो नास्ति शाक्रस्यापि त्रिविष्टपे। 
तत्रापि खुमहद्‌ दुःखं खुखमल्पतरं भवेत्‌॥ 
कुठठम्ब) पुत्र, स्त्री, शरीर, धनसंचय) ऐड्बर्य और 
स्वस्थता--इनके प्रति विद्वान पुरुषको आसंक्त नहीं होना 
चाहिये । खर्गमें रहनेवाले देवराज इन्द्रकों मी केवछ सुख-ही- 
सुख नहीं मिलता । बहाँ भी दुःख अधिक और सुख 
बहुत कम है॥ 7 महिड्विक 
न नित्यं छभते दुःख न नित्यं छमते खुखम॥। 
खुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यांनन्तरं सुखम्‌॥ 
किसीको भी न तो सदा दुःख मिलता है और न सदा 
सुख ही मिलता है| सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद 
सुख आता रहता है ॥ 
क्षयान्ता निचयाः सर्व पतनान्ताः समुच्छुयाः । 
खंयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीवितम्‌॥ 
उच्छूयान विनिपातांश्व दृष्टा प्रत्यक्षतः स्वयम्‌ । 
अनित्यमसुर्ख चेति व्यवस्येत्‌ सर्वमेव च॥ 
सारे संग्रहोंका अन्त विनाश है) सारी उन्नतियोंका अन्त 
पतन है; संयोगका अन्त बियोग है और जीवनका अन्त 
मरण है | उत्थान और पतनको स्वयं ही प्रत्यक्ष देखकर यह 
निश्चय करे कि यहाँका सब कुछ अनित्य और दुःखरूप है॥ 
अथोनामार्जने दुश्खमाजितानां तु रक्षण। 
नाशे दुःखं व्यये दुःखं घिगर्थ दुःखभाजनम ॥ . 
धनके उपार्जनमें दुःख होता है, उपार्जित हुए. धनकी 
रक्षामं दुःख होता है। धनके नाश और व्ययमें भी दुःख 
होता है, इस प्रकार दुःखके भाजन बने हुए घनको घिक्कार है॥ _ 
अथंबन्तं नरं नित्य पश्चाभिन्नन्ति शत्रवः। 
राजा चोरश्व दायादा भूतानि क्षय एवं च॥ 
अर्थमेवमनर्थस्य मूलमित्यवधारय । 
न॒हानर्थाः प्रवाधन्ते नरमर्थविवर्जितम्‌॥ 
धनवान्‌ मनुष्यपर सदा पाँच शत्रु चोट करते रहते हैं-- 
राजा) चोरः उत्तराधिकारी भाई-बन्धु) अन्यान्य प्राणी तथा 
क्षय । प्रिये | इस प्रकार तुम अर्थकों अनर्थका मूछ समझो । 
धनरहित पुरुषको अनर्थ बाधा नहीं देते हैं ॥ 
अर्थप्राप्तिमंदद्‌ू. दुःखमाकिचन्यं परं खुखम्‌। 
उपद्रवेषु चाथानां दुःखं हि नियत भवेत्‌॥ 
धनकी प्राप्ति महान्‌ दुःख है और अकिंचनता 
( निर्धनता ) परम सुख है। क्योंकि जब धनपर उपद्रव 
आते हैं, तब निश्चय ही बड़ा दुःख होता है ॥ 
घनलोमेन तृष्णायां न तृप्तिर्पलभ्यते । 





दानधमंपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो5घध्यायः 
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लब्धाश्रयो विवर्धत समिद्ध इबव पावकः ॥ 
घनके लछोभसे तृष्णाकी कभी तृप्ति नहीं होती है । तृष्णा 
या छोमको आश्रय मिल जाय तो प्रज्वलित अग्निके समान 
उसकी बृद्धि होने लगती है ॥ 
जित्वापि पृथितीं कृत्स्तां चतु/ःखागरमेखलाम्‌। 
खसागराणां पुनः पारं जेतुमिच्छत्यसंशयम॥ 
चारों समुद्र जिसकी मेखला है उस सारी प्रथ्वीको जीत- 
.._ कर भी मनुष्य संतुष्ट नहीं होता । वह फिर समुद्रके पारवाले 
. देशॉोंको भी जीतनेकी इच्छा करता है, इसमें संशय नहीं है॥ 
. अल परिग्रहेणेह दोषबान्‌ हि. परिश्रहः। 
. कोशकारः कृमिर्देवि बध्यते हि परिश्रहात्‌ ॥ 
हि परिग्रह ( संग्रह ) से यहाँ कोई लाभ नहीं; क्योंकि 
. परिग्रह दोषसे भरा हुआ है । देवि ! रेशमका कीड़ा परिग्रहसे 
. ही बन्धनको प्राप्त होता है ॥ 
. एको5पि प्रथिवां रूत्स्नामेकच्छन्रां प्रशास्ति च। 
एकसिसन्नेव राष्ट्र तु स चापि निवसेन्नपः ॥ 


. तस्मिन्‌. राष्ट्ररेपि नगरमेकमेवाधितिष्ठति । 

. नगरे5पि गृहं चेक॑ भवेत्‌ तस्य निवेशनम ॥ 

जो राजा अकेला ही समूची प्रथ्वीका एकच्छत्र शासन 

. करता है; वह भी किसी एक ही राष्ट्रमं निवास करता है। 

. उस राष्ट्रमे भी किसी एक ही नगरमें रहता है। उस नगरमें 

. भी किसी एक ही घरमें उसका निवास होता है ॥ 

एक एव प्रदिष्टः स्यादावासस्तहूहे5पि च। 

 आवासे शयनं चेक निशि यत्र प्रछीयते ॥ 

उस घरमें भी उसके लिये एक ही कमरा नियत होता 

 है। उस कमरेमें भी उसके लिये एक ही शब्या होती है; 
. जिसपर वह रातमें सोता है ॥ ह 

_ शयनस्याधेमेवास्थ स्त्रियाश्राथ विधीयते । 



























एवं सर्वोपयोगेषु स्वल्पमस्थ प्रयोजनम्‌॥ 
तण्डुलप्रस्थमात्रेण यात्रा स्यात्‌ सर्वेदेहिनाम। 
 ततो भूयस्तरों भोगो दुःखाय तपनाय च॥ 
. उस गय्याकां भी आधा ही भांग उसके प्ले पड़ता 
है। उसका आधा भाग उसकी रानीके काम आता है। इस 
_. प्रसड्से वह अपने लिये थोड़ेसे ही भागका उपयोग कर 
.. पाता है। तो भी वह मूर्ख गवाँर सारे भूमण्डलकों अपना ही 
समझता है और सर्वत्र अपना ही बल देखता है। इस प्रकार 
सभी वस्तुओंके उपयोगोंमें उसका थोड़ा-सा ही प्रयोजन 
होता है । प्रतिदिन सेरमर चावलसे ही समस्त देहधारियोंकी 


. संतापका कारण होता है ॥ 

तृष्णासमं दुःख नास्ति त्यागसमं सुखम। 
सवोन कामान परित्यज्य ब्रह्मभूयाय करुपते ॥ 
तृष्णाके समान कोई दुःख नहीं है; त्यागके समान कोई 





सुख नहीं है | समस्त कामनाओंका परित्याग करके मनुष्य 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 





_ प्राणयात्राका निर्वाह होता है । उससे अधिक भोग दुःख और- 


या दुस्त्यजा दुर्मतिभियोंन जीय॑ति जीर्य॑तः । 
यो5सौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां व्यज्ञतः खुखम ॥ 
खोटी बुद्धिवाले मनुष्यौँंके लिये जिसका त्याग करना 
अत्यन्त कठिन है । जो मनुष्यके बूढ़े हो जानेपर खयं बूढ़ी 
नहीं होती तथा जिसे प्राणनाशक रोग कहा गया है? उस 
तृष्णाका त्याग करनेवालेको ही सुख मिल्ता है॥ 
न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति। 
हविषा कृष्णवर्त्मेंब भूय एवाभिव्ेते ॥ 
भोगोंकी तृष्णा कभी भोग मोगनेसे शान्त नहीं होती» 
अपितु घीसे प्रज्वलित होनेवाली आगके समान अधिकाधिक 
बढ़ती ही जाती है॥ 
अलाभेनैव कामानां शोक॑ त्यजति पण्डितः। 
आयासविटपस्तीव्रः कामाप्मः कर्षणारणिः॥ 
इन्द्रियाथन सम्मोह्य द्हत्यकुशलं जनम ॥ 
भोगोंकी प्राप्ति न होनेसे ही विद्वान्‌ पुरुष शोकको त्याग 
देता है । आयासरूपी बृक्षपर तीव्रवेगसे प्रज्वलित और 
आंकर्षणरूपी अभ्निसे प्रकट हुई कामनारूप अभ्रि मूर्ख 
मनुष्यको विषयोंद्वारा मोहित करके जला डालती है ॥ 
यत्‌ पृथिव्यां व्रीहियवं हिरण्यं पशवः ख्त्रियः 
नालमेकस्य प्योप्तमिति पश्यन न मुहछायति ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो धान, जो) सोना, पद्चु और स्त्रियाँ 
हैं; वें सब मिलकर एक पुरुषके लिये पर्याप्त नहीं हैं। ऐसा 
देखने और समझनेवाला पुरुष मोहमें नहीं पड़ता है ॥ 
यज्च कामसु् लोके यत्व दिव्यं महत्‌ सुखम्‌ | 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहेतः षोडर्शी कलाम ॥ 
ल्ोकमें जो काम-सुख है और परलोकमें जो महान्‌ दिव्य 
है--ये दोनों मिलकर तृष्णाक्षयजनित सुखकी सोलहवीं 




















कलाके भी बराबर नहीं हो सकते ॥ 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थघु नेव धीरो नियोजयेत्‌। 
मनःषष्ठानि संयम्य नित्यमात्मनि योजयेत्‌ ॥ 
इन्द्रियाणां विसगंण दोषमसच्छत्यसंशयम्‌। 
संनियम्य नु तान्येव ततः सिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ 
षण्णामात्मनि युक्तानामैश्वय योपघिगच्छति | : 
न च पापैन चानथः संयुज्येत विचक्षणः 

घीर पुरुष अपनी इन्द्रियॉँकोी विषयोंमें न छगांवे। 
मनसहित उनका संयम करके उन्हें सदा परमात्माके ध्यानमें 
नियुक्त करे। इन्द्रियोंकी खुली छोड़ देनेसे निश्चय ही दोषकी 
प्राप्ति होती है और उन्हींका संयम कर लेनेसे मनुष्य सिद्धि प्राप्त 
कर लेता है | जो परमात्म -चिन्तनमें लगी हुई मनसहित छहों 
इन्द्रियोंपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है, वह विद्वान्‌ पापों और 
अनथथोॉंसे संयुक्त नहीं होता है 
अप्रमत्त: सदा रक्षेद्न्द्रियाणि विचक्षणः। 
अरक्षितेषु तेष्वाशु नरो नरंकमेति हि॥ 
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भओीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 








विद्वान्‌ पुरुष सावधान रहकर सदा अपनी इन्द्रियोंकी 
रक्षा करे; क्‍योंकि उनकी रक्षा न होनेपर मनुष्य शीघ्र ही 
नरकमैं गिर जाता है॥ 
हृदि. काममयश्चिज्ो.. मोहसंचयसम्भवः । 
अज्ञानरूढमूलस्तु विधित्सापरिषेचनः ॥ 
रोषलोभमहास्कन्धः पुरा दुष्कृतसारवान्‌ । 
आयासविटपस्तीवशोकपुष्पो. भयाहुरः ॥ 
नानासंकल्पपन्नाब्यः प्रमादात्‌ परिवर्थितः । 
महतीभिः पिपासाभिः समन्‍तात्‌ परिवेषश्टितः ॥ 
संरोहत्यक्ृतप्रशे. पादप कामसम्भवः ॥ 
नैव रोहति तत्त्वशे रूढो वा छिद्यते पुनः ॥ 
रूच्छोपायेप्वनित्येषु निस्सारेषु फलेषु च। 
दुशखादिषु दुरन्तेषु कामयोगेषु का रतिः॥ 

एक काममय वृक्ष है; जो मोह-संचयरूपी बीजसे उत्पन्न 
हुआ है | वह काममय विचित्र वृक्ष ह्ृदयदेशमें ही स्थित 
है । अज्ञान ही उसकी मजबूत जड़ है | सकाम कर्म करने- 
की इच्छा ही उसे सींचना है। रोष और छोम ही उसका 
विशाल तना है| पाप ही उसका सार भाग है। आयास- 
प्रयास ह्वी उसकी शाखाएँ हैं। तीव्रशोक पुष्प है; भय अद्भुर 
हैं। नाना प्रकारके संकल्प उसके पत्ते हैं | यह प्रमादसे बढ़ा 
हुआ है | बड़ी भारी पिपासा या तृष्णा ही छता बनकर उस 
काम-बृक्षमं सब ओरसे लिपटी हुईं है। अज्ञानी मनुष्यमें ही 
यह काममय वृक्ष उत्पन्न होता और बढ़ता है। तत्त्वज्ञ पुरुष- 
में यह नहीं अद्भुरित होता है। यदि हुआ भी तो पुनः 
कट जाता है। यद्द काम कठिन उपायोंसे साध्य है; अनित्य 
है, उसके फल निःसार हैं, उसका आदि और अन्त भी दुःखमय 
है, उससे सम्बन्ध जोड़नेमें क्या अनुराग हो सकता है ! ॥ 


इन्द्रियेषु च जीयंत्सु चिछद्यमाने तथा55युषि। 
बुरस्ताच स्थिते सत्यो कि सुख पश्यतः शुभे ॥ 

झुभे ! इन्द्रियाँ सदा जीर्ण हो रही हैं, आयु नष्ट होती 
चली जा रही है और मौत सामने खड़ी है--यह् सब देखते 
हुए, किसीको संसारमें क्या सुख प्रतीत होगा ! ॥ 
व्याधिभिः पीड्यमानस्य नित्यं शारीरमानसेः | 
नरस्याक्ृतक्ृत्यस्य कि सुखं मरणे सति ॥ 

मनुष्य सदा शारीरिक और मानसिक व्याधियोंसे पीड़ित 
होता है और अपनी 2: री इच्छाएँ लिये ही मर जाता है | 
अतः यहाँ कौन-सा सुख है १ ॥ 
. संचिन्तयानमेवार्थ कामानामवितृप्तकम । 
व्याप्नः पशुमिवारण्ये रुत्युरादाय गच्छति ॥ 
जन्मस्त्युजरादुःखैः सतत समभिद्गुतः। 
खंसारे पच्यमानस्तु पापान्नोद्धिजते जनः ॥ 

मानव अपने मनोरथोंकी पूर्तिका उपाय सोचता रहता 
है और कामनाओंसे अतृप्त ही बना रहता है। तभी जैसे 
जंगलमें बाघ आकर सहसा किसी पश्ञुको दबोच लेता है, 
उसी प्रकार मौत उसे उठा ले जाती है। जन्म, मृत्यु और जरा- 
सम्बन्धी दुःखोंसे सदा आक्रान्त होकर संसारमें मनुष्य पकाया 
जा रहा है; तो भी वह पापसे उद्विग्न नहीं हो रहा है ॥ 


उमोवाच डा 
केनोपायेन मत्योनां निवततेते जरान्तको $5 
यद्यस्ति भगवन्‌ मह्ममेतदाचक्व मा चिरम्‌ ॥ 
डमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योंकी वृद्धावथा और 
मृत्यु किस उपायसे निबृत्त होती है! यदि इसका कोई 
उपाय है तो यह मुझे बताइये) विल्म्ब न कीजिये ॥ 
तपसा वा खुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा। 
रसायनप्रयोगेवा केनात्येति जरान्तकों॥ 
महान्‌ तप कर्म; शास्त्रज्ञान अथवा रासायनिक प्रयोग-- 
किस उपायसे मनुष्य जरा और झृत्युको ला सकता है !॥ 
कक । श्रीमहेश्वर उवाच रे 
नेतद्स्ति महाभांगे ज़रासृत्युनिवतनम । 
सर्वलोकेषु जानीहि मोक्षादन्यत्र भामिनि॥ 
श्रीमहेश्वरने कह।--महाभागे ! ऐसी बात नहीं होती । 
भामिनि ! तुम यह जान छो कि सम्पूर्ण संसारमें मोक्षके सिवा 
अन्यत्र जरा और मृत्युकी निबृत्ति नहीं होती ||... 
न धनेन न राज्येन नाग्येण तपसापि वा। .. . 
मरणं नातितरते विना मुकत्या शरीरिणः॥ 
आत्माकी मुक्तिके बिना मनुष्य न तो धनसे, न राज्यसे 
और न श्रेष्ठ तपस्यासे ही मृत्युको छाँघ सकता है ॥ 
अश्वमेघसहस्ताणि वाजपेयशतानि च। 
न तरन्ति जरास॒त्यू विना ॥ 
सहसतों अश्वमेध और सैकड़ों वाजपेय यज्ञ सी मोक्षकी 
उपलब्धि हुए. बिना जरा और मृत्युको नहीं छांघ सकते॥ .... 
ऐेश्वयं धनधान्यं च विद्यालाभस्तपस्तथा | 
रसायनप्रयोगो वा न तरम्ति जरान्तकों ॥ 
ऐश्वर्य, धन-धान्य विद्यालाभ) तप और रसायनप्रयोग-- 
ये कोई भी जरा और मृत्युके पार नहीं जा सकते ॥ 
देवदानवगन्धवंकिन्नरोरगराक्षसान्‌ 05३8 
स्ववशे कुरुते काछो न काल्स्यास्त्यगोचरः ॥ 
न ह्ायहानि निवर्तन्ते न मासा न ॒ पुनः क्षपाः। 
सो5यं प्रपद्यते5ध्वानमजस्मं॑ भ्रुवमव्ययम्‌ ॥ 
स्रवन्ति न निवर्तन्ते स््रोताँसि सरितामिव। 
आयुरादाय. मत्योनामहोरात्रेषु. संततम्‌ ॥ 
देवता, दानव) गन्धर्व किन्नर। नाग तथा राक्षसोंको भी. 
काल अपने वशमें कर लेता है। कोई भी कालकी पहुँचसे परे 
नहीं है। गये हुए. दिन; मास और रात्रियाँ फिर नहीं छौगती 
हैं। यह जीवात्मा उस निरन्तर चादू रहनेवाले अटक और 
अविनाशी मार्गको ग्रहण करता है। सरिताओंके सोतकी माँति- 
बीतती हुई आयुके दिन वापस नहीं छौठते हैं । दिन और 
रातोमें व्याप्त हुई मनुष्योंकी आयु लेकर काल यहाँसे चल देता है॥ | 
जीवित. सर्वभूतानामक्षयः  क्षपयन्नसौ। | 
आदित्यो ह्स्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ 
अक्षय सूर्य सम्पूर्ण प्राणियोंके जीवनकों क्षीण करता | 
हुआ अस्त होता और पुनः उदय होता रहता है ॥ 








दानधर्मप्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5घध्यायः 
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'राज्यां राज्यां व्यतीतायामायुरत्पतरं भवेत्‌ | 
गाधोदके मत्स्य इब कि नु॒ तस्य कुमारता ॥ 
एक-एक रात बीतनेपर आयु बहुत थोड़ी होती चली 

जाती है। जैसे थाह जलमें रहनेवाल्ा मत्स्य सुखी नहीं 
रहता) उसी प्रकार जिसकी आयु क्षीण होती जा रही है; उस 
_परिमित आयुवाले पुरुषको कुमारावस्थाका क्‍या सुख है ! ॥ 
मरणं हि शारीरस्य नियतं घुबमेव च। 
'तिष्ठन्नपि क्षणं स्वः कालस्येति वशं पुनः ॥ 
.._ शरीरकी मृत्यु निश्चित और अटल है| सब लोग यहाँ 
क्षणभर ठहरकर पुनः कालछके अधीन हो जाते हैं ॥ 
न प्नरियेरन्‌ न जीयरन्‌ यदि स्युः सर्व देहिनः । 
न चानिष्ठ प्रवतंत शोको वा प्राणिनां कचित्‌ ॥ 
यदि समस्त देहधारी प्राणी न मरें और न बूढ़े हों तो 
न उन्हें अनिष्टकी प्राप्ति हो और न शोककी ही ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु काछो भूतेषु तिष्ठति। 
प्रमत्तस्य काल्स्य क्षय ०५५ न मुच्यते ॥ 
अबः कार्यमद्य कुर्वीत पूवोह्ने चापराह्षिकम्‌। 
को5पि तद्‌ वेद यत्रासौ स॒त्युना नाभिवीक्षितः ॥ 
समस्त प्राणियोंके असावधान रहनेपर भी कार सदा 
सावधान रहता है। उस सावधान कालके आश्रयमें आया 
हुआ कोई भी प्राणी बच नहीं सकता ॥ 
कलका कार्य आज ही कर डाले, जिसे अपराह्ममें करना 
हो उसे पूर्वाह्ममें ही पूरा कर डाले । कौन उस स्थानको 
ज्ञानता है; जहाँ उसपर मुत्युकी दृष्टि नहीं पड़ी होगी ॥ 
वषोस्विदं करिष्यामि इदं ग्रीष्मवसन्तयोः । 
इति बालश्विन्तयति अन्‍्तरायं न बुध्यते ॥ 
हद मे स्यादिदं मे स्यादित्येवं मनसा नराः। 
प्रनवाप्तेषु कामेषु हियन्ते मरणं प्रति ॥ 
कालप बद्धानामहन्यद्दनि जीय॑ताम्‌ । 
का भ्रद्धा प्राणिनां मार्ग विषमे भ्रमतां सदा ॥ 

वेच धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌। 
मिव पक्कानां सदा हि पतनाद्‌ भयम्‌ ॥ 
. अविवेकी मनुष्य यह सोचता रहता है कि आगामी 
सातमें यह कार्य करूँगा और गर्मी तथा वसनन्‍्त ऋतुमें 
मुक कार्य आरम्भ करूँगा; परंतु उसमें जो मौत विज्न 
कर खड़ी रहती है, उसकी ओर उसका ध्यान नहीं जाता 
| कमरे पास यह हो जाय) वह हो जाय? इस प्रकार मन- 
मन मनुष्य मनसूबे बाधा करता है। उसकी कामनाएँ 
अप्राप्त दी रह जाती हैं और वह मृत्युकी ओर खिंचता चला जाता 
| कालके बन्धनमें बँधकर प्रतिदिन जीर्ण होते और विषम- 
गम भटकते हुए, प्राणियोंका इस जीवनपर क्‍या विश्वास 
+ सकता है । युवावस्थासे ही मनुष्य घर्मशील हो; 
क्योंकि जीवनका कोई सुदृढ़ निमित्त नहीं है। इसे पके हुए 
गैंकी भाँति सदा *# 5 (मल हे फ ॥ 
ध्य किम : पुत्रभांगेः प्रियेरपि। 
॥ सर्व॑मुत्स्ज्य स॒त्योस्तु वशमन्वियात्‌ ॥ 
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मनुष्यको उन स्त्रियों; पुत्रों और प्रिय मोगोसे भी क्या 


प्रयोजन है, जब कि वह एक ही दिनमें सबको छोड़कर 
मृत्युकी ओर चल्णा जाता है || 
जायमानांश्व सम्प्रेश्य प्नियमाणांस्तथेव च। 
न संवेगो5स्ति चेत्‌ पुंसःकाष्टलोष्टसमो हि सः ॥ 
विनाशिनो ह्घुवजीवितस्य 
कि बन्धुभिमिंत्रपरिग्रहैश्व । 
विहाय यद्‌ गउछति सर्वमेव॑ 
क्षणेन गत्वा न निवर्तते च ॥ 
संसारमें जन्म लेने और मरनेवार्ल्की देखकर भी यदि 
मनुष्यको वैराग्य नहीं होता तो वह चेतन नहीं? काठ और 
मिट्ठीके ढेलेके समान जढ है । जो विनाशशील है; जिसका जीवन 
निश्चित नहीं है; ऐसे पुरुषको बन्धुओं और मित्रोंके संग्रहसे 
क्या प्रयोजन है ? क्‍योंकि वह सबको क्षणभरमें छोड़कर चल 
देता है और जाकर फिर कभी लौटता नहीं है || 
एवं चिन्तयतो नित्यं स्वोथोनामनित्यताम्‌। 
उद्वेगो जायते शीघ्र निवोणस्य परस्परम्‌ ॥ 
तेनोड्रेगेन चाप्यस्य बिमशों जायते पुनः। 
विमशों नाम बैराग्यं सर्वद्रव्येषु जायते॥ 
बेराग्येण परां शान्ति लभन्‍्ते मानवाः शुभे। 
मोक्षस्योपनिषद्‌ दिव्यं बैराग्यमिति निश्चितम्‌ ॥ 
एतत्‌ ते कथितं देवि वेराग्योत्पादनं बचः। 
एवं संचिन्त्य संचिन्त्य मुच्यन्ते हि मुमुक्षवः ॥ 
इस प्रकार सदा सभी पदार्थोंकी अनित्यताका चिन्तन 
करते हुए पुरुषको शीघ्र ही एक दूसरेसे वेराग्य होता है; जो 
मोक्षका कारण है । उस उद्देगसे उसके मनमें पुनः विमर्श पैदा 
होता है। समस्त द्रव्योंकी ओरसे जो वैराग्य पैदा होता है, 
उसीका नाम विमर्श है । झुमे ! वैराग्यसे मनुष्योंको बड़ी शान्ति 
मिलती है । वैराग्य मोक्षका निकटतम एवं दिव्य साधन है; 
यह निश्चितरूपसे कहा गया है। देवि ! यह तुमसे वैराग्य 
उत्पन्न करनेवाला वचन कहा गया है । मुमुक्षु पुरुष इस 
प्रकार बारंबार विचार करनेसे मुक्त हो जाते हैं॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए अव्यक्तादि 
चौबीस तस्वोंकी उत्पत्ति आदिका वर्णन ] 
श्रीमहेथर उवाच 
सांख्यज्ञानं प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ ते शुचिस्मिते । 
यज्जञात्वा न पुनमेत्यः खंसारेषु प्रवतते ॥ 
श्रीमद्देश्वरने कद्दा--शुचिस्मिते | अब मैं तुमसे 
सांख्यज्ञानका यथावत्‌ वर्णन करूँगा, जिसे जानकर मनुष्य 
फिर संसार-बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ 


शानेनेव विमुक्तास्ते सांख्याः संन्‍्यासकोविदाः । 


' शारीरं तु तपो घोरं खांख्याः प्राहु्निरर्थकम्‌ ॥ 


संन्यासकुशल सांख्यज्ञानी ज्ञानसे ही मुक्त हो जाते हैं। 
वे घोर शारीरिक तपको व्यर्थ बताते हैं ॥ 


६०१४ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








पश्चविशतिक ज्ञानं तेषां शानमिति स्म्तुतम्‌। 
मूलप्रकृतिरव्यक्तमव्यक्ताज्ञायते महान्‌ ॥ 
महतो 5भूदहंकारस्तस्मात्‌ तन्मात्रपश्चकम्‌ । 
इन्द्रियाणि दशेक च तन्‍्मात्रेभ्यो भबन्त्युत॥ 
तेभ्यो भूतानि पश्चभ्यः शरीरं वे प्रवर्तते। 
इति क्षेत्रस्य संक्षेपः चतुर्विशतिरिष्यते॥ 
पश्चविशतिरित्याहुः पुरुषेणेह .खंख्यया ॥ 

पचीत त्वोंका ज्ञान ही सांख्यज्ञान माना गया है। 
मूलप्रकृतिको अव्यक्त कहते हैं, अव्यक्तेसे महत्तत्वकी उत्पत्ति 
होती है। महत्तत्वसे अहंकार प्रकट होता है और अहंकारसे पाँच 
तन्मात्राओंकी उत्पत्ति होती है । तन्मात्राओंसे दस इन्द्रियों 
और एक मनकी उतत्ति होती है | उनसे पाँच भूत प्रकट 
होते हैं और पॉच भूततोंसे इस शरीरका निर्माण होता है । यही 
- क्षेत्रका संक्षेप स्वरूप है | इसीको चौबीस तत्त्वोंका समुदाय 
कहते हैं | इनमें पुरुषकी भी गणना कर लेनेपर कुल पचीस 
तत्व बताये गये हैं ॥ 

सर्व रजस्तमइचेति गुणाः प्रकृतिसम्भवाः । 

तेः सजत्यखिल लोक प्रकृतिस्त्वात्मजैगुंणेंः ॥ 
इच्छा द्वेषः सुख दुःख सद्बातश्थेतना ध्ुतिः । 
विकाराः प्रकृतेश्चेते वेद्तिव्या मनीषिभिः ॥ 

सर्व, रज॑ और तंम-ये तीन प्रकृतिजनित गुण हैं । 
प्रकृति इन तीनों आत्मज गुणोंसे सम्पूर्ण छोककी सृष्टि 
करती है | इच्छा) द्वेष। सुख) दुःख) स्थूल शरीर, चेतना और 
धृति-इन्हें मनीषी पुरु्षोको प्रकृतिके विकार जानना चाहिये ॥ 
लक्षणं चापि सर्वंषां विकल्पस्त्वादितः पृथक्‌ । 
विस्तरेणैव वक्ष्यामि तस्य व्याख्यामहं श्टणु ॥ 

इन सबका लक्षण और आरम्मसे ही प्रथक्‌प्ृथक्‌ 
विकल्प मैं विस्तारपूर्वक बताऊँगा, उसकी व्याख्या सुनो ॥ 
नित्यमेकमणु व्यापि क्रियाहीनमहेतुकम्‌ । 
अग्राह्ममिन्द्रियं).. खर्वैरेतद्व्यक्तलक्षणम्‌ ॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमूल प्रधान योनिरव्ययम्‌। 
अव्यक्तस्यैव नामानि शब्देंः पयोयवाचकेः ॥ 

नित्य+ एक» अत्यन्त सूक्ष्म, व्यापक) क्रियाह्दीन) हेतुरहित 
और सम्पूर्ण इन्द्रियोद्रारा अग्राह्म होना-यह अव्यक्तका 
लक्षण है। अब्यक्त,प्रकृति; मूल) प्रधान) योनि और अविनाशी--- 
इन पर्यायवाची शब्दॉंद्वारा अव्यक्तके ही नाम बताये जाते हैं ॥ 
तत्‌ स॒क्ष्मत्वादनिर्देश्यं तत्‌ सद्त्यभिधीयते । 
तन्मूल च जगत्‌ सर्व तन्मूला सष्टिरिष्यते ॥ 

वह अव्यक्त अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण अनिर्देश्य 
है--उसका वाणीद्वारा कोई संकेत नहीं किया जा सकता । 
बह “सत्‌? कहलाता है | #म्पूर्ण जगत्‌का मूल वही है और 
खुष्टिका मूल भी उसीको बताया गया है ॥ 
सच्त्वाद्यः प्रक्ृतिजा ग़ुणास्तान्‌ प्रत्नंवीम्यहम ॥ 
खुखं तुष्टिः प्रकाशश्व त्रयस्ते सात्तिषका गुणाः | 
रागद्वेषो खुखं दुः्खं स्तम्भश्व रजसो गुणाः ॥ 


सत्व आदि जो प्राकृत गुण हैं; उनको बता रहा हूँ । 
सुख संतोष) प्रकाश-ये तीन सात्तविक गुण हैं । राग-द्वेष+ 
सुख-दुःख तथा उद्ण्डता-ये रजोगुणके गुण हैं ॥ 
अप्रकाशो भय मोहस्तन्द्री च तमसो गुणाः ॥ 
भ्रद्धा प्रदर्षों विजानमसम्मोहो दया छुतिः। 
सत्ते प्रवृद्धे वर्धन्ते विपरीते विपर्ययः ॥ 
प्रकाशका अभाव) भय; मोह और आलूस्यकों तमोगुणके 
गुण समझो । श्रद्धा; हर्ष, विशान, असम्मोह, दया और चैये- 
ये भाव सत्वगुणके बढ़नेपर बढ़ते हैं और तमोगुणके बढ़नेपर 
इनके विपरीत भाव अश्रद्धा आदिकी वृद्धि होती है ॥ 
कामक्रोधो मनस्तापो लोभो मोहस्तथा सपा ।. 7 
प्रवृद्धं परिवर्धेन्ते रजस्येतानि सर्वशः ॥ 
विषादः संशयो मोहस्तन्द्री निद्रा भयं तथा। 
तमस्येतानि वर्धन्ते प्रवृद्धे हेल्वहेतुकम्‌॥ 
काम; क्रोध, मांनसिक संताप+ लोभ) मोह ( आसक्ति ) 
तथा मिथ्याभाषणं--ये सारे दोष रजोगुणकी वृद्धि होनेपर 
बढ़ते हैं। विधाद, संशय) मोह; आलस्य, निद्रा$ भय-ये तमो- 
गुणकी दृद्धि होनेपर बढ़ते हैं ॥ 5 
एबमन्योन्यमेतानि व्धेन्ते च पुनः पुनः । 
दीयन्ते च तथा नित्यमभिभूतानि भूरिश'॥ 
इस प्रकार ये तीनों गुण बारंबार परस्पर बढ़ते हैं और 
एक -दूसरेसे अभिभूत होनेपर सदा ही क्षीण होते हैं ॥ 
ततन्न यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं कायेन मनसापि वा। 
वर्तते सात्तिकको भाव इत्युपेक्षेत्र तत्‌ तदा ॥ 
यदा खंतापसंयुक्त चित्तक्षोभकरं भवेत्‌ | 
बर्तते रज इत्येब तदा तद्भिचिन्तयेत्‌ु॥ 
इनमें शरीर अथवा मनसे जो प्रसन्नतायुक्त भाव हो) 
उसे सात्तिक माव है-ऐसा माने और अन्य भाबोंकी उपेक्षा 
£कर दे । जब चित्तमें क्षोम उत्पन्न करनेवाला संतापयुक्त भाव 
हो, तब उसे रजोगुणकी प्रवृत्ति माने॥ 
यदा सम्मोहसंयुक्त यद्‌ विषादकरं भवेत्‌। 
अप्रतकर्यमविश्षेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ४ 
समासात्‌ सात्तिविकोधर्मः समासाद्‌ राजस्तंधनम्‌। 
समासात्‌ तामसः त्रिगुणाः क्रमात्‌ ॥ ._ 
ब्रह्माद्देवस्ष्टियाँ सात्तिकीति प्रकीत्य॑ते 
राजसी माजुषी सष्टिः तिर्यग्योनिस्तु तामसी ॥ 
जब्र मोहयुक्त और विषाद उत्पन्न करनेवाला 
अतर्क्य और अज्ञातरूपसे प्रकट हो; तब उसे 
कार्य समझना चाहिये | धर्म सात्त्विक है; धन राजस है 
काम तामस बताया गया है। इस प्रकार त्रिवर्गमें क्रमशः तीन 
गुणोंकी स्थिति संक्षेपमें बतायी गयी है । ब्रह्मा आदि 
की जो सृष्टि है, वह सार्विकीबतायी जाती है। मः 
राजसी सृष्टि है और तिय॑ग्योनि तामसी कही गयी है ॥ 
ऊध्वे ग5छन्‍्ति सत्त्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः । 


जघन्यगुणवृत्तिस्था अधो गचछल्ति तामसाः ॥ 


०२8 मे ५ 
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दानधर्मप्व॑ ] 


पशञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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देवमाजुषतियक्षु_ यद्धातंं सचराचरम्‌ । 
आदिप्रश्नति संयुक्त व्याप्तमेभिस््रिभिगुंणेः ॥ 
अतः पर प्रवक्ष्यामि महदादीनि लिड्गतः | 
विज्ञानं च विवेकश्वय॒ महतो लक्षणं भवेत्‌ ॥ 
सखगुणमें स्थित रहनेवाले पुरुष ऊर्ध्व लोक (स्वर्ग आंदि ) 
में जाते हैं, रजोगुणी पुरुष मध्यछोक ( मनुध्य-योनि ) में 
स्थित होते हैं और तमोगुणके कार्यरूप निद्रा) प्रमाद और 
आलस्य आदियमें स्थित हुए तामस पुरुष अधोगतिको-कीट- 
पशु आदि नीच योनियोंको तथा नरक आदिको प्राप्त होते 
हैं। देवता; मनुष्य तथा तिय॑क्र्‌ आदि योनिर्योमिं जो चराचर 
प्राणी हैं; वे आदि कालसे ही इन तीनों गुणोंद्वारा संयुक्त 
एवं व्याप्त हैं । अब मैं महत्‌ आदि तत्त्वोके लक्षण 
बताऊँगा | बुद्धिके द्वारा जो विवेक और शान होता है; 
वही शरीरमें महत्तत््वका लक्षण है ॥ 
महान बुद्धिमंतिः प्रशा नामानि महतो विद्ठुः । 
अहड्लारः स॒ विजेयो लक्षणन समासतः ॥ 
। भूतानां सर्गों नानाविधो भवेत्‌। 
अहड्लारनिवृत्तिहिं निवोणायोपपद्यते ॥ 
.._ महान बुद्धि, मति और प्रज्ञा-ये महत्तत्त्वके नाम माने 
गये हैं | संक्षेपसे लक्षणद्वारा अहंकारका विशेष ज्ञान प्राप्त करना 
चाहिये। अहंकारसे ही प्राणियोंकी नाना प्रकारकी सृष्टि होती 
है। अहंकारकी निवृत्ति मोक्षकी प्राप्ति करानेवाली होती है ॥ 
वायुरपक्‍्िः सलिल पृथिवी चेति पश्चमी। 
द्वाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययो ॥ 
._ आकाश) वायु) अग्नि जछ और पॉँचर्बी प्रथ्वी-ये 
पाँच महाभूत हैं। ये ही समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति और 
यके स्थान हैं ॥ 
शांब्दः भ्रोत्रं तथा खानि त्रयमाकाशसम्भवम्‌। 
पपशेवत्‌ प्राणिनां चेष्ठा पवनस्य गुणाः स्म्ताः ॥ 
शब्द) श्रवणन्द्रिय तथा इन्द्रियोंके छिद्र-ये तीनों आकाश 
प्रकट हुए हैं | स्पर्श और प्राणियोंकी चेश-ये वायुके गुण 


हैं 

प॑ पाको 5क्षिणी ज्योतिश्चत्वारस्तेजलो गुणाः । 

_रसः स्नेहस्तथा जिह्ना शेत्यंच जलजा गुणाः ॥ 

. रूप) पाक: नेत्र और ज्योति-ये चार तेजके गुण हैं। 
५ स्नेह) जिह्या और शीतलता-ये चार जल्के गुण हैं ॥ 

शो घ्राणं शरीर च पृथिव्यास्ते गुणाख्रयः । 

तब सर्वंगुणा देवि विख्याताः पाश्चभौतिकाः ॥ 

. ग़न्ध; घ्राणेन्द्रिय और शरीर-ये प्रथ्वीके तीन गुण हैं । 

देवि ! इस प्रकार पार्चो भूतोंके समस्त गुण विख्यात हैं ॥ 

पूर्वेस्य पूर्वस्य प्राप्लुवन्त्युत्तराणि तु। 

गान्नेकगुणाश्रेह दृद्यन्ते भूतरष्टयः ॥ 

पलभ्याप्सु ये गन्धं केचिद्‌ ब्रूयुरनैपुणाः । 

पां गन्धगुणं प्राशा नेचछन्ति कमलेक्षणे ॥ 

. उत्तरोत्तर भूत पूर्व-पूर्व भूतके गुण ग्रहण करते हैं । 

यहाँ प्राणियोंकी सृष्टि अनेक गुणोंसे युक्त दिखायी 



























देती है | कमलेक्षणें | कुछ अयोग्य मनुष्य जो जलमें सुगन्ध 
या दुर्गन्ध पाकर गन्धको जलका गुण बताते हैं; उसे विद्वान 
पुरुष नहीं स्वीकार करते हैं ॥ 
तद्‌ गन्धत्वमपां नास्ति पृथिव्या एव तद्‌ गुणः । 
भूमिगंन्धे रसे स्नेहो ज्योतिश्रश्षुषि संस्थितम्‌॥ 
जल्में गन्ध नहीं है; गन्ध प्रथ्वीका ही गुण है। गन्धर्मे 
भूमि, रसमें जल तथा नेत्रमें तेजकी स्थिति है ॥ 
प्राणापानाश्रयो वायुः खेष्वाकाशः शरीरिणाम्‌ । 
केशास्थिनखद्स्तत्वक्पाणिपांद्शिरांसि च। 
पूृछोद्रकटिग्रीवाः सर्व भूम्यात्मकं स्मघृतम्‌ ॥ 
प्राण और अपानका आश्रय वायु है। देहधारियोंके 
शरीरमें जितने छिद्र हैं, उन सबमें आकाश व्याप्त है। केश) 
हड्डी) नख) दाँत) त्वचा) हाथ) पैर; सिर) पीठ) पेट» कमर 
और गर्दन-ये सब भूमिके कार्य माने गये हैं ॥ 
यत्‌ किचिद्पि काये5स्मिन्‌ धातुदोषमलाश्रितम्‌। 
तत्‌ सर्वे भौतिक विद्धि देहैरेवास्प ख्वामिकम्‌ ॥ 
इस शरीरमें जो कुछ भी धातु» दोष और मल्सम्बन्धी 
बस्तुएँ हैं, उन सबको पाश्चमौतिक समझो । शररीरोंके द्वारा ही 
इस विश्वपर पशञ्चभूतोंका खामित्व है | 
बुद्धीन्द्रियणि कर्णत्वक्चछ्षुजिंद़्ाथ नासिका। 
कमन्द्रियाणि वाक्पाणिपादा मेढ' ग़ुद्स्तथा ॥ 
शब्दः स्पशंश्व रूप॑ च रसो गन्धश्च॒ पश्चमः । 
बुद्धीन्द्रियाथोन्‌ जानीयादू भूतेम्यस्त्वभिनिःख्तान्‌ ॥ 
कान) त्वचा; नेत्र; जिह्ला और नासिका-ये शानेन्द्रियाँ 
हैं | हाथ) पेर। वाक) मेढ़ ( लछिज्ञ ) और गुदा-ये कर्मेंन्द्रियाँ 
हैं। शब्द, स्पर्श) रूप) रस और पाँचवाँ गन्घ-इन्हें ज्ञानेन्द्रियाँ 
के विषय समझें । ये पाँचों भूतोंसे प्रकट हुए हैं ॥ 
वाक्य क्रिया गतिः प्रीतिरुत्सगंश्रेति पश्चधा। 
कमेन्द्रियाथोन्‌ जानीयात्‌ ते च भूतोद्धवा मताः ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वषामीश्वर॑ं मन उच्यते । 
प्रार्थनालक्षणं तन्च इन्द्रियं तु मनः स्स्ृतम्‌ ॥ 
वाक्य) क्रिया, गति प्रीति और उत्सर्ग-ये पाँच 
कर्मेन्द्रियोंके बिषय जानें । ये भी पशञ्मभूतोंसे उत्पन्न हुए 
माने गये हैं | समस्त इन्द्रियोंका स्वामी या प्रेरक मन 
कहलाता है। उसका लक्षण है प्रार्थना ( किसी वस्तुकी 
चाह ) | मनको मी इन्द्रिय ही माना गया है ॥ 
नियुडसके च सदा तानि भूतानि मनसा सह । 
नियमे च विसगेंच मनसः कारण प्रभुः ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्व खभावश्वेतना ध्रृतिः । 
भूताभूतविकारश्व॒ शरीरमिति संस्थितम्‌ ॥ 
जो प्रभु (आत्मा) मनके नियन्त्रण और सष्टिमें कारण है; 
वह्दी मनसह्दित सम्पूर्ण भू्तोंकी सदा विभिन्‍न कार्योंमें नियुक्त 
करता है । इन्द्रिय, इन्द्रियोँंके विषय, स्वभाव) चेतना) धृति 
तथा भूताभूत-विकार-ये सब मिलकर शरीर हैं ॥ 
शरीराह्य परो देही शरीरं लव व्यपाध्ितः | 


६०१६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 








शरीरिणः शरीरस्य सोडन्तरं वेत्ति वे मुनिः ॥ 

शरीरसे परे शरीरधारी आत्मा है; जो शरीरका ही 
आश्रय लेकर रहता है | जो शरीर और शरीरीका अन्तर 
जानता है; वही मुनि है ॥ 
रसः स्पर्शश्व॒ गन्धश्व रूपं शब्द्विवर्जितम्‌। 
अशरीरं शर्रीरेषु द्रिक्षेत्र निरिन्द्रियम्‌ ॥ 

रस) स्पर्श, गन्ध) रूप और शब्दसे रहितः इन्द्रियहीन 
अशरीरी आत्माको शरीरके भीतर देखनेकी इच्छा करे ॥ 
अव्यक्त॑ सर्वेदेहेषु मत्येष्वमरमाश्रितम्‌ । 
यः पश्येत्‌ परमात्मानं बन्धनेः स विमुच्यते ॥ 

जो सम्पूर्ण मत्यं शरीरोंमें अध्यक्त भावसे स्थित एवं 
अमर है उस परमात्माकों जो देखता है; वह बन्धनोंसे मुक्त 
हो जाता है ॥ 
स॒ हि सर्वेषु भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च। 
वसत्येको महावीयाँ नानाभावसमन्वितः ॥ 
नैव चोध्वे न तिर्यक्‌ च नाधस्तान्न कदाचन। 
इन्द्रियेरिह बुद्धधा वा न दृरश्येत कदाचन ॥ 

नाना भावोंसे युक्त वह महापराक्रमी परमात्मा अकेला 
ही सम्पूर्ण चराचर भूतोंमें निवास करता है | वह न ऊपर, न 
अगलू-बगलमें और न नीचे ही कभी दिखायी देंता है| वह 
यहाँ इन्द्रियाँ अथवा बुद्विके द्वारा कदापि दिखायी नहीं देता ॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा सततं नियतो वशी। 
ईंइवरः सर्वलोकेषु स्थावरस्य चरस्य च ॥ 
तमेवाहुरणुम्यो5णुं त॑ महृदूभयो महत्तरम्‌ | 
बहुधा सर्वभूतानि व्याप्य तिष्ठति शाश्वतम्‌ ॥ 
क्षेत्रममेकतः कृत्वा सर्वे क्षेत्रमथेकतः । 
एवं संविमस्शेज्शानी संयतः सततं हृदि ॥ 

नौ द्वारवाले नगर ( शरीर ) में जाकर वह सदा नियम- 
पूर्वक निवास करता है| सबको वशमे रखता है | सम्पूर्ण 
लोकॉमें चराचर प्राणियोंकां शासन करनेवाला ईश्वर भी 
वही है। उसे अणुसे भी अणु और महानसे भी महान कहते हैं। 
वह नाना प्रकारके सभी प्राणियोंकों व्याप्त करके सदा स्थित 
रहता है । क्षेत्रको एक ओर करके दूसरी ओर सम्पूर्ण क्षेत्रको 
प्रथक्‌ करके रक्बे । संयमपृर्वंक रहनेवाला ज्ञानी पुरुष सदा 
इस प्रकार अपने द्वदयमें विचार करता रहे--जड और 
चेतनकी प्रथकृताका विवेचन किया करे ॥ 
पुरुषः प्रक्ृतिस्थो हि भुड्स्ते प्रक्तिजान गुणान। 
अकर्तालेपको नित्यो मध्यस्थः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ 

पुरुष प्रकृतिमें स्थित रहकर ही उससे उत्पन्न हुए 
त्रिगुणात्मक पदार्थोकों भोगता है | वह अकर्ता, निर्लेप) 
नित्य और समस्त कर्मोंका मध्यस्थ है | 
कार्यकरणकतुत्वे  हेतुः प्रकृतिरुच्यते । 
पुरुषः खुखदुःखानां भोक्तत्वे हेतुरुच्यते ॥ 
अजरो5यमचिन्त्यो 5यमव्यक्तो 5यं॑ सनातनः। 
देही तेजोमयो देहे तिष्ठतीत्यपरे बिदुः ॥ 
अपरे सर्वछोकांश्व व्याप्य तिष्ठन्तमीश्वरम्‌ ! 


बुवते केचिद्जैच. तिलतैलवदास्थितम्‌ ॥ 
कार्य और करंणको उत्पन्न करनेमें हेतु प्रकृति कही 
जाती है और पुरुष ( जीवात्मा ) सुख-दु/खके भोक्तापन्नमें 
हेत॒ कह्दा जाता है । दूसरे लोग ऐसा मानते हैं कि तेजोमः 
आत्मा इस शरीरके भीतर स्थित है। यह अजर अचिन्त्य, 
अव्यक्त और सनातन है | कुछ विचारक सम्पूर्ण लोकोंको 
व्याप्त करके स्थित हुए परमेश्वरको ह्वी तिरूमें तेलकी भाँति 
इस शरीरमें जीवात्मारूपसे विद्यमान बताते हैं ॥ («८ 
अपरे नास्तिका मूढा भिन्नत्वात स्थूछलक्षणः॥ 
नास्त्यात्मेति विनिश्ित्य प्रजास्ते निरयालया॥ 
एवं नानाविधानेन विम्तुशन्ति महेश्वरम्‌॥ 
दूसरे मूर्ख नास्तिक मनुष्य स्थूछ छक्षणोंसे भिन्न होनेके 
कारण आत्माकी सत्ता ही नहीं मानते हैं। “आत्मा नहीं हैं! 
ऐसा निश्चय कर वे लोग नरकके निवासी होते हैं । इस प्रकार 
महेश्वरके विषयमें नाना प्रकारसे विचार करते हैं॥.|*. 
उमोवाच कहा व 
ऊहवान्‌ ब्राह्मणो छोके नित्यमक्षरमव्ययम्‌। 
अस्त्यात्मा सर्वदेंहेषु हेतुस्तत्र खुदुर्गमः॥ 
डमाने कहा--भगवन्‌ ! लोकमें जो विचारशील ब्राह्मण 
है, वह तो यही बताता है कि सम्पूर्ण शरीरोमें नित्य+ अक्षरः 
अविनाशी आत्मा अवश्य है | परंतु इसकी सत्यतामें क्या कारण 
है। इसे जानना अत्यन्त कठिन है ॥ | 
श्रीमहेथर उवातत (75 जे 
ऋषिभिश्चापि देवैश्व व्यक्ततष न दृह्यते। ४ 
दृष्ठा तु तं महात्मानं पुनस्तन्न निवर्तते॥ 
तस्मात्‌ तदर्शनादेव बिन्दते परमां गतिम्‌ । ह 
इति ते कथितो देवि सांख्यधर्मः सनातनः॥ 
कपिलादिभिराचायः सेवितः परमर्षिमिः॥ 
श्रीमदेश्वरने कहा--देवि | ऋषि और देवता भ॑ 
इस परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं देख पाते हैं । जो वास्तवमें उन 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है, वह पुनः इस #सारमें 
लौटता है । देवि | अतः उस परमात्माके दर्शनसे ही 
की प्राप्ति हो जाती है। इस प्रकार यह सनातन सांख्यधर्म तुम 
बताया गया है; जो कपिछ आदि आचार्यों एवं 
सेवित है ॥ 














( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ योगधर्मका प्रतिपादनपूर्वक उसके फलका वर्णन ] _ 

श्रीमहे धर उवाच # 

सांख्यज्ञाने नियुक्तानां यथावत्‌ कीर्तितं मया। 

योगधर्म पुनः छृत्स्ं कीतयिष्यामि ते श्टणु ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! जो छोग सां 
नियुक्त हैं, उनके धर्मका मैंने यथावत्‌ रूपसे वर्णन किय' 

अब तुमसे पुनः सम्पूर्ण योगघर्मका प्रतिपादन करूँगा, सुनो है 

स॒ च.योगो टिधा भिन्नो ब्रह्मदेवषिंसम्मतः । 

खमानमुभयत्रापि चृत्त शास््रप्रयोदितम्‌ ॥ 


दानधमंपथ ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो 5घध्यायः 
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वह ब्दह्मर्षियों और देवर्षियोंद्वारा सम्मत योग सबीज और 
. निर्बीजके भेदसे दो प्रकारका है | उन दोनोंमें ही शाम्त्रोक्त 
._सदाचार समान है ॥ 

. सत॒ चाश्गुणमैश्वर्यमधिकृत्य.. विधीयते | 

. खायुज्यं सर्वदेवानां योगधर्मः पराश्रितः ॥ 

. ज्ञान सर्वस्थ योगस्य मूलमित्यवधारय । 

. ब्रतोपवासनियमैः तत्‌ सर्च चापि बूंहयेत्‌ ॥ 

| अणिमा) महिमा; गरिमा, छविमा) प्राप्ति; प्राकाम्यः 

ईशित्व, वशित्व---इन आठ भेदोवाले ऐश्वर्यपर अधिकार करके 

. योगका अनुष्ठान किया जाता है। सम्पूर्ण देवताओंका सायुज्य 
. पराश्रित योगघर्म है | ज्ञान सम्पूर्ण योगका मूल है; ऐसा 
. समझो । साधकको व्रत, उपवास और नियर्मोद्वारा उस सम्पूर्ण 
. ज्ञानकी बृद्धि करनी चाहिये ॥ 
: ऐेकाग्र'थं बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सर्वशः । 
 आत्मनो5व्ययिनः प्राक्षे शानमेतत्‌ तु योगिनाम्‌॥ 
 अ्चेयेद्‌ ब्राह्मणानजि देवतायतनानि च। 
_बर्जयेद्शिवं भाव॑ सर्वसत्त्वमुपाधितः ॥ 
..बुद्धिमती पार्वती | अविनाशी आत्मामें बुद्धि, मन और 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी एकाग्रता हो यही योगियोंका ज्ञान है । 
ब्राह्मण, अग्नि और देवमन्दिरोंकी पूजा करे तथा पूर्णतः सत्तन- 
_शुणका आश्रय लेकर अमाज्ञलिक भावको त्याग दे ॥ 
दानमध्ययनं श्रद्धा व्रतानि नियमास्तथा। 
सत्यमाहारशुद्धिश्व॒ शौचमिन्द्रियनिप्रहः ॥ 
एतैश्व वर्धते तेजः पाप॑ चाप्यवधूयते ॥ 
दान) अध्ययन) श्रद्धा$ ब्रतः नियम) सत्य) आहार- 
जुद्धि, शौच और इन्द्रिय-निग्नह--इनके द्वारा तेजकी वृद्धि 
होती है और पाप घुल जाता है ॥ 
निधूतपापस्तेजस्री निराहारो जितेन्द्रियः । 
अमोधो निर्मलो दान्तः पश्चाद्‌ योगं समाचरेत्‌ ॥ 
. जिसका पाप घुल गया है; वह पहले तेजस्वी) निराहार; 
_जितेन्द्रिय, अमोध निर्मल और मनका दमन करनेमें समर्थ 
ही जाय | तत्पश्चात्‌ योगका अभ्यास करे ॥| 
विजने देशे सर्वतः संबूते शु्चो । 
कल्पयेदासनं तत्र स्वास्ती्ण सदुभिः कुशः ॥ 
.. एकान्त निर्जन प्रदेशमें, जो सब ओरसे घिरा हुआ और 
बैत्र हो; कोमल कुशोंसे एक आसन बनावे और उसे वहाँ 


मलीभाँति बिछा दे ॥ 

डपविश्यास तस्सिन्‍्नृजुकायशिरोधर: । 

व्यप्नः छुसलमासीनः स्वाज्ञानि न विकम्पयेत्‌ ॥ 
स्म्प्रेश्य नासिकाप स्वं दिशश्वानवलोकयन ॥ 

._ उस आसनपर बैठकर अपने शरीर और गर्दनको सीघी 
कैये रहे । मनमें किसी प्रकारकी व्यग्रता न आने दे । सुख- 
_ पूर्वक बैठकर अपने अज्ञोंको हिलने-डुलने न दे । अपनी 
._ नाखिकाक अग्रमागपर दृष्टि रखकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 

पात न करते हुए ध्यानमग्न हो जाय ॥ 


में* स० ३१--६ै, २५०० 





























मनो 5वस्थापनं देवि योगस्योपनिषद्‌ भवेत्‌। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन मनो5वस्थापयेत्‌ सदा ॥ 
त्वच्छोत्रं च ततो जिह्लां घ्राणं चश्लुश्व॒ संदरेत्‌ ! 
पच्चेन्द्रियाणि संधाय मनसि स्थापयेद्‌ बुधः ॥ 

देवि ! मनको दृढ़तापूर्वक स्थापित करना योगकी 
सिद्धिका सूचक है; अतः सम्पूर्ण प्रयक्ष करके मनको सदा 
स्थिर रखे | त्वचा) कान) जिह्का) नाप्तिका और नेत्र--इन 
सबको विषयोंकी ओरसे समेटे । पाँचों इन्द्रियोंकों एकाग्र 
करके विद्वान्‌ पुरुष उन्हें मनमें स्थापित करे ॥ 
सव॑ चापोह्य संकल्पमात्मनि स्थापयेन्मनः। 
यदैतान्यवतिष्ठन्ते मनःषष्ठानि चात्मनि ॥ 
प्राणापानी तदा तस्य युगपत्‌ तिष्ठतो वश्चे । 
प्राणे हि वशमापन्ने योगसिद्धिश्न॑वा भवेत्‌ ॥ 
शरीरं छिन्‍्तयेत्‌ सर्व विपाण्य च समीपतः । 
अन्तदृहगति चापि प्राणानां परिचिन्तयेत्‌ ॥ 

फिर सारे संकल्पोंकों हटाकर मनको आत्मामें स्थापित 
करे | जब मनसद्दित ये पॉँचों इन्द्रियाँ आत्मामें स्थिर हो 
जाती हैं, तब प्राण और अपान वायु एक ही साथ वचमें 
हो जाते हैं | प्राणके बशमें हो जानेपर योगसिद्धि अटल हो 
जाती है । सारे शरीरको निकट्से उघाड़-उघाड़कर देखे और 
यह क्या हैं? इसका चिन्तन करे | शरीरके भीतर जो प्राणोंकी 
गति है; उसपर मी विचार करे ॥ 
ततो मूधोनमर्स्ि च॒ शरीर परिपालयेत्‌ । 
प्राणो मूर्थनि च श्वासो वर्तमानों विचेष्ठते ॥ 
सज्जस्तु सर्वंभूतात्मा पुरुषःस सनातनः | 
मनो बुद्धिरहझ्कारों भूतानि विषयाश्च सः ॥ 
बस्तिमूल गुदं चेब पावक च समाश्रितः । 
वहन मूत्र पुरीषं च सदापानः प्रवतंते॥ 
अथ प्वृत्तिददिज कमोपानस्थ सम्मतम्‌ । 
उदीरयन्‌ सर्वधातून अत ऊर््व प्रवर्तते ॥ 
उदान इति तं विद्युरध्यात्मकुशछा जनाः ॥ 

तत्पश्चात्‌ मूर्धा, अग्नि और शरीरका परिपालन करे | 
मूर्धामें प्राणकी स्थिति है। जो श्वासरूपमें वर्तमान होकर चेष्ट 
करता है। सदा सन्नद्ध रहनेवाला प्राण ह्टी सम्पूर्ण भू्तोंका 
आत्मा सनातन पुरुष है। वही मन) बुद्धि अहंकार) पद्चमूत 
और विषयरूप है । वस्तिके मूलभागः गुदा और अग्निके 
आश्रित हो अपानवायु सदा मरू-मूत्रका बहन करती हुई 
अपने कार्यमें प्रदत्त होती है। देह्मोंमें प्रश्नत्ति अपानवायुका 
कर्म मानी गयी है। जो वायु समस्त घातुओंको ऊपर उठाती 
हुई अपानसे ऊपरकी ओर न होती है; उसे अध्यात्म- 

मनुष्य *उदान? मानते हैं ॥ ै 
सं सभी स्तर 2० मय कब 4० | 
शा सनुष्याणां व्यान इत्यपदिश्यते ॥ 
धातुष्वप्नो च विततः समानों थिः समीरणः । 
स॒ एवं सर्वेचेष्ानामन्तकाले. निवर्तकः ॥ 

जो वाझ्यु मनुष्योके शरीरोंकी एक-एक संघिमें ब्यात् 
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श्रीमद्दाभारते 








होकर उनकी सम्पूर्ण चेशओंमें प्रदत्तक होती है; उसे “व्यान? 
कहते हैं | जो धातुओं और अग्निमें भी व्यास है; वह 
अमिस्वरूप “समान? वायु है । वही अन्तकालमें समस्त 
चेशओंका निवर्त्तक होता है ॥ 

प्राणानां संनिपातेषु संसगोद्‌ यः श्रजायते । 


ऊष्मा सो5पिरिति ज्षेयः सो 5 +ने पति देदिनाम्‌॥ 
अपानप्राणयोम॑ध्ये.. व्यानोदानावुपाश्रितों । 


समन्वितः समानेन सम्यक पचति पावकः ॥ 
शरीरमध्ये नाभिः स्याज्नाभ्यामपिः प्रतिष्ठितः 
अञ्नी प्राणाश्न संयुक्ता प्राणेष्वात्मा व्यवस्थितः ॥ 

समस्त प्राणोंका परस्पर संयोग होनेपर संसर्गवश जो 
ताप प्रकट होता है; उसीको अग्नि जानना चाहिये। 
बह अग्नि देहधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाती है । 
_ अपान और प्राण बायुके मध्यमागमें ध्यान और उदान 
वायु स्थित है। समान वायुसे युक्त हुई अग्नि सम्यक रूपसे 
अन्नका पाचन करती है । शरीरके मध्यभागमें नामि है। 
नामिके भीतर अग्नि प्रतिष्ठित है । अग्निसे प्राण जुड़े हुए 
हैं और प्राणोमें आत्मा स्थित है ॥ 
पक्काशयस्त्वथोी.. नाभेरूध्व॑मामाशयस्तथा । 
नाभिर्मध्ये शरीरस्य सर्वेग्राणाश्व॒ संध्रिताः .॥ 
ख्थिताः प्राणादयः सर्वे तियंगूध्व॑मधश्वराः। 
वहन्त्यन्नरसान्‌ नाड्यो दशप्राणापक्‍्निचोदिताः ॥ 
योगिनामेष मार्गस्तु पश्चस्वेतेषु तिष्ठति । 
जितश्रमः समासीनो मूर्थन्यात्मानमाद्थेत्‌ ॥ 

नामिके नीचे पक्ताशय और ऊपर आमाशय है । शरीर 
के ठीक मध्यमागर्मे नामि है और समस्त प्राण उसीका आभ्रय 
लेकर स्थित हैं। समस्त प्राण आदि ऊपर-नीचे तथा अगरू-बगलमें 
विचरनेवाले हैं । दस प्राणोंसे तथा अग्निसे प्रेरित हो नाड़ियाँ 
' अन्नरसका वहन करती हैं | यह योगियोंका मार्ग है, जो पाँचों 
प्राणोमें स्थित है । साधकको चाहिये कि भ्रमकों जीतकर 
आसनपर आसीन हो आत्माको ब्रह्मरन्श्रमें स्थापित करे || 
मूर्धन्यात्मानमाधाय श्रवोम॑ध्ये मनस्तथा। 
संनिरुध्य ततः प्राणानात्मानं चिन्तयेत्‌ परम॥ 
प्राण त्वपान युञ्जीत प्राणांश्वापानकर्मणि। 
प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरो भवेत्‌ ॥ 

मूर्धामें आत्माको स्थापित करके दोनों भोंहोंके बीचमें 
मनका अवरोध करे | तत्पश्चात्‌ प्राणकों भलीमाँति रोककर 
परमात्माका चिन्तन करे । प्राणमें अपानका और अपान कर्ममें 
प्राणॉँका योग करे। फिर प्राण और अपानकी गतिकों अवरुद्ध 
करके प्राणायामर्में तत्पर हो जाय ॥ 
एवमनन्‍्तः प्रयुस्जीत पश्च प्राणान्‌ परस्परम्‌ । 
विजने सम्मिताद्दारों मुनिस्तू््णी निरुच्छवसन|॥ 
अश्रान्तश्विन्तयेद्‌ योगी उत्थाय च पुनः पुनः । 
तिष्ठन्‌ गच्छन्‌ खपन्‌ वापि युञ्जीतैवमतन्द्रितः॥ 

इस प्रकार एकान्त प्रदेश बैठकर मिताहवारी मुनि अपने 
अन्तःकरणमें पाँखों प्राणोंका परस्पर योग करे और चुपच्चाप 





उच्छवासरहित हो बिना किसी थकावटके ध्यानमग्न रहे। 
योगी पुरुष बारंबार उठकर भी चलते; सोते या 
हुए भी आल्स्य छोड़कर योगाभ्यासमें ही लगा रहे ॥ 


एवं नियुअतस्तस्थ योगिनो युक्तचेतसः। 
प्रसीदृति मनः क्षिप्रं प्रसन्‍ने डश्यते परम ॥ 
विधूम इब दीघो5प्लिरादित्य इध रश्मिमान्‌। 
वेय्ुतो पउश्लचिरिवाकाश पुरुषो दृश्यतेडव्ययः॥ 
इस प्रकार जिसका चित्त ध्यानमें छगा हुआ है) ऐसे 
योगाभ्यासपरायण योगीका मन शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है 
और मनके प्रसन्न होनेपर परमात्मतत्त्वका साक्षात्कारहो जाता है। 
उस समय अविनाशी पुरुष परमात्मा प्रकाशित _ 
अग्नि) अंशमाली सूर्थ और आकाशर्मे चमकनेवाली ब्रिजली- 
के समान शा. पे जयावरप ३ पायल: 
इ॒ष्ठा तदा मनो जे 4 नी 
प्राप्नोति परम स्थान स्पृहणीयं खुरैरपि॥ 
उस अवस्थामें मनके द्वारा ज्योतिर्मय परमेश्वरका दर्शन 
करके योगी अणिमा आदि आठ ऐश्योंसे युक्त हो देवताओं- 
के लिये मी स्पृहणीय परमपदको प्रास कर लेता है॥ 
इमान योगस्यदोषांश्व दशैब परिचक्षते। 
दोषेविंष्नो बरारोहे योगिनां कविभिः स्खतः ॥ 
वरारोहे | विद्वानोंने दोषोंसे योगियोंके मार्गमें विध्नकी 
प्राप्ति बतायी है। वे योगके निम्नाह्लित दल ही दोष बताते हैं॥ 
कामः क्रोधो भयं खप्नः स्नेहमत्यशनं तथा । 
वेचित्त्यं व्याधिरालस्यं छोभश्व दशमः स्मतः) 
कामः क्रोध, भय» स्वप्ठ स्नेह) अधिक भोजन वैचित्य 
( मानसिक विकलता )) व्याधि: आल्स्य और छोम-ये ही 
उन दोषोंके नाम हैं | इनमें लोभ दसवाँ दोष है ॥| के 
एतैस्तेषां विध्नो द्शभिदेंवकारितेः। 
8५००५: युज्लीत च पर मनः॥ 
इमानपि गुणानष्टी योगस्यथ परिचक्षते। 
गुणस्तैरष्टभिर्दिव्यमैश्वर्यमधिगम्यते. ॥ 
देवताओंद्वारा पैदा किये गये इन दस दोषोंसे योगियोंकों । 
विष्न होता है; अतः पहले इन दस दोषोंको हटाकर मनकों 
परमात्मामें लछगावे । योगके निम्नाड्लित आठ गुण बताये 
जाते हैं, जिनसे युक्त दिव्य ऐश्वर्यकी प्राप्त होती है॥._ 
अणिमा महिमा चव प्राप्तिः प्राकाम्यमेव हि। 
इंशित्वं च बशित्वं च यत्र कामावसायिता ॥ । 
एतानशौ गुणान्‌ प्राप्य कथंचिद्‌ योगिनां बराः। 
इंशाः सर्वस्य लोकस्य देवानप्यतिशेरते ॥ 
योगो5स्ति नेवात्यशिनो न चैकान्तमनभ्रतः। 
न चातिखप्नशीलल्य नातिजागरतस्तथा ॥ | 
अणिमा; महिमा और गरिमा; रूषिमा तथा प्रासि।/ 
प्राकाम्य; ईशित्व और वशित्व) जिसमें इच्छाओंकी पूर्ति होती। 
है। योगियोंमें श्रेष्ठ पुर्णष किसी तरह इन आठ गुणोंको 
पाकर सम्पूर्ण जगतूपर शासन करनेमें समर्थ हो देवताओँलेक 


















दानधर्मपर्व ] 


पशञ्चचत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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भी बढ़ जाते हैं । जो अधिक खानेवाला अथवा सर्वथा न 
खानेवाला है; अधिक सोनेवाला अथवा सर्वथां जागनेवाला 
है, उसका योग सिद्ध नहीं होता ॥ 

युक्ताद्दरविहरस्थ युक्तचेष्टस्य कर्मखु । 
.._युक्तखप्नावबोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ 

. अनेनैव विधानेन सायुज्यं तत्‌ प्रकल्प्यते । 
'खायुज्यं देवसात्‌ छृत्वा प्रयुज्लीतात्मभक्तितः ॥ 
अनन्यमनसा देवि नित्यं तद्॒तचेतसा,। 
सायुज्यं प्राप्यते देवैयेत्नेन महता चिरात्‌ ॥ 
हृविभिरचनेहोंमींः . प्रणामैनित्यचिन्तया । 
अचेयित्वा यथाशक्ति खक॑ देवं विशन्ति ते ॥ 

दुःखोका नाश करनेवाला यह योग उसी पुरुषकां सिद्ध 
होता है; जो यथायोग्य आह्वर-विहार करनेवाल् है) कर्मोरमे 
उपयुक्त चेश्टठ करता है तथा उचित मात्रामें सोता और 
जांगता है | इसी विधानसे देवसायुज्य प्राप्त होता है। अपनी 
भक्तिसे देवताओंका साथुज्य प्राप्त करके योगसाघनामें तत्पर 
रहे | देवि | प्रतिदिन एकाग्र और अनन्य चित्त हो चिरकाल- 
.. तक महान्‌ यत्न करनेसे देवताओंके साथ सायुज्य प्राप्त 
. होता है | योगीजन इविष्य, पूजा, हवन) प्रणाम तथा नित्य 
चिन्तनके द्वारा यथाशक्ति आराधना करके अपने इष्टदेवके 
खरूपमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ 
सायुज्यानां विशिष्ट च मामक वैष्णवं तथा । 
मां प्राप्य न निवर्तन्ते विष्णुं वा शुभलोचने । 
इति ते कथितो “४४३९९ योगधर्मः सनातनः । 
न शक्यं प्रष्ठुमन्येयाँ योगधर्मस्त्वया बिना ॥ 
हा शुभलोचने | सायुज्योंमें मेरा तथा श्रीविष्णुका सायुज्य 

_ भ्रष्ठ हैं । मुझे या मगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करके मनुष्य पुनः 
संसारमें नहीं छोयते हैं। देवि | इस प्रकार मैंने तुमसे 
सनातन योग-घर्मका वर्णन किया है। तुम्हारे सिवा दूसरा 
कोई इस योगधर्मके विषयमें प्रइन नहीं कर सकता था ॥ 
हि ( दा्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

..[ पाश्ुुपत योगका वर्णन तथा शिवलिज्ञ-पूजनका माहात्म्य ] 
है. उमोगाच 

.. त्रियक्ष त्रिदृशश्रेष्ठ उयम्बक जिद्शाधिप। 

. त्रिपुरान्तक कामाज्ञहर . त्रिपथगाधर ॥ 

.. वृक्षयक्षप्रमथन शूल्लपाणे 5रिखूदन । 

. नमस्ते छोकपालेश  छोकपालवरप्रद ॥ 

..._ उमाने पूछा--तीन नेत्रधारी | त्रिद्शश्रेष्ठ ! देवेश्वर 
ः अ्यम्बक ! त्रिपुरोंका विनाश और कामदेवके शरीरकों मम 
. करनेवाले गज्ञांघर ! दक्षयशका नाश करनेवालि"जिझूलघारी ! 
._ शत्रुसूंदन ! छोकपालॉकों भी वर देनेवाले लोकपालेबश्वर ! 
. आपको नमस्कार है ॥ 

._ नेकशाखमपर्यन्तमध्यात्मक्ञानमुत्तमम्‌_ । 

. अप्रतर्क्यमविशेयं खांख्ययोगसमन्वितम्‌ ॥ 

. भ्वता परिपृष्टेन श्टण्वन्त्या मम भाषितम्‌ । 

._ इृदानीं भ्रोतुमिच्छामि सायुज्यं त्वद्गतं विभो ॥ 























कर्थं परिचरन्त्येते भक्तास्त्वां परमेप्ठिनम्‌ | 
आचारः कीटदरशस्तेषां केन तुशे भवेद्‌ भवान्‌ ॥' 
वर्ण्यमानं त्वया साक्षात्‌ प्रीणयत्यधिक॑ हि माम्‌॥ 

. आपने मेरे पूछनेपर सुननेके लिये उत्सुक हुई मुझ 
दासीकों वह उत्तम अध्यात्मज्ञान बताया है; जो अनेक 
शाखाओँसे युक्त अनन्त) अतर्क्य, अविशेय और सांख्ययोगसे 
युक्त है | प्रमो |! इस समय मैं आपसे आपका ही सायुज्य सुनना 
चाइती हूँ | ये भक्तजन आप परमेष्ठीकी परिचर्या केसे करते 
हैं ?! उनका आचार कैसा होता है ! किस साधनते आप 
संतुष्ट होते हैं ? साक्षात्‌ आपके द्वारा प्रतिपादित होनेपर 
यह विषय मुझे अधिक प्रसन्नता प्रदान करता है ॥ 

श्रीमहेधर उवाच 


हन्त ते कथबिष्यामि मम सायुज्यमद्भुतम्‌। 
येन ते न निवर्तन्ते युक्ताः परमयोगिनः ॥ 

भ्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि ! मैं प्रसन्‍नतापूर्वक तुमसे 
अपने अदूभुत सायुज्यका वर्णन करता हूँ, जिससे युक्त हो 
वे परम योगी पुरु५ फिर संसारमें नहीं लौटते हैं॥ 
अव्यक्तो 5दमचिन्त्यो5हं पूर्बरपि मुमुक्षुभिः । 
खांख्ययोगौ मया ख॒ष्ठी सर्व चापि चराचरम्‌॥ 

पहलेके-मुमुक्षु ओंद्वारा मी मैं अव्यक्त और अचिन्त्य ही 
रहा हूँ । मैंने ही खांड्य और योगकी सृष्टि की है । समस्त 
चराचर जगत्‌को भी मैंने द्वी उत्पन्न किया है ॥ - 
अचनीयो 5हमीशो 5हमव्ययो 5हं_ सनातनः । 
अहं प्रसनो भक्तानां द्दाम्यमरतामपि ॥ 

मैं पूजनीय ईश्वर हूँ | में ही अविनाशी सनातन पुरुष 
हूँ। मैं प्रसन्न होकर अपने मक्तोको अमरत्व भी देता हूँ ॥ 
न मां विदुः खुरगणा सुनयश्थ तपोधनाः। 
त्वत्पियार्थमहं देवि मह्धिभूति अ्बीमि ते ॥ 
आश्रमेभ्यश्वतुभ्यों5ह चतुरो ब्राह्मणाब्शुमे | 
मद्भधक्तान्‌ निर्मेलान पुण्यान्‌ समानीय तपस्विनः॥ 
व्याचख्ये5हँ तथा देवि योगं पाशुपतं महत्‌ ॥ 

देवता तथा तपोधन मुनि भी मुझे अच्छी तरह नहीं जानते 
हैं | देवि | तुम्हारा प्रिय करनेके लिये मैं अपनी विभूति 
बतलाता हूँ । झमे ! देवि ! मैंने चारों आश्रमोंते चार 
पुण्यात्मा तपस्वी ब्राह्मणोंको) जो मेरे भक्त और निर्मलचित्त 
थे; छाकर उनके समक्ष महान्‌ पाशुपत योगकी व्याख्या की थी ॥ 


गृहीत॑ तच्च तेः सर्व मुखात्य मम दक्षिणात्‌ । 


श्रुत्वा तत्‌ त्रिषु लोकेषु स्थापित चापि तेः पुनः॥ 


इदानीं च त्वया प्ृष्टो वदाम्येकमनाः श्टणु ॥ 
अहं पशुपतिनौम मद्धक्ता ये च मानवाः ।- 
सर्वे पाशुपता शेया भस्मदिग्धतनूरूद्दाः ॥ 

मेरे दक्षिणवर्ती मुखसे वह सत्र उपदेश सुनकर उन्होंने ग्रहण 
किया और पुनः उसकी तीनों लोकोमे स्थापना की । इस 
समय तुम्दारे पूछनेपर मैं उसी पाशुपत योगका वर्णन करता 
हूँ; एकचित्त होकर सुनो | मेरा ही नाम पशुपति है । अपने 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अज्ञुशासनपर्वणि 














रोम-रोममें भस्म रमाये रहनेवाले जो मेरे भक्त मनुष्य हैं) 
उन्हें पाशुपत जानना चाहिये ॥ 
रक्षार्थ मजझलाथ च पवित्रार्थ च भामिनि । 
लिज्ञार्थ चेव भक्तानां भस्म दत्त मया पुरा ॥ 
तेन सखंद्ग्धसवोड्ा भस्सना ब्रह्मचारिणः। 
जठिला मुण्डिता वापि नानाकारशिखण्डिनः॥ 
विकृताः पिज्ललाभाश्व नझ्मा नानाप्रकारिणः । 
मैक्ल॑ं चरन्तः सर्वत्र निःस्पृद्दा निष्परिश्रहाः ॥ 
सृत्पाजदस्ता मदुक्ता मन्निवेशितबुद्धयः । 
चरन्तो निखिल लोक॑ मम हर्षविवर्धनाः ॥ 

भामिनि ! पूर्वकाल्में मैंने रक्षाके लिये मज्ञलके लिये, 
पवित्नताके लिये और पहचानके लिये मी अपने भक्तोंको भस्म 
प्रदान किया था। उत भस्मसे सम्पूर्ण अज्ञौंकों लिप्त करके ब्रह्मचरय॑- 
का पालन करनेवाले जटाघारी, मुण्डित अथवा नाना प्रकारकी 
शिखा घारण करनेवाले, विकृत वेश) पिज्ञलवर्ण, नग्न देह 
और नाना वेश धारण किये मेरे निःस्पृद्ट और परियग्रहशून्य 
भक्त मुझमें ही मन-बुद्धि लगाये) मिद्टीका पात्र हाथमें लिये 
सब ओर मिक्षाके लिये विचरते रहते हैं| समस्त लोकमें 
विचरते हुए वे मक्त जन मेरे ह्षकी वृद्धि करते हैं॥ 
मम पाशुपतं दिव्यं योगशास्त्रमन॒ुत्तमम । 
सूक्ष्म॑ सर्वेषु लोकेषु विम्व॒शन्तश्ररन्ति ते #| 

सभी छोकॉमें मेरे परम उत्तम सूक्ष्म एवं दिव्य पाशुपत 
योगशास्त्रका विचार करते हुए वे विचरण करते हैं | 
एवं नित्याभियुक्तानां मद्भक्तानां तपखिनाम्‌ । 
उपाय चिन्तयास्याशु येन मामुफप्यान्ति ते ॥ 

इस तरह नित्य मेरे ही चिन्तनमें संलग्न रहनेवाले अपने 
तपस्वी भक्तोंके लिये में ऐसा उपाय सोचता रहता हूँ, जिससे 
वे शीघ्र मुझे प्रात हो जाते हैं ॥ 
स्थापितं त्रिषु छोकेषु शिवलिकृं मया मम | 
नमस्कारेण वा तस्य सर्वकिल्बियेः ॥ 
इष्ठ दृत्तमधीत॑ च यज्षाश्वच बहुद्क्षिणाः । 
शिवलिज्ञप्रणामस्य कलां नाहन्ति षोडशीम्‌ ॥ 

तीनों लोकोंमें मैंने अपने स्वरूपभूत शिवलिज्ञोंकी स्था- 
पना की है; जिनको नमस्कारमात्र करके मनुष्य समस्त पार्पोसि 
मुक्त हो जाते हैं। होम) दान) अध्ययन और बहुत-सी 
दक्षिणावाले यज्ञ भी शिवलिज्ञको प्रणाम करनेसे मिले हुए 
पुण्यकी सोलहर्वी कछाके बराबर भी नहीं हो सकते ॥ 
अचेया शिवलिज्ञस्थ परितुष्याम्यहं प्रिये। 
शिवलिज्ञाचनायथां तु विधानमपि मे शएणु ॥ 

प्रिये | शिवलिज्ञकी पूजासे मैं बहुत संतुष्ट होता हूँ। 
तुम शिवलिज्ञ पूजनका विधान मुझसे सुनो ॥ 
गोक्षीरनवनीताभ्यामचेयेद्‌ यः शिव॑ मम । 
इष्टस्य हयमेथस्य यत्‌ फर्ल तत्‌ फर्लं भवेत्‌ ॥ 
घृतमण्डेन यो नित्यमर्चयेद्‌ यः शिवं मम | 
स फल प्राप्लुयान्मत्यों ब्राह्मणस्याशिहोत्रिणः ॥ 
केबलेनापि तोयेन स्मापयेदू यः शिव॑ मम । 


स चापि लभते पुण्य प्रियं च छभते नरः॥ 

जो गोदुग्ध और माखनसे मेरे शिवलिज्ञकी पूजा करता 
है, उसे वही फल प्राप्त होता है जो कि अश्वमेघ यज्ञ करनेसे 
मिलता है | जो प्रतिदिन घुतमण्डसे मेरे शिवक्तिज्ञका पूजन 
करता है, वह मनुष्य प्रतिदिन अस्निहोच्र करनेवाले ब्राह्मणके 


समान पुण्यफलका भागी होता है । जो केवल जलूसे मी मेरे 


शिवलिज्ञको नहलाता है वह भी पुण्यका भागी होता और 
अभीष्ट फल पा लेता है॥ का, 
सघृत गुग्गुल्ल सम्यग्‌ धूपयेद्‌ यः शिवान्तिके । 
गोसवस्य तु यशस्य यत्‌ फल तस्यतद्‌ भवेत्‌ ॥ _ 
यस्तु 'धूपयेत्‌ । 
तस्य रुक्मप्रदानस्य यत्‌ फल तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ _ 
यस्तु नानाबिजैः पुष्पैमस लिज्ल समचेयेत्‌। 
स हि धेनुसहस््रस्य दृत्तस्य फलमाप्लुयात्‌ ॥ 
यस्तु देशान्तरं गत्वा शिवलिक् समचेयेत्‌॥ 
तस्मात्‌ सर्वमजुष्येषु नास्ति में प्रियकृत्तमः ॥ 
जो शिवलिज्ञके निकट घुतमिश्रित गुग्गुलका उत्तम 
धूप निवेदन करता है; उसे गोसब नामक यज्ञका फल प्राप्त 
होता है। जो केवल गुग्गुलके पिण्डसे धूप देता है, उसे 
सुबर्णदानका फल मिलता है। जो नाना ग्रकारके फूलॉसे मेरे 


गुग्गुलूपिण्डेन केबलेनापि नर 


“कक ५४९) बट 


लिज्ञकी पूजा करता है, उसे सहख घेनुदानका फ़ल प्राप्त । 


होता है । जो देशान्तरमें जाकर शिवलिज्ञकी पूजा करता हैः 
उससे बढ़कर समस्त मनुष्योंमें मेरा प्रिय करनेवाला दूसरा 
कोई नहीं है ॥ कक 
ण्वं थे जम शिवलिजञं जरल के 4. 
मत्समानो मलुष्येषु न पुनजोयते नरः॥ 
अर्चनाभिन मस्कारे रुपहार: स्तबैरपि । 
भक्तो मामचयेन्नित्यं शिवलिक्लेष्बतन्द्रितः ॥ 
पलाशबिल्वपत्राणि राजदृक्षर्नजस्तथा । 
अर्कपुष्पाणि मेध्यानि मत्प्रियाणि विशेषतः ॥ 
इस प्रकार माँति-भाँतिके द्रब्योद्वारा जो शिवलिज्ञ 


पूजा करता है, वह मनुष्यों मेरे समान है। वह फिर इस . 
संसारमें जन्म नहीं लेता है। अतः भक्त पुरुष अर्चनाओं, 


नमस्कारों) उपहारों और स्तोत्रोंद्वारा प्रतिदिन आल्स्य 
छोड़कर शिवलिज्ञोंके रूपमें मेरी पूजा करे। पछाश और बेलके 
पत्ते) राजबृक्षके फूर्लोॉंकी मालाएँ तथा आकके पवित्र फूछ 
मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ । 
फल वा यदि वा शाक॑ पुष्पं वा यदि वा जलम्‌ । 
दत्त सम्परीणयेद्‌ देवि भक्तैमेद्रतमानसेः ॥ 
ममापि परितुष्टस्य नास्ति छोकेषु दुर्लभम। 
तस्मात्‌ ते सततं भक्ता मामेवाभ्यचैयन्युत ॥ 
देवि ! मुझमें मन छगाये रहनेवाले मेरे भक्तोंका दिया 
हुआ फल? फूल) साग आथबवा जल भी मुझे विशेष प्रिय 
लगता है । मेरे संतुष्ट हो जानेपर छोकमें कुछ भी दुर्लभ नहीं 
३; इसलिये भक्तजन सदा मेरी ही पूजा किया करते हैं ॥ 
मद्भधक्ता न विनदयन्ति मद्भक्ता बीतकल्मषाः। 


दानधर्मपर्व ] 


षट्चत्वारिशद्धिकशततमो 5 घ्याय' 


६०२१ 
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मद्धक्ताः सर्वलोकेषु पूजनीया विशेषतः ॥ 
मद्द्वेषिणश्व ये मर्त्या मद्भधक्तद्रेषिणो5पि वा । 
यान्ति ते नरक॑ घोरमिष्ठा क्रतुशतैरपि ॥ 
मेरे भक्त कभी नष्ट नहीं होते । उनके सारे पाप दूर हो 
जाते हैं तथा मेरे भक्त तीनों छोकोंमें विशेषरूपसे 
पूजनीय हैं । जो मनुष्य मुझसे या मेरे भक्तोंसे द्वेष करते हैं, 
सौ यशोंका अनुष्ठान कर लें तो भी घोर नरकमें पड़ते हैं ॥ 
एतत्‌ ते स्वेमाख्यातं योगं पाशुपत॑ महत्‌ । 








नारद उवाच 
एवमुकत्वा महादेवः श्रोतुकामः खय॑ प्रभुः । 
अनुकूलां प्रियां भायां पाइवेस्थां समभाषत ॥ ९२ ॥ 
नारदजी कहते हैं--ऐसा कहकर महादेवजी स्वयं 
भी पाव॑तीजीके मैँहसे कुछ सुननेकी इच्छा करने लगे। 
अतएव खयं भगवान्‌ शिवने पास ही बैठी हुई अपनी 
प्रिय एवं अनुकूल मार्या पार्बतीसे कहा॥ १ ॥ 
श्रीमहेश्वर उकाच 

. परावरशे  धर्शे_तपोवननिवासिनि । 
.. खाध्वि सुश्र ख॒केशान्ते दिमवत्परव॑तात्मजे ॥ २ ॥ 
. दक्षे शमदमोपेते निर्मम धर्मचारिणि। 
.. पृच्छामि त्वां वरारोहे पृष्ठा बद्‌ ममेप्सितम्‌ ॥ ३ ॥ 

.... श्रीमहेश्वर बोले-तपोवनमें निवास करनेवाली देवि ! 
तुम भूत और भविष्यको जाननेवाली, घर्मके तत्त्वको 
.. समझनेवाली और सखयं मी धर्मका आचरण करनेवाली हो | 
. मुन्दर केशों और भोंहोंवाली सती-साध्वी ह्विमवान्‌ कुमारी ! 
. तुम कार्यकुशल हो) इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रहसे भी सम्पन्न 
हो | तुममें अहंता और ममताका सर्वथा अमाव है; अतः 
. बरारोहे ! मैं तुमसे एक बात पूछता हूँ । मेरे पूछनेपर तुम 
... मुझे मेरे अभीष्ट विषयकों बताओ ॥ २-३ ॥ 
. सावित्री ब्रह्मणःसाध्वी कौशिकस्य शची सती । 
._( छक्ष्मीविंष्णोः प्रिया भायो ध्रतिभायों यमस्य तु ) 
. झ्ार्कण्डेयस्य धूमोणा ऋद्धिवैश्रवणस्थ च ॥ ४ .॥ 
चरुणस्य तथा गौरी सूर्यस्थ च खुबचेला । 
._ रोहिणी शशिनः साध्यी स्वाहा चैच विभावसो:॥ ५ ॥ 
._ अद्तिः कश्यपस्थाथ सर्वास्ताः पतिदेवताः । 
 प्ृशश्रोपासिताग्यैव तास्त्वया देवि नित्यशः ॥ ६ ॥ 
हि ब्रह्माजीकी पत्नी सावित्री साध्वी हैं | इन्द्रपल्नी शी 
भी सती हैं । विष्णुकी प्यारी पत्नी लक्ष्मी पतितव्रता हैं। इसी 
प्रकार यमकी भार्या घृतिः मार्कण्डेयकी पत्नी धूमोर्णा; कुबेर- 
की ज्नी ऋद्धि; वरुणकी भार्या गौरी: सूर्यकी पत्नी सुवर्चला 





मद्भकैमनुजैदेंबि भाव्यमेतद्‌ दिने दिने ॥ 
श्रणुयादू यः पठेद्‌ वापि ममेद॑ धर्मनिश्चयम्‌ । 
खर्ग कीर्ति घनं धान्‍्यं छभते स नरोत्तमः ॥ 

देवि | इस प्रकार मैंने ठुमले महान्‌ पाशुपत योगकी 
व्याख्या की है । मुझमें भक्ति रखनेवाले मनुष्योंको प्रतिदिन 
इसका श्रवण करना चाहिये। जो श्रेष्ठ मानव मेरे इस धर्म- 
निश्चयका श्रवण अथवा पाठ करता है; वह इस लोकमें 
घनधान्य और कीर्ति तथा परलोकमें स्वर्ग पाता है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि द्ानघर्मपर्वणि उम्ामहेश्वरसंवादे पद्चचत्वारिंशद्धिकशततमो ध्यायः ॥ १४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंवादविषयक एक सौ पैंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१४५॥ 
( दाक्षिणाल्य अधिक पाठके १२०५९ इलोक मिछाकर कुछ १२७३ इलोक हैं ) 


पटचत्वारिंशद्धिकशततमोध्यायः 
पावंतीजीके द्वारा स्री-धर्मका वर्णन 


चन्द्रमाकी साध्वी स्त्री रोहिणी; अग्निकी भार्या खाद्य और 

कश्यपकी पत्नी अदिति--ये सब-की-सब पतिब्रता देवियाँ 

हैं। देवि | तुमने इन सबका सदा संग किया है और इन 

सबसे धघर्मकी बात पूछी है ॥ ४-६ ॥ 

तेन त्वां परिपृच्छामि धर्मशे धर्मवादिनि। 

ख्रीधरम श्रोतुमिच्छामि त्वयोदाह्मतमादितः ॥ ७ ॥ 
अतः धर्मवादिनिं घर्मशे ! मैं तुमसे स्ली-धर्मके विषयमें 

प्रश्न करता हूँ और तुम्हारे मुखसे वर्णित नारीघर्म आद्योपान्त 

सुनना चाहता हूँ ॥ ७ ॥ 

सधर्मचारिणी में त्व॑ं समशीछा समगता। 

समानसारबीयां च॒ तपस्तीय्यं कृत चते ॥ ८ ॥ 
तुम मेरी सहधर्मिणी हो । तुम्हारा शील-स्वभाव तथा 

व्रत मेरे समान ही है | तुम्हारी सारभूत शक्ति भी मुझसे 

कम नहीं है । तुमने तीत्र तपस्या भी की है ॥ ८ ॥ 

त्वया ह्यक्तो विशेषेण गुणवान्‌ स॒ भविष्यति । 

लोके चैव त्वया देवि प्रमाणत्वमुपैष्यति ॥ ९ ॥ 
अतः देवि ! तुम्हारे द्वारा कहा गया स्त्रीप्म॑ विशेष 

गुणवान्‌ होगा और लोकमें प्रमाणभूत माना जायगा ॥ ९॥ 

स्वियश्नैव विशेषेण स्त्रीजनस्य गतिः परा। 

गौयां गचछति सुभ्रोणि लोकेष्वेषा गतिः सदा॥ १० ॥ 
विशेषतः स्त्रियां ही स्लियोंकी परम गति हैं। सुश्रोणि ! 

संसारमें भूतलपर यह बात सदासे प्रचलित है ॥ १० ॥ 

मम चाध शरीरस्य तब चार्धेन निर्मितम । 

सुरकार्यकरी च त्व॑ं लछोकसंतानकारिणी ॥ ११ ॥ 
मेरा आधा शरीर तुम्हारे आधे शरीरसे निर्मित हुआ 

है | तुम देवताओंका कार्य सिद्ध करनेवाली तथा छोक- 

छंततिका विस्तार करनेवाली हो ॥ ११ ॥ 

(प्रमदोक्तं तु यत्‌ किचित्‌ तत्‌ स््रीषु बहु मन्यते। 

न तथा मन्‍्यते स्व्रीषु पुरुषोक्तमनिन्दिते ॥ ) 
अनिन्दिते | नारीकी कही हुई जो बात होती है? उसे 

ही स्त्रियाँमें अधिक महत्त्व दिया जाता है | पुरुर्षोकी कही 











६०२२ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
हुई बातको ख्रियोंमें वैसा महत्त्व नहीं दिया जाता ॥ ऐसा कहकर देवाधिदेव महादेवजीकी पत्नी, घर्मात्माओं- 
तव सर्वः सुविदितः स्रीधमः शाश्वतः शुभे। में श्रेष्ठ. धमवत्सलञा, देवमहिषी उमाने स््रीधर्मके ज्ञानमें निपुण 


तस्मादशेषतो ब्रृह्दि खधम विस्तरेण में ॥ १२॥ 

शुभे ! तुम्हें सम्पूर्ण सनातन स््रीधर्मका भलीमाँति 
शान है; अतः अपने घमममका पूर्णरूपसे विस्तारपूर्बक मेरे 
आगे बर्णन करो ॥ १२ ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वभूतेश भूतभव्यभवोक्तम । 
त्वव्प्रभावादियं देव वाक चैब प्रतिभाति मे ॥ १३ ॥ 
इमास्तु नद्यो देवेश सर्वतीर्थोंदकैयुता 
उपस्पर्शनहेतोस्त्वामुपयान्ति. समीपतः ॥ १४ ॥ 
एताभिः सह सम्मन्च्य प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः । 
प्रभवन्‌ यो5नहंवादी स वे पुरुष उच्यते ॥ १५॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर | भूत/ भविष्य 
और वर्तमानकालस्वरूप सर्वश्रेष्ठ महादेव ! आपके प्रमावसे 
मेरी यह वाणी प्रतिभासम्पन्न हो रही है--अब मै|ल्ली-धर्मका 
वर्णन कर सकती हूँ। किंतु देवेश्वर ! ये नदियाँ सम्पूर्ण तीथथोंके 
जल्से सम्पन्न हो आपके स्लान और आचमन आदिके लिये 
अथवा आपके चरणोंका स्पर्श करनेके लिये यहाँ आपके निकट 
आ रही हैं| मैं इन सबके साथ सलाह करके क्रमशः सत्रीघर्मका 
वर्णन करूँगी । जो व्यक्ति समर्थ होकर मी अहंकारशूल्य हो+ 
वही पुरुष कहलाता है ॥ १३-१५ ॥ 
स्त्री च भूतेश सततं स्त्रियमेवानुधावति । 
मया सम्मानिताश्रेव भविष्यन्ति सरिद्वराः ॥ १६॥ 

भूतनाथ ! ज्जी सदा स्त्रीका ही अनुसरण करती है। मेरे ऐसा 
करनेसे ये श्रेष्ठ सरिताएँ मेरे द्वारा सम्मानित होंगी ॥ १६ ॥ 
एबा सरखती पुण्या नदीनामुत्तमा नदी। 
प्रथमा सर्वसरितां नदी सागरगामिनी ॥ १७॥ 
विपाशा च वितस्ता च चन्द्रभागा इरावती।| 

शतदू देंविका सिन्‍्धुः कौशिकी गौतमी तथा ॥ १८ ॥ 

( यमुनां नर्मदां चैव कावेरीमथ निम्नगाम्‌ ) 

ये नदियोंमें उत्तम पुण्यसलिला सरस्वती विराजमान हैं, 
जो समुद्रमें मिली हुई हैं । ये समस्त सरिता ऑमें प्रथम (प्रधान) 
मानी जाती हैं। इनके सिवा विपाशा (व्यास)) बितस्ता (झेलम)) 
चन्द्रभागा ( चनाव )» इरावती ( राबी ); शतद्र ( शतलरूज ), 
देविका; सिन्धु, कौशिकी (कोसी), गौतमी (गोदाबरी) यमुना» 
नमंदा तथा कावेरी नदी भी यहाँ विद्यमान हैं ॥ १७-१८ ॥ 
तथा देवनदी चेय॑ं सर्वतीथोमिसम्भ्व॒ता । 
गगनादू्‌ गां गता देवी गह्ला सर्वेसरिद्रा ॥ १९ ॥ 

ये समस्त तीथोंसे सेवित तथा सम्पूर्ण सरिताओँमें श्रेष्ठ 
देवनदी गज्ञादेवी मी, जो आकाशसे प्रथ्वीपर उतरी हैं; 
यहाँ विराजमान हैं ॥ १९॥ 
इत्युक्त्वा देवदेवस्य पत्नी धर्मध्ृतां वरा। 
स्मितपूर्वमथाभाष्य सर्वोस्ताः सरितस्तथा ॥ २० ॥ 
अपृच्छद्‌ दवमहिषी स्त्रीधम धमंवत्सला। 
स्रीधर्मकुशलास्ता वे गज्जाद्याः सरितां बराः ॥ २१ ॥ 


गड्जा आदि उन समस्त श्रेष्ठ सरिताओंको मन्द सुसकानके 
साथ सम्बोधित करके उनसे स््रीघर्मके विषयमें प्रश्त किया ॥ 
उमोवाच है: 5 फल 
(दं पुण्या; सरितः श्रेष्ठाः सर्वेपापविनाशिका।। 
शानविज्ञानसस्पन्नाः श्टणुध्यं बचने मम ॥) 
अय॑ भगवता प्रोक्तः प्रश्ः खीधर्मसंश्रितः। 
त॑ तुसस्मन्त्रय युष्माभिवेक्तमिच्छामि शंकरम्‌॥ २२॥ 
उम्रा बोलीं--हे समस्त पापोंका विनाश करनेवाली 
शान-विज्ञानसले सम्पन्न पुण्यसलिला श्रेष्ठ नदियों | मेरी . 
बातसुनो। भगवान्‌ शिवने यह ल्लीधर्मम्बन्धी प्रश्न उपध्थित 
किया है । उसके विषय में बिय ३३2. लेकर ही 
भगवान्‌ शह्लूरसे कुछ कहना चा ॥ २२ 
न चैंकसाध्यं पश्यामि विज्ञानं भुवि कस्यचित्‌। 
दि्वि वा सागरगमास्तेन वो मानयाम्यहम्‌ ॥ २३॥ 
समुद्रगामिनी सरिताओ ! प्रृथ्वीपर या स्वर्गमें मैं किसी 
का भी ऐसा कोई विलन नह जा] ० अकेले 
ही--दूसरोंका सहयोग ना द्ध कर लिया हो) छ्या 
इसीलिये में आपलोगसे सादर सलाह लेती 8 शक 
एवं सवोः सरिच्छेष्ठाः पृष्ठाः पुण्यतमाः 
ततो देवनदी गज्ञा नियुक्ता प्रतिपूज्य च॥ २४॥ 
इस प्रकार उमाने जब समस्त कल्याणखरूपा परम 
पुण्यमयी श्रेष्ठ सरिताओंके समक्ष यह प्रश्न उपस्थित 20% किया). 
तब उन्होंने इसका उत्तर देनेके लिये देवनदी गज्ञाकों सम्मान- 
पूर्वक नियुक्त किया ॥ २४ ॥ आह 
बह्नीमिवुद्धिमिःस्फीताओीधर्मजशाशुचिह्मिता।.._ 
शैलराजसुतां देवीं पुण्या पापभयापहा॥ रण॥ 
बुद्धधा विनयसम्पन्ना सर्वधर्भविशारदा। 
सस्मितं बहुबुद्धयाढथा गज्ञा वचनमत्रबीत्‌ ॥ २६॥ 
पवित्र मुसकानवाली गज्ञानी अनेक बुद्धियोँसे बढ़ी: 
चढ़ीः स्त्री-धर्मको जाननेवाली) पाप-भयकों दूर करनेवाली) 
पुण्यमयीः बुद्धि और विनयसे सम्पन्न) सर्वधर्मविशारंद._ 
तथा प्रचुर बुद्धिले संयुक्त थीं। उन्होंने गिरिराजकुमारी ._ 
उमादेवीसे मन्द-मन्द मुसकराते हुए कहा ॥ २५-२६ ॥| | 
गज्लोवाच ही । 
धन्यास्म्यनुग्हीतास्सि देवि धर्मपरायणे। |. 
या त्वं सर्वजगन्मान्या नर्दी मांनयसेएनथे ॥ २७॥ 
गज्लाजीने कहा--देवि ! घर्मपरायणे ! अनबे ! में 
धन्य हूँ । मुझपर आपका बहुत बड़ा अनुग्रह है। क्योंकि 
आप सम्पूर्ण जंगत्‌की सम्माननीया होनेपर भी एक तुच्छ 
नदीको मान्यता प्रदान कर रही हैं ॥ २७ ॥ 
प्रभवन्‌ पृच्छते योदि सम्मानयति वा पुनः । 
नूनं जनमदुष्टात्मा पण्डिताख्यां स गउछति ॥ २८ ॥ 
जो सब प्रकारसे समथ होकर भी दूसरोसे पूछता तथा 
उन्हें सम्मान देता है और निसके मनमें कभी दुष्टता नहीं 
आती; बह मनुष्य निस्संदेह पण्डित कहलाता है ॥ २८ ॥ 
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दानधर्मप्व॑ ] षट्चत्वारिशद्धिकशततमो5घध्यायः ६०२३ 
शानविज्ञानसम्पन्नानूह्ापोहविशारदानू._। नाराज नहीं होती तथा उत्तम ब्रतका पालन करती है जिसका 
प्रवक्त न पृच्छते यो पन्यान्‌ स पैनापद्सचछति॥२९॥ दर्शन पतिको सुखद जान पड़ता है, जो पृत्रके मुखको भाँति 
अन्यथा बहुबुद्धाढ्यो वाक्य बदति संसदि । स्वामीके मुखकी ओर सदा निद्दारती रहती है तथा जो साध्वी 


अन्यथैष हाहंवादी दुर्बलं बदते बचः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न और ऊहापोइमें कुशल 
दूसरे-दूसरे वक्ताओंसे अपना संदेह पूछता है; वह आपत्तिमें 
नहीं पड़ता है | विशेष बुद्धिमान्‌ पुरुष समामें और तरहकी 
बात करता है और अहंकारी मनुष्य और ही तरहकी 
दुर्बलतायुक्त बातें करता है ॥ २९-३० ॥ 
दिव्यशाने दिवि श्रेष्ठे दिव्यपुण्येः सहोत्थिते । 
त्वमेवाहंसि नो देवि स्त्रीधमोननुभाषितुम्‌ ॥ ३१॥ 
देवि | तुम दिव्य ज्ञानसे सम्पन्न और देवलोकमें सर्ब- 
श्रेष्ठ हो | दिव्य पु्ण्योके साथ तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है। 
तुम्हीं इम सब लोगोंको स्त्री-धर्मका उपदेश देनेके योग्य हो ॥ 
ततः सा55राधिता देवी गहृनया बहुभिगुंणेः। 
प्राह सर्वमशेषेण स्त्रीधर्म सुरखुन्दरी ॥ ३२॥ 
तदनन्तर गज्ञाजीके द्वारा अनेक गु्णोंका बखान 
करके पूजित होनेपर देवसुन्दरी देवी उमाने सम्पूर्ण स््नी-धर्म- 
: का पूर्णतः वर्णन किया॥ ३२॥ 
| उमोवाच 
 स््रीधर्मों मां प्रति यथा प्रतिभाति यथाविधि। 
 तमहं कीतेयिष्यामि तथेव प्रश्मिता भव ॥ ३३ ॥ 
उमा बोलीं--स्ली-धर्मका स्वरूप मेरी बुद्धिमें जैसा 
प्रतीत ह्वोता है; उसे में विधिपृर्वक बताऊँगी | तुम विनय 
न्‍ न लमा युक्त '९"जेक सुनो ॥ ३३॥ 
स्त्रीधर्मः पूर्व एवायं बन्धुमिः कृतः । 
 सहधर्मचरी भतुर्भवत्यपिलमीपतः ॥ ३७ ॥ 
... विवाहके समंय कन्याके भाई-बन्धु पहले ही उसे ब्ञी- 
'घर्मका उपदेश कर देते हैं | जब कि वह अग्निके समीप 
अपने पतिकी सहृधर्मिणी बनती है॥ ३४ ॥ 
 खुखभावा सुबचना खुवृत्ता खुखदर्शना। 
 अनन्यचित्ता सुमुखी भतुंः सा धर्माचारिणी ॥ ३५ ॥ 
सा भवेद्‌ धर्मपरमा सा भवेद्‌ धर्मभागिनी । 
देववत्‌ सतत साध्वी या भतोरं प्रपश्यति ॥ ३६॥ 
... जिसके स्वमाव) बात-चीत और आचरण उत्तम हों) 
जिसको देखनेसे पतिको सुख मिलता हो; जो अपने 
पतिके सिवा दूसरे किसी पुरुषमें मन नहीं लगाती हो और 
स्वामीके समक्ष सदा प्रसन्‍्नमुखी रहती हो) वह स्त्री घर्मा- 
ब्रण करनेवाली मानी गयी है। जो साध्वी स्त्री अपने 
स्वामीकों सदा देवतुल्थ समझती है; वही घर्मपरायणा और 
वही धर्मके फलकी भागिनी होती है॥ ३५-३६ ॥ 
जक्यूषां परिचारं च॒ देववद्‌ या च। 
स्यभावा हाविमनाः खुबता रुल्वदर्शना ॥ ३७ ॥ 
जअवक्ञ्रमिवाभीछप भरतुवेदनमीक्षते । 
॥ साध्वी नियताहारा सा भवेद्‌ धर्मचारिणी ॥ ३८ ॥ 
जो पतिकी देवताके समान सेवा और परिचर्या करती 
» पतिके सिवा दूसरे किसीले हार्दिक प्रेम नहीं करती, कमी 















एवं नियमित आइह्वारका सेवन करनेवाली है) वह स््री धर्म- 
चारिणी कही गयी है| ३७-३८ ॥ 
श्रुत्वा दम्पतिधर्म वे सहधरम कृत शुभम्‌ । 
या भवेद्‌ धर्मपरमा नारी भर्तृसमग्रता ॥ ३९ ॥ 
“ति और पत्नीको एक साथ रहकर धर्माचरण करना 
चाहिये ।” इस मज्नललूमय दाम्पत्य धर्मकों सुनकर जो स्त्री 
घर्मपरायण हो जाती है; वह पतिके समान ब्रतका पालन 
करनेवाली ( पतित्रता ) है ॥ ३९ ॥ 
देववत्‌ सतत खाध्यी भतौरमनुपद्यति। 
दम्पत्योरेष वे धर्म! सह्धर्मकृतः शुभः ॥ ४० ॥ 
साध्वी स्त्री सदा अपने पतिको देवताके समान समझती 
है। पति और पत्नीका यह सहघर्म ( साथ-साथ रहकर 
धर्माचरण करना ) रूप धर्म परम मज्ञलमय है || ४० ॥ 
शुश्रूषां परिचारं च देवतुल्यं प्रकुव ती। 
बच्या भावेन सुमनाः खुबता खुखद्शंना | 
अनन्यचित्ता सुमुखी भर्तुंः सा धर्मंचारिणी ॥ ४१ ॥ 
परुषाण्यपि चोक्ता या दृष्टा दुष्टेन चश्षुषा । 
सुप्रसन्‍नमुखी भतुयों नारी सा पतित्रता ॥ ४२॥ 
जो अपने ह्ृदयके अनुशगके कारण खामीके अधीन 
रहती है; अपने चित्तको प्रसन्न रखती है। देवताके समान 
पतिकी सेवा और परिचर्या करती है; उत्तम ब्रतका आश्रय 
लेती है और पतिके लिये सुखदायक सुन्दर वेष धारण किये 
रहती है; जिसका चित्त पतिके सिवा और किसीकी ओर नहीं 
जाता; पतिके समक्ष प्रसन्ननदन रहनेवाली वह स्त्री धर्म- 
चारिणी मानी गयी है | जो खामीके कठोर वचन कइने या 
दोषपूर्ण दृष्टिसे देखनेपर भी प्रसन्नतासे मुस्कराती रहती 
है, बही स्त्री पतित्रता है ॥ ४१-४२ ॥ 
न चन्द्रसूयों न तरूं पुंनास्तना या निरीक्षते । 
भतवर्ज वरारोहा सा भवेद्‌ धर्मंचारिणी ॥ ४३॥ 
द्रिद्रें व्याधितं दीनमध्चना परिकर्शितम्‌। 
पति पुत्रमिवोपास्ते सा नारी धर्मभागिनी ॥ ४४ ॥ 
जो सुन्दरी नारी पतिके सिवा पुरुष नामधारी चन्द्रमा) 
सूर्य और किसी बृक्षकी ओर भी दृष्टि नी डालती; वही पातित्रत- 








' धर्मका पालन करनेवाली है ।जो नारी अपने दरिद्र, रोगी, 





दीन अथवा रास्तेकी थकावट्से खिन्‍न छ्ुएए पतिकी पुत्रके 





_ समान सेवा करती है वह धर्मफलकी भागिनी होती है ४३-४४ 





या नारी प्रयता दक्षा या नारी पुत्निणी भवेत्‌। 
पतिप्रिया पशिप्राणा सा नारी धर्मभागिनी ॥ ४५ ॥ 
शुआषां परिचरयों ज करोत्यविमनाः सदा । 
छुप्रतीता विनीता च सा नारी धर्मभागिनी ॥ ४६॥ 
जो स्त्री अपने हृदयको शुद्ध रखती, ग्रहकार्य करनेमें 
कुशल और पुत्रबती होती, पतिसे प्रेम करती और पतिको 
ही अपने प्राण समझती है। वही घर्मफल पानेकी अधिकारिणी 
होती है। जो सदा प्रसन्‍नचित्तसे पतिकी सेवा-झुभ्रूषामें छगी रहती 


६०२४ 


श्रीमद्ाभारते 


.._[ अजुशाखनपर्बणि 











है; पतिके ऊपर पूण्ण विश्वास रखती और उसके साथ विनय 
पूर्ण बर्ताव करती है, वह्दी नारी धर्मके श्रेष्ठ फलकी भागिनी 
होती है ॥ ४५-४६ ॥ 
न कामेषु न भोगेषु नैश्वयं न खुखे तथा । 
स्पृह्य यस्या यथा पत्यो सा नारी धर्मभागिनी॥ ४७ ॥ 
जिसके हृदयमें पतिके लिये जैसी चाह होती हैः वैसी 
काम) भोग और सुखके लिये भी नहीं होती | बह स्त्री पातित्रत- 
धर्मकी भागिनी होती है ॥ ४७ ॥ 
कल्योत्थानरतिर्नित्यं. ग्रेहशुश्रूषणे रता | 
सुसम्सृष्ठक्षया चेच गोशकत्कृतलेपना ॥ 3८ ॥ 
अश्निकार्यपरा नित्यं सदा पुष्पबलिप्रदा । 
देवतातिथिश्व॒त्यानां निवोप्य पतिना सद्द ॥ ४९ ॥ 
शेषान्नमुपभुजाना यथान्यायं यथाविधि । 
-तुश्पुशजना नित्यं नारी धर्मेण युज्यते ॥ ५० ॥ 
जो प्रतिदिन प्रातःकाल उठनेमें रुचि रखती है; घरोंके 
काम-काजमें योग देती है; घरको झाड़-बुहरकर साफ 
रखती है और गोबरतसे लीप-पोतकर पवित्र बनाये रहती है, 
जो पतिके साथ रहकर प्रतिदिन अग्निह्ोत्र करती है; देवताओं 
को पुष्प और बलि अपंण करती है तथा देवता) अतिथि 
और पोष्यवर्गको भोजनसे तृत्त करके न्याय और' विधिके 
अनुसार शेष अन्नका खयं भोजन करती है तथा घरके छोगोंकों 
दृष-पुष्ट एवं संतुष्ट रखती है ऐसी ही नारी सती-घर्मके फलसे 
युक्त होती है || ४८-५० ॥ 
श्वक्षश्वशुरयोः पादोी जोषयन्ती गुणान्विता । 
मातापितृपरा नित्यं या नारी सा तपोधना ॥ ५१ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ दुर्बंडानाथान्‌ दीनानधकृपणांस्तथा। 
बिभत्यस्नेन या नारी सा पतिवतभागिनी ॥ ५२॥ 
जो उत्तम गुणोंले थुक्त होकर सदा साक्ष-ससुरके चरणोंकी 
सेवामें संखूग्न रहती है तथा माता-पिताके प्रति भी सदा उत्तम 
भक्तिभाव रखती है; वह स्त्री तपस्थारूपी घनसे सम्पन्न 
मानी गयी है। जो नारी ब्राह्मणों) दुर्बलों) अनाथों, दीनों, अन्धों 
और क्ृपणों ( कंगार्ों ) का अन्नके द्वारा मरण-पोषण करती 
है, वह पातिव्रतधर्मके पांडनका फल पाती है ॥ ५१-५२ ॥ 
बतं चरति या नित्यं दुश्वरं लूघुसत्तवया। 
पतिचित्ता पतिष्दिता सा पतिव्रतभागिनी ॥ ५३ ॥ 
जो प्रतिदिन शीघ्रतापूर्बक मर्यादाका बोध करानेवाली 
बुद्धिके द्वारा दुष्कर ब्तका आचरण करती है; पतिम ही मन 
लगाती है और निरन्तर पतिके हितसाधनमें छूगी रहती है; 
उसे पंतित्रत-धर्मके पाछनका झुख प्राप्त होता है ॥ ५३ ॥ 
पुण्यमेतत्‌ तपश्चैतत्‌ सनातनः । 
या नारी भर्तंपरमा भवेद्‌ भर्तृंबता खती ॥ ५४ ॥ 


जो साध्वी नारी पतिव्रत-घर्मका पालन करती हुईं पतिकी 
सेवामें छगी रहती है; उसका यह कार्य महान्‌ पुण्य) बड़ी 
मारी तपस्या और सनातन स्वर्गका साधन है॥ ५४॥ 
पतिहिं देवो नारीणां पतिबंन्धुः पतिर्गतिः। 
पत्या समा गतिनौस्ति दैवतं वा यथा पतिः ॥ ५५ ॥ 

पति ही नारियोंका देवता पति ही बन्धु-बान्धव और 
पति ही उनकी गति है । नारीके लिये पतिके समान न दूसरा 
कोई सहारा है और न दूसरा कोई देवता ॥ ५५ ॥ * 
पतिप्रसाद्‌ः स्वगों वा तुल्यो नायो न वा भवेत्‌4 
अहं स्वर्ग न हीच्छेयं त्वय्यप्रीते महेभ्वरे ॥ ५६॥ 

एक ओर पतिकौ प्रसन्नता और दूसरी ओर खर्ग--ये 
दोनों नारीकी दृष्टिमें समान दो सकते हैं या नहीं; इसमें संदेह 
है। मेरे प्राणनाथ महैश्वर | मैं तो आपको अप्रसन्न रखकर 
खर्गको नहीं चाहती ॥ ५६ ॥ 
यद्यकार्यमधर्म वा यदि वा प्राणनाशनम्‌। 
पतिब्रेयादू द्रिद्रो वा व्याधितो वा कंचन ॥ ५७ ॥ 
आपन्नो रिपुसंस्थो वा ब्रह्मशापादितोषपि वा ।4_ 
आपद्धमोनजुप्रेश्ष्य तत्कार्यमविशड्लया ॥ ५८॥ 

पति दरिद्र हो जाय, किसी रोगसे घिर जाय। आपत्तिमें 
फँस जाय; शत्रुआँके बीचमें पड़ जाय अथवा ब्राह्मणके शापसे 
कष्ट पा रहा हो; उस अवस्थार्मे वह न करनेयोग्य कार्य 
अधघर्म अथवा प्राणत्यागकी भी आज्ञा दे दे तो उसे आपत्ति- 

धर्म समझकर निःशक्कूभावसे तुरंत पूरा करना 

चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ क्‍ 
एब देव मया प्रोक्तः स्रीध्मों वचनात्‌ तव। _ 
या त्वेवंभाविनी नारी सा पतित्रतभागिनी ॥ ५९० ॥ 

देव | आपकी आज्ञासे मैंने यह ज्जीधर्मका वर्णन किया 
है । जो नारी ऊपर बताये अनुसार अपना जीवन बनाती है। _ 
बह पातिब्रत-धर्मके फंछकी भागिनी होती है ॥ ५९॥ 

भीष्म उवाच 
स तु देवेशः प्रतिपूज्य गिरेः खुताम 

वो का विसरजयामास ॥ ६० ॥ 
ततो ययुर्भूतगणाः सरितश्च यथागतम्‌। 
गन्धवौष्सरसश्रैव प्रणम्य शिरसा भवम्‌ ॥ ६१ ॥ 

भीष्मजी कद्दते हँ--युधिष्ठिर ! पाव॑तीजीके द्वारा 
इस प्रकार नारीघर्मका वर्णन सुनकर देवाधिदेव महादेवजीने 
गिरिराजकुमारीका बड़ा आदर किया और वहाँ समस्त अनुचरों- 
केसाथ आये हुए छोगोंको जानेकी आज्ञा दी | तब समस्त भूत- 
गण) सरिताएँ, गन्धर्व॑ और अप्सराएँ मगवान्‌ शझ्डरको सिरसे 
प्रणाम करके अपने-अपने स्थानकों चछी गर्बी ॥६०-६१॥ 













इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मपवेणि उमामहे इवरसंवादे स्रीघमंकथने षट्‌चत्वारिंशद्धिकशाततमोउध्यायः ॥३४९॥ 


इस प्रकार श्रीमह्यामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमें उमा-महेश्वर संवादके प्रसकृमें स्लीधमंका वर्णनविषमक एक । 


सौ छियाकीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४६ ॥ > जज 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके $ इकोक मिकाकर कुक ६४ इक्कोक हैं ) हि 
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सप्तचत्वारिंशद्धिकशततमोध्यायः 


वंशपरम्पराका कथन ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णके माहात्म्यका वर्णन 


कऋषय ऊचु+ 
पिनाकिन भगनेत्रप्म सर्वोकनमस्कृत । 
माहात्म्यं वासुदेवस्य भ्रोतुमिच्छामि शझ्भूर ॥ १ ॥ 
ऋषियोंने कहा--भगदेवताके नेत्रोंका विनाश करने- 
वाले पिनाकधारी विश्ववन्दित भगवान्‌ शझ्छर |! अब हम 
वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का माहात्म्य सुनना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
ईश्वर उवाच 
पितामद्दादपि वरः शाश्वतः पुरुषों हरिः। 
कृष्णो जाम्बूनदाभासो व्यश्रे सूर्य इबोद्तः ॥ २ ॥ 
महेश्वरने कहा--धुनिवरों | भगवान्‌ सनातन पुरुष 
 ओ्रीकृष्ण ब्रह्माजीसे भी श्रेष्ठ हैं | वे श्रीहरि जाम्बूनद नामक 
सुवर्णे समान श्याम कान्तिसे युक्त हैं| बिना बादलके 
आकाशमे उदित सूर्यके समान तेजस्वी हैं ॥ २ ॥ 
. दशबाहुमंहातेजा देवतारिनिषुदनः । 
 भ्रीवत्साह्लो हृषीकेशः सर्वदेवतपूजितः ॥ ३ ॥ 
उनकी भुजाएँ दस हैं, बे महान्‌ तेजस्वी हैं, देवद्रोहियो- 
का नाश करनेवाले श्रीवत्सभूषित भगवान्‌ हृषीकेश सम्पूर्ण 
देवताओं द्वारा पूजित होते हैं ॥ ३॥ 


ब्रह्मा तस्योद्रभवस्तस्याहं च शिरोभवः । 
शिरोरुहेभ्यो ज्योतींषि रोमभ्यश्व सुराखुराः॥ ४ ॥ 

ब्रह्माजी उनके उदरसे और मैं उनके मस्तकसे प्रकट 
हुआ हूँ। उनके शिरके केसोंसे नक्षत्रों और ताराओँका 
प्रादुर्माव हुआ है | रोमावलियोंसे देवता और असुर प्रकट 
हुए हैं ॥ ४ ॥ 

ऋषयो देहसस्भूतास्तस्य लोकाश्व शाश्वताः । 
तामहग्रहं साक्षात्‌ सर्वेदेवगगर॒हं च सः॥ ५ ॥ 
._ समस्त ऋषि और सनातन छोक उनके श्रीविग्रइसे 
जत्पन्न हुए. हैं | वे श्रीहरि खयं ही सम्पूर्ण देवताओंके ग्रह 
. और ब्रह्माजीके भी निवासस्थान हैं॥ ५॥ 

सो 5स्याः पृथिव्याः कृत्स्तायाः स्रष्टा त्रि्ुवने श्बरः। 

ब्ंहतों चेव भूतानां स्थावरस्य चरस्य च ॥ ६ ॥ 
इस सम्पूर्ण प्रथ्वीके लश और तीनों लछोकॉके स्वामी भी 
बे ही हैं । वे ही चराचर प्राणियोंका संहार भी करते हैं ॥ 
देववरः साक्षाद्‌ देवनाथः परंतपः। 
| अभ बशः सर्वेसंग्टिष्टः सर्वंगः सर्वतोमुस्तः ॥ ७ ॥ 
.. बे देवताओंमें श्रेष्ठ, देवताओंके रक्षक शत्रुओंको संताप 
दैनेवाे कक सबमें ओतप्रोत, सर्वव्यापक तथा सब ओर 

॥ ७॥ 


। | प्र ७० ३०-७५ श्र 
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परमात्मा हृषीकेशः स्वव्यापी महेश्वरः । 

न तस्मात्‌ परमं भूतं त्रिषु लोकेषु किचन ॥ ८ ॥ 
वे ही परमात्मा) इन्द्रियॉँके प्रेरक और सर्वव्यापी महेश्वर 

हैं | तीनों छोकॉमें उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ ८ ॥ 


सनातनो बे मधुद्दा गोविन्द इति विश्रुतः । 
स सवान्‌ पार्थिवान्‌ संख्ये घातयिष्यति मानद्‌ः॥ ९. ॥ 
बे ही सनातन) मधुसूद्न और गोविन्द आदि नार्मोसे 
प्रसिद्ध हैं । सजनोंको आदर देनेबाले वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
मह्यमारत-युद्धमें समस्त राजाओंका संहार करायेंगे ॥ ९॥ 
खुरकायोर्थमुत्पन्नो मानुष॑ वपुरास्थितः । 
न हि देवगणाः सक्ताह्िविक्रमविनाकृताः ॥ १० ॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये प्रथ्बीपर मानव- 
शरीर धारण करके प्रकट हुए हैं | उन भगवान्‌ त्रिविक्रमकी 
शक्ति और सहायताके बिना सम्पूर्ण देवता भी कोई कार्य नहीं 
कर सकते ॥ १० ॥ 
भुवने देवकार्याण कते नायकवर्जिताः । 
नायकः सर्वभूतानां सर्वेदेवनमस्कृतः ॥ ११॥ 
संसारमें नेताके बिना देवता अपना कोई भी कार्य 
करनेमें असमर्थ हैं और ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्राणियाँके 
नेता हैं। इसलिये समस्त देवता उनके चरणोंमें मस्तक 
झुकाते हैं ॥ ११॥ 
एतस्थ देवनाथस्य देवकार्यपरस्य च | 
ब्रह्मभूतस्य सतत ब्रह्मषिशरणस्य च ॥ १२॥ 
ब्रह्मा वसति गर्भस्थः शरीरे खुखसंस्थितः । 
शर्वः खुखं संश्रितश्व॒ शरीरे खुखसंस्थितः ॥ १३ ॥ 
देवताओंकी रक्षा और उनके कार्यसाधनमें संलूग्न रहने- 
वाले वे भगवान्‌ वासुदेव ब्रह्मखरूप हैं । वे ही ब्रह्मर्षियोंको 
सदा शरण देते हैं | ब्रह्माजी उनके शरीरके भीतर अर्थात्‌ 
उनके गर्भमें बड़े सुखके साथ रहते हैं | सदा सुखी रहनेवाला 
मैं शिव भी उनके ओऔरीविग्नहके मौतर सुखपूर्वक निवास 
करता हूँ ॥ १२-१३ ॥ 


सवोः सुख संश्रिताश्व शरीरे तस्य देवताः। 

स॒ देवः पुण्डरीकाक्षः भ्रीगर्भ: श्रीसहोषितः ॥ १४॥ 
सम्पूर्ण देवता उनके श्रीविग्रहमें सुखपूर्बक निवास करते 

हैं। वे कमलनयन भीहरि अपने गर्भ ( वक्षःस्थल ) में लक्ष्मी- 

को निवास देते हैं | लक्ष्मीके साथ ही वे रहते हैं ॥ १४ ॥ 

शाज्नचक्रायुधः खज़्जी सर्वनागरिपुध्वजः | 

उत्तमेन स शीलेन द्मेन च शमेन च ॥ १५॥ 
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अरीमहाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि 





क्षमावांश्वानहंवादी ब्रह्मण्यो 
भयहतो भयातानां मित्राणां नन्दिवर्धनः ॥ २९॥ 





च्क्य्स्श्श--ल-ल जज जज तन तच त 


पराक्रमेण वीयेंण वपुषा दृशेनेन च। 
आरोहेण प्रमाणेन. चैयेणाजंवसम्पदा ॥ २१६॥ 
आनुृष्यांस्येन रूपेण बलेन च समन्वितः। 
असरः समुदितः खर्वेदिब्येस्द्भुतदशंनेः ॥ १७॥ 
शाज्लंधनुष) सुद्शनचक्र और नन्‍्दक नामक खज्ञू-- 
उनके आयुध हैं । उनकी ध्वजामें सम्पूर्ण नागोंके शत्रु गरुड़- 
का चिह्न सुशोभित है | वे उत्तम शील) शम) दम) परोक्रम) 
वीय॑; सुन्दर शरीर; उत्तम दर्शन) सुडौल आकृति) घेये। 
तरलता) कोमलता रूप और बल आदि सकबुर्णोसे समन्न हैं। 
सब प्रकारके दिव्य और अद्भुत अख्त्रशत्र उनके पास सदा 
मौजूद रहते हैं || १५-१७ ॥ 
योगमायः सहस्माक्षो निरषायो महामनाः। 
वीरो मित्रज़नस्छाघी श्ञातिबन्धुजनप्रियः ॥ १८॥ 
ब्रह्मनायकः । 





वे योगमायासे सम्पन्न और हजारों नेत्रोंवाले हैं | उनका 
हृदय विशाल है। वे अविनाशी) वीर, मित्रजनोंके प्रशंसक) 
जाति एवं बन्धु-बान्धर्वोके प्रियः क्षमाशील) अहड्जाररहित) 
ब्राह्मणमक्त) वेदोंका उद्धार करनेवाले) भयातुर पुरुषोंका भय 
दूर करनेवाले और मित्रोंका आनन्द बढ़ानेवाले हैं ॥१८-१९॥ 


शरण्यः सर्वभूतानां दीनानां पालने रतः। 
श्रुतवानर्थसम्पन्नः सर्वभूतनमस्क्ृतः ॥ २० ॥ 
समाश्चितानां वरद्‌ः शरत्रुणामपि धर्मवित्‌ । 
नीतिशो नीतिसम्पन्नो ब्रह्मवादी जितेन्द्रियः ॥ २१॥ 
वे समस्त प्राणियोंको शरण देनेवाले) दीन-दुखियोकि 
पालनमें तत्पर शास्त्रज्ञानसम्पन्न) धनवान) सर्वभूतबन्दित/ 
शरणमें आये हुए. शत्रुऑंकों भी वर देनेवाले। धर्मश) नीतिश) 
नीतिमान ब्रह्मवादी और जितेन्द्रिय हैं॥ २०-२१॥ 
भवार्थमिद्द देवानां बुद्धथा परमया युतः। 
प्राजापत्ये शुभे मार्ग मानवे धर्मसंस्कृते ॥ २२॥ 
समुत्पत्स्यति गोविन्दी मनोेशे मद्दात्मनः । 
अक्ली नाम मनोः पुत्रों अन्तधोमा ततः परः ॥ २३॥ 
परम बुद्धिसे सम्पन्न भगवान्‌ गोविन्द यहाँ देवताओंकी 
उन्नतिके लिये प्रजापतिके शुभमार्गपर स्थित हो मनुके घर्म- 


संस्कृत कुलमें अवतार लेंगे । महात्मा मनुके वंशमें मनुपुत्र 
अज्ञ नामक राजा होंगे । उनसे अन्तर्थामा नामवाले पुत्रका 
जन्म होगा ॥ २२-२३ ॥ 
अन्तधोम्नो दृविधोमा प्रजापतिरनिन्दितः । 
प्राचीनबर्हिरभविता दृविधोम्नः छुतो महान ॥ २४ ॥ 
अन्तर्धामासे अनिन्य प्रजापति हविर्धामाकी उत्पत्ति 
होगी । ह॒विर्धामाके पुत्र महाराज प्राचीनवर्हि होंगे ॥ २४ ॥ 
तस्य प्रचेतःप्रमुखा भविष्यन्ति दशात्मजाः। 
प्राचेतसस्तथा दक्षो भवितेद्द प्रजापतिः ॥ २५॥ 


__ सा का जन नसनम टन लिजजल न नननिननल पतन तन नल िस्ज्कलनलकलतनस्च्प्स्न्क्स्ल्फलनतम ल्््च्च्््््््च्टस्स्च्स्सस्स्स्स्स्स्स्सस्स्स्स्स्स्य्य्स्थ्य्य्य्य्य्प्स्स्स्ः 


प्राचीनब्िंके प्रचेता आदि दस पुत्र होंगे । उन दर्सो 
प्रचेताओँसे इस जगतमें प्रजापति दक्षका प्रादुर्भाव होगा ॥ 


दाक्षायण्यास्तथा 55दित्यो मचुराद्त्यितस्तथा। 
मनोश्व वंशज इला खुदुम्नश्व भविष्यति ॥ २६॥ 
दक्षकन्या अदितिसे आदित्य ( सूर्य ) उत्पन्न होंगे। 
सूर्वसे मनु उत्पन्न होंगे। मनुके बंशमें इलानामक कन्या होगी? 
जो आगे चलकर सुदुम्न नामक पुत्रके रूपमें परिणत हो 
जायगी ॥ २६ ॥ 
बुधात्‌ पुरूरवाश्चापि तस्मादायुर्भविष्यति । 
नहुषो भविता तस्माद्‌ ययातिस्तस्य चात्मजः॥ २७ ॥ 
कन्यावस्थामें बुधसे समागम होनेपर उससे पुरूरबाका 
जन्म होगा । पुरूरवासे आयुनामक पुत्रकी उसत्ति होगी । 
आयुके पुत्र नहुष और नहुषके ययाति होंगे ॥ २७ ॥ 
यदुस्तस्मान्महासस्वः क्रोष्ट तस्मादू भविष्यति। 
क्रोष्टुअचैव महान पुत्रो बृजिनीवान भविष्यति॥ २८ ॥ 
ययातिसे महान बलशाली यदु होंगे | यदुसे क्रोशका 
जन्म होगा क्रोशसे मद्दान्‌ पुत्र इजिनीवान्‌ होंगे ॥ २८ ॥ 
बृजिनीवतश्व॒ भविता उषडगुरपराजितः। 
उषडगोर॑विता पुत्रः शुरध्चित्ररथस्तथा ॥ २०॥ 
बृजिनीवानसे विजयी वीर उषह्लुका जन्म होगा । उपझु- 
का पुत्र शूरबीर चित्ररथ होगा ॥ २९ ॥ 
तस्य त्ववरजः पुत्र: शूरों नाम भविष्यति। 
तेषां विख्यातवीयोणां ॥ ३० ॥ 
यज्वनां सुविशुद्धानां वंशे ऋह्मणसस्मते। 
स शुरः क्षत्रियश्रेष्ठो महावीयों महायशाः। 
स्ववंशविस्तरकरं जनयिष्यति मानद्‌ः ॥ रे९ ॥ 
चखुदेव इति ख्यातं पुञ्रमानकदुन्दुभिम्‌ । 
तस्य भविष्यति ॥ रे२ | 
उसका छोटा पुत्र झूर नामसे विख्यात होगा। वे सर्भ 
यदुबंशी विख्यात पराक्रमी) सदाचार और सहुणले सुशोभित 
यज्ञशील और विश्वद्ध आचार-विचारवाले होंगे | उनका कुब् 
ब्राक्मणौद्धारा सम्मानित होगा | उस कुल्में महापराक्रमी 
महायशस्वी और दूसरोंको सम्मान देनेवाले क्षत्रिय-शिरोर्माप 
शूर अपने वंशका विस्तार करनेवाले वसुदेवनामक पुत्रक 
जन्म देंगे) जिसका दूसरा नाम आनकवदुन्दुमि होगा 
उन्हींके पुत्र चार भुजाघारी मगवान्‌ वासुदेव होंगे ॥ २ ०-३२ 
दाता श्राह्मणसत्कतो अ्रह्मभूतों द्धिजप्रियः। 
राशो मागधसंरुद्धान्‌ मोक्षयिष्यति याद्वः ॥ रेरे 
भगवान्‌ वासुदेव दानी। ब्राक्षणोंका सत्कार करनेवाले 
ब्रक्मभूत और ब्राह्मणप्रिय होंगे । वे यदुकुरुतिलक श्रीकृष् 
मगधघराज जरासंधकी कैदमें पड़े हुए राजाओंको बन्धन 


छुड़ायेंगे ॥ ३३ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तचत्वारिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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जरासंधं तु राजानं निर्जित्य गरिरिगहरे । 
सर्वपार्थिवरल्लाढ'थो भविष्यति स वीरय॑वान ॥ ३४ ॥ 
वे पराक्रमी श्रीहरि पर्वतकी कन्दरा ( राजगह ) में राजा 
जरासंघको जीतकर समस्त राजाओंके द्वारा उपहृुत रत्नोसे 
सम्पन्न होंगे ॥ ३४ ॥ 
पृथिव्यामप्रतिहदतो बीयंण च भविष्यति । 
विक्रमेण च सम्पसनः सर्वपार्थिवपार्थिवः ॥ ३५ ॥ 
वे इस भूमण्डलमें अपने बल-पराक्रमद्वारा अजेय होंगे । 
विक्रमसे सम्पन्न तथा समस्त राजाओंके मी राजा होंगे ॥ 
शुरसेनेषु भूत्वा स द्वारकायां वसन्‌ प्रभुः। 
पालयिष्यति गां देघीं विजित्य नयवित्‌ सदा ॥ ३६॥ 
नीतिवेत्ता मगवान्‌ श्रीकृष्ण शूरसेन देश (मथुरामण्डल) 
में अबतीर्ण होकर वहाँसे द्वारकापुरीमँ जाकर रहेंगे और 
समस्त राजाओंको जीतकर सदा इस पृथ्वीदेवीका पालन 
करेंगे ॥ ३६ ॥ 
_ त॑ भ्रवन्तः समासाद् वाब्याल्येरहंणवरः। 
. अचयन्तु यथान्यायं ब्रह्मणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ३७॥ 
| आपलोग उन्हीं भगवानकी शरण लेकर अपनी वाद्मयी 
. मालाओं तथा श्रेष्ठ पूजनोपचारोंसे सनातन ब््माकी भाँति 
. उनका यथोचित पूजन करें ॥ ३७ ॥ 
. यो हि मां द्रष्ठुमिच्छेत ब्रह्माणं च पितामहम। 
. द्रष्टव्यस्तेन भगवान वाखुदेवः प्रतापवान ॥ ३८॥ 
| जो मेरा और पितामह ब्रह्माजीका दर्शन करना चाहता 
हो) उसे प्रतापी भगवान्‌ वासुदेवका दर्शन करना चाहिये ॥ 
: हृष्टे तस्मिननहं दृष्ठो न मे5त्रास्ति विचारणा | 
_ पितामहों वा देवेश इति वित्त तपोधनाः ॥ ३९ ॥ 
. तपोधनो ! उनका दर्शन हो जानेपर मेरा ही दर्शन हो 
गया; अथवा उनके दर्शनसे देवेश्वर ब्रह्माजीका दर्शन हो 
गया ऐसे समझो, इस विषयमें मुझे कोई विचार नहीं 
करना है अर्थात्‌ संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ 
_सर॒ यस्य पुण्डरीकाक्षः प्रीतियुक्तो भविष्यति। 
_तस्य देवगणः प्रीतो ब्रह्मपू्वों भविष्यति ॥ ७० ॥ 
..._ जिसपर कमलनयन भगवान्‌ भ्रीकृष्ण प्रसन्न होंगे; 


उसके ऊपर ब्रह्मा आदि देवताओंका समुदाय प्रसन्न हो 
ः ॥ ४० ॥ 


*य ध त॑ मानवे छोके संभ्रयिष्यति केशवम्‌। 
प्र कीर्तिज॑यरचैब खर्गरचेव भविष्यति ॥ ७१ ॥ 

















_ क्रीति, विजय तथा उत्तम खर्गकी प्राप्ति होगी ॥ ४१ ॥ 
 ध्रमोणां देशिकः साक्षात्‌ स भविष्यति घर्मभाक। 
धर्मवद्धिः स देवेशो नमस्कार्यः सदोद्यतेः ॥ ४२॥ 


.. मानवलोकमें जो मगवान्‌ श्रीकृष्णकी शरण छेगा। उसे 


इतना ही नहीं? वह धर्मोंका उपदेश देनेवाल्य साक्षात्‌ 
धर्माचार्य एवं घर्मफलका मागी होगा । अतः धर्मात्मा पुरुषों 
को चाहिये कि वे सदा उत्साहित रहकर देवेश्वर भगवान्‌ 
वासुदेवकों नमस्कार करें || ४२ ॥ 
धर्म एव परो हि स्यात्‌ तस्मिन्‍्नभ्यर्चिते विभौ। 
स हि देवो महातेजाः प्रजाहितचिकीर्षया ॥ ४३ ॥ 
धमोथ पुरुषब्याप्र ऋषिकोटीः ससर्ज ह। 
ताः सृष्टास्तेन विभुना पर्वते गन्धमादने ॥४४॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तिष्ठन्त तपसान्विताः। 
तस्मात्‌ स वाग्मी धर्मशो नमस्यो द्विजपुज्वाः ॥ ४५ ॥ 
उन सर्वंव्यापी परमेश्वरकी पूजा करनेसे परम धर्मकी 
सिद्धि होगी | वे महान्‌ तेजस्वी देवता हैं। उन पुरुषसिंद 
श्रीकृष्णने प्रजाका हित करनेकी इच्छासे धर्मका अनुष्ठान 
करनेके लिये करोड़ों ऋषियोंकी सृष्टि की है। मगवानके 
उत्न्न किये हुए. वे सनत्कुमार आदि ऋषि गन्घमादन पव॑त- 
पर सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | अतः द्विजबरों ! उन 
प्रवचनकुशल, धर्मज्ञ वासुदेवकों सदा प्रणाम करना चाहिये॥ 
दिवि श्रेष्ठो हि भगवान्‌ हरिनोरायणः प्रभुः। 
वन्दितो हि स वन्देत मानितो मानयीत च। 
अर्हितश्ाह येन्नित्य॑ पूजितः प्रतिपूजयेत्‌ ॥ ४६॥ 
वे भगवान्‌ नारायण हरि देवलोकम सबसे श्रेष्ठ हैं। जो 
उनकी वन्दना करता है; उसकी वे भी बन्दना करते हैं। 
जो उनका आदर करता है; उसका वे भी आदर करते हैं। 
इसी प्रकार अचिंत होनेपर वे मी अर्चना करते और पूजित 
या प्रशंसित होनेपर वे भी पूजा या प्रशंसा करते हैं ॥ ४६॥ 
दष्। परयेदहरहः संश्रितः प्रतिसंभ्रयेत्‌ । 
अर्चितश्चार्चेयेन्नित्यं स देवो द्विजसत्तमाः॥ ४७॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्षणो | जो प्रतिदिन उनका दर्शन करता है; 
उसकी ओर वे भी क्ृपादृष्टि करते हैं। जो उनका आश्रय 
लेता है; उसके द्वृदयमें वे भी आश्रय छेते हैं तथा जो उनकी 
पूजा करता है; उसकी वे मी सदा पूजा करते हैं ॥ ४७ ॥ 
एतत्‌ तस्यानवद्यस्य विष्णोचें परमं॑ बतम्‌ । 
आदिदेवस्य महतः सज्जनाचरितं सदा ॥ ७८ ॥ 
उन प्रशंसनीय आदि देवता भगवान्‌ महाविष्णुका यह 


उत्तम व्रत है, जिसका साधु पुरुष सदा आचरण करते 
आये हैं ॥ ४८ ॥ 
भुवने उभ्यर्चितो नित्यं देवेरिपि सनातनः। 
अभयेनानुरूपेण . युज्यन्त तमनुबताः ॥ ४९ ॥ 
वे सनातन देवता हैं, अतः इस त्रिभुवनमें देवता भी 
सदा उन्हींकी पूजा करते हैं | जो उनके अनन्य भक्त हैं) वे 
अपने मजनके अनुरूप ही निर्मय पद प्राप्त करते हैं ॥४९॥ 
कर्मणा मनसा वाचा स नमसस्‍्यों द्विजैः सदा । 
यलवद्धिरुपस्थाय द्रश्बव्यो देवकीखुतः ॥ ५० ॥ 


६०२८ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 











द्विज्जोंको चाहिये कि वे मन) वाणी और कर्मसे सदा 
उन भगवानको प्रणाम करें और यत्नपूर्थवकक उपासना करके 
उन देवकीनन्दनका दर्शन करें ॥ ५० ॥ 
एव वो5भिह्दितो मार्गों मया वे मुनिसत्तमाः । 
त॑ दृष्ठा स्वंशो देव दष्टाः स्थुः खुरसत्तमाः ॥ ५१ ॥ 
मुनिवरो | यह मैंने आपलोगोंको उत्तम मार्ग बता दिया 
है। उन भगवान्‌ वासुदेवका सब प्रकारसे दर्शन कर लेनेपर 
सम्पूर्ण श्रेष्ठ देवता का दर्शन करना हो जायगा ॥ ५१ ॥ 
महावराह त॑ देव॑ सर्वेछोकपितामहम्‌ । 
अहं चैव नमस्यामि नित्यमेव जगत्पतिम्‌ ॥५२॥ 
में भी महावराहरूप धारण करनेवाले उन सर्वलोक- 
पितामह जगदीश्वरको नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ ५२ ॥ 
तत्र च त्रितयं दृष्ठं भविष्यति न संशयः । 
समस्ता हि वयं देवास्तस्य देहे वसामहे ॥ ५३ ॥ 
हम सब देवता उनके ओऔविग्रहमें निवास करते हैं। 
अतः उनका दर्शन करनेसे तीनों देवताओं ( ब्रह्मा) विष्णु 
और शिव ) का दर्शन हो जाता है) इसमें संशय नहीं है ॥ 
तस्य चैवाप्रजो भ्राता सिताद्रविनिचयप्रभः । 
हली बल इति ख्यातो भविष्यति घराधरः ॥ ५७ ॥ 
उनके बड़े भाई केल्गसकी पर्वतमाछाओंके समान 
श्वेत कान्तिसे प्रकाशित होनेवाले इल्बर और बढरूरामके 
नामसे विख्यात होंगे | प्रथ्वीको धारण करनेवाले शेषनाग 
ही बलरामके रूपमें अवतीर्ण होंगे ॥ ५४ ॥ 
त्रिशिरास्तस्य दिव्यश्व शातकुस्भमयो द्वुमः 
ध्वजस्तृणन्द्रो देवस्य भविष्यति रथाश्रितः ॥ ५५॥ 
बलदेवजीके रथपर तीन शिखाओंसे युक्त दिव्य सुवर्ण 
मय तालबृक्ष ध्वजके रूपमें सुशोमित होगा ॥ ५५ ॥ 
शिरो नागैमंहाभोगैंः परिकीर्ण महात्मभिः। 
भविष्यति महाबाहोः सर्वोकेश्वरस्य च ॥ ५६॥ 
सवंलोकेश्वर महाबाहु बलरामजीका मस्तक बड़े-बड़े फन 
वाले विशालकाय सर्पोंसे घिरा हुआ होगा ॥ ५६ ॥ 


चिन्तितानि समेष्यन्ति शस्प्राण्यसत्राणि चेव ह। 
अनन्तश्थ स एवोक्तो भगवान्‌ हरिरव्ययः ॥ ५७॥ 
उनके चिन्तन करते ही सम्पूर्ण दिव्य अख्र-शख्त्र उन्हें 
प्रात्त हो जायँँगे । अविनाशी भगवान्‌ श्रीहरि ही अनन्त 
शेषनाग कहे गये हैं ॥ ५७ ॥ 
समादिश्श्व॒ विद्युघेदशय त्वमिति प्रभो। 
खुपर्णों यस्य वीयंण कश्यपस्यात्मजो बली। 
अन्त नैवाशकद्‌ द्॒ष्डुं देवस्य परमात्मनः ॥ ५८॥ 
पूबंकाल्में देवताओंने गरड़जीसे यह अनुरोध किया कि 
“आप हमें भगवान्‌ शेषका अन्त दिखा दीजिये ।? तब 
कश्यपके बलवान पुत्र गरड़ अपनी सारी शक्ति लगाकर भी 
उन परमात्मदेव अनन्तका अन्त न देख सके ॥ ५८ ॥ 
सच शेषो विचरते परया वे मुदा युतः। 
अन्तर्वलति भोगेन परिरभ्य वसुन्धराम्‌ ॥ ५९ ॥ 
वे भगवान्‌ शेष बड़े आनन्दके साथ सर्वत्र बिचरते हैं 
और अपने विशाल शरीरसे पथिवीको आलिज्ञनपाशर्म बाँघकर 
पाताललोकर्मे निवास करते हैं ॥ ५९ ॥ 
य एव विष्णुः सो इनन्‍तो भगवान्‌ वसुधाधर+ 
यो रामः स हृषीकेशो यो5च्युतः स धराधरः॥ ६० ॥ 
जो भगवान्‌ विष्णु हैं, वे ही इस प्रथ्वीको धारण करने- 
वाले भगवान्‌ अनन्त हैं | जो बलराम हैं वे ही श्रीकृष्ण हैं; 
जो श्रीकृष्ण हैं वे ही भूमिधर बलराम हैं ॥ ६० ॥ 


ताबुभौ पुरुषव्याप्नी दिव्यों दिव्यपराक्रमौ। 
द्र्श्ब्यौ च चक्रलाइलधारिणो ॥ ६१ ॥ 
वे दोनों दिव्य रूप और दिव्य पराक्रमसे सम्पन्न पुरुषसिंह 
बलराम और श्रीकृष्ण क्रमशः चक्र एवं हल धारण करनेवाले 
हैं। तुम्हें उन दोनोंका दर्शन एवं सम्मान करना चाहिये ॥ 
एष वो5नुग्नहः प्रोक्तो मया पुण्यस्तपोधनाः । 
यद्‌ भवन्तो यदड॒श्रेष्ठ पूजयेयुः प्रयत्नतः ॥ ६२॥ 
तपोधनो ! आपलोगॉपर अनुग्रह करके मैंने भगवानका 
पवित्र माहात्म्य इसलिये बताया है कि आप प्रयत्नपूर्वक उन 
यदुकुछतिलक श्रीकृष्णकी पूजा करें ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपर्व॑णि पुरुषमाहात्म्ये सप्तचत्वारिंशद्घिकशततमो<ध्यायः ॥ १४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें परमपुरुष श्रीकृष्णणा माहात्पविषयक एक 
सौ सेंतालीसवोँ अध्याय परा हुआ॥ १४७॥ 





अश्चलवारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन और भीष्मजीका युधिष्ठटिरको राज्य करनेके लिये आदेश देना 


नारद उवाच 


अथ व्योम्नि महा।्छब्दः सविद्युत्स्तनयित्नुमान। 
मेमैश गगन नील संस्द्धमभवद्‌ घने? ॥ १ ॥ 


नारदजी कहते हैं-तदननन्‍्तर आकाशमे बिजलीकी 
गड़गड़ाहट और मेर्घोंकी गम्मीर गर्जनाके साथ महान्‌ शब्द 
होने गा । मेघोंकी घनघोर घटासे घिरकर सारा आकाश 
नीला हो गया ॥ १॥ 


अष्चत्वारिशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 














दानधर्मपर्व ] ६०२९ 
प्रावृषीय च पजेन्थो ववृषे निर्मल पयः । अथर्षयः सम्प्रहणशः पुनस्ते कृष्णमत्रुवन | 
घोरं दिशश्व न चकाशिरे ॥ २॥ पुनः पुनः द्र्शयास्मान्‌ सदैव मधुसूदन ॥ १०॥ 


वर्षाकालकी भाँति मेघसमूह निर्मल जलकी वर्षा करने 
लगा | सब ओर घोर अन्धकार छा गया | दिशाएँ नहीं 
सूझती थीं || २ ॥ 


ततो देवगिरौ तस्मिन रम्ये पुण्ये सनातने। 
न ॒शर्वे भूतसंधं वा ददशुमुंनयस्तदा॥ ३ ॥ 
उस समय उस रमणीय) पवित्र एवं सनातन देवगिरिपर 
ऋषियोंने जब दृष्टिपात किया) तब उन्हें वहाँ न॒तो भगवान्‌ 
श्र दिखायी दिये और न भूतोंके समुदायका ही दर्शन हुआ॥ 
व्यश्व च गगन सद्यः क्षणने समपच्यत | 
तीथेयात्रां ततो विप्रा जग्मुश्वान्ये यथागतम्‌ ॥ ७ ॥ 
फिर तो तत्काल एक ही क्षणमें सारा आसमान साफ 
हो गया । कहीं मी बादल नहीं रह गया | तब ब्राह्मणलोग 
: बहाँसे तीर्थयात्राके लिये चछ दिये और अन्य लोग भी जैसे 
आये ये वैसे ही लौट गये ॥ ४ ॥ 
ह तद्द्भुतमचिन्त्यं च दृष्ठा ते विस्मिता5भवन । 
' शह्लरस्योमया सार्थ संवाद त्वत्कथाश्रयम्‌ ॥ ५ ॥ 
 स॒ भवान, पुरुषव्याघ्र॒ ब्रह्मभूतः सनातनः । 
_यद्थंमनुशिष्टाः स्मो गिरिपृष्ठे महात्मना॥ ६ ॥ 
यह अद्भुत और अचिन्त्य घटना देखकर सब छोग 
_आश्रर्यचकित हो उठे । पुरुषसिंह देवकौनन्दन ! भगवान्‌ 
 शक्लूरका पार्वतीजीके साथ जो आपके सम्बन्धमें संवाद हुआः 
उसे सुनकर हम इस निश्चयपर पहुँच गये हैं कि वे ब्रह्मभूत 
सनातन पुरुष आप ही हैं | जिनके लिये हिमालयके शिखरपर 
_महादेवजीने हमलोगोंको उपदेश दिया था ॥ ५-६ ॥ 
द्वितीय॑ त्वद्भुंतमिदं त्वत्तेजः क्ृतमद्य वें। 
इृष्ठा च विस्मिताः कृष्ण सा च नः स्म्ृतिरागता ॥७॥ 
. ओक्ृष्ण | आपके तेजसे दूसरी अद्भुत घटना आज 
यह घटित हुई है; जिसे देखकर हम चकित हो गये हैं और 
हमें पूर्वकालकी वह शझ्लरजीवाी बात पुनः स्मरण 
। रही है ॥ ७॥ 
ते देवदवस्य माहात्म्यं कथित प्रभो। 
नो गिरीशस्य महाबाहो जनाद॑न ॥ ८ ॥ 
. प्रभो | महाबाहु जनादन | यह मैंने आपके समक्ष 
_ ज्ञटाजूटधारी देवाधिदेव गिरीशके माहात्म्यका वर्णन किया है ॥ 
इत्युक्तः स तदा क्ृष्णस्तपोवननिवासिशिः । 
नयामास तान सर्वान्नपषीन्‌ देवकिनन्दनः ॥ ९ ॥ 
तपोवननिवासी मुनिर्योके ऐसा कहनेपर देवकीनन्दन 
अंगवान्‌ श्रीकृषण्ने उस समय उन सबका विशेष 




















तदनन्तर वे महर्षि पुनः हर्षमें भरकर श्रीकृष्णसे बोले- 
“मंधुसूदन ! आप सदा ही हमें बारंबार दर्शन देते रहें ॥ 


न हि नः सा रतिः खर्ग या च त्वदर्शने विभो | 

तद॒तं च महाबाद्दो यदाह भगवान्‌ भवः ॥ ११॥ 
धप्रमो | आपके दर्शनमें हमारा जितना अनुराग है; 

उतना खर्गमें भी नहीं है। महाबाहो | मगवान्‌ शिवने जो 

कहा था? वह सर्वथा सत्य हुआ ॥ ११ ॥ 


एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यमरिकर्शन । 

त्वमेव द्यर्थतत्त्वशः पृष्ठो स्मान्‌ पृच्छले यदा ॥ १२ ॥ 

तद्स्माभिरिदं गुहायंं त्वत्मियार्थमुदाह्मतम्‌ । 

न च ते5विदितं किचित्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ १३ ॥ 
“शत्रुसूदन | यह सारा रहस्य मैंने आपसे कहा है, आप 

ही अर्थ-तत्वके ज्ञाता हैं | हमने आपसे पूछा था; परंतु आप 

खयं ही जब हमसे प्रश्न करने लगे; तब हमलोगोंने आपकी 

प्रसन्‍नताके लिये इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है! 

तीनों लोकोंमें कोई ऐसी बात नहीं है? जो आपको 

शात न हो ॥ १२-१३ ॥ 

जन्म चेव प्रसूतिश्व यज्चान्यत्‌ कारणं विभो | 

वर्य तु॒बहुचापल्याद्शक्ता गुह्ायधारणे ॥ १७॥ 
“प्रमो | आपका जो यह अवतार अर्थात्‌ मानव शरीरमें 

जन्म हुआ है तथा जो इसका गुप्त कारण है; यह सब तथा 

अन्य बातें आपसे छिपी नहीं हैं | इसछोग तो अपनी अत्यन्त 

चपलताके कारण इस गूढ़ विषयको अपने मनमें ही छिपाये 

रखनेमें असमर्थ हो गये हैं ॥ १४ ॥ 


ततः स्थिते त्वयि विभो लघुत्वात्‌ प्रलपामहे । 
न हि किचित्‌ तदाश्चर्य यज्ञ वेत्ति भवानिह्ठ ॥ १५ ॥ 
दिवि वा भुवि वा देव सर्व हि विद्तिं तव । 
“मगवन्‌ ! इसीलिये आपके रहते हुए. भी इम अपने 
ओछेपनके कारण प्रल्वप करते हैं--छोटे मुँह बड़ी बात 
कर रहे हैं | देव | पृथ्वीपर या खर्गर्म कोई भी ऐसी 
आश्वयंकी बात नहीं है, जिसे आप नहीं जानते हाँ | आपको 
सब कुछ ज्ञात है ॥ १५३ ॥ 


साधयाम वयं कृष्ण बुद्धि पुष्टिमवाप्नुदि ॥ १६ ॥ 
“श्रीकृष्ण |! अब आप हमें जानेकी आज्ञा दें; जिससे 

हम अपना कार्य साधन करें | आपको उत्तम बुद्धि और 

पुष्टि प्रा्त हो ॥ १६ ॥ 

पुत्रस्ते सदशस्तात विशिष्टो वा भविष्यति । 

मह्यप्रभावसंयुक्तो दीप्तिकीतिकरः प्रभु) ॥ १७॥ 
तात ! आपको आपके समान अथवा आपसे भी बढ़कर 


६०३० 
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' पुत्र प्राप्त हो । वह महान्‌ प्रभावसे युक्त, दीप्तिमान्‌) कीर्तिका 
विस्तार करनेवाल्ला और सर्वंस्ममर्थ हो? ॥ १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रणम्य देवेशं यादव पुरुषोक्तमम्‌ । 
प्रदक्षिणमुपाबृत्य. प्रजग्मुस्ते महर्षयः ॥ १८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! तदनन्तर बे महर्षि 
उन यदुकुछरत्न देवेश्वर पुरुषोत्तमको प्रणाम और उनकी 
परिक्रमा करके चछे गये ॥ १८॥ 
सो5यं नारायणः भ्रीमान्‌ दीप्त्या परमया युतः । 
बतं यथावत्‌ तद्चीत्वाँ द्वारकां पुनरागमत्‌ ॥ १९ ॥ 
ततश्चात्‌ परम कान्तिसे युक्त ये श्रीमान्‌ नारायण अपने 
अतको यथावत्रूपसे पूर्ण करके पुनः द्वारकापुरीमें चले आये॥ 
पूर्ण च दशमे मासि पुञोउस्थ परमाद्भुतः। 
रुक्षिमण्यां सम्मतो जज्ले शूरो वंशघरः प्रभो ॥ २० ॥ 
प्रभो | दसवाँ मास पूर्ण होनेपर इन भगवानके रुक्मिणी 
देवीके गर्भले एक परम अद्भुत) मनोरम एबं शूरबीर पुत्र 
उत्पन्न हुआ) जो इनका वंश चलानेवाला है ॥ २०॥ 
स॒कामः सर्वभूतानां सर्वभावगतो नृप। 
अछुराणां खुराणां च चरत्यन्तर्गतः सदा ॥ २१ ॥ 
नरेश्वर | जो सम्पूर्ण प्राणियोंके मानसिक संकल्पमें व्यास 
रहनेवाला है और देवताओं तथा असुरोंके भी अन्तःकरणमें 
सदा विचरता रहता है; वह कामदेव ही भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
वंशबर है ॥ २१ ॥ 
सो5यं पुरुषशाूलो मेघवर्णश्रतुर्भुजः । 
संभ्रितः पाण्डवान प्रेम्णा :॥ २२॥ 
वे ही ये चार भुजाधारी घनश्याम पुरुषसिंह श्रीकृष्ण 


प्रेमपूर्वक तुम पाण्डबरोंके आश्रित हैँ और तुमछोग भी 
इनके शरणागत हो॥ २२ ॥ 


कीर्तिलक्ष्मीध्ृंतिश्नेव. खर्गमार्गस्तथेब च। 

यत्रैष संस्थितस्तञ्न देवो विष्णुस्म्रविक्रमः ॥ २३ ॥ 
ये त्रिविक्रम विष्णुदेव जहाँ विद्यमान हैं? वहीं कीर्ति 

लक्ष्मी घृति तथा स्वर्गका मार्ग है ॥ २३ ॥ 

सेन्द्रा देवास्त्रयस्प्रिशदेष नाजन्र विचारणा। 

आदिदेवो महादेवः. सर्वभूतप्रतिश्रयः ॥ २४ ॥ 
इन्द्र आदि ततीस देवता इन्हींके स्वरूप हैं, इसमें कोई 

अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । ये ही सम्पूर्ण प्राणियाँ- 

को आश्रय देनेवाले आदिदेव महादेव हैं ॥ २४ ॥ 

अनादिनिधनो 5व्यक्तो महात्मा मधुखूदनः। 

अय॑ जातो महातेजाः सुराणामथसिद्धये ॥ २५॥ 
इनका न आदि है न अन्त । ये अव्यक्तस्वरूप) महा- 

तेजस्वी महात्मा मघुसूदन देवताओंका कार्य लिद्ध करनेके 

लिये यदुकुलमें उत्पन्न हुए हैं ॥ २५ ॥ 
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खुदुस्तराथतत्त्वस्य वक्ता कतो च माथवः | 
तब पार्थ जयः हूत्स्नस्तव कीर्तिस्तथातुला ॥ २६॥ 
तवेयं पृथिवी देवी छृत्सा नारायणाश्नयात्‌ । 
अय॑ नाथस्तवाचिन्त्यो यस्य नारायणों गतिः ॥ २७ ॥ 
ये माधव दुर्थाध तत्त्वके वक्ता और कर्ता हैं। कुन्ती- 
नन्‍्दन ! तुम्हारी सम्पूर्ण विजय) अनुपम कीति और अखिल 
भूमण्डलका राज्य--ये सब मगवान्‌ नारायणका आश्रय 
लेनेसे ही तुम्हें प्रात्त हुए हैं ।ये अचिन्त्यख्रूप नारायण 
ही तुम्हारे रक्षक और परमगति हैं| २६-२७॥ 
स॒ भवांस्त्वमुपाध्वर्यू रणाग्नौ हुतवान्‌ चुपान्‌। ._ 
कृष्णस्रवेण महता युगाम्ताग्निसमेन वे ॥२८॥ 
तुमने स्वयं होता बनकर प्रठढ्यकालीन अग्निके समान 
तेजस्वी श्रीकृष्णरूपी विशाल खुबाके द्वारा समराग्निकी ज्वाला- 
में सम्पूर्ण राजाओंकी आहुुति दे डाली है॥ २८॥ 
दुर्योधनश्व शोच्यो5सौ सपुत्रभ्रात॒बान्धवः । 
कृतवान्‌ यो5बुधिः क्रोधाद्धरिगाण्डीविविग्रहम॥ २९॥ 
आज वह दुर्योधन अपने पुत्र) भाई और सम्बन्धियों- 
सहित शोकके विषय हो गया है; क्योंकि उस मूर्खने क्रोधके 
आवेशमें आकर श्रीकृष्ण और अजुनसे युद्ध ठाना था॥ 
देतेया दानवेन्द्राश्य महाकाया महाबलाः। 
चक्राो क्षयम्रापन्ना दावाह्नौ शलभा इब ॥ ३े० ॥ 
कितने ही विशाल शरीरवाछे महात्रल्ली दैत्य और दानव 
दावानलूमें दग्ध होनेवाके पतज्ञोंकी तरह श्रीकृष्णकी चक्राग्निमें 
स्वाह्म हो चुके हैं ॥ ३० ॥ रे 
प्रतियोद्द/ न शकक्‍्यों हि माजुषैरेष संयुगे । 
विहीनेः पुरुषव्यात्र॒सत्त्वशक्तिबलादिभिः ॥ ३१ ॥ 
पुरुषसिंह ! सत्व ( धैय॑ )) शक्ति और बल आदिसे 
खमावतः हीन मनुष्य युद्धमें इन सामना 
नहीं कर सकते ॥ ३१ ॥ शढ 
जयो योगी युगान्ताभः सव्यसाची रणाग्रगः । 
तेजसा हतवान्‌ सर्वे सुयोधनबल्लं चुप ॥ ३२॥ 
अर्जुन भी योगशक्तिसे सम्पन्न और 
अग्निके समान तेजस्वी हैं । ये बायें हाथले मी बाण 
हैं और रणभूमिमें सबसे आगे रहते हैं । नरेश्वर ! 
अपने तेजसे दुर्यों घनकी सारी सेनाका संहार कर डाला है 
यत्‌ तु गोवृषभांकेन मुनिभ्यः समुदाह्मतम्‌। 
पुराणं हिमवत्पृष्ठे तस्मे निगद्तः श्टणु ॥ ३३ 
वृषभध्वज भगवान्‌ शझ्छरने हिमालयके प 
मुनियोंसे जो पुरातन रहस्य बताया था वह मेरे मुँहसे सुनो 
यावत्‌ तस्य भवेव पुष्टिस्तेजो दीप्षिः पराक्रमः । 
प्रभावः सन्नतिजेन्म कृष्णे तन्जत्रिगु्ण बिभो ॥ ३४७ 
विभो ! अर्जुनमें जैसी पुष्टि है; जैसा तेज, दीघि+ ह 
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प्रभाव, विनय और जन्मकी उत्तमता है; वह सब कुछ 
श्रीकृष्णमें अर्जुनसे तिगुना है॥ ३४ ॥ 


कः शक्तोत्यन्यथाकर्तु तद्‌ यदि स्यात्‌ तथा शएणु । 
यत्न कृष्णो हि भगवांस्तत्र पुष्टिरनुत्तमा ॥ ३५॥ 
संसारमें कौन ऐसा है जो मेरे इस कथनकों अन्यथा 
सिद्ध कर सके । श्रीकृष्णका जैसा प्रभाव है; उसे सुनो-- 
जहाँ भगवान्‌ भ्रीकृष्ण हैं, वहाँ सर्वोत्तम पुष्टि विधमान है ॥ 
बयं त्विहाल्पमतयः परतन्त्राः खुबिक्लवाः। 
शानपू्वे प्रपन्नाः स्मो स॒त्योः पन्‍्थानमव्ययम्‌ ॥ ३६॥ 
हम इस जगत्‌में मन्दबुद्धि, परतन्त्र और व्याकुछ- 
चित्त मनुष्य हैं| हमने जान-बूझकर मृत्युके अटल मार्गपर 
पैर रक्‍्खा है ॥ ३६ ॥ 


भवांश्वाप्याजंवपरः पूर्व कृत्वा प्रतिभ्यम। 

राजबृत्त न लभते प्रतिशापालने रतः ॥ ३७॥ 
। युधिष्ठिर | तुम अत्यन्त सरल हो; इसीसे तुमने पहले 
ही भगवान्‌ वासुदेवकी शरण ली और अपनी प्रतिशाके 
| पालनमें तत्पर रहकर राजोचित बर्तावकों तुम ग्रहण 
नहीं कर रहे हो ॥ ३७॥ 
. अप्येबात्मव्धं छोके शरजंस्त्यं बहु मनन्‍्यसे । 
_ न हि प्रतिज्ञा या दत्ता तां प्रहातुमरिंद्म ॥ ३८॥ 
| राजन | तुम इस संसारमें अपनी हत्या कर लेनेको 
. ही अधिक महस्व दे रहे हो | शत्रुदभन ! जो प्रतिश तुमने 
. कर ली है; उसे मिटा देना तुम्हारे लिये उचित नहीं है 
ः ( तुमने शत्रुओंकी जीतकर न्यायपूर्बक प्रजापालनका ब्रत 
. लिया है। अब शोकवश आत्महत्याका विचार मनमें छाकर 
ः तुम उस ब्रतसे गिर रहे हो, यह ठीक नहीं है )॥ ३८॥ 
_ कालेनायं जनः स्वों निदतो रणमूर्धनि। 
 बयं च कालेन हताः कालछो हि परमेश्वरः ॥ ३९ ॥ 
ये सब राजालोग युद्धके मुहानेपर कालके द्वारा मारे गये 
हर 9 हम भी कालसे ही मारे गये हैं; क्योंकि काल ही 
परमेश्वर है ॥ ३९ ॥ 
न हि कालेन कालज्षः स्पृष्टः शोचितुमहसि । 
_ कालछो छोहितरक्ताक्षः कृष्णो दण्डी सनातनः ॥४०॥ 
जो कालके खरूपको जानता है) वह कालके थपेढ़े खाकर 
भी झोक नहीं करता । श्रीकृष्ण ही हल नेत्रोंवाले दण्डधारी 


फल 








जा तन काल हैं ॥ ४० ॥ 
अ तस्मात्‌ कुन्तीखुत ज्ञातीन नेह शोचितुमहसि । 
४! युनित्यं त्व॑ भव कौरवनन्दन ॥ ४१ ॥ 


_माधवस्यास्थ माहात्स्यं श्रुतं यत्‌ कथित मया। 
तदेव तावत्‌ पयोप्तं सज्ञनस्य निद्शनम्‌॥ ४२ ॥ 
.._ अतः कुन्तीनन्दन | तुम्हें अपने भाई-बन्धुओं और 


सगे-सम्बन्धियोंके लिये यहाँ शोक नहीं करना चाहिये । 

कौरव कुलका आनन्द बढ़ानेवाले युधिष्ठिर | तुम सदा क्रोघ- 

हीन एवं शास्त रहो | मैंने इन माधव श्रीकृष्णका माहात्म्य 

जैसा सुना था। बेसा कह सुनाया। इनकी महिमाकों 

समझनेके लिये इतना ही पर्यात्त है | सजनके लिये दिग्दर्शन 

मात्र उपस्थित होता है ॥ ४१-४२ ॥ 

व्यासस्य वचन श्रुत्वा नारदस्य च धीमतः । 

खयं महाराज कृष्णस्याहतमस्य वे ॥ ४३ ॥ 

प्रभावश्चर्षि पूगस्य कथितः सुमहान्‌ मया। 

महेश्वरस्य खंबादं॑ शेलपुत््याश्च भारत ॥ ४४॥ 

महाराज | व्यासजी तथा बुद्धिमान्‌ नारदजीके वचन 

सुनकर मैंने परम पूज्य श्रीकृष्ण तथा महर्षियोंके महान्‌ प्रभाव- 

का वर्णन किया है। भारत | गिरिराजनन्दिनी उम्रा और 

महेश्वरका जो संवाद हुआ था; उसका भी मैंने उल्लेख 

किया है ॥ ४३-४४ ॥ 

धारयिष्यति यश्यैन॑ महापुरुषसम्भवम्‌ । 

श्णुयात्‌ कथयेद्‌ वा यः स श्रेयो छभते परम्‌ ॥४५॥ 
जो महापुरुष श्रीकृष्णके इस प्रभावकों सुनेगा/ कहेगा 

और याद रखेगा, उसको परम कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥४५॥ 

भवितारश्व तस्याथ सर्वे कामा यथेप्सिताः । 

प्रेत्य खर्ग च लभते नरो नास्त्यत्न संशयः ॥ ४६॥ 
उसके सारे अभी" मनोरथ पूर्ण होंगे और चह 

मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोक पाता है; इसमें संशय 

नहीं है॥ ४६ ॥ 

न्याय्यं श्रेयोडभिकामेन प्रतिपत्त जनादनः । 

एष पवाक्षयो विप्रैः स्तुतो राजन जनादनः ॥ ४७ ॥ 
अतः जिसे कल्याणकी इच्छा हो, उस पुरुषको जनार्दन- 


की शरण लेनी चाहिये | राजन्‌ | इन अविनाशी श्रीकृष्णकी 


ही ब्राह्मणोंने श्तुति की है ॥ ४७ ॥ 

महेश्वरमुखोत्सष्टा ये च धर्मगुणाः स्घृताः । 

ते त्वया मनसा धार्याः कुरुराज दिवानिशम्‌ ॥ ४८ ॥ 
कुरुराज | भगवान्‌ शझ्कूरके मुखसे जो धर्म-सम्बन्धी 

गुण प्रतिपादित हुए हैं, उन सबको तुम्हें दिन-रात अपने 

हृदयमें धारण करना चाहिये ॥ ४८ ॥ 


एवं ते वतेमानस्य सम्यग्दण्डधरस्य च। 
प्रजापालनदक्षस्थ स्वर्गलोको अभधिष्यति ॥ ४९॥ 
ऐसा बर्ताव करते हुए यदि तुम न्यायोचित रीतिसे 
दण्ड घारण करके प्रजापालनर्मे कुशल्तापूर्वक छूगे रहोगे 

तो तुम्हें खवर्गलोक प्राप्त होगा ॥ ४९ ॥ 

धर्मेणापि सदा राजन्‌ प्रजा रक्षितुमहँसि । 

यस्तस्य विपुलो दण्ड: सम्यग्धर्मः स कीत्य॑ते ॥ ५० ॥ 
राजन्‌ | तुम धमंपूर्वक सदा प्रजाकी रक्षा करते रहो । 
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प्रजापालनके लिये जो दण्डका उचित उपयोग किया जाता है; 
वइ धर्म ही कहलाता है ॥ ५० ॥ 
य एब कथितो राजन मया सज्जनसंनिधो । 
शह्लूरस्योमया साथ संवादो धर्मसंहितः ॥ ५१॥ 
नरेश्वर | भगवान्‌ शड्डूरका पाव॑तीजीके साथ जो 
धर्मविषयक संवाद हुआ था; उसे इन सत्पुरुषोंके निकट 
मैंने तुम्हें सुना दिया ॥ ५१ ॥ 
श्रुत्वा वा भ्रोतुकामो वाप्यर्चयेद्‌ वृषभध्वजम्‌ । 
विशुद्धेनेह भावेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ ५२॥ 
जो अपना कल्याण चाहता हो, वह पुरुष यह संवाद 
सुनकर अथवा सुननेकी कामना रखकर विश्युद्धभावसे 
भगवान्‌ शड्जूरकी पूजा करे ॥ ५२ ॥ 
एब तस्यानवद्यस्थ नारदस्य महात्मनः । 
: खंदेशो देवपूजार्थ तं तथा कुरू पाण्डव ॥ ५३ ॥ 
पाण्डुनन्दन | उन अनिन्ध महात्मा देवर्षि नारदजीका 
ही यह संदेश है कि महादेवजीकी पूजा करनी चाहिये। 
इसलिये तुम भी ऐसा ही करो ॥ ५३ ॥ 
एतद्त्यद्भुतं वृत्तं पुण्ये हि भवति प्रभो। 
वासुदेवस्य कौन्तेय स्थाणोशचैव खभावजम्‌ ॥ ५४ ॥ 
प्रभो | कुन्तीनन्दन ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महादेवजी- 
का यह अद्भुत एवं स्वाभाविक बृत्तान्त पूर्वकालमें पुण्यमय 
पर्वत हिमाल्यपर संघटित हुआ था ॥ ५४ ॥ 
द्शवर्षसहस्.त्राणि बद्यामेष  शाश्वतः । 
तपश्चचार विपु् सद्द गाण्डीवधन्चना ॥ ५५॥ 
इन सनातन श्रीकृष्णने गाण्डीवधारी अर्जुनके साथ 
( नर-नारायणरूपमें रहकर ) बदरिकाश्रममें दस हजार वर्षों- 
तक बड़ी मारी तपस्या की थी ॥ ५५॥ 


त्रियुगी पुण्डरीकाक्षी वासुदेवधनअयौ। 
विद्तो नारदादेतों मम व्यासाअ्य पार्थिव ॥ ५६॥ 
प्रथ्बीनाथ ! कमछनयन श्रीकृष्ण और अर्जुन--ये 
दोनों सत्ययुग आदि तीनों युगोमें प्रकट होनेके कारण त्रियुग 
कहलाते हैं | देवष्िं नारद तथा व्यासजीने इन दोनोंके 
स्वरूपका परिचय दिया था ॥ ५६ ॥ 
बाल एव महाबाहुश्चकार कदने मदहत्‌ । 
कंसस्य पुण्डरीकाक्षो ज्ञातित्राणार्थवारणात्‌ ॥ ५७॥ 
महाबाहु कमलनयन ओऔकृष्णने वचपनर्मे ही अपने 
बन्धु-बान्धवॉकी रक्षाके लिये कंसका बड़ा भारी संहार 
किया था ॥ ५७ ॥ 


कर्मणामस्य कौन्तेय नान्‍्तं संख्यातुमुत्सदे । 
शाश्वतस्य॒पुराणस्य .पुरुषस्य युधिष्ठिर ॥ ५८॥ 
कुन्ती पुत्र युधिष्ठिर | इन सनातन पुराणपुरुष श्रीकृष्ण- 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महापुरुष प्रस्तावे भरष्ट वत्वारिंशद्घिकशततमो<ध्यायः॥ १ कु 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्बके अन्तर्गत दानधमपर्नेमें महापुरुष श्रीकृष्णकी प्रशंसाविषयक एक 
सो अढ़ताढीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १४८ ॥ 
खिजम्श्कीसमरएा 


के चरिज्रोंकी कोई सीमा या संख्या नहीं बतायी जा सकती 
भ्रवं श्रेयः परं॑ तात भविष्यति तवोत्तमम्‌ । 


: यस्य ते पुरुषव्याप्र:ः सखा चाय जनादनः ॥ ५९ 


तात ! तुम्हारा तो अवश्य ही परम्न उत्तम कब्या 
होगा; क्योंकि ये पुरुषसिंह जनार्दन तुम्हारे मित्र हैं ॥ ५९ 
डुर्योधनं तु शोचामि प्रेत्य छोके5पि दुर्मतिम्‌ । 
यत्कृते पृथिवी सो विनष्टा सहयद्धिपा ॥ ६० 
डुबुद्धि दुर्योधन यद्यपि परलछोकमें चछा गया है। 
भी मुझे तो उसीके लिये अधिक शोक हो रहा है; क्यों| 
उसीके कारण हाथी, घोड़े आदि वाहइनोंसह्वित सारी पृथ्वी 
नाश हुआ है ॥ ६० ॥ 
दुर्योधनापराधेन शकुने स्तथा । 
दुशशासनचतुथोनां कुरवो निधनं गताः ॥ ६३१ 
दुर्याधन) दुःशाधन) कर्ण और शकुनि--इन्हीं चारों 
अपराधसे सारे कौरव मारे गये हैं॥ ६१ ॥ 
वैज्म्पायन उवाच 
एवं सम्भाषमाणे तु गाह्ञेये पुरुषषभे। 
तृष्णी बभूव कौरव्यो मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ ॥६२ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! पुरुषप्रः 
गज्ञानन्दन भीष्मजीके ऐसा कहनेपर उन महामनस् 
पुरु्षोके बीचमें बेठे हुए कुरुकुलकुमार युधिष्टिर 
हो गये॥ ६२॥ 
तच्छुत्वा विस्मयं जम्मुश्च॑तराष्ट्रादयो ज्॒पाः । 
सम्पूज्य मनसा कृष्ण सर्वे प्राअल्यो भवन ॥ ६३ 
भीष्मजीकी बात सुनकर धुृतराष्ट्र आदि राजाओं 
बड़ा बिस्मय हुआ और वे समी मन-ही-मन श्रीक्ृषष्णः 
पूजा करते हुए उन्हें हाथ जोड़ने लगे ॥ ६३ ॥ 
ऋषयश्धापि ते सर्व नारदप्रमुखास्तदा । 
प्रतिगृह्याभ्यनन्द्न्‍्त तद्धाक्‍्य प्रतिपूज्य च ॥ ६४ 
नारद आदि सम्पूर्ण महर्षि भी भीष्मजीके वचन सुनक 
उनकी प्रशंशा करते हुए बहुत प्रसन्‍न हुए ॥ ६४ ॥ 
इत्येतद्खिलं सर्वेः पाण्डवो भ्रात॒ृभिः सह । 
श्रुतवान खुमहाश्चर्य पुण्यं भीष्मालुशासनम्‌ ॥ ६५ 
इस प्रकार पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने अपने सब माया 
साथ यह मीष्मजीका सारा पवित्र अनुशासन सुना+ ॑ 
अत्यन्त आश्रयंजनक था ॥ ६५ ॥ 
युधिष्टिरस्तु गाज्नेयं विश्रान्तं भूरिदृक्षिणम्‌ । 
पुनरेव महाबुद्धिः  पर्यपूच्छन्मदीपतिः ॥ ६६ 
तदनन्तर बड़ी-बड़ी दक्षिणाओंका दान करनेवाले गज्न 
नन्‍्दन भीष्मजी जब विश्राम ले चुके; तब 
राजा युधिष्टिर पुनः प्रश्न करने लगे ॥ ६६ ॥ 











दानधर्मपर्व 
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एकोनपश्चाशद्धिकशततमो<ध्यायः 
श्रीविष्णुसहस्रन मस्तोत्रम््‌ 


( यस्य स्मरणमात्रेण जन्मसंसारबन्धनात्‌ । 
विमुच्यते नमस्तस्मे विष्णवे प्रभविष्णबे ॥ 
जिनके स्मरण करनेमात्रसे मनुष्य जन्म-सृत्यु-रूप 
संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है; सबकी उत्पत्तिके कारणभूत 
उन भगवान विष्णुकों नमस्कार है | 
नमः समस्तभूतानामादिभूताय भूभृते । 
. अनेकरूपरूपाय विष्णवे. प्रभविष्णवे ॥ ) 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आदिभूत) प्रथ्बीको धारण करनेवाले; 
अनेक रूपधारी और सर्वसमर्थ भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम है॥ 


वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वा धर्मोनशेषेण पावनानि च सर्वशः। 


युधिष्ठटिर शान्तनवं॑ पुनरेवाभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! धर्मपुत्र राजा 
. युधिष्ठिरने सम्पूर्ण विधिरूप धर्म तथा पापोंका क्षय करनेवाले 
. घर्मरहस्पोंको सब प्रकार सुनकर शान्‍्तनुपुत्र मीष्मसे फिर 
| पूछा ॥ १॥ 
। युधिष्ठिर उवाच 
: किमेक॑ दैवत छोके कि वाप्येक॑ परायणम्‌ । 
. स्तुवन्‍्तः क॑ कम्चेन्तः प्राप्लुयुमौनवाः झुभम्‌॥ २ ॥ 
.. युधिष्टिरबोले-दादाजी | समस्त जगतूमें एक ही देव कौन 
है तथा इस लोकमें एक ही परम आश्रयस्थान कौन है! किस 
: देवकी स्वुति-- गुण-कीर्तन करनेसे तथा किस देवका नाना 
: प्रकारसे बाह्य और आन्तरिक पूजन करनेसे मनुष्य कल्याण- 
ः की प्राप्ति कर सकते हैं !॥ २॥ 
को धर्मः सर्वधर्मोणां भवतः परमो मतः। 
किजपन्‌ मुच्यते जन्तुर्जन्मसंसारबन्धनात्‌ ॥ ३ ॥ 
.. आप समस्त धर्मोमें किस घर्मको परम श्रेष्ठ मानते हैं ! 
. तथा किसका जप करनेसे जीव जन्म-मरणरूप संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है ! ॥ ३॥ 
पं भीष्म उवाच 
जगत्पभुं देवदेवमनन्त॑ पुरुषोक्तमम्‌। - 
स्तुवन्‌ नामसहस्त्रेण पुरुष: सततोत्थितः ॥ ७ ॥ 
..._ भीष्जजीने कहा--बेटा ! स्थावर-जज्लमरूप संसारके 
. खामी) ब्रह्मादि देवोंके देव, देश-काल और वस्तुसे अपरिच्छिन्न) 
_ क्षर-अक्षरसे श्रेष्ठ पुरुषोचमका सहसझ्लनामःंके द्वारा निरन्तर 
तत्पर रहकर गुण-संकीत॑न करनेसे पुरुष सब दुःखोले पार 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
 तमेव चार्चयन्‌ नित्यं भकत्या पुरुषमव्ययम | 
ध्यायन्‌ स्तुवन्‌ नमस्यंश्थ यजमानस्तमेव जे ॥ ५ ॥ 


ग्रं० से ७ ३०००७, ३-०- 






. तथा उसी विनाशरहित पुरुषका सब समय भक्तिसे युक्त 
होकर पूजन करनेसे, उसीका ध्यान करनेसे तथा स्तवन एवं 
नमस्कार करनेसे पूजा करनेवाल्ा सब दुःखोंसे छूट जाता है॥ 
अनादिनिधनं विष्णुं सर्वंोकमहेश्वरम्‌ | 
लोकाध्यक्षं स्तुवन नित्यं स्वेदुःखातिगो भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 

उस जन्म-मृत्यु आदि छः भावविकारोंसे रहित) सर्व- 
व्यापक सम्पूर्ण लोकोंके महदेश्वर। लोकाध्यक्ष देवकी निरन्तर 
स्तुति करनेसे मनुष्य सब दुःखोंसे पार हो जाता है ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मण्यं सर्वधर्मशं लोकानां कीरतिवर्धनम । 
लोकनाथं महद्भूत॑ सर्वंभूतभवोद्धवम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणोंके हितकारी; सब धर्मोको जाननेवाले, प्राणियोंकी 
कीर्तिको बढ़ानेवाले) सम्पूर्ण छोकोंके स्वामी; समस्त भूतोंके 
उत्पत्ति-स्थान एवं संसारके कारणरूप परमेश्वरका स्तवन 
करनेसे मनुष्य सब दुःखोंसे छूट जाता है || ७ ॥ 
एब मे सर्वधरमोणां धर्माईघधिकतमो मतः । 
यद्भवत्या पुण्डरीकाक्ष॑ स्तवेरचंन्नरः सदा ॥ ८ ॥ 
सम्पूर्ण ध्मोमें मैं इसी धमंको सबसे बड़ा मानता हूँ कि 
मनुष्य कमलूनयन भगवान्‌ वासुदेवका भक्तिपुर्वक गुण- 
संकीत॑नरूप स्तुतियोंसे सदा अर्चन करे ॥ ८ ॥ 
परम यो मद्दत्तेजः परम यो मद्दत्तपः | 
परम यो महद्गह्म परमं यः परायणम्‌ ॥ ९ ॥ 
पविच्नाणां पवित्र यो मज्लानां च॑ मछलम्‌ । 
दैवतं देवतानां च भूतानां योडव्ययः पिता ॥ १० ॥ 
यतः सवोाणि भूतानि भवन्त्यादियुगागमे । 
यर्सिश्व प्रछयं यान्ति पुनरेव युगक्षये ॥११॥ 
तस्य लछोकप्रधानस्थ जगन्नाथस्यभूपते । 
विष्णोनोमसहस्त्रं मे श्टणु पापभयापहम्‌ ॥ १२॥ 
पृथ्वीपते | जो परम महान्‌ तेजःस्वरूप है) जो परम महान्‌ 
तप:स्वरूप है; जो परम महान्‌ ब्रह्म है; जो सबका परम आश्रय 
है; जो पवित्र करनेवाले तीर्थादिकॉमें परम पवित्र हैः मज्ञर्लोका 
भी मज्ञल है; देवोंका भी देव है तथा जो भूतप्राणियोंका 
अविनाशी पिता है; कल्पके आदिमें जिससे सम्पूर्ण भूत 
उत्तन्न होते हैं और फिर युगका क्षय द्ोनेपर महाप्रल्यमें 
जिसमें वे विढीन हो जाते हैं। उस छोकप्रघान; संसारके 
खामी; भगवान्‌ विष्णुके हजार नार्मोंको मुझसे सुनो; जो 
पाप और संसारभयको दूर करनेवाले हैं || ९--१२ ॥ 
यानि नामानि गौणानि विख्यातानि महात्मनः। 
ऋषिभिः परिगीतानि तानि वक्ष्यामि भूतये ॥ १३ ॥ 
महान्‌ आत्मस्वरूप विष्णुके जो नाम गुणके कारण 
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प्रवृत्त हुए हैं; उनमेंसे जो-जो प्रसिद्ध हैं और मस्त्रद्रष्ट 
मुनियोंद्वारा जो सबंत्र गाये गये हैं; उन समस्त नामोंको 
पुरुषार्थ-सिद्धिके लिये वर्णन करता हूँ ॥ १३॥ 
3० विश्व विष्णुबंषदकारों भूतभव्यभवत्प्रभु/॥ 
भूतकूद्‌ भूतभ्ृद्‌ भावों भूतात्मा भूतभावनः ॥ १४ ॥ 
3“सच्चिदानन्दखरूप, १ विश्वम्‌-विराट्स॒रूप, २ 
विष्णुः-सर्वव्यापी, ३ वषटुकार*-जिनके उद्देश्यसे यश्ञमें 
बषट्‌ क्रिया की जाती है; ऐसे यश्स्वरूप, ४ भूतभव्यभव 
त्पभुः-भूत) भविष्यत्‌ और वर्तमानके स्वामी)५ भूतकृत्‌- 
रजोगुणको स्वीकार करके ब्रह्मारूपसे सम्पूर्ण भू्तोंकी रचना 
करनेवाले, ६ भूतश्रृत्‌- सत्त्गुणकी खीकार करके 
सम्पूर्ण भूतोंका पालछन-पोषण करनेवाले, ७ भाव+- 
-नित्यसवरूप होते हुए भी स्वतः उत्पन्न होनेवाछे, ८ भूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा) ९. भूतभावन+-भूतोंकी उत्पत्ति और 
बुद्धि करनेवाले || १४ ॥ 
पूतात्मा परमात्मा च मुक्तानां परमा गतिः । 
अब्ययः पुरुषः साक्षी क्षेत्रशोउक्षर एवं च ॥ १५॥ 
२० पूतात्मा-पवित्ात्मा) ११ परमात्मा-परमश्रेष्ठ 
नित्यग्ुद्ध-बुद्ध-मुक्तखभाव) १२ मुक्तानां परमा गतिः-म्रुक्त 
पुरुषोंकी सर्वश्रेष्ठ गतिस्वरूप, १३ अव्ययः-कमी बिनाशको 
प्राप्त न ह्ोनेबाले, १४ पुरुषः-पुर अर्थात्‌ शरीरमें शयन 
करनेवाले, १५ साक्षी-बिना किसी व्यवधानके सब कुछ 
देखनेवाले। १६ क्षेत्रज्ञ/-क्षेत्र अर्थात्‌ समस्त प्रकृतिरूप 
शरीरको पूर्णतया जाननेवाले, १७ अक्षरः-कमी क्षीण न 
होनेवाले ॥ १५ ॥ 
योगो योगविदां नेता प्रधानपुरुषेश्वरः । 
नारसिंहवपुः भ्रीमान्‌ केशवः पुरुषोत्तमः ॥ १६॥ 
१८ योगः-मनसहित सम्पूर्ण शानेन्द्रियोंके निरोधरूप 
योगसे प्राप्त होनेवाले। १० योगविदां नेता-योगको 
जाननेवाले भक्तोंके स्वामी; २० प्रधानपुरुषेश्थरः-प्रकृति 
और पुरुषके स्वामी; २१ नारखिंहबपुः-मनुष्य और सिंह 
दोनेंके-जेसा शरीर धारण करनेवाले नरसिंहरूप+२२५श्रीमा न्‌-- 
वक्षःस्थलमें खदा भीको घारण करनेवाले, २३ केशवः-(क) 
ब्रह्मा ( अ ) विष्णु और (ईश ) महादेव-इस प्रकार 
त्रिमूर्तिखरूप/ २४ पुरुषोत्तमः-क्षर और अक्षर--इन 
दोनोंसे सर्वथा उत्तम ॥ १६ ॥ 
सर्वः शर्वः शिवः स्थाणुभूतादिनिधिरब्ययः । 
सम्भवों भावनो भतों प्रभवः भ्रभुरीशवरः ॥ १७॥ 
२५ स्वेः-सर्वरूप,२६ शवेः-सारी प्रजाका प्रकयकालमें 
संहार करनेवाले, २७ शिव५-तीनों गुणोंसे परे कल्याणस्व- 
रूप; २८ स्थाणुः-स्थिर; २९भूतादिः-भूतोंके आदिकारण; 
३० निशधिरव्यय+-प्रकमकाछूमें सब प्राणियोंके छीन होनेके 
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लिये अविनाशी स्थानरूप) ३१ सम्भव+-अपनी इच्छासे मली 
प्रकार प्रकट होनेवाछे, ३२५ भावनः-समस्त भोक्ताओंके 
फल्लेंकों उत्पन्न करनेवाले, ३३ भतौं-सबका भरण करने- 
वाले; ३४ प्रभव+-उत्कृष्ट( दिव्य ) जन्मवाले) ३५ प्रश्चुः- 
सबके स्वामी; ३६ ईश्वरः-उपाधिरदित ऐड्वर्यवाले ॥१७॥ 
खयस्भू: शम्भुरादित्यः पुष्कराक्षो महाखनः । 
अनादिनिधनो धाता विधाता धातुरुत्तमः ॥ १८॥ 
३७ स्वयस्भू:-खयं उत्पन्न होनेवाले। ३८ श्भुुः- 
भक्तोंके लिये सुख उत्पन्न करनेवाले, ३९ आदित्य५-द्वादश 
आदित्योंमें विष्णुनामक आदित्य, ४० पुष्कराक्ष+-कमलके 
समान नेत्रवाले, ४१ महास्वनः-वेदरूप अत्यन्त महान्‌ 
घोषवाले, ४२ अनादिनिधनः-जन्म-मृत्युसे रहित, ७३ 
घाता- विश्वको धारण करनेवाले; ४४ विधाता-कर्म और 
उसके फर्लोकी रचना करनेवाले, ४५ धातुरुत्तम:- 
कार्यकारणरूप सम्पूर्ण प्रपश्बको धारण करनेवाले एबं सर्वश्रेष्ठ॥ 


अप्रमेयो हृषीकेशः पहानाभो5मरप्रथ्ुः । 
विश्वकर्मा मजुस्त्वश स्थविष्ठः स्थविरों घुब/॥ १९ ॥ 
४६ अप्रमेयः-प्रमाणादिसे जाननेमें न आ सकनेवाले) 
४७ हृषीकेशः-इहन्द्रियोंके खामी; ७८ प्मनाभः-जगतके 
कारणरूप कमरछको अपनी नाभिमें स्थान देनेवाले, ४९ 
अमरप्रभु+-देवताभोंके स्वामी) ५० विश्वकरमों--सारे 
जगत्‌की रचना करनेवाले; ५१ मन्ु+-प्रजापति मनुरूप+ 
७२ त्वष्टा-संह्वारके समय सम्पूर्ण प्राणियोंको क्षीण करनेवाले 
५३ स्थविष्ठः-अत्यन्त स्थूल; ५७ स्थबिरो धुब+-अति 
प्राचीन एवं अत्यन्त स्थिर | १९ ॥ 
अग्माह्यः शाश्वतः कृष्णो छोहिताक्षः प्रतदनः। 
प्रभूतस्म्िककुब्धाम पवित्र मज्नलं परम्‌ ॥ २०॥ 
५५ अश्नलाह्मः-मनसे भी अहण न कियेजा सकनेवाले) _ 
५६ शाइवत+-सब कालल्‍में स्थित रहनेवाडे, ५७ क्ृष्ण+- 
सबके चित्तको बलात्कारसे अपनी ओर आकर्षित करनेवाले 
परमानन्दखरूप» ५८ छोहिताक्षः-छाल नेत्रोंवाले, ७९ 
प्रतदेनः-प्रलयकालमें प्राणियोंका संहार करनेवाले; ६० 
प्रभूतः-शान) ऐड्वर्य आदि गुणणोले सम्पन्न देर जिक- ् 
कुब्धाम--ऊपर-नीचे और मध्यमेदबाली तीनों दिशाओंके 
आश्रयरूप) ६२ पवितञ्म-सबको पवित्र करनेवाले, ६३ 
महुल परम-परम मज्ञरलूखरूप ॥ २० ॥ 
ईशानः प्राणद्‌ः प्राणो ज्येष्ठः श्रेष्ठ: प्रजापति३॥ 
द्िण्यगर्भों भूगभों माधवों मधुखदनः ॥२३१ ॥ 
६७ ईशानः-सर्वभूर्तोंके नियन्ता। ६५ प्राणद्‌*-सबके 
प्राणदाता+ ६६ प्राणः-प्राणसवरूप,. ६७ ज्येघ्ठः-सबके 
कारण होनेले सबसे बढ़े; ६८ श्रेष्ठः:-सबमें उत्कृष्ट होनेसे 
परम श्रेष्ठ ६९  प्रजापतिः-ईश्वररूपसे सारी प्रजाओंके 
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स्वामी; ७० हिरिण्यगर्भ-ब्रह्माण्डरूप हिरण्यमय अण्डके 
भीतर ब्रह्मारूपसे व्यास होनेवाले, ७१ भूगर्भ-एथ्बीको 
गर्भमें रखनेवाले, ७२ माधव+-लक्ष्मीके पति! ७३ मधु 
खूद॒नः-मधुनामक देत्यको मारनेवाले ॥ २१ ॥ 
ईइबरो विक्रमी धन्वी मेधावी विक्रमः क्रमः । 
अनुत्तमो दुराधषेः कृतशः कृतिरात्मबान्‌ ॥ २२॥ 
७७४ ईंश्वर:-सर्वशक्तिमान्‌ ईश्वर, ७५ विक्रमी- 
शूरवीरतासे युक्त, ७६ घन्वी-शाज्भंधनुष रखनेवाले; ७७ 
.. मेधावी-अतिशय बुद्धिमान ७८ विक्रमः-गरुड़ पक्षीद्वारा 
गमन करनेवाले, ७९ क्रमः-क्रमविस्तारके कारण, ८० 
अनुत्तमः-सर्वोत्कृष्ट, ८१ दुराधर्षः-किसीसे भी तिरस्कृत 
. न हो सकनेवाले; ८२ कृतश-अपने निमित्तसे थोड़ा-सा 
. भी त्याग किये जानेपर उसे बहुत माननेवाले यानी पत्र 
ह पुष्पादि थोड़ी-सी वस्तु समपंण करनेवार्ोको भी मोक्ष दे 
: देनेवाले; ८३ कृतिः-पुरुष-प्रयत्नके आधाररूप, ८७ आत्म- 
. चान-अपनी ही महिमामें स्थित ॥ २२॥ 
. झुरेशः शरणं शर्म विश्वरेताः प्रजाभवः। 
. अहः खंवत्सरो व्यालः प्रत्ययः सर्वदर्शनः ॥ २३ ॥ 
८५ झुरेशः-देवताओंके स्वामी; ८६ शरणम्‌-दीन 
 दुखियोंके परम आश्रय) ८७ शर्म-परमानन्दखरूप, ८८ 
विश्वरेताः-विश्वके कारण, ८९ प्रजाभवः-सारी प्रजाको 
. उत्पन्न करनेवाले; ९० अह:-प्रकाशरूप, ९१ संचत्सरः- 
._ कालरूपसे स्थित, ९२ व्यालः-शेषनागसरूप, ९३प्रत्यय+- 
उत्तम बुद्धिसे जाननेमें आनेवाले, ९७ सर्वद्शन$-सबके 
 द्वष्टा | २२ ॥ 
सर्वेदवरः सिद्धः सिद्धिः स्वोद्रिच्युतः। 
सर्वयोगविनिःस्तः ॥ २४ ॥ 
९.५ अज्ञः-जन्मरहित,९ ६सवेंश्वरः-समस्त ईश्वरोंके 
भी ईश्वर, ९७ सिद्धः-नित्यसिद्ध, ९.८ सिद्धिः-सबके 
_लखरूप, ९९ सर्वादिः-सब भूर्तोंके आदि कारण) १०० 

















चयुतः-अपनी खरूप-स्थितिसे कमी त्रिकाल्में भी च्युत 
न होनेबाले, १०१ वृषाकपिः-धर्म और वराइरूप, १०२ 
अम्ेेयात्मा-अप्रमेयखरूप) १०३ सर्वयोगविनिःसतः- 
नाना प्रकारके शास्त्रोक्त साधनोंसे जाननेमें आनेवाले|| २४ ॥ 
_बखुव॑ंसुमनाः सत्यः समात्मासम्मितः समः । 

अमोधः पुण्डरीकाक्षो वृषकर्मो वृषाकृतिः ॥ २५॥ 


१०४ बसुः-सब भूततोंके वासस्थान, १०५ बसुमनाः- 
. मनवाले। १०६ सत्यः-सत्यखवरूप, १०७ समात्मा-- 
म्पूण प्राणियोंमिं एक आत्मारूपसे विराजनेवाले, १७०८ 
 असम्मितः-समस्त पदार्थोंसे मापे न जा सकनेवाले; १०९, 
समः-सब समय समस्त विकारोंसे रहित, ११० अमोघः३- 
. भक्तेके द्वारा पूजन: स्तवन अथवा स्मरण किये जानेपर 


उन्हें बृथा न करके पृर्णरूपसे उनका फल प्रदान करनेवाले; 
१११ पुण्डरीकाक्षः-कमलके समान नेन्रोवाले, ११२ 
बृषकर्मों-धर्ममय कर्म करनेवाले, ११४३ बृषाकृति+- 
धर्मकी स्थापना करनेके लिये विग्रह धारण करनेवाले ॥२५॥ 
रुद्रो बहुशिरा बश्रविंश्वयोनिः शुलिक्रवाः । 
अम्ृतः . शाइंवतस्थाणुवरारोहो महातपाः ॥२६॥ 
११७४ रुद्र१-दुशखके कारणकों दूर भगा देनेवाले। 
११५ बहुशिराः-बहुत-से सिरोंवाले, ११६ बश्चः-लोकोंका 
भरणकरनेवाले; ११७विश्वयोनिः-विश्वको उत्पन्न करनेवाले 
११८ शुच्िभ्रवा+-पवित्र कीर्तिवाले, ११९ अम्तुतः-कभी 
न मरनेवाले, १५० शाइवतस्थाणुः-नित्य सदा एकरस 
रहनेवाले एवं स्थि, १२५१ वरारोहः-आरूढ़ होनेके लिये 
परम उत्तम अपुनराबृत्तिस्थानरूप॥ १२२ प्रह्मतपाश-प्रताप 
( प्रभाव ) रूप ममहान्‌ तपबालछे॥ २६ ॥ 
सर्वंगः सर्वविद्धालुर्विष्वक्सेनो जनादेनः। 
वेदों वेदविद॒व्यज्ञो वेदाज्लो वेदबित्‌ कविः ॥२७॥ 


१२३ सर्वेगः-कारणरूपसे सर्वत्र व्याप्त रहनेवाले) 
१२७ सर्वविद्धानुः-सब कुछ जाननेवाले प्रकाशरूप) 
१२५५ विष्वक्सेनः-युद्धके लिये की हुई तैयारीमात्रसे ही 
दैत्यसेनाको तितर-बितर कर डालनेवाले! १५६ जनादुनः- 
भक्तके द्वारा अभ्युदयनिःश्रेयसरूप परम पुरुषार्थकी याचना 
किये जानेवाले; १५७ बेद्‌ः:-वेदरूप/ १५८ वेदवित्‌-वेद 
तथा वेदके अर्थकों यथावत्‌ जाननेवाले, १२९ अव्यड्ड+- 
शानादिसे परिपूर्ण अर्थात्‌ किसी प्रकार अधूरे न रहनेवाले 
सर्वाज्ञपूर्ण, १३०वबेदाज्॒ः-वेदरूप अज्ञोबाले;१३१वेदवित्‌- 
वेदोंको विचारनेवाले, १३२ कविः-सर्वज्ञ ॥ २७ ॥ 
लोकाध्यक्षः खुराध्यक्षो धर्माध्यक्षः कृताकृत/ 
चतुरात्मा चतुब्यृहश्रतुर्देष््चतुर्मुजः ॥ २८ ॥ 

१३३ लोकाध्यक्ष+-समस्त लोकॉके अधिपति; १३४ 
सुराध्यक्ष+-देवताओंके अध्यक्ष १३५ घमाध्यक्षः-अनु- 
रूप फल देनेके लिये धर्म और अधर्मका निर्णय करनेवाले) 
१३६ कृताकृतः-कार्यरूपसे कृत और कारणरूपसे अकृत, 
१३७ चतुरात्मा-त्रह्मा, विष्णु, महेश और निराकार ब्रह्म 
इन चार खरूपोंवाले, १३८ चतुब्यूंह+-उत्पत्ति, स्थिति) 
नाश और रक्षारूप चार व्यूहवाले, १३९ चतुद्ृष्टः-चार 
दाढ़ोवाले नरसिंहरूप, १४० चतुभ्ुजः-चार भुजाओँवाले, 
बेकुण्ठबासी मगवान्‌ विष्णु ॥ २८॥ 
आजिष्णुभांजनं भोक्ता सहिष्णुर्गदादिजः । 
अनधो विजयो जेता विश्वयोनिः पुनर्वेखुः ॥ २० ॥ 

१४१ श्राजिष्णुः-एकरस प्रकाशख्वरूप+ १७२ भोज- 
नम-शानियोंद्वारा भोगनेयोग्य अम्ृतस्वरूप, १४३ भोक्ता- 
पुरुषरूपते भोक्ता। १७७ सखहिष्णु:-सहनशील, 
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१७५ज्ञगदादि्जिः-जगतके आदियमें हिरण्यगर्भ रूपसे खय॑ 
उत्पन्न होनेवाले, १७६ अनघः-पापरहितः १४७ विजय+३- 
शान? वेराग्य और ऐश्वर्य आदि गुणोंमें सबसे बढ़कर१४८ 
जेता- स्वमावसे ही समस्त भूर्तोंकी जीतनेवाले, १७९, 
विश्वयोनिः-सबके कारणरूप» १५० पुनवखुः-पुनः-पुनः 
अवतार-शरीरोमें निवास करनेवाले ॥ २९ ॥ 

उपेन्द्रो धामनः प्रांशुरमोघः शुचिरूजितः । 
अतीन्द्रः संग्रह: सर्गों घ्रुतात्मा नियमों यमः ॥ ३० ॥ 


१५१ उपेन्द्रः-इन्द्रके छोटे भाई; १५२ बामनः- 
वामनरूपसे अवतार लेनेवाले। १५३ प्रांशुः-तीनों लछोकोको 
लॉधनेके लिये त्रिविक्रमरूपसे ऊँचे होनेवाले; १५४ अमोघः+- 
अव्यर्थ चेशवाले, १५५ शुच्विः-स्मरण; स्तुति और पूजन 
करनेवार्लोकी पवित्र कर देनेवाले। १५६ ऊर्जितः- 
अत्यन्त बलशाली। १५७ अतीनद्रः-स्वयंसिद्ध शान-ऐ्वर्यादि- 
के कारण इन्द्रसे भी बढ़े-चढ़े हुए, १५८ खंग्रहः- 
प्रढयके समय सबको समेट लेनेवाले, १५९ सर्गः-सृष्टिके 
कारणरूप, १६० छ्वृतात्मा-जन्मादिसि रहित रहकर 
स्वेच्छासे स्वरूप धारण करनेवाले, १६१ नियमः-प्रजाको 
अपने-अपने अधिकारोंमें नियमित करनेवाले, १६२ यमः- 
अन्तःकरणमें स्थित होकर नियमन करनेवाले | ३० ॥ 
वेद्यो वैद्यः सदायोगी बीरहा माधवो मधुः । 
अतीन्द्रियो महामायो मददोत्साहो महाबलः ॥ ३१॥ 

१६३ वेद्यः-कल्याणकी इच्छावा्लके द्वारा जानने योग्य 
१६७ बैद्यः-सब विद्याओंके जाननेवाढे, १६७५ सदायोगी- 
सदा योगमें स्थित रहनेवाले, १६६ वीरहा-धर्मकी रक्षाके 
किये अयसुर योद्धाओंको मार डालनेवाले। १६७माधवः- 
विद्याके स्वामी १६८ मधुः-अम्ृतकी तरह सबको प्रसन्न 
करनेवाले, १६० श्रतीन्द्रियः-इन्द्रियोँसे सबंथा अतीत, १७० 
मद्दामायः-मायावि्योपर भी माया डालनेवाले। महान 
मायावी; १७१ महोत्साहः-जगत्‌की उत्पत्ति; स्थिति और 
प्र्यके लिये तत्पर रहनेवाले परम उत्साही। १७२ महाबलू+- 
महान्‌ बलशाढी ॥ ३१ ॥ 


महाबुद्धिमंहावीयों.. महाशक्तिमंद्ाद्युतिः । 
अनिर्देश्यवपु: भ्रीमानमेयात्मा महाद्रिश्वुक्‌ ॥ ३२॥ 

१७३ महाबुद्धिः-महान्‌ बुद्धिमान १७४ महावीयेः- 
महान्‌ पराक्रमी, १७५ महाशक्तिः-महान्‌ सामथ्य॑वानः 
१७६ महाद्युतिः-महान्‌ कान्तिमान/ १७७ अनिर्देश्यवपु+- 
वर्णन करनेमें न आनेयोग्य स्वरूप, १७८ झीमान्‌-ऐश्वर्यवान्‌: 
१७९ अमेयात्मा-जिसका अनुमान न किया जा सके ऐसे 
आत्मावाले, १८० महाद्विध्वकू-अम्ृतमन्थन और गोरक्षणके 
समय मन्दराचछ और गोवर्धन नामक महान्‌ पर्व॑तोंको 
धारण करनेवाले ॥ ३२ ॥ 


महेष्वासो महीभतों श्रीनिवासः सतां गतिः । 
अनिरुद्धः खुरानन्दो गोविन्दो गोविदां पतिः ॥ ३३ ॥ 
१८१ महेष्वासः-महान्‌ घनुषवाले; १८ ५महीभतो- 
प्रथ्वीको घारण करनेवाले; १८३ श्रीनिवास+-अपने वक्षः- 
स्थलमें श्रीको निवास देनेवाले, १८७ खतां गतिः-सत्पुरुषोंके 
परम आश्रय, १८५ अनिरुद्ध+-किसीके भी द्वारा न रुकनेवाले; 
१८६ खुरानन्दः-देवताओंको आनन्दित करनेवाले) 
१८७ गोविन्द+-वेदवाणीके द्वारा अपनेको प्राप्त करा देने- 
वाले! १८८ गोविदां पति+-वेदबाणीको जाननेवालके 
स्वामी ॥ ३३ ॥ 
मरीचिद्मनो हंसः झुपर्णों भ्रुजगोक्तमः। 
हिरण्यनाभः खुतपाः पद्मनाभः प्रजापतिः ॥ ३७ ॥ 
१८९ मरीचि+-तेजस्वियोंके भी परम तेजरूप+ १९.० 
दूमनः-प्रमाद करनेवाली प्रजाकों यम आदिके रूपसे दमन 
करनेवाले, १९१ हंस४-पितामह ब्रह्माको वेदका ज्ञान कराने- 
के लिये हंसरूप घारण करनेवाले! १९२सुपर्ण+-सुन्दर 
पंखवाले गरुड़खरूप, १९३ भ्रुजगोत्तम+-स्पोर्मे श्रेष्ठ 
शेषनागरूप, १९७ हिरण्यनाभः-सुवर्णके समान रमणीय 
नामिवाले; १९५ खुतपाः-बदरिकाअमर्मे नर-नारायणरूपसे 
सुन्दर तप करनेवाले, १९६ पद्मनाभ१-कमलके समान सुन्दर 
नाभिवाले, १९७ प्रजापतिः-सम्पूर्ण प्रजाओंके पालनकर्ता ॥ 


अस॒त्युः सवेढक लिंहः संधाता सन्धिमान्स्थिरः । 
अजो दुर्मंषंणः शास्ता विश्रुतात्मा खुरारिहा ॥ ३५ ॥ 
१९८ अस्तत्युः-मृत्युसे रहितः १९०९ सर्वेहक-सब 
कुछ देखनेवाले, २०० सिंह+-दुष्टोंका विनाश करनेवाले 
२०१ खंधाता-प्राणियोंकों उनके कर्मोके फर्छॉसे संयुक्त 
करनेवाले; २०२ सन्धिमान्‌-सम्पूर्ण यज्ञ और तपोंके फलोको 
भोगनेवाले, २०३ स्थिर:-सदा एक रूप। २०७ अज़+- 
दुगुणोंकी दूर इटा देनेवाले, २०५ दुर्मंंणः-किसीसे भी 
सहन नहीं किये जा सकनेवाले; २०६ शास्ता-सवपर शासन 
करनेवाले, २०७ विश्रुतात्मा-वेदशाज्ोंमें प्रसिद्ध स्वरूपवाले, 
२०८सखुरारिहा-देवताओंके शत्रुओंको मारनेवाले ॥ ३५ ॥ 


गुरुगुंसतमोी धाम सत्यः सत्यपराक्रमम। 
निमिषो 5निमिषः स्त्रग्वी वाचस्पतिरुदारधीः॥ ३६॥ 
२०९, गुरु-सब विद्याओंका उपदेश करनेवाले) 
२१० गुरुतमः-ब््मा आदिको भी ब्रक्नविद्या प्रदान करनेवाले) 
२११ घाम-सम्पूर्ण जगत्‌के आश्रय, २१२ सत्य+-सत्यस्वरूप+ 
२१३ सत्यपराक्रमः-अमोघ पराक्रमवाले। २१७४ लिमिषः-- 
योगनिद्वासे मुँदे हुए नेत्रोवाले, २१५ अनिमिषः-मत्त्यरूपरे 
अवतार छेनेवाले, २१६ श्मग्वी-वैजयन्तीमाला धारण 
करनेवाले, २१५७ बाचस्पतिरुदारणीः-सारे पदार्थोंको 
प्रत्यक्ष करनेवाली बुद्धिसे युक्त समस्त विद्याओंके पति॥ ३६॥ 


दानधमंपर्व ] 
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अग्नमणीग्नोमणीः भ्रीमान्‌ न्‍्यायो नेता समीरणः । 
सहस्त्रमूधों विश्वात्मा सहस्त्राक्षः सहस््रपात्‌ ॥३७ ॥ 
२१८ अग्नणीः-मुमुक्षु ऑको उत्तम पदपर ले जानेवाले, 
२१९ ग्रामणीः-भूतसमुदायके नेता; २५० श्रीमान्‌-सबसे 
बढ़ी-चढ़ी कान्तिवाले, २२१ न्यायः-प्रमार्णोके आश्रयभूत 
तककी मूर्ति, २९२ नेता-जगतू-रूप यन्त्रकों चलानेवाले) 
२२५३ समीरणः-श्वासरूपसे प्राणियोंसे चेश करानेवाले; 
२२७ सहस्त्रमूधों हजार सिरवाले, २२५ विश्वात्मा- 
विश्वके आत्मा, २२६ सहस्ल्राक्षः-हजार आँखोवाले; २५७ 
सहस््पात्‌-हजार पेरोंवाले | ३७ ॥ 
आवतंनो निवृत्तात्मा संबृतः सम्प्रमर्दनः । 
अहः्संवतेकों वहिरनिको धरणीधरः ॥ ३८ ॥ 
२२८ आवतेनः-संध्ारचक्रको चलानेके स्वभाववाले; 
२२९ निवृत्तात्मा-संसारबन्धनसे नित्य मुक्तखरूप+ 
२३० खंबूतः-अपनी योगमायासे ढके हुए, २३१ सम्प्र- 
मर्दूनः-अपने रुद्र आदि स्वरूपसे सबका मर्दन करनेवाले) 
२३२ अह:ःसंवतेकः-सूर्यरूपसे सम्यक्तया दिनके प्रवर्तकः 
२३३ बह्लिः-हविको वहन करनेवाले अग्निदेव, २३४ 
 अनिलः-प्राणरूपसे वायुस्वूप॥ २३५ घरणीधरः-वराह 
और शेषरूपसे प्रथ्वीको घारण करनेवाले ॥ ३८ ॥ 


_खुप्रसादः प्रसन्‍नात्मा विश्वध्वग विश्वभुग विभुः । 

 सत्कता सत्कृतः साधुजहनौरायणो नरः ॥ ३९ ॥ 

..._ २३६ खुप्रसाद+-शिश्वुपालादि अपराधियोपर भी कृपा 

_करनेवाले/ २३७ प्रसन्नात्मा-प्रसन्‍न स्वभाववाले, २३८ 

_विशृंवध्य॒के-जगत्‌को धारण करनेवाले) २३९ विश्वभुक्‌- 

_विश्वका पालन करनेवाले, २४० विभ्लु+-स्वब्यापी) २४१ 
सत्कतो-भक्तोका सत्कार करनेवाले) २४२ सत्कृतः- 
पूजितोंसे भी पृजित, २४३ साधु ः-मक्तेके कार्य साधनेवाले) 

२७४ जह्ूः-संहारके समय जीवोंका छय करनेवाले, २४७ 

_ज्ञारायणः-जलमें शयन करनेवाले, २४६ नरः-मभक्तोंकों 

_ परमधाममे ले जानेवाले ॥ २९ ॥ 

_अखंख्येयो5प्रमेयात्मा विशिष्ट: शिष्टरच्छुचिः । 
सिद्धार्थ: सिद्धसंकल्पः सिद्धिदः सिद्धिसाधनः ॥ ४०॥ 
._ २४७ असंख्येयः-जिसके नाम और गुणोंकी संख्या न की 
जासके, २४८ अप्रमेयात्मा-किसीसे मी मापे न जा सकनेवाले» 
२४९ विशिष्ट:-सबसे उत्कृष्ट २५० शिष्टकृूत्‌-भेष्ठ बनाने- 
वाले; २७१ शुचिः-परम शुद्ध। २५२ सिद्धार्थ:-इच्छित 

अर्थको सर्वथा सिद्ध कर चुकनेवाले; २५३ सिद्धसंकल्पः- 

 सत्यसंकल्पवाले, २५७ खिद्धिद्‌ः-कर्म करनेवालॉको उनके 
अधिकारके अनुसार फल देनेवाले, २५८ सिद्धिसाथन!- 
सिद्धि रूप क्रियाके साधक ॥ ४० ॥ 


बृषाद्दी वृषभो विष्णुवृंषपयों वृषोद्रः । 


वर्धनो वर्धमानश्वच विविक्तः श्रुतिसागरः ॥ ४१॥ 
२५६ वृषाद्वी-द्वादशाहादि यर्ोकों अपनेमें स्थित 
रखनेवाले; २५७ वृषभः-भक्तोंके लिये इच्छित वस्तुओंकी 
वर्षा. करनेवाले) २५८ विष्णुः-शुद्ध सत्तवमूर्ति। २०९ 
चृषपवी-परमधाममें आरूढ़ होनेकी इच्छावाल्ॉके लिये 
धर्मरूप सीढ़ियोंवाले, २६० बृषोद्रः-अपने उदरमें घर्मको 
घारण करनेवाले; २६१ वर्धेनः-भक्तोंको बढ़ानेवाले, २६२ 
वर्धमानः-संसार रूपसे बढ़नेवाले, २६३ विविक्तः-संसारसे 
प्रथक्‌ रहनेवाले; २६४ श्रुतिसागरः-वेदरूप जलके समुद्र | 
खुभुजो दुर्धरो वाग्मी महेन्द्रो बखुदो वखुः। 
बृहद्रपः शिपिविष्टः प्रकाशनः ॥ ४२॥ 
२६५ खुभुजः-जगत्‌की रक्षा करनेवाली अति सुन्दर 
भुजाओंवाले, २६६ दुर्घरः-ध्यानद्वारा कठिनतासे धारण 
किये जा सकनेवाले, २६७ वाग्मी-वेदमयी वाणीको उत्पन्न 
करनेवाले, २६८ महेन्द्रः-ईश्वरोंके भी ईश्वर २६० 
वखुदः-घन देनेवाले। २७० वस्ुः-घनरूप, २७१ 
नैकरूपः-अनेक रूपधारी, २७२ बृहदूपः-विश्वरूपधारी 
२७३ शिपिविष्टः-सूर्यकिरणोंमिं स्थित रहनेवाले। २७७ 
प्रकाशन$-सबको प्रकाशित करनेवाले || ४२ ॥ 
ओजस्तेजोद्युतिधरः प्रकाशात्मा प्रतापनः । 
ऋद्धः स्पष्टाक्षरों मन्त्रश्धन्द्रांशुभोस्करद्युतिः ॥ ४३ ॥ 
२७५ ओजस्तेजोद्युतिधरः-प्राण और बल) चूरबीरता 
आदि गुण तथा ज्ञानकी दीप्तिकों घारण करनेवाले; २७६ 
प्रकाशात्मा-प्रकाशरूप, २७७ प्रतापनः-सूर्य आदि अपनी 
विभूतियेंसि विश्वकों तप्त करनेवाले; २७८ ऋ द्ध+-धर्म)शञान 
और वेराग्यादिसे सम्पन्नः २७९.पश्टाक्षरः-ओंकार- 
रूप स्पष्ट अक्षरवाले; २८० मन्तः-ऋक) साम और यजुके 
मन्त्स्‍रखूूप २८१ चन्द्रांशु+-संसारतापसे संतस्नचित्त 
पुरुर्षोको चन्द्रमाकी किरणोंके समान आह्वादित करनेवाले, 
२८२ भास्करद्युतिः-सूर्यके समान प्रकाशस्वरूप || ४३ ॥ 
अम्र॒तांशुद्धयों भानुः शशबिन्दुः सुरेश्वरः। 
ओऔषध जगतः सेतुः सत्यधमेपराक्रमः ॥ ४४॥ 
२८३ अस॒तांशूद्भवः-समुद्रमन्‍्थन करते समय 
चन्द्रमाको उत्पन्न करनेवाले, २८७ भानुः-भासनेवाले, 
२८५ शशबिन्दुः-खरगोशके समान चिह्नवाले चन्द्रस्वरूपः 
२८६ सुरेइवरः-देवताओंके ईश्वर, २८७ ओऔषधम- 
संसाररोगको मिटानेके लिये औषधरूप+ २८८ जगतः सेतु 
संसारतषागरको पार करानेके लिये सेतुरूप। २८९सत्यधर्म- 
पराक्रमः-सत्यस्वरूप धर्म और पराक्रमवाले ॥ ४४ ॥ 
भूतभव्यभवन्नाथः पवनः  पावनो5नलः । 
काम॒दा कामकृत्‌ कान्तः कामः कामप्रद्‌ः प्रझुः ॥ ४५ ॥ 
२९० भूतभव्यभवस्नाथ+-भूत) भविष्य और वर्तमानके 
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स्वामी; २९१ पवन+ः-वायुरूप, २९२ पावन+-जगत्को 
पवित्र करनेवाले, २९५३ अनलः-अग्निस्वरूप+ २९.४ कामहा- 
अपने भक्तजनोंके सकाममावकों नष्ट करनेवाले; २९५७ 
कामकृत्‌-भक्तोंकी कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, २०६ 
कान्त;-कमनीयरूप) २०७काम:-( क ) ज्ह्मा; (अ ) 
विष्णु ( में ) महादेव--इस प्रकार त्रिदेवरूप, २०९८ 
कामप्रद*-भक्तोको उनकी कामना की हुई वस्वुएँ प्रदान 
करनेवाले, २९९ प्रश्चु+-सर्वसामथ्यंवान्‌ ॥ ४५॥ 


युगादिक्ृदू युगाव्तों नेकमायो महाशनः। 
अदृश्यो5व्यक्तरूपथश्च॒ सहस्मजिद्नन्तजित्‌ ॥ ४६॥ 
३०० युगादिकृृत्‌ू-युगादिका आरम्भ करनेवाले) 
३०१ युगावते+-चार्रो युर्गोको चक्रके समान घुमानेवाले, 
३०२ नैकमायः- अनेकों मायाओंको धारण करनेवाले; 
. ३०३ महाशन-कल्पके अन्तर्मे सबको अ्रसन करनेवाले) 
३०७४ अदहुयः-समस्त ज्ञानेन्द्रियोंके अविषयः रे०७५ 
अव्यक्त रूपः-निराकार स्वरूपवाले; ३०६सहस्त्रजितू-युद्धमें 
हजारों देवशत्रुओंको जीतनेवाले, ३०७ अनन्तज़ित्‌--युद्ध 
और क्रीडा आदियें सबंत्र समस्त भूतोंको जीतनेवाले ॥ ४६॥ 
इश्टो <विशिष्ठटः शिष्टेष्टः शिखण्डी नहुषो वृषः । 
क्रोधदा क्रोधकृत्कर्ता विश्वबाहुर्महीधरः ॥ ४७ ॥ 
३०८ इृष्ठः-परमानन्दरूप होनेसे सर्वप्रिय, ३०९ 
अविशिष्ट:-स म्पूर्ण विशेषणोंसे रहित, ३१० शिष्टेष्ट+-शिष्ट 
पुरुषोंके इष्टदेव। ३११ शिखण्डी-मयूरपिच्छको अपना 
शिरोभूषण बना लेनेबाले, ३१२ नहुषः-भूतोंको मायासे 
बाँधनेवाले; ३१३ वृषः-कामनाओंको पूर्ण करनेवाले धर्म- 
स्वरूप)३१४क्रोधदह्दा-क्रोधका नाश करनेवाले, ३ १ ५क्रोधक्- 
त्कत्ती-क्रोध करनेवाले दैत्यादिके बिनाशक+ ३१६ विदव- 
बाहुः-सब ओर बाहुओंबाले। ३१७ महीधर+-प्थ्वीको 
घारण करनेवाले || ४७ ॥ 
अच्युतः प्रथितः प्राणः प्राणदो वासवानुजः | 
अपां निधिरधिष्ठानमप्रमत्त: प्रतिष्ठितः ॥ ४८ ॥ 
३१८ अच्युतः-छः भावविकारोंसे रहितः ३१९ 
प्रथितः-जगत्‌की उत्पत्ति आदि कर्मोके कारण विख्यात; 
३२० प्राण:-हिरिण्यगर्भरूपसे प्रजाकों जीवित रखनेवाले) 
३२१५ प्राणद+-सबका भरण-पोषण करनेवाले; ३२२ 
वासवानुजञः-बामनावतारमें इन्द्रके अनुजरूपमें उत्पन्न 
होनेवाले, ३२३ अपां निधिः-जलूकों एकत्र रखनेवाले 
समुद्ररूप।, ३२७ अधिष्टानम्‌-उपादान कारणरूपसे सब 
भूर्तेकि आश्रय+ ३२५ अप्रमत्त+-कभी प्रमाद न करनेवाले+ 
३२६ प्रतिष्ठितः-अपनी महिमामें स्थित ॥ ४८ ॥ 


स्कन्द्‌ः स्कन्द्धरो घुयों वरदो वायुवाहनः । 
वाखुदेवी बृहद्भानुरादिदेवः . पुरंद्र ॥ ७४९ ॥ 


३२७सकन्द्‌ः-स्वामिकार्तिकेयरूप, ३५८ स्कन्द्धरः- 
धर्ममथकों घारण करनेवाले; ३२९ धुर्य+-समस्त भूतोके 
जन्मादिरूप धुरको धारण करनेवाले, ३३० वरद्‌+-इच्छित 
वर देनेवाले; ३३ १ वायुवाहनः-सारे वायुभेदोंको चलानेवाल्े+ 
३३२ वाखुदेवः- सब भूतोंमें सर्वात्मारूपसे बसनेवाले) ३३३ 
बृहद्भानुः-महान्‌ किरणंसे युक्त एवं सम्पूर्ण जगत्‌को 
प्रकाशित करनेवाले सूर्यरूप) ३३४ आदिदेवः-सबके आदि- 
कारण देव) ३३५ पुरंद्रः-असुरोंके नगरोंका ध्वंस करने- 
वाले ॥ ४९ ॥ 
अशोकस्तारणस्तारः शुूरः शौरिज॑नेश्वरः | 
अनुकूलः शतावत॑ पद्मनिभेक्षणः ॥ ५० 

३३६ अशोकः-सब प्रकारके शोकसे रहित) इे३े७ 
तारणः-संसारसागरसे तारनेवाले, ३३८ तार+-जन्म 
जरा-मृत्युरूप मयसे तारनेवाले, ३३९ शुर४-पराक्रमी; 
३४० शौरिः-झूरबीर श्रीवशुदेवजीके पुत्र; ३४१जलेश्वर+- 
समस्त जीवोंके खखामी;, ३४७२ अनुकूछ+-आत्मारूप होनेसे 
सबके अनुकूल) ३७४३ शातावर्तः-घर्मरक्षाके लिये सैकड़ों 
अवतार लेनेवाले; ३४४ पद्मी-अपने हाथमें कमल धारण 
करनेवालेः ३४५ पद्मनिभेक्षण+-कमलके समान कोमल 
दृष्टिवाछे ॥ ५० ॥ 


पद्मनाभो5 रविन्दाक्षः. प्मगर्भ: शरीरभ्ृत्‌। 
मदर्र्धिऋदो वृद्धात्मा महाक्षो गरुडध्चजः ॥५«१॥ 
३४७६पच्मनाभः-हृदय-कमलके मध्य निवास करनेवाले, 
३४७ अरविन्दाक्ष+-कमलके समान आँखोंबाले, ३४८ 
पद्मगर्भ:-हृदयकमलमें ध्यान करनेयोग्य; ३४९ शरर- 
भ्रत्‌-अन्नरूपसे सबके शरीरोंका भरण करनेबाले; रेषु० 
महद्धिंः-महान्‌ विभूतिवाले, ३५१ प्यकूद्ध+-सबमें बढ़े-चढ़े+ 
३५२ बुद्धात्मा-पुरातन खरूप, ३५३ महाक्षः-विशालू 
नेत्रोवाले) २५७ गरुडध्यज़ः- गरुडके चिहसे युक्त 
घ्वजावाले ॥ ५१ ॥ रु 
शरभो भीमः समयशो हविहरिः॥। 
सर्वऊक्षणलक्षण्यो छक्ष्मीचान्‌ समितिञ्रयः ॥ ण२॥ 


३५५ अतुलः-तुलनारंहित, ३५६ शरभः-#रसंकी 


प्रत्यगात्मरूपसे प्रकाशित करनेवाले, ३७७ पालक. 

पापियोंको भय हो ऐसे भयानक; ,३५८ समयज्ष 

भावरूप यज्से सम्पन्न) ३५५० हृविह रि:-यशोमें 

और अपना स्मरण करनेवालके पापोंको दरण करनेवाले, 
६० सर्वलक्षणलक्षण्यः-समस्त लक्षणेसे लक्षित होनेवाले+ 

३६१ लक्ष्मीवान-अपने वक्ष:स्थलमें. लक्ष्मीजीको सदा 

बसानेवाले? ३६२ समितिञ्जयः-संग्रामबिजयी ॥ ५२ ॥ _ 


विक्षरों रोहितो मार्गों हेतुर्दामोदरः सहः। 
सहीघरो महाभागो वेगवानमिताशलः ॥ ५३॥ 


दानधर्मपर्व 


एकोन पशञ्चा शद्धिकशततमो 5 घ्यायः 


६०३९ 





३६३ विक्षरः-नाशरहित, ३६४ रोहितः-मत्स्यविशेष- 


का खरूप धारण करके अवतार लेनेवाले, ३६५ मार्गः- 
परमानन्दप्राप्िके खधन-स्वरूप, ३६६ हेतुः-संसारके 
निमित्त और उपादान कारण) ३६७दामोद्रः-यशोदाजीद्वारा 
रस्सीसे बंधे हुए उदरबाले; ३६८ सहः-भक्तजनोंके 
अपराधोंको सहन करनेगले;,३६९ महीधरः-प्रथ्वीको घारण 
करनेवाले, ३७० महाभागः-महान्‌ भाग्यशाली), ३७१ 
चेगवान्‌-तीवगतिवाले, ३७२ अमिताशनः-प्रव््यकालमें 
सारे विश्वकों मक्षण करनेवाले ॥ ५३ ॥ 
उद्भधवः क्षोभणों देवः श्रीगर्भः परमेश्वरः। 
करणं कारणं कतों बिकतो गहनो गुहः॥ ५४ ॥ 
...._ ३७३ उद्धव३-जगत्‌की उत्पत्तिके उपादानकारण) 
३७४ क्षोभण:-जगत्‌की उत्पत्तिके समय प्रकृति और पुरुषमें 
प्रविष्ट होकर उन्हें क्षुब्ध करनेवाले, ३७५ देवः-प्रकाशख- 
रूप) ३७६धरीगर्भः-सम्पूर्ण ऐश्वर्यको अपने उदरमें रखनेबाले; 
३७७ परमेश्वरः-सर्वश्रेष्ठ शासन करनेवाले, ३७८करणम-- 
संसारकी उत्पत्तिके सबसे बड़े साधन) ३७९ कारणम- 
_जगत्‌के उपादान और निमित्तकारण, ३८० कतौ-सबके 
रचयिता, ३८१ विकता-विचित्र भुवनोंकी रचना करनेवाले, 
३८२ गहनः-अपने विरक्षण खरूप) सामर्थ्य और लीलादि- 
के कारण पहचाने न जा सकनेवाले; ३८३ शुद्दः-मायासे 
अपने स्वरूपको ढक लेनेवाले ॥ ५४ ॥ 
व्यवसायो व्यवस्थानः संस्थानः स्थानदो छुघः । 
पराद्धं: परमस्पष्टस्तुष्ट:ः पुष्टः शुमेक्षणः॥ ५५ ॥ 
३८४ व्यवसाय+-शानस्वरूप, ३८५ व्यवस्थानः- 
कपाछादिकोंको; समस्त जीर्वोको: चारों वर्णाश्रमौंको एवं 
उनके धर्मोको व्यवस्थापूर्वंक रचनेबाले। ३८६ संस्थानः:-- 
प्रल्यके सम्यक स्थान) ३८७ स्थानद्‌+-म्रुवादि भरक्तोंको 
स्थान देनेवाले, ३८८ घुबचः-अचल स्वरूप, ३८९ परद्धिः- 
ओष्ट विभूतिवाले; ३९० परमस्पष्ठः-शानस्वरूप होनेसे परम 
रूप, ३९१ तुछ्ठः-एकमात्र परमानन्दस्वरूप, इ०२ 
शकमात्र॒ सत्र परिपूर्ण. ३५३ झुभेक्षण+-दर्शन- 
आज्से कल्याण करनेवाले ॥ ५५॥ 
_शामों विरामो घिरजो मार्गों नेयो नयोडनयः। 
बीरः शक्तिमतां श्रेष्ठो धर्मों धर्मविदुत्तमः॥ ५६॥ 
. ३९४ रामः-योगीजनोंके रमण करनेके लिये नित्या- 
नन्‍्दखरूप, ३९.५ विरामः-प्रयके समय प्राणियोंको 
अपनेमे विराम देनेवाले) ३९६ बिरज़ः-रजोगुण तथा 
के णले सर्वथा भून्य, ३९७ मार्गः-मुस्ुशुजनोंके अमर 
. साघनस्वरूप» ४९८ लनेयः-उत्तम शानसे ग्रहण 
करनेयोग्य; ३९९ नयः-सचको नियममें रखनेवाले; ७०० 
अन्वयः-खतन्त्र; ४०१ बीरः-पराक्रमशाली; ४०२ शक्ति- 
मतां श्रेष्ठ:-शक्तिमानोंमें मी अतिशय शक्तिमान्‌) ४०३ घर्मः- 





















घर्मखखरूप ४०४ धर्म॑विदुक्तम:-समस्त धर्मवेत्ताओंमें उत्तम 


॥ ५६ ॥ 
बैकुण्ठः पुरुषः प्राणः प्राणद्‌ः प्रणवः पृथुः। 
हिरण्यगर्भः शज्रुघ्नो व्याप्त वायुरधोक्षजः॥५७॥ 
४०५ चैकुण्ठः-परमघामस्वरूप, ४०६ पुरुषःः-विश्व- 
रूप शरीरमें शयन करनेवाले; ७०७ प्राणः-प्राणवायुरूपसे 
चेश करनेवाले;४०८ प्राणद्‌ः-सर्गके आदिमें प्राण प्रदान 
करनेवाले। ४०९ प्रणवः-ऑओंकारस्वरूप) ४१० पृथुः-विराट्‌. 
रूपसे विस्तृत होनेवाले। ४११ हिरण्यगर्भ:-ब्ह्मारूपसे 
प्रकट होनेवाले, ४१२ शात्रुघ्नः-देवताओंके शत्रुओंको मारने- 
वाले; ४१३ व्याप्तः-कारणरूपसे सब कार्योर्मे व्याप्त) ७१७ 
चायुः-पवनरूप॥ ४१५ अधोक्षजः-अपने स्वरूपसे क्षीण 
न होनेवाले ॥ ५७ ॥ 


ऋतुः खुद्शेनः कालः परमेष्ठी परिश्रहः। 
उन्नः संवत्सरो दक्षो विभ्रामो विश्वदृक्षिणः ॥ ५८ ॥ 
४१६ ऋतुः-ऋतु॒ुस्वरूप, ४१७ खुद्शंनः-भक्तोंको 
सुगमतासे ही दर्शन दे देनेवाले, ७१८ कालहू$-सबकी गणना 
करनेवाले; 3१९परमेप्ठी-अपनी प्रकृष्ट मह्दिमार्मे स्थित रहने- 
के स्वभाववाले; ४२०परिश्रहः-शरणार्थियोंके द्वारा सब ओरसे 
अहण किये जानेवाले, ७२१ उद्म:-सूर्यादिके भी मयके कारण) 
४२२ संवत्सरः-सम्पूर्ण भू्तोके वासस्थान) ४२३ दक्षः- 
सब कार्योको बड़ी कुशलतासे करनेवाले; ७२९७ विश्वाम:- 
विश्रामकी इच्छावाले मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाले;४२७ 
विश्वद्क्षिण:-बलिके यज्ञमें समस्त विश्वको दक्षिणारूपमें 
प्राप्त करनेवाले ॥ ५८ ॥ 


विस्तारः स्थावरस्थाणुः प्रमाणं बीजमव्ययम्‌ । 
अथा5नर्थों मद्ाकोशो महाभोगो महाघनः ॥ ५९ ॥ 
४२६ विस्तार+-समस्त लोकोंके विस्तार्के स्थानः 
४२७ स्थावरस्थाणु:-स्वयं स्थितिशील रहकर प्रथ्वी आदि+ 
स्थितिशील पदार्थोकी अपनेमें स्थित रखनेवाले; ४२८ 
प्रमाणमूं-जश्ञानस्वरूप होनेके कारण स्वयं प्रमाणरूप) 
४२९ बीजमव्ययम्‌-संसारके अविनाशी कारण) ४३० 
अथःः-सुखस्वरूप होनेके कारण सबके द्वार प्रार्थनीय/ ७३१ 
अनर्थ+-पूर्णकाम होनेके कारण प्रयोजनरद्वित, ४३२महा- 
कोशः-बड़े खजानेवाले, ४३३ महाभोगः-यथार्थ सुखरूप 
महान्‌ भोगवाले, ७३४ महाधनः-अतिशय यथार्थ घन- 
स्वरूप ॥ ५९ ॥ 
अनिर्विंग्णः स्थविष्ठो मदामस्रः । 
नक्षजनेमिनेक्षत्री क्षमः क्षामः समीहनः ॥ ६० ॥ 
४३५ अनिर्विण्णः-उकताइटरूप विकारसले रहित 
४३६ स्थविष्ठः-विराट्रूपसे स्थित; ४३७ अभू:-अजन्‍्मा+ 
४३८ धर्मयूपः-घममके स्तम्भरूप) ४३९ मद्दामस्त्रः-महान्‌ 


६०४० 


भीमदाभारते 


[ अनुशास्तरनपर्यणि 








यशस्वरूप, ४४० नक्षत्र ने मिः-समस्त नक्षत्रौंके केन्द्रस्वरूप) 
४७१ नक्षत्री-चन्द्ररूतल ४७२ क्षमः-प्रमस्त कायोंमें 
समर्थ, ४४३ क्षामः-समस्त जगत्‌के निवासस्थानः ४४४ 
समीहनः-स॒ष्टि आदिके लिये मलीमाँति चेष्टा करनेवाले 
॥ ६० ॥ 
यज्ञ इज्यो महेज्यश्थ क्रतुः सत्र॑ सतां गतिः। 
स्वेदर्शी विमुक्तात्मा सर्वशो शानमुत्तमम्‌॥ ६१॥ 
४७५ यज्ञः-भगवान्‌ विष्णु, ४७६६ज्यः-पुूजनीय/४७७ 
महेज्यः-सबसे अधिक उपासनीय/ ४४८ क्रतुः-स्तम्भयुक्त 
यश्स्वरूप, ७४४९ सत्रम्‌-सत्पुरुषोंकी रक्षा करनेवाले, 
४५७० सतां गतिः-सत्पुरुषोंकी परम गति, ७५१ सर्वेदर्शी- 
समस्त प्राणियोंकोी और उनके कार्योंकी देखनेवाले; ४५२ 
विमुक्तात्मा-सांसारिक बन्धनसे नित्यमुक्त आत्मस्वरूप) 
४५३ स्वेज्ः-सबको जाननेवाले, ४५४७ शानमुत्तमम्‌-- 
सर्वोत्कृष्ट ज्ञानस्वरूप ॥ ६१ ॥ 
खुबतः सुमुखः सूक्ष्मः सुघोषः सुखदः खुहत्‌ । 
मनोहरो जितक्रोधो वीरबाहर्विदारणः ॥ ६२ ॥ 
४५५ सुब्॒तः-प्रणतपाछनादि श्रेष्ठ ब्रतेवाले, ४५६ 
खुमुखः-सुन्दर और प्रसन्न मुखवाले, ४५७ खूक्षमः-अणुसे 
भी अणु, ४५८ खुघोषः-सुन्दर और गम्भीर वाणी बोलने 
वाले; ४५९ खझुखदः-अपने भक्तोंकों सब प्रकारसे सुख देने 
वाले, ४६० सुहत्‌-प्राणिमात्रपर अहैतुकी दया करनेवाले 
परम मित्र) ४६१ मनोहरः-अपने रूप-लावण्य और मधुर 
भाषणादिसे सबके मनकों दरनेवाले। ७६२ जितक्रोधः-क्रोध- 
पर विज्य करनेवाले अर्थात्‌ अपने साथ अत्यन्त अनु- 
चित व्यवहार करनेवालेपर मी क्रोध न करनेवाले; 
४६३ बीरबाहुः-अत्यन्त पराक्रमशील भुजाओँसे युक्त+ 
४६७ विदारणः-अधर्मियोंको नष्ट करनेवाले ॥ ६२ ॥ 
स्वापनः स्ववशो व्यापी नेकात्मा नैककर्मझूत । 
वत्सरो वत्सलों वत्सी रल्लगर्भों धनेश्वरः ॥६३ ॥ 


४६७ स्वापनः-प्रल्यकालमें समस्त प्राणियोंको 
अज्ञाननिद्रामें शबन करानेवाले, ४६६ स्ववशाः-स्वतन्त्रः 
४६७ व्यापी-आकाशकी माँति सर्वव्यापी: ४६८ 
नैकात्मा-प्रत्येक युगर्म लोकोद्धारके लिये अनेक रूप 
धारण करनेवाले! ४६९ नेककर्मझत्‌-जगत्‌॒की उत्पत्तिः 
स्थिति और प्रल्यरूप तथा भिन्न-मिन्न अवताराँमें 
मनोहर लीलारूप अनेक कर्म करनेवाले, ७७० वत्सरः-सबके 
निवास-सथान। ४७१ वत्सलर:-भक्तोंके परम स्नेही+ 
४७२ वत्सी-बन्दावनमें बछड़ोॉंका पालन करनेवाले; 
४७३ रल्लगर्भः-रक्ोंको अपने गर्भमें धारण करनेवाले 
समुद्ररूप॥ ४७७७ धनेश्वरः-सब प्रकारके धर्नोके स्वामी 
॥ ६३ ॥ 


धर्मंगुब्‌ धर्मकृद्‌ धर्मी सदसत्क्षरमक्षरम्‌। 
अविज्ञाता सहस््रांशुविधाता कृतलक्षणः ॥ ६४। 

४७५ ध्मगुप्‌-धर्मकी रक्षा करनेवाले) ४७६ धर्म 
कृत-धर्मकी स्थापना करनेके लिये स्वयं धर्मका आचरण 
करनेवाले, ४७७ धर्मी-सम्पूर्ण धर्मोके आधार, ४७६ 
सत्‌-सत्यस्वरूप,.. ४७९, असत्‌-स्थूल जगत्स्वरूप 
४८० क्षरम्‌-सर्वभूतमय/, ४८१ अक्षरम्‌-अविनाशी 
४८२ अविजााता-दश्षेत्रश जीवात्माको विज्ञाता कहते हैं 
उनसे विहृक्षण भगवान्‌ विष्णु$ 3८३ सहस्म्रांशु *-हजार 
किरणोवाले सूर्यस्वरूप। ४८४ विधाता-सबको अच्छ 
प्रकार धारण करनेवाले;४८५ कतलक्षणः-श्रीवत्स आत् 
चिह्नोंको धारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 


गभस्तिनेमिः सत्त्वस्थः सिंहो भूतमहेश्वरः। 
आदिदेवो महादेवो देवेशो देवश्ृद्गुरुः ॥ ६५॥ 


४८६ गभस्तिनेमिः-किरणोके बीचमें सूर्यरूपसे स्थित: 
४८७ सत्त्वस्थ+-अन्तर्यामीरूपसे समस्त प्राणियोंके अन्तः 
करणमें स्थित रहनेवाले। ७८८ सिहः-भक्त प्रह्मादवे 
लिये हसिंहरूप धारण करनेवाले; ४८९ भूतमहेश्वरः 
सम्पूर्ण प्राणियोंके महान्‌ ईश्वरः ४९० आदिदेवः-सबवे 
आदि कारण और दिव्यस्वरूप। ४९१ महादेवः-शानयोग् 
और ऐश्वर्य आदि महिमाओंसे युक्तः ४९२ देवेशः-समसत् 
देवोंके स्वामी; ४९३ देवश्वृद्‌गुरुः-देवोंका विशेषरूपस् 
भरण-पोषण करनेवाले उनके परम गुरु ॥ ६५ ॥ 


उत्तरो गोपतिगाँप्ता ज्ञानगम्यः पुरातनः। 
शरीरभूतभ्ृद्‌ भोक्ता कपीन्द्रो भूरिदृक्षिणः ॥ ६६ ॥ 
४९४ उत्तरः-संसार-समुद्रसे उद्धार करनेवाले और 
सर्वश्रेष्ठ, ४९५ गोपतिः-गोपालरूपसे गायोंकी रक्ष। 
करनेवाले, ४९.६ गोप्ता-समस्त प्राणियोंका पालन जौर 
रक्षा करनेवाले, ४९७ ज्ञानगम्यः-शानके द्वारा 
आनेवाले) ४९८ पुरातनः-सदा एकरस रहनेवाले 
आदि पुराणपुरुष, ४९९ शरीरभूतभ्रत्‌-शरीरके उत्पादक 
पञ्चभूतोंका प्राणरूपसे पालन करनेवाले ५०० भोक्ता-निरतिः 
शय आनन्दपुज्लको भोगनेवाले, ५०१ कपीन्दधरः 
स्वामी ओऔराम) ५०२ भूरिद्क्षिणः-भीरामादि हा. 
यज्ञ करते समय बहुत-सी दक्षिणा प्रदान े 
॥ ६६ ॥ कर 
सोमपो5मस्ततपः सोमः पुरुजित्‌ ख् । के 
विनयो जयः सत्यसंधो दाशाहंः सात्वतां पतिः॥ ६९७ 
५०३ सोमपः-यशॉमें देवरूपले और य 
सोमरसका पान करनेवाले, ५०४ अम्गतपः 
निकाला हुआ अमृत देवोंको पिछाकर स्वयं पीनेवाले 
५०५ सोम:-ओषधियौंका पोषण करनेवाले चन्द्रमारूप 









दानधर्मपर्थ ] . 


एकोनपश्चाशद्धिकशततमो ६ध्यायः 
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५०६ पुरुजित्‌-बहुताँंको विजय छाम करनेवाले; ५०७ 
पुरुसत्तमः-विश्वरूप और अत्यन्त श्रेष्ठ, ५०८ विनयः- 
दुर्शोको दण्ड देनेवाले; ५०९ जयः-संबपर विजय प्राप्त 
करनेवाले, ५१० सत्य संधः-सच्ची प्रतिशा करनेवाले, 
५१ श्द्ाशाह-दाशाहं कुलमें प्रकट होनेवाले, ५१२ सात्वतां 
पतिः-यादवॉके और अपने भक्तोंके स्वामी ॥ ६७ ॥ 
जीवो विनयितासाक्षी मुकुन्दोपमितविक्रमः। 
अम्भोनिधिरनन्तात्मा महोद्धिशयो 5न्‍्तकः ॥ ६८ ॥ 

५१३ जीवः-श्षेत्रज्षरूपसे प्राणॉंको धारण करनेवाले) 
५१४ विनयितासाक्षी-अने  शरणापन्‍न भक्तोंके 
विनय-भावकोी तत्काल प्रत्यक्ष अनुभव करनेवाले; 
५१५ मुकुन्दः-मुक्तिदाता/ ५१६ अमितविक्रम+-वाम- 
नावतारमें प्रथ्वी नापते समय अत्यन्त विस्तृत पैर रखनेवाले) 
५१७ अस्भोनिधिः-जलके निधान समुद्रखरूप) ५१८ 
अननन्‍्तात्मा-अनन्तमूर्ति, ५१९ महोद्धिशयः-प्रल्यकालके 
महान्‌ समुद्र्मे शयन करनेवाले, ५२० अन्तकः-प्राणियोंका 
संहार करनेवाले मृत्युस्वरूप ॥ ६८ ॥ 


अजो महाहंः स्वाभाव्यो जितामित्रः प्रमोदनः । 
. आननदो नन्‍्दनो नन्‍द्‌ः सत्यधर्मा त्रिविक्रमः॥ ६९ ॥ 
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७५२१ अज़ञः-अकार भगवान्‌ विष्णुका बाचक है, उससे 
उत्पन्न होनेवाले ब्रह्माखरूप, ५२२ महाहः-पूजनीय, ५२३ 
खाभाव्यः-नित्य सिद्ध होनेके कारण ख्वमावसे ही उत्पन्न 
न होनेवाठे, ५२४ जितामित्रः-रावण-शिशुपालादि 
शत्रुऑंकी जीतनेवाले, ५२५ प्रमोद्नः-स्मरणमात्रसे नित्य 
प्रयुदित करनेवाले, ५२६ आनन्द्‌ः-आनन्दस्वरूप, ५२७ 
नन्‍्दनः-सबको प्रसन्न करनेवाले, ५२८ नन्‍्दृ+-सम्पूर्ण 
ऐश्व्योंसे सम्पन्न ५२९ सत्यधमो-घर्मज्ञानादि सब्र गुर्णोंसे 


युक्त, ५३० त्रिविक्रम+-तीन डंगर्मे तीनों लछोकोको 
. नापनेवाले॥ ६९ ॥ 


महर्षि: कपिलाचार्यः कृतशो मेदिनीपतिः। 
. त्रिपद्स््रिद्शाध्यक्षो महाश्टज्ञः कृतान्तकृत्‌॥ ७० ॥ 


७५३१ महर्षि: कपिलाचार्य-सांख्यशास््रके प्रणेता 
भगवान्‌ कपिछाचार्य, ५३२ कृतश:-अपने भक्तोंकी सेबाको 
बहुत मानकर अपनेकों उनका ऋणी खमझनेवाले, ५३३ 
मेद्नीपतिः-प्रथ्वीके खामी) ५३७ त्रिपद्‌ः-तिलोकीरूप 


तीन पैरोवाले विश्वरूप। ५३५ त्रिद्शाध्यक्ष३-देवताओंके 
. खामी, ५३६ महाश्ट॒ज्व३+-मत्स्यावतारमें महान्‌ सींग धारण 


. करनेवाले, ५३७ क्ृतान्तक्त्‌-स्मरण करनेवा्लके समस्त 
. कर्मोंका अन्त करनेवाले ॥ ७० ॥ 


महावराहो गोविन्दः खुषेणः कनकाहूदी। 
गुह्यो गभीरों गहनो ग़ुप्तश्रक्रगदाघंरः ॥ ७१॥ 
७५३८ महदावराद्द+-हिरण्याक्षका वध करनेके लिये 
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महावराहरूप धारण करनेवाढे, ५३९ गोविन्द्‌+-नष्ट हुई 
प्ृथ्वीको पुनः प्राप्त कर लेनेवाले, ५४० खुषेणः-पर्षदोके 
समुदायरूप सुन्दर सेनासे सुर्धाजत, ५७१ कनकाहइ्ृदी- 
सुवर्णका बाजूबंद धारण करनेवाले, ५४२ गुह्यः-हृदयाकाशंमें 
छिपे रहनेवाले; ५४३ गभीरः-अतिशय गम्मीर खमाववाले, 
५४४ गहनः-जिनके स्वरूपमें प्रविष्ट होना अत्यन्त कठिन 
हो--ऐसे, ५४५ गुप्तः-वाणी और मनसे जाननेमें न 
आनेवाले, ५४६ चक्रगदाधरः-भरक्तोंकी रक्षा करनेके 
लिये चक्र और गदा आदि दिव्य आयुर्धोको धारण 
करनेवाले ॥ ७१ ॥ 


वेधाःस्वाज्ो उजितः कृष्णो दृढः सड्ूषणो 5 च्युतः । 
वरुणो वारुणो वृक्षः पुष्कराक्षो महामनाः ॥ ७२॥ 
५४७ वेधा:-सब्र कुछ विधान करनेवाले, ५४८ 
स्वाइ्ृ-कार्य करनेमें स्वयं ही सहकारी; ५४९ अजितः-किसीके 
द्वारा न जीते जानेवाले, ५५० रकृष्णः-श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण+ 
५५१ दृढः-अपने स्वरूप और सामर्थ्यसे कभी भी च्युत न 
होनेवाले, ५५२ सड्डूषंणो ६चयुतः-प्रल्यकालमें एक साथ 
सबका संहार करनेवाले और जिनका कभी किसी भी कारणसे 
पतन न हो सके-ऐसे अविनाशी, ५५३ वरुण;-जलके स्वामी 
वरुणदेवता, ५५७४ वारुण;-वरुणके पुत्र वशिष्ठस्वरूप, 
७५५ चृक्षः-अश्वत्यवृक्षरूप, ५५६ पुष्कराक्ष+-कमलके 
समान नेत्रवाले ५५७ महामन[ः-संकल्यमात्रसे उत्पत्ति 
पालन और संह्ार आदि समस्त लीला करनेकी शक्तिवाले | ७२॥ 
भगवान्‌ भगहानन्दी वनमाली हलायुधः। 
आदित्यो ज्योतिराद्त्यः सहिष्णुगंतिसत्तमः ॥ ७३ ॥ 
७५५८ भगवान्‌-उत्तत्ति और प्र्य, आना और जाना 
तथा विद्या और अविद्याकों जाननेवाले) एवं सर्वैश्वर्यादि छहाँ 
मर्गेंसि युक्त, ५५९ भगहा-अपने भक्तोंका प्रेम बढ़ानेके 
लिये उनके ऐ:श्वयंक्रा हरण करनेवाले, ५६० आलनन्‍्दी-परम 
सुखखरूप, ५६१ वनमाली-बेजयन्ती वनमाला घारण 
करनेवाले; ५६२ हलायुधः-हलरूप शख्त्रको धारण करने- 
वाले बल्भद्रखरूप, ५६३ आदित्यः-अदितिपुत्र वामन 
भगवान्‌, ५६४ ज्योतिराद्त्यः-सूर्यम०्डलमें विराजमांन 
ज्योतिःस्वरूप, ५६५ सद्दिष्णु:-समस्त दइन्द्वोंकी सहन 
करनेमें तमर्थ,५६६ गतिसत्तमः-सर्वश्रेष्ठ गतिस्वरूप ॥७३॥ 
सुधन्वा खण्डपरशुदोरुणो द्वविणप्रदः । 
द्विस्पृक सर्वदग्‌ व्यासो वाचस्पतिर्योनिजः ॥ ७७॥ 
५६७ खुधन्वा-अतिशय सुन्दर शारज्लंघनुष धारण 
करनेवाले; ५६८ खण्ड परशुः-शत्रुओंका खण्डन करनेवाले 
फरसेकों घारण करनेवाले परशुरामस्वरूप, ५६५० दारुण+- 
सन्‍्मागंविरोधियोंके लिये महान्‌ मयंकर, ५७० द्वुविणप्रद्‌+- 
अर्थार्थी मक्तोंकी घन-सम्पत्ति प्रदान करनेवाले, ५७१ 
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द्विस्पुक-सखर्गलोकतक व्याप्त, ५७२ सबहग ब्यासः- 
सबके द्रश्ट एवं वेदका विभाग करनेवाले श्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासखरूप, ५७३ वाचस्पतिरयोनिजः-विद्याके स्वामी 
तथा बिना योनिके खयं ही प्रकट होनेबाले | ७४ ॥ 
त्रिसामा सामगः साम निवोणं भेषज भिषक्‌। 
संन्यासकृच्छमः शान्तो निष्ठा शान्तिः परायणम्‌ | ७५॥ 
५७४ त्रिसामा-देवत्रत आदि तीन साम श्रुतियोद्वारा 
जिनकी स्व॒ति की जाती है--ऐसे परमेश्वर, ५७५सामगः- 
सामवेदका गान करनेवाले; ५७६ साम-छामवेदस्वरूप, 
७५७७ निर्वाणम्‌-१रमशान्तिके निधान परमानन्दस्वरूप) 
५७८ भेषजम्‌-संसार-रोगकी ओषधि। ५७९ भिषक्‌- 
संसाररोगका नाश करनेके लिये गीतारूप उपदेशाम्रतका 
पान करानेवाले परमवैद्य। ५८० संन्यासक्ृत्‌-मोक्षके लिये 
संन्यासाश्रम और संन्यास्योगका निर्माण करनेवाले, ५८१ 
शमः-उपशमताका उपदेश देनेवाले, ५८२ शान्तः-परम- 
शान्तस्वरूप ५८३ निष्ठा-सबकी स्थितिके आधार अधिश्ठान- 
खरूप, ५८७ शान्तिः-परम शान्तिखरूप५ ५८५ 
परायणम-मुम्॒क्षु पुरुषोके परम प्राप्य-स:्थान ॥ ७५ ॥ 


शुभाज्ः शान्तिदः स््रष्टा कुमुदः कुबवलेशयः । 
गोहितो गोपतिगाँप्ता वृषभाक्षो वृषप्रियः ॥ ७६॥ 
५८६ शुभाज्ः-अति मनोहर परम सुन्दर अज्ञोंबाले 
५८७ शान्तिद्‌ः-परम शान्ति देनेवाले; ५८८ स्प्रष्टा-सर्गके 
आदिम सबकी रचना करनेवाले, ५८९ कुमुद्‌-पएथ्वीपर 
प्रसन्नतापूर्षक छीछा करनेवाले, ५९० कुबलेशयः-जलमें 
शेषनांगकी शय्यापर शयन करनेवाले, ५९१ गोहितः- 
गोपालरूपसे गार्योका और अवतार धारण करके भार उतारकर 
प्रथ्यीका हित करनेवाले ५९२ गोपतिः-प्रथ्वीके और 
गायोंके स्वामी, ५९३ गोप्ता-अवतार धारण वरके सबके 
सम्मुख प्रकट होते समय अपनी मायासे अपने स्वरूपको 
आ्छादित करनेवाले, ५९४ वृषभाक्षः-समस्त कामनाओंकी 
वर्षा करनेवाली कृपादष्टिसे युक्त, ५९५ वूषप्रियः-घर्मसे 
प्यार करनेवाले ॥ ७६ ॥ 
अनिवर्ती निवृत्तात्मा संक्षेप्ता क्षेमकूच्छिवः । 
श्रीवत्सवक्षाः श्रीवासः श्रीपतिः भीमतां वरः ॥ ७७ ॥ 
०९६ अनिवर्ती-रणभूमिमें और घर्मपालनमें पीछे 
न इटनेवाले, ५९७ निवृत्तात्मा-स्वभावसे ही विषय- 
वासनारहित नित्य शुद्ध मनवाछे। ५९८ संक्षेप्ता-विस्तृत 
जगतूको संद्वारकालमें संक्षिप्त यानी सूक्ष्म करनेवाले, ५९९ 
क्षेमक्त्‌ू-शरणागतकी रक्षा करनेवाले, ६०० शिवः-स्मरण- 
मात्रसे पवित्र करनेवाले कल्याणस्वरूप, ६० १ श्रीवत्सवक्षा;- 
श्रीवत्स नामक चिह्कों वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले, ६०२ 
श्रीघासः-भ्रीलक्षमी जीके बाधसान) ६०३ भ्रीपति!-परम- 


शक्तिरूपा श्रीलक्ष्मीजीके स्वामी, ६०४ भ्रीमतां वर*-सब 
प्रकारकी सम्पत्ति और ऐ.श्वय॑से युक्त ब्रह्मादि समस्त लोकपा्छोसे 
श्रेष्ठ ॥ ७७ ॥ 
श्रीदः भ्रीशः श्रीनिवासः श्रीनिधिः श्रीविभावनः । 
श्रीधरः श्रीकरः श्रेयः श्रीमॉल्लोकत्रयाश्रयः ॥ ७८॥ 
६०५ श्रीदः-भक्तोंको श्री प्रदान करनेवाले; ६०६ 
श्रीशः-लक्ष्मीके नाथ+ ६०७ भ्रीनिवासः-श्रीलक्ष्मीजीके 
अन्तःकरणमें नित्य निवास करनेवाले, ६०८ श्रीनिधिः-समस्त 
श्रियोंके आधार, ६०९ श्रीविभावनः-सब मनुष्योंके लिये 
उनके कर्मानुसार नाना प्रकारके ऐशश्वर्य प्रदान करनेवाले) 
६१० भ्रीधरः-जगजननी श्रीकों वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले, 


६११ ध्रीकरः-स्मरण, स्तवन और अर्चन आदि करनेवाले, 


भक्तोंके लिये श्रीका विस्तार करनेवाले; ६१२ श्रेय+-कल्याण- 
खरूप) ६१३ भ्रीमान-सब प्रकारकी श्रियोंसे युक्तः ६१४ 
लोकत्रयाश्रयः-तीनों छोकोंके आधार ॥ ७८ ॥ 

स्वक्षः खड़ः शतानन्दो नन्दिज्योंतिगंणेश्वरः । 
विजितात्माविधेयात्मा सत्कीतिंश्छिन्न संशय: ॥ ७९॥ 


६१५ स्वक्षः-मनोहर कृपाकटाक्षसे युक्त परम सुन्दर 
आँखोंवाले; ६१६ स्वज्धः-अतिशय कोमल परम सुन्दर मनोहर 
अज्ञॉवाले; ६१७ शतानन्द्‌ः-छीलाभेदसे सैकड़ों विभार्गे्मे 
विभक्त आनन्दस्वरूप। ६१८ लन्दिः-परमानन्दस्वरूप) 
६१९ ज्योतिर्गंणेश्वरः-नक्षत्रसमुदायोंके ईश्वर ६२० 
विज्ञितात्मा-जिते हुए मनवाले,६२१ अविधेयात्मा-जिनके 
असली स्रूपका किसी प्रकार भी वर्णन नहीं किया जा सके- 
ऐसे अनिवंचनीयस्वरूप, ६२२ सत्कीर्तिः-सच्ची कीर्तिवाले, 


६२३ छिन्नसंशयः-सब प्रकारके छंशरयेसि रहित | ७९॥ 


उदीर्ण. स्वंतश्वक्षुरनीशः शाशभ्वतस्थिरः । 
भूशयो भूषणों भूतिविंशोकः शोकराशनः ॥ ८०॥ 
६२७ उदीर्ण;-सब प्राणियोंसे श्रेष्ठझ ६२५ सर्च- 


तश्चक्षुः-समस्त वस्तुओंको सब दिशाओँमें सदा-सर्वदा देखनेकी 


शक्तिवाले, ६९६ अनीशः-जिनका दूसरा कोई शासक 
न हो-ऐसे स्वतन्त्र; ६२७ शाश्वतस्थिर :-सदा एकरस स्थिर 


रहनेवाले, निर्तविकार, ६२८ भूशयः-लंकागमनके लिये 
मार्गकी याचना करते समय समुद्रतटकी भूमिपर शयन करने- 
वाले, ६९९ भूषणः-स्वेच्छासे नाना अवतार लेकर अपने 


चरण-चिह्नोंसे भूमिको शोभा बढ़ानेवाले; ६३० भूतिः-समस्त 

विभूतियोंके आधारस्वरूप, ६३१ विशोकः-सब प्रकारते 

शोकरह्वित। ६३२ शो कनाशनः-स्मृतिमाजसे भक्तों के शोकका 

समूछ नाश करनेवाले || ८० ॥ 

भर्चिष्मानर्थितः कुस्भो विशुद्धात्मा बिशोधनः 

अनिरुद्धो5प्रतिरथः प्रधुम्नोष४मितविक्रमः ॥ ८१ ॥ 
६३३ अर्थिष्मान-चरद्र-सूर्य आदि समस्त ज्योतिर्योको 
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देदीप्यमान करनेवाली अतिशय प्रकाशमय अनन्त किरणसे 
युक्त, ६३४ अर्चितः-त्रह्मादि समस्त छोकौसे पूजे जानेवाले) 
६३५ कुस्भः-घटकी भाँति सबके निवातक्षस्थान) देरेद 
विशुद्धात्मा-परम शुद्ध निर्मल आत्मस्वरूप। ६३७ 
विशोधनः-स्मरणमात्रसे समस्त पार्पोका नाश करके भक्तोंके 
अन्तःकरणको परम शुद्ध कर देनेवाले, ६३८ अनिरुद्ध+- 
जिनको कोई बॉघकर नहीं रख सके--ऐसे चतुब्यूंइमें 
अनिरुद्धस्वरूप+ ६३९ अप्रतिरथः-प्रतिपक्षसे रहित, ६४० 
प्रधुम्नः-परमश्रेष्ठ अपार धनसे युक्त चत॒व्यूंहमें प्रदुम्नस्वरूप, 
६७४१ अमितविक्रमः-अपार पराक्रमी ॥ ८१॥ 


कालनेमिनिहा वीरः शौरिः शुरजनेश्वरः। 
तिलोकात्मा त्रिलोकेशः केशवः केशिहा हारिः॥ ८२॥ 


.._ ६४२ कालनेमिनिदहा-कालनेमि नामक असुरको 
मारनेंबाले, ६७३ वीरः-परम शूरवीर, ६४४ शौरिः- 
शूरकुलमें उत्पन्न होनेवाले श्रीकृष्णस्वरूप॥, ६४५ शोुर- 
जनेश्वरः-अतिशय शूरबीरताके कारण इन्द्रादि धूरवीरोंके मी 
इष्टः ६७६ ब्रिछोकात्मा-अन्तर्यामीरूपसे तीनों छोकोके 
आत्मा; ६७७ त्रिछोकेशः-तीनों छोकोंके स्वामी, ६४८ 
केशवः*-ब्रक्षा) विष्णु और शिव-स्वरूप/६४९ केशिद्दा-केशी 
नामके असुरको मारनेवाले, ६७५० हरि;-स्मरणमात्रसे 
समस्त पापोंका हरण करनेवाले ॥ ८२॥ 


कामदेवः कामपालः कामी कान्‍्तः कृतागमः | 
अनिरदृश्यवपुर्विष्णुवीरो पनन्‍्तो. धनंजयः ॥ ८३ ॥ 
६७१ कामदेवः-घर्म, अर्थ, काम और मोक्ष--इन 
चारों पुरुषार्थोंकी चाहनेवाले मनुष्यौद्वारा अभिलषित समस्त 
कामनाओंके अधिष्ठाता परमदेव,/ ६७५२ कामपाल$-सकामी 
भक्तोंकी कामनाओँकी पूर्ति करनेवाले, ६०३ कामी-अपने 
प्रियतर्मोंको चाहनेवाले; ६५७ कान्त:-परम मनोहर स्वरूप) 
६५५ कृतागमः-समस्त वेद और शास्त्रोंकोी रचनेवाले; ६५६ 
अनिर्देश्यवपुः-जिनके दिव्य स्वरूपका किसी प्रकार भी 
वर्णन नहीं किया जा सके--ऐसे अनिवंचनीय शरीरवाले) 
६७७ विष्णुः-शेषशायी भगवान्‌ विष्णु, ६५८ वीरः-बिना 
ही पेरोंके गमन करनेकी दिव्य शक्तिसे युक्त, दए९ 
अनन्‍तः-जिनके स्वरूप) शक्ति ऐड्वर्य, सामथ्य और गुर्णोंका 
कोई भी पार नहीं पा सक़ता-ऐसे अविनाशी गुण; प्रभाव 
और शक्तियोंसे युक्त, ६६० धनअ्यः-अर्जुनरूपसे दिग- 
. विजयके समय बहुत-सा धन जीतकर लानेवाले ॥ ८३ ॥ 
ब्रह्मण्यो ब्रह्मकझद्‌ ब्रह्मा ब्रह्म ब्ह्मविवर्धनः । 
ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणों त्रह्मी अद्नाशो ब्राह्मणप्रियः ॥ ८४॥ 
६६१ ब्रह्मण्यः-तप) वेद ब्राह्मण और शानकी रक्षा 


करनेवाले, ६६२ ब्रह्मकृत्‌-पूर्वोक्त तप आदिकी रचना 
करनेवाले; ६६३ ब्रह्मा-त्रह्मारूपसे जगत्‌को उत्पन्न करनेवाले, 


६६४७ ब्रह्म-सचिदानन्दस्वरूप, ६६५ ब्रह्मविवर्धनः-पूर्वोक्त 
ब्रह्मशब्दबाची तप आदिकी बृद्धि करनेवाले, ६६६्रह्मवित्‌-- 
बेद और वेदर्थकों पूर्णतया जाननेवाले। ६६७ ब्राह्मण*- 
समस्त वस्तुओँको ब्रह्मरूपसे देखनेवाले) ६६८ ब्रह्मी-त्रक्ष- 
शब्दवाची तपांदि समस्त पदार्थोंके अधिष्ठान। ६६९, ब्रह्मश्ः- 
अपने आत्मस्वरूप ब्रह्मशब्दबाची वेदको पूर्णतया यथार्थ 
'जाननेवाले, ६७० ब्राह्मणप्रिय+-त्राह्मणॉंको अतिशय प्रिय 
माननेवाले ॥ ८४ ॥ 


महाक्रमों महाकमों मद्दातेजा महोरगः । 
महाक्रतुरमंदहायज्वा महायज्ञो महाहविः ॥ ८५॥ 
६७१ महाक्रमः-बड़े वेगले चलनेवाले, ६७२ 
महाकमी-भिन्न-मिन्न अवतारोंमें नाना प्रकारके महान्‌ कर्म 
करनेवाले; ६७३ महातेज्ञाः-जिसके तेजसे समस्त सूर्य आदि 
तेजस्वी देदीप्यमान होते हैं--ऐसे महान्‌ तेजखी, ६७७ 
मदोरगः-बड़े भारी सर्प यानी वासुकिखरूप॥, ६७५ 
महाक्रतुः-महान्‌ यशस्वरूप, ६७६ महायज्वा-लेकसंग्रह- 
के लिये बड़े-बड़े यशोका अनुष्ठान करनेवाले, ६७७ 
महायज्ञः-जपयज्ञ आदि भगवत्प्राप्रेकि साधनरूप समस्त 
यज्ञ जिनकी विभूतियाँ हैं-ऐसे महान्‌ यशस्वरूप, ६७८ 
महाहृ॒विः-ब्रक्मरूप अग्निर्मे हवन किये जाने योग्य प्रपश्च॑रूप 
हवि जिनका स्वरूप है--ऐसे महान्‌ हविःस्वरूप ॥ ८५॥ 
स्तव्यः स्तवप्रियः स्तोत्न स्तुतिः स्तोता रणप्रिय:। 
पूर्ण: पूरयिता पुण्यः पुण्यकीर्तिरनामयः ॥ ८६॥ 
६७९, स्तव्यः-सबके द्वारा स्तुति किये जाने योग्य, 
६८० स्तवप्रियः-स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, ६८१ स्तोत्नम्‌- 
जिनके द्वारा भगवानके गुण-प्रभावका कीर्तन किया जाता है 
वह स्तोत्र) ६८२ स्तुतिः-स्तवनक्रियाखरूप॥ ६८३ 
स्तोता-स्तुति करनेवाले; ६८४ रणप्रियः-युद्ध में प्रेम करने- 
वाले, ६८५ पूर्ण:-समस्त ज्ञान) शक्ति) ऐश्वर्य और गुणणोसे 
परिपूर्ण. ६८८ पूरयिता-अपने भक्तोंको सब प्रकारसे 
परिपूर्ण करनेवाले; ६८७ पुण्यः-स्मरणमात्रसे पापोंका नाश 
करनेवाले पुण्यखरूप, ६८८ पुण्यक्रीर्तिः-परमपावन 
कीर्तिवाले, ६८९ अनामयः-आन्तरिक और बाह्य सब 
प्रकारकी व्याधियोंसे रहित ॥ ८६ ॥ 
मनोजवस्तीथंकरो.. वछुरेता. वसखुप्रदः । 
वसुप्रदो वासुदेैवो वसुर्वंछमना हविः ॥ ८७॥ 
६९० मनोजवः-मनकी माँति वेगवाले,. ६९१ 
तीथैकरः-समस्त विद्याओंके रचयिता और उपदेशकर्ता) 
६०२ वसुरेताः-हिरण्यमय पुरुष ( प्रथम पुरुषसृष्टिका 
बीज ) जिनका वीर्य है--ऐसे सुवर्णवीय, ६०३ वसखुप्रद्‌ू+- 
प्रचुर धन प्रदान करनेवाले, ६०७ वसुप्रदः-अपने भक्तोंको 
मोक्षरूप महान्‌ धन देनेवाले! ६९५ वाखुदेव$-वसुदेवपुत्र 


६०४४ 


श्ीमदाभारते 





3८२३५ 3232८ 44 3+4 3५4६ २५+++स<"+:3+3.329५93.40922७५+७६५४३७७७७५७७५५३७५७७४ ४५७3५. ५+भ भर आराम 





श्रीकृष्ण, ६९६ वखुः-सब॒के अन्तःकरणमें निवास करने- 
वाले; ६९७ वखुमनाः-समानमावसे सबमें निवास करनेकी 
शक्तिसे युक्त मनवाले; ६९०८ हविः-यज्ञमें हवन किये जाने 
योग्य हृविःस्वरूप || ८७ ॥ 
सद्गतिः सत्कृतिः सत्ता सद्भूतिः सत्परायणः। 
शूरसेनो यदुश्रेष्ठ सन्निवासः खुयामुनः ॥ ८८ ॥ 
६९०९ सद्गतिः-सत्पुरुषोंद्वारा प्राप्त किये जाने योग्य 
गतिखरूप) ७०० सत्कृतिः-जगत्‌की रक्षा आदि सत्कारय 
करनेवाले, ७०१ सत्ता-तदा सर्वदा विद्यमान सत्ताखरूपः 
७०२ सद्भूतिः-बहुत प्रकारसे बहुत रूपोमें मासित होने- 
वाले, ७०३ सत्परायणः-सत्पुरुषोंके परम प्रापणीय स्थानः 
७०४ शूरसेनः-हनुमानादि श्रेष्ठ ध्रूरबीर योद्धाओँसे युक्त 
सेनावाले, ७०५ यदुश्नेष्ठः-यदुवंशियोमें सर्वश्रेष्ठ, ७०६ 
सन्निवासः-सत्पुरुषोंके आश्रय, ७०७ सखुयामुनः-जिनके 
परिकर यमुना-तटनिवासी गोपाल्बाछ आदि अति सुन्दर 
हैं, ऐसे श्रीकृष्ण ॥ ८८ ॥ 


भूतावालो वाझुदेवः सर्वाुनिलयो5नलः । 
दा दर्पदो दृप्तो दुर्धरोष्थापराजितः ॥ ८९,॥ 
७०८ भूतावासः-समस्त प्राणियोंके मुख्य निवासस्थान) 
७०९ वाखुदेवः-अपनी मायासे जगत्‌को आच्छादित करने- 
वाले परमदेव/ 9१० सवोखुनिलयः-समस्त प्राणियोंके 
आधार; ७११ अनलः-अपार शक्ति और सम्पत्तिसे युक्त+ 
७१२ दुर्पह्दा-धर्मविरुद्ध मार्गमं चलनेवार्लोंके घमण्डको 
नष्ट करनेवाले, ७१३ दर्पदः-अपने मक्तोंक्रो विद्युद्ध उत्साह 
प्रदान करनेवाले, ७१७ दृप्त-नित्यानन्दमग्न+ ७१५ 
दुर्धरः-बड़ी कठिनतासे द्वृदयमें घारित होनेवाले) ७१६ 
अपराजितः-दूसरोंसे अजित ॥ ८९ ॥ 
विद्वमूर्तिमंहामूर्तिदीघ्तमूर्तिरमू्तिमानू_। 
अनेकमूर्तिरव्यक्तः शातमूर्तिः शताननः ॥ ९० ॥ 
७१७ विश्वमूर्तिः-8मस्त विश्व ही जिनकी मूर्ति 
है-ऐश्ले विराट्स्वरूप) ७१८ महामूर्तिः- बढ़े रूपवाले) 
७१९ दीघप्तमूर्तिः-स्वेच्छासे धारण किये हुए. देदीप्यमान 
स्वरूपसे युक्त१/9२० अमूर्तिमान्‌-जिनकी कोई मूर्ति नहीं-- 
ऐसे निराकारः ७२१ अनेकमूर्तिः-नाना अवतारोमें 
स्वेच्छासे लोगोंका उपकार करनेके लिये बहुत मूर्तियोंको 
घारण करनेवाले, ७२२ अव्यक्त+-अनेक मूर्ति होते हुए भी 
जिनका ख्रूप किसी प्रकार व्यक्त न किया जा सक्रे--ऐसे 
अप्रकटस्वरूप, ७२३ शातमूर्तिः-सैकड़ों मूर्तियोंवाले) 
७२४ शाताननः-लेकड़ों मुखोंवाले | ९० ॥ 
एको नेकः सवः कः कि यत्‌ तत्‌ पद्मनुत्तमम्‌ । 
लोकबन्घुलोंकनाथो माधवों भक्तवत्सछः ॥९१॥ 


७२५ एुकः-सब प्रकारके भेद-भार्वोसे रद्दतित अद्वितीय) 
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७२६ नेकः-अवतार-भेदसे अनेक। ७२७ सवब$-जिनमें 
सोमनामकी ओषधिका रस निकाला जाता है--ऐसे यश्ञ- 
स्वरूप, 9२८ कश-सुखस्वरूप) ७२९ किम्‌-विचारणीय 
ब्रह्मस्तरूप। ७३० यत्‌ू-स्वतःसिद्ध, ७३१ तत्‌-विस्तार 
करनेवाठे, ७३२ पदमलुत्तमम-मुस॒क्ष॒पुरुषोद्वारा प्राप्त 
किये जाने योग्य अत्युत्तम परमपदस्वरूप॥ ७३३ छोक- 
बन्धुः-समस्त प्राणियोंके हित करनेवाले परम मित्र; ७३४ 
लोकनाथः-सबके द्वारा याचना किये जानेयोग्य छोकस्वामी, 
७३५ माधवः-मधुकुल्में उत्पन्न होनेवाले। ७३६भ्रक्त- 
वत्सलरः-भक्तोंसे प्रेम करनेवाले ॥ ९१ ॥ 


खुवर्णवणों हेमाज्ञे वराह्नश्वन्दनाइृदी । 
चीरहा विषमः शुन्यो घृताशीरचलश्चछूः ॥ ९२॥ 
७३७ खुबर्णवर्ण:-सोनेके समान पीतवर्णवाले। ७३८ 
हेमाह्ृ+-सोनेके समान चमकीले अज्ञोवाले, ७३९ वराह्ड+- 
परम श्रेष्ठ अज्ञ-प्रव्यज्ञॉवाले, ७४० चन्द्नाडूदी-चन्दनके 
लेप और बाजूबंदते सुशोमित। ७७१ वीरहा-श्ूरवीर 
असुर्रोको नाश करनेवाले, ७७२ विषम+-जिनके समान 
दूसरा कोई नहीं--ऐसे अनुपम, ७४३ शून्य+-समस्त 
विशेषणोंसे रहित। ७४४ घुताशीः-अपने आश्रित जनोंके 
लिये कृपासे सने हुए; द्रवित संकल्प करनेवाले/ ७४५ 
अचल+-किसी प्रकार भी विचलित न होनेवाढे---अविचल/ 
७४६ चलः-वायुरूपसे सर्वत्र गमन करनेवाले ॥ ९२ ॥ 


अमानी मानदो मान्यो छोकस्वामी जिलोकश्च॒क्‌। 
खुमेधा मेधजो धन्यः सत्यमेधा धराधरः ॥ ९३॥ 
७४७ अमानी-ख़यं मान न चाहनेवाले, ७४८ 
मानद्‌ः-दूसरोंको मान देनेवाे, ७४९ मान्यः*-सबके 
पूजनेयोग्य माननीय॥ ७५० छोकस्वामी-चौदह भुवनोंके 
स्वामी, ७५१ त्रिकोकध्ूक्‌ू-तीनों छोकोंको धारण करने 
बाछे) ७५२ सुमेधाः-अति उत्तम सुन्दर बुद्धिवाले, ७५३ 
मेधजः-यशमें प्रकट होनेवाले! ७५७ धन्य+-नित्य कृत- 
कृत्य होनेके कारण सर्वथा धन्यवादके पात्र) ७५"सत्य- 
मेधाः-सच्ची ओर भ्रेष्ठ बुद्धिवाले/ ७५६ धराधर+-अनन्त 
मगवानके रूपसे प्रथ्वीको धारण करनेवाले ॥ ९३ ॥ 


तेजोबूषो द्युतिधरः सर्वेशस्व॒भ्षतां वरः। 
प्रग्नहो निम्नद्दो व्यग्नो नेकश्टज्ञो गदाग्रजः ॥ ९७॥ 
७५७ तेजोबूषः-अपने भक्तोपर आनन्दमय तेजकी 
वर्षा करनेवाछे) ७५८ द्युतिधरः-परम कान्तिको धारण 
करनेवाले, ७५९ सर्वशस्वभ्वतां वर+-समस्त शस्त्र 
धारियोंमें श्रेष्ठ ७६० प्रग्नह+-भक्तोंके द्वारा अर्पित पत्र- 
पुष्पादिको ग्रहण करनेवाले, ७६१ निग्नह/-सव्रका निप्रह 
करनेवाले, ७६२ व्यग्र+-अपने भक्तोंको अमीष्ट फल देनेमें 
लगे हुए? ७६३ नेकशउज्ञ/-नाम) आख्यातः उपसर्ग और 


दलिजैमंपर्थ 
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निपातरूप चार सींगोंको धारण करनेवाले शब्दब्रह्मस्व॒रूप) 
७६७ गद्ाग्रज़ः-गदसे पहले जन्म लेनेवाले श्रीकृष्ण || ९४॥ 
चतुमूंतिश्व तुबोहुश्चतु््यूहश्रतुर्गतिः । 
चतुरात्मा चतुभावश्चतुवंदविदेकपात्‌ ॥ ९५॥ 
७६५ चतुमूं्तिः-राम, लक्ष्मण॥ भरत) शलन्रुध्नरूप 
चार मूर्तियोंवाडे। ७६६ चतुबोहुः-चार भुजाओंवाले, 
७६७ चतुब्यूहः-वासुदेव) संकर्षण) प्रथुम्न और अनिरुद्ध- 
इन चार व्यूहोंसे युक्त: ७६८ चतुर्गंतिः-सालोक्य) सामीष्य/ 
सारूप्य, सायुज्यरूप चार परम गतिखरूप) ७६९ चतु- 
रात्मा-मन, बुद्धि; अहंकार और चित्तरूप चार अन्तः- 
करणवाले, ७७० चतुभावः-घर्म)अर्थ। काम और मोक्ष-- 
इन चारों पुरुषार्थोके उपत्तिस्थान, ७७१ चतुव॑दवित्‌-- 
चारों वेदोंके अर्थको मलीमाँति जाननेवाले; ७७२ एकपात्‌-- 
एक पादवाले यानी एक पाद (अंश ) से समस्त विश्वको 
व्याप्त करनेवाले ॥ ९५ ॥ 
समावतोनिवृत्तात्मा दुर्जयो दुरतिक्रमः। 
दुलेभो दुगंमो दुर्गों दुरावासो दुरारिहा ॥९६॥ 
७७३ समावततं+-संसारचक्रको मलीमाँति 
घुमानेवाछे/, ७७४ अनिवृत्तात्मा-सर्वत्र विद्यमान 
होनेके कारण जिनका आत्मा कईसे मी हटा 
हुआ नहीं है; ऐसे, ७७५ दुजयः-किसीसे भी जीतनेमें न 
आनेवाले, ७७६ दुरतिक्रमः:-जिनकी आज्ञाका कोई 
उल्लद्लन नहीं कर सके) ऐसे, ७७७ दुलेभः-बिना 
भक्तिके प्राप्त न होनेवाले, ७७८ दुर्गमः-कठिनतासे 
जाननेमें आनेवाले, ७७९, दुर्ग:-कठिनतासे प्राप्त होनेवाले; 
9८० दुरावासः-बड़ी कठिनतासे योगीजनोंद्वारा हृदयमें 
बसाये जानेवाले, ७८१ दुरारिहा-दुष्ट मार्गमें चलनेवाले 
दैत्योंका वध करनेवाले ॥ ९६ ॥ 
शुभाज़ो लोकसारब्ः खुतन्तुस्तन्तुवर्धनः । 
इन्द्रकमो मद्दाक्मा कृतकमों कृतागमः ॥ ९७ ॥ 
. ७८२ शुभाज्ृः-कल्याणकारक सुन्दर अज्ञोवाले, ७८३ 
ह् ज्ञः-लोकीके सारको ग्रहण करनेवाले, ७८४ 
घु तन्तुः- सुन्दर विस्तृत जगत्‌रूप तन्त॒वाले, ७८५ तन्तु 
बर्धनः-पूर्वोक्त जगत्‌-तन्तुको बढ़ानेवाले, ७८६ इन्द्रकर्मो- 
न्द्रके समान कर्मवाले, ७८७ मद्दाकमौ-बढ़े-बड़े कर्म 
करनेवाले, ७८८ कृतकर्मों-जो समस्त कर्तव्य कर्म कर चुके 
है, जिनका कोई कर्तव्य शेष न रहा हो--ऐसे कृतकृत्य 
9८९. क्ृतागमः-स्वोचित अनेक कार्योंको पूर्ण करनेके लिये 
ग्वतार धारण करके आनेवाले ॥ ९७ ॥ 
द्भ वः सुन्द्रः सुन्दों रत्ननाभः सुलोचनः । 
प्र्कों वाजसनः श्टज्ञी जयन्तः सर्वविज्जयी ॥ ९८॥ 
._ ७९० उद्धवः-स्वेच्छासे श्रेष्ठ जन्म घारण करनेवाले; 


७९१ सुन्द्‌रः-परम सुन्दर/ ७९२ सुन्द+-परम करुणा- 
शील) ७९३ रत्ननोभ!-रत्नके समान सुन्दर नाभिवांले। 
७९४ सुलोचनः-सुन्दर नेत्रोवाले, ७९५ अंकः-ब्ह्मांदि 
पूज्य पुरुषोंके भी पूजनीय, ७९६ वाजसनः:-याचककोंको अन्न 
प्रदान करनेवाले, ७९७ »टज्जी-प्रत्यकालमें सींगयुक्त मत्स्य * 
विशेषका रूप धारण करनेवाले, ७९८ जयन्तः-शत्रुओंको 
पूर्णतया जीतनेवाले, ७९९ सर्वेविज्ञयी-सब कुछ जानने- 
वाले और सबको जीतनेवाले ॥ ९८ ॥ 
खुवर्णविन्दुरक्षोभ्यः.. सर्ववागीश्वरेश्वरः । 
महाहदो मद्दागतों महाभूतो महानिधिः ॥ ९९ ॥ 
८०० खुवर्णबिन्दुः-सुन्दर अक्षर और बिन्दुसे युक्त 
ऑकारस्वरूप, ८०१ अक्षोभ्यः-किसीके द्वारा भी छुमित न 
किये जा सकनेवाले/ ८०२ सर्वंबागीश्वरेश्वरः-समस्त 
वाणीपतियोंके यानी ब्रह्मादिके भी खामी। ८०३ महद्दाहृद्‌+- 
ध्यान करनेवाले जिसमें गोता लगाकर आनन्दमें मग्न होते 
हैं, ऐसे परमानन्दके महान्‌ सरोवरः ८०७ महागते३- 
महान्‌ रथवाले; ८०५ महाभूतः-त्रिकालमें कभी नष्ट न 
होनेवाले महाभूतख्खरूप॥ ८०६ महानिधिः-सबके महान्‌ 
निवास-स्थान ॥ ९९ ॥ 
कुमुदः खुन्द्रः कुन्दः पजेन्यः पावनो 5निलः । 
अम्ताशो 5म्ुतवपुः सर्वशः सर्वतोमुखः ॥१००॥ 
८०७ कुमुदः-कु अर्थात्‌ प्रथ्वीको उसका भार उतार- 
कर प्रसन्न करनेवाले, ८०८ कुन्द्रः-हिरण्याक्षकरो मारनेके 
लिये प्रथ्वीको विदीर्ण करनेवाले, ८०९, कुन्द्‌ः-परशुराम- 
अवतारमें प्रथ्वी प्रदान करनेवाले; ८१० पर्जन्यः-बादलकी 
भाँति समस्त इृष्ट वस्तुओंकी वर्षा करनेवाले ८११ पावनः- 
स्मरणमात्रसे पवित्र करनेवाले, ८१२ अनिलछः-सदा प्रबुद्ध 
रहनेवाले, ८१३ अम्ठताश+-जिनकी आशा कभी विफल न 
हो--ऐसे अमोघसंकल्प+ ८१४ अम्तुतब॒पुः-जिनका कलेवर 
कभी नष्ट नहो-ऐसे नित्य-विग्रह, ८१५ सर्वक्ञः-सदा- 
स्वंदा सब कुछ जाननेवाले) ८१६ सर्वतोमुखः-सब ओर 
मुखवाल यानी जहाँ कहीं भी उनके भक्त भक्तिपूर्वक पत्र- 
पुष्पादि जो कुछ भी अपंण करें; उसे भक्षण करनेवाले ॥ 
खुलभः खुब॒तः सिद्धः शत्रुजिच्छत्रुतापनः । 
न्यग्रोधोदुम्बरो 5श्वत्थश्वाणूरान्ध्रनिषृदूनः ॥१०१॥ 
<१७ खुलभः-नित्य-निरन्तर चिन्तन करनेवालेको 
और एकनिष्ठ श्रद्धा भक्तको बिना ही परिश्रमके सुगमतासे 
प्राप्त होनेवाले, ८१८ खुब॒त+-सुन्दर भोजन करनेवाले 
यानी अपने भक्तेद्वारा प्रेमपृबंक अपंण किये हुए पत्र-पुष्पादि 
मामूली भोजनको भी परम श्रेष्ठ मानकर खानेवाले, ८१९ 
सिद्ध+-स्वभावसे ही समस्त सिद्धियोंसे युक्त ८२० शत्रुजित्‌- 
देवता और सत्पुरुषोंके शत्रुओंको जीतनेवाले, ८२१ शब्रु- 
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तापनः-देव-शत्रुओंको तपानेवाले, ८२२ न्‍्यग्रोधः-वटवृक्ष- 


रूप, ८२३ उदुम्बरः-कारणरूपसे आकाशके भी ऊपर रहने 
वाले, ८२४ अश्वत्थः-पीपल वृक्षखरूप) ८२५ चाणूरान्ध्र- 
निषूद्नः-चाणूर नामक अमन्श्रजातिके बीर मल्छको 
मारनेवाले ॥ १०१ ॥ 


सहस्नार्थिः सप्तजिहः सप्तैधाः सप्तवाहनः । 
अमूर्तिरनघो5चिन्त्यो भयकृद्‌ भयनाशनः ॥१०२॥ 

८२६ सहस्ताचिः-अनन्त किरणोवाले सूर्यरूप। ८२७ 
सप्तज्ञिह्वः-काली) कराली, मनोजवा) सुलोह्विता) धूम्रवर्णा। 
स्फुलिज्ञिनी और विश्वरचि-इन सात जिद्वा आँबाले अमिस्वरूप+ 
८२८ सप्तेैधाः-सात दीप्षिवाल अग्निस्वरूप। ८२९ सप्त 
वाहनः-सात धोड़ोंवाले सूर्यरूप, ८३० अमूतिः-मूतिरहित 
निराकार, ८३१ अनघः-सब प्रकारसे निष्पाप। ८३२ 
अचिन्त्य -किसी प्रकार भी चिन्तन करनेमें न आनेवाले 
अव्यक्तखरूप, ८३३ भयक्ृत्‌-दुशेको भयभीत करनेवाले) 
८३७४ भयनाशनः-स्मरण करनेवालोंके और सत्पुरुषोके 
भयका नाश करनेवाले | १०२॥ 


अणुबृं हत्कृुशः स्थूछो गुणभ्रन्निर्गुणो महान) 
अध्चुतः स्वतः खास्यः प्राग्वंशों वंशवर्धनः ॥१०३॥ 

<३५ अणु:-अत्यन्त सूक्ष्म; ८३६ बृहत्‌-सबसे बड़े 
<३७ क्ृशः-अत्यन्त पतले और हलके, ८३८ स्थूल+- 
अत्यन्त मोटे और भारी; ८३९ गुणश्रृत्‌-समस्त गुणोंको 
धारण करनेवाले; ८४० निगुंणः-सत्त्वः रज और तम-- 
इन तीनों गुर्णाते अतीत; ८४१ महान्‌-गुण$ प्रभाव) ऐश्वय 
और शान आदिकी अतिशयताके कारण परम महत्त्वतम्पन्न 
<४२ अध्यृतः-जिनको कोई भी धारण नहीं कर सकता-- 
ऐसे निराधार; <४३ स्वध्युतः-अपने आपसे धारित यानी 
अपनी ही महिमामें स्थित। ८४४ स्वास्य$-ब्ुन्दर मुखवाले; 
८४५ प्राग्वंशः-जिनसे समस्त वंशपरम्परा आरम्म हुई 
है--ऐसे समस्त पूर्वजोंके भी पूव॑ज आदिपुरुष, ८४६ 
वंशवर्धनः-जगत्‌-प्रपश्चरूप वंशकों और यादव बंशको 
बढ़ानेवाले ॥१०१॥ 


भारभ्ृत्‌ कथितो योगी योगीशः सर्वकामद्‌ः । 
आश्रमः भ्रमणः क्षामः खुपर्णों बायुवाहनः ॥१०४॥ 
८४७ भारभसृत्‌-शेषनाग आदिके रूपमें प्रथ्वीका भार 
उठानेवाले और अपने मक्तोंके योगक्षेमरूप भारकों बहन 
करनेवाले; ८४८ कथित*-वेद-शासत्र और मह्ापुरुषोंद्वारा 
जिनके गुण; प्रभाव)ऐश्वय और स्वरूपका बारंबार कथन 
किया गया है) ऐसे सबके द्वारा वर्णितः ८७९ योगी-नित्य 
समाधियुक्त, ८५० योगीशः-समस्त योगियोंके स्वामी 
८५१ सर्वकामदः-समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, 
८५२ आश्रषमः-सवको विश्राम देनेवाले, “५४ भ्रमणः- 





दुष्टोंकी संतप्त करनेवाले, ८५४७ क्षामः-प्रल्यकालमें र 
प्रजाका क्षय करनेवाले, ८५५ खुपर्णः-वेदरूप सुन्दर पं 
वाले ( संसारबृक्षखरूप )। ८५६ वायुवाहनः+-वायु 
गमन करनेके लिये शक्ति देनेवाले ॥ १०४॥ 
धजुर्घरो धजु॒बंदो दण्डो दमयिता दमः। 
अपराजितः सर्वेसहो नियन्‍्ता नियमोडयमः ॥१०५ 
८५७ धनुर्धरः-घनुषघारी श्रीराम, ८५८ धनुवेदे 
धनुर्विद्याको जाननेबाले श्रीराम, ८५९ दुण्डः-दमन कर 
वार्लोेकी दमनशक्ति। ८६० द्मयिता-यम और राजा आदि 
रूपमें दमन करनेवाले, ८६१ दमः-दण्डका कार्य या 
जिनको दण्ड दिया जाता है, उनका सुधार, ८६२ अपर 
जितः-शत्रुआँद्वारा पराजित न होनेवाले; ८६३ सर्वंसह 
सब कुछ सहन करनेकी सामर्थ्यसे युक्त, अतिशय तितिह 
८६७४ नियन्‍्ता-सबको अपने-अपने क्तंब्यमें नियुक्त कर 


_ वाले; ८६५ अनियमः-नियमोंसे न बँघे हुए; जिनका के 


भी नियन्त्रण करनेवाला नहीं; ऐसे परमस्व॒तन्त्र; ८६६ अयः 
जिनका कोई शासक नहीं ॥ १०५ ॥ 


सत्त्ववान्‌ सात्तिकः सत्यः सत्यधरमंपरायणः॥ 
अभिप्रायः प्रियाहों 5हः प्रियकृत्‌ प्रीतिवर्धनः ॥१०६ 
८६७ सत्त्ववान्‌-बल) वी; सामथ्य॑ आदि सम: 
तत्वोंसे सम्पन्न) ८६८ सार्विकः-सत््वगुणप्रधानविग्र 
८६९ सत्य+-सत्यमाषणखरूप, ८७० सत्यधर्मपरायप 
यथार्थ माषण और घर्मके परम आधार; ८७१ अभ्निप्राय 
प्रेमीजन जिनको चाहते हैं-ऐसे परम इष्ट) ८७२ प्रियाह': 
अत्यन्त प्रिय वस्तु समर्पण करनेके छिये योग्य पात्र, ८७ 
अहे+-सबके परम पूज्य, ८७४ 
प्रिय करनेवाले, ८७५ प्रीतिवर्धनः-अपने प्रेमियोंके प्रेम 
बढ़ानेवाले ॥ १०६ ॥ 


विद्दायसगतिज्योतिः ख़ुरुचिहुंतभुग विभुः। 
रविविरोचनः खूर्यः सविता रविलोचनः ॥१०७ 

<७६ विद्वायलगतिः-आकाशमें गन करनेवाल् 
८७७ ज्योतिः-सयंप्रकाशखरूप, ८७८ खुरुचिः-सुन्द 
रुचि और कान्तिवाले/ ८७९ ह्ुतभुक-यशमें हवन ः 
हुई समस्त हृविकों अग्निरूपसे भक्षण करनेवाले, ८८० 
स्वंग्यापी, ८८१ रविः-समस्त रसोंका शोषण कर 
सूर्य, ८८२ विरोचनः-विविध प्रकारसे प्रकाश फेलानेवाल् 
८८३ खूर्यः-शोमाकों प्रकट करनेंवाले, ८८७ सविता 
समस्त जगत्‌कों उत्पन्न करनेवाले, ८८५ रबिलोचनः 
सूयरूप नेत्रोंवाले || १०७ ॥ 


अनन्तो हुतभुग भोक्ता खुखदो नैंक जो 5ग्रजः । 


अनिर्विण्णः सदामर्षी लोकाधिष्ठानमद्भुतः ॥१०८ 
८८६ अनम्तः-सब॒ प्रकारतसे अन्तरहित 





दानधर्मपव॑] 


एकोनपश्चाशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


६०४३७ 











<<८७ हुतभुक्‌ू-यश्में हवन की हुई सामग्रीको उन-उन 
देवताओंके रूपमें भक्षण करनेवाले, ८८८ भोक्ता-जगत्‌का 
पालन करनेवाले; ८८९ सुखद्‌ः-मक्तोंको दर्शनरूप परम सुख 
देनेगले। ८९० नैकजः-धमरक्षा) साधुरक्षा आदि परम विशुद्ध 
हेतुओँसे स्वेच्छापूर्वंक अनेक जन्म धारण करनेवाले; ८९१ 
अप्रजञ:-सबसे पहले जन्मनेवाले आदिपुरुष॥। ८९२५ अनि 
विंण्णः-पूर्णकाम होनेके कारण उकताइटसे रद्दित। ८९३ 
सदामर्षी-सत्पुरुषोंपर क्षमा करनेवाले! ८९४ लोकाधि 
छानम्‌-समस्त लोकोंके आधार; ८९.५ अद्भुत+-अत्यन्त 
आश्रयमय || १०८ ॥ 


खनात्‌ सनातनतमः कपिलः कपिरप्ययः । 



















८९८ कपििलः-महर्षि कपिलावतार, ८९९ कपिः-सूययदेव, 
०० अप्ययः-सम्पूर्ण जगत्‌के लयस्थान) ९०१ स्वस्तिदृ+-- 
प्रानन्द रूप मज्जल देनेवाले; ९०२ स्वस्तिकृत्‌--आश्रित- 
का कल्याण करनेवाले; ९०३ स्वस्ति-ऋल्याणस्वरूप+ 
९०४ खस्तिभुक्‌-भक्तोंके परम कल्याणकी रक्षा करनेवाले) 
९.०० स्वस्तिदृक्षिणः-कल्याण करनेमें समर्थ और शीघ्र 
ल्याण बरनेवाले ॥ १०९ ॥ 
द्रः कुण्डली चक्री विक्रम्यूजिंतशासनः । 
ग़ञतिगः शब्द्सहः शिशिरः शवेरीकरः ॥११०॥ 
_ ९०६ अरौद्रः-सब्र प्रकारके रुद्र ( क्रूर ) भावोंसे 
रहित शान्तमूर्ति, ९०७ कुण्डली-सूर्यके समान प्रकाशमान 
मकराकृति कुण्डलॉंको धारण करनेवाले, ९०८ चक्री- 
सुदर्शनचक्रकों धारण करनेवाले! ९०९ विक्रमी-सबसे 
विलक्षण पराक्रमशीछ, ९१० ऊर्जितशासनः-जिनका 
श्रुति-स्मृतिर्प शासन अत्यन्त श्रेष्ठ है--ऐसे अतिक्रेष्ठ 
शासन करनेवाले; ९११ शब्दातिगः-शब्दकी जहाँ पहुँच 
नहीं; ऐसे वाणीके अविषय) ९१२ दाब्द्सह+-कठोर शब्दोंको 
सहन करनेवाले) ९१३ शिशिरः-नत्रितापपीड़ितोंकोी शान्ति 
देतेवाले शीतहमूर्ति, ९१४ शर्वरीकरः-शानियोंकी रात्रि 
न ४: 22५ ( और अज्ञानि्योंकी रात्रि ज्ञन--इन दोनोंको उत्पन्न 
॥ ११० ॥ 


अक्रूरः पेशलो दक्षो दक्षिण: क्षमिणां बरः 
_विद्वत्तमो वीतभयः पुण्यश्रवणकीतेनः ॥१११॥ 


.._ ९१५ अक्रूरः-सब प्रकारके क्रूरभावोंसे रहित ९१६ 
 प्रेशलः-मन) वाणी और कर्म--सभी दृष्टियोंसे सुन्दर होनेके 
कारण परम सुन्दर). ९१७ दक्षः-सब प्रकारसे समृद्ध 
परमशक्तिशाली और क्षणमात्रमें बड़ेसे-बड़ा कार्य कर देनेवाले 
महान्‌ कार्यकुशल) ९१८ इदुक्षिण)-संद्ारकारी; ९१९, 


खस्तिद्‌ः खस्तिक्ृत्‌ खस्ति खस्तिभुक्‌ खस्तिदृक्षिण:१०९. 
८९६ सनात्‌--अनन्तकालख रूप) ८९७ सनातनतम+- 
के कारण होनेसे ब्रह्मादि पुरुर्षोकी अपेक्षा भी परम पुराण पुरुष? 





क्षमिणां बरः-क्षमा करनेवालेमें सर्वश्रेष्ठ, ९२० बिद्धत्तम।-- 
विद्वानमें सबश्रेष्ठ परम विद्वान्‌, ९२१ वीतभयः-सब प्रकारके 
भयसे रहित) ९२२ पुण्यभ्रवणकीर्तनः-जिनके नामः गुण 
महिमा और स्वरूपका श्रवण और कीतंन परम पावन हैं; 
ऐसे ॥ १११॥ 


उत्तारणो दुष्कृतिहा पुण्यो दुःखप्ननाशनः। 
चीरहा रक्षणः सन्‍्तो जीवनः पर्यचस्थितः ॥११२॥ 
९२३ उत्तारणः-संसार-सागरसे पार करनेवाले; 
९२४ दुष्क्ृतिद्ा-पार्पोका और पापियोंका नाश करनेवाले; 
९२५ पुण्यः-स्सरण आदि करनेवाले समस्त पुरुषोंको 
पवित्र कर देनेवाले९२६ दुःस्वप्ननादश नः-ध्यान) स्मरण) 
कीर्तन और पूजन करनेसे बुरे स्वप्नोंका नाश करनेवाले; 
९२७ वीरद्दा-शरणागतोंकी विविध गतियोंका यानी संसार- 
चक्रका नाश करनेवाले; ९२८ रक्षणः-सब प्रकारसे रक्षा 
करनेवाले, ९२९सनन्‍्तः-विद्या, विनय और धर्म आदिका 
प्रचार करनेके लिये संतेकि रूपमें प्रकट होनेवाले; ९३० 
जीवनः-समस्त प्रजाको प्राणरूपसे जीवित रखनेवाले, ९३१ 
पर्यवस्थितः-समस्त विश्वको व्याप्त करके स्थित रहनेवाले ॥ 
अनन्तरूपो 5न-तश्रीजिंतमन्युर्भयापहः । 
चतुरस्रो गभीरात्मा विद्शो व्यादिशो द्शिः॥११३॥ 
९३२ अनन्तरूप+-अमितरूपवाले। ९३३ अनन्तश्रीः- 
अपरिमित शोमासम्पन्न) ९३४ जितमन्युः-सब प्रकारसे 
क्रोधको जीत लेनेवाले, ९३५ भयापहः-भक्तभयहारी॥ 
९३६ चतुरस्त्र-मज्ञलमूर्ति, ९३७ गभीरात्मा-गम्मीर 
मनवाले; ९३८ विदि्शिः-अधिका रियोंको उनके कर्मानुसार 
विभागपूर्वक नाना प्रकारके फल देनेवाले, ९३९ व्यादिशः- 
सबको यथायोग्य विविध आज्ञा देनेवाले, ९४० दि्शिः- 
वेदरूपसे समस्त कर्मोंका फल बतलानेवाले | ११३ ॥ 
अनादिभूंभवोी लक्ष्मीः खुबीरों रुचिराह्रदः । 
जननो जनजन्मादिभीमो भीमपराक्रमः ॥११४॥ 
९४१ अनादिः-जिसका आदि कोई न हो ऐसे सबके 
कारणखरूप, ९७२ भूभुबः-एथ्वीके भी आधार) ९७३ 
लक्ष्मीः-समस्त शोभायमान वस्तुओंकी शोभाखरूप, ९४४ 
खुबीरः-उत्तम योधा। ९४५ रुचिराज्जद्‌ः-परम रुचिकर 
कल्याणमय बाजूबंदोंको धारण करनेवाले; ९७६ जनन+- 
प्राणीमात्रको उत्पन्न करनेवाले; ९७७ जनजन्मादि३-जन्म 
लेनेवाल्लोके जन्मके मूल कारण; ९४८ भीम४-दुर्शको भय 
देनेवाले। ९४९ भीमपराक्रम+-अतिशय मय उत्पन्न 
करनेवाले। पराक्रमसे युक्त ॥ ११४ ॥ 
आधारनिलयो 5घाता पुष्पहासः प्रजागरः। 
ऊध्वेंगः सत्पथाचारः प्राणदः प्रणवंः पणः ॥११५॥ 
९.७० आधारसिलूयः-आशारस्वरूप प्रृथ्बी आदि 
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भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वी 








समस्त भूतोंके स्थान। ५५१ अधाता-जिसका कोई भी 
बनानेवाला न हो ऐसे खय॑ स्थित ९.५२ पुष्पहासः- 
पुष्पकी माँति विकृत्तित हास्यवाले, ९५३ प्रजागरः-भली 
प्रकार जाग्रत्‌ रहनेवाले नित्यप्रबुद्ध, ९५७ ऊ६वैंगः-सबसे 
ऊपर रहनेवाले, ९५५ सत्पथाचारः-सत्पुरुषोंके मार्गका 
आचरण करनेवाले मर्यादापुरुषोत्तम; ९५६ प्राणद्‌ः- 
परीक्षित्‌ आदि मरे हुओको भी जीवन देनेवाले, ९७७ 
प्रणवः-3“कारस्वरूप, ९७८ पण+-यथायोग्य व्यवहार 
करनेवाले ॥ ११५ ॥ 

प्रमाणं प्राणनिलयः प्राणभ्षत्‌ प्राणजीवनः । 

तत्त्व॑ तत्त्वविदेकात्मा जन्मस्त्युजरातिगः ॥११६॥ 


९.५९ प्रमाणम्‌-स्वतःतिद्ध होनेसे स्वयं प्रमाणल्वरूप, 
. ९६० प्राणनिलयः-प्राणोंके आधारभूत) ९६१ प्राणभ्षत्‌- 
समस्त प्रा्ोंका पोषण करनेवाले, ९.६२ प्राणजीवन+- 
प्राणवायुके संचारसे प्राणियोंकी जीवित रखनेवाले, ९६३ 
तत्त्वम्‌-यथार्थ तत्वरूप। ९६७ तत्त्ववित्‌-यथार्थ तत्त्वको 
पूर्णतया जाननेवाले; ९६५ एकांत्मा-अद्विती यखरूप) ९६६ 
जन्मसृत्युजरातिगः-जन्म/ मृत्यु और बुढ़ापा आदि 
शरीरके धर्मोसे सबंथा अतीत ॥ ११६ ॥ 


भूर्भुवःख ध्तदत्तरः सविता प्रपितामदरः । 
यशो यशपतियेज्वा यशाहो यक्षवाहनः ॥११७॥ 
९६७ भूभुंवःख्वस्तरूः-भूः भुवः स्वः तीनों छोकोंबाले, 
संसारवृक्षखरूप, ९.६८ तारः-संसार-सागरसे पार उतारने- 
बाले; ९६० सबिता-सबको उत्पन्न करनेवाले, ९७० 
प्रपितामद्ृः-पितामह ब्रह्माके भी पिता; ९७१ यज्ञ+- 
यज्ञस्वरूप। ९७२ यजश्पति:-समस्त यज्ञोंके अधिष्ठाता, ९७३ 
यज्वा-प्रजमानरूपसे यश्॒ करनेवाले, ९७७ यज्ञाहृ+- 
समस्त यज्ञरूप अज्ञोंवाले) वाराहस्वरूप, ९७५ यज्ञवाहन+- 
यज्ञोंकोी चलानेवाले ॥ ११७॥ 


यश्ञक्षद्‌ यक्षकृ॒द्‌ यशी यज्षमुग यशसाधनः। 
यज्ञान्तकृदू यशगुह्ममन्ममन्नाद एव च ॥११८॥ 
९७६ यशभृत्‌-यर्शोकी धारण करनेवाले, ९७७ 
यश्कुसतू-यशेके रचयिता, ९७८ यज्ञी-समस्त यज्ञ जिसमें 
समाप्त होते हैं-- ऐसे यशशेषी। ९७९ यक्षमुक्‌ू-समस्त यज्ञोंके 
भोक्ता; ९८० यशसाधनः-ब्रह्ययश) जपयज्ञ आदि बहुत-से 
यश जिनकी प्रासिके साधन हैं ऐसे, ९.८१ यज्ञान्तक्ृत्‌- 
यशेौंका फल देनेवाले, ९८२ यश्गुद्मम-यज्ञोंमें गुप्त निष्काम 
यज्षखरूप, ९८३ अन्नम्‌-समस्त प्राणियोंके अन्न यानी 
अन्नकी भाँति उनकी सब प्रकारसे तुष्टि-पुष्टि करनेवाले; ९८४७ 
अन्नाद-छमस्त अन्‍्नोंके भोक्ता | ११८ ॥ 


आत्मयोनिः खयंजञातो वेखानः सामगायनः । 
देवकीनन्दूनः स्रष्टा क्षितीशः पापनाशनः ॥११९॥ 


९.८५ आत्मयोनि+-जिनका कारण दूसरा कोई न 
ऐसे खवयं योनिखरूप+, ९८६ खयंजात+-सखयं अपने आ 
स्वेच्छापूर्वक प्रकट होनेवाले) ९.८७ चैखानः-पातालबार 
श्रिण्याक्षका वध करनेके लिये प्रथ्वीको खोदनेवाले। वारा 
अवतारधारी, ९८८ सामगायनः-सामवेदका ग।न करनेवाले 
९८९ देवकीनन्द्नः-देवकीपुत्र। ९०९० स्त्रष्टा-समस् 
लोकीके रचयिता, ९९१ क्षितीशः$-प्ृथ्वीपति; ९९२ पाप 
नाशनः-स्मरण, कीतनः पूजन और ध्यान आदि करने 
समस्त पापसमुदायका नाश करनेवाले ॥ ११९ ॥ 


शहभ्न्नन्दकी चक्री शाज्ञधन्वा गदाधरः। 
रथाइ्पाणिरक्षोभ्यः.... सर्वप्रहरणायुधः ॥ १२० 

९९३ शह्नभ्नत्‌-पाश्च जन्यशह्लको धारण करनेवाल् 
९९४ नब्दकी-नन्‍्दकनामक खज्ज धारण करनेवाले, ९९, 
चक्री-सुदर्शन चक्र धारण करनेवाले; ९९६ शाह्नैधन्वा 
शा्ज्रधनुषधारी, ९९७ गदाधरः-कौमोदकी नामकी गः 
घारण करनेवाले, ९९८ रथाड्पाणिः-मभीष्मकी प्रतिज्ञा रखने 
लिये सुदर्शन चक्रको हाथमें धारण करनेवाले श्रीकृष्ण, ९.९ 
अक्षोभ्यः-जो किसी प्रकार भी विचल्त नहीं किये जा सके 
ऐसे, १००० सर्वेप्रहदरणायुधः-शत और अज्ञात जित 
भी युद्धादिमें काम आनेवाले अद्ल-शत्न्र हैं, उन सब्रको घार' 
करनेबाले || १२० ॥ | 

सर्वप्रहरणायुष 5» नम इति 

यहाँ हजार नामोंकी समाप्ति दिखलानेके लिये अन्ति 
नामको दुबारा लिखा गया है । मज्ञ छवाची होनेसे 3>कारव 
स्मरण किया गया है | अन्तमें नमस्कार करके भगवान्‌व 
पूजा की गयी है। 
इतीदूं कीतेनीयस्य केशवस्यमहात्मनः । 
नाम्नां सहस््न॑ं दिव्यानामशेषेण प्रक्रीतिंतम्‌ ॥१२१| 

इस प्रकार यह कीत॑न करने योग्य महात्मा केशव 
दिव्य एक हजार नामोंका पूर्णरूपसे वर्णन करदिया ॥१२१। 


य॒इदं श्टणुयाज्नित्यं यश्चापि परिकीतयेत्‌। 
नाशुम॑ प्राप्लुयात्‌ किंचित्‌ सो 5 मुत्रेह च मातवः॥ १२८ 
जो मनुष्य इस विष्णुसहस्त तामका सदा श्रवण करता ' 
और जो प्रतिदिन इसका कीर्तन या पाठ करता है; उसक 
इस लोकमें तथा परलोकमें कहीं भी कुछ अशुभ नह 
होता ॥ १२२ ॥ 
बेदान्तगो ब्राह्मणः स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ । 
वेश्यो धनसमृद्धः स्याच्छूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ १२३॥ 
इस विष्णुसहखननामका श्रवण) पठन और कीते॑न 
करनेसे ब्राह्मण वेदान्त-पारगामी हो जाता है क्षत्रिय युद्ध 
विजय पाता है; वैश्य घनसे सम्पन्त होता है और श्ूद्र सुख 
पाता है ॥ १२३॥ 


दानधमंपव ] 


एकोनपश्चाशद्धिकशततमो (ध्यायः 
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धमार्थी प्राप्तुयाद्‌ धर्ममथोर्थी चार्थमाप्लुयात्‌ । 
कामानवाप्जुयात्‌ कामी प्रजार्थी प्राप्लुयात्‌ प्रजाम्‌।१२४। 
धमकी इच्छावाला धर्मको पाता है; अर्थक्ी इच्छा- 
वाला अर्थ पाता है; भोगोंकी इच्छावाला भोग पाता है और 
संतानकी इच्छावाला संतान पाता है ॥ १२४ ॥ 
भक्तिमान्‌ यः सदोत्थाय शुच्िस्तद्वृतमानसः । 
सहस्न वासुदेवस्य नाम्नामेतत्‌ प्रकीतेयेत्‌ ॥१२५०॥ 
यशाः प्राप्नोति विपुल शातिप्राधान्यमेव च | 
अचलां प्रियमाप्नोति श्रेयः प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ १२६॥ 
न भय क्चिदाप्नोति बीय तेजश्व विन्द्ति। 
भवत्यरोगो द्युतिमान्‌ बलरूपग़ुणान्वितः ॥१२५७॥ 
जो भक्तिमान्‌ पुरुष सदा प्रातःकालमें उठकर स्नान 
. करके पविन्न हो मनमें विष्णुका ध्यान करता हुआ इस 
. वासुदेव-सहख्तननामका भली प्रकार पाठ करता है; वह महान्‌ 
. यज्ञ पाता है) जातिमें महत्त्व पाता है; अचल सम्पत्ति पाता 
. है और अति उत्तम कल्याण पाता है तथा उसको कहीं मय 
नहीं होता | बह बीर्य ओर तेजकों पाता है तथा आरोग्य- 
. बान कान्तिमान्‌/ बलवान रूपवान्‌ और सर्वगुणसम्पन्न 
हो जाता है ॥ १२५--१२७॥ 
. शेगातों मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनास्‌। 
_ भयान्मुच्येत भीतस्तु मुच्येतापन्न आपद्‌ः ॥१२८॥ 
._ रोगातुर पुरुष रोगसे छूट जाता है; बन्धनमें पड़ा 
+ हुआ पुरुष बन्धनसे छूट जाता है; भयभीत भयसे छूट जाता 
है और आपत्तिमें पड़ा हुआ आपत्तिसे छूट जाता है॥ १२८॥ 
१ याशु पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ । 
स्तुवन नामसहस्प्रेण नित्यं भक्तिसमन्वितः ॥१२९॥ 
जो पुरुष भक्तिसम्पन्न होकर इस. विष्णुसहस्तनामसे 
पोत्तम भगवानकी प्रतिदिन स्तुति करता है? वह शीघ्र ही 
_त संकटोसे पार हो जाता है ॥ १२९ ॥ 
सुत् मत्यों. वासुदेघपरायणः । 
ब्रपापविशुद्धात्मा याति ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१३०॥ 
जो मनुष्य वासुदेवके आश्रित और उनके परायण हैः 
समस्त पार्पेसे छूटकर विशुद्ध अन्तःकरणवाला हो सनातन 
बझ्को पाता है || १३० ॥ 
। | बाखुदेवभक्तानामशुभं विद्यते कचित्‌। 
अन्ममृत्युजराब्य भयं नेवोपजायते ॥१३१॥ 
.. वासुदेवके भक्तोंका कहीं कभी भी अश्युभ नहीं होता है 
था उनको जन्म) मृत्यु, जरा और व्याधिका भी भय नहीं 
ता है ॥ १३१ ॥ 
स्तवमधीयानः अ्रद्धाभक्तिसमन्वितः । 
ब्रक्षान्तिश्रीध्रतिस्स्तिकीतिंभिः ॥१३२॥ 
.. जो पुरुष अद्धापूरवक भक्तिमाबसे इस विष्णुसइखतनामका 


झ० ख्० ३-- ७५ छु-- 













पाठ करता है; वह आत्मसुख) क्षमा, लक्ष्मी धैर्य स्मृति 
और कीतिंको पाता है ॥ १३२ ॥ 
न क्रोधो नच मात्सय न लोभो नाशुभा मतिः । 
भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानां पुरुषोत्तमे ॥१३३॥ 
पुरुषोत्तमके पुण्यात्मा भक्तोंको किसी दिन क्रोध नहीं 
आता ईर्ष्या उत्पन्न नहीं होती; छोभ नहीं होता और उनकी 
बुद्धि कमी अशुद्ध नहीं होती ॥ १३३ ॥ 
दौः सचन्द्राकनक्षत्रा खं दिशो भूम॑दोद्धिः । 
वाखुदेघस्य वीयंण विध्वुतानि महात्मनः ॥१३४॥ 
खर्ग, सूर्य) चन्द्रमा तथा नक्षत्रसहित आकाश) 
दस दिशाएँ, पृथ्वी और महासागर--ये सब महात्मा 
बासुदेवके प्रभावसे धारण किये गये हैं || १३४ ॥ 
सछुरासुरगन्धर्व सयक्षोरगराक्षसम्‌ । 
जगद्‌ चशे बतेतेदं क्ृष्णस्य सचराचरम्‌ ॥१३५७॥ 
देवता) देत्य, गन्धवं यक्ष) सर्प और राक्षससह्ित यह 
स्थावर-जज्ञमरूप सम्पूर्ण जगत्‌ श्रीकृष्फे अधीन रहकर 
यथायोग्य बरत रहे हैं ॥ १३५ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः सत्तव॑ तेजो बल घृतिः । 
वासुदेवात्मकान्याहुः क्षेत्र क्षेत्रश एवं ल॥१३६॥ 
इन्द्रियां, मन) बुद्धि) सत्त्व+ तेज) बल) घीरज क्षेत्र 
( शरीर ) ओर क्षेत्रत् (आत्मा)--ये सब्र-के-सब भ्रीवासुदेव- 
के रूप हैं; ऐसा वेद कहते हैं | ११६ ॥ 
सवोगमानामाचारः प्रथमं परिकल्पते । 
आचारप्रभवो धर्मों धर्मस्य प्रभुरच्युतः ॥१३७॥ 
सब शाम्ोमं आचार प्रथम माना जाता है; आचारसे 
ही धर्मकी उत्पत्ति होती है और घमके स्वामी भगवान्‌ 
अच्युत हैं॥ १३७ ॥ 
ऋषयः पितरो देवा महाभूतानि धातवः। 
जक्लमाजज््म चेदं॑ जगज्नारायणोड्भवम ॥ १३८॥ 
ऋषि, पितर) देवता; पश्च महाभूतः धातुएँ और 
स्थावर-जज्ञमात्मक सम्पूर्ण जगतू--ये सब नारायणसे ही 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १३८ ॥ 
योगो ज्ञान तथा सांख्य॑ घिद्या शिल्पादि कर्म थे । 
बेदाः शास्प्राणि विज्ञानममेतत्‌ सर्व जनादेनात्‌ ॥१३९॥ 
योग, ज्ञान, सांख्य) विद्याएँ, शिल्प आदि कम वेद 
शासत्र और विज्ञान--ये सब विष्णुसे उत्पन्न हुए हैं ॥१२९॥ 


एको बविष्णुमंहद्भूत॑ पृथग्भूतान्यनेकशः । 
व्याप्य भूतात्मा भुडस्के विश्वभुगव्ययः १४० 
वे समस्त विश्वके भोक्ता और अबिनाशी विष्णु ही एक 
ऐसे हैं, जो अनेक रूपोंमें विभक्त होकर भिन्न-भिन्न भूत- 
विशे्षोके अनेकों रूपोंकों धारण कर रहें हैं तथा त्रिछोकीमें 
व्याप्त होकर खबको भोग रहे हैं ॥ १४० ॥ 
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इमं स्तवं भगवतो विष्णोब्यौसेन कीर्तितम्‌। 
पंठेदू य इच्छेत्‌ पुरुषः श्रेयः प्राप्तुं खुखानि च ॥ १७१॥ 

जो पुरुष परम श्रेय और सुख पाना चाहता हो; वह 
भगवान्‌ व्यासजीके कद्दे हुए, इस विष्णुसहस्तनामस्तोत्रका 
पाठ करे ॥ १४१ ॥ 





विद्वेश्वरमज॑ देव॑ जगतः प्रभवाप्ययम। 
भजन्ति ये पुष्कराक्ष न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥१४२॥ 

जो विश्वके ईश्वर जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और विनाश 
करनेवाले जन्मरहित कमललछोचन भगवान्‌ विष्णुका भजन 
करते हैं; वे कभी परामव नहीं पाते हैं ॥ १४२ ॥ 


इति श्रीमह्भारते शतसाहस्रयां संहितायां वैयासिक्यामनुशासनपर्वणि दानधर्मपवृणि विष्णुलहस्रनामकथने 
एकोनपन्चाशद्घिकशततमोध्यायः ॥ १७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत व्यासनिर्मित शतसाइस्लीय संहितासम्बन्धी अनुशासनपवके अन्तगत दानथर्मपर्में 
विष्णुछहसनामकथनविषयक एक सौ उनचासबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१४०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इकोक मिकाकर कुछ १४४ इक्कोक हैं ) 





पच्चाशदधिकशततमोःध्यायः 
जपने योग्य मन्त्र और सबेरे-शाम कीतेन करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
मड्जलमय नामोंका कीत॑न-माहात्म्य तथा गायत्रीजपका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महद्दाप्राश सर्वशास्त्रविशारव्‌ । 
कि जप्यं जपतो नित्य भवेद्‌ धर्मफलं मद्ृत्‌ ॥ १ ॥ 
पूछा--पितामह ! आप महाशानी और 

सम्पूर्ण शार्त्रोंके विशेषज्ञ हैं | अतः मैं पूछता हूँ कि प्रति- 
दिन किस स्तोन्न या मन्त्रका जप करनेसे घर्मके महान्‌ फलछकी 
प्राप्ति हो सकती है ! ॥ १॥ 
प्रस्थाने वा प्रवेशे वा प्रवृत्ते वापि कर्मणि | 
दैवे वा भ्राद्धकाले वा कि जप्यं कमंसाधनम्‌॥ २ ॥ 

यात्रा गहप्रवेश अथवा किसी कर्मका आरम्म करते 
समय) देवयज्ञर्मे या आाद्धके समय किस मन्त्रका जप करनेसे 
कर्मंकी पूर्ति हो जाती है ! ॥ २॥ 


शान्तिक पौष्टिक रक्षा शत्रुघ्न भयनाशनम्‌ | 

जप्यं यद्‌ ब्रह्मसमितं तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुम्ईति ॥ ३ ॥ 
शान्ति, पुष्टि; रक्षा, शत्रुनाश तथा भय-निवारण 

करनेवाला कौन-सा ऐसा जपनीय मन्त्र है? जो वेदके समान 

माननीय है ! आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 

व्यासप्रोक्तमिमं मन्त्र >्टणुष्वेकमना न॒प। 

खाविज््या विहितं दिव्यं सद्यः पापविमोचनम्‌॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजन्‌ ! महर्षि वेदव्यासका बताया 

हुआ यह एक मन्त्र है; उसे एकाग्रचित्त होकर सुनो । 

सावित्री देवीने इस दिव्यमन्त्रकी सृष्टि की है तथां यह तत्कारू 

ही पापसे छुटकारा दिल्ानेवाला है ॥ ४ ॥ 

श्टणु मन्जविधि रृत्स्नं प्रोच्यमानं मयानघ। 

य॑ं श्रुत्वा पाण्डवश्रेष्ठ सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
अनघ | पाण्डवश्रेष्ठ | मैं इस मन्त्रकी सम्पूर्ण विधि 


बताता हूँ, सुनो । उसे सुनकर. मनुष्य सब पापोसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ५ ॥ 
राजावदनि धर्मश् जपन पापैन लिप्यते । 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि श्टणुष्वेकमना चुप ॥ ६ ॥ 
धमंश नरेश्वर | जो रात-दिन इस मन्त्रका जप करता 
है, वह पापोंसे लिस नहीं होता | वही मन्त्र मैं तुम्हें बता 
रहा हूँ; एकचित्त होकर सुनो ॥ ६ ॥ 
आयुष्मान्‌ भवते चैव य॑ थ्रुत्वा पार्थिवात्मज । 
पुरुषस्तु खुसिद्धार्थः प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ७ ॥ 
राजकुमार | जो इस मन्‍्त्रकों सुनता है; वह पुरुष 
दीर्घषीवी तथा सफलमनोरथ होता है? इहलोक और 
परलोकमें मी आनन्द भोगता है ॥ ७ ॥ । | 
सेवितं सततं राजन पुरा राजर्षिसक्तमैः । | 
क्षत्रधर्म परै नित्य सत्यव॒तपरायणै; ॥ ८ ॥ ह 
राजन्‌ ! प्राचीनकाल्में क्षत्रियर्मका पालन करनेवाले 
और ठ॒दा सत्य व्रतके आचरणमें संलग्न रहनेवाले राजर्षि- 
शिरोमणि इस मन्त्रका सदा ही जप किया करते थे॥ ८॥ 


है 







इद्माद्विकमव्यभ्रं. कुवेद्धिर्नियतेः खदा। ] 
नपैर्भरतशादूंल. प्राप्यते भीरनुत्तमा ॥ ९ ॥ 
भरतसिंह ! जो राजा मन और इन्द्रियॉंको वशमें करके 
शान्तिपूर्वक प्रतिदिन इस मन्त्रका जप करते हैं उन्हें 
सर्वोत्तम सम्पत्ति प्राप्त होती है॥ ९॥ । 

नमो वसिष्ठाय. महावताय 
पराशरं वेद्निधि नमस्ये। 

नमो 5सत्वतन्ताय. महोरगाय 

नमो 5स्तु सिद्धेभ्य इद्दाक्षयेम्यः॥ १० ॥ 

नमो 5स्त्वूषिभ्यः परम परेषां | 
देवेषु देव॑ बरदं वराणाम्‌ । 
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>-धरो घुवश्च॒ सो 
है पा पल वसबो 5 शी प्रकीर्तिताः। 
। 











दानधर्मपर्व ] पश्चाशद्धिकशततमो 5ध्यायः ६०५१ 
सहस्प्रशीषीय नमः शिवाय मुनयम्यैव सिद्धाश्थ तपोमोक्षपरायणाः । 
सहस्ननामाय. जनादनाय ॥ ११॥ शुचिस्मिताः क्ीतेयतां प्रयच्छन्ति शुभ च्णाम॥ २१ ॥ 


( यह मन्त्र इस प्रकार है--) महान्‌ व्रतधारी वसिष्ठको 
नमस्कार है) वेदनिधि पराशरको नमस्कार है; विशाल सर्प- 
रूपघारी अनन्त (शेषनाग ) को नमस्कार है। अक्षय 
सिद्धनणको नमस्कार है? ऋषिबुन्दको नमस्कार है तथा 
परात्पर। देवाधिदेव वरदाता परमेश्वरको नमस्कार है एवं 
 सहस्त मस्तकवाले शिवकों और सहर्ों नाम धारण करनेवाले 
मगवान्‌ जनार्दनकों नमस्कार है॥ १०-११ ॥ 
अजैकपादहिबुंध्स्यः पिनाकी चापराजितः। 
ऋतअश्थ पितृरुपश्च उ्यम्बकश्थ महेश्वरः ॥ १२॥ 
बृषाकपिश्व॒ शम्भुश्ध॒ हवनो5थेश्वरस्तथा । 
एकादशैते प्रथिता रुद्रास्थ्रिभुवनेश्वराः ॥ १३॥ 

अजैकपाद्‌) अहिलुंध्न्यय पिनाकी, अपराजित, ऋत) 
पितृरूप ्यम्बकः महेश्वरः बृषाकपिः शम्भु$ हवन और 
ईश्वर--ये ग्यारह रुद्र विख्यात हैं; जो तीनों छोकोंके 
स्वामी हैं ॥ १२-१३ ॥ 
शतमेतत्‌ समात्नातं शतरुद्रे महात्मनाम्‌। 


रे सी भगक मिला परम लेख ॥ १४ ॥ 
. तथा धातायमा चव जयन्तो भास्करस्तथा। 





 त्वशा पूषा त्वेन्द्रो द्वादशो विष्णुरूव्यते ॥ १५॥ 
इत्येते द्वाद्शाद्त्याः काइयपेया इति श्रुतिः । 
बेदके शतरुद्विय प्रकरणमें मद्दात्मा रुद्रके सैकड़ों नाम 


. बताये गये हैं | अंश) भग) मित्र) जलेश्वर वरुण» घाता$ 


अर्यमा, जयन्तः भास्करः त्वष्टा। पृषा) इन्द्र तथा 


. विष्णु-ये बारह आदित्य कहलाते हैं।ये सब-के-सब 


कश्यपके पुत्र हैं॥ १४-१५३ ॥ 
प्थानिको5नलः॥ १६॥ 





घर) ध्रुव) सोम) सावित्र; अनिल) अनल) प्रत्यूष और 
प्रभास-- ये आठ बसु कटे जये हैं ॥ १६३॥ 


नासत्यश्वापि द्स्नश्व स्मृतों द्वावश्विनावपि ॥ १७॥ 
मार्तण्डस्यात्मजावेतोी संशानासाविनिर्गतौ । 


नासत्य और दक्ष--ये दोनों अश्विनीकुमारके नामसे 

प्रसिद्ध हैं। इनकी उत्त्ति मगवान्‌ सूर्यके वीय॑से हुई है। 

ये अश्वरूपधारिणी संज्ञा देवीके नाकसे प्रकट हुए थे 
( ये रब मिलाकर तैंतीस देवता हैं )॥ १७३ ॥ 

. अतः पर प्रवक्ष्यामि लोकानां कर्मलाक्षिणः ॥ १८ ॥ 
अपि यश्स्य॒वेत्तारो दत्तस्य खुकृतस्थ च। 

_ अदश्याः सर्वेभूतेषु पश्यन्ति त्रिदशेश्वराः ॥ १९ ॥ 
शुभाशुभानि कमाणि झत्यु+ कालश्व सर्वशः। 

विद्वेदेवाः पिठृगणा मूर्तिमन्तस्तपोधनाः ॥ २० ॥ 


अब मैं जगत्‌के कर्मपर दृष्टि रखनेवाले तथा यश) दान 
और सुकृतको जाननेवाले देवताओंका परिचय देता हूँ। 
ये देवगण खय॑ अदृश्य रहकर समस्त प्राणियोंके शुमाशुभ- 
कर्मोंको देखते रहते हैं | इनके नाम ये हैं--मृत्यु॥ काल» 
विश्वेदेव और मूर्तिमान्‌ पितृगण । इनके सिवा तपस्वी मुनि 
तथा तप एबं मोक्षमें संछग्न सिद्ध महर्षि मी सम्पूर्ण जगत्‌पर 
हितकी दृष्टि रखते हैं। ये सब अपना नाम-की्तन करने- 
वाले मनुष्योंको शुम फल देते हैं॥ १८-२१ ॥ 


प्रजापतिकृतानेता एलोकान द्व्येन तेजसा । ; 
वसन्ति सर्वछोकेषु प्रयताः सर्वकमंसखु ॥ २२॥ 
प्रजापति ब्रह्माजीने जिन लोकोंकी रचना की है; उन 
सबमें ये अपने दिव्य तेजसे निवास करते हैं तथा शुद्धमावसे 
सबके कर्मोंका निरीक्षण करते हैं ॥ २२॥ 
प्राणानामीश्वरानेतान्‌ कीत॑यन्‌ प्रयतो नरः। 
धमोर्थकामैविंपुलैयुज्यतेी सह नित्यशः ॥ २३॥ 
ये सबके प्रार्णेके स्वामी हैं । जो मनुष्य शुद्ध मावसे नित्य 
इनका कीतंन करता है; उसे प्रचुरमात्रामें घर्म! अर्थ और 
कामकी प्राप्ति होती है॥ २३॥ 
लोकांश्व लभते पुण्यान्‌ विद्वेश्वरक्तता्छुभान्‌ । 
एते देवासत्रयस्न्रिशत्‌ सर्वभूतगणश्वराः ॥ २४ ॥ 
वह छोकनाथ ब्ज्ञाजीके रचे हुए मज्जञलमय पवित्र 
छोकोंमें जाता है । ऊपर बताये हुए. तैंतीस देवता सम्पूर्ण 
भूतोंके खामी हैं ॥ २४ ॥ 
नन्दीश्वरो महाकायो ग्रामणीदृषभध्चजः । 
ईश्वराः सर्वछोकानां गणेश्वरविनायकाः॥ २५ ॥ 
सौम्या रौद्रा गणाशैब योगभूतगणास्तथा। 
ज्योतींषि सरितो व्योम सुपर्णः पतगेश्वरः ॥ २६॥ 
पृथिव्यां तपसा सिद्धाः स्थावराश्व चराश्व ह । 
हिमवान गिरयः सर्व चत्वारश्व महार्णवाः ॥ २७ ॥ 
भवस्यानुचराइचेव. दरतुल्यपराक्रमाः । 
विष्णुदंवो ५थ जिप्णुश्व स्कल्द्श्राम्बिकया सह॥ २८ ॥ 
कीतेयन्‌ प्रयतः सवोन्‌ सर्वपापैः प्रमुच्यते । 
इसी प्रकार नन्दीश्वर; महाकायः ग्रामणी+ बृषभध्वज) 
सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी गणेश, विनायक) सौम्यगण) रुद्रगण) 
योगगण, भूतगण) नक्षत्र) नदियाँ; आकाश) पक्षिरांज 
गरुड़) प्रथ्वीपर तपसे सिद्ध हुए महात्मा, स्थावर, जज्ञमः 
हिमालय) समस्त पर्वत: चार्रों समुद्र, भगवान्‌ श्जूरके तुल्य 
पराक्रमवाले उनके अनुचरगण, विष्णुदेव, जिष्णु स्कन्द और 
अम्बिका-इन सबके नार्मोका शुद्धमावसे कीर्तन करनेवाले 
मनुष्यके सब पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ २५-२८३६ ॥ 


६०५२ 


ओऔमहाभारते 


[ अज्लुशासनपर्वणि 











अत ऊध्वे प्रव्यामि मानवानषिसत्तमान्‌ ॥ २९॥ 
यवक्रीतश्च॒ रैभ्यश्व अवोवसुपरावस्‌ | 
ओशिजश्ैव कक्षोवान्‌ बलश्चाज्ञिरसः खुतः ॥ ३० ॥ 
ऋषिमंधातिथेः पुत्रः कण्वो ब्हिंषद्स्तथा। 
ब्रह्मतेजोमयाः सर्ब॑ की्तिता छोकभावनाः ॥ रे९ ॥ 
अब श्रेष्ठ महर्षियोंके नाम बता रहा हूँ---यवक्रीत) रेभ्यः 
अर्वाबसु; पराबसु) उशिजके पुत्र कक्षीवान) अज्लिरानन्दन 
बल» मेघातिथिके पुत्र॒कण्व ऋषि और वर्हिषद--ये सब 
ऋषि ब्रह्मतेजसे सम्पन्न और छोकल्टा बतलाये गये हैं॥ 
लभन्ते हि शुभ सर्व रुद्रानलवस॒प्रभाः । 
भ्रुवि छृत्वा शुभ कर्म मोदन्ते दिवि दवैवतेः ॥ ३२ ॥ 
इनका तेज रुद्र, अग्नि तथा वसुओंके समान है। 
बे प्रथ्बीपर शुमकर्म करके अब खर्गमें देवताओंके साथ 
आनन्दपूर्वक रहते हैं और शुमफलका उपभोग करते हैं॥ 
महेन्द्रगुरवः सप्त प्रार्ची बे विशमाधिताः। 
प्रयतः येदेताब्शक्रलोके. महीयते ॥ रेशे ॥ 
महेन्द्रके गुरु सा्तों महर्षि पूर्व दिशामें निवास करते 
हैं । जो पुरुष शुद्धचित्तते इनका नाम लेता है, वह 
इन्द्रलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ३३ ॥ ; 


उम्मुचुःप्रमुचुश्ष खस्त्यात्रेयश्व वीयेबान | 
दढव्यश्रोध्चबाहुश्च ठ॒णसोमाक्ञिरास्तथा ॥ ३२४ ॥ 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्स्यः प्रतापवान । 
घर्मराजत्विजः सप्त दक्षिणां दिशमाश्निताः ॥ ३५॥ 
उन्मुचु) प्रमुचु; शक्तिशाली स्स्त्याज्रेय, टदृंढव्य) 
ऊर्ध्वंबाहु) तृणलोमाज्ञलिरा और मिन्रावरुणके पुत्र मह्मप्रतापी 
अगस्त्य मुनि-ये सात धर्मराज ( यम ) के ऋत्विज हैं और 
दक्षिण दिशा निवास करते हैं ॥२४-२५॥ 
डढेयुश्व ऋतेयुश्व परिव्याधश्व कीर्तिमान । 
एकतश्च द्वितरचेब अजितश्रादित्यसंनिभाः ॥ रे५ ॥ 
अन्रेः पुञ्रश्च धर्मोत्मा ऋषिः सारस्वतस्तथा। 
वरुणस्यत्विजः सप्त पश्चिमां द्शिमाश्रिताः ॥ ३२७ ॥ 
हृढेयु, ऋतेयु» कीतिमान्‌ परिव्याघ) सूर्यके सहश 
तेजस्वी एकत) द्वित, त्रित तथा धर्मात्मा अतन्रिके पुत्र 
सारसख्वत मुनि--ये सात वरुणके ऋत्विज हैं और पश्चिम 
दिशामें इनका निवास है॥ ३६-३७ ॥ 
अन्िर्वसिष्ठो भगवान कश्यपश्च महानृषिः । 
गौतमश्च भरद्वाजो विश्वामित्रो5थ कौशिकः ॥ रे८ ॥ 


ऋचीकतनयश्रोग्रो. जमदश्लिः प्रतापबान | 
धनेश्वरस्य गुरवः सप्तैते उत्तराश्चिताः ॥ ३० ॥ 


अन्रि; भगवान्‌ बसिष्ठ) महर्षि कश्यप) गौतम) भरद्वाज) 
कुशिकवंशी विश्वामित्र और ऋचीकनन्दने प्रतापवान्‌ 


उग्रस्वमाववाले जमंदग्नि--ये सात उत्तर दिशामें रहनेवाले 
और कुबेरके गुरु ( ऋत्विज ) हैं॥ ३८-२९ ॥ 
अपरे मुनयः सप्त दिक्षु सवोखधिष्ठिताः । 
कीतिंस्वस्तिकरा नृणां कीर्तिता छोकभावनाः ॥ ४० ॥ 
इनके सिवा सात महर्षि और हैं; जो सम्पूर्ण दिशाओँमे 
निवास करते हैं।वे जगत्‌कों उत्पन्न करनेवाले हैं। 
उपर्युक्त महर्षियॉँंका यदि नाम लिया जाय तो वें _मनुष्योंकी 
कीर्ति बढ़ाते और उनका कल्याण करते हैं ॥ ४०॥ 
धर्म: कामश्च कालश्थ बसुवोखुकिरिव च। 
अनन्तः कपिलश्चैच सप्तेते धरणीधराः॥ ४१॥ 
घर्म) काम) काल) वसु। बासुकिः अनन्तऔर कपिल॑--- 
थे सात प्रथ्बीको धारण करनेवाले हैं॥४१॥ 
रामो व्यासस्तथा द्रौणिरश्वत्थामा च छोमशः। 
इस्येते मुनयो दिव्या एकेकः सप्त सप्तथा ॥ ४२॥ 
परशुराम) व्यासः द्रोणपृत्र अश्वत्यामा और लछोमश--ये 
चारों दिव्य मुनि हैं। इनमेंसे एक-एक सातसात 
ऋषियोंके समान हैं ॥ ४२ ॥ । 
शान्तिखस्तिकरा छोके दिशांपालाः प्रकीर्तिता।।.._ 
यस्यां यय्याँ विशिश्ेते तन्सुखः शरणं वजेत्‌॥ ४३ ॥ 
थे सब ऋषि इस जगतुमे शान्ति और कल्याणका विस्तार 
करनेवाले तथ! दिशाओँके पालक कह्टे जाते हैं | ये जिस-जिस 
दिशामें निवास करें उस-उस दिशाकी ओर मुँह करके इनकी 
शरण लेनी चाहिये ॥ ४३ ॥ 
स्रष्टारः सर्वेभूतानां कीरतिता लोकपावनाः। 
संवर्तों मेरुसावर्णों मार्कण्डेयश्व धार्मिकः ॥ ४४॥ 
सांख्ययोगी नारदश्व दुवोसाश्च महाद्भषिः | 
अत्यन्ततपसो दान्तास््रिषु छोकेषु विश्वुताः ॥ ४५॥ 
थे सम्पूर्ण भूतोंके सश और छोकपावन प्रताये गये हैं | 
संवर्त) मैरुखावर्णि) धर्मात्म! मार्कण्डेय) सांख्यः योग? नारद 
महर्षि दुर्वाणा-ये सात ऋषि अंत्यन्त तपस्वीः जितेन्द्रिय 
और तीनों लोकौमें विख्यात हैं ॥ ४४-४५ || 
अपरे रुद्रसंकाशाः कीर्तिता ब्रह्मलोकिकाः । 
अपुत्रो लभते पुत्र द्रिद्रो लभते धनम्‌ ॥ ४६ | 
इन सब ऋषियेंके अतिरिक्त बहुत-से महर्षि रुद्रव 
समान प्रमावशाली हैं । इनका कौर्तन करनेसे ये ब्रह्मलोव 
की प्राप्ति करानेबाले होते हैं | उनके कीर्तनसे पुत्रहीनव 
पुत्र मिलता है और दरिद्रकों घन ॥ ४९ ॥ 


तथा धमोर्थकामेषु लिझि च लभते नरः । 
पृथुं बैस्यं उुपबरं पृथ्वी यस्याभवत्‌ खुता ॥ ४७ 
प्रजापति सार्बभौम॑ की येद्‌ वखुधाधिपम्‌ । 
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._ छोकपूजित 
कीर्तन करे ॥ ५०-५१ ॥ 

तथा इवेतं च राजर्षि क्रीतैयेत्‌ परमद्युतिम्‌ । 

. सगरस्यात्मजा येन प्लावितास्तारितास्तथा ॥ ५२॥ 
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इनका नाम लेनेवाले मनुष्यके धर्म, अर्थ और काम- 
की सिद्धि होती है । वेनकुमार वृपश्रेष्ठ प्रथुका) जिनकी 
यह प्रथ्वी पुत्री हो गयी थी तथा जो प्रजापति एबं लाब॑भौम 
सम्राट्‌ थे, कीतन करना चाहिये | ४७३ ॥ 
आदित्यवंशप्रभवं महेन्द्रसमविक्रमम्‌ ॥ ४८ ॥ 
पुरूरवसमेल्ल च॒ त्रिषु छोकेषु विश्वुतम्‌ | 
बुधस्य दयित॑ पुत्र क्ीतेयेद्‌ बखुधाधिपम्‌ ॥ ४९ ॥ 

सूर्यवंशमें उत्पन्न ओर देवराज इन्द्रके समान पराक्रमी 
इल्ा और बुधके प्रिय पुत्र त्रिभुवनविख्यात राजा पुरूरबाका 
नाम कीर्तन करें ॥ ४८-४९ ॥ 


त्रिकोकविश्रुतं बीरं॑ भरतं च॒ प्रकीतंयेत्‌ । 


. गवामयेन यज्ञेन येनेष्ट वे कते युगे ॥ ५० ॥ 
; रन्तिदेव॑ महादेव॑ कीत॑येत्‌. परमद्युतिम्‌ । 
_ विश्व॑जित्तपसोपेत॑ छक्षण्यं लोकपूजितम ॥ ५१ ॥ 


...  त्रिलोकीके विख्यात वीर भरतका नामोच्चारण करे; 
जिन्होंने सत्ययुगमें गवामय यश्ञकों अनुष्ठान किया था। उन 
. विश्वविजयिनी तपस्यासे युक्त; चुभ लक्षणसम्पन्न एवं 
परम तेजस्वी, महाराज रन्तिदेवका भी 


महातेजसी राजर्षि र्वेतका तथा जिन्होंने रुगरपुत्रोंको 
ज्ञाजलसे आछ्लावित करके उनका उद्धार किया था; उन 
भगीरथका भी कीर्तन एवं स्मरण करे ॥ ५२॥ 
समानेतान महारूपान्‌ महीजसः 

उपग्रकायान्‌ महासत्त्वान कीत॑येत्‌ कीतिवर्धनान । ५३ | 
ये सभी राजा अग्निके समान तेजस्वी$ अत्यन्त रूपवान+ 
महान्‌ बलसम्पन्न, उग्रशरीरवाले, परम घीर और अपने 
का थे | इन सबका कीत॑न करना चाहिये | 


गणाइ्चेव नृपांश्व जगतीश्वरान । 






खांख्यं योगं च परम हृव्यं कव्यं तथेब च ॥ ५४ ॥ 


परम ब्रह्म सर्वश्रुतिपरायणम्‌ । 
मज्ल्यं सर्वेभूतानां पवित्र बहुकीतितम ॥ ५५॥ 


+ + >अपभक श्रेष्ठ पौष्टिक सर्वकर्मणाम्‌ । 
येश्चतान कलय साय च भारत ॥ ५६॥ 


देवताओं) ऋषियों तथा प्रथ्वीपर शासन करनेवाले 
राजाओंका कीर्तन करना चाहिये | सांख्ययोग/ उत्तम 
हव्य-कन्य तथा समस्त श्रुतियोंके आधारभूत परबह्न परमात्मा- 


| कांकीर्तन सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये मज्ञऊमय परम पावन है | 


इनके बारंबार कौनसे रोगोंका नांश होता है। इससे सब 
कर्मोमें उत्तम पुष्टि प्राप्त होती है | भारत ! मनुष्यको प्रति 





दिन सबेरे और शामके समय शुद्धचित्त होकर भगवत्‌ 


कीर्तनके साथ ही उपर्युक्त देवताओं, ऋषियों और राजाओंके 
भी नाम लेने चांहिये | ५४-५६ ॥ 
पते बे पान्ति वर्षन्ति भान्ति वान्ति खुज़न्ति च | 
एते विनायका, श्रेष्ठा दक्षाः शान्ता जितेन्द्रियाः॥ ५७ ॥ 
ये देवता आदि जगत्‌की रक्षा करते; पानी बरसाते; 
प्रकाश और हवा देते तथा प्रजाकी सृष्टि करते हैं। ये ही 
विध्नोंके राजा विनायकः श्रेष्ठ) दक्ष) क्षमाशीक और 
जितेन्द्रिय हैं ॥ ५७ ॥ 
नराणामशुभं सर्वे व्यपोहन्ति प्रकीतिताः । 
साक्षिभूता मद्दात्मानः पापस्य खुकृतस्य थे ॥ ५८ ॥ 
ये महात्मा सब मनुष्योंके पाप-पुण्यके साक्षी हैं | इनका 
नाम लेनेपर ये सब छोग मानवोके अमज्जलका नाश 
करते हैं ॥ ५८ ॥ 
एतान्‌ वे कल्यमुत्थाय कीतयब्शुभमध्चुते । 
नापक्‍़्नचिचौरभयं तस्य न मार्गप्रतिरोधनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
जो सबेरे उठकर इनके नाम और ग़ुणोंका उच्चारण 
करता है; उसे शुभ कमोंके भोग प्राप्त होते हैं | उसके यहाँ 
आग और चोरका भय नहीं रहता तथा उसका मार्ग 
कभी रोका नहीं जाता ॥ ५९ ॥ 
पएुतान कीतंयतां नित्य दुःखप्नो नश्यते नुणाम्‌। 
मुच्यते सर्वेपापेभ्यः स्व॒स्तिमांश्व गृहान्‌ बजेत्‌॥६०॥ 
प्रतिदिन इन देवताओंका कीर्तन करनेसे मनुष्योंका 
दुशस्वप्न नष्ट हो जाता है। वह सब पापौंसे मुक्त होता है और 
कुशलपूवंक घर छौटता है ॥ ६० ॥ 
दीक्षाकालेषु सर्वेषु यः पठेन्नियतो द्विजः । 
न्यायवानात्मनिरतः क्षान्तो दान्तो इनसूयकः ॥ ६१ ॥ 
जो द्विज दीक्षाके समी अवसरोंपर नियमपूर्वक इन 
नामोंका पाठ करता है; वह न्यायशील) आत्मनि क्षमावान, 
जितेन्द्रिय तथा दोष-दृष्टिसे रहित होता है ॥ ६१ ॥ 


रोगातो व्याधियुक्तों व पठन पापात्‌ प्रमुच्यते। 


_बास्तुमध्ये तु पठतः कुले स्वस्त्ययनं भवेत्‌ ॥ ६२॥ 


रोग-व्याधिसे ग्रस्त मनुष्य इसका पाठ करनेपर पापमुक्त 
एवं नीरोग हो जाता है। जो अपने घरके भीतर इन नामोौंका 
पाठ करता है; उसके कुलका कल्याण होता है॥ ६२ ॥ 
क्षेत्रमष्ये तु पठतः सर्व सस्‍्य॑ प्ररोहति। 
गच्छतः शक्षेम्मध्चानं ग्रामान्‍्तरगतः पठन्‌ ॥ ६३॥ 

खेतमें इस नाममालाको पढ़नेवाले मनुष्यकी सारी 
खेती जमती और उपजती है। जो गाँवके भीदर रहकर 
इस नामावल्लीका पाठ करता है; यात्रा करते समय उसका 
मार्ग सकुशल समाप्त होता है ॥ ६३ ॥ 
आत्मनश्र खुतानां च दाराणां च धनस्य च । 
बीजानामोषधीनां च रक्षाम्रेतां प्रयोजयेत्‌ ॥ ६४ ॥ 


गारमकमउानफमफनफन कसम काका 
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भीमद्दाभार ते 


व नरम 








अपनी) पु्नोंकी, पत्नीकी, धनकी तथा बीजों और 
ओषधियोंकी भी रक्षाके लिये इस नामावलीका प्रयोग करे ॥| 


एतान्‌ संग्रामकाले तु पठतः क्षत्रियस्य तु । 
ब्रजन्ति रिपवो नाशं क्षेम॑ च परिवतेते ॥ ६५॥ 


युद्धकालमें इन नामोंका पाठ करनेवाले क्षत्रियके शत्रु 
भाग जाते हैं और उसका सब ओरसे कल्याण होता है॥ 


पतान्‌ दैंवे च पिश्ये च पठतः पुरुषस्य हि। 
भ्ुअ॒ते पितरः कब्यं हृब्यं च त्िदिवौकसः ॥ ६६॥ 
“5 जो देवयज्ञ और श्ाद्धके समय उपयुक्त नार्मोका पाठ 
करता है; उस पुरुषके हब्यको देवता और कव्यको पितर 
सहर्ष स्वीकार करते हैं ॥ ६६ ॥ 
न व्याधिश्वापद्भयं न द्विपान्न हि तस्करात्‌ । 
कच्मल लघुतां याति पाप्मना च प्रमुच्यते ॥ ६७ ॥ 
उसके यहाँ रोग या हिंसक जन्तुओंका भय नहीं रहता। 
हाथी अथवा चोरसे भी कोई बाधा नहीं आती। शोक 
कम हो जाता है और पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥६७॥ 
- आनपात्रे च याने च प्रवासे राजवेइमनि | 
_ परां सिद्धिमवाप्नोति सावित्रीं ह्यक्तमां पठन्‌ ॥ ६८॥ 
जो मनुष्य जहाजमें या किसी सवारीमें बैठनेपर, विदेशमें 
अथवा राजदरबारमें जानेपर मन-ही-मन उत्तम गायत्री- 
मन्त्रका जप करता है; वह परम सिद्धिको प्राप्त होता है॥ 
न चर राजभयं तेषां न पिशाचाज्न राक्षसात्‌ । 
नाग्न्यम्बुपवनव्यालाबू भयं तस्योपजायते ॥६९ ॥ 


गायत्रीका जप करनेसे द्विजकों राजा) पिशाच) राक्षस 
आग) पानी; हवा और साँप आदिका मय नहीं होता॥६९॥ 
चतुर्णामपि वर्णानामाअ्रमस्य विशेषतः । 
करोति सततं शान्ति साविच्रीमुत्तमां पठन्‌ ॥ ७०॥ 
जो उत्तम गायत्री-मन्त्रका जप करता है? वह पुरुष 
चारों वर्णों और विशेषतः चारों आश्रमोमें सदा शान्ति 
स्थापन करता है ॥ ७० ॥ 
नाप्निदृदहति काष्ठानि सावित्री यत्र पख्यते। 
न तत्र बालो प्लरियते न च तिष्ठन्ति पन्नगाः ॥ ७१॥ 
जहाँ गायत्रीका जप किया जाता है? उस घरके काठके 
किवाड़ोंमें आग नहीं लगती | वहाँ बालूककी मृत्यु नहीं 
होती तथा उस घरमें साँप नहीं टिकते हैं॥ ७१॥ 
न तेषां विद्यते दुःखं गउछल्ति परमां गतिम्‌ । 
ये »एण्वन्ति मदद ब्रह्म सावित्रीगुणकीतनम्‌ ॥ ७२॥ 
उस घरके निवासी, जो परखत्रह्मस्वरूप गायत्री-मन्त्रके 
गुणोंका कीर्तन सुनते हैं, उन्हें कमी दुःख नहीं होता है 
तथा वे परमगतिको प्राप्त होते हैं॥ ७२ ॥ 
गर्वा मध्ये तु पठतो गावो5स्य बहुव॒त्सलाः । 


टेक अबाते था शोक बार पल : पठेत्‌ ॥ ७३॥ 
गौआंके बीचमें गायत्रीका जप करनेवाले पुरुषपर : 


का वात्सल्य बहुत बढ़ जाता है। प्रस्थान-कालमें अथव 
परदेशमें सभी अवस्थाओंमें मनुष्यकों इसका जप 
करना चाहिये ॥ ७३॥ 


जपतां जुहृतां चैव नित्यं च॒ प्रयतात्मनाम्‌। 

ऋषीणां परम॑ जप्य॑ गुहामेतन्नराधिप ॥ ७४॥ 
नरेश्वर | सदा झुद्धचित्त होकर जप करे होम करनेवाले 

ऋषियोंके लिये यह परम गोपनीय मन्त्र है॥ ७४॥ 


याथातथ्येन सिद्धस्य इतिहासं पुरातनम्‌। 
पराशरमतं दिव्यं शक्राय कथितं पुरा ॥ ७५। 
यह सिद्धिको प्रास हुए महर्षि वेदव्यासका कहा हुअ 
यथार्थ एबं प्राचीन इतिहास है। इसमें पराशर मुनिव 
दिव्य मतका वर्णन है । पूर्वकालमें इन्द्रकों इसका उपदेश 
किया गया था॥ ७५ ॥ 
तदेतत्‌ ते समाख्यातं तथ्य ब्रह्म सनातनम्‌ । 
हृदयं सर्वभूतानां श्रुतिरेषा सनातनी ॥ ७६ | 
वही यह मन्त्र तुमसे कहा गया है । यह गायज्नी-मन्‍् 
सत्य एवं सनातन ब्रह्मरूप है।यह सम्पूर्ण भूतोंव 
हृदय एवं सनातन श्रुति है॥ ७६ ॥ 
सोमादित्यान्वयाः सर्वे राघवाः कुरबस्तथा । 
पठन्ति शुचयो नित्य॑ं सावित्री प्राणिनां गतिम्‌॥ ७७ 
चन्द्र) सूर्य) रघु और कुरुके वंशमें उत्पन्न हुए. स+ 
राजा पवित्र भावसे प्रतिदिन गायत्री-मन्त्रका जप कर 
आये हैं। गायत्री संसारके प्राणियोंकी परमगति है ॥ ७७. 


अभ्यासे नित्य॑ देवानां सप्त्ीणां घुवस्य च | 
मोक्षणं सर्वकृच्छूणां मोचयत्यशुभात्‌ सदा ॥ ७८ | 
प्रतिदिन देवताओं, सप्तर्षियों और ध्रुबका बारंबा 
स्मरण करनेसे समस्त संकटोंसे छुटकारा मिल जाता है 
उनका कीर्तन सदा ही अश्युम अर्थात्‌ पापके बन्धन 
मुक्त कर देता है ॥ ७८ ॥ 
बुद्धैः काइयपगौतमप्रश्नतिभिश्॑ग्वक्ञिरो 5श्यादिभिः 
शुक्रागस्त्यवृहस्पतिप्रभ्तिभिन्रक्लर्षिभिः सेवितम्‌ 
भारद्वाजमतसचीकतनयः प्राप्त वसिष्ठात्‌ पुनः 
सावित्रीमधिगम्य शक्रवखुभिः कृत्स्ता जिता य 
काश्यप) गौतम) भगु अज्ञिरा) अन्रिः शुक्र) 
और बृहस्पति आदि दृद्ध ब््चर्षियोंने सदा ही 
का सेवन किया है। महर्षि भारद्वाजने जिसका 
मनन किया है। उस गायज्नी-मन्त्रको ऋचीकके 
उन्हींसे प्राप्त किया तथा इन्द्र और वसुओंने वशिष्ठ 


८, 


दानधर्मपर्व ] 


एकपश्चाशद्धिकशततमो ६ध्यायः 
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साविन्री-मन्त्रकों पाकर उसके प्रभावसे सम्पूर्ण दानबोंको 
परास्त कर दिया ॥ ७९ ॥ 
यो गोशतं कनकश्एज्ञमयं द्दाति 
विप्राय वेद्विदुषे च बहुश्रुताय । 
द्व्यां च भारतकथां कथयेच्च नित्य॑ 
तुल्यं फल भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
जो मनुष्य विद्वान्‌ और बहुश्रुत ब्राह्मणको सौ गौओंके 
सींगेमिं सोना मढ़ाकर उनका दान करता है और जो केवल 
दिव्य मह्यमारत कथाका प्रतिदिन प्रवचन करता है। उन 
दोनोंको एक-सा पुण्य फल प्राप्त होता है ॥ ८०॥ 
धर्मों विवर्धति भ्रुगोः परिकीतनेन 
वीय॑ विवर्धति वसिष्ठनमोनतेन । 


इति श्रीमहाभारते अनुश्ासनपर्वणि दानघमंपव॑णि 

















के पूज्याः के नमस्कायोंः कथं वर्तेत केषु च । 
 किमाचारः कीउशेषु पितामह न रिष्यते ॥ १ ॥ 
. युधिष्टिरने पूछा--पितामद ! संसारमें कोन मनुष्य 
| पूज्य हैं ? किनको नमस्कार करना चाहिये ! किनके साथ 
॥ कैसा बर्ताव करना उचित है तथा केसे लोगोंके साथ किस 
|| प्रकारका आचरण किया जाय तो वह ह्वानिकर नहीं होता !॥ 
भीष्म उवाच 

| ब्राक्मणानां परिभवः सादयेदपि देवताः । 

॥ ब्राह्मणांस्तु नमस्कृत्य युधिष्ठिर न रिष्यते ॥ २ ॥ 
४ भीष्मजीने कद्दा-युधिष्टिर ! ब्राक्मणोंका अपमान 
|| देवताओंको मी दुःखमें डाल सकता है । परंतु यदि ब्राह्मणों 
| को नमस्कार करके उनके साथ विनयपूर्ण बर्ताव किया जाय 
| तो कभी कोई हानि नहीं होती ॥ २॥ 


| ते पूज्यास्ते नमस्कायो वर्तेथास्तेषु पुञ्रयत्‌ । 
| ते हि छोकानिमान्‌ सवोन्‌ धारयन्ति मनीषिणः ॥३॥ 


| अतः ब्राह्मणोंकी पूजा करे । ब्राक्षणोंकी नमस्कार करे | 
व के प्रति वेसा ही बर्ताव करे) जैसा सुयोग्य पुत्र अपने 
प्रति करता है। क्‍योंकि मनीषी आराध्ण इन सब 
घारण करते हैं ॥ ३ ॥ 

४ सर्वलोकानां महान्तों धर्मलेतवः । 


3 पत्तत्यागाभिरामाश्च वाफ्संयमरताश्व ये ॥ ४ ॥ 
हज. गाक्षण समस्त जगत्‌की घर्ममर्यादाका संरक्षण करनेवाले 


संग्रामजिद्‌ भवति चव रघुं नमस्यन 
स्यादृश्विनी च परिकीतंयतो न रोगः ॥ 


भगुका नाम लेनेसे धर्मकी बृद्धि होती है। वसिष्ठ 
मुनिको नमस्कार करनेसे बीय॑ बढ़ता है। राजा रघुको 
प्रणाम करनेवाला क्षत्रिय संप्रामविजयी होता है तथा अश्विनी- 
कृमारोंका नाम लेनेवाले मनुष्यकी कभी रोग नहीं सताता ॥ 


एवा ते कथिता राजन सावित्री ब्रह्म शाभ्वती । 
विवक्षुरसि यज्चान्यत्‌ तत्‌ ते वक्ष्यामि भारत ॥८२॥ 
राजन्‌ | यह सनातन ब्रह्मरूपा गायन्नीका माहात्म्य मेंने 


तुमसे कहा है। भारत ! अब और जो कुछ भी तुम पूछना 
चाहते हो) वह भी तुम्हें बताऊँगा ॥ ८२ ॥ 


साविन्नीत्रतोपाख्याने पशञ्बाशद्भिकशततमो5ध्यायः ॥१५०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपवेमें सावित्रीमन्त्रकी महििमाविषयक एक सौ 
पत्चासवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५० ॥ 





एकपश्चाशद्धिकशततमोध्याय 
ब्राक्णोंकी महिमाका व्णन 
युधिष्टिर उवाच सेतुके समान हैं | वे धनका त्याग करके प्रसन्न होते हैं और 


वाणीका संयम रखते हैं ॥ ४ ॥ 

रमणीयाश्र भूतानां निधानं च छुतबताः। 

प्रणेतारश्व छोकानां शास्त्राणां च यशस्विनः ॥ ५ ॥ 
वे समस्त भूत्तोंके लिये रमणीय, उत्तम निधि; दृढ़तापूरवंक 

ब्रतका पालन करनेवाले; लोकनायकः शास्त्रोंके निर्माता और 

परम यशखी हैं॥ ५॥ 


तपो येषां धन नित्यं वाक्‌ चेब विपुल बलम । 
प्रभवश्चेष धमोणां धर्मशाः सूृक्ष्मद्शिनः ॥ ६ ॥ 
सदा तपस्या उनका धन और वाणी उनका मह्दान्‌ बल 
है। वे धर्मोकी उत्पत्तिके कारण; धर्मके ज्ञाता और सूक्ष्म- 
दर्शी हैं॥ ६॥ 
धर्मकामाः स्थिता धर्म सुकृतेर्धमंसेतवः । 
यान्‌ समाश्चित्य जीवन्ति प्रजाः सर्वाश्चतुर्विधाः ॥७॥ 
वे घर्मकी ही इच्छा रखनेवाले) पुण्यकर्मोंद्वारा धर्ममें ही 
स्थित रहनेवाले और धर्मके सेतु हैं | उन्हींका आश्रय लेकर 
चारों प्रकारकी सारी प्रजा जीवन धारण करती है॥ ७ ॥ 
पन्‍्थानः सर्वनेतारो यशवादह्ाः सनातनाः । ु 
पिवपैताभद्दी गुर्वामुद्ददन्ति घुरं सदा॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण ही सबके पथप्रदर्शक+ नेता और सनातन यज्ञ- 
निर्वाहक हैं । वे बाप-दादोंकी चलायी हुई मारी धर्म-मर्यादाका 
भार सदा बहन करते हैं ॥ ८ ॥ 


घुरि ये नावस्रीदुन्ति विषये सद्गवा इव। 


६०५६ 


ओीमद्वाभारते : 


[ मतुशासनपर्वेणि 











पितृदेवातिथिमुखा. हृब्यकव्याप्रभोजिन ॥ ९ ॥ 
जैसे अच्छे बेल बोझ ढोनेमें शिथिलता नहीं दिखाते 
उसी प्रकार वे धर्मका भार वहन करनेमें कष्टका अनुभव नहीं 
करते हैं । वे ही देवता, पितर और अतिथियोंके मुख तथा 
. हृव्य-कब्यमें प्रथम भोजनके अधिकारी हैं ॥ ९ ॥ 
भोजनादेव लोकांरस्ग्रीख्रायन्ते महतो भयात्‌ । 
दीपः सर्वेस्य लोकस्य चश्लुश्चक्लुष्मतामपि ॥ १० ॥ 
ब्राह्मण भोजनमात्र करके तीनों लोकोंकी महान्‌ भयसे 
रक्षा करते हैं | वे सम्पूर्ण जगत्‌के लिये दौपकी माँति प्रकाशक 
तथा नेत्रवाल्ंके मी नेत्र हैं ॥ १० ॥ 
सर्वशिक्षा श्रुतिधना निपुणा मोक्षद्शिनः । 
गतिज्षाः सर्वेभूतानामध्यात्मगतिचिन्तकाः ॥ ११ ॥ 
... आ्राप्ण सबको सीख देनेवाले हैं | वेद ही उनका धन 
है। वे शास्त्रशानमें कुशल) मोक्षदर्शी, समस्त भूतोंकी गतिके 
ज्ञाता और अध्यात्म-तत्वका चिन्तन करनेवाले हैं॥ ११॥ 
आदिमध्यावसानानां शातारश्छिन्नसंशयाः । 
परावरविशेषज्ञा गन्‍्तारः परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
ब्राह्मण आदि; मध्य और अन्तके जाता, संशयरहित 
भूत-मविष्यका विशेष ज्ञान रखनेवाले तथा परम गतिकों 
जानने और पानेबाले हैं ॥ १२॥ 
बिमुक्ता धूतपाप्मानो निद्धेन्द्वा निष्परिग्रहाः । 
मानाहा मानिता नित्य शानविद्धिर्महात्मभिः ॥ १३ ॥ 
श्रेष्ठ आह्मण सब प्रकारके बन्धनोंसे मुक्त और निष्पाप 
हैं। उनके चित्तपर इन्द्गोंका प्रभाव नहीं पड़ता | वे सब 
प्रकारके परिग्रहका त्याग करनेवाले और सम्मान पानेके 
योग्य हैं। ज्ञानी महात्मा उन्हें सदा ही आदर देते हैं ॥१३॥ 
चन्दने मलऊपड्ले च भोजने5भोजने समाः |. 
सम॑ येषां दुकूल थ तथा क्षौमाजिनानि च ॥ १४॥ 
वे चन्दन और मलकी कीचड़में। मोजन और उपवासमेँ 
समान दृष्टि रखते हैं । उनके लिये साधारण वर रेशमी वस्त्र 
और मृगछाला समान हैं ॥ १४ ॥ 
तिष्ठेयुरप्यभुजाना बहनि दि्विसान्यपि | 
शोषयेयुश्थ गात्राणि स्वाध्यायेंः संयतेन्द्रियाः ॥ १५॥ 
वे बहुत दिनोंतक बिना खाये रह सकते हैं और अपनी 
इन्द्रियोंकी संयममें रखकर स्वाध्याय करते हुए शरीरकों 
सुखा सकते हैं ॥ १५॥ 
अदैव॑ दैवतं कुयुदेवत चाप्यदैवतम्‌। 
लोकानन्यान्‌ खजेयुस्ते छोकपालांश्व कोपिताः ॥१६॥ 
ब्रान्‍्ण अपने तपोबल्से जो देवता नहीं है, उसे भी 


इति श्रीमहाभारते भनुशासनपर्वणि दानधर्मंप्व॑णि ब्राह्मणप्रशंसायमेकपञ्चाशद्धिकशततमो<ध्यायः ॥ १५१ 0 
इस प्रकार श्रीमहाामारत अनुशासनपके अन्तगत दानधर्म॑परवमें ब्राद्मणकी प्रशंसाविषयक एक सौ 
इक्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५१९ ॥ 
ज-+#-5३%ढ--५-+-- 


देवता बना सकते हैं । यदि वे क्रोधमें मर जायें तो देवताओं 
को भी देवत्वसे भ्रष्ट कर सकते हैं । दूसरे-दूसरे छोक और 
लेकपार्लोंकी रचना कर सकते हैं॥ १६ ॥ 
अपेयः सागरो येषामपि शापान्महात्मनाम्‌ । 
येषां कोपाभिरथापि दण्डके नोपशाम्यति ॥ १७॥ 
उन्हीं महात्माओंके शापसे सम्रुद्रका पानी पीनेयोग्य नह 
रहा । उनकी क्रोधाग्नि दण्डकारण्यमें आजतक शान्‍्त नहीं 
हुई ॥ १७ ॥ 
देवानामपि ये देवाः कारणं कारणस्य च । 
प्रमाणस्य भ्रमाणं च कस्तानभिभवेद्‌ बुधः ॥ १८ ॥ 
वे देवताओंके भी देवता, कारणके भी कारण और 
प्रमाणके भी प्रमाण हैं । भा कौन मनुष्य बुद्धिमान्‌ होकर 
भी बाह्मरणोंका अपमान करेगा | १८॥ |. 
येषां वृद्धश्व॒ बालश्व सर्बः सम्मानमहंति | 
तपोविद्याविशेषातु॒ मानयम्ति परस्परम्‌ ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मणोंमें कोई बूढ़े हों या बाडक समी सम्मानके योग्य 
हैं | ब्राह्णलोग आपसमें तप और विद्याकी अधिकता देखकर 
एक-दूसरेका सम्मान करते हैं ॥ १९॥ 
अविद्दान्‌ ब्राह्मणों देवः पात्र वै पावनं महत्‌। 
विद्वान्‌ भूयस्तरो देवः पूर्णसामरसंनिभः ॥ २० ॥ 
विद्याहदीन ब्राक्मण भी देवताके समान और परम पविज्न 
पात्र माना गया है। फिर जो विद्वान्‌ है उसके लिये तो कहना 
ही क्‍या है | वह महान्‌ देवताके समान है और भरे हुए. 
महासागरके समान सद्गुणसम्पन्न है॥ २० ॥ 
अविद्वांइचेव विद्धांश्व॒ ब्राह्मणो दैवतं महत्‌ । 
प्रणीतश्चाप्रणीतश्च॒ यथाप्निद्वतं महतत्‌ ॥ २१॥ 
ब्राह्मण विद्वान्‌ हो या अविद्वान्‌ इस भूतछका महान्‌ 
देवता है | जैसे अग्नि पशञ्चभू-संस्कारपूर्वक स्थापित हो या न 
हो) वह महान्‌ देवत। ही है ॥ २१ || कक 
इमशाने हापि तेजस्वी पावको नेव दुष्यति | 
हवियजशे च विधिवद्‌ ग्रह एवातिशोभते ॥ २२॥ 
तेजस्वी अग्निदेव इमशानमें हों तो भी दूषित नहीं | । 
विधिवत्‌ हृविष्यसे सम्पादित होनेवाले यज्षमं तथा घरमें भी 
उनकी अधिकाधिक शोभा होती है ॥ २२ ॥ 
एवं यद्यप्यनिष्टेषु बतेते सर्वकर्मसु । 
सर्वथा ब्राह्मणो मान्‍्यो दैवतं विद्धि तत्परम्‌ ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार यद्यपि ब्राह्मण सब प्रकारके अनिष्ट 
छूगा हो तो भी वह संबंधा माननीय है। उसे परम 
समझो ॥ २३ ॥ 
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ह्िपश्वाशद्धिकशततमोडध्यायः 
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दिपब्राशद्धिकशततमोध्यायः 


५ आफ अजुनको दत्तात्रेयजीसे चार बरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी उत्पत्तिका वर्णन 
तथा ब्राक्मणोंकी महिमाके विषयमें कातंबीयं अज्जुन और वायुदेवताके संवादका उल्लेख 


युधिष्टिर उवाच 
कां तु ब्राह्मणपूजायां व्युश्टि दृष्ठा जनाधिप । 


_ कं वा कम्मोंद्यं मत्वा तानचेसि महामते ॥ १ ॥ 





युधिष्टिरने कहा--जनेश्वर |! आप कौन-सा फल 
देखकर ब्राह्मणपूजामें लगे रहते हैं ! महामते |! अथवा किस 
कर्मका उदय सोचकर आप उन ब्राह्मणोंकी पूजा-अर्चा 
करते हैं ! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
पवनस्थ॒ च संवादमजुनस्थय च भारत ॥ २॥ 

भीष्मजी ने कद्दा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
कार्तवी्य अजुन और वायुद््‌वताके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
सहस््रभुजश्नुच्छी मान्‌ कातंबीयों 5भवत्‌्‌ प्रभुः। 
अस्य लोकस्य सर्वेस्य माहिष्मत्यां महाबलः ॥ ३ ॥ 
स तु रल्ाकरवर्ती सद्धीपां सागराम्बराम्‌ | 
शश्यास पृथिवीं सर्वों हैहयः सत्यविक्रमः ॥ ४ ॥ 

पूरवंकालकी बात है--माहिष्मती नगरीमें सहखत॒भुजघारी 
परम कान्तिमान्‌ कार्तवीर्य अर्जुन नामवाला एक हैहयवंशी 
राजा समस्त भूमण्डलका शासन करता था । वह महान 
बलवान और सत्यपराक्रमी था। इस लोकमें सर्वत्र उसीका 
आधिपत्य था ॥ ३-४ ॥ 
खवित्त तेन वृत्तं तु दत्तात्रेयाय कारणे। 
क्षत्रधर्म पुरस्कृत्य विनयं श्रुतमेव च ॥ ५ ॥ 
आराधयामास च तं कृतवीर्यात्मजो मुनिम्‌। 


एक समय कृतवीरयकुमार अजुनने क्षत्रिय-धर्मको सामने 
रखते हुए विनय और शाज््रज्ञानके अनुसार बहुत दिनॉतक 
मुनिवर दत्तात्रेययी आराघना की तथा किसी कारणवश 
अपना सारा घन उनकी सेवामें समर्पित कर दिया ॥ ५३ ॥ 


न्‍्यमन्त्रयत संतुशे द्विजरचेनं वरैस्थ्रिभिः॥ ६ ॥ 
स॒ वरैइछन्दितस्तेन नुपो वचनमत्रवीत्‌। 
सहस््रबाहुभूयां वैं चमृमध्ये ग्रहेप्न्यथा ॥ ७ ॥ 
मम बाइसहस्त्रं तु पश्यतां सनिका रणे । 
विक्रमेण महीं कछृत्स्तां जयेयं संशितब्रत ॥ ८ ॥ 
 तांच धर्मेण सम्प्राप्य पाल्येयमतन्द्रितः । 
चतुर्थ तु वरं याचे त्वामहं द्विज्रसत्तम ॥ ९ ॥ 


ते ममानुग्रहकृते. दातुमहस्यनिन्दित । 


 अजुशासन्तु मां सन्‍तो मिथ्योद्वृत्त त्वदाक्रयम्‌॥ १०॥ 


विप्रवर दत्तात्रेये उसके ऊपर बहुत संतुष्ट 
हुए और उन्होंने उसे तीन वर मॉगनेकी आज्ञा दी | उनके 
द्वारा वर माँगनेकी आशा मिलनेपरं राजाने कहा--“मगवन्‌ ! 
मैं युद्धमें तो हजार भुजाओंसे युक्त रहूँ; किंतु घरपर मेरी 
दोही बॉहे रहें। रणभूमिमें समी पैनिक मेरी एक हजार 
भुजाएँ देखें । कठोर व्रतका पालन करनेथाले गुरुदेव | मैं 
अपने पराक्रमले सम्पूर्ण प्रथ्वीको जीत हूँ । 
इस प्रकार प्रथ्वीको धर्मके अनुसार प्राप्तकर 
में आल्स्यरहित हो उसका पालन करूँ | द्विजश्रेष्ठ | इन 
तीन बरोंके सिवा एक चौथा वर भी मैं आपसे माँगता हूँ । 
अनिन्थ महषें | मुझपर कृपा करनेके लिये आप वह वर भी 
अवश्य प्रदान करें | मैं आपका आश्रित भक्त हूँ। यदि 
कभी मैं सन्मार्गका परित्याग करके असत्य मार्गका आश्रय ूूँ 
तो श्रेष्ठ पुरुष मुझे राहपर लानेके लिये शिक्षा दें? | ६-१० ॥ 


इत्युक्तः स द्विजः प्राह तथार्त्विति नराधिपम्‌। 

एवं समभवंस्तस्य वरास्ते दीप्ततेजसः ॥ ११॥ 
उसके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर दत्तात्रेयजीने उस 

नरेशसे कहा--“तथास्तु--ऐसा ही हो |? फिर तो उस तेजखी 

राजाके लिये वे सभी वर उसी रूपमें सफल हुए ॥ ११ ॥ 


ततः स॒ रथमास्थाय ज्वलनाकंसमदुतिम । 
अब्रवीद्‌ वीर्यसम्मोह्दात्‌ को व/स्ति सदशो मम ॥ १२ ॥ 
चैयैंबीययशःशौयबिंक्रोणीजलापि. वा। 

तदनन्तर राजा कातंवीय॑ अजुन सूर्य और अग्निके 
समान तेजस्वी रथपर बैठकर ( सम्पूर्ण प्रथ्वीपर विजय पानेके 
पश्चात्‌ ) बलके अमिमानसे मोहित हो कहने छूगा--पपैय्य; 
वीर; यश) झूरता पराक्रम और ओजरमे मेरे समान कौन है !?॥ 
तद्वाक्यान्ते चान्तरिक्षे वागुवाचाशरीरिणी ॥ १३ ॥ 
न त्वं मूढ विजानीषि ब्राह्मण क्षत्रियाद्‌ वरम्‌ । 
सद्दितो ब्राह्मण नेह क्षत्रियः शास्ति वे प्रजाः॥ १४॥ 

उसकी यह्द बात पूरी होते ही आकाशवाणी हुई-- 
धमू्ख॑ | तुझे पता नहीं है कि ब्राह्मण क्षत्रियसे मी श्रेष्ठ है। 
ब्राह्मणकी सहायतासे ही क्षत्रिय इस छोकमें प्रजाकी रक्षा 
करता है? ॥ १३-१४ ॥ 

अजुन उवाच 

कुय्यों भूतानि तुशे5हं क्ुद्धों नाशं तथानये | 
कर्मणा मनसा वाचा न मत्तो5स्ति वरो द्विजः॥ १५ ॥ 


कातेबीर्य अजुनने कद्दा--मैं प्रसन्न दोनेपर प्राणियों- 
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भीमदाभारते 
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की सृष्टि कर सकता हूँ और कुपित होनेपर उनका नाश कर 
सकता हूँ | मन। षाणी और क्रियांद्ारा कोई भी आह्मण 
मुझसे श्रेष्ठ नहीं है ॥ १५ ॥ 
पूर्वों ब्रह्मोत्तरो वादों द्वितीयः क्षत्रियोकत्तरः। 
त्वयोक्तौ हेतुयुक्ती तो विशेषस्तत्र दश्यते ॥ १६॥ 
इस जगतूमें ब्राह्मणकी ही प्रधानता है--यह कथन 
पूर्वपक्ष है, क्षत्रियकी श्रेष्ठता ही उत्तर या सिद्धान्तपक्ष है। 
आपने ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको प्रजापालनरूपी हेतुसे 
युक्त बताया है; परंतु उनमें यह अन्तर देखा जाता है॥ 
ब्राह्मणाः संशिताः क्षत्र न क्षत्र ब्राह्मणाश्रिंतस्‌ । 
श्िता ब्रह्मोपधा विप्राः खादन्ति क्षत्रियान भुवि॥ १७ ॥ 
ब्राह्मण क्षत्रियोंके आश्रित रहकर जीविका चलाते हैं; 
किंतु क्षत्रिय कभी ब्राह्मणके आश्रयमें नहीं रहता । वेदोके 
अध्ययनाध्यापनके व्याजसे जीविका चलानेवाले ब्राह्मण इस 
भूतलपर क्षत्रियोंके ही सहारे भोजन पाते हैं ॥ १७ ॥ 


क्षत्रियेष्वाश्रितो धर्मः प्रजानां परिपालनम्‌ | 
क्षत्राद्‌ वृत्तित्रौह्मणानां तैः कथ॑ ब्राह्मणो वरः ॥ १८॥ 


प्रजापालनरूपी घर्म क्षत्रियोंपर ही अवलूम्बित है। 
क्षत्रियसे ही ब्राह्मणोंकों जीविका प्राप्त होती है | फिर ब्राह्मण 
क्षत्रियसे श्रेष्ठ केसे हो सकता है ! ॥ १८॥ 


सर्वभूतप्रधानांस्तान. मैक्षवृत्तीनद॑ सदा । 
आत्मसम्भावितान्‌ विप्रान्‌ स्थापयाम्यात्मनों बशे॥ १९॥ 
आजते मैं सब प्राणियोंसे श्रेष्ठ कह्दे जानेवाछे, सदा भीख 
माँगकर जीवन-निर्वाह करनेवाले और अपनेको सबसे उत्तम 
माननेवाले ब्राह्मणोंको अपने अधीन २क्खूँगा ॥ १९ ॥ 


कथितं त्वनयासत्यं गायत्या कन्यया दिवि। 
विजेष्याम्यवशान्‌सवानब्राह्मणांश्रमं वाससः॥ २० ॥ 
नच मां च्यावयेद्‌ राष्ट्रात्‌ जिषु छाकेषु कश्वन । 
देवो वा मानुषो वापि तस्माज्ज्येष्टो द्विजादहम॥ २१॥ 
आकाझमें स्थित हुई इस गायत्री नामक कन्याने जो 
ब्राह्मणोंको क्षत्रियोंसे श्रष्ठ बतछाया है; वह बिल्कुल शृठ है। 
सृगछाला धारण करनेवाले सभी ब्राह्मण प्रायः विवश होते 
हैं, मैं इन सबको जीत रूँगा । तीनों लोकोंमें कोई भी देवता 
या मनुष्य ऐसा नहीं है, जो मुझे राज्यसे भ्रष्ट करे। अतः 
मैं ब्राह्मणसे श्रेष्ठ हूँ ॥ २०-२१ ॥ 


अद्य ब्रह्मोत्तर छोक॑ करिष्ये क्षत्रियोत्तरम्‌ | 


न हि मे संयुगे कश्वित्‌ सोदुमुत्सदते बछम्‌ ॥ २२॥ 


संसारमेँ अबतक ब्राह्मण ही सबसे श्रेष्ठ माने जाते थे; 
किंतु आजसे मैं क्षत्रियोंकी प्रधानता स्थापित करूँगा | 
संग्राममें कोई भी मेरे बलको नहीं सह सकता ॥ २२ ॥ 


अर्जुनस्य वचः थुत्वा वित्रस्ताभून्निशाचरी । 
अथनमन्तरिक्षस्थस्ततो बायुरभाषत ॥ २३॥ 

अजुनकी यह बात सुनकर निशाचरी भी मयमीत हो 
गयी | तदनन्तर अन्तरिक्षमें स्थित हुए वायु देवताने कह--॥ 
त्यजन कलुषं भावष॑ ब्राह्मणेम्यो नमस्कुरु। 
एतेषां कुबतः पाप॑ राष्ट्रक्षोभो भविष्यति ॥ २४॥ 

“कार्तवीर्य | तुम इस कछुषित भाबकों त्याग दो और 
ब्राह्मणॉंकों नमस्कार करो | यदि इनकी बुराई करोगे .तो 
तुम्हारे राज्यमें हलचल मच जायगा ॥ २४॥ 


अथवा त्वां महीपाल शमयिष्यन्ति वे द्विजाः। 
निरसिष्यन्ति ते राष्ट्राद्धतोत्साहा महाबलाः ॥ २५ ॥ 


“अथवा महीपाल | महान्‌ शक्तिशाली ब्राह्मण तुम्हें 
शान्त कर देंगे | यदि तुमने उनके उत्साहमें बाधा डाली तो 
वे तुम्हें राज्यसे बाहर निकाल देंगे? ॥ २५ ॥ 
त॑ राजा कस्त्वमित्याह ततस्तं प्राह मारतः । 
वायुदे देवदूतो5स्मि द्वितं त्वां प्रश्नवीम्यदहम्‌ ॥ २६॥ 

यह बात सुनकर कातंवीर्यने पूछा--“महानुमाव | आप 
कौन हैं १? तब बायु देवताने उससे कहां--५राजन्‌ ! मैं 
देवताओंका दूत वायु हूँ और तुम्हें हितकी बात बता रहा हूँ?॥ 

अर्जुन उवाच 


अहदो त्वयायं विप्रेषु भक्तिरागः प्रदर्शि।। 
यादशं पृथिवीभूत॑ तादशं बूदि मे द्विजम्‌ ॥ २७॥ 

कातंबीये अजुनने कद्दा--वायुदेव ! ऐसी बात 
कहकर आपने ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति और अनुरागका परिचय 
दिया है । अच्छा आपकी जानकारीमें यदि प्रथ्वीके समान 


क्षमाशील ब्राह्मण हो तो ऐसे द्विजको मुझे बताइये ॥ २७ ॥ 
बायोवो सदशशं किचिद्‌ बूहि त्वं ब्राह्मणोत्तमम्‌॥। 
अपां वै सदर्शा वह्ेः सूर्यस्थ नभसो5पि वा ॥ २८॥ 

अथवा यदि कोई जल अग्नि) सूर्य) वायु एवं आकाश- 


के समान श्रेष्ठ ब्राह्मण हो तो उसको भी बताइये ॥ २८ ॥ _ 


इति अ्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मंपवणि पवनार्जुनसंवादे ब्राह्मणमाहास्म्ये े 


द्विपल्लाशदृधिकशत तमो5 ध्यायः 


॥ १५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्बके अन्तगत दानघ्मपदेर्में वायुदेवता और अजुनके संवादके प्रसज्ञमें ब्राह्मणोका 
माहत्म्यविषयक एक सौ बावनदाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १५२ ॥ 
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दानधर्मपर्व ] जअिपक्वाशद्धिकशततमो 5ष्यायः ६०५९ 
त्रिपथाशदधिकशततमो5ध्यायः 
वायुद्वारा उदाहरणसक्वित ब्राक्षणोंकी महत्ताका वर्णन 
वायुरुवाच खुबणंवर्णों निर्धूमः सज्ञतोध्वेशिलः कविः । 
श्टणु मूढ गुणान कांश्िद्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌। क्रुद्धेनाज्चिससा शाप्तोी गुणैरेतैविंवर्जितः ॥ ८ ॥ 


थेत्वया की्तिता राजंस्तेभ्यो 5थ ब्राह्मणो वरः ॥ १ ॥ 


वायुने कहा--मूढ ! मैं महात्मा ब्राह्मणोंके कुछ गु्णों- 
का वर्णन करता हूँ; सुनो | राजन्‌ | तुम्ने प्रथ्बी, जल और 
अग्नि आदि जिन व्यक्तियोंका नाम लिया है; उन सबकी 
अपेक्षा ब्राह्मण श्रेष्ठ है ॥ १॥ 


त्यकत्वा महीत्व॑ भूमिस्तु स्पर्धयाइनपस्य ह । 

नाशं जगाम तां विप्रो व्यस्तम्भयत कद्यपः ॥ २ ॥ 
* एक समयकी बात है, राजा अज्ञके साथ स्पर्धा 
( छाग-डाट ) होनेके कारण प्ृथ्वीकी अधिष्ठात्नी देवी अपने 
लोक-घर्म धारणरूप शक्तिका परित्याग करके अदृश्य हो 
गयीं । उस समय वरिप्रवर कश्यपने अपने तपोबलूसे इस 
स्थूल प्ृथ्वीको थाम रक्खा था॥ २॥ 


. अजेया ब्राह्मणा राजन दिवि चेह थ नित्यदा। 


अपिबत्‌ तेजसा ह्यापः खयमेवाह्लिराः पुरा ॥ ३ ॥ 
स॒ ताः पिबन क्षीरमिव नातठृप्यत महामनाः । 


अपूरयन्मदौधेन महीं सर्चो लव पार्थिव ॥ ४ ॥ 


राजन | ब्राक्षण इस मरत्यछोक और खर्गलोकमें भी 
अजेय हैं । पहलेकी बात है; महामना अज्जिरा मुनि जल्को 
बूधकी भाँति पी गये थे |उस समय उन्हें पीनेसे तृप्ति ही नहीं 
होती थी | अतः पीते-पीते वे अपने तेजसे प्ृथ्यीका सारा जल 
पी गये । प्रथ्वीनाथ | तत्पश्चात्‌ उन्होंने जलका महान्‌ खोत 
बहाकर सम्पूर्ण प्रथ्वीको मर दिया ॥ ३-४ ॥ 


तस्मिन्नहं च क्ुद्धे वे जगत्‌ त्यकत्वा ततो गतः । 


व्यतिष्ठमपिहोओे चर चिरमज्ञिरसों भयात्‌ ॥ ५ ॥ 


वे ही अज्विरा मुनि एक बार मेरे ऊपर कुपित हो गये 
थे। उस समय उनके मयसे इस जगत्‌कों त्यागकर मुझे 
दीर्घकाल तक अग्निहोत्रकी अग्निमें निवास करना पड़ा था।। 


अथ शप्तश्व भगवान्‌ गौतमेन पुरन्द्रः । 
अहल्यां कामयानो वे धर्मोा्थ चन दिसितः ॥ ६ ॥ 
महर्षि गौतमने ऐश्वर्यशाली इन्द्रको अहल्यापर आसक्त 


होनेके कारण शाप दे दिया था | केवल घर्मकी रक्षाके लिये 
उनके प्राण नहीं लिये ॥ ६॥ 


तथा समुद्रो च॒पते पूर्णों स्ष्टस्य चारिणः। 
ब्राह्मणेरभिशप्तश्ल/ बभूव._ रूवणोदकः ॥ ७ ॥ 


नरेश्वर ! समुद्र पहले मीठे जलसे मरा रहता था; परंतु 
ब्राह्मणोके शापसे उसका पानी खारा हो गया ॥ ७॥ 


अग्निका रज्ञ पहले सोनेके समान था, उसमेंसे धुओं नहीं 
निकलता था और उसकी लपट सदा ऊपरकी ओर ही उठती 
थी; किंतु क्रोधमें भरे हुए अज्जिरा ऋषिने उसे शाप दे 
दें दिया । इसलिये अब उससें ये पूर्वोक्त गुण नहीं रह 
गये ॥ ८ ॥ 
महतच्चूर्णितान्‌ पश्य ये हासन्‍्त महोद्धिम्‌ । 
खुवर्णघारिणा नित्यमवशप्ता द्विजातिना ॥ ९ ॥ 


देखो, उत्तम ( ब्राह्मण ) वर्णधारी ब्रह्मर्षि कपिलके 
शापसे दग्घ हुए. रुगर पुत्रोंकी, जो यशसम्बन्धी अश्वकी 
खोज करते हुए यहाँ समुद्रतक आये थे) ये राखके ढेर पड़े 
हुए हैं ॥ ९॥ 
समो न त्वं द्विजातिभ्यः श्रेयो विद्धि नराधिप। 
गर्भस्थान्‌ ब्राह्मणान्‌ सम्यडः नमस्यति किल प्रभुः॥ १०॥ 

राजन्‌ | तुम ब्राकह्षणॉंकी समानता कदापि नहीं कर 
सकते । उनसे अपने कल्याणके उपाय जाननेका यत्न करो | 
राजा गर्भख ब्ाह्मणोंको भी मलीमाँति प्रणाम करता है ॥ 


द्ण्डकानां महू राज्य श्राह्मणेन विनाशितम । 
तालजंघं मद्दाक्षत्मीव॑ंगेकेन नाशितम्‌ ॥ ११॥ 
दण्डकारण्यका विशाल साम्राज्य एक ब्राझ्णने ही नष्ट 


कर दिया । तालजच्चः नामवाछे महान क्षत्रियवंशका अकेले 
महात्मा और्वने संहार कर डाछा || ११॥ 


त्ववा च॒ विपुले राज्य बल घम्मे श्रुतं तथा । 

दत्ताधेयप्रसादेन प्रापं परमदुर्लभम्‌ ॥ १२॥ 
स्वयं तुम्हें मी जो परम दुर्लम विशाल राज्य, बल) घ॒र्म 

तथा शाख्शानकी प्राप्ति हुई है; बह बिप्रवर दत्तात्रेयजीकी 

कृपासे ही सम्भब हुआ है ॥ १२॥ 

अप त्व॑ यजसे नित्यं कस्माद्‌ ब्राह्मणमजुन । 

स॒ दि सर्वस्य छोकस्य हृव्यवाट्‌ कि न वेत्सि तम्‌॥ १३॥ 
अर्जुन ! अग्नि भी तो ब्राह्मण ही है| ठुम प्रतिदिन 

उसका यजन क्यों करते हो १ क्या तुम नहीं जानते कि अग्नि 

ही सम्पूर्ण छोकोंके इब्यवाइन ( हृविध्य पहुँचानेबाले ) हैं ॥ 

अथवा ब्राह्मणश्रेष्ठमनुभूतानुपालकम्‌ । 

कतोरं ज्ञीवछोकस्य कस्माज्ञानन, विमुछाले ॥ १७४॥ 
अथवा श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रत्येक जीवकी रक्षा और जीव-जगत्‌- 


की सुष्टि करनेवाला है | इस बातको जानते हुए भी हुम 
क्यों मोहमें पड़े हुए हो ॥ १४ ॥ 


६०६७० 


श्रीमद्दाभारते 





[ अनुशासनपर्व॑णि 





तथा प्रजापतित्रह्ला अध्यक्तः प्रभुरष्ययः। 
येनेदूं निखिल विद्र्यं जनितं स्थावरं चरम ॥ १५॥ 
जिन्होंने इस सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की सुृष्टि की है; वे 
अव्यक्तस्वरूप अविनाशी प्रजापति मगवान्‌ ब्रह्माजी भी 
ब्राह्मण ही हैं ॥ १५ ॥ 
अण्डजातं तु ब्रह्मा केचिदिच्छन्त्यपण्डिताः । 
अण्डाद भिज्ञाद्‌ बभुः शेला दिशो 5स्भःपृथिवी दिवम्‌ १६ 
मूर्ख मनुष्य ब्रह्माजीको भी अण्डसे उत्पन्न मानते 
हैं। ( इनकी मान्यता है कि ) फूटे हुए अण्डसे पर्वत, 
दिशाएँ, जल) प्रथ्वी और ख्॒र्गकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६ ॥ 
द्रष्टब्यं नेंतदेवं हि कर्थ जायेदजों हि सः । 
स्म्ृतमाकाशमण्डं तु तस्माज्ञातः पितामहः ॥ १७॥ 
परंतु ऐसा नहीं समझना चाहिये; क्‍योंकि जो अजन्मा है; 
बह जन्म कैसे ले सकता है! फिर भी जो उन्हें अण्डज कहा 
जाता है, उसका अमिप्राय यों समझना चाहिये। महाकाश 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपव॑णि 


ही यहाँ “अण्ड? है; उससे पितामह प्रकट हुए हैं ( इसलिये वे 
(अण्डज! हैं )॥ १७॥ 
तिष्ठेत्‌ कथमिति ब्रूहि न किचिद्धि तदा भवेत््‌। 
अहड्लार इति प्रोक्तः सर्वेतेजोगतः प्रभुः ॥ १८॥ 
यदि कहो) “ब्रह्मा आकाशसे प्रकट हुए हैं तो किस 
आधघारपर ठहरते हैं; यह बताइये; क्योंकि उस समय कोई 
दूसरा आधार नहीं रहता? तो इसके उत्तरमें निवेदन है कि ब्रह्मा 
वहाँ अहंकारस्वरूप बताये गये; जो सम्पूर्ण तेजोंमें व्याप्त 
एवं समर्थ बताये गये हैं ॥ १८ ॥ 
नास्त्यण्डमस्ति तु ब्रह्मा स राजा छोकभावनः । 
इत्युक्तःस तवा तृूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5ब्रवीत्‌ ॥ १९॥ 
वास्तवमें “अण्ड” नामकी कोई बस्तु नहीं है। फिर भी 
ब्रह्माजीका अस्तित्व है; क्‍योंकि वे ही जगतूके उत्गदक हैं । 
उनके ऐसा कहनेपर राजा कार्तवीय॑ अर्जुन चुप हो गये। तब 
वायु देवता पुनः उनसे बोले ॥ १९ ॥ 


पवनाजुनसंवादे त्रिपज्ञाशद्धिकशततमोउध्यायः ॥ १५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ामारत अनुशासनपर्वके अन्तरगैत दानधर्म॑पर्वमें बायुदेवता और कातैदौय अर्जुनका संवादविषयक एक सौ. 
तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५३ ॥ 
७०--+-_0०-<-क-0-6 0-०० 


चतुष्पधाशदधिकशततमो5ध्याय 


ब्राक्षणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन 


वायुरुवाच 
इमां भूमि द्विजातिभ्यों दिन्खुत् दक्षिणां पुरा । 
अज्लो नाम नृपो राजंस्ततश्विन्तां मही ययौ ॥ १ ॥ 
बायुदेवता कहते हैं--राजन्‌ ! पहलेकी बात है: 
नामवाले एक नरेशने इस प्रथ्वीको ब्राह्मणोंके हाथमें दान 
कर देनेका विचार किया | यह जानकर प्रथ्वीको बड़ी चिन्ता 
हुई॥ १ ॥ 
धारिणी सर्वभूतानामयं प्राप्य बरो जुपः। 
कथमिच्छति मां दातुंद्विजेस्पो ब्रह्मणः खुताम्‌ ॥ २ ॥ 
बह सोचने लगी-प५मैं सम्पूर्ण प्राणियॉंकी धारण करने 
वाली और ब्रह्माजीकी पुत्री हूँ | मुझे पाकर यह श्रेष्ठ राजा 
ब्राह्मणोंको क्यों देना चाहता है ॥ २॥ 
साहं त्यकत्वा गमिष्यामि भूमित्व॑ त्रह्मणः पद्म्‌। 
अय॑ सराष्ट्री न्॒पतिमों भूदिति ततोष्गमत्‌ ॥ ३ ॥ 
धयदि इसका ऐसा विचार है तो मैं भी भूमित्वका ( लोक- 
घारणरूप अपने धमंका) त्याग करके ब्रह्मलोक चली जाऊँगी; 
जिससे यद्द राजा अपने राज्यसे नष्ट हो जाय |? ऐसा निश्चय 
करके प्र॒थ्वी चली गयी | ३ ॥ 
ततस्तां कइयपो दष्ठा ब्रजन्तीं प्ृ्थित्रीं तदा । 


प्रविवेश महीं सद्यो मुक्त्वा5 5त्मान॑ समाहितः॥ ४ ॥ 
पृथ्वीको जाते देख महर्षि कश्यप योगका आश्रय ले अपने 
शरीरको त्यागकर तत्काल भूमिके इस स्थूछ विग्रहमें प्रविष्ट 
हो गये ॥ ४ ॥ 
ऋदा सा सबंतो जशे तृणीषधिसमन्विता । 
धर्मोत्तरा नष्टभया भूमिरालीत्‌ ततो चुप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! उनके प्रवेश करनेसे प्रथ्वी पहलेकौ अपेक्षा मी 
समृद्धिशालिनी हो गयी। चारों ओर घास-प्रात और अन्नकी 
अधिक उपज होने लगी । उत्तरोत्तर धर्म बढ़ने लगा और 
भयका नाश हो गया ॥ ५ ॥ 
एवं वर्षसहस्प्राणि दिव्यानि विपुलबतः। 
त्रिशतः कश्यपो राजन भूमिरासीद्तन्द्रितः ॥ ६ ॥ 
राजन | इस प्रकार आल्स्यशून्य हो विशाल ब्रतंका 
पालन करनेवाले महर्षि कश्यप तीत् हजार दिव्य वर्षोंतक 
पृथ्वीके रूपमें स्थित रहे ॥ ६ ॥ ः 
अथागम्य महाराज नमस्कृत्य च कश्यपम्‌ । -: 
पृथिवी काश्यपी जशे खुता तस्य महात्मनः ॥ ७ ॥ 
महाराज ! तत्पश्रात्‌ प्रथ्वी ब्रह्मठोकसें छौटकर आयी 
और उन महात्मा कव्यपको प्रणाम करके उनकी पुत्री बनकर 
रहने लगी। तमीसे उसका नाम काश्यपी हुआ ॥ ७॥ 


दानध्मंपर्व ] 


चतुष्पश्चाशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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एव राजज्नीरशो थे प्राह्मणः कश्यपो प्रभवत्‌ । 

अन्‍्यं॑ प्रबूहि वा त्वं च कश्यपात क्षत्रियं वरम्‌॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | ये कश्यपजी ब्राह्मण ही थे। जिनका ऐसा 

प्रभाव देखा गया है।तुम कश्यपसे भी श्रेष्ठ किसी अन्य क्षत्रिय- 

को जानते हो तो बताओ॥ ८॥ 

तूष्णी बभूव न्॒पतिः पवनस्त्वत्रवीत्‌ पुनः । 

श्टणु राजन्नुतथ्यस्य ज्ातस्याज्ञिरसे कुले ॥ ९ ॥ 

भद्रा सोमस्य दुहिता रूपेण परमा मता। 

तस्यास्तुल्यं पति सोम उतथ्यं समपश्यत ॥ १० ॥ 
राजा कार्त॑बीर्य अर्जुन कोई उत्तर न दे सका। वह चुपचाप 

ही बैठा रह्दा । तब पवन देवता फिर कहने लगे--“राजन ! 

अब तुम अश्ञिराके कुलमें उत्पन्न हुए उतथ्यका वृत्तान्त 


 झुनो । सोमकी पुत्री मद्रा नामसे विख्यात थी | बह अपने 


समयकी सर्वश्रेष्ठ सुन्दरी मानी जाती थी । चन्द्रमाने देखा 
महर्षि उतथ्य ही मेरी पुत्रीके योग्य वर हैं || ९-१० ॥ 


साच तीवं तपस्तेपे महाभागा यशस्विनी । 


उतथ्यार्थ तु चार्बज्ञी परं नियममास्थिता ॥ ११॥ 


“सुन्दर अज्ञोवाली महामागा यशस्विनी मद्रा मी उतथ्य- 


को पतिरूपमें प्राप्त करनेके लिये उत्तम नियमका आश्रय ले 
.तीत्र तपस्या करने लगी ॥ ११ ॥ 


तत आहय सोतथ्यं वदावत्रिय॑शस्विनीम । 
भायाथे स च जग्राद विधिवद्‌ भूरिदृक्षिणः ॥ १२॥ 
“तब कुछ दिनके बाद सोमके पिता महर्षि. अन्रिने 
उतथ्यको बुछाकर अपनी यशस्विनी पौन्रीका हाथ उनके 
हाथमें दे दिया | प्रचुर दक्षिणा देनेवाले उतथ्यने अपनी 
पत्नी बनानेके लिये भद्गराका विधिपूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ 
तां_ त्वकामयत भ्रीमान्‌ वरुणः पूर्वमेव ६ । 
सत॒ चागस्य वनप्रस्थं यम्ुनायां जहार ताम्‌ ॥ १३ ॥ 
“परंतु श्रीमान्‌ वरुणदेव उस कन्याकों पहलेसे ही चाहते 
थे। उन्होंने बनमें स्थित मुनिके आशभ्रमके निकट आकर 
यमुनामें स्नान करते समय भद्राका अपहरण कर लिया॥ 
जलेश्वरस्तु हत्वा तामनयत्‌ स्वं पुर प्रति। 
परमाद्भधुतसंकाशं घट्सहस््रशतहृद्म्‌ ॥ १४ ॥ 
“जलेश्वर वरुण उस स्त्रीकों हइरकर अपने परम अद्भुत 


नगरमें ले आये; जहाँ छः हजार बिजलियोंक। प्रकाश# छा 
रहा था ॥ १४ ॥ 


न दि रम्यतरं किचित्‌ तस्मादन्यत्‌ पुरोक्तमम्‌ । 


प्रासादेरप्सरोभिश्व दिव्येः कामैश्य शोभितम ॥ १५॥ 





# कुछ छोग “'पटसहस्नशतहदम्‌? का अर्थ यों करते हैं... 
वहाँ &: छाख ताछाब शोभा पा रहे थे; परंतु “शतहदा' शब्द 
विजछीका वांचक है; अतः उपयुक्त अर्थ किया गया है । 


. बरुणके उस नगरसे बढ़कर दूसरा कोई परम रमणीय 
एवं उत्तम नगर नहीं है। वह असंख्य महललों। अप्सराओँ 
और दिव्य भोगोंसे सुशोमित होता है॥ १५॥ 
तत्न देवस्तया साथ रेमे राजन जलेश्वरः | 
अथाख्यातमुतथ्याय ततः पत्न्यवमर्दनम्‌ ॥ १६॥ 

“राजन ! जलके स्वामी वरुणदेव वहाँ भद्राके साथ 
रमण करने लगे । तदनन्तर नारदजीने उतथ्यको यह समाचार 
बताया कि “वरुणने आपके पत्नीका अपहरण एवं उख्के 
साथ बलात्कार किया है? ॥ १६॥ 
तच्छुत्वा नारदात्‌ सर्वेमुतथ्यों नारदं तदा। 

गच्छ ब्ूद्दि त्व॑ं चरुणं परुषं वचः ॥ १७॥ 

“नारदजीके मुखसे यह सारा समाचार सुनकर उतथ्यने 
उस समय नारदजीसे कहा-- “देवर्ष | आप वरुणके पास 
जाइये और उनसे मेरा यह कठोर संदेश कह सुनाइये ॥ 
मद्वाक्यान्मुश्च मे भार्यों कस्मात्‌ तां हृतवानसि। 
लोकपालो5लि लोकानां न लोकस्य विलोपकः ॥ १८॥ 
सोमेन दृत्ता भायो मे त्वया चापहताय वे। 
इत्युकी वचनात्‌ तस्य नारदेन जलेश्वरः ॥ १९ ॥ 
मुश्च भायोमुतथ्यस्य कस्मात्‌ त्वं हृतवानसि । 

“वरुण ! तुम मेरे कहनेसे मेरी पत्नीकों छोड़ दो -। 
तुमने क्यों उसका अपहरण किया है! तुम लछोगोंके लिये लोकपाल 
बनाये गये हो; लोक-विनाशक नहीं | सोमने अपनी -कन्या 
मुस्ते दी है; बह मेरी मार्या है। फिर आज - तुमने 
उसका अपइरण कैसे किया !' नारदजीने उतथ्यके कथनानुसार 
जलेश्वर बरुणसे यह कहा कि “आप उतथ्यकी स्त्रीको छोड़ 
दीजिये; आपने क्यों उसका अपहरण किया है ?॥ १८-१९३॥ 


इति श्रुत्दा वचस्तस्य सो 5थ त॑ वरुणो 5 ब्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ममैषा सुप्रिया भायो नैनामुत्स्रष्ठुमुत्सदे। 


“नारदजीके मुखले उतथ्यकी यह बात सुनकर वरुणने 
उनसे कहा--ध्यह मेरी अत्यन्त प्यारी मार्या है। मैं इसे 
छोड़ नहीं सकता? ॥ २०३ ॥ | 
इत्युक्तो वरुणेनाथ नारदः प्राप्य तं मुनिम्‌ । 
उतथ्यमत्रवीद्‌ वाक्य नातिहष्ममना इब ॥ २१॥ 


“बरुणके इस प्रकार उत्तर देनेपर नारदजी उतथ्य घुनि- 
के पास लोट गये और खिन्‍्न-से होकर बोले--॥ २१॥ 


गले गृद्दीत्वा क्षिप्तोदस्मि वरुणेन महदामुने । 

न प्रयच्छति ते भायों यत्‌ ते कार्य कुरुष्ष तत्‌॥ २२ ॥ 
४ महामुने | वरुणने मेरा गला पकड़कर ढकेल दिया 

है। वे आपकी पत्नीको नहीं दे रहे हैं, अब आपको जो कुछ 

करना हो) वह कीजिये! ॥ २२ ॥ 

नारदस्य धचः श्रुत्वा क्रुछः प्राज्वलदक्लिराः । 

अपिबत्‌ तेजसा वारि विश्रभ्य सुमहातपाः ॥ २३॥ 
पमारदजीकी बात सुनकर अक्ञिराके पुत्र उतथ्य क्रोधसे 


६०६४ 


भीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वि 
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जल उठे | वे महान्‌ तपस्वी तो थे ही; अपने तेजसे सारे जल- 


को स्तम्मित करके पीने लगे ॥ २३ ॥ 


पीयमाने तु सर्वस्मिस्तोयेप्रपि सलिलेद्वरः । 
खुहद्धिमिक्षमाणो5पि नेवामुश्वत तां तदा ॥ २४ ॥ 
“जब सारा जल पीया जाने लगा; तब सुद्दर्दोंने जलेश्वर 
बरुणसे प्रार्थना की; तो मी वे भद्राको न छोड़ सके ॥२४॥ 
ततः क्रुद्धोबबीद्‌ भूमिमुतथ्यो ब्राह्मणोत्तमः । 
द्शयख्व स्थल भद्दे षट्सहस््रशतहृदम्‌ ॥ २५॥ 
“तब ब्राह्मणोमें श्रेष्ठ उतथ्श्ने कुपित होकर प्रथ्वीसे कहा- 
भद्दे | तू मुझे बद स्थान दिखा दे, जहाँ छः हजार बिजलियोँ- 
का प्रकाश छाया हुआ है?॥ २५॥ 
ततस्तदीरिणं ज्ञात॑ समुद्रस्यावसपतः । 
तस्माद्‌ देशान्नदी चैच प्रोवाचासौ द्विजोक्तमः॥ २६॥ 
अदृदया गचुछ भीरु त्वं सरस्वति मरून्‌ प्रति । 
अपुण्य पष भवत॒ देशस्त्यक्तस्त्वया शुभे ॥ २७ ॥ 
धसमुद्रके सूखने या खिसक जानेसे बहाँका सारा स्थान 
ऊसर हो गया । उ७ देशसे होकर बहनेवाली सरखती नदीसे 
द्विजश्रेष्ठ उतथ्यने कहां-- “मीरू सरस्वति | तुम अदृश्य 
होकर मरु प्रदेशमें चली जाओ । शुभे !. तुम्हारे द्वारा 
परित्यक्त होकर यह देश अपबिभ हो जाय” ॥ २६-२७ ॥ 
तस्मिन्‌ संशोषिते देशे भष्ठामावाय घारिपः। 
अद्दाच्छरणं गत्वा भायामाज्षिस्साय थैं॥२८॥ 


“जब बह सारा प्रदेश सूख गया; तब जलेश्घर घरुण मद्र 
को साथ छेकर मुनिकी शरणर्म आये और उन्होंने आज्विरसकं 
उनकी भारया दे दी ॥ २८॥ 
प्रतिगृह्य तु तां भायोमुतथ्यः सुमना 5भवत्‌ 
सुमोच च जगद्‌ दुःखादू वरुणं चैव हैदय ॥ २९। 

“हैहयराज | अपनी उस पत्नीको पाकर उतवथ्य बढ 
प्रसन्‍न हुए और उन्होंने सम्पूर्ण जगत्‌ तथा बरुणकों जलवे 
कष्टसे मुक्त कर दिया ॥ २९ ॥ 
ततः स रब्ध्वा तां भायां वरुणं प्राह धर्मवित्‌ । 
उतथ्यः सुमद्दातेजा यत्‌ तच्छुणु नराधिप ॥ ३० । 

“नरेश्वर | अपनी उस पत्नीको पाकर महातेजस्वी घर्मः 
उतथ्यने वरुणसे नो कुछ कहा» वह सुनो ॥ ३० ॥ 
मयैषा तपसा पभ्राप्ता क्रोशतस्ते जलाधिप। 
इत्युक्त्वा तामुपादाय खमेव भवन ययौ ॥ ३१॥ 

“जडेश्वर [ तुम्हारे चिल्लानेपर भी मैंने तपोबलर 
अपनी इस पत्नीको प्राप्त कर लिया ।? ऐसा कहकर वे भद्रा 
को साथ ले अपने घरको लौट गये ॥ ३१॥ 


एप राजन्नीदशो थे उतथ्यो ब्राह्मणर्षभः | 
ब्रवीम्यहं ब्रूहि वा त्वमुतथ्यात्‌ क्षत्रियं वरम्‌॥ ३२ ॥ 
“राजन | ये ब्राक्षणशिरोमणि उतथ्य ऐसे प्रभावशार्ल 


हैं। यह बात में कहता हूँ। गदि उतब्धस्ने भ्रेष्ठ कोई क्षत्रिय 
हो तो तुम उसे बताओ? || १२॥ 


इति श्रीमहाभारते भ्रमुशासनप्वणि द्ानघर्मपर्वणि पवनाजुनसंवादों नाम चतुष्पन्लाइद्धिकशतसमोडध्याय:॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ामारत अमुशासनपवके अन्तगत दानधम॑प्नमें वायु देवता तथा कार्तदीर्थ अजु नका संबादन|मक एक 
सौ चोबमर्यों अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५४ ॥ 





पश्चपब्ारदधिकशततमोध्यायः 
ब्रह्मषिं अगस्त्थ और वसिष्ठके प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाषष 

इस्युक्तः स नुपस्तृष्णीम भूद्‌ वायुस्ततो 5 ब्रबील्‌ । 
शएणु राजन्नगस्त्यस्य माहात्म्यं त्राह्मणस्य ह ॥ १ ॥ 

भीष्म ज्ञी कहते है--युविष्ठिर | वायु देवताके ऐसा 
कहनेपर भी राजा कार्तंबीर्य अज्ुन चुपचाप ही बैठे रह 
गया; कुछ बोल न सका | तब वायुदेव पुनः उससे बोले--- 
“राजन | भब ब्राह्णजातीय अगस्त्थका माहत्म्य सुनो॥ १ || 
असुनैनिजिता देवा निरुन्‍्साहाश्व ते कृताः 
यज्षाश्रैषां हताः सर्वे पितृ्णां च॒ स्वघास्तथा ॥ २ ॥ 
कमेज्या मानवानां च दानवेहहयषंभ । 
भ्रष्टैश्वयोस्ततो देवाश्वेरः पृथ्वीमिति श्रुतिः ॥ ३ ॥ 


“हैदयराज | प्राचीन समयमें अछुरोंने देवताजोको परास्त 


करके उनका उत्साह नष्ट कर दिया । दानबॉने देवताओँके 
यज्ञ, पितरोंके श्राद्ध तथा मनुष्योके कर्मानुष्ठान छप्त कर 
दिये । तब अपने ऐश्वयसे भ्रष्ट हुए देवतालोग प्रथ्वीपर मारेः 
मारे फिरने छगे | ऐसा सुननेमें आया है ॥ २-३२॥ 
ततः कदाचित्‌ ते राजन दीप्तमाद्त्यवच्चेसम्‌ । 
दृदशुस्तेजसा युक्तमगस्त्यं विपुलबतम्‌ ॥ ४ ॥ 
(राजन ] तदनन्तर एक दिन देवताओंने सूर्यके 
प्रकाशमान, तेजस्वी; दीस्तिमान्‌ और महान 
अगम्त्यको देखा ॥ ४ ॥ 
अभिवाद्य तु त॑ देवाः पृष्ठा कुशछमेव च । 
इृद्मूचुमंहात्मानं वाक्यं काले जनाधिप ॥ 
“जनेश्वर | उन्हें प्रणाम करके देवताओंने 







दानधर्मप् ] 


पश्चपश्चाशद्धिकशततमो 5ध्यायः 
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कुशल-समाचार पूछा और समयपर उन महात्मासे इस 
प्रकार कहा-॥ ५ ॥ 
दानवैर्युधि भञ्नाः सम तथैश्वयोत्य अ्रंशिताः । 
तद्स्मान्नो भयात्‌ तीवात्‌ त्राहि त्व॑ मुनिपुज़्ब॥ ६ ॥ 
..._€८“मुनिवर | दानवॉने हमें युद्धमें हराकर हमारा ऐश्वर्य 
छीन लिया है | इस तीव्र भयसे आप हमारी रक्षा करें?॥ 
इत्युक्तः स तदा देवैरगस्त्यः कुपितो ;भवत्‌ । 
प्रजज्वाल च _तेजस्री काल्पिरिव संक्षये ॥ ७ ॥ 
“देवताओंके ऐसा कहनेपर तेजस्वी अगस्त्य मुनि कुपित 
हो गये और प्र्यकालके अग्निकी भाँति रोषसे जछ उठे ॥ 
तेन दीप्तांशुजालेन निर्देग्धा दानवास्तदा। 
अल्तरिक्षान्महाराज निपेतुस्ते सहस्लशः॥ ८ ॥ 
. “महाराज | उनकी प्रज्वलित किरणेंके स्पर्शशे उस समय 
_ सहर्खों दानव दग्घ होकर आकाझसे प्ृथ्वीपर गिरने छगे ॥ 
_ दह्ममानास्तु ते दैत्यास्तस्यागस्त्यस्य तेजसा । 
_ डभौ लोको परित्यज्य गताः काष्ठां तु दृक्षिणाम्‌॥ ९. ॥ 
...._ “अगस्त्यके तेजसे दग्घ होते हुए. देत्य दोनों छोकोका 
परित्याग करके दक्षिण दिशाकी ओर चले गये ॥ ९ ॥ 


द बलिस्तु यज़ते यशमइवमे्थं महीं गतः। 
 थेडन्ये5धस्था महीस्थाश्व ते न द्ग्धा महाखुराः ॥ १० ॥ 


द “उस समय राजा बलि प्ृरथ्वीपर आकर अश्वमेध यज्ञ 

: कर रहे थे। अतः जो दैत्य उनके साथ प्रथ्वीपर थे और दूसरे 

जो पातालमें थे; वे ही दग्घ होनेसे बचे | १० ॥ 

: ततो लछोकाः पुनः प्राप्ताः खुरेः शान्तभयैर्प । 

 अथैनमब्र॒बन्‌ देवा भूमिष्ठानखुरान, जह्दि ॥११॥ 

क्‍ धनरेश्वर | तस्श्रात्‌ देवताओंका भय शान्त हो जानेपर 

: वे पुनः अपने-अपने लछोकर्म चले आये। तदनन्तर देवताओं ने 
अगस्त्यजीसे फिर कह्दा--५अब आप पृथ्वीपर रह नेवाले 
असुरोंका भी नाश कर डालिये! ॥ ११ || 

 इत्युक्तः प्राह देवान स न शक्तो 5स्मि महीगतान । 

: दग्घुं तपो दि क्षीयेन्मे न शक्यामीति पार्थिव ॥ १२॥ 

धृथ्बीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अगस्त्यजी 

. उनसे बोले-“अब मैं भूतछनिवात्ी अपुरोंको नहीं दग्ध कर 

सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी तपस्या क्षीण हो जायगी। 

. इसलिये यह कार्य मेरे लिये असम्मव है? ॥ १२॥ 

एवं दग्धा भगवता दानवाः स्वेन तेजसा । 

_ अगस्त्येन तदा राजंस्तपसा भावितात्मना ॥ १३॥ 

“राजन ! इस प्रकार शुद्ध अन्तःकरणवाले मगवान्‌ 

अगस्त्यने अपने तप और तेजसे दानवोंको दग्घ 
कर दिया था ॥ १३॥ 


इंदशश्वाप्यगस्त्यो दि कथितस्ते मयानघ। 


ब्रवीम्यहं बूहि वा त्वमगस्त्याल्‌ क्षत्रियं बरम्‌ ॥ १४ ॥ 
“मिष्पाप नरेश | अगस्त्य हेसे प्रमावशाली बताये गये 
हैं, जो ब्राह्मण ही हैं।यह बात मैं कहता हूँ, तुम 
अगस्त्य मुनिसे श्रेष्ठ किसी क्षत्रियकोी जानते हो तो बताओ!॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तृष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5त्रवीत्‌ । 
श्टणु राजन वसिष्ठस्य मुख्यं कर्म यशाखिनः ॥ १५ ॥ 
भीष्मजी ने कद्दा--युधिष्ठिर |! उनके ऐसा कहनेपर 
भी कार्तवौर्य॑ अर्जुन चुप ही रह | तब वायु देवता फिर 
बोले--(राजन्‌ | अब यशस्वरी ब्राह्मण वस्िष्ठ मुनिका श्रेष्ठ 
कर्म सुनो ॥ १५॥ 
आदित्याः सत्रममासन्त सरो वे मानस प्रति। 
वलिष्ठ मनसा गत्वा ज्ञात्वा तत्‌ तस्य गौरवम्‌॥ १६ ॥ 
८एक समय देवताओंने वसिष्ठ मुनिके गोरवको जानकर 
मन-ही-मन उनकी शरण जाकर मानसरोवरके तटपर 
यज्ञ आरम्म किया ॥ १६ ॥ 
यजमानांस्तु तान्‌ इृष्ठा सर्वान्‌ दीक्षानुकर्शितान्‌ । 
हन्तुमैचछन्त शैलाभाः खलिना नाम दानवाः ॥ १७ 
(समस्त देवता यज्ञकी दीक्षा लेकर दुबले हो रहे थे। 
उन्हें यश करते देख प्बतके समान शरीरवाले “खली? नामक 
दानवोंने उन सबको मार डालनेका विचार किया ( फिरतो 
दोनों दल्ोंमे युद्ध छिड़ गया ) ॥ १७ ॥ 


अदूरातू तु ततस्तेषां ब्रह्मद्त्तवरं सरः। 
इृताहता बे तज्नैते जीवन्त्याप्दुत्य दानवाः ॥ १८॥ 
“उनके पास ही मानसरोवर था) जिसके लिये ब्रह्माजीके 
द्वारा देत्योंकी यह वरदान प्राप्त था कि “इसमें डुबकी छूगाने- 
से तुम्हें नूतन जीवन प्राप्त होगा?; अतः उस समय दानवॉमेंसे 
जो हताइत होते थे; उन्हें दूसरे दानव उठाकर सरोवरमें 
फेंक देते थे और वे उसके जलमें डुबकी लगाते ही 
जी उठते थे॥ १८ ॥ 
ते प्रगृह्म मद्यघोरान्‌ पर्वतान परिघान्‌ द्वुमान्‌। 
विक्षोभयन्तः सल्लिमुत्थितं शतयोजनम्‌॥ १९ ॥ 
अभ्यद्ववन्त देवांस्ते सहस्न्नाणि द्शीव हि। 
ततस्तैरदिंता देवाः शरणं वासबं ययुः ॥ २० ॥ 
“फिर सरोवरके जलको सौ योजन ऊँचे उछालते तथा 
हाथमें महाघोर पर्वत) परिघ एवं बृक्ष लिये हुए बे. 
देवताओंपर टूट पड़ते थे। उन दानवोंकी संख्या दस हजार- 
की थी । जब उन्होंने देवताओंको अच्छी तरह पीड़ित किया; 
तब वे भागकर इन्द्रकी शरणमें गये | १९-२० ॥ 


सच तैव्यंथितः शक्रो बसिष्ठं शरणं ययौ | 
ततो5भयं दको तेम्यो बसिष्ठो भगवाह्गुषिः ॥ २१॥ 


६०६४ 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 











तदा तान्‌ दुःखितान शात्वा आनृशंस्यपरो मुनिः । 
अंयत्नेनादहत्‌ सर्वान्‌ खलिनः स्वेन तेजला ॥ २२॥ 
“इ्द्रकों भी उन देत्योंसे मिड़कर महान्‌ क्‍्लेश उठाना 
पड़ा; अतः वे वसिष्ठजीकी शरणमें गये | तब उन भगवान्‌ 
वश्ठिष्ठ मुनिने; जो बड़े ही दयाद थे; देवताओंको दुखी जान- 
कर उन्हें अभयदान दे दिया और बिना किसी प्रयत्नके ही 
अपने तेजसे उन समस्त खली नामके दानवोंको दग्घ 
कर डाला ॥ २१-२२॥ 
केलासं प्रस्थितां चैव नदी गज्लां महातपाः । 
आलनयत्‌ तत्सरो दिव्यं तया भिन्‍ने च तत्सरः॥ २३ ॥ 
सरो भिन्न तया नद्या सरयूः सा ततो5भवत्‌ । 
हताश्व खलिनो यत्र स देशः खलिनो 5भवत्‌ ॥ २४ ॥ 
. : «इतना ही नहीं--वे महातपस्वी मुनि कैछांसकी ओर 
प्रस्थित हुई गज्ञा नदीको उस दिव्य सरोवरमें ले आये। 


- इति श्रीमद्वाभारते अनुश्ासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


गज्ञाजीने उसमें आते ही उस सरोवरका बाँध तोड़ डाला। 
गज्जासे सरोवरका भेदन होनेपर जो स्रोत निकला) वही सरयू 
नदीके नामसे प्रसिद्ध हुआ। जिस स्थानपर खली नामक दानव 
मारे गये; वह देश खलिन नामसे विख्यात हुआ |२३-२४। 
एवं सेन्द्रा वसिष्ठेन रक्षितास्त्रदिवोकसः। 
ब्रह्मदत्तवराश्चेव हता दैत्या महात्मना॥ २५॥ 
८इस प्रकार महात्मा वसिष्ठने इन्द्रसह्दित देवताओँकी 
रक्षा की और ब्रह्माजीने जिनके लिये वर दिया था। ऐसे 
दैल्योंका भी संहार कर डाला ॥ २५ ॥ 
एतत्‌ कर्म वसिष्ठस्य कथितं हि मयानघ। 
ब्रवीम्यहं बूह्दि वा त्वं वसिष्ठात्‌ क्षत्रियं वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
८“निष्पाप नरेश ! मैंने ब्रह्मर्षि वसिष्ठजीके इस कर्मका 
वर्णन किया है । मैं कहता हूँ, ब्राह्मण श्रेष्ठ है । यदि वसिष्ठसे 
बड़ा कोई क्षत्रिय हो तो बताओ? ॥ २६ ॥ 


पवनाजुनसंवादे पत्चपन्चाशद्धिकृशततमो5ध्यायः ॥ १७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधघर्मपबेमें वायु देवता और कार्तवीय अजुनका संवादविषयक 
एक सौ पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५५ ॥ 
---+७-<७९-४---५-०-- 


पटपश्माशद्धि कशततमो5ध्याय 
अत्रि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तर्त्वजुनस्तृष्णीमभूद्‌ वायुस्तमत्रवीत्‌ । 
श्टणु में हेहयश्रेष्ठ कमाोत्रेः खुमदात्मनः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर | उनके ऐसा कहनेपर 
भी जब कार्त॑वीर्य अर्जुन कोई उत्तर न देकर चुप ही बैठा 
रहा) तब वायु देवता पुनः इस प्रकार बोले--हैहयश्रेष्ठ ! 
अब तुम मुझसे महात्मा अन्रिके महान्‌ कर्मका वर्णन सुनो॥ 
घोरे तमस्ययुध्यन्त सहिता देवदानवाः 
अविध्यत शरैस्तत्र स्वभोनुः सोमभास्करों ॥ २ ॥ 

“प्राचीन कालमें एक बार देवता और दानव सब धोर 
अन्धकारमें एक दूसरेके साथ युद्ध करते थे। वहाँ राहुने 
अपने बार्णोंसे चन्द्रमा और सूर्यको घायछ कर दिया था 
( इसलिये सब ओर घोर अन्धकार छा गया था.)॥ २॥ 


अथ ते तमसा भ्रस्ता निहन्यन्ते सम दानवेः । 

देवा नपतिशादूंठः सहैव बलिभिस्तदा ॥ ३ ॥ 
नपश्रेष्ठ | फिर तो अन्धकारमें फँसे हुए देवतालोग 

कुंछ सूझ न पड़नेके कारण एक साथ ही बलवान्‌ दानवोंके 

हाथसे मारे जाने छगे॥ ३२॥ 

असुगैव॑ध्यमानास्ते क्षीणप्राणा द्वोकसः । 

अपरैयन्त तपस्यन्तमत्रि विप्र - तपोंधनम्‌ ॥ ४ ॥ 


अथैनमत्बुवन्‌ देवाः शास्तक्रोधं जितेन्द्रियम्‌ । 
असुरैरिषुभिर्विद्ो चन्द्रादित्याविमाबुभी ॥ ५ ॥ 
वयं वध्यामहे चापि शात्रुभिस्तमसावृते। 
नाधिगच्छाम शान्ति च भयात्‌ च्रायख नः प्रभो ॥६॥ 
असुरोंकी मार खाकर देवताओंकी प्राणशक्ति क्षीण हो 
चली और वे भागकर तपस्यामें संलग्न हुए तपोधन विप्रवर 
अन्रिमुनिके पास गये । वहां उन्होंने उन क्रोधशझ्यूल्य जितेन्द्रिय 
मुनिका दर्शन किया और इस प्रकार कह्ा-प्रमो | 
असुर्रोने अपने बाणोंद्वारा चन्द्रमा और सूर्यक्रों घायछ कर 
दिया है और अब घोर अन्धकार छा जानेके कारण हम भी 
शत्रुओँके हाथसे मारे जा रहे हैं | इमें तनिक भी शान्ति नहीं 
मिलती है।आप कृपा करके हमारी रक्षा कीजिये? ॥ 
अत्रिरु॒वाच 
कर्थ रक्षामि भवतस्ते5ब्ल॒ुवंश्वन्द्रमा भव। 
तिमिरप्नश्व सविता दस्युहन्ता च नो भव ॥ ७ ॥ 
अजिने कट्दा--मैं किस प्रकार आपलोगौकी रक्षा 
करूँ ! देवता बोले-५आप अन्धकारको नष्ट करनेवाले चन्द्रमा 
और सूर्यका रूप धारण कीजिये और इमारे शत्रु बने हुए 
इन डाकू दानवोंका नाश कर डालिये? || ७ ॥ । 
एवमुक्त स्तदात्रिव तमोनुद्भवच्छशी । 
अपइयत्‌ सौम्यभावात्य सोमवत्‌ प्रियद्शनः ॥ ८ ॥ 


. दानधर्मपवं ] 


षटपश्चाशद्घिकशततमो 5ध्यायः 


६०६५ 








दृष्टा नातिप्रभ॑ सोम॑ तथा सूर्य च पार्थिव । 
. प्रकाशमकरोद्जिस्तपसा  स्वेन खंयुगे ॥ ९ ॥ 
. जगद्‌ वितिमिरं चापि प्रदीक्रमकरोत्‌ तदा ॥ १० ॥ 
द पृथ्वीनाथ ] देवताओंके ऐसा कहनेपर अभ्निने 
. अन्धकारको दूर करनेवाले चन्द्रमाका रूप धारण किया 
. और सोमके समान देखनेमें प्रिय लगने लगे | उन्होंने शान्त- 
. भावसे देवताओंकी ओर देखा | उस समय चन्द्रमा और 
. सूर्यकी प्रभा मन्‍्द देखकर अन्रिने अपनी तपस्यासे उस युद्ध- 
ः भूमिमें प्रकाश फैलाया तथा सम्पूर्ण जगत्‌को अन्धकारशूम्य 
. एबं आलोकित कर दिया | ८-१० ॥ 
. व्यजयच्छत्रुसंघांश्ध॒देवानां स्वेन तेजसा। 
: अन्निणा दह्ममानांस्तान्‌ दृष्ठा देवा महाछुरान्‌ ॥ ११ ॥ 
: पराक्रमैस्तेषपि तदा व्यध्नन्नत्रिसुरक्षिताः । 
_ उद्धासितश्व सविता देवाख्राता हताखुराः ॥ १२॥ 
..  उन्हेंने अपने तेजसे ही देवताओंके शत्रुओआँको परास्त 
कर दिया | अज्रिके तेजसे उन मद्दान्‌ असुर्रोंको दग्ध होते देख 
. अन्निसे सुरक्षित हुए देवताओंने मी उस समय पराक्र प्र करके 
उन दैत्योंको मार डाला | अत्िने सूर्यको तेजस्वी बनाया: 
 देवताओंका उद्धार किया और असुरोंको नष्ट कर दिया॥ 


अतञिणा त्वथ सामथ्य कृतमुत्तमतेजसा । 
हिजेनाप्िद्धितीयेन जपता चर्मचाससा ॥ १३॥ 
फलभक्षेण राजष॑ पदय कमात्रिणा कृतम्‌। 
_तस्यापि विस्तरेणोक्त कमोत्रेः खुमहात्मनः । 
ब्रवीम्यदं बरूद्दि वा त्वमत्नितः क्षत्रियं वरम्‌ ॥ १४ ॥ 
.. अत्रि मुनि गायत्रीका जप करनेवाले) मृगचर्मघारीः 
फलाद्वारी; अभिक्षोत्री और उत्तम तेजसे युक्त ब्राह्मण हैं। 
उन्होंने जो सामथ्य॑ दिखछाया। जैसा महान्‌ कर्म किया; 
उसपर दृष्टिपात करो | मैंने उन उत्तम महात्मा अन्रिका 
भी कर्म विस्तारपूर्वक बताया है। में कहता हूँ ब्राक्मण श्रेष्ठ 
है । तुम बताओ अच्िते श्रेष्ठ कौन क्षत्रिय है ! ॥ १३-१४ ॥ 
इत्युक्तस्त्वजुनस्तूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5 त्रवीत्‌ । 
श्टणु राजन महत्कमम च्यवनस्य मद्दात्मनः ॥ १५॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भी अजुैन चुप ही रहा। तब 


वायु देवता फिर कहने लंगे--राजन्‌ | अब महात्मा ब्यवन- 
के माहात्म्यका वर्णन सुनो ॥ १५ ॥ 

अश्विनोः प्रतिसंश्रुत्य च्यवनः पाकशासनम्‌ । 
प्रोवाच स्द्दितो देवेः सोमपायश्विनौ कुर ॥ २६॥ 
.. पूबंकालमें न्‍्यवन घुनिने अश्विनीकुमारोंको खोमपान 
करानेकी प्रतिशा करके इन्द्रसे कहा--«देवराज | आप 
दोनों अश्विनीकुमारोंकी देवताओंके साथ खोमपानमें 
सम्मिलित कर लीजिये! ॥ १६ ॥ 


सब सं ३-७५ ६० 


इन्द्र उवाच 
अस्माभिनिन्दितावेती भवेतां सोमपौ कथम्‌ । 
देवैने सम्मितावेतौ तस्मान्मैयं वद्ख नः ॥ १७॥ 
इन्द्र बोले--विप्रवर ! अश्विनीकुमार हमलोगेंके 
द्वारा निन्दित हैं | फिर ये सोमपानके अधिकारी कैसे हो 
सकते हैं । ये दोनों देवताओंके समान प्रतिष्ठित नहीं हैं। 
अतः उनके लिये इस तरहकी बात न कीजिये ॥ १७ ॥ 


अभ्विभ्यां सह नेचछामः सोम॑ पातुं महाघत । 
यद्न्‍्यद्‌ वक्ष्यसे विप्र तत्‌ करिष्यामि ते वचः ॥ १८ ॥ 
महान्‌ व्रतधघारी विप्रवर | हमछोग अश्विनीकुमारोंके 
साथ सोमपान करना नहीं चाइते हैं | अतः इसको छोड़कर 
आप और जिस कामके लिये मुझे आज्ञा देंगे; उसे अवश्य 
मैं पूर्ण करूँगा ॥ १८ ॥ 
च्यवन उवाच 
पिबेतामश्विनो सोम भवद्धिः सहिताबिमौ । 
उभावेतावषि खुरो सू्यपुत्री खुरेशबर ॥१०॥ 
च्यवन बोले--देवराज | अश्विनीकुमार भी सूरयके 
पुत्र होनेके कारण देवता ही हैं। अतः ये आप सब छोगोंके 
साथ निश्चय ही सोमपान कर सकते हैं ॥ १९॥ 


क्रियतां मद्धचो देवा यथा वे समुदाह्तम्‌ । 
एतद्‌ वः कुर्वतां श्रेयो भवेन्नेतद्कुवंताम्‌ ॥ २० ॥ 
देवताओ ! मैंने जैसी बात कही है, उसे आपलोग 
स्वीकार करें| ऐसा करनेमें ही आपलोगोकी भलाई है। 
अन्यथा इसका परिणाम अच्छा नहीं होगा | २० ॥ 
इन्द्र उवाच 
अदिवभ्यां सह सोम॑ वै न पास्यामि द्विजोत्तम । 
पिबन्त्वन्ये यथाकामं नाहं पातुमिहोत्सहे ॥२१॥ 
इन्द्र ने कहा-द्विजश्रेष्ठ ! निश्चय ही मैं दोनों अश्विनी- 
कुमारोंके साथ सोमपान नहीं करूँगा । अन्य देवताओंकी 
इच्छा हो तो उनके साथ सोमरस पीयें । मैं तो 
नहीं पी सकता ॥ २१ ॥ 
च्यवन उवाच 
न चेत्‌ करिष्यसि बचो मयोक्त बलखूदन। 
मया प्रमथितः सद्यः सोम॑ पास्यसि थै मख्तरे ॥ २२ ॥ 


च्यवनने कद्दा--बलूसूदन | यदि तुम सीधी तरह 
मेरी कही हुईं बात नहीं मानोंगे तो यज्ञमें मेरे द्वारा तुम्हारा 
अमिमान चूर्ण कर दिया जायगा) फिर तो तत्कारू ही तुम 
सोमरस पीने छूगोगे ॥ २२ ॥ 


वायुरुवाच 
ततः कर्म समारब्धं द्िताय सहसाशियनोः । 
च्यवनेन ततो मन्जैरभिभ्रूताः छुरा5भवन्‌ ॥ २३ ॥ 


६०६६ 


भ्ीमद्दाभारते 





| अजुशासनपर्वोप 





वायु देवता कहते हैं--तदनन्तर च्यवन मुनिने 
अश्विनीकुमारोंके हितके लिये सहसा यज्ञ आरम्म किया। 
उनके मन्त्रबलूसे समस्त देवता प्रमावित हो गये॥ २३॥ 
तत्‌ तु कर्म समारब्धं दृष्लेन्द्रः क्रोधमूर्चिछतः । 
उद्यम्य विपुल शैल च्यवर् समुपाद्रवत्‌ ॥२४॥ 

उस यज्ञकर्मका आरम्म होता देख इन्द्र क्रोधसे 
मूछिंत हो उठे और हाथमें एक विशाल पर्बत लेकर वे 
च्यवन मुनिकी ओर दोौड़े ॥ २४॥ 


तथा वज्ञेण भगवानमषोकुरूलोचनः । 
तमापतन्त॑ दृष्टैब. च्यवनस्तपसान्वितः ॥ २५ ॥ 
अद्धिः सिक्‍त्वासस्‍्तम्भयत्‌ तं सवज्ज॑ सहपवेतम्‌ । 

उस समय उनके नेत्र अमर्षसे आकुछ हो रहे थे। 
भगवान्‌ इन्द्रने वज़के द्वारा भी मुनिपर आक्रमण किया। 
उनको आक्रमण करते देख तपस्वी च्यवनने जलरूका छींटा 
देकर वज्र और पर्व॑तसद्वित इन्द्रकों स्तम्भित कर दिया-- 
जडबवत्‌ बना दिया ॥ २५३ ॥ 


अथेन्द्रस्य महाघोरं सो5खजच्छत्नुमेव हि ॥ २६॥ 
मदं नामाइुतिमयं व्यादितास्यं महामुनिः । 
तस्य द्न्‍्तसहस्त्न॑ तु बभूव शतयोजनम्‌ ॥ २७ ॥ 
द्वियोजनशतास्तस्य दंष्राः परमदारुणाः । 


हजुस्तस्याभवद्‌ भूमावास्य॑ चास्यास्पृशद्‌ द््‌वम्‌ ॥२८॥ 


जिह्लामूले स्थितास्तस्य सर्वे देवाः सवासवाः । 
तिमेरास्यमनुप्राप्ता यथा मत्स्या महार्णवे ॥ २९ ॥ 


श्सके बाद उन महामुनिने अग्निमें आहुति डालकर 
इन्द्रके लिये एक अत्यन्त मयंकर शन्नु उत्पन्न किया; 
जिसका नाम मद था । वह मुँह फेलाकर खड़ा हो गया। 
उसकी ठोढ़ीका माग जमीनमें सटा हुआ था और ऊपरवाला 
ओठ आकाशको छू रहा था। उसके मुँहके मीतर एक 
हजार दाँत थे; जो सौ-सी योजन ऊँचे ये और उसकी भयंकर 


दाढ़ें दो-दो सौ योजन लंब्री थीं | उस समय इन्द्रसहित 


सम्पूर्ण देवता उसकी जिह्ाकी जड़में आ गये; ठीक 
उसी तरह जेसे महासागरमें बहुत-से मत्स्य तिमिनामक महा- 
मत्स्यके मुखमें पड़ गये हों॥ २६-२९ ॥ 
ते सम्मन्‍्त्र्य ततो देवा मद्स्यास्यसमीपगाः | 
अन्नरुवन्‌ सहिताः शक्र प्रणमास्मैं द्विजातये ॥ ३० ॥ 
अभ्विभ्यां सह सोमं च पिबाम विगतज्वराः | 
फिर तो मदके मुखमें पड़े हुए. देवताओंने आपसमें 
सलाह करके इन्द्रसे कह्दा-:देवराज ! आप बिप्रवर च्यवनको 
प्रणाम कीजिये ( इनसे विरोध करना अच्छा नहीं है )। 
हमलोग निश्चिन्त होकर अश्विनीकुमारोंके साथ सोमपान करें गे!॥| 
ततः सत्॒ प्रणतः शक्रश्चकार च्यवनस्य तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
च्यवनः कृतवानेतावश्विनो सोमपायिनौ। 
ततः प्रत्यादरत्‌ कर्म मदूं च व्यभजन्मुनिः ॥ ३२॥ 
अक्षेषु उ्ुगयायां च पाने स्त्रीषु च वीयंवान ॥ ३३ ॥ 
यह सुनकर इन्द्रने महामुनि च्यवनके चरणोंमें प्रणाम 
किया और उनकी आशा खीकार कर ली। फिर च्यबनने 
अश्विनीकुमारोंको सोमरसका भागी बनाया और अपना यश 
समाप्त कर दिया । इसके बाद शक्तिशाली म्रुनिने जुआ) 
शिकार) मदिरा और स्त्रियोँमें मदकों बाँट दिया ॥३१-३३॥ 
एतैद्षिनया राजन क्षयं यान्ति न संशयः॥ 
तस्मादेतान्‌ नरो नित्यं दूरतः परिवजेयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन ! इन दोषेसे युक्त मनुष्य अवश्य ही 
प्राप्त होते हैं। इसमें शंसय नहीं है । अतः इन्हें सदाके लिये 
दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ ३४ ॥ । 
एतत्‌ ते च्यवनस्यापि कर्म राजन प्रकीर्तितम । 
ब्रवीम्यहं बूहि वा व्वं क्षत्रियं ब्राह्मणाद्‌ बरम्‌ ॥ ३५ 
नरेश्वर | यह तुमसे च्यवन मुनिका महान्‌ कर्म 
बताया गया । मैं कहता हूँ--आ्राक्षण श्रेष्ठ हैं अथवा 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्ंप्वणि पवनाजुनसंवादे षटपन्नाशद्धिकशततमोअध्यायः ॥ १५६ 


इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानघमंपर्थमें वायुदेवता और अ्जुनका संवादविषयक एक सौ 
छप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५६॥ 





सप्तपव्ाशदधिकशततमो क्‍ 

ध्ध्यायः | 

कप नामक दानबोंके द्वारा खर्गलोकपर अधिकार जमा लेनेपर ब्राक्षणोंका कपोंको भसम 
कर देना, वायुदेव और कातवीर्य अजुनके संवादका उपसंहार । 

भीष्म उवाच चुप ही रहा | तब वायुदेवताने फिर कहा--नरेश्वर 


तृष्णीमासीदर्जुनस्तु॒पवनस्त्वश्रवीत्‌ पुनः । 
मे ब्राह्मणेष्वेब मुख्य कम जनाधिप ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्ठिर | इतनेपर भी कार्तवीय॑ 


बताओ कौन-सा क्षत्रिय ब्राह्मणसे श्रेष्ठ है ! ॥ ३५॥ ( 
है 






ब्राक्मणोंके और भी जो श्रेष्ठ कर्म हैं; उनका वर्णन सुनो 


मदस्यास्यमलुप्राप्ता यदा सेन्‍्द्रा दिवौकसः। 
तदेय च्यवनेनेद्द हता तेषां बखुन्धरा ॥ २ 


दानधमंपर्व ] 


सप्तयञ्जाशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 


६०६७ 








जब इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता मदके मुखर्म पड़ गये थे 

_ उसी समय च्यवनने उनके अधिकारकी सारी भूमि हर छी 

_ थी ( तथा कप नामक दानरवॉंने उनके स्वर्गलोकपर अधिकार 
जमा छिया था ) ॥ २॥ 


डभौ लोकौ हतौ मत्वा ते देवा दुःखिता भवन । 
शोकातांश्थ॒ महात्मानं ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ ३ ॥ 
अपने दोनों छोकोंका अपहरण हुआ जान वे देवता 
बहुत दुखी हो गये और शोकसे आतुर हो महात्मा ब्रह्माजी- 
की शरणमें गये ॥ ३ ॥ 
देवा ऊचुः 

मदास्यव्यतिषक्तानामस्माक॑  लछोकपूजित । 
च्यवनेन हता भूमिः कपैश्व दिव॑ं प्रभो॥ ४ ॥ 


देवता बोले--छोकपूजित प्रभो ! जिस समय हम 

मदके मुखमें पड़ गये थे» उस समय च्यवनने हमारी भूमि 
हर छी थी और कप नामक दानवबोंने स्वर्गलोकपर अधिकार 
कर लिया ॥ ४॥ 

ि ब्रह्मोवाच ' 
गचछध्वं शरणं विप्रानाशु सेन्द्रा दिवौकसः । 
प्रसाद छोकाववाप्स्यथ यथा पुरा ॥ ५ ॥ 
._ब्रह्माजीने कहा--इन्द्रसहित देवताओ | तुमलोग 
शीघ्र ही ब्राह्मणॉंकी शरणमें जाओ । उन्हें प्रसन्न कर लेनेपर 
तुमलोग पहलेकी माँति दोनों लोक प्राप्त कर छोगे ॥ ५॥ 


ते ययुः शरणं विप्रानू चुस्ते कान जयामहे । 
इत्युक्तास्ते द्विजान प्राहुजंयतेह कपानिति ॥ ६ ॥ 
तब देवताछोग ब्राह्मणोंकी शरणमें गये । ब्राह्मणोने 
पूछा--“हम किनको जीतें १! उनके इस तरह पूछनेपर 
देवताओंने ब्राह्मणोंसे कह्द--“आपलोग कप नामक दानवॉंको 
परास्त कीजिये? ॥ ६ ॥ 


 भ्रूगतान हि विजेतारों वयमित्यब्रुवन्‌ द्विजाः 

।ततः कर्म समारब्धं ब्राह्मणेश कपनाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
|. तब ब्राह्मणोने कहा--*हम उन दानवोंको प्रथ्वीपर 
| छाकर परास्त करेंगे ।? तदनन्तर ब्राह्मणॉने कपविनाशक कर्म 
| आरम्भ किया ॥ ७॥ 


| तच्छुत्वा प्रेषितो दूतो ब्राह्मणेभ्यो धनी कपेः । 

'स॒ च तान्‌ ब्राह्मणानाह धनी कपवचों यथा ॥ ८ ॥ 
| इसका समाचार सुनकर कर्षोने ब्राह्मणोंके पास अपना 
_ घनी नामक दूत भेजा । उसने उन ब्राह्मर्णोंसे कर्पोका संदेश 
इस प्रकार कह्दा--॥ ८ ॥ 


[भवदि' सद॒शाः सर्व कपाः किमिह वर्तते। 
_खर्वे बेदविदः प्राश्ाः सर्वे व क्रतुयाजिनः ॥ ९ ॥ 





सर्व सत्यव्ताश्ैव सर्वे तुल्या महर्षिमिः । 
भ्रीश्रेव रमते तेषु धारयन्ति श्रियं च ते ॥ १० ॥ 


“आक्षणो | समस्त कप नामक दानव आपलोगोंके ही 
समान हैं । फिर उनके विरुद्ध यहाँ क्‍या हो रहा है ! सभी 
कप वेदोंके ज्ञाता और विद्वान्‌ हैं | सब-के-सब यशॉका अनुष्ठान 
करते हैं | सभी सत्यप्रतिज्ञ हैं और सब-के-सब महर्षियोंके तुस्य 
हैं। श्री उनके यहाँ रमण करती है और वे श्रीको धारण 
करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
वृथादारान्‌ न गउछन्ति वृथामांसं न भुआअते । 
दीप्तमझि जुहते च गुरूणां बचने स्थिताः ॥ ११॥ 

“वे परायी स्रियोंसे समागम नहीं करते | मांसको व्यर्थ 
समझकर उसे कभी नहीं खाते हैं । प्रज्बलित अग्निमें आहुति 
देते और गुरुजनोंकी आज्ञामें स्थित रहते हैं | ११ ॥ 


सर्वे च नियतात्मानो बालानां संविभागिनः । 
डपेत्य शनकैयोन्ति न सेवन्ति रजखलाम । 
स्वर्गति चैव गच्छन्ति तथैव शुभकर्मिणः ॥ १२॥ 
थे सभी अपने मनको संयममें रखते हैं | बालकोंको 
उनका भाग बाँट देते हैं | निकट आकर धीरे-धीरे चलते हैं। 
रजखला ज्लीका कमी सेवन नहीं करते | शुभकर्म करते हैं 
और खर्गलोकमे जाते हैं | १२॥ 
अभुक्तवत्स नाक्षन्ति गर्भिणीवृद्धकादिषु । 
पूवोह्मेषु न दीव्यन्ति दवा चेव न शेरते ॥ १३ ॥ 
थर्भवती ज्नी और बृद्ध आदिके भोजन करनेसे पहले 
मोजन नहीं करते हैं | पूर्वाह्में जूआ नहीं खेलते और दिनमें 
नींद नहीं छेते हैं ॥ १३ ॥ 
एतैश्रान्यैश्व बहुभिगुंणैयुक्तान्‌ कर्थ कपान्‌ । 
विजेष्यथ निवतंध्व॑ निवृत्तानां सुख हि वः ॥ १४॥ 
“इनसे तथा अन्य बहुत-से गुर्णोद्वारा संयुक्त हुए कपनामक _ 
दानवोंको आपलोग क्‍यों पराजित करना चाहते हैं ! इस 
अवाड्छनीय कार्यसे निदृत्त होइये, क्‍योंकि निवृत्त होनेसे ही 
आपलोगोंकों सुख मिलेगा? ॥ १४ ॥ 


नबराह्मणा ऊचु+ 


कपान्वयं विजेष्यामो ये देवास्ते वयं स्म्ृताः । 

तस्माद्‌ वध्याः कपा 5स्मार्क धनिन्‌ याददि यथा ५ 5गतम्‌ 
तब ब्राह्मणोंने कद्दा--जो देवता हैं, वे हमलोग हैं; - 

अतः देवद्रोह्दी कप हमारे लिये वध्य हैं | इसलिये हम कर्पोंके 

कुलको पराजित करेंगे | धनी | तुम जैसे आये हो उसी तरह 

लौट जाओ ॥ १५॥ 


धनी गत्वा कपानाह न वो विप्राः प्रियंकराः । 


गृहीत्वास्राण्यतो विप्रान्‌ कपाः सर्वे समाद्रवन्‌ ॥१६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अज्ुशाखनपर्वणि 














घनीने जाकर कर्पोंते कहा--“ब्राह्मणछोग आपका प्रिय 
करनेको उद्यत नहीं हैं ।? यह सुनकर अस्त्र-शस्त्र हाथमें ले 
सभी कप ब्राहझ्मर्णोपर टूट पड़े ॥ १६९ ॥ 


समुद्प्रध्वजान्‌ दृष्ठा कपान्‌ सर्वे द्विजातयः । 
व्यसजन ज्वलितानझीन्‌ कपानां प्राणनाशनान्‌ ॥ १७॥ 


उनकी ऊँची ध्वजाएँ फहरा रही थीं | कपोंको आक्रमण 
करते देख सभी ब्राह्मण उन कपोंपर प्रज्वलित एवं प्राणनाशक 
अग्निका प्रहार करने छगे।॥ १७ ॥ 


ब्रह्मस॒ष्टा हृव्यभुजः कपान दृत्वा सनातनाः । 
नभसीव यथाश्राणि व्यराज़न्त नराधिप ॥ १८॥ 

नरेश्वर ! ब्राह्मणोंके छोड़े हुए. सनातन अग्निदेव उन 
कर्पोंका संहार करके आकाशमे बादल्ँके समान प्रकाशित 
होने लगे ॥ १८ ॥ 


हत्वा थै दानवान्‌ देवाः सर्वे॑ सम्भूय संयुगे। 
तेनाभ्यजानन्‌ द्वि तदा कपान ॥१९॥ 

उस समय सब देवताओंने युद्धमें संगठित होकर दानवों- 
का संहार कर डाला | किंतु उस समय उन्हें यह मादूम नहीं 
था कि ब्राह्मणोने कपोंका विनाश कर डाला है ॥ १९॥ 


अथागम्य महातेजा नारदो5कथयद्‌ विभो। 

यथा दता मद्दाभागैस्तेजसा ब्राह्मणैः कपाः ॥ २० ॥ 
प्रमो | तदनन्तर महातेजस्वी नारदजीने आकर यह बात 

बतायी कि किस प्रकार मह्दामाग ब्राक्ष्णोने अपने तेजसे 

कपोंका नाश किया है ॥ २० ॥ 

नारदस्य वचः श्र॒त्वा प्रीताः सर्व दिवोकसः। 

प्रशशंसुद्धिजांश्वापि ब्राह्मणांश्व॒ यशखिनः ॥ २१ ॥ 
नारदजीकी बात सुनकर सब देवता बड़े प्रसन्न हुए । 

उन्होंने द्विजों और यशस्वी ब्राह्मणोंकी भूरि-भूरि प्रशंसा की॥ 

तेषां तेजस्तथा वीय देवानां बबूघे ततः। 

अवाप्जुवंश्वामरत्वं त्रिषु छोकेषु पूजितम्‌ ॥ २२॥ 





तदनन्तर देवताओंके तेज और पराक्रमकी इद्धि होने 
लगी । उन्होंने तीनों लोकॉमें सम्मानित होकर अमरत्व प्राप्त 
कर लिया ॥ २२॥ |; 


इत्युक्तबचनं वायुमजुनः प्रत्युवाच €। 
प्रतिपूज्य महाबाह्दो यत्‌ तच्छुणु युधिष्ठिर ॥ २३ ॥ 

महाबाहु युधिष्टिर | जब बायुने इस प्रकार ब्राक्मणोंका 
महत्व बतलाया तब कार्त॑वीर्य अरनने उनके वचर्नोंकी 
प्रशंसा करके जो उत्तर दिया) उसे सुनो ॥ २३ ॥ 

अजुन उताच , : , होए दए 

जीवाम्यहं ब्राह्मणार्थ सर्बथा सतत प्रभो। 
ब्रह्मण्यो ब्राह्मणेम्यश्व प्रणमामि च नित्यशः ॥ २४ ॥ 

अजजुन बोला-प्रभो ! मैं सब प्रकारसे और सद 
ब्राह्मणोंके लिये ही जीवन धारण करता हूँ; ब्राह्मणोंका भक्त 
हूँ और प्रतिदिन ब्राह्मणोंको प्रणाम करता हूँ ॥ २४ ॥ 


दत्ताओ्ेयप्रसादात्य मया प्राप्तमिदं बलम्‌। 
छोके च परमा कीतिर्घम॑श्वाचरितो महान ॥ २५ ॥ 
विप्रवर दत्तात्रेयजीकी कृपासे मुझे इस छोकमें महाः 
बल) उत्तम कीर्ति और महान्‌ घर्मकी प्राप्ति हुई है ॥ २५. 
अहो ब्राह्मणकमरोणि मया मारुत तत्त्वतः। 
त्वया प्रोक्तानि कात्स्स्येन श्रुतानि प्रयतेन च ॥ २६ | 
वायुदेव ! बड़े इर्षकी बात है कि आपने मुझसे ब्राक्षर्णो 
अद्भुत कर्मोंका यथावत्‌ वर्णन किया और मैंने ध्यान देक 
उन सबको अवण किया है॥ २६ ॥ 
वायुरुवाच 
ब्राह्मणान क्षात्रधरमेंण पालयस्वेन्द्रियाणि च। 
भृगुभ्यस्ते भयं घोरं तत्‌ तु काछादू भविष्यति ॥२७ 
बायुने कद्ा-राजन्‌ ! ठ॒म क्षत्रिय-घर्मके अनुल 
ब्राह्मणॉँकी रक्षा और इन्द्रियोंका संयम करो । तुम्हें भगुव३ 
ब्राक्षणँसे घोर भय प्राप्त होनेवाला है; परंतु यह दीर्घकाल 
पश्चात्‌ सम्मव होगा ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमेपर्वणि पवनाजुनसंवादे सप्तपन्नाशद्धिकशततमोध्यायः ॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमैपद॑में वायुदेव और अ्जुनका संवादविषयक एक सौ 
सत्तावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९१५७ ॥ 
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अष्टपच्माशद्धिकशततमोथ्ध्यायः 
भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मणानर्चले राजन खततं संशितब्रतान । 
क॑ तु क्मोंदर्य दमा तानचेस्िसि जनाधिप॥ ९१ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--राजन्‌ ! आप सदा उत्तम ब्तका 


पालन करनेवाले ब्राह्मणॉंकी पूजा किया करते थे । अ 
जनेश्वर ! मैं यह जानना चाहता हूँ कि आप कौन-सा ल 
देखकर उनका पूजन करते थे १ ॥ १॥ 


कां वा ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि द॒ट्ठा मद्मत्नत । 


दानधपर्व ] 


अष्टपश्चाशद्धिकशततमो 5 ध्यायः 
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तानचेसि महावाद्दो सर्वमेतद्‌ वद्स्व में॥ २ ॥ 
महान व्रतधारी महात्रांहो ! ब्राक्मणोंकी पूजासे भविष्यमें 
मिलनेवाले किस फलकी ओर दृष्टि रखकर आप उनकी 
आराधना करते थे ? यह सब मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
ए ते केशवः सर्वमाख्यास्यति महामतिः। 
ब्युष्टि ब्राह्मणपूजायां दृष्व्युश्टिमेहावलः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कदहा--युधिष्टिर ! ये महान्‌ व्रतधारी 
परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मण-पूजासे होनेवाले 
ल्यभका प्रत्यक्ष अनुभव कर चुके हैं; अतः वही तुमसे इस 
विषयकी सारी बातें बतायेंगे || ३ ॥ 
बल भोत्रे वाझ्ानश्रक्षुषी च 
शान तथा स्विशुद्ध ममाद्य | 
देहन्यासो नातिचिराम्मतो मे 
न चाति तूर्ण सविताद्य याति ॥ ४ ॥ 
। आज मेरा बल) मेरे कान; मेरी बाणी, मेरा मन और मेरे 
दोनों नेत्र तथा मेरा विशुद्ध ज्ञान भी सब एकत्रित हो गये हैं । 
. अतः जान पड़ता है कि अब मेरा शरीर छूटनेमें अधिक 
विलम्ब नहीं है। आज सूर्यदेव अधिक तेजीसे नहीं चलते हैं ॥ 
उक्ता धर्मों ये पुराणे महान्तो 
राजन विप्राणां क्षत्रियाणां विशां च । 
तथा शुद्वाणां धमरंमुपासते च 
शेष कृष्णादुपशिक्षख पार्थ ॥ ५ ॥ 
पार्थ ! पुराणोमें जो ब्राह्मण; क्षत्रिय/ वैश्य और शूद्रौंके 
(अलग-अलग ) धर्म बतलाये गये हैं तथा सब वर्णोंके छोग 
जिस-जिस घर्मकी उपासना करते हैं, वह सब मैंने तुम्हें सुना 
दिया है । अब जो कुछ बाकी रह गया हो। उसकी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे शिक्षा छो ॥ ५ ॥ 
अहं होन॑ वेहि तत्ेन क्ृष्णं 
यो<5यं हि यज्चास्य बल्ले पुराणम्‌। 
अमेयात्मा केशवः कोौरवेन्द्र 
सो5यं धर्म वक्ष्यति संशयेषु ॥ ६ ॥ 


इन श्रीकृष्णका जो रूप है और जो इनका पुरातन 
बल है, उसे ठीक-ठीक मैं जानता हूँ । कौरवराज ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण अप्रमेय हैं; अतः तुम्हारे मनमें संदेह होनेपर यही 
तुम्हें धमका उपदेश करेंगे। ६ || 
क्ृष्णः पृथ्वीमसजत्‌ ख॑ दिव॑च 
कृष्णस्य देहान्मेदिनी सम्बभूव। 
बराहो 5यं भीमबलः पुराणः 
स पर्वतान व्यखजद्‌ वे द्शिश्व ॥ ७ ॥ 
श्रीकृष्णने ही इस प्रथ्वी, आकाश और स्वर्गकी सृष्टि 
की है । इन्हींके शरीरसे प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ है। यही 


भयंकर बलवाले वराहकें रूपमें प्रंकट हुए. थे तथा इन्हीं 
पुराण-पुरुषनें पर्वतों और दिशाओंकों उत्पन्न किया है ॥ ७॥ 
अस्य चाधो5थान्‍्तरिक्ष द्वं च 
दिशश्वतसत्रो विदिशश्चतस्त्रः | 
ख्ता 
स॒ निर्ममे विश्वमिदं पुराणम्‌॥ ८ ॥ 
अन्तरिक्ष) खर्ग) चारों दिशाएँ तथा चार्रों कोण--ये 
सब भगवान श्रीकृष्णसे नीचे हैं | इन्हींसे सृष्टिकी परम्परा 
प्रचलित हुई है तथा इन्होंने ही इस प्राचीन विश्वका निर्माण 
किया है ॥ ८ ॥ 


अस्य नाभ्यां पुष्कर सम्प्रसूतं 
यत्रोत्पन्नः खयमेवामितौजाः । 
तेनाचिछन्नं तत्‌ तमः पार्थ घोरें 
यत्‌ तत्‌ तिष्ठत्यर्णवं तर्जयानम्‌॥ ९. ॥ 
कुन्तीनन्दन ! सृष्टिके आरम्ममें इनकी नामिसे कमल 
उत्पन्न हुआ और उसीके भीतर अमित तेजस्वी त्रह्माजी 
स्वतः प्रकट हुए । जिन्होंने उस घोर अन्धकारका नाश किया 
है, जो समुद्रको भी डॉट बताता हुआ सब ओर व्याप्त हो 
रहा था ( अर्थात्‌ जो अगाध और अपार था )॥ ९ ॥ 
ऋते युगे धर्म आसीत्‌ समप्र- 
स्रेताकाले. शानमनुप्रपन्नः । 
बल त्वासीद्‌ द्वापरे पार कृष्णः 
कलौ त्वधमेः क्षितिमेवाजगाम ॥ १० ॥ 
पार्थ ! सत्ययुगमें श्रीकृष्ण सम्पूर्ण धर्मरूपसे विराजमान 
थे, ज्रेतामें पूर्णतान या विवेकरूपमें स्थित थे, द्वापरमें बछरूप- 
से स्थित हुए थे और कलियुगमें अधम॑रूपसे इस प्रथ्बीपर 
आयेंगे ( अर्थात्‌ उस समय अधर्म दी बलवान होगा ) ॥१०॥ 
स एव पूर्व निजघान देत्यान 
स॒पूर्वेदेवश्य बभूव समप्नाट | 
स॒ भूतानां भावनो भूतभव्यः 
स विश्वस्यास्य जगतश्राभिगोप्ता॥ ११॥ 
इन्होंने ही प्राचीनकालमें देत्योंका संहार किया और ये 
ही देत्यसम्राट्‌ बलिके रूपमें प्रकट हुए, । ये भूतभावन प्रभु 
ही भूत और भविष्य इनके ही स्वरूप हैं तथा ये ही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌के रक्षा करनेवाले हैं ॥ ११ ॥ 
यदा धर्मों ग्लाति बंशे खुराणां 
तदा कृष्णो जायते मालुषेषु। 
धर्म स्थित्वा स तु वै भावितात्मा 
परांश्व लछोकानपरांश्व पाति ॥ १२॥ 
जब धर्मका हास होने छगता है) तब ये झुद्ध अन्तःकरण- 
वाले श्रीकृष्ण देवताओं तथा मनुष्योंके कुलमें अवतार लेकर 
स्वयं धर्ममें स्थित हो. उसका आचरण करते हुए. उसकी 
स्थापना तथा पर और अपर छोकोंकी रक्षा करते हैं ॥ १२॥ 








६०७० ओऔमद्दाभारते [ भनुशासनप्णि 
हक बाबा चाखुराणां वधाय त॑ घोषार्थ गीर्भिरिन्द्राः स्तुवन्ति े 
, कार्याकार्य कारण चेब पाथे। स चापीशो भारतैकः पशुनाम्‌। 
कृत करिष्यत्‌ क्रियते च देवो तस्य भक्षान्‌ विविधान वेद्यन्ति 


राहुं सोम॑ विद्धि च शक्रमेनम्‌॥ १३ ॥ 

कुन्तीनन्दन ! ये त्याज्य वस्तुका त्याग करके असुरोंका 

वध करनेके लिये स्वयं कारण बनते हैं । कार्य, अकार्य 

और कारण सब इन्हींके स्वरूप हैं । ये नारायणदेव ही भूतः 

भविष्य और वर्तमान कालमें किये जानेवाले कर्मरूप हैं। 
तुम इन्हींको राहु, चन्द्रमा और इन्द्र समझो ॥ १३ ॥ 


स॒ विश्वकर्मा स हि विश्वरूपः 
स विश्वभुग्‌ विश्वरूग्‌ विश्वजिश्च। 
स्तर कराल- 
स्तं कर्मभिर्विद्त वै स्तुबन्ति ॥ १४ ॥ 
श्रीकृष्ण ही विश्वकर्मा; विश्वरूप) विश्वभोक्ता। विश्व- 
विधाता और विश्वविजेता हैं । वे ही एक हाथमें त्रिश्यूल और 
दूसरे हाथमें रक्तते भरा खप्पर लिये विकरालरूप धारण 
करते हैं । अपने नाना प्रकारके कर्मोंसे जगत्‌में विख्यात हुए. 
श्रीकृष्णकी ही सब लोग स्तुति करते हैं ॥ १४ ॥ 
त॑ गन्धवोणामप्सरसां च नित्य- 
मुपतिष्ठन्ते विबुधानां शतानि। 
त॑ राक्षसाश्च परिखंवद्न्ति 
रायस्पोषः स विजिगीषुरेकः ॥ १५॥ 


सेकड़ों गन्धर्व) अप्सराएँ तथा देवता सदा इनकी 
सेवामें उपस्थित रहते हैं। राक्षस भी इनसे सम्मति लिया 
करते हैं | एकमात्र ये ही धनके रक्षक और विजयके 
अमिलाषी हैं ॥ १५ ॥ 
तमध्वरे शंसितारः स्तुबन्ति 
रथन्तरे सामगाश्च स्तुवन्ति । 
त॑ ब्राह्मणा ब्रह्ममन्त्रेः स्तुवन्ति 
तस्में हृविरध्वर्यवः कल्पयन्ति॥ १६॥ 
यज्ञमें स्तोताछोग इन्द्ठीकी स्तुति करते हैं । सामगान 
करनेवाले विद्वान्‌ रथन्तर साममें इन्हींके गुण गाते हैं | वेद- 
वेत्ता ब्राह्मण वेदके मन्त्रोंसे इन्हींका स्तवन करते हैं और 
यजुर्वेदी अध्वर्यु यज्ञमें इन्हींको हृविष्यका भाग देते हैं ॥१६॥ 


स पोरार्णी ब्रह्मगुह्ां प्रविष्टो 
मद्दीसअं भारताग्रे . ददश | 

स चेव गासमुद्दधाराग्र्यकर्मो 
विक्षोभ्य दैत्याजु रगान्‌ दानवांगश्व ॥ १७॥ 
भारत | इन्होंने ही पूर्वकालमें त्रह्मरूप पुरातन गुद्वामें 
प्रवेश करके इस प्रथ्वीका जलमें प्रछय होना देखा है। इन 
सष्टिकर्म करनेवाले श्रीकृष्णने दैत्यों। दानवों तथा नागोंको 
विक्षुब्ध करके इस प्रथ्वीका रसातछसे उद्धार किया है॥१७॥ 


तमेबाजी वाहन वचेद्यन्ति ॥ १८ ॥ 

व्रजकी रक्षाके लिये गोवर्द्दन पर्वत उठानेके समय इन्द्र 

आदि देवताओंने इनकी स्तुति की थी । भरतनन्दन ! ये 

एकमात्र श्रीकृष्ण ही समस्त पश्चुओं ( जीवों ) के अधिपति 

हैं । इनको नाना प्रकारके भोजन अर्पित किये जाते हैं। 
युद्धमें ये ही विजय दिलानेवाले माने जाते हैं ॥ १८ ॥ -. 


तस्यान्तरिक्ष॑ पृथिवी दिव॑ं च 
सर्व वशे तिष्ठति शाभ्वतस्य । 

स कुम्मे रेतः सस्जे खुराणां 
यत्रोत्पन्नसषिमाहुवेसिष्ठमू_ ॥ १९॥ 


पृथ्वी, आकाश और ख्वर्गलोक सभी इन सनातन पुरुष 
श्रीकृष्णके वशमें रहते हैं | इन्होंने कुम्ममें देवताओं ( मित्र 
और वरुण ) का वीर्य स्थापित किया था; जिससे महर्षि 
वसिष्ठकी उत्पत्ति हुई बतायी जाती है॥ १९॥ 


स मातरिश्वा विभुरभ्ववाजी 
सरश्मिवान्‌ सविता चादि्दिवः | 

तेनासुरा विजिताः सर्व एव... 
तद्विक्रान्तैर्विजितानीह जीणि ॥ २० ॥ 


ये ही सर्वत्र विचरनेवाले वायु हैं, तीव्रगामी अश्र हैं; 
स्वव्यापी हैं, अंशुमाली सूर्य ओर आदि देवता हैं। इन्होंने 
ही समस्त असुरोपर विजय पायी तथा इन्होंने ही अपने तीन 
पदोंसे तीनों छोकोंको नाप लिया था || २० ॥ 


स॒देवानां मानुषाणां पितृणां 
तमेवाहुर्यक्षविदां. वितानम्‌ । 

स पव काले विभजन्नुदेति 
तस्योत्तरं दक्षिणं चायने द्वे॥२१॥ 


ये श्रीकृष्ण सम्पूर्ण देवताओं+ पितरों और मनुष्योंके 
आत्मा हैं। इन्हींको यज्ञवेत्ताऑँंका यज्ञ कहा गया है । ये ही 
दिन और रातका विभाग करते हुए. सूर्यरूपमें उदित होते 
हैं | उत्तरायण और दक्षिणायन इन्हींके दो मार्ग हैं ॥ २१॥ 


तस्येवोध्च॑. तिर्यगधश्चरन्ति 
गभस्तयो मेदिनीं भालयन्तः। 
त॑ ब्राह्मणा वेद्विदों ज्ुषन्ति 
तस्यादित्यों भामुपयुज्य भाति ॥ २२॥ 
इन्हींके ऊपर-नीचे तथा अगलछ-बगल्में पृथ्वीको प्रकाशित 
करनेवाली किरणें फैलती हैं । वेदवेत्ता ब्राह्मण इन्हींकी सेव। 
करते हैं और इन्हींके प्रकाशका सहारा लेकर सूर्यदेव प्रकाशित 
होते हैं || २२ ॥ 





दनवर्मपर्व 


अष्टपश्चाशद्धिकशततमो ६ध्यायः 
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ख मासि मास्यध्वरकृदू 
तमध्चरे. वेद्वबिदः पठन्ति । 
स॒पवोक्तश्नक्रमिदं त्रिनाभि 
सप्ताश्वयुक्तं बदते वे त्रिधाम ॥ २३॥ 
ये यशकर्ता श्रीकृष्ण प्रत्येक मासमें यज्ञ करते हैं । प्रत्येक 
यश्में वेदज्ञ ब्राह्मण इन्हींके गुण गाते हैं | ये ही तीन नाभियों, 
तीन धामों और सात अश्वोंसे युक्त इस संवत्सर-चक्रकों धारण 
करते हैं || २३ ॥ 
मद्दातेजाः सर्वंगः सर्वेसिहद 
कृष्णो छोकान्‌ धारयते यथैकः । 
हंस तमोष्नं च तमेव वीर 
कृष्णं सदा पार्थ कतोौरमेद्दि ॥ २७॥ 
बीर कुन्तीनन्दन ! ये महातेजखी और सर्वत्र व्याप्त 
रहनेवाले सर्व॑सिंह श्रीकृष्ण अकेले ही सम्पूर्ण जगत्‌को घारण 
करते हैं | तुम इन भ्रीकृष्णो ही अन्धकारनाशक सूर्य 
और समस्त कार्योंका कर्ता समझो ॥| २४ ॥ 


स॒ पकदा कक्षगतों मद्दात्मा 
तुशो विभुः खाण्डबे धूमकेतुः । 
स॒ राक्षसानुरगांश्वावजित्य 
सर्वेत्रगः सर्वेमझो जुह्दोति ॥ २५॥ 
इन्हीं महात्मा वासुदेवने एक बार अभ्रिस्व॒रूप होकर खाण्डब 
वनकी सूखी लकड़ियोंमें व्याप्त हो पूर्णतः! तृप्तिका अनुभव 
किया था । ये सर्वव्यापी प्रभु ही राक्षसों और नागोंको 
जीतकर सबको अभिमें ही होम देते हैं | २५ ॥ 


स एव पाथौय श्वेतमचवं प्रायच्छत्‌ 
स॒पवाश्वानथ सर्वाश्वकार । 
स बन्धुरस्तस्य रथस्थ्रिचक्र- 
स्त्िवृच्छिराश्वतुरश्वस्थ्रिनाभिः ॥ २६ ॥ 
इन्होंने ही अर्जुनको इ्वेत अश्व प्रदान किया था। 
+ इन्होंने ही समस्त अश्वोंकी सृष्टि की थी। ये ही संसाररूपी 
रथको बाँधनेवाले बन्धन हैं | सत्व॥ रज और तम-ये तीन 
गुण ही इस रथके चक्र हैं। ऊध्ब, मध्य और अधघः-- 
जिसकी गति है | काल, अदृष्ट; इच्छा और संकल्प--ये 
! चार जिसके घोड़े हैं। सफेद, काछा और लाल रंगका त्रिविध 
| कर्म ही जिसकी नाभि है| वह संसार-रथ इन भ्रीकृष्णके ही 


ध्वरकृदू विधत्ते 


| अधिकारमें है ॥ २६॥ 


खस॒विद्दायो ब्यद्धात्‌ पशञ्चनाभिः 
|! स॒ निर्मम गां दिधमम्तरिक्षम । 
| सो5रण्यानि व्यसजत्‌ पर्व॑तांश 

| कफ! हृषीकेशो5मितदीक्ताझितेजाः ॥ २७॥ 
। पाँचों भूतोंके आश्रयरूप श्रीकृष्णे ही आकाशकी 
। श्रष्टि की है । इन्होंने ही प्रथ्वी, खर्गोक और अन्‍्तरिक्षकी 


रचना की है) अत्यन्त प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी 
इन दृषीकेशने ही वन और पर्वतोंको उत्पन्न किया है ॥२७॥ 
अलंघयद्‌ वे सरितो जिधांसअआ्‌ 
शक्र॑ वज्न॑प्रहरन्तं निरास | 
स॒महेन्द्रः स्तूयते ये महाध्वरे 
विप्रैंरको ऋक्‍्सहस्भेंः पुराणें: ॥ २८॥ 
इन्हीं वासुदेवने वज्ञका प्रहार करनेके लिये उद्यत 
हुए इन्द्रको मार डालनेकी इच्छासे कितनी ही सरिताओंको 
लाँघा और उन्हें परास्त किया था | वे ही महदेन्द्ररूप हैं । 
ब्राह्मण बड़े-बड़े यशोंमें सहलों पुरानी ऋचाओंद्वारा एकमात्र 
इन्हींकी स्तुति करते हैं ॥ २८ ॥ 
डुबोसा वे तेन नान्येन शकक्‍्यो 
गृहे राजन वासयितुं महौजाः । 
तमेबाहु ऋषिमेक पुराणं 
स विद्वक्तद्‌ विद्धात्यात्म भावान्‌॥ २९॥ 
राजन! इन श्रीकृष्णके सिवा दूधरा कोई ऐसा नहीं है जो 
अपने घरमें महातेजस्वी दुर्वालाकों ठहरा सके । इनको 
ही अद्वितीय पुरातन ऋषि कहते हैं । ये ह्वी विश्वनिर्माता 
हैं और अपने स्वरूपसे ही अनेकों पदार्थोकी सृष्टि करते 
रहते हैं | २९ ॥ 
बेदांश्व यो वेदयते5घिदेवो 
विधीश्व यश्चाभ्रयते पुराणान्‌ । 
कामे बेदे लौकिके यत्फर्ल च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीहि ॥ ३० ॥ 
ये देवताओंके देवता होकर भी वेदोंका अध्ययन 
करते और प्राचीन विधियोंका आश्रय लेते हैं । लौकिक 
और वैदिक कर्मका जो फल है; वह सब श्रीकृष्ण ही हैं, 
ऐसा विश्वास करो ॥ ३० ॥ 
ज्योतीषि शुक्लानि हि सर्वलोके 
अयो लोका छोकपालास्रयश्व । 
तअयोष्झयो व्याहतयश्व॒ तिस्रः 
सर्व॑ देवा देवकीपुत्र एबं ॥३१॥ 
ये ह्वी सम्पूर्ण छोकोंकी झुक्लज्योति हैं तथा तीनों छोक; 
तीनों लोकपाल) त्रिविध अग्नि; तीनों व्याह्ृतियाँ और 
सम्पूर्ण देवता भी ये देवकीनन्दन श्रीकृष्ण ही हैं || ३१ ॥ 


स॒ वत्सरः स ऋतुः सो5धंमासः 
सो5होराज्रः स कला बै स काष्ठाः । 
मात्रा मुहतोश्य लवाः क्षणाश्र 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीदि ॥ ३२ ॥ 
संवत्सर, ऋतु, पक्ष, दिन-रात) कला) काष्ठा) मात्रा) 
मुहूर्त) छव और क्षण--इन सबको श्रीकृष्णका ही स्वरूप 
समझो ॥ ३२ ॥ 
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ओमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 











चन्द्रादित्यी. ग्रहनक्षत्रताराः 
सवोणि दशोन्‍्यथ पौर्णमासम्‌ । 
नक्षत्रयोगा . ऋतवश्च पार्थ 
विष्वक्सेनात्‌: सर्वमेतत्‌ प्रसृतम्‌॥ ३३॥ 
पार्थ | चन्द्रमा; सूर्य) ग्रह, नक्षत्र+ -तारा) अमावास्याः 
पौ्णमासी। नक्षत्रयोग तथा -ऋतु--इने सबकी उत्पत्ति 
श्रीकृष्णसे ही हुई है ॥ ३३ ॥ 
रुद्रादित्या वसवो5थाश्विनौ च 
साध्याश्व विद्ववे मरुतां गणाश्व । 
प्रजापतिदृ्‌वमातादितिश्व 
सर्व॑ कृष्णादबयइचैच सप्त ॥ ३४ ॥ 
रुद्र, आदित्य; बसु» अश्विनीकुमारः साध्य; विश्वेदेव 
मरुद्गवण/ प्रजापति; देवमाता अदिति:और सप्तर्षि--ये सब- 
के-सब श्रीकृष्णसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ३४ ॥ 


आपो भूत्वा मज़्यते चर सर्व 
ब्रह्मा भूत्वा खुज़ते विश्वसंघान ॥ ३५ ॥ 
ये विश्वरूप श्रीकृष्ण ही वायुरूप धारण करके संसारकों 
चेष्ट प्रदान करते हैं; अमिरूप होकर सबको भस्म करते हैं, 
जलका रूप धारण करके जगत्‌को डुबाते हैं और ब्रह्मा होकर 
सम्पूर्ण विश्वकी सृष्टि करते हैं || ३५॥ 
वेद्यं च यद्‌ बेदयते च वेद्यं 
विधिश्व यश्यथ भ्रयते विधेयम्‌। 
धर्म च वेंदे च बले च सर्व 
चराचरं केशावं त्वं प्रतीहि ॥ ३६॥ 
ये स्वयं वेद्यस्वरूप होकर भी वेदवेद्य तत्त्वको जाननेका 
प्रयक्ञ करते हैं | विधिरूप होकर भी विह्तित कर्मोंका आश्रय 
लेते हैं | ये ही धर्म वेद और बलमें स्थित हैं। तुम यह 
विश्वास करो कि सारा चराचर जगत्‌ श्रीकृष्णका ही 
स्वरूप है ॥ ३६ ॥ 
ज्योतिर्भूतः परमो5सौ पुरस्तात्‌ 
प्रकाशते यत्प्रभया विश्वरूपः । 
सर्वंभूतात्मयोनि 
पुराकरोत्‌ सर्बमेवाथ विश्वम्‌॥ ३७ ॥ 
ये विश्वरूपधारी श्रीकृष्ण परम ज्योतिर्मय सूर्यका 
रूप धारण करके पूर्वदिशामें प्रकट होते हैं । जिनकी 
प्रभासे सारा जगत्‌ प्रकाशित ह्वोता है | ये समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं । इन्होंने पूर्बकालमें पहले जलकी सृष्टि 
करके फिर सम्पूर्ण जगत्‌को उत्पन्न किया था ॥ ३७ ॥ 


ऋतूचुत्पातान्‌ विविधास्यद्धुतानि 
मेघान, विद्युत्सव॑मैरावतं थ। 


अप+ 


सर्वे कृष्णात्‌ स्थावरं जह्ूमं चः 
विश्वात्मानं विष्णुमेनं प्रतीहि ॥ ३८ ॥ 
ऋतु) नाना प्रकारके उत्पात। अनेकानेक अद्भुत 
पदार्थ, मेघ, बिजली; ऐराबत और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की 
इन्हींते उत्पत्ति हुई है | तुम इन्हींको समस्त विश्वका 
आत्मा--विष्णु समझो ॥ ३८ ॥ 


ये विश्वके निवासस्थान और निगुंण हैं । इन्हींको 
वासुदेव, जीवभूत, सझ्कूर्षण, प्रचुम्न और चोथा अनिरुद्ध 
कहते हैं । ये आत्मयोनि परमात्मा सबको अपनी आशज्ञाके 
अधीन रखते हैं ॥ ३२९॥ 
स पश्चचया पश्चजनोपपन्‍्न 
संचोद्यन विश्वमिदं सिख्क्षुः । 
ततश्चकारावनिमारुतो 
ख॑ ज्योतिरस्भश्व तथेव पार्थ ॥ ४० ॥ 
कुन्तीकुमार | ये देवता; असुर मनुष्य; पितर और 
तिर्यगू रूपसे पाँच प्रकारके संसारकी सृष्टि करनेकी इच्छा 
रखकर पशञ्चभूतोंसे युक्त जगतके प्रेरक होकर सबको अपने 
अधीन रखते हैं. । उन्होंने ही क्रमशः प्रथ्वी) जल) तेज) 
वायु और आकाशकी सृष्टि की है॥ ४० ॥ 
स॒स्थावरं जज्ुम॑ चैवमेत- 
च्तुर्विधं लोकमिमं च कृत्वा। 
ततो भूमि व्यद्धात्‌ पश्चबीजां द 
दयोः पृथिव्यां घास्यति भूरि बारि॥ ४१॥ 
इन्होंने जरायुज आदि चार प्रकारके प्राणियोंसे 
इस चराचर जगतूकी स॒ष्टि करके चतुर्विध भूतसम्रुदाय हे 
कर्म--इन पाँचोंकी बीजरूपा भूमिका निर्माण किया । 
ये ही आकाशस्वरूप बनकर इस पृरथ्वीपर प्रचुर 
वर्षा करते हैं ॥| ४१ ॥ 
तेन विश्व॑ कृतमेतद्धि राजन 
स॒जीवयत्यात्मनेवात्मयोनिः । 
ततो देवानखुरान. मानवांश्व 
लोकानर्षीश्चापि पितृन्‌ प्रजाश्व । 
विधिवत्पाणिलोकान्‌ 


सवोन सदा भूतपतिः सिर्क्षु!॥ ४२ ॥ 

राजन ! इन्होंने ही इस विश्वकों उत्पन्न किया है और 

ये ही आत्मयोनि श्रीकृष्ण अपनी ही शक्तिसे सबको जीवन 
प्रदान करते हैं | देवता, असुर। मनुष्य, छोक; ऋषि) 
पितर, प्रजा और संक्षेपतः सम्पूर्ण प्राणियोंकों इन्दींसे 
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जीवन मिलता है | ये भगवान्‌ भूतनाथ ही सदा विधिपूर्वक 
समस्त भूतोंकी सष्टिकी इच्छा रखते हैं || ४२ ॥ 
शुभाशुभं॑ स्थावरं जक्मम॑ च 
विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रतीहि । 
यद्‌ वर्तते यज्य भविष्यतीह 
सब होतत्‌ केशबं त्वं प्रतीहि ॥ ४३ ॥ 
शुभ-अशुभ और स्थावर-जज्ञमरूप यह सारा जगत्‌ 





_ श्रीकृष्णसे उत्पन्न हुआ है; इस बातपर विश्वास करो । भूतः 





_ भविष्य और वर्तमान सब श्रीकृष्फा ही खरूप है। यह 





: तुम्हें अच्छी तरह समझ लेना चाहिये | ४३ ॥ 

.. स्॒त्युद्चेवष प्राणिनामन्तकाले 
साक्षात्‌ कृष्णः शाश्वतो धर्मवाहः | 

भूतं च यच्चेद्द न विच् किचिद्‌ 
विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रतीदि॥ ४७ ॥ 
। प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर साक्षात्‌ श्रीकृष्ण ही 
: सत्युरूप बन जाते हैं | ये धर्मके सनातन रक्षक हैं | जो बात 
_ बीत चुकी है तथा जिसका अभी कोई पता नहीं है, वे सब 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 





श्रीकृष्णसे ही प्रकट होते हैं; यह निश्चितरूपसे जान छो॥४४।। 


यत्‌ प्रशस्तं च॒ लछोकेषु पुण्य यच्च शुभाशुभम्‌ । 
तत्सव॑ केशवो5चिन्त्यो विपरीतमतः परम ॥ ४५॥ 
तीनों लछोकोंमें जो कुछ भी उत्तम) पवित्र तथा शुभ या 





अशुभ वस्तु है, बह सब अचिन्त्य भगवान्‌ श्रीकृष्णका ह्दी 
स्वरूप है, श्रीकृष्णसे मिन्न कोई वस्तु है, ऐसा सोचना अपनी 








विपरीत बुद्धिका ही परिचय देना है ॥ ४५ ॥ 


एताइशः केशवो5तश्थ॒ भूयो 
नारायणः. परमश्चाव्ययश्व । 
मध्यायन्तस्य जगतस्तस्थुषश्ध 
-बुभूषतां प्रभवश्वाव्ययश्र ॥ ४६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी ऐसी ही महिमा है | बल्कि ये 
इससे भी अधिक प्रभावशाली हैं। ये ही परम पुरुष 
अविनाशी नारायण हैं। ये ही स्थावर-जज्ञमरूप जगत्‌के 
आदि, मध्य और अन्त हैं तथा संसारमें जन्म लेनेकी 
इच्छावाले प्राणियोंकी उत्पत्तिके कारण भी ये ही हैं। 
इन्हींकी अविकारी परमात्मा कहते हैं | ४६ ॥ 


महापुरुषमाहास्म्ये अष्टपद्माशद्धिकशततमो5ध्यायः ॥ १०८ ॥ 





इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानध्मपर्डमें महापुरुषमाहात््यविषयक एक सौ अदूबनवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५८ ॥ 





: एकोनपत्यविकशततमो5ध्यायः 
श्रीकृष्णका प्रद्युश्नकों ब्राह्मणोंकी महिमा बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना और 
यह सारा प्रसंग युधिष्ठटिरको सुनाना 


युधिष्टिर उवाच 
_ ब्वूहि ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि त्व॑ मचुखूदन । 
 चेक्ता त्वमस्य चार्थस्य वेद त्वां हि पितामहः ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा-मधुसूदन -! ब्राह्मणकी पूजा 
 करनेसे क्या फल मिलता है ! इसका आप ही वर्णन कौजिये। 
' क्योंकि आप इस विषयको अच्छी तरह जानते हैं और मेरे 
| पितामह भी आपको इस विषयका ज्ञाता मानते हैं ॥ १ ॥ 


वाहुदेव उवाच 
 श्णुष्वावहितो राजन द्विजानां भरतर्षभ। 


_ यथा तत्वेन बदतों गुणान्‌ वै कुरुसत्तम ॥ २ ॥ 


.. भगवान श्रीकृष्णने कहा--कुरुकुछतिलक भरत- 
भूषण नरेंश ! में ब्राक्मणोंके गुणोंका यथार्थरूपसे वर्णन 
: करता हूँ; आप ध्यान देकर सुनिये || २॥ 
: द्वारवत्यां समासीन पुरा मां कुरुनन्द्न। .-: 

' प्रयुस्नः परिपप्रच्छ बआाह्मणंः परिकोषितः॥ ३ ॥ 
 .. कुसनन्दन ! पहलेकी बात है; एक दिन ब्राह्मणोंने मेरे 
द म्र० ख० ३-७. ७-०+ 


पुत्र प्रयुम्नकों कुपित कर दिया | उस समय में द्वारकामें ही 

था । ग्रद्यश्नने मुझे आकर पूछा-॥ ३ ॥ 

कि फल ब्राह्मणेष्वस्त पूजायां मधुखूदन। 

ईश्वरत्वं कुतस्तेषामिहेव॒ च परत्र च॥ ४ ॥ 
“मघुसूदन ! ब्राह्मणोंकी पूजा करनेसे क्या फछ होता 

है ! इहलोक और परलोकमें वे क्‍यों ईश्वरतुल्य माने 

जाते हैं !१ ॥ ४॥ ै 

सदा छिजातीन सम्पूज्य कि फल तत्र मानद्‌। 

एतदू बूद्दि स्फुट सर्वे छुमहान्‌ संशयो5्ञ मे ॥ ५ ॥ 
'मानद ! सदा ब्राक्मणोंकी पूजा करके मनुष्य क्‍या 

फल पाता है! यह सब मुझे स्पष्टरूपसे बताइये) क्योंकि 

इस विषयमें मुझे मह्दान्‌ संदेह है? ॥ ५ ॥ 

इत्युक्ते बचने तस्मिन्‌ प्रदुम्नेन तथा त्वहम्‌ । 

प्रत्यत्रुब॑ महाराज यत्‌ तच्छुणु खमाहितः॥ ६ ॥ 

व्यूष्टि ब्राह्मणपूजायां रौकिमिणेय निबोध में। 

एते हि सोमराजान ईश्वराः खुखदुःखयोः ॥ ७ ॥ 


अस्मिल्लोके रौक्मिणेय तथासुर्मिश्न पुञ्रक | 


६०७४ 


अआीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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महाराज ! प्रयुम्नके ऐसा कहनेपर मैंने उसको उत्तर 
दिया । रुक्मिणीनन्दर्न ! आ्ह्मणोंकी पूजां करेनेंसे क्‍यों फले 
मिलता हैं यह मैं बता रहाँ हूँ, तुम एकॉग्रेचित्त होंकरें 
सुनो | बेटा ! ब्राह्मणोंके राजा सोम ( चन्द्रमा ) हैं | अतः 
ये इस छोक और परलोकमें भी सुखुःख देनेमें समर्थ 
होते हैं ॥ ६-७६ ॥ 
ब्राह्मणप्रसुल सोम्य न मेंडआस्ति बिचारणा ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणप्रतिपूजायामायुः कीर्तियंशों' बलम्‌। 
लोका छोकेश्वराश्चेव सर्वे ब्राह्मणपूजकाः ॥ ९. ॥ 
ब्राह्मणोमें शान्तमावकी प्रधानता होती है | इस विषयमें 
मुझे कोई विचार नहीं करना है । ब्राह्मगोंकी पूजा करनेसे 
आयु; कीति) यश और बलकी प्राप्ति होंती है। समस्त छोक 
और लछोकेश्वर ब्राह्मणोंके पूजक हैं ॥ ८-९ ॥ 
ब्रिवर्गं चापवर्गं च यशः्श्रीरोंसशान्तिषु । 
देवतापित॒पूजासु संतोष्याश्चेब नो द्विजाः ॥ १० ॥ 
धर्म, अर्थ और कामकी सिद्धिके लिये; मोक्षकी प्राप्तिके 
लिये और यश) लक्ष्मी तथा आरोग्यकीः” उपलब्धिके लिये 
एवं देवता और पितर्सेकी पूजाके समय हमें ब्राह्मणोंको पूर्ण 
संतुष्ट करना चाहिये ॥ १० ॥ " 
तत्कथं वें नाद्वियेयमीश्वरो5स्मीति पुत्रक। 
मा ते मन्‍्युमंदाबाहो भवत्वत्र द्विज्ञान्‌ प्रति ॥ ११॥ 
बेटा ! ऐसी दशामें मैं ब्राह्मणोंका आदर केसे नहीं करूँ ! 
महाबाहो ! मैं ईश्वर ( सब कुछ करनेमें समर्थ ) हूँ---ऐसा 
मानकर तुम्हें त्राह्मणोंके प्रति क्रोध नहीं करना चाहिये॥११॥ 
ब्राह्मणा हि महद्भुतमस्मिल्लोके परत्र च। 
भस्म कुयुजंगदिदं कुद्धाः प्रत्यक्षद्शिनः ॥ १२॥ 
ब्राह्मण इस छोक और परछोकमें भी महान्‌ माने गये 
हैं। वे सब कुछ प्रत्यक्ष देखते हैं और यदि क्रोधमें भर जायें 
तो इस जगत्‌कों भस्म कर सकते हैं ॥ १२ ॥ 
अन्यानपि सजेयुश्व लछोकाललोकेश्वरास्तथा । 
कर्थ तेषु न वर्तेरन्‌ सम्यग्‌ शानात्‌ खुंतेजलः ॥ १३ ॥ 
दूसरें-दूसरें लोक और लोकपालोंकी वें सृष्टि कर सकते 
हैं। अतः तेजस्वी पुरुष ब्राह्मणोंके मंहत््वको अच्छी तरंह 
जॉनकर भी उनके साथ सहद्दर्ताव क्‍यों न करेंगे ! ॥ १३॥ 
अवसन्मदूणदे तात ब्राह्मणो दरिपिज्नलः। 
चीरवासा बिल्वद॒ण्डी दीघ॑श्मश्रुः छशो महान्‌॥ १४ ॥ 
तात ! पहलेकी बात है; मेरे घरमें एक हरित-पिज्ञल 
वर्णबाले ब्राह्मणने निवांस किया था। वह चिथड़े पहिनता 
और बेलका डंडा ह्वाथम लिये रहता था। उसकी मूँछें और 
दाढ़ियाँ बढ़ी हुई थीं। वह देखनेमें दुबला-पतल्य और ऊँचे 
कदका था ।। १४ ॥ 








दीर्घेभ्यश्व मंनुष्येम्यः प्रमाणाद्धिकों भुवि। 
ससस्‍वेरं चरते लोकान ये दिव्या ये च मानुगः॥ १५॥ 
इस भूतलपर जो बड़े-से-बड़े मनुष्य हैं, उन सबसे बह 
अधिक लंबा था और दिव्य तथा मानव लोंकोंमें इच्छानुसार 
विचरण करता था ॥ १५॥ 
इमां गाथां गांयमानश्चत्वरेषु सभासु च। 
दुवोलसं वासयेत्‌ को ब्राह्मणं सत्कृतं गृंहे ॥ १६॥ 
वे ब्राह्मण देवता जिस समय यहाँ पधारे थे, उसे समय 
धर्मशालाओँम और चौराहोंपर यहं गाथा गाते फिरते थे कि 
“कौन मुझ दुर्वासा ब्राह्मणफतो अपने घरमें संत्कारपूर्वक 
ठहरायेगा ॥| १६ ॥ कप 
रोषणः सर्वेभूतानां खूक्ष्मेउप्यपकृते कृते । 
परिभाषां च्‌ में थ्रुव्वा को नु दद्यात्‌प्रतिश्रयम्‌॥ १७ ॥ 
यो मां कश्चिद्‌ वासयीत नस मां कोपयेदिति । 
ध्यदि मेरा थोड़ा-सा भी अपराध बने जाय तो मैं समस्त 
प्राणियौपर अत्यन्त कुपित हो उठता हूँ । मेरे इस भाषणको 
सुनकर कौन मेरे लिये ठहरनेका स्थान देगा १ जो कोई मुझे 
अपने घरमें ठहराये; वह मुझे क्रोध न दिलाये | इस बातके 
लिये उसे सतत सावधान रहना होगा? ॥ १७३ ॥ 
यस्मान्नाद्वियते कश्चित्‌ ततो5हं समवासयम्‌ ॥ १८ ॥ 
स॒सम्भुड़के सहस्त्राणां बहनामन्नमेकदा । 
एकदा सो5रपक भुडत न चेवैति पुनर्गृहान्‌ ॥ १९ ॥ 
बेटा | जब कोई भी उनका आदर ने करें सका, तब मैंने 
उन्हें अपने घरमें ठहराया | वे कमी तो एक ही समय इतना 
अन्न भोजन कर लेते थे; जितनेसे कई हजार मनुष्य तृप्त हो 
सकते थे और कभी बह्बुत थोड़ा अन्न खाते तथा घरसे 
निकल जाते ये | उस दिन फिर घरकों नहीं लौटते 
थे॥ १८-१९ ॥ कक 
अकस्माच्च प्रहसति तथाकस्मात्‌ प्ररोदेति। 
न चास्य वयसा तुल्यः पृथिव्य|मभवत्‌ तदा ॥ २० ॥ 
वे अकस्मात्‌ जोर-जोरते हँधने छगते और अचानक 
फूट-फूटकर रो पड़ते थे | उस समय इस प्रथ्वीपर उनका 
समवयस्क कोई नहीं था ॥ २० ॥ या 
अथ स्वावसर्थ गत्वा स शय्यास्तरणानिच। 
कन्याश्वालंकृता दग्ध्वा ततो व्यपगतः पुनः ॥ २१॥ 
एक दिन अपने ठहरनेके स्थानपर जाकर वहाँ बिछी 
हुई शय्याओं) ब्िछोनों और वस्न्राभूषणोंसे अलक्कृत के 
कन्याओंको उन्होंने जलाकर भस्म कर दिया और 
वहाँसे खिसक गये || २१॥ है 
अथ मामत्रवीद्‌ भूयः स मुनिः संशितब्रतः।.. 
कृष्ण पायसमिच्छामि भोक्तमित्येव सत्वरः ॥ २२॥ 
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फ़िर तुरंत ही मेरे पास आकर वे कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले मुनि मुझसे इस प्रकार बोले--“कृष्ण ! में शीघ्र 
ही खीर खाना चाहता हूँ? ॥ २२॥ 
तदेबय तु मया तस्य चित्तशेन ग्रहे जनः। 
सवोण्यज्नानि पानानि भक्ष्याश्नोच्चावचास्तथा ॥ २३ ॥ 
भवन्तु सत्कृतानीह पूर्बमेब प्रचोदितः । 
ततो5हं ज्वलमानं वे पायसं प्रत्यवेद्यम | २४ ॥ 

में उनके मनकी बात जानता था) इसलिये घरके छोगों- 
को पहलेसे ही आज्ञा दे दी थी कि “सब प्रकारके उत्तम 
मध्यम अन्नपान और भक्ष्य-भोज्य पदार्थ आदरपूर्वक तैयार 
किये जाये ।? मेरे कथनानुसार सभी चीजें तेयार थीं ही; अतः 
मैंने मुनिकों गरमागरम खीर निवेदन किया ॥ २३-२४ ॥ 


५ ५ 


त॑ भुकत्वव सर तु क्षिप्रं ततो बवचनमत्रवौत्‌ | 


उसको थोड़ा-सा ही खाकर वे तुरंत मुझसे बोले-- 
. कृष्ण | इस खीरकों शीघ्र ही अपने सारे अद्ञोंमें पोत 
लो? ॥ २५ ॥ ४ 
अविमृश्येव च ततः कृतवानस्मि तत्‌ तथा। 
तेनोच्छिष्टेन गात्राणि शिर सचैवाभ्यसृक्षयम ॥ २६॥ 
मैंने बिना विचारे ही उनकी इस आज्ञाका पालन किया। 
वह्दी जूठी खीर मैंने अपने सिरपर तथा अन्य सारे अज्ञोंमें 
पोत डी ॥ २६ ॥ 
स ददर्श तदाभ्याशे मातरं ते शुभाननाम्‌। 
तामपि स्मयमानां स पायसेनाभ्यलेपयम्‌ ॥ २७॥ 
इतनेहद्दीमें उन्होंने देखा कि तुम्हारी सुमुखी माता पास 
ही खड़ी-खड़ी मुसकरा रही हैं | मुनिकी आज्ञा पाकर मैंने 
मुसकराती हुई तुम्हारी माताके अज्भोंमें मी खौर लपेट 
दी॥ २७ ॥ 
मुनिः पायसदिग्धाज्ञी रथे तूर्णमयोजयत्‌। 
तमारुहय रथं चेत्र निययौ स ग्रहान्मम ॥ २८ ॥ 
जिसके सारे अज्ञोंमें खीर लिपटी हुई थी; उस महारानी 
रुक्मिणीको मुनिने तुरंत रथमें जोत दिया और उसी रथपर 
बैठकर वे मेरे घरसे निकले ॥ २८ ॥ 
अज्निवर्णा ज्वलन्‌ धीमान स द्विजो रथघुरयंबत्‌ । 
प्रतोदेनातुद्द्‌ बालां रुक्मिणीं मम्र पश्यतः ॥ २९ ॥ 
वे बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण दुर्वासा अपने तेजले अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे। उन्होंने मेरे देखते-देखते जैसे रथके घोड़ों- 
पर कोड़े चलाये जाते हैं; उसी प्रकार भोली-भाली रक्मिणीको 
भी चाबुकसे चोट पहुँचाना आरम्म किया ॥ २९ ॥ 


न च में स्तोकमप्यासीद्‌ दुःखमीष्योक्ृतं तदा। 
तथा स॒॒ राज़मार्गंण महता निर्ययों बहिः॥ ३० ॥ 
उस समय मेरे मनमें थोड़ा-सा भी ईरष्याजनित दुःख 





नहीं हुआ । इसी अँवस्थामें वे महछसे बाहर आकर विद्याल 
राजमार्गसे चलने छगे ॥ ३९ ॥ 
तद्‌ दृष्ठा महदाश्ययं दाशाहाँ ज्ञातमन्यवः । 
तत्राजल्पन मिथः केचित्‌ समाभाष्य परस्पर म्‌ ॥ ३१॥ 
ब्राह्मणा एव जायेरन तानन्‍्यो वर्णः कथंचन। - 
को छोन॑ रथमास्याय जीवेदन्यः पुमानिद ॥ ३२ ॥ 
यह मद्दान्‌ आश्रर्यकी बात देखकर दशाहईवंशी याददों- 
को बड़ा क्रोध हुआ | उनमेंसे कुछ छोग वहाँ आपसमें इस 
प्रकार बातें करने . छगे--“भाहयो ! इस संसारमें ब्राह्मण ही 
पैदा हों, दूसरा कोई वर्ण किसी तरह पैदा न हो । अन्यथा 
यहाँ इन बाबाजीके सिवा और कौन पुरुष इस रथपर बैठकर 
जीवित रह सकता था ॥ ३१-३२ ॥ 


--आशीबिषविषं तीक्षणं ततस्तीक्षणतरो द्विजः- 
क्षिप्रमज्ञानि लिम्पस्व पायसेनेति स सम ६ ॥ २५॥ __ 


ब्रह्माशीविषद्ग्घस्य नास्ति कश्चिश्चिकित्सकः॥ दे३ ॥ . 


“कहते हैं--विषैले सॉफ्ोंका विष्र बड़ा तीखा होता हैः 
परंतु ब्राह्मण उससे भी अधिक तीश्ण होता है । जो आक्षण- 
रूपी विषधर सर्पसे जलाया गया हो, उसके लिये इस घ्लंसारमें 
कोई चिकित्सक नहीं है? || ३३ ॥ 


तस्मिन्‌ वजति दुर्ध॑ष॑ प्रास्खलद्‌ रुक्मिणी पथि। 
तन्नामषंयत श्रीमांस्ततस्तूणंमचोद्यत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उन दुर्धर्ष दुर्बासाके इस प्रकार रथसे यात्रा करते समय 
बेचारी रुक्मिणी रांस्तेमें छड़खड़ाकर गिर पड़ी) परंतु 
श्रीमान्‌ दुर्वाता मुनि इस बातको सहन न कर सके । उन्होंने 
तुरंत उसे चाबुकसे हॉकना शुरू किया ॥ ३४ ॥ 
ततः परमसंक्ुदो रथात्‌ प्रस्कन्ध स द्विज़ः । 
पदातिरुत्पथनिव॒ प्राद्रवद्‌ दक्षिणामुखः ॥ ३५ ॥ 
जब वह बारंबार छड़खड़ाने छगी। तब वे और भी 
कुपित हो उठे और रथसे कूदकर बिना सोस्तेके ही दक्षिण 
दिशाकी ओर पैदल ही भागने लगे ॥ ३५ | 
तमुत्पथेन धावंन्तमन्वधावं ड्विजोत्तमम्‌ | 
तथैव पायसादिग्धः प्रसीद॒भ्रगवज्निति ॥ ३६॥ 
इस प्रकार बिना रास्तेके ही दौड़ते हुए विप्रवर दुर्वासा- 
के पीछे-पीछेमें में उसी तरह सारे शरीरमें खीर लपेटे दौड़ने 
लगा और बोला-- *भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये? ॥ ३६ ॥ 


ततो विल्लोक्य तेजस्वी ब्राह्मणो मासुवाच ह । 
जितः क्रोधस्त्वयां रष्ण प्रकृत्येव मद्याभुज़ ॥ ३७ ॥ 
न ते5प्राधथमिह्द वे दृष्टवानस्मि सुबत। 
प्रीतो 5स्मि तब गोविन्द वृणु कामान्‌ यथेप्सितान॥ ३८॥ 


तब्र वे तेजस्वी ब्राक्षण मेरी ओर देखकर बोले---“महाबाहु 
श्रीकृष्ण ! तुमने स्व॑भावसे ही क्रोधषको जीत लिया है । उत्तम 
ब्रतधारी गोविन्द ! मैंने यहाँ तुम्हारा कोई भी अपराध नहीं 
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ओीमद्ाभारते 
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देखा है | अतः तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । ठुम मुझसे 
मनोवाझ्छित कामनाएँ माँग लो || ३७-३८ ॥ 

प्रसन्नस्य च मे तात पह्य व्युष्टि यथाविधि । 
यावदेव मनुष्याणामन्ने भावों भविष्यति ॥ ३९ ॥ 
यथवान्ने तथा तेषां त्वयि भावों भविष्यति। 

. “तात ! मेरे प्रसन्न ह्ोनेका जो भावी फल है; उसे विधि- 
पूर्वक सुनो । जबतक देवताओं और मनुष्योंका अन्नमें प्रेम 
रहेगा, तबतक जेसा अन्नके प्रति उनका भाव या आकर्षण 
होगा) वैसा ही तुम्हारे प्रति भी बना रहेगा ॥ ३९३ ॥ 


यावच्च पुण्या लोकेषु त्वयि कीर्तिभ॑विष्यति ॥ ४० ॥ 
त्रिषु लोकेषु तावच्च वशिष्टअं प्रतिपत्स्यसे । 
सुप्रियः सर्वंछोकस्य भविष्यसि जनादंन ॥ ४१॥ 

धतीनों लोकोंमें जबतक तुम्हारी पुण्यकीर्ति रहेगी, 
तबतक त्रिभुवनमेँ तुम प्रधान बने रहोगे | जनादन ! तुम 
सब छोगोौंके परम प्रिय होओगे ॥ ४०-४१ ॥ 


यत्ते भिन्नं च दग्धं च यच्य किचिद्‌ विनाशितम्‌। 
सर्वे तथैव द्रष्ास विशिष्टं बा जनादन ॥ ४२॥ 
“जनार्दन ! तुम्हारी जो-जो वस्तु मैंने तोड़ी-फोड़ीः 
जछायी या नष्ट कर दी है, वह सब तुम्हें पूर्वंवत्‌ या पहलेसे 
भी अच्छी अवस्थामें सुरक्षित दिखायी देगी ॥ ४२ ॥ 
यावदेतत्‌ प्रलिप्तं ते गात्रेषु मधुसूदन । 
अतो स्त्युभयं नास्ति यावदिच्छलि चाच्युत ॥ ४३ ॥ 
“मघुसूदन ! तुमने अपने सारे अज्गोंमें जहाँतक खीर 
लगायी है; वहाँतकके अन्लोमें चोट लगनेसे तुम्हें मृत्युका 
भय नहीं रहेगा | अच्युत ! तुम जबतक चाहोगे) यहाँ अमर 
बने रहोगे ॥ ४३ ॥ 
न तु पादतले लिप्ते कस्मात्ते पुत्रकाद्य वे। 
नेतन्मे प्रियमित्येवं स मां प्रीतो ५ ब्रवीत्‌ तदा ॥ ४७ ॥ 
इत्युक्तो5हं शरीर स्व॑ ददर्श श्रीसमायुतम्‌ | 
“परंतु यह खीर तुमने अपने पैरोंके तलवोंमें नहीं लगायी 
है। बेटा ! तुमने ऐसा क्‍यों किया ! तुम्हारा यह कार्य मुझे 
प्रिय नहीं छगा |? इस प्रकार जब उन्होंने मुझसे प्रसन्नता- 
पूर्वक कहा) तब मैंने अपने शरीरकों अद्भुत कान्तिसे सम्पन्न 
देखा ॥ ४४३ ॥ 
रुक्मिर्णी चात्रवीत्‌ प्रीतः सर्वस्त्रीणां घरं यशः ॥ ४५ ॥ 
कौत्ति चानुत्तमां छोके समवाप्स्यसि शोभने | 
न त्वां जरा वा रोगो वा बैवण्य चापि भाविन ॥ ४६ ॥ 
स्प्रश््यन्ति पुण्यगन्धा च क्ृष्णमाराधयिष्यलि । 
फिर मुनिने रुक्मिणीसे भी प्रसन्नतापूर्वक कहां-- 
“शोभने | तुम सम्पूर्ण स््रियोंमें उत्तम यश और छोकमें 
सर्वोत्तम कीर्ति प्राप्त करोगी | भामिनि ! तुम्हें बुंढापां या 


रोग अथवा कान्तिहीनता आदि दोष नहीं छू सकेंगे | तुम 

पवित्र सुगन्धसे सुवासित होकर श्रीकृष्णकी आराधना 

करोगी ॥ ४५-४६३ ॥ । 

षोडशानां सहस्त्राणां वधूनां केशवस्य ६ ॥ ४७॥ 

वरिष्ठा च सलोक्‍्या च केशवस्य भविष्यलि। 
“भीकृष्णकी जो सोलह हजार रानियाँ हैं; उन सबमें तुम 

श्रेष और पतिके सालोक्यकी अधिकारिणी होओगी? ॥४७६॥ 


तब मातरमित्युक्त्वा ततो मां पुनरत्रबीत्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रस्थितः खुमहातेजा दुधोसापिरिव ज्वलन्‌ । 
एबेव ते बुद्धिरस्तु ब्राह्मणान्प्ति केशव ॥ ४९ ॥ 
प्रयुम्न | तुम्हारी मातासे ऐसा कहकर वे अग्निके समान 
प्रज्बलित होनेवाले महातेजस्वी दुर्वासा यहाँसे प्रस्थित होते 
समय फिर मुझसे बोले--५केशव ! ब्राह्मणोंके प्रति तुम्हारी 
सदा ऐसी ही बुद्धि बनी रहे? ॥| ४८-४९ ॥ 
इत्युक्वा स तदा पुत्र तत्रैवान्तरधीयत। 
तस्मिन्नन्तहिंते. चाहमुपांशुब्॒तमाचरम्‌ ॥५०॥ 
यत्किचिद्‌ ब्राह्मणो ब्रयात्‌ स्व कुयोमिति प्रभो। 
प्रभावशाली पुत्र | ऐसा कहकर वे वहीं अन्तर्धान हो 
गये । उनके अदृश्य हो जानेपर मैंने अस्पष्ट वाणीमें घीरेसे 
यह व्रत लिया कि “आजसे कोई ब्राह्मण मुझसे जो कुछ 
कह्देगा) वह सब मैं पूर्ण करूँगा? | ५०३ ॥ 
एतद्‌ घ्तमहं कछृत्वा मात्रा ते सह पुत्रक ॥ ५१ ॥ 
ततः परमहण्ात्मा प्राविशं गृहमेव च। 
बेटा ! ऐसी प्रतिज्ञा करके परम प्रसन्नचित्त होकर मैंने 
तुम्हारी माताके साथ घरमें प्रवेश किया ॥ ५१३ ॥ 
प्रविश्मात्रश्च ग्रृहे सब पश्यामि तन्नचम ॥ ५२॥ 
यद्‌ भिन्नं यत्य वै दग्धं तेन विप्रेण पुत्रक । 
पुत्र ! घरमें प्रवेश करके मैं देखता हूँ तो उन ब्राह्मणने 
जो कुछ तोड़-फोड़ या जला दिया था; वह सब नूतनरूपसे 
प्रस्तुत दिखायी दिया ॥ ५२३ ॥ 
तता5हं विस्मयं प्राप्तः सब द॒ृष्ठा नव॑ दढम्‌ ॥ ५३॥ 
अपूजयं च मनसा रोक्मिणेय सदा द्विजान।.. 
रुक्मिणीनन्दन ! वे सारी वस्तुएँ नूतन और सुदृढ़ रूपमें 
उपलब्ध हैं; य६ देखकर मुझे बड़ा आश्चर्य हुआ और मैंने 
मन-ही-मन द्विजोंकी सदा ही पूजा की ॥ ५३३ ॥ द 
इत्यहं सैक्मिणयस्य पृच्छतो भरतर्षम ॥ ५४॥ 
माहात्म्यंद्विजमुख्यस्य सर्वमाख्यातवांस्तदा । 
भरतभूषण ! रुक्मिणीकुमार प्रद्यक्नके पूछनेपर इस 
तरह मैंने उनसे विप्रवर दुर्वासाका सारा माहात्म्य कहा 
था ॥ ५४३ ॥ 
तथा त्वमपि कौस्‍्तेय ब्राह्मणान्‌ सतत प्रभो ॥ ५७ ॥ 
पूंजयस्व मद्दाभागान्‌ वामिभिव॑निश्व नित्यदा । 


दानधर्मपर्व ] 


पष्ट्यधिकशततमो ६ध्यायः 
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प्रभो ! कुन्तीनन्दन | इसी प्रकार आप भी सदा मीठे 
बचन बोलकर और नाना प्रकारके दान देकर महाभाग 
ब्राह्मणोंकी सबंदा पूजा करते रहें ॥ ५५३ ॥ 


एवं व्युश्मिहं प्राप्तो व्राह्मणस्य प्रसादजाम्‌। 


यजञ्य मामाद भीष्मोष्यं तत्सत्यं भरतर्षभ ॥ ५६॥ 


भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार ब्राह्मणके प्रसादसे मुझे उत्तम 
फल प्राप्त हुआ । ये भीष्मजी मेरे विषयमें जो कुछ कहते 
हैं, बह सब सत्य है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मप॑णि दुर्वासोभिक्षा नाम एकोनपश्यधिकशततमोध्यायः ॥१५९॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें दुर्गासाकी भिक्षागामक्ष एक सौ उनसठवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५०॥ 
४_-+-*<3-4-8---4--०- 


पष्ट्यधिकशततमोथ्ध्यायः 
श्रीकृष्णदारा भगवान्‌ शक्लूरके माहात्म्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 


दुवोससः प्रसादात्‌ ते यत्‌ तदा मघुखदन। “- 
अवाप्तमिद्द विशानं तनन्‍्मे व्याख्यातुमहसि ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--मधुसदन | उस समय दुर्वासाके 


प्रसादसे इहलोकमें आपको जो विज्ञान प्राप्त हुआ। उसे 


विस्तारपूर्वक मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
महाभाग्यं च यत्‌ तस्य नामानि च महात्मनः । 
तत्‌ त्वत्तो शातुमिच्छामि सर्वे मतिमतां वर ॥ २ ॥ 


बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | उन महात्माके महान्‌ 
लौभाग्यकों और उनके नामोंकों मैं यथार्थरूपसे जानना 
चाहता हूँ । वह सब विस्तारपूर्वक बताइये ॥ २ ॥ 


वासुदेव उवाच 


। हन्त ते कीत॑यिष्यामि नमस्क्ृत्य कपर्दिने। 


यद्वाप्तं मया राजड्छेयो यत्चाजित यशः ॥ रे ॥ 


भगवान भ्रीकृष्णने कहा--राजन्‌ ! मैं जटाजूटघारी 
भगवान्‌ शड्डूरको नमस्कार करके प्रसन्नतापूबंक यह बता 
रहा हूँ कि मैंने कौन-सा श्रेय प्रास किया और किस यशका 


. उपाजन किया | ३ ॥ 


ब्रयतः प्रातरुत्थाय यद्धीये विशाम्पते । 
प्रालिः शतरूद्रीयं तन्‍मे निगद्तः श्टणु ॥ ४ ॥ 
प्रजानाथ ! मैं प्रतिदिन प्रातःकाछठ उठकर मन और 
इन्द्रियोंको संयममें रखते हुए हाथ जोड़कर जिस शतरुद्रिय- 
का जप एवं पाठ करता हूँ; उसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ ४ ॥ 


.. प्रजापतिस्तत्‌ सखजे तपसो5न्‍ते मदातपाः। 


शइ्टरस्त्वसजत्‌ तात भ्रजञाः स्थावरजज्ञमाः॥ ५ ॥ 
. तात ! मद्दातपस्वी प्रजापतिने तपस्याके अन्तमें उस 
आतरूद्वियकी रचना की और शह्कूरजीने समस्त चराचर 
प्राणियोंकी सृष्टि की ॥ ५ || 


नास्ति किचित॒परं भूत॑ मद्ादेवाद्‌ घिशाम्पते । 


इद त्रिष्वपि लोकेषु भूतानां प्रभवो हि सः॥ ६ ॥ 
प्रजानाथ ! तीनों लोकॉंमें मद्ादेवजीसे बढ़कर दूसरा 

कोई श्रेष्ठ देवता नहीं है; क्योंकि वे समस्त भूतोंकी उलत्तिके 

कारण हैं ॥ ६ ॥ 

न चैबोत्सहते स्थातुं कश्मिदपे महात्मनः। 

न हि भूतं सम॑ तेन त्रिषु लोकेषु बिद्यते ॥ ७ ॥ 
उन महात्मा शझ्लरके सामने कोई भी खड़ा होनेका 

साहस नहीं कर सकता तीनों छोकोंमें कोई भी प्राणी उनकी 

समता फरनेवाल् नहीं है ॥ ७ ॥ 

गन्धेनापि हि संग्रामे तसय क्रुद्धस्थ शजत्रवः। 

विसंशा दतभूयिष्ठा चेपन्ते च पतन्ति च॥ ८ ॥ 
संग्राममें जब वे कुपित होते हैं, उस समय उनकी 

गन्धसे भी सारे शत्रु अचेत और मृतप्राय होकर थर-थर 

कॉपने एवं गिरने लगते हैं | ८ ॥ 

घोर च निनद्‌ं तस्य पर्जन्यनिनदोपमम । 

ध्रुत्वा विशीयेद्धदुयं देवानामपि संयुगे ॥ ९ ॥ 


संग्राममें मेघगर्जनाके समान गम्भीर उनका घोर सिंह- 
नाद सुनकर देवताओंका भी छ्ृदय विदौर्ण हो सकता है ॥ ९ || 
यांश्व घोरेण रूपेण पद्येत्‌ क्रुदझः पिनाकधृत्‌ । 
न खुण नाखुरा लोके न गन्धवों न पन्नगाः ॥ १०॥ 
कुपिते खुखमेधन्ते तस्मिन्नपि ग़ुहागताः ।7-- 
पिनाकधारी रुद्र कुपित होकर जिन्हें भयंकररूपसे देख लें, 
उनके भी छृदप्रके ठुकड़े-ठकड़े हो जाये | संसारमें भगवान्‌ 
शझडरके कुपित हो जानेपर देवता असुर; गन्धर्व और नाग 
यदि मागकर गुफामें छिप जायें तो भी सुखसे नहीं रह 
सकते ॥ १०३ ॥ 
प्रज्ञापतेश्व दक्षस्य यज्ञनों वितते क्रतो ॥११॥ 
विव्याथ कुपितो यज्ञ निर्भयस्तु भबसस्‍्तदा । 
धजुषा बाणमुत्ख॒ज्य सघोष॑ बिननाद ल॥ १२॥ 
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भ्रीमद्ठाभारते 


[ मजुशासलनपर्वोष 








प्रजापति दक्ष जब यज्ञ कर रहे थे; उस समय उनका 
यज्ञ आरम्भ होनेपर कुपित हुए भगवान्‌ शह्डरने निर्मय 
शेकर उनके यज्ञको अपने बाणोंसे बींघ डाला और धनुषसे 
बाण छोड़कर गम्भीर स्वरमें सिंहनाद किया | ११-१२ ॥ 
ते न शर्म कुतः शान्ति तिषादं लेभिरे सुराः । 
विद्वे च सहसा यजे कुपिते च महेइुबरे ॥ १३॥ 
इससे देवता बेचैन हो गये, फिर उन्हें शान्ति केसे मिले। 
जब यज्ञ सहसा बाणोंसे बिंध गया और महेश्वर कुपित हो 
गये, तब बेचारे देवता विषादमें डूब गये ॥ १३ ॥ 
तेन ज्यातलघोषण सर्व छोकाः समाकुलाः । 
बभूवुरवशाः पार्थ विषेदुश्व खुराखुराः ॥ १४॥ 
पार्थ | उनके धनुषकी प्रत्यश्चाके शब्दसे समस्त छोक 
व्याकुछ और विवश हो उठे और समी देवता एवं असुर 
विषादमें मम्म हो गये || १४ ॥ 
आपदचुक्षुभिरे चेच चकम्पे च वखुन्धरा। 
व्यद्रयन्‌ गिरयश्रापि दयोः पफाल च स्ंशः ॥ १५॥ 
समुद्र आदिका जल क्षुब्ध हो उठा, प्रथ्बी कॉपने छगी। 
पर्बत पिघलने छगे और आकाश सब॒ ओरसे फटने-सा 
लगा ॥ १५॥ 
अन्घेन तमसा छोकाः प्रावृता न चकाशिरे | 
प्रणश्टा ज्योतिषां भाश्व सह सूयंण भारत ॥ १६॥ 
समस्त छोक घोर अन्धकारसे आध्वत होनेके कारण 
प्रकाशित नहीं होते थे। भारत ! ग्रहों और नक्षत्रोंका प्रकाश 
सूर्यके साथ ही नष्ट ( अदृश्य ) हो गया ॥ १६ ॥ 
भ्रृशं भीतास्‍्ततः शान्ति चक्रुः स्वस्त्ययनानि च। 
ऋषयः सर्वेभूतानामात्मनश्व॒ हितैषिणः ॥ १७॥ 
सम्पूर्ण भूतोंका और अपना मी द्वित चाहनेवाले ऋषि 
अत्यन्त भयभीत हो शान्ति एवं खस्तिवाचन आदि कर्म 
करने लगे ॥ १७ ॥ 
ततः सो5भ्यद्रबद्‌ देवान्‌ रुद्रो रौद्रपराक्रमः । 
भगस्य नयने क्रुद्धः प्रहारेण व्यशातयत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर भयानक पराक्रमी रुद्र देवताओंकी ओर दौड़े। 
उन्होंने क्रोधपूर्वक प्रहार करके भगदेवताके नेत्र नष्ट कर 
दिये ॥ १४८ ॥ 
पूषणं चाभिदुद्राव पादेन च रुषान्वितः । 
पुरोडाशं भक्षयतों द्शनान्‌ बे व्यशातयत्‌ ॥ १९॥ 
फिर उन्होंने रोषमें भरकर पैदल ही पूषादेवताकां पीछा 
किया और पुरोडाश भक्षण करनेवाले उनके. दाँतोंकों तोड़ 
डाछा ॥ १९ ॥ 
ततः प्रणेमुदंबास्ते वेपमानाः सम शाहुरम्‌ | 
पुन॑श्व संदधे रुद्रो दीप्तं सुनिशितं शरम्‌ ॥२०॥ 


तब सब देवता कॉपते हुए वहाँ भगवान्‌ शझ्डरको प्रणा 
करने छगे | इधर रुद्रदेवने पुनः एक प्रज्वछित एवं तीर 
बाणका संघान किया ॥ २० ॥ # 
रुद्वस्य विक्रमं दृष्ठा भीता देवाः सहर्षिश्निः | 
ततः प्रसादयामासुः शव ते विवुधोत्तमाः ॥२१ 
रुद्रका पराक्रम देखकर ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवः 
थर्रा उठे । फिर उन श्रेष्ठ देवताओंने भगवान्‌ शिवको प्रसः 
किया ॥ २१ ॥ 
जेपुश्च॒ शतरुद्रीय देवाः रृत्वाअलि तदा। 
संस्तूयमानस्थ्रिदरीः प्रसलाद महेश्वरः ॥२२ 
उस समय देवताछोग हाथ जोड़कर शतरुद्रियका ज 
करने छगे। देवताओँके द्वारा अपनी स्तुति की जानेप 
महेश्वर प्रसन्न हो गये ॥ २२ ॥ 
रुद्रस्य भागं यशे च विशिष्ट ते त्वकल्पयन्‌ । 
भयेन त्रिद्शा राजब्छरणं च प्रपेद्रि ॥२३ 
राजन ! देवतालोग भयके मारे भगवान्‌ शझ्कूरकी शर' 
में गये। उन्होंने यशमें रुद्रके लिये विशिष्ट भागकी कल्पना < 
( यशावशिष्ट सारी सामग्री रुद्रके अधिकारमें दे दी )॥२३ 
तेन चेब हि तुष्टेन स यकश्ः संघितो5भवत्‌। 
यद्‌ यज्चापह्मत॑ तत्र ॥२७ 
भगवान्‌ शझ्डरके संतुष्ट होनेपर बह यज्ञ पुनः पूर्ण हुआ 
उसमें जिश्न-जिस वस्तुकों नष्ट किया गया था, उन सबः 
उन्होंने पुनः पूर्ववत्‌ जीवित कर दिया ॥ २४ ॥ 
अखुराणां पुराण्यासंसत्रीणि बीयंबतां दिवि। 
कि राज़तं सौवर्णमपि चापरम्‌ ॥ 
पूर्वकालमें बल्वान्‌ असुरोंके तीन पुर ( विमान ) 
जो आकाशरमे विचरते रहते थे । उनमेंसे एक लछोहेका, 








चॉदीका और तीसरा सोनेका बना हुआ था ॥ २५ ॥ 


पर 
प् 





नाशकत्‌ तानि मधघवा जेतुं सर्वायुधैरपि । 
अथ सर्वेप्मरा रुद्रं जग्मुः शरणमर्दिताः ॥ 
इन्द्र अपने सम्पूर्ण अस््र-शरस्त्रोंका प्रयोग करके भी 
पुरोॉपर विजय न पा सके । तत्र पीड़ित हुए. समस्त 
रुद्रदेवकी शरणमें गये || २६ ॥ ध 
तत ऊचुमंदात्मानो देवाः सर्वे समागताः। 
रुद्र रौद्रा भविष्यन्ति पशवः सर्वकर्मसु ॥२७ 
जहि दैत्यान सह पुरेलॉकांस्परायसस मानद्‌ । 
तदनन्तर वहाँ पधारे हुए सम्पूर्ण महामना देवताओं 
रुद्रदेवते कह्टा--“भगवन्‌ रुद्र ! पशुतुल्य असुर हम 
समस्त कर्मोंके लिये भयड्जडर हो गये हैं और ० 
ये हमें भय देते रहेंगे । अतः मानद ! हमारी प्रार्थना है 
आप तीनों पुरोंसह्तित समस्त दैत्योंका नाश और जोक 
रक्षा करें? ॥ २७३ ॥ ड | 
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स तथोक्त स्तथेत्युकत्वा छृत्वा विष्णुं शणेत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
शल्यमभि तथा छृत्वा पुझ्ं बेबस्वतं यमम्‌ । 


_बेदान छृत्वा धनुः सवीन ज्यां च सावित्रिमुत्तमाम|२९। 


ब्रह्माणं सारथि छृत्वा विनियुज्य च सर्वशः । 


त्रिवर्वंणा त्रिशल्येन तेन तानि बिभेद्‌ सः ॥३०॥ 


उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ शिवने “तथास्तु) कहकर 


उनकी बात मान छी और भगवान्‌ विष्णुकी उत्तम बाण) 
 अमिकों उस बांणका शल्य, वैवम्बंत यमको पहू) समंस्त वेंदोंको 
धनुष) गायत्रीकों उत्तम प्रंत्यश्ना और ब्रह्माको सारंथि 
बनाकर सबकों यथावंत्‌रूपसें अपने-अरने कार्योंमे नियुक्त 
करके तीन पर्व और तीन शब्यवाले उस बाणके द्वारा उन 





तीनों पुरोंको विंदीण कर डाला | २८-३० || 





 शरेणादित्यवर्णन 


कालाप्िसमतेजसा । 


तेसुराः सपुरास्तत्र दग्धा रुद्रेण भारत ॥३१॥ 


भारंत | वह बाण सूर्यके समान कान्तिमान्‌ और 


 प्रढ्यामिके संमान तेजस्वी था । उसके द्वारा रुद्रदेबने उन 


तीनों पुरोॉसहित वहाँके समस्त असुरोंको जलाकर भस्म कर 
दिया ॥ ३१ ॥ 
त॑ चैबाहुगतं दृष्ठा बाल पश्चशिखं पुनः। 
डमा जिज्ञासमाना बे को5यमित्यत्रंवीत्‌ तदा ॥३२॥ 
फिर वे पाँच शिखावाले बालकके रूपमें प्रकट हुए और 
उमादेबी उन्हें अझमें लेकर देवताओंसे पूछने छगीं-- 
५हचानो ये कोन हैं !? | ३२ ॥ 
अधूयतश्च  शक्रस्य वज्नेण प्रद्दरिष्यतः। 
स॒वज्ज॑ स्तम्भयामास त॑ बाहुं परिघोपमम्‌ ॥३३॥ 
उस समय इन्द्रको बड़ी ईर्ष्या हुई | बे बज़से उस 
बालकपर प्रह्मर करना ही चाहते थे कि उसने परिघके समान 
मोटी उनकी उस बॉँहइको वज्रसहित स्तम्मित कर दिया ॥ ३३॥ 
ले सस्बुबुधिरे चेव देवास्तं भुवनेश्वरम्‌। 
सप्रज़ञापतयः सर्व॑ तस्मिन्‌ मुमुहुरा/श्बरे ॥३४॥ 
समस्त देवता और प्रजापति उन भुबनेश्वर महादेवज्ञी- 


को न पहचान सके । सबको उन ईश्वरके विषयमें मोह 


छा गया ॥ ३४ ॥ 
ततो ध्यात्वा च भगवान्‌ ब्रह्मा तममितौजसम्‌ । 


अयं श्रेष्ठ इति ज्ञात्वा बवन्दे तमुमापतिम ॥३९॥ 


तब भगवान्‌ ब्रह्माने ध्यान करके उन अमिततेजस्वी 


_डमापतिकों पहचान लिया और थ्ये ही सबसे श्रेष्ठ देवता 


हैं? ऐसा जानकर उन्होंने उनकी वन्दना की || ३ ५॥| 
ततः प्रसादयामासुरुमां रुद्रं च ते झुराः। 
बभूव स॒ तदा बाइुबंलहन्तुर्यथा पुरा ॥३६॥ 


तंत्पश्चात्‌ उन देवताओंने उमादेवी ओर भगवान्‌ रुद्रको 
प्रसन्न किया | तब इन्द्रकी वह बाँह पूर्ववत्‌ हो गयी ॥ ३६॥ 
स॑ चापि ब्राह्मणो भूत्वा दुवासा नाम वीयंबान । 
द्वारवत्यां मम गृहे चिरं कालमुपावलत्‌ ॥३७॥ 
वे ही पराक्रमी महादेव दुर्वासा नामक ब्राह्मण बनकर 
द्वारकापुरीमें मेरे घरके भीतर दी+काछतक टिके रहे। ३७॥॥ 
विप्रकारान्‌ प्रयुड़ककते सम खुबहन्‌ मम वेइमनि । 
तानुदारतया चाहं चक्षमे चातिदुःसहान ॥३८॥ 
उन्होंने मेरे महलूमें मेरे विरुद्ध बहुतं-से अपराध किये । 
वे सभी अत्यन्त दुःसह थे; तो भी मैंने उदारतापूर्वक क्षमा 
किया ॥ ३८ ॥ 
स॒ बे रुद्रःस च शिवः सो 5झिः सर्वः स सर्वजित्‌। 
स॒ चेबेन्द्रश्व वायुश्व सो5श्विनौ स च विद्युतः ॥३९॥ 
वेही रुद्र हैं, वे ही शिव हैं, वे हीं अमि हैं, वे ही 
सर्वख्वरूप और सर्बंविजयी हैं । वे ही इन्द्र और वायु हैं 
वे ही अश्विनीकुमांर और विद्युत्‌ हैं ॥ २९ ॥ 
स॒ चन्द्रमाः स चेशानः स सूर्यों वरुणश्र सः। 
स कालः सो 5न्‍्तको रुत्युः स यमो राज्यदहानि च ॥ ४०॥ 
वे ही चन्द्रमा, वे ही ईशान) वे ही सूर्य) वे ही वरुण; 
वे ही काल) वे हीं अन्तकः वे ही मृत्यु, वे ही यम तथां वे 
ही रात और दिन हैं ॥ ४० ॥ 
मासार्थमासा ऋतंवः संध्ये संवत्सरश्व सः। 
सधाता स विधाता च विश्वकर्मा स सर्ववित्‌ ॥४१॥ 
मांस) पक्ष) ऋतु) संध्या ओर संवत्सर भी वे ही हैं। 
वे ही धांतां, विधाता) विश्वकर्मा और सर्वज्ञ हैं।। ४१ ॥ 
नक्षत्राणि ग्रहाइचेव द्शो5थ प्रद्शिस्तथा। 
विश्वमूर्तिस्मेयात्मा भगवान. परमद्युतिः ॥७१॥ 
नक्षत्र, ग्रह) दिशा) विदिशा भी वे ही हैं। वे ही 
विश्वरूप, अप्रमेयात्मा, घडविध ऐश्वर्यसे युक्त एवं परम 
तेजस्वी हैं ॥ ४२ ॥ 
एकधा च द्विधा चेव बहुधा चस एवं हि। 
शतधा सहस्रधा चेव तथा शतसहस्रधा ॥४३॥ 
उनके एकः दो) अनेक, सौ; हजार और 
लाखों रूप हैं ॥ ४३ ॥ 
इंडशः स महादेवो भूयश्वच भगवानतः। 
जे हि. शक्या गुणा वक्‍तुमपि वर्षशतैरपि ॥७७॥ - 
भगवान्‌ महादेव ऐसे प्रभावशाली हैं, वल्कि इससे भी 
बढ़कर हैं । सैंकड़ों वर्षोमें भी उनके गुणोंका वर्णन नहीं 
किया जा सकता ॥ ४४ ॥ 


इति श्रोमद्ाभारते अनुशासनपर्तणि दनधमंपर्यणि ईश्वरप्रशंघा नाम पषयथिकशततमोध्यायः ॥ ३६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपर्बमें ईश्वरकी प्रशंसा नामक एक सौ साउवँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६० ॥ 
-*<क*णयलई- पिकज.+-- 
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[ अजुशासनपर्वणि 
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एकषष्खाधिकशततमो5ध्यायः 


भगवान्‌ शक्लरके 


वासुदेव उवाच 


युधिष्टिर महाबाहों महाभाग्यं मद्दात्मनः। 
रुद्राय. बहुरूपाय बहुनाम्ने निवोध मे॥९१॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--महाबाहु युधिष्ठिर ! 
अँब मैं अनेक नाम और रूप घारण करनेवाले महात्मा 
भगवान्‌ रुद्रका माह्ात्म्य बतल् रहा हूँ; सुनिये ॥ १॥ 
वंद्न्त्यझि मदादेव॑ तथा स्थाणुं महेश्वरम। 
एकाक्ष॑ ज्यम्बक चेव विश्वरूपं शिवं तथा ॥ २॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन महादेवजीको अम्नि; स्थाणु) महेश्वरः 
ः एँकाक्ष, अ्यम्बक) विश्वरूप और शिव आदि अनेक नामोँसे 
पुकारते हैं ॥ २ ॥ 
दे तनू तस्य देवस्य बेदज्ञा आह्यणा बिठुः। 
घोरामन्यां शिवामन्यां ते तनू बहुधा पुनः ॥ ३॥ 
वेदमें उनके दो रूप बताये गये हैं, जिन्हें वेदवेत्ता 
ब्राह्मण जानते हैं । उनका एक स्वरूप तो घोर है और दूसरा 
शिव । इन दोनोंके भी अनेक भेद हैं।॥| ३ ॥ 
उच्मा घोरा तह्ुुयास्य सो 5प्नि्विद्युत्‌ स भास्करः । 
शिवा सोया च या त्वस्य धर्म स्त्वापो 5थ चन्द्रमा:॥ ४॥ 
इनकी जो घोर मूर्ति है; वह भय उपजानेवाली है | 
उसके अम्मि) विद्युत्‌ और सूर्य आदि अनेक रूप हैं | इससे 
भिन्न ,जो शिव नामवाली मूर्ति है; वह परम शान्त एवं 
मज्ञलमयी है | उसके धर्म, जल और चन्द्रमा आदि कई 
रूप हैं | ४ ॥ 
आत्मनो5र्थ तु तस्यापक्‍्निः सोमो5थ॑ पुनरुच्यते । 
ब्रह्मचय चरत्येका शिवा चास्य तनुस्तथा ॥ ५॥ 
यास्य घोरतमा मूर्तिजंगत्‌ संहरते तथा। 
ईश्वरत्वान्महत्त्वात्व महेश्वर इति स्मृतः ॥ ६॥ 
महादेबजीके आधे शरीरकों अभि और आधेको सोम 
कद्दते हैं | उनकी शिवमूर्ति ब्रह्मचर्यका पाछन करती है और 
जो अत्यन्त घोर मूर्ति है, वह जगत्‌का संहार करती है | 
उनमें महत्व और ईश्वरत्व होनेके कारण वे “महेश्वरः 
कहलाते हैं || ५-६ ॥ 
यन्निदृह॒ति यत्तीए्णो यदुओ यत्‌ प्रतापवान्‌ | 
मांसशोणितमज्जादो यत्‌ ततो रुद्र्‌ उच्यते ॥ ७॥ 
. वे जो सबको दग्ध करते हैं, अत्यन्त तीढ्ष्ण हैं, उग्र 
और प्रतापी हैं; प्रछ्यामिरूपसे मांस; रक्त और मजाकों भी 
अपना ग्रास बना ढेते हैं; इसलिये “रुद्र” कहलाते हैं | ७ ॥ 
देवानां छुमहान्‌ यद्य यज्चास्य विषयो मद्दान्‌ । 
य्य विदरयं मदस्‌ पाति मद्दादेवस्ततः स्खुतः ॥ < ॥ 


माहात्म्यका वर्णन 


वे देवताओंमें महान्‌ हैं, उनका विषय भी महान्‌ है 
तथा वे महान्‌ विश्वकी रक्षा करते हैं; इसलिये “महादेय 
कहलाते हैं ॥ ८ ॥ | 
धूम्ररूप॑ च यत्तस्य धूजेटीत्यत उच्यते। 
समेधयति यज्नित्यं सवोन्‌ थे सर्वकर्ममरिः ॥ ९. ॥ 
मनुष्याञज्शिवमन्विच्छ॑ स्तस्मादेष शिवः स्म्ुतः। 

अथवा उनकी जटाका रूप धूम्र वर्णका है; इसलिये 
उन्हें “धू्ंटे! कहते हैं । सब प्रकारके कर्मोंद्वारा सब 
लोगोंकी उन्नति करते हैं और सबका कल्याण चाहते हैं; 
इसलिये इनका नाम “शिव? है ॥ ९३ ॥ 
दृहत्यूध्व॑ स्थितो यज्य प्राणान्‌ न्नृणां स्थिरश्व यत्‌॥ १०॥ 
स्थिरलिंगश्व यक्नित्यं तस्मात्‌ स्थाणुरिति स्खतः । 

ये ऊध्व॑भागमें स्थित होकर देहधारियोंके प्राणोंका नाश 
करते हैं | सदा स्थिर रहते हैं ओर जिनका लिज्ज-बिग्रह सदा 
स्थिर रहता है। इसलिये ये “स्थाणु? कहलाते हैं ॥ १०३॥ 
यदस्य बहुधा रूप भूतं भव्यं भवक्तथा ॥११॥ 
स्थावरं जहूम॑ बहुरूपस्ततः स्मखृतः। 
विश्वे देवाश्व यत्तस्मिन्‌ विश्व रूपस्ततः स्सतः ॥ १२॥ 

भूत) भविष्य और वर्तमानकालमें स्थावर और जज्ञमौके 
आकारमें उनके अनेक रूप प्रकट होते हैं; इसलिये वे 
“बहुरूप? कहे गये हैं । समस्त देवता उनमें निवास करते हैं; 
इसलिये वे “विश्वरूप? कह्दे गये हैं | ११-१२ ॥ ।क्‍ 
सहस््राक्षो5युताक्षो वा सर्वतोउक्षिमयोपपि वा।_ 
चश्लुषः प्रभवेत्‌ तेजो नास्त्यन्तो 5थास्य पम्प १३ 

उनके नेज्ञसे तेज प्रकट होता है तथा उनके 
अन्त नहीं है | इसलिये वे “सहसखाक्ष” «आयुताक्ष? 
“सर्वतो5क्षिमय” कहलाते हैं || १३ ॥ न 
सर्वथा यत्‌ पशुन्‌ पाति तैश्व यद्‌ रमते सह पु 
तेषामधिपतियंच तस्मात्‌ पशुपतिः स्खृतः ॥१ 

वे सब प्रकारसे पशुओंका पालन करते हैं, उनके साश् 
रहनेमें सुख मानते हैं तथा पश्चुआँके अधिपति हैं | 
वे 'पशुपति? कहलाते हैं ॥ १४ ॥ ध 
नित्येन ब्रह्मचयंण लिज्ञमस्य यदा स्थितम्‌। 
महयत्यस्य लोकश्व॒प्रियं ह्योतन्महात्मनः ॥ ] 

मनुष्य यदि अह्मचर्यका पालन करते हुए. प्रतिदिन 
स्थिर शिबलिज्ञकी पूजा करता है तो इससे महात्मा शझ्डरकों 
बड़ी प्रसन्नता होती है ॥ १५॥ 
विश्रहं पूजयेद्‌ यो वे लिझ्ं वापि महात्मनः। 
लिक्ल॑ पूजयिता नित्यं मद्दती श्रियमश्नुते ॥ १६॥ 





दानधर्मपर्व ] 


द्विषष्टयधिकशततमो ६ घ्यायः 
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जो महात्मा शड्ढूरके श्रीविश्रट अथवा लिझ्गककी पूजा 
करता है; वह लिज्ञपूजक सदा बहुत बड़ी सम्पत्तिका भागी 
होता है ॥ १६ ॥ 
ऋषयश्यापि देवाश्व॒ गन्धर्वाप्सरसस्तथा । 
लिज्ञमेवार्ययन्ति सम यत्‌ तदृध्व॑ समास्थितम्‌ ॥१७॥ 
पूज्यमाने ततस्तस्मिन मोद्ते स महेश्वरः । 
सुख ददाति प्रीतात्मा भक्तानां भक्तवत्सछः ॥ १८॥ 
.. ऋषि, देवता) गन्धर्व और अप्सराएँ ऊर्ध्यछोकमें स्थित 
शिवलिज्ञकी ही पूजा करती हैं। इस प्रकार शिवलिज्ञकी 
पूजा होनेपर भक्तवत्सठ भगवान्‌ महेश्वर बढ़े प्रसन्न होते हैं 
और प्रसन्नचित्त होकर बे भक्तोंको सुख देते हैं ॥१७-१८॥ 
एब एवं इमशानेषु देवो वसति निर्देहन। 
_ यजन्ते ते जनास्तत्र वीरस्थाननिषेविणः ॥१९॥ 
ये ही भगवान्‌ शझ्कुर अम्रिरूपसे शवकों दग्ध करते 


. हुए इ्मशानभूमिमें निवास करते हैं | जो छोग वहाँ उनकी 
पूजा करते हैं, उन्हें वीरोंको प्रास होनेवाले उत्तम छोक प्राप्त 
: होते हैं ॥ १९॥ 

_ विषयस्थः शर्रीरेषु स झुत्युः प्राणिनामिह । 


क्‍ 


स॒ च वायुः शररीरेषु प्राणापानशरीरिणाम्‌ ॥२०॥ 
बे प्राणियोंके शरीरोंमे रहनेवाले और उनके मृत्युरूप हैं 
तथा वे ही प्राण-अपान आदि वायुके रूपसे देहके भीतर 
निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
तस्य घोराणि रूपाणि दीघानि च बहनि च। 
लोके यान्‍्यस्य पूज्यन्ते विप्रास्तानि विदुबुंधाः ॥२१॥ 
उनके बहुत-से भयंकर एवं उद्दी२त्त रूप हैं; जिनकी 
जगतमें पूजा होती है । विद्वान ब्राह्मण ही उन सब रूपोंको 
जानते हैं ॥ २१ ॥ 
नामथेयानि देवेषु बहन्यस्य यथार्थवत्‌ । 
निरुच्यन्ते महत्त्वात्च विभुत्वात्‌ कमंभिस्तथा ॥२२॥ 
उनकी महत्ता) व्यापकता तथा दिव्य कर्मोंके अनुसार 
देवताओंमें उनके बहुत-से यथार्थ नाम प्रचलित हैं || २२ ॥ 
बेंदे चास्य विदुर्विप्राः शतरुद्रीयमुक्तमम्‌। 
व्यासेनोक्त च यज्चापि उपस्थानं महात्मनः ॥२३॥ 
बेदके शतरुद्विय प्रकरणमें उनके सैकड़ों उत्तम नाम 


हैं, जिन्हें वेदवेत्ता ब्राह्ण जानते हैं। महर्षि व्यासने भी 
उन महात्मा शिवका उपस्थान (स्तवन) बताया है ॥ २३॥ 
प्रदाता सर्वल्ोकानां विद्वं चाप्युच्यते महत्‌ । 
ज्येष्टभूत॑ बदन्त्येन॑ ब्राह्मणा ऋषयो5परे ॥२४॥ 
ये सम्पूर्ण छोकोंको उनकी अभीष्ट वस्तु देनेवाले हैं । 
यह महान्‌ विश्व उन्हींका स्वरूप बताया गया है | ब्राह्मण 
और ऋषि उन्हें सबसे ज्येष्ठ कहते हैं ॥ २४ ॥ 
प्रथमो ह्ोष देवानां मुखादश्मिमजीजनत्‌ | 
ग्रहैबहुविधेः प्राणान्‌ संरुद्धानुत्स्ज़त्यपि ॥२५॥ 
वे देवताओँमें प्रधान हैं; उन्होंने अपने मुखसे अग्रिको 
उत्पन्न किया है | वे नाना प्रकारकी ग्रह-ब्राधाओंसे ग्रस्त 
प्राणियोंको दुःखसे छुटकारा दिलाते हैं ॥ २५ ॥ 
विमुश्चति न पुण्यात्मा शरण्यः शरणागतान। 
आयुरारोग्यमैश्वय वित्त कामांश्व पुष्कछान्‌ ॥२६॥ 
स द्दाति मलुष्येभ्यः स एवाक्षिपते पुनः । 
पुण्यात्मा और शरणागतबत्सछ तो वे इतने हैं कि 
शरणमें आये हुए किसी प्राणीका त्याग नहीं करते | वे ही 
मनुष्योंको आयु) आरोग्य) ऐश्वर्य, धन और सम्पूर्ण कामनाएँ: 
प्रदान करते हैं और वे ही पुनः उन्हें छीन छेते हैं ॥ २६३ ॥ 
शक्रादिषु च देवेषु तस्येश्वर्यमिहोच्यते ॥२७॥ 
स एव व्यापृतो नित्यं त्रेलोक्यस्य शुभाशुभे । 
इन्द्र आदि देवताओंके पास उन्हींका दिया हुआ 
ऐश्वर्य बताया जाता है। तीनों छोकोंके शुभाशुभ कर्मोंका 
फल देनेके लिये वे ही सदा तत्पर रहते हैं| २७३१ ॥ 
ऐश्वयोच्चेच कामानामीश्वरः पुनरुच्यते ॥२८॥ 
महेश्वरश्च॒ लोकानां महतामीश्वरश्च सः। 
समस्त कामनाओंके अधीश्वर होनेके कारण उन्हें :ईश्वर! 
कहते हैं और महान्‌ छोकोंके ईश्वर होनेके कारण उनका 
नाम “्महेश्वर” हुआ है ॥ २८३६ ॥ 
बहुभिविंविधै रूपेविंश्व॑ व्याप्तमिदं जगत्‌ । 
तस्य देवस्य यद्‌ वक्‍त्र समुद्रे वडवासुखम्‌ ॥२९॥ 
उन्होंने नाना प्रकारके बहुसंख्यक रूपोंद्वारा इस सम्पूर्ण 
लोकको व्याप्त कर रक्खा है। उन महादेवजीका जो मुख 
है, वही समुद्रमें वडवानल है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधरमंपर्वणि महेश्वरमाहात्म्यं नाम एकषष्व्यघिक्शततमो<ध्यायः ॥ १६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्जैके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें महेश्वस्माहात््य नामक एक सौ एकसठरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥९६१॥ 











वेशम्पापन उवाच 


| हल्युक्तचति वाक्य तु कृष्णे देवकिनन्दने । 
| 


भीष्म शान्तनवं भूयः पर्यपूच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 


प्र० स० ३--- ७६ (७७७ 


द्विषष्खधिकशततमोध्यायः 
धर्मके विषयमें आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता, धर्माधमंके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा 
| शिष्टाचारका निरूपण 


वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! देवकीनन्दन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर युधिष्टिरने 
शान्तनुनन्‍्दन भीष्मसे पुनः प्रश्न किया-| १ ॥ 


६०८२ 


श्रीमहाभारले 


[ अजुशासनपर्वेणि 








निर्णय वा महाबुद्धे सर्वध्मविदां बर। 
प्रत्यक्षमागमो वेति कि तयोः कारणं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

“सम्पूर्ण धर्मज्ञेमिं श्रेष्ठ महाबुद्धिमान्‌ पितामह ! घार्मिक 
विषयका निर्णय करनेके लिये थरत्यक्ष प्रमणका आश्रय लेना 
चाहिये या आग्मका। इन दोनोंमेंसे कौन-सा प्रमाण 
सिद्धान्त-निर्णयमें मुख्य कारण होता है १? ॥ २॥ 

भीष्म उवात्त 

नास्त्यत्न संशयः कश्चिद््‌ति मे वर्तते मतिः। 
श्टणु वश्ष्यामि ते प्राश सम्यक्‌ त्वं मे5नुपृच्छसि ॥ 


भीष्मजीने कहा--बुद्धिमान्‌ नरेश ! तुमने ठीक 
प्रइन किया है । इसक्का उत्तर देता हूँ; सुनो । मेरा तो ऐसा 
विचार है कि इस विषयमें कईं कोई संशय है ही नहीं ॥३॥ 
संशयः खुगमस्तत्र॒ दुर्गमस्तस्य निर्णयः। 
दृष्टं श्रुतमनन्तं दि यत्र खंशयद्शंनम्‌॥ ४ ॥ 
घार्मिक विषयमें संदेह उपस्थित करना सुगम है) किंतु 
उसका निर्णय करना बहुत कठिन होता है| प्रत्यक्ष और 
आगम दोनोंका ही कोई अन्त नहीं है ! दोनोंमें ही 6ंदेह खड़े 
होते हैं ॥ ४ ॥ 
प्रत्यक्ष कारण दृष्ठ्ा हैतुकाः प्राशमानिनः । 
नास्तीत्येवं व्यवस्यन्ति सत्यं संशयमेव च ॥ ५ ॥ 


अपनेको बुद्धिमान्‌ माननेबाले देतुवादी ताकिक प्रत्यक्ष 
कारणकी ओर ही दृष्टि रखकर परोक्षवस्तुका अभाव मानते 
हैं। सत्य होनेपर भी उसके अस्तित्वमें रंदेह करते हैं ॥ ५॥ 
तद्युक्त व्यवस्यन्ति बालाः पण्डितमानिनः । 
अथ चेन्मन्यसे चेक कारणं कि भवेदिति ॥ ६ ॥ 
शक्यं दीर्घण कालेन युक्तेनातन्द्रितिन च | 
प्राणयात्रामननेकां च कल्पमानेन भारत ॥ ७ ॥ 
तत्परेणेव नान्येन शक्यं ह्ोतस्य द्शनम्‌। 

किंतु वे बालक हैं | अहंकारवश अपनेकों पण्डित 
मानते हैं । अतः वे जो पूर्वोक्त निश्चय करते हैं; वह अध्ज्ञत 
है । ( आकाशर्म नीलिमा प्रत्यक्ष दिखायी देनेपर भी वह 
मिथ्या ही है; अतः केवल प्रत्यक्षके बलसे सत्यका निर्णय 
नहीं किया जा सकता | धर्म, ईश्वर और परलोक आदिके 
विषयमें शात्न-प्रमाण ही श्रेष्ठ है; क्योंकि अन्य प्रमाणोंकी 
बहाँतक पहुँच नहीं हो सकती ) यदि कहो कि एकमात्र 
ब्रह्म जगत॒का कारण कैसे हो सकता है; तो इसका उत्तर 
यह है कि मनुष्य आलूस्य छोड़कर दीर्घकाबतक योगका 
अभ्यास करे और तत्त्वका साक्षात्कार करनेके लिये निरन्तर 
प्रयक्षशील बना रहे | अपने जीवनका अनेक उपायते निर्वाह 
करे | इस तरह सदा यत़्शीर रहनेवाछा पुरुष ही इस 
तत्वका दर्शन कर सकता है; दूसरा कोई नहीं ॥ ६-७३ ॥ 


देतूनामन्‍तमासाद्य बिपुर् शानमुत्तमम्‌ ॥ < ॥ 


ज्योतिः सर्वेस्य लछोकस्य विपुल प्रतिपद्यते |. 
न त्वेव गन राजन हेतुतो गमन तथा। 
अद्माह्ममनिबद्ध च वाचा सम्परिवजयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब सारे तक समाप्त हो जाते हैं तमी उत्तम ज्ञानकी 
प्राप्ति होती है । वह ज्ञान ही सम्पूर्ण जगतके लिये उत्तम 
ज्योति है । राजन! कोरे तर्कसे जो ज्ञान होता है) वह वास्तवमें 
ज्ञान नहीं है; अतः उसको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये । 
जिसका वेदके द्वारा प्रतिपादन नहीं किया गया हों) उस 
ज्ञानका परित्याग कर देना ही उचित है ॥८-९ ॥ 
युपिष्ठिस उवाच.. हे 
प्रत्यक्ष छोकतः सिद्धिक्ोंकश्वागमपूर्वकः |. 
शिष्टाचारो बडुविधस्तन्मे त्रूह्ठि पितामद ॥ १० ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! प्रत्यक्ष प्रमाण, जो 
लोकमें प्रसिद्ध है। अनुमान) आगम और मभॉँति-माँतिके 
शिशचार ये बहुत-से प्रमाण उपलब्ध होते हैं | इनमें कोन-सा 
प्रवछत है; यह बतानेकी कृपा कीजिये ॥ १०॥ 
भीष्म उकाच 
घरमंस्य हियमाणस्य बलवद्धिदुरात्मभिः।._ 
संस्था यत्नेरपि कृता कालेन प्रतिभिद्यते ॥ ११ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--बेटा ! जब बलवान्‌ पुरुष दुराचारी 
होकर धर्मको हानि पहुँचाने लगते हैं, तब साधारण मनुष्यो- 
द्वारा यत्नयूव॑ंक की हुई रक्षाक्री व्यवस्था भी कुछ समयमें 
भज्ञ हो जाती है ॥ ११॥ " 
अधमों धर्मरूपेण ठृणेः कूप इबाबुत।। 
ततस्वतैमिंयते बृत्तं श्टणु चैब युधिष्टिर ॥ १२॥ 
फिर तो घाध-फूससे ढके हुए; कूएँकी भाँति अधर्म ही 
धर्मका चोला पहिनकर सामने आता है। युधिष्ठिर | उस् 
अवस्थामें वे दुराचारी मनुष्य शिष्टाचारकी मर्यादा तोड़ 
डालते हैं | तुम इस विषयकरों ध्यान देकर घुनो ॥ १२॥ 
अबृत्ता ये तु भिन्‍्दुन्ति श्रुतित्यागपरायणाः॥ 
धमंविद्वेषिणो मन्दा इत्युक्तस्तेषु संशयः ॥ १३॥ 
जो आचारहीन हैं) वेद-शास्त्रोंका त्याग करनेवाले हैं, 
बे ध्द्रोही मन्दबुद्धि मानव सजनोंद्वारा स्थापित धर्म 
और आचारकी मर्यादा मज्ञ कर देते हैं | इस प्रकार प्रत्यक्ष) 
अनुमान और शिष्टा चार-इन तीनोंमें संदेह बताया गया है।' 
( अतः वे अविश्वसनीय हैं ) ॥ १३॥ ऊँ 
अठृष्यन्तस्तु साधूनां य पएबागमबुद्धन्‍। 
परमित्येव खंतुष्ास्तानुपाख च॑ पृच्छ च ॥ १४॥ 
कामार्थों पृष्ठतः छृत्वा छोभमोहानुसारिणी। 
धर्म इत्येव सम्बुद्धास्तानुपाख च पूृच्छ च ॥ १५॥ 
ऐसी स्थितिमें जो साधुसज्ञके लिये नित्य उत्कण्ठित रहते 
हॉ-उससे कभी तृत्त न होते हों? जिनकी बुद्धि आगम 















दानधर्मपर्व ] 


द्विषष्टथधिकशततमो5ध्यायः 


६०८३ 








प्रमाणको ही श्रेष्ठ मानती हो | जो सदा संतुष्ट रहते तथा 
लोभ-मोहका अनुसरण करनेवाले अर्थ और कामकी उपेक्षा 
करके धर्मको ही उत्तम समझते हों) ऐसे महापुरुषोंकी सेवा्मे 
रहो और उनसे अपना संदेह पूछो ॥ १४-१५॥ 
न तेषां भिद्यते वृत्त॑ यज्ञाः खाध्यायकर्म च । 
आचारः कारणं चैव धर्मश्चेकस्मयं पुनः ॥ १६॥ 
उन संतोके सदाचार; यज्ञ और खाध्याय आदि शझुभ- 
कर्मके अनुष्ठानमें कभी बाघा नहीं पड़ती । उनमें आचार; 
उसको बतानेवाले वेद-शासत्र तथा धर्म--इन तीनोंकी एकता 
होती है ॥ १६ ॥ 
युधिष्टिर उवातत 
. पुनरेव हि मे बुद्धिः संशये परिमुहायति । 
. अपारे मार्गमाणस्य परं॑ तीरमपश्यतः ॥ १७॥ 
... युघधिष्टिरने पूछा-पितामह ! मेरी बुद्धि संशयके 
अपार सुद्रमें ट्रब रही है । मैं इसके पार जाना चाहता हूँ, 
किंतु ढ्ँढ़नेपर भी मुझे इसका कोई किनारा नहीं 
. दिखायी देता ॥ १७॥ 
बेदः प्रत्यक्षमाचारः प्रमाणं तत्त्रयं यदि । 
. पृथकत्वं लभ्यते चेषां धर्मइजेकस्रयं कथम्‌ ॥ १८ ॥ 
यदि प्रत्यक्ष, आगम और शिष्टाचार-ये तीनों हीं प्रमाण 
हैं तो इनकी तो प्रथक-प्रथक्‌ उपलब्धि हो रही है और धर्म 
एक है; फिर ये तीनों कैसे धर्म हो सकते हैं ! ॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्य हियमाणस्य बलवद्धिदुरात्मभिः । 
यथेव॑ मन्यसे राजंस्थ्रिधा धर्मविचारणा॥ १९॥ 


भीष्मजीने क्द्दा-राजन्‌ ! प्रबल दुरात्माओंद्वारा 
जिसे हानि पहुँचायी जाती है; उस धर्मका स्वरूप यदि तुम 
इस तरह प्रमाण भेदसे तीन प्रकारका मानते हो तो तुम्हारा 
यह विचार ठीक नहीं है । वास्तवमें धर्म एक ही है; जिसपर 


क्‍ तीन प्रकारसे विचार किया जाता है--तीनों प्रमाणोंद्वारा . 


उसकी समीक्ष। की जाती है ॥ १९॥ 
एक एवेति जानीहि त्रिधा धर्मस्य दृशनम्‌। 
पृथक्त्वे च न में बुद्धिस्नयाणामपि वें तथा ॥ २० ॥ 


यह निश्चय समझो कि धर्म एक ही है | तीनों प्रमार्णों- 
द्वारा एक ही धर्मका दर्शन द्वोता है | मैं यह नहीं मानता कि 
। ये तीनों प्रमाण मिन्न-मिन्न घर्मका प्रतिपादन करते हैं ॥२०॥ 
| डक्तो मार्गख्याणां च तत्तथेव समाचर । 
, जिज्ञासा न तु कतेव्या धर्मस्य परितकणात्‌ ॥ २१॥ 
| उक्त तीनों प्रमाणकि द्वारा जो घर्ममय मार्ग बताया गया 
_ है; उक्षीपर चलते रहो | तकंका सहारा लेकर घर्मकी जिज्ञासा 
+ करना कदापि उचित नहीं है॥ २१ ॥ 
सदैव भरतश्रेष्ठ मा तेडभूदत्॒ संशयः। 


अन्धो जड इवाशक्डी यद्‌ श्रवीमि तदाचर ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! मेरी इस बातमें तुम्हें कमी संदेह नहीं होना 
चाहिये । मैं जो कुछ कहता हूँ; उसे अन्धों और गूँगोंकी 
तरह बिना किसी शझ्लके मानकर उसके अनुसार आचरण 
करो ॥ २२ ॥ 
अहिसा सत्यमक्रोधो दानमेतअतुश्यम्‌ । 
अजातशाजञो सेव धर्म एप सनातनः ॥ २३॥ 
अजातशज्नो | अहिंसा सत्य+॥ अक्रोध और दान-इन 
चार्रोका सदा सेवन करो | यह सनातन धर्म है ॥ २३ ॥ 








ब्राह्णणेघु च चृत्तियां पिठपैतामहोचिता । 
तामन्वेहि महाबाद्दो धर्मस्येते हि देशिकाः ॥ २७४ ॥ 
महावाहो | तुम्हारे पिशा-पितामह आदिने ब्राह्मणोंके 
साथ जैसा बर्ताव किया है; उसीका तुम भी अनुसरण करो; 
क्योंकि ब्राह्मण धर्मके उपदेशक हैं || २४ ॥ 
प्रमाणमप्रमाणं वें यः कुर्यादबुधो जनः। 
नस प्रमाणतामहोँ विवादजननो दि सः ॥ २५॥ 
जो मूर्ख मनुष्य प्रमाणकों भी अप्रमाण बनाता हैः 
उसकी बातको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये; क्योंकि वह 
केवल विवाद करनेवालछा है ॥ २५॥ 
ब्राह्मणनेव सेव सत्कृत्य बहुमन्य च। 
एतेष्वेब त्विमे छोकाः कृत्स्ता इति निबोध तान्‌ ॥२६॥ 
तुम ब्राक्षणोंका ही विशेष आदर-सत्कार करके उनकी 
सेबामें छगे रहो और यह जान लो कि ये सम्पूर्ण लोक ब्राह्मणों- 
के ह्वी आधारपर टिके हुए हैं ॥ २६ ॥ 


ै युधिष्टिर उवाच 
ये चर धर्ममख्यन्ते ये चेन पर्युपासते। 
त्रवीतु मे भवानेतत्‌ क ते गच्छन्ति ताइशाः ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो मनुष्य घमंकी 
निन्‍्दा करते हैं ओर जो धर्मका आचरण करते हैं, वे किन 
लोकॉमें जाते हैं ? आप इस विषयका वर्णन कीजिये | २७॥ 
भीष्म उवाच 
रज़सा तमसा चेव समवस्तीर्णयतसः । 
नरक प्रतिपयन्ते धर्मविद्देषिणे जनाः॥ २८॥ 
भीष्मजीने कदा-ऑुधिष्टिर ! जो मनुष्य रजोगुण 
और तमोगुणसे मलिन चित्त होनेके कारण धर्मसे द्रोह करते 
हैं; वे नरकमें पड़ते हैं ॥ २८ ॥ 
ये तु धर्म महाराज सतत पयुपासते | 
सत्याजवपराः सन्‍्तस्ते वे खर्गभुज्ो नराः ॥ २९ ॥ 
महाराज ! जो सत्य और सरलतामें तत्पर होकर सदा 
धर्मका पाछन करते हैं, वे मनुष्य ख्वर्गलोकका सुख 
मोगते हैं | २९ ॥ 
धर्म एवं गतिस्तेषामाचायोंपासनादू भवेत्‌ । 


६०८४ 


भीमद्दाभारते 


[ अलुशासनप्वेणि 














देवलछोक प्रपद्चन्ते ये धर्म पर्युपासते ॥ ३० ॥ 
आचार्यकी सेवा करनेसे मनुष्योंकों एकमात्र धर्मका ही 
सहारा रहता है और जो घर्मकी उपासना करते हैं) वे देव- 
लोकमें जाते हैं ॥ ३० ॥ 
मनुष्या यदि वा देवाः शरीरमुपताप्य चे। 
धर्मिणः. खुखमेधन्ते लोभद्वेषबिवर्जिताः ॥ ३१॥ 
मनुष्य हों या देवता) जो शरीरको कष्ट देकर भी धर्मा- 
चरणमें छंगे रहते हैं तथा छोम और द्वेषका त्याग कर 
देते हैं; वे सुखी होते हैं ॥ ३१॥ 
प्रथम ब्रह्मणः पुत्र । 
धर्मिणः पर्युपासन्ते फल पक्कमिवाशयः ॥ रे२ ॥ 
..._ मनीषी पुरुष धर्मको ही ब्रह्माजीका ज्येष्ठ पुत्र कहते 
हैं। जैसे खानेवाललॉंका मन पके हुए फलको अधिक पसंद 
करता है) उसी प्रकार धर्मनिष्ठ पुरुष धर्मकी ही उपासना 
करते हैं ॥ ३२ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
असतां कीदरशं रूप॑ साधवः कि च कुवेते | 
ब्रवीतु मे भवानेतत्‌ सनन्‍्तो 5सन्तश्व कीदशाः ॥ देर ॥ 
युधिष्ठिर्ने पूछा--पितामह ! असाधु पुरुषोंका रूप 
क़ैसा होता है ! साधु पुरुष कौन-सा कर्म करते हैं ! साधु 


और असाधु कैसे होते हैं ! आप यह बात मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 


दुराचाराश्य दुर्धषों दुर्मुखाश्चाप्यलाधवः | 
साधवः शीलूसम्पन्नाः शिष्टाचारस्य लक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ 
भीष्मजीने कद्ा--युधिष्टिर | असाधु या दुष्ट पुरुष 
दुराचारी) दुर्धर्ष ( उद्दण्ड ) और दुर्मुंख ( कद्ध॒वचन 
बोलनेवाले ) होते हैं तथा साधु पुरुष सुशील हुआ करते हैं । 
अब शिष्टाचारका लक्षण बताया जाता है ॥ ३४ ॥ 
राजमार्ग गवां मध्ये धान्यमध्ये च धर्मिणः। 
नोपसेवन्ति राजेन्द्र सर्ग मूत्रपूरीषयोः ॥ ३५ ॥ 
धर्मात्मा पुरुष सड़कपर, गौओंके बीचमें तथा खेतमें 
लगे हुए धान्यके भीतर मर्-मूत्रका त्याग नहीं करते हैं ॥ 
पश्चानामशनं दत््वा शेषमश्षन्ति साधवः। 
न जल्पन्ति च भुआाना न निद्रान्त्याद्रपाणयः॥ रे५॥ 
साधु पुरुष देवता) पितर+ भूत) अतिथि और कुट्धम्बी-- 
इन पाँचोंको भोजन देकर शेष अन्नका खयं आहार करते 
हैं। वे खाते समय बात-चीत नहीं करते तथा भीगे हाथ लिये 
शयन नहीं करते हैं ॥ ३६ ॥ 
चित्रभाजुमनड्वाहं देवं गोष्ठं चतुष्पथम। 
ब्राह्मणं धार्मिक वृद्ध ये कुर्चन्ति प्रदृक्षिणम्‌ ॥ रे७ ॥ 
बुद्धानां भारतप्तानां स्रीणां चक्रधरस्थ च। 
ब्राह्मणानां गबां राशां पन्‍थानं ददते च थे ॥ ३८ ॥ 
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जो लोग अग्नि) वृषभ; देवता) गोशाला)चौराह्ा/आ्ाझणः 
धार्मिक और वृद्ध पुरुरषोकों दाहिने करके चलते हैं; जो बड़े- 
बूढ़ों) मारसे पीड़ित हुए मनुष्यों) स्त्रियों) जमींदार) ब्राह्मण) 
गौ तथा राजाकों सामनेसे आते देखकर जानेके लिये मार्ग 
दे देते हैं, वे सब साधु पुरुष हैं॥ ३७-२८ ॥ 
अतिथीनां च सबषां प्रेष्याणां खज़नस्य च | 
तथा शरणकामानां गोप्ता स्थात्‌ खागतप्रदः ॥ रे९ ॥ 
सायंप्रातर्मजुष्याणामश्न॑. देवनिर्मितम्‌ । 
नान्‍तरा भोजन दृष्टमुपवासविधिर्दि सः ॥ ४० ॥ 
सत्पुरुषको चाहिये कि वह सम्पूर्ण अतिथियों) सेवर्को) 
खजनों तथा शरणार्थियोंका रक्षक एवं खवागत करनेवाल्ग 
बने । देवताओँने मनुष्णेंके लिये सबेरे और सायंकाल दो ही 
समय भोजन करनेका विधान किया है । बीचमें भोजन 
करनेकी विधि नहीं देखी जाती | इस नियमका पाछन करने- 
से उपवासका ही फल होता है ॥ ३९-४० ॥ 
होमकाले यथा वह्निः कालमेव प्रतीक्षते । 
ऋतुकाले तथा नारी ऋतुमेव प्रतीक्ष ते ॥ ४१ ॥ 
जैसे होमकालमें अग्निदेव होमकी ही प्रतीक्षा करते हैं, 
उसी प्रकार ऋतुकाल्में ज्नी 'ऋतुकी ही प्रतीक्षा करती है॥ 
नान्‍्यदा गच्छते यस्तु ब्रह्मचय च तत्‌ स्घतम्‌ । 
अमृत ब्राह्मणा गाव इत्येतत्‌ अयमेकतः । 
तस्माद्‌ गोब्राह्मणं नित्यमचेयेत यथाविधि ॥४२॥ 
जो ऋतुकालके सिवा और कभी ख्त्रीके पास नहीं जाताः 
उश्षका वह बर्ताव ब्रह्मचय॑ कद्दा गया है। अम्रृतः ब्राह्मण और 
गौ--ये तीनों एक स्थानसे प्रकट हुए हैं । अतः गौ तथा 
ब्राक्षणकी सदा विधिपूर्वक पूजा करे ॥ ४२ ॥ 
खदेशे परदेशे वाप्यतिरथि नोपबासयेत्‌ । 
कर्म मे सफल छत्वा ग़ुरूणां प्रतिपादयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
खदेश या परदेशमें किसी अतिथिकों भूखा न रहने दे। 
गुरुने जिस कामके लिये आज्ञा दी हो? उसे सफल करके उन्हें 
सूचित कर देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
 देयमभिवाद्याभिपूज्य च। 
गुरुमभ्यच््य वर्धेन्ते आयुषा यशसा श्रिया ॥ ४४॥ 
गुरुके आनेपर उन्हें प्रणाम करे और विधिवत्‌ पूज 
करके उन्हें बैठनेके लिये आसन दे | गुरुकी पूजा करने 
मनुष्यके यश) आयु और भ्रीकी इद्धि होती है॥ ४४ ॥ 
बृद्धान, नाभिभवेज्ञातु न चैतान प्रेषयेदिति । 
नासीनः स्यात्‌ स्थितेष्वेवमायुरस्य न रिष्यते ॥ ४५। 
बृद्ध पुरुषोंका कभी तिरस्कार न करे। उन्हें किसी कामवे 
लिये न भेजे तथा यदि वे खड़े हों तो खयं भी बैठा न रहे 
ऐला करनेसे उस मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥४५। 
न नपझ्ामीक्षते नारीं न नझान्‌ पुरुषानपि | 


्््श्य्य्ट 


दानधमंपव ] 


द्विषष्टयधिकशततमो धध्यायः 
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मैथुन सतत गुप्तमाहारं च समाचरेत्‌ ॥ ४६॥ 
नंगी स्रीकी ओर न देखे; नग्न पुरुर्षोकी ओर भी 
दृष्टिपात न करे। मैथुन और भोजन सदा एकान्‍न्त स्थानमें 
ही करे ॥ ४६ ॥ 
तीथोौनां गुरबस्तीर्थ चोक्षाणां हृदयं शुत्ि। 
दर्शानानां परं ज्ञानं संतोषः परम खुखम्‌ ॥ ४७॥ 
तीर्थोंमें सर्वोत्तम तीर्थ गुरुजन ही हैं, पवित्र वस्तुओंमें 
हृदय ही अधिक पवित्र है | दर्शनों ( श्ञानों ) में परमार्थ- 
तत्वका ज्ञान ही सर्वश्रेष्ठ है तथा संतोष ही सबसे उत्तम सुख है॥ 
साय॑ प्रातश्र वृद्धानां श्टणुयात्‌ पुष्कला गिरः 
अ्रुतमाप्नोति हि नरः सतत बृद्धलेवया ॥ ४८ ॥ 
... सायंकाल और प्रातःकाल बृद्ध पुरुषषोकी कही हुई बातें 
पूरी-पूरी सुननी चाहिये। सदा बृद्ध पुरुषोंकी सेवासे मनुष्यको 
. ज्ञान प्राप्त होता है ॥ ४८ ॥ 
भोजने चेव दृक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ । 
। वच्छेद्याहानसी नित्यमिन्द्रियाणि तथेब च ॥ ४९॥ 
. खाध्याय और मोजनके सम्रय दाहिना हाथ उठाना 
चाहिये तथा मन) वाणी और इन्द्रियोंकी सदा अपने अधीन 
रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
संस्दवतं  पायस॑ नित्यं यवागूं कूसरं हविः । 
अष्टकाः पिठ्दैवत्या प्रहाणामभिपूजनम्‌ ॥ ५० ॥ 
.. अच्छे ढंगसे बनायी हुई खीर, हृछुआ) खिचड़ी और 
इविष्य आदिके द्वारा देवताओं तथा पितरोंका अष्टका श्राद्ध 
करना चाहिये । नवग्रहोंकी पूजा करनी चाहिये ॥ ५० ॥ 
इमश्रुकमणि मज्नल्यं क्षुतानामभिनन्द्नम्‌ । 
व्याधितानां च सर्वषामायुषामभिनन्दनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
.. मूँछ और दाढ़ी बनवाते समय मज्ञलसूचक शब्दोंका 
भा करना चाहिये | छींकनेवालेको ( शतज्ञीव आदि 





) आशीर्वाद देना तथा रोगग्रस्त पुरुर्षोका उनके 
होनेकी शुम कामना करते हुए अभिनन्दन करना 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
न जातु त्वमिति ब्रूयादापन्नो5पि महत्तरम्‌ । 
त्वंकारों वा वधो बेति विद्वत्सु न विशिष्यते ॥ ५२ ॥ 
क्‍ युधिष्ठिर | तुम कमी बड़े-से-ब्रड़े संकट पड़नेपर भी किसी 
| श्रेष्ठ पुरुषके प्रति तुमका प्रयोग न करना । किसीको तुम 
कहकर पुकारना या उसका वध कर डालना--इन दोनोंमें 
| विद्वान पुरुष कोई अन्तर नहीं मानते ॥ ५२ ॥ 
, अबराणां समानानां शिष्याणां च समाचरेत्‌ । 








| 


जो अपने बराबरके हों) अपनेसे छोटे हों अथवा शिष्य 
| 


| पापमाचक्षते नित्यं हृदयं पापकर्मिणः ॥ ५३ ॥ 


हों? उनको “तुम ?कहनेमें कोई हर्ज नहीं है। पापकर्मी पुरुषका 
हृदय ही उसके पापको प्रकट कर देता है ॥ ५३ ॥ 
शानपूर्वकृतं कर्म चउछादयन्ते हासाधवः। 
शानपूर्व. विनदयन्ति गृहमाना महाजने ॥ ५७४ ॥ 
दुष्ट मनुष्य जान-बूझकर किये हुए, पापकर्मोको मी दूसरे- 
से छिप्ानेका प्रयत्न करते हैं; किंतु महापुरुषोंके सामने अपने 
किये हुए पार्पोंको गुप्त रखनेके कारण वे नष्ट हो जाते हैं ॥ 
नर्मां मनुष्याः पश्यन्ति न मां पश्यन्ति देवताः । 
पापेनापिद्ठित: पापः पापमेवाभिजायते ॥ ५५ ॥ 


मुझे पाप करते समय न मनुष्य देखते हैं और न 
देवता ही देख पाते हैं।? ऐसा सोचकर पापसे आच्छादित हुआ 
पापात्मा पुरुष पापयोनिमें ही जन्म लेता है ॥ ५५ ॥ 
यथा वा्डषिको वृद्धि दिनभेदे प्रतीक्षते। 
धर्मण पिददितं पाप॑ धर्ममेवाभिवर्धयेत्‌ ॥ ५६॥ 

जैसे सूदखोर जितने ही दिन बीतते हैं; उतनी ही बृद्धिकी 
प्रतीक्षा करता है । उसी प्रकार पाप बढ़ता है परंतु यदि उस 
पापको धर्मसे दबा दिया जाय तो वह घमर्मकी बृद्धि करता है॥ 
यथा लवणमस्भोभिराप्छुतं प्रविल्लीयते । 
प्रायश्चित्तदर्तं पाप॑ तथा सद्यः प्रणश्यति ॥ ५७ ॥ 

जैसे नमककी डली जलमें डालनेसे गल जाती है, उसौ 
प्रकार प्रायश्रित्त करनेसे तत्काल पापका नाश हो जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पापं न गूहेत गूहमान विवर्धयेत्‌। 
कृत्वा तत्‌ साधुष्वाख्येय ते तत्‌ प्रशमयन्त्युत ॥ ५4 ॥ 
इसलिये अपने पापको न छिपाये | छिपाया हुआ पाप 
बढ़ता है | यदि कभी पाप बन गया हो तो उसे साधु पुरुषोंसे 
कह देना चाहिये | वे उसकी शान्ति कर देते हैं ॥ ५८ ॥ 
आशया संचितं द्वव्यं कालेनेबोपभुज्यते । 
अन्‍्ये चेतत्‌ प्रपद्यन्ते वियोगे तस्य देद्दिनः ॥ ५९ ॥ 
आशासे संचित किये हुए द्रव्यका काल ही उपभोग करता 
है। उस मनुष्यका शरीरसे वियोग होनेपर उस घनको दुसरे 
लोग प्राप्त करते हैं ॥ ५९ ॥ 
मानस सर्वभूतानां धर्ममाहुमंनीषिणः । 
तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि धम॑मेव समासते ॥ ६० ॥ 
मनीषी पुरुष घमंको समस्त प्राणियोंका हृदय कहते हैं। - 
अतः समस्त प्राणियोंकोी धर्मका ही आश्रय लेना चाहिये ॥ 
एक एव चरेद्‌ धर्म न धर्मध्वजिको भवेत्‌। 
धर्मवाणिज्का छोते ये धर्ममुपभुञते ॥ ६१ ॥ 


मनुष्यकों चाहिये कि वह अकेला ही धर्मका आचरण 
करे । धर्मध्बजी ( धर्मका दिखावा करनेवाला ) न बने। 


६०८६ भ्रीमहाभारते [ अनुश्ासनपर्वणि 








द्तियफडललमी तले 
जो धर्मको जीविकाका साधन बनाते हैं, उसके नामपर दम्भका परित्याग करके देवताओंकी पूजा करे। छल 
जीविका चलाते हैं, वे धर्मके व्यवसायी हैं ॥ ६१ ॥ कपट छोड़कर गुरुजनोंकी सेवा करे और परछोककी यात्रावे 
अचेंद्‌ देवानदम्भेन सेवेतामायया गुरून्‌। लिये दान नामक निधिका संग्रह करे अर्थात्‌ पारलौकिक 


निधि निद्ध्यात्‌ पार5यं यात्रार्थ दानशब्दितम्‌ ॥६२५॥ _ छाभके लिये मुक्तहस्त होकर दान करें ॥ ६२ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्ंणि दानधर्मपर्दणि धर्मप्रमाणकथने ह्िषष्व्यधिकशततमोञ्प्यायः ॥ १६२१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानघमपदेमें धर्मके प्रमाणका वर्णनविषयक 
एक सौ बासठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १६२ ॥ 


जा ७ 0 * 5 * ७ आल 


त्रिपष्टयधिकशततमो5ध्याय 


युधिष्टिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा माग्यक्री प्रधानता 
बताना ओर भीष्मजीद्वारा उसका उत्तर 





युधिष्टिर उवाच अकार्यमसकृत्‌ कृत्वा दृश्यम्ते ह्थना नराः। 
नाभागधेयः प्राप्नोति धन खुबलवानपि । धनयुक्ताः स्वकर्मस्था दृश्यन्ते चापरेषधनाः ॥ ६ ॥ 
भागधेयान्वितस्त्वथोन्‌ कृशो बालश्व विन्द्ति ॥ १ ॥ कितने ह्वी मनुष्य अनेक बार कुकर्म करके मी निर्ध- 


युधिषप्ठिरने कहा--पितामह ! भाग्यहीन मनुष्य ही देखे जाते हैं | कितने ही अपने धघर्मानुकूछ कर्तव्यक 
बलवान्‌ हो तो भी उसे धन नहीं मिलता और जो भाग्यवान्‌_ पालन करके घनवान्‌ हो जाते और कोई निर्धन ही र| 
है; वह बालक एवं दुबछ दोनेपर भी बह्ुत-सा धन प्रास कर नाते हैं ॥ ६ ॥ 


लेता है ॥ १ ॥ अधीत्य नीतिशास्राणि नीतियुक्तो न दच्यते |. 

नालाभ्रकाले लभते प्रयत्नेषपि कछृते सति। अनभिशश्चव साचिव्यं गमितः केन हेतुना ! ॥ ७ | 

लाभकाले5प्रयत्नेन लभते विपुल घनम्‌॥ २ ॥ कोई मनुष्य नीतिशासत्रका अध्ययन करके भी 58६: 
जबतक घनकी प्राप्तिका समय नहीं आता तबतक नहीं देखा जाता और कोई नीतिसे अनमिश्ञ होनेपर 


विशेष यत्न करनेपर भी कुछ हाथ नहीं छगता; किंतु लाभ- मन्त्रीके पदपर पहुँच जाता है। इसका क्या कारण है? ॥७। 


का समय आनेपर मनुष्य बिना यत्नके भी बहुत बड़ी सम्पत्ति विद्यायुक्तो ह्मविद्यश्व धनवान दुर्मतिस्तथा । । 
पा छेता है ॥ २॥ यदि विद्यामुपाधित्य नरः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ < । 
कृतयत्नाफलाश्ेव ड्ह्यन्ते शतशो नराः। न विद्वान विद्यया हीन॑ वृत्त्यर्थमुपसंभ्रयेत्‌ । ॥॒ 
अयत्नेनैधमानाश्व दृश्यन्ते बहवों जनाः॥ हे ॥ ढरमी-कमी विद्वार और पल दोनों एप जद मो 


ऐसे सैकड़ों मनुष्य देखे जाते हैं? जो धनकी प्रासिके दिखायी देते हैं। कभी खोटी बुद्धिवाले मनुष्य तो 
लिये यतन करनेपर भी सफल न हो सके और बहुत-से ऐसे  ज्ञाते हैं ( और अच्छी बुद्धि रखनेवाले मनुष्यको कल 


मनुष्य भी दृष्टिगोचर होते हैं; जिनका घन बिना यल्के ही था धन भी नहीं मिलता ) | यदि विद्या पढ़कर मनुष्य 

दिनों-दिन बढ़ रहा है ॥ ३॥ ही सुख पा लेता तो विद्वानको जीविकाके लिये किसी मूख 

यदि यत्नो भवेन्मत्यः स सर्वे फलमाप्नुयात्‌ । घनीका आश्रय नहीं छेना पड़ता ॥ ८३ ॥ 

नालभ्यं चोपलभ्येत न॒ु्णां भरतसत्तम ॥ ४ ॥ यथा पिपासां जयति पुरुषः प्राप्य वै जलम्‌ ॥ ९ । 
मरतभूषण | यदि प्रयत्न करनेपर सफलता मिलनी इध्ार्थों विद्या छोव न विद्यां प्रजहेन्नर। 

अनिवार्य होती तो मनुष्य सारा फछ प्राप्त कर लेता; किंतु जिस प्रकार पानी पीनेसे मनुष्यकी प्यात अवश्य बुु 

जो वस्तु प्रारब्धवश मनुष्यके लिये अल्भ्य है। वह उद्योग जाती है उसी प्रकार यदि विद्याले अभीष्ट वस्तुकी सिर 


(82 केलबनी मर परत न नराः । अनिवायं होती तो कोई भी मनुष्य विद्याकी उपेक्षा नहीं करत 


मार्गत्यायशरतैरथानमार्ग श्वापरः खुखी ॥ ५ ॥ नाप्राप्तकालो श्नियते विद्धः शरशतैरपि। 
प्रयत्न करनेवाले मनुष्य भी अ8फल देखे नाते हैं | कोई तृणाप्रेणापि संस्पृष्टः प्राप्तकालो न जीवति ॥ १० । 

तैकड़ों उपाय करके धनकी खोज करता रहता है और कोई जिश्की मृत्युका समय नहीं आया है) वह सैकड़ों बाणौरे 

कुमार्गपर ही चछकर धनकी दृष्टिसे सुखी दिखायी देता है | बिंधकर भी नहीं मरता; परंतु जिसका काछ आ पहुँचा है 


दानधंर्मपर्व ] 


चतुःषष्टयंधिकशतंतमो 5 ध्वायः 


६०८७ 








बह तिनकेके अग्रमागसे छू जानेपर भी प्राणोंका परित्याग 
कर देता है ॥ १० ॥ 


भीष्म उवाच 
ईंहमानः समारस्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ । 
डउग्म॑ तपः समारोहेन्न हानुप्त प्ररोहति ॥ ११॥ 


भीष्मजीने कहा--बेटा ! यदि नाना प्रकारकी चेष् 
तथा अनेक उद्योग करनेपर भी मनुष्य घन न पा सके तो 
उसे उग्र तपस्या करनी चाहिये; क्‍योंकि बीज बोये बिना 
अड्'ूर नहीं पैदा होता ॥ ११ ॥ 
दानेन भोगी भवति मेधावी वृद्धसेवया। 
अहिसया च दीघोौयुरिति प्राहुमंनीषिणः ॥ १२॥ 


... मनीषी पुरुष कहते हैं कि मनुष्य दान देनेसे उपभोगकी 


सामग्री पाता है । बड़े-बूढ़ोंकी सेवासे उसको उत्तम बुद्धि प्राप्त 
होती है ओर अहिंसा घर्मके पालनसे वह दीर्बजीवी होता है॥ 
तस्माद्‌ दद्यान्न याचेत पूजयेद्‌ धार्मिकानपि । 
खुभाषी प्रियकृच्छान्तः सर्वंसत््वाविद्दिसकः ॥ १३ ॥ 

इसलिये स्वयं दान दे) दूसरोंसे याचना न करे धर्मात्मा 
पुरुषोंकी पूजा करे; उत्तम वचन बोले, सबका भत्ता करे) 
शान्तभावसे रहे और किसी मी प्राणीकी हिंसा न करे ॥ १३॥ 
यदा प्रमाणं प्रसवः खभावश्च खुखाखुखे । 
दंशकीटपिपीलानां स्थिरो भव युधिष्टिर ॥ १७॥ 

युधिष्ठिर | डॉस; कीड़े और चींटी आदि जीवॉको उन- 
उन योनियोमें उत्पन्न करके उन्हें सुख-दुःखकी प्राद्ति करानेमें 
उनका अपने किये हुए कर्मानुसार बना हुआ खमाव ही 
कारण है । यह सोचकर स्थिर हो जाओ ॥ १४ ॥ 


... इंति श्रीसहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि धर्मप्रशंसायां त्रिषष्व्यधिकशततमोडध्यायः ॥ १६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वेमें धमकी प्रशंंसाविषयक्र एक सौ तिरसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥९५६३॥ 
>-7 य>कैंलमफीरईपर०----- 


। ... चतुःषष्टथधिकशततमो5ध्याय 
भीष्मका शुभाशुभ कर्मोको ही सुख-दुःखकी प्राप्तिमें कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर जोर देना 


भीष्म उवाच 

कार्यते यज्व क्रियते सच्चासच्च कृताकृतम । 
तत्राश्वसीत सत्कृत्वा असत्कृत्वा न विश्वसेत्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्म जीने कहा-बेय ! मनुष्य जो शुभ और अशुभ कर्म 
करता या कराता है, उन दोनों प्रकारके कर्मोमेंते शुभ कर्मका 
अनुष्ठान करके उसे यह आश्वासन प्राप्त करना चाहिये कि 
इसका मुझे शुभ फल मिलेगा; किंतु अशुभ कर्म करनेपर 
डसे किसी अच्छा फछ मिलनेका विश्वास नहीं करना चाहिये॥ 
काल एव सर्वकाले निग्रहानुग्रहो दद्त्‌। 
बुद्धिमाविश्य भूतानां धर्माधर्मो प्रवर्तते ॥ २ ॥ 


. काल ही सदा निग्रह और अनुप्रइ करता हुआ प्राणियाँ 
की बुद्धिमें प्रविष्ठ हो धर्म और अधमंका फल देता रहता है॥ 


यदा त्वस्य भवेद्‌ बुद्धिर्धमोर्थस्य प्रदर्शनात्‌ । 
तदाश्वसीत धममोत्मा डढबुद्धिन विश्वलेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जब धघर्मका फल देखकर मनुष्यकी बुद्धिमें धर्मकी 
श्रेष्ठताका निश्रय हो जाता है; तमी उसका धर्मके प्रति 
विश्वास बढ़ता है और तभी उसका मन धर्ममें छगता है। 
जबतक धर्ममें बुद्धि दृढ़ नहीं होती तबतक कोई उसपर 
विश्वास नहीं करता ॥ ३॥ 
एतावन्मात्रमेतद्धि  भूतानां प्राशलक्षणम्‌ । 
कालयुक्तो 5प्युभयविच्छेष॑ युक्त समाचरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंकी बुद्धिमत्ताकी यही पहचान है कि वे धर्मके 


फलमें विश्वास करके उसके आचरणमें लग जायें | जिसे 
कतव्य-अकतंव्य दोनोंका ज्ञान है; उस पुरुषको चाहिये कि 
प्रतिकूल प्रारब्धते युक्त होकर भी यथायोग्य घर्मका ही 
आचरण करे || ४ ॥ 

यथा ह्यपस्थितेश्वयाः प्रजायन्ते न राजसाः । 
एवमेवात्मना 5 5तमानं पूजयन्तीह घार्मिकाः ॥ ५ ॥ 


जो अतुल ऐश्वयंके स्वामी हैं; वे यह सोचकर कि कहीं 
रजोगुणी होकर पुनः जन्म-मृत्युके चक्करमें न पड़ जायें, 
धर्मका अनुष्ठान करते हैं और इस प्रकार अपने ही प्रयत्नसे 
आत्माकों महत्‌ पदकी प्राप्ति कराते हैं | ५ ॥ 
न॒ हाथर्मतयाधम दद्यात्‌ कालः कथंचन | 
तस्माद्‌ विशुद्धमात्मानं जानीयादू धर्मंचारिणम्‌ ॥ ६॥ 
काल किसी तरह घर्मको अधर्म नहीं बना सकता अर्थात्‌ 
धर्म करनेवालेको दुःख नहीं दे सकता । इसलिये घर्माचरण 
करनेवाले पुरुषको विश्ञुद्ध आत्मा ही समझना चाहिये ॥ ६॥ 
स्प्रष्ठुमप्यसमर्थों हि ज्वलन्तमिव पावकम्‌ | 
अधर्मः संततो धर्म कालेन परिरक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्मका खरूप प्रज्वयलित अग्निके समान तेजसी है; काल 
उसकी सब ओरसे रक्षा करता है। अतः अधर्ममें इतनी 
शक्ति नहीं है कि वह फैलकर घर्मको छू भी सके | ७ ॥ 
कार्यावेती हि धर्मेण धर्मों हि विज्यावहः । 
अयाणाम्रपि छोकानामाछोकः कारणं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विद्युद्व और पापके स्पर्शका अभाव--ये दोनों धर्मके 


६०८८ 


श्रीमदाभारते 


[ अद्जशासनपर्व॑णि 


कि 








*< ७ ऋऋऋऋऋऋऋऋिऋऋन्‍न्‍न्‍ रस सअसससररसससससअ रस सन्‍> |॥| 





कार्य हैं | धर्म विजयकी प्राप्ति करानेवाला और तीनों लोकंमें 
प्रकाश फैलानेवाला है। वही इस छोककी रक्षाका कारण है॥ 
न तु कश्चित्येत्‌ प्राशो ग॒हीत्वैव करे नरम । 
उच्यमानस्तु धर्मण धर्मलोकभयच्छले ॥ ९ ॥ 

कोई कितना ही बुद्धिमान्‌ क्‍यों न हो; वह किसी मनुष्य- 
का हाथ पकड़कर उसे बलपूरवक धर्ममें नहीं लगा सकता; 
किंतु न्यायानुसार धर्ममय तथा छोकभयका बहाना लेकर उस 
पुरुषकों धर्के लिये कह सकता है ॥ ९ ॥ 


शुद्रो ६हं नाधिकारो मे चातुराभश्रम्यसेवने । 

इति विज्ञानमपरे नात्मन्युपद्धत्युत ॥ १० ॥ 
. मैं बूद्ग हूँ; अतः ब्रक्मचर्य आदि चारों आशभ्रमोंके सेवन- 

का मुझे अधिकार नहीं है--श्यूद्र ऐसा सोचा करता है परंतु 

.. साधु द्विजगण अपने भीतर छलको आश्रय नहीं देते हैं ॥ 


विशेषेण च वक्ष्यामि चातुर्वण्येस्य लिज्डतः । 
पश्चभूतशरीराणां सर्वेषां सदशात्मनाम्‌॥ ११॥ 
लोकधमे च धर्म च विशेषकरणं कुतम्‌। 
यथैकत्वं॑ पुनयोन्ति प्राणिनस्तत्र विस्तरः ॥ १२॥ 


अब मैं चारों वर्णोका विशेषरूपसे लक्षण बता रहा हूँ। 
ब्राह्मण; क्षत्रिय) वैश्य और झ्ूद्र--इन चार्रों वर्णोके शरीर 
पश्च महाभूतोंसे ही बने हुए. हैं और सबका आत्मा एकसा 
ही दै। फिर भी उनके लछौकिक धर्म और विशेष धर्ममें 
विभिन्नता रक्खी गयी है| इसका उद्देश्य यही है कि सब छोग 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मंपणि धर्मग्रशंसायां चतुःषष्टयजिकशततमोअध्यायः ॥ ३६४ ॥ 


अपने-अपने धमंका पालन करते हुए. पुनः एकत्वको प्राए 
हों । इसका शास्त्रोमें विस्तारपूर्वक वर्णन है॥ ११-१२॥ 
अध॒ुवो हि कर्थ छोकः समुतो धर्मः क्थ घुवः 
यत्र कालो घुबसस्‍्तात तत्न धर्म: सनातनः ॥ १३। 
तात ! यदि कहो? धर्म तो नित्य माना गया हैः फि 
उससे स्वर्ग आदि अनित्य छोकोंकी प्रासि कैसे होती है 
और यदि होती है तो वह नित्य केसे है ! तो इसका उत्त 
यह है कि जब धर्मका संकल्प नित्य होता है अर्थात्‌ अनिल 
कामनाओंक! त्याग करके निष्कामभावसे घर्मका अनुष्ठा 
किया जाता है; उस समय किये हुए, घर्मसे सनातन लो 
( नित्य परमात्मा ) की ही प्राप्ति होती है॥ १३॥ 
स्वषां तुल्यदेहानां सर्वेषां सदशात्मनाम्‌। 
कालो धर्मण संयुक्तः शेष एवं खय॑ शुरू: ॥ १४। 
सब मनुष्योंके शरीर एक-से होते हैं ओर सबका आत्म 
भी समान ही है; किंतु धर्मयुक्त संकल्प ही यहाँ शेष रइत 
है। दूसरा नहीं । वह खयं ही गुरु है अर्थात्‌ धर्मबलूर 
स्वयं ही उदित होता है ॥ १४॥ 
एवं सति न दोषो5स्ति भूतानां धर्मलेवने । 
तियंग्योनावषि सखतां छोक एवं मतो ग़ुरूः ॥ १५। 
ऐसी दशा समस्त प्राणियोंके लिये प्रथक-प्रथक धर्म 
सेवनमें कोई दोष नहीं है । तिर्यग्योनिमें पड़े हुए पश्चु-पक्ष 
आदि योनियोंके लिये मी यह लोक ही गुरु ( 
का निर्देशक ) है ॥ १५॥ 


क 
हे 


इस प्रकार श्रीमहा भारत अनुशासनपतके अन्तर्गत दानधमंपदेमें धमडी प्रशंसाविषयक एक सौ चौसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥९६४| 





पश्नषष्टयधिकशततमोध्यायः 
नित्यसरणीय देवता, नदी, पर्वत, ऋषि और राजाओंके भाम-कीतेनका माहात्म्य 


वेशम्पायन उवाच 
शरतल्पगतं भीष्म॑ पाण्डबोषथ कुरूद्वहः | 
युधिष्टिरो द्वितं प्रेप्छुणपूच्छत्‌ कल्मषापहम्‌॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय | तदनन्तर कुरु- 

कुलतिलक पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने अपने हितकी इच्छा रख- 
कर बाणशय्यापर सोये हुए. भीष्मजीसे यह पापनाशक 
विषय पूछा॥ १ ॥ 

युधिष्ठिः उवाच 
कि श्रेयः पुरुषस्येद्द कि कुबन खुखमेधते। 
विपाप्मा स भवेत्‌ केन कि वा क्मघनाशनम्‌॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोले--पितामह ! यहाँ मनुष्यके कल्याणका 


उपाय क्‍या है १ क्‍या करनेसे वह सुखी होता है ! किस 
कर्मके अनुष्ठानसे उसका पाप दूर होता है ! अथवा कौन-सा 
कर्म पाप नष्ट करनेवाला है ! ॥ २॥ 






वेशम्पायन उवाच 
तस्मे शुश्रूषमाणाय भूयः शान्तनवस्तदा ५ <ओ 
वंश यथान्यायमाचष्ट  पुरुषषभ ॥ ३. 
वेशम्पायनजी कद्दते हैं-- पुरुषप्रवर जनमेजय | 
समय शान्तनुनन्दन भीष्मने घुननेकी इच्छावाले 
पुनः न्यायपूर्वक देववंशका वर्णन आरम्भ किया ॥ ३ ॥ 


भीष्म उवाच 


अय॑ देवतवंशों वे ऋषिवंशसमन्वितः । 
त्रिसंध्यं पठितः पुत्र कल्मषापहरः परः ॥ ४ 


यदक्वा कुरुते पापमिन्द्रिय 
बुद्धिपूवमबुद्धिवों राज्ो यज्चापि संध्ययोः ॥ ५॥ 


मुच्यते सर्वपापेभ्यः कीतंयन्‌ वै शुचिःखदा । 
नान्‍थो न बधिरः काले कुरुते खस्तिमान्‌ सदा ॥ ६ । 
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दानचर्मपर्च | पंश्षष्टय्धिकशततमो इष्याय:ः ; ६७०८४, 
््ट््ट्स््य्च्स््ख्ल्ल्ख्च्ख्च्च्च्ल्च्स्‍्च्ड्ड्खखखअअटअचचटडटड्ड्अ््अ्ं््ं् ढडढञलंलचलईडओडंडडडटडडडीःी?ीःड£ि्ड्डॉिॉ्२्िेि डी: 


















.. भीष्मजीने कहा--बेटा | यदि तीनों संध्याओंके समय 
देववंश और ऋषिबंशका पाठ किया जाय तो मनुष्य दिन- 
गत) खबेरे-शाम अपनी इन्द्रियोंके द्वारा जानकर या अनजानमें 
जो-जो पाप करता है; उन सबसे छुटकार। था जाता है तथा 
बह सदा पविन्न रहता है। देवर्षिवंशका कीर्तन करने- 
वाला पुरुष कभी अन्धा और बह्दरान होकर खदा कल्याणका 
भागी होता है ॥ ४-६ ॥ 


तिर्यग्योनि न गच्छेच्व नरक॑ संकराणि च | 
न च दुःखभयं तस्य मरणे स न मुहायति ॥ ७ ॥ 


वह तियंग्योनि और नरकमें नहीं पड़ता, संकरयोनिमें 

जन्म नहीं लेता, कभी दुःखसे भयभीत नहीं होता और मृत्यु- 

के समय व्याकुछ नहीं होता ॥ ७ ॥ 

देवासुरगुरुदेवः सर्वभूतनमस्क्ृतः । 

_अचिन्त्यो5थाप्यनिदेश्यः सर्वप्राणो ्ययोनिजः॥ ८ ॥ 

'पितामहो जगन्नाथः खाविन्नी त्रह्मणः सती । 

_बेदभूरथ कतों च विष्णुनौरायणः प्रभुः॥ ९ ॥ 

_डमापतिविंरूपाक्षः स्कन्दः सेनापतिस्तथा। 

_विशाख्रो हुतभुग वायुश्रन्द्रसयों प्रभाकरो ॥ १० ॥ 

शाक्रः शचीपतिदेवो यमो धूमो्णया सह । 

_ बरुणः सह गौयों च सह ऋद्धशथा घनेश्वरः ॥ ११ ॥ 
सौम्या गोः सुरभिदेंवी विश्रवाश्व महान्रषिः | 
खंकरपः सागरो गज्जा स्रवन्त्योष्थ मरुद्वणः ॥ १२ ॥ 
बालखिल्यास्तपःसिद्धाः कृष्णद्वैपायनस्तथा । 
नारदः  पव॑तश्वैव विश्वावसुहहाहुहः ॥ १३ ॥ 
है जले नश्व॒ देवदूतश्र॒ विश्वुतः । 

री, महाभागा दिव्याश्राप्सरसां गणाः ॥ १४ ॥ 
ड्वशी मेनका रम्भा मिश्रकेशी हालस्बुषा । 
विश्वाची च घृताची च पश्चचूडा तिलोत्तमा ॥ १५॥ 

_ आदित्या वसवो रुद्राः साश्विनः पितरोएपि च । 
धर्मः श्रुतं तपो दीक्षा व्यवसाय: पितामहः ॥ १६ ४ 
शार्वयों द्वसाश्रेव मारीचः कद्यपस्तथा । 

शुक्को बृहस्पतिभोंमों बुधों राहुः शनैश्चरः ॥ १७ ॥ 

नक्षत्राण्यतवश्ेव मासाः पक्षाः सबत्सराः। 
बैनतेयाः समुद्राश्॒ कठुजाः पन्नगास्तथा ॥ १८ ॥ 
शतद्गुश्व विपाशा च चन्द्रभागा सरस्वती । 
सिंधुश्व देविका चैव प्रभास पुष्कराणि च ॥ १९ ॥ 
गह्ला महानदी वेणा कावेरी नर्मदा तथा। 

_कुलम्पुना विशल्यां च करतोयाम्बुवाहिनी ॥ २० ॥ 

खरयूगंण्डकी चैव लोहितश्व महानद्‌ः | 
ताम्नारुणा वेत्रवती पर्णाशा गौतमी तथा ॥ २१ ॥ 
गोदावरी च वेण्या च कृष्णबेणा तथाद्रिजा। 
हृषद्धती च कावेरी चश्लुर्मन्दाकिनी तथा ॥२२॥ 
प्रयाग चर प्रभासं लव पुण्यं नेमिषमेव चल । 


मिली: कि फके है ७8४9... ६ «>> 


तच्च विश्वेश्वरस्थानं यत्र तद्धिमल सरः ॥ २३ ॥ 
पुण्यतीर्थ सुसलिल कुरुक्षेत्र प्रकीर्तितम्‌ । 
सिंधूत्तम॑ तपोदानं जम्बूमार्गमथापि चर ॥ २७॥ 
हिरण्बती वितस्ता च तथा छतक्षवती नदी । 
बेदस्सृतिवेद्बती . मालवाथाश्ववत्यपि ॥ २५ ॥ 
भूमिभागास्तथा पुण्या गज्गाद्वार्मथापि च । 
ऋषिकुल्यास्तथा मेध्या नद्यः सिधुवहास्तथा ॥ २६॥ 
चर्मण्वती नदी पुण्या कौशिकी यमुना तथा । 
नदी भीमरथी चेव बाहुदा च महानदी ॥ २७ ॥ 
माहेन्द्रवाणी त्रिदिवा नीलिका च सरस्वती । 
नन्‍्दा चापरनन्दा च तथा तीर्थमहाहद्‌३ ॥ २८ ॥ 
गयाथ फब्गुतीर्थ च धमोरण्यं खुरैबृंतम। 
तथा देवनदी पुण्या सरश्च ब्रह्मनिर्मितम्‌ ॥ २९ ॥ 
पुण्यं जिलोकविख्यातं सर्वपापहर शिवम्‌। 
दिमवान्‌ परव॑तश्वेव द्व्योौषधिसमन्वितः ॥ ३० ॥ 
विन्ध्यो धातुविचित्राज्ञस्तीर्थवानीषधान्वितः । 
मेरुमहेन्द्री मलयः -इवेतश्च॒ रजताबुतः ॥ ३१ ॥ 
श्ज्ञवान मन्द्रो नीलो निषधो दुर्दुरस्तथा। 
चित्रकूटो5जनाभश्वच॒पर्वतो गन्धमादूनः ॥ ३२॥ 
पुण्यः सोमगिरिश्वेष तथैवान्ये महीधराः। 
द्शिश्व विद्शिश्वेव क्षितिः सब मद्दीरुद्माः ॥ ३३ ॥ 
विश्वेदेवा नभश्वैव नक्षत्राणि ग्रहास्तथा। 
पान्तु नः सतत देवाः कीतिता 5 कीरतिता मया ॥ ३७ ॥ 


( देवता और ऋषि आदिके वंशकी नामावली इस प्रकार 
है- ) सर्वभूतनमस्कृत, देवासुरगुरु, अचिन्त्य, अनिर्देश्य 
सबके प्राणखरूप और अयोनिज ( खयम्भू ) जगदीश्वर 
पितामह भगवान्‌ ब्रह्माजी, उनकी पत्नी सती साविन्नी देवी, 
वेदोके उपत्तिस्थान जगत्कर्ता भगवान्‌ नारायंण, तीन नेन्नों- 
वाले उमापति महादेव, देवसेनापति स्कन्द; विशाख) अग्नि) 
वायु) प्रकाश फैलानेवाले चन्द्रमा और सूर्य, शचीपति इन्द्र, 
यमराज5 उनकी पत्नी धूमोर्णा, अपनी पत्नी मौरीके साथ 
वरुण) ऋद्धिस॒हित कुबेर; सोम्य स्वभाववाली देवी सुरभी गौ* 
महर्षि विश्रवा; संकल्प) सागर; गद्जा आदि नदियाँ, मरुद्गण, 
तपःसिद्ध वालखिल्य ऋषि; श्रीकृष्णद्वैपायन व्यास; नारद; 
पर्बत। विश्वावसु, ह्वाह्म) हूहू) तुम्बुर» चित्रसेन; विख्यात 
देवदूत, महासौभाग्यशाल्नी देवकन्याएँ; दिव्य अप्सराओँके 
समुदाय उर्वशी, मेनका, रम्भा। मिश्रकेशी; अलूम्बुषाः 
विश्वाची; घृताची) पश्चचूडा और तिलोत्तमा आदि दिव्य 
अप्सराएँ, बारह आदित्य; आठ वसु) ग्यारह रुद्र, अश्विनी- 
कुमार) पितर, धर्म) शासत्रशान, तपस्या) दीक्षा व्यवसाय 
पितामह) रात) दिन) मरीचिनन्दन कश्यप, शुक्र, बृहस्पति; 
मज्ञल) बुध, राहु) शनेश्वर, नक्षत्र, ऋतु, मास; पक्षः 
संब॒त्सर; बिनताके पुत्र गरुड़) समुद्र, कद्रके पुञ्॒सर्पगण, 
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शतद्गु, विपाशा) चन्दमागा सरस्वती) सिन्धु; देविकाप्रभासः 
पुष्कर) गज्ञा) महानदी, वेणाः कावेरी; नर्मदा) कुल्म्पुनाः 
विशल्या; करतोया) अम्बुवाहिनी; सरयू) गण्डकी। लाल जल- 
वाल महानद शोणभद्र, ताम्रा/ अरुणा, वेत्रवती। पर्णाशा, 
गौतमी; गोदाबरी वेण्या कृष्णबेणा। अद्विजाः दृषद्वती) 
कावेरी) चक्षु अमन्‍्दा किनी/ प्रयाग) प्रमास) पुण्यमय नैमिषारण्य/ 
जहाँ विश्वेश्वरका स्थान है वह विमल्‍ू सरोवर खच्छ सलिल- 
से युक्त पुण्यतीर्थ कुरुक्षेत्र, उत्तम समुद्र, तपस्या, दान) 
जम्बूमार्ग, हिरण्वतीवितस्ता)छक्षवतीनदी/वेदस्मृति बेदबती) 
मालवा, अश्ववती) पवित्र भूभागः गज्ञाद्वार ( हरिद्वार )) 
ऋषिकुलया) समुद्रगामिनी पवित्र नदियाँ? पुण्यसलिला चर्म- 
ण्वती नदी) कौशिकी? यमुना) भीमरथी) महानदी बाहुदा 
माहेन्द्रवाणी, जिदिवा। नीलिका) सरस्वती) नन्‍्दा, अपरनन्दा+ 
तीर्थभूत महान्‌ हृद, गया, फब्गुतीर्थ' देवताओंसे युक्त 
धर्मारण्यं, पवित्र देवनदी, तीनों लोकोमें विख्यात पवित्र एवं 
सर्वपापनाशक कल्याणमय ब्रह्मनिर्मित सरोवर (पुष्करतीर्थ ) 
दिव्य ओषधियोंसे युक्त हिमवान्‌ ध्रव॑त/नाना प्रकारकेधातुओं+ 
तीर्थों, ओऔषधोसे सुशोमित विन्ध्यगिरि। मेरु) महेन्द्र; मलय॥ 
चाँदीकी खानोंसे युक्त श्वेतगिरि। शंगवान्‌! मन्दरः नीछ) 
निषघ) दरदुर/ चित्रकूट/ अजनाभ) गन्घमादन परत) पविन्न 
सोमगिरि तथा अन्यान्य पर्वत+ दिशा; विदिशा) भूमि; सभी 
बृक्ष) विश्वेदेव; आकाश) नक्षत्र और ग्रहगण--ये सदा 
इमारी रक्षा करें तथा जिनके नाम लिये गये हैं और जिनके 
नहीं लिये गये हैं, वे सम्पूर्ण देवता इमलोगोंकी रक्षा 
करते रहें ॥ ८-२४ ॥ 
कीतैयानो नरो होतान मुच्यते सर्वकिल्बिणेः । 
स्तुवंश्व॒प्रतिनन्दंश्थ मुच्यते स्वंतो भयात्‌ ॥ ३५॥ 
सर्वेसंकरपापेभ्यो देवलास्तवनन्द्कः । 

जो मनुब्ष उपयुक्त देवता आदिका कीर्तन) स्तवन और 
अभिनन्दन करता है? वह सब प्रकारके पाप और भयसे मुक्त 
हो जाता है । देवताओंकी स्तुति और अभिनन्दन करनेवाला 
पुरुष सब प्रकारके संकर पार्पोंसे छूट जाता है ॥ ३५३ ॥ 


देवतानन्तरं विप्रांस्तपःसिद्धांस्तपो5घिकान ॥ ३६ ॥ 

कीर्तितान्‌ कीतेयिष्यामि सर्वपापप्रमोचनान्‌ | 
देवताओंके अनन्तर समस्त पार्पोसे मुक्त करनेवाले 

तपस्यामें बढ़े-चढ़े तपःसिद्ध ब्रह्मर्षियोंके प्रख्यात नाम 

बतलाता हूँ ॥ २६६ ॥ 

यवक्रीतो5थ रेभ्यश्व कक्षीवानौशिजस्तथा ॥ ३७ ॥ 

भ्ृग्वज्ञिरास्तथा कण्वो मेघधातिथिरथ प्रभुः। 

बहा च गुणसम्पन्नः प्रार्ची दिशमुपाशिताः ॥ ३८ ॥ 
यवक्रीत) रेभ्य; कक्षीवान्‌; औशिज, भ्रगु। अक्ञिराः 

कण्व प्रभावशाली मेघातिथि और सर्वगुणसम्पन्न . बहिं-ये 


पूर्व दिशा रहते हैं ॥ ३७-३८ ॥ । 
भद्वां दिशं महाभागा उल्मुचुः प्रमुचुस्तथा | 
मुमचुथ्य महाभागः स्वस्त्यात्रेयश्व वीयवान्‌ ॥ ३९ 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान। _ 
दढायुश्वोध्वंबाहुत्न ॥ ४० 
पश्चिमां दिशमाश्चित्य य एधन्ते निबोध तान्‌ । _ 
उषड्जुः सह सोदयेंः परिव्याधश्व वीयंवान ॥ ४१ 
ऋषिदीधेतमाश्नैव गौतमः काश्यपस्तथा । 
एकतश्च द्वितरचैव अितइुचेव महान्॒षिः ॥ ४२ 
अज्नेः पुत्रश्च धमोत्मा तथा सारस्वतः प्रभुः। 
अल्मुचु) प्रमुचु$ महामाग मुमुचु) शक्तिशाली स्वस्त 
त्रेय/ मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी अगस्त्व और प 
प्रतिद्ध ऋषिश्रेष्ठ दृढ़ायु तथा ऊर्ध्वबाहु--ये महाभ 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं । अब जो पश्चिम दिइ 
रहकर सदा अभ्युदयशील होते हैं; उन ऋषियोके न 
सुनो--अपने सहोदर भाइयोंसहित उषद्जु+ शक्तिश 
परिव्याध) दीर्घतमा/ ऋषि गौतम काश्यप» एकतः द्वि 
महर्षि त्रित; अ्निके धर्मात्मा पुत्र दुर्वाला और प्रभावश 
सारखत ॥ ३९-४२५३ ॥ ल्‍ 
उत्तरां दिशमाश्नित्य य एधन्ते निबोध तान ॥ ४६४ 
अत्रिवसिष्ठः शक्तिश्व पाराशयंश्र वीयंवान्‌ । 
विश्वामित्रो भरद्ाजो जमदगक्‍़लिस्तथेव च ॥ ४४ 
ऋचीकपुजो रामश्व ऋषिरौदालकिस्तथा। ._ 
इवेतकेतुः कोहलश्थ विपुलो देवलस्तथा ॥ ४५ 
देवशमों च धोम्यश्व हस्तिकाइयप एवं च । 
लोमशो नाचिकेतश्र लोमहर्षण एवं च ॥ ४६ 
ऋषिरुप्रअवाइचेव..._ भागविश्यवनस्तथा । 
अब जो उत्तर दिशाका आश्रय लेकर अपनी उन्‍न 
करते हैं; उनके नाम सुनो--अत्रि) वसिष्ठ) शक्ति। पराइ 
नन्दन शक्तिशाली व्यास विश्वामित्र; भरद्वाजः ऋचीकए 
जमदग्नि) परशुराम) उद्दालकपुत्र स्वेतकेतुः कोहल विपु 
देवल) देवशर्मा? धौम्यः इस्तिकाश्यप) छोमश, नाचिके 
ल्गेमहर्षण। उग्रश्रवा ऋषि और भ्गुनन्दन च्यवन | 
एप वें समवायश्र ऋषिदेवसमन्वितः ॥ ४७ 
आद्यः प्रकीर्तितों राजन सर्वपापप्रमोचनः | 


राजन! यह आदियें होनेवाले देवता और ऋषियका मु 
समुदाय अपने नामका कीर्तन करनेपर मनुष्यकों सब पाप 
मुक्त करता है ॥ ४७३ ॥ 
जुगो ययातिनहुषो यदुः पूरुश्च वीरयबान्‌ ॥ ४८ 
धुन्घुमारों दिलीपश्चव सगरश्चथ प्रतापवान। 
कृशाश्वो योवनाश्वश्व चित्राश्वः सत्यवांस्तथा ॥ ४९ 


दुष्यन्‍्तो भरतइचेव चक्रवर्ती महायशाः | 


बदुषष्टयधिकशततमो 5ध्याय 
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क ] 
कियनों लकककलेब तथा दृष्रथों न॒पः॥ ५० ॥ 
रघुनरवरइचैव तथा दशरथो न्पः 


रामो राक्षसहा बीरः शशबिन्दुर्भगीरथः ॥ ५१॥ 
हरिश्वन्द्रो मरुत्तश्न तथा दहढरथों न्॒पः। 
महोदयों छालर्क॑श्च ऐलइचेव नराधिपः ॥ ५२॥ 
करन्धमो नरश्रेष्ठः कध्मोरश्च॒ नराधिपः 
दक्षो 5म्बरीषः कुकुरो रैवतश्र महायशाः ॥ ५३ ॥ 
कुरुः संवरणइचेच मान्धाता सत्यविक्रमः । 
मुचुकुन्दश्ध राजर्षिजहजोहबिसेवितः ॥ ५४ ॥ 
आदिराजः प्रथुवन्यों मित्रभानुः प्रियड्डरः। 
त्तथा राजा इवेतो राजर्षिसत्तमः ॥ ५५ ॥ 
महाभिषश्च विख्यातो निमिराजा तथाष्टकः । 
प्रायुः क्षुपश्च राजरषिं! कक्षेयुश्व॒ नराधिपः ॥ ५६ ॥ 
्दनो द्वोदासः सुदासः कोसलेश्वरः | 
नलश्व राजर्षिमनुश्चेव प्रजापतिः ॥ ५७॥ 
विध्रश्च पृषभ्रश्च प्रतीपः शान्तनुस्तथा । 
अजः प्राचीनबर्शिश्य॒ तथेक्ष्वाकुर्महायशाः ॥ ५८ ॥ 
अनरण्यो. नरपतिजोनुजंघस्तथेव च। 
क्षसेनश्थ राजर्षिय चान्‍्ये चानुकीतिताः ॥ ५९ ॥ 
तत्थाय यो नित्य संध्ये द्वे5स्तमयोदये । 
ब्तः सधर्मफलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६० ॥ 


अब राज्षियोंके नाम सुनो--राजा हृग) ययाति) नहुषः 
यदु; शक्तिशाली पूर। घुन्धुमार/ दिलीप, प्रतापी सगरः 
कुशाश्व, यौवनाश्व) चित्राश्व) सत्यवान: दुष्यन्त, महायशस्वी 
चक्रवर्ती राजा भरत) पवनः जनक राजा दृष्टरंथ। नरक्रेष्ठ 
रघु। राजा दशरथ; राक्षसहन्ता वीरवर श्रीराम! शशबिन्दु) 



















भगीरथ) हरिश्रन्द्र, मस्त; राजा ढढरथ; महोदर्य, अलकी; 
नराधिप ऐल ( पुरूरवा )) नरश्रेष्ठ करन्धम) राजा कध्मोरः 
दक्ष, अम्बरीष) कुकुरः महायशस्तरी रैवत/ः कुर) संवरण) 
सत्यपराक्रमी मान्धाता) राजर्षि मुचुकुन्द, गज्ञाजीसे सेवित 
राजा जहनु आदि राजा वेननन्दन प्रथु) सबका प्रिय 


करनेवाले मित्रमानु) राजा त्रसहस्यु$ राजषिश्रेष्ठ ब्वेत, प्रसिद्ध 
राजा महामिष; राजा निमि; अष्टक) आयु) राजषिं क्षुप) राजा 
कक्षेयु, प्रतर्दन/ दिवोदास, कोखलनरेश सुदास) पुरूरवा, 
राजर्षि नछ; प्रजापति मनु हविश्न) प्रषभ्र, प्रतीप» शान्तनु, 
अज प्राचीनबहिं, महायशस्वी इक्ष्याकु, राजा अनरण्य) 
जानुजच्डु राजर्षि कक्षसेन तथा इनके अतिरिक्त पुराणोंमें 
जिनका अनेकों बार वर्णन हुआ है, वे सब पुण्यात्मा राजा 
स्मरण करने योग्य हैं | जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर 
स्नान आदिसे शुद्ध हो प्रातःकाल और सायंकाल इन नामौंका 
पाठ करता है; वह घमर्ंके फलका भागी होता है।|४८--६०॥ 


देवा देवषयरश्चेव स्तुता राजरषयस्तथा। 

पुश्मियुयशः खर्ग विधास्यन्ति ममेश्वराः ॥ ६१॥ 
देवता) देवर्षि और राजर्षि--इनकी स्तुति की जानेपर ये 

मुझे पुष्टि: आयु) यश और स्वर्ग प्रदान करेंगे; क्योंकि ये 

ईश्वर ( सर्वसमर्थ स्वामी ) हैं ॥ ६१ ॥ 

मा विघष्न॑ मा च में पापं मा च मे परिपन्थिनः। 

धु॒वो जयो मे नित्यः स्यात्‌ परत च शुभा गतिः॥ ६२ ॥ 
इनके स्मरणसे मुझपर किसी विध्नका आक्रमण न हो; 

मुझसे पाप न बने । मेरे ऊपर चोरों और बटमारोंका जोर न 

चले | मुझे इस छोकमें सदा चिरस्थायी जय प्राप्त हो और 

परलोकमें भी शुभ गति मिले ॥ ६२ ॥ 


+._ इति श्रीमहााभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपवेणि वंशार्डकीतन नाम पदञ्नपष्टयधिकशततसोअ्ध्यायः ॥ १६५॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ाभारत अनुशासनपववके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें देवता आदिके वंशका वर्णननामक 
एक सौ पैसठदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६५ ॥ 


ह। ०----+>-+++0न्‍न्‍न्‍न्‍यद>०००-९-»--न्‍-नन-मम---भ-माम, 





जनमेजय उवाच 
शरतल्पगते भीष्मे कौरवाणां धघुरन्धरे। 
शायाने वीरशयने पाण्डबैः समुपस्थिते ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरो महाप्राशों मम पूर्वपितामहः 
धर्मोणामागम श्रुत्वा विद्त्वा सर्वेसंशयान्‌ ॥ २ ॥ 
दानानां च विधि थ्र॒ुत्वा चिछन्नधमौर्थसंशयः । 
विप्र तसमे शंखितुमहेसि ॥ ३ ॥ 
जनमेजय ने पूछा--विप्रवर | कुरुकुछके धुरन्घर 





पटपष्टयधिकशततमोध्यायः 
भीष्मकी अनुमति पाकर युधिष्ठिरका सपरिवार हस्तिनापुरको प्रस्थान 


वीर भीष्मजी जब वीरोंके सोने योग्य बाणशय्यापर सो गये 
और पाण्डवछोग उनकी सेवा उपस्थित रहने लगे, तब 
मेरे पूर्व पितामह महाज्ञानी राजा युधिष्ठटिने उनके मुखसे 
धर्मोका उपदेश सुनकर अपने समस्त संशयोंका समाधान 
जान लेनेके पश्चात्‌ दानकी विधि श्रवण करके धर्म और 


अर्थविषयक सारे संदेह दूर हो जानेपर जो और कोई काये 
किया हो) उसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १-३ ॥ 


दैण्थ्न्‌ 


ओऔमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वो' 








वैज्ञम्पायन उवाच 
अभून्मुह॒रत स्तिमितं सर्वे तद्राजमण्डलम । 
तृष्णीभूते ततस्तस्मिन्‌ पटे चित्रमिवापिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 


वैशम्पायनजी ने कद्ा--जनमेजय ! सब धर्मोंका 
उपदेश करनेके पश्चात्‌ जब भीष्मजी चुप हो गये; तब दो 
घड़ीतक सारा राजमण्डल पटपर अद्जित किये हुए चित्रके 
समान स्तब्घ-सा हो गया ॥ ४ ॥ 
मुहत॑मिव च ध्यात्वा व्यासः सत्यवतीखुतः । 
जपं॑ शयान गाड्ेयमिदमाद बचस्तदा ॥ ५ # 
तब दो घड़ीतक ध्यान करनेके पश्चात्‌ सत्यवतीनन्दन 
ब्यासने वहाँ सोये हुए. गद्ञानन्दन महाराजा भीष्मजीसे इस 
प्रकार कहां--॥ ५ ॥ 
राजन प्रकृतिमापन्नः कुरुराज़ों युधिषप्टिरः। 
सहितो भ्राठ॒भिः सबब पार्थिवैश्वानुयायिभिः ॥ ६ ॥ 
उपास्ते त्वाँ नरव्याप्र सह कृष्णेन धीमता। 
तमिम॑ पुरयानाय. समनुशातुमहसि ॥ ७ ॥ 
“राजन | नरश्रेष्ठ ! अब कुरुराज युधिष्ठिर प्रकृतिस्थ 
( शान्त और संदेहरद्वित ) हो चुके हैं और अपना अनुसरण 
करनेवाले समस्त भाइयों; राजाओं तथा बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके 
खाथ आपको सेवाम बैठे हैं। अब आप इन्हें हस्तिनापुरमें 
जानेकी आज्ञा दीजिये! ॥ ६-७ ॥ 
एवमुक्तो भगवता ब्यासेन प्रथिवीपतिः । 
युधिष्ठटि सद्दामात्यमुजशे नदीखुतः॥ < ॥ 
भगवान्‌ व्यासके ऐसा कहनेपर प्रथ्बीपालक गज्ञापुत्र 
भीष्मने मन्त्रियोसद्दित राजा युधिष्ठिरकों जानेकी आज्ञा दी॥ 
उबाच चैन मधुरं क्॒पं शाम्तनवों चुपः। 
प्रविशस् पुरी राजन व्येतु ते मानसो ज्बरः ॥ ९ ॥ 
उस समय शान्तनुकुमार मीष्मने मधुर वाणीमें राजासे 
इस प्रकार कहदा--“राजन्‌ ! अब तुम पुरीमें प्रवेश करो 
और तुम्दारे मनकी सारी चिन्ता दूर हो जाय ॥ ९ ॥ 
यज़ख  विविधैयश्ैबंहन्नेंः स्वाप्तदक्षिणेः । 
ययातिरिव राजेन्द्र श्रद्धादूमपुरःसरः ॥ १० ॥ 
“राजेन्द्र ! तुम राजा ययातिकी भाँति श्रद्धा और इन्द्रिय- 
लंयमपूर्वक बहुत-से अन्न और पर्यास दक्षिणाओंसे युक्त भाँति- 


माँतिके यज्ञॉद्वारा यजन करो ॥ १० ॥ 


क्षत्रधमरतः पार्थ पिंतृन देवांश्व तर्पयं। 
श्रेयसा योक्ष्यसे चैव ब्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ११ ॥ 


प्ार्थ ! क्षत्रियधर्ममें तत्पर रहकर देवताओं और पितरी 
को तृप्त करो। तुम अश्वय कल्याणके भागी होओगे;। अत 
तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥| ११॥ _ 
रज्अयस्॒ प्रजाः सवोः प्रकृतीः परिसान्त्वव। 
खुहदः फलसत्कारेरचेयसखव यथाहँतः ॥ १२॥ 

“समस्त प्रजाओँको प्रसन्न रखो । मन्‍्त्री आदि प्रकृतियाक 
सान्‍्वना दो | सुद्ददोंका फल और सत्कारोंद्वारा यथायोग् 
सम्मान करते रहो ॥ १२॥ ५ 
अनु त्वां तात जीवन्तु मित्राणि खुद्ददस्तथा। 
सैत्यस्थाने स्थितं वृक्ष फलवन्तमिव द्विजाः ॥ रै३ | 

५तात | जैसे मन्दिरके आसपासके फले हुए इृक्षपर बहुत 
से पक्षी आकर बसेरे लेते हैं; उसी प्रकार तुम्दारे मित्र औ 
हितैबी तुम्हारे आभ्रयमें रहकर जीवन-निवोह करें ॥ १३ । 


आगन्तव्यं च भवता समये मम पार्थिष। 
बिनिवृत्ते द्निकरे प्रवृत्ते चोत्तरायणे॥ १४। 
धृथ्वीनाथ ! जब सूर्यनारायण दक्षिणायनसे निशृर् 
हो उत्तरायणपर आ जायें; उस समय तुम फिर इहमा 
पास आना? ॥ १४ ॥ ' 
तथेत्युक्त्वा च कौन्तेयः सो 5भिवाद्य पितामहम्‌ । _ 
प्रथयाौ. सपरीवारों नगरं नागसाहयम्‌ ॥१५। 
तब “्बहुत अच्छा? कहकर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर पिताम। 
को प्रणाम करके परिवारसद्वित हस्तिनापुरकी ओ 
चल दिये ॥ १५ ॥ 
धूतराष्ट्र पुरस्क्ृत्य गान्धारी चर पतिबताम्‌। 
सह तैऋषिधभिः सर्वभ्रोतृभिः केशवेन च ॥ रे । 
पौरजानपदैश्चेव मन्जत्रिवृद्धेश्व पार्थिव। 
प्रविवेश कुरुश्रेष्ठः पुरं वारणसाहयम्‌ ॥ १७ 
राजन ! उन कुरुभ्रेष्ट युधिष्टिरने राजा धृतराष्ट्र औ 
पतिब्रता गान्धारी देवीको आगे करके समस्त 


भाइयों) श्रीकृष्ण नगर और जनपदके लोगों तथा 
मन्त्रियॉँके साथ हस्तिनापुरमें प्रवेश किया ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमह्दा भारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि भीष्मानुज्ञायां पटषश्यधिकशततमोध्यायं: ॥ १६६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगत दानधर्मपर्वेमें भीष्मको अनुभतिबिषयक 
एक सौ छाछठबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६६ ॥ 


भर 
कु 
|; 











भीष्मखगोरोहणपर्थ | 


सप्तषष्टयधिकशततमो 5ध्यायः 








( भीष्मखगोरोहणपर्व ) 


सप्तपष्टयधिकशततमोध्यायः 


भीष्मके अन्त्येष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर युधिष्ठिर आदिका उनके पास जाना और भीष्मका भीकृष्ण 
आदिसे देदवत्यागकी अनुमति लेते हुए ध्रतराष्ट्र और युधिष्ठिरको कर्तव्यका उपदेश देना 


वेज्ञग्पायन उवाच 


. ततः कुन्तीसुतो राजा पौरजानपदंं जनम । 


पूजयित्वा यथान्यायमनुजशे गृहान्‌ प्रति ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! हस्तिनापुरमें 
जानेके बाद कुन्तीकुमार राजा युधिष्टि ने नगर और जनपदके 


-छोगोंका यथोचित सम्मान करके उन्हें अपने-अपने घर जानेकी 








. आज्ञा दी॥ १॥ 
. सान्त्वयामास नारीश्व दृतवीरा हतेश्वराः। 
. बिपुलरथंदानेः स तदा पाण्डुसुतों त्पः॥ २ ॥ 


इसके बाद जिन स्रियोंके पति और वीर पुत्र युद्धमें 
: भरे गये थे; उन सब॒को बहुत-खा धन देकर पाण्डुपुत्र राजा 
युधिष्टिरने घैय॑ बँधायों ॥ २ ॥ 
सो5भिषिक्तों महाप्राज्ञः प्राप्य राज्यं युधिप्टिर/ 
अवस्थाप्य नरश्रेष्टए सवोः खप्रकृतीस्तथा ॥ दे ॥ 
द्विजेम्यों गुणमुख्येम्यो नेगमेम्यश्व सर्वशः। 
प्रतिगृद्याशिषो मुख्यास्तथा घर्मभ्ृतां चरः॥ ४ ॥ 
मद्ाशनी और धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्निरने राज्याभिषेक 
हो जानेके पश्चात्‌ अपना राज्य पाकर मन्त्री आदि समस्त 
प्रकृतियोंकी अपने-अपने पदपर स्थापित करके वेदवेत्ता एवं 
गुणवान्‌ ब्राह्मणोंसे उत्तम आशीर्वाद अहण किया ॥ ३-४ ॥ 
डषित्वा शर्वंरीः भ्रीमान पञ्माशन्नगरोत्तमे । 
समय कौरवाग्यस्य सस्मार पुरुषषभः॥ ५ ॥ 
पचास राततक उस उत्तम नगरमें निवास करके भ्रीमान्‌ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिरको कुरुकुछशिरोमणि भीष्मजीके बताये 
हुए समयका स्मरण हो आया ॥ ५ || 
झत निर्ययी गजपुराद्‌ याजकरः परिवारितः। 
हष्ठा निवृत्तमादित्यं प्रवृत्तं चोत्तरायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
.. उन्होंने यह देखकर कि सूयदेव दक्षिणायनसे निश्ृत्त 
हो गये और उत्तरायणपर आ गये; याजकोंसे घिरकर 
इस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ६ ॥ 
घृत॑ माल्यं च गन्धांश्व क्षौमाणि च युधिषप्ठिरः । 
_चन्दूनागुरुमुख्यानि तथा कालीयकान्यपि ॥ ७ ॥ 
प्रस्थाप्य पूर्व कौन्तेयो भीष्मसंस्करणाय वै। 
_म्ाल्यानि च वराहांणि रल्लानि विविधानिच ॥ ८ ॥ 
... कुन्‍्तीनन्दन युधिष्टिरने भीष्मजीका दाह-संस्कार करनेके 
लिये पहले ही घृत/ माल्य+ गनन्‍्ध, रेशमी वस्त+ चन्दन; 
अगुरु) काला चन्दन; भरेष्ट पुरुषके धारण करने योग्य 


मालाएँ तथा नाना प्रकारके रत्न भेज दिये थे ॥ ७-८ ॥ 
धरतराष्ट्र पुरस्क्ृत्य गान्धारी च यशसख्विनीम । 
मातरं च पृथां धीमान्‌ आतृश्व पुरुषषभान ॥ ९ ॥ 
जनादं नेनानुगतो विदुरेण च धीमता। 
युयुत्सुना च कौरव्यो युयुधानेन वा विभो ॥ १० ॥ 
विभो ! कुरुकुलननदन बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर राजा धृतराष्ट्र, 
यशस्विनी गान्धारी देवी; माता कुन्ती तथा पुरुषप्रवर 
भाइयोंकों आगे करके पीछेसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बुद्धिमान 
विदुर) युयुत्सु तथा सात्यकिकों साथ लिये चल रहे ये॥ 
मद्ता राजभोगेन पारिबहंण खंबूतः। 
स्तूयमानो मद्दातेजां भीष्मस्याझ्ीननुवजन्‌ ॥ ११॥ 
वे महातेजस्वी नरेश विशाल राजोचित उपकरण तथा 
वैभवके भारी ठाट-बाटसे सम्पन्न थे; उनकी स्तुति की जा 
रही थी और वे भीष्मजीके द्वारा स्थापित की हुई त्रिविष 
अग्नियोंको आगे रखकर स्वयं पीछे-पीछे चल रहे थे ॥११॥ 
निश्चक्काम पुरात्‌ तस्मादू यथा देवपतिस्तथा । 
आससाद्‌ कुरुक्षेत्र ततः शान्तनवं न्॒पः ॥ १२॥ 
वे देवराज इन्द्रकी भाँति अपनी राजधानीसे बाहर 
निकले और यथासमय कुरुक्षेत्रमें शान्तनुनन्दन भीष्मजीके 
पास जा पहुँचे ॥ १२॥ ॥ 
डपास्यमानं व्यासेन पाराशयंण धीमता। 
नारदेन च राज़ष देवलेनासितेत च॥ १३॥ 
राजष | उस समय वहां पराशरनन्दन बुद्धिमान्‌ व्यास, 
देवर्षि नारद और असित देवर ऋषि उनके पास बैठे ये॥ 
हतशिए नं पैश्वान्येनौनादेशसंमा गतैः ! 
रक्षिभिश्व महात्मानं रक््यमाणं समन्‍्ततः ॥ १७॥ 
नाना देशेंसे आये हुए नरेश, जो मरनेसे बच गये ये; 
रक्षक बनकर चार्रो ओरसे महात्मा भीष्मकी रक्षा करते थे ॥ 
शयान॑ वीरशयने ददर्श नुपतिस्ततः। 
ततो रथादवातीर्य श्रादभिः सह घमर्मराद ॥ १५॥ 
धमराज राजा युधिष्ठिर दूरते ही बाणशब्यापर सोये 
हुए. भीष्मजीको देखकर भाश्योसहिित रथते उतर पड़े ॥ १५॥ 
अभिवाद्याथ कौन्तेयः पितामहमरिंद्म । 
इपायनादीन विध्रांश्व तेश्व प्रत्यभिनन्द्तिः ॥ १६॥ 
शन्रुदमन नरेश | कुन्तीक्रुमारने सबसे पहले पितामहकों 
प्रणाम किया | उसके बाद व्यास आदि ब्राझ्षणोंकों मस्तक 
झुकाया | फिर उन सबने भी उनका अमिनन्दन किया॥ 


६०९४ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अजुशालनपर्वणि 








ऋत्विग्भिन्नह्म कल्पश्च श्रातृभिः सह धर्मजः । 
आसाद् शसतल्पस्थसषिभिः परिवारितम्‌ ॥ १७॥ 
अब्नवीद्‌ू भरतश्रेष्ठ॑ धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
भ्रादृभिः सद्द कौरव्यः शयानं निम्नगासुतम्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर कुरुनन्दनके धर्म पुत्र घर्मराज युधिष्टिर ब्रह्माजीके 
समान तेजसखी ऋत्विजों, भाइयों तथा ऋषियोंसे घिरे और 
बाण-शय्यापर सोये द्वए भरतश्रेष्ठ गल्ञापुत्र भीष्मजीसे भाइयों- 
सहित इस प्रकार बोले--॥ १७-१८ ॥ 
युधिष्ठटिरोडह॑न्॒पते नमस्ते जाह्बीखुत । 
श्रणोषि चेन्महाबाहो ब्रृहि कि करवाणि ते ॥ १९ ॥ 
“ग्जानन्दन ! नरेश्वर ! महाबाहो ! मैं युधिष्ठर आपकी 
ठेबामें उपस्थित हूँ और आपको नमस्कार करता हूँ। 
यदि आपको मेरी बात सुनायी देती हो तो आज्ञा दीजिये कि 
मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ ! ॥ १९ ॥ 
प्राप्तो5१स्समि समये राजन्नग्नीनादाय ते विभो । 
आचायोन ब्राह्मणांश्रेव ऋत्विजो भ्रातरश्व मे ॥ २० ॥ 
“राजन | प्रमो ! आपकी अग्नियों और आचार्यों; 
ब्राह्मणों तथा ऋत्विजोंकों साथ छेकर मैं अपने माइयोंके 
साथ ठीक समयपर आ पहुँचा हूँ ॥ २० ॥ 
पुत्रश्च ते महातेज़ा धूतराष्ट्रो जनेश्वरः। 
डउपस्थितः सहामात्यो वासुदेवश्व वीयंवान ॥ २१॥ 
“आपके पुत्र मह्ातेजस्वी राजा धृतराष्ट्र भी अपने मन्च्रियों- 
के साथ उपस्थित हैं और महापराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 
यहाँ पधारे हुए हैं ॥ २१॥ 
इतशिष्टाश्व राजानः सर्वे च कुरुजांगलाः | 
तान्‌ पश्य नरशादूंछ समुन्मीलय लछोचने ॥ २२ ॥ 
“पुरुषसिंह | युद्धमें मरनेसे बचे हुए समस्त राजा 
और कुरुजाज्ञक देशकी प्रजा भी उपस्थित है । आप आँखें 
खोलिये और इन सबको देखिये ॥ २२ ॥ 
यच्चेद्र किंचित्‌ करतंव्यं तत्सवे प्रापितं मया । 
यथोक्त॑ भवता काले सर्वमेव च॒ तत्‌ कृतम्‌॥ २३ ॥ 
“आपके कथनानुसखार इस समयके छिये जो कुछ संग्रह 
करना आवश्यक था) वह सब जुटाकर मैंने यहाँ पहुँचा दिया 
है। सभी उपयोगी वस्तुओंका प्रबन्ध कर लिया गया है? ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
एबमुक्तस्तु गाज्नेयः कुन्तीपुत्रेण घीमता। 
ददर्श भारतान्‌ सवोन स्थितान्‌ सम्परिवार्य ह ॥२४॥ 
बैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! परम बुद्विमान्‌ 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरके इस प्रकार कहनेपर गज्ञानन्दन भीष्मजीने 
आँखें खोलकर अपनेको सब ओरसे घेरकर खड़े ड्ुए सम्पूर्ण 
भरतवंशियोंको देखा ॥ २४ ॥ 
ततश्च तं॑ बली भीष्मः प्रगृहद्य विपुल भुजम्‌ । 
उद्यस्मेघखरों वाग्मी काले वचनमत्रवीत्‌ ॥२५॥ 


जन सजी जीत 





फिर प्रवचनकुशल बलवान भीष्मने युधिष्ठिरकी 
विशाल भुजा झथमें छेकर मेघके समान गम्भीर वाणीमेँ 
यह समयोचित वचन कहा--॥ २५ ॥ 
दिश्था प्राप्तोइुखि कौस्तेय सहामात्यों युधिष्ठिर । 
परिवृत्तो हि भगवान सहस्त्रांशुदिवाकरः ॥ २६॥ 
“कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! सौमाग्यकी बात है कि तुम 
मन्त्रियॉंसहित यहाँ आ गये | सहस्त किरणोंसे सुशोमित 
भगवान्‌ सूर्य अब दक्षिणायनसे उत्तरायणकी ओर छौट 
चुके हैं ॥ २६ ॥ 
अष्टपश्चाशर्त राज्यः शयानस्याद्य मे गताः। 
शरेषु निशिताग्रेषु यथा वर्षशतं तथा ॥ २७॥ 
“इन तीखे अग्र्ागवाले बा्णोंकी शय्यापर शयन करते 
हुए आज मुझे अद्धावन दिन हो गये; किंतु ये दिन मेरे 








लिये सौ वर्षोके समान बीते हैं ॥ २७ ॥ 

माघो5यं समनुप्राप्तो मासः सौम्यो युधिप्टर। 

त्रिभागशेषः पक्षोष्यं शुक्तो भवितुमहेति ॥२८॥ 
ध्युधिष्ठिर | इस समय चान्द्रमासके अनुसार माघका 

महीना प्राप्त हुआ है । इसका यह शुक्लपक्ष चल रहा है? 








जिसका एक भाग बीत चुका है और तीन भाग बाकी है. 
( शुक्लपक्षसे मासका आरम्म माननेपर आज माघ शुक्ला 
अष्टमी प्रतीत होती है )? ॥ २८ ॥ ; 
प्वमुकत्वा तु गाज़ेयो धर्मपुत्रं युधिष्ठटिरम्‌। । 
ध्रुत्तराष्ट्रभधामन्च्य काले. वचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 
धमपुत्र युधिष्टिसे ऐसा कहकर गज्ञानन्दन मीष्मने 
धृतराष्ट्रको पुकारकर उनसे यह समयोचित वचन कहा ॥ 
भीष्म उवाच ह 
राजन विदितधर्मों5सि खुनिर्णीतार्थसंशयः 
बहुश्रुता हि ते विप्रा बदवः परयुपासिताः ॥ ३० ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! तुम धर्को अच्छी तरह 
जानते हो । तुमने अर्थतत््वका भी भवीभाँति निर्णय क्‍ 
लिया है । अब वुग्हारे मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं है; 
क्योंकि तुमने अनेक शास्त्रोंका ज्ञान रखनेवाले बहुत-से 
विद्वान्‌ ब्राक्णणोंकी सेवा की है-उनके सत्सज्ञसे लाभ 
उठाया है ॥ ३० ॥ 
वेद्शास्प्राणि सर्वाणि धर्मांश्व मजुजेश्वर । | 
वेदांध्व चतुरः सवोन निखिलेनानुबुद्धयसे ॥ ३१॥ 
मनुजेश्वर ! तुम चारों वेदों; सम्पूर्ण शाज्नों और घर्मो- 
का रहस्य पूर्णरूपसे जानते और समझते हो ॥ ११५॥ 
न शोचितव्यं कौरव्य भवितव्य॑ हि तत्‌ तथा । 
श्रुत॑ देवरहस्यं ते कृष्णद्वेपायनादूपि ॥ ३२ ॥ 
कुरनन्दन ! तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये | जो कुछ 
हुआ है; वह अवश्यम्मावी था। तुमने ओऔीकृष्णद्वैपायन 
व्यासजीसे देवताओंका रहस्य भी सुन लिया है ( उसीके 









भाष्मखगोरोहणपर्थ ] 


संप्तपष्टथधिकशततमो &ध्यायः 


द०९५ 
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अनुसार महाभारतयुद्धकी सारी घटनाएँ हुई हैं )॥ ३२ ॥ 
यथा पाण्डोः खुता राजंस्तथेव तव धर्मतः। 
तान्‌ पालय स्थितो धर्म गुरुशुश्रूषण रतान्‌ ॥ ३३ ॥ 
ये पाण्डव जैसे राजा पाण्डुके पुत्र हैं, बेसे ही धर्मकी 
इृष्टिसे तुम्हारे मी हैं । ये सदा गुरूजनोंकी सेवार्मे संलग्न रहते 
हैं। तुम घर्ममें स्थित रहकर अपने पुत्रोंके समान ही 
इनका पालन करना ॥ ३३ ॥ 
धर्मराजो हि शुद्धात्मा निदेशे स्थास्यते तब । 
आनुशंस्यपरं होने जानामि ग़ुरुवत्सलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
घर्मराज युधिष्ठिरका हृदय बहुत ही शुद्ध है ।ये सदा 
तुम्हारी आशाके अधीन रहेंगे। मैं जानता हूँ; इनका 
स्वभाव बहुत ही कोमल है और ये गुरुजनोंके प्रति बड़ी 
भक्ति रखते हैं ॥ ३४ ॥ 
" मो 

_ तब पुत्रा दुरात्मानः ४ । 

_ ईंष्योभिभूता दुवृत्तास्तानू न शोचितुमरहसि ॥ ३५ ॥ 
.. तुम्हारे पुत्र बड़े दुरात्मा$ क्रोधी) छोमी) ईष्यकि वशीभूत 
तथा दुराचारी थे । अतः उनके लिये तुम्हें शोक नहीं 

करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
वेश़म्पायन उवात्त 
एतावदुकत्वा वचन धघूृतराष्ट्रं मनीषिणम । 
वाखुदेव॑ महाबाहुमभ्यभाषत कौरवः ॥ ३६॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैं-जनमेजय ! मनीषी धृतराष्ट्रस 
ऐसा वचन कहकर कुरुवंशी भीष्मने महाबाहु भगवान्‌ 
औकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ ३६ ॥ 
ह भीष्म उवाच 
अभगवन॒ देवदेवेश खुराखुरनमस्क्ृत । 
अिविक्रम नमस्तुभ्यं शह्॒चक्रगदाधर ॥ ३७॥ 
.._ भीष्मजी बोले--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | देवता और 
असुर सभी आपके चरणॉमें मस्तक झुकाते हैं| अपने तीन 
_ परगोंसे त्रिलोकीकों नापनेवाले तथा शह्लू& चक्र और गदा 
' ध्वारण करनेवाले नारायणदेव | आपको नमस्कार है ॥३७॥ 
 ब्राखुदेवों हिरण्यात्मा पुरुषः सबिता विराट्‌ | 
जीवभूतो 5नुरूपस्त्व॑ परमात्मा सनातनः ॥ ३८ ॥ 
|. आप वाउझुदेवः 
अनुरूप, जीवात्मा और सनातन परमात्मा हैं ॥ ३८ ॥ 
आयसव पुण्डरीकाक्ष पुरुषोत्तम नित्यशः। 
अनुजानीहि मां कृष्ण वेकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥ ३९ 
.. कमलनयन श्रीकृष्ण | पुरुषोत्तम ! वेकुण्ठ ! आप 
सदा मेरा उद्धार करें | अब मुझे जानेकी आज्ञा दें ॥ ३९॥ 
रक्ष्याश्व ते पाण्डवेया भवान्‌ येषां परायणम्‌ । 
डक्तवानरि्मि डुबुंद्धि मन्‍्दं दुर्योधन तदा ॥ ४० ॥ 
क्‍ “यतः कृष्णस्ततो धर्मों” यतो घर्मस्ततो जयः । 


वाखुदेवेन तीर्थेन पुत्र संशाम्य पाण्डबवैः ॥ ४१॥ 

संधानस्य परः कालस्तवेति चर पुनः पुनः । 

न च मे तदू बचो समूढः कृतवान स खुमन्द्धीः । 

घातयित्वेह्द पृथिबीं ततः स॒ निधन गतः ॥ ४२॥ 
प्रमो | आप ही जिनके परम आश्रय हैं; उन पाण्डबोंकी 

सदा आपको रक्षा करनी चाहिये | मैंने दुबृद्धि एवं 

मन्द दुर्योधनसे कहा था कि “जहाँ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ धर्म 





है और जहाँ धर्म है; उसी पक्षकी जय होगी; इसलिये बेटा 
दुर्याधन ! तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सहायतासे पाण्डवॉके साथ 








_सन्धि कर लो | यह सन्धिके लिये बहुत उत्तम अवसर 





आया है |? इस प्रकार बार-बार कहनेपर भी उस मन्दबुद्धि 





मूढने मेरी वह बात नहीं मानी और सारी प्रथ्वीके वीरोंका 





नाश कराकर अन्‍न्तमें वह स्वयं भी कालके गालमें चला गया।॥ 





हिरण्यात्मा; पुरुष, सविता; विराट; - 


त्वां तु जानाम्यहं देवं पुराणसरषिसत्तमम्‌ । 
नरेण सहित देव बदयां खुचिरोषितम्‌ ॥ ७३॥ 
देव | मैं आपको जानता हूँ | आप वे ही पुरातन 
ऋषि नारायण हैं, जो नरके साथ चिरकालतक बदरिकाश्रमर्मे 
निवास करते रहे हैं || ४३ ॥ 
तथा मे नारद्‌ः प्राह व्यासश्य सुमहातपाः । 
नरनारायणावेती सम्भूती मचुजेष्विति ॥ ४४॥ 
देवर्षि नारद तथा महातपस्वी व्यासजीने भी मुझसे 
कहा था कि ये श्रीकृष्ण और अजुन साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण 
और नर हैं; जो मानव-शरीरमें अवतीर्ण द्ुए. हैं॥ ४४ ॥ 
स॒ मां त्वमनुजानीदि कृष्ण मोक्ष्ये कलेवरम्‌ । 
त्वयाहं समनुशातो गच्छेयं परमां गतिम्‌ ॥ ४५॥ 
श्रीकृष्ण | अब आप आज्ञा दीजिये! में इस शरीरका 
परित्याग करूँगा | आपकी आज्ञा मिलनेपर मुझे परम गति- 
की प्रासि होगी ॥ ४५ ॥ 
वालुदेव उवाच 
अनुजानामि भीष्म त्वां वसून प्राप्नुहि पार्थिव । 
न तेषस्ति वृजिन किचिद्हिलोके महायुते ॥४६॥ 
भगवान श्रीकृष्ण ने कहा--धथ्वीपाछक महातेजस्वी 
भीष्मजी ! मैं आपको ( सहर्ष ) आज्ञा देता हूँ | आप वसु- 








लोकको जाइये | इस लोकमें आपके द्वारा अणुमात्र भी पाप 

नहीं हुआ है ॥ ४६ ॥ 

पितृभक्तो5सि राजर्ष मार्कण्डेय इवापरः | 

तेन स॒त्युस्तव वशे स्थितो भ्रत्य इवानतः ॥ ४७॥ 
राजर्षे | आप दूसरे मार्कण्डेयके समान पितृभक्त हैं। 








इसलिये मृत्यु बिनीत दासीके समान आपके वशमें 





हो गयी है ॥ ४७॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
एयमुक्तस्तु गाज्ञेयः पाण्डवानिद्मब्रबीत्‌ । 


६०९६ 


श्रीमद/भारते 


[ अजुशालनप्वेणि 











ध्ृतराष्ट्रमुखांश्वापि सर्वोश्च खुहृददस्तथा ॥ ४८ ॥ 
घैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवानके 
ऐसा कहनेपर गज्ञानन्दन भीष्मने पाण्डवों तथा धृतराष्टर 
आदि सभी सुद्दर्दोसे कहा--॥ ४८ ॥ 
प्राणालुत्स्नरष्टुमिच्छामि. तत्नानुशातुमहथ । 
सत्येषु यतितव्यं वः सत्यं द्वि परमं बलम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“अब मैं प्राणोंका परित्याग करना चाहता हूँ। ठ॒म 
सब लोग इसके लिये मुझे आज्ञा दो । तुम्हें सदा सत्य घर्मके 
पालनका प्रयत्ञ करते रहना चाहिये; क्‍योंकि सत्य ही सबसे 








“भरतवंशियो | तुमलछोगगोंकोी सबके साथ कोमलताका 
बर्ताव करना; सदा अपने मन और इन्द्रियोंकों अपने चंशमें 








रखना तथा बाह्मणमक्त$ घर्मनिष्ठ एवं तपस्वी होना चाहिये! ॥ 








बड़ा बल है ॥ ४९ ॥ 
आलनुशंस्यपरेभौव्यं सदेंव नियतात्मभिः । 
ब्रह्मण्येध॑मंशीलेश तपोनित्यैश्च भारताः ॥ ५० ॥ 


इत्युक्त्वा सुहृदः सवोन सम्परिष्वज्य चैंब ह।.. 
पुनरेवात्रवीद्‌ धीमान्‌ युधिष्टिरमिदं बचः ॥५१॥ 
ब्राह्मणाश्नेव ते नित्य प्राशाइचेव विशेषतः । 
आचायो ऋत्विजइचेव पूजनीया जनाधिप ॥ ५२॥ 

ऐसा कहकर बुद्धिमान्‌ मीष्मजीने अपने सब सुदृर्दोको 
गले लगाया और युधिष्टिससे पुनः इस प्रकार कहा-- 
ध्युधिष्ठिर ! तुम्हें सामान्यतः सभी ब्राह्मणोकी विशेषतः 
विद्वानोंकी और आचार्य तथा ऋत्विशेकी सदा ही पूजा 
करनी चाहिये! ॥ ५१-५२ ॥ ] 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्॑णि भीष्मस्वगोरोहणपर्वेणि दानधर्मे सप्तपष्टयधिकशततमोउ्ध्यायः ॥ ३९६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासन पर्वके अन्तगत भीष्मस्वर्गारोहणपरैमें दानधर्मविषणक एक सौ सरसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥१६८॥ 





अष्टपष्टयधिकश ततमो<ध्याय 


भीष्मजीका प्राणत्याग, ध्रृतराष्ट्र आदिके द्वारा उनका दाह-संस्कार, कौरवोंका गड्जाके जलसे भीष्मको 
जलाञ्जलि देना, ग्शाजीका प्रकट होकर पृत्रके लिये शोक करना और श्रीकृष्णका उन्हें समझाना ._ 


वैज्ञम्पायन उवाच 


पुबमुकत्वा कुरून सर्वोन भीष्मः शान्तनवस्तदा | 
तृष्णी बभूव कौरव्यः स मुहर्तमरिंद्म ॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--आत्र॒ुमन जनमेजय ! 
समस्त कोरवॉसे ऐसा कहकर कुरुश्रेष्ठ शान्तनुनन्‍्दन 
भीष्मजी दो घड़ीतक चुपचाप पड़े रहे ॥ १ ॥ 
धारयामास चात्मानं धारणासु यथाक्रमम | 
तस्योध्य॑ंमगमन्‌ प्राणाः संनिरुद्धा महात्मनः ॥ २ ॥ 

तदनन्तर वे मनसह्ठित प्राणवायुको क्रमशः भिन्न-मिन्न 
धारणाओरमें स्थापित करने छगे । इस तरह यौगिक क्रिया- 
द्वारा रोके हुए, मद्दात्मा मीष्मजीके प्राण क्रमशः ऊपर 
चढ़ने छगे | २ ॥ 


इद्माश्वर्यमासीच मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ | 
सहिते ऋषिभिः सर्वेस्तदा व्यासादिभिः प्रभो ॥३॥ 
यद्यन्मुश्वति गाञ्न हि स शान्तनुखुतस्तदा । 
तत्‌ तद्‌ विशल्यं भवति योगयुक्तस्य तस्य वे ॥ ४ ॥ 
प्रभो | उस समय वहाँ एकत्र हुए सभी संत-महात्माओं 
के बीच एक बड़े आश्रयंक्री घटना घटी । व्यास आदि सब 
मर्दियोंने देखा कि योगबुक्त हुए, शान्तनुनन्दन भीष्मके 
प्राण उनके जिस-जिस अज्ञकों व्यागकर ऊपर उठते थे; उस- 
उप्त अज्ञके बाण अपने आप निकल जाते और उनका घाव 
मर जाता था ॥ ३-४ ॥ 
क्षणेन प्रेक्षतां तेषां विशल्यः सो 5भवत्‌ तदा । 


























तदू इृष्ठा विस्मिताः सर्वे वासदेवपुरोगमाः॥ ५ ॥ 
सह् तेमुनिभिः सवस्तदा व्यासादिभिन्‍्रंष।ए 

नरेश्वर | इस प्रकार सबके देखते-देखते भीष्मजीक 
शरीर क्षणभरमें बार्णेसि रहित हो गया | यह देखकर व्यास 
आदि समस्त मुनिर्योसहित मगवान्‌ श्रीकृष्ण आदिको बड़ 
विस्मय हुआ ॥ ५३ ॥ 
संनिरुद्धस्तु तेनात्मा सर्वेष्वायतनेषु च ॥ ६ ॥ 
जगाम भिर्ता सूधोनं दिवमभ्युत्पपात ह। 

मीष्मजीने अपने देहके सभी द्वारोंक्री बंद करके प्राणों 
सब ओरतसे रोक लिया था; इसडिये वह उनका मस्तव 
( ब्रह्मरन्ध्र ) फोड़कर आकाशर्में चला गया ॥ ६३ ॥ 
देवदुन्दुभिनादश्थ॒पुष्पपषषः सहाभवत्‌ ॥ ७ | 
सिद्धा ब्रह्मपयश्चैब साधु साध्विति हषिताः। 

उस समय देवताओँकी दुन्दुभियाँ बज उठीं और साः 
ही दिव्य पुष्पोंकी वर्षा होने छगी। सिद्धों तथा त्रह्मर्षियोंकों बढ़ 
हर्ष हुआ | वे भीष्मजीको साधुवाद देने छगे ॥७६ |. « 
मदहोल्केव च भीष्मस्थ सू्ेदंशाज्ननाधिप ॥ < 
निःख्त्याकाशमाविश्य. क्षणेनानतरधीयत । 

जनेश्वर ! भीष्मजीका प्राण उनके ब्रह्मस्नप्रसे निकलक 
बड़ी मारी उल्काकी भाँति आकाशमें उड़ा और क्षणम॒र्तें 
अन्तर्धान हो गया॥ ८३ ॥ क 
एवं स राजशादूर न्॒पः शान्तनवस्तदा ॥ ० ॥ 
समयुज्यत कालेन भरतानां कुलोड्डहः । 


भीष्मस्वगारोहणपर्य॑ ] 


अष्टषष्-धयधिकशततमो 5ध्यायः 
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जपश्रेष्ठ | इस प्रकार भरतबंशका भार बहन करनेवाले 
शान्त्रनुनन्दन राजा भीष्म कालके अधीन हुए ॥ ९६ ॥ 
ततस्त्वादाय दारूणि गन्धांश्व विविधान्‌ बहन ॥१०॥ 
चितां चक्कुमंहात्मानः पाण्डवां विदुरस्तथा | 
युयुत्छुध्ावि कौरव्य प्रेश्षकास्त्वितरे भवन ॥ ११॥ 


कुंसनन्दन ! तदनन्तर बहुत-से काष्ठ और नाना प्रकारके 
सुगन्धित द्रव्य छेकर महात्मा पाण्डब/ विदुर और युयुत्युने 
चिता तेयार की और शेष सब छोग अलग खड़े होकर 
देखते रहे || १०-११ ॥ 
युधिष्ठिरश्व॒ गाड्लेयं विदुरश्ध॒ महामतिः । 
छादयामासतुरुभौ क्षोमैमोल्येश्व कौरवम्‌ ॥ १२॥ 
राजा युघधिष्ठिर और परम बुद्धिमान्‌ विदुर इन दोनोंने 
रेशमी वर्नों ओर मालछाओंसे कुरुनन्दन गजल्जापुन्न मीष्मको 
_ आच्छादित किया और चितापर सुलाया ॥ १२ ॥ 
धारयामास तस्याथ युयुत्ख॒ुच्छत्नमुत्तमम्‌ । 
चामरव्यजने झुझ्रे भीमसेनाओुनावुभौ ॥ १३ ॥ 
उस समय युयुत्ुने उनके ऊपर उत्तम छत्र लगाया 
और भीमसेन तथा अर्जुन श्वेत चैंबर एवं व्यजन डुल्णने 
छगे ॥ १३ ॥ 
उष्णीषे परिगृद्वीतां माद्रीपुतआाबुभी तथा। 
स्थ्रियः कौरवनाथस्य भीष्म कुरुकुछोहहम ॥ १४ ॥ 
तालवुन्तान्युपादाय पर्यवीजन्त  सर्वशः । 
.. आांद्रीकुमार नकुल और सहरदेवने पगड़ी हाथमें लेकर 
भीष्मजीके मस्तकपर रखी । कौरवराजके रनिवासकी स्त्रियाँ 
ताड़के पंखे हाथमें लेकर कुरुकुलधुरन्धर भीष्मजीके शबकों 
सब ओरसे हवा करने लगीं॥ १४३ ॥ 
ततो5स्य विधिवद्वक्रुः पिठ्मेथं महात्मनः ॥ १०॥ 
यजनं बडुशश्राग्नो जगुः सामानि सामगाः 
ततश्रन्द्तकाष्ठश्वऔ॥. तथा कालीयकेरपि ॥ १६ ॥ 
कालागुरुप्रभृतिभिगगन्धेश्वोच्चावचेस्तथा.. । 
समवच्छाद्य गाड्लेयं सम्प्रज्वाल्य हुताशनम्‌ ॥ १७ ॥ 
(अपसव्यमकुर्वन्त.. ध्रृतराष्ट्रमुखाश्चिताम्‌ । 
+. तदनन्तर पाण्डबॉने विधिपूरक महात्मा भीष्मका पितृमेध 
कर्म सम्पन्न किया | अग्निमें बहुत-सी आहुतियाँ दी गयीं । 
साम-गान करनेवाले ब्राह्मण साममन्त्रोंका गान करने छंगे तथा 
ृतराष्ट्र आदिने चन्दनक्री लकड़ी; काली चन्दन और सुगन्धित 
ह बस्तुओंसे मीष्मके शरीरकों आच्छादित करके उनकी चितामें 
आग लगा दी । फिर घुंतराष्ट्र आदि सब कौरवोंने इस जलूती 
| ' चिताकी प्रदक्षिणा की | १५---१७३ ॥ 
कृत्य च कुरुश्नेष्टं गाड्लेयं कुरुसत्तमाः ॥ १८ ॥ 


पी पुण्यास्ुषिजुश कुरूद्दहाः । 
यमाना व्यासेन नारदेनासितेन थे ॥ १०॥ 
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कृष्णेन भरतस्त्रीभिये थे पौराः समांगताः । 
उदक॑ चक्रिरे चेव॑ गाज्लेयस्य महदात्मनः ॥ २० ॥ 
विधिवत्‌ क्षत्रियश्रेष्ठाः स च सर्वो जनस्तदा । 

इस प्रकार कुरुश्रेष्ठ भीष्मजीका दाहसंस्कार करके 
समस्त कौरब अपनी ,ख्रियोंकों साथ लेकर ऋषि-मुनियोसे 
सेवित परम पवित्र भागीरथीके तटपर गये | उनके साथ 
महर्षि व्यास देवषिं नारद; असितदेवल) मंगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तथा नगरनिवासी मनुष्य भी पधारे थे | वहाँ पहुँचकर उन 
क्षत्रियशिरोमणियों और अन्य सब छोगोंने विधिपूर्वक महात्मा 
भीष्मकों जलाज्जलि दी ॥ १८-२०३६ ॥ 


ततो भागीरथी देवी तनयस्योदके कृते ॥२१॥ 
उत्थाय सलिलात्‌ ततस्माद्‌ रुदृती शोकविहला । 
परिदेवषयती  तत्र कौरवानभ्यभाषत ॥ २२ ॥ 
निबोधत यथावृत्तमुच्यमानं मयानघाः | 
राजवृत्तेन सम्पन्न: प्रशयाभिजनेन च ॥ २३॥ 


उस समय कोरबोंद्वारा अपने पुत्र भीष्मकों जलाओ्लि 
देनेका कार्य पूरा हो जानेपर मगवती मागीरथी जलके ऊपर 
प्रकट हुई और शोकसे विहड हो रोदन एवं विलाप करती 
हुई कोरवोते कहने छगी-५निष्पाप पुत्रगण | मैं जो कहती 
हूँ; उस बातकों यथार्थरूपसे सुनों। भीष्म राजोचित सदाचार- 
से सम्पन्न थे। वे उत्तम बुद्धि और श्रेष्ठ कुलसे सम्पन्न 
थे॥ २१-२३ ॥ 
सत्कर्ता कुरुवृद्धानां पितृभक्तो महात्रतः 
जामदस्न्येन रमेण यः पुरा न पराज़ितः ॥ २७॥ 
द्व्यरखेमेहावीयंः स हतो5च्य शिखप्डिना । 


“महान्‌ ब्रतघारी भीष्म कुरुकुलडूद्ध पुरुषोंके सत्कार 
करनेवाले और अपने पिताके बड़े भक्त ये | हाय ! पृर्वकालमें 
जमदग्निनन्‍्दन परशुराम भी अपने दिव्य अस्त्रोंद्धारा जिस 
मेरे महापराक्रमी पुत्रको पराजित न कर सके) वह इस 
समय शिखण्डीके हाथसे मारा गया। यह कितने कष्टकी 
बात है ॥ २४३ ॥ 
अच्मसारमयं नून॑ छहृद्यं मम पाथिवाः ॥ २५॥ 
अपच्यन्त्याः प्रियं पुत्र॑ यज्न दीयति मेडच्च वे । 

(राजाओं | अवश्य ही मेरा हृदय पत्थर और लोहेका 
बना हुआ है; तभी तो अपने प्रिय पुत्रको जीवित न देखकर 
भी आज यह फट नहीं जाता है॥ २५३॥ " 
समेत पार्थिवं क्षत्र काशिपुर्यों खयंबरे ॥२६॥ 
विजित्यैकरथेनेव कन्याश्वायं जहार ह६। 

“काशी पुरीके खयंवरमें समस्त भूमण्डलके क्षत्रिय एकत्र 
हुए थे; किंतु भीष्मने एकमात्र रथकी ही सहांयतांसे उन 
सबकी जीतकर काशिराजकी तीनों कनन्‍्याओंका अपहरण 
किया था ॥ २६३ ॥ 


६०९८ 


श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्थ॑णि 
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यस्य नास्ति बले तुल्यः पृथिव्यामपि कश्चन ॥ २७ ॥ 
हत॑ं शिखण्डिना श्रुत्वा न विदीयंत यन्मनः । 

“हाय ! इस प्रथ्वीपर बलमें जिसकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है; उसीको शिखण्डीके हाथसे मारा गया 
सुनकर आज मेरी छाती क्यों नहीं फट जाती ॥ २७३६ ॥ 
जामदुग्न्यः कुरुक्षेत्रे युधि येन महात्मना ॥ २८॥ 
पीडितो नातियत्नेन स हतो5चद्य शिखण्डिना । 

“जिस महामना बीरने जमदग्निनन्दन परशुरामको 
कुरुक्षेत्रके युद्धमें अनायास ही पीड़ित कर दिया था; वही 
शिखण्डीके हाथसे मारा गया; यह कितने दुश्खकी 


बात है? ॥ २८६ ॥ 
एवंविधं बहु तदा विलपन्तीं मद्ाानदीम्‌ ॥ २९ ॥ 
आश्वासयामास तदा गह्लां दामोद्रो विभुः । 

ऐसी बातें कहकर जब महानदी गज्नलाजी बहुत विलाप 
करने लगीं; तब भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उन्हें आश्वासन देते 
हुए कद्दा--) २९३ ॥ 
समाश्वसिद्दि भद्दे त्वं मा शुचः शुभदर्शने ॥ ३० ॥ 
गतः स॒ परम छोक॑ तब पुत्रो न संशयः । 

“अद्रे ! घैर्य धारण करो। श्ुभदर्शने ! शोक न करो | 
तुम्हारे पुत्र भीष्म अत्यन्त उत्तम छोकमें गये हैं; इसमें 
संशय नहीं है ॥ ३०४ ॥ 
वखुरेष महातेजाः शापदोषेण शोभने ॥ ३१॥ 
मानुषत्वमनुप्राप्तो. ने शोचितुमहंसि । 

थशोमने !ये महातेजस्वी वस्सु थे, वसिष्ठजीके शाप- 
दोषसे इन्हें मनुष्ययोनिमें आना पड़ा था । अतः इनके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३१४ ॥ 
स्॒पष क्षत्रधमेंण अयुध्यत रणाजिरे ॥ ३२॥ 
धनंजयेन निहतो नेष देवि शिखण्डिना। 


इति श्रोमद्षाभारते शतसाइसु्यां संहित/यां वैयासिक्यामनुश।सनपववणि भौष्मस्वगोरोहणपर्वणि २ 
भीष्मयुषिष्टिस्‍्संवादे भीष्ममुक्तिनामाष्टप्टयधिकशततमो5ध्यायः ॥ १६८ ॥ 


इस प्रकार ब्यासनिर्मित श्रीमद्वामारत शतसाहखो संहितामें अनुशासनपवके अन्तगत भीष्मस्वार्गरोहणपर्बमें दानधर्म 





“देवि ! इन्होंने समराज्जणमें क्षत्रियधर्मके अनुसार युद्ध 
किया था | ये अजुनके हाथसे मारे गये हैं, शिखण्डीके 
हाथसे नहीं ॥ ३२६ ॥ 


भीष्म हि.ः कुरुशादूंल्मुद्यतेषुं मद्ारणे ॥ ३३ ॥ 
न शक्तः खंयुगे हन्तुं साक्षादपि शतक्रतुः । 
खच्छन्द्तस्तव खुतो गतः खर्ग शुभानने ॥ ३४ ॥ 
थ मानने ! तुम्हारे पुत्र कुरुश्रेष्ठ मीष्म जब 
हाथमें धनुष-बाण लिये रहते, उस समय साक्षात्‌ इन्द्र भी 
उन्हें युद्धमें मार नहीं सकते थे। ये तो अपनी इच्छासे ही 
शरीर त्यागकर ख्वर्गलोकमें गये हैं।। ३३-३४ ॥ 
न शक्ता बिनिहन्तुं हि रणे त॑ सर्वेदेवताः । 
तस्मान्मा त्वं सरिच्छेष्ठे शोचस्वर कुरुनन्दनम | 
वसनेष गतो देवि पुत्रस्ते विज्वरा भव ॥ ३५॥ 
'सरिताओंम श्रेष्ठ देवि ! रुम्पूण देवता मिलकर भी 
युद्धमें उन्हें मारनेकी शक्ति नहीं रखते थे। इसलिये तुम 
कुरुनन्दन भीष्मजीके लिये शोक मत करो । ये तुम्हारे पुत्र 
भीष्म वसुओंके खरूपको प्राप्त हुए हैं। अतः इनके लिये 
चिन्तारहित हो जाओ! ॥ ३२५ ॥ 
वैज्ग्यायन उवात्त 
इत्युक्ता सा तु कृष्णेन व्यासेन तु सरिद्वरा। 
त्यक्त्वा शोक॑ महाराज स्व वायंबततार ह ॥ ३६॥ 
वेशम्पायनजी कद्दते हैं--महाराज ! जब मगवान 
श्रीकृष्ण ओर व्यासजीने इस प्रकार समझाया) तब्र नदियोमें 
श्रेष्ठ गज्ञाजी शोक त्यागकर अपने जलूमें उतर गयीं॥ ३६ ॥ 
सत्कृत्य ते तां सरितं ततः कृष्णमुखा नुप। 
अलुज्ञातास्तया सर्वे न्यवर्तन्त जनाधिपाः ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | श्रीकृष्ण आदि सब नरेश गज्जाजीका सत्कार 
करके उनकी आशा ले वहाँसे लौट आये ॥ ३७॥ 
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तथा मीष्म-युविष्ठिरसंवादके प्रसक्लमें भीष्मजीकी मुक्तिनामक एक सौ अढ़सठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६८ ॥ 
अनुशासनपवव सम्पूर्णम्‌ | 
अनुष्दुपू_ (अन्य बढ़े छन्‍्द ) बढ़े छन्‍्दोंकों ३२ अक्षरोंक._ कुछ 
४ अनुष्दुप्‌ मानकर गिननेपर हे 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये ७३५८॥ (३५०॥ ) ४८१॥॥० 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये. १९५७ (१२) १६॥ 
अनुशासनपर्वकी कुछ 'छोकसंख्या--९८॥० 





महाभारत सक्ऊछ 


श्रीकृष्ण ओर व्यासजीके द्वारा पुत्र-शोकाकुला गड्भाजीको सान्त्वना 
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२3० 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 
आश्वमेधिकपवं 
( अश्वमेघपव॑ ) 


प्रथमोथध्यायः 
युधिष्ठिकका शोकमग्न होकर गिरना और ध्ृतराष्ट्रका उन्हें समझाना 


क्‍ नारायणं नमस्कृत्य नरं चेब नरोत्तमम्‌। 
देवों सरखती चैव ततो जयमुदीस्येत्‌ ॥ १ ॥ 
.. अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन) ( उनकी छीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी छीलाओंका 
सझ्ुलन करनेवाले ) महर्षि वेदब्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ १॥ 
वेज्म्पायन उवाक 
कृतोदक॑तु राजानं घ्वतराष्ट्र युधिष्ठिरः । 
पुरस्कृत्य महाबाहुरुत्तताराकुलेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! जब राजा 
ध्रृतराष्ट्र मीष्मको जलाज्ञलि दे चुके; तब महाबाहु युधिष्ठिर 
उन्हें आगे करके जलसे बाहर निकले | उस समय उनकी 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ शोकसे व्याकुल हो रही थीं॥ २ ॥ 
उत्तीयं तु॒महाबाहुबोष्पव्याकुलछोचनः । 
पपात तीरे गज्लाया व्याघविद्ध इब द्विपः ॥ दे ॥ 
बाहर निकलकर विशालबाहु युधिष्ठटिर गल्गाजीके तटपर 
 व्याधके बाणोंसे बिंघे हुए गजराजके समान गिर पड़े | उस 
समय उनके दोनों नेत्रोंसे आँसुऑकी धारा बह रही थी ॥ ३॥ 
त॑ सीद्मानं जग्माह भीमः कृष्णेन चोद्तिः । 
| मैबमित्यत्रवीचैन॑ कृष्ण. परबलार्दनः ॥ ४ ॥ 
द उन्हें शिथिल होते देख श्रीकृष्णकी प्रेरणासे भीमसेनने 
उन्हें पकड़ लिया | तत्यश्चात्‌ शत्रुसेनाका संहार करनेवाले 
श्रीकृष्णने उनसे कह्दा--“राजन्‌ ! आपको ऐसा अधीर नहीं होना 
' चाहिये? ॥ ४ ॥ 
 तमाते पतितं भूमों श्वसन्‍्त च पुनः पुन 
| दृदशुः पार्थिवा राजन धम्मंपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ ॥ ५ ॥ 
...._ राजन ! बहाँ आये हुए, समस्त भूपालोने देखा कि धर्म 


| 











पुत्र युधिष्टिर शोकार्त होकर प्रथ्वीपर पड़े हैं और बारंबार 
लंबी साँस खींच रहे हैं ॥ ५ ॥ 
त॑ दृष्ठा दीनमनस गतसत्त्वं नरेभ्वरम्‌ । 
भूयः शोकसमाविष्टाः पाण्डवाः समुपाविशन्‌॥ ६ ॥ 
राजाको इतना दीनचित्त और इतोत्साह देखकर पाण्डब 
फिर शोकमें डूब गये और उन्‍्हींके पास बैठ रहे | ६ ॥ 
राजा तु घुतराष्ट्रध्ध पुत्रशोकाभिपीडितः। 
वाक्यमाह महाबुद्धिः प्रशाचश्षुनेरेइ्चरम्‌ ॥ ७ ॥ 
उस समय पुत्रशोकसे पीड़ित हुए, परम बुद्धिमान्‌ प्रशा- 
चक्षु राजा धृतराष्ट्रने महाराज युघिष्ठिस्से कहा-- ॥ ७ ॥ 
उत्तिष्ठ कुरुशादुल कुरू कार्यमनन्तरम्‌ । 
क्षत्रधमेंण कौन्तेय जितेयमवनी त्वया ॥ ८ ॥ 
“कुरुवंशके सिंह | कुन्तीकुमार | उठो और इसके बाद 
जो कार्य प्राप्त है; उसे पूर्ण करो । तुमने क्षत्रियघर्मके 
अनुसार इस प्रथ्वीपर विजय पायी है ॥ ८ ॥ 
भुडक्व भोगान्‌ भ्रातृभिश्च खुहृद्धिश्व मनो 5जुगान। 
शोचितव्यं न पश्यामि त्वया धमेश्नतां वर ॥ ९ ॥ 
“घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर |! अब तुम अपने भाइयों 
और सुद्ददोंके साथ मनोवाड्छित भोग भोगो । तुम्हारे लिये 
शोक करनेका कोई कारण मुझे नहीं दिखायी देता ॥ ९॥ 
शोचितव्यं मया चैव गान्धायों च मद्दीपते। 
ययोः पुत्रशतं नष्ट स्वप्नलब्धं यथा धनम्‌ ॥ १० ॥ 
धपृथ्वीनाथ ! शोक तो मुझको और गान्धारीको करना 
चाहिये; जिनके सो पुत्र खप्नमें प्राप्त हुए धनकी माँति नष्ट 
हो गये ॥ १० ॥ : 
अश्रुत्वा द्वितकामस्य विदुरस्य महात्मनः । 
वाक्‍्यानि खुमद्ााथौनि परितप्यामि दुर्मतिः॥ ११॥ 


६१०० 


अीमहाभारते 


[ आश्थमेंधिकपर्वणि 











“अपने हितैषी भह्दत्मा विदुरके मद्दान्‌ अर्थयुक्त वचर्नो- 
को अनसुना करके आज में दुर्बुद्धि ध्ृतराष्ट्र अत्यन्त संतप्त 
हो रहा हूँ ॥ ११ ॥ 
उक्तवान विदुरों यन्‍्मां धमोत्मा दिव्यदर्शनः । 
दुर्याधनापराधेन कुल ते विनशिष्यति ॥ १२॥ 
खस्ति चेदिच्छसे राजन कुलस्य कुरु में बचः। 
वध्यतामेष दुष्टात्मा मन्‍्दो राजा खुयोधनः ॥ १३ ॥ 

/शिव्य दृष्टि रखनेवाले घर्मात्मा बिदुरने मुझसे यह पहले 
ही कह दिया था कि “दुर्याधनके अपराधसे आपका सारा 
कुल नष्ट हो जायगा । यदि आप अपने कुरुका कल्याण 
करना चाहते हैं तो मेरी बात मान लीजिये | इस मन्दबुद्धि 
दुशत्मा राजा दुर्योधनकों मार डालिये ॥ १२-१३ ॥ 
कर्णश्व शकुनिश्चेव नेन॑ पश्यतु कर्दिचित्‌ । 
चूतलंघातमप्येषामप्रमादेन वारय ॥ १४॥ 

“कर्ण और शकुनिकों इससे कभी मिलने न दीजिये । 
आप पूर्ण सावधान रहकर इन सबके द्यृतविषयक #ंगठनको 
रोकिये ॥ १४ ॥ 
अभिषेवय राज़ानं धम्मोत्मान् युधिष्टिर्म्‌ । 

ख पालयिष्यति वशी घर्मेण पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १५ ॥ 

““बर्मात्मा राजा युधिष्टिरकी अपने राज्यपर अभिषिक्त 
कीजिये । येमन और इन्द्रियोंको वशमें रखनेवाले हैं। अतः 
धर्मपूर्वक इस प्रथ्वीका पालन करेंगे ॥ १५ ॥ 
अथ नेचछसि राजान कुन्तीपुत्र युधिषप्टिर्म। 
मेढीभूतः स्वयं राज्य॑ प्रतिगह्लीष्व पार्थिव ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमह्ा भारते आइ्वमेधिके पर्बणि अश्वमेघपर्वणि प्रथमौडध्यायः ॥ ॥ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्वाभारत आश्रमेघिक्पवके अन्तर्गत अश्वमेवपमें पहछा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


दितीयोस्याय 


श्रीकृष्ण और व्यासजीका युधिष्ठिरकों समझाना 


वैग़म्यायन उवाच 

एवमुक्तस्तु राजा स॒॒घतराष्ट्रण धीमता। 
तृष्णी बभूब मेघावी तमुवाचाथ केशवः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! बुद्धिमान 
राजा धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर भी मेधांवी युघधिष्ठिर चुप ही 
रहे | तब मगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-॥ १॥ 
अतीय मनसा शोकः क्रियमाणो जनाधिप । 
संतापयति चेतस्य पूर्वप्रेतान्‌ पितामहान्‌ ॥ २ ॥ 


“जनेश्वर | यदि मनुध्य मरे द्ुुए प्राणीके लिये अपने 





मनमें अधिक शोक करता है तो उसका वह शोक उसके 








पहलेके मरे हुए पितामहकों भारी संतापमें डाल देता है॥२॥ 
यजर्व विविधैयशषबंहुमिः स्वाप्तदक्षिणे:। 
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“नरेश्वर | यदि आप कुन्तीपुत्र युधिष्टिरको राजा बनाना 
नहीं चाइते तो खय॑ ही मेठ बनकर सारे राज्यका भार 
स्वयं ही लिये-रहिये ॥ १६ ॥ 


सम॑ सर्वेषु भूतेषु वतंमानं नराधिप | 


. अनुजीवस्तु सर्वे त्वां ज्ञातयो आ्रातृभिः सच ॥ १७॥ 


“महाराज | आप सभी प्राणियोंके प्रति समान बर्ताव करें 
और सभी सजातीय मनुष्य अपने भाई-बन्धुओँके साथ 
आपके आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करें? ॥ १७ ॥ 


प॒व॑ ब्रुवति कौन्तेय बिदुरे दीघेद्शिनि । 
दुर्योधनमह पापमन्चवर्ते वृथामतिः ॥ १८॥ 
'ुन्तीनन्दन ! दूरदर्शी बिदुरके ऐसा कहनेपर भी मैंने 
पापी दुर्योधनका ही अनुसरण किया । मेरी बुद्धि निरर्थक हो 
गयी थी ॥ १८ ॥ 
अश्रुत्वा तस्य धीरस्य वाक्यानि मधुयण्यहम्‌। 
फर्ल प्राष्य महद्‌ दुःखं निमग्नः शोकसागरे ॥ १० ॥ 
“घीर विदुरके मधुर बचनोंकों अनसुना करके मुझे यह 
मंहान्‌ दुःखरूपी फल प्राप्त हुआ है। मैं शोकके महान 
समुद्रमें डूब गया हूँ ॥ १९ ॥ 
वृद्धो हि तेड्य पितरौ पश्य नौ दुःखितो नुपप.... 
न शोचितव्यं भवता पद्यामीद जनाधिप ॥२०॥ 
“नरेश्वर ! दुःख ड्रबे हुए. हम दोनों बूढ़े माता-पिताकी 
ओर देखो । तुम्हारे लिये शोक करनेका औचित्य मैं नहीं 
देख पाता हूँ? ॥ २० ॥ मु 













देवांस्तपंय सोमेन स्वधया च पितृनपि ॥ ६ ॥ 

“इसलिये आप बड़ी-बड़ी दक्षिणावाले नाना प्रकारवे 
यशोंका अनुष्ठान कीजिये और सोमरत्षके द्वारा देवताओं तथा 
स्वधाद्वारा पितरौंकों तृत्त कीजिये ॥ ३ ॥ | 
अतिथीनज्ञपानेन. कामेरन्यैरकिंचनानू । 
विदितं वेदितव्यं ते कतेव्यमपि ते कृतम्‌ ॥ ४ ॥ ॥ 

“अतिथियोंको अन्न और जल देकर तथा अक्रिंचन 
मनुष्योको दूसरी-दूसरी मनचाही वस्तुएँ देकर संतुष्ट कौजिये। 
आपने जाननेयोग्य तख्वको जान लिया है। करनेयोग्य कार्य" 
को भी पूर्ण कर लिया है ॥ ४ ॥ हि" 
श्रुताश्व राजधमममास्ते भीष्मादू भागीरथीसुतात्‌। के 
कृष्णड्षेपायनाओव नारदादू बिदुरात्‌ तथा ॥ ५ ॥ 








_अश्वमेधपर्थ ] द्विंतीयोउच्यायः ६१०१ 
“आपने गज्ञानन्दन भीष्मसे राजधर्मोका वर्णन सुना हैं। दिखानेवाले नरश्रेष्ठ कर्णकी मरवाकर कमी शान्ति नहीं पा 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास) देवर्षि नारद और विद्ठुरजीसे कर्तव्य. सकता ॥ १२९३ ॥ 


का उपदेश अ्रवण किया है ॥ ५ ॥ 
नेमामर्सि मूढानां वृत्ति त्वमनुवतितुम । 
पित॒पेतामह॑ दुृत्तमास्थाय घुरमुद्धद्द ॥ ६ ॥ 
अतः आपको मूढ़ पुरुषोंके इस बर्तावक्ना अनुसरण नहीं 
करना चाहिये । पिता-पितामहोँके बर्तावका आश्रय लेकर 
_शाजकाययंका भार सँमालिये ॥ ६ ॥ 
हि यशसा क्षात्रं स्वर प्राप्मसंशयम्‌ । 
नहि कश्चि6द्धि शूराणां निहतो5त्र पराइमुखः॥ ७ ॥ 
“इस युद्धमें वीरोचित सुयशसे युक्त हुआ सारा क्षत्रिय 
सम्लुदाय स्वर्गलोक पानेका अधिकारी है। कयोंक्रि इन श्र 
बीरोमेंसे कोई भी युद्धमें पीठ दिखाकर नहीं मारा गया है ॥ 
स्यज शोक महाराज भवितब्यं हि. तत्तथा। 
ज्ञ शक्यास्ते पुन ष्ठु त्वया ये 5स्मिन्‌ रणे हताः ॥८॥ 
8 जे महाराज ] शोक त्याग दीजिये; क्योंकि जो कुछ हुआ 
है, वैसी ही शेनहार ,थी | इस युद्धमें जो छोग मारे गये हैं; 
उन्हें आप फिर नहीं देख सकते? ॥ ८ ॥ 
_एतावदुकक्‍त्वा गोविन्दी धर्मराज॑ युधिष्टिय्म्‌ । 
_बिरराम महातेजास्तमुवाच युघधिष्ठिएः ॥ ९. ॥ 
. .. धर्मराज युधिष्ठटिर्से ऐसा कहकर महातेजस्वी भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण चुप हो गये | तब युधिष्ठिरने उनते कह्दा ॥ ९ ॥ 
हा युधिष्टिट उवाच 
गोविन्द मयि या प्रीतिस्तव सा विदिता मस | 
सौहदेन तथा प्रेम्णा सदा मय्यनुकम्पले ॥ १० ॥ 
बोले- गोविन्द | आपका जो मेरे ऊपर 
प्रेम है; वह मुझे अच्छी तरह ज्ञात है । आप स्नेह और 
सौहादवश सदा ही मुझपर कृपा करते रहते हैं || १० ॥ 
प्रियं तु मे स्थात्‌ सखुमहत्कृतं चक्रगदाथर | 
प्रीतीत मसनसा सर्वे यादवनन्दन ॥ ११॥ 
ही, आानधाक् मार गन्तुं तपोचनम्‌ । 
(कतकृत्यों भविष्यामि इति मे निश्चिता मतिः । ) 
* चक्र और गदा धारण करनेवाले श्रीभान्‌ यादवनन्दन ! 
यदि आप प्रसन्न मनसे मुझे तपोबनमें जानेकी आशा दे दें 
तो मेरा सारा और महान प्रिय कार्य सम्पन्न हो जाय | उस 
क्‍ दकामें में कृतकार्य हो जाऊँगा; यह मेरा निश्चित विचार है ॥ 
| न हि शान्ति प्रपद्यामि पातबित्वा पितामहम्‌ ॥ १२॥ 
| (ज्॒शंसः पुरुषव्यात्र॑ गुरु बीयंबलान्वितम्‌ | ) 
कर्ण च्‌ पुरुषव्यात्र॑ संग्रामेष्वपलायिनम्‌ | 


| < मैं क्रूरतायूवंक पितामह भौष्मको, बछू-पराक्रमले सम्पन्न 
। पुरुषसिंह गुरुदेव द्रोणाचायंको और युद्धते कमी पीठ न 





कर्मणा येन मुच्येयमस्मात्‌ क्रूरादरिंदम ॥ १३॥ 
कर्मणा तद्‌ विधस्स्वेह्द येन शुध्यति मे मनः । 
शन्रुदमन श्रीकृष्ण | अब ज़िस कर्मके द्वारा मुझे अपने 
इत क्रूरतापूर्ण पापसे छुटकारा मिले तथा जिससे मेरा चित्त 
शुद्ध हो; वही कीजिये ॥ १३३ ॥ 
तमेव॑ वबादिनिं पा व्यासः प्रोवाच धर्मवित्‌ ॥ १४॥ 
सान्त्ववन्‌ सुमहातेज्ञाः शुभं बचनमर्थवत्‌ । 
अक्ृता ते मतिस्तात पुत्तबॉल्‍्येन सुहासे ॥१५॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख धर्मके 
तत्वको जाननेवाल महातेजस्वी व्यासजीने उन्हें सान्त्वना देते हुए 
यह शुभ एवं सार्थक वचन कहा--“तात | तुम्दारी बुद्धि 
अभी शुद्ध नहीं हुई | तुम पुनः बालकोचित अविवेकके 
कारण मोइमें पड़ गये ॥ १४-१५ ॥ 
किमाकारा व तात प्रलपामों मुदमुंहः।  .-.. 
बिदिताः क्षत्रधमोस्ते येषां युद्धेन जीविका ॥ १६॥ 

“तात ! अब इमलोग किस छायक रह गये ।. हम: 
बारंबार जो कुछ कहते या समझोाते हैं बह सब व्यर्थका प्रछाप 
सिद्ध हो रहा है | युद्धसे ही जिनकी जीविका चलती है; उन 
क्षत्रियोंके धर्म मली भाँति तुम्हें विदित हैं।॥ १६ ॥ 
तथाप्रवृत्तो न्॒पतिनोधिबन्धेन युज्यसे |... 
मोक्षधरमौश्व निखिला याथातथ्येन ते श्रुताः ॥ १७॥ 

“उनके अनुसार बर्ताव करनेवाला राजा कभी मानसिक, 
चिन्तासे ग्रस्त नहीं होता । तुमने सम्पूर्ण मोक्षररमोकों भी 
यथार्थरूपसे सुना है॥ १७ ॥ 

(यथा वें कामजां मायां परित्यकतुं त्वमहेखि । 
तथा तु कुर्वेन नुपतिनौलुबन्धेन युज्यते॥ ) 

“तुम्हें कामजनित मायाका जिस प्रकार परित्याग करना, 
चाहिये; उस प्रकार उसका त्याग करनेवाला नरेश कभी 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ 
असकचापि ख॑देहाहिछन्नास्ते कामजा मया | 
अभ्रदधानो दुमेंघा छुप्तस्सृतिरसि घुबम्‌॥ १८ ॥ 

मैंने अनेक बार तुम्हारे कामजनित संदेहोंका निवारण 
किया है; परंठ तुम दु्बद्धि होनेके कारण उसपर अ्रद्धा नहीं: - 
करते । निश्चय इसीलिये तुम्हारी स्मरणशक्ति छप्त हो गयी है | 
मैवे भव न ते युक्तमिद्मशानमीद्शम्‌ | 
प्रायश्चित्तानि सबोणि विद्तानि चर तेउइनघ | ... .. 
राजधर्माश्व ते सर्व दानधर्मांश्व ते श्रुता: ॥ ३१९ 

ध्तुम ऐले न बनी) तुम्हारे लिये इस तरह अशार्नेकों 


६१०२ 


श्रीमद्ाभारते 


[ आश्चमेधिकपर्वणि 








अवलम्बन उचित नहीं है । निष्पाप नरेश ! तुम्हें सब प्रकारके 
प्रायश्रित्तोंका भी ज्ञान है। तुमने सब प्रकारके राजघर्म और 
दानधर्म भी सुने हैं ॥ १९ ॥ 

स॒ कर्थ सर्वधर्मकश सवोगमविशारदः । 


परिसुद्यसि भूयस्त्वमशानादिव भारत ॥ २० ॥ 
“भारत | इस प्रकार सब घर्मोके ज्ञाता और सम्पूर्ण 


शास्त्रोके विद्वान्‌ होकर भी तुम अज्ञानवश बारंबार मोहसमें 
क्यों पड़ते हो १? ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अश्वमेधपवंणि द्वितीयोअध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्यामारत आश्वमेथिकपवेके अन्तर्गत अश्वमेधपदे्में दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इछोक मिलाकर कुछ २२ इलोक हैं ) 





तृतीयो5ध्यायः 
व्यासजीका युधिष्ठटिरको अश्रमेध यज्ञके लिये धनकी प्राप्तिका उपाय 
बताते हुए संवते और मरुत्तका प्रसज्ञ उपस्ित करना 


व्यास उवाच 

तब प्रजा न सम्यगिति में मतिः 
नदि कश्वित्स्वयं मत्येः खबशः कुरुते क्रियाम्‌॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहां-युधिष्टिर | मुझे तो ऐसा जान 
पड़ता है कि तुम्हारी बुद्धि ठीक नहीं है| कोई भी मनुष्य 
स्वाधीन होकर अपने आप कोई काम नहीं करता है ॥ १ ॥ 

ईश्वरेण च युक्तो5यं साध्वसाधु च मानवः । 
करोति पुरुषः कर्म तत्न का परिदेवना ॥ २ ॥ 


यह मनुष्य अथवा पुरुषसमुदाय ईश्वरसे प्रेरित होकर 
ही भले-बुरे काम करता है ।# अ0ः इसके लिये शोक करनेकी 
क्या आवश्यकता है ? ॥ २ ॥ 


आत्मानं मन्‍्यसे चाथ पापकर्मोणमन्ततः । 
श्रणु तत्र यथापापमपकृष्येत भारत ॥ ३ ॥ 
मरतनन्दन | यदि तुम अन्ततोगत्वा अपने आपको ही 
युद्धरूपी पापकर्मका प्रधान हेतु मानते हो तो वह पाप 
जिस प्रकार नष्ट हो सकता है; वह उपाय बताता हूँ, सुनो ॥ 
तपोभिः क्रतुभिद्चेव॒ दानेन च युधिष्ठटिर । 
तरन्ति नित्य पुरुषा ये सम पापानि कुर्बते ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | जो लोग पाप करते हैं, वे तप») यज्ञ और 
दानके द्वारा ही सदा अपना उद्धार करते हैं ॥ ४ ॥ 
यशेन तपसा चेब दानेन च नराधिप | 
पूयन्ते नरशादूंल नरा दुष्क्ृतकारिणः ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर | पुरुषसिंह | पापाचारी मनुष्य यज्ञ) दान और 
तपस्यासे ही पवित्र होते हैं ॥ ५॥ 


असुराश्य सुराइचेव पुण्यद्देतोमंखक्रियाम्‌ । 





# यह कथन युधिष्ठिरको सान्‍्वना देनेके लिये गौणरूपमें 
इस दृश्सि है कि मरनैवालोंकी मृत्यु उनके प्रारब्ध-कर्मानुसार 
भ्वेश्यम्मावी थीं; भरत: यद्द जो कुछ हुआ है, ईइबर प्रेरणाके ही 
अनुसार हुआ दे । 


प्रयतन्ते महात्मानस्तस्माद्‌ यज्ञाः परायणम्‌ ॥ ५ ॥ 
महामना देवता और दैत्य पुण्यके लिये यज्ञ करनेका ही 
प्रयक्ष करते हैं | अतः यज्ञ परम आश्रय है ॥ ६ ॥ 


यज्ञरेव महात्मानो बभूवुरधिकाः खुराः। 

ततो देवाः क्रियावन्तो दानवानभ्यधर्षयन्‌ ॥ ७ ॥ 
यशौंद्वारा ही महामनस्वी देवताओँका महत्व अधिक 

हुआ है और यज्ञोंसे ही क्रियानिष्ठ देवताओंने दानवोंकों 

परास्त किया है ॥ ७ ॥ । 


राज़धयाश्वमेधी च॒ सर्वमेधं च भारत । 
नरमेथं च नृपते त्वमाहर युधिषप्ठिर ॥ < ॥ 

भरतवंशी नरेश युधिष्ठिर ! तुम राजसूथ+ अश्वमेध) 
सर्वमेष और नरमेघ यज्ञ करो ॥ ८॥ 


यजस बाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता। 
बहुकामान्नवित्तेन रामो दाशरथियंथा ॥ ९ 
विधिवत्‌ दक्षिणा देकर बहुत-से मनोवाड्छत पदार्थ; अन्न 
और घनसे सम्पन्न अश्रमेध यशके द्वारा दशरथन 
श्रीरामकी माँति यजन करो ॥ ९ ॥ ह 


यथा च भरतो राजा दौष्यन्तिः पृथिवीपतिः । 
शाकुन्तछो महावीयंस्तव पूर्वपितामदः ॥ १० ॥ 
तथा तुम्हारे पूर्वपितामह महापराक्रमी न बक 

शकुम्तलानन्दन प्रृथ्वीपति राजा भरतने जैसे यज्ञ किया ; 
उसी प्रकार तुम भी करो ॥ १०॥ “ ते 
युधिष्टिर उवाच | 

अखंशयं वाजिमेथः पावयेत्‌ पृथिवीमपि। 
अभिप्रायस्तु मे कश्नित्‌ तं त्वं भ्रोतुमिद्ाहेसि ॥ ११॥ 
ने कद्ाा-विप्रवर ! इसमें संदेह नहीं वि 

अश्रमेष यज्ञ सारी प्रृथ्वरीको भी पवित्र कर सकता है; 


इसके विषयमें मेरा एक अभिप्राय है; उसे आप 
घुन लें ॥ ११ ॥ 















अश्वमेधपर्व ] 


अतुर्थों 5ध्यायः 


३१०३ 
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इमं शातिवर्ध कृत्वा सुमह्वान्तं द्विजोत्तम । 
दानमल्पं न शक्‍नोमि दातुं वित्त च नास्ति मे॥ १२॥ 

द्विजश्रेष्ठ | अपने जाति-माइयोंका यह महान्‌ संहार 
करके अब मुझमें थोड़ा-सा मी दान देनेकी शक्ति नहीं रह 
गयी है; क्योंकि मेरे पास घन नहीं है ॥ १२॥ 


न तु बालानिमान्‌ दीनानुत्सहे वस्सु याचितुम्‌। 
तथैवाद्ंवणान कच्छे वतमानान न्पात्मजान ॥ १३॥ 
यहाँ जो राजकुमार उपस्थित हैं; ये सब के-लब बालक 
और दीन हैं, महान्‌ सह्कुटमें पड़े हुए हैं और इनके शरीरका 
घाव भी अभी सूखने नहीं पाया है; अतः इन सबसे मैं 
घनकी याचना नहीं कर सकता ॥ १३ ॥ 


खय॑ विनाइय पृथिवीं यशार्थ द्विजसत्तम । 
करमाहारयिष्यामि कर्थ शोकपरायणः ॥ १४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! खयं ही सारी प्रथ्बीका विनाश कराकर 
शोकमग्न हुआ मैं इनसे यश्ञके लिये कर किस तरह वसूल 
करूँगा ॥ १४ ॥ 
दुर्योधनापराधेन वखुधा - वसुधाधिपाः । 
प्रणश योजयित्वास्मानकीत्यां मुनिसत्तम ॥ १५॥ 
मुनिश्रेष्ठ | दुर्योधनके अपराधसे यह पृथ्वी और 
अधिकांश राजा हमलोगोंके माथे अपयशका टीका लगाकर 
नष्ट हो गये ॥ १५॥ 
दुर्याधनेन पृथिवी क्षयिता वित्तकारणात्‌ । 
कोशश्रापि विशीणों सौ धातंराष्ट्रस्य ढुर्मतेः॥१६॥ 
दुर्याधनने घनके छोमसे समस्त भूमण्डलका संहार 
कराया; किंतु घन मिलना तो दूर रहा उस दुर्बृद्धिका अपना 
खजाना भी खाली हो गया ॥ १६ ॥ 
पृथिवी दृक्षिणा चात्र विधिः प्रथमकल्पितः । 
विद्वद्धिः परिदृष्ो5यं शिशे विधिविपर्ययः ॥ १७॥ 
अश्वमेध यशमें समूची प्रथ्वीकी दक्षिणा देनी चाहिये । 
यही विद्वानोंने मुख्य कल्प माना है| इसके सिवा जो कुछ 
किया जाता है; वद्द विधिके विपरीत है ॥ १७॥ 


न च प्रतिनिधि कतुं चिकीषोमि तपोधन। 


युधिष्ठिर उवाच 
शुश्रूषे तस्य धर्मश्ष राजषः परिकीरतनम्‌ । 
मरुत्तस्य कथां पश्रत्रूद्दि मेडनध ॥ १ ॥ 


अन्न मे भगवन्‌ सम्यक्‌ साचिव्यं कतुंमहंसि ॥ १८ ॥ 
तपोधन | मुख्य वस्तुके अभावमें जो दूसरी कोई वस्तु 
दी जाती है, वह प्रतिनिधि दक्षिणा कहलाती दै। किंतु 
प्रतिनिधि दक्षिणा देनेकी मेरी इच्छा नहीं होती; अतः भगवन्‌ ! 
इस बिषयमें आप मुझे उचित सलाह देनेकी कृपा करें ॥ 
पयमुक्तस्तु पार्थेन कृष्णद्वैपायनस्तदा । 
मुहृतंमनुसंचिन्त्यय धर्मराजानमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
कुन्तीकुमार युघधिष्ठटिरके इस प्रकार कद्दनेपर भ्रीकृष्ण- 
द्वेपायन व्यासने दो घड़ीतक सोच-विचारकर धर्मराजसे 
कहा--॥ १९ ॥ 
कोशश्वापि विशीणों5यं परिपूर्णों भविष्यति । 
विद्यते द्वविणं पार्थ गिसे हिमवति स्थितम्‌ ॥ २० ॥ 
उत्सृष्टं ब्राह्मणेयेशे मरुत्तस्य महात्मनः। 
तदानयस्त्र कौन्तेय पयोप्त तद्‌ भविष्यति ॥ २१ ॥ 
५ार्थ | यद्यपि तुम्हारा खजाना इस समय खाली हो 
गया है तथापि वह बहुत शीघ्र भर जायगा | हिमालय पर्ब॑त- 
पर महात्मा मरुत्तके यज्ञमें ब्राह्मणोंने जो घन छोड़ दिया 
था) वह वहीं पड़ा हुआ है । कुन्तीकुमार ! उसे छे आवो | 
वह तुम्हारे लिये पर्यात होगा? || २०-२१ ॥ 
युधिष्टि? उवाच 
कर्थ यशे मरुत्तस्य द्रविणं तत्‌ समाचितम्‌। 
कर्सिश्व काले स न॒ुपो बभूब वदतां वर ॥२२॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महर्ष | मस्त्तके 
यशमें इतने धनका संग्रह किस प्रकार किया गया या तथा 
वे महाराज मरुत्त किस समय इस प्रथ्वीपर प्रकट हुए थे ! ॥ 
व्यास उवाच 
यदि शुश्षूषले पार्थ श्टणु कारन्धं नृपम्‌। 
यर्मिन्‌ काले मद्दावीयंः स राजासीन्महाधनः॥ २३॥ 
व्यासजीने कहा--पार्थ ! यदि तुम सुनना चाहते 
हो तो करन्धमके पौच्र मरुत्तका बृत्तान्त सुनो | वे महाघनी 
और महापराक्रमी राजा किस कालमें इस प्रथ्वीपर प्रकट 
हुए थे; यह बता रहा हूं ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आइवमेधिके पर्वणि अइबमेघपवणि संवर्तमरुत्तीये तृतीयोअध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्मेघिकपवंके अन्तर्गत अश्वमेषपब्॑में संबर्त और मरुत्तका उपाख्यानविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥९॥ 
नाक 3 ७--4- 


च॒तुर्थोधध्याय 
मरुत्तके पूर्वजोंका परिचय देते हुए व्यासजीके द्वारा उनके गुण, प्रभाव एवं यज्ञका दिग्दशन 


युधिष्टिरने पूछा--घर्मके ज्ञाता। निष्पाप महर्षि 
द्वेपायन | मैं राजर्षि मरत्तकी कथा और उनके गुणोंका 
कीर्तन सुनना चाहता हूँ । कृपया मुझसे कहिये ॥ १ ॥ 


३१०४ 


गज 








व्याप्त उवाच 
आखोन्‌ रृतयुगे तात मनुइंण्डथरः प्रशुः। 
तस्य पुत्रों महाबाहुः प्रसन्धिरिति विश्वुतः ॥२॥ 
व्यासजीने कहा-तात ! सत्ययुगमें राजदण्ड धारण 
करनेवाले शक्तिशाली वैवस्वत मनु एक प्रसिद्ध राजा थे। 
उनके पुत्र महाबादु प्रसन्धिके नामसे विख्यात थे ॥ २॥ 
प्रसन्‍्धेरभवत्‌ पुंत्रः क्षुप इत्यभिविश्वुतः । 
क्षुपस्य॒ पुत्र इक््वाकुमंद्यीपालो5भवत्‌ प्रभु ॥ ३ ॥ 
प्रसन्धिके पुत्र क्षुप और क्षुत्के पुत्र शक्तिशाली 
महाराज इक््वाकु हुए ॥ ३२॥ 
तस्य॒पुत्रशतं राजज्नासीत्‌ परधार्मिकम्‌ । 
तांस्तु सर्वान महीपालानिक्ष्याकुरकरोत्‌ प्रभुः॥ ४ ॥ 
राजन ! इक्ष्वाकुके सौ पुत्र हुए; जो बड़े धार्मिक ये । 
प्रभावशाली इक्ष्वाकुने उन सभी पुत्रोंकों इस प्रथ्वीका पालक 
बना दिया ॥ ४ ॥ 
तेषां ज्येष्टस्तु विशों 5भूत्‌ प्रतिमान धनुष्मताम । 
विशस्य पुत्रः कल्याणो विविशो नाम भारत ॥ ५ ॥ 
उनमें सबसे ज्येष्ठ पुत्रका नाम था विंशः जो धनुर्धर 
वीरोंका आदर्श था। भारत ! विशके कल्याणमय पुत्रका 
नाम विविंश हुआ ॥ ५॥ 
विज|शस्य सुता राजन बभूवुर्दश पञ्च च। 
सर्वे धनुषि विक्रान्ता ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः॥ दे ॥ 
दानधर्मरताः शान्ताः खततं प्रियवादिनः। 
तेषां ज्येष्ठः खनीनेत्रः स तान्‌ सर्वानपीडयत्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! विविंशके पंद्रह पुत्र हुए। वें सब-के-सब 
धनुर्विद्यामं पराक्रमी; ब्राक्षणभक्त+ सत्यवादी; दान-घर्म- 
परायण) शान्त और सर्वदा मधुर भाषण करनेवाले थे | इन 
सबमें जो ज्येष्ठ था, उसका नाम खनीनेत्र था| वह अपने 
उन समी छोटे माइयेंको बहुत कष्ट देता था ॥ ६-७ ॥ 


खनी नेत्रस्तु विक्रान्तो जित्वा राज्यमकण्टकम। 
नाशकदू रक्षितुं राज्यं नानवरज्यन्त त॑ प्रजञाः ॥ ८ ॥ 
खनीनेत्र पराक्रमी होनेके कारण निष्कण्टक राज्यको 
जीतकर भी उसकी रक्षा न कर सका; क्योंकि प्रजाका उसमें 
अनुराग न था ॥ ८ ॥ 
तमपास्य च तद्वाज्ये तस्य पुत्र खुबचेसम्‌। 
अभ्यषिश्वन्त राजेन्द्र मुद्ता ह्यभवंस्तदा ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | उसे राज्यसे हटाकर प्रजाने उस्षीके पुत्र 
सुवरवाकों राजाके पदपर अमिषिक्त कर दिया । उस समय 
प्रजावर्गको बड़ी प्रसन्नता हुई-॥ ९ ॥॥ 
सं पिलुर्विक्रियां दृष्ठा राज्यान्निरसनं च तत्‌। 
नियतो वर्तयामास प्रजादितसिकीर्षया ॥ १० ॥ 


सुवर्चा अपने पिताकी वह दुर्दशा, वह राज्यसे निष्को- 
सन देखकर सावधान हो नियमपूर्बक प्रजाके हितकी इच्छा- 
से सबके साथ उत्तम बर्ताव करने छगे ॥ १० ॥ 
श्रह्मण्यः सत्यवादी च शुचिः शमदमान्वितः॥ - 
प्रजास्तं चान्वरज्यन्त घर्मनित्यं मनसिनम्‌ ॥ ११ ॥ 
वे ब्राह्मणोंके प्रति भक्ति -रखते। सत्य बोछते; बाहर- 
भीतरसे पविन्न रहते और मन तथा इन्द्रियोंको: अपने वशमें 
रखते थे । सदा घर्मम छगे रहनेवाले उन्न मनस्री नरेशपर 
प्रजाजनोंका विशेष अनुराग था ॥ ११॥ 
तस्य धमंत्रवृत्तस्य व्यशीयंत्‌ कोशवाइनम्‌ |... 
तं क्षीणकोशं सामन्‍्ताः समन्‍्तात्‌ पर्यपीडयन्‌ ॥ १२ ॥ 
किंतु केवल धर्ममें ही प्रद्नत रइनेके कारण कुछ ही 
दिनोमें राजाका खजाना खाली हो गया और उनके वाइन 
आदि भी नष्ट हो गये | उनका खजाना खाली हो गया; 
यह जानकर सामन्‍्त नरेश चारों ओरसे धावा करके उन्हें 
पीड़ा देने छगे | ११॥ ५ 
स पीड्यमानो बडुश्िः क्षीणकोशाश्ववाहनः । 
आतिमाच्छत्‌ परां राजा सह भृत्यैः पुरैण च ॥ १३ ॥ 
उनका कोष और घोड़े आदि वाहन तो नष्ट हो ही 
थे | बहुसख्यक शन्रुओंने एक साथ धावा करके उन्हें सताना 
आरम्म कर दिया | इससे राजा सुवर्चा अपने सेवकों और 
पुरवासियोंसहित भारी संकटमें पड़ गये ॥ १३१॥ 
न चनमभिहन्तुं ते शक्‍्ज॒वन्ति बलक्षये। 
सम्यग्वृत्तो हि राजा स घर्मनित्यो युधिष्ठिर॥ १४ ॥ 
युधिष्टिर | हैना और खजाना नष्ट हो जनिपर भी बे 
आक्रमणकारी शत्रु सुवर्चका वध न कर सके; क्योंकि वे 
राजा नित्यधर्मपरायण और सदाचारी थे ॥ १४॥ 
यदा तु परमामाति गतो5सौ सपुरो न्रप॥। 
ततः प्रदृष्मी स कर प्रादुरासीत्‌ ततो बछम्‌॥ १५॥ 
जब वे नरेश नगरवासियोंस॒हित भारी विपत्तिम पड़ गये। 
तब्र उन्होंने अपने हाथकों मुँहसे छगाकर उसे शह्लुक्ी भाँति 
बजाया । इससे बहुत बड़ी सेना प्रकट हो गयी॥ १५ ॥ 


ततस्तानजयत्‌ सवान प्रातिसीमान्‌ नराधिपान्‌। 
एतस्मात्‌ कारणादू राजन विश्वुतः स करन्धमः॥ १६॥ 

राजन! उसीकी सहायतासे उन्होंने अरने राज्यकी सीमा- 
पर निवास करनेवाले सम्पूर्ण शत्रु नरेशोंको परास्त कर दिया। 
इसी कारणसे अर्थात्‌ करका धमन करने ( हाथको बजाने ) | 
9 उनका नाम करन्धम हो गया ॥ १६ ॥ । 
तस्य कारन्धमः पुत्रस्रेतायुगमुखे+भवत्‌ । ; 
इन्द्रादनवरः श्रीमान्‌ देवेरपि खुदुजयः ॥ १७॥ 

करन्धमके तेतायुगके आरम्ममें एक कान्तिमान, पुत्र 
हुआ; जो कारन्धम कहछाया । वह इन्द्रसे किसी भी वातमें कम. 













अभ्वमेधपर्व ] 


पश्चमो5ध्यायः 


६१०५ 








नहीं था | उसे परास्त करना देवताओंके लिये भी अत्यन्त 

कठिन था ॥ १७ ॥ 

तस्य स्व मद्दीपाला वर्तन्ते सम वशे तदा । 

स॒ हि सप्राडभूत्‌ तेषां वृत्तेत च बलेन च ॥ १८॥ 
उस समयके सभी भूपाल कारन्धमके अधीन हो गये थे। 

बह अपने सदाचार और बलके द्वारा उन सबका सम्राट हो 

गया था॥ १८ ॥ 

अविक्षिन्नाम धर्मोत्मा शौयंणेन्द्रसमो :भवत्‌ । 

यशशीलो धर्मरतिश्चृतिमान्‌ खंयतेन्द्रियः ॥ १० ॥ 
उस धर्मात्मा करन्धमकुमारका नाम अविक्षित्‌ था। 

बह अपने शौयंके द्वारा इन्द्रकी समानता करता था। वह 

यज्ञशील) धर्मानुरागी$ घेयंवान्‌ और जितेन्द्रिय था ॥१९॥ 

 तेजसा55द्त्यिसदृशः क्षमया प्रथिवीसमः । 

_ बृहस्पतिसमो बुद्धथा हिमवानिव खुस्थिरः ॥ २० ॥ 

.. तेजमें सूर्य) क्षमामें पृथ्वी; बुद्धिमें बृहस्पति और 

: सुख्थिरतामें हिमवान्‌ पर्वतके समान माना जाता था ॥ २० ॥ 

_कर्मणा मनसा वाचा दमेन प्रशमेन च। 

. मनांस्याराधयामास प्रजानां स महीपतिः ॥ २१॥ 
राजा अविक्षित्‌ मन) वाणी) क्रिया; इन्द्रियलंयम और 

मनोनिग्रहके द्वारा प्रजाजनोंका चित्त संतुष्ट किये रहते थे ॥ 

य ईजे दममेधानां शतेन विधिवत प्रभुः । 

याजयामास य॑ विद्वान्‌ खयमेवाक्लिराः प्रभुः॥ २२॥ 
उन प्रमावशाली नरेशने विधिपूर्वक सी अश्वमेध यशों- 


ही उनका यज्ञ कराया था ॥ २२ ॥ 
तस्य पुत्रोउतिचक्राम पितरं गुणवत्तया । 


युधिष्टिर उवाच 


। कथंवीय समभवत्‌ स राजा वद्तां वर । 
| कर्थ च जातरूपेण समयुज्यत स द्विज ॥ १॥ 


युधिष्टिरने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षे | राजा 





च तत्‌ साम्प्रतं द्वव्यं भगवन्नवतिष्ठते । 


। 
| ! हुई १!॥ १॥ 
॥ 
॥ 
| म० स० भा० ३---७. ११--- 


का अनुष्ठान किया था । साक्षात्‌ विद्वान प्रभु अज्धिरा मुनिने . 


मरुत्तो नाम धर्मशश्चक्रवर्ती महायशाः ॥२३॥ 


उन्हींके पुत्र हुए महायशस्वी; चक्रवर्ती, घर्मश राजा 
मरुत्त | जो अपने ग़ुर्णोके कारण पितासे भी बढ़े-चढ़े थे ॥ 
नागायुतसमप्राणः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः । 
स॒ यक्ष्यमाणो धर्मात्मा शातकुम्ममयान्युत ॥ २४॥ 
कारयामास शुभ्राणि भाजनानि सहस्नशः | 

उनमें दस हजार हाथियेंके समान बल था । वे साक्षात्‌ 
दूसरे विष्णुके समान जान पड़ते थे | धर्मात्मा मरुत्त जब 
यज्ञ करनेको उद्यत हुए, उस समय उन्होंने सहस्तों सोनेके 
समुज्ज्वल पात्र बनवाये ॥ २४४३ ॥ 


मेरु पर्वेतमासाद्य द्दिमवत्पाइवे उत्तरे ॥ २५॥ 
काञ्चनः खुमहान्‌ पादस्तत्र कर्म चकार सः। 
ततः कुण्डानि पात्रीश्व पिठराण्यासनानि च ॥ २६॥ 
चक्कुः सुवर्णकतारो येषां संख्या न विद्यते । 
तस्येब॒ च समीपे तु यशवाठो बभूव ह ॥२७॥ 
हिमालय पव॑तके उत्तर भागमें मेर पर्बतके निकट एक 
महान सुवर्णमय पर्वत है । उसीके समीप उन्होंने यशशाल्ा 
बनवायी और वहीं यज्ञ-कार्य आरम्म किया | उनकी आज्ञासे 
अनेक सुनारोंने आकर सुवर्णमय कुण्ड, सोनेके बर्तन; थाली 
और आसन ( चौकी आदि ) तैयार किये | उन सब वस्तुओं- 
की गणना असम्भव है ॥ २५-२७ ॥ 
ईजे तत्न स धर्मात्मा विधिवत्‌ पृथिवीपतिः । 
मरुत्तः सहितेः सर्वः प्रजापालेनराधिपः ॥ २८ ॥ 
जब सब सामग्री तैयार हो गयी; तब वहाँ घर्मात्मा$ 


प्रथ्वीपति राजा मरुत्तने अन्य सब्र प्रजापालोके साथ विधिपूर्वक 
यज्ञ किया ॥ २८॥ 


इति श्री मद्वाभारते आउवमेधिके पर्वणि अइवमेधपर्व॑णि संवर्तमरुत्तीये चतुर्थोंउ्ध्याथः ॥ ४ ॥ 


इप्त प्रसार श्रोमहा मारत आश्रमेधिक्रपवके अन्तर्गत अश्वमेधपर्वमें संवर्त और मरुत्तका उपासख्यानविषयक 
चौथा अध्य|य पुरा हुआ ॥ ४॥ 
शा 32040 


पञ्ममो5ध्यायः 
का इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यक्रो यज्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा करना 


कर्थ च शक्यमस्माभिस्तद्वाप्तुं तपोधन ॥ २ ॥ 


भगवन्‌ | तपोधघन ! बह द्रव्य इस समय कहाँ है ! और 
हम उसे किस तरह प्राप्त कर सकते हैं १ ॥ २॥ - 


व्यास उवाच 


मस्त्तका पराक्रम केसा था! तथा उन्हें सुवर्णकी प्राप्ति अखुराइचेव देवाश्व दक्षस्यासन प्रजापतेः । 


अपत्यं बहुल॑ तात संस्पर्थन्त परस्परम्‌ ॥ हे ॥ 
व्यासजीने कहा--तात ! प्रजापति दक्षके देवता और 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 
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असुर नामक बहुत-सी संतानें हैं, जो आपसमें स्पर्धा रखती हैं॥ 
तथेवाक्षिरसः पुत्री बततुल्यी बभूवतुः । 
बृहस्पतिबृद्त्तजाः संवरतश्व॒ तपोधनः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार महर्षि अज्ञिराके दो पुत्र हुए; जो ब्रतका 
पालन करनेमें एक समान हैं । उनमेंसे एक हैं महातेजसखी 
बृहस्पति और दूसरे हैं तपस्याके घनी संवर्त ॥ ४ ॥ 


तावतिस्पधिनों राजन पृथगास्तां परस्परम्‌ । 
बृहस्पतिः स संवर्त बाधते सम पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
राजन | वे दोनों भाई एक-दूसरेसे अछग रहते और 
आपस बड़ी स्पर्धा रखते थे | बृहस्पति अपने छोटे भाई 
संवर्तको बारंबार सताया करते थे ॥ ५॥ 
स बाध्यमानः सतत अरात्रा ज्येष्ठेन भारत। 
अथोलुत्सज्य दिग्वाला वनवासमरोचयत्‌ ॥ ६ ॥ 
मारत | अपने बड़े माईके द्वारा सदा सताये जानेपर 
संवर्त धन-दौलतका मोह छोड़ घरसे निकल गये और दिगम्बर 
होकर वनमें रहने छगे । घरकी अपेक्षा वनवासमें ही उन्होंने 
सुख माना । ॥ ६ ॥ | 
वासवो 5प्यखुरान सवोन्‌ विजित्य च निपात्य च। 
इन्द्रत्वं प्राप्य लोकेषु ततो वे पुरोहितम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुत्रमक्षिरसों ज्येष्ठं विप्रज्येष्ठ बृह्वस्पतिम्‌ । 
इसी समय इन्द्रने समस्त असुरोकों जीतकर मार गिराया 
तथा त्रिभुवनका साम्राज्य प्राप्त कर लिया । तदनन्तर उन्होंने 
अक्ञिराके ज्येष्ठ पुत्र विप्रवर बृहस्पतिकों अपना पुरोहित 
बनाया ॥ ७३ ॥ 
याज्यर्त्वज्लिरसः पू्वेमासीदू राजा करंधमः ॥ ८ ॥ 
वीयेंणाप्रतिमो छोके वुस्तेन च बेन च॑। 
शतक्रतुरिवौजस्बी धर्मात्मा संशितब्तः ॥ ९ ॥ 
इसके पहले अज्ञिराके यजमान राजा करन्धम थे । संसार- 
में बछ+ पराक्रम और सदाचारके द्वारा उनकी समानता 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं था | वे इन्द्रतुल्य ते जस्वीः धर्मात्मा 
और कठोर ब्रतका पाछन करनेवाले थे ॥ ८-९ ॥ 
वाहन यस्य योधाश्व मित्राणि विविधानि च । 
शयनानि च मुख्यानि मद्दाहीणि च सर्वशः॥ १० ॥ 
ध्यानादेवाभवद्‌ राजन मुखवातेन सर्चेशः । 
ख गुणेः पार्थिवन्‌ सवान्‌ वशे चक्रे नराधिपः॥ ११॥ 
राजन्‌ | उनके लिये वाइन) योद्धा) नाना प्रकारके मित्र 
तथा श्रेष्ठ और सब प्रकारकी बहुमूल्य शय्याएँ चिन्तन करनेसे और 
मुख जनित वायुसे ही प्रकट हो जाती थीं। राजा करन्धमने 
अपने गुणोंसे समस्त राजाओंकों अपने वशमें कर लिया था।॥ 


संजीव्य कालमिष्टं च सशरीरो दिव॑ गतः । 
बभूव तस्य पुत्रस्तु ययातिरिव धर्मवित्‌ ॥ १२॥ 


अविश्षिन्नाम शत्रुंजित्‌ स वशे कृतवान्‌ महीम्‌। 
विक्रमेण गुणेश्चेब पितेवासीत्‌ स पार्थिवः ॥ १३॥ 
कहते हैं राजा करन्धम अमीष्ट काछतक इस संसारमें 
जीवन धारण करके अन्तमें सशरीर खर्गछोककों चले गये 
थे। उनके पुत्र अविक्षित्‌ ययातिके समान धर्मज्ञ थे । उन्होंने 
अपने पराक्रम और गुर्णोके द्वारा शत्रुऑपर विजय पाकर 
सारी प्रथ्वीको अपने वशर्में कर लिया था। वे राजा अपनी 
प्रजाके लिये पिताके समान थे ॥ १२-१३ ॥ छाप 
तस्य वासवतुल्यो 5भून्‍्मरुत्तो नाम वीयबान्‌।.. 
पुत्रस्तमनुरक्ताभूतू पृथिवी सागराम्बरा ॥ १४॥ 
अविश्षित॒के पुत्र॒का नाम मरुत्त था) जो इन्द्रके समान 
पराक्रमी थे । समुद्ररूपी वस्नसे आच्छादित हुई यह सारी 
प्रृथ्वी---समस्त भूमण्डलकी प्रजा उनमें अनुराग रखती थी॥ 
स्पर्धंते ससस्‍्म सततं देवराजेन नित्यदा |... 
वासवो5पि मरुत्तेन स्पर्थते पाण्डुनन्द्न ॥ १५॥ । 
पाण्डुनन्दन ! राजा मरुत्त सदा देवराज इन्द्रसे स्पर्धा 
रखते थे और इन्द्र भी मब्तके साथ स्पर्धा रखते थे ॥१५॥ 
शुतिः स गुणवानासीन्मरुत्तः पृथिवीपतिः। 
यतमानो5पि य॑ शक्रो न विशेषयति सम ह ॥ १६॥ 
प्रथ्वीपति मरुत्त पवित्र एवं गुणवान्‌ थे। इन्द्र उनसे 
बढ़नेके लिये सदा प्रयत्न करते थे तो भी कभी बढ़ नहीं 
पाते थे ॥ १६ ॥ ध 
सो5शकक्‍्नुवन विशेषाय समाहय बृहस्पतिम्‌ । 
उबाचेदं वचो देवेः सहितो हरिवाहनः॥ १७॥ 
जब देवताओंसहित इन्द्र किसी तरह बढ़ न सके; तब 
बृहस्पतिको बुछाकर उनसे इस प्रकार कहने छगे--॥१७॥ 
बृहस्पते मरुत्तस्य मा सम कार्षीः कथंचन । े 
देव कमोथ पित््यं वा कतोलि मम चेत्‌ प्रियम्‌ ॥ १८॥ 
ध्बूहस्पतिजी | यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं 
तो राजा मरुत्तका यज्ञ तथा भ्राद्धकर्म किसी तरह न कराइयेगा।| क्‍ 
अहं हि तिषु छोकेषु सुराणां च बृहस्पते। 
इन्द्रत्वं प्रातवानेको मरुत्तस्तु महीपतिः॥ १९॥ 
“बृहस्पते | एकमात्र मैं ही तीनों लोकोंका खामी और _ 
देवताओंका इन्द्र हूँ । मछत्त तो केवछ (थ्वीके राजा हैं॥ | 
कर्थ ह्ामत्य ब्रह्म॑स्त्वं याजयित्वा सुराधिपम्‌।.... 
याजयेसंत्युसंयुक्त मरुत्तमविशड्या ॥ २०॥ 
“क्षन्‌ | आप अमर देवराजका यश कराकर--- कं 
पुरोह्चित होकर मरणधर्मा मरुत्तका यज्ञ कैसे निःशहू 
कराइयेगा १ ॥ २० ॥ 


मां वा दृणीष्ब भद्र॑ं ते मरुत्तं वा महीपतिम्‌ । 
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परित्यज्य मरुत्तं वा यथाजो्ष॑ भजस्व माम्‌ ॥ २१॥ 
४आपका कल्याण हो। आप मुझे अपना यजमान 
बनाइये अथवा प्रृथ्वीपति मरत्तको | या तो मुझे छोड़िये या 
. मरुत्तको छोड़कर चुपचाप मेरा आश्रय लीजिये? ॥ २१॥ 
एवमुक्तः स कौरव्य 'देवराशा ब्ृहस्पतिः। 
मुहत॑मिव सखंचिन्त्य देवराजानमत्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
कुरुनन्दन ! देवराज इन्द्रके ऐखा कहनेपर बृहस्पतिने दो 
घड़ौतक सोच-विचारकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया--॥ 
त्वं भूतानामथिपतिस्त्वयि छोकाः प्रतिष्ठिताः । 
नमुचेर्विश्वरूपस्य निहन्ता त्वं बलस्य च ॥ २३॥ 
..._ देवराज | तुम सम्पूर्ण जीवॉके खामी हो) तुम्हारे ही 
._ आधारपर समस्त छोक टिके हुए. हैं | तुम नम्रुचि) विश्वरूप 
. ओर बल्सुरके विनाशक हो ॥ २३ ॥ 
: त्वमाजहर्थ' देवानामेको वीरशअ्ियं पराम। 
: तवं बिभर्षि भुवं थां च सदेव बलघूदन ॥ २४॥ 
._ “बलसूदन | तुम अद्वितीय वीर हो । तुमने उत्तम सम्पत्ति 
: प्राप्त की है| तुम प्रथ्वी और स्वर्ग दोनोंका भरण-पोषण एबं 
ः संरक्षण करते हो ॥ २४ ॥ 
 पौरोहित्यं कर्थ कृत्वा तव दृवगणेश्वर । 





बूहस्पतेश्व संवादं मरुत्तस्य च धीमतः॥ १ ॥ 


व्यासजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रतंगमें बुद्धिमान्‌ 
राजा मरुत्त और बृहस्पतिके इस पुरातन छंवादविषयक 


.. बाबा किया जाता है॥ १॥ 
यराज़स्य समय॑ छहृतमाह्ल्रिसिन ६ । 
मरुत्तो नृपतिरयज्ञषमाहारयत्‌ परम्‌॥ २ ॥ 


हे हर राजा मरुत्ते जब यह सुना कि अक्ञिराके पुत्र 
| बृहस्पतिजीने मनुष्यके यश्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा कर ली है; तब 
.. उन्होंने एक महान्‌ यजश्ञका आयोजन किया ॥ २ ॥ 
द संकल्प्य मनसा यहूं॑ करन्धमखुतात्मजः 

| 





| बृहस्पतिमुपागम्य वाग्मी बचनमत्रवीत्‌॥ ३ ॥ 
बातचीत करनेमें कुशल करन्धमपौत्र मरुतने मन-ही- 


याजयेयमहं मत्य मरुत्तं पाकशासन ॥ २५॥ 
“देवेश्वर | पाकशासन ! तुम्हारी पुरोह्धिती करके मैं मरण- 
धर्मा मरुत्तका यज्ञ केसे करा सकता हूँ ॥ २५ ॥ 


समाश्वसिहि देवेन्द्र नाह मत्यस्य कर्शिचित्‌। 
भ्रद्ीष्यामि स््र॒व॑ यशे श्टणु चेदं वचो मम ॥ २६॥ 
“देवेन्द्र | धेर्य धारण करो | अब मैं क भी किसी मनुष्यके 
यश्में जाकर खुवा हाथमें नहीं दूँगा | इसके सिवा मेरी यह 
बात भी ध्यानसे सुन छो॥ २६ ॥ 
दिरण्यरेता नोष्णः स्यात्‌ परिवर्तेत मेदिनी । 
भाख॑ तु न रविः कुयोन्न तु सत्यं चलेन्मयि ॥ २७॥ 
“आग चाहे ठंडी हो जाय) प्रथ्वी उछट जाय और 
सूदेव प्रकाश करना छोड़ दें; किंतु मेरी यह सच्ची प्रतिज्ञा 
नहीं टल सकती! ॥ २७॥ 
वेशम्पायन उवाच 
बृहस्पतिवचः श्र॒ुत्वा शक्रो विगतमत्खरः। 
प्रशस्येने॑ विवेशाथ खमेव भवन तथा ॥ २८ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | बृहस्पतिजीकी 
बात सुनकर इन्द्रका मात्सय॑ दुर हो गया और तब वे उनकी 
प्रशंसा करके अपने घरमें चले गये | २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अश्वमेधपरवणि लंवतंमरुत्तीये पद्चमो5ध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार औ्रौमहामारत आदवभेधिक प्वैके अन्तर्गत अश्वमेघवुमें संवत और मरुत्तका उपारु्यानविषयक 
पांचों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५ ॥ 


4«“रेडिअडिंडेनन 

पष्ठो उध्यायः हट 
... नारदजीकी आज्ञासे मरुतका उनकी बतायी हुई युक्तिके अनुसार संवतसे मेंट करना 
५ व्यास उवाच मन यज्ञक्ला संकल्प करके बृहस्पतिजीके पास जाकर उनसे 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | इस प्रकार कह्ा- ॥ ३ ॥ 


भगवन्‌ यन्मया पृूर्वमभिगम्य तयोधन। 
कृतो एभिसंधियेशस्य भवतो वचनाद्‌ गुरो॥ ४ ॥ 
तमहं यष्ठुमिच्छामि सम्भाराः सम्भ्षताश्व मे । 
याज्यो $स्मि भवतः साधो तत्‌ प्राप्नुद्दि विधत्ख च ॥५॥ 
“मगवन्‌ ! तपोधन ! गुरुदेव ! मैंने पहले एक बार आ- 
ऋर जो आपसे यज्ञके विषयमें सलाइ ली थी और आपने 
जिसके लिये मुझे आज्ञा दी थी; उस यज्ञकों अब में प्रारम्म- 
करना चाहता हूँ | आपके कथनानुसार मैंने सब्र॒ सामग्री 
एकत्र कर ली है। साधु पुरुष ! मैं आपका पुराना यजमान 
मी हूँ | इसलिये चलिये, मेरा यज्ञ करा दीजिये? ॥ ४-५॥ 
बहस्पातरुवाच 
न कामये याजयितुं त्वामहं पृथिवीपते । 
बृतो5स्मि देवराजेन प्रतिशातं च तस्यमे॥ ६ ॥ 


६१०८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवंणि 











बृहस्पतिजी ने कहा--राजन्‌ ! अब मैं तुम्हारा यज्ञ 
कराना नहीं चाहता । देवराज इन्द्रने मुझे अपना पुरोहित 
बना लिया है और मैंने भी उनके सामने यह प्रतिज्ञा 
कर ली है ॥ ६ ॥ 

मरुत्त उवाच 

पित्रयमस्मि तब क्षेत्र बहु मन्‍्ये य ते भृशम्‌ । 
तवास्मि याज्यतां प्राप्तो भजमानं भज़स माम्‌ ॥ ७ ॥ 

मरुत्त बोले-विप्रवर ! मैं आपके पिताके समयसे 
ही आपका यजमान हूँ तथा विशेष सम्मान करता हूँ। 
आपका शिष्य हूँ और आपकी सेवामें तत्पर रहता हूँ। 
अतः मुझे अपनाइये ॥ ७॥ 


ब॒हस्पतिरुवाच 


अमरत्य याजयित्वाहं याजयिष्ये क्थ नरम्‌। 
मरुत्त गच्छ वा मा वा निवृत्तो 5स्म्यद्य याजनात्‌॥ < ॥ 
बृहस्पतिजीने कद्दा-मरुत्त | अमरोंका यज्ञ करानेके 
बाद मैं मरणधर्मा मनुष्योंका यश कैसे कराऊँगा ! तुम 
जाओ या रहो | अब मैं मनुष्योंका यज्ञकार्य॑करानेसे 
निबृत्त हो गया हूँ ॥ ८ ॥ 
न त्वां याजयितास्स्यद्य वृणु य॑ं त्वमिहेच्छसि। 
उपाध्याय मद्ाबाहों यस्ते यज्ञ करिष्यति ॥ ९ ॥ 
महाबाहो ! मैं तुम्हारा यज्ञ नहीं कराऊँगा। तुम दूसरे 
जिसको चाहो उसीको अपना पुरोहित बना लो । जो तुम्हारा 
करायेगा ॥ ९ ॥ 
व्यास उवाच 
एवमुक्तस्तु ऋ्॒पतिमंरुत्तो वीडितो5भवत्‌। 
प्रत्यागच्छन्‌ खुसंविश्लो दद्श पथि नारद्म्‌ ॥ १० ॥ 
व्यासजी कहते हैं--राजन्‌ | बृहस्पतिजीसे ऐसा 
उत्तर पाकर महाराज मरुत्तको बड़ा संकोच हुआ | वे 
बहुत खिन्न होकर लौटे जा रददे थे! उसी समय मार्गमें उन्हें 
देवषिं नारदजीका दर्शन हुआ ॥ १० ॥ 
देव्षिणा समागम्य नारदेन स पार्थिवः | 
विधिवत्‌ प्राअलिस्तस्थावथेनं नारदो 5त्रवीत्‌ ॥ ११॥ 
देवर्षि नारदके साथ समागम होनेपर राजा मरुत्त यथा 
विधि हाथ जोड़कर खड़े हो गये। तब नारदजीने 
उनसे कहा--॥ ११ ॥ 
राजर्ष नातिहषशो एइसि कख्चित्‌ क्षेमं तवानघ। 
क्त गतो<सि कुतश्रेद्मप्रीतिस्थानमागतम्‌ ॥ १२॥ 
८राजर्षें | तुम अधिक प्रसन्न नहीं दिखायी देते हो। 
निष्पाप नरेश ! तुम्हारे यहाँ कुशल तो है न ! कहाँ गये थे 
और किस कारण तुम्हें यह खेदका अवसर प्राप्त हुआहै ! ॥ 


श्ोतव्यं चेन्मया राजन बूहि में पार्थिवर्षभ । 

व्यपनेष्यामि ते मन्युं सर्वयत्नेनेराघिप ॥ १३ ॥ 
(राजन ! ज्पश्रेष्ठ ! यदि मेरे सुनने योग्य हो तो 

बताओ । नरेश्वर | मैं पूर्ण यत्न करके तुम्हारा दुःख 


दूर करूगा?॥ १२ ॥ 


एवमुक्तो मरुत्तः स नारदेन महषिंणा। 
विप्रल्म्भमुपाध्यायात्‌ सर्वमेव न्यवेदयत्‌ ॥ १४ ॥ 

महर्षि नारदके ऐसा कहनेपर राजा मरुत्तने उपाध्याय 
( पुरोहित ) से बिछोह होनेका सारा समाचार उन्हें 
कह घुनाया ॥ १४ ॥ 

मरुत्त उवाच 

गतो5 स्म्यज्ञिरसः पुत्र देवाचार्य बृहस्पतिम्‌। 
यशार्थस्र॒त्विजं द्रष्डुं स च॒ मां नाभ्यनन्दत ॥ १५॥ 

मरुत्तने कहा--नारदजी ! मैं अज्ञिणके पुत्र देवगुरु 
बृहस्पतिके पास गया था। मेरी यात्राका उद्देश्य यह था कि. 
उन्हें अपना यज्ञ करानेके लिये ऋत्विजके रूपमें देखूँ; किंतु 
उन्होंने मेरी प्रार्थना खीकार नहीं की ॥ १५॥ 
प्रत्याख्यातश्व॒ तेनाहँ जीवितुं ताद्य कामये । 28 
परित्यक्तश्च॒ गुरुणा दूषितश्वास्मि नारद्‌ ॥ १६॥ 

नारदजी ! मेरे गुरुने मुझपर मरणधर्मा मनुष्य होनेका दोष 
लगाकर मुझे त्याग दिया । उनके द्वारा इस प्रकार अखीकार 
किये जानेके कारण अब मैं जीवित रहना नहीं चाहता ॥ 


व्यास उवाच 


एवमुक्तस्तु राशा स नारदः प्रत्युवाच है । । 
आविक्षितं महाराज वाचा संजीवयजन्निव ॥ १७ 


व्यासजी कहते हँ--महाराज ! राजा मरुत्तके 
कहनेपर देवर्षि नारदने अपनी अम्ृतमयी वाणीके द्वारा 
अविक्षित्‌कुमारको जीवन प्रदान करते हुए-से कहा || १७॥ 


नारद उवाच 


राजन्नज्विरसः पुत्रः संवर्ता नाम धार्मिकः। । 
चडमक्रमीति दिशः सबो दिग्वासा मोहयन्‌ प्रजाः॥ ः । 
त॑ गच्छ यदि याज्यं त्वां नवाहछति बृहसु्पतिः॥। 
प्रसन्नस्त्वां महातेजाः संवर्तों याजयिष्यति ॥ श्र हे 
नारदजी बोले--राजन ! अन्लिराके दूसरे पुत्र 
बड़े धार्मिक हैं | वे दिगम्बर होकर प्रजाको मोहमें डालते हुए 
अर्थात्‌ सबसे छिपे रहकर सम्पूर्ण दिशाओंमें भ्रमण करते (मत ह 
यदि बृहस्पति तुम्हें अपना यजमान बनाना नहीं 
तो तुम संवर्तके ही पास चले जाओ संबर्त बड़े तेजस्वी 
वे प्रसन्‍नतापूर्वक तुम्हारा यज्ञ करा देंगे।। १८-१९॥ 
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मरुत्त उवाच 

संजीवितो ५हं भवता वाक्येनानेन नारद्‌। 
पहयेयं क नु संवर्त शंस में वदतां वर | २०॥ 
कथं च तस्मै चर्तेयं कथं मां न परित्यजेत्‌। 
प्रत्याख्यातश्च॒ तेनापि नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ २१॥ 
.. मरुत्त बोले--वक्ताओँमें श्रेष्ठ नारदजी | आपने 
यह बात बताकर मुझे जिला दिया | अब यद्द बताइये कि 
मैं संवर्त मुनिका दर्शन कहाँ कर सकूँगा ! मुझे उनके साथ 
कैसा बर्ताव करना चाहिये ! मैं कैसा व्यवहार करूँ जिससे 
वे मेरा परित्याग न करें । यदि उन्होंने भी मेरी प्रार्थना 
डुकरां दी तब मैं जीवित नहीं रह सकूँगा || २०-२१ ॥ 


जा नारद उवाच 
'उन्मत्तबेषं बिश्रत्‌ स चडमक्रमीति यथासुखम्‌ । 
बाराणस्यां महाराज द्श॑नेप्सुमदेश्वरम्‌ ॥ २९॥ 
. नारदजीने कहा-महाराज ! वे इस समय वाराणसीमें 
महेश्वर विश्वनाथके दर्शनकी इच्छासे पागलका-सा वेष धारण 
किये अपनी मौजसे घूम रहे हैं ॥ २२॥ 
तस्या द्वारं समासाद न्यसेथाः कुणपं कचित्‌। 
त॑ दृष्ठा यो निवर्तेत संवर्तः स मद्दीपते ॥ २३॥ 
त॑ पृष्ठतो 5नुगच्छेथा यत्र गच्छेत्‌ स वीयवान । 
तमेकान्ते समासाद्य प्राजलिः शरणं बजेः ॥ २४ ॥ 
. तुम उस पुरीके प्रवेश-द्वारपर पहुँचकर वहाँ कईसे 
एक मुर्दा लाकर रख देना | प्रथ्बीनाथ | जो उस मुर्देको 
देखकर सहसा पीछेकी ओर लौट पड़े, उसे ही संबर्त समझना 
और वे शक्तिशाली मुनि जहाँ कहीं जायेँ उनके पीछे-पीछे 
चले जाना | जब वे किसी एकान्त स्थानमें पहुचें। तब हाथ 
जोड़कर शरणापन्न हो जाना ॥ २३-२४ ॥ 
चृच्छेत्‌ त्वां यदि केनाहं तवाख्यात इति स्म € । 
ज्ूयास्त्व॑ नारदेनेति संवते कथितो5खि में ॥ २५॥ 
._ यदि तुमसे पूछें कि किसने तुम्हें मेश पता बताया है 
| तो कह देना--“संवर्तजी ! नारदजीने मुझे आपका पता 
बताया है? ॥ २५॥ । 
, स्॒चेत्‌ त्वामनुयुज्ञीत ममालुगमनेप्सया। 
! शंसेथा वह्िमारूढं मामपि त्वमशइ्या ॥ २६॥ 
. यदि वे तुमसे मेरे पास आनेके लिये मेरा पता पूछें 
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तो ठुम निर्भीक होकर कह देना कि “नारदजी आगमें समा 
गये? ॥ २६ ॥ 

व्यास उवाच 
स तथेति प्रतिश्र॒ुत्य पूजयित्वा च नारद्म्‌। 


अभ्यनुशाय राजर्षियंयो वाराणसी पुरीम्‌ ॥२७॥ 
व्यासजी कहते हँ--राजन्‌ ! यह सुनकर राजर्षि 

मरुत्तने “बहुत अच्छा? कहकर नारदजीकी भूरि-भूरि श्रशंसा 

की और उनसे जानेकी आज्ञा ले वे वाराणसीपुरीकी ओर 

चल दिये ॥ २७॥ 

तत्र गत्वा यथोक्त स पुयों द्वारे महायशाः। 

कुणपं स्थापयामास नारदृस्य वचः स्मरन्‌ ॥ २८ ॥ 
वहाँ जाकर नारदजीके कथनका स्मरण करते हुए 

महायशस्त्री नरेशने उनके बताये अनुसार काशीपुरीके द्वारपर 

एक मुर्दा छाकर रख दिया ॥ २८ ॥ 

यौगपद्येन विप्रश्च॒ पुरीद्वारमथाविशत्‌ । 

ततः स कुणपं दृष्ठा सहसा संन्‍्यवतंत ॥ २९॥ 
इसी समय विप्रवर संबत भी पुरीके द्वारपर आये; 

किंतु उस मुर्देकों देखकर वे सहसा पीछेकी ओर 

छोट पड़े ॥ २९॥ 

सतं निवृत्तमालक्ष्य प्राज्नलिः पृष्ठतो न्वगात्‌ । 

आविक्षितों महीपालः संवर्तमुपशिक्षितुम्‌॥ ३० ॥ 
उन्हें लौटा देख राजा मरुत्त संवर्तसे शिक्षा लेनेके लिये 

हाथ जोड़े उनके पीछे-पीछे गये ॥ ३० ॥ 

सचतं विजने दृष्ठा पांसुभिः कर्दमेन च। 

इलेष्मणा चैव राजान पछ्ीवनैश्व समाकिरत्‌ ॥ ३१ ॥ 
एकान्तमें पहुँचनेपर राजाको अपने पीछे-पीछे आते 

देख संबर्तने उनपर धूल फेंकी) कीचड़ उछाछा तथा थूक 

और खखार डाल दिये ॥ ३१॥ 

स तथा बाध्यमानो वे संवर्तन महीपतिः । 

अन्वगादेव तस्ुषि प्राज्अलिः सम्प्रसादयन ॥ ३२॥ 
इस प्रकार संवर्तके सतानेपर मी राजा मरुत्त हाथ 

जोड़ उन्हें प्रसन्‍न करनेके उद्देश्यसे उन महर्षिके पीछे-पीछे 

चले ही गये ॥ २२ ॥ 

ततो निवर्त्य संवर्तः परिभ्रान्त उपाविशत्‌ । 

शीतलरूच्छायमासाथ न्यग्रोध॑ं बहुशाखिनम्‌ ॥ रे३ ॥ 
तब संबरत मुनि लौटकर शीतल छायासे युक्त तथा 

अनेक शाखाओँसे सुशोमित एक बरगदके नीचे 

थककर बैठ गये ॥ ३३ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते आइवम्ेेथिके पर्वणि अव्वमेधप्वणि संवर्तमरूत्तीये षष्ठोउध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेघिकपके भन्तर्गत अश्वमेधपवमें संद्त और मरुत्तका 
उपाख्यानविषयक छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६ ॥ 
«---595६&५--६०--- 
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श्रीमहाभारते . 
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सप्तमोधध्यायः पु 
संत और मरुत्तड्री बातचीत, मरुत्तके विशेष आग्रहपर संवर्तका यज्ञ करानेकी खीकृति देना & 


संत उवाच 
कथमस्सि त्वया ज्ञातः केन वा कथितो 5स्मि ते । 
एतदाचक्ष्व मे तत्वमिच्छसे चेन्मम प्रियम्‌ ॥ १ ॥ 
संवर्त बोले--राजन्‌ ! तुमने मुझे कैसे पहचाना है ! 
किसने तुम्हें मेरा परिचय दिया है ? यदि मेरा प्रिय चाहते 
हो तो यह सब मुझे ठीक-ठीक बताओ ॥ १ ॥ 


सत्य॑ ते ब्रुवतः सर्वे सम्पत्य्यन्ते मनोरथाः । 
मिथ्या च ब्रवतो मूधों शतधा ते स्फुटिष्यति ॥ २ ॥ 
यदि सच-सच बता दोगे तो तुम्हारे सारे मनोरथ पूर्ण 
- होंगे और यदि शृठ बोलोगे तो तुम्हारे मस्तकके सैकड़ों 
डुकढ़े शो जायेंगे ॥ २ ॥ 
मरुत्त उवाच 
नारदेन भवान्‌ महायमाख्यातों छाठता पथि । 
गुरुपुत्रो ममेति त्वं ततो में प्रीतिरुत्तमा ॥ ३ ॥ 
मरुत्तने कहा--म॒ने ! भ्रमणशील नारदजीने रास्तेमें 
मुझे आपका परिचय दिया और पता बताया। आप मेरे 
गुरु अन्ञिराके पुत्र हैं; यह जानकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है॥ २॥ 
: संवर्त उवाच 
सत्यमेतद्‌ 2<- कु स मां जानाति सत्रिणम्‌ | 
कथयस्व क नु सम्प्रति नारदः ॥ ४ ॥ 
संबर्त बोले--राजन्‌ ! तुम ठीक कहते हो, नारदकों 
यह मादूम है कि मैं यज्ञ कराना जानता हूँ और गुप्त वेषमें 
घूम रहा हूँ । अच्छा यह तो बताओ; इस समय नारद 
कहाँ हैं ! ॥ ४ ॥ 
मरुत्त उवाच ह 
भवन्तं कथयित्वा तु मम देवर्षिसत्तमः । 
ततो मामभ्यनुशाय प्रविष्टो दृब्यवाहनम्‌॥ ५ ॥ 
मरुत्तने कहा--म्रने | मुझे आपका परिचय और 
पता बताकर देवरषिशिरोमणि नारद मुझे ज,नेकी आज्ञा दे 
ख्यं अग्निमें प्रवेश कर गये थे ॥ ५॥ 
व्यास उवाक 
श्रुत्वा तु पार्थिवस्यैतत्‌ संवर्तः प्रमुदं गतः। 
एतावद्द्दमप्येव॑ शक्‍नुयामिति सो5ब्रवीस्‌ ॥ ६ ॥ 
व्यासजी कद्द ते हैं--राजन्‌ | राजाकी यह बात सुनकर 
संबर्तकों बड़ी प्रसन्नता हुईं और बोले--५इतना तो मैं 
मी कर सकता हूँ? ॥ ६ ॥ 
ततो मरुत्तमुन्मत्तो वाचा निम॑त्सयक्षिव। 
रुक्षया ब्राह्मणो राजन पुनः पुनरथात्रवीत्‌॥ ७ ॥ 








राजन्‌ ! वे उन्मत्त वेषधारी ब्राह्मण देवता मरुत्त 
अपनी रूखी वाणीद्वारा बारंबार फटकारते हुए-से बोले--॥७| 


वातप्रधानेन मया खबचित्तवशवर्तिना। 
एवं विकृतरूपेण कर्थ याजितुमिच्छसि ॥ ) | 
“नरेश्वर ! मैं तो वायु-प्रधान-बावल्ा हूँ; अपने : 
मौजसे ही सब काम करता हूँ? मेरा रूप भी विक्ृत है. 
अतः मुझ-जैसे व्यक्तिसे तुम क्‍यों यश्ञ कराना चाहते हो! 


श्राता मम समर्थश्च॒ बासवेन च खंगतः। पर 
बत॑ते याजने चेव तेन कर्माणि कारय ॥ ९ 
कमरे भाई बृहस्पति इस कार्यमें पूर्णतः समर्थ हैं दे आउइ 
कल इन्द्रके साथ उनका मेलजोल बढ़ा हुआ है| वे उनः 
यज्ञ करानेमें लगे रहते हैं | अतः उन्हींसे अपने सारे यशकर्म 
कराओ ॥ ९॥ 8, हा 
गाह॑स्थ्यं चेव याज्याश्व सवा ््् | #न्‍्जबु 
पू्वजेन ममाक्षिप्तं शरीरं बर्जितं त्विद्म्‌॥ १० ॥ 
“घर-गहस्थीका सारा सामान) यजमान तथा ग्हदेवः 
पूजन आदि कर्-इन सबको इस समय मेरे बड़े : 
अपने अधिकारमें कर लिया है। मेरे पास तो केवल मेरा एः् 
शरीर ही छोड़ रक्‍्खा है ॥ १० ॥ े * 
नाहँ तेनाननुशातस्त्वामाविक्षित कर्दिचित्‌। 
याजयेयं कर्थंचिद्‌ वै स दि पूज्यतमों मम ॥ पे | 
“अविक्षित्‌-कुमार ! मैं उनकी आज्ञा प्राप्त किये ब्रिना 
कमी किसी तरह भी तुम्हारा यज्ञ नहीं करा सकता; क्योंवि 
वे मेरे परम पूजनीय भाई हैं॥ ११ ॥ ० 
स॒ त्व॑ं बृहस्पति गच्छ तमलुशञाप्य चावज। 
ततो5हं याजयिष्ये त्वां यदि यष्ठुमिदेच्छलि ॥ १२॥ 
“अतः तुम बृहस्पतिके पास जाओ और उनकी आशा 
लेकर आओ । उस दशामें यदि तुम यश्ञ कराना चाहों) तो 
मैं यज्ञ करा दूँगा? ॥ १२॥ ! 
मरुत्त उवाच श्र 
बृहस्पति गतः पूर्वमहं संबत तच्छुणु। 
न मां कामयते याज्यमसौ बासवकाम्यया ॥ १३॥ 
मरुत्तने कद्दा--संबतंजी ! मैं पहले बृहस्पतिजीके ही 
पास गया था । वहाँका समाचार बताता हूँ, सुनिये । वे 
इन्द्रकों प्रसन्न रखनेकी इच्छासे अब मुझे अपना यजमान 
बनाना नहीं चाहते हैं ॥ १३॥ 
अमरं याज्यमासाद्य याजयिष्ये न मानुषम्‌। 
शक्रेण प्रतिषिद्धो5हँ मरुत्तं मा सम याजयेः ॥ १७॥ 
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स्पधेते द्वि मया विप्र सदा दि स॒ तु पार्थिवः 
एवमस्त्विति चाप्युक्तो भ्रात्रा ते बलसूदनः ॥ १५॥ 
उन्होंने स्पष्ट कह दिया है कि “अमर यजमान पाकर 
अब में मरणधर्मा मनुष्यका यज्ञ नहीं कराऊँगा ।? साथ ही 
इन्द्रने मना भी किया है कि «आप मरुत्तका यज्ञ न 
कराइयेगा; क्‍योंकि ब्रह्मत्‌ ! वह राजा सदा मेरे साथ ईर्ष्या 
रखता है ।? इन्द्रकी इस बातकों आपके भाईने “एवमस्तु? 
कहकर खीकार कर लिया है ॥ १४-१५ ॥ 
स॒मामधिगतं प्रेम्णा याज्यत्वेन बुभूषति। 
देवराजं॑ समाश्रित्य तद्‌ विद्धि मुनिपुज्षव ॥ १६॥ 


मुनिप्रवर ! मैं बड़े प्रेमते उनके पास गया था; परंतु 
बे देवराज इन्द्रका आश्रय लेकर मुझे अपना यजमान बनाना 
ही नहीं चाइते हैं | इस बातको आप अच्छी तरह जान लें॥ 
सो5हमिच्छामि भवता सर्वेस्वेनापि याजितुम्‌। 
कामये समतिक्रान्तुं वासवं त्वत्कृतैगुंणेः ॥ १७ ॥ 
.. अतः मेरी इच्छा यह है कि मैं सब॑ंस्व देकर भी आपसे 
ही यज्ञ कराऊँ और आपके द्वारा सम्पादित गुणणोके प्रमांवसे 
इन्द्रको भी मात कर दूँ ॥ १७॥ 
नहि मे वर्तते बुद्धिर्गन्तु ब्रह्मन बृदस्पतिम्‌ । 
प्रत्याख्यातो दि तेनास्मि तथानपक्ृते सति॥ १८॥ 
ब्रह्मन्‌ ! अब बृहस्पतिके पास जानेका मेरा विचार नहीं 
है; क्‍योंकि बिना अपराधके ही उन्होंने मेरी प्रार्थना अस्वीकृत 
कर दी है ॥ १८॥ 
संवर्त उवाच 
. जुडओ यथाकामं सर्वमेतत्‌ त्वयि घुवम्‌। 
प्रदि सर्वानभिप्रायान्‌ कतोसि मम पार्थिव ॥ १९॥ 
हैः खो संवर्तने कहा--पृथ्वीनाथ | यदि मेरी इच्छाके 
ब् हे काम करो तो तुम जो कुछ चाहोगे, वह निश्चय 
ही पूर्ण होगा ॥ १९ ॥ 
याज्यमानं मया हि त्वां ब्ृहस्पतिपुरनद्रों। 
द्विबितां समभिकुद्धावेददेक॑ समर्थेयेः ॥ २० ॥ 
जब मैं तुम्हारा यज्ञ कराऊँगा) तब बृहस्पति और इन्द्र 
दोनों ही कुपित होकर मेरे साथ द्वेष करेंगे | उस समय तुम्हें 
मेरे पक्षका समर्थन करना होगा ॥ २० ॥ 
. "आकी में स्थात्‌ सर्व निःसंशयं कुरु। 
न हीदानी भस्म कुर्या सबान्धवम्‌॥ २१ ॥ 


कम्कम्क्कमफनकमकम कक धो. 


परंतु इस बातका मुझे विश्वास केसे हो कि तुम मेरा 
साथ दोगे | अतः जैसे भी हो) मेरे मनका संशय दूर हो; 
नहीं तो अभी क्रोधमेँ भरकर मैं बन्धु-बान्धर्वोसद्दित तुम्हें 
भस्म कर डालूँगा ॥ २१ ॥ 
मरुत्त उवाच 
यावत्‌ तपेत्‌ सहमस्लांशुस्तिष्टेरंश्वापि पर्वताः । 
तावल्लोकान्न लमेयं त्यजेयं सजझ्लतं यदि ॥ २२॥ - 
मरुत्तने कहा--ब्रद्मन्‌ ! यदि मैं आपका साथ छोड़ 
* तो जबतक सूर्य तपते हों और जबतक पर्वत स्थिर रहें 
तबतक मुझे उत्तम छोकोंकी प्राप्ति न हो ॥ २२ ॥ 
मा चापि शुभबुद्धित्व॑ं लभेयमिद् क्हिंचित्‌। 
विषयेः सह्वत॑ चास्तु त्यजेयं सहृतं यदि ॥ २३॥ 
यदि आपका साथ छोड़ दूँ तो मुझे संसारमें शुभ बुद्धि 
कभी न प्राप्त हो और मैं सदा विषयोंमें ही रचा-पचा 
रह जाऊँ॥ २३॥ 
संवर्त उवाच 
आविक्षित शुभा बुद्धिवर्ततां तब कर्मखु। 
याजन हि. ममाप्येव वर्तते हृदि पार्थिव ॥ २४॥ 
संचर्त ने कहा--अविक्षित्‌-कुमार ! तुम्हारी थ्ुम बुद्धि 
सदा सत्कमोंमें ही छगी रहे । प्रथ्वीनाथ ! मेरे मनमें मी 
तुम्हारा यज्ञ करानेकी इच्छा तो है ही ॥ २४ ॥ 
अभिधास्ये च ते राजन्नक्षयं द्वव्यमुत्तमम्‌। 
थेन देवान सगन्धवाज्शक्र चाभिभविष्यसि ॥ २५ ॥ 
राजन्‌ ! इसके लिये में तुम्हें परम उत्तम अक्षय 
घनकी प्राप्तिका उपाय बतलाऊँगा, जिससे तुम गन्धवोंसहित 
सम्पूर्ण देवताओं तथा इन्द्रकों भी नीचा दिखा सकोगे ॥२५॥ 
नतु मे वर्तते बुद्धियैने याज्येषु वा पुनः। 
विप्रियं तु करिष्यामि भ्रातुश्चेन्द्रस्य चोभयोः॥ २६॥ 
मुझको अपने लिये धन अथवा यजमानोंके संग्रहका 
विचार नहीं है । मुझे तो भाई बृहस्पति और इन्द्र दोनोंके 
विरुद्ध कार्य करना है ॥ २६ ॥ 
गमयिष्यामि शक्रेण समतामपि ते धुबम्‌। 
प्रियं च ते करिष्यामि सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते ॥ २७॥ 
निश्चय ही में तुम्हें इन्द्रकी बराबरीमें बेठाऊँगा और 
तुम्हारा प्रिय करूँगा। में यह बात तुमसे सत्य कहता हूँ ॥ 


.... इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पर्वणि अश्वमेधपर्वणि संवर्तमरुत्तीये सपमोअध्यायः ॥ ७ ॥ 
न इस प्रकार श्रीमदामारत आश्चमेघिकपतके अन्तर्गत अश्वमेधपवेर्मे संदर्त॑ और मरुत्तका 


उपाल्यानविषयक सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 
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| अष्टमोथ्ध्यायः ३६. 
संवर्तका मरुत्तको सुवर्णकी प्राप्तिके लिये महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और. 
धनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे ब्ृहस्पतिका चिन्तित होना 


संक्‍र्त उवाकष 

गिरेहिमवतः पृष्ठे मुझवान्‌ नाम परवेतः। 
तप्यते यत्र भगवांस्तपो नित्यमुमापतिः॥ १॥ 

संवतेने कहा-राजन्‌ ! हिमालयके पृष्ठभागमें 
मुझ़वान्‌ नामक एक पर्वत हैः जहाँ उमावल्लभ भगवान्‌ 
शद्भुर सदा तपस्या किया करते हैं ॥ १ ॥ 
वनस्पतीनां मूलेषु श्टज्ञेघप विषमेषु च। 
गुहासु शेलराजस्य यथाकामं यथासुखम्‌ ॥ २॥ 
. उमासहायो भगवान्‌ यत्र नित्य महेश्वरः । 
आस्ते शूली महातेजा नानाभूतगणाबृतः ॥ रे ॥ 

वहाँ वनस्पतियोंके मूलभागमें। दुर्गण शिखरोंपर तथा 
गिरिराजकी गुफाओंमें नाना प्रकारके भूतगणोंसे बिरे हुए, 
महातेजसी त्रिश्यूलधारी भगवान्‌ महेश्वर उमादेवीके साथ 
इच्छानुसार सुखपूर्बंक सदा निवास करते हैं ॥ २-३ ॥ 


तत्न रुद्राश्य साध्याश्व विद्वेष्थ वसवस्तथा। 
यमश्य वरुणश्वेव॒ कुबेरश्च॒ सहानुगः ॥ ४ ॥ 
भूतानि च पिशाचाश्व नाखत्यावपि चाश्विनों। 
गन्धवोप्सरसश्चेव यक्षा देवषेयस्तथा॥ ५ ॥ 
आदित्या मरुतश्चंव यातुधानाश्व सवंशः । 
उपासन्ते महात्मानं बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ «६ 
उस परव॑तपर रुद्रगण) साध्यगण) विश्वेदेवगण) बसुगण। 
यमराज) वरुण; अनुचर्रोंसहित कुबेर; भूत+ पिशाच) अश्विनी- 
कुमार गन्धर्व) अप्सरा) यक्ष) देवर्षि, आदित्यगण, मरुद्रण 
तथा यातुधानगण, अनेक रूपधारी उमावल्लभ परमात्मा 
शिवकी सब प्रकारसे उपासना करते हैं॥ ४-६ ॥ 
रमते भगवांस्तत्र कुबेरानुचरैः सह। 
विछृतेविंकृताकारेः: क्रीडद्धिः प्र्थिवीपते ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ | वहाँ विकराल आकार और विक्वत वेषवाले 
कुबेर-सेवक यक्ष भाँति-भाँतिकी क्रीडाएँ करते हैं और उनके 
साथ भगवान्‌ शिव आनन्दपूर्वक रहते हैं ॥ ७ ॥ 
श्रिया ज्वलन्‌ दृश्यते वे बालाद्त्यसमद्ुतिः । 
न रूप॑ शकक्‍यते तस्य संस्थानं वा कदाचन ॥ ८ ॥ 
निर्देष्ठु प्राणिभिः केश्वित्‌ प्राकृतेमोंसलो चने! । 
उनका श्रीविग्नद प्रमातकाछके सूर्यकी भाँति तेजसे 
जाज्बल्यमान दिखायी देता है | संसारके कोई भी प्राकृत प्राणी 
अपने मांसमय नेत्रोंसे उनके रूप या आकारकों कभी देख 
नहीं सकते ॥ ८६ ॥ 











नोष्णं न शिशिरं तत्र न वायु च भास्करः ॥ ९ ॥ 
न जरा क्षुत्पिपाले वा न खुत्युनें भयं चुप। 

वहाँ न अधिक गर्मी पड़ती है न विशेष ठंढक, न 
वायुका प्रकोप होता है न सूर्यके प्रचण्ड तापका । नरेश्वर ! 
उस पब॑तपर न तो भूख सताती है; न प्यास; न बुढ़ापा 
आता है न मृत्यु । वक्ल दूसरा कोई भय भी नहीं प्रात 
होता है॥ ९३ ॥ 


तस्य शोलस्य पाइवेषु सर्वषु जयतां वर ॥ १० 
धातवो जातरूपस्यथ रश्मयः सवितुर्यथा। 
रक्ष्यन्ते ते कुबेरस्थ सहायेरुद्यतायुथेः ॥ ११। 
चिकीषंद्धिः प्रियं राजन्‌ कुबेरस्प महात्मनः। 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! उस पवब॑तके चारों ओर 
सूर्यकी किरणोंके समान प्रकाशमान सुवर्णकी खानें हैं 
राजन्‌ ! अख््र-शत्जरोसे सुसज्जित कुबेरके अनुचर अपन 
स्वामी महात्मा कुबेरका प्रिय करनेकी इच्छासे उन खाने 
रक्षा करते हैं॥ १०-११६ ॥ 


( तज्ज गत्वा त्वमन्वास्य महायोगेश्वरं शिवम्‌। 
कुरु प्रणाम राजर्ष भक्‍त्या परमया युतः॥ ) 
राजर्षे ! वहाँ जाकर तुम परम भक्तिमावसे: युक्त हे 
महायोगेश्वर शिवको प्रणाम करो ॥ 
तस्मै भगवते कृत्वा नमः शव्वाय बेधसे ॥ १२ 
(पभिस्तं नामभिदेव सर्वविद्याधरं स्तुद्दि) 
जगत्सश भगवान्‌ शड्ढडूरको नमस्कार करके सम 
विद्याओंकों धारण करनेवाले उन महादेवजीकी तुम. इ 
निम्नाक्लित नार्मेद्वारा स्तुति करो ॥ १२॥ ही: 
रुद्राय शितिकण्ठाय पुरुषाय खुब्चंसे। 
कपदिने करालाय हयेक्ष्ण वरदाय च॥ १३, 
ध्यक्ष्णे पृष्णो दत्तभिदे वामनाय शिवाय च। 
यास्‍्यायाव्यक्तरूपाय खद्बृत्ते शाक्राय च ॥ १७॥ 
क्षेम्याय हरिकेशाय स्थाणवे पुरुषाय च। 
हरिनेजाय मुण्डाय कुद्धायोत्तरणाय च ॥ १५॥ 
भास्कराय छुतीर्थाय देवदेवाय रंहसे। 
उष्णीषिणे खुवकत्राय सइस्व्राक्षाय मीढुषे ॥ १६॥ 
गिरिशाय प्रशान्ताय यतये चीरवाससे। .. 
बिल्वद॒ण्डाय सिद्धाय सवदण्डधराय च ॥ १७॥ 
सुगव्याधाय महते धन्विनेष्थ भवाय च | 
वराय सोमवक्‍त्राय सिद्धमन्त्राय चश्लुषे ॥ १८॥ 


: अश्वमेधपर्व श्वमेधपर्व ] 


अष्टमो ६ध्यायः 
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_ हिरण्यवाहवे राजन्नुग्राय पतये द्शाम्‌। 
लेलिद्दानाय गोष्ठाय सिद्धमन्त्राय बृष्णये ॥ १९ ॥ 
_ पशूनां पतये चेब भूतानां पतये नमः । 
_चृषाय मातृभक्ताय सेनान्ये मध्यमाय च॥ २० ॥ 
_स्रवहस्तायः पतये घन्विने भागवाय च। 
_अजाय कृष्णनेत्राय विरूपाक्षाय चंच ह ॥२१॥ 
तीएणद्‌ट्राय तीएणाय वेश्वानरमुखाय च । 
_ महाद्युतये5नज्ञाय सवोाय पतये विशाम्‌॥ २२॥ 
_विलोदिताय दीप्ताय दीघ्ताक्षायः मदौजसे | 
वछुरेतः खुव पुषे ऊत्तिवाससे ॥ २३ ॥ 
कणलमालिने. चेषब खुबर्णमुकुटाय च। 
महादेवाय कृष्णाय व््यम्बकायानघाय च ॥ २४ ॥ 
क्रोधनायानशंसाय. सदवे बाहुशालठिने | 
दृण्डिने तप्ततपसे. तथवाक्ररकर्मणे ॥ २५ ॥ 
सहस्नशिरसे चेच सदहस्न्रंचरणाय च । 
नमः खथास्वरूपाय बहुरूपाय दुष्टिणे ॥ २६॥ 
 #प्रगवन्‌ ] आप रुद्र ( दुखके कारणको दूर करनेवाले) 
ु ही [तिकण्ठ ( गलेमें नीक चिह्न धारण करनेवाले )) पुरुष 
(६ अन्तर्यामी )) सुबर्चा ( अत्यन्त तेजखी )) कपर्दी ( जटा- 
जूटधारी )) कराछ ( भयंकर रूपवाले )) हर्यक्ष ( हरे नेत्रों- 
वाले )) वरद ( भक्तोंकी अभीष्ट वर प्रदान करनेवाले )) 
वअ्यक्ष ( त्रिनेत्रधारी ), पृष्राके दाँत उखाड़नेवाले, वामनः 
| ट याम्य ( यमराजके गणखरूप )) अव्यकरूप) सद्वृत्त 
६ ठदाचारी ), शझ्ढरः क्षेम्य ( कल्याणकारी ) हरिकेश 
( भूरे केशोंवाले )) स्थाणु ( स्थिर )) पुरुष; हरिनेत्र, मुण्ड, 
द्र, उत्तरण ( ससार-सागरसे पार उतरत्रेवाले ), भास्कर 
| सूयरूप )9 सुतीर्थ ( पवित्र तीर्थरूप ), देवदेव, रंहस 
' वेगवान्‌ )) उष्णीषी ( लिरपर पगड़ी घारण करनेवाले ), 
वक्त्र ( सुन्दर मुखवाले )) सहखाक्ष ( हजारों नेत्रोंवाले ) 
मी ढ्‌ ढन्‌ ( कामपूरक ), गिरिश ( पर्वेतपर शयन करनेवाले ) 
ह शान्त, यति ( संयमी)) चीरवासा ( चीरवस्न धारण करने 
वाले )) विल्वदण्ड ( बेलका डंडा धारण करनेवाले )) 
सिद्ध, सर्वदण्डघर ( सबको दण्ड देनेवाले ), मृगध्याघ 
॥( आद्रा नश्षत्रस्वरूप )) मद्दान) धन्वी ( पिनाक नामक 
धनुष धारण करनेवाले )) भव ( संसारक्ी उत्पत्ति करने 
ब » वर ( श्रेष्ठ )) सोमवक्‍त्र ( चन्द्रमाके समान मुख- 
बोले )) सिद्धमन्त्र ( जिन्होंने समी मन्त्र सिद्ध कर लिया है 
) चक्षुष ( नेत्ररूप )) हिरिण्यवाहु ( सुवर्णके समान 
| भुजाओंवाले )) उप्र ( मयंकर )) दिशाओंके पति; 
( अग्निरूपसे अपनी जिह्बाओंके द्वारा हृविष्यका 
करनेवाले )) गोष्ठ ( वाणीके निवासस्थान ) 
_सेद्धमन्त्र; बृष्णि ( कामनाओंकी बृष्टि करनेवाले ) पश्मुपति/ 
ति, बुष ( धर्मख्खरूप ) मातृभक्त) सेनानी ( कार्तिकेय 
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रूप )! मध्यम) खुत्रहस्त ( द्वाथमें लवा ग्रहण करनेवाले 
ऋत्विजरूप )) पति ( सबका पालन करनेवाले )) घन्वी+ 
मार्गव, अज (जन्मरहित )) कृष्णनेत्र, विरूपाक्ष तीद्णदंष्। 
तीक्ष्ण, वेश्वानरमुख ( अग्निरूप मुखबाले )) मछ्ल्‍ाद्युति; 
अनज्ञ ( निराकार )) सब) विशाम्गति ( सबके स्वामी ) 
विलोदित ( रक्तवर्ण 9) दीस ( तेजस्वी )) दीसाक्ष ( देदीप्य- 
मान नेत्रोंवाले)) महौजा ( महाबली )) बसुरेता ( हिरिण्यवीर्य 
अग्निरूप ) सुवपुष्‌ ( सुन्दर शरीरणले )) प्रथु ( स्थूछ ) 
कृत्तितासा ( सृगचर्म धारण करनेवाले ) कपालमाली 
( मुण्डमाला धारण करनेवाले )) सुवर्णभुकुट। महादेव, 
कृष्ण ( सब्चिदानन्दखरूप >» ज्यम्बक ( तिनेत्रधारी )+ 
अनघ ( निष्पाप 9» क्रोबन ( दुर्शेपर क्रोध करनेवाले ) 
अनशंस (को मल स्वभाववाले)) मृ दु, बा हुशाली, दण्डी; तेज तय 
करनेवाले, कोमल कर्म करनेवाले, सहखश्चिरा ( हजारों 
मस्तकवाले )) सइख्तचरण) खधाखरूप) बहुरूप और दंट्री 
नाम घारण करनेवाले हैं । आपको मेरा प्रणाम है ॥ १३-२६॥ 


पिनाकिन॑ महादेव॑ महायोगिनमव्ययम्‌ । 
तविशूलहरुतं वरदं ज्यम्बरक भुवनेश्वरम्‌ ॥ २७॥ 
जिपुरध्त॑ जिनयनं त्रिलोकेशं महौजसम्‌। 
प्रभव॑ सर्वभूतानां धारणं घरणीधरम्‌ ॥ २८॥ 
इंशानं शड्भरं सर्व शिव विश्वेश्वरं भवम्‌। 
उमापति पशुपर्ति विश्वरूप॑ महेश्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
विरूपाक्षं दृशभुजं दिव्यगोवृषभध्वजम्‌ । 
उप्म॑ स्थाणुं शिवं रौद्ं शर्व गौरीशमीश्वरम्‌ ॥ ३० ॥ 
शितिकण्ठमर्ज शुक्र पृथुं पृथुहरं वरम्‌। 
विश्वरूपं॑ विरूपाक्षं बहुरूपमुमापतिम ॥ ३१ ॥ 
प्रण्य शिरसा देवमनडझ्ञाज़्हरं हरम । 
शरण्यं शरणं याहि महादेव॑ चतुसुंखम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार उन पिनाकधारी/महादेव। महायोगी) अविनाशी, 
हाथमें त्रिशूछ घारण करनेवाले, वरदायक) अ्यम्बक) भुवनेश्वर, 
त्रिपुरासुरको मारनेवाले, त्रिनेत्रधारी; त्रिभुवनके सखामीः 
महान्‌ बलवान सब जीवोंकी उत्पत्तिके कारण) सबको 
घारण करनेवाले, प्रथ्वीका भार सैभालनेवाले, जगत्‌के 
शासक) कल्याणकारी, स्वरूप) शिव) विश्वेश्वर, जगत्‌को 
उत्पन्न करनेवाले, पार्वतीके पति; पशुओंके पाछक) विश्वरूप, 
मद्देश्वर; विरूपाक्ष) दस भुजाघारी, अपनी ध्वजामें दिव्य . 
वृषभका चिह्न घारण करनेवाले, उग्र) स्थाणु+ शिव) रुद्र) 
शव) गौरीश) ईश्वरः शितिकण्ठ) अजन्‍्म) शुक्र) प्रथु 
पृथुहर, वर) विश्वरूप) विरूपाक्ष) बहुरूप+ उमापाति) कामदेव- 
को भस्म करनेवाले, हर) चतुमुंख एवं शरणागतवत्सल 
महादेवजीकी सिरसे प्रणाम करके उनके शरणापन्न हो 
जाना ॥ २७-३२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 











( विरोचमानं वपुषा द्व्याभरणभूषितम्‌। 
अनाद्यन्तमर्ज शम्भ्रुं सर्वव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥ 
निम्औैगुण्यं निरुद्वेगं निर्मल निधिमोजसाम। 
प्रणम्य प्राअअ॒लिः शर्ब प्रयामि शरणं हरम्‌॥ 

( और इस प्रकार स्तुति करना--) जो अपने तेजस्वी 
श्रीविग्रइसे प्रकाशित हो रहे हैं, दिव्य आभूषणोति विभूषित 
हैं, आदि-अन्तसे रहित, अजन्मा शम्भु) स्बव्यारी3 ईश्वरः 
त्रिगुणरहित) उद्बेगशून्य) निर्मल; ओज एवं तेजकी निधि 
एवं सबके पाप और दुःखको हर लेनेवाले हैं; उन भगवान्‌ 
शड्भूरको हाथ जोड़ प्रणाम करके मैं उनकी शरणमें 


जाता हूँ || 
सम्मान्य निश्चललं नित्यमकारणमलेपनम । 


अध्यात्मवेद्मासाद्य प्रयामि शरणं मुहुः॥ 
जो सम्माननीय, निश्चल) नित्य॥ कारणरद्दित। निर्लेप 
और अध्यात्मतखके ज्ञाता हैं; उन मगवान्‌ शिवक्रे निकट 
पहुँचकर मैं बारंबार उन्हींकी शरणमें जाता हूँ ॥ 
यस्य नित्य विदुः स्थानं मो क्षमध्यात्मचिन्तकाः। 
योगिनस्तत्त्वमार्गस्थाः केवल्यं पद्मक्षरम ॥ 
य॑ विदुः सज्ञनिमुंक्ताः सामान्य समदर्शिनः । 
त॑ प्रपद्ये जगद्योनिमयोनि निर्मुणात्मकम॥ 
अध्यात्मतत््वका विचार करनेवाले ज्ञानी पुरुष मोक्ष- 
तत्वमें जिनकी स्थिति मानते हैं तथा तत्वमार्गमें परिनिष्ठित 
योगीजन अबिनाशी कैवल्य पदकों जिनका स्वरूप समझते 
हैं और आसक्तिश्ृल्य समरदर्शी महात्मा जिहूं सर्वत्र समान- 
रूपसे स्थित समझते हैं; उन योनिरद्दित जगत्कारणभूत 
निर्गुण परमात्मा शिवकी मैं शरण लेता हूँ ॥ 
अख्जद्‌ यस्तु भूरादीन सप्तकोकान्‌ सनातनान्‌। 
स्थितः सत्योपरि स्थाणुं त॑ प्रघये सनातनम ॥ 
जिन्होंने सत्यकोकके ऊपर स्थित होकर भू आदि सात 
सनातन लोकोंकी सृष्टि की है; उन स्थाणुरूप सनातन शिवकी 
मैं शरण लेता हूँ ॥ 
भक्तानां खुलभं तं हि दुलेभं दुरपातिनाम । 
अदृरस्थममुं देव॑ प्रकतेः परतः स्थितम्‌ ॥ 
नमामि सर्वकोकस्थं वजामि शरणं शिवम। ) 
जो भक्तोंके लिये सुछूम और दूर ( विमुख) रहनेवाले 
लोगोंके लिये दुर्लभ हैं जो सबके निकट और प्रकृतिसे परे 
विराजमान हैं। उन सर्वल्लोकब्यापी महादेव शिवको मैं 
नमस्कार करता और उनकी शरण छेता हूँ ॥ 
एवं ऋृत्वा नमस्तस्मे महादेवाय रंहसे। 
महात्मने . क्षितिपते तत्छुवर्णमवाप्स्यसि ॥ ३३ ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! इस प्रकार वेगशाली महात्मा महादेवजीको 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिकृपवंणि अश्वमेधप्ंणि संवतंमरुत्तीये अष्टम्नोअध्यायः॥ « ॥ 


इस प्रकार श्रीमहमारत आश्चमेवि#पर्वके अन्तर्गत अश्वमेधपव्॑में संद्ते और मरुत्तक। उपाल्यानविषयक आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२ शोक मिछाकर कुछ ५० 'होक हैं ) 


वा «७< 8 2०+--* का । 





नमस्कार करके तुम वह सुवर्ण-राशि प्राप्त कर छोगे ॥३३॥ 
(लभन्ते गाणपत्यं च तदेकाग्रा हि मानवाः । 
कि पुनः खर्णभाण्डानि तस्मात्‌ त्वं गच्छ मा चिरम्‌ ॥ 
महत्तरं द्वि ते लाभ हस्त्यश्वोष्टादृभिः सह । ) 
जे लोग भगवान्‌ शड्जरमें अपने मनको एकाग्र करते हैं। वे 
तो गणपति-पदको भी प्राप्त कर लेते हैं; फिर सुवर्णमय पात्र 
पा लेना कौन बड़ी बात है । अतः तुम शीघ्र वहाँ जाओ? 
विलम्ब न करो | हाथी; घोड़े और ऊँट आदिके साथ तुम्हें 
वहाँ महान्‌ लाभ प्राप्त होगा ॥ 
खुवर्णमाहरिष्यन्तस्तत्र॒ गच्छन्तु ते नरा। 
इत्युक्तः स वचस्तेन चक्रे कारन्धमात्मजः ॥ ३४ ॥ 
तुम्हारे सेवकलोग सुवर्ण छानेके लिये वहाँ जायें। 
उनके ऐसा कहनेपर करन्धमके पौत्र मरुत्तने बैसा ही किया ॥ 
( गज्ञाधरं नमस्क्ृत्य लब्धवान्‌ धनमुत्तमम्‌ । मु 
कुबेर इव तत्‌ प्राप्य महादेवप्रल्लाद्तः ॥ 
शालाश्च सर्वेंसस्भारास्ततः संवतेशासनात्‌।) - 
उन्होंने गज्ञाघर महादेवजीको नमस्कार करके उनको 
कृपासे कुबेरकी भाँति उत्तम घन प्राप्त कर छिया। उस 
घनको पाकर संवर्तकी आज्ञासे उन्होंने यज्ञशालाओं तथा 
अन्य सब सम्मारोंका आयोजन किया ॥ ढ 
ततो $तिमाजुषं सर्वे चक्रे यशस्य संविधिम्‌। 
सौवर्णानि च भाण्डानि संचक्रुस्तत्र शिल्पिनः ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर राजाने अलोकिकरूपसे यज्ञकी सारी तेयारे 
आरम्भ की । उनके कारीगरोंने वहाँ रहकर सोनेके बहुत- 
पात्र तेयार किये || ३५ ॥ । 
बृहस्पतिस्तु तां श्रुत्वा मरुत्तस्य महीपतेः॥ 
सम्रद्धिमतिदेवेभ्यः संतापमकरोदू भ्रृशम्‌ ॥ रे६। 
उधर बृहस्पतिने जब सुना कि राजा मरुत्तकों देवताओं 
से भी बढ़कर सम्पत्ति प्राप्त हुई है; तब उन्हें बड़ा दुःख 
हुआ ॥ ३६ ॥ है 
स॒ तप्यमानो वेचण्य कृशत्वं चागमत्‌ परम्‌। 
भविष्यति हि मे शत्रुः खंबर्ताों बखुमानिति ॥ ३७ 
के चिन्ताके मारे पीले पड़ गये और यह सोचकर कि. 
'मेरा शत्रु संवर्त बहुत घनी हो जायगा? उनका शर्रा 
अत्यन्त दुर्बल हों गया ॥ ३७ ॥ 
त॑ं श्रुतव्वा भृशसंतप्त देवराजो बृहस्पतिम। 
अधिगम्यामरबूृतः प्रोवाचेदूं वचस्तदा ॥ ३८॥ 
देवराज इन्द्रने जब सुना कि बृहस्पतिजी. अत्यन्त संतप्त 
हो रहे हैं; तब वे देवताओंको साथ लेकर उनके पास गे 
और इस प्रकार पूछने लगे ॥ ३८ ॥ बे 

















अश्वमेधपर्व ] 


नवमो 5ध्यायः 
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नवमो5ध्यायः 
बृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण बताना, इन्द्रकी आज्ञासे अग्निदेवका मरुत्तके पास उनका 
संदेश लेकर जाना और संवतके भयसे पुनः लोटकर इन्द्रसे ब्रह्मनबलकी श्रेष्ठता बताना 


,.. इन्द्र उवाच 

कच्ित्खुखं खपिषि त्वं बृहस्पते 
कच्चिन्मनोजश्ञाः परिचारकास्ते। 

कच्िद्देवानां सुखकामो 5सि विप्र 
कच्िद्देवास्त्वां परिपालयन्ति ॥ १ 


इन्द्रने कहा--बहस्पते ! आप सुखसे सोते हैं न ! 
आपको मनके अनुकूल सेवक प्राप्त हैं न? विप्रवर | आप 
देवताओंके सुखकी कामना तो रखते हैं न ? क्‍या देवता 
. आपका पूर्णरूपसे पालन करते हैं !॥ १॥ 


; बहस्पतिरुवाच 
._ खुख शये शायने देवराज 
ः तथा मनोज्ञाः परिचारका मे। 
तथा देवानां सुखकामो 5स्मि नित्य॑ 
देवाश्व मां सुभूश पालयन्ति ॥ २ ॥ 


बृदस्पतिजी बोले--देवराज | मैं सुखसे शय्यापर 
सोता हूँ; मुझे मेरे मनके अनुकूल सेवक प्राप्त हुए हैं । में 
सदा देवताओंके सुखकी कामना करता हूँ और देवताछोग 
मी मेरा भलीभाति पालन करते हैं ॥ २ ॥ 
; इन्द्र उवाच 
कुतो दुःख मानस देहजं वा 
भर पाण्डुविंवर्णश्च. कुतस्त्वमथ् । 
.... आचष्ष्व मे ब्राह्मण यावदेतान 
क्ष निहन्मि सर्वोस्तव दुःखकतृंन्‌ ॥ ३ ॥ 
इन्द्रले कहा--विप्रवर | आपको यह मानसिक अथवा 
+ शारीरिक दुःख कैसे प्राप्त हुआ ! आप आज उदास और 
पीले क्‍यों हो रहे हैं ? आप बताइये तो सद्दी, जिन्होंने आपको 
दुःख दिया है, उन सबको मैं अभी नष्ट किये देता हूँ ॥ ३॥ 
ह वृहस्पतिरुवाच 
मरुत्तमाहुमंघवन यक्ष्यमाणं 
महायशेनोत्तमद्क्षिणेन । 
खंबर्तां याजयतीति मे श्रुतं 
तद्च्छामि नस त॑ याजयेत ॥ ४ ॥ 
बृहस्पतिजी बोले--मघवन्‌ ! छोग कहते हैं कि 
+. महाराज मरुत्त उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त एक महान्‌ यज्ञ 
करने जा रहे हैं तथा यह मी मेरे सुननेमें आया है कि संवर्त 
। ही आचार्य होकर वह यज्ञ करायेंगे। परंतु मेरी इच्छा है 
। कि. वे उस यश्ञको न कराने पाबें || ४ ॥ 













इन्द्र उवाच 
सवोन्‌ कामाननुयातो 5सि विप्र 
यस्त्व॑ देवानां मन्त्रवित्छुपुरोधाः । 
उभौच ते जरास्त्यू व्यतीतो 
कि सखंवर्तस्तव कतीद्य विप्र ॥ ५ ॥ 
इन्द्र ने कह्दा--अक्षन्‌ | सम्पूर्ण मनोबाड्छित भोग 
आपको प्राप्त हैं; क्यैँकि आप देवताओंके मन्त्रज्ञ पुरोहित 
हैं। आपने जरा और मृत्यु दोनौंकी जीत लिया है | फिर 
संवर्त आपका क्‍या कर सकते हैं १॥ ५॥ 
बहस्पातिरुवाच 
देवेः सह त्वमझुरान प्रणुदय 
जिधांससे चाप्युत सानुबन्धान्‌ । 
ये ये समृद्ध पश्यसि तत्र तत्र 
दुःख सपत्नेषु सम्ृद्धिभावः ॥ ६ ॥ 
बृहृस्पतिजी बोले--देवराज | तुम असुरोंमेंसे जिस- 
जिसको समृद्धिशाली देखते हो; उसके ऊपर मिन्न-मिन्न 
स्थानोमें देवता ओके साथ आक्रमण करके उन सपरी असुरोंको 
मिटा डालना चाहते हो। वास्तवमें शत्रुआंकी समृद्धि दुःखका 
कारण होती है ॥ ६ ॥ 
अतो5स्मि देवेन्द्र विवर्णरूपः 
सपत्नो मे वर्धते तन्निशम्य | 
सर्वोपायेमंघवन्‌ संनियच्छ 
संवर्त वा पार्थिव वा मरुत्तम्‌॥ ७ ॥ 
देवेन्द्र ! इसीसे मैं भी उदास हो रहा हूँ। मेरा शत्रु संवर्त 
बढ़ रहा है; यह सुनकर मेरी चिन्ता बढ़ गयी है। अतः 
मघवन्‌ | तुम सभी सम्मब उपायोंद्वारा लंवर्त और राजा 
मरुत्तको केद कर छो ॥ ७ ॥ 


इन्द्र उवाच 


एहि गचुछ प्रहितो जातवेदो 

बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
अय॑ व त्वां याजयिता बृहस्पति ; 
स्तथामरं चैव करिष्यतीति ॥ ८ ॥ 
तब इन्द्रने अश्िरेवले कहा--जातत्रेदा | इधर 
आओ और मेरा संदेश लेकर मरुत्तके पास जाओ। मझत्तकी 
सम्मति लेकर बृहस्पतिजीको उनके पास पहुँचा देना। 
वहाँ जाकर राजासे कहना कि थ्ये बृहस्पतिजी ही आपका 
यज्ञ करायेंगे तथा ये आपको अमर भी कर देंगे? ॥ ८ ॥ 


सी .. । ११६ 


श्रीमहाभारते 














अग्निरुवाच 
अं गच्छामि मघवन दूतो5द्य 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
घाचं सत्यां पुरुह्तस्य कु 
बृहस्पतेश्वापचिति चिकीषुः॥ ९ ॥ 
अग्निरेवनेन कह्ा-मघवन्‌ ! मैं बृहस्पतिजीको 
मछत्तके पास पहुँचा आनेके लिये आज आपका दूत बनकर 
जा रहा हूँ । ऐसा करंके में देवेन्द्रकी आज्ञाका पाठलन और 
बृइस्पतिजीका सम्मान करना चाहता हूँ ॥ ९॥ 
व्यास उवाच 
ततः प्रायाद्‌ धूमकेतुर्महात्मा 
वनस्पतीन्‌ वीरुधश्ापसूदूनन | 
कामाद्धिमान्ते परिवतंमानः 
काष्ठातिगो मातरिइ्वेब नर्दन ॥१०॥ 
व्यासजो कहते हैँं--यह कहकर घूममय ध्वजावाले 
मद्ात्मा अग्निदेव वनस्पतियों और छताओंको रौंदते हुए बहँ- 
से चल दिये | ठीक उसी तरद जेसे शीतकालके अन्तमें 
खच्छन्दतापूर्वक बहनेवाली दिगन्तव्यापिनी वायु विशेष 
गर्जना करती हुई आगे बढ़ रही हो ॥ १० ॥ 
मरुत्त उवाच 
भाश्चयमद्य पश्यामि रूपिणं बह्िमागतम्‌। 
आसन सलिल॑ पाद्यं गां चोपानय वे मुने ॥ ११॥ 


मरुत्तने कद्दा-मुने | बड़े आश्रर्यकी बात है कि 











आज मैं मूर्तिमान्‌ अग्निदेवकों यहाँ आया देख रहा हूँ। 


आप इनके लिये आसन) पांच; अध्य और गौ प्रस्तुत कीजिये॥ 

अस्निरुवाक ६ 

आसन सलिल॑ पाय॑ प्रतिनन्दामि तेडनघ। 

इन्द्रेण तु समादिष्ट विद्धि मां दुतमागतम्‌ ॥ १२॥ 

अग्निने कदहा-निष्पाप नरेश ! आपके दिये हुए 

पाद्च) अध्य और आसन आदिका अमिनन्दन करता हूँ। 

आपको मालूम होना चाहिये कि इस समय मैं इन्द्रका संदेश 

लेकर उनका दूत बनकर आपके पास आया हूँ ॥ १२॥ 
मरुत उवाच ५ 

कच्चिच्छीमान देवराजः सुखीच.. 

कज्चिब्ास्मान हक कक ० 5 । 

कच्िद्देवा अस्य वशे यथावत्‌.. 
























मरुत्त ने कहा--अग्निदेव | श्रीमान्‌ देवराज स 
तो हैं न ! धूमकेतो ! वे इमलोगॉपर प्रसन्न हैं न ! सम्पूर्ण 
देवता उनकी आजाके अधीन रहते हैंन ! देव | ये सारी 
बातें आप मुझे ठीक-ठीक बताइये ॥ १३॥ ; 


प्रीति चेच्छत्यजरां बे त्ववा सः। 

देवाश्व सर्वे बशगास्तस्य राजनू.... 

संदेश त्वं श्टणु मे देवराक्षः ॥ १४॥ 

अग्निदेवने कहा-राजेन्द्र ! देवराज इन्द्र बढ़े 

सुखसे हैं और आउके साथ अटूट मैत्री जोड़ना चाहते हैं। 

सम्पूर्ण देववा भी उनके अधीन ही हैं। अब आप मुझसे 

देवराज इन्द्रका संदेश सुनिये ॥ १४ ॥ हू 
यद्थ मां प्रादिणोत्‌ त्वत्सकाशं 

बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
अय॑ गुरुयाजयतां नृप त्वां 

मर्त्य सन्तममरं त्वां करोतु ॥ १५। 

उन्होंने जिस कामके लिये मुझे आपके पास भेजा हे 

उसे सुनिये । वे मेरे द्वारा बृहस्पतिजीको आपके पास भेजन 

चाहते हैं । उन्होंने कह्दा है कि बृहस्पतिजी आपके गुरु हैं | 

अतः ये ही आपका यज्ञ करायेंगे । आप मरणघर्मा मनुष्य हैं 

ये आपको अमर बना देंगे ॥ १५॥ ह 
मरुत्त उवाच 

संचर्तों5यं याजयिता द्विजो मां 
बृहग्पतेरअ्जलिरिष 

न चैबासौ याजयित्वा महेन्द्र . 

मर्त्य सन्‍त॑ याजयन्नद शोभेत्‌ ॥ १६॥ 

मरुत्तनें कदह्ा-भगबन | मेरा यश ये विप्रवर संबतजी 


हैः 
तस्य |... 
“9 5» 


अश्वमेधपर्य ] 


नव॑मो 5ध्यायः 


६११७ 
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करायेंगे | बृहस्पतिजीके लिये तो मेरी यह अज्ञलि जुड़ी 
हुई है। महेन्द्रका यक्ष करकर अब मेरे-जैसे मरणधर्मा 
मनुष्यका यज्ञ करानेमें उनकी शोभा नहीं है ॥ १६ ॥ 


अग्निरुवाच 

ये बे लोका देवलोकफे महान्तः 

सम्पाप्स्यसे तान्‌ देवराजप्रसादात्‌ । 
त्वां चेदसो याजयेद्‌ वे बृहसण्ति 

नून॑ खर्ग त्वं जयेः कीर्तियुक्तः: ॥ १७॥ 
तथा लोका मानुण ये लव दिव्या 

प्रजापतेश्राप ये वे महान्तः। 
ते ते जिता देवराज्यं च रूत्स्न 

बृहस्पति पो जयेच्चेन्नरे न्द्र्‌ ॥ १८ ॥ 
.._ अग्निदेवने कह्दा--राजन्‌ ! यदि बृहस्पतिजी आपका 
यज्ञ करायेंगे तो देवराज इन्द्रके प्रसादसे देवलोकके भीतर 
जितने बड़े-बड़े लोक हैं; वे सभी आपके लिये सुल्म हो- 
जायेंगे । निश्चय ही आप यशस्त्री होनेके साथ ही स्वर्गपर 
भी विजय प्राप्त कर लेंगे | मानवलोक, दिव्यछोक, महान्‌ 
प्रजापतिछोक और सम्पूर्ण देवराज्यपर भी आंरका अधिकार 
हो जायगा ॥ १७-१८ ॥ 

















संवर्त उवाच 
मा स्मैत्र त्व॑ पुनरगगाः कर्थंचिद्‌ 
बृहस्पति परिदातुं. मरुत्ते । 


. मा त्वां धक्ष्ये चक्षुषा दारुणेन 
के संक्ुद्धोएह पावक त्व॑ निबोध ॥ १९ ॥ 
.._ संबर्तने कहा--अग्ने | तुम मेरी इस बातको अच्छी 
तरह समझ लो कि अबसे फिर कभी बृहस्पतिकों मरुत्तके 
रास पहुँचानेके लिये तुम्हें यहाँ नहीं आना चाहिये । 
नहीं तो क्रोधमें भरकर में अपनी दारुण दृष्टिसे तुम्हें भस्म 
कर डार्दूँगा ॥ १९ ॥ 
है व्यास्त उवाच 

| ततो . देवानग्मद्‌. धूमकेतु 
छः दाहाद्‌ भीतो ब्यथितो 5श्वत्थपर्णवत्‌ । 
| त॑ वे दृष्ठ प्राह शक्रो महात्मा 
|... बृहस्पतेः खंनिधौ हृव्यवाहम्‌॥ २०॥ 
$ प्रहितो जांतवेदो 

बृहस्पति परिदातुं. मरुत्ते। 
कि प्राह स नपो यक्ष्यमाणः 
कच्चिदू बचः प्रतिग्रह्माति तत्य ॥ २१॥ 
._ ब्यासजी कहते हँँ-संबर्तकी बात सुनकर अग्निदेव 
ह ग्द इनेके मयसे व्यथित हो पीपलके पत्तेकी तरह कॉपते हुए, 
तुरंत देवताओंके पास छौट गये । उन्हें आया देख महामना 
(इन्द्रने बृहस्पतिजीके सामने द्वी पूछा-“अग्निदेव ! तुम तो 





| 


मेरे भेजनेसे बृहस्पतिजीको राजा मरुत्तके पास पहुँचानेका 
संदेश लेकर गये थे | बताओ) यश्की तेयारी करनेआले राजा 
मरुत्त क्‍या कहते हैं ! वे मेरी बात मानते हैं या नहीं !?॥ 
ु आग्निरुवाच 
 धायं रोचयते मसरुत्तो 
बृहस्पतेरअलि प्राहिणेत्‌ सः। 
खंबतां मां याजयितेत्युवाच 
पुनः पुनः स मया याच्यमानः ॥ २२॥ 
अग्निने कहा-देवराज ! राजा मरुत्तको आपकी 
बात पसंद नहीं आयी । बृहस्पतिजीको तो उन्होंने हाथ 
जोड़कर प्रणाम कहलाया है । मेरे बारंबार अनुरोध करनेपर 
भी उन्होंने यही उत्तर दिया है कि ५संबर्तनी ही मेरा 
यज्ञ करायेंगे? ॥ २२॥ 
उबाचेदं मानुषा ये च दिव्याः 
प्रजापतेय॑ च छोका महान्तः । 
तांइचेलभेयं संबविदं तेन छत्वा 
तथापि नेच्छेयमिति प्रतीतः ॥ २३ ॥ 
उन्होंने यह मी कहा है कि “जो मनुष्यलोक$ दिव्यकोक 
और प्रजापतिके महान्‌ छोक हैं; उन्हें भी यदि इन्द्रके साथ 
समझौता करके ह्टी पा सकता हूँ तो भी मैं बृहस्पतिजीको 
अपने यज्ञका पुरोहित बनाना नहीं चाहता हूँ । यह मैं दृढ़ 
निश्चयके साथ कह रहा हूँ? ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
पुनगंत्वा पार्थिव त्व॑ समेत्य 
वाक्य मदीयं प्रापप खाथयुक्तम्‌ ! 
पुनर्यद्‌ युक्तो न करिष्यते वच- 
स्त्वत्तो वज्जं सम्प्रहतोस्मि तस्मे ॥ २७ ॥ 
इन्द्रने कहा-अग्निदेव | एक बार फिर जाकर राजा 
मरुत्तसे मिलो और मेरा अर्थयुक्त संदेश उनके पास पहुँचा 
दो । यदि तुम्हारे द्वारा दुबारा कइनेपर भी मेरी बात नहीं 
मानेंगे तो में उनके ऊपर वज़का प्रह्मर करूँगा ॥ २४ ॥ 
अस्निरुवात 
गन्धवेराड्‌ यात्वयं तत्र दूतो 
बिश्ेम्यदहं वासव तत्र गन्तुम्‌। 
संरब्धो मामत्रवीत्‌ तीक्ष्णरोषः 
खंवर्तों वाक्य चरितत्रह्मचयः ॥ २५॥ 
यद्यागच्छेः पुनरेब॑ कर्थचिद्‌ 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
दहेयं त्वां चल्तु्य दारुणेन 
संक्रुद्॒ इत्येतद्वेहि.. शक्र ॥ रेदे ॥ 
अग्निने कहा--देवेन्द्र ! ये गन्धर्वराज वहाँ दूत 
बनकर जायेँ । मैं दुबारा वहाँ जानेते ढरता हूँ; क्योंकि 


नते 


न्ज्स्न्ज्ज्न्न््््ज्जडा ११८ 


श्रीमहाभारते [ 








ब्रह्मचारी संवर्तने तीत्र रोष्में भरकर मुझसे कहा था कि 
“अग्ने ! यदि फिर इस प्रकार किसी तरह बृहस्पतिको 
मरुत्तके पास पहुँचानेके ल्यि आओगे तो मैं कुंपित हो 
दारुण दृष्टिसे तुम्हें भस्म कर डाूँगा ।? इन्द्र | उनकी इस 
बातको अच्छी तरह समझ लीजिये ॥ २५-२६ ॥ 

शक्र उवाच 


त्वमेवान्यांन_ दहसे जातवेदो 
न हि त्वदन्यो विद्यते भस्मकतों । 
त्वत्संस्पशो त्‌ खर्वोको बिभेति 
अश्रद्धेय. वदसे दृब्यवाह ॥ २७॥ 
इन्द्रने कद्दा--दहृव्यवाइन ! अग्निदेव ! ठुम तो 
ऐशी बात कह रहे हो; जिसपर विश्वास नहीं होता; क्योंकि 
तुम्हीं दूसरोंकी भस्म करते हो । तुम्हारे सिवा दूसरा 
. कोई भस्म करनेवाला नहीं है । ठम्हारे स्पर्शसे सभी 
लोग डरते हैं ॥ २७ ॥ 
अस्निरुवाच 
दिवं देवेन्द्र प्रथिवीं च सर्वों 
संवेश्येस्व॑ खबलेनेव. शक्र । 
एवंविधस्येह सतस्तवासो 
कर्थं वृत्रस्म्रिदिवं प्राग्‌ जहार ॥ २८॥ 
अग्निदेवने कदह्ा--देवेन्द्र ! आप भी तो अपने बल्से 
सारी प्रथ्वी और स्वर्गलोकको आवेष्टित किये हुए. हैं। ऐसे 
होनेपप भी आपके इस स्वर्गकों पूर्वकालमें वृत्रासुरने 
केसे हर लिया ! ॥ २८॥ 


इन्द्र उवाच 
न गण्डिकाकारयोगं करेणुं 

न चारिसोमं प्रपिबामि वह्ढे | 
न क्षीणशक्ताों प्रहरामि वज़न 


को मे5सुखाय प्रहरेत मत्यः ॥ २९ ॥ 


इन्द्रने कद्दा--अग्निदेव | मैं पबतकों भी मक्खीके 
समान छोटा कर सकता हूँ तो भी शज्रुका दिया हुआ 
सोमरस नहीं पीता हूँ और जिसकी शक्ति क्षीण हो गयी है; 
ऐसे शत्रुपर बज़का प्रह्मार नहीं करता | फिर भी कौन 
ऐसा मनुष्य है; जो मुझे कष्ट पहुँचानेके लिये मुझपर 
प्रहार कर सके १॥ २९॥ 

प्रताजयेयं कालकेयान्‌, पृथिव्या- 

मपाकर्षन्‌ दानवानन्तरिक्षात्‌ । 

द्विः प्रह्दमवसानमानयं 
को मे5खुखाय प्रहरेत मानवः ॥ ३० ॥ 

मैं चाहूँ तो कालकेय-जेसे दानवोंकों आकाशसे खींचकर 
प्रथ्वीपर गिरा सकता हूँ । इसी प्रकार स्वर्गसे प्रह्मदके प्रभुत्व- 
का भी अन्त कर सकता हूँ, फिर मनुष्योमें कौन ऐसा है; जो 
कष्ट देनेके लिये मुझपर प्रह्दार कर सके ?॥ ३० ॥ 


अग्निरुवाच 


यत्र शयोति च्यवनों याजयिष्यन्‌ ह.ख:+- हि लिक 
सहाश्विभ्यां हक 

त॑ त्वं कुद्धः प्रत्यषेधीः पुरस्ता ; 
चछयौतियज्ञ समर त॑ महेन्द्र ॥ ३१ 

अग्निदेवने कद्दा-महेन्द्र | राजा शर्यातिके उस 
यशका तो स्मरण कीजिये जहाँ महर्षि च्यवन उनका 4 
करनेवाले थे | आप क्रोधमं भरकर उन्हें मना करते ' 
रह गये और उन्होंने अकेले अपने हीं प्रभावसे सम्पु 
देवताओंसहित अश्विनीकुमारोंके साथ सोमरसका पान किया | 


वज्ज॑ग्हीत्वा च पुरन्द्र त्व 
सम्प्राह्र्षीशच्यवनस्यातिधोरम्‌ । 
सत॒ते विप्रः सह वज्नरेण बाहु- । 
मपागृह्नात्‌ू तपसा जातमन्युः ॥ ३२ 
पुरंद्र | उस समय आप अत्यन्त भयंकर वज्र लेक 
महर्षि व्यवनके ऊपर प्रद्मर करना ही चाहते थे; किंतु उः 
ब्रह्मर्षिने कुपित होकर अपने तपोबलसे आपकी बह 
वज़््तहित जकड़ दिया॥ ३२॥ 
ततो रोषात्‌ सर्वतो घोररूपं 


०-5 








हे 
य॑ त्वं दृष्ठा चश्षुषी संन्यमीलछः ॥ हे३े 

तदनन्तर उन्होंने पुनः रोषपूर्बक आपके लिये २ 
ओरसे भयानक रूपवाले एक शन्नुको उत्पन्न किया | 
सम्पूर्ण विश्वर्मे व्यातत मद नामक असुर था और जिसे देर 
ही आपने अपनी आँखें बंद कर ली थीं॥ ३३॥ 


हलुरैका._ जगतीस्था. तथैका हि 

दिव॑ गता मद्दतोी दानवस्थ। 

सहस्त्न॑ दन्तानां शतयोजनानां ह 

खुतीक्ष्णानां घोररूपं॑ बभूव ॥ ३४७ 

उस विशालकाय दानवकी एक ठोढ़ी प्रथ्बीपर दि 

हुई थी और दूसरा ऊपरका ओठ स्वर्गसे जा छगा थ 

उसके सैकड़ों योजन लंबे सहर्खोंतीखे दाँत थे, जिससे उस 

रूप बड़ा भयंकर प्रतीत होता था ॥ ३४॥ | 
बृत्ताः स्थूछठा .रजतस्तस्भवर्णो 

दृष्टाश्वतस््नो दे शते योजनानाम्‌। 

स॒त्वां दन्‍्तान विद्शन्नभ्यधाव- ..... 

जिघांसया शूजुमुद्यम्य घोरम्‌ ॥ ३५॥ 

उसकी चार दाढ़ें गोलाकार, मोटी और चाँदीके 

समान चमकीली थीं। उनकी लंबाई दो-दो सौ + 


अश्वमेधपव ] 


द्शमों ५ध्याय* 


६११९ 








मै रनणएक ि फैल _्््््ःटशलञ्््््व़्ि़्््न््शश््््््ल्व्शल््ल््स््चज्चथ्च्ट्य्ल््््िि् मामा ना नम कक म मारा ट रचा खलकलड 
थी | वह दानव भयंकर त्रिश्यूछ लेकर आपको मार डालनेकी 
इच्छासे दाँत पीसता हुआ दौड़ा था ॥ ३५ ॥ 
. अपध्यस्त्व॑ त॑ तदा घोररूपं 
सर्व वे त्वां ददशुदंशनीयम । 
यस्माद्‌ भीतः प्राअलिस्त्वं महर्षि- 
मागच्छेथाः शरणं दानवप्न ॥ ३६॥ 
दानवदलन देवराज | आपने उस समय उस धघोररूप- 



















भी दृष्टिपात किया था | उस अवसरपर भयके कारण 
आपकी जो दशा हुई थी; वह देखने ही योग्य थी। 


इन्द्र उवाच 
एबमेतदू. त्रह्मनबल॑ गरीयो 
न ब्राह्मणात्‌ किचिदन्यद्‌ गरीयः । 


आविक्षितस्य तु बल न मसूृष्ये 

न्‍ वज्मस्मै प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ १ ॥ 

_. इन्द्रने कद्दा--यह ठीक है कि ब्रह्मबल सबसे बढ़कर 

| | ब्राह्मणसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है; किंतु मैं राजा मरुत्तके 

को नहीं सह सकता | उनके ऊपर अवश्य अपने घोर 

ब्रका प्रहार करूँगा ॥ १॥ 

._ श्वृतराष्ट्र प्रहितो गचछ मरूत्तं 

संवर्तन संगत त॑ चद्स्व । 
बृहस्पति त्वमुपशिक्षख राजन 

.. वज्ंबाते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ २ ॥ 

। गन्धरव॑राज ध्रृतराष्ट्र | अब तुम मेरे भेजनेसे वहाँ जाओ 

भ्रौर संवर्तके साथ मिले हुए, राजा मरुत्तसे कहो-*राजन ! 

प बृहस्पतिको आचार्य बनाकर उनसे यश्कर्मकी शिक्षा- 

शा अहण कीजिये । अन्यथा मैं इन्द्र आपपर घोर वज्ञका 

हर करूँगा? ॥ २ ॥ 
| व्यास उवाच 

_ ततो >०< जतराष्ट्री नरेन्द्र 

हैः वचन वासवस्य ॥ ३ ॥ 

गन्धवे मां छृतराष्ट्र निबोध 

हे त्वामागतं वक्तकामं नरेन्द्र । 

। पफेन्द्र वाक्य श्यणु मे राजसिंदद 
...._यत्‌ प्राह्द छोकाधिपतिमंहात्मा ॥ ४ ॥ 


गत्वा 





आप उस दानवसे भयभीत हो हाथ जोड़कर महर्षि च्यवनकी 
शरणमें गये थे।| ३६ ॥ 
क्षात्राद्‌ बलाद्‌ ब्रह्मनल गरीयो 
न ब्रह्मतः किचिद्न्यद्‌ गरीयः । 
सो५ह जानन्‌ ब्रह्मतेजो यथाव- 
न्न खंवर्त जेतुमिच्छामि शक्र ॥ ३७॥ 


अतः देवेन्द्र | क्षात्रबलछकी अपेक्षा ब्राह्मणबलू श्रेष्ठतम 


धारी दानवकों देखा था और अन्य सब लोगोंगे आपकी है | ब्राह्मणले बढ़कर दूसरी कोई शक्ति नहीं है। मैं ब्रह्म 


तेजको अच्छी तरद जानता हूँ; अतः संबतको जीतनेकी मुझे 
इच्छातक नहीं होती है ॥ २७॥ 


॥ इति श्रीमह्ाभारते आइवमेघिके पर्वणि अश्वमेधपवेणि प्लंवतंमरुत्तीये नवमो5ध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेथिकपपतके अन्तर्गत अश्वमेधपदेमें संव्ते और मरुत्तका उगरूपानविषयक नवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५॥ 





दशमोःभ्याय 
इन्द्रका गन्धर्वराजकों भेजकर मरुत्तज़ो भय दिखाना और संवत्तका मन्त्रबलसे 
इन्द्रसहित सब देवताओं क्री बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पूर्ण करना 


व्यासजी कहते हैं--तब गन्धर्वराज ध्रृतराष्ट्र राजा 
मरुत्तके पास गये और उनसे इन्द्रका संदेश इस प्रकार 
कहने छगे--'महाराज | आपको विदित हो कि में धृतराष्ट्र 
नामक गन्धव हूँ और आपको देवराज इन्द्रका संदेश सुनाने 
आया हूँ। राजसिंह ! सम्पूर्ण छोकोंके खामी महामना इन्द्रने 
जो कुछ कह्दा है; उनका वह वाक्य सुनिये ॥ ३-४ ॥ 


बृहस्पति याजक॑ त्वं वृणीष्व 
वर्ज्ज वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ । 


वचइचदेतन्न करिष्यसे मे 
प्राहैतदेतावद्चिन्त्यकमो ॥ ५ ॥ 


“अचिन्त्यकर्मा इन्द्र कहते हैं-५राजन्‌ ! आप बृहस्पतिको 
अपने यज्ञका पुरोहित बनाइये । यदि आप मेरी यह बात 
नहीं मानेंगे तो मैं आपपर भयंकर वज्का प्रह्मर करूँगा?” ॥ 


मरुत्त उवाच 
त्व॑ चेंबेतद्‌ वेत्थ पुरंद्रश् 
विश्वेदेवा वसवश्चाश्विनौ च। 
मित्रद्गोडे निष्कृतिनोस्ति छोके 
महत्‌ पाप॑ं ब्रह्महत्यासमं तत्‌ ॥ ६ ॥ 
मरुत्तने कहा- गन्धर्वराज | आप) इन्द्र विश्वेदेव, 
बसुगण तथा अश्विनीकुमार भी इस बातको जानते हैं कि 
मित्रके साथ द्रोह करनेपर ब्रह्महत्याके समान महान्‌ पाप 


लगता है । उससे छुटकारा पानेका संसारमें कोई उपाय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 


६१२० 


श्रीमहाभारते 








बृहस्पतियो जयतां महेन्द्र 

देवश्रेष्ठू वचश्जछतां वरिष्ठम्‌ । 
संवर्ता मां याजयिताद राजन 

नते वाक्य तस्य वारोचयामि॥ ७ ॥ 


गन्धवराज ! बृहस्पतिजी वज्रधारियोंमें श्रेष्ठ देवेश्वर 
महेन्द्रका यज्ञ करायें । मेरा यज्ञ तो अब्र सवतंजी ही करायेंगे। 
इसके विरुद्ध न तो मैं आपकी बात मानूँगा और न इन्द्र- 
की ही ॥ ७॥ 
गन्धर्व उवाच 


घोरो नादः श्रूयतां वासवस्य 
नभस्तले गर्जतों राजलिंद । 
व्यक्त बद्धं मोक्ष्यते ते महेन्द्र 
क्षेम॑ राज॑श्विन्त्यतामेष कालः॥ < ॥ 
गन्धर्वराजने कद्दा--राजसिंह ! आकाशमें गजंना 
करते हुए. इन्द्रका वह घोर सिंहनाद सुनिये | जान पड़ता 
है, महेन्द्र आपके ऊपर वज्र छोड़ना ही चाहते हैं; अतः 
राजन्‌ | अपनी रक्षा एवं मलछाईका उपाय सोचिये । इसके 
लिये यही अवसर है ॥ ८॥ 
व्यास उवाच 
इत्येबमुक्तो ध्वृतराष्ट्रण राजन 
श्रुत्वा नादं नद्तो वासवस्य। 
तपोनित्यं धर्मविदां. वरिष्ठ 
खंबत तं॑ शापयामास कार्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
व्यासजी कद्दते हैं --राजन्‌ ! धुृतराष्ट्रके ऐसा 
कहनेपर राजा मरुत्तने आकाशमम गरजते हुए. इन्द्रका शब्द 
सुनकर सदा तपस्यामें तत्पर रहनेवाले घमशोमें श्रेष्ठ संबर्तको 
इन्द्रके इस कार्य की सूचना दी ॥ ९ ॥ 


मरुत्त उवाच 


इममात्मानं छुवमानमारा- 
दृध्वा दूरं तेनन दृश्यतेष्य । 
प्रपचे5हँ शर्म विप्रेन्द्र त्वत्तः 
प्रयचछ तस्मादभयं विप्रमुख्य ॥ १० ॥ 
अयमायाति बे वज्ञी दिशों विद्योतयन द्श | 
अमानुषेण घोरेण सद॒स्यासत्रासिता हि नः॥ ११॥ 
मरुत्तने कहा--विप्रवर | देवराज इन्द्र दूरसे ही 
प्रहार करनेकी चेश कर रहे हैं, वे दूरकी राइपर खड़े हैं; 
इसलिये उनका शरीर दृष्टिगोचर नहीं होता | ब्राह्षणशिरोमणे | 
मैं आपकी शरणमें हूँ और आपके द्वारा अपनी रक्षा चाहता 
हूँ, अतः आप कृपा करके मुझे अमय-दान दें । देखिये, ये 
बच्नधारी इन्द्र दर्सों दिशाओंकों प्रकाशित करते हुए, चले 
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आ रहे हैं। इनके मयंकर एवं अलौकिक सिंहनादसे ह 
यशशालाके सभी सदस्य थर्रा उठे हैं॥ १०-११॥ 

संकते उवाच 

भयं शकाद्‌ व्येतुत राजसिंह. 

प्रणोत्स्ये5हं भयमेतत्‌ खुधोरम। 

संस्तम्भिन्या विद्यया क्षिप्मेव ज् 

मा मैस्वमस्याभिभवात्‌ प्रतीतः॥ १२ 

संवर्तने कद्दा--राजसिंड ! इन्द्रसे तुम्हाग भय 

हो जाना चाहिये । मैं स्तम्मिनी विद्याका प्रयोग करके 

जल्द तुम्हारे ऊपर आनेवाले इस अत्यग्त भयंकर सक 

दूर किये देता हूँ | मुझपर विश्वास करो और इन्द्रसें परा। 

हनेका मय छोड़ दो ॥ १२ ॥ | 
अहं संस्तम्भयिष्यामि मा मैस्त्वं शक्रतो न्रप । _ 

सर्वेषामेवदेवानां क्षयितान्यायुधानि में ॥ १४ 

दिशो बतह्ज व्जतां वायुगतु... 

वर्ष भूत्वा वर्षतां काननेषु। 

आपः छ्ुक्‍न्‍त्वन्तरिक्षे बुथाच.... 

नरेश्वर ! मैं अभी उन्हें स्तम्मित करता हूँ; अतः 

इन्द्रसे न डरो । मैंने सम्पूर्ण देवताओंके अस्न-शस्त्र भी ६ 

कर दिये हैं | चाहे दर्सो दिशाओँमें वज़ गिरे! आधी चढे। 

इन्द्र स्वयं ही वर्षा बनकर भम्पूर्ण बनोंमें निरन्तर बरसते रहे 

आकाशर्म व्यर्थ ही जल्प्लावन होता रहे और बिजली चमद 
तो भी तुम मयभीत न होओ ॥ १३-१४ ॥ हा 

बहिदेबवलातु बा सर्वतस्ते.._ 

कामान सर्वान्‌ वर्षतु वासवो बा। 






०] 


हर 





द्शमो 5ध्योय॑ः 
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... बच्चे तथा स्थापयतां बधाय 

महाघोरं छ्ुवमानं जलोपमैः ॥ १५ ॥ 
अग्निदेव तुम्हारी सब ओरतसे रक्षा करें | देवराज इन्द्र 
हारे लिये जलकी नहीं, सम्पूर्ण कामनाओंकी वर्षा करें और 
तुम्हारे वधके लिये उठे हुए और जलराशिके साथ चश्चल 
गतिसे चले हुए, महाघोर वज़को वे देवेन्द्र अपने हाथमें ही 
वे रहें ॥ १५ ॥ 
हर मरुत्त उवाच 
. घोरः शब्दः आ्रूयते वे महाखनो 

वज़स्येष सहितो मारुतेन । 

आत्मा हि मे प्रव्यथते मुहुमुंड 
ने मे खास्थ्यं जायते चाद्य विप्र ॥ १६॥ 


मरुत्तने कह्ा--विप्रवर |! आँधीके साथ ही जोर 
बरसे होनेवाली वज्रकी भयंकर गड़गड़ाइट सुनायी दे रही 
| इससे रह-रहकर मेरा द्वृदय कॉप उठता है। आज मनमें 
निक भी शान्ति नहीं है ॥ १६ ॥ 
संवर्त उवाच 

बज्नादुगप्राद्‌ ब्येतु भयं_ तवाद्य 

बातो भूत्वा हन्मि नरेन्द्र वज्नम। 
भय त्यकत्वा वरमन्यं वृणीष्व 

क॑ ते काम॑ मनसा साधयामि ॥ १७॥ 


संबते ने कद्दा-नरेन्द्र ! तुम्हें इन्द्रके मयंकर वज्से 
गज भयभीत नहीं होना चाहिये । मैं वायुका रूप घारण 
रके अभी इस वज्ञकों निष्फल किये देता हूँ | तुम भय 
डकर मुझसे कोई दूसरा वर माँगो । बताओ) मैं तुम्हारी 

सती मानसिक इच्छा पूर्ण करूँ १॥ १७ ॥ 

मरुत्त उवाच 

इन्द्रः साक्षात्‌ सहसाभ्येतु विप्र 
| हवियंशे प्रतिगृह्यातु चैव। 
|. स्व॑स्वृंधिष्ण्यं चेव जुषन्तु देवा 
हे हुतं खोम॑ प्रतिग्रहन्तु चेष ॥ १८॥ 
मरुत्तने कह्दा-ज़हाषे | आप ऐसा प्रयत्न कीजिये; 
से साक्षात्‌ इन्द्र मेरे यशमें शीघ्रतापूर्वक पधारें और 
ना हृविष्य-माग ग्रहण करें | साथ ही अन्य देवता मी 
गने-अपने स्थानपर आकर बेठ जायँ और सब लोग एक 
रेप आइुतिरूपमें प्राप्त हुए सोमरसका पान करें ॥ १८ ॥ 
। संवर्त उवाच 
अयमिन्द्रो दरिभिरायाति राजन 
देव सर्वेस्त्वरितेः स्तृूयमानः 
.._ अन्त्राहतो यज्षमिम॑ मयाद्य 
4 पर्यस्वनं मन्त्रविस्मस्तकायम्‌ ॥ १९ ॥ 
( तद्नन्‍्तर संवर्तने अपने मन्त्रबछसे सम्पूर्ण 
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देवताओंका आवाहन किया और ) मरुत्तसे कहा- 
राजन्‌ ! ये इन्द्र सम्पूर्ण देवताओंके द्वारा अपनी स्तुति सुनते 
शीघ्रगामी अश्वेसि युक्त रथकी सवारीसे आ रहे हैं। मैंने 
मन्त्रबलसे आज इस यज्ञमें इनका आवाहन किया है । देखो 
मन्त्रशक्तिसे इनका शरीर इधर खिंचता चला आ रहा है ॥ 


ततो देवेः सद्दितों देवराजों 
रथे युड्कत्वा तान्‌ हरीन्‌ वाजिमुख्यान। 
आयादू यज्ञमथ राश्ः पिपाखु- 
राविक्षितस्याप्रमेयस्य सोमम्‌ ॥ २० ॥ 
तत्पश्रात्‌ देवराज इन्द्र अपने रथमें उन सफेद रंगके 
अच्छे घोड़ोंको जोतकर देवताओंको साथ ले सोमपानकी 
इच्छासे अनुपम पराक्रमी राजा मरुत्तकी यशशालामे 
आ पहुँचे ॥ २० ॥ 
तमायान्त सहद्दितं देवसंघेः 
प्रत्युधयौी सपुरोधा मरुत्तः। 
चक्रे पूजां देवराजाय चाश््यां 
यथाशास्त्रं विधिवत्‌ प्रीयमाणः॥ २१॥ 
देवबुन्दके साथ इन्द्रको आते देख राजा मस्तने अपने 
पुरोहित संवर्तम्ुनिकि साथ आगे बढ़कर उनकी अगवानी 
की और बड़ी प्रसन्नताके साथ शाज्न्रीय विधिसे उनका 
अग्रपूजन किया ॥ २१ ॥ 
संवत उवाच 
स्वागत ते पुरुह्ठतेह विद्वन 
यशो5प्ययं संनिहिते त्वयीन्द्र । 
शोशुभ्यते बलवृत्रष्न भूयः 
पिबस्व सोम॑ खुतमुद्यत॑ मया ॥ २२॥ 
संवबतने कद्दा--पुरुहत इन्द्र ! आपका खागत है। 
विद्वन्‌ ! आपके यहाँ पघारनेसे इस यज्ञकी शोमा बहुत बढ़ 
गयी है | बल और बृत्रासुरका वध करनेवाले देवराज ! 
मेरेद्वारा तेयार किया हुआ यह सोमरस अस्तुत है; आप 
इसका पान कीजिये ॥ २२ ॥ 


मरुत्त उवाच 
शिवेन मां पश्य नमश् ते 5स्तु 


प्राप्तो यशः सफल जीवित मे। 
अय॑ यज्ञ कुरुते में खझुरेन्द्र 
बृहस्पतेरवरजो. विप्रमुख्यः ॥ २३॥ 
मरुत्तने कहा--सुरेन्द्र | आपको नमस्कार है। आप 
मुझे कल्याणमयी दृष्टिसे देखिये | आपके पदार्पणसे मेरा यज्ञ 
और जीवन सफल हो गया । बृहस्पतिजीके छोटे भाई ये 
विप्रवर संवर्तजी मेरा यज्ञ करा रहे हैं ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
जानामि ते गुरुमेनं॑ तपोधन 
बृहस्पतेरनुजज॑ तिग्मतेजसम्‌ । 


की दि पं आ १२२ 


आरमहाभारते [ 











यस्याह्मानादागतो5ह नरेन्द्र 
प्रीतिमे 5च्य त्वयि मन्युः प्रणडझ४॥ २७ ॥ 
इन्द्रने कहा-नरेन्द्र | आपके इन गुरुदेंबकों मैं 
जानता हूँ । ये बृहस्पतिजीके छोटे भाई और तपस्योके घनी 
हैं। इनका तेज दुःसह है। इन्हींके आवाइनसे मुझे आना 
पड़ा है। अब मैं आपपर प्रसन्न हूँ और मेरा सारा क्रोध 
दूर हो गया है ॥ २४ ॥ 
संवर्त उवाच 
यदि प्रीतस्त्वमसि वै देवराज 
तस्मात्खयं शाधि यश विधानम्‌ । 
खय॑ सवोन कुरु भागान खुरेन्द्र 
जानात्वयं सर्वेछोकश्व॒देव ॥ २५ ॥ 
संवर्तने कद्दा-देवराज ! यदि आप प्रसन्न हैं तो 
यशर्मं जो-जो कार्य आवश्यक हैं; उसका खयं ही उपदेश 
दीजिये तथा सुरेन्द्र | स्वयं ही सब देंवताओंके भाग निश्चित 
कीजिये । देव ! यहाँ आये हुए सब्र लोग आपकी प्रसन्नताका 
प्रत्यक्ष अनुभव करें ॥ २५ ॥ 
व्यास उवाच 
एवंमुक्तस्त्वाज्षिससिन_ शक्रः 
समादिदेश खयमेव देवानं । 
सभा क्रियन्तामावसथाश्च मुख्याः 
सहस्नशश्वित्रभुताः सम्॒द्धाः॥ २६॥ 
व्यासजी कहते हैं--राजन ! संवर्तके यो कहनेपर इन्द्रने 
स्वयं ही सब देवताओंको आज्ञा दी कि “तुम सब लोग अत्यन्त 
समृद्ध एवं चित्र-विंचित्र ठंगके हजारों अच्छे समा-भवन 
बनाओ ॥ २६ ॥ 
क्ल्प्ताः स्थृूणाः कुरुतारोहणानि 
गन्धर्वाणामप्सरसां च शीघ्रम्‌। 
यत्र नुृत्येरन्नपसरसः समस्ताः 
खर्गोपमः क्रियतां यशवाठः ॥ २७ ॥ 
धगन्बवों और अप्सराओंके लिये ऐसे रंगमण्डपका 
निर्माण करो) जिसमें बहुतसे सुन्दर स्तम्भ छगे हो | उनके 
रंगमश्पर चढ़नेके लिये बहुत-सी सीढ़ियाँ बना दो। यह 
सब कार्य शीघ्र हो जाना चाहिये | यह यशशाला खर्गके 
समान सुन्दर एवं मनोहर बना दो । जिसमें सारी अप्सराएँ, 
नृत्य कर सके? ॥ २७ ॥ 
इत्युक्तास्ते चक्रुराशु प्रतीता 
दि्वौकसः शरक्रवाक्यान्नरेन्द्र । 
ततो वाक्यं प्राह राजानमिन्द्रः 
प्रीतो राजन पूज्यमानो मरुत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 
नरेन्द्र | देवराजके ऐसा कहनेपर सम्पूर्ण देबताओंने 
स तुष्ट होकर उनकी आशाके अनुसार शीघ्र ह्वी सबका निर्माण 





किया । राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ पूजित एवं संवुष्ट हुए इन्द्रने 

मंरुत्तसे इस प्रकार कहा-॥ २८ ॥ ् 

एंष त्वयाहमिह राजन समेत्य । 

ये चाप्यन्ये तब पूवें नरेन्द्र। 

सर्वाश्वान्या देवताः प्रीयमाणा... 

हंविस्तुभ्यं प्रतिगृह॑न्तु राजन ॥ ४ ह 

“राजन ] यह मैं यहाँ आकर तुमसे मिला हूँ । नरेन्द्र 
तुम्हारे जो अन्यान्य पूर्वज हैं, वे तथा अन्य सब देवता 

यहाँ प्रसन्नतापूर्वक पधारे हैं | राजन्‌ ! ये संब छोग तुम्हार 

दिया हुआ हृविष्य ग्रहण करेंगे ॥ २९ ॥ 


आग्नेयं वे लोहितमालभन्‍्तां ह 
वैश्वदेवं बहुरूप॑ हि. राजन | है 

नील चोक्षाणं मेध्यमप्यालभन्तां * 
चलच्छिदन सम्प्रदि् द्विजाग्र्याः॥३०। 

धरजैंन्द्र | अग्निके लिये लाल रंगकी बस्तुएँ प्रस्तुत क 
जायें विश्वेदेवोंके लिये अनेक रूप-रंगवाले पदार्थ दिये जाये 
श्रेष्ठ ब्राप्षण यहाँ छूकर दिये गये चश्चल शिश्नवाले-नी' 
रंगके बृषभका दान ग्रहण करें? ॥ ३० ॥ ' 


ततो यजों ववृधे तस्य राजन 





















नरेश्वर | तदनन्तर राजा मझत्तके यज्ञका ं 
बढ़ा; जिसमें देवतालोग स्वयं ही अन्न परोसने छगे 
ब्राक्मणोंद्वारा पूजित, उत्तम अश्वोसे युक्त देवराज इन्द्र उ 
यशमण्डपमें सदस्य बनकर बैठे थे ॥ ३१ ॥ श् 
ततः खंबतंइचेत्यगतो महात्मा यु 

यथा वकह्िः प्रज्वलितो द्वितीयः। _ 
हर्वष्युच्चेराहुयन्‌ देवसंघान्‌ । 
जुहाकझौ मन्त्रवत्‌ सुप्रतीतः ॥ ३२ 
इसके बाद द्वितीय अग्निके समान॑ तेजस्वी एवं य 
मण्डपम्म बैठे दुए. महात्मा संबर्तने अत्यन्त प्रसन्न 
होकर देवबृन्दका उच्चख्वरसे आह्वान करते हुए म 
पूर्वक अग्निमें हविष्यका इबन किया ॥ ३२ ॥ 
ततः पीत्वा बलभित्‌ सोममश््यं न 
ये चाप्यन्ये सोमपा देवसंघाः। 
सर्वे 5नुशाताः प्रययुः पार्थिवेन कै 
यथाजोष तर्पितांः प्रीतिमन्‍्तः ॥ हे३। 
तस्पश्चात्‌ इन्द्र तथा सोमपानके अधिकारी अबू 
देवताओंने उत्तम सोमरसका पान किया । इससे सबक 
तृत्ति एवं प्रसक्ञता हुई | फिर संब देवता राजा मरत्तक 


अश्वमेधपर ] 


एकाद्शो 5ध्यायः 


६१२३ 
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अनुमति लेकर अपने-अपने स्थानकों चले गये ॥ ३३ ॥ 
क्‍ ततो राजा जातरूपस्थ राशीन्‌ 
पदे पदे कारयामास हृफ्ठः। 
द्विजातिभ्यो विखजन भूरि वित्त 
रणाज वित्तेश इ्वारिहन्ता ॥ ३७॥ 
शन्रुइन्ता राजा मरुत्तने बड़े ह्षके साथ वहाँ 
ब्राक्मणोंकों बहुत-ले धनका दान करते हुए उनके लिये पग 
पगपर सुवर्णके ढेर लगवा दिये | उस समय घनाध्यक्ष 
कुबेरके समान उनकी शोभा हो रही थी ॥ ३४ ॥ 
ततो वित्त विविध संनिधाय 
यथोत्साहं कारयित्वा च कोषम्‌ । 
अनुशातो गुरुणा संनिवृत्य 
शशास गामखिलां सागरानताम्‌॥ ३५॥ 
इसके बाद ब्राह्मणोंके ले जानेसे जो नाना प्रकारका 
बच्च गया; उसको मरुत्तने उत्साहपूर्वक कोष-स्थान 
उसीमें जमा कर दिया | फिर अपने गुरू संवर्तकी 
आज्ञा लेकर वे राजधानीकों लौट आये और समुद्रपर्य॑न्त 
प्ृथ्बीका राज्य करने लगे ॥ २५ ॥ 













बेशम्पायन उवाच 
इत्युक्ते जरपती तस्मिन्‌ व्यासेनाद्भुतकर्मणा। 
बासुदेवो महातेजास्ततोी वचनमाददे ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! अद्भुतकर्मा 
वबैदब्यासजीने युधिष्टिससे इस प्रकार कहा) तब्र भद्दातेजस्वी 
भ्रगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ कहनेको उद्यत हुए ॥ १ ॥ 
तें न॒पं॑ दीनमनसं निहतज्ञातिबान्धवम्‌ । 
डपप्छुतमिवाद्त्यं सधूममिव पावकम्‌ ॥ २ ॥ 
निर्विण्ममनसं पाथ ज्ञात्वा वृष्णिकुलोद्वहः । 
| आश्वासयन्‌ धर्मसुतं प्रवक्तमुपचक्रमे.. ॥ ३ ॥ 
|! जाति-भाइयेंके मारे जानेसे युधिष्ठटिरा मन शोकसे 
| दीन एवं ब्याकुल हो रहा था । वे राहुअस्त सूर्य और धूमयुक्त 
| अग्निके समान निस्तेज हो गये थे । विशेषतः उनका मन 
 राज्यकी ओरसे खिन्‍न एवं विरक्त हो गया था। यह सब 
। जानकर . वृष्णिवंशभूषण श्रीकृष्णने कुन्तीकुमार धर्मपुत्र 
| युधिष्टिकी आश्वासन देते हुए इस प्रकार कहना 
। आरम्म किया ॥ २-३ ॥ 





एवंगुणः सम्बभूवेह राजा 
यस्य क्रतों तत्‌ खुवर्ण प्रभूतम्‌ । 
तत्‌ त्वं समादाय नरेन्द्र वित्त 
यजस्व देवांस्तपयानो निवापैः ॥ ३६॥ 
नरेन्द्र ! राजा मरुत्त ऐसे प्रभावशाली हुए थे । उनके 
यज्ञममं बहुत-सा सुबर्ण एकत्र किया गया था । तुम उसी 
घनको मँगवाकर यज्ञभागसे देवताओंकों तृप्त करते हुए. 
यजन करों॥ २६ ॥ 
केश़म्पायन उवाच 
ततो राजा पाण्डवो हृष्टरूपः 
श्रुत्वा वाक्य सत्यवत्याः खुतस्य। 
मनश्थक्रे तेन वित्तेन यपष्दुं 
ततो 5मात्यैम॑न्त्रयामास भूयः ॥ ३७॥ 
चैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! सत्यवतीनन्दुन 
व्यासजीके ये वचन सुनकर पाण्डुकुमार राजा युधिष्ठिर ब्रड्रुत 
प्रसन्न हुए और उन्होंने उस घनके द्वारा यज्ञ करनेका 
विचार किया तथा इस बिषयमें मन्त्रियोंके साथ बारंबार 
मन्त्रणा की ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आश्रमेथिके प्रवंणि अ्रश्वमेधपर्वणि संवतंमरुत्तीये दुशमोउघ्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रोमहभारत आश्वमेघिक के अन्तगैत अश्रमेध॒पब॑में संवर्ते और मझुत्तका ठपाह्यानविषयक 
दसकोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १० ॥ 





एकादशोध्याय 
श्रीकृष्णका युधिष्टिरको इन्द्रद्वारा शरीरस्थ वृत्रासुरका संहार करनेका इतिहास सुनाकर समझाना 


वातुदेव उवाच 

सर्व जिह्मं सृत्युपद्माजंबं ब्रह्मणः पद्म्‌। 
एतावान्‌ ज्ञानविषयः कि प्रकापः करिष्यति ॥ ४ ॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-धमंराज | कुटिलता 
मृत्युका स्थान है और सरलता ब्रह्मकी प्रास्िका साधन है। 
इस बातकों ठीक ठीक समझ लेना ही ज्ञानका विषय है। 
इसके विपरीत जो कुछ कहा जाता है; वह प्रलाप है। मरा 
वह किसीका क्‍या उपकार करेगा ! ॥ ४॥ 


नेव ते निष्ठितं कर्म नेव ते शजत्रवों जिताः। 

कर्थ शात्रुं शरीरस्थमात्मनो नाववबुध्यसे ॥ ५ ॥ 
आपने अपने कतंव्यकर्मको पूरा नहीं किया | आपने. 

अमभीतक शन्रुओऑंपर विजय भी नहीं पायी | आपका शत्रु तो 

आपके शरीरके मीतर ही बेठा हुआ है। आप अपने उद् 

शत्रुको क्‍यों नहीं पहचानते हैं !॥ ५॥ 


अञ्ज ते वतंयिष्यामि यथाधर्म यथाश्रुतम्‌ । 
इन्द्रस्य॒ सह बृत्रेण यथा युद्धमभव्तत ॥ ६ ॥ 


६१२४ 











यहाँ में आपके समक्ष धर्मके अनुसार एक बृत्तान्त 
जेसा सुन रक्खा है; बैसा ही बता रहा हूँ । पूर्वकालमें 
बृत्रासुरके साथ इन्द्रका जैसा युद्ध हुआ था; वही प्रसज्ञ 
सुना रहा हू ॥ ६ ॥ 
वृत्रेण पृथिवी व्याप्ता पुरा किल नराधिप । 
दृष्ठा स पृथिवीं व्याप्तां गन्धस्य विषये हते ॥ ७ ॥ 
धंराहरणदुर्गन्धो विषयः समपद्यत । 
शतक्रतुश्व॒कोपाथ गन्धस्य॒विषये हते ॥ ८ ॥ 

नरेश्वर | कहते हैं, प्राचीन कालमें वृत्रासुरने समूची 
पृथ्वीपर अधिकार जमा लिया था। इन्द्रने देखा बृत्रासुरने 
प्रथ्वीपर अधिकार कर लिया और गन्धके विषयका भी 
अपहरण कर लिया और इस प्रकार प्रथ्वीका अपहरण 

. करनेसे सब ओर हदुर्गन्‍्धका प्रसार हो गया है। तब 

गन्धके विषयका अपहरण होनेसे शतक्रतु इन्द्रको बड़ा 
क्रोध हुआ ॥ ७-८ ॥ | 
चृत्रस्य स॒ ततः वज्ञमवासजत्‌ । 
खस॒वध्यमानो वज्नेण खुभ्ृशं भूरितेजला ॥ ९ ॥ 
विवेश सहसा तोय॑ जग्माद्द विषये ततः। 

तत्श्रात्‌ उन्होंने कुपित हो बृज्रासुरके ऊपर घोर बजा 
प्रहदर किया | महातेजस्वी बज्र्से अत्यन्त आइत हो वह 
असुर सहसा जल्में जा घुसा और उसके विषयभूत रसको 
ग्रहण करने लगा ॥ ९३ ॥ 
अप्सु वृत्रग़ृहीतासु रसे च विषये हते ॥ १०॥ 
शतक्रतुरतिक्रुद्धस्तत्र वज्ञमवासजत्‌ । 

जब जलपर भी बृत्रासुरका अधिकार तथा रसरूपी 
विषयका अपहरण हो गया; तब अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए 
इन्द्रने वहाँ मी उसपर वज्का प्रह्दार किया ॥ १०३६ ॥ 
स॒वध्यमानो वज्नेण तस्मिन्नमिततेजला ॥११॥ 
विवेश सहसा ज्योतिजंग्राह विषयं ततः। 

जलमें अमिततेजस्वी वज्रकी मार खाकर बृत्रापुर 
सहसा , तेजस्तत्वमें घुत गया और उसके विषयकों 
ग्रहण करने छगा ॥ ११३ ॥ 
व्याप्ते ज्योतिषि वृत्रेण रूपेष्थ विषये हते ॥ १२॥ 
शतक्रतुरतिक्रुद्धस्तत्र वज्लमवासजत्‌ । 

वृत्रासुरके द्वारा तेजपर भी अधिकार कर लिया गया 
और उसके रूप नामक विषयका अपहरण हो गया; यह 
जानकर शतक्रत॒के क्रोधकी सीमा न रह गयी। उन्होंने वहाँ 
भी वृत्रासुरपर वज्जका प्रहार किया ॥१२३॥ 
स॒ वध्यमानो वज्नरेण तस्मिननमिततेजला ॥ १३॥ 
विवेश सहसा वायुं जग्नाद विषयं ततः। 


70 इति श्रीमद्ाभारते आइवमेधिके प्वणि अश्वमेजपर्॑णि क्ृष्णधर्मसंवादे एकादुशोउध्यायः॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रोमद्ामारत आश्चमेघिरुपवेके अन्तर्गत अश्वमेध॒पव॑में श्रीकृष्ण और धर्मराज युधिष्ठिरका 
संवादविषयक म्मारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


अं बबंद 04 4» ४९ 






















उस तेजमें स्थित हुआ बृत्रासुर अमिततेजस्वी वज्के 
प्रहाससे पीड़ित हो सहसा वायुमें समा गया और उसके 
स्पर्श नामक विषयको ग्रहण करने लगा ॥ १३३४ ॥ 
व्याप्त वायौ तु वृत्रेण स्पश5थ विषये ह॒ते ॥ १७॥ 
शतक्रतुरतिक्रुद्धस्तत्ष वजद्जमवाखजत्‌ । 
जब बृत्रासुरने वायुको भी व्यास करके उसके स्पः 
नामक विषयका अपहरण कर लिया; तब शतक्रतुने अत्यन 
कुपित होकर वहाँ उसके ऊपर अपना वज्र छोड़ दिया । 
स॒वध्यमानो वज्जेण तस्मिन्नमिततेजला ॥ १५॥ 
आकाशमभिदुद्राव जश्नाह विषयं ततः । 
बायुके भीतर अमित तेजस्वी वज़्से पीड़ित हो 
भागकर आकाशर्में जा छिपा और उसके विषयक 
ग्रहण करने लगा ॥ १५३६ ॥ व 
आकाशे वृत्रभूतेष्थ शब्दे चविषये हते ॥ १६ 
शतक़तुरभिक्रुद्स्त्॒ वज्ञमवासज़त्‌ू ।| 
जब आकाश बृत्रासुरमय हो गया और उसके शब्दरू 
विषयका अपइरण डोने छगा। तब शतक्रतु इन्द्रकों बद् 
क्रोधष हुआ और उन्होंने वहाँ भी उसपर बज़क 
प्रहार किया ॥ १६३ ॥ पु 
स॒वध्यमानो वज्नेण तस्मिन्नमिततेजला ॥ १७। 
विवेश सहसा श्र जग्राह विषयं ततः। 
आकाशके भीतर अमित तेजस्वी वज़्से पीड़ित | 
कृत्नासुर सहसा इन्द्रमें समा गया और उनके विष 
ग्रहण करने छगा ॥ १७४३ ॥ 
तस्य वृत्रगृहीतस्य मोहः समभवन्महान्‌ ॥ १८ 
रथन्तरेण त॑ तात वसिष्ठः प्रत्यवोधयत्‌ । 
तात ! बृत्रासुरसे गद्दीत होनेपर इन्द्रके मनपर मे 
मोह छा गया। तब महर्षि वसिष्ठने रथन्तर सामके ढ 
उन्हें सचेत किया ॥ १८३ ॥ 
ततो बृत्र शरीरस्थं जघान भरतषंभ | 
शतक्रतुरदरुयेन वज्ेणेतीह नः श्रुतम्‌ ॥ १९ 
मरतश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ शतक्रतुने अपने शरीरके मी 
स्थित हुए बृत्रासुरको अदृश्य वज्के द्वारा मार डाला ऐं: 
हमने सुना है ॥ १९ ॥ ह 
इद धरम्य रहस्यं वे शक्रेणोक्त महर्षिषु । 
ऋषिभिश्च मम प्रोक्त तन्निबोध जनाधिप ॥ २० 
जनेश्वर ! यह घर्मसम्मत रहस्य इन्द्रने मह्षियों 
बताया और महर्षियोंने मुझसे कहा | वही रहस्य मैंने आपब् 
सुनाया है । आप इसे अच्छी तरह समझे || २० ॥ 


अश्वमेधपव॑ ] 


द्वादशो5ध्यायः 


दश्र५ 








द्वादशो5ध्यायः 
५ भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्टिरको मनपर विजय करनेके लिये आदेश 


वाहुदेव उवाच 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा । 
परस्परं तयोजेन्म निद्धन्दं नोपपद्यते ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णने कहा--कुस्तीनन्दन ! दो प्रकार- 
के रोग उतन्न होते हैं--एक शारीरिक दूसरा मानसिक। 
इन दोनोंका जन्म एक दूसरेके सहयोगसे होता है। दोर्नोंके 
पारस्परिक सहयोगके बिना इनकी उत्पत्ति सम्मव नहीं है॥ 
शररीरे जायते व्याधिः शारीरः स निगद्यते। . - 
मानसे जायते व्याधिमोनसस्तु निगद्यते ॥२ ॥ 
शरौरमें जो रोग उत्पन्न होता है; उसे शारीरिक रोग 
कहते हैं और मनमें जो व्याधि होती है; वह मानसिक 
रोग कहलाती है ॥ २॥ 
शीतोष्णे चेव वायुश्व गुणा राजन शरीरजाः। 
| गुणानां साम्य॑ं चेत्‌ तदाहुः खस्थलक्ष्णम्‌ ॥ ३ ॥ 
.._ राजन ) शीत) उष्ण और वायु--ये तीन शरीरके 
गुण हैं । यदि शरीरमें इन तीनों गु्णोंकी समानता हो तो 
यह स्वस्थ पुरुषका लक्षण है ॥ ३॥ 
उष्णेन बाध्यते शीत शीतेनोष्णं चल बाध्यते । 
सत्त्वं रजस्तमइचेति त्रय आत्मगुणाः स्सख्ताः ॥ ४ ॥ 
. डष्ण शीतका निवारण करता और शीत उष्णका 
निवारण करता है | सर्व, रज और तम-ये तीन अन्तःकरणके 
गुण माने गये हैं ॥ ४॥ 
तेषां गुणानां साम्य॑ चेत्‌ तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ । 
तेषामन्यतमोत्लेके. विधानमुपद्श्यति ॥ ५ ॥ 
इन गुर्णोकी समानता हो तो यह मानसिक स्वास्थ्यका 
लक्षण है | इनमेंसे किसी एककी वृद्धि होनेपर उसके निवारण- 
का उपाय बताया जाता है ॥ ५॥ 
हषंण बाध्यते शोकों ह्षः शोकेन बाध्यते । 
कश्मिद्‌ दुःखे वर्तमानः खुखस्य स्मरतुंमिच्छति । 
कश्चित्‌ खुखे वतेमानो दुःखस्य स्मतुंमिच्छति ॥ ६ .॥ 
.._ इर्षसे शोक बाधित होता है और शोकसे हर्ष । कोई 
पड़कर सुखकी याद करना चाहता है और कोई 
__ सुद्बी होकर दुःखकी याद करना चाहता है॥ ६ ॥ 
आखत्व॑नदु खी दुःखस्य न सुखी सुसुखस्य च | 
._झ्मतुंमिच्छसि कौन्तेय किमन्यद्‌ दुःखविशभ्रमात्‌॥ ७॥ 
..._ कुन्तीनन्दन | आप न तो दुखी होकर दुःखकी और न 


सुखी होकर उत्तम सुखकी याद करना चाहते हैं । यह दुःख- 
'विज्ञमके सिवा और क्या है ॥ ७ || 


| 


















अथवा ते खभावो5यं येन पाथोवकुष्यसे । 
दृष्ठटा सभागतां कृष्णामेकवस्म्रां रजखलाम | 
मिषतां पाण्डवेयानां न तस्य स्मतुंमिच्छसि ॥ ८ ॥ 
अथवा पार्थ ! आपका यह स्वभाव ही है; जिससे आप 
आदृष्ट होते हैं | पाण्डवोंके देखते-देखते एकवम््रधारिणी 
रजस्वला कृष्णा सभामें घसीट छायी गयी । आप उसे उस 
अवस्थार्में देखकर भी अब उसकी याद करना नहीं चाहते ॥ 
प्रताजन॑ च नगरादजिनेश्व विवासनम्‌ । 
मद्दारण्यनिवासभ्र न तस्य स्मतुमिच्छसि ॥ ९ ॥ 
आपलोगोंको नगरसे निकाछा गया; मगछाला 
पहनाकर वनवास दिया गया और बड़े-बड़े घोर 
जंगलॉमें रहना पड़ा । इन सब बार्तोकों आप कभी याद 
करना नहीं चाहते हैं॥ ९॥ 
जटाखुरात्‌ परिक्तेशश्विजसेनेन चाहवः । 
सेन्धवाचत्य परिक्कशो न तस्य स्मतुंमिच्छसि ॥ १० ॥ 
जटापुरसे जो कलेश उठाना पड़ा? चित्रसेनके साथ 
जूझना पड़ा और सिन्धुराज जयद्रथसे जो अपमान और 
कष्ट प्राप्त हुआ। उसका स्मरण करनेकी इच्छा आपको 
नहीं होती है ॥ १० ॥ 
पुनरज्ञातचयोयां कीचकेत पदा वधः । 
याशसेन्यास्तथा पार्थ न तस्य स्मतुमिच्छसि ॥ ११॥ 
पार्थ | अज्ञातवासके दिनों कीचकने जो द्रौपदीको लात 
मारी थी; उसे भी आप नहीं याद करना चाहते हैं ॥ ११॥ 
यज्व॒ ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीद्रिद्म । 
मनसेकेन योद्धव्यं तत्‌ ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ १२॥ 
शत्रुदमन ! द्रोणाचार्य और भीष्मके साथ जो युद्ध 
हुआ था; वह्दी युद्ध आपके सामने उपस्थित है। इस समय 
आपको अकेले अपने मनके साथ युद्ध करना होगा ॥ १२॥ 
तस्माद्भ्युपगन्तव्यं युद्धाय॑ भरतर्षभ । 
परमव्यक्तरूपस्य पारं युकत्या खकमेभिः ॥ १३ ॥ 
मरतभूषण ! अतः उस युद्धके लिये आपको तैयार 
हो जाना चाहिये । अपने कर्त॑व्यका पालन करते हुए योगके 
द्वारा मनको वशौभूत करके आप मायासे परे परबह्मको 
प्राप्त कीजिये ॥ १३॥ 
यत्र नैबल्शरेः काय न सृत्येने च बन्घुमिः । 
आस्मनैकेन योद्धव्यं तत्‌ ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ १४ ॥ 
मनके साथ होनेवालें इस युद्धमें न तो वार्णोंका काम है 
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श्रीमहाभारते [ 








और न सेवकों तथा बन्धु-बान्धवोंका ही | इस समय इसमें 

आपको अकेले ही युद्ध करना है और वह युद्ध सामने 

उपस्थित है ॥ १४ ॥ 

तस्मिन्ननिजिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि । 

एतज्ज्ञात्वा तु कौम्तेय कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १५॥ 
यदि इस युद्ध आप मनको न जीत सके तो पता नहीं 

आपकी कया दशा होगी । कुन्तीनन्दन ! इस बातको अच्छी 





त्रयोदशो5ध्यायः 
श्रोकृष्णदारा ममताके त्यागका महत्त्य, काम-गीताका उल्लेख और 
युधिष्ठिरको यज्ञके लिये प्रेरणा करना 


वासुदेव उवाच 
न बाह्यं द्वव्यमुत्सज्य सिद्धिभंवति भारत | 
शारीर॑ द्वव्यमुत्स॒ज्य सिद्धिर्भवति वा न वा ॥ है ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कद्दते हैं --भारत | केवल राज्य 
आदि बाह्य पदार्थोंका त्याग करनेसे द्वी विद्धि नहीं प्राप्त 
होती । शारीरिक द्रव्यका त्याग करके भी छिद्धि प्राप्त होती 
है अथवा नहीं भी होती है ॥ १ ॥ 
बाहद्रव्यविमुक्तस्य शारीरेषु च ग्रृद्धयतः। 
यो धर्मों यत्‌ खुखं चव द्विषतामस्तु तत्‌ तथा ॥ २ ॥ 
बाह्य पदार्थोसे अछग होकर भी जो शारीरिक सुख- 
विलाक_्षमें आसक्त है; उसे जिस धर्म और सुखकी प्रासि होती 
है; वह तुम्हारे साथ द्वेष करनेवालॉको ही प्राप्त हो ॥ २ ॥ 
दथ क्षरस्तु भवेन्मृत्युस्तर्यक्षरं ब्रह्म शाइवतम्‌ । 
ममेति च भवेन्म्ृ॒त्युन ममेति च शाइवतम्‌ ॥ हे ॥ 
“मम? ( मेरा ) ये दो अक्षर ही मृत्युरूप हैं और “न 


तरह समझ लेनेपर आप कृतकृत्य हो जायेंगे ॥ १५॥ 


एतां बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागरति गतिम्‌। 
सन वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ १६॥ 


बुद्धिसे ऐसा 
बर्तावका पालन करते हुए उचित रीतिसे 
शासन कीजिये॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पर्वणि अइवमेघपर्वणि कृष्णधमंक्षंवादे द्वाइशोउध्यायः ॥ १२॥ 


इस प्रकार श्रौमहामारत आश्चमेविकण्देके अन्तगत अश्वमेधपवेमें श्रीकृष्ण और युविष्ठिरका 
संवाद षयक बार्‌हबों अध्याय पुरा हुआ ॥ १२ ॥ 













समस्त प्राणियोंका यों ही आवागमन होता रहता है। 
निश्चय करके आप अपने बाप-दादके 


न 


अविनाशो 5स्य सस्‍्वस्य नियतो यदि भारत । 
भित्त्रा शरीर भूतानामहिखां प्रतिषययते ॥ ५ | 
भरतनन्दन | यदि इस जगत्‌की सत्ताका विनाश न 
होना ही निश्चित हो, तब तो प्राणियोंके शरीरका भेदन कर 
भी मनुष्य अहिंसाका ही फल प्राप्त करेगा ॥ ५॥ 
लब्ध्वा हि पृथ्वी कृत्स्नां सहस्थावरज़ज़माम्‌ । 
ममत्व यस्य नैव स्यात्‌ कि तया स करिष्यति ॥ ६ 
चराचर प्राणियौसहित समूची प्रथ्वी को पाकर भी जिसव 
उसमें ममता नहीं होती, वह उसको छेकर क्या करेगा अर्था 
उस सम्पत्तिसे उसका कोई अनर्थ नहीं ट्ो सकत् ॥ ६ ॥ 
अथवा वसतः पार्थ बने वन्येन जीबतः॥ 
ममता यस्य द्वब्येषु सत्योरास्ये स बतेते ॥ ७ 
किंतु कुन्तीनन्दन ! जो वनमें रहकर जंगली फर-मूल 
ही जीवन-निर्वाह करता है। उभकी भी यदि द्रव्योमें म 




















_मम ( मेरा नहीं है ) यह तीन अक्षरोंका पद सनातन ब्रह्म- 





की प्राप्तिका कारण है । ममता मृत्यु है और उसका त्याग_ 


सनातन अमृतत्व है ॥ ३॥ 


ब्रह्मम्॒त्यू ततो राजन्नात्मन्येब व्यवस्थितौ। 
अदद्यमानी भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन ! इस प्रकार मृत्यु और अमृत दोनों अपने भीतर 
ही स्थित हैं | ये दोनों अदृश्य रहकर प्राणियोंकोण्लड़ाते हैं 
अर्थात्‌ किसीकों अपना मानना और किसीकों अपना न 
मानना यह भाव ही युद्धका कारण है; इसमें संशय नहीं है || 







है तो वह मौतके मुखमे ही विद्यमान है ॥ ७ ॥ ल्‍ 
बाह्यान्तराणां शन्रुणां स्वभाव पश्य भारत। 
यन्‍्न पदयति तदू भ्रूत मुच्यते स मद्याभयात्‌ ॥ < 
मारत | बाहरी और भीतरी शत्रुओंके स्वभावको देखि 

समझिये ( ये मायामय होनेके कारण मिथ्या हैं; ऐशा' * 
कीजिये ) । जो मायिक पदार्थोंको ममत्वकी दृष्टिसे नहीं 
वह मद्दान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है ॥ ८ ॥ 
कामात्मानं न॒प्रशंसन्ति छोके न्‍ 
नेहाकामा काचिद्स्ति प्रवृत्तिः। 

सर्वे कामा मनसो 5ज्ञप्रभूता 

यान्‌पृण्डितः संदरते विचिल्त्य ॥ 
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अश्वमेधंपर् ] 


अयोदशों ५ध्यायः 


६१२७ 








जितका मन कामनाओंँमें आसंक्त है। उसकी संसारके 
लोग प्रशंसा नहीं करते हैं | कोई भी प्रद्वृत्ति बिनां कामनांके 
नहीं होती और समस्त कामनाएँ मनसे ही प्रकंट होती हैं । 
विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंकों दुःखंका कारण मानकर उनका 
परित्याग कर देते हैं ॥ ९॥ 


भूयो भूयो जन्मनो 5भ्यासयोगादू 
योगी योग खारमार्ग विचिन्त्य। 
दान॑ च वेदाध्ययनं तपश्च 
काम्यानि कमोणि च॒ वैद्कानि ॥ १० ॥ 
घत॑ यशान्‌ नियमान्‌ ध्यानयोगान्‌ 
कामेन यो नारभते विदित्वा । 
यद्‌ यज्चा्यं कामयते स धर्मों 
न यो धर्मों नियमंस्तस्थ मूलम ॥ ११॥ 
योगी पुरुष अनेक जन्‍्मोंके अभ्यासंसे योगको ही मोक्षका 













गर्ग निश्चित करके कामनाओंका नाश कर डालता है। 
जो इस बातको जानता है; वह दान? वेदाध्ययर्न, तप) वेदोक्त 
कर्म; ब्रत, यश) निय॑म॑ और ध्यान-योगादिका कामनांपूर्व॑क 
अनुष्ठान नहीं करता तंथा जिंघ कर्मसे वह कुछ कामना रखंता 
» वह धर्म नहीं है । वास्तवमें कामनाओंकां निग्रह ही धर्म 























' और वही मोक्षका मूल है ॥ १०-११ ॥ 
अत्र गाथाः कामगीताः कीत॑यन्ति पुराविदः । 
'एणु संकीत्यंमानास्ता अखिलेन युधिष्टिर । 
॥। 9 शाक्यों 5नुपायेन हन्तुं भूतेन केनचित्‌ ॥१२॥ 
# ग्रुधिष्टिर | इस बिषयमें प्राचीन बातेंके जानकार विद्वान्‌ 
एक पुरातन गाथाका वर्णन किया करते हैं,जो कामगीता कहलाती 
॥ उसे मैं आपको सुनाता हूँ, सुनिये | कामका कहना है कि 
ई भी प्राणी वास्तविक उपाय ( निर्ममता और योगाभ्यास ) 
का आश्रय लिये बिना मेरा नाश नहीं कर सकता है ॥१२॥ 
यो मां प्रयतते दन्तुं श्ात्वा प्रहरणे बलम्‌। 
तस्य तस्मिन्‌ प्रहरण पुनः प्रादुभवाम्यदहम्‌ ॥ १३॥ 
. जो मनुष्य अपनेमे अस्नबंडकी अधिकताका अनुभव 
के मुझे नष्ट करनेकां प्रयत्न करता है) उसके उस अख्न- 
| मैं अमिमानरूपसे पुनः प्रकर्ट हो जाता हूँ ॥११३॥ 


थ मां प्रयतते हन्तुं यशेविंविधदक्षिणः । 

 ब्रज्ञमेष्विव धर्मोत्मा पुनः प्रादुभंवाम्यदहम्‌ ॥ १४॥ 
।॒ | जो नाना प्रकारकी दक्षिणावाले यंशेद्वारा मुझे मारनेका 
पर्ल करता है, उसके चित्तमें मैं उसी प्रकार उसन्न होता हूँ; 


से उत्तम जज्ञम योनियॉमें धर्मात्मा ॥ १४ || 
| 
॥ 





यो मां प्रयतंतें नित्यं वेदेवेंदान्तंसाधने । 

स्थावरेष्विव भूतात्मा तस्य प्रादुर्भवाम्यहम्‌ ॥ १५॥ 
जो वेद और वेदान्तके स्वाध्यायरूप साधनोंके द्वारा मुझे 

मिटा देनेका सदा प्रयास करता है; उसके मनमें मैं स्थावर 

प्राणियेमिं जीवात्माकी माँति प्रकट होता हूँ ॥ १५ ॥ 

यो मां प्रयतते हन्तुं ध्रृत्या सत्यपराक्रमः। 

भावों भवामि तस्याहं स च मां नावबुध्यते ॥ १६॥ 
जो सत्यपरांक्रमी पुंरुष घैयंके बंलसे मुझे नष्ट करनेकी 

चेष्टा करता है; उतके मानसिक भावोंके साथ मैं इतना घुल- 

मिल जाता हूँ कि वह मुझे पहचान नहीं पाता ॥ १६ ॥ 

यो मां प्रयतते हन्तुं तपला संशितब्रतः । 

ततस्तपसि तस्याथ पुनः प्रादुर्भवाम्यदम्‌ ॥ १७॥ 
जो कठोर व्रतका पॉलन करनेवालां मनुष्य तपस्थांके 

द्वारा मेरे अस्तित्वको मिटा डॉलनेका प्रयास करता हैं, उसकी 

तपस्यामें ही मैं प्रकट हो जाता हूँ ॥ १७ ॥ 

यो मां प्रयतते हन्तुं मोक्षमास्थाय पण्डितः। 

तस्य मोक्षरतिस्थस्य जु॒त्यामि च हसामि च । 

अवध्यः सर्वभूतानामहमेकः सनातनः ॥ १८ ॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष मोक्षका सहारां लेकर मेरे विनाशका 

प्रयेत्न करंता है; उसकी जो मोक्षविषयक आंसक्ति हैं; उसीसे 

वह बँधा हुआ है | यह विचारकर मुझे उसपर हँसी आती 

है ओर मैं खुशीके मारे नाचने लगता हूँ | एकमात्र मैं ही 

समस्त प्राणियोंके लिये अवंध्य एवं सदा रहनेवाल हूँ ॥१८॥ 

तस्मात्वमपि त॑ काम यज्वैविंविधदक्षिणः । 

धर्म कुरु मद्दाराज तत्र ते स भविष्यति ॥ १९ ॥ 


अतः महाराज | आप भी नाना प्रकारकी दक्षिणाबाले 
यश्ञोंद्वारा अपनी उस कामनाकों धर्ममें लगा दीजिये । वहाँ 
आपकी वह कामना सफल होगी ॥ १९ ॥ 


यजस्ब वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता । 
अन्यैश्व॒ विविधैयंशेः समृदधराप्तदक्षिणेः ॥ २० ॥ 
मा ते व्यथास्तु निहतान बन्धून वीक्ष्य पुनः पुनः । 
न शक्यास्ते पुनद्व॑ष्ठुं ये हताउस्मिन रणाजिरे ॥२१॥ 
विधिपू्वंक दक्षिणा देकर आप अश्वमेघका तथां पर्यात 
दक्षिणावाले अन्यान्य समृद्धिशाली यशेका अनुष्ठान कीजिये। 
अपने मारे गये माई-वन्धुओंको बारंबार याद करके आपके 


मनमें व्यथा नहीं होनी चाहिये | इस समराज्ञणमें जिनका 
वध हुआ है, उन्हें आप फिर नहीं देख संकते ॥ २०-२१॥ 


स॒त्वमिष्ठा महायशेः सम्रद्धेरापदृक्षिणेः । 
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श्रीमहाभारते 








कीति लोके परां प्राप्य गतिमग्र्यां गमिष्यसि ॥ २२ ॥ 
इसलिये आप पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्धिशाली महायज्ञों- 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अश्वमेघपव॑णि कृष्णधर्मंलंवादे त्रयोद्शो5ध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेघिकण्वके अन्तर्गत अश्वमेधणवमें श्रीकृष्ण और धमराज युधिष्ठिस्का 
संबादबिषयक तेरहदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १३६॥ 





चतुर्दशो<ध्यायः 
ऋषियोंका अन्तर्धान होना, मीष्म आदिका श्राद्ध करके युधिष्ठिर आदिका 
हस्तिनापुरमें जाना तथा युधिष्टिरके धर्मराज्यका वर्णन 


>अम्पायन उवाच 
एवं. बडुविधे्वाक्यैमुंनिभिस्तैस्तपोधनेः । 
समाइवस्यत राजर्षिदंतबन्घुयुधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
सो5नुनीतो भगवता विष्टरअश्रवला स्वयम्‌। 
द्ैपायनेन कृष्णेन देवस्थानेन वा विभुः॥ २ ॥ 
नारदेनाथ भीमेन नकुलेन च पार्थिव । 
क्ृष्णया सदृदेवेन विजयेन च धीमता ॥ ३ ॥ 
अन्यैश्च॒ पुरुषव्याश्रैत्रोह्मणेः शास्तरदश्भिः।| 
व्यजद्दाच्छोकर्ज दुःख संतापं चैव मांनसम्‌ ॥ ४ ॥ 


चैशम्पायनजी कद्दते हैं-राजन्‌ ! इस प्रकार साक्षात्‌ 
विष्टरश्रव। ( विस्तृत यशवाले ) भगवान्‌ श्रीकृष्ण, श्रीकृष्ण- 
द्वैपायन व्यास देवस्थान)नारद मी मसे न, न॑ कुछ) द्रौपदी सह देव) 
बुद्धिमान्‌ अजुन तथा अन्‍्यान्य श्रेष्ठ पुरुषों और शाख्त्रदर्शी 
ब्राह्मणों एवं तपोधन मुनिर्योके बहुविध वचनोंद्वारा समझाने- 
बुझानेपर जिनके भाई-बन्धु मारे गये थे; उन राजर्षि युधिष्ठिर- 
का मन शान्त हुआ और उन्होंने शोकजनित दुःख तथा 
मानसिक संतापको त्याग दिया ॥ १-४ ॥ 
अचेयामास देवांश्व ब्राक्मणांश्व युधिष्ठिरः । 
छृत्वाथ प्रेतकार्याणि बन्धूनां स पुनन्पः ॥ ५ ॥ 
अन्वशासच् धमोत्मा पृथिवीं सागराम्बराम्‌। 
तदनन्तर राजा युधिष्ठिरने देवताओं और नब्राह्मर्णोका 
पूजन किया और मरे हुए. बन्धु-बान्धवोंका श्राद्ध करके वे 
धर्मात्मा नरेश समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीका शासन करने लगे ॥ 
प्रशान्तचेताः कौ रव्यः स्वराज्यं प्राप्य केवलम। 
व्यासं च नारदं चेव तांश्थान्यानत्रवीस्तुप)॥ ५ ॥ 
चित्त शान्त होनेपर केवल अपना राज्य अहण करके 
कुरुवशी नरेश युधिष्ठिरने व्याल;। नारद तथा अन्यान्य 
मुनिवरोंसे कहा--॥ ६ ॥ 
भाश्वासितो5६ं प्राग्वृद्धै्वद्धिसुनिपुक्षयेः । 
न सूक्ष्ममपि मे किचिद्‌ व्यलीकमिद्द विद्यते ॥ ७ ॥ 
#मह्दानुमावो | आप सब छोम इृद्ध और मुनियोंमें भेष्ठ 


का अनुष्ठान करके इस लोकमें उत्तम कीति और 
श्रेष्ठ गति प्राप्त करेंगे ॥ २२ ॥ 
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हैं। आपकी बातौंसे मुझे बड़ी सान्त्वना मिली है | अब मेरे 
मनमें तनिक भी दुःख नहीं है॥ ७॥ 
अर्थश्व सुमहान प्राप्तो येन यक्ष्यामि देवताः॥ 
पुरस्कृत्याद्य भवतः समानेष्यामहे मखम्‌॥ < ॥ 
«८इबर पर्यातत घन भी सिल गया) जिससे मैं मलीरमां। 
देवताओंका यज्नन मी कर सकूँगा । अब आपलोगोंको आगे 
करके हमलछोग-उस घनको अपनी यज्ञशाल्में ले आवेंगे ॥ 
हिमवन्त॑ त्वया गुप्ता गमिष्यामः पितामह । 
बह्ाश्चयों हि देशः खस॒ श्वूयते द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ पितामह ! हमलछोग आपसे ही सुरक्षित होक 
हिमांडय पव॑तकी यात्रा करेंगे | सुना जाता है) वह प्रदेः 
अनेक आश्रर्यंजनक हृश्योंसे भरा हुआ है ॥ ९॥ 
तथा भगवता चित्र कल्याणं बहुभाषितम्‌। 
देवर्षिणः नारदेन देवस्थानेन चेव ह॥?१० 
“आपने देवर्षि नारदने तथा मुनिवर देवस्थानने बहुत 
अद्भुतबातें बतायी हैं, जो मेरा कल्याण करनेवाली हैं ॥१०) 


नाभागधेयः पुरुषः कश्मिदेवंविधान गुरून । 
लभते व्यसन प्राप्य खुहृदः साधुसम्मतान्‌ ॥ ११ 
“जो सौमाग्यशाली नहीं है ऐसा कोई भी पुरुष संकट 
पड़नेपर आप-जैसे साधुसम्मानित हितिषी गुरुजनोंकों नहीं पा 
सकता? ॥ ११॥ 5 
एबमुक्तास्तु ते राश्ा सर्वे एव महर्षयः॥ 
अभ्यजुशाप्य राजानं तथोभौ कृष्णफाल्गुनौं ॥ १२॥ 
पश्यतामेव सर्वंषां तत्रेवादर्शना ययु)। 
ततो धर्मखुतो राजा तत्रेबोपाविशत्‌ प्रभुः ॥ १३॥ 
राजा युधिष्ठिकके इस प्रकार कृतशता प्रकट करनेप | 
सभी महर्षि राजा युधिष्टिर, श्रीकृष्ण तथा अर्जुनकी अनुमति 
ले सबके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गये । फिर घर्म- 
पुत्र राजा युधिष्टिर उन्हें विदा करके वहीं बैठ गये॥१२-१३॥ 
एवं नातिमद्यान्‌ कालः स तेषां संन्यवर्तत॥ 
कुर्वतां शौचकायोणि भीष्मस्य निधने तदा ॥ ] 


अभ्वमेधपर् ) 


चतुदशो5ध्याय 
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.. भीष्मको मृत्युके पश्चात्‌ शौचकार्य सम्पन्न करते हुए 
पाण्डवोंका कुछ काल वहीं व्यतीत हुआ ॥ १४ ॥ 
महादानानि विप्रेभ्यो दद्तामौध्वंदेहिकम। 
भीष्मकर्णवुरोगाणां कुरूणां कुरुसत्तम ॥ १५॥ 
ध्रतराष्ट्रण स द्दावोध्बदेददिकम्‌ । 

: कुरुश्रेष्ठ | धृतराष्ट्रसहित उन्होंने भीष्म ओर कर्ण आदि 
कुरुवंशियोंके निमित्त ओध्बंदेहिक क्रिया ( श्राद्ध ) में ब्राह्मर्णो- 
को बड़े-बड़े दान दिये | १५६ ॥ 
ब्तो दत्वा बहुधनं विप्रेभ्यः पाण्डवर्षभः ॥ १६॥ 
ध्रृतराष्ट्रं पुरस्क्ृत्य. विवेश गजसाहयम । 

तलश्चात्‌ ब्राह्मणॉंकी बहुत-सा धन देकर पाण्डव- 
शिरोमणि युधिष्टिरने घ्ृतराष्ट्रक्रो आगे करके हस्तिनापुरमें 
प्रवेश किया ॥ १६३ ॥ 

ते समाश्वास्य॒ पितरं प्रशाचक्षुषमीश्वरम्‌। 
अन्वशाद्‌ वै ल धमोत्मा परथिवीं श्रातृभिः सह ॥१७॥ 
 धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर प्रज्ञाचक्ष पितृव्य महाराज 
घृतराष्ट्रको सान्त्वना देकर भाइयोंके साथ प्रथ्वीका राज्य 
करने लगे ॥ १७॥ 

यथा मलुर्महाराजो रामो दाशरथियंथा। 
तथा भरतसिंदो5पि पालयामास मेदिनीम ॥ 

जैसे महाराज मनु तथा दशरथनन्दन श्रीरामने इस 
प्रृथ्वीका पालन किया था) उसी प्रकार भरतविंह युधिष्टिर 
भी भूमण्डलकी रक्षा करने लगे ॥ 


मभवत्‌ तत्र सर्वों धर्मरुचिज्ञनः। 
नरशादूंल यथा छृतयुगे तथा॥ 
थे उनके राज्यमें कहीं कोई अधर्मयुक्त कार्य नहीं होता 
[| सब छोग धर्मविषयक रुचि रखते थे | पुरुषसिंह ! 
सत्ययुगमें समस्त प्रज्ञा ध्मंप्रायण रहती थी। उसी 
उस समय द्वापरमें भी हो गयी थी ॥ 
नम निवास्य लुपसन्द्नः 
आत्भिःसहितो घीमान्‌ बभौ धर्मबलोद्धतः ॥ 
कलियुगको समीप आया देख बुद्धिमान्‌ नृप्रनन्दन 
बुधिष्टिरने उसको भी निवास दिया और भाइयोंके साथ वे 
अजेय होकर शोभा पाने लगे ॥ 
वर्ष भगवान देवः काले देशे यथेप्सितम्‌ । 
न जगदभूत्‌ क्षुत्पपासे न किचन ॥ 
श्ट उनके राज्यके प्रत्येक देशमें यथेष्ट 
वर्षो करते थे | सारा जगत्‌ रोग-शोकसे रहित हो गया था, 


" भी भूख-प्यासका थोड़ा-सला भी कष्ट नहीं 
हूं गया था॥ 


कि ाे. 
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आधिनास्ति मनुष्याणां व्यसने नाभवन्मतिः) 
ब्राह्मणप्रम्ुखा वर्णास्ते खधरमात्तराः शिवाः ॥ 
धर्म: सत्यप्रधानश्र सत्यं सद्धिषयान्वितम । 

मनुष्योंको मानसिक व्यथा नहीं सताती थी । किसीका 
मन दुव्यंसनमें नहीं छगता था | ब्राह्मण आदि समी वर्णोके 
लोग स्वधर्मको ह्टी उत्कृष्ट मानकर उसमें छगे रहते थे। 
सभी मज्ञल्युक्त थे | धर्में सत्यकी प्रधानता थी और सत्य 
उत्तम विषयोंसे युक्त होता था ॥ 


धमोसनस्थरः सद्धिः स स्त्रीबालातुरवृद्धकान्‌ ॥ 
वर्णाश्रमान्‌ पूबेकतान्‌ सकलान्‌ रक्षणोद्यतः । 

धर्मके आसनपर बेठ हुए. युधिष्ठिर सत्पुरुषों+ स्त्रियों) 
बालकों) रोगियों) बड़े बूढ़ों तथा पृबनिर्मित सम्पूर्ण वर्णाअरम- 
धर्मोकी रक्षाके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 


अवृत्तिवृत्तिदानायैय॑शार्थेदी पितैरपि । 
आमुष्मिक भय॑ नास्ति ऐहिक कृतमेव तु । 
खर्गलोकोपमो लोकस्तदा तस्मिन्‌ प्रशालति ॥ 
बभूव खुखमेकाग्न॑ तद्विशिष्टतरं परम ॥ 

वे जीविकाहीन मनुष्योंको जीविका प्रदान करते) यज्ञके 
लिये धन दिल्ाते तथा अन्यान्य उपायोंद्वारा प्रजाकी रक्षा 
करते थे | अतः इहछोकका सारा सुख तो सबको प्राप्त ही 
था) परलोकका भी भय नहीं रह गया था। उनके शासनकाल 
सारा जगत्‌ स्वर्गलोकके समान सुखद हो गया था। 
यहाँका एकाग्र सुख स्वर्गते भी विशिष्ट एवं उत्तम था॥ 


नायेंः पतिव्रताः सवा रूपवत्यः खलंछूताः । 
यथोक्तवृत्ताः खगुणैबंभूबुः प्रीतिहेतवः ॥ 
उनके राज्यकी सारी स्त्रियाँ पतित्रता; रूपबती) आभूषर्णों- 
से विभूषित और शास््रोक्त सदाचारसे सम्पन्न होती थाीं। 
वे अपने उत्तम ग़ुणोंद्वारा पतिकी प्रसन्नताको बढ़ानेमें 
कारण होती थीं॥ 
पुमांसः पुण्यशीलाढ्याः स्व॑ स्व धममनुव॒ताः 
सुखिनः सृक्ष्ममप्येनो न कुबन्ति कदाचन ॥ 
पुरुष पुण्यशील, अपने-अपने धर्ममें अनुरक्तः और 
सुखी थे। वे कभी सूक्ष्म-से-सूक्ष्म पाप भी नहीं करते थे ॥ 
सर्व नराश्व नार्यश्च सततं प्रियवादिनः । 
अजिह्ममनसः शुक्ला! बभूवुः भ्रमवर्जिताः ॥ 
सभी स्त्री-पुरुष सदा प्रिय वचन बोलते थे। मनममें 
कुटिलता नहीं आने देते थे; शुद्ध रहते थे और कमी थकावट- 
का अनुभव नहीं करते थे॥ 
भूषिताः कुण्डलेहौरेः कठकेः कठिसूञकेः। 
खुवाससः सुगन्धाढ-थाः प्रायशः पूथिवीतले ॥ 
उन दिनों प्रायः भूतछके सभी मनुष्य कुण्डल, हार) 


कान जर्सी 


आमहाभारते [ 

















कड़े और करधघनीसे विभूषित थे | सुन्दर वस्र॒ और सुन्दर 
गन्धसे सुशोभित होते थे ॥ 


सर्वे ब्रह्मतविदों विप्राः सर्वत्र परिनिष्ठिताः। 
वलीपलितदीनास्तु सुखिनो दीघेज्ञीविनः ॥ 
सभी ब्राह्मण ब्रह्मवेत्ता और समस्त शास्त्रोंमे परिनिष्ठित 
थे। उनके दशरीरमें झुर्रियाँ नहीं पड़ती थीं; उनके बाल 
सफेद नहीं होते थे और वे सुखी तथा दीर्घजीवी 
होते थे॥ 
इच्छा न जायते5न्यत्न वर्णषणु च न संकर+। 
मलुष्याणां मद्दाराज मयादारु व्यवस्थितः ॥ 
महाराज ! मनुष्योंकी इच्छा परायी स्तियेंकि लिये नहीं 
- होती थी। वर्णोर्मे कमी संकरता नहीं आती थी और सब लोग 
मर्यादा स्थित रहते थे॥ 


तस्मिस्छासति राजेन्द्रे स॒गव्यालसरीसपाः । 
अन्योन्यमपि चान्येषु न ब्राधन्‍्ते कदाचन ॥ 

राजेन्द्र युधिष्टिरके शासनकाल्में हिंसक पशु, सर्प और 
बिच्छू आदि न तो आपसमें और न दूसरोंकों ही कभी 
बाधा पहुँचाते थे ॥ 


गावः खुक्षीरभूयिष्ठाः सुवालूधिमुखोद्राः । 
अपीडिताः कर्षकायेहंतव्याधितवत्सकाः 

गौएँ बहुत दूध देती थीं; उनके मुख, पूँछ और उदर 
सुन्दर होते थे । किसान आदि उन्हें पीड़ा नहीं देते थे और 
उनके बड़े भी नीरोग होते थे ॥ 


अवन्ध्यकाला मलजुज्ञाः पुरुषार्थवु च क्रमात्‌। 
विषयेष्वनिषिद्धेपु वेदशास्त्रषु. चोद्यताः ॥ 

उस समयके सभी मनुष्य अपने समयको व्यर्थ नहीं 
जाने देते थे | धर्म! अर्थ, काम और मोक्ष-इन पुरुषार्थोर्मे 
क्रमशः प्रइृच होते थे | शाब्ममें जिनका निषेघ नहीं किया 
गया है। उन्हीं विषर्योका सेवन करते और वेद शास्रोंके 
स्वाध्यायके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 
खुबूत्ता वृषभाः पुशः खुखभावाः छुखोद्याः 
अतीव मधुरः शब्दः श्वातिसुखं रसम्‌ । 
रूपं दृश्टिक्षमं रम्यं मनोशं गन्धवद्‌ बभौ॥ 

उस समयके बैल अच्छी चाल-ढालवाले। हृष्ट-पुष्ट। 
अच्छे स्वमभाववाले और सुखकी प्रासति करानेवाले होते थे। 
उन दिनों शब्द और स्पर्श नामक विषय अत्यन्त मधुर 
होते थे । रत बहुत ही सुखद जान पड़ता था; रूप दर्शनीय 
एवं रमणीय प्रतीत होता था और गन्ध नामक विषय भी 
मनोरम जान पड़ता था ॥ 


घर्मोथंकामसंयुक्त 


मोक्षाभ्युदूबसाधनम्‌ । 
प्रह्मादूजनन पुण्य सम्बभूवाथ मानसम ॥ 
























सबका मन धर्म, अर्थ और काममें संलूग्न; मोक्ष अं 
अभ्युदयके साधनमें तत्परः आनन्दजनक और: 
होता था ॥ ! 
स्थावरा बहुपुष्पाब्याः फलच्छायावह्ास्तथा। कि 
खुस्पशों विषद्दीनाश्व खुपत्नत्वकप्ररोहिणः॥ न 

स्थावर ( इृक्ष ) बहुत-से फूछोंसे सुशोमित तथा फह 
और छाया देनेवाले होते थे। उनका स्पर्श सुखद 
पड़ता था और वे विषले हीन तथा सुन्दर पत्र, छाछ 
अडुुरसे युक्त होते थे ॥ 


मनो5नुकूलछाः सर्वेषां चेष्ठा भूस्तापवर्जिता। $ 

बभूवराजबिस्तद्वृत्तमभवद्‌ भुवि॥ 

सबकी चेशएँ मनके अनुकूल होती थीं । प्रृथ्वीपर किस 
प्रकारका संताप नहीं होता था । राजर्षि युधिष्ठिर खय॑ जे 


मु 





आचार-विचारते युक्त थे; उसीका भूतछूपर प्र 
हुआ था॥ पक 
सर्वछक्षणसम्पन्नाः पाण्डवा धर्मचारिण:। 


ज्येष्टाज॒वर्तिनः सर्वे बभूबुः प्रियद्शनाः ॥ 

समस्त पाण्डव सम्पूर्ण शुम लक्षणोंसे सम्पन्न; धर्माचर 
करनेवाले और बड़े भाईकी आशाके अधीन रहनेवाले 
उनका दर्शन सभीको प्रिय या ॥ है 


सिद्दोरस्का जितक्रोधास्तेजोबलसमन्विताः । के 
आजाजुबाहवः स्व दानशीला ज़ितेन्द्रियाः ॥ 

उनकी छाती थिंइके समान चौड़ी थी। वे क्रोधपर 
विजय पानेवाड़े और तेज एवं बल्से सम्पन्त ये | उन सबूब् 
भुजाएँ घुटनोंतक लंबी थीं। वे तभी दानशील एव 
जितेन्द्रिय थे ॥ ही 
तेषु शासत्छु धरणीस्तवः खगुणबभु। 
खुखोदयाय वर्तन्ते पग्रह्मस्तारागणं:ः सह॥ 

पाण्डव जब इस प्रथ्वीका शासन कर रहे थे; उस समय 
सभी ऋतुएँ अपने गुणोंसे सुशोमित होती थीं। ताराऔ" 
सहित समस्त ग्रह सबके लिये सुखद हो गये थे॥ . द है 
मही. सस्यप्रबहुठा सर्वसलगुणोदबवा। 
कामधुस्धेनुवद्‌ भोगान्‌ फलति स्म सहस्रधा॥ 

पृथ्वीपर खेतीकी उपज बढ़ गयी थी । सभी रतन और 
गुण प्रकट हो गये थे कामधेनुके समान वह सहस्तों प्रकार- 
के भोगरूप फल देती थी ॥ हा 
मन्वादिभिः छृताः पूर्व मर्यादा मानवेषु याः | 
अनतिक्रम्य ताः सवोश कुलेषु समयानि च | 
अन्वशासन्त राजानो धर्म॑पुत्नप्रियंकराः॥ 

पू्व॑कालमें मनु आदि राजर्षियोंने मनुष्योमें जो मर्यादाएँ 
खापित की थीं; उन खबका तथा कुछोचित सदाचारोंका 





कार पञ्चदशो उध्यायः 
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ढ्लज्ञन न करते हुए; भूमण्डलके समी राजा अपने-अपने 
एज्यका शासन करते थे | इस प्रकार सभी भूपाल धर्म पुत्र 
युधिष्ठिरका प्रिय करनेवाले थे ॥ 

प्रद्दाकुलानि धर्मिष्ठा वर्धयन्तों विशेषतः । 
मनुप्रणीतया कृत्या ते उन्वशासन वछुन्धराम्‌ ॥ 
धर्मिष्ठ राजा श्रेष्ठ कुर्लोंको विशेष प्रोत्साइन देते थे। 
वे मनुकी बनायी हुई राजनीतिके अनुसार इस वसुधाका 
शासन करते थे ॥ 


राजवृत्तिहिं सा 










शश्वद्‌ धर्मिष्ठाभून्मह्दीतले । 


प्रायो छोकमतिस्तात राजबृत्तानुगामिनी ॥ 
तात | इस प्रथ्वीयर राजाओंके बर्ताव सदा घर्मानुकूल 
होते थे । प्रायः लोगोंकी बुद्धि राजाके ही बर्तावका अनुसरण 
करनेवाली होती है ॥ 
एवं भारतवर्ष स्वं राजा खर्ग खुरेन्द्रवत्‌ | 
शशास विष्णुना साथ गुप्तो गाण्डीवधन्चना ॥ ) 
जैसे इन्द्र स्वर्गका शासन करते हैं, उसी प्रकार गाण्डीव- 
धारी अजुनसे सुरक्षित राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ भ्रीक्ृष्णके 
सहयोगसे अपने राज्य--भारतवर्षका शासन करते थे ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते भाश्वमेघिके पर्वणि अश्वमेधपर्वाण चतुईझो5्ध्यायः ॥ १४ ॥ 


ञु इस प्रकार श्रीमहामाग्त आश्रमेघिकपवके अन्तर्गत अश्वमेधपबेमें चौदहवाँ अध्णय पुरा हुआ॥ ९४ ॥ 
का ( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३०३ छोक मिलाकर कुछ ४७३ छोक हैं ) 
















.... जनमेजय उवाच 
जिते पाण्डवेयेस्तु प्रशान्ते च द्विजोत्तम । 

राष्ट्र कि चक्रतुर्वीरी वास्ुदेवधनंजयी ॥ १ ॥ 
..._ जनमेजय ने पूछा--द्विजश्रेष्ठ | जब पाण्डवोने अपने 
_ शष्ट्रपर विजय पा छी और राज्यमें सब ओर शान्ति स्थापित 
हो गयी; उसके बाद श्रीकृष्ण और अर्जुन इन दोनों वीरोंने 
क्या किया ! ॥ १॥ 


वेशम्पायन उवाचत 

ते पाण्डवै राजन प्रशान्ते च विशाम्पते । 

बभूवतुहछी वासुदेवधनंजयी ॥ २ ॥ 
.. बैशम्पायनजीने कद्दा--प्रजानाथ | नरेश्वर | जब 
पाण्डवोने राष्ट्ररर विजय पा ली और सर्वत्र शान्ति स्थापित 
हो गयी; तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण और अजुनको बड़ी प्रसन्नता 
डुइ ॥ २॥ ँ 
विजहाते मुद्दा युक्तो दिवि देवेश्वराविव। 
तो वनेषु विविज्रेषु पर्वतेषु ससाजुषु ॥ ३ ॥ 
.. खर्गलोकमें विहार करनेवाले दो देवेश्वरोंको माँति वे 
दोनों मित्र आनन्दमग्न ह्लो विचित्र-विवित्र वर्नोमें और 
वंतोंके सुरम्य शिखरोंपर बिचरने छगे ॥ ३ ॥ 


हि ३ 

तीथंषु चत्र पुण्येबु पल्वलेषु नदीषु च। 
छक्रम्यमाणो संहृष्टावश्विनाविवनन्‍्दने ॥ ४ ॥ 
< पवित्र तीयों) छोटे तालाबों और नदियोंके तटोंपर 
_ बिचरण करते हुए वे दोनों नन्‍्दन-वनमें विहार करनेवाले 
_अश्विनीकुमारोंके समान हर्षका अनुमव करते थे ॥ ४ ॥ 
_इन्द्रप्रस्थे महात्मानी रेमतुः कृष्णपाण्डबो। 








पश्नदशो5ध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनसे द्वारका जानेका प्रस्ताव करना 


प्रविष्य तां सभां रम्यां विजहाते चर भारत ॥ ५ ॥ 
मरतनन्दन | फिर इन्द्रप्रश्वर्म लौटकर महात्मा श्रीकृष्ण 
और अजुन मयनिर्मित रमणीय सभामें प्रवेश करके आनन्द- 
पूर्वक मनोविनोद करने लगे ॥ ९ ॥ 
तत्न युद्धकथाश्वित्राः परिक्‍लेशांश्व पार्थिव । 
कथायोगे कथायोगे कथयामासतुः सदा ॥ ६ ॥ 
ऋषीणां देवतानां च वंशांस्तावाहतुः सदा । 
प्रीयमाणी महात्मानौ पुराणावृषिसत्तमौ ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! वे दोनों महात्मा पुरातन ऋषिप्रवर नर 
और नारायण थे और आपसमें बहुत प्रेम रखते थे | बात- 
चीतके प्रसज्में वे दोनों मित्र सदा देवताओं तथा ऋषियोके 
बंशोंकी चर्चा करते थे और युद्धकी विचित्र कथाओं एवं 
क्लेशौका वर्णन किया करते थे ॥ ६-७ ॥ 
मधुरास्तु फथाश्रित्राश्चित्रार्थपदनिश्चयाः । 
निश्चयज्ञः स पाथोय कथयामास केशवः ॥ ८ ॥ 
मगवान्‌ श्रीकृष्ण सब ग्रकारके सिद्धान्तोंको जाननेवाले 
थे। उन्होंने अजुनको विचित्र पद) अर्थ एवं सिद्धान्तोंसे युक्त 
बड़ी विलक्षण एवं मधुर कथाएँ सुनायी ॥ ८ ॥ 
पुत्रशोकाभिसंतर्त शातीनां च सहस्नशः। 
कथाभिः शमयामास पाथ शौरिजेनादनः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीकुमार अर्जुन पुत्रशोकसे संतत्त थे । सहर्खों भाई- 
बन्धुओंके मारे जानेका भी उनके मनमें बड़ा दुःख था | 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने अनेक प्रकारकी कथाएँ सुनाकर 
उस समय पार्थकों शान्त किया ॥ ९ ॥ 


स॒ तमाश्वास्य विधिवद्‌ विशानशो मद्दातपाः । 
अपहत्यात्मनो भारं विशश्यामेब सात्वतः ॥ १०॥ 


६१३२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्बमेथिकपर्बणि 











महातपस्वी विज्ञानवेत्ता श्रीकृष्णने विश्रिपूवक अर्जुनको 
सान्त्वना देकर अपना भार उतार दिया और वे सुखपूर्वक विश्राम- 
सा करने लगे ॥ १० ॥ 


ततः कथान्ते गोविन्दो गरुडाकेशमुचाच ह। 
सान्त्वयञ्-छक्षणया वाचा हेतुयुक्तमिदं वचः ॥११॥ 
बात बीतके अन्त गोविन्दने गुडाकेश अजजुनको अपनी 
मधुर वाणीद्वारा सान्त्वना प्रदान करते हुए उनसे यह युक्ति- 
युक्त बात कही ॥ ११ ॥ । 
वाहुदेव उवाच 
विजितेयं धरा रृत्सा सव्यसाचिन्‌ परंतप | 
त्वद्वाहुब॒लमाश्रित्य राज्ञा धर्मछुतेन ह ॥ १२॥ 
भगवान श्रीकृष्ण बोले--शत्रु ऑंको संताप देनेवाले 
सव्यसाची अर्जुन ! धर्मपुत्र युधिष्टिरने तुम्दारे बाहुबछ॒का 
सहारा लेकर इस समूची प्रथ्वीपर विजय प्राप्त कर छी ॥१२॥ 
असपलोां महा भुडके धर्मराजो युधिप्ठिरः। 
भीमसेनानुभावेन यमयोश्र  नरोत्तम ॥ १३॥ 
नरश्रेष्ठ  मीमसेन तथा नकुछ-सहदेवके प्रभावसे धर्म- 
राज युधिष्ठिर इस प्रथ्वीका निष्कण्टक राज्य भोग रहे हैं ॥ 
धमंण राजा धर्मश प्राप्त राज्यमकण्टकम्‌ | 
धर्मेण निहतः संख्ये स चर राजा खुयोधनः ॥ १७॥ 
धर्मश्ञ | राजा युधिष्ठिरने यह निष्कण्टक राज्य धर्मके 
बल्से ही प्राप्त किया है । धर्मसे ही राजा दुर्योधन युद्धमें मारा 
गया है ॥ १४ ॥ 
अधर्मरुचयो छुब्धाः सदा चाप्रियवादिनः। 
धार्तराष्ट्रा दुरात्मानः सानुबन्धा निपातिताः ॥ १५॥ 
घृतराष्ट्रके पुत्र अधर्ममें रुचि रखनेवाले, छोभी) कटठवादी 
और दुरात्मा थे | इसलिये अपने सगे-सम्बन्धियोसद्दित मार 
गिराये गये ॥ १५ ॥ 
प्रशान्तामखिलां पार्थ पृथिवीं पृथिवीपतिः । 
भ्रुड्के धर्मंखतो राजा त्वया ग्प्तः कुरूद्दद ॥ १६॥ 
कुरुकुछतिलक कुम्तीकुमार ! धर्मपुत्र पृथ्वीपति राजा 
युविष्टिर आज तुमसे सुरक्षित होकर सर्वथा शान्त हुई समूची 
पृथ्वीका राज्य भोगते हैं ॥ १६ ॥ 
रमे चाहं त्वया सार्थमरण्येष्वपि पाण्डव | 
किमु यत्र जनो5यं वे प्रथा चामित्रकर्षण ॥ १७॥ 
शत्रुसूदन पाण्डुकुमार ! तुम्ारे साथ रहनेपर निर्जन 
बनमें भी मुझे सुख और आनन्द मिल सकता है। फिर जहाँ 
इतने छोग और मेरी बुआ कुन्ती हों) वहाँकी तो बात ही 
क्या है! ॥ १७॥ 
यत्र धर्मखुतों राजा यत्र भीमो महाबलः। 
यज्ञ माद्रवतीपुत्री रतिस्तत्र॒ परा मम ॥ १८॥ 


जहाँ धमंपुत्र राजा युधिष्ठिर हों, महाबी भीमसेन और 
माद्रीकुमार नकुल-सहदेव हों? वहाँ मुझे परम आनन्द प्रास 
हो सकता है ॥ १८ ॥ 
तथेब खर्गऋल्पेषु. सभोदेशेषु कौरव। 
रमणीयेयु पुण्येघु सहितस्य त्वयानघ ॥ १९ ॥ 
कालछो महांस्त्वतीतो मे शुरखूनुमपश्यतः। 
बलदेवं च कौरव्प तथान्यान, बृष्णिपुज्ञवान्‌ ॥२०॥ 
सो5हं गन्तुमभीप्सामि पुर्री द्वारावर्ती प्रति। 
रोचतां गमने महां तवापि पुरुषषभ ॥ २१॥ 

निष्पाप कुरुनन्दन ! इस समभामवनके रमणीय एह 
पवित्र स्थान खर्गके समान सुखद हैं। यहाँ तुम्हारे साथ् 
रहते हुए बहुत दिन बीत गये | इतने दिनोंतक मैं अपने 
पिता शूरसेनकुमार बसुदेवजीका दर्शन न कर सका । मैय 
बलदेव तथा अन्‍्यान्य बृष्णिवंशके श्रेष्ठ पुरुषोंके भी दर्शनस 
बश्चित रहा । अतः अब मैं द्वारकापुरीको जाना चाहता: हूँ. 
पुरुषप्रवर | तुम्हें भी मेरे इस यात्रासम्बन्धी प्रस्तावक 
सहर्ष खीकार करना चाहिये ॥ १९-२१ ॥ 
उक्तो बहुविध राजा तत्र तत्रयुधिष्ठिए। 
सह भीष्मेण यद्‌ युक्तमस्माभिः शोककारिते ॥ २२। 

शोकावस्थामें मनुष्यका दुःख दूर करनेके लिये उसे जे 
कुछ उपदेश देना उचित हैः वह भीष्मसहित इमलोगों: 
विमिन्न स्थानेर्मे राजा युविष्टिरको दिया है। उन्हें अनेक 
प्रकारसे समझाया है ॥ २२॥ भ् 
शिश्टो युधिष्टिरो <स्माभिः शास्ता सन्नपि पाण्डवः 
तेन तत्‌ तु बचः सम्पग ग॒हीत खुमहात्मना ॥२३ 

यद्यपि पाण्डु पुत्र युधिष्ठिर हमारे शासक और शिक्षक 
तो भी हमलोगोंने शिक्षा दी है और उन श्रेष्ठ महात्मा 
हमारी उन सभी बातोंकों भलीभाति स्वीकार कर 
धर्मपुञ्रे द्वि धमंश्रे छृतशे सत्यवादिनि। 
सत्यं धर्मों मतिश्वाश््या स्थितिश्व सतत स्थिरा ॥ 

धर्म पुत्र राजा युधिष्ठिर धर्म» झृतश और सत्यवादी ६ 
उनमें सत्य, धर्म! उत्तम बुद्धि तथा ऊँची स्थिति आई 
गुण सदा स्थिरमावसे रहते हैं | २४ ॥ कर 
तत्न गत्वा महात्मानं यदि ते रोचतेडजुन। 
अस्मह्मनसंयुक्त वचो ब्रहि जनाधिपम्‌॥ २५। 

अर्जुन ! यदि तुम उचित समझो तो महात्मा राज 
युधिष्ठिरके पास चछकर उनके समक्ष मेरे द्वारका जानेक 
प्रस्ताव उपस्थित करो ॥ २५॥ क 
न दि तस्याप्रियं कुर्या प्राणत्यागेड्प्युपर्थिते। 
कुतो गन्तुं मद्दाबाह्दो पुरी ारावर्ती प्रति ! २६। 
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.. महाबाहो | मेरे प्रा्णोपर संकट आ जाय तब भी में 
धर्मराजका अप्रिय नहीं कर सकता; फिर द्वारका जानेके लिये 
उनका दिल दुखाऊँ, यह तो हो ही केसे सकता है ! ॥२६॥ 


सर्व स्विद्महं पार्थ स्वत्प्रीतिदितकास्पया । 
ब्रवीमि सत्यं कौरव्य न मिथ्यैतत्‌ कर्थंचन ॥ २७॥ 
कुरुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! मैं सच्ची बात बता रहा हूँ 
मैंने जो कुछ किया या कह्दा है? वह सब तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये और तुम्हारे ही हितकी दृष्टिसे किया है। यह किसी 
तरह मिथ्या नहीं है ॥ २७॥ 

प्रयोजनं चर निरवृत्तमिह बाले ममाजुन। 
धातंराष्ट्री हतो राजा सबलरः सपदानुगः ॥ २८॥ 
अर्जुन ! यहाँ मेरे रहनेका जो प्रयोजन था, वह पूरा हो 
भया है । धृतराष्ट्रका पुत्र राजा दुर्वोधन अपनी सेना और 
सेबकॉंके साथ मारा गया ॥ २८ ॥ 


'पृथिवी च वशे तात धमंपुत्रस्य घीमतः। 

स्थि समुद्रवछूया सशंल्वनकानना ॥ २९५॥ 
ब्रता रस्नैबंहुवियेः कुरुराजस्यथ पाण्डव | 

तात ! पाण्डुनन्दन ! नाना प्रकारके रत्नोंके संचयसे 
सम्पन्न) समुद्रसे घिरी हुईं; पर्वत) वन और काननोंसह्वित यह 
सारी प्रथ्वी भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र कुरुराज युधिष्टिरके अधीन 
हो गयी ॥ २९३ ॥ 

धर्मण राजा धर्मशः पातु सर्वों वखुन्धराम्‌ ॥ ३०॥ 
डपास्यमानो बहुमिः सिद्धेश्लापि महात्मभिः 
स्तूयमानश्च सतत वन्दिभिभरतषभ ॥ हे१ ॥ 
$ भरतश्रेष्ठ | बहुत-से सिद्ध महात्माओंके संगसे सुशोमित 
तथा बन्दीजनोंके द्वारा सदा ही प्रशंसित होते हुए घर्मश 
जा युधिष्ठिर अब घमपूर्वक सारी प्रथ्वीका पालन करें ॥ 









जनमेजय उवाच 
यां वसतोस्तत्र निहत्यारीन मदात्मनोः । 
_केशवाजुनयोंः का छु कथा समभवद्‌ द्विज ॥ १ ॥ 
.. जनमेजयने पूछा--त्रह्मन्‌ ! शन्रुओंका नाश करके 
बे महात्मा श्रीकृष्ण और अर्जुन सभामवनमें रहने छंगे; 


त॑ मया सह गस्वाद्य राजानं कुरु वर्धनम्‌। 
आपुृच्छ कुरुशादूंल गपनं द्वारकां प्रति ॥ ३२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | अब तुम मेरे साथ चलकर राजाकों बधाई 
दो और मेरे द्वारका जानेके बिषयमें उनसे पूछकर आशा 
दिला दो ॥ ३२ ॥ 
इद शरीर बसु यज्वय मे ग्रहे 
निवेद्ति पर्थ सदा युधिष्टिरे । 
प्रियश्व मान्यश्व दि में युधिष्ठिरः 
सदा कुरूणामधिपो मदहामतिः ॥ ३३ ॥ 
पार्थ ! मेरे घरमें जो कुछ धन-सम्पत्ति है; वह और मेरा 
यह शरीर सदा धर्मराज युधिष्टिरक्ी सेवामें समर्पित है | परम 
बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्ठिर सर्वदा मेरे प्रिय और माननीय हैं॥ 
प्रयोजनं॑ चापि निवासकारण 
न विद्यते मे त्वदते नुपात्मज । 
स्थिता दि पृथ्वी तव पार्थ शासने 
गुरोः खुबृत्तस्य युध्रिष्टिरस्य च ॥३४॥ 
राजकुमार | अब तुम्हारे साथ मन बहलानेके सिवा 
यहाँ मेरे रहनेका और कोई प्रयोजन नहीं रह गया है । पार्थ ! 
यह सारी प्रथ्वी तुम्हारे और सदाचारी गुरु युधिष्टिरके शासनमें 
पूर्णतः स्थित है ॥ ३४ ॥ 
इतीदमुक्तः स तदा महात्मना 
जनाद॑नेनामितविक्रमो5जुनः । 
तथेति दुशःखादिबव वाक्यमैरय- 
ज्जनादन सम्प्रतिपूज्य पार्थिव ॥ ३५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | उस समय महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर अमित पराक्रमी अर्जुनने उनको बातका 
आदर करते हुए बड़े दुःखके साथ “तथास्तु? कहकर उनके 
जानेका प्रस्ताव स्वीकार किया ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अश्वमेघपवेणि पदञ्नद॒शो<्ध्यायः ॥ ३७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेघिकर्पके अन्तर्गत अश्वमेधपवेमें पंद्रहवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५॥ 
जय 9 ६७>--९- 


( अनुगीतापवे ) 


पोडशो5ध्यायः ; 
अजुनका श्रीकृष्णसे गीताका विषय पूछना और श्रीकृष्णका अजुनसे 
सिद्ध, महर्षि एवं काश्यपका संवाद सुनाना 


उन दिनों उन दोनोंमें क्या-क्या बातचीत हुई १॥ १॥ 
वेश्ग्यायत उवाच 

कष्णेन सद्दितः पार्थः स्वं राज्य प्राप्य केवलम्‌ । 

तस्यां सभायां दिव्यायां विजद्दार मुदा युतः ॥ २॥ 


चैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ) शरीकृष्णके सहित 


६१३४ 





श्रीमहाभारते 


[ आश्यमेधिकपर्वणि 





जि नम्याम्कम्कम्पामकम्मकामदनभानरा काका कक हलक 


अ्जुनने जब केवल अपने राज्यपर पूरा अधिकार प्राप्त कर 
डिया। तब वे उस दिव्य समामवनर्में आनन्दपूर्वक 
रहने लगे ॥ २॥ 
तत्र कंचित्‌ सभोदेश सख्र्गोद्देशसमं न्॒प। 
यदच्छया तौ मुद्तौ जग्मतुः खज़नावृतौ॥ हे ॥ 
नरेश्वर ! एक दिन वहाँ स्वजनोंसे घिरे हुए वे दोनों 
मित्र स्वेच्छासे घृमते-घामते सभामण्डपके एक ऐसे भागरमें 
पहुँचे, जो खर्गके समान सुन्दर था ॥ ३॥ 
ततः प्रतीतः कृष्णेन सहितः पाण्डवो इजुनः । 
निरीक्ष्य तां सभां रम्यामि्द वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
पाण्डुनन्दन अर्जुन भगवान्‌ श्रीकृष्ण साथ रहकर 
. बहुत प्रसन्न थे । उन्होंने एक बार उस रमणीय सभाकी 
ओर दृष्टि डालकर मगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा-|| ४ ॥ 
विदितं मे महावाहो संप्रामे समुपस्थिते। 
माद्दात्म्यं देवक्रीमातस्तञ्चय॒ ते रुपमैश्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
“महाबाहो ! देवकीनन्दन ! जब संग्रामका समय 
उपस्थित था; उस समय मुझे आपके माहात्म्यका ज्ञान और 
ईश्वरीय खरूपका दर्शन हुआ था ॥ ५॥ 
यत्‌ तदू भगवता प्रोक्तं पुरा केशव सौहदात्‌ । 
तत्‌ सर्व पुरुषब्यात्न नर मे भ्रष्टचेतसः ॥ ६ ॥ 
“किंठु केशव ! आपने सौहादवश पहले मुझे जो शानका 
उपदेश दिया था, मेरा वह सब ज्ञान इस समय विचलित- 
चित्त हो जानेके कारण नष्ट हो गया ( भूल गया ) है ॥३॥ 
मम कौतूहल त्वस्ति तेष्वर्थेषु पुनः पुनः। 
भवांस्तु द्वारकां गनता नचिरादिव माधव ॥ ७ ॥ 
“माधव | उन बविषर्योकों सुननेके लिये मेरे मनमें बारंबार 
उत्कण्ठा होती है। इधर आप जल्दी ही द्वारका जानेवाले 
हैं; अतः पुनः वह सब विषय मुझे सुना दीजिये? ॥ ७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पयमुक्तस्तु त॑ कृष्णः फाठ्गुनं प्रत्यभाषत । 
परिष्वज्य महातेजा बचने बदतां वरः ॥ < ॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! अर्जुनके ऐसा 
कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ महातेजस्वी भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उन्हें 
गछेसे लगाकर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ ८ ॥ 
बासुदेव उवाच 
भ्रावितस्त्वं मया ग़ुह्यं शापितश्व सनातनम्‌। 
धर्म खरूपिणं पार्थ सर्वलोकांश्व शाश्वतान ॥ ९ ॥ 
अबुद्धथा नाग्रहीयसस्‍्त्व॑ं तन्‍्मे खुमहदप्रियम्‌ । 
नच खाद्य पुनर्भूयः स्घृतिर्म सम्भविष्यति॥ १० ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अर्जुन | उस समय मैंने तुम्हें अत्यन्त 
गौपनीय श्ञानका श्रवण कराया था। अपने खरूपभूत धर्म- 
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सनातन पुरुषोत्तमतत्त्वका परिचय दिया था और ( शुक्ल- 
कृष्ण गतिका निरूपण करते हुए ) सम्पूर्ण नित्य छोकोंका 
भी वर्णन किया था; किंतु तुमने जो अपनी नासमझीके 
कारण उस उपदेशको याद नहीं रक्‍्खा; यह मुझे 
बहुत अप्रिय है । उन बार्तोका अब पूरा-पूरा स्मरण होना 
सम्मव नहीं जान पड़ता ॥ ९-१० ॥ ह 
नूनमभ्रद्धानो5सि दु्मेधा छासि पाण्डव। 
न च॒ शाक्यं पुनर्वक्तुमशेषेण धनंजय ॥ ११॥ 
पाण्डुनन्दन ! निश्चय ही तुम बड़े श्रद्धाहीन हो? तुम्दारी 
बुद्धि बहुत मन्‍्द जान पड़ती है। घनंजय ! अब मैं उस 
उपदेशको ज्यों-का-त्यों नहीं क._ सकता ॥ ११॥ 


स॒ हि धर्म: खुपयोप्तो ब्रह्मणः पदवेदने । 

न शकक्‍यं तन्‍्मया भूयस्तथा वक्‍तुमशेषतः ॥ १२ ॥ 
क्योंकि वह धर्म ब्रह्मपदकी प्राप्ति करानेके लिये पर्यात 

था; वह सारा-का-सारा धर्म उध्ी रूपमें फिर दुद्दरा देना 

अब मेरे बशकी बात भी नहीं है ॥ १२॥ कर 


परं हि ब्रह्म कथितं योगयुक्तेन तन्‍्मया। 
इतिहास तु वक्ष्यामि तस्मिन्नथ पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 
उस समय योगयुक्त होकर मैंने परमात्मतत््वका वर्णन 
किया था | अब्र उस विषयका ज्ञान करानेके लिये मैं एक 
प्राचीन इतिहासका वर्णन करता हूँ ॥ १३॥ 
यथा तां बुद्धिमास्थाय गतिमग््यां गमिष्यलखि। 
श्टणु धर्मस्तां श्रेष्ठ गदित सर्वमेव मे ॥ १४॥ 
जिससे तुम उस समत्वबुद्धिका आश्रय लेकर उत्तर 
गति प्राप्त कर छोगे । धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अर्जुन | अब तुम 
मेरी सारी बातें ध्यान देकर सुनो ॥ १४ ॥ हू 
आगच्छदू ब्राह्मण: कश्चित्‌ खर्गलोकादरिंद्म। 
ब्रह्मलोकाअ दुर्घरषः सो5स्माभिः पूजितो 5भवत्‌ ॥ १५॥ 
अस्माभिः परिपृष्ठक्ष यदाह भरतषंभ। 
दिव्येन विधिना पार्थ तच्छुणुष्वाविचारयन्‌ ॥ १६ 
शत्रुदमन |! एक दिनकी बात है; एक दु्धरष ब्राह्मण 
ब्रह्मलोकसे उतरकर स्वर्गलोकमे होते हुए मेरे यहाँ आये 
मैंने उनकी विधिवत्‌ पूजा की और मोक्षघर्मके विषयमें प्र! 
किया । भरतशेष्ठ | मेरे प्रश्षका उन्होंने सुन्दर विधिसे उत्तः 
दिया । पार्थ ! वही मैं तुम्हें बतछा रहा हूँ । कोई अन्‍्यश् 
विचार न करके इसे ध्यान देकर सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
बाह्मण उवाच 
मोक्षधर्म समाश्चित्य कृष्ण यन्मामपृच्छथाः। 
भूतानामनुकम्पा्थ यन्मोहचछेदन॑ विभो ॥ १७) 
तत्‌ ते5हं सम्प्रवक्ष्यामि यथावन्मघुसूदून। 
श्रणुष्बाबदितो भृत्वा मम माधव ॥ १८ 
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ब्राह्मणने कहा--श्री कृष्ण ! मधुसूदन ! तुमने सब 
आणियोपर कृपा करके उनके मोहका नाश करनेके लिये जो 
यह मोक्ष-घर्मले सम्बन्ध रखनेवाल् प्रश्न किया है; उत्का 
मैं यथावत्‌ उत्तर दे रहा हूँ । प्रमो ! माधव ! सावधान 
होकर मेरी बात श्रवण करो ॥ १७-१८ ॥ 


कश्नमिद्‌ विप्रस्तपोयुक्तः काइयपो घमंवित्तमः । 
आससाद्‌ द्विज॑ कंचिदू धमोणामागतागप्रम्‌ ॥ १९ ॥ 
गतागते खुबहुशों शानविशानपारगम्‌। 
छोकतत्त्वार्थकुशल ज्ञातार्थ खुखदुःखयोः ॥ २० ॥ 
जातीमरणतत्त्वज्न॑ कोबिदं. पापपुण्ययोः । 
द्रष्टारमुच्चनीचानां कर्मभि्देंहिनां गतिम्‌ ॥२१॥ 
प्राचीन समयमें काइ्यप नामके एक धर्मश और तपखी 
 आ्राक्षण किसी तिद्ध महर्षिके पास गये; जो घ्मके विषयरमें 
शात्लके सम्पूर्ण रहस्पोंको जाननेवाले) भूत और भविष्यके 
_शान-विज्ञानमें प्रवीण, छोक-तत्वके ज्ञानमें कुशल सुख-दुःख- 
के रहस्यकों समझनेवाले, जन्म-मृत्युके तस्वज्ञ) पाप-पुण्यके 
जाता और ऊँच-नीच प्राणियोंको कर्मानुसार प्राप्त होनेवाली 
_गतिके प्रत्वक्ष द्रध् ये ॥ १९-२१ ॥ 


' चरन्तं मुक्तवत्सिद्धं प्रशान्तं संयतेन्द्रियम्‌। 
 दवप्यमान अ्रियात्राह्मथा क्रममाणं च सवंशः ॥ २२॥ 
_ अन्तधोनगतिशं च श्र॒त्वा तत्वेन काइयपः 
तथेवान्तद्वितेः सिद्धेयोान्‍्त॑ चक्रधरेः सद्द ॥ २३॥ 
सम्भाषमाणमेकान्ते समासीनं चर तैः सह । 
$ हच्छया च गच्छन्तमसक्त पवन यथा ॥ २७॥ 
है बे मुक्तकी भाँति विचरनेवाले+ सिद्ध) शान्तचित्त/ 
तेन्द्रिय/ ब्रह्मतेजसे देदीप्यमान) सर्वत्र घूमनेवाले और 
 अन्तर्धान विद्याके ज्ञाता थे | अहृदय रहनेवाले चक्रधारी 
: लिद्धोंके साथ वे विचरते, बातचीत करते और उन्‍्हींके साथ 
_एकान्तमें बैठते थे । जैसे वायु कहीं आसक्त न होकर सर्वत्र 
त होती है? उसी तरह वे सर्वत्र अनासक्त मावसे 
न्द्तापूवंक विचरा करते थे । महर्षि काश्यप उनको 
महिमा सुनकर ही उनके पास गये थे ॥ २२-२४॥ 
ते समासाद्य मेघावी स तदा ट्विजसत्तमः । 
चरणों धर्मकामो5स्य तपखी खुसमादितः। 
अ्रतिपेदे यथान्यायं इदृष्ठा तन्‍्महदद्भुतम्‌ ॥ २५॥ 
स्मितश्धाद्भुतं दृष्ठा काइयपस्तद्‌ द्विजोत्तमम्‌ । 
ण महता गुरु त॑ पर्यतोषयत्‌ ॥ २६॥ 
पन्‍न॑ च तत्सवे श्रुतचारित्रसंयुतम्‌ । 
भ्रावेनातोषयच्चन॑ गुरुवृत्या परंतपः ॥ २७॥ 
«निकट जाकर उन मेघावी+ तपस्वी, धर्मामिछाषी और 
_ ए्काग्रचित्त महर्षिने न्यायानुसार उन सिद्ध महात्माके चरणोंमें 
प्रणाम किया । बे ब्राद्मणोंमे श्रेष्ठ और बड़े अद्भुत संत थे । 



























जाया 
उपयचत्त 


उनमें सब प्रकारकी योग्यता थी । वे शास््रके शाता और 
सच्चरित्र थे | उनका दर्शन करके काश्यपको बड़ा विस्मय 
हुआ । वे उन्हें गुरु मानकर उनकी सेवार्में छण गये और 
अपनी शुश्रूषा गुरुमक्ति तथा श्रद्धाभावके द्वारा उन्होंने उन 
दिद्ध महात्माको संतुष्ट कर लिया ॥ २५-२७ ॥ . 


तस्मै तुष्ठः स शिष्याय प्रसन्नो वाक्यमत्रवीत्‌ 
सिद्धि परामभिप्रेक्ष्य श्टणु मत्तो जनादन ॥ २८॥ 
जनाद॑न ! अपने शिष्य काश्यपके ऊंपर प्रसन्न होकर 
उन सिद्ध महर्षिने परासिद्धिके सम्बन्धमं विचार करके जो 
उपदेश किया) उसे बताता हूँ, सुनो ॥ २८ ॥ 
भिद्ध उवाच 
विविधैः कर्मभिस्तात पुण्ययोगैश्व केवलेः। 
गच्छन्तीह गति मत्यों देवछोके च संस्थितिम्‌ ॥ २९५, ॥ 
खिद्धने कहा--तात काइयप ! मनुष्य नाना प्रकारके 
शुभ कर्मोंका अनुष्ठान करके केवल पुण्यके संयोगसे इस लोकमें 
उत्तम फल और देवलोकम स्थान प्राप्त करते हैं ॥ २९॥ 
न कचित्‌ खुखमत्यन्त न कचिच्छाभ्वती स्थितिः। 
स्थानाच् मद्दतो भ्रंशो दुःखलब्धात्‌ पुनः पुनः ॥ ३० ॥ 
जीवकों कहीं भी अत्यन्त सुख नहीं मिलता । किसी 
भी लोकमें वह सदा नहीं रहने पाता । तपस्या आदिके 'द्वारा 
कितने ही कष्ट सहकर बड़े-से-बड़े स्थानको क्यों न प्राप्त किया 
जाय) वहाँसे भी बार-बार नीचे आना ही पड़ता है ॥ ३० ॥ 
अशुभा गतयः प्राप्ताः कष्टा मे पापसेवनात्‌। 
काममन्युपरीतेन तृष्णया मोहितेन च ॥ ३१॥ 
मैंने काम-क्रोधसे युक्त और तृष्णासे मोहित होकर अनेकों 
बार पाप किये हैं और उनके सेवनके फलखरूप घोर कष्ट 
देनेवाली अशुभ गतिबोंकों भोगा है ॥ ३१ ॥ 
पुनः पुनश्च मरणं जन्म चेव पुनः पुनः । 
आहारा विविधा भुक्ताः पीता नानाविधाः स्तना+॥ ३२॥ 
बार-बार जन्म और बार-बार मृत्युका क्लेश उठाया 
है। तरह-तरहके आहार ग्रहण किये और अनेक स्तनोंका 
दूध पीया है ॥ ३२॥ 
मातरो विविधा दृष्टाः पितरश्र पृथग्विधाः। 
खुखानि च विचित्राणि दुःखानि चर मयानघ ॥ हे३ ॥ 
अनघ ! बहुत-से पिता और भाँति-माँतिकी माताएँ देखी 
हैं| विचित्र-विचित्र सुख-दुःखोंका अनुमव किया है ॥ ३३॥ 
प्रियेबिंवासों बहुशः संवासश्राप्रियेः सद्द । 
घननाशश्च सम्प्राप्तो लब्ध्वा दुःखेन तद्‌ धनम्‌॥ ३४ ॥ 
कितनी ही बार मुझसे प्रियजनोंका वियोग और अप्रिय 
जनोंका संयोग दुआ है । जिस धनको मैंने बहुत कष्ट सहकर 
कमाया था) वह मेरे देखते-देखते नष्ट हो गया है ॥ ३४ ॥ 


६१३६ 


श्रीमहाभारते 


| अह्ोलिका्ोण 
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अवमानाः खुकष्टाश्व राजतः खज़नात्‌ तथा। 

शारारा मानसा वापि वेदना भ्रृशदारुणाः ॥ ३५॥ 
राजा और खजनोंकी ओरसे मुझे कई बार बड़े बड़े 

कष्ट और अपमान उठाने पड़े हैं| तन और मनकी अत्यन्त 

भयंकर वेदनाएँ सहनी पड़ी हैं ॥ २५ ॥ 

प्राप्ता विमाननाश्रोग्रा वधबन्धाश्व दारुणाः । 

पतन निरये चेव यातनाश्थ यमक्षये ॥ ३६॥ 
मैंने अनेक बार घोर अपमान) प्राणदण्ड और कड़ी 

कैदकी सजाएँ भोगी हैं। धुझे नरकमें गिरना और यमलोकमें 

मिलनेवाडी यातनाओंको सहना पड़ा है॥ ३६ ॥ 

जरा रोगाश्व सततं व्यसनानि च भूरिशः । 

. छोके5स्मिन्नजुभूतानि दन्द्रजानि भ्रृश मया ॥ ३७॥ 
इस छोकमें जन्म लेकर मैंने बारंबार बुढ़ापा रोग) 

व्यसन और राग-द्वेषादि इन्द्रोंके प्रचुर दुःख सदा ही 

भोगे हैं ॥ २७ ॥ 

ततः कदाविन्निवेदान्निराकाराश्रेतिन च। 

लोकतन्त्रं परित्यक्त दुश्खातेंन भ्रृशं मया.॥ रे८ ॥ 
इस प्रकार बारंवार क्लेश उठानेसे एक दिन मेरे मनमें 


बड़ा खेद हुआ और मैं दुःखोंसे खबराकर निराकार परमात्मा- 


की शैरण ली तथा समक्ष लोकअ्यवहारका परित्याग कर दिया ॥ 
लोके5स्मिन्ननुभूयाहमिम॑ मार्गमनुष्ठितः। 
ततः सिद्धिरियं प्राप्ता प्रसादादात्मनों मया ॥ ३९ ॥ 
इस लोकमें अनुमवके पश्चात्‌ मैंने इस मार्गका अवल्म्बन 
कियां है और अब परमात्माकी कृपाते मुझे यह उत्तम शलिद्धि 
प्राप्त हुई है ॥ ३९ ॥ 
नाहं पुनरिद्दागन्ता छोकानाछोकयाम्यहम। 
आसिद्धेराभजासगोदात्मनो 5पि गंताः शुभाः ॥ ४० ॥ 
अगर मैं पुनः इस संधारमें नहीं आऊँगा | जबतक यह 
सुष्टि कायम रहेंगी और जबतक मेरी मुक्ति नहीं हो जायगी$ 
तबतक मैं अपनी ओर दूसरे प्राणियोंकी झुमगतिका अव- 
लोकन करूँगा || ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वसेघिके पर्वणि अनुगातापबंणि षोडशोडध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्मेविकपदके अन्तर्गत अनुगीतापरमें सोहहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६ ॥ 





सप्तदशो5ध्यायः क्‍ 
काझ्यपके प्रश्नोंके उत्तरमें सिद्ध महात्माद्वारा जीवकी विविध गतियोंका वर्णन 


वाहुदेव उवाच 


ततस्तस्योपसंगरह्य पादी प्रश्नान्‌ खुदुर्वचान । 
पप्रच्छ तांश्व धर्मोन्‌ स॒ प्राद्द धर्मश्रतां वरः॥ १ ॥ 


उत्तर कठिनाईसे दिया जा सके) ऐसे बहुत-से 
प्रश्न पूछे ॥ १ ॥ 


लपलब्धा ह्विजश्रेष्ट तथेयं सिद्धिरुक्तमा। 
इतः पर गमिष्यामि ततः परतरं पुनः॥ ४१॥ 
ब्रह्मण: पद्मव्यक्त मा तेडभूदत्न संशयः॥ 
नाहं पुनरिहागन्ता मर्त्यछोीक॑ परंतप ॥ ४२॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! इस प्रकार मुझे यह उत्तम सिद्धि मिली है। 
इसके बाद में उत्तम छोकमें जाऊँगा। फिर उससे भी परम 
उत्कृष्ट सत्यलोकर्मे जा पहुँचूँगा और क्रमशः अव्यक्त 
( मोक्ष ) को प्रात कर रूँगा | इसमें तुम्हें संशय 
करना चाहिये । काम-क्रोध आदि शन्नुऑंको संताप 
काश्यप | अब मैं पुनः इस मरत्यंछोकमें नहीं आऊँगा।|४ । 
प्रीतो5स्मि ते महाग्राक्ष बूहि कि करवाणि ते। 
यदीप्सुरुपपन्नस्त्व॑ तस्य काछो5यमागतः ॥ ४३ ॥ 
' महाप्राश ! मैं तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ। 
तुम्दारा कौन-सा प्रिय कार्य करूँ १ तुम जिस वस्तुको पाने 
इच्छासे मेरे पास आये हो उसके प्राप्त होनेका यह समय 
आ गया है ॥ ४३ ॥ अं 
अभिजाने च तदहं मामुपागतः।.. 
अचिरात्‌ तु गमिष्यामि तेनाहं त्वामचूचुदम्‌ ॥४४ 
ठम्दारे आनेका उद्देश्य क्या है; इसे मैं जानता हूँ औः 
शीघ्र ही यहाँसे चल जाऊँगा। इसीलिये मैंने स्वयं तुम 
प्रश्न करनेके लिये प्रेरित किया है ॥ ४४॥ 
भृशं प्रीतोषस्मि भवतश्रारित्रेण विचक्षण। 
परिपृच्छल् कुशल भाषेयं यत्‌ तवेष्लितम्‌ ॥ ४५| 
विद्वन्‌ ! तुम्दरे उत्तम आचरणसे मुझे बड़ा संतोष है. 


तुम अपने कल्याणकी बात पूछो । मैं तुम्हारे अमीष्ट प्रश्न 
उत्तर दूंगा ॥ ४५॥ 


बहु मन्ये च ते बुद्धि भ्रुशं सम्पूजयामि च । 
थेनाहँ भवता बुद्धा मेधावी हासि काइयप ॥ (॥ 
काश्यप ! मैं तुम्हारी बुद्धिकी सराहना करता और उसे 
बहुत आदर देता हूँ। तुमने मुझे पहचान लिया है; इसीसे 
कहता हूँ कि बड़े बुद्धिमान्‌ हो ॥ ४६ ॥ का 






















भगवान भ्रीकृष्णने कद्दा--तदनन्तर घर्मात्माऔः 
श्रेष्ठ काश्यपने उन सिद्ध महात्माके दोनों पैर पकड़कर जिनक 








कंथें कष्ठाच्च संसारात्‌ संसरन्‌ परिसुच्यते ॥ २ ॥ 
.._ काइयपने पूछा--महात्मन्‌ | यह शरीर किस प्रकार 
गिर जाता है १ फिर दूसरा शरीर कैसे प्राप्त होता है ! संसारी 
जीव किस त्तरह इस छुःखमय संसारसे मुक्त द्वोता है ! ॥२॥ 
आत्मा च प्रकृति मुक्‍्त्वा तच्छरीरं विमुश्चति। 
शरीरतश्र निममुक्तः कथमन्‍्यत्‌ प्रपद्यते ॥ ३े ॥ 
:_ जीवांत्मा प्रकृति ( मूल विधा ) और उससे उत्पन्न 
होनेवाले शरीरका कैसे त्याग करता है ! और शरीरसे छूटकर 
दूसरेमें वह किस प्रकार प्रवेश करता है! ॥ ३ | 
 शुभाशुभें चाय कर्मणी खकछूते नरः। 
प्रभु वा कर्म विदेहस्यावतिष्ठते ॥ ४ ॥ 
. मनुष्य अपने किये हुए शुभाक्षम कर्मोंका फल केसे 
त्रोगता है और शरीर न ग्हनेपर उसके कर्म कहाँ रहते हैं ! 
ः ब्राह्मण उवाच 
| बवं संचोदितः सिद्धः प्रश्नांस्तान्‌ प्रत्यभाषत । 
आनजुपूच्यंण वाष्णेय तन्‍्मे निगद्तः >टणु ॥ ५ ॥ 
_. ग्ाह्मण कहते हैं--इृष्णिनन्दन श्रीकृष्ण ! काश्यपके 
इस प्रकार पूछनेपर सिद्ध महात्माने उनके प्रश्नोंका क्रमशः 
उत्तर देना आरम्भ किया । वह मैं बता रहा हूँ; सुनिये॥ ५ ॥ 
. सिख उवाच 
णीह यानि छृत्यांनि खेवते | 
यर्िस्तेषु क्षीणेषु सर्वशः॥ ६ ॥ 
क्षयपरीतात्मा. विपरीतानि खेचते । 

त॑ते चास्वय बिनाशे प्रत्युपस्थिते ॥ ७ ॥ 
े खिद्धने कंहा--काश्यप ! मनुष्य इस लोकमें आयु 
और कीर्तिको बढ़ानेवाले जिन कर्मोका सेवन करता है वे 
| शरीर-प्राप्तिमं कारण होते हैं | शरीर-अहणके अनन्तर जब वे 
सभी कर्म अपना फल देकर क्षीण हो जाते हैं, उस समय 
द ब्ीवकी आयुका भी क्षय हो जाता है। उस अवस्थामें वह 
विपरीत कर्मोंका सेवन करने लूगता है और विनाशकाल 
नेकट आनेपर उसकी बुद्धि उल्टी हो जाती है ॥ ६-७ ॥ 
स्व बलंच काल च विद्त्वा चात्मनस्तथा । 
| _अतिवेलमुपाश्षाति खबिरुद्धान्यनात्मवान्‌ ॥ < ॥ 
बह अपने सस्व ( थैर्य )) बल और अनुकूछ समयको 
जानकर भी मनपर अधिकार न होनेके कारण असमयमे तथा 
. अपनी प्रकृतिके विरुद्ध भोजन करता है ॥ ८ ॥ 
ई ि सवॉोण्युपनिषिवते । 
अत्यर्थमपि वा भुडन्के न वा भुडक्ते कदाचन ॥ ९ ॥ 
.. अल्यस्त हॉनि पहुँचानेवाली जितनी बस्तुएँ हैं, उन 
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; काश्यप उवाच संबका वह सेवन करता है | कभी तो बहुत अधिक खा लेता 
5 शारर उच्यंदेते कंथ: बैवोपक्यते। है; कभी बिल्कुल ही भोजन नहीं करता है ॥ ९॥ 


दुशन्भामिषपानं च यद्न्‍्योन्यविरोधि थे । 
गुरु चाप्यमितं भ्ुडमक्त नातिजी्ण 5पि वा पुनः ॥ १० ॥ 


कमी दूषित खाद्य अन्नन्यानको भी अहण कर छेता है; 
कभी एक-दूसरेसे विरुद्ध गुणबाले पदार्थोको एक लाथ खा 
लेता है | किसी दिन गरिष्ठ अन्न और वह भी बहुत अधिक 
मात्रामें खा जाता है। कभी-कभी एंक बारका खाया हुआ 
अन्न पचने भी नहीं पाता कि दुबारा भोज्न कर छेता है ॥ 
व्यायाममतिमात्र॑ त्व॒ व्यवायं चोपसेवते। 
सतत कमंलोभादू वा भ्राप्तं बेगं विधारयेत्‌ ॥ ११॥ 
अधिक मात्रा व्यायाम और स्त्री-सम्मोग कर्ता है। 
खद। काम करनेके छोमसे मरू-मूत्रके वेगकों रोके रहता है ॥ 
रखाभियुक्तमन्नं वा दवा खप्न॑ व सेवते | 
अपकानागते काले खय॑ दोषान्‌ प्रकोपयेत्‌ ॥ १२॥ 
रसील्ा अन्न खाता और दिनंमें सोता है तथा कभी- 
कभी खाये हुए अन्नके पचनेके पहिले अध्षमयरमें भोजन 
करके स्वयं ही अपने शरीरमें स्थित बात-पित्त आदि दोर्षोंको 
कुपित कर देता है ॥ १२ ॥ 
स्वदोषकोपनादू रोगं छभते मरणान्तिकम्‌ | 
अपि बोद्वन्धनादीनि परीतानि व्यवस्यति ॥ १३॥ 
उन दोषोंके कुपित होनेसे बह अपने लिये प्राणनाशक 
रोगोंको बुला छेता है । अथवा फाँसी लगाने या जलूमें ड्बने 
आदि शाज्विरुद्ध उपार्योका आश्रय लेता है |॥ १३ ॥ 


तस्य तेः कारणैज॑स्तोंः शरीरं च्यवते तदा। 

जीवित प्रोच्यमानं तद्‌ यथावदुपधारय ॥ १४॥ 
इन्हीं सब कारणेसे जीवका शरीर नष्ट हो जाता है। 

इस प्रकार जो जीवका जीवन बताया जाता है; उसे अच्छी 

तरह समझ लो ॥ १४ ॥ 

ऊध्मा प्रकुपितः काये तीव्रवायुसमीरितः । 

शरीरमलुपरयेत्य सवोन प्राणान्‌ रुणद्धि वै ॥ १५॥ 
शरीरमें तीव्र वायुसे प्रेरित हो पित्तका प्रकोष बढ़ जाता 

है और बह शरीरमें कैलठकर समस्त प्राणोंकी गतिको रोक 

देता है ॥ १५॥ 

अत्यर्थ बलवानूष्मा शररीरे परिकोपितः। 

भिनत्ति जीव्स्थानानि ममोणि विद्धि तत््वतः ॥ ₹६॥ - 
इस शरीरमें कुपित होकर अत्यन्त प्रंबछ हुआ वित्त 

जीबके मर्मस्थानोंको विदीर्ण कर देता है | इस बातकों ठीक 

समझो ॥ १६ ॥ 

ततः सवेदनः सद्यो जीवः प्रच्यवते क्षरात्‌ । 

शरीर त्यजते जन्‍्तुश्छिद्यमानेषु मर्मझछ ॥ १७॥ 


<१३८ 
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जब मर्मस्थान छिन्न-मिन्न होने लगते हैं। तब वेदनासे 
व्यथित हुआ जीव तत्कारू इस जड शरीरसे निकल जाता 
है। उस शरीरको सदाके लिये त्याग देता है ॥ १७॥ 


बेदनाभिः परीतात्मा तद्‌ विद्धि द्विजसत्तम | 
जातीमरणसंबिग्नाः सतत सर्वजन्तवः ॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मृत्युकालमें जीवका तन-मन वेदनासे व्यथित 
होता है; इस बातकों भलीमाँति जान छो | इस तरह संसारके 
सभी प्राणी सदा जन्म और मरणसे उद्विग्न रहते हैं। १८ ॥ 


दृश्यन्ते संत्यजन्तश्व शरीराणि द्विजषंभ। 
गर्भसंक्रणं चापि मर्मणामतिसर्पणे ॥ १९ ॥ 
ताइशीमेव लभते वबेदनां मानवः पुनः । 
भिन्नसंधिरथ क्लेद्मदह्लिः स लभते नरः ॥ २० ॥ 
विप्रवर | सभी जीव अपने शरीरोंका त्याग करते देखे 
जाते हैं | गर्भमें मनुष्य प्रवेश करते समय तथा गर्भसे नीचे 
गिरते समय भी बैसी ही वेदनाका अनुभव करता है। मृत्यु: 
काल्में जीवोंके शरीरकी सन्धियाँ टूटने लगती हैं और जन्मके 
समय वह गर्भस्थ जलसे भींगकर अत्यन्त व्याकुल हो उठता है॥ 


यथा पश्चसु भूतेषु सम्भूतत्य॑ नियच्छति। 
शैंत्यात्‌ प्रकुपितः काये तीवरवायुसमीरितः ॥ २१॥ 
यः स पश्चसु भूतेषु प्राणापाने व्यवस्थितः । 
ख गच्छत्यूध्वंगो वायुः रूच्छान्मुक्त्वा शरीरिणः॥ 
अन्य भ्रकारकी तीव्र वायुसे प्रेरित हो शरीरमें सर्दासि 
कुपित हुई जो बायु पाँचों भूतोंमें प्राण और अपानके स्थानमें 
स्थित है; वही पश्चभूर्तोंके सज्ञातका नाश- करती है तथा 
वह देहधारियोंको बढ़े कष्टले त्यागकर ऊध्वेछोकको चली 
जाती है ॥ २१-२२ ॥ 
शरीरं च॒ जहात्येव॑ निरुच्छवासश्र दृश्यते । 
ख निरूष्मा निरुच्छवालो निःभीको हतचेतनः॥ २३॥ 
ब्रह्मणा सम्परित्यक्तों स्रत इत्युच्यते नरेः। 
इस प्रकार जब जीव शरीरका त्याग करता हैः तब 
प्राणियोंका शरीर उच्छवासहीन दिखायी देता है | उसमें 
गर्मी) उच्छबास) शोभा और चेतना कुछ भी नहीं रह जाती। 
इस तरह जीवात्मासे परित्यक्त उस शरीरको लोग मृत 
( मरा हुआ ) कहते हैं ॥ २३४ ॥ 
स्नोतोभियेर्षिजानाति इन्द्रियाथोञ्शरीरभृत्‌॥ २३ ॥ 
हैरेव न विजानाति प्राणानाद्वारसस्भवान्‌। 
तत्जैव कुरुते काये यः स जीवः सनातनः ॥ २५॥ 
देहधारी जीव जिन इन्द्रियोंके द्वारा रूप, रस आदि 
विषयोंका अनुभव करता है उनके द्वारो वह भोजनसे परिपुष्ट 
होनेबाले प्रा्णोॉकी नहीं जान पाता । इस शरीरके मीतर रह- 
कर जो कार्य करता है वह सनातन जीव है ॥ २४-२५ ॥ 


तथा यद्यद्‌ भवेद्‌ युक्त संनिपाते कचित्‌ कचित। 
तत्तन्मर्म विज्ञानीहि शास्म्रदृष्ठं हि तत्‌ तथा ॥ २६ ॥ 
कहीं-कहीं संघिस्थानोंमें जो-जो अज्ञ संयुक्त होता है? 
उस-उसको तुम मर्म समझो; क्योंकि शास्न्रमें मर्मस्थानका 
ऐसा ही लक्षण देखा गया है ॥ २६ ॥ # ४9 


तेषु मर्मसु भिन्‍नेषु ततः स समुदीरयन्‌। 
आविद्य हृदयं जन्तोः सत्त्वं चाशु रुणद्धि वै ॥ २७ ॥ 

उन मर्मस्थानों ( संधियों ) के बिलण होनेपर वायु 
ऊपरको उठती हुई प्राणीके दृदयमें प्रविष्ट हो शीघ्र ही उस- 
की बुद्धिको अवरुद्ध कर लेती है ॥ २७॥ 
ततःः सचेतनो जन्‍्तु्नाभिजानाति किचन। 
तमसा संवृतशानः संवृतेष्वेवः मर्मखु। 
स॒ जीवो निरधिष्ठानश्राल्यते मातरिश्वना ॥ २८ ॥ 

तब्र अन्तकाल उपस्थित होनेपर प्राणी सचेतन होनेपर 
भी कुछ समझ नहीं पाता; क्‍योंकि तम ( अविद्या ) के द्वारा 
उसकी जानशक्ति आश्ृत हो जाती है। मर्मस्थान भी 
अवरुद्ध हो जाते हैं । उस समय जीवके लिये कोई आधार 
नहीं रद्द जाता और वायु उसे अपने स्थानसे विचलित 
कर देती है | २८॥ ., ६ 
ततः्सतं मद्दोच्छवासं भ्रृशमुच्छवस्य दारुणम्‌ । 
निष्कामन्‌ कम्पयत्याशु तच्छरीरमचेतनम्‌ ॥ २९ 

तब वह जीवात्मा बारंबार भयंकर एवं लंबी 
छोड़कर बाहर निकलने लगता है | उस समय सहसा 
जड शरीरकों कम्पित कर देता है ॥ २९ ॥ 


सजीवः प्रच्युतः कायात्‌ कर्मभिः स्वैः समावृतः। - 
अभितः स्वेः शुभेः पुण्यैः पापैवोष्युपपद्यते ॥ ३० 
शरीरसे अलग होनेपर वह जीव अपने किये 
झुभकार्य पुण्य अथवा अशुभ कार्य पापकर्मोंद्वारा सब 
घिरा रहता है ॥ ३० ॥ 
ब्राह्मणा ज्ञानसम्पन्ना यथावच्छुतनिश्चयाः। 
इतरं कृतपुण्यं वा त॑ विजानन्ति लक्षणेः ॥ ३१ 
जिन्होंने वेद-शास्त्रेके सिद्धान्तोंका यथावत्‌ अध्ययन 
है; वे शानसम्पन्न ब्राह्मण लक्षणोंके द्वारा यह जान लेते . 
कि अमुक जीव पुण्यात्मा रह्ा है और अमुक जीव पापी 
यथान्धकारे खद्योतं लीयमानं ततस्ततः। 
चक्षुष्मन्तः प्रपश्यन्ति तथा च शानचक्लुषः ॥ ३२॥ 
पश्यन्त्येबंविधं सिद्धा जीव॑ दिव्येन चक्षुपा। 
च्यवन्तं जायमान च योनि चाजुप्रवेशितम्‌ स्‍ ३३॥ 
जिस तरह आँखवाले मनुष्य अँधेरेमें इधर-उधर 
बुझते हुए, खद्योतको देखते हैं, उसी प्रकार शान 
सिद्ध पुरुष अपनी दिव्य दृष्टेले जन्मते, मरते 
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प्रवेश करते हुए; जीवकों सदा देखते रहते हैं ।३२-३३॥ 
स्थानानि दृष्टानि त्रिविधानीदह शास्त्रतः । 
कर्मभूमिरियं भूमियंत्र तिष्ठन्‍्ति जन्तवः ॥ ३४ ॥ 
शास्त्रके अनुसार जीवके तीन प्रकारके स्थान देखे गये हैं। 
( मत्युछोक, खगंलोक और नरक ) । यह मत्यंछोककी भूमि 
जहाँ बहुत-से प्राणी रहते हैं, कर्मभूमि कहलाती है ॥ ३४॥ 
शुभाशुभं कृत्वा लभन्‍्ते सर्वेदेहिनः। 
भोगान्‌ प्राप्लुवस्ति खकर्मभिः॥ ३५ ॥ 
- अतः यहाँ शुम और अश्युम कर्म करके सब॒ मनुष्य 
उसके फल्खरूप अपने कर्मोंके अनुसार अच्छे-बुरे भोग 
प्राप्त करते हैं॥ ३५॥ 
ै कर्मभिर्निय्यं गताः। 
अवाग्गतिरियं कष्टा यत्र पच्यन्ति मानवाः । 
नस्मात्‌ सुदुलभो मोक्षो रक्ष्यश्धात्मा ततो भ्शम्‌ ॥३६॥ 
यहीं पाप करनेवाले मानव अपने कर्मोंके अनुसार नरकमें 
डड़ते हैं | यह जीवकी अधोगति है; जो घोर कष्ट देनेवाली 
' | इसमें पड़कर पापी मनुष्य नरकाग्निर्मे पकाये जाते हैं । 
से छुटकारा मिलना बहुत कठिन है | अतः (_पापकर्मसे 
रहकर ) अपनेको नरकसे बचाये रखनेका विशेष 
करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 


तु जन्तवो गत्वा येषु स्थानेष्ववस्थिताः । 
मानानि तानीह तत्त्वतः संनिबोध मे ॥ ३७ ॥ 


.._ खर्ग आदि ऊर्ध्वछोकोमें जाकर प्राणी जिन स्थानोमें 
निवास करते हैं; उनका यहाँ वर्णन किया जाता है? इस 
घयको यथाथरूपसे मुझसे सुनो | ३७ ॥ 


नेष्ठिकी बुद्धि बुद्धये थाः कर्मनिश्चयम्‌ । 


तारारूपाणि सवोणि यज्रैतअन्द्रमण्डलम्‌ ॥ ३८ ॥ 
यत्र विश्राजते छोके खभासा सूर्यमण्डलम । 
स्थानान्येतानि जानीहि जनानां पुण्यकर्मणाम्‌॥ ३९॥ 
इसको सुननेसे तुम्हें क्मोंकी गतिका निश्चय हो जायगा 
और नेष्टिकी बुद्धि प्राप्त होगी | जहाँ ये समस्त तारे हैं; जहाँ 
बह चन्द्रमण्डल प्रकाशित होता है और जहाँ सूर्यमण्डल जगतूमें 
अपनी प्रमासे उद्धासित हो रहा है? ये सब-के-सब पुण्यकर्मा 
पुरुषोंके स्थान हैं; ऐसा जानो [पुण्यात्मा मनुष्य उन्हीं छोकॉमें 
जाकर अपने पुण्योका फछ मोगते हैं ]॥ ३८३९ ॥ 
कर्मक्षयात्व ते सर्वे च्यवन्ते वें पुनः पुनः । 
तत्रापि च विशेषो5स्ति दिविनीचोन्मध्यमः ॥ ४० ॥ 
जब जीवॉंके पुण्यकर्मोंका मोग समाप्त हो जाता है; तब 
वे बहाँसे नीचे गिरते हैं | इस प्रकार बारंबार उनका आवा- 
गमन होता रहता है। खर्गमं भी उत्तम, मध्यम और अघम- 
का भेद रहता है ॥ ४० ॥ 
न च तत्रापि संतोषो दृष्ठा दी्ततरां श्रियम्‌ । 
इत्येता गतयः सवोः पृथक्ते समुदीरिताः ॥ ४१ ॥ 
वहाँ मी दूसरोंका अपनेसे बहुत अधिक दीप्तिमान्‌ तेज 
एवं ऐड्बर्य देखकर मनमें संतोष नहीं होता है। इस प्रकार 
जीवकी इन सभी गतियोंका मैंने तुम्हारे समक्ष प्रथक्‌प्रथक्‌ 
वर्णन किया है ॥ ४१ ॥ 
उपपक्ति तु वक्ष्यामि गर्भस्याहमतः परम्‌। 
तथा तन्मे निगद्तः श्टणुष्वावहितो द्विज ॥ ४२॥ 
अब मैं यह बतलाऊँगा कि जीव किस प्रकार गर्भमें 
आकर जन्म घारण करता है। ब्रह्मन्‌ | तुम एकाग्रचित्त 
होकर मेरे मुखसे इस विषयका वर्णन सुनो ॥ ४२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेघ्विके पर्वेणि अज्भुगीतापवेणि सप्तइशोअध्यायः ॥ ३७ 0 









ब्राह्मण उवाच 
ध्प् च नेह् नाशो 5स्ति कर्मणाम । 


प्राप्यानुपच्यस्ते क्षेत्र क्षेत्र तथा तथा ॥ १ ॥ 





चरण कराकर अपना फल देते रहते हैं ॥ १॥ 
भैया प्रसयमानस्तु फली दद्यात्‌ फर्ल बहु । 


| 


इस प्रकार श्रीमहभारत आश्चमेधिकर्पके अन्तगत अनुगीतापजमें सत्रहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 





; अष्टादशो<्ध्याय 
.. जीबके गर्भ-प्रवेश, आचार-धम, करम-फलकी अनिवायंता तथा संसारसे तरनेके उपायका वर्णन 


तथा स्यादू विपुल पुण्यं शुद्धेन मनसा कृतम्‌ ॥ २ ॥ 


जैसे फल देनेवाला वृक्ष फलनेका समय आनेपर बहुत- 
से फल प्रदान करता है, उसी प्रकार शुद्ध द्भृदयसे किये हुए. 


.._ सिद्ध ब्राह्मण बोले--काश्यप ! इस लछोकमें किये पुण्यका फछ अधिक होता है॥ २ ॥ 
हुए शुभ और अश्ञुभम कर्मोका फल भोगे बिना नाश नहीं 
होता । वे कर्म वैसा-वैसा कर्मानुसार एकके बाद एक शरीर 


पापं चापि तथेव स्यथात्‌ पापेन मनसा कृतम्‌ । 
पुरोधाय मनो द्वीदं कर्मण्यात्मा प्रवर्तते ॥ ३ ॥ 


इसी तरह कह्ृषित चित्तसे किये हुए; पापके फलमें भी 
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श्रीमहाभारते 
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जृद्धि होती है; क्‍्योंकिःजीवात्मा मनको आगे करके ही 
प्रत्येक कार्यमें- प्रदत्त होता दै।॥ ३॥ 


यथा करमेसमायिष्टः काममन्युसमावृतः 

नरों गे प्रविशति तत्चापि श्टणु चोक्तरम्‌ ॥ ७४ ॥ 
काम-क्रोधसे घिरा हुआ मनुष्य जिस प्रकार कर्मजालमें 

आबद्ध होकर गर्भमें प्रवेश करता है; उसका भी -त्तर सुनो ॥ 


शुक्र शोणितसंस्ृर्ष स्रिया गर्भोशयं गतम्‌। 

क्षेत्र कर्मजमाप्नोति शुभ वा यदि वाशुभम्‌ ॥ ५ ॥ 
जीव पहले पुरुषके वीर्यमें प्रविष्ट होता है? फिर स््रीके 

गर्माशयमें जाकर उसके रजमें मिल जाता है | तलश्चात्‌ उसे 

कर्पानुसार शुभ या अशम शरीरकी प्राप्ति होती है ॥ ५॥ 


. सौद्म्यादब्यक्तभावाच न च कचन सज्जति । 
सम्प्राप्य ब्राह्मण: काम तस्मात्‌ तदू ब्रह्म शाभ्वतम्‌ ॥ ६॥ 
जीव अपनी इच्छाके अनुसार उस शरीरमें प्रवेश करके 
सूक्ष्म और अव्यक्त होनेके कारण कईी आसक्त नहीं होता 
है; क्योंकि वास्तवर्में वह सनातन परत्रह्मखरूप हैं॥ ६॥ 


तद्‌ बीज॑ स्वभूतानां तेन जीवन्ति जन्तवः। 

ख जीवः सर्वगात्राणि गर्भस्याविश्य भागशः ॥ ७ ॥ 

द्धाति चेतसा सद्यः प्राणस्थानेष्ववस्थितः । 

ततः स्पन्दयते 5ज्ञानि स गर्भरचेतनान्वितः ॥ ८ ॥ 
बह जीवात्मा सम्पूर्ण भूतोंकी स्थितिका द्देतु है। क्योंकि 

उसीके द्वारा सब प्राणी जीवित रहते हैं | वह नीव गर्भके 

समस्त अज्जमैं प्रविष्ट हो उसके प्रत्येक अंशमें तत्काल चेतनता 

ला देता है और बह्दी प्रार्णोके स्थान-ब&:स्थलमें स्थित हो 

समस्त अज्ञोंका संचालन करता है। तभी वह गर्भ चेतनासे 

सम्पन्न होता है ॥ ७-८ ॥ 


यथा लोदस्य निःस्यन्दो निषिको बिम्बबिश्रहम । 

उपैति तद्‌ विजानीदि गर्भ जीवप्रवेशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसे तपाये हुए लोदेका द्रव जैसे साँचेमें ढाला जाता है 

उसीका रूप धारण कर लेता है; उसी प्रकार गर्भमें जीवका 

प्रवेश होता है; ऐसा समझो | ( अर्थात्‌ जीव जिस प्रकारकी 

योनिमें प्रविष्ट होता है। उसी रूपमें उसका शरीर बन 

जाता है ) ॥ ९॥ 

लोहपिण्ड यथा वक्िः प्रविश्य द्यतितापयेत्‌ । 

तथा त्वमपि जानीदि गर्भ जीवोपपादनम्‌ ॥ १० ॥ 
जैसे आग लोहइपिण्डमें प्रविष्ट होकर उसे बहुत तपा 

देती है; उसी प्रकार गर्भमें जीवका प्रवेश होता है और वह 

उसमें चेतनता ला देता है | इस बातकों तुम अच्छी तरह 

समझ लो ॥ १० ॥ 

यथा च दीपः शरणे दीप्यमानः प्रकाशते | 

एबमेधष शरीराणि प्रकाशयति चेतना ॥ ११॥ 


जिस प्रकार जता हुआ दीपक समूचे घरमें:प्रकाश 
फेलाता है। उसी प्रकार जीबछीः चेतन्य शक्ति शरीस्के सब् 
अवयबोको प्रक'शित करती है। || ११॥- +« 75 


यद्‌ यज्य कुरुते कर्म शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
पूर्व देहकूतं ॥ १२ ॥ 

मनुष्य शुभ अथवा अशुभ जो-जो कर्म करता है पूः 2. 
जन्मके शरीरसे किये गये उन सब कर्मोंका फल उसे अब 
भोगना पड़ता है ॥ १२ ॥ । जे] 


ततस्तु क्षीयते चेब पुनश्चान्यत्‌ प्रचीयते। 
यावत्‌ तन्‍्मोक्षयोगस्थं धर्म नैवावबुध्यते ॥ १३ ॥ 


उपभोगसे प्राचीन कर्मका तो क्षय: प्म्ा " 
दूसरे नये-नये कर्मोका संचय बढ़ जाता है। जबतक: मो 
प्राप्तिमं सहायक घमंका उसे ज्ञान नहीं होता; तबतक-. 
कर्मोकी परम्परा नहीं दूटती है ॥ १३॥ |... 


तन्न कर्म प्रवश्यामि खुखी भवति येंन वै। 

साधु शिरोमणे ! इस प्रकार भिन्न-भिन्न योनियौमे' भ्रमण 
करनेवाला जीव जिनके अनुष्ठानसे सुखी होंता है, उन कर्मों 
वर्णन सुनो ॥ १४॥ 


दान॑ बतं ब्रह्मचर्य यथोक्त ब्रह्मघारणम्‌। 
दूमः प्रशान्तता चंच भूतानां चानुकम्पनम्‌ ॥ १५। 
संयमाश्चान्॒शंस्यं च परखादानवर्जनम। 
व्यलीकानामकरणं भूतानां मनसा भुवि ॥ १६ 
मातापित्रोश्व॒ शुश्षषा देवतातिथिपूजनम्‌। 
गुरुपूजा घृणा शौच नित्यमिन्द्रियसंयमः ॥ १७ 
प्रवर्तन शुभानां च तत्‌ सता वृत्तमुच्यते। 
ततो धर्मः प्रभवति यः प्रज्ञाः पाति शाश्वतीः ॥ १८ 


दान, ब्रत, ब्रह्मचयं,शास््रोक्त रीतिसे वेदाध्ययन) इन्द्र 
निग्रह। शान्तिः समस्त प्राणियॉपर दया, चित्तका संय 
कोमछता) दूसरोंके धन लेनेकी इच्छाका त्याग) संसा' 
प्राणियोंका मनसे भी अद्वित न करना, मातारपिताकी सेव 
देवता) अतिथि और गुरुओंकी पूजा; दया; पविन्नता) इन्द्रिय 
को सदा काबूमें रखना तथा शुभ कर्मोंका प्रचार फ़रना-य 
सब श्रेष्ठ पुरुषोंका बर्ताव कहलाता है | इनके अनुष्तानसे घंम 
होता है? जो सदा प्रजावर्गकी रक्षा करता है ॥ १५-१८ 


एवं सत्छु सदा पह्येत्‌ तन्राप्येषा धुवा स्थितिः। 
आचारो धर्ममाचप्टे यस्सिज्शान्ता व्यवस्थिताः॥ १९) 


सत्पुरुषो्मिं सद। ही इस प्रकारका धार्मिक:आचरण देश 
जाता है । उन्हींमें. धर्मकी अटल स्थिति होती है.। सदाचा 
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अष्टाद्शो 5 ध्याय* 
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अलीजत रन ओ बनाओ अतकन जा भा के. 
टिया 


ही धमंक्रा परिचय देता है | शान्तचित्त महात्मा पुरुष 

चारमें ही स्थित रइते हैं || १९ ॥ 

पु तत्‌ कर्म निक्षिप्तयः से धर्म! सनातनः । 

पस्तं समभिपच्चेत न स॒ दुर्गतिमाप्लुयात्‌:॥ २० ॥ 

उन्हीमें पूर्वाक्त दान आदि कर्मोकी स्थिति है। वे ही 

कर्म सनातन धर्मके नामसे प्रसिद्ध हैं | जो उस सनातन 
_घर्मका आश्रय लेता है; उसे कभी दुर्गति नहीं भोगनी 
पड़ती है ॥ २० ॥ 
अतो नियम्यते छोकः प्रच्यवन धर्मवत्मंख । 
यश्व योगी च मुक्तश्व स एतेभ्यो विशिष्यते ॥ २१॥ 
... इसीलिये पर्मप्रार्गसे श्र होनेवाले लोगोंका नियन्त्रण 
किया जाता है | जो योगी और मुक्त है; वह अन्य घर्मात्माओं- 
की अपेक्षा श्रेष्ठ दोता है ॥ २१ |... 
_बतंमानस्य घर्मेण शुभ यज्ञ यथा तथा। 
संसारतारणं हास्य कालेन महता भवेत््‌ ॥ २०॥ 
जो धर्मके अनुसार बर्ताव करता है। वह जहाँ जिस 
| अवस्थार्मे हो। बहाँ उसी स्थितिमें उसको अपने कर्मान॒सार 
: उत्तम फलकी प्रासि होती है ओर वह घीरे-बीरे अधिक काल 
 बीतनेपर संसार-सागरसे तर ज्यता है || २२ ॥ 


पूर्वक्ृतं कर्म नित्य जन्तुः प्रपद्यते । 
सब तत्कारणं येन विकृतोषयमिहागतः ॥ २३॥ 
.. इस प्रकार जीव सदा अपने पूर्व जन्मेंमिं किये छुए कर्मोंका 
कुछ भोगता है | यह आस्मा निर्विकार ब्रह्म होनेपर भी विकृत 
'झोकर इस जगत्‌में जो जन्म घारण करता है; उसमें कर्म ही 
कारण है | २३ ॥ 
| चास्य केन पूर्व प्रकल्पितम्‌। 
संशयो लोके तच्च वक्ष्यास्यतः परम्‌ ॥ २७ ॥ 
. आत्माके शरीर धारण करनेकी प्रथा सबसे पहले किसने 
गयी है; इस प्रकारका संदेह प्रायः लोगोंके मनमें उठा 
है, अतः उसीका उत्तर दे रहा हूँ ॥ २४ ॥ 
कृत्वा सर्वकोकपितामहः । 
अल द्‌ ब्रह्मा ऊत्स्नं स्थाचरजज्ञमम्‌ ॥ २५॥ 
. सम्पूर्ण जगत्‌के पितामह ब्रह्माजीने सबसे पहले सखवयं ही 
शरीर धारण करके स्थावर-जज्ञमरूप समस्त त्िलोकीकों 
कर्मानुसार ) रचना की ॥ २५ ॥| 
प्रधानमख्जत्‌ प्रकृति स शरीरिणाम्‌ । 
सर्वमिद्‌ व्यापमं यां छोके परमां विदुः ॥ २६॥ 
उन्होंने प्रधान नामक तत््वकी उल्तत्ति की) जो देहधारी 
प्रकृति कहलाती है । जिसने इस सम्पूर्ण जगत्‌को 
व्याप्त कर स्वखा' है तथा लोकमें जिसे मूल प्रकृतिके नामसे 
ऋनते हैं।। २६ ॥ 



































, त्रह्मात्मत: 


इृदं तत्क्षरमित्युक्त॑ परं त्वस्ततमक्षस्म्‌ | 
त्रयाणां मिथुन खर्वमेकेकस्थः पृथक पृथक ॥ २७५॥ 

यह प्राकृत जगत्‌ क्षर कहलाता है; इससे भिन्न अबिनाशी 
जीवात्माको अक्षरःकहते हैं। ( इनसे विलक्षण शुद्ध परब्नह्न 
हैं )-इन तीनमेंसे जो दो तत्व-क्षर और अक्षर हैं) वे सब 
प्रत्येक जीवके छिये प्रथक-प्रथक होते हैं ॥ २७ ॥ 


अखुजत्‌ सर्वेभूतानि पूर्वेदष्ठः प्रजापतिः । 
स्थावराणि च भूतानि इत्येषा पौर्षिकी श्रुतिः ॥ २८ ॥ 

श्रुतिमं जो सष्टिके आरम्भमें सत्रूपसे निर्दिष्ट हुए हैं। 
उन प्रजापतिने समस्त खाबर भूतों और जज्ञम प्राणियोंकी 
सृष्टि कीहै। यह पुरातन श्रुति है॥ २८ ॥ 


तस्य' कालपरीमाणम्रकरोत्‌ स पितामहः । 
भूतेषु| परिवृत्ति च पुनरावृत्तिमेष चा॥२९॥ 
पितामहनें जीवके लिये नियत समयतक शरीर घारण 
किये रहनेकी) मिन्न-मिन्न योनियोंमे प्रमण करनेकी और 
परलोकसे लौंटकर फिर इस छोकमें जन्म लेने आदिकी भी 
व्यवस्था की है ॥ २९ ॥ 
यथात्र कश्चिस्मेधावी दृशात्मा पूवेजन्मनि। 
यत्‌ प्रवक््यामि तत्‌ सर्व यथावदुपप्रद्यते ॥ ३० ॥ 
जिसने पूर्वजन्ममें अपने आत्माका साक्षात्कार कर लिया 
हो; ऐसा कोई मेधावी अधिकारी पुरुष संसारकी अनित्यतके 
विषयमें जैली बात कह सकता हैः वैत्ी ही में भी कहूँगा । 
मेरी कही हुई सारी बातें यथार्थ और संगत होंगी ॥ ३० ॥ 


खुखदुःखे यथा सम्यगनित्ये यः प्रपश्यति । 
कार्य चामेध्यसंघातं बिनाशं कमसंहितम्‌ ॥ ३२॥ 
यज्च॒ क्रिचित्छुखं तन दुःख सर्वेिति ससरन: । 
खंसारसागरं घोर तरिष्यति खुद॒स्तस्म ॥ रे२॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको अनित्य समझता है; 
शरीरकों अपवित्र वस्तुआँका समूह समझता है और मृत्युकों 
कर्मका फल समझता है तथा सुखके रूपमें प्रतीत होनेवाला 
जो कुछ भी है वह सब दुःख-ही दुःख है; ऐसा मानता हैः 
वह घोर एवं दुस्‍्तर संसार-सागरसे पार हो जायगा ॥ ३१-३२॥ 
जातीमरणरोेगैश्व समाविष्ठटः प्रधानवित्‌। 
चेतनावत्खु चेतन्यं सम भूतेषु पश्यति ॥ रेडे ॥ 
निविद्यते ततः कृत्स्न मागमाणः पर पद्म । 
तस्योपदेश वश्ष्यामि याथातथ्येन सत्तम ॥ ३४॥ 
जन्म) मृत्यु एवं रोगोले घिरा हुआ जो पुरुष प्रधान 
तरब ( प्रकृति ) को जानता है और समस्त चेतन: प्राणियेंमिं 
चैतन्यकी समानरूपसे व्याप्त देखता है? वह पूर्ण परमपदके 
अनुसंधानमें संखग्न दो जमत्‌के भोग?ोंसे विरक्त हो जाता है। 
साधुशिरोमणे |! उस वेराग्यबान्‌ पुरुषके लिये जो हितकर 
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उपदेश है; उसका मैं यथार्थरूपसे वर्णन करूँगा ॥३३-३४॥ 
शाश्व तस्याव्ययस्याथ यद्स्य ज्ञानमुत्तमम्‌ । 
प्रोच्यमानं॑ मया विप्र निबोधेद्मशेषतः ॥ ३५ ॥ 





उसके लिये जो सनातन अविनाशी परमात्माका उत्तर 


ज्ञान अमीष्ट है; उसका मैं वर्णन करता हूँ । विप्रवर ! 
सारी बातोंको ध्यान देकर सुनो ॥ २५ ॥ ५ हो ५ 


इति श्रीमहाभारते आश्रवमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अष्टादशोउ्ध्यायः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्चमेथिकपदके अन्तर्गत अनुगीतापव॑र्में अटृ रहववाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 
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श्प््छ 


गुरु-शिष्यके संवादमें मोक्षप्राप्तिके उपायका वर्णन हा 


ब्राह्मण उवाच 


यः स्यादेकायने लीनस्तूष्णी किचिद्चिन्तयन्‌ । 
पूरब पूव परित्यज्य स तीणों बन्धनादू भवेत्‌ ॥ १॥ 
... सिद्ध ब्राह्मणने कहा--काश्यप ! जो मनुष्य ( स्थूछ 
सूक्ष्म और कारण शरीरोंमेंसे क्रमशः ) पूब-पू्वंका अभिमान 
त्यागकर कुछ भी चिन्तन नहीं करता और मौनभावसे रहकर 
सबके एकमात्र अधिष्ठान-परबअह्म परमात्मामें लीन रहता है? 
वह्दी संसार-बन्धनसे मुक्त होता है ॥ १॥ 
सर्वमित्रः सर्वसद्ः शमे रक्तो जितेन्द्रियः । 
व्यपेतभयमन्युश्च आत्मवान्‌ मुच्यते नरः॥ २ ॥ 
जो सबका मित्र; सब कुछ सहनेवाला) मनोनिग्रहर्में 
तत्पर; जितेन्द्रियः भय और क्रोघसे रहित तथा आत्मवान्‌ 
है; वह मनुष्य बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ २॥ 
आत्मवत्‌ सर्व॑भूतेषु यश्चरेन्नियतः शुत्तिः। 
अमानी निरभीमानः सर्वतो मुक्त एव सः॥ ३ ॥ 
जो नियमपरायण और पवित्र रहकर सब प्राणियोंके 
प्रति अपने जैसा बर्ताव करता है? जिसके भीतर सम्मान 
पानेकी इच्छा नहीं है तथा जो अमिमानसें दूर रहता है; वह्‌ 
सर्वथा मुक्त ही है ॥ ३॥ 
जीवितं मरणं चोमे खुखदुःखे तथेव च। 
लाभालामभे प्रियद्वेष्ये यः समः स च मुच्यते ॥ ७ ॥ 
जो जीवन-मरण+ सुख-दुःख, लाभ-हानि तथा प्रिय-अप्रिय 
आदि इन्द्वोंको समभावसे देखता है; वह मुक्त हो जाता है ॥ 
न कस्यचित्‌ स्पृदहयते नावजानाति किचन। 
निर्धंन्दों वीतरागात्मा सर्वेथा मुक्त एव सः॥ ५ ॥ 
जो किसीके द्रव्यका लो भ नहीं रखता, किसीकी अवहेलना 
नहीं करता जिसके मनपर इन्द्वोंका प्रभाव नहीं पड़ता और 
जिसके चित्तकी आसक्ति दूर हो गयी है; वह सर्वथा मुक्त 


ही है॥५॥ 
अनमित्रश्च निर्बेन्घुरनपत्यश्व यः कचित्‌। 


त्यक्तधर्मार्थंकामश्व॒ निराकाज्ली च मुच्यते ॥ ६ ॥ 
जो किसीको अंपना मित्र; बन्धु या संतान नहीं मानता; 


जिसने सकाम धर्म) अर्थ और कामका त्याग कर दिया है 
जो सब प्रकारकी आकाडक्षाओंसे रहित है। वह मुक्त हे 
जाता है ॥ ६॥ 


नैव धर्मी न चार्धर्मी पूर्रॉपचितहायकः। 

धातुक्षयप्रशान्तात्मा निईन्ढ्रः स विमुच्यते ॥ ७ 
जिसकी न धर्ममें आसक्ति है न अधर्ममें। जो 

कर्मोंकों त्याग चुका है, वासनाओंका क्षय हो जानेसे 

चित्त शान्त हो गया है तथा जो सब प्रकारके इन्द्गोंसे 

है, वह मुक्त हो जाताहै ॥ ७॥ श 

अकमंवान विकाह्नश्थ पश्येज्गद्शाश्वतम्‌। 

अशभ्वत्थसदर्श नित्य जन्मसृत्युजरायुतम्‌ ॥ ८ ॥ 

वैराग्यबुद्धिः प 


जो किसी भी कर्मका कर्ता नहीं बनता» जिसके 
कोई कामना नहीं है, जो इस जगत्‌कों अश्वत्यके 
अनित्य-कलतक न टिक सकनेवाला समझता है तथा 
सदा इसे जन्म, मृत्यु और जरासे युक्त जानता है; 
बुद्धि वैराग्यमें लगी रहती है और जो निरन्तर अपने दोषोंपर 
दृष्टि रखता है; वह शीघ्र ही अपने बन्धनका नाश कः 
देता है ॥ ८-९ ॥ जज 
अगन्धमरसस्पर्शमशब्द्मपरियग्रहम्‌ ॥ >> 
अरूपमनभिक्षेयं दृष्ठा55त्मानं विमुच्यते ॥ १० ॥ 
जो आत्माकों गन्ध, रस; स्पर्श शब्द) परिग्रह) रूप् । 
रहित तथा अशेय मानता है; वह मुक्त हो जाता है ॥ १० ॥ 
पञ्चभूतगुणैहदीनममूर्तिमदहेतुकम्‌ । 3 
अगुणं गुणभोक्तारं यः पश्यति स॒मुच्यते ॥ ११ 
जिसकी दृष्टिमें आत्मा पाग्चभौतिक गुणोंसे हीन। निराकार+ 
कारणरद्वित तथा निगुंण होते हुए भी ( मायाके सम्बन्धसे ). 
गुणोंका भोक्ता है; वह मुक्त हो जाता है ॥ ११ ॥ : 
विहाय सर्वंसंकल्पान बुद्धथ्वा शारीरमानसान । 
शनैर्निवोणमाप्नोति निरिन्‍्थन इवानलः ॥१२५॥ 
जो बुद्धिले बिंचार करके शारीरिक और मानसिक सब 


+ जय 
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पुकल्पॉँंका त्याग कर देता है; वह बिना ईंधनकी आगके 
धीरे-धीरे शान्तिको प्रास हो जाता है ॥ १२॥ 
कवेसंस्कारनिमुक्तो निह॑न्द्दो निष्परिग्रहः । 
इन्द्रियञ्नामं यश्वरेन्मुक्त एवं सः ॥ १३॥ 
जो सब प्रकारके संस्कारोंले रहित) इन्द्र और परिग्रहसे 
रहित हो गया है तथा जो तपस्याके द्वारा इन्द्रिय-समूहको 
अपने वशममे करके ( अनासक्त ) भावसे बिचरता है; वह 
बुक्त ही है ॥ १३ ॥ 
+ स्वसंस्कारेस्ततो ब्रह्म सनातनम्‌ | 
परमाप्नोति संशान्तमचल नित्यमक्षरस्‌ ॥ १७४ ॥ 
: जो सब प्रकारके संस्कारोंसे मुक्त होता है; वह मनुष्य 
गञान्त, अचल) नित्यः अबिनाशी एवं सनातन परबत्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ १४ ॥ 


अतः परं प्रवकष्यामि योगशास्त्रमजुत्तमम्‌ । 

बुअञन्तः सिद्धमात्मानं यथा पश्यन्ति योगिनः ॥१५॥ 

. अब मैं उस परम उत्तम योगशाज््रका वर्णन करूँगा; 
के अनुसार योग-साधन करनेवाले योगी पुरुष अपने 
स्‍माका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ १५॥ 


घोपदेश वक्ष्यामि यथावत्‌ तन्निबोध में। 
यद्दारश्थार्यन्नित्यं. पश्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १६॥ 
. मैं उसका यथावत्‌ उपदेश करता हूँ । मनोनिग्नहके 
जन उपायोंद्वारा चित्तको इस शरीरके भीतर ही वशीभूत 
एवं अन्तमुंख करके योगी अपने नित्य आत्माका दर्शन 

है; उन्हें मुझसे श्रवण करो ॥ १६ ॥ 

इन्द्रियाणि तु संहत्य मन आत्मनि धारयेत्‌ । 
तीते तप्त्वा तपः पूर्व मोक्षयोग॑ समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
+ इन्द्रियॉंकों विषयोंकी ओरसे हटाकर मनमें और मनको 
अं ् प्रार्में स्थापित करे | इस प्रकार पहले तीज तपस्या करके 
हर मोक्षोपयोगी उपायका अवल्म्बन करना चाहिये ॥ १७॥ 


(तपखी सततं युक्तो योगशास्त्रमथाचरेत्‌ । 

मनीषी मनसा विप्रः पश्यज्नात्मानमात्मनि ॥ १८॥ 
... मनीषी ब्राह्मणको चाहिये कि वह सदा तपस्यामें प्रवृत्त 
ण्‌बं यक्शील होकर योगशास््रोक्त उपायका अनुष्ठान करे | 


च्ण ३१८७ से वह मनके द्वारा अन्तःकरणमें आत्माका साक्षात्कार 
करता है ॥ १८ ॥ 









साधुयाक्तमात्मानमात्मनि। 

तत पकान्तशीलः स पहयत्यात्मानमात्मनि ॥ १९ ॥ 

.. एकान्तमें रहनेवाला साधक पुरुष यदि अपने मनकों 
लगाये रखनेमें सफल हो जाता है तो वद्द अवश्य 

। अपनेमें आत्माका दर्शन करता है ॥ १९ ॥ 

संयतः सतत युक्त आत्मवान्‌ विजितेन्द्रियः । 





तथा 4 आत्मना55व्मानं सम्प्रयुक्तः प्रपए्यति ॥ २० ॥ 
जो साधक सदा संयमपरायण) योगयुक्त, मनको बच्र्मे 
करनेवाला और जितेन्द्रिय है; वहौ आत्मासे प्रेरित होकर 
बुद्धिके द्वारा उसका साक्षात्कार कर सकता है ॥ २० ॥ 
यथा द्वि पुरुषः खप्ने दष्ठ्ठा पश्यत्यसाबिति । 
तथा रूपमिवात्मानं साधुयुक्तः प्रपश्यति ॥ २१ ॥ 
जैठे मनुष्य सपनेमें किसी अगरिचित पुरुषको देखकर 
जब पुनः उसे जाग्रत्‌ अवस्थामें देखता है। तब तुरंत पहचान 
लेता है कि “यह वही है |? उसी प्रकार साघनपरायण योगी 
समाधि-अवस्थामें आत्माकों जिस रूपमें देखता है; उसी रूपमें 
उसके बाद भी देखता रहता है॥ २१ ॥ 
इथीकां च यथा मुझत्‌ कश्रिन्निष्कृष्य दर्शयेव। 
योगी निष्कृष्य चात्मानं तथा पश्यति देहतः ॥ २२ ॥ 
जैसे कोई मनुष्य मूँजसे सींककी अलग करके दिखा दे; 
वैसे ही योगी पुरुष आत्माको इस देहसे प्रथक्‌ करके देखता है॥ 
मुच्ज शरीरमित्याहुरिषीकामात्मनि श्रिताम्‌ । 
एतन्निद््शनं प्रोक्त योगविद्धिरन॒त्तमम्‌ ॥ २३॥ 
यहाँ शरीरको मूँज कहा गया है और आत्माकों सींक । 
योगवेत्ताओंने देह और आत्माके पार्थक्यको समझनेके लिये 
यह बहुत उत्तम दृष्टान्त दिया है॥ २३ ॥ 


यद्वा हि युक्तमात्मानं सम्यक्‌ पश्यति देदस्ृत। 

न तस्वेहेश्वरः कश्चित्‌ जेलोक्यस्यापि यः प्रभुः॥ २४ ॥ 
देहघारी जीव जब योगके द्वारा आत्माका यथार्थरूपसे 

दर्शन कर लेता है; उस समय उसके ऊपर त्रिभुवनके अधी- 

श्वरका भी आधिपत्य नहीं रहता ॥ २४ ॥ 

अन्यान्याश्वेव तनवो यथेष्ठ॑ प्रतिपद्यते । 

विनिवृत्य जरां म॒त्युं न शोचति न हृष्यति ॥ २५॥ 
वह योगी अपनी इच्छाके अनुसार विभिन्न प्रकारके 

शरीर धारण कर सकता हैः बुढ़ापा और मृत्युको भी भगा 

देता है; वह न कभी शोक करता है न इर्ष ॥ २५ ॥ 

देवानामपि देवत्वं युक्तः कारयते वशी। 

ब्रह्म चाव्ययमाप्नोति हित्वा देहमशाश्वतम्‌ ॥ २६॥ 
अपनी इन्द्रियोंकोी वशर्भ रखनेवाल्ा योगी पुरुष देवताओं- 

का भी देवता हो सकता है। वह इस अनित्य शरीरका त्याग 

करके अविनाशी ब्रह्मको प्राप्त होता है॥ २६ ॥ 

विनश्यत्सु च भूतेषु न भयं तस्य जायते । 

छिश्यमानेषु भूतेषु न स क्लिश्यति केनचित्‌॥ २७ ॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विनाश होनेपर भी उसे भय नहीं 


होता । सबके क्लेश उठानेपर भी उसको किसीसे छ्लेश नहीं 
पहुँचता ॥ २७ ॥ 
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दुःखशोकमयैधोरे:. सक्लस्नेहसमुद्भबेंः । 

न विचाल्यति युक्तात्मा निःस्पृह्दः शान्तमानसः॥ २८॥ 
शान्तचित्त एवं निःस्पृह योगी आसक्ति और स्नेहले प्राप्त 

हनेवाले भप्रंकर दुःखन्शोक तथा मयसे (वचलित नहीं होता ॥ 


नेनं शब्राणि विध्यन्ते न सुत्युशास्य विद्यते । 

नातः खुखतरं किचिलोके क्जन हश्यते ॥ २९॥ 
उसे शकह्म नहीं बींब सकते, सृत्यु उसके पास नहीं 

पहुँच पाती, संसारमें उससे बढ़कर छुखी कहीं कोई नहीं 

दिखायी देता ॥ २९ ॥ 

सम्यग्युत्तवा स आत्मानमात्मस्थेव प्रतिष्ठते । 

विनिवृत्तजरादुःखः खुखं स्वपिति चापि सः ॥ ३० ॥ 
वह मनको आत्मामें छीन करके उसीमें ध्थित हो जांता 

है तथा बुदषाके दुःखोंसे छुठकारा पाकर सुखसे सोता-अक्षय 

आनन्दका अनुभव करता है ॥ ३० ॥ 


देहान्यथेष्टमभ्येति हित्वेमां मानुर्षी तनुम्‌ । 

निर्वेदस्तु न कर्तव्यों ध्रुआनेन कर्थंचन ॥ ३१॥ 
वह इस मानव-शरीरका त्याग करके इच्छानुसार दूसरे 

बहुत-से शरीर घारण करता है । योगजनित ऐ:श्यंका उपभोग 

करनेवाले योगीको योगसे दरिसी तरह विरक्त नहीं होना 

चाहिये ॥ ३१ ॥ 

सम्पग्युक्तो यदा55त्मानमात्मस्येव प्रपश्यति। 

तदव न स्पृहयते साक्षादंपि शतक्रतोः ॥३२॥ 
अच्छी तरह योगका अभ्यांस करके जब योगी अपनेमें ही 

आत्माका साक्षात्कार करने लगता है; उस समय वह साक्षात्‌ 

इन्द्रके पदकी भी पानेक्री इच्छा नहीं करता है ॥ ३२ ॥ 


योगमेकान्तशीलस्तु यथा विन्द्ति तच्छूणु । 
दृष्टपूर्वों दिश चिन्त्य यस्समिन संनिवलेत पुरे ॥ ३३ ॥ 
पुरस्पाभ्यन्तरे तस्य मन्ः स्थाप्यं न बाह्मतः । 
एकान्‍्तमें ध्यान करनेवाले पुरुषकों हिस प्रंकार योगकी 
प्राप्ति होती है; वह सुनो-जो उपंदेश पहले श्रुतिमँ देखा गया 
है। उसका चिन्तन करके जिस मागमें जीवका निवास माना 
गया है; उसीमें मनको भी स्थापित करे | उसके बाहर कंदापि 
ने जाने दे ॥ ३३४ ॥ 
पुरस्पाभ्यन्तरे तिष्ठन्‌ यस्मिनज्नावसथे वसेत्‌। 
तस्मिन्नावसथे धाय सबाह्याभ्यस्तरं मनः ॥ ३४७॥ 
शरीरके भीतर रहते हुए वह आत्मा जिस आश्रयमें 
स्थित होता है; उसीमें बाह्य और आभ्यन्तर विप्रयोसहित 
मनको घारण करे ॥ ३४ ॥ 
प्रचिन्त्यावसथे कृत्स्नं यस्मिन्‌ काले स पश्यति। 
तस्मिन काले मनश्थास्य न च किचन बाह्यत:॥ ३५॥ 
मूलाधार आदि किसी आश्रयमें चिन्तन करके जब बंह 


सर्वृस्वरूप परमात्माका साक्षात्कार करता है; उससमयःउसव 
मन प्रत्यकस्वरूप आत्मासे भिन्न कोई प्याहां? वस्तु « 
रह जाता ॥ २५ ॥॥ सेफ + 320. । 
संनियस्येन्द्रियश्राम॑ निर्घाब॑ निजेने चने। - 
कायमभ्यन्तरं कृत्स्नमेकाग्रः परिचिस्तयेत्‌ ॥ ३६॥ 
निजंत बनमें इन्द्रिय-समुदायकों वशर्मे 
हो शब्द्यून्य अपने शरीरके बाइर और जज+सक 
परिपूर्ण परब्रह्म परम!त्माका चिन्तन करे ॥ रे६ ॥ 


दन्तांस्तालु च जिह्लां च गलं श्रीवां तयैवचा 
हृद्यं चिन्तयेच्यापि तथा हृदयबन्धनम्‌ । 


दन्त, ताछ जिह्ढा, गला; ग्रीवा) तथा हुदः 
बन्धन ( नाड़ीमार्ग ) को भी परमात्मरूपसे चिन्तन करे 


इत्युक्त स मया शिष्यों मेघावी मधुखूदून। 
पप्रच्छ पुनरेबेम॑मोक्षघर्म खुदुबंचम्‌ ॥ ३ 
मधुसूदन | मेरे ऐसा कहनेपर उस मेधावी शिष्यने ' 
जिसका निरूपण करना अत्यन्त कठिन है; उस मोक्षधर्म 
विषयमें पूछा-॥ ३१८ ॥ 2. 
भुक्त भुक्तमिदं कोष्ठे कथमन्‍्नं विपच्यते। 
कर्थं रसत्वं बजति शोणितत्व॑ कर्थ पुनः ॥ हे९- 
ध्यह बासंबार खाया हुआ अन्न हूँ कै 
फ्चता है ? किस तरह उसका रस बनता है 8 
वह रक्तके रूपमें परिणतद्दो जाता है १॥ ३९॥ 
तथा मांस च मेद्श्व स्नाय्वस्थीनि च योषिति] 
कथमेतानि स्वोणि शर्यीणणि हारीरिणाम्‌ ॥ 
वर्घते वर्धभानस्य च्धेते च् कर्थं -बलूम) 
निरोधानां निर्गमन् मछानां च पृथक यृथ् 
“ज्री-शरीरमें मांस; मेदा, स्तायु और इड्डियाँ 
हैं! देहवारियोंके ये समस्त शरीर कैसे बढ़ते हैं १ बढ़ते 
शरीरका बल कैते बढ़ता है ! जिनका सब ओर्से अवरोध- 
उन म्लॉका प्रथक्‌ प्रथक्‌ निःसारण केसे-होता है! ॥४०-४: 
कुतो वाय॑ प्रभ्वस्तिति उच्छवसित्यपि वा पुनः। 
कं च्र॒ देशमधिष्ठाय तिष्ठत्यात्मायमात्मत्ति ॥ 
“यह जीव कैसे साँस लेता, केसे उच्छवास खींचता 
किस स्थानमें रहकर इस शरीरमें सदा विद्यमान रहता है 
जीवः कथं वहति च चेष्टमानः कलेवस्म्‌। 
किवर्ण कीदशं चेब निवेशयति वे पुनः 
याथातथ्येत्र भगवन्‌ बक्तुमरहसि मेउनघ। &: 
“चेशशील जीवात्मा इस शरीस्का मार केसे ! 
है ! फिर केसे और किस रंगके शरीरको घारण करता -है। 
निष्पाप भगवन्‌ |यह सब मुझे ययार्थरूपसे बताइये! ॥४३६ 


इति सम्परिषृष्ों5६ं तेश -जिप्रेण माधव जो जज 




















: अलुगीतापव॑ ] 


एकोनविशो 5घ्यायः 


द्र्र५ 
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पूछनेगर मैंने जैसा सुना था बसा ही उसे बताया ॥ ४४६ ॥ 
यथा खकोंए परक्षिप्य भाण्ड भाण्डमना भवेत्‌॥ ४५ ॥ 


तथा खकाये प्रेक्षिप्य मनों द्वारेरनिश्चलेः । 
आत्मानं तत्र मागेत प्रमादं परिवर्जयेत्‌ ॥ ४६॥ 
... जैसे घरका सामान अपने कोंटेमें डोलकर भी मनुष्य 
उन्हींके चिन्तनमें मन लगाये रहता है; उसी प्रकार इन्द्रिय 
रूपी चंश्ल द्वारोंसे विचरनेवाले मनंकी अपनी कांयामें ही 
स्थापित करके वहीं आत्माका अनुसंधान करे और प्रमादको 
त्याग दे || ४५-४६ ॥ 
एवं सततमुथुक्तः प्रीतात्मा नचिरादिव । 
_आखसादयति तद्‌ बह्म यद्‌ दष्ठा स्यात्‌ प्रधानवित्‌॥ ४७ ॥ 
.. इस प्रकार सदा ध्यानके लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषका 
शीघ्र ही प्रसन्न हो जांता है और वंह उस परब्रह्म 
पराक्री प्रात्त कर लेता है, जिसका साक्षात्कार करके मनुष्य 
क्षति एवं उसके विंकार्रोको स्वतः जान॑ लेता है || ४७ ॥ 


न त्वसौ चश्षुषा ग्राह्मो न च॑ सर्वैरपीन्द्रियेः । 
मनसेव प्रदीपेन मद्दानात्मा प्रदहयते ॥ ४८ ॥ 
...._ उस परमात्माका इन चमचक्षुओसे दर्शन नहीं हो सकता, 
सम्पूर्ण इन्द्रियोँसे भी उसको ग्रहण नहीं किया जा सकता; 
केवल बुद्धिरुपी दीपककी सहायतासे ही उस महान्‌ आत्माका 
दर्शन होता है ॥ ४८ ॥ 
बतःपाणिपादान्तः सर्वतो5क्षिशिरोमुखः । 
श्रुतिमॉल्लोंके सर्वमादुत्य तिष्ठति ॥ ७९ ॥ 
वह संब ओर हाथ-पैरवाला) सब ओर नेत्र और सिर 
रु के छा तथा। सवे ओर कानवाला है; क्योंकि वह पंसासमें सबको 
ब्राप्त करेंके स्थित है || ४९ ॥ 


स्क्रान्तमांत्मानं शरीरातू सम्प्रपश्याति। 
तमुस्खज्य देहे स्वं घारयन्‌ ब्रह्म केवलम्‌ ॥ ५० ॥ 
प्रालोकयति मनसा प्रहसन्निव । 
कत्वा मोझ याति ततो मयि ॥५१ ॥ 


द तत्वज्ञ जीव अपने-आपको शरीरसे प्रथक्‌ देखता है। 
बह शरीरके भीतेर रहकर भी उसका त्याग करके--उसकी 
पृथ कताका अनुभव करके अपने स्वरूपभूत केवल परखब्रह्म 
॥ चिन्तन करता हुआ बुद्धिके सहयोगसे आंत्माका 
करता है | उस समय वह यह सोचकर हँसता-सा 
| रहता है कि अहो ! मृंगतृष्णामें प्रतीत होनेवाले जेछकी 
: भांति मुझमें ही प्रतीत होनेवाले इस संसारने मुझे अंबंतक 
थ ही श्रममें डा[ल रक्‍्खेो था । जो इस प्रकार परमात्माका 
करता है; वह उसीका आश्रय लेकर अन्त मुझमें ही 
हो जाता है ( अर्थात्‌ अपने-आपमें ही परमात्माका 
बुभव करने लगता हैं ) ॥ ५०-५१ ॥ 
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इृदइं सर्वरहस्यं ते मया प्रोक्त ट्विजोक्तम | 
आपूच्छे साधयिष्यामि गच्छ विप्र यथासुखम्‌॥ ५२ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! यह सारा रहस्य मैंने तुम्हें बता दिया | अब 
मैं जानेकी अनुमति चाहता हूँ | विप्रवर | तुम भी सुखपूर्वक 
अपने स्थानकों लौट जाओ ॥ ५२ ॥ 
इत्युक्तः स तंदा कृष्ण मया शिष्यो महातपाः । 
अगच्छेत यथाकाम ब्राह्मणः संशितब्रतः ॥ ५३ ॥ 
श्रीकृष्ण ! मेरे इस प्रकार कदनेपर वह कठोर ब्रतका 
पालन करनेवाला मेरा महातपस्वी शिष्य ब्राह्मण काइयप 
इच्छानुसार अपने अमीष्ट स्थानकोी चला गया ॥ ५३ ॥ 


वाहुदेव उवाच 
इत्युकत्वा स तदा वाक्य मां पार्थ द्विजसत्तमः । 
मोक्षघमोध्रितः सम्यक्‌ तज्रेवान्तरधीयत ॥ ५४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं--अजुन ! मोक्ष धर्मका 
आश्रय लेनेवाले वे सिद्ध महात्मा श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझसे यह प्रसज्ञ 
सुनाकर वहीं अन्तर्घान हो गये ॥ ५४ | 
कच्चिदेतत्‌ त्वया पार्थ श्रुतमेकाग्रचेतसा । 
तदापि हि रथस्थस्त्वं श्रुतवानेतदेव हि ॥ ५५ ॥ 
पार्थ | क्‍या तुमने मेरे बताये हुए इस उपदेशको 
एकाग्रचित्त होकर सुना है ! उस युद्धके समय भी तुमने 
रथपर बैठे-बैठे इसी तस्वकों सुना था ॥ ५५ ॥ 
नैतत्‌ पार्थ खुविश्वेयं व्यामिश्रेणेति मे मतिः। 
नरेणाकृतसंशे न विशुद्धेनानतरात्मना ॥ ५६ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! मेरा तो ऐसा विश्वास है कि जिसका चित्त 
व्यग्र है; जिसे ज्ञानका उपदेश नहीं प्राप्त है, वह मनुष्य इस 
विषयको सुगमतापूर्वक नहीं समझ सकता | जिसका अन्तःकरण 
शुद्ध है; वही इसे जान सकता है ॥ ५६ ॥ 
खरहस्णमिदं प्रोक्त देवानां भरतषंभ। 
कचिन्नेदं श्रुत॑ पार्थ मनुष्येणदह कहिंचित्‌ ॥ '९५७ ॥ 
भरतंश्रेष्ठ ! यह मैंने देवताओंका परम गोपनीय रहस्य 
बताया है । पार्थ ! इस जगत्‌में कभी किसी मी मनुष्यने 
इस रहस्यका श्रवण नहीं किया है ॥ ५७ ॥ 
न हयतच्छोतुमहाँ पनयो मनुष्यस्त्वामृते नघ । 
नेतद्य सुविशेयं व्यामिश्रेणान्तरात्मना ॥ ५८ ॥ 
अनघ ! तुम्हारे तिवा दूसरा कोई मनुष्य इसे सुननेका 
अधिकारी भी नहीं है । जिसका चित्त दुविधेमें पड़ा हुआ 
है; वह इस समय इसे अच्छी तरह नहीं समझ सकता ॥५८॥ 
क्रियावद्धिहिं कौन्तेय देवकोंकः समावृतः। 
न चेतदिएं देवानां मंत्यरूपनिवर्तनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
कुन्तीकुमार ! क्रियावान पुरुषौसे देवलोक भरा पंड़ा हैं । 
देवताओंकों येह अभी नहीं हैं कि मनुष्यके मत्य॑रूंपकी 
निवृत्ति दो ॥ ५९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्बणि 








परा हि सा गतिः पार्थ यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यत्रास्ततत्वं प्राप्नोति त्यकत्वा देहं सदा सुखी॥ ६० ॥ 
पार्थ | जो सनातन ब्रह्म है, वही जीवकौ परमगति है । 
शानी मनुष्य देहकों त्यागकर उस ब्रह्ममें ही अम्नृतत््वको 
प्राप्त होता है और सदाके लिये सुखी हो जाता है | ६० ॥ 
इम धर्म समास्थाय ये5पि स्युः पापयोनयः । 
स्त्रियो वैश्यास्तथा शूद्वास्ते ६पि यान्ति परां गतिम्‌॥६१॥ 
इस आत्मदर्शनरूप धघर्मका आश्रय लेकर स्त्री) वेश्य 
और चूद्र तथा जो पापयोनिके मनुष्य हैं, वे मी परमगतिकों 
प्राप्त हो जाते हैं ॥ ६१ ॥ 
कि पुनत्रोह्मणाः पार्थ क्षत्रिया वा बहुश्रुताः । 
खघरमरतयो. तित्यं ब्रह्मलोकपरायणाः ॥ ६२ ॥ 
. पार्थ ! फिर जो अपने पधर्ममें प्रेम रखते और सदा 
ब्रक्चलछोककी प्राप्तिके साधनमें लगे रहते हैं, उन बहुश्रुत ब्राह्मण 
और क्षत्रियोंकी तो बात ही क्‍या है ॥ ६२ ॥ 


हेतुमआैतदुद्दि एमुपा याश्वास्य साधने । 
सिद्धि फल च मोक्षश्व दुःखस्य च विनिर्णयः ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आइवमेधिकेपवणि अनुगीता पर्वणि एकोनविंशो5ध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत आश्वमेधिकपर्के अन्तर्गत अनुगीतापवेमें उन्नीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १९ ॥ 





विंशोधध्यायः 
ब्राकह्षण गीता-- एक ब्राह्मणका अपनी पत्नीसे ज्ञानयज्ञका उपदेश करना 


वासु देव उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
दम्पत्योः पार्थ संवादो योउभवद्‌ भरत्षभ ॥ १ ॥ 


श्रीकृष्ण कहते हैं--भरतकश्रेष्ठ ! अर्जुन | इसी 
विषयमें पति-पक्नीके संत्रादरूप एक प्राचीन इतिद्यासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ १॥ 
ब्राह्मणी ब्राह्मणं कंचिज्ज्ञानविज्ञानपपारगम्‌ | 
दृष्ठा विविक्त आसीनं भायो भर्तारमत्रबीत्‌ ॥ २ ॥ 
क॑ नु छोक गमिष्यामि त्वाम्ं पतिमाश्रिता । 
न्‍्यस्तकमाणमासीन॑ कीनाशमविचक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भायाः पतिकृताँछोका ना प्लुवन्तीति नः श्रुतम्‌ । 
त्वामहं पतिमासाद्य कां गमिष्यामि वै गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 

एक ब्राह्मण) जो ज्ञान-विज्ञानके पारगामी विद्वान थे; 
एकान्त स्थानमें बेठे हुए थे। यइ देखकर उनकी पत्नी 
ब्राह्णी अपने उन पतिदेवके पास जाकर बोली-- 
धप्राणनाथ | मैंने सुनाहै कि स्त्रियाँ पतिके कर्मानुसार 
प्रात हुए ल्लेकोंकों जाती हैं; किंतु आप तो कर्म छोड़कर 
बैठे हैं और मेरे प्रति कठोरताका बर्ताव करते हैं | आपको 


इस प्रकार मैंने तुम्हें मोक्षघर्मका युक्तियुक्त उपदेश 
किया है । उसके साधनके उपाय मी बतलाये हैं और सिद्धि 
फल) मोक्ष तथा दुःखके स्वरूपका भी निर्णय किया है ॥६३॥ 
नात-परं खुखं त्वन्यत्‌ किचित्‌ स्थाद्‌ भरतषभ | 
बुद्धिमाञ्ञ्दधानश्व पराक्रान्तश्वच॒ पाण्डव ॥ ६७ ॥ 
यः परित्यज्यते मत्यों छोकसारमसारबत्‌। 
एतैरुपायेः स॒ क्षिप्रं परां गतिमवाप्जुते ॥ ६५॥ 

भरतश्रेष्ट | इससे बढ़कर दूसरा कोई सुखदायक धर्म 
नहीं है । पाण्डुनन्दन ! जो कोई बुद्धिमान) श्रद्धा और 
पराक्रमी मनुष्य छोकिक सुखको सारहदीन समझकर उसे त्याग 
देता है, वह उपयुक्त इन उपायोंके द्वारा बहुत शीघ्र परम 
गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४-६५ ॥ | 
एतावदेव वक्तव्यं नातो भूयोएस्ति किंचन। 
षण्मासान्‌ नित्ययुक्तस्थ योगः पार्थ प्रवर्तते ॥ ६६॥ 

पार्थ | इतना ही कहनेयोग्य विषय है। इससे बढ़कर 
कुछ भी नहीं है । जो छः महीनेतक निरन्तर योगका अभ्यास 
करता है; उ9का योग अवश्य सिद्ध हो जाता है ॥ ६६॥ 
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आश्रित हूँ । ऐसी दशामें आप-जैसे पतिका आश्रय । 


अनुगीतापर्व ] 


विशो5घ्यायः 
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किस लोकमें जाऊँगी ! आपको पतिरूपमें पाकर मेरी क्‍या 
गति होगी? ॥ २-४॥ 
_ एवमुक्तः स शान्तात्मा तामुवाच हसन्निव | 
खुभगे नाभ्यसूयामि वाक्यस्यास्य तवानधे ॥ ५ ॥ 
पक्नीके ऐसा कहनेपर वे शान्तचित्तवाले ब्राह्मण देवता 
हँसते हुए-से बे|ले --'सौभाग्यशारूिनि ! तुम पापसे सदा दूर 
रहती हो; अतः तुम्हारे इस कथनके लिये मैं बुरा 
नहीं मानता ॥ ५॥ 
ग्राह्मं दृदयं च सत्यं वा यदिदं कम विद्यते । 
एतदेव व्यवस्यन्ति कर्म कर्मेति कर्मिणः॥ ६ ॥ 
धसंसारमें जो ग्रहण करनेयोग्य दीक्षा और ब्रत आदि हैं 
तथा इन आँखेंसे दिखायी देनेवाले जो स्थूल कर्म हैं, उन्हींको 
बसस्‍्तुतः कर्म माना जाता है | कर्मठ छोग ऐसे ही कम को 
करके नामसे पुकारते हैं ॥ ६ ॥ 
मोदमेच नियच्छन्ति कर्मणा शानवर्जिताः । 
नैष्कम्य न च लोक स्मिन्‌ मुहृतमपि लभ्यते ॥ ७ ॥ 
“किंतु जिन्हें ज्ञानकी प्रासि नहीं हुई है? वे छोग कर्मके 
द्वारा मोहका ही संग्रह करते हैं | इस छोकमें कोई दो घड़ी 
भी बिना कर्म किये रह सके) ऐशा सम्मव नहीं है ॥ ७ ॥ 
करमंणा मनसा वाचा शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 
जन्मादिमूर्तिभेदान्त॑ कम भूतेषु वर्तेते ॥ < ॥ 
. मनसे, वाणीते तथा क्रियाद्वारा जो मी शुभ या अशुभ 
कार्य होता है; वह तथा जन्म स्थिति) विनाश एवं शरीरमेद 
आदि कर्म प्राणियोंमें विद्यमान हैं ॥ ८ ॥ 
रक्षोभिवंध्यमानेषु . दृश्यद्व्येषु  वर्त्मसु । 
आत्मस्थमात्मना तेभ्यो दृष्टभायतनं मया॥ ९ ॥ 
“जब राक्षसों--दुर्जनोने जहाँ लोम और घृत आदि दृश्य 
व्यॉँका उपयोग होता है? उन कर्म-मार्गोका विनाश आरम्भ 
कर दिया, तब मैंने उनसे विरक्त होकर स्वयं ही अपने मीतर 
ख्ित हुए आत्माके स्थानकों देखा ॥ ९ ॥ 
यत्र तदू ब्रह्म निद्धेन्द्दं यत्र सोमः सहाग्निना । 
| व्यवायं कुरुते नित्यं धीरो भूतानि घारयन्‌ ॥ १० ॥ 
«जहां दन्दोंते रहित वह परत्रह्म परमात्मा विराजमान 
है? जहाँ सोम अभ्निके साथ नित्य समागम करता है 
| तथा जहाँ सब भूतोंको घारण करनेवाला घीर समीर निरन्तर 
| चढता रहता है ॥ १०॥ 
यत्र॒ ब्रह्मादयो युक्तास्तद॒क्षरमुपासते। 
विद्वांसः खुब॒ता यत्र शान्तात्मानो जितेन्द्रियाः॥ ११ ॥ 
। “जहाँ ब्रह्मा आदि देवता तथा उत्तम ब्रतका पालन 




























पघ्राणेन न तदाप्नेयं नास्वाद्यं चेच जिहया। 
स्पशनेन तदस्पृश्यं मनसा त्ववगम्यते ॥ १२॥ 
धवह अविनाशी ब्रह्म प्राणन्द्रियसे सूँघने और जिह्या- 
द्वारा आस्वादन करनेयोग्य नहीं है । स्पर्शन्द्रिय-त्वचाद्वारा 
उसका स्पर्श भी नहीं किया जा सकता; केवल बुद्विके द्वारा 
उसका अनुभव किया जा सकता है ॥ १२॥ 
चक्षुपामविषह्यं च यत्‌ किचिच्छूवणात्‌ परम्‌ । 
अगन्धमरस स्परशमभरूपाशब्दल क्षण म्‌ ॥ १३ ॥ 

“वह नेत्रोंका विषय नहीं हो छतकता | वह अनिर्वचनीय 
परत्रह्म श्रवणेन्द्रियकी पहुँचसे सर्वथा परे है| गन्ध) रस) 
स्पर्श) रूप और शब्द आदि कोई मी लक्षण उसमें उपलब्ध 
नहीं है ॥ १३॥ 
यतः प्रवतेते तनत्रं यत्र च प्रतितिष्ठति | 
प्राणो पपानः समानश्च व्यानश्रोदान एवं च ॥ १४ ॥ 
तत एव प्रवतन्ते तदेव प्रविशन्ति च। 

“उसीसे सृष्टि आदिका विस्तार होता है और उसीमें 
उसकी स्थिति है । प्राण) अपान) समान) व्यान और उदान- 
ये उसीसे प्रकट होते और फिर उसीमें प्रविष्ट हो जाते हैं ॥ 
समानव्यानयोम॑ध्ये प्राणापाना विचेरतुः ॥ १५॥ 
तस्मि्लीने प्रलीयेत समानो ध्यान एव च । 
अंपानप्राणयोम॑ध्ये उदानो व्याप्य तिष्ठति। 
तस्माच्छयान पुरुष प्राणापानों न मुश्जतः ॥ १६॥ 

समान और व्यान--इन दोनोंके बीचमें प्राण और 
अपान बिचरते हैं | उस अपानसद्दित प्राणके छीन होनेपर 
समान और व्यानका भी छय हो जाता है। अपान और 
प्राणके बीचमें उदान सबको व्याप्त करके स्थित होता है। 
इसीलिये सोये हुए पुरुषको प्राण और अपान नहीं 
छोड़ते हैं ॥ १५-१६ ॥ 
प्राणानामायतत्वेन तमुदानं. प्रचक्षते । 
तस्मात्‌ तपो व्यवस्यन्ति मद्गतं ब्रह्मवादिनः ॥ १७ ॥ 

“धप्राणॉंका आयतन ( आधार ) होनेके कारण उसे 
विद्वान्‌ पुरुष उदान कहते हैं | इसलिये वेदवादी मुझमें 
स्थित तपका निश्चय करते हैं | १७ ॥ 
तेषामन्योन्यभक्षाणां सवंधां देहचारिणाम्‌। 
अग्निवेश्वानरों मध्ये सप्तथा दीव्यते5न्तरा ॥ १८ ॥ 

“एक दूसरेके सहारे रहनेवाले तथा सबके शररीरोंमें 
संचार करनेवाले उन पाँचों प्राणवायुओंके मध्यभागमें जो 
समान वायुका स्थान नामिमण्डल है; उसके बीचमें स्थित 
हुआ वेश्वानर अग्नि सात रूपोमें प्रकाशमान है ॥ १८ ॥ 
प्राणं जिला च चश्लुश्व त्वक च भरोत्रं च पश्चमम्‌ । 
मनो बुद्धिश्व॒ सपतैता जिह्ना वेश्वानराचिंषः 
घ्रेयं दृश्यं च पेयं च सुपृश्यं भ्रव्यं तथेव च । 
मन्तव्यमथ बोद्धब्यं ताः सप्त समिथो मम ॥ २० ॥ 


१९, ॥ 
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धत्राण ( न्ासिका )) जिह्ा? नेत्र) त्वचा और पाँचवों 
कान एवं मन तथा बुद्धि-ये उस वेश्वान्र अग्तिकी सात 
जिह्माएँ हैं। रूँघनेयोग्य गन्ध। दर्शनीय रूप) पीनेयोग्य रस) 
स्पर्श करनेयोग्य वस्तु) सुननेयोग्य शब्द, मनके द्वारा मनन 
करने और बुद्धिके द्वारा समझने योग्य विषय-ये सात मुझ 
वैश्वानरकी समिधाएँ हैं ॥ १९-२० ॥ 


घ्राता भक्षयिता द्र॒ष्टा स्प्रष्ा भ्रोता च पञश्चमः | 

मन्ता बोद्धा च सप्तेते भ्रवन्ति प्ररम॒त्विज्ञ: ॥ २१॥ 
“सूँघनेवाला, खानेवाला) देखनेवाल। स्पर्श करनेवाला, 

पाँचवाँ श्रवण करनेवाला एवं मनन करनेवालछ। और 

समझनेवाल्य--ये सात श्रेष्ठ ऋत्विज हैं ॥ २१॥ 


प्रेये पेये च दृइये च॒ स्पृश्ये भ्रव्ये तथेव च । 

: मन्तब्येधप्यथ बोदधव्ये सुभगे पदुय स्वेदा ॥२२॥ 
“सुमगे ! सूँघनेयोग्य, पीनेयोग्य/ देखनेयोग्य, स्पर्श 

करनेयोग्य, सुनने मनन-करने तथा समझनेयोग्य विषय--- 

इन सबके ऊपर तुम सदा दृष्टिपात करो ( इनमें हृविष्य- 

बुद्धि करो )॥ २२॥ 

हर्वीष्यग्निषु होतारः सप्तथा सप्त सप्तछु | 

सम्पक्‌ प्रक्षिप्य विद्वांसो जनयन्ति खयोनिषु ॥ २३ ॥ 
धूर्वोक्त सात होता उक्त सात हृविष्योंका सात रूपोमें 

विभक्त हुए वेश्वानरमें भलीभाँति हवन करके ( अर्थात्‌ 

विषरयोकी ओरसे आसक्ति हटाकर ) विद्वान्‌ पुरुष अपने तन्म/त्रा 

आदि योनियोंमे शब्दादि विषर्योकों उसन्न करते हैं || २३ ॥ 

पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ । 

मनो बुद्धिश्व सप्तेता योनिरित्येव शाब्दिताः ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पर्वणि अनुगीतापवंणि ब्रह्मगीतासु विज्ोइध्यायः ॥ २० ॥ पक 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेषिकर्षवके अन्तर्गत अनुगीताप्ेमें ब्राह्मणसीदाविषमक बीसवों अध्याम पूरा हुआ ॥२०॥ 


एकविंशो5ध्यायः 


दस होताओंसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञका वर्णन तथा मन और वाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन 





ब्राह्मण उवाच 

अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ | 
निबोध दशहोतृणां विधानमथ याहशम्‌ ॥ ९१ ॥ 

ब्राह्मण कहते हैं-प्रिये | इस विषयमें विद्वान 
पुरुष इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं । 
दस होता मिलकर जिस प्रकार यज्ञका अनुष्ठान करते हैं; वह 
सुनो ॥ १॥ 
भ्रोन्न॑ त्वक्‌ चक्षुषी जिल्ला नास़िका चरणोौ करो । 
उपस्थ॑ वायुरिति वा होत॒णि दशा भामित्रि ॥ २ ॥ 

भामिनि | कान) त्वचा) नेत्र) ज़िह्ठा ( वाक्‌ और 


“पृथ्वी, वायुड; आकाश) जल) तेज; मन और बुद्धि-- 
ये सात योनि कहलाते हैं | २४ ॥ 


हृविभूंता गुणाः स्व प्रविशन्त्यग्निजं गुणम्‌।. 
अन्तवोससुपित्वा च जायन्ते खाखु योनिषु ॥ २५॥ 
“इनके जो समस्त गुण हैं, वे हृविष्यरूप हैं। जो अग्नि 
जनित गुण ( बुद्धिजृत्ति ) में प्रवेश करते हैं। वे अन्तःकरणमें 
संस्काररूपसे रहकर अपनी योनियोंमें जन्म लेते हैं ॥ २५ ॥ 
तत्रैव च निरुध्यन्ते प्रठढये भूतभावने। 
ततः संजायते गन्धस्ततः संजायते रसः ॥ २६॥ 
थवे प्रत्यकालमें अन्तःकरणमें ही अवरुद्ध रहते और 
भूतोंकी सृष्टिके समय वहींसे प्रकट होते हैं । वहींसे गन्‍्घ और 
बहींसे रसकी उत्पत्ति होती है ॥ २६ ॥ [ 
संज़ायते रूप ततः स्पशोडमिजायते। 
ततः संजायते शाब्दः खंशयस्तत्ञ जायते। 
ततः संजायते निष्ठा जन्मैतत्‌ सप्तथा विद ॥ २७ 
धवईीसे रूप, स्पर्श और शब्दका प्रारव्य होता है 
संशयका जन्म भी वहीं होता है और निश्चयात्मिका बुद्धि भी 
वहीं पैदा होती है | यह सात प्रकारका जन्म माना गया है | 


अनेनैव प्रक्रारेण प्रगृहीत॑ पुरातनेः। 
पू0्णोहुतिभिरापूणार्ब्रिभिः पूर्यन्ति तेज़सा ॥ २८ ॥ 

८इसी प्रकारसे पुरातन ऋषियोंने श्रुतिके अनुसार ज्ला। 
आदिका रूप ग्रहण किया है | ज्ञाता) ज्ञान। शेय-इन 
आहुतियोंसे सम्रस्त छोक परिपूर्ण हैं । वे सभी ब्ोः 
आत्मज्योतिसे परिपूर्ण होते हैं? ॥ २८ ॥ 


5“ हु 














| 


रसना ) नासिका) हाथ) पेर। उपस्थ और गुदा-ये 
होता हैं | २॥ है । 
शब्दस्पर्शों रूपरसौ गन्धो वाक्य क्रिया गति। | 
रेतोमृूत्रपुरीषाणां त्यागो दश दृर्वीषिच ॥ ३ | 

शब्द) स्पर्श! रूप) रस) गन्धः वाणी) क्रिया) गौर 
वीर्य) मूत्रका त्याग और मलू-्याग--ये दस विषय ही द 
हविष्य हैं ॥ ३ ॥ 


दिशो वायू रविश्वन्द्रः प्रृथ्व्यप्ी विष्णुरेव च। _ 


इन्द्रः प्रजापतिमिंत्रमञझयों दश भ्ासित्रि ॥ ४ 
भामिनि ! दिशा) वायु) सूर्य, चन्द्रमा) प्रथ्वी; आऑ 





अनुगीतापर्ब ] 


एकविशो 5ध्यायः 


६१४५९ 











विएणु, इन्द्र/ प्रजापति और मित्र--ये दस देवता अग्नि 
हैं॥४॥ 


दशेन्द्रियाणि द्ोतृणि हवींषि दूश भाविनि । 
 चिषया नाम समिधो हयन्ते तु दशापझिषु ॥ ५ ॥ 
। भाविनि ! दस इन्द्रियरूपी होता दस देवतारूपी अग्निमें 
दस विषयरूपी हृविष्य एवं सम्रिधाओंका हवन करते हैं 
| ( इस प्रकार मेरे अन्तरमें निरन्तर यज्ञ हो रहा है; फिर मैं 
| अकर्मण्य केसे हूँ ! )॥ ५॥ 
चित्त स्रवश्य वित्त च पवित्र शानमुत्तमम्‌ । 
खुविभक्तमिदं सबब जगदालीदिति श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
इस यज्ञमें चित्त ही खवा तथा पवित्र एवं उत्तम शान 
ही धन है | यह सम्पूर्ण जगत पहले भलीमाँति विभक्त 
था--ऐसा सुना गया है॥ ६ ॥ 
 सर्वमेवाथ विजेयं चित्त ज्ञानमचेक्षते । 
रे तःशरीरश्ृत्काये विज्ञाता तु शरीरभृत्‌ ॥ ७ ॥ 
|. जाननेमें आनेवाला यह सारा जगत्‌ चित्तरूप ही है; 
_ बह जश्ञानकी अर्थात्‌ प्रकाशककी अपेक्षा रखता है तथा 
 बीय॑जनित शरीर-समुदायमें रहनेवाला शरीरघारी जीव 
उसको जाननेवाल्य है ॥ ७ ॥ 
शरीरभ्ृद्‌ गाहंपत्यस्तस्मादन्‍्यः प्रणीयते । 
मनश्थधाहवनीयस्तु तस्समिन प्रक्षिप्यते हविः ॥ ८ ॥ 
वह शरीरका अभिमानी जीब गार्हवत्य अग्नि है। 
उससे जो दूसरा पावक प्रकट होता है; वह मन है । समन 
$ आहवनीय अग्नि है। उसीमें पूर्वोक्त हविष्यकी आहुति दी 
जाती है ॥ ८॥ 
 जञतो वाचस्पतिजंशे त॑ मनः पर्यवेक्षते । 
रूप भवति बेवर्ण समनुद्रबते मनः ॥ ९ ॥ 
. उससे वाचस्पति ( बेदवाणी ) का प्राकस्य होता है। 
३ उसे मन देखता है। मनके अनन्तर रूपका प्रादुर्भाव होता 
| जो नील-पीत आदि वर्णोसे रहित होता है | बह रूप 
नकी ओर दौड़ता है ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण्युवाच 

स्मादू चाग भव॒त्‌ पूर्व कम्मात्‌ पश्चान्मनो 5 भवत्‌ । 
म्नसा चिन्तितं वाक्य यदा सम्रभिषयते ॥ १०॥ 
_ ब्राह्मणी बोली--प्रियतम ! किस कारणसे वाककी 
त्पत्ति पहले हुई और क्यों मन पीछे हुआ ! जब कि मनसे 
ीचे-विचारे बचनको ही व्यवद्वारमें छाया जाता है || १० ॥| 
बन विज्ञानयोगेन मतिश्वित्त समास्थिता । 
मुस्नीता नाध्यगच्छत्‌ को बे तां प्रतिबाधते॥ ११ ॥ 
.. क्रिस विश्ञानके प्रभावसे मति चित्तके आश्रित होती है ! 


। बंह ऊँचे उठायी जानेपर विषयोंकी ओर क्‍यों नहीं जाती ! 
उसके मार्गमें बाधा डालता है ! ॥ ११॥ 































ब्राह्मण. उवातर 
तामपानः पतिभूत्वा तस्मात्‌ प्रेषत्यपानताम्‌ । 
तां गति मनसतः प्राहुमेनस्तस्मादपेक्षते ॥ १२ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-प्रिये ! अपान पतिरूप होकर उस 
म्तिको अपानभावकी ओर ले जाता है । वह अपानभावकी 
प्राप्ति मनकी गति बतायी गयी है, इसलिये मन उसकी 
अपेक्षा रखता है ॥ १२ ॥ 
प्रइन॑ तु वाड्यनसोमों यस्मात्‌ त्वमनुपूच्छसि। 
तस्मात्‌ ते वर्तयिष्यामि तयोरेव समाहयम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु तुम मुझसे बाणी और मनके विषयमें ही 
प्रशनन करती हो) इसलिये मैं तुम्हें उन्हीं दोनोका संवाद 
बताऊँगा ॥ १३॥ 
उभे वाड्यनसी गत्वा भूतात्मानमप्ृच्छतास | 
आवयो,ः श्रेष्ठमाच एव रिछन्धि नौ संशय विभो॥१४॥ 
मन और वाणी दोनोंने जीवात्माके पास जाकर पूछा-- 
“धप्रभो | हम द्वोनोंमें कौन श्रेष्ठ है! यह बताओ और 
इमारे संदेहका निवारण करो? ॥ १४ ॥ 
सन इत्येब भरगवांस्तदा प्राह सरखती। 
अद्द वे काम्रथुक्‌ तुभ्यमिति त॑ प्राह बागथ ॥ १५॥ 
तब भगवात्र आत्मदेवने कह्दा--५्मन ही श्रेष्ठ है ।? 
यह सुनकर सरस्वती बोलीं--«मैं ही तुम्हारे लिये कामघेनु 
बनकर सब कुछ देती हूँ।? इत प्रकार वाणीने खयं ही 
अपनी श्रेष्ठता बतायी ॥ १५ ॥ 
त्राह्मण उवाच 
स्थावरं जड्वमं चेव विद्धुयुभे मचसी मम । 
स्थावरं मत्सकाशे वे जज्ममं॑ बिषये तव ॥ १६॥ 
ब्राह्मण देवता कहते हैँ-प्रिये | स्थावर और जड्ञम 
ये दोनों मेरे मन हैं | स्थावर अर्थात्‌ बाह्य इन्द्रियोंसे गद्दीत 
होनेवाला जो यह जग्रत्‌ है; वह मेरे समीप है और जज्ञम 
अर्थात्‌ इन्द्रियातीत जो खर्ग आदि है; वह तुम्हारे अधिकार- 
में है ॥ १६ ॥ 
यस्तु त॑ विषय गच्छेन्मन्त्रो वर्णः खरो5पि वा । 
मनो जड्ममो नाम तस्साद्सि गरीयसी ॥ १७ ॥ 
जो मन्त्र) वर्ण अथवा खर उस अछोकिक विषयको 
प्रकाशित करता है; उसका अनुसरण करनेवाला मन भी 
यद्यपि जज्भम नाम धारण करता है तथापि वाणीखरूपा 
तुम्दारे द्वारा ही मनका उस अतीन्द्रिय जगतूमें प्रवेश होता 
है। इसलिये तुम मनसे भी श्रेष्ठ एवं गोरवश्ञालिनी हो ॥ १७॥ 
यस्मादूपि समाधिस्ते खयमश्येत्य शोभने । 
तस्मादुच्छवासमासाथ प्रवस्‍््यामि सरखति ॥ १८ ॥ 
क्योंकि शोमामयी सरस्वति ! तुमने स्वयं ही पास आकर 
समाधान अर्थात्‌ अपने प्रश्षकी पुष्टि की है। इससे मैं 
उच्छवास लेकर कुछ कहूँगा ॥ १८ ॥ 








६१५० आऔमद्दाभारते [ आश्वमेधिकपवेणि 
प्राणापानान्तरे देवी वाग्‌ बे नित्यं सम तिष्ठति । उत्पन्न करती है और ब्रह्मका प्रतिपादन करनेवाली उपनिषद्‌- 
प्रेयेमाणा महाभागे बिना प्राणमपानती । वाणी ( शाश्वत ब्रह्म ) का बोध करानेवाली है । इस प्रकार 


प्रजापतिमुपाधावत्‌ प्रसीद॒ भगवज्निति ॥ १९ ॥ 
मह्भागे ! प्राण और अपानके बीच देवी सरस्वती 
सदा विद्यमान रहती हैं| वह प्राणकी सहायताके बिना जब 
निम्नतम दशाको प्रास होने छगी) तब दौड़ी हुई प्रजापतिके 
पास गयी और बोली--“भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये! ॥ १९॥ 
ततः प्राणः प्रादुरभूद्‌ वाचमाप्याययन्‌ पुनः । 
तस्मादुच्छवासमासादय न वाग्‌ वद्ति कहिंचित्‌॥ २०॥ 


तब वाणीको पुष्ट-सा करता हुआ पुनः प्राण प्रकट हुआ। 
इसीलिये उच्छवास लेते समय वाणी कभी कोई शब्द नहीं 
- बोलती है ॥ २० ॥ 
घोषिणी जातनिर्घधाषा नित्यमेव प्रवतंते । 
तयोरपि च घोषिण्या निर्धाषेव गरीयसी ॥ २१॥ 


वाणी दो प्रकारकी होती है--एक घोषयुक्त ( स्पष्ट 
सुनायी देनेबाली ) और दूधरी घोषरहित, जो सदा सभी 
अवस्थाओँमें विद्यमान रहती है| इन दोनोंमें घोषयुक्त वाणी- 
की अपेक्षा घोषरहित ही श्रेष्ठतम है ( क्योंकि घोषयुक्त वाणी- 
को प्राणशक्तिकी अपेक्षा रहती है और घोषरद्दित उसकी 
अपेक्षाके बिना भी खभावतः उच्चरित शेती रहती है ) ॥२१॥ 
गौरिव प्रसवत्यथोन्‌ रसमुत्तमशालिनी । 
सततं स्यन्दते होषा शाश्वतं ब्रह्मवादिनी ॥ २२॥ 
दिव्यादिव्यप्रभावेण भारती गौः शुचिस्मिते । 
एतयोरन्तरं पश्य सूक्ष्मयोः स्यन्द्मानयोः ॥ २३ ॥ 

झुचिस्मिते ! घोषयुक्त ( वैदिक ) वाणी भी उत्तम 
गुणोंसे सुशो मित होती है । वह दूध देनेवाली गायकी भाँति 


मनुष्योंके लिये सदा उत्तम रस झरती एवं मनोवाड्छित पदार्थ हैं ॥ २५-२६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अनुगीतापवब॑णि ब्राह्मणगीतासु एकर्तिशोउध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपवेके अन्तर्गत अनुगीतापवेमें ब्ाक्मण-गीताविषयक इक्कीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 
५५५१४३२७०५७-5 


द्वाविंशोधध्यायः 
मन-बुद्धि और इन्द्रियरूप सप्त होताओंका, यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
छुभगे सप्तदोतृणां विधानमिद्द याइशम्‌॥ १ ॥ 


 तत्पश्चात्‌ उदानखरूप होकर शरीरको छोड़कर ब्य 


वाणीरूपी गौ दिव्य और अदिव्य प्रमाबसे युक्त है । दोनों ही 
सूक्ष्म हैं और अभीष्ट पदार्थका प्रसव करनेवाली हैं | इन 
दोनोंमिं क्या अन्तर है; इसको खयं देखो ॥ २२-२३ ॥ 
ब्राह्मण्युवाच 
अनुत्पन्नेषु वाक्येषु चोद्यमाना विवक्षया। 
पूर्व तदा देवी व्याजहार सरसखती ॥ २४ ॥ 

ब्राह्मणी ने पूछा--नाथ | जब वाक्य उत्पन्न नहीं 
हुए थे; उस समय कुछ कहनेकी इच्छाले प्रेरित की हुई 
सरस्वती देवीने पहले क्या कहा था ! ॥ २४ ॥ 


ब्राह्मण उवाक् 

प्राणेन या सम्भवते शर्रीरे 
प्राणादपानं प्रतिपद्यते च । | 
उदानभूता च विखज्य देहं 
व्यानेन सर्व दिवमावृुणोति ॥ २५ ॥ 

ततः समाने प्रतितिष्ठतीह प 
इत्येव पूर्व प्रजजल्प वाणी । 












ब्राह्मणने कदहा--प्रिये ! वह वाक प्राणके द्वारा शरीरमें 
प्रकट होती है। फिर प्राणसे अपानभावको प्राप्त होती है ! 


सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त कर लेती है। तदनन्तर समाः 
वायुमें प्रतिष्ठित होती है । इस प्रकार वाणीने पहले अपन 
उत्पत्तिका प्रकार बताया था |# इसलिये स्थावर होनेके 
कारण मन श्रेष्ठ है और जज्ञम होनेके कारण वाग्देवी ओेष्र 


ब्राह्मणने कहा--सुभगे | इसी विषयमें इस प 


इतिहासका भी उदाहरण दिया जाता है । सात होताअं ; ह 
यज्ञका जैसा विधान है उसे सुनो ॥ १॥ 





# इस इलोकका सारांश श्स प्रकार समझना चाहिये--पहले आत्मा मनको उच्चारण करनेके लिये प्रेरित करता है, तब मन 
जठराभ़िको प्रज्वल्तित करता है। जटठराभ्िके प्रज्वल्ित हं।नेपर उसके प्रभावसे प्राणवायु अपानवायुसे जा मिलता है । उसके बाई 
बह वायु उदानवायुके प्रभावते ऊपर चढ़कर मस्तकर्में ठकराता है और फिर व्या 4बायुके प्रभावले कण्ठ-ताछु आदि स्थानोंमें होकर 
बेगसे वर्ण उत्ज्न कराता हुआ वैखरीरूपसे मलुभ्योंके कानमें विष्ट होता है । नब प्राणवायुका वेग निवृत्त हो जाता है, तब वह 


फिर समानभावसे चलने छगता दे । 










हे गुणाशानमविशान 
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अजुगीतापर्व॑ ] द्वाविशो5ध्यायः ६१५१ 
घ्राणश्रश्षुश्व जिल्ला च त्वक्‌ भरोत्रं चैव पञश्चमम्‌ | नासिका! जीम) आँख) कान, बुद्धि और मन--ये 
मनो बुद्धिश्व सप्तेते होतारः पृथगाप्चिताः ॥ २ ॥ स्पर्शका अनुभव नहीं कर सकते; किंतु त्वचाको उसका 
खक्ष्मेएबकाशे तिष्ठन्तो न पश्यन्तीतरेतरम्‌ । ज्ञान होता है ॥ ९ ॥ 


एतान्‌ वे सप्तहोतृस्त्वं खभावाद्‌ विद्धि शोभने॥३॥ 

नाप्षिका, नेत्र, जिह्ा, त्वचा और पाँचवाँ कान) मन 
और बुद्धि--ये सात होता अलग-अलग रहते हैं | यद्यपि ये 
सभी सूक्ष्म शरीरमें ही निवास करते हैं तो भी एक दूसरेको 
नहीं देखते हैं | शोभने ! इन सात होताओंकों तुम खमभावसे 
ही पहचानो ॥ २-३ ॥ 


ब्राह्मण्युवाच 
स॒क्ष्मेएबकाशे समन्तस्ते कर्थ नान्योन्यद्शिनः 


कथ्थंखभावा भगवन्नेतदाचछ्व में प्रभो ॥ ७ ॥ 


ब्राह्मणी ने पूछा--भगवन्‌ ! जब सभी सूक्ष्म शरीरमें 


न्‍ ही रहते हैं, तब एक दूसरेकों देख क्यों नहीं पाते ! प्रभो ! 
. उनके खभाव केसे हैं ! यह बतानेकी कृपा करें ॥ ४॥ 


ब्राह्मण उवाच 
गुणशानमभिशता । 
परस्पर गुणानेते नाभिजानन्ति कहिंचित्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-प्रिये ! ( यहाँ देखनेका अर्थ है; 
जानना ) ग्ु्णोंकोी न जानना ही गुणवानकों न जानना 
कहल्तता है और गुणोंको जानना ही गुणवानको जानना है । 


ये नातिका आदि सात होता एक दूसरेके गु्णोंको कभी 


नहीं जान पाते हैं ( इतसीलिये कहा गया है कि ये एक 
दूसरेको नहीं देखते हैं ) ॥ ५॥ 


_ जिह्क चश्लुस्तथा भ्रोत्र वाउम्ननो बुद्धिरिव च। 


_न्ञ गन्धानधिगच्छन्ति प्राणस्तानधिगचछति ॥ ६ ॥ 


जीभ) आँख) कान; त्वचा) मन और बुद्धि--ये गनन्‍्धों- 


को नहीं समझ पाते, किंतु नासिका उसका अनुमव करती 
है॥६॥ 


च्राणं चश्ठुस्तथा भोत्र वाड्यनो बुद्धिरिव च । 
न रसानधिगच्छन्ति जिह्ा तानधिगचछति ॥ ७ ॥ 


. नासिका? कान नेत्र त्वचा) मन और बुद्धि-ये रसोंका 


 आखादन नहीं कर सकते | केवल जिह्ठा उसका स्वाद ले 


सकती है ॥ ७ ॥ 
च्राणं जिह्ला तथा भ्रोत्र वाड्यनों बुद्धिरेव च। 
_ न रूपाण्यधिगच्छन्ति चश्लुस्तान्यधिगचछति॥ ८ ॥ 


*. नासिका। जीभ, कान) त्वचा) मन और बुद्धि--ये 


रूपका ज्ञान नहीं प्राप्त कर सकते; किंतु नेत्र इनका अनुभव 
करते हैं ॥ ८ ॥ 

घाणं जिह्ला ततश्रक्षुः भोत्न बुद्धिमनस्तथा । 

न स्पशोनधिगचछल्ति त्वक्‌ च तानधिगच्छति॥९॥ 


घ्राणं जिह्ला च चश्षुश्व वाड्यनो बुद्धिरिव च। 
न शब्दानधिगच्छन्ति भ्रोत्नं तानधिगच्छति॥ १० ॥ 
नासिका। जीम) आँख) त्वचा) मन और बुद्धि--इन्हें 
शब्दका ज्ञान नहीं होता; किंतु कानकों होता है ॥ १० ॥ 
घ्राणं जिह्ला च चश्षुश्व त्वक भ्रोत्र॑ बुद्धिरिव च। 
संशयं नाधिगचछन्ति मनस्तमधिगच्छति ॥ ११॥ 
नासिका) जीमः आँख) त्वचा कान और बुद्धि--ये 
संशय ( संकल्प-विकल्प ) नहीं कर सकते । यह काम 
मनका है ॥ ११॥ 
घराणं जिह्ला च चक्षुश्व॒ त्वक भ्रोत्रं मन एव च। 
न निष्टामधिगच्छन्ति बुद्धिस्तामधिगच्छति ॥ १२॥ 
इसी प्रकार नासिक्रा) जीभ, आँख) त्वचा) कान और 
मन--वे किसी बातका निश्चय नहीं कर सकते । निश्चयात्मक 
ज्ञान तो केवल बुद्धिको होता है॥ १२॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
इन्द्रियाणां च संवादं मनसश्यैव भामिनि ॥ १३॥ 
भामिनि | इस विषयमें इन्द्रियों और मनके संचादरूप 
एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया जाता है ॥ १३॥ 
मनउवाच 
नाघाति मासते घ्राणं रस जिह्ला न वेत्ति च। 
रूप चक्षुने गृद्घाति त्वक्‌ स्पर्श नावबुध्यते ॥ १७॥ 
न क्षोत्रं बुध्यते शब्दं मया हीन॑ कर्थंचन । 
प्रवर॑ सर्वभूतानामहमस्मि सनातनम्‌ ॥ १५॥ 
एक वार मनने इन्द्रियोंसे कहा--मेरी सहायताके 
बिना नासिका सूँघ नहीं सकती; जीभ रसका स्वाद नहीं छे 
सकती) आँख रूप नहीं देख सकती) त्वचा स्पर्शका असुभव 
नहीं कर सकती और कानोंको शब्द नहीं सुनायी दे सकता । 
इसलिये मैं सब भूतोमें श्रेष्ठ और सनातन हूँ॥ १४-१५ ॥ 
अगाराणीव शूस्यानि शान्तालिष इवाग्नयः। 
इन्द्रियाध्यि न भासन्ते मया हीनानि नित्यशः॥ १६॥ 
मेरे बिना समस्त इन्द्रियाँ बुझी लपर्टॉबाली आग 
और सूने घरकी भाँति सदा श्रीह्दीन जान पड़ती हैं ॥१६॥ 
काष्ठानीवाद्ंशुष्काणि_ यतमानैरपीन्द्रियैः । 
गुणाथोन्‌ नाधिगच्छन्ति माम्वते सर्वजन्तवः ॥ १७॥ 
संसारके सभी जीव इन्द्रियोंके यत्ञ करते रहनेपर 
भी मेरे बिना उसी प्रकार विषयोका अनुमव नहीं कर सकते) 


जिस प्रकार कि सूखे-गगोले काष्ठ कोई अनुमव नहीं कर 
सकते ॥| १७॥ 
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श्रीमेद्ाभारते 








इन्द्रियाण्यूचुर 

एवमेतद्‌ भवेत्‌ सत्यं यथेतन्मन्यते भवान्‌ । 
ऋते 5स्मानस्मदर्थोस्त्वं भोगान भुड॒के भवान्‌ यद्‌॥ १८॥ 

यह खुनकर इन्द्रियाने कहां-महोदंय | यदि आप 
भी हमारी सह्दायता लिये बिना ही विष्र्योका अनुभव कर 
सकते तो हम आपकी इस बातको सच मान लेती ॥ १८ ॥ 
यद्स्मासु प्रलीनेषु तपेणं प्राणघधारणम्‌ । 
भोगान्‌ भुडस्ते भवान्‌ सत्य॑ यथैतन्मन्यते तथा॥ १९॥ 


हमारा लय हो जानेपर मी आप तृप्त रद्द सके, जीवन- 
धारण कर सकें और सब प्रकारके भोग भोग सकें तो आप 
. जैसा कहते और मानते हैं; वह सब सत्य हो सकता है॥ १९॥ 


अथवास्मासु लीनेषु तिष्ठत्सु विषयेषु च । 
यदि संकल्पमात्रेण भुड़नके भोगान्‌ यथार्थवत्‌॥२०॥ 
अथ चेन्मन्यसे सिद्धिमस्मदर्थघु॒नित्यदा । 
प्राणेन रूपमादत्स्व रसमादत्स्व चक्षुषा ॥२१॥ 
भ्रोत्रेण गन्धानाद्त्स्व स्पर्शानाद्त्स्व जिहया। 
त्वचा च शब्दमाद्त्ख बुद्धशथा स्पर्शमथापि च॥२२॥ 


अथवा इम सब्र इन्द्रियाँ लीन हो जाये या विषयोंमें 
स्थित रहें; यदि आप॑ अपने संकल्पमात्रसे विषयोंका यथार्थ 
अनुभव करनेकी शक्ति रखते हैं और आपको ऐसा करनेमें 
सदा ही सफलता प्राप्त होती हैं तो जरा नाकके द्वाश रूपका 
तो अनुभव कीजिये, आँखसे रसका तो स्वाद लौजिये और 
कानके द्वारा गनन्‍्धकों तो ग्रहण कीजिये । इसी प्रकार 
अपनी शक्तिसे जिह्नाके द्वारा स्पर्शकां) त्वचाके द्वारा 
शब्दका और बुद्धके द्वीरा स्पर्शाा तो अनुमव 
कीजिये ॥ २०-२२ ॥ 


बलवन्तो द्यनियमा नियमा दुर्बलीयसाम्‌ । 
भोगान पूवोनादत्ख नोच्छि्ट भोक्तुम्ति ॥ २३ ॥ 
आप-जैसे बलवान्‌ छोग नियर्मोके बन्धनमें नहीं रहते; 


नियम तो दुर्ब्ोके लिये होते हैं। आप नये#गले नंवीन 


भोगोंका अनुभव कीजिये | इमलोगोंकी जूठन खाना 
आपको शोमा नहीं देता ॥ २३॥ 


यथा हि शिष्यः शास्तारं थ्र॒ुत्यथमभिधावति | 
ततः श्रुतमुपादाय श्रुत्यर्थमुपतिष्ठतति ॥२४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापंर्तणि ब्राह्मणंगीतासु द्वार्विशोंअध्यांयः ॥ २२ ॥ 


इसे प्रकार श्रीमहामारत आद्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्रह्मणरीत|विष्यक बाईसवों अध्याय पूरा हुआ ॥२२॥ 





विषयानेवमस्माभिदशितानभिमन्यसे 67 पक 
अनागतानतीतांश्व खप्ने जागरण तथा ॥२५॥ 

जैसे शिष्य श्रतिके अर्थकों जाननेके लिये उंपदेश 
करनेवाले गुरुके पास जाता है और उनसे श्रुतिके अर्थका 
ज्ञान प्राप्त करके फिर स्वयं उसका विचार और अनुसरण 
करता है; वैसे ही आप सोते और जागते समय हमारे ही 
दिखाये हुए भूत और भविष्य विषयोंका उपभोग 


करते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
जन्तूनामल्पंचेतसाम्‌ । 


वैमनस्यं गतानां च | 
अस्मद्थ कछृते कार्य दृश्यते प्राणघारणम्‌ ॥ रे ॥ 
जो मनरहित हुए. मन्दबुद्धि प्राणी हैं। उनमें भी हमारे 
लिये ही कार्य किये जानेपर प्राण-घारण देखा जाता हैं ॥ 
बहनपि हि संकट्पान्‌ मत्वा खप्नांनुपास्य च। 
बुभुक्षया पीड्यमानो विषयानेव धावति ॥२७॥ 
बहुतसे संकल्पोंका मनन और स्वप्नोंका 
लेकर भोग भोगनेकी इच्छासे पीड़ित हुआ प्राणी 
ओर ही दौड़ता है ॥ २७ ॥ 
अगारंमद्वारमिव प्रविद्य 
संकल्पभोगान्‌ विषये निबद्धान। 
प्राणक्षये शान्तिमुपैति नित्य... 
दारुक्षये 5ग्निज्वैलितो यथैव ॥ २८ | 
विषय-वासनासे अनुविद्ध संकल्पजनित भोर्गों 
उपमोग करके प्राणशक्तिके क्षीण होनेपर मनुष्य बि* 
दरबाजेके घरमें घुसे हुए मनुष्यकी भाँति उसी तरह शान 
हो जाता है, जैसे समधाओंके जल जानेपर प्रज्वलित अ 
खयं ही बुझ जाती है ॥ २८ ॥ 
काम तु नः स्वेषु गुणेषु खड्ढः 
काम च नान्‍्योन्‍्यगुणोपलब्धिः । 
अस्मान्‌ बिना नास्ति तवोपलब्धि $ 
स्तावहते त्वां न भजेत्‌ प्रहदर्ष॥॥ २९. 
भले ही हमलोगोंकी अपने-अपने गुणोके प्रति आस 
हो और मले ही हम परस्पर एक दूसरेके गुणोंको न 
सकें; किंतु यह बात सत्य है कि आप हमारी सहायता 
बिना किसी भी विषयका अनुभव नहीं कर सकते | आप 
बिना तो इमें केवल इर्षसे द्वी बद्धित होना पड़ता है ॥२३६ 


है 
ड़ 
हे 


स्का 














। अनुगीतापर्व ] 


अयोविशो ६ध्यायः 
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त्रयोविशो5ध्यायः 


प्राण, अपान आदिका संबाद और ब्रह्माजीका सबकी श्रेष्ठता बतलाना 


ब्राह्मण उवाच 


_ अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
_ खुभगे पश्चदोतृणां विधानमिद् यादशम्‌॥ १ ॥ 
.. ब्राह्मणने कह्दा-प्रिये | अब पश्चद्दोताओंके यश्ञका 
जैसा विधान है, उसके विषयमें एक प्राचीन दृश्टन्त 
. बतलाया जाता है ॥ १ ॥ 

_ प्राणापानाबुदानश्व॒ समानो व्यान एव च | 
 पशञ्चहोतृंस्तथैतान वे परं भावं विदु्बुधाः ॥ २ ॥ 
प्राण, अपानः उदान) समान और व्यान-ये पाँचों 
प्रॉच होता हैं । विद्वान्‌ पुरुष इन्हें सबसे श्रेष्ठ 
नै हैं ॥ २॥ 




















ब्राह्मण्युवाच 
बात्‌ सप्तदोतार इति मे पूर्विका मतिः । 
_थथा वे पशञ्चहोतारः परो भावस्तदुच्यताम्‌ ॥ ३ ॥ 
.ब्राह्मणी बोली-नाथ ! पहले तो मैं समझती थी कि 
स्वभावतः सात होता हैं; किंतु अब आपके मुँइसे पाँच होताओंकी 
बात माल्म हुई । अतः ये पॉर्चों होता किस प्रकार हैं ! 
आप इनकी भ्रेष्ठताका वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
पु ब्राह्मण उवाच 
प्राणेन सम्भ्ृतों वायुरपानो जायते ततः। 
पाने सम्भ्ृतों वायुस्ततों व्यानः प्रवर्तते ॥ ४ ॥ 
 व्यानेन सम्भृतो वायुस्ततोदानः प्रवर्तते। 
उदाने सम्भ्षतो वायुः समानो नाम जायते ॥ ५ ॥ 
ु बो पृच्छन्त पुरा सनन्‍्तः पूर्वजातं पितामद्दम्‌। 
| नः श्रेष्टस्तमाचक्ष्व स नः श्रेष्ठो भविष्यति ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणने कद्दा-प्रिये ! वायु प्राणके द्वारा पुष्ट होकर 
कला गानरूप» अपानके द्वारा पुष्ट होकर व्यानरूप: व्यानसे 
घुष्ट होकर उदानरूप) उदानसे परिपुष्ट होकर समानरूप होता 
|| एक बार इन पाँचों वायुओंने सबके पूर्वज पितामह 
ग्ाजीसे प्रइन किया-“भगवन्‌ ! हममें जो श्रेष्ठ हो उसका 
नोम बता दीजिये, वही हमछोगोंमें प्रधान होगा? || ४-६ ॥ 
व बह्मोवाच 
... यर्मिन्‌ प्रलीने प्रल्यं बजन्ति 
ह सर्व प्राणाः प्राणभ्षतां शर्यरे । 
..यस्मिन्‌ भचीर्ण व पुनश्चरन्ति 
कु स वे श्रेष्ठो गच्छत यत्र कामः ॥ ७ ॥ 
|. ब्रह्माजीने कटद्दा-प्राणधारियोंके शरीरमें स्थित हुए 
तुमलोगोॉमेंस जिसका रूय हो जानेपर सभी प्राण छीन हो 
|... मं स० भा० ३--७. १७०७० 


जाये और जिसके संचरित होनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगें; वही श्रेष्ठ है। अब तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; जाओ॥७॥ 
प्राण उवाक 
मयि प्रलीने प्रलूयं व्जन्ति 
सर्वे प्राणाः प्राणसृतां शर्रीरे। 
मयि प्रचीर्ण च पुनश्चरन्ति 
श्रष्ठो महं पद्यत मां प्रलदीनम्‌ ॥ ८ ॥ 
यह खुनकर प्राणवायुने अपान आदिसि कहा-मेरे 
लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण छीन हो 
जाते हैं. तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगते हैं, इसलिये में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो; अब में 
लीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा )॥ ८ ॥ 
ह ब्राह्मण उवाच 
प्राणः प्रालीयत ततः पुनश्च प्रचचार ह। 
समानश्राप्युदानश्व वचो5बूतां पुनः शुभे ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण कद्दते हैं--शुभे ! यों कहकर प्राणबायु 
थोड़ी देरके लिये छिप गया और उसके बाद फिर चलने 
छगा | तब समान और उदानवायु उससे पुनः बोले--| ९॥ 


न त्वं सर्वेमिदं व्याप्य तिष्ठतीह यथा वयम्‌ | 
न त्व॑ भ्रेष्ठो हि नः प्राण अपानो हि वशे तव। 
प्रचचार पुनः प्राणस्तमपानो5भ्यभाषत ॥ १० ॥ 

“प्राण ! जैसे हइसलोग इस शरीरमें व्याप्त हैं; उस तरह 
तुम इस शरीरमें व्याप्त होकर नहीं रहते | इसलिये तुम 
हमलोगोसे श्रेष्ठ नहीं हो। केवल अपान तुम्हारे वशमें है। 
[ अतः तुम्हारे छय होनेसे हमारी कोई हानि नहीं हो 
सकती ]।? तब प्राण पुनः पूर्ववत्‌ चलने छगा | तदनन्तर 
अपान बोला ॥ १० ॥ 

अपान उवाच 
मयि प्रल्लीने प्रछुयं व्रजन्ति 
सर्व प्राणाः प्राणभृतां शर्यरे | 
मयि प्रचीर्ण च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठो छाहं पश्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ ११ ॥ 

अपानने कहा-मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें 
स्थित सभी प्राण लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर 
सब-के-सब संचार करने छगते हैं । इसकिये में ही सबसे 
श्रेष्ठ हूँ । देखो, अब मैं छीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा मी 
लय हो जायगा ) ॥ ११॥ 

ब्राह्मण उवाच 

व्यानश्च॒ तमुदानश्थ॒ भाषमाणमथोचतुः | 
अपान न सं श्रेष्ठोएसि प्राणो हि वशगस्तव ॥ १२ ॥ 


ब्द्र 
६१५७४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि _ 








ब्राह्मण कहते हैँ-तब व्यान और उदानने पूर्वोक्त 
बात कहनेवाले अपानसे कद्दा-“अपान ! केवल प्राण तुम्हारे 
अधीन है; इसलिये तुम हमसे श्रेष्ठ नहीं हो सकते? ॥१२॥ 
अपानः प्रचचाराथ व्यानस्तं पुनरत्रवीत्‌ । 
श्रेष्ठो पहहमस्मि सर्वेषां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १३॥ 
यह सुनकर अपान मी पूर्ववत्‌ चलने छगा । तब व्यानने 
उससे फिर कद्दा-प्मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । मेरी श्रेष्ठताका 
कारण क्या है; वह सुनो ॥ १३॥ 
मयि प्रल्लीने प्रलयं बजन्ति 
सर्वे प्राणाः प्राणभ्षतां शररीरे | 
मयि भ्रचीर्ण च्‌ पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठ छ्यहं पदयत मां प्रीनम्‌ ॥ १४ ॥ 
भमेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथ! मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं। इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ देखो, अब 
में लीन हो रह्म हूँ (फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा)! ॥ १४॥ 
ब्राह्मण उवाच 


प्रालीयत ततो व्यानः पुनश्च प्रचचार ह। 
प्राणापानाबुदानश्च॒ समानश्च  तमब्बुवन्‌ । 
न त्व॑ श्रेष्ठोईसि नो व्यान समानस्तु वशे तब ॥ १५ ॥ 


ब्राह्मण कहते हैँ- तब व्यान कुछ देरके लिये लीन हो 
गया; फिर चलने छगा | उस समय प्राण, अपान) उदान 
और समानने उससे कट्ठा-“व्यान ! तुम हमसे श्रेष्ठ नहीं होः 
केवल समान वायु तुम्हारे वशमें है? ॥ १५ ॥ 
प्रचचार  पुनब्योनः समानः पुनरब्रवीत्‌ | 
श्रेष्ठोपहमस्मि सर्वेषां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १६॥ 
यह सुनकर व्यान पूर्बवबत्‌ चलने छगा | तब समानने 
पुनः कद्दा--“मैं जिस कारणसे सबमें श्रेष्ठ हूँ; वह बताता हूँ 
सुनो ॥ १६॥ 
मयि प्रलीने प्ररूयं ब्जन्ति 
स्व प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
मयि भ्रचीर्ण च्र पुनश्चरन्ति 
श्रष्ठो द्यहं पश्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ १७ ॥ 
"मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने छगते हैं । इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब मैं 
लीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा भी छय हो जायगा )! ॥ १७॥ 
(ब्राह्मण उवाच 


ततः समानः प्रालिल्ये पुनश्च प्रचचार ह। 
प्राणापानाबुदानश्र॒ व्यानश्वैव तमब्रुवन्‌ ॥ 
म त्वं समान श्रेष्ठोईखि व्यान एवं वशे तव ।) 


ब्राह्मण कहते हें--यह कहकर समान कुछ देरके लिये . 
लीन हो गया और पुनः पूर्ववत्‌ चलने छगा | उस समय 
प्राण, अपान» व्यान और उदानने उससे कहा--“समान ! 
तुम हमछोगौसे श्रेष्ठ नहीं हो) केवल व्यान ही तुम्हारे वश- 
में है? ॥ 
समानः प्रचचाराथ उदानस्तमुवातच्र ह्‌। ह 
श्रेष्टोहहमस्मि सर्वेषां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १८॥ 

यह सुनकर समान पूर्ववत्‌ चलने लगा | तब उदानने 
उससे कद्दा-मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ; इसका कया कारण है ! 
यह सुनो ॥ १८ ॥ | 

मयि प्रल्लीने प्र्यं ब्जन्ति 
सर्वे प्राणाः प्राणभ्॒तां शररे। 


मयि प्रचीर्ण च पुनश्वर्ति... 

श्रेष्ठो छ्यहं पश्यत मां प्रलठीनम्‌ ॥ १९ ॥ 

'मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित समी प्राण _ 

लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 

करने लगते हैं । इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । देखो, अब _ 

में लीन हो रहा हूँ (फिर तुम्हारा मी छय हो जायगा)? ॥१९॥ 
ततः प्रालीयतोदानः पुनश्चध प्रचचार ह। 

प्राणापानौ समानश्च व्यानश्चेव तमब्ुबन। 

उदान न त्वं श्रेष्ठोईसिस व्यान एवं वशे तब ॥ २०॥ 

यह सुनकर उदान कुछ देरके लिये छीन हो गया और 

पुनः चलने छूगा । तब प्राण, अपान) समान और व्यानने 

उससे कहा-५उदान | ठुम हमछोगोंसे श्रेष्ठ नहीं हो | केवछ 

व्यान ही तुम्हारे वशमें है? || २० ॥ 


शत्राह्मण उवाच 


ततस्तानश्रवीद्‌ ब्रह्मा समवेतान्‌ प्रजापतिः | ;। 
खर्वे श्रेष्ठा न वा भ्रेष्ठाः सर्वे चान्योन्द्रधर्मिणः ॥ २१॥ | 
ब्राह्मण कद्द ते हैं--तदनन्तर वे सभी प्राण ब्रह्माजी- 
के पास एकत्र हुए | उस समय उन सबसे प्रजापति ब्रह्माने 
कह्ा--“वायुगण ! तुम सभी श्रेष्ठ हो । अथवा तुममैसे कोई 
भी श्रेष्ठ नहीं है । तुम सबका धारणरूप धर्म एक दूसरेप 
अवलम्बित है ॥ २१ ॥ 
सर्वे खबिषये श्रेष्ठाः सर्वे चान्योन्यधर्मिण.। 
इति तानत्रवीत्‌ सर्वान्‌ समबेतान्‌ प्रजापतिः ॥ २२॥ | 
“सभी अपने-अपने स्थानपर श्रेष्ठ हो और सबका घ्म 
एक दूसरेपर अवलम्बित है।? इस प्रकार वहाँ एकत्र हुए. 
सब प्रार्णोसे प्रजापतिने फिर कहा-॥ २२ ॥ 
एकः स्थिरश्रास्थिरश्व विशेषात्‌ पश्च वायबः।.. 
एक एव बहुधाप्युपचीयते ॥ २३॥ 
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“एक ही वायु स्थिर और अस्थिररूपसे विराजमान है | 
उसीके विशेष भेदसे पॉँच वायु होते हैं| इस तरह एक ही 
मेरा आत्मा अनेक रूपोंमें वृद्धिकों प्रात होता है ॥ २३ ॥ 


परस्परस्य सुहृदो भावयन्तः परस्परम्‌। 



























। ब्राह्मण उवाच 
. अन्ाप्युदाहरन्तीममितिहा्स॑ पुरातनम्‌ । 
. त्ञारंदस्य च संवादमसूषेदंवमतस्य च॥ १ ॥ 
. ब्नाह्मणने कहा--प्रिये ! इस विषयमें देवर्षि नारद और- 
. देवमतके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
. करते हैं॥ १॥ | 
॥ देवमत उवाच 
. जन्‍्तोः संजायमानस्य कि नु पूर्व प्रवर्तते । 
प्राणो ५पानः समानो वा व्यानो वोदान एव च॥ २ ॥ 
देवमतने पूछा--देवषें ! जब जीव जन्म छेता है; उस 
समय सबसे पहले उसके शरीरमें किसकी प्रबृत्ति होती है ! 
. प्राण अपान) समान? व्यान अथवा उदानकी ? ॥ २॥ 
है नारद उवाच 
_._ येनायं खज्यते जन्तुस्ततो पन्यः पूर्वमेति तम्‌ । 
_. प्राणडन्द्वं हि विज्ञेयं तिरयंगूध्वेमघश्व यत्‌ ॥ रे ॥ 
|... जारदजीने कहा--म॒ने ! जिस निमित्त कारणसे इस जीव 
की उत्पत्ति होती है; उससे भिन्न दुसरा पदार्थ भी पहले कारण 
रूपसे उपस्थित होता है । वह है प्राणोंका इन्द्र । जो ऊपर 
( देवलोक )) तियंक्‌ ( मनुष्यछोक ) और अधोछोक ( पश्च 
शरादि ) में व्याप्त है; ऐसा समझना चाहिये ॥ ३ ॥. 
देवमत उवाच 
केन्ायं सज्यते जन्‍्तुः कश्चान्यः पूर्वमेति तम्‌ । 
णद्धन्द्दं च मे ब्रू्दि तियंगूध्वमधश्च यत्‌॥ ४ ॥ 
|. देवमतने पूछा--नारदजी ! किस निमित्त कारणसे इस 
जीवकी सृष्टि होती है ! दूसरा कौन पदार्थ पहले कारणरूपसे 
'थत होता है तथा प्राणोंका इन्द्ब क्‍या है; जो ऊपर; 
और नीचे व्याप्त है ! ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
संकल्पाजायते हर्षः शब्दादूपि च जायते। . 
'रसात्‌ संजायते चापि रूपादूपि च जायते ॥ ५ ॥ 
|. नारदजीने कहा--मुने ! संकल्पसे हर्ष उत्पन्न होता है) 
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स्वस्ति ब्रजञत भद्रं वो धारयध्यं परस्परम्‌ ॥ २४॥ 
धुम्द्यारा कल्याण हो | तुम कुशलपूर्बक जाओं और 

एक दूसरेके हितैषी रहकर परस्परकी उन्‍नतिमें सहायता 

पहुँचाते हुए. एक दूसरेको धारण किये रहो! ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेथ्िके पर्वणि अन्लुगीतापवंणि ब्राह्मणगीतासु त्रयोविंशोड्ध्याय: ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत आइवमेधिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें त्राह्मण-गीताबिष्यक तेईसर्ों अध्यःय पुरा हुआ ॥ २३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १६ छोक मिलाकर कुछ २७६ शछोक हैं ) 


क---९- 


चतुविशो<भ्याय 
देवर्षि नारद और देवमतका संवाद एवं उदानके उत्कृष्ट रूपका वणन 


मनोनुकूछ शब्दसें, रससे और रूपसे भी हर्षकी उत्पत्ति 

होती है ॥ ५ ॥ 

शुक्राच्छोणितसंस्टृष्टात्‌ पूर्व प्राणः प्रवर्तते | 

प्राणेन विकृते शुक्रे ततो5पानः प्रबतेते॥ ६ ॥ 
रजमें मिले हुए, वीर्यसे पहले प्राण आकर उसमें कार्य 


आरम्म करता है। उस प्राणसे वीर्यमें विकार उत्पन्न होनेपर 
फिर अपानकी प्रवृत्ति होती है || ६ ॥ 
शुक्रात्‌ संजायते चापि रसाद॒पि च जायते | 
एतद्‌ रूपमुदानस्थय हों मिथुनमन्तरा ॥ ७ ॥ 
शुक्र और रससे भी हर्षकी उत्पत्ति होती है; यह हर्ष 
ही उदानका रूप है | उक्त कारण और कार्यरूप जो मिथुन 
है, उन दोनोंके बीचमें हर्ष व्याप्त होकर स्थित है ॥ ७ ॥ 
कामात्‌ संजायते शुक्र शुक्रात्‌ संजायते रजः । 
समानव्यानजनिते सामान्‍्ये शुक्रशोणिते ॥ ८ ॥ 
प्रवत्तिके मूलभूत कामसे वीर्य उत्पन्न होता है। उससे 
रजकी उत्पत्ति होती है | ये दोनों वीय॑ और रज समान और 
व्यानसे उत्पन्न होते हैं | इसलिये सामान्य कहलाते हैं ॥ ८ ॥ 
प्राणापानाविद्‌ दन्द्रमवाक्‌ चोध्वे च गचछतः। 
व्यानः समानइचेवोभौ तिय॑ग हन्द्वत्वमुच्यते॥ ९. ॥ 
प्राण और अपान-ये दोनों भी इन्द्ग हैं | ये नीचे और 
ऊपरको जाते हैं | व्यान और समान-ये दोनों मध्यगामी दवन्द्व 
कहे जाते हैं ॥ ९॥ 
अग्निर्वे देवताः सवा इति देवस्थ शासनम्‌ | 
संजायते ब्राह्मणस्य शान बुद्धिसमन्वितम्‌ ॥ १०॥ 
अप्नि अर्थात्‌ परमात्मा ही सम्पूर्ण देवता हैं । यह वेद 
उन परमेश्वरकी आज्ञाूूप है। उस वेदसे ही ब्राह्मणमें बुद्धि- 
युक्त ज्ञान उपन्न होता है ॥ १०॥ 
तस्य धूमस्तमो रूप रजो भस्मखु तेजसः। 
सब संजायते तस्य यज्र प्रक्षिप्पते हविः ॥ ११॥ 
उस अग्रिका धुआँ तमोमय और भस्म रजोमय है । 


६१५६ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेश्रिकर्पणि: 














निसके निमित्त हृविष्यकी आहुति दी जाती है; उस अग्निसे 
( प्रकाशस्वरूप परमेश्वरसे ) यह सारा जगत्‌ उसन्न होता है॥ 
सत्त्वात्‌ समानो व्यानश्व इति यज्षविदो बिदुः। 
प्राणापानावाज्यभागौ तयोम॑ध्ये हुताशनः॥ १२॥ 
एतदू रूपमुदानस्य परमं ब्राह्मणा बिदुः | 
निद्ध॑न्द्रमिति यत्‌ त्वेतत्‌ तन्‍्मे निगद्तः श्णु ॥ १३॥ 
यज्ञवेत्ता पुरुष यह जानते हैं कि सत्वगुणसे समान और 
व्यानकी उत्तत्ति होती है । प्राण और अपान आज्यभाग 
नामक दो आहुतियोंके समान हैं | उनके मध्यभागमें अग्निकी 
स्थिति है । यही उदानका उत्कृष्ट रूप है; जिसे ब्राह्मणलोग 
जानते हैं । जो निर्दवन्द्र कह्दा गया है; उसे भी बताता हूँ; तुम 
मेरे मुखसे सुनो || १२-१३ ॥ 
अहोराजमिदं द्वन्दं तयोम॑ध्ये हुताशनः । 
एतद्‌ रूपमुदानस्य परमं ब्राह्मणा वबिदुः ॥ १४॥ 
ये दिन और रात इन्द्ग हैं, इनके मध्यभागमें अग्नि 
हैं। ब्राप्मणलोग इसीको उदानका उत्कृष्ट रूप मानते हैं ॥ १४॥ 


इति श्रीमहभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि ब्राह्मणगीतासु चतुविज्ञोअध्याय;॥ २४ ॥ ह. 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापवैमें त्राह्मण-गीताबिषयक चौबीसर्वों अध्याय पूरा हुआ॥रड॥ 





पश्नविशोधध्यायः 
चातुहोंम यज्ञका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच्त 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
चातुह्ोंत्रविधानस्थय विधानमिद्द यादइशम्‌॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--प्रिये ! इसी विषयमें चार होताओँसे 
युक्त यज्ञका जैसा विधान है, उसको बतानेवाले इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 
तस्य सर्वेस्थ विधिवद्‌ विधानमुपद्श्यते । 
श्रणु मे गदतो भद्दे रहस्यमिद्मद्भधुतम्‌ ॥ २ ॥ 
भद्रे | उस सबके विधि-विधानका उपदेश किया जाता 
है | ठम मेरे मुखसे इस अद्भुत रहस्यकों सुनो ॥ २॥ 
करणं कर्म कतो चल मोक्ष इत्येव भाविनि । 
चत्वार एते होतारो यैरिदं जगदावुतम्‌ ॥ रे ॥ 
भामिनि ! करण कर्म कर्ता और मोक्ष-ये चार होता 
हैं, जिनके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ आबृत है ॥ ३॥ 
हेतूनां खाधनं चेव श्टणु सर्वमशेषतः । 
श्राणंजिह्ना च चक्षुश्व त्वक्‌ च भ्रोत्नं च पश्चमम । 
मनो बुद्धिश्व सप्तेते विशेया गुणहेतवः ॥ ४ ॥ 
इनके जो हेतु हैं, उन्हें युक्तियोंद्वारा सिद्ध किया जाता है । 


च््च्च्््च्च्च्च्च्््च्््स्च््च््स्््म्प्न्म्स्म्प्प्ज्ा 
सच्चासच्चेब तद्‌ दन्द्वं तयोम॑ध्ये हुताशनः॥ 
एतद्‌ रूपमुदानस्य परम ब्राह्मणा बिहुः ॥ १५॥ 
सत्‌ और असत्‌-ये दोनों इन्द्र हैं तथा इनके मध्यभागमें 
अग्नि हैं । ब्राह्मणछोग इसे उदानका परम उत्कृष्ट रूप 
मानते हैं ॥ १५ ॥ 
ऊध्ये समानो व्यानश्व व्यस्यते कर्म तेन तत्‌ । | 
तृतीयं तु समानेन पुनरेव व्यवस्यते ॥ १६॥ 
ऊर्ध्व अर्थात्‌ ब्रह्म जिस संकल्पनामक हेतुसे समान और 
व्यानरूप होता है। उसीसे कर्मका विस्तार होता है। अतः 
संकल्पको रोकना चाहिये । जाग्रत्‌ और खज्नके अतिरिक्त जो 
तीसरी अवस्था है, उससे उपलक्षित ब्रह्मका समानके द्वारा हौ 
निश्रय होता है ॥ १६ ॥ । 
शान्त्यर्थ व्यानमेक च॒ शान्तित्रेह्ल सनातनम्‌ | 
एतद्‌ रूपमुदानस्य परम ब्राह्मणा बिदुः॥ १७ ।क्‍ 
एकमात्र व्यान शान्तिके लिये है | शान्ति सनातन ब्रह्म 
है । ब्राह्मणछोग इसीको उदानका परम उत्कृष्ट रूप मानते हैं ॥ 















वह सब पूर्णरूपसे सुनो | जआण ( नासिका 9 जिह्ा) 
त्वचा) पॉँचवाँ कान तथा मन और बुद्धि-ये सात कारणरूप 
हेतु गुणमय जानने चाहिये ॥ ४ ॥ 
गन्धो रसश्र रूपं च शब्दः स्पर्शश्ध पश्चमः। 
मन्तव्यमथ बोझछव्यं सप्तेते कर्महेतवः ॥ ५ 
गन्ध) रस) रूप) शब्द) पाँचवाँ स्पर्श तथा मन्तब्य औ 
वोडबव्य-ये सात विषय कर्मरूप हेतु हैं ॥ ५॥ 
घाता भक्षयिता द्रष्टा वक्ता ओता च पशञ्चमः |. 
मन्‍्ता बोद्धा च सप्तैते विशेयाः कर्ठृंद्देतवः ॥ ६॥ 
सूँघनेवाला खानेवाला) देखनेवाल्य/ बोलनेबाला) पॉँचः 
सुननेवाला तथा मनन करनेवाला और निश्चयात्मक बो६ 
प्रात करनेवाला-ये सात कर्तारूप हेतु हैं ॥ ६ ॥ | 
खगुणं भक्षयन्त्येते गुणवन्तः शुभाशुभम्‌। 
अहं च निर्मुणो5नन्तः सप्तैते मोक्षदेतवः ॥ ७ ॥ 
ये प्राण आदि इन्द्रियाँ गुणवान्‌ हैं; अतः अपने शभाशुभ 
बिषयोंरूप गुणोंका उपभोग करती हैं । मैं निर्गुण और न त 


हूँ; ( इनसे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है। यह समझ लेनेपर ) 
ये साताँ--श्राण आदि मोक्षके हेतु होते हैं | ७ ॥ 





: अजुगीतापबं ] पड्बिशों 5ध्यायः 


६१५७ 








विदुषां बुध्यमानानां स्व॑ स्व॑ं ख्थानं यथाविधि । 
गुणास्ते देवताभूताः सतत भरुञते हथिः ॥ ८ ॥ 
विभिन्न विषयोंका अनुभव करनेवाले विद्वानोंके घ्राण 
आदि अपने-अपने स्थानको विधिपूर्वक जानते हैं और देवता- 
रूप होकर सदा हृविष्यका भोग करते हैं ॥ ८ ॥ 
. अद्न्नन्‍्नान्यथो विद्वान ममत्वेनोपपद्यते । 
. आत्माथ पाचयन्नन्‍नं ममत्वेनोपहन्यते ॥ ९ ॥ 


... अज्ञानी पुरुष अन्न भोजन करते समय उसके प्रति 
. ममत्वसे युक्त हो जाता है । इसी प्रकार जो अपने लिये भोजन 


! 


 प्रकाता है; वह भी ममत्व दोषसे मारा जाता है ॥ ९॥ 
अभक्ष्यभक्षणं चंत्र मद्यपानं च हन्ति तम्‌ | 
. स॒ चान्‍न॑ हन्ति तं चान्‍नं स हत्वा हन्यते पुनः ॥ १० ॥ 


बह अभक्ष्य-भक्षण और मद्यपान-जैसे दुर्व्यसनोंको भी 
पना लेता है; जो उसके लिये घातक होते हैं | वह भक्षणके 




















द्वारा उस अन्नकी हत्या करता है और उसकी हत्या करके वह 
ं भी उसके द्वारा मारा जाता है || १० ॥ 


 हन्‍्ता हान्नमिदं विद्वान पुनर्जेनयतीश्वरः। 

_ न चान्‍्नाजायते तस्मिन्‌ खूक्ष्मो नाम व्यतिक्रमः ॥११॥ 
.. जो विद्वान्‌ इस अन्नको खाता है; अर्थात्‌ अन्नसे उपलक्षित 
समस्त प्रपश्जवको अपने आपमें लीन कर देता है; वह ईश्वर- 
सर्वसमर्थ होकर पुनः अन्न आदिका जनक होता है। उस 
अन्नसे उस विद्वान्‌ पुरुषमें कोई सूक्ष्म-से-सूक्ष्म दोष भी नहीं 
पन्न होता ॥ ११॥ 

 मलसा गस्यते यज्च यज्य वाचा निगद्यते | 
'ओत्रेण श्रूयते यत्य चछ्ुषा यज्य हश्यते ॥ १२॥ 
स्पशेन स्पृश्यते य्च प्राणेन प्लवायते च यत्‌ । 
मनःषष्ठानि संयम्य हर्वीष्येतानि सर्वशः ॥ १३॥ 
शुणवत्पाव ुण गबत्पावको मह्मंं दीव्यतेडन्तःशरीरगः । 

. जो मनसे अवगत होता है) वाणीद्वारा जिसका कथन 
गीता है; जिसे कानसे सुना और आँखसे देखा जाता है; 


ब्राह्मण उवाच 
. एकः शास्ता न द्वितीयो 5स्ति शास्ता 
ह यो हृच्छयस्तमहमजुब्रवीमि । 
तेनैव युक्तः प्रवणादिवोदक 

यथा नियुक्तो 5स्मि तथा बहामि ॥ १ ॥ 


जिसको त्वचासे छूआ और नासिकासे रूँबा लाता है। इन 
मन्तव्य आदि छहों विषयरूपी हृविष्योंका मन आदि छहों 
इन्द्रियोंके संयमपूर्वक अपने आपमें होम करना चाहिये। 
उस होमके अधिष्ठानभूत गरुणबान्‌ पावकरूप परमात्मा मेरे 
तन-मनके भीतर प्रकाशित हो रहे हैं || १२-१३१३ ॥ 
योगयज्ञः प्रवृत्तो मे शानवद्निप्रदोद्ध वः । 
प्राणस्तोच्रो एपानशस्पः सर्वेत्यागझुद्क्षिणः ॥ १४ ॥ 
मैंने योगरूपी यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया है । 
इस यज्ञका उद्धव ज्ञानरूपी अग्निको प्रकाशित करनेवाल् है। 
इसमें प्राण ही स्तोत्र है; अपान शज््र है और सर्बस्वका त्याग 
ही उत्तम दक्षिणा है | १४ ॥ 
कर्तानुमस्ता ब्रह्मात्मा दोताध्वयुंः रूतस्तुतिः। 
ऋतं प्रशास्ता तच्छत्रमपवर्गों स्य दृक्षिणा ॥ १५॥ 
कर्ता ( अहंकार )) अनुमन्ता ( मन ) और आत्मा 
( बुद्धि )-ये तीनों ब्रह्मरूप होकर क्रमशः होता; अध्वर्यु और 
उद्गाता हैं| सत्यमाषण ही प्रशास्ताका शस्त्र है और अपवर्ग 
( मोक्ष ) ही उस यज्ञकी दक्षिणा है ॥ १५ ॥ 


ऋतचश्धाप्यत्र शंसन्ति नारायणविदो जनाः । 
नारायणाय देवाय यद्विन्दन्‌ पशून पुरा ॥ १६॥ 

नारायणकों जाननेवाले पुरुष इस योगयज्के प्रमाणमें 
ऋचाओंका मी उल्लेख करते हैं । पूर्वकाल्में मगवान्‌ 
नारायणदेवकी प्राप्तिके लिये मक्त पुरु्षोने इन्द्रियरूपी पश्चुर्ओ- 
को अपने अधीन किया था ॥ १६ ॥ 


तत्र सामानि गायन्ति तत्न चाहुर्निंद्शतम । 
देवं नारायणं भीरु सर्वात्मानं निबोध तम्‌ ॥ १७॥ 


भगवत्प्राप्ति हो जानेपर परमानन्दसे परिपूर्ण हुए सिद्ध 
पुरुष जो सामगान करते हैं, उसका दृशन्त तैत्तिरीय उपनिषद्के 
विद्वान्‌ एतत्‌ सामगायन्नास्ते? इत्यादि मन्त्रोंके रूपमें उपस्थित 
करते हैं | मीर ! तुम उस सर्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेवका 
ज्ञान प्राप्त करो ॥ १७ ॥ 


.... हइति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि ब्राह्मणगीतासु पद्नर्विज्ञोउध्यायथः ॥ २०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्चमेघिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापद॑र्में अ्रकह्मणगीताबिषयक पत्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५॥ 


पड़्विंशो5ध्यायः 


अन्तर्यामीकी प्रधानता 





ब्राह्षणने कहा--प्रिये | जगत्‌का शासक एक हो है; 
दूसरा नहीं | जो हृदयके भीतर विराजमान है, उस परमात्मा- 
को ही मैं सबका शासक बतला रहा हूँ । जैसे पानी ढादू 
स्थानसे नीचेकी ओर प्रवाहित होता है; वैसे ही उस--- 
परमात्माकी प्रेरणासे मैं जित तरहके कार्यमें नियुक्त होता हूँ, 


६१५८ 


श्रीम हाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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उसीका पालन करता रहता हूँ ॥ १॥ 


एको गुरुनोौस्ति ततो द्वितीयो 
यो हच्छयस्तमहमनुत्रवीमि । 
तेनानुशिष्टा गुरुणा सदैव 
पराभूता दानवाः सर्वे एब॥ २ ॥ 
एक ही गुरु है दूसरा नहीं | जो दृदयमें स्थित है; उस 
परमात्माको ही मैं गुरु बतला रहा हूँ । उसी गुरुके अनु- 
शासनसे समस्त दानव द्वार गये हैं ॥ २॥ 


एको बन्धुनास्ति ततो द्वितीयो 
यो हच्छयस्तमहमनुत्रवीमि । 
तेनानुशिष्टा बान्धवा बन्धुमन्तः 
सप्तषयश्चेव दिवि प्रभान्ति ॥ हे ॥ 
एक ही बन्धु है; उस्से भिन्न दूसरा कोई बन्धु नहीं 
है। जो हृदयमें स्थित है, उस परमात्माको ही मैं बन्धु कहता 
हूँ । उसीके उपदेशसे बान्धवगण बन्धुमान्‌ होते हैं और 
सप्तर्षि लोग आकाशमें प्रकाशित होते हैं ॥ ३ ॥ 


एकः श्रोता नास्ति ततो द्वितीयो 
यो हच्छयस्तमहमनुत्रवीमि । 
तस्मिन गुरौ गुरुवासं निरुष्य 
शक्रों गतः सर्वक्षोकामरत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक दी भ्रोता है, दूसरा नहीं। जो दृदयमें स्थित 
परमात्मा है; उसीको मैं ओता कहता हूँ । इन्द्रने उसीको 
गुर मानकर गुरुकुछ्बासका नियम पूरा किया अर्थात्‌ 
शिष्यमावसे वे उस अन्‍्तर्यामीकी द्वी शरणमें गये | इससे 
उन्हें सम्पूर्ण छोकोंका साम्राज्य और अमरत्व प्रास 
हुआ ॥ ४ ॥ 


एको डवेष्टा नास्ति ततो द्वितीयो 
यो हच्छयस्तमदमनुत्रवीमि । 
तेनानुशिष्टा गरुरुणा सेब 
लोके द्विष्ाः पन्‍नंगाः सर्व एव ॥ ५ ॥ 
एक ही शज्नु है; दूसरा नहीं । जो हृदयमें स्थित हैः 
उस परमात्मको ही मैं गुरू बतला रहा हूँ । उसी गुरुकी 
प्रेरणासे जगत्‌के सारे सॉप सदा द्वेषमावसे युक्त रहते हैं ॥५॥ 
अत्ञप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
प्रजापताौ पन्‍नगानां देवर्षीणां च॒ संविदम्‌ ॥ ६ ॥ 
पूर्वकालमें सर्पों, देवताओं और ऋषियोंकी प्रजापतिके 
साथ जो बातचीत हुई थी उस प्राचीन इतिहासके जानकार 
लछोग उस विषयमें उदाइरग् दिया करते हैं ॥ ६ ॥ 
देवषयश्थ नागाश्चाप्यसुराश्व  प्रजापतिम्‌ | 
पर्यप्रच्छन्नुपासीनाः श्रेयो नः प्रोच्यतामिति ॥ ७ ॥ 


एक बार देवता ऋषि, नाग और असुर्रोने प्रजापतिके 


पास बैठकर पूछा--“मगवन्‌ ! हमारे कल्याणका क्या उपाः 
है ! यह बताइये? ॥ ७॥ 
तेषां प्रोवाच भगवाज्श्रेयः समनुपृच्छताम्‌ । 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म ते श्र॒त्वा प्राद्वन्‌ द्शिः ॥ ८ । 
कल्याणकी बात पूछनेवाले उन महानुभावोंका प्र३ 
सुनकर भगवान्‌ प्रजापति ब्रह्माजीने एकाक्षर ब्रह्म -- 3“कार 
का उच्चारण किया । उनका प्रणवनाद सुनकर सब लो 
अपनी-अपनी दिशा ( अपने-अपने स्थान ) की ओर भाः 
चले ॥ ८ ॥ 
तेषां प्रद्ववमाणानामु पदेशार्थमात्मनः |. 
सपोणां दृंशने भावः प्रवृत्तः पूर्बमेव तु ॥ ९ | 
असुराणां प्रवृत्तस्तु दम्भभावः खभावजः। 
दान॑ देवा व्यवस्तिता दममेव महजंयः ॥ १० | 
फिर उन्होंने उस उपदेशके अर्थरर जब विचार किया 
तब सबसे पहले सर्पोके मनमें दूसरौंके डँसनेका माव पे 
हुआ? असुरोंमें स्वाभाविक दम्मका आविर्माव हुआ तः् 
देवताओंने दानकों और महर्षियोंने दमकों ही अपनान 
निश्रय किया ॥ ९-१० ॥ 


एक शास्तारमासाद शब्देनेकेन संस्क्ृताः। 
नाना व्यवस्ताः सर्व सर्पदेवर्षिंदानवाः ॥ ११ 
इस प्रकार सर्प, देवता ऋषि और दानव-ये 
एक ही उपदेशक गुरुके पास गये थे और एक ही शब् 
उपदेशसे उनकौ बुद्धिका संस्कार हुआ तो भी उनके २ 
मिन्न-मिन्न प्रकारके भाव उत्पन्न हो गये ॥ ११॥ 
श्ट्णोत्ययं प्रोच्यमानं गृज्ञाति च यथातथम्‌ | _ 
पृच्छातस्तद्तो भूयों गरुरुर््यों न विद्यते ॥ + 
भोता गुरुके कद्दे हुए उपदेशको सुनता है और उमर 
जैसे-तैसे ( मिन्न-मिन्न रूपमें ) ग्रहण करता है | अतः प्र 
पूछनेवाले शिष्यके लिये अपने अन्तर्यामीसे बढ़कर 
कोई गुरु नहीं है॥ १२॥ ड्ा 
तस्य चाजुमते कर्म ततः पश्चात्‌ प्रवरतते। 
गुरुषोंद्धा च भ्रोता च डेष्टा च हृदि निःखतः ॥ १३ 
पहले वह कर्मका अनुमोदन करता है? द्‌जं 
की उस कर्ममें प्रद्ृत्ति होती है | इस प्रकार हृदयमेप्र 
होनेवाला परमात्मा ही गुरु) शानी) श्रोता और देश है ॥१९ 
पापेन बिचरहलूँ।के पापचारी भवत्ययम। | 
शुभेन बिचर लेके शुभचारी भवत्युत ॥' 
संसारमँ जो पाप करते हुए. विचरता है; वह पापा 
और जो शुभ कर्मोका आचरण करता है वह श॒भा 
कहलाता है ॥ १४ ॥ 































अनुगीतापर्व ] 


सप्तविशो ध्यायः 


६१५९ 
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कामचारी तु कामेन य इन्द्रियसुखे रतः | 
ब्रह्मचारी सदैबेष य इन्द्रियजये रतः ॥ १५॥ 
इसी तरह कामनाओंके द्वारा इन्द्रियसुखमें परायण 
मनुष्य कामचारी और इन्द्रियसंयमर्मे प्रवृत्त रहनेवाला 
पुरुष सदा ही ब्रह्मचारी है ॥ १५ ॥ 
अपेतव्तकर्मा तु केवर्ल ब्रह्मणि स्थितः । 
अह्यभूतश्वरँलोके  ब्रह्मचारी भवत्ययम्‌ ॥ १६॥ 
जो व्रत और करमोौका त्याग करके केवल ब्रह्ममें स्थित है। 
बह ब्रह्मखरूप होकर संसारमें विचरता रहता है) वही मुख्य 
ब्रह्मचारी है ॥ १६ ॥ 





ब्रह्मेय समिधस्तस्य ब्रह्माग्निश्रेह्सम्भवः । 
आपो ब्रह्म गुरुबह्म स ब्रह्मणि समाहितः ॥ १७॥ 
ब्रह्म ही उसकी समिधा है; ब्रह्म ही अग्नि है; श्रह्मसे ही 
वह उत्पन्न हुआ है; ब्रह्म ही उसका जल और ब्रह्म ही गुरु 
है । उसकी»चित्तवृत्तियाँ सदा ब्रह्ममें ही लीन रहती हैं ॥१७॥ 
एतदेवेदशं सूक्ष्म ब्रह्मचर्य विदुबुंधाः । 
विद्त्वा चान्वपद्यन्त क्षेत्रश्नेनानु दर्शिताः ॥ १८ ॥ 
विद्वानोंने इसीको सूक्ष्म ब्रह्मचर्य बतलछ।या है । तत््वदर्शी- 
का उपदेश पाकर प्रबुद्ध हुए आत्मशानी पुरुष इस ब्रह्मचर्यके 
ख्रूपको जानकर सदा उसका पालन करते रहते हैं ॥१८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु षड़्विंशो5ध्याय: ॥ २६ ॥ 


















है ब्राह्मण उवाच 
पंकलपदंशमशर्क॑ शोकहर्षहिमातपम्‌। 
द्वान्धकारतिप्रिरं लोभव्याधिसरीरपम्‌ ॥ १ ॥ 
विषयेकात्ययाध्वानं कामक्रोधविरोधकम्‌ । 
महादुर्ग प्रविष्रोषस्मि मह॒द्‌ वनम ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण ने कहा-प्रिये | जहाँ संकल्परूपी डॉस और मच्छरों 
अधिकता होती है | शोक और इर्षरूपी गर्मी, सर्दोका कष्ट 
है। मोहरूपी अन्धकार फैला हुआ है; छोभ तथा 
सर्प विचरा करते हैं | जझ्लाँ विषयोंका ही मार्ग है; 
से अकेले ही ते करना पड़ता है तथा जहाँ काम और 
घरूपी शत्रु डेरा डाले रहते हैं, उस संताररूपी दुर्गम 
थका उल्लज्जन करके अब मैं ब्रह्मरूपी मह्दान्‌ बनमें प्रवेश 
रच हूँ ॥ १-२ ॥ 
५) ब्राह्मण्युवाच 
तंदू बन महाप्राश के वृक्षाः सरितश्चय काः । 
पर्वताश्चेव कियत्यध्वनि तद्‌ बनम्‌ ॥ ३ ॥ 
' ---महाप्राज् | वह वन कहाँ है ! 
-कौनसे वृक्ष, गिरि। पर्वत और नदियाँ हैं तथा 
दूरीपर है ॥ ३ ॥ 
/ ब्राह्मण उवाच 
पृथर्भावः किंचिद्न्यत्‌ ततः खुखम। 
पग्भावः किंचिद्‌ दुःखतरं ततः ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणने कद्दा--प्रिये ! उस वनमें न भेद है न अभेद, 
इन दोनोंसे अतीत है । वहाँ लौकिक सुख और दुःख 
नोंका अमाव है ॥ ४ ॥ 


। 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रनेधिकपतरके अन्तर्गत अनुभीतापव॑में द्राह्मणशरीताविषयक छब्बीसववों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६॥ 


पु सप्तविंशो5ध्यायः 


अध्यात्मविषयक महान्‌ बनका वर्णन 





तस्मादूधस्व॒तरं नास्ति न ततो5स्ति मद्दत्तरम। 

नास्ति तस्मात्‌ सक्ष्मतरं नास्त्यन्यत्‌ तत्समं सुखम्‌॥५॥ 
उससे अधिक छोटी) उससे अधिक बड़ी और उससे 

अधिक सूक्ष्म भी दूसरी कोई वस्तु नहीं है। उसके समान 

सुखरूप भी कोई नहीं है ॥ ५ ॥ 


न तत्राविश्य शोचन्ति न प्रह्ृष्यन्ति च द्विजाः। 
नच बिभ्यति केषांचित्‌ तेभ्यो बिभ्यति केचन॥ ६ ॥ 


उस बनमें प्रविष्ट हो जानेपर द्विजातियोँंकोी न इ्ष होता 
है, नशोक । न तो वे खयं किन्हीं प्राणियोंसे डरते हैं और 
न उन्हीसे दूसरे कोई प्रएणी भय मानते हैं ॥ ६ ॥ 


तस्मिन्‌ बने सप्त महाद्वुमाश्च 
फलानि सप्तातिथयश्व सप्त । 
सप्ताश्रमाः सप्त समाधयश्च 
दीक्षाश्र सप्तेतद्रण्यरूपम ॥ ७ ॥ 
वहाँ सात बड़े-बड़े वृक्ष हैं; सात उन वृक्षोंके फल हैं तथा 
सात ही उन फरके भोक्ता अतिथि हैं | सात आश्रम हैं | 
वहाँ सात प्रकारकी समाधि और सात प्रकारकी दीक्षाएँ हैं। 
यही उस वनका स्वरूप है ॥ ७ ॥ 
पश्चवणानि दिव्यानि पुष्पाणि च फलानिच । 
सजन्तः पादपास्तत्न व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ बनम्‌ ॥ ८ ॥ 
वहाँके बृक्ष पाँच प्रकारके रंगोंके दिव्य पुष्पों और 
फर्लोंकी सृष्टि करते हुए सब ओरसे बनको व्याप्त करके 
स्थित हैं॥ ८ ॥ 
खुवणोनि छ्विवर्णानि पुष्पाणि च फलानि च। 
खजन्तः पादपास्तत्न व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ बनम्‌॥ ९. ॥ 


६१६० 


श्रीमद्वाभारते 


[ आश्बमेधिकपर्वणि 








वहाँ दूध्रे वृक्षेनि सुन्दर दो रंगवाले पुष्प और फल 
उत्पन्न करते हुए उस बनकों सब ओरसे व्याप्त कर रखा है ॥ 
सुरभीणि द्विवणोनि पुष्पाणि च फलानि च । 
रजन्तः पादपास्तत्न व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ वनम्‌॥१०॥ 

तीसरे वृक्ष वहाँ सुगन्धयुक्त दो रंगवाले पुष्प और फल 
प्रदान करते हुए उस वनको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ १० ॥ 


खुरभीण्येकवर्णानि पुष्पाणि च फलानि च | 
रजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ वनम्‌॥ ११॥ 
चौथे बृक्ष सुगन्धयुक्त केबल एक रंगवाले पुष्प और 
फर्लोकी सृष्टि करते हुए. उस वनके सब ओर फैले हैं ॥११॥ 

_बहन्यव्यक्तवणानि पुष्णणिच फलानि च । 
विस्॒जन्तो महावृक्षौ तद्‌ वन व्याप्य तिष्ठतः ॥ १२ ॥ 
बहाँ दो मह्बाचक्ष बहुत-से अव्यक्त रंगवाले पुष्प और 
फर्लछोकी रचना करते छुए. उस बनको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ 


एको वहिः सुमना ब्राह्मणो 5त्र 
पत्चेन्द्रियाणि समिधश्चात्र सन्ति। 
तेभ्यो मोक्षाः सप्त फलन्ति दीक्षा 
गुणाः फलान्यतिथयः फलाशाः ॥ १३ ॥ 
उस वनमें एक ही अभि है; जीव शुद्धचेता ब्राह्मण है 
पाँच इन्द्रियाँ समिधाएँ हैं | उनसे जो मोक्ष प्राप्त होता है; 
बह सात प्रकारका है | इस यज्ञकी दीक्षाका फल अबश्य होता 
है। गुण ही फल है। लात अतिथि ही फर्लॉके मोक्ता हैं ॥ 
आतिथ्यं प्रतिगुद्धन्ति तन्न॒तन्न महषेयः। 
अचितेषु प्रल्ीनेषु तेष्वन्यद्‌ रोचते वनम्‌ ॥ १७४ ॥ 
वे महर्षिगण इस यशमें आतिथ्य ग्रहण करते हैं और 
पूजा खीकार करते दी उनका छय हो जाता है | तल्यश्चात्‌ 
वह ब्रह्महूूप बन विरक्षणरूपसे प्रकाशित होता है ॥ १४ ॥ 


प्रशावृक्षं मोक्षफर्ल शान्तिच्छायास मन्वितम्‌ । 
शानाश्रयं| तृप्तितोयमम्तःक्षेत्रशभास्करम्‌ ॥ १५ ॥ 

उसमें प्रशारूपी वृक्ष शोभा पाते हैं, मोक्षरूपी फल 
लगते हैं और शान्तिमयी छाया फेली रहती है । ज्ञान वहाँका 
आश्रयस्थान और तृप्ति जल है । उस बनके भीतर आत्मा- 
रूपी सूर्यका प्रकाश छाया रहता है॥ १५ ॥ 


येडथघिगच्छन्ति त॑ सन्‍्तस्तेषां नास्ति भय पुनः 
ऊध्व चाधश्व तियेक्‌ च तस्य नान्‍तो5धिगम्यते॥ १६ ॥ 
जो श्रेष्ठ पुरूष उस वनका आश्रय छेते हैं; उन्हें फिर 
कभी भय नहीं होता | वह वन ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर 
सब ओर व्याप्त है। उसका कहीं मी अन्त नई है॥ १६ ॥ 
सप्त स्थियस्तत्न वसन्ति सद्य- 
स्त्ववाडगमुखा भालुमत्यो जनिज्ष्यः । 


ऊध्य॑ रखानाददते प्रजाभ्यः गं 

सर्वान्‌ यथा सत्यमनित्यता च॥ १७ ॥ 

वहाँ सात स्त्रियाँ निवास करती हैं, जो छजाके मारे अपना 

मुँह नीचेकी ओर किये रहती हैं। वे चिन्मय ज्योतिसे प्रकाशित 

होती हैं | वे सबकी जननी हैं. और वे उस वनमें रहनेवाली 

प्रजासे सब प्रकारके उत्तम रस उसी प्रकार ग्रहण करती हैं, 
जेसे अनित्यता सत्यको अहण करती है॥ १७॥ 


तत्नेव॒प्रतितिष्ठन्ति पुनस्तत्नोपयन्ति च । 

सप्त सप्तर्षपः सिद्धा वसिष्ठप्रमुखेः सह ॥ १८॥ 
सात सिद्ध सप्तर्षि वसिष्ठ आदिके साथ उसी बनमें लीन 

होते और उसीसे उलन्न होते हैं ॥ १८ ॥ 


यशो वचों भगश्चेव विजयः सिद्धतेजसलः |... 
एबमेवाजुवर्तन्ते सप्त ज्योतीषि भास्करम्‌ ॥ १९० ॥ 

यहा) प्रभा) भग ( ऐश्व्य ), विजय) सिद्धि ( ओज ) 
और तेज--ये सात ज्योतियाँ उपर्युक्त आत्मारूपी सूर्यका 
ही अनुसरण करती हैं ॥ १९॥ ह 


गिरयः पव॑ताश्यैध सन्ति तत्न समाखतः। 
नयश्न सरितो वारि वहन्त्यो ब्रह्मसम्भवम्‌ ॥ २० ॥ 
उस ब्र्ातत्वमें ही गिरिः पर्वत झरनें) नदी और 
सरिताएँ. स्थित हैं, जो त्रह्मजनित जल बहाया करती हैं ॥२०॥ 
नदीनां सज्ञमश्रेव बताने समुपहरे। 
स्वात्मठृप्ता यतो यान्ति साक्षादेव पितामहम्‌ ॥ २१ 
नदियोंका सज्भम भी उसीके अत्यन्त गूढ़ द्भुदयाकाशः 
संक्षेपसे होता है | जहाँ योगरूपी यज्ञका विस्तार होता रहः 
है । वही साक्षात्‌ पितामहका खरूप है । आत्मजश्ञानसे तृ 
पुरुष उसीको प्राप्त होते हैं ॥ २१॥ ही 





















कृशाशाः खुब॒ताशाश्र तपसा दग्धकिल्बषिषाः।. # 
आत्मन्यात्मानमाविश्य त्रह्माणं समुपासते ॥ २२ 
निनकी आशा क्षीण हो गयी है जो उत्तम ब्रतके पालनकी 
इच्छा रखते हैं | तपस्यासे जिनके सारे पाप दग्ध हो गये हैं॥| 
वे ही पुरुष अपनी बुद्धिको आत्मनिष्ठ करके परत्रह्म 
उपासना करते हैं ॥ २२ ॥ 


शममप्यत्र॒ शांसन्ति विद्यारण्यविदो जनाः। | 
तदारण्यमभिप्रेत्प यथाधीरभिजायत ॥ २४३ । 

विद्या ( ज्ञान ) के ही प्रमावसे ब्रह्मरूपी वनका खरू 
समझमें आता है । इस बातको जाननेवाले मनुष्य इस वन 
प्रवेश करनेके उद्देश्ससे शम ( मनोनिम्रद ) की ही प्रश 
करते हैं; जिससे बुद्धि स्थिर होती है ॥ २३॥ 
एतदेवेदर्श पुण्यमरण्यं ब्राकझ्षणा बिहुः। 
विद्त्वा चालुतिष्ठन्ति क्षेत्रश्ेनाजुदर्शिता ॥ २७ 


अलुगीतापव ] 


अष्टाविशो धध्यायः 


६१६१ 





क्य्य्ख्प्- 





ब्राह्मण ऐसे गुणवाले इस पवित्र वनको जानते हैं और 
तत्त्वदर्शीके उपदेशसे प्रबुद्ध हुए आत्मशानी पुरुष उस ब्रह्म- 


वनको शास्त्रतः जोनकर शम आदि साधरनोंके अनुष्ठानमें 
लग जाते हैं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके प्वणि अनुगीतापवंणि ब्राह्मणगीतासु सप्तविंशो<ध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्दके अन्तगत अनुगीतापर्दमें आह्मणगीतासम्बन्धी सत्ताईंसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७॥ 





















ब्राह्मण उवाच 


गन्धान्‌ न जिप्रामि रसान्‌ नवेशि 
रूप न पश्यामि न च स्पृशामि | 
. नचापि शब्दान्‌ विविधाब्श्यणोमि 
न चापि संकल्पमुपेमि कंचित्‌ ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण कद्दते हैं-- मैं न तो गन्घोंकों सूघता हूँ; न 
+ रसोंका आस्वादन करता हूं, न रूपको देखता हूँ, न किसी 
 बस्तुका स्पर्श करता हूँ, न नाना प्रकारके शब्दोंकों सुनता 
हूँ और न कोई संकल्प ही करता हूँ ॥ १ ॥ 
अथॉनिष्ान कामयते खभावः 
सवोन द्वेष्यान्‌ प्रद्धितते खभावः । 
कामद्वेषाबुद्धभघतः खभावात्‌ 
प्राणापाना जन्‍्तुदेहान्रिचेश्य ॥ २ ॥ 
स्वभाव ही अभीष्ट पदार्थोकी कामना रखता है। स्वभाव 
ही सम्पूर्ण दवष्य वस्तुओंके प्रति छ्वेष करता है | जैसे प्राण और 
 अपान खभावसे ही प्राणियोंके शरीरोंमें प्रविष्ट होकर अन्न- 
_ प्राचन आदिका कार्य करते रहते हैं, उसी प्रकार खभावसे 
5 अर राग और द्वेषकी उत्पत्ति होती है | तात्पय यह कि बुद्धि 
आदि इन्द्रियाँ स्वभावसे ही पदार्थोमें बर्त रही हैं ॥ २ ॥ 
तेभ्यश्रान्यांस्तेषु नित्यांश्व भावान्‌ 
भूतात्मानं. लक्षयेरव्शरीरे । 
तस्मिस्तिष्ठन्नास्मि सक्तः कथंचित्‌ 
कामक्रोधाभ्यां जरया सृत्युना च॥ ३ ॥ 
इन बाह्य इन्द्रियों और विषयोंसे भिन्न जो स्वप्न और 
सिके वासना|मय विषय एवं इन्द्रियाँ हैं तथा उनमें भी जो 
यभाव हैं, उनसे भी विलक्षण जो भूतात्मा है; उसको शरीरके 
नर योगीजन देख पाते हैं | उसी भूतात्मामें स्थित हुआ मैं कहीं 
॥ तरह भी काम) क्रोध) जरा और मृत्युसे अस्त नहीं हो ता॥ 
. अकामयानस्य च सर्वेकामा- 
नविद्धिषाणस्य च सर्वेदोषान्‌। 


अश्टविंशो5ध्यायः 
ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्यर्यु और यतिका संवाद# 


न मे स्वभावेषु भवन्ति छेपा- 
स्तोयस्य बिन्दोरिव पुष्करेषु ॥ ४ ॥ 
मैं सम्पूण कामनाओंमेंसे किसीकी कामना नहीं करता । 
समस्त दोधोंसे भी कभी द्वेष नहीं करता । जेसे कमलके पर्तो- 
पर जल-विन्दुका लेप नहीं होता, उसी प्रकार मेरे स्वभावमें 
राग और द्वेषका स्पर्श नहीं है ॥ ४ ॥ 


नित्यस्य चेतस्य भवन्त्यनित्या 
निरीक्ष्यमाणस्य बहुस्वभावान्‌। 
न सज्जते कर्मखु भोगजाललं 
दिवीव सूर्यस्थ मयूखजालम्‌ ॥ ५ ॥ 
जिनका खमाव बहुत प्रकारका है; उन इन्द्रिय आदिको 
देखनेवाले इस नित्यस्वरूप आत्माके लिये सब मोग अनित्य 
हो जाते हैं । अतः वे भोगसमुदाय उस विद्वान॒को उसी 
प्रकार कर्मोंमें लिप्त नहीं कर सकते, जैसे आकाझमें सूर्यकी 
किरणोॉका समुदाय सूर्यको लिप्त नहीं कर सकता ॥ ५॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
अध्वर्युयतिसंवादं त॑ निबोध यशसख्िनि ॥ ६ ॥ 
यशस्विनि ! इस विषयमें अध्वर्य और यतिके संवादरूप 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है; तुम उसे सुनो॥ 
प्रोष््यमाणं पश्लुं दृष्ठा यशकर्मण्यथात्रवीत्‌ । 
यतिरध्वयुमासीनो हिसेयमिति कुत्सयन्‌ ॥ ७ ॥ 
किसी यज्ञ-कर्ममें पश्ुुका प्रोक्षण होता देख वहीं बैठे 
हुए. एक यतिने अध्वर्थुसे उसकी निन्‍्दा करते हुए कहा-- 
ध्यह हिंसा है ( अतः इससे पाप होगा )? ॥ ७ ॥ 
तमध्वयुः प्रत्युवाच नायं छागो विनश्यति । 


श्रेयसा योक्ष्यते जन्तुयंदि श्रुतिरियं तथा ॥ ८ ॥. 


अध्वयुने यतिकों इस प्रकार उत्तर दिया--५्यह बकरा 
नष्ट नहीं होगा । यदि “पशुर्वें नीयमानः” इत्यादि श्रुति सत्य 
है तो यह जीव कल्याणका ही भागी होगा ॥ ८ ॥ 








म० स० भा० ३---७. १६८--- 


यह अध्याय क्षेपक हो तो कोई आश्चर्य नहीं; क्योंकि श्समें यह बात कद्दी गयी है कि बुद्धि और इन्द्रियोंमें राग-टेषके रहते हुए भी 
| विद्वान क्मोंमें लिप्त नहीं होता और यज्ञमें पशु-हिंसाका दोष नहीं कगता | क्षिंतु यह कथन युक्तिविरुद्ध है । 


६१६२ 


ओऔमद्ाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 





है 
है" 
|, 
॥ 





यो हास्य पार्थिवो भागः पृथिवाीं स गमिप्यति । 

यदस्य वारिजं किचिद्पस्तत्‌ सम्प्रवेक्ष्यति ॥ ९. ॥ 
“इसके शरीरका जो पार्थिव भाग है; वह (्र्थ्वीमें विीन 

हो जायगा | इसका जो कुछ भी जलछीय माग है; वद्द जलमें 

प्रविष्ट हो जायगा ॥ ९ ॥ 

खूर्य चश्षुदिंशः भोजन प्राणो स्य द्वमेव च । 

आगमे वर्तमानस्य न मे दोषो5स्ति कश्चन ॥ १०॥ 


क्षेत्र सूर्य्मं, कान दिशाओं और प्राण आकाशर्मे ही 
छयको प्राप्त होगा । शाप्नकी आज्ञाके अनुसार बर्ताव करने- 
बाले मुझको कोई दोष नहीं छगेगा? ॥ १० ॥ 
यतिरुवाच 
प्राणैवियोंगे छछागस्य यदि श्रेयः प्रपश्यसि। 
छागाथे वर्तते यशों भवतः कि प्रयोजनम्‌ ॥ ११॥ 
यतिने कद्दा--यदि तुम बकरेके प्राणोंका वियोग हो 
जानेपर भी उतका कल्याण ही देखते हो; तब तो यह यज्ञ 
उस बकरेके लिये ही ह्वो रद्दा है । तुग्द्ारा इस यशसे क्‍या 
प्रयोजन है १ ॥ ११॥ ै 
अन्न त्वां मन्यतां भ्राता पिता माता सखेति च। 
मन्त्रयस्वैनमुन्नीय. परवन्त॑ विशेषतः ॥ १२॥ 
श्रुति कहती है “पशों ! इस विषयमें तुझे तेरे भाई» 
पिता; माता और सखाकी अनुमति प्राप्त द्वोनी चाहिये ।? 
इस श्रुतिके अनुसार विशेषतः पराधीन हुए, इस पश्चुकों ले 
जाकर इसके पिता-माता आदिसे अनुमति ढो ( अन्यथा तुझे 
हिंखाका दोष अवश्य प्राप्त होगा ) ॥ १२॥ 
एचमेवानुमन्येरंस्तान.. भवान्‌ द्वष्टुमहति । 
तेषामनुमतं श्रुत्वा शक््या क॒र्तुं विचारणा ॥ १३॥ 
पहले तुम्हें इस पश्चुके उन सम्बन्धियोसि मिलना चाहिये। 
यदि वे भी ऐसा ही करनेकी अनुमति दे दें, तब उनका 
अनुमोदन सुनकर तदनुसार विचार कर सकते हो ॥ १३ ॥ 
प्राणा अप्यस्य छागस्य प्रापितास्ते खयोनिषु । 
शरीरं केवल शिष्ठं निश्चेटमिति मे मतिः ॥ १४॥ 
तुमने इस छागक्ी इंन्द्रियॉंकों उनके कारणोमें विलीन 
कर दिया है । मेरे विचारसे अब तो केवछ इसका निश्चेष् 
शरीर द्वी अवशिष्ट रह गया दे ॥ १४ ॥ 
इन्धनस्य॒ तु तुल्येन शरीरेण बिचेतसा। 
दिसानिवेष्ठुकामानामिन्धन॑ पशुसंशितम्‌ ॥ १५॥ 


यह चेतनाशूल्य जड शरीर इंघनके ही समान है। उससे 
दिंसाके प्रायश्वित्तकी इच्छासे यज्ञ करनेवार्लोंके लिये इंघन दी 
पश्चु है ( अतः जो काम ईंधनते होता है? उसके लिये पशु- 
हिंसा क्‍यों की जाय १ )॥ १५॥ 


अद्दिसा सर्वधर्मोणामिति धुद्धानुशासनम्‌ । 


यद्दिस्नं भवेत्‌ कर्म तत्‌ कार्यमिति विह्द्दे ॥ १६॥ 

वृद्ध पुरुषोंका यह उपदेश है कि अहिंसा सब घम्मोंमे 
श्रेष्ठ है; जो कार्य हिंसासे रहित हो वह्दी करने योग्य है? यही 
हमारा मत है ॥ १६ ॥ । 


अह्दसेति प्रतिशेयं यदि वक्ष्याम्यतः परम्‌। 
शक्य बहुविधं के भवता कार्यदूषणम्‌ ॥ १७॥ 

इसके बाद भी यदि मैं कुछ कहूँ तो यही कद सकता. 
हूँ कि सबको यह प्रतिशा कर लेनी चाहिये कि ५मैं अ्दिसा- 
धर्मका पालन करूँगा ।? अन्यथा आपके द्वारा नाना प्रकारके 
कार्य-दोष सम्पादित हो सकते हैं || १७॥ 


अहिंसा खर्वेभूतानां नित्यमस्माखु रोचते। 
प्रत्यक्षतः साधयामो न परोक्षमुपास्मद्दे ॥ १८॥ 
किसी मी प्राणीकी हिंसा न करना ह्वी हमें सदा अच्छा 
लगता है। हम प्रत्यक्ष फलके साधक हैं) परोक्षकी उपासना 
नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ ही ह 
अध्वर्युरुवाच पक 
भूमेर्गन्धगुणान्‌ भुंडशक्षे पिबस्यापोमयान्‌ रखान। 
ज्योतिषां पश्यसे रूप स्पृशस्यनिलजान गुणान्‌॥ १९ ॥ 
श्टणोष्याकाशजाब्शब्दान्‌ मनसा मन्‍्यसे मतिम्‌ू। 
सवोण्येतानि भूतानि प्राणा इति च मन्यसे ॥ २०॥ 
अध्वर्युने कद्दा-यते ! यह तो तुम मानते दी हो कि 
सभी भूतौमें प्राण है; तो भी तुम प्रथ्वीके गन्ध गुर्णोका 
उपभोग करते हो) जल्मय रसोंको पीते हो तेजके गुण १ 
रूपका दर्शन करते हो और वायुके गुण स्परशंक्रों छूते 
हो; आकाशजनित शब्दोंको सुनते हो और मनसे मतिक 
मनन करते हो ॥ १९-२० ॥ डक 
प्राणादाने निवृत्तो5ईसि हिसायां वतेते भवान। 
नास्ति चेशविना हिसां कि वा त्वं मनन्‍्यले द्विज ॥२१॥ 
एक ओर तो तुम किसी प्राणीके प्राण लेनेके काय्यसे 
निद्त्त हो और दूसरी ओर द्िंसामें छगे हुए हो । द्विजबर | 
कोई भी चेष्टा हिंसाके बिना नहीं होती। फिर तुम केसे समझः 
हो कि तुम्दारेद्वारा अह्विताका ही पालन हो रहा है ! ॥२ 
यतिरुवातत कर 
अक्षरं च॒ क्षरं चेव द्वेघीभावोषयमात्मनः। 
अक्षरं तत्न सद्भावः खभावः क्षर उच्यते ॥ २२॥ 
यतिने कद्दा--आत्माके दो रूप हैं--एक अक्षर और 
दूसरा क्षर । जिसकी सत्ता तीनों कार्लोमें कभी नहीं मिटती 
वह सत्स्रूप अक्षर (अविनाशी ) कहा गया है तथा जिसका 
सर्वथा और सभी कार्लॉमें अमाव है; वह क्षर कहलाता है ॥ 


प्राणो जि्ला मनः सर्व सद्भावोी रजसा सद। 
भावैरेतेबिंमुक्तस्थ निर्दधनदस्य. निराशिषः ॥ २३॥ 


























. अज॒गीतापव॑ ] 


एकोनबचिंशों ईघ्यायः 
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समसस्‍्य सर्वभूतेषु निर्ममस्य जितात्मनः । 

. समन्तात्‌ परिमुक्तस्य न भयं विद्यते छचित्‌ ॥ २४ ॥ 
प्राण, जिद्दा) मन और रजोगुणतद्वित सत्त्तगुण--ये रज 

. अथांत्‌ मायासह्वित सद्भाव हैं। इन मावोंसे मुक्त निःव॑न्द्र, 
. निष्काम) समस्त प्राणियोंके प्रति समभाव रखनेवाले, ममता- 
रहितः जितात्मा तथा सब ओरसे बन्धनशूत्य पुरुषकों कमी 
. और कहीं भी मय नहीं होता ॥ २३-२४॥ 
॥] अध्वर्युरुवाच 

सद्धिरेवेह संवासः कार्यो मतिमतां बर। 

भवतो हि म॒तं श्रुत्वा प्रतिभाति मतिर्मम ॥ २५॥ 
. भ्रगवन भगवद्धद्धथा प्रतिपन्नो ब्रवीम्यहम । 
_ब्त॑ मन्त्रकृतं कर्तुर्नापराधो5स्ति मे द्विज ॥ २६॥ 
. अध्वयु ने कद्दा--बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ यते | इस जगतमें 
. आप-जैसे साधुपुरुषोंके साथ ही निवास करना उचित है| 
आपका यह्द मत सुनकर मेरी बुद्धिमें भी ऐसी ही प्रतीति हो 



























रजत 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 
_ क्वातंवीय॑स्य संवाद समुद्रस्य च भाविनि ॥ १ ॥ 
.. ब्राह्मणने कट्टा--भामिनि ! इस विषयमें भी कार्त॑वीय॑ 
' समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
था जाता है ॥ १॥ 
तवीयोजुनो नाम राजा बाहुसह॒स्रवान्‌ । 
थेन सागरपर्यन्ता धनुषा निर्जिता मही ॥ २॥ 
 पूब॑कालमें कारतंवीय॑ अर्जुनके नामसे प्रसिद्ध एक राजा 
५ जिसकी एक हजार भुजाएँ थीं। उसने केवल घनुष- 
भें सहायतासे समुद्रपयंन्त प्रथ्वीको अपने अधिकार में 
लिया था ॥ २॥ 
कदावित्‌ समुद्रान्ते विचरन्‌ बलर्‌पिंतः । 
केरञ्शरशतेः समुद्रम्तिति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
सुना जाता है; एक दिन राजा कार्त॑वीर्य समुद्रके किनारे 
_रह्दा था। वहाँ उसने अपने बलके घमंडमें आकर 
ड़ो बार्णोंक्री वषसि समुद्रको आच्छादित कर दिया ॥ ३॥ 
'ह॑ समुद्रो नमस्छ॒त्य कृताअलिरुवाच ह । 
| प्रा मुश्च वोरनाराचान बृहि कि करवाणि ते ॥ ७ ॥ 
| मदाभ्रयाणि भूतानि त्वद्विस॒एैमदेषुमिः । 
बध्यन्ते राजशादूल तेम्यों देहाभयं विभो ॥ ५ ॥ 








रही है। मगवन्‌ | विप्रवर ! मैं आपकी बुद्धिसे ज्ञानसम्पन्न 
होकर यह बात कद रहा हूँ कि वेदमम्त्रोंद्ारा निश्चित किये 
हुए व्रतका ही मैं पालन कर रहा हूँ । अतः इसमें मेरा कोई 
अपराध नहीं है॥ २५-२६ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 

उपपत्त्या यतिस्तृष्णीं बरतेमानस्ततः परम्‌ | 
अध्वयुरपि निर्मोहः प्रचचार मद्दामखे ॥ २७॥ 

ब्राह्मण कद्दते हैं--प्रिये | अध्व्युकी दी हुई युक्तिसे 
बह यति चुप हो गया और फिर कुछ नहीं बोला | फिर 
अध्वयु भी मोहरदह्िित होकर उस महायज्ञमें अग्रसर हुआ ॥ 
एबमेतादशं मोक्ष खुसूक्ष्मं ब्राह्मणा विद्ुः। 
विद्त्वा चानुतिष्ठन्ति क्षेत्रशेनाथद्शिना ॥ २८ ॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण मोक्षका ऐसा ही अत्यन्त सूक्ष्म रूप 
बताते हैं और तखदर्शी पुरुषके उपदेशके अनुसार उस मोक्ष- 
धरको जानकर उसका अनुष्ठान करते हैं ॥ २८॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु अष्टाविशोड्ध्यायः ॥ २८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापव॑में ब्राह्मणगीताविषयक अद्ाईसदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 





एकोनत्रिशो5ध्यायः 
परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार 


तब समुद्रने प्रकट ह्लोकर उसके आगे मस्तक झुकाया 
और हाथ जोड़कर कद्दा--“बीरवर ! राजतिंह | मुझपर 








बाणौंकी वर्षा न करो । बोले) तुम्दारी किस आश्ञाका पालन 
करूँ ! शक्तिशाली नरेश्वर ! तुम्दारे छोड़े हुए इन महान 


६१६४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि _ 
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बाणोंसे मेरे अंदर रहनेवाले प्राणियोंकी हत्या हो रही है । 
उन्हें अभय-दान करो? ॥ ४-५॥ 

अजुन उवाच 
मत्समो यदि संग्रामे शरासनधरः क्चित्‌। 
विद्यते तं समाचक्ष्व यः समासीत मां सथे ॥ ६ ॥ 


कार्तवीर्य अजुन बोछा--श्म॒द्र ! यदि कहीं मेरे 
समान घनुर्धर बीर मौजूद हो? जो युद्धमें मेरा मुकाबला कर 
सके तो उसका पता बता दो । फिर मैं तुम्हें छोड़कर चला 
जाऊँगा ॥ ६ ॥ 

समुद्र उवाच 

महर्षिजमद्प्िस्ते यदि राजन परिश्रतः । 
तस्य॒पुत्रस्तवातिथ्यं यथावत्‌ कतुमहति ॥ ७ ॥ 
... समुद्रने कहा --राजन्‌ ! यदि तुमने महर्षि जमदग्नि 
का नाम सुना हो तो उन्हींके आश्रमपर चले जाओ | उनके 
पुत्र परशुरामजी तुम्हारा अच्छी तरह सत्कार कर सकते 
हैं॥ ७॥ 
ततः स॒ राजा प्रययौ क्रोधघेन महता बृतः । 
स॒ तमाश्रममागस्य राममेवान्वपद्यत ॥ ८ ॥ 
स॒ रामप्रतिकूछानि चकार सद्द बन्धुभिः । 
आयासं जनयासास रामस्य च महात्मनः ॥ ९ ॥ 
ततस्तेजः प्रजज्वाल रामस्यामिततेजसः । 
प्रददन रिपुसैन्यानि तदा कमललोचने ॥ १० ॥ 
ततः परशुमादाय स॒ त॑ बाहुसहस्लिणम्‌ । 
चिच्छेद्‌ सहसा रामो बहुशाखमिव द्रमम्‌ ॥ ११॥ 

( ब्राह्मणणने कहा--) कमलके समान नेत्रोंवाली 
देवि ! तदनन्तर राजा कार्त॑वीय बढ़े क्रोधर्मे भरकर महर्षि 
जमदग्निके आशभ्रमपर परशुरामजीके पास जा पहुँचा और 
अपने माई-बन्धुओंके साथ उनके प्रतिकूल बर्ताव करने 
लगा । उसने अपने अपराधौंसे महात्मा परशुरामजीको 
उद्विग्न कर दिया । फिर तो शन्रु-सेनाको भस्म करनेबाला 
अमित तेजस्वी परशुरामजीका तेज प्रज्वलित हो उठा। 
उन्होंने अपना फरसा उठाया और हजार भुजाओँवाले उस 
राजाको अनेक शाखाओँसे युक्त बृक्षकी भाँति सहसा काट 
डाला ॥ ८-११ ॥ 
त॑ हतं पतितं दृष्ठा समेताः सर्वंबान्धवाः । 
असीनादाय शक्तीश्व॒ भार्गव पर्यधावयन ॥ १५॥ 

उसे मरकर जमीनपर पड़ा देख उसके सभी बन्धु-बान्धव 
एकत्र हो गये तथा द्वार्थोमं तलबार और शक्तियाँ लेकर 
परशुरामजीपर चारों ओरसे टूट पड़े ॥ १२ ॥ 
रामोषपि धनुरादाय रथमारुह्म सत्वरः । 
विखजब्शरव्षोणि व्यधमत्‌ पार्थिवं बलम्‌ ॥ १३ ॥ 

इधर परश्युरामजी भी धनुष लेकर तुरंत रथपर सवार हो 


गये और बार्णोकी वर्षा करते हुए राजाकी सेनाका संहार 
करने छगे ॥ १३ ॥ ;े 
ततस्तु क्षत्रियाः केचिज्ञामद्ग्न्यभयार्दिताः । ; 
विविशुर्गिरिदुगोणि सगाः सिंहार्दिता इब ॥ १४ ॥ 
उस समय बहुत-से क्षत्रिय परशुरामजीके भयसे पीड़ित 
हो सिंहके सताये हुए म्रगोंकी माँति परव॑र्ताकी गुफाओंमें 
घुस गये ॥ १४ ॥ 
तेषां खविद्िितं कर्म तद्भयान्नानुतिष्ठताम्‌ | द 
प्रजा वृषल्तां प्राप्ता ब्राह्मणानामद्शनात्‌॥ १५॥ 
उन्होंने उनके डरसे अपने क्षत्रियोचित कमोंका भी _ 
त्याग कर दिया | बहुत दिलनोंतक ब्राह्मणॉका दर्शन न कर 
सकनेके कारण वे धीरे-धीरे अपने कर्म भूलकर श्ूद्र हो 
गये ॥ १५ ॥ 
एवं ते द्रविडा55भीराः पुण्ड्राध्व शबरेः सह। ( 
वृषलत्वं परिगता व्युत्थानात्‌ क्षत्रधर्मिण: ॥ १६॥ 
इस प्रकार द्रविड/ आमभीर) पुण्ड और शबरोंके सह- 
वासमें रहकर वे क्षत्रिय होते हुए भी धर्म-स्यागके कारण 
शूद्रकी अवस्थामें पहुँच गये ॥ १६ ॥ कप 
ततश्व दृतवीरासु क्षत्रियास्सध पुनः पुनः । 
द्विजेरुत्पादितं क्षत्र ज्ञामद्रन्यो न्‍्यक्नन्तत ॥१७॥ 
तत्पश्चात्‌ क्षत्रियवीरोंके मारे जानेपर ब्राह्मणोंने उनकी 
स््रियाँसे नियोगकी विधिके अनुसार पुत्र उत्पन्न किये) किंतु 
उन्हें भी बड़े होनेपर परशुरामजीने फरसेसे काठ 
डाला ॥ १७॥ 
एकविशतिमेधान्ते रामं॑ वागशरीरिणी । 
दिव्या प्रोवाच मथुरा सर्वकोकपरिश्रुता ॥ १८॥ 
इस प्रकार एक-एक करके जब इक्कीस बार क्षत्रिय 
संहार हो गया तब परशुरामजीको दिव्य आकाशवाणीने 
मधुर खरमें सब लोगोंके सुनते हुए यह कहा--॥ १८॥ 
राम राम निवतंख क॑ गुणं तात पश्यसि। 
क्षत्रबन्धूनिमान्‌ प्राणेविंप्रयोज्य पुनः पुनः ॥ १९॥ 
ब्वेटा ! परशुराम ! इस हत्याके कामसे निब्त्त हो 
जाओ । परशुराम ! भला बारंबार इन बेचोरे क्षत्रियोंकि 
प्राण लेनेमें तुम्हें कौन-सा लाभ दिखायी देता है !? ॥ १९ ॥ 
तथेब त॑ महात्मानसृचीकप्रमुखास्तदा । 
पितामहा महाभाग निवतंस्वेत्यथाब्रुवन्‌ ॥ २० ॥ 
उस समय महात्मा परशुरामजीको उनके पितामह 
ऋचीक आदिने भी इसी प्रकार समझाते हुए कहा-- 
“महामाग | यह काम छोड़ दो, क्षत्रियोँंकी न मारो? ॥ २० ॥ 


पितुर्वंधमम्ृष्यंस्तु रामः प्रोवाच तानषीन । 
नाहन्‍तीह भवन्‍्तो मां निवारयितुमित्युत ॥ २१ ॥ 




















अज॒गीतापर्व ) 


त्रिशो ६ध्यायः 








पिताके बधकों सहन न करते हुए; परशुरामजीने उन 
ते इस प्रकार कहा--“आपलोगोंको मुझ्न इस कामसे 
निवारण नहीं करना चाहिये? ॥ २१॥ 
। पितवर ऊचचु 
ते क्षत्रवन्धूंस्त्व॑ निहन्तुं जयतां बर । 


नेह युक्त त्वया हन्तुं त्राह्मणेन सता नृपान्‌ ॥ २२ ॥ 
पितर बोले--विजय पानेवालॉमें श्रेष्ठ परशुराम ! 


बैचारे क्षत्रियाँकों मारना तुम्हारे योग्य नहीं है; क्योंकि तुम 
ब्राह्मण हो; अतः तुम्हारे हाथसे राजाओंका बध होना उचित 


नहीं है ॥ २२ ॥ 


॥। इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापरव॑णि ब्राह्मणगीतासु एकोनंत्रिज्ञो३ध्यायः ॥ २९५ ॥ 
. इस प्रकार श्रोमहामारत आद्वमेघिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापद॑में आह्मणमीताविषयक उन्तीसर्वों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५ ॥ 


दबे 
हैक 


त्रिंशो5ध्यायः 


४ अलकके ध्यानयोगका उदाहरण देकर पितामहोंका परशुरामजीको समझाना 
] और परशुरामजीका तपस्याके द्वारा सिद्धि प्राप्त करना 


हर पितिर ऊचुः 
जाप्युदाहरम्तीममितिहासं॑ पुरातनम्‌ । 

भ्ुत्वा च तत्‌ तथा कार्य भवता द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
.. पितरोने कहा--ब्राह्मणश्रेष्ट ! इसी विषयर्मे एक 


इतिहासका उदाइरण दिया जाता है; उसे सुनकर 
वैसा ही आचरण करना चाहिये ॥ १॥ 




















* नाम राजर्षिरभवत्‌ सुमहातपाः । 
* सत्यवादी च महात्मा सुदृढ्बतः ॥ २ ॥ 
पहलेकी बात है; अलक॑ नामसे प्रतिद्ध एक राजर्षि 
थे; जो बड़े ही तपस्वी; धर्मश, सत्यवादी) महात्मा और 
इढ्प्रतिश थे ॥ २॥ 





ससागरान्तां धनुषां विनिर्जित्य महीमिमाम्‌ । 

कत्वा खुदुष्करं कर्म मनः खुक्ष्मे समादधे ॥ हे ॥ 
उन्होंने अपने धनुषकी सहायतासे समुद्रपर्यन्त इस 

प्थ्वीको जीतकर अत्यन्त दुष्कर पराक्रम कर दिखाया था। 

इसके पश्चात्‌ उनका मन सूक्ष्मतत््वकी खोजमें लगा ॥ ३ ॥ 


स्थितस्य वृक्षम्रुलेषु तस्य चिन्ता बभूव ह । 
उत्सज्य खुमहत्कर्म खुक्षमं प्रति महामते ॥ ४ ॥ 

महामते ! वे बड़े-बड़े कर्मोका आरम्म त्यागकर एक 
वृक्षके नीचे जा बेठे और सूक्ष्मतत्वकी खोजके लिये इस 
प्रकार चिन्ता करने छंगे ॥ ४ ॥ 


अल उवाच 


मनसो मे बले जात॑ मनो जित्वा धुवो जयः । 
अन्यत्र बाणान्‌ धास्यामि शज्रुभिः परिवारितः ॥ ५॥ 
अलकफकी कहने रूगे--मुझे मनसे ही बल प्रास हुआ 
है। अतः वही सबसे प्रबल है | मनको जीत लेनेपर ही मुझे 
स्थायी विजय प्राप्त हो सकती है। में इन्द्रियरूपी शत्रुऑँसे 
घिरा हुआ हूँ; इसलिये बाहरके शत्रुऑपर हमला न करके 
इन भीतरी शन्रुओंकी ही अपने बार्णोका निशाना 
बनाऊँगा ॥ ५ ॥ 
यदिद्‌ चापलात्‌ कर्म सवोन मत्योश्विकीर्षति । 
मनः प्रति खुतीक्ष्णाग्रानहं मोक्ष्यामि सायकान्‌॥ ६ ॥ 
यह मन चशञ्जछूताके कारण सभी मनुष्योंसे तरह-तरहके 
कर्म कराता रहता है; अतः अब मैं मनपर ही तीखे बाणोंका 
प्रहयर करूँगा ॥ ६ ॥ ! 
मन उवाच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामछक कर्थंचन । 
तवेव मर्म भेत्स्यन्ति भिन्‍्नममों मरिष्यसि ॥ ७ ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्त्र येस्त्वं मां सूद्यिष्यसि। 
मन बोला--अलक | तुम्हारे ये बाण मुझे किसी 


श्लीमहाभारते 





्ं्ि्ि्ाा्््ु्््ु्र्् चचखचच?टाच्‌चचचचच्च्चचच्च्चच्चच्च्च्चच्स्स्चसप्पप्पप्य््ब्स् 





गाारामासाम मक्का कृम्पक कम क्पकमकम कप कक क्रय 


तरह नहीं बींघ सकते | यदि इन्हें चलाओगे तो ये तुम्हारे 
ही मर्मस्थानोंको चीर डालेंगे और मर्मव्यानोंके चौरे जानेपर 
तुम्हारी ही मृत्यु होगी। अतः तुम अन्य प्रकारके बार्णोका 
विचार करो), जिनसे तुम मुझे मार सकोगे ॥ ७३ ॥ 


तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो चचनमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
यह सुनकर अलकने थोड़ी देरतक विचार किया) इसके 
याद वे ( नालिकाकों लक्ष्य करके ) बोके ॥| ८ ॥ 
अलक उवाक् 
आपध्राय सुबहन, गन्धांस्तानेव प्रतिग्ृध्यति । 
तस्मादू प्राण प्रति शरान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं शितान॥९॥ 
अलक्कने कहा--मेरी यह नातिका अनेकों प्रकारकी 
सुगन्धियोंका अनुभव करके भी फिर उन्हींकी इच्छा करती 
है, इसल्यि इन तीखे बार्णोंको मैं इस नासिकापर ही 


छोड़ेंगा ॥ ९ ॥ 
प्राण उवाच 


नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक॑कर्थंचन । 
तबैच मर्म भेत्स्यन्ति भिन्‍नममो मरिष्यसि ॥ १० ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षख यैस्त्वं मां सूद्यिप्यसि। 
नासिका बोली--अछूक॑ | ये बाण मेरा कुछ नहीं 
बिगाड़ सकते | इनसे तो तुम्दारे ही मर्म विदीर्ण होंगे और 
मर्मस्थानोंका भेदन हो जानेपर तु्म्ही मरोगे। अतः तुम 
दूसरे प्रकारके बाणोंका अनुसंघान करो, जिससे तुम मुझे 
मार सकोगे ॥ १०३ ॥ 


तठच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो बचनमत्रवीत्‌॥ ११ ॥ 
नासिकाका यह कथन सुनकर अछक॑ कुछ देर विचार 
करनेके पश्चात्‌ ( जिह्वाको लक्ष्य करके ) कहने छगे.॥११॥ 
अलर्क उवाक्त 
धये खादून रसान भुकत्वा तानेव प्रतिगृध्यति। 
तस्माहिड्वां प्रति शरान प्रतिमोश्ष्याम्य हं शितान॥ १२॥ 
अलकने कहा-यह रसना खाादिष्ट रसोंका उपभोग 
करके फिर उन्हें ही पाना चाहती है। इसल्यि अब इसीके 
ऊपर अपने तीखे सायकोंका प्रह्र करूँगा ॥ १२ ॥ 
जिह्ोगात्त 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामछक॑ कथंचन । 
तवेव मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममा मरिष्यसि ॥ १३ ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षख यैस्त्वं मां सूद्यिष्यसि। 
जिल्ला थोली-अछूक॑ | ये बाण मुझे किसी प्रकार नहीं 
छेद सकते | ये तो तुम्हारे ही मर्मस्थानोंकों बींघेंगे | म्म- 
स्थानके बिंध जानेपर तुम्हीं मरोगे। अतः दूसरे प्रकारके 
बाणोंका प्रबन्ध सोचो; जिनकी सहायतासे तुम मुझे मार 
छकोगे ॥ १३४६ ॥ 


तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥१४| 
यह सुनकर अछूक॑ कुछ देरतक सोचते-विचारते रस 

फिर ( त्वचापर कुपित होकर ) बोले ॥ १४ ॥ | 
अल उवाच जे 
स्पृष्ठा त्वग्विविधान स्पर्शोस्तानेव प्रतिग्रध्यति। 
तस्मात्‌ त्वचं पाटयिप्ये विविधेंः कड्डपत्रिभिः॥ श्ष 
अलक॑ने कहद्ा-यह त्वचा नाना प्रकारके के. 
अनुभव करके फिर उन्हींकी अमिलाषा किया करती हि 
अतः नाना प्रकारके बार्णोसे मारकर इस त्वचाकों ही विद 


कर डादूँगा ॥ १५ ॥ । 
ही 
4 
ह-" 


त्वगुत्त 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथ्थंचन। 
तवैव मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममौ मरिष्यसि ॥ १६ 
अन्यानबाणान्‌ समीक्षस यैस्त्वं मां सुद्यिप्यसि। 
त्वचा-बोली-अलक ! ये बाण किधी प्रकार मु 
अपना निशाना नहीं बना सकते | ये तो तुम्हारा ही र 
विदीर्ण करेंगे और मर्म विदीर्ण होनेपर तुम्हीं मौतके म 
पड़ोगे । मुझे मारनेके लिये तो दूसरी तरहके बार्णों 
व्यवस्था सोचो, जिनसे तुम मुझे मार सकोगे ॥ १६३ ॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌॥ १७ 
त्वचाकी बात सुनकर अछ्कने थोड़ी देरतक बिच 
किया; फिर ( भोत्रको सुनाते हुए ) कह्ा-॥ १७ ॥ 
अलक उवात्त ॥ 
श्रुत्वा तु विविधाज्शब्दांस्तानेव प्रतिग्रृध्यति। 
तस्माच्छोत्रं प्रति शरान्‌ प्रतिमुश्ञाम्यहं शितान 
अलक बोले-यह भोत्र बारंबार नाना प्रकारके शब्द 
सुनकर उन्हींकी अभिलाषा करता है; इसलिये मैं इन त॑ 
वार्णोको भोत्र-इन्द्रियके ऊपर चल्ाऊँगा ॥ १८॥ 
श्रोत्रस॒वाच । 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक क्थंचन। .. 
तवैब मर्म भेत्स्यन्ति ततो दास्यलि जीवितम॥ १९ 
अन्यान्‌ बाणान समीक्षस यैस्त्वं मां सूद्यिष्यसि। 
श्रोत्नने कहा-अलर्क ! ये बाण मुझे किसी प्रव 
नहीं छेद सकते । ये तम्हारे ही मर्मस्थानोंकों विदीर्ण करेंगे 
तब तुम जीवनसे हाथ धो बैठगे | अतः तुम अन्य प्रकार 
बाणोंकी खोज करो) जिनसे मुझे मार सकोगे ॥ १९३६॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचन मत्रवीत्‌ ॥ २०) 
यह सुनकर अछक॑ने कुछ सोच-विचारकर ( नेत्रव 
सुनाते हुए ) कहा ॥ २० | 
अठक उवात 
दृष्ठटा रूपाणि बहुशस्तानेव प्रतिशृध्यति । 
















आअिशो5ध्यायः 
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प्ाश्नश्लुहंतिष्यामि निशितैः सायकेरहम्‌ ॥ २१ ॥ 
अलके बोले-यह्ट आँख भी अनेकों बार विभिन्न रूपो- 
दर्शन करके पुनः उनहींको देखना चाहती है | अतः 
इसे अपने तीखे तीरोसे मार डादूँगा || २१ ॥ 
चक्षुरुवाच 
परे बाणास्तरिष्यन्ति मामठक॑ कथ्थंचन । 
बे मर्म भेव्स्यन्ति भिन्नममों मरिष्यसि ॥ २२॥ 
बाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं मां खूद॒यिष्यसि । 
. आँखने कद्दा-अलऊ | ये बाण मुझे किसी प्रकार नहीं 
सकते । ये तुम्हारे ही मर्मस्थानोंको बींध डालेंगे और 
प्र विदीर्ण हो जानेपर तुम्हें ही जीवनते हाथ घोना 
ड्रेंगा । अतः दूसरे प्रकारके सायकॉका प्रबन्ध सोचो) 
ननकी सहायतासे तुम मुझे भार सकोगे ॥ २२६ ॥ 
छत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌॥ २३॥ 
। यह सुनकर अलर्कने कुछ देर विचार करनेके बाद 
| बुद्धिकों लक्ष्य करके ) यह बात कद्दी ॥ २३॥ 
ह अलर्क उवाच 
ये निष्ठा बहुविधा प्रज्ञया त्वध्यवस्यति । 
बुद्धि प्रति शरान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं शितान्‌॥२७॥ 
. अलकेने कद्दा--यह बुद्धि अपनी शानशक्तिते अनेकों 
निश्रय करती है? अतः इस बुद्धिपर ही अपने 
क्षण सायश्रेका प्रह्मर करूँगा ॥ २४ ॥ 


ः बुद्धितवाक 
मे बाणास्तरिष्यन्ति मामऊ॒क्क कथंचन । 

व मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नमम्मा मरिष्यसि । 
बाणान्‌ समीक्षस्र यैस्त्वं मां सूद्यिष्यसि ॥ 
| बुद्धि बोली--अछक॑ ! ये बाण मेरा किसी प्रकार 

स्पर्श नहीं कर सकते । इनसे तुम्हारा ही मर्म विदीर्ण 
| ओर मर्म विदीर्ण होनेपर तुम्हीं मरोगे । जिनकी 
बताले मुझे मार सकोगे; वे बाण तो कोई और ही 
के विषयमें विचार करो || २५ ॥ 
। ब्राह्मण उवाच 
वतो5लकेस्तपो घोरं तत्रेधास्थाय दुष्करम्‌ । 
! बगच्छत्‌ पर शक्त्या बाणमेतेघु खप्तसु ॥ २६॥ 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! तदनन्तर . अलऊकने उसी 
पैड़के नीचे बेठकर घोर तपस्या की) किंतु उससे मन-बुद्धि- 
वह्ति पॉ्चों इन्द्रियोंकी मारनेयोग्य किशी उत्तम बाणका 
न चढा ॥ २६ ॥ 



















छुसमादितचेतास्तु स ततो5चिन्तयत्‌ प्रभुः । 
ख विचिन्त्य चिरं कालमलकों द्विजसत्तम ॥ २७ ॥ 
नाध्यगच्छत्‌ परं श्रेयो योगान्मतिमतां घरः । 

तब वे सामय्यशाली राजा एकाग्रचित्त होकर विचार 
करने छगे | विप्रवर | बहुत दिनोंतक निरन्तर सोचने विचारने- 
के बाद बुद्विमानोंमें श्रेष्ठ राजा अछकंकों योगसे बढ़कर दूसरा 
कोई कल्याणकारी साधन नहीं प्रतीत हुआ ॥ २७३ ॥ 


खस॒ एकापग्न॑ मनः छृत्वा निमश्चलों योगमास्थितः ॥२८॥ 
इन्द्रियाणि जघानाशु बाणनैकेन वीयंबान । 
योगेनात्मानमाविश्य सिद्धि परमिक्कां गतः ॥ २९॥ 


बे मनको एकाप्र करके स्थिर आसनसे बैठ गये और 
ध्यानयोगका साधन करने छगे | इस ध्यानयोगरूप एक ही 
बाणसे मारकर उन बलुशाली नरेशने समस्त इन्द्रियोंको 
सइता परास्त कर दिया। वे ध्यानयोगके द्वारा आत्मामें 
प्रवेश करके परम ठिद्धि ( मोक्ष ) को प्राप्त हो 
गये ॥ २८-२९ ॥ 


विस्मितश्रापि राजर्षिरिमां गाथां ज़गाद्‌ ६ । 

अद्दो कष्ट यद्स्माभिः सर्वे बाह्ममनुष्ठितम ॥ ३० ॥ 

भोगतृष्णासमायुक्तेः पूर्व राज्यमुपासितम्‌ । 

इति पश्चान्मया ज्ञातं योगान्नास्ति पर खुखम्‌ ॥ ३१॥ 
इस सफलतासे राजर्षि अलककंकों बड़ा आश्रय हुआ 

और उन्होंने इस गाथाका गान किया-*अहो | बड़े कष्टकी 

बात है कि अबतक मैं बाहरी कार्मोमें दी छूगा रहा और 

भोगोंकी तृष्णासे आबद्ध होकर राज्यकी द्वी उपासना 

करता रहा । ध्यानयोगले बढ़कर दूसरा कोई उत्तम सुखका 

साधन नहीं है। यद्ट बात तो मुझे बहुत पीछे मादूम 

हुई है? ॥ ३०-३१ ॥ 

इति त्वमनुजानीहि राम मा क्षत्रियान्‌ जद्दि । 

तपो घोस्मुपातिष्ठ ततः श्रेयो5भिपत्ख्यसे ॥ ३२ ॥ 
( पितामद्दों ने कद्दा--) बेटा परशुराम ! इन सब 

बातोंको अच्छी तरह समझकर तुम क्षत्रियोंका नाश न 

करो | घोर तपस्यामें छग जाओ; उसीसे तुम्हे कल्याण 

प्रास होगा ॥ ३२ ॥ 

इत्युक्तः स तपो घोरं जञामद्र्ल्यः पितामद्देः । 

आस्थितः खुमद्दाभागो ययौ सिद्धि च दुर्ममाम्‌॥ ३३ ॥ 
अपने पितामदके इस प्रकार कहनेपर मद्दान्‌ सौमाग्य- 

शाल्ी जमदग्निनन्दन परशुरामजीने कठोर तपस्या की और 

इससे उन्हें परम दुलम ठिद्धि प्रात्त हुई ॥ ३३ ॥ 


|; इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि आद्वाणगीतासु आ्िशोघ्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ाभारत आउवमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ब्राह्मणमीताविषयक्र तीसबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 


चताा३०-<पक्ममामकमकमकदी..>कक-० 
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श्रीमहाभारते [ अ 








एकत्रिशोध्ध्यायः 
राजा अम्बरीषकी गायी हुई आध्यात्मिक खराज्यविषयक गाथा 


ब्राह्मण उवाच 

अयो वे रिपवो छोके नवधा गुणतः स्खताः । 
प्रहर्ष प्रीतिरानन्द्ख्रयस्ते सात्त्विका गुणाः ॥ २ ॥ 
तृष्णा क्रोधो 5भिसंरस्भो राजसास्ते गुणाः स्खुता;। 
अमस्तन्द्रा च मोहश्व अयस्ते तामसा गुणाः॥ २॥ 

ब्राह्मणमनेन कहा-रेवि ! संसारमें सत्तः रज और 
तम-ये तीन मेरे शत्रु हैं । ये बृत्तियोंके भेदसे नौ प्रकारके 
माने गये हैं। हर्ष, प्रीति और आनन्‍्द-ये तीन सात्त्विक 


गुण हैं; तृष्णा; क्रोध और द्वेषमाब-ये तीन राजस गुण हैं 
और थकावट) तन्‍्द्रा तथा मोह-ये तीन तामस गुण हैं ॥१-२॥ 


एतान्‌ निकृत्य श्रुतिमान्‌ बाणसंघैरतन्द्रितः । 

जेठुं परानुत्सद्ते प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
शान्तचित्त, जितेन्द्रियः आल्स्यह्दीन और घैयंवान्‌ 

पुरुष शम-दम आदि बाण-समूहंके द्वारा इन पूर्वोक्त गुर्णोंका 

उच्छेद करके दूसरोंको जीतनेका उत्साह करते हैं ॥ ३ ॥ 


अन्न गाथाः कीत॑यन्ति पुराकल्पविदों जनाः । 
अम्बरीषेण या गीता राज्षा पूर्व प्रशाम्यता ॥ ७ ॥ 


इस विषयमें पूर्वकालकी बातोंके जानकार छोग एक 
गाथा सुनाया करते हैं। पहले कभी शान्तिपरायण महाराज 
अम्बरीषने इस गाथाका गान किया था ॥ ४ ॥| 


समुदीर्णघु दोषेषु बाध्यमानेषु साधुषु । 
जग्माह तरसा राज्यमम्बरीषो महायशाः॥ ५ ॥ 

कहते हैं-जब दोर्षोका बल बढ़ा और अच्छे गुण दबने 
लगे, उस समय महायशस्त्री महाराज अम्बरीषने बलपूर्वक 
राज्यकी बागडोर अपने हाथमे ली | ५ ॥ 


स निगृद्यात्मनो दोषान साधून्‌ समभिपूज्य च । 
जगाम महतीं सिद्धि गाथाइचेमा जगाद ह॥ ६॥ 
उन्होंने अपने दोर्षोकों दबाया और उत्तम गुणोंका 


आदर किया । इससे उन्हें बहुत बढ़ी सिद्धि प्राप्त हुई और 
उन्होंने यट्ट गाथा गायी--।| ६ ॥ 


भूयिष्ठं विज्िता दोषा निहताः सर्वशत्रवः । 
पएको दोषों बरिष्ठश्व॒ वध्यः स न हतो मया ॥ ७ ॥ 


पमैंने बहुत-से दोषोपर विजय पायी और समस्त 
शत्रुओंका नाश कर डाला; किंतु एक सबसे बड़ा दोष रह 
गया है । यद्यपि वह नष्ट कर देने योग्य है तो भी अबतक 
मैं नाश न कर सका ॥ ७ ॥ 



















यत्प्युक्तो जन्तुरयं वैठष्ण्यं नाधिगच्छति। 
तृष्णात इह निम्नानि धावमानों न बुध्यते ॥ < 

८उसीकी प्रेरणासे इस प्राणीको वैराग्य नहीं होता 
तृष्णाके बशमें पड़ा हुआ मनुष्य संसारमें नीच कर्मोंकी अ 
दौड़ता है; सचेत नहीं होता ॥ ८ ॥ ह 
अकार्यमपि येनेह प्रयुक्त खेवते नरः। 
त॑ लोभमसिभिस्तीएणैनिकृत्य खुखमेधते ॥ ९. 

“उससे प्रेरित होकर वह यहाँ नहीं करनेयोग्य काम 
कर डालता है । उस दोषका नाम है छोभ । उसे ज्ञान 
तलवारसे काटकर मनुष्य सुखी होता है ॥ ९ ॥ । 
छोभाद्धि जायते दृष्णा ततश्रिन्ता प्रवर्तते। _ 
स लिप्यमानो लभते भूयिष्ठं राजसान्‌ गुणान्‌। _ 
तद्वाप्तौ तु लभते भूयिष्ठं तामसान्‌ गुणान ॥ १६ 

“लोभसे तृष्णा और तृष्णासे चिन्ता पैदा होती है। 
मनुष्य पहलछे बहुत-से राजस गुणोंको पाता है और उन 
प्राप्ति हो जानेपर उसमें तामसिक गुण मी अधिक माह 
आ जाते हैं ॥ १०॥ ॥] 


स॒तैगुंणेः संहतदेहबन्धनः 
पुनः पुनजोयति कर्म चेहते । 
जन्मक्षये... भिन्नविकी्णदेहो 


“उन गुर्णोके द्वारा देह-बन्धनमें जकड़कर वह बा 
जन्म लेता और तरह-तरहके कर्म करता रहता है| 
जीवनका अन्त समय आनेपर उसके देहके तत्त्व वि 
विछग होकर बिखर जाते हैं और वह मृत्युको प्राप 
जाता है | इसके बाद फिर जन्म-मृत्युके बस 
पड़ता है ॥ ११ ॥ . 

तस्मादेत॑ सम्यगवेक्ष्य छोभ॑... 
निगृह्य ध्रृत्या55त्मनि राफ्ज्या 
राज्य नान्‍्यद्स्तीद राज्य जज 
मात्मैव राजा बिद्तो यथाबत्‌ ॥ १२ 

“इसलिये इस छोभके स्वरूपको अच्छी तरह समझकर ह 
घैर्यपृवंक दबाने और आत्मराज्यपर अधिकार पानेकी इज 
करनी चाहिये। यही वास्तविक स्वराज्य है। यहाँ दूसरा कोई राज 
नहीं है। आत्माका यथार्थ शान हो जानेपर वही राजा है? 


इति राशाम्बरीषेण गाथा गीता यशख्विना | 


अज॒गीतापर्च ] 


दात्रिशो धध्यायः 
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अधिराज्यं पुरस्कृत्य छोभमेक॑ निरन्तता ॥ १६ ॥ 
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रखकर एकमात्र प्रवछ शत्रु लोभका उच्छेद करते हुए 


इस प्रकार यशस्वी अम्बरीषने आत्मराज्यकों आगे उपर्युक्त गाथाका गान किया था ॥ १३॥ 
इति श्री महाभारते भाश्वमेधिके पर्वोण अनुगीतापवेणि ब्राह्मणगीतासु एकन्रिंशो5घ्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपरवके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें ऋ्ाह्मणगीताविषयक इकतीसबवाँ अध्दाय पूरा हुआ ॥ ६१॥ 













ब्राह्मण उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहास॑ पुरातनम्‌ | 
ब्राह्मणस्य च॒ संवादं ज़नकस्य थे भाविनि ॥ १ ॥ 
..._ ब्ाह्मणने कहां--भामिनि ! इसी प्रसंगमें एक ब्राह्मण 
और राजा जनकके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ १ ॥ 
जनको राजा सन्‍न॑ कर््मिश्विदागसि । 
| मेन वस्तव्यमिति शिष्ट्रथमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
._ एक समय राजा जनकने किसी अपराधर्मे पकड़े हुए. 
ब्राह्मणको दण्ड देते हुए कहा-“ज्क्षन्‌ ! आप मेरे देशसे 
बाहर चले जाइये? ॥ २॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचाथ ब्राह्मणो राजसत्तमम्‌ | 
आचक्ष्व विषयं राजन यावांस्तव वशे स्थितः ॥ ३ ॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने उस श्रेष्ठ राजाको उत्तर दिया-- 





द्वात्रिशोउध्याय: 
ब्राह्मपरपधारी धमे और जनकका ममत्वस्यागविषयक संवाद 


सो एन्यस्य विषये राशो वस्तुमिच्छाम्यहं विभो | 
वचस्ते कतुमिच्छामि यथाशास्त्रं महीपते ॥ ४॥ 
धसामरथ्यशाली नरेश !इस बातकों जानकर मैं दूसरे 
राजाके राज्यमें निवास करना चाहता हूँ और शास्त्रके अनु- 
सार आपकी आशज्ञाक्रा पालन करना चाहता हूँ? ॥ ४ ॥ 


इत्युक्तस्तु तदा राजा ब्राह्मणेन यशख्विना । 

मुहुरुष्णं विनिःश्वस्य न किचित्‌ प्रत्यभाषत ॥ ५ ॥ 
उस यशख्त्री ब्राक्षणके ऐसा कहनेपर राजा जनक 

बार-बार गरम उच्छवास लेने छगे। कुछ जवाब न दे सके ॥ 


तमासीन ध्यायमानं राजानममितौज़सम्‌ । 
कच्मर्॑ सहसागच्छद्‌ भानुमन्तमिव ग्रद्वः ॥ ६ ॥ 

बे अमित तेजस्वी राजा जनक बेठें हुए विचार कर 
रहे थे; उस समय उनको उसी प्रकार मोहने सहसा घेर लिया 
जैसे राष्टु ग्रह सूर्यको घेर लेता है ॥ ६ ॥ 


समाश्चास्य ततो राजा विगते कइ्मले तदा । 

ततो मुहतोदिव तं॑ ब्राह्मणं वाक्‍्यमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
जब राजा जनक विश्राम कर चुके और उनके मोहका 

नाश हो गया; तब थोड़ी देर चुप रहनेके बाद वे 


ब्राक्षणसे बोले ॥ ७ ॥ 
जनक उवाच 


पित॒पैतामहे राज्ये वइ्ये जनपदे खसति। 
विषयं नाधिगच्छामि विचिन्चन्‌ पृथिवीमहम्‌॥ ८ ॥ 
जनकने कहद्दा-ब्रह्मन्‌ | यद्यपि बाप-दादोंके समयसे ही 
मिथिल्ला-प्रान्तके राज्यपर मेरा अधिकार है; तथापि जब मैं 
विचारदृष्टिसे देखता हूँ तो सारी प्रथ्बीमें खोजनेपर भी कहीं 
मुझे अपना देश नहीं दिखायी देता ॥ ८ ॥ 
नाधिगच्छ यदा पृथ्व्यां मिथिला मार्गिता मया । 
नाध्यगच्छ यदा तस्यां खप्रज़ा मागिता मया ॥९॥ 
नाध्यगच्छ तदा तस्यां तदा मे कश्मलो5भवत्‌ । 
जब प्रथ्वीपर अपने राज्यका पता न पा सका तो मैंने 


मिथिला खोज की | जब वहंसे भी निराशा हुई तो अपनी 


प्रजापर अपने अधिकारका पता लगाया) किंतु उनपर भी अपने 
अधिकारका निश्चय न हुआ; तब मुझे मोह हो गया ॥ 


६१७० 


श्रीमहाभारते 











ततो में कश्मलूस्यान्ते मतिः पुनरुपस्थिता ॥१०॥ 
तदा न विषय मन्‍्ये सर्वों वा विषयो मम । 
आत्मापि चायं न मम सवो वा प्थिवी मम ॥११॥ 
फिर विचारके द्वारा उस मोहका नाश होनेपर मैं इस 
नतीजेपर पहुँचा हूँ कि कहीं भी मेरा राज्य नहीं है अथवा 
सर्वत्र मेरा ही राज्य है। एक दृष्टिसे यह शरीर भी मेरा नहीं 
है और दूसरी दृष्टिसे यह सारी प्रथ्वी ही मेरी है ॥१०-११॥ 
यथा मम तथास्येषामिति मन्‍्ये द्विजोत्तम | 
उष्यतां यावदुत्साहो भ्रुज्यतां यावदुष्यते ॥ १२॥ 
यह जिस तरह मेरी है, उसी तरह दूसरोंकी भी है-ऐसा 
मैं मानता हूँ । इसलिये द्विजोच्तम ! अब आपकी जहाँ इच्छा 
हो रहिये एवं जहाँ रहें; उसी स्थानका उपभोग कीजिये ॥ 
ह ब्राह्मण उवाच 
पित॒पैतामहे राज्ये बहये जनपदे खसति। 
जूृहि कां मतिमास्थाय ममत्व वर्जितं त्वया ॥ रै३ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-राजन्‌ ! जब बाप-दार्दोंके समयसे ही 
मिथिला-प्रान्तके राज्यपर आपका अधिकार है; तब बताइये) 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आपने इसके प्रति अपनी ममता- 
को त्याग दिया है ! ॥ १३॥ 
कां वै बुद्धि समाश्चित्य सर्वो वै विषयस्तव । 
नाबैषि विषयं येन सर्वों वा विषयस्तव ॥ २१४॥ 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आप सर्वत्र अपना ही राज्य 
मानते हैं और किस तरह कहीं मी अपना राज्य नहीं 
समझते एवं किस तरह सारी प्रथ्वीको ही अपना देश 
समझते हैं! ॥१४॥ 
जनक उवाच 
अम्तवन्त इहावस्था विद्ताः सर्वक्मंस । 
नाध्यगच्छमहं तस्मान्ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जनकने कहा-न्रह्मन्‌ | इस संसारमें कर्मोंके अनुसार 
प्रात्त द्ेनेवाली समी अवस्थाएँ आदि-अन्तवाली हैं, यह बात 
मुझे अच्छी तरह मादूम है | इसलिये मुझे ऐसी कोई वस्तु 
नहीं प्रतीत होती जो मेरी हो सके ॥ १५ ॥ 
कस्येद्मिति कस्य खमिति बेद्वचस्तथा। 
नाध्यगच्छमहं बुद्धशथा ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥ १६॥ 
वेद भी कहता है- “यह वस्तु किसकी है! यह किसका धन 
है! # ( अर्थात्‌ किलीका नहीं दहै।)? इसलिये जब में 
अपनी बुद्धिसे विचार कह्दता हूँ; तब कोई मी वस्तु ऐसी नहीं 
जान पड़ती) जिसे अपनी कह सके ॥ १६ ॥ 
पएतां बुर््धि समाश्रित्य ममत्व वर्जितं मया। 
श्णु बुद्धि च यां शात्वा सर्वत्र विषयो मम ॥ १७॥ 





# मा ग्रृथ: कस्य स्विद्धनम्‌ । ( ईश्ञावास्योपनिषद्‌ १ ) 


व््््ं्ह्ल््ल़्ख्च्च्खहचहतशच़््  ल्लआआल।आ ।आ ं6।ल।आ् ्आआ ल र  । या।ट?ी??७।अ।।ल? अ्अि्ट्ल्च्६चश्च्ौलौलननच्हचचक्‍चचक्‍कक्‍च्तक्क्वककक्क्क्क्स 
इसी बुद्धिका आश्रय लेकर मैंने मिथिलाके राज्यसे 
अपना ममत्व हटा लिया है। अबं॑ जिस बुद्धिका आश्रय _ 
लेकर मैं सर्वत्र अपना ही राज्य समझता हूँ; उसको सुनो॥ 
नाहमात्माथमिच्छामि गन्धान्‌ घ्ाणगतानपि | ह 
तस्मान्मे निर्जिता भूमिबंशे तिष्ठति नित्यदा ॥ १८॥ 
मैं अपनी नालिकामें पहुँची हुई सुगन्‍्धको भी अपने 
सुखके लिये नहीं ग्रहण करना चाहता । इसलिये मैंने प्रथ्वीको 
जीत लिया है और वह सदा ही मेरे वशमें रहती है ॥ १८॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि रसानास्ये5पि वतेतः। ु 
आपो मे निर्जितास्तस्माद्‌ वशे तिष्ठन्ति नित्यदा॥ १०॥ 
मुखर पड़े हुए रसोंडा भी मैं अपनी तृप्तिके लिये नहीं. 
आस्वादन करना चाहता) इसलिये जल्तत्वपर भी मैं विजय 
पा चुका हूँ और वह सदा मेरे अधीन रहता है॥ १९॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि रूप॑ ज्योतिश्व चश्लुषः। . 
तस्मान्मे निज्िंतं ज्योतिबेशे तिष्ठति नित्यदा ॥ २०॥ 
मैं नेत्रके विषयभूत रूप और ज्योतिका अपने सुखके 
लिये अनुमव नहीं करना चाहता) इसलिये मैंने तेजकों जीत: 
लिया है और वह सदा मेरे अधीन रहता है ॥ २०॥ 
नाहमात्माथंमिच्छामि स्पर्शास्त्वचि गताश्व ये। 
तस्मान्मे निर्जितो वायुवेशे तिष्ठति नित्यदा॥ २९ 
तथा मैं त्वचाके संसर्गसे प्रास हुए स्पर्शजनित स 
अपने लिये नहीं चाहता, अतः मेरे द्वारा जीता हुआ बार 
सदा मेरे बशमें रहता है॥ २१ ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि शब्दाध्शोत्रगतानपि। 
तस्मान्मे निर्जिताः शब्दा वशे तिष्ठन्ति नित्यदा ॥ २२ ॥ 
मैं कार्नो्मे पड़े हुए. शब्दोंकी भी अपने सुखके लि 
नहीं ग्रहण करना चाहता, इसलिये वे मेरे द्वारा जीते छू 
शब्द सदा मेरे अधीन रहते हैं॥ २२ ॥ 























मैं मनमें आये हुए. मन्तव्य विषयोका भी अपने सुखके 
लिये अनुभव करना नहीं चाहता) इसलिये मेरे द्वारा जी 
हुआ मन सदा मेरे वशमें रहता है॥ २३ ॥ 
देवेभ्यश्व पिदृभ्यश्र भूतेभ्योडइतिथिभिः सह । 
इत्यर्थ सर्व एवेति समारस्भा भवन्ति वे ॥२४॥ 

मेरे समस्त कार्योंका आरम्म देवता) पितर, भूत औ 
अतिथियोंके निमिच होता है ॥ २४ ॥ 
ततः प्रहस्य जनक ब्राह्मणः पुनरत्रवीत्‌ । | 
त्वज्ञिशासार्थमद्येद्द विद्धि मां धर्ममागतम्‌॥ २५॥ 


अलुगीतापर्ब ] 


अयस्थ्रिशो5ध्यायः 


६१७१ 
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जनककी ये वा्तें सुनकर वह ब्राक्षण हँसा और फिर सस्वनेमिनिरुद्धस्य॒ चक्रस्येकः प्रवतेकः ॥ २६॥ 


कहने लगा--“महाराज | आपको मादूम होना चाहिये कि 
मैं धर्म हूँ और आपकी परीक्षा लेनेके लिये ब्राक्मणका रूप 


धारण करके यहाँ आया हूँ ॥ २५ ॥ 
त्वमस्य ब्रह्मलाभस्य दुवोरस्यानिवर्तिनः । 
















ब्राह्मण उवाच 


नाहं तथा भीरु चरामि छोके 
यथा त्व॑ मां तजयसे खबुद्ध'था। 
विप्रो 5स्मि मुक्तो स्मि वने च रो 5स्मि 
गृहस्थयमो. बतवांस्तथास्मि ॥ १ ॥ 
.नाहमस्मि यथा मां त्वं पश्यसे च शुभाशुभे। 
मया व्याप्तमिदं सर्व यत्‌ किचिज्ज्मतीगतम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--भीरु ! तुम अपनी बुद्धिसे मुझे जैसा 
. समझकर फटकार रही हो, मैं वैसा नहीं हूँ | मैं इस छोकमें 
. देहाभिमानियोंकी तरह आचरण नहीं करता। तुम मुझे 
. पाप-पुण्यर्में आसक्त देखती हो; किंतु वास्तवमें में ऐसा नहीं 
ईँ । मैं ब्राह्मण) जीवन्मुक्त महात्मा वानप्रस्थ, ग्रहस्थ और 
ब्रह्मचारी सब कुछ हूँ | इस भूतलूपर जो कुछ दिखायी देता 
है; वह सब मेरेद्वारा व्याप्त है || १-२ ॥ 
_जह ये केचिज्जन्तवो लोके जह्गमाः स्थावराश्ध ह । 
मामन्तक विद्धि दारूणामिव पावकम्‌॥ ३ ॥ 
.. संसारमें जो कोई मी स्थावर-जज्ञम प्राणी हैं, उन सबका 
विनाश करनेवाला मृत्यु उसी प्रकार मुझे समझो जिस 
: प्रकार कि रूकड़ियोंका विनाश करनेवाह्ल अग्नि है॥ ३ ॥ 
ह हा  पृथिव्यां सर्वेस्यामथवापि जत्िविष्टप । 
तथा बुद्धिरियं वेत्ति बुस्धरिव धनं मम ॥ ४ ॥ 
ह है सम्पूर्ण प्रथ्वी तथा स्वर्गंपर जो राज्य है; उसे यह बुद्धि 
| जानती है; अतः बुद्धि ही मेरा धन है ॥ ४ ॥ 


“अब मुझे निश्चय हो गया कि संसारमें सत्ततगुणरूप 


नेमिसे घिरे हुए और कभी पीछेकी ओर न लोटनेवाले इस 
ब्रह्मप्राप्तिरूप दुर्निवार चक्रका संचालन करनेवाले एकमात्र 


आप ही हैं? ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पवेणि अजुगीतापव॑णि ब्राह्मणगीतासु द्वान्निंशो अध्याय: ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्वमेघिकयबके अन्तर्गत अनुगोतापदेमें ब्राह्मणणीताविषयक बत्तीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३२ ॥ 
८८ ८. लंबा 


त्रयश्विशो5ध्यायः 
ब्राह्मणका पत्नीके प्रति अपने ज्ञाननिष्ठ स्वरूपका परिचय देना 


एकः पन्‍्था ब्राह्मणानां येन गच्छन्ति तद्धिद्‌ः। 

गृंहेषु बनवासेषु गुरुवासेषु भिक्षुषु ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मचय॑) गाहंस्थ्य) वानप्रस्थ और संन्यास आश्रममें 

स्थित ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मण जिस मार्गसे चलते हैं; उन ब्राक्षर्णोका 

वह मार्ग एक ही है ॥ ५ ॥ 

लिज्लैबहुभिरव्यग्रे रेका बुद्धिरुपास्यते । 

नानालिज्ञाभ्रमस्थानां येषां बुद्धिः शमात्मिका॥ ५ ॥ 

ते भावमेकमायान्ति सरितः खागरं यथा। 


क्योंकि वे लोग बहुत-से व्याकुल्तारहित चिह्नोंको घारण 
करके भी एक बुद्धिका ही आश्रय लेते हैं। मिन्‍न-मिन्‍्न 
आश्रमोमें रहते हुए. भी जिनकी बुद्धि शान्तिके साधनमें छगी 
हुई है, वे अन्तमें एकमात्र सत्स्वरूप, ब्रक्षको उसी प्रकार 
प्राप्त होते हैं, जिस प्रकार सब नदियाँ समुद्रको प्राप्त 
होती हैं ॥ ६६ ॥ 
बुद्धथ्ायं गम्यते मार्गः शर्रीरेण न गम्यते । 
आद्यन्तवन्ति कमोणि शरीरं कर्मबन्धनम्‌ ॥ ७ ॥ 


यह मार्ग बुद्धिगम्य है; शरीरके द्वारा इसे नहीं प्राप्त 
किया जा सकता | सभी कर्म आदि और अन्‍्तवाले हैं तथा 
शरीर कर्मका हेतु है ॥ ७॥ 
तस्मात्‌ ते खुभगे नास्ति परछोककृतं भयम्‌ | 
तद्भावभावनिरता ममैवात्मानमेष्यसि ॥ ८ ॥ 

इसलिये देवि ! तुम्हें परछोकके लिये तनिक भी मय 
नहीं करना चाहिये | तुम परमात्ममावकी मावनामें रत 
रहकर अन्त मेरे ही ख्वरूपको प्राप्त हो जाओगी ॥ ८॥ 


इति श्रीमहााभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि ब्राह्मणगीतासु त्रयस्त्रिशोअ्ध्यायः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अ््यमेघिकपवैके अन्तगत अनुगीतापवेमें ब्राह्मणगीताबिषयक तेंतीलवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३३॥ 
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श्रीमहाभारते 








चतुखिशो5ध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा ब्राह्मण, ब्राह्मणी और क्षेत्रज्ञका रहस्य 
बतलाते हुए ब्राह्मणगीताका उपसंहार 


बराह्मण्युवाच 


नेदमल्पात्मना शक्त्यं वेदितुं नाक्ृतात्मना। 

बहु चालपं च॒ संक्षिप्त विप्लछुतं च्र मतं मम ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणी बोली--नाथ ! मेरी बुद्धि थोड़ी और अन्तः- 

करण अशुद्ध है; अतः आपने संक्षेपमँं जिस मह्ान्‌ ज्ञानका 

उपदेश किया है; उस बिखरे हुए उपदेशको समझना मेरे 

लिये कठिन है | में तो उसे सुनकर भी घारण न कर सकी ॥ 


-डपाय॑ त॑ मम बूहि येनेषा लभ्यते मतिः। 
तन्मन्ये कारणं त्वक्तो यत पषा प्रवर्तते ॥ २ ॥ 


अतः आप कोई ऐसा उपाय बताइये जिससे मुझे भी 
यह बुद्धि प्राप्त हो | मेरा विश्वास है कि वह उपाय आपहीसे 
ज्ञात हो सकता है ॥ २॥ 

ब्राह्मण उवाच 

अरणीं ब्राह्मणी विद्धि ग़ुरुरस्योत्तरारणिः | 
तपः*श्रुते परभिमश्नीतो ज्ञानाप्नमिजोयते ततः॥ ३ ॥ 

ब्राह्मणने कद्ा--देवि ! तुम बुद्धिको नीचेकी अरणी 
और गुरुको ऊपरकी अरणी समझो | तपस्या और वेद-वेदान्त- 
के श्रवण-मननद्वारा मन्थन करनेपर उन अरणियोंसे ज्ञानरूप 
अग्नि प्रकट होती है ॥ ३ ॥ 

* ब्राह्मण्युवाच 

यदिदं ब्राह्मणो लिड्ढ॑ क्षेत्रश इति संशितम्‌। 
ग्रहीतुं येन यच्छक्यं लक्षणं तस्य तत्‌क्नु ॥ ७४॥ 

ब्राह्मणीने पूछा-नाथ ! क्षेत्रश्म नामसे प्रसिद्ध 
शरीरान्तव॑र्ती जीवात्माकों जो ब्रह्मका स्वरूप बताया जाता है 
यह बात केसे सम्भव है ? क्योंकि जीवात्मा ब्रह्मके नियन्त्रणमें 
रहता है और जो जिसके नियन्त्रणमें रहता है; वह उसका 
स्वरूप हो; ऐसा कभी नहीं देखा गया ॥ ४ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

अलिक्ञो निर्गुणश्यैच कारणं नास्य लक्ष्यते। 
उपायमेव वक्ष्यामि येन ग्रृहत वा नवा॥ ५ ॥ 

ब्राह्मणने कहा--देवि ! क्षेत्रज्ञ वास्तव देह-सम्बन्धसे 
रहित और निर्गुण है; क्योंकि उसके सगुण और साकार 
होनेका कोई कारण नहीं दिखायी देता । अतः मैं वह उपाय 
बताता हूँ, जिससे वह ग्रहण किया जा सकता है अथवा नहीं 
भी किया जा सकता ॥ ५॥ 


सम्यगुपायो दृष्श्य श्रमरैरिव छक्ष्यते । 





















कर्मबुद्धिरबुद्धित्वाज्शानलिज्ञैरिवाशितम्‌ 
उस क्षेत्रशका साक्षात्कार करनेके लिये पूर्ण उपाय देखा 
गया है | वह यह है कि उसे देखनेकी क्रियाका त्याग कर 
देनेसे भोंरोंके द्वारा गन्धकी माँति वह अपने आप जाना 
जाता है | किंतु कर्मविषयक बुद्धि वास्तव बुद्धि न होनेके 
कारण ज्ञानके सहश प्रतीत होती है तो भी वह ज्ञान नहीं है 
( अतः क्रियाद्वारा उसका साक्षात्कार नहीं हो सकता )॥६॥ 
दट्द्‌ं कार्यमिद्‌ं नेति न १ | 
पश्यतः >ःण्वतो बुद्धिरात्मनो येषु जायते ॥ ७ ॥ 
यह क्रतंब्य है, यह कर्तव्य नहीं है--यह बात मोक्षवे 
साधनोंमें नहीं कह्दी जाती | जिन साधनोंमें देखने और सुनने 
बालेकी बुद्धि आत्माके स्वरूपमें निश्चित होती है? वद्दी यथ 
साधन है ॥ ७ ॥ 
यावन्त इह शक्‍्येरं स्तावन्तो ५शान्‌ प्रकल्पषयेत्‌ । 
अब्यक्तान्‌ व्यक्तरुपांश्व शतशो5थ सहस््रशः ॥ ८ ॥ 
यहाँ जितनी कल्पनाएँ की जा सकती हैं; उतने दी तैकड़ें 
और हजारों अव्यक्त और ध्यक्तरूप अंशोकी कल्पना कर लें 
सर्वान्नानार्थयुक्तांश्व सवोन प्रत्यक्षदेतुकान । 
यतः पर॑ न॒विद्येत ततो5भ्यासे भविष्यति ॥ ९. 
वे सभी प्रत्यक्ष प्रतीत होनेवाले पदार्थ वास्तविक अथ 
युक्त नहीं हो सकते | जिससे पर कुछ भी नहीं है; उसक 
साक्षात्कार तो “्नेति-नेतिः अर्थात्‌ यह भी नहीं) यह + 
नहीं--इस अभ्यासके अन्तमें ही होगा ॥ ९ ॥ ; 
श्रीभगवानुवाच 70 
ततस्तु तस्‍्या ब्राह्मण्या मतिः क्षेत्रश्संक्षये । 
क्षेत्रशानेन परतः क्षेत्रशेभ्यः प्रवतेते ॥ १० 
भगवान श्रीकृष्णने कद्ा-पार्थ ! उसके बाद उसे 
ब्राह्मणीकी बुद्धि) जो क्षेत्रजञके संशयसे युक्त थी; क्षेत्रके शान | 
अतीत क्षेत्रशञॉसे युक्त हुई | १० ॥ | 


४ ५ 
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अर्जुन उवाच॒ जा 
कनु सा त्राह्मणी कृष्णक्त चासौत्राह्मणर्षम:। 
याभ्यां सिद्धिरियं प्राप्ता ताबुभौ वद्‌ मे5च्युत ॥ ११॥ 


अर्जुनने पूछा--भीकष्ण ! वह ब्राह्मणी कौन थी। 

और बह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन था ! अच्युत ! जिन दोनोंके द्वारा 
यह सिद्धि प्राप्त की गयी) उन दोनोंका परिचय मुझे बताइये ॥ 
श्रीभगवाज॒वाच हे 

मनो मे ब्राह्मणं विद्धि बुद्धि मे विद्धि ब्राह्मणीम्‌ । 


] पश्चनत्रिशो धध्यायः 


६१७३ 











इति यश्योक्तः सोषहमेव धनंजय ॥ १२॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्ण बोले--अर्जुन ! मेरे मनको तो 


तुम ब्राह्मण समझो और मेरी बुद्धिकों ब्राह्मणी समझो एवं 
जिसको क्षेत्रज्--ऐसा कहा गया है वह में ही हूँ ॥| १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवव॑णि ब्राह्मणगीतासु चतुर्तरिशोध्याय: ॥ ३४॥ 
इस प्रकार श्रीमह!भारत आश्वमेधिकपवके अन्तर्गत अनुगीताप्जे में ब्राह्मणगीताविषयक चोंतीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४ ॥# 





पत्नत्रिशो5ध्यायः 
द्वारा अर्जुनसे मोक्ष-धर्मका वर्णन--गुरु और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महर्षियोंके प्रश्नोत्तर 


। अर्जुन उवाच . 
यत्परमं शेयं तन्‍्मे व्याख्यातुमहसि | 
हि प्रसादेन सूक्ष्म मे रमते मतिः ॥ २ ॥ 
अर्जुन बोले--भगवन्‌ ! इस समय आपकी कृपासे 
विषयके श्रवणमें मेरी बुद्धि लग रही है; अतः जानने- 
परब्रह्मके स्वरूपकी व्याख्या कीजिये ॥ १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
ममितिहास॑ पुरातनम्‌ । 
मोक्षसंयुक्त शिष्यस्य गुरुणा सह ॥ २ ॥ 
ब्राह्णणमासीनमाचाय संशितबतम्‌ | 
; प्रप्रच्छ मेधावी किस्विच्छेयः परंतप ॥ रे ॥ 
न्‍त॑ प्रपन्नो5ह निःश्रेयलपरायणः । 
त्वां शिरसा विप्र यद्‌ ब्रूयां बरृहि तन्मम ॥ ४ ॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--अर्जुन ! इस विषयको 
गुरु और शिष्यमें जो मोक्षविषयक संवाद हुआ था; 
प्राचीन इतिहास बतलाया जा रहा है । एक दिन उत्तम 
पाछन करनेवाले एक ब्रह्मवेत्ता आचार्य अपने आसन- 
र॒ विराजमान थे | परंतप | उस समय किसी बुद्धिमान्‌ 
ष्यने उनके पास जाकर निवेदन किया--“भगवन्‌ ! मैं 


के! 


&.. वे 





कल्याणमार्गमें प्रश्नत्त होकर आपकी शरणमें आया हूँ और 
आपके चरणोॉमें मस्तक झुकाकर याचना करता हूँ कि मैं जो 
कुछ पूछूँ; उसका उत्तर दीजिये | मैं जानना चाहता हूँ कि 
श्रेय कण है !? ॥ २-४ ॥ 
तमेवंबादिनं॑ पाथ शिष्य गुरुक्वाच ह। 
सब तु ते प्रवश््यामि यत्र वे संशयो द्विज ॥ ५ ॥ 
पार्थ | इस प्रकार कहनेञले उस शिष्यसे गुरु बोले- 
“विप्र | तुम्हारा जिस विषयमें संशय है। वह सब मैं तुम्हें 
बताऊँगा! | ५॥ 
इत्युक्तः स कुरुश्रेष्ट गुरुणा गुरुवत्सलः। 
प्राजल्िः परिपप्रच यतक्तच्छुणु महामते ॥ ६ ॥ 
महाबुद्धिमान्‌ कुरुश्रेष्ठ अर्जुन | गुरुके द्वारा इस प्रकार 
कह्टे जानेपर उस गुरुके प्यारे शिष्यने हाथ जोड़कर जो कुछ 
पूछा) उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
शिष्य उवाच | 
कुतश्राह कुतश्च त्वं तत्सत्यं ब्रृहि यत्परम। 
कुतो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणिच ॥ ७ ॥ 
शिष्य बोला--विप्रवर ! मैं कहाँसे आया हूँ और 
आप कहॉसे आये हैं ? जगत्‌के चराचर जीव कहाँसे उत्पन्न 
हुए हैं ! जो परमतर्व है, उसे आप यथार्थरूपसे बताइये ॥ 


केन जीवन्ति भूतानि तेषामायुश्चव कि परम्‌ | 
कि सत्यं कि तपो विप्र के गुणाः सद्धिरीरिताः ॥ ८ ॥ 
विप्रवर ! सम्पूर्ण जीव किससे जीवन धारण करते हैं ! 
उनकी अधिक-से-अधिक आयु कितनी है ? सत्य और तप 
क्या है ! सत्पुरुर्षोने किन गुर्णोकी प्रशंसा की है !॥ ८ ॥ 
के पन्‍्थानः शिवाश्र स्युः कि खुखं कि च दुष्क्रतम। 
एतान में भगवन्‌ प्रश्नान याथातथ्येन सुब्रत ॥ ९ ॥ 
वक्तमहंसि विप्रष॑ यथावदिहद तच्त्वतः । 
त्वदन्यः कश्चन प्रश्नानेतान वक्तमिहाहति ॥१०॥ . 
ब्रृहि धर्मबिदां श्रेष्ठ पर॑ कौतूहल मम । 
मोक्षधर्माथंकुशलो भवॉलोकेषु गीयते ॥ ११ ॥ 
कौन-कौन-से मार्ग कल्याण करनेवाले हैं ! सर्वोत्तम सुख 
क्या है ! और पाप किले कहते हैं ? श्रेष्ठ अतका आचरण 
करनेवाले गुरुदेव ! मेरे इन प्रश्नॉका आप यथार्थरूपसे उत्तर 
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देनेमें समर्थ हैं | धर्मज्ञोमें श्रेष्ठ विप्रष॑ | यह सब जाननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है | इस विषयमें इन प्रश्नोंका तत्त्वतः 
यथार्थ उत्तर देनेमें आपसे अतिरिक्त दूसरा कोई समर्थ नहीं 
है। अतः आप ही बतलाइये; क्योंकि संलारमें मोक्षधर्मोके 
तत्वके ज्ञानमें आप कुशल बताये गये हैं ॥ ९---११ ॥ 


सर्वेसंशयसंच्छेत्ता त्वदन्यो न च विद्यते। 
खसंसारभीरवश्चेव मोक्षकामास्तथा वयम्‌ ॥ १२५॥ 

हम संधारते भयमीत और मोक्षके इच्छुक हैं | आपके 
विवा दूसरा कोई ऐसा नहीं) जो सब प्रकारकी शझ्लाओंका 
निवारण कर सके ॥ १२॥ 


वासुदेव उवाच 

तस्मे सम्प्रतिपन्नाय यथावत्‌ परिपृच्छते। 
शिष्याय गुणयुक्ताय शान्ताय प्रियवर्तिने ॥ १३ ॥ 
छायाभूताय दान्‍ताय यतते ब्रह्मचारिणे। 
तान्‌ प्रश्नानब्रवीत्‌ पार्थ मेधावी स ध्तव्रतः । 
गुरुः कुरुकुलश्रेष्ठ सम्यक्‌ सवोनरिंदम ॥ १४॥ 

भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कद्दा--कुरुकुलश्रेष्ठ शत्रुदमन 
अर्जुन ! वह शिष्य सब प्रकारसे गुरूुकी शरणमें आया था। 
यथोचित रीतिसे प्रश्न करता था | गुणवान्‌ और शान्त था। 
छायाकी भाँति साथ रहकर गुरुका प्रिय करता था तथा 
जितेन्द्रिय/ संयमी और ब्रह्मचारी था | उसके पूछनेपर मेघाबी 
एवं व्रतघारी गुरुने पूर्वोक्त सभी प्रश्नोंका ठीक-ठीक 
उत्तर दिया ॥ १३-१४ ॥ 


गुरुतवाच 


ब्रह्मणोक्तमिदं सर्वसृषिप्रवरसेवितम्‌ । 
वेद्विद्यां समाश्रित्य॒तस्वभूतार्थभावनम्‌ ॥ १५॥ 
गुरु बोले--बेटा ! ब्रह्माजीने वेद-विद्याका आश्रय 
लेकर तुम्हारे पूछे हुए इन समी प्रश्नोंका उत्तर पहलेसे ही दे 
रखा है तथा प्रधान-प्रधान ऋषियोंने उसका सदा ही सेवन 
किया है। उन प्रश्नोंक्रे उत्तरमें परमार्थविषयक विचार किया 
गया है ॥ १५ ॥ 
शान त्वेव परं विद्यः संन्यास तप उत्तमम्‌ | 
यस्तु वेद निराबाधं शानतत्त्वं विनिश्चयात्‌ । 
सर्वभूतस्थमात्मानं ससर्व॑ंगतिरिष्यते ॥ १६॥ 
हम ज्ञानकों ही परत्रह्म और संन्‍्यासको उत्तम तप 
जानते हैं | जो अवाधित ज्ञानतर्वको निश्चयपूर्वंक जानकर 
अपनेको सब प्राणियोंके मीतर स्थित देखता है, वह सर्वंगति 
( सर्वव्यापक ) माना जाता है || १६॥ 
यो विद्वान सहसंवासं विवासं चेव पश्यति । 
तप्रैबैकत्वनानात्वे स दुःखात्‌ परिमुच्यते ॥ १७॥ 
जो विद्वान संयोग और वियोगको तथा वैसे ही एकत्व 






















और नानात्वको एक साथ तत्त्वतः जानता है, वह दुःर 
मुक्त हो जाता है ॥ १७ ॥ 


यो न कामयते किचिन्न किचिद्भिमन्यते। 
इहलोकस्थ एवैष ब्रह्मभूयाय. कल्पते ॥ १८ 

जो किसी बस्तुकी कामना नहीं करता तथा जिसके म 
किसी बातका अभिमान नहीं होता; वह इस लोकमें रह 
हुआ ही ब्रह्ममावको प्रास हो जाता है ॥ १८॥ 
प्रधानगुणतत्वशः. सर्वभूतविधानवित्‌। 
निर्ममो निरहझ्लारो मुच्यते लाश संशयः ॥ १९ 

जो माया और सच्वादि गुणोंके तत्ततको जानता हैः | 
सब भूतोंके विधानका ज्ञान है और जो ममता तंथा अहंका 
रहित हो गया है; वह मुक्त हो जाता है-इसमें संदेह नहीं। 


महाभूतविशेषश्च आय कक ह 
सदापर्णः सदापुष्पः सदा शुभफलोदयः ॥ २१ 
अजीवः सर्वेभूतानां ब्रह्मनमीजः सनातनः। 
एतज्शात्वा च तत्त्वानि शानेन परमासिना ॥ २२ 
छित्तवा चामरतां प्राप्य जद्दाति सृत्युजन्मनी | 

यह देह एक वृक्षके समान है। अज्ञान इसका 
अद्भुर ( जड ) है; बुद्धि स्कन्ध ( तना ) है; अहंकार 
है, इन्द्रियाँ खोखले हैं, पश्च॒ महाभूत उसके विशेष 
हैं और उन भूतोंके विशेष भेद उसकी टहनियाँ हैं । 
सदा ही संकल्परूपी पत्ते उगते और कमंरूपी फूल'* 
रहते हैं । श॒ुभाश्युम कर्मोंसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखा 
उसमें सदा छगे रहनेवाले फल हैं। इस प्रकार 
बीजसे प्रकट होकर प्रवाहरूपसे सदा मौजूद रहनेः 
देहरूपी वृक्ष समस्त प्राणियोंके जीवनका आधार है 
इसके तत्वको भलीमाँति जानकर ज्ञानरूपी उत्तप्त तल 
इसे काट डालता है; वह अमरत्वकों प्राप्त होकर जन्म-म 
बन्धनसे छुटकारा पा जाता है || २०--२२३ ॥ 


भूतभव्यभविष्यादि. धर्मकामार्थनिश्चयम । _ 
सिद्धसंघपरिजञात॑ पुराकल्पं सनातनम्‌ ॥ २ 
प्रव्ये5द॑ महदप्राश पदमुत्तममद्य ते। 
बुद्ध्वा यदिह लंखिद्धा भवन्तीह मनीषिणः ॥ २४ 
महाप्राश ! जिसमें भूत, वर्तमान और भविष्य आर 
तथा घर्म) अर्थ और कामके स्वरूपका निश्चय किया र 
है, जिसको सिद्धोंके समुदायने भलीभाँति जाना है? जिसे 
पूर्वकालमें निर्णय किया गया था और बदिमार है 
जिसे जानकर सिद्ध हो जाते हैं, उस परम उत्तम ना 
ज्ञानका अब मैं तुमसे वर्णन करता हूँ ॥ २३-२४ ॥ 


] पश्चत्रिशो धध्यायः 
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यः पूव जिशासन्तः परस्परम्‌ । 
जी गौतमो भार्गवस्तथा ॥ २५॥ 

: कद्यपश्मैव विश्वामित्रोपत्रिरेव च | 
सववोन्‌ परिक्रम्य परिश्रान्ताः खकरमम भिः॥२६॥ 

रस॑ वृद्ध पुरस्कृत्य तु ते द्विजाः। 
हाभवने ब्रह्माणं) वीतकत्मषम्‌ ॥ २७॥ 

 प्रणम्य महात्मानं खुस्लासीन॑ महर्षयः । 
प्रच्छुर्विनयोपेता नैःश्रेयलमिदं_ परम्‌ ॥ २८ ॥ 
पहलेकी बात है; प्रजापति दक्ष) भरद्वाज) गौतम) 
न्दन शुक्र, वसिष्ठ) कश्यप) विश्वामित्र और अन्रि आदि 
इर्षि अपने कर्मोंद्वारा समस्त मार्गोमें मटकते-भटकतेजब बहुत 
क गये, तब एकन्रित हो आपसमें जिज्ञासा करते हुए, परम 
द्ध अज्ञिरा मुनिको आगे करके ब्रह्मछोकमें गये और वहाँ 
खपूर्बक बैठे हुए पापरद्वित महात्मा ब्रह्माजीका दर्शन करके 
न महर्षि ब्राक्मणोंने विनयपूर्वक उन्हें प्रणाम किया । फिर 
ही तरह अपने परम कल्याणके विषयमें 

गा--॥ २५-२८ ॥ 
कर्म क्रियात्‌ साधु कथं मुच्येत किल्बिषात्‌ । 
मार्गों: शिवाश्र स्युः कि सत्यं कि च दुष्कृतम्‌ ॥ 
श्रेष्ठ कर्म किस प्रकार करना चाहिये ! मनुष्य पापसे 
स प्रकार छूटता है ! कौन-से मार्ग हमारे लिये कल्याण- 
हैं। सत्य क्या है ! और पाप क्‍या है १॥ २९ ॥ 


चोभौ कर्मंणां मार्गों प्राप्नुयुदेक्षिणोत्तरों । 
चापवर्ग च भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ ३० ॥ 
. ध्तथा करमोके वे दो मार्ग कौन-से हैं, जिनसे मनुष्य 
णायन और उत्तरायण गतिको प्राप्त होते हैं ! प्रलय 
मोक्ष क्‍या हैं ? एवं प्राणियोंके जन्म और मरण क्‍या 
2 ॥ ३०॥ 
ब्ुक्तः स॒मुनिश्रेष्टेयंदाद.. प्रपितामद्दः । 
त्‌ ते5हँ सम्प्रवक्ष्यामि श्टणु शिष्य यथागमम्‌॥३१॥ 
|. श्षिष्य | उन मुनिश्रेष्ठ महर्षियोंके द्वारा इस प्रकार कहे 
न्‍निपर उन प्रपितामह ब्रह्माजीने जो कुछ कह्दा) वह मैं 
महें शाज्ञानुसार पूर्णतया बताऊँगा) उसे सुनो ॥ ३१॥ 
कहे ब्रह्मोवाच 
भूतानि जातानि स्थावराणि चराणि च। 
ब्रा तानि जीवन्ति इति तदू वित्त खुबताः 
योनि समतिक्रम्य वर्तम्ते स्वेन कर्मणा ॥ ३२ ॥ 
ब्रल्माजीने कट्दा--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
| ऐसा जानो कि चराचर जीव सत्यस्वरूप परमात्मा 
से उत्पन्न हुए हैं और तपरूप कर्मसे जीवन घारण करते हैं । 
वे अपने कारणस्रूप ब्रह्मको भूलकर अपने कर्मोके अनुसार 
आवागमनके चक्रमें घूमते हैं || ३२ ॥ 
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सत्य हि गुणसंयुक्त नियतं पश्चलक्षणम्‌ ॥ रेर३े ॥ 
क्योंकि गु्णति युक्त दुआ सत्य ही पाँच लक्षणोंवाला 
निश्चित किया गया है ॥ ३३॥ 
ब्रह्म सत्यं तपः सत्यं सत्यं चैब प्रजापतिः । 
सत्याद्‌ भूतानि जातानि सत्य भूतमयं जगत्‌॥३४॥ 
ब्रह्म सत्य है; तप सत्य है और प्रजापति भी ख्त्य है| 
सत्यसे ही सम्पूर्ण भूतोंका जन्म हुआ है | यह भौतिक जगत्‌ 
सत्यरूप ही है॥ ३४॥ 
तस्मात्‌ सत्यमया विप्रा नित्यं योगपरायणाः । 
अतीतक्रोधसखंतापा नियता धर्मसेबिनः ॥ ३५ ॥ 
इसलिये सदा योगमें लगे रइनेवाले, क्रोध और संतापसे 
दूर रहनेवाले तथा नियर्मोका पालन करनेवाले धर्मसेवी 
ब्राह्मण सत्यका आभय लेते हैं ॥ २५॥ 


अन्योन्यनियतान वैद्यान्‌ धर्मसेतुप्रवर्तकान्‌ । 
तानहं सम्प्रवक्ष्यामि शाभ्वताल।कभावनान्‌॥ ३६॥ 

जो परस्पर एक दूसरेको नियमके अंदर रखनेवाले, 
धर्म-मर्यादाके प्रवरत्तक और विद्वान्‌ हैं, उन ब्राह्ष्णोके प्रति 
में छोक-कल्याणकारी सनातन घर्मोका उपदेश करूँगा ॥ 


चातुर्विदं तथा वर्णाश्चातुराभमिकान्‌ पृथक्‌ । 
धर्ममेक॑ चतुष्पादं नित्यमाहुर्मनीषिणः ॥ ३७ ॥ 

बैंसे ही प्रत्येक वर्ण और आश्रमके लिये प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
चार विद्याओंका वर्णन करूँगा । मनीषी विद्वान्‌ चार चरणों- 
वाले एक घर्मको नित्य बतलाते हैं ॥ ३७ ॥ 


पन्‍्थानं वः प्रवक्ष्यामि शिवं क्षेमकरं द्विजाः । 
नियत ब्रह्ममावाय गत॑ पूर्व मनीषिभिः ॥ ३८ ॥ 

द्विजवरो | पूर्व कालमें मनीषी पुरुष जिधका सहारा ले 
चुके हैं और जो ब्रह्ममावकी प्राप्तिका सुनिश्चित साधन है; 
उस परम मज्जलकारी कल्याणमय मार्गका तुमलोगॉके प्रति 
उपदेश करता हूँ; उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ३८ ॥ 


गद्न्तस्तं॑ मयाद्येह पन्थानं दुविंदं परम । 

निबोधत महाभागा निखिलेन पर पद्म ॥ ३९ ॥ 
रसुमाग्यशाली प्रवक्तागण | उस अत्यन्त दुर्विशेय मार्ग- 

को, जो कि पूर्णतया परमपदस्वरूप है, यद्टां अब मुझसे सुनो ॥ 


ब्रह्मचारिकमेवाहुराभ्रमं॑ प्रथमं पद्म । 
गाहंस्थ्यं तु द्वितीयं स्थाद्‌ वानभस्थमतः परम्‌ । ' 
ततः परं तु॒ विशेयमध्यात्म॑ परम पद्म ॥ ४० ॥ 

आश्रमोंमें ब्रक्षचर्यको प्रथम आश्रम बताया गया है। 
गाईस्थ्य दूसरा और वानप्रस्थ तीसरा आश्रम है। उसके 
बाद संन्यास आश्रम है | इसमें आत्मज्ञानकी प्रधानता होती 
है; अतः इसे परमपदखरूप समझना चाहिये।| ४० ॥ 
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श्रीमहाभारते [ 








रस आान कमान आफ कप 


ज्योतिराकाशमादित्यो वायुरिन्द्रः प्रजापतिः । 
नोपेति यावद्ध्यात्मं तावदेतान्‌ न पहयति ॥ ७४१ ॥ 
जबतक अध्यात्मज्ञानकी प्राप्ति नहीं होती; तबतक 
मनुष्य इन ज्योति, आकाझा, वायु) सूर्य/ इन्द्र और प्रजा- 
पति आदिके यथार्थ तत्त्वको नहीं जानता ( आत्मज्ञान होनेयर 
इनका यथाथ ज्ञान हो जाता है ) ॥ ४१ ॥ 
तस्योपायं प्रवक्ष्यामि पुरस्तात्‌ त॑ निबोधत । 
फलमूलानिलभुजां मुनीनां वसतां वने ॥ ४२॥ 
वानप्रस्थं द्विजातीनां त्रयाणामुपद्श्यते । 
सर्वेषामेव वणोनां गा स्थ्यं तद्‌ विधीयते ॥ ४३ ॥ 
अतः पहले उस आत्मशानका उपाय बतछाता हूँ, सब 
छोग सुनिये । ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य-इन तीन द्विजातियोँ- 
. के लिये वानप्रस्थ आश्रमका विधान है | वनमें रहकर मुनि- 
बृत्तिका सेवन करते हुए फलछ-मूल और वायुके आह्र॒पर 
जीवन-निर्वाह करनेते वानप्रस्थ-घर्मका पालन होता है । गहस्थ- 
आश्रमका विधान सभी वर्णोंके लिये है।। ४२-४३ ॥ 
श्रद्धालक्षणमित्येब॑ धर्म घीराः प्रचक्षते। 
इत्येवं देवयाना वः पन्‍्थानः परिकोर्तिताः । 
सह्धिरध्यासिता धीरे! कर्ममि्मंसेतवः ॥ ४४ ॥ 
विद्वानोंने श्रद्धाको ही धमंका मुख्य लक्षण बतलाया 
है | इस प्रकार आपडोगोंके प्रति देवयान मार्गोंका वर्णन 
किया गया है। धे्यवान्‌ संत-महात्मा अपने कर्मोंसे घर्म- 
मर्यादाका पालन करते हैं ॥ ४४ ॥ 
एतेषां पृथगध्यास्ते यो धर्म संशितशतः । 
कालात्‌ पश्यति भूतानां सदैव प्रभवाप्ययों ॥ ४५ ॥ 
जो मनुष्य उत्तम ब्रतका आश्रय लेकर उपयुक्त धर्ममेंसे 
किसीका भी हृढ़तापूबंक पालन करते हैं; वे काछक्रमसे 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधघिके प्वणि अनुगीतापव॑णि 


इस प्रकार श्रोमहामारत आदवमेधिक रवैके अन्तगत अनुगीतापवैमें. गुरूशिष्य-संवादविष्यक पेंतीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ 





पटत्रिशो<ध्याय 
ब्रह्माजीके द्वारा तमोगरुणका, उसके का्यका और फलका वणन 


ब्रह्मोवाच 
तद्ब्यक्त मनुद्रिक्त सर्वव्यापि धुव॑ स्थिरम्‌ । 
नवद्वारं पुरं विद्यात्‌ त्रिग्रु्ण पश्चणातुकम्‌ ॥ १ ॥ 
एकाद्शपरिक्षेप मनोव्याकरणात्मकम्‌ । 
बुद्धिखामिकमित्येतत्‌ परमेकादश भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा-महर्षियो [जब तीनों गुर्णोंकी साम्यावस्था 
होती है; उस समय उनका नाम अव्यक्त प्रकृति होता है। अव्यक्त 


समस्त प्राकृत कार्योमें व्यापक, अविनाशी और स्थिर है | 
उपयुक्त तीन गु्णोमें जब विषमता आती है; तब वे पद्मभूतका 





सम्पूर्ण प्राणियोंके जन्म और मरणकों सदा ही ' 
देखते हैं ॥ ४५ ॥ !श् 
अतस्तत्त्वानि वक्ष्यामि याथातथ्येन हेतुना। 
विषयस्थानि सबोणि वर्तमानानि भागशः ॥ ४६॥ 
अब मैं यथार्थ युक्तिके द्वारा पदार्थों विभागपूर्व 
रहनेवाले सम्पूर्ण तत्त्वोंका वर्णन करता हूँ ॥ ४६॥ 


महानात्मा तथाब्यक्तमहंकारस्तथैव च। 
इन्द्रियाणि द्शैक॑ च महाभूतानि पञ्च च॥ ४७॥ 
विशेषाः पश्चभृतानामिति सर्गः सनातनः । 
चतुर्विशतिरेका च तत्त्वसंख्या प्रकीतिंता ॥ ४८ 
अव्यक्त प्रकृति, महत्तत्त/ अहंकार, दस इन्द्रियाँ; एः 
मन, पञ्च महाभूत और उनके शब्द आदि विशेष गुण- 
यह चौबीस तर्वोंका सनातन सर्ग है। तथा एक जीवात्मा- 
इस प्रकार तस्‍्तवोंकी संख्या पचीस बतलायी गयी है ||४७-४८॥ 
तत्त्वानामथ यो वेद सर्वेषां प्रभवाप्ययो। 
स धीरः सर्वभूतेषु न मोहमधिगच्छति ॥ ४९ 
जो इन सब तत्वोंकी उत्पत्ति और छूयको ठीकर्न् 
जानता है; वह सम्पूर्ण प्राणियोंमें धीर है और वह कमी मे 

नहीं पड़ता ॥ ४९ ॥ 
तत्त्वानि यो वेद्यते यथातथ्थं रु 
गुणांश्व सर्वानखिलांश् देवता: । 






















जो सम्पूर्ण तत्वों, गुणों तथा समस्त देबताओंको यथ् 
रूपसे जानता है उसके पाप धुल जाते हैं और वह बस 
से मुक्त होकर सम्पूर्ण दिव्यलोकीके सुखका अनुभव करता है 
गुरुशिष्यसंवा दे पश्नत्रिशो ध्याय; ॥ ३५ ॥ । 


रूप धारण करते हैं और उनसे नो द्वारबाले नगर ( शरीर 
का निर्माण होता है; ऐसा जानो । इस पुरमें जीवात्माको 
विषयोंकी ओर प्रेरित करनेवाल्की मनसहित ग्यारह इन्द्रियां 
हैं। इनकी अभिव्यक्ति मनके द्वारा हुई है। बुद्धि इस 
नगरकी स्वामिनी है) ग्यारहवाँ मन दस इन्द्रियोसे भेष्ठ है ॥ 
श्रीणि स््रोतांसि यान्यस्मिन्नाप्यायन्ते पुनः पुन)। 
प्रनाड्यस्तिस्त्र पवेताः प्रबतेन्‍्ते ग्रुणात्मिकाः ॥ हे । 

इसमें जो तीन ख्तोत ( चित्तरूपी नदीके प्रवाह ) हैं 


अलुगीतापर्व ] 


बटुत्रिशो उध्यायः 
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बे उन तीन गुणमयी नाडियोंके द्वारा बार-बार मरे जाते 
एवं प्रवाहित होते हैं ॥ ३॥ 


तमो रजस्तथा सरत्त गुणानेतान्‌ प्रचक्षते | 
अन्योन्यमिथुनाः सर्वे तथान्योन्यानुजीविनः ॥ ४ ॥ 
अन्योन्यापाश्रयाश्वापि तथान्योन्याजुवर्तिनः । 
अम्योन्यव्यतिषक्ताश्व श्रिगुणाः पशञ्चधातवः ॥ ५ ॥ 


सत्व॥ रज और तम-इन तीनोंकों गुण कहते हैं । ये 
परस्पर एक-दूसरेके प्रतिद्वन्द्री, एकनचूसरेके आश्रित 
एक-दूसरेके सहारे टिकनेवाले, एक-दूसरेका अनुसरण 
करनेवाले ओर परस्पर मिश्रित रहनेवाले हैं । पॉर्चों मह्दाभूत 
त्रिगुणात्मक हैं ॥ ४-५ ॥ 
तमसो मिथुन सत्तव॑ सत्त्वस्य मिथुन रजः । 
रजसश्रापि सरत्त्व॑ स्थात्‌ सत्त्वस्य मिथुन तमः॥ ८ ॥ 
. तमोगुणका प्रतिद्वन्द्दी है सर्वगुण और सत्वगुणका 
प्र तिद्वन्द्दी रजोगुण है | इसी प्रकार रजोगुणका प्रतिदन्द्दी 

बगुण है और सच्तवगुणका प्रतिद्वन्द्दी तमोगुण है ॥ ६ ॥ 


बयस्यतें तमो यत्र रजस्तत्र॒ प्रवर्तते । 
नेयम्यते रजो यत्र सर्व तत्र प्रवर्तते ॥ ७॥ 


जद्दां तमोगुणको रोका जाता है; वहाँ रजोगुण बढ़ता है 
और जहाँ रजोगुणको दबाया जाता है? वहाँ सत््वगुणकी बृद्धि 
होती है ॥ ७॥ 
नैशात्मक तमो विद्यात्‌ त्रिगुणं मोहसंशितम्‌ । 
अधमंलक्षणं चेव नियत पापकर्मसु । 
|मर्स रूपमेतत्‌ तु दश्यते चापि सज्ञतम्‌ ॥ ८ ॥ 
« तमको अन्धकाररूप और त्रिगुणमय समझना चाहिये । 
स्का दूसरा नाम मोइ है । वह अधर्मको लक्षित करानेवाला 
ओर पाप करनेवाले लोगोंमें निश्चित रूपसे विद्यमान रहनेबाला 
॥ तमोगुणका यह्द स्वरूप दूसरे गुणोंसे मिश्रित मी दिखायी 
ह है ॥ ८ ॥ 
यात्मकमेवाहू रजः  पर्योयकारकम । 
प्रवृत्त सर्वभूतेषु॒ दृश्यमुत्पक्तिलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
._ रजोगुणको प्रकृतिरूप बतलाया गया है; यह सृष्टिकी 
उत्पत्तिका कारण है| सम्पूर्ण भूतोंमें इसकी प्रबृत्ति देखी 
जाती है | यह दृश्य जगत्‌ उसीका खरूप है। उत्पत्ति या 
बवत्ति ही उसका लक्षण है ॥ ९ ॥ 
| सर्वेभूतेषु छाघवं॑ भ्रद्धानता । 
ववक रूपमेय॑ तु छाघ॒व॑ साधुसम्मितम्‌ ॥ १० ॥ 
] सब भूतोंमें प्रकाश, छघुता ( गवंद्दीनता ) और श्रद्धा- 
यह सत्त्वगुणका रूप है | गर्वहीनताक़ी श्रेष्ठ पुरुषोने प्रशंसा 
कीहै॥ १० ॥ 
एतेषां गुणतस्वानि वक्ष्यन्ते तस्‍्वहेतुभिः। 
_समासव्यासयुक्तानि तत्त्वतस्तानि बोधत ॥ ११॥ 


ख्र० स० स[० है---७« २े७--« 

































अब मैं तार्विक युक्तियोंद्वारा ठंक्षेप और विस्तारके साथ 
इन तीनों शुर्णोंके कार्योका यथार्थ वर्णन करता हूँ, इन्हें ध्यान 
देकर सुनो ॥ ११ ॥ 


सम्मोहदो पशानमत्यागः  कर्मणामविनिर्णयः । 
खप्नः स्तम्भो भय॑ं छोभः खतः खुकृतदूषणम्‌ ॥ १२ ॥ 
अस्मृतिश्चाविपाकश्च नास्तिक्यं भिन्नवृत्तिता । 
निर्विशेषत्वमन्धत्वं जघन्यगुणवृत्तिता ॥ १३॥ 
अकृते कृतमानित्वमजश्ाने शानमानिता। 
अमैत्री विकृताभावों छाथ्रद्धा मूढभावना॥ १४॥ 
अनाजंवमसंशत्व॑ं कर्म पापमचेतना | 
गुरुत्वं सन्नभावत्वमवशित्वमवाग्गतिः ॥ १५ ॥ 
सर्वे एते गुणा चृत्तास्तामसाः सम्प्रकीर्तिताः । 
येचान्ये विहिता भावा लोके एस्मिनभावसंशिताः॥ १६॥ 
तन्न तत्र नियम्यन्ते सर्वे ते तामसा गुणाः। 


मोह) अज्ञानः त्यागका अभाव: कर्मोका निर्णय न कर 
सकना। निद्रा) गबं) भय लोभ) खय॑ शुभ कर्मोंमे दोष 
देखना, स्मरणशक्तिका अभाव) परिणाम न॒ सोचना$+ 
नास्तिकता; दुश्चरित्रता, निर्विशेषता ( अच्छे-बुरेके विवेकका 
अभाव )) इन्द्रियोंकी शिथिरुत।, हिंसा आदि निन्दनीय 
दोषोंमें प्रबृत्त होना; अकायंकों कायं और अज्ञानको शान 
समझना, शत्रुता) काममे मन न छगाना। अश्रद्धा 
मू्खंतापूर्ण विचार/ कुटिलता, नासमझी। पाप करना 
अज्ञान। आल्स्य. आदिके कारण देहका भारी होना; भाव- 
भक्तिका न होना» अजितेन्द्रियता और नीच कर्मोमें अनुराग- 
ये समी दुर्शुण तमोगुणके कार्य बतलाये गये हैं। इनके सिवा 
और भी जो-जो बातें इस छोकमें निषिद्ध मानी गयी हैं; वे 
सब तमोंगुणी ही हैं॥ १९-१६३ ॥ 


परिवादकथा नित्यं देवत्राह्मणबैद्की ॥ १७॥ 
अत्यागश्चाभिमानश्र मोद्दो मन्युस्तथाक्षमा। 
मत्सरश्वैव भूतेषु तामस वृत्तमिष्यते ॥ १८॥ 

देवता? ब्राह्मण और वेदकी सदा निनन्‍्दां करना; दान न 
देना; अभिमान) मोह क्रोध। असहनशीलूता और प्राणियोंके 
प्रति मात्सये--ये सब तामस बर्ताव हैं || १७-१८ ॥ 


वृथारमस्भा हि ये केचिद्‌ बृथा दानानि यानि च। 

चूथा भक्षणमित्येतत्‌ तामसं वृत्तमिष्यते ॥ १९ ॥ 
( विधि और श्रद्धाते रद्दित ) व्यर्थ कार्योंका आरम्भ 

करना) ( देश-कालू-पात्रका विचार न करके अश्रद्धा और _ 

अवद्देलनापूर्वक ) व्यर्थ दान देना तथा ( देवता और 

अतिथिकों दिये बिना ) व्यर्थ मोजन करना भी तामसिक 

काय है ॥ १९ ॥ 


अतिषादो5वितिक्षा थ मात्सर्यमभिमानिता। 
अभ्रदधानता चेव तामस॑ बृत्तप्मिष्यते ॥ २० ॥ 


अनानरेकन++ कब कभ«« का ००००० मपग ता ८ 
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अतिवाद; अक्षमाः मत्सरताअमिमान और अश्रद्धाको 
भी तमोगुणका बर्ताव मना गया है ॥ २० ॥ 


एवंविधाश्व ये केचिल्लोकेस्मिन्‌ पापकर्मिणः। 

मनुष्या भिन्नमयोदास्ते सर्वे तामसाः स्मुताः ॥ २१ ॥ 
संसारमें ऐसे बर्ताववाले और धर्मकी मर्यादा महल करने- 

बारे जो भी पापी मनुष्य हैं, वे सब तमोगुणी माने गये हैं ॥ 


तेषां योनीः प्रवस्‍क्ष्यामि नियताः पापकर्मिणाम्‌ । 
अवाझूनिरयभावा ये तियंडानिरयगामिनः ॥२२॥ 

ऐसे पापी मनुष्योंके लिये दूसरे जन्ममें जो योनियाँ 
निश्चित की हुई हैं, उनका परिचय दे रहा हूँ । उनमेंसे कुछ 
तो नीचे नरकोंमें ढकेले जाते हैं और कुछ तिय॑गयोनियोमें 
जन्म ग्रहण करते हैं ॥ २२ ॥ 


स्थावराणि थे भूतानि पशवों वाहनानि च। 
क्रव्यादा दन्‍्दशुकाश्थ कृमिकीटवबिहंगमाः ॥ २३ ॥ 
अण्डजा जन्तवश्यैव सर्वे चापि चतुष्पदाः। 
उन्मत्ता बधिरा मुका ये चान्ये पापरोगिणः ॥ २४ ॥ 
मझ्नास्तमसि दुवृत्ताः खकमकृतलक्षणाः। 
अवाक्स्नोतस इत्येते मझ्ास्तमसि तामसाः॥ २५॥ 

स्थावर ( बृक्च-पवत आदि ) जीव, पश्चु) वाहन, राक्षस, 
सर्प, कीड़ेमकोड़े) पक्षी; अण्डज प्राणी+ चौपाये, पागल; 
बहरे) गूँगे तथा अन्य जितने पापमय रोगवाले ( कोढ़ी आदि ) 
मनुष्य हैं, वे सब तमोगुणमें डूबे हुए हैं । अपने कमोंके 
अनुसार लक्षणोंगले ये दुराचारी जीव सदा दुःख निमग्न 
रहते हैं । उनकी चित्तजृत्तियोंका प्रवाह निम्न दशाकी ओर 
होता है, इसलिये उन्हें अर्वाकस्रोता कहते हैं | वे तमोगुणमें 
निमग्न रहनेवाले सभी प्राणी तामसी हैं ॥ २३-२५॥ 


तेषामुत्कषमुद्रेक॑ वश्ष्यास्यहमतः परम्‌। 
यथा ते सुकृताँल्लोकॉल्लभन्ते पुण्यकर्मिण:॥ २६॥ 
इसके पश्चात्‌ मैं यह वर्णन करूँगा कि उन तामसी 
योनियोमें गये हुए. प्राणियोंका उत्थान और समृद्धि किस 
प्रकार होती है तथा वे पुण्यकर्मा होकर किस प्रकार श्रेष्ठ 
लोकोंको प्रास होते हैं || २६ ॥ 
अन्यथा प्रतिपन्नास्तु विवृद्धा ये च कमेंणः । 
खकमेनिरतानां च ब्राह्मणानां शुभेषिणाम्‌ ॥ २७॥ 
संस्कारेणो४ध्य॑मायान्ति यतमानाः सछोकताम। 
खर्गं गच्छन्ति देवानामित्येषा बैदिकी श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
जो विपरीत योनियोंको प्राप्त प्राणी हैं, उनके ( पापकर्मो- 
का भोग पूरा हो जानेपर ) जब पूर्वकृत पुण्यकर्मोका उदय 
होता है तब वे शुमकर्मोके संस्कारोंके प्रभावसे स्वकर्मनिष्ठ 
कल्याणकामी ब्राह्मणोंकी क_मानताको प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ 
उनके कुलमें उलन्न द्वोते हैं और वहाँ पुनः यत्नशील होकर 


6 
ऊपर उठते हैं एवं देवताओँके स्वर्गलोकमें चले जाते हैं-- 
यह वेदकी श्रुति है॥ २७-२८ ॥ ! 
अन्यथा प्रतिपन्नास्ते विद्युद्धाः स्वेषु कमंसु॥ 
पुनरावृत्तिधमोणस्ते भवन्तीद मालुषाः ॥ २९ ॥ 

वे पुनराबत्तिशील सकाम घर्मका आचरण करनेवाले 
मनुष्य देवभावको प्रास हो जानेके अनन्तर जब वहाँसे दूसर 
योनिमें जाते हैं तब यहाँ ( मृत्युलोकमें ) मनुष्य होते हैं ॥ 
पापयोनि समापन्नाश्चाण्डाला मूकचूचुकाः। 
वर्णोन्‌ प्यौयशश्चापि प्राप्नुकन्त्युत्तरोत्तरम्‌ ॥ ३० ॥ 

उनमेंसे कोई-कोई ( बचे हुए पापकर्मका फल भोगनेव् 
लिये ) पुनः पापयोनिसे युक्त चाण्डाछ, गूँगे और अटकक 
बोलनेवाले होते हैं और प्रायः जन्म-जन्मान्तरमें उत्त 
उच्च वर्णको प्रास होते हैं ॥ ३० ॥ 
शूद्रयोनिमतिक्रम्य ये चान्ये तामसा गुणाः। 

स्नोतोमध्ये समागम्य वतंन्‍्ते तामसे गुण ॥ ३१ 

कोई झ्ूद्योनिसे आगे बढ़कर भी तामस गुर्णो॥से यु 
हो जाते हैं और उसके प्रवाहमें पड़कर तमोगुणमें ही प्रद् 
रहते हैं ॥ ३१ ॥ ; 
अभिष्वज्ञस्तु कामेषु महामोद्द इति स्घखृतः॥ 

ऋषयो मुनयो देवा मुहान्त्यत्न सुखेप्सबः ॥ ३२ 

यह जो भोगोंमें आसक्त हो जाना है; यही महामो 
बताया गया है | इस मोहमें पड़कर भोगोंका सुख चाइनेव 
ऋषि) मुनि और देवगण भी मोहित हो जाते हैं ( पि 

साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या है! ) ॥ ३२॥ 
तमो मोहो महामोहस्तामिस्रः क्रोधसंशितः। 
मरणं त्वन्धतामिस््रस्तामिस्त्रः क्रोध उच्यते ॥ ३३॥ 

तम ( अविद्या ), मोह ( अस्मिता )) महामोह (राग 
क्रोध नामवाला तामिख् और मृत्युरूप अन्घतामिख-- 
पाँच प्रकारकी तामसी प्रकृति बतलायी गयी है। क्रोधकों | 
ही तामिल कहते हैं ॥ ३३ ॥ कर 
वर्णतो ग्रुणतश्वेव योनितश्चैव तत्त्वतः। 

सर्वमेतत्तमो विध्राः कीर्तितं वो यथाविधि ॥ ३७॥। 

विप्रवरो | वर्ण, गुण) योनि और तत्त्वके अनुसार मैने 
आपसे तमोगुणका पूरा-पूरा यथावत्‌ वर्णन किया | ३४ | | 
को न्वेतद्‌ बुध्यते साधु कोन्वेतत्‌ साधु पश्यति। 

अतस्‍्तवे तत्त्वदर्शो यस्तमसस्तत्त्वलक्षणम्‌॥ ३५। 

जो अतस्वमें तत्त्व-दृष्टि रखनेवाला है, ऐसा कौन-स 
मनुष्य इस विषयको अच्छी तरह देख और समझ सकत' 

है? यह विपरीत दृष्टि ही तमोगुणकी यथार्थ पहचान है ॥३५। 
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तमोगुणा बडुविधाः प्रकीर्तिता 
यथावदुक्तं च तमः परावरम्‌ । 
ने हि यो वेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा 
ख॒ तामसेः सर्वगुणैः प्रमुच्यते ॥ ३६॥ 


ब्रह्मोवाच 
शजो5हं वः प्रवध््यामि याथातथ्येन सत्तमाः । 
निबोधत महाभागा गुणबृत्तं च राजसम्‌ ॥ २ ॥ 


..._ब्रह्माजीने कद्दा--महाभाग्यशाली श्रेष्ठ महर्षियो ! 








| 


। 


अब में तुमलोगोंसे रजोगुणके खरूप और उसके कार्यभूत 
गुणोंका यथार्थ वर्णन करूँगा । ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 


सन्‍तापो रूपमायासः खुखदुःखे हिमातवी। 
ऐेश्वर्य विग्नहः संधिहंतुवादो5रतिः क्षमा ॥ २ ॥ 

बल शौय मदो रोषो व्यायामकलद्दावपि। 
ईष्यंप्सा पिशुनं युद्ध ममत्वं परिपालनम्‌॥ ३ ॥ 

वधबन्धपरिक्लेशाः क्रयो विक्रय एव च। 
निकनत छिन्धि भिन्‍धीति परममावकर्तनम्‌॥ ४ ॥ 

 दारुणमाक्रोशः परच्छद्रानुशासनम्‌ । 
चिन्ता च मत्लरः परिभावनः ॥ ५ ॥ 

वादो सषा दान विकल्पः परिभाषणम्‌ | 
निन्‍्दा स्तुतिः प्रशंसा च प्रस्तावः पारधर्षणम्‌॥ ६ ॥ 

परिचरयानुशुश्रूषा सेवा तृष्णा व्यपाश्रयः। 
ब्यूहो नयः प्रमादश्य परिवाद्‌ः परिग्रह+ ॥ ७ ॥ 
.. संताप) रूप) आयास) सुख-दुःख) सर्दी, गर्मी, ऐश्व्यः 
विग्रह) सन्धि) देतुवाद, मनका अ्सन्न न रहना) सहनशक्ति) 
बल) शूरता; मद; रोष) व्यायाम) कलह) ईर्ष्या, इच्छा) चुगली 
खाना; युद्ध करना ममता) कुटुम्बका पालन; वध) बन्धन, 
क्रय-विक्रय/ छेदन$ भेदन और विदारणका प्रयत्न 
कप विदीर्ण कर डालनेकी चेष्टा; उग्रता; निष्ठुरता, 


) दूसरोंके छिद्र बताना? छौकिक बातोंकी चिन्ता 


| करना, पश्चात्ताप, मत्सरता& नाना प्रकारके सांसारिक भावोंसे 


भावित होना) असत्य भाषण, मिथ्या दान) संशयपूर्ण विचार 


। तिरस्कारपूवंक बोलना; निन्दा+ स्तुति) प्रशंसा; प्रताप) 
| बलात्कार; स्वार्थबुद्धिसि रोगीकी परिचर्या और बड़ोंकी शुश्रूषा 


एवं सेवाबृत्ति, तृष्णा; दूसरोंके आश्रित रहना) व्यवहार- 
कुशलता नीति, प्रमाद ( अपव्यय )) परिवाद और परिग्रह- 


' ये समी रजोगुणके कार्य हैं || २-७ ॥ 





इस प्रकार तमोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत नाना 
प्रकारके गुणोंका यथावत्‌ वर्णन किया गया तथा तमोगुणसे 
प्राप्त इोनेवाली ऊँची-नीची योनियाँ भी बतला दी गयीं। 
जो मनुष्य इन गुणोंकोी ठीक-ठीक जानता हैः वह सम्पूर्ण 
तामस्िक गुणोंसे सदा मुक्त रहता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वंणि गुरुशिष्यसंवादे षट्त्रिशोउघ्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेधिकपवेके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें गुरुशिष्यसंवादविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३४६ ॥ 





सप्तत्रिशो5ध्यायः 
रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका फल 


खंस्कारा ये च लोकेघु प्रवर्तन्‍्ते पृथकपृथक । 
नृषु नारीषु भूतेषु द्रव्येषु शरणेषु च॥ ८ ॥ 
संसारमें जो स्त्री) पुरुष, भूत, द्रव्य और ग्रह आदियें 
प्रथक्‌-ध्रथक्‌ संस्कार होते हैं, वे भी रजोगरुणकी ही प्रेरणाके 
फल हैं॥ ८॥ 
खंतापो5प्रत्ययश्चैच वतानि नियमाश्च ये। 
आशीयुक्तानि कमोणि पौतोनि विविधानि च ॥९॥ 
स्वाह्यकारों नमस्कारः खधाकारो वषट्क्रिया । 
याजनाध्यापने चोभे यजनाध्ययने अपि॥ १०॥ 
दान प्रतिग्रदरचेव प्रायश्रित्तानि मजलम। 
संताप, अविश्वास) सकाम मावसे ब्रत-नियर्मोका पालन) 
काम्य कम) नाना प्रकारके पूर्त ( वापी; कूप-तडाग आदि 
पुण्य ) कम खाह्याकार, नमस्कार, खधाकार, वषट॒कार, 
याजन/ अध्यापन) यजनः अध्ययन) दान) प्रतिग्रह) प्रायश्रित्त 
और मज्ञलजनक कर्म मी राजस माने गये हैं॥ ९-१०३ ॥ 


इदं मे स्यादिदं में स्पात्स्रहों गुणसमुद्धवः ॥ ११ ॥ 


मुझे यह वस्तु मिल जाय वह मिल जाय? इस प्रकार 
जो विषयोंकों पानेके लिये आसक्तिमूलक उत्कण्ठा होती है; 
उसका कारण रजोगुण ही है ॥ ११ ॥ 


अभिद्रोहस्तथा माया निकृतिमोन एव च। 

स्तैन्‍्यं हिसा जुगुप्सा च परितापः प्रजागरः॥ १२॥ 
दम्भो द््पोष्थ रागश्व भक्तिः प्रीति: प्रमोदनम्‌ । 

दतं च जनवादश्व सम्बन्धाः स्त्रीकृताश्व ये ॥ १३ ॥ 
नृत्यवादित्रगीतानां प्रसज्ञा ये च केखचन। 
सर्वे एते गुणा विप्रा राजसाः सम्प्रकीतिताः ॥ १७॥ 


विप्रगण ! द्रोह। माया; शठता, मान? चोरी) हिंसा; 
घुणा) परिताप+ जागरण) दम्म) दप) राग/ सकाम भक्ति) 
विषय-प्रेम/ प्रमोद; द्यतक्रीड़ा छोगेके साथ विवाद करना; 
ल्तियोंके लिये सम्बन्ध बढ़ाना, नाच-बाजे और गानमें आसक्त 
होना--ये सब राजस गुण कह्टे गये हैं | १२-१४ ॥ 
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भूतभव्यभविष्याणां भावानां भुवि भावनाः | 
त्रिवर्गनिरता नित्य धर्माइथः काम इत्यपि ॥ १५॥ 
कामवृत्ताः प्रमोदन्‍्ते सर्वेकामससद्धिभिः | 
अरवाक्स्रोतस इत्येते मनुष्या रजसा वृताः ॥ १६॥ 
जो इस प्रथ्वीपर भूत) वर्तमान और भविष्य पदार्थोकी 
चिन्ता करते हैं, घर्म) अर्थ और कामरूप त्रिवर्गके 
सेवनमें लगे रहते हैं. मनमाना बर्ताव करते हैं और सब 
प्रकारके मोगोंकी समृद्विसे आनन्द मानते हैं, वे 
रजोगुणसे आबृत हैं, उन्हें अर्वाक्खोता कहते हैं ॥१५-१६॥ 
अस्मिंलोके प्रमोदन्‍्ते जायमानाः पुनः पुनः । 
प्रेतव्य भाविकमीहन्ते ऐेहलौकिकमेव च। 
दृदूति प्रतिग्रह्वन्ति तर्पयन्त्यथ जुद्धति ॥ १७॥ 


इति श्रीमदाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापरवंणि गुरुशिष्यसंवादे सप्नत्रिशोअध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहमारत आइवमेथिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापबेमें गुरुशिष्य-संबादविषयक सेंतील्यों अध्याय पूरा हुआ॥ ३७॥ इ 
350७४: हि थ 


अष्टत्रिशो<्ध्यायः 
सच्चगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका फल 


ब्रह्मोवाच 

अतः परं प्रवक्ष्यामि ठृतीय॑ गुणमुत्तमम्‌ | 
सर्वभूतहितं छोके सतां धर्ममनिन्द्तिम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजी ने कह्या--महर्षियो | अब मैं तीसरे उत्तम 
गुण ( सत्वगुण ) का वर्णन करूँगा, जो जगतूमें सम्पूर्ण 
प्राणियोंका ह्वितकारी और श्रेष्ठ पुरु्षोका प्रशंसनीय धर्म है ॥ 
आननन्‍्दः प्रीतिरुद्रेकः प्राकाइयं खुखमेव च । 
अकार्पण्यमसंरम्भः सन्‍्तोषः भ्रद्धधानता ॥ २ ॥ 
क्षमा ध्रुतिरहिसा च॒ समता सत्यमाजंबम | 
अक्रोधश्वानसूया च शौच दाक्ष्यं पराक्रमः ॥ ३े ॥ 

आनन्द, प्रसन्नता उन्नति; प्रकाश! सुख; कृपणताका 
अभाव) निर्भयता? संतोष, श्रद्धा) क्षमा) पैर) अहिंसा) 
समता), सत्य) सरलता$ क्रोधका अभाव) किसीके दोष न 
देखना, पवित्रता, चतुरता और पराक्रम-ये सत्त्वगुणके 
कार्य हैं ॥ २-३ ॥ 
मुधा शान मुधा चृत्तं मुधा सेवा मुधा अरमः। 
एवं यो युक्तथर्मः स्यात्‌ सो5मुत्रात्यन्तमइनुते ॥ ७॥ 

नाना प्रकारकी सांसारिक जानकारी; सकाम व्यवहार+ 
सेवा और श्रम व्यर्थ है-ऐसा समझकर जो कल्याणके साधनमें 
लग जाता है, वह परलोकमें अक्षय सुखका भागी होता है ॥ 


निर्ममो निरदृज्स्‍ारो निराशीः सर्वतः समः । 
अकामभूत इत्येव सतां धर्म! सनातनः॥ ५ ॥ 
ममता? अइंकार और आशासे रहित होकर सबंत्र 



















ऐसे छोग इस लोकमें बार-बार जन्म लेकर विषयजनित 
आनन्दमें मग्न रहते हैं और इदलोक तथा परलोकमें सुख 
पानेका प्रयत्न किया करते हैं | अतः वे सकाम भावसे दान 
देते हैं, प्रतिग्रह लेते हैं, तथा तर्पण और यज्ञ करते हैं ॥ 


रजोगुणां वो बहुधालुकीतिता 
यथावदुक्त॑ गुणवृत्तमेव च। 
नरो5पि यो वेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा हू 
सर्वगुणविंमुच्यते ॥ १८ | 
मुनिवरो ! इस प्रकार मैंने तुमछोगोंसे नाना प्रकार 
राजस गुर्णों और तदनुकूल बर्तावोंका यथावत्‌ वर्णन किया. 
जो मनुष्य इन गरुणोंको जानता है? वह सदा इन समस् 
राजस गुण;के बन्धर्नोंसे दूर रहता है ॥ १८ ॥ ः 


समदृष्टि रखना और सर्वथा निष्काम हो जाना ही श्रेष्ठ प 
का सनातन धर्म है॥ ५॥ 
विभ्रम्भो ह्वीस्तितिक्षा च त्याग शौचमतन्द्रिता। 
आनुरंस्यमसम्मोहोी दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ दे 
हर्षस्तुष्टिवेस्सयश्च विनयः खाधुवृक्तिता। 
शान्तिकमंणि शुद्धिश्व॒ शुभा बुद्धिर्विमोचचनम्‌ ॥ ५ 
उपेक्षा ब्रह्मचय च परित्यागश्व सर्वशः। 
निर्ममत्वमनाशीट्रुमपरिक्षतघममता ॥ < 
विश्वास, छूजा) तितिक्षा? त्याग) पवित्रता; आल्स्यरहि 
होना/ कोमरछूता। मोहका अभाव) प्राणियोपर दया करन 
चुगली न खाना; हर्ष; संतोष) गर्वहीनता। विनय) सदूबर्ताब 
शान्तिकर्ममें झुद्धभावसे प्रवृत्तिः उत्तम बुद्धि आसक्ति 
छूटना/ जगत्‌के भोग?ोंसे उदासीनता) ब्रह्मचय। सब प्रकारव 
त्याग/ निमंमता। फलकी कामना न करना तथा घम 
निरन्तर पालन करते रहना-ये सब सखगुणके कार्य हैं ।६- 
मुधा दान मुधा यज्ञों मुधा5धीत॑ं मुधा बतम्‌। 
मुधा प्रतिप्रहश्चेव मुधा धर्मा मुधा तपः॥ ९॥ 
एवंवृत्तास्तु ये केचिल्लो के :स्मिन्‌ सत््वसंश्रया।। 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्थास्ते धीराः साधुद््शिनः ॥१०॥ 
सकाम दान) यज्ञ) अध्ययन) व्रत) परिग्रह। घर्म और 
तप-ये सब व्यर्थ हैं-ऐसा समझकर जो उपर्युक्त ड 
पालन करते हुए. इस जगतूमें सत्यका आश्रय छेते हैं और 
बेदकी उत्पत्तिके स्थानभूत परत्रह्म परमात्मामें निष्ठा 
हैं; वे ब्राह्मण ही घीर और साधुदर्शी माने गये हैं ॥९-१०॥ 


अजुगीतापर्व ] 


घोडशो 5घ्यायः 
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हित्वा सर्वाणि पापानि निःशोका हाथ मानवाः | 
दिवं प्राप्य तु ते धीराः कुर्वते वे ततस्तनूः ॥ ११॥ 
वे घीर मनुष्य सब पार्षोका त्याग करके शोकसे रहित हो 
जाते हैं और खवर्गलोकमें जाकर वह्ाँके भोग भोगनेके लिये 
अनेक शरीर घारण कर लेते हैं ॥ ११॥ 
शित्वं . वशित्व॑ च लघुत्वं मनसश्ध ते । 
विकुव॑ते महात्मानो देवास्त्रदिवगा इब ॥१२॥ 
ध्ध्वस्नलोतस इत्येते देवा वैकारिकाः स्मुताः । 
सरवगुणसम्पन्न महात्मा स्वर्गवासी देवताओंकी भाँति 
शत्व, वशित्त और लषिमा आदि मानसिक सिद्धियोंको 
प्राप्त करते हैं । वे ऊध्बंलोता और बेकारिक देवता माने 
हैं॥ १२३ ॥ 


विकुव॑न्तः प्रकृत्या बै दिवं प्राप्तास्ततस्ततः ॥ १३॥ 
ब्रद्‌ यद्च्छन्ति तत्‌ सर्व भजन्ते विभजन्ति च | 





बह्योवाच 
शक्या गुणा वक्त पृथक्त्वेनेव सर्वशः । 
विच्छिन्नानि दश्यन्ते रज़ः सत्त्वं तमस्तथा ॥ ९१ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा--महर्षियो | सर्व) रज और तम- 
ह गुणोंका स्वथा प्रथकरूपसे वर्णन करना असम्भव है; 
क्योकि ये तीनों गुण अविच्छिन्न ( मिले हुए ) देखे 
है! ॥ १॥ ै 
प्रल्योन्यम थ रज्यन्ते हान्योन्‍्यं चार्थजीविनः । 
यमाश्रयाः सर्वे तथान्योन्यानुवतिनः ॥ २ ॥ 
._ ये सभी परस्पर रंगे हुए, एक दूसरेसे अनुप्राणितः 
श्रित तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले हैं | २। 


त्वं रजस्तावद्‌ वर्तते नाञअ संशयः । 
धावत्तमश्व॒ सत्त्वं च रजस्तावद्होच्यते ॥ ३ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि इस जगत्‌में जबतक सच्त्वगुण रहता 
तबतक रजोगुण भी रहता है एवं जबतक तमोगुण रहता 
है तबतक सत्त्गुण और रजोगुणकी भी सत्ता रहती हैः 
करन कब हैं॥ ३॥ 


'संहत्य कुबे ते यात्रां सहिताः संघचारिणः । 
। होते वतंम्ते देत्वदेतुभिः॥ ४ ॥ 


हु रा हि क 


._ ( योगबलूसे ) खर्गको प्राप्त होनेपर उनका चित्त उन- 
इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे5 षचिंशोउध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत आश्वमेधिकपके अन्तर्गत अनुगीता-परदेर्मे गुरु-शिष्य-संव|दविषयक अड़तीतवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३८ ॥ 





उन भोगजनित संस्कारोंसे विक्रत होता है। उस समय वे 
जो-जो चाइते हैं; उस-उस बस्तुकों पाते और बाँटते हैं ॥ १ ३॥ 
इत्येततू्‌ सात्त्विक बृत्तं कथितं वो द्विजषंभाः । 
एतदू बिज्ञाय छभते विधिवद्‌ यद्‌ यद्च्छति ॥१४॥ 
श्रेष्ठ जरक्षणो | इध प्रकार मैंने तुमल्लोगोसे सत्त्वगुणके 
कार्योंका वर्णन किया । जो इस विषयको अच्छी तरह जानता 
है; बह जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता है? उसीको पा छेता 


है॥ १४॥ 


प्रकीतिंताः सत्त्वगगुणा विशेषतो 
यथावदुक्त॑ गुणवृत्तमेब च । 
नरस्तु यो वेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा 
गुणान्‌ स भुडन्क न गुणेः स युज्यते ॥ 
यह सच्वगुणका विशेषरूपसे वर्णन किया गया तथा 
सत्गुणका कार्य भी बताया गया। जो मनुष्य इन ग़ुर्णोंको 
जानता है; वह सदा गुणोंको मोगता है। किंतु उनसे 
बैंघता नहीं ॥ १५॥ 





एकोनचल्वारिंशो5ध्यायः 
सत्त आदि गुणोंका और ग्रकृतिके नामोंका वर्णन 


ये गुण किसी निमित्तते अथवा बिना निमित्तके भी सदा 
साथ रहते हैं, साथ-ही-साथ बिचरते हैं, समूह बनाकर यात्रा 
करते हैं और संघात ( शरीर ) में मौजूद रहते हैं || ४ ॥ 
उद्रेकव्यतिरिक्तानां तेषामन्योन्यवर्तिनाम्‌ । 
चक्ष्यते तदू यथा न्‍्यूनं व्यतिरिक्तं च स्वंशः ॥ ५ ॥ 
ऐशा होनेपर भी कहीं तो इन उन्नति और अवनतिके 
स्वमाववाले तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले गुणोमेंसे 
किसीकी न्यूनता देखी जाती है और कहीं अधिकता। सो 
किस प्रकार ! यह बताया जाता है ॥ ५ ॥ 
व्यतिरिक्तं तमो यत्र तिर्यंग्‌ भावगतं भवेत्‌। 
अछ्पं तत्र रजो शेयं सत्त्ममल्पतरं तथा॥ ६ ॥ 
तिरयंगू योनियोंमें जहाँ तमोग्रुणकी अधिकता होती है। 
वहाँ थोड़ा रजोगुण और बहुत थोड़ा सत्तगगुण समझना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
उद्विक्त च्‌ रजों यत्र मध्यस्तोतोगतं भवेत्‌ । 
अर्पं तत्र तमो श्ञेयं सत्त्वमल्‍्पतरं तथा ॥ ७ ॥ 
मध्यस्रोता अर्थात्‌ मनुष्ययोनिमें। जहाँ रजोगुणकी मात्रा 
अधिक होती है; वहाँ थोड़ा तमोगुण और बहुत थोड़ा सरब- 
ग्रुण समझना चाहिये ॥ ७ ॥ 
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उद्विक्तं च यदा सत्तवमूध्च॑सत्नोतोगतं भवेत्‌ । 
अरल्पं तत्न तमो शेयं रजश्धाल्पतरं तथां॥ ८ ॥ 
इसी प्रकार ऊध्बंख्ोता यानी देवयोनियोमें जहाँ सत्व- 
गुणकी बृद्धि होती है वहाँ तमोगुण अल्प और रजोगुण अल्प- 
तर जानना चाहिये ॥ ८ ॥ 
स्व वेकारिकी योनिरिन्द्रियाणां प्रकाशिका । 
न दि सत्त्वात्‌ परो धर्मः कश्चिद्न्यो विधीयते ॥ ९ ॥ 
सत्तवगुण इन्द्रियोंकी उत्पत्तिका कारण है; उसे बैकारिक 
हेतु मानते हैं । वह इन्द्रियों और उनके विषयोंकों प्रकाशित 
करनेवाला है | रुत्त्गुणसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं 
बताया गया है ॥ ९ ॥ 
- ऊध्वे गच्छन्ति सत्त्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः | 
जघन्यगुणसंयुक्ता यान्त्यधस्तामला जनाः ॥ १० ॥ 
सस्‍्वगुणमें स्थित पुरुष स्वर्गादि उच्च ल्लोकोंको जाते हैं, 
रजोगुणमें स्थित पुरुष मध्यमें अर्थात्‌ मनुष्यछोकमें ही रहते 
हैं और तमोगुणके कार्यरूप निद्रा) प्रमाद एवं आल्स्य आदियें 
स्थित हुए तामस मनुष्य अधोगतिको प्राप्त होते-नीच 
योनिर्यों अथवा नरकोंमें पड़ते हैं ॥ १० ॥ 
तमः शूद्गे रजः क्षत्रे ब्राझणे सस्‍्वमुत्तमम्‌। 
इत्येवं त्रिषु वर्णषु विवर्तस्ते गुुणास्त्रयः ॥ ११॥ 
शरूद्गमें तमोगुणकी, क्षत्रियर्मे रजोगुणकी और ब्राह्मणमें 
ठत्त्वगुणकी प्रधानता होती है । इस प्रकार इन तीन वर्णोमें 
मुख्यतासे ये तीन गुण रहते हैं ॥ ११ ॥ 
दूरादपि द्वि दश्यन्ते सहदिताः संघचारिणः। 
तमः सरत्तवं रजइचेव पृथक्त्वे नानुशुश्रुम ॥ १२॥ 
एक साथ चलनेवाले ये गुण दूरसे भी मिले हुए. ही 
दिखायी पड़ते हैं । तमोगुण, सत्ततगुण और रजोगुण-ये 
सर्वथा प्रथक्‌ ध्रथक्‌ हों) ऐसा कभी नहीं सुना ॥ १२ ॥ 
इृष्ठा त्वादित्यमुद्चन्तं कुचराणां भय॑ भवेत्‌ । 
अध्वगाः परितप्येयुरुष्णतो दुशखभागिनः ॥ १३॥ 
सूर्यकी उदित हुआ देखकर दुराचारी मनुष्योंको मय 
होता है और धूपसे दुःखित राइगीर संतस्त डे हैं ॥ १३ ॥ 
आदित्यः सत्त्वमुद्रिक्त कुचरास्तु तथा तमः । 
परितापो5घ्वगानां च रजसो गुण डच्यते ॥ १७ ॥ 
क्योंकि सूर्य सत्तगुणप्रधान हैं; दुराचारी मनुष्य तमो- 
गुणप्रधान हैं एवं राहगीरोंको होनेवाछा संताप रजोगुणप्रधान 
कहा गया है ॥ १४ ॥ 
प्राकाइयं सत्त्वमादित्यः संतापो रजसो गुणः । 
उपछ्ठ वस्तु ॒विशेयस्तामसस्तस्य पर्वंखु ॥ १५॥ 
खूर्यका प्रकाश रत्त्गुण है? उनका ताप रजोगुण है 


: त्रिधा दानानि दीयन्ते तअिधा यज्ञः प्रवतंते । 


और अमावास्यथाके दिन जो उनपर ग्रहण लूगता है; वह 
तमोगुणका कार्य है॥ १५॥ 2 
एवं ज्योतिष्षु सर्वेषु निव्तेन्ते गुणात्यः॥ 
पयोयेण थे वर्तन्ते तत्न तत्र तथा तथा ॥ १६॥ 

इस प्रकार सभी ज्योतियोंमें तीनों गुण क्रमशः बहाँ- 
वहाँ उ3-उस प्रकारसे प्रकट होते और विन होते रहते हैं ॥ 
स्थावरेषु तु भावेषु तियंग्भावगतं तमः॥ 
राजसास्तु विवर्तन्ते स्नेहभावस्तु सात्त्विकः ॥ १७॥ 

स्थावर प्राणियोंमें तमोगुण अधिक होता है? उनमें जो 
बढ़नेकी क्रिया है वह राजस है और जो चिकनापन है? वह 
सात्तिक है ॥ १७॥ ै 
अहस्प्रिधा तु विशेयं त्रिधा रात्रिविधीयते। . 
मासार्धभासवषोणि ऋतवः संधयस्तथा ॥ १८ 


गुर्णोके भेदसे दिनको भी तीन प्रकारका समझना चाहिये। 
रात भी तीन प्रकारकी होती है तथा मास) पक्ष) वर्ष, 
और संध्याके मी तीन-तीन भेद होते हैं ॥ १८ ॥ 






















त्रिधा लोकास्थ्रिधा देवास्त्रिधा विद्यास्त्रिधा गतिः ॥ १९ 

युणोंके भेदसे तीन प्रकारसे दान दिये जाते हैं । तीन 
प्रकारका यज्ञानुष्ठान होता है | छोक; देव) विद्या और ग 
भी तीन-तीन प्रकारकी होती है ॥ १९॥ । 
भूत॑ भब्यं भविष्य च धर्मोष्थंः काम एब च। 
प्राणापानाबुदानश्राप्येत एवं त्रयो ग़ुणाः ॥ २० | 

भूत; वर्तमान) भविष्य घर्म+ अर्थ, काम) प्राण, अ | 
और उदान---ये सब त्रिगुणात्मक ही हैं | २० ॥ 


पर्यायेण प्रवरतंन्ते तत्र तत्र तथा तथा। 
यत्किचिदिद्द छोके स्मिन्‌ सर्वमेते त्रयो ग्रुणाः ॥२१ 
इस जगतूमें जो कोई भी वस्तु मिन्न-मिन्न स्थान 
मिन्न-मिन्न प्रकारते उपलब्ध होती हैः वह सब त्रिगुणमय 
है॥ २१॥ है 
अयो गुणाः प्रवतन्ते छ्यव्यक्ता नित्यमेब तु। 
सत्त्वं रजस्तमश्ेव गुणसगंः खनातनः ॥ २२॥ 
सर्वत्र तीनों गुणोंकी ही सत्ता है । ये तीनों अव्यक्त और 
प्रवाहरूपसे नित्य भी हैं । सरब। रज और तम--इन गुर्णो' 
की सृष्टि सनातन है ॥ २२॥ 
तमो व्यक्त शिवं धाम रजो योनिः सनातनः। 
प्रकृति्बिकारः प्रठयः प्रधान प्रभवाप्ययों ॥ २३ ॥ 
अनुद्रिक्तमनूनं वाप्यकम्पमचर्ल घुबम | 
सद्सच्चव तत्‌ सबंमव्यक्तं त्रिगु्ं स्मृतम्‌। 
शेयानि नामथेयानि नरेरध्यात्मचिन्तकेः ॥ २४ 
प्रकृतिकों तमः ब्यक्त;। शिव) धाम) रज) योनि 


अलुगीतापर्व ] 
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सनातन) प्रकृतिः विकार, प्रलुय प्रधान। प्रभव; अप्ययश 
अनुद्रिक्तः अनून/ अकम्प॥ अचल); ध्रुव) सत्‌। असत्‌; 
अव्यक्त और त्रिगुणात्मक कहते हैं | अध्यात्मतत्तका चिन्तन 
करनेवाले लछोगोंको इन नार्मोका ज्ञान प्रास करना 
चाहिये ॥ २३-२४ ॥ 
अव्यक्तनामानि गुणांश्व तत्वतो 
यो बेद्‌ सवोणि गतीश्व केवलाः । 


विमुक्तदेददः प्रविभागतत्त्ववित्‌ 
स॒मुच्यते सर्वेगुणेनिरामयः ॥ २५॥ 
जो मनुष्य प्रकृतिके इन नामों) सत्वादि गुर्णा और 
सम्पूर्ण -विश्ुद्ध गतियोंकों ठीक-ठीक जानता है) वह गुण- 
विभागके तत्त्वका ज्ञाता है | उसके ऊपर सांसारिक दुःखोंका 
प्रमाव नहीं पड़ता | वह देह-त्यागके पश्चात्‌ सम्पूर्ण गुर्णोके 
बन्घनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके प्णि अनुगीतापर्दणि गुरुशिष्यसंवादे ऊनचत्वारिं शोडध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आद्वमेघिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें गुरूशिष्य-संबादविषयक उनतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३० ॥ 
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। ब्रह्मोवाच 
अव्यक्ता त्‌ पूर्व म॒ुत्पन्नो महानात्मा मद्दामतिः । 


आरदिगुणानां सर्वेषां प्रथमः सर्ग उच्यते ॥ १ ॥ 
. ब्रह्माजी बोले--महर्षिगण ! पहले अव्यक्त प्रकृतिसे 


न्‌ आत्मस्वरूप महाबुद्धितत्व उत्पन्न हुआ | यही सब 
गुणोंका आदि तत्त्व और प्रथम सर्ग कद्दा जाता है ॥ १ ॥ 


त्मामतिविंष्णुजिष्णुः शम्भुश्च वीयवान । 





बुद्धि! प्रशोपलब्धिश्व॒ तथा ख्यातिध्रृंतिः सुखृतिः ॥९ ॥ 


उ्याय वास द 


' : शब्देमंहानात्मा विभाव्यते। 

ते जानन्‌ ब्राह्मणो विद्वान प्रमोहं नाधिगचछति ॥ ३ ॥ 
. महान्‌ आत्मा) मतिः विष्णु जिष्णु। शम्भु) वीर्यवानः 
बुद्धि: प्रशा। उपलब्धि; ख्याति, धृति। स्मृति--इन 
पय नार्मोसे महान्‌ आत्माकी पहचान होती है | उसके 
को जाननेवाला विद्वान्‌ ब्राह्मण कभी मोहसमें नहीं 
पढ़ता ॥ २:२॥ 

सबतःपाणिपादश॒ खवेतो5क्षिशिरोमुखः 
तःश्रुतिमाँहीके सव व्याप्य स तिष्ठति ॥ ४ ॥ 
परमात्मा सब ओर हवाथ-परवाल्य, सब ओर नेन्न) सिर 
और मुखवाला तथा सब ओर कानवाल्ा है; क्योंकि वह 

।रमें सबको व्याप्त करके स्थित है ॥ ४ ॥ 


पुरुषः स्वस्य हृदि निश्चितः 
लघिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ ५ ॥ 
सबके हृदयमें विराजमान परम पुरुष परमात्माका 


गाब बहुत बड़ा है । अणिमा; लूघिमा और प्राप्ति आदि 
'सिद्धियाँ उसीके खरूप हैं | वह सबका शासन करनेवाला) 


'ज्योतिमंय और अविनाशी है ॥ ५ ॥ 
द ह त बुद्धिविदों छोकाः सद्भावनिरताश्व ये। 
'्यातिनों नित्ययोगाश्व सत्यसंधा जितेन्द्रिया:॥ ६ ॥ 























महत्तत्वके नाम और परमात्मतक्तको जाननेकी महिमा 


शानवन्तश्च ये केचिद्लुब्धा जितमन्यवः । 
प्रसन्नमसननसो धीरा निर्ममा निरहंकृताः ॥ ७ ॥ 
विमुक्ताः सर्वे एवते  महत्त्वमुपयान्त्युत । 
आत्मनो महतो बेद्‌ यः पुण्यां गतिमुत्तमाम्‌ ॥ < ॥ 
संसारमें जो कोई भी मनुष्य बुद्धिमान) सद्भाव- 
परायण$ ध्यानीः नित्य योगी सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय 
ज्ञानवान्‌ लोभहीन, क्रोधको जीतनेवाले) प्रसन्नचित्त+ घीर 
तथा ममता और अहंकारसे रहित हैं, वे सब मुक्त होकर 
परमात्माको प्राप्त होते हैं | जो सर्वश्रेष्ठ परमात्माकी महिमाको 
जानता है; उसे पुण्यदायक उत्तम गति मिलती है ॥ ६-८ ॥ 
अहंकारात्‌ प्रखतानि मद्ाभूतानि पशञ्च बे। 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ ९ ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश! जल और पॉँचवाँ तेज--ये 
पाँचों महाभूत अहंकारसे उत्पन्न होते हैं ॥ ९॥ 
तेषु भूतानि युज्यन्ते महाभूतेषु पश्चसु 
ते शब्दस्पशरूपेषु रखगन्धक्रियासु च॥ १०॥ 
उन पॉचों महाभूतों तथा उनके कार्य शब्द स्पर्श) 
रूप) रस) गन्ध आदिसे सम्पूर्ण प्राणी युक्त हैं ॥ १० ॥ 
महाभूतविनाशान्ते प्रलये  प्रत्युपस्थिते । 
सर्वप्राणश्ृतां धीरा महदुत्पद्यते भयम्‌ ॥ ११॥ 
स॒धीरः सर्वछोकेषु न मोहमधिगच्छति । 
घैयंशाली महर्षियो ! जब पश्चमहाभूतोंके विनाशके समय 
प्रलयकाल उपस्थित होता है; उस समय समस्त प्राणियोंको 
महान्‌ भयका सामना करना पड़ता है । किंतु सम्पूर्ण छोगोंमें 
जो आत्मज्ञानी धीर पुरुष है; वह उस समय भी मोहित 
नहीं होता ॥ ११३ ॥ 
विष्णुरेवादिसगंघबु. खयस्भूर्भवति प्रभुः॥ १२॥ 
एवं द्वि यो वेद्‌ गुहाशयं प्रभु 
पर पुराणं पुरुष विश्वरूपम्‌ । 


£६१८४ 


भीमदाभारते [अ 














दि्रिण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स॒ बुद्धिमान बुद्धिमतीत्य तिष्ठति ॥१३॥ 
आदिसर्गमें सर्वलमर्थ स्वयम्भू विष्णु ही खवयं अपनी 


इति श्रीमह्ाभारते आश्वमेघिके पवेणि अजुगीतापबंणि गुरुशिष्यसंवादे चस्वारिंशोउप्यायः ॥ ७०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेविक प्व॑के अन्तर्गत अनुगीतापडेमें गुरुशिप्यसंवद विषयक चालीसा अध्याय पूरा हुआ॥ ४० ॥. 


उन सछचे, 


एकचलारिशोध्याय: 
अहंकारकी उत्पत्ति और उसके स्वरूपका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 

य उत्पन्नो महान पूर्वमहंकारः स उच्यते । 
. अहमित्येव सम्भूतो द्वितीयः सर्ग डच्यते ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजीने कदहा--महर्षियो | जो पहले महत्तत्व उपन्न 
हुआ था। वही अहंकार कहा जाता है| जब वह अहंरूपमें 
प्रादुर्भूत होता है। तब बह दूसरा सर्ग कहलाता है ॥ १॥ 
अहंकारश्व भूतादिवेकारिक इति स्मृतः । 
तेजसश्रेतना धातुः प्रजासर्गः प्रजापतिः॥ २ ॥ 

यह अहंकार भूतादि विकारोंका कारण है; इसलिये 
बैकारिक माना गया है | यह रजोगुणका स्वरूप है » इसलिये 
तैजख है | इसकां आधार चेतन आत्मा है। सारी प्रजाकी 
सृष्टि इसीसे होती है; इसलिये इसको प्रजापति कहते हैं॥२॥ 
देवानां प्रभवों देवों मनसशथ्र त्रिलोककृत्‌। 
अहमित्येव तत्सर्व॑मभिमन्ता स डच्यते ॥ ३ ॥ 


यह श्रोत्रादि इन्द्रियरूप देवोंका और मनका उत्पत्ति- 
स्थान एवं खयं भी देवस्वरूप है; इसलिये इसे त्रिछोकीका 
कर्त्ता माना गया है। यह सम्पूर्ण जगत्‌ अहंकारस्वरूप है 


इति श्रीमह्ाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि गुरुशिष्यसंवादे एकचत्वारिंश्ोअ्ष्यायः ॥ 8७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइबमेथिकपदके अन्तर्गत अनुगीतापव॑में गुरु-शिष्य-संवादबिषयक इकतालीस्त्रों अध्याय पूरा हुआ ॥ 





द्विचलारिशो5ध्याय 


अहंकारसे पश्च महाभूतों और इन्द्रियोंकी सृष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका 
वर्णन तथा निवृत्तिमार्गका उपदेश 


बह्मोकाच 
अहंकारात्‌ प्रखतानि मद्दाभूतानि पशञ्च ये। 
पृथित्री वायुराकाशमापो ज्योतिश्व पश्चमम्‌ ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीनी कहा--महर्षिगण | अषंकारसे प्रृथ्वी, 
वायु) आकाश) जल और पाँचवाँ तेज--ये पश्च महाभूत 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १ ॥ 


तेघु भ्रूकानि मुहयाग्ति मद्दाभूतेयु पञश्चछु । 








इच्छासे प्रकट होते हैं | जो इस प्रकार बुद्धिरूपी 
स्थित; विश्वरूप; पुराणपुरुष, हिरण्मय देव और जानियाँ 
परम गतिरूप परम प्रभुको जानता है; वह बुद्धिमान 
सीमाके पार पहुँच जाता है ॥ १२-१३॥ 


इसलिये यह अभिमन्ता कहा जाता है ॥ ३ ॥ 
अध्यात्मशानतृप्तानां मुनीनां भावितात्मनाम्‌। 
खाध्यायक्रतुलिद्धानामेष. छोकः सनातनः ॥ ७ 
जो अध्यात्मज्ञानमें तृप्तः आत्माका चिन्तन करनेवा 
और स्वाध्यायरूपी यशमें सिद्ध हैं उन मुनिजर्नोंकों य 
सनातन लोक प्रास्त होता है ॥ ४ ॥ ता 
अहंकारेणाहरतो गुणानिमान्‌ 
भूताविरिवं सूजते स भूतकत्‌। 
बैकारिकः सर्वमिदं विचेष्टते + 
खतेजसा रज्यते जगत्‌ तथा ॥ ५ 
समस्त भूर्तोका आदि और सबको उत्नन्न करनेवा 
वह अहंकारका आधारभूत जीवात्मा अहंकारके ढ्व 
सम्पूर्ण गु्णोंकी रचना करता है और उनका उपभोग कर 
है| यह जो कुछ भी चेशशील जगत्‌ है; वह विक 
कारणरूप अहंकारका ही स्वरूप है | वह अहंकार ही : 
तेजसे सारे जगत्‌को रजोमय ( भोगोंका इच्छुक ) 

है॥ ९५॥ 





: जा 


शब्दस्पर्शनरूपेषु रखगन्धक्रियासु च ॥ २० 
इन्हीं पश्च मद्दभूतोमिं अर्थात्‌ इनके शब्द, स्पर्श+ रूप) 


रस और गनन्‍्ध नामक विपरयेंमें समस्त गी 
मोदित रहते हैं ॥ २ ॥ | 
मद्ाभूतबिनाशान्ते प्रकये प्रत्युपस्थिते |. 


सर्वेध्राणसृतां धीरा मइृदभ्युद्यता भयम्‌ ॥ ३ 
जैय॑ंश्याकी महर्षियो | मद्दाभूततोंका नाश होते समय: 


पेन पट ] 


द्विचत्वारिशो ५ ध्यायः 


६१८५ 
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छूयका अवसर आता है; उस समय समस्त प्राणियॉंकों 
भय प्रास होता है ॥ ३ ॥ 
प्द्‌ यस्माजायते भूतं तन्न तत्‌ प्रवि्ीीयते । 
ते प्रतिक्ोमानि जायन्ते चोत्तरोक्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 
जो भूत जिससे उत्पन्न होता है; उसका उसीमे लय 
जाता है | ये भूत अनुलोमक्रमसे एकके बाद एक प्रकट 


ते हैं और विलोमक्रमसे इनका अपने-अपने कारणमें 

य होता है ॥ ४ ॥ ' 

तः प्रल्लीने सर्वस्मिन्‌ भूते स्थावरजकि्ममे । 
तिमन्तस्तदा धीरा न लौयन्ते कदाचन॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण चराचर भूतोंका लय हो जानेपर मी 


णशक्तिसे सम्पन्न धीर-छहृदय योगी पुरुष कभी 
लीन होते ॥ ५ ॥ 


ब्दृः स्पर्शस्तथा रूपं रसो गन्धश्व पश्चमः 
न्‍याः करणनित्याः स्युरनित्या मोहसंंशिताः॥ ६ ॥ 
शब्द) स्पर्श, रूप, रस और पाँचवाँ गन्ध तथा इनको 
करनेकी क्रियाएँ--ये कारणरूपसे ( अर्थात्‌ सूक्ष्म 
होनेके कारण ) नित्य हैं; अतः इनका भी प्रलूय 
लूय नहीं होता । जो ( स्थूछ पदार्थ ) अनित्य हैं 
नको मोहके नामसे पुकारा जाता है ॥ ६॥ 


प्रजनसम्भूता निर्विशेषा हाकिचनाः । 

सशोणितसंघाता असन्‍्योन्यस्योपजीविनः॥ ७ ॥ 
मान इत्येते दीनाः कृपणजीबिनः। 

. लोभ) लोमपूर्वक किये जानेवाडे कर्म और उन कर्मोंसे 

पन्न समस्त फल समानमभावतसे वास्तवमें कुछ भी नहीं 

शरीर के बाह्य अज्ञ रक्त-मांसके संघात आदि एक दूसरेके 

ऐ रखनेवाले हैं | इसीलिये ये दीन और कृपण 

गये हैं ॥ ७३ ॥ 

णा समानो व्यान पद्ष॒ च ॥ ८ ॥ 

स्तरात्मनि चाप्येते नियताः पश्च वायवः । 

ड्यनोबुद्धिभिः साद्धमिद्मष्टात्मकं जगत्‌ ॥ ९ ॥ 

| प्राण, अपान) उदान) समान और व्यान--ये पाँच 

कु पतरूपसे शरीरके भीतर निवास करते हैं; अतः 

सम हैं। मन) वाणी और बुद्धिके साथ गिननेसे इनकी 
आठ होती है।ये आठ इस जगत्‌के उपादान 
हैं॥ ८-९ ॥ 

ण्ग्घा रसना वाक च संयताः । 

(३ ््धं च मनो यस्य बुद्धिश्चाव्यभिचारिणी॥ १० ॥ 

शी यस्याग्नयो छोते न दहन्ते मनः खदा। 

तदू ब्रह्म शुभं याति तस्माद्‌ भूयो न विद्यते॥११ ॥ 

। निसकी त्वचा; नासिका, कान, आँख) रसना और 
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वाक्‌्-ये इन्द्रियाँ वशमें हों, मन शुद्ध हो और बुद्धि एक 
निश्चयपर स्थिर रहनेवाली हो तथा जिसके मनकों उपयुक्त 
इन्द्रियादिर्प आठ अभ्ियाँ तंतप्त न करती हों, वह पुरुष 
उस कल्याणमय ब्रह्मको प्राप्त होता है, जिससे बढ़कर 
दूसरा कोई नहीं है | १०-११ ॥ | 


एकाद्श च यान्याहुरिन्द्रियाणि विशेषतः । 
अहंकारात्‌ प्रसृतानि तानि वक्ष्याम्यहं द्विजास्‍॥ १२॥ 

द्विजवरो ! अहंकारसे उत्पन्न हुई जो मनसहित ग्थारह 
इन्द्रियाँ बतछायी जाती हैं, उनका अब विशेषरूपसे वर्णन 
करूँगा; सुनो ॥ १२॥ 


भ्रोत्रं त्वक्चक्षुषी जिला नासिका चैव पश्चमी । 

पादौ पायुरुपस्थश्व हस्तो वाग दशमी भवेत्‌॥ १३ ॥ 

इन्द्रियप्राम इत्येष मन एकादश भवेत्‌ । 

एत॑ गआ्राम॑ जयेत्‌ पूर्व ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ १७ ॥ 
कान) त्वचा; आँख) रखनाः पॉचर्वी नासिका तथा 

हाथ) पेर) गुदा) उपस्थ और वाक-- यह दस इन्द्रियोंका 

समूह है । मन ग्यारहवाँ है। मनुष्यको पहले इस समुदायपर 

विजय ॒प्रास॒ करना चाहिये । तत्पश्चात्‌ उसे ब्रह्मका 

सक्षात्कार होता है ॥| १३-१४ ॥ 


बुद्धीन्द्रियाणि पश्चाहुः पश्च कमेन्द्रियाणि च । 
श्रोआदीन्यपि पश्चाइबुंद्धियुक्तानि तत््वतः ॥ १५॥ 
अविशेषाणि चान्यानि कर्मयुक्तानि यानि तु । 
उभयजत्र मनो ज्षेयं बुद्धिस्तु द्वाद्शी भवेत्‌ ॥१६॥ 

इन इन्द्रियोमें पॉच ज्ञानेन्द्रिय हैं और पाँच कर्मेंन्द्रिय । 
वस्व॒ुतः कान आदि पाँच इन्द्रियोंको ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं और 
उनसे भिन्‍न शेष जो पाँच इन्द्रियाँ हैं, वे कमेंन्द्रिय कहटछाती 
हैं । मनका सम्बन्ध झनेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय--दोनोंसे है 
और बुद्धि बारहवीं है ॥ १५-१६ ॥ 


इत्युक्तानीन्द्रियाण्येतान्येकाद्श यथाक्रमम्‌। 
मन्यन्ते कृतमित्येवं विद्त्वा तानि पण्डिता॥ १७॥ 
इत्ष प्रकार क्रमशः ग्यारह इन्द्रियोंका वर्णन किया गया। 
इनके तत्वको अच्छी तरह जाननेवाले विद्वान्‌ अपनेको कृतार्थ 
मानते हैं ॥ १७॥ 
अतः पर प्रवक्ष्यामि सर्वे विविधमिन्द्रियम्‌ । 
आकाशं प्रथम भूत॑ भ्रोतमध्यात्ममुच्यते ॥ १८॥ 
अधिभूत॑ तथा शब्दों व्शिस्तत्राधिदेवतम्‌। 
अब समस्त ज्ञानेन्द्रियोंके भूत। अधिभूत आदि विविघ 
विषयोंका वर्णन किया जाता है | आकाश पहला भूत है। 
कान उसका अध्यात्म ( इन्द्रिय )) शब्द उसका अधिभूत 
( विषय ) और दिशाएँ. उधकी अधिदेबत ( अधषिष्ठातृ 
देवता ) हैं ॥ १८३ ॥ 


कमकम्फमकरनआंग्फमफानपानकानकम्पम्य] 


३. मम... १८६ 


श्रीमहाभारते 








द्वितीय॑ं मारुतो भूत॑ त्वगध्यात्मं च विश्वुता ॥ १९॥ 
स्प्रश्व्यमधिभूत॑ च विद्युत्‌ ततञ्माधिदेवतम्‌। 

वायु दूसरा भूत है। त्वचा उसका अध्यात्म तथा 
स्पर्श उसका अधिभूत सुना गया है और विद्युत्‌ उसका 
अधिदेवत है ॥ १९३ ॥ 
तृतीय ज्योतिरित्याइश्वश्षुरध्यात्ममुच्यते ॥ २० ॥ 
अधिभूत॑ ततो रूप॑ खूर्यस्तत्राधिदिवतम्‌ । 

तीसरे भूतका नाम है तेज । नेत्र उसका अध्यात्म) रूप 
उसका अधिभूत और सूर्य उसका अधिदेव॒त कहा 
जाता है | २०३ ॥ 
चतुर्थमापो विजेयं जिह्ला चाध्यात्ममुच्यते ॥ २१॥ 
अधिभूत॑ रसश्वात्र स्रोमस्तत्राधिदैवतम्‌ । 

जलको चौथा भूत समझना चाहिये। रसना उसका 
अध्यात्म) रस उसका अधिभूत और चन्द्रमा उसका अधिदैवत 
कहा जाता है ॥ २१३ ॥ 
पृथिवी पश्चमं भूत॑ प्लाणश्राध्यात्ममुच्यते ॥ २२॥ 
अधिभूतं तथा गन्धो वायुस्तत्राधिदेवतम्‌ । 

पृथ्वी पाँचवाँ भूत है| नासिका उसका अध्यात्म 
गन्ध उसका अधिभूत और वायु उसका अधिदैषवत कहा 
जाता है ॥ २२३ ॥ 
एथु पश्चसु भूतेषु त्रिषु यश्वथ विधिः स्मतः॥ २३॥ 

इन पाँच भूतोमें अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवरूप 
तीन भेद माने गये हैं ॥ २३ ॥ 


अतः परं प्रवक्ष्यामि सर्वे विविधमिन्द्रियम्‌ । 
पादावध्यात्ममित्याइु ब्रौह्मणास्तत्वद्शिनः ॥ २४॥ 
अधिभूतं तु गन्तब्यं विष्णुस्तत्राधिदेवतम्‌ । 

अब कर्मेंनिद्रियोँसे सम्बन्ध रखनेवाले विविध विषयोंका 
निरूपण किया जाता है। तत्त्वदर्शी ब्राह्मण दोनों पैरोंको 
अध्यात्म कहते हैं और गन्तव्य स्थानको उनके अधिभूत 
तथा विष्णुको उनके अधिदेषत बतलाते हैं ॥ २४३ ॥ ७ 


अवाग्गतिरपानश्वच॒ पायुरध्यात्ममुच्यते ॥ २५ ॥ 
अधिभूत॑ विसर्गश्वच॒ मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌ । 
निम्न गतिवाला अपान एवं गुदा अध्यात्म कहा गया है 
और मल्त्याग उसका अधिभूत तथा मित्र उसके 
अधिदेवता हैं ॥ २५३ ॥ 
प्रजनः सर्वेभूतानामुपस्थो 5ध्यात्ममुच्यते ॥ २६॥ 
अधिमूतं तथा शुक्र दैवतं च॒ प्रजापतिः । 
सम्पूर्ण प्राणियोंको उत्पन्न करनेवाछा उपस्थ अध्यात्म 
है और वीर्य उसका अधिभूत तथा प्रजापति उसके अधिष्ठाता 
देवता कद्दे गये हैं ॥ २६४१ ॥ 


दृस्तावध्यात्ममित्याहुरध्यात्मबिदुषो जनाः ॥ २७॥ 


अधिभूतं च कमौणि शरक्रस्तत्राधिदेवतम्‌ । 
अध्यात्मतत्वको जाननेवाले पुरुष दोनों. ह्ार्थोब 
अध्यात्म बतलाते हैं। कर्म उनके अधिभूत और इ 
उनके अधिदेवता हैं ॥ २७३ ॥ जल 
देवी ततः पूवो वागध्यात्ममिदहोच्यते ॥ २८ 
वक्तव्यमधिभूत॑ च बद्िस्तत्राधिदेवतम्‌ । 
विश्वकी देवी पहली वाणी यहाँ अध्यात्म कही 
है। वक्तव्य उसका अधिभूत तथा अग्नि उसका अधि 
है ॥ २८३ ॥ . 
अध्यात्म॑ मन इत्याहुः पश्चभूतात्मचारकम्‌ ॥ २ 
च संकल्पश्रन्द्रमाश्चाधिदिवतम्‌ । 
पशञ्नभूतोंका संचालन करनेवाला मन अध्यात्म _ 
गया है । संकल्प उसका अधिभूत है और चन्द्रमा उ 
अधिष्ठाता देवता माने गये हैं ॥ २९३ ॥ हे 
अहंकारस्तथाध्यात्म॑ खर्बसंखारकारकम्‌ ॥ ३ 
अभिमानो5घिभूतं च । 
सम्पूर्ण संसारको जन्म देनेवाला अहंकार 
और अभिमान उसका अधिभूत तथा रुद्र उसके अधि 
देवता हैं ॥ ३०४ ॥ | 
अध्यात्म बुद्धिरित्याहु षडिन्द्रियविचारिणी ॥ ३ 
अधिभूत॑ तु मन्तब्यं ब्रह्मा तत्राधिदेवतम्‌ | 
पाँच इन्द्रियों और छठे मनको जाननेवाली 
अध्यात्म कहते हैं | मन्तव्य उसका अधिभूत और 
उसके अधिदेवता हैं ॥ ३१३ ॥ श्र 
त्रीणि स्थानानि भूतानां चतुर्थ नोपपद्यते ॥ हे 
स्थलमापस्तथा ५ 5काशं जन्म चापि चतुविधम। 
अण्डजोद्विजसंस्वेदजरायुजमथापि च ॥ ३३ 
चतु्धां जन्म इत्येतद्‌ भूतप्रामस्य लक्ष्यते । | 
प्राणियोंके रहनेके तीन ही स्थान हैं--जल, थलू 
आकाश | चौथा स्थान सम्भव नहीं है। देहर्धाः 
जन्म चार प्रकारका होता है--अण्डज) उद्धिज) स्वेदर 
और जरायुज । समस्त भूत-समुदायका यह चार प्रकार: 
ही जन्म देखा जाता है ॥ ३२२-३२३४ ॥ 






















इनके अतिरिक्त जो दूसरे आकाशचारी प्राणी हैं त 
जो पेटसे चलनेवाले सप॑ आदि हैं; उन सबको मी अप 
जानना चाहिये ॥ ३४३ ॥ हि | 
स्वेद्जा: कृमयः प्रोक्ता जन्तवश्च यथाक्रमम्‌॥ रे' 


जन्म द्वितीयमित्येतज्ञघन्यतरमुच्यते | _ 


द्विचत्वारिशो 5घ्यायः 


६१८७ 








.. पसीनेसे उत्पन्न होनेवाले जू आदि कीट और जल्तु 


त्र कद्दे जाते हैं | यह क्रमशः दूसरा जन्म पहलेकी अपेक्षा . 


गम्न स्तरका कहा जाता है ॥ ३५३ ॥ 
भैत्त्वा तु पृथिवीं यानि जायन्ते कालपर्ययात्‌॥ ३६॥ 
क्लिज्ञानि च तान्याइुभूतानि द्विजसत्तमाः | 
द्विजवरो ! जो प्रथ्वीको फोड़कर समयपर उत्पन्न होते 
» उन प्राणियोंको उद्धिज कहते हैं ॥ २६६ ॥ 
प्रादानि तियंग्गतिमतीनि च ॥ ३७ ॥ 
प्रुजानि भूतानि विक्॒तान्यपि सत्तमाः । 
श्रेष्ठ ब्राह्मणो | दो पैरवाले; बहुत पैरवाले एवं टेदे-मेढ़े 
नेवाले तथा विक्ृत रूपवाले प्राणी जरायुज हैं ॥३७३१॥ 


विधा खल्ु विशेया ब्रह्मयोनिः सनातनी ॥ ३८ ॥ 
कर्म च यत्पुण्यमित्येष विदुर्षां नयः । 
. ब्राह्मणत्वका सनातन हेतु दो प्रकारका जानना चाहिये- 
बस्या और पुण्य कर्मका अनुष्ठान; यही विद्वानोंका 
है॥ ३८३ ॥ 
कर्म विशेयमिज्या दान च तन्मखे ॥ ३९, ॥ 
तस्याध्ययनं पुण्यमिति चुद्धाजुशासनम्‌ । 
कमके अनेकों भेद हैं, उनमें पूजा, दान और यश्रमें 
करना--ये प्रधान हैं । बृद्ध पुरु्षोका कथन है कि 


की इच्छा नहीं होती | जिनका अन्तःकरण शानसे सम्पन्न 
होता है; उन विद्वानोंको उसीमें सुखका अनुमब होता है ॥ 


अतः पर प्रवक्ष्यामि सुक्ष्मभावकरी शिवाम्‌। 
निवृत्ति सर्वभूतेषु सदुना दारुणेन च॥४४॥ 
महर्षियो | अब में मनकी सूक्ष्म भावनाको जाग्रत्‌ करने- 
बाली कल्याणमयी निदृत्तिके विषयमें उपदेश देता हूँ, जो 
कोमल और कठोर मावसे समस्त प्राणियोंमें रहती है ॥४४॥ 


गुणागुणमनासज्ञमेकचर्यमनन्तर म्‌ । 
एतदू ब्रह्ममयं वृत्तमाहुरेकपद॑ खुखम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जहाँ गुण होते हुए. भी नहींके बराबर हैं, जो अभिमान- 
से रहित और एकान्‍्तचर्यासे युक्त है तथा जिसमें भेद-दृष्टिका 
सर्वथा अमाव है; वही ब्रह्ममय बर्ताव बतलाया गया है? 
वही समस्त सुखोंका एकमात्र आघार है ॥ ४५॥ 
विद्वान कूर्म इवाज्ञानि कामान्‌ संहत्य सर्वेशः । 
विरजाः सर्वतो मुक्त यो नरः स छुखी सदा ॥ ४६ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञॉकों सब ओरसे समेट लेता है; 
उसी प्रकार जो विद्वान्‌ मनुष्य अपनी सम्पूर्ण कामनाओंकों 
सब ओरसे संकुचित करके रजोगुणसे रह्तित हो जाता है; वह 
सब प्रकारके बन्धर्नोंसे मुक्त एवं सदाके लिये सुखी हो 
जाता है ॥ ४६ ॥ 


जॉके कुलमें उत्पन्न हुए पुरुषके लिये वेदोंका अध्ययन कामानात्मनि संयम्य क्षीणतृष्णः समाहितः | 


ना मी पुण्यका कार्य है॥ २९६ ॥ 


यो वेत्ति विधिवद्‌ युक्तः स स्याद्‌ द्विजषेभाः ॥ ४०॥ 
+ सर्वपापेभ्य इति चेव निबोधत । 
्ज | जो मनुष्य इस विषयको विधिपूवंक जानता 
| वह योगी होता है तथा उसे सब पार्पोसे छुटकारा 
हर जाता है। इसे मलीभाँति समझो | ४०३ ॥ 


ष वः कीतितो मया ॥ ७१॥ 
हि धर्मशाः प्राप्त शानवतामिह । 


प्रकार मैंने तुमछोगोंसे अध्यात्मविधिका यथावत्‌ 
किया । धर्शजन ! शानी पुरुषोंको इस विषयका 
ज्ञान होता है ॥ ४१६ ॥ 
थाश्व महाभूतानि पश्च च । 
! ण्येतानि संधाय मनसा सम्प्रधारयेत्‌ ॥४२ ॥ 
' न्द्रियों, उनके विषयों और पश्च महाभूतोंकी एकताका 
करके उसे मनमें अच्छी तरह धारण कर लेना 
हि ॥ ४२ ॥ 
मनसि सर्वेस्सिनू न जन्मसुखमिष्यते । 
तत्‌ सुख विदुर्षां मतम्‌ ॥ ४३ ॥ 
क्षीण होनेके साथ ही सब वस्तुओंका क्षय हो 
॥नेपर मनुष्यको जन्मके सुख ( छोकिक सुख-भोग आदि ) 
ये 
॒ 


+ सी ७ 
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सर्वेभूतसुहन्मिओो अह्मभूयाय कल्पते ॥ ४७॥ 
जो कामनाओंको अपने भीतर लीन करके तृष्णासे 
रहित; एकाग्रचित्त तथा सम्पूर्ण प्राणियोंका सुद्ृदू और मित्र 
होता है; वह ब्रह्मप्रासिका पात्र हो जाता है ॥ ४७॥ 
इन्द्रियाणां निरोधेन सर्वेधां विषयेषिणाम्‌। 
मुनेजनपद्त्यागादध्यात्माशिः. समिध्यते ॥ ४८ ॥ 
बि७र्योकी अमिलछाषा रखनेवाली समस्त इन्द्रियोंको 
रोककर जनसमुदायके स्थानका परित्याग करनेसे मुनिका 
अध्यात्मजश्ञानरूपी तेज अधिक प्रकाशित होता है ॥ ४८ ॥ 


यथाप्रिरिन्धनेरिद्धो महाज्योतिः प्रकाशते। 
तथेन्द्रियनिरोधेन महानात्मा प्रकाशते ॥ ४९॥ 
जैसे इंघन डालनेसे आग प्रज्वलित होकर अत्यन्त 
उद्दीप्त दिखायी देती है; उसी प्रकार इन्द्रियॉँका निरोध करनेसे 
परमात्माके प्रकाशका विशेष अनुभव होने लगता है ॥ ४९॥ 


यदा पश्यति भूतानि प्रसन्‍्नात्मा 5 5त्मनो हृदि । 
खयंज्योतिस्तदा सूक्ष्मात्‌ सूक्ष्म प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌॥ ५०॥ 

जिस समय योगी प्रसन्नचित्त होकर सम्पूर्ण प्राणियोंको 
अपने अन्तःकरणमें स्थित देखने लगता है; उस समय वह 
स्वयंज्योतिःस्वरूप होकर सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म सर्वोत्तम परमात्मा- 
को प्रात्त होता है ॥ ५० ॥ 


उललसन्‍सलतलरर कप ककलसनप लत कक लभञ बल मन १८८ 


श्रीमहाभारते 











अली रूप पयः स््रोतो वायुः स्पर्शनमेव च । 


मद्दी पह्ुधरं घोरमाकाशअवर्णं तथा ॥ ५१॥ 
रोगशोकसमाविष्टं. पश्चस्नोतःसमावृतम्‌ । 
पश्चभूतसमायुक्त नवह्वारं. द्विदेैवतम्‌ ॥ ५२॥ 


रजखलमथाहर्यं त्रिगुणं चर त्रिधातुकम्‌ । 
संसर्गाभिरतं॑ मू॑ शरीरमिति धारणा ॥ ५३॥ 
अग्नि जिसका रूप है; रुधिर जिसका प्रवाह है; पवन 
जिसका स्पर्श है; प्रथ्वी जिसमें हाड़-मांस आदि कठोर रूपमें 
प्रकट है; आकाश जिसका कान है; जो रोग और शोकसे 
चारों ओरसे घिरा हुआ है, जो पाँच प्रवाहंसे आदत है; जो 
पाँच भूर्तोसि भलीमाँति युक्त है; जिसके नी द्वार हैं, जिसके 
दो ( जीव और ईश्वर ) देवता हैं; जो रजोगुणमय) अदृश्य 
- ( नाशवान्‌ )) ( सुख, दुःख और मोहरूप ) तीन गुर्णोसि 
तथा वात) पित्त और कफ-इन तीन धातुओँसे युक्त है, जो 
संसर्गमं रत और जड़ है; उसको शरीर समझना 
चाहिये ॥ ५१-५३ ॥ 
डुश्वरं संवेलोके5स्मिन्‌ सतत प्रति समाश्चितम्‌। 
एतदेव हि. लोके5स्मिन्‌ कालचक्र प्रवर्तते ॥ ५७ ॥ 


जिसका सम्पूर्ण छोकमें विचरण करना दुःखबद है, जो 


बुद्धिके आश्रित है; वही इस लोकमें काल्चक्र है || ५४ ॥ 
एतन्महारणंवं॑ घोरमगार्थ मोहसंशितम । 
विक्षिपेत्‌ संक्षिपेंच्चेव बोधयेत्‌ सामरं जगत्‌॥ ५५ ॥ 
यह कालचक्र घोर अगाघ और मोह नामसे कहा जाने- 
वाला बड़ा मारी समुद्ररूप है | यह देवताओंके सहित समस्त 
जगत्‌का संक्षेप और विस्तार करता है तथा सबको जगाता है ॥ 
काम क्रोधं भयं लछोभमभिद्रोहमथान्तम । 
इन्द्रियाणां निरोधेन सदा त्यजति दुस्त्यजान्‌ ॥ ५६ ॥ 
सदा इन्द्रियोके निरोधसे मनुष्य काम) क्रोघ) मय 
लोभ) द्रोह और अखत्य-इन सब दुस्त्यज अवगुर्णोंको त्याग 
देता है ॥ ५६ ॥ 
यस्येते निर्जिता छोके त्रिगुणाः पञ्चधातवः । 
व्योज्ति तस्य परं स्थानमानन्त्यमथ लम्यते॥ ५७ ॥ 
जिसने इस लोकमें तीन ग़ुर्णोबाले पाञ्चमौतिक देहका 
अभिमान त्याग दिया है; उसे अपने द्वदयाकाशर्मे परत्रह्म रूप 


इति श्रीमद्दा भारते आश्रवमेधिके पर्वणि भनुगीतापर्व॑णि गुरुशिष्यसंवादे द्विचस्वारिंशो5ध्यायः ॥४ २॥ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आद्वमेथिकपवके अन्तगत अनुगीतापब॑में गुरूशिष्य-संवादविषयक बयालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ रे 


त्रिचवारिशो5ध्यायः 
चशाचर ग्राणियोंके अधिपतियोंका, धर्म आदिके लक्षणोंका और विषयोंकी अनुभूतिके 
साधनोंका वर्णन तथा क्षेत्रज्ञकी विलक्षणता 


ब्रह्मोवाच 
मनुष्याणां तु राजन्यः क्षत्रियो मध्यमों गुणः । 


उत्तम पदकी उपलब्धि होती है--बह मोक्षको 
3०४ है॥ ५७॥ करके. 
निद्रयमहाकूलां । 
नर्दी मोहहृदां ती्त्वा कामक्रोधावुभौ जयेत्‌ ॥ 
स॒सर्वेदोषनिमुक्तस्ततः पश्यति तत्परम्‌। 
जिसमें पाँच इन्द्रियरूपी बड़े कगारे हैं। जो मन ग ! 
महान्‌ जलराशिसे भरी हुई है और जिसके भीतर मोहम 
कुण्ड है; उस देहरूपी नदीकों लॉघकर जो काम और क्रो! 
दोनोंको जीत लेता है; वही सब दोषोंसे मुक्त होकर पर 
परमात्माका साक्षात्कार करता है ॥ ५८३ ॥ हैः 
मनो मनसि संधाय पश्यन्नात्मानमात्मनि ॥ ५९ 
सर्वेषित्‌ सर्वेभूतेषु विन्द॒त्यात्मानमात्मनि । ._ 
जो मनको ह्ृदयकमलमें स्थापित करके अपने मीतर 
ध्यानके द्वारा आत्मदर्शनका प्रयत्न करता है) वह सम 
भूतोंमें सर्वश्ञ होता है और उसे अन्तःकरणमें परमात्मतर 
अनुभव हो जाता है ॥ ५९३ ॥ ञ 
एकधा बहुधा विकुवोणस्ततस्ततः ॥ ६८ 
धरुवं॑ पश्यति रूपाणि दीपाद्‌ू दीपशतं यथा। 
जैसे एक दौपसे सैकड़ों दीप जला लिये जाते हैं, 
प्रकार एक ही परमात्मा यत्र-तत्र अनेकों रूपोंमे उप 
होता है। ऐसा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष निःसंदेह 
रूपॉकों एकसे ही उत्पन्न देखता है ॥ ६०३ ॥ । 
स॒ वे विष्णुश्व मित्रश्ध वरुणो 5पिः प्रजापतिः॥ दे। 
सर दि धाता विधाता च स प्रभुः सर्वतोमुखः। 
हृदयं सर्वेभूतानां महानात्मा प्रकाशते ॥ & 
वास्तवमें वही परमात्मा विष्णु, मित्र; बरुण+ 
प्रजापति; घाता) विधाता प्रभु) सर्वव्यापी, सम्पूर्ण प्राणि 
हृदय तथा मह्दान्‌ आत्माके रूपमें प्रकाशित है ॥ ६१-६२ 
त॑ विश्रसंघाश्वच॒ सुराखुराश्व है 

यक्षाः पिशाचाः पितरो वयांसि | 

महषषेयग्मैव॒ सदा स्तुवन्ति ॥ ६ 
ब्राप्मणसमुदाय, देवता) असुर, यक्ष) पिशाच) पिंक 
पक्षी) राक्षस, भूत और सम्पूर्ण महर्षि भी सदा उस परसाक्मि 
की स्तुति करते हैं ॥ ६३ ॥ | 
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कुअरो वाहनानां च सिहस्थधारण्यवासिनाम्‌ ॥ ९ | 
अविः पशूनां सर्वधामहिस्तु बिछवासिनाम्‌। . | 


अनुगीतापर्व ] 


त्रिचत्वारिंशो 5 ध्यायः 


६१८९ 








गयां गोबूषभग्यैव स्त्रीणां पुरुष एवं च ॥ २॥ 

ब्रह्माजीने कद्दा-महर्षियो ! मनुष्योका राजा तो रजो- 
गुणसे युक्त क्षत्रिय है | सवारियोंमें हाथी; बनवासिर्योमि सिंह 
समस्त पश्चुओंमें भेड़; और बिल्में रहनेवाल्में सर्प, गौओं में 
बैल एवं स्ियो्में पुरुष प्रधान है ॥ १-२ ॥ 


न्यग्रोधो जम्बुवृक्षश्य पिप्पलः शाह्मलिस्तथा । 
शिशपा मेषश्टज्श्आ तथा कीचकवेणवः ॥ ३ ॥ 
एते द्रुमाणां राजानो लो के ५ स्मिन्‌ नाज संशयः । 

बरगद) जामुन) पीपछ, सेमछ, शीशम) मेषश्ज्ञ 
( मेढ़ासिंगी ) और पोले बाँस-ये इस लछोकमें वृक्षोंके राजा 
हैं, इसमें संदेह नहीं है ॥ ३४ ॥ 


हिमवान पारियात्रश्थ सह्यो विन्ध्यस्त्रकूटवान ॥ ४ ॥ 
इवेतो नीलश्व भासश्र कोष्ठवांश्बैव पर्व॑तः । 
गुरुस्कन्धो महेन्द्रश्व माल्यवान्‌ पर्वतस्तथा ॥ ५ ॥ 
एते परवृतराजानो गणानां मरुतस्तथा । 

सूययों ग्रह्णामधिपो नक्षत्राणां च चन्द्रमाः ॥ ६ ॥ 

हिमवान पारियात्र) सह्य) विन्ध्य) जिकूट) श्वेत, नील+ 
भास) कोष्ठवान्‌ पर्वत; गुरुस्कन्ध) महेन्द्र और माल्यवान्‌ 
पर्बंत-ये सब पर्वत पर्वर्तेके अधिपति हैं | गरणोंके मरुद्गण+ 
ग्रहोंके सूय और नक्षत्रौंके चन्द्रमा अधिपति हैं | ४-६ ॥ 
यमः पितृणामधिपः सरितामथ खागरः । 
अस्भसां वरुणों राजा मरुतामिन्द्र उच्यते ॥ ७ ॥ 
यमराज पितरोंके और समुद्र सरिताओंके स्वामी हैं । 

_ वरुण जलके और इन्द्र मरुद्गर्णोंके स्वामी कहे जाते हैं ॥७॥ 
अका ६धिपतिरुष्णानां ज्योतिषामिन्दुरुच्यते । 

_ अश्लिभूतपतिरननित्यं ब्राह्मणानां बृहस्पतिः ॥ ८ ॥ 

..  उष्णप्रमाके अधिपति सूर्य हैं और ताराओंके स्वामी 
: चन्द्रणा कटे गये हैं | भूतोंके नित्य अधीश्वर अग्निदेब हैं 

तथा ब्राह्षणोंके स्वामी बृहस्पति हैं ॥ 

 ओषधीनां पतिः सोमो विष्णुबंलवतां वरः । 

: स्वष्टाघिराजो रूपाणां पशून्नामीश्वरः शिवः ॥ ९ ॥ 
. ओषधियोंके खामी सोम हैं तथा बलवानोमें भरेष्ठ विष्णु 


हैं। रूपोके अधिपति सूर्य और पशुओंके ईश्वर भगवान्‌ 
शिव हैं ॥ ९॥ 


दीक्षितानां तथा यशो दैवानां मघवा तथा । 

दिशामुदीची विप्राणां सोमो राजा प्रतापवान्‌॥ १० ॥ 
क्‍ . दीक्षा ग्रहण करनेवालोंके यज्ञ और देवताओंके इन्द्र 
. अधिपति हैं | दिशाओंकी स्वामिनी उत्तर दिशा है एवं 
| ब्राह्मणोंके राजा प्रतापी सोम हैं ॥ १० ॥ 


कुबेर: सर्वेरत्नानां देवतानां .पुरंद्रः । 


एव भूताधिपः सर्गः प्रजानां च॒प्रजापतिः ॥११॥ 
सब प्रकारके रक्ञोंके स्वामी कुबेर देवतारओंके स्वामी 


इन्द्र और प्रजाओंके स्वामी प्रजापति हैं । यह भूतोंके 
अधिपतियोंका सर्ग है ॥ ११ ॥ 


सर्वेषामेव भूतानामहं ब्रह्ममयो महान । 

भूतं परतरं मत्तो विष्णोबोपि न विद्यते ॥१२॥ 
मैं ही सम्पूर्ण प्राणियोंका महान्‌ अधीश्वर और ब्रह्ममय 

हूँ । मुझसे अथवा विष्णुसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी 

नहीं है ॥ १२ ॥ 

राजाधिराजः सर्वेषां विष्णुश्रह्ममयो महान । 

ईश्वरत्वं विजानीध्य॑ कतौरमकृतं॑ हरिम्‌ ॥ १३॥ 
ब्रह्ममय महाविष्णु ही सबके राजाधिराज हैं) उन्हींको 

ईश्वर समझना चाहिये। वे श्रीहरि सबके कर्त्ता हैं किंतु 

उनका कोई कर्त्ता नहीं है ॥ १३ ॥ 

नरकिन्नरयक्षाणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 

देवदानवनागानां सर्वेषामीश्वरो हि सः ॥ १४॥ 
वे विष्णु दी मनुष्य, किन्नर, यक्ष) गन) सपं) राक्षस; 

देव) दानव और नाग सबके अधीश्वर हैं॥ १४ ॥ 


भगदेवानुयातानां सवोसां वामलोचना | 
माहेइवरी महादेवी प्रोच्यते पाती द्वि सा ॥ १५॥ 
उमां देवीं विजानीध्वं नारीणामुत्तमां शुभाम्‌। 
रतीनां वस्ुमत्यस्तु सत्रीणामप्सरसस्तथा ॥ १६ ॥ 
कामी पुरुष जिनके पीछे फिरते हैं, उन सबमें सुन्दर 
नेत्रोंवाली स्त्री प्रधान है। एवं जो माहेश्वरी, महादेवी और 
पार्वती नामसे कही जाती हैं, उन मज्ञलूमयी उमादेबीको 
स्तरियोंमें सर्वोत्तम जानो तथा रमण करने योग्य र्त्रियोंमें 
स्वंविभूषित अप्सराएँ प्रधान हैं ॥ १५-१६ ॥ 


धमकामाश्व राजानो ब्राह्मणा धर्मसेतवः । 
तस्माद्‌ राजा द्विजातीनां प्रयतेत स्म रक्षण॥ १७ ॥ 
राजा धर्म-पालनके इच्छुक होते हैं और ब्राह्मण धर्मके 
सेतु हैं । अतः राजाकों चाहिये कि वह सदा ब्राहझ्मर्णोकी 
रक्षाका प्रयत्न करे ॥ १७॥ 
राशां हि विषये येषामवसीदन्ति साधवः । 
दीनास्ते स्वगुणैः सर्वेः प्रेत्य चोन्‍्मार्गंगामिनः॥ १८ ॥ 
जिन राजाओंके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंकों कष्ट होता है, वे 
अपने समस्त राजोचित गुर्णोसे हीन हो जाते और मरनेके 
बाद नीच गतिको प्रास होते हैं ॥ १८ ॥ 


राशां दि विषये येषां साधवः परिरक्षिताः । 
तेडस्मिंलोके प्रमोदन्ते खुखं प्रेत्थ च भुज़ते ॥ १९॥ 
प्राप्लुवन्ति महात्मान इति विक्त द्विजर्षभाः । 
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द्विजबरो | जिनके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंकी सब प्रकारसे 
रक्षा की जाती है; वे महामना नरेश इस लोकमें आनन्दके 
भागी होते हैं और परलोकमें अक्षय सुख य्राप्त करते हैं, ऐसा 
समझो ॥ १९३ ॥ 
अत ऊध्वे प्रवकष्यामि नियत धर्मलक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
अहिंसा परमो धर्मों हिसा चाधर्मलक्षणा । 
प्रकाशलक्षणा देवा मनुष्याः कर्मलक्षणाः ॥ २१ ॥ 

अब मैं सबके नियत धममके रक्षणोका वर्णन करता हूँ । 
अहिंसा सबसे श्रेष्ठ धर्म है और हिंसा अघमंका लक्षण 
( स्वरूप ) है। प्रकाश देवताओंका और यज्ञ आदि कर्म 
मनुध्योंका लक्षण है ॥ २०-२१ ॥ 


शब्दलक्षणमाकाशं वायुस्तु स्पर्शलक्षणः । 
ज्योतिषां लक्षणं रूपमापश्च रसलक्षणाः ॥ २२॥ 

शब्द आकाशका वायु स्पर्शका, रूप तेजका और रस 
जलका लक्षण है ॥ २२ ॥ 


धारिणी सर्वंभूतानां पृथिवी गन्धलक्षणा। 

खरव्यअजनसंस्कारा भारती शब्दलक्षणा ॥ २३॥ 
गन्ब सम्पूर्ण प्राणियोंकी धारण करनेवाली प्रथ्वीका 

लक्षण है तथा खर-ब्यज्जनकी शुद्धिसे युक्त वाणीका 

लक्षण शब्द है | २३ ॥ 

मनसो लक्षणं चिन्ता चिन्तोक्ता बुद्धिलक्षणा । 


मनसा चिन्तितानथोन्‌ बुद्धथथा चेह व्यवस्यति ॥२४॥ 


बुद्धिर्ठ व्यवसायेन लक्ष्यते नात्र संशयः । 


चिन्तन मनका और निश्चय बुद्धिका लक्षण है; 4योंकि 
मनुष्य इस जगतूमें मनके द्वारा चिन्तन की हुई वस्तुओंका 
बुद्धिसे ही निश्चय करते हैं, निश्चयके द्वारा ही बुद्धि जाननेमें 
आती है, इसमें संदेह नहीं है ॥ २४३ ॥ 


लक्षणं मनसो ध्यानमब्यक्तं साधुलक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
प्रवृक्तिकक्षणो योगो ज्ञानं संन्‍्यासलक्षणम्‌ । 
तस्माज्ज्ञानं पुरस्क्ृत्य संन्यसेदिद्द बुद्धिमान ॥ २६॥ 
मनका लक्षण ध्यान है और श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण 
बाइरसे व्यक्त नहीं द्वोता ( बह स्वसंवेद्य हुआ करता है ) | 
योगका लक्षण प्रबूत्ति और संन्यासका लक्षण ज्ञान है| इस- 
लिये बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि वह ज्ञानका आंभ्रय 
लेकर यहाँ संन्यास ग्रहण करें | २५-२६ ॥ 
संन्यासी शानसंयुक्तः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ | 
अतीतो द्वन्द्रमभ्येति तमोसृत्युजरातिगः ॥ २७॥ 
जञानयुक्त संन्‍्यासी मौत और बुढ़ापाकों लाँघकर सब 
प्रकारके इन्द्वोंसे परे हो अशानान्धकारके पार पहुँचकर परम- 
गतिको प्राप्त होता है || २७ ॥ 


धर्मलक्षणसंयुक्तमुक्त वो. विधिवन्मया । 














गुणानां ग्रहणं सम्यग वक्ष्याम्यहमतः परम्‌ ॥ २८॥ 

महृषियों | यह मैंने तुमलोग?ोंसे लक्षणोंसहिित घर्मका 
विधिवत्‌ वर्णन किया | अब यह बता रहा हूँ कि किस 
गुणको किस इन्द्रियले ठीक-ठीक ग्रहण किया जाता है॥२८॥ _ 


पार्थिवो यस्तु गन्धो वे प्राणन हि सग्रह्मते। 
घ्राणस्थश्र तथा वायुर्गन्धशाने विधीयते ॥ २९॥ 

प्रथ्वीका जो गन्धनामक गुण है, उसका नासिकाके द्वारा 
प्रहण होता है और नासिकामें स्थित वायु उस गन्धका 
अनुभव करानेमें सहायक होती है॥ २९ ॥ प 


अपां धातू रसो नित्यं जिह्या स तु ग्रह्मयते । >]॒ 
जिह्लास्थश्व तथा सोमो रसशज्ञाने विधीयते ॥ ३० 
जलका स्वाभाविक गुण रस है; जिसको जिह्बाके 
ग्रहण किया जाता है और जिह्दामें स्थित चन्द्रमा उस रस 
आस्वादनमें सहायक होता है ॥ ३० ॥ 
ज्योतिषश्च गुणों रूपं चक्षुषा तच्च ग्रह्मते। 
चक्षुःस्थश्व सदा 5 5दित्यो रूपशाने विधीयते ॥ ३१॥ 
तेजका गुण रूप है और वह नेन्रमें स्थित 
सहायतासे नेत्रके द्वारा सदा देखा जाता है ॥ ३१॥ "शु 


वायव्यस्तु सदा स्पर्शस्त्वचा प्रशायते च सः।.. 
त्वक्स्थशचैव खदा वायुः स्पर्शने स विधीयते ॥३२॥ 
वायुका स्वाभाविक गुण स्पर्श है; जिका ; 
द्वारा ज्ञान होता है और त्वचामें स्थित वायुदेव उस स्पर्शका 
अनुमबव करानेमें सहायक होता है ॥ ३२ ॥ 
आकाशस्य गुणो हाोष भ्रोत्रेण च स गृह्मते। 
श्रोत्रस्थाश्व दिशः सववाः शब्दकशाने प्रकीर्तिताः ॥ ३३॥ 
आकाशके गुण शब्दका कार्नोके द्वारा ग्रहण होता है 
और कानमें स्थित सम्पूर्ण दिशाएँ शब्दके श्रवणमें सहायक 
बतायी गयी हैं ॥ ३३ ॥ ढ़ 
मनसश्र गुणश्रिन्ता प्रश्या स तुग्रह्मते। 
हृदिस्थिइ्वेतनो धातुर्मनोशाने विधीयते ॥ ३४ 
मनका गुण चिन्तन है, जिसका बुद्विके द्वारा ग्रहण 
किया जाता है और द्वदयमें स्थित चेतन ( आत्मा ) मनके 
चिन्तन-कार्यमें सहायता देता है ॥ ३४ ॥ ४ 


बुद्धिरष्यवसायेन शानेन च महांस्तथा। 
निश्चित्य ग्रहणादू्‌ व्यक्तमव्यक्त नात्र संशयः ॥ ३५ ॥| 

निश्रयके द्वारा बुद्धिका और शानके द्वारा महत्तत्त्वका ग्रहण 
होता है । इनके कार्योसे ही इनकी सत्ताका निश्चय होता है. 
और इसीसे इन्हें व्यक्त माना जाता है) किंतु वास्तवमें तो 
अतीन्द्रिय होनेके कारण ये बुद्धि आदि अव्यक्त ही हैं; | 


इसमें संशय नहीं है ॥ २५ ॥ 


अनुगीतापर्व ] 





चतुश्चत्वारिशो 5ध्यायः 
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अलिड्जप्रहणो नित्यः क्षेत्रशों नि्गुणात्मकः । 

तस्मादुलिज्रः क्षेत्रशः केवल श्ञानलक्षणः ॥ ३६॥ 
नित्य क्षेत्रज्ञ आत्माका कोई ज्ञापक लिज्ञ नहीं है; क्‍योंकि 

बह (स्वयंप्रकाश और) निगुंण है। अतः क्षेत्र अलिज्ञ (किसी 

विद्येष लक्षणसे रहित ) है; केवल ज्ञान ह्वी उसका लक्षण 

( स्वरूप ) माना गया है ॥ ३६ ॥ 

अव्यक्त क्षेत्रमुद्दिष्टं गुणानां प्रभवाप्ययम्‌ । 

सदा पश्याम्यहँ लीनो विजानामि श्टणोमि च ॥३७॥ 
गु्णोंकी उत्पत्ति और लयके कारणभूत अव्यक्त प्रकृति- 

को क्षेत्र कहते हैं | मैं उसमें संठगन होकर सदा उसे जानता 
और सुनता हूँ ॥ ३७॥ 


पुरुषस्तद्‌ विजानीते तस्माव्‌ क्षेत्रश उच्यते । 

गुणवृत्तं तथा वृत्तं क्षेत्रशः/ परिपश्यति ॥ ३८ ॥ 
आदिमध्यावसानान्त सरृज्यमानमचेतनम्‌ । 

न गुणा विद्रात्मानं सज्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३९ ॥ 
. आत्म क्षेत्रको जानता है; इसलिये वह क्षेत्र कहलाता 
_ है । क्षेत्रत आदि) मध्य और अन्‍्तसे युक्त समस्त उत्तत्ति- 
| शीर अचेतन गुणोंके कार्ययों और डनकी क्रियाकों भी 


























हे ब्रह्मोवाच 

_ यदाद्मिध्यपर्यन्त॑ ग्रहणोपायमेव च। 

० युक्त सर्व॑ वक्ष्यामि तत््वतः॥ १॥ 
.. ब्रह्माजीने कद्दा--महर्षिंगण ! अब मैं सम्पूर्ण पदार्थोंके 
. जब ।म-लक्षणोंसह्वित आदि; मध्य और अन्तका तथा उनके 
!॒ उपायका यथार्थ वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 

_ अहः पूर्व ततो राजिमोसाः शुक्लादयः स्मताः । 

_ भ्रवणादीनि ऋक्षाणि ऋतवः शिशिरादयः ॥ २ ॥ 
पहले दिन है फिर रात्रि; ( अतः दिन रात्रिका आदि 
| । इसी प्रकार ) शुक्लपक्ष मद्दीनेका/ भवण नक्षत्रोंका और 
शिशिर ऋतुओंका आदि है ॥ २ ॥ 

भ्रूमिरादिस्तु गन्धानां रसानामाप एवं च। 
रूपाणां ज्योतिराद्त्यः स्पशोनां वायुरुच्यते ॥ ३ ॥ 
| शब्दस्यादिस्तथा ::काशमेष भूतकृतों गुणः। 

| ग॒न्षोंका आदि कारण भूमि है | रसोंका जल) रूपोंका 
ज्योतिमय आदित्य) स्प्शोका वायु और शब्दका आदिकारण 





मली-भाँति जानता है) किंतु बारंबार उत्पन्न होनेवाले गुण 
आत्माको नहीं जान पाते ॥ ३८-३९ ॥ 

न सत्य विन्द्ते कश्नित्‌ क्षेत्रशस्त्वेव विन्द्ति । 

गुणानां गुणभूतानां यत्‌ परं परम महत्‌ ॥४०॥ 
. जो गुर्णों और गुणोके कार्योंसे अत्यन्त परे है; उस परम 

महान्‌ सत्यस्वरूप क्षेत्रष्कों कोई नहीं जानता परंतु वह 

सबको जानता है ॥ ४० ॥ 


तस्माद्‌ गुणांश्व सत्त्व॑ च परित्यज्येद धर्मवित्‌ । 
क्षीणदोषो गुणातीतः क्षेत्र प्रविशत्यथ ॥ ७१ ॥ 
अतः इस लोकमे जिसके दोषोंका क्षय हो गया है; वह 
गुणातीत धर्मज्ञ पुरुष सच्त्व ( बुद्धि ) और गुणोंका परित्याग 
करके क्षेत्रज्ञके शुद्ध स्वरूप परमात्मामें प्रवेश कर 
जाता है ॥ ४१ ॥ 
निद्धन्दों निनेमस्कारो निःखाहाकार एव च। 
अचलश्चानिकेतश्व क्षेत्र॥ स परो विभुः ॥ ४२॥ 
क्षेत्र॥ सुख-दुशखादि द्वन्द्दोंसे रहित, किसीको 
नमस्कार न करनेवाला) स्वाह्॒काररूप यज्ञादि कर्म न करने- 
वाछा, अचल और अनिकेत है । वही महान्‌ विभु है।। ४२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अनुगीतापवंणि गुरुशिष्यसंवादे श्रिचत्वारिंज्योडध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेघिकपबंके अन्तर्गत अनु गीतापदेमें गुरुशिष्यसंवादविषयक तैंतालीसरवों अध्याय पुरा हुआ॥ ४३ ॥ 





चतुश्रतवारिशो5ध्यायः 
सब पदार्थोके आदि-अन्तका और ज्ञानकी नित्यताका वर्णन 


आकाश है | ये गन्ध आदि पशञ्चभूतोंसे उत्पन्न गुण हैं॥३२३॥ 


अतः परं प्रवसस्‍््यामि भूतानामादिमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
आदित्यो ज्योतिषामादिरिश्निभेताद्रिच्यते । 
सावित्री सर्वविद्यानां देवतानां प्रजापतिः॥ ५ ॥ 
अब मैं भूतोंके उत्तम आदिका वर्णन करता हूँ | सूर्य 
समस्त ग्रहोंका और जठरानल सम्पूर्ण प्राणियोंका आदि 
बतलाया जाता है । सावित्री सब विधाओंकी और प्रजापति 
देवतारँके आदि हैं ॥ ४५ ॥ 
ओझ्लारः सर्वेवेदानां वचसां प्राण पवच। 
यद्स्मिन्‌ नियतं लोके सब॑ साविज्रिरुच्यते ॥ ६ ॥ 
3““कार सम्पूर्ण वेदोंका और प्राण वाणीका आदि है। इस 
संसारमें जो नियत उच्चारण है; वह सब गायत्री कहलाता है॥ 
गायज्री चछन्‍्द्सामादिः प्रजानां सर्ग उच्यते | 
गावश्चतुष्पदामादिमनुष्याणां. द्धिजातयः ॥ ७ ॥ 
छन्दोंका आदि गायत्री और प्रजाका आदि खसुष्टिका 
प्रारम्मकाछ है । गौएँ चौपाय्योंकी और ब्राह्मण मनुष्योंके आदि हैं॥। 


६१९२ 


श्रीमहाभारते 











इयेनः पतत्रिणामादियक्ञानां हुतमुत्तमम्‌। 
सरीखपाणां सर्वषां ज्येष्ठः स्पा द्विजोक्तमाः ॥ ८ ॥ 
द्विजबरो ! पक्षियोंमें बाज, यशोंमें उत्तम आहुति 
और सम्पूर्ण रेंगकर चलनेवाले जीवोमें साँप श्रेष्ठ है ॥ ८॥ 
कृतमादियुगानां च सर्वेषां नात्र संशयः। 
हिरण्यं सर्वरल्लानामोषधीनां यवास्तथा ॥ ९ ॥ 
सत्ययुग सम्पूर्ण युगोंका आदि है; इसमें संशय नहीं है। 
समस्त रल्नोंमें सुवर्ण और अन्‍्नोमें जो श्रेष्ठ है॥ ९ ॥ 
सर्वेषां भक्ष्यभोज्यानामन्न॑ परममुच्यते । 
द्रवाणां चैव सर्वेषां पेयानामाप उत्तमाः ॥ १०॥ 
सम्पूर्ण मक्ष्य-मोज्य पदार्थोमें अन्न श्रेष्ठ कह्दा जाता 
है | बहनेवाले और सभी पीनेयोग्य पदार्थो्में जलू 
उत्तम है॥ १० ॥ 
स्थावराणां तु भूतानां सर्वेधामविशेषतः। 
ब्रह्मक्षेत्र सदा पुण्य छ्क्षः प्रथमतः स्म्तः ॥ ११॥ 
समस्त स्थावर भूततोंमिं सामान्यतः ब्रह्मक्षेत्र-पाकर नाम- 
वाला वृक्ष श्रेष्ठ एवं पवित्र माना गया है ॥ ११॥ 
अहं प्रजापतीनां च सर्वषा नात्र संशयः । 
मम विष्णुरचिन्त्यात्मा खयम्भूरिति स स्म्तुतः॥ १२॥ 
सम्पूर्ण प्रजापतियोंका आदि मैं हूँ; इसमें संशय नहीं 
है। मेरे आदि अचिन्त्यात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं। उन्हींको 
खयम्भू कहते हैं ॥ १२॥ 
पर्वतानां महामेरुः सर्वेषामग्रजः स्मृतः | 
दिशां च प्रदिशां चोर्ष्व दिक्पूवों प्रथमा तथा ॥ १३॥ 
समस्त पव॑र्तोर्में सबसे पहले महामेरुगिरिकी उत्पत्ति हुई 
है । दिशा और विदिशाओँमें पूर्व दिशा उत्तम और आदि 
मानी गयी है ॥ १३ ॥ 
तथा श्रिपथगा गज्ञा नदीनामग्रज़ा समता | 
तथा खरोदपानानां सर्वेषां सागरो5श्रजः ॥ १४ ॥ 
सब नदियोमें त्रिपथगा गज्जा ज्येष्ट मानी गयी है। 
सरोवरॉमें सर्वप्रथम समुद्रका प्रादुर्माव हुआ है ॥ १४॥ 
देवदानवभूतानां पिशाचोरगरक्षसाम्‌ । 
नरकिन्नरयक्षाणां. सर्वेषामीश्वरः प्रथ्चुः ॥ १५॥ 
देव। दानव) भूत) पिशाच) सर्प; राक्षस) मनुष्य) किन्नर 
और समस्त यक्षोंके स्वामी भगवान्‌ श्र हैं ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि ग्रुरुशिष्यसंवादे चतुश्रत्वारिशोउध्यायः ॥ ४४ ॥ 























आदिरविश्वस्य जगतो विष्णुब्रह्ममयो महान । ४ 
भूतं परतरं यस्मात्‌ जैलोक्ये नेह विद्यते ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगत॒के आदिकारण ब्रह्मख्वरूप महाविष्णु हैं। 
तीनों छोकोमें उनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥१६॥ 
आश्रमाणां च सर्वेषां गाहंस्थ्यं नात्र संशयः | 
लोकानामाद्रिव्यक्तं सर्वस्यान्तस्तदेव च ॥ १७॥ 
सब आश्रर्मोका आदि ग्र॒हस्थ आश्रम है; इसमें सं हृ 
नहीं है । समस्त जगत्‌का आदि और अन्त अव्यक्त प्रकृति 
ही है॥ १७॥ | 
अहास्यस्तमयान्तानि उद्यान्‍्ता च शर्बरी। 
खुखस्यान्तं सदा दुःख दुःखस्यान्तं सदा खुखम्‌ ॥ १८॥ 
दिनका अन्त है सूर्यास्त और रात्रिका अन्त है सूर्योदय | 
सुखका अन्त सदा दुःख है और दुःखका अन्त सदा सुख है॥ 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्‍्ताः समुच्छुयाः। 
संयोगाश्वच वियोगान्ता मरणान्तं च जीवितम्‌ ॥१९॥ 
समस्त छंग्रहका अन्त है विनाश) उत्थानका अन्त है 
पतन) संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका अन्त है मत्यु॥ 
सर्व कृत॑ विनाशान्तं जातस्यथ मरणं घुब्म। 
अशाश्वतं दि लोके पस्मिनुसदा स्थावरजज्ञमम्‌ ॥ २० 
जिन-जिन वस्तुओंका निर्माण हुआ है; उनका नाश 
अवश्यम्मावी है | जो जन्म ले चुका है उसकी मृत्यु * 
है। इस जगतूमें स्थावर या जज्ञम कोई भी सदा 
नहीं है ॥ २० ॥ 
इप्ट दत्त तपो5घीतं वतानि नियमाश्व ये। 
सर्वमेतद्‌ विनाशान्तं शानस्याम्तो न विद्यते ॥२१॥ 
जितने भी यज्ञ, दान, तप) अध्ययन व्रत और नियम 
हैं, उन सबका अन्तमें विनाश होता है? केवल जश्ञानका अः 
नहीं होता ॥ २१ ॥ ; 
तस्माज्शानेन शुद्धेन प्रशान्तात्मा जितेन्द्रिय । 
निर्ममो निरहंकारो मुच्यते सर्वपाप्मभिः ॥२२॥ 
इसलिये विश्वुद्ध ज्ञानके द्वारा जिसका चित्त शान्त हो. 
गया है जिसकी इन्द्रियाँ वशमें हो चुकी हैं तथा जो ममता 
और अहंकारसे रद्दित हो गया है; वह सब पापोंसे युक्त हो 
जाता है ॥ २२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकर्पवके अन्तर्गत अनुगौतापव॑में गुरु-शिष्य-संवाइविषयक चोदालीसदाँ 
अध्याय पुरा हुआ ॥ ४४॥ 
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पत्नचत्वारिंशो5ध्याय: 
देहरूपी कालचक्रका तथा गृहस्थ और ब्राह्मणके धमका कथन 


| ब्रह्मोवाच 
बुद्धिलारं मनःस्तम्भमिन्द्रियग्रामबन्धनम्‌ । 
पह्ाभूतपरिस्कन्ध निवेशपरिवेशनम्‌ ॥ १ ॥ 
् समाविष्ठट॑ व्याधिव्यसन सम्भवम्‌ । 
देशकालविचारोद. अ्रमव्यायामनिःखनम्‌ ॥ २ ॥ 
अद्दोराजपरिक्षेप_ शीतोष्णपरिमण्डलूम्‌ । 
घुखदुःखान्तसंइलेष॑ क्षुत्पिपासावकीलकम्‌ ॥ ३ ॥ 
यातपविलेखं॑ च निमेषोन्मेषविद्ललम । 
रमोहजलाकीप वर्तमानमचेतनम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रासार्धभासगणितं॑ बिषम॑ लोकसंचरम्‌ । 
च रजोवेगप्रवतेकम्‌ ॥ ५ ॥ 
कारदीपस॑ च गुणसंजातवतंनम । 
दृणानीक शोकसंहारवतेनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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क्रियाकारणसंयुक्त. रागविस्तारमायतम्‌ । 
भेप्सापरिविक्षोम॑ विचित्राशानसम्भवम्‌ ! ७ ॥ 
प्रोहपरीवारं भूतसम्मोहकारकम्‌ । 


न्द्प्रीतियारं च कामक्रोधपरिग्रहम्‌ ॥ ८ ॥ 
प्रहदादिविशेषान्तमसक्त.. प्रभवाव्ययम्‌ । 
नोजवं॑ मनःकान्‍्तं॑ कालचक्र॑ प्रवर्तते ॥ ९ ॥ 
« अह्याजीने कद्दा--महर्षियो ! मनके समान वेगवाला 
देहरूपी ) मनोरम कालचक्र निरन्तर चल रहा है। यह 
लेकर स्थूछ भूतोतक चौबीस तस्‍्वोंसे बना हुआ 
सकी गति कहीं भी नहीं रुकती । यह संसार-बन्धनका 
कारण है । बुढ़ापा और शोक इसे घेरे हुए हैं। 
रोग और दुव्यंतनोंकी उत्पत्तिका स्थान है। यह देश और 
गीछके अनुसार विचरण करता रहता है | बुद्धि इस काल 
क्रिका सार; मन खम्मा और इन्द्रियसमुदाय बन्धन हैं । 
खमहाभूत इसका तना है । अज्ञान ही इसका आवरण है । 
मे तथा व्यायाम इसके शब्द हैं। रात और दिन इस चक्र 
| संचालन करते हैं | सर्दी और गर्मी इसका घेरा है | सुख 
गैर दुःख इसकी सन्धियां ( जोड़ ) हैं। भूख और प्यास 
कौलक तथा धूप और छाया इसकी रेखा हैं । आँखोंके 
और मीचनेसे इसकी व्याकुछता ( चश्जलूता ) प्रकट 
ती.है । घोर मोहरूपी जल (शोकाश्रु) से यह व्यास रहता है। 

सदा ही गतिशील और अचेतन है। मास और पक्ष आदिके 


में नहीं रहता | ऊपर-नीचे और मध्यवर्ती छोकॉमें 
चक्कर लगाता रहता है । तमोग्रुणके वशमें होनेपर 
पापपडमें प्रवृत्ति होती है और रजोगुणका वेग इसे 
'न्र-मिन्न कर्मोंमें ढगाया करता है | यह महान्‌ दर्पले उद्दीश 
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रहता हैं | तीनों गु्णोंके अनुसार इसकी प्रवृत्ति देखी जाती है । 
मानसिक चिन्ता ही इस चक्रकी बन्धनप्टिका है | यह सदा 
शोक और मृत्युके वशीभूत रहनेवाछा तथा क्रिया और 
कारणसे युक्त है । आसक्ति ह्वी उसका दीर्ष-विस्तार ( लंबाई- 
चौड़ाई ) है| छोम और तृष्णा ही इस चक्रको ऊँचे-नीचे 
स्थानोंमें गिरानेके हेतु हैं | अद्भुत अज्ञान ( माया ) इसकी 
उत्नत्तिका कारण है । भय और मोह इसे सब ओरतसे घेरे हुए 
हैं। यह प्राणियोंको मोहमें डालनेवाछा) आनन्द और प्रीतिके 
लिये विचरनेवाल्ा तथा काम और क्रोधका संग्रह करनेवाल् है॥ 


एतद्‌. इन्द्रसमायुक्त काल्चक्रमचेतनम्‌ । 
विखजेत्‌ संक्षिपेच्चापि बोधयेत्‌ सामरं जगत्‌ ॥ १० ॥ 
यह राग-द्वंधादि दन्द्रोंसि युक्त जड देहरूपी कालचक्र ही 
देवताओंलद्वित सम्पूर्ण जगतुकी सृष्टि और संद्वारका कारण है। 
तत्वज्ञानकी प्राप्तिका मी यही साघन है ॥ १० ॥ 


कालचक्रप्रवृत्ति च निवृत्ति चेव तत्त्वतः। 

यस्तु वेद्‌ नरो नित्यं न स भूतेषु मुह्यति ॥ ११॥ 
जो मनुष्य इस देहमय कालचक्रकी प्रवृत्ति और निवृत्ति- 

को सदा अच्छी तरह जानता है; वह कभी मोहमें नहीं पड़ता॥ 

विमुक्तः सर्वेसंस्कारें: स्वोहवन्द्रविवर्जितः | 

विम्तुकः सर्वेपापेभ्यः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
वह सम्पूर्ण वासनाओं सब प्रकारके द्वन्दों और समस्त 

पार्पोसे मुक्त होकर परमगतिको प्रास होता है ॥ १२ ॥ 


गृहस्थो ब्रह्मचारी च वानप्रस्थो5थ भिश्षुकः । 
चत्वार आश्रमाः प्रोक्ताः स्व गाहंस्थ्यमूलकाः॥ १३ ॥ 
ब्रह्मचर्य गार्हस्थ्य॥ वानप्रस्थ और ध'्षंन्यास--ये चार 
आश्रम शाखस्त्रोमें बताये गये हैं| गहस्थ आश्रम ही इन 
सबका मूल है || १३ ॥ 
यः कश्चिद्ह छोके 5स्मिन्नागमः परिकीर्तितः । 
तस्यान्तगमनं श्रेयः कीतिरेषा सनातनी ॥ १४॥ 
इस संसारमें जो कोई भी विधि-निषेघरूप शास्त्र कहा 
गया है; उसमें पारज्ञत विद्वान्‌ होना ग्रहस्थ द्विजोंके लिये 
उत्तम बात है। इसीसे सनातन यशकी प्रासि होती है ॥ 
संस्कारेः संस्क्रतः पूर्ब यथावच्चरितव्॒तः । 
जातौ गुणविशिष्टायां समावतेत तस्‍्ववित्‌ ॥ १५॥ 
पहले सब प्रकारके संस्कारोंसे सम्पन्न होकर वेदोक्त 
विधिसे अध्ययन करते हुए ब्रह्मचेय व्रतका पालन करना 
चाहिये । तत्पश्चात्‌ तस्ववेत्ताकों उचित है कि वह समावर्तन 
संस्कार करके उत्तम ग्रुणोंसे युक्त कुलमें विवाद करे ॥ १५ ॥ 


६१९४ 


श्रीमहाभारते : 








खदारनिरतो नित्यं शिश्टाचारों जितेन्द्रियः । 
पश्चमिश्च महायज्ञः अदानो यजेद्ह ॥ १६॥ 

अपनी ही ज््रीपर प्रेम रखना सदा सत्पुरुषोंके आचारका 
पालन करना और जितेन्द्रिय होना ग्रहस्थके लिये परम 
आवश्यक है | इस आश्रममें उसे श्रद्धापूर्वक पदञ्चमहायशोंके 
द्वारा देवता आदिका यजन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 


देवतातिथिशिष्ठाशी निरतो वेदकमखु । 
इज्याप्रदानयुक्तश्च॒ा यथाशक्ति यथासुखम्‌ ॥ १७॥ 
गृहस्थको उचित है कि वह देवता और अतिथिकों भोजन 
करानेके बाद बचे हुए अन्नका सं आइ्वर करे। वेदोक्त 
कर्मोंके अनुष्ठानमें संग्न रहे। अपनी शक्तिके अनुसार प्रसनन्‍्नता- 
. पूर्वक यज्ञ करें और दान दे ॥ १७॥ 
न पाणिपाद्चपछो न नेत्रचपलछों मुनिः। 
न च वागज्ञचपलर इति शिष्टस्थ गोचरः ॥ १८॥ 
मननशील ग्रहस्थकों चाहिये कि हाथ) पैर) नेत्र) बाणी 
तथा शरीरके द्वारा होनेवाली चपलताका परित्याग करे अर्थात्‌ 
इनके द्वारा कोई अनुचित कार्य न होने दे । यही सत्पुरुषों 
का बर्ताव ( शिश्चार ) है ॥ १८ ॥ 
नित्यं यशोपवीती स्याच्छुकृवासाः शुचित्रतः । 
नियतो यमदानाभ्यां सदा शिश््श्व संविशेत्‌ ॥ १९ ॥ 
सदा यज्ञोपवीत धारण किये रहे, स्वच्छ वस्त्र पहने) 
उत्तम ब्रतका पालन करे, शौच-संतोष आदि नियर्मों और 
सत्य-अहिंसा आदि यर्मोंके पाछनपुर्वक यथाशक्ति दान करता 
रहे तथा सदा शिष्ट पुरुषोंके साथ निवास करे ॥ १९ ॥ 
जितशिक्षोद्रो मैत्रः शिष्टाचारसमन्वितः । 
बैणवीं धारयेद्‌ यर्टि सोदक॑ च कमण्डलुम्‌ ॥ २० ॥ 
शिष्टाचारका पालन करते हुए. जिह्डा और उपस्थको 
काबूमें रले | सबके साथ मित्रताका बर्ताव करे | बासकी छड़ी 
और जलसे मरा हुआ कमण्डलु सदा साथ रखे ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि गुरुशिष्यसंवादे पतद्नचत्वारिंशोउध्यायः ॥ ४५॥ ० 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेथिकपवैके अन्तर्गत अनुगीतापदे में गुरूशिष्य-संवादविषयक पेंतालीस्वाँ अध्याथ पूरा हुआ ॥ ४ “ । 





पटचल्वारिंशो5ध्यायः 
ब्रह्मचारी, वानप्रस्थी और संन्‍्यासीके धर्मका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
एवमेतेन मार्मण पूर्वोक्तेन यथाविधि | 
अधीतवान्‌ यथाशक्ति तथेव ब्रह्मचर्यचान्‌ ॥ १ ॥ 
स्वधर्मनिरतो विद्वान सर्वेन्द्रिययतो मुनिः 
गुरोः प्रियद्दिते युक्तः सत्यधर्मपरः झुचिः ॥ २ ॥ 
ब्रहझमाजीने कद्टा--मदर्षिगण | इस प्रकार इस पूर्बोक्त 


ख्ख्892ु््ि ि ् ्अयस्‍ञ ि ७ आ़िि  आथिविपसससस्स्स्प्पप 








( ज्ञीणि धारयते नित्यं कमण्डलुमतन्द्रितः । 
एकमाचमनाथोय एक ये पाद्धावनम्‌। 
एक शौचविधानार्थमित्येतत शत्रितयं तथा ॥ ) 
वह आहलूस्य छोड़कर सदा तीन कमण्डरु धारण करे | 
एक आचमनके लिये, दूसरा पैर धोनेके लिये और तीसर 
शौचसम्पादनके लिये । इस प्रकार कमण्डछ घारणके ये ती- 
प्रयोजन हैं ॥ ४ 
अधीत्याध्यापनं कुयोत्‌ तथा यजनयाजने। 
दान प्रतिश्रहं वापि षडगुणां वृक्तिमाचरेत्‌ ॥ २१ 
ब्राह्मणको अध्ययन-अध्यापन) यजन-यांजन दवा 
तथा प्रतिग्रह--इन छः बृत्तियोंका आश्रय लेना चाहिये | 
त्रीणि कमोणि जानीत ब्राह्मणानां तु जीविका। 
याजनाध्यापने चोमे शुद्धाआ्वापि प्रतिग्रहः ॥ २२ 
इनमेंसे तीन कर्म--याजन ( यज्ञ कराना )? अध्याप 
( पढ़ाना ) और श्रेष्ठ पुरुषोंसे दान लेना--ये 5 
जीविकाके साधन हैं ॥ २२ ॥ 
अथ शेषाणि चान्यानि त्रीणि कमोणि यानि तु। 
दानमध्ययनं यज्ञों धर्मयुक्तानि तानि तु ॥ २३ 
शेष तीन कर्म--दानः अध्ययन तथा यज्ञानुष् 























करना--ये धर्मोपार्जनके लिये हैं ॥ २३ ॥ है. 
तेष्वप्रमादं कुर्वीत तजिषु कर्मंखु धर्मवित्‌। 
दान्‍्तो मैत्रः क्षमायुक्तः सर्वभूतसमों मुनिः ॥ २६ 
सर्वमेतद्‌ यथाशक्ति विप्रो निर्वतेयच्शुचिः। 
एवं युक्तो जयेत्‌ खग गृहस्थः खंशितब्रतः ॥ २' 
धर्मज्ञ ब्राह्मणको इनके पालनमें कभी प्रमाद नहीं 

चाहिये । इन्द्रियवंयमीः मित्रभावसे युक्त) क्षमावान्‌+ 
प्राणियोंके प्रति समानभाव रखनेवाला। मननशीलछ) < 
ब्रतका पालन करनेबाला और पविज्नतासे रहनेवाला २ 
ब्राह्मण सदा सावधान रहकर अपनी शक्तिके अनुसार 
उपयुक्त नियमोका पालन करता है तो वह खर्गछोककों 

लेता है | २४-२५ ॥ | 


मार्गके अनुसार ग्रहदस्थकों यथावत्‌ आचरण करना चा । 
एवं यथाशक्ति अध्ययन करते हुए ब्रह्मचर्यज्तका पाल 
करनेवाले पुरुषको चाहिये कि वह अपने धर्ममें तत्पर रा 





घटचत्वारिशो<5ध्यायः 


दश्९५ 







































गुरुणा समलुशातो आुझीतान्नमकुत्सयन्‌ | 
हृविष्यमैक्ष्यभुक्‌ चापि स्थानासनविहारवान्‌ ॥ हे ॥ 
गुरुकी आज्ञा लेकर भोजन करे | मोजनके समय 
अन्नकी निन्‍्दा न करे । मिक्षाके अन्नको हृविष्य मानकर 
ग्रहण करे । एक स्थानपर रहे | एक आसनसे बैठे और 
नियत समयमें भ्रमण करे || ३ ॥ 
द्विकालमझि जुह्ानः शुचिभूंत्वा समाहितः। 
घारयीत सदा दण्ड बैल्व॑ पाछाशमेव वा ॥ ४ ॥ 
पवित्र और एकाग्रचित्त होकर दोनों समय अम्निमें 
हवन करे | सदा बेल या पलाशका दण्ड लिये रहे ॥| ४॥ 


क्षौम॑ कापासिक चापि सुगाजिनमथापि वा। 
खसव काषायरक्तं वा वासो वापि छ्विजस्य ह ॥ ५ ॥ 
रेशमी अथवा सूती वस्त्र या मृगचर्म धारण करे। 
अथवा ब्राह्मणके लिये सारा वस्त्र गेरए रंगका होना 
चाहिये ॥ ५ ॥ 
मेखला च भवेन्मीजी जटी नित्योद्कस्तथा । 
यशोपवीती खाध्यायी अल्ब्धो नियतब॒तः ॥ ६ ॥ 
. ब्रह्मचारी मूँजकी मेखला पहने+ जटा धारण करे; प्रति- 
दिन स्नान करे! यशोपवीत पहने; वेदके स्वाध्यायमें छगा 
रहे तथा लोभहीन होकर नियमपूर्वक व्रतका पालन करे ॥६॥ 
पूताभिश्व तथेबाद्धिः सदा दैवततर्पणम्‌ । 
भावेन नियतः कुवेन ब्रह्मचारी प्रशस्यते ॥ ७ ॥ 
जो ब्रह्मचारी सदा नियमपरायण द्ोकर भ्रद्धाके साथ 
शुद्ध जलसे नित्य देवताओंका तर्पण करता है। उसकी सर्वत्र 
प्रशंसा होती है ॥ ७ ॥ 
एवं युक्तो जयेल्लोकान्‌ वानप्रस्थो जितेन्द्रियः । 
न संसरति जातीषु परम स्थानमाश्रितः ॥ ८ ॥ 
इसी प्रकार आगे बतलाये जानेवाले उत्तम गु्णोसे 
युक्त जितेन्द्रिय वानप्रस्थी पुरुष भी उत्तम लोकॉपर विजय 
पाता है। वह उत्तम स्थानकों पाकर फिर इस संसारमें जन्म 
 घारण नहीं करता ॥ ८ ॥ 
| संस्क्रतः सर्वंसंस्कारैस्तथेव ब्रह्मचर्यवान्‌ ! 
'ग्रामाज्निष्क्रम्य चारण्ये मुनिः प्रतजितो बसेत्‌॥ ९. ॥ 
वानप्रस्थ मुनिको सब प्रकारके संस्‍्कारोंके द्वारा शुद्ध 
कर ब्रह्मचर्यत्रतका पान करते हुए. घरकी ममता त्यागकर 
गाँवसे बाहर निकलकर वनमें निवास करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
हकलसंवासी सायं प्रातरुपस्पृशेत्‌ । 
नित्यं न ग्राम प्रविशेत्‌ पुनः ॥ १० ॥ 
. बह मृगचर्म अथवा वल्कल-बस्न पहने | प्रातः और 
सायंकालके समय स्नान करे | सदा वनमें ही रहे । गाँवमें 
फिर कमी प्रवेश न करे ॥ १० ॥ 











अचयज्नतिथीन काले द्द्याञ्वापि प्रतिश्रयम्‌ | 
फलपनज्ञावरैमूलेः श्यामाकेन च वर्तयन ॥ ११॥ 
अतिथिकों आश्रय दे और समयपर उनका सत्कार करे। 
जंगली फल) मूल) पत्ता अथवा सावाँ खाकर जीवन-निर्वाह 
करे ॥ ११॥ 
प्रवृत्तमुद्क॑ बायुं सर्वे वानेयमाश्रयेत्‌ । 
प्राश्नीयादानुपूव्यंण_ यथादीक्षमतन्द्रितः ॥ १२॥ 
बहते हुए जछ, वायु आदि सब वनकी वस्तुआँका ही 
सेवन करे । अपने ब्रतके अनुसार सदा सावधान रहकर 
क्रमशः उपयुक्त वस्तुओंका आहार करे ॥ १२ ॥ 
समूलफलभिक्षाभिरचेंद्तिथिमागतम्‌ | 
यदू भक्ष्यं स्‍्थात्‌ ततो दद्याद्‌ भिक्षां नित्यमतन्द्रितः॥ 
यदि कोई अतिथि आ जाय तो फल-मूलकी भिक्षा 
देकर उसका सत्कार करे। कमी आल्स्य न करे | जो कुछ 
भोजन अपने पास उपस्थित हो, उसीमेंसे अतिथिको 


भिक्षा दे॥ १३ ॥ 
देवतातिथिपूर्व च सदा प्राक्षीत वाग्यतः | 
अस्पर्धितमनाश्रैव लष्चाशी देवताश्रयः ॥ १४ ॥ 
नित्य प्रति पहले देवता और अतिथियोंको भोजन दे; 
उसके बाद मौन होकर स्वयं अन्न ग्रहण करे । मनमें किसीके 
साथ स्पर्धा न रखे; हल्का भोजन करे; देवताओंका सहारा 
ले॥ १४॥ ४ 
दान्तो मैत्रः क्षमायुक्तः केशाजइमश्रचु च धारयन्‌ । 
जुहन, खाध्यायशीलश्च सत्यधर्मपरायणः ॥ १५ ॥ 
इन्द्रियॉंका संयम करे) सबके साथ मिन्रताका बर्ताव 
करे, क्षमाशील बने और दाढ़ी-मूँछ तथा सिरके बालोंको 
धारण किये रहे | समयपर अग्निहोत्र और वेदोंका खाध्याय 
करे तथा सत्य-घर्मका पालन करे ॥ १५॥ 


शुचिदेहः सदा दक्षो वननित्यः समाहितः । 

एवं युक्तो जयेत्‌ खर्ग वानप्रस्थो जितेन्द्रियः॥ १६॥ 
शरीरको सदा पवित्र रखे | धर्म-पालनमें कुशलता प्राप्त 

करे | सदा वनमें रहकर चित्तको एकाग्र किये रहे | इस 

प्रकार उत्तम धर्मोको पाछन करनेवाला जितेन्द्रिय वानप्रस्थी 

स्वर्गपर विजय पाता है ॥ १६ ॥ 

गृहस्थों ब्रह्मचारी च वानप्रस्थोष्थ वा पुनः । 

य इच्छेन्मोक्षमास्थातुमुत्तमां वृत्तिमाअयेत्‌ ॥ १७॥ - 
ब्रह्मचारी; ग्हस्थ अथवा वानप्रस्थ कोई भी क्‍यों न 


हो) जो मोक्ष पाना चाहता हो) उसे उत्तम बृत्तिका आश्रय 
लेना चाहिये ॥ १७ ॥ 


अभय सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा नेष्कम्यमाचरेत्‌। 
सर्वभूतसखुखो मैत्रः सर्वेन्द्रिययतो मुनिः ॥ १८ ॥ 


बी 








६१९६ श्रीमहाभारते 
( वानप्रस्थकी अवधि पूरी करके ) सम्पूर्ण भूतोंकी द्वारा दिये जानेवाले अन्नके सिवा दूसरा अन्न लेनेकी कदापि 
अभय-दान देकर कमं-त्यागरूप संन्यास-धर्मका पालन करे। इच्छा न करे ॥ २४ ॥ गर्ग, 


सब प्राणियोंके सुखमें सुख माने | सबके साथ मित्रता रखे | 
समस्त इन्द्रियोंका संयम और मुनि-बृत्तिका पालन करे ॥ १८॥ 
अयाचितमसंक्ल्ड समुपपन्‍्न॑ यचहच्छया । 
छत्वा प्राह्ने चरेद्‌ भैक्ष्यं विधूमे भुक्तवज्ञजने ॥ १९ ॥ 
बृत्ते शरावसम्पाते मैक्ष्यं लिप्लेत मोक्षवित्‌ । 
बिना याचना किये; बिना संकल्पके देवात्‌ जो अन्न 
प्राप्त हों जाय। उस भिक्षासे ही जीवन-निर्वाह करे । ग्रातः- 
कालका नित्यकर्म करनेके बाद जब ग्हस्थोंके यहाँ रसोई-घरसे 
धुआँ निकलना बंद हो जाय) घरके सब छोंग खा-पी चुके 
और बर्तन धो-माजकर रख दिये गये हों। उस समय मोक्ष- 
 धर्मके ज्ञाता संन्यासीको मिक्षा लेनेकी इच्छा करनी 
चाहिये ॥ १९३ ॥ 
छाभेन च न हृष्येत नालाभे विमना भवेत्‌ | 
न चातिभिक्षां भिक्षेत केवल प्राणयात्रिकः ॥ २० ॥ 
मिक्षा मिल जानेपर इर्ष और न मिलनेपर .विषाद न 
करे | ( छोभवश ) बहुत अधिक मभिक्षाका संग्रह न करे | 
जितनेसे प्राण-यात्राका निर्वाह हो उतनी ही भिक्षा लेनी 
चाहिये ॥ २० ॥ 
यात्रार्थी कालमाकाह्लंश्वरेद्‌ मैक्ष्यं समाद्वितः । 
लाभं साधारण नेच्छेन्न भुञ्जीताभिपूजितः ॥ २१ ॥ 
संन्यासी जीवन-निर्वाइके ही लिये मिक्ष। माँगे | उचित 
समयतक उसके मिलनेकी बाट देखे | चित्तको एकाग्र किये 
रहे | साधारण वस्तुओंकी प्राप्तिकी मी इच्छा न करे | जहाँ 
अधिक सम्मान होता हो) वहाँ भोजन न करे ॥ २१ ॥ 
अभिपूजितलाभाद्धि विजुगुप्सेत भिक्षुकः । 
भुक्तान्यज्नानि तिक्तानि कषायकठुकानि चर ॥२२॥ 
मान-प्रतिष्ठाके लाभसे संन्यासीक्ों घुणा करनी चाहिये । 
वह खाये हुए तिक्त+ कसेले तथा कड़वे अन्नका खाद न ले ॥ 
नासखादयीत भुझ्ञानो रखांश्व मधुरांस्तथा । 
यात्रामात्र॑ च भरुज्जीत केवर्ल प्राणधारणम्‌ ॥ २३ ॥ 
भोजन करते समय मधुर रसका भी आस्वादन न करे । 
केवल जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे प्राण-धारणमात्रके लिये 
उपयोगी अन्नका आहार करे ॥ २३ ॥ 
असंरोधेन भूतानां वृत्ति लिप्लेत मोक्षबित्‌। 
न चान्यमन्नं लिप्सेत भिक्षमाणः कथंचन ॥ २७ ॥ 
मोक्षके तत्तको जाननेवाला संन्यासी दूसरे प्राणियोंकी 
जीविकार्मे बाघा पहुँचाये बिना ही यदि मिक्षा मिल जाती 
हो) तभी उसे स्वीकार करे | मिक्षा माँगते समय दाताके 









न संनिकाशयेद्‌ धर्म विविक्ते चारज्ञाश्वरेत्‌ । 
शून्यागारमरण्यं वा वृक्षमूर्ल नदी तथा ॥ २ 
प्रतिश्रयार्थ सेवेत पार्वती वा गा 
ग्रामैकरात्रिको ग्रीष्मे वषोस्वेकत्र वा बसेत्‌ ॥ 
उसे अपने घर्मका प्रदर्शन नहीं करना चाहिये | रू 
गुणसे रहित होकर निर्जन स्थानमें विचरते रहना चाहिये 
रातको सोनेके लिये सूने घर) जंगल; वृक्षकी जड़+ 
किनारे अथवा पबंतकी ग्रुफाका आश्रय लेना 
ग्रीष्मकॉलमें गाँवमें एक रातसे अधिक नहीं रहना 
किंदु वर्षाकालमें किसी एक द्वी स्थानपर रहना उचित है । 


अध्वा सूर्यगण निर्दिष्टः कीटव्बचरेन्‍्महीम ! 
दयार्थ चैव भूतानां समीक्ष्य पृथिवीं चरेत्‌ ॥ २७। 
संचयांश्व न कुर्वीत स्मेहवासं च॒ वर्जयेतू। 

जब्तक सूर्यका प्रकाश रहे तभीतक संनन्‍्यासीके 
रास्ता चलना उचित है। वह कीड़ेकी तरह धीरे-धीरे 
प्रथ्वीपर विचरता रहे और यात्राके समय जीवोंपर दया कर 
पृथ्वीको अच्छी तरह देख-भालकर आगे पाँव रखे । कि 
प्रकारका संग्रह न करे और कहीं भी आसक्तिपूर्वक 
न करे ॥ २७ ॥ 


पूताभिरद्धिर्नित्यं वै कार्य कर्वीत मोक्षबित्‌ ॥ २८ 
उपस्पृशेदुद्धताभिरद्धिश्व॒ पुरुष: सदा। 
मोक्ष-धर्मके ज्ञाता संन्यासीको उचित है कि सदा 
जल्से काम ले । प्रतिदिन तुरंत निकाले हुए जल्से 
करे ( बहुत पहलेके भरे हुए, जल्से नहीं )॥ २८३ ॥ 


अहिसा श्रह्मचर्य च॒ सत्यमाजंबमेबव च ॥ 
अक्रोधश्वानसूया च दूमो नित्यमपैशुनम | 
अष्टस्वेतेषु युक्तः स्यादू बतेषु नियतेन्द्रियः ॥ ३० 

अहिंसा) ब्रह्मचर्य) सत्य+ सरलता) क्रोधका अभा 
दोष-दृष्टिका त्याग) इन्द्रियसंयम और चुगली. न खा - 


आठ ब्रतोंका सदा सावधानीके साथ पालन करे | इन्द्रियोंको 
वशमें रखे ॥ २९-३० ॥ जज 
अपापमशर्ठ वृत्तमजिह्ं नित्यमाचरेत्‌ । 
जोषयेत सदा भोज्यं आसमागतमस्पृहः ॥ ३१॥ 

उसे सदा पाप/ शठता और कुटिल्तासे रहित होकर | 
बर्ताव करना चाहिये । नित्यप्रति जो अन्न अपने-आप प्र 
हो जाय) उसको ग्रहण करना चाहिये; किंतु उसके लिये 
भी मनमें इच्छा नहीं रखनी चाहिये | ३१॥ 
यात्रामात्रं च भ्ुज्जीत केवर्ल प्राणयात्रिकम |. 


धर्मलब्धमथाक्षीयात्न काममलुवर्तयेत्‌ ॥३२॥ 


षट्चत्वारिशो5ध्यायः 


६१९७ 





अलुगीतापर्व ] 





प्राणयात्राका निर्वाह करनेके लिये जितना अन्न आवश्यक 
है; उतना ही ग्रहण करे। घर्मतः प्राप्त हुए अन्नका ही आहार 
करे | मनमांना भोजन न करे || ३२ ॥ 


ग्रासादाच्छादनादन्यज्न ग्रह्ीयात्‌ कथंचन | 
पैलू तावत्‌ प्रतिग्रल्लीत नाधिकम्‌ ॥ ३३ ॥ 
खानेके लिये अन्न और शरीर ढकनेके लिये बस्त्रके 
लवा और किशी बस्तुका सँग्रह न करे | मिक्षा भी; जितनी 
ग्रीजनके लिये आवश्यक हो। उतनी ही ग्रहण करे) उससे 
अधिक नहीं ॥ ३३ ॥ 
यो ज्ञ प्रतिग्राह्म॑ _्न च देय॑ कदाचन । 
धाच्च भूतानां संविभज्य सदा बुधः ॥ ३४ ॥ 
बुद्धिमान्‌ संन्यासीको चाहिये कि दूसरोंके लिये मिक्षा 
_ माँगे तथा सब प्राणियोंके लिये दयाभावसे संविभागपूर्वक 
॥) कुछ देनेकी इच्छा भी न करे ॥| ३४ ॥ 
ददीत परखानि न ॒गृह्बीयादयाचितः । 
किचिद्‌ विषयं भुफ्त्वा स्पृहयेत्‌ तस्य वे पुनः॥३५॥ 
दूसरोंके अधिकारका अपहरण न करे । बिना प्रार्थनाके 


ईसीकी कोई वस्तु स्वीकार न करे | किसी अच्छी बस्तुका 
करके फिर उसके लिये छालायित न रहे ॥ ३५ ॥ 


नि पत्रपुष्पफलानि क्। 
लि गृह्लीयात्‌ प्रवृत्तानि च कार्यवान॥ ३६ ॥ 
: मिट्टी, जल) अन्नः पत्र) पुष्प और फल-ये बस्तुएँ यदि 
टसीके अधिकारमें न हों तो आवश्यकता पड़नेपर क्रियाशील 
न्‍्यासी इन्हें काममें छा सकता है ॥ ३६ ॥ 
शिल्पजीविकां जीवेद्धिरण्यं नोत कामयेत्‌ | 
| द्वश नोपदेश च भवेज्ध॒निरुपसक्ततः ॥ ३७ ॥ 
. वह शिल्पकारी करके जीविका न चलावे) सुवर्णकी इच्छा 
' करे । किसीसे द्वेष न करे और उपदेशक न बने तथा 
प्रहरह्ित रहे |॥| ३७ ॥ 
द्धापूतानि भुञ्जीत निमित्तानि च वर्जयेत्‌ । 
धावृत्तिरसक्तश्च.. सर्वेभूतेरसंविद्म्‌ ॥ ३८ ॥ 
है श्रद्धासे प्राप्त हुए. पवित्र अन्नका आह्वार करे | मनमें 
गई निमित्त न रखे | सबके साथ अम्ृृतके समान मधुर 
तोव करे; कहीं भी आसक्त न हो और किसी भी प्राणीके 
थ परिचय न बढ़ावे ॥ ३८ ॥ 


गशीय॑क्तानि सवोणि हिसायुक्तानि यानि च। 


7सलश) 


दृ 


ब्ट्ाकुक आर 


४) 


शेकसंग्रहरधर्म तर नेव कुयोन्‍न कारयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
जितने भी कामना और हिंसासे युक्त कर्म हैं, उन सबका 
व॑ छौकिक कमोंका न स्वयं अनुष्ठान करे और न दूसरोंसे 


। बे ॥ ३९ ॥ 
| लघुमात्रः परिव्रजेव॒ । 


हु 


समः सर्वेषु भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च ॥ ४०॥ 
सब प्रकारके पदार्थोकी आसक्तिका उल्ल्नन करके थोड़ेमें 
संतुष्ट हो सब ओर विचरता रहे | स्थावर और जज्ञम सभी 
प्राणियोंके प्रति समान भाव रखे ॥ ४० ॥ 
परं नोद्देजयेत्‌ काचिनन च कस्यचिदुद्धिजेत्‌ । 
विश्वास्यः सर्वभूतानामश््यो मोक्षबिदुच्यते ॥ ४१॥ 
किसी दूसरे प्राणीको उद्देगमं न डाले और स्वयं भी 
किसीसे उद्विग्न न हो। जो सब प्राणियोंका विश्वासपात्र बन 
जाता है; वह सबसे श्रेष्ठ और मोक्ष-घर्मका शाता कहलाता है ॥ 
अनागतं च न ॒ध्यायेन्नातीतमनुचिस्तयेत्‌ । 
बतेमानमुपेक्षेतर काछाकान्नली समाहितः ॥ ४२॥ 
संन्यासीको उचित है कि भविष्यके लिये विचार न करे) 
बीती हुई घटनाका चिन्तन न करे और वर्तमानकी भी उपेक्षा 
कर दे । केवल कालकी प्रतीक्षा करता हुआ चिक्तदृत्तियोंका 
समाधान करता रहे | ४२ ॥ 
न चक्षुषा न मनसा न वाचा दृषयेत्‌ कचित्‌ । 
न प्रत्यक्ष परोक्ष वा किचिद्‌ दु्ट समाचरेत॥ ४३॥ 
नेत्रसे। मनते और वाणीसे कही मी दोषदृष्टि न करे | 
सबके सामने या दूसरोंकी आँख बचाकर कोई बुराई न करे ॥ 
इन्द्रियाण्युपसंहत्य कूर्मोंज्ञानीव सर्वेशः । 
क्षीणन्द्रियमनोबुद्धिनिरीहः. सर्वेतत्ववित्‌ ॥ ४५॥ 
जैसे कछुआ अपने अज्ञोंको सब ओरसे समेट लेता है) 
उसी प्रकार इन्द्रियॉंकी विषयोंकी ओरसे हटा ले | इन्द्रियः 
मन और बुद्धिको दुर्बल करके निश्चेष्ट हो जाय | सम्पूर्ण 
तत्तवोंका ज्ञान प्रास करे ॥ ४४ ॥ 
निद्वेन्द्ो निनेमस्कारो निःखाहाकार एवं च। 
निर्ममो निरहंकारो नियोांगक्षेम आत्मवान्‌ ॥४५॥ 
इन्द्ोंते प्रभावित न हो) किसीके सामने माथा न ठेके । 
स्वाह्कार ( अग्निह्षोत्र आदि ) का परित्याग करे | ममता 
और अहंकारसे रहित हो जाय योगक्षेमकी चिन्ता न करे । 
मनपर विजय प्राप्त करे ॥ ४५ ॥ 


निराशीनिंगुंणः शान्तो निरासक्तो निराश्रयः। 
आत्मसज्जी च तत्त्वशो मुच्यते नात्र संशयर॥ ७४६॥ 


जो निष्कामः निगुण) शान्त। अनासक्त) निराश्रयः 
आत्मपरायण और तत्त्वका ज्ञाता होता है, वह मुक्त हो जाता 
है; इसमें संशय नहीं है ॥ ४६ ॥ 


अपादपाणिपृष्टं तद्शिरस्कमनूदरम्‌ । 
प्रहीणयुणकमोणं . केवर्ल विमल॑ स्थिरम्‌ ॥ ४७७॥ 
अगन्धमरसस्पशमरूपाशब्दमेव च। 


अलुगम्यमनासक्तममांसमपि चेव यत्‌ ॥ ४८॥ 


 श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवंणि 








निश्चिन्तमव्ययं दिव्यं कूटस्थमपि स्वंदा । 
सर्वेभूतस्थमात्मानं ये पश्यन्ति न - ते म्वृताः ॥ ४९॥ 

जो मनुष्य आत्माको हाथ) पैर; पीठ) मस्तक और 
उदर आदि अज्ञोंसे रहित, गुण-कर्मोंस हीन, केवल, निर्मल; 
स्थिर; रूप-रस-गन्ध-स्पर्श ओर शब्दसे रहित; शेय) अनासक्त) 
हाड़-मांधके शरीरसे रहित, निश्चिन्त+ अविनाशी। दिव्य और 
सम्पूर्ण प्राणियोंमें स्थित सदा एकरस रहनेवालय जानते हैं, 
उनकी कमी मुत्यु नहीं होती ॥ ४७-४९ ॥ 


न तत्न क्रमते बुद्धिन॑न्द्रियाणि न देवताः । 
वेदा यशाश्र लोकाश्व न तपो न व॒तानि च ॥ ५० ॥ 
यत्र ज्ञानवतां प्राप्तिरिलिड्जग्नहणा स्म्ृ॒ता। 
तस्मादलिज्षधमंशो.. धर्मतत्त्वमुपाचरेत्‌ ॥५१ ॥ 
उस आत्मतत्त्वतक बुद्धि) इन्द्रिय और देवताओंकी मी 
पहुँच नहीं द्ोती । जहाँ केवल ज्ञानवान्‌ महात्माओंकी ही 
गति है, वहाँ वेद, यज्ञ। लोक; तप और ब्रतका भी प्रवेश 
नहीं होता; क्‍योंकि वह बाह्य चिहसे रहित मानी गयी है ! 
इसलिये बाह्य चिह्ोंसे रहित घर्मको जानकर उसका यथार्थ 
रूपसे पालन करना चाहिये ॥ ५०-५१ ॥ 


गूढ्धमांश्रितो विद्वान विज्ञानचरितं चरेत्‌। 


अमूढो मूढरूपेण चरेदू छममदूषयन्‌ ॥ ५२ 

गुह्य धर्ममें स्थित विद्वान्‌ पुरुषकों उचित है कि वह 
विज्ञानके अनुरूप आचरण करे । मूढ़ न होकर भी मूढ़के 
समान बर्ताव करे) किंतु अपने किसी व्यवहारसे धर्मको 
कलझ्लित न करे ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्वमेधिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापबेमें गुरु-शिष्य-संवादविषयक छियालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४६ 


सप्तचल्वारिंशो5ध्यायः ॥. 
मुक्तिके साधनोंका, देहरूपी बृक्षका तथा ज्ञान-खज्से उसे काठनेका वेणन 


ब्रह्मोवाक 

खंनन्‍्यासं तप इत्याहुबूंद्धा निश्चितवादिनः । 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था ज्ञानं ब्रह्म परं॑ विदुः ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजी ने कद्दा--महर्षियों | निश्चित बात कहनेवाले 
और वेदोके कारणरूप परमात्मामें स्थित बृद्ध ब्राह्मण संन्‍्यास- 
को तप कहते हैं और ज्ञानको ही परब्रह्मका स्वरूप मानते हैं ॥ 
अतिदूरात्मक ब्रह्म वेद्विद्याव्यपाश्रयम । 
नि्धेन्द्वं निुंणं नित्यमचिन्त्यगुणमुक्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
शानेन तपसा चेव धीराः पश्यन्ति तत्‌ परम । 

वह वेदबिद्याका आधार ब्रह्म ( अज्ञानियोंके लिये ) 
अत्यन्त दूर है | वह निर्द्धन्द्र) निमुंण नित्य+ अचिन्त्य 


तथेनमवमन्येरन्‌ू परे सततमेव हि ॥। 
यथावृत्तश्चरेच्छान्तः सतां धमोनकुत्सयन्‌ ॥ ५३ ॥ 
य एवं वृत्तसस्पन्नः स मुनिः श्रेष्ठ उच्चते ।॥._ 

जिस कामके करनेसे समाजके दूसरे छोग अनादर क 
बैसा ही काम शान्त रहकर सदा करता रहे) किंतु सत्पुरुषोंके 
धर्मकी निन्‍दा न करे | जो इस प्रकारके बर्तावसे सम्पन्न 


वह श्रेष्ठ मुनि कहलाता है ॥ ५३३६ ॥ प्‌ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व महाभूतानि पश्च च ॥ ५४॥ 


























एतत्‌ सर्वे प्रसंख्याय यथावत्‌ तत्त्वनिश्चयात्‌ ॥ ५० 
ततः खर्गमवाप्नोति विमुक्तः सर्वबन्धनेः। 

जो मनुष्य इन्द्रियः उनके विषय; पश्चमहाभूत) मन 
बुद्धि, अहंकार) प्रकृति और पुरुष-इन सबका विचार कर 
इनके तत्वका यथावत्‌ निश्चय कर लेता है, वह सम्पूर्ण बन्धः 
से मुक्त होकर खर्गकों प्राप्त कर छेता है ॥ ५४-५५३ | 
एतावदनन्‍्तवेलायां परिसंख्याय तत्त्ववित्‌ ॥ ५६ 
ध्यायेदेकान्तमास्थाय मुच्यते5थ निराश्रयः। 
निर्मुक्तः सर्वसज्लेभ्यो वायुराकाशगों यथा ॥ ५७ 
क्षीणकोशो निरातड्डस्तथेद॑ं प्राप्लुयात्‌ परम्‌॥ ५८ 

जो तत््ववेत्ता अन्त समयमें इन तत्त्वोंका ज्ञान प्रास कर 
एकान्तमें बैठकर परमात्माका ध्यान करता है; वह आकाई 
विचरनेवाले वायुकी भाँति सब प्रकारकी आसक्तियौसे छूट 
पशञ्चकोशोंसे रहित) निर्मम तथा निराश्रय होकर मुक्त 
परमात्माको प्रास हो जाता है॥ ५६-५८ ॥ 


गुरुशिष्यसंवादे षट्चत्वारिंशोअध्यायः ॥४६ ॥ 


गुणोसे युक्त और सर्वश्रेष्ठ है। धीर पुरुष ज्ञान और तपर 
द्वारा उस परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥| २३॥ | 
निर्णिक्तमनसः पूता व्युत्कान्तरजसो 5मलाः ॥ हे ॥ 
तपसा क्षेममध्चानं गउछन्ति परमेभ्वरम्‌ । | 
संनन्‍्यासनिरता नित्य॑ ये च ब्रह्मविदों जनाः ॥ ४ 
जिनके मनकी मेल घुल गयी है, जो परम पतित्र हैं 
जिन्होंने रजोगुणको त्याग दिया है; जिनका अन्तःकरण निर्म 
है, जो नित्य संन्यासपरायण तथा ब्रक्षके ज्ञाता हैं वे पुरुष 
तपस्याके द्वारा कल्याणमय पथका आश्रय लेकर परमे 
प्राप्त होते हैं | ३-४ ॥ 


तपः प्रदीप दृत्याइराचारों धर्मसाधकः। 


अलुगीतापर्व ] 


सप्तचत्वारिशो 5ध्यायः 


६१५९९ 








शान वे परमं विद्यात्‌ संन्यास तप उत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 

ज्ञानी पुरुषोंका कहना है कि तपस्या ( परमात्मतत्त्वको 
प्रकाशित करनेवाला ) दीपक है आचार धर्मका साधक है; 
ज्ञान परब्रक्षका खरूप है और संन्यास ही उत्तम तप है ॥ 


यस्तु वेद्‌ निराधारं ज्ञानं तत्त्वविनिश्चयात्‌ । 
सर्वभूतस्थमात्मानं स सवंगतिरिष्यते ॥ ६ ॥ 

जो तत्त्वका पूर्ण निश्चय करके ज्ञानखरूप) निराधार 
और सम्पूर्ण प्राणियोँंके भीतर रहनेवाले आत्माकों जान लेता 
है वह सर्वव्यापक हो जाता है ॥ ६ ॥ 


यो विद्वान सहवासं च विवासं चैच पश्यति। 
तथैवैकत्वनानात्वे स ठुःखात्‌ प्रतिमुच्यते ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ संयोगको भी वियोगके रूपमें ही देखता है 
तथा वैसे ही नानात्वमें एकत्व देखता है; वह दुःखसे सर्बथा 
मुक्त हो जाता है ॥ ७॥ 


यो न कामयते किचिन्न किचिद्वमन्यते । 


इहलोकस्थ परवैष ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ < ॥ 


जो किसी वस्तुकी कामना तथा किसीकी अवहेलना नहीं 
करता) वह इस लोकमें रहकर मी ब्रह्मखरूप होनेमें समर्थ 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 


प्रधानगुणतत्त्वशः सर्वंभूतप्रधानवित्‌॒।! 
निर्मेमो निरहंकारो मुच्यते नात्र संशयः ॥ ९ ॥ 


जो सब भूतोंमें प्रधान--प्रकृतिको तथा उसके गुण एवं 
_तल्बको मलीभाँति जानकर ममता और अहंकारसे रहित हो 
जाता है? उसके मुक्त होनेमें संदेह नहीं है ॥ ९॥ 
_निद्वेन्दो निर्नमस्कारों निःखधाकार एवं च। 

| नित्यमद्धन्द्र प्रशमेनेव गउछति ॥ १०॥ 


जो दन्दोंसे रहित) नमस्कारकी इच्छा न रखनेवाला 
स्वधाकार ( पितृ-कार्य ) न करनेवाल्ह संन्यासी है; वह 
। हर शान्तिके द्वारा ही निर्ुण; इन्द्वातीत, नित्यतत्वको 
प्राप्त कर लेता है ॥ १० ॥ 
हित्वा गुणमयं सर्वे कर्म जन्तुः शुभाशुभम्‌ । 
डमे सत्याजते छित्वा मुच्यते नात्र संशयः ॥ ११॥ 
शुभ और अश्युभ समस्त त्रिगुणात्मक कर्मोका तथा सत्य 


और असत्य--इन दोनोंका मी त्याग करके संन्यासी मुक्त 
| हो जाता है? इसमें संशय नहीं है ॥ ११॥ 





अध्यक्तयोनिप्रभवो बुद्धिस्कन्धमयो मद्दान्‌ । 
मद्दाहंकारविटप इन्द्रियाहुरकोटरः ॥ १२॥ 
मद्दाभूतविशालश्व विशेषयति शाखिनः । 
सदापत्रः सदापुष्पः शुभाशुभफलोद्यः ॥ १३॥ 
आजीव्यः सर्वभूतानां ब्रह्मवृक्ष/ सनातनः। 
एन छिक्त्वा च॒ भित्त्वा च तत्त्वशानासिना बुधः॥ १४ ॥ 
दित्वा सज्ञभयान्‌ पाशान सृत्युजन्मजरोदयान्‌ । 
निर्ममो निरहड्आलाणे मुच्यते नात्र संशयः ॥१५॥ 


यह देह एक बृक्षके समान है| अज्ञान इसका मूल 
( जड़ ) है? बुद्धि स्कन्ध ( तना ) है। अहंकार शाखा है; 
इन्द्रियाँ अद्भूर और खोखले हैं तथा पञ्चभूत इसको विशाल 
बनानेवाले हैं और इस बृक्षकी शोमा बढ़ाते हैं। इसमें सदा 
ही संकल्परूपी पत्ते उगते और कर्मरूपी फूल खिलते रहते हैं | 
शुभाशुम कर्मोसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखादि ही इसमें सदा 
लगे रहनेवाले फल हैं | इस प्रकार ब्रह्मरूपी बीजसे प्रकट होकर 
प्रवाह-रूपसे सदा मौजूद रहनेवाला यह देहरूपी वृक्ष समस्त 
प्राणियोंके जीवनका आधार है | बुद्धिमान्‌ पुरुष तत्त्वज्ञानरूपी 
खड्जसे इस वृक्षको छिन्‍न-भिन्‍न कर जत्र जन्म-मृत्यु और 
जरावस्थाके चक्करमें डालनेवाले आसक्तिरूप बन्धर्नोंकों तोड़ 
डालता है तथा ममता और अहंकारसे रहित हो जाता है 
उस समय उसे अवश्य मुक्ति प्राप्त होती है; इसमें संशय 
नहीं है | १२-१५ ॥ 


द्वाविमौ पक्षिणो नित्यौ संक्षेपो चाप्यचेतनौ । 
एताभ्यां तु परो यो उन्यश्चेतनावान्‌ स उच्यते ॥१६॥ 
इस वृक्षपर रहनेवाले ( मन-बुद्धिरूप ) दो पक्षी हैं, जो 
नित्य क्रियाशील होनेपर मी अचेतन हैं | इन दोनोंसे श्रेष्ठ 
अन्य (आत्मा) हैः वह ज्ञानसम्पन्न कहा जाता है ॥ १६ ॥ 


अचेतनः सच्त्वसंख्याविमुक्तः 
सत्त्वात्‌ पर चेतयते5न्तरात्मा । 
स क्षेत्रवित्‌ सर्वेलंख्यातबुद्धि- 
गुणातिगो मुच्यते सर्वपापैः ॥ १७॥ 


संख्यासे रहित जो रुक्त अर्थात्‌ मूलप्रकृति है; वह 
अचेतन है | उससे मिन्‍न जो जीवात्मा है; उसे अन्तर्यामी 
परमात्मा ज्ञानसम्पन्न करता है । वही क्षेत्रको जाननेवाढा 
जब सम्पूर्ण तर्वोको जान लेता है; तब गुणातीत होकर सब 
पापॉसे छूट जाता है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वंणि युरुक्षिष्यसंवादे सप्तचत्वारिंश्ोउध्यायः ॥ ४७ ॥ 


॥| 
+। 





| इस प्रकार श्रीमद्दामारत आद्वमेधिकपदके अन्तगत अनुगीतापव॑में गुरु-शिष्प-संवादबिषयक सेंताकीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 
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श्रीमहाभारते 











अष्टचल्वारिशो5ध्यायः 
आत्मा और परमात्माके स्वरूपका विवेचन 


ब्रह्मोवाच 

केचिद्‌ ब्रह्ममयं वृक्ष केचिद्‌ ब्रह्मवनं महत्‌ । 
केचित्तु ब्रह्म चाव्यक्तं केचित्‌ परमनामयम्‌ । 
मन्‍्यन्ते सर्वमप्येतद्व्यक्तप्रभवाव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजीने कहा--महर्षिगण ! इस अव्यक्त+ उत्पत्ति- 
शील) अविनाशी सम्पूर्ण बृक्षको कोई ब्रह्मस्वरूप मानने हैं और 
कोई मद्दान्‌ ब्रह्मवन मानते हैं | कितने ही इसे अव्यक्त अह्म 
और कितने ही परम अनामय मानते हैं ॥ १॥ 
उच्छवासमात्रमपि चेद्‌ यो5न्तकाले समो भवेत्‌ । 
आत्मानमुपसज्ञलम्य सो5सुतत्वाय. कल्पते ॥२॥ 

जो मनुष्य अन्तकालमें आत्माका ध्यान करके। साँस 
झनेमें जितनी देर लगती है, उतनी देर भी; समभावमें स्थित 
होता हैः वह अम्रृतत्व ( मोक्ष ) प्रास करनेका अधिकारी 
हो जाता है ॥ २॥ 
निम्ेषमात्रमपि चेत्‌ संयम्यात्मानमात्मनि । 
गच्छत्यात्मप्रसादेन विदुषां प्राप्तिमव्ययाम्‌ ॥ हे ॥ 

जो एक निमेष भी अपने मनको आत्मामें एकाग्र कर 
लेता है; वह अन्तःकरणकी प्रसन्‍्नताकों पाकर विद्वानोंको 
प्राप्त होनेवाली अक्षय गतिकोरों पा जाता है ॥ ३ ॥ 
प्राणायामैरथ प्राणान्‌ संयम्य स पुनः पुनः । 
द्शद्वाद्शभिवोपि चतुविशात्‌ परं ततः॥ ४ ॥ 

दस अथवा बारह प्राणायामोंके द्वारा पुनः-पुनः प्रार्णोका 
संयम करनेवाला पुरुष भी चोबीस तत्तवोंसे परे पचीसर्वें 
तत्त्व परमात्माको प्राप्त होता है ॥ ४ ॥ 
ए॒व॑ पूर्व प्रसन्नात्मा लभते यद्‌ यदिच्छति। 
अव्यक्तात्‌ सच्त्वमुद्रिक्तमस्तत्वाय कढपते ॥ ५ ॥ 
सत्त्वात्‌ परतरं लान्यत्‌ प्रशंलन्तीद तद्विद्‌ः । 

इस प्रकार जो पहले अपने अन्तःकरणको शुद्ध कर लेता 
है; वह जो-जो चाहता है उसी-उसी वस्तुको पा जाता है । 
अव्यक्तसे उत्कृष्ट जो सत्खरूप आत्मा है; वह अमर होनेमें 
समर्थ है । अतः सत्त्वस्वरूप आत्माके महत््वको जाननेवाले 
विद्वान्‌ इस जगतूम सत्त्वसे बढ़कर और किसी वस्तुकी प्रशंसा 
नहीं करते ॥ ५३ ॥ 
अनुमानांद्‌ विजानीमः पुरुषं सत्त्वसंभ्रयम्‌। 
न शक्यमन्यथा गन्तुं पुरुषं द्विजसत्तमाः ॥ ६ ॥ 

द्विजजवरों ! हम अनुमान-प्रमाणके द्वारा इस बातंको 
अच्छी तरह जानते हैं कि अन्तर्यामी परमात्मा सत्त्वस्वरूंप 


इति श्रीमह्ाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि 


आत्मामें स्थित हैं | इस तत्त्वको समझे बिना परम पुरुषक 
प्राप्त करना सम्भव नहीं है ॥ ६ ॥ ः 
क्षमा ध्रतिरहिसा च समता सत्यमाजवबम। 
शान त्यागो5थ संनन्‍्यासः सात्त्विकं वृत्तमिष्यते ॥७। 
क्षमा घैर्य, अहिंसा; समता) सत्य; सरलता) ज्ञानः स्याः 
तथा संन्यास--ये सात्त्विक बर्ताव बताये गये हैं | ७ ॥ 
एतेनैवानुमानेन मन्यन्ते वे मनीषिणः। - 
सत्त्वं च पुरुषश्यैव तन्न नास्ति बिचारणा ॥ ८ । 
मनीषी पुरुष इसी अनुमानसे उस सत्त्वस्वरूप आत्माक 
और परमात्माका मनन करते हैं। इसमें कोई विचारणी 
बात नहीं है ॥ ८ ॥ 
आहुरेके च विद्धांसो ये शानपरिनिष्टिताः । 
क्षेत्रशसत्त्वयोरै क्यमित्येतन्नोपपद्यते ॥ ९ । 
ज्ञानमें भलीभाँति स्थित कितने ही विद्वान कहते हैं वि 
क्षेत्र) और सत्ततकी एकता युक्तिसज्ञत नहीं है ॥ ९ ॥ 
पृथग्भूत॑ ततः सत्त्वमित्येतद्विचारितम्‌ । 
पृथरभावश्य विशेयः सहजश्थापि तत्त्वतः ॥ १० | 
उनका कहना है कि उस क्षेत्रश्से सत्त्व प्रथक्‌ है; क्यों 
यह सत््व अविचारसिद्ध है| ये दोनों एक साथ रहनेबाः 
होनेपर भी तत्ततः अलग-अलग हैं--ऐसा समझना चाहिये | 
तथ्थेबैकत्वनानात्वमिष्यते विदुर्षां नयः। 
मशकोदुम्बरे चेक्‍्यं पृथकक्‍्त्वमपि दृश्यते॥११। 
इसी प्रकार दूसरे विद्वानोंका निर्णय दोनोंके एकत्व औ 
नानात्वको स्वीकार करता है; क्योंकि मशक और उदुम्बरक 
एकता और प्रथकता देखी जाती है ॥ ११॥ | 
मत्स्यो यथान्यः स्यादप्सु सम्प्रयोगस्तथा तयोः : । 
सम्बन्धस्तोयबिन्दूनां पर्णं कोकनदस्थ जा ॥१ 
जैसे जलसे मछली भिन्‍न है तो भी मछली और 
दोनोंका संयोग देखा जाता है एवं जलकी बूँदोंका 
पत्तेसे सम्बन्ध देखा जाता है ॥ १२॥ 
युरुतवाच ह 
इत्युक्तवन्तस्ते विप्रास्तदा छोकपितामहम्‌। 
पुनः खंशयमापन्नाः पप्रच्छुमुनिसत्तमाः ॥ १३॥ 
गुरुने कद्दा--इस प्रकार कहनेपर उने मुनिश्रे 
ब्राक्मणोंने पुनः संशयमें पड़कर उस समय लोकपितामह 
ब्रह्माजीसे पूछा ॥ १३ ॥ ६, 


गुरुशिष्यसंवादे अष्टचत्वारिंशो अध्याय; ॥ ४८ पं 







इस प्रकार श्रीमद्दाभारत आइवमेथिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापदैमें गुरु-शिष्य-संबादविषयक अड़तालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४८ के 





जा 0-«०-९व-न----- 


अनुगीतापवे ] 


एकोनपश्चाशक्तमो 5ध्यायः 
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4 एकोनपश्चाशतमोध्यायः 
क्‍ धमका निर्णय जाननेके डिये ऋषियोंका प्रश्न 


ऋषय ऊचुः 
ग्री वा खिद्हि धर्मोणामनुष्ठेयतमो मतः । 
प्रेव पश्यामो धर्मस्य विविधां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
ऋषियोंने पूछा-अक्षत्‌ ! इस जगत्‌में समस्त 
मोमें कौन-सा धर्म अनुष्ठान करनेके ढछिये सर्वोत्तम माना 
प्रा है; यह कह्िये; क्‍योंकि हमें धरे विभिन्न मार्ग एक 
दूतरेसे आहत हुए:से प्रतीत होते हैं ॥ १ ॥ 


ऊध्बे देहादू बदन्त्येके नेतद्स्तीति चापरे। 


>> ब %- 


ऐचित्‌ संशयितं सर्व निःसंशयमथापरे ॥ २॥ 
कोई तो कहते हैं कि देहका नाश होनेके बाद धर्मका 
फेल मिलेगा । दूसरे कह्दते हैं कि ऐसी बात नहीं है | कितने 
है छोग सब धर्मोको संशययुक्त बताते हैं और दुसरे संशय- 
ह्वित कहते हैं ॥ २ ॥ 
अनित्य॑ नित्यमित्येके नास्त्यस्तीत्यपि चापरे। 
एकरूप॑ द्विधेत्येके व्यामिश्रमिति चापरे ॥ ३॥ 
कोई कहते हैं कि धर्म अनित्य है और कोई उसे नित्य 
ते हैं | दूसरे कहते हैं कि धर्म नामकी कोई वस्तु है ही 
हहीं। कोई कहते हैं कि अवश्य है | कोई कहते हैं कि एक 


ही धमं दो प्रकारका है तथा कुछ लोग कहते हैं कि धर्म 
श्रित है ॥ ३ ॥ 


ब्राह्मणा एवं बह्नशास्तत्त्वद््शिनः । 
पृथक चान्ये बहुत्वमिति चापरे ॥ ४॥ 
. वेद-शास््रोंके ज्ञाता तत्त्वदर्शी ब्राह्मण छोग यह मानतेहैं कि 
रक ब्रह्म दी है। अन्य कितने ही कहते हैं कि जीव और ईश्वर 
अलग-अलग हैं और दूसरे लछोग सबकी सत्ता भिन्न और 
बहुत प्रकारसे मानते हैं ॥ ४ ॥ 


बैशकालाबुभौ.._ केचिन्नैतदस्तीति  चापरे। 
जटाजिनधराश्रान्ये मुण्डाः केचिद्संबृताः ॥ ५ ॥ 
._ कितने ही लोग देश और कालकी सत्ता मानते हैं । 
परे लोग कहते हैं. कि इनकी सत्ता नहीं है। कोई जटा 
और मगचर्म धारण करनेवाले हैं; कोई छिर मुंडाते हैं और 
कोई दिगम्बर रहते हैं ॥ ५ ॥ 

अस्ान॑ केचिद्च्छन्ति स्लानमप्यपरे जनाः। 
मस्यन्ते ब्राह्मणा देवा बह्याशास्तस्‍्वदर्शिनः ॥ ६॥ 
| कितने ही मनुष्य स्नान नहीं करना चाहते और दूछरे 
लो जो शार्त्रज्ञ तच्द्शी ब्राह्मणदेवता हैं, वे स्नानको ही 
| भेष्ठ मानते हैं ॥ ६ ॥ 

। ; म० स० भा० ३---७« २३--- 
















आहारं केचिदिच्छन्ति केचिच्वानशने रताः। 
कर्म केचित्‌ प्रशंसन्ति प्रशान्ति चापरे जनाः ॥ ७ ॥ 


कई छोग भोजन करना अच्छा मानते हैं ओर कई 
भोजन न करनेमें अभिरत रहते हैं। कई कर्म करनेकी 
प्रशंला करते हैं और दूसरे छोग परमशान्तिकी प्रशंसा 
करते हैं ॥ ७॥ 
केचिम्मोक्षं प्रशंसन्ति केचिद्‌ भोगान्‌ पृथग्विधान्‌। 
धनतानि केचिद्च्छिन्ति निर्धनत्वमथापरे। 
उपास्यसाधनं त्वेके नेतदस्तीति चापरे॥ ८ ॥ 

कितने ही मोक्षकी प्रशंसा करते हैं ओर कितने ही नाना 
प्रकारके भोगोंकी प्रशंसा करते हैं | कुछ लोग बहुत-सा 
धन चाहते हैं और दूसरे निर्धनताको प6द करते हैं | कितने 


: ही मनुष्य अपने उपास्य इृष्टदेवकी प्राप्तिकी साधना करते 


हैं और दूसरे कितने ही ऐशा कहते हैं कि “यह नहीं है? ॥ ८ ॥ 
अहिसानिरताश्चान्ये. केचिद्धिसापरायणाः । 
पुण्येत यशसा चान्ये नेतदस्तीति चापरे॥ ९ ॥ 
अन्य कई छोग अहिंसाधमंका पारन करनेमें रुचि 
रखते हैं और कई लोग हिंसाके परायण हैं । दूसरे कई पुण्य 
और यशसे सम्पन्न हैं | इनसे भिन्न दूसरे कहते हैं कि प्यह 
सब कुछ नहीं है? ॥ ९॥ 
सद्भावनिरताश्चान्ये केचित्‌ संशयिते स्थिताः । 
दुःखादन्ये खुखादन्ये ध्यानमित्यपरे जनाः ॥१०॥ 
अन्य कितने ही सद्धभावमें रुचि रखते हैं | कितने ही 
लोग संशयमें पड़े रहते हैं | कितने ही साधक कष्ट सहन करते 
हुए ध्यान करते हैं और दूसरे कई सुखपूर्वक ध्यान 
करते हैं ॥ १० ॥ 
यक्षमित्यपरे विप्राः प्रदानमिति चापरे। 
तपस्त्वन्ये प्रशंसन्ति स्वाध्यायमपरे जनाः ॥११॥ 
अन्य ब्राक्षण यशको श्रेष्ठ बताते हैं और दूसरे दानकी 
प्रशंवा करते हैं | अन्य कई तपकी प्रशंता करते हैं तथा 
दूधरे स्वाध्यायकी प्रशंसा करते हैं ॥ ११ ॥ 
शान संनन्‍्यासमित्येके खभाव॑ भूतचिन्तकाः । 
सर्वमेके प्रशंसन्ति न सर्वंमिति चापरे ॥१२॥ 
कई लोग कहते हैं कि ज्ञान ही संन्यास है । भौतिक 
विचारवाले मनुष्य स्वमावकी प्रशंसा करते हैं | कितने ही 
सभीकी प्रशंसा करते हैं और दूसरे सबकी प्रशंसा नहीं 
करते ॥ १२ ॥ 
एवं व्युत्थापिते धर्म बहुधा विप्रबोधिते। 
निश्चयं नाधिगच्छामः सम्मूढाः सुरसत्तम.॥१३॥ 


६२०२ 


ओआमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 








सुरश्रेष्ठ अह्मन्‌ | इस प्रकार धर्ंकी व्यवस्था अनेक ढंगसे 
परस्पर विरुद्ध बतलछायी जानेके कारण हमलोग धर्मके विषयमें 
मोहित हो रहे हैं; अतः किसी निश्चयपर नहीं पहुँच पाते॥ १३॥ 
इदं श्रेय इदं श्रेय इत्येब॑ व्युत्थितों जनः। 
यो हि यस्मिन्‌ रतो धर्म स त॑ पूजयते सदा ॥१४॥ 

ध्यही कल्याण-मार्ग है? यही कल्याण-मार्ग है?--इस 
प्रकारकी बातें सुनकर मनुष्यन्समुदाय विचलित हो गया है ! जो 
जिस धर्ममें रत है; वह उसीका सदा आदर करता है| १४॥ 
तेन नो5विहिता प्रशा मनश्य बहुलीकृतम्‌। 
एतदाख्यातमिच्छामः श्रेयः किमिति सत्तम ॥१५॥ 

इस कारण हम लोशभोंकी बुद्धि विचलित हो गयी है और 
. मन भी बहुत-से संकल्प-विकल्पोंमें पड़कर चश्ल है! गया 


है । श्रेष्ठ ब्क्नन्‌ ! हम यह जानना चाहते हैं कि वास्तविक 
कल्याणका मार्ग क्या है? ॥ १५॥ 


अतः परं तु यद्‌ गुह्यं तद्‌ भवान्‌ वक्तमहंति। 
सत्वक्षेत्रश्योश्वापि सम्बन्धः केन हेतुना ॥१६। 

इसलिये जो परम गुह्य तत्व है; वह आपको हर 
बतलाना चाहिये | साथ ही यह मी बतलाइये कि बुर 
और क्षेत्रज्ञका सम्बन्ध किस कारणसे हुआ है ! ॥ १६॥ 
एवमुक्तः स॒ तैविंप्रेभंगवाल्लोकभावनः। 
तेभ्यः शशंस धमोत्मा याथातथ्येन बुद्धिमान ॥१७॥ 

लछोकोकी सृष्टि करनेवाले धर्मात्मा बुद्धिमान्‌ मगवा 
ब्रह्माजी उन ऋषियोंकी यह बात सुनकर उनसे उनव 
प्रश्नोका यथार्थ रूपसे उत्तर देने छगे ॥ १७॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्वमेथिके पर्वण अनुगीतापवणि गुरुशिष्यसंवादे एकोनपश्चाशत्तमोडध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपवैके अन्तर्गत अनुगीतापर्॑में गुरूशिष्य-संव|दविषयक उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ४०॥ 


दर 





पथ्चाशत्तमो5ध्याय + 
ु 


सक्तत और पुरुषकी भिन्‍नता, बुद्धिमानकी प्रशंसा, पश्चभृतोंके गु्णोंका विस्तार और 
परमात्माकी श्रेष्ठताका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
हन्त वः संप्रवक्ष्यामि यन्मां पृछथ सतक्तमाः । 
गुरुणा शिष्यमासाद्य यदुक्त तन्निबोधत ॥ १॥ 
ब्रह्माजी बोले--भरेष्ठ महर्षियो ! तुम छोगोंने जो विषय 
पूछा है; उसे अब मैं कहूँँगा। गुरुने सुयोग्य शिष्यको 
पाकर जो उपदेश दिया है; उसे तुमलछोग सुनो ॥ १ ॥ 


समस्तमिदहद तच्छुत्वा सम्यगेवावधायंताम्‌ । 
अहिसा सर्वेभूतानामेतत्‌ कृत्यतमं मतम्‌ ॥ २॥ 
पएतत्‌ पद्मनुद्धिप्म वरिष्ठ धर्मलक्षणम्‌ । 
उस विषयक यहाँ पूर्णतया सुनकर अच्छी प्रकार घारण 
करे । सब प्राणियोंकी अहिंसा ही सर्वोत्तम कत्तब्य है-ऐसा 
माना गया है | यह साधन उद्देंगरहित) सर्वश्रेष्ठ और धर्मकों 
लक्षित करानेवाल्य है ॥ २३ ॥ 
शानं निःश्रेय इत्याइबूंद्धा निश्चितद्शिनः ॥ ३ ॥ 
तस्माज्शानेन शुद्धेन मुच्यते सर्वकिल्बिषेः। 
निश्चयको साक्षात्‌ करनेवाले बृद्ध छोग कहते हैं कि 
(ज्ञान ही परम कल्याणका साधन है |? इसलिये परम शुद्ध 
शानके द्वारा ही मनुष्य सब पार्पोंसे छूट जाता है ॥ ३४ ॥ 


हिसापराश्ध ये केचिद्‌ ये च नास्तिकवृत्तयः । 
लोभमोहसमायुक्तास्ते वे). निरयगामिनः ॥ ४ ॥ 


जो छोग प्राणियोंकी हिंसा करते हैं; नास्तिकबृत्तिका 










आश्रय लेते हैं और छोम तथा मोहसमें फँसे न 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ४ ॥ 
आशीर्युक्तानि कमोणि कुर्व॑ते ये त्वतन्द्रिताः। 
तेडस्मिछ्लोके प्रमोदन्‍्ते ज्ञायमानाः पुनः पुनः ॥ ५ 
जो छोग सावधान होकर सकाम कर्मोका अनुष्ठान व 
हैं, वे बार-बार इस ल्ोकमें जन्म ग्रहण करके सुर 
होते हैं ॥ ५ ॥ ह 
कुर्वते ये तु कमोणि श्रदधधाना विपश्वितः। 
अनाशीयॉोगसंयुक्तास्ते धीराः साधुदर्शिनः ॥ ६ 
जो विद्वान्‌ समत्वयोगमें स्थित हो श्रद्धाके स 
कतंव्य कर्मोका अनुष्ठान करते हैं और उनके फल्में आ 
नहीं होते वे घीर और उत्तम दृष्टिवाले माने गये हैं ॥ ६ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि स्तक्षेत्रशयोयंथा। 
संयोगो विप्रयोगश्च तन्निबोधत सत्तमाः ॥ ७ 
श्रेष्ठ मइर्षियो ! अब मैं यह बता रहा हूँ कि सत्त 5 
क्षेत्रशका परस्पर संयोग और वियोग केसे होता है ! इस 
विषयको ध्यान देकर सुनो ॥ ७ ॥ हा 
विषयो विषयित्व॑ च॒ सम्बन्धो5यमिहोच्यते । । के 
विषयी पुरुषों नित्य॑ सत्त्वं च विषयः स्म्तः ॥ ८ 
इन दोनोंमें यहाँ यह विषय-विषयिभाव सम्बन्ध माना ग 
है। इनमें पुरुष तो सदा बिषयी और सर्व विषय 
जाता है ॥ ८ ॥ का 


कि अरब 
-रकन्‍सक 2८8 उककह4४< ९ 
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व्याख्यात॑ पूर्वकल्पेन मशकोदुम्बरं यथा। 
भुज्यमानं न जानीते नित्यं सत्त्वमचेतनम्‌ । 
यर्त्वेब॑ तं विजानीते यो भ्रुडन्के यश्च भ्ुज्यते ॥ ९. ॥ 


पूर्व अध्यायमें मच्छर और गूलरके उदाहरणसे यह 
बात बतायी जा चुकी है कि भोगा जानेबाला अचेतन सत्त्व 
नित्य-स्वरूप क्षेत्रशको नहीं जानता) किंतु जो क्षेत्रज्ञ है वह इस 
प्रकार जानता है कि जो भोगता है वह आत्मा है और जो 
भोगा जाता है; वह सच्व है ॥ ९॥ 
नित्यं दन्द्रसमायुक्त सत्त्वमाहुमंनीषिणः । 
निद्धेन्दों निष्कलो नित्यः क्षेत्रशों निर्मुणात्मकः ॥१०॥ 

मनीषी पुरुष सत्वको इन्द्रयुक्त कहते हैं और क्षेत्रज्ञ 
निर््वन्दर, निष्कल, नित्य और निर्गुणखरूप है ॥ १० ॥ 


सम॑ संशानुगश्चेव स॒ सर्वत्र व्यवस्थितः | 
उपभुड़क्ते सदा सत्त्वमपः पुष्करपर्णवत्‌ ॥११॥ 
वह क्षेत्रश समभावसे सर्वत्र भलीभाँति स्थित हुआ 
ज्ञानका अनुसरण करता है। जेसे कमलका पत्ता निलिमत 
रहकर जलको धारण करता है वैसे ही क्षेत्रश सदा सत्त्वका 
उपभोग करता है ॥ ११ ॥ 

सर्वेरपि गुणैविंद्वान्‌ व्यतिषक्तों न लिप्यते। 
जलबिन्दुर्यथा लोलः पद्मिनीपत्रसंस्थितः ॥१२॥ 
एवमेवाप्यसंयुक्तः पुरुषः स्यान्न संशयः। 

जैसे कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी चश्चल बूँद उसे 
भिगो नहीं पाती, उसी प्रकार विद्वान्‌ पुरुष समस्त गुणौसे 
सम्बन्ध रखते हुए. भी किसीसे लिप्त नहीं होता। अतः 
शैत्रश पुरुष वास्तविकमें असज्ञ है; इसमें संदेह नहीं है॥ 
द्रव्यमात्रमभूत्‌ सत्तव॑ पुरुषस्येति निश्चयः ॥१३॥ 
यथा द्वव्यं च कतों च संयोगो5प्यनयोस्तथा । 

री यह निश्चित बात है कि पुरुषके भोगनेयोग्य द्रव्यमात्रकी 
संज्ञा सत्त है तथा जैसे द्रव्य और कर्ताका सम्बन्ध है। वैसे 
ही इन दोनोंका सम्बन्ध है ॥ १३३६ ॥ 

यथा प्रदीपमादाय कश्चित्‌ तमसि गच्छति। 
तथा सस्वप्रदीपेन गच्छन्ति परमैषिणः ॥१४॥ 
। रथ ः जैते कोई मनुष्य दीपक लेकर अन्धकारमें चलता हैः 
ही परम तत््वकों चाहनेवाले साधक सत्त्वरूप दीपकके 
साधनमार्गपर चलते हैं॥ १४ ॥ 

यावद्‌ द्वव्यं गुणस्तावतू प्रदीपः सम्प्रकाशते । 
क्षीण द्वब्ये गुणे ज्योतिरन्‍्तधोनाय गच्छति ॥१५॥ 
_.. जब्रतक दीपकर्मे द्रव्य और गुण रहते हैं; तमीतक वह 
प्रकाश फैलाता है । द्रव्य और गुणका क्षय हो जानेपर ज्योति 
भी अन्तर्धान हो जाती है ॥ १५॥ 


व्यक्तः सत्त्वगुणस्त्वेवं पुरुषो5व्यक्त इष्यते | 

























एतद्‌ विप्रा विजानीत हन्त भूयों बबीमि वः ॥ १६ ॥ 

इस प्रकार सत्वगुण तो व्यक्त है और पुरुष अव्यक्त 
माना गया है | ब्रह्मर्षियो ! इस तत्वको समझो । अब मैं 
वुभलछोगोंसे आगेकी बात बताता हूँ॥ १६ ॥ 


सहस्प्रेणापि दुर्मेंधा न बुद्धिमधिगच्छति। 
चतुर्थनाप्यथांशेन बुद्धिमान खुखमेघते ॥ १७॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी नहीं है; उसे हजार उपाय करनेपर 
भी ज्ञान नहीं होता और जो बुद्धिमान्‌ है वह चौथाई प्रयत्न- 
से भी ज्ञान पाकर सुखका अनुमव करता दै॥ १७॥ 
एवं धर्मस्य विशेयं संसाधनमुपायतः। 
उपायशो हि मेधावी खुखमत्यन्तमइनुते ॥ १८ ॥ 
ऐसा विचारकर किसी उपायते धर्मके साधनका शान 
प्राप्त करना चाहिये; क्योंकि उपायको जाननेवाला मेधावी 
पुरुष अत्यन्त सुखका भागी होता है ॥ १८॥ 


यथाध्वानमपाथेयः प्रपन्नो मनुजः कचित्‌। 
क्लेशेन याति महता विनश्येदन्‍्तरापि च ॥ १९ ॥ 


जैसे कोई मनुष्य यदि राह-खर्चका प्रबन्ध किये बिना 
ही यात्रा करता है तो उसे मार्गमें बहुत क्लेश उठाना पड़ता 
है अथवा वह बीचहीमें मर मी सकता है ॥ १९॥ 


तथा कर्मसखु बिजेयं फर्ल भवति था नवा। 
पुरुषस्यात्मनिःश्रेयः. शुभाशुभनिद्शनम्‌ ॥ २० ॥ 

ऐसे ही ( पूर्व॑जन्मेंकि पुण्योसे हीन पुरुष ) योगमार्ग के 
साधनमें लगनेपर योगसिद्धिरूप फल कठिनतासे पाता है 
अथवा नहीं मी पाता । पुरुषका अपना कल्याणसाधन ही 
उसके पूर्वजन्मके शुमाश्ुभ संस्कारोंको बतानेबाल है॥ 
यथा च दीध्घ॑मध्वानं पद्भथामेव प्रपद्यते । 
अदृश्पूथ.. सहसा त्त्वद्शनवर्जितः ॥ २१ ॥ 

जै3 पहले न देखे हुए दूरके रास्तेपर जब मनुष्य 
सहसा पैदल ही चल पड़ता है (तो वह अपने गन्तव्य 
स्थानपर नहीं पहुँच पाता ) यही दशा तत्त्वज्ञानसे रहित 
अज्ञानी पुरुषकी होती है ॥ २१ ॥ 
तमेव च यथाध्वानं रथेनेहाशुगामिना । 
गच्छत्यश्वप्रयुक्तेन तथा बुद्धिमतां गतिः॥ २२॥ 
ऊध्व॑ परवेतमारुछझ्म नान्ववेक्षेत भूतलूम्‌। 

किंतु उसी मार्गपर घोड़े जुते हुए शीघ्रगामी रथके 
द्वारा यात्रा करनेवाला पुरुष जिस प्रकार शीघ्र ही अपने 
लक्ष्य स्थानपर पहुँच जाता है तथा वह ऊँचे पर्वतपर चढ़कर 
नीचे प्रथ्वीकी ओर नहीं देखता) उसी प्रकार ज्ञानी पुरु्षो- 
की गति होती है ॥ २२३ ॥ 


रथेत् रथिनं पश्य छ्िश्यमानमचेतनम्‌ ॥ २३ ॥ 


<६२०७४ 


श्रीमहाभारते 








यावद्‌ रथपथस्तावद्‌ रथेन स तु गच्छति। 

क्षीणे रथपदे विद्वान रथमुत्स॒ज्य गउचछति ॥ २७ ॥ 
देखो, रथके द्वारा जानेवाला मी मूर्ख मनुष्य ऊँचे 

पब॑तके पास पहुँचकर कष्ट पाता रहता है) किंतु बुद्धिगान्‌ 

मनुष्य जहातक रथ जानेका मार्ग है वहाँतक रथसे जाता है 

और जब रथका रास्ता रुमास्त हो जाता है तब वह उसे 

छोड़कर पेदल यात्रा करता है ॥ २३-२४॥ 


एवं गउछति मेधावी तत्त्वयोगविधानवित्‌ । 
परिजशञाय गुणक्षश्च॒ उत्तराद्दत्तरोत्तरम्‌ ॥ २५॥ 

इसी प्रकार तत्व और योगविधिको जाननेवाल्म बुद्धिमान्‌ 
एवं गुएज्ञ पुरुष अच्छी तरह समझ-बूझकर उत्तरोत्तर आगे 
. बढ़ता जाता है ॥ २५ ॥ 


यथाणंव॑ महाघोरमछुवः सम्प्रगाहते | 
बाहुभ्यामेव सम्मोहाद्‌ वर्ध वाह्छत्यसंशयम्‌ ॥२६॥ 
जेसे कोई पुरुष मोहबश ब्रिना नावके ही मयंकर समुद्रमें 
प्रवेश करता दे और दोनों भुजाओंसे ही तैरकर उसके पार 
होनेका मरोसा रखता है तो निश्चय ही वह अपनी मौत 
बुलाना चाहंता है ( उसी प्रकार शान-नौकाका सहारा लिये 
बिना मनुष्य भवसागरसे पार नहीं हो सकता ) ॥ ३६ ॥ 


नावा चापि यथा प्राज्ञो विभागज्ञः खरित्रया । 
अश्रान्तः सलिले गच्छेच्छीघ्र संतरते हृदम्‌॥ २७ ॥ 
तीर्णो गच्छेत्‌ परं पारं नावमुत्स॒ज्य निर्ममः । 
व्याख्यातं पूर्वकल्पेन यथा रथपदातिनोः ॥ २८ ॥ 

जित तरद्द जलूमार्गके विभागकों जाननेवाला बुद्धिमान्‌ 
पुरुष सुन्दर डॉडवाली नावके द्वारा अनायास ही जलपर 
यात्रा करके शीघ्र समुद्रसे तर जाता है एबं पार पहुँच 
जानेपर नावकी ममता छोड़कर चल देता है; ( उसी प्रकार 
संसार-सागरसे पार हो जानेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष पहलेके 
साधनसामग्रीकी ममता छोड़ देता है । ) यह बात रथपर 
चलनेवाले और पेदल चलनेवालेके दृशन्तसे पहले भी कही 
जा चुकी है || २७ २८ ॥ 


स्नेहात्‌ सम्मोहमापन्नो नावि दाशों यथा तथा । 

ममत्वेनाभिभूतः. संस्तत्रेव परिवर्तते ॥ २९ ॥ 
परंतु स्नेहव्श मोहको प्रास हुआ मनुष्य ममतासे 

आबद्ध होकर नावपर सदा बैठे रहनेवाले मब्छाहकी भाँति 

वहीं चक्कर काटता रहता है ॥ २९॥ 

नावं न शक्यमारुछ्य स्थले विपरिवर्तितुम्‌। 

तथैव रथमारुछ्य नाप्सु चयों विधीयते ॥ ३० ॥ 

एवं कर्म कृतं चित्र विषयस्थं पृथक पृथक । 

यथा कर्म कृत लछोके तथंतानुपपद्यते ॥ ३१ ॥ 
नौकापर चढ़कर जिस प्रकार स्थलपर विचरण करना 


सम्मव नहीं है तथा रथपर चढ़कर जलमें विचरण करना 
सम्मव नहीं बताया गया है) इसी प्रकार किये हुए विचित्र 
कर्म अलग-अलग स्थानपर पहुँचानेवाले हैं । संसारमें जिनके 
द्वारा जैसा कर्म किया गया है; उन्हें वैसा ही फल प्रात्त होता है॥ 
यम्नैव गन्धिनो रस्यं न रूपस्पशेशब्द्बतू। 
मन्यन्ते मुनयो बुद्धश्या तत्‌ प्रधान प्रचक्षते ॥ ३२ | 

जो गन्ध) रस) रूप) स्पर्श और शब्दसे युक्त नहीं 
तथा मुनिलोग बुद्धिके द्वारा जिलका मनन करते हैं। वह 
“प्रबान! कहलाता है॥ २२॥ । 


तत्र प्रधानमव्यक्तमव्यक्तंस्य गुणो महान। 
महत्पधानभूतस्य ग्ुणो5हंकार एवं च ॥ हेई 
प्रधानका दूसरा नाम अव्यक्त है। अव्यक्तका का 
मदइत्तत््व है और प्रकृतिसे उत्पन्न महत्तत्तवका कार्य अहंकार है 
अहंकारात्‌ तु सम्भूतो महाभूतकृतो गुण:.। 
पृथक्त्वेन हि भूतानां विषया बै ग़ुणाः स्म्॒ताः ॥३४| 
अहंकारसे पञ्च महाभूतोंको प्रकट करनेवाले गुण 

























उलपत्ति हुई है | पश्च महाभूतोंके कार्य हैं रूप; रस अ 
विषय । वे प्रथक्‌-प्रथक्‌ गुणोंके नामसे प्रसिद्ध है || ३४॥ 
बीजधर्म तथाव्यक्त प्रसवात्मकमेव च। 
बीजधमो महानात्मा प्रसवदचेति नः श्रुतम॥ ३२५ 
अव्यक्त प्रकृति कारणरूपा भी है और कार्यरूपा भी 
इसी प्रकार महत्तत्वके भी कारण और कार्य दोनों । 
स्वरूप सुने गये हैं ॥ ३५ ॥ । 
बीजधर्मस्त्वहंकारः प्रसवश्च पुनः पुनाः। 
बीजप्रसवधमोणि महाभूतानि पश्च वे ॥ ३६ 
अहंकार भी कारणरूप तो है ही कार्यरूपमें भी बारमू 
परिणत होता रहता है । पश्च महाभूतों (पद्नतन्मात्राओं ) 
भी कारणत्व और कायंत्व दोनों धर्म हैं । वे शब्दादि विघ 
उत्पन्न करते हैं; इसलिये ऐसा कहा जाता है कि 
बीजधर्मी हैं ॥ ३६ ॥ प 
बीजधर्मिण इत्याहुः प्रसव॑ च॒ प्रकुबंते। + 
विशेषाः पश्चमूतानां तेषां चित्तं विशेषणम्‌ ॥ ३७ 
उन पाँचों भूतोंके विशेष कार्य शब्द आदि (वि! 
हैं । उन विषयोंका प्रवर्तक चित्त है ॥ ३७ ॥ "जी 
तत्रैकगुणमाकाश दिगुणो वायुरुच्यते। 
त्रिगुणं ज्योतिरित्याहुरापश्चापि चतुगुणाः॥ ३८॥ 
पश्नमद्ाभूतोमिंसे आकाशमें एक ही गुण माना गया है 
बायुके दो गुण बतलाये जाते हैं | तेज तीन गुणोसे 
कहा गया है। जलके चार गुण हैं ॥ ३८ ॥ 


पृथ्वी पश्चणुणा शेया चरस्थावरखंकुछा। । 


] पश्चाशत्तमो धध्यायः 


दर०५्‌ 








ब्फकम्फानकम्कम कमान कक कप कमान 


देवी शुभाशुभनिदर्शिनी ॥ ३९ ॥ 
पथ्वीके पाँच गुण समझने चाहिये | वह देवी स्थावर 
प्राणियोंसे मरी हुई, समस्त जीवोंको जन्म देनेवाली 
शुभ और अशुभका निर्देश करनेवाढी है ॥ ३९ ॥ 


: स्पर्शस्तथा रूप रसो गन्धश्व पश्चमः। 
पश्च गुणा भूमेविशेया द्विजसत्तमाः ॥ ४० ॥ 
विप्रवरो ! शब्द; स्पर्श, रूप रस और पॉचव्राँ गन्ध- 
ही प्रथ्वीके पॉच गुग जानने चाहिये || ४० ॥ 
सदा गन्धो गन्धश्व बहुधा स्मृतः । 
गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तरेण बहन गुणान्‌ ॥४१॥ 
इनमें मी गन्ध उसका खास गुण है। गन्ध अनेकों 


मानी गयी है । मैं उस गन्धके गुर्णोका विस्तारके 
थ वर्णन करूँगा ॥ ४१ ॥ 


न्धश्वच॒ मधुरो5म्लः कटुस्तथा। 
संहतः स्त्िग्धो रूक्षो विशद्‌ एव च ॥ ४२॥ 
| दशविधो शेयः पार्थिवो गन्ध इत्युत। 
इष्ट ( सुगन्ध ) अनिष्ट ( दुर्गन्ध )) मधुर; अम्ल; 
* निर्डारी ( दूरतक फैलनेवाली )) मिश्रित+ स्लिग्घ) 
और बिशद--ये पार्थिव गन्धके दस भेद समझने 
ये ॥ ४२३ ॥ 
: स्पर्शस्तथा रूप द्ववश्चापां गुणाः स्सताः॥७३॥ 
तु वक्ष्यामि रसस्तु बहुधा स्मृतः । 

.._ शब्द) स्पशं) रूप, रस--ये जलके चार गुण माने 
हैं ( इनमें रस ही जलका मुख्य गुण है)। अब मैं 
विजश्ञानका वणन करता हूँ | रसके बहुत-से भेद 

ताये गये हैं ॥ ४३३ ॥ 

घुरो 5स्लः कटुस्तिक्तः कषायो लूवणस्तथा॥ ४४ ॥ 

[वें पड़िवधविस्तारो रसो वारिमयः स्म्वृतः । 

._ मीठा) खडट्टा) कडुआ) तीता। कतैछा और नमकीन- 
है प्रकार छः भेदोंमें जल्मय रसका विस्तार बताया 

| ह है ॥ ४४६ ॥ 
ब्द्‌ः स्पर्शस्तथा रूप॑ त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ७५ ॥ 

् तिषश्च गुणो रूप रूपं च बहुधा स्मृतम्‌। 

|. शब्द) स्पर्श और रूप--ये तेजके तीन गुण कहे गये 

हैं| इनमें रूप ही तेजका मुख्य गुण है। रूपके भी कई 
द. माने गये हैं ॥ ४५३ ॥ 

शुक्ल कृष्ण तथा रक्त नील पीतारुणं तथा ॥ ७६॥ 


हस्वं दी कृशं स्थू॑ चतुरख्नं तु वृत्तवत्‌। 
'एवं द्वादशविस्ता: तेजसो रूपमुच्यते ॥ ४७ ॥ 








विशेयं ब्राह्मणेबृद्धर्थमशैंः सत्यवादिभिः । 
शुक्कु) कृष्ण+ रक्त) नील) पीत+ अरुण; छोटा; बड़ा$ 
मोटा; दुबछा) चौकोना और गोछढ--इस प्रकार तैजस 
रूपका बारह प्रकारसे विस्तार सत्यवादी धर्मज्ञ बृद्ध ब्राक्षणोंके 
द्वारा जानने योग्य कह्य जाता है॥ ४६-४७६ ॥ 
शब्दस्पर्शों च विजेयौं द्विगुणो वायुरुच्यते ॥४८॥ 
वायोश्वापि गुणः स्पर्शः स्पर्शश्व॒ बहुधा स्सतः । 
शब्द और स्पश-ये वायुके दो गुण जानने योग्य कहे 
जाते हैं| इनमें मी स्पश ही वायुका प्रधान गुण है ! स्पर्श 
मी कई प्रकारका माना गया है | ४८३ ॥ 
रुक्षः शीतस्तथेवोष्णः स्मिग्धो विशद्‌ एव च॥ ४९ ॥ 
कठिनश्रिक्कणः डछषणः पिचिछलो दारुणो स्दुः । 
एवं द्वाद्शविस्तारो वायव्यो गुण उच्यते ॥ ५० ॥ 
विधिवद्‌ ब्राह्मणेः सिद्धेर्धमंश्ञेस्तत््वद्शिमिः ॥ ५१॥ 
रूखा) ठंडा) गरम) स्तिग्ध) विशद) कठिन) चिकना? 
इलध्ण ( हल्का )» पिच्छिक। कठोर और कोमछ--इन 
बारह प्रकारोंसे वायुके गुण स्पर्शका विस्तार तत्त्वदर्शी घर्मश्ञ 
सिद्ध ब्राह्मर्णोद्वाराविधिवत्‌ बतलछाया गया है ॥ ४९-५१ ॥ 
तत्रेकगुणमाकाशं शब्द इत्येव च स्खृतः । 
आकाशका शब्दमात्र एक ही गुण माना गया है। उस 
शब्दके बहुत-से गुण हैं। उनका विस्तारके साथ वर्णन 
करता हूँ ॥ ५१३ ॥ 
तस्य शब्द्स्य वक्ष्यामि विस्तरेण बहन गुणान्‌ ॥५२॥ 
षडजषंभः स॒गान्धारो मध्यमः पश्चमस्तथा । 
अतः परं तु विजेयो निषादो थैवतस्तथा। 
इश्श्वानिष्टशब्द्श खसंहतः प्रविभागवान्‌ ॥ ५३ ॥ 
एवं दशविधो शेयः शब्द्‌ आकाशसम्भवः । 
घड्ज, ऋषम) गान्धार) मध्यम, पशञ्चम; निषाद) घैवत, 
इष्ट ( प्रिय») अनिष्ट ( अप्रिय ) और संहत ( शिलिष्ट )- 
इस प्रकार विभागवाले आकाशजनित शब्दके दस 
भेद हैं ॥ ५२-५३३ ॥ 
आकाशमुत्तम॑ भूतमहंकारस्ततः परः ॥ ५४ ॥ 
अहंकारात्‌ पय बुद्धिबुद्धेरात्मा ततः परः। 
तस्मात्‌ तु परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः ॥ ५०॥ 
आकाश सब भूतोमें श्रेष्ठ है। उससे श्रेष्ठ अहंकार, अहं- 
कारसे श्रेष्ठ बुद्धि; उस बुद्धिसे श्रेष्ठ आत्मा) उससे श्रेष्ठ अव्यक्त 
प्रकृति और प्रकृतिसे श्रेष्ठ पुरुष है ॥ ५४-५५ ॥ 
परापरज्ो भूतानां विधिज्ञः सर्वकर्मणाम्‌। 


सर्वेभूतात्मभूतात्मा गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ ॥ ५६ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो' 








जो मनुष्य सम्पूर्ण भूतोंकी श्रेष्ठता और न्यूनताका ज्ञाता। 


समस्त कर्मोकी विधिका जानकार और सब प्राणियोंको आत्म 


मावसे देखनेवाला है; वह अविनाशी परमात्माको प्रा 
होता है ॥ ५६ ॥ 





इति श्रीमहाभारते आश्चमेघिके पर्वणि अनुगीतापवेणि गुरुशिष्यसंवादे पन्चाशत्तमोउ्ध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेंघिकपवंके अन्तगंत अनुगीतापबेमें गुरु-शिष्पसंवादविषयक पचासबों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५०॥ 





एकपश्चाशत्तमो5ध्यायः 
तपस्याका प्रभाव, आत्माका खरूप और उसके ज्ञानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार 


ब्रह्मोवाच 
भूतानामथ पश्चानां यर्थेषामीश्वरं मनः। 
नियमे च विसगें चर भूतात्मा मन एवं च ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा--महर्षियो ! जिस प्रकार इन पॉँचों 
महाभूतोंकी उत्पत्ति और नियमन करनेमें मन समर्थ है; उसी 
प्रकार स्थितिकालमें भी मन ही भूतोंका आत्मा है ॥ १॥ 


अधिष्ठाता मनो नित्यं भूतानां महतां तथा। 
बुद्धिरैश्वयंमाचष्टे क्षेत्रशश्थ स उच्यते ॥ २ ॥ 
उन पश्चमहाभूतोंका नित्य आधार भी मन ही है । बुद्धि 
जिसके ऐश्वर्यको प्रकाशित करती है; वह क्षेत्रश् कहा 
जाता है ॥ २॥ 
इन्द्रियाणि मनो युडःके सद्श्वानिव सारथिः । 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः क्षेत्रशे युज्यते सदा ॥ ३ ॥ 
जैसे सारथि अच्छे घोड़ोंको अपने काबूमें रखता है; 
उसी प्रकार मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंपर शासन करता है । इन्द्रिय+ 
मन और बुद्धि-ये सदा क्षेत्रशके साथ घंयुक्त रहते हैं ॥ ३॥ 
महदृश्वसमायुक्ते बुद्धिसंयमनं॑ रथम्‌। 
समारुह्य स भूतात्मा समन्‍्तात्‌ परिधावति ॥ ४ ॥ 
जिसमें इन्द्रियरूपी घोड़े जुते हुए. हैं, जिसका बुद्धिरूपी 
सारथिके द्वारा नियन्त्रण हो रहा है; उस देहरूपी रथपर 
सवार होकर वह भूतात्मा ( क्षेत्र ) चारों ओर दौड़ लगाता 
रहता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रियग्रामसंयुक्तो मनश्सारथिरेव च। 
घुद्धिसंयमनो नित्यं महान ब्रह्ममयो रथः॥ ५ ॥ 
ब्रह्ममय रथ सदा रहनेवाछल। और महान है) इन्द्रियाँ 
उसके घोड़े, मन सारथि, और बुद्धि चाबुक है ॥ ५ ॥ 
एवं यो वेत्ति विद्वान वे सदा ब्रह्ममयं रथम । 
स॒धीरः सर्वभूतेषु न मोहमधिगचछति ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार जो विद्वान्‌ इस ब्रह्ममय रथकी सदा जानकारी 
रखता है? वह समस्त प्राणियोंमें धीर हैं और कभी मोहइसमें 
नहीं पढ़ता ॥ ६ ॥ 
भ्रब्यकादि विशेषान्त सहस्थावरजड्ममम | 


सूर्यचन्द्रप्रभालोक॑ ग्रहनक्षत्रमण्डितम्‌ ॥ ७ 
नदीपर्वतजालेश्व. सर्वतः. परिभूषितम्‌। 
विविधाभिस्तथा चाद्धिः सततं समरलंकृतम्‌ ॥ <_ 
आजीव स्वभूतानां सर्वप्राणभ्तां गतिः। 
एतदू ब्रह्मवनं नित्यं तस्मिश्वरति क्षेत्रवित्‌ ॥ ९ 
यह जगत्‌ एक ब्रह्मवन है। अव्यक्त प्रकृति इसव् 
आदि है । पाँच महाभूत; दस इन्द्रियाँ और एक मन-ई 
सोलह विशेषोंतक इसका विस्तार है । यह चराचर प्राणियों 
भरा हुआ है | सूर्य और चन्द्रमा आदिके प्रकाशसे प्रकाशि 
है। ग्रह और नक्षत्रोंसे सुशोभित है। नदियों और प्व॑तों 
समूहसे सब ओर विभूषित है । नाना प्रकारके जलसे सदा | 
अलड्भुत है। यही सम्पूर्ण भूतोंका जीवन और सम्पूर्ण प्राणिय 
की गति है। इस ब्रह्मवनमें क्षेत्रश विचरण करता है| ७-९ 
लोके5५स्मिन्‌ यानि सत्त्वानि असानि स्थावराणि च । 
तान्येवाग्रे प्रल्ीयन्ते पश्चाद्‌ भूतकृता गुणाः । 
गुणेभ्यः पश्चमूतानि एब भूतसमुच्छुयः ॥ १० 
इस लोकमें जो स्थावर जज्ञम प्राणी हैं, वे ही पह 
प्रकृतिम बिलीन होते हैं, उसके बाद पाँच भूतोंके कार्य ली 
होते हैं और कार्यरूप गुर्णोके बाद पाँच भूत लीन होते हैं 
इस प्रकार यह भूतसमुदाय प्रकृतिमें लीन होता है ॥ ०॥ 
देवा मनुष्या गन्धवोः पिशाचासुरराक्षसाः। 
सर्वे खभावतः रष्टा न क्रियाभ्यो न कारणात्‌ ॥ १ 
देवता) मनुष्य, गन्धवे) पिशाच) असुर, राक्षस 
स्वभावसे रचे गये हैं; किसी क्रियासे या कारणसे इनकी 
नहीं हुई है॥ ११॥ 
एते विश्वसजों विप्रा जायन्तीह पुनः पुनः । 
तेभ्यः प्रसूतास्तेष्वेव महाभूतेषु पश्चसु । 
प्रलीयन्ते यथाकालमूभयः खागरे यथा ॥ १०१) 
विश्वकी सृष्टि करनेवाले ये मरीनि आदि ब्राह्मण समुद्र 
लहरोंके समान बारंबार पश्चमह्ाभूतेसि उत्पन्न होते। 
और उत्पन्न हुए वे फिर समयानुसार उन्हींमें 
जाते हैं॥ १९॥ 


विश्वरग्भ्यस्तु भूतेभ्यो मद्दाभूतास्तु सर्वशः । 










अलुगीतापर्व ] 


एकपआआाशक्षमी उध्याय+ 
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भूतेभ्यश्चापि पञ्चभ्यो मुक्तो गच्छेत्‌ परां गतिम्‌ ॥१३॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले प्राणियेंति पञ्च महाभूत 

सब प्रकार पर है । जो इन पश्च महाभूतोंसे छूट जाता है वह 

परम गतिको प्रास होता है ॥ १३॥ 

प्रजापतिरिदं सर्व मनसेवारूजत्‌ प्रभुः। 

तथैव देवानषयस्तपसा प्रतिपेदिरि ॥ १४ ॥ 
शक्तिसम्पन्न प्रजापतिने अपने मनके ही द्वारा सम्पूर्ण 

जगत्‌की सृष्टि की है तथा ऋषि भी तपस्यासे ही देवत्वको 

प्रातत हुए हैं ॥ १४ ॥ 

तपसश्चाजुपृव्यंण फलमूलाशिनस्तथा । 

बैलोफ्यं तपसा सिद्धाः पश्यन्तीह समाहिताः ॥ १० ॥ 
फल-मूलका मोजन करनेवाले तिद्ध महात्मा यहाँ 

तपस्या के प्रभावसे ही चित्तको एकाग्र करके तीनों छोकोंकी 

बातोंको क्रमशः प्रत्यक्ष अनुमव करते हैं ॥ १५॥ 

ओऔषधान्यगदादीनि नानाविद्याश्व सर्वंशः। 

तपसेव प्रसिद्धःयन्ति तपोमूर्ल हि साधनम्‌ ॥ १६॥ 

आरोग्यकी साधनभूत ओषधियाँ और नाना प्रकारकी 

विद्याएँ तपसे ही सिद्ध होती हैं | सारे साधर्नोकी जड़ तपस्या 

गी है १६ ॥ 


































दुराज्नायं दुराधर्ष दुरन्‍्वयम्‌। 

त्‌ सर्व तपसा साध्य॑ं तपो दि दुरतिक्रमम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिसको पाना; जिसका अभ्यास करना? जिसे दबाना 
जिसकी संगति लगाना नितान्त कठिन है? वह तपस्याके 
साध्य हो जाता है; क्योंकि तपका प्रभाव दुलंड्घ्य है॥ 


रापो ब्रह्महा स्तेयी श्रुणहा गुरुतत्पगः । 

पसेंच खुतप्सेन मुच्यते किल्बिषात्‌ ततः ॥ १८॥ 
. शराबी) ब्रह्महत्यारा/ चोर, गर्भ नष्ट करनेवाछ्ा और 
गुरुप्ीकी शय्यापर सोनेवालला महापापी भी भल्वीमाँति 
तपस्या करके ही उस मह्दान्‌ पापसे छुटकारा पा सकता है ॥ 


नुष्याः पितरों देवाः पशवो म्॒गपश्षिणः। 

नि चान्यानि भूतानि चसानि स्थावराणि च ॥ १९, ॥ 

परायणा नित्यं सिद्धयन्ते तपसा सदा। 

शव तपसा देवा महामाया दिव॑ गताः ॥ २० ॥ 

मनुष्य) पितर; देवता, पशु म्रृग) पक्षी तथा अन्य 

जितने चराचर प्राणी हैं, वे सब नित्य तपस्यामें संलग्न होकर 

सदा सिद्धि प्राप्त करते हैं | तपस्याके बलसे ही महामायावी 

देवता स्वगंमें निवास करते हैं ॥ १९-२० ॥| 

१ आशीयुक्तानि कमोणि कुर्व॑ते ये त्वतन्द्रिताः । 

॥अहंकारसमायुक्तास्ते सकाशे प्रजापतेः ॥ २१॥ 
जो लोग आंल्स्य त्यागकर अहंकारसे युक्त हो सकाम 

कर्मका अनुष्ठान करते हैं, वे प्रजापतिके छोकमें जाते हैं ॥ 


ध्यानयोगेन शुद्धेन निर्ममा निरहंकृताः। 
आप्नुवन्ति महात्मानो महान्तं लोकमुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 

जो अहंता-ममतासे रहित हैं; वे महात्मा विशुद्ध ध्यान- 
योगके द्वारा महान्‌ उत्तम लोकको प्राप्त करते हैं ॥ २२ ॥ 
ध्यानयोगमुपागम्य॒ प्रसन्नमतयः खदा। 
सुखोपचयमव्यक्त॑ प्रविशन्‍्त्यात्मवित्तमाः ॥ २३॥ 

जो ध्यानयोगका आश्रय छेकर सदा प्रसन्नचित्त रहते 
हैं, वे आत्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ पुरुष सुखकी राशिभूत अव्यक्त 
परमात्मामें प्रवेश करते हैं || २३ ॥ 


ध्यानयोगादुपागम्य निर्ममा निरहंकृताः । 
अव्यक्त॑ प्रविशन्‍्तीह महतां छोकमुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ 
किंतु जो ध्यानयोगसे पीछे लछोटकर अर्थात्‌ ध्यानमें 
असफल होकर ममता और अहंकारसे रहित जीवन व्यतीत 
करता है; वह निष्काम पुरुष भी महापुरुषोंके उत्तम अव्यक्त 
छोकमें लीन होता है ॥ २४ ॥ 
अव्यक्तादेव सम्भूतः समसंशां गतः पुनः। 
तमोरजोभ्यां निमुक्तः सत्त्वमास्थाय केवलम्‌ ॥ २५॥ 
फिर ख्यं भी उसकी समताको प्राप्त होकर अव्यक्तसे 
ही प्रकट होता है और केवल सत्त्वका आश्रय लेकर तमोगुण 
एवं रजोगुणके बन्धनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५॥ 


निर्मुक्तः सर्वपापेभ्यः सर्व खजति निष्कलम्‌ । 
क्षेत्रश इति त॑ विद्याद्‌ यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ २६॥ 
जो सब पार्पोंसे मुक्त रहकर सबकी सृष्टि करता है; उस 
अखण्ड आत्माको क्षेत्रश समझना चाहिये। जो मनुष्य 
उसका शान प्राप्त कर लेता है वही वेदवेत्ता है ॥ २६॥ 
चित्त चित्तादुपागस्य मुनिरासीत संयतः। 
य्चित्तं तन्‍्मयो वरय॑ गुह्ममेतत्‌ सनातनम्‌ ॥ २७ ॥ 
सुनिको उचित है कि चिन्तनके द्वारा चेतना 
( सम्यग्शान ) पाकर मन और इन्द्रियोंको एकाग्र करके 
परमात्माके ध्यानमें स्थित हो जाय) क्योंकि जिसका चित्त 
जिसमें छगा होता है? वह निश्चय ही उसका खरूप हो 
जाता है--यह सनातन गोपनीय रहस्य है ॥ २७॥ 
अव्यक्तादिविशेषान्तमविद्यालक्षणं स्म्ृतम्‌। 
निबोधत तथा हीदं गुणेल्लक्षणमित्युत ॥ २८ ॥ 
अव्यक्तसे लेकर सोलह विशेषोंतक सभी अविद्याके लक्षण. 
बताये गये हैं । ऐसा समझना चाहिये कि यह शुर्णोका ही 
विस्तार है ॥ २८ ॥ 
दशयक्षरस्तु भवेन्स्त्युस्त्यक्षरं ब्रह्म शाश्वतम । 7 
ममेति च भवेन्सृत्युन ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ २९ ॥ 
दों अक्षरकां पंद “मम? (यह मेरा है--ऐसा माब ) 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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मृत्युरूप है और तीन अक्षरका पद «न मम? ( यह मेरा 

नहीं है--ऐसा भाव ) सनातन ब्रह्मकी प्राप्ति करानेबाला 

है॥ २९॥ 

कर्म केचित्‌ प्रशंसन्ति मन्द्वुद्धिरता नराः। 

ये तु वृद्धा महात्मानो न प्रशंसन्ति कर्म ते ॥ ३० ॥ 
कुछ मन्द-बुद्धियुक्त पुरुष ( स्वर्गादि फल प्रदान 

करनेवाले ) काम्य कर्मोंकी प्रशंसा करते हैं; किंतु बृद्ध 

महात्माजन उन क्मोंको उत्तम नहीं बतलाते ॥ ३० ॥ 


कर्मणा जायते जन्‍्तुमूर्तिमान्‌ षोडशात्मकः। 

पुरुष ग्रसते5विद्या तद्‌ ग्राह्ममस्ग॒ताशिनाम्‌ ॥ ३९१ ॥ 
क्योंकि सकाम कर्मके अनुष्ठानसे जीवको सोलह विकारोंसे 

निर्मित स्थूल शरीर धारण करके जन्म लेना पड़ता है और 

वह सदा अविद्याका ग्रास बना रहता है । इतना ही नहीं) 

कर्मठ पुरुष देवताओंके भी उपभोगका विषय होता है ॥ ३१॥ 


तस्मात्‌ कमंसु निःस्नेहा ये केचित्‌ पारदर्शिनः । 
विद्यामयो5यं पुरुषो न तु कर्ममयः स्म्ृतः ॥ ३२ ॥ 

इसलिये जो कोई पारदर्शी विद्वान होते हैं, वे कमोंमें 
आसक्त नहीं होते; क्योंकि यह पुरुष ( आत्मा ) शानमय 
है। कमंमय नहीं ॥ ३२ ॥ 


य एवमम्तं नित्यमग्राह्य॑ शश्वद्क्षरम्‌ | 
वश्यात्मानमसंर्छिष्ट यो वेद न स्ततो भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 

जो इस प्रकार चेतन आत्माको अमृतस्वरूप) नित्य 
इन्द्रियातीत) सनातन; अक्षर जितात्मा एवं असज्ञ समझता 
है; वह कभी मृत्युके बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ३३ ॥ 


अपूर्वमकृतं॑ नित्यं य. एनमविचारिणम्‌ । 
य एवं बिन्देदात्मानमग्राह्ममसताशनम्‌ | 
अग्माह्यो5स्तो भवति स एमिः कारणेर्धुवः ॥ ३७ ॥ 
जिसकी दृष्िमिं आत्मा अपूर्ब ( अनादि )) अक्ृत 
( अजन्मा )) नित्य, अचल) अग्राह्म और अम्ताशी है; 
वह इन गु्णोंका चिन्तन करनेसे स्वयं भी अग्राह्म 
( इन्द्रियातीत )) निश्चकः एवं अमृतस्वरूप हो जाता 
है॥ ३४ ॥ 


आयोज्य सर्व॑संस्कारान्‌ संयम्यात्मानमात्मनि । 

स तदू ब्रह्म शुमं वेत्ति यस्माद्‌ भूयो न विद्यते ॥ ३५ ॥ 
जो चित्तको शुद्ध करनेवाले सम्पूर्ण संस्कारोंका सम्पादन 

करके मनको आत्माके ध्यानमें छगा देता है; वही उस 

कल्याणमय ब्रह्मको प्राप्त करता है; जिससे बड़ा कोई नहीं 

है॥ २५॥ 

प्रसादे चेब सत्त्वस्य प्रसादं समवाप्लुयात्‌। 

लक्षणं हि प्रसादस्य यथा स्यात्‌ खप्नदर्शनम्‌ ॥ ३६॥ 
सम्पूर्ण अन्तःकरणके स्वच्छ हो जानेपर साधकको शुद्ध 


प्रसन्नता प्रास होती है। जैसे स्वप्नले जगे हुए मनुष्यवे 
लिये स्वप्न शान्त हो जाता है उसी प्रकार चित्तशुद्धिक 
लक्षण है ॥ ३६ ॥ 
गतिरेषा तु मुक्तानां ये ज्ञानपरिनिष्ठिताः। 
प्रवृत्तयश्च याः सवोः पदश्यन्ति परिणामजाः ॥ ३७। 
शाननिष्ठ जीवन्मुक्त महात्माओँकी यही परम गति है 
क्योंकि वे उन समस्त प्रवृत्तियोंकोी शुभाशुभ फल देनेवार 
समझते हैं॥ ३७ ॥ 
एबा गतिर्विरक्तानामेष धर्म! सनातनः। 
एवा शानवतां प्राप्तिरेतद्‌ वृत्तमनिन्द्तिम्‌ ॥ ३८ । 
यही विरक्त पुरुर्षोकी गति है; यद्ी सनातन धर्म है 
यहदी ज्ञानिर्योका प्रासव्य स्थान है ओर यही अनिन्दि 
सदाचार है ॥ ३८ ॥ 
समेन सर्वभूतेषु निःस्पृदेण निराशिषा। 
शक्या गतिरियं गन्तुं सर्वत्र समद्शिना ॥ ३९। 
जो सम्पूर्ण भूतोंमें समानमाव रखता है; लोभ औ 
कामनासे रद्दित है तथा जिसकी सर्वत्र समान दृष्टि रहती है 
वह ज्ञानी पुरुष ही इस परम गतिकों प्राप्त क 
सकता है ॥ ३९॥ ग 
एतद्‌ वः सर्वमाख्यातं मया विप्रषिंसत्तमाः। 
एवमाचरत क्षिप्रं ततः सिद्धिमवाप्स्यथ ॥ ४० | 
ब्रह्मर्षियो | यह सत्र विषय मैंने विस्तारके साथ 
लोगोको बता दिया । इसीके अनुसार आचरण 
तुम्हें शीघ्र ही परम सिद्धि प्रात्त होगी ॥ ४० ॥ 


गुरुरुवाच 

इत्युक्तास्ते तु मुनयो गुरुणा ब्रह्मणा तथा। 
कृतवन्तो महातव्मानस्ततो लछोकमवाप्नुवन ॥ ४१ 

गुरुने कद्दा--बेटा ! ब्रह्माजीके इस प्रकार 
देनेपर उन महात्मा मुनिर्योने इसीके अनुसार 
किया । इससे उन्हें उत्तम लछोककी प्राप्ति हुई ॥ ४१ ॥ 
त्वमप्येतन्महाभाग मयोक्त ब्रह्मणो बचः। 
सम्यगाचर शुद्धात्मंस्ततः सिद्धिमवाप्स्यसि ॥ ४२ 

मद्दाभाग ! तुम्हारा चित्त शुद्ध है। इसलिये तुम £ 
मेरे बताये हुए. ब्रह्माजीके उत्तम उपदेशका भलीमभाँति 
करो । इससे तुम्हें भी सिद्धि प्राप्त होगी ॥ ४२ ॥ 


वासुदेव उवाच 


इत्युक्तः स तदा शिष्यों गुरुणा धर्ममुत्तमम्‌ | 
चकार सर्व कौन्तेय ततो मोक्षमवाप्तवान्‌ ॥ ४३ 


श्रीकृष्ण ने कहा---अर्जुन | गुरुदेवके ऐसा 


उस शिष्यने समस्त उत्तम धर्मोका पालन किया। इः 
बह संसार-बन्धनसे मुक्त हो गया | ४३ ॥ 
















अलुगीतापथे ] 





द्रिपश्चाशक्तमो एध्यायः 
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कृतकृत्यश्चव स तदा शिष्यः कुरुकुलोद्वह | 
तत्‌ पद समनुप्राप्तो यत्र गत्वा न शोचति ॥ ४४॥ 

कुरुकुलनन्दन | उस समय कृतार्थ होकर उस शिष्यने 
वह ब्रह्मपद प्रास किया। जहाँ जाकर शोक नहीं करना 
पड़ता ॥ ४४ ॥ 
























अर्जुन उवाच 
को न्वसो ब्राह्मणः कृष्ण कश्न शिष्यो जनादन । 
श्रोतव्यं चेन्मयेतद्‌ वे तत््वमाचक्ष्व मे विभो ॥ ४५॥ 
अर्जुन ने पूछा--जनाददन श्रीकृष्ण ! वे ब्रह्मनिष्ठ गुरु 
कोन थे और शिष्य कोन थे ! प्रभो ! यदि मेरे सुननेयोग्य हो 
तो ठीक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये || ४५ ॥ 


वाहुदेव उवाच 
अहं गुरुमंहाबाहो मनः शिष्यं च विद्धि मे । 
त्वत्प्रीत्या गुह्यमेतत्च कथितं ते धनंजय ॥ ४६॥ 
भ्रीकृष्णने कहा--महाबाहो ! मैं ही गुरु हूँ और 
मेरे मनको ही शिष्य समझो | धनंजय ! तुम्हारे स्नेहवश 
मैंने इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है | ४६ ॥ 


मयि चेद्स्ति ते प्रीतिनित्यं कुरुकुलोद॒ह । 
अध्यात्ममेतच्छुत्वा त्वं सम्यगाचर सुब्रत ॥ ४७॥ 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले कुरुकुलनन्दन | यदि 


मुझपर तुम्हारा प्रेम हो तो इस अध्यात्मज्ञानकों सुनकर 
ठुम नित्य इसका यथावत्‌ पालन करो ॥ ४७ ॥ 


ततस्त्व॑ सम्यगाचीर्ण धर्म स्मिन्नरिकर्षण । 


न वेज्ञम्पायन उवाच 
 _ततो5भ्यनोद्यत्‌ रूष्णो युज्यतामिति दारुकम्‌ । 
चाचष्ट युक्तमित्येव दारुकः ॥ १॥ 
._ बेशस्पायनजी कहते हैँ---राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
_ श्रीकृष्णने दार्कको आज्ञा दी कि “रथ जोतकर तैयार 
. करो |? दारुकनें दो ही घड़ीमें छौटकर सूचना दी कि 
: «रथ जुत गया? ॥ १ ॥ 

. तथैब चाजुयाजादि चोद्यामास पाण्डवः। 

. खज्जञयध्य॑ प्रयास्यामों नगरं गजसाहयम्‌॥ २ ॥ 
._. इसी प्रकार अजुनने भी अपने सेबकोंको आदेश दिया 
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सर्वेपापबिनिमुक्तो मोक्ष प्राप्स्यसि केवछम्‌ ॥ ४८॥ 


शत्रुदमन | इस धर्मका पूर्णतया आचरण करनेपर तुम 
समस्त पार्षोंसे छूटकर विश्ञुद्ध मोक्षकों प्राप्त कर लोगे ॥४८॥ 


पू्व॑मप्येतदेवोक्त॑ युद्धकाल उपस्थिते। 
मया तब महावाहो तस्मादत्न मनः कुरू ॥ ७९ ॥ 


महाबाह्ो | पहले भी मैंने युद्धॉकाठ उपस्थित होनेपर 
यही उपदेश तुमको सुनाया था | इसलिये तुम इसमें मन 
लगाओ ॥ ४९ ॥ 


मया तु भरतश्रेष्ठ चिरदष्ठः पिता प्रभुः। 

तमहं द्रष्टमेचछामि सम्मते तव फाल्गुन ॥ ५०॥ 
भरतश्रेष्ठ अर्जुन | अब मैं पिताजीका दर्शन करना 

चाहता हूँ । उन्हें देखे बहुत दिन हो गये । यदि तुम्हारी 

राय हो तो मैं उनके दर्शनके लिये द्वारका जाऊँ ॥ ५० ॥ 


वैश्म्पायन उवाच 


इत्युक्ततचनं कृष्णं प्रत्युवाच धनंजयः | 
गच्छावो नगरं कृष्ण गज़साहयमद्य बे॥ ५१॥ 
समेत्य तत्र राज्ञानं धमोत्मानं युधिष्ठिरम्‌। 
समलुशाप्य राजानं स्वां पुरी यातुमहेसि ॥ ५२॥ 


बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! भगवान्‌ श्री 
कृष्णकी बात सुनकर अर्जुनने कहा--५श्रीकृष्ण ! अब्र 
हमलोग यहाँसे हस्तिनापुरको चले । वहाँ धर्मात्मा राजा 
युधिष्टिससे मिलकर और उनकी आज्ञा लेकर आप अपनी 
पुरीको पधारें? ॥ ५१-५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वण अनुगीतापर्वेणि गुरुशिष्यसंवादे एकपद्धाशत्तमोउ्ध्याय: ॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकरपर्वके अतग्त अनुगीतापंवंमें गुरुशिष्यसंव|दतिष्यक इव्यावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
आस ० क * ३ #+ ० १: 


द्विपब्ाशत्तमो5ध्यायः 


श्रीकृष्णका अजुनके साथ हस्तिनापुर जाना और वहाँ सबसे मिलकर युधिष्ठिरकी 
आज्ञा ले सुभद्राके साथ द्वारकाकों प्रथान करना 


कि “सब छोंग रथकों सुसजित करो । अब हमें हस्तिना पुरकी 

यात्रा करनी है? ॥ २॥ 

इत्युक्ताः सेनिकास्ते तु सज्जीभूता विशाम्पते । 

आचख्युः सज्ञमित्येब॑ पाथोयामिततेजले ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! आज्ञा पाते ह्वी सम्पूर्ण सेनिक तैयार हो 

गये और महान्‌ तेजखी अजुनके पास जाकर बोले-“रथ 

सुसजित है और यात्राकी सारी तैयारी हो गयी? ॥ ३ ॥ 


ततस्तो रथमास्थाय प्रयातो ऋकृष्णपाण्डवों । 
विकुर्वाणी कथाश्चित्राः प्रीयमाणों विशाम्पते ॥ ४ ॥ 


राजन्‌ | तदनम्तर भगवान्‌ भीकृष्ण ओर अर्जुन 


६२१० 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणिं ४ 
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रथपर बंठकर आपसमें तरह-तरहकी विचित्र बातें करते 
हुए प्रसन्‍्नतापूर्वक वहाँसे चछ दिये ॥ ४॥ 
रथस्थं तु महातेजा बासखुदेव॑ धनंजयः । 
पुनरेवाब्रबीद्‌ वाकक्‍्यमिदं भरतसत्तम ॥ ५ ॥ 
मरत भूषण ! रथपर बेठे हुए भगवान्‌ भ्रीकृष्णसे पुनः 
इस प्रकार मह्ातैजस्वी अजुन बोले--॥ ५॥ 
त्वत्पसादाज्यः प्राप्तो राशा वृष्णिकुलोद्वह | 
नियताः शत्रवश्चापि प्राप्त राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ६ ॥ 
“वृष्णिकुल्घुरन्धर श्रीकृष्ण ! आपकी कृपासे ही राजा 
युधिष्ठिरकों विजय प्राप्त हुई है। उनके शन्रुओंका दमन 
हो गया और उन्हें निष्कण्टक राज्य मिला ॥ ६ ॥ 
नाथवन्तश्च॒ भवता पाण्डवा मधुखूदन। 
भवन्‍्तं छवमासाद्य तीणोः स्म॒ कुरुसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
“घुसूदन ! हम सभी पाण्डव आपसे सनाथ हैं, आपको 
ही नौकारूप पाकर हमलछोग कोरवसेनारूपी समुद्रसे 
पार हुए हैं ॥ ७ ॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्ते 5सतु विश्वात्मन्‌ विश्वसत्तम। 
तथा त्वामभिजानामि यथा चाहं भवन्मतः ॥ ८॥ 
विश्वकर्मन्‌ ! आपको नमस्कार है। विश्वात्मन्‌ ! आप 
सम्पूर्ण बिश्वमें सबसे श्रेष्ठ हैं | मैं आपको उश्ली तरह जानता 
हूँ, जिस तरह आप मुझे समझते हैं ॥ ८ ॥ 
त्वत्तेजःसम्भवो नित्यं भूतात्मा मधुसूदन। 
रतिः क्रीडामयी तुभ्यं माया ते रोदसी विभो ॥ ९. ॥ 
“मधुसूदन ! आपके ही तेजसे सदा सम्पूर्ण भूततोंकी 
उत्पत्ति होती है। आप ही सत्र प्राणियोंके आत्मा हैं। 
प्रभो | नाना प्रकारकी छीलाएँ आपकी रति ( मनोरज्ञन ) 
हैं। आकाश और प्रथिवी आयकी माया है ॥ ९ ॥ 
त्वयि सर्वंमिदं बविश्व॑ं यद्दं स्थाणु जज्ञमम्‌। 
त्वं हि सर्व विकुरुषे भूतग्रामं॑ चतुर्विधम्‌ ॥ १० ॥ 
“यह जो स्थावर-जज्ञमरूप जगत्‌ है। सब आपस्‍्ठीमें 
प्रतिष्ठित है । आप ही चार प्रकारके समस्त प्राणिसमुदायकी 
सृष्टि करते हैं ॥ १० ॥ 
पृथिवीं चान्तरिक्ष च दां चेव मधुसखूदन। 
इसित॑ं ते5मल्य ज्योत्सम्ता ऋतवइचेन्द्रियाणि ते॥ ११ ॥ 
“मधुसूदन ! प्रथ्वी, अन्तरिक्ष और आकाशकी सृष्टि 
भी आपने ह्वी की है | निर्मल चाँदनी आपका हास्य है और 
ऋतुएँ आपकी इन्द्रियाँ हैं ॥ ११॥ 
प्राणो वायुः सततगः क्रोधो स॒त्युः सनातनः । 
प्रसादे चापि पद्मा श्रीर्नित्यं त्वयि महामते ॥ १२॥ 
«दवा चढनेवाली बायु प्राण है; कोष सनातन मुबस्यु 


है। महामते ! आपके प्रसाद॑में छक्ष्मी विराजमान हैं। 
आपके वक्ष:स्थलमें सदा ही श्रीजीका निवास है॥ १२॥ 
रतिस्तुश्ध्चतिः क्षान्लिर्मतिः कान्तिश्वराचरमू।_ 
त्वमेवेह युगान्तेषु नि्धनं प्रोच्यसे पनघ ॥ १३ ॥ 
“अनघ ! आपमें ही रतिं; तुष्टि; धृति, क्षान्ति/ मति। _ 
कान्ति और चराचर जगत्‌ है | आप ही युगान्तकालमें प्रछय 
कहे जाते हैं ॥ १३ ॥ ह 
खुदीधंणापि कालेन न ते शक्या गुणा मया।.. 
आत्मा च परमात्मा च नमस्ते नलिनेक्षण ॥ १४७॥ 
“दीघंकाछतक गणना करनेपर भी आपके गुणोंका पार 
पाना अस्म्भव है । आप ही आत्मा और परमात्मा हैं। 
कमलनयन | आपको नमस्कार है ॥ १४ ॥ | 
विदितो में खुद॒र्धर्ष नारदाद्‌ देवछात्‌ तथा। 
कृष्णद्वेपायनाउ्येव तथा कुरुपितामहात्‌ ॥ १५॥ 
“दुर्धर्ष परमेश्वर ! मैंने देवर्षि नारद, देवल, श्रीकृष्ण 
द्वैपायन तथा पितामह भीष्मके मुखसे आपके माहात्मयका . 
ज्ञान प्राप्त किया है ॥ १५॥ 


त्वयि स्व समासक्त त्वमेवेकोी जनेश्वरः। 


यज्चानुग्रहसंयुक्तमेतदुच्त त्वयानघ ॥ १६॥ 
एतत्‌ सर्व॑मह॑ समस्यगाचरिष्ये जनादन। 


'सारा जगत्‌ आपमें ही ओत-प्रोत है। एकमात्र आप 
ही मनुष्योंके अधीश्वर हैं | निष्पाप जनादन ! आपने मुझपर 
कृपा करके जो यह उपदेश दिया है; उसका मैं यथावत्‌ 
पालन करूँगा ॥ १६३ ॥ घ 
इदू. चाद्भुतमत्यन्त कृतमस्मत्पियेप्सया ॥ १७ ॥ 
यत्पापो निहतः संख्ये कोरब्यों ध्रुतराष्ट्रजः। । 

“इमलो गेंका प्रिय करनेकी इच्छासे आपने यह अत्यन्त 
अद्भुत कार्य किया कि धृतराष्ट्रके पुत्र कुरुकुलछकछछ पापी 
दुर्योधनको ( भेया भीमके द्वारा ) युद्धमं मरवा डाला॥ 
त्वया दग्धं हि तत्सेन्यं मया विज्ञितमाहवे ॥ १८॥ 
भवता तत्कृतं कर्म येनावाप्तो जयो मया। 

“शत्रुकी लेनाको आपने ही अपने तेजते दग्घ कर दिया. 
था । तभी मैंने युद्धमें उसपर विजय पायी है। आपने 
ही ऐसे-ऐसे उपाय किये हैं, जिनसे मुझे विजय सुलभ 
हुई है॥ १८३ ॥ ढ 
दुर्योधनस्यथ॒ संग्राम तव बुद्धिपराक्रमेंः ॥ १९ ॥ 
कर्णस्य च वधोपायो यथावत्‌ सम्प्रदर्शितः । ४ 
सेन्धवस्य च पापस्थ भूरिश्रवस एबं च॥२०॥ 

'संप्राममें आपकी ही बुद्धि और पराक्रमसे दुर्योधन) 
कर्ण. पापी सिन्धुराज जयद्रथ तथा भूरिभ्रवाके बधका 











अज्ुगीतापबं | 


डिपश्वाशत्तमो5ध्यायः 


६२११ 








उपाय मुझे यथावत्‌ रूपसे दृष्टिगोचर हुआ ॥ १९-२०॥ 


अहं च॒ प्रीयमाणेन त्वया देवकिनन्दन। 
यदुक्तस्तत्‌ करिष्यामि न हि मे5त्र विचारणा ॥ २१ ॥ 

'देवक्नीनन्दन ! आपने प्रेमपूर्वक प्रसन्नताके साथ मुझे 
* जो कार्य करनेके लिये कह्टां है; उसे अवश्य करूँगा; इसमें 
मुझे कुछ भी विचार नहीं करना है || २१॥ 


राज़ानं च समासाय धमोत्मानं युधिष्टिर्म्‌ । 
चोद्यिष्यामि धर्मल गमनाथ तवानघ ॥ २२॥ 
रुचितं हि. ममेतत्ते द्वारकागमन प्रभो। 
अचिरादेव द्र् त्व॑ं मातुलं मे जनादन ॥ २३॥ 
बलदेव॑ च दुर्ध तथान्यान वृष्णिपुज्बान। 

“धर्मश् एवं निष्वाप भगवान्‌ जनार्दन ! मैं धर्मात्मा 
राजा युधिष्टिकके पास चछकर उनसे आपके जानेके लिये 
आश्ञा प्रदान करनेका अनुरोध करूँगा। इस समय आपका 
द्वारका जाना आवश्यक है; इश्वमें मेरी भी सम्मति है। 
अब आप शीघ्र ही मामाजीका दर्शन करेंगे और दुर्जय 
बीर बलदेवजी तथा अन्यान्य वृष्णिबंशी बीरोंसे मिल सकेंगे?॥ 


एवं सम्भाषमाणो तौ प्राप्ती वारणसाह्यम्‌ ॥ २४ ॥ 
तथा विविशतुश्योभी सम्प्रहष्नराकुलम । 


इस प्रकार बातचीत करते हुए वे दोनों मित्र हस्तिनापुर- 
में जा पहुँचे । उनदोनोंने दृष्ट-पुष्ट मनुष्योंसे भरे हुए नगरमें 
प्रवेश किया ॥ २४३ ॥ 


तौ गत्वा ध्रृतराष्ट्रस्य शहं शक्रग्र॒होपमम्‌ ॥२५॥ 
दृदशाते महाराज छधृतराष्ट्रं जनेश्वरम्‌। 

. दिदुरं च महाबुद्धि राजानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥ २६॥ 
|; महाराज | इन्द्रभवनके समान शोभा पानेवाले 
. धृतराष्ट्रके महलमें उन दोनोंने राजा धृतराष्ट्र, महाबुद्धिमान्‌ 
. बिदुर और राजा युधिष्टिरका दर्शन किया ॥ २५-२६ ॥ 

. भीमसेन॑ च॒ दुर्धर्ष माद्रीपुज्ो च पाण्डवो। 

_ ध्वुतराष्ट्रमुपासीनं॑ युयुत्खुं चापराजितम्‌ ॥ २७॥ 
._ गान्धारीं च महाप्रशां पृथां कृष्णां च भामिनीम। 

. सुभद्वाद्याश्व ताः सवा भरतानां स्त्रियस्तथा ॥ २८ ॥ 
. ददशाते स्त्रियः सवा गान्धारीपरिचारिकाः । 

फिर क्रमशः दुजंय वीर मीमसेन, माद्रीनन्दन पाण्डुपुत्र 
+ नकुछ-सहरेव, घृतराष्ट्रकी सेवामें लगे रहनेवाले अपराजित 
_ वीर युयुत्यु, परम बुद्धिमती गान्धारी; कुन्ती, भार्या 
_ द्रौपदी तथा सुभद्रा आदि भरतवंशकी सभी र्त्रियाँसे मिले । 
. गान्धारीकी सेवामें रहनेवाल्ली उन समी स्रियोंका उन दोनोंने 

दर्शन किया ॥ २७-२८३ ॥ 


ततः समेत्य राज्ानं श्वृतराष्ट्रमरिंद्मी ॥ २९ ॥ 
निवेद् नामघेये सवे तस्य पादावग्छलाम । 





गास्धार्याश्व पृथायाश्व धर्मराजस्थ चेव हि ॥ ३० ॥ 
भीमस्य च महात्मानौ तथा पादावग्रह्ृनताम्‌ | 


सबसे पहले उन शन्रुदमन वीरोंने राजा घृतराष्ट्रके पास 
जाकर अपने नाम बताते हुए उनके दोनों चरणोंका स्पर्श 
किया । उसके बाद उन महात्माओंने गान्धारी, कुन्ती। धर्मराज 
युधिष्टिर और भीमसेनके पैर छूये || २९-३०३ ॥ 


क्षत्तारं चापि संग्रृह्य पृष्ठा कुशलमव्ययम्‌ ॥ ३१॥ 
( परिष्वज्य महात्मानं बैश्यापुत्रं महारथम। ) 
तेः सार्थ छृपति बुद्ध ततस्तौ पर्युपासताम्‌। 

फिर बिदुरजीसे मिलकर उनका कुशल-मज्ञऊ पूछा। 
इसके बाद वैश्यापुत्र महारथी महामना युयुत्सुको भी ृदयसे 
लगाया । तत्पश्चात्‌ उन सबके साथ वे दोनों बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रके पास जा बैठे ॥ ३१६ ॥ 


ततो निशि महाराज़ो ध्रृतराष्ट्र: कुरूदहान ॥ ३२॥ 
जनादन च मेधावी व्यसर्जयत बे ग्रृहान्‌। 
ते5नुशाता नपतिना ययुः स्व॑ स्वं निवेशनम्‌ ॥ ३३ ॥ 
रात हो जानेतर मेघावी महाराज धृतराष्ट्रने उन कुर- 
श्रेष्ठ चीरों तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपने-अपने घरमें जानेके 
लिये विदा किया । राजांकी आज्ञा पाकर वे सब छोग अपने- 
अपने घरको गये ॥ ३२-३३ ॥ 
धनंजयग्रहानेव ययौ कृष्णस्तु वीय॑वान। 
तत्नाचितो यथान्यायं स्चेकामैरुपस्थितः ॥ ३४ ॥ 
पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजुनके ही घरमें गये | वहाँ 
उनकी यथोचित पूजा हुई और सम्पूर्ण अभीष्ट पदार्थ उनकी 
सेवामें उपस्थित किये गये || ३४ ॥ 


कृष्णः सुष्चाप मेधावी धनंजयसहायवान। 
प्रभातायां तु शर्बेयों छृत्वा पौचोहिकी क्रियाम्‌ ॥ ३५ ॥ 
धर्मराजस्य भवन जम्मतुः परमार्चितो। 
यत्रास्ते स सहामात्यो धरमराजो महाबलः ॥ ३६॥ 
भोजनके पश्चात्‌ मेधावी श्रीकृष्ण अर्जुनके साथ सोये । 
जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ; तत्र पूर्वाह्काछकी 
क्रिया--संध्या-बन्दन आदि करके वे दोनों परम पूजित 
मित्र धर्मराज युधिष्टिरके महज्में गये । जहाँ महावल्ली धर्म- 
राज अपने मन्त्रियोंके साथ रहते थे॥ ३५-३६ ॥ 
तो प्रविष्य महात्मानो तद्‌ ग्रह परमाचितम्‌ । 
धर्मराजं ददशतुर्देवरा जमिवाश्विनों ॥ ३७॥ 
उम परम सुन्दर एवं सुसज्ञित भवनमें प्रतेश करके 
उन महात्माओंने धर्मराज युधिष्ठटिरका दर्शन किया। मानो 
दोनों अश्विनीकुमार देवराज इन्द्रसे आकर भिले हों ॥ ३७॥ 
समासाद्य तु राजानं वाष्णंयकुरुपुज़्वो । 
निषीक्छुरनुश्ञातो प्रीयमाणन तेन तौ ॥ ३८॥ 
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भ्रीकृषण और अजुन जब राजाके पास पहुँचे, तब उन्हें 
देख उनको बड़ी प्रसन्नता हुई | फिर उनके आज्ञा देनेपर 
वे दोनों मित्र आसनपर विराजमान हुए ॥ २३८ ॥ 


ततः स॒ राज़ा मेधावी विवक्षू प्रेश््य ताबुभौ । 
प्रोवाच बदतां श्रेष्ठो बचन॑ राजसत्तमः ॥ ३९ ॥ 

तलश्चात्‌ वक्ताओंमें श्रेष्ठ भूपाछशिरोमणि मेघावी 
युधिष्ठटिरने उन्हें कुछ कददनेके लिये इच्छुक देख उनसे 
इस प्रकार कहा--॥ ३९ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


विवक्षू हि युवां मन्‍्ये वीरों यदुकुरूद्दहों। 
ब्रुतं कर्तास्मि सर्व वां नचिरान्मा विचायंताम्‌ ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठटिर बोले--यदुकुछ और कुरुकुलको अलंकृत 
करनेवाले बीरो ! मालूम होता है; तुमलछोग मुझसे बुछ 
कहना चाहते हो | जो मी कहना हो कहो; मैं तुम्हारी 
सारी इच्छाओंको शीघ्र ही पूर्ण करूँगा | तुम मनमें कुछ 
अन्यथा विचार न करो ॥४० ॥ 
इत्युक्तः फाल्गुनस्तत्र धर्मंराजानमत्रवीत्‌। 
विनीतवंदुपागम्य वाक्य वाक्यविशारदः ॥ ४१॥ 
उनके इस प्रकार कहनेपर बातचीत करेनेमें 
कुशल अर्जुनने धर्मराजके पास जाकर बड़े विनीत 
मावसे कहा--॥ ४१ ॥ 


अय॑ चिरोषितो राजन वाखुदेवः प्रतापवान। 
भवन्तं समनुज्ञाप्प पितरं द्रष्टमेचछति ॥ ४२॥ 
स॒गच्छेद्भ्यनुशातो भवता यदि मन्यसे। 
आनतंनगरीं वीरस्तदनुशातुमहेसि. ॥ ४३॥ 

“राजन ! परम प्रतापी वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
को यहाँ रहते बहुत दिन हो गया | अब्र ये आपकी आजा 
लेकर अपने पिताजीका दर्शन करना चाहते हैं| यदि आप 
स्वीकार करें और हृषंपूर्वक आज्ञा दे दें तभी ये बीरबर 
श्रीकृष्ण आनतंनगरी द्वारकाकों जायँगे | अतः आप इन 
जानेकी आज्ञा दे दें! ॥ ४२-४३॥ 


युधिष्टिर उवाच 
पुण्डरीकाक्ष भद्रं ते गचछ त्वं मधुसूदन। 
पुरी द्वारवतीमद्य द्र॒ष्डुं श्रखुतं प्रभो ॥४४॥ 


युधिष्टिरने कद्दा--कमलूनयन मधुसूदन | आपका 
कल्याण हो | प्रमो | आप श्ूरनन्दन वसुदेवजीका दर्शन 
करनेके लिये आज ही द्दारकाको प्रस्थान कीजिये ॥ ४४ ॥ 


रोचते मे महाबाहों गमनं तव केशच। 
मातुलश्रिरदृष्टो मे त्ववा देवी च देखकी ॥ ४५॥ 
महाबाहु केशव ! मुझे आपका जाना इसलिये ठीक 









लगता है कि आपने मेरे मामाजी और मामी देवकी देवीको 
बहुत दिनोसे नहीं देखा है ॥ ४५ ॥ ९३३ 
समेत्य मातु्ल गत्वा बलदेव॑ च मानद्‌। 
पूजयेथा महाप्राश मद्राक्येन बथाहँतः ॥ ४६॥ 
मानद ' महाप्राजश्ञ | आप मामाजी तथा भैया बलदेव ईः 
जीके पास जाकर उनसे मिलिये और मेरी ओरसे उनका 
यथायोग्य सत्कार कीजिये ॥ ४६ ॥ गा 


स्मरेथाश्रापि मां नित्यं भीम च बलिनां वरम्‌ । ह 
फाल्गुनं सहदेवं च नकुल चैष मानद्‌ ॥४७॥ 
भक्तोंको मान देनेवाले श्रीकृष्ण ! द्वारकामें पहुँचकर 
आप मुझको) बलवानोंमें श्रेष्ठ मीमसेनको) अ्जुनः सहृदेव 
और नकुलको भी सदा याद रखियेगा || ४७ ॥ 
आनतानवलोक्य त्वं पितरं च महाभुज | 
वृष्णीश्र पुनरागच्छेहंयमेथे._ ममानघ ॥ ४८॥ 
महाबाहु निष्पाप श्रीकृष्ण | आनर्त देशकी प्रजा, अपने 
माता-पिता तथा वृष्णिवंशी अन्धु-बान्धवोंसे मिलकर पुनः मेरे 
अश्वमेध यज्ञमें पधारियेगा ॥ ४८॥ 


स गच्छ रल्लान्यादाय विविधानि वसूनि च | । 
यज्चाप्यन्यन्मनोशं ते तद्ष्यादत्ख सात्वत ॥ ४९॥ 
इये च वसुधा छृत्स्ना प्रसादात्‌ तव केशव | ह 
अस्मानुपगता वीर निहताश्चापि शज्नवः ॥ ५०॥ 
यदुनन्दन केशव ! ये तरह-तरहके रत्न और धन प्रस्तुत हैं। 
इन्हें तथा दूसरी-दूसरी वस्तुएँ जो आपको पशंद हों लेकर 
यात्रा कीजिये | बीरवर ! आपके प्रसादसे ही इस सम्पूर्ण 
भूमण्डलका राज्य हमारे हाथमें आया है और हमारे शत्रु मी. 
मारे गये ॥ ४९-५० ॥ । 
एवं ब्रुवति कौरव्ये धर्राजे युधिष्ठटिरे। 
वाखुदेवों बरः पुंसामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५१॥ 
कुरुनन्दन धर्मराज युधिष्ठटिर जब इस प्रकार कह रहे थे; 
उसी समय पृरुषोत्तम वसुदेवनन्दन भगवान्‌ ओऔकृष्णने 
उनसे यह बात कहदी--॥ ५१ ॥ | 
तबंब॒ रत्नानि धन च केवर्ल 
धरा तु कृत्सा तु महाभुजाय वे । 
यद्स्ति चान्यद्‌ द्रविणं ग्रहे मम हैँ" 
त्वमेव तस्येश्वर नित्यमीश्वर+ ॥ ५२॥ _ 
भ्दाबाह्दो ! ये रतन धन और समूची प्रथ्वी अब केवछ _ 
आपकी ही है। इतना ही नहीं; मेरे घरमें भी जो कुछ धन- 
वैमव है; उसको भी आप अपना ही समझिये । नरेश्वर ! 
आप ही सदा उसके भी खामी हैं? ॥ ५२ ॥ 


तथेत्यथोक्तः . प्रतिपूजितस्तदा 
गदाग्रजों धर्मंसुलेम बीयंचान। 
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. पितृष्वसारं त्ववदद्‌ यथाविधि 
| सम्पूजितश्राप्यगमत्‌ प्रदृक्षिणम्‌ ॥ ५३ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्टिरने जो आशा कहकर 
उनके वचनोंका आदर किया । उनसे सम्मानित हो पराक्रमी 
श्रीकृष्णने अपनी बुआ कुन्तीके पास जाकर बातचीत की 
और उनसे यथोचित सत्कार पाकर उनकी प्रदक्षिणा की ॥ 


तया स सम्यक्‌ प्रतिनन्द्तिस्तत- 
स्तथेव सर्वेविंदुरादिभिस्तथा । 
विनियंयो नागपुराद्‌ गदाश्रजो 
रथेन द्व्येन चतुर्भुजः खयम्‌ ॥ ५७ ॥ 
कुन्तीसे भलीभाँति अमिनन्दित हो विदुर आदि सब 
लोगौंसे सत्कारपूर्वक विदा ले चार भुजाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने दिव्य रथद्वारा हस्तिनापुरते बाहर निकले ॥ ५४ ॥ 


सथे सुभद्रामधिरोप्प भाविनीं 
युधिष्टिरस्यानुमते जनादनः । 
पिठष्वसुश्यापि तथा महाभुजो 
विनिरययोी पौरजनामभिसंबृतः ॥ ५५॥ 
बुआ कुन्ती तथा राजा युधिष्टिरकी आज्ञासे भाविनी 
सुभद्वाको भी रथपर बिठाकर महाबाहु जनार्दन पुरवासियोंसे 
: घिरे हुए. नगरसे बाहर निकले ॥ ५५ ॥ 
... इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वेणि अनुगीतापर्व॑णि 





है मकान. 





वेशम्पायन उवाच 

4 हर प्रयान्तं वाष्णंयं दरकां भरतषंभाः । 

परिष्वज न्यवर्तन्त सानुयात्राः परंतपाः ॥ १ ॥ 

._ बैशस्पायनजी कहते हैं राजन ! इस प्रकार द्वारका 

जाते हुए. भगवान्‌ श्रीकृष्णको छृदयसे लगाकर मरतवंशके 

श्रेष्ठ वीर शत्रुसंतापी पाण्डब अपने सेवकोंसद्वित पीछे लौटे | १। 

| पुनः पुनश्च वाष्णेयं पर्यध्वजत फाल्गुनः। 

| आ चश्लुविंषयाच्चैनं स दद्श पुनः पुनः॥ २ ॥ 
अज्ुनने वृष्णिवंशी प्यारे सखा श्रीकृष्णको बारंबार छाती- 

से लगाया और जबतक वे आँखोंसे ओझल नहीं हुए, तबतक 
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तमन्वयाद्‌.._ वानरवर्यकेतनः 
ससात्यकिमाद्रवतीसुतावषि । 
अगाधबुद्धिर्विंदुस्थ् माधवं 
..... खय॑ च भीमो गजराजविक्रमः ॥ ५६॥ 
उस समय उन माधवके पीछे कपिध्वज अर्जुन; सात्यकि) 
नकुछ-सहदेव, अगाधबुद्धि विदुर और गज़राजके समान 
पराक्रमी खयं भीमसेन भी कुछ दूरतक पहुँचानेके लिये गये ॥ 


निवततंयित्वा कुरुराष्ट्रवर्धनां- 
सततःस सचान्‌ विदुरं च वीयेवान । 
जनादनो दारुकमाह सखत्वरः 
प्रचोद्याश्वानिति सात्यकि तथा ॥ ५७॥ 
तदनन्तर पराक्रमी श्रीकृष्णने कौरवराज्यकी बृद्धि 
करनेवाले उन समस्त पाण्डवों तथा विदुरजीको लछौटाकर 
दारुक तथा सात्यकिसे कहा-“अब घोड़ोंको जोरसे हॉको? ॥ 


ततो ययौ. शर्त्रुगणप्रमर्दनः 
शिनिप्रवीरानुगतो जनाद॑नः । 
यथा निहत्यारिगर्णं शतक्रतु- 


दिंवं तथा55नतंपुरी प्रतापवान्‌ ॥ ५८ ॥ 


तत्पश्चात्‌ शिनिबीर सात्यकिकों साथ लिये शन्रुदलमर्दन 
प्रतापी श्रीकृष्ण आनर्तपुरी द्वारकाकी ओर उसी प्रकार चल 
दिये, जैसे प्रतापी इन्द्र अपने शत्रुसमुदाथका संद्वार करके 
खर्गमें जा रहे हों ॥ ५८ ॥ 


कृष्णप्रयाणे द्विपन्चाशत्तमोउध्यायः ॥ ५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्यमेथिरऋूपदके अन्तगैत अनुगीतापदेमें श्रीकृष्णका द्वारकाकों प्रस्थानविषयक 
।॒ बावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५२॥ 
| ( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ई छोक मिलाकर कुछ ५८३ ोक हैं ) 





त्रिपश्चाशत्तमो5ध्यायः 
| मार्गमें श्रीकृष्ससे कोरवोंके विनाशकी बात सुनकर उत्तड्घ्ुनिका कुपित होना 
जे और श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना 


उन्हींकी ओर वे बारंबार देखते रहे ॥ २॥ 

रूच्छेणेव तु तां पाथों गोविन्दे विनिवेशिताम्‌ । 

संजहार ततो दष्टि कृष्णश्वाप्यपराजितः ॥ ३ ॥ 
जब रथ दूर चला गया? तब पार्थने बड़े कश्से श्रीकृष्णकी 

ओर लगी हुईं अपनी दृष्टिको पीछे छौटाया | किसीसे परा- 

जित न होनेवाले श्रीकृष्णकी भी यही दशा थी | ३ ॥ 

तस्य प्रयाणे यान्यासन्‌ निमित्तानि महात्मनः । 

बहन्यद्भुतरूपाणि तानि मे गदतः श्टणु ॥ ७ ॥ 
महामना भगवानकी यात्राके समय जो बहुत-से अद्भुत 

शकुन प्रकट हुए) उन्हें बताता हूँ) सनो ॥ ४ ॥ 


ज ४ 


श्रीमदाभारते 


[आ 


कम 











वायुवेंगेन महता रथस्य पुरतो बबौ। 
कुवृन्निःशकरं मार्ग विरजस्कमकण्टकम्‌ ॥ ५ ॥ 

उनके रथके आगे बड़े वेगले हवा आती और रास्तेकी 
धूल, कंकण तथा कॉटोंको उड़ाकर अलग कर देती थी ।५। 
ववर्ष वासवरचेव तोयं शुति खुगन्धि च। 
द्व्यानि चैव पुष्पाणि पुरतः शाज्जंधन्चनः ॥ दे ॥ 

इन्द्र श्रीकृष्णके सामने पवित्र एवं सुगन्धित जल तथा 
दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करते थे ॥ ६ ॥ 


खस॒प्रयातों महाबाहुः समेषु मसरुधन्वसु । 

द्द्शोथ मुनिश्रेष्ठमुत्तडुममितीजसम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार मरुभूमिके समतल प्रदेशमें पहुँचकर महाबाहु 

. श्रीकृष्णने अमिततेजस्वी मुनिश्रेष्ठ उत्तडुका दर्शन किया |७। 


स॒ त॑ सम्पूज्य तेजस्वी मुनि पृथुलछोचनः। 
पूजितस्तेन च तदा पर्यपूच्छदूनामयम्‌॥ ८ ॥ 
विशाल नेत्रोंवाले तेजस्वी श्रीकृष्ण उत्तक्ल मुनिको पूजा 
करके खय॑ भी उनके द्वारा पूजित हुए. | तलश्चात्‌ उन्होंने 
मुनिका कुशल-समाचार पूछा ॥ ८ ॥ 
स पृष्टः कुशर्ल तेन सम्पूज्य मधुसदनम | 
उत्तड़ो ब्राह्मणश्रेष्टस्ततः पप्रच्छ माधघवम्‌ ॥ ९ ॥ 
उनके कुशल-मज्जछ पूछनेपर विप्रवर उत्तझुने भी मधु- 
सूदन माधवकी पूजा करके उनसे इस प्रकार प्रश्न किया--॥ 
कश्चिच्छोरे त्वया गत्वा कुरुपाण्डबसझ तत्‌। 
कृत सौश्रात्रमचलं तन्मे व्याख्यातुमरहसि ॥ १० ॥ 
“ूरनन्दन ! क्‍या तुम कौरवों और पाण्डवोके घर जाकर 
उनमें अविचल भ्रातृमाव स्थापित कर आये ! यद्द बात मुझे 
विस्तारके साथ बताओ ॥ १० ॥ 
अपि संधाय तान वीरानुपावृत्तो5सि केशव । 
सम्बन्धिनः खदयितान्‌ सततं बृष्णिपुज्ञब ॥ ११॥ 
“केशब | क्‍या तुम उन वीरोंमें संधि कराकर ही लौट 
रहे हो ? बृष्णिपुज्ञब ! वे कौरवः पाण्डव तुम्हारे सम्बन्धी 
तथा तुम्हें सदा ही परम प्रिय रहे हैं ॥ ११ ॥ 
कश्वत्‌ पाण्डुखुताः पश्च ध्व॒तराष्ट्रय्य चात्मजाः । 
लोकेषु विहरिष्यन्ति त्वया सह परंतप ॥ १२॥ 
“परंतप ! क्‍या पाण्डुके पाँचों पुत्र और धरृतराष्ट्रके भी 
सभी आत्मज संसारमें तुम्हारे साथ सुखपूर्वक बिचर सकेंगे १ ॥ 


खराष्टे ते च राजानःकब्ित्‌ प्राप्स्यन्ति वे सुखम। 
कौरवेषु प्रशान्तेषु त्वया नाथेन केशब ॥ १३॥ 


“केशव | तुम-जे8े रक्षक एवं स्वामीके द्वारा कौर्वोंके 


शान्त कर दिये जानेपर अब पाण्डवनरेशोको अपने राज्यमें 


सुख तो मिलेगा न ! ॥ १३ ॥ 









या में सम्भावना तात त्वयि नित्यमवर्तत। 
अपि सा सफला तात छृता ते भरतान्‌ प्रति ॥ १७ । 

(तात | में सदा तुमसे इस बातकी सम्भावना करता 
कि तुम्होरे प्रयत्नले कौरव-पाण्डबमें मेल हो जायगा। 
जो वह सम्भावना थी। भरतवंशियोंके सम्बन्धर्मं तुमने « 
सफल तो किया है न !? ॥ १४ ॥ 


श्रीभगवानुवाच 


कृतो यत्नो मया पूर्व सौशाम्ये कौरवान प्रति । 
नाशक्यन्त यदा साम्ये ते स्थापयितुमज्सा ॥ १५ 
ततस्ते निधन प्राप्ताः सर्वे सखुतबान्धवाः | 
श्रीभगवानने कहा--महर्षें ! मैंने पहले कोर 
पास जाकर उन्हें शान्त करनेके लिये बड़ा प्रयत्न किया; पर॑' 
वे किसी तरह संधिके लिये तैयार न किये जा सके | ज 
उन्हें समतापूर्ण मार्गमें स्थापित करना असम्मब हो गया; तः 
वे सब-के-सब अपने पुत्र और बन्धु-बान्धवो्रह्तित 
मारे गये ॥ १५३ ॥ 
न दिष्टमप्यतिक्राल्तुं शक्यं बुद्धथा बलेन वा ॥ १६ ॥ 
महर्ष बिद्ति भूयः सर्वमेतत्‌ तवानघ। 
ते5त्यक्रामन्‌ मति मह्यं भीष्मस्य विदुरस्य च ॥ १७ ॥ 
महें | प्रारव्धके विधानको कोई बुद्धि अथवा बसे 
नहीं मिटा सकता । अनघ |! आपको तो ये सब बातें मादूम 
ही होंगी कि कौरवोंने मेरी, मौष्मजीकी तथा विदुरजीक 
सम्मतिको भी ठुकरा दिया ॥ १६ १७ ॥ 
ततो यमक्षयं जग्मुः समासाद्ेतरेतरम्‌। 
पश्चैव पाण्डवाः शिष्टा हतामित्रा दतात्मजाः।._ 
धार्तराष्ट्र्ध)निहताः सर्वे सखुतवान्धवाः ॥ १८ ॥ 
इसीलिये वे आपसमें छड़-मिड़कर यमछोक जा पहुँचे | 
इस युद्धमें केवछ पाँच पाण्डब ही अपने शन्नुओंको माग्कः 
जीवित बच गये हैं । उनके पुत्र भी मार डाले गये हैं | 
धृतराष्ट्के सभी पुत्र) जो गान्धारीके पेटसे पैदा हुए ये। 
अपने पुत्र और बान्धवोंसहत नष्ट हो गये ॥ १८॥ 





इत्युक्ततचने कृष्णे भृशशं क्रोधसमन्बितः। 
उत्तकु इत्युवाचन रोषाडुत्फुछछोचनः ॥ १९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इतना कद्दते ही उत्तड्ड! मुनि अत्यन्त 


क्रोधले जल उठे और रोषसे आँखें फाड़-फाड़कर देखने छगे । 
उन्होंने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कह ॥ १९ ॥ 


उत्तड्लु उवाच 


यस्माच्छक्तन ते कृष्ण न आताः कुरुपुज्ञवाः । 
सम्बस्धिनः प्रियास्तस्माउछ प्स्वे ५६ त्यामसंशयम्‌॥ २० 


रे. 
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उत्तडू बोले--श्रीकृष्ण | कौरत तुम्हारे प्रिय सम्बन्धी 

» तथापि शक्ति रखते हुए भी तुमने उनकी रक्षा न की । 

मैं तुम्हें अवश्य शाप दूँगा || २० || 

च ते प्रसभ॑ यस्मात्‌ ते नियुह्य निवारिताः । 

स्त्वां शप्स्यामि मधुसूदन ॥ २१ ॥ 
मघुसूदन ! तुम उन्हें जबर्दस्ती पकड़कर रोक सकते 

» पर ऐसा नहीं किया | इसलिये मैं क्रोषमें भरकर तुम्हें 

दूँगा ॥ २१॥ 


शक्तेन हि सता मिथ्याचारेण माधव | 
पर्यताः कुरुश्रेष्ठा नहयन्तः सम ह्मपेक्षिताः ॥ २२॥ 
माधव ! कितने खेदकी बात है; तुमने समर्थ होते हुए 
मिथ्याचारका आश्रय छिया । युद्धमें सब्र ओरसे आये 
वे श्रेष्ठ कुरुबंशी नष्ट हो गये और तुमने उनकी उपेक्षा 
दी॥ २२ ॥ 
वासुदेव उवाच 

मे बिस्तरेणेदं यद्‌ वक्ष्ये भृगुनन्दन। 

चापि तपस्त्री दसि भार्गव ॥ २३॥ 
भ्रीकृष्णने कह्दा--भ्गुनन्दन ! मैं जो कुछ कहता हूँ, 


उसे विस्तारपूर्वक सुनिये | मार्गंव ) आप तपस्वरी हैं; इसलिये 
मेरी अनुनय-विनय स्वीकार कीजिये ॥ २३ ॥ 
श्रुत्या थ में तद॒ध्याव्म॑ मुज्लेथाः शापमद्य थे। 
नच मां तपसाल्पेन शक्तो 5भिभवितुं पुमान ॥ २४ ॥ 
न च ते तपलों नाशमिच्छामि तपतां वर। 

मैं आपको अध्यात्मतरव सुना रहा हूँ । उसे सुननेके 
पश्चात्‌ यदि आग्की इच्छा हो तो आज मुझे शाप दी जियेगा | 
तपस्वी पुरुषों श्रेष्ठ महर्ष | आप यह याद रखिये कि कोई 
भी पुरुष थोड़ी-सी तपस्याके बलपर मेरा तिरस्कार नहीं कर 
सकता । मैं नहीं चाहता कि आपकी तपस्या नष्ट हो जाय ॥ 
तपस्ते सुमहद्दीप्तं गुरबश्चापि तोषिताः ॥ २५॥ 
कौमारं ब्रह्मचरय॑ते जानामि ट्विजसत्तम | 
दुःखार्जितस्य तपस स्तस्मान्नेच्छामि ते व्ययम्‌ ॥ २६ ॥ 

आपका तप और तेज बहुत बढ़ा हुआ है। आपने 
गुरुजनोंकों भी सेवासे संतुष्ट किया है । द्विजश्रेष्ठ ! आपने 
बाल्यावश्थासे ही ब्रह्मचर्यका पालन किया है। ये सारी बातें 
मुझे अच्छी तरह ज्ञात हैं। इसलिये अत्यन्त कष्ट सहकर 
सोचत किये हुए आपके तपका में नाश कराना नहीं 
चाहता हूँ ॥ २५-२६ ॥ | 





इति श्रीमहाभारते आशश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि उत्तह्लेपाख्याने कृष्णोत्तड्डसमागमे त्रिपश्लाशत्तमोउध्याय/॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेघिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तह्लुके उपाख्यानमें श्रीकृष्ण और उत्तढ्डका समागम- 
विषयक त्तिरपनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५३ ॥ 
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चतुष्पञ्चाशत्तमो 5ध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तड्ूसे अध्यात्मतत्तका वर्णन करना तथा दुर्योधनके अपराधको 
कौरबोंके विनाशका कारण बतलाना 


है उत्तक्ु उवाच 


केशव तस्वेन त्वमध्यात्ममनिन्द्तिम्‌। 
श्रेयो 5भिधास्यामि शाप॑ वा ते जनादन ॥ १ ॥ 


.. उत्तड्ने कहा -केशव | जनाद॑न | तुम यथार्थरूपसे 
उत्तम अध्या-मतत््तका वणन करो | उसे सुनकर मैं तुम्हारे 
प्र लिये आशीर्वाद दूँगा अथवा शाप प्रदान 
रूगा ॥ १॥ 







वाहुदेव उवाच 
तम्रो रजश्व सत्तवं च विद्धि भावान्‌ मदाश्रयान्‌ । 
तथा रुद्रान्‌ वसून वापि विद्धि मत्पभवान्‌ द्विज॥ २ ॥ 
. आ्रीकृष्णने कहा--ब्रह्मषें ! आपको यह विदित 
होना चाहिये कि तमोगुण, रजोगुण और सत्वगुण-ये सभी 
भाव मेरे हो आश्रित हैं । रुद्रों और वसुओंको भी आप 
मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ २ | 


मयि सवोणि भूतानि सर्वभूतेषु चाप्यहम। 
स्थित इत्यभिजानीहि मा तेडभूदत्न संशयः ॥ ३ ॥ 
सम्पूर्ण भूत मुझमें हैं और सम्पूर्ण भूतोंमें मैं स्थित हूँ । 
इस बातको आप अच्छी तरह समझ ले | इसमें आपको 
संशय नहीं होना चाहिये ॥ ३ ॥ 
तथा देत्यगणान्‌ सवोन यक्षगन्धर्वराक्षसान्‌ । 
नागानप्सरसइचव बिद्धि मत्प्रभवान्‌ द्विज ॥ ४ ॥ 
विप्रवर | सम्पूर्ण दैत्यगण, यक्ष) गन्धर्व) राक्षस, नांग 
और अप्सराओंको मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ ४॥ 
सद्सच्चव यत््‌ प्राहरव्यक्त॑ व्यक्तमेव च। 
अक्षरं च क्षरं चेव सर्वमेतन्मदात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ 
विद्वान्‌ लोग जिसे सत्‌-असत्‌) व्यक्त-अब्यक्त और क्षर 
अक्षर कहते हैं; वह सब मेरा ही स्वरूप है ॥ ५ ॥ 


ये चाश्मेषु वे धममोश्चतुधों बिदिता मुने। 
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श्रीमहाभारते 








बैदिकानि च सर्वाणि विद्धि सर्ब मदात्मकम ॥ ६ ॥ 


मुने | चारों आश्रमोंमें जो चार प्रकारके धर्म प्रतिद्ध हैं 
तथा जो सम्पूर्ण वेदोक्त कर्म हैं, उन सबको मेरा स्वरूप ही 
समझिये ॥ ६ ॥ 
असच्च सद्सच्चेंब यद्‌ विदवं सद्सत्‌ परम । 
मत्तः परतरं नास्ति देवदेवात्‌ सनातनात्‌ ॥ ७ ॥ 
असत्‌; सदसत्‌ तथा उससे भी परे जो अव्यक्त जगत्‌ है; 
वह भी मुझ सनातन देवाधिदेवस्े प्रथक्‌ नहीं है ॥ ७॥ 
ओझ्भारप्रमुखान्‌ वेदान विद्धि मां त्वं भगूद्वह । 
यूपं सोम चरूं होम॑ त्रिद्शाप्यायन मखे ॥ < ॥ 
होतारमपि हव्यं च॒ विद्धि मां भृगुनन्दन । 
अध्वयुं: कल्पकश्चापि हविः परमसंस्कृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
भगुश्रेष्ठट | 3“कारसे आरम्म होनेवाले चार्रों बेद मुझे 
ही समझिये | यश्षमें यूप। सोम, चरु) देवताओंकों तृत्त 
करनेवाल्य होम) होता और हृवन-सामग्री भी मुझे ही जानिये। 
भगुनन्दन ! अर्ध्वयु, कल्पक और अच्छी प्रकार संस्कार किया 
हुआ हृविष्य--ये सब मेरे ही स्वरूप हैं || ८-९ ॥ 


उद्गबाता चापि मां स्‍्तौति गीतधघोषेर्महाध्वरे। 
प्रायश्चित्तेषु मां ब्रह्मज्शान्तिमजझ्लवाचकाः ॥ १० ॥ 
स्तुबन्ति विश्वकरमोणं सततं द्विजसत्तम। 
मम विद्धि खुतं धर्ममग्नजं द्विजसत्तम ॥ ११॥ 
मानस दयितं विप्र सर्वभूतद्यात्मकम्‌ | 
बड़े-बड़े यज्ञोमें उद्गाता उच्च स्वरसे सामगान करके मेरी 
ही स्तुति करते हैं। ब्रह्मन्‌ ! प्रायश्रित्त-कर्मम श/न्तिपाठ 
तथा मज्जलपाठ करनेवाले ब्राह्मण सदा मुझ विश्वकर्माका ही 
स्तवन करते हैं। द्विजश्रेष्ठ ! तुम्हें मादूम होना चाहिये कि 
सम्पूर्ण प्राणियोंपर दया करना रूप जो धर्म है, वह मेरा 
परमप्रिय ज्येष्ठ पुत्र है । मेरे मनसे उसका प्रादुर्भाव 
हुआ है ॥ १०-११६ ॥ 
तत्राह बर्तमानेश्व निवृत्तेश्नेव मानवेः ॥ १२॥ 
बह्नीः संसरमाणो वे योनीवंतामि सत्तम। 
धर्मसंरक्षणाथोय. धर्मंसंस्थापनाय. च ॥ १३॥ 
तैस्तैवेपेश्व रूपेश्व त्रिषु लोकेषु भार्गव । 
भार्गव | उस धर्ममें प्रव्नत्त होकर जो पाप-कर्मोंसे निग्ृत्त 
हो गये हैं ऐसे मनुष्योंके साथ मैं सदा निबास करता हूँ । 
साधुशिरोमणे ! में धर्मकी रक्षा और स्थापनाके लिये तीनों 
व्लेकोमें बहुत-सी योनिर्योमें अवतार धारण करके उन-उन 
रूपों और वेषोंद्वारा तदनुरूप बर्ताव करता हूँ॥ १२-१३३॥ 


अहं विष्णुरहं ब्रह्मा शक्रो5थ प्रभवाष्ययः ॥ १७॥ 
भूतग्रामस्य सर्वस्य स्रष्टा संहार एव च। 


मैं ही विष्णु, मैं ही अक्ा और मैं ही इन्द्र हूँ। सम्पूर्ण 


भूतोंकी उत्पत्ति और प्रछयका कारण भी में ही हूँ | समस्त 
प्राणिसमुदायकी सुष्टि और संहार भी मेरे ही द्वारा 
होते हैं || १४६ ॥ 
अधम वतेमानानां सर्वषामहमच्युतः ॥ १५॥ 
धर्मस्य सेतुं बन्नामि चलिते चछिते युगे। 
तास्ता योनीः प्रविश्याहं प्रजानां हितकाम्यया॥ १६॥ 
अधर्ममें छगे हुए सभी मनुष्योंको दण्ड देनेवाला और 
अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाला ईश्वर मैं ही हूँ । 
जब-जब युगका परिवतंन द्वोता है; तब-तब मैं प्रजाकी मलाई- 
के लिये भिन्न-भिन्न योनियोंमें प्रविष्ट होकर घर्ममर्यादाकी 
स्थापना करता हूँ ॥ १५-१६ ॥ द 
यदा त्वहं देवयोनी वतोमि भ्रगुनन्दन। 
तदाह देववत्‌ सर्वमाचरामि न संशयः ॥ १७॥ 
भगुनन्दन ! जब मैं देवयोनिर्में अवतार लेता हूँ; तब 
देवताओंकी ही भाँति सारे आचार-विचारका पालन करता हूँ; 
इप्तमें संशय नहीं है ॥ १७ ॥ 
यदा गन्धवेयोनों वा बतामि भ्ृगुनन्दन। 
तदा गन्धर्वंबत्‌ सर्वमाचरामि न संशयः ॥ १८॥ 
भगुक्रुकको आनन्द प्रदान करनेवाले मह ! जब्र मैं 
गन्धव॑ योनिमें प्रकट होता हूँ, तब मेरे सारे आचार-विचार 
गन्धवोंके ही समान होते हैं; इसमें संदेह नहीं है॥ १८ ॥ 


नागयोनौ यदा चैव तदा वर्तामि नागवत्‌। 
यक्षराक्षसयोन्योस्तु यथावद्‌ विचराम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ 
जब मैं नागयोनिमें जन्म ग्रहण करता हूँ, तब नागोंकी 
तरह बर्ताव करता हूँ । यक्षों और राक्षसांकी योनियोंमे प्रकट 
होनेपर उन्हींके आचार-विचारका यथावत्‌ रूपसे पालन 
करता हूँ ॥ १९॥ 
माजुष्ये बतंमाने तु कृपणं याचिता मया। 
न च ते जातसम्मोहा वचो<5गृह्नन्त में हितम्‌ ॥२०॥ 
इस समय मैं मनुष्ययोनिमें अवतीर्ण हुआ हूँ, इलिये 
को रबोंपर अपनी ईश्वरीय शक्तिका प्रयोग न करके पहले मैंने 
दीनतापूबंक ही संधिके डिये प्रार्थना को थी; परंतु उन्होंने 
मोहग्रस्त होनेके कारण मेरी हितकर बात नहीं मानी ॥२०॥ 


भय॑ च महदुद्विश्य आखिताः कुरवो मया। | 
क्रुदडेन भूत्वा तु पुनर्यथावदनुदर्शिताः॥ २१ ॥ 
5धर्मेणेह संयुक्ताः परीताः कालधर्मणा। द 
धर्मेण निहता युद्धे गताः खगे न खसंशयः ॥ २२॥ 
इसके बाद क्रोधमें भरकर मैंने कौरवोंको बड़े-बड़े मय 
दिखाये और उन्हें बहुत डराया-धमकाया तथा यथार्थरूपसे 
युद्धका भावी परिणाम भी उन्हें दिखाया; परंतु वे तो 
अधर्मसे युक्त एवं काल्से ग्रस्त थे । अतः मेरी बात माननेको 
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पञश्चपञ्चाशक्षमो 5ध्यायः 
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राजी न हुए. । फिर क्षत्रिय-घर्मके अनुसार युद्धमें मारे गये । 
इसमें संदेह नहीं कि वे सब-के-सब खर्गलोकमें 
गये हैं ॥ २१-२२॥ 


लोकेषु पाण्ड वाइचेब गताः ख्याति छ्विजोत्तम । 


उत्तक्ु उवाच 

अभिजानामि जगतः कतोरं त्वां जनादन। 
नूनं भवत्पसादो5यमिति में नास्ति संशयः॥ १ ॥ 

उत्तड्ुने कद्दा--जनार्दन | मैं यद्द जानता हूँ कि 
आप सम्पूर्ण जगत्‌के कर्ता हैं । निश्चय ही यह आपकी कृपा 
है ( जो आपने मुझे अध्यात्मतत्वका उपदेश दिया ); इसमें 
संशय नहीं है ॥ १॥ 
चित्त च सुप्रसन्‍्न॑ मे त्वद्भावगतमच्युत। 
विनिवृत्तं च मे शापादिति विद्धि परंतप ॥ २ ॥ 
शत्रुओंको. संताप देनेवाले अच्युत | अब मेरा चित्त 
अत्यन्त प्रसन्न और आपके प्रति भक्तिभावसे परिपूर्ण हो गया 
है; अतः इसे शाप देनेके विचारसे निबृत्त हुआ समझें ॥ २ ॥ 
यदि त्वनुग्नहं कंचित्‌ त्वत्तो5होमि जनाद॑न। 
द्रष्टुमिच्छामि ते रूपमैश्वरं तन्निदर्शय ॥ ३ ॥ 
. जनार्दन | यदि मैं आपसे कुछ भी कृपा प्राप्त करनेका 
अधिकारी होऊँ तो आप मुझे अपना ईश्वरीय रूप दिखा 
दी जिये । आपके उस रूपको देखनेकी बड़ी इच्छा है॥ ३॥ 
| वैज्म्यायन उवाच... 
ततः स॒तस्मै प्रीतात्मा दर्शयामास तद्‌ बपुः । 
शाश्वत वैष्णव॑ धीमान्‌ ददशे यद्‌ थनंजयः ॥ ४ ॥ 
. बेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब परम बुद्धिमान्‌ 
' भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्त होकर उन्हें अपने उसी 
सनातन वैष्णव स्वरूपका दर्शन कराया) जिसे युडके प्रारम्ममें 
जुनने देखा था ॥ ४ ॥ 


स द॒दर्श महात्मानं विश्वरूप महाभुजम । 
सहस्त्रसूर्यप्रतिम दीप्तितत्‌_ पावकोपमम्‌ ॥ ५ ॥ 


मुनिने उस विश्वरूपका दर्शन किया; जिसका 
खरूप महान्‌ था । जो सहस्नों सूयोंके समान प्रकाशमान 
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एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्वं परिपृच्छलि ॥ २३॥ 

द्विजश्रेष्ठ | पाण्डव अपने धर्माचरणके कारण समस्त 
लोकोंमें विख्यात हुए हैं | आपने जो कुछ पूछा था; उसके 
अनुसार मैंने यह सारा प्रसज्ञ कह सुनाया॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेत्चिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि उत्तड्लोपाख्याने कृष्णवाक्ये चतुष्पञ्चाशत्तमो5्ध्याय:॥ ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्वामारत आद्वमेधिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तड्ुके उपाड्यानमें श्रीकृष्णणा वचनविषयक 
चौवनवाँ अध्याय पुरा हुआ || ५४ ॥ 





पतञ्नपन्नाशत्तमो5 ध्याय: 


श्रीकृष्णका उत्तहु मुनिको विश्वरूपका दर्शन कराना और मरुदेशमें जल 
प्राप्त होनेका वरदान देना 


तथा बड़ी-बड़ी भुजारओसे सुशोमित था। उससे प्रज्वलित 
अग्निके समान लपटें निकल रही थीं॥ ५॥ 


सर्वमाकाशमाबृत्यतिष्ठन्त॑ सर्बतोमुखम्‌ । 
तद्‌ दक्ष परम रूप विष्णोवेंप्णबमद्भुतम्‌। 
विस्मयं च ययौ विप्रस्तं दृष्ठा परमेश्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसके सब ओर मुख था और वह सम्पूर्ण आकाशकों 
घेरकर खड़ा था | भगवान्‌ विष्णुके उस अद्भुत एवं उत्कृष्ट 
वैष्णव रूपको देखकर उन परमेश्वरकी ओर दृष्टिपात करके 
ब्रह्मर्षि उत्तहुकों बड़ा विस्मय हुआ ॥ ६ ॥ 
उत्तक्लु उवाच 
(नमो नमस्ते स्वोत्मन्‌ नारायण परात्पर। 
परमात्मन्‌ प्मनाभ पुण्डरीकाक्ष माधव ॥ 
उत्तड़ बोले -सर्वात्मन्‌ ! परात्पर नारायण ! आपको 
बारंबार नमश्कार है | परमात्मन्‌ | पद्मनाम ! पुण्डरीकाक्ष ! 
माधव ! आपको नमस्कार है ॥ 


हिरण्यगर्भरूपाय संसारोत्तारणाय च। 
पुरुषाय पुराणाय चान्तयोमाय ते नमः ॥ 

हिरिण्यगर्भ ब्रह्मा आपके ही स्वरूप हैं | आप संसार- 
सागरसे पार उतारनेवाले हैं | आप ही अन्तर्यामी पुराण- 
पुरुष हैं । आपको नमस्कार है ॥ 
अविद्यातिमिरादित्य॑ भवव्याधिमहौषधिम । 
संसाराणंवपारं त्वांप्रणमामि गतिभ॑व ॥ 

आप अविद्यारूपी अन्धकारको मिटानेवाले धूर्य) संसार- 
रूपी रोगके महान्‌ औषध तथा भवसागरसे पार करनेवाले 
हैं। आपको प्रणाम करता हूँ । आप मेरे आश्रय-दाता हों ॥ 
सर्ववेदेकवेद्याय. सर्वेदेवमयाय. च। 
यासुदेवाय नित्याय. नमो भक्तप्रियाय ते॥ 

आप सम्पूर्ण वेदोंके एकमात्र वेद्यतत्व हैं | सम्पूर्ण देवता 


६२१८ 


ओऔमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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आपके ही स्वरूप हैं तथा आप भक्तजरनोंकों अत्यन्त प्रिय 
हैं। आप नित्यस्वरूप भगवान्‌ वासुदेवको नमस्कार है ॥ 


दूयया दुःखमोहान्मां समुद्धतुमिहाहंसि । 
कर्मभिबंहुभिः पापैबंद्ध पादि जनादन ॥) 

जनार्दन ! आप स्वयं ही दया करके दुः्खजनित मोहसे 
मेरा उद्धार करें | मैं बहुत-से पाप-कर्मेद्वारा बैंधा हुआ हूँ । 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 


विश्वकर्मन्‌ नमस्ते5स्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 
पद्भ्यां ते पृथिवी व्याप्ता शिरसा चावूतं नभः॥७॥ 
विश्वकर्मन्‌ ! आपको नमस्कार है । सम्पूर्ण विश्वकी 
उत्तत्तिके स्थानभूत विश्वात्मन्‌ |! आपके दोनों पेरोसे पृथ्वी 
और सिरसे आकाश व्याप्त है | ७ ॥ 
चावापृथिव्योय॑न्‍्मध्यं जठरेण  तवाबूृतम्‌ । 
भुजाभ्यामावृताश्वाशास्त्वमिदं सर्वमच्युत ॥ ८ ॥ 
आकाश और प्रथ्वीके बीचका जो मांग है; वह आपके 
उदरसे व्याप्त हो रद्ा है। आपकी भुजाओंने सम्पूर्ण दिशाओं- 
को घेर लिया है। अच्युत ! यह सारा दृश्य प्रपश्न आप 
ही हैं॥ ८॥ 
संहरस्व॒ पुनर्देव. रूपमक्षय्यमुत्तमम्‌ । 
पुनस्त्वां स्वेन रूपेण द्वष्टुमिच्छामि शाश्वतम्‌॥९॥ 
देव | अब अपने इस उत्तम एवं अविनाशी स्वरूपको 
फिर समेट लीजिये | मैं आप सनातन पुरुषको पुनः अपने 
पूव॑रूपमें ही देखना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 


वैज़ग्पायन उवाच 


तमुवाच प्रसन्नात्मा गोविन्दो जनमेजय । 

चरं वृणीष्वेति तदा तमुत्तड्नो5ब्रबीदिद्म्‌ ॥ १०॥ 
बैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय | मुनिकी बात 

सुनकर सदा प्रसन्नचित्त रहनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

कहा--५महर्षे | आप मुझसे कोई वर माँगिये ।? तब उत्तड्डने 

कहा--॥ १० ॥ 

पर्याप्त एप पवाद्य वरस्त्वत्तो महायर॒ुते। 

यत्‌ ते रूपमिदं कृष्ण पद्यामि पुरुषोत्तम ॥ ११॥ 
“महातेजस्वी पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण | आपके इस स्वरूपका 

जो मैं दर्शन कर रहा हूँ, यही मेरे लिये आज आपकी 

ओरसे बहुत बड़ा वरदान प्राप्त हों गया? ॥ ११ ॥ 

तमत्रवीत्‌ पुनः कृष्णो मा त्वमत्र विचारय । 

अबश्यमेतत्‌ कतंव्यममोधघ दर्शनं मम ॥ १२॥ 
यद्द सुनकर श्रीकृष्णने फिर कहा--«मुने | आप इसमें 

कोई अन्यथा विचार न करें | आपको अवश्य ही भुझसे वर 

माँगन। चाहिये; बयोकि मेरा दर्शन अमोघ है? ॥ १२॥ 


च 


उत्तड्ू उवाच 

अवइय॑ करणीयं च यदयेतन्मन्यले विभो। 
तोयमिच्छामि यत्रेष्टं मरुष्वेतद्धि दुर्लभम ॥ १३॥ 

उत्तड्लू बोले-प्रभो ! यदि बर माँगना आप मेरे 
लिये आवश्यक कर्तव्य मानते हैं तो मैं यही चाहता हूँ कि. 
मुझे यहाँ यथेष्ट जल प्रास् हो; क्‍योंकि इस मरुभूमिमें जल 
बड़ा ही दुल्भ है ॥ १३॥ । 
ततः संहृत्य तत्‌ तेजः प्रोवाचोत्तड्डमीश्वरः । । 
एष्टव्ये सति चिन्त्यो5हमित्युकत्वा द्वारकां ययौ ।१७। 

तब मगवानने अपने उस तेजोमय स्वरूपकों समेटकर 
उत्तड्ल-मुनिसे कह्या--'मुने |! जब आपको जलकी इच्छा हो). 
तब आप मेरा स्मरण कीजियेगा ।? ऐसा कहकर वे द्वारका 
चले गये ॥ १४ ॥ 


ततः कदाचिद्‌ भगवालुत्तड्डस्तोयकाड्क्षया। 
ठषितः परिचक्राम मरौ सस्मार चाच्युतम्‌ ॥ १५ ॥ 

तत्पश्चात्‌ एक दिन उत्तछ्ल मुनिको बड़ी प्यास छगी। 
वे पानीकी . इच्छासे उस मब्भूमिमें चारों ओर घूमने लगे । 
घूमते-घूमते उन्होंने मगवान्‌ भ्रीकृष्णका ्मरण किया ॥ १५॥ 


ततो दिग्वाससं घीमान्‌ मातज्जं मलपड्चिनम। ह 
अपश्यत मरौ तस्मिज्व्वयूथपरिवारितम्‌॥ १६॥ 
इतनेद्दीमें उन बुद्धिमान्‌ मुनिको उस मसुप्रदेशमें 
कुत्तोंके झुंडसे घिरा हुआ एक नंग धड़ंग चाण्डाल दिख्र्य॑ 
पड़ा? जिशके शरीरमें मैल और कीचड़ जमी हुई थी ॥१६॥ 
भीषण बद्धनिर्रिशं बाणकामुंकबधारिणम। 
तस्याधः स्नोतसो 5पश्यद्‌ वारि भूरि द्विजोत्तमः॥ १७॥ 
वह देखनेमें बड़ा भयंकर था। उसने कमरमें तलवार 
बाँध रकखी थी और हार्थोमें घनुष-बाण धारण किये थे । 
द्विजश्रेष्ठ उत्तडुने देखा--उसके नीचे पैरोंके समीप एक 
छिद्रसे प्रचुर जलकी धारा गिर रही है ॥ १७ ॥ 
स्मरन्नेव च॒ त॑ प्राह मातहृः प्रहसन्निव । 
पद्चत्तड़ु प्रतीच्छव मत्तो वारि भगूद्धह ॥ १८॥ 
कृपा हि में खुमहती त्वां दृष्ठा ठुट्समाश्रितम्‌। 
इत्युक्तस्तेन स मुनिस्तत्‌ तोय॑ नाभ्यनस्द्त ॥ १९ ॥ 
मुनिकों पहचानते ही वह जोर-जोरसे हँसता हुआ-सा. 
बोला--“भगुकुलतिलक उत्तड़ | आओ) मुझसे प्रहण 
करो । तुम्हें प्याससे पीड़ित देखकर मुझे तुमपर बड़ी दया 
आ रही है |? चाण्डालके ऐसा कहनेपर भी मुनिने उसके 
जलका अभिनन्दन नहीं किया--उसे लेनेसे इन्कार कर 
दिया ॥ १८-१९ ॥ 
चिक्षेप च सतं धीमान वाग्भिरुग्राभिरच्युतम्‌ । 
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पुनः पुनश्च मातज्ञः पिबस्वेति तमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 

उस समय बुद्धिमान्‌ उत्तछुने अपने कठोर वचर्नोद्वारा 
भगवान्‌ श्रीकृष्णपर भी आशक्षिप किया | उधर चाण्डाल 
बारंबार आग्रह करने लगा--५महर्ष | जल पी लीजिये? | २०॥ 


न चापिबत्‌ स सक्रोधः क्षुभितेनान्तरात्मना। 

खस॒ तथा निश्चयात्‌ तेन प्रत्याख्यातो महात्मना ॥२१॥ 
उत्तक्लुने उस जलको नहीं पीया । वे अत्यन्त कुपित हो 

उठे थे | उनके अन्तःकरणमें बड़ा क्षोम था। उन महात्माने 

अपने निश्रयपर अटल रहकर चाण्डालकों जवाब दे 

दिया ॥ २१॥ 


श्वभिः सह महाराज तत्रेवान्तरधीयत । 
उत्तड्डस्तं तथा दृष्ठा ततो त्रीडितमानसः ॥ २२॥ 
मेने प्रलब्धमात्मानं कृष्णेनामित्रधातिना । 

महाराज ! मुनिके इन्कार करते ही कुत्तोंसहित वह 
चाण्डाल वहीं अन्तर्थान हो गया। यह देख उत्तक्लू मन-ही- 
मन बहुत लजित हुए. और सोचने छगे कि “शत्रुधाती 
ओऔकृष्णने मुझे ठग लिया? ॥ २२३ ॥ 


तेनेव मार्गेग शह्नचक्रगदाधरः ॥ २३ ॥ 
आजगाम महाबुद्धिरुत्तड्डइचेनमत्रवीत्‌ । 
न युक्त तादइशं दातुं त्वया पुरुषसत्तम ॥ २७॥ 
सलिलं विप्रमुख्येभ्यो मातज्ञ॒ल्लोत्सा विभो। 
तदनन्तर शब्भु/ चक्र और गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसी मार्गसे प्रकट होकर आये | उन 
देखकर महामति उत्तक्ुने कहा--«पुरुषोत्तम ! प्रमो ! 
आपको श्रेष्ठ ब्राह्मणोंके लिये चाण्डालसे स्पर्श किया हुआ 
बैसा अपविज्न जल देना उचित नहीं है? ॥ २३-२४१ ॥ 


इत्युक्ततचनं त॑ तु॒महाबुद्धिजनादनः ॥ २५ ॥ 
उत्तड्ूं शछएणया वाचा सान्त्वयन्निद्मत्रवीत्‌ । 
उत्तझ्ुके ऐसा कहनेपर महाबुद्धिमान्‌ जनार्दनने उन्हें 
वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए कहा--॥ २५३ ॥ 
रूपेण योग्य दातुं ध्वतेन वे ॥२६॥ 
| खलु ते दत्त यत्व॒ त्व॑ं नावबुध्यथाः। 
“महर्ष ! वहाँ जैसा रूप धारण करके वह जल आपके 


हैेये देना उचित था) उसी रूपसे दिया गया) किंतु आप 
इसे समझ न सके ॥ २६३६ ॥ 


या त्वद्र्थमुक्तो वें वज्भपाणिः पुरंद्रः ॥२७॥ 
' छत्त  देहि तोयरूपमिति प्रभुः। 
' स॒ मामुवाच देवेन्द्रो न मत्यां 5मरत्य॑तां बजेत्‌॥ २८ ॥ 
अन्यमस्मे वरं देद्दीत्यसकृदू भ्रगुनन्दन। 
अमृत देयमित्येव मयोक्तः स्र शचीपतिः ॥ २९ ॥ 


“भ्रगुनन्दन ! मैंने आपके लिये वज्रधारी इन्द्रसे जाकर 
कहा था कि तुम उत्तड्ल मुनिको जलके रूपमें अमृत प्रदान 
करो । मेरी बात सुनकर प्रभावशाली देवेन्द्रने बारंबार 
मुझसे कहा कि “मनुष्य अमर नहीं हो सकता । इसलिये 
आप उन्हें अमृत न देकर और कोई वर दीजिये |? परंतु 
मैंने शचीपति इन्द्रसे जोर देकर कहा कि उत्तड्डुकों तो 
अमृत ही देना है ॥ २७-२९ ॥ 
स॒मां प्रसाद्य देवेन्द्रः पुनरेवेदमत्रवीत्‌। 
यदि देयमवरयं वे मातज्ञो5हं महामते ॥ ३० ॥ 
भूत्वासतं प्रदास्यामि भागवाय महात्मने । 
यद्येवं॑ प्रतिग्रह्माति भार्गवो5मस्तमद्य बे॥३१॥ 
प्रदातुमेष. गच्छामि भागंवस्यास्तृतं विभो । 
प्रत्याख्यातस्त्वहं तेन दास्यामि न कंचन ॥ ३२ ॥ 

“तब देवराज इन्द्र मुझे प्रसन्न करके बोले--«सर्व- 
ब्यापी महामते ! यदि भगुनन्दन महात्मा उत्तड्लुकोी अमृत 
अवश्य देना है तो मैं चाण्डालका रूप धारण करके उन 
अमृत प्रदान करूँगा । यदि इस प्रकार आज भगुवंशी 
उत्तडडु अमृत लेना खीकार करेंगे तो में उन्हें बर देनेके 
लिये अभी जा रहा हूँ और यदि वे अस्वीकार कर देंगे तो 
मैं किसी तरह उन्हें अमृत नहीं दूँगा? ॥ ३०-३२ ॥ 
स॒तथा समय छृत्वा तेन रूपेण वासवः | 
उपस्थितस्त्वया चापि प्रत्याख्यातो5म्ततं ददृत्‌ ॥३३॥ 

“इस तरहकी शते करके साक्षात्‌ इन्द्र चाण्डालके 
रूपमें यहाँ उपस्थित हुए ये ओर आपको अमृत दे रहे थे; 
परंतु आपने उन्हें ठुकरा दिया ॥ ३३ ॥ 


चाण्डालरूपी भगवान्‌ खुमहांस्ते व्यतिक्रमः । 
यत्‌ तु शफ्यं मया कतु भूय एव तवेप्लितम्‌ ॥३४॥ 
“आपने चाण्डालरूपधारी भगवान्‌ इन्द्रको ठुकराया है; 
यह आपका महान्‌ अपराध है। अच्छा, आपकी इच्छा पूर्ण 
करनेके लिये मैं पुनः जो कुछ कर सकता हूँ, करूँगा॥ १४ ॥ 
तोयेप्सां तब दुर्धषों करिष्ये सफलामहम। 
येष्वहःसु च ते ब्रह्मन्‌ सल्लिप्सा भविष्यति॥ ३५ ॥ 
तदा मर भविष्यन्ति जलपूर्णाः पयोधराः । 
रसवच्च॒प्रदास्यन्ति तोय॑ ते भ्षुगुनन्दन॥ ३६॥ - 
उत्तड्डमेघा इत्युक्ताः ख्याति यास्यन्ति चापि ते । 
“ह्ननू ! आपकी तीज पिपासाकों में अवश्य सफल 
करूँगा | जिन दिनों आपको जल पीनेकी इच्छा होगी; 


उन्हीं दिनों मर्प्रदेशमें जलसे मरे बुए मेघ प्रकढ होंगे । 
ख्रगुनन्दन | वे आपको सरस जल प्रदान करेंगे और इस 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 








पृथ्वीपर उत्तड् मेघके नामते विख्यात होंगे! ॥ २५-३६॥६ ॥ 


इत्युक्तः प्रीतिमान्‌ विप्रः कृष्णन स बभूव ह। 
अद्याप्युत्तड्डमेघाश्थ मरौ वर्षन्ति भारत ॥ ३७॥ 


भारत | मगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर विप्रवर उत्तड्ू- 
मुनि बड़े प्रसन्न हुए। इस समय मी मरुभूमिमें उत्तड् मेघ 
प्रकट होकर जलकी वर्षा करते हैं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अचुगीतापवेणि उत्तड्लेपाण्याने पत्चपन्नाशत्तमोउपध्यायः ॥ ५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्यमेधिकपवके अन्तगत अनुगीतापव॑में उत्तक्कोपाख्यानमें कृष्णवक्यविषयक 


पत्चपनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इछोक मिलाकर कुछ ४२ इल्होक हैं ) 





पटपश्चाशत्तमो5ध्यायः 
उत्तड़की गुरुमक्तिका वर्णन, गुरुपृत्रीके साथ उत्तकुका विवाह, गुरुपत्नीकी आज्ञासे 
दिव्यकुण्डल लानेके लिये उत्तड्डका राजा सौदासके पास जाना | 


जनमेजय उवाच 

उत्तद्ः केन तपसा संयुक्तो वै महामनाः । 

यः शाप दातुकामो 5 भूद्‌ विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-अ्नन्‌ ! महात्मा उत्तक्ल मुनिने ऐसी 

कोन-सी तपस्या की थी; जिध्से वे सबकी उत्पत्तिके हेतुभूत 

मगवान्‌ विष्णुको भी शाप देनेका संकल्य कर बैठे !॥ १॥ 

वेशम्पायन उवाच 

उत्तक्ो महता युक्तस्तपसा जनमेजय । 

गुरुभक्तः स तेजस्वी नान्यत्‌ किचिद्पूजयत्‌ ॥ २ ॥ 
बैशम्पायनजीने कद्दा--जनमेजय ! उत्तक्ल मुनि बढ़े 

मारी तपस्वी, तेजस्वी और गुरुमक्त थे। उन्होंने जीवनमें 

गुरुके सिवा दूसरे किसी देवताकी आराधना नहीं की थी ॥ 


सर्वेषास्षिपुत्राणामेष आसीन्‍्मनोरथः । 
औत्तह्ली गुरुवृत्ति बे प्राप्लुयामेति भारत ॥ ३ ॥ 
मरतनन्दन | जब वे गुरुकुलमें रहते थे, उन दिनों 
सभी ऋषिकुमारोंके मनमें यह अभिलाषा द्ोती थी कि हमें 
मी उत्तड्डुके समान गुरुमक्ति प्राप्त हो ॥ ३ ॥ 
गौतमस्य तु शिष्याणां बहनां जनमेजय । 
उत्तड़े ५भ्यधिका प्रीतिः स्नेहर्वेैवाभवत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
जनमेजय | गौतमके बहुत-से शिष्य थे; परंतु उनका 
प्रेम और स्नेह सबसे अधिक उत्तझ्डमें ही था ॥ ४ ॥ 
खस॒ तस्य द्मशौचाभ्यां विक्रान्तेन च कर्मणा । 
सम्यक्‌ चैवोपचारेण गौतमः प्रीतिमानभूत्‌ ॥ ५ ॥ 
उत्तड्लुके इन्द्रियलंयम; बाहर-मीतरकी पवित्रता) पुरुषार्थः 
कर्म और उत्तमोत्तम सेवासे गौतम बहुत प्रसन्न रहते थे ॥ 
अथ शिष्यसहस्त्राणि समनुशातवानृषिः । 
उत्तक्ल॑ परया प्रीत्या नाभ्यनुशातुमैच्छत । 
ते॑ क्रमेण जय तात प्रतिपेदे मदामुनिम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन महर्षिने अपने सहस्तों शिष्योंको पढ़ाकर घर जानेकी 





















आज्ञा दे दी; परंतु उत्तड्ड॒पर अधिक प्रेम होनेके कारण वे 
उन्हें घर जानेकी आज्ञा नहीं देना चाहते थे। तात | क्रमशः 
उन महामुनि उत्तड्डको बृद्धावस्था प्राप्त हुई॥ ६ ॥ 
न॒चान्ववुध्यत तदा स मुनिर्गुरुबत्सलः। 
कदाचिद्‌ राजेन्द्र काष्ठान्यानयितुं ययौ ॥ ७ ॥ 
उत्तड्ढडः काष्ठभारं॑ च महान्तं समुपानयत्‌ । 
किंतु वे गुरुवत्सल महर्षि यह नहीं जान सके कि मेरा 
बुढ़ापा आ गया | राजेन्द्र | एक दिन उत्तछ्क मुनि लकड़ियाँ 
लानेके लिये वनमें गये और बहाँसे काठका बहुत बड़ा बोझ 


उठा छाये ॥ ७६ ॥ 
स॒तद्भाराभिभूतात्मा काष्ठभारमरिंदम ॥ ८ ॥ 
निचिक्षेप क्षितों राजन परिभ्रान्तो बुभुक्षितः।।. 


तस्य काष्ठे विलझाभूज़टा रूप्यसमप्रभा ॥ ९ 
ततः काष्ठेः सह तदा पपात धरणीतले । 

शत्रुदमन नरेश ! बोझ भारी होनेके कारण वे बहुत 
थक गये । उनका शरीर लकड़ियेंके मारसे दब गया था। 
वे भूखसे पीड़ित हो रहे ये | जब आश्रमपर आकर उस 
बोझको वे जमीनपर गिराने लगे; उस समय चाँदीके तारकी 
माँति सफेद रज्ञकी उनकी जटा लकड़ीमें चिपक गयी थी; 
जो उन लकड़ियोंके साथ ह्टी जमीनपर गिर पड़ी ॥ ८-९३ ॥ 


ततः स्॒ भारनिष्पिप्टः क्षुधाविष्धश्व भारत ॥१०॥ 
दृष्ठा तां वयसो5वस्थां रुरोदातंखरस्तदा। | 

भारत | भारसे तो वे पिस ही गये थे; भूखने भी उन्हें 
व्याकुल कर दिया था | अतः अपनी उस अवस्थाकों देखकर | 
वे उस समय आर खरसे रोने छगे ॥ १०३ ॥ 
ततो गुरुसखुता तस्य पद्मपत्रनिभानना ॥११॥ 
जग्राहाश्रूणि खुश्रोणी करेण पृथुलोचना। । 
पितुर्नियोगादू धरंशा शिरखावनता तदा ॥१२॥ 

तब कमलदलके समान प्रफुल्ल मुख्ववाली 
परम सुन्दरी घर्मश्ञ गुरुपुत्रीने पिताकी आशा पाकर बिनीत 


अजु॒गीतापर्व ] 


पट्पश्वाशत्तमो5ध्यायः 
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भावसे सिर झुकाये वहाँ आयी और अपने हार्थोर्मे उसने 
मुनिके आँसू ग्रहण कर लिये ॥ ११-१२ ॥ 


तस्या निपेततुर्दृग्धी करो तेरश्रुविन्दुभिः । 
न हि तानश्रुपातांस्तु शक्ता धारयितुं मही ॥१३॥ 
_डन अश्रुविन्दुओसे उसके दोनों हाथ जल गये और 
ऑसुओसहित प्रथ्वीसे जा लगे | परंतु प्रथ्वी भी उन गिरते 
ए अश्रुविन्दुओंके धारण करनेमें असमर्थ हो गयी ॥ १३॥ 
विप्रमुत्तडूं  प्रीतमानसः । 
सस्मात्‌ तात तवादरेह शोकोत्तरमिदं मनः । 
ल्न स्वैरं ब्रृहि विप्रष श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥१४॥ 
फिर गौतमने प्रसन्नचित्त होकर विप्रवर उत्तड्डेसे पूछा- 
बेटा ! आज तुम्हारा मन शोकसे व्याकुल क्‍यों हो रहा है ! 
मैं इसका यथार्थ कारण सुनना चाहता हूँ। ब्रह्म | तुम 
निःसंकोच होकर सारी बातें बताओ? ॥ १४ ॥ 


उत्तड़ू उवाच 


घत् मनसा भवत्वियचिकीर्षया । 
द्क्तिगतेनेह भवद्भधावानुगेन. च ॥१५॥ 
 नावबुद्धा मे नाभिज्ञातं खुर्ख च मे। 
शतवर्षोंषितं मां हि न त्वमभ्यनुजानिथाः ॥१६॥ 
उत्तड्डने कद्दा--गुरुदेव ! मेरा मन सदा आपमें लगा 
| आपहीका प्रिय करनेकी इच्छासे मैं निरन्तर आपकी 
ैवार्में संठग्न रहा) मेरा सम्पूर्ण अनुराग आपह्दीमें रहा है 
आपहीकी भक्तिमें तत्पर रहकर मैंने न तो 
किक सुखको जाना और न मुझे आये हुए. इस बुढ़ापाका 
ग पता चल्छा । मुझे यहाँ रहते हुए सौ वर्ष बीत गये तो 
झी आपने मुझे घर जानेकी आज्ञा नहीं दी ॥ १५-१६ ॥ 
बता त्वभ्यनुज्ञाताः शिष्याः प्रत्यवरा मम। 
द्विजश्रेष्ठ शतशोषथ सहस्तशः ॥१७॥ 


. द्विजश्रेष्ट | मेरे बाद सैकड़ों और हजारों शिष्य आपकी 
बार्में आये और अध्ययन पूरा करके आपकी आज्ञा छेकर 
बले गये ( केवल में ही यहाँ पड़ा हुआ हूँ )॥ १७॥ 


गौतम उवाच 
प्रीतियुक्तेीन मया गुरशुश्षूषया तव। 
बतिक्रामन्महाकालो नावबुद्धों द्विजषभ ॥१८॥ 
गौतमने कद्दा--विप्रवर ! तुम्हारी गुरुशुश्रषासे तुम्हारे 
धर मेरा बड़ा प्रेम हो गया था | इसीलिये इतना अधिक 
ये बीत गया तो भी मेरे ध्यानमें यह बात नहीं आयी ॥ 
$ त्वच्य यदि ते श्रद्धा गमनं प्रति भार्गव । 
जजुज्ञां प्रतिग्रृह्म त्वं खग़द्यान्‌ गछ्छ मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
है श्रगुनन्दन | यदि आज तुम्हारे मनमें यहाँसे जानेकी 


मस्त्वत्रद 



















इच्छा हुई है तो मेरी आज्ञा खीकार करो और शीघ्र ही 
यहाँसे अपने घरकों चले जाओ ॥ १९॥ 
उत्तड्लु उवाच 
गुर्वर्थ क॑ प्रयच्छामि ब्रूहि त्वं द्विजसत्तम । 
तमुपाहत्य. गच्छेयमनुशातस्त्ववा विभो ॥२०॥ 
उत्तड्डने पूछा-द्विजश्रेष्ठ | प्रभो ! मैं आपको गुरुदक्षिणा- 
में कया दूँ ? यह बताइये । उसे आपको अर्पित करके आशा 
लेकर घरको जाऊँ।| २० ॥ 
गौतम उवाच 
दृक्षिणा परितोषों वे गुरूणां सद्धिरुच्यते। 
तव ह्ााचरतो ब्रह्मंस्तुशे5६ं बे न संशयः ॥२१॥ 
शोतमने कहा--ज़हन्‌ ! सत्पुरुष कहते हैं कि 
गुरुजनोंकों संतुष्ट करना ही उनके लिये सबसे उत्तम दक्षिणा 
है | तुमने जो सेवा की है; उससे मैं बहुत संतुष्ट हूँ, इसमें 
संशय नहीं है ॥ २१॥ 
इत्थं च परितुष्ठटं मां विजानीहि भ्रगूद्वह। 
युवा षोडशवर्षो हि यद्यद्य भविता भवान्‌ ॥२२॥ 
ददानि पर्त्ती कन्‍्यां च खां ते दुह्तिरं द्विज। 
एताम्ते 5ज्ञना नान्‍्या त्वत्ते जो 5हैति सेवितुम्‌ ॥२३॥ 
भगुकुल्भूषण | इस तरह तुम मुझे पूर्ण संतुष्ट जानो । 
यदि आज तुम सोलह वर्षके तरण हो जाओ तो मैं तुम्हें 
पत्नीरूपसे अपनी कुमारी कन्या अर्पित कर दूँगा; क्योंकि 
इसके सिवा दूसरी कोई स्त्री तुम्हारे तेजको नहीं सह सकती ॥ 
ततस्तां प्रतिजग्राह युवा भूत्वा यशस्िनीम्‌। 
गुरुणा चाभ्यनुज्ञातों गुरुपल्लीमथात्रवीत्‌ ॥२४॥ 
तब उत्तड्डुने तपोबलसे तरुण होकर उस यशस्विनी 
गुरुपुत्रीका पाणिग्रहण किया । तत्पश्चात्‌ गुर्की आशा पाकर 
वे गुरुपत्नीसे बोले--॥ २४ ॥ 
क॑ भवत्यै प्रयच्छामि गुवंथ विनियुडःश्ब माम्‌ । 
प्रियं हित॑ च काज्लामि प्राणेरपि धनेरपि ॥२५॥ 
“माताजी | मुझे आशा दीजिये) मैं गुरुदक्षिणामें आपको 
क्या दूँ ! अपना घन और प्राण देकर भी मैं आपका प्रिय 
एवं द्वित करना चाहता हूँ ॥ २५ ॥ 
यद्‌ दुलेभं हि छोके5स्मिन्‌ रत्नमत्यद्भुतं महत्‌ । 
तदानयेयं तपसा न दि मे5त्रास्ति संशयः ॥२६॥ 
“इस लोकमें जो अत्यन्त दुलंभ) अद्भुत एवं महान्‌ रत्न 
हो, उसे भी मैं तपस्याके बछ्से छा सकता हूँ; इसमें संशय 
नहीं है? ॥ २६ ॥ 
अहल्योवाच 
परितुशस्मि ते विप्र नित्यं भकत्या तवानघ । 


६२२२ 


श्रीमहाभारते 











पर्याप्तमेतदू भद्रं॑ ते गउछ तात यथेप्सितम्‌ ॥२७॥ 

अदल्या बोली--निष्पाप ब्राह्मण ! मैं तुम्हारे भक्ति- 
भावसे सदा संतुष्ट हूँ | बेटा | मेरे लिये इतना ही बहुत है। 
तुम्हारा कल्याण हो । अब तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; जाओ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


उत्तडुस्तु महाराज पुनरेवात्रवीद्‌ वचः। 
आशज्ञापयस्व मां मातः कतंब्यं च तव प्रियम्‌ ॥२८॥ 
वैशम्पायनजी कद्द ते हँ--महाराज ! गुरुपत्नीकी 
बात सुनकर उत्तड्डने फिर कहा-५माताजी ! मुझे आज्ञा दीजिये- 
मैं क्या करूँ ! मुझे आपका प्रिय कार्य अवश्य करना है? ॥ 


अहल्योवाच 


सौदासपत्नया विध्वृते दिव्ये ये मणिकुण्डले | 

ते समानय भद्रं ते गुर्वर्थ' खुछतो भवेत्‌ ॥२९॥ 
अद्ददया बोली--बेटा ! राजा सौदासकी रानीने जो 

दो दिव्य मणिमय कुण्डल धारण कर रकखे हैं, उन्हें ले 

आओ । तुम्हारा कल्याण हो | उनके ला देनेसे तुम्हारी गुरु- 

दक्षिणा पूरी हो जायगी ॥ २९ ॥ 

स॒ तथेति प्रतिश्रुतय जगाम जनमेजय । 

गुरुपल्लीप्रियार्थ वे ते समानयितुं तदा ॥३०॥ 
जनमेजय | तब “बहुत अच्छा? कहकर उत्तड्ुने गुरु- 

पत्नीकी आज्ञा खीकार कर ली और उनका प्रिय करनेकी 

इच्छासे उन कुण्डलॉको लानेके लिये चल दिये ॥ ३० ॥ 


स॒ जगाम ततः शीभघ्रमुत्तड़ो ब्राह्मणषंभः । 
सौदासं पुरुषादं वे भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥३१॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि उत्तड्लोपासख्याने कुण्डछाहरणे षटपन्चाशत्तप्रोअ्ध्यायः ॥ क्‍ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चवमेथिकपर्दके अन्तगत अनुगीतापदेर्में उत्तकुके उपाड्यानमें कुष्डरसाहरणबिषयक 
छप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५६ ॥ 





सप्तपञ्माशत्तमो5ध्यायः 
उत्तहूका सौदाससे उनकी रानीके कुण्डल माँगना ओर सोदासके कहनेसे रानी मदयन्तीके पास 


वेग्रम्पायन उवाच 


स॒तं दृष्ठा तथाभूतं राजानं घोरद््शनम्‌। 
दीर्घश्मश्रुधरं नृणां शोणितेन समुक्षितम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते है-जनमेजय ! राजा सौदास 
राक्षस होकर बड़े भयानक दिखायी देते थे। उनकी मुूँछ 
और दाढ़ी बहुत बड़ी थी । वे मनुष्योंके रक्तसे रँगे हुए थे ॥ 
चकार न व्यथां विप्रो राजा त्वेनमथात्रवीत्‌ । 
प्रत्युत्थाय मद्दातेजा भयकतों यमोपमः॥ २ ॥ 


ब्राह्णशिरोमणि उत्तड्लु नरमक्षी राक्षसमावको प्राप्त 
हुए राजा सोदाससे उन मणिमय कुण्ड्ॉकी याचना करनेके 
लिये वहाँसे शीघ्रतापूबंक प्रस्थित हुए ॥ ३१ ॥ 
गौतमस्त्वत्नबीत्‌ पत्नीमुत्तक्ों नाद्य दृश्यते। 
इति पूृष्ठा तमाचष्ट कुण्डलार्थ गतं च सा ॥३२॥ 
उनके चले जानेपर गौतमने पत्नीसे पूछा--“आज 
उत्तक्ल क्यों नहीं दिखायी देता है !? पतिके इस प्रकार पूछनेपर 
अहल्याने कहा--“वह सौदासकी महारानीके कुण्डल ले 
आनेके लिये गया? ॥ ३२ ॥ 
ततः प्रोवाच पत्नीं स न ते सम्यगिदं छृतम्‌॥ 
शप्तः स॒ पार्थिवो नूनं ब्राह्मणं त॑ं वधिष्यति ॥३३॥ 
यह सुनकर गौतमने पत्नीसे कह्दा--“देवि ! यह तुमने 
अच्छा नहीं किया । राजा सौदास शापवश राक्षस हो गये हैं। 
अतः वे उस ब्राभझणको अवश्य मार डालेंगे? ॥ २३॥ 
अहल्योवाच 
अजानन्त्या नियुक्तःस भगवन्‌ ब्राह्मणो मया। 
भवत्प्रसादान्न भयं किचित्‌ तस्य भविष्यति छल । 
अहल्या बोली--भगवन्‌ | मैं इस बातको नहीं जान 
थी, इसीलिये उस ब्राह्णको ऐसा काम सौंप दिया । मुक्े 
विश्वास है कि आपकी कृपासे उसे वहाँ कोई भय नहीं 
होगा ॥ २४ ॥ | 
इत्युक्तः प्राह तां पत्नीमेवमस्त्विति गौतमः । 
उत्तझ्लो5षपि बने शूल्ये राजानं तं दृद््श ह ॥३५। 
यह सुनकर गौतमने पत्नीसे कह्ा--“अच्छाः ऐसा 
हो ।? उधर उत्तड्ल निर्जन वनमें जाकर राजा सौदाससे मिले 


है 
प् 















उन्हें देखकर विप्रवर उत्तड़की तनिक भी 
नहीं हुई । उन्हें देखते ही मह्दातेजस्तवी राजा सौदास) 
यमराजके समान भयंकर थे; उठकर खड़े हो गये और उन 
पास जाकर बोले-॥ २॥ प्‌ 
दिश्टथा त्वमसि कल्याण षष्ठे काले ममान्तिकम्‌। 
भक्ष्यं म्ुगयमाणस्य सम्प्राप्तो द्विजसत्तम ॥ ३ 

“कल्याणसरूप द्विजश्रेष्ठ | बड़े सौभाग्यकी बात है 
दिनके छठे मागमें आप खयं ही मेरे पाल चले 
मैं इस समय आहार हौ ढूँढ़ रहा था? ॥ ३ ॥ 


अलुगीतापव ] 


सप्तपञ्चाशक्षमो 5ध्यायः 


६शश्रे 








उत्तकु उवाच 
राजन गुरवंर्थिनं विद्धि चरन्तं मामिहागतम्‌। 
न॒च गुवर्थमुद्युक्त॑ हिस्यमाहुमंनीषिणः ॥ ४ ॥ 
उत्तड़: बोले-राजन्‌ | आपको मादूम होना चाहिये 
कि मैं गुरुदक्षिणाके लिये घुमता-फिरता यहाँ आया हूँ। 
जो गुरुदक्षिणा जुटानेके लिये उद्योगशील हो; उत्तकी हिंसा 
नहीं करनी चाहिये; ऐसा मनीषी पुरुषोंका कथन है ॥ ४॥ 
राजोवाच 
षष्ठे काले ममाहारों बिहितो द्विजसत्तम । 
न शफ्यस्त्वं समुत्क्तष्ठु क्षुधतेन मयाद्य वे ॥ ५ ॥ 
राजाने कद्दा-द्विजश्रेष्ट | दिनके छठे भागमें मेरे लिये 
आहारका विधान किया गया है | यह वही समय है। मैं 
खसे पीड़ित हो रहा हूँ | इसकिये मेरे हा्थोते तुम छूट 
नहीं सकते ॥ ५॥ 
























उत्तडू उवात्त 

बमस्तु महाराज समयः क्रियतां तु में । 

वेश त्यं. पुनरेष्यामि ते वशम्‌॥ ६॥ 
उत्तड्डूने कट्टा-मद्दाराज | ऐसा ही सही किंतु मेरे 

थ एक शर्त कर लीजिये । में गुरुदक्षिणा चुकाकर फिर 

प्रापके वशमें आ जाऊँगा॥ ६ ॥ 


थ्व मया यो5थाँ गुरवे राजसत्तम । 
बद्धीनः सर राजेन्द्र तं त्वां भिक्षे नरेश्वर ॥ ७॥ 

राजेन्द्र | वपश्रेष्ठ | मैंने गुरुको जो वस्तु देनेकी 
ज्ञा की है; वह आपके ही अधीन है; अतः नरेश्वर ! में 
पसे उसकी भीख माँगता हूँ ॥ ७ ॥ 


दासि विप्रमुख्येभ्यस्त्वं द्वि रल्लानि नित्यदा। 

ता चर त्वं नर्याप्न पात्रभूतः क्षिताविह | 

अं प्रतिग्रदे चापि विद्धि मां नुपसत्तम ॥ ८॥ 
. पुरुषसिंह | आप प्रतिदिन बहुत-से श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको रत्न 
करते हैं | इ8 प्रृथ्वीपर आप एक श्रेष्ठ दानीके रूपमें 
तिद्ध हैं और मैं भी दान लेनेका पात्र हूँ। रुपश्रेष्ठ | आप 
की प्रतिग्रहका अधिकारी समझें ॥ ८॥ 

है गुरोरथ त्वदायक्षमरिंद्म । 
अयेनेद राजेन्द्र पुनरेष्यामि ते वशम्‌॥ ९ ॥ 
है शत्रुदमन राजेन्द्र | गुरुका धन जो आपके ही अधीन 
न्हें अपिंत करके मैं अपनी की हुई प्रतिशाके अनुसार 
आपके अघीन हो जाऊँगा ॥ ९॥ 

ब्य ते प्रतिजानामि नात्र मिथ्या कथंचन। 
(उत नोक्तपूर्व मे स्वैरेष्वपि कुतो5स्यथा ॥१०॥ 
मैं आपसे सच्ची प्रतिज्ञा करता हूँ; इसमें किसी तरह 
याके लिये स्थान नहीं है । मैं पहले कमी परिहासमें मी 





बरारमफामफमफनकामफ कमान का 


झूठ नहीं बोला हूँ; फिर अन्य अवसरॉपर तो बोल ही 
कैसे सकता हूँ ॥ १० ॥ 
सौदास उवाच 
यदि मत्तस्तवायत्तो गुरबंथः कृत एवं सः। 
यदि चास्सि प्रतिग्राह्मः साम्प्रतं तदू बद्ख में ॥११॥ 
सोदासने कट्दा-त्रह्मन्‌ ! यदि आपकी गुरुदक्षिणा 
मेरे अधीन है तो उसे मिली हुई ही समझिये | यदि आप 
मेरी कोई वस्तु लेनेके योग्य मानते हैं तो बताइये, इस समय 
मैं आपको कया दूँ !॥ ११॥ 
उत्तकु तवाच 
प्रतिग्राह्मो मतो मे त्व॑ं सदेव पुरुषर्षभ । 
सो5हं त्वामनुसम्प्राप्तो भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥१२॥ 
उत्तड्डने कद्दा-पुरुषप्रवर | आपका दिया हुआ दान 
मैं सदा ही ग्रहण करनेके योग्य मानता हूँ। इस समय मैं 
आपकी रानीके दोनों मणिमय कुण्डल मॉगनेके लिये 
यहाँ आया हूँ ॥ १२॥ 
सौदास उवाच 
पत्ययास्ते मम विप्रष॑ उचिते मणिकुण्डले। 
वरयार्थ त्वमन्यं वे तं॑ ते दास्यामि खुबत ॥१३॥ 
सौदासने कहट्दा-ब्रह्में | वे मणिमय कुण्डल तो 
मेरी रानीके ही योग्य हैं | सुब्रत ! आप और कोई बस्तु 
माँगिये, उसे मैं आपको अवश्य दे दूँगा॥ १३॥ 
उत्तड़ू उवाच 


अल ते व्यपदेशेन प्रमाणा यदि ते वयम्‌ | 
प्रयच्छ कुण्डले मह्यं सत्यवाग्‌ भव पार्थिव ॥१४॥ 
उत्तड्डने कद्दा-प्रथ्वीनाथ | अब बहाना करना 
ब्यर्थ है। यदि आप मुझपर विश्वास करते हैं तो वे दोर्नों 
मणिमय कुण्डल आप मुझे दे दें और खत्यवादी बनें ॥१४॥ 


वेज्ञम्पायन उवाच 


इत्युक्तस्त्वत्रवीदू राजा तमुत्तडूं पुनवंचः । 
गचछ मद्धचनाद्‌ देवीं बूहि देहीति सक्तम ॥१५॥ 
पैशम्पायनजी कद्दते हैं-राजन्‌ ! उनके ऐसा कहनेपर 
राजा फिर उत्तड्डुसे बोले--“साधुशिरोमणे | आप रानीके पास 
जाइये और मेरी आशा सुनाकर कहिये। आप मुझे 
कुण्डल दे दें ॥ १५ ॥ 
सैवमुक्ता त्वया नूनं मद्गाक्येन शुचित्रता। 
प्रदास्यति द्विजश्रेष्ठ कुण्डले ते न संशयः ॥१६॥ 
“द्विजश्रेष्ठ | रानी उत्तम श्रतका पालन करनेवाली हैं । 
जब आप उनसे इस प्रकार कहेंगे, तब वे मेरी आशा मानकर 
दोनों कुण्डछ आपको दे देंगी) इसमें संशय नहीं है? ॥१६॥ 


६२२७ 











उत्तक़ उवाच 
क पत्नी भवतः शक्या मया द्र॒ष्टुं नरेश्वर। 
स्वयं वापि भवान पत्नीं किमर्थ नोपसपंति ॥१७॥ 
उत्तकु बोले--नरेश्वर | मैं कहाँ आपकी पत्नीको 
ढूँढ़ता फिरूँगा ! मुझे क्योंकर उनका दर्शन हो सकेगा! 
आप स्वयँ ही अपनी पत्नीके पास क्यों नहीं चलते ! ॥१७॥ 


सौदास उवाच 


तां द्रक््यति भवानद्य कस्मिश्रिद्‌ वननि्ञ रे । 

बष्ठे काले न दि मया सा शक्या द्व॒ष्टुमय वै॥ १८॥ 
सौदासने कट्टा-ब्रह्मन्‌ | उन्हें आज आप बनमें 

किसी झरनेके पाल देखेंगे । यह दिनका छठा माग है ( मैं 

आहारकी खोजमें हूँ )) अतः इस समय मैं उनसे नहीं 

मिल सकता ॥ १८ ॥ 


कैज्वम्पायन उवाच 


उत्तइडस्तु तथोक्तः स जगाम भरतर्षभ। 
मदयन्तीं च दृष्ठा ल शापयत्‌ स्प्रयोजनम्‌॥ १९ ॥ 

घैशम्पायनजी कद्द ते हैं -भरतभूषण | राजाके ऐसा 
कहनेपर उत्तड़ मुनि महारानी मदयन्तीके पास गये और 
उनसे अपने आनेका प्रयोजन बतलाया ॥ १९ ॥ 


सौदासवच न॑ श्रुत्वा ततः सा पृथुलोचना । 

प्रत्युवाच महाबुद्धिमुत्तकूं जनमेजय ॥ २० ॥ 
जनमेजय | राजा सौदासका संदेश सुनकर विशाललोचना 

रानीने महाबुद्धि मान्‌ उत्तड्ड मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ 


एवमेतद्‌ वद॒ब्रह्मन. नान्त बदसेडनघ । 
अभिज्ञानं तु किचित्‌ त्व॑ समानयितुमहंसि ॥ २१ ॥ 

“अह्यन्‌ |! आप जो कहते हैं; वह ठीक है| अनघ ! 
यद्यपि आप अतत्य नहीं बोलते हैं; तथापि आप महाराजके 
ही पाससे उन्हींका संदेश लेकर आये हैं, इस बातका कोई 
प्रमाण आपको लाना च'हिये ॥ २१ ॥ 


इमे हि दिव्ये मणिकुण्डले में 
2 देवाश्व यक्षाश्र महर्षयश्व । 
तैस्तैरुपाये रपद् तु कामा- 
दिछद्रेषु नित्यं परितर्कयम्ति ॥ २२ ॥ 
कमरे ये दोनों मणिमय कुण्डल दिव्य हैं । देवता यक्ष 
और महर्षि छोग नाना प्रकारके उपायोंद्वारा इसे चुरा ले 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके पवंणि अनुगीतापरव॑णि उत्तझ्लोपाख्याने सप्तपश्चाशत्तमो<5ध्यायः ॥५७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामभारत आश्चमेघिक पर्व के 


अन्तगत अनुगीतापब॑में उत्तडू मुनिका 
सत्तावनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५७ ॥ 


जानेकी इच्छा रखते हैं और इसके लिये सदा छि 
ढूँढ़ते रहते हैं ॥ २२ ॥ 


निक्षिप्तमेतद्‌ भुवि पन्नगास्तु 
रत्नं समासाद्य परासशेयुः । 
यक्षास्तथोच्छिएश्वुत॑ खुराश्व 
निद्रावशाद्‌ वा परिधषेयेयुः॥ २३ 
“यदि इन कुण्डलोको प्रथ्वीपर रख दिया जाय तो ना 
लोग इसे हड़प लेंगे। अपविन्न अवस्थामे इन्हें धारण करनेप 
यक्ष उड़ा ले जायेगे और यदि इन्हें पहनकर नींद ले 
लग जाय तो देवठालोग बलात्कारपूबंक छीन ले जायेंगे | 


छिद्रेष्बेतेष्विमि नित्य हियेते द्विजसत्तम। 
देवराक्षसनागानामप्रमत्तन घारयते ॥२७ 
(द्विजश्रेष्ठ ! इन छिद्रोंमें इन दोनों कुण्डलॉके खो जा 
का मय सदा बना रहता है । जो देवता राक्षस और नाग 
की ओर्से सावधान होता है, वही इन्हें घारण कर सकता है 
स्यन्देते दि दिया रुफमं राजो च द्विजसत्त म । 
नक्त नक्षश्रताराणां प्रभामाक्षिप्प बतेतः ॥ २५ 
(द्विजश्रेष्ठ | ये दोनों कुण्डल रात-दिन सोना टपक 
रहते हैं । इतना ही नहीं) रातमें ये नक्षत्रो,और तारोंकी प्र+ 
को भी छोने लेते हैं ॥ २५ ॥ 
एते छा|मुच्य भगवन क्षुत्पिपासाभय॑ं कुतः । 
विषाग्निश्वापदेभ्यश्व भयं जातु न विद्यते ॥ २६ 
८भगवन्‌ ! इन्हें धारण कर लेनेपर भूख-प्यासका ४ 
कहाँ रह जाता है ! विष, अग्नि और हिंसक जस्तुओंसे 
कभी मय नहीं होता है ॥ २६ ॥ 
हस्वेन चैंते आमुक्ते भवतो हखके तदा । 
अनुरूपेण चामुक्त जायेते तत्प्रमाणके ॥ २७ 
“छोटे कदका मनुष्य इन कुण्डलॉकों पहने तो छोटे 
जाते हैं और बड़ी डील-डौलवाले मनुष्यके पहननेपर क्‍ |] 
अनुरूप बड़े हो जाते हैं ॥ २७ ॥ 
एवंविधे ममैंते बे कुण्डले परमार्चिते । 
त्रिषु लोकेषु विजशाते तद्भिशानमानय ॥ २ 
“ऐसे गुणौसे युक्त होनेके कारण मेरे ये दोनों कु 
तीनों छोकोंमें परम प्रशंसित एवं प्रसिद्ध हैं | अतः 
महाराजकी आशासे इन्हें लेने आये हैं; इतका कोई पह 
या प्रमाण छाइये! ॥ २८ ॥ 
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वशम्पायन उवाच 
न मित्रसहमासाद्य अभिज्ञानमयाचत । 
मे दृदावभिशानं स चेक्वाकुवरस्तदा ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | रानी मदयन्ती- 
बात सुनकर उत्तड्लने महाराज मिन्रसह ( सौदास ) के 
स जाकर उनसे कोई पहचान माँगी | तब इशक्ष्वाकुवंशियोंमें 
प्ठ उन नरेशने पहचानके रूपमें रानीको सुनानेके 
लये निम्नाज्ञित सन्देश दिया ॥ १॥ 
| सौदास उवाच 
चैबेषा गतिः क्षेम्या न चान्‍्या विद्यते गतिः। 
(तन्मे मतमाशाय प्रयच्छ मणिकुण्डले ॥ २॥ 
. सौदास बोले-प्रिये ! मैं जिस दुर्गतिमें पड़ा हूँ, यह 
लिये कल्याण करनेवाली नहीं है तथा इसके सिवा अब 
ध्वरी कोई मी गति नहीं है । मेरे इस विचारको जानकर 
[से अपने दोनों मणिमय कुण्डल इन ब्राह्मणदेवताकों 
| डालो ॥ २॥ 


युक्तस्तामुत्तइडस्तु भर्तुवोक्यमथात्रकत्‌ । 

बुत्वा च स्रा तदा प्रादात्‌ ततस्ते मणिकुण्डलछे॥३ ॥ 

+ राजाके ऐसा कहनेपर उत्तड्ुने रानीके पास जाकर 

तकी कही हुई बात ज्यों-की-त्यों दुइरा दी। महारानी 
न्तीने खामीका वचन सुनकर उसी उमय अपने मणिमय 

उत्तड्ल मुनिको दे दिये ॥ ३ ॥ 

कुण्डले ते तु राजानं पुनरत्रवीत्‌ । 

गुह्यवचन भ्रोतुमिच्छामि पार्थिव ॥ ४ ॥ 

उन कुण्डलॉको पाकर उत्तड् मुनि पुनः राजाके पास 

और इस प्रकार बोले--«प्रथ्बीनाथ ! आपके गूढ़ 

नका क्‍या अमिप्राय था; यह मैं सुनना चाहता हूँ? ॥ 

है सौदास उवाच 

तगोद्‌ विप्रान वे क्षत्रियाः पूजयन्ति ह्‌। 

पश्चापि बहवो दोषाः प्रादुर्भवन्ति ये ॥ ५ ॥ 

. स्रौदास बोले-अद्षन्‌ | क्षत्रियकोग सृष्टिके प्रारम्म- 


से ब्राह्मणोंकी पूजा करते आ रहे हैं. तथापि ब्राक्षणोंको 
बरसे भी क्षत्रियोंके लिये बहुत-से दोष प्रकट हो जाते हैं॥ 


द्विजेभ्यः प्रणतो विप्राद्‌ दोषमवाप्तवान। 
न पश्यामि मद्यन्तीसहायवान्‌ ॥ ६ ॥ 
8 “मैं सदा ही ब्राह्मणोंको प्रणाम किया करता था) किंतु 
। म० स० भा० ३--८« १०७ 



















अष्टपश्चाशत्तमो5ध्यायः 


कुण्डल लेकर उत्तड्का लोटना, मार्गमें उन कुण्डलोंका अपहरण होना तथा इन्द्र 
और अग्निदेवकी कृपासे फिर उन्हें पाऊंर गुरुपल्लीको देना 


एक ब्राह्मणके ही शापसे मुझे यह दोष--यह दुर्गति प्राप्त 
हुई है । मैं मदयन्तीके साथ यहाँ रहता हूँ, मुझे इस दुर्गतिसे 
छुटकारा पानेका कोई उपाय नहीं दिखायी देता ॥ ६ ॥ 

न चान्यामपि पद्यामि गति गतिमतां वर । 
खर्गठरस्य गमने स्थाने चेह द्विजोत्तम ॥ ७ ॥ 


जज्ञम प्राणियोंमें श्रेष्ठ बिप्रवर | अब इस छोकमें रहकर 
सुख पाना ओर परलोकमें स्वर्गीय सुख भोगनेके लिये मुझे 


दूसरी कोई गति नहीं दीख पड़ती ॥ ७ ॥ 


न हि राश्ञा विशेषेण विरुद्धेन द्विजातिभिः । 
शक्यं हि छोके स्थातु बे प्रेत्य वा खुखमेधितुम॥ ८॥ 
कोई भी राजा विशेषरूपसे ब्राह्मणोंके साथ विरोध करके 
न तो इसी छोकमें चेनसे रह सकता है और न परलोकमें ही 
सुख पा सकता है । यही मेरे गूढ़ संदेशका तात्पर्य है॥ ८॥ 
तब्िष्टे ते मया दत्ते एते स्वरे मणिकुण्डले । 
यः छृतस्ते <्य समयः सफल त॑ कुरुष्व मे ॥ ९ ॥ 
अच्छा अब आपकी इच्छाके अनुसार ये अपने मणिमय 
कुण्डल मैंने आपको दे दिये | अब आपने जो प्रतिज्ञा की 
है; वह सफल कीजिये ॥ ९॥ 
उत्तकू उवाच 
राजं॑स्तथेह कतोस्मि पुनरेष्यामि ते वशम्‌ । 
प्रइन च कंचित्‌ प्रष्टं त्वां निवृत्तो (स्मि परंतप ॥ १० ॥ 
उत्तड्लने कद्दा-- राजन ! शन्रुसंतापी नरेश ! मैं 
अपनी प्रतिज्ञाका पालन करूँगा, पुनः आपके अधीन हो 
जाऊँगा। किंतु इस समय एक प्रश्न पूछनेके लिये आपके 
पास छोटकर आया हूँ ॥ १० ॥ - 
सौदास उवाच 
ब्रूहि विप्र यथाकाम प्रतिवक्तास्मि ते वचः। 
छेत्तार्सि संशय तेडद्य न मे5ञरास्ति विचारणा॥ ११॥ 
सौद्षासने कद्दा--विप्रवर ! आप इच्छानुसार प्रश्न 
कीजिये ! मैं आपकी बातका उत्तर गा। आपके मनमें जो 
भी संदेह होगा अभी उसका निवारण करूँगा । इसमें मुझे 
कुछ भी विचार करनेको आवश्यकता नहीं पड़ेगी ॥ ११ ॥ 
उत्तड़ू उवाच 
प्राइवोक्संयतं विप्रं धर्मनैषुणद्शिनः । 
मित्रेषु यश्व विषमः स्तेन इत्येव ते बिदुः ॥ १२॥ 
उत्तझ्लेने कहां--राजन्‌ ! धर्मनिषुण विद्वानोंने उसीको 


६२२६ 


ओऔमद्दाभारते 


[| _  मामेत्रणा 








ब्राह्मण कहा है; जो अपनी वाणीका संयम करता हो--सत्य- 
वादी हो । जो मित्रोंके साथ विषमताका व्यवहार करता हैः 
उसे चोर माना गया है॥ १२॥ 


स भवान्‌ मित्रतामद्य सम्प्राप्तो मप्र पार्थिव 
स॒ मे बुद्धि प्रयच्छख सम्मतां पुरुषषभ ॥ १३॥ 


प्रथ्वीनाथ | पुरुषप्रवर | आज आपके साथ मेरी मित्रता 
हो गयी है; इसलिये आए मुझे अच्छी सलाह दीजिये ॥१३॥ 
अवाघ्तार्थों <दहमद्येह भवांश्व पुरुषादकः । 
भवत्सकाशमागन्तुं क्षम॑ मम न वेति वे॥ १७॥ 

आज यहाँ मेरा मनोरथ सफछ हो गया है और आप 
नरमक्षी राक्षस हो गये हैं । ऐसी दशामें आपके पास मेरा फिर 
लौटकर आना उचित है या नहीं ॥ १५॥ 

सौदास उवाच 

क्षमं चेद्हि वक्तव्य॑ तव॒ ट्विजवरोत्तम । 
मत्समीपं द्विजश्रेष्टठ नागन्तव्यं कथंचन ॥ १५ ॥ 

सोदासने कद्दा--द्विजश्रेष्ठ | यदि यहाँ मुझे उचित 
बात कहनी है, तबतो मैं यद्दी कह्ूँगा कि ब्राह्मणोत्तम | आप- 
को मेरे पास किसी तरह नहीं आना चाहिये ॥ १५ ॥ 


पव॑ं तब प्रपश्यामि श्रेयो भ्ृगुकुलोद्वद । 
आगच्छतो हि ते विप्र भवेन्सृत्युन संशयः ॥ १६॥ 
भगुकुल्भूषण विप्र | ऐसा करनेमें ही मैं आपकी मलाई 
देखता हूँ | यदि आयेंगे तो आपकी मुत्यु हो जायगी । इसमें 
संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
वेज्म्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तदा राश्षा क्षमं बुद्धिमता द्वितम्‌। 
अनुशाप्य स राजानमहल्यां प्रतिजग्मिवान्‌ ॥ १७॥ 
चैशम्पायनजी कद्दते हैँ--जनमेजय ! इस प्रकार 
बुद्धिमान्‌ राजा सौदासके मुखसे उचित और दह्वितकी बात 
सुनकर उनकी आज्ञा छे उत्तक्मुनि अहल्याके पास चल दिये॥ 
गृद्दीत्वा कुण्डले दिव्ये गुरुपत्न्याः प्रियंकरः । 
जबेन महता प्रायाद्‌ू गौतमस्याश्रमं प्रति ॥ १८ ॥ 
गुरुपत्नीका प्रिय करनेवाले उत्तड्ड दोनों दिव्य कुण्डल 
छेकर बड़े वेगसे गौतमके आअ्रमकी ओर बढ़े ॥ १८ ॥ 
यथा तयो रक्षणं च मद्यन्त्याभिभाषितम्‌ | 
तथा ते कुण्डले बद्ध्वा तदा कृष्णाजिने 5नयत्‌ ॥ 
रानी मदयन्तीने उन कुण्डलॉकी रक्षाके लिये जैसी विधि 
बतायी थी? उसी प्रकार उन्हें काले मृगचर्ममें बांधकर वे ले 
जा रहे थे ॥ १९ ॥ 


स कस्िश्वित्‌ क्षुधाविष्टः फलभारसमन्वितम्‌ । 
बिल्ब॑ ददर्श विप्रषिंरारुरोह्द च त॑ ततः ॥ २० ॥ 


शासत्रामासज्य तस्येव कृष्णाजिनमरिंद्म । 
पातयामास बिल्वानि तदा स ह्विजपुज्ञबः ॥ २१। 

शत्रुदमन ! रास्तेमें एक स्थानमें उन्हें बड़े जोरको भूरू 
लगी । वहाँ पास ही फर्लेके मारसे झुका हुआ एक बेलक 
वृक्ष दिखायी दिया । ब्रह्मषिं उत्तकु उस बृक्षपर चढ़ गरे 
और उस काले म्ृगचर्मको उन्होंने उसकी एक शाखामे बॉ. 
दिया । फिर वे ब्राह्मणपुज्ञञ उस समय वहाँ बेह 
तोड़-तोड़कर गिराने छगे ॥ २०-२१ ॥ 


अथ  पातयमानस्य बिल्वापह्ृतचक्षुषः 
न्‍्यपतंस्तानि बिल्वानि तस्मिन्‍्नेवाजिने विभो॥ २२ 
यरििस्ते कुण्डले बद्धे तदा छ्विजबरेण वे 

उस समय उनकी दृष्टि बेलॉपर ही छूगी हुई थी ( 
कहाँ गिरते हैं, इसकी ओर उनका ध्यान नहीं था )। प्रमो 
उनके तोड़े हुए प्रायः सभी बेल उस सृगछालापर ही, जिसमे 
उन विप्रवरने वे दोनों कुण्डल बाँध रखे थे) गिरे | 


बिल्वप्रहारैस्तस्याथ व्यशीर्यद्‌ बन्धनं॑ ततः ॥ २३। 
सकुण्डल तदजिनं पपात सहसा तरोः | 

उन बेल्ॉकी चोटसे बन्धन टूट गया और कुण्डलूसहित 
वह म्गचर्म सहसा बृक्षसे नीचे जा गिरा ॥ २३६॥ 
विशीर्णबन्धने तस्मिन्‌ गते कृष्णाजिने महीम॥ २४। 
अपर्यद्‌ भुजगः कश्चित्‌ ते तत्र मणिकुण्डले। 
पेरावतकुलोद्धूतः शीघ्रो भूत्वा ठदा हि सः ॥ ! 
विद्श्यास्येन वल्मीक॑ विवेशाथस कुण्डले । 

बन्धन टूट जानेपर उस काले मृगछालेके प्रथ्वीपर 
ही किसी सर्पकी दृष्टि उसपर पड़ी | वह ऐराबतके 
उत्पन्न हुआ तक्षक था। उसने मृगछाछाके भीतर रक्‍्खे 
उस मणिमय कुण्डल्ॉंको देखा | फिर तो बड़ी शीघ्रता 
बह उन कुण्डल्को दाँतोंमें दबाकर एक बाँबीमें घुस 
हियमाणे तु दृष्ठा स कुण्डले भ्रुजगेन ह ॥ २६ 
पपात वृक्षात्‌ सोद्दगो दुःखात्‌ परमकोपनः । 
स॒ दण्डकाठ् मादाय वल्मीकमखनत्‌ तदा ॥ २७ 

सर्पके द्वारा कुण्डलॉंका अपइरण होता देख उत्तड्ढः मु 


उद्विग्न हो उठे और अत्यन्त क्रोधमें भरकर बृक्षसे कूद 
आकर एक काठका डंडा हाथमें ले उसीसे उश्च 


खोदने छगे | २६-२७ ॥ ४ 
अहानि त्रिशद्व्यग्रः पश्च चान्यानि भारत। 
क्रोधामर्षाभिसंतप्तस्तदा ब्राह्मणसत्तमः ॥ २८ 

भरतनन्दन ! ब्राह्मणशिरोमणि उत्तड़ः क्रोध है 
अमर्षसे संतस्त हो लगातार पैंतीस दिनोंतक बिना किसी 
घबराहइटके बिल खोदनेके कार्यमें जुटे रहे | २८ ॥ 


तस्य वेगमसहायं॑ तमसहन्ती बखुन्धरा | 
दण्डकाष्टाभिनुन्नाज्ी चचाल . भ्रुशमाकुछा ॥ २५ 









अष्टपश्चाशत्तमो धध्यायः 
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उनके उस असह्य वेगको प्रथ्वी मी नहीं सह सकी। 
वह डंडेकी चोटसे घायल एवं अत्यन्त व्याकुल होकर 
डगमगाने छगी ॥ २९ ॥ 
ततः खनत पएवाथ विप्रबंचरणीतलम्‌ । 
नागलोकस्य पन्‍थानं कतुकामस्य निश्चयात्‌॥ ३० ॥ 
रथेन दरियुक्तेन त॑ देशमुपजग्मिवान्‌ । 
बज्ञपाणिमंदातेजास्तं दृद्श द्विजोत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
उत्चड् नागछोकमें जानेका मार्ग बनानेके लिये निश्चय 
करके धरती खोदते ही जा रहे थे कि महातेजस्वी वज्रधारी 
इन्द्र घोड़े जुते हुए रथपर बैठकर उस स्थानपर आ पहुँचे 
और विग्रवर उत्तड्डेसे मिले || ३०-३१ ॥ 
घ वैज्ञम्पायन उकाच 
स॒ तु त॑ ब्राह्मणो भूत्वा तस्य दुःखेन दु/खितः । 
उत्तड्ड्मत्रवीद्‌ वाक्य नैतच्छक्यं त्वयेति बे ॥ ३२॥ 
इतो हि नागलछोको वै योजनानि सहस्नशः । 
न दृण्डकाष्ठसाध्यं च मन्ये कार्यमिदं तव ॥ ३३॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इन्द्र उत्तडुके दुःख- 
सेदुखी थे । अतः ब्राह्मणका वेष बनाकर उनसे बोले-'जह्नन्‌ ! 
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हा काम तुम्हारे वशका नहीं है। नागछोक यहाँसे हजारों 
' योजन दूर दे | इस काठके डंडेसे वहाँका रास्ता बने) यह 
कार्य सधनेवाल्या नहीं जान पड़ता? ॥ ३२-३३ ॥ 

उत्तड़ूु उवाच 
नागलोके यदि व्रह्मन न शक्ये कुण्डले मया। 
प्राप्तु प्राणान्‌ विमोश्यामि पश्यतस्तु द्विजोक्तम॥३४७॥ 


. छत्तड्डने कद्दा--अक्षन्‌ ! द्विजश्रेष्ठ | यदि नागलोकरमें 


। 
। 


जाकर उन कुण्डलॉको प्राप्त करना मेरे लिये असम्मव है तो 
मैं आपके सामने ही अपने प्राणोंका परित्याग कर दूँगा ॥ 
| वैज्म्यायन उवाच 

यदा स नाशकत्‌ तस्य निश्चयं कतुमन्यथा। 

वज्रपाणिस्तदा दण्ड वजच्नास्रेण युयोज हद ॥३५॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--राहन्‌! वज्रघारी इन्द्र जब 

किसी तरह उत्तड्डको अपने निश्चयसे न हटा सके तब उन्होंने 

उनके डंडेके अग्रभागमें अपने वज्रासत्रका संयोग कर दिया॥ 


ततो चबज्जप्रहारैस्तै्दार्यमाणा वसुन्धरा । 
नागलोकस्यपनन्‍्थानमकरोजनमेजय ,॥ ३६॥ 
जनमेजय ! उस वज्के प्रह्मरसे विदीर्ण होकर प्रथ्वीने 
नागलोकका रास्ता प्रकट कर दिया ॥ ३६ ॥ 
स तेन मार्गंग तदा नागलोक॑ विवेश ह । 
ददर्श नागलोक॑ च योजनानि सहस््रशः ॥ ३७॥ 
उसी मार्गसे उन्होंने नागलोकमें प्रवेश किया और देखा 
कि नार्गोका लोक सहसर्सो योजन विस्तृत है | २७ ॥ 
प्राकारनिचयेदिंब्येम॑णिमुक्ताखलंकृतेः.. । 
डपपन्‍्न॑ महाभाग शातकुम्भमयस्तथा॥ ३८ ॥ 
महाभाग ! उसके चारों ओर दिव्य परकोटे बने हुए 
हैं; जो सोनेकी इंटोसे बने हुए. हैं और मणि-मुक्ताओँसे 
अलंकृत हैं ॥ २८॥ 
वापीः स्फटिकसोपाना नदीश्व विमलछोदका॥ 
दृदर्श वृक्षांश्व बहन नानाद्विजगणायुतान्‌ ॥ ३९ ॥ 
वहाँ स्फटिक मणिकी बनी हुई सीढ़ियोंसे सुशोमित 
बहुत-सी बावड़ियों, निमंछ जल्वाली अनेकानेक नदियों और 
विहृगबृन्दसे विभूषित बहुत-से मनोहर बृशक्षोंको भी उन्होंने 
देखा ॥ २९॥ 
तस्य लोकस्य च द्वारं स ददर्श भ्गूद्वहः । 
पश्चयोजनविस्तारमाय्तं शतयोजनम्‌ ॥ ४० ॥ 
भगुकुलतिक उत्तछ्लने नागछोकका बाहरी दरवाजा 
देखा; जो सौ योजन लंबा और पाँच योजन चौड़ा था ॥ 
नागलोकमुत्तड्डस्तु प्रेक्ष्य दीनो5भवत्‌ तदा। 
निराशश्चाभवत्‌ तत्र कुण्डलाहरणे पुनः ॥ ४१॥ 
नागलोकको वह विशालता देखकर उत्तड़ मुनि उस समय 
दीन-हतोत्साह हो गये । अब उन्हें फिर कुण्डल पानेकी 
आशा नहीं रही ॥ ४१ ॥ 
तत्र प्रोवाच तुरगस्तं कृष्णइवेतवालधिः । 
ताम्नास्यनेत्रः कौरव्य प्रज्वलज्निव तेजसा ॥ ४२॥ 
इसी समय उनके पास एक घोड़ा आया जिसकी पूँछके 
बाल काले और सफेद थे । उसके नेत्र और मुँह छाल रंगके 
थे | कुसनन्दन ! बह अपने तेजले प्रज्वलित-सा हो रहा था ॥ 


६२२८ 


श्रीमद्ााभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो 








धमखापानमेतन्मे ततस्त्व॑ विप्र रूप्य्यसे । 

ऐरावतसुतेनेह तवानीते दि कुण्डले ॥ ४३॥ 
उसने उत्तड्डसे कहा--«४विप्रवर | तुम मेरे इस अपान 

मार्गमें फूँक मारो । ऐसा करनेसे ऐरावतके पुत्रने जो तुम्हारे 

दोनों कुण्डल छाये हैं, वे तुम्हें मिल जायँंगे ॥ ४३ ॥ 

मा जुगुप्सां कृथाः पुत्र त्वमत्रार्थ कर्थंचन । 

त्वयैतद्धि समाचीण गौतमस्याश्रमे तदा ॥ ४७॥ 
“बेटा ! इस कार्यमें तुम किसी तरह घुणा न करो; क्योंकि 


गौतमके आश्रममें रहते समय तुमने अनेक बार ऐशा किया है!॥ 


उत्तड्न उवाच 
कर्थ भवन्तं जानीयामुपाध्यायाभ्रमं प्रति। 
यन्मया चीणंपूर्य हि श्रोतुमिच्छामि तद्धयहम॥ ४५ ॥ 
उत्तड्ने पूछा--ग़ुरूदेवके आश्रमपर मैंने कभी 
आपका दर्शन किया है; इसका ज्ञान मुझे कैसे हो! और 
आपके कथनानुसार वहाँ रहते समय पहले जो कार्य मैं अनेक 
बार कर चुका हूँ, वह क्या है ! यह में सुनना चाहता हूँ॥ 
अश्व उवाच 
गुरोगुरु मां जानीहि ज्वलनं जातवेद्सम्‌। 
त्वया छाहं सदा विप्र गुरोरथःभिपूजितः ॥ ४६॥ 
विधिवत्‌ स्नततं विप्र शुच्िना भ्ृगुनन्दन । 
तस्माछरेयो विधास्यामि तजैव॑ कुरु मा चिरम्‌॥ ४७ ॥ 
घोड़ेने कहा--अहान्‌ ! मैं तुम्हारे गुरुका भी गुरू 
जातवेदा अग्नि हूँ; यह तुम अच्छी तरह जान लो | झगुनन्दन ! 
तुमने अपने गुरुके लिये सदा पवित्र रहकर विधिपूर्वक मेरी 
पूजा की है। इसलिये मैं तुम्हारा कल्याण करूँगा। अब 
तुम मेरे बताये अनुसार कार्य करो; विलम्ब न करो ||४६-४७॥ 
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इत्युक्तत्त तथाकार्षीदुत्तडडश्वित्रभाजुना । 
घृतार्चिः प्रीतिमांश्रापि प्रजज्वाल द्धिक्षया ॥ ४८ 
अभ्निदेवके ऐसा कहनेपर उत्तड्डने उनकी आज्ञाका पाल 
किया । तब घुतमयी अर्चिवाले अभ्निदेव प्रसन्न होकर नाग 
लोकको जल्श डालनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ४८ | 
ततो5स्य रोमकृपेभ्यो धम्यतस्तत्र भारत । 
घतनः प्रादुरभूदू धूमो नागलोकभयावहः ॥ ४९ 
भारत ! जिस समय उत्तड्डने फूँक मारना आरम्म किय 
उसी समय उस अश्वरूपधारी अग्निके रोम-रोमसे घनीभू 
धूम उठने लगा; जो नागलोककों भयभीत करनेवाल्य था। 
धूमेन महता वर्धभानेन भारत । 
नागलोके महाराज न्न॒प्राशायत किचन ॥ ५० 
महाराज मरतनन्दन | बढ़ते हुए उस महान्‌ धूम 
आउछन्न हुए नागलोकमें कुछ मी सूझ नहीं पड़ता था ॥ 
हाद्माकतमभूतू.. खर्वेमेशबतनिवेशनम्‌। 
वाछुकिप्रमुखानां च नागानां जनमेजय ॥ ५१ | 
न प्राकाशन्त वेशइ्मानि धूमरुद्धानि भारत। _ 
निहारसंवृतानीवय वनानि गिरयस्तथा ॥ ५२ | 
जनमेजय ! ऐरावतके सारे घरमें हाध्यकार मच गया 
भारत | वासुकि आदि नार्गोके घर धूमसे आच्छादित 
गये । उनमें अँधेरा छा गया । वे ऐसे जान पड़ते ये, मान 
कुद्दासासे ढके हुए, बन और पबत हों ॥ ५१-५२९॥ 
ते धूमरक्तनयना वह्वितेजोइमितापिताः॥। 
आजम्मुनिश्चयं ज्ञातुं भागंवस्थ महात्मनः ॥ 
धुआँ लगनेसे नागोंकी आँखें छाल हो गयी थीं। 
आगकी आँचसे तप रहे थे। महात्मा भार्गव ( 
का कया निश्चय है? यह जाननेके लिये समी एकत्र ः 
उनके पास आये ॥ ५३॥ 
श्रुत्वा च॒ निश्चयं तस्य महषरतितेजसः | 
सम्भ्रान्तनयनाः सर्वे पूजां चक्रुयंथाविधि ॥ ५७ 
उस समय उन अत्यन्त तेजस्वी महर्षिका निश्चय सुन 
सबकी आँखें भयसे कातर हो गयीं तथा सबने 
विधिवत्‌ पूजन किया ॥ ५४ ॥ 
सर्वे प्राअछयो नागा वृद्धबालपुरोगमाः। 
शिरोभिः प्रणिपत्योचुः प्रसीद्‌ भगवश्निति ॥ ५५ 
अन्तमें समी नाग बूढ़े और बालकोंको आगे करके इ 
जोड़) मस्तक झुका प्रणाम करके बोले--“भगवन्‌ ! 
प्रसन्न हो जाइये?॥ ५५ ॥ । 
प्रसाद्य ब्राह्मणं ते तु पाद्यमध्य निवेद्य च। 
प्रायच्छन कुण्डले दिव्ये पन्‍्नगाः परमालचिते॥ ५६ 
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ह इस प्रकार ब्राक्षण देवताको प्रसन्न करके नार्गोने उन 
प्र और अध्य निवेदन किया और वे दोनों परमपूजित दिव्य 
डल भी वापस कर दिये ॥ ५६ ॥ 


:स ॒ पूजितो नागेस्तदोत्तड्डः प्रतापवान । 
प्निप्रद्क्षिणं कृत्वा जगाम गुरुसझ तत्‌ ॥ ५७॥ 
तदनन्तर नागोसे सम्मानित होकर प्रतापी उत्तड! मुनि 
मिदेवकी प्रदक्षिणा करके गुर आभ्रमकी ओर चल दिये॥ 
पर गत्वा त्वरितो राजन गौतमस्य निवेशनम। 

पच्छत्‌ कुण्डले दिव्ये गुरुपत्न्यास्तदानघ॥ ५८ ॥ 
निष्पाप नरेश | वहाँ गौतमके घरमें शीघ्रतापूर्वक पहुँच- 
उन्होंने गुरुपत्ीको वे दोनों दिव्य कुण्डल दे दिये ॥५८॥ 


प्रमुखानां च नागानां जनमेजय । 


जनमेजय उवाच 
कुस्य वरं द्त्वा गोविन्दो द्विजसत्तम। 
ऊध्व महाबाहुः कि चकार महायशाः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-द्विजश्रेष्ठ | महायशस्त्री मद्ाबाहु 
प्रगवान्‌ श्रीकृष्णने उत्तड्डको वरदान देनेके पश्चात्‌ क्‍या 
हो 58 ही 
वेशम्पायन उवाच 
ये वर दत्त्वा प्रायात्‌ सात्यकिना सह । 
द्वारकामेव. गोविन्दः. शीघ्रवेगैमंहाहयेः ॥ २ ॥ 
. बैशम्पायनजीने कहा-उत्तक्कको वर देकर भग्वान्‌ 
श्रीकृष्ण महान्‌ वेगशाली शीघ्रगामी घोड़ोंद्वारा सात्यकि 
( और सुभद्रा ) के साथ पुनः द्वारकाकी ओर ही चल दिये॥ 
सरांसि सरितश्वैव वनानि च गिर्रीस्तथा । 
अतिक्रम्याससादाथ रम्यां द्वारवर्ती पुरीम्‌ ॥ ३ ॥ 
बर्तमाने मद्दाराज महे रैवतकस्यथ च। 
उपायात्‌ पुण्डरीकाक्षो युयुधानानुगस्तदा॥ ४ ॥ 
.. भार्गमें अनेकानेक सरोवरों, सरिताओं, वर्नों और पर्व॑तों 
को लॉध्रकर वे परम रमणीय द्वारका नगरीमें जा पहुँचे । 
महाराज | उस समय वहाँ रेवतक पर्वतपर कोई बड़ा भारी 
उत्सव मनाया जा रहा था | सात्यकिकों खाथ लिये कमछनयन 
भगवान्‌ भ्रीकृष्ण भी उस समय उस मद्दोत्सवर्मे पधारे ॥ ३-४॥ 


अलंक्ृतस्तु सा गिरिलनानारूपेर्विचित्रितैः । 
बभौ रत़्मयेः कोशः संबुतः पुरुषषभ ॥ ५ ॥ 


सर्वे शशंस गुरवे यथावद्‌ द्विजसत्तमः ॥ ५९॥ 

जनमेजय ! वासुकि आदि नागोंके यहाँ जो घटना घटी 
थी उसका सारा समाचार द्विजश्रेष्ठ उत्तडुने अपने गुरु , 
महर्षि गौतमसे टीक-ठीक कह सुनाया ॥ ५९ ॥ 


एयं महात्मना तेन त्री ल्‍ल्कोकान्‌ जनमेजय । 


, परिक्रम्याहते द्व्ये ततस्ते मणिकुण्डले ॥ ६० ॥ 


जनमेजय | इस प्रकार महात्मा उत्तड्डने तीनों लोकंमें 
घूमकर वे मणिमय दिव्य कुण्डल प्राप्त किये थे ॥ ६० ॥ 
एवंप्रभावः स मुनिरुत्तड्ो भरतषेभ। 
परेण तपसा युक्तो यन्‍्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ६९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | उत्तड़ मुनि) जिनके बिषयर्मे तुम मुझसे पूछ 
रहे थे; ऐसे ही प्रमावशाली और महान्‌ तपसी थे ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमेघिके पर्वणि अनुगीतापबेणि उत्तह्लेपाख्याने अष्टपन्नाशत्तमोउध्यायः ॥ ५८॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्वमेघिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापबमें उत्तहुका ठपारख्यानविषयक अद्भादनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥५८॥ 





एकोनषश्टितमो5भध्याय: 
श्रीकृष्णका द्वारका्में जाकर रेबतक प्ेतपर महोत्सवर्में सम्मिलित होना और सबसे मिलना 


पुरुषप्रवर ! बह पव॑त नाना प्रकारके विचित्र रक्मय 
ढेरोंद्वारा सजाया गया था; उस समय उसकी अद्भुत शोभा 
हो रही थी । ॥ ५॥ 
काअनस््रग्भिरग्याभिः खुमनोभिस्तथेतव च। 
वासोभिश्र महाशेलः कल्पवृक्षैस्तथेव च ॥ ६ ॥ 

सोनेकी सुन्दर मालछाओँ। माँति-माँतिके पुष्पों, बस्तों 
और कल्पवृक्षोसे घिरे हुए उस मद्दान्‌ शैंलकी अपूर्व शोभा 
हो रही यी ॥ ६॥ 
दीपवृक्षेत्र. सौवर्णरभीश्णमुपशोभितः । 
गुहानिर्सरदेशेषु द्वाभूतों बभूव ६द॥ ७ ॥ 

वृक्षके आकारमें सजाये हुए सोनेके दीप उस स्थानकी 
शोभाको और मी उद्दीस कर रहे थे। वहाँकी गुफाओं और 
झरनोंके स्थानों दिनके समान प्रकाश हो रहा था ॥ ७॥ 
पताकाभिविंचित्राभिः सघण्टाभिः समनन्‍्ततः । 
पुम्मिः स््रीमिश्व संघुष्ट: प्रगीत इव चाभवत्‌ ॥ ८ ॥ 

चारों ओर विचित्र पताकाएँ फहरा रही थीं; उनमें बँघी 
हुई घण्टियाँ बज रही थीं और ल््ियों तथा पुरुषोंके सुमधुर 
शब्द वहाँ व्याप्त हो रहे थे | इससे वह पत्रत सज्ञीतमय-सा 
प्रतीत हो रहा था ॥ ८ ॥ | 
अतीव। प्रेक्षणीयो5भून्मेरुसुनिगणैरिव । 
मत्तानां दृष्टरूपाणां स्त्रीणां पुंसां च भारत ॥ ९ ॥ 
गायता पर्वेतेन्द्रस्य द्विस्पृणिव निःखनः। 

जैसे मुनिगर्णोते मेरकी शोमा होती हैः उसी प्रकार 
द्वारकावासियोंके समागमसे बह पर्बत अत्यन्त दर्शनीय हो 
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गया था। भरतनन्दन | उस पर्वतराजके शिखरपर हषोन्मत्त 
होकर गाते हुए ज्ली-पुरुषोंका सुमधुर शब्द मानो खर्गलोक- 
तक व्याप्त हो रह्म था ॥ ९३ ॥ 


प्रमत्तमत्तसम्मत्तक्ष्वेडितोत्कु्‌्टसंकुल+ ॥ १० ॥ 
तथा किलकिलाशब्देभू धरो 5भून्मनोहरः । 

कुछ छोग क्रीडा आदिमें आसक्त होकर दूसरे कार्योकी 
ओर ध्यान नहीं देते थे, कितने ही हर्षसे मतवाले हो रहे थे; 
कुछ लोग कूदते-फादते, उच्च सख्वस्से कोलाइल करते और 
किल्कारियाँ भरते थे | इन समी शब्दोंसे गूँजता हुआ पव॑त 
परम मनोहर जान पढ़ता था ॥ १०३ ॥ 


विपणापणवान्‌ रम्यो भश्ष्यभोज्यविहारवान्‌॥ ११॥ 
वस्म्रमाल्योत्करयुतोी. वीणावेणुस॒वज्॒वान्‌ । 
खुरामेरेयमिश्रेण.. भक्ष्यमोज्येन चेव ह्‌॥ १२॥ 
दीनान्धकृपणादिभ्यो दीयमानेन चानिशम्‌। 
बभौ परमकल्याणो महतस्तस्य महद्दागिरेः ॥ १३॥ 
उस महान्‌ पव॑तपर होनेवाला वह महोत्सव परम मज्गल- 
मय प्रतीत होता था । वहाँ दूकानें और बाजार लगी थीं। 
भक्ष्य-भोज्य पदार्थ यथेष्ट रूपसे प्राप्त होते थे। सब ओर 
घूमने-फिरनेकी सुविधा थी । वस्नों और मालाओंके ढेर छगे 
थे | वीणा, वेणु और मृदज्ञ बज रहे थे | इन सबके कारण 
वहाँकी रमणीयता बहुत बढ़ गयी थी । वहाँ दौनों। अन्धों 
और अनार्थोंके लिये निरन्तर सुरा-मैरेयमिश्रित मक्ष्य-मोज्य 
पदार्थ दिये जाते थे ॥ ११-१३ ॥ 


पुण्यावलथवान्‌ वीर पुण्यक्नद्धिर्निषेवितः। 
विद्दारो वृष्णिबीराणां महे रेवतकस्य € ॥ १४॥ 
स॒नगो वेश्मसंकीणों देवलछोक इवाबभौ। 

वीरवर ! उस पर्व॑तपर पुण्यानुष्ठानके लिये बहुत-से ग्रह 
और आश्रम बने थे; जिनमें पुण्यात्मा पुरुष निवास करते 
थे | रैबतक पर्वतके उस महोत्सवर्मे ब्ृष्णिवंशी बीरोंका विद्वार- 
स्थल बना हुआ था। वह गिरिप्रदेश बहुसंख्यक ग्रहेंसे व्याप्त 
होनेके कारण देवछोकके समान शोमा पाता था ॥ १४३ ॥ 


तदा च कृष्णसांनिध्यमासाद भरतर्षभ ॥ १५॥ 

( स्तुक्‍न्त्यन्तर्हिता देवा गन्धवाश्व सहर्षिपिः। 
भरतश्रेष्ठ | उस समय देवता) गन्धर्व और ऋषि अददइय- 

रूपसे श्रीकृष्णके निकट आकर उनकी स्तुति करने लगे ॥ 

देवगन्धर्वा ऊचु 

साधकः सर्वेधमोणामछुराणां विनाशकः। 

त्वं स्रष्टा ख॒ज्यमाधारं कारणं धर्मवेदवित्‌ ॥ 

त्वया यत्‌ क्रियते देव न जानीमोडज मायया | 

केवर्ल त्वाभिजानोमः शरणं परसमेश्वरम ॥ 

ब्रह्मादीनां च गोविन्द्‌ सांनिध्यं शरणं नमः ॥ 


श्रीमहाभारते [ 















देवता और गन्धव बोले--मगवन्‌ | आप 
धर्मोके साधक और असुरोंके विनाशक हैं। आप ही 
आप ही खज्य जगत्‌ और आप ही उसके आधार हैं। * 
ही सबके कारण तथा धर्म और बेदके ज्ञाता हैं । देव ! अ 
अपनी मायासे जो कुछ करते हैं, हमछोग उसे नहीं जान पा 
हैं । हम केवछ आपको जानते हैं। आप ही खबके शरः 
दाता और परमेश्वर हैं । गोविन्द ! आप ब्रह्मा पु 

भी सामीप्य और शरण प्रदान करनेवाले हैं।आ 
नमस्कार है || कक, 
वेशम्पायन उकाच । 


इति स्तुतेःमाजुषैश्व॒ पूजिते देवकीखुते।) 
शक्रसदमप्रतीकाशों ब॒भूव स हि शैलराद। 
वेशम्पायनजी कद्दते हँ--इस प्रकार मानवे 
प्राणियों--देवताओं और गम्बर्बोद्वारा जब देवकीनन 
भ्रीकृष्णकी स्तुति और पूजा की जा रही थी; उस समय 
पर्वतराज रैवतक इन्द्रभवनके समान जान पड़ता था॥ १५ 
ततः सम्पूज्यमानः स विवेश भवन शुभम्‌ ॥ १६ 
* सात्यकिइ्चैव जगाम भवन खकम्‌। 
तदनन्तर सबसे सम्मानित हो भगवान्‌ भ्रीशृ 
अपने सुन्दर भवनमें प्रवेश किया और सात्यकि भी अष् 
घरमें गये ॥ १६३ ॥ हि 
विवेश च प्रहष्टात्मा चिरकालप्रवासतः ॥ १७ 
छृत्वा नखुकरं कर्म दानवेष्विव वासवः। 
जैसे इन्द्र दानवॉपर मंहान्‌ पराक्रम प्रकट करके ३ 

हों; उसी प्रकार दुष्कर कर्म करके दीर्घकालके प्रवाससे प्र 
चित्त होकर छोटे हुए. भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने मद 
प्रवेश किया ॥ १७३ ॥ पु 
उपायान्तं तु वाष्णयं भोजबृष्ण्यन्धकास्तथा ॥ १. 
अभ्यगच्छन्‌ महात्मानं देवा इब शतकतुम्‌। 
जैते देवता देवराज इन्द्रकी अग॒वानी करते हैं, 
प्रकार भोज) ब्रष्णि और अन्धकवंशके यादबोंने अपने स्ि 
आते हुए महात्मा श्रीकृष्णा आगे बढ़कर सखागत किय 
स॒ तानभ्यच्य॑ मेधावी प्रृष्ठा च कुशल तदा। 
अभ्यवादयत ॒श्रीतः पितरं मातरं तदा ॥ १९ 
मेधावी श्रीकृष्णे उन सबका आदर करके उन 
कुशल-समाचार पूछा और प्रसन्‍नतापूर्बक अपने माता-पिता 
चरणोंमें प्रणाम किया ॥ १९ ॥ हे 
ताभ्यां स सम्परिष्वक्तः सान्त्वितश्व मदाभुजः। 
उपोपविष्टः सर्वेस्तेदष्णिभिः परिवारितः ॥ २० 
उन दोनोंने उन महाबाहु श्रीकृष्णो अपनी हा 
लगा लिया और मीठे बचर्नोद्वारा उन्हें सान्त्वना दी । इर 
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द्‌ सभी बृष्णिवंशी उनको घेरकर आसपास बैठ गये ॥ 
: विभान्तो महद्दातेजाः कृतपादावनेजनः । 
थयामास तत्सर्वें पृष्ठः पित्रा मद्दादवम्‌ ॥ २१॥ 


क्लुदेव उवाच 


तवानस्मि वाष्णंय संग्राम॑ परमाद्भुतम्‌ । 
णां बदतां तन्न कथ्थ वा तेषु नित्यशः ॥ १ ॥ 
वसखुदेंवजीने पूछा--इृष्णिनन्दन ! मैं प्रतिदिन 
तचीतके प्रसज्ञमें लोगोंके मुँइसे सुनता आ रहा हूँ कि 
भारत युद्ध बड़ा अद्भुत हुआ था । इसलिये पूछता हूँ 
कौरवों और पाण्डवोमें किस तरह युद्ध हुआ १॥ १ ॥ 
तु॒प्रत्यक्षदर्शी च रूपशश्र महाभुज्ञ । 
स्मातू प्रब्ूहि संग्राम याथातथ्येन मेषइनघ ॥ २ ॥ 
महाबाहदो ! तुम तो उस युद्धके प्रत्यक्षदर्शी हो और 
सके स्वरूपको भी मलीमांति जानते होः अतः अनघ ! 
से उस युद्धका यथार्थ वर्णन करो ॥ २॥ 


था तद्भवद्‌ युद्ध पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 

मम स्याद्भिरनुत्तमम्‌ू ॥ ३ ॥ 
महात्मा पाण्डवॉका मीष्म) कर्ण कृपाचाय) द्रोणाचार्य 

ऐर शल्य आदिके साथ जो परम उत्तम युद्ध हुआ था; वह 

स॒तरह हुआ १ ॥ ३॥ 

हज | क्षत्रियाणां च छृताआआणामनेकशः । 

तिमतां नानादेशनिवासिनाम्‌ ॥ ४ ॥ 

. दूसरे-दूसरे देशोर्मे निवास करनेवाले) भाँति-माँतिकी 

शभूषा और आकतिवाले जो अस््रविद्यामें निपुण बहु तंख्यक 

न्रिय वीर थे; उन्होंने मी किस प्रकार युद्ध किया था १॥ 
हु वेज्ग्यायन उवाच... 

व्युक्तः पुण्डरीकाक्षः पित्रा मातुस्तद्न्तिके । 

हे गास कुरुवीराणां संग्रामे मिधनं यथा ॥ ५ ॥ 

. चैशम्पायनजी कद्दते हैँ-- माताके निकट पिताके इस 

कार पूछनेपर कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण कोरव वीरोंके 

ग्राममें मारे जानेका वह प्रसज्ञ यथावत्‌ रूपसे सुनाने छगे ॥ 

वाहुदेव उवाच 
त्यद्भुतानि क्माणि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ । 
हुलत्वात्ञ॒संख्यातुं शकक्‍्वान्यब्द्शतेरपि ॥ ६ ॥ 





महातेजस्वी श्रीकृष्ण जब हाथ-पैर घोकर विश्राम कर 
चुके; तब पिताके पूछनेपर उन्होंने उस महायुद्धकी सारी 
घटना कह सुनायी ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि कृष्णस्थ द्वारकाप्रवेशे एकोनषष्टितमोउध्यायः ॥ ५९ ॥ 
प्रकार श्रीमद्दामारत आश्चमेघिकपबके अन्तर्गत अनुगीतापब॑रमें श्रीकृष्णका द्वारकाप्रवेशविषयक उनसठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ छोक मिछाकर कुछ २४३ शोक हैं ) 





पश्तिमो5ध्यायः 
वसुदेवजीके पूछनेपर श्रीकृष्णका उन्हें महाभारत थुद्धका बृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना 


श्रीकृष्णने कहा--पिताजी ! महाभारत युद्धमें काममें 
आनेवाले मनखी क्षत्रिय वीरोंके कर्म बड़े अद्भुत हैं। वे 
इतने अधिक हैं कि यदि घिस्तारके साथ उनका वर्णन किया 
जाय तो सौ वर्षों भी उनकी समाप्ति नहीं हो सकती ॥ ६॥ 
प्राधान्यतस्तु गद्तः समासेनैव मे श्टणु । 
कमोणि पृथिवीशानां यथावद्मरद्युते ॥ ७ ॥ 
अतः देवताओंके सम्रान तेजस्वी तात ! में मुख्य-मुख्य 
घटनाओंको ह्वी संक्षेपसे सुना रहा हूँ; आप उन भूपतियोंके 
कर्म यथावत्‌ रूपसे सुनिये ॥ ७॥ 
भीष्मः सेनापतिरभूदेकाइशचमूपतिः । 
कोौरव्यः कौरवेन्द्राणां देवानामिव वासवः ॥ ८ ॥ 
जैसे इन्द्र देवताओंकी सेनाके खामी हैं$ उसी प्रकार 
कुरुकुछतिलक भीष्म भी श्रेष्ठ कौरववीरोंके सेनापति बनाये 
गये थे । वे ग्यारह अक्षोहिणी सेनाके संरक्षक थे ॥ ८ ॥ 
शिखण्डी पाण्डुपुत्नाणां नेता सप्तचमूपतिः। 
बभूव रक्षितो घीमान्‌ श्रीमता सव्यसाचिना ॥ ९ ॥ 
पाण्डवोंके सेनानायक शिखण्डी थे; जो सात अक्षौहिणी 
सेनाओंका संचालन करते थे | बुद्धिमान्‌ शिखण्डी श्रीमान्‌ 
सव्यसाची अजुनके द्वारा सुरक्षित थे ९॥ 
तेषां तद्भवद्‌ युद्ध द्शाहानि मद्दात्मनाम्‌। 
कुरुणां पाण्डवानां च सुमहल्लोमदर्षणम्‌ ॥ १०॥ 
उन महामनखी कोरबों और पाण्डवोंमें दस दिनोंतक 
महान्‌ रोमाञ्चकारी युद्ध हुआ ॥ १० ॥ 
ततः शिखण्डी गाह्यं युध्यमानं महाहवे। 
जघान बहुभिवाणेः सहद्द गाण्डीवधन्चना ॥ ११॥ 
फिर दसवें दिन शिखण्डीने महासमरमें जूझते हुए 
गज्भानन्दन मीष्मको गाण्डीवधारी अजुनकी सहायतासे 
बहुसंख्यक बार्णोद्वारा बहुत घायल कर दिया ॥ ११ ॥ 
अकरोत्‌ स ततः काल शरतल्पगतो मुनिः। 
अयनं दृक्षिणं हित्वा सम्प्राप्ते चोत्तरायणे ॥ १२॥ 
तल्यश्चात्‌ भीष्मजी बाणशय्यापर पड़ गये | जबतक 


नस्ल 


श्रीमहाभारते [ 











दक्षिणायन रहा है वे मुनिव्रतका पालन करते हुए. शरशय्यापर 
सोते रहे हैं | दक्षिणायन समाप्त होकर उत्तरायणके आनेपर ही 
उन्होंने मृत्यु खीकार की है ॥ १२॥ 
ततः सखेनापतिरभूद्‌ द्रोणो5सख्रविदुर्षां वरः। 
प्रवीरः कौरवेन्द्रस्य काव्यो देत्यपतेरिव ॥ १३॥ 
तदनन्तर अख्वेत्ताओमिंश्रेष्ठ आचार्य द्रोण कौरवपक्षके 
सेनापति बनाये गये । वे कौरवराजकी सेनाके प्रमुख वीर थे; 
मानो देत्यराज बलिकी सेनाके प्रधान संरक्षक शुक्राचार्य हा॥ 
अक्षोहिणीमिः शिष्टाभिन॑वभिद्धिंजसक्तमः । 
संबूतः समरश्लाघी गुप्तः कृपवृषादिभिः ॥ १७ ॥ 
उस समय मरनेसे बची हुई नो अक्षौहिणी सेना उन्हें 
सब ओरसे घेरकर खड़ी थी । वे स्वयं तो युद्धका हौसला 
रखते ही थे, कृपाचार्य और कर्ण भी सदा उनकी रक्षा 
करते रहते थे ॥ १४ ॥ 


घृष्युस्नस्त्वभून्नेता पाण्डवानां महास्त्रवित्‌ 
गुप्तो भीमेन मेधावी मित्रेण वरुणो यथा ॥ १५॥ 


इधर महान्‌ अख्नवेत्ता धृष्युम्न पाण्डवसेनाके अधिनायक 
हुए । जैसे मित्र वरुणकी रक्षा करते हैं; उसी प्रकार भीमसेन 
मेघावी धृष्टयुम्नकी रक्षा करने छगे ॥ १५ ॥ 


सच सेनापरिवृतो द्रोणप्रेप्सुमंहामनाः | 
पितुनिकारान्‌ संस्सृत्य रणे कमोकरोन्महत्‌ ॥ १६॥ 


पाण्डवसेनासे घिरे हुए महामनस्वी वीर धृश्युम्नने द्रोणके 
द्वारा अपने पिताके अपमानका स्मरण करके उन्हें मार 
डालनेके छिये युद्धमें बड़ा मारी पराक्रम दिखाया ॥ १६ ॥ 
तस्मिस्ते पृथिवीपाला द्रोणपाष॑तसंगरे। 
नानादिगागता वीराः प्रायशों निधनं गताः॥ १७॥ 
धृष्टयुम्न और द्रोणके उस भीषण संग्राममें नाना दिशाओंसे 
आये हुए. भूपाल अधिक संख्यामें मारे गये || १७ ॥ 
दिनानि पश्च तंद्‌ युद्धमभूत्‌ परमदारुणम्‌ 
ततो द्वरोणः परिश्रान्तों ध्रृष्टययुम्नवर्श गतः॥ १८॥ 
उन दोनोंका वह परम दारुण युद्ध पाँच दिनोतक 
चलता रहा । अन्तमें द्रोणाचार्य बहुत थक गये और धृष्टधुम्नके 
वशमें पड़कर मारे गये ॥ १८ ॥ 
ततः सेनापतिरभूत्‌ कर्णों दौयोंधने बले। 
अक्षोदििणीमिः शिष्टाभिर्वृतः पश्चभिराहवे ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ दुर्याघनकी सेनामें कर्णको सेनापति बनाया 
गया) जो मरनेसे बची हुए. पाँच अक्षौहिणी सेनाओसे घिर- 
कर युद्धके मेंदानमें खड़ा था ॥ १९ ॥ 
तिस््नस्तु पाण्डुपुत्राणां चम्बो बीभत्सुपालिताः। 
दृतप्रवीरभूयिष्ठा. बभूबुः समवस्थिताः ॥ २० ॥ 


उस समय पाण्डबोंके पास तीन अक्षौहिणी सेनाएँ ३ 
थीं; जिनकी रक्षा अर्जुन कर रहे थे | उनमें बहुत-से 
वीर मारे गये थे; फिर भी वे युद्धके लिये डटी हुई थीं ॥ 
ततः पार्थ समासाद्य पतह् इब पावकम्‌। 
पश्चत्वमगमत्‌ सोतिद्िंतीयेषदनि दारुणः ॥ २१। 

कर्ण दो दिनतक युद्ध करता रहा। वह बड़े ब् 
खमावका था । जैसे पतज्ञ जलती आगमें कूदकर जल मरः 
है; उसी प्रकार वह दूसरे दिनके युद्धमें अजुनले मिड़कर मा 
गया ॥ २१॥ | 
हते कर्ण तु कौरव्या निरुत्साह्दा हतौजसः। 
अक्षौहिणीभिस्तिखभिमंद्रेश. पर्यवारयन्‌ ॥ ह 





कर्णके मारे जानेपर कोरव इतोत्साह होकर अपनी 
खो बैठे और मद्रराज शल्यको सेनापति बनाकर उन्हें ती' 
अक्षौद्दिणी सेनाओँसे सुरक्षित रखकर उन्होंने युद्ध आरम 
किया ॥ २२॥ 
दृतवाहनभूयिष्ठाः पाण्डवा5पि युधिष्ठिस्‌। 
अक्षौह्िण्या निरुत्साहाः शिष्टया पर्यवारयन॥ २३ | 

पाण्डवेंके भी बहुत-से वाहन नष्ट हो गये थे | उन 
भी अब युद्धविषयक उत्साह नहीं रह गया था तो भी 


शेष बची हुई एक अक्षौहिणी सेनासे बिरे हुए कल ् 
आगे करके शल्यका सामना करनेके लिये बढ़े ॥ २३ ॥ प 
अवधीन्मद्रराजान॑ कुरुराज़ो युधिष्ठिरः । अ 
तस्मिस्तदार्धदिवसे छत्वा कर्म खुदुष्करम्‌ ई २४ 
कुरुराज युघिष्टिरने अत्यन्त दुष्कर पराक्रम करके 
होते-होते मद्रराज शल्यको मार गिराया ॥ २४ ॥ 
हते शल्ये तु शकुनि सहदेवो महामनाः। 
आहतौोरं कलेस्तस्प जघानामितविक्रमः ॥ २५ 
शल्यके मारे जानेपर अमित पराक्रमी महामना 
कलहकी नींव डालनेवाले शकुनिको मार दिया ॥ २५ ॥ 
निहते शकुनों राजा धातराष्ट्रः खुदुमनाः। 
अपाक्रामद्‌. गदापाणिहंतभूयिष्ठसेनिकः ॥ ; 
शकुनिकी मृत्यु हो जानेपर राजा दुर्याघनके मनमें 
दुःख हुआ | उसके बहुत-से सैनिक युद्धमें मार डाले 
थे | इसलिये वह अकेली ही हाथ्में गदा लेकर रण 
माग निकछा ॥ २६ ॥ पु 
तमन्वधावत्‌ संक्रुदो भीमलेनः प्रतापवान। 
हंदे दैपायने चाप सलिलस्थं ददर्श तम्‌ ॥ २७॥ 
इघरसे अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए. प्रतापी मीमलेनने उसके 
पीछा किया और द्वैपयन नामक सरोवरमें पानीके भीतर 
हुए दुर्याधनका पता छगा लिया | २७ ॥ | 










] । एकषष्टितमो5ध्यायः 


६२३३ 








्फमफमफा 


सैल्येन समन्‍्तात्‌ परिवार्य तम। 
ह॒द्स्थं पश्च पाण्डवाः ॥ २८॥ 
. तदनन्तर इर्षमें भरे हुए पॉँचों पाण्डव मरनेसे बची 
सेनाके द्वारा उसपर चार्रो ओरसे घेरा डालकर तालाबमें 
ठे हुए. दुर्याधनके पास जा पहुँचे | २८ ॥ 
सलिल॑ त्वाशु वाग्बाणैसृंशविक्षतः । 
स॒गदापाणियुद्धाय समुपस्थितः ॥ २९ ॥ 
उस समय भीमसेनके बाग्वाणोंसे अत्यन्त घायल होकर 
योधन तुरंत पानीसे बाहर निकला और हाथर्म गदा ले 
द्वके लिये उद्यत हो पाण्डबॉके पास आ गया ॥ २९ ॥ 
[तः स॒ निहतो राजा धार्॑राष्ट्री महारणे। 
नेन विक्रम्य पश्यतां पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ ३० ॥ 
. तत्यशश्वात्‌ उस महदासमरमें सब राजाओंके देखते-देखते 
ग्रीमसेनने पराक्रम करके धृतराष्ट्रपुल्न॒ राजा हुर्योधनको 
॥र डाछा ॥ ३० ॥ 
पाण्डवं सैन्‍्यं प्रछुप्तं शिबिरे निशि । 
द्रोणपुजेण. पितुरबंधमरूष्यता ॥ ३१॥ 
इसके बाद रातके समय जब पाण्डवोंकी सेना अपनी 
निश्चिन्‍्त सो रही थी; उसी समय द्रोणपुत्र अश्व- 
अपने पिताके वधको न सह सकनेके कारण आक्रमण 
और सबको मार गिराया ॥ ३१॥ 
हतबला दृतमित्रा मया खह। 
सहायेन पश्च शिष्टास्तु पाण्डवाः॥ ३२॥ 





फामकम्य काका उप गम पार सामना समन या आम आामाकान मम 


उस समय पाण्डवॉके पुत्र+ मित्र और सेनिक सब मारे 
गये। केवल मेरे और सात्यकिके साथ पॉर्चों पाण्डब शेष रह 
गये हैं॥ ३२॥ 
सहैव क्ृपभोजाभ्यां द्रौणियुद्धाद्सुच्यत । 
युयुत्सुश्चापि कौरव्यो मुक्तः पाण्डवर्संभ्रयात्‌॥ ३३ ॥ 
कोरबॉंके पक्षमं कृपाचार्य और कृतवर्माके साथ द्रोणपुत्र 
अश्वत्थामा युद्धले जीवित बचा है । कुब्वंशी युयुत्सु भी 
पाण्डवॉका आश्रय लेनेके कारण बच गये हैं | ३३ ॥ 
निदते कौरवेन्द्रे तु सालुबन्धे खुयोधने। 
विदुरः खंजयश्वेव धर्मराजमुपस्थिती ॥ ३७ ॥ 
बन्धु-बान्धवोंसद्ित कौरवराज दुर्योधनके मारे जानेपर 
विदुर और संजय धर्मराज युधिष्टिरके आश्रयमें आ गये हैं ॥ 
एवं तद्भवद्‌ युद्धमहान्यष्टाद्श प्रभो। 
यत्र ते पृथिवीपाला निहताः खर्गमावसन्‌ ॥ ३५॥ 
प्रभो | इस प्रकार अठारह दिनोंतक वह युद्ध हुआ है। 
उसमें जो राजा मारे गये हैं; वे स्वर्गलोकमें जा बसे हैं ॥३५॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्ण्वतां तु मद्दाराज कथां तां लोमहर्षणाम्‌। 
दुशःखशोकपरिक्लेशा. वृष्णीनामभयंस्तदा ॥ ३६ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--महाराज ! रोंगटे खड़े कर 


देनेवाढी उस युद्ध-वार्ताको सुनकर बृष्णिवंशी लोग दुःख- 
शोकसे व्याकुछ हो गये ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आइवमेधिके पवेणि अज्ुगीतापव॑णि वासुदेववाक्ये षष्टितमोउ्ध्यायः ॥ ६० ॥ 








हा वेशम्पायन उवाच 
कथयस्नेव तु तदा वाखुदेवः प्रतापवान्‌। 
महा | तत्कथान्ते. पितुरञ्रतः ॥ १ ॥ 
अभिमन्योव॑धं॑ बीरः सोउत्यक्रामन्महामतिः। 
प्रियं वखुदेवस्य मा भूदिति महामतिः ॥ २ ॥ 
मा दौहित्रवर्ध श्रुत्वा बखुदेवो महात्ययम्‌। 
डुः घ्नतप्तो भवेदिति मद्दामतिः॥ ३ ॥ 
._ बैशम्पायनजी कद्द ते हैं--जनमेजय ! प्रतापी वसुदेव- 
बा दुन भगवान्‌ श्रीकृष्ण जब पिताके सामने महाभारतगुद्ध का 
इचान्त सुना रहे थे, उस समय उन्होंने उस कथाके बीचर्मे 
ज। * “जे अभिमन्युवधका बृत्तान्त छोड़ दिया | परम 
वीर श्रीकृष्णने खोचा; पिताजी अपने नातीकी 


में० सं& ३ै०-ह€; च ++>> 


इस प्रकार श्रीमद्दमारत आश्चमेधिकपदेके अन्तगत अनुगीतापवेमें श्रीकृष्णद्वारा युडवृत्तान्तका 
कथनव्षयक साठवों अध्याय पुरा हुआ ॥६० ॥ 
+-++२२७+७०६७-४७. .-तह€ह6€8ु] 


है एकपष्टितमो5ध्यायः 
कं श्रीकृष्णका सुभद्राके कहनेसे वसुदेवजीको अभिमन्युवधका वृत्तान्त सुनाना 


मत्युका महान्‌ अमज्ञछजनक समाचार सुनकर कहीं दुशःख- 
शोकसे संततप्त न हो उठों | इनका अप्रिय न हो जाय। इसीसे 
वह प्रसक्ष नहीं सुनाया ॥ १-३ ॥ 
खुभद्रा तु॒ तमुत्कान्तमात्मजस्य वर्ध रणे। 
आचछ्ष्व कृष्ण सौभद्ववधमित्यपतद्‌ भुवि ॥ ७ ॥ 
परंतु सुभद्राने जब देखा कि मेरे पुत्रके निषनका समाचार 
इन्होंने नहीं खुनाया; तब उसने याद दिल्लाते हुए कह्ा-पमैया | 
मेरे अमिमन्युके वधकी बात भी तो बता दो ।? इतना कहकर 
वह मूर्छित होकर प्रथ्वीपर गिर पढ़ी ॥ ४ ॥ 
तामपश्यक्षिपतितां बछुदेवः क्षिती तदा। 
इृष्ेब च पपातोब्यों सो5पि दुःखेन सूर्चिछतः ॥ ५ ॥ 
वसुदेबजीने बेटी सुमद्राको प्रथ्वीपर गिरी हुई देखा | 


६२३४ 


ओऔमदाभारते 
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देखते ही वे भी दुःखसे मूछित हो घरतीपर गिर पड़े ॥ ५॥ 


ततः स॒ दौहित्रवधदुःखशोकसमाहतः | 
चखुदेवो महाराज कृष्णं वाक्यमथात्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 

महाराज ! तदनन्तर दौदित्रिवधके दुःख-शोकसे आहत 
हो वसुदेवजीने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कह्द-॥ ६ ॥ 


ननु त्वं पुण्डरीकाक्ष सत्यवाग भ्रुवि विश्ुतः॥ ७ ॥ 
यद्‌ दौद्ित्रवर्ध मेडद्य न ख्यापयसि शबत्रुहन्‌। 
तद्‌ भागिनेयनिधन तत्त्वेनाचक्ष्व मे प्रभो॥ < ॥ 


“बेटा कमछनयन ! तुम तो इस भूतलपर सत्यवादौके 
रूपमें प्रसिद्ध हो । शत्रुसूदन | फिर क्‍या कारण है कि आज 
तुम मुझे मेरे नातीके मारे जानेका समाचार नहीं बता रहे हो। 
. प्रम्ो ! अपने भानजेके वधका बृत्तान्त तुम मुझे ठीक-ठीक 

बताओ ॥ ७-८ ॥ 


सदशाक्षस्तव कर्थ शजत्रुभिनिंदतो रणे। 
दुमेरं बत वाष्णंय कालेउ5प्राप्ते नुभिः सद्द ॥ ९ ॥ 
यत्र में हृदयं दुःखाच्छतथा न विदीय॑ते। 
धवृष्णिनन्दन |! अभिमन्युकी आँखें ठीक. तुम्हारे ही 
समान सुन्दर थीं | हाय ! वह रणभूमिमें शत्रुआँद्वारा केसे 
मारा गया ! जान पड़ता है; समय पूरा होनेके पहले मनुष्यके 
छिये मरना अत्यन्त कठिन होता है; तभी तो यह दारूण 
समाचार सुनकर भी दुःखसे मेरे छ्ुृदयके उैकड़ों टुकड़े नहीं 
हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 


किमत्रवीत्‌ त्वां संग्रामे खुभद्रां मातरं प्रति ॥ १० ॥ 
मां चापि पुण्डरीकाक्ष चपलाक्षः प्रियो मम । 
आहवं पृष्ठतः छृत्वा कश्चिन्न निह्वतः परः ॥ ११॥ 
कब्निन्मुखं न गोविन्द तेनाजीं विक्ृतं कृतम्‌। 
८पुण्डरीकाक्ष ! संग्राममें अमिमन्‍्युने तुमको और अपनी 
माता सुभद्राको क्‍या संदेश दिया था ! चश्जल नेन्रोवाला वह 
मेरा प्यारा नाती मेरे लिये क्‍या संदेश देकर मरा था ! कहीं 
वह युद्धमें पीठ दिखाकर तो शत्रुओंके हाथसे नहीं मारा 
गया ! गोविन्द | उसने युद्धमें भयके कारण अपना मुख 
विक्वत तो नहीं कर लिया था ॥ १०-११३ ॥ 


स हि कृष्ण महातेजाः इलाघन्निव ममाग्रतः ॥ १२५॥ 
बालभावेन विनयमात्मनो 5कथयत्‌ प्रभ्ुः | 


“श्रीकृष्ण | वह महातेजखी और प्रभावशाली बारलूक 
अपने बाल्सखमावके कारण मेरे सामने विनीतमावसे अपनी 
वीरताकी प्रशंसा किया करता था ॥ १२३ ॥ 


कश्चिन्न निक्ततो बालो द्रोणकर्णकृपादिभिः ॥ १३ ॥ 
घरण्यां निद्वतः शेते तनन्‍्ममाचक्ष्ब केशव । 
स द्िद्रोणंच भीष्मं च कण च बलिनां वरम॥ १४ ॥ 
स्पर्धते श्म रणे नित्य दुद्दितुः पुत्रकों मम । 





[ आश्वमेधिकपर्वो' 
य्य 


'मेरी बेटीका वह छाड़ला अभिमन्यु रणभूमिमें सः 
द्रोणाचार्य, भीष्म तथा बलवानोंमे भ्रेष्ठ कर्णके साथ भी छो' 
लेनेका हौसछा रखता था । कहीं ऐसा तो नहीं हुआ * 
द्रोण, कर्ण और कृपाचार्य आदिने मिलकर उस बालकव 
कपटपूर्वक मार डाल्य हो और इस प्रकार घोखेसे मारा जाक 
घरतीपर सो रहा हो । केशव ! यह सब मुझे बताओ? | 
एवंबिध बहु तदा विलपन्तं खुडुशखितम्‌ ॥ १५। 
पितरं दु/खिततरों गोविन्दो वाक्यमत्रवीत्‌। 

इस प्रकार पिताकों अत्यन्त दुःखित होकर बहुत विला 
करते देख श्रीकृष्ण खयं भी बहुत दुखी हो गयें और उन 
सान्त्वना देते दुए इस प्रकार बोले-॥ १५६ ॥ | 
न तेन विकृतं वक्‍त्र कृतं खंग्रामसूथेनि ॥ १६ 
न ॒पृष्ठतः कृतश्चापि संग्रामस्तेन दुस्तरः। 

“पिताजी | अमिमन्युने संग्राममें आगे रहकर शत्रुओं 
सामना किया । उसने कभी भी अपना मुख विक्ृत न 
किया । उस दुस्तर युद्धमें उसने कमी पीठ नहीं दिखायी । 
निहत्य प्रथिवीपालान सहस्वशतसंघशः ॥ १७ 
खेद्तो द्रोणकर्णाभ्यां दौःशासनिवश गतः। 

“लार्खों राजाओंके समूहोंकों मारकर द्रोण और क 
साथ युद्ध करते-करते जब वह बहुत थक गया, उस सः 
दुःशासनके पुत्रके द्वारा मारा गया ॥ १७४६ ॥ । 
एको छोकेन सतत युध्यमाने यदि प्रभो ॥१८ 
न स शक्येत संग्रामे निहन्तुमपि वज्चिणा। 

“प्रमो | यदि निरन्तर उसे एक-एक वीरके साथ 
युद्ध करना पड़ता तो रणभूमिमे वज्रघारी इन्द्र भी उसे न 
मार सकते थे (परंतु वहाँ तो बात ही दूसरी हो गयी ) | १ 


समाहते च॒संग्रामात्‌ पार्थ संशप्तकेस्तदा ॥ १९ 
पर्यवार्यत संकुदेः स द्रोणादिभिराहवे। 

“अर्जुन संशप्तकॉके साथ युद्ध करते हुए संग्राम 
बहुत दूर हट गये थे | इस अवसरसे छाम उठाकर क्र 
भरे हुए द्रोणाचार्य आदि कई वीरोंने मिछकर उस 
चारों ओरसे घेर लिया ॥ १९३ ॥ 
ततः शत्रुवर्ध छृत्वा खुमहान्तं रणे पितः॥ २० 
दौदिअस्तव वाष्णेय दौःशासनिव्श गतः। 

“वृष्णिकुल भूषण पिताजी ! तो भी शत्रुओंका बड़ा 
मारी संहार करके आपका वह दौदिश्र युद्धमें दुःशासनकुमारके 
अधीन हुआ ॥ २०३ ॥ । 
नूनं चल मतः खर्म जद्दि शोक महामते ॥ २१॥ 
न दि व्यलनमास्राथ स्रीदन्ति छतबुद्यः। | 

“महामते | अभिमन्यु निश्चय ही खर्गलोकर्में गया है! 
अतः आप उसके लिये शोक न कीजिये । पवित्र बुद्धिवाल 
साधु पुरुष संकटमें पढ़नेपर मी इतने खिस्न नहीं होते हैं। 




















] एकषष्टितमो इघ्यायः 











येन प्रतिसमासखिताः ॥ २२ ॥ 
महेन्द्रप्रतिमाः स कर्थ नाप्लुयाद्‌ दिवम्‌। 

“जिसने इन्द्रके समान पराक्रमी द्रोण-कर्ण आदि वीरोंका 
डटकर सामना किया है उसे स्वर्गकी प्राप्ति केसे नहीं 

१॥ २२३ ॥ 

शोक जहि दुर्घधर्ष मा च मन्युवर्श गमः ॥ २३ ॥ 
| दि स॒ गति गतः परपुरंजयः। 

“दुर्ध्ष बीर पिताजी | इसलिये आप शोक त्याग दीजिये । 
वशीभूत न होहये | शत्रुओंके नगर॒पर विजय पानेवाल्ग 
अमिमन्यु शस्जाघातसे पवित्र हो उत्तम गतिको प्राप्त 

है॥ २२३ ॥ 

निहते वीरे खुभद्रेयं खसा मम ॥ २४॥ 
खातोथो खुत॑ प्राप्प कुररीव ननाद्‌ ६ | 
च समासादय पर्यपृचछत दुःखिता॥ २५ ॥ 
क् दारकाः सव द्रष्ट्रमिचछामि तानहम्‌। 

“उस बीरके मारे जानेपर मेरी यह बहिन सुभद्रा दुःखसे 
हो पुत्रके पास जाकर कुररीकी माँति विछाप करने 

और द्रौपदीके पास जाकर दुःखमग्न हो पूछने छगी- 
| सब बच्चे कहाँ हैं ? में उन सबको देखना चाइती 

?॥ २४२५३ ॥ 
स्तु बचने थ्रुत्वा सवोस्ताः कुरुयोषितः ॥ २६ ॥ 
परिग्रहयनां चुकुशुः परमातंबत्‌ ॥ २७॥ 

“इसकी बात सुनकर कुरुकुलकी सारी स््रियाँ इसे दोनों 
पकड़कर अत्यन्त आतं-सी होकर करुण विलाप 

लगीं ॥ २६-२७ ॥ 

| चात्रवीद्‌ भद्दे भवोस क जु ते गतः। 

क्षिप्रमागमनं महा तस्यत्वं वेद्यख्र ह ॥ २८ ॥ 

.. «सुभद्वाने उत्तरासे मी पूछा--भद्रे ! तुम्हारा पति 

बह अभिमन्यु कहाँ चला गया ! तुम शीघ्र उसे मेरे 
सूचना दो ॥ २८ ॥ 

अललिषणथ बैराटि श्रुत्वा मम गिरं सदा । 

भः कस्मान्नाम्येति ते पतिः ॥ २९॥ 
/ ईः ४ ८विराटकुमारी ! जो सदा मेरी आवाज सुनकर शीघ्र 
घरसे निकछ पड़ता था; वही तुम्हारा पति आज मेरे पास 
क्यों नहीं आता है ! ॥ २९॥ | 
अभिमन्‍्यो कुशलिनो मातुलास्ते महारथाः | 

_ कुशल चातब्रुवन्‌ सर्वे त्वां युयुत्छुमिहागतम्‌ ॥ ३० ॥ 
.. ८८अभिमन्यो ! तुम्हारे सभी महारथी मामा सकुशल हैं 
और युद्धकी इच्छाते यहाँ आये हुए तुमसे उन सबने तुम्हारा 
कुशलू-समाचार पूछा है ॥ ३० ॥ 

| आचएव मेउड्द्य संग्राम॑ यथापूर्वमरिद्म । 






 न-ननननीनननननीनननानननानन- 


कस्मादेव॑ विलपती नाचेद प्रतिभाषसे ॥ देर ॥ 

“शत्रुद्मन ! पहलेकी भाँति आज भी तुम मुझे युद्धकी 
बात बताओ । मैं इस प्रकार बिलाप करती हूँ तो मी आज 
यहाँ तुम मुझसे बात क्‍यों नहीं करते हो !? ॥ ३१॥ 


एवमादि तु वाष्ण॑य्यास्तस्यास्तत्परिदेवितम्‌ । 

श्रुत्वा प्रथा खुदुःखातों शनेवोक्यमथात्रवीत्‌॥ रे२ ॥ 

खुभद्रे वासुदेवेन तथा खात्यकिना रणे। 

पिच्ना च छालितो बालः स हतः कालघर्मणा॥ रे३ ॥ 
“सुमद्राका इस प्रकार विछाप सुनकर अत्यन्त दुश्खसे 

आवुर हुई बुआ कुन्‍्तीने शनेंः-शनेः उसे समझाते हुए 

कहा--“सुभद्रे | वासुदेव/ सात्यकि और पिता अर्जुन--तीनों 

जिसका बहुत छाड़प्यार करते थे) -वह बाढक अमिमन्थु 

कालश्र्मसे मारा गया है ( उसकी आयु पूरी हो गयी; इसलिये 

मृत्युके अधीन हुआ है )॥ ३२-३३ ॥ 

ईडशो मत्यंधर्माई्यं मा शुच्चो यदुनन्दिनि। 

पुजो द्वि तव दुर्धर्षः सम्प्राप्तः परमां गतिम्‌ ॥ ३४ ॥ 
“यदुनन्दिनि | मृत्युलोकमें जन्म लेनेवाले मनुष्योंका 

धर्म ही ऐसा है--उन्हें एक-न-एक दिन मृत्युके वशमें होना 

ही पड़ता है; इसलिये शोक न करो | तुम्हारा दुजजय पुत्र 

परम गतिको प्रास हुआ है ॥ २४॥ 


कुले मद्दति जातासि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌। 
मा शुचश्रपलाक्ष त्वं पह्मपत्रनिभेक्षण ॥ ३५॥ 
“बेटी | कमलूदलछूलोचने ! तुम महात्मा क्षत्रियोंके 
महान्‌ कुलमें उत्पन्न हुई हो; अतः तुम अपने चश्जल नेत्रों- 
वाले पुत्रके लिये शोक न करो ॥ २९५॥ 
उत्तरां त्वमवेक्षख गुर्विर्णी मा शुचः शुभे । 
पुत्रमेषा हि तस्याशु जनयिष्यति भाविनी ॥ ३६ ॥ 
“मे | तुम्हारी बहू उत्तरा गर्भवती है; तुम उसीकी 
ओर देखो, शोक न करो ! यह भाविनी उत्तरा शीघ्र ही 
अभिमन्युके पुत्रकों जन्म देगी? ॥ ३६ ॥ 
एबमाश्वासयित्वैनां कुन्ती यदुकुलोदवह । 
विहाय शोक दुर्घधब श्राद्धमस्य हकल्पयत्‌॥ ३७॥ 
धयदुकुल्भूषण पिताजी | इस प्रकार सुभद्राको समझ- 
बुझाकर दुस्तर शोकको त्यागकर कुन्तीने उसके भ्राद्धकी 
तैयारी करायी ॥ ३७ ॥ 
समलुशाप्य धमंश राजानं भीममेव च। 
यमौ यमोपमौ चेव ददौ दानान्यनेकशः ॥ ३८ ॥ 
“घर्मश्ञ राजा युधिष्ठटिर और भीमसेनको आदेश देकर 
तथा यमके समान पराक्रमी नकुल-सहदेवकों मी आज्ञा देकर 
कुन्तीदेवीने अमिमन्युके उद्देश्यसे अनेक प्रकारके दान 
दिलाये ॥ २८ ॥ 


६२१३६ 


श्रीमद्दाभारते [ आश्चमे 











ततः प्रदाय बह्नीगो ब्राह्मणाय यदूद्धद । 
समाहष्य तु वाष्णयी वैराठीमब्रवीदिदस ॥ ३९ ॥ 


“यदुकुलभूषण ! तत्पश्चात्‌ ब्राह्मणोंको बहुत-ली गोएँ 
दान देकर कुन्तीने विराटकुमारी उत्तरासे कहा--॥ ३९ ॥ 
वेराटि नेह खंतापस्त्वया कार्यों छानिन्दिते। 
भतारं प्रति खुओणि गर्भस्थं रक्ष वे शिशुम्‌ ॥ ४० ॥ 

“अनिन्ध गुणोंवाली विराटराजकुमारी ! अब तुम्हें यहाँ 


पतिके लिये संताप नहीं करना चाहिये। सुन्दरी ! तुम्हारे गर्भमें 
जो अमिमन्युका बारूक है; उसकी रक्षा करो? ॥ ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथघिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि वसुदेवसान्व्वने एकषष्टितमो5ध्यायः ॥ ६१ ८००] 
इस प्रकार श्रीमहा भारत आश्चमेविकपरवके अन्तगंत अनुगीतापदैमें बसुदेदको सान्त॒नाविषयक इकसठवों अध्याय पुरा हुआ. ॥ 5 


द्विषष्टितमो<ध्याय कक न 
वसुदेव आदि यादवोंका अभिमन्युके निमित्त श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 
अजुनको समझाकर युधिष्ठिरको अश्वमेधयज्ञ करनेकी आज्ञा देना. 





वैज्यस्यायन उवाच 
एतच्छूत्वा तु पुत्रस्य बचः शुरात्मजस्तदा | 
विद्दाय शोक घमोत्मा ददौ भ्राद्धमनुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | अपने पुत्र भीकृष्ण- 


की बात सुनकर झूरपुत्र धर्मात्मा वशुदेवजीने शोक त्याग दिया 
और अभिमन्युके लिये परम उत्तम आद्धविषयक दान दिया॥ 


तथैव वाछुदेवश्थ सस्नीयस्य महात्मनः । 
दयितस्यथ  पितुर्नित्यमकरोदौध्व॑ंदेहिकम ॥ २ ॥ 
इसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णने मी अपने महामनसी 
भानजे अमिमन्युका। जो उनके पिता वसुदेवजीका सदा ही 
परम प्रिय रहा, श्राद्धकर्म सम्पन्न किया ॥ २ ॥ 
षष्टि शतसहस्नाणि ब्राह्मणानां मदौजसाम्‌ । 
विधिवद्‌ भोजयामास भोज्य॑ं सर्वेगुणान्वितम्‌ ॥ हे ॥ 
उन्होंने साठ छाख महातेजस्वी ब्राक्षणोंकों विधिपूर्वक 
सबंगुणसम्पन्न उत्तम अन्न मोजन कराया ॥ ३ ॥ 
आच्छाद्य च महाबाइ्घेनतृष्णामपानुद्त्‌ । 
ब्राह्मणानां तदा कृष्णस्तद्भूलछोमदषेणस्‌ ॥ ४ ॥ 
मद्दाबाहु श्रीकृष्णने उस समय ब्राह्मर्णोको वस्त्र पहनाकर 
इतना धन दिया, जिससे उनकी घनविषयक तृष्णा 
दूर दो गयी । यह एक रोमाश्चकारी घटना थी ॥ ४॥ 
खुबर्ण खेव गाश्मैव शयनाच्छादनानि च | 
दीयमानं तदा विप्रा वर्धतामिति चाब्रुवन्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणछोग सुवर्ण, गौ; शय्या और वच््रका दान पाकर 
अम्युदय होनेका आशीर्वाद देने छंगे ॥ ५॥ 





















एव्मुक्त्वा ततः कुन्‍्ती विरशाम महाद्यंत॥। 
तामनुशाप्य चेवेमां खुभद्रां समुपानयम्‌ ॥ ४१ 

“महाद्रुते | ऐसा कहकर कुन्तीदेबी चुप हो गर्यी 
उन्हींकी आज्ञासे मैं इस सुभद्रा देबीको साथ छाया हूँ ॥ 
एवं स॒ निधन प्राप्तो दौष्दजस्तव मानद्‌। 
संतापं त्यज दुधष मा च॒ शोके मनः कृुथाः ॥ ४२ 

“मानद! इस प्रकार आपका दोदिित्र अमिमन्यु मृत्युको प्रा 
हुआ है। दुर्धष बीर ! आप संताप छोड़ दें और मनव 
शोकमग्न न करें? ॥ ४२ ॥ 3.॥ 


घाखुदेवो5थ दाशाहों बलदेवः ससात्यकिः। 
अभिमन्योस्तदा भ्राद्धमकुर्वन सत्यकस्तदा ॥ ६. 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण) बलदेव। सत्यक और सात्यकिने २ 
उस समय अमिमन्युका भ्राद्ध किया ॥ ६॥ 
अतीब दुः्खसंतप्ता न शर्म चोपलेभिरे। 
तथैव पाण्डवा वीरा नगरे नागसाहये ॥ ७ 
नोपागच्छन्त वै शान्तिमभिमन्युविनाकृताः। 

वे सबके सब अत्यन्त दुशखसे संतप्त थे। उन्हें श 
नहीं मिलती थी | उसी प्रकार हस्तिनापुरमें बीर पाण्डव 
अभिमन्युसे रहित होकर शान्ति नहीं पाते थे॥ ७३ ॥ 
सुबहनि च राजेन्द्र दिवसानि विराठजा॥ < 
नाभुडस्‍क्त पतिदुःखातों तदभूत्‌ करुंणं महत्‌। 
कुक्षिश्य णब_तस्याथ गर्भां वे सम्प्रतीयत ॥ ९ 

राजेन्द्र | विराटकुमारी उत्तराने पतिके दुःखसे आ 
हो बहुत दिनोतक भोजन ही नहीं किया । उसकी वह 
बड़ी ही करुणाजनक थी | उसके गर्भका बालक उदरह 
पड़ा-पड़ा क्षीण होने छलगा ॥ ८-९ ॥ हू 
भाजगाम ततो व्यासो ज्ञात्वा द्व्येन चक्षुपषा । 
समागस्यात्रवीद्‌ घीमान्‌ पृथां पृुथुछछोचनाम्‌ ॥ १० 
उत्तरां च महातेजाः शोकः संत्यज्यतामयम्‌ | 
भविष्यति महातेजाः पुञ्रस्तव यशखिनि ॥ ११। 

उसकी इस दशाको दिव्य दृष्टिसे जानकर महान्‌ तेजस 
बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यास वहाँ आये और विशाल नेन्रोंव 
कुन्ती तथा उत्तरासे मिड्कर उन्हें समझाते हुए इस प्रकाः 





तापवे ] अिषष्टितमो5ध्यायः 


६२३७ 








ले--“यशस्विनि उत्तरे | तुम यह शोक त्याग दो । तुम्हारा 
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तर महातेजखी होगा || १०-११ ॥ 


भावाद्‌ वासुदेवस्थ मम व्याहरणाद्पि | 
डवानामयं चान्‍्ते पालयिष्यति मेदिनीम्‌ ॥ १२॥ 
“भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावले और मेरे आशीर्वादसे वह 
ण्डवॉके बाद सम्पूर्ण प्रथ्बीका पालन करेगा? ॥ १२ ॥ 
नंजयं च सम्प्रेध्य धर्म राजस्य श्एण्वतः । 
सो वाक्यमुवाचेदं हर्षयज्निव भारत ॥ १३॥ 
भारत ! तत्पश्चात्‌ व्यासजीने घर्मराज युधिष्ठिरको 
नाते हुए अर्जुनकी ओर देखकर उनका इर्ष बढ़ाते हुए-से 
कह्दा--॥ १३ ॥ 
जस्तव महाभागो जनिष्यति महामनाः। 
पृथ्वीं सागरपर्यन्तां पालयिष्यति घर्मतः ॥ १७॥ 
ब्छोक॑ कुरुश्रेष्ठ जहि त्वमरिकशन । 

न हि ते सत्यमेतद्‌ भविष्यति ॥ १५॥ 

















(कुरुश्रेष्ठ | तुम्हें महान्‌ भाग्यशाली और मद्दामनसी 
पोत्र होनेवाला है; जो समुद्रयपर्यन्त सारी प्रृथ्वीका घर्मतः 
पालन करेगा; अतः शत्रुसूदन | ठुम शोक त्याग दो । इसमें 
कुछ विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है । मेरा यह कथन सत्य 
होगा ॥१४-१५॥ 
यज्चापि चृष्णिवीरेण कृष्णेन कुरुनन्दन । 
पुरोक्तं तत्‌ तथा भाविमा ते5त्रास्तु विचारणा ॥ १६॥ 

“कुरुनन्दन ! बृष्णिवंशके वीर पुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
पहले जो कुछ कहा है; वह सब बेसा ही होगा | इस विषय: 
में तुम्हें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
विबुधानां गतो लोकानक्षयानात्मनिर्जितान्‌ । 

न स शोच्यस्त्वया वीरो न चास्येः कुरुभिस्तथा ॥ १७ ॥ 

“वीर अभिमन्यु अपने पराक्रमसे उपार्जित किये हुए 
देवताओंके अक्षय लोकमें गया है; अतः उसके लिये तुम्हें 
या अन्य कुरुवंशियोंको क्षोम नहीं करना चाहिये? ॥ १७ ॥ 
एवं पितामहेनोक्तो धमोत्मा स घनंजयः | 
त्यकत्वा शोक महाराज हृष्टरूपोभवत्‌ तदा ॥ १८ ॥ 

महाराज | अपने पितामह व्यासजीके द्वारा इस प्रकार 
समझाये जानेपर धर्मात्मा अज्जुनने शोक त्यागकर संतोषका 
आश्रय लिया ॥ १८॥ 
पितापि तव धर्मजश्ञ गर्भ तस्मिन्‌ महामते । 
अवर्धत यथाकामं शुक्लपक्षे यथा शशी॥ १९॥ 

घर्मज्ञ | महामते |! उस समय तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ 
शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी भाँति यथेष्ट वृद्धि पाने छगे ॥ १९॥ 
ततः संचोद्यामास व्यासों धमोत्मजं नृपम। 
अश्वमेचं प्रति तदा ततः सो इन्तहिंतो ;भवत्‌ ॥ २० ॥ 

तदनन्‍्तर व्यासजीने घर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरको अश्वमेष 
यज्ञ करनेके लिये आज्ञा दी और खय॑ वहंसे अदृश्य हो गये |॥ 
धर्मराजो5पि मेधावी श्र॒त्वा व्यासस्य तद्‌ बचः। 
वित्तस्यानयने तात चकार गमने मतिम्‌ ॥ २१॥ 

तात ! व्यासजीका वचन सुनकर बुद्धिमान्‌ घर्मराज 
युधिष्ठिरने घन छानेके लिये हिमालयकी यात्रा करनेका 
विचार किया ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते भाइवमेंधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि वसुदेवसान्त्वने द्विषष्टितमो<ध्याय: ॥ ६२ ॥ 
प्रकार श्रीमहाभारत आश्चमेचिकपवेके अन्तर्गत अनुगीतापबेमें श्रीकृष्णकी सान्त्वनाविषयक बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६२॥ 


जना+-+्८>0व((२०-(पैसमम-न+-+--- 









; जनमेंजय उवाच 
श्रुत्वैतदू वचन ब्रह्मन्‌ व्यासेनोक्त महात्मना । 


कं आ2 


४ त्रिष्टितमो5ध्यायः 
धिष्ठिरका अपने माइयोंके साथ परामश करके सबको साथ ले धन ले आनेके लिये प्रस्थान करना 


अश्वमेधं प्रति तदा कि भूयः प्रचकार ह ॥ १ ॥ 
रत्न॑ सच यन्मरुत्तेन निद्दितं बखुधातले। 


६२३८ 


श्रीमहाभारते [अ 














तद॒वाप कर्थ चेति तन्‍मे ब्रृहि द्विजोत्तम ॥ २ ॥ 


जनमेजयने पूछा--अद्वान्‌ ! महात्मा व्यासका कहा 
हुआ यह वचन सुनकर राजा युघिष्ठिरने अश्वमेध यज्ञके 
सम्बन्धमें फिर क्या किया १ राजा मरुत्तने जो रत्न प्रथ्वीतलूपर 
रख छोड़ा था; उसे उन्होंने किस प्रकार प्रास्॒ किया ! 
द्विजश्रेष्ठ | यह सत्र मुझे बताइये ॥ १-२ ॥ 

वेजम्पायन उवाक्त 

श्रुव्वा द्वेपायनवचो धर्मराजों युधिष्टिरः। 
आतृन्‌ स्वोान्‌ समानाय्य काले वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
अजुनं भीमसेनं च माद्रीपुजौ यमावपि। 

वैशम्पाथनजीने कहा--राजन्‌ ! व्यासजीकी बात 
सुनकर धर्मराज युधिष्टिरने भीमसेन। अजुन। नकुछ और 
सहदेव-इन सभी माइयोंकों बुलबाकर यह समयोचित वचन 
कहा--॥ रेई ॥ 
श्रुत॑ वो बचन बीराः सौहृदाद्‌ यन्मद्दात्मना ॥ ४ ॥ 
कुरूणां द्वितकामेन प्रोक्तं कृष्णेन घीमता। 

“वीर बन्धुओ | कोरवोंके हितकी कामना रखनेवाले 
बुद्धिमान महात्मा श्रीकृष्णने सौहार्दबश जो बात कही थी; 
वह सब तो तुमने सुनी ही थी | ४३ ॥ 


तपोबृद्धंन महता खुहदां भूतिमिच्छता ॥ ५ ॥ 
गुरुणा धर्मशीलेन व्यासेनाद्भुतकर्मणा । 
भीष्मेण च महाप्राश्ा गोविन्देन च धीमता ॥ ६ ॥ 
संस्म्ृत्य तद्हं सम्यक कतुमिच्छामि पाण्ड वाः। 
आयत्यां च तदात्व च लव॒॑षां तद्धि नो हितम्‌ ॥ ७ ॥ 
धबुद्दोंकी भलाई चाइनेवाले महान्‌ तपोबृद्ध महात्मा) 
घर्मशील गुरु व्यासने) अद्भुत पराक्रमी मीष्मने तथा बुद्धिमान्‌ 
गोविन्दने समय-समयपर जो सलाह दी है। उसे याद करके मैं 
उनके आदेशका मलीमाति पावन करना चाहता हूँ। महा- 
प्राज् पाण्डवो | उन मह्दात्माओँका वह वचन भविष्य और 
वर्तमानमें भी हम सबके लिये हितकारक है ॥ ५-७ ॥ 


अनुबन्धे च कल्याणं यद्‌ वचो ब्रह्मवादिनः 
इये हि वखुधा सवा क्षीणरत्ना कुरूद्ददाः ॥ ८ ॥ 
तज्चाचष्ट तदा व्यासों मरुत्तस्य धन नृपाः । 
“अह्यवादी महात्मा व्यासजीका वचन परिणाम हमारा 
कल्याण करनेवाला है | कौरवों | इस समय इस सारी प्रथ्वीपर 
रत्न एवं धनका नाश हो गया है; अतः हमारी आर्थिक 
कठिनाई दूर करनेके लिये ब्यासजीने उस दिन हमें मसुत्तके 
घनका पता बताया था| ८३२ ॥ 
यद्येतद्‌ वो बहुमतं मन्यध्वं वा क्षमं यदि ॥ ९ ॥ 
तथा यथा55६ धर्मेण कथं वा भीम मन्यसे । 
“यदि तुमछोग उस घनको पर्याप्त समझो और उसे ले 

















आनेकी अपनेमें सामर्थ्य देखो तो व्यासजीने ज्ैसा कहा 
उसीके अनुसार धर्मतः उसे प्राप्त करनेका यत्न करो । अश् 
भीमसेन | तुम बोलो; तुम्हारा इस सम्बन्धर्मे क्या विचार है 
इत्युक्तताक्ये न॒ुपती तदा कुरुकुलोद्दह ॥ १० 
भीमसेनो न्पश्रेष्ठ॑ प्राअलिवोफ्यमत्रवीतू। 
रोचते में महाबाद्दो यदिदं भाषितं त्वया ॥ ११ | 
व्यासाख्यातस्य॒वित्तस्थ समुपानयन प्रति। 

कुरुकुलशिरोमणे ! राजा युधिष्ठिरके ऐसा कहइने५ 
भीमसेनने हाथ जोड़कर उन दपश्रेष्ठसे इस प्रकार कहा- 
“महाबाहो ! आपने जो कुछ कहा है; व्यासजीके बताये 
घनको लानेके विषयमें जो विचार व्यक्त किया है; 
बहुत पसंद है ॥ १०-११३ ॥ 


“प्रमो ! महाराज ] यदि हमें मरुत्तका घन प्रास हो ज 
तब तो इमारा सारा काम बन ही जाय | यही मेरा मत | 
ते बयं प्रणिपातेन गिरीशस्य महदात्मनः ॥ १३ 
तदानयाम भद्र ते समभ्यच्य कपर्दिनम | 

“आपका कल्याण हो | हम महात्मा गिरीशके च॑ 
प्रणाम करके उन जटाजूटधारी महेश्वरकी सम्यक्‌ अ 
करके उस घनको ले आवें ॥ १३१३ ॥ ; 
तद्‌ वित्त देवदेवेश तस्येवानुचरांग्य तान ॥ १४ 
प्रसाद्यार्थमवाप्स्यामो नूनं वाग्बुद्धिकमैमिः। 

“हम बुद्धि! वाणी और क्रियाद्वारा आराधनापू्व 
देवाघिदेव महादेव तथा उनके अनुचर्रोंको प्रसन्न कर 
निश्चय ही उस धनको प्राप्त कर छेंगे ॥ १४३ ॥ है 
रक्षन्ते ये च तद्‌ द्रव्यं किन्नरा रौद्रदर्शनाः ॥ १५ 
ते च वश्या भविष्यन्ति प्रसन्‍्ने वृषभध्चजे । 

“जो रौद्ररूपधारी किन्नर उस घनकी रक्षा करते हैं; 
भी मगवान्‌ शहूरके प्रसन्न होनेपर हमारे अधीन हो जायेंगे | 
( स हि देवः प्रसन्नात्मा भक्तानां परमेश्वर: । 
ददात्यमरतां चापि कि पुनः काञ्चनं प्रभ्ुः॥ 

“सदा प्रशन्नचित्त रहनेवाले वे सर्वसमर्थ परमेश्वर महादे 
अपने मक्तोंकों अमरत्व भी दे देते हैं; फिर सुवर्णकी तो बा 
ही क्‍या! ॥ है 
वनस्थस्य पुरा जिष्णोरस््रं पाशुपतं महत्‌। 
रैद्र ब्रह्मशिरश्वादात्‌ प्रसन्नः कि पुन्धेनम्‌ ॥ 

“पूबकालमें वनमें रहते समय अजुनपर प्रसन्न होक 
भगवान्‌ शह्जुरने उन्हें महान्‌ पाशुपतास्त्र» रौद्रास्र तथ 
ब्रद्मासत्र भी प्रदान किये थे | फिर धन दे देना उनके लिखे 
कौन बड़ी बात है ॥ य 
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पं सब च तद्भधक्ताः स चास्माक॑ प्रसीद्ति । 
प्रसादाद्‌ वय॑ं राज्यं प्राप्ताः कौरवनन्दन ॥ 
प्रमन्‍्योवेधे.. चूत्ते प्रतिशाते धनंजये । 
धवधाथोय खणप्ने छोकमुरुं निशि ॥ 
६ लब्धवानस्त्रमजुनः सहकेशवः । 
“कौरवनन्दन | हम सब लोग उनके भक्त हैं और वे हम 
गोपर प्रसन्न रहते हैं | उन्हींकी कृपासे हमने राज्य प्राप्त 
या है । अभिमन्युका वध हो जानेपर जब अजुनने जयद्रथको 
गी प्रतिज्ञा की थी; उस समय खप्नमें अजुनने भ्रीकृष्ण- 
साथ रहकर रातमें उन्हीं छोकगुरु महेश्वरको प्रसन्न करके 
व्यात्र प्राप्त किया था ॥ 
$ प्रभातां रजनीं फाल्गुनस्याग्रतः प्रभुः ॥ 
सैन्यं शूलेन प्रत्यक्ष सब्यलाचिनः । 
“तदनन्तर जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ; तब 
गवान्‌ शिवने अजुनके आगे रहकर अपने त्रिद्यूलसे शत्रुओं- 
शी सेनाका संहार किया था। यह बात अजुनने प्रत्यक्ष देखी थी॥ 
त्तां सेनां महाराज मनसापि प्रधर्षयेत्‌ ॥ 
णकर्णमुखेयुक्तां महेष्वासेः प्रद्दारिभिः । 
छते देवान्मद्रेष्वासादू बहुरूपान्महेश्वरात्‌ ॥ 
. महाराज ! द्रोणाचार्य और कर्ण-जैसे प्रहयरकुशल महा- 
नुधरोंसे युक्त उस कौरवसेनाको महान्‌ पाश्ुपतधारी अनेक 
पवाले महेश्वर महादेवके सिवा दूधरा कोन मनसे भी 
शजित कर सकता था ॥ 
स्थेव च प्रसादेन निहताः शात्नवस्तव। 
रश्वमेघस्य संसिद्धि स॒ तु सम्पाद्यिष्यति ॥ ) 
हि क्ृपाप्रसादसे आपके शत्रु मारे गये हैं | वे ही 
के यश्कों सफछुतापूर्वक सम्पन्न करेंगे! | 
त्चवं वद्तस्तस्य वाक्य भीमस्य भारत ॥ १६॥ 
[तो धम्मोत्मजो राजा बभूवातीव भारत | 
जुनप्रमुखाश्रापि तथेत्येवाब्रवन्‌ बचः ॥ १७ ॥ 
_ भारत ! भीमसेनका यह कथन सुनकर धर्मपुत्र राजा 
घिष्ठिर बहुत प्रसन्न हुए. । अर्जुन आदिने भी बहुत ठीक 
कर उन्हींकी बातका समर्थन किया ॥ १६-१७ ॥ 
तत्वा तु पाण्डवाः सर्वे रत्नाहरणनिश्चयम्‌ । 
: प्रासुन॑क्षत्रेषहनि च  घुवे ॥ १८॥ 
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इस प्रकार समस्त पाण्डवॉने रत्न छानेका निश्चय करके 
भ्रुवसं ज्ञक नक्षत्र एवं दिनमें सेनाको यात्राके लिये तेयार होने 
की आज्ञा दी ॥ १८ ॥ 


क 

ततो ययुः पाण्डुखुता ब्राह्मणान्‌ ख्वस्ति वाच्य च । 
अचेयित्वा खुरक्रेष्ठ पूर्वमेव महेश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
मोदकेः पायसेनाथ मांसापूपैस्तथेव च। 
आशास्य च महात्मानं प्रययुसुंदिता भ्शम्‌ ॥ २० ॥ 

तदनन्तर ब्राझणोंसे स्वस्तिवाचन कराकर सुरकश्रेष्ठ 
महेश्वरकी पहले ही पूजा करके मिष्ठान्न, खीर, पूआ तथा 
फलके गूदोंसे उन महेश्वरककों तृत् करके उनका 
आशीर्वाद ले समस्त पाण्डवॉने अत्यन्त प्रसन्‍्नतापूर्बक यात्रा 
प्रारम्म की ॥ १९-२० ॥ 


तेषां प्रयास्यतां तन्न मज्नलानि शुभान्यथ। 

प्राहुः प्रह्टमनसो द्विजाग््या नागराश्थ ते ॥२१॥ 
जब वे यात्राके लिये उद्यत हुए; उस समय समस्त श्रेष्ठ 

ब्राप्षणों और नागरिकाॉने प्रसन्नचित्त होकर उनके लिये शुम 

मज्जल-पाठ किया ॥ २१॥ 

ततः प्रदृक्षिणीकृत्य शिरोभिः प्रणिपत्य च । 

ब्राह्मणानपिसहितान प्रययुः पाण्डुनन्द्नाः ॥ २२ ॥ 
तत्पश्चात्‌ पाण्डवोने अग्निसहित ब्राह्मणोंकी परिक्रमा करके 

उनके चरणोंमें मस्तक झुकाकर वहाँसे प्रस्यान क्रिया ॥२२॥ 


समलुशाप्य राजानं पुत्रशोकसमाहतम्‌ । 

घुतराष्ट्रं सभाये वे पृथां च पृथुलोचनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
प्रस्थानके पूर्व उन्होंने पुतरशोकसे व्याकुल राजा धृतराष्ट्र 

गान्धारी देवी तथा विशाललोचना कुन्तीसे आज्ञा ले ली थी॥ 


मूले निक्षिप्य कौरव्यं युयुत्सुं ध्ुतराष्ट्रजम्‌ । 
सम्पूज्यमानाः पौरेश्च ब्राह्मणेश्व मनीषिभिः ॥ २४॥ 
( प्रययुः पाण्डवा वीरा नियमस्थाः शुचित्रताः । ) 

अपने कुलके मूलभूत धृतराष्ट्र॥ गान्धारी और कुन्तीके 
समीप उनकी रक्षाके लिये कुरुवंशी धृतराष्ट्रपुत्र युयुत्सुको 
नियुक्त करके मनीधी ब्राह्मणों और पुरवासियोंसे पूजित होते 
हुए वीर पाण्डवोने वहसे प्रस्थान किया। वे सब-के-सब उत्तम 
ब्रतका पालन करते हुए शौच) संतोष आदि नियर्मोमें हृढ़ता- 
पूबंक स्थित थे ॥ २४ ॥ 


.. इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवणि द्वव्यानयनोपक्रमे ब्रिषष्टितमोअ्ध्यायः ॥ ६३ ॥ 
व प्रकार श्रीमहामारत आइ्वमेघिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापदैमें द्र्य कानेका उपक्रमविषयक तिरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८६ कोक मिलाकर कुछ ३२३ छोक हैं ) 








१, ज्योतिष शाखके अनुसार तीनों उत्तर। तथा रोइिणी--ये धुवसंज्ञक नक्षत्र हें  दिनोंमे रविवारकों धुव बताया गया दे उत्तरा 
और रविवारका संयोग होनेपर अमृतसिद्धि नामक योग होता है; अतः इसी थोगमें पाण्डवोंके प्रस्थान करनेका अनुमान किया 


॥ सकता है । 


६२४० 


भ्रीमहाभारते 
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पाण्डबोंका हिमालयपर पहुँचकर वहाँ पड़ाव डालना और रातमें उपवासपूवक निवास करना 


वेशस्पायनै उवाच 
ततस्ते . प्रययुहंएः.. प्रहष्टनरवाहनाः । 
रथघोषेण मदता पूरयन्तो वरुंधरयाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! पाण्डबॉंके साथ 
जो मनुष्य और वाहन थे; वे सब-के-सब बड़े ह्षमें भरे हुए 
थे। वे खयं भी अपने रथके महान्‌ घोषसे इस प्रृथ्वीको 
गुँजाते हुए प्रसन्नतापुबंक यात्रा कर रहे थे ॥ १ ॥ 
संस्तूयमानाः स्तुतिभिः छुृतमागघवन्दिभिः । 
स्वेन सेन्येन संबीता यथादित्याः खरश्मिभिः ॥ २ ॥ 
सूत) मागध और वन्दीजन अनेक प्रकारके प्रशंसासूचक 
बचनोंद्वारा उनके गुण गाते चलते थे | अपनी सेनासे घिरे 
हुए, पाण्डव ऐसे जान पढ़ते थे; मानो अपनी किरणमाला औंसे 
मण्डित सूर्य प्रकाशित हो रहे हों ॥ २॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण. धियमाणेन . मूर्चनि । 
बभौ युधिष्ठिरस्तत्र पौर्णमास्यामिवोडुराट ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्टिरके मस्तकपर श्वेत छत्र तना हुआ था; 
जिससे वे वहाँ पूर्णमासीके चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे ये॥ 
जयाशिषः प्रहष्ठानां नराणां पथि पाण्डवः । 
प्रत्यगृह्माद्‌ यथान्यायं यथावत्‌ पुरुषषंभः ॥ ४ ॥ 
मार्गमें बहुत-से मनुष्य प्रसन्न होकर राजा युधिष्टिरको 
विजयसूचक आशीर्वाद देते थे और वे पुरुषशिरोमणि नरेश 
यथोचितरूपसे सिर झुकाकर उन यथार्थ बचनोंकों ग्रहण 
करते थे ॥ ४ ॥ 
तथ्रव सैनिका राजन राजानमलुयान्ति ये । 
तेषां हल॒हलाशब्दो दिवं स्तब्ध्वा व्यतिष्ठत ॥ ५ ॥ 
राजन ! राजा युधिष्टिरके पीछे-पीछे जो बहुत-से सैनिक 
चल रहे थे; उनका मद्दान्‌ कोलाइल अकाशको स्तब्ध करके 
गूँज उठता था ॥ ५॥ 
सरांखि सरितश्वैव वनान्युपवनानि च। 
अत्यक्रामन्मदाराजो गिरि चाप्यन्वपद्यत ॥ ६ ॥ 
तस्मिन देशे च राजेन्द्र यत्र तद्‌ द्रव्यमुत्तमम्‌ । 
राजन ! अनेकानेक सरोवरों) सरिताओं, वनों) उपवर्नों 
तथा पर्वतकों छांघकर मह्दाराज युधिष्ठटिर उस स्थानमें जा 
पहुँचे; जहाँ वह ( राजा मसत्तका रक्‍्खा हुआ ) उत्तम द्रव्य 
संचित था ॥ ६६४ ॥ 
चक्रे निवेशनं राजा पाण्डवः खद्द सेनिकेः | 
शिवे देशे समे चैच तदा भरतसत्तम ॥ ७ ॥ 












अग्यतो ब्राह्मणान्‌ कृत्वा तपोविद्याद्मान्वितान्‌ । 
पुरोहित च कौरव्य बेदवेदाज्॒पारगम्‌। 
आग्निवेश्यं च राजानो ब्राह्मणाः सपुरोधसः 
कऊत्वा शान्ति यथान्यायं सर्वेशः पर्यवारयन्‌ । 
करत्वा तु मध्ये राजानममात्यांश्व यथाविधि ॥ < 
कुरुवंशी भरतशेष्ठ | वहाँ एक खमतल एवं सुखद 
पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिसने तप» विद्या और इन्द्रिय-संः 
युक्त ब्राह्मणों एवं वेद-वेदाज्ञके पारगामी विद्वान राजपुरों 
धौम्यमुनिको आगे रखकर सैनिकोंके साथ पड़ाव 
बहुत-से राजा; ब्राह्मण और पुरोह्तितने यथोचित रीतिसे 
कर्म करके युधिष्टिर और उनके मन्त्रियोंको विधिपूर्वक 
रखकर उन्हें सब ओरसे घेर रखा था ॥ ७-५॥ 
बट पद नवसंख्यानं निवेश चक्रिरे द्विजाः । 
मत्तानां वारणन्द्राणां निवेशं च यथाविधि ॥ 
कारयित्वा स॒ राजेन्द्रो ब्राह्मणानिद्मश्रबीत्‌। _ 
ब्राह्मणोने जो छावनी वहाँ बनायी थी उसमें 
पश्चिमको और उत्तरसे दक्षिणकों जानेवाली तीन-तीनके 
कुल छः सड़कें थीं तथा उस छावनीके नौ खण्ड 
महाराज युधिष्ठिरने मतवाले गजराजोंके रहनेके 
स्थानका विधिवत्‌ निर्माण कराकर ब्राह्मणोंले इस 
कहां-॥ १०४ ॥ 
अस्मिन्‌ कार्य द्विजश्रेष्ठा नक्षत्रे दिवसे शुभे ॥ ' 
यथा भवन्तो मन्यन्ते कर्तुमरहन्ति तत्‌ तथा! 
न नः काल्ात्ययो बे स्यादिदैव परिलम्बताम ॥ रै 
इति निश्चित्य विप्रेन्द्राः क्रियतां यद्नन्‍्तरम्‌ | _ 
“विप्रवरी | किसी शुभ नक्षत्र और शुभ दिनकों 
कार्यकी तिद्धिके लियि आपलोग जो भी ठीक समझे) 
उपाय करें | ऐसा न हो कि यहीं छटके रहकर हमारा « 
अधिक समय व्यतीत हो जाय । द्विजेन्द्रणण ! इस विष 
कुछ निश्चय करके इस समय जो करना उचित हो) 
लोग अविल्म्ब कर! ॥ ११-१२३ ॥ ः 
श्रुत्यैतद्‌ वचन राशो ब्राह्मणाः सपुरोधलः। 
इृद्मूचुवेंचोी.. हृष्शा धर्मराजप्रियेप्लवः ॥ १३ 
घर्मराज राजा युघिष्टिरकी यह बात सुनकर उनका | 
करनेकी इच्छावाले ब्राह्मण और पुरोह्दित प्रसन्नतापूर्वक | 
प्रकार बोले-॥ १३ ॥ 
अयेव नक्षत्रमहश्थध पुण्य । 
यतामहे.. श्रेष्ठतमक्रियासु | 
अम्भोभिरयेह बसाम राज- ! 
स्जुपोष्यतां चापि भवद्धिरद्य ॥ १४ 





ज्गीनाए- ] 


पञ्चपष्टितमो धध्याय+ः 








“राजन ! आज ही परम पवित्र नक्षत्र और शुम दिन 
3 अतः आज ही हम श्रेष्ठतम कर्म करनेका प्रयत्ञ आरम्म 
ते हैं | हमछोग तो आज केवछू जल पीकर रहेंगे और 


री मी आज उपवास करना चाहिये? ॥ १४ ॥ 
भ्रुत्वा तु तेषां द्विजसत्तमानां 
कृतोपवासा रजनीं नरेन्‍्द्राः। 
: ऊषुः प्रतीताः कुशसंस्तरेषु 
यथाध्वरे प्रज्बलिता हुताशाः ॥ १५॥ 
उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंका यह वचन सुनकर समस्त पाण्डव 
तातमें उपवास करके कुशकी चटाइयोपर निर्भय होकर सोये। 
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ब्राह्मणा ऊचुर 
5थछय ज्यम्बकस्य महात्मनः । 
।पहारं नपते ततः साथ यतामद्दे ॥ १ ॥ 
। बोले--नरेध्वर | अब आप परमात्मा भगवान्‌ 
पूजा चढ़ाइये । पूजा चढ़ानेके बाद हमें अपने अमीशट 
ः सिद्धिके लिये प्रयज्ञ करना चाहिये ॥ १ ॥ 


बुत्वा तु वचन तेषां ब्राह्मणानां युधिष्ठिरः । 
। पेश स्य यथान्यायमुपहारमुपाहरत्‌ ॥ २ ॥ 


उन ब्राक्षणोंकी बात सुनकर राजा युघधिष्टिरने भगवान्‌ 
विधिपूर्वक नेवेद्य अर्पण किया ॥ २॥ 


तपंयित्वाशि विधिवत्संस्कृतेन च | 

चरूुं कृत्वा पुरोधाः स ययौ तदा ॥ ३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उनके पुरोहितने विधिपृबंक संस्कार किये हुए 
द्वारा अग्निदेवको तृप्त करके मन्त्रतिद्ध चरू तैयार 
और भेंट अर्पित करनेके लिये वे देवताके समीप गये ॥ 


'गृहीत्वा सुमनसो मन्जपूता जनाधिप । 

श्रोदकेः पायसेनाथ मांसेश्रोपादरदू बलिम्‌ ॥ ४ ॥ 
छुमनोभिश्च_ चित्राभिलजैरुचआावचेरपि । 

. जनेश्वर ! उन्होंने मन्त्रपूत पुष्प लेकर मिठाई) खीर» 
फलके गूदे। विचित्र पुष्प, लावा ( खील ) तथा अन्य नाना 
पकारकी बस्तुओंद्वारा उपह्वार समर्पित किया ॥ ४३ ॥ 
सब स्विष्टतमं कृत्वा विधिवद्‌ बेदपारगः ॥ ५ ॥ 
किकराणां ततः पश्चाश्यकार बलिमुत्तमम्‌। 
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वे ऐसे जान पड़ते थे; मानो यशमण्डपममं पॉच वेदियोपर 
स्थापित पॉच अग्नि प्रज्वलित हो रहे हों ॥ १५ ॥ 


ततो निशा सा व्यगमन्महांत्मनां 
संश्एण्वतां विप्रसमीरिता गिरः | 
ततः प्रभाते विमले ट्विजर्षभा 
वचो5ब्लुवन्‌ धर्मसुतं न राधिपम॥ १६॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंकी कह्दी हुई बातें सुनते हुए. महात्मा 
पाण्डवोकी वह रात सकुशल ब्यतीत हुई । फिर निर्मल 
प्रभातका उदय होनेपर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने धर्मनन्दन राजा 
युधिष्टिरसे इस प्रकार कह ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते आइव मेघिके पर्वणि अनुगीतापबेणि द्वग्यानयनोपक्रमे चतुःषष्टितमोउध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत आश्वमेघिकपदेके अन्तर्गत अनुगीताप्व॑में द्रव्य छानेका उपक्रमविषयक 
चौसठवाँ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४ ॥ 


पञ्मपष्टितमो5ध्यायः 


ब्राह्मणोंकी आज्ञासे मगवान्‌ शिव और उनके पाष॑ंद आदिकी पूजा करके 
युधिष्टिरा उस धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना 





बेदोंके पारंगत विद्वान्‌ प्रुरोहितने विधिपूर्वक देवताको 
अत्यन्त प्रिय छगनेवाले समस्त कर्म करके फिर भगवान्‌ शिवके 
पा्षदोंको उत्तम बलि ( मैंट-पूजा ) चढ़ायी ॥ ५१ ॥ 


यक्षेन्द्राय कुबेराय मणिभद्राय चेच ह॥ ६ ॥ 
तथान्येषां च॒ यक्षाणां भूतानां पतयश्च ये । 
कछुसरेण च मांसेन निवापेस्तिलसंयुतैः ॥ ७ ॥ 

इसके बाद यक्षराज कुबेरको, मणिभद्रको, अन्यान्य 
यक्षोंकी और भूतोंके अधिपतियोंको खिचड़ी) फलके गूदे 
तथा तिलमिश्रित जलकी अज्ञलियाँ निवेदन करके उनकी 
पूजा सम्पन्न की ॥ ६-७ ॥ 


ओदनं कुम्भशः छत्वा पुरोधाः समुपाहरत्‌ । 
ब्राह्मणभ्यः सहस्प्नाणि गवां दत्त्वा तु भूमिपः ॥ ८ ॥ 
नक्तंचराणां भूतानां व्यादिदेश बलि तदा। 


तदनन्तर पुरोहितने घड़ोंमें मात मरकर बलि अर्पित की । 
इसके बाद भूपालने ब्राझ्मणोंको सहर्तों गौएँ देकर निशाचारी 
भूर्तोकी मी बलि भेंट की ॥ ८३ ॥ 


धूपगन्धनिरुद्ध तत्‌ खुमनोभिश्र खंबृतम्‌ ॥ ९. ॥ 

शुशुभे स्थानमत्यर्थ देवदेवस्य पार्थिव । 
प्रथ्वीनाथ | देवाधिदेव महादेवजीका वह स्थान धूर्पोंकी 

सुगन्धसे व्याप्त और फू्लसे अलंकृत होनेके कारण बड़ी शोभा 

पा रहा था ॥ ९४३ ॥ 

कृत्वा पूजां तु रुद्रस्य गणानां चेव सर्वशः ॥ १० ॥ 

ययौ ब्यासं पुरस्कृत्य नुपो रक्निधि प्रति। 
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ओऔमद्दाभारते . [ आश्वमे 














मगवान्‌ शिव और उनके पार्षदोंकी सब प्रकारसे पूजा 
करके महर्षि व्यासको आगे किये राजा युधिष्ठिर उस स्थानको 
गये, जहाँ वह रक्न एवं सुवर्णकी राशि संचित थी ॥ १०३ ॥ 


पूजयित्वा धनाध्यक्षं प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥ ११॥ 
खुमनोभिविंचित्राभिरपूपे:ः कृसरेण च। 
शह्लन॒दीश्व निधीन सवोन्‌ निधिपाल्ांश्व सर्वशः ॥ १२॥ 
अचयित्वा द्विजाग्यान्‌ स खस्ति वाच्य च वीयंबान। 
तेषां पुण्यादहघोषेण तेजला समवस्थितः ॥ १३॥ 
प्रीतिमान्‌ स कुरुश्रेष्ठः खानयामास तद्‌ धनम्‌ । 

वहाँ उन्होंने नाना प्रकारके विचित्र फूल) मालपूआ 
तथा खिचड़ी आदिके द्वारा धनपति कुबेरकी पूजा करके उन्हें 
प्रणाम-अभिवादन किया । तत्पश्चात्‌ उन्हीं सामग्रियोंसे शह्भू 
- आदि निधियों तथा समस्त निधिपाल्का पूजन करके श्रेष्ठ 
ब्राह्मणोंकी पूजा की | फिर उनसे स्वस्तिवाचन कराकर उन 
ब्राह्मणके पुण्याइघोषसे तेजस्वी हुए शक्तिशाली कुरुश्रेष्ठ राजा 
युधिष्ठिर बड़ी प्रसन्नताके साथ उस धनको खुदवाने लगे ॥ 


ततः पात्रीः सकरका बहुरूपा मनोरमाः ॥ १४ ॥ 
भ्रृज्ञाराणि कठाह्यनि कलशान्‌ वर्धमानकान्‌ । 
बहूनि च विचित्राणि भाजनानि सहस्नशः ॥ १५॥ 
कुछ ही देरमें अनेक प्रकारके विचित्र, मनोरम एवं 
बहुसंख्यक सइस्रों सुवर्णमय पात्र निकल आये। कठौते/ 
सुराही गडुआ) कड़ाह, कलश तथा कटोरे-सभी तरहके 
बतैन उपलब्ध हुए॥ १४-१५ ॥ 
उद्धाययामास तदा धर्मराजो युधिष्टिरः । 
तेषां रक्षणमप्यासीन्महान. करपुटठस्तथा ॥ १६॥ 
धर्मराज युधिष्ठिरने उस समय उन सब बर्तनेंकों भूमि 
खोदकर निकलवाया । उन्हें रखनेके लिये बड़ी-बड़ी संदूके 
लायी गयी थीं॥ १६ ॥ 
नद्ध च भाजनं राजंस्तुलार्थभभवन्नूप । 
वाहन पाण्डुपुञस्य तत्रासीत्‌ तु विशाम्पते ॥ १७ ॥ 
राजन्‌ ! एक-एक संदुकमें बंद किये हुए. बरत॑नोंका बोझ 
आधघा-आधा मार होता था । प्रजानाथ | उन सबको ढोनेके 
लिये पाण्डुपुत्र युधिष्टिरके वाहन मी वहाँ उपस्थित थे ॥ १७॥ 
बष्टिरुष्रसहस्त्राणि शतानि टिगुणा हयाः। 
वारणाश्च॒ महाराज सहस्त्रशतसम्मिताः ॥ १८ ॥ 
शकटानि रथाश्वैव तावदेव करेणवः । 
खराणां पुरुषाणां च परिसंख्या न विद्यते ॥ १९ ॥ 
महाराज | खाठ हजार ऊँट) एक करोड़ बीस छाख 


इति श्रीमह्ाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि द्वब्यानयने पश्नषष्टितमो5ध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्दामारत आश्चमेथिक॒पवके अन्तगैद अनुगौतापद॑में द्र्यक्रा आनयनविषयक पेंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६५॥ 
७७000. 6800... (७७ (छा, 












घोड़े, एक लाख हाथी; एक लाख रथ) एक लाख छक 
और उतनी ही हथिनियाँ थीं। गर्घों और मनुष्योंकी तो गिन 
ही नहीं थी ॥ १८-१९ ॥ 
पतद्‌ वित्त तदभवद्‌ यदुदृभे युधिष्ठिरः। 
षोडशाष्टी चतुर्विशत्सहस्त्न॑ भारलक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
एतेष्वादाय तदू द्वब्यं पुनरभ्यच्य पाण्डबचः। 
मदादेवं प्रति ययो पुरं नागाहृयं प्रति ॥२१॥ 
द्वेपायनाभ्यनुशातः पुरस्कृत्य पुरोहितम। 

युघिष्टिरने वहाँ जितना घन खुदवाया था; वह सोल| 
करोड़ आठ छाख ओर चौबीस हजार मार सुवर्ण था 
उन्होंने उपयुक्त सब वाहनोपर घन लद॒वाकर पाण्डुनन्दन् 
युधिष्ठिरने पुनः महादेवजीका पूजन किया और ब्यासजी 
आश्ञा लेकर पुरोहित घोम्यमुनिको आगे करके हस्तिनापुरक 
प्रस्थान किया ॥ २०-२१३६ ॥ व 
















गोयुते 
सा पुराभिमुखा राजन्नुवाद महती चमूः। 
छच्छादू द्रविणभारातो ह्॒षयन्ती कुरूद्दहान ॥ २: 
राजन ! वे वाहनोंपर बोक्न अधिक होनेके कारण दो- 
कोसपर मुकाम देते जाते थे । द्रव्यके मांरसे कष्ट पाती हुई 
वह विशाल सेना उन कुरुश्रेष्ट वीररोंका हर्ष बढ़ाती हुई बड़ी 


कठिनाईसे नगरकी ओर उस धनको ले जा रही थी॥२२-२ ॥ 


जे 


स्डु 


रे 


नुगीतापरव॑ ] 


बट्‌षष्टितमोडध्यायः > 


६२४३ 








पयपष्टितमो5ध्याय 
प्रीकृष्णका हस्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके मत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी उनसे प्रार्थना 

























वेश़म्पायन उवाच 


शतस्मिन्नेव काले तु वासुदेवो5पि वीरय॑वान । 

प्रायाद्‌ वृष्णिभिः साध पुरं वारणसाह्यम्‌ ॥ १ ॥ 
' बैशम्पायनजी कद्दते हैँ---जनमेजय ! इसी बीचर्मे 
मे पाराक्रमी मगवान्‌ श्रीकृष्ण मी बृष्णिवंशियोंको साथ 
कर हस्तिनापुर आ गये ॥ १ ॥ 


वाजिमेधस्य विदित्वा पुरुषषभः 
ध्मपुत्रेण प्रतजञन्‌ खपुरी प्रति ॥ २ ॥ 
. उनके द्वारका जाते समय धर्मपुत्र युविष्ठिरने जैसी बात 
ही थी, उसके अनुसार अश्वमेघ यश्ञका समय निकट जान- 
र पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण पहले ही उपस्थित हो गये ॥ २॥ 
क्मणयेन सहितो युयुधानेन चेव ह। 

ह्देष्णेन. साम्बेन गदेन कृतवर्मणा ॥ हे ॥ 
णेत्न च वीरेण निशटेनोल्मुकेन च। 

उनके साथ रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न) सात्यकि) चारुदेष्ण) 
म्त्र, गद, कृतवर्मा, सारण) बीर निशठ और उल्मुक 
थे॥ रेच्च ॥ 

देव॑ पुरस्कृत्य खुभद्रासद्दितस्तदा ॥ ४ ॥ 
प्रदीमुत्तरां चेब पृथां चाप्यवछोककः । 
माश्वासयितुं चापि क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ ५ ॥ 
वे बलदेवजीको आगे करके सुभद्राके साथ पधारे थे । 
नके शुमागमनका उद्देश्य था द्रौपदी; उत्तरा और कुन्तीसे 
लना तथा जिनके पति मारे गये थे; उन समी क्षत्राणियोंको 
श्वासन देना--धीरज बँघाना | ४-५ ॥ 

समीक्ष्येव ध्रतराष्ट्रो महीपतिः । 
यथान्याय विदुरश्चव महामनाः ॥ ६ ॥ 


बेब न्‍्यवसत्‌ कृष्णः खर्थितः पुरुषोत्तमः 
॥दुरेण महातेजास्तथेव च युयुत्खुना ॥ ७ ॥ 


षोत्तम के भगवान्‌ श्रीकृष्प वहीं रहने लगे ॥ ७ ॥ 

'सत्सखु वृष्णिवीरेषु_ तत्राथ जनमेजय । 

' जे तव पिता राजन परिक्षित्‌ परवीरद्या ॥ ८ ॥ 
| जनमेजय ! उन वृष्णिवीरोंके वहाँ निवास करते समय 
। तुम्हारे पिता शत्रुवीरहन्ता परीक्षितुका जन्म हुआ था ॥ 


| 


सतु राजा महाराज ब्रह्मास्प्रेणावपीडितः | 
शवों बभूव निरचेष्टों हषशोकविवर्धनः॥ ९ ॥ 


महाराज ! वे राजा परीक्षित्‌ ब्रह्मास्त्से पीडित होनेके 
कारण चेशहीन मुर्देके रूपमें उत्पन्न हुए; अतः खजनोंका 
हर्ष और शोक बढ़ानेवाले हो गये थे # || ९ ॥ 


हष्टानां सिहनादेन जनानां तत्न निःसख्नः। 
प्रविश्य प्रदिश/ः सवोः पुनरेव व्युपारमत्‌ ॥ १० ॥ 
पहले पुत्र-जन्मका समाचार सुनकर हमें भरे हुए 
लोगोंके सिंहनादसे एक महान्‌ कोलाहल सुनायी पड़ा» जो 
सम्पूर्ण दिशाओंमें प्रविष्ट हो पुनः शान्त हो गया ॥ १० ॥ 


ततः सो5तित्वरः क्ृष्णो विवेशान्तःपुरं तदा। 
युयुधानद्वितीयों वे व्यथितेन्द्रियमानसः ॥ ११॥ 

इसते भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन और इन्द्रियॉमें व्यथा- 
सी उत्पन्न हो गयी । वे सात्यकिकों साथ ले बड़ी उतावलीसे 
अन्तःपुरमें जा पहुँचे ॥ ११ ॥ 


ततस्त्वरितमाया'््ती द्द्र्श स्वां पितृष्वसाम्‌ | 
क्रोशन्तीमभिधावेति वाखुदेव॑ पुनः पुनः ॥ १२॥ 

वहाँ उन्होंने अपनी बुआ कुन्तीकों बड़े वेगसे आती 
देखा) जो बारंबार उन्हींका नाम लेकर ०वासुदेव ! दौड़ो-दौड़ो? 
की पुकार मचा रही थी ॥ १२ ॥ 


पूछ्ठतो द्रौपदी चैव खुभद्रां च. यशस्विनीम्‌ । 
सविक्रोश सकरुणं बान्धवानां स्त्रियो न॒प ॥ १३॥ 

राजन उनके पीछे द्रौपदी, यशस्विनी सुभद्रा तथा अन्य 
बन्धु-बान्धर्वोकी स्त्रियां भी थीं, जो बड़े करुणखरसे बिलख- 
बिलखकर रो रही थीं ॥ १३ ॥ 


ततः कृष्णं समासाद्य कुन्तिभोजखुता तदा। 

प्रोवाच राजशादूंछठ बाष्पगद्ददया गिरा ॥ १४॥ 
जपश्रेष्ठ | उस समय श्रीकृष्णके निकट पहुँचकर 

कुन्तिमोजकुमारी कुन्ती नेत्रोंसे आँधू बहाती हुई गद्गद 

वाणीमें बोली--॥ १४ ॥ 

वाखुदेव महाबाहो सुप्रजा देवकी त्वया। 

त्वं नो गतिः प्रतिष्ठा च त्वदायत्तमिदं कुलम्‌ ॥ १५॥ 


“महाबाहु वसुदेव-नन्दन ! तुम्हें पाकर ही तुम्हारी माता 
देवक़ी उत्तम पुत्रवाली मानी जाती हैं। तुम्हीं हमारे अवल्म्ब 





# पहले तो पुत्र-जन्मके समाचारसे सबको अपार इृषं हुआ; 
किंतु उनमें जीवनका कोई चिह्व न देख४र॒तत्कारू श्ोकका 
समुद्र उमड़ पढ़ा | 


दे२४४७४ 


आमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो 
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और तुम्हीं इमलोगोके आधार हो । इस कुलकी रक्षा तुम्हारे 

ही अधीन है ॥ १५ ॥ 

यदुप्रवीर यो5यं ते खस्न्नीयस्यात्मजः प्रभो । 

अश्वत्थास्ना हतो जातस्तमुज्जीवय केशव ॥ १६॥ 
ध्यदुवीर ! प्रभो ! यह जो तुम्हारे मानजे अभिमन्युका 

बालक है; अश्वत्थामाके अस्से मरा हुआ ही उत्पन्न हुआ 

है। केशव ! इसे जीवन-दान दो ॥ १६॥ 

त्वया ह्ोतत्‌ श्रतिज्ञातमैषीके यदुननन्‍्दन। 

अहं संजीवयिष्यामि स्ततं जातमिति प्रभो ॥ १७॥ 
“यदुनन्दन ! प्रमो ! अश्वत्थामाने जब सींकके बाणका 

प्रयोग किया था» उस समय तुमने यह प्रतिज्ञा की थी कि में 

. उत्तराके मरे हुए बालकको भी जीबित कर दूँगा ॥ १७॥ 


सो5यं जातो म्लुतस्तात पहयेनं पुरुषषभ | 
उत्तरां च सुभद्रां च द्रौपदी मां च माधव ॥ १८ ॥ 
८तात ! वही यह बालक है जो मरा हुआ ही पेदा 
हुआ है। पुरुषोत्तम ! इसपर अपनी क्ृपादृष्टि डालो। 
माध्व ! इसे जीवित करके ही उत्तरा, सुभद्रा और द्रौपदी 
सह्दित मेरी रक्षा करो ॥ १८ ॥ 
धमंपुत्र च भीम॑ च फाल्गुन नकुल तथा। 
सहदेव॑ च दुर्धष॑ सर्वान्‌ नस्त्रातुम॒हेसि ॥ १९॥ 
'दुर्षष वीर | धर्मपुत्र युधिष्ठिश, भीमसेनः अर्जुनः 
नकुल और सहदेवकी भी रक्षा करो | तुम हम सब लोगोंका 
इस संकटसे उद्धार करने योग्य हो ॥ १९ ॥ 
अस्मिन्‌ प्राणाः समायत्ताः पाण्डवानां ममैव च। 
पाण्डोश्व पिण्डो दाशाह तथेब श्वशुरस्य मे ॥ २० ॥ 
भरे और पाण्डवॉके प्राण इस बालकके ही अधीन 
हैं। दशाहकुलनन्दन ! मेरे पति पाण्डु तथा श्वशुर विचित्र- 
बीरयके पिण्डका भी यहद्दी सहारा है | २० ॥ 
अभिमस्योश्र भद्र॑ं ते प्रियस्य सदशस्य च | 
प्रियमुत्पादयाद्य त्व॑ प्रेतस्यापि जनादन ॥ २१॥ 
“जनार्दन ! तुम्द्दारा कल्याण हो। जो तुम्हें अत्यन्त प्रिय और 
तुम्दारे ही समान परम सुन्दर था; उस परलोकवासी अभिमन्यु- 
का मी प्रिय करो--उसके इस बालकको जिला दो ॥ २१॥ 
उत्तरा हि पुरोक्त बे कथयत्यरिसूद्न । 
अभिमन्योवचः कृष्ण प्रियत्वात्‌ तन्न संशयः ॥ २२॥ 
«“त्रुसूदन श्रीकृष्ण ! मेरी बहूरानी उत्तरा अभिमन्युकी 
पहलेकी कटद्दी हुईं एक बात अत्यन्त प्रिय होनेके कारण बार 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि परिक्षिजन्मकथने षट्षष्टितमोउध्यायः॥ ६६॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वामारत आइग्रमेघिकपवके अन्तर्गत अनुगीताप्व्॑में परीक्षितके जन्मक। वर्णनविषयक छाछ्ठवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६६ 


बार दुदराया करती है । उस बातकी यथार्थतामें तनिक : 
संदेह नहीं है ॥ २२ ॥ 


अब्रबीत्‌ किल दाशाह बेराटीमाजुनिस्तदा। 
मातुलस्य कुल भद्रे तब पुत्रों गमिष्यति ॥ २३ 
गत्वा वृष्ण्यन्धककुर् धनुवंदं ग्रहीष्यति। । 
अस्थाणि च विचित्राणि नीतिशास्त्रंच केवलम्‌ ॥ २७ 
८दाशाह ! अभिमन्युने उत्तरासे कभी स्नेहवश क 
था--““कल्याणी ! तुम्हारा पुत्र मेरे मामाके यहाँ जाय 
बृष्णि एवं अन्धकोके कुलमें जाकर धनुवेंद, नाना प्रकार 
विचित्र अख््र-शस्त्र तथा विशुद्ध नीतिशास््रकी शिक्षा प्रा 
करेगा? ॥ २३-२४॥ 
इत्येतत्‌ प्रणयात्‌ तात सौभद्रः परवीरहा । 
कथयामास दुर्धषस्तथा चेतन्‍न संशयः ॥ २५ 
“तात ! शत्रुबीरोंका संहार करनेवाले दुर्घर्ष वीर सुभद्र 
कुमारने जो प्रेमपूवंक यह बात कही थी; यह निस्संद 
सत्य होनी चाहिये ॥ २५ ॥ हैः 
तास्त्वां व्य॑ प्रणम्येह याचामो मचुखुदन। 
कुलस्यास्य हितार्थ तं कुरु कल्याणमुत्तमम्‌ ॥ २६ 
पधुसूदन | इस कुलकी मलाईके लिये हम सब ः 
तुम्हारे परों पड़कर भीख माँगती हैं; इस बालकको जिला 
तुम कुरुकुलका सर्वोत्तम कल्याण करो? ॥ २६ ॥ 
एवमुक्‍त्वा तु वाष्णंयं पृथा परथुछलोचना। 
डब्छित्य बाह दुःखाती ताश्वान्याः प्रापतन भुवि। 
शरीकृष्णसे ऐसा कहकर विशाल्लोचना कुन्ती दो 
बाँईं ऊपर उठाकर दुःखसे आतत हो प्रथ्वीपर गिर पः 
दूध्री ख्रियोंकी भी यही दशा हुई ॥ २७ ॥ 
अब्रवंश्व महाराज खवोः सास्ल्ाविलेक्षणाः। 
खस्ल्नीयो वासुदेवस्य मतों जात इति प्रभो ॥ २६ 
समर्थ महाराज | उन सबकी आँखोंसे आँसुओंकी घारा 
रही थी और वे समी रो-रोकर कह रही थीं कि <हाः 
श्रीकृष्णके भानजेका बालक मरा हुआ पैदा हुआ? ॥ २. 


: कुन्ती पर्यगह्माजनादनः। 



















भरतनन्दन ! उन सबके ऐसा ,कहनेपर 
श्रीकृष्णने कुन्तीदेवीको सद्दारा देकर बैठाया और प्र 
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सप्तषष्टितमो इध्यायः 


६२७५ 








सप्तपश्टितमो5ध्यायः 


परीक्षित॒को जिलानेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे प्रार्थना 


वैज्ञम्पायन उवाच 
उत्थितायां पृथायां तु खुभद्रा भ्रातरं तदा । 
दृष्ठा चुक्ोश दुःखाता वचन चेद्मत्रबीत्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! कुन्तीदेवीके 
बैठ जानेपर सुमद्रा अपने माई श्रीकृष्फकी ओर देखकर 
फूट-फूटकर रोने लगी और दुःखसे आर्त होकर यों बोली-॥ 
पुण्डरीकाक्ष पदय त्व॑ पौत्र पार्थस्य घधीमतः । 
परिक्षीणेषु कुरुषु परिक्षीणं गतायुषम्‌ ॥ २ ॥ 
“मैया कमलनयन | तुम अपने सखा बुद्धिमान पार्थके 
इस पौत्रकी दशा तो देखो । कौरबोंके नष्ट हो जानेपर इसका 
जन्म हुआ; परंतु यह भी गतायु होकर नष्ट हो गया ॥ २ ॥ 
इषीका द्रोणपुज्रेण भीमसेनार्थम्ुद्यता । 
सोत्तरायां निपतिता विजये मयि चेव ६ ॥ ३ ॥ 
... ६द्रोणपुत्र अश्वत्थामाने भीमसेनकों मारनेके लिये जो 
सींकका बाण उठाया था) वह उत्तरापरः तुम्हारे सखा विजय- 
पर और मुझपर गिरा है | ३ ॥ 
सेयं विदीणं हृदये मयि तिष्ठति केशव । 
यज्न पश्यामि दुर्धब॑ सहपुत्र तु त॑ प्रभो॥ ७ ॥ 
८दुर्धब॑ बीर केशव | प्रभो | वह सींक मेरे इस विदीर्ण 
हुए हृदयमें आज भी कसक रही है; क्‍योंकि इस समय मैं 
पुत्रसहित अभिमन्युको नहीं देख पाती हूँ ॥ ४ ॥ 
कि जु वक्ष्यति धर्मात्मा धर्मराजो युधिष्टिरः । 
भीमसेनाजुनो चापि माद्रवत्याः खुती च तो ॥ ५ ॥ 
श्रुत्वाभिमन्योस्तनयं जातं॑ च॒ म्ुतमेव च। 
मुषिता इव वाष्णेय द्रोणपुत्रेण पाण्डवाः॥ ६ ॥ 
. «अमिमन्युका बेटा ज्न्म लेनेके साथ ही मर गया-इस 
बातको सुनकर धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर क्या कहँगे १ मीमसेन; 
प्रजुन॒ तथा मांद्रीकुमार नकुल-सहदेव भी क्‍या सोचंगे ! 
श्रीकृष्ण ! आज द्रोणपुत्रने पाण्डबॉंका सर्वस्व लूट लिया ॥ 
अभिमन्यु: प्रियः कृष्ण श्रातृणां नात् संशयः । 
ते श्रुत्वा कि नु वश््यन्ति द्रोणपुत्राखनिर्जिताः॥ ७ ॥ 
. श्रीकृष्ण ! अमिमन्यु पाँचों माइयोंको अत्यन्त प्रिय था- 
इसमें संशय नहीं है । उसके पुत्रकी यह दशा सुनकर 
अश्वत्थामाके अख्ते पराजित हुए पाण्डव क्‍या कहेंगे ! ॥७॥ 
भवितातः परं दुःख कि तद्न्यज्जनादन। 
अभिमनपोः सुतात्‌ कृष्ण मस्ुताज्ञातादरिदम ॥ ८ ॥ 
#शत्रुसूदून | जनादन ! भीकृष्ण | अमिमनयु-जसे वीर 







का पुत्र मरा हुआ पैदा हो; इधसे बढ़कर दुःखकी बात और 
क्या हो सकती है ! ॥ ८ ॥ 


साहं प्रसादये कृष्ण त्वामद्य शिरसा नता। 
पृथेयं द्रौपदी चैच ताः पश्य पुरुषोत्तम ॥ ९. ॥ 
“पुरुषोत्तम | श्रीकृष्ण | आज मैं तुम्दारे चरणोंपर 
मस्तक रखकर तुम्हें प्रसन्न करना चाहती हूँ । बूआ कुन्ती 
और बह्दिन द्रौपदी भी तुम्हारे पैरोंपर पड़ी हुई हैं । इन 
सबकी ओर देखो ॥ ९ ॥ 
यदा द्रोणखुतो गर्भान पाण्डूनां दन्ति माधव | 
तदा किल त्वया द्रौणिः क्रद्धनोक्तो5रिमदन ॥ १० ॥ 
“शत्रुम्दन माधव | जब द्रोणपुत्र अश्वत्थामा पाण्डर्वोके 
गर्भकी मी हत्या करनेका प्रयत्न कर रहा था; उस समय 
तुमने कुपित होकर उससे कहा था ॥ १० ॥ 
अकामं त्वां करिष्यामि ब्रह्मबन्धो नराधम । 
अहँ संजीवयिष्यामि किरीटितनयात्मजम्‌ ॥ ११ ॥ 
“त्बन्धो | नराधम ! मैं तेरी इच्छा पूर्ण नहीं होने 
दूँगा । अजजुनके पौत्रकों अपने प्रमावसे जीवित कर दूँगा ॥ 
इत्येतदू वचन थ्रुत्वा जानानाहँ बर्लं तब । 
प्रसादये त्वां दुर्धषे जीवतामभिमन्युजः ॥ १२॥ 
“मैया | तुम दुर्धष बीर हो । मैं तुम्हारी उस बातकों 
सुनकर तुम्हारे बलको अच्छी तरह जानती हूँ । इसीलिये 
तुम्हें प्रसन्न करना चाहती हूँ । तुम्हारे कृपा-प्रसादसे अभिमन्यु- 
का यह पुत्र जीवित हो जाय ॥ १२॥ 
यद्येतत्‌ त्वं प्रतिश्रुत्य न करोषि वचः शुभम । 
सकल वृष्णिशादूंढम्॒तां मामवधारय ॥ १३ ॥ 
“वृष्णिवंशके सिंह ! यदि तुम ऐसी प्रतिज्ञा करके अपने 
मज्ञलमय वचनका पूर्णतः पालन नहीं करोगे तो यह समझ 
लो; सुभद्रा जीवित नहीं रददेगी-मैं अपने प्राण दे दूँगी ॥ १३॥ 
अभिमन्योः खुतो वीर न संजीवति यद्ययम | 
जीवति त्वयि दुर्धष कि करिष्याम्यहं त्वया ॥ १७ ॥ 
“दुर्धर्ष वीर ! यदि तुम्हारे जीते-जी अभिमन्युके इस 
बालकको जीवनदान न मिला तो तुम मेरे किस काम आओगे॥ - 
संजीवयेन दुर्धष॑ म्त॑ त्वमभिमन्युजम्‌ । 
सदशाक्षसुतं वीर ससय॑ वर्षन्निवाम्बुदः ॥ १५॥ 
“अजेय वीर ! जैसे बादल पानी बरसाकर सूखी खेतीको 
भी इरी-मरी कर देता है; उसी प्रकार तुम अपने ही समान 
लेत्रवाले अभिमन्युके इस मेरे हुए पुत्रकों जीवित कर दो ॥ 


६२७६ 


भीमहाभारते [ आश्वे 











त्वं दि केशव धर्मौत्मा सत्यवान्‌ सत्यविक्रमः। 

स॒तां वाचम्॒तां कतुंमहेसि त्वमरिद्म ॥१६॥ 
“शत्रुदमन केशव ! तुम धर्मात्मा) सत्यवादी और सत्य- 

पराक्रमी हो; अतः तुम्हें अपनी कही हुई बातको सत्य कर 

दिखाना चाहिये ॥ १६ ॥ 

इच्छन्नपि हि लछोकांस्र्री र जीवयेथा सुतानिमान्‌ । 

कि पुनर्द्‌यितं जातं खस्लीयस्यात्मजं स्तम्‌ ॥ १७॥ 
“तुम चाहो तो मुत्युके मुखमें पड़े हुए तीनों छोकोंको 

जिला सकते हो) फिर अपने भानजेके इस प्यारे पुत्रको; जो 

मर चुका है; जीवित करना तुम्हारे लिये कौन बड़ी बात है ॥ 


इति श्रीमद्ठाभारते आइवमेधिके पर्वेणि अनुगीतापवेणि सुभद्वावाक्ये सप्त्रष्टितमो5घ्यायः ॥ ६७ ४ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अश्वमेघिकपरके अन्तगत अनुगीताप्में सुभद्राका वचनविषयक सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६७॥ 
* _-+->€३८७४९..७- 


अष्टपश्तिमो5ध्यायः द 
श्रीकृष्णका प्रद्नतिकागृहमें प्रवेश, उत्तराका विछाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके लिये प्रार्थना _ 


वैशम्पायन उवाच 
एयमुक्तस्तु राजेन्द्र केशिद्दा दुःखमूच्छितः । 
तथेति व्याजदारोओह्नाद्यज्निव त॑ जनम ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--राजेन्द्र | सुमद्राके ऐसा 
कहनेपर केशिहन्ता केशव दुःखसे व्याकुछू हो उसे प्रसन्न 
करते हुए-से उच्चस्वरमें बोले-“बहिन | ऐसा ही होगा? ॥|१॥ 


वाक्येनेतेन हि तदा त॑ जन॑ पुरुषषंभः | 
ह्ाद्यामास स॒विशभुर्धमोर्त सलिलेरिव ॥ २ ॥ 
जैसे धूपसे तपे हुए मनुष्यको जल्से नहला देनेपर बढ़ी 
शान्ति मिल जाती है; उसी प्रकार पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
ने इस अम्ृतमय वचनके द्वारा सुभद्रा तथा अन्तःपुरकी 
दूसरी स्तरियोंको महान्‌ आह्वाद प्रदान किया ॥ २ ॥ 
स॒प्राविशत्‌ दृर्ण जन्मवेश्म पितुस्तव । 
अर्चितं पुरुषव्याघ्र॒सितेमाल्य्यंथाविधि ॥ ३ ॥ 
पुरुषसिंह ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुरंत ही त॒म्हारे 
पिताके जन्मस्थान-सूतिकागारमें गये; जो सफेद फूलोंकी 
मालछाओँसे विधिपूर्वक सजाया गया था ॥ ३ ॥ 
अपां कुम्मैः स॒पूर्णैश्च विन्‍्यस्तेः सर्वतोदिशम । 
घृतेन तिन्दुकाछातेः सर्षपेश्च महांभुज ॥ ४ ॥ 
महाबाद्दो | उसके चारों ओर जलसे भरे हुए कल्श रखे 
गये थे । घीछे तर किये द्ुुए तेन्दुक नामक काष्ठके कई ठुकड़े 
जलू रहे थे तथा यत्र-तत्र सरसों बिखेरी गयी थी || ४ ॥ 
अस्पैश्व॒ विमलेन्यस्तैः पावकेश्व समन्‍्ततः | 
बूद्धाभिश्चापि रामाभिः परिचारा्थ मावृतम्‌ ॥ ५ ॥ 

























प्रभावशास्मि ते कृष्ण तस्मात्‌ त्वां याचयाम्यहम्‌। 
कुरुष्व पाण्डुपुत्राणामिम॑ परमलुग्रहम्‌ ॥ १८॥ 

“श्रीकृष्ण ! मैं तुम्हारे प्रमावको जानती हूँ । इसीलिये 
तुमसे याचना करती हूँ । इस बारुकको जीवनदान देकर तुम 
पाण्डवोपर यह महान्‌ अनुग्रह करो ॥ १८ ॥ हा 
खसेति वा महाबाद्दो दृतपुत्रेति वा पुन। 
प्रपन्ना मामियं चेति दयां कतुमिहाहसि ॥ १९०॥ 

“महाबाहो | तुम यह समझकर कि यह मेरी बहिन है 
अथवा जिसका बेटा मारा गया है; वह दुखिया है; अथवा 
शरणमें आयी हुई एक दयनीय अबला है) मुझपर दया 
करने योग्य हो? ॥ १९॥ 


दक्षेश्र परितो घीर मिषग्भिः कुशलैस्तथा। 
धेयंशाली राजन्‌ | उस घरके चारों ओर चमकते हुए 

तेज हथियार रखे गये थे और सब ओर आग प्रज्वलित 
गयी थी। सेवाके लिये उपस्थित हुई बूढ़ी त्रियोंने 
स्थानकों घेर रक्खा था तथा अपने-अपने कार्यमें कुश 
चतुर चिकित्सक भी चारों ओर मौजूद थे ॥ ५३ ॥ 
दद्श च स तेजस्वी रक्षोप्नान्यपि स्वंशः ॥ ६ ॥ 
द्रब्याणि स्थापितानि सम विधिवत्‌ कुशलेजनेः।.. 
तेजस्वी श्रीकृष्णने देखा कि व्यवस्थाकुशल मनुष््योद्वार 

वहाँ सब ओर राक्षर्सोंका निवारण करनेवाली नाना प्रकार 
वस्तुएँ विधिपूर्वक रखी गयी थीं ॥ ६३ ॥ 
तथायुक्तं च तद्‌ दृष्ठा जन्मवेश्म पितुस्तव ॥ ७ । 
हृषश्टो5भवद्धुपीकेशः साधु साध्विति चात्रवीत्‌ । 
तुम्हारे पिताके जन्मस्थानकों इस प्रकार आवः 
वस्तुओंसे सुसजित देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए 
और “बहुत अच्छा? कहकर उस प्रबन्धकी प्रशंसा करने लगे | 
तथा ब्रवति वाष्णये प्रहष्वदने तदा॥ ८ ॥ 
द्रौपदी त्वरिता गत्वा बेराटीं वाक्यमत्रवीत्‌। 
मगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नभुख होकर उसकी सरा। ४ 

कर रहे थे; उसी समय द्रौपदी बड़ी तेजीके साथ उत्तराके 
पास गयी और बोली-॥ ८३ ॥ रा 
अयमायाति ते भद्रे श्वशुरो मधुखूदनः ॥ ९ ॥ 
पुराणरषिरचिन्त्यात्मा समीप्मपराजितः। 
“कल्याणी | यह देखो, तुम्दारे श्रद्य॒सुल्य) सी 





अजुगीतापर्च ] 


अष्टषष्टितमो 5ध्यायेः 
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स्वरूप) किसीसे पराजित न होनेवाले) पुरातन ऋषि भगवान्‌ 
मधुसूदन तुम्हारे पास आ रहे हैं? ॥ ९१ ॥ 
सापि बाष्पकलां वा निगृद्याश्रूणि चैच ह ॥ १० ॥ 
खुसंबीताभवद्‌ देवी देववत्‌ कृष्णमीयुषी।। 
सा तथा दूयमानेन हृदयेन तपस्थिनी ॥ ११॥ 
दृष्ठा गोविन्दमायान्त क्ृपणं पर्यदेवयत्‌ । 
यह सुनकर उत्तराने अपने आऑसुर्ओको रोककर रोना 
बंद कर दिया और अपने सारे शरीरको वस्त्रोंसे ढक लिया | 
श्रीकृष्णके प्रति उसकी मगवद्द्धि थी; इसलिये उन्हें आते 
देख वह तपसर्विनी बाला व्यथित दृदयसे करुणविलाप करती 
हुई गद्गदकण्ठसे इस प्रकार बोली--॥ १०-११३ ॥ 
पुण्डरीकाक्ष पश्यावां बालेन हि विनाकृतो । 
अभिमन्युं च मां चेव हतौ तुल्यं जनादंन ॥ १२॥ 
“कम्रलनयन ! जनाद॑न ! देखिये; आज मैं और मेरे 
पति दोनों ही तंतानहीन हो गये । आर्यपुत्र तो युद्धमें बीर- 
'गतिको प्राप्त हुए हैं; परंतु मैं पुत्रशोकसे मारी गयी | इस 
प्रकार हम दोनों समान रूपसे ही कालके ग्रास बन गये || १२॥ 
वाष्णंय मधुहन बीर शिरसा त्वां प्रसादये । 
द्रोणपुत्रास्पनिर्दग्ध॑ जीवयैन॑ ममात्मजम्‌ ॥ १३ ॥ 
“बृष्णिनन्दन | वीर मधुसूदन ! मैं आपके चरणोंमें 
मस्तक रखकर आपका कपाप्रसाद प्राप्त करना चाहती हूँ। 
द्रोणपुत्र अश्वत्थामाके अस्तसे दग्ध हुए मेरे इस पुन्नको 
जीवित कर दीजिये ॥ १३॥ 
यदि सम धमेराशा वा भीमसेनेन वा पुनः । 
त्वया वा पुण्डरीकाक्ष वाक्यमुक्तमिदं भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
अज प्रषीकेयं जनित्री हन्त्विति प्रभो | 
अदहमेव विनष्टा सयां नेतदेवंगते भवेत्‌ ॥१५॥ 
._ प्रमो | पुण्डरीकाक्ष | यदि घर्मराज अथवा आय॑ 
भीमसेन या आपने ही ऐसा कष्ट दिया होता कि यह सींक 
के [स बालककों न मारकर इस# अनजान माताको ही मार 
डाले, तब केवल मैं ही नष्ट हुईं होती। उस दशामें यह 
प नर्थ नहीं होता ॥ १४-१५ ॥ 
गर्भस्थस्यास्य बालस्य ब्रह्मास्रेण निपातनम्‌ । 
छत्वा नृशंसं दुबुंद्धिद्रोणिः कि फलमश्नुते ॥ १६॥ 
| दर ._ «हाय | इस गर्भके बालकको ब्रह्माख्से मार डालनेका 
| क्ररतापूर्ण कर्म करके दुर्बुद्धि द्रोणपुत्र अश्वत्थामा कौन-सा 
फल पा रहा है ॥ १६॥ 
खा त्वां प्रसाद्य शिरसा याचे शत्रुनिबहंणम्‌ । 
॥ प्राणांस्त्यक्ष्यामि गोविन्द नाय॑ संजीवते यदि्‌ ॥ १७ ॥ 
|. “गोविन्द |! आप शरत्रुओंका संहार करनेवाले हैं । मैं 






























आपके चरणोंमें मस्तक रखकर आपको प्रसन्न करके आपसे 
इस बालकके प्रार्णोकी भीख माँगती हूँ । यदि यह जीवित नहीं 
हुआ तो मैं भी अपने प्राण त्याग दूँगी ॥ १७ ॥ 
अस्मिन्‌ हि बहवः साधो ये ममासन्‌ मनोरथाः। 
ते द्रोणपुत्रेण दृताः कि नु जीवामि केशव ॥ १८ ॥ 
(साधुपुरुष केशव ! इस बालकपर मैंने जो बड़ी-बड़ी 
आशाएँ बॉध रखी थीं, द्रोणपुत्र अश्वंत्थामाने उन सबको 
नष्ट कर दिया। अब मैं किस लिये जीवित रहूँ १! ॥ १८ ॥ 
आसीन्मम मतिः कृष्ण पुत्रोत्सज्ञा जनादन । 
अभिवादयिष्ये दृष्टेति तदिदंं वितथीकृतम्‌॥ १९ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! जनादन ! मेरी बड़ी आशा थी कि अपने 
इस बच्चेकों गोदमे लेकर मैं प्रसन्नतापूबंक आपके चरणोंमें 
अभिवादन करूँगी; किंतु अब वह व्यर्थ हो गयी ॥ १९॥ 
चपलाक्षस्य दायादे म्तेरस्मिन्‌ पुरुषषंभ । 
विफला मे क्ृताः कृष्ण हृदि सर्वे मनोरथाः ॥ २० ॥ 
“पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण | चश्जल नेत्रोंवाले पतिदेवके इस 
पुत्रकी मृत्यु हो जानेसे मेरे हृदयके सारे मनोरथ निष्फल 
हो गये ॥ २० ॥ 
चपलाक्षः किलातीव प्रियस्ते मधुखूदन । 
सुतं पश्य त्वमस्येनं ब्ह्मास्पेण निपातितम्‌ ॥ २१ ॥ 
“मघुसूदन ! सुनती हूँ कि चश्वल नेत्रोंवाले अभिमन्यु 
आपको बहुत ही प्रिय थे । उन्हींका बेटा आज ब्रह्मास्रकी 
मारसे मरा पड़ा है । आप इसे आँख भरकर देख लीजिये।२१| 
कृतप्लोषयं नृशंसो5यं यथास्य जनकस्तथा। 
यःपाण्डवीं श्रियं त्यक्त्वा गतो <द्य यमसाद्नम्‌॥ २२॥ 
“धयह बालक भी अपने पिताके ही समान कृतन्न और 
नशंस है? जो पाण्डवोंकी राजलरक्ष्मीकों छोड़कर आज 
अकेला ही यमलछोक चला गया ॥ २२॥ 
मया चेतत्‌ प्रतिजशातं रणमूर्थनि केशव। 
अभिमन्यौ इते वीर त्वामेष्याम्यचिरादिति ॥ २३ ॥ 
“केशव ! मैंने युद्धके मुह्दानेपर यह प्रतिशा की थी कि 
'मेरे बीर पतिदेव | यदि आप मारे गये तो मैं शीघ्र ही 
परलोकमें आपसे आ मिूँगी ॥ २३ ॥ 
तच्च नाकरवं कृष्ण नृशंसा जीवितप्रिया । 
इदानीं मां गतां तत्र कि नु वक्ष्यति फाल्गुनिः ॥ २७ ॥ 
(परंतु शीकृष्ण | मैंने उस प्रतिज्ञाका पालन नहीं - 
किया | मैं बड़ी कठोरद्वदया हूँ । मुझे पतिदेव नहीं; ये 
प्राण ही प्यारे हैं। यदि इस समय मैं परछोकमें जाऊँ तो 
वहाँ अर्जुनकुमार मुझसे क्‍या कहेंगे १? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमह्ाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि उत्तरावाक्ये अष्टषष्टितमोडध्यायः ॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेघिकपदेके अन्तर्गत अनुगीतापदेमे उत्तराका वाक््यविषयक अरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६८ ॥ 
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बैश्म्पायन उवाच 
सैयं॑ विलप्य करुणं स्तोन्‍न्मादेव तपस्विनी । 
उत्तरा न्‍्यपतद्‌ भूमौ कृपणा पुत्रगृद्धिनी ॥ १ ॥ 
बैद्वम्पायनजी कद्दते हैँ--जनमेजय ! पुत्र॒का जीवन 
चाइनेवाली तपस्विनी उत्तरा उन्मादिनी-सी होकर इस 
प्रशार दीनमावसे करुण विल्प करके प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ १॥ 
तांतु दृष्टा निपतितां दृतपुञ्रपरिच्छदाम । 
चुक्रोश कुन्ती दुग्खातो सवोश्च भरतस्व्रियः ॥ २ ॥ 
:.... जितका पुत्ररूपी परिवार नष्ट द्ो गया था। उस उत्तराको 
पृथ्बीपर पड़ी हुई देख दुःखसे आतुर हुई कुन्तीदेवी तथा 
भरतवंशकी सारी सित्रियाँ फूट-फूटकर रोने लगीं ॥ २ ॥ 
मुद्तैमिव राजेन्द्र पाण्डवानां निवेशनम्‌ । 
अप्रेक्षणीयमभवदातंखनविनादितम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | दो घड़ीतक पाण्डवॉका वह भवन आतंनादसे 
गूँजता रहा । उस समय उसकी ओर देखते नहीं बनता था॥ 


खा मुह्ते च राजेन्द्र पुत्रशोकाभिपीडिता | 

कच्मलाभिद्दता वीर बैराटी त्वमवत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
बीर राजेन्द्र ! पुत्रशोकसे पीड़ित वह विराटकुमारी 

उत्तरा उस समय दो घड़ीतक मूज्छामें पड़ी रही ॥ ४ ॥ 


प्रतिकभ्य तु सा संशामुत्तर भरतर्षभ। 

अड्डुमारोप्य त॑ पुत्रमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
मरतशरेष्ठ ! थोड़ी देर बाद उत्तरा जब होशर्में आयी। 

तब उस मरे हुए पुत्रकों गोदमें लेकर यों कहने रगी-॥ ५॥ 


धर्मशस्य खुतः स॒त्वमधर्म नावबुध्यसे । 

यस्त्वं वृष्णिप्रवीरस्य कुरुषे नाभिवादनम्‌ ॥ दे ॥ 
धबेटा ! तू तो धर्मशञ पिताका पुत्र है । फिर तेरे द्वारा 

जो अधर्म हो रहा है) उसे तू क्‍यों नहीं समझता १ कृष्णि- 

बंशके श्रेष्ठ बीर भगवान्‌ भीकृष्ण सामने खड़े हैं) तो भी 

तू इन्हें प्रणाम क्‍यों नहीं करता ! ॥ ९ ॥ 

पुत्र गत्वा मम बचो ब्ूयास्त्वं पितरं त्विदम्‌ । 

दुर्मेरं प्राणिनां वीर काले5प्राप्ते कंचन ॥ ७ ॥ 

याहं त्वया विनाओेद्द पत्या पुत्रेण चच ह। 

मर्तब्ये सति जीवामि दृतस्वस्तिरकिचना ॥ ८ ॥ 
“वत्स | परलोकमें जाकर तू अपने पितासे मेरी यह 

बात कददना--“वीर | अन्तकाल आये बिना प्राणियोंके लिये 

किसी तरइ मी मरना बड़ा कठिन द्वोता है । तभी तो मैं 

बहाँ आप-जैसे पति तथा इस पुत्रसे बिछुड़कर भी जब कि 


एकोनसप्ततितमोःध्यायः 


उत्तराका विलाप और भगवान्‌ भ्रीकृष्णका उसके मत बालकको जीवन-दान देना 


मुझे मर जाना चाहिये? अबतक जी रही हूँ; मेरा सारा 
मज्ञल नष्ट हो गया है। मैं अकिंचन हो गयी हूँ? ॥ ७-८॥ 
अथवा धर्मराशाहमलुशाता महाभुज। 
भक्षयिष्ये विष घोरं प्रवेश्ये वा हुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ 

“महाबाहदो | अब मैं घर्मराजकी आशा लेकर भयानक 
विष खा ढूँगी अथवा प्रज्वलित अग्निमें समा जाऊँगी || ९ ॥ 


अथवा दुमेरं तात यदिदं मे सहखघा। 
पतिपुत्रविद्दीनाया हृद्॒यं न विदीयेते ॥ १०॥ 

धतात | जान पड़ता है? मनुष्यके लिये मरना अत्यन्त 
कठिन है) क्योंकि पति और पुत्रसे दीन होनेपर मी मेरे इस 
दवृदयके हजारों टुकढ़े नहीं हो रहे हैं ॥ १० ॥ । 


“बेटा | उठकर खड़ा हो जा । देख ! ये तेरी परदादी 

( कुन्ती ) कितनी दुखी हैं। ये तेरे लिये आत्ं$ व्यथित 
एवं दीन होकर शोकके समुद्रमें ्वव गयी हैं ॥ ११॥ 
आर्यो च पश्य पाश्चालीं सात्वर्ती च तपसखिनीम। 
मां च पश्य खुदुःखार्तों व्याधविद्धां स्॒गीमिव ॥ १२॥ 
“आया पाश्चाली ( द्रौपदी ) की ओर देख, अपनी 
दादी तपस्विनी सुभद्राकी ओर दृष्टिपात कर और व्याषके 
बाणोंसे बिंघी हुई हरिणीकी माँति अत्यन्त दुःखसे आत् 
हुई मुझ्न अपनी माँकों भी देख ले ॥ १२॥ । 
उत्तिष्ट पश्य बदन लोकनाथस्य घीमतः। 
पुण्डरीकपलाशाक्ष॑ पुरेव चपलेक्षणम्‌ ॥ १३ | 
“बेटा ! उठकर खड़ा हो जा और बुद्धिमान्‌ जगदीश्व 
ओ्रीकृष्णे कमलदलके समान नेत्रोवाले मुखारविन्दक 
शोभा निहार) ठीक उसी तरह जैसे पहले मैं चम्चल नेत्रोवाः 
तेरे पिताका मुँह निद्वारा करती थी? ॥ १३ ॥ | 

एवं विप्रकपन्ती तु दृष्ठा निपतितां पुनः । 

उत्तरां तां स्थियः सवोः पुनरुत्थापयंस्ततः ॥ १४ 
इस प्रकार विलाप करती हुई उत्तराको पुनः (थ्वी् 

पड़ी देख सब ख्रियोने उसे फिर उठाकर बिठायां ॥ १४ | 


डत्थाय च पुनर्घयात्‌ तदा मत्स्यपतेः खुता । 
प्राअ॒लिः पुण्डरीकाक्ष भूमावेवाभ्यवाद्यत्‌ ॥ १५ 
पुनः उठकर थैयय॑ धारण करके मत्स्यराजकुमार 


पृथ्वीपर ही हाथ जोड़कर कमवछनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
प्रणाम किया ॥ १५ ॥ 


सप्ततितमोी<5 ध्यायः 
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स्व्य्च्य्च्ट्य्ल्च्द्प्य्च्प्स्ल्व्य्क्व्व्व्य्य्क्य्द्य्प्य्प्ट्प्च्ल्ल्क्स्य्प्क्क्प््प्प्क््प्प्प्प्प्प््प्प््प्स्प्क्फ्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प्प््प््य्प्प्प्य्य्प्प्य्स्य््य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्ःा 
श्रुत्वा स तस्या विपुल विलाप॑ पुरुषष॑भः । 
उपस्पृश्य ततः कृष्णो ब्रह्मास्त्रं प्रत्यसंदरत्‌ ॥ १६॥ 

उसका महान्‌ विलाप सुनकर पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने 
आचमन करके अश्वत्थामाके चलाये हुए ब्रह्मास्नको शान्त 
कर दिया ॥ १६ ॥ 


प्रतिजशे च दाशाहंस्तस्य जीवितमच्युतः। 
अग्रबीच्च विशुद्धात्मा स्व विश्ाववश्जगत्‌॥ १७॥ 
.._तलश्चात्‌ विद्युद्ध दृदयवाले ओर कभी अपनी मह्दिमासे 
विचलित न होनेवाले भगवान्‌ भ्रीकृष्णने उस बालकको जीवित 
करनेकी प्रतिशा की और सम्पूर्ण जगत्‌को सुनाते हुए 
[स प्रकार कहा--॥ १७ ॥ 

न ब्रवीस्युत्तरे मिथ्या सत्यमेतद्‌ भविष्यति । 

पष संजीवयास्येन॑ पश्यतां सर्वदेष्दिनाम्‌ ॥ १८ ॥ 
“बेटी उत्तरा | मैं झठ नहीं बोलता। मैंने जो प्रतिशा 
की है? वह सत्य होकर ही रहेगी | देखो, में समस्त देहधारियेंकि 
देखते-देखते अमी इस बाछकको जिल्ये देता हूँ ॥ १८ ॥ 
नोक्तपूर्व मया भिथ्या स्वैरेष्वपि कदाचन । 

न॑ च युद्धात्‌ परावृत्तस्तथा संजीवतामयम्‌॥ १९॥ 
मैंने खेल-कूदमें भी कमी मिथ्या भाषण नहीं किया है 
और युद्धमें पीठ नहीं दिखायी हैं। इस शक्तिके प्रमावसे 
प्रभिमन्‍्युका यह बालक जीवित हो जाय ॥ १९॥ 

यथा मे द्यितो धर्मों ब्राह्मणश्र विशेषतः। 



















हि वैशज्ञम्पायन उवाच 

ब्रह्मार॒त्रं तु यदा राजन क्ृष्णेन प्रतिसंहतम्‌ । 

तदा तद्‌ वेश्म त्वत्पित्रा तेजलाभिविदीपितम॥ १ ॥ 

रे  बैशम्पायनजी कद्दते हैं---राजन्‌ ! भगवान्‌ भ्रीकृष्णने 
जब ब्रह्मास्नको शान्त कर दिया; उस समय वह सूतिकाणह 
ग्हारे पिताके तेजसे देदीप्यमान होने छगा ॥ १ ॥ 

0 ततो रक्षांसि सवोणि नेशुस्त्यक्त्वा गृह तु तत्‌। 

| न्‍ तरिक्षे च वागासीत्‌ साधु केशव साध्विति ॥ २ ॥ 
फिर तो बालकोंका विनाश करनेवाले समस्त राक्षस उस 

की छोड़कर भाग गये | इसी समय आकाशवाणी हुई--- 

डे केशव | तुम्हें साधुवाद ! तुमने बहुत अच्छा कार्य किया? ॥ २॥ 

सत्र ज्वलितं चापि पितामद्मगात्‌ तदा | 


झं० लेंढ भा० ३-८ « छु--- 


च्च्य्य्य्य्य्प््ण्ण्ब्- जन ज जज तत्व री रत ॑ ४ 





3७न्‍ी न डील डरती डी टी जी डी जी री जी करी कटी टी फल कट फनी जी कली क्‍ट की की जा २-५" 


अभिमन्योः खुतो जातो म्ठतो जीवत्वयं तथा ॥ २० ॥ 


“यदि घर्म और ब्राक्षण मुझे विशेष प्रिय हों तो 
अभिमन्युका यह पुत्र; जो पेंदा होते ही मर गया था; फिर 
जीवित हो जय | २० ॥ 


यथाहं नाभिजानामि विजये तु कदाचन | 

विरोध तेन सत्येन स्॒तों जीवत्वयं शिशुः ॥ २१॥ 
“मैंने कभी अजुनसे विरोध किया हो; इसका स्मरण 

नहीं है; इस सत्यके प्रभावले यह मरा हुआ बालक अमी 

जीवित हो जाय ॥ २१ ॥ 

यथा सत्यं च धर्मश्च मयि नित्य प्रतिष्ठिती । 

तथा मझ्ुतः शिशुरयं जीवतादूभिमन्युज़ः ॥ २२॥ 
“यदि मुझमें सत्य और धर्मकी निरन्तर स्थिति बनी 

रहती हो तो अभिमन्युका यह मरा हुआ बालक जी उठे ॥२२॥ 


यथा कंसश्चव केशी च धर्मंण निहतो मया। 


. तेन सत्येन बालो5यं पुनः संजीवतामयम्‌ ॥ २३॥ 


“मैंने कंस और केशीका धर्मके अनुसार वध किया है; 
इस सत्यके प्रभावसे यह बालक फिर जीवित हो जाय? ॥ २३॥ 
इत्युक्तो वाखुदेवेन स बालो भरत्षभ। 
शनेः शरनेमंहाराज प्रास्पन्द्त सचेतनः ॥ २७ ॥ 
मरतश्रेष्ठ ! महाराज ! मगवान्‌ भीकृष्णके ऐसा कहनेपर 
उस बालूकमें चेतना आ गयी । वह धीरे-घीरे अज्जञ-संचालन 
करने लगा ॥ २४॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि परिक्षित्संजीवने एकोनसप्ठतितमो5ध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आदवमेधिक पके अन्तर्गत अनुगौतापर्दमें परिक्षित्‌कों जीवनदानविषयक उनहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६०॥ 


सप्ततितमो5ध्यायः 


श्रीकृष्णद्वारा राजा परिक्षितृका नामकरण तथा पाण्डवोंका हस्तिनापुरके समीप आगमन 





ततः प्राणान्‌ पुनर्ेभे पिता तब नरेश्वर ॥ ३ ॥ 
साथ ही वह प्रभ्वलित ब्रह्मास्र ब्रह्मलोकको चला गया। 
नरेश्वर ! इस तरह तुम्हारे पिताको पुनर्जीवन प्रास हुआ ॥३॥ 
व्यचेष्त च बालो 5सौ यथोत्साहं यथाबलम्‌ । 
बभूवुसंदिता. राजं॑स्ततस्ता भरतस्थ्रियः ॥ ४ ॥ 
राजन | उत्तराका वह बालक अपने उत्साह और बलके 
अनुसार हाथ-पेर हिलाने छगा; यह देख मरतवंशकी उन 
सभी खस्ियोंको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ४ ॥ 
ब्राप्षणान्‌ वाचयामासुगोंविन्द्स्यैव शासनात्‌ । 
ततस्ता मुद्तिः खबोः प्रशशंसुर्जनादेनम्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णणी आज्ञासे ब्राह्मणोंद्वारा 
खस्तिवाचन कराया | फिर वे सब आनन्दमग्न होकर श्रीकृष्ण- 
के गुण गाने हरूगीं ॥ ५॥ 


६२५० 


भीमद्दाभारते 


( जल द 








स्थियो भरतसिहानां नाव॑ लब्ध्वेव पारगाः । 
कुन्ती द्वुपद्पुञी च खुभद्गवा चोत्तरा तथा ॥ ६ ॥ 
स्प्ियश्वान्या नुखिहानां बभूवुहेशमानसाः। 

जैसे नदीके पार जानेवाले मनुष्योंको नाव पाकर बड़ी 
खुशी होती है; उसी प्रकार भरतवंशी वीरोकी वे स्लियाँ-- 
कुन्ती; द्रौपदी; सुभद्रा) उत्तरा एवं नरबीरोंकी स्त्रियाँ उस 
बालकके जीवित होनेसे मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुए ॥ 8६४ ॥ 
तत्न मछ्ला नठाश्वेव भ्रन्थिकाः सौख्यशायिकाः ॥ ७ ॥ 
खूतमागधसंघाश्राप्यस्तुवंस्तं॑ जनादनम्‌ । 
कुरुवंशस्तवाख्याभिराशीमिर्भ रतषेभ ॥ < ॥ 

भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर मछ नटः ज्यौतिषीः सुखका 
समाचार पूछनेवाले सेबक तथा सूर्तों और मागधोंके समुदाय 
कुरुवंशकी स्तुति और आशीर्वादके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
गुणगान करने छगे ॥ ७-८ ॥ 
उत्थाय तु यथाकालमुत्तरा यदुनन्द्नम्‌। 
अभ्यवादयत प्रीता सद्द पुजञेण भारत॥ ९ ॥ 

भरतनन्दन ! फिर प्रसन्न हुई उत्तरा ययासमय उठकर 
पुत्रको गोदमें लिये हुए यदुनन्दन भरीक्ृष्णके समीप आयी 
और उन्हें प्रणाम किया ॥ ९ ॥ 
तस्य कृष्णो ददौ हृष्टो बहुरत्नं विशेषतः 
तथास्ये वृष्णिशादूछा नाम चास्याकरोत्‌ प्रभुः ॥ १० ॥ 
पिठुस्तव महाराज सत्यसंधो जनादु॑नः । 

मगवान्‌ भ्रीकृष्णने भी प्रसन्न होकर उस बालककों 
बहुत-से रक्ष उपहारमें दिये | फिर अन्य यदुवंशियोंने मी 
नाना प्रकारकी वस्तुएँ भेंट कीं। महाराज | इसके बाद सत्य- 
प्रतिश भगवान्‌ श्रीकृष्णने तुम्झारे पिताका इस प्रकार 
नामकरण किया॥ १०३ ॥ 
परिक्षीणे कुछे यस्माज्ञातोपयमभिमन्युजः ॥ ११॥ 
परिक्षिद्ति नामास्य भवत्वित्यब्रवीत्‌ तदा । 

“कुरुकुलके परिक्षीण हो जानेपर यह अभिमन्युका बालक 
उत्पन्न हुआ है । इसल्यि इसका नाम परिक्षित्‌ होना 
चाहिये ।? ऐसा भगवानने कहा ॥ ११३ ॥ 
सो5वर्धत यथाकालं पिता तब जनाधिप ॥ १२॥ 
मनः*प्रह्दनश्वालीत्‌ू सर्वलोकस्य भारत । 

नरेश्वर | इस प्रकार नामकरण हो जानेके बाद तुम्हारे 
पिता परिक्षित्‌ काल्क्रमसे बड़े होने रंगे । भारत | वे सब 
लोगोंके मनको आनन्दमग्न किये रहते थे ॥ १२३ ॥ 
मासजातस्तु ते बीर पिता भवति भारत ॥ १३॥ 
अशाजग्मुः खुबहुल रत्नमादाय पाण्डवाः | 

बीर भरतनन्दन ! जब तुम्हारे पिताकी अवस्था एक 


इति श्रीमह्ाभारते आइवमेथिके पव॑णि अज्ुगीतापर्वणि पाण्डवागमने सप्ततितमो्ध्यायः ॥ ७० ॥ ।' 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत आश्रमेथिकपव॑ के अन्तगत अनुगौतापबमें पाण्डबोंका आगमनविषयक सत्तरबोँ अध्योय पूरा हुआ॥७०॥ | 


.. +#+-- न ढे३० कु जज के: 


महीनेकी हो गयी; उस समय पाण्डवलोग बहुत-सी रक्ञ-रा 

लेकर इस्तिनापुरको छौटे ॥ १३३ ॥ 

तान्‌ समीपगताआ्श्ुत्वा नियेयुवृष्णिपुज्ञ॒बाः॥ १७ 
वृष्णिवंशके प्रमुख वीरोंने जब सुना कि पाण्ड 

लोग नगरके समीप आ गये हैं, तब वे उनकी अगवानी 

लिये बाहर निकले ॥ १४ ॥ 

अलंचक्रुश्च माल्यौथैः पुरुषा नागसाहृयम्‌। 

पताकाभिविंचित्रा भिध्व॑जैश्व ॥ १५ 
पुरवासी मनुष्योंने फूर्लोकी मालाओं) वन्दनवार 

भाँति-भातिकी ध्वजाओं तथा विचिच्र-विचित्र पताकाओं 


इस्तिनापुरकों सजाया था ॥ १५॥ 
वेश्मानि समलंचक्रुः पौराश्चापि जनेश्वर। 


देवतायतनानां च पूजाः खुविविधास्तथा ॥ १६ 
संदिदेशाथ बिदुरः पाण्डुपुत्रप्रियेप्लया। 
राजमार्गोश्च॒ तत्रासन सुमनोभिरलंकृताः ॥ १७ 
नरेश्वर | नागरिकोने अपने-अपने घरोंकी भी सजा 
की थी । विदुरजीने पाण्डबोंका प्रिय करनेकी इच्छासे र 
मन्दिरोमें विविध प्रकारखे पूजा करनेकी आज्ञा दी | हस्तिन 
पुरके सभी राजमार्ग फूलेसे अटल < किये गये थे ॥ १६-१ 
शुशुभे तत्पुरं चापि नम्‌। 
नत॑कैश्नापि: नृत्यद्धिगोयकानां च निःखनेः ॥ १ 
नाचते छुए. नरतकों और गानेवाले ग्रायकोंके शब् 
उस नगरकी बड़ी शोभा हो रही थी । वहाँ समुद्रकी ज् 
राशिकी गर्जनाके समान कोलाहल हो रहा था॥ १८॥ 
आसीद्‌ वश्रवणस्येव निवासस्तत्पुरं तदा। 
बन्द्भिश्च नरे राजन स््रीसहायैश्व सर्वशः॥ १९ 
तनञ्न॒तत्र विविक्तेषु समन्‍्तादुपशोभितम्‌। 
पताका धूयमानाश्व समन्तान्मातरिश्वना ॥ २७ 
अद्शयन्निव तदा कुरून वे दक्षिणोत्तरान। 
राजन्‌ | उस समय वह नगर कुबेरकी अलकापूर्र 
समान प्रतीत होता था । वहाँ सब ओर एकान्त स्था 
ल्लियोंठह्वित बंदीजन खड़े थे, जिनसे उस पुरीकी 
बंढ़ गयी थी । उस समय हवाके झोंकेसे नगरमें सब 
पताकाएँ फहरा रही थीं) जो दक्षिण और उत्तरकुरु ना 
देशोंकी शोभा दिखाती थीं॥ १९-२०६॥ 
अधघोषयंस्तदा चापि पुरुषा राजधूर्गताः 
स्राष्ट्रविद्याराईद्य._ रलाभरणलक्षणः ॥ २ 
राज-काज सँमाढनेवाले पुरुषोंने सब ओर यह घो' 
करा दी कि आज समूचे राष्ट्रमें उत्तव मनाया जाय ' 
सब छोग रक्ोंके आभूषण या उत्तमोत्तम गहने कपड़े ५ 
इस उत्सबर्मे सम्मिरछित हों ॥ २१॥ 




















पर्व] एकसप्ततितमो5ष्यायः 
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ई वेशस्पायन उवाच 
समीपगताअश्रुत्वा पाण्डवान्‌ शत्रुकर्शनः 

देवः सद्ामात्यः प्रययो सखुहृद्गणः॥ १ ॥ 
._ वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पाण्डबोंके 
श्मीप आनेका समाचार सुनकर शजञ्रुसूदून भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने मित्रों और मन्त्रियोंके साथ उनसे मिलनेके लिये चले || 


समेत्य यथान्यायं प्रत्युधाता द्दक्षया। 
समेत्य यथाधर्म पाण्डवा वृष्णिभिः सह ॥ २ ॥ 
विशुः सहिता राजन पुरं वारणसाहयम्‌ । 
: उन सब लछोगोंने पाण्डवॉसे मिलनेके लिये आगे बढ़कर 
नकी अग॒वानी की और सब यथायोग्य एक दूसरेसे 
। राजन्‌ | धर्मानुसार पाण्डव बृष्णियोंसे मिछकर सब एक 
हो हस्तिनापुरमें प्रविष्ट हुए ॥ २३ ॥ 
त्तस्य सैन्यस्य खुरनेमिखनेन ह ॥ ३ ॥ 
[ योः ख॑ चैव सर्वेमासीत्‌ समावृतम्‌। 
उस विशाल सेनाके घोड़ोंकी टापों और रथके पह्ियोंकी 
रंघराहटके तुप्रुल घोषसे प्रथ्वी और सख्वर्गके बीचका सारा 
्राकाश व्याप्त हो गया था ॥ ३६ ॥ 
ते कोशानप्रतः कृत्वा विविशुः खपुरं तदा ॥ ४ ॥ 
बाः प्रीतमनसः सामात्याः सछुहृहणाः । 
बे खजानेको आगे करके अपनी राजधानीमें घुसे | उस 
मन्त्रियों एवं सुद्ददोंसहित समस्त पाण्डबॉका मन 
सन्न था ॥ ४३ ॥ 
पव॒ यथान्यायं छूुतराष्ट्रं जनाधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 
* स्वनामानि तस्य पादों वबन्दिरि। 
वे यथायोग्य सबसे मिलकर राजा छ्रृतराष्ट्रके पास गये। 
बना-अपना नाम बताते हुए उनके चरणोंमें . प्रणाम 
करने लगे ॥ ५॥ ॥ 
चूत च ते गान्धारी खुबलात्मजाम्‌ ॥ ६ ॥ 
न्‍्तीं च राजशादूंल तदा भरतस्क्तम । 
जपश्रेष्ट | भरतभूषण ] धृतराष्ट्से मिलनेके बाद वे 
पुत्नी गान्धारी और कुन्तीसे मिले ॥ ६३ ॥ 
रं पूजयित्वा च॒ वैश्यापुन्रं समेत्य च ॥ ७ ॥ 
* - सु : स्म ते वीरा व्यरोचन्त विशाम्पते। 
. प्रजानाथ ! फिर विदुरका सम्मान करके बैद्यापुत्र 
युयुत्सुते मिछकर उन सबके द्वारा सम्मानित होते हुए वीर 
पाण्डव बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ ७३ ॥ 








एकसप्ततितमोध्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियोंद्वारा पाण्डबोंका खागत, पाण्डवोंका नगरमें आकर 
सबसे मिलना ओर व्यासजी तथा श्रीक्षुष्णका युधिष्ठिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना 


ततस्तत्‌ परमाश्चर्य विचित्र महदद्भुतम्‌ ॥ ८ ॥ 

शुश्रुवुस्ते तदा बीराः पितुस्ते जन्म भारत | 
भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ उन वीरोंने तुम्हारे पिताके जन्म- 

का वह आश्रर्यपूर्ण विचित्र; महान्‌ एवं अद्भुत बृत्तान्त सुना॥ 


तदुपश्चत्य तत्‌ कर्म वासुदेवस्य घीमतः ॥ ९ ॥ 
पूजाईँ पूजयामासुः कृष्णं देवकिनन्द्नम्‌ । 
परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह अलौकिक कर्म 
सुनकर पाण्डवोॉने उन पूजनीय देवकीनन्दन श्रीकृष्णका 
पूजन किया अर्थात्‌ उनकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ९३६ ॥ 
ततः कतिपयाहस्य व्यासः सत्यवतीखुतः ॥ १०॥ 
आजगाम महातेजा नगरं नागसाहयम्‌। 
तस्य खबबे यथान्यायं पूजांचक्रुः कुरूद्वहा: ॥ ११॥ 
इसके थोड़े दिनों बाद महातेजस्वी सत्यवतीनन्दन व्यास- 
जी इस्तिनापुरमें पधारे | कुरुकुडतिढक समस्त पाण्डवोंने 
उनका यथोचित पूजन किया ॥ १०-११ ॥ 
सह वृष्ण्यन्धकव्याप्रैरुपासांचक्रिरे तदा | 
तत्र नानाविधाकाराः कथाः समभिकीत्य वे ॥ १२॥ 
युधिष्ठटिरो धर्मखुतो व्यासं वचनमत्रवीत्‌। 
फिर बृष्णि एवं अन्धकवंशी वीरोंके साथ वे उनकी 
सेवामें बेठ गये । वहाँ नाना प्रकारकी बातें करके धर्मपुत्र 
युधिष्ठिरने व्यासजीसे इस प्रकार कहा-॥ १२३ ॥ 
भवत्प्रखादादू भगवन्‌ यदिद्‌ रत्लमाहतम्‌ ॥ १३ ॥ 
लपयोक्तुं तद्च्छामि वाजिमेथे महक्रतो। 
“भगवन्‌ ! आपकी कृपासे जो वह रक्त छाया गया है; 
उसका अश्वमेघषनामक महायज्ञमें में उपयोग करना चाहता हूँ।॥ 


तमनुशातुमिच्छामि भवता मुनिसत्तम | 
त्वद्धीना वर्य सर्वे कृष्णस्य च महात्मनः ॥ १४७ ॥ 


“मुनिश्रेष्ठ | मैं चाइता हूँ कि इसके लिये आपकी आशा 
प्राप्त हो जाय) क्योंकि हम सब लोग आप और महात्मा 
भीकृष्णके अधीन हैं? ॥ १४ ॥ 

व्याप्त उवाच 
अजुजानामि राजंर्त्वां क्रियतां यद्नम्तरम्‌ । 
यजखस्र वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता॥ १५॥ 
व्यासजीने कहा--राजन्‌ ! में तुम्हें यशके लिये आज्ञा 
देता हूँ | अब इसके बाद जो भी आवश्यक कार्य हो; उसे 
आरम्म करो । विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए अश्वमेघ यश्ञका 
अनुष्ठान करो ॥ १५॥ 


६२५२ 


भीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व॑णि 
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अश्वमेधो हि राजेन्द्र पावनः सर्वपाप्मनाम्‌ | 
तेनेष्ठा त्वं विपाप्मा वै भविता नाञ संशयः ॥ १६॥ 
राजेन्द्र | अश्वमेघयज्ञ समस्त पार्पोका नाश करके यजमान- 
को पवित्र बनानेवालू है । उसका अनुष्ठान करके तुम पापसे 
मुक्त हो जाओगे) इसमें संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु धमोत्मा कुरुराजो युधिष्टिरः। 
अशभ्वमेघस्य कोरव्य चकाराहरणे मतिम्‌ ॥ २१७॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैं--कुरुनन्दन ! व्यासजीके 
ऐसा कहनेपर धर्मात्मा कुरुराज युधिष्टिरने अश्वमेषयज्ञ आरम्भ 
करनेका विचार किया || १७ ॥ 


समनुज्ञाप्य तत्‌ स्व कृष्णद्वेपायनं नपः। 
वासुदेवमथाभ्येत्य बाग्मी वचनमत्रवीत्‌ ॥१८॥ 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्याससे सब बातेंके लिये आज्ञा ले 
प्रवचनकुशछ राजा युधिष्ठटिर मगवान्‌ श्रीकृष्णके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-॥ १८ ॥ 
देवकी सुप्रजा देवी त्वया पुरुषसत्तम | 
यद्‌ बूयां त्यां मद्दाबाद्दो तत्‌ कुथास्त्वमिहाच्युत॥१९॥ 
“पुरुषोत्तम ! महाबाहु अच्युत ! आपको ही पाकर 
देवकीदेवी उत्तम संतानवाली मानी गयी हैं | मैं आपसे जो 
कुछ कहूँ; उसे आप यहाँ सम्पन्न करें ॥ १९ ॥ 
त्वत्यभावार्जितान्‌ भोगानश्लीम यदुननन्‍्दन | 
पराक्रमेण बुद्धया च॒त्वयेयं निर्जिता मह्दी ॥ २० ॥ 
ध्यदुनन्दन ! इम आपके ही प्रभावसे प्राप्त हुई इस 
प्ृथ्वीका उपमोग कर रहे हैं | आपने ही अपने पराक्रम और 
बुद्धिबलसे इस सम्पूर्ण प्रथ्वीकों जीता है ॥ २० ॥ 
दीक्षयस््र त्वमात्मानं त्वं हि नः परमों गुरुः । 
त्वयीष्ववति दाशाह विपाप्मा भविता ह्मयहम ॥ २१ ॥ 
“दशाइनन्दन ! आप ही इस यज्ञकी दीक्षा ग्रहण करें; 
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क्योंकि आप हमारे परम गुरु हैं | आपके यशानुष्ठान पूर्ण कर 
लेनेपर निश्चय ही हमारे सब पाप नष्ट हो जायँगे ॥ २१॥ 
त्वं हि यो 5क्षरः सर्वस्त्वं धर्मस्त्व॑ प्रजापतिः। 
त्वं गतिः सर्वभूतानामिति मे निश्चिता मतिः ॥ २२ ॥ 
“आप ही यज्ञ अक्षर) सर्वस्वरूप, घ॒र्म+ प्रजापति एव 
सम्पूर्ण भूतोंकी गति हैं---यह मेरी निश्चित घारणा है? ॥२२। 
दासुदेव उवाये अजय है 
त्वमेवैतम्महाबाहो... वक्‍तुमहंस्यरिद्म | 
स्वं गतिः सर्वेभूतानामिति मे निश्चिता मतिः ॥ २३ । 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कद्दा-महाबाहो ! शब्रुदमन 
नरेश ! आप ही ऐसी बात कह सकते हैं। मेरा तो यह हद 
विश्वास है कि आप ही सम्पूर्ण भूतोंके अवरम्ब हैं ॥ २३ | 
त्वं चाद्य कुरुवीराणां धर्मण हि विशजले। 
गुणीभूताः स्मते राजंस्त्वं नो राजा गुरुम॑तः ॥ २४। 
राजन ! समस्त कौरववीरोंमें एकमात्र आप ही घर्मः 
सुशोमित होते है । हमछोग आपके अनुयायी हैं और आपक 
अपना राजा एवं गुरु मानते हैं ॥ २४ ॥ 
यज्ञख मदलनुज्ञातः प्राप्य एव क्रतुस्त्ववा। 
युनक्तु नो भवान कार्ये यत्र वा्॒छलि भारत ॥ २५ | 
इसलिये भारत ! आप हमारी अनुमतिसे स्वयं ही इ 
यज्ञका अनुष्ठान कीजिये तथा हमलोगोंमेंसे जिसको जि 
कामपर लगाना चाहते हों! उसे उस कामपर लगनेव 
आज्ञा दीजिये ॥ २५ ॥ 
सत्य॑ ते प्रतिजानामि सर्व कतोस्मि तेडनघ। 
भीमसेनाजुनी चेव तथा माद्रवतीखुतो। 
दृष्बन्तो भविष्यन्ति त्वयीष्टवथति पार्थिवे ॥ २६ 
निष्पाप नरेश ! मैं आपके सामने सच्ची प्रतिशा कर 
हूँ कि आप जो कुछ कहेंगे; वह सब करूँगा । आप राइ 
हैं। आपके द्वारा यश होनेपर मीमसेन) अर्जुन! नकुल 
सहदेवकों भी यज्ञानुष्ठानका फलछ मिल जायगा ॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापबंणि क्रृष्णब्यासानुज्ञायामेकसप्ततितमो<ध्याय:॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्चमेथिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापब॑में श्रीकृष्ण और व्यासको युविष्ठिरको 
यज्ञ करनेके ढिये आज्ञाविषयक एकद्दत्तरदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७१९ ॥ 





द्विसततितमो<ध्यायः 


व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अजुनक्री, राज्य और नगरकी रक्षाके लिये 
भीमसेन और नकुलकी तथा कुठुम्ब-पालनके लिये सहदेवकी नियुक्ति 


वेशम्धायन उवाच 
एवमुकतस्तु कृष्णेन धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः। 
व्यासमामन्ज्य मेघावी ततो बचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


यदा कार भवान वेक्ति हयमेधस्य तस्वतः * 
दीक्षयस्व तदा मां त्वं त्वय्यायत्तो हि में क्रतुः॥ २ 


वैशम्पायनजी कद्दते है--जनमेजय ! 





ट्विसप्ततितमों ६घ्यावः 


६२०३ 











श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर मेधावी धर्मपुत्र युधिष्टिरने व्यासजी- 
को सम्बोधित करके कहा--“भगवन्‌ | जब आपको अश्वमेध 
यज्ञ आरम्म करनेका ठीक समय जान पड़े तभी आकर मुझे 
उसकी दीक्षा दें; क्‍योंकि मेरा यज्ञ आपके ही अधीन है? ॥ 
व्यास उवाच 
अहं पैलो5थ कौम्तेय याशवल्क्यस्तयैव च । 
विधान यद्‌ यथाकाल तत्‌ कतोरो न संशयः॥ रे ॥ 
व्यासजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! जब यज्ञका समय 
आयेगा, उस समय मैं, पैठ और याशवल्क्य-ये सब आकर 
हर यजका सारा विधि-विधान सम्पन्न करेंगे; इसमें संशय 
॥ ३ ॥ 
ययां हि पौर्णमास्यां तु तब दीक्षा भविष्यति। 
राः सस्भ्रियन्तां च यशार्थ पुरुषषंभ ॥ ४ ॥ 
. पुरुषप्रवर | आगाी चैन्रकी पूर्णिमाको तुम्हे यशकी 
दीक्षा दी जायगी; तबतक तुम उसके लिये सामग्री पंचित 
करो | ४ ॥ 
अ्रश्वविद्याविद्श्वेव॒ खूता विप्राश्वच॒ तद्विदः | 
; व परीक्षन्तां_ तव यज्ञार्थसिद्धये ॥ ५ ॥ 
.._ अश्वविद्याके ज्ञाता सूत और ब्राह्मण यज्ञार्थकी सिद्धिके 
लिये पवित्र अश्वकी परीक्षा करें ॥ ५॥ 
तमुत्सज यथाशार््ं पृथिवीं सागराम्बराम्‌ | 
4स पयंतु यशो दीप्तं तव पार्थिव दर्शयन्‌ ॥ ६ ॥ 
. पृथ्बीनाथ | जो अश्व चुना जाय) उसे शास्त्रीय विधिके 
अनुसार छोड़ो और वह तुम्हारे दीप्तिमान्‌ यशका विस्तार 
हुआ समुद्रपर्यन्त समस्त एथ्वीपर भ्रमण करे ॥ ६ ॥ 
| वेश़म्पायन उवाच 
॥ इत्युक्तः स तथेत्युक्त्वा पाण्डवः पृथिवीपतिः 
# चकार सब राजेन्द्र यथोक्त त्रह्मवादिना ॥ ७ ॥ 
।_ ब्ैशम्पायनजी कहते हँ--राजेन्द्र | यह, सुनकर 
पुत्र राजा युधिष्ठिरने “बहुत अच्छा? कहकर ब्रह्मवादी 
कथनानुसार सारा काय सम्पन्न किया ॥ ७ ॥ 
| राजेन्द्र सर्व संकल्पिता भवन । 
सम्भारान समाहत्य न्॒पो धर्मसुतस्तदा ॥ ८ ॥ 
प्ेयाः कृष्णद्वैपायनाय वे। 
राजेन्द्र | उन्होंने भनमें जिन-जिन सामानोंको एकत्र 
हा संकल्प किया था; उन सबको जुटाकर धर्मपुत्र 
यात्मा राजा युघधिष्ठिरने श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजीको 
ना दी | ८६ ॥ 
ततो5ब्रवीन्मद्दातेजा व्यासों धर्मौत्मजं च्॒पम्‌ ॥ ९ ॥ 
[काले यथायोगं सज्ञाः सम तव दीक्षण | 
महातेजस्वी ब्यासने धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिस्से कहा- 



































(राजन्‌ | हमलोग यथासमय उत्तम योग आनेपर तुम्हें दीक्षा 
देनेको तेयार हैं ॥ ९३६ ॥ 


स्फ्यश्व कूर्चश्व सौवर्णों यद्चान्यद्पि कौरव ॥ १० ॥ 
योग्य भवेस्‌ किचिद्‌ रौकमं तत्‌ क्रियतामिति | 
“कुरुनन्दन | इस बीचम तुप्त सोनेके “स्‍्फ्य! और «कूर्च! 

बनवा लछो तथा और भी जो सुवर्णमय सामान आवश्यक हों) 

उन्हें तैयार करा डालो ॥ १०३६ ॥ 

अश्वश्रोत्सज्यतामद्य पृथ्व्यामथ यथाक्रमम्‌ | 

खुगुरप्तं चरतां चापि यथाशार्त्रं यथाविधि ॥ २१ ॥ 


“आज शास्त्रीय विधिके अनुसार यज्-सम्बन्धी अश्वको 
क्रमशः सारी प्रथ्वीपर घूमनेके लिये छोड़ना चाहिये तथा 
ऐसी व्यवस्था करनी चाहिये) जिससे वह सुरक्षितरूपसे सब 
ओर विचर सके? ॥ ११॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
अयमश्वो यथा ब्रह्मन्नुत्सूष्टः पृथिवीमिमाम्‌। 
रिष्यति यथाकामं तत्र वे संविधीयताम्‌ ॥ १२॥ 
पृथिवीं पर्यउन्तं द्वि तुरगं कामचारिणम्‌ | 
कः पालयेद्ति मुने तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहेति ॥ १३ ॥ 
युधिष्टिरने कद्दा-अद्षन्‌ | यह घोड़ा उपस्थित है । 
इसे किस प्रकार छोड़ा जाय; जिससे यह समुूची प्रथ्वीपर 
इच्छानुसार घूम भावे । इसकी व्यवस्था आप ही कीजिये 
तथा मुने ! यह भी बताइये कि भूमण्डलमें इच्छानुसार 
घूमनेवाले इस घोड़ेकी रक्षा कोन करे ! ॥ १२-१३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु राजेन्द्र कष्णद्वेपायनो 5श्रवीत्‌। 
भीमसेनाद्वरजः श्रेष्ठ: सर्वधनुष्मताम्‌ ॥ १४॥ 
जिष्णुः सहिष्णुध्ृष्णुश्व स पनं पालयिष्यति । 
शक्तः स हि महीं जेतुं निवातकवचान्तकः॥ १५॥ 
वैशम्पायनजी कट ते हैं--राजेन्द्र ! युधिष्टिके इस 
तरह पूछनेपर श्रीकृष्णद्दैपायन व्यासने कह्दा-“राजन्‌ ! अजुन 


. सब धनुर्धारियोंमें श्रेष्ठ हैं। वे विजयमें उत्साह रखनेवाले) 


सहनशील और पैयवान्‌ हैं; अतः वे ही इस घोड़ेकी रक्षा 

करेंगे । उन्होंने निवातकवर्चोका नाश किया या । वे सम्पूर्ण 

भूमण्डलकों जीतनेकी शक्ति रखते हैं ॥ १४-१५ ॥ 

तस्मिन्‌ हमस्राणि दिव्यानि द्व्यं संइननं तथा। 

दिव्यं धनुरवेषुधी च स एनमनुयास्यति ॥ १६॥ - 
“उनके पास दिव्य अस्त्र) दिव्य कवच) दिव्य धनुष 

और दिव्य तरकस हैं; अतः वे ही इस घोड़ेके पीछे-पीछे 

जायेंगे ॥ १६ ॥ 

स॒ दि धमोर्थकुशलः सर्वविद्याविशारद्‌ः । 

यथाशाझस्त्रं नपश्रेष्ठ चारयिष्यति ते दृयम्‌ ॥ १७॥ 


६२५४ 


श्रीमद्भारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो' 
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नपश्रेष्ठ | वे धर्म और अर्थमें कुशल तथा सम्पूर्ण 
विद्या प्रवीण हैं, इसलिये आपके यज्ञसम्बन्धी अश्वका 
शास्त्रीय विधिके अनुसार संचालहन करेंगे ॥ १७ ॥ 
राजपुत्रो मद्बाहुः इयामो राजीव॒छोचनः । 
अभिमन्योः पिता बीरः स एन पालयिष्यति ॥ १८॥ 

“जिनकी बड़ी-बड़ी भुजाएँ हैं। श्याम वर्ण है; कमलू-जेसे 
नेत्र हैं, वे अभिमन्थुुके बीर पिता राजपुत्र अर्जुन इस घोड़ेकी 
रक्षा करेंगे॥ १८ ॥ 
भीमसेनो5पि तेजस्वी कौन्तेयोपमितविक्रमः | 
समर्थों रप़्ितुं राष्ट्र नकुछश्व विशाम्पते ॥ १९ ॥ 


“प्रजानाथ ! कुन्तीकुमार भीमसेन भी अत्यन्त तेजस्वी 


और अमितपराक्रमी हैं । नकुलमें भी वे ही गुण हैं । ये 
दोनों ही राज्यकी रक्षा करनेमें पूर्ण समर्थ हैं ( अतः वे ही 
राज्यके कार्य देखें ) ॥ १९ ॥ 
सहदेवस्तु कौरव्य समाधास्पति बुद्धिमान । 
कुडुम्बतन्त्र विधिबत्‌ सर्वमेव महायशाः ॥ २०॥ 
“कुरुनन्दन |! महायशस्वरी बुद्धिमान्‌ सहदेव कुद्धम्ब- 
पालन-सम्बन्धी समस्त कार्योंकी देख-माल करेंगे? || २० ॥ 
तत्‌ तु सर्व यथान्यायमुक्तः कुरुकुलोद्वहः । 
चकार फाब्गुनं चापि संदिदेश हयं प्रति ॥२१॥ 
व्याधजीके इस प्रकार बतल्वनेपर कुरुकुलतिलक युघिष्ठिर- 
ने सारा कार्य उसी प्रकार यथोचित रीतिसे सम्पन्न किया 
और अर्जुनकों बुलाकर घोड़ेकी रक्षाके लिये इस प्रकार 
आदेश दिया ॥ २१॥ 


युधिष्टिर उवाच 
एह्यमजुन त्वया वीर हयो5यं परिपाल्यताम । 


इति श्रीमहाभारते आउवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि यज्ञखामग्रीसम्पा दने द्विसपतितमोउध्यायः ॥ ७२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेघिऋषवेके अन्तर्गत अनुगौतापद॑र्में यज्ञसामग्रीका सम्पादनविषवकत 
बहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


त्रिसप्ततितमो5ध्यायः 


सेनासहित अजुनके द्वारा अश्वका अनुसरण 





वैशम्पायन उवाच 


दीक्षाकाले तु सम्प्राप्ते ततस्ते खुमदत्विजः । 
विधिवद्‌ दीक्षयामासुरभ्वमेघाय पार्थिवम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब दीक्षाका 
समय आया; तब उन व्यास आदि महान ऋत्विजोंने राजा 
युधिष्ठिरको विधिपूर्वक अश्वमेघयशकी दीक्षा दी ॥ १.॥ 


कृत्वा स पशुबन्धांश्व दीक्षितः पाण्डुनन्द्नः । 
धर्मराजो मद्दातेजाः सहत्विग्भिव्यरोच्त ॥ २ ॥ 


त्वमहां रक्षितुं लोन नान्‍्यः कश्चन मानवः ॥ २२ 

युधिष्टिर बोले--वीर अर्जुन ! यहाँ आओ); तुम इ 
घोड़ेकी रक्षा करो; क्योंकि तुम्हीं इसकी रक्षा करनेके योग 
हो। दूसरा कोई मनुष्य इसके योग्य नहीं है॥ २२॥ 


थे चापि त्वां महयबाहो प्रत्युद्यान्ति नराधिपाः 
तेविग्रहो यथा न स्यात्‌ तथा कार्य त्वयानघ ॥ २३ 


महाबाहो | निष्पाप अजुन | अश्वकी रक्षाके समय ः 
राजा तुम्हारे सामने आबें$ उनके साथ भरसक युद्ध न करः 
पड़े) ऐसी चेष्टा तुम्हें करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 
आख्यातव्यश्व भवता यज्ञोप्यं मम सर्वशः। 
पार्थिवेभ्यो महाबाहों समये गम्यतामिति ॥ २७ 


महाबाहो ! मेरे इस यज्ञका समाचार तुम्हें समः 
राजाओंको बताना चाहिये और उनसे यह कहना चाहि 
कि आपलोग यथासमय यज्ञमें पघारें ॥ २४ ॥ 


४ वैज्ञम्यायन उवाच 

एवमुकत्वा स धमोत्मा भ्रातरं सन्यलाचिनम। 
भीम॑ च नकुल चैव पुरगुप्ती समाद्धत्‌ ॥ २५ 

चैशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌! अपने भाई सब्यसान 
अजुनसे ऐ,वा कहकर धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने भीमसेन ओऔ 
नकुलको नगरकी रक्षाका भार सोंप दिया ॥ २५॥ 
कुठुम्बतन्त्रे च तदा सहदेव॑ं युधां पतिम। 
अनुमास्य महीपाल घछूुतराष्ट्र युधिष्टिरः ॥ २६ 

फिर महाराज धुृतराष्ट्रक्ी सम्मति लेकर युघिष्टिर 
योद्धा ऑके स्वामी सहदेवको कुट्ग्ब-पालन-सम्बन्धी कार्य 
नियुक्त कर दिया ॥ २६ ॥ ह 


ह 
हर 
श्र 
4; 
ख् 


ते 
+ 
॥ 


पशुबन्ध-कर्म करके यशकी दीक्षा लिये हुए हे 
पाण्डुनन्दन धर्मराज युधिष्ठटिर ऋत्विजोंके साथ बड़ी 
पाने छगे ॥ २॥ 
हयश्थ दयमेधार्थ खय॑ स ब्रह्मवादिना । 
उत्सष्टः शासत्रविधिना ब्यासेनामिंततेजसा ॥ ३. 

अमिततेजस्वी ब्रह्मवादी व्यासजीने अश्वमेघ यज्ञके लि 
चुने गये अश्वको स्वयं ही शास्त्रीय विधिके अनुसार छोड़ा ॥ 
स॒ राजा धर्म राड्‌ राजन्‌ दीक्षितो विबभौ तदा। 
हेममाली रुक्‍मकण्ठः प्रदीक्त इब पाबकः॥ ४. 
























अनुगीतापर्व ] 


जिसप्ततितमो 5ध्यायः 
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.._ राजन ! यज्ञ दीक्षित हुए धर्मराज राजा युधिष्ठिर 
सोनेकी माला और कण्ठमेँ सोनेकी कण्ठी धारण किये 
प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित ह्वो रहे ये ॥ ४ ॥ 
कऋष्णाजिनी दण्डपाणिः क्षौमवासाः स घर्मजः । 
विबभौ द्युतिमान्‌ भूयः प्रजापतिरिवाध्चरे ॥ ५ ॥ 
«काला म्गचर्म, हाथमें दण्ड और रेशमी वस्त्र धारण 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर अधिक कान्तिमान्‌ हो यशमण्डपर्मे 
प्रजापतिकी माँति शोमा पा रहे थे ॥ ५ ॥ 
तथैवास्यत्विजः खर्वे तुल्यवेषा विशाम्पते । 
बभूवुरजुनश्रापि प्रदीधघ इब पावकः ॥ ६ ॥ 


.. प्रजानाथ ! उनके समस्त ऋत्विज भी उन्हींके समान 
लेप 
| 
































घ्रभूषा धारण किये सुशोभित होते थे । अजुन भी प्रज्वलित 
अग्निके समान दीप्तिमान्‌ हो रहे थे ॥ ६॥ 

बैताश्वः कृष्णसारं त॑ ससाराइव धनंजयः । 
विधिवत्‌ पृथिवीपाल धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ ७ ॥ 
._ भूपाल जनमेजय ! इ्वेत घोड़ेवाले अजुनने घर्ंराजकी 
ज्ञासे उस यज्ञसम्बन्धी अश्वका विधिपुर्वक अनुसरण किया ॥ ७॥ 
प्रन्‌ गाण्डिवं राजन बद्धगोधाडुलित्रवान। 
प्रद्व॑ पृथिवीपाल मुदा युक्त ससार च ॥ ८ ॥ 
.प्रथिवीपाल ! राजन ! अर्जुनने अपने हाथोंमें गोधाके 
मड़ेके बने दस्ताने पहन रखे थे | वे गाण्डीव घनुषकी 
क्वार करते द्ुुए. बड़ी प्रस्न्नताके साथ अश्व॒के पीछे-पीछे जा 


' £ तदा राजज्नागमत्‌ तत्पुरं विभो। 

ध्टुकाम॑ कुरुश्नेष्ठ प्रयास्यन्तं धनंजयम्‌ ॥ ९ ॥ 
. जनमेजय ! प्रभो |! उस समय यात्रा करते हुए कुरुश्रेष्ठ 
जुनकी देखनेके लिये बच्चोंसे लेकर बूढ़ोंतक सारा 

स्तिनापुर वहाँ उमड़ आया था ॥ ९ ॥ 
+ ध्मेद समजायत । 
प्रूणां हयं तं च त॑ चेव हयलारिणम्‌ ॥ १० ॥ 
यज्ञके घोड़े और उसके पीछे जानेवाले अर्जुनको देखनेकी 
लछोगोंकी इतनी भीड़ इकटी हो गयी थी कि आपस- 
मुक्कीसे सबके वदनमें पसीने निकल आये | १० ॥ 
शब्दों महाराज द्दिः खं प्रति पूरयन । 
ब॒ प्रेक्षतां नृणां कुन्तीपुत्र॑ धनंजयस्‌ ॥ ११॥ 
महाराज | उस समय कुन्तीपुत्र घनंजयका दर्शन 
छे छोगोंके मुखसे जो शब्द निकलता था? वह सम्पूर्ण 
आ और आकाश गूँज रहा था ॥ ११॥ 

गच्छति कौम्तेय तुरगश्चेव दीप्तिमान । 
यमन्वेति महाबाहुः संस्पृशन घलुरुत्तमम्‌ ॥ १२॥ 

( छोग कहते थे-)०ये कुन्तीकुमार अजुन जा रहे हैं 


उल्या ह्य सा 






क्‍ 


और वह दीसिमान्‌ अश्व जा रहा है; जिसके पीछे महाबाहु 

अर्जुन उत्तम घनुष घारण किये जा रहे हैं? ॥ १२॥ 

एवं शुआ्रव बद्तां गिरो जिष्णुरुदारथीः । 

खस्ति ते5स्तु व्रज्ारिष्टं पुनश्नेद्दीति भारत ॥ १३॥ 
उदारुद्धि अर्जुनने परस्पर वार्ताल्मप करते हुए लेगोंकी 

बातें इस प्रकार सुनीं--'भारत | तुम्हारा कल्याण हो | तुम 

सुखसे जाओ और पुनः कुशलपूर्वंक लौट आओ? ॥ १३॥ 


अथापरे मनुष्येन्द्र पुरुषा वाक्यमन्नुवन । 
नैन॑ पश्याम सम्मदें धजुरेतत्‌ प्रदहयते ॥ १४॥ 
एतद्धि भीमनिहादं विश्वुतं गाण्डिवं धन॒ः। 
खस्ति गच्छत्वरिष्टो वै पन्‍्थानमकुतोभयम्‌ ॥ १५॥ 
निवृत्तमेनं द्वक्ष्यामः पुनरेष्यति चर धुवम्‌ | 
नरेन्द्र | दूसरे छोम ये बातें कहते थे--“इस भीड़में 
इम अर्जुनकों तो नहीं देखते हैं; किंतु उनका यह धनुष 
दिखायी देता है । यददी वह भयंकर टंकार करनेवाल्ग विख्यात 
गाण्डीव धनुष है । अर्जनकी यात्रा सकुशल हो । उन्हें 
मार्गमें कोई कष्ट न हो ये निर्भय मार्गपर आगे बढ़ते रहें । 
ये निश्चय ही कुशलपूर्वक छोटेंगे और उस समय हम फिर 
इनका दर्शन करेंगे? ॥ १४-१५३ ॥ 
एवमाया मनुष्याणां स्रीणां थे भरतबंभ ॥ १६॥ 
शुक्राव मथुरा वाचः पुनः पुनरुदारधीः | 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार उदारबुद्धि अजुन स्त्रियोँ और 
पुरुषोंकी कही हुई मीठी-मीठी बातें बारंबार सुनते 
थे ॥ श्६द् ॥ 
याक्षवलक्‍्यस्य॒शिष्यश्व कुशलो यज्ञकमंणि ॥ १७ ॥ 
प्रायात्‌ पार्थन सहितः शान्त्यथ वेद्पारगः । 
याज्ञवलक्य मुनिके एक विद्वान्‌ शिष्य) जो यश्कर्ममें 
कुशल तथा वेदोंमें पारंगत थे; विध्नकी शान्तिके लिये 
अर्जुनके साथ गये ॥ १७३ ॥ 
ब्राह्मणाश्आ/ मदहीपाल बहवो वेद्पारगाः ॥ १८ ॥ 
अनुजम्मुमंहात्मानं क्षत्रियाश्च॒ विशाम्पते । 
विधिवत्‌ पृथिवीपाल धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ १९ ॥ 
महाराज | प्रजानाथ | उनके सिवा और भी बहुत-से 
वेदौमें पारंगत ब्राह्मणों और क्षत्रियोंने धर्मराजकी आज्ञासे 
विधिपूर्वक महात्मा अर्जुनका अनुसरण किया ॥ १८-१९ ॥ 
पाण्डवेः पृथिवीमश्वो निर्जितामस्मतेजला । 
चवचार स महाराज यथादेशं च सक्तम ॥ २० ॥ 
महाराज ! साधुशिरोमणे | पाण्डवोने अपने अख्मके 
प्रतापसे जिस प्रथ्वीको जीता था; उसके सभी देशोंमें वह 
अश्व क्रमशः विचरण करने छूगा ॥ २० ॥ 


तत्न युद्धानि वृत्तानि यान्‍्यासन्‌ पाण्डदस्य द । 
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आीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वृणि 








तानि वक्ष्यामि ते वीर विचित्राणि महान्ति च ॥ २१॥ 
वीर ! उन देशौमें अर्जुनको जो बड़े-बड़े अद्भुत युद्ध 
करने पड़े, उनकी कथा तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ २१ ॥ 
स॒ हयः पृथिवीं राजन प्रदक्षिणमवर्तंत । 
ससारोक्तरतः पूर्व तन्निबोध महीपते ॥ २२॥ 
अवम्दूनन्‌ स राष्ट्राणि पार्थिवानां हयोक्तमः | 
शनैस्तदा परिययों इवेताश्वश्व महारथः ॥ २३॥ 
पृथ्व्रीनाथ ! वह घोड़ा प्रथ्वीकी प्रदक्षिणा करने छगा | 
सबसे पहले वह उत्तर दिशाकी ओर गया । फिर राजार्भोके 
अनेक राज्योंको रौंददा हुआ वह उत्तम अश्व पूर्वकी ओर 
मुड़ गया । उस समय इ्वेतवाहन महारथी अजुन धीरे-धीरे 
उसके पीछे-पीछे जा रहे थे ॥ २२-१३ ॥ 
- तत्र संगणना नास्ति राशामयुतशस्तदा। 
थेष्युध्यन्त मद्दाराज क्षत्रिया हृतबान्धवाः ॥ २४॥ 
महाराज | महाभारत-युद्धमें जिनके भाई-बन्धु मारे गये 
थे, ऐसे जिन-जिन क्षत्रियोंने उस समय अर्जनके साथ युद्ध 
किया था; उन हजारों नरेशोंकी कोई गिनती नहीं है ॥२४॥ 
किराता यवना राजन बहवो 5सिधलुर्धराः । 
म्लेच्छाश्थान्ये बहुविधाः पूर्व ये निकतता रणे ॥ २५॥ 


इति भ्रीमह्ठा भारते आइषमेधिके प्वेणि अद्बुगीतापवंणि अइ्वाबुसरणे ब्रिसप्ततितमो<ध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेघिक पर्वके अन्तर्गत अनुगीतापबैमें अर्जुनके द्वारा अदबका अनुसरणविषयक 
तिहृत्तरवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ७३॥ ' 





चतुःसप्ततितमो5ध्यायः 
अजुनके द्वारा त्रिगर्तॉकी पराजय 


वैज्म्यायन उवाच 

त्रिगतेरभवद्‌ युद्ध कृतवेरेंः किरीटिनः । 
महारथसमाज्ञातहतानां पुञनप्तृभिः ॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कटते हैं--राजन ! कुरुक्षेत्रके युद्धमें 
ओ त्रिगर्त वीर मारे गये थे; उनके महारथी पुत्रों और 
पौत्रोंने किरीव्धारी अर्जुनके साथ बेर बाँघ लिया था। 
त्रिगत॑देशमें जाने१र अर्ज़ुनका उन त्रिगर्तोके साथ घोर युद्ध 
हुआ था ॥ १॥ 
ते समाजाय सम्प्राप्तं यशियं तुरगोक्तमम्‌ । 
विबयान्तं ततो वीरा दृंशिताः पर्यवारयन्‌ ॥ २ ॥ 
रथिनो बद्धतृणीराः सदइयेः समलंछूतेः । 
परिवार्य हयं राजन, ग्रद्दीतुं सम्प्रचक्रमुः ॥ रे ॥ 

“पाण्डबोंका यशसम्बन्धी उत्तम अश्व हमारे राज्यकी 
सीमार्म आ पहुँचा है? यह जानकर त्रिग्तबीर कबच आदिसे 
सुसजित द्वो पीठपर तरकस बाँघे सजे-सजाये अच्छे घोड़ोंते 


राजन्‌ ! तलबार और घनुष घारण करनेवाले बहुत 
किरात; यवन और म्लेच्छ; जो पहले महामारत युद्ध 
पाण्डवोंद्वारा परास्त किये गये थे; अज्ञुनका सामना करनेवे 
लिये आये ॥ २५॥ 


आयाश्य  पृथिवीपालाः. प्रहश्नरवाहनाः। 
समीयुः पाण्डुपुजेण बहवो युद्धदुर्मदाः ॥ २६। 

दृषट-पुष्ट मनुष्यों और वाहनोंसे युक्त बहुत-से रणदुर्म' 
आरय॑ नरेश मी पाण्डुपुत्र अर्जुनसे मिड़े थे ॥ २६॥ 
एवं वृत्तानि युद्धानि तत्र तत्र महीपते। 
अर्जुनस्य महीपालेनॉनादेशसमागतेः ॥ २७ | 

पथ्वीनाथ ! इस प्रकार भिन्न-मिन्न स्थानोंमें नान 


देशोसि आये हुए राजाओंके साथ अर्जुनकों अनेक बार युर 
करने पड़े ॥ २७॥ 


यानि तूभयतों राजन प्रतप्तानि महान्ति च। 
तानि युद्धानि वश्ष्यामि कौन्तेयस्य तवानघ ॥ २८ | 
निष्पाप नरेश | जो युद्ध दोनों पश्चके योद्धाओंके छि 


अधिक कष्टदायक और महान्‌ थे) अजुनके उन्हीं चुदोंव 
मैं यहाँ तुमसे वर्णन करूँगा ॥ २८ ॥ 










जुते हुए. रथपर बेठकर निकले और उस अश्वकों उन्हें 
चारों ओरसे घेर लिया । राजन ! घोड़ेकी घेरकर वे: 
पकड़नेका उद्योग करने छंगे ॥ २-३ ॥ ः 
ततः किरीटी संचिन्त्य तेषां तत्र चिकीर्षितम। 
धारयामास तान्‌ वीरान्‌ सान्त्वपूर्वमरिद्मः ॥ ४ 

शत्रुओंका दमन करनेवाले अजुन यह जान गये * 
क्या करना चाहते हैं | उनके मनोमावका विचार करके 
उन्हें शान्तिपूवंक समझाते हुए युद्धसे रोकने छगे ॥ ४ ॥ 
तदनाहत्य ते सर्वे शरैरभ्यहनंस्तदा। 
तमोरजोभ्यां संछन्नांस्तान किरीटी न्‍्यवारयत्‌ ॥ " 

किंतु वे सब उनकी बातकी अचहेलना करके उन्हें बा 
द्वारा चोट पहुँचाने छगे | तमोगुण और रजोगुणके वशी' 
हुए. उन त्रिग्तोंको किरीटीने युद्धसे रोकनेकी पूरी ्ु 
की॥ ५॥ ; 


तानत्रवीत्‌ ततो जिष्णुः प्रहसम्निव भारत । 
निवतंध्यमधर्मशाः श्रेयो जीवितमेष॒ च॥ ६. 


बुगीतापव ) 


बतुःसप्ततितमो 5ध्यायः 
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भारत ! तदनन्तर विजयशील अर्जुन इईंसते हुए-से 
ले--“धर्मको न जाननेवाले पापात्माओ | छौट जाओ | 
|बनकी रक्षामें दी तुम्हारा कल्याण है? ॥ ६ ॥ 
| हि वीरः प्रयास्यन वे घर्मराजेन वारितः । 
तबान्धवा न ते पार्थ हन्तव्याः पार्थिवा इति ॥ ७ ॥ 
बीर अ्जुनने ऐसा इसलिये कहा कि चढूते समय 
युधिष्टिने यह कहकर मना कर दिया था कि 
| जिन राजाओंके भाई-बन्धु कुरुक्षेत्रके युद्धमें 
रे गये हैं; उनका तुम्हें वष नहीं करना चाहिये? ॥ ७ ॥ 
तदा तद्‌ वचः श्रुत्वा धर्मराजस्य धीमतः । 
निवर्तध्वमित्याद्द न ध्यवतंन्‍्त चापि ते ॥ ८ ॥ 
. जुद्धिमान्‌ धर्मराजके इस आदेशको सुनकर उसका 
करते हुए. ही अर्जुनने त्रिग्तोंको लौट जानेकी आशा 
तथापि वे नहीं लौटे ॥ ८ ॥ 
सूर्यवमोणमाहवे । 
| ब॒त्य शरजालेन प्रजद्दाल घनंजयः ॥ ९. ॥ 
तब उस युद्धस्थलमें त्रिगतंराज सूर्यवर्माके सारे अज्ञोंमें 
॥ घैँसाकर अजुन हँसने छगे ॥ ९॥ 
रथघोषेण रथनेमिखवनेन च। 
दिशः सवो धनंजयमुपाद्रवन्‌ ॥ १० ॥ 
देख त्रिगतंदेशीय बीर रथकी घरघराइट और 
योंकी आवाजसे सारी दिशाओंको गुजाते हुए. वहाँ अर्जुन 
टूट पड़े ॥ १० ॥ 
र ततः पार्थ शराणां नतपवंणाम्‌। 
तान्यमुश्चद्‌ राजेन्द्र रूष्वस्रमभिद्शयन ॥ ११॥ 
राजेन्द्र ! तदनन्तर सूर्यवर्मने अपने हार्थोकी फुर्ती 
गाते हुए; अर्जुनपर झुकी हुई गाँठवाले एक सौ बार्णोका 
किया ॥ ११॥ 
महेष्वासा ये च तस्थालुयायिनः | 
वुचु;.. शरवषोणि. घनंजयव्धेषिणः ॥ १२॥ 
इसी प्रकार उसके अनुयायी वीरोमें भी जो दूसरे-दूसरे 
दान घनुर्धर थे; वे मी अर्जुनको मार डालनेकी इच्छासे 
बाणोंकी वर्षा करने लगे ॥ १२ ॥ 


तान्‌ ज्यामुखनिमुक्तेबंह॒भिः खुबहृज्शरान। 

छेद्‌ पाण्डवो राजंस्ते भूमौ न्‍्यपतंस्तदा ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ | पाण्डुपुत्र अजुनने अपने धनुषकी प्रत्यश्चासे 
: हुए. बहुसंख्यक बाणोंद्वारा शत्रुओंके बहुत-से वार्णोको 
द डाला | वे कटे हुए बाण ढुकढ़े-ठुकड़े होकर प्रथ्वीपर 




















यन्त 


तु तेजस्वी तस्येवाबरजो युवा। 
भ्रातुरथोय पाण्डवेन यशस्बिना ॥ १४ ॥ 


!। प्र० स० मा० ३-०८ ५-- 


| ७ 


( सूर्यवर्माके परास्त होनेपर ) उसका छोटा भाई केवु- 
वर्मा जो एक तेजस्वी नवयुवक था, अपने भाईका बदला 
लेनेके लिये यशस्तरी वीर पाण्हुपुत्र अजुनके साथ युद्ध करने 


लगा ॥ १४ ॥ 
तमापतन्त॑ सम्प्रेष्य. केतुवमोणमाहवे । 
अभ्यप्नत्निशितैबाणेबभत्सुः परवीरदा ॥ १५॥ 


केतुवर्माकों युद्धस्यलमें घावा करते देख शश्रुवीरोंका 
संहार करनेवाले अलुनने अपने तीखे बाणोंसे उसे मार डाला॥ 
केतुवर्मण्यभिद्ते. घृतवमों.._ मद्दारथः । 
रथेनाशु समुत्पत्य शरजिंष्णुमवाकिरत्‌ ॥ १६॥ 
केतुवर्माके मारे जानेपर महारथी धृतवर्मा रथके द्वारा 
शीघ्र ही वहाँ आ घमका और अजुनपर बाणोंकी बर्षा 
करने लगा ॥ १६ ॥ 
शस्य तां शीघ्रतामीक्ष्य तुतोषातीव वीरय॑वान । 
गुडाकेशो महातेजा बालस्य घुृतवर्मणः ॥ १७॥ 
घृतवर्मा अभी बालक था तो भी उसकी उस फुर्तीको 
देखकर मह्यतेजस्वी पराक्रमी अर्जुन बढ़े प्रसन्न हुए ॥ १७॥ 
न संदधानं दद्शे नाददानं च॒ त॑ तदा। 
किरन्तमेव ख शरान्‌ दृदशे पाकशासनिः ॥ १८ ॥ 
वह कब बाण हाथमें लता है और कब उसे धनुषपर 
चढ़ाता है; उसको इन्द्रकुमार अर्जुन भी नहीं देख पाते थे | 
उन्हें केवल इतना ही दिखायी देता था कि वह बार्णोकी वर्षा 
कर रहा है ॥ १८ ॥ 
स॒तु त॑ पूजयामाल धघ्ुतवमोणमाहवे। 
मनसा तु मुहते वे रणे समभिदरषयन्‌ ॥ १९ ॥ 
उन्होंने रणभूमिमें थोड़ी देरतक मन-ही-मन धघृतवर्माकी 
प्रशंसा की और युद्धमें उसका हृष एवं उत्साह बढ़ाते रहे॥ 
त॑ पन्चनगमिव कुद्ध कुरुवीरः स्मयन्निव । 
प्रीतिपूर्व मद्दाबाहुः प्राणेने व्यपरोपयत्‌ ॥ २० ॥ 
यद्यपि घृतवर्मा सर्पके समान क्रोधमें भरा हुआ था तो 
भी कुरुवीर महाबाद्ु अजुन प्रेमपृ्वक मुसकराते हुए युद्ध 
करते थे । उन्होंने उसके प्राण नहीं लिये ॥ २० ॥ 
ख तथा रक्ष्यमाणो वे पार्थनामिततेजसा । 
घृतवर्मा शरं दीप्तं मुमोच विजये तदा ॥ २१॥ 
इस प्रकार अमित तेजस्वी अजुनके द्वारा जान-बूझ्कर 
छोड़ दिये जानेपर धृतवर्माने उनके ऊपर एक अत्यन्त 
प्रज्बलित बाण चछाया ॥ २१ ॥ 


ख तेन विजयस्तूर्णमासीद्‌ विद्धः करे भृशम्‌ । 
मुमोच गाण्डिवं मोह्दत्‌ तत्‌ पपाताथ भूतले ॥ २२ ॥ 
उस बाणने तुरंत आकर अर्चुनके हाथमें गहरी चोढ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपः 








पहुँचायी । उन्हें मूछा आ गयी और उनका गाण्डीव धनुष 

हाथसे छूटकर धथ्वीपर जा पड़ा ॥ २२॥ 

घन्रुषः पततस्तस्य सव्यसाचिकराद्‌ विभो। 

बभूव सद्॒श रूप शक्रचापस्थय भारत ॥ २३॥ 
प्रभो | मरतनन्दन ! अर्जुनके हाथसे गिरते हुए. उस 

घनुषका रूप इन्द्रधनुषके समान प्रतीत होता था ॥ २३ ॥ 


तस्मिन्‌ निपतिते दिव्ये महाधनुषि पार्थिवः । 
जद्ास ससख्नं दास धघुतवमोा महाहवे ॥ २७॥ 
उस दिव्य महाधनुषके गिर जानेपर महासमरमें खड़ा 
हुआ घृतवर्भा ठह्दका मारकर जोर-जोरसे हँसने छगा | २४ ॥ 
ततो रोषार्दितो जिष्णुः प्रसुज्य रुधिरं करात्‌। 
घनुरादत्त तद्‌ दिव्यं शरवर्षेबेवर्ष च ॥ २५॥ 
इससे अ्जुनका रोष बढ़ गया । उन्होंने हाथसे रक्त 
पॉंछकर उस दिव्य धनुषको पुनः उठा लिया और धृतवर्मापर 
बार्णोंकी वर्षा आरम्म कर दी ॥ २५॥ 
ततो इदलहदलाशब्दो दिवस्पृगभवत्‌ तदा। 
नानाविधानां भूतानां तत्कमोणि प्रशंसताम्‌ ॥ २६॥ 
फिर तो अजुनके उस पराक्रमकी प्रशंसा करते हुए नाना 
प्रकारके प्राणियोंका कोलाइल समूचे आकाशर्मे व्याप्त 
हो गया ॥ २६ ॥ 
ततः सम्प्रेक्ष्य संक्रुडं॑ कालान्तकयमोपमम्‌ । 
जिष्णुं जैगतंका योधाः परीताः पर्यवारयन्‌ ॥ २७ ॥ 
अर्जुनको काल) अन्तक और यमराजके समान कुपित 
हुआ देख त्रिगर्तदेशीय योद्धाओंने चारों ओरसे आकर उन्हें 
घेर लिया ॥ २७॥ 
अभिख्त्य परीप्सा्थ ततस्ते धघुतवर्मणः। 
परिवव॒गुंडाकेशं तत्राक्ुद्थद्‌ धनंजयः ॥ २८॥ 
धृतवर्माकी रक्षाके लिये सहसा आक्रमण करके त्रिगतोने 
गुडाकेश अ्जुनकों जब सब ओरतसे घेर लिया तब उन्हें बड़ा 
क्रोष हुआ॥ २८ ॥ 


इति श्री मइाभारते आइवमेधिके पर्वेणि अन्जुगीतापवणि श्निगतंपराभवे चतुःसप्ततितमोउध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्चमेचिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें त्रिगतोंकी पराजयविषयक चौहत्तर्ाँ अध्याय पूरा हुआ |७४ 


ततो योधान जघानाशु तेषां स दृश चाष्ट च। | 
महेन्द्रवज्ञप्रतिमरायसैब हुमिः शारेः ॥ २ 
फिर तो उन्होंने इन्द्रके वज़की भाँति दुस्सह लौहनि 
बहुसंख्यक बाणोंद्वारा बात-की-बातमें उनके अठारह प्र 
योद्धाओंको यमलोक पहुँचा दिया ॥ २९ ॥ 
तान सम्प्रभझान सम्प्रेक्ष्य त्वरमाणो घनंजयः। 
शरेराशीविषाकारजंघान खनवद्धसन्‌ ॥ ३ 
तब तो त्रिगतोंमें मगदड़ मच गयी । उन्हें भागते 
अजुनने जोर-जोरसे हँसते हुए. बड़ी उतावलीके साथ सर्प 
बार्णोद्वारा उन सबको मारना आरम्म किया ॥ ३० ॥ 
ते भम्ममनसः खर्वें जेगतंकमहारथाः । 
दिशो5भिदुद्ुवूु राजन धनंजयशरादिताः ॥ हे' 
राजन्‌ | धनंजयके बार्णोसे पीडित दुए समस्त त्रि 
देशीय महारथियोंका युद्धविषयक उत्साह नष्ट हो गया; 
वे चारों दिशाओंम भाग चले ॥ ३१॥ ल्‍ 
तमूचुः पुरुषव्याध्व संशपकनिषृदनम्‌ | _ 
तवास्म किंकराः खब्वे सर्वे बे बशगास्तव ॥ ३ 
उनमेंसे कितने ही संशसकसूदन पुरुषसिंह अर्जुनसे 
प्रकार कहने लगे-“कुन्तीनन्दन ! हम सब आपके आश्ाः 
सेवक हैं और सभी सदा आपके अधीन रहेंगे ॥ ३२॥ 


आशापयख नः पर्थ प्रह्मन प्रेष्यानवस्थितान्‌। _ 
करिष्यामः प्रियं सर्व तव कौरवनन्द्न ॥ हे! 
८पार्थ | हम समी सेवक विनीत भावसे आपके । 
खड़े हैं । आप इमें आशा दें । कौरवनन्दन ! हम सब 
आपके समस्त प्रिय कार्य सदा करते रहेंगे? ॥ ३३॥ 
एतदाशाय वचन सर्वास्तानब्रवीत्‌ तदा। 
जीवित रक्षत न॒पाः शासन प्रतिगृह्मताम्‌ ॥ ३ 
उनकी ये बातें सुनकर अज्जुनने उनसे कह्ा-ध्रा 
अपने प्रार्णोकी रक्षा करो | इसका एक ही उपाय है) ए 
शाध्वन स्वीकार कर छो? | ३४ ॥ 
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.... पब्सप्ततितमोथ्ष्यायः 
अजुनका प्राग्ज्योतिषपुरके राजा वज्दत्तके साथ युद्ध अ 


वेशम्पायन उवाच 
प्राग्ज्योतिषमथाभ्येत्य व्यचरत्‌ स हयोक्तमः । 
भगदत्तात्मजस्तत्र निर्ययो रणकर्कशः ॥ १ ॥ 
स॒दयं पाण्डुपुत्रस्य विषयान्तमुपागतम्‌ | 
युयुधे भरतश्रेष्ठ बज्भदत्तो मद्दीपतिः ॥ २ ॥ 






वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! क 
उत्तम अश्व प्राग्ज्योतिषपुरके पाख पहुँचकर विचरने छूर 
वहाँ भगदत्तका पुत्र वज्रदत्त राज्य करता था; जो 
बड़ा ही कठोर था | मरतश्रेष्ठ ! जब उसे पता 
पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरका अश्व मेरे र/ज्यकी सीभामें आ 





पर्व] पञश्चसप्ततितमो ६ध्यायः 
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॥र हो गया ॥ १-२॥ 


5भिनियोय नगरादू भगदत्तखुतो न्पः 
प्रायान्तमुन्मथ्य नगराभिमुखो ययो॥ ३ ॥ 
नगरसे निकलकर मगदत्तकुमार राजा वज्रदत्तने अपनी 
र आते हुए धोड़ेको बल्पुर्वक्ष पकड़ लिया और उसे 
प्न्‍ लेकर वह नगरकी ओर चला ॥ ३ ॥ 


छक्ष्य महाबाहुः कुरूणाम्तषभस्तदा । 
डीवं विश्षिपंस्तृर्ण सद्दसा समुपाद्रवत्‌ ॥ ४ ॥ 
उसको ऐसा करते देख कुरुश्रेष्ठ महाबाहु अजुनने 
गीव घनुषपर टंक!र देते हुए सहसा वेगपूर्वंक उसपर 
ब्रा किया ॥ ४ ॥ 
है गाण्डीवनिर्मुक्तिरिषुभिमोधितो न्॒पः । 
प्रमुत्स़ज्य॒ त॑ वीरस्ततः पार्थमुपाद्रवत्‌ ॥ ५ ॥ 
$ प्रविश्य नगरं दंशितः स नृपोक्तमः । 

रूह्य नागप्रवरं निययौ रणककशः ॥ ६ ॥ 
 ग्राण्डीव घनुषसे छूटे हृए बार्णोके प्रहारसे व्याकुल हो 
' राजा वज़दत्तने उस घेड़ेको तो छोड़ दिया और स्वयं 
[१ नगरमें प्रवेश करके कवच आदिसे सुसजित हो एक 
॥ गज़राजपर चढ़कर वह रणककंश नरेश युद्धके लिये 
हर निकला । आते ही उसने पाथपर धावा बोल दिया ॥ 


प्रण. धभियमाणन मूृधेनि। | 
घूयता चामरेण इवेतेन च महारथः ॥ ७ ॥ 
४ पार्थ समाखाद्य पाण्डवानां महारथम्‌। 
हरयामास बीभत्खु बाल्यान्मोद्माद्य संयुगे ॥ ८ ॥ 
उसने मस्तकपर रवेत छत्र धारण कर रखा था । सेवक 
ते चर्वर डुल्ा रहे थे | पाण्डव महारथी पार्थके पास पहुँच - 
' उस महारथी नरेशने बालचापल्य और मूर्खताके कारण 
हैं युद्धके लिये ललकारा || ७-८ ॥ 
' बवारणं नगप्रख्य प्रभिन्नकरटामुखम्‌ । 
ब्यामास संक्रुद्रः इवेताइवं प्रति पार्थिवः॥ ९ ॥ 
_क्रोधर्मं भरे हुए राजा वज्द॑त्तने श्वेतवाइन अजुनकी 
र अपने पर्वताकार विशालकाय गजराजको) जिसके गण्ड 
लसे मदकी घारा बह रही थी, बढ़ाया ॥ ९ ॥ 
क्षरन्त॑ मद्दामेघ॑ परवारणवारणम्‌। 
ख््रवत्‌ कल्पितं संख्ये विवश युद्धदुर्मद्म्‌ ॥ १० ॥ 
बह महान मेघके समान मदकी वर्षा करता था। शत्रु- 
के हाथियोंकों रोकनेमें समर्थ था | उसे शास्त्रीय विधिके 
नुसार युद्धके लिये तैयार किया गया था। वह खामीके अधीन 
और युद्धमें दुर्घष था ॥ १० ॥ 


चोद्यभान, स्र॒ गजस्तेन राशा मद्दाबलः। 


राजा वज़दत्त नगरसे बाहर निकला और युद्धके लिये तदाडुशेन 


विबभावुत्पतिध्यन्निवाम्बरम्‌ ॥ ११ ॥ 

राजा वज्दत्तने जब अद्भुशसे मारकर उस महाबली 
हाथीको आगे बढ़नेके लिये प्रेरित किया; तब वह इस तरह 
आगेकी ओर झपटाः मानों वह आकाशर्मे उड़ जायगा ॥ ११॥ 


तमापतन्तं सम्प्रेश्य क्रद्दों राजन धनंजयः । 
भूमिष्ठो वारणगत योधयामाल भारत ॥ १२॥ 
राजन्‌ | भरतनन्दन ! उसे इस प्रकार आक्रमण करते 
देख अजुन कुपित हो उठे । वे प्रथ्वीपर स्थित होते हुए. मी 
हाथीपर चढ़े हुए वज्रदत्तके साथ युद्ध करने लढंगे ॥ १२॥ 


बज्दृत्तस्ततः कुद्धों मुमोचाशु धनंजये। 
तोमरान पझिसंकाशाञ्शलभानिववेगितान्‌ ॥ १३ ॥ 

उस समय वचज्रदत्तने कुपित होकर तुरंत ही अजुनपर 
अग्निके समान प्रज्वलित तोमर चलाये) जो वेगसे उड़नेवाले 
पतंगेकि समान जान पड़ते थे ॥ १३ ॥ 


अजुनस्तान सम्प्राप्तान गाण्डीवप्रभवेः शरेः। 

द्विधा त्रिधा च चिच्छेद ख एवं खगमैसस्‍्तदा॥ १४॥ 
वे तोमर अमी पास भी नहीं आने पाये थे कि अर्जुनने 

गाण्डीव घनुषद्वारा छोड़े गये आक्राशचारी बाणोंद्वारा आकाश- 

में ही एक-एक तोमरके दो-दो, तीन-तीन टुऊड़े कर डाले ॥ 


स तान्‌ दृष्ठा तथा छिन्नां स्‍्तोमरान्‌ भगदत्तजः | 
इषूनसक्तांस्त्वरितः प्राहिणोत्‌ पाण्डवं प्रति ॥१५॥ 


इस प्रकार उन तोमरोंके ठुकड़े-ठुकड़े हुए देख भगदत्त- 
के पुत्रने पाण्डुनन्दन अजुनपर शीघ्रतापूर्वक लगातार बार्णोकी 
वर्षा आरम्भ कर दी ॥ १५॥ 


ततो5जुनस्तूर्णतरं रुक्‍्मपुह्ञानजिह्मगान । 
प्रेबयामास संक्रुदो भगदत्तात्मजं प्रति ॥ १६॥ 
स॒तेर्विद्ो महातेजा वज्भद्ततो मद्ास्॒धे। 
भ्रशाहतः पपातोव्यां न त्वेनमजहात्‌ स्सखृतिः ॥ १७ ॥ 


तब कुपित हुए. अजुनने तुरंत ही सोनेके पंखोंसे युक्त 
सीधे जानेवाले बाण वज्रदत्तपर चलाये । उन बाणोसे अत्यन्त 
आहत और घायल होकर उस महासमरमें महातेजस्वी वज्रदत्त 
हाथीकी पीठसे प्रथ्वीपर गिर पड़ा; परंतु इतनेपर मी वह 
बेहोश नहीं हुआ ॥ १६-१७ ॥ 


ततः स॒ पुनरारुह्मय वारणप्रवरं रणे। 
अव्यग्रः प्रेषयामास जयार्थी विज्ञयं प्रति ॥ १८॥ 
तदनन्तर वज्दततने पुनः उस श्रेष्ठ गजराजपर आरूढ़ 
हो रणभूमिमें बिना किसी घबराहटके विजयकी अभिलाषा 
रखकर अजुनकौ ओर उस हाथोको बढ़ाया ॥ १८ ॥ 


तस्मे बाणांस्ततो ज़िष्णुनिंसुक्ता शीविषोपमान। 
पग्रेषयामासख संक्रुदडो ज्वल्ितज्वलनोपमान्‌ ॥ १९ ॥ 
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भीमहाभारते 








यह देख अर्जुनको बड़ा क्रोध हुआ । उन्होंने उस हाथीके गैरिकाक्तमिवाम्भो द्विबंहुप्रस्नवर्ण 
ऊपर केचुलसे निकले हुए सर्पोके समान भयंकर तथा प्रज्वलित 


अग्निके तुल्य तेजस्वी बाणोंका प्रहार किया ॥ १९॥ 
स तैर्विद्ो महानागो विस्तनवन्‌ रुधिरं बभौ। 


पा 2  इडकंशानजे .. ४० | निज 


तदा ॥ २७ 
उन बाणोंसे घायल होकर वह महानाग खूनकी ये 

बहाने लगा | उस समय वह गेरूमिश्रित जलकी धारा 

वाले अनेक झरनोंसे युक्त पब॑तके समान जान पड़ता था 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके प्वेणि अनुगीतापवेणि बच्रदत्तयुद्धे पद्नलसप्ततितमो5ध्यायः ॥ छछ॥...... 


इस प्रकार श्रीमह्ामारत आश्वमेघिकपवके अन्तगंत अनुगीतापवैमें अजुनका वज़द॒त्तके साथ युद्धविषयक |. 
पचहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ व 





छक्ष] # 


पट्सप्ततितमोउध्यायः हा 
अजुनके द्वारा वज्नदत्तकी पराजय कक 


वेशम्पायन उवाच 

एवं पिराज्मभवत्‌ तद्‌ युद्ध भरत्भ। 
अजुनस्य॒नरेन्‍्द्रेण बृतजेणेब शतक्रतोः ॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठट ! जेसे इन्द्रका 
बृत्रासुरके साथ युद्ध हुआ था? उसी प्रकार अजुनका राजा वज्- 
दत्तके साथ तीन दिन तीन रात युद्ध होता रह्य ॥ १॥ 
ततश्तुर्थ द्वसे वज्जद्त्तो महाबलूः। 
जद्दाल्ल सखन हासं वाक्य चेद्मथात्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 

तदनन्तर चौथे दिन महाबली वज्रदत्त ठह्का मारकर 
हँसने छगा और इस प्रकार बोला--॥ २ ॥ 


अजुनाजुन तिष्ठख न मे जीवन विमोक्ष्यसे। 

त्वां निहत्य करिष्यामि पितुस्तोयं यथाविधि॥ ३ ॥ 
“अर्जुन | अर्जुन ! खड़े रहो । आज मैं तुम्हें जीवित 

नहीं छोड़ेँगा । तुम्हें मारकर पिताका विधिपूर्बंक तर्पण 

करूँगा ॥ ३॥ 

त्वया वृद्धो मम पिता भगदत्तः पितुः खखा । 

हतो वृद्धो मम पिता शिश्युं मामद्य योधय ॥ ४ ॥ 
क्षेरे बुद्ध पिता भगदत्त तुम्हारे बापके मित्र थे, तो भी 

ठुमने उनकी हत्या की | मेरे पिता बूढ़े थे; इसलिये तुम्हारे 

हाथसे मारे गये | आज उनका बालक में तुम्हारे सामने 

उपस्थित हूँ; मेरे साथ युद्ध करो? ॥ ४ ॥ 

इत्येबमुकत्वा संक़ुद्धों वद्रदत्तो नराधिपः। 

प्रेषयामास कौरव्य बारणं पाण्डवं प्रति ॥ ५ ॥ 
कुरुनन्दन ! ऐसा कहकर क्रोधमें भरे हुए. राजा वज्रदत्त- 

ने पुनः पाण्डुपुत्र अजुनकी ओर अपने हाथीको हॉक 

दिया ॥ ५॥ 

सम्प्रेष्यमाणो नागेन्‍्द्रो वज्नद्त्तेन धीमता। 

उत्पतिष्यन्निवाकाशमभिदुद्रावः पाण्डबम्‌ ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान वज्रदत्तके द्वारा हॉके जानेपर वह गजराज़ 


पाण्डुपुत्र अर्जुनकी ओर इस प्रकार दौड़ा मानो 
उड़ जाना चाहता हो ॥ ६ ॥ ह 
अग्नदस्तसुमुक्तेन शीकरेण स नागराट । 
समौक्षत गुडाकेशं शैल नीलमिश्नाम्बुदः शा 
उस गजराजने अपनी सूँडसे छोड़े गये जरू 
गुडाकेश अर्जुनको मिगों दिया | मानो मेघने नील १ 
जलके फुहारे डाल दिये हों ॥ ७ ॥ 
स तेन प्रेषितो राशा मेघवद्‌ विनदन मुहु। 
मुखाडम्बरसंहाद्रभ्यद््वत फाल्युनम्‌ ॥ < 
राजासे प्रेरित होकर बारंबार मेघके समान गर 
गर्जना करता हुआ वह हाथी अपने मुखके चीत 
कोलाहलके साथ अर्जुनपर टूट पड़ा || ८ ॥ 
स जृत्यक्षिव नागेन्द्रो बद्नदृत्तप्रयोदितः। 
आससाद्‌ द्वुतं राजन फौरवाणां महारथम्‌ ॥ ९ 
राजन्‌ ! वज्रदत्तका हॉँका हुआ वह गजराज नृत्य- 
करता हुआं तुरंत कोरब महारथी अर्जुनके पास 
पहुँचा ॥ ९ ॥ 
तमायान्तमथालक्ष्य वज्ञवृत्तस्य वारणम्‌। 
गाण्डीवमाशित्य बली न व्यकम्पत शात्रुह्या ॥ १० 
वज्दत्तके उस हाथीको आते देख श्रुओंका संह 
करनेवाले बलवान अजुन गाण्डीवका सहारा लेकर तनि 
भी विचलित नहीं हुए ॥ १०॥ ह 
चुक्रोध बलवच्चापि पाण्डवस्तस्य भूपतेः। .. 
कार्यविपश्मजुस्स॒त्य पूर्ववर॑ं च भारत ॥ ११ 
भरतनन्दन ! वज्रदचके कारण जो कार्यमें विष्न पः 
रहा था; उसको तथा पहलेके बेरकों याद करके पाण्डुपु 
अजुन उस राजापर अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ ११ ॥ 
ततस्तं वारणं क्कदडः शरजालेन पाण्डब/ः।.. 
निवारयामास तदा वेलेव मकरालयम्‌ ॥ १२॥ 

















अल॒गीतापवे ] 


बट्सप्ततितमो 5घ्यायः 
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क्रोधमें मरे हुए पाण्डुकुमार अर्जुनने अपने बाणसमूहँों 
द्वारा उस हाथीकरों उसी तरह रोक दिया) जैंसे तटकी भूमि 
उमड़ते हुए समरुद्रको रोक देती है ॥ १२॥ 
स॒तागप्रवरः भ्रीमानजुंनेन निवारितः ! 
तस्थो शरैविंनुन्नाज्ः श्वाविच्छछलितो यथा ॥ १३॥ 
उसके सारे अज्ञोमें बाण घैंसे हुए. थे | अर्जुनके द्वारा 
गया वह शोभाशाली गजराज कॉर्टोबाली साहीके 
खड़ा हो गया ॥ १३ ॥ 
निवारितं गज दृष्ठा भगद्त्तखुतों जुपः। 
सर्ज शितान्‌ बाणानजुन क्रोधमूर्चिछतः ॥ १४ ॥ 
.. अपने हाथीकों रोका गया देख भगदत्तकुमार राजा 
बज्रदत्त क्रोघले व्याकु हो उठा और अजुनपर तीखे बाणोंकी 
बर्षा करने छगा ॥ १४ ॥ 
जुनस्तु॒ महावाहुः शरेररिनिघातिभिः । 
बारयामास तान्‌ बाणांस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ १५॥ 
. परंतु महाबाहु अजुनने अपने शत्रुघाती सायकोंद्वारा 
न सारे बाणोंकों पीछे लौटा दिया । वह एक अद्भुत-सी 
ना हुई ॥ १५॥ 
पुनरभिक्रुद्धों राजा प्राग्ज्योतिषाधिपः 
घ्ाम्नास नागेन्द्रं बलवत्‌ पर्वतोपमम्‌ ॥ १६॥ 
तब प्राग्ज्योतिषपुरके स्वामी राज बच्रदत्तने अत्यन्त 
कपित हो अपने पर्वताकार गजराजकों पुनः बलपूरवक आगे 
॥॥ १६ ॥ 
न्‍त॑ सम्प्रेश्य बलवत्‌ पाकशासनिः । 
मप्िलंकाशं प्रादिणोद्‌ वारणं प्रति ॥ १७॥ 
.._ उसे बलपूर्बक आक्रमण करते देख इन्द्रकुमार अजुनने 
बस ह्वाथीके ऊपर एक अग्निके समान तेजखी नाराच 
छाया ॥ १७ ॥ 
लेन वारणो राजन मर्मखभिष्ठतों भृशम्‌। 
पात सहसा भूमौ वज्रुग्ण इवाचलः ॥ १८ ॥ 
राजन ! उस नाराचने हाथीके मर्मस्थानोंमें गहरी चोट 
हुँचायी । वह बज्रके मारे हुए पव॑तकी भांति सहसा प्रथ्वीपर 
॥ १८ ॥ 
॥ पतड्शुशुभे॑ नागो.. धनंजयशराहतः । 
वेशज्निव महाशेलो महद्दी वज्भप्रपीडितः ॥ १९ ॥ 
. अर्जुनके बार्णोति घायल होकर गिरता हुआ वह हवाथी 
॥ शोभा पाने लगा; मानो वज़्के आघातसे अत्यन्त पीड़ित 
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हुआ महान्‌ पर्वत प्रथ्वीमें समा जाना चाहता हो ॥ १९॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते नागे वज्भद॒त्तस्य पाण्डवः । 
तंन भेतब्यमित्यादह ततो भूमिगत न्पम्‌ ॥ २० ॥ 
वज््दत्तके उस हाथीके घराशायी होते ही राजा वज्दत्त 
स्वयं मी प्रथ्वीपर जा पड़ा | उस समय पाण्डुपुत्र अर्जुनने 
उससे कहा-- राजन ! तुम्हें डरना नहीं चाहिये ॥ २० ॥ 
अब्नवीद्धि मद्दातेजाः प्रस्थितं मां युधिष्टिरः । 
राजानस्ते न इन्तव्या धर्ंजय कर्थंचन ॥ २९ ॥ 
“जब मैं घरसे प्रस्थित हुआ, उस समय मद्दातेजस्वी 
राजा युधिष्ठिरने मुझसे कह्दा-“घनंजय ! तुम्हें किसी तरह भी 
राजाओंका वध नहीं करना चाहिये ॥ २१ ॥ 


सर्वमेतन्‍नरव्याप्र भवत्येतावता कृतम्‌। 
योधाश्वापि न हन्तव्या धनंजय रणे त्वया ॥ २२॥ 


८पुरुषसिंह | इतना करनेसे सब कुछ हो जायगा। 
अर्जुन ! वुम्हें युद्ध ठानकर योधाओंका वध कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
वक्तव्याश्वापि राज़ानः सर्वे सहखुहज्नेः । 
युधिष्टिरस्याश्वमेधो.. भवद्धिरनुभूयताम्‌ ॥ २३ ॥ 

“तुम सभी राजाओंसे कह देना कि आप सब लोग अपने 
सुदृदोके साथ पघारें और युधिष्टिरके अश्वमेघयश-सम्बन्धी 
उत्सवका आनन्द लें? ॥ २३ ॥ 
इति भ्रातृवचः श्र॒ुत्वा न हन्मि त्वां नराधिप । 
उत्तिष्ठ न भय॑ं ते5स्ति खस्तिमान्‌ गच्छ पार्थिव॥ २४ ॥ 

“नरेश्वर | भाईके इस बचनकों सुनकर इसे शिरोधाय॑ 
करके मैं तुम्हें मार नहीं रहा हूँ । भूपाल ! उठो) तुम्हें कोई 
भय नहीं है | तुम सकुशल अपने घरकों लौट जाओ ॥२४॥ 
आगच्छेथा मद्दाराज पर्य चेत्रीमुपस्थिताम्‌। 
यदाश्यमेथो भविता धर्मराजस्य धीमतः ॥ २०॥ 


“महाराज ! आगामी चैत्रमासकी उत्तम पूर्णिमा तिथि 
उपस्थित होनेपर तुम इस्तिनापुरमें आना । उस समय 
बुद्धिमान्‌ धर्मराजका वह उत्तम यज्ञ होगा? ॥ २५ ॥ 
णवमुक्तः स॒ राजा तु भगदत्तात्मजस्तदा । 
त्येत्येबाब्रवीदू वाक्य पाण्डवेनाभिनिर्जितः ॥ २६॥ 

अजुनके ऐसा कहनेपर उनसे परास्त हुए भगदत्त- 
कुमार राजा वच्दत्तने कद्दा--“बहुत अच्छा; ऐसा ही 
होगा? ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आइवमेधिके पर्वँणि अनुगीतापर्व॑णि वच्भदत्तपराजये षट्सप्ततितमो$ध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेघिकपदेके अन्तर्गत अनुगौतापवंमें वजदत्तकौ 


परराजयविषयक छिह्दत्तरवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७६ ॥ 
--+३-<७4-8--4-०-० 
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 श्रीमहाभारते [अ 








सप्तमप्ततितमो<5ध्यायः 
अजुनका सेन्धवोंके साथ युद्ध 


बेशग्पायन उवाच 


( जित्वा प्रसाद्य राजानं भगदत्तसुतं तदा। 
विरूृज्य याते तुरगे सैम्धवान्‌ प्रति भारत ॥ ) 
सेन्धवेरभवद्‌ युद्ध ततस्तस्य किरीटिनः । 
हतशेपषैमंहाराज हतानां चल खुतैरपि॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--भरतनन्दन ! महाराज 
मगदत्तके पुत्र राजा बज्दत्तकों पराजित और प्रसन्न करनेके 
पश्चात्‌ उसे विदा करके जब्र अजुनका घोड़ा सिंधुदेशमें गया; 
- तब महाभारत-युद्धमं मरनेसे बचे हुए विंधुदेशीय योद्धाओं 
तथा मारे गये राजाओंके पुत्रोंके साथ किरीटधारी अर्जुनका 
घोर संग्राम हुआ ॥ १ ॥ 
तेडवतीर्णमुपश्रुत्य बिषयं इवेतवाहनम्‌ । 
प्रत्युधयुरसृष्यन्तो राजानः पाण्डवर्षभम्‌ ॥ २ # 
यज्ञके घोड़ेको और श्वेतवाइन अर्जुनको अपने राज्यके 
भीतर आया हुआ सुनकर वे सिंघुदेशीय क्षत्रिय अमर्धमें 
मरकर उन पाण्डवप्रवर अर्जुनका सामना करनेके लिये 
आगे बढ़े ॥ २॥ 
अदूवं च त॑ परासश्य विषयान्ते विषोपमाः । 
न भय॑ चक्रिरे पाथोंद्‌ भीमसेनादुनस्तरात्‌ ॥ ३ ॥ 
वे विषके समान भयंकर क्षत्रिय अपने राज्यके भीतर 
आये हुए; उस घोड़ेकों पकड़कर भीमसेनके छोटे भाई 
अर्जुनसे तनिक भी मयभीत नहीं हुए ॥ ३ ॥ 
ते5विदुराद्‌ धनुष्पाणि यशियस्य हयस्य च | 
बीभत्सुं प्रत्यपद्यन्त पदातिनमवस्थितम्‌ ॥ ४ ॥ 
यज्ञसम्बन्धी घोड़ेसे थोड़ी द्वी दूरपर अजुत ह्ाथमें 
धनुष लिये पेदल ही खड़े ये । वे समी क्षत्रिय उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ४ ॥ 
ततस्ते त॑ महावीयां राजानः पर्यवारयन्‌ । 
जिगीषन्तो नरव्याप्नं पूर्व विनिकृता युधि ॥ ५ ॥ 
वे महापराक्रमी क्षत्रिय पहले युद्धमें अजुनसे परास्त हो 
चुके थे और अब उन पुरुषसिंह पार्थकों जीतना चाहते थे। 
अतः उन सबने उन्हें घेर लिया ॥ ५॥ 
ते नामान्यपि गोत्राणि कमोणि विविधानि च | 
कीर्तयन्तस्तदा पार्थ  शरवर्षैंरबाकिरन ॥ ६ ॥ 


वे अर्जुनसे अपने नाम) गोत्र और नाना प्रकारके कर्म 
बताते हुए उनपर बार्णोंकी बौछार करने छगे ॥ ६ ॥ 


ते किरन्तः शरब्ातान्‌ वारणप्रतिवारणान्‌ । 


















रणे जयमभीप्सन्तः कोन्तेयं पर्यवारयन्‌ ॥ ७ ॥ 
वे ऐसे बाणसमूहोंकी वर्षा करते थे, जो हाथ्थियोको 
आगे बढ़नेसे रोक देनेवाले थे | उन्होंने रणभूमिर्म विजयक 
अभिलाषा रखकर कुन्तीकुमारको घेर लिया ॥ ७ ॥ य 
ते समीक्ष्य च तं कृष्णमुग्ररमोणमाहवे। 
सर्वे युयुधिरे बीरा रथस्थास्तं पदातिनम्‌॥ < ॥ 
युद्धमें मबानक कर्म करनेवाले अजुनको पैदल देखकर 
वे सभी वीर रथपर आरूढ़ हो उनके साथ युद्ध कः 
लगे ॥ ८ ॥ 
ते तमाजप्मिरे वीरं॑ निवातकवचान्तकम्‌॥। 
संशप्तकनिहन्तारं हन्तारं सैन्धवस्थ च॥ ९ ॥ 
निवातकवचोंका विनाश; संशस्कोका संहार और जयद्रथः 
का वध करनेवाले वीर अर्जुनपर सैन्धर्बोने सब ओरसे प्रहाः 
आरम्म कर दिया ॥ ९ ॥ ह 
ततो रथसहस्रेण हयानामयुतेन च। 
कोष्ठकीकृत्य बीभत्सुं प्रहषष्मनसो5भवन ॥ १० ॥ 
एक हजार रथ और दस हजार घोड़ोंसे अर्जुनको 
घेरकर उन्हें कोष्ठब्रद्धसा करके वे मन-ही-मन बड़े प्रस् 
हो रहे थे ॥ १०॥ 
त॑ स्मरन्‍्तो वर्ध बीराः सिन्धुराजस्थ चाहबे। 
जयद्वथस्य कौरव्य समरे सब्यसाचिना ॥ ११॥ 
कुरुनन्दन ! कुरुक्षेत्रक्े समराज्ञणमें सब्यसाची अर्जुन 
द्वारा जो थिंघुराज जयद्रथका वध डुआ था) उसको या : 
उन वीरोंकों कभी भूलती नहीं थी ॥ ११ ॥ 
ततः पर्जन्यवत्‌ सर्व शरवृष्टीरवाखजन। _ 
तेः कीर्णः शुशुभे पार्थों रविमेंघान्तरे यथा ॥ १२॥ 
वे सब योद्धा मेघके समान अर्जुनपर बार्णोकी वर्षा 
करने लगे । उन बार्णोसे आच्छादित होकर कुन्तीनन्‍्दन 
अर्जुन बादलॉमें छिपे हुए यू्यकी भाँति शोभा पा रहे थे ॥ १२॥ 
स॒ शरेंः समवच्छस्नश्वकाशे पाण्डवर्षभः | 
पञ्न॑रान्तरखंचारी शकुन्त इव भारत ॥ १३ ॥ 
भरतनन्दन ! बार्णोंसे आच्छादित हुए पाण्डवप्रवः 
अजुन पींजड़ेके मीतर फुदकनेवाले पक्षीकी भाँति जान ५ 
थे॥१३॥ 
ततो हाहाकृतं सर्व कौन्तेये शरपीडिते। 
बत्रेकोफ्यमभवद्‌ राजन्‌ रविरासीच्य निष्प्रभः ॥ १४ 


राजन | कुन्तीकुमार अर्जुन जब॒ इस प्रकार बाण 


हि. 


पवे ] 


सप्तसप्ततितमो ध्यायः 


६२६३ 





पीड़ित हो गये; तब उनकी ऐसी अवस्था देख त्रिछोकी हाह्दा 
कार कर उठी और सूर्यदेवकी प्रभा फीकी पड़ गयी || १४॥ 


ततो वबो महाराज मारुतों छोमदषणः। 
शडुरप्रसदादित्यं युगपत्‌ सोममेब च ॥ १५॥ 
महाराज | उस समय रोंगटे खड़े कर देनेवाली प्रचण्ड 
पु चलने लगी । राहुने एक ही समय सूर्य और चन्द्रमा 
ग्रस लिये ॥ १५॥ 
धर जष्तिरे सूर्य विकीय॑न्त्यः समनन्‍्ततः । 
परथुश्चाभवद्‌ राजन कैलासस्य महागिरेः ॥ १६॥ 
चार्रो ओर बिखरकर गिरती हुई उल्काएँ. सूर्यते टकराने 
| । राजन्‌ ! उस समय महापर्वत केलास भी काँपने 
॥ १६ ॥ 
तुचचु: श्वासमत्युष्णं दुःखशोकसमन्विताः । 
सप्तषयो जातभयास्तथा देवषयो5पि च॥ १७॥ 
. सप्तर्षियों और देवर्षियोंको मी मय होने लगा। वे दुःख 
ओर शोकसे संतप्त हो अत्यन्त गरम-गरम साँस छोड़ने लगे ॥ 
शरशं चाशु विनिर्भिद्य मण्डल शशिनो5पतत्‌ । 
विपरीता द्शिश्चापि सो धूमाकुछास्तथा ॥ १८॥ 
. पूर्वोक्त उल्काएँ चन्द्रमामें स्थित हुए. शश-चिह्का 
भेदन करके चन्द्रमण्डलके चार्रों ओर गिरने छर्गी। 
सम्पूर्ण दिशाएँ धूमाच्छन्न द्ोकर विपरीत प्रतीत होने छूगी ॥ १८॥ 
र्‌ णर्संकाशा धनुष्मनन्‍्तः सविद्युतः । 
आवृत्य गगन मेघा मुमुचुमोंसशोणितम्‌ ॥ १९॥ 
._ ग़धेके समान रंग और छाल रंगके सम्मिश्रणसे जो 
रंग हो सकता है? वैसे वर्णवाले मेघ आकाशको घेरकर रक्त 
हि र मांसकी वर्षा करने लगे । उनमें इन्द्र-घनुषका मी दर्शन 
होता था और बिजलियाँ मी कोंघती थीं॥ १९ ॥ 
एवमासीत्‌ तदा वीरे शरवरषंण खंबूते । 
फाएगुने भरतश्रेष्ठ तद्द्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २० ॥ 
|. भरतश्रेष्ठ | बीर अजुनके उस समय शन्रुओंकी बाण 
वर्षासि आच्छादित हो जानेपर ऐसे-ऐसे उत्पात प्रकट होने 
छगे | वह अद्भुत-सी बात हुई ॥ २० ॥ 
| तस्य तेनावकीर्णस्य शरजालेन  सर्वतः। 
| मोहात्‌ पपात गाण्डीवमावापश्च करादपि ॥ २१॥ 
। उस बाणसमूहके द्वारा सब ओरसे आच्छादित हुए. अर्जुन- 
घर मोह छा गया । उस समय उनके हाथसे गाण्डीव घनुष 
| और दस्ताने गिर पड़े ॥ २१ ॥ 
| तस्मिन मोहमलुप्राप्ते शरजाल महत्‌ तदा। 
| मुमुचुस्तृूण गतसस्‍्वे महारथे ॥ २२॥ 
|. महारथी अर्जुन जब मोहयग्रस्त एवं अचेत हो गये, उस 


कारक कमकमकम कम कानक पक कमकपाक गम कगकाइक कक कम कम कक काका कम कर का कमपाकम्पार कम कम मद कर कर कम कक कफ मक्का बा; 


समय भी सिंधुदेशीय योद्धा उनपर वेगपुर्बक महान्‌ बाण 
समूहकी वर्षा करते रहे ॥ २२॥ 
ततो मोहसमापन्न शात्वा पार्थ दिवौकसः । 
सर्वे वित्रस्तमनसस्तस्य शान्तिकृतो परभवन्‌ ॥ २३ ॥ 
अर्जुनको मोहके वशीभूत हुआ जान सम्पूर्ण देवता मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये और उनके लिये शान्तिका उपाय 
करने छगे॥ २३ ॥ 
ततो देवर्षयः स्व तथा सप्तषेयोपपि च । 
ब्रह्मपंयश्च विजय जेपुः पार्थस्य घीमतः ॥ २४॥ 
फिर तो समस्त देवर्षि, सत्तर्षि और ब्रह्म॑र्षि मिलकर 
बुद्धिमान्‌ अजुनकी विजयके लिये मन्त्र-जप करने लगे || २४॥ 
ततः प्रदीपिते देवेः पार्थ तेजस पार्थिव । 
तस्थावचलव॒द्‌ धीमान्‌ संग्रामे परमासत्रवित्‌ ॥ २५॥ 
पृथ्वीनाथ | तदनन्तर देवताओंके प्रयक्षते अजुंनका तेज 
पुनः उद्दीम्त हो उठा और उत्तम अरसंत्र-विद्याके ज्ञाता परम 
बुद्धिमान्‌ घनंजय 6ंग्राम भूमिमें पव॑ंतके समान अविचल भाव- 
से खड़े हो गये | २५॥ 
विचकर्ष धनुर्दिव्य॑ ततः कोरवनन्दनः । 
यन्त्रस्येवेह शब्दों 5भून्मद्दांस्तस्य पुनः पुनः ॥ २६॥ 
फिर तो कौरवनन्दन अजुनने अपने दिव्य धनुषकी 
प्रत्यश्चा खींची | उस समय उससे बार-बार मशीनकी तरह 
बढ़े जोर-जोरसे टंकार-ध्वनि होने छगी।| २६ ॥ 
ततः स॒ शरवषोणि प्रत्यमित्रान्‌ प्रति प्रभुः। 
ववर्ष धनुषा पार्थों वर्षाणीव पुरंदरः ॥ २७॥ 
इसके बाद जैसे इन्द्र पानीकी वर्षा करते हैं, उसी तरह 
प्रमावशाली पार्थने अपने धनुषद्वारा शन्नुओपर बार्णोकी 
झड़ी लगा दी ॥ २७ ॥ 
ततस्ते सैन्धवा योधाः सर्व एव सराज़काः । 
नादश्यन्त शरेंः कीणाः शल्मैरिव पादपाः ॥ २८ ॥ 
फिर तो पार्थके बाणोंसे आच्छादित हो समस्त सैन्धव योधा 
टिड्डियोंसे ढँँके हुए बृक्षोकी भाँति अपने राजासशित अदृश्य 
हो गये ॥ २८ ॥ 
तस्य शब्देन वित्रेखुभयातोश्व विदुद्रुव॒ः । 
मुमुचुश्राश्रु शोकातोः शुशुचुश्वापि सेन्धवाः ॥ २९॥ 
कितने ही गाण्डीवकी टंकार-ध्वनिले ही थर्रा उठे। 
बहुतेरे मयसे व्याकुल होकर भाग गये और अनेक सैन्घव योधा 
शोकसे आतुर होकर आँसू बहाने एवं शोक करने लगे ॥ २९॥ 
तांस्तु सबोन नरब्याप्नः सैन्धवान्‌ व्यचरद्‌ बली। 
अलातचक्रवद्‌ राजञ्शरजालैः समार्पयत्‌ ॥ ३० ॥ 
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्रीमद्दाभारते [ 





राजन्‌ | उस समय महाबली पुरुषसिंह अर्जुन अलछात- 





दिशाओंमें इन्द्रजालके समान बाणोंका जालू-सा फैला दिया | 


चक्रकी माँति घूम-घूमकर सारे सैन्धवॉपर बाण-समूहोंकी श्रेघजालनिर्भ सैन्य विदाये शरवृष्टिभि। 


वर्षा करने लगे ॥ ३० ॥ 


तदिन्द्रजालप्रतिमं बाणजालममित्रहा । 
विरृज्य दिक्षु सवोखु महेन्द्र इब वज़्स्ृत्‌ ॥ ३१॥ 


शत्रुसूदन अर्जुनने वज्रघारी महेन्द्रकी भाँति सम्पूर्ण बृष्टिसे शत्रुसेनाको विदीर्ण करके अत्यन्त शो मा पाने लगे > ३२ 
इति श्रीमहाभारते आइवसेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि सैन्धवयुद्धे सपसप्ततितमोडध्यायः ॥ ७७ 8 ध् 

इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेथिकपदेके अन्तर्गत अनुणीतापव॑में सैन्ववकि साथ अजुनका 

युद्धविषयक सतहत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७७ ॥ 


विबभौकौरवश्नेष्ठ: शरदीब दिवाकरः ॥ ३२, 
जैसे शरत्कारके सूर्य मेघोंकी घटाको छिन्न-भिन्‍न कर 
प्रकाशित होते हैं, उसी प्रकार कौरवश्रेष्ठ अज्जुन अपने 









( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ ३३ शोक हैं ) कर ह 


अष्टसप्ततितमो5ध्यायः 
अजुनका सैन्धर्वोके साथ युद्ध और दुःश्लाके अनुरोधसे उसकी समाप्ति 


वेश़म्पायन उवाच 
ततो गाण्डीवशृच्छूरो युद्धाय समुपस्थितः । 
बिबभौ युधि दुर्धों हिमबानचलों यथा ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ---जनमेजय ! तदनन्तर 
गाण्डीवधारी शूर-बीर अर्जुन युद्धके लिये उद्यत हो गये । वे 
शत्रुओंके लिये दुर्जय थे और युद्धभूमिमें हिमवान्‌ पर्वतके 
समान अचल मावसे डटे रहकर बड़ी शोभा पाने रंगे ॥१॥ 


ततस्ते सेन्‍्धवा योधाः पुनरेव व्यवस्थिताः । 
ब्यमुश्चवन्त खुसंरब्धाः शरवषोणि भारत ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन [| तदनन्तर सिन्धुदेशीय योद्धा फिरसे 
संगठित होकर खड़े हो गये और अत्यन्त क्रोधर्म भरकर 
बाणोंकी वर्षा करने रलूगे ॥ २ ॥ 
तान भ्रददस्य मद्दावाहुः पुनरेव व्यवस्थितान्‌ । 
ततः प्रोवाच कौन्‍्तेयो मुमूर्षूऊइलक्णया गिरा। 
युध्यध्वं परया शकत्या यतध्वं विजये मम ॥ ३ ॥ 
उस समय महाबाहु कुन्तीकुमार अर्जुन पुनः मरनेकी 
इन्छासे खड़े हुए; ठैन्धर्वोको सम्बोधित करके हँसते हुए 
मधुरवाणीमें बोले--“बीरो | तुम पूरी शक्ति लगाकर युद्ध 
करो और मुझपर विजय पानेका प्रयत्ञ करते रहो ॥ ३ ॥ 


कुरुध्व॑ सर्वेकायोणि मदृदद्‌ वो भयमागतम्‌ । 

एष योत्स्यामि सर्वास्तु निवाये शरवागुराम्‌ ॥ ७ ॥ 
“तुम अपने सारे कार्य पूरे कर छो | तुमछोगोंपर महान 

भय आ पहुँचा है। यह देखो-मैं तुम्हारे बा्णोका जाल 

छिलन्न-मिन्न करके तुम सब छोगोंके साथ युद्ध करनेकों 

उद्यत हूँ ॥ ४॥ 

तिष्ठध्व॑ युद्धमनसो दर्प शमयितास्मि वः। 

एतावदुक्‍त्वा कौरव्यो रोषादू गाण्डीवस्ृत्‌ तदा ॥ ५ ॥ 

ततो5थ वचन स्म्रत्वा भ्रातुज्यंछस्य भारत । 















न हन्तव्या रणे तात क्षत्रिया विजिगीषबः ॥ ६ । 
जेतव्याश्वेति यत्‌ प्रोक्त धर्मराशा मद्दात्मना। 
चिन्तयामास स॒तदा फाल्गुनः पुरुषषभः ॥ ७. 

“मनमें युद्धका हौसला लेकर खड़े रहो । मैं तुम्ह 
घमण्ड चूर किये देता हूँ ।” भारत | गण्डीवधारी कुरुनन्द 
अर्जुन शत्रुओंसे ऐसा वचन कहकर अपने बड़े भाईकी ब 
हुईं बातें याद करने लगे | महात्मा घमराजने कहा था र 
“तात | रणभूमिमें विजयकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रियोंव 
वध न करना | साथ ही उन्हें पराजित मी करना |? इ 
बातको याद करके पुरुषप्रवर अर्जुन इस प्रकार * 
करने लगे ॥ ५-७ ॥ 


इत्युक्तो5हं नरेन्द्रेण न दन्तव्या नुपा इति। 
कर्थं तन्न सषेदं स्थाद्‌ धर्मराजबचः शुभम्‌ ॥ ८ 
न हन्येरंश्व राजानो राशश्वाशा कृता भवेत्‌। _ 
इति संचिन्त्य स तदा फाल्गुनः पुरुषषभः ॥ ९. 
प्रोवाच वाक्य धर्मशः सेन्धवान युद्धदुमदान। 

“अहो | महाराजने कहा था कि क्षत्रियोंका वध 
करना । घमंराजका वह मज्जरूमय वचन कैसे मिथ्या न हो 
राजालोग मारे न जायें और राजा युधिष्टिरी आजाव 
पालन हो जाय) इसके लिये क्‍या करना चाहिये |? ऐ 


सोचकर धर्मके शाता पुरुषप्रवर अ्जुनने रणोन्मत्त पै 
इस प्रकार कहा--॥८-९३ ॥ 


श्रेयो वदामि युष्माक॑ न दिसेयमवस्थितान्‌ ॥ १० ॥ 
यश्व वक्ष्यति संग्रामे तवास्मीति पराजितः। 
एतच्छुत्वा बचो महां कुरुष्वं द्वितमात्मनः ॥ ११ ॥ 

“योद्धाओ ! मैं तुम्हारे कल्याणकी बात बता रहा हूँ 
तुममेंसे जो कोई अपनी पराजय स्वीकार करते हुए रणभूमिम 
यह कह्देगा कि मैं आपका हूँ, आपने मुझे युद्धमें जीत 


पर्व] अष्टसप्ततितमो5ध्यायः 
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» वह सामने खड़ा रहे तो भी मैं उसका वध नहीं करूँगा। 
परी यह बात सुनकर तुम्हें जिसमें अपना हित दिखायी पड़े, 
करो ॥ ११॥ 
न्तो उन्‍्यथा कृच्छुगता भविष्यथ मयार्दिताः। 

्ुक्‍्त्वा तु तान्‌ वीरान्‌ युयुधे कुरुपुज्ञबः ॥ १२॥ 
प्रजुनो5तीव संक्रुद्ध: संक्रुद्नैर्जिगीषुभिः । 
._ “यदि मेरे कथनके विपरीत तुमलोग युद्धके छिये उद्यत 
० तो मुझसे पीड़ित होकर भारी संकटमें पड़ जाओगे ।? 
उन वीरोंसे ऐसा कहकर कुरुकुलतिछूक अजुन अत्यन्त कुपित 
क्रोघमें मरे हुए विजयामिलाषी सैन्धर्वोके साथ युद्ध 
रने छगे ॥ १२६ | 
ई शतसहस्माणि शराणां नतपर्वेणाम्‌॥ १३॥ 
बुः सैन्धवा राजंस्तदा गाण्डीवधन्धनि । 
राजन्‌ ! उस समय सैन्धर्वोने गाण्डीवधारी अज्लुनपर 
झुकी हुई गाँठवाले एक करोड़ बाणोंका प्रद्मार किया ॥ 

शाप क्ररानाशीविषविषोपमान्‌ ॥ १४ ॥ 
चिच्छेद॒निशितेबोणैरस्तरा स घनंजयः । 
. विषधघर सर्पोके समान उन कठोर बार्णोकी अपनी ओर 
त्राते देख अजुनने तीखे सायकॉद्वार उन सबको बीचसे 
हट डाला ॥ १४ड ॥ 
छित्वा तु तानाशु चेव कड्डपत्राज्शिलाशितान्‌॥ १५॥ 
शकेकमेषां समरे बिभेद निशितेः शारेः। 
. सानपर चढ़ाकर तेज किये गये उन कड्डूपत्रयुक्त बाणों- 
कै तुरंत ही ठुकड़े-ठुकड़े करके समराज्ञणमे अर्जुनने सेन्धव 
मिसे प्रत्येकको पैने बाण मारकर घायल कर दिया ॥ 
न्तः प्रासांश्व शक्तीश्व पुनरेव धनंजयम्‌ ॥ १६॥ 
ब्रयद्र्थं द॒तं स्मृत्वा चिक्षिपुः सैन्धवा नृपाः 
तदनन्तर जयद्रथ-वधका स्मरण करके सैन्धर्वोंने अर्जुन- 
न्‍ पुनः बहुत-से प्रा्सो और शक्तियोंका प्रहार किया ॥ १६३॥ 
किरीठी संकलपं मोघं चक्रे महाबलः ॥ १७॥ 
चिछत्तवा तदा चुक्रोश पाण्डवः। 
. परंतु महाबली किरीटधारी पाण्डुकुमार अर्जुनने उनका 
मनसूवा व्यथ कर दिया। उन्होंने उन सभी प्रासों 
गौर शक्तियोंको बीचसे ही काटकर बड़े जोरसे गर्जना की ॥ 
तेषां योधानां जयग्रद्धिनाम्‌ ॥ १८॥ 
शिरांसि पातयामास भल्लेः संनतपर्॑मिः। 

.. साथ ही विजयकी अमिलाषा लेकर आक्रमण करनेवाले 
उन सैन्धव योद्धाओंके मस्तकॉंको वे झुकी हुई गाँठवाले भल्लों 
द्वारा काट-काटकर गिराने लगे ॥ १८३ ॥ 
तेषां प्रद्वतां चापि पुनरेवाभिधावताम्‌ ॥ १९ ॥ 


| मं० स० मां० ३०-८० दै-- 
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निव्तंतां च शब्दो 5 भूत्‌ पूर्णस्येव महोद्घेः। 

उनमेंसे कुछ छोग मागने लगे; कुछ छोग फिरसे घावा 
करने लगे और कुछ छोग युद्धसे निवृत्त होने रंगे | उन सब- 
का कोल्लांइल जलसे भरे हुए महातागरकी गम्भीर गर्ननाके 
समान हो रहा था ॥ १९३ ॥ 
ते वध्यमानास्तु तदा पार्थनामिततेजसा ॥ २० ॥ 
यथाप्राणं यथोत्सादं योधयामाखुरजुनम | 

अमित तेजस्वी अर्जुनके द्वारा मारे जानेपर मी सैन्धब 
योद्धा बछ और उत्साहपूर्वक उनके साथ जूझते ही रहे ॥ 
ततस्ते फाल्गुनेनाजौ शरेः संनतपर्व॑भिः ॥ २१॥ 
कृता विसंशा भूयिष्ठाः क्लान्तवाहनसेनिकाः। 

थोड़ी ही देस्में अर्जुनने युद्धस्थलमे झुकी हुई गाँठबाले 
बाणोंद्वारा अधिकांश सैन्घव वीरोंकों संजाशून्य कर दिया | 
उनके वाइन और सेंनिक मी थकावटसे खिन्न हो 
रहे थे ॥ २१३ ॥ 
तांस्तु सबोन्‌ परिग्लानान्‌ विदित्या धघृतराष्ट्रजा॥ २२ ॥ 
दुशशला बालूमादाय नप्तारं प्रययौ तदा। 
खुरथस्य खुतं बीरं रथेनाथागमत्‌ तदा ॥ २३ ॥ 
शाल्त्यर्थ सर्वेयोधानामभ्यगच्छत पाण्डवम्‌ । 

समस्त सैंन्धव वीरोंको कष्ट पाते जान धृतराष्ट्रकी पुत्री 
दुःशला अपने बेटे सुरथके वीर बालककों जो उसका पौज्र 
था; साथ ले रथपर सवार हो रणभूमिमें पाण्डुकुमार अर्जुनके 
पा आयी । उसके आनेका उद्देश्य यह था कि सब योद्धा 
युद्ध छोड़कर शान्त हो जाये ॥ २२-२३३ ॥ 
सा धनंज्ञयमासाद्य रुरोदातंखरं तदा॥ २७॥ 
धनंजयो5पि तां दृष्ठा धजुर्विसखजे प्रभुः। 

वह अजुनके पास आकर आतंख्रसे फूट-फूटकर रोने 
लगी । शक्तिशाली अजुनने मी उसे सामने देख अपना घनुष 
नीचे डाल दिया ॥ २४३ ॥ 
समुत्रज्य धनुःपार्थों विधिवद्‌ भगिनी तदा ॥ २५ ॥ 
प्राह कि करवाणीति सा च त॑ प्रत्युवाच ६ । 

धनुष त्यागकर कुन्तीकुमारने विधिपूर्वक बह्दिनका 
सत्कार किया और पूछा--“बह्िन ! बताओ), मैं तुम्हारा 
कौन-सा कार्य करूँ !? तब दुःशल्नने उत्तर दिया--॥२५३॥ 
एव ते भरतश्रेष्ठ खस्नीयस्यात्मजः शिशुः॥ २६॥ 
अभिवाद्यते पार्थ त॑ पश्य पुरुषषभ | 

“मैया | भरतश्रेष्ट | यह तुम्हारे मानजे सुरथका औरस 


पुत्र है। पुरुषप्रवर पार्थ | इसकी ओर देखो» यह तुम्हें 
प्रणाम करता है? ॥ २६३ ॥ 














६२६६ श्रीमहाभारते [ 
हर हर ः त॑ दा पतितं तन्न ततस्तस्थात्मजं प्रभो। 
दे गहदीत्वा समजुप्राप्ता त्वामद् शरणैंषिणी ॥ ३२ 
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इत्युक्तस्तस्य पित स॒ पप्रच्छाजुनस्तथा ॥ २७ ॥ 
कासाविति ततो राजन दुःशला वाक्यमत्रवीत्‌। 

राजन ! दुःशल्णके ऐसा कइनेपर अ्जुनने उस बालकके 
पिताके विषयमें जिज्ञासा प्रकट करते हुए पूछा--५्बहिन ! 
सुरथ कहाँ है !? तब दुःशला बोली--॥| २७३ ॥ 


पिठ्शोकाभिसंतप्तो विषादातों5स्य वे पिता ॥ २८ ॥ 
पश्चत्वमगमद्‌ वीरो यथा तन्‍्मे निशामय। 


“मैया | इस बालकका पिता बीर सुरथ पितृशोकसे 
संतस्त और विषादसे पीड़ित हो जिस प्रकार मृत्युको प्रास 
हुआ है) वह मुझसे सुनो ॥ २८३६ ॥ 

स पूर्व पितरं श्रुत्वा दृतं युद्धे त्ववानघ ॥ २९.॥ 
त्वामागतं च संश्रुत्य युद्धाय हयसारिणम्‌ । 
पितुश्च सत्युदुःखातों 5जद्दात्‌ प्राणान्‌ धनंजय ॥ ३० ॥ 
८“निष्पाप अर्जुन ! मेरे पुत्र सुरथने पहलेसे सुन रक्खा 
था कि अर्जुनके ह्वाथसे ही मेरे पिताकी मृत्यु हुई है। इसके 
बाद जब उसके कानोंमें यद् समाचार पड़ा है कि तुम घोड़ेके 
पीछे-पीछे युद्धके लिये यहाँतक आ पहुँचे हो तो वह पिताकी 
मृत्युके दुःखसे आतुर हो अपने प्रार्णोका परित्याग कर 
बैठा है ॥ २९-३० ॥ 
प्राप्तो बीभत्खुरित्येव नाम श्र॒ुत्वैव तेएनघ। 
विषादार्तः पपातोव्यों ममार च ममात्मजः ॥ ३१॥ 

“अनध ! “अर्जुन आये? इन शब्दौंके साथ तुम्हारा 
नाममात्र सुनकर ही मेरा बेटा विषादसे पीड़ित हो प्रथ्वीपर 
गिरा और मर गया ॥ ३१॥ 




















वप्रभो | उसको ऐसी अबस्थामें पड़ा हुआ देख 
पुत्रको साथ ले मैं शरण खोजती हुई आज तुम्हारे 
आयी हूँ? ॥ ३२॥ 


इत्युक्त्वा55तंखरं सा तुमुमोच ध्वुतराष्ट्जा। 
दीना दीन स्थित पार्थमत्रवीच्वाप्यधोमुखम॥ हेः 

ऐसा कहकर धृतराष्ट्र-पुत्री दुःशल्य दीन होकर अ 
सख्वस्से विलाप करने छगी | उसकी दीनदशा देख अजुन 
दीन भावसे अपना मुँह नीचे किये खड़े रहे | उस रू 
दुःशल्य उनसे फिर बोली--॥ र३३॥ है 
खसारं समवेक्षख स्वस्लीयात्मजमेव च। 
कतुमहंसि धर्म दयां कुरुकुछोद्वह ॥ ३६ 

“मैया ! तुम कुरुकुलछमें श्रेष्ठ और धर्मको जानने 
हो । अतः दया करो | अपनी इस दुखिया बहिनकी 
देखो और भानजेके बेटेपर भी कृपादृष्टि करो ॥ ३४ 


अपनाओ । जैसे अभिमन्युसे शत्रुवीरोंका संहार कर 
परीक्षित्‌का जन्म हुआ है) उसी प्रकार सुरथसे यह 
महाबाहु पौत्र उत्तन्न हुआ है ॥ ३५३६ ॥ > 
तमादाय नरव्याप्र सम्प्राप्तास्मि तवान्तिकम्‌॥ हे 
शमार्थ सर्वयोधानां “टणु चेदं बच्चो मम। _ 
शान्त करनेके लिये आज तुम्हारे पास आयी हूँ । तुम 
यह बात युनो ॥ ३२९३ ॥ । 
आगतो5य॑ महाबाद्दो तस्य मन्द्स्य पुञज्कः ॥ हे! 
प्रसाद्मस्य बालस्य तस्मात्‌ त्वं कर्तुमहखि। 

“महाबाहो ! यह उस मन्दबुद्धि जयद्र थका पौत्र तु 
शरणमें आया है । अतः इस बालकपर तुम्हें कृपा व 
चाहिये ॥ ३७३ ॥ न 
पुष॒प्रसाद्य शिरसा प्रशमार्थमरिंदम ॥ रे 
याचते त्वां महाबाहो शर्म गचछ घनंजय । 

“आत्रुदमन महाबाहु धनंजय ! यह तुम्हारे चर 
सिर रखकर तुम्हें प्रसक्ष करके तुमते शान्तिके लिये या 
करता है। अब तुम शान्त हो जाओ ॥ रे८३॥ 
बालस्य हतबन्धोश्य पार्थ किचिद्जानतः ॥ २ 
प्रसाद कुर धर्मश मा मन्युवशमन्वगाः। 


पवँ] एकोनाशीतितमो 5ध्यायः 


६२६७ 




















| “यह अबोध बालक है, कुछ नहीं जानता है। इसके 
॥ई-बन्धु नष्ट हो चुके हैं। अतः घर्मजञ अजुन | तुम इसके 
पर कृपा करो | क्रोधके वशीभूत न होओ ॥ ३२९३ ॥ 


मनाय नृशंसं च विस्म्॒त्यास्य पितामहम्‌॥ ४० ॥ 
गस्कारिणमत्यर्थ प्रसादं कतुम्सि । 
. “इस बालकका पितामह ( जयद्रथ ) अनार न॒शंत् 
गीर तुम्हारा अपराधी था। उसको भूछ जाओ और इस 
पर कृपा करो? ॥ ४०६ ॥ 
ब्रुव्यां करुणं दुःशछायां धनंजयः ॥ ४१॥ 
य देवीं गान्धारीं धृतराष्ट्र च पार्थिवम्‌। 
दुःखशोकातेः क्षत्रधर्म व्यगहंयत्‌ ॥ ४२॥ 
| जब दुःशला इस प्रकार करुणायुक्त वचन कहने छगी$ 
अजुन राजा धृतराष्ट्र और गान्धारी देवीको याद करके 
ख और शोकसे पीड़ित हो क्षत्रिय-धर्मकी निन्‍्दा 
एने छगे-॥| ४१-४२ ॥ 
कते बान्धवाः सब मया नीता यमक्षयम्‌। 
बहु सान्‍्त्वादिप्रसादमकरोज़्यः ॥ ७३ ॥ 
रेष्वज्य च तां प्रीतो विससर्ज गृहान्‌ प्रति ॥ ४४ ॥ 
८उस क्षात्र-धर्मंको घिक्‍्कार है) जिसके लिये मैंने अपने 
!! बान्धवजनोंकों यमलोक पहुँचा दिया |? ऐसा कहकर 
ने दुःशल्कों बहुत सान्त्वना दी और उसके प्रति अपने 
प्ादका परिचय दिया। किर प्रसन्नतापृवक उससे 
मिलकर उसे घरकी ओर विदा किया || ४३-४४ ॥ 


ला चापि तान्‌ योधान्‌ निवाय मद्दतो रणात्‌ । 













सम्पूज्य पार्थ प्रययौ ग्रहनेव शुभानना ॥ ४५॥ 
तदनन्तर सुमुखी दुःशलाने उस महान्‌ समरसे अपने 
समस्त योद्धाओंकों पीछे लौठाया और अर्जुनकी प्रशंसा करती 
हुई बह अपने घरकों छौठ गयी ॥ ४५ ॥ 
पए॒व॑ निर्जित्य तान्‌ वीरान्‌ सेन्थवान्‌ स धनं जयः। 
अन्वधावत धावन्तं हयं कामविचारिणम्‌ ॥ ४६॥ 
इस प्रकार सैन्धव वीरोंकों परास्त करके अजुन इच्छानु- 
सार विचरने और दौड़नेवाले उस घोड़ेके पीछे-पीछे स्वयं 
भी दौड़ने छंगे ॥ ४६ ॥ ॥ 
ततो स्गमिवाकाशे यथा देवः पिनाकध्यूक । 
ससार त॑ तथा वीरो विधिवद्‌ यशियं हयम्‌॥ ४७॥ 
जैसे पिनाकधारी महादेवजी आकाशमें म्गके पीछे 
दौड़े थे; उसी प्रकार वीर अर्जुनने उस यशसम्बन्धी घोड़ेका 
विधिपूर्वक अनुसरण किया ॥ ४७ ॥ 
सच वाजी यथेष्टेन तां स्‍तान्‌ देशान्‌ यथाक्रमम्‌ । 
विचचार यथाकामं कर्म पार्थस्य वर्धयन ॥ ४८ ॥ 
वह अश्व यथेष्टगतिसे क्रमशः सभी देशोमें घूमता और 
अर्जुनके पराक्रमका विस्तार करता हुआ इच्छानुसार 
विचरने छगा ॥ ४८ ॥ 
क्रमेण स हयस्त्वेवे बिचरन्‌ पुरुषषेभ । 
मणिपूरपतेदशमुपायातु. सहपाण्डवः ॥ ४९॥ 
पुरुषप्रवर जनमेजय |! इस प्रकार क्रमशः विचरण 
करता हुआ वह अश्व अजुनसह्ित मणिपुर-नरेशके राज्यमें 
जा पहुँचा ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि सैन्धवपराजये अष्टसप्ततितसो<ध्यायः ॥ ७८ 0 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपदके अन्तर्गत अनुगीतापव॑में सैल्चोंकी पराजयविषयक अठहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७८ ॥ 












वेशम्पायन उकाच 

नुपतिः प्राप्त पितरं बश्चवाहनः 
विनयेनाथ ब्राह्मणार्थपुरासरः ॥ १ ॥ 
म्पायनजी कहते है--जनमेजय ! मणिपुरनरेश 
नने जब सुना कि मेरे पिता आये हैं। तब वह 


आगे करके बहुत-सा घन साथमें लेकर बड़ी 
के साथ उनके द्शनके लिये नगरसे बाहर निकला ॥ 


मणिपूरेश्वरई त्वेबमुपयात॑ धनंजयः । 
ताभ्यनन्द्त्‌ स मेधावी क्षत्रधमंमनुस्मरन्‌ ॥ २ ॥ 
|. मणिपुर-नरेशको इस प्रकार आया देख परम बुद्धिमान्‌ 


| 


+॥ 5 


एकोनाशीतितमो5 ध्यायः 


अजञुन और वश्रुवाहनका युद्ध एवं अजजुनकी मृत्यु 


धनंजयने क्षत्रिय-च्मका आश्रय लेकर उसका आदर 

नहीं किया ॥ २॥ 

डवाच च स धमोत्मा समन्‍्युः फाल्गुनस्तदा। 

प्रक्रियेयं न ते युक्ता बहिस्त्वं क्षत्रधमंतः,॥ रे ॥ 
उस समय धर्मात्मा अर्जुन कुछ कुपित होकर बोले-- 

ध्बेटा तेरा यह ढंग ठीक नहीं है। जान पड़ता है; तू 

क्षत्रिय-घर्मसे बहिष्कृत हो गया है ॥ ३ ॥ 

संरक्ष्यमाणं तुरगं योधिष्टिरसुपागतम्‌ । 

यश्षियं विषयाल्ते मां नायौत्सीः कि लु पुत्रक ॥ ४ ॥ 


“पुत्र ! में महाराज युधिष्टिरके यज्ञ-सम्बंन्धी अश्वकी रक्षा 


न मम 


श्रीमहाभारते 


[ 





ल्ग्ख्न्क्प 





करता हुआ तेरे राज्यके भीतर आया हूँ । फिर भी तू मुझसे 
युद्ध क्यों नहीं करता ! ॥ ४॥ 


धिक्‌ त्वामस्तु खुदुबुद्धि क्षत्रधर्मबहिष्कृतम्‌। 

यो मां युद्धाय सम्प्राप्तं साम्नेव प्रत्यगह्मथाः॥ ५ ॥ 
धतुझ दुबुंद्धिको घिक्कार है; तू निश्चय ही क्षत्रिय-घ॒र्मसे 

भ्रष्ट हो गया है; क्योंकि युद्धके लिये आये हुए, मेरा स्वागत- 

सत्कार तू सामनीतिसे कर रहा है ॥ ५॥ 


न त्वया पुरुषार्थों दि कश्निद्स्तीदह जीवता। 

यस्त्वं स््रीवद्‌ यथाप्राप्त मां साम्ना प्रत्यगह्लथा॥ ६ ॥ 
“तुने संसारमें जीवित रहकर मी कोई पुरुषार्थ नहीं 

किया | तमी तो एक ख््रीकी माँति तू यहाँ युद्धके लिये आये 

हुए मुझे शान्तिपूर्वक साथ लेनेके लिये चेष्ठा कर रहा है ॥ 


यद्यहं न्यस्तशस्त्रस्त्वामागच्छेयं खुदुर्मते । 
प्रक्रियेयं भवेद्‌ युक्ता तावत्‌ तव नराघधम ॥ ७ ॥ 
“दुबुंद्धें | नराघम ! यदि मैं हथियार रखकर खाली 
हाथ तेरे पास आता तो तेरा इस ढंगसे मिलना ठीक हो 
सकता था? ॥ ७॥ 
तमेवमुक्त' भत्रों तु विदित्वा पन्नगात्मज़ा । 
अम्ृष्यमाणा भिच्त्वोर्वीमुल्पी समुपागमत्‌ ॥ ८ ॥ 
पतिदेव अजुन जब अपने पुत्र बश्रुवाइनसे ऐसी बात 
कह रहे थे, उस समय नागकन्या उलूूपी उस बातकों सुनकर 
उनके अभिप्रायको जान गयी और उनके द्वारा किये गये 
पुत्रके तिरस्कारको सहन न कर सकनेके कारण वह घरती 
छेदकर वहाँ चली आयी ॥ ८॥ 


सा ददर्श ततः पुत्र विम्रशन्तमधोमुखम्‌ | 
संतज्यंमानमसक्ृत्‌ पित्रा युद्धार्थिना प्रभो॥ ९ ॥ 
ततः स्रा चारुसवाज्नी समुपेत्योरगात्मजा। 
उल्दूपी प्राद् बचनं धम्य धर्मविशारद्म्‌ ॥ १० ॥ 
प्रभो !'उसने देखा कि पुत्र बश्रुवाइन नौचे मुँह किये किसी 
सोच-विचारमें पड़ा हुआ है और युद्धार्थी पिता उसे बारंबार 
डॉट-फटकार रहे हैं। तब मनोहर अज्ञोंवाली नागकन्या 
उदूपी धर्मनिपुण बश्रुवाइनके पास आकर यह घर्मसम्मत 
बात बोली--॥ ९-१० ॥ 
उल्दूर्पी मां निबोध त्वं मातरं पन्नगात्मजाम। 
कुरुष्व वचन पुत्र॒ धर्मस्ते भविता परः ॥ ११॥ 
“ेटा | तुम्हें विदित होना चाहिये कि मैं तुम्हारी 
विमाता नागकन्या उलूपी हूँ।तुम मेरी आशाका पालन 
करो । इससे तुम्हें महान्‌ घर्मकी प्राप्ति होगी ॥ ११ ॥ 
युध्यस्वेनं कुरुश्रेष्ठ॑ पितरं युद्धदु्मदम्‌ । 
एवमेष द्वि ते प्रीतोी भविष्यति न संशयः ॥ १२५॥ 


(तुम्हारे पिता कुरुकुलके श्रेष्ठ बीर और युद्धके 
उन्मत्त रहनेवाले हैं | अतः इनके साथ अवश्य युद्ध शु 
ऐसा करनेसे ये तुमपर प्रसन्न होंगे। इसमें संशय नहीं है? ॥| 
एवं दुर्मषिंतो राजा स मात्रा बच्चवाहनः। 
मनश्चक्रे महातेजा युद्धाय भरतर्षभ ॥ १३। 

मरतश्रेष्ठ ! माताके द्वारा इस प्रकार अमर्ष दिल 
जानेपर महातेजस्वी राजा बश्न॒वाहनने मन-ही-मन युद्ध करन 
का निश्चय किया ॥ १३ ॥ | 


संनहा काञ्नं वर्म शिरत्राणं च भावलुमत्‌। 
तृणीरशतसम्बाधमारुरोह. रथोक्तमम्‌ ॥ १४ 
सुवर्णयय कवच पहनकर तेजस्वी शिरस्त्राण ( टोप 
घारण करके वह सैकड़ों तरकर्सोसे भरे हुए उत्तम रथ! 
आरूद हुआ॥ १४ ॥ 
सर्वोपकरणोपेतं युक्तमश्वेमेनोजबैः |... 
सचक्रोपस्करं भ्रीमान्‌ हेमभाण्डपरिष्कृतम्‌ ॥ १५ 
परमार्चितमुच्छित्य ध्वजं सिंह हिरण्मयम्‌। 
प्रययौ पार्थमुद्दिशय स राजा बश्चवाहनः॥ १६ 
उस रथमें सब प्रकारकी युद्ध-सामग्री सजाकर रब 
गयी थी | मनके समान वेगशाली घोड़े जुते हुए थे । च 
और अन्य आवश्यक सामान भी प्रस्तुत थे । सोनेके म 
उसकी शोभा बढ़ाते थे। सुबर्णते ही उस रथका निम 
हुआ था । उसपर सिंहके चिह्ृवाली ऊँची ध्वजा फहरा : 
थी | उस परम पूजित उत्तम रथपर सवार हो औमान्‌ रा| 
बश्रवाहन अर्जुनका सामना करनेके लिये आगे बढ़ा ॥ १ ५-: 
ततोश्येत्य ह॒यं वीरों यशियं पार्थरक्षितम। 
भ्राहयामास +॥ १७ 
पार्थद्वारा सुरक्षित उस यशसम्बन्धी अश्वके पास 
उस बीरने अश्वशिक्षाविशारद पुरुषोंद्वारा उसे पकड़वा लिय 


गृद्दीतं वाजिनं दृष्ठा प्रीतात्मा स धनंजयः। 
पुत्॑रथस्थ भ्रूमिष्ठः संनन्‍्यवारयदाहवे ॥ १८ 

घोड़ेको पकड़ गया देख अजुन मन-ही-मन बहुत 7 
हुए । यद्यपि वे भूमिपर खड़े थे तो भौ रथपर बैठे हुए 
अपने पुत्रको युद्धके मेदानमें आगे बढ़नेसे रोकने लगे ॥ 


स॒तत्र राजा तं वीरं शरसंघैरनेकश!ः। 
अर्दंयामास निशितेराशीविषविषोपमैः ॥ १९॥ 

राजा बम्नवाहनने वहाँ अपने वीर पिताको विषैले साँप 
के समान जहरीले और तेज किये हुए सेकड़ों बाणसमूहःंद्वा 
बीघकर अनेक बार पीड़ित किया ॥ १९॥ । 


तयोः समभवद्‌ युद्ध पितुः पुश्नस्य चातुलम। 
देवासुररणप्रस्यमुभयोः + ॥ २० 


























नुगीतापर्व ] एकोनाशीतितमो 5ध्यायः ६२६९ 











वे पिता और पुत्र दोनों प्रसन्न होकर लड़ रहे थे | उन 

नौंका वह युद्ध देवासुर-संग्रामके समान भयंकर जान पड़ता 
। उसकी इस जगतूमें कहीं भी तुलना नहीं थी ॥ २० ॥ 
गीटिनं  प्रविव्याध.. शरेणानतपवेणा । 

बुदेशी नरव्याप्र॑ प्रहसन बश्चवाहनः ॥ २१ ॥ 
बश्नवाहनने हँसते-हँसते पुरुषसिंह अजुनके गलेकी हँसलीमें 

हुई गॉठवाले एक बाणद्वारा गहरी चोट पहुँचायी ॥ 

<5भ्यगात्‌ सह पुल्लेन वल्मीकमिव पन्नगः 

निर्भिद्य च कौन्तेयं प्रविवेश महीतलम्‌ ॥ २२॥ 


जैसे साँप बॉबीमें घुत जाता है; उसी प्रकार वह बाण 


जुनके शरीौरमें पंखसह्दित घुस गया और उसे छेदकर 


में समा गया ॥ २२॥ 
त्न्‍र गाठवेदनो धीमानालम्ध्य धनुरुत्तमम्‌ | 
व्यं तेजः समाविश्य प्रमीत इव सो5भवत्‌॥ २३ ॥ 
. इससे अजुनकों बड़ी वेदना हुई । बुद्धिमान्‌ अर्जुन 
उत्तम धनुषका सहारा लेकर दिव्य तेजमें स्थित हो 
के समान हो गये ॥ २३ ॥ 
तर संशामुपलभ्याथ प्रशस्य॒ पुरुषष॑ंभः । 
शक्रात्मजो वाक्यमिद्माह महाद्युतिः ॥२४॥ 


._ थोड़ी देर बाद होश  आनेपर महातेजस्वी पुरुषप्रवर 


अर्जुनने अपने पुत्रकी प्रशंसा करते हुए. इस 
कार कहा--॥ २४॥ 


घु साधु महाबाहो वत्स चित्राइदात्मज । 


कर्म ते दृष्ठा प्रीतिमानस्मि पुत्रक ॥ २५॥ 


्‌ “महाबाहु चित्राज्ञदाकुमार ! तुम्हें साधुवाद | वत्स | 
मे धन्य हो । पुत्र | तुम्हारे योग्य पराक्रम देखकर मैं तुम- 


बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २५ ॥ 
ते बाणान पुत्र युद्धे स्थिरो भव। 
स्येबमुकः नाराचेरभ्यवर्षद्मित्रहा ॥ २६॥ 


._ «अच्छा बेटा | अब मैं तुमपर बाण छोड़ता हूँ । तुम 


बधान एवं स्थिर हो जाओ ।? ऐसा कहकर शत्रुसृदन 
जजुनने बश्रुवाहनपर नाराचेंकी वर्षा आरम्म कर दी ॥२६॥ 


गान सगाण्डीवनिमुक्तान्‌ वज्ञाशनिसमप्रभान्‌। 
ग़राचानच्छिनद्‌ राजा भल्लेःसर्वोस्म्रिधा द्धिा॥ २७॥ 


परंतु राजा बश्रुवाहनने गाण्डीव धनुषसे छूटे हुए. वज्र 


र बिजलीके समान तेजखी उन समस्त नाराचोंको अपने 


द्वारा मारकर प्रत्येकके दो-दो) तीन-तीन ठुकड़े कर 
॥ २७ ॥ 

पार्थः शरेदिव्यैध्बंज॑ देमपरिष्कृतम्‌ । 
तालप्रतिम॑ शध्लुरेणापाहरद्‌ू. रथात्‌ ॥ २८ ॥ 


गंंध्रास्य मद्दाकायान्‌ महावेगानरिद्म । 


ह 
। 


कार राजन निर्जीवान प्रहसन्निव पाण्डव३ ॥ २९ ॥ 


राजन | तब पाण्डुपुन्र अजुनने हँसते दुए-से अपने क्षुर 





नामक दिव्य बार्णोद्वारा बश्नुवाइनके रथसे सुनहरे ताल्बृक्षके 
समान ऊँची सुवर्णभूषित ध्वजा काट गिरायी । शत्रुदमन 
नरेश ! साथ ही उन्होंने उसके महान्‌ वेगशाढ्ली विशालकाय 
घोड़ोंके भी प्राण ले ढिये | २८-२९ ॥ 
स॒ रथादवतीयौथ राजा परमकोपनः | 
पदातिः पितरं क्रुद्ो योधयामास पाण्डवम्‌ ॥ ३० ॥ 
तब रथसे उतरकर परम क्रोधी राजा बश्लुवाइन कुपित 
हो पैदल ही अपने पिता पाण्डुपुत्र अजजुनके साथ युद्ध करने 
लगा ॥ ३० ॥ 
सम्प्रीयमाणः पाथोनासषभः पुत्रविक्रमात्‌ 
नात्यर्थ पीडयामास पुत्र॑ वज्रधरात्मजः ॥ ३१ ॥ 
कुन्ती पुन्रोमें श्रेष्ठ इन्द्रकुमार अजुन अपने बेटेके पराक्रम- 
से बहुत प्रसन्न हुए थे। इसलिये वे उसे अधिक पीड़ा 
नहीं देते थे ॥ ३१ ॥ 
स॒मन्‍्यमानो विमु्ख पितरं बश्चवाहनः । 


शरेराशीविषाकारेंः पुनरेवादंयदू बली ॥ ३२॥ 
बलवान बश्रुबवाहन पिताकों युद्धसे विरत मानकर 


विषघर सर्पोके समान विपषैके बार्णोद्वारा उन्हें पुनः पीड़ा 
देने छगा ॥ ३२२ ॥ 
ततः स॒ बालयात्‌ पितरं विव्याध हृदि पत्रिणा । 
निशितेन खसुपुद्देन बलवद्‌ बश्चुवाहनः ॥ रे३े ॥ 
उसने बालोचित अविवेकके कारण परिणामपर विचार 
किये बिना ही सुन्दर पाँखवाले एक तीखे बाणद्वारा पिताकी 
छातीमें एक गहरा आघात किया ॥ ३३ ॥ 
विवेश पाण्डवं राजन मर्म भित्त्वातिदुःखकत्‌। 
स॒तेनातिशभ्र॒ुशं विद्धः पुत्रेण कुरुनन्दनः ॥ ३४ ॥ 
महीं जगाम मोहार्तस्ततों राजन धनंजयः । 
राजन्‌ | वह अत्यन्त दुःखदायी बाण पाण्डुपुन्र अर्जुनके 
मर्म-स्थलको विदीर्ण करके भीतर घुस गया। महद्दाराज ! 
पुत्रके चलाये हुए उस बाणसे अत्यन्त घायल होकर 
कुरुनन्दन अर्जुन मृछित हो प्रथ्वीपर गिर पढ़े ॥ ३४६ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते वीरे कौरवाणां घुरंधरे ॥ ३५॥ 
सो५पि मोह जगामाथ ततश्रित्राह्दासुतः । 
कौरव-घुरं धर वीर अर्जुनके धराशायी होनेपर चित्राज्ञदा- 
कुमार बश्न॒वाइन मी मूछित हो गया ॥ ३६३ ॥ 
व्यायम्य संयुगे राजा दृष्ठा च पितरं हतम्‌ ॥ ३६॥ 
पूवेमेव स बाणोघेगांढविद्धोउजुनेन ह। 
पपात सो5पि धरणीमालिडमग्य रणसूर्धनि ॥ ३७ ॥ 


राजा बश्लुवाइन युद्धस्थल्में बड़ा परिश्रम करके लड़ा 
था | वह मी अजुनके बाणसमूहोंद्वारा पहलेसे ही बहुत 
घायल हो चुका था | अतः पिताको मारा गया देख वह भी 
युद्धके मुहदानेपर अचेत होकर गिर पड़ा और प्रथ्वीका 
आलिज्जन करने छगा ॥ ३६-२७ ॥ 


६२७० 


श्रीमहाभारते [ आश्चमे 








भतोरं निहतं दृष्ठा पुत्र॑ च पतितं भुवि। 
चित्राह्ृदा परिज्रस्ता प्रविवेश रणाजिरे ॥ ३८ ॥ 

पतिदेब मारे गये और पुत्र भी संजञाशून्य होकर प्रथ्वी 
पर पड़ा है। यह देख चित्राज्ञदाने संतस् हृदयसे समराज्ञण- 
में प्रवेश किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवेणि अजुनबश्नवाइनयुद्धे एकोनाशीतितमो<ध्यायः ॥ ७९ ॥ हैः 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेधिकपव॑के अन्तगैत अनुगीतापवेमें अजुन और बश्ुवाहनका 
युद्धविषयक उनासीयाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७९॥ 


अशीतितमो5ध्याय ह ५८ हक 
चित्राज्नदाका विलाप, मूछासे जगनेपर वश्रुवाहनका शोकोद्गार और उल्पीके 
प्रयक्ञसे संजीवनी मणिके द्वारा अजुनका पुनः जीवित होना हर 





वेशम्पायन उवाच 
ततो बहुतरं भीरुरविलप्य कमलेक्षणा । 
मुमोद्द दुश्खसंतप्ता पपात च महीतले ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
भीरू स्वभाववाली कमलनयनी चित्राज्ञदा पतिवियोग-दुःखसे 
संतप्त होकर बहुत विलछाप करती हुई मूछित हो गयी और 
प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ १ ॥ 
प्रतिलभ्य च॒ स्रा संशां देवी द्व्यवपुर्धरा । 
उल्दू्पी पन्नगखुतां इृष्ठेदें वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
कुछ देर बाद होशर्मे आनेपर दिव्यरूपघारिणी देवी 
चित्राज्ञदाने नागकन्या उल्यपीको सामने खड़ी देख इस 
प्रकार कह्दा--॥ २ ॥ 




















” कारण है !१ ॥ ६॥ 



















शोकसंतप्तहदया रुदती बेपती भ्ुशम्‌। 
मणिपूरपतेमोता ददर्श निहतं पतिम्‌ ॥ ३९ 

मणिपुर-नरेशकी माताका हृदय शोकसे संतप्त हो उः 
था ! रोती और काँपती हुई चित्राज्ञदाने देखा कि पतिद 
मारे गये ॥ ३९ ॥ 


उल्दूपि पश्य भतोौरं शयानं निहतं रणे। 
मम पुञेण बाणन समितिजयम्‌॥ हे 

“उलूपी ! देखो; हम दोनोंके स्वामी मारे जाकर र 
भूमिमें सो रहे हैं । तुम्हारी प्रेरणासे ही मेरे बेटेने समरविज 
अर्जुनका वध किया है॥ ३ ॥ 2 हू 
नज्रु॒त्वमार्यधमंशा नत्ु चासि पतित्रता। 
यक्त्वत्कृते5यं पतितः पतिस्ते निहतो रणे ॥ ४ 
“्बह्दिन ! तुम तो आरयधर्मको जाननेवाली और पति 

हो | तथापि तुम्हारी ही करतूतसे ये तुम्हारे पति इस स 
रणभूमिमें मरे पढ़े हैं ॥ ४ ॥ 
कितु सवोपराधो5यं यदि तेइद्य धनंजयः। 
क्षमख॒ याच्यमाना वे जीवयख धनंजयम्‌ ॥ ५ 
“किंतु यदि ये अर्जुन स्वथा तुम्हारे अपराधी हो तो 
आज क्षमा कर दो । मैं तुमसे इनके प्राणोंकी भीख माँ: 
हूँ | ठम घनंजयको जीवित कर दो | ५॥ 
नजु त्वमायं धर्मशा जेलोक्यविद्ता शुभे। 
.यद्‌ घातयित्वा पुत्रेण भतोरं नानुशोचसि ॥ ६े 
“आयें ! शुभे ! तुम धर्मको जाननेवाली और : 
लोकोमें विख्यात हो | तो भी आज पुत्रसे पतिकी हत्या ् 
कर तुम्हें शोक या पश्चात्ताप नहीं हो रहा है; 


नाहं शोचामि तनय॑ हतं पन्नगनन्दिनि। 
पतिमेव तु शोचामि यथस्यातिथ्यमिदं कृतम्‌ ॥ ७ 

“नागकुमारी ! मेरा पुत्र भी मरा पड़ा है; तो मे 
उसके लिग्रे शोक नहीं करती । मुझे केवल पतिके लिये: 
हो रहा है; जिनका मेरे यहाँ इस तरह आतिथ्य-स 
किया गया! ॥ ७॥ 


इत्युकत्वा सा तदा देवीमुल्दूपी पन्नगात्मजाम्‌। | 











। बुगीतापव ] अशीतितमो (ध्यायः ६२७१ 
प्रभिगस्येद्मित्युवाच यशस्विनी ॥ ८ ॥ करो जिससे तुम्हारी इनके साथ की हुई मैत्री सत्य एवं 
. जागकन्या उल्पपीदेवीसे ऐसा कहकर यशख्िनी सीथक हो ॥ १५॥ 


चत्राज्ञदा उस समय पतिके निकट गयी और उन्हें सम्बोधित 
इस प्रकार विढाप करने छगी-॥ ८ ॥ 
त्तिष्ठ कुरुमुख्यस्य प्रियमुख्य मम प्रिय । 
प्रयमश्वो महाबाद्दो मया ते परिमोक्षितः ॥ ९ ॥ 
< &कुरुराजके प्रियतम और मेरे प्राणाघार | उठो। 
ह्वाबाहो ! मैंने तुम्हारा यह घोड़ा छुड़वा दिया है ॥ ९ ॥ 


सु॒त्वया नाम विभो धर्मराजस्य यशियः । 
5नुखतंव्यः स दोषे कि महीतले ॥ १० ॥ 

 <प्रभो ! तुम्हें तो महाराज युधिष्टिरके यश्ञ-सम्बन्धी अश्व 

पीछे-पीछे जाना है; फिर यहाँ प्रथ्वीपर केसे सो रहे हो!॥ 


बयि प्राणा ममायत्ताः कुरूणां कुरुननन्‍्दन। 
व करमात्‌ प्राणदो उन्‍्येषां प्राणान्‌ संत्यक्तवानखि। ११। 
. *“कुरुनन्दन ! मेरे और कौरवोंके प्राण तुम्हारे ही अधीन 
॥ तुम तो दूसरोंके प्राणदाता हो; तुमने स्वयं केसे प्राण 

प्राग दिये १? ॥ ११ ॥ 

ल्भूपि साथु पश्येम॑ पति निपतितं भुवि। 
ज्ज॑ चेम॑ समुत्साद्य घातयित्वा न शोचसि ॥ १२॥ 
( इतना कहकर वह फिर उल्ूपीसे बोली--) “उलूपी ! 
भूतलूपर पड़े हैं | तुम इन्हें अच्छी तरह देख 
| तुमने इस बेटेको उकसाकर स्वामीकी हत्या करायी है। 

इसके लिये तुम्हें शोक नहीं द्ोता ! ॥ १२॥ 


स्वपितु बालो5यं भूमो स॒त्युवशं गतः 
ताक्षो गुडाकेशो विजयः साधु जीवतु ॥१३॥ 
हि _“म्रृत्युके वशमें पड़ा हुआ मेरा यह बालक चाहे रुदाके 


थे भूमिपर सोता रह जाय) किंतु निद्राके ख्वामी, विजय 
न्‍निवाले अरुणनयन अर्जुन अवश्य जीवित हॉ-यही उत्तम है॥ 
पर बो5स्ति खुभगे नराणां बहुभाय॑ता। 
पमदानां भवत्येष मा तेउभूदू बुद्धिरीदशी ॥ १४ ॥ 
३ 'सुभगे | कोई पुरुष बहुत-सी' स्त्रियोंकों पत्नी बना 
रखें, तो उनके छिये यह अपराध या दोषकी बात नहीं 
| स्त्रियां यदि ऐसा करें ( अनेक पुरुषोंसे सम्बन्ध रखें ) 
यह उनके लिये अवश्य दोष या पापकी बात होती है। 


है 


भ्रतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी क्रूर नहीं होनी चाहिये ॥ १४ ॥ 


5। ४ य चैतत्‌ कृत॑ धात्रा शभ्वदव्ययमेव तु । 
सत्यं सड्ञतमस्तु ते ॥ १५॥ 
 “बिघाताने पति और पत्नीकी मित्रता सदा रहनेवाली और 











अहूट बनायी है | ( तुम्हारा मी इनके साथ वही सम्बन्ध 
ै | ) इस सख्यमावके महस्वको समझो और ऐसा उपाय 


पुत्रेण घातयित्वैनं पति यदि न मेउ्द्य वै। 
जीवन्तं द्शयस्यद्य परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ १६॥ 
०ुम्हींने बेटेको छड़ाकर उसके द्वारा इन पतिदेवको 
हत्या करवायी है | यह सब करके यदि आज तुम पुनः इन्हें 
जीवित करके न दिखा दोगी तो मैं भी प्राण त्याग दूँगी ॥ 


साहं दुभ्खान्विता देवि पतिपुत्रविनाकृता। 
इद्दैच प्रायमाशिष्ये प्रेक्षन्त्यास्ते न संशयः ॥ १७ ॥ 
“देवि ! मैं पति और पुत्र दोनोंसे वश्चित होकर दुःखरमें 
डूब गयी हूँ | अतः अब यहीं तुम्हारे देखते-देखते मैं आमरण 
उपवास करूँगी। इसमें संशय नहीं है? || १७ ॥ 
इत्युक्त्वा पन्नगसुतां सपल्नी चेत्रवाहनी | 
ततः प्रायमुपासीना तूष्णीमासीज्जनाधिप ॥ १८ ॥ 
नरेश्वर | नागकन्यासे ऐसा कहकर उसकी सौत चित्रवाइन- 
कुमारी चित्राज्ञदा आमरण उपवासका संकल्प लेकर चुपचाप 
बैठ गयी ॥ १८ ॥ 
वेश्म्पायन उवाच 
ततो विलप्य विरता भत्तुः पादौ प्रग्ृह्य सा । 
उपविष्टाभवद्‌ दीना सोच्छूवासं पुश्रमीक्षती ॥ १९ ॥ 
वैशस्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
विल्यप करके उससे विरत हो चित्राज्ञदा अपने पतिके दोनों 
चरण पकड़कर दीनभावसे बैठ गयी और लंबी साँस खींच- 
खींचकर अपने पुत्रकी ओर भी देखने छगी ॥ १९॥ 


ततः संशां पुनलेब्ध्धचा स राजा बश्रवाहनः । 
मातरं तामथालोक्य रणभूमावथात्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 


थोड़ी ही देरमे राजा बश्रुवाइनको पुनः चेत हुआ । वह 
अपनी माताकों रणभूमिमें बेठी देख इस प्रकार विलाप 
करने लछगा-|॥ २० ॥ 
इतो दुःखतरं कि नु यन्मे माता खुखेधिता। 
भूमी निपतितं वीरमनुशेते सख्त पतिम्‌ ॥ २१॥ 
“हाय ! जो अबतक सुर्खोर्मि पी थी, वही मेरी माता 
चित्राज्ञदा आज मृत्युके अधीन होकर प्रथ्वीपर पड़े हुए 
अपने वीर पतिके साथ मरनेका निश्चय करके बैठी हुई है। 
इससे बढ़कर दुःखकी बात और क्या हो सकती है ! ॥२१॥ 


निहन्तारं रणे5रीणां सर्वशस्तरभ्ृतां बरम्‌। । 
मया विनिहतं खंख्ये प्रेक्षते दुर्मर बत ॥२२॥ 

“तंग्राममें जिनका वध करना दूसरेके लिये नितान्त 
कठिन है; जो युद्धमें शत्रुऑंका संहार करनेवाले तथा सम्पूर्ण 
शब््रधारियोंमें श्रेष्ठ हैं; उन्हीं मेरे पिता अर्जुनको आज यह 
मेरे ही हाथों मरकर पड़ा देख रही है ॥ २२ ॥ 








६२७२ 


श्रीमहाभारते 


|| आश्वमेधिकप्वों 
वि 








अद्दोस्या हृदयं देव्या दृ्ं यन्न विदीर्यंते । 
व्यूढोरस्क महद्दाबाहुं प्रेक्षन्त्या निहतं पतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
दुमरं पुरुषेणेह मन्‍्ये हाध्वन्यनागते। 

“चौड़ी छाती और विशाल भुजावाले अपने पतिको मारा 
गया देखकर भी जो मेरी माता चित्राज्ञदा देवीका दृढ़ द्भदय 
विदीर्ण नहीं हो जाता है | इससे मैं यह मानता हूँ कि अन्त- 
काल आये बिना मनुष्यका मरना बहुत कठिन है ॥ २३६॥ 


यत्र नाहं न मे माता विप्रयुज्येत जीवितात्‌ ॥ २४ ॥ 
हा दा घिक्‌ कुरुवीरस्य खंनाहं काञ्वनं भुवि । 
अपविद्धं हतस्येह मया पुत्रेण पश्यत ॥ २५॥ 
“तमी तो इस संकटके खमय भी मेरे और मेरी माताके 
प्राण नहीं निकलते । हाय ! हाय ! मुझे घिक्कार है, लोगो ! 
देख लो ! मुझ पुत्रके द्वारा मारे गये कुरुवीर अर्जुनका सुनहरा 
कवच यहाँ प्रथ्वीपर फेंका पड़ा है ॥ २४-२५॥ 
भो भो पहयत मे वीर पितरं ब्राह्मणा भुवि। 
शयानं वीरशयने मया पुत्रेण पातितम्‌ ॥ २६॥ 
दे ब्राह्मणो | देखो, मुझ पुत्रके द्वारा मार गिराये गये मेरे 
बीर पिता अर्जुन वीरशय्यापर सो रहे हैं ॥ २६ ॥ 
ब्राह्मणाः कुरुमुख्यस्य ये मुक्ता हयसारिणः । 
कुर्वन्ति शान्ति कामस्य रणे यो5यं मया दृतः ॥ २७॥ 
'कुरुभ्रेष्ट युधिष्ठिरके घोड़ेके पीछे-पीछे चलनेवाले जो 
ब्राह्मणलोग शान्तिकर्म करनेके लिये नियुक्त हुए हैं) वे 
इनके लिये कौन-सी शान्ति करते थे; जो ये रणभूमिमें 
मेरेद्वारा मार डाले गये |॥ २७ ॥ 


व्यादिशन्तु च कि विप्राः प्रायश्चित्तमिद्दाद्य मे। 
खुन॒शंसस्य पापस्य पितृहन्तू रणाजिरे ॥ २८॥ 
“आ्राक्मणो ! मैं अत्यन्त क्रूर! पापी और समराज्ञणमें 





पिताकी हत्या करनेवाला हूँ | बताइये, मेरे छिये अब यहाँ 


कृत॑ प्रियं मया तेडद्य निहत्य समरे5ज्ुनम्‌ ॥ ३१ 

धनागराज-कुमारी | देखो) युद्धमें मैंने तुम्हारे स्वामी' 
बघ किया है । सम्भव है आज समराज्ञणमें इस तरह अर्जु 
की हत्या करके मैंने तुम्हारा प्रिय कार्य किया हो ॥ ३१ ॥ 
सो 5हमद्य गमिष्यामि गति पितनिषेविताम्‌। 
न शक्तोम्यात्मना5 उत्मानमहं धारयितुं शुभे ॥ ३२ 

“परंतु शुभे | अब मैं इस शरीरकों धारण नहीं « 
सउकता। आज में भी उस मार्गपर जाऊँगा। जहाँ + भी उस मार्गपर जाऊँगा। जहाँ ' 








- पिताजी गये हैं॥ ३२॥ न्‍ 


सा त्वं मयि झ्॒ते मातस्तथा गाण्डीवधन्चनि |. 
भव प्रीतिमती देवि सत्येनात्मानमालभे ॥ रे 

धमातः | देबि | मेरे तथा गाण्डीवधारी अ्जुनके : 
जानेपर तुम मलीमाँति प्रसन्न होना । मैं सत्थकी शपथ खा 
कहता हूँ कि पिताजीके बिना मेरा जीवन असम्मव है?॥ ३ 


इत्युक्त्था स ततो राजा दुःखशोकसमाहतः। 
उपस्पृश्य महाराज दुःखादू वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३४ 

महाराज | ऐसा कहकर दुःख और शोकसे पी| 
हुए. राजा बश्रुवाहनने आचमन किया और बड़े दुः 
इस प्रकार कहा-॥ ३४॥ 
















“संसारके समस्त चराचर प्राणियो | आप मेरी 
सुनें । नागराजकुमारी माता उलूपी | तुम भी सुन रु 
मैं सच्ची बात बता रहा हूँ ॥ ३५ ॥ ः 
यदि नोत्तिष्ठति ज़यः पिता मे नरसक्षमः। 
अस्मिन्‍्नेव रणोददेशे शोषयिष्ये कलेवरम्‌ ॥ हे 

“यदि मेरे पिता नरश्रेष्ठ अर्जुन आज जीवित हो 7 








कौन-सा प्रायश्वित्त है १! ॥ २८ ॥ 

दुश्धरा द्वाद्श्समा हत्वा पितरमद्य वै। 

ममेह सुन्॒शंसस्य संवीतस्यास्थय चर्मणा ॥ २९ ॥ 

शिरःकपाले चास्यैव युआतः पितुरधद्य मे। 

प्रायश्चित्तं द्वि नास्त्यन्यद्धत्वाद्य पितरं मम ॥ ३० ॥ 
“आज पिताकी हत्या करके मेरे रिये बारह वर्षोतक कठोर 





करके अपने शरीरको सुखा डादूँगा ॥ ३६ ॥ 











ब्रतका पालन करना अत्यन्त कठिन है | मुझ क्रूर पितृघातीके 





लिये यहाँ यही प्रायश्रित्त है कि मैं इन्हींके चमड़ेसे अपने 





शरीरको आच्छादित करके रहूँ और अपने पिताके मस्तक 





एवं कपालको घारण किये बारह वर्षोतक विचरता रहेँ। 





पिताका वध करके अब मेरे लिये दूसरा कोई प्रायश्रित्त 





नहीं है ॥ २९-३० ॥ 
पद्यय नागोत्तमछुते भतौरं निदहतं मया। 









न हि मे पितरं दत्वा निष्क्ृतिविद्यते कचित्‌। 
नगक॑ प्रतिपत्स्याभि धुव॑ गुरुवधादिंतः ॥ ३७ 

“पिताकी हत्या करके मेरे छिये कहीं कोई उद्धार 
उपाय नहीं है । गुरूचन ( पिता ) के बधरूपी पापसे पीढि 
हो मैं निश्चय ही नरकमें पढ़ूँगा ॥ ३७ ॥ | 
वीरं हि क्षत्रियं हत्वा गोशतेन प्रमुच्यते। 
पितरं तु निहत्यैवं दुर्लेभा निष्क्ृतिमम ॥ ३८ 

“किसी एक वीर क्षत्रियका वघ करके विजेता बीर 
गोदान करनेसे उस पापसे छुटकारा पाता है; परंतु पिता 
हत्या करके इस प्रकार उस पापसे छुटकारा मिल ज 
यह मेरे लिये सर्वथा दुर्लभ है॥ ३८ ॥ 

















] अशीतितमो5घ्यायः 
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एको महद्दातेजाः पाण्डुपुत्रों धनंजयः। 
च मम धमोत्मा तस्य में निष्कृतिः कुतः ॥ ३९ ॥ 
थ्ये पाण्डुपुत्र घनंजय अद्वितीय बीर; महान्‌ तेजखी, 
त्मा तथा मेरे पिता थे | इनका वध करके मैंने महान्‌ 
किया है | अब मेरा उद्धार केसे हो सकता है ?? ॥२९॥ 
मुक्‍त्वा नुपते धनंजयखुतो नृपः। 
भव तूष्णीं प्रायोपेतों मदह्मामतिः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर ! ऐसा कहकर धनंजयकुमार परम बुद्धिमान्‌ 
बश्रवाहन पुनः आचमन करके आमरण उपवासका 
लेकर चुपचाप बैठ गया || ४० ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
नपती मणिपूरेश्वरे. तदा। 
विष्टे सह मात्रा परंतप ॥ ४१॥ 
चिन्तयामास तदा संजीव मणिम्‌ । 
चोपातिष्ठत तदा पन्‍नगानां परायणम्‌ ॥ ४२॥ 
. वैशम्पायनजी कद्दते हैं--शत्रुओंको संताप देनेवाले 
जय | पिताके शोकसे संतप्त हुआ मणिपुरनरेश 
श्रुवाइन जब माताके साथ आमरण उपबासका व्रत लेकर 
ठ गया; तब उलूपीने संजीवनमणिका स्मरण किया। 
जीवनकी आधारभूत बह मणि उसके स्मरण करते 
वहाँ आ गयी ॥ ४१-४२ ॥ 
शहीत्वा तु कौरव्य नागराजपतेः खुता। 
नःप्रह्ादनी वार्च सेनिकानामथात्रवीत्‌ ॥ ४३॥ 
. कुरुनन्दन ! उस मणिको लेकर नागराजकुमारी उलूपी 
मनको आहाद प्रदान करनेवाली बात बोली-॥४३॥ 
त्ष्ठ मा शुच्ः पुत्र नेव जिष्णुस्त्वया जितः। 
जियः पुरुषेरेष तथा देवेः सवासवेः ॥ ७४४॥ 
“बेटा बश्रुवाइन ! उठो) शोक न करो । ये अजुन 
म्हारे द्वारा परास्त नहीं हुए हैं | ये तो समी मनुष्यों और 
दद्र्स्‌ह्वित सम्पूर्ण देबताओंके लिये भी अजेय हैं || ४४ ॥ 
या तु मोहनी नाम मायेषा सम्प्रदर्शिता । 
पुरुषेन्द्रस्य पितुस्तेष्य यशखिनः ॥ ४५॥ 
_ “यह तो मैंने आज तुम्दारे यशस्वी पिता पुरुषप्रवर 
नंजयका प्रिय करनेके लिये मोहनी माया दिखलायी 
॥ ४५ ॥ 
"2 ०. 4 
पुत्रस्य बलस्य तव कौरवः । 
झा युद्धयतो राजन्नागतः परवीरहा ॥ ४६॥ 
स्माद्सि मया पुत्र युद्धाय परिचोद्तिः। 
गर॒ पापमात्मनः पुत्र शड्ढेथा छाण्वपि प्रभो ॥ ४७॥ 
| राजन | तुम इनके पुत्र हो | ये शत्रुवीरोंका संहार 


करनेवाले कुरुकुछतिलक अर्जुन संग्रांम्मे जूझते हुए तुम- 
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जैसे बेटेका बल-पराक्रम जानना चाहते थे । व॒त्स | इसीलिये 
मैंने त॒म्हें युद्धके लिये प्रेरित किया है | सामथ्यंशाली पुत्र ! 
तुम अपनेमें अणुमात्र पापकी भी आशज्ढा न करो ॥४६-४७॥ 


ऋषिरेष महानात्मा पुराणः शाश्वतो 5क्षरः । 

नेनं शक्तो हि संप्रामे जेतुं शक्रोईपि पुत्रक ॥ ४८॥ 
थे महात्मा नर पुरातन ऋषि; सनातन एवं अविनाशी 

हैं। बेटा ! युद्धमें इन्हें इन्द्र मी नहीं जीत सकते ॥ ४८ ॥ 


अयं तु मे मणिदिव्यः समानीतो विशाम्पते । 
मतान मस॒तान्‌ पन्‍नगेन्द्रान्‌ यो जीवयति नित्यदा॥ ४९॥ 
एनमस्योरसि त्वं च॒ स्थापयस्व पितुः प्रभो । 
संजीवितं तदा पार्थ सत्वं द्रष्टासि पाण्डबम्‌ ॥ ५० ॥ 
“प्रजानाथ ! मैं यह दिव्यमणि ले आयी हूँ । यह सदा 
युद्धमें मरे हुए. नागराजोंको जीवित किया करती है । प्रमो ! 
तुम इसे लेकर अपने पिताकी छातीपर रख दो । फिर तुम 
पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार अजुनको जीवित हुआ देखोगे? 
॥ ४९-५० ॥ 
इत्युक्तः स्थापयामास तस्योरसि मणि तदा | 
पार्थेस्यामिततेजाः स पितुः स्नेहाद्पापकृत्‌ ॥ ५१ ॥ 
उलूपीके ऐसा कहनेपर निष्पाप कर्म करनेवाले अमित- 
तेजस्वी बश्रवाइनने अपने पिता पार्थकी छातीपर स्नेहपूबंक 
वह मणि रख दी ॥ ५१॥ 


तस्मिन्‌ न्‍्यस्ते मणौ वीरो जिष्णुरुज्जीवितः प्रभुः। 

चिरसुप्त इवोक्तस्थी सृष्टलोहितछोचनः ॥ ५२॥ 
उस मणिके रखते ही शक्तिशाली वीर अर्जुन देरतक 

सोकर जगे हुए. मनुष्यकी भाँति अपनी छाल आँखें मलते 

हुए, पुनः जीवित हो उठे ॥ ५२ ॥ 

तमुत्यितं महात्मानं लब्धसंश मनखिनम्‌। 

समीक्ष्य पितरं खस्थं ववन्दे बश्नवाहनः ॥ ५३ ॥ 
अपने मनस्वी पिता महात्मा अ्जुनको सचेत एवं स्वस्थ 

होकर उठा हुआ देख. बश्रवाइनने डनके चरणोमें प्रणाम 

किया ॥ ५३ ॥ 

उत्थिते पुरुषव्यात्रे पुनर्लक्ष्मीवति प्रभो। 

द्व्याः सुमनसः पुण्या ववृषे पाकशासनः ॥ ५७ ॥ 
प्रमो | पुरुषसिंह श्रीमान्‌ अ्जुनके पुनः उठ जानेपर 

पाकशासन इन्द्रने उनके ऊपर दिव्य एवं पविच्न फूलॉंकी 

वर्षा की ॥ ५४ ॥ 

अनाहता दुन्दुभयो विनेदुर्मंघनिःखनाः । 

साधु साध्विति चाकाशे बभूव सखुमहान्‌ स्वनः॥ ५५ ॥ 
मेघके समान गम्भीर ध्वनि करनेवाली देव-दुन्दुमियाँ 

बिना बजाये ही बज उठी और आकाशमें साधुवादकी 


'महान्‌ ध्वनि गूँजने छगी | ५५ || 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिक' 








उत्थाय च महाबाहुः पर्याश्वस्तो धनंजयः। 

बसच्रवाहनमालिहग्य समाजिप्रत सूर्धनि ॥५६॥ 
महाबाहु अजुन भलीमाँति खस्थ होकर उठे और 

बश्र॒वाहनको हृदयसे लगाकर उसका मस्तक झूँघने लगे |५६॥ 


दरदर्श चापि दूरे5स्य मातरं शोककरशिताम्‌ । 
उल्दृप्या सह तिष्ठन्ती ततो 5पृचछद्‌ धनंजयः ॥ ५७ ॥ 
उससे थोड़ी ही दूररर बशन्नवाइनकी शोकाकुल माता 
चित्राज़्दा उल्षीके साथ खड़ी थी | अजुनने जब उसे 
देखा) तब बश्रवाइनसे पूछा--॥॥ ५७ ॥ 
क्रिमिदं लक्ष्यते सर्वे शोकविस्मयहर्षवत्‌। 
रणाजिरममित्रष्न यदि जानासि शांस में ॥ ५८॥ 
“त्रुओंका संहार करनेवाले बीर पुत्र | यह सारा 
समराज्ञण शोक) विस्मय और इ्षसे युक्त क्‍यों दिखायी 
देता है ! यदि जानते हो तो मुझे बताओ ॥ ५८ ॥ 


जननी च किमर्थ ते रणभूमिमुपागता | 

नागेन्द्रदुहिता चेयमुल्यपी किमिहागता ॥" 
तुम्दारी माता किसलिये रणभूमिमें आयी है ' 

इस नागराजकन्या उलूपीका आगमन भी यहाँ कि 

हुआ है ! ॥ ५९ ॥ 

जानाम्यहमिदं युद्ध त्वया मद्वचनात्‌ कृतम्‌ । 


स्त्रीणामागमने हेतुमहमिच्छामि वेदितुम ॥ ' 
“मैं तो इतना ही जानता हूँ कि तुमने मेरे कहने 


युद्ध किया है; परंतु यहाँ स्न्ियोके आनेका क्‍या कारण 

यह मैं जानना चाहता हूँ? ॥ ६० ॥ 

तमुवाच तथा पृष्ठो मणिपूरपतिस्तदा। 

प्रसाद्य शिरसा विद्वानुल्पी पृच्छ-थतामियम्‌ ॥ ' 
पिताके इस प्रकार पृछनेपर विद्वान्‌ मणिपुरन् 

पिताके चरणोंमें सिर रखकर उन्हें प्रसन्न किया और : 

“पिताजी ! यह बृत्तान्त आप माता उल्ूपीसे पूछिये? || 


इति श्रीमह्ाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापणि अश्वानुसरणे अजुनप्रत्युजीवने अशीतितमोड्ध्यायः ॥ ८०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेथिक॒पवंके अन्तगत अनुगीतापर्वमें अश्वानुसरणके प्रसह्नमें अजुनका 
पुनर्जीवनविषयक असीबबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८०॥ 
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उलपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमनका कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना, पुत्र और पत्नीसे विदा लेकर पार्थका पुनः अश्वके पीछे जाना 


अर्जुन उवाच 
किमागमनकृत्यं ते कौरव्यकुलनन्दिनि । 
मणिपूरपतेमोतुस्तथेव. च रणाजिरे ॥ १ ॥ 
अर्जुन बोले--कौरब्य नागके कुलकों आनन्दित 
करनेवाली उलूपी ! इस रणभूमिमें तुम्हारे और मणिपुर- 
नरेश बश्रवाइनकी माता चित्राज्ञदाके आनेका क्‍या कारण 


है?॥१॥ 
कच्वित्‌ कुशलकामासि राशो 5५स्य भुजगात्मजे । 


मम वा चपलापाज्लि कश्चित्‌ त्वं शुभमिच्छसि ॥ २ ॥ 
नागकुमारी | तुम इस राजा बश्रुवाइनका कुशलू-मज्ञल 
तो चाहती हो न? चश्जरू कटाक्षवाल्टी सुन्दरी ! तुम मेरे 
कल्याणकी मौ इच्छा रखती हो न!॥ २॥ 
कच्त्‌ ते पृथुलुश्रोणि नाभ्रियं प्रियद्शने । 
कार्षमहमशानादयं वा बश्चवाहनः ॥ हे ॥ 
स्थूलनितम्बवाली प्रियदर्शने ! मैंने या इस बश्नुवाहनने 
अनजानमें तुम्हारा कोई अप्रिय तो नहीं किया है ! ॥ ३॥ 
कच्िन्नु राजपुत्री ते सपत्ती चेत्रवाहनी । 
चित्राज़्दा वरारोहा नापराध्यति किचन ॥ ४ ॥ 
तुम्हारा सौत नचित्रवाइनकुमारी वरारोहा राजपृत्री 
चित्राज्ञदाने तो तुम्हारा कोई अपराध नहीं किया है ! ॥४॥ 


तमुवाचोरगपते दुहिता प्रहसन्निव । 
न मे त्वमपराद्धोएसि न हि मे बश्चवाहनः ॥ 
न जनिन्री तथास्येयं मम या प्रेष्यवत्‌ स्थिता । 
श्रूयतां यद्‌ यथा चेदं मया सर्वे विचेेष्ठितम्‌ ॥ 
अर्जुनका यह प्रश्न सुनकर नागराजकन्या : 
हँसती हुई-सी बोली--“प्राणबल्लम ! आपने या बश्रव 
मेरा कोई अपराध नहीं किया है | बश्रवाहनकी माता 
मेरा कुछ नहीं बिगाड़ा है। यह तो सदा दासीकौ 
मेरी आश्ाके अधीन रहती है। यहाँ आकर मैंने : 
जिस प्रकार काम किया है) वह बतलाती हूँ; सुनिये॥' 
न में कोपस्त्वया कार्यः शिरसा त्वां प्रसादये । 
त्वत्पियार्थ हि कौरब्य कृतमेतन्मया विभो ॥ ' 
“धप्रभो | कुरुनन्दन ! पहले तो मैं आपके चरणोंमें 
रखकर आपको प्रसन्न करना चाहती हूँ । यदि मुझसे 
दोष बन गया हो तो भी उसके लिये आप मुझपर क्रो 
करें; क्योंकि मैंने जो कुछ किया है; वह आपकी प्रसः 
लिये ही किया है ॥ ७॥ 
यत्तच्छुणु महाबाहो निखिलेन धनंजय। 
महाभारतयुद्धे यत्‌ त्वया शान्तनवों ज्ञुपः॥ 
अधमेण हतः पार्थ तस्यैषा निष्कृतिः छृता | 





अजुन अपने पुत्र बश्रवाहनकों छातीसे लगा रहे हैं 
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'महावाहु घनंजय ! आप मेरी कही हुई सारी बातें 
देकर सुनिये । पार्थ | महाभारत युद्धमें आपने जो 
न्‍्तनुकुमार महाराज भीष्मकों अधमं॑पूर्वक मारा है; उस 
का यह प्रायश्रित्त कर दिया गया ॥ ८३ ॥ 
भीष्मस्त्वया वीर युद्धथमानो द्वि पातितः॥ ९. ॥ 
तु संयुक्तस्तमाश्रित्य दृतस्त्वया । 
. “वीर ! आपने अपने साथ जूझ्ञते हुए भीष्मजीको नहीं 
है; वे शिखण्डीके साथ उल्झे हुए थे । उस दशामें 
ण्डीकी आड़ लेकर आपने उनका वध किया था ॥९३॥ 
शान्तिमकृत्वा त्वं त्यजेथा यदि जीवितम्‌॥ १० ॥ 
भणा तेन पापेन पतेथा निरये धुवम्‌। 
_ <उसक्ली शान्ति किये बिना ही यदि आप प्राणोंका 
त्याग करते तो उस पापकर्मके प्रभावसे निश्चय ही 
पड़ते ॥ १ ०ज्न्‌ ॥ 
तु विद्िता शान्तिः पुआाद्‌ यां प्रात्वानसि । 
गड़या च महामते ॥ ११॥ 
. “महामते ! प्रथ्वीपाल ! पूर्वकालमें वसुओं तथा गज्ञाजी- 
रूपमें उत पापकी शान्ति निश्चित की थी; जिसे 
ने अपने पुत्रसे पराजयके रूपमें प्राप्त किया है ॥ ११॥ 
हि श्रुतमेतत्‌ ते वस्छुभिः कथितं मया। 
हते शान्तनवे न्॒ुप ॥ १२॥ 
५पहलेकी बात है एक दिन मैं गज्जाजीके तठपर गयी 
| नरेह्वर ! वहाँ शान्तनुनन्दन भीष्मजीके मारे जानेके 
बसुओने गज्ञातटपर आकर आपके सम्बन्धर्में जो यह 
कही थी; उसे मैंने अपने कार्नों सुना था ॥ १२॥ 
लुत्य देवा वसवः समेत्य च मद्दानदीम्‌ । 
बंचो घोरं भागीरथ्या मते तदा॥ १३॥ 
 ४८वसु नामक देवता महानदी गड्गाके तटपर एकत्र हो 
करके भागीरथीकी सम्मतिसे यह भयानक वचन बोले-॥ 
शान्तनवो भीष्मो निद्वतः सव्यसाचिना । 
संग्रामे संसक्तोपन्‍्येन भाविनि। 
ण . वयमद्य धनंजयम्‌ ॥ १७॥ 
योजयामेति तथास्त्विति च सात्रवीत्‌। 
£«माविनि ! ये शान्तनुनन्दन भीष्म संग्रामर्म दूसरेके साथ 
हुए थे। अजुनके साथ युद्ध नहीं कर रहे थे तो मी 
गची अजुनने इनका वघ किया है । इस अपराधके कारण 


छोः आज अर्जुनको शाप देना चाहते हैं |? यह सुनकर 


ने कह्ा--“हाँ। ऐसा ही होना चाहिये? ॥१४३ ॥ 
! पितुरावेद्य प्रविश्य व्यथितेन्द्रिया ॥ १५॥ 
भव स॒ च तच्छुत्वा विषादमगमत्‌ परम्‌ । 
, «उनकी बातें सुनकर मेरी सारी इन्द्रियों व्यथित हो उर्ठीं 
हे पातालमें प्रवेश करके मैंने अपने पितासे यह सारा 
कह सुनाया | यह सुनकर पिताजीको भी बड़ा खेद 
भा॥ १५१ ॥ 


क्‍ 


पिता तु मे बखून गत्वा त्वदर्थ समयाचत ॥ १६॥ 
पुनः पुनः प्रसाद्रैतांसतत एनमिद्मब्रुवन । 

“वे तत्काल वसुओंके पास जाकर उन्हें बारंबार प्रसन्न 
करके आपके लिये उनसे बारंबार क्षमा-याचना करने लगे | तब 
वसुगण उनसे इस प्रकार बोले- || १६४ ॥ 
पुत्रस्तस्य मद्ाभाग मणिपूरेश्वरो युवा ॥१७॥ 
स॒ एन रणमध्यस्थः शरः पातयिता भुवि | 
एवं कृते स नागेन्द्र मुक्तशापो भविष्यति ॥ १८॥ 

“महाभाग नागराज | मणिपुरका नवयुवक राजा बश्न 
वाहन अर्जुनका पुत्र है | वह युद्ध-भूमिमें खड़ा होकर अपने 
बा्णेद्वारा जब उन्हें प्रथ्वीपर गिरा देगा; तब अर्जुन हमारे 
शापसे मुक्त हो जायेंगे ॥ १७-१८ ॥ 
गच्छेति वसुभिश्चोक्तो मम चेदं शशंस सः। 
तच्छुत्वा त्वं मया तस्माचछापाद्सि विमोक्षितः॥ १९ ॥ 

८८अच्छा अब जाओ? वयुओंके ऐसा कहनेपर मेरे पिताने 
आकर मुझसे यह बात बतायी । इसे सुनकर मैंने इसीके 
अनुसार चेश की है और आपको उस शापसे छुटकारा 
दिलाया है ॥ १९॥ 

न द्वि त्वां देवराजो5पि समरेषु पराजयेत्‌ । 
आत्मा पुत्रः स्म्ृतस्तस्मात्‌ तेनेद्दासि पराजितः॥ २० ॥ 

*प्राणनाथ | देवराज इन्द्र भी आपको युद्धमें परास्त 
नहीं कर सकते) पुत्र तो अपना आत्मा ही है; इसीलिये इसके 
हाथसे यहाँ आपकी पराजय हुई है ॥ २० ॥ 


न हि दोषो मम मतः कथं वा मन्‍्यसे विभो | 
इत्येवमुक्तो विजयः प्रसन्नात्मात्रवीदिदम ॥ २१ ॥ 

“प्रमो ! मैं समझती हूँ कि इसमें मेरा कोई दोष नहीं 
है। अथवा आपकी कया धारणा है !? क्‍या यह युद्ध कराकर 
मैंने कोई अपराध किया है १? 

उलूपीके ऐसा कहनेपर भर्जुनका चित्त प्रसन्न हो गया। 
उन्होंने कह्दा-)॥ २१॥ 
सर्व मे सुप्रियं देवि यदेतत्‌ कृतवत्यसि। 
इत्युक्त्वा सो5ब्रवीत्‌ पुत्र मणिपूरपति जयः ॥ २२॥ 
चित्राह्दायाः *टण्वत्याः कौरव्यदुदितुस्तदा । 

“देवि | तुमने जो यह कार्य किया है? यह सब मुझे अत्यन्त 
प्रिय है।? यों कहकर अर्जुनने चित्राज्ञदा तथा उल्पीके 
सुनते हुए अपने पुत्र मणिपुरनरेश ब भ्रुवाइनसे कह्--॥| २२१॥ 
युधिष्टिरस्याश्वमेधः परिचेत्री भविष्यति ॥ २३॥ 
तत्रागच्छेः सह्यामात्यो माठ्भ्यां सहितो चुप ॥ २७ ॥ 

“नरेश्वर | आगामी चेन्रमासकी पूर्णिमाकों महाराज 
युधिष्ठिरके यज्ञका आरम्भ होगा । उसमें तुम अपनी इन 
दोनों माताओं और मन्त्रियोंके साथ अवश्य आना? | २३-२७॥ 
इत्येवमुक्तः पार्थन ख्॒ राजा बश्ञवाहनः। 
डवाच पितर धीमानिद्मस्नाविलेक्षणः॥ २५॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपत 








अर्जुनके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ राजा बश्नुवाहनने नेत्रोमें 
आँसू भरकर पितासे इस प्रकार कहा-॥ २५ ॥ 
डपयास्यामि धर्मश् भवतः शासनाददम्‌। 
अभ्वमेघे महायशे छ्विजातिपरिवेषकः ॥ २६॥ 
“घर्मज्ञ | आपकी आज्ञासे में अश्वमेध महायज्ञर्मे अवश्य 
उपस्थित होऊँगा और ब्राक्षणोंकों भोजन परोसनेका काम 
करूँगा ॥ २६ ॥ 
मम त्वनुग्रहाथोय प्रविशस्त्र पुरं खकम्‌। 
भायामभ्यां सह धर्मश मा भूत्‌ तेषत्र विचारणा॥ २७ ॥ 
“इस समय आपसे एक प्रार्थना है-धर्मश | आज मुझपर 
कृपा करनेके लिये अपनी इन दोनों घमपत्षियोंके साथ इस 
नगरमें प्रवेश कीजिये | इस विषयमें आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ २७ ॥ 
उषित्वेद्द निशामेकां सुख खभवने प्रभो। 
पुनरश्वानुगमन जयतां वर ॥ २८॥ 
“प्रमो | विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ | यहाँ सी आपका ही घर 
है। अपने उस घरमें एक रात सुखपूरवंक निवास करके कल 
संबेरे फिर घोड़ेके पीछे-पीछे जाइयेगा? | २८॥ 
इत्युक्तः स॒ तु पुत्रेण तदा वानरकेतनः। 
स्मयन्‌ प्रोवाच कोन्तेयस्तदा चित्राह्नदासुतम्‌ ॥ २९ ॥ 


पुत्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन कपिष्वज अर 
मुस्कराते हुए चित्राज्ञदाकुमारसे कहा-॥ २९॥ 


विद्तिं ते मद्दाबाहो यथा दीक्षां चरास्यहम्‌। 
न स तावत्‌ प्रवेक्ष्यामि पुरं ते पृथुलोचन ॥ हे. 
भमद्टाबाहो ! यह तो तुम जानते ही हो कि मैं दीक्षा 
करके विशेष नियमोंके पालनपूर्वंक विचर रहा हूँ। 
विशाल्लोचन | जबतक यह दीक्षा पूर्ण नहीं हो जाती 
तक मैं तुम्हारे नगरमें प्रवेश नहीं करूँगा ॥ ३० ॥ 
यथाकामं व्जत्येष यशियाश्वो नरषभ। 
स्वस्ति ते5स्तु गमिष्यामि न स्थान विद्यते मम॥ हे. 
“नरश्रेष्ठ | यह यज्ञका घोड़ा अपनी इच्छाके अनु 
चलता है ( इसे कहीं भी रोकनेका नियम नहीं है); : 
तुम्हारा कल्याण हो । में अब जाऊँगा | इस समय मेरे ठहः 
लिये कोई स्थान नहीं है? ॥ ३१ ॥ 
ख॒ तत्र विधिवत्‌ तेन पूजितः पाकशासनिः । 
भायामभ्यामभ्यनुशातः प्रायाद्‌ भरतसत्तमः ॥ ३: 
तदनन्तर वहाँ बश्न॒वाइनने भरतवंशके श्रेष्ठ पुरुष ३ 
कुमार अजुनकी विधिवत्‌ पूजा की और वे अपनी दोनों माय 
की अनुमति लेकर वहंसे चल दिये ॥ ३२॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आइवमेधिके पर्वणि अ्नुगीतापर्बणि अश्वानुसरणे एकाशीतितमो5ध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह|भारत आश्वमेविकपवके अन्तर्गत अनुगीतापवैमें अह्बका अनुसरणविषयक इक्यासी्वों अध्याय पुरा हुआ ॥८१॥ 





इचशीतितमो<ध्यायः 


मगधराज मेघसन्धिकी पराजय | 
तत्पश्रात्‌ं खयं भी धनुष-बाण और दस्तानेसे सुस| 
हो रथपर बैठकर नगरसे बाहर निकला | मेघसन्धिने पै 


आते हुए धनंजयपर धावा किया ॥ ४ ॥ द 


वेशम्पायन उवाच 

स॒ तु वाजी समुद्रान्तां पर्यत्य वसुधामिमाम्‌ । 
निवृत्तो5भिमुखो राजन येन वारणसाहयम्‌ ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते है --राजन्‌ | इसके बाद वह 
घोड़ा समुद्रपर्यन्त सारी प्रथ्वीकी परिक्रमा करके उस दिशा 
की ओर मुँह करके छौट|+ जिस ओर हस्तिनापुर था॥ १॥ 
अनुगच्छंश्र तुरगं निवृत्तो5थ किरीठश्ृत्‌ । 
यहच्छया खमापेदे पुरं राजगृहं तदा॥ २॥ 

किरीटघारी अर्जुन भी धोड़ेका अनुसरण करते हुए 
लौट पड़े और दैवेच्छासे राजग्ह नामक नगरमें आ पहुँचे ॥ 
तमभ्याशगतं इृष्ठा सदददेवात्मजः प्रभो । 
क्षत्रधर्म स्थितो वीरः समरायाजुद्दाव ह॥ हे ॥ 

प्रमो | अर्जुनकों अपने नगरके निकट आया देख क्षत्रिय- 
घर्ममें स्थित हुए वीर सहदेवकुमार राजा मेघसन्धिने उन्हें 
युद्धके लिये आमन्त्रित किया ॥ ३ ॥ 
ततः पुरात्‌ स निष्क्रम्य रथी धन्वी शरी तली । 


मेघसन्धिः पदाति तं धनंजयमुपाद्रवत्‌ ॥ ४ ॥ 


आसाद्य च महातेजा मेघसन्धिध॑नंजयम्‌ | 

बालभावान्महाराज प्रोवाचेदं न कौशलात्‌ ० 
महाराज | धनंजयके पास पहुँचकर महातेजसी 

सन्धिने बुद्धिमानीके कारण नहीं) मूखंतावश निम्ना 

बात कह्दी-) ५॥ 

किमय॑ चार्यते वाजी स्व्रीमध्य इच भारत | ।( 

हयमेन हररिष्यामि प्रयतस्व॒विमोक्षणे ॥ ९ 






“मरतनन्दन ! इस घोड़ेके पीछे क्‍यों फिर रहे हो 
तो ऐसा जान पड़ता है? मानो स्नियोंके बीच चल 
मैं इसका अपहरण कर रहा हूँ। तुम इसे छुड़ानेका 
करो ॥ ६ ॥ 
अद्त्तानुनयो युद्धे यदि त्वं पितृभिमेम। 
करिष्यामि तवातिथ्यं प्रदर प्रदरामि चर ॥ ह 
“यदि युद्धमें मेरे पिता आदि पूर्बजोंने कभी 
क्‍ 


पवे ] 


दश्यशीतितमो 5ध्यायः 
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तत-सत्कार नहीं किया है तो आज मैं इस कमीको पूर्ण 
। युद्धके मैदानमें तुम्हारा यथोचित आतिथ्य-सत्कार 
| पहले मुझपर प्रह्मर करो) फिर मैं तुमपर प्रह्मर 
)॥ ७॥ 
युक्तः प्रत्युवाचेनं प्रहसक्षिव पाण्डवः । 
तकता मया वार्य इति मे ब्रतमाहितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जरा ज्येष्ठेन नुपते तवापि बिदितं धुवम्‌ । 
यथाशक्ति न मन्युविद्यतो मम॥ ९ ॥ 
उसके ऐसा कहनेपर पाण्डुपुन्न अर्जुनने उसे हँसते हुए: 
त॒ प्रकार उत्तर दिया-५नरेश्वर | मेरे बड़े भाईने मेरे लिये 
बतकी दीक्षा दिलायी है कि जो मेरे मार्गमें विष्न डालने- 
डद्यत हो, उसे रोको | निश्चय ही यह बात तुम्हें भी 
इत है । अतः तुम अपनी शक्तिके अनुसार मुझपर प्रहार 
है ॥ मेरे मनमें तुमपर कोई रोष नहीं है? ॥ ८-९ ॥ 
प्राइरत्‌ पूर्व पाण्डववं मगधेश्वरः 
शरखसहस्तराणि वर्षोणीव सहस्त्रदक ॥ १०॥ 
_ अजुनके ऐसा कइनेपर मगधनरेशने पहले उनपर प्रह्मार 
या । जैसे सहखूनेत्रधारी इन्द्र जलकी वर्षा करते हैं, उसी 
ग़र मेघ॒तन्धि अर्जुनपर सहसों बाणोंकी झड़ी लगाने लगा ॥ 
गाण्डीवश्ृ 5छूरो गाण्डीवप्रहितेः शरेः 
कार मोधांस्तान्‌ बाणान्‌ सयत्नान्‌ भरतर्षभ ॥११॥ 
_ भरतश्रेष्ठ | तब गाण्डीवधारी शझ्ूरबीर अजुनने गाण्डीब 
ुषसे छोड़े गये बाणोंद्वारा मेघलन्धिके प्रयत्पूर्वक चलाये 
| उन सभी बाणणोंको व्यर्थ कर दिया ॥ ११॥ 
! म्ोध॑ तस्य बाणौघं कृत्वा वानरकेतनः 
मुमोच ज्वलितान दीघप्तास्यानिव पन्नगान्‌॥ १२॥ 
झत्रुके बाणसमूहको निष्फल करके कपिध्बज अजुनने 
#वल्त बाणका प्रह्मर किया। वे बाण मुखसे आग उगलने 
सर्पोके समान जान पड़ते थे ॥ १२॥ 
पताकादण्डेषु रथे यन्त्र हयेषु च। 
न्येषु च रथाज्ञेषु न शर्रीरे न सारथौं॥ १३॥ 
उन्होंने मेघसन्धिकी ध्वजा, पताका) दण्ड) रथ) यन्त्र) 
तथा अन्य रथाज्ञोपर बाण मारे; परंतु उसके शरीर 
सारथिपर प्रहार नहीं किया ॥ १३ ॥ 
रक्ष्यमाणः पार्थन शरीरे सव्यसाचिना। 
न्‍्यमानः खबीय तन्मागधः प्राद्देगोच्छरान्‌ ॥ १४ ॥ 
यद्यपि सव्यसाची अजुनने जान-बूझकर उसके शरीरकी 
की तथापि वह मगधराज इसे अपना पराक्रम समझने 
और अजुनपर लगातार बाणोंका प्रहार करता रहा ॥ 
तो गाण्डीवधन्चा तु मागधेन भ्ृशाह्रतः 
भौ वसन्‍्तसमये पलाशः पुष्पितो यथा ॥ १५ ॥ 
| मगधराजके बार्णोंसे अत्यन्त घायल होकर गाण्डीवधारी 
जन रक्तसे नहा उठे । उस समय वे वसुन्तऋतुमें फूले 








हुए, पलाश बृक्षकी भाँति सुशोभित हो रहे थे ॥ १५॥ 

अवध्यमानः सो5भ्यष्नन्मागधः पाण्डवर्षभम्‌। 

तेन तस्थों स कौरव्य छोकवीरस्य दशने ॥ १६॥ 
कुरुनन्दन ! अजुन तो उसे मार नहीं रहे थे, परंतु वह 

उन पाण्डवशिरोमणिपर बारंबार चोट कर रहा था। इसीलिये 

विश्वविख्यात वीर अजुनकी दृष्टिमें वह तबतक ठहटर सका ॥ 


खब्यसाची तु संक्रद्धो विकृष्य बलवद्‌ धनु 
हयांश्वकार निर्जीवान्‌ सारथेश्व शिरोपहरत्‌ ॥ १७॥ 
अब सब्यसाची अजुनका क्रोध बढ़ गया । उन्होंने 
अपने धनुषको जोरसे खींचा और मेघसन्धिके घोड़ोंकों प्राण- 
हीन करके उसके सारथिका भी सिर उड़ा दिया ॥ १७॥ 
घनुश्चास्य महमच्चित्र क्षुरेण प्रचकर्त ह६। 
हस्तावापं पताकां च ध्वज चास्य न्यपातयत्‌ ॥ १८ ॥ 
फिर उसके विशाल एबं विचित्र घनुषको क्षुरसे काट 
डाल्य और उसके दस्ताने, पताका तथा ध्यजाको भी घरती- 
पर काट गिराया ॥ १८ ॥ 
स॒ राज़ा व्यथितो व्यश्वो विधनुर्हतसारथिः 
गदामादाय कौन्‍्तेयमभिदुद्राव वेगवान ॥ १९ ॥ 
घोड़े, घनुष और सारथिके नष्ट हो जानेपर मेघसन्धिको 
बड़ा दुःख छुआ । वह गदा ह्ाथमें लेकर कुन्तीनन्दन 
अजुनकी ओर बड़े वेगसे दौड़ा ॥ १९ ॥ 
तस्यापतत एवाशु गदां हेमपरिष्कृताम्‌। 
शरख्वकत बहुधा बहुभिग्रृश्नवाजितेः ॥ २० ॥ 
उसके आते ही अजुनने ग्अ्रप्डयुक्त बहुसंख्यक बार्णों- 
द्वारा उसकी सुवर्णभूषित गदाके शीघ्र ही अनेक टुकड़े 
कर डाले ॥ २० ॥ 
सा गदा शकलीभूता विशीर्णमणिबन्धना। 
व्याली विमुच्यमानेव पपात घरणीतले ॥ २१ ॥ 
उस गदाकी"मूँठ टूट गयी और उसके दुकड़े-टुकड़े हो 
गये । उस दशामें वह हाथसे छूटी हुईं सर्पिणीके समान 
प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ २१॥ 
विरथं विधनुष्क च गदया परिवर्ज्ितम्‌। 
सान्त्वपूर्वमिदं वाक्यमत्रवीत्‌ कपिकेतनः ॥ २२ ॥ 
जब मेघसन्धि रथ) घनुष और गदासे भी वश्चित हो 
गया) तब कपिध्वज अर्जुनने उसे सान्त्वना देते हुए इस प्रकार 
कहा--॥ २२॥ 
पर्याप्त क्षत्रधर्मो इयं दर्शितः पुत्र गम्यताम्‌ । 
बह्नेतत्‌ समरे कर्म तव बालस्य पार्थिव ॥ २३॥ 
“बेटा ! तुमने क्षत्रियधर्मका पूरा-पूरा प्रदर्शन कर लिया । 
अब अपने घर जाओ । भूपाछ ! तुम अमी बालक हो | इस 
समराज्भणमें तुमने जो पराक्रम किया है यही तुम्हारे लिये 
बहुत है ॥ २३ ॥ 
युधिष्टिरस्य संदेशो न हन्तव्या न॒पा इति। 


६२७८ 


भीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपद 








तेन जीवसि राजंस्त्वमपराद्धोएपि मे रणे ॥ २७ ॥ 
“४राजन्‌ ! महाराज युधिष्ठिरका यह आदेश है कि “तुम 

युद्धमें राजाओंका वघ न करना? । इसौलिये तुम मेरा अपराध 

करनेपर भी अबतक जीवित हो? ॥ २४ ॥ 

इति मत्वा तदात्मान प्रत्यादिष्ट स्त॒ मागधः। 

तथ्यमित्यभिगसम्यन प्रा्जलिः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २५॥ 
अर्जुनकी यह बात सुनकर मेघसन्धिको यह विश्वास हो 

गया कि अब इन्होंने मेरी जान छोड़ दी है | तब बह अर्जुनके 

पास गया और हाथ जोड़ उनका समादर करते हुए 

कहने छगा--॥ २५ ॥ . 

पराजितो 5स्मि भद्ं ते नाहं योद्ध्ुमिहोत्सदे। 

यद्‌ यत्‌ छृत्यं मया तेडद्य तद्‌ ब्रृद्दि छृतमेव तु ॥ २६ ॥ 
“बीरवर ! आपका कल्याण हो । मैं आपसे परास्त हो 

गया । अब मैं युद्ध करनेका उत्साह नहीं रखता | अब आपको 

मुझसे जो-जो सेवा लेनी हो) वह बताइये और उसे पूर्ण की 

हुई ही समझिये? ॥ २६ ॥ 

तम्जुनः समाश्वास्य॒ पुनरेवेद्मत्रवीत्‌ | 

आगन्‍्तच्यं परां चेत्रीमश्वमेथे चपस्य नः ॥ २७ ॥ 


तब अजुनने उसे धैय॑ देते हुए पुनः इस प्रकार क 
“राजन्‌ ! तुम आगामी चेत्रमासकी पूर्णिमाको हमारे महारा 
अश्वमेघयज्ञमें अवश्य आना? ॥ २७ ॥ 
इत्युक्तः स॒ तथेत्युक्त्वा पूजयामास ते हयम्‌ । 
फाल्गुनं च युधि श्रेष्ठ विधिवत्‌ सहदेवजः ॥ २८ 

उनके ऐसा कहनेपर सहदेवपुत्रने “बहुत अच्छा? का 
उनकी आज्ञा शिरोधार्य की और उस घोड़े तथा युद्धस्थ 
श्रेष्ठ वीर अर्जुनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ २८ ॥ 
ततो यथेष्टमगमत्‌ पुनरेव स केसरी । 
ततः समुद्रती रेण ब्ञान्‌ पुण्ड्रान सकोसलान॥ २५ 

तदनन्तर वह घोड़ा पुनः अपनी इच्छाके अनुसार ३ 
चला । वह समुद्रके किनारे-किनारे होता हुआ वज्ञ) ए 
और कोसल आदि देशॉमें गया ॥ २९ ॥ 
तत्र तत्र च भूरीणि स्लेच्छसेन्यान्यनेकशः । 
विजिम्ये धनुषा राजन गाण्डीवेन धनंजयः ॥ ३० 

राजन्‌ ! उन देशोमें अजुनने केवल गाण्डीव घनुष् 
सहायंतासे म्डेच्छोंकी अनेक सेनाओंको थरास्त किया ॥ ३ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवणि अश्वानुसरणे मागघपराजये द्वयशीतितमो<ध्यायः ॥ «२ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह्ाभारत आश्वमेधिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापवबेमें मगधराजकी पराजयविषय्क बयासीदों अध्याय पुरा हुआ॥ ८२ 





>यशीतितमोध्यायः 
. दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशोंमें होते हुए अश्वका 


द्वारका, पश्चनद एवं गान्धार देशमें प्रवेश 


वेश़म्पायन उवाच 
मागधेनार्थितो राजन पाण्डवः इवेतवाहनः । 
दृक्षिणां दिशमास्थाय चारयामास तं हयम्‌ ॥ १ ॥ 
सैशम्पायनजी कद्दते हँ--जनमेजय ! मगधराजसे 
पूजित हो पाण्डुपुत्र श्वेतवाइन अर्जुनने दक्षिण दिशाका 
आश्रय छे उस घोड़ेकों घुपाना आरम्म किया ॥ १ ॥ 
ततः स॒पुनरावर्त्य हयः कामचरो बली। 
आखसाद पुर्री रम्यां चेदीनां शुक्तिसाह॒याम्‌॥ २ ॥ 
वह इच्छानुसार विचरनेवाला अश्व पुनः उधरसे छौटकर 
चेदियोंकी रमणीय राजधानीमें जो शरुक्ति पुरी ( या माहिष्मती- 
पुरी ) के नामसे विख्यात थी; आया ॥ २॥ 
शरमभेणारचिंतस्तत्र॒ शिशुपालखुतेन सः। 
युद्धपूव तदा तेन पूजया च मद्दाबछूः ॥ ३ ॥ 
वहाँ शिश्ुपाकके पुत्र शरभने पहले तो युद्ध किया और 
फिर स्वागत-सत्कारके द्वारा उस महाबल्ली अश्वका पूजन किया॥ 
ततो5र्चितों ययौ राजंस्तदा ख तुरगोत्तमः। 
काशीनगान्‌ को ललांश्व किरातानथ तक्कणान्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! शरभसे पूजित हो वह उत्तम अश्व काशी) 
कोख्ल) किरात और तज्ञण आदि जनपदोंमें गया | ४ ॥ 


पूजां तत्र यथान्यायं प्रतिग्रह्म धनंजयः | ह 
पुनरावृत्य कौन्तेयो द्शार्णोनगमत्‌ तदा॥ ५ 
उन सभी राज्योंमें यथोचित पूजा ग्रहण करके दुनतीनन 
अजुन पुनः लछौटठकर दशार्ण देशमें आये ॥ ५ ॥ | 
ततञ्॒ चित्राज़्दो नाम बलवानरिमदंनः। । 
तेन युद्धमभूत्‌ तस्य विजयस्यातिभैरवम्‌ 
वहाँ उस समय महाबली शन्रुमर्दन चित्राज्ञद 
नरेश राज्य करते थे । उनके साथ अर्जुनका बड़ा 
युद्ध हुआ ॥ ६ ॥ 
त॑ चापि वशमानीय किरीटी पुरुषर्षभः । 
निषाद्राशो विषयमेकलव्यस्य जग्मिवान्‌ ॥ ७ 
पुरुषप्रवर किरौटघारी अर्जुन दशार्णराज चित्राज्ञद 
भी वशमें करके निषादराज एकल्व्यके राज्यमें गये ॥ 
एकलब्यसुतश्रैन॑ युद्धेन जग्ृदे तदा। 
तत्न चक्रे निधादीः स संग्रामं छोमहर्षणम्‌ ॥ ८ 
वहाँ एकल्व्यके पुत्रने युद्धके द्वारा उनका स्व 
किया । अर्जुनने निषादोंके साथ रोमाश्जकारी संग्राम 
ततस्तमपि कोौन्‍्तेयः सखमरेष्वपराजितः । 


ज्िगाय युधि दुर्धघर्षों यश्त्रिप्लार्थभागतम्‌ ॥ 
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अयशीतितमो 5ध्यायः 








जुगीतापव ] 


युद्धर्में किमीसे परास्त न होनेवाले दुर्धर्ष वीर पार्थने 
शमें विन्न डालनेके लिये आये हुए एकलव्यकुमारकों भी 
स्त कर दिया॥ ९ ॥ 
ते जित्वा महाराज नेषादि पाकशासनिः । 
चितः प्रययौ भूयों दक्षिणं सलिलार्णवम्‌॥ १० ॥ 
महाराज ! एकलव्यके पुत्रको पराजित करके उसके 
रा पूजित हुए इन्द्रकुमार अजुन फिर दक्षिण समुद्रके 
पर गये ॥ १० ॥ 
ग्रापि. द्रविडेयान्धरे रौद्रैमोद्दिषकेरपि । 
था कोल्‍लगिरेयेश्व युद्धभासीत्‌ किरीटिनः ॥ ११॥ 
वहाँ भी द्रविड, आन्ध्र) रौद्र, माहिषक और कोलाचलके 
लेमि रहनेवाले वीरोंके साथ किरीटघारी अर्जुनका खूब 
£ हुआ ॥ ११ ॥ 


श्वापि विजयो जित्वा नातितीत्रेण कर्मणा ! 
हमवशेनाथ. सुराष्ट्रनभितो.. ययौ ॥ १२॥ 


कणमथ चासाद्य प्रभासमपि जग्मिवान्‌ । 
| उन सबको म्रदुरू पराक्रमले ही जीतकर वे घोड़ेकी 
छानुसार उसके पीछे चलनेमें विवश हुए. सोराष्ट्र, गोकर्ण 
र प्रभासक्षेत्रोंमें गये || १२३ ॥ 
जी द्वारवर्ती रम्यां. वृष्णिवीराभिपालिताम्‌ ॥ १३ ॥ 
घलाद हयः श्रोमान्‌ कुरुएजस्य यशियः । 
तत्यश्रात्‌ू कुरुराज युविष्ठिंका वह यज्ञसम्बस्वी 
न्तमान्‌ अश्व बृष्णिवीरोंद्वारा सुरक्षित द्वारकापुरीमें जा 
ब्रा ॥ १३३ ॥ 
प्रथ्य हयश्रेष्ठ यादवानां कुमारकाः ॥ १४ ॥ 
राजन्लुग्रसेनो न्‍्यवारयत्‌। 
राजन ! वहाँ यदुवंशी बीरोंके बालकोंने उस उत्तम अश्व- 
बलपूर्वक पकड़कर युद्धके लिये उद्योग किया; परंतु 
राज उग्रसेनने उन्हें रोक दिया ॥ १४९ ॥ 
राद्‌ विनिष्क्रम्य वृष्ण्यन्धकपतिस्तदा ॥ १५॥ 
दल वसुरेवेन मातुलेन किरीठिनः। 
समेत्य कुरुश्रेष्ठ विधिवत्‌ प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥ १६॥ 
गा भारतश्रेष्ठ पूजया समवस्थितो | 
स्त तो ययौ येन हयो गतः ॥ १७॥ 
 तदनन्तर अर्जुनके मामा वसुदेवकों साथ ले बृष्णि और 
ककुलके राजा उग्रसेन नगरसे बाहर निकले | वे दोनों 
प्रसन्नताके साथ कुरुश्रेष्ठ अर्जुनले विधिपूर्वक मिले | 
|! 4 न्‍ 
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उन्होंने मरतकुलके उस श्रेष्ठ वीरका बड़ा आदर-सत्कार किया। 
फिर उन दोनोंकी आज्ञा ले अजुन उसी ओर चल दिये, जिघर 


बह अश्व गया था ॥ १५---१७ ॥ 

ततः स॒पश्चिमं देश समुद्रस्थ तदा हयः | 

क्रमेण व्यचरत्‌ स्फीत॑ ततः पञश्चनदं ययो ॥ १८ ॥ 
बसे पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशोंमें विचरता हुआ 

वह घोड़ा क्रमशः आगे बढ़ने छलगा और समृद्धिशाली पशञ्चनद 

प्रदेशमें जा पहुँचा ॥ १८ ॥ 

तस्मादपि स कौरव्य गन्धारविषयं हयः। 

विचचार यथाकाम कौन्‍्तेयानुगतस्तदा ॥ १९ ॥ 
कुरुनन्दन | वहाँसे मी वह घोड़ा गान्धारदेशमें जाकर 

इच्छानुसार विचरने लगा । कुन्तीनन्दन अर्जुन भी उसके 

पीछे-पीछे वहीं जा पहुँचे ॥ १९ ॥ 

ततो गान्धारराजेन युद्धमासीत्‌ किरीटिनः । 

घोरं शकुनिपुञजरेण पूर्ववैरानुसारिणा ॥ २० ॥ 
फिर तो पूर्व बैरका अनुसरण करनेवाले गान्धारराज 

शकुनिपुशत्रके. साथ किरीट्घारी अजुनका घोर युद्ध 

हुआ ॥ २०॥ 


इति श्रीमदाभारते आइवमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइ्वानुसरणे त्यशीतितमो5ध्यायः ॥ <३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।भारत आद्रवमेधिकपवके अन्तर्गत अनुगीतापव॑र्मे यज्ञसम्बन्धी अद्गका अनुसरणविषयक 
तिरासीदँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३ ॥ 


टया-3च 0 (2कुअन-->>>ननने 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपव 
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चतुरशीतितमो5ध्यायः 
शकुनिपृत्रकी पराजय 


वेशम्पायन उवाच 

शकुनेस्तनयो वीरो गान्धाराणां मद्दारथः । 
प्रत्युधयों गुडाकेशं सैन्‍्येन महता बृतः ॥ २ ॥ 

वैशम्पायन जी कददते हैं --जनमेजय ! शकुनिका पुत्र 
शान्धारोंमें सबसे बड़ा वीर और महारथी था । वह विशाल 
सेनासे घिरकर निद्राविजयी अजजुनका सामना करनेके लिये 
चला ॥ १॥ 
हस्त्यश्वरथयुक्तेन पताकाध्वजमालिना । 
अम्ुष्यमाणास्ते योधा न्॒पस्य शकुनेव्धम्‌ ॥ २ ॥ 
अभ्ययुः सहिताः पार्थ प्रगृह्दीतशरासनाः । 

उसकी सेनामें हाथी; घोड़े और रथ सभी सम्मिलित थे। 
वह सेना ध्वजा-पताका ओंकी मालासे मण्डित थी। गान्धार- 
देशके योद्धा राजा शकुनिके वधका समाचार सुनकर अमर्षमें 
भरे हुए थे; अतः हाथमें घनुष्रन-बाण ले उन्होंने एक साथ 
होकर अर्जुनपर धावा बोल दिया ॥ २१॥ . 
स॒ताजुवाच धर्मात्मा बीभत्सुरपराजितः ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठटिरस्य बचने न च ते जग्हुहिंतम्‌ । 

किसीसे परास्त न होनेव्ाले धर्मात्मा अर्जुनने उन्हें राजा 
युधिष्टिरकी बात सुनायी; परंतु उस्त हितकर वचनको भी वे 
ग्रहण न कर सके ॥ ३३१॥ 
वार्यमाणा5पि पार्थन सान्त्वपूर्वममर्षिताः ॥ ४ ॥ 
परिवाय दयं जग्मुस्ततश्चुक्रोध पाण्डबः। 

यद्यपि पार्थने सान्त्वनापूवंक समझा-बुझाकर उन 
सबको युद्धसे रोका; तथापि वे अमर्षशील योद्धा उस घोड़ेको 
चार्रो ओरसे घेरकर उसे पकड़नेके लिये आगे बढ़े | यह देख 
पाण्डुपुत्र अ्जुनकों बड़ा क्रोध हुआ ॥ ४३ ॥ 
ततः शिरांसि दीक्षाग्रैस्तेषां चिच्छेद पाण्डचः ॥ ५ ॥ 
क्षुरेगाण्डीबनिमुक्तेनातियल्लादिवाजुनः. । 

वे गाण्डीव धनुषते छूटे हुए तेज घारवाले क्षुरोंते बिना 
परिश्रमके ह्टी उनके मस्तक काटने लगे ॥ ५३१ ॥ 
ते वध्यमानाः पार्थन दयमुत्सज्य सम्भ्रमात्‌ ॥ ६ ॥ 
न्यवरतन्त महाराज शरवर्षाजिता भ्रुशम्‌ | 

मद्ाराज | अर्जुनकी मार खाकर उनके बाणोंकी वर्षासे 
पीड़ित हुए गान्धार सैनिक उस घोड़ेको छोड़कर बड़े वेगसे 
पीछे छौट गये ॥ ६१ ॥ 
निरुध्यमानस्तैश्वापि गान्धारेः पाण्डुनन्द्नः ॥ ७ ॥ 
आदिद्यादिश्य तेजखी शिरांस्पेषां न्‍्वपातयत्‌ । 

गान्धारेंकि द्वारा रोके जानेपर भी तेजस्वी वीर पाण्डुनन्दन 
अर्जुन उनके नाम छे-लेकर मस्तक काटने और गिराने 
छगे | ७३ ॥ 


वध्यमानेषु तेष्वाजो गान्धारेषु समन्‍्ततः ॥ ८ 
ख राजा शकुनेः पुत्रः पाण्डवं प्रत्यवारयत्‌ । 
जब्र चार्सो ओर युद्धमें गान्धारोंका संहार आरम्भ हो ग 
तब राजा शकुनि-पुत्रने पाण्डुकुमार अजुनको रोका ॥ ८: 
त॑ युध्यमानं राजानं क्षत्रधर्म व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ 
पार्थो उत्रवीज्न मे वध्या राजानो राजशा लनात्‌। 
अल युद्धेन ते वीर न ते5स्त्वच्य पराजयः ॥ २. 
क्षत्रियपर्ममें स्थित होकर युद्ध करनेवाले उसरा 
अ्जुनने इस प्रकार कह्दा--'वीर ! तुम्हें युद्ध करनेसे 
लाभ नहीं है। महाराज युधिष्टिरकी यह आज्ञा है 
राजाओंका वध न करूँ । अतः तुम युद्धसे निब्ृत्त हो जा 
जिसते आज तुम्हारी पराजय न हो? ॥९-१० ॥ 
इत्युक्तस्ततनादत्य. वाक्यमज्ञानमोहितः। _ 
स शक्रसमकर्मोणं समवाकिरदाशुगैः ॥ १ 
उनके ऐसा कहनेपर भी वह अज्ञानते मोहित इ 
कारण उनकी बातकी अवद्देलना करके इन्द्रके समान परा 
अर्जुनपर शीघ्रगामी बार्णोंकी वर्षा करने छगा ॥ ११ ॥ 
तस्य॒पार्थः शिरस्थराणमर्धचन्द्रेण पत्रिणा। _ 
अपाहरदमेयात्मा. जयद्रथशिरो यथा ॥ १ 
तब अमेय आत्मबलूसे सम्पन्न अर्जुनने के 
जयद्रथका सिर उड़ाया था; उसी प्रकार शकुनि-पुत्रके 
स्त्राण ( टोप ) को एक अर्धचन्द्राकार बाणसे 
त॑ द॒ष्ठा विस्मयं जग्मुगोन्धाराः ख्बे एव ते।. 
इच्छता तेन न हतो राजेत्यसि च त॑ विदुः ॥ 
यह देखकर समस्त गान्धारोंक्रो बड़ा विस्मय हुआ 
वे सब-के सव यह समझ गये कि अर्जुनने जान-बूझ्रकर 
राजको जीवित छोड़ दिया है ॥ १३ ॥ ह 
गान्धारराजपुत्रस्तु पलायनकृतक्षणः | _ 
ययौ तेरेब सहितस्यस्तेः क्षुद्बसगैरिय ॥ 
उस समय गान्धारराज शकुनिका पुत्र भागनेका 
देखने लगा । जैसे धिंदसे डरे हुए छोटे-छोटे 
जाते हैं; उसी प्रकार अर्जुनसे भयभीत हुए. हैनि 
बह खयं भी भाग निकला ॥ १४ ॥ ५ 
तेषां तु तरखा पार्थस्तत्रैव परिधावताम्‌। 
प्रजद्ारोत्तमाज्ञानि भट्लेः संनतपवेभिः ॥ 
वहीं चक्कर काटनेवाले बहुत-से सैनिकोंके मस्तक 
झुकी हुई गाँठवाले कक बेगपूर्वक काट स्का ॥ 
उच्छितांस्तु भुजान केचि ज्ञाबुध्यन्त शरह तान्‌ 
शरैगाण्डीवनिमुक्तेः पृथुभिः पार्थचोदितेः ॥ 
अज्जुनद्वार चकाये और्‌ ग़ाण्हीब॒ घनुषसे 
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हुसंख्यक बाणोंसे कितने ही योद्धाओंकी ऊँची उठी हुई 
भुजाएँ. कटकर गिर गयीं और उन्हें इस बातका पतातक 
लगा ॥ १६ ॥ 
त्रस्भ्रान्तनरनागाश्वमपतद्‌ विद्गुतं बलम्‌। 
वस्तभूयिष्ठमावतंत मुहुमुंहुः ॥ १७॥ 

सम्पूर्ण सेनाके मनुष्य, हाथी और घोड़े घबराकर इधर 

उधर मटकने छगे । सारी सेना गिरती-पड़ती मांगने लगी । 

सके अधिकांश सिपाही युद्धमें मारे गये या नष्ट हो गये और 

बारंबार युद्धभूमिमें ही चक्कर काटने छगी ॥ १७ ॥ 

प्रभ्यद वीरस्य केचिदग्रे स्यकर्मणः । 

रेपवः पात्यमाना वे ये सहेयुधेनंजयम्‌ ॥ १८ ॥ 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले वीर अर्जुनके सामने कोई भी झ्रु 
नहीं दिखायी देते थे, जो अर्जुनकी मार पड़नेपर उनका 

|गसहइन कर सके ॥ १८ ॥ 

ब्तो गान्धारराजस्य मन्त्रिवृद्धपुरःखरा । 

त्रननी निर्ययों भीता पुरस्कृत्याध्य॑मुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 

. तदनन्तर गान्धारराजकी माता अत्यन्त भयमीत 
बूढ़े मन्त्रियोंकी आगे करके उत्तम अध्य ले नगरसे 
निकली और रणमभूमिमें उपस्थित हुई ॥ १९॥ 
न्यवारयद्व्यग्न॑ त॑ पुत्र युद्धदुमंद्म्‌ | 

। प्रास च तं॑ जिष्णुमक्किएकारिणम्‌ ॥ २० ॥ 

. आते ही उसने अपने व्यग्रतारहित एवं रणोन्मत् पुत्र॒को 

द्ध करनेसे रोका और अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले 

जयशील अजुनको प्रिय वचनोंद्वारा प्रसन्‍न किया ॥२०॥ 


कर 


तां पूजयित्वा बीभत्सुः प्रसाद्मकरोत्‌ प्रभुः। 
शकुनेश्रापि तनयं सान्‍्त्वयन्निद्मत्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
सामर्थ्यैशाली अर्जुनने भी मामीका सम्मान करके उन्हें 
प्रसन्न किया और खय॑ उनपर कृपादृष्टि की | फिर शकुनिके 
पुत्रकों भी सान्‍्त्वना प्रदान करते दुए, वे इस प्रकार बोले--॥॥ 
न मे प्रियं मद्बाह्यो यत्ते बुद्धिरियं छृता। 
प्रतियोद्युममित्रष्न आ्रातेव त्व॑ं ममानघ ॥ २२॥ 
“शत्रुसूदन ! महाबाहु वीर ! तुमने जो मुझसे युद्ध करने- 
का विचार किया? यह मुझे प्रिय नहीं छंगा; क्योंकि अनघ | 
तुम तो मेरे माई ही हो॥ २२॥ 
गान्धारीं मातरं स्सृत्वा ध्वृतराष्ट्रक्तेन च । 
तेन जीवसि राजंस्त्वं निह्दतास्त्वनचुगास्तव ॥ २३ ॥ 
“राजन | मैंने माता गान्धारीको याद करके पिता 
धृतराष्ट्रके सम्बन्धसे युद्धमें ठुम्हारी उपेक्षा की है; इसीलिये 
तुम अभीतक जीवित हो | केवल तुम्हारे अनुगामी सैनिक 
ही मारे गये हैं ॥ २३ ॥ 
मर भूः शाम्यतां बरं मा ते भूद्‌ बुद्धिरीदशी 
गच्छेथास्त्वं परां चेत्रीमश्वमेथे नृपस्य नः॥ २७ ॥ 
“अब इमलछोगोेंमें ऐसा बर्ताव नहीं होना चाहिये। 
आपसका वैर शान्त हो जाय | अब तुम कमी इस प्रकार 
हमलोगोके विरुद्ध युद्ध ठाननेका विचार न करना 
“आगामी चैत्रमासकी पूर्णिमाको महाराज युधिष्टिरका 
अश्वमेध यज्ञ होनेवाला है | उसमें तुम अवश्य आना? ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अश्वानुसरणे शकुनिपुत्रपराजये चतुरशीतितमोध्यायः ॥८४॥ 





ः इस प्रकार श्रीमहामारत आदइवमेधिकपवके अन्तगंत अनुगीतापव में अश्वानुस्रणके प्रसक्षमें शकुनिपुत्रकी 
2 पराजयविषयक चोौरासीवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ८४॥ 
के पश्चाशीतितमो<ध्यायः 


यज्ञभूमिकी तेयारी, नाना देशोंसे आये हुए राजाओंका यज्ञकी सजावट और आयोजन देखना 


हु. वैज्म्यायन उवाच 

त्युक्त्वानुययो पार्थों ह॒यं कामविद्दारिणम्‌ । 

यवतंत ततो वाजी येत्र नागाहयं पुरम्‌ ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! गान्घारराजसे 

|| कहकर अर्जुन इच्छानुसार विचरनेवाले घोड़ेके पीछे चल 
अब्र वह घोड़ा लोटकर हस्तिनापुरकी ओर चला | १॥ 

'निवृत्तं तु शुभाव चारेणेव युधथ्रिष्ठिरः। 

ब्रत्वाजुन॑ कुशलिनं स त हृष्टमनापभवत्‌ ॥ २ ॥ 
इसी समय राजा युधिष्ठटिरको एक जासूसके द्वारा यह 

माचार मिला कि घोड़ा इस्तिनापुरको छौट रहा है और 

भ्रजुन भी सकुशल आ रहे हैं | यह सुनकर उनके मनमें बड़ी 

सन्‍नता हुई ॥ २॥ 

विजयस्य च तत्‌ कर्म गान्धारविषये तदा।! 


हे 






। म० स० ३-- ८५ ८-७७ 
| 


श्रुत्वा चान्येषु देशेषु स.सुप्रीतोष्भवत्‌ तदा ॥ ३ ॥ 
अजुनने गान्धारराज्यमें तथा अन्यान्य देशौंमें जो 
अद्भुत पराक्रम किया था; वह सब सुनकर युधिष्ठिरके इर्षकी 
सीमा न रही ॥ ३ ॥ ँ 
एतस्मिन्नेव काले तु द्वादर्शी माधमासिकीम्‌ । 
इष्टं ग्रह्दीत्वा नक्षत्र धम्मेराजों युधिष्टिरः ॥ ४ ॥ 
समानीय महातेज्ञाः सवोन्‌ भ्रावृन्‌ महीपतिः। 
भीम॑ च नकुलं चेव सहदेवं च कौरब॥ ५॥ 
प्रोवाचेदूं बचः काले तदा धर्मश्वतां वरः 
आमन्त्र्य दद॒तां श्रेष्ठो भीम॑ प्रहरतां वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
कुरुनन्दन ! उस दिन माघ महीनेकी शुक्लपक्षकी द्वादशी 
तिथि थी। उसमें पुष्य नक्षत्रका योग पाकर महातेजखी 
प्रथ्वीपति घर्मराज युधिष्टिरे अपने समस्त माइयौं-- 
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श्रीमहाभारते 


[ वाप्रतायोदिका 
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भीमसेन; नकुल और सहदेवको बुलवाया और प्रहार करनेवा्लमें 
श्रेष्ठ भीमसेनको सम्बोधित करके वक्ताओं तथा धर्मात्माओँ्म 
* श्रेष्ठ युधिष्ठिरने यह समयोचित बात कह्दी--॥ ४--६ ॥ 
आयाति भीमसेनासौ सहाइवेन तवानुजः | 
यथा मे पुरुषाः प्राहुय॑ धनंजयसारिणः ॥ ७ ॥ 
“भीमसेन ! तुम्हारे छोटे भाई अर्जुन घोड़ेके साथ आ 
रहे हैं, जेसा कि उनका समाचार लानेके लिये गये जासूर्सोने 
मुझे बताया है॥ ७॥ 
उपस्थितश्व काछोप्यमभितो वतंते हयः। 
माघी च पौर्णमासीयं मासः शेषों बृकोदर ॥ ८ 
“बुकोदर ! इधर यज्ञ आरम्म करनेका समय भी निकट 
आ गया है। घोड़ा मी पास ही है। यह माघ मासकी 
: पूर्णिमा आ रही है, अब बीचमें केवल फाल्गुनका एक मास 
शेष है॥ ८॥ 
प्रस्थाप्यन्तां द्वि विद्वांसो ब्राह्मणा वेद्पारगाः । 
वाजिमेधार्थसिद्धयर्थ देशं पश्यन्तु यशियम्‌ ॥ ९. ॥ 
“अतः वेदके पारज्ञत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको भेजना चाहिये 
कि वे अश्रमेघ यज्ञकी सिद्धिके लिये उपयुक्त स्थान देखें?।९। 
इत्युक्तः स तु तचआक्र भीमो न्॒पतिशासनम्‌। 
हष्ः श्रुत्वा गरुडाकेशमायान्तं पुरुषषभम्‌॥ १० ॥ 
यह सुनकर भीमसेनने राजाकी आज्ञाका तुरंत पालन 
किया । वे पुरुषप्रवर अर्जुनका आगमन सुनकर बहुत 
प्रसन्‍न थे ॥१० ॥ 
ततो ययौ भीमसेनः प्राज्ैः स्थपतिभिः सद्द । 
ब्राह्मणानग्रतः छृत्वा कुशलछान्‌ यज्ञकर्मणि ॥ ११॥ 
तत्पश्चात्‌ भमीमसेन यज्ञकर्ममे कुशल ब्राह्मणोंको आगे 
करके शिल्पकमंके जानकार कारौगरोंके साथ नगरसे बाहर 
गये ॥ ११ ॥ 
त॑ स शालचयं भ्रीमत्‌ सप्रतोलीसुघट्धितम्‌ । 
मापयामास कौरव्यो यशवाटं यथाविधि ॥ १२ ॥ 
उन्होंने शालवृक्षोंसे भरे हुएं सुन्दर स्थान पसंद करके 
उसे चारों ओरसे नपवाया। तत्पश्चात्‌ कुरुनन्दन मीमने 
वहाँ उत्तम मार्गोंसे सुशोमित यज्ञभूमिका विधिपूर्बक निर्माण 


कराया ॥ १२॥ 
प्रासादशतसम्बाधं मणिप्रवरकुट्टिमम्‌ । 
कारयामास विधिवद्धेमरल्रविभूषितम ॥ १३ ॥ 


उस भूमिमें सेकड़ों महल बनवाये गये जिसके फर्शर्मे 
अच्छे-अच्छे रन जड़े हुए थे। वह यज्ञशाला सोने और 
रत्नोंसे सजायी गयी थी और उसका निर्माण शाम्न्रीय विधिके 
अनुसार कराया गया था ॥ १३ ॥ 
स्तस्भान्‌ कनकचित्रांश्व तोरणानि बृहन्ति च। 
यशायतनदेशेषु दृत्वा शुद्ध च काननम्‌॥ १४॥ 


अन्वाःपुराणां राशां च नानादेशसमीयुषाम्‌ | 








कारयामास धमोत्मा तत्न तत्र यथाविधि ॥ १५॥ 
ब्राह्मणानां च वेशमानि नानादेशसमीयुषाम्‌। 
कारयामास कोन्‍्तेयो विधिवत्‌ तान्यनेकशः ॥ १६ 
वहाँ सुवर्णयय विचित्र खम्मे और बड़े-बड़े तोरण 
( फाटक ) बने हुए थे । धर्मात्मा भीमने यज्ञमण्डपके 
स्थानोंमें शुद्ध सुवर्णका उपयोग किया था । उन्होंने अन्तः 
पुरकी स्त्रियों; विभिन्‍न देशेंसे आये हुए राजाओं तथा नान 
स्थानोंसे पधारे हुए. ब्राह्मणोंके रहनेके लिये मी अ 
उत्तम मवन बनवाये | उन सबका न | 
भीमने शिल्पशासत्रकी विधिके अनुसार कराया था ॥ १४-१४ 
तथा सम्प्रेषयामास दूतान्‌ नपतिशासनात्‌। 
भीमसेनो महाबाद्यो राज्षामक्किष्कर्मणाम्‌ ॥ १७ 
महाबाद्दो ! यह सब काम हो जानेपर मौमसेनने महा 
राज युधघिष्ठिरकी आज्ञासे अनायास ही महान्‌ पराक्रम क 
दिखानेवाले विभिन्न राजाओंको निमन्त्रण देनेके लिये बहुः 
से दूत भेजे ॥ १७ ॥ है 
ते. प्रियाथ कुरुपतेराययुईंपसत्तम । 
रत्नान्यनेकान्यादाय स्त्रियो श्वानायुधानि च ॥ * 
तपश्रेष्ठ | निमन्त्रण पाकर वे सभी नरेश कुरुर 
युधिष्ठिरका प्रिय करनेके लिये अनेकानेक रत्न व्ियाँ) घ 
और माौंति-भाँतिके अख्न-शखस्त्र लेकर वहाँ 
हुए॥ १८ ॥ ई 
तेषां निविशतां तेषु शिबिरेषु मद्दात्मनाम्‌। 
नर्दृतः सागरस्येव द्विस्पृगभवत्‌ स्वनः॥ १९% 
वहाँ बने हुए विभिन्‍न शिविरोमें प्रवेश करनेवाले म 
मनस्री नरेशोंका जो कोलाहइल सुनायी पड़ता था; वह सा 
की गम्भीर गर्जनाके समान सम्पूर्ण आकाशर्मे व्याप्त 
रहा था ॥ १९॥ | 
तेषामभ्यागतानां च स राज़ा कुरुवर्धनः। 
व्यादिदेशान्षपानानि शबय्याश्वाप्यतिमानुषाः ॥ २० 
कुरुकुलकी दृद्धि करनेवाले राजा युधिष्ठिरने इन नवा 
अतिथियोंका सत्कार करनेके लिये अन्न-पान और 
शय्याओंका प्रबन्ध किया ॥ २० ॥ | 
बाहनानां च विविधाः शालाः शालीक्षुगोरसे। 
उपेता भरतश्रेष्ठो व्यादिदेश स धर्मराट्‌ ॥ २१॥ 
मरतभूषण ! धर्मराज युधिष्टिने उन राजाओंक 
सवारियोंके लिये भी धान। झँख और गोरससे मरे 
घर दिये ॥ २१॥ ई 
तथा तस्मिन मद्दायशे धर्मराजस्य धीमतः। 
समाजम्मुमुंनिगणा बददवो बह्मवादिनः ॥ २२। 
बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्टिरके उस महायशर्मे । 
बेदवेत्ता मुनिगण भी पधारे थे ॥ २२॥ ड़ 
ये चर ट्विजातिप्रवरास्तत्रालन पृथिवीपते | है 
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जम्मुः सशिष्यास्तान्‌ प्रतिज़ग्राह कौरवः ॥ २३ ॥ 
: पृथ्वीनाथ ! ब्राक्षणेमिं जो श्रेष्ठ पुरुष थे, वे सब अपने 
को साथ लेकर वहाँ आये ।कुरुराज युधिष्ठिरने उन सब- 
स्वागतपूबंक अपनाया ॥ २३॥ 
ताननुययौ यावदावसथान्‌ प्रति । 
मेव महातेजा दम्भ॑ त्यकत्वा युधिष्टिरः ॥ २७ ॥ 
वहां महातेजस्वी महाराज युधिष्ठिर दम्म छोड़कर स्वयं 
उन सबका विधिवत्‌ सत्कार करते और जबतक उनके 
योग्य स्थानका प्रबन्ध न हो जाता, तब्रतक उनके साथ- 
रहते थे ॥ २४ ॥ 
+ कृत्वा स्थपतयः शिल्पिनो5न्‍ये च ये तदा | 
जं यज्षविधि राशो धर्मशाय न्‍्यवेदयन्‌ ॥ २'५॥ 
. तत्पश्चात्‌ थवइयों और अन्यान्य शिल्पियों ( कारीगरों ) 
आकर राजा युधिष्ठटिरको यह सूचना दी कि यज्ञमण्डपका 
कार्य पूरा हो गया ॥ २५॥ 
त्वा धमराजस्तु कृत॑ सर्वेमतन्द्रितः । 
शरूपो पभवद्‌ राजा सह अ्रातृभिराहतः ॥ २६॥ 
सब कार्य पूरा हो गया। यह सुनकर आल्स्यरहित घ॒र्म- 
शज. राजा युधिष्टिर अपने भाइयोंके साथ बहुत 
हुए ॥ २६ ॥ 
: वशम्पायन उवाच 
यज्षे प्रवृत्ते तु वाग्मिनो देतुवादिनः । 
बहूनाहुः परस्परजिगीषवः ॥ २७॥ 
बैशम्पायनजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! वह यज्ञ आरम्म 
नेपर बहुत-से प्रवचनकुशल और युक्तिवादी विद्वान, 
एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा रखते थे; वहाँ अनेक प्रकारसे 
बातें करने छगे || २७ ॥ 
ईय नृपतयो यशस्य विधिमुत्तमम्‌ । 
विहितं भीमसेनेन भारत ॥ २८ ॥ 
. आारत | यज्ञ सम्मिलित होनेके लिये आये हुए राजा 
गींग घूम-घूमकर भीमतेनके द्वारा तेयार कराये हुए उस 
शमण्डपकी उत्तम निर्माण-कला एवं सुन्दर सजावट देखने 
॥| | वह मण्डप देवराज इन्द्रकी यज्ञणालाके समान जान 
हता था || २८ ॥ 


'् 


शातकुस्भमयानि ते । 
खुबहन्‌ रत्नसचयान्‌ ॥ २९ ॥ 
. उन्होंने वहाँ सुवर्णके बने हुए तोरण; शय्या। आसन? 
बह्ारस्थान तथा बहुत-से रत्नोंके ढेर देखे ॥ २९ ॥ 
ठान्‌ पात्री: कटाहानि कलशान्‌ वर्धमानकान। 
॥ हि किंचिद्सौवर्णमपश्यन्‌ वखुधाधिपाः ॥ ३० ॥ 
&ः घड़े, बर्तन; कड़ाहे; कलश और बहुत-से कटोरे भी 
निको दृष्टिमें पड़े | उन प्रथ्वीपतियोंने वहाँ कोई भी ऐसा 
मान नहीं देखा, जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ ३० ॥ 


यूपांश्व शास्त्रपठितान्‌ दारवान्‌ हेमभूषितान । 
उपकल्प्तान्‌ यथाकारल विधिवद्‌ भूरिवर्चसः ॥ ३१ ॥ 
शास्रोक्त विधिके अनुसार जो काष्ठके यूप बने हुए ये 
उनमें भी सोना जड़ा हुआ था। वे सभी यूप यथासमय 
विधिपूर्वक बनाये गये थे; जो देखनेमें अत्यन्त तेजोमय जान 
पड़ते थे ॥ ३१ ॥ 
स्थलजा जलज़ा ये च पशवः केचन प्रभो । 
सर्वानेव समानीतानपश्यंस्तत्र ते न॒पाः॥ ३२॥ 
प्रभो | संखारके भीतर स्खख और जलूमें उत्पन्न दोने- 
वाले जो कोई पश्चु देखे या सुने गये थे, उन सबको वहाँ 
राजाओँने उपस्थित देखा ॥ ३२ ॥ 
गाइचेव महिषीश्चैव तथा वृद्धस्त्रयोषपि च । 
ओदकानि च सत्त्वानि श्वापदानि वयांसि च ॥ ३३ ॥ 
जरायुजाण्डजातानि स्वेदजान्युद्धिदानि च । 
पर्वतानूपजातानि भ्रूतानि . दृदशुश्व॒ ते ॥ ३७॥ 
गायें; मेंस; बूढ़ी स्त्रियों; जलू-जन्तु+ हिंसक जन्तु) पक्षी; 
जरायु ज) अण्डज) स्वेदज) उद्धिज्ज) पबतीय तथा सागरतट- 
पर उल्यन्न होनेवाले प्राणी-ये सभी वहाँ दृष्टिगोचर 
हुए ॥ ३३-३४ ॥ 
एवं प्रमुदितं सर्व॑ पशुगोधनधान्यतः । 
यशवाटं न॒पा दृष्टा परं विस्मयमागताः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार वह यज्ञशालह्य पशु) गौ; घन और धान्य 
सभी दृश्यिसे संम्पन्न एवं आनन्द बढ़ानेवाढी थी । उसे देख- 
कर समस्त राजाओंको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ३५ ॥ 
ब्राक्षणानां विशां चेव बहुसशन्नसद्धिमत्‌। 
पूर्ण शतसहस््रे तु विप्राणां तत्न भुञज्जताम्‌ ॥ ३६॥ 
दुन्दुभिमेघनिर्ोषो मुहुमुंहुरताउयत । 
विननादासकुच्चापि दिवले दिवसे गते ॥ ३७॥ 
ब्राह्मणों और वैश्योंके लिये वहाँ परम स्वादिष्ट अन्नका 
भण्डार भरा हुआ. था । प्रतिदिन एक लाख ब्राह्मणोंके भोजन 
कर लेनेपर वहाँ मेघ-गर्जनाके समान शब्द करनेबाल्ग डंका 
बार-बार पीटा जाता था । इस प्रकारके डंके वहाँ दिनमें कई 
बार पीटे जाते थे ॥ ३६-३७ ॥ 
एवं स वबुते यश्ो धर्मराजस्य धीमतः। 
अन्नस्थ सुबहन राजन्नुत्सगोन्‌ पर्वतोपमान्‌ ॥ ३८ ॥ 
द्धिकुल्याश्व दृदशुः सापषश्च हृदान्‌ जनाः । 
जम्बूद्वीपी हि सकहछो नानाजनपदायुतः ॥ ३९ ॥ 
राजन्नदश्यतेकस्थोी राशस्तस्य महामख्तरे । । 
राजन ! बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरका वह यज्ञ रोज-रोज 
इसी रूपमें चाद्ू रहा | उस स्थानपर अन्नके बहुुत-से पहाड़ों- 
जेसे ढेर लगे रहते थे । दहदीकी नहरें बनी हुईं थीं और घीके 
बहुत-से तालाब भरे हुए थे । राजा युघिष्ठिके उस महान्‌ 
यज्ञमें अनेक देशोंके छोग जुटे हुए थे । राजन्‌ ! सारा ज़म्बू- 
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शीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवणि 








द्वीप ही वहाँ एक स्थानमें स्थित दिखायी देता था॥३८-३९३ 

तत्र जातिसहस्नाणि पुरुषाणां ततस्ततः ॥ ४० ॥ 

गृद्दीत्वा भाजनान्‌ जम्मुबेहनि भरतषंभ। 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ हजारों प्रकारकी जातियोंके छोग बहुत- 

से पात्र लेकर उपस्थित होते थे ॥ ४०३ ॥ 

स्रग्विणश्रापि ते स्व सुस्॒श्मणिकुण्डलाः ॥ ४१ ॥ 

पर्यवेषन्‌ द्विजातींस्ताआशतशो5थ सहस्त्रशः । 
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विविधान्यज्नपानानि पुरुषा थे5लुयायिनः | 
ते वे न्पोपभोज्यानि ब्राह्मणानां ददुश्ध ह ॥४२॥ 
सेकड़ों और हजारों मनुष्य वहाँ ब्राक्षणोंकी तरह-तरहके 
भोजन परोसते थे । वे सब-के-सब सोनेके हार और विश्युद्ध 
मणिमय कुण्डलॉसे अलंकृत होते थे । राजाके अनुयायी पुरुष 
वहाँ ज्ाह्मणोंको तरह-तरहके अन्न-पान एवं राजोचित मोजन 
अपित करते थे ॥ ४१-४२ ॥ 


इति श्रीमट्टाभारते आउवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइ्वमेधारम्मे पन्चाशीतितमो5ध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आद्वमेंथिकपवके अन्तगत अनुगीतापर्वमें अद्वमेध यज्ञका आरम्मविषयक 
पचासीबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८५ ॥ 





षडशीतितमो<ध्यायः 
राजा युधिष्ठटिरका भीमसेनको राजाओंकी पूजा करनेका आदेश और 
श्रीकृष्णका युधिष्टिरसे अजुनका संदेश कहना 


वैज्यम्पायन उवाच 
समागतान्‌ वेद्विदो राशश्व पृथिवीश्वरान । 
दृष्ठा युधिष्ठरो राजा भीमसेनमभाषत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! वहाँ आये हुए 
वेदवेत्ता विद्वानों और प्रथ्बीका शासन करनेवाले राजाओंकों 
देखकर राजा युधिष्ठटिरने मीमसेनसे कहा--॥॥ १ ॥ 
डउपयाता नरव्याप्ना य एते पृथिवीश्वराः। 
पतेषां क्रियतां पूजा पूजाहाँ द्वि नराधिपाः॥ २ ॥ 
“भाई ! ये जो भूमण्डलका शासन करनेवाले राजा यहाँ 
पधारे हुए. हैं; सभी पुरुषोमें श्रेष्ठ एवं पूजाके योग्य हैं। अतः 
तुम इनकी यथोचित पूजा ( सत्कार ) करो?.॥ २॥ 
इत्युक्तः स तथा चक्रे नरेन्द्रेण यशस्विना | 
भीमसेनो मद्दातेजा यमाभ्यां सह पाण्डवः ॥ ३ ॥ 
यशस्वरी महाराजके इस प्रकार आदेश देनेपर महातेजसखी 
पाण्डुपुत्र भीमसेनने नकुछ और सहदेवकों साथ लेकर सब 
राजाओंका युघधिष्टिस्के आज्ञानुसार यथोचित सत्कार किया ॥ 
अथाभ्यगच्छद्गो विन्दो वृष्णिभिः सद्द धर्मजम। 
बलदेव॑ पुरस्कृत्य सर्वप्राणसृतां बरः॥ ४ ॥ 
युयुधानेन सहितः प्रद्यम्नेन गदेन च। 
निशटेनाथ साम्बेन तथैव कृतवर्मणा ॥ ५ ॥ 
इसके बाद समस्त प्राणियोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
बलदेवजीको आगे करके सात्यकि) प्रद्युस्न गद) निशठ) 
साम्ब तथा कृतवर्मा आदि वृष्णिवंशियोंके साथ युधिष्टिरके 
पास आये ॥ ४-५ ॥ 
तेषामपि परां पूजां चक्रे भीमो महारथः । 
विविशुस्ते च वेशमानि रत्नवन्ति च सर्वशः॥ ६ ॥ 
महारथी मीमसेनने उन छोगोंका भी विधिव॒त्‌ सत्कार 
किया । फिर वे रत्नेंसि मरे-पूरे घरोंमें जाकर रइने लगे ॥६॥ 


युधिष्ठटिरसमीपे तु कथान्ते मधुखूदनः। 
अजुंन॑ कथयामास बहुसंग्रामकर्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण युधिष्ठिरके पास बैठकर थोड़ी देरतक 
बातचीत करते रहे | उसीमें उन्होंने बताया--“अजुन बहुतसे 
युद्वोंमें शत्रुओंका सामना करनेके कारण दुर्बल हो गये हैं? ॥७॥ 
स॒तं पप्नच्छ कौन्तेयः पुनः पुनररिद्मम। 
मंजः शाक्रजं जिष्णुं समाचष्ट ज़गत्पतिः ॥ ८ 
यह सुनकर धर्मपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्टिरने शबरुदमन 
इन्द्रकुमार अजुनके विषयमें बारंबार उनसे पूछा । तब जग- 
दौश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनसे इस प्रकार बोले--॥ ८॥ 
आगमद्‌ द्वारकावासी ममाप्तः पुरुषों नुप॥ 
यो5द्वाक्षीत्‌ पाण्डवश्रेष्ठं बहुसंग्रामकर्षितम्‌ ॥ ९ ॥ 
“राजन ! मेरे पास द्वारकाका रहनेबाला एक 
पात्र मनुष्य आया था। उसने पाण्डवश्रेष्ठ अजुनको अपनी 
आँखों देखा था | वे अनेक स्थानोंपर युद्ध करनेके कारण 
बहुत दुर्बछ हो गये हैं ॥ ९ ॥ 
समीपे च महाबाहुमाचण्ट च मम प्रभो।.... 
कुरू कार्याणि कौन्तेय हयमेधार्थसिद्धये ॥ 
“प्रभो | उसने यह भी बताया है कि महाबाहु अर्जुन 
अब निकट आ गये हैं | अतः कुन्तीनन्दन ! अब आप अश्व- 
मेघ यज्ञकी सिद्धिके लिये आवश्यक कार्य आरम्म 
दीजिये? ॥ १०॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेन धर्मणजो युधिष्ठिरः । 
दिष्रथा स कुशछी जिष्णुरुपायाति च माधव॥ ११ 
उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्टिरने पुनः प्रश्न 
“माघव ! बड़े सौभाग्यकी बात है कि अर्जुन सकुशलू 
रहे हैं ॥ ११ ॥ | 
यदिदं संदिदेशास्मिन पाण्डवानां बलाग्रणीः। 
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 तदा श्ातुमिहेच्छामि भवता यदुनन्दन ॥ १२॥ 
._ “यदुनन्दन | पाण्डवसेनाके अग्रगामी अर्जुनने इस 
यशके सम्बन्धमें जो कुछ संदेश दिया हो। उसे मैं आपके 
औुँहसे सुनना चाहता हूँ? ॥ १२॥ 

| इत्युक्तो धर्मराजेन वृष्ण्यन्धकपतिस्तदा । 
श्रोवाचेदं बचो वाग्मी धर्मोत्मानं युधिष्टिरम्‌ ॥ १३॥ 
... घर्मराजके इस प्रकार पूछनेपर ब्रष्णि और अन्धकबंशी 
. यादरवोंके खामी प्रवचनकुशल भगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्मात्मा 
युघधिष्टिससे इस प्रकार कहा--॥॥ १३ ॥ 

. इृदमाह महाराज पार्थवाक्यं स्मरन्‌ नरः। 
 वाच्यो युधिष्टिरः कृष्ण काले वाक्यमिद्‌ं मम ॥ १४ ॥ 
._ <“महाराज [ जो मनुष्य मेरे पास आया था) उसने अजुन- 
की बात याद करके मुझसे इस प्रकार कहा-“श्रीकृष्ण | आप 
ठीक समयपर मेरा यह कथन महाराज युधिष्टिरको सुना 
दीजियेगा ॥ १४ ॥ 

झआागमिष्यन्ति राजानः सर्वे वें कौरव्षभ । 
प्राप्तानां महतां पूजा काया छोतत्‌ क्षमं दि नः॥ १५॥ 
८८(अजुन कहते हैं--) 'कोरवश्रेष्ठ ! अश्वमेघ यज्ञमें प्रायः 
सभी राजा पधारेंगे । जो आ जाये; उन सबको महान्‌ मानकर 
उन सबका पूर्ण क्षत्कार करना चाहिये | यही हमारे योग्य 
कार्य है | १५॥ 
त्येत राजा विज्ञाप्यो मम मानद्‌ | 

थथा चात्ययिक न स्याद्‌ यद्घ्याहरणेष्भवत्‌॥ १६॥ 
..._ ( <८इतना कहकर वे फिर मुझसे बोले- ) “मानद ! मेरी 
_ ओरसे तुम राजा युधिष्ठिरको यह सूचित कर देना कि राजसूय 
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| युधिष्टिर उवाच 
: भ्रुत॑ प्रियमिद कृष्ण यत्‌ त्वमहेसि भाषितुम्‌। 
 तन्मे5स्तरसं पुण्यं मनो ह्वादयति प्रभो॥ १ ॥ 
|. युधिष्ठटिर बोले--प्रमो ! श्रीकृष्ण ! मैंने यह प्रिय 
' संदेश सुना, जिसे आप ह्टी कहने या सुनानेके योग्य हैं । 
पका यह अम्ृतरसले परिपूर्ण पवित्र वचन मेरे मनकों 
्ग्न किये देता है ॥ १ ॥ 
किल युद्धानि विजयस्य नराधिपेः । 


यज्ञमें अध्यं देते समय जो दुर्घटना हो गयी थी, वैसी इस 
बार नहीं होनी चाहिये ॥ १६॥ 
कतुंमहंति तदू राजा भवांश्राप्यनुमन्यताम्‌ । 
राजद्वेषान्न नइयेयुरिमा राजन पुनः प्रजाः॥ १७ ॥ 
“श्रीकृष्ण | राजा युधिष्टिरको ऐसा ही करना चाहिये। 
आप भी उन्हें ऐसी ही अनुमति दें और बतावें कि “राजन ! 
राजाओंके पारस्परिक द्वेघसे पुनः इन सारी अ्रजाओंका विनाश 
न होने पावे! ॥ १७॥ 
इद्मन्यश्व कौन्तेय वचः स॒पुरुषो5ब्रवीत्‌ । 
घनंजयस्य न्पते तन्‍्मे निगद्तः श्टणु ॥ १८॥ 
( श्रीकृष्ण कहते हैं-- ) ““कुन्तीनन्दन नरेश्वर ! 
उस मनुष्यने अर्जुनकी कही हुई यह एक बात और बतायी थी) 
उसे भी मेरे मुंहसे सुन लीजिये ॥१८ ॥ 
डपायास्यति यज्ञ नो मणिपूरपतिनपः । 
पुञ्ो मम महातेजा द्यितो बश्चवाहनः ॥ १९॥ 
८“हमलोगोंके इस यज्ञमें मणिपुरका राजा बश्रुवाइन भी 
आवेगा» जो महान्‌ तेजखी और मेरा परम प्रिय पुत्र है ॥ 
त॑ भवान्‌ मदपेक्षाथ विधिवत्‌ प्रतिपूजयेत्‌। 
स तु भक्तो5जुरक्तश्न॒ मम नित्यमिति प्रभो ॥२० ॥ 
““प्रमो | उसकी सदा मेरे प्रति बड़ी भक्ति और अनुरक्ति 
रहती है । इसलिये आप मेरी अपेक्षासे उसका विधिपूर्वक 
विशेष सत्कार करें?? ॥ २० ॥ 
इत्येतव्‌ बचन॑ श्र॒त्वा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
अभिनन्यास्य तद्‌ वाक्यमिदं वचनमत्रवीत्‌॥ २१ ॥ 
अजुनका यह संदेश सुनकर धर्मराज युविष्टिने उसका 
हृदयसे अमिनन्दन किया और इस प्रकार कहा ॥ २१॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवसेधिके प्वणि अनुगीतापर्वणि अश्वमेधारम्भे षडशीतितमोउ्ध्यायः ॥ ८६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आद्वमेधिकपरवके अन्तर्गत अनुगीतापदंमे अद्वमेध यज्ञका आरम्मविषयक 
छियासीवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ८६॥ 





सप्ताशीतितमो5भ्यायः 


अजुनके विषयमें श्रीकृष्ण और युधिष्ठिरकी बातचीत, अजुनका हस्तिनापुरमें 
जाना तथा उलूपी और चित्राज्रदाके साथ बश्रुवाहनका आगमन 


पुनरासन हृषीकेश तत्र तत्र च में श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ 
हृषीकेश ! मेरे सुननेमें आया है कि भिन्न-भिन्न देशॉमें 

वहाँके राजाओंके साथ अजुनको कई बार युद्ध करने 

पड़े हैं॥ २॥ 

कि निमित्तं स नित्यं हि पार्थ: सुखविवर्जितः। 

अतीवब विजयो धीमन्निति में दूयते मनः॥ ३ ॥ 

संचिन्तयामि कौन्तेयं रहो जिष्णुं जनादन। 

अतीब दुशःखभागी स॒ खततं पाण्डुनन्दनः ॥ ४ ॥ 


६२८६ 


आमद्ाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 
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इसका क्‍या कारण है ! बुद्धिमान्‌ जनादन ! जब में 
एकान्तर्मे बैठकर अजुनके बारेमें विचार करता हूँ; तब यह 
जानकर मेरा मन खिन्‍न हो जाता है कि हमब्ोगेमें वे ही 
सदा खबसे अधिक दुःखके मागी रहे हैं | पाण्डुनन्दन अजुन 
सुखसे वश्चित क्‍यों रहते हैं ! यह समझमें नहीं आता ॥ ३-४॥ 
कि नु तस्य शर्रीरेस्ति सर्वेलक्षणपूजिते। 
अनिष्टं लक्षणं कृष्ण येन दुःखान्युपाइनुते ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्ण | उनका शरीर तो सभी श्ुभलक्षणोंसे सम्पन्न 
है। फिर उसमें अश्ुभ लक्षण कौन-सा है; जिससे उन्हें अधिक 
दुःख उठाना पड़ता है ? ॥ ५ ॥ 
अतीवासुखभोगी स सतत कुन्तिनन्दनः । 
_न दि पद्यामि बीभत्सोनििन्‍्धं गाजेषु किचन । 
ओतब्यं चेन्मये तद्‌ बे तन्‍्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ ६ ॥ 
कुन्तीनन्दन अर्जुन सदा अधिक कष्ट भोगते हैं; परंतु 
उनके अज्ञोंमें कहीं कोई निन्दनीय दोष नहीं दिखायी देता 
है। ऐसी दशामें उन्हें कष्ट मोगनेका कारण क्‍या है! यह 
मैं सुनना चाहता हूँ। आप मुझे विस्तारपूर्वक यह बात 
बता4 ॥ ६ ॥ 
इत्युक्तः स हषीकेशो ध्यात्वा खुमदृदुत्तरम्‌। 
राज्ञानं भोजराजन्यवर्थनो विष्णुरत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिकके इस प्रकार पूछनेपर भोजवंशी क्षत्रियोंकी 
जृद्धि करनेबाले मगवान्‌ द्युघीकेश विष्णुने बहुत देरतक 
उत्तम रीतिसे चिन्तन करनेके बाद राजा युधिष्टिरसे यों 
कहा--॥ ७ ॥ 
न हास्य न॒पते किचित्‌ संन्छिष्टमुपलक्षये । 
ऋते पुरुषसिंहस्य पिण्डिके5स्थाधिके यतः ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! पुरुषसिंह अर्जुनकी पिण्डलियाँ ( फिल्लियाँ ) 
औखतसे कुछ अधिक मोटी हैं | इसके सिवा और कोई अशुभ 
लक्षण उनके शरीरमें मुझे भी नहीं दिखायी देता है ॥ ८ ॥ 


स॒ताभ्यां पुरुषव्याप्रो नित्यमध्वस्ु वर्तते। 
न चान्यदनुपश्यामि येनासौ दुःखभाजनम्‌ ॥ ९ ॥ 
“उन मोटी फिल्लियोंके कारण ही पुरुषसिंह अज्जुनकों 
सदा रास्ता चलना पड़ता है । और कोई कारण मुझे नहीं 
दिलवायी देता जिससे उन्हें दुःख झेलना पड़े? ॥ ९ ॥ 
इत्युक्तः पुरुषश्रेष्ठस्तदा कृष्णेन घधीमता। 
प्रोवाच वृष्णिशादूलमेबमेतदिति प्रभो ॥ १० ॥ 
प्रमो | बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णे ऐसा कहनेपर पुरुषश्रेष्ठ 
युधिष्टिरने उन दृष्णिसिंहसे कह्ा--“भगवन्‌ | आपका कहना 
ठीक है? ॥ १० ॥ 


कृष्णा तु द्रौपदी कृष्णं तियंक्‌ साखूयमैक्षत | 


प्रतिजप्राद्द तस्यास्तं प्रणयं चापि केशिद्ा ॥ ११ ॥ 
सख्युः सखा हृषीकेशः साक्षादिव धनंजयः। 

उस समय द्रुपदकुमारी कृष्णाने मगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
ओर तिरछी चितबनसे ईर्ष्यापूवक देखा । केशिहन्ता 
भ्रीकृष्णने द्रौपदीके उस प्रेमपूर्ण उपाल्म्मको सानन्द ग्रहण 
किया; क्योंकि उसकी दृष्टिम॑सखा अजुनके मित्र भगवान 
इषीकेश साक्षात्‌ अजुनके ही समान थे ॥ ११३ ॥ 
तत्र भीमादयस्ते तु कुरवो याजकाश्व ये ॥ १२॥ 
रेमुः श्रुत्वा विचित्रां तां धनंजयकर्था शुभाम्‌ 

उस समय मीमसेन आदि कौरब और यज्ञ करानेवाले 
ब्राह्मणलोग अजुनके सम्बन्धमें यह शुम एवं विचित्र बात 
सुनकर बहुत प्रसन्न हो रहे थे॥ १२६ ॥ 
तेषां कथयतामेव  पुरुषो 5जुनसंकथाः ॥ १३ ॥ 
डपायाद्‌ वचनाद्‌ दूतो विजयस्य मद्दात्मनः। 

उन छोगॉमें अर्जुनके सम्बन्ध इस तरहकी बातें 
हो ही रही थीं कि महात्मा अर्जुनका भेजा हुआ दूत वहां 
आ पहुँचा ॥ १३३॥ 
सो5भिगम्य कुरुश्नेष्ठं नमस्क्ृत्य च बुद्धिमान ॥ १४ ॥ 
उपायातं नरब्याप्न॑ फाल्युनं प्रत्यवेदयत्‌। 

वह बुद्धिमान्‌ दूत कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिकके पास जा 
नमस्कार करके बोला--“पुरुषछिंह अजुन 
आ गये हैं?॥ १४३ ॥ 

ज्पतिस्तस्य द्दर्षबाष्पाकुलेक्षणः ॥ ः 

प्रियाख्याननिमित्तं वे ददौ बहुधनं तदा। 

यह श्ुम समाचार सुनकर राजा युधिष्टिरकी 
आनन्दके आँखू छलक आये और यह प्रिय बृत्तान्त निवेदन 
करनेके कारण उस दूतको पुरस्काररूपमें उन्होंने 
घन दिया॥ १५३ ॥ ५ 
ततो द्वितीये दिवसे महाज्शब्दों व्यव्धत ॥ १६॥ 
आगच्छति नरब्यात्रे कौरवाणां धुरंधरे - $ 

तदनन्तर दूसरे दिन कौरव-घुरंधर नरबव्याप्त 
आते समय नगरमें महान्‌ कोलाइछ बढ़ गया ॥ १६३ ॥ 
ततो रेणुः समुद्धतो विवभौ तस्य वाजिनः॥ १७॥ 
अभितो वर्तमानस्य यथोच्चेःअवसस्तथा। 

उच्चेःअ्रवाके समान बेगवान्‌ और पास ही 
उस यज्ञसम्बन्धी घोड़ेकी टापसे उड़ी हुई धूल 
अद्भुत शोभा पा रही थी ॥ १७३ ॥ 
तत्न दृषेकरी वाचो नराणां शुश्रुवे5जुनः ॥ १८॥ 
दिष्य्यासि पार्थ कुशली धन्‍्यो राजा युधिष्टिः। 

वहाँ अर्जुनने लोगोंके मुँहसे हर्ष बढ़ानेवाली बातें इस 
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अष्टाशीतितमो 5ध्यायः 


६२८७ 








प्रकार सु्नीं--“पार्थ ! यह बड़े सौमाग्यकी बात है कि 

_ तुम सकुशल लछौट आये । राजा युधिष्टिर घन्य हैं ॥१८३॥ 

को5न्यो हि पृथिवीं कृत्स्नां जित्वा हि युधि पार्थिवान्‌ १९ 

चआारयित्वा हयश्रेष्ठमुपागच्छेदते ५जुनात्‌ । 

.._ “अजुनके सिवा दूसरा कोन ऐसा वीर पुरुष है; जो 

 समूची प्रथ्वीको जीतकर युद्धमें राजाओंको परास्त करके और 

अपने श्रेष्ठ अश्वकोी सर्वत्र घुमाकर उसके साथ सकुशल 

_लछोट आ सके ॥ १९३॥ 

| थे व्यतीता मद्दात्मानो राजानः सगरादूयः ॥ २० ॥ 
प्रपीदर्श कर्म न कदाचन शुश्रुम । 
















.._ <अतीतकालमें जो सगर आदि महामनस्वी राजा हो 
_ गये हैं, उनका भी कभी ऐसा पराक्रम हमारे सुननेमें नहीं 
या था ॥ २०३॥ 

तद्न्ये करिष्यन्ति भविष्या वर्ुधाधिपाः ॥ २१॥ 
तू त्वं कुरुकुलश्रेष्ठ दुष्करं क्तवानसि। 
“कुरुकुलश्रेष्ठ ! आपने जो दुष्कर पराक्रम कर 
है। उसे भविष्यमें होनेवाले दूसरे भूपाल नहीं 
सकेंगे? ॥ २१३१ ॥ 

| ृ येव॑ बद्तां तेषां पुंसां कर्णखुखा गिरः॥ २२ ॥ 
्र्ण्वन्‌ विवेश घमोत्मा फाल्गुनो यश्खंस्तरम्‌। 

| इस प्रकार कहते हुए. छोगोंकी श्रवणसुखद 
। सुनते हुए घर्मात्मा अर्जुनने यज्ञमण्डपर्मे प्रवेश 
किया ॥ २२३॥ . 

 ततो राजा सहदामात्यः कृष्णश्च यदुनन्दनः ॥ २३ ॥ 
: श्वृतराष्र. पुरस्कृत्य॒त॑ प्रत्युद्ययतुस्तदा । 

। उस समय मन्त्रियोंसहित राजा युधिष्ठिर तथा यदु- 


वैज्ञग्मायन उवाच 


खा .. जज मद्दाबाहुः पाण्डवार्ता निवेशनम्‌। 
/ साम्ना परमवल्गुना ॥ १ ॥ 





ननन्‍्दन श्रीकृष्ण ध्ृतराष्ट्रकरो आगे करके उनकी अगवानीके 
लिये आगे बढ़ आये थे ॥ २३३ ॥ 
सो 5भिवाद्य पितुः पादौ धर्मराजस्य धीमतः ॥ २४ ॥ 
भीमादींश्रापि सम्पूज्य पर्यष्वजत केशवम्‌। 

अ्जुनने पिता धृतराष्ट्र और बुद्धिमान्‌ घर्मराज 
युधिष्ठिरके चरणॉमें प्रणाम करके भीमसेन आदिका भी 
पूजन किया और श्रीकृष्णको दवृंदयसे छूगाया ॥ २४३१॥ 
तेः समेत्याचितस्तांश्व प्रत्यच्यौथ यथाविधि॥ २५ ॥ 
विश्राम महाबाहुस्तीरं लब्ध्वेव पारगः । 

उन सबने मिलकर अर्जुनका बड़ा सखागत-सत्कार 
किया | महाबाहु अजुनने भी उनका विधिपूर्वक आदर- 
सत्कार करके उसी तरह विश्राम किया; जेसे समुद्रके पार 
जानेकी इच्छावाढा पुरुष किनारेपर पहुँचकर विश्राम 
करता है ॥ २५३ ॥ 


एतस्मिम्नेव काले तु स राजा बश्रवाहनः ॥ २६॥ 
माठृभ्यां सहितो घीमान्‌ कुरूनेव जगाम ६ । 


इसी समय बुद्धिमान्‌ राजा बश्रुवाहन अपनी दोनों 
माताओंके साथ कुरुदेशमें जा पहुँचा॥ २६३ ॥ 


तत्र वृद्धान्‌ यथावत्‌स कुरूनन्यांश्व पार्थिवान्‌ ॥२७॥ 
अभिवाद्य महाबाहइस्तैश्वापि प्रतिनन्द्तिः । 
प्रविबेश पितामह्याः कुन्त्या भवनमुत्तमम्‌॥ २८ ॥ 

वहाँ पहुँचकर वह महाबाहु नरेश कुरुकुलके बृद्ध 
पुरु्षो तथा अन्य राजाओंको विधिवत्‌ प्रणाम करके स्वयं 
भी उनके द्वारा सत्कार पाकर बहुत प्रसन्‍न हुआ । इसके 
बाद वह अपनी पितामही कुन्तीके सुन्दर महलमें 
गया।॥ २७-२८॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापरव॑णि भजुनप्रत्यागमने सप्ताशीतितमो$ध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आद्वमेधिकपव॑के अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें अर्जुनका प्रत्यागमनविषयक 
सतासीबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७॥ - 


*+++टेंसत- 


अष्टशीतितमो5ध्यायः 


उलपी और चित्राज्ञदाके सहित वश्रुवाहनका रत्न-आभूषण आदिसे 
सत्कार तथा अश्वमेध यज्ञका आरम्भ 


बेशम्पायनजी कद्दते हैँ--जनमेजय ! पाण्डवोंके 
महल्में प्रवेश करके महाबाहु बश्रुवाहनने 
अत्यन्त मधुर बचन बोढकर अपनी दादी कुन्तीके 
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भ्रीमद्दाभारते 
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चरणौमें प्रणाम किया ॥ १॥ 








यूथथां कृष्णा च सहिते विनयेनोपजम्मतुः ॥ २ ॥ 
इसके बाद देवी चित्राज्ञवा और कौरव्यनागकी पुत्री 

उदपीने मी एक साथ ही विनीत भावसे कुन्ती और 

द्रोपदीके चरण छुए ॥ २॥ 

खुभद्रां च यथान्यायं याश्रान्याः कुरुयोषितः । 

ददौ कुन्ती ततस्ता भ्यां रत्लानि विविधानि च ॥ ३ ॥ 
फिर सुभद्रा तथा कुरुकुछकी अन्य स्तरियोँसे भी वे 

यथायोग्य मिलीं । उस समय कुन्तीने उन दोनोंकों नाना 

प्रकारके रत्न मेंटमें दिये ॥ ३॥ 

द्रौपदी च खुभद्वा च याश्राप्यन्या 5द्दुः स्त्रियः। 

ऊषतुस्तत्र ते देव्यौँ महाहशयनासने ॥ ४ ॥ 
द्रौपदी, सुभद्रा तथा अन्य ख्तरियोने मी अपनी ओर- 

से नाना प्रकारके उपहद्ार दिये । तत्पश्चात्‌ वे दोनों देवियाँ 

बहुमूल्य शय्याओंपर विराजमान हुईं ॥ ४ ॥ 

खुपूजिते स्वयं कुन्त्या पार्थस्य द्दितकाम्यया । 

सच राजा महातेजाः पूजितो बश्चवाहनः ॥ ५ ॥ 

थ्वृतराष्ट्र मद्दीपालमुपतस्थे. यथाविधि। 
अजुनके द्ितकी कामनासे कुन्तीदेवीने खयं ही उन 

दोनोंका बड़ा सत्कार किया । कुन्तीसे सत्कार पाकर महा- 

तेजस्वी राजा बश्न॒वाइन महाराज धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित 

हुआ और उसने विघिपूवंक उनका चरण-स्पर्श 

किया ॥ ५३॥ 

युधिष्टिरं च राजानं भीमादींश्वापि पाण्डवान्‌॥ ६ ॥ 





उपागम्य महातेजा विनयेनाम्यवाद्यत्‌ । 
इसके बाद राजा युधिष्ठिर और भीमसेन आदि 
सभी पाण्डवोंके पास जाकर उस महातेजसी नरेशने विनय- 
पूर्वक उनका अमिवादन किया ॥ ६६ ॥ 0, 
स॒ तेः प्रेम्णा परिष्वक्तः पूजितश्व यथाविधि ॥ ७ ॥ 
धनं चास्मे ददुभूरि प्रीयमाणा महारथाः। 
उन सब छोगोने प्रेमवश उसे छातीसे छगा लिया और 
उसका यथोचित सत्कार किया | इतना ही नहीं) बश्रुवाहनः 
पर प्रसन्न हुए. उन पाण्डव महारथियोंने उसे बहुत 
घन दिया ॥ ७३ ॥ ; अए 
तथेव च महीपालः कृष्णं चक्रगदाधरम्‌॥ ८ ॥ 
प्रयुस्न इब गोविन्द विनयेनोपतस्थिवान । 
इसी प्रकार वह भूपाल प्रद्युम्नकी माँति विनीत भावसे 
शह्मुचक्रगदाघारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सेवार्में उपस्थित 
हुआ ॥ ८३६ ॥ ; " 
तस्मै कृष्णो ददौ राशे महाईमतिपूजितम्‌ ॥ ९ ॥ 
रथं हेमपरिष्कारं दिव्याश्वयुजमुत्तमम्‌॥। 
श्रीकृष्णने इस राजाकों एक बहुमूल्य रथ प्रदान किया 
जो सुनहरी सार्जेसे सुसज्ित, सबके द्वारा अत्यन्त प्रशंसित 
और उत्तम था। उसमें दिव्य घोड़े जुते हुए थे ॥ ९३ ॥ 
धर्मराजश्व भीमश्थ फाल्गुनमश्व यमौ तथा ॥ १० ॥ 
पृथक्‌ पृथक्‌ च ते चेन॑ मानाथथोभ्यामयोजयन्‌। 
तत्पश्चात्‌ धर्मराज युधिष्ठिशः मीमसेन, अर्जुनः नकुल 
और सहदेवने अलग-अलग बश्रुवाइनका सत्कार करके उसे 
बहुत घन दिया ॥ १०३ ॥ | 
ततस्वृतीये द्विसे सत्यवत्यात्मजों मुनिः ॥ ११॥ 
युधिष्टिरं समम्येत्य वाग्मी वचनमत्रवीत्‌ । 
उसके तीसरे दिन सत्यवतीनन्दन प्रवचनकुशल मर्हा' 
व्यास युधिष्टिरके पास आकर बोले-॥ ११३ ॥ 
अद्यप्रश्ति कौन्तेव यजख समयो द्वि ते।# 
मुहर्तों यशियः प्राप्तश्नोदयन्तीद् याजकाः ॥ १२॥ 
“कुन्तीनन्दन | तुम आजसे यज्ञ आरम्म कर दो। 
उसका समय आ गया है। यज्ञका शुभ मुहूर्त उपस्थित है 
और याजकगण तुम्हें वि ॥ १२॥ रे 
अद्दीनो नाम राजेन्द्र क्रतुस्तेषयंच कल्पताम्‌। 
बहुत्वात्‌ काञ्ना ख्यस्य ख्यातो बहुखुवर्णकः॥ १३ ॥ 
“राजेन्द्र ! तुग्हारे इस यशमें किसी बातकी कमी नहीं 
रहेगी । इसलिये यह किसी भी अज्ञसे हीन न होनेके कार 
अहीन ( सर्वाज्ञपूर्ण ) कहलायेगा। इसमें सुवर्ण 
द्रव्यकी अधिकता होगी; इसलिये यह बहुसुवर्णक 
विख्यात होगा ॥ १३॥ 
एवमत्र मद्दाराज दृक्षिणां त्रिगु्णां कुर। . 
त्रित्वं बजतु ते राजन ब्राह्मणा छ्त्र कारणम्‌ ॥ १४ 
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अश्शौतितमो धच्यायः 
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“महाराज ! यज्ञके प्रधान कारण ब्राह्मण द्वी हैं; इसलिये 
उन्हें तिगुनी दक्षिणा देना | ऐसा करनेसे तुम्हारा यह 
एक ही यज्ञ तीन यज्ञोंके समान हो जायगा ॥ १४ ॥ 
त्र त्वं सम्प्राप्य बहुद्क्षिणान्‌ । 
बध्याक्ृतं पाप॑ प्रह्मस्यस्ि नराधिप ॥ १५॥ 
“नरेश्वर ! यहाँ बहुत-सी दक्षिणावाले तीन अश्वमेघ 
प्रशॉंका फल पाकर तुम शातिवधके पापसे मुक्त हो 
॥ओगे ॥१५॥ 
चित्र परम चंतत्‌ पावन चंतदुत्तमम्‌ | 
यदाश्वमेघावसर्थ  प्राप्य्यसे कुरुनन्दन ॥ १६॥ 
“कुरुनन्दन ! तुम्हें जो अश्वमेध यश्ञका अवभ्वथ स्नान 
प्रास होगा, वह परम पवित्र, पावन और उत्तम है? ॥१६॥ 
इत्युक्त स तु तेजस्वी व्यासेनामितबुद्धिना । 
कक्षां विवेश घर्मात्मा वाजिमेघधाप्तये ततः ॥ १७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ व्यासजीके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा एवं 
जजस्वी राजा युधिष्ठटिरने अश्वमेघ यश्ञकी सिद्धिके लिये उसी 
दीक्षा ग्रहण की ॥ १७ ॥ 
ततो यज्ञ महाबाहुवोजिमेधं महाक्रतुम्‌ । 
बह्ज्नद्क्षिणं. राजा सर्वेकामगुणान्वितम्‌ ॥ १८ ॥ 
फिर उन महाबाहु नरेशने बहुत-ले अन्नकी दक्षिणासे 
तथा सम्पूर्ण कामना और गुर्णोसे सम्पन्न उस अश्वमेष 
[मक महायज्ञका अनुष्ठान आरम्म कर दिया ॥ १८॥ 
तत्र वेदविदो राजंश्रक्रः कमोणि याज़काः 
रिक्रमन्‍्तः सवशा विधिवत्‌ साधुशिक्षितम्‌ ॥ १९॥ 
उसमें वेदोंके ज्ञाता और सर्वश याजकॉने सम्पूर्ण कर्म 
किये-कराये | वे सब ओर घूम-घूमकर सत्पुरुषोंद्वारा शिक्षित 
मंका सम्पादन करते-कराते थे॥ १९ ॥ 
त्ञ तेषां स्खलितं किचिदासीघआआाप्यक्ृतं तथा । 
प्रमुक्तं च युक्त च चक्र॒स्तत्र द्विजबंभाः ॥ २० ॥ 
. डनके द्वारा उस यज्ञमें कहीं भी कोई भूल या चुटि 
नहीं होने पायी | कोई मी कर्म न तो छूटा और न अधूरा 
| श्रेष्ठ ब्राह्मणोने प्रत्येक कार्यको क्रके अनुतार उचित 
तैसे पूरा किया ॥ २० ॥ 
प्रवग्ये घ्मोख्यं यथावद्‌ द्विजलत्तमाः 
विधिवद्‌ राजंस्तथवाभिषयं द्विजाः ॥ २१॥ 
|... राजन ! वर्श ब्राह्मणशिरोमणियोंने प्रवरग्य॑ नामक 
धर्पांनुकूछ कमंको यथोचित रीतिसे धअम्पन्न करके विधिपूर्वक 
सोमामिष्रव-सोमलताका रस निकालनेका कार्य किया ॥२१॥ 
प्रषूय ततो राजन सोम॑ सोमपसत्तमाः । 
नान्‍्यानुपूव्यण चक्रुः शास्त्रानुसारिणः ॥ २२॥ 
.. महाराज ! सोमपान करनेवालोंमें श्रेष्ठ तथा शाश्लकी आजा 
| के अनुसार चलनेवाले विद्वानोंने सोमरस निकालकर उसके 
|) द्वारा क्रशः तीनों समयके सवन कर्म किये ॥ २२ ॥ 
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न तत्र कृपणः कश्चिन्न द्रिद्रों बभूव ह। 

क्षुधितों दुःखितो बापि प्राकृतो वापि मानव ॥ २३ ॥ 
उस यज्ञमं आया हुआ कोई भी मनुष्य) चाहे वह 

निम्न-से-निम्न श्रेणीका क्‍यों न हो) दीन-द रिद्र, भूखा अथवा 

दुखिया नहीं रह गया था ॥ २३ ॥ 

भोजन भोजनार्थिभ्यो दापयामास शाज्रुद्दा। 


' भीमसेनो महातेजाः सतत राज़शासनात्‌ ॥ २७॥ 


शत्रुसूदून महातेजखी भीमसेन महाराज युधिष्ठिरकी 
आज्ञासे भोजनार्थियॉंको भोजन दिलानेके कामपर सदा डटे 
रहते थे॥ २४ ॥ 
संस्तरे कुशलाश्वापि सर्वकायोणि याजकाः | 
दिवसे दिवसे चक्रुयंथाशास्त्रानुद्शनात्‌ ॥ २५॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेमेँ निपुण याजकगण प्रतिदिन 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार सब कार्य सम्पन्न किया करते थे ॥ 
नाषडक्विद्त्नासीत्‌ सद्स्यस्तस्य घीमतः। 
नावतो नाजुपाध्यायो न च वादाविचक्षणः ॥ २६॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्टिके यज्ञका कोई भी सदस्य 
ऐसा नहीं था जो छह अज्भोंका विद्वान) ब्रह्मचर्यव्रतका 
पालन करनेवाला) अध्यापनकर्ममें कुशल तथा वादविवादमें 
प्रवीण न हो ॥ २६ ॥ 
ततो यूपोच्छूये प्राप्त पड़्‌ बेल्वान्‌ भरत्ंभ । 
खादिरान बिल्वसमितांस्तावतः सर्वेवर्णिनः ॥ २७ ॥ 
देवदारुमयी द्वों तु यूपी कुरुपतेमखे। 
इलेष्मातकमयं चेक॑ याज़काः समकट्पयन ॥ २८॥ 
मरतश्रेष्ठ | तत्पश्चात्‌ जब यूपकी स्थापनाका समय आया) 
तब याजकॉने यशभूमिमें बेलके छः, खैरके छः; पछाशके भी 
छः देवदारुके दो और लसोड़ेका एक-इस प्रकार इक्कीस 
यूप कुरुराज युधिष्ठटिरके यज्ञमें खड़े किये || २७-२८ ॥ 
शोभार्थ चापरान यूपान्‌ काञ्चनान्‌ भरतर्षभ । 
सर भीमः कारयामास धमराजस्य शासनात्‌ ॥ २९ ॥ 
भरतभूषण ! इनके सिवा धर्मराजकी आज्ञासे भीमऐनने 
यजश्की शोमाके लिये और भी बहुत-से सुवर्णमय यूप खड़े 
कराये ॥ २९ ॥ 
ते व्यराजन्त राजषवीसोभिरुपशोभिताः । 
महेन्द्राचनुगता देवा यथा सप्तषिंभिदिवि ॥ ३० ॥ 
वस्त्रोंद्ारा अलंकृत किये गये वे राजषि युधिष्टिरके यज्ञ- 
सम्बन्धी यूप आकाशरमे सप्तर्षियोंसे घिरे हुए इन्द्रके अनुगामी 
देवताओंके समान शोमा पाते थे | ३० ॥ 
इष्ठकाः काझ्नीश्रात्र चयनाथ कृतापभवन्‌ । 
शुशुभे चयन तनच्च॒दक्षस्येव प्रजापतेः ॥ ३१॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेके लिये वहाँ सोनेकी इंट तैयार 
करायी गयी थीं । उनके द्वारा जब वेदी बनकर तेयार हुई) 
तब वह दक्षप्रजापतिकी यज्ञवेदीके समान शोभा पाने छुगी ॥ 
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चतुश्चित्यश्च तस्यासीद्ष्टाद्शकरात्मकः । 

स रुक्मपक्षो निचचितस्थिकोणो गरुडाकृतिः ॥ ३२ ॥ 
उस यज्ञभण्डपमें अग्निचयनके लिये चार स्थान बने 

थे। उनमेंसे प्रत्येककी लछंबाई-चोड़ाई अठारह हाथकी थी। 

प्रत्येक वेदी सुबर्णमय पह्डूसे युक्त एवं गरुड़के समान आकार- 

वाली थी । वह त्रिकोणाकार बनायी गयी थी ॥ ३२ ॥ 


ततो नियुक्ताः पशवों यथाशार्त्रं मनीषिभिः । 
त॑ त॑ देवं समुद्दिश्य पक्षिणः पशवश्व ये ॥ ३३॥ 
ऋषभाः शास्त्रपठितास्तथा जलरूचराश्व ये। 
सर्वोस्तानभ्ययुञ्जंस्ते. तत्राश्चिचयकर्मणि ॥ ३४ ॥ 


तदनन्तर मनीषी पुरुषोंने शास्नोक्त विधिके अनुसार 
पश्चुआँकों नियुक्त किया । भिन्न-मिन्न देवताओंके उद्देश्यसे 
पश्ुु-पक्षी; शासत्रकथित बृषम और जलरूचर जन्त॒ु--इन 
सबका अग्निस्थापन-कर्ममें याजकोने उपयोग किया॥ ३ ३-२४॥ 
यूपेषु नियता चासीत्‌ पशूनां जिशती तथा। 
अश्वरत्नोत्तरा यशे कोन्‍्तेयस्य महात्मनः ॥ ३५ ॥ 

कुन्तोनन्दन महात्मा युधिष्ठिके उस यश्ञमें जो यूप 
खड़े किये गये थे; उनमें तीन सौ पश्चु बाॉधे गये थे । उन 
सबमें प्रधान वही अश्वरत्न था ॥ ३५॥ 
स॒ यक्षः शुशुभे तस्य साक्षाद्‌ देवर्षिसंकुलः । 
गन्धर्वगणसंगीतः प्रनृत्तो5प्सरसां गणेः॥ ३६॥ 

साक्षात्‌ देवर्षियोंसे भरा हुआ युधिष्ठिरका वह यज्ञ बड़ी 


शोभा पा रहा था । गन्धवोंके मधुर संगीत और अप्सराओँ 
उत्यसे उसकी शोमा और बढ़ गयी थी ॥ ३२६ ॥ 
स॒किंपुरुषसंकीर्णः. किनरेश्रोपशोभितः । 
सिद्धविप्रनिवासेश्व. समन्‍्तादभिसंबुतः ॥ ३७ 
वह यज्ञमण्डप किम्पुरुर्षोसे भरा-पूरा था । किन्नर : 
उसकी शोमा बढ़ा रद्दे थे । उसके चारों ओर सिद्धों ऑ 
ब्राह्मणोंके निवासस्थान बने थे; जिनसे बहू यज्ञ-मण्इ 
घिरा था || ३२७ ॥ 
तस्मिन्‌ सद्सि नित्यास्तु व्यासशिष्या द्विजर्षभाः। 
स्वंशास्त्रप्रणारः  कुशला  यज्ञसंस्तरे ॥ ३८ 
व्यासजीके शिष्य श्रेष्ठ ब्राह्मण उस यज्ञसमामें स 
उपस्थित रहते थे । वे सम्पूर्ण शास्त्रोंके प्रणता और यशकर 
कुशछ थे ॥ ३८ ॥ 
नारदश बवभूवात्र तुम्बुरुश्चध महाद्रुतिः। 
विश्वावसुश्चित्रसेनस्तथान्ये. गीतकोबिदाः ॥ ३९ 
गन्धवों गीतकुशला नुृत्येषु ल विशारदाः। 
रमयन्ति स्म तान्‌ विप्रान्‌ यश्कमॉौन्तरेषु वे ॥ ४० 
नारद) महातेजस्वी तुम्बुरु। विश्वावसु, चित्रसेन तः 
अन्य संगीतकलछाकोबिद। गाननिपुण एवं रुत्यविशार 
गन्घव प्रतिदिन यशकार्यके बीच-बीचमें समय मिलनेपर अप 


नाच-गानकी कलछाओंद्वारा उन ब्राक्षणोंका भनोरेंज् 
करते थे ॥ ३९-४० ॥ ह 


इति श्रोमद्टाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अनुगीताप्वणि अइ्वमेघारम्मे भ्शाशीतितमोऊध्यायः ॥ ८4 ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपदके अन्तर्गत अनुगीतापवेमें अध्वमेध गज्ञका ५ | 
आरस्मविषयक अठासीदाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ८<« ॥ ह 





एकोननवतितमोथ्ध्यायः । 
युधिष्टिरका ब्राह्मणोंको दक्षिणा देना और राजाओंको मेंट देकर विदा करना " 


वैज्ञम्मायन उवाच 


अपयित्वा पशूनन्यान्‌ विधिवद्‌ द्विजलत्तमाः । 

त॑ तुरक्ं यथाशासत्रमालभन्‍्त ट्विजातयः॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैँं--जनमेजय ! उन श्रेष्ठ 

ब्राप्मणोने अन्यान्य पश्चुआँका विधिपूर्वक श्रपण करके उस 

अश्वका भी शास्त्रीय विधिके अनुसार आल्भन किया ॥ १॥ 


ततः संभ्रप्य तुरगं विधिवद्‌ याज़कास्तदा । 
डपसंवेशयन राजंस्ततस्तां द्वुपदात्मजाम्‌ ॥ २ ॥ 
कत्मभिस्तिसुभी राजन यथाविधि मनखिनीम्‌ । 


राजन ! तत्पश्चात्‌ याजकोने विधिपूर्वक अश्वका अप 
करके उसके समीप मन्त्र) द्रव्य और अद्धा-इन तीन कल्ाअ 
से युक्त मनखिनी द्रौपदीको शाल्नोक्त विधिके 
बैठाया ॥ २३ ॥ 


उद्धत्य तु बपां तस्य यथाशार्त्रं द्विजातयः ॥ हे 
भ्रपयामाखुरव्यश्ना विधिवद्‌ भरतषभ । 


मरतश्रेष्ठ | इसके बाद ब्राह्मणोने शान्तचित्त होकर 3 
अश्वकी चर्बी निकाही और उसका विधिपूर्वक श्रपण कर 
आरम्म किया ॥ रेई ॥ 


क् । 


एकोननवतितमो ६ध्याय: 


६२९१ 








| बपाधूमगन्ध तु॒धर्मराजः सहानुजैः ॥ ४ ॥ 
डपाजिप्रद्‌ू यथाशार्त्रं सर्वपापापहं तंदा । 
. भाइयोंसद्वित धर्मराज युधिष्टिरने शासत्रकी आशाके अनुसार 
उस चर्बीके धूमकी गन्ध दसूँघी) जो समस्त पापोंका नाश 
करनेवाली थी ॥ ४३ ॥ 
शिष्टान्यज्ञानि यान्यासं स्तस्याश्वस्य नराधिप ॥ ५ ॥ 
ग्यग्नो जुहुवुर्धीराः समस्‍्ताः षोडशात्विजः । 
नरेश्वर | उस अश्वके जो शेष अज्ग थे; उनको घीर 
स्वमाववाले समस्त सोलह ऋत्विजोंने अग्निमें होम कर दिया ॥ 
ंस्थाप्येव॑ तस्य॒ राशस्तं यशं शक्रतेजसः ॥ ६ ॥ 
पास: सशिष्यो भगवान्‌ वर्धयामास त॑ नृपम्‌ । 
इस प्रकार इन्द्रके समान तेजस्वी राजा युधिष्ठिरके उस 
_यज्ञकों समाप्त करके शिष्योसहित भगवान्‌ व्यासने उन 
बधाई दी-अभ्युदयसूचक आशीर्वाद दिया ॥ ६३ ॥ 
युधिष्टिरः प्रादाद्‌ ब्राह्मण भ्यो यथाविधि ॥ ७ ॥ 
कोटीः सहस््न॑ निष्काणां व्यासाय तु वसुंधराम्‌। 
इसके बाद युधिष्ठिरने सब ब्राक्मणोंकों विधिपूर्वक एक 
जार करोड़ ( एक खब ) ख्वर्णमुद्राएँ दक्षिणामें देकर 
सजीको सम्पूर्ण पृथ्वी दान कर दी ॥ ७३ ॥ 
तिगृह्य धरां राजन्‌ व्यासः सत्यवतीसुतः॥ ८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ॑ धमंराज॑ युधिष्टिरम्‌ । 
राजन्‌ | सत्यवतीनन्दन व्यासने उस भूमिदानको ग्रहण 
करके मरतश्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिससे कहा-) ८३ ॥ 
घुधा भवतस्त्वेषा संन्‍्यस्ता राजसत्तम ॥ ९ ॥ 
नेष्क्रयों दीयतां मह्यं ब्राह्मणा हि धनार्थिनः । 
.. “त्॒पश्रेष्ठ | तुम्हारी दी हुई इस प्रथ्वीको मैं पुनः तुम्हारे 
ही अधिकारमें छोड़ता हूँ । तुम मुझे इसका मूल्य दे दो; 
थोंकि ब्राह्मण धनके ही इच्छुक होते हैं ( राज्यके नहीं ) ? ॥ 
िष्टिरस्तु तान विप्रान प्रत्युवाच महामनाः॥ १० ॥ 
[तृभिः सहितो धीमान्‌ मध्ये राशां महात्मनाम्‌ । 
.. तब महामनखी नरेशोंके बीचमें भाश्योंठह्ित बुद्धिमान 
महामना युधिष्टिरने उन ज्ाह्षणोंसे कहा-॥ १०३ ॥ 
अश्वमेथे महायशे पृथिवी दक्षिणा स्खता ॥ ११॥ 
अजुनेन जिता चेयमृत्विग्भ्यः प्रापिता मया | 

ने प्रवेक््य विप्राग्या यिभजध्व॑ महीमिमाम्‌॥ १२॥ 

तुधों पृथिवीं छृत्वा चातुहाँत्रप्रमाणतः । 

























| मिच्छामि ब्रह्मस्वं द्विजसत्तमाः ॥ १३॥ 
हद नित्यं मनो विप्रा भ्रातृणां चेव मे सदा । 
._ “विप्रवरों ! अश्वमेघ नामक महायज्ञमें प्थ्वीकी दक्षिणा 


दैनेका विधान है; अतः अर्जुनके द्वारा जीती हुई यह सारी 
पृथ्वी मैंने ऋत्विजोंको दे दी है । अब मैं बनमें चला 
जाऊँगा । आपलोग चातुर्द्ोत्र यशके प्रमाणानुसार प्रथ्बीके 
चार भाग करके इसे आपसमें बाँट लें | द्विजश्रेष्ठगण ! मैं 








ब्राह्मणोंका घन लेना नहीं चाहता | ब्राह्मणो ! मेरे भाशयोंका 
भी सदा ऐसा ही विचार रहता है? ॥ ११--१३३ ॥ 
इत्युक्तवति तस्मिस्तु भ्रातरों द्रौपदी च सा ॥ १४॥ 
एवमेतदिति प्राहुस्तरभूलो महर्षणम्‌ । 

उनके ऐसा कहनेपर भीमसेन आदि भाइयों और द्रौपदी- 
ने एक खरसे कह्दा-'हाँ; महाराजका कहना ठीक है |? इस 
महान्‌ त्यागकी बात सुनकर सबके रोंगटे खड़े हो गये ॥ १४३॥ 
ततो<न्तरिक्षे बागासीत्‌ साधु साध्विति भारत॥ १५ ॥ 
तथेव ह्विजसंघानां शंसतां विवभौ खनः । 

मारत | उस समय आकाशत्राणी हुई-“पाण्डवो ! तुमने 
बहुत अच्छा निश्चय किया | तुम्हें धन्यवाद !? इसी प्रकार 
पाण्डवोंके सत्साइसकी प्रशंसा करते हुए ब्राह्मणसमूहोंका भी 
शब्द वहाँ स्पष्ट सुनायी दे रहा था ॥ १५३ ॥ 
द्वेपायनस्तथा कृष्णः पुनरेव युधिष्टिर्म ॥ १६॥ 
प्रोबाच मध्ये विप्राणामिदं सम्पूजपन मुनिः । 

तब मुनिवर द्वेपायनकृष्णने पुनः ब्राह्मणोंके बीचर्मे 
युधिष्ठिरकी प्रशंसा करते हुए कह्दा-॥ १६३ ॥ 
दत्तेषा भवता मह्ं तां ते प्रतिददाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 
दिरण्यं दीयतामेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो धरास्तु ते। 

“राजन्‌ ! तुमने तो यह प्रथ्वी मुझे दे ही दी । अब मैं 
अपनी ओरसे इसे वापस करता हूँ । तुम इन ब्राक्षर्णोंको 
सुवर्ण दे दो और प्रथ्वी तुम्हारे ही अधिकारमें रह जाय? ॥ 
ततो<ब्रवीद्‌ वाख॒देवो धर्मराजं युधिष्टिरम्‌ ॥ १८ ॥ 
यथा55ह भगवान्‌ व्यासस्तथा त्वं कतुमरहंसि । 

तब मगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्मराज युधिष्टिस्से कहा- 
“घर्मराज ! भगवान्‌ व्यास जैसा कहते हैं, बैसा ही तुम्हें 
करना चाहिये? ॥ १८६ ॥ 
इत्युक्तः स कुरुश्रष्ठः प्रीतात्मा भ्रातृभिः सह ॥ १९ ॥ 
कोठिकोठिक्षतां प्रादाद्‌ दक्षिणां त्रिगुणां क्रतोः । 

यह सुनकर कुरुश्रेष्ट युधिष्ठिर माइयोंसहित बहुत प्रसन्न 
हुए और प्रत्येक ब्राह्मणको उन्होंने यज्ञके लिये एक-एक 
करोड़की तिगुनी दक्षिणा दी ॥ १९३ ॥ 

न करिष्यति तछ्लोके कश्चमिदन्यो नराधिपः ॥ २० ॥| 
यत्‌ कृत॑ कुरुराजेन मरुत्तस्यानुकुबता । 
महाराज मरुत्तके मार्गका अनुसरण करनेवाले राजा 
युधिष्ठिरने उस समय जैसा महान्‌ त्याग किया था; जैसा इस 
संसारमें दूसरा कोई राजा नहीं कर सकेगा ॥ २०३ ॥ 
प्रतिगृह्य तु तद्‌ रत्नं कृष्णद्धैपायनो मुनिः ॥ २१ ॥ 
ऋत्तविग्भ्यः प्रददी विद्वांश्वतुधों व्यभजंश्व ते । 
विद्वान्‌ महर्षि व्यासने वह सुवर्णराशि लेकर ब्राह्मणोंको दे 
दी और उन्होंने चार मांग करके उसे आपसर्पे बाँट लिया ॥ 
धरण्या निष्क्रयं दत््वा तद्धिरण्यं युश्चिष्ठिरः ॥ २२॥ 
धूतपापो जितखगगों मुमुदे श्राह्मभिः खद्द | 


६२९२ 


के सडक जार 


[ आश्वमे घिकपद 








इस प्रकार प्रथ्वीके मूल्यके रूपमें वह सुवर्ण देकर राजा 
युधिष्ठिर अपने भाइयोंसहित बहुत प्रसन्न हुए। उनके सारे 
पाप धुल गये और उन्होंने खर्गपर अधिकार प्राप्त कर लिया॥ 
ऋत्विजस्तमपर्यन्त॑ सखुवर्णनिचयं तथा ॥ २३॥ 
व्यभजन्त द्विजातिभ्यो यथोत्साहं यथासुखम्‌ | 
उस अनन्त सुवर्णराशिको पाकर ऋत्विज्ोने बड़े उत्साह 
और आनन्दके साथ उसे ब्राह्मणोंको बाँट दिया ॥ २३३ ॥ 
यश्ञवाटे च यत्‌ किचिद्धिरण्यं सविभूषणम्‌ ॥ २४ ॥ 
तोरणानि च यूपांश्व घटान पात्रीस्तथेष्टकाः । 
युधिष्टिराभ्यनुशाताः स्व तद्‌ व्यभजन द्विजा:॥ २५ ॥ 
यज्ञशाल्यमें भी जो कुछ सुव्ण या सोनेके आभूषण, 
तोरण) यूप) घड़े, बर्तन और इंटें थीं; उन सबको भी 
युधिष्टिरी आज्ञा लेकर ब्राह्मणोंने आपसमें बॉट लिया ॥ 
अनन्तरं द्विजातिभ्यः क्षत्रिया जहिरे बखु। 
तथा विटुशूद्र संघाश्व तथान्ये म्लेचछजातयः ॥ २६ ॥ 
ब्राह्मणोंके लेनेके बाद जो धन वहाँ पड़ा रह गया; उसे 
क्षत्रिय) वैश्य, झूद्र तथा म्लेब्छ जातिके लोग उठा 
ले गये २६ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाः सर्वे मुद्ति जग्मुरालयान्‌ । 
तर्पिता वखुना तेन धर्मराजेन धीमता ॥ २७॥ 
तदनन्तर सब ब्राह्मण प्रसन्नतापूबंक अपने घरोंकों गये । 
बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्टिरे उन सबको उस धनके द्वाश 
पूर्णतः तृत्त कर दिया या ॥ २७ ॥ 
खमंशं भगवान्‌ व्यासः कुन्त्यै साक्षाद्धि मानतः। 
प्रददां तस्य महतो हिरण्यस्य महाद्युतिः ॥ २८॥ 
उस महान्‌ सुवर्णराशिमेंसे महातेजस्वी भगवान्‌ व्यासने 
जो अपना भाग प्रास किया था) उसे उन्होंने बड़े आदरके 
साथ कुन्तीको भेंट कर दिया ॥ २८ ॥ 
श्वशुरात्‌ प्रीतिदूयय॑ तं प्राप्य सा प्रीतमानसा । 
चकार पुण्यक तेन खुमहत्‌ संघशः पृथा ॥ २९॥ 
श्वद्ुरकी ओरतसे प्रेमपूर्वक मिले हुए उस धनकों पाकर 
कुन्तीदेवी मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुई और उसके द्वारा 
उन्होंने बड़े-बड़े सामूहिक पुण्य-कार्य किये || २९ ॥ 
गत्वा त्ववश्नू्थं राजा विपाप्सा भ्रातृभिः सह । 
सभाज्यमानः शुशुभे महेन्द्रस्थरिदशेरिव ॥ ३० ॥ 
यज्ञके अन्तमें अवभ्तथस्नान करके पापरहित हुए राजा 
युधिष्ठिर अपने भाइयोंसे सम्मानित हो इस प्रकार शोभा पाने 
लगे; जैसे देवतारओसे पूजित देवराज इन्द्र सुशोमित होते हैं ॥ 
पाण्डवाश्य॒ महीपालेः समेतैरभिसंबूताः । 
अशोभन्‍त महाराज ग्रहास्तारागणैरिव ॥ ३१॥ 
महाराज | वहाँ आये हुए समस्त भूपालेसे घिरे हुए, 
वाण्डबक्कोग ऐसी शोमा प्रा रहे थे; मानो तारौंसे घिरे हुए 
अह सुशोमित हों ॥ ३१ ॥ 


राजभ्यो5पि ततः प्रादाद्‌ रत्नानि विविधानि च। . 
गज़ानश्वानलंकारान्‌ स्त्रियो वासांसि काशनम॥ ३ 
तदनन्तर पाण्डबोंने यशमें आये हुए राजाओँकों 
तरह-तरहके रत्न) हाथी; घोड़े; आभूषण, स्तरियाँ; वस्त्र 
सुवर्ण भेंट किये ॥ ३२ ॥ 
तद्‌ धनौघमपर्यन्तं पार्थः पार्थिवमण्डले । 
विसजज्शुशुभे राजन यथा वैश्रवणस्तथा ॥ ३ 
राजन्‌ | उत्त अनन्त धनराशिको भूपालमण्डल्मे ब 
हुए कुन्तीकुमार युधिष्ठिर कुबेरके समान शोभा पाते थे ॥ 
आतनीय च तथा वीर राज़ानं बश्चवाहनम्‌। 
प्रदाय विपुल वित्त शहान्‌ प्रास्थापयत्‌ तदा ॥ ३' 
तसश्चात्‌ वीर राजा बश्रुवाइनको अपने पास बुल 
राजाने उसे बहुत-सा घन देकर विदा किया ॥ ३४ ॥ 
दुःशलायाश्र त॑ पौत्र बालक॑ भरतर्षभ । 
खराज्ये 5थ पितुर्धीमान्‌ ख्वसुः प्रीत्या न्‍्यवेशयत्‌॥ बे 
भरतश्रेष्ठ | अपनी बहिन दुःशछाकी प्रसन्नताके 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने उसके बालक पौत्रकों पिताके रा 
अभिषिक्त कर दिया ॥ ३५ ॥ 
जपर्तीइचेव तान्‌ सवोन खुविभक्तान्‌ खुपूजितान। 
प्रस्थापयामास वशी कुरुराज़ो युधिष्ठिरः ॥ ३: 
जितेन्द्रिय कुरुराज युधिष्ठिने सब राजाओंको अ 
तरह घन दिया और उनका विशेष सत्कार करके उन्हें 
कर दिया ॥ १६ ॥ 
गोविन्द च महात्मानं बलदेवं महाबरूस। 
तथान्यान्‌ वृष्णिवीरांश्र प्रधुम्नादान्‌ सहस्रशः॥ ३ 
पूजयित्वा महाराज यथाविधि महाद्रुतिः। 
भ्रातृभिः सहितो राजा प्रास्थापयद्रिंद्सः ॥ ३६ 
महाराज ! इसके बाद महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण) २ 
बली बलदेव तथा प्रद्युँ्न आदि अन्यान्य सहइसरों बृष्णिवीर 
विधिवत्‌ पूजा करके भाशयोंसह्िित शन्रुदमन मद्यातेजसी २ 
युधिष्टिरने उन सबको विदा किया || ३७-३८ ॥ 
बभूव यशः स धममराजस्य घीमतः । 
बह्धन्नधनरलौघः खुरामैंरेयसागरः ॥ ३५ 
सर्पिःपज्ा ह॒दा यत्र बभूवुश्थान्नप्वताः 
रसालाकद॑मा नद्यो. बभूवुर्भरत्षभ ॥ ४९ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरका वह यज्ञ 
हुआ । उसमें अन्न) धन और रक्षोंके ढेर छगे हुए रे 
देवताओंके मनमें अतिशय कामना उत्पन्न करनेंवाली वस्तु 
का सागर लहराता था | कितने ही ऐसे तालाब थे; जि 
घीकी कीचड़ जमी हुई थी और अन्नके तो पहाड़ ही 
थे । भरतभूषण ! रससे भरी कीचड़रहित मना 
बहती थौं ॥ ३९-४० ॥ 
भक्ष्यखाण्डवरागाणां क्रिया शुक्यतां लथा । 





है *६-) ५ $ ४७७६७ ६७:६७:-७६३६  औिनक पप दा ३26 
को दा 
है थक ३७००--.. नल हि 


हम 2 ली शक न ८ ७ पी २७ अल के अत "च हि 


॥ ] 


। ही च +- । ् 


| किक (8 ८ 3 बे ॥ 


हि ऑ। 


> के 5 


१ 
|] 


५ >॥4 १७८३७७ ७ रे 


:&02॥ रूप कक + 


हि 3 
ह। । | 2; | 
जप ४ 


# ७ रह 


|| 


। 


महाराज युधिष्टिरके अश्वमेधयज्ञमें एक नेवलेक़ा आगमन 


व 





से 


६॥४०६७८७८७७७ &॥ 


) 0 


£ | “५४७5७ ७स्कर रह 2 


) 


/ 
<५ 


९७/७२॥७७ ॥ (५ +# 








. अज्ञगीतापवं ] 


नवतितमो5ध्यायः 


६२९३ 



























 पशूनां बध्यतां चेच नान्‍त॑ दृदशिरे जनाः ॥ ७४१ ॥ 
( पीपछ और सॉंठ मिलाकर जो मूँगका जूस तैयार 
किया जाता है; उसे “खाण्डब” कहते हैं । उसीमें शक्कर मिला 
| हुआ हो तो वह “खाण्डवराग? कहा जाता है। ) भक्ष्य 
| भोज्य पदार्थ और खाण्डबराग कितनी मात्रामें बनाये और 
खाये जाते हैं तथा कितने पशु वहाँ बाँघे हुए थे; इसकी 
| कोई सीमा वहाँके छोगोंको नहीं दिखायी देती थी ॥ ४१ ॥ 
 मत्तप्रमत्तमुदितं सुप्रीतयुवतीजनम्‌ । 
 सदज्ञशह्ुनादेश्य मनोरममभूत्‌ तदा ॥ ४२॥ 
.._ उस यज्ञके भीतर आये हुए. सब छोग मत्त-प्रमतत और 
_आनन्द-विभोर हो रहे थे | युवतियाँ बड़ी प्रसन्नताके 
 शाय वहाँ विचरण करती थीं । म्रदज्ञों और शह्लोंकी ध्वनियों 
से उस यज्ञशाल्ाकी मनोरमता और मी बढ़ गयी थी ॥४२॥ 


 द्वीयतां भ्ुज्यतां चेष्ठ दिवारात्रमवारितम्‌ । 


जनमेजय उवाच 

मे यश्ञे धर्मराजस्य घधीमतः। 
दाश्चयंमभूत्‌ किचित्‌ तद्‌ भवान्‌ बक्‍तुमहति॥ १ ॥ 
.._ जनमेजय ने पूछा--अह्मन्‌ ! मेरे प्रपितामह बुद्धिमान्‌ 
| धर्मराज युधिष्टिरके यज्षमें यदि कोई आश्चर्यजनक घटना हुई 
हो तो आप डसे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
! वेशम्पायन उवाच 
राजशा्दूल. महवाश्चर्यमुत्तमम्‌ | 
्रश्वमेघे महायजे निवत्ते यदभूत्‌ प्रभो॥ २ ॥ 
.. वेशस्पायनजीने कहा--हपश्रेष्ठ | प्रभो ! युधिष्ठिरका 
है महान्‌ अश्वमेघ यज्ञ जब पूरा हुआ। उसी समय एक 
ड़ी उत्तम किंतु महशन्‌ आश्चर्यमें डांडनेवाली घटना घटित 


पते द्विजास्येषु शातिसम्बन्धिबन्धुषु । द 


धक्रपणे वापि तदा भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
प्राणे महादाने दिक्षु सवोखु भारत। 
सु पुष्पवर्षणु. धर्मराजस्य मूर्थनि॥ ४ ॥ 


; नकुलो रुफ्मपाश्व॑स्तदानघ। 

_बज्जाशनिसम॑ नादमसुश्वद्‌ वरुधाधिप ॥ ५ ॥ 
.._ भरतश्रेष्ठ | मारत | डस बश्में श्रेष्ठ ब्राह्मणों, जातिवालों, 
शम्बन्धियों, बन्थु-बान्धर्वों, अन्धों तथा दौन-दरिद्रोंके तृत 
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त॑ महोत्सवसंकाशं हृश्पुष्टजनाकुलम्‌ ॥ ४३ ॥ 
कथयन्ति सम पुरुषा नानादेशनिवासिनः। 

“जिसकी जैसी इच्छा हो उसको वही वस्तु दी जाय । 
सबको इच्छानुसार भोजन कराया जाये?--यह घोषणा दिन- 
रात जारी रहती थी-कभी बंद नहीं होती थी । दृष्ट-पुष् 
मनुष्योंसे भरे हुए उस यज्ञ-मह्दोत्सवकी चर्चा नाना देशेके 
निवासी मनुष्य बहुत दिनोंतक करते रहे || ४२३३६ ॥ 
वर्षित्वा धनधाराभिः कामे रत्ने रसेस्तथा। 
विपाप्मा भरतश्रेष्ठः कृतार्थः प्राविशत्‌ पुरम्‌ ॥ ४४ ॥ 

भंरतश्रेष्ठ राजा युधिष्टिरने उस यज्ञमँ घनकी मुसल्ा- 
धार वर्षा की | सब प्रकारकी कामनाओं) रक्ों और रखसोंकी 
भी वर्षा की । इस प्रकार पापरदहित और इतार्थ होकर उन्होंने 
अपने नगरमें प्रवेश किया ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइवमेधसमाप्ती एकोननबतितमोअ्ध्यायः ॥ «८९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमह्याभारत आश्रमेधिकपदके अस्तगेह् अनुगौताषबेमें अहबमेथकौ समाह्िविषयक नव!|सौरयों अध्णाय पूरा हुआ (८९) 
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युधिष्ठटिरके यज्ञमं एक नेवलेका उब्छवृत्तिधारी ब्राह्मणके द्वारा किये गये 
सेरभर सत्तृदानकी महिमा उस अश्वमेधयज्ञसे भी बढ़कर बतलाना 





हो जानेपर जब युधिष्टिे महान्‌ दानका चारों ओर शोर 
हो गया और धर्मराजके मस्तकपर फूलोंकी वर्षा होने छगी। 
डसी समय वहाँ एक नेवछा आया | अनभघ | उसकी आँखें 


* नीछी थीं और उसके शरीरके एक ओरका भाग सोनेका था.। 


प्थ्वीनाथ | उसने आते ही एक बार वच्ञके समान भयंकर 
गजना की ॥ ३-५ ॥ 
सकदुत्स॒ज्य तन्नादं आासयानो मगद्धिजान। 
माजुष वचन प्राह ध्रष्टो बिलशयो मद्दान्‌ ॥ ८ ॥ 
बिलनिवासी उस धृष्ट एवं महान्‌ नेवलेने एक बार वैसी 
गर्जना करके समस्त म्ुर्गों और पश्षचियोंको मयभीत कर -दिया 
और फिर मनुष्यकी भाषामें कहा-॥ ६ ॥ 
सकतुप्रस्थेन वो नाय॑ यश्षस्तुल्यो नराधिपाः। . . 
उञ्छवृत्तेवंदान्यस्य .. कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ ७ ॥ 
“राजाओं ! तुम्हारा यह यज्ञ कुरुक्षेत्रनिवासी एक उच्छ 
वृत्तिधारी उदार ब्राह्मणके सेरभर सत्त दान करनेके बराबर 
भी नहीं हुआ है? ॥ ७॥ 
तस्य तद्‌ वचन थ्रुत्वा नकुरूस्य विशास्पते । 
विस्मयं परम जम्मुः स्व ते ब्राह्मणणभाः ॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ ! नेवलेकी वह बात सुनकर समस्त श्रेष्ठ 
ब्राप्मणोंकोी बड़ा आश्रर्य हुआ ॥ ८ ॥ 
ततः समेत्य नकुल पर्यपृ्छन्त ते द्विजाः । 
कुतरत्म॑ समनुधाततों यश खाध्ुसमागमम्‌ ॥ ९ ॥ 


<६२९७४ 


आमददाभारते 
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तब वे सब ब्राह्मण उस नेवलेके पास जाकर उसे चार्यो 
ओरसे घेरकर पूछने छगे--“नकुछ | इस यशज्ञ्में तो साधु 
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पुरुषोंका ही समागम हुआ है? तुम कह्ाँसे आ गये ! ॥ ९॥ 
कि बर््लं परमं तुभ्यं कि श्रुतं कि परायणम्‌ | 
कर्थ भवन्तं विद्याम यो नो यश्च॑ विगहसे ॥ १० ॥ 
८तुममें कौन-सा बल ओऔर[कितना शास्त्रशान है ! तुम 
किसके सहारे रहते हो ! हमें किस तरह तुम्हारा परिचय 
प्रात्त होगा ? तुम कौन हो; जो हमारे इस यश्की निन्‍्दा 
करते हो ? ॥ १० ॥ 
अविलुप्याग्म ऊकृत्स्नं विविधैय॑श्षियंः कृतम्‌। 
यथागमं यथान्यायं कतंव्यं च तथा कृतम्‌॥ ११॥ 
“हमने नाना प्रकारकी यज्ञसामग्री एकत्रित करके शास्त्रीय 
विधिकी अवहेलना न करते ड्लुए इस यज्ञको पूर्ण किया है । 
इसमें शास्त्रसंगत और न्याययुक्त प्रत्येक कर्तव्यकर्मका 
यथोचित पालन किया गया है ॥ ११ ॥ 
पूजाहांः पूजिताश्वाज विधिवच्छास्त्रद्शनात्‌। 
मन्त्राइतिहुतश्राप्निदत्तं देयममत्सरम ॥ १२॥ 


“इसमें शास्त्रीय दृष्टिसे पूज़नीय पुरुषोंकी विधिवत्‌ पूजा 
की गयी है । अग्निमें मन्त्र पढ़कर आहुति दी गयी है और 


देनेयोग्य वस्तुओंका ईर्ष्यारह्दित होकर दान किया 
गया है ॥ १२ ॥ 
तुश द्विजातयश्वात्र॒ दानेबंहुविधैरपि। 


क्षत्रियाश्व॒ खुयुद्धेन भ्राद्धश्रापि पितामद्दाः ॥ १३ ॥ 
पालनेन विशस्तुष्ठाः कामैस्तुश्टा वरस्थ्रियः । 
अनुक्रोशैस्तथा शुद्वा दानशेषेः पृथग्जनाः # १४॥ 


शातिसम्बन्धिनस्तुशः शौचेन च नृपस्य नः। 
देवा हविभिंः पुण्येश्व रक्षणः शरणागताः॥ १५ ॥ 
ध्यहाँ नाना प्रकारके दारनोंसे ब्राह्मणॉको; उत्तम युद्धवे 
द्वारा क्षत्रियोंको; भ्राद्ध के द्वारा पितामहोंको) रक्षाके द्वार 
वैश्योंके) सम्पूर्ण कामनाओँकी पूर्ति करके उत्तम स्त्रियोंकों 
दयासे शूद्रोंको; दानसे बची हुई वस्तुएँ देकर अन्य मनुष्यों 
को तथा राजाके शुद्ध बर्तावसे ज्ञाति एवं सम्बन्धियांको संतुए 
किया गया है । इसी प्रकार पत्रित्र हविष्यके द्वारा देवताओं 
को और य्क्षाका भार लेकर शरणागतोंको प्रसन्‍न किय 
गया है ॥ १३--१५॥ 
यद्त्न तथ्यं तद्‌ बूहि सत्य सत्य द्विजातिषु । 
यथाश्रुतं यंथादृष्टं पृष्ठो ब्राह्मणकाम्यया ॥ १६॥ 
अ्रद्धेयवाक्यः प्राशस्त्वं द्व्यं रूपं बिभर्षि च। 
समागतश्च विप्रैस्त्वं तद्‌ भवान्‌ वक्‍तुमहति ॥ १७। 
ध्यह सब्र होनेपर भी तुमने क्या देखा या सुना है 
जिससे इस यज्ञपर आक्षेप करते हो ! इन ब्राह्मणोके निकट 
इनके इच्छानुसार पूछे ज/नेपर तुम सच-सच बताओ) क्यों 
कि तुम्हारी बातें विश्वासके योग्य जान पड़ती हैं | तुम स्व 
भी बुद्धिमान्‌ दिखायी देते और दिव्यरूप धारण किये हुए 
हो । इस समय तुम्हारा ब्राह्म्णोेके साथ समागम हुआ है 
इसलिये तुम्हें हमारे प्रशनका उत्तर अवश्य देन 
चाहिये! ॥ १६-१७ ॥ 
इति पृ द्विजैस्तेः स प्रहसन्‌ नकुलो 5 ब्रवीत्‌। 
नेषा स्षा मया वाणी प्रोक्ता दर्पण वा द्विजाः ॥ १८ | 
उन ब्राह्म्णॉके इस प्रकार पूछनेपर नेवलेने ईसक 
कहा--५विप्रवृन्द | मैंने आपलछोगोंसे मिथ्या अथवा घमंडः 
आकर कोई बात नहीं कही है ॥ १८ ॥ ह 
यन्मयोक्तमिदं वाक्य युष्माभिश्वाप्युपश्ल्‍तम। 
सक्‍्तुप्रस्थेन वो नाय॑ यशस्तुल्यो द्विजर्षभाः ॥ १९ । 
“मैंने जो कद्दा है कि “द्विजवरों |! आपलोगोका यह यह 
उज्लवृत्तिवाले आक्षणके द्वारा किये हुए. सेरमर सत्तदानः 
बराबर भी नहीं है? इसे आपने ठीक-ठीक सुना है ॥ १९ । 
इत्यवद्यं मयेतद्‌ वो वक्तव्य द्विजसत्तमाः। 
श्णुताव्यग्रमनसः शंसतो मे यथातथम्‌॥ २० | 


“श्रेष्ठ ब्ह्मणो | इसका कारण अवश्य आपलोगोको बता 
योग्य है । अब मैं यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ, उसे है 
छोग शान्तचित्त होकर सुनें ॥ २० ॥ 

णय॑च द॒ृष्ट च यन्मयाद्धुतमुत्तमम। 
उच्छवृत्तेव॑दान्यस्थ कुरुक्षेत्रनिवासििनः ॥ २१ | 

“कुरुक्षेत्रनिवासी उज्छबृत्तिधारी दानी ब्राह्मणके सम्बन्ध 
में मैंने जो कुछ देखा और अनुभव किया है, वह बड़ा ू 
उत्तम एवं अद्भुत है ॥ २१ ॥ 
स्वर्ग येन द्विजाः प्राप्त: सभायेः सखुतस्नुषः। 
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यथा चाध शरीरस्य ममेदं काश्चनीकृतम्‌॥ २२॥ 
धआाह्मणो ! उस दानके प्रभावसे पत्नी पुत्र और पुत्र- 
उन द्विजश्रेष्ठने जिस प्रकार स्वर्गछोकपर अधिकार 
लिया और वहाँ जिस तरह उन्होंने मेरा यह आधा शरीर 
कर दिया; वह प्रसंग बता रहा हूँ? ॥ ९२ ॥ 
नकुल उवाच 
वो वत॑यिष्यामि दानस्य फलमुत्तमम्‌ 
पलब्धस्य सूक्ष्मस्य विध्रदृत्तस्य यद्‌ द्विजाः॥ २३ ॥ 
नकुल बोला--आश्षणों ! कुरुक्षेत्रनिवासी द्विजके द्वारा 
ये गये न्‍्यायोपाजित थोड़े-से अन्नके दानका जो उत्तम फल 
आया है, उसे मैं आपल्लोगोंको बतलाता हूँ ॥ २१॥ 
धर्मक्षे कुरुक्षेत्र. धर्मक्षेबंहुभिद्व ते । 
उज्छवृत्तिद्विजः कश्चित्‌ कापोतिरभवत्‌ तदा ॥ २७॥ 
कुछ दिनों पहलेकी बात है; घर्मक्षेत्र कुरुक्षेत्रमें, जहाँ 
बहुत-से धर्मश महात्मा रहा करते हैं, कोई ब्राह्मण रहते थे | 
उज्छबृत्तिसे अपना जीवन-निर्वाह करते थें। कबूतरके 
अन्नका दाना चुनकर छाते और उसीसे कुट्म्बका 
पालन करते थे ॥ २४॥ 
र सह पुत्रेण सस्नुषस्तपसि स्थितः। 
शुक्त॒वृत्तः स धमोत्मा नियतेन्द्रियः ॥ २५॥ 
वे अपनी स्त्री; पुत्र और पुत्रवधूके साथ रहकर तपस्या: 
मे संलग्न थे | ब्राह्मणदेवता शुद्ध आचार-विचारसे रहनेवाले 
और जितेन्द्रिय थे ॥ २५ ॥ 
काले सदा विप्रो भुडन्ते तेः सह सुबतः। 
चष्ठे काले कदाचित्‌ तु तस्याह्ारो न विद्यते ॥ २६॥ 
आुडकत उन्यस्मिन कदाचित्‌ स षष्ठे काले द्विजोत्तमः 
वे उत्तम त्रतधारी द्विज सदा छठे काछमें अर्थात्‌ तीन- 
तीन दिनपर ही स्त्री-पुत्र आदिके साथ भोजन किया करते 
यदि किसी दिन उस सम्रय भोजन न मिला तो दूसरा 
छठा काल आनेपर ही वे ब्विजश्रेष्ठ अन्न ग्रहण 
थे॥ र६र ॥ 
दाचिद्‌ धर्मिणस्तस्य दुभिक्षे सतिदारुणे ॥ २७॥ 
बिद्यत तदा विप्राः संचयस्तन्निबोधत | 
णोषधिसमावेशे द्वव्यहीनो5भवत्‌ तदा ॥ २८॥ 
ः ब्राह्मणों ! सुनो | एक समय वहाँ बड़ा भयंकर अकाल 
!। उन दिनों उन धर्मात्मा ब्राह्मणके पास अन्नका संग्रह 
था नहीं) खेतोंका अन्न भी सूख गया था। अतः वे 
निर्धन हो गये थे ॥ २७-२८ ॥ 
व ले काले5स्य सम्प्राप्ते नेव विद्येत भोजनम्‌ । 
रिगताः सर्व प्रातिष्ठन्त तदा तु ते ॥ २०॥ 
उडछ तदा शुक्लपक्षे मध्यं तपति भास्करे। 
बार्बार छठा कार आता किंतु उन्हें मोजन नहीं 
मिलता था । अतः वे सब-के-सब भूखे ही रह जाते थे | एक 


प्र 


। 


दिन ज्येके शुक्लपक्षमें दोपह्टरीके समय उस परिवारके सब 
छोग उज्छ लानेके लिये चले ॥ २९३ ॥ 
जष्णातंश्व श्षुधातंश्व विप्रस्तपसि संस्थितः ॥ ३० ॥ 
उम्छमप्राप्तवानव ब्राह्मणः छ्लुच्छुमान्वितः | 
स॒तथेव क्षुधाविष्टः साथ परिजनेन हद ॥ ३१॥ 
क्षपयामास त॑ काल कृच्छृप्राणो द्विजोत्तमः। 
तपस्यामें छगे हुए वे ब्राह्मणदेवता गर्मी और भूख दोनों 
से कष्ट पा रहे थे | भूख और परिश्रमसे पीड़ित होनेपर भी वे 
उज्छ न पा सके । उन्हें अन्नका एक दाना भी नहीं मिला; 
अतः परिवारके सभी लोगोंके साथ उसी तरह भूखसे पीड़ित 
रहकर ही उन्होंने वह श्मय काटा। वे श्रेष्ठ ब्राह्मण बड़े कष्ट- 
से अपने प्राणोंकी रक्षा करते थे ॥ ३०-३ १३ ॥ 
अथ षष्ठे गते काले यवप्रस्थमुपाजंयन॥ ३२ ॥ 
यवप्रस्थं तु तं॑ सकक्‍तूनकुरवन्‍्त तपसखिनः। 
कृतजप्याह्निकास्ते तु हुत्वा चाझि यथाविधि ॥ ३३ ॥ 
कुडवं कुडर्व॑ सर्व॑ व्यभजन्त तपखिनः । 
तदनन्तर एक दिन पुनः छठा काल आनेतक उन्होंने 
सेरभर जौका उपार्जन किया । उन तपस्वी ब्राह्मणोने उस 
जोका सत्तू तैयार किया और जप तथा नैत्यिक नियम पूर्ण 
करके अग्निमें विधिपूर्वक आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब छोग 
एक-एक कुडव अर्थात्‌ एक-एक पाव सत्त्‌ बॉँटकर खानेके 
लिये उद्यत हुए ॥ ३२-३ ३४ ॥ 
अथागच्छद्‌ द्विजः कश्चिद्तिथिभुअतां तदा ॥ ३४॥ 
ते त॑ं इष्ठातिथि प्राप्तं प्रहमषएमनसो5भवन्‌। 
तेडभिवाद्य खुखप्रइन पृष्ठा तमतिथि तदा ॥ ३५ ॥ 
बे भोजनके लिये अमी बेठे ही थे कि कोई ब्राह्मण 
अतिथि उनके यहाँ आ पहुँचा । उस अतिथिको आया देख 
वे मन-ही मन बहुत प्रसन्न हुए | उस अतिथिको प्रणाम करके 
उन्होंने उससे कुशल-मज्ञऊ पूछा ॥ ३४-२५ ॥ 
विशुद्धमनसो दान्‍्ताः अ्रद्धादमसमन्विताः। 
अनखूयवो विक्रोधाः साधवो वीतमत्सराः ॥ ३६ ॥ 
त्यक्तमानमदकोधा धर्मशा ह्विजसत्तमाः। 
सत्रह्मचरय गोजत्ज ते तस्य ख्यात्वा परस्परम॥ ३७॥ 
कुर्टी प्रवेशयामासुः क्षुधार्तमतिथि तदा | 
ब्राह्मण-परिवारके सब लोग विशुद्धचित्त+ जितेन्द्रिय+ 
भ्रद्धाछ। मनको वशमें रखनेवाले; दोषदृष्टिसे रहित, क्रोघ- 
हीनः सजन) ईर्ष्यारहित और धघर्मश्ञ थे। उन श्रेष्ठ ब्राह्मणॉने - 
अभिमान) मद और क्रोषको सवंथा त्याग दिया था। क्षुधा- 
से कष्ट पाते हुए उस अतिथि श्राह्मणको अपने ब्रह्मचर्य और 
गोत्रका परस्पर परिचय देते हुए वे कुटीमें ले गये ॥| ३२६-२७३१॥ 
इद्मध्यं॑ च पायं चर बृसी चेयं तवानघ ॥ ३८॥ 
शुचयः सक्तवइचेमे नियमोपाजिताः प्रभो। 
प्रतिग्ृद्दीष्व भद्वं ते मया दत्ता द्विजर्षभ ॥ ३९ ॥ 


६१९६ भऔौमद्दाभारते [ आश्वमेथिकपवों 








तत्पश्रात्‌ वहाँ उज्छद्तत्तिवाले ब्राह्मणने कहा-- “भगवन! 
अनघ ! आपके लिये ये अध्यं) पाद्य और आसन मौजूद हैं 
तथा न्यायपूर्वंक उपाजित किये हुए ये परम पवित्र सत्तू 
आपकी सेवामें प्रस्तुत हैं। द्विजश्रेष्ठ | मैंने प्रसन्नतापूर्वक 
इन्हें आपको अर्पण किया है | आप खीकार 
करें? ॥ ३८-२९ ॥ 
इत्युक्तः प्रतिगृह्याथ सकतूनां कुडवं द्विजः। 
भक्षयामाल राजेन्द्र न च तुष्टि जगाम सः॥ ४० ॥ 

राजेन्द्र | ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर अतिथिने एक पाव 
सत्तू लेकर खा लिया; परंतु उतनेसे वह तृत्त नहीं हुआ ।४०। 
स॒ उच्छवृत्तिस्तं प्रेक्ष्य श्ुधापरिगतं द्विजम्‌। 
आइद्यारं चिन्तयामास कर्थं तुशे भवेद्ति ॥ ४१॥ 

उस उखञ्छवृत्तिवाले द्विजने देखा कि ब्राह्मण अतिथि तो 
अब भी भूखे ही रह गये हैं| तब वे उसके लिये आहारक) 
चिन्तन करने लगे कि यह ब्राह्मण केसे संतुष्ट हो ! ॥ ४१॥ 
तस्य भायोत्रवीद्‌ वाक्य मद्भागो दीयतामिति। 
गच्छत्वेष यथाकामं परितुशो द्विजोत्तमः ॥ ४२ ॥ 

तब ब्राह्मणकी पत्नीने कह्टा-'नाथ ! यह मेरा माग इन्हें 
दे दीजिये, जिससे ये ब्राह्मणदेक्ता इच्छानुतार तृप्तिछाम करके 
यहसे पधारं?॥ ४२ ॥ 
इति ब्रुवन्ती तां साध्वीं भायों स द्विजसत्तमः। 
क्षुधापरिगतां ज्ञात्वा तान्‌ सकतून्‌ नाभ्यनन्द्त ॥ ४३॥ 

अपनी पतित्रता पत्नीकी यह बात सुनकर उन द्विजश्रेष्ठ- 
ने उसे भूखी जानकर उसके दिये हुए. सत्तकों लेनेकी इच्छा 
नहीं की ॥ ४३ ॥ 
आत्मानुमानतो विद्वान स॒ तु विप्रषंभस्तदा । 
जानन वृद्धां क्षुधातों च॒ भ्रान्तां ग्लानां तपसिनीम्‌ ।४४। 
त्वगस्थिभूतां वेपन्ती ततों भायामुवाच ह | 

उन विद्वान्‌ ब्रान्‍्मणशिरोमणिने अपने ही अनुमानसे 
यह जान लिया कि यह मेरी बृद्धा त्री खयं मी क्षुधासे कष्ट 
पा रही है; थकी है और अत्यन्त दुर्बल हो गयी है | इस 
तपस्िनीके शरीरमें चमड़ेसे ढकी हुई हृड्डियोंका ढाँचामात्र 
रह गया है और यह कॉाँप रही है। उसकी अवस्थापर दृष्टिपात 
करके उन्होंने पत्नीसे कहा--॥॥ ४४६ ॥ 
अपि कीटपतक्ञानां स्गाणां चैब शोभने ॥ ७४५॥ 


स्त्रियो रक्ष्याश्व पोष्याश्व न त्वेवं वक्‍तुमहसि। 
“शोभने ! अपनी ज््रीकी रक्षा और पालन-पोषण करना 


कीट-पतंग और पश्चुओंका भी कर्तव्य है; अतः तुम्हें ऐसी 
बात नहीं कहनी चाहिये | ४५३ ॥ 

नरः पत्नया पुशे रक्षित एवं च ॥ ४६॥ 

“जो पुरुष होकर भी स्त्रीके द्वारा अपना पालन-पोषण 

और संरक्षण करता है; वह मनुष्य दयाका पात्र है| ४६ ॥ 


प्रपतेदू यशसो दीघ्तात्‌ स च छोकान्‌ न चाप्लुयात्‌। 


धर्मकामार्थकायाणि शुश्ूषा कुलसंततिः ॥ ४७७ 
दारिष्वधीनोी धर्मश्व पितृणामात्मनस्तथा। 

“वह उज्ज्वल कीर्तिते भ्रष्ट हो जाता है और उसे उत्त 
लोकोंकी प्राप्ति नहीं होती | धर्म काम और अर्थसम्बन 
काय; सेवा-झुश्रूषा तथा बंशपरम्पराकी रक्षा--ये सब स्त्री 
ही अधीन हैं | पितरोंका तथा अपना धर्म मी पत्नीके 
आश्रित है ॥ ४७६ ॥ 

न वेत्ति कर्मतो भायोरक्षणे यो5क्षमः पुमान्‌ ॥ ४८ 
अयशो महदाप्ोति नरकांश्ैव गच्छति। 

“जो पुरुष स्ञीकी रक्षा करना अपना कतंब्य नहीं मान 
अथवा जो स््रीकी रक्षा करनेमें असमर्थ है। वह संसाः 
महान्‌ अपयशका भागी होता है और परलोकमें जानेपर उ 
नरकोंमें गिरना पड़ता है? ॥ ४८३ ॥ 
इत्युक्ता सा ततः प्राह धर्मोर्थो नो समो द्विज ॥ ४९ 
सकतुप्रस्थचतुर्भाग॑ गृहाणेम॑ प्रसीद मे । 

पतिके ऐसा कहनेपर ब्राह्मणी बोली--“बह्मन्‌ ! ह 
दोनोंके धर्म और अर्थ समान हैं; अतः आप मुझपर प्रस 
हों और मेरे हिस्सेका यह पावभर सत्त छे लें. ( और लेव 
इसे अतिथिको दे दें ) ॥ ४९३ ॥ 
सत्यं रतिश्व धर्मश्व खर्गश्व गुणनिजितः ॥ ५० 
स्त्रीणां पतिसमाधीन कांक्षितं च द्विजर्षभ। 

“ह्विजश्रेष्ठट | स्तनियोका सत्य, धर्म, रति+ अपने गुर्णो 
मिला हुआ खर्ग तथा उनकी सारी अमिल्ाषा पतिके । 
अधीन है ॥ ५०३ ॥ 
ऋतुमातुः पितुर्बीज दैवतं परम पतिः ॥ ५१ 
भतुः प्रसादान्नारीणां रतिपुत्रफल तथा। 

धमाताका रज और पिताका बीर्य-इन दोनोंके सिखने 
ही वंशपरम्परा चलती है | छ्लीके लिये पति ही सबसे बउ 
देवता है | नारियोंको जो रति और पुत्ररूप फलकी प्रा 
होती है, वह पतिका ही प्रसाद है॥ ५१ । 
पालनाद्धि पतिस्त्वं मे भतोसि भरणाश्व मे॥ ५२ 
पुत्रप्रदानादू वरद्स्तस्मात्‌ सक्तून्‌ प्रयच्छ मे । 

“आप पालन करनेके कारण मेरे पति, भरण: ४ । 
करनेसे भर्ता और पुत्र प्रदान करनेके कारण वरदाता 
इसलिये मेरे हिस्सेका सत्त्‌ अतिथिदेवताको 
कीजिये ॥ ५२६ | 
जरापरिगतो वृद्धः क्षुधातों दुर्बलो भृशम ॥ ष्डे 
उपवासपरिभ्रान्तो यदा त्वमपि 

“आप भी तो जराजीणं, बृद्ध, क्षुधांतुर; अत्यन्त दुरबल 
उपवाससे थके हुए. और क्षीणकाय हो रहे हैं। ( फिर आ 
जिस तरह भूखका कष्ट सहन करते हैं, उसी प्रकार मैं 
सह ढूँगी )? ॥ ५३२३॥ 
इत्युक्तः स तया सकतून्‌ प्रगृह्मेदं बचो 5ब्रवीत्‌॥५४ 
द्विज सकतूनिमान भूयः प्रतिगृह्ीष्व सत्तम। 








नवतितमो 5ध्यायः 
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पत्नीके ऐसा कहनेपर ब्राह्मणने सत्तू लेकर अतिथिसे 
'साधुपुरुषोंमें श्रेष्ठ ब्राह्षण | आप यह सत्तू भी पुनः 
कीजिये? ॥ ५४३ ॥ 

तान्‌ प्रगृह्य भुफत्वा च न तुश्टििमगमद्‌ द्विजः | 
क््य ततश्चिन्तापरो5भवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
अतिथि ब्राह्मण उस सत्तकों मी लेकर खा गया; किंतु 
नहीं हुआ । यह देखकर उज्छक्ृत्तिवाले ब्राह्मणको 
चिन्ता हुई ॥ ५५ ॥ 
; पुत्र उवाच 
प्क्तूनिमान प्रगृद्य त्वं देहि विप्राय सत्तम | 
त्येव खुकृतं मन्ये तस्मादेतत्‌ करोम्यहम्‌ ॥ ५६॥ 
तब उनके पुत्रने कहा--रत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पिताजी! 
मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर ब्राह्मणको दे दीजिये । मैं 
पुण्य मानता हूँ; इसलिये ऐसा कर रहा हूँ ॥ ५६॥ 









१ || । 




















हि परिपाल्यो मे सर्वदेव प्रयत्नतः 
काज्लितं यस्मात्‌ पितुबुंद्धस्य पालनम॥ ५७ ॥ 

मुझे सदा यत्नपूर्वक आपका पालन करना चाहिये; 
गैकि साधु पुरुष सदा इस बातकी अमिलाषा रखते हैं कि 
बूढ़े पिताका पालन-पोषण करूँ ॥ ५७ ॥ 


बिहितो होष वार्धके परिपालनम्‌। 

श्र हि विप्रषं त्रिषु लोकेषु शाश्वती ॥ ५८॥ 
: पुत्र होनेका यही फल है कि वह वृद्धावस्थामें पिताकी 

क्षा करे। ब्रह्म | तीनों लछोकोंमें यह सनातन श्रति 

प्रसिद्ध है ॥| ५८ ॥ 


_प्राणघारणमाेण 


शकयं करते तपसत्वया | 
प्र० स० ३--८« १००» 


प्राणो द्वि परमो घर्मः स्थितो देहेषु देहिनाम्‌ ॥ ५९ ॥ 
प्राणघारणमात्रसे आप तप कर सकते हैं । देहधारियों- 
के शरीरोमें स्थित हुआ प्राण ही परम धर्म है ॥ ५९ ॥ 


पितोवाच 
अपि वर्षसहस्ट्री त्य॑ं बाल एवं मतो मम | 
उत्पाद्य पुत्र हि पिता कृतकृत्यो भवेत्‌ खुतात्‌॥ ६० ॥ 
पिताने कद्दा--बेटा ! तुम हजार वर्षके हो जाओ तो 
भी हमारे लिये बालक ही हो । पिता पुत्रकों जन्म देकर दी 
उससे अपनेकों कृतकृत्य मानता है || ६० ॥ 
बालानां छ्ुद्‌ बलवती जानास्येतद्‌हं प्रभो। 
बुद्धो 5हं धारयिष्यामि त्वं बली भव पुत्रक ॥ ६१॥ 
सामथ्यंशाली पुत्र | मैं इस बातको अच्छी तरह जानता 
हूँ कि बच्चोंकी भूख बड़ी प्रबल होती है। मैं तो बूढ़ा हूं । 
भूखे रहकर भी प्राण घारण कर सकता हूँ | तुम यह सत्तृ 
खाकर बलवान्‌ होओ-अपने प्राणोंकी रक्षा करों ॥ ६१ ॥ 
जीणन वयसा पुत्र नर्मां क्षुद्‌ बाधतेडपि च । 
दीघेकाल तपस्तप्तं न में मरणतो भयम्‌ ॥ ६२ ॥ 
बेटा | जीर्ण अवस्था हो जानेके कारण मुझे भूख अधिक 
कष्ट नहीं देती है | इसके सिवा मैं दीर्घक/लूतक तपस्या कर 
चुका हूँ; इसलिये अब मुझे मरनेका भय नहीं है ॥ ६२ ॥ 
पुत्र उवाच 
अपत्यमस्मि ते पुंसख्राणात्‌ पुत्र इति स्म्तः । 
आत्मापुत्रः स्म्॒तस्तस्मात्‌ चाद्यात्मानमिहात्मना॥६३॥ 
पुत्र बोला-तात ! मैं आपका पुत्र हूँ, पुरुषका त्राण 
करनेके कारण ही संतानको पुत्र कहा गया है। इसके सिवा 
पुत्र पिताका अपना ही आत्मा माना गया है; अतः आप 
अपने आत्मभूत पुत्रके द्वारा अपनी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
पितोवाच 
रूपेण सदशस्त्वं भे शीलेन च द्मेन च । 
परीक्षितश्व॒ बहुधा सक्‍तूनादझि ते खुत॥ ६७॥ 
पिताने कहा--बेटा ! तुम रूप) शीलछ ( सदाचार और 
सद्भाव ) तथा इन्द्रियसंयमके द्वारा मेरे ही समान हो। 
तुम्हारे इन गुणोंकी मैंने अनेक बार परीक्षा कर ली है; अतः 
मैं तुम्हारा सत्त छेता हूँ ॥ ६४ ॥ 
इत्युकत्वा55दाय तान्‌ सक्त न्‌ प्रीतात्मा द्धिजसत्तमः 
प्रहसन्निव विप्राय स तस्‍्में प्रददो तदा ॥ ६५॥ 
यों कहकर श्रेष्ठ ब्राह्मणने प्रसन्नतापूर्वक वह सत्तू ले 
लिया और हँसते हुए:-से उस ब्राह्मण अतिथिको 
परोस दिया ॥ ६५ ॥ 
भ्ुक्‍त्वा तानपि सकतून्‌ स नेव तुष्ठो बभूव ह । 
डब्छवृत्तिस्तु धमोत्मा वीडामनुजगाम ह ॥ ६६॥ 
वह सत्तू खाकर भी ब्राह्मण देवताका पेट न भरा । यह 
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देखकर उउ्छवृत्तिधारी धर्मात्मा ब्राह्मण बड़े संकोचर्मे 
पड़ गये ॥ ६६ ॥ 
त॑ वे बधूः स्थिता साध्वी ब्राह्मणप्रियकाम्यया । 
सक्‍तूनादाय संहृष्टा श्वशुरं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६७॥ 
उनकी पुत्रवधू भी बड़ी सुशीछा थी। वह ब्राह्मणका 
प्रिय करनेकी इच्छासे उनके पास जा बड़ी प्रसन्नताके साथ 
अपने उन श्रशुरदेवसे बोली--॥| ६७ ॥ 
संतानात्‌ तव संतान मम विप्र भविष्यति | 
सकक्‍्तूनिमानतिथये ग्रह्दीत्वा सम्प्रयचछ्छ में ॥ ६८ ॥ 
“विप्रवर ! आपकी संतानसे मुझे संतान प्राप्त होगी; 
अतः आप मेरे परम पूज्य हैं । मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर 
आप अतिथि देवताकों अर्पित कीजिये ॥ ६८ ॥ 
तव प्रसादान्निवृत्ता मम छोकाः किलाक्षयाः । 
पुत्रेण तानवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ६९ ॥ 
“आपकी कृपासे मुझे अक्षय लोक प्राप्त हो गये । पुत्रके 
द्वारा मनुष्य उन छोकोंर्मे जाते हैं, जहाँ जाकर वह कभी 
शोकमें नहीं पड़ता ॥ ६९ ॥ 
धर्माद्या हि यथा जरेता वह्षित्रेता तथेव च । 
तथैव पुत्रपौच्राणां खर्गस्त्रेता किलाक्षयः ॥ ७०॥ 
बसे धर्म तथा उससे संयुक्त अर्थ और काम--ये 
तीनों खर्गकी प्राप्ति करानेवाले हैं तथा जैसे आहवनीय$ 
गाहँपत्य और दक्षिणाग्नि--ये तीनों ख्वर्गके साधन हैं; उसी 
प्रकार पुत्र) पौत्र और प्रपौत्र-ये त्रिविध संतानें अक्षय 
स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाली हैं || ७० ॥ 
पितृनणात्‌ तारयति पुत्र इत्यनुशुश्रुम । 
पौत्रेश्न. नियत॑ खाधुलोकानुपाइनुते ॥ ७१॥ 
“हमने सुना है कि पुत्र पिताको पितृ-ऋणसे छुटकारा 
दिला देता है । पुत्रों और पीत्रेके द्वारा मनुष्य निश्चय ही 
श्रेष्ठ छोकोंमें जाते हैं? | ७१ ॥ 
श्वशुर उवाच 


बातातपविशीर्णा्लीं त्वां विवर्णा निरीक्ष्य वै। 
कर्षितां खुबताचारे छ्ुधाविद्ललखेतसम्‌ ॥ ७२॥ 
कर्थ सकतून ग्रद्मीष्यामि भूत्वा घर्मोपघातकः । 
कल्याणवृत्ते कल्याणि नेच॑ तवं वक्तमहँसि ॥ ७३॥ 
श्वशुरने कहा--बेटी | इवा और धूपके मारे तुम्हारा 
सारा शरीर सूख रहा है--शिथिल होता जा रहा है। तुम्हारी 
कान्ति फीकी पड़ गयी है। उत्तम व्रत और आचारका 
पालन करनेवाली पुत्री | तुम बहुत दुर्बल हो गयी हो । 
क्षुधाके कष्टसे तुम्द्ारा चित्त अत्यन्त ब्याकुल है । तुम्हें ऐसी 
अवस्थामें देखकर भी तुम्हारे हिस्सेका सत्त केसे ले लूँ | ऐसा 
करनेसे तो मैं धर्मकी हानि करनेवाला हो जाऊँगा। अत 
कल्याणमय आचरण करनेवाली कच्याणि ! तुम्हें ऐसी बात 


नहीं कहनी चाहिये || ७२-७३ ॥ 


षष्ठे काले बतवर्ती शौचशीलतपोडन्विताम्‌। 
रूच्छुवृरत्ति निराहारां द्रक्ष्यामि त्वां कथं शुभे ॥ ७४ 
तुम प्रतिदिन शौच, सदाचार और तपस्यामें संब 
रहकर छठे कालमें भोजन करनेका व्रत लिये हुए इं 
शुभे | बड़ी कठिनाईसे तुम्हारी जीविका चलती है। 3 
सत्तू लेकर तुम्हें निराहार केसे देख सकूँगा || ७४ ॥ 
बाला क्षुधाता नारी च रक्ष्या त्वं सततं मया। 
उपवासपरिश्रान्ता त्वं हि बान्धवनन्दिनी ॥ ७५ 
एक तो तुम अभी बालिका हो) दूसरे भूखसे पी 
हो रही हो, तीसरे नारी हो और चोथे उपवास करते-क 
अत्यन्त दुबली हो गयी हो; अतः मुझे सदा तुम्हारी र 
करनी चाहिये; क्योंकि तुम अपनी सेवाओंद्वारा बान्धवज 
को आनन्दित करनेवाली हो ॥ ७५ ॥ 
स्तुपोवाच 
गुरोम॑म गुरुस्त्व॑ वे यतो दैवतदैवतम्‌। 
शक :० ० कि सक्तूनाद्त्स मे प्रभो ॥ ७६ 
--भगवन्‌ ! आप मेरे भी 
देवताओंके ३ देवता और सामान्य देवताकी के भी | 
शय उत्कृष्ट देवता हैं; अतः मेरा दिया हुआ यह 
खीकार कीजिये ॥ ७६ ॥ 
देहः प्राणश्र धर्मश्व शुश्रूषार्थमिदं गुरोः। 
तब विप्र प्रसादेन लोकान्‌ प्राप्स्यामहे शुभान॥ ७७ 
मेरा यह शरीर प्राण और धर्म--छब कुछ बड़े 
सेवाके लिये ही है । विप्रवर ! आपके प्रसादसे मुझे उन् 
लछोकोंकी प्रासि हो सकती है | ७७ ॥ 
अवेक्ष्या इति कृत्वाहं दृढभक्तेति वा द्विज। 
चिन्त्या ममेयमिति वा सकक्‍तूनादातुमरसि ॥ 
अतः आप मुझे अपनी दृढ़ भक्त) रक्षणीय और विचारण 
मानकर अतिथिको देनेके लिये यह सत्त स्वीकार कीजिये 
शरशुर उवाच । 
अनेन नित्य॑ं साध्वी त्वं शीलबृत्तेन शोभसे । | 
या त्वं धर्मब्रतोपेता ग़ुरुतृत्तिमवेक्षसे ॥ ७९ 
तस्मात्‌ सकतून्‌ ग्रहीष्यामि वधु नाहसि वश्चनाम। 
गणयित्वा महाभागे त्वां हि धर्मश्व॒तां बरे ॥ ८० 
श्वशुरने कहा--बेटी ) तुम सती-साध्वी नारी 
और सदा ऐसे ही शील ए.वं सदाचारका पालन करनेसे कु 
शोभा है| तुम धर्म तथा व्रतके आचरणमें संलग्न 
सबंदा गुरुजनोंकी सेवापर ही दृष्टि रखती हो; इसलिये ब| 
मैं तुम्हें पुण्यसे वच्चित न होने दूँगा । धर्मात्माओँमें + 
महाभागे ! पुण्यात्माओंमें तुम्हारी गिनती करके मैं तुम्ह 
दिया हुआ सत्त अवश्य स्वीकार करूँगा ॥ ७९-८० ॥ 
इत्युकत्वा तानुपादाय सकतून प्रादाद्‌ द्विजातये। .. 
तलस्तुष्ठो 5भवद्‌ विप्रस्तस्य साधोम॑द्ात्मनः ॥ <१ 


न 
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ऐसा कहकर ब्राह्मणने उसके हिस्सेका,भी सत्त्‌ लेकर 
तिथिकों दे दिया | इससे वह ब्राह्मण उन उज्छश्त्तिधारी 
धु महात्मापर बहुत सतुष्ट हुआ ॥ ८१ ॥ 
तात्मा स तु तं॑ वाक्यमिद्माह छ्विजर्षभम्‌। 
तदा द्विजश्रेष्टो धर्मः पुरुषविश्नहः ॥ ८२॥ 
है _ बास्तवमें उस श्रेष्ठ द्विजके रूपमें मानव-विग्रहघारी 
क्षात्‌ धर्म ही वहाँ उपस्थित थे । वे प्रवचनकुशल घ॒र्म 
चित्त होकर उन उख्छवृत्तिधारी श्रेष्ठ ब्राह्मणसे इस 
डर बोले-॥ ८२ ॥ 
द्वेन तव दानेन न्यायोपात्तेन धर्मतः। 
प्रेशक्ति विखश्न प्रीतो5स्मि द्विजसत्तम । 
हो दान घुष्यते ते खर्गे खर्गनिवासिभिः ॥ ८३॥ 
। ६द्विजश्रेष्ठ | तुमने अपनी शक्तिके अनुसार धर्मपूर्वक 
न्‍्यायोपार्जित शुद्ध अन्नका दान दिया है। इससे तुम्हारे 
मैं बहुत प्रसन्न हूँ । अहो ! स्वर्गलोकर्मे निवास करने 
देवता भी वहाँ तुम्हारे दानकी घोषणा करते हैं ॥८३॥ 
पुष्पव्ष च पहयेद पतितं॑ भुवि। 
षिंदेवगन्धवो ये च देवपुर/खराः ॥ ८४॥ 
ब॒न्तो देवदूताश्व स्थिता दानेन विस्मिताः । 
“देखो, आकाशसे भूतछूपर यह फूलछोंकी वर्षा हो रही 
*देवर्षि, देवता; गन्धर्व तथा और भी जो देवताओंके 
णी पुरुष हैं; वे और देवदूतगण तुम्हारे दानसे विस्मित 
तुम्हारी स्तुति करते हुए खड़े हैं ॥ ८४३ ॥ 
यो. विमानस्था ब्रह्मलोकचराश्र ये ॥ <५॥ 
पते दर्शनं तुभ्यं दिव॑ं बज द्विजषभ | 
<द्विजश्रेष्ट ! ब्रह्मलोकमें विचरनेवाले जों ब्रह्मर्षिगण 
नोमें रहते हैं; वे भी तुम्हारे दर्शनकी इच्छा रखते हैं; 
तुम ख्वगंलोकमें चलो ॥ ८५३ ॥ 
छोकगताः सब तारिताः पितरस्त्वया ॥ <६॥ 
ध्र॒ बहदवः खुबहनि युगान्युत | 
ने पितृल्लोकमें गये हुए. अपने समस्त पितरोंका 
द्वार कर दिया | अनेक युर्गोतक भविष्यमें होनेवाली जो 
तानें हैं; वे मी तुम्हारे पुण्य-प्रतापसे तर जायँंगी ॥ ८६३ ॥ 
हांचयंण दानेन यशेन तपसा तथा ॥ ८७॥ 
रेण धर्मेण तस्माद्‌ गचुछ दिव॑ छ्विज । 
: ब्रह्मन्‌ू ! तुम अपने ब्रह्मचरय; दान) यश) तप 
संकरतारहित धर्मके प्रभावसे स्वर्गलोकमें चलो ||८७३॥ 
दया परया यस्त्व॑ं तपश्चरसि खुबत ॥ ८८॥ 
स्माद्‌ देवाश्व दानेन प्रीता ब्राह्मणसत्तम । 
| _॥ जे 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणशिरोमणें | तुम 
श्रद्धाके साथ तपस्या करते हो; इसलिये देवता तुम्हारे 
से अत्यन्त संतुष्ट हैं ॥ ८८३ ॥ 
यस्मात्‌ ते दत्त शुद्धेन चेतसा ॥ ८९ ॥ 

























रूच्छुकाले ततः स्वर्गां विजितः कमेणा त्वया । 

“इस प्राण-संकटके समय भी यद्द सब सत्तू तुमने शुद्ध 
हृदयसे दान किया है; इसडिये ठमने उस पुण्यकर्मके प्रभावसे 
स्वर्गलोकपर विजय प्रास कर ली है ॥ ८९३ ॥ 
श्लुधा निर्णुद्ति प्रश्ां धर्मबुद्धि व्यपोहति ॥ ९० ॥ 
क्षुधापरिगतज्ञानो ध्ुति त्यजति चेव ह। 
बुभुक्षां जयते यस्तु स खग जयते घुवम्‌ ॥ ९२॥ 

“भूख मनुष्यकी बुद्धिको चौपट कर देती है । धार्मिक 
विचारको मिटा देती है । क्षुधासे ज्ञान छप्त हो जानेके कारण 
मनुष्य धीरज खो देता है। जो भूखको जीत लेता है। वह 
निश्चय ही स्वर्गपर विजय पाता है ॥ ९०-९१ ॥ 
यदा दानरुच्िः स्यादू वै तदा धर्मों न सीदति । 
अनवेक्ष्य खुतस्नेहं कलतस्नेहमेव च ॥९२॥ 
धर्ममेव गुरु ज्ञात्वा तृष्ण न गणिता त्वया । 

“जब मनुष्य दानविषयक रुचि जाग्रत्‌ होती है; तब 
उसके धर्मका हास नहीं होता । तुमने पत्नीके प्रेम और पुत्रके 
स्नेहपर भी दृष्टिपात न करके धर्मकों ही श्रेष्ठ माना है और 
उसके सामने भूख-प्यासकों भी कुछ नहीं गिना है॥ ९२३१॥ 
द्रव्यागमो नृर्णा खुक्ष्मः पात्रे दानं ततः परम ॥ ९३॥ 
कालः परतरो दानाच्छद्धा चेव ततः परा। 
खर्गद्वारं सुसक्ष्मं हि नरेमोहान्न दश्यते ॥९४॥ 

“मनुष्यके लिये सबसे पहले न्यायपूर्वक धनकी प्रासिका 
उपाय जानना ही सूक्ष्म विधव है । उस घनको सत्पात्रकी 
सेवामें अपंण करना उससे भी श्रेष्ठ है। साधारण समयमें दान 
देनेकी अपेक्षा उत्तम समयपर दान देना और भी अच्छा है; 
किंतु श्रद्धाका महस्व काल्से भी बढ़कर है | स्वर्गका दरवाजा 
अत्यन्त सूक्ष्म है। मनुष्य मोहबश उसे देख नहीं पाते हैं ॥ 
स्वर्गार्गल छोभबीज॑ रागगुप्त दुरासदम्‌ । 
त॑ तु पश्यन्ति पुरुषा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः ॥ ९५ ॥ 
ब्राह्मणास्तपसा युक्ता यथाशक्ति प्रदायिनः । 

“उस खर्गद्वारकी जो अगंला ( किलली ) है; वह छोभ- 
रूपी बीजसे बनी हुई है । वह द्वार रागके द्वारा गुप्त हैः 
इसीलिये उसके भीतर प्रवेश कैरना बहुत ही कठिन है। जो 
लोग क्रोधको जीत चुके हैं, इन्द्रियोंको बशमें कर चुके हैं, वे 
यथाशक्ति दान देनेवाले तपस्वी ब्राह्मण ही उस द्वारको देख 
पाते हैं ॥ ९५३ ॥ 
सहस्लशक्तिश्व शर्त शतशक्तिदंशापि च ॥ ९६॥ 
द्द्यादपश्च यः शकक्‍त्या सर्व तुल्यफलाः स्मुताः | 

“अद्वापूर्वक दान देनेवाले मनुष्यमें यदि एक हजार 
देनेकी शक्ति हो तो बह सौका दान करे) सौ देनेकी शक्ति- 
वाला दक_्षका दान करे तथा जिसके पास कुछ न हो) वह 
यदि अपनी शक्तिके अनुसार जल ही दान कर दे तो इन 
सबका फल बराबर माना गया है ॥ ९६३ ॥ 


६३०० 


ओऔमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपद 
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रन्तिदेवों हि नुपतिरपः प्रादादकिचनः ॥ ९७॥ 
शुद्धेन मनसां विप्र नाकपृष्ठ ततो गतः। 

“विप्रवर ! कहते हैं, राजा रन्तिदेवके पास जब कुछ भी 
नहीं रह गया; तब उन्होंने शुद्ध हृदयसे केवल जलका दान 
किया था । इससे वे स्वर्गलोकमें गये थे ॥ ९७४३ ॥ 

न धर्मः प्रीयते तात दानेदत्तेमंदराफलेः ॥ ९८॥ 
स्यायलब्धेय॑था खुक्ष्मैः भ्रद्धापूतेंः स तुष्यति । 

“तात ! अन्यायपूरबक प्राप्त हुए द्रव्यके द्वारा महान्‌ फल 
देनेवाले बड़े-बड़े दान करनेसे धर्मको उतनी प्रसन्नता नहीं 
होती; जितनी न्यायोपाजित थोड़ेसे अन्नका भी श्रद्धा- 
पूर्वक दान करनेसे उन्हें प्रसन्नता होती है ॥ ९८३ ॥ 
गोप्रदानसहस्माणि द्विजेभ्यो पदान्नुगो नुपः ॥ ९०॥ 
एकां दृत्वा स पारक्‍्यां नरक॑ समपद्यत | 

“राजा झूगने ब्राह्मणोंकों हजारों गौएँ दान की थीं; किंतु 
एक ही गौ दूसरेकी दान कर दी; जिससे अन्यायतः प्राप्त 
द्रव्यका दान करनेके कारण उन्हें नरकमें जाना पड़ा ॥९९३॥ 
आत्ममांसप्रदानेन शिविरौशीनरों न॒ुपः ॥१००॥ 
प्राप्य पुण्यक्ृताँलोकान्‌ मोदते द्वि खुब्॒तः । 

“उशीनरके पुत्र उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले राजा 
शिवि श्रद्धापूर्वक अपने शरीरका मांस देकर भी पुण्यात्माओंके 
लोकोंमें अर्थात्‌ खर्गमें आनन्द भोगते हैं | १००३ ॥ 
विभवो न न॒णां पुण्य स्वशक्‍्त्या ख्र्जितं सताम्‌॥ १०१॥ 
न यज्नैविंविधैर्विप्त यथान्यायेन संचितेः। 

“विप्रवर ! मनुष्योंके लिये धन ही पुण्यका हेतु नहीं 
है | साधु पुरुष अपनी शक्तिके अनुसार सुगमतापूर्बक पुण्यका 
अर्जन कर छेते हैं । न्यायपूर्वक संचित किये हुए अन्नके 
दानसे जैसा उत्तम फल प्रास होता है; वैसा नाना प्रकारके 
यज्ञोंका अनुष्ठान करनेसे भी नहीं सुलम होता ॥ १०१३ ॥ 
क्रोधाद्‌ दानफल हन्ति छोभात्‌ खर्ग न गछ्छति॥ १०२॥ 
न्यायवृत्ति्टि तपसा दानवित्‌ खर्गमइनुते । 

“मनुष्य क्रोधसे अपने दानके फलको नष्ट कर देता है | 
लोभके कारण बह ख्र्गमें नहीं जाने पाता | न्यायोपाजित 
धनसे जीवन निर्वाह करनेबाला और दानके महत्त्वको जानने- 
वाला पुरुष दान एवं तपस्याके द्वारा खर्गलोक प्राप्त कर 
लेता है ॥ १०२३ ॥ 
न॒ राजस्यबंहुभिरिष्ठा विपुलदक्षिणेंः ॥१०३॥ 
न चाश्वमेथेबंहुभिः फल सममिदं तब । 
सक्तप्रस्थेन विजितो बत्रह्मलोकस्त्वयाक्षयः ॥१०४॥ 

तुमने जो यह दानजनित फल प्राप्त किया है? इसकी 
समता प्रचुर दक्षिणावाले बहुसंख्यक राजसूय और अनेक 
अश्वमेघ यशोंद्वारा भी नहीं हो सकती | तुमने सेरभर सत्तूका 
दान करके अक्षय ब्रह्मलोककों जीत लिया है ॥१०३-१०४॥ 
विरजो ब्रह्मसद्नं गचछ विप्र यथासुखम । 


स्वेषां वो द्विजश्रेष्ठ दिव्य॑ यानमुपस्थितम्‌ ॥१० 
“वैप्रवर |! अब तुम सुखपूबंक रजोगुणरह्वित ब्रह्मलो 
जाओ । द्विजश्रेष्ठ | तुम सब छोगोंके लिये यह दिव्य बिः 
उपस्थित है| १०५ ॥ 
आरोहत यथाकामं घर्मों 5स्मि द्विज पदय माम्‌। 
तारितो हि त्वया देहो छोके कीर्ति: स्थिरा च ते॥ १०' 
सभायंः सहपुत्रश्च सस्नुषश्च दिवं ब्रज। 
“क्षत्‌ ! मेरी ओर देखो मैं धर्म हूँ | तठम सब « 
अपनी इच्छाके अनुधार इस विमानपर चढ़ो । तुमने अ 
इस शरीरका उद्धार कर दिया और लछोकमें मी तुम् 


अविचल कीर्ति बनी रहेगी | तुम पत्नी? पुत्र और पुत्रव 
साथ खर्गलोकको जाओ! ॥ १०६३ ॥ 


इत्युक्तवाक्ये धर्म तु यानमारुह्य स॒ द्विजः ॥ १०५ 
सदारः सखुतरचेव सस्नुषश्च दिव गतः 
धर्मके ऐसा कहनेपर वे उज्छवृत्तिवाड़े ब्राह्मण देः 
अपनी पक्की; पुत्र और पुत्रवधूके साथ विमान 
आरएरूढ़ हो खगलोकको चले गये | १०७३ ॥ | 
तस्मिन्‌ विप्रे गते खर्ग सखुते ससस्‍्नुषे तदा ॥१०६ 
भायांचतुर्थ धमंजे ततो 5६ निःखतो बिछातू। 
स्त्री पुत्र और पुत्रवधूके साथ वे घर्मज्ञ ब्राह्मण 
खर्गलोकको चले गये, तब में अपनी बिलसे बाहर निकला 
ततस्तु सक्त गन्धेन क्लेदेन सलिलस्य च ॥ १०९ 
दिव्यपुष्पविमदाद्य साधोदानलबैश्व तेः। 
विप्रस्य तपसा तस्य शिरो मे काअनीकृतम्‌ ॥ ११६ 
तदनन्तर सत्तूकी गन्ध सूँघने, वहाँ गिरे हुए, 
कीचसे सम्पर्क होने) वहाँ गिरे हुए. दिव्य पुष्पोंको 
और उन महात्मा ब्राह्मणके दान करते समय गिरे हुए अब 
कर्णोमें मन छगानेसे तथा उन उज्छबृत्तिधारी 
तपस्थाके प्रभावसे मेरा मस्तक सोनेका हो गया ॥१०९-१ १ 
तस्य सत्याभिसंधस्य सक्तदानेन चेव ह। 
शरीराध च मे विप्राः शातकुम्भमयं ऋतम ॥११ 
विप्रवरो ! उन सत्यप्रतिज्ञ ब्राह्मणके सत्तृदानसे 
आधा शरीर मी सुवर्णमय हो गया ॥ १११ ॥ । 
पश्यतेम॑ खुबिपुल तपसा तस्य घीमतः। 
कथमेवंविध स्याद्‌ वे पाश्वंमन्‍्यद्ति द्विजाः ॥ ११४ 
उन बुद्धिमान ब्राह्मणकी तपस्यासे मुझे जो यह मे 
फल प्राप्त हुआ है; इसे आपलोग अपनी आँखों देख 
ब्राक्षणो ! अब मैं इस चिन्तामें पड़ा कि मेरे शरीरका 
पारर्ब मी केसे ऐसा ही हो तकता है ! ॥ ११२९॥ 
तपोवनानि यश्षांश्व हृश्ोउभ्येमि पुनः पुनः। 
यज्ञ त्वहमिमं श्रुत्वा कुरुराजस्य धीमतः ॥११ 
आशया परया प्राप्तो न चाहं काश्चनीकृतः । 
इसी उद्देश्यसे में बड़े हर्ष और उत्साहके साथ 
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 अनेकानेक तपोवर्नों और यश्स्थलोमे जाया-आया करता हूँ । 
परम बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्टिरके इस यज्ञका बड़ा भारी 
' शोर सुनकर मैं बड़ी आशा लगाये यहाँ आया था; किंतु मेरा 
. शरीर यहाँ सोनेका न हो सका ॥ ११३१३ ॥ 

: ततो मयोक्त॑ तदू्‌ वाक्‍यं प्रहस्य ब्राह्मणषंभाः ॥ ११४॥ 
 सक्तप्रस्थेन यशो5यं सम्मितो नेति सर्वथा । 
...ब्राह्मणशिरोमणियो ! इसीसे मैंने हँसकर कहा था कि यह 
यज्ञ ब्राह्मणके दिये हुए सेरमर सत्तूक़े बराबर भी नहीं है । 
| सर्वथा ऐसी ही बात है ॥ ११४३ ॥ 
 खक्तुप्रस्थलवेस्तेह तदाह काश्चनीकृतः ॥११५॥ 
 नहि. यज्ञो महानेष खहदशस्तैमतो मम। 
क्‍योंकि उस समय सेरमर सत्तूमेंते गिरे हुए कुछ कर्णोंके 
| प्रभावसे मेरा आधा शरीर सुवर्णमय हो गया था; परंतु यह 
 महान्‌ यज्ञ भी मुझे वेसा न बना सका; अतः मेरे मतमें यह 
। यज्ञ उन सेरभर सत्तूके कर्णोके समान भी नहीं है ॥११५६॥ 
ह वेशम्पायन उवाच 

 इत्युक्त्वा नकुछः सवोन्‌ यशे द्विजवरांस्तदा ॥११६॥ 
_ जगामाद्शरन तेषां विप्रास्ते च ययुग्रहान्‌ ॥११७॥ 
...वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यशस्थलूमें 
उन समस्त श्रेष्ठ ब्राह्मणेसे ऐसा कहकर वह नेवल्ा वहाँसे 






ह जनमे जय उवाच 

यशे सक्ता नृपतयस्‍्तपःसका महर्षयः। 

 शान्तिव्यवस्थिता विप्राः शमे दम इति प्रभो॥ १ ॥ 

.._ जनमेजयने कहा-:प्रभो ! राजालोग यज्ञमें संलग्न 

होते हैं, महर्षि तपस्यामें तत्पर रहते हैं और ब्राह्मणलोग 

शान्ति (मनोनिग्रह)में स्थित होते हैं | मनका निग्रह हो जाने- 

पर इन्द्रियोंका संयम स्वतः सिद्ध हो जाता है॥ १ ॥ 

 तस्माद्‌ यशफलेस्तुल्यं न किचिद्ह दृश्यते । 

 इति में बतंते बुद्धित्तथा चेंतद्संशयम्‌ ॥ २ ॥ 

._ अतः यज्ञफलकी समानता करनेवाला कोई कर्म यहाँ मुझे 

नहीं दिखायी देता है। यज्ञके सम्बन्धर्मं मेरा तो ऐसा ही 

विचार है और निःसंदेह यही ठीक है॥ २ ॥ 

९ तु बहवो राजानो द्विजसत्तमाः। 

 इह कीति परां प्राप्य प्रेत्य खर्गमवाप्लुयुः ॥ ३ ॥ 

..यर्ञंका अनुष्ठान करके बहुत-से राजा और श्रेष्ठ जह्मण 
इलोकमें उत्तम कीति पाकर मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें 

_ गये हैं॥ ३॥ 


गायब हो गया और वे ब्राह्मण भी अपने-अपने घर चले गये ॥ 
एतत्‌ ते सवमाख्यातं मया परपुरंजय। 
यदाश्चर्यमभूत्‌ तत्र वाजिमेथे महाक्रती ॥११८॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले जनमेजय ! वहाँ अश्वमेघ 
नामक महायज्ञमें जो आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी; वह 
सारा प्रसज्ञ मैंने तुम्हें बता दिया ॥ ११८ ॥ 
न विस्मयस्ते नृपते यज्ञे कार्यः कर्थंचन | 
ऋषिकोटिसहस्त्राणि तपोभिय दिव॑ गताः ॥११९॥ 
नरेश्वर | उस यज्ञके सम्बन्धर्में ऐसी घटना सुनकर तुम्हें 
किसी प्रकार विस्मय नहीं करना चाहिये | सहसनों कोटि ऐसे 
ऋषि हो गये हैं, जो यज्ञ न करके केवल तपस्याके ही बलसे 
दिव्य छोकको प्रास्त हो चुके हैं ॥ ११९ ॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु संतोषः शीलमाजवम्‌। 
तपो द्मश्व सत्य॑ च प्रदानं चेति सम्मितम्‌ ॥१२०॥ 
किसी भी प्राणीसे द्रोह न करना, मनमें संतोष रखना 
शीछ और सदाचारका पालन करना सबके प्रति सरल्तापूर्ण 
बर्ताव करना; तपस्या करना3 मन और इन्द्रियोंको संयम 
रखना) सत्य बोलना और न्यायोपार्जित वस्तुका श्रद्धापूबंक 
दान करना--इनमेंसे एक-एक गुण बड़े-बड़े यशेके 
समान हैं ॥ १२० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि नकुछाख्याने नवतितमो5ध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आदवमेधिकपदेके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें नकुझोपाख्यानविषयक नब्बेदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥००॥ 





एकनवतितमो5ध्यायः 
हिंसामिश्रित यज्ञ और धर्मकी निन्‍दा 


देवराजः सहस्ाक्षः क्रतुभिभूरिदक्षिणेः । 
देवराज्यं महातेजाः प्राप्वानखिलं विभुः ॥ ४ ॥ 
सहस्त नेत्रधारी महातेजस्वी देवराज भगवान्‌ इन्द्रने 
बहुत-सी दक्षिणावाले बहुसंख्यक यर्ञोका अनुष्ठान करके 
देवताओंका समस्त साम्राज्य प्राप्त किया था ॥ ४॥ 
यदा युधिष्ठटिये राजा भीमाजुनपुर/खरः। 
सदशो देवराजेन सम्रद्धाया विक्रमेण च॥ ५ ॥ 
भीम और अर्जुनको आगे रखकर राजा युघिष्ठिर मी 
समृद्धि और पराक्रमकी दृष्टिसे देवराज इन्द्रके ही 
तुल्य थे ॥ ५॥ 
अथ कस्मात्‌ स नकुलो गहँयामास त॑ क्रतुम्‌ । 
अश्वम्रेध॑ महायज्ञ राशस्तस्य महात्मनः ॥ ६ ॥ 
फिर उस नेवलेने महात्मा राजा युधिष्ठिरके उस अश्वमेष 
नामक महायज्ञकी निन्‍्दा क्यों की १ ॥ ६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
यशस्य विधिमश्र्यं वे फर्ल चापि नराधिप। 
गद॒तः श्एणु में राज़न यथावद्ह भारत ॥ ७ ॥ 


६३०२ 


भीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपवंणि 








बैशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! भरतनन्दन ! मैं 
यज्ञकी श्रेष्ठ विधि और फलका यहाँ यथावत्‌ वर्णन करता 
हूँ, तुम मेरा कथन सुनो ॥ ७ ॥ 
पुरा शक्रस्य यज़ञतः सर्व ऊ्चुमंहर्षयः। 
ऋत्विक्षु कर्मव्यग्रेषु वितते यश्ञकर्मणि ॥ < ॥ 
हयमाने तथा वह्नौ होत्रे गुणसमन्विते । 
देवेष्चाहयमानेषु. स्थितेषु_ परमर्षिषु ॥ ९ ॥ 
सुप्रतीतैस्तथा विप्रेः स्वागमैंः खुख्रेन्नंप । 
अश्रान्तैश्रापि. लघुभिरध्वयुवृषमैस्तथा ॥ १० ॥ 
आलम्भसमये तस्मिन गृहीतेषु पशुष्वथ । 
महर्षयो महाराज बभूब॒ुः कृपयान्विताः ॥ ११॥ 

राजन ! प्राचीन कालकी बात है, जब इन्द्रका यज्ञ हो 
. रहा था और सब महर्षि मन्त्रोच्चारण कर रहे थे। ऋत्विजलोग 
अपने-अपने कर्मोंमें लगे थे, यज्ञका काम बड़े समारोह और 
विस्तारके साथ चल रहा था; उत्तम गु्णोसि युक्त आहुतियों- 
का अग्निमें हवन किया जा रहा था$ देवताओंका आवाइन 
हो रहा था। बड़े-बड़े महर्षि खड़े थे) ब्राह्मणलोग बड़ी 
प्रसन्नताके साथ वेदोक्त मन्‍्त्रोंका उत्तम ख्रसे पाठ करते 
थे और शीघ्रकारी उत्तम अध्बर्युगण त्रिना किसी थकावटके 
अपने कत॑व्यका पालन कर रहे थे। इतनेद्दीमें पशुओंके 
आलूम्मका समय आया । महाराज ! जब पश्चु पकड़ लिये 
गये; तब महर्षियोंको उनपर बड़ी दया आयी ॥ ८-११ ॥ 
ततो दीनान पशून्‌ दृष्टा ऋषयस्ते तपोधनाः। 
ऊचुः शक्र॑ं समागम्य नाय॑ यशविधिः शुभः॥ १२॥ 

उन पश्ुआओंकी दयनीय अवस्था देखकर वे तपोधन ऋषि 
इन्द्रके पास जाकर बोले-- ५यह जो यज्ञमें पशुवधका विधान 
है; यह झुभकारक नहीं है ॥ १२ ॥ 
अपरिज्ञानमेतत्‌ ते महान्तं धर्ममिच्छतः । 
न हि यशे पशुगणा विधिदृष्ठाः पुरंद्र ॥ १३॥ 

(पुरंदर | आप महान धघर्मकी इच्छा करते हैं तो भी 
जो पशुवघके लिये उद्यत हो गये हैं; यह आपका 
अज्ञान ही है; क्योंकि यज्ञमँ पशुओंके वधका विधान शास््में 
नहीं देखा गया है ॥ १३ ॥ 
घधर्मोंपघातकस्त्वेष समारस्भस्तव ॒प्रभो। 
नाय॑ं धर्मकृतो यशो न हिसा धर्म उच्यते ॥ १४॥ 

धप्रभो! आपने जो यज्ञका समारम्म किया है, यह 
धमंको हानि पहुँचानेवाला है। यह यज्ञ धर्मके अनुकूल नहीं 
है, क्योंकि हिंसाकों कहीं भी धर्म नहीं कहा गया है ॥ १४॥ 
आगमेनेव ते यश कुर्वन्तु यदि चेचछसि ॥ १५॥ 
विधिदष्टेन यशेन धर्मस्ते सुमहान्‌ भवेत्‌। 

“यदि आपकी इच्छा हो तो ब्राह्मणलोग शास्त्रके अनुसार 
» ही इस यज्ञका अनुष्ठान करें | शास्त्रीय विधिके अनुसार यज्ञ 
करनेसे आपको मह्ढान्‌ धर्मकी प्राप्ति होगी ॥ १५३ ॥ 


च्चचच्च्च्च्ब्म्ज 
यज बीजः सहस्त्राक्ष त्रिवषंपरमोषितः ॥ १६॥ 
एब धर्मों महान शक्र महागुणफलोद्यः* पु 
“सहस नेत्रधारी इन्द्र ! आप तीन वर्षके पुराने बीजों 
( जौ) गेहूँ आदि अनाजों ) से यज्ञ करें | यही महान्‌ धर्म 
है और महान्‌ गुणकारक फलकी प्रासि करानेवांला है? १६४ 
शतक्रतुस्तु तद्‌ वाक्यमस्तषिभिस्तत््वदर्शिभिः॥ १७॥ 
उक्त न प्रतिजग्राह मानान्मोहवरशं गतः । 
तस्वदर्शी ऋषियोंके कहे हुए इस बचनको इन्द्रने 
अमिमानवश नहीं स्वीकार किया। वे मोहके वशीभूत 
हो गये ये ॥ १७३॥ द 
तेषां विवादः खुमद्दाज्शक्रयशे तपसिनाम ॥ १८॥ 
जह्ममैः स्थावरेवोपि यष्टव्यमिति भारत । 
इन्द्रके उस यज्ञमें जुटे हुए तपस्वीलोगोंमें इस प्रश्न- 
को लेकर मद्दान्‌ विवाद खड़ा हो गया। भारत | एक पक्ष 
कहता था कि जंगम पदार्थ ( पशु आदि ) के द्वारा यज्ञ 
करना चाहिये और दूसरा पक्ष कह्दता था कि स्थावर वस्तुओं- 
( अन्न-फल आदि) के द्वारा यजन करना उचित है॥ १८३॥ 
ते तु खिन्ना विवादेन ऋषयस्तत्त्वद्शिनः ॥ १९ ॥ 
तदासंधाय शक्रेण पप्रच्छुल्पति वखुम। 
धर्मसंशयमापज्नान्‌ सत्य ब्रूहि महामते ॥ २० ॥ 
मरतनन्दन ! वे तत्त्तद्शों ऋषि जब इस विवादसे 
बहुत खिन्न हो गये, तब उन्होंने इन्द्रके साथ सलाह लेकर 
इस बिषयमें राजा उपरिचर वसुसे पूछा-'महामते | इमलोग 
घर्मविषयक संदेहमें पड़े हुए हैं। आप इमसे सच्ची बात 
बताइये || १९-२० ॥ 
महाभाग कर्थ यश्ेष्वागमो नुपसत्तम। 
यष्टव्यं पशुभिमुख्येरथो बीजे रखेरिति ॥ २१॥ 
“महामभाग दपश्रेष्ठ ! यज्ञोंके विषयमें शा्रका मत कैसा 
है ! मुख्य-मुख्य पशुओंद्वारा यज्ञ करना चाहिये अथवा 
बीजों एवं रसेद्वारा? ॥ २१ ॥ 
तच्छुत्वा तु वशुस्तेषामविचार्य बछाबलम्‌। 
यथोपनीतैर्य॑ष्व्यमिति प्रोबाच पार्थिवः ॥ २२॥ 
यह सुनकर राजा वसुने उन दोर्नों पक्षोंके कथनमें 
कितना सार या असार है; इसका विचार न करके यों ही 
बोल दिया कि “जब जो वस्तु मिल जाय, उध्षीसे यज्ञ कर 
लेना चाहिये? ॥ २२ ॥ 
एवमुक्‍त्वा स ज्॒पतिः प्रविवेश रसातलम्‌। 
डउक्त्वाथ वितर्थ भवन चेदीनामीश्वरः प्रभु! ॥ २३॥ 
इस प्रकार कहकर असत्य निर्णय देनेके कारण चेद्राज 
वसुको रसातल्में जाना पड़ा ॥ २३ ॥ 
तस्मान्न वाच्यं छोकेन बहुशेनापि संशये। द 
प्रजापतिमपाहाय.. खयम्भुवस्ते प्रभुम्‌ ॥ २७॥ 
अतः कोई संदेह उपस्थित होनेपर स्वयम्भू भगवान्‌ 





अनुगीतापर्व ] 
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प्रजापतिको छोड़कर अन्य किसी बहुश पृरुषको भी अकेले 
कोई निर्णय नहीं देना चाहिये ॥ २४ ॥ 
तेन दत्तानि दानानि पापेनाशुद्धबुद्धिना। 
तानि सर्वोण्यनाहत्य नश्यन्ति विपुलान्यपि ॥ २५ ॥ 
उस अअशुद्ध बुद्धिवाले पापी पुरुषके दिये हुए दान 

कितने ही अधिक क्यों न हों) वे सब-क्रे सब अनाइत होकर 
नष्ट हो जाते हैं || २५ ॥ 
तस्याधमंप्रवृत्तस्य हिसकस्य॒ दुरात्मनः । 

दानेन कीर्तिभंवति न प्रेत्येह चना दुर्मतेः॥ २६॥ 
. अधर्ममें प्रदत्त हुए दु्ुंद्धि दुरात्मा हिंसक मनुष्य जो 
दान देते हैं, उससे इहलोक या परलोकमें उनकी कीर्ति 
नहीं होती ॥ २६ ॥ 

अन्यायोपगतं द्वव्यमभीछ्णं यो ह्यपण्डितः । 
घमोभिशंकी यजते न स घर्मफल लमभेत्‌ ॥ २७॥ 

जो मूर्ख अन्यायोपाजित घनका बारंबार संग्रह करके 

_ धर्मके विषयमें संशय रखते हुए यजन करता है। उसे धर्म- 
का फल नहीं मिलता ॥ २७ ॥ 
_धर्मवेतंसिको यस्तु पापात्मा पुरुषाधमः। 
दृदाति दान विप्रेभ्यो छोकविश्वासकारणम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो घर्मध्वजी, पापात्मा एवं नराघम है; बह लोकमें 


अपना विश्वास जमानेके लिये ब्राह्मणोंकों दान देता है; धर्मके 
लिये नहीं ॥ २८ ॥ 


| पापेन कर्मणा विप्रो धन प्राप्य निरक्ुशः । 
'रागमोद्दान्बितः सो 5न्ते कलुषां गतिमइनुते ॥ २९ ॥ 
जो ब्राह्मण पापकर्मले धन पाकर उच्छुछुछ हो राग 
और मोहके वशीभूत हो जाता है; बह अन्तमें कलुषित गति- 
को प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 

अपि संचयबुद्धिर्दे. छोभमोहवशंगतः । 
उद्देजयति भूतानि पापेनाशुद्धबुद्धिना ॥ ३० ॥ 
वह लोभ और मोहके वशमें पड़कर संग्रह करनेकी बुद्धि 
को अपनाता है | कृपग्रतापूर्वक पैसे बटोरनेका विचार रखता 
है | फिर बुद्धिको अशुद्ध कर देनेवाले पापाचारके द्वारा 
प्राणियोंको उद्देगमें डाल देता है ॥ ३० ॥ 





जनमेजय उवाच 
धमांगतेन त्यांगेन भगवन्‌ खर्गमस्ति चेत्‌। 
'एतन्मे सर्वमाचक्व कुशलछो छासि भाषितुम्‌॥ १ ॥ 





एवं लब्ध्बा धनं मोहाद्‌ यो दि दद्याद्‌ यजेत वा। 
न तस्य स फल प्रेत्य भुडक्ते पापधनागमात्‌॥ ३१॥ 
इस प्रकार जो मोहवश अन्यायसे घनका उपार्जन 
करके उसके द्वारा दान या यज्ञ करता है; वह मरनेके बाद 
मी उसका फल नहीं पाता; क्योंकि वह घन पापसे मिला 
हुआ होता है ॥ ३१ ॥ 
उज्छ मूल फल शाकमुद्पात्रं तपोधनाः। 
दानं विभवतो द्त््वा नराः खयौन्ति धार्मिकाः ॥ ३२ ॥ 
तपस्याके धनी धर्मात्मा पुरुष उज्छ (बीने हुए. अन्न) 
फछ» मूल) शाक और जलपात्रका ही अपनी शक्तिके अनुसार 
दान करके खर्गलोकमें चले जाते हैं || ३२ ॥ 
एब धर्मों महायोगो दान भूतद्या तथा। 
ब्रह्मचर्य तथा सत्यमनुक्रोशो ध्रृतिः क्षमा ॥ ३३ ॥ 
सनातनस्य धर्मस्य मूलमेतत्‌ सनातनम्‌ । 
श्रूयन्ते हि पुरा वृत्ता विश्वामित्रादयों नुपाः ॥ ३४॥ 
यही धर्म है; यही महान्‌ योग है; दान) प्राणियोंपर 
दया? ब्रह्मचयं; सत्य॥ करुणा धृति और क्षमा--ये सनातन 
घर्मके सनातन मूल हैं। सुना जाता है कि पूर्वकाल्मे 
विश्वामित्र आदि नरेश इसीसे सिद्धिको प्राप्त हुए थे ३३-३४ 
विश्वामित्रो 5सितश्रैव जनकश्थ॒ महीपतिः । 
कक्षसेना्षिणो च सिन्धुद्वीपश्च पार्थिवः ॥ ३५॥ 
एते चान्ये च बहवरः सिद्धि परमिकां गताः। 
नपाः सत्येश्र दानेश्व न्यायलब्घैस्तपोधनाः ॥ ३६॥ 
विश्वामित्र; असित) राजा जनक) कक्षसेन/ आए्षिण 
और भूपाल सिन्धुद्दीप--ये तथा अन्य बहुत-से राजा तथा 
तपस्वी न्यायोपार्जित घनके दान और सत्यभाषणद्वारा 
परम सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥३५-२६॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया बैश्याः शुद्रा ये चाश्रितास्तपः। 
दानधमा पझिना शुद्धास्ते खर्ग यान्ति भारत ॥ ३७॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और श्रूद्र जो भी 
तपका आश्रय छेते हैं, वे दानधर्मरूपी अग्निसे तपकर 
सुवर्णके समान शुद्ध हो स्वर्गढोकको जाते हैं ॥ ३७॥ 


इति श्रीमह्वाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि हिंसामिश्रधर॑निन्दायामेकनवतितमौउध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेघि कपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापब॑में हिंसामिश्रित धर्मक्ी निन्‍्दाविषयक 
इक्यानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ५९ ॥ 





द्विनवतितमो<ध्यायः 
महर्षि अगस्त्यके यज्ञकी कथा 


जनमेजयने कहा--भगवन्‌ ! घर्मके द्वारा प्राप्त हुए 


घनका दान करनेसे यदि स्वर्ग मिलता है तो यह सब विषय 
मुझे स्पष्टरूपसे बताइये; क्योंकि आप प्रवचन करननेमें 


कुशल हैं ॥ १॥ 


६२०४ 


ओऔमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वोप 
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तस्योच्छवृत्तेयंद्‌ वृत्तं सक्‍तुदाने फल महत्‌। 
कथित तु मम ब्रह्मंस्तथ्यमेतद्संशयम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उज्छबृत्ति घारण करनेवाले ब्राह्मणको न्यायतः 
प्रात्त हुए सत्तूका दान करनेसे जिस महान्‌ फलको प्रासति 
हुई, उसका आपने मुझसे वर्णन किया । निस्संदेह यह सब 
ठीक है ॥ २॥ 
कथं हि सर्वेयशेषु निश्चय परमो5भवत्‌ । 
एतद॒हेसि मे वक्‍तुं निखिलेन द्विजषेभ ॥ हे ॥ 
परंतु समी यज्ञोंमें यइ उत्तम निश्चय केसे कार्यान्वित 
किया जा सकता है । द्विजश्रेष्ठ | इस बिषयका मुझसे पूर्णतः 
प्रतिपादन कीजिये ॥ ३॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं॑. पुरातनम्‌ । 
अगस्त्वस्थ मद्दायशे. पुरावृत्तमरिंद्म ॥ ४ ॥ 
वैशम्पायनजी ने कद्दा--राजन्‌ ! इस विषयमें पहले 
अगस्त्य मुनिके महान्‌ यज्ञमें जो घटना घटित हुई थी, उस 
प्राचीन इतिहासका जानकार मनुष्य उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
पुरागस्त्यो महातेजा दीक्षां द्वाद्शवा्िकीम्‌। 
प्रविवेश मद्दाराज्  सर्वभूतहिते रतः॥ ५ ॥ 
महाराज | पहलेकी बात है। सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें 
रत रहनेवाले महातेजस्वी अगस्त्य मुनिने एक समय बारह 
वर्षोमें समाप्त द्ोनेवाले यज्ञकी दीक्षा छी ॥ ५ ॥ 
तन्नास्‍क्‍्नमिकल्पा होतार आसन सच्ने महात्मनः । 
मूलाहाराःफलछाहाराः साइमकुट्टा मरीचिपाः ॥ ६ ॥ 
परिपृष्टिका वंघसिकाः प्रसंख्यानास्तथेव च । 
यतयो भिक्षवश्वात्र बभूवुः पर्यवस्थिताः ॥ ७ ॥ 
उन मद्दात्माके यश्षमें अग्निके समान तेजखी होता थे । 
जिनमें फल मूलका आहार करनेवाले, अश्म॑ंकुद) मरीचिप) 
परिप्ृष्टिकं' वेघसिक और प्रसंख्यान॑ आदि अनेक प्रकारके 
यति एवं मिक्षु उपस्ित थे ॥ ६-७ ॥ 
सब प्रत्यक्षधर्माणो जितक्रोधा जितेन्द्रियाः। 
दूमे स्थिताश्व सर्व ते हिसादम्भविवर्जिताः॥ ८ ॥ 
वृत्ते शुद्धे स्थिता नित्यमिन्द्रियेश्वाप्यवाधिताः। 
उपातिष्ठन्त त॑ यश यजन्तस्ते महषयः ॥ ९ ॥ 
वे सब-के-सब प्रत्यक्ष घर्मका पाछन करनेवाछे, क्रोध- 
विजयी, जितेन्द्रिय/ः मनोनिग्रहपरायण) हिंसा और दुम्मसे 
रहित तथा ठदा शुद्ध सदाचारमें स्थित रहनेवाले थे | उन्हें 
किसी भी इन्द्रियके द्वारा कभी बाधा नहीं पहुँचती थी । 





१: खाद्य पदार्थंकों पश्थरपर फ़ोड़कर खानेवाले २ सूर्वकी 
किरणोंका पान करनेवाक्के । ३. पूछकर दिये हुए अन्नक्ों ही छेने- 
बाढ़े । ४. यशशिष्ट भन्नको ही भोजन करनेवाढे | ५. तत्त्वका 
विचार करनेवाले । 


ऐसे-ऐसे महर्षि वह यश्ञ करानेके लिये वहाँ उपस्थित थे ८- 
यथाशक्त्या भगवता तदन्‍नं समुपाजितम्‌ । 
तस्मिन्‌ सत्रे तु यद्‌ बृत्तं यद्‌ योग्यं च तदाभवत्‌ ॥ १० 
मगवान्‌ अगस्त्यमुनिने उस यज्ञके छिये यथार्शर 
विश्वुद्ध अन्नका संग्रह किया था | उस खमय उस यज्ञ्म व 
हुआ; जो उसके योग्य था ॥ १० ॥ 
तथा हानेकेमुनिभिमेहान्तः क्रवबः छृताः। 
एवंविधे त्वगस्त्यस्य वरतमाने तथाध्वरे। 
नववर्ष सहस्त्राक्षस्तदा भरतसत्तम ॥ ११- 
उनके सिवा और भी अनेक मुनियोने बड़े-बड़े य 
किये थे। मरतश्रेष्ठ | महृषि अगस्त्यका ऐसा यज्ञ जब चा। 
हो गया) तब देवराज इन्द्रने वहाँ वर्षा बंद कर दी ॥ ११ 
ततः कमोन्‍्तरे राजन्नगस्त्यस्य महात्मनः। 
कथेयमभिनिदृत्ता मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ १२ 
राजन्‌ ! तब यज्षकर्मके बीचमें अवकाश मिलनेपर ज 
विशुद्ध अन्तःकरणवाले मुनि एक दूसरेसे मिलकर एक स्था- 
पर बैठे; तब उनमें महात्मा अगस्त्यजीके सम्बन्धमें इस प्रका 
चर्चा होने छगी--॥॥ १२ ॥ | 
अगस्त्यो यजमानो5सो द्दात्यन्नं विमत्सरः। 
न च वर्षति पर्जन्यः कथमन्नं भविष्यति ॥ १३ 
ध्महर्षियो ! सुप्रत्तिद्ध अगस्त्य मुनि हमारे यजमान हैं 
वे ईर्ष्यारद्वित हो श्रद्धापूर्वक सबको अन्न देते हैं | परंतु इध 
मेघ जलकी वर्षा नहीं कर रहा है । तब मविष्यमें अन्न के 
पैदा होगा ! ॥ १३॥ 
सत्र चेद॑ मदृद्‌ विप्रा मुनेद्दाद्शवार्षिकम्‌। 
न॒वर्षिष्यति देवश्व वर्षाण्येतानि द्वादश ॥ १४। 
“आहक्षणो ! मुनिका यह महान्‌ सत्र बारह वर्षोतत् 
चालू रहनेवाला है; परंतु इन्द्रदेव इन बारह वषोमे वष् 


नहीं करेंगे ॥| १४ || 
एतद्‌ भवन्तः संचिन्त्य मदर्षरस्थ धीमतः क्‍ 


अगस्त्यस्यातितपसः. कतुमहन्त्यनुग्रहम्‌ ॥ १५ 
ध्यह सोचकर आपलोग इन अत्यन्त तपस्वी 
महर्षि अगस्त्यपर अनुअह करें ( जिससे इनका यज्ञ 
पूर्ण हो जाय )? ॥ १५-॥ 
इस्पेवमुक्ते बचने ततो5गस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ १६ 
प्रोवाच वाक्य स तदा प्रसाद्य शिरसा मुनीन । 
उनके ऐसा कहनेपर प्रतापी अगस्त्य उन मुनिये 
सिरसे प्रणाम करके उन्हें राजी करते हुए इस 
बोले--॥ १६३ ॥ 
यदि द्वाद्शवर्षाणि न वर्षिष्यति वासवः॥ १७ 
चिन्तायशं करिष्यामि विधिरेष सनातनः । 
“यदि इन्द्र बारह वर्षोतक बर्षा नहीं करंगे तो 
चिन्तनमात्रके द्वारा मानसिक यज्ञ करूगा। यह यश 
सनातन विधि है ॥ १७३ ॥ 















द्विनवतितमो5घ्याय॑: 


६३२०५ 
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यदि द्वादशवर्षाणि न वर्षिष्यति वासवः ॥ १८॥ 
_ स्पर्शयश्॑ करिष्यामि विधिरेष सनातनः । 
“यदि इन्द्र बारह वर्षोतक वर्षा नहीं करेंगे तो में सतश- 
यश करूँगा । यह मी यश्ञकी सनातन विधि है ॥ १८३ ॥ 
द्वाद्शवर्षाण न वर्षिष्यति वासवः ॥ १९ ॥ 
हरिष्यामि यज्ञानेतान्‌ यतव॒तः। 
ध्यदि इन्द्र बारह वर्षोतक वर्षा नहीं करेंगे तो मैं ब्रत- 
नियमोंका पालन करता हुआ ध्यानद्वारा ध्येयरूपसे स्थित हो 
इन यर्शेका अनुष्ठान करूँगा ॥ १९३ ॥ 

बीजयशो मयाय॑ वे बहुवर्षसमाचितः ॥ २० ॥ 
त॑ करिष्यामि नात्र विष्नो भविष्यति। 
है. “यह बीज-यज्ञ मैंने बहुत वर्षोसे संचित कर रखा है। 
न बीजोंसे ही मैं अपना यज्ञ पूरा कर ढूँगा | इसमें कोई 
नहीं होगा ॥ २०३ ॥ 
नज्ेदं शक्यं बृथा कतुं मम सत्र कथंचन ॥ २१ ॥ 
बर्षिष्यतीह वा देवों न वा वर्ष भविष्यति । 

. #इन्द्रदेव यहाँ बर्षा करें अथवा यहाँ वर्षा न हो; इसकी 
बझे परवा नहीं है; मेरे इस यश्को किसी तरह व्यर्थ नहीं 
ग्रा जा सकता ॥ २१३ ॥ 
ययर्थनाप्रिन्द्रो न करिष्यति कामतः ॥ २२॥ 
खयमिन्द्रो भविष्यामि जीवयिष्यामि च प्रजाः। 
._ ८अथवा यदि इन्द्र इच्छानुसार जल बरभानेके लिये की 
हुई मेरी प्रार्थना पूर्ण नहीं करेंगे तो मैं स्वयं इन्द्र हो जाऊँगा 
और समस्त प्रजाके जीवनको रक्षा करूँगा ॥ २२३ ॥ 

| यद्ाहारजातश्व स॒ तथैव॒ भविष्यति ॥ २३॥ 
शेष॑ चेव कतोरस्मि पुनः पुनरतीब हि। 
. ५जो जित आहदरसे उत्पन्न छुआ है, उसे वही प्राप्त 


॥ ८ 























होगा तथा में बारंबार अधिक मात्रामें विशेष आह्ारकी मी 
व्यवस्था करूँगा || २ ३३ ॥ 
आअद्येद खणमभभ्येतु यज्चान्यद्‌ वखु किचन ॥ २७॥ 
बिषु लोकेषु यज्चास्ति तद्हागम्यतां खयम्‌ । 
(तीनों लोकोमें जो सुवर्ण या दूसरा कोई घन है) 
पत्र आज यहाँ खतः आ जाय ॥ २४३ ॥ 
याश्राप्सरसां संघा गन्धवोश्थ सकिन्नराः ॥ २५॥ 
शव ये चान्‍ये ते पप्युपासन्तु मे मखम्‌ । 
ध ६द्व्य अप्सराओंके समुदाय) गन्धर्व) किन्नर। विश्वा 
था जो अन्य प्रमुख गन्धर्व हैं, वे सब यहाँ आकर मेरे 
ऐ) उपासना करें ॥ २५३ ॥ 
भ्यः कुरुभ्यश्च यत्‌ किचिद्‌ बसु विद्यते ॥ २६॥ 
तदिहि यशेषु खयमेबोपतिष्ठतु । 





संचित अन्न व्यय किये बिना ही उत्के स्पशमात्रसे 
क्री तृप्त करनेकी जो भावना है, उसका नाम स्पर्श- 
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ख्॒र्गंः खर्गंसदश्चेव धर्मश्च॒ स्वयमेव तु ॥ २७॥ 
उत्तर कुरुवर्षम जो कुछ घन है; वह सब स्वयं यहाँ 
मेरे यशॉमें उपस्थित हो | स्वर्ग/ स्वर्गवासो देवता और धर्म 
स्वयं यहाँ विराजमान हो जायें? || २६-२७ ॥ 
इत्युक्ते सर्वमेवेतदभवत्‌ तपसा मुनेः। 
तस्य दीप्ताप्नमिमह सस्त्वगस्त्यस्यातितेजसः ॥ २८॥ 
प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी, अतिशथ कान्तिमान्‌ 
महर्षि अगस्त्यके इतना कहते ही उनकी तपस्याके प्रमावसे 
ये सारी वस्तुएँ वहाँ प्रस्तुत हो गयीं ॥ २८ ॥ 
ततस्ते मुन2यो हृष्मा ददशुस्तपलो बलम्‌। 
विस्मिता वचन प्राहुरिदं सर्व महा्थवत्‌ ॥ २९ ॥ 
उन महर्षियोंने बड़े हर्षके साथ महर्षिके उस तपोबलूको 
प्रत्यक्ष देखा | देखकर वे सव॒ लोग आश्चर्य चकित हो गये 
और इस प्रकार महान्‌ अर्थसते भरे हुए वचन बोले ॥ २९ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
प्रीताः सम तव वाक्येन न त्विच्छामस्तपोव्ययम्‌ । 
तरेव यज्लैस्तुशः सम न्यायेनेच्छामहे बयम्‌ ॥ ३० ॥ 
ऋषि बोले--महर्ष | आपकी बातेसि हमें बड़ी प्रसन्नता 
हुई है । हम आपकी तपस्याका व्यप होना नहीं चाहते हैं। 
हम आपके उन्हीं यज्ञोंसे संतुष्ट हैं और न्यायसे उपाजित 
अन्नकों ही इच्छा रखते हैं ॥ ३० ॥ 
यज्ञ दीक्षां तथा होम।न्‌ यज्चान्यन्सगयामहे । 
न्‍्यायेनोप/जिताहाराः खकमोभिरता वयम्‌ ॥ ३१॥ 
यज्ञ) दीक्षा, होम तथा और जो कुछ हम खोजा करते 
हैं, वह सब हमें यहाँ प्राप्त है | न्‍्यायसे उप/जिंत किया हुआ 
अन्न ही हमारा भोजन है और हम सदा अपने कमोंमें छगे 
रहते हैं ॥ ३१ ॥ 
बेदांश्व॒ बह्मचयंण न्यायतः प्रार्थयामहे । 
न्यायेनोत्त रकाल च ग्रहेभ्यो निःस्ता वयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
हम ब्रह्मचर्यका पालन करके न्यायतः वेदोंको प्रास करना 
चाहते हैं और अन्तमें न्यायपूबंक ही हम घर छोड़कर 
निकले हैं ॥ ३२ ॥ 
धर्मदश्टेविंधिद्वारे स्तपस्तप्स्यामद्दे चयम । 
भवतः सम्यगिष्टा तु बुद्धिहिंसाविवर्जिता ॥ ३३ ॥ 
एतामहिसां यज्ञेषु ब्रूयास्त्वं खततं प्रभो | 
प्रीतास्ततो भविष्यामों वयं तु द्चिजसत्तम ॥ ३४ ॥ 
विसर्जिताः समाप्ती च सन्नादस्माद्‌ बजामहे। 
घमशास्त्रमें देले गये विधिविधानसे ही हम तपस्या 
करेंगे । आपको हिंसारदित बुद्धि ही अधिक प्रिय है; अतः 
प्रमो | आप यजोमें सदा इस अहिंसाका ही प्रतिपादन करें । 
द्विजश्रेष्ट | ऐसा करनेसे हम आपपर बहुत प्रसन्न होगे। 
यज्ञकी समाप्ति होनेपर जब आप हमें विदा करेंगे; तब हम 
यहाँसे अपने घरको जायेंगे || ३३-३२४६ ॥ 
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तथा कथयतां तेषां देवराजः पुरंद्र/॥ ३५ ॥ 
ववर्ष खुमहातेजा दृष्ठा तस्य तपोबलूम्‌ | 
आसमाप्तेश्व यशस्यथ॒ तस्यामितपराक्रमः ॥ ३६॥ 
निकामवर्षी पजेन्यो बभूबव जनमेजय । 
जनमेजय ! जब्र ऋषिछोग ऐसी बातें कह रहे थे, उसी 
समय मह्दातेजस्वी देवराज इन्द्रने महर्षिका तपोब्रछ देखकर 
पानी बरसाना आरम्म किया | जबतक उस यज्ञकी समाप्ति 
नहीं हुई, तबतक अमितपराक्रमी इन्द्रने वहाँ इच्छानुसार 
वर्षा की ॥ ३५-३६३ ॥ 
प्रसादयामास॒ च तमगर्त्यं त्रिद्शेश्वरः। 
स्वयमभ्येत्य राज पुरस्कृत्य बृद्दस्पतिम्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजर्षे | देवेश्वर इन्द्रने खयं आकर बृहस्पतिको आगे 
करके अगस्त्य ऋषिको मनाया ॥ ३७॥ 
. ततो यश्समाप्ती तान्‌ विससर्ज मद्दामुनीन। 
अगस्त्यः परमप्रीतः पूजयित्वा यथाविधि ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर यज्ञ समाप्त होनेपर अत्यन्त प्रसन्न हुए 
अगस्त्यजीने उन मद्दाभ्रुनियोंकी विधिवत्‌ पूजा करके सबको 
विदा कर दिया ॥ ३८ ॥ 
जनमेजय उवाच 
को सो नकुलरूपेण शिरखा काश्चनेन वे। 
प्राह मानुषबद्‌ वाचमेतत्‌ पृष्ठो बदख में ॥ ३९ ॥ 
जनमेजयने पूछा--म्रुने | सोनेके मस्तकसे युक्त वह 
नेवछा कौन था? जो मनुष्योंकी-सी बोली बोलता था ? मेरे 
इस प्रश्नका मुझे उत्तर दीजिये ॥ ३२९ ॥ 
वेशम्पायन उवाक्त 
एतत्‌ पूर्व न पृष्टो5हं न चास्मामिः प्रभाषितम्‌ । 
श्रूयतां नकुलो यो 5सौ यथा वाक तस्य मानुषी॥ ७० ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! यह बात न तो 
तुमने पहले पूछी थी और न मैंने बतायी थी | अब पूछते हो 
तो सुनो । बह नकुछ कौन था और उसकी मनुष्योंकी-सी 
बोली केसे हुई; यह सब्र बता रहा हूँ || ४० ॥ 
आऊं संकटपयामास जमदझ्लिः पुरा किल । 
होमघेनुस्तमागात्य खयमेव दुदोह ताम्‌ ॥ ४१ ॥ 
पूर्वकालकी बात है। एक दिन जमदग्नि ऋषिने भ्राद्ध 
करनेका संकल्प किया | उस समय उनकी होमधेनु स्वयं ही 
उनके पास आयी और मुनिने खयं ही उसका दूध दुद्या ॥ 
तत्‌ पयः स्थापयामास नवे भाण्डे उढ़े शुचौ। 
तन्च क्रोधखरूपेण पिठरं धर्म आविशत्‌ ॥ ४२॥ 
उस दूधको उन्होंने नये पात्रमें, जो सुदृढ़ और पवित्र 
था। रख दिया। उस पात्रमें घर्मने क्रोषफा रूप धारण करके 
प्रवेश किया ॥ ४२ ॥ 
जिशासुस्तमसृषिश्रेष्ठ कि कुयोंद्‌ विप्रिये छूते । 
इति संचिन्त्य धर्म स धर्षयामास तत्‌ पयः ॥ ४३ ॥ 
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धर्म उन मुनिश्रेष्ठकी परीक्षा लेना चाहते थे । उन्हों 
सोचा; देखेँ तो ये अप्रिय करनेपर क्‍या करते हैं १ इसीलि 
उन्होंने उस दूधको क्रोधके स्पर्शसे दूषित कर दिया ॥ ४३ 
तमाजाय मुनिः क्रोध नैवास्य स चुकोप ह। 
सतुक्रोधस्ततो राजन ब्राह्मर्णी मूर्तिमास्थितः । 
जिते तस्मिन भृगुश्नेष्ठमभ्यभाषद्मषंणः ॥ ४४ 
राजन ! मुनिने उस क्रोधको पहचान लिया; किंतु उसप 
बे कुपित नहीं हुए । तब क्रोधने ब्राक्षणका रूप घारण किया 
मुनिके द्वारा पराजित होनेपर उस अमंशील क्रोधने उ 
भगुश्रेष्से कहा-॥ ४४ ॥ 
जितो 5स्मीति भ्रगुश्रेष्ठ भ्गवों छयतिरोषणा:। 
लोके मिथ्याप्रवादो5यं यक्त्वयास्मि विनिर्ज्ितः ॥४५। 
धभगुश्रेष्ठ | मैं तो पराजित हो गया । मैंने सुना था व 
भ्गुवंशी ब्राह्मण बड़े क्रोधी होते हैं; परंतु छोकमें प्रचलिः 
हुआ यह प्रवाद आज मिथ्या सिद्ध हो गया; क्योंकि आप 
मुझे जीत लिया ॥ ४५ ॥ 
वशे स्थितो 5हं त्वय्यद्य क्षमावति महात्मनि। 
बिभेमि तपसः साथो प्रसाद कुरु मे प्रभो ॥ ४६। 
“्रमो | आज मैं आपके वशर्में हूँ । आपकी तपस्यासे डरत् 
हूँ। साधो ! आप क्षमाशीरू महात्मा हैं। मुझपर कृप 
कीजिये! ॥ ४६ ॥ 





जमदस्निरुवाच 

साक्षाद्‌ दश्ेसि मे क्रोध गच्छ त्वं विगतज्वरः। 
न त्वयापक्ृतं मेष्य न च मे मन्‍्युरस्ति वे ॥ ४७। 

जमदग्नि बोले-क्रोध ! मैंने तुम्हें प्रत्यक्ष देखा है. 
तुम निश्चिन्त होकर यहाँसे जाओ | तुमने मेरा कोई अपराध् 
नहीं किया है; अतः आज तुमपर मेरा रोष नहीं है॥ ४७ | 
यान्‌ समुद्दिश्य संकल्पः पयसो5स्य कृतो मया। 
पितरस्ते मद्दाभागास्तेभ्यो बुद्ध गम्यताम्‌॥ ४८ ॥ 

मैंने जिन पितरोंके उद्देश्यते इस दूधका संकल्प किय 
था वे मह्ामाग पितर ह्टी उसके खामी हैं| जाओ) उन्हीं 
इस विषयमें समझो | ४८ ॥ 5 
इत्युकी. जातसंत्रासस्तत्रैवाम्तरधीयत । । द 
पितृणामभिषज्ञाह्व नकुलत्वमुपागतः ॥ ४९ । 

मुनिके ऐसा कहनेपर क्रोधरूपधारी धर्म भयभीत हो 
बहाँसे अद्श्य हो गये और पितरोंके शापते उन्हें नेवल् 
होना पड़ा ॥ ४९ ॥ 

स तान प्रसाद्यामास शापस्यान्तो भवेद्ति । है 
तैश्वाप्युक्तः क्षिपन्‌ धर्म शापस्यान्तमवाप्स्यसि॥ >आ 
इस शापका अन्त होनेके उद्देश्यसे उन्होंने पित 
प्रसन्न किया । तब पितरोने कहा--“तुम धर्मराज युधिष्ठिर- 
पर आक्षेप करके इस शापसे छुटकारा पा जाओगे? | ५० || 


तैश्लोक्तो यशियान्‌ देशान्‌ ध्मौरण्यं तयैव च। क्‍ 
| 


है चैष्णवधर्म पर्व ] 


द्विनवतितमो इध्यायः 


६३०७ 











. जुगुप्समानो घावन्‌ स त॑ यज्ञ समुपासदत्‌ ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने ही उस नेवलेकों यज्ञसम्बन्धी स्थान और 
: धर्मारण्यका पता बताया था । वह धर्मराजकी निन्दाके उद्े श्य- 
से दौड़ता हुआ उस यज्ञमें जा पहुँचा था॥ ५१॥ 

। धघर्मपुत्रमथाक्षिप्प सक्तुप्रस्थेन तेन सः। 

. मुक्तः शापात्‌ ततः क्ोधो धर्मों द्यासीद्‌ युधिष्ठिरः॥ ५२॥ 
|. धर्मपुन्र युधिष्टिपपर आक्षेप करते हुए, सेरभर सत्त्के 
॥ दानका माहात्म्य बताकर क्रोघरूपधारी धर्म शापसे मुक्त हो 
गया और वह धर्मराज युविष्ठिरमें स्थित हो गया ॥ ५२ ॥ 
 एबमेतत्‌ तदा कृत्ते यज्ञे तस्य महात्मनः। 
पह्यतां चापि नस्‍्तत्र नकुलो स्तर्हितस्तदा ॥ ५३ ॥ 
इस अकार महात्मा युधिष्ठिरका यज्ञ समाप्त होनेपर यह्‌ 
| घटना घटी थी और वह नेवला हमलोगोंके देखते-देखते बहाँसे 
गायब हो गया था ॥ ५३ ॥ 


ह ( बेष्णबधर्मपर्व ) 

[ थुधिष्टिका वैष्णब-धर्मविषयक मश्ष॒ और भगवान्‌ 
. श्रीक्ृष्णके द्वारा धर्मका तथा अपनी महिमाका वर्णन ] 
यु जनमेजय उवाच 
 अश्वमेधे पुरा बृत्ते केशवं केशिखूदनम्‌। 
| धमसंशयसुद्दिशय किमपृच्छत्‌ पितामहः ॥ 
...._ जनमेजयने पूछा--अक्षन्‌ ! पूर्वकालमें जब मेरे 
. प्रपितामह महाराज युधिष्ठिरका अश्वमेघ यज्ञ पूर्ण हो गया; तब 
उन्होंने घर्मके विषयमें संदेह होनेपर मगवान्‌ भीकृष्णसे कौन- 
ता प्रइन किया १ ॥ 
ह वैज्ञम्पायन उवाच 

पश्ि प्रैेधेन यदा स्नातो युधिपष्रिरः 

राजा नमस्कृत्य केशव पुनरबत्रवीत्‌ ॥ 

.. वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! अश्वमेध-यशके 
बाद जब धघर्मराज युधिष्ठिरने अवभ्रथ-स्नान कर लिया, तब 
_ अगवान्‌ श्रीकृष्णकों प्रणाम करके इस प्रकार पूछना 
. आरम्म किया ॥ 


शएायास्तपरागरत्त 


मुनयस्तत्वदर्शिनः ॥ 

पराः परं गुहां वैष्णवं धर्ममुत्तमम्‌। 
भागवताइचेब ततस्तं पर्यवारयन ॥ 
उस समय वसिष्ठ आदि तत्त्वदर्शी तपस्वी मुनिगण तथा 
अन्य भक्तगण उस परम गोपनीय उत्तम वैष्णव घर्मको 
की इच्छासे मगवान्‌ ओऔकृष्णकों घेरकर बैठ गये॥ 
हैः युधिष्टिर उवात्त 

स्वतस्तव भावेन पादसूलमुपागतम । 

दि जानासि मां भक्त स्निग्धं वा भक्तवत्सल॥ 
धर्मोन कयय मे वेघ बच्यजुप्रहभागहम ॥ 





युधिष्टिर बोले--भक्तवत्छल ! मैं सब्चे मक्तिमावसे 
आपके चरणोंकी शरणमें आया हूँ | मगवन्‌! यदि आप 
मुझे अपना प्रेमी या भक्त समझते हैं और यदि मैं आपके 
अनुग्रहका अधिकारी डोऊँ तो मुझसे वेष्णब-धर्मोका वर्णन 
कीजिये | मैं उनके सम्पूर्ण रहस्डोंकों यथार्थ रूपसे जानना 
चाहता हूँ ॥ 
श्रुता मे मानवा घर्मा वाशिष्ठाः काइयपास्तथा | 
गार्गोया गौतमीयाश्व _तथा गोपालकस्य च ॥ 
पराशरक्वताः पूर्वा मेत्रेयस्य च धीमतः। 
ओऔमा माहेश्वराइचैव नन्दिधमाश्य पावनाः ॥ 

मैंने मनु, बलिष्ठ) कश्यप) गर्ग। भौतम+ गोपालूक) 
पराशर) बुद्धिमान्‌ मैत्रेय/ उम्रा, महेश्वर और नन्दिद्वारा कहे 
हुए, पवित्र धर्मोंका श्रवण किया है ॥ 
ब्रह्मणा कथिता ये च कौमाराश्र श्रुता मया | 
धूमायनकृता धमोंः काण्डवैद्वानरा अपि ॥ 
भाग॑वा याशवरक्याइच मार्कण्डेयक्ृता अपि | 
भारद्राजकुता ये च बृहस्पतिक्ृताइच ये ॥ 
कुणेश्च कुणिबाहोइच विश्वामित्रक्तताश्न ये । 
सखुमन्तुजैमिनिकृताः शाकुनेयास्तथेव च॥ 
पुरस्त्यपुलहोद्‌्गीताः पावकीयास्तथैव च | 
अगस्त्यगीता मौद॒ल्याः शाण्डिल्या: शल्भायना:॥ 
बालखिल्यकृता ये च ये च सप्तर्षिभ्रिस्तथा । 
आपस्तम्बक्ृता धमोः शंखस्य लिखितस्य च ॥ 
प्राजापत्यास्तथा यास्‍्या माहेन्द्राश्व श्रुता मया। 
बैयाप्रव्यासकीयाश्व विभाण्डकक्वताश्व ये ॥ 

तथा जो ब्श्षा, कार्तिकेय) धूमायन, काण्ड) वैश्वानर, 
भार्गव) याशवल्क्य और माकक॑ण्डेबके द्वारा भी कहे गये हैं 
एवं जो भरद्वाज और बृहस्पतिके बनाये हुए हैं तथा जो 
कुणि कुणिबाहु) विश्वामित्र, सुमन्तु। जैमिनि, शकुनि/ 
पुलस्त्य। पुल्‌ह, अग्निः अगस्त्य) मुद्दड) शाण्डिल्य, शल्म, 
वालखिल्यगण) सप्र्षि, आपस्तम्ब) शह्नू, लिखित) प्रजापति, 
यम) महेन्द्र, व्याप्र; व्याल और विभाण्डकके द्वारा कहे गये 
हैं, उनको भी मैंने सुना है ॥ 
नारदीयाः श्रुता धर्मोः कापोताश्व श्रुता मया । 
तथा विदुरवाक्यानि भ्रगोरक्लिरसस्तथा ॥ 
क्रौध्वा सदज्ञगीताश्व सौयां हारीतकाश् ये। 
ये पिशज्ञक्रताश्वापि कापोतीयाः खुबालकाः॥ 
उद्दालककृता धर्मा औशनस्यास्तथेव च। 
वेशम्पायनगीताश्व ये चान्ये5प्येवमादितः ॥ 

एवं जो नारद, कपोत, विदुर। भ्रगु) अन्विरा, औद्य, 
मृदज्ञ) सूर्य) हारीत। पिशज्ञ) कपोत) सुबालक) उद्दालक) 
शुक्राचार्य) बेशम्पायन तथा दूसरे-वूसरे महात्माओंके द्वारा 


बताये हुए हैं, डन धर्मोका भी मैंने आधच्ोपाम्त अरवण 
किया है ॥ 
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एतेभ्यः सर्तधमेभ्यों देव त्वन्मुल्ननिःखताः । 
पावनत्वात्‌ पवित्रत्वाद्‌ विशिश इति मे मतिः ॥ 

परतु भगवन्‌ ! मुझे विश्वास है कि आपके मुखसे जो 
धर्म प्रकट हुए हैं; वे पवित्र और पावन होनेके कारण 
उपयुक्त सभी धम्मोसे श्रेष्ठ हैं ॥ 
तस्माद्धि त्वां प्रपन्नस्य त्वद्धक्तस्य च केशव | 
युष्मदीयान्‌ वरान्‌ धमोन पुण्यान्‌ कथय मे 5च्युत॥ 

इसल्यि केशव ! अच्युत | आपकी शरणमें आये हुए. 
मुश्त भक्तते आप अपने पवित्र एवं श्रेष्ठ धर्मोका 
वर्णन कीजिये ॥ 

वेशम्यायन उवाच 

एवं पृष्टस्तु धर्मशों धर्मपुञेण केशवबः। 
डवाच धमौन स॒क्ष्माथो न्‌ धर्मपुञस्य हर्षितः ॥ 

वैदशम्पायनजी कद्दते हैं-- राजन | धर्मपुत्र युधिष्ठिर- 
के इस प्रकार प्रश्न करनेपर सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले भगवान्‌ 
ओकृष्ण अत्यन्त प्रसन्न होकर उनसे घर्मके सूक्ष्म विषयोंका 
वर्णन करने लगे--॥॥ 
एवं ते यस्य कौन्तेय यत्नो धर्मेषु सुघत। 
तस्य ते दुलंभो लोके न कश्थिद्पि विद्यते ॥ 

“उत्तम व्रतका पालन करनेवाले कुन्तीनन्दन ! तुम धर्म 
के लिये इतना उद्योग करते हो) इसलिये तुम्हें संशरमें कोई 
वस्तु दुर्लभ नहीं है ॥ 
धर्मः श्रुतो वा दशे वा कथितों वा कृतो5पि वा । 
अनुमोदितो वा राजेन्द्र नयतीन्द्रपदं नरम ॥ 

'राजेन्द्र | सुना हुआ देखा हुआ; कहा हुआ। पालन 
किया हुआ और अनुमोदन किया हुआ धर्म मनुष्यकों इन्द्र- 
पदपर पहुँचा देता है ॥ ३११ ॥ 
धर्मः पिता च माता च धर्मा नाथः सुहृत तथा । 
धर्मो आ्राता सखा चेंव धर्मः स्वामी परंतप ॥ 

“परंतप | धर्म ही जीवका माता-पिता; रक्षक) सुद्धव्‌» 
भ्राता) सखा और स्वामी है ॥ ३२ ॥ 
ध्मादर्थश्व कामश्च धमोद्‌ भोगाः खुखानि च | 
धम्मादेश्वर्यमेवाग्रयं धर्मौत्‌ स्वर्ग गतिः परा ॥ 

«अर्थ; काम) भोग; सुख) उत्तम ऐश्वय और वधर्वोत्तम 
खर्गकी प्राप्ति भी घ॒र्मसे ही होती है ॥ ३३ ॥ 
धर्मा5यँ सेवितः शुद्धल्लायते महतो भयात्‌ | 
धमोद्‌ द्विजत्वं देवत्वं धर्म: पावयते नरम ॥ 

“यदि इस विश्वुद्ध धर्मका सेवन किया जाय तो वह 
महान्‌ भयसे रक्षा करता है | धर्मसे ही मनुष्यकों ब्राह्मणत्व 
और देवत्वकी प्राप्ति होती है । धर्म ही मनुष्यकों पविन्न 
करता है ॥ 
यदा च॒ क्षीयते पापं कालेन पुरुषस्य तु। 
तदा संजायते बुद्धिर्धम॑ कर्तु युधिष्ठिर ॥ 


ध्युधिष्ठिर | जब्र कल-क्रमसे मनुष्यका पाप नष्ट हो 
जाता है; तभी उसकी बुद्धि धर्माचरणमें छग्ती है ॥ 
जन्मान्तरसहस्त्रेस्तु मनुष्यत्वं हि दुलभभ। 
तद्‌ गत्वापीह यो धर्म न करोति खबश्थितः ॥ 

“इजारों योनियोंमें भठटकनेके बाद भी मनुष्ययोनिका 
मिलना कठिन होता है । ऐसे दुर्लभ मनुष्य-जन्मको पाकर 
भी जो धर्मका अनुष्ठाल नहीं करता) वह महान्‌ लछाभसे वश्चित 
रह जाता है ॥ 
कुत्सिता ये द्रिद्राश्व विरूपा व्याधितास्तथा | 
परद्वेष्याश्व मूर्खाश्व न तेथमः कृतः पुरा ॥ 

“आज जो छोग निन्दित) दरिद्र, कुरूप) सेगी। दूसरों- 
के द्वेषपात्र और मूर्ख देखे जाते हैं उन्होंने पूर्वजन्ममें धर्म- 
का अनुष्ठान नहीं किया है ॥ 
ये च दीघोयुषः शूराः पण्डिता भोगिनस्तथा । 
नीरोगा रूपसम्पन्नास्तेधंमः खुकृतः पुरा ॥ 

“किंतु जो दीर्घजीबी शूर-बीर, पण्डित, भोग-साम 
सम्पन्न) नीरोग और रूपवान्‌ हैं) उनके द्वारा पूर्वज 
निश्चय ही घर्मका सम्पादन हुआ है ॥ 
एवं घर्मः कृतः शुद्धों नयते गतिमुत्तमाम्‌। 
अधर्म सेबते यस्तु तिर्य॑ग्योन्यां पतत्यलौ ॥ 

८इस प्रकार झुद्धमावसे किया हुआ धर्मका अनुष्ठान 
उत्तम गतिकी प्राप्ति कराता है; परंतु जो अधर्मका सेवन 
करते हैं, उन्हें पह्-पक्षी आदि तिय॑ग्योनियोमें गिरना 
पड़ता है ॥ ै 
इदं रहस्य कौस्तेय श्टणु धममनुत्तमम्‌ । 
कथयिष्ये परं॑ धर्म तव भक्तस्य पाण्डब॥ 

“कुन्तीपुत्र युधिष्ठटिर ! अब मैं तुम्हें एक रहस्यकी 
बात बताता हूँ, सुनो । पाण्डुनन्दन | मैं तुझ भक्तसे परम 
धर्मका वर्णन अवश्य करूँगा ॥ ' 
इश्टस्त्वमसि मे 5त्यथ प्रपन्नइचापि मां सदा ।.. 
परमार्थमपि ब्रूयां कि पुनर्धमंसंहिताम्‌॥ 

“तुम मेरे अत्यन्त प्रिय हो और सदा मेरी शरणमें स्थित 
रहते हो । तम्हारे पूछनेपर मैं परम गोपनीय आत्मतत्त्का 
भी वर्णन कर सकता हूँ; फिर धर्मवंहिताके हिये तो कइना । 
क्‍या है! ॥ ष 
इदूं मे मानुषं जन्म कृतमात्मनि मायया। 
घर्मसंस्थापनाथोय दुष्टानां नाशनाय च॥ 

“इस समय धर्मकी स्थापना और दुष्टोंका विनाश करनेके 
लिये मैंने अपनी मायासे मानव-शरीरमें अवतार धारण 
किया है ॥ | 
मानुष्यं भावमापन्नं ये मां ग्रूहन्त्यवशया 
खंसाराम्तहिं ते मूढास्तियंग्योनिष्वनेकशः ॥ 

“जो लोग मुझे केबछ मनुष्य-शरीरमें हो समझकर मेरी 


प्पर्व॑ ] हद्विनवतितमो उध्यायः 
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वहेलना करते हैं, वे मूर्ख हैं और संसारके भीतर बारंबार 
तैय॑ग्योनियोमें मटकते रहते हैं ॥ 
थे च मां सर्वेभूतस्थं पश्यन्ति शानचश्षुषा। 
मद्भक्त|स्तान्‌ सदा युक्तान्‌ मत्समीपं नयाम्यदम्‌ ॥ 
“इसके विपरीत जो ज्ञानदष्टिसे मुझे सम्पूर्ण भूतो्मे 
त देखते हैं, वे सदा मुझमें मन लगाये रहनेवाले मेरे भक्त 
9 ऐसे भक्तोंको मैं परम धाममें अपने पास बुला 
छेता हूँ ॥ 
क्ता न विनश्यन्ति मद्भधक्ता वीतकल्मषाः । 
_क्तानां तु मानुष्ये सफल जन्म पाण्डव ॥ 
 थपाण्बुपुत्र ! मेरे मक्तोंका नाश नहीं होता; वे निष्पाप 
" क | मनुष्यों उन्हींका जन्म सफर है) जो मेरे 
॥ 
पि पापेष्वभिरता मद्भक्ताः पाण्डुनन्द्न । 
यन्ते पातकेः सर्चेंः पह्मपत्रमिवास्भसा ॥ 
_ <पाण्डुनन्दन | पापोंमें अमिरत रहनेवाले मनुष्य भी यदि 
हो जाये तो वे सारे पार्षोसि बैसे ही युक्त हो जाते हैं, 
जलूसे कमलका पत्ता निरलिप्ति रहता है ॥ 
मान्तरसहस्त्रेष तपसा भावितात्मनाम्‌ । 
त्पद्यते तात मनुष्याणां न संशयः ॥ 
“हजारों जन्मोंतक तपस्या करनेसे जब मनुष्योका अन्तः- 
करण हा हो जाता है; तब उसमें निःसंदेह भक्तिका उदय 
किए # 
तच रूप॑ पर गुद्यं कूटस्थमचर्ल घुबम्‌ । 
॥ दृश्यते तथा देवेम॑द्भक्तेदेश्यते यथा ॥ 
मेरा जो अत्यन्त गोपनीय कूटस्थ। अचल और अबि 
गशी परस्वरूप है; उसका मेरे भक्तोंको जैसा अनुभव द्वोता 
बसा देवताओंकों भी नहीं होता ॥ 
बरं यद्च में रूप॑ प्रादुरभावेषु इृश्यते । 
चंयन्ति सवोथः सर्वभूतानि पाण्डव ॥ 
| जो मेरा अपरस्वरूप है; वह अवतार लेनेपर 
होता है । संसारके समस्त जीव सब प्रकारके 
से उसकी पूजा करते हैं ॥ 
टिसहस्लेषु_ व्यतीतेष्वागतेषु च। 
तक रूपं यत्च पश्यन्ति मे खुराः ॥ 
और करोड़ों कल्प आकर चले गये, पर जिस 
देवगण देखते हैं; उसी रूपसे मैं मक्तोंकों दर्शन 






























यो मां शात्वा प्रप्यते । 
क्वाम्यहं त॑ वे संसारान्मोचयामि च ॥ 

«जो मनुष्य मुझे जगत्‌की उत्पत्ति; स्थिति और संह्वारका 
४ समझकर मेरी शरण लेता है; उसके ऊपर कृपा करके 
+ उसे संसार-बन्धनसे मुक्त कर देता हूँ ॥ 


अदहमादिहिं देवानां रृष्टा ब्रह्मादयों मया। 
प्रकृति खामवष्टभ्य जगत्‌ सर्व ख॒जाम्यहम ॥ 

“मैं ही देवताओंका आदि हूँ । ब्रह्मा आदि देवताओंकी 
मैंने ही सृष्टि की है | मैं ही अपनी प्रकृतिका आश्रय छेकर 
सम्पूर्ण संसरकी सृष्टि करता हूँ ॥ 
तमोमुलो5हमव्यक्तो रजोमध्ये प्रतिष्ठितः । 
ऊध्व सत्तं बिना लोम॑ त्रह्मादिस्तम्बपरयंतः ॥ 

“मैं अव्यक्त परमेश्वर ही तमोगुणका आधार; रजोगुणके 
भीतर स्थित और उत्कृष्ट स्त्गगुणमें भी व्यास हूँ। मुझे 
लोभ नहीं है | ब्रझ्मासे लेकर छोटेसे कीड़ेतक सबमें मैं व्यास 
हो रहा हूँ ॥ 
मूद्धोनं मे विद्धि दिव॑ चन्द्रादित्यां च लोचने । 
गावो 5ग्निश्रौह्मणो वकत्र॑ मारुतः इवसन च मे ॥ 

ध्युलोकको मेरा मस्तक समझो । सूर्य और चन्द्रमा 
मेरी आँखें हैं। गौ, अग्नि और ब्राक्षण मेरे मुख हैं. और 
बायु मेरी साल है ॥ 
दिशो मे बाहवश्चाणौ नक्षत्राणि च भूषणम्‌। 
अन्तरिक्षमुरों विद्धि सर्वेभूतावकाशकम। 
मार्गों मेघानिलाभ्यां तु यन्ममोद्रमव्ययम्‌ ॥ 

“आठ दिशाएँ मेरी बाहेँ, नक्षत्र मेरे आभूषण और 
सम्पूर्ण भूतोंकी अवकाश देनेवाला अन्तरिक्ष मेरा बक्षशस्थल 
है| बादल और हवाके चढनेका जो मार्ग है; उसे मेरा 
अविनाशी उदर समझो ॥ 
पृथिवीमण्ड्ल यद्‌ वे द्वीपाणवनेयुतम । 
सर्वंसंधघारणोपेत॑ पादाौ मम युधिष्ठिर ॥ 

ध्युधिष्टिर | द्वीप, समुद्र मौर लंगलोसे भरा हुआ यह 
सबको धारण करनेवाला भूमण्डल मेरे दोनों पेरोंके 
स्थानमें है ॥ 
स्थितो ह्योकगुणः खे 5६ द्विगुणश्रास्मि मारुते । 
त्रिगुणो 5ग्नौ स्थितो 5हं वे सलिले च चतुगुणः॥ 
शब्दाद्या ये गुणाः पश्च महाभूतेषु पश्चस । 
तन्मात्रासंस्थितः सो 5हं पृथिव्यां पश्चया स्थितः॥ 

“आकाश मैं एक गुणवारू हूँ, वायुमें दो गुणवाल्ग 
हूँ; अग्नि तीन गुणवाल्ग हूँ और जल्में चार गुणवाला हूँ। 
पृथ्वीमें पाँच गुर्णोंसे स्थित हूँ । वही मैं तन्मात्रारूप प्च- 
महाभूतोंमें शब्दादि पाँच गुणोंसे स्थित हूँ ॥ 
अहंँ.. सहस्शीर्षस्तु सहस्तवदनेक्षणः। 
सहस्नरवाहदरधुक्‌ सहस्तोरू सहस्मपात्‌ ॥ 

कमरे हजारों मस्तक) हजारों मुख, हजारों नेत्र। हजारों 
भरुजाएँ, हजारों उदर) हजारों ऊर और हजारों पैर हैं॥ 
धृत्वोवी सर्बतः सम्यगत्यतिष्ठ॑ द्शाहुलूम । 
सर्वभूतात्मभूतस्थः सर्वेव्यापी ततो5स्म्यहम्‌ ॥ 

कम पृथ्वीकों सब ओरले धारण करके नामिले दस अंगुलू 


६३१० 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपव 
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ऊँचे सबके हृदयमें विराजमान हूँ । सम्पूर्ण प्राणियों आत्मा- 
रूपसे स्थित हूँ; इसलिये स्वब्यापी कहलाता हूँ ॥ 
अचिन्त्यो5हमनन्तो 5डमज रो 5हमजो ह्यहम्‌। 
अनादयो 5हमवध्यो 5हमप्रमेयो पहसव्ययः  ॥ 
निर्गुणो5हं निगूढात्मा निद्वन्दो निर्मेमो चप । 
निष्कलो निर्विकारो5हं निदानमस्तस्य तु ॥ 
छुधा चाह खधा चाहं साहा चाह नराधिप । 

८४राजन्‌ ! में अचिन्त्यः अनन्त। अजरः अजन्मा$ 
अनादि, अवध्य) अप्रमेय/ अव्ययः निगुंण$ गुह्मस्वरूप) 
निद्॑न्द, निर्मम/ निष्कल निर्विकार और मोक्षका आदि 
कारण हूँ । नरेश्वर | सुधा खधा और खाइह्न भी मैं ही हूँ ॥ 
तेजसा तपसा चाहं भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥ 
स्नेहपाशैर्गुणेबंद्ध्वा धारयास्यात्ममायया । 

“मैंने ही अपने तेज और तपसे चार प्रकारके प्राणि- 
समुदायको स्नेहपाशरूप रज्जुसे बॉधकर अपनी मायासे घारण 
कर रखा है || 


चातुराश्रमधरमों 5६ यातुद्दोत्रफलाशनः । 
चतुमूं्तिश्चतुरयश्श्ब॒तुराभमभावनः ॥ 


“मैं चार्रो आश्रमोंका घर्म, चार प्रकारके होताओँसे 
सम्पन्न ड्ोनेबाले यश्ञका फल भोगनेवाल्म चतुर््यूह, चतुर्यश और 
चारों आश्रर्मोको प्रकट करनेवाला हूँ ॥ 
संहत्याहं ज़गत्‌ सर्व कृत्वा ये गर्भमात्मनः । 
शयामि दि्व्ययोगेन प्रलूयेषु युधिष्ठिर ॥ 

ध्युधिष्टिर | प्रछयकालमें समस्त जगत्‌का संहार करके 
उसे अपने उदरमें स्थापित कर दिव्य योगका आश्रय ले मैं 
एकार्णवके जलूमें शयन करता हूँ ॥ 
सहस्लयुगपर्यन्तां ब्रा रात्रि महार्णवे | 
स्थित्वा स॒जामि भूतानि जज्ञमानि स्थिराणि च॥ 

“एक हजार युगॉतक रहनेवाली ब्रह्माकी रात पूर्ण होने- 
तक महार्णवर्में शयन करनेके पश्चात्‌ स्थावर-जज्ञम प्राणियोंकी 
सृष्टि करता हूँ ॥ 
कल्पे कल्पे च भूतानि संहरामि स॒जामि च | 
न च मां तानि जानन्ति मायया मोहितानि मे ॥ 

“प्रत्येक कल्पमें मेरेद्वारा जीवबोंकी ख॒ष्टि और संहारका 
कार्य होता है? किंतु मेरी मायासे मोहित होनेके कारण वे जीव 
मुझे नहीं जान पाते ॥ 
मम चेवान्धकारस्य मार्गितव्यस्य नित्यशाः | 
प्रशान्तस्येष दीपस्थ गतिनेवोपलभ्यते ॥ 

“प्रलयकालर्म जब दीपकके शानन्‍्त होनेकी भाँति समस्त 
व्यक्त सृष्टि छुप्त हो जाती है; तब खोज करने योग्य मुझ 
अद्ृश्यस्वरूपकी गतिका उनको पता नहीं लगता ॥ 

न तद्स्ति कचिद्‌ राजन यत्राहं न प्रतिष्ठितः । 
न लव सत्‌ विद्यते भूत मयि यन्‍्न प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


“राजन | कहीं कोई भी ऐसी बस्तु नहीं है। जिसमें ४ 
निवास न हो तथा कोई ऐसा जीव नहीं है; जो सुझमें रि 
नहो॥ 4 १४ 
यावन्मान्न भवेद्‌ भूत स्थूल खुष्ममिदं जगत्‌ । 
जीवभूतो छायहं तस्मिस्तावन्मात्र प्रतिष्ठितः ॥ 

“जो कुछ मी स्थूल-सूक्ष्मरूप यह जगतू हो चुका है 
होनेवाला है? उन सबमें उसी प्रकार मैं ही जीवरू 
स्थित हूँ ॥ 
कि चात्र बहुनोक्तेन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। _ 
यद्‌ भूतं यद्‌ भविष्यज्य तत्‌ स्बमहमेव तु ॥ 

“अधिक कहनेसे क्‍या लाभ) मैं तुमसे यह सच्ची 
बता रहा हूँ कि भूत और भविष्य जो कुछ है? बह 
में ही हूँ ॥ द 
मया स॒ष्टानि भूतानि मन्‍्मयानि च भारत। _ 
मामेव न विजञानन्ति मायया मोहितानि वे॥ 

“मरतनन्दन | सम्पूर्ण भूत मुझसे ही उतन्न होते हैं _ 
मेरे ही स्वरूप हैं | फिर भी मेरी मायासे मोहित रहते 
इसलिये मुझे नहीं जान पाते ॥ 
एवं सर्व जगदिदं॑ सदेवासुरमालुषम। 
मत्तः प्रभवते राजन, मय्येव प्रविकीयते ॥ 

(राजन ! इस प्रकार देवता; असुर और मनुष्योर्स 
समस्त संखारका मुझसे ह्वी जन्म और मुझमें ही हूय होता है. 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समा)... 

[ चारों वर्णोके कर्म और उनके फरलोंका 

बर्णन तथा धमकी घृद्धि और न 

पापके क्षय होनेका उपाय ] नै 

वेशग्पायन उवाच [ 

ण्वमात्मोद्धबं सर्वे जगदुद्दिश्य केशवः। 
धमोन धर्मौत्मजस्याथ पुण्यानकथयत्‌_ प्रभुः ॥ है 

बैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय | इस ४ 
मगवान्‌ श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगत्‌को अपनेसे उत्पन्न बतल 
धर्मनन्दन युधिष्टिर्से पवित्र धर्मोका इस प्रकार 
आरम्भ 2 अक०कत *" 
श्टणु पाण्डव तत्तवेन पवित्र पापनाशनम्‌। 
कथ्यमानं मया पुण्यं धर्मशास्प्रफलं मइत्‌ ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! मेरेद्रारा कह्दे हुए. घ्मशास्त्रका पुण्यः् 
पापनाशकः पवित्र और महान्‌ फल यथार्थरूपसे सुनो ॥ 
यः श्टणोति शुचिभूत्वा एकचित्तस्तपोयुतः। 
खग्य॑ यशस्यमायुष्यं धर्म शेयं युधिप्ठिर॥ 
भ्रद्दधानस्य तस्येद्द यत्‌ पाप॑ं पूर्वसंचितम्‌। 
विनइयत्याशु तत्‌ सर्व मद्भक्तस्य विशेषतः ॥ - 

धयुधिष्ठिर | जो मनुष्य पवित्र और एकाग्रचित्त 
तपस्थामें संलग्न हो स्वगं/ यश और आयु प्रदान करने 
जाननेयोग्य धर्मका श्रवण करता है; उस श्रद्धाह 












है; | 





द्विनवतितमो ६ध्यायः 
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ल नष्ट हो जाते हैं? ॥ 
सर वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वा वचः पुण्यं सत्यं केशवभाषितम्‌ 
प्रहष्टमनसो भूत्वा चिन्तयन्तों5द्भुतं परम ॥ 
ब्रह्यपयः सर्वे. गन्धवौष्सरसस्तथा । 
पता यक्षग्रहाइचेव गशुह्यका भ्ुजगास्तथा ॥ 
बालखिलया महात्मानो योगिनस्तत्त्वद्शिनः 
तथा भागवताश्वापि पश्चकालमुपासकाः ॥ 
।( पमाविष्ठा:. प्रहृष्टेन्द्रियमानसाः । 
परं धर्म वेष्णवं धर्मशासनम । 
कर्तु च॒ तद्दाक्यं प्रणेमुः शिरसा नताः॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह 
रम पवित्र और सत्य बचन सुनकर मन-ही-मन प्रसन्न हो 
मके अद्भुत रहस्यका चिन्तन करते हुए, सम्पूर्ण देवर्षि, 
गण, गन्धर्व। अप्सराएँ, भूत, यक्ष) ग्रह गुह्मक) सर्प 
त्मा वालखिल्यगण) तस्वदर्शी योगी तथा पाँचों उपासना 
नेवाले मगवद्भक्त पुरुष उत्तम वेष्णव-घर्मका उपदेश 
बुनने तथा भगवानकी बात दृदयमें धारण करनेके लिये 
अत्यन्त उत्कण्ठित होकर वहाँ आये | उनके इन्द्रिय और 
प्न अत्यन्त हृषिंत हो रहे थे | आनेके बाद उन सबने मस्तक 
ग़कर भगव्गन्‌को प्रणाम किया ॥ 
जतस्तान वाखुदेवेन दष्टान्‌ दिव्येन चश्षुषा। 
तुक्तपापानालोक्य प्रणस्य शिरसा हरिम्‌ । 
रछ केशर्व धर्म घर्मपुत्रः प्रतापवान ॥ 
 भ्गवानकी दिव्य दृष्टि पड़नेसे वे सब निष्पाप हो गये । 
! उपस्थित देखकर महांप्रतापी धर्मपुत्र युधिष्टिरने मगवान- 
प्रणाम करके इस प्रकार धमंविषयक प्रश्न किया ॥ 
। युधिष्टिर उवाच 
ही ब्राह्मणस्याथ श्षत्रियस्यापि कीदशी । 
स्‍्य कीडशी देव गतिः शुूद्व॒स्य कीदशी ॥ 
छुरने पूछा--देवेश्वर | ब्राह्मण, क्षत्रिय) वैश्य 
की प्रथक-प्रथक कैसी गति होती है !॥ 
श्रीभगवानुवाच 
_ बर्णक्रमेणेब धर्म धर्मश्रतां बर। 
किचिन्नर श्रेष्ठ ब्राह्मणस्य तु दुष्कृतम्‌॥ 
वानने कहा- नर»्रेष्ठ धर्मराज ! ब्राह्मणादि 
क्रमसे धर्मका वर्णन सुनो | ब्राह्मणके लिये कुछ भी 


नहीं है ॥ 

प्शोपवीता ये संध्यां ये चाप्युपासते | 
+ प्राप्ता विधिवज्जुद्दते च ये ॥ 
इबदेव॑ च ये चक्र! पूजयन्त्यतिथींश्व ये । 
नैत्यं खाध्यायशीलाश्ध जपयशपराश्च ये ॥ 

















प्रतः मेरे भक्तके पूर्यसंचित जितने पाप होते हैं, वे सब 


साय प्रातईंताशाश्व  शुद्रभोजनवर्जिताः । 
दम्भानतविमुक्ताश॒ खदारनिरताश्थ ये! 
पश्चयशपरा ये च ये5ग्निहोत्रमुपासते ॥ 
दृहन्ति दुष्कृतं येषां हयमानास्रयोग्नयः । 
नष्टदुष्कृतकर्माणो ब्रह्मलोक॑ वजम्ति ते॥ 

जो ब्राप्मण शिखा और यजशोपवीत धारण करते हैं, 
संध्योपासना करते हैं, पूर्णाहुति देते हैं, विधिवत्‌ अग्निहोत्र 
करते हैं, बलिवेश्वदेव और अतिथियोंका पूजन करते हैं) नित्य 
स्वाध्यायमें लगे रहते हैं तथा जपयज्ञके परायण हैं; जो प्रातः- 
काल और सायंकाल होम करनेके बाद ही अन्न ग्रहण करते 
हैं, भ्रूद्रका अन्न नहीं खाते हैं, दम्म और मिथ्याभाषणसे दूर 
रहते हैं, अपनी ही ज्नीसे प्रेम रखते हैं तथा पशञ्चयश्ञ और 
अग्निहोत्र करते रहते हैं, जिनके सब पार्पोको हवन की जाने- 
वाली तीनों अग्नियाँ भस्म कर देती हैं, वे ब्राह्मण पापरहित 
होकर ब्रह्मलछोकको प्रास होते हैं ॥ 


क्षत्रियोएपि स्थितो राज्ये खधर्मपरिपालकः। 
सम्यक प्रजा पालयिता षडभागनिरतः सदा ॥ 
यशदानरतो धीरः खदारनिरतः खसदा। 
शास्त्रानुसारी तत्त्वज्ञः प्रजाकायेपरायणः ॥ 
विप्रेभ्यः कामदो नित्य॑ भ्ृत्यानां भरणे रतः । 
सत्यसन्धः शुचिनित्यं छोभद्स्भविवर्ज्ितः । 
क्षत्रियो 5प्युत्तमां याति गति देवनिषेविताम्‌ ॥ 
क्षत्रियोमें मी जो राज्यसिंहासनपर आसीन होनेके बाद 
अपने धर्मका पान और प्रजाकी मलीमाति रक्षा करता हैः 
लगानके रूपमें प्रजाकी आमदनीका छठा भाग लेकर सदा 
उतनेसे ही संतोष करता है; यज्ञ ओर दान करता रहता है; 
घेय॑ रखता है; अपनी ज्ञीसे संतुष्ट रहता है; शास्त्रके अनुसार 
चलता है? तत्वको जानता है और प्रजाकी भछाईके कार्यमें 
संलूग्न रहता है तथा ब्राह्मणोंकी इच्छा पूर्ण करता है; पोष्य- 
वर्गके पालनमें तत्पर रहता है) प्रतिज्ञाकों सत्य करके दिखाता 
है; सदा पवित्र रहता है एवं लोम और दम्मको त्याग देता 
है; उस क्षत्रियकों भी देवताओंद्वारा लेवित उत्तम गतिकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कृषिगोपालनिरतो घमोन्वेषणतत्परः । 
दानधर्मपि निरतो विप्रशुश्रषकस्तथा ॥ 
सत्यसंधः शुचिर्नित्यं लोभदम्भविवर्जितः 
ऋजुः खद्ारनिरतो हिसाद्रोहविवर्जितः ॥ 
वणिग्धर्मान्न मुश्जनन्‌ ये देवब्राह्षणपूजकः 
बैश्यः स्वर्गतिमाप्नोति पूज्यमानो 5 प्सरोगणे:॥ 
जो वैश्य कृषि और गोपालनमेँ लगा रहता हैः धर्मका 
अनुसंधान किया करता है; दान) धर्म और ब्राह्मर्णोकी सेवाममें 
संलूग्न रहता है तथा सत्यप्रतिश, नित्य पवित्र: लोभ और 
दम्मसे रहित, सरल) अपनी ही स््रीसे प्रेम रखनेवाला और 
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शीमदाभारते 


[ | शक... 








हिंसा-द्रोहसे दूर रहनेवाला है; जो कभी भी वैश्यघर्मका 
त्याग नहीं करता और देवता तथा ब्राह्मर्णोकी पूजार्में छूगा 
रहता है; वह अप्सराओंसे सम्मानित होकर खर्गलोकमें गमन 


करता है ॥ 
अयाणामपि वणोंनां शुश्रूषानिरतः सदा। 


विशेषतस्तु विप्राणां दासवद्‌ यस्तु तिष्ठति ॥ 
अयाचितप्रदाता च सत्यशौच समन्वितः । 
गुरुदेवाचेनरतः परदारविवर्जितः ॥ 
परपीडामकृत्वेव भ्रृत्यवर्ग बिभर्ति यः। 
शुद्रो एपि स्वर्गमाप्नोति जीवानामभयप्रद्‌ः ॥ 
शुद्गोंमेंसे जो सदा तीनों वर्णोकी सेवा करता और विशेषतः 
ब्राह्मणोंकी सेवामें दासकी माँति खड़ा रहता है; जो बिना 
माँगे ही दान देता है; सत्य और शौचका पाछन करता है; 
गुरु और देवताओंकी पूजामें प्रेम रखता है, परस्त्रीके संसर्गसे 
दूर रहता है, दूसरोंको कष्ट न पहुँचाकर अपने कुठुम्बका 
पालन-पोषण करता है और सब जीवॉको अभय-दान कर 
देता है; उस शूद्गरको भी खर्गकी प्राप्ति होती है ॥ 
एवं धमोत्‌ परं नास्ति महत्संसारमोक्षणम्‌ | 
नच धर्मोत्परं किचित्‌ पापकर्मव्यपोहनम्‌ ॥ 
इस प्रकार धर्मसे बढ़कर दूसरा कोई साधन नहीं है । 
वही निष्कामभावसे आचरण करनेपर संसार-ब्न्धनसे मुक्ति 
दिलाता है | धर्मसे बढ़कर पाप-नाशका और कोई उपाय 
नहीं है ॥ 
तस्माद्‌ धर्मः सदा कार्यों माजुष्यं प्राप्य दुर्लभम्‌ । 
न हि धमोनुरक्तानां लोके किचन दुर्लभम्‌ ॥ 
इसलिये इस दुर्लभ मनुष्य-जीवनकों पाकर सदा धर्मका 
पालन करते रहना चाहिये | धर्मानुरागी पुरुर्षोके लिये संसारमें 
कोई वस्तु दुर्लभ नहीं है ॥ 
स्यस्भूविषद्ठितो धर्मों यो यस्येद्द नरेश्वर । 
स॒तेन क्षपयेत्‌ पापं सम्यगाचरितेन च॥ 
नरेश्वर ! ब्रह्माजीने इस जगत्‌में जिस वर्णके लिये जैसे 
घर्मका विधान किया है; वह वैसे ही धर्मका भलीभाँति 
आचरण करके अपने पार्पोको नष्ट कर सकता है ॥ 
सहजऊं यद्‌ भवेत्‌ कर्म न तत्‌ त्याज्यं दि केनचित्‌। 
स एव तस्य धर्मो हि तेन सिद्धि स गछ्छति ॥ 
मनुष्यका जो जातिगत कर्म हो; उसका किसीकों त्याग 
नहीं करना चाहिये | वही उसके लिये धर्म होता है और 
उसीका .निष्क'म भावसे आचरण करनेपर मनुष्यको सिद्धि 
( मुक्ति ) प्राप्त हो जाती है ॥ 
विशुणो एपि खधमंस्तु पापकर्म व्यपोहदति । 
एबमेव तु धर्मोषपि क्षीयते पापवर्धनात्‌ ॥ 
अपना धर्म गुणरह्ित होनेपर भी पापको नष्ट करता है। 
इसी प्रकार यदि मनुष्यके पापकी बृद्धि होती है तो वह उसके 
धर्मको क्षीण कर डालता है ॥ 


युधिष्टिर उवाच शँ 
भगवन देवदेवेश भ्रोतुं कौतूृहलं हि में। 
शुभस्याप्यशुभस्यापि क्षयवृद्धी यथाक्रमम्‌ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | शुभ औ' 
अश्ुभकी वृद्धि और हास क्रमसे किस प्रकार होते हैं। इस 
सुननेकी मेरी बड़ी उत्कण्ठा है ॥ | 
श्री भगवानुवाच 
श्णु पार्थिव तत्सवे धर्मसूक्षमं सनातत्तम्‌ । 
दुर्विशियतमं नित्यं यत्र मझ्ा महाजनाः॥ 
श्रीभगवान ने कद्दा- राजन्‌ ! तुमने जो धर्मका तत्त 
पूछा है; वह सूक्ष्म। सनातन) अत्यन्त दुर्विशेय और नि 
है। बड़े-बड़े छोग भी उसमें मग्न हो जाते हैं; वह सब् 
तुम सुनो ॥ 
यथथेव शीतमुदकमुष्णेन बहुना बृतम्‌। 
भवेत्तु तत्क्षणादुष्णं शीतत्व॑ च विनश्यति ॥ 
जिस प्रकार थोड़ेसे ठंडे जलको बहुत गरस जलमें मिल 
दिया जाता है तो वह तत्क्षण गरम हो जाता है और उसक 
ठंडापन नष्ट हो जाता है ॥ । 
यथोष्णं वा भवेदरपं शीतेन बहुना बृतम्‌। 
शीतर्छ च भवेत्‌ स्व॑मुष्णत्वं च विनशयति ॥ 
जब थोड़ा-सा गरम जल बहुत शीतल जल्में मिला दिय 
जाता है; तब वह सबका सब शीतल हो जाता है और उसके 
उष्णता नष्ट हो जाती है॥ है 
पव॑ च यद्‌ भवेद्‌ भूरि खुकृतं वापि दुष्छृतम्‌ | 
तदल्पं क्षपयेच्छीघ्रं नात्न कार्या विचारणा ॥ 
इसी प्रकार जो पुण्य या पाप बहुत अधिक होता है 
वह थोड़े पाप-पुण्यको शीघ्र ही न कर देता है+ इसमे कोई 
संशय नहीं है ॥ छ् 
स्मत्वे सति राजेन्द्र तयोः खुकुतपापयोः । 
गृद्दितस्य भवेद्‌ वृद्धिः कीर्तितस्य भवेत्‌ क्षयः ॥ 
राजेन्द्र | जब वे पुण्य-पाप दोनों समान होते हैं, तब 
जिसको गुस्त रखा जाता है उसकी बृद्धि होती है और जिशका 
वर्णन कर दिया जाता है; उसका क्षय हो जाता है ॥ 
ख्यापनेनानुतापेन प्र।यः पापं विनश्यति। 
तथा कृतस्तु राजेन्द्र धर्मों नइयति मानद्‌ ॥ 
सम्मान देनेवाले नरेश्वर | पापको दूसरोंते कहने 
उसके लिये पश्चात्ताप करनेसे प्रायः उसका नाश हो जाता | 
इसी प्रकार धर्म भी अपने मुँहसे दूसरोंके सम्मुख प्रक 
करनेपर नष्ट होता है ॥ 
ताबुभौ गूहितो सम्यग्‌ बुद्धि यातो न संशयः । 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन न पापं गूहयेद्‌ बुधः ॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कीत येत्‌ क्षयकारणात्‌ ॥ 
तस्मात्‌ संकीत॑ येत्‌ पाप॑ नित्यं धर्म च गूहयेत्‌ ॥ 











पव॑ ] ट्विनवतितमो ६ध्यायः 
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छिपानेपर निःसंदेह ये दोनों ही अधिक बढ़ते हैं| इसलिये 
मनुष्यकों चाहिये कि सर्वथा उद्योग करके अपने 
|पको प्रकट कर दे, उसे छिपानेकी कोशिश न करे | पापका 
पापके नाशका कारण होता है? इसलिये हमेशा पापको 

ट करना और धर्मकों गुप्त रखना चाहिये ॥ 

। ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ व्यर्थ जन्म, दान ओर जीवनका वर्णन, 
साश्विक दानोंका छक्षण, दानका योग्य 
पात्र और ब्राह्मणकी महिमा ] 
वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वा बचस्तस्य धर्मपुत्रो5च्युतस्य तु । 
चउछ पुनरप्यन्यं धर्म धर्मात्मजो दरिम्‌॥ 
बैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! धर्मपुत्र 
जा युधिष्ठिर इस प्रकार भगवान्‌ अच्युतके बचन सुनकर 
हर भी भ्रीहरिसे अन्य धर्म पूछने ढगे--॥ 
बथा च कति जन्मानि वृथा दानानि कानि च | 

था च जीवित केषां नराणां पुरुषोत्तम ॥ 

. <पुरुषोत्तम | कितने जन्म व्यर्थ समझे जाते हैं ! कितने 
कै दान निष्फल होते हैं ! और किन-किन मनुष्योंका 
निरर्थक माना गया है १॥ 
छु छावस्थास्तु दानं दृत्तं जनादंन। 
है. छोके5नुभवति पुरुष: पुरुषोत्तम ॥ 
प्रस्थः कि समझइनाति कि बाल्ये वापि केशव । 
_योवनस्थे5पि कि कृष्ण वार्धके वापि कि भवेत्‌ ॥ 

.. ८पुरुषोत्तम | जनाद॑न ! मनुष्य किस अवस्थामे दिये हुए, 

के फलका इस लोकमें अनुभव करता है। केशव ! गर्भमें 

हुआ मनुष्य किस दानका फल भोगता है ! श्रीकृष्ण ! 

बाल) युवा और वृद्ध अवस्थाओंमें मनुष्य किस-किस दानका 

भोगता है १ ॥ 

कीदरशं दान राजसं कीडर्श भवेत्‌ । 

[मं कीदशं देव तर्पयिष्यति कि प्रभो ॥ 

.. “भगवन्‌ ! सात्तविक। राजस और तामस दान केसे होते 

१ प्रभो | उनसे किसकी तृप्ति होती है ! ॥ 

त्तमं कीटशं दान तेषां वा कि फल भवेत्‌ । 

$ दान नयति हाय ध्वं कि गति मध्यमां नयेत्‌ । 
जघन्यामथ वा देवदेव वदख मे ॥ 

“उत्तम दानका ख्रूप क्‍या है ? और उससे मनुषष्योंको 

फलकी प्राप्ति होती है ! कौन-सा दान ऊध्वंगतिकों ले 

ता है ! कौन-सा मध्यम गतिको और कौन-सा नीच गति- 

को ले जाता है ? देवाधिदेव | यह मुझे बतानेकी 

पा कीजिये ॥ 

_एतदिच्छामि विज्ञातुं परं कौतूहल हि मे। 

त्वदीयं वचन सत्यं पुण्यं च मधुसखूदन ॥ 

. धुसूदन ! मैं इस विषयको जानना चाहता हूँ और 
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इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है; क्‍योंकि 
आपके वचन सत्य और पुण्यमय हैं? ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्रणु राजन यथान्यायं वचन तथ्यमुत्तमम्‌ | 
कथ्यमानं मया पुण्यं स्वेपापप्रणाशनम्‌ ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! मैं तुम्हें न्‍्यायके 
अनुसार यथार्थ एवं उत्तम उपदेश सुनाता हूँ; ध्यान देकर 
सुनो । यह विषय परम पवित्र और सम्पूर्ण पापोंकों नष्ट 
करनेवाला है ॥ 
वृथा च दश जन्मानि चत्वारि च नराधिप । 
वृथा दानानि पश्चाशत्पच्चेब च यथाक्रमम्‌ ॥ 
बृथा च जीवित येषां ते च षट्‌ परिकीर्तिताः । 
अनुक्रमेण वक्ष्यामि तानि सवोणि पार्थिव ॥ 
नरेश्वर | चौदह जन्म व्यर्थ समझे जाते हैं। क्रमशः 
पचपन प्रकारके दान निष्फल होते हैं और जिन-जिन मनुर्ष्यो- 
का जीवन निरर्थक होता है; उनकी संख्या छः बतलायी 
गयी है। भूपाल | इन सबका मैं क्रमशः वर्णन करूँगा ॥ 
'धर्मध्नानां बूथा जन्म डुब्धानां पापिनां तथा | 
वृथा पाक च्‌ ये5इनन्ति परदाररताश्व ये। 
पाकभेदकरा ये च ये च॒स्युः सत्यवर्जिताः ॥ 
जो धर्मका नाश करनेवाले, छोमी» पापी) बलिवेश्वदेव 
किये बिना भोजन करनेवाले) परख्त्रीगामी, भोजनमें भेद 
करनेवाले और असत्यमाषी हैं, उनका जन्म बृथा है ॥ 
मसुष्टमचइनाति यशुचेकः क्लिश्यमानस्तु बान्धवः । 
पितरं मातरं चेव उपाध्याय गुरु तथा। 
मातुल मातुछानीं च यो निइ्वन्याच्छपेत वा ॥ 
ब्राह्मणश्नैव यो भूत्वा संध्योपासनवर्जितः । 
'स्वाहो निःखधश्चैव शूद्राणामन्नभुग्‌ द्विजः॥ 
मम वा शांकरस्याथ बअ्ह्मणो वा युधिष्ठिर । 
अथवा ब्राह्मणानां तु ये न भक्ता नराधमाः । 
बृथा जन्मान्यथेतेषां पापिनां विद्धि पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर ! जो बन्धु-बान्धवोंकों क्लेश देकर 
अकेले ही मिठाई खानेवाले हैं; जो माता-पिता, अध्यापक- 
गुरू और मामा-मामीको मारते या गाडी देते हैं, जो ब्राह्मण 
होकर भी संध्योपाधनसे रहित हैं? जो अग्निद्दोत्रका त्याग 
करनेवाले हैं; जो भ्राद्ध-तर्पणसे दूर रहनेवाले हैं, जो ब्राह्मण 
होकर श्ूद्रका अन्न खानेवाले हैं तथा जो मेरे, शक्कलुरजीके 
ब्र्चाजीके अथवा ब्राह्मणोंके भक्त नहीं हैं--ये चौदह 
प्रकारके मनुष्य अधम होते हैं । इन्हीं पापियोंके जन्म- 
को व्यर्थ समझना चाहिये ॥ 
अभ्रद्धयापि यद्‌ दृत्तमवमानेन वापि यत्‌ । 
दस्‍्भा्थमपि यद्‌ दत्त यत्‌ पा्लण्डिहितं जप ॥ 
शूद्राचाराय यदू दत्त यद्‌ दत्त्वा चानुकीतितम्‌ । 
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रोषयुक्त च यद्‌ दत्त यद्‌ दत्तमचुशोचितम्‌ ॥ 
दम्भाजितं च यद्‌ दत्त यज्च वाप्यन्नताजितम्‌। 
ब्राह्मणस्वं च यद्‌ दत्त चोयेंणाप्यजिंतं च यत्‌ ॥ 
अभिशस्ताहइतं यत्ु यद्‌ दत्त पतिते द्विजे। 
नित्नझाभिहत॑ यत्तु यद्‌ दत्त स्वेयाचकीः ॥ 
त्यैस्तु यद्धतं दानमारूढपतितैश्व यत्‌। 


यदू दत्त स्वेरिणीभत्तुः श्वशुरानजुवर्त्तिने ॥ 
यद्‌ ग्रामयाचकहत यत्‌ कृतघ्नहतं तथा। 
उपपातक्षिने दत्त वेद्विक्रयेणे च यत्त्‌॥ 
स्त्रीजिताय च यद्‌ दत्त यद्‌ दत्त राजसेविने । 
गणकाय च यदू दत्त यत्च कारणिकाय च ॥ 
चृषलीपतये दृत्तं यद्‌ दत्त शख्तजीविने। 
भ्रुतकाय च यद्‌ दत्त व्यालप्राहिहमतं च यत्‌ ॥ 
पुरोद्दिताय यद्‌ दत्त चिकित्सकहतं च यत्‌। 
यद्‌ वणिक्‌कर्मिणे दत्त ध्षुद्यमन्त्रोपजीबिने ॥ 
यच्छूद्रजीविने दत्त यज्चय देवलक्ाय च। 
देवद्रब्याशिने दत्त यद्‌ दत्त चित्रकमिंणे ॥ 
रक्नेपजीविने दत्त यज्च मांसोपजीविने । 
सेवकाय च यद्‌ दत्त यद्‌ दत्त ब्राह्मणब्ल॒ुवे ॥ 
अद्देशिने च यदू दत्त दत्त वाधुंषिकाय च। 
यदनाचारिणे दत्त यत्तु दृत्तमनझये ॥ 
असंध्योपासिने दत्त यच्छूद्रआ्मामवासिने | 
यन्मिथ्यालिह्ञिने दत्त दत्तं सर्वाशिने च यत्‌ ॥ 
नास्तिकाय च यद्‌ दत्त धमंव्रिक्रयिणे च यत्‌ । 
बराकाय च यद्‌ दत्त यद्‌ दत्त कूटसाक्षिणे ॥ 
प्रामकूटाय यद्‌ दत्त दान पाथिबपुद्धव । 
चुथा भवति तत्सर्व नात्र कार्या विचारणा ॥ 

राजन्‌ ! जो दान अभश्रद्धा या अपमानके साथ दिया 
जाता है जिसे दिखावेके लिये दिया जाता है, जो पाखण्डी- 
को प्राप्त हुआ है जो झूद्रके समान आचरणवाले पुरुषको 
दिया जाता है; जिसे देकर अपने ही मुँहसे बरंबार बखान 
किया गया है? जिसे रोषपूर्बवक दिया गया है तथा जिसको 
देकर पीछेसे उसके लिये शोक किया जाता है; जो दम्मसे 
उपार्जित अन्नकाः श्ृठ बोलकर छाये हुए अन्नका) 
ब्राक्षणके धनका) चोरी करके छाये हुए द्रव्यका तथा 
कलंकी पुरुषके घरसे छाये हुए धनका दान किया गया है? 
जो पतित ब्राक्षणकों दिया गया है; जो दान बेदविहदीन 
पुरुषोंकी और सबके यहाँ याचना करनेवा्लॉकों दिया जाता 
है तथा जो संस्कारहीन पतितोंकों तथा एक बार संन्यास 
छेकर फिर ग्रहस्थ-आश्रममें प्रवेश करनेवाले पुरुर्षोको 
दिया जाता है) जो दान वेश्यागामीको और ससुरालमें रहकर 
गुजारा करनेवाले ब्राक्षणकों दिया गया हैः जिस दान 
को समूचे गाँवसे याचना करनेवाले और इतघ्नने 





किया है एवं जो दान उपपातकीको, वेद बेचनेवालेको 
के वशमें रहनेवालेकी) राजतेबकको) ज्योतिषीको) 
को) शूद्र जातिकी स््रौके सोथ सम्बन्ध रखनेवालेकोः अर 
शत्ब्से जीविका चलानेवालेको, नौकरी बनवा र 
पकड़नेवालेको और पुरोहद्धिती करनेवालेकों दिया जाता, 
जिस दानको वेधने ग्रहण किया है) राजश्रेष्ट | जो द 
बनियेका काम करनेवालेको) क्षुद्र मन्त्र जपकर जीवि 
चलानेवालेको शूद्रके यहाँ गुजारा करनेवालेको) वेतन लेव 
मन्दिरमें पूजा करनेवालेको) देवोत्तर सम्पत्तिको खा जा 
वालेको) तस्वीर बनानेका काम करनेवालेको, रंगभूरि 
नाच-कूदकर जीविका चलानेवालेको) मांस बेचकर जीव 
निर्वाह करनेवालेको) सेवाका काम करनेवालेको, ब्राह्मणोच्ि 
आचारसे हीन होकर भी अगनेको ब्राह्मण बतानेवालेक 
उपदेश देनेकी शक्तिसे रहितको व्याजलोरको) अनाचारीक 
अम्निहोत्र न करनेवालेको संध्योपासनसे अलग रहनेवालेक 
शूद्रके गाँवमें निवास करनेवालेको, झूठे वेष धारण कर 
वालेको; सबके साथ और सब कुछ खानेबालेको, नास्तिकक 
घर्मविक्रेताको, नीच बृत्तिगलेको) झूठी गवाही देनेवाले' 
तथा कूटनीतिका आश्रय लेकर गाँवके लोगोंमें लड़ाई-झगः 
करानेवाले ब्राह्मणको दिया जाता है; वह सब निष्फल हो 
है, इसमें कोई विचारणीय बात नहीं है ॥ 
विप्रनामभधरा एते लोलुपा ब्राह्मणाधमाः | 
नात्मानं तासयन्त्येते न दातारं युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्टिर | ये सब विषयलोलुप) विप्रनामधारी ब्राह्मण 
धम हैं, येनतो अपना उद्धार कर सकते हैं और 
दाताका ही ॥ ॥;॒ 
एतेभ्यो दत्तमात्राणि दानानि खुबहन्यपि। 
बथा भवन्ति राजेन्द्र भस्मन्याज्याहुतियेथा ॥ 
राजेन्द्र ! उपयुक्त त्राक्मणोंको दिये हुए, दान बहुत हों; 
मी राखमें डाली हुई घीकी आहुतिके समान व्यर्थ 
जाते हैं ॥ । 
एतेषु यत्‌ फर्ल किंचिद्‌ भविष्यति कर्थंचन। 
राक्षसाश्व पिशाचाश्व तद्‌ विद्ुम्पन्ति दर्षिताः॥ 
उन्हें दिये गये दानका जो कुछ फल होनेबाला होता 
उसे राक्षस और पिशाच प्रत्तन्नताके साथ ढूट ले जाते हैं. 
बृथा छातानि दत्तानि कथितानि समासतः। 
जीवित तु तथा हछोषां तच्छुणुष्व युधिषप्ठिर ॥ 
युधिष्टिर | ये सब बृथा दान संक्षेपमें बताये गये | अं 
जिन जिन मनुष्योंका जीवन व्यर्थ है; उनका परिचय दे रा 
हूँ सुनो ॥ 
ये मां न प्रतिपथन्ते शट्टूरं वा नराधमाः । 
ब्राक्मणान्‌ वा महीदेवान्‌ वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 
जो नरांधम मेरी, भगवान्‌ शंकरकी अथवा भूमण्डल' 


हि 
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वत -> जा शरण नहीं छेते; वे मनुष्य व्यर्थ ही 
तेह॥ 

शार्त्रेषु ये सक्ताः कुदृष्टिपथमाश्रिताः । 

बान्‌ निन्‍द्न्त्यनाचारा वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

. जिनकी कोरे तर्कशास््रमें ही आसक्ति है; जो नास्तिक- 
का अवल्म्बन करते हैं; जिन्होंने आचार त्याग दिया है 
प्षा जो देवताओंकी निन्‍दा करते हैं; वे मनुष्य व्यर्थ ही जी 
हैं ॥ 
शलः कृतशास्त्राणि पठित्वा ये नराधमाः । 

न्‌ निन्‍द्न्ति यज्ञांश्व वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

























निन्‍्दा करते हैं, वे व्यर्थ ही जीवन धारण करते हैं ॥ 

हुगा वा कुमार वा वायुमरग्नि जल रविम्‌ । 

मातरं चेंच गुरुमिन्द्र निशाकरम। 

निन्‍दन्त्यनाचारा वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

जो मूढ़ दुर्गा। खामी कार्तिकेय/ वायु) अग्नि, जल; 

3 माता-पिता; गुरु) इन्द्र तथा चन्द्रमाकी निन्‍्दा करते 

१ आचारका पालन नहीं करते; वे मनुष्य भी निरर्थक 

जीवन व्यतीत करते हैं ॥ 

ग्रमाने धने यस्तु॒ दानधर्मविवर्जितः । 

मश्नाति यदचेको वृथा जीवति सो५पि च ॥ 

॥ जीवितमाख्यातं दानकालं त्रवीमि ते ॥ 

जो धन होनेपर भी दान और धर्म नहीं करता तथा 

को न देकर अके डे ही मिठाई खाया करता है) वह भी 

जीता है | इस प्रकार व्यर्थ जीबनकी बात बतायी 

| अब दानका समय बताता हूँ ॥ 

प्रोनिविष्रचित्तन दत्त दानं तु यद्‌ भवेत्‌। 

जय फलमइनाति नरो गर्भगतो न॒प ॥ 

राजन ! तमोगुणमें आविष्ट हुए चित्तवाले मनुष्यके 
जो दान दिया जाता है; उसका फल मनुष्य गर्भावस्थार्मे 
॥ 

पत्सरसंयुक्तो दम्भाथ चार्थकारणात्‌। 

ते दान यो मत्यों बालभावे तद्रुनुते ॥ 

ईर्ष्या और मत्सरतासे युक्त मनुष्य अर्थलोभसे और 

हर दानको देता है; उसका फल वह बाल्यावस्था 

गता है ॥ 

क भोगमश कतस्तु व्याधिमिः पीडितो सृशम। 

दाने यो मत्यों वृद्धभावे तद्रजु॒ते ॥ 

भोगोंकोीं भोगनेमें अशक्त। अत्यन्त व्याधिसे पीड़ित 

उनुध्य जिस दानकों देता है; उसके फलका उपभोग वह 

वेद्धावस्थामें करता है ॥ 

अ्रद्धायुक्तः शुच्िः स्नातः प्रसन्‍नेन्द्रियमानसः । 

हदाति दान यो मत्यों यौबने स तददनुते ॥ 


. जो नराधम नास्तिकोंके शास्त्र पढ़कर ब्राह्मण और यज्ञों- 


जो मनुष्य स्नान करके पवित्र हो मन और इन्द्रियोंको 
प्रसन्‍न रखकर श्रद्धाके साथ दान करता है; उसके फलको 
वह यौवनावस्थामें मोगता है ॥ 
स्वयं नीत्वा तु यद्‌ दान भक्तश्था पात्रे प्रदीयते । 
तत्खाबंकालिक विद्धि दानमामरणान्तिकम्‌ ॥ , 

जो खयं देने योग्य वस्तु छे जार भक्तिपूर्वक सत्पात्र- 
को दान करता है; उसको मरणपर्यन्त हर समय उस दानका 
फल प्राप्त होता है; ऐसा समझो ॥ 
राजसं सात्तिक चापि तामसं चर युधिष्टिर । 
दाने दानफलं चेव गति च॒त्रिविधां श्टणु ॥ 

युधिष्ठिर | दान और उसका फल सात्तिक) राजस और 
तामस भेदसे तीन-तीन प्रकारका होता है तथा उसकी गति 
भी तीन प्रकारकी होती है, इसे सुनो ॥ 
दान दातव्यमित्येव मति छत्वा द्विजाय वे । 
उपकारवियुक्ताय यद्‌ दत्त तद्धि सात्तिविकम्‌ ॥ 

दान देना कर्तव्य है--ऐसा समझकर अपना उपकार 
न करनेवाले ब्राह्मणको जो दान दिया जाता है; वही 
सात्तिक है ॥ 
श्रोत्ियाय द्रिद्राय, बहुभ्ृत्याय पाण्डव | 
दीयते यत््‌ प्रहणन तत्‌ सात्विकमुदाहतम ॥ 

पाण्डुनन्दन | जिसका कुठम्ब बहुत बड़ा हो तथा जो 
दरिद्र और वेदका विद्वान्‌ हो) ऐसे ब्राक्मणकों प्रसन्‍्नतापृर्बक 
जो कुछ दिया जाता है; वह भी सात्तिक कहा 
जाता है ॥ 
बेदाक्षरविद्दीनीाय यत्तु. पू्वोपकारिणे। 
सम्द्धाय च यद्‌ दृत्तं तद्‌ दानं राज़सं स्म्ृतम्‌ ॥ 

परंतु जो वेदका एक अक्षर भी नहीं जानता) जिसके 
घरमें काफी सम्पत्ति मौजूद है तथा जो पहले कभी अपना 
उपकार कर चुका है; ऐसे ब्राह्मणको दिया छुआ दान राजस 
माना गया है ॥ 
सम्बन्धिने च यद्‌ दत्त प्रमत्ताय च॒ पाण्डव । 
फलार्थिभिरपात्राय तद्‌ दान राजसं स्सृतम्‌ ॥ 

पाण्डव | अपने सम्बन्धी और प्रमादीको दिया हुआ 
फलकी इच्छा रखनेबाले मनुष्योंके द्वारा दिया हुआ तथा 
अपान्नको दिया हुआ दान भी राजस ही है ॥ 
वैश्वदेवविद्दीनाय. दानमश्रोजियाय. च। 
दीयते तस्करायापि तद्‌ दान तामसं स्म्तम्‌ ॥ 

जो ब्राक्षण बलिवेश्वदेव नहीं करता+ वेदका ज्ञान नहीं 
रखता तथा चोरी किया करता है; उसको दिया हुआ दान 
तामस है ॥ 
सरोषमवधूत॑ं च. क्‍्लेशयुक्तमवशया | 
सेवकाय च यद्‌ दत्त तत्‌ तामसमुदाह्तम ॥ 

क्रोध तिरस्कार। क्‍्लेश और अबद्देलनापूर्बंक तथा 
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सेवककी दिया हुआ दान भी तामस ही बतलढाया समसु॒द्धानां द्विजातीनां कुयोस्तेषां तु रक्षणम्‌ ॥ 


गया है॥ 
देवा पित्गणाइ्चेब' मुनयश्वाग्मयस्तथा । 
सात्त्िक दानमश्नन्ति तुष्यन्ति च नरेशवर ॥ 

स़रेश्बर | सात्त्तिक दानकों देवता) पितर) मुनि और 
अग्नि ग्रहण करते हैं तथा उससे इन्हें बड़ा रुतोष 
होता है ॥ 
दानवा देत्यसंघाश्व ग्रहा यक्षाः सराक्षसाः। 
राजसं दानमश्नन्ति वर्जित पित्दैवतेः ॥ 

राजस दानका दानव) देत्य) ग्रह) यक्ष और राक्षस 
उपभोग करते हैं, पितर और देवता नहीं करते ॥ 
पिशाचाः प्रेतसंघाश्व कश्मलछा ये मलीमसाः । 
तामस॑ दानमश्नन्ति गति च॒ त्रिविधां श्टणु ॥ 

तामस दानका फल पापी और मलिन कर्म करनेवाले 
प्रेत एवं पिशाच भोगते हैं । अब त्रिविध गतिका 
वर्णन सुनो ॥ - 
सात्तिकानां तु दानानामुत्तम॑ फलमचनुते। 
मध्यमं राजसानां तु तामसानां तु पश्चिमम्‌ ॥ 

सात्त्विक दारनोंका फल उत्तम) राजस दानोंका मध्यम 
और तामस दानोंका फल अधम होता है ॥ 
अभिगम्योपनीतानां दानानां फलमुत्तमम्‌। 
मध्यमं तु समाहय जघन्यं याचते फलम्‌ ॥ 

जो दान सामने जाकर दिया जाता है; उसका फल 
उत्तम होता है; जो दानपात्रकों बुब्यकर दिया जाता है; उसका 
फल मध्यम होता है और जो याचना करनेवालेकों दिया 
जाता है? उसका फल जघन्य होता है ॥ 
अयाचितप्रदाता यः स याति गतिमुत्तमाम्‌। 
समाहय तु यो द्द्यान्मध्यमां स गति व्जेत्‌ । 
याचितो यश्च वे द्द्याज्जघन्यां स गति ब्रजेत्‌ ॥ 

जो याचना न करनेवालेको देता है; वह उत्तम गतिको 
प्राप्त करता है; जो बुलाकर देता है; वह मध्यम गतिको जाता 
है और जो याचना करनेवालेको देता है; बह नोची गति 
पाता है ॥ 
उत्तमा दैविकी शेया मध्यमा मानुषी गतिः । 
गतिज॑घन्या तिर्यक्षु गतिरेषा त्रिधा समता ॥ 

दैवी गतिकों उत्तम समझना चाहिये । मानुषी गति 
मध्यम है और तिर्यग्योनियाँ नीच गति है-यह इनका तीन 
प्रकार माना गया है ॥ 
पात्रभूतेषु विप्रेषु संस्थितेष्वाहिताग्निषु । 
यत्तु निक्षिप्यते दानमक्षय्यं सम्प्रकीर्तितम्‌ ॥ 

दानके उत्तम पात्र अग्निहोत्री ब्राक्मणोंको जो दान दिया 
जाता है; वह अक्षय बतलाया गया है ॥ 


धोत्रियाणां द्रिद्राणां भरणं कुरु पार्थिव । 


अतः भूपाल ! जो वेदके विद्वान होते हुए दरिद्र 
उनके भरण-पोषणका तुम खय॑ प्रबन्ध करो और सम्प| 
शाली द्विजोंकी रक्षा करते रहो /< 
द्रिद्रान वित्तहीनांश्व प्रदानेः खुष्ठ पूजय। 
आतुरस्योषधे! कार्य नीरुज़स्य किमोषथेः ॥ 
धनह्दीन दरिद्व ब्राह्मणोंको दान देकर उनकी भलीभ 
पूजा करो; क्योंकि रोगीको ही ओषधिकी आवश्यकता 
नीरोगको ओषधिसे क्या प्रयोजन ? ॥ ल्‍ 
पाप प्रतिग्रहीतारं प्रदातुरुपगच्छति । 
प्रतिग्रहीतुयंत्‌ पुण्य प्रदातारमुपेति तत्‌ । 
तस्माद्‌ दानं सदा कार्य परत्र दितमिच्छता ॥ 
दाताका पाप दानके साथ ही दान लेनेवालेके पास च 
जाता है और उसका पुण्य दाताको प्राप्त हो जाता है? ३ 
परलोकमें अपना हित चाहनेवाले पुरुषको सदा दान क 
रहना चाहिये ॥ 
वेदविद्यावदातेषु सदा शाद्वान्रवर्जिषु । 
प्रयत्नेन विधातव्यो महादानमयो निधिः ॥ 
जो वेद-विद्या पढ़कर अत्यन्त शुद्ध आचार-बिचा 
रहते हों और शूर्द्रोका अन्न कभी नहीं ग्रहण करते हों) ए 
विद्वानोंको प्रयक्षपूवक बड़े-बड़े दानोंका माण्डार बना 
चाहिये ॥ ई 
येषां दाराः प्रतीक्ष्यन्त सहस्त्नस्येव छम्भनम्‌। 
भुक्तशेषस्य भक्तस्य तान्‌ निमन्त्रय पाण्डब॥ 
पाण्डुनन्दन | जिनकी खस्तियाँ अपने पतिके भोजर 
बचे हुए. अन्नको हजारोंगुना लाभ समझकर उत्के मिलने 
प्रतीक्षा किया करती हैं, ऐसे ब्राह्मणोंकी तुम भोजनके 
निमन्त्रित करना ॥ ् 
आमन्त्रय तु निराशानि न कतंव्यानि भारत। 
कुलानि खुद्रिद्राणि तेषामाशा हता भवेत्‌ ॥ 
भारत ! दरिद्रकुलके ब्राह्मणोंको निमन्त्रित करके ह 
निराश न लोटाना, अन्यथा उनको आशा मारी जायगी 
मद्भधक्ता ये नरश्रेष्ठ मह्ग़ता मत्परायणाः। 
मद्याजिनो मन्नियमास्तान प्रयत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो मेरे भक्त हों) मेरेंमें मन लगानेबाले । 
मेरी शरणमें हों, मेरा पूजन करते हों और नियमपूर्बक । 
ही लगे रहते हों। उनका यत्रपूर्वक पूजन करना चाहिये 
तेषां तु पावनायाहँ नित्यमेव युधिष्ठिर। 
उे संध्ये5धितिष्ठामि ह्यस्कन्नं तद्‌ बतं मम ॥ 
युधिष्ठटिर ! अपने उन भक्तोंकों पवित्र करनेके 
प्रतिदिन दोनों समय संध्यामें व्याप्त रहता हूँ। मेरा यह 
कमी खण्डित नहीं होता ॥ /६ 


तस्मादशक्षरं मन्त्र मद्धक्तेवीतकल्मपैः। 










पर्व ] द्विनवतितमो ध्यायः 


६३१७ 










































याकाले तु जप्तव्यं सततं चात्मशुद्धये ॥ 
इसलिये मेरे निष्पाप भक्तजनोंकों चाहिये कि वे आत्म- 
के लिये संध्याके समय निरन्तर अष्टक्षर मन्त्र ( 3” 
नमो नारायणाय ) का जप करते रहें ॥ 
अन्येषामपि विध्राणां किल्बिषं हि विनश्यति | 
उभे संध्येषप्युपासीत तस्माद्‌ विप्रो विशुद्धये ॥ 
संध्या और अशक्षर-मन्त्रका जप करनेसे दूसरे ब्राह्मणोंके 
भी पाप नष्ट हो जाते हैं; अतः चित्तशुद्धिके लिये प्रत्येक 
ब्राह्मणको दोनों काछकी संध्या करनी चाहिये ॥ 
भाद्धे 5पि विप्रः स नियोक्तव्यो 5 जुगुप्सया। 
प्सितस्तु यः श्राद्ध दृहवत्यग्निरिवेन्धनम्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण इस प्रकार संध्योपासन और जप करता होः 
से देवकार्य और शभ्राद्धमें नियुक्त करना चाहिये | उसकी 
कद्ापि नहीं करनी चाहिये; क्योंकि निन्‍दा करनेपर 
ब्राह्मण उस श्राद्धको उसी प्रकार नष्ट कर देता है? जैसे आग 
इधनको जला डालती है ॥ 
| मानवो धर्मों वेदाः साह्नाश्चिकित्सितम्‌। 
ः नि चत्वारिन हन्तव्यानि हेतुभिः ॥ 
. महाभारत, मनुस्मृति, अज्ञोंसहित चारों वेद और 
आयुवंद शाह्न--ये चारों सिद्ध उपदेश देनेवाले हैं; अतः 
कंद्वारा इनका खण्डन नहीं करना चाहिये ॥ 
ब ब्राह्मणान्‌ परीक्षेत देवे कर्मणि धर्मवित्‌ । 
महान भवेत्‌ परीवादो ब्राह्मणानां परीक्षण ॥ 
. धर्मको जाननेवाले पुरुषको देवसम्बन्धी कार्यमें ब्राह्मणों 
की परीक्षा नहीं करनी चाहिये) क्योंकि ब्राक्ष्णोकी परीक्षा 
' करनेसे यजमानकी बड़ी निन्‍्दा होती है ॥ 

बत्व॑ं प्राप्लोति निन्द्त्वा परीवादात्‌ खरो भवेत्‌! 
भंवत्यभिभवात्‌ कीठो भवति मत्सरात्‌ ॥ 
ब्राह्मणोकी निन्‍दा करनेवाल्य मनुष्य कुत्तेकी योनिमें 
नम लेता है; उसपर दोषारोपण करनेसे गदह्ा होता है और 
सका तिरस्कार करनेसे कृमि होता है तथा उसके साथ द्वेष 

रनेसे वह कीड़ेकी योनिमें जन्म पाता है ॥ 
ह बता वा सुवृत्ता वा प्राकृता वा सुसंस्क्रताः । 
णा नावमन्तव्या भस्मच्छन्ना इवाग्नयः ॥ 
ब्राह्मण चाहे दुराचारी हों या सदाचारी, संस्कारहीन हों 
स्कार्रोंसे सम्पन्न) उनका अपमान नहीं करना चाहिये; 
कि वे भस्मसे ढकी हुईं आगके तुल्य हैं ॥ 
चेव सर्प च ब्राह्मणं च बहुश्रुतम्‌ | 
येत मेघावी कृशानपि कदाचन ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषकों चाहिये कि क्षत्रिय) साँप और विद्वान्‌ 
ब्राह्मण यदि कमजोर हाँ तो भी कमी उनका अपमान न करे ॥ 
_एतत्‌ त्र्यं हि. पुरुष निर्देहेदवमानितम्‌। 
प्रयत्नेन नावमन्येत बुद्धिमान ॥ 





क्योंकि वे तीनों अपमानितु होनेपर मनुष्यको भस्म कर 
डालते हैं | इसल्यि बुद्धिमान्‌ पुरुषको प्रयत्रपू्वक उनके 
अपमानसे बचना चाहिये ॥ 
यथा सर्वाखवस्थासु पाचको देवतं महत्‌। 
तथा सर्वाखवस्थासु ब्राह्मणो दैवतं महत्‌ ॥ 
जिस प्रकार सभी अवध्याओंमें अग्नि महान देवता हैं, 
उसी प्रकार सभी अवस्थाओंमें ब्राह्मण महान्‌ देवता हैं ॥ 
व्यज्ञाः काणाश्व कुब्जाश्व॒ वामनाज्ञास्तथेव च । 
स्व देवे नियोक्तव्या व्यामिश्रा वेद॒पारगेः ॥ 
अन्ञहीन) काने) कुबड़े और बौने--इन सब ब्राह्मणोंको 
देवकार्यमें बेदके पारझ्ठत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके साथ नियुक्त 
करना चाहिये ॥ 
मन्युं नोत्पादयेत्‌ तेषां न चारिष्ठं समाचरेत्‌ । 
मन्युप्रहरणा विप्रा न विप्राः शस््रपाणयः ॥ 
उनपर क्रोध न करे, न उनका अनिष्ट ही करे; क्योंकि 
ब्राह्मण क्रोधरूपी शब्मसे ही प्रद्दार करते हैं, वे शस्त्र हायर्मे 
रखनेवाले नहीं हैं ॥ 
मन्युना घ्नन्ति ते शत्रन्‌ वज्जणेन्द्र इवासुरान्‌। 
ब्राह्मणो हि मद्दद्‌ देव॑ जातिमाज्रेण जायते ॥ 
जैसे इन्द्र असुरोंका वज़््ते नाश करते हैं, बसे ही वे 
ब्राह्मण क्रोधसे शत्रुका नाश करते हैं; क्‍योंकि ब्राह्मण जाति 
मात्रसे ही महान्‌ देवभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 
ब्राह्मणाः सर्वभूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये । 
कि पुनर्य च कौन्तेय खंध्यां नित्यमुपासते ॥ 
कुन्तीनन्दन ! सारे प्राणियोंके धर्मरूपी खजानेकी रक्षा 
करनेके लिये साधारण ब्राह्मण भी समर्थ हैं, फिर जो नित्य 
संध्योपसन करते हैं; उनके विषय तो कहना ही क्या है ! ॥ 
यस्यास्येन्त समइनन्ति हृव्यानि जिदिवौकसः । 
कव्यानि चेव पितरः कि भूतमधिक ततः ॥ 
जिसके मुखसे स्वर्गवासी देवगण हविष्यका और पितर 
कव्यका भक्षण करते हैं, उससे बढ़कर कौन प्राणी हो 
सकता है ! ॥ 
उत्पत्तिरेव विप्रस्य मूर्तिधमंस्य शाश्वती । 
सहि धर्माथमुत्पन्नो ब्रह्ममुयाय कल्पते ॥ 
ब्राह्मण जन्मसे ही घर्मकी सनातन मूर्ति है। वह धर्मके 
ही लिये उत्पन्न हुआ है ओर वह ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमें 
समर्थ है ॥ 
खमेव ब्राह्मणो भुझक्ते खयं वस्ते ददाति च। 
आनशंस्याद्‌ ब्राह्मणस्य भुज्ञते दीतरे जनाः। 
तस्मात्‌ ते नावमन्तव्या मद्धका हि द्विजाःसदा॥ 
ब्राह्मण अपना दी खाता; अपना ही पहनता और अपना 
ही देता है । दूसरे मनुष्य ब्राह्मणकी दयासे ही मोजन पाते 
हैं। अतः ब्राह्मणॉका कमी अपमान नहीं करना चाहिये; 














६३१८ भ्रीमद्ाभारते [ आश्वमे 
क्योंकि वे सदा ही मुझमें भक्ति रखनेवाले होते हैं ॥ बीजयोनिविशुद्धा ये श्रोन्नियाः संयतेन्द्रियाः । ँ ३ 
आरण्यकोपनिषदि ये तु पश्यन्ति मां द्विजाः । शुद्वान्नविरता नित्यं ते पुनन्तीद दर्शनात्‌ ॥ 


निगूढ निष्कलावस्थं तान्‌ प्रयत्नेन पूजय ॥ 

जो ब्राह्मण बृहदारण्यक उपनिषद्‌में वर्णित मेरे गूढ़ 
और निष्कल स्वरूपका शान रखते हैं; उनका यत्ञपूर्वंक 
पूजन करना ॥ 
खगृहे वा प्रवासे वा दिवाराजमथापि वा। 
भ्रद्धया ब्राक्मणाः पूज्या मद्भक्ता ये च पाण्डव ॥ 

पाण्डुनन्दन ! घरपर या विदेशमें, दिनमें या रातमें मेरे 
भक्त ब्राह्मणोंकी निरन्तर श्रद्धाके साथ पूजा करते रहना 
चाहिये ॥ 
नास्ति विप्रसम॑ दैव॑ं नास्ति विप्रसमो गुरुः। 
. नास्तिविप्रात्‌ परो बन्घुनोस्ति विप्रात्‌ परो निधिः॥ 

ब्राक्मणके समान कोई देवता नहीं है, ब्राह्मणके समान 
कोई गुरु नहीं है; त्राक्षणसे बढ़कर बन्धु नहीं है और ब्राह्मण- 
से बढ़कर कोई खजाना नहीं है ॥ + 
नास्ति विप्रात्‌ परं तीथ न पुण्य॑ ब्राह्मणात्‌ परम्‌ । 
न॒पविन्न परं विप्रान्न द्विजात्‌ पावन परम्‌। 
नास्ति विप्रात्‌ परो धर्मों नास्ति विप्रात्‌ परा गतिः॥ . 

कोई तीर्थ और पुण्य भी ब्राह्मणसे भ्रेष्ठ नहीं है | ब्राप्मण- 
से बढ़कर पवित्र कोई नहीं है और ब्राक्षणसे बढ़कर पवित्र 
करनेवाल्गा कोई नहीं है । ब्राह्मणसे श्रेष्ठ कोई धर्म नहीं और 
ब्राह्मणसे उत्तम कोई गति नहीं है ॥ 
पापकर्मसमाक्षिप्त॑ पतन्त॑ नरके नरम । 
आायते पाज्रमप्येक पात्रभूते तु तदू छिजे॥ 
बालाद्विताग्नयो ये च शान्ताः शुद्वाज्नवर्जिताः । 
मामचयन्ति मद्भक्तास्तेभ्यो दृत्तमिद्दाक्षयम्‌ ॥ 

पापकर्मके कारण नरकमें गिरते हुए मनुष्यका एक 
सुपात्र ब्राक्षण भी उद्धार कर सकता है । सुपात्र ब्राह्षणोमें 
भी जो बाल्यकालसे ही अभिहयोत्र करनेवाले; श्ूद्रका अन्न 
त्याग देनेवाले तथा शान्त और मेरे मक्त हैं एवं सदा मेरी 
पूजा किया करते हैं, उनको दिया हुआ दान अक्षय होता है ॥ 
प्रदानेः पूजितो विप्रो बन्द्तो वापि संस्क्रतः । 
सम्भावितो वा दृष्टो वा मद्धक्तो द्वमुन्नयेत्‌ ॥ 

मेरे भक्त ब्राह्मणको दान देकर उसकी पूजा करने) सिर 
झुकाने) सत्कार करने; बातचीत करने अथवा दर्शन करनेसे 
वह मनुष्यको दिव्यछोकमें पहुँचा देता है ॥ 
ये पठन्ति नमस्यन्ति ध्यायन्ति पुरुषास्तु माम्‌ । 
सतान्‌ दष्ठा च स्पृष्ठा च नरः पापेः प्रमुच्यते ॥ 

जो छोग मेरे गुण और छीलार्ओका पाठ करते हैं तथा 
मुझे नमस्कार करते और मेरा ध्यान करते हैं, उनका दर्शन 
और स्पश करनेवाला मनुष्य सब पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ 
मद्भक्ता मद्ग॒तप्राणा मद्गीता मत्परायणाः | 


























जो मेरे भक्त हैं; जिनके प्राण मुझमें ही छगे हुए हैं; 
जो मेरी महिमाका गान करते हैं और मेरी शरणमें पड़े रह 
हैं, जिनकी उत्पत्ति झुद्ध रज और वीर्यसे हुई है; जो बेदके 
विद्वान) जितेन्द्रिय तथा सदा थूद्वान्नसे बचे रहनेवाले हैं) वे 
दर्शनमाज्ञसे पवित्र कर देते हैं ॥ है 
खय॑ नीत्वा विशेषेण दान तेषां ग्रहेष्वथ। 
निवापयेत्तु यद्भक्त'्था तद्‌ दानं कोटिसम्मितम्‌ ॥ 
ऐसे लोगोंके घरपर स्वयं उपश्थित होकर भक्तिपूर्वक 
विशेषरूपसे दान देना चाहिये | वह दान साधारण दानकी 
अपेक्षा करोड़गुना फल देनेवाला माना गया है|. 
जाग्रतः खपतो वापि प्रवासेषु गरहेष्वथ। . 
हृदये न प्रणइयामि यस्य विप्रस्य भावतः॥ 
स पूजितो वा दृष्टो वा स्पृष्ठो वापि द्विजोत्तमः। 
सस्भाषितो वा राजेन्द्र पुनात्येवं नरं सदा॥ 
राजेन्द्र |! जागते अथवा सोते समय) परदेशमें अथवा 
घर रहते समय जिस ब्राह्मणके ह्ृदयसे उसकी भक्ति-भावनाद 
कारण मैं कभी दूर नहीं होता, ऐसा वह श्रेष्ठ ब्राक्षण पूजन 
दर्शन) स्पर्श अथवा सम्माषण करने मात्रसे मनुष्यकों सद 
पवित्र कर देता है ॥ /ग 
एवं सर्वाखवस्थासु सर्वदानानि पाण्डब। 
मद्भक्तेभ्यः प्रदत्तानि ख्वर्गमार्गप्रदानि वे 
पाण्डव | इस प्रकार सब अवस्थाओंमें मेरे भक्तोंको 
दिये हुए सब प्रकारके दान स्वर्गमार्ग प्रदान करनेवाले होते हैं॥ 


दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ बीज और योनिकी शुद्धि तथा गायत्री-जपकी 


और ब्राह्मणोंकी महिमाका और उनके 
तिरस्कारके भयानक फलका वर्ण]... 
वशम्पायन उवाच 
श्रुत्वेवं सात्तिविकं दान॑ राज़सं तामस तथा। 
पृथकपृथकत्वेन गति फल चापि पृथक पृथक ॥ 
अवितृप्तः प्रह्नशत्मा पुण्य धर्मासतं पुत्रः 
युधिष्टिरो धर्मरतः केशव पुनरत्रवीत्‌ ॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैँं--राजन्‌ ! इस प्रकार 
सारिवक) राजस और तामस दान) उसकी भिन्न भिन्न गर 
और प्रथक-प्रथक फलका वर्गन सुनकर धर्मपरायणो 
युधिष्टिका चित्त बहुत प्रसन्न हुआ | हस परम पवित्र 
धर्मरूपी अमृतका पान करनेसे उन्हें तृप्ति नहीं हुई, अतः 
वे पुनः भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले-॥ ५ 
बीजयोनिविशुद्धानां लक्षणानि बदस्व में । 
बीजदोषेण छोकेश जायम्ते लव कर्थं नराः ॥ 2 
“जगदीश्वर ! मुझे यह बतलछाइये कि बीज और योत्ति' 
( वीर्य और रज ) से शुद्ध पुरु्षोके लक्षण केसे होते हैं 8 
बीज-दोषसे केसे मनुष्य उत्पन्न होते हैं ! ॥ हे 





द्विनवतितमो 5ध्यायः 
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चारदोष॑ देवेश वक्त परह॑स्यशेषतः । 
ब्ाह्मणानां विशेषं च गुणदोषो थे केशव ॥ 
देवेश्वर श्रीकृष्ण | ब्राह्मणॉंके उत्तम) मध्यम आदि 
भेदोंका, उनके आचारके दोषोंका तथा उनके गुण 
षोंका भी सम्पूर्णतया वर्णन कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

श्टणु राजन यथावृत्तं बीजयोनि शुभाशुभम्‌ । 
_येन्न तिष्ठति छोको५5यं विनश्यति च पाण्डव ॥ 
. श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! बीज और योनिकी 
शुद्धि-अशुद्धिका यथावत्‌ वर्णन सुनो | पाण्डुनन्दन | उनकी 
ुद्धिसे ही यह संसार टिकता है और अश्ुद्धिसे उसका नाश 
हो जाता है॥ 
प्लुतब्रह्मचरयाँ यस्तु विप्रो यथाविधि। 


स॒ बीज॑ नाम विशेयं तस्य बीज॑ शुभ भवेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण ब्रह्मचर्यका विधिवत्‌ पालन करता है) 


जैसका ब्रह्मचरयंत्रत कभी खण्डित नहीं होता, उसको बीज 
मझना चाहिये, उसीका बीज शुभ होता है ॥ 
न्‍न्‍्या चाक्षतयोनिः स्यात्‌ कुलीना पितृमातृतः । 
गह्ञादिषु विवाहेषु परिणीता यथाविधि ॥ 
रा प्रशस्ता वरारोहा तस्याः योनिः प्रशस्यते । 
नसा कर्मणा वाचा या गच्छेत्‌ परपूरुषम्‌ । 
गनिस्तस्या नरश्रेष्ठ गभोधानं न चाहति ॥ 
इसी प्रकार जो कन्या पिता और माताकी दृष्टिसे उत्तम 
लमें उत्पन्न हो? जिसकी योनि दूषित न हुई हो तथा 
हा आदि उत्तम विवाहोँकी विधिसे ब्याही गयी ड्लो$ वह 
त्तम स्री मानी गयी है | उसीकी योनि श्रेष्ठ है | नरश्रेष्ठ ! 
स्त्री मन) वाणी और क्रियासे परपुरुषके साथ समागम 
करती है; उसकी योनि गर्भाधानके योग्य नहीं होती॥ 
'देवे पित्ये तथा दाने भोजने सहभाषण। 
यने सद्द सम्बन्धे न योग्या दुष्टयोनिजाः ॥ 
दूषित योनिसे उत्पन्न छुए. मनुष्य यज्ञ) श्राद्ध) दान) 
जन) वार्ताछाप+ शयन तथा सम्बन्ध आदिम सम्मिलित 
| करने योग्य नहीं होते ॥ 
कानीनश्थय सहोढश्थ तथोभी कुण्डगोलकओ | 
रूढपतित् पतितस्यापि यः खुतः। 
डते विप्रचाण्डाला निरुष्ठाः श्वपचादपि ॥ 

बिना ब्याही कन्यासे उत्पन्न ब्याइके समय गर्भवती 


जो जहाँ-तहाँ जिस किसी स्त्रीते अथवा शूद्र जातिकी 
स््रीसे भी समागम कर लेता है। वह पापात्मा स्वेच्छाचारी 
कहलाता है | उसका बीज अशुभ होता है ॥ 
अशुद्धं तद्‌ भवेद्‌ बीज शुद्धां योनि न चाहति । 
दूषयत्यपि तां योनि शुना लीढं दृवि्यथा ॥ 

बह अशुद्ध वीर्य किसी झुद्ध योनिवाली स्त्रीके योग्य नई 
होता उसके सम्पकसे कुत्तेके चाटे हुए हृविष्यकी तरह शुद्ध 
योनि भी दूषित हो जाती है ॥ 
आत्मा हि शुक्रमुद्दिष्ट दैवतं परम महत्‌। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन निरुन्ध्याच्छुक्रमात्मनः ॥ 

वीरयंको आत्मा बताया गया है। वह सबसे श्रेष्ठ देवता 
है। इसलिये सब प्रकारका प्रयत्ञ करके अपने वीरय्यंकी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ 
आयुस्तेजो बल वीर्य प्रज्ञा श्रीध्र मदद्‌ यशः । 
पुण्यं च मत्यपियत्वं च छभते ब्रह्मचर्येया ॥ 

मनुष्य ब्रह्मचयंके पाछनसे आयु+ तेज बल वीय॑) 














बुद्धि; लक्ष्मी) महान्‌ यश) पुण्य और मेरे प्रेमको प्राप्त 
करता है ॥ 

अविप्लुतब्ह्मचयेंगृंहस्थाभ्रममाश्नितै । 
पशञ्चयशपरेर्धम:ः स्थाप्यते. पूथिवीतले ॥ 


जो गृहस्थ-आश्रममें स्थित होकर अखण्ड ब्रह्मचयका पालन 
करते हुए पश्चयशोंके अनुष्ठानमें तत्पर रहते हैं वे प्रथ्वी- 











तलूपर धघर्मकी स्थापना करते हैं ॥ 
खाय॑ प्रातस्तु ये संध्यां सम्यग्नित्यमुपासते । 
नाव॑ं वेदमयीं कृत्वा तरन्ते तारयन्ति च ॥ 
जो प्रतिदिन. सबेरे और शामको विधिवत्‌ संध्योपासना 








करते हैं, वे वेदमयी नौकाका सद्दारा लेकर इस संसार-समुद्रसे 





खयं भी तर जाते हैं और दूसरोंको भी तार देते हैं ॥ 
यो जपेत्‌ पावनीं देवीं गायज्रीं बेदमातरम्‌ | 
न सीदेत्‌ प्रतिगृह्मानः पृथिवीं च ससागराम्‌॥ 
जो ब्राह्मण सबको पवित्र बनानेवाली वेदमाता गायत्री 


देवीका जप करता है) वह समुद्रपयन्त प्रथ्वीका दान लेनेपर 











भी प्रतिग्रहके दोषसे दुखी नहीं होता ॥ 











से उत्पन्न) पतिकी जीवितावस्थामे व्यभिचारसे उत्पन्न; 










मर जानेपर पर-पुरुषसे उत्पन्न) संन्यासीके वीयसे 
बन्न तथा पतित मनुष्यसे उत्पन्न--ये छः प्रकारके चाण्डाल 

क्षण होते हैं, जो चाण्डाल्से भी नीच हैं ॥ 

| यत्र तत्र वा रेतः सिकत्त्वा शूद्रासु वा चरेत्‌। 

 कामचारी सर पापात्मा बीज तस्याशुभं भवेत्‌ ॥ 











ये चास्य दुस्थिताः केचिद्‌ ग्रहाः सूयोदयो दिवि। 
ते चास्य सौम्या जायन्ते शिवाः शुभकरास्तथा॥ 

तथा सूर्य आदि ग्रहोंमेंसे जो उसके लिये अश्ञुभ स्थानमें 
रहकर अनिष्टकारक होते हैं; वे भी गायत्री-जपके प्रमावसे . 
शान्त, शुम और कल्याणकारी फल देनेवाले हो जाते हैं ॥ 
यत्र यत्र स्थिताश्नैव दारुणाः पिशिताशनाः । 
घोररूपा महाकाया धर्षयन्ति न त॑ं द्विजम्‌ ॥ 

जहाँ कहीं क्रूर कभ करनेवाले भयंकर विशालकाय 
पिशाच रहते हैं; वहाँ जानेपर भी वे उस ब्राह्मणका अनिष्ट 
नहीं कर सकते ॥ 
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श्रीमहाभारते 








पुनन्तीद पृथिव्यां च॒ चीर्णबेद्वता नराः। 
चतुर्णामपि वेदानां सा हि राजन्‌ गरीयसी ॥ 
वेदिक व्रतोंका आचरण करनेवाले पुरुष प्रथ्वीपर 


दूसरोंको पविन्न करनेवाले होते हैं । राजन्‌ ! चारों वेदोंमें 


बढ़ गायत्री श्रेष्ठ है ॥ 
अचीर्णवतवेदा ये विकर्मफलमाश्चिताः । 
ब्राह्मणा नाममात्रेण तेषपि पूज्या युधिष्टिर । 
कि पुनर्यस्तु खंघ्ये द्वे नित्यमेवोपतिष्ठते ॥ 
युधिष्टिर | जो ब्राह्मण न तो ब्रह्मचर्यका पालन करते 
हैं और न वेदाध्ययन करते हैं; जो बुरे फलवाले कमोंका 
आश्रय छेते हैं, वे नाममात्रके ब्राह्मण भी गायत्रीके जपसे 
पूज्य हो जाते हैं । फिर जो ब्राह्मण प्रातःसायं दोनों समय 
संध्या-वन्दन करते हैं, उनके लिये तो कहना ही क्‍या है !॥ 
शीलमध्ययनं दान शौच मार्दवमाजवम्‌ | 
तस्माद्‌ बेदाद्‌ विशिष्टानि मनुराह्द प्रजापतिः ॥ 
प्रजापति मनुका कहना है कि--“शील, स्वाध्याय) 
दान) शौच) कोमलता और सरलता--ये सदूगुण ब्राह्षणके 
लिये वेदसे भी बढ़कर हैं ॥ 
भूभुंवः खरिति ब्रह्म यो वेदनिरतो द्विजः। 
खदारनिरतो दान्‍्तः स विद्वान्‌ स च भूखुरः ॥ 
जो ब्राह्मण «भूर्भवः खःः इन बव्याह्मतियोंके साथ 
गायत्रीका जप करता है? वेदके स्वाध्यायमें संल्झ रहता है 
और अपनी ही ज्नीसे प्रेम करता है? वही जितेन्द्रियः वही 
विद्वान्‌ और वह्ढी इस भूमण्डलका देवता है॥ 
संध्यामुपासते ये बे नित्यमेव द्विजोत्तमाः। 
ते यान्ति नरशादूंल ब्रह्मलोक॑ न संशयः ॥ 
पुरुषसिंह ! जो श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रतिदिन हंन्ध्योपासन करते 
हैं, वे निःसंदेह ब्द्मछोककों प्राप्त होते हैं ॥ 








सावित्रीमात्रसारो 5पि वरो विप्रः खुयन्त्रितः । 
नायन्त्रितश्चवतुर्वेदी स्वाशी सर्वविक्रयी ॥ 

केवल गायत्रीमात्र जाननेवाला ब्राह्मण भी यदि नियमसे 
रहता है तो वह श्रेष्ठ है; किंतु जो चारों वेदोंका विद्वान 
होनेपर भी सबका अन्न खाता है; सब कुछ बेचता है और 
नियर्मोका पालन नहीं करता है, वह उत्तम नहीं माना जाता ॥ 
सावित्रीं चेव वेदांश्व तुलयातोलयन पुरा। 
सदेवर्षिगणाइचेंव सर्वे ब्ह्मपुरःसराः । 
चतुणोमपि वेदानां सा द्वि राजन गरीयसी ॥ 

राजन्‌ | पूर्वकालछमें देवता और ऋषियोंने ब्रह्माजीके 
सामने गायत्री-मन्‍्त्र और चारों वेदोंको तराजूपर रखकर 
तौछा थ!'|। उस समय गायत्रीका पछड़ा ही चार्रों वेदौसे 


पाण्डव ! जैसे भ्रमर खिले हुए फूर्ॉसे उनके सारभू- 
मधुको ग्रहण करते हैं, उसी प्रकार सम्पूर्ण वेदोंसे उनवे 
सारभूत गायत्रीका ग्रहण किया गया है॥ 
तस्मात्‌ तु सर्ववेदानां साविज्ञी प्राण उच्यते । 
निर्जीवा दीतरे वेदा विना सावित्रिया चुप ॥ 
इसलिये गायज्नी सम्पूर्ण वेदोंका प्राण कहलाती है. 
नरेश्वर ! गायत्रीके बिना समी वेद निर्जीव हैं ॥ 











भारी साबित हुआ ॥ 
यथा विकप्तिते पुष्पे मधु ग्ह्लन्ति षटु॒पदाः। 
एवं ग्रहीता सावित्री सर्वबेदे चर पाण्डव ॥ 


नायन्त्रितश्चतुरवेदी शीलभ्रष्टः स कुत्सितः । 
शीलवबृत्तसमायुक्तः साविन्नीपाठको बरः ॥ 
नियम और सदाचारसे भ्र४ ब्राह्मण चारो वेदोंका विद्वा 

हो तो भी वह निन्दाका हो पात्र है? किंतु शीढ और सदाचा' 
से युक्त ब्राह्मण यदि केवल गायत्रीका जप करता हो तो + 
वह श्रेष्ठ माना जाता है॥ 
सहस््रपरमां देवीं शतमध्यां शतावराम। 
जप कौन्‍्तेय सर्वेपापप्रणाशिनीम्‌ू ॥ 
प्रतिदिन एक हजार गायत्री मन्त्रका जप करना उत्त 

है; सौ मन्त्रका जप करना मध्यम और दस मन्‍्त्रका ज 
करना कनिष्ठ माना गया है । कुन्तीनन्दन | गायत्री स 
पार्पोको नष्ट करनेवाली है? इसलिये तुम सदा उसका जु 
करते रहो ॥ रु 

युधिष्टिर उवाच 

तेलोक्यनाथ हे कृष्ण सर्वभूतात्मको हासि | ह 
नानायोगपर श्रेष्ठ तुष्यले केन कर्मणा॥ 
धिष्टिरने पूछा--त्रिलोकीनाथ ! आप सम्पूर्ण भूत 

के आत्मा हैं।विमिन्न योगोके द्वारा प्रासव्य सर्वश्रेष्ठ भीकृष्ण 
बताइये; किस कर्मसे आप संतुष्ट होते हैं ! ॥ 

श्रीभगवानुवातत 


यदि भारसहस््र॑ तु॒गुग्गुल्वादि प्रधूषयेत्‌। 
करोति चेन्नमस्कारमुपद्दारं च कारयेत्‌ ॥ 
स्तौति यः स्तुतिभिर्मा च ऋग्यजुश्सामभिः सदा । 
न तोषयति चेदू विप्रान्‌ नाहं तुष्यामि भारत ॥ _ 

भ्रीभगवानने कद्ा--भारत ! कोई एक इजार भा 
गुग्गुछ आदि सुगन्धित पदार्थोको जलकर मुझे धूप दे 
निरन्तर नमस्कार करे) खूब भेंट-पूजा चढ़ाबे तथा ऋग्वेद 
यजुर्वेद और सामवेदकी स्तुतियोंसि सदा मेरा स्तवन करू 
रदे! किंठु यदि बह ब्राह्मणको संतुष्ट न कर सका तो मैं उर 
पर प्रसन्न नहीं होता ॥ ः 
ब्राह्मण पूजिते नित्यं पूजितोउस्मि न संशयः। 
आकुष्टे चाहमाकुशे भवामि भरतर्षभ॥ 

भरतश्रेष्ठ | इसमें संदेह नही कि ब्राह्मणकी पूजासे सः 
मेरी भी पूजा हो जाती है और ब्राह्मणको कठुबचन सुनाने 
मैं ही उस कठ॒बचनका छक्ष्य बनता हूँ ॥ 
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परा मयि गतिस्तेषां पूजयन्ति द्विजं हि ये | 

दहँ छ्विजरूपेण वसामि वखुधातले ॥ 

जो ब्राह्मणकी पूजा करते हैं; उनकी परमगति मुझमें ही 
होती है; क्योंकि प्रथ्वीपर ब्राह्मणोंके रूपमें मैं ही निवास 
ता हूँ ॥ 
त्तान्‌ पूजयति प्राशों मद्गतेनान्तरात्मना | 
परह स्वेन रूपेण पश्यामि नरपुइूव ॥ 
. पुरुषश्रेष्ठ | जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य मुझमें मन लगाकर 
'ब्राह्यणॉकी पूजा करता है; उसको मैं अपना खरूप ही 
पझता हूँ ॥ 
ब्जाः काणा वामनाश्च द्रिद्रा व्याधितास्तथा । 
घमान्या द्विजाः प्राश्ेम॑म रूपा हि ते द्विजाः ॥ 
. ब्राह्मण यदि कुबड़े) काने) बौने) दरिद्र और रोगी भी 
हों तो विद्वान्‌ पुरुषोंको कभी उनका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्‍योंकि वे सब मेरे ही खरूप हैं ॥ 
ये केचित्‌ सागरान्तायां पृथिव्यां द्विजसत्तमाः। 
प्र रूपं हि तेष्वेवमचितेष्व्चितो5स्म्यहम्‌ ॥ 
. समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीके ऊपर जितने मी श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं; 
सब मेरे खरूप हैं | उनका पूजन करनेसे मेरा भी पूजन 
हो जाता है ॥ 
तु न ज़ानन्ति नरा शानबहिष्कृताः । 
यद्‌ह॑ द्विजरूपेण. वसामि वखुधातले ॥ 
 बहुत-से अज्ञानी पुरुष इस बातको नहीं जानते कि मैं 
इस प्रथ्वीपर ब्राह्मणोंके रूपमें निवास करता हूँ ॥ 
" वादाभ्यां ये रमन्ते द्विजातिषु। 
मतान्‌ यमलोकस्थान्‌ निपात्य पृथिवीतले ॥ 
पोरसि पादेन क्रूरः खंरक्तकोचनः 
गग्निवर्णेस्तु संदंशेयंमो जिह्लां समुद्धरेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मणोंकी गाली देकर और उनकी निन्‍्दा करके 
होते हैं, वे जब यमलोकमें जाते हैं तब छाल-लाल 
खोवाले क्रूर यमराज उन्हें प्रथ्वीपर पटककर छातीपर 
बार हो जाते हैं और आगमें तपाये हुए, सँड्सोंसे उनकी 
मे उखाड़ छेते हैं ॥ 
विप्रान्‌ निरीक्षन्ते पापाः पापेन चक्षुषा । 
ह्वण्याः श्रुतेबोह्या नित्य अह्मद्धिषो नराः ॥ 
तैषां घोरा मह्काया वक्रतुण्डा महाबल्वाः। 
द्धरन्ति मुहतंनव खगाश्चक्षुर्यमाशया ॥ 
जो पापी ब्राह्मणोंकी ओर पापपूर्ण दृष्टिसे देखते हैं; 
णोंके प्रति भक्ति नहीं करते; वैदिक मर्यादाका उल्लछ्लन 
करते हैं और रुदा ब्राह्मणोंके द्वेषी बने रहते हैं? वे जब यम- 
छोकमें पहुँचते हैं तब वहाँ यमराजकी आज्ञासे टेढ़ी चोंचवाले 


बड़े-बड़े बलवान्‌ पक्षी आकर क्षणमरमें उन पापियोंकी आँखें 
निकाल लेते हैं ॥ 
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यः प्रहारं द्विजेन्द्राय द्द्यात्‌ कुयोच्च शोणितम्‌ । 
अस्थिभह्लं च यः कुर्यांत्‌ प्राणैवां विप्रयोजयेत्‌ । 
सो55नुपूव्यंण यातीमान्‌ नरका नेकविशतिम्‌॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणफो पीटता है; उसके शरीरसे खून 
निकाल देता है; उसकी हड्डी तोड़ डालता है अथवा उसके 
प्राण ले लेता है, वह क्रमशः इक्क्रीस नरकॉर्में अपने पापका 
फल भोगता है ॥ 
शूलमारोप्यते पश्चाज्ज्वलने परिपच्यते । 
बहुवर्ष लहसत्नाण पच्यमानस्त्ववाक्शिराः 
नावमुच्येत दुर्मेघधा न तस्य क्षीयते गतिः ॥ 

पहले वह झूलछपर चढ़ाया जाता है | फिर मस्तक नीचे 
करके उसे आगमें छटका दिया जाता है और वह हजारों 
वर्षोतक उसमें पकता रहता है। वह दुश्बुद्धिवाला पुरुष 
उस दारुण यातनासे तबतक छुटकारा नहीं पाता; जबतक 
कि उसके पापका भोग समाप्त नहीं हो जाता ॥ 
ब्राह्मणान्‌ वा विचायव वजन वे वधकाडमक्षया । 
शतवर्षसहस्त्राणि तामिस्त्र परिपच्यते ॥ 

ब्राह्मणोंका अपमान करनेके विचारसे अथवा उनको 
मारनेकी इच्छासे जो उनपर आक्रमण करते हैं, वे एक लाख 
व॑तक तामिस्त नरकमें पकाये जाते हैं ॥ 
तस्मान्नाकुशलं ब्रूयाज्न शुष्कां गतिमीरयेत्‌। 
न त्रूयात्‌ परुर्षा वार्णी न चंवेनानतिक्रमेत्‌ ॥ 

इसलिये ब्राह्मणोंके प्रति कभी अमज्ञल्सूचक वचन न 
कहे? उनसे रूखी और कठोर बात न बोले तथा कमी उनका 
अपमान न करे ॥ 
ये विप्राउइलछए्णया वाचा पूजयन्ति नरोत्त मा; । 
अरिंतश्च स्तुतरचेव तैभ॑वामि न खंशयः ॥ 

जो श्रेष्ठ मनुष्य ब्राह्मणोंकी मधुर वाणीसे पूजा करते हैं, 
उनके द्वारा निःसंदेह मेरी ही पूजा और स्तुति-क्रिया सम्पन्न 
हो जाती है ॥ 
तर्जयन्ति च ये विप्रान क्रोशयन्ति च भारत। 
आक्रुषटस्तजितश्वाहं तैर्मवामि न संशयः ॥ 

भारत ! जो बआह्षणोंको फटकारते और गालियाँ सुनाते 


हैं, वे मुझे ही गाली देते और मुझे ही फटकारते हैं | इसमें 
कोई संशय नहीं है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ यमछोकके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके उपाय ] 
युधिष्टिर उवाच 

देवदेवेश देत्यघ्न परं कौतूहलं दि में। 
एतत्‌ कथय सर्वज्ञ त्वद्भक्तस्य च केशव | 
माजुषस्य च लोऊझस्य धर्मलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--दैत्योंका विनाश करनेवाले देव- 
देवेश्वर | मेरे मनमें सुननेकी बड़ी उत्कण्ठा है। में आपका 


जन सा | 


श्रीमहाभारते [ 
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भक्त हूँ । केशव ! आप सर्वज्ञ हैं; इसलिये बतल्ाइये; 
मनुष्यछोकके और यमलोकके बीचकी दूरी कितनी है!॥ 
त्वगस्थिमांसनिसुंके.. पश्चभूतविवर्जिते । 
कथयसख्र॒ महादेव खुखदुःखमशेषतः ॥ 

सर्वश्रेष्ठ देव | जब जीव पाश्च भौतिक शरीरसे अलग 
होकर त्वचा$ हड्डी और मांससे रहित हो जाता है; उस 
समय उसे समस्त सुख-दुःखका अनुभव किस प्रकार 
होता है ! ॥ 
जीवस्य कर्मलोकेषु कर्मभिस्तु शुभाशुमः । 
अनुबद्धस्थ तेः पाशैनीयमानस्य दारुणेः ॥ 
स॒त्युदृतैर्दुराधपें घोरे घों रपराक्रमेः । 
वद्धस्याक्षिप्यमाणस्य विद्गुतस्य यमाज्ञया । 

सुना जाता है कि मनुष्यलछोकमें जीव अपने शुभाशुभ कर्मोते 
बँधा हुआ है | उसे मरनेके बाद यमराजकी आज्ञासे भयंकर दुर्धर्ष 
और घोर पराक्रमी यमदूत कठिन पाशोंते बाँधकर मारते-पीटते 
हुए छे जाते हैं वह इधर-उधर भागनेकी चेश करता है ॥ 


पुण्यपापक्रततिष्ठेत्‌ खुखदुःखमशेषतः  । 
यम्रदूतैदुराधर्षेनीयते वा कर्थ पुनः॥ 
वहाँ पुण्य-पाव करनेवाले सब तरहके सुख-दुःख भोगते 
हैं; अतः बतलाइये, मरे हुए. प्राणीकों दुर्धष यमदूत किस 
प्रकार ले जाते हैं ! ॥ 
कि रूप॑ कि प्रमाणं वा वर्णः को वास्य केशव । 
जीवस्य गच्छतो नित्यं यमलछोक॑ वदस्व मे ॥ 
केशव | यमलछोकमे जाते समय जीवका निश्चित रूप-रंग 
कैसा होता है ! और उसका शरीर कितना बड़ा द्वोता है ! 
ये सब बातें बताइये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्टणु राजन यथावृत्तं यन्‍्मां त्वें परिपृच्छलसि । 
तत्‌ ते एहं कथयिष्यामि मद्भक्तस्य नरेश्वर ॥ 
श्रीभगवान ने कद्दा--राजन्‌ ! नरेश्वर ! तुम मेरे भक्त 
हो) इसलिये जो कुछ पूछते हो; वह सब बात ययार्थरूपसे 
बता रहा हूँ; सुनो ॥ 
घडशीतिसदस्त्राणि योजनानां युधिष्टिर । 
माजुषस्य च छोकख्य यमलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 
युविष्ठिर | मनुष्यछोक और यमल्लेक्में छियासी हजार 
योजनका अन्तर है ॥| 
न तत्र वृक्षच्छाया वा न तठाकं सरो5पि वा । 
न वाप्यो दीधिंका वापि न कूपो वा युधिष्ठिर ॥ 
युविष्ठिर ! इस बीचके मार्गमें न बक्षकी छाया है।न 
तालाब है? न पोखरा है; न बाबड़ी है और न कुआँ 


हीहै ॥ 
न मण्डपं सभा वापि न प्रपा न निकेतनम्‌ । 


न पर्बतो नदी वापि न भूमेविंवरं कचित्‌ ॥ 











न ग्रामो नाभ्रमो वापि नोद्यानं वा वनानि च। 
न किचिदाश्नयस्थानं पथि तस्मिन युधिष्ठटिर ॥ 
युधिष्ठिर | उस मार्गमें कहीं भी कोई मण्डप) बैठक) 
प्याऊ) घर) पर्वत) नदी, गुफा, गाँव/ आश्रम; बगीचा) बन 
अथवा ठहरनेका दूसरा कोई स्थान भी नहीं है ॥ । 
जन्‍्तोहिं प्राप्तकालस्य वेदनातंस्य वे भ्रशम्‌। 
कारणस्त्यक्तद्हस्य प्राणेः कण्ठगतेः पुनः॥ 
शरीराच्चाल्यते जीवो हावशो मातरिश्वला । 
निर्गतो वायुभूतस्तु षठकोशात्‌तु कलेवरात्‌ ॥ 
शरीरमन्यत्‌ तद्ूपं तद्दर्ण तत्प्रमाणतः। 
अदृश्य तत्मविष्टस्तु सोपप्यदशे5थ केनचित्‌ ॥ 
जब जीवका मृत्युकाल उपस्थित होता है और वह 
वेदनासे अत्यन्त छटपटाने लगता है; उस समय कारणप्त्व 
शरीरका त्याग कर देते हैं, प्राण कण्ठतक आ जाते हैं और 
वायुके वश्षमें पढ़े हुए जीवको बरबस इस शरीरसे 
जाना पड़ता है। छः कोशोंवाले शरीरसे निकलकर कक 
घारी जीव एक दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है। उस 
शरीरके रूप; रंग और माप भी पहले शरीरके ही था 
दे 


मु 
/ 
है 
हि 


होते हैं। उसमें प्रविष्ट होनेपर जीवकों कोई 
नहीं पाता ॥ 
सो 5न्तरात्मा देहवतामष्टाज्ञों यस्तु संचरेत्‌। 
छेदनादू भेदनाद्‌ दाद्यात्‌ ताडनाद्‌ वा न नश्यति ॥ 
देहधारियोंका अन्तरात्मा जीव आठ अज्ञॉसे युक्त होकः 
यमलोककी यात्रा करता है | वह शरीर काटने) टुकड़े टु 
करने; जलाने अथवा मारनेसे नष्ट नहीं होता ॥ 
नानारूपधरैघोरे:.. प्रचण्डेश्रण्डसाधनेः । 
नीयमानो दुराधर्षेयमदूतेय॑माशया ॥ 
यमराजकी आज्ञासे नाना प्रकारके भयंकर रूप 
अत्यन्त क्रोबी ओर दुर्घर्ष यमदूत प्रचण्ड इथियार छिः 
आते हैं और जीवको जब्र्दस्ती पकड़कर ले जाते हैं ॥ 
पुत्रदारमयेः पाशैंः संनिरुदो5वशो बलात्‌। 
ख्कमंभिश्वानुगतः छृतेः खुकुतदुष्छृतः॥ 
उस सभय जीव ज््री-पुत्रादिके स्नेद-बन्धनमें आ 
रहता है | जब विवश हुआ वह ले जाया जाता है; तब 
किये हुए पाप-पुण्य उसके पीछे पीछे जाते हैं ॥ 
आक्रन्द्मानः करुणं बन्धुभिर्दुग्खपीडितेः | 
त्यक्त्वा बन्धुजन सर्व निरपेक्षस्तु गच्छति ॥ 
उस समय उकके बन्धु-बान्धव दुःखते पीड़ित होकः 
करुणाजनक ख्रमें विछाप करने छगते हैं तो मी बह 
ओरतसे निरपेक्ष हो समस्त बन्धु-बान्धवोंकों छोड़कर 
देता है ॥ 
मातृभिः पितृभिदचैव आतृभिमातुलेस्तथा । 
दारेः पुत्रेब॑यस्यैश्थ रुदद्विस्त्यज्यते पुनः ॥ 













न 


प्रमंपर्व ] द्विनवतितमो 5ध्यायः 
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माता; पिता भाई; मामा) स्त्री; पुत्र और मित्र रोते रह 
हैं, उनका साथ छूट जाता है ॥ 
बट्श्यमानस्तेदीनर श्रुपूर्ण मुखे क्षण । 
शरीर परित्यज्य वायुभूतस्तु गच्छति ॥ 
उनके नेत्र और मुख आँसुओंते भीगे होते हैं। उनकी 
दशा बड़ी दयनीय हो जाती है। फिर भी वह जीव उन्हें 
दिखायी नहीं पड़ता । वह अपना शरीर छोड़कर वायुरूप 
गी चल देता है ॥ 
न्धकारमपारं त॑ महाघोरं तमोवृतम्‌ । 
दुःखान्तं दुष्प्रतारं च दुर्गंम॑ पापऋर्मणाम्‌ ॥ 
वह पापकर्म करनेवालोंका मार्ग अन्धकारसे भरा है 
उसका कहीं पार नहीं दिखायी देता | वह मार्ग बड़ा 
भयंकर; . तमोमय) दुस्तर) दुर्गग और अन्ततक दुःख-ही- 
ख देनेवाला है ॥ 
सुरैर्मनुष्याये वें बख्वतवशानुग!ः । 
ब्रीपुंनपुंसकेइचापि पृथिव्यां जीवसंशितेः ॥ 
यमैयुंवभिवापि. बालेबृड्रेस्तमेव च। 
बातमात्रेश्व गर्भस्थेर्गन्‍्तव्यः स महापथः ॥ 
._ यमराजके अधीन रहइनेवाले देवता; असुर और मनुष्य 
दि जो भी जीव प्रथ्वीपर हैं, वे स्त्री, पुरुष अथवा नपुंसक 
) बाल, ब्ृद्ध, तरुण या जवान हें; वुरंतके पेदा हुए हों 
गर्भमें स्थित हों। उन सबको एक दिन उस महान 
यात्रा करनी ही पड़ती है ॥ 
बोह्ने वा पराह्ने वा संध्याकाले5थवा पुनः । 
दोषे वार्धरात्रे वा प्रत्यूषे वाप्युपस्थिते ॥ 
पूर्वाह्न हो या पराह्नः संध्याका समय हो या रात्रिका) 
आधी रात हो या सबेरा हो गया हो, वहँकी यात्रा सदा खुली 


रहती है॥ 

धर्षः. प्रचण्डइचण्डशासनेः । 
स्प्यमाणा ह्मवशाः प्रयानित यमसादूनम्‌ ॥ 
उपयुक्त सभी प्राणी दुर्धर्ष, उग्र शासन करनेवाले; 
| प्रचण्ड यमरदूतोंके द्वारा विवश होकर मार खाते हुए यमछोक 


हैं॥ 
भीतेः कचिन्मत्तेः प्रस्खलद्धिः कचित्‌ कचित्‌। 
द्विव॑ंद्नातस्तु गन्तव्यं यमसाद्नम्‌ ॥ 

है  यमलोकके पथपर कहीं डरकरः कहीं पागल होकर) 

हीं| ठोकर खाकर और कहीं वेदनासे आत॑ होकर रोते 
हलाते हुए चलना पड़ता है ॥ 
नैरुद्धिग्नेर्विधूति्भयविहले । 

मुह रीरश्चव गनन्‍्तव्यं त्जतस्तथा ॥ 

. यमदूर्तोकी डॉट सुनकर जीव उद्विग्न हो जाते हैं और 
अयतते विह हो थर-थर कॉपने छूगते हैं । दूर्तोकी मार 
खाकर शरीरमें बेतरह पीड़ा होती है तो भी उनक्री फटकार 

सुनते हुए आगे बढ़ना पड़ता है ॥ 


है| ॥) 








काष्टोपलशिलाघातैद॑ण्डोल्मुकक शाहुशः .|। 
हन्यमानैयमपुरं. गन्तव्यं धर्मवर्जितेः ॥ 
धर्महीन पुरुर्षोकों काठझ पत्थर; शिला) डंडे जलती 


लकड़ी, चाबुक और अंकृशकी मार खाते हुए यमपुरीको 








जाना पड़ता है॥ । 
बेदनातैश्व कूजद्धिविक्रोशद्धिश्व विस्वरम्‌ | 
चबेदनातः पतद्धिश्व॒ गन्‍्तव्यं जीवघातकेः ॥ 
जो दूसरे जीर्वोकी हत्या करते हैं; उन्हें इतनी पीड़ा 
दी जाती है कि वे आते होकर छटपटाने, कराइने तथा 
जोर-जोरसे चिल्ल्यने लगते हैं और उसी स्थितिमें उन्हें गिरते- 
पड़ते चलना पड़ता है ॥ 
शक्तिभिरभिन्दिपालैश्न. शक्लुतोमरसायकेः । 
तुद्यमानस्तु शूलाग्रेर्गग्तव्य॑ जीवधघातकेः ॥ 
चलते समय उनके ऊपर शक्ति) भिन्दिपाल) शड्भू) 
तोमर बाण और त्रिशूलकी मार पड़ती रहती है ॥ 
श्वभिव्याप्रिववकेः काकैमश्यमाणाः समन्‍ततः । 
तुद्यमानाश्वथ गच्छन्ति राक्षसेमॉसघातिभिः ॥ 
कुत्ते बाघ) भेड़िये और कोवे उन्हें चार्रो ओरसे नोचते 
रहते हैं। मांत काटनेवाले राक्षस मी उन्हें पीड़ा 
पहुँचाते हैं ॥ 
महिषैद्व सगैश्चापि सूकरेंः पृषतैस्तथा। 
भक्ष्यमाणैस्तद्ध्वानं गन्तव्यं मांसखादकेः ॥ 
जो छोग मांस खाते हैं, उन्हें उस मार्गमें चछते समय 
मैंसे, मृग, सूअर और चितकबरे हरिन चोट पहुँचाते और 
उनके मांस काटकर खाया करते हैं॥ 
सचीखुतीष्णतुण्डाभिमेक्षिकाभिः समन्‍्ततः । 
तुद्यमानेश्य॒गन्‍्तव्यं पापिष्ठेबॉाल्घातकेः ॥ 
जो पापी बालकोंकी हत्या करते हैं, उन्हें चलते समय 
सूईके समान तीखे डंकवाली मक्खियाँ चारों ओरसे काटती 
रहती हैं ॥ 
विस्नब्धं खवामिन॑ मित्र स्म्रियं वा ध्नन्ति ये नराः । 
श्स्त्रैनिभिद्यमानैश्य गन्तव्यं यमसादनम्‌ ॥ 
जो छोग अपने ऊपर विश्वास करनेवाले स्वामी) मित्र 
अथवा ज्जीकी हत्या करते हैं, उन्हें यमपुरके मार्गपर चलते 
समय यमदूत इथियारोंसे छेदते रहते हैं ॥ 
खाद्यन्ति च ये जीवान दुःखमापादयन्ति ते । 
राक्षसेश्व इवभिदचेव भक्ष्यमाणा वजन्ति ते ॥ 
जो दूसरे जीर्वोंको भक्षण करते या उन्हें दुःख पहुँचाते 
हैं, उनको चलते समय राक्षस और कुत्ते काट खाते हैं ॥ 
थे हरन्ति च वस्माणि शय्याः प्रावरणानि च । 
ते यान्ति बिद्वुता नग्नाःपिशाचा इव तत्पथम्‌॥ 
जो दूसरोंके कपड़े, पलंग और बिछौने चुराते हैं, वे उ8 
मार्गमें पिशाचोंकी तरह नंगे होकर भागते हुए. चलते हैं ॥ 
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गाश्व धान्‍्ये हिरण्यं वा बलात क्षेत्र गृह तथा । 
ये हरन्ति दुरात्मानः परस्वे॑ पापकारिणः ॥ 
पाषाणैरुस्मुकैदंण्डेः काष्ठघातैश्व झझेरेः । 
हन्यमानैः क्षताकीणेर्गन्तव्यं तैयमालयम्‌ । 

जो दुरात्मा और पापाचारी मनुष्य बलपूरबंक दूसरोंकी 
गौ, अनाज) सोना; खेत और ग्रह आदिको हृढ़प लेते हैं; वे 
यमलोकमें जाते समय यमदूतोंके हाथसे पत्थरः जलती हुई 
लकड़ी) डंडे; काठ और बेंतकी छड़ियों की मार खाते हैं तथा 
उनके समस्त अज्ञोमें घाव हो जाता है ॥ 
ब्रह्मस्व॑ ये हरन्तीह नरा नरकनिर्भयाः ॥ 
आक्रोशन्तीह ये नित्य॑ प्रहरन्लि च ये द्विजान॥ 
शुष्ककण्ठा निबद्धास्ते छिन्नजिह्लाक्षिनासिका । 
पूयशोणितदुगंन्धा भक्ष्यमाणाश्व जम्बुकेः ॥ 
चण्डालेभीषणैश्रण्डेस्तुद्यमानाः समन्‍्ततः । 
क्रोशन्तः करुणं घोरं गच्छन्ति यमसादनम्‌ ॥ 

जो मनुष्य यहाँ नरकका भय न मानकर ब्राक्मषणोंका धन 
छीन लेते हैं, उन्हें गालियाँ सुनाते हैं और सदा मारते रहते 
हैं; वे जब यमपुरके मार्गमें जाते हैं; उस समय यमदूत इस 
तरह जकड़कर बाँधते हैं कि उनका गल् सूख जाता है; 
उनकी जीभ) आँख और नाक काट ली जाती है; उनके 
शरीरपर दुर्गन्धित पीब और रक्त डाला जाता है) गीदड़ 
उनके मांस नोच-नोचकर खाते हैं ओर क्रोधमें भरे हुए 
भयानक चाण्डाल उन्हें चारों ओरसे पीड़ा पहुँचाते रहते हैं। 
इससे वे करुणायुक्त मीषण खरसे चिल्लाते रहते हैं ॥ 
तत्र चापि गताः पापा विष्ठाकूपेष्वनेकशः । 
जीवन्तो वर्षकोटीस्तु छ्लिश्यन्ते वेदनात्‌ ततः ॥ 

यमछोकमें पहुँचनेपर भी उन पापियोंको जीते-जी विष्ठाके 
कुएँमें डाल दिया जाता है और वहाँ वे करोड़ों वर्षोतक 
अनेक प्रकारसे पीड़ा सहते हुए कष्ट मोगते रहते हैं ॥ 
ततश्व मुक्ताः कालेन छोके चास्मिन्‌ नराधमाः। 
विष्ठाकृमित्वं गच्छन्ति जन्मकोटिशतं नुप ॥ 

राजन्‌ ! तदनन्तर ७मयानुसार नरकयातनासे छुटकारा 
पानेपर वे इस छोकमें सौ करोड़ जरनन्‍्मोंतक विष्ठाके कीड़े 
होते हैं ॥ 
अद्त्तदाना गच्छन्ति शुष्ककण्ठास्यतालुकाः । 
अन्न पानीयसद्दितं प्रार्थथन्तः पुनः पुनः ॥ 

दान न करनेवाले जीवोंके कण्ठ) मुंह और ताछ भूख- 
प्यास्के मारे सूखे रहते हैं. तथा वे चलते समय यमदूर्तोंसे बारं- 
बार अन्न और जल माँगा करते हैं ॥ 
स्वामिन्‌ बुभुक्षातृष्णाता गन्तुं नेवाद्य शकठुमः । 
ममान्‍न दीयतां खामिन्‌ पानीय॑ं दीयतां मम । 
इति ब्रुवस्तस्तैदूंतेः प्राप्यन्ते वे यमालयम्‌ ॥ 

वे कहते हैं--“मालिक | हम भूख और प्याससे बहुत 


कष्ट पा रहे हैं, अब चला नहीं जाता; कृपा करके हमें अ 
और पानी दे दीजिये |? इस प्रकार याचना करते ही र 
जाते हैं, किंतु कुछ भी नहीं मिलता | यमदूत उन्हें उर 
अवस्थामें यमराजके घर पहुँचा देते हैं ॥ 
ब्राह्मणभ्यः प्रदानानि नानारूपाणि पाण्डव । 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्ते खु यान्ति तत्फलम्‌॥ 

पाण्डुपुत्र ! जो ब्राह्मणोंको नाना प्रकारकी वस्तुएँ दा 
देते हैं, वे सुखपूर्वक उनके फलको प्राप्त करते हैं | 
अन्न ये च प्रयच्छन्ति ब्राह्मणेभ्यः सुसंसक्रतम्‌ । 
श्रोत्रियेभ्यो विशेषेण प्रीत्या परमया युताः ॥ 
तैविंमानेमंहात्मानो यान्ति चित्रयमालयम। 
सेब्यमाना. वरस्प्रीभिरप्सरोभिमहापथम्‌ ॥ 

जो छोग ब्राह्मणोंको, उनमें मी विशेषतः ओब्रियाँव 
अत्यन्त प्रसन्नताके साथ अच्छी प्रकारसे बनाये हुए, उत्त 
अन्नका मोजन कराते हैं, वे महात्मा पुरुष विचित्र विमानों 
बेठकर यमलोककी यात्रा करते हैं | उस महान्‌ पथमें सुन्द 
सख्त्रियाँ और अप्सराएँ उनकी सेवा करती रहती हैं ॥ 
ये च नित्य प्रभाषन्ते सत्यं निष्कल्मषं वचः | 
ते च॒ यान्तव्यमलाश्रामैविमानैर्दृंषयोजितेः ॥ 

जो प्रतिदिन निष्कपटभावसे सत्यभाषण करते हैं 
निर्मल बादलेंके समान बैल जुते हुए विमारनोद्वारा यमलोक 
जाते हैं ॥ 
कपिलादानि पुण्यानि गोप्रदानानि ये नराः | 
ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्ति भोत्रियेभ्यो विशेषतः ॥ 
ते यान्त्यमलवर्णा मैर्विमानेबूषयो जितेः । 
वैवस्बतपुरं प्राष्य छाप्सरोभिलिषेबिताः ॥ 

जो ब्राक्षणॉको और उनमें भी विशेषतः श्रोत्रियाँः 
कपिला आदि गौओंका पवित्र दान देते रहते हैं; वे निर्म 
कान्तिवाले बैल'जुते हुए; विमानोंमें बैठकर यमलोककों जा 
हैं। वहाँ अप्सराएँ उनकी सेवा करती हैं ॥ 
उपानहों च छत्न॑ च शयनान्यासनानि च । 
विप्रेभ्यो ये प्रयच्छन्ति वस्थ्राण्याभरणानि च ॥ 
ते यान्त्यच्वेबृंपैवोपि कुअरैरप्यलेकृताः | 
धर्मराजपुर रम्यं॑ सौवर्णच्छत्रशोभिताः ॥ 

जो ब्राक्षणोंको छाता जूता; शय्या) आसन, वज्ञ अ 
आभूषण दान करते हैं, वे तोनेके छत्र छगाये उत्तम गहने 
सज-घजकर धोड़े? बैठ अथवा हाथीकी सवारीसे धर्मराज 
सुन्दर नगरमें प्रवेश करते हैं ॥ 
ये फलानि प्रयच्छन्ति पुष्पाणि छुरभीणि च । 
हंसयुक्तैबिमानेस्तु यान्ति धर्मपुर नराः ॥ 

जो सुगन्धित फूल और फलका दान करते हैं) वे मनुष् 
हंसयुक्त विमानोंके द्वारा धर्मराजके नगरमें जाते हैं ॥ ै 
थे प्रयचछन्ति विप्रेभ्यो विचित्रान्नं घृताप्लुतम्‌ । 


पव॑] द्विनवतितमो पध्यायः 
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बजन्त्यमलाभ्रामैर्विमानैर्वो युवेगिभिः । 

£ तत्‌ प्रेतनाथस्य नानाजनसमाकुलम ॥ 
॥ जो ब्राह्मणोंको घीमें तैयार किये द्रुए भाँति-भाँतिके 
कवान दान करते हैं, बे वायुके समान वेगवाले सफेद 
बिम ३ बैठकर नाना प्राणियाँसे मरे हुए यमपुरकी यात्रा 
कर ॥ 
नीयं ये प्रयच्छन्ति सर्वभूतप्रजीवनम्‌ । 
ते खुठप्ताः खुख॑ यान्ति भवनैहंसचोदितेः ॥ 
| जो समस्त प्राणियोंको जीवन देनेवाले जलका दान करते 
हैं; वे अत्यन्त तृप्त होकर हंस जुते हुए, विमानोंद्वारा सुखपूर्वक 
धर्मराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
तिल तिलधेनुं वा घृतघेनुमथापि वा । 
श्रोत्रियेभ्यः प्रयचुछन्ति सौम्यभावसमन्विताः॥ 
काशैर्यानैस्ते यान्ति निर्मल्लेः। 
|गीयमानैस्तु गन्धर्वेबंचखतपुरं.. जप ॥ 
। राजन | जो छोग शान्तमावसे युक्त होकर ओ्रोत्रिय 
गक्षणको तिल अथवा तिलकी गौ या घुतकी गौका दान 
करते हैं, वे सूयमण्डलके समान तेजस्वी निर्मल विमानोद्वारा 
न्धबोंके गीत सुनते हुए. यमराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
तेषां वाप्यश्व कूपाश्च तटाकानि सरांसि च | 
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दीधिंकाः पुष्करिण्यश्व सजलाश्व जलाशयाः ॥ 
|यानेस्ते यान्ति चन्द्रामर्दिव्यधण्ठानिनादितेः। 
चामरेस्तालवृन्तैश्व वीज्यमानाः मद्ाप्रभाः | 
बत्यतृप्ता महात्मानो गउछल्ति यमसादुनम्‌ ॥ 
. जिन्होंने इस लोकमें बावड़ी। कुएँ+ तालाब, पोखरे) 
ब्रियाँ और जल्से भरे हुए. जलाशय बनवाये हैं, वे चन्द्रमा- 
समान उज्ज्वल और दिव्य धण्टानादसे निनादित विमानों - 
' बैठकर यमलोकमें जाते हैं; उस समय वे महात्मा नित्य- 
प्न और महान्‌ कान्तिमान्‌ दिखायी देते हैं तथा दिव्यछोक- 
के पुरुष उन्हें ताड़के पंखे और चैंवर डुआया करते हैं ॥ 
षां देवगरृहाणीह चित्राण्यायतनानि च। 
मम श्र कान्‍्तानि दर्शनीयानि भान्ति च॥ 
वजन्त्यमला भ्राभविमानैबा युवेगिभिः । 
प्रेतनाथस्य नानाजनपदाकुछूम्‌ ॥ 
जिनके बनवाये हुए देवमन्दिर यहां अत्यन्त चित्र-विचित्र) 
बेस्तृत, मनोहर) सुन्दर और दर्शनीय रूपमें शामा पाते हैं 
सफेद बादर्ॉके समान कान्तिमान्‌ एव हवाके समान वेग- 
बाले विमानोंद्वारा नाना जनपर्दोसि युक्त यमलोककी यात्रा 
करते हैं ॥ 
बैबसतं च पश्यन्ति खुखचित्तं सुखस्थितम्‌ । 
यमेन पूजिला यान्ति देवलालोक्यतां ततः ॥ 
. वहाँ जानेपर वे यमराजको प्रसन्नचित्त और सुखपूर्वक 





बैठे हुए देखते हैं तथा उनके द्वारा सम्मानित होकर देवलोक- 
के निवासी होते हैं ॥ 
काष्टपादुकदा यान्ति तद्ध्वानं खु्ख नराः। 
सौवर्णमणिपीठे तु पादं छृत्वा रथोत्तमे ॥ 

खड़ाऊँ और जल दान करनेवाले मनुष्योंकों उस मार्गमें 
सुख मिलता है | वे उत्तम रथपर बैठकर सोनेके पीढ़ेपर 
पैर रकखे हुए, यात्रा करते हैं ॥ 
आरामान वृक्षषण्डांश्व रोपयन्ति च ये नराः । 
सवर्धयन्ति चाव्यग्न॑ फलपुष्पोपशोभितम्‌ ॥ 
वृक्षच्छायासु रम्यासु शीतछासु खलंकुृताः । 
यान्ति ते वाहनैर्दिव्येंः पूज्यमाना मुहर्सुडुः ॥ 

जो लोग बड़े-बड़े बगीचे बनवाते और उसमें बृक्षोंके 
पौधे रोपते हैं तथा शान्तिपुर्वक जलसे सींचकर उन्हें फल-फूलो- 
से सुशोमित करके बढ़ाया करते हैं, वे दिव्य वाहनोपर सवार 
हो आभूषणोंसे सज-घजकर बृक्षोंक्री अत्यन्त रमणीय एवं 
शीतल छायामें होकर दिव्य पुरुषोंद्वारा बारंबार सम्मान पाते 
हुए यमछोकमें जाते हैं ॥ 
अश्वयानं तु गोयान दस्तियानमथापि वा। 
थे प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो विमानेः कनकोपमैः ॥ 

जो ब्राह्मणोको घोड़े; बैठ अथवा ह्वाथीकी सवारी दान 
करते हैं, वे सोनेके समान विम्नोंद्रारा यमछोकम जाते हैं ॥ 
भूमिदा याम्ति त॑ लोक॑सबेकामः खुतर्पिताः । 
डद्तादित्यसंकाशैविंमानेवूंषयोजितेः ॥ 

भूमिदान करनेवाले छोग समस्त कामनाओँसे तृत्त होकर 
बैल जुते हुए. सूर्यके समान तेजस्वी विमानोंके द्वारा उल छोक- 
की यात्रा करते हैं ॥ 
सुगन्धागन्धलंयोगान पुष्पाणि सुरभीणि च । 
प्रयच्छन्ति द्विजाग्येभ्यो भकत्या परमया युताः ॥ 
खुगन्धाः सुष्ठवेषाश्व सुप्रभाः स्नग्विभूषणाः । 
यान्ति धर्मपुरं यानेर्विविज्रेरप्यल्ंकृताः ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी अत्वन्त मक्तिपूर्वक सुगन्घित पद्दार्थ 
तथा पुष्प प्रदान करते हैं) वे सुगन्धपूर्ण सुन्दर वेष घारणकर 
उत्तम कान्तिसे देदीप्यमान ह! सुन्दर हार पहने हुए विचित्र 
विमानोंपर बैठकर धर्मराजके नगर में जाते हैं ॥ 
दीपदा यानित्र यानेश्व द्योतयन्तों दिशो दश । 
आदित्यसखदशाकारेदीप्यमाना . इवाग्लयः ॥ 

दीप-दान करनेवाले पुरुष सूर्यके समान तेजस्वी विमानों 
से दर्सो दिशाओंकोदेदीप्यमान करते हुए साक्षात्‌ अग्निके 
समान कान्तिमान्‌ स्वरूप्से यात्रा करते हैं ॥ 
ग्रहावसथदातारो गृहैः काअनवेदिकेः | 
बजन्ति बालसूर्याभैर्धमराजपुरं. नराः ॥ 

जो घर एवं आश्रयद्यानका दान करनेवाले हैं; वे सोने- 
के चबूतरोंसे युक्त और प्रातःकालीन सूर्यके समान कान्तिवाले 
गृहोंके साथ धर्मराजके नगरमें प्रवेश करते हैं ॥ 
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पादाभ्यइ्ज शिरोष्भ्यज्जं पान पादोदक तथा । 
ये प्रयचछन्ति विप्रेभ्यस्ते यान्त्येश्वैय॑मालयम्‌॥ 

जो ब्रह्मणोंको पेरॉमें छगानेके लिये उबटन) सिरपर 
मलनेके लिये तेल) पैर धोनेके लिये जल और पीनेके लिये 
शर्बत देते हैं; वे घोड़ेपप सवार होकर यमलोककी यात्रा 
करते हैं ॥ 
विध्वामयन्ति ये विध्रा।्ञ्ान्तानध्वनि कशितान । 
चक्रवाकप्रयुक्तेन यान्ति यानेन तेषपि च॥ 

जो रास्तेके थके-माँदे दुर्बल ब्राह्मणोंको ठहरनेकी जगह 
देकर उन्हें आराम पहुँचाते हैं, वे चक्रवाकसे जुते हुए विमान- 
पर बैठकर यात्रा करते हैं ॥ 
खागतेन च यो विध्रान पूजयेदासनेन च | 
- स॒ गच्छति तदध्वानं खुखं परमनिद्ृंतः ॥ 

जो घरपर आये हुए ब्राह्मणोंको स्वागतपूर्वक आधन 
देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा करते हैं, वे उस मार्गपर बड़े 
आनन्दके साथ जाते हैं ॥ 
नमः सर्वेसहाभ्यश्रेत्यभिख्याय दिने दिने। 
नमस्करोति नित्य गां स सुख याति तत्पथम्‌ ॥ 

जो प्रतिदिन “नमः सर्वसहाभ्यश्र! ऐसा कहकर गौको 
नमस्कार करता है, वह यमपुरके मार्गपर सुखपूर्वक यात्रा 
करता है ॥ 
नमोस्तु विप्रदत्तायेत्येबंचादी दिने दिने। 
भूमिमाक्रमते प्रातः शयनादुत्थितश्च॒ यः ॥ 
सर्वकामैः स॒तृप्तात्मा सर्वभूषणभूषितः। 
याति यानेन दिव्येन सुख बैवख्खबतालयम्‌ ॥ 

प्रतिदिन प्रातःकाछ बिछौनेसे उठकर जो “नमोस्तु 
विप्रदत्ताये? कहते हुए; प्रथ्वीपर पैर रखता है; वह सब्र 
कामनाओंसे तृप्त और सब्र प्रकारके आभूषणोंसे विभूषित हो- 
कर दिव्य विमानके द्वारा सुखपूर्वक यमलोकको जाता है ॥ 
अनन्तराशिनो ये तु दम्भान्रतविवजिताः । 
ते5पि सारसयुक्तेन यान्ति यानेन वे सुखम्‌ ॥ 

जो सबेरे और शामको भोजन करनेके सिवा बीचमें कुछ 
नहीं खाते तथा दम्म और असत्यसे बचे रहते हैं, वे भी 
सारख्युक्त विमानके द्वारा सुखपूर्वक यात्रा करते हैं |॥ 
ये चाप्येकेन भुक्तन दम्भावतविवजिताः। 
हंलयुक्तिविंमानेस्तु खुखं यान्ति यमालयम्‌ ॥ 

जो दिन-रातमें केवल एक बार भोजन करते हैं और 
दम्म तथा असत्यसे दूर रहते हैं, वे हंसयुक्त विमारनोंके द्वारा 
बड़े आरामके साथ यमलोकको जाते हैं ॥ 
चतुर्थन च भुक्तेन वतंन्ते ये जितेन्द्रियाः । 
यान्ति ते धर्मनगरं यानैब॑हिंणयोजितेः ॥ 

जो जितेन्द्रिय होकर केवछ चौथे वक्त अन्न ग्रहण 
करते हैं अर्थात्‌ एक दिन उपवास करके दूसरे दिन शामकों 
























भोजन करते हैं, वे मयूरयुक्त विमानोंके द्वारा 
नगरमें जाते हैं ॥ 
दृतीयद्वलेनेह भुज्ञते ये जितेन्द्रियाः । 
ते5पि हस्तिरथेयान्ति तत्पर्थ कनकोज्ज्वल्ेः ॥ | 
जो जितेन्द्रिय पुरुष यहाँ तीसरे दिन भोजन करते हैं 
बे भी सोनेके समान उज्ज्वल हाथीके रथपर सवार हो य 
लोक जाते हैं ॥ ह 
षष्ठान्नकालिको यस्तु वर्षमेक तु वर्तते। 
कामक्रोधविनिमुक्तः शुचिर्नित्यं जितेन्द्रियः । 
स॒याति कुअरस्थेस्तु जयशब्द्रवैयुतः ॥ 
जो एक वर्षतक छः दिनके बाद भोजन करता है 
काम-क्रोधसे रहित) पवित्र तथा सदा जितेन्द्रिय रहता 
वह हाथीके रथपर बैठकर जाता है) रास्तेमें उसके लिये 
जयकारके शब्द होते रहते हैं ॥ | ः 
पक्षोपवासिनो यान्ति यानेः शादूंलयोजितेः । 
धर्मराजपुरं रम्यं. दिव्यस्थरीगणसेवितम्‌ ॥ 
एक पक्ष उपवास करनेवाले मनुष्य सिंह-जुते 
विमानके द्वारा धर्मराजके उस रमणीय नगरको जाते हैं; 
दिव्य स्त्रीसमुदायसे सेवित है॥.* है 
थे चर मासोपवासं वे कु्ेते संयतेन्द्रियाः। 
तेषपि सूर्योद्यप्रख्येयोन्ति यानैर्यमालयम्‌ ॥ 
जो इन्द्रियॉँंकी वशमें रखकर एक मांसतक उप 
करते हैं; वे भी सूर्योदयकी भाँति प्रकाशित विमानोंके द्वारा 
यमलोकमें जाते हैं ॥ ँ 
गोछूते ख्रीकृते चैव हत्वा विप्रकृतेषपि च। 
ते यान्त्यमरकन्याभिः सेव्यमाना रविप्रभाः ॥ 
जो गौओंके लिये, स््रीके लिये और ब्राह्मणके लिये अप 
प्राण दे देते हैं, वे सूयंके समान कान्तिमान्‌ और देवकन्याओँ 
सेवित हो यमलोककी यात्रा करते हैं ॥ 
ये यजन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्रतुभिभूरिदक्षिणेः। 
हंससारससंयुक्तैयानैस्ते यान्ति तत्पथम्‌॥ 
जो श्रेष्ठ द्विज अधिक दक्षिणावाले यज्ञोंका अनुष्ठान 
करते हैं, वे हंस और सारसोंसे युक्त विमानोंके द्वारा < 
मार्गपर जाते हैं ॥ ते 
परपीडामकत्वैव भ्ृत्यान्‌ बिभ्रति ये नराः। 
तत्पर्थ सखुखं यान्ति विमानेः काञ्चनोज्ज्वलैः ॥ 
जो दूसरोंकी कष्ट पहुँचाये बिना ही अपने कुठ्ठम्बका 
पालन करते हैं, वे सुवर्णमय विमानोंके द्वारा सुखपूर्वक यात्रा 
करते हैं ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) | 

[ जल-दान, अन्न-दान और अतिथि-सत्कारका माहात्म्य ] _ 
वेग़म्पायन उवाच न 

श्रुत्वा यमपुराध्वानं जीवानां गमन॑ं तथा। 


धर्मपुत्रः प्रहष्टात्मा केशवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ 


द्विनवतितमो ६ध्यायः 
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. वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यमपुरके 
गंका वर्णन तथा वहाँ जीबोंके ( सुखपूर्वक ) जानेका 
थ सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुए 
भर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे फिर बोले--॥ 

वदेवेश  दैत्यब्न ऋषिसंमैरभिष्ठुत । 

प्गवन्‌ भवहज!्श्रीमन्‌ सदस्ल्रादित्यसंनिभ ॥ 

।  ६देवदेवेश्वर |! आप सम्पूर्ण देत्योंका वध करनेवाले हैं, 
प्रियोंके समुदाय सदा आपकी ही स्तुति करते हैं, आप 
डेश्वर्यसे युक्त, भवबन्धनसे मुक्ति देनेवाले। श्रीसम्पन्न और 
॥रों सूर्योंके समान तेजस्वी हैं ॥ 

बरवेसस्भव धर्मश सर्वधमंप्रबतेक । 
ब्रबेदानफर्ल॑ सौम्य॒ कथयस््र॒मम्ाच्युत ॥ 

_ ८धर्मज्ञ | आपहीसे सबकौ उत्पत्ति हुई है और आप ही 
पूर्ण धर्मेके प्रवर्तक हैं | शान्तस्वरूप अच्युत ! मुझे सब 
कारके द।नोंका फल बतलाइये? ॥ 

मुक्तोी हृषीकेशों धर्मपुत्रेण घीमता 
धर्मपुन्नाय पुण्यान्‌ धर्मोन्‌ महोद्यान्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्ठिरके द्वारा इस प्रकार पूछे 
पर दृषीकेश भगवान्‌ श्रीकृष्ण धर्मपुत्रके प्रति महान्‌ 
ति करनेवाले पुण्यमय धर्मोका बर्णन करने छंगे--॥॥ 

नीय॑ परम छोके जीवानां जीवन स्घृतम्‌ । 

नीयस्य प्रदानेन तृप्तिभंवति पाण्डव | 

ब्रीयस्य गुणा द्व्या: परलोके गुणाबद्दाः ॥ 

_ पाण्डुनन्दन | संसारमें जलको प्राणियोंका परम जीवन 
' गया है; उसके दानसे जीवोंकी तृत्ति होती है | जलके 
| दिव्य हैं और वे परलोकमें भी छाभ पहुँचानेवाले हैं ॥ 
पुष्पोदकी नाम नदी परमपावनी। 

ब्रान्‌ दद्ाति राजेन्द्र तोयदानां यमालये ॥ 
<राजेन्द्र | यमलोकमें पुष्पोदकी नामवाल्ली परम पवित्र 
दी है | वह जल दान करनेवाले पुरुषोंकी सम्पूर्ण कामनाएँ: 
ण॑ करती है ॥ 

[ले सलिल हात्र ह्ाक्षय्यमस्तोपमम्‌ । 
त्ततोयप्रदातृणां भवेन्नित्य॑ सुखावहम्‌ ॥ 
 ५उसका जल ठंडा) अक्षय और अमृतके समान मधुर 
| तथा वह ठंडे जलका दान करनेवाले लोगोंको सदा सुख 


बाता है ॥ 





























इयत्य स्व बुभुक्षा च युधिष्ठिर । 
गंषितस्य न चान्नेन पिपासाभिप्रणशइयति ॥ 

ञ्ं तोय॑ सदा देयं तृषितेभ्यो विजानता ॥ 
_ ध्युधिष्टिर |! जल पीनेसे भूख भी शान्त हो जाती है; 
'प्यासे मनुष्यकी प्यास अन्नसे नहीं बुझती, इसलिये 
शदार मनुष्यको चाहिये कि वह प्यासेकोी सदा पानी 


करे ॥ 


अमग्नेमूर्तिः क्षितेयोनिरसतस्य च सम्भवः। 
अतो5म्भः सर्वंभूतानां मूलमित्युच्यते बुचेः ॥ 

“जल अभ्निकी मूर्ति है, प्रथ्वीकी योनि ( कारण ) है 
और अमृतका उत्पत्तिस्थान है | इसलिये समस्त प्राणियोंका 
मूल जल है--ऐसा बुद्धिमान्‌ पुरुषोंने कद्दा है ॥ 
अद्धिः सर्वाणि भूतानि जीवन्ति प्रभवन्ति च । 
तस्मात्‌ स्वंषु दानेषु तोयदानं विशिष्यते ॥ 

“सब प्राणी जलसे पैदा होते हैं और जलसे ही जीवन 
धारण करते हैं | इसलिये जलदान सब दानोंसे बढ़कर माना 
गया है ॥ 
थे प्रयचछन्ति विप्रेभ्यरत्वस्नदानं सुसंस्क्रतम्‌ । 
तेस्तु दत्ताः खय॑ प्राणा भवन्ति भरतषंभ ॥ 

“भरतश्रेष्ठ | जो छोग ब्राह्मणोंको सुपक्क अन्नदान करते 
हैं, वे मानो साक्षात्‌ प्राण-दान करते हैं | 
अन्तादू रक्त च शुक्र च अन्ने जीवः प्रतिष्ठटितः । 
इन्द्रियाणि च बुद्धिश्र॒ पुष्णन्त्यन्नेन नित्यशः । 
अन्नद्दीनानि सीदुन्ति सर्वेभूतानि पाण्डबव ॥ 

धपाण्डुनन्दन ! अन्नसे रक्त और वीर्य उत्न्न होता है । 
अन्नमें ही जीव प्रतिष्ठित है । अन्नसे ही इन्द्रियोंका और 
बुद्धिका सदा पोषण होता है। बिना अन्नके समस्त प्राणी 
दुःखित हो जाते हैं ॥ 
तेजो बल च रूप च सत्त्व॑ वीय घृतिद्युतिः। 
ज्ञान मेघा तथा5 5युश्व सर्वमन्‍्न प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

“तेज, बछ) रूप) सत्त) वीर्य) धृति, द्युति, ज्ञान) मेघा 
और आयु--इन सबका आधार अन्न ही है ॥ 
देवभानवतियंक्षु. सर्वेोकेषु. खबंदा। 
सर्वकालं हि सर्वेषां अन्ने प्राणाः प्रतिष्ठिताः ॥ 

धसमस्त लोकोंमें सदा रहनेवाले देवता, मनुष्य और 
तिर्यक्‌ योनिके प्राणियोंमें सब समय सबके प्राण अन्नमें ही 


प्रतिष्ठित हैं ॥ _ < 
अन्न प्रजापते रूपमन्नं प्रजनन स्मुतम्‌ । 


सर्वभूतमयं चान्न जीवश्चान्नमयः स्खुतः ॥ 
“अन्न प्रजापतिका रूप है। अन्न ही उत्पत्तिका कारण 
है। इसलिये अन्न सवंभूतमय है और समस्त जीव अन्नमय 


माने गये हैं ॥ 
अन्नेनाधिष्ठितः प्राण अपानो व्यान एवं च । 


उदानश्च समानशथ्च धारयन्ति शरीरिणम्‌ ॥ 

“प्राण, अपानः व्यान, उदान और समान--ये पाँचों 
प्राण अन्नके ही आधारपर रहकर देहधारियोंकों धारण करते हैं॥ 
शयनोत्थानगमनग्रहणाकर्षणानि च। 
सर्वंसत्वकतं कर्म चान्नादेव प्रवर्तते ॥ 

ध्मम्पूर्ण प्राणियोंद्वारा किये जानेबाले सोना, उठना$ 
चलना, अहण करना, खींचना आदि कर्म अन्नसे ही 
चलते हैं ॥ 


खनन कस 


ओऔमहाभारते [ 











चतुर्विधानि भूतानि जंगमानि स्थिराणि च । 
अन्नादू भवन्ति राजेन्द्र स्ष्टरेषा प्रजापतेः ॥ 

“राजेन्द्र | चारों प्रकारके चराचर प्राणी) जो यह 
प्रजापतिकी सृष्टि है; अन्नसे ही उतन्न होते हैं ॥ 
विद्यास्थानानि सवोणि सर्वेयज्ञाश्व पावनाः । 
अन्नाद्‌ यस्मात्‌ प्रवतेन्ते तस्मादन्नं पर स्म्ृतम्‌ ॥ 

“समस्त विद्यालय और पवित्र बनानेवाले सम्पूर्ण यज्ञ 
अन्नसे ही चलते हैं | इसलिये अन्न सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ 
देवा रुद्गरादयः सर्वे पितरो<5प्यग्नयस्तथा । 
यस्मादन्नेन तुष्यन्ति तस्मादनन्‍्नं विशिष्यते ॥ 

“रद्र आदि सभी देवता; पितर और अग्नि अन्नसे ही 
संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्न सबसे बढ़कर है || 
यस्मादन्नात्‌ प्रजा: सवोः कल्पे कल्पे 5 स्जत्‌ प्रभुः। 
तस्मादन्नात्‌ परं दान॑ न भूतं न भविष्यति ॥ 

“शक्तिशाली प्रजापतिने प्रत्येक कल्पमें अन्नसे ही सारी 
प्रजाकी सृष्टि की है; इसलिये अन्नसे बढ़कर न कोई दान 
हुआ है और न होगा ॥ 
यस्मादन्नात्‌ प्रवतेन्‍्ते धर्मार्थों काम एवं च । 
तस्मादज्नात्‌ परं दान नामुत्रेह च पाण्डव ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! धर्म, अर्थ और कामका निर्वाह अन्नसे 
ही होता है । अतः इस छोक या परलोकमें अन्नसे बढ़कर 


कोई दान नहीं है ॥ 
यक्षरक्षोग्रहा नागा भूतान्यन्ये च दानवाः । 


तुष्यन्त्यम्नेन यस्मात्‌ तु तस्मादन्नं परं भवेत्‌ ॥ 

“यक्ष) राक्षस ग्रह; नाग/ भूत और दानव भी अन्नसे 
ही संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्नका महृत्त्य सबसे बढ़कर है ॥ 
ब्राह्मणाय द्रिद्राय योउस्नं खंवत्सरं नृप । 
श्रोजियाय प्रयच्छेद्‌ वे पाकभेद्विवर्जितः ॥ 
दम्भान॒तविमुक्तस्तु: पर भक्तिमुपागतः । 
खधमेंणाजिंतफल तस्य .पुण्यफल श्टणु ॥ 

“राजन ! जो मनुष्य दम्म और असत्यका परित्याग 
करके मुझमें परम भक्ति रखकर रसोईमें भेद न करते हुए, 
दरिद्र एवं श्रोत्रिय ब्राह्णणकों एक वर्षतक अपने द्वारा 
धर्मपूर्वक उपार्जित अन्नका दान करता है? उसके पुण्यके 


फलको सुनो ॥ ४ 
शतवरषंसहलक्लाणि कामगः कामरूपच्चक्‌ । 


मोद्ते उमरलोकस्थः पूज्यमानों 5प्सरोगणः ॥ 
ततश्रापि च्युतः कालान्नरलाके द्विजो भवेत्‌ ॥ 

“वह एक छाख वर्षतक बड़े सम्मानके साथ देवलोकमें 
निवास करता है तथा वह्दों इच्छानुसार रूप धारण करके 
यथेष्ट विचरता रहता है एवं अप्सराओंका समुदाय उसका 
सत्कारँ करता है | फिर समयानुसार पुण्य क्षीण हो जानेपर 
जब वह ख्र्गसे नीचे उतरता है; तब मनुष्यलोकमें ब्राह्मण 


होता है ॥ 





















अपग्नभ्िक्षां च यो दद्चाद्‌ द्रिद्राय द्विजातये | ._ 
षण्मासान्‌ वार्षिक भ्रार्ध॑ं तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 
ध्जो छः महीने या वार्षिक श्राद्धपर्यन्त न 
पहली भिक्षा दरिद्र ब्राह्मणको देता है, उसका पुण्यफल 
गोसहस््रप्रदानेन यत्‌ पुण्यं समुदाह्मम्‌। 
तत्‌ पुण्यफलमाप्नोति नरो जे नात्र संशयः ॥ 
“एक हजार गोदानका जो पुण्यफल बताया गया है; * 
उसी पुण्यके समान फल पाता है; इसमें संशय नहीं है ॥. 
अध्वश्रान्ताय विप्राय श्वुधितायास्नकाह्लिणे। 
देशकालाभियाताय दीयते पाण्डुनन्दून ॥ 
८पाण्डुनन्दन ! देश-कालके अनुसार प्राप्त एवं र| 
चलकर थके-माँदे आये हुए भूखे और अन्न चाहनेब 
ब्राह्मणको अन्नदान करना चाहिये ॥ 
यस्तु पांखुलपादश्व॒ दुराध्वक्रमकशितः। 
ध्रुत्पिपासाभ्रमश्ान्त आतेः खिन्नगनिद्धिजः ॥ 
पृच्छन वे हछान्नदातारं ग्रृहमभ्येत्य याचयेत्‌ । 
त॑ पूजयेत्‌ तु यत्नेन सो5तिथिः खर्गंक्रमः ॥ _ 
तस्सिस्तुष्टे नरश्रेष्ठ तुष्टाः स्थुः सर्वदेवताः ॥ 
“जो दूरका रास्ता तय करनेके कारण दु्बंछ तथा ३ 
प्यास और परिश्रमसे थका-माँदा हो। जिसके पैर 
कठिनतासे आगे बढ़ते हों तथा जो बहुत पीड़ित हो रहा' 
ऐसा ब्राह्मण अन्नदाताका पता पूछता हुआ धूलमभंरे प 
यदि/घरपर आकर अन्नकी याचना करे तो यत्ञपूर्वक उ 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह अतिथि खर्गका स 
होता है। नरश्रेष्ठ | उसके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण देवता 
हो जाते हैं ॥ 
न तथा हृविषा होमेने पुष्पैनोउुलेपनेः। 
अग्नयः पार्थ तुष्यन्ति यथा ह्यतिथिपूजनात्‌ ॥ _ 
धपार्थ | अतिथिकी पूजा करनेसे अभ्निदेवको 
प्रसन्नता होती है; उतनी हृविष्यसे होम करने और फूल 
चन्दन चढ़ानेसे भी नहीं होती ॥ श 
देवमाल्यापनयरन. टिजोच्छिष्टापमार्जनम | 
भ्रान्तसंवाहन॑ चेब तथा पादावसेचनम्‌॥ 
प्रतिश्रयप्रदानं च तथा शय्यासनस्य च। 
पएकेक॑ पाण्डवश्नेष्ठ गांप्रदानादू विशिष्यते ॥ _ 
पाण्डवश्रेष्ठ | देवताके ऊपर चढ़ी हुई पत्र-पुष्प आ। 
पूजन-सामग्रीको हटाकर उस स्थानकों साफ करना ब्राह्म 
जूठे किये हुए. बतंन और स्थानकों माँज-घो देना, अ 
हुए ब्राह्मणका पैर दबाना; उसके चरण धोना उसे रहन 
लिये घरः सोनेके लिये शय्या और बैठनेके लिये आ' 
देना--इनमेंसे एक-एक कार्यका महत्त्व है" 
बढ़कर है ॥ धर 


+ 


बैष्णबधर्मपर्व ] ह्विंनवांतेतमा 5ध्यायः 











 पादोदक॑पादघृतं दीपमन्‍्नं प्रतिभ्रयम्‌ | 

ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो नोपसर्पन्ति ते यमम्‌॥ 
«जो मनुष्य ब्राह्मणोंकों पेर धोनेके डिये जल) पेरमें 
लगानेके लिये घी; दीपकः अन्न और रहनेके लिये घर देते 
हैं, वे कमी यमलोकमें नहीं जाते || 

 विप्रातिथ्ये छृते रजन्‌ भक्‍्त्या शुश्चूषिते :पि च। 

देवाः शुश्रूषिताः सर्वे अयस्थ्रिशद्रिंदम ॥ 

..._ «शन्रुदमन ! राजन्‌ ! ब्राह्मणका आतिथ्य-सत्कार तथा 
_भत्तिपूर्वक उसकी सेवा करनेसे समस्त तैंतीसों देवताओंकी 
सेवा हो जाती है ॥ 

अभ्यागतो ज्ञातपूर्वों छ्यजातो5तिथिरुच्यते । 

 तयोः पूजां द्विजः कुयौदिति पौराणिकी श्रुतिः ॥ 

._ “पहलेका परिचित मनुष्य यदि घरपर आवे तो उसे अभ्यागत 
कहते हैं और अपरिचित पुरुष अतिथि कहल्ता है | द्विजोंको 
इन दोनोंकी ही पूजा करनी चाहिये | यह पश्चम वेद-- 
पुराणकी श्रुति है ॥ 














स्तु यो5तिथि पूजयेन्नरः । 
न राजेन्द्र भवामीह न संशयः ॥ 
“राजेन्द्र ! जो मनुष्य अतिथिके चरणोंमें तेछ मलकर, 
उसे भोजन कराकर और पानी पिछाकर उसकी पूजा करता 
है? उसके द्वारा मेरी भी पूजा हो जाती है--इसमें संशय 
हीं है ॥ 

शीघ्र पापाद्‌ विनिमुक्तो मया चाजुग्रहीकृतः । 

बैमा ने नेन्दुकल्पेन मम छोक॑ स॒ गच्छति ॥ 

“वह मनुष्य तुरंत सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है 

गर मेरी कृपासे चन्द्रमाके समान उज्ज्वल विमानपर आरूढ़ 
होकर मेरे परमधामको पधारता है ॥ 
._ अभ्यागतं भ्रान्तमनुब॒जन्ति 
ःु देवाश्व सर्वे पितरो5भअयश्र । 

. तस्मिन्‌ द्विजे पूजिते पूजिताः स्यु- 

गंते निराशाः पितरो वजन्ति ॥ 
| «थका हुआ अभ्यागत जब घरपर आता है, तब उसके 
'पीछे-पीछे समस्त देवता, पितर और अग्नि भी पदाप॑ण करते 
_३। यदि उस अभ्यागत द्विजकी पूजा हुई तो उसके साथ उन 
। बैबता आदिकी भी पूजा हो जाती है और उसके निराश 


छोटनेपर वे देवता/ पितर आदि भी हताश होकर 
' छोट जाते हैं ॥ 

 अतिथियस्य॒भज्ाशो ग्हात्‌ प्रतिनिवर्तते । 

न्‍्तस्य नाइनन्ति द्शवषोणि पञ्च च॥ 

. “जिसके घरसे अतिथिको निराश होकर लौटना पड़ता 
है; उसके पितर पंद्रह वर्षोतक भोजन नहीं करते ॥ 

 निव् . "पा ओ बति यो विप्र॑ देशकालागतं ग्ृह्मत्‌ । 

र्पा जायते नात्र खंशयः ॥ 


म्र० स० भा० ३---८५ १४--- 





















“जो देश-काछके अनुसार घरपर आये हुए. ब्राह्मणको 
वहॉँसे बाहर कर देता है; वह तत्काल पतित हो जाता है: 
इसमें 2542 नहीं है ॥ ९५ ली 
चाण्डालो 5प्यतिथिः प्रा 5न्नकाछ्नया । 
अभ्युद्वम्यो गृहस्थेन पूजनीयश्व सर्चदा ॥ 

“यदि देश-कालके अनुसार अन्नकी इच्छासे चाण्डाल 
भी अतिथिके रूपमें आ जाय तो ग्रहस्थ पुरुषको सदा 
उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 
मोधं धुबं प्रोणंयति मोघमस्य तु पच्यते। 
मोघमन्न सदाइनाति यो5तिथि न च पूजयेत्‌ ॥ 

“जो अतिथिका सत्कार नहीं करता, उसका ऊनी वस्त्र 
ओढ़ना) अपने लिये रसोई बनवाना और भोजन करना--- 
सब कुछ निश्चय ही व्यथ है ॥| 
साज्लेपाज्ञांस्तु यो वेदान्‌ पठतीह दिने दिने । 

न चातिथि पूजयति बृथा भवति स द्विजः ॥ 

“जो प्रतिदिन साज्ञोपाज्ञ वेदोंका खाध्याय करता है, 
किंतु अतिथिकी पूजा नहीं करता/ उस द्विजका 
जीवन व्यर्थ है ॥ 
पाकयज्षमहायज्ञेः सोमसंस्थाभिरेव च। 
थे यजन्ति न चार्चन्ति गहेष्वतिथिमागतम्‌ ॥ 
तेषां यशो5भिकामानां दत्तमिष्टं च यद्‌ भवेत्‌। 
बृथा भवति तत्‌ सर्वमाशया दि तया हतम्‌ ॥ 

“जो छोग पाक-यज्ञ) पशञ्ममहायज्ञ तथा सोमयाग आदिके 
द्वारा यजन करते हैं; परंतु घरपर आये हुए. अतिथिका 
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सत्कार नहीं करते, वे यशकी इच्छासे जो कुछ दान या यज्ञ 
करते हैं, वह सब व्यर्थ हो जाता है। अतिथिकी मारी गयी 
आशा मनुष्यके समस्त शुभ कमौंका नाश कर देती है ॥ 


देशं काल च पात्र च खशक्ति च निरीक्ष्य च । 

अल्पं सम॑ मह॒द्‌ वापि कुयोदातिथ्यमाप्तवान्‌ ॥ 
“इसलिये श्रद्धा होकर देश) काछः पात्र और अपनी 

शक्तिका विचार करके अल्प) मध्यम अथवा महान रूपमें 

अतिथि-सत्कार अवश्य करना चाहिये ॥ 

खुमुखः सुप्रसन्‍नात्मा धीमानतिथिमागतम्‌ | 

खागतेनासनेनाद्धिरज्नायेन जे पूजयेत्‌ ॥ 
“जब अतिथि अपने द्वारपर आवे तब बुद्धिमान्‌ पुरुषको 

चाहिये कि वह प्रसन्नचित्त होकर हँसते हुए. मुखसे अतिथिका 

स्वागत करे तथा बैठनेकी आसन और चरण धोनेके लिये 

जल देकर अन्न-पान आदिके द्वारा उसकी पूजा करे ॥ 


हितः प्रियो वा ठवष्यो वा मूखे पण्डित एव वा | 
प्राप्तो यो बैश्वदेवान्ते सो 5तिथिः खर्गसंक्रमः ॥ 

“अपना हितैषी, प्रेमपात्र) द्वेषीः मूर्ख अथवा पण्डित-- 
जो कोई भी बलिवैश्वदेवके बाद आ जाय) वह ख्वर्गतक 
पहुँचानेवाला अतिथि है ॥ 
क्षुत्पिपासाअमातोय._ देशकालछागताय च | 
सत्कृत्यान्नं प्रदातब्यं यश्षस्य फलमिच्छता ॥ 

“जो यज्ञका फल पाना चाहता हो? वह भूख-प्यास और 
परिश्रमसें दुखी तथा देश-कालके अनुसार प्राप्त हुए 
अतिथिको सत्कारपूर्बक अन्न प्रदान करे || 
भोजयेदात्मनः श्रेष्ठान विधिवद्‌ हृव्यकव्ययोः । 
अन्न प्राणो मनुष्याणामन्नद्‌ः प्राणदो भवेत्‌ ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातब्यं भूतिमिच्छता ॥ 

ध्यज्ञ और श्राद्धमें अपनेसे श्रेष्ठ पुरुषको विधिवत्‌ 
भोजन कराना चाहिये । अन्न मनुष्योंका प्राण है? अन्न 
देनेवाला प्राणदाता होता है; इसलिये कल्याणकी इच्छा 
रखनेवाले पुरुषको विशेषरूपसे अन्न-दान करना चाहिये ॥ 
अन्नदः सर्वकामैस्तु खुत॒प्तः सुष्ठवर्लकृतः । 
पूर्णचन्द्रप्रकाशेन विमानेन विराजता ॥ 
लेव्यमानो वरख्रीभिदेवलोक॑ स गच्छति। 

“अन्न प्रदान करनेवाला मनुष्य सब भोगोंसे तृत्त होकर 
भलीमौँति आभूषणोःसे सम्पन्न हुआ पूर्ण चन्द्रमाके प्रकाशसे 
प्रकाशित विमानद्वारा देवलछोकमें जाता है । वहाँ सुन्दर 
सिरयौद्वारा उसकी सेवा की जाती है ॥ 
क्रीडित्वा तु ततस्तस्मिन्‌ वर्षकोटि यथामरः ॥ 
ततश्ापि च्युतः कालादिह छोके महायशाः। 
चेदशाख्रार्थतत्वशे भोगवान्‌ ब्राक्मणो भवेत्‌ ॥ 




























ध्वहाँ करोड़ वर्षोतक देवताओंके समान भोग भोगनेवे 
बाद समयपर वहाँसे गिरकर यहाँ महायशस्वी और वे' 
शासत्रोंके अर्थ और तत्त्वको जाननेवाला भोगसम्पन्न ब्राह्म 


होता है ॥ 
यथाशभ्रद्ध तु यः कुयोन्‍्मनुष्येषु प्रजायते 
महाधनपतिः श्रीमान वेदवेदाजह्॒पारगः। 
सर्वशास्त्रार्थतत््वशो भोगवान्‌ शह्मणो भवेत्‌॥ 
“जो मनुष्य श्रद्धापू्वक अतिथि-सत्कार करता है; वह 
मनुष्योंमें महान्‌ धनवान) श्रीमान! वेद-वेदाज्ञका पारदर्शी, 
सम्पूर्ण शास्त्रोंके अर्थ और त्त्वका ज्ञाता एवं भोगसम्प 
ब्राह्मण होता है ॥ का 
सर्वातिथ्यं तु यः कुयोंद्‌ वर्षभेकमकल्मघः। 
घर्मोजिंतथनो भूत्वा पाकभेदविवर्जितः ॥ 
जो मनुष्य धर्मपूर्वक धनका उपाजन करके भोजनमें 
भेद न रखते हुए. एक वर्षतक सबका अतिथि-सत्कार करत 
है, उसके समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
सर्वातिथ्यं तु यः कुयोद्‌ यथाश्रद्धं नरेइबर । 
अकालनियमेतापि खत्यवादी जितेन्द्रियः ॥ 
सत्यसंधो जितक्रोधः शाखाधमंबिवर्जितः । 
अधमंभीरुध॑मिंष्ठो.. मायामात्सर्य॑वर्जितः ॥ 
अ्रददधानः शुचिर्नित्यं पाकभेद्विवर्जितः। 
स विमानेन दिव्येन द्व्यरूपी महायशाः॥ 
पुरंद्रपुरं याति गीयमानो5प्सरोगणः। 
धनरेश्वर ! जो सत्यवादी जितेन्द्रिय पुरुष समयका नियम 
न रखकर सभी अतिथियोंकी श्रद्धापूरवक सेवा करता हैः जो 
सत्यप्रतिज्ञ है; जिसने क्रोधको जीत लिया है; जो शाखाधमरे 
रहित) अधर्मसे डरनेवाला और धर्मात्मा है; जो माया और 
मत्सरतासे रहित है। जो भोजनमें भेदभाव नहीं करता त 
जो नित्य पवित्र और श्रद्धासम्पन्न रहता है; वह दिव्य विमान 
के द्वारा इन्द्रलोकमें जाता है । वहाँ वह दिव्यरूपधारी और 
महायदस्वी होता है। अप्सराएँ उसके यशका गान करती हैं। 
मन्वन्तरं तु तत्नैब क्रीडित्वा देवपूजितः। 
मानुष्यकोकमागम्य भोगवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 
“वह एक मन्वन्तरतक वहीं देवताओँसे पूजित होता 
और क्रीड़ा करता रहता है | उसके बाद मनुष्यछोकमें आक 
भोगसम्पन्न ब्राह्मण होता है? ॥ पा 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) ब 
[ भूमि-दान, तिछ-दान और उत्तम ब्राह्मणकी महिमा ] 
श्रीभगवानुवाच डर 
अतः परं प्रवक्ष्याप्रि भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ 
यः प्रयच्छति विप्राय भूमि रम्यां सदक्षिणाम्‌। 
श्रोजियाय द्रिद्राय सापिद्दोत्राय पाण्डब॥ 





बैष्णवधमंपर्व ] 


द्विनवतितमो5घ्यायः 
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स्॒ सर्वकामतृप्तात्मा सर्वरलविभूषितः । 

_सर्वपापविनिमुक्तो दीप्यमानोउकंचत्‌ तदा ॥ 

... श्रीभगवान ने कहा--पाण्डुनन्दन ! अब मैं सबसे उत्तम 
भूमिदानका वर्णन करता हूँ। जो मनुष्य रमणीय भूमिका 
दक्षिणाके साथ श्रोत्रिय अभिहयत्री दरिद्र ब्राह्मणको दान 
देता है; बह उस समय सभी भोगोंसे तृप्त। सम्पूर्ण रक्नोंसे 
 विभूषित एवं सब पापोंसे मुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 


होता है ॥ 
लखूर्यप्रकाशेन विचित्रध्वजशोभिना । 

ति यानेन द्व्येन मम लोक महायशाः ॥ 
वह महायशस्वी पुरुष प्रातःकालीन सूर्यके समान 
शित) विचित्र ध्वजाओँसें सुशोमित दिव्य विमानके द्वारा 
रे छोकमें जाता है | 
हि भूमिप्रदानाद्‌ वे दानमन्यद्‌ विशिष्यते । 
चापि भूमिहरणात्‌ पापमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ 


क्योंकि भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है और 
छीन छेनेसे बढ़कर कोई पाप नहीं है ॥ 

यन्‍्यानि हीयन्ते कालेन कुरुपुज्ञव । 
प्रदानस्य॒ पुण्यस्य क्षयो नेबोपपद्यते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | दूसरे दानोंके पुण्य समय पाकर क्षीण हो 
हैं, किंतु भूमिदानके पुण्यका कभी भी क्षय नहीं होता।॥ 
प्रणिरल्लानि धनानि च वसूनि च। 

नि वे राजन ददाति वछुधां ददत्‌॥ 

._ राजन्‌ ! प्थ्वीका दान करनेवाला मानो सुवर्ण, मणि) 
_ रक्ष, घन और लक्ष्मी आदि समस्त पदार्थोंका दान करता है॥ 
ब|गरान्‌ सरितः शैलान्‌ समानि विषमाणि च । 
_सर्वंगन्धरसांइचेव ददाति वखुधां ददत्‌ ॥ 

. भूमि-दान करनेवालछा मनुष्य मानो समस्त समुद्रोंको 
को) पर्वतॉंको, सम-विषम प्रदेशोंको) सम्पूर्ण गन्घ 
रसोंको देता है ॥ 
थीः फलसम्पन्ना नानापुष्पसमन्विताः 
छेत्पलषण्डांश्व ददाति वखुधां दृदत्‌ ॥ 

. प्रथ्वीका दान करनेवाल्य मनुष्य मानो नाना प्रकारके 
ष्पों और फंसे युक्त वृक्षोंका तथा कमछ और उत्पलके 
का दान करता है ॥ 
५ नणेमादिभियंशय यजन्ते सद्क्षिणः 
नतत्‌ फल लभन्ते ते भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ 

. जो छोग दक्षिणासे युक्त अभ्रिशेम आदि यज्ञौंके द्वारा 
। ता बताओंका यजन करते हैं; वे भी उस फलको नहीं पाते; 
जो भूमि-दानका फल है ॥ 

सस्यपूर्णा मद्दी यस्तु श्रोत्रियाय प्रयच्छति । 
पितरस्तस्य॒तृप्यन्ति यावदाभूतसस्प्लवम्‌ ॥ 


म 
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जो मनुष्य श्रोत्रिय ब्राह्मणको धानसे भरे हुए. खेतकी 
भूमि दान करता है; उसके पितर महाप्रछ्यकाछतक तृप्त 
रहते हैं ॥ 
मम रुद्रस्य सवितुस्थिदशानां तथेव च। 
प्रीतये विद्धि राजेन्द्र भूमिद॑त्ता द्विजाय वे ॥ 

राजेन्द्र ! ब्राह्मणको भूमि-दान करनेसे सब्र देवता, सूर्य; 
शड्भूर और मैं--ये सभी प्रसन्न होते हैं ऐसा समझो ॥ 
तेन पुण्येन पूतात्मा दाता भूमेयुधिष्ठिर । 
मम सालोक्यमाप्नोति नात्र कायो विचारणा ॥ 

युधिष्ठटिर | भूमि-दानके पुण्यसे पवित्रचित्त हुआ दाता 
मेरे परम धाममें निवास करता है--इसमें विचार करनेकी 
कोई बात नहीं है ॥ 
यत्किंचित्‌ कुरुते पापं पुरुषों वृत्तिकर्शितः । 
स॒ च गोकणंमात्रेण भूमिदानेन शुद्धथ्वति ॥ 

मनुष्य जीविकराके अभावमें जो कुछ पाप करता हैः 
उससे गोकणमात्र भूमि-दान करनेपर भी छुटकारा पा 
जाता है ॥ 
मासोपवासे यत्‌ पुण्य कच्छे चान्द्रायणे पिच । 
भूमिगोकर्णमात्रेण तत्‌ पुण्यं तु विधीयते ॥ 

एक महीनेतक उपवास) कृच्छु और चान्द्रायण-बतका 
अनुष्ठान करनेसे जो पुण्य होता है। वह गोकर्णमात्र भूमि- 
दान करनेसे हो जाता है ॥ 
सर्वतीथोभिषेके च॒ यत्‌ पुण्यं समुदाह्मतम्‌। 


' भूमिगोकर्णमात्रेण तत्‌ पुण्य तु विधीयते ॥ 


सम्पूर्ण तीथोमें स्नान करनेसे जो पुण्य होता है, बह 
सारा पुण्य गोकर्णमात्र भूमिका दान करनेते प्राप्त हो जाता है ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
देवदेव नमस्तेषस्तु वासुदेव सुरेश्वर । 
प्रमाणं व वक्तमहसि तत्त्वतः॥ 
युधिष्टिरने कहा--देवेश्वर श्रीकृष्ण | - आपको 
नमस्कार है । सुरेश्वर ! मुझे गोकर्णमात्र भूमिका ठीक-ठीक 
माप बतलानेकी कृपा कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्रणु गोकणंमात्रस्य प्रमाणं पाण्डुनन्दन | 
त्रिशद्द्ण्डप्रमाणेन प्रमितं सबेतो द्शिम्‌ ॥ 
प्रत्यक्‌ प्रागपि राजेन्द्र तत्‌ तथा दक्षिणोत्तरम्‌ । 
गोकण तद्विदः प्राहुः प्रमाणं धरणेद्ंप ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--ठपश्रेष्ठ पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर ! 
गोकर्णमात्र भूमिका प्रमाण सुनो । पूर्बसे पश्चिम और उत्तरसे 
दक्षिण चारों ओर तीस-तीस दण्ड नापनेसे जितनी भूमि 


होती है; उसको भूमिक्रे तत्त्वको जाननेवाले पुरुष गोकर्ण 
मात्र भूमिका माप बताते हैं ॥ 





# एक पुरुष अथीत्‌ चार हाथके नापको दण्ड कहते हैं। 
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खबूषं गोशतं यत्र सुख तिष्ठत्ययन्त्रितम्‌ | 
सवत्स॑ कुरुशादूंठ_तच्च गोकर्णमुच्यते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | जितनी भूमिमें खुली हुई सौ गौएँ बैलों और 
बछड़ोंके साथ सुखपूर्वक रह सकें) उतनी भूमिको भी 
गोकर्ण कहते हैं ॥ 
किकरा सृत्युदण्डाश्व कुम्भीपाकाश्थ दारुणाः । 
घोराश्य वारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिद्म्‌ ॥ 
निरया रौरवाद्याश्व॒ तथा वैतरणी नदी। 
तीव्ाश्व यातनाः कष्टा नोपसर्पन्ति भूमिद्म्‌ ॥ 
भूमिका दान करनेवाले पुरुषके पास यमराजके दूत नहीं 
फटकने पाते | झत्युके दण्ड, दारुण कुम्मीपाक। भयानक 
वरुणपाश) रौरव आदि नरक) वैतरणी नदी और कठोर 
यम-यातनाएँ भी भूमिदान करनेवालॉको नहीं सतातीं ॥ 
चित्रगुप्तः कलिः कालः क्ृतान्तो स॒ृत्युरेव च । 
यमश्च भगवान साक्षात्‌ पूजयन्ति महीप्रदम्‌ ॥ 
चित्रगुप्त. कलि, काल) कृतान्त) मृत्यु और साक्षात्‌ 
भगवान्‌ यम भी भूमिदान करनेवालेका आदर करते हैं ॥, 
रुद्रः प्रजापतिः शक्रः सुरा ऋषिगणास्तथा । 
अहदं य प्रीतिमान्‌ राजन पूजयामो महीप्रदम्‌ ॥ 
राजन ! रुद्र, प्रजापति) इन्द्र, देवता, ऋषिगण और 
स्वयं मैं--ये सभी प्रसन्न होकर भूमिदाताका आदर करते हैं। 
कृशस्षृत्यस्य कृुशगोः कृशाश्वस्य कृतातिथेः । 
भूमिदेया नरश्रेष्ठ स निधिः पारछौकिकः ॥ 
नरश्रेष्ट ! जिसके कुठम्बके लोग जीविकाके अभाषसे 
दुर्बल हो गये हों) जिसकी गौएँ और घोड़े भी दुबले-पतले 
दिखायी देते होँ तथा जो सदा अतिथि-सत्कार करनेवाला 
हो» ऐसे ब्राह्मणको भूमि-दान देना चाहिये; क्योंकि वह 
परलोकके लिये खजाना है | 
सीदमानकुठुम्बाय श्रोत्रियायाग्निदोत्रिणे । 
बतस्थायं द्रिद्राय भूमिदेया नराधिप ॥ 
नरेश्वर ! जिसके कुटठुम्बीजन कंष्ट पा रहे हा--ऐसे 
श्ोत्रियः अभिहोत्री। त्रतधारी एवं दरिद्र ब्राह्मणकों भूमि 
देनी चाहिये ॥ 
यथा हि धात्री क्षीरेण पुत्र वर्धधति खयम्‌। 
दातारमनुग्रह्माति दत्ता होव॑ वसखुन्धरा ॥ 
जैसे धाय अपना दूध पिलाकर पुत्रका पालन-पोषण 
करती है, उसी प्रकार दानमें दी हुई भूमि दातापर अनुग्रह 
करती है ॥ 
यथा बिभर्ति गौव॑त्सं खजन्ती क्षीरमात्मनः । 
तथा सर्वंगुणोपेता भूमिवंद्दति भूमिद्म्‌ ॥ 
जैसे गौ भपना दूध पिलाकर वछड़ेका पालन करतौ है, 
बैसे ही सर्वगुणसम्पन्न भूमि अपने दाताका कल्याण करती है॥ 
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यथा बीजानि रोहन्ति जलसिक्तानि भूपते। 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदस्य दिने दिने॥ 
भूपाल ! जिस प्रकार जलसे सींचे हुए बीज अड्भूरित 
होते हैं, वैसे ही भूमिदाताके मनोरथ प्रतिदिन पूर्ण 
होते रहते हैं ॥ 
यथा तेजस्तु खूर्यस्य तमः सर्व व्यपोहति। 
तथा पाप नरस्येद्द भूमिदानं व्यपोहति ॥ 
जैसे सूर्यकरा तेज समस्त अन्धकारको दूर कर देता है; 
उसी प्रकार यहाँ भूमि-दान मनुष्यके सम्पूर्ण पापोंका नाश 
कर डालता है ॥ । मु 
आश्त्य भूमिदानं तु दत्त्वा यो वा हरेत्‌ पुन।। 
स बद्धो वारुणः पाशीः क्षिप्यते पूयशोणिते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ जो भूमि-दानकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता 
अथवा देकर फिर छीन लेता है; उसे वरुणके पाशसे बाँघ- 
कर पीब और रक्तसे भरे हुए. नरक-कुण्डमें डाला जाता है ॥ 
खबद्त्तां परदत्तां वा यो हरेत वसुन्धराम्‌ू। 
न तस्य नरकादू घोराद्‌ विद्यते निष्कृतिःकचित्‌ ॥ _ 
जो अपने या दूसरेकी दी हुई भूमिका अपहरण करता 
है; उसके लिये नरकसे उद्धार पानेका कोई उपाय नहीं है ॥ 
दत्वा भूमि छ्विजेन्द्राणां यस्तामेवोपजीवति। 
स मूढो याति दुष्टात्मा नरकानेकविशतिम्‌। | 
नरकेभ्यो विनिमुक्तः शुनां योनि स गचछति ॥ 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकों भूमिका दान करके उसीसे अपनी 
जीविका चलाता है; वह दुशत्मा मूर्ख इक्कीस नरक 
गिरता है | फिर नरकॉसे निकलकर कुत्तोंकी योनिकों ५ 
होता है ॥ 
हलकृष्टा मही देया सबीजा सस्यमालिनी। 
अथवा सोदका देया द्रिद्राय द्विजातये ॥ 
जिसमें हलसे जोतकर बीज बो दिये गये हों तथा जहाँ 
हरी-भरी खेती लहलहा रही हो) ऐसी भूमि दरिद्र ब्राह्मणकों 
देनी चाहिये अथवा जहाँ जलका सुभीता हो? वह भू 
दानमें देनी चाहिये ॥| 
एवं दृत्ता मद्दी राजन प्रहष्टेनास्तरात्मना | 
सवोन्‌ कामानवापोति मनसा चिन्तितानिच ॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार प्रसन्नचित्त होकर मनुष्य यदि 
प्ृथ्वीका दान करे तो वह सम्पूर्ण मनोवाडिछित कामनाओँको. 
प्रास करता है ॥ पु 
बहुभिवंखधा दत्ता दीयते च नराधिप!। 
यस्य यस्य यदा भूमिस्तस्य तस्य तदा फलम्‌ ॥ डु 
बहुत-से राजाओंने इस प्रृथ्वीको दानमें दिया है और 
बहुत-से अभौ दे रहे हैं। यह भूमि जब जिसके अधिकारमे 
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रहती है, उस समय वही उसे दानमें देता है और उसके 
_फलका भागी होता है ॥ 
यश्च रूप्यं प्रयच्छेद्‌ वे द्रिद्राय द्विजातये । 
कृशवृत्तेः कृशगवे स मुक्तः सर्वकिल्विषैः ॥ 
पूर्णचन्द्रप्काशेन विमानेन विराजता | 
कामरूपी यथाकामं खर्गलोके महीयते ॥ 
._ जिसकी जीविका क्षीण और गौएँ दुर्बछ हो गयी हैं, 
ऐसे दरिद्र ब्राह्मफफो जो चाँदी दान करता है; वह सब पापोंसे 
छूटकर और सुन्दर रूप धारण करके पूर्णिमाके चन्द्रमाके 
प्रकाशके समान प्रकाशित विमानके द्वारा इच्छानुसार स्वर्ग- 
छोकमें महिमान्वित होता है ॥ 
ब्तो एवतीर्णः कालेन लोके चास्मिन्‌ महायशाः । 
सब * श्रीमान्‌ राजा भवति वीय॑वान ॥ 
.. फिर पुण्यका क्षय होनेपर समयानुसार वहाँसे उतरकर 
[स लोकमें सम्पूर्ण लोगोंसे पूजित, घनवान्‌$ महायशस्वरी और 
पराक्रमी राजा होता है | 
ई यस्तु भ्रोत्रियाय प्रयच्छति । 
विशेषेण द्रिद्वाय तस्यापि श्टणु यत्‌ फलम्‌ ॥ 
. जो श्रोत्रिय ब्राह्मणको--विशेषतः दरिद्वको तिलका पर्वत 
द्वान करता है, उसको जो फल मिलता है; वह सुनो ॥ 

यं चषायुतोत्सग यत्‌ प्रोक्तं पाण्डुनन्द्न । 
तत्‌ पुण्यं समलुप्राप्य तत्क्षणाद्‌ विरजा भवेत्‌॥ 
. पाण्डुनन्दन ! दस हजार बृषोत्सर्गका जो पुण्यफल कहा 
गः हे उस पुण्यकों बह प्राप्त करके तत्काकछ निष्पाप हो 
आता है ॥ 
बथा त्वचं भुजड़ो बै त्यक्त्वा शुद्धतजुर्भवेत्‌ । 
क्था तिलप्रदानाद्‌ वे पाप॑ त्यकत्वा विशुद्ध/यति॥ 
जैसे सॉप केंचुलको छोड़कर श॒द्ध हो जाता है; उसी प्रकार 
तैल-दान करनेवाल्ग मनुष्य पापोसे मुक्त हो शुद्ध हो जाता है ॥ 
तिलषण्डं प्रयु्ञानो जाम्बूनद्विभूषितम्‌। 
बैमान दिव्यमारूढः पिठ॒लोके महीयते ॥ 
 तिलके ढेरका दान करनेवाला स्वर्णभूषित दिव्य विमान- 
आरूढ़ हो पितृल्लोकमें सम्मानित होता है ॥ 


वर्षसहस्न्नाणि कामरूपी महायशाः 
; खा रमते पितृलोके यथासुखम्‌ ॥ 
वह तिलका दान करनेवाला मनुष्य महान्‌ यश और 
छा रूप घारण करनेकी शक्ति पाकर साठ हज़ार 
तक पितृलोकमें सुख और आनन्द भोगता है ॥ 
तेल गावः खुवर्ण चाप्यन्नं कन्या वसुन्धरा । 
रयन्तीह दृत्तानि ब्राह्मणेभ्यो महाभ्रुज्ञ ॥ 
महावाहो ! तिल) गौ+ सोना, अन्न) कन्या और पृथ्वी 


“इतने पदार्थ बदि ब्राह्मणोंकों दिये जायें तो ये दाताका 
। देते हैं ॥ 
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ब्राह्रेणं. वृत्तसम्पन्नमाहिताप्रिमलोलुपम्‌ । 
तर्पयेद्‌ विधिवद्‌ राजन स निधिः पारलौकिकः ॥ 

सदाचारसम्पन्न, अम्मिहोत्री तथा अलोछुप ब्राह्मणकी 
विधिवत्‌ पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह परलोकमें काम 
देनेवाला खजाना है ॥ 
आहिताझ्ि द्रिद्रं च श्रोत्ियं च॒ जितेन्द्रियम्‌ । 
शुद्वान्नवर्जितं चैव द्विजं यत्नेन पूजयेत्‌॥ 

जो ब्राह्मण वेदका विद्वान अम्निहोत्रपरायण$ जितेन्द्रिय, 
शूद्रके अन्नसे दूर रहनेवाला और दरिद्र हो, उसकी यत्ष- 
पूर्वक पूजा करनी चाहिये ॥ 
आहितापिः सदा पात्रमप्निहोत्री च वेद्वित्‌ । 
पात्राणामपि तत्पात्र॑ झूद्वान्नं यस्य नोदरे ॥ 

नित्य अग्निहोत्र करनेवाला वेदवेत्ता ब्राह्मण दानका सदा 
पात्र है | जिसके पेटमें झूद्रका अन्न नहीं जाता; वह पात्रोमें 
भी उत्तम पात्र है ॥ 
यच्य वेद्मयं पात्र बध्य पात्र तपोमयम्‌। 
असंकौण थ यत्‌ पात्र तत्‌ पात्र॑ तारयिष्यति ॥ 

जो वेदसम्पन्न पात्र है; जो तपोमय पात्र है और जो 
किसीका भी भोजन न करनेवाला पात्र है; वह पवित्र पात्र 
दाताका उद्धार कर देता है ॥ 


नित्यखाध्यायनिरतास्त्वसंकी्णनिद्रयाश्व॒ ये । 
पञश्चयक्षपरा नित्यं पूजितास्तारयन्ति ते ॥ 
जो ब्राष्ण नित्य स्वाध्यायमें संलझ रहते हैं; जिनकौ 
इन्द्रियां वशमें हैं, जो सदा हौ पश्च महायश करनेमें तत्पर 
रहते हैं, बे पूजा करनेवालेका उद्धार कर देते हैं | 
थे क्षान्तिदान्ताः श्रुतिपूर्णकर्णो 
जितेन्द्रियाः प्राणिवधे निवृत्ताः । 
प्रतिश्रद॑े संकुचिता गृहस्था- 
स्ते ब्राह्मणास्तारयितुं समथोः ॥ 
जो क्षमाशील, संयतचित्त और जितेन्द्रिय हैं, जिनके 
कान वेदवाणीसे भरे हुए हैं; जो प्राणियोंकी हत्यासे निषृत्त 
हो चुके हैं और जिनको दान लेनेमें संकोच होता है, ऐसे 
गहस्थ ब्राह्मण दाताका उद्धार करनेमें समर्थ हैं ॥ 
नित्योदकी नित्ययशोपवीती 
नित्यखाध्यायी बृषलान्नवर्जी | 
ऋतौ गउछन विधिवच्चापि जुहृत्‌ 
स॒ब्राह्मणस्तारयितुं समथेः ॥ 
जो प्रतिदिन तर्पण करनेवाला। सदा यज्ञोपवीत धारण 
किये रहनेबाला नित्यप्रति स्वाध्यायपरायण; शूद्गधका अन्न न 
खानेवाला, ऋतुकालमें ही अपनी सत्रीसे समागम करनेवात्य 
और विधिपूर्वक अभिहोत्र करनेवाल्ग हो) वह ब्राह्मण दूसरोंको 
तारनेमें समर्थ होता है ॥ 
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ब्राह्मणो यस्तु मद्भक्तो मद्रागी मत्परायणः। 
मयि संन्यस्तकमों च स विश्रस्तारयेद्‌ धुवम्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण मेरा भक्त) मुझमें अनुराग रखनेवाला9 मेरे 
भजनमें परायण और मुझे ही कर्मफरलॉंको अर्पण करनेवात्य 
है; वह ब्राह्मण अवश्य संसार-समुद्रसे तार सकता है ॥ 
द्ादशाक्षरतत्त्वशश्चतुब्यूंदविभागवित्‌ू._। 
अच्छिद्रपश्चकालशः स॒विप्रस्तारयिष्यति ॥ 

जो द्वादशाक्षर मन्त्र ( 3» नमो भगवते वासुदेवाय ) 
का तत्वज्ञ है; जो चतुव्यूंहके विभागकों जाननेवाल्म है एवं 
जो दोषरहित रहकर पाँचों समयकी उपासनाओंका ज्ञाता है; 
वह ब्राह्मण दूसरोंका भी उद्धार कर देता है ॥ 

( दक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा ] 
वेज्ञम्पायन उवाच 
वाछ्धदेवेन दानेषु कथितेषु यथाक्रमम्‌ | 
धमंषु केशव पुनरब्रवीत्‌ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा क्रसे दान और धर्मकी बात कही जानेपर 
युधिष्ठटिर तृत्त न होकर फिर मगवान्‌ केशवसे कहने रंगे-- 
देव धमोमस्तमिदं शटउण्वतोडपि परंतप। 
न विद्यते सुरक्रेष्ट मम तृप्तिर्दि माधव ॥ 

“सुरक्रेष्ठ | देवेश्वर |! परंतप माधव ! आपके मुँहसे इस 
धर्ममय अम्नृतका श्रवण करते हुए मुझे तृप्ति नहीं होती है ॥ 
यानि चान्यानि दानानि त्वया नोक्तानि कानिचित्‌ । 
तान्याचक्ष्व सुरश्रेष्ठ तेषां चानुक्रमात्‌ फलम्‌ ॥ 

“सुरश्रेष्ट जो अन्य प्रकारके दान हैं, जिनको अभीतक 
आपने नहीं बताया है; उनका वर्णन कीजिये और क्रमशः 
उनका फल भी बतानेकी कृपा कीजिये? || 

श्रीभगवाजुवाच 

शय्यां प्रस्तरणोपेतां यः प्रयच्छति पाण्डव । 
अचयित्वा द्विजं भक्तःया वस्म्माल्याजुलेपनेः 
भोजयित्वा विचित्रान्नं तस्य पुण्यफल श्टणु ॥ 

श्रीभगवान ने कहा--पाण्डुनन्दन ! जो मनुष्य मक्तिके 
साथ वस््र/ माला और चन्दन चढ़ाकर ब्राह्मणकी पूजा करता 
है तथा उसे भाँति-माँतिके अन्नका भोजन कराकर विछौनों- 
सहित शय्या दान करता है; उसका पुण्यफल सुनो ॥ 
घेनुदानस्य यत्‌ पुण्यं विधिदृत्तस्य पाण्डव । 
तत्‌ पुण्यं समनुप्राष्य पितृलोके महीयते ॥ 

पाण्डुनन्दन ! विधिवत्‌ किये हुए गोदानका जो पुण्य 
होता है; उस पुण्यको प्राप्त करके वह पितृलोकमें सम्मान 
पाता है ॥ 
आदिताप्िसदस्नस्य पूजितस्यैव यत्‌ फलम्‌ | 
तस्‌ पुण्यफलमाप्नोति यस्तु शय्यां प्रयच्छति ॥ 


द इद् मानुष्यके लछोके विप्रो भवति बेद्वित्‌ ॥ 


तथा एक हजार अग्निहोन्री ब्राह्मणोंका पूजन करने 
जो फल मिलता है; उसी पुण्य-फलको वह प्राप्त करता है? 
शय्याका दान करता है ॥ त 
शिल्पमध्ययन वापि विद्यां मन्त्रौषधीनि च। 
यः प्रदच्छति विप्राय तस्य पुण्यफले श्शणु ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणको शिल्प) वेद मन्त्र) ओषधि आई 
विद्याओंका दान करता है; उसके पुण्यफलकों सुनो ॥ 


छन्‍्दोभिः सम्प्रयुक्तन विमानेन विराजता। 

सप्तषिंलोकान्‌ बजति पूज्यते ब्रह्मवादिभिः॥ 
वह वेदमन्त्रोंके बलते चलनेवाले सुन्दर विमानप 

आरूढ़ हो सप्तर्षियोंके छोकमें जाता और वहाँ ब्रह्मवाद 

महर्षियोंसे पूजित होता है ॥ 

चतुर्युगानि वे त्रिशत्‌ क्रीडित्वा तत्न देववत्‌। 
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उस छोकमें तीस चतुर्युगीतक देवताओंकी भाँति क्रीड़ 
करके वह मनुष्यछोकमें वेदवेत्ता ब्राह्मण होता है|... 
विध्रामयति यो विप्र॑ं भ्रान्तमध्वनि कशितम्‌। 
विनद्यति तदा पाप॑ तस्य वर्षकृतं चुप॥ 
राजन्‌ ! नो रास्तेके थके-माँदे दुर्बछ ब्राह्मणको विश्राः 
देता है, उसका एक वर्षका किया हुआ पाप तत्काल 
हो जाता है || ह 
अथ प्रक्षाल्येत्‌ पादौ तस्य तोयेन भक्तिमानू ।_ 
द्शवषकृतं पापं व्यपोहृति न खंशयश+॥ 
तदनन्तर जब वह भक्तिपूर्वक्क उस अतिथिके दोन 
चरणोंको जलसे पखारता है; उस समय उसके दस वर्ष 
किये हुए पाप निःसंदेह नष्ट हो जाते हैं ॥ 
घृतेन वाथ तैलेन पादौ तस्य तु पूजयेत्‌। 
तद्‌ द्वाद्शसमारूढं पापमाशु व्यपोहृति ॥ 
तथा यदि वह उसके दोनों पैरोंमें घी या तेल म 
उसकी पूजा करता है तो उसके बारह वर्षोंके पाप तुरंत २ 
हो जाते हैं ॥ ।क्‍ 
खागतेन तु यो विप्र॑ पूजयेदालनेन च। 
प्रत्युत्थानेन वा राजन स देवानां प्रियो भवेत्‌ ॥ 
राजन्‌ ! जो घरपर आये हुए ब्राह्मणका स्वांगत कर 
उसे आसन और अभ्युत्थान देकर पूजन करता है; व! 
देवताओंका प्रिय होता है ॥ के 
स्वागतेनाग॒गयो राजन्नासनेन शतक़तुः। 
प्रत्युत्थानेन पितरः प्रीति यान्त्यतिथिप्रियाः ॥ | 
महाराज ! अतिथिके स्वागतसे अग्नि; उसे आस 
देनेसे इन्द्र और अगवानी करनेसे अतिथियोंपर प्रेम रखने 
वाले पितर प्रसन्न होते हैं ॥| 
अप्निशक्रपितणां च तेषां प्रीत्या नराधिपष। 
संवत्सरक्ततं पापं तस्य सद्यो विनश्यति ॥ 









पर्व ] द्विनवतितमो$ध्यायः 
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.. नेरेश्वर | इस प्रकार अग्नि) इन्द्र और पितरोंके प्रसन्न 
ह॒ < मनुष्यका एक वर्षका पाप तत्काल नष्ट हो 
४५ ॥ 
यः प्रयच्छति विप्राय आसन माल्यमूषितम्‌ । 
स॒याति मणिचित्रेण रथेनेन्द्रनिकेतनम्‌ ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणको मालाओंसे विभूषित आसन प्रदान 

कर ५७ बह मणियोंसे चित्रित रथके द्वारा इन्द्रलोकमें 
गाता है ॥ 

पुरंद्रासने तत्र  दिव्यनारीविभूषितः । 
्टि वर्षसहस्थ्राणि क्रीडत्यप्सरसां गणेः ॥ 

. वहाँ इन्द्रासनपर दिव्य स्तरियोंके साथ शोभा पाता 
ह हि साठ हज़ार वर्षोतक अप्सरागणोंके साथ क्रीड़ा 
र ॥ 

बाहनं यः प्रयच्छेत ब्राह्मणाय युधिष्टिर। 
| याति रल्चित्रेण वाहनेन सुरालयम्‌ ॥ 
 थुघिष्टिर | जो मनुष्य ब्र।ह्मणकों सवारी दान करता है; 

है रत्नोंसे चित्रित विमानपर बैठकर स्वर्गछोकको जाता है ॥ 


| तत्र काम क्रीडित्वा सेव्यमानो 5प्सरोगणः 

ह राजा भवेद्‌ राजन नात्र कार्यो विचारणा ॥ 

राजन ! वहाँ वह अप्सरागणोंके द्वारा सेवित होकर 

क्रीड़ा करता है । फिर इस लोकमें राजा होता 

समें कोई विचारकी बात नहीं है ॥ 

दूं पल्‍लवाकीर्ण पुष्पितं फलितं तथा। 

न्‍न्धप्ताल्येरथाभ्यच्य॑ वर्राभरणभूषितम्‌ ॥ 
प्रयच्छति विप्राय भ्रोज्ियाय सद्क्षिणम्‌ । 

ब्रोजयित्वा यथाकामं तस्य पुण्यफले श्टणु ॥ 

जो पुरुष पत्ते, फूछ और फलॉसे भरे हुए, बक्षको वस््रो 

र आभूषणोंसे विभूषित करके चन्दन और फूल्ंसे उसकी 

[जा करता है तथा वेदवेत्ता ब्राह्मफो भोजन कराकर 

शक्षिणाके साथ उस वृक्षका दान कर देता हैः उसके पुण्य- 

हे फल सुनो ॥ 
बूनद्विचित्रेण. विमानेन विराजता । 
रपुरं याति जयशब्दरवैयुतः ॥ 

बह सुवर्णजटित सुन्दर विमानपर बैठकर जय-जयकारके 

हद सुनता हुआ इन्द्रछोकमें जाता है ॥ 

जन शक्रपुरे रम्ये तस्य कल्पकपादपः | 

[दाति चेप्सितं सर्वे मनसा यद्‌ यदिच्छति ॥ 

वहाँ रमणीय इन्द्रनगरीमें उसके मनमें जो-जो इच्छाएँ: 

हैं; उन सब अभीष्ट वस्तुओंको कव्यबृक्ष देता है ॥ 


॥वन्ति तस्य पत्राणि पुष्पाणि च फलानि च । 
[ बषंसइस्नाणि शक्रलोके महीयते ॥ 




























। 


दानमें दिये हुए उस बृक्षके जितने पत्ते! फूल और फल 
होते हैं, उतने ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रोकमें महिमा 
पाता है ॥ 


शक्रछोकावतीर्णश्च॒ मालुष्यं लोकमागतः । 

रथाभ्वगजसम्पूर्ण पुरं राज्यं च रक्षति॥ 
इन्द्रलोकसे उतरकर जब वह मनुष्यछोकमं आता है, 

तब रथ, घोड़े और हद्वाथियोंसे पूर्ण नगरके राज्यकी रक्षा 


करता है ॥ 
स्थापयित्वा तु मद्भक्त'था यो मत्पतिक्ृति नरः । 


आलय॑ विधिवत्‌ कृत्वा पूजाकर्म च कारयेत्‌। 
खय॑ वा पूजयेदू भक्त.था तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो पुरुष भक्तिपूर्वंक मन्दिर बनवाकर उसमें मेरी 
प्रतिमाकी विधिपूर्वक स्थापना करता है और दूसरेसे उसकी 
पूजा करवाता है या खयं भक्तिके साथ पूजा करता है; उसके 
पुण्यका फल सुनो ॥ 
अशभ्वमेधसहस््रस्थ यत्‌ पुण्यं समुदाह्मतम्‌। 
तत्‌ फर्ल समवाप्तोति मत्सालोक्यं प्रपद्यते। 
न जाने निर्गमं तस्य मम छोकाद्‌ युधिष्टिर ॥ 

एक हजार अश्वमेधयज्ञका जो पुण्य बताया गया है, 
उस फलको पाकर वह मेरे परमधामकों पधारता है । 
युधिष्ठिर | मैं जानता हूँ, वह वहाँसे कमी छौटकर इस छोकमें 
नहीं आता ॥ 


देवालये विप्रग्ृहे गोवाटे चत्वरेषपि वा। 
प्रज्वालयति यो दीप॑ तस्य पुण्यफलं श्णु ॥ 

जो मनुष्य देवमन्दिरमें, ब्राह्मणके घरमें, गोशालामें 
और चौराहेपर दीपक जलाता है; उसके पुण्यफलको सुनो ॥ 
आरुह्य काश्चनं यान द्योतयन्‌ सर्वतो दिशम्‌। 
गच्छेदादित्यछोक॑ स॒ सेव्यमानः सुरोत्तमैः ॥ 

वह सुवर्णमय विमानपर बैठकर सम्पूर्ण दिशाओंको 
देदीप्यमान करता हुआ सूर्यछोकको जाता है; उस समय श्रेष्ठ 
देवता उसकी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ 
तत्र प्रकाम क्रीडित्वा वर्षकोर्टिं महातपाः । 
इह छोके भवेद्‌ विप्रो वेदवेदाह्पारगः ॥ 

वह महातपस्वी पुरुष करोड़ों वर्षोतक सूर्यछोकमें यथेष्ट 
विहार करनेके पश्चात्‌ मर्त्यछोकमें आकर वेद-वेदाज्जोंमें 
पारंगत ब्राह्मण होता है ॥ 
करकां कर्णिकां वापि महद्‌ वा जलभाजनम्‌ । 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफरल श्टणु ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणको करका ( कमण्डरु ) कर्णिका 
( गिलास ) अथवा महान्‌ जल्पात्र दान करता है; उसका 
पुण्यफल सुनो ॥ 
ब्रह्मकूर्च तु यत्‌ पीते फल प्रोक्त नराधिप । 
तत्‌ पुण्यफलमाभोति जलभाजनदो नरः। 
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खुतप्तः सर्वंलौगन्धः प्रहृष्टेन्द्रियमानसः ॥ 

जनेश्वर ! पञ्नगव्य पीनेवाले मनुष्यके लिये जो फल 
बताया गया है; उस फलको वह जलपात्र दान करनेवाला 
मनुष्य पाता है | वह सदा तृप्त रहता है| उसे सब प्रकारके 
सुगन्धित पदार्थ सुल्म होते हैं तथा डसकी इन्द्रियाँ और 
मन सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ 
हंससारसयुक्तेन विमानेन विराजता। 
स॒ याति वारु्ं छोक॑ दिव्यगन्धरव॑सेवितम्‌ ॥ 

इतना ही नहीं) वह हंस और सारसोंसे जुते हुए सुन्दर 
विमानपर बैठकर दिव्य गन्धवोंसे सेवित वरुणछोकमें 
जाता है ॥ 
पानीयं यः प्रयच्छेद्‌ वै जीवानां जीव परम्‌ । 
प्रीष्मे च त्रिषु मासेषु तस्य पुण्यफर्ल श्टणु ॥ 

जो गर्मीके तीन महदनोंमें जीबॉके जीवनभूत जलका 
दान करता है; उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रकाशेन विमानेन विराजता । 
स॒गच्छेदिन्द्रभवनं सेव्यमानो5प्सरोगणैः ॥ 

वह पूर्ण चन्द्रमाके समान प्रकाशमान सुन्दर विमानपर 
आरूढ़ होकर अप्सरागणोंसे सेवित हुआ इन्द्रभवनकी यात्रा 
करता है ॥ 
शिरो 5भ्यक्ञप्रदानेन तेजस्वी प्रियद्शनः । 
खुभगो रूपवाज्छूरः पण्डितश्व भवेद्‌ द्विजः ॥ 

सिरमें छगानेके लिये तेल-दान करनेसे मनुष्य तेजस्वी) 
दर्शनीय, सुन्दर, रूपवान) शूरवीर और पण्डित ब्राह्मण 
होता है ॥ 
वस्त्रदायी तु तेजस्वी सर्वत्र प्रियद्शनः | 
छुभगो भवति श्रीमान्‌ स्त्रीणां नित्यं मनोरमः ॥ 

वस्त्र-दान करनेवाला पुरुष भी तेजस्वी, दर्शनीय) 
सुन्दर) श्रीसम्पन्न और सदा ख्त्रियोँके लिये मनोरम होता है ॥ 


उपानद्ौं च छत्न॑ च यो ददाति नरोक्तमः। 
सत॒याति रथमुख्येन काथश्चनेन विराजता। 
शक्रछोक॑ मद्दातेजाः सेब्यमानो5प्सरोगणः ॥ 

जो उत्तम पुरुष जूता और छाता दान करता है; वह 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो सोनेके बने हुए. सुन्दर रथपर 
बैठकर अप्सरागणोंसे सेवित हुआ इन्द्रछोकमें जाता है ॥ 
काष्टपादुकदा यान्ति विमानेृक्षनिर्मितेः । 
धर्मराजपुरं रम्यं सेब्यमानाः खुरोत्तमैः ॥ 

जो काठकी खड़ाऊँ दान करते हैं, वे काष्टनिर्मित 
विमानोंपर आरूढ़ होकर श्रेष्ठ देवताओंसे सेवित हो 
धर्मराजके रमणीय नगरमें प्रवेश करते हैं ॥ 
दन्‍्तकाष्ठप्रदानेन॒ प्रियवाक्यों भवेन्नरः । 
छुगन्धवद्नः भ्रीमान्‌ मेधासोभाग्यसंयुतः ॥ 





दाँतनका दान करनेसे मनुष्य मघुरभाषी होता है । उस 
मुँहसे सुगन्ध निकलती रहती है तथा वह लक्ष्मीवान्‌ ए 
बुद्धि और सौमाग्यसे सम्पन्न होता है ॥ । 
अनन्तराशी यश्चापि वतंते बतवत्‌ सदा। 
सत्यवाक्क्रोधरहितः शुत्चिः स्लनानरतः सदा । 
स॒विमानेन द्व्येन याति शक्रपुरं नरः॥ 
जो मनुष्य अतिथि और कुठ्म्बीजनोंको भोजन क 
लेनेके पश्चात्‌ खयं भोजन करता है; सदा व्रतका पाल 
करता है) सत्य बोलता है? क्रोधसे दूर रहता है तथा सर 
आदिके द्वारा स्ंदा पवित्र रहता है, वह दिव्य विमान 
द्वारा इन्द्रछोककी यात्रा करता है ॥ रे 
एकभुक्तेन यश्थापि वर्षमेक तु बर्तते। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यशौचसमन्बितः। 
स॒विमानेन दिव्येन याति शक्रपुरं नरः ॥ । 
जो एक वर्षतक प्रतिदिन एक वक्त भोजन करता 
ब्रह्मचयंका पालन करता है? क्रोधको कांबूमें रखता है 
सत्य और शौचका पाछन करता है; वह दिव्य विमात् 
बैठकर इन्द्रछोकमें पदार्पण करता है ॥ 
चतुर्थकाले यो भुडक्त ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
वर्तते चैकवर्ष तु तस्य पुण्यफल श्टणु॥ 
जो एक वर्षतक चौथे वक्त अर्थात्‌ प्रति दूसरे 
भोजन करता है; ब्रक्नचर्यका पालन करता है और इन 
काबूमें रखता है, उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
चित्रवर्टिणयुकेन.. विचित्रध्वजशोभिना । 
याति यानेन दिव्येन स महेन्द्रपुरं नरः॥ 
वह मनुष्य विचित्र पंखवाले मोरौसे जुते हुए अः 
ध्वजसे शोमभायमान दिव्य विमानपर आरूढ़ हो महेन्द्रलो 
गमन करता है ॥ 
निवेशयति मन्समूत्योमात्मानं मद्गतः शुचिः । 
रुद्रदक्षिणमूर्त्यों वा चतुर्देश्यां विशेषतः ॥ 
सिद्धैत्रह्मरषिभिश्वेव देवलोकेश्व॒ पूजितः । 
गन्धर्वेभूंतसब्बैश्धऑ गीयमानो महातपाः॥ 
प्रविशेत्‌ स महातेजा मां वा शह्लर्मेव वा। 
न स्यात्‌ पुनर्भवो राजन नात्र कायो विचारणा॥ 
राजन | जो मनुष्य पवित्र और मेरे परायण होकर 
श्रीविग्नइमें मन छगाता (मेरा ध्यान करता ) है तथा विशेष 
चतुर्दशीके दिन रुद्र अथवा दक्षिणामूर्तिमं चित्त एक 
करता है, वह महान्‌ तपस्वी पुरुष सिद्धों) ब्रह्मर्षियों अ 
देवताओंसे पूजित होकर गन्धर्बों और भूतोंका गान सुन 
हुआ मुझमें या शझ्गरमें प्रवेश कर जाता है तथा उसका 
संसारमें फिर जन्म नहीं होता--इसमें कोई विचारकी 
नहीं है ॥ ! 



















पंप] 


द्विनवतितमोडध्यायः 
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स्त्रीकृते चेव गुरुविप्रकृतेषपि वा। 
थे तु राजेन्द्र शक्कछोक॑ बजन्ति ते ॥ 
. राजेन्द्र |जो मनुष्य गौ, स्त्री, गुरु और ब्राह्मणकी 
क्षाके लिये प्राण दे डालते हैं, वे इन्द्रछोकमे जाते हैं ॥ 
ञ्र॒जास्बूनद्मये विमाने कामगामिनि | 

न्तरं प्रमोदन्‍्ते द्व्यनारीनिषेविताः ॥ 
. वहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले सुवर्णके बने हुए विमान 
रहकर दिव्य नारियोंसे सेवित हुए. एक मन्वन्तरतक 
का अनुभव करते हैं ॥ 
ल्‍य॒प्रदानेन दृत्तस्य हरणेन च। 
ति यद्‌ दत्त तत्‌ सर्वे तु विनश्यति ॥ 
. देनेकी प्रतिज्ञा की हुई वस्तुको न देनेसे अथवा दी हुई 























वस्तुको छीन लेनेसे जन्मभरका किया हुआ सारा दान-पुण्य 



























४ हो जाता है ॥ 
द्‌ यद्ष्टितमं द्वव्यं न्‍्यायेनोपार्जितं च यत्‌ । 
तू तदू गुणवते देय॑ तदेवाक्षय्यमिच्छता ॥ 
अक्षय सुख चाहनेवाले मनुष्यकों चाहिये कि जो-जो 
गायसे उपाजित किया हुआ अत्यन्त अमीष्ट द्रव्य है; बह- 

गुणवान्‌ ब्राह्मणको दानमें दे ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

विधिवत्‌ स्नान ओर उसके अज्ञभूत कम 
भगवानूके प्रिय पुष्प तथा भगवद्भक्तोंका वर्णन ] 
युधिष्टिर उवाच 


यज्ञाः कथ देव क्रियन्ते पत्र द्विजातिभिः। 
तेषां नाम च देवेश वक्तमहस्यशेषतः ॥ 
._ युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! द्विजातियोंके द्वारा 
पंद्चमहायशोंका अनुष्ठान यहाँ किस प्रकार किया जाता है ! 
श्वर ! उन यशञोंके नाम भी पूर्णतया बताने चाहिये ॥ 
९ श्रीभमगवाजवाच 
श्ुणु पडझच महययज्ञान्‌ कीत्यमानान्‌ यु धिष्ठिर। 
बरह्मसालोक्यं लभ्यते गृहमेधिना ॥ 
श्रीभगवानने कहा--आुधिष्ठिर ! जिनके अनुष्ठानसे 
पुरुषोंको ब्रह्मलोककी प्रासि होती है, उन पञ्चमहायश्ञों- 
करता हूँ, सुनो ॥ 
यज्ञ ब्रह्मयरश भूतयज्ं च पाण्डव । 
च पञ्च यज्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 
डुनन्दन ! ऋशभुयज्ञ, ब्रह्मयज्ञ) भूतयश) मनुष्ययज्ञ 
और पितृयज्ञ--ये पञ्मयज्ञ कहलाते हैं ॥ 
तप ऋभुयक्षः स्यात्‌ खाध्यायों त्ह्मयश्कः । 
तयज्ञों बलियंशो जनयशो5तिथिपूजनम्‌। 
[चुद्दिश्य यत्‌ कर्म पिठ्य्ञः प्रकीर्तितः ॥ 
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इनमें “ऋमभुयश्ञर तपंणकों कहते हैं, 'अहायज्ञ” स्वाध्याया 
का नाम है; समस्त प्राणियोंके लिये अन्नकी बलि देना 
“भूतयज्ञ है, अतिथियोंकी पूजाकों 'मनुष्ययज्ञ” कहते हैं 
और पितरोंके उद्देश्यसे जो श्राद्ध आदि कर्म किये जाते हैं; 
उनकी “पितृयज्ञ? संज्ञा है ॥ 
हुतं चाप्यहुतं॑ चैव तथा ग्रहुतमेव च । 
प्राशितं बलिदान चर पाकयश्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 

हुत) अह्लुत, प्रहुत, प्राशित और बलिदान--ये पाकयज्ञ 
कहलाते हैं ॥ 
वैश्वदेवादयो होमा हुतमित्युच्यते बुचेः। 
अहुतं च भवेद्‌ दत्त प्रहुतं ब्राह्मणाशितम्‌ ॥ 

वैश्वदेव आदि कर्मोंमें जो देवताओंके निमित्त हवन 
किया जाता है, उसे विद्वान्‌ पुरुष “हुत” कहते हैं | दान दी 
हुई वस्तुकों “अहुत? कहते हैं | ब्राह्मणॉंकी भोजन करानेका 
नाम “प्रहुत? है ॥ 

प्राणाग्निद्ोत्रहोत्रं च प्राशितं विधिवद्‌ विदुः । 

बलिकर्म च राजेन्द्र पाकयज्ञाः प्रकीतिताः ॥ 

राजेन्द्र ! प्राणाभिहोत्रकी विधिसे जो प्राणोंको पाँच 
ग्रास अपंण किये जाते हैं, उनकी “प्राशित? संज्ञा है तथा 
गौ आदि प्राणियोंकी तृप्तिके लिये जो अन्नकी बलि दी जाती 
है, उसीका नाम बलिदान है। इन पाँच कर्मोंको पाकयज्ञ 
कहते हैं ॥ 
केचित्‌ पञ्च महायशान्‌ पाकयशान्‌ प्रचक्षते । 
अपरे ब्रह्मयज्ञादीन महायशविदो विद्ठुः ॥ 

कितने ही विद्वान्‌ इन पाकयज्ञोंकों ही पशञ्चमहायज्ञ कहते 
हैं; किंतु दूसरे छोग; जो महायज्ञके ्वरूपको जाननेवाले हैं, 
ब्रह्मयज्ञ आदिको ही पशञ्चमहायज्ञ मानते हैं ॥ 
स्व एते महायशाः सर्वथा परिकीर्तिताः। 
बुभुक्षितान्‌ ब्राह्मणांस्तु यथाशक्ति न हापयेत्‌॥ 

ये सभी सब प्रकारसे महायज्ञ बतछाये गये हैं| घरपर 
आये हुए भूखे ब्राह्मणोंको यथाशक्ति निराश नहीं छौटाना 
चाहिये ॥ 


तस्मात्‌ स्नात्वा द्विजो विद्वान कुर्यादेतान दिने दिने। 
अतो 5न्यथा तु भुअन वे प्रायश्चित्ती भवेद्‌ द्विजः॥ 


इसलिये विद्वान्‌ द्विजको चाहिये कि वह प्रतिदिन खान - 
करके इन यज्ञोंका अनुष्ठान करे । इन्हें किये बिना भोजन 
करनेवाल् द्विज प्रायश्रित्तका भागी होता है || 


युधिष्टिर उवाच 


देवदेबवेश देत्यध्न त्वद्धक्तस्य जनादन। 
वक्तमर्हखि देवेश स्नानस्य च विधि मम ॥ 
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भीमद्वाभारते 








युधिष्ठिरने कहा--देवदेव ! आप देत्योंके विनाशक 
ओर देवताओंके स्वामी हैं । जनार्दन ! अपने इस भक्तको 
स्नान करनेकी विधि बताइये || 


श्रीभगवानुवाच 


श्टणु पाण्डव तत्‌ स्व पवित्र पापनाशनम । 
स्नात्वा येन विधानेन मुच्यन्ते किल्बिषादू द्िजाः 


श्रीभगवान्‌ बोले--पाण्डुनन्दन ! जिस विधिके अनुसार 


स्नान करनेसे द्विजगण समस्त पापोंसे छूट जाते हैं; उस परम 
पवित्र पापनाशक विधिका पूर्णरूपसे श्रवण करो ॥. 
स॒दं च गोमयं चेव तिल दर्भास्तथेष च। 
पुष्पाण्यपि यथान्यायमादाय तु जलूं बजेत्‌ ॥ 


मिद्दी, गोबर; तिछ; कुशा और फूल आदि शास्त्रोक्त 
सामग्री लेकर जलके समीप जाय || 


नयां स्नात्वा न च स्नायादन्यत्र द्विजसत्तमः । 
सति प्रभूते पयसि नाल्‍पे स्नायात्‌ कदाचन ॥ 

श्रेष्ठ द्विबको उचित है कि वह नदीमें स्नान करनेके 
पश्चात्‌ और किसी जछमें न नहाये | अधिक जलवाला 
जलाशय उपलब्ध हो तो थोड़ेसे जलमें कभी ज्ञान न करे ॥ 
गत्वोदकसमीप॑ तु शुत्चो देशे मनोरमे। 
ततो मसद्गोमयादीनि तत्नविप्रो विनिश्चिपेत्‌ ॥ 


ब्राह्मणफो चाहिये कि जलके निकट जाकर शुद्ध और 


मनोरम जगहपर मिट्टी और गोबर आदि सामग्री रख दे ॥ 


बहिः प्रक्षाल्य पादौ च छ्विराचस्य प्रयत्नतः। 
प्रदृक्षिणं समावृत्य नमस्कुयों त्‌ तु तज्जलम्‌॥ 

तथा पानीसे बाहर ही प्रयक्ञपूर्वक अपने दोनों पेर 
धोकर दो बार आचमन करे | फिर जलाशयकी प्रदक्षिणा 
करके उसके जलको नमस्कार करे ॥ 


सर्वेदेवमया ह्यापो मन्मयाः पाण्डुनन्दन | 
तस्मात्‌ तास्तु न हन्तव्यास्त्वद्धिः प्रक्षालयेत्स्थलम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जल सम्पूर्ण देवताओंका तथा मेरा भी 
खरूप है; अतः उसपर प्रह्दर नहीं करना चाहिये । 
जलाशयके जले उसके किनारेकी भूमिकों धोकर साफ करे || 
केवल प्रथम मज्जेन्नाज्ञानि विम्ृशेद्‌ बुधः । 
तत्‌ तु तीर्थ समासाद्य कु्योदाचमन पुनः ॥ 
फिर बुद्धिमान्‌ पुरुष पानीमें प्रवेश करके एक बार सिर्फ 
डुबकी लछगावे/ अज्ञोंकी मेल न छुड़ाने लगे । इसके बाद 
पुनः आचमन करे ॥ 
गोकर्णाकृतिवत्‌ रृत्वा कर त्रिः प्रपिबेज्जलम। 
छ्विस्तत्परिस्जेद्‌ वकत्र पादावभ्युक्ष्य चात्मनः । 
शीर्षण्यं तु ततःप्राणान्‌ सकृदेव तु संस्पृशेत्‌॥ 


हाथका आकार गायके कानकी तरह बनाकर 
तीन बार जल पीये । फिर अपने पेरोंपर जल छिड़ककर ' 
बार मुखमें जलका स्पर्श करे | तदनन्तर गलेके ऊपरी भाग 
स्थित आँख, कान और नाक आदि समस्त इन्द्रियोंका एः 
एक बार जल्से स्पश करे ॥ प 
बाह द्वौ च ततः स्पृष्ठा हृद्यं नाभिमेव च। ._ 6 
प्रत्यज्ञसुदक स्पृष्ठा सूघोनं तु पुनः स्पृशेत्‌ ॥ 

फिर दोनों भुजाओंका स्पर्श करनेके पश्चात्‌ हृदय अ 
नाभिका भी स्पर्श करे । इस प्रकार प्रत्येक अज्ञमें जलः 
स्पर्श कराकर फिर मस्तकपर जल छिड़के ॥ ५ 


आप) पुनन्त्वित्युकत्वा च पुनराचमन चरेत्‌। 
सोझारव्याह्तीवापि सद्सस्पतिमित्यचम्‌॥ 
इसके बाद «आप: पुनन्तु? मन्त्र पढ़कर फिर आचम 
करे अथवा आचमनके समय ओंकार और व्याहनतियोंसह्ि 
“सदसस्पंतिम! इस ऋचाका पाठ करे ॥ न्‍ । 


आचस्य सृत्तिकाः पश्चात्‌ त्रिधा रूत्वा समालभेत्‌। 
ऋचेदं॑ किष्णुरित्यज्ञमुत्तमाधममध्यमम्‌। 
आलभ्य वारुणः सूक्तैन॑मस्क॒त्य जल ततः॥ 
आचमनके बाद मिद्दी लेकर उसके तीन भाग करे 
“ईंदं विष्णुःः इस मन्‍्त्रकों पढ़कर उसे क्रमशः ऊप 
मध्यभागके तथा नीचेके अज्ञोंमें छगावे । तत्पश्चात्‌ वार 
सूक्तोंस जछको नमस्कार करके स्नान करे ॥ 


स्रवन्ती चेत्‌ प्रतिस्नोते प्रत्यक चान्यवारिषु । 
मज्जेदोमित्युदाह॒त्य न च विक्षोभयेज्जलम्‌ ॥ 
यदि नदी हो तो जिस ओरसे उसकी धारा आती 
उसी ओर मुँह करके तथा दूसरे जलाशयोंमें सूर्यकी ओर रे 
करके स्तान करना चाहिये। 3“कारका उच्चारण करते हु 
धीरेसे गोता छगावेश जलमें हलचल पेदा न करे ॥| 
गोमयं च त्रिधा रृत्वा जले पूष समालभेत्‌। 
खब्याह्॒तीकां सप्रणवां गायत्रीं च जपेत्‌ पुनः॥ 
इसके बाद गोबरको हाथमें छे जलसे गीला करके उस 


























१. ० आप: पुनन्तु एथिवीं प्थिवी पूता पुनातु मास्‌। 
पुनन्तु जह्मणस्पतिज्रेह्वपूता. पुनातु मास ॥ 
यदुच्छिष्मभोज्य॑ च यद्दा दुश्चवरितं मम। 
सर्व॑ पुनन्तु मामापो$सतां च अपतिग्रहश्खाह्य ॥ 

( तै० आ० प्र० १० । २३ 

२. सदसस्पतिमदुतम्प्रिय॑मिन्‍्द्रस्य काम्यम्‌ । 
सनिम्मेधा मयासिष*स्वाह्य ॥ ( यजु ० अ० ३२ मं० १ । 
३. ४ इदं विष्णुविचक्रमे त्रेधा निदये पदम्‌। समूहमस्यप्रा 

सुरे स्वाह्य ॥ (यज्ञु० अ० ५ म॑ १५ 


] द्विनवतितमो 5 ध्यायः 
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तीन भाग करे और उसे मी पूर्ववत्‌ अपने शरीरके ऊर्ष्बभाग) 
मध्यमाग तथा अधोभागमें छगावे | उस समय प्रणव और 
रा सहित गायत्रीमन्त्रकी पुनरावृत्ति करता रहे ॥ 


बमन॑ कृत्वा मद्गतेनान्तरात्मना । 

हिष्ठेति तिखभिऋग्भिः पूतेन वारिणा। 

था तरत्समन्दीभिः सिश्चेच्चतसभिः क्रमात्‌॥ 

सूक्तनाइवसूक्तेन शुद्धवर्गंग चात्मनः। 

सूक्तेः साविनरिन्द्रदैवतेः ॥ 

प्रदेव्येन चात्मानमन्यैम॑स्मयसामभिः । 

थवत्वान्तःललिले सूक्त जपेदू वा चाघमर्षणम्‌॥ 

फिर मुझमें चित्त ऊगाकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 

पो हिष्ठामयो” इत्यादि तीन ऋचा ओंसे। “तरत्समन्दीमिः? 

तत्यादि चार ऋचाओंसे और गोसूक्त, अश्वसूक्त) वैष्णवसूक्तः 
णयूक्त, सावित्रसूक्त, ऐन्द्रसृक्त+ वामदेंव्ययूक्त तथा मुझसे 

स्‍म्बन्ध रखनेवाले अन्य साममन्त्रोंके द्वारा शुद्ध जलसे 

ऊपर मार्जन करे । फिर जलके भीतर स्थित होकर 

प्रषण॑सूक्तका जप करे ॥ 

सप्रणवां गायत्री वा ततो जपेत्‌ । 

समोक्षात्‌ प्रणवं जपेद्‌ वा मामजुस्मरन॥ 

. अथवा प्रणव एवं व्याह्मतियोँसहित गायत्रीमन्त्र जपे 

| जबतक साँस रुकी रहे तबतक मेरा स्मरण करते हुए 

लछ प्रणवका ही जप करता रहे | 

स्घुत्य तीर्थभासाद धौते शुक्ते च वाससी । 


द्वे चाच्छादयेत्‌ कक्षे न कुयौत्‌ परिपाशके ॥ 
इस प्रकार स्नान करके जलाशयके किनारे आकर धोये 
ए शुद्ध वस्नर--धोती और चादर घारण करे । चादरकों 
खमे र॒स्सीकी भाँति लूपेटकर बाँघे नहीं | 


बद्ध्वा कक्षे यत्‌ कुरुते कर्म बेदिकम। 
दैत्यास्तद्‌ बिल्ुम्पन्ति हर्षिगाः। 
्मात्‌ सर्वप्रयस्नेन कक्ष्यापाशं न घारयेत्‌ ॥ 
जो वस्त्रको काखमें रस्सीकी भाँति छूपेट करके वैदिक 
कर्मोका अनुष्ठान करता है; उसके कर्मको राक्षस) दानव और 
१. 3 आपो हि छा मयोभुव: । ४ ता न ऊ्जें दधातन । उँ० 
हे रणाय चक्षसे | 5 यो व: शिवतमो रसः । ० तस्यथ भाजयतेह 
| ४० उशतीरिव मातरः। ऊँ तस्मा अर॑ गमाम वः । डँ० यस्य 
जिन्वथ । ० आपो जनयथा च नः । 
द (यजु ० ११ मं० ७०---७२ ) 
. २. 3 ऋतत्न सत्यज्नाभीद्धात्तपसो5ध्यजायत । ततो राज्यजायत 
४ समुद्रों अ्ंव: । समुद्रादर्णवादथिसंवत्सरो अजायत । अहोरात्राणि 
अ्वस्थ मिषतो वशी । सर्याचन्द्रमसौ घाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ । 
दिवद्न पृथिवीद्नान्तरिक्षमथो स्व: ॥ (ऋ० अ० ८ अ०८ब० ४८) 

































चदधारहप 





देत्य बड़े हर्षम॑ भरकर नष्ट कर डालते हैं; इसलिये सब 
प्रकारके प्रय्षले काखकों वसत्रसे बाधना नहीं चाहिये | 


ततः प्रक्षाल्य पादौ च दस्तौ चेव सदा शनेः | 
आचम्य पुनराचामेत्‌ पुनः सावित्रिया द्विजः॥ 

ब्राह्षणको चाहिये कि वस्त्र-धारणके पश्चात्‌ धीरे-धीरे 
हाथ और पैरोंकों मिड्लीसे मकर धो डाले, फिर गायत्री-मन्त्र 
पढ़कर आचमन करे ॥ 


प्राड मुखोद्डमुखो वापि ध्यायन वेदान समा द्वि तः। 
जले जलगतः शुद्धः स्थल पव स्थलस्थितः । 
उभयत्र. स्थितस्तस्मादाचामेदात्मशुद्धये ॥ 

तथा पूर्व या उत्तरकी ओर मुँह करके एकाग्रचित्तसे 
वेदोंका खाध्याय करे | जलमें खड़ा हुआ द्विज जलूमें ही 
आचमन करके झुद्ध हो जाता है और स्थलूमें स्थित पुरुष 
स्थलमें ही आचमनके द्वारा शुद्ध होता है, अतः जछ और 
स्थल्मेंसे कहीं भी स्थित होनेवाले द्विजको आत्मशुद्धिके लिये 
आचमन करना चाहिये ॥ 
दर्भेषु दर्भपाणिः सन्‌ प्राडः मुखः सुसमाहितः 
प्राणायामांस्ततः कुयान्मद्नतेनानतरात्मना ॥ 

इसके बाद संध्योपासन करनेके लिये हाथोंमें कुश लेकर 
पूर्वांभिमुख हो कुशासनपर बैठे और मुझमें मन छगाकर 
एकाग्रभावसे प्राणायाम करे ॥ 
सहस््रकृत्वः सावित्रीं शतकृत्वस्तु वा जपेत्‌ ॥ 
समाद्दितो जपेत्‌ तस्मात्‌ सावित्र्या चाभिमनन्‍त्य च। 
मन्देहानां विनाशाय रक्षसां विक्षिपेज्ललम्‌ ॥ 

फिर एकाग्रचित्त होकर एक हजार या एक सौ गायत्री- 
मन्त्रका जप करे | मन्देह नामक राक्षसोंका नाश करनेके 
उद्देश्यसे गायत्रीमन्त्रद्वरा अभिमन्त्रित जल लेकर सूर्यको 
अच्य॑ प्रदान करे | 
उद्धगों इसीत्यथाचान्तः प्रायश्चित्तजर्ल क्षिपेत्‌ ॥ 


उसके बाद आचमन करके “उद्गगोंइसि? इस मन्त्रसे 


प्रायश्रित्तके लिये जल छोड़े ॥ 


अथादाय सुपुष्पाणि तोयमञज्जलिना द्विजः। 
प्रक्षिप्य प्रतिसूर्य च॒ ब्योममुद्रां प्रकल्पयेत्‌ ॥ 

फिर द्विजको चाहिये कि अज्लिमें सुगन्धित पुष्प और 
जल लेकर सूर्यको अर्घ्य दे और आकाशझमुद्राका प्रदर्शन करे ||. 
ततो द्वादशहृत्वस्तु खर्यस्यैकाक्षर जपेत्‌। 
ततः षडक्षरादीनि षटकृत्वः परिवतेयेत्‌ ॥ 

तदनन्तर सूर्यके एकाक्षर मन्त्रका बारह बार जप करे 
और उनके षडक्षर आदि मन्त्रोंकी छः बार पुनराज्ृत्ति करे ॥ 


प्रदृक्षिणं परासृष्य सुद्रया खमनुखास्तरे। 


६३४० 


[ आश्वमेथिकपर्वो 
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ऊध्वंबाहुस्ततो भूत्वा सूयमीक्षेत्‌ लमादितः ॥ 
तन्मण्डलस्थं मां ध्यायेत्‌ तेजोमूर्ति चतु्ुंजम्‌ । 
उदत्यं च जपेन्मन्त्रचित्र॑_ तच्चक्षुरित्यपि ॥ 
सावित्रीं च यथाशक्ति जप्त्वा सूक्तं च मामकम! 
मनन्‍्मयानि च सामानि पुरुषब्रतमेव च ॥ 


आकाशमसुद्वाको दाहिनी ओरसे घुमाकर अपने मुखमें 
विलीन करें । इसके बाद दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्तसे सूर्यंकी ओर देखते हुए. उनके मण्डल्में स्थित 
मुझ चार भुजाधारी तेजोमूर्ति नारायणका एकाग्रचित्तसे 
ध्यान करे | उस समय “उदुत्य॑मर? “चित्र देवानामः “तज्चक्ष:? 
इन मन्त्रोंका) यथाशक्ति गायत्री-मन्त्रका तथा मुझसे सम्बन्ध 
रखनेवाले यूक्तोंका जप करके मेरे साममन्त्रों और पुरुषसूक्तका 
भी पाठ करे ॥ 


ततश्थालोकयेद््क॑ हंसः शुचिषदि्त्यपि । 
प्रदक्षिणं समावृत्य नमस्कृत्य दिवाकरम्‌ ॥ 

तलश्चात्‌ 'हंसः छुचिर्षत्‌र इस मन्त्रको पढ़कर सूर्यकी 
ओर देखे और प्रदक्षिणापूर्वक उन्हें नमस्कार करे || 
ततस्तु तर्पयेदद्निब्नंझाणं मां च शइझरम्‌। 
प्रजापति च देवांश्व तथा देवमुनीनपि ॥ 
साज्ञानपि तथा वेदानितिद्दासान्‌ क्रतूनपि। 
पुराणानि च सवोणि कुलान्यप्खरसां तथा॥ 
ऋतून संवत्सरं चंच कलाकाष्ठात्मकं तथा । 
भ्रूतग्रामांश्थध भूतानि सरितः सागरांस्तथा। 
शैलाउछेलस्थितान्‌ देवानौषधीः सवनस्पतीः॥ 
तर्पयेदुपवीती चर प्रत्येक॑ तृप्यतामिति । 
अन्वारम्य च सब्येन पाणिना दक्षिणेन तु ॥ 

इस प्रकार संध्योपासन समाप्त होनेपर क्रमशः 
ब्रह्माजीका) मेरा शड्ढूरजीका) प्रजापतिका, देवताओं और 
देवर्षियोंका अज्ञसहित वेदों) इतिहाों) यज्ञों और समस्त 





१. ४ उदु त्य॑ जातवेदसं देव॑ वहन्ति केतवः । दूशे विश्वाय 

सूर्यम्‌ ॥ ( यज्जु० अ० ७ मं० ४१ ) 

२. 3० चित्र देवानामुदगादनीक॑ चक्लुमित्रस्य वरुणस्याप्रे: । 
आप्रा द्यावाएथिवी अन्तरिक्षर* सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्व ॥ 

( यजु० अ० ७ मं० ४२ ) 

३, 5० तच्चक्षुदेवहित॑ पुरस्ताच्छुक्रमुच्रत्‌ । पश्येम शरदः 

शत जीवेम शरदः शत* श्वणुयाम शरदः शातं प्रत्रवाम शरदः 

शतमदीना: स्थाम शरदः शत भूयश्व शर॒दः शतात्‌ ॥ 

( यजु० अ० ३६ मं० २४ ) 

४. हृसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्वोता वेदिषदतिथिदुंरोणसत्‌। 
नृषद्रसदृ तसद/योम सदब्जा गोजा ऋतजा अद्विजा ऋत॑ बृहत्‌॥ 

( यज्जु० १० । २४) 


पुराणोंका। अप्सराओंका) ऋतु-कलाकाष्ठारूप संबत्सर 
भूतसमुदायोंका, भू्तोंका) नदियों और समुद्रोंका तथा 
उनपर रहनेवाले देवताओं» ओषधियों और वनस्पतियोंव 
जलसे तर्पंण करे। तपंणके समय जनेऊको बायें कंघेप 
रक्ले तथां दायें और बायें हाथकी अज्ञलिसि जल देते हु 
उपयुक्त देवताओंमेंसे प्रत्येकका नाम लेकर ५्तृप्यताम्‌! पदव 
उच्चारण करे ( यदि दो या अधिक देवताओंको एक सा 
जल दिया जाय तो क्रमशः द्विवचन और बहुबचन- 
“ृष्येताम! और तृप्यन्ताम/ इन पदोंका उच्चार 


करना चाहिये ) ॥ घर 
निवीती तप॑येद्‌ विद्वानषीन्‌ मन्त्रकतस्तथा। 
मरीच्यादी नृर्षीश्येव नारदाद्यान्‌ समाहित! ॥ 





विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि मन्त्रद्रश मरीचि आं 
तथा नारद आदि ऋषियोंको निवीती होकर अर्थात्‌ जनेऊब॒ 
गलेमें मालछाकी भाँति पहन करके एकाग्रचित्तसे तर्पण करे | 
प्राचीनावीत्यथैतांस्तु तर्पयेद्‌ देवताः पितृन। 
ततस्तु कव्यवा्डग्नि सोम॑ बैंवखतं तथा ॥ 
ततश्चारयमणं चापि ह्ग्निष्वात्तांस्तथैेव च | 
सोमपांश्येव दर्भंषु सतिलेरेब वारिपिः । 
तृष्यतामिति पश्चात्‌ तु स॒ पितृस्तपयेत्‌ ततः॥ 

इसके बाद जनेऊको दाहिने कंघेपर करके आगे बता 
जानेवाले पितृ-सम्बन्धी देवताओं एबं पितरोंका तर्पण करे 
कव्यवाट्‌) अम्नि) सोम) बैवस्व॒त, अर्यमा$ अभ्निष्वात्त औ 
सोमप--ये पितृ-सम्बन्धी देवता हैं | इनका तिलसहि 
जलसे कुशाऑंपर तर्पण करे और “तृप्यताम” पदका 
करे। तदनन्तर पितरोंका तर्पण आरम्भ करे ॥| 


पितृन्‌ पितामद्ांइचैव तथेब प्रपितामहान्‌ । 
पितामद्दीस्तथा चापि तथैव प्रपितामहीः ॥ 
मातरं चात्मनइचेव ग़ुरुमाचारयमेव च। 
पिठ्माठत्खसारो च तथा. मातामद्दीमपि ॥ 
उपाध्यायान्‌ सखीन बन्धून शिष्यत्विगश्ञातिबान्धय 
प्रमीताननृशंस्याथ.. तर्पयेत्‌ तानमत्खरः ॥ 
उनका क्रम इस प्रकार है--पिता, पितामह < 
प्रपितामद तथा अपनी माता; पितामही और प्रपितामर्ह 
इनके सिवा गुरु) आचर्य, पितृष्वसा ( बुआ ) मातृष्व 
( मौसी )) मातामही। उपाध्याय, मित्र, बन्धु) शिष्य 
ऋत्विज और जाति-भाई आदिमेंसे भी जो मर गये हे 
उनपर दया करके ईर्ष्या-दष त्यागकर उनका भी तए 
करना चाहिये || 
तर्पयित्वा तथा55चम्य स्नानवख् प्रपीड्येत। 
वृत्ति भृत्यजनस्याहुः स्नान पानं च तद्विद्‌ः । 
अतर्पयित्वा तान पूर्व स्नानवस्त्रं न पीडयेतू । 








प्व ] द्विनवतितमो 5 ध्यायः 
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पुरा मोह्दाद्‌ देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ 


तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके स्लानके समय पहने हुए 
स्त्रकों निचोड़ डाले | उस वच्रका जल भी कुलके मरे हुए 
तानहीन पुरुषोंका भाग है। वह उनके स्नान करने और 
बीनेके काम आता है | अतः उस जलसे उनका तर्पण करना 

हिये, ऐसा विद्वानोंका कथन है । पूर्वोक्त देवताओं तथा 
बैतरॉंका तर्पण किये बिना स्लानका वस्त्र नहीं घोना चाहिये । 
जी मोहवश तर्पणके पहले ही घौतवस््रकों धो लेता है; वह 
षियोँ और देवताओंको कष्ट पहुँचाता है ॥ 


यित्वा तथा ५५चम्य स्नानवर्त्र निपीडयेत्‌ । 
तु निराशास्ते शप्त्वा यान्ति यथागतम्‌॥ 


उस अवस्थामें उसके पितर उसे शाप देकर निराश लौट 
ते हैं, इसलिये तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके ही स्लान- 
त्न्‍ निचोड़ना चाहिये ॥ 

लाल्य तु सदा पादावाचम्य प्रयतः पुनः । 

बु दर्भपाणिः सन्‌ खाध्यायं तु समारभेत्‌॥ 

तर्पणकी क्रिया पूर्ण होनेपर दोनों पैरोंमें मिट्टी लगाकर 
धो डाले और फिर आचमन करके पवित्र हो कुशासन 
बैंठ जाय और हार्थोमें कुशा लेकर स्वाध्याय आरम्भ करे || 
मादी समारभ्य ततो पर्युपरि क्रमात्‌। 

बधीते 5न्वहँ शकत्या तत्‌ खाध्यायं प्रचक्षते ॥ 

. पहले बेदका पाठ करके फिर क्रमसे उसके अन्य 
क्ञॉंका अध्ययन करे | अपनी शक्तिके अनुसार प्रतिदिन 
जो अध्ययन किया जाता है, उसको खाध्याय कहते हैं ॥ 


वापि यजुवोपि सामगायमथापि च | 

इतिह णानि यथाशक्ति न हापयेत्‌ ॥ 

ऋग्वेद! यजुबंद और सामवेदका खाध्याय करे । 
हास और पुराणोंके अध्ययनको भी यथाशक्ति न छोड़े ॥ 


श्याय तु नमस्क्ृत्य दिशो दिग्देवता अपि । 
ब्रह्माणं च ततश्चाग्नि पृथिवीमोषधीस्तथा ॥ 
बाच॑ वाचस्पति चेव मां चेंव सरितस्तथा | 
कृत्य तथाद्विस्तु प्रणवादि च पू्वंबत्‌॥ 
प्रो 5द्धूथ इत्युकत्वा नमस्कुयोत्‌ तु तज्ललम। 
।.. खाध्याय पूर्ण करके खड़ा होकर दिशाओं, उनके 
गओं; ब्रह्माजी) अम्रि) पृथ्वी, ओषधि) वाणी) वाचर्स्पति 
ओर सरिताओंकों तथा मुझे भी प्रणाम करे | फिर जल 
लेकर प्रणवयुक्त “नमो5द्धायः? यह मन्त्र पढ़कर पूर्ववत्‌ जल 
देवताको नमस्कार करे ॥ 
णैः सूर्य स्तथा ५ ५द््यस्त॑ प्रणम्य ख्वमूधनि ॥ 
स्त्वालोकयन्नक॑ प्रणवेनच. समाहितः 
तो मामचैयेत्‌ पुष्पैम॑त्पियेंरेव नित्यशः ॥ 





















* इसके बाद घुणि; सूर्य तथा आदित्य आदि नार्मोंका 
उच्चारण करके अपने मस्तकपर दोनों हाथ जोड़कर सूर्यदेवकों 
प्रणाम करे और प्रणबका जप करते हुए, एकाग्रचित्तसे उनका 
दर्शन करे | उसके बाद मुझे प्रिय छगनेवाले पुष्पोंसे 
नित्यप्रति मेरी पूजा करे ॥ 

युधिष्टिर उवाचत 
त्वत्पियाणि प्रसूनानि त्वद्धिष्टठानि माधव | 
सवोण्याचक्षब देवेश त्वद्धक्तस्य ममाच्युत ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--अपनी महिमासे कभी च्युत न 

होनेवाले माधव ! जो पुष्प आपको अत्यन्त प्रिय हों तथा 
जिनमें आपका निवास हो) उन सबका मुझ अपने भक्तसे 
वर्णन कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 
श्टणुष्चावहितो राजन पुष्पाणि प्रियक्ृन्ति मे । 
कुमुदं॑ करवीरं च चणक॑ चम्पक तथा ॥ 
मब्लिकाजातिपुष्पं च नन्‍्यावर्त च नन्द््‌किम्‌ । 
पलाशपुष्पपत्राणि दुवोशृज्षकमेव च॥ 
वनमाला च राजेन्द्र मत्प्रियाणि विशेषतः। 


श्रीभगवान बोले--राजन्‌ ! जो फूल मुझे बहुत प्रिय हैं, 
उनके नाम बताता हूँ; सावधान होकर सुनो | राजेन्द्र ! 
कुमुद, करवीर; चणक) चम्पा, मालती) जातिपुष्प, नन्द्ावर्त, 
नन्दिक, पलाशके फूल और पत्ते, दूर्वा, भ्ज्ञक और 
वनमालछा--ये फूल मुझे विशेष प्रिय हैं || 


सर्वेषामपि पुष्पाणां सहस्नगुणमुन्पठम ॥ 
तस्मात्‌ पद्म तथा राजन पद्मात्‌ तु शतपत्रकम्‌ । 
तस्मात्‌ सहस्त्रपत्रं तु पुण्डरीक ततः परम्‌ ॥ 
पुण्डरीकसदस्त्रात्‌ तु तुठढसी गुणतो5थघिका | 

सब प्रकारके फूछोंसे हजारगुना अच्छा उत्पछू माना 
गया है। राजन्‌ ! उत्पछसे बढ़कर पद्म) पद्मससे शतदलछ, 
शतदलसे सहस्तदछ, सहख्दलसे पुण्डरीक और हजार 
पुण्डरीकसे बढ़कर तुल्सीका गुण माना गया है ॥ 
बकपुष्पं ततस्तस्मात्‌ सौवर्ण तु तवो5घिकम्‌ । 
सौवर्णांत्‌ तु प्रसूनातऋ मत्प्रियं नास्ति पाण्डव॥ 

पाण्डुनन्दन ! ठुल्सीसे श्रेष्ठ है वकपुष्प और उससे भी 
उत्तम है सौवर्ण) सौवर्णके फूलसे बढ़कर दूसरा कोई भी 
फूल मुझे प्रिय नहीं है ॥ 
पुष्पाभावे तुलस्यास्तु पत्नैमोमर्चयेत्‌ पुनः । 
पत्रालामे तु शाखाभिः शाखालामे शिफालवेः ॥ 
शिफाभावे सदा तत्र भक्तिमानचेयेत माम्‌ | 

फूछ न मिलनेपर तुलछ्सीके पत्तोंसे; पत्तॉंके न मिलनेपर 
उसकी शाखाओंसे और शाखाओंके न मिलनेपर तुलूसीकी 
जड़के टुकड़ोंसे मेरी;पूजा करे | यंदि वह भी ने मिल सके 
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तो जहाँ तुलसीका वृक्ष रहा हो, वहाँकी मिद्ीसे ही भक्ति- 
पूर्वक मेरा पूजन करे ॥ 


वर्जनीयानि पुष्पाणि ःएणु राजन समाहितः ॥ 
किंकिणी मुनिपुष्पं च घुधूरं पाठल् तथा ॥ 
तथातिमुक्तक चैव पुन्नागं नक्तमालिकम्‌ | 
यौधिक क्षीरिकापुष्पं नि्गुण्डी छांगुली जपाः ॥ 
कर्णिकारं तथाशोक॑ शाल्मलीपुष्पमेव च । 
ककुभाः कोविदाराश्व वैभीतकमथापि चर ॥ 
कुरणण्टकप्रसूनं थे कल्पक॑ कालक॑ तथा । 
अड्लोल गिरिकर्णी च नीलान्येव च सर्वशः । 
एकपर्णानि चान्यानि सर्वाण्येब विवर्जयेत्‌ ॥ 


राजन्‌ ! अब त्यागनेयोग्य फूलॉंके नाम बता रहा हूँ, 
ध्यान देकर सुनो । किह्लिणी) मुनिपुष्प। घुधूंर/ पाठलछ/ 
अतिमुक्तक) पुन्नाग, नक्तमालिक, यौधिक) क्षीरिकापुष्प) 
नि्गुण्डी) लाछुली, जपा, कर्णिकार, अशोक) सेमलका फूल) 
ककुभ) कोबिदार, बैमीतक) कुरण्थक) कल्पक, कालक 
अंकोल) गिरिकर्णी, नीले रंगके फूल तथा एक पंखड़ीवाले 
फूछ--इन सबका सब प्रकारसे त्याग कर देना चाहिये | 


अकंपुष्पाणि वज्योनि अकंपत्रस्थितानि च। 
व्याध्ताः पिचुमन्दानि सवोण्येव विधर्जयेत्‌ ॥ 
आक ( मदार ) के फूल तथा आकके पत्तेपर रक्‍्खे 


हुए, फूल भी वर्जित हैं | नीमके फूल्लॉंका भी परित्याग कर 
देना चाहिये ॥ 


अन्यस्तु शुक्‍लपत्रेस्तु गन्धवद्धिनराधिप । 
अवज्यस्तेयंथालाभं महूुक्तो मां समर्चयेत्‌ ॥ 
नराधिप ! इनके अतिरिक्त जिनका निषेध नहीं किया 
गया है; ऐसे सफेद पंखड़ियोंवाले सुगन्धित पुष्प जितने मिल 
सकें; उनके द्वारा भक्त पुरुषकों मेरी पूजा करनी चाहिये॥ 


युधिष्टिः उवातत 


कर्थं त्वमर्चंनीयो इसि मूतंयः कीदशास्तु ते । 
वेखानसाः कथ्थ ब्रूयुः कथं वा पाञ्वरात्रिकाः ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! आपकी पूजा किस 
प्रकार करनी चाहिये ? आपकी मूर्तियाँ केसी हैं ? इस 
विषयमें वानप्रस्थछोग किस प्रकार बताते हैं और पञ्चरात्रवाले 
किस प्रकार बताते हैं १ ॥ 
श्रीभमगवानुवा च 


श्रणु पाण्डब तत्सवंम्चेनाक्रममात्मनः । 
स्थण्डिले पद्मक कृत्वा चाष्टपत्रं सकर्णिकम्‌ ॥ 
अष्टाक्षरविधानेन. छाथवा द्वावशाक्षरेः । 
बेदिकिरथ मन्त्रैश्व मम सूक्तेन वा पुनः ॥ 


स्थापितं मां ततस्तस्मिन्नचेयित्वा विचक्षणः। 
पुरुष॑ च ततः सत्यमच्युतं च युधिष्ठटिर ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर ! मेरे अर्चनव 
सब विधि सुनो । वेद्यीपर कर्णिकाओंसे युक्त अष्टदछ क 
बनावे। उसपर अश्क्षर अथवा द्वादशाक्षर मन्‍्त्रके विधान 
तथा वैदिक मन्त्रोंके द्वारा और पुरुषसूक्तसे मेरी मूर्ति 
स्थापना करे । फिर बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि भ 
सत्यखरूप अच्युत पुरुषका पूजन करे ॥ । 

अनिरुद्धं च मां प्राहर्वैखानसविदो जनाः। 
अन्ये त्वेवं विजानन्ति मां राजन पाश्चराजिकाः॥ 
वासुदेव॑ च राजेन्द्र सद्लषणमथापि वा। 
प्रधुम्त॑ चानिरुद्ध च चतुमूं्ति प्रवक्ष्यते ॥ 
तपश्रेष्ठ महाराज ! वानप्रस्थधर्मके ज्ञाता मनुष्य मु 
अनिरुद्ध ख़रूप बताते हैं । उनसे भिन्न जो पाश्वरात्रिक | 
वे मुझे वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युज्न और अनिरुद्ध-# 
प्रकार चतुब्यूंह ख्वरूप बताते हैं ॥ रा 

एताश्थान्याश्व राजेन्द्र संशाभेदेन मृत्तयः । 
विद्ध्यनथोन्तरा एव मामेव॑ चार्चेयेद्‌ बुध: ॥ 
राजेन्द्र ! ये समी तथा अन्य नामभेदसे मेरी मूर्ति 
हैं, उन सबका अर्थ एक ही समझना चाहिये । इस प्रक 
बुद्धिमानलोग मेरी पूजा करते हैं ॥ ह 
युधिष्टिर उवाच 
त्वद्ध्॒क्ाः कीदशा देव कानि तेषां बतानि च | 
एतत्‌ कथय देवेश त्वद्धक्तस्य ममाच्युत ॥ 
ने पूछा--अच्युत ! भगवन्‌ ! आपके भ 
कैसे होते हैं और उनके नियम कौन-कोन-से हैं ! यह बत 

की कृपा कीजिये; क्योंकि देवेश्वर ! मैं भी आपके चः 

भक्ति रखता हूँ ॥ 





















। 


श्रीमंगवाहुवाच 

अनन्यदेवताभक्ता ये मद्भक्तजनप्रियाः 
मामेव शारणं प्राप्ता मद्भक्तास्ते प्रकीतिताः ॥ 

श्रीभगवान ने कहा--राजन_! जो दूसरे किसी देवः 
भक्त न होकर केवल मेरी ही शरण ले चुके हों तथ। 
भक्तजनोंके साथ प्रेम रखते हों» वे ही मेरे भक्त कह्टेगये 
खग्याण्यपि यशस्यानि मस्प्रियाणि विशेषतः । 
मद्भक्तः पाण्डवश्नेष्ठ त्रतानीमानि धारयेत्‌ ॥ 

पाण्डवश्रेष्ठ  खर्ग और यश देनेवाले होनेके स 
जो मुझे विशेष प्रिय हों) ऐसे व्रतोंका ही मेरे भक्त पा 
करते हैं ॥ 
नान्‍्यदाच्छादयेद्‌ बर्ख मद्धक्तो जलतारणे। 
स्वस्थस्तु न दिया खप्येन्मचुमांसानि वर्ज येत्‌ ॥ 


पपव॑ ] द्विनवतितमो 5 ध्यायः 
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भक्त पुरुषको जलमें तैरते समय एक वज्त्रके सिवा दूसरा 
| धारण करना चाहिये | खस्थ रहते हुए; दिनमें कभी 
हीं सोना चाहिये | मधु और मांसको त्याग देना चाहिये ॥ 


क्षिणं बजेद्‌ विप्रान्‌ गामइवत्थं हुताशनम्‌ । 

तर धावेत्‌ पतिते वर्ष नाग्रभिक्षां च लोपयेत्‌ ॥ 

मार्गमें ब्राह्णण, गौं) पीपछ और अग्निके मिलनेपर 

दाहिने करके जाना चाहिये | पानी बरसते समय 
नहीं चाहिये । पहले मिलनेवाली भिक्षाका त्याग 

करना चाहिये ॥ 

व्यक्षल्वणं नाद्यात्‌ सौभाअनकरअनो । 

न्रुष्टि गवे द्द्याद्‌ धान्याम्लं चेव वर्जयेत्‌॥ 

. खाली नमक नहीं खाना चाहिये तथा सौमाज्नन और 

ज्ननका भक्षण नहीं करना चाहिये | गोकों प्रतिदिन 

छ्त॒ अर्पण करे और अन्नमें खटाई मिलाकर न खाय ॥ 


पयुंषितं चापि पक्‍वे परग्रहागतम्‌ । 
निवेदितं च यद्‌ द्रव्यं तत्‌ प्रयत्नेन वजेयेत्‌ ॥ 

. दूसरेके घरसे उठाकर आयी हुई रसोई, बासी अन्न 
प्षा भगवानको भोग न छगाये हुए पदार्थका भी प्रयत्ष- 
त्याग करे ॥ 

जानां छायां दूरे विवजयेत्‌। 
प्रदेवपरीवादान्‌ न वदेत्‌ पीडितोपि सन्‌ ॥ 

बहेड़े और करज्ञकी छायासे दूर रहे; कष्टमें पड़नेपर 
प्री ब्राह्णणों और देवताओंकी निन्‍्दा न करे ॥ 

बदिते सवितर्याप्य क्रियायुक्तस्य धीमतः 
बुवंद्विद्भ्रापि देदे षड़्‌ बुषलाः स्मृताः 
 सूर्योदयके बाद नित्य क्रियाशीछ रहनेवाले बुद्धिमान 
( चारों वेदोंके विद्वान्‌ ब्राह्मणके शरीरमें भी छः बृषल 
जाते हैं ॥ 


तनत्रियाः सप्त विजेया वेश्यास्त्वष्टी प्रकीतिताः। 

नयताः पाण्डवश्नेष्ठ शूद्राणामेकविशतिः ॥ 

_पाण्डवश्रेष्ठ ! क्षत्रियोंके शरीरमें सात वृष जानने 

ये, वैश्योंके देहमें आठ बृषल बताये गये हैं और शूद्रों 

इक्कीस वृषलॉका निवास माना गया है॥ 

कामः क्रोधश्व छोभश्व मोहश्व मद्‌ एव च | 
मोहश्न इत्येते देहे षड बृषलाः सुखताः ॥ 

» क्रोध, लोभ) मद) मोह और महामोह--ये छः 

ब्राह्मणके शरीरमें स्थित बताये गये हैं ॥ 

स्तम्भो ह्यहंकार ईष्यों च द्रोह एव च । 

क्ररता चैब सप्तैते क्षत्रियाः स्म्ृताः ॥ 

|. गरव॑) स्तम्भ ( जडता )) अहंकार) ईर्ष्या; द्रोह) पारुष्य 


( कठोर बोलना ) और क्रूस्ता-ये सात क्षत्रिय-शरीरमें 
रहनेवाले बृषल हैं ॥ 


तीक्ष्णता निक्ृति्माया शाव्यं दम्भो द्यनाजंवम्‌ । 
पैशुन्यमन्॒तं चैव वैश्यास्त्वष्टी प्रकीर्तिताः ॥ 

तीक्ष्ण्णा। कपटठ) माया; शठता) दम्भ) सररतताका 
अभाव) चुगली और असत्य-भाषण--ये आठ वैश्य-शरीरके 
बृषल हैं ॥ 
तृष्णाबुभुक्षा निद्रा च ह्यालस्यं चाघृुणाद्यः । 
आधिश्चापि विषादश्च प्रमादों दीनसत्त्वता ॥ 
भय॑ विकलवता जाडबथं पापक मन्‍्युरेव थे । 
आशा चाश्रद्धानत्वमनवस्थाप्ययन्त्रणम्‌ ॥ 
आशौच मलिनत्वं च शाद्गा छोते प्रकीतिताः । 
यर्मिन्नेते न दृश्यन्ते स बे ब्राह्मण उच्यते ॥ 

तृष्णा: खानेकी इच्छा। निद्रा; आलूस्यः निर्दयताः 
क्रूरता) मानसिक चिन्ता, विषाद; प्रमाद; अधीरता) भय) 
घबराहट) जडता) पाप) क्रोध) आशा) अश्रद्धा) अनवस्थाः 
निरडुशता, अपविन्नता और मल्निता--ये इक्कीस वृषल 
झूद्रके शरीरमें रहनेवाले बताये गये हैं | ये सभी बृषल जिसके 
भीतर न दिखायी दें) वही वास्तवमें ब्राह्मण कहलाता है ॥ 
तस्मातृतु सार्विको भूत्वा झुचिः क्रोधविवर्जितन 
मामच येत्‌ तु सततं मत्प्रियत्वं यदीच्छति ॥ 

अतः ब्राह्मण यदि मेरा प्रिय होना चाहे तो सात्त्विक) 
पवित्र और क्रोधदीन होकर सदा मेरी पूजा करता रहे ॥ 

अलोलजिह्नः समुपस्थितो ध्रृति 
निधाय चक्षुयुंगमात्रमेव तत्‌। 
मनश्थ वार्च च निगृह्य चश्चर्ल 
भयाज्निवृत्तो मम भक्त उच्यते॥ 

जितकी जिह्या चशञ्चल नहीं हैः जो धैर्य धारण किये 
रहता है और चार हाथ आगेतक दृष्टि रखते हुए, चलता है; 
जिसने अपने चश्वलू मन और वाणीको वशमें करके भयसे 
छुटकारा पा लिया है) वह मेरा भक्त कहलाता है ॥ 
इंडशाध्यात्मिनो ये तु ब्राह्मणा नियतेन्द्रियाः । 
तेषां भाद्धेषु तृष्पन्ति तेन तृप्ताः पितामहाः ॥ 

ऐसे अध्यात्मज्ञानसे युक्त जितेन्द्रिय ब्राह्मण जिनके यहाँ 
श्राद्धमें तृप्तिपूबंक भोजन करते हैं, उनके पितर उस भोजन- 
से पूर्ण तृप्त होते हैं ॥ 
धर्मो जयति नाधर्मः सत्यं ज़यति नानृतम्‌। 
क्षमा जयतिन क्रोधः क्षमावान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌॥ 

घर्मकी जय होती है, अधर्मकी नहीं; सत्यकी विजय 
होती है; असत्यकी नहीं तथा क्षमाकी जीत होती है; 
क्रोधकी नहीं । इसलिये ब्राह्मणको क्षमाशील होना चाहिये॥ 

( दाक्षिणात्य॒ प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


बनते फसल 


भीमद्दाभारते [ 











[ कपिलछा गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 
ओर कपिछा गोके दस भेद ] 
वेशम्पायन उद्यच 
दानपुण्यफरल श्रुत्वा तपःपुण्यफछानि च। 
धर्मपुत्रः प्रद्दशत्मा केशव पुनरब्रबीत्‌ ॥ - 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! दान और तपस्या- 
के पुण्य-फलोंको सुनकर धर्मपुत्र युधिष्ठिर बहुत प्रसन्न 
हुए. और उन्होंने भगवान्‌ भ्रीकृष्णसे पूछा--॥ 
या चेषा कपिला देव पूर्बमुत्पादिता विभो । 
होमधेनुः सदा पुण्या चतुर्वेक््रेण माधव ॥ 
सा कर ब्राह्मण भ्यो हि देया करिसिन्‌ दि ने5पि वा। 
कीदशाय च विप्राय दातव्या पुण्यछक्षणा ॥ 
“मगवन्‌ | विभो ! जिसे ब्रह्माजीने अग्निहोत्रकी सिद्धि- 
के लिये पूर्वकालमे उत्पन्न किया था तथा जो सदा ही पवित्र 
मानी गयी है; उस कपिलछा गौका ब्राक्मणोंको किस प्रकार 
दान करना चाहिये ! माधव ! वह पवित्र लक्षणोंवाली गौ 
किस दिन और केसे ब्राह्मणको देनी चाहिये ! ॥ 
कति वा कपिला प्रोक्ता खयमेव खयम्भुवा। 
कैर्वा देयाश्व ता देव भ्रातुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 
अज्ाजीने कपिछा गौके कितने भेद बतलाये हैं ! तथा 
कपिला गौका दान करनेवाछा मनुष्य कैसा होना चाहिये ! 
इन सब बातोंको मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ? ॥ 
एवमुक्तो हषीकेशो धर्मपुत्रेण संसदि। 
अब्रवात्‌ कपिलासख्यां तासां माहात्म्यमेव च॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरके द्वारा सभामें इस प्रकार कहे 
जानेपर श्रीकृष्ण कपिला गौकी संख्या और उनकी महिमाका 
वर्णन करने छगे--॥ 
श्रणु पाण्डव तत्वेन पवित्र पावन परम्‌। 
यच्छुत्वा पापकर्मापि नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
“पाण्डुभन्दन ! यह विषय बड़ा ही पवित्र और पावन 
है। इसका श्रवण करनेसे पापी पुरुष भी पापसे मुक्त हो 
जाता है? अतः ध्यान देकर सुनो ॥ 
कपिला हाग्निद्दोत्रार्थ विप्रा्थं वा खयम्भुवा । 
सर्व तेजः समुद्धृत्य नि|मता ब्रह्मणा पुरा ॥ 
धपूर्वकालमें स्वयम्भू ब्रह्माजीने अग्निह्दोत्र तथा ब्राह्मर्णोंके 
लिये सम्पूर्ण तेजोंका संग्रह करके कपिछा गौको उत्पन्न किया 
था॥ 
पवित्र च पवित्राणां मज्जलानां च मइझलम्‌ | 
पुण्यानां परमं पुण्यं कपिछा पाण्डुनन्दन ॥ 
“पाण्डुनन्दन | कपिला गौ पविच्र वस्तुओंमें सबसे बढ़कर 


पवित्र, मज्गछजनक पदार्थोर्में सबसे अधिक 
तथा पुण्योमें परमपुण्यस्वरूपा है ॥ 
तपसां तप पवाध्र्यं ब्तानामुत्तमं बतम्‌। 
दानानां परम दान निदानं छोतदक्षयम्‌ ॥ 
“वह तपस्याओंमें श्रेष्ठ तपस्या, ततोंमें उत्तम व्रत) दान 
श्रेष्ठ दान और सबका अक्षय कारण है ॥ है ह 
क्षीरेण कपिलायास्तु दृध्ता वा सघृतेन वा। 
दोतव्यान्यग्निद्दोत्राणि साय॑ प्रातद्धिजातिभिः ॥ _ 
(द्विजातियोंको चाहिये कि वे सायंकाल और प्रातःका 
कपिला गौके दूध, दही अथवा घीसे अभिह्ोत्र करें ॥ ; 


कपिलाया घृतेनापि दृध्ना क्षीरेण वा पुनः । 
जुद्धते ये पग्निहोत्राणि ब्राह्मणा विधिवत्‌ प्रभो॥ 
पूजयन्त्यतिर्थीस्चेव परा॑ भक्तिमुपागताः। 
शूद्राज्ञाद्‌ विरता नित्य दम्भानुतविवर्जिताः ॥ 
ते यान्त्यादित्यसंकाशैविंमानैद्धिजसत्तमाः । _ 
सूर्यमण्डलमध्येन... ब्रह्मलोकमनुक्तमम्‌ ॥ 
ध्रमो | जो ब्राह्मण कपिछठा गौके घी; दही अ' 
दूधसे विधिवत्‌ अम्निहोत्र करते हैं, भक्तिपूर्वक अतिथि 
पूजा करते हैं झूद्रके अन्नसे दूर रहते हैं तथा दम्म 
असत्यका सदा त्याग करते हैं; वे सूर्यके समान तेज 
विमानोंद्वारा सूर्यमण्डलके बीचसे होकर परम उत्तम ब्रह्मल 
में जाते हैं ॥ * 
श्टज्ञाग्रे कपिछायास्तु सर्वतीथोनि पाण्डव। 
ब्रह्मणो हि नियोगेन निवसन्ति दिने दिने॥ 
प्रातरुत्थाय यो मत्येः कपिलाश्टज्ञ़मस्तकात्‌। 
यदच्युतामम्बुधारां वै शिरसा प्रयतः झुल्िः ॥ 
स॒तेन पुण्यतीर्थन सहसा हतकिल्विषः। 
जन्मत्रयक्तं पापं प्रददृत्यग्निवत्‌ तृणम ॥ _ 
ध्युधिष्टिर | ब्रह्माजीकी आज्ञासे कपिलाके सींगके अ 

में सदा सम्पूर्ण तीर्थ निवास करते हैं | जो मनुष्य शुद्ध 
नियमपूर्वक प्रतिदिन सबेरे उठकर कपिला गौके सींग 
मस्तकसे गिरती हुई जछ-धाराको अपने सिर॒पर धारण 
है; बह उस पुण्यके प्रभावसे सहसा पापरहित हो जाता 
जैसे आग तिनकेकों जला डालती है, उसी प्रकार वह 
मनुष्यके तीन जन्मोंके पापोंको भस्म कर डालता है ॥ 
मृत्रेण कपिलायास्तु यश्व प्राणाजुपस्पृशेत्‌। 
स्नानेन तेन पुण्येन नष्टपापः स मानवः। 
त्रिशद्‌ वर्षकतात्‌ पापान्मुच्यते नाच संशयः॥ 
“जो मनुष्य कपिलछाका मूत्र लेकर अपनी नेत्र आदि ई* 

में छगाता तथा उससे स्नान करता है वह उसस््ञानके पु 
निष्पाप हो जाता है; उसके तीस जन्मोंके पाप नष्ट हो ज 
हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 
























पपर्व ] द्विनवतितमो धध्यायः 
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तरुत्थाय यो भक्त्या प्रयच्छेत्‌ तृणमुष्टिकम्‌ । 
स्य नश्यति तत्‌ पाप॑ ब्रिशद्वात्रकृतं न्॒प ॥ 
“नरपते ! जो प्रातःकाछ उठकर भक्तिके साथ कपिला 
घासकी मुद्दी अर्पण करता है; उसके एक महीनेके 
पॉका नाश हो जाता है ॥ 


[तरुत्थाय यद्भकत्या कुय्याद्‌ यर्मात्‌ प्रश्षिणम्‌ । 

दक्षिणीकृता तेन पूथिवी न्ञाज्र संशय! ॥ 

. «जो सबेरे शयनसे उठकर भक्तिपूर्वक कपिछा गौकी 

रिक्रमा करता है; उसके द्वारा समूची प्रथ्वीकी परिक्रमा हो 
है, इसमें संशय नहीं है ॥ 

पिलापश्वगब्येन यः स्नायात्‌ तु शुचिनरः । 

| गज्ञाद्येषु तीथेषु स्नातो भवति पाण्डव ॥ 

 4पाण्डुनन्दन ! जो पुरुष कपिला गौके पश्चगव्यसे नहाकर 

ढ होता है; वह मानो गज्गा आदि समस्त तीथॉोमें स्नान 

लेता है ॥ 

गतु कपिलां भक्त्या श्रुत्वा हुं का रनिःखनम्‌ । 

पोहति नरः पापम्होरात्रकृत॑ न्॒प ॥ 

राजन !भक्तिपूर्वक कपिला गौका दर्शन करके तथा उसके 
) आवाज सुनकर मनुष्य एक दिन-रातके पापोंको 

कर डालता है | 

हस्न॑ तु यो दद्यादेकां च कपिलां नरः। 

 तस्य फल प्राह ब्रह्मा छोकपितामहः ॥ 

“एक मनुष्य एक हजार गौओंका दान करे और दूसरा 
कपिला गौको दानमें दे तो छोकपितामह ब्रह्माजीने 

दोनोंका फल बरात्रर बतलाया है ॥ 

बेचें कपिलां हन्याननरः कश्चित्‌ प्रमाद्तः । 

हस्म्न॑ हत॑ तेन भवेन्नात्र विचारणा ॥ 

<इसी प्रकार कोई मनुष्य प्रमादवश यदि एक ह्वी कपिछा 
| हत्या कर डाले तो उसे एक हजार गौओंके वधका 

प लगता है, इसमें संशय वहीं है ॥ 

श वे कपिलाः भोक्ताः खयमेव ख्वयस्भुवा । 

थम खर्णकपिला द्वितीया गौरपिज्नला ॥ 

तीया रक्तपिज्ञाक्षी चतुर्थी गलपिह्नला ॥ 

बश्रवर्णाभा षष्ठी च इवेतपिह्ला। 

रक्तपिज्ञाक्षी त्वष्ममी खुरपिज्नला ॥ 

पाठला शेया द्शमी पुच्छपिज्ञला | 

कपिलाः प्रोक्तास्तारयन्ति नरान्‌ सदा ॥ 

ब्रह्माजीने कपिछा गौके दस भेद बतलाये हैं | पहली 
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स्वर्णकपिछा + दूसरी गौरपिज्ञला। तीसरी आरक्तपिज्ञौक्षी) 
चौथी गलपिज्ञला ) पाँचवीं बश्र॒वर्णामा) छठी श्वेतपिज्ञर्ला, 
सातवीं रक्तपिज्ञोंक्षी: आठवीं खुरपिज्ञलाँ+ नर्वी पायला 
और दसवीं पुच्छपिड्नला--ये दस प्रकारकी कपिछा गौएँ 
बतलायी गयी हैं, जो सदा मनुष्योंका उद्धार करती हैं ॥ 
मड़त्याश्वच॒पवित्राश्य॒ सर्वपापप्रणाशनाः । 
एवमेव ह्ानड्वाहो दश प्रोक्ता नरेश्वर ॥ 

“नरेश्वर | वे मज्गजलमयी) पवित्र और सब पारपोंकों नष्ट 
करनेवाली हैं | गाड़ी खींचनेवाले बेलोंके भी ऐसे ही दस 
भेद बताये गये हैं ॥ 
ब्राह्मणो वाहयेत्‌ तांस्तु नान्‍यो वर्ण: कंचन । 
नवाहयेच्य कपिलां क्षेत्रे वाष्वनि वा ट्विजः ॥ 


“उन बैलोंको ब्राह्मण ही अपनी सवारीमें जोते। दूसरे बर्ण- 
का मनुष्य उनसे सवारीका काम किसी प्रकार भी न ले | 
ब्राह्मण भी कपिछा गौको खेतमें या रास्तेमें न जोते | 


वाहयेद्ुुडुऊतेनेव शाखया वा सपन्नया। 
नदण्डेन न वा यष्टथा न पाशेन न वा पुनः ॥ 

“गाड़ीमें जुते रहनेपर उन बैलोॉंकों हु्लरकी आबाज 
देकर अथवा पत्तेवाली यहनीसे हॉके | डंडेसे, छड़ीसे और 

स्सीसे मारकर न हॉके ॥ 
न छ्षुत्तष्णाश्रमभ्रान्तान्‌ वाहयेद्‌ विकलेन्द्रियान । 
अतृप्तेषु न भुजीयात्‌ पिबेत्‌ पीतेषु चोदकम्‌ ॥ 

“जब बैल भूख-प्यास और परिश्रमसे थके हुए, हों तथा 
उनकी इन्द्रियाँ घबरायी हुई हों, तब उन्हें गाड़ीमें न जोते । 
जबतक बेलॉको खिलाकर तृत्त न कर ले तबतक खय॑ भी 
भोजन न करे | उन्हें पानी पिछाकर ही स्वयं जरू-पान करे || 


शुश्रूषोमौतरमस्ैताः पितरस्ते प्रकीर्तिताः। 
अहं पूर्वत्र भागे च घुयोणां वाहन स्म्॒तम्‌ ॥ 

“सेवा करनेवाले पुरुषकी कपिला गौएँ माता और बैल 
पिता हैं | दिनके पहले भागमें ही भार ढोनेवाले बैलॉको 
सवारीमें जोतना उचित माना गया है॥ 
विश्रामेन्मध्यमे भागे भागे चान्‍्ते यथाछुखम्‌ । 
यत्र च त्वरया छृत्यं संशयो यत्र वाध्वनि। 
वाहयेत्‌ तत्र धुयोसस्‍्तु न स॒ पापेन लिप्यते ॥ 





१. सुबर्णके समान पीछे रंगवाली । २. गौर तथा पीछे रंग- 
वाली । ३. कुछ छालिमा लिये हुए पीछे नेत्रोंवाली । ४. जिसके 
गरदनके बाल कुछ पीछे हों । ५. जिसका सारा शरीर पीढे रंगका 
हो । ६. कुछ सफेदी लिये हुए पीले रोमवाली | ७. सुख और 
पीली आँखोंवाली । ८. जिसके खुर पीले रंगके हों । ९. जिसका 
इसका छाक रंग हो। १०. जिसकी पूँछके बार पीछे रंगके हों । 
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८दिनके मध्य भागमें--दुपहरीके समय उन्हें विश्राम 
देना चाहिये; किंतु दिनके अन्तिम भागमें अपनी रुचिके 
अनुसार बर्ताव करना चाहिये अर्थात्‌ आवश्यकता हो तो 
उनसे काम ले ओर न हो तो न ले। जहाँ जल्दीका काम 
हो अथवा जहाँ मार्गमें किसी प्रकारका भय आनेवाला होः 
वहाँ विश्रामके समय भी यदि बेल्ॉकों सवारीमें जोते तो पाप 
नहीं छूगता ॥ 
अ्रणदत्यासमं पाप॑ तस्य स्यात्‌ पाण्डुनन्द्न । 
अन्यथा वाहयन्‌ राजन निरय॑ याति रैरवम्‌ ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! परंतु जो विशेष आवश्यकता न होनेपर 
भी ऐसे समयमें बेल्लॉंको गाड़ीमें जोतता है, उसे भ्रुण-हत्याके 
समान पाप छगता है और वह रौरब नरकमें पड़ता है ॥ 
रुधिरं पातयेत्‌ तेषां यस्तु मोहान्नराधिप । 
तेन पापेन्न पपात्मा नरक यात्यसंशयम ॥ 
“नराधिप ! जो मोहवद बेलॉके शरीर्से रक्त निकाल 
देता है; वह पापात्मा उस पापके प्रभावसे निःसंदेह नरकमें 
गिरता है ॥ 
नरकेषु च सर्वंषु समाः स्थित्वा श्ं शतम्‌ । 
इह मानुष्यके छोके बलीवदां भविष्यति ॥ 
“वह सभी नरकॉमें सौ-सौ वर्ष रहकर इस मनुष्यलोकमें 
बैलका जन्म पाता है॥ 


तस्मात्‌ तु मुक्तिमन्विच्छन्‌ दद्यात्‌ तु कपिलां नरः ॥ 


“अतः जो मनुष्य संसारसे मुक्त होना चाहता हो) उसे 
कपिला गौका दान करना चाहिये ॥ 


कपिला सर्वयशेषु॒दक्षिणार्थ विधीयते । 
तस्मात्‌ तद्क्षिणा देया यशेष्वेब द्विजातिभिः ॥ 

“सब प्रकारके यज्ञोंमें दक्षिणा देनेके लिये कपिछा गौकी 
सृष्टि हुई है; इसलिये द्विजातियोंकी यज्षमें उनकी दक्षिणा 
अवश्य देनी चाहिये ॥ 
दोमाथ चाप्निदोत्रस्य यां प्रयच्छेत्‌ प्रयत्नतः । 
भ्रोत्रियाय द्रिद्राय ध्रान्तायामिततेजसे । 
तेन दानेन पूतात्मा मम छोके महीयते ॥ 

“जो मनुष्य अभिक्षोत्रके होमके लिये अमिततेजसरी एवं 
धनहीन श्रोत्रिय ब्राह्मणको प्रयक्षपूर्वक कपिला गौ दानमें देता 
है, वह उस दानसे शुद्धचित्त होकर मेरे परमधामर्में प्रतिष्ठित 
होता है ॥ 
खुघर्णखुरश्टज्ञी सच कपिलछां यः प्रयण्छति । 
विषुवे चायने चापि सो 5श्वमेघधफल लरूमेत्‌ ॥ 
तेनाश्वमेधतुल्येन मम छोक॑ स॒ गच्छति ॥ 

“जों मनुष्य कपिलाके सींग और खुरोंमें सोना मढ़ाकर 
उसे बिघुबयोगमें अथवा उत्तरायण-दक्षिणायनके आरस्भमें 
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दान करता है, उसे अश्वमेध-यज्ञका फल मिलता है तथ'| 
पुण्यके प्रभावसे वह मेरे छोकमें जाता है ॥ 
अश्निप्टोमसहस्नस्य वाजपेयं चर तत्समम्‌ | 
वाजपेयसहस्लनस्य अधभ्वमेधं च तत्समम्‌ । 
अश्वमेघसहस्लस्य राजसूर्यं च. तत्समम्‌ ॥ 
“एक हजार अभिश्टोमके समान एक वाजपेय यश्ञ 
है। एक हजार वाजपेयके समान एक अश्वमेघ होता है 
एक हजार अश्वमेधके समान एक राजसूय-यज्ञ होता है 
कपिलानां सहस्लेण विधिद्ततेन पाण्डव। 
राजघूयफल प्राप्प मम छोके मद्दीयते । 
न तस्य पुनणतवृत्तिविद्यते कुरुपुज्षव ॥ 
'कुरुश्रेष्ट पाण्डव ! जो मनुष्य शास्त्रोक्त विधिसे 
हजार कपिछा गौओंका दान करता है; वह राजसूय- 
फल पाकर मेरे परमधाममें प्रतिष्ठित होता है; उसे पुन 
छोकमें : हब के पड़ता ॥ 
स्तेगुंणैः कामदुघा च॒ भूत्वा 
नरं प्रदातारमुपैति खा गौः। 
खकमंभिशध्याप्यनुबध्यमान 
तीवान्धकांरे नरके पतनन्‍्तम्‌। 
मद्दाणव॑ नौरिबव वायुनीता 
दत्ता हि गौस्तारयते मनुष्यम्‌ ॥ 
८दानमें दी हुई गौ अपने विभिन्‍न गुणोंद्वारा क 
बनकर परलोकमें दाताके पास पहुँचती है। वह अपने 
बँधकर घोर अन्धकारपूर्ण नरकमें गिरते हुए; मनुष्यका 
प्रकार उद्धार कर देती है, जैसे वायुके सहारेसे चलत 
नाव मनुष्यको महासागरमें ड्रबनेसे बचाती है ॥ 
यथौषधं॑ मनन्‍्त्रकृत॑ नरस्य 
प्रयुक्तमात्रं विनिददन्ति रोगान्‌ । 
तथैब दत्ता कपिला खुपात्रे 
पापं नरस्याशु निहन्ति सर्वम्‌ ॥ 
“जैसे मन्‍्त्रके साथ दी हुई ओषधि प्रयोग कर 
मनुष्यके रोगोंका नाश कर देती है, उसी प्रकार सुप 
दी हुई कपिला गौ मनुष्यके सब पापोंकों तत्काल न 
डालती है ॥ 
यथा “००2 उम्फे विद 
पुननेव॑ रूपमुपेति पुण्यम | 
तथैंध मुक्तः पुरुषः खवपापै- 
बिरज्यते बे कपिलाप्रदानात्‌ # 
“जैसे साँप केंचुल छोड़कर नये स्वरूपकों धारण 
है; वैसे ही पुरूष कपिल्श गौके दानसे पाप-मुक्त होकर 
शोभाको प्राप्त होता है ॥ 
यथान्धकारं भवने विलग्नं 
दीप्तो दि निर्यातयति प्रदीपः । 





प्रपर्व॑ ] द्विनवतितमो 5ध्यायः 
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तथा नरः पापमपि प्रलीन॑ 
। निष्क्रामयेद्‌ वै कपिलाप्रदामात्‌ ॥ 
«जैसे प्रज्बलित दीपक घरमें फैले हुए अन्धकारकों दूर 
र देता है; उसी प्रकार मनुष्य कपिछा गौका दान करके 
बने भीतर छिपे हुए; पापको भी निकाल देता है ॥ 
..._यय्याहिताग्नेरतिथिप्रियस्य 
४ शूद्रान्नद्ूरस्य जितेन्द्रियस्य । 

सत्यव्रतस्याध्ययनान्वितस्य 

. दत्ता हि गौस्तारयते परत ॥ 


«जो प्रतिदिन अभ्निहोत्र करनेबाला) अतिथिका प्रेमी) 
[द्रके अन्नसे दूर रहनेवाला। जितेन्द्रियः सत्यवादी तथा 
ध्यायपरायण हो) उसे दी हुई गौ परलोकमें दाताका अवश्य 
द्वार करती है! ॥ 

* ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


॥ कपिला गोौमें देवताओंके निवासस्थानका तथा उसके 
| माहात्म्यका, अयोग्य ब्राह्मणका, नरकमें ले जाने- 

... बाले पापोंका तथा खार्गमें ले जानेवाले 

पुण्योंका वर्णन ] 
वेशम्पायन उवाच 

श्रुत्वा परं पुण्य कपिलादानमुत्तमम्‌ | 
इमपुत्रः प्रहष्टात्मा केशव पुनरअ्रवीत्‌ ॥ 
| बैशम्पायनजी कद्दते हैं--जनमेजय ! इस प्रकार 
एम पुण्यमय कपिला गौके उत्तम दानका वर्णन सुनकर 
प्पुत्र युधिष्ठिरका मन बहुत प्रसन्न हुआ और उन्होंने 
3 श्रीकृष्णसे पुनः इस प्रकार प्रश्न किया--॥ 
_वदेवेश कपिछा यदा विप्राय दीयते। 

थे सर्वेषु चाज्नेषु तस्यास्तिष्ठन्ति देवताः ॥ 
<देवदेवेश्वर ! जो कपिला गौ ब्राह्मणको दानमें दी जाती 
पके सम्पूर्ण अज्ञोंमें देवता किस प्रकार रहते हैं !॥ 


*॥इचेताः कपिलाः प्रोक्ता दश चैव त्वया मम । 

औसां कति खुरभ्रेष्ठ कपिलाः पुण्यलक्षणाः ॥ 

| अधसुरश्रेष्ठ ! आपने जो दस प्रकारकी कपिला गौएँ 

( कक  हैं,उनमेंसे कितनी कपिलाएँ पुण्यमयी मानी जाती हैं?!॥ 

घिष्टिरेणेबमुक्त: केशवः सत्यवाक्‌ तदा। 

| धिनां परम गुहां प्रवक्तमुपचक्रमे ॥ 

| गण: राजन पविच्न॑ वे रहस्य॑ धर्ममुत्तमम्‌ । 

रत धिष्ठिरके ऐसा कहनेपर उस समय सत्यवादी भगवान्‌ 
कृष्ण गोपनीयसे भी अत्यन्त गोपनीय कथा कहने 
गं-- (राजन ! में परम पवित्र; गोपनीय एवं उत्तम 


| मंक 'बर्णन करता हूँ, सुनो ॥ 























इदूं पठति य पुण्य कपिछादानमुत्तमम । 
प्रातरुत्थाय मद्भकत्या तस्य पुण्यफले श्टणु ॥ 

“जो मनुष्य सबेरे उठकर मुझमें मक्ति रखते हुए इस 
परम पुण्यमय उत्तम कपिलछा-दानके माहात्म्यका पाठ करता 
है, उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 


मनसा कर्मणा वाया मतिपूर्थ युधिष्ठिर । 

पापं रात्रिक्ृतं हन्याद्स्याध्यायस्य पाठकः ॥ 
ध्युधिष्ठिर | इस अध्यायका पाठ करनेवाला मनुष्य 

रात्रिमं मन) बाणी अथवा क्रियाद्वारा जान-बूझ्कर किये हुए 

सब पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ 

इद्मावतंमानस्तु भ्राद्धे यस्तपेयेद्‌ द्विजान । 

तस्याप्यमृतमश्नन्ति पितरो5त्यन्तहर्षिताः ॥ 


“जो श्राद्धकालमें इस अध्यायका पाठ करते हुए ब्राह्मर्णो- 
को भोजन आदिसे तृप्त करता है? उसके पितर अत्यन्त प्रसन्न 
होकर अमृत भोजन करते हैं ॥ 


यश्ेदं श्टणुयाद्‌ भक्‍त्या मद्गतेनान्‍तरात्मना । 
तस्य रात्रिकृतं सर्व पापमाशु प्रणश्यति ॥ 

“जो मुझमें चित्त लगाकर इस प्रसज्ञकों भक्तिपूर्वक 
सुनता है; उसके एक रातके सारे पाप तत्काल नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
अतः परं विशेष तु कपिलानां त्रवीमि ते। 
याइचैताः कपिलाः प्रोक्ता दृश राजन मया तब । 
तासां चतस््रःप्रवराः पुण्याः पापविनाशनाः ॥ 

“अब मैं कपिला गौके सम्बन्ध विशेष बातें बतछा रहा 
हूँ। राजन! पहले जो मैंने तुम्हें दस प्रकारकी कपिला गौएँ. 
बतलायी हैं) उनमें चार कपिलाएँ अत्यन्त श्रेष्ठ) पुण्य प्रदान 
करनेवालली तथा पाप नष्ट करनेवाली हैं ॥ 
खुबर्णकपिला पुण्वास्तथा रक्ताक्षपिज्ञला । 
पिड्नललाक्षी च या गौश्व स्यात्‌ पिज्ललपिज्ञला ॥ 
एताश्थतस््ः प्रवराः पवित्राः पापनाशनाः | 
नमस्कृता वा दश्टा वा ध्नन्ति पापं नरस्य तु ॥ 

“सुवर्णकपिला, रक्ताक्षपिज्ञला) पिज्ञलाक्षी और पिज्ञल- 
पिज्लला--ये चार प्रकारकी कपिलाएँ श्रेष्ठ) पवित्र और पाप 
दूर करनेवाली हैं| इनके दर्शन और नमस्कारसे भी मनुष्य- 
के पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
यस्यैताः कपिलाः सन्ति ग्ृहे पापप्रणाशनाः । 
तत्र भीर्विजयः कीर्ति: स्फीता नित्य युधिष्ठिर ॥ 

ध्युधिष्ठिर ! ये पापनाशिनी कपिला गौएँ. जिसके घरमें 
मौजूद रहती हैं वहाँ श्री) विजय और विशाल कीर्तिका नित्य 
निवास होता है ॥ 
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एतासां प्रीतिमायाति क्षीरेण तु वृषध्चजः | 
दृष्ना च त्रिदशाः स्व घृतेन तु हुताशनः ॥ 
“इनके दूधसे भगवान्‌ शझ्लर) दह्दीसे सम्पूर्ण देबता और 
घीसे अग्निदेव तृप्त होते हैं ॥ 
कपिलायाः घृतं क्षीरं दृधि पायसमेव वा। 
भ्रोत्ियेभ्यः सकूद्‌ द्त््वा नरः पापैः प्रमुच्यते ॥ 
“कपिला गौके घी; दूध, दही अथवा खीरका एक बार 


भी श्रोत्रिय ब्राह्मणोंकी दान करके मनुष्य सत्र पापोंसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ 


उपवासं तु यः कृत्वाप्यहोरात्र जितेन्द्रियः । 
कपिलापश्वगव्यं तु पीत्वा चान्द्रायणात्‌ परम्‌ ॥ 

“जो जितेन्द्रिय !हकर एक दिन-रात उपवास करके 
कपिला गौका पश्चगव्य पान करता है) उसे चान्द्रायणसे 
बढ़कर उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
सौम्ये मुह॒त तत्‌ प्राश्य शुद्धात्मा शुद्धमानसः । 
क्रोधान्नतविनिर्मुकी. मद्गतेनान्तरात्मना ॥ 

“जो क्रोध और असत्यका त्याग करके मुझमें चित्त लुगा- 
कर शुभ मुहूर्तमें कपिल गौके पग्चगव्यका आचमन करता 
है, उसका अन्तःकरण शुद्ध हो जाता है ॥ 


कपिलापश्चगव्येन समन्त्रेण पृथक पृथक। 
यो मत्प्रतिक्ृति बापि शह्ढराकृतिमेव वा। 
स्नापयेद्‌ विषुवे यस्तु सोड5श्वमेघफल लभेत्‌ ॥ 


“जो विषुवयोगमें प्रथक्‌-प्रथक्‌ मन्त्र पढ़कर कपिलाके 
पञ्चगव्यसे मेरी या शझ्जरकी प्रतिमाकों स्नान कराता है; उसे 
अश्वमेघ-यज्ञका फल मिलता है ॥ 

स ॒मुक्तपापः शुद्धात्मा यानेनाम्बरशोभिना । 
मम लोक बजेम्मुक्तो रुद्रछोकमथापि वा ॥ 

“वह मुक्तःनिष्पाप एवं शुद्धचित्त होकर आकाशकी शोभा 
बढ़ानेवाले विमानके द्वारा मेरे अथवा रुद्रके छोकर्मे गमन 
करता है ॥ 


तस्मात्‌ तु कपिला देया परत्र हितमिच्छता ॥ 

यदा च दीयते राजन कपिला ह्पग्निहोत्रिणे । 

तदा च >एज्ष्योस्तस्या विष्णुरिन्द्रश्न॒ तिष्ठतः । 
(राजन |! इसलिये परलोकमें हित चाहनेवाले पुरुषकों 

कपिला गौका दान अवश्य करना चाहिये। जिस समय 

अम्निह्योत्री ब्राह्णणकी कपिला गौ दानमें दी जाती है; उस 

समय उसके सींगोंके ऊपरी मागमें विष्णु और इन्द्र निवास 

करते हैं ॥ 


चन्द्रवश्नधरो चापि तिष्ठतः श्टज्ञमूलयोः । 
श्शज्ञमध्ये तथा ब्रह्मा ललाटे गोवृषध्चजः ॥ 
सींगोंकी जड़में चन्द्रमा और वज्रधारी इन्द्र रहते 
सींगेके बीचमें ब्रह्मा तथा लछाटमें मगवान्‌ शह्लूरका *ै 
होता है ॥ 
कर्णयोरश्विनौ देवौ चक्षुषी शशिभास्करी। 
द्न्‍्तेषु मरुतो देवा जिह्लायां वाकू सरखती ॥ 
रोमकूपेष.. मुनयश्वमंण्येब प्रजापतिः । 
निःश्वासेषु स्थिता वेदाः सपडज्भपदक्रमाः ॥ 
“दोनों कार्नोंमें अश्विनीकुमार) नेन्नोंमें चन्द्रमा और 


दाँतोंमें मरूुदूगण जिह्नामें सरस्वती रोमकूपोमें मुनि, च 
प्रजापति एवं श्वासोंमें पडज्ञ।/ पद और क्रमसहित 


बेदोंका निवास है ॥ 
नासापुटे स्थिता गन्धाः पुष्पाणि सुरभीणि च। 
अ्थरे बसवः सर्वे मुखे चापिः प्रतिष्ठितः ॥ 
“नासिका-छिद्रोंमें गन्ध और सुगन्धित ४0 "५ म 
ओठमें सब वसुगण तथा मुखमें अग्नि निवास करते | 
साध्या देवाः स्थिताः कक्षे भ्रीवायां पार्वती स्थित 
पृष्ठे च नक्षत्रगणाः ककुद्देशे नभःख्थलम्‌ ॥ 
अपाने सर्वतीथोनि गोमूत्र जाह्वी खयम्‌ | 


अष्टैश्वर्यमयी लक्ष्मीगामये बसते तदा॥ 
“कक्षमें साध्य-देवता) गरदनमें पार्वती पीठपर नक्षत्रः 


ककुद्के स्थानमें आकाश) अपानमें सारे तीर्थ) मूत्रमे सा 
गज्ञाजी तथा गोबरमें आठ ऐश्वयौंसे सम्पन्न लक्ष्मीजी रहती 
नासिकायां खदा देवी ज्येष्ठा वलति भामिनी । 
श्रोणीतठस्थाः पिठरो रमा छाह्)ेठमाश्रिता ॥ 
“नासिकामम परम सुन्दरी ज्येष्ठादेवी, नितम्बरॉमें 
एवं पूँछमें भगवती रमा रहती हैं ॥ थ् 
पाइ्वयोरभयोः सर्वे विद्वेदेवाः प्रतिष्ठिताः। _ 
तिष्ठत्युरसि तासां तु प्रीतः शक्तिधरो गुहः ॥ 
८दोनों पसलियोंमें छब विश्वेदेव स्थित हैं और छा 
प्रसन्‍न-चित्त शक्तिधारी कार्तिकेय रहते हैं ॥ 
जालुजब्लोरुदेशेषु पश्च तिष्ठन्‍न्ति वायवः। क्‍ 
खुरभध्येषु गन्धवोः खुराग्रेषु चल पन्नगाः ॥ _ 
“घुटनों और ऊरुओंमें पाँच वायु रहते हैं, 
मध्यमें गन्धर्व और खुरोंके अग्रभागमें सर्प निवास करते 
चत्वारः सागराः पूर्णास्तस्या एवं पयोधराः | 
रतिमंधा क्षमा खाद! भ्रद्धा शान्तिष्वृतिः स्खतिः ॥ 
कीर्तिदीपिः क्रिया कान्तिस्तुष्टिः पुष्टिश्व संततिः । 
दिशश्व प्रदिशश्वैव सेबन्ते कपिलां सदा ॥ 








॥900-१७ ॥:४४४४७ 
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+ जलसे परिपूर्ण चारों समुद्र उसके चारों स्तन हैं | रति) 

धा; क्षमा) खाहा) श्रद्धा, शान्ति) धृृतिः स्मृति, कीर्ति) 

पि; क्रिया; कान्ति, तुष्टिः पुष्टि: संतति) दिशा और प्रदिशा 

दि देवियाँ सदा कपिछा गौंका सेवन किया करती हैं ॥ 

बा पिठृंगणाश्थापि गन्धर्वाप्सरसां गणाः ) 

बैका द्वीपार्णवाश्चेव गन्ञाद्याः सरितस्तथा ॥ 
पितृगणाश्चापि वेदाः साज्ञाः सहाध्यरे: । 

क्तेत्रिंविचै्मन्त्रे: स्तुवन्ति हृषितास्तथा ॥ 

ये सिद्धा भूतास्ताराभणास्तथा । 

पवृष्टि च वर्षन्ति प्रजुत्यन्ति च हर्षिताः ॥ 

(देवता) पितर$ गन्धर्व) अप्सराएँ3 लोक; द्वीप) समुद्र) 

॥ आदि नदियाँ तथा अज्ञों और यज्ञोंलह्ित सम्पूर्ण बेद 

ना प्रकारके मन्त्रोंसे कपिला गौकी प्रसन्‍नतापूर्वक स्तुति 

था करते हैं | विद्याघर, सिद्ध) भूतगण और तारागण-- 

गौको देखकर फूलोंकी वर्षा करते और हर्षमें भरकर 

ने लगते हैं ॥ 

झ्रणोत्पादिता देवी चल्लिकुण्डान्मद्याप्रभा | 

ब्रस्ते कपिले पुण्ये सर्वदेवेमस्कृते ॥ 

पेलेषथ महासत्त्वे सर्वतीर्थमये शुभे | 

. “बे कहते हैं--५सम्पूर्ण देवताओंसे वन्दित पुण्यमयी 

पैल्ादेवी ! तुम्हें नमस्कार है। ब्रह्माजीने तुम्हें अग्नि- 

से उत्पन्न किया है । तुम्हारी प्रभा विस्तृत और शक्ति 

गन है । कपिलादेवी ! समस्त तीर्थ तुम्दारे ही स्वरूप हैं 

: तुम सबका शुभ करनेवाली हो? ॥ 

शी रल्लमिदं पुण्य सर्वेदुःखप्नम्त्तमम्‌ । 

हो धरममोजिंतं शुद्धमिद्मग्रथं महाघनम्‌ ॥ 

याकाशस्थितास्ते तु सर्वेदेवा जपन्ति च्‌ ॥ 

. समस्त देवता आकाशमें खड़े होकर कहा करते हैं--- 

हो ! यह कपिला गौरूपी रत्न कितना पवित्र और कितना 

म है ! यह सब दुःखोंको दूर करनेवाल्ा है | अह्य | यह 

से उपाजित; शुद्ध) श्रेष्ठ और महान्‌ घन है? ॥ 

[ल्जु युधिष्ठटि: उवाच 

बेवदेवेश देत्यच्न कालः को दृव्यकब्ययोः । 

पूजामर्हन्ति वर्जेनीयाश्व के द्विजाः ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--दैत्योंके विनाशक देवदेवेश्वर ! 

| ( यज्ञ ) और कव्य ( श्राद्ध ) का उत्तम समय कौन 

हो है! उसमें किन ब्राह्मणॉंकी पूजा करनी चाहिये और 
का परित्याग !॥ 


































श्रीभगवानुवाच 

पू्वाह्निकं शेयं पैठ॒क॑ चापराह्षिकम्‌ । 

हीन॑ च यद्‌ दान तद्‌ दानं राजसं विदुः ॥ 
शीभगवान ने कहा--युघिष्ठिर ! देवकर्म ( यज्ञ ) 

लगे करने योग्य है और पितृकर्म (श्राद्ध ) अपराह- 


कालमें-- ऐसा समझना चाहिये | जो दान अयोग्य समयमें 
किया जाता है; उस दानको रॉजस माना गया है | 
अवघुष्टं च यद्‌ भुक्तमनतेन च भारत । 
परामृष्ठ शुना वापि तदू भागं राक्षस विदुः ॥ 
जिसके लिये लोगोंमें ढिंढोरा पीटा गया हो) जिसमेंसे 
किसी असत्यवादी मनुष्यने भोजन कर लिया हो तथा जो 








कुत्तेसे छू गया हो? उस अन्नको राक्षर्सोंका माग समझना 





चाहिये ॥ 


. यावन्‍्तः पतिता बिप्रा जडोन्मत्तादयोपपि थे । 


देवे च पिच्ये ते विप्रा राजन नाहन्सि सत्क्रियाम्‌॥ 

राजन | जितने पतित) जड और उन्मत्त ब्राक्मण हों+ 
उनका देव-यज्ञ और पितृ-यशमें सत्कार नहीं करना चाहिये ।॥ 
कलीबः प्लीही च॒ कुष्ठी च राजयधक्ष्मान्वितश्च॒ यः। 
अपस्मारी च यश्चापि पिच्ये नाहेति सत्कृतिम्‌॥ 

नपुंसकः प्लीहा रोगसे ग्रस्त) कोढ़ी और राजयक्ष्मा तथा 
मृगीका रोगी भी श्राद्धमें आदरके योग्य नहीं माना गया है॥ 
चिकित्सका देवछका मिथ्यानियमधारिणः | 
सोमविक्रयिणश्रापि भ्राद्धे नाहैनति सत्कृतिम्‌ ॥ 

बैद्य। पुजारी; झूठे नियम धारण करनेवाले ( पाखण्डी ) 
तथा सोमरस बेचनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमेँ सत्कार पानेके 
अधिकारी नहीं हैं ॥ 
गायका नतंकाइचैव प्लबका वादकास्तथा। 
कथका यौधिकाश्रैव भाद्धे नाहेस्ति सत्कृतिम्‌ ॥ 

गवेये; नाचने-कूदनेवाले; बाजा बजानेबाझे, बकबादी 
और योद्धा श्राद्धमें सत्कारके योग्य नहीं हैं ॥ 
अनभयश्चथ ये विप्राः शवनियोतकाश्व ये । 
स्तेनाश्वापि विकर्मस्था राजन नाहेन्ति सत्कृतिम्‌ ॥ 

राजन्‌ ! अग्निहोत्र न-करनेवाले; मुर्दा ढोनेवाले, चोरी 
करनेवाले और शास्त्रविरुद्ध कर्मसे संलग्न रहनेवाले ब्राह्मण 
भी श्राद्धमें सत्कार पानेयोग्य नहीं माने जाते ॥ 
अपरिशातपू्वाश्च॒गणपुत्राश्च ये द्विजाः । 
पुत्रिकापुत्रकाश्चापि भ्राद्धवे नाहन्ति सत्कृतिम्‌॥ 

जो अपरिचित हों) जो किसी समुदायके पुत्र हों अर्थात्‌ 
जिनके पिताका निश्चित पता न हो तथा जो पुत्रिका-धर्मके 
अनुसार नानाके घरमें रहते हों) वे ब्राह्मण भी भ्राद्धके 
अधिकारी नहीं हैं ॥ 
रणकतो च यो विप्रो यश्व वाणिज्यको द्विजः | 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्व भ्राद्धे नाहन्ति सत्कृतिम्‌॥ 

युद्धमें छड़नेवाला, रोजगार करनेवाला तथा पश्ु- 
पक्षियोंकी बिक्रीसे जीविका चलानेवाला ब्राह्मण भी श्राद्धमें 
सत्कार पानेका अधिकारी नहीं है ॥ 


चीर्णवतगुणयुक्ता नित्यं स्वाध्यायतत्पराः । 
सविज्नीज्ञाः क्रियावन्तस्ते भाद्धे सत्कृतिक्षमाः ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपरव| 














परंतु जो ब्राह्मण ब्रतका आचरण करनेबाले; गुणवान्‌3 
सदा स्वाध्यायपरायण, गायत्रीमन्त्रके ज्ञाता और क्रियानिष्ठ 
हों) वे श्राद्धमें सत्कारके योग्य माने गये हैं ॥ 


भ्राद्धस्य ब्राह्मण: काछः प्राप्त द्धि घृतं तथा। 
दर्भोः सखुमनसः क्षेत्र तत्काले आद्धदो भवेत्‌॥ 
श्राद्धका सबसे उत्तम काल हैं सुपात्र ब्राह्मणका 
मिलना | जिस समय भी ब्राह्मण+ दही; घी; कुशा, फूलछ 
और उत्तम क्षेत्र प्राप्त हो जाये, उसी समय श्राद्धका दान 
आरम्भ कर देना चाहिये ॥ 
चारितनिरता राजन छशा ये कुशवृत्तयः। 
तपसिनश्र ये विपध्रास्तथा मैक्षचराश्व ये ॥ 
अर्थिनः केचिद्च्छिन्ति तेषां दत्त महत्‌फलम्‌। 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण सदाचारी। थोड़ी-सी आजीविका- 
पर गुजारा करनेवाले, दुर्बछ, तपस्वी और मिक्षासे निर्वाह 
करनेवाले हों, वे यदि याचक होकर कुछ माँगने आवें तो 
उन्हें दिये हुए. दानका महान फल होता है ॥ 
एवं धर्मश्वतां श्रेष्ठ शात्वा सवोत्मना तदा। 
ओत्रियाय द्रिद्राय प्रयच्छानुपकारिणे ॥ 
धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | इन सब बातोंको पूर्ण- 
रूपसे जानकर धनहीन और अपना उपकार न करनेवाले 
वेदवेत्ता ब्राह्मणको दान करो ॥ 


दान॑ यत् ते प्रियं किचिच्छ त्रियाणां च यत्‌ प्रियम्‌ । 
तत्‌ प्रयछछस्व॒ धर्मंश यदीच्छसि तदक्षयम्‌ ॥ 

धर्मज्ञ | यदि तुम अपने दानको अक्षय बनाना चाहते 
हो तो जो दान तुम्हें प्रिय लगता हो तथा जिसे वेदवेत्ता 
ब्राह्मण पसंद करते हों, वही दान करो ॥ 


निरयं ये च गच्छन्ति तच्छुणुष्व युधिष्टिर ॥ 
युधिष्ठिर ! अब नरकमें जानेवाले पुरुषोंका वर्णन 
सुनो ॥ 
परदारापहतौरः परदाराभिमर्शकाः । 
परदारप्रयोक्तारस्ते बै£। निरयगामिनः ॥ 
जो परायी सत्रीका अपहरण करते हैं, परस्न्रीके साथ 
व्यभिचार करते हैं और दूसरोंकी स््रियोंको दूसरे पुरुषोंसे 
मिलाया करते हैं, वे भी नरकमें पड़ते हैं ॥ 
सूचकाः संधिभेत्तारः परद्रव्योपजीविनः । 
वर्णाभ्रमाणां ये बाह्याः पाखण्डाशओवच पापिनः । 
उपासते च तानेव ते सर्व नरकालयाः ॥ 
चुगुल्खोर, सुल्‌हकी शत॑ तोड़नेबाले, पराये धनसे 
जीविका चलानेवाले, वर्ण और आश्रमसे विरुद्ध आचरण 
करनेवाले, पाखण्डी, पापाचारी तथा जो उनकी सेवा करते 
हैं, वे सब नरकगामी होते हैं ॥ : 


क्षान्तान दान्‍्तान कृशान्‌ प्राशान्‌ वीधकाल सहोषिता 
त्यज़न्ति क्ृतक्ृत्या ये ते वै निरयगामिनः ॥ 
जो मनुष्य चिरकाछतक अपने साथ रहे हुए सह 
शील) जितेन्द्रिय, दुर्बल और बुद्धिमान्‌ मनुष्योंकों : 
काम निकल जानेपर त्याग देते हैं; वे नरकगामी होते हैं 
बालानामपि वृद्धानां भ्ान्तानां चापि ये नराः। 
अद्स्वाश्नन्ति सृष्टान्नं ते वें निरयगामिनः ॥ 
जो बच्चों) बूढ़ों तथा थके हुए. मनुष्योंको कुछ न देव 
अकेले ही मिठाई खाते हैं; उन्हें भी नरकमें गिर 
पड़ता है ॥ ः मे 
एते पूर्वर्षिभिः प्रोक्ता नय निरयगामिलः | 
ये खर्ग समजुभाप्तास्ताव्श्यणुष्व युधिष्ठिर ॥ 
प्राचीन कालके ऋषियोंने इस प्रकार नरकगा 
मनुष्योंका वर्णन किया है। युधिष्ठिर | अब खार्गमें जा 
वाल्का वर्णन सुनो ॥ | 
दानेन तपसा चैव सत्येन च द्मेन च। 
ये धघर्ममनुवतन्ते ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 
जो दान) तपस्या; सत्य-भाषण और इन्द्रियसंयम 
द्वारा निरन्तर धर्माचरणमें लगे रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगा 
होते हैं॥ 
शुश्रूषयाप्युपाध्यायाच्छुतमादाय_ पाण्डब । 
थे प्रतिप्रदनिस्नेहास्ते नराः खर्गंगामिनः ॥ । 
पाण्डुनन्दन ! जो उपाध्यायकी सेवा करके उनसे 
पढ़ते तथा प्रतिग्रहमें आसक्ति नहीं रखते» वे मनुष्य स्व 
गामी होते हैं ॥ थ 
मधुमांसासवेभ्यस्तु निवृत्ता ब्तिनस्तु ये । 
परदारनिवृत्ता ये ते नराः खर्गंगामिनः ॥ 
जो मघु) मांस; आंसव ( मदिरा ) से निद्ृत्त होः 
उत्तम व्रतकां पालन करते हैं और परख््रीके संसर्गसे ब 
रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्गकों जाते हैं ॥ 
मातरं पितरं चैव शुश्रपन्ति चये नराः। 
श्रातृणामपि सस्नेद्दास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ 
जो मनुष्य माता-पिताकी सेवा करते हैं तथा भाइये 
प्रति स्नेह रखते हैं वे मनुष्य स्वर्गकों जाते हैं ॥ ह 
ये तु भोजनकाले तु निर्याताश्चातिथिप्रियाः । 
द्वाररोधं न कुर्वन्ति ते न्राः स्वरगंगामिनः ॥ 
जो भोजनके समय घरसे बाहर निकलकर अतिथि-से 
करते हैं, अतिथियौंसे प्रेम रखते हैं और उनके लिये क 


अपना दरवाजा बंद नहीं करते हैं; वे मनुष्य स्वरंगा 
होते हैं ॥ 


पपर्व ] द्विनवतितमो ध्यायः 
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हिक॑ तु कन्यानां द्रिद्राणां च ये नराः। 
कारयन्ति च कुवेन्ति ते नराः खर्गगामिनः ॥ 

जो दरिद्र मनुष्योंकी कन्‍्याओंका धनियोंसे ब्याह करा 
हैं अथवा स्वयं धनी होते हुए भी दरिद्रकी कन्यासे 
करते हैं, बे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ 


रसानामथ बीजानामोषधीनां तथेव च। 
द्वातारः भ्रद्धयोपेतास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ 


जो श्रद्धापूवंक रस, बीज और ओषधियोंका दान करते 
वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 


क्षेमं च मा्गघषु समानि विषमाणिच । 
थिनां ये च वक्ष्यन्ति ते नराः खर्गगामिनः ॥ 
. जो मार्गमें जिज्ञासा करनेवाले पथिकॉंको अच्छे-बुरेः 
और दुःखदायक मार्गका ठीक-ठीक परिचय दे 
हैं, वे मनुष्य खर्गगामी होते हैं ॥ 
प्‌ चतुद्देश्यामषग्यां. खंध्ययोह्धयोः । 
 जन्मनक्षत्रे विषुवे अ्रवणेडथवा। 
पे झाम्यधर्मविरतास्ते नराः खर्गगामिनः ॥ 
जो अमावस्या) पूर्णिमा) चतुर्दशी, अष्टमी-इन तिथियों- 
दोनों संध्याओंके समय; आर्द्रा नक्षत्रमें, जन्म-नक्षत्रमें) 
घुब योगमें और श्रवणनक्षत्रमें ज्जीसमागमसे बचे रहते हैं, 
परनुष्य भी ख्वर्गमें जाते हैं ॥ 
सच. नरकसख्गंगामिनो । 
वमोधर्मों च कथितो कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 
| राजन्‌ [ इस प्रकार हृव्य-कव्यके विधानका समय बताया 
गया और स्वर्ग तथा नरकमें ले जानेबाले घर्म-अधरमौका वर्णन 
प्रा गया । अब और क्‍या सुनना चाहते हो ॥ 
( दाक्षिणात्म प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
$ [ बह्हत्याके समान पापका, अन्नदानकी श्रशंसाका, 
जिनका अन्न वर्जनीय है, उन पापियोंका, दानके 
फलका और धर्की प्रशंसाका वर्णन ] 
ह युधिष्टिर उवाच 
_ मे तक््वतो देव वक्तमहस्यशेषतः। 
परकृत्वा यो मर्त्यों ब्रह्महस्यामवाप्लुयात्‌ ॥ 
ः पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्य ब्राह्मणकी हिंसा 
'कैये बिना ही तह्महत्याके पापसे केसे लिस हो जाता है; इस 
यको पूर्णतया ठीक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 
ओऔभगवानुवाच 
| खयमाहूय भिक्षार्थ वृक्तिक्शितम्‌। 
/वूयास्नास्तीति यः पश्चात्‌ तमाइब्नह्मघातकम्‌ ॥ 
. श्रीभगवान ने कद्दा--राजन्‌ ! जो जीविकारहित ब्राक्षण- 
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को स्वयं ही मिक्षा देनेके लिये बुलाकर पीछे इनकार कर 
जाता है) उसे त्रह्महत्यारा कहते हैं ॥ 


मध्यस्थस्येह विप्रस्य यो५नूचानस्य भारत | 
वृक्ति दराति दु्बुद्धिस्तमाइब्रह्मघातकम्‌ ॥ 
भरतनन्दन ! जो दुष्ट बुद्धिवाछा पुरुष मध्यस्थ और 
ब्रह्मवेत्ता त्राह्षणकी जीविका छीन लेता है, उसे भी ब्रह्मघाती 
ही कहते हैं ॥ 
आश्रम वा55लये वापि ग्रामे वा नगरे5पि वा । 
अप यः प्रक्षिपेत्‌ क्रुद्धस्तमाइब्रह्घातकम्‌ ॥ 
जो क्रोधमें भरकर किसी आश्रम) घर+ गाँव अथवा 
नगरमें. आग लगा देता है; उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 


गोकुलस्य तृषातंस्थ जलान्ते वस्ुधाधिप | 

उत्पादयति यो विधष्न॑ तमाइब्रेह्घातकम्‌ ॥ 
पृथ्बीनाथ ! प्याससे तड़पते छुए. गोसमुदायकों जो पानी- 

के निकट पहुँचनेमें बाधा डालता है? उसे भी ब्रह्मघाती 


कहते हैं ॥ 
यः प्रवृत्तां श्रुति सम्यक्छार्र॑ वा मुनिभिः कृतम्‌ । 
दूषयत्यनभिज्ञाय तमाइ ब्रह्मघातकम्‌ ॥ 

जो परम्परागत वैदिक श्रुतियों और ऋषिप्रणीत 
सच्छास्रॉपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता है। उसे भी 
ब्रह्महत्यारा कहते हैं ॥ 


चक्षुषा वापि द्दीनस्य पज्ञोवॉपि जडस्य वा । 
दरेद्‌ वे यस्तु सर्वेस्व॑ तमाइब्रेह्मघातकम्‌ ॥ 


जो अन्धे; पहकु और गूँगे मनुष्यका सबंस्व हरण कर 
लेता है; उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 


गुरु त्वंरूत्य हुंकतत्य अतिक्रम्य च शासनम्‌ । 
ते यस्तु मूढात्मा तमाइन्नह्मघातकम ॥ 
जो मूर्खतावश गुरुकों “तू? कहकर पुकारता है; हुड्लारके 
द्वारा उनका तिरस्कार करता है तथा उनकी आज्ञाका उछडघन 
करके मनमाना बर्ताव करता है; उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 


यावत्सारो भवेद्‌ दीन स्तन्‍्नाशे यस्य दुःस्थितिः। 
तत्‌ सर्वेस्व॑ दरेद्‌ यो वे तमाहुन्न ह्मघातकम्‌॥ 

जो दीन मनुष्य किश्चित्‌ प्राप्त वस्तुओंकों ही अपने लिये 
सार-सर्वस्व समझता है और उनके नाशसे जिसकी दुर्दशा हो 
जाती है; ऐसे मनुष्यका जो पुरुष सर्वस्व छीन लेता है। उसे 
भी ब्क्षघाती कहते हैं ॥ 


युधिष्टिर उवा 
सर्वंषामपि दानानां यत्‌ तु दान विशिष्यते । 
अभोज्यान्नाश्व ये विप्रास्तान्‌ वद्ख सुरोक्तम ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! जो दान सब दानोंसे 
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श्रेष्ठ माना गंया हो; उसको बतलाइये | सुरश्रेष्ठ | जिन 
ब्राह्मणोंका अन्न खाने योग्य न हो; उनका परिचय दीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अन्नमेव प्रशंसन्ति देवा ब्रह्मपुरस्सराः | 
अन्नेन सद॒शं दान॑ न भूतं न भविष्यति ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! ब्रह्मा आदि सभी देवता 
अन्नकी ही प्रशंसा करते हैं, अतः अन्नके समान दान न कोई 
हुआ है न होगा ॥ 
अन्नमूर्जस्करं लोके छाज्नात्‌ प्राणाः प्रतिष्ठिताः। 
अभोज्यान्नान्‌ मया राजन वक्ष्यमाणान्‌ निबोध मे ॥ 
क्योंकि अन्न ही इस जगतमें बल देनेवाला है तथा 
अन्नके ही आधारपर प्राण टिके रहते हैं | राजन्‌ ! अब में 
उन छोगोौंका परिचय दे रहा हूँ; जिनका अन्न ग्रहण करने 
योग्य नहीं माना गया है, ध्यान देकर सुनो ॥ 


दीक्षितस्य कद्य॑स्य क्रुद्धस्य निक्ृतस्य च। 
अभिशप्तस्य षाण्ढस्य पाकमेद्करस्य च॥ 
चिकित्सकस्य दुतस्य तथा चोच्छिष्टभोजिनः । 
उश्नान्न॑ खूतकाननं च शुूद्रोच्छेषणमेव च ॥ 
द्विषद्स्‍्नं न भोक्तथ्यं पतितान्नं च यच्छुतम्‌ । 


यशमें दीक्षित, कद॒र्य। क्रोधी) शढ) शापग्रस्त) नपुंसक) 
भोजनमें भेद करनेवाले, चिकित्सक, दूतः  उच्छिष्टभोजी) 
वर्णसंकर तथा अशौचमें पड़े हुए मनुष्यका अन्न, शूद्रकी 
जूठन) शत्रुका अन्न और जो पतितका अन्न माना गया है; 
उसे भी नहीं खाना चाहिये ॥ 
तथा ल पिशुनस्यारनं यश्षविक्रयिणस्तथा ॥ 
शैल्दूष॑ तन्तुवायान्न॑ कृतध्नस्यान्नमेव च । 
अम्बष्ठकनिषादाना रज्ञावतरकस्य च॥ 
खुचर्णकर्त वेंणस्य शखस्प्रविक्रयिणस्तथा । 
खूतानां शौण्डिकानां च वैद्यस्थ रजकस्य च ॥ 
स्त्रीजितस्य नृशंसस्य तथा माहिषिकस्य च | 
अनिर्दृशानां प्रेतानां गणिकानां तथैय च ॥ 

इसी प्रकार चुगुलखोर। यज्ञका फल बेचनेवाले, नट 
और कपड़ा बुननेवाले जुलाहेका अन्न एवं कृतष्नका अन्न) 
अम्बष्ठ) निषाद; रज्जञभूमिमेँ नाटक खेलनेवाले, सुनार, 
वीणा बजाकर जीनैवाले; हथियार बेचनेवाले। सूत) शराब 
बेचनेवाले, वैद्य। धोबी/ सत्रीके वशर्में रहनेवाले, क्रूर और 
मैंस चरानेवालेका अन्न भी अग्राह्म माना गया है | जिनके 
यहाँ मरणाशौचके दस दिन न बीते हों। उनका तथा वेश्याओँ- 
का अन्न नहीं खाना चाहिये ॥ 
राजाननं तेज आदरत्ते शुद्वान्नं ब्रह्मवर्चलम्‌। 
आयुः ख़ुबणकारान्नं यशश्रध्मविक्ृन्तिनः ॥ 

राजाका अन्न तेजका। ध्ूद्रका अन्न ब्राक्षणत्वका) 


सुनारका अन्न आयुका और चमारका अन्न सुयशका र 
करता है॥ प् 
गणास्ल गणिकान्न च छोकेभ्यः परिकीतितम्‌ । _ 
पूर्य चिकित्सकस्यान्नं शुक्ल तु बृषलीपतेः ॥ 
विश्ट वाधुंषिकस्यान्नं तस्मात्‌ तत्‌ परिवजेयेत्‌। 
किसी समूहका और वेश्याका अन्न भी लोकनिरि 
माना गया है । वैद्यका अन्न पीब तथा व्यमिचारिणीके प 
का अन्न वीयंके समान एवं ब्याजखोरका अन्न विष्ट 
समान माना गया है; इसलिये उसका त्याग कर र 
चाहिये ॥ 
अमत्यान्नमथैतेषां भुक्‍त्वा तु जियहं क्षियेत्‌। 
मत्या भुक्त्वा सक्ृद्‌ वापि प्राजापत्य॑ चरेद्‌ द्विजः ॥ 
यदि अनजानमें इनका अन्न ग्रहण कर लिया गया 
तो तीन दिनतक उपवास करना चाहिये। किंतु जान-बूझ 
एक बार भी इनका अन्न खा लेनेपर ब्राह्मणको प्राजाप 
ब्रतका आचरण करना चाहिये॥ जि 
दानानां च फल यद्‌ वे श्टणु पाण्डव तत्त्वतः 
जलद्स्तृप्तिमापश्नोति.. खुखमक्षय्यमन्नद्‌ः ॥ 
पाण्डुनन्दन ! अब मैं दानोंका यथार्थ फल बतलछा 
हूँ, सुनो । जल-दान करनेवालेको तृत्ति होती है और अ 
देनेबालेको अक्षय सुख मिलता है॥ ः 
तिलद्श्व॒ प्रजामिष्टां दीपद्श्चक्षुरुसमम्‌ । 
भूमिदों भूमिमाप्नोति दीर्घ॑मायुर्दिरण्यद्‌ः ॥ 
तिलका दान करनेवाला मनुष्य मनके अनुरूप संत 
दीप-दान करनेवाल् पुरुष उत्तम नेन्न) भूमि देनेवाला २ 
और सुबर्ण-दान करनेवाला दीर्घ आयु पाता है॥ 


गृहदो 5ग्रथ्याणि वेश्मानि रूप्यदो रूपमुत्तमम्‌ | 
वासोद्श्वन्द्रसालोक्यमश्विश्लालोक्यमश्वद्‌:॥ 
गह देनेवालेकों सुन्दर भवन और चाँदी दान कर 
वालेको उत्तम रूपकी प्राप्ति होती है | वस््र देनेवाला चः 
लोकमें और अश्वदान करनेवाला अश्विनीकुमारोंके छोः 
जाता है ॥ 
अनडुहः श्रियं जुर्श गोदो गोलोकमइंनुते। 
यानशय्याप्रदो भायामैश्वरयमभयप्रदूः ॥ 
गाड़ी ढोनेवाले बैलका दान करनेवाला मनोनुव 
लक्ष्मीको पाता है और गो-दान करनेवाछा पुरुष गोलोव 
सुखका अनुभव करता है । सवारी और शय्या-दान करनेव 
पुरुषकों स्रीकी तथा अभय-दान देनेबालेको ऐ्वर्यकी प्रा 
होती है ॥ हु 
घाम्यवः शाश्बतं सौख्य त्रह्मदो ब्रह्मसाम्यताम्‌। 
सर्वेषामेब दानानां त्रक्लदानं विशिष्यते ॥ 


क्‍ 


प्रपर्व ] द्विनवतितमो 5घ्यायः 
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. धान्य दान करनेवाला मनुष्य शाश्वत सुख पाता है और 
बैद प्रदान करनेवाला पुरुष परबह्मकी समताको प्राप्त होता है। 

बैंदका दान सब दानोंमें श्रेष्ठ है ॥ 

हेरण्यभूगवाभ्वाजवस्प्रशय्यासनादिषु. | 
5खिंतः प्रतिग्रह्माति दध्यादुचितमेव च। 

बुभी गचछतः खर्ग नरक॑ च विपयेये ॥ 

जो सोना प्रथ्वी, गौ, अश्व) बकरा वस्त्र, शय्या और 

आदि बस्तुओंको सम्मानपूर्बक ग्रहण करता है 

जो दाता न्यायानुसार आदरपूर्वक दान करता है) 


दोनों ही खर्गमें जाते हैं; परंतु जो इसके विपरीत 
अनुचितरूपसे देते और लेते हैं, उन दोनोंको नरकमें गिरना 
है॥ . 










अनुतं न वदेद्‌ विद्वांस्तपस्तप्त्वा न विस्मयेत्‌। 

नातों 5प्यभिभवेद्‌ विप्रान्‌ न दत्त्वा परिकीतंयेत्‌॥ 

ह विद्वान्‌ पुरुष कभी झठ न बोले, तपस्पा करके उसपर 
बेन करें) कश्टमें पड़ जानेपर भी ब्राह्मणोंका अनादर न 
करे तथा दान देकर उसका बखान न करे ॥ 


प्रशो५नृतेन क्षरति तपः क्षरति विस्मयात्‌ । 
आ्रायुरविध्रावमा नेन दान तु ॒ परिकीतंनात्‌ ॥ 

._ झूठ बोलनेसे यज्ञका क्षय होता है, गये करनेसे तपस्याका 
क्षय होता है ब्राह्णके अपमानसे आयुका और अपने मुँहसे 
खान करनेपर दानका नाश हो जाता है ॥ 


शकः प्रज्ञायते जन्तुरेक एवं प्रमीयते | 
को 5जुभुडम्के खुकृतमेकश्चाप्नोति दुष्क्ृतम॥ 
जीव अकेले जन्म लेता है; अकेले मरता है तथा 
ले ही पुण्यका फल भोगता है और अकेले ही पापका 
फछ भोगता है ॥ 


खत शरीरमुत्सज्य काष्टलोष्ठसमं क्षितौ। 
बिमुखा बान्धवा यान्ति धर्मस्तमजुवर्तते ॥ 
 बन्धु-बान्धव मनुष्यके मरे हुए शरीरको काठ और 
पम्रिद्ीके ढेलेके समान प्रथ्वीपर डालकर मुँह फेरकर चल देते 
- उस समय केवल धर्म ही जीवके पीछे-पीछे जाता है ॥ 
न कार्याण कतुं गणयते मनः। 
$ समुद्दिश्य स्मयते नूनमन्तकः ॥ 
धर्मसद्यायस्तु धर्म संचिनुयात्‌ सदा । 
घर्मण हि. सद्दायेन तमस्तरति दुस्तरम्‌ ॥ 

. मनुष्यका मन भविष्यके कार्योंकी करनेका हिसाब 
गाया करता है) किंतु काछ उसके नाशवान्‌ शरीरको लक्ष्य 
करके मुसकराता रहता है; इसलिये धर्मको ही सहायक मान 
कर सदा उसीके संग्रहमें छगे रहना चाहिये; क्‍योंकि घर्मकी 
सहायतासे मनुष्य दुस्तर नरकके पार हो जाता है ॥ 
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येषां तडागानि बहूदकानि 
सभाश्च कूपाश्व शुभाः प्रपाश्च । 
अन्नप्रदानं मथुरा च॒ वाणी 
यमस्य ते निर्विषया भवन्ति ॥ 
जिन्होंने अधिक जल्से भरे हुए. अनेकों सरोवर: 
धर्मशाल्एँ, कुएँ और सुन्दर पौंसछे बनवाये हैं तथा जो 
सदा अन्नका दान करते हैं और मीठी वाणी बोलते हैं, 
उनपर यमराजका जोर नहीं चछता ॥ 
( दाक्षिणात्य अतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ धर्म और शौचके लक्षण, संन्‍्यासी और अतिथिके 
सत्कारके उपदेश, शिष्टाचार, दानपात्र ब्राह्मण 
तथा अन्न-दानकी प्रशंसा ] 


युधिष्टिर उवाच 
अनेकान्त॑ बहुद्धारं धर्ममाहुर्मनीषिणः । 
किलक्षणो5सौ भवति तन्मे ब्रूदि जनादून ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--जनार्दन ! मनीषी पुरुष धर्मको 
अनेकों प्रकारका और बहुत-से द्वारवाला बतलाते हैं। 
वास्तवमें उसका लक्षण क्या है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीभगवाइवाच 
श्टणु राजन समासेन धर्मशौचविधिक्रमम। 
अहिलसा शौचमक्रोधमानृशंस्यं दमः शमः । 


भार्जव॑ चेव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
श्रीभगवान ने कहा--राजन्‌ ! तुम धर्म और शौचकी 

विधिका क्रम संक्षेपले सुनो । राजेन्द्र | अहिंसा, शौच) क्रोध 

का अभाव) क्र्‌रताका अभाव) दम) शम और सरलता--ये 








धर्मके निश्चित लक्षण हैं ॥ 


ब्रक्मचय तपः क्षान्तिम॑धुमांसस्य वर्जनम्‌। 
मर्यादायां स्थितिश्चेव शमः शौचस्य छक्षणम्‌ ॥ 

ब्रह्मचर्य; तपस्या/ क्षमा) मधु-मांसका त्याग) धर्ममर्यादाके 
भीतर रहना और मनको वशमें रखना--ये सब शौच 
( पवित्रता ) के लक्षण हैं ॥ 




















बाल्ये विद्यां निषेवेत योवने दारखंग्रहम्‌। 
वाघेके मौनमातिष्ठेत्‌ सर्वदा धर्ममाचरेत्‌ ॥ 


मनुष्यको चाहिये कि वह बचपनमें विद्याध्ययन करे) 
युवावस्था होनेपर स्त्रीके साथ विवाह करे और बुढ़ापेमें 


मुनिवृत्तिका आश्रय ले एवं धर्मका आचरण सदा ही सब 
अवस्थाओंमें करता रहे ॥ 


ब्राह्मणान्‌ नावमन्येत गुरून्‌ परिवदेन्न च । 
यतीनामनुकूलः स्यादेष घमेः सनातनः ॥ 
ब्राह्मणोंका अपमान न करे) गुरुजनोंकी निन्‍्दा न करें 
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[ आश्वमेधिकपरवणि 











और संन्यासी महात्माओंके अनुकूल बर्ताव करें--यह 

सनातन धर्म है ॥ 

यतिगुंरुद्धिजातीनां व्णानां ब्राह्मणो गुरूः। 

पतिरेव गुरुः स्त्रीणां सर्वेषां पार्थिवों गुरुः ॥ 
ब्राह्मणोंका गुरु संन्यासी है; चारों वर्णोका गुरु ब्राह्मण 

है, समस्त स्त्रियोंके लिये गुरु) उनका पति है और सबका 

गुरु राजा है ॥ 


एकद्ण्डी त्रिदण्डी वा शिखी वा मुण्डितो5पि वा। 
काषायद्ण्डधारो5पि यतिः पूज्यो न संशयः ॥ 
संन्यासी एक दण्ड घारण करनेवाला हो या तीन दण्ड,बड़ी- 
बड़ी जटाएँ रखता हो या माथा मुँडाये रहता हो अथवा गेरुआ 
वस्त्र पहननेवाछा हो, निःसंदेह उसका सत्कार करना चाहिये॥ 


तस्मात्‌ तु यत्नतः पूज्या मद्भक्ता मत्परायणा॥। 
मयि खंन्यस्तकमोणः परअ हितकाक्लिभिः ॥ 
इसलिये जो परलोकमें अपना कल्याण चाहते हों। उन 
पुरुषोंको उचित है कि वे मुझमें समस्त कर्मोंकों अर्पण करने- 
वाले मेरे शरणागत भक्तोंका यत्नपूर्वक सत्कार करें ॥ 
प्रहरेन्‍्न द्विजान विध्रो गां न हन्यात्‌ कद्ाचन । 
भ्रणहत्यासमं चेव उभय॑ यो निषेबते ॥ 
ब्राह्मणोपर हाथ न छोड़े और गायकों कमी न मारे | 
जो ब्राह्मण इन दोनोंपर प्रद्मार करता है, उसे श्रृणहत्याके 
समान पाप लगता है ॥ 
नार्नि मुखेनोपधभेन्न च पादौ प्रद्ापयेत्‌। 
नाधः कुर्यांत्‌ कदाचित्‌ तुन पृष्ठं परितापयेत्‌॥ 
अग्निको मुँहसे न फूँके, पेरोॉंको आगपर न तपावे और 
आगको पेरसे न कुचलछे तथा पीठकी ओरसे अग्निका सेवन 
न करे ॥ 
श्वचण्डालादिभिः स्पृष्टो नाज्मग्नों प्रतापयेत्‌। 
सर्वेदेवमयो वह्निस्तस्माच्छुद्धः सदा स्पूशेत्‌ ॥ 
जो मनुष्य कुत्ते या चाण्डाल्से छू गया हो) उसे अपना 
अज्ञ अग्निमें नहीं तपाना चाहिये; क्योंकि अग्नि सर्वदेवतारूप 
है । अतः सदा शुद्ध होकर उसका स्पर्श करना चाहिये ॥ 


प्राप्तमूत्र पुरीषस्तु न स्पृशेद्‌ वह्िमात्मवान्‌ । 
: यावत्‌ तु धारवेद्‌ बेगं तावद्प्रयतो भवेत्‌ ॥ 


मल या मूत्रकी द्वाजत होनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुषको अग्नि- 
का स्पर्श नहीं करना चाहिये; क्योंकि जबतक यह मल-मूत्रका 
बैग धारण करता है; तबतक अश्युद्ध रहता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


कीद शाः साधवो विप्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ । 
कीदशेभ्यो द्वि दातब्यं तन्‍्मे त्रृद्दि जनादन ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--जनार्दन ! जिनको दान देनेसे 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है, वे श्रेष्ठ ब्राह्मण केसे होते हैं ! 
तथा किस प्रकारके ब्राह्मणोंको दान देना चाहिये ? यह मुझे 
बताइये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 


अक्रोधनाः सत्यपरा धर्मनित्या जितेन्द्रियाः । 
ताहशाः साधवो विप्रास्तेभ्यो दत्त मद्माफलम्‌॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! जो क्रोध न करनेवाले, 
सत्यपरायण) रुदा धर्ममें छगे रहनेवाले और जितेन्द्रिय हों) 
वे ही श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं तथा उन्हींको दान देनेसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है॥ 


अमानिनः स्सहा दृष्टाथों विजितेन्द्रियाः। 
सर्वभूतद्दिता मेत्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌॥ 

जो अमिमानझून्य) सब कुछ सहनेवाले) शास्त्रीय अर्थके 
ज्ञाता) इन्द्रियजयी+ सम्पूर्ण प्राणियोंके हितकारी, सबके साथ 
मेत्रीका भाव रखनेवाले हैं, उनको दिया हुआ दान महान 
फलदायक है ॥ । 
अलुब्धाः झुचयो बेद्या हीमन्‍्तः सत्यवादिनः । 
खधमंनिरता ये तु तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ ॥ 

जो निर्लोभ) पवित्र) विद्वान) संकोची) सत्यवादी औः 
खधर्मपरायण हों) उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलक 
प्राप्ति करानेवाला द्वोता है ॥ +धबु 
साह्नंश्व चतुरो बेदान्‌ यो5धीयेत दिने दिने। 
शुद्वान्नं यस्य नो देदे तत्‌ पातस्तषयों बिदुः॥ 

जो प्रतिदिन अज्ञॉंतहित चारों वेदोंका खाध्याय करत 


हो और जिसके उदरमें शूद्रका अन्न न पड़ा हो) उसके 
ऋषियोंने दानका उत्तम पात्र माना है ॥ द 


प्रशाश्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च॒ समन्वितः | 
तारयेत्‌ तत्कुल॑ सर्वमेको5पीह युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्टिर | यदि शुद्ध बुद्धि, शास्त्रीय ज्ञान) सदाचा 
और उत्तम शीलसे युक्त एक ब्राह्मण भी दान ग्रहण कर हे 
तो वह दाताके समस्त कुलछका उद्धार कर देता है॥ 


गामश्वमन्नं वित्त वा तद्धिधे प्रतिपादयेत्‌। 
निशम्य तु ग्रुणोपेत॑ ब्राह्मणं साधुसम्मतम्‌। 
दूरादाहत्य सत्कृत्य तं प्रयत्नेन पूजयेत्‌॥ 

ऐसे ब्राह्मणणको गाय) घोड़ा) अन्न और धन देन 
चाहिये । सत्पुरु्षोद्दारा सम्मानित किसी गुणवान्‌ ब्राह्मणक 
नाम सुनकर उसे दूरसे भी बुछाना और प्रयत्नपूर्वक 
सत्कार तथा पूजन करना चाहिये ॥ 

युधिष्ठटिर उवाक्‍ 

धमांधमंविधिस्त्वेब॑ भीष्मेण सम्प्रभाषितम्‌ | 
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पवं ] द्विनवतितमो उध्यायः 
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मवाक्यात्‌ सारभूतं बद्‌ धर्म सुरेश्वर ॥ 
..युधिष्टिरने कद्दा--देवेश्वर ! धर्म और अधर्मकी इस 
 विधिका भीष्मजीने विस्तारके साथ वर्णन किया था | आप 
उनके बचनोंमेंसे सारभूत धर्म छाँटकर बतलाइये ॥ 
; श्रीभगवान॒ुवाच 
 अन्नेन धार्यते सर्व जगदेतचराचरम्‌ | 
अन्नात्‌ प्रभवति ध्राणः प्रत्यक्ष नास्ति संशयः॥ 
श्रीभगवान बोले--राजन्‌ ! समस्त चराचर जगत्‌ 
| अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है । अन्नसे प्राणकी 
: उत्पत्ति होती है; यह बात प्रत्यक्ष है; इसमें संशय नहीं है ॥ 
कलत्र॑ पीडयित्वा तु देशे काले च॒ शक्तितः । 
 द्ातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनों भूतिमिच्छता ॥ 
.. अतः अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको स्त्रीको कष्ट 
देकर अर्थात्‌ उसके भोजनमेंसे बचाकर भी देश और काल- 
का विचार करके मिक्षुकको शक्तिके अनुसार अवश्य अन्न- 
करना चाहिये ॥ 


'विप्रमध्वपरिभ्रान्तं बाल वृद्धमभथापि वा। 
अचेयेद्‌ गुरुषत्‌ प्रीतो गृहस्थो शहमागतम्‌ ॥ 
ब्राह्मण बालक हो अथवा बूढ़ा यदि वह रास्तेका थका- 
मादा घरपर आ जाय तो ग्रहस्थ पुरुषकों बड़ी प्रसन्‍्नताके 
साथ गुरुकी भाँति उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 
क्रोधमुत्पतितं हित्वा खुशीलो वीतमत्सरः | 

अच येद्तिथि प्रीतः परत्र हितभूतये ॥ 

.. परलोकमें कल्याणकी प्रासिके लिये मनुष्यको अपने 
प्रकट हुए. क्रोधको भी रोककर, मत्सरताका त्याग करके 
सुशीछता और प्रसन्‍्नतापूर्बक अतिथिकी पूजा करनी चाहिये।॥ 
' अतिथि नावमन्येत नाजतां गिरमीरयेत्‌। 

न पृच्छेद्‌ गोतचरणं नाधीतं वा कदाचन ॥ 

.. गहस्थ पुरुष कभी अतिथिका अनादर न करे) उससे 
' झूठी बात न कहे तथा उसके गोत्र, शाखा और अध्ययनके 
| विषयमें भी कभी प्रश्न न करे ॥ 

| चण्डालो वा श्वपाको वा काले यः कश्चिदागतः । 

। न्नेन पूजनीयः स्यात्‌ परत्न हितमिच्छता ॥ 

; . भोजनके समयपर चाण्डाल या श्रपाक ( महा 
_ चाण्डाल ) भी घर आ जाय तो परलोकमें हित चाहनेवाले 
को अन्‍्नके द्वारा उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 

बाय तु गृहद्वारं भुझक्ते यो5न्‍्नं प्रहष्टवान्‌ । 
_खर्गद्वारपिधानं वे कृत तेन युधिष्ठिर ॥ 

.. युधिष्ठिर ! जो ( किसी मिक्षुकके भयसे ) अपने 
. घरका दरवाजा बंद करके प्रसन्नतापूर्वक भोजन करता हैः 























। 





उसने मानो अपने लिये स्वर्गका दरवाजा बंद कर दिया है॥ 


पितृन देवानषीन विप्रानतिथीश्व निराश्रयान्‌ । 
यो नरः प्रीणयत्यन्नेस्तस्य पुण्यफर्ल महत्‌॥ 


जो देवताओं, पितरों। ऋषियों; ब्राह्मणों, अतिथियाँ 
और निराश्रय मनुष्योंको अन्नसे तृप्त करता है; उसको महान्‌ 
पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ 
कत्वा तु पाप॑ बहुशों यो दद्यादन्नमर्थिने | 
ब्राह्मणाय विशेषेण सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 

जिसने अपने जीवनमें बहुत-से पाप किये हाँ, वह भी 
यदि याचक ब्राह्मणको विशेषरूपसे अन्नदान करता है तो 
सब पापोंसे छुटकारा पा जाता है ॥ 


अन्नदः प्राणदो लछोके प्राणदः सर्वदों भवेत्‌ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
संसारमें अन्न देनेवाला पुरुष प्राणदाता माना जाता है 





और जो प्राणदाता है; वही सब कुछ देनेवाल्य है। अतः 


कल्याण चाहनेवाले पुरुषको अन्नका दान विशेषरूपसे 

करना चाहिये ॥ 

अन्न हायम्रतमित्याहुरन्नं प्रजनन स्मृतम्‌ । 

अन्नप्रणाशे सीदन्ति शर्यरे पश्च धातवः ॥ 
अन्नको अमृत कहते हैं और अन्न ही प्रजाको जन्म 

देनेवाला माना गया है। अन्नके नाश होनेपर शरीरके 

पॉ्चों धाठुओंका नाश हो जाता है ॥ 

बल बलवतो नइयेद्न्नहीनस्य देहिनः । 

तस्मादन्‍्न॑ विशेषेण भ्रद्धयाअ्रद्धयावि वा ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व॑णि 








बलवान्‌ पुरुष भी यदि अन्नका त्याग कर दे तो उसका 
बल नष्ट हो जाता है। इसलिये श्रद्धासे हो या अश्रद्धासे; 
अधिक चेष्टा करके अन्न-दान देना चाहिये ॥ 
आदरत्ते हि रख॑ सर्वेमादित्यः खगभस्तिभिः । 
वायुस्तस्मात्‌ समादाय रस॑ मेघेषु धारयेत्‌॥ 

सूर्य अपनी किरणॉसे प्रथ्वीका सारा रस खींचते हैं और 
हवा उसे लेकर बादलॉमें स्थापित कर देती है ॥ 
तत्‌ तु मेघगतं भूमी शक्रों वषति तादशम्‌। 
तेन दिग्धा भवेद्‌ देवी मह्दी प्रीता च भारत ॥ 

भरतनन्दन ! बादलॉमें पड़े हुए उस रसको इन्द्र पुनः 
इस पृथ्वीपर बरसाते हैं | उससे आप्लावित होकर प्रथ्वी देवी 
तृप्त होती है ॥ 
तस्यां सस्यानि रोहन्ति यैर्जीवन्त्यखिलाः प्रज्ञा 
मांसमेदो 5स्थिमज्ञानां सम्भवस्तेभ्य एव दि ॥ 

तब उसमेंसे अन्नके पौधे उगते हैं; जिनसे सम्पूर्ण 
प्रजाका जीवन-निर्वाह होता है। मांस। मेद, अस्थि और 
मजाकी उत्पत्ति नाना प्रकारके अन्नसे ही होती है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


[ भोजनकी विधि, गौओंको घास डालनेका विधान और 
तिलका माहात्म्य तथा ब्राह्मणके लिये तिल 
और गजल्ञा पेरनेका निषेध ] 


युधिष्टिर उवाच 
अन्नदानफरले श्रुत्वा प्रीतोषस्मि मधुखूदन। 
भोजनस्य विधि वफ्तुं देवदेव त्वमहेसि ॥ 


युधिष्टिरने कद्दा--देवाधिदेव मधुसूदन ! अन्न-दान 
का फल सुनकर मुझे बड़ी प्रधन्‍नता हुई है। अब आप भोजन 
की विधि बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
भोजनस्य द्विजातीनां विधान श्टणु पाण्डव । 
स्‍्नातः शुच्िः शुच्ौ देशे निजेने हुतपावकः ॥ 
मण्डल कारयित्वा च चतुरस््रं द्विजोत्तमः। 
क्षत्रियशचेत्‌ ततो वृत्त वैश्यो :धन्दुसमाक्रतम्‌॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--पाण्डुनन्दन ! द्विजातियोंके भोजन- 


का जो विधान है? उसे सुनो । श्रेष्ठ द्विजकों उचित है कि 
वह स्नान करके पवित्र हो अग्निहोन्न करनेके बाद शुद्ध और 
एकान्त स्थानमें बैठकर ब्राह्मण हो तो चौकोना9 क्षत्रिय हो 
तो गोरछाकार और वैश्य हो तो अर्ध॑चन्द्राकार मण्डल 
बनावे ॥ 


आर्द्रपादस्तु भुजजीयात्‌ प्राडमुखश्वासने शुच्ी । 
पादाभ्यां धरणीं स्पृष्ठा पादेनेकेन वा पुनः ॥ 


उसके बाद पेर धोकर उसी मण्डलमें बिछे हुए. शुद 
आसनके ऊपर पूर्वाभिमुख होकर बैठ जाय और दोनों पेरों 
अथवा एक पैरके द्वारा प्रथ्वीका स्पर्श किये रहे ॥ 
नेकवासास्तु भुझजीयाज्न चान्तधाय वा द्विजः। 
न भिन्नपात्रे भुञ्जीत पर्णपृष्ठे तथेव च ॥ 

द्विज एक वस्त्र पहनकर तथा सारे शरीरको कपड़ेसे ढव 
कर भी भोजन न करे | इसी प्रकार फूटे हुए बतंनमें तश् 
उल्टी पचलमें भी मोजन करना निषिद्ध है ॥ 








अन्न पूर्व नमस्कुयोत्‌ प्रहष्टेनानतरात्मना | 
नान्‍्यदालोकयेद्न्ञान्न  जुगुप्लेत तत्परः ॥ 

भोजन करनेवाले पुरुषको चाहिये कि प्रसन्नचित्त होक 
पहले अन्नको नमस्कार करे | अन्नके सिवा दूसरी ओर ह| 
न डाले तथा मोजन करते समय परोसे हुए अन्नकी निनव 
न करे ॥ 


जुगुप्सितं च यच्चान्नं राक्षसा एव भुञजते । 
पाणिना जल्मुद्धत्य कुर्यांदन्‍नं प्रदृक्षिणम्‌ ॥ 

जिस अन्नकी निन्दा की जाती है उसे राक्षस खाते हैं 
मोजन आरम्म करनेसे पहले हाथमें जल लेकर उसके द्वाः 
अन्नकी प्रदक्षिणा करे ॥ 


पञ्च प्राणाहुतीः कुयोत्‌ समन्‍्त्र तु पूृथकपृथक्‌॥ 
फिर मन्त्र पढ़कर प्रथक्‌ -प्थक्‌ पाँचों प्रार्णोकों अन्नव 
आहुति दे ॥ 
यथा रसं न जानाति जिह्ना प्राणाहुतो न्प | 
तथा समाहितः कुर्यात्‌ प्राणाहुतिमतन्द्रितः ॥ 
राजन ! प्रार्णोको आहुति देते समय स्थिरचित्त औ 
सावधान होकर इस प्रकार प्रार्णोक़ो आहुति दे, जिससे जिह् 
को रसका ज्ञान न हो ॥ 
विद्त्वान्नमथान्नादं पञ्च प्राणांश्व पाण्डव। 
यः कुर्यादाइतीः पच्च तेनेष्टाः पञु्च वायवः ॥ 
पाण्डुनन्दन | अन्न) अन्नाद और पॉँ्चों प्राणोंके तर 
को जानकर जो प्राणाग्निदोत्र करता है) उसके द्वारा पड 
वायुओंका यजन हो जाता है ॥ 
अतो5न्यथा तु भ्रुआनो ब्राह्मणो शानदुबंलः। 
तेनाननेनाखुरान प्रेतान्‌ राक्षसांस्तर्पयिष्यति ॥ 
इसके विपरीत मोजन करनेवाल्ग मूर्ख ब्राह्मण अन्न 
द्वारा असुर प्रेत और राक्षर्सोंको ही तृप्त करता है ॥ 
वकक्‍त्रप्रमाणान्‌ पिण्डांश्व ग्रसेदेकेकशः पुनः। 
वक्‍त्राधिक तु यत्‌ पिण्डमात्मोच्छिष्टं तदुच्यते॥ 
प्राणॉकोी आहुति देनेके पश्चात्‌ अपने मुखमें पड़ 
लायक एक-एक ग्रास अन्न उठाकर भोजन करे | जो ग्रा 





पर्व] द्विनवतितमो5ध्यायः 
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अपने मुखमें जानेकी अपेक्षा बड़ा होनेके कारण एक बारें 
ने खाया जा सके, उसमेंसे बचा हुआ ग्रास अपना उच्छिष्ट 
जाता है ॥ 
वशिष्टमन्यत्च॒वक्‍त्रान्निस्स्तमेव च। 

 तद्‌ विजानीयादू भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌। 
ग्राससे बचे हुए तथा मुँईसे निकले हुए. अन्नको 
अखाद्य समझे और उसे खा लेनेपर चान्द्रायण-बतका 
आचरण करे ॥ 


स्वमुच्छिष्टं तु यो भुडसक्ते यो भुडस्ते मुक्तनोजनम्‌ ॥ 
ब्ान्द्राय्णं चरेत्‌ कृच्छुं प्राजापत्यमथापि वा । 
जो अपना जूठा खाता है तथा एक बार खाकर छोड़े 
[ए भोजनको फिर ग्रहण करता है, उसको चान्द्रायण) इऋच्छ 
षवा प्राजापत्य-अतका आचरण करना चाहिये ॥ 


र पुडःनरः पापः स्रीणामुच्छिष्टरशुक्तथा ॥ 

तया सह च यो भ्रडन्के स भुडम्के मद्यमेव हि। 

तस्य निष्कृतिर्दृष्टा मुनिभिस्तत्त्वदर्शिभिः ॥ 
जो पापी स्त्रीके भोजन किये द्ृए पात्रमें भोजन करता 
है; ञ्रीका जूठा खाता है तथा सत्रीके साथ एक बर्तनमें भोजन 
करता है, वह मानो मदिरा पान करता है । तर्वदर्शी मुनियों- 
ने उस पापसे छूटनेका कोई प्रायश्रित्त ही नहीं देखा है ॥ 

* पतिते तोये भोजने मुखनिस्खते | 

भोज्यं तद्‌ विजानीयादू भुक्‍त्वा चान्द्रायर्ण चरेत्‌ ॥ 
यदि पानी पीते-पीते उसकी बूँद मुँहसे निकलकर 
भोजनमें गिर पड़े तो वह खाने योग्य नहीं रह जाता । जो 
सै खा लेता है; उस पुरुषकों चान्द्रायणत्रत॒का आचरण 
चाहिये ॥ 

ततशेषं॑ तु॒तन्‍नाम न पेय॑ पाण्डुनन्दन । 

बेद्‌ यदि दि तन्मोहाद्‌ द्विजश्धान्द्रायर्ण चरेत्‌॥ 

| . पाण्डुनन्दन ! इसी प्रकार पीनेसे बचा हुआ पानी भी 
' पुनः पीनेके योग्य नहीं रहता । यदि कोई ब्राह्मण मोहबश 
। सको पी ले तो उसे चान्द्रायणत्रतका आचरण करना 









' चाहिये ॥ 
प्ोनी वाप्यथवा भूमी नावलछोक्य दिशिस्तथा। 
भ्रुज्जीत विधिवद्‌ विप्रो न चोच्छिष्टं प्रदापयेत्‌ ॥ 
.. वह उचित है कि वह मौन होकर प्रथ्वी या 
 दिशाओंकी ओर न देखते हुए. विधिवत्‌ मोजन करे) किसी- 
' को अपना जूठा न दे ॥ 
खदा चात्यशर्न नाद्याज्नातिद्दीनं च कर्हिचित्‌। 
| यथान्नेन व्यथा न स्यात्‌ तथा भुञ्जीत नित्यशः ॥ 
। कमी मी न तो बहुत अधिक और न कम ह्टी भोजन 








करे | प्रतिदिन उतना ही अन्न खाय) जिससे अपनेको कष्ट 
नहो॥ 
केशकीटोपपन्न॑ च मुखमारुतवीजितम्‌ । 
अभोज्य॑ तद्‌ विजानीयादू भुकक्‍्त्वा चान्द्राय्ण चरेत्‌ ॥ 
जिस भोजनमें बारू या कोई कीड़ा पड़ा हो; जिसे मुंहसे 
फूँककर ठंडा किया गया हो; उसको अखाद्य समझना चाहिये। 
ऐसे अन्नको भोजन कर लेनेपर चान्द्रायण-अतका आचरण 
करना चाहिये ॥ 
उत्थाय च पुनः स्पृष्टं पादस्पृष्ठ च लंब्वितम्‌। 
अन्न तद्‌ राक्षस विद्यात्‌ तस्मात्‌ तत्‌ परिवर्जयेत्‌ ॥ 
मोजनके स्थ।नसे उठ जानेके बाद जिसे फिर छू दिया 
गया हो? जो पैरसे छू गया या लॉघ दिया गया हो) वह 
राक्षसके खाने योग्य अन्न है; ऐसा समझकर उसका त्याग 
कर देना चाहिये ॥ 
यद॒ुत्तिष्ठत्यनाचान्तो भ्क्तवानासनात्‌ ततः। 
स्नान सद्यः प्रकुर्वीत सोउन्यशाप्रयतो भवेत्‌॥ 
यदि आचमन किये बिना ही भोजन करनेवाला द्विज 
भोजनके आसनसे उठ जाय तो उसे तुरंत स्नान करना 
चाहिये; अन्यथा वह अपवित्र ही रहता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


तृणमुष्टिविधानं च तिलमाहात्म्यमेब च । 

इक्षोः सोमसमुद्भूति बक्तुमहेसि मानद्‌ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--मगवन ! गोओंके आगे घासकी 

मुद्दी डालनेका विधान और तिरूका माहात्म्य कया है तथा 

गन्नेसे चन्द्रमाकी उत्पत्ति किस प्रकार हुई है-यह बतानेकी 

कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगवानुवाक 


पितरो वृषभा शेया गावो छोकस्य मातरः। 

तासां तु पूजया राजन पूजिताः पितृदेवताः ॥ 
श्रीभगवानने कद्दा- राजन ! बैलोंको जगत्‌का पिता 

समझना चाहिये और गौएँ संसारकी माताएँ हैं, उनकी पूजा 

करनेसे सम्पूर्ण. पितरों और देवताओंकी पूजा हो 

जाती है ॥ 


सभा प्रपा ग्रद्याश्यापि देवतायतनानि च । 
शुद्धथन्ति शक्कता यासां कि भूतमधिक ततः ॥ 

जिनके गोबरसे लीपनेपर सभा-भवन) पौंसले; घर और 
देवमन्दिर भी शुद्ध हो जाते हैं, उन गोओंसे बढ़कर और 
कौन प्राणी हो सकता है १ ॥ 
प्रासमुर्टि परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं तु यः। 
अकृत्वा खयमाहार प्राप्तस्तत्‌ सावंकालिकम्‌ ॥ 


६३५८ 


भीमद्दाभारते 


; आस्यमेधिकपत 





ड््््ख्च्चखच्च्य्ख्:््य्य्््य्चच्चख्य्य्श््य्न्य््य्च्ख्ह्च्य्व्य्य्य्य्य्ल्य्य्ल्ल्क्ल्य्ललल्लल लाया 











जो मनुष्य एक सालतक स्वयं मोजन करनेके पहले 
प्रतिदिन दूसरेकी गायको म॒द्दीभर घास खिलाया करता है; 
उसको प्रत्येक समय गोकी सेवा करनेका फल प्राप्त 
होता है ॥ 
गावो में मातरः सवोः पितरश्नैव गोबूषाः | 
ग्रासमुष्टि मया दत्त प्रतिग्रह्ीत मातरः ॥ 

गोमाताके सामने घास रखकर इस प्रकार कहना 
चाहिये--“संसारकी समस्त गौएँ मेरी माताएँ और सम्पूर्ण 
बृषभ मेरे पिता हैं | गोमाताओ ! मैंने तुम्हारी सेवार्मे यह 
घासकी मुद्ठी अपंण की है; इसे स्वीकार करो? ॥ 
इत्युक्त्वानेन मन्त्रेण गायत्या वा समाहितः। 
अभिमनन्‍्ठय ग्रासमुर्धि तस्य पुण्यफर्ल श्टणु ॥ 

यह मन्त्र पढ़कर अथवा गायत्रीका उच्चारण करके 
एकाग्रचित्तसे घासकों अमिमन्त्रित करके गौको खिला दे। 
ऐसा करनेसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती है; उसे सुनो ॥ 
यत्‌ छृत॑ दुष्क्ृतं तेन शञानतो <शानतो 5पि वा । 
तस्य नशियति तत्‌ स्व दुःखप्नं च विनश्यति ॥ 

उस पुरुषने जान-बूझकर या अनजानमें जो-जो पाप 
किये होते हैं, वह सब नष्ट हो जाते हैं तथा उसको कमी बुरे 
स्वप्न नहीं दिखायी देते ॥ 
तिलाः पवित्राः पापध्तना नारायणसमुझ्भवाः । 
तिलाअश्चाद्धे प्रशंसन्ति दानं चेद्मनुत्तमम्‌ ॥ 

तिल बड़े पवित्र और पापनाशक होते हैं, भगवान्‌ 
नारायणसे उनकी उत्पत्ति हुई है। इसलिये श्राद्धर्मं तिरुकी 
बड़ी प्रशंसा की गयी है और तिछका दान अत्यन्त उत्तम 
दान बताया गया है ॥ 
तिलान्‌ द्द्यात्‌ तिलान भक्ष्यात्‌ तिलान्‌ प्रातरुपस्पृशेत। 
तिल तिलमिति ब्रूयात्‌ तिलाः पापद्दरा हि ते ॥ 

तिल दान करे; तिरू भक्षण करे और सबेरे तिलका 
उबटन लगाकर स्नान करे तथा सदा ही अपने मुँहसे “तिल- 
तिल?का उच्चारण किया करे; क्योंकि तिल सब पार्पोको नष्ट 
करनेवाले होते हैं ॥ 
तिलान्‌ न पीडयेद्‌ विप्रो यन्त्रच क्रे खय॑ न्॒प । 
पीडयन्‌ दि द्विजो मोहान्नरकं याति सैरवम्‌ ॥ 

राजन ! ब्राक्षणको खय॑ तिछ पेरनेकी मशीनें तिल 
डालकर तेल नहीं पेरना चाहिये । जो मोहबश स्वयं ही तिल 
पेरता है; वह रौरब नरकमें पड़ता है ॥ 
इक्ष॒ुवंशोद्भधबः सोमः सोमवंशोद्भवा द्विजाः । 
तस्मान्न पीडयेदिश्लुं यन्त्रचक्रे द्धिजोत्तमः ॥ 

युधिष्टिर | चन्द्रमा इक्षु ( गन्ने ) के वंशर्में उत्पन्न 


हुआ है और ब्राक्षण चन्द्रमाके बंशमें उत्पन्न हुए 
इसलिये ब्राह्मणको कोल्हूमें गन्ना नहीं पेरना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ आपद्ध॒म॑, श्रेष्ठ और निन्द्य ब्राह्मण, श्राड्डका उत्तम का 
और मानव-धर्म-सारका वर्णन ] 


युधिष्टिर उवाच 


समुच्चयं च धर्माणां भोज्याभोज्यं तथेव च। 
श्रुत॑मया त्वत्यसादादापद्धम वदसख्र में ॥ 

कटद्ा--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मैंने 
धर्मोके संग्रहका एवं मोजनके योग्य और मोजनके अः 
अन्नका विषय भी सुन छिया | अब कृपा करके आपद्ध 
वर्णन कीजिये ॥ 


श्रीभगवा चुवाच 


दुर्भिक्षे राष्ट्रसम्बाधेउप्याशीचे सुतसूतके। 
धमंकाले5ध्वनि तथा नियमों येन छुप्यते ॥ 
दूराध्वगमनात्‌ खिन्‍्नो द्विजालाभे5थ शूद्धतः । 
अक्ृतान्नं तु यत्‌ किचिद्‌ गृह्मीयादात्मवृत्तये ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ | जब देशर्मे अकाल 
हो; राष्ट्रके ऊरर कोई आपत्ति आयी हो, जन्म या मर 
सूतक द्टो तथा कड़ी धूपमें रास्ता चलना पड़ा हो और 
सब कारणौसे नियमका निर्वाह न हो सके तथा दूरका 
तै करनेके कारण विशेष थकावट आ गयी हो। उस अवर 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके न मिलनेपर शूद्रसे भी जी 
निवोहके लिये थोड़ा-सा कच्चा अन्न लिया 
सकता है ॥ | 
आतुरो दुःखितो वापि तथातों वा बुभुक्षितः। 
भुञ्जन्नविधिना विप्रः प्रायश्चित्तायते नच ॥ 
रोगी) दुखी) पीड़ित और भूखा ब्राह्मण यदि र 
विघानके बिना भोजन कर छे तो भी उससे प्रार्या 
नहीं लगता ॥ 
अष्ठौ तान्यत्रतच्नानि आपो मूल घृतं पयः। 
कि 7 च गुरोबंचनमौषधम 


जल, मूछ+ घी। दूध, हृथिः ब्राह्मणको 





करना? गुरुकी आज्ञाका पाऊ़न और ओषधि--इन अ 





सेबनसे व्रतका भंग नहीं होता ॥ 





अशक्तो विधिवत्‌ कर्तु प्रायश्चित्तानि यो नरः। 
विदुषां बचनेनापि दानेनापि विशुद्ध्ति॥ 
जो मनुष्य विधिपुर्वक प्रायश्रित्त करनेमें असमर्थ 
वह विद्वानोंके वचनसे तथा दानके द्वारा भी झुद् 
सकता है ॥ प 
अनुताबृतुकाले वा दिवा रात्रौ तथापि वा। 


पर्व ] द्विनवतितमो 5ध्यायः 
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षितस्तु ख्त्रियं गच्छेत्‌ प्रायद्िचत्तीयते न च॥ 
. परदेशमें रहनेवाला पुरुष यदि कुछ कालके लिये घर 
वितो वह ऋतुकालमें तथा उससे मिन्‍न समयमें भी 
में या दिनमें भी अपनी स्रीके साथ समागम करनेपर 
श्रित्तका भागी नहीं होता ॥ 
युधिष्टिर उवाक्त 

ह़स्याःकीदशा विप्रा निन्‍्यादइचापि सुरेश्वर। 
कायाश्व कः कालस्तन्मे कथय रुबत ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
इबर | केसे ब्राह्मण प्रशंखाके योग्य होते हैं और केसे 
न्दाके योग्य ! तथा अष्टका-श्राद्धका कौन-सा समय है ! यह 
मै बताइये ॥ 









श्रीभगवानुवाच 
्ीनः कमंक्ृ॒द्‌ वैद्यस्तथा चाप्यान्र॒शंस्यवान्‌ । 
पराज्जुः सत्यवादी पात्राः सर्व इमे द्विजाः ॥ 
 श्रीभगवान्‌ने कहा--र/जन्‌ ! उत्तम कुलमें उत्पन्न; 
ज्ोक्त कर्मोका अनुष्ठान करनेवाले, विद्वान) दयाछ, श्री- 
पन्‍न) सरल ओर सत्यवादी--ये सभी ब्राह्मण सुपात्र 
शंसाके योग्य ) माने जाते हैं ॥ 


'चाग्रासनस्थास्ते भुञ्जानाः प्रथम द्विजाः । 

यां पडसक्त'थां तु ये चान्ये तान्‌ पुनन्त्येव दर्शनात्‌ ॥ 
ये आगेके आधनपर बैठकर सबसे पहले भोजन करनेके 
घिकारी हैं तथा उस पंक्तिमें जितने लोग बैठे होते हैं, उन 
बैंको ये अपने दर्शनमात्रसे पवित्र कर देते हैं ॥ 


ह्क्ता ये द्विजश्रेष्टा मद्गता मत्परायणाः । 
गन पडक्तिपावनान्‌ विद्धि पूज्यांइचेव विशेषतः ॥ 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझमें मन लगानेवाले और मेरे शरणा 
ते भक्त हों, उन्हें पडरक्तिपावन समझो | वे विशेषरूपसे 
| करनेके योग्य हैं ॥ 
गु द्विजान्‌ राजन्नपि वा वेद्पारगान्‌ ॥ 
[ लोके चरतः पापकारिणः। 
राजन्‌ |! अब निन्‍्दाके योग्य ब्राह्मणोंका वर्णन सुनो । 
संसारमें कपटपूर्ण बर्ताव करते हैं, वे वेदोंके पार 
विद्वान्‌ होनेपर भी पापाचारी ही माने जाते हैं ॥ 
* प्रतिग्रहरुचिस्तु यः॥ 
तस्ततस्तु भुज्जानस्तं विद्याद्‌ ब्रह्मदूषकम्‌ । 
जो अग्निद्दोत्र और खाध्याय न करता हो, सदा दान 
नेकी हो रुचि रखता हो और जह्दों कहीं भी भोजन कर 
ता हो; उसको ब्राह्मणजातिका कलंक समझना चाहिये॥ 


बतसूतकपुषशझो यश्थ शूद्वान्नभुग्‌ द्विजः । 


श्ण उ7 ग्ठ्दू 


ह ज 


अहं चापि न जानामि गति तस्य नराधिप॥ 
शूद्वान्नरसपुष्ठाज्नो 5प्यधीयानो दि नित्यशः। 
जपतो जुह़तो वापि गतिरूध्व॑ न विद्यते ॥ 

नरेश्वर | जिसका शरीर मरणाशौचका अन्न खाकर मोटा 
हुआ हो; जो ध्ूद्रका अन्न मोजन करता हो और श्वृद्रके ही 
अन्नके रससे पुष्ट हुआ हो) उस ब्राक्षणकी किस प्रकार गति 


होती है मैं नहीं जानता; क्योंकि प्रतिदिन ख्वाध्याय+ जप 
और होम करनेपर भी उसकी उत्तम गति नहीं होती ॥ 


आहिताग्निश्च यो विप्रः शूद्वान्नानन निवर्तते । 
पञ्च तस्य प्रणशयन्ति आत्मा ब्रह्म त्रयो 5ग्नयः॥ 

जो ब्राह्मण प्रतिदिन अभिष्ोत्र करनेपर भी शूद्गके अन्नसे 
बचा न रहता हों) उसके आत्मा; वेदाध्ययन और तीनों 
अम्ि-इन पॉँचोंका नाश हो जाता है ॥ 
शूद्रप्रेषणक्तुश्ध॒ ब्राह्मणस्य. विशेषतः । 
भूमावन्नं प्रदातब्यं श्वश्टंगालसमो द्वि सः ॥ 

झूद्रकी सेवा करनेवाले ब्राह्मणको खानेके किये विशेषतः 
जमीनपर ही अन्न डाल देना चाहिये; क्योंकि वह कुत्ते और 
गीदड़के ही समान होता है ॥ 
प्रेतभूत तु यः शुद्ध ब्राह्मणो शानदुबंलः। 
अनुगच्छेन्नीयमानं. त्रिराज्मशुचिभंवेत्‌ ॥ 

जो ब्राक्षण मूखंतावश मरे हुए झूद्रके शवके पीछे-पीछे 
इमशानभूमिमें जाता है; उसको तीन रातका अश्नौच लगता है॥ 
तिरात्रे तु ततः पूर्ण नदी गत्वा समुद्रगाम्‌। 
प्राणायामशतं छत्वा घृतं प्राइय विशुद्ध्यति॥ 

तीन रात पूर्ण होनेपर किसी समुद्रमें मिलनेवाली नदीके 
भीतर ज्ञान करके 8ो बार प्राणायाम करे और घी पीवे तो 
वह शुद्ध होता है ॥ 
अनाथं ब्राह्मणं प्रेतं ये बहन्ति द्विजोत्तमाः । 
पदे पदेधश्वमेधस्य फल ते प्राप्लुवन्ति दि ॥ 

जो श्रेष्ठ द्विज किसी अनाथ ब्राह्मणके शवको इमशानमें 
ले जाते हैं; उन्हें पग-पगपर अश्वमेघ-यजश्ञका फल मिलता है ॥ 


न तेषामशुभं किचित्‌ पापं वा शुभकर्मणाम्‌ । 
जलावगाहनादेव सद्यः शौच विधीयते ॥ 
उन शुम॒ कर्म करनेवारल्लोंको किसी प्रकारका अशुभ 
या पाप नहीं रछूगता | वे जलमें स्लान करनेमात्रसे तत्काल 
शुद्ध हो जाते हैं ॥ 
शुद्रवेश्मनि विप्रेण क्षीर॑ वा यदि वा द्धि । 
निवृत्तेन न भोक्तव्यं विद्धि शूद्वान्नमेव तत्‌ ॥ 
निशृत्तिमार्गपरायण ब्राह्मणको श्ूद्रके घरमें दूब या दह्दी 
भी नहीं खाना चाहिये | उसे भी श्रूद्रात्न ही समझना 
चाहिये ॥ 


>>ज्ब् 


ओऔमदाभारते [ 











विप्राणां भोक्तकामानामत्यन्तं चान्नकाह्लिणाम्‌। 
यो विध्नं कुरुते मर्त्यस्ततो नान्‍्यो5स्ति पापक्ृत्‌ ॥ 
अत्यन्त भूखे होनेके कारण अन्नकी इच्छावाले ब्राह्म्णेकि 
भोजनमें जो मनुष्य विन्न डाछता है। उससे बढ़कर पापी 
दूसरा कोई नहीं है ॥ 
सर्वे च वेदाः सद्द षड़भिरड़ेः 
सांख्य॑ पुराणं च॒ कुले च जन्म । 
नेतानि सवोणि गतिभंवन्ति 
शीलव्यपेतस्य न्॒प॒ द्विजस्य ॥ 


राजन्‌ ! यदि ब्राक्षण शील एवं सदाचारसे रहित हो 
जाय तो छह्दों अज्ञॉसहित सम्पूर्ण वेद! सांख्य॥ पुराण और 
उत्तम कुलका जन्म--ये सब्र मिलकर भी उसे सद्गति नहीं 
दे सकते ॥ 


ग्रहोण्गगे.. विषुवे5यनान्ते 
पिच्ये मघासु खखुते च जाते। 
गयेषु पिण्डेषु न पाण्डुपुत्र 
दत्त भवेन्निष्कसहस्म्रतुल्यम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! ग्रहणके समय) विषुवयोगमें। अयन समाप्त 
होनेपर; पितृकर्म ( श्राद्ध आदि ) में; मधानक्षत्रमें, अपने 
यहाँ पुत्र॒का जन्म होनेपर तथा गयामें पिण्डदान करते समय 
जो दान दिया जाता है; वह एक हजार ख्वर्णमुद्राके दान 
देनेके समान होता है ॥ 


वैशाखमासस्य तु या तृतीया- 
नवद्यासों कात्तिकशुक्लपक्षे । 
नभस्यमासस्य च कुष्णपक्षे 
अयोदशी पश्चदुशी च माघे ॥ 
उपप्छवे.. चन्द्रमलो रवेश्व 
आउस्य कालछो हायनद्ये च । 
पानीयमप्यत्न॒ तिलेविमिश्र॑ 
दद्यात्‌ पितृभ्यः प्रयतो मनुष्यः । 
आऊं कृत तेन समा सहस्तं 
रहस्यमेतत्‌ पितरो. बदन्ति ॥ 
बैशाखमासकी शुक्ला तृतीया) कार्तिक शुक्लुपक्षकी तृतीया+ 
भाद्रपद मासकी कृष्णा त्रयोदशी। माघकी अमावास्था) चन्द्रमा 
और सू॑का ग्रहण तथा उत्तरायण और दक्षिणायनके प्रारम्मिक 
दिन-ये भ्राद्धके उत्तम काल हैं | इन दिनोंमें मनुष्य पविन्न- 
चित्त होकर यदि पितरौके लिये तिलमिश्रित जलका भी दान 
कर दे तो उसके द्वारा एक हजार वर्षतक श्राद्ध किया हुआ 
हो जाता है| यह रहस्य स्वयं पितरोंका बतलाया हुआ है ॥ 
यस्त्वेकपड़त्त्यां विषम॑ द्दाति 
स्नेह्ाद्‌ भयाद्‌ वा यदि वार्थद्देतोः। 


दुराचारमनात्मवन्तं 
बह्मघ्ममेनें ककयो वदुन्ति ॥ 
जो मनुष्य स्नेह या भयके कारण अथवा घन पानेक 
इच्छासे एक पडक्तिमें बेठे हुए छोगोंको भोजन परोसने 
भेद करता है उसे विद्वान्‌ पुरुष क्रूर; दुराचारी; अजितात 
और ब्रह्महत्यारा बतलाते हैं ॥ | 
धनानि येषां विपुलानि सन्ति ( 
नित्यं रमन्ते परछोकमूढाः। 
तेषामयं शरत्रुवरघ्न लोको 
नान्‍्यत्‌ खुखं देहखुखे रतानाम्‌ ॥ 
शत्रुस्‌दून ! जिनके पास धनका भण्डार भरा हुआ 
और जो परलोकके विषयमें कुछ मी न जाननेके कारण स 
मोग-विल्शसमें ही रम रहे हैं; वे केवढ देहिक सुखमें । 
आसक्त हैं। अतः उनके लिये इस छोकका ही सुख सुलभ है 
पाररौकिक सुख तो उन्हें कभी नहीं मिलता ॥ ४ 
थे चेब मुक्तास्तपसि प्रयुक्ताः द 
खाध्यायशीला जरयन्ति देहम्‌। 
जितेन्द्रिया के: निविष्टा- ह 
स्तेषामसों चापि परश्च छोकः॥ 
जो विषयोंकी आसक्तिसे मुक्त होकर तपस्यामें संत् 
रहते हों) जिन्होंने नित्य खाध्याय करते हुए अपने शरीर 
दुर्बछ कर दिया हो) जो इन्द्रियोंको वशमें रखते हों अं 
समस्त प्राणियोंके हित-साधनमें छंगे रहते हों) उनके लिये; 
लोकका मी सुख सुलूभ है और परलछोकका भी ॥ | 


ये चेव विद्यां न तपो न दान 

न चापि मूढाः प्रजने यतन्ते। 

न चापि गच्छन्ति खुखानि भोगां- * 

स्तेषामयं चापि परश्च नास्ति॥ 

परंतु जो मूर्ख न विद्या पढ़ते हैं, न तप करते हैं 

दान देते हैं, न शास््रानुसार संतानोत्या|दनका प्रयत्न करते 

और न अन्य सुख-भोगोंका ही अनुमव कर पाते हैं। उन 

छिये न इस छोकमें सुख है न परलोकमें | रु 

युधिष्टिर उवाच द 

नारायण पुराणेश छोकावास नम्मेडस्तु ते। 

शोतुमिच्छामि कात्स्न्येन धर्मंलारसमुच्चयम॥ 

युघधिष्ठटिरने कद्दा-भगवन्‌ | आप साक्षात्‌ नाराय' 

पुरातन ईश्वर और सम्पूर्ण जगत्‌के निवासस्थान हैं । आप 

नमस्कार है | अब मैं सम्पूर्ण घर्मोका सार पूर्णतया अब 

करना चाहता हूँ ॥ | 
श्रीभगवानुवाष्व 

धर्मसारं मद्दाप्राश मनुना प्रोक्तमाद्तिः । 

प्रवक्ष्यामि मनुप्रोक्त पौराणं श्रुतिसंद्ितम्‌ ॥ 


कर्रं 


्रपव॑] छ्विनवतितमो 5 ध्यायः 
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.. श्रीभगवान्र बोले-महाप्राश ! मनुजीने सष्टिके आदि- 
काल्में जो धर्मके सार-तत्त्वका वर्णन किया है; वह पुराणो;ंके 
पनुकूछ और वेदके द्वारा समर्थित है | उसी मनुप्रोक्त धर्मका 
मैं बर्णन करता हूँ; सुनो ॥ 
अग्निचित्कपिला सत्री राजा भिक्षुमंहोद्धिः । 

ष्टमात्नात्‌ पुनन्त्येते तस्मात्‌ पदयेत तान्‌ सदा ॥ 

.. अमद्वेत्री द्विजः कपिला गौ। यज्ञ करनेवाल्य पुरुष, 
गजा, संन्‍्यासी और महासागर-ये दर्शनमात्रसे मनुष्यको 
वित्र कर देते हैं, इसलिये सदा इनका दर्शन करना चाहिये ॥ 








| न प्रदातव्या गौवेस्॑ शयन ख्रियः। 

[भूत॑ तु तद्‌ दान दातारं नोपतिष्ठति ॥ 

. एक गौ) एक वश) एक शय्या और एक स्नरीको कभी 

मनुष्योके अधिकारमें नहीं देना चाहिये; क्योंकि वैसा 

करनेपर उस दानका फल दाताको नहीं मिलता ॥ 
द्दात्विति यो ब्ूयाद्‌ ब्राक्मणेषु च गोषु च। 

पेग्योनिशतं गत्वा चण्डालेषृपजायते ॥ 

जो ब्राह्णणफो और गोको आहार देते समय “मत दो? 


हर मना करता है; वह सौ बार पश्ञु-पक्षियोंक्री योनिम 
मम लेकर अन्तर्मे चाण्डाल होता है ॥ 


स्व च यद्‌ दृव॑ द्रिद्॒स्येच यद्‌ धनम्‌। 
शापि हृतं राजन्‌ खर्गस्थानपि पातयेत्‌ ॥ 
राजन ! ब्राह्मणका) देवताका; दरिद्रका और गुरुका 


यदि चुरा लिया जाय तो वह स्वर्गवासियोंको मी नीचे 
ह देता है ॥ 

जिशासमानानां प्रमाणं परम श्रुतिः। 
धर्मशास्राणि ठृतीयं लछोकसंग्रद्दः ॥ 

जो धर्मका तत्त्व जानना चाहते हैं; उनके लिये वेद मुख्य 
। ञ धर्मशाख्त्र दूधरा प्रमाण है और छोकाचार तीसरा 
ण है ॥ 

ब्रमुद्राचच यत्‌ पूवोदासमुद्राच्च पश्चिमात्‌ । 
विन्ध्ययोमंध्यमायोवर्त. प्रचक्षते ॥ 

पूर्व समुद्रसे लेकर पश्चिम समुद्रतक और हिमालय तथा 
ध्याचलके बीचका जो देश है; उसे आयावर्त कहते हैं ॥ 
ब्तीदषद्वत्योदवनद्योय॑द्स्तरम्‌ । 
 देवनिर्मितं देशां ब्रह्मावर्त प्रचक्षते ॥ 
सरस्वती और दृषदूवती-इन दोनों देवनदियोंके बीचका 
देवताओंद्वारा रचा हुआ देश है; उते ब्रह्मावर्त कहते हैं ॥ 
सन्‌ देशे य आचारः पारस्पर्यक्रमागतः । 

णोनां सान्तरालानां स सदाचार उच्यते ॥ 

जिस देशमें चारों वर्णों तथा उनके अवान्तर भेदोंका 
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जो आचार पूर्वपरम्परासे चछा आता है; वही उनके डिये 
सदाचार कहलाता है ॥ 


कुरुक्षेत्र च मत्स्याश्व पश्चालाः शुरसेनयः | 
एते ब्रह्मर्षिदेशास्तु ब्रह्मावर्तादनन्तराः ॥ 


कुरुक्षेत्र; मत्स्य$ पश्चाल और शूरसेन--ये ब्रक्मर्षियोंके 
देश हैं और ब्रह्मावर्तके समीप हैं ॥ 


एतद्देशप्रख्तस्य सकाशादग्रजन्मनः । 
स्वं चरित्र च गृह्दीयुः पृथिव्यां सर्वमानवाः॥ 

इस देशमें उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंके पास जाकर भूमण्डलके 
सम्पूर्ण मनुष्योंकी अपने-अपने आचारकी शिक्षा लेनी चाहिये ॥ 


दिमवद्विन्ध्ययोम॑ध्यं यत्प्राग्विशसनादपि । 

प्रत्यगेव प्रयागात्‌ तु मध्यदेशः प्रकीर्तितः ॥ 
हिमालय और विन्ध्याचलके बीचरमें कुरुक्षेत्रसे पूर्व और 

प्रयागसे पश्चिमका जो देश है; वह मध्यदेश कहलाता है ॥ 


कृष्णसारस्तु चरति स्गो यत्र खभावतः। 
स ज्षेयो याशिको देशो म्लेच्छदेशस्ततः परम्‌॥ 
जिस देशमें कृष्णतारनामक मृग स्वभावतः विचरा करता 
है; वही यश्ञके लिये उपयोगी देश है; उससे मिन्न म्लेच्छोंका 
देश है ॥ ॥ 
एतान्‌ विज्ञाय देशांस्तु संश्रयेरन द्विजातयः । 
शूद्वस्तु यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ वा निवसेद्‌ वृकत्तिकरशितः॥ 
इन देशोंका परिचय प्राप्त करके द्विजातियोंकों इन्हींमें 
निवास करना चाहिये; किंतु झूद्र जीविका न मिलनेपर निर्वाह- 
के लिये किसी मी देशमें निवास कर सकता है ॥ 
आधचारः प्रथमो धर्मों ह्महिला सत्यमेव च | 
दान चेब यथाशक्ति नियमाश्थ यमेंः सह ॥ 
सदाचार; अहिंसा; सत्य, शक्तिके अनुसार दान तथा 
यम और नियममोंका पालन--ये मुख्य धर्म हैं ॥ 
वैदिकेः कर्मभिः पुण्यैनिषेकादिद्धिजन्मनाम्‌। 
कार्य! शरीरसंस्कारः पावनः प्रेत्य चेह च ॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्योंका गर्माधानसे लेकर अन्त्येष्टि- 
पर्यन्त सब संस्कार वेदोक्त पवित्र विधियों और मन्त्रोंके 
अनुसार कराना चाहिये; क्‍योंकि संस्कार इबोक और 
परलोकमें मी पवित्र करनेवाला है ॥ 
गर्भद्योमैर्जातकर्मनामचोलोपनाय ने । 
खाध्यायैस्तदूवतैशचैव विवाहस्नातकव॒तेः । 
महायश्षेश्र यशेश्व ब्राह्मीयं क्रियते तनुः॥ 
गर्भाधान-संस्कारमें किये जानेवाले हवनके द्वारा और 
जातकर्म, नामकरण) चूड़ाकरणः यशोपवीत वेदाध्ययनः 
वेदोक्त बर्तोंके पालन) स्लातकके पालनेयोग्य त्रतः विवाह) 
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श्रीमहाभारते 


( आश्वमेधिकलओो 
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पश्चमहायज्ञोंके अनुष्ठान तथा अन्यान्य यज्ञोंके द्वारा इस 
शरीरको परत्रह्मकी प्राप्तिके योग्य बनाया जाता है ॥ 


धर्मार्थों यदि न स्यातां शुश्रूषा वापि तद्धिधा। 
विद्या तस्मिन्‌ न व्तव्या शुभ बीजमिवोषरे ॥ 
जिससे न धर्मका छाभ होता हो न अर्थका तथा विद्या- 
फ्राप्तिक अनुकूल जो सेवा भी नहीं करता हो; उस शिष्यकों 
विद्या नहीं पढ़ानी चाहिये; ठीक उसी तरह जेसे ऊस्र खेतमें 
उत्तम बीज नहीं बोया जाता ॥ 


लौकिक॑ वैदिक वापितथा5<5ध्यात्मिकमेव॒वा। 
यस्माज्शानमिदं प्राप्त त॑ पूर्वमभिवादयेत्‌ ॥ 

जिस पुरुषसे लोकिक, वेंदिक तथा आध्यात्मिक ज्ञान 
प्रा्त हुआ हो? उस गुरुको पहले प्रणाम करना चाहिये ॥ 


सब्येन सब्यं संग्र॒ह्म दृक्षिणेन तु दक्षिणम्‌। 
न कुयोदेकददस्तेन गुरोः पादाभिवादनम्‌ ॥ 

अपने दाहिने हाथसे गुरुका दाहिना चरण और बायें 
हाथसे उनका बायाँ चरण पकड़कर प्रणाम करना चाहिये । 
गुरूको एक हाथसे कमी प्रणाम नहीं करना चाहिये ॥ 
निषेकादीनि कर्माणि यः करोति यथाविधि | 
अध्यापयति चेन स विप्रो गुरुरुच्यते ॥ 


जो गर्माघान आदि सब संस्कार विधिवत्‌ कराता है और 
बेद पढ़ाता है, वह ब्राह्मण गुरु कहल्ताता है ॥ 


कृत्वोपनयनं वेदान यो<5ध्यापयति नित्यशाः | 
सकल्पान्‌ सरहस्यांश्व स चोपाध्याय उच्यते ॥ 

जो उपनयन-संस्कार कराकर कल्प और रहस्यॉसहित 
बेदोंका नित्य अध्ययन कराता है; उसे उपाध्याय कहते हैं ॥ 


साह्जांश्व वेदानध्याप्य शिक्षयित्वा बतानि च। 
विवृणोति च मन्त्राथोनाचायः सो 5भिधीयते॥ 
जो षडज्ञयुक्त वेदोंको पढ़ाकर वैदिक त्रतोंझी शिक्षा 
देता है और मन्त्रार्थोकी व्याख्या करता है; वह आचार्य 
कहलाता है ॥ 
उपाध्यायाद्‌ दशाचार्य आचायाणां शर्त पिता । 
पितुः शतगुणं माता गौरवेणातिरिच्यते ॥ 
गौरवर्में दस उपाध्यायोंसे बढ़कर एक आचार्य) सौ 
आचार्योसे बढ़कर पिता और सौ पितासे भी बढ़कर माता है ॥ 


एंतेषामपि सर्वेषां गरीयान्‌ ज्ञानदो गुरुः। 
गुरोः परतरं किचिन्न भूतं न भविष्यति ॥ 

किंतु जो शान देनेवाले गुरु हैं; वे इन सबकी अपेक्षा 
अत्यन्त श्रेष्ठ हैं| गुरुसे बढ़कर न कोई हुआ) न होगा ॥ 
तस्मात्‌ तेषां वशे तिष्ठेच्छुश्रूबापरमो भवेत्‌ । 
अंबमानाद्धि तेषां तु नरक स्यान्न संशयः ॥ 


इसलिये मनुष्यको उपयुक्त गुरूजनोंके अधीन रहक 
उनकी सेवा-झुश्रषामें लगे रहना चाहिये | इसमें तनिक म 
संदेह नहीं कि गुरुलनोंके अपमानसे नरकमें गिरना पड़ता है | 


दीनाझनतिरिक्ताझ्ान विद्याहीनान वर्योधिडिकान जि 
रूपद्रविणदीनांश्व जातिहीनांश्व #हत 

जो लोग किसी अज्ञसे हीन हों) जिनका कोई अः 
अधिक हो, जो विद्याते हीन, अवस्थाके बूढ़े, रूप और घनः 
रहित तथा जातिसे भी नीच हों$ उनपर आशक्षेप नहीं करन 
चाहिये ॥ 


शपता यत्‌ छठत॑ पुण्यं शप्यमानं तु गच्छति। 
शप्यमानस्य यत्‌ पापं शपन्‍्तमनुगच्छति ॥ 
क्योंकि आक्षेप करनेवाले मनुष्यका पुण्य, जिसक 
आक्षेप किया जाता है; उसके पास चल जाता है और उसव 
पाप आक्षेप करनेवालेके पास चला आता है ॥ | 
नास्तिक्य॑ वेद्निन्दां च देखतानां च कुत्सनम्‌। 
द्वेषं दम्भं च मान च क्रोध तैशण्यं विवजेयेतु॥ 
नास्तिकता, वेदोंकी निन्दाः देवताओंपर दोषारोपण 
द्वेष, दम्म) अभिमान) क्रोध तथा कठोरता--इनका परित्या 
कर देना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) । 
[ अभिके स्व॒रूपमें अभिहोत्रकी विधि तथा उसके 
माहात्म्यका वर्णन ] 


युधिष्टिर उवाच 


कर्थं तद्‌ ब्राह्मणैदेंव द्दोतव्यं क्षत्रियंः कथम्‌। 
चैश्यैवो देवदेवेश कथं वा खुहुतं भवेत्‌ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा-देवदेवेश्वर ! ब्राह्मण) 
और वेश्योंको किस प्रकार हवन करना चाहिये! 
उनके द्वारा किस प्रकार किया हुआ हवन शुभ होता है १ 


कत्यप्नयः किमात्मानः स्थानं कि कस्य वा विभो । 
कतरस्मिन्‌ छुते स्थान क॑ वजेदाप्निदोतिकः ॥ 
विभो ! अम्रिके कितने भेद हैं ! उनके 
स्वरूप क्‍या हैं ! किस अभिका कहाँ स्थान है! 
पुरुष किस अग्निर्में हवन करके किस लोकको 
होता है ! ॥ 
अप्निद्दोत्निमित्तं च किमुत्पन्न॑ पुरानघ । 
कथमेवाथ हयन्ते प्रीयन्ते च खुराः कथम ॥ 
निष्पाप ! पूर्वकालमें अग्निदोत्र कितके निमित्तसे 
हुआ था ! देवताओंके लिये कित प्रकार हवन किया ज 
है और केसे उनकी तृप्ति होती है !॥ ह 
विधिवन्मन्त्रवत्‌ ऋूत्वा पूजितास्त्वग्नयः कथम्‌। 
कां गति बदतां श्रेष्ठ नयन्ति ह्ग्निदोत्निणः ॥ 














प्वे ] द्विनवतितमो<5ध्यायः 
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. प्रवक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | विधिके अनुसार म्ह्रों- 
सहित पूजा की जानेपर तीनों अग्नियाँ अभिददोत्रीको किस 
प्रकार किस गतिको प्राप्त कराती हैं ! ॥ 


दुहताश्रमापि भगवन्नविशातास्त्रयोषग्नयः । 
किमाहिताग्नेः कुरवन्ति दुश्धीणों वापि केशव ॥ 

... भगवन्‌ | केशव |! यदि तीनों अभियोंके खरूपको न 
हर उनमें अविधिपूर्वक हवन किया जाय अथवा उनकी 
पासनामें त्रुटि रह जाय तो वे त्रिविध अप्नि अमिह्योत्रीका 
प्रा अनिष्ट करते हैं !॥ 


तु पापात्मा कां योनि देव गउछति । 
त्‌ सर्वे समासेन भकत्या ह्यपगतस्य में । 
महंसि सर्वश सर्वाधिक नमो5स्तु ते ॥ 
देवेश्वर | जिसने अप्निका परित्याग कर दिया हो) वह 
पापात्मा किस योनिमें जन्म लेता है ! ये सारी बातें संक्षेपमें 
झे सुनाइये; क्‍योंकि मैं भक्ति मावले आपकी शरणमें आया 
| भगवन्‌ | आप सर्वज्ञ हैं, सबसे महान्‌ हैं; अतः आपको 
में नमस्कार करता हूँ ॥ 
है. श्रीभगवाजुवाच 
'णु राजन महापुण्यमिदं धमोस्त परम्‌। 
तु तारयते युक्तान ब्राह्मणानग्निदोत्रिणः ॥ 
श्रीभगवानने कदहा--राजन्‌ | इस महान्‌ पुण्यदायक 
भर परम धर्मरूपी अम्ृृतका वर्णन सुनो। यह घर्मपरायण 
होत्री ब्राह्मणॉकी मवसागरसे पार कर देता है॥ 


ब्रह्मत्वेनाख्॒ज लोकानहमादौ.. महायुते । 
शो उग्निमुंखतः पूर्व लोकानां द्वितकास्यया ॥ 
.महातेजस्वी महाराज ! मैंने सुष्टिके प्रारम्भमें ब्रह्मस्वरूप- 


: सम्पूर्ण छोकोंकी सृष्टि की और छोगोंकी मलूाईके लिये 
बने मुखसे सर्वप्रथम अम्निकों प्रकट क्रिया ॥ 


प्रे स भूतानां सर्वेषां निर्मितों मया । 
यभिद्दितः पुराणशरम॑नीषिधभिः ॥ 
इस प्रकार अम्नि-तत्त्व मेरे द्वारा सब भूर्तोके पहले 
त्पक्ष किया गया है? इसलिये पुराणोंके ज्ञाता मनीषी विद्वान 
उसे अभि कहते हैं ॥ 

स्मात्‌ तु स्वंकृत्येषु पूबमस्मे प्रदीयते । 
शइतिदीप्यमानाय तस्मादग्नीति कथ्यते ॥ 
समस्त कार्योमे सबसे आगे प्रज्वलित आगमें ही आहुति 
दी जाती है; इसलिये यह अग्नि कह्दा जाता है ॥ 
यस्माच्च तु नयत्यग्नां गति विप्रान्‌ खुपूजितः । 
तस्माच्च नयनादू राजन देवेष्वग्नीति कथ्यते ॥ 

._ राजन ! यह मलीमाँति पूजित होनेपर ब्राह्मणोंको अग्रय 


| 
॥ 
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गति ( परमपद ) की प्राप्ति कराता है; इसलिये भी देवताओं 
में अमिके नामसे विख्यात है ॥ 
यस्माच्च दुहुंतः सो5यमल भक्षयितु क्षणात्‌। 
यजमान नरश्रेष्ठ क्रव्यादो5पिस्ततः स्मृतः ॥ 
सर्वभूतात्मको राजन देवात्ामेष बे मुखम्‌ । 
नरोत्तम | यदि इसमें विकिका उल्लल्लन करके हवन 
किया जाय तो यह एक क्षणमें ही यजमानकों खा जानेकों 
शक्ति रखता है; इसल्यि अम्लिको क्रव्याद कहा गया है। 
राजन्‌ | यह अग्नि सम्पूर्ण भूतोंका खरूप और देवताओंका 
मुख है ॥ 
तेन सप्तषेयः सिद्धाः संयतेन्द्रियबुद्धयः । 
गता ह्ामरखायुज्यं ते हाग्न्यर्चनतत्पराः 
अतः इन्द्रियों और मन-बुद्धिपर संयम रखनेवाले सिद्ध 
सम्र्षिगण अग्निकी आराधनामें तत्पर रहनेके कारण ही 
देवताओंके खरूपको प्राप्त हुए हैं ॥ 


अश्निहोत्रप्रकारं च »टणु राजन समाहितः | 
त्रयाणां गरुणनामानि वह्नीनामुच्यते मया ॥ 
राजन्‌ | अब एकाग्रचित्त होकर अग्निहोत्रका प्रकार 
सुनो । अब में तीनों अग्नियोंके गुणके अनुसार नाम 
बता रहा हूँ ॥ 
ग्रह्मणां हि पतित्वं दि श॒हपत्यमिति स्म्तुतम्‌ । 
गृहपत्यं तु यस्यासीत्‌ तत्‌ तस्माद्‌ गाहपत्यता ॥ 
ग्होंका आधिपत्य ही गणहपत्य माना गया है। यह 
गृहपत्य जिस अग्निमें प्रतिष्ठित है; बह्दी “गाहंपत्य अग्नि!के 
नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
यजमानं तु यस्मात्‌ तु दक्षिणां तु गति नयेत्‌ । 
दक्षिणाओि तमाहुस्ते दक्षिणायतनं द्विजाः ॥ 
जो अग्नि यजमानको दक्षिण मार्गसे खर्गमें ले जाता 
है; उस दक्षिणमें रहनेवाले अग्निको ब्राह्मणलोग “दक्षिणाग्नि? 
कहते हैं ॥ 
आहुतिःसर्वमाख्याति हृव्यं वे वहन स्सतम्‌। 
सर्वेदव्यवदों. वह्निगंतश्वाहवनीयताम्‌ ॥ 
“आहुति? शब्द सर्वका वाचक है और हवन नाम ही है 
हथ्यका । सब प्रकारके इब्यको खीकार करनेवाला वह्ि 
“आइवनीय अग्नि? कहलाता है ॥ 
ब्रह्मा च गाह पत्यो 5पिस्तस्मिन्‍्नेव हि सो 5भवत्‌ । 
दृक्षिणापिस्त्वयं रुद्रः क्रोधात्मा चण्ड एवं सः ॥ 
गाहंपत्य अग्नि ब्रह्माका खरूप है क्योंकि ब्रह्माजीसे 
ही उसका प्रादुर्भाव हुआ है और यह दक्षिणाग्नि रुद्रख्बरूप 
है क्योंकि वह क्रोषरूप और प्रचण्ड है ॥ 
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अदमाहवनीयो 5श्निराहोमाद्‌ यस्य वे मुखे। 

होमके आरम्मसे लेकर अन्ततक जिसके मुखमें आहुति 
डाली जाती है; वह आहवनीय अग्नि स्वयं में हूँ ॥ 
पृथिवीमन्तरिक्ष च दिवमस्षिगणः सह। 
जयत्यादवनीयं यो जुहुयाद्‌ भ्रक्तिमान्‌ नरः ॥ 

जो मनुष्य भक्तियुक्त चित्तसे प्रतिदिन आइहवनीय 
अग्निमें हवन करता है; वह प्रथ्वी; अन्तरिक्ष और ऋषियों- 
सहित खर्गलोकपर मी अधिकार प्राप्त कर लेता है॥ 
आभिमुख्येन होमस्तु यस्य यशेषु बतते। 
तेनाप्याहवनीयत्व॑ गतो . बह्निमंहाद्रुतिः ॥ 

यज्ञोमें सब ओरसे अग्निके मुखमें हवन किया जाता है 
इसलिये वह अत्यन्त कान्तिमान्‌ अग्नि “आहवनीय? संज्ञाको 
प्राप्त होता है ॥ 
आहोमादस्िद्दोत्रेषु यश्ैवों यत्र सर्वशः । 
यस्मात्‌ तस्मात्‌ प्रवरतन्ते ततो द्याहवनीयता॥ 

अम्निह्ोत्र अथवा अन्यान्य यरशॉमें होमके आरम्मसे ही 
अग्निके भीतर सब प्रकारसे आइह्वुति डाली जाती है; इसलिये 
भी उसे आहवनीय कहते हैं ॥ 
आध्यात्मिक चाधिदेवमाधिभौतिकमेव च। 
एतत्‌ तापत्नयं प्रोक्तमात्मवद्धिनंराधिप ॥ 

नरेश्वर ! आत्मवेत्ता विद्वानोंने आध्यात्मिक' आधि- 
दैविक और आधिभौतिक--ये तीन प्रकारके दुःख 
बतलाये हैं ॥ 

वै त्रायते दुःखादू यजमानं हुतो 5नलः। 

कि» विधिवत प्रोकरमग्रिहोत्रभिति श्रुती ॥ 

विधिवत्‌ होम करनेपर अग्नि इन तीनों प्रकारके दुःखोंसे 
यजमानका त्राण करता है। इसलिये उस कर्मको वेदमें 
अम्निहोत्र नाम दिया गया है ॥ 
तदभिद्दोत्नं सृष्ट॑ वे ब्रह्मणा छोककर्तंणा। 
बेदाश्चाप्यपिद्दोत्रं तु जशिरे खयमेव तु ॥ 

विश्वविधाता ब्रह्माजीने ही सबसे पहले अग्निहोत्रकों प्रकट 
किया । वेद और अग्निहोत्र स्वतः उत्पन्न हुए हैं ॥ 
अग्निहोत्रफला वेदाः शीलवृत्तकल श्रुतम्‌ । 
रतिपुत्रफला दारा दृत्तभुक्तफल्ल धनम्‌॥ 

वेदाष्ययनका फल अम्निह्षोत्र है ( अर्थात्‌ वेद पढ़कर 
जिसने अग्निहोत्र नहीं किया; उसका वह अध्ययन निष्फल 
है) । शाह्नज्ञाका फल शील और सदाचार है स््रीका 
फलछ रति और पुत्र है तथा धनकी सफलता दान और 
उपमोग करेनेमें है ॥ 


त्रिवेद्मन्त्रसंयोगाद पिद्दोत्रं प्रचर्त ते । 


ऋग्यजुःसामभिः पुण्यैः स्थाप्यते खु्रसंयुतेः ॥ 
तीनों वेदोंके मन्त्रोंके संयोगले अग्निहोत्रकी प्र 
होती है | ऋकः यजुः और सामवेदके पविन्न मन्‍्त्रों तः 
मीमांसासूत्रोंके द्वारा अग्निहोत्र कर्मका प्रतिपादन कि' 
जाता है ॥ ख 
वसन्ते ब्राह्मणस्थ स्यादाधेयो5ग्निनेशधिपष। 
वसस्‍्तो ब्राह्मणो क्यो वेदयोनिः स उच्यते ॥ 
नरेश्वर | बसन्‍त ऋतुको ब्राह्मणका स्वरूप समझना श 
तथा वह वेदकी योनिरूप है; इसल्ये ब्राह्मणको 
ऋतुमें अग्निकी स्थापना करनी चाहिये ॥ ह 
अम्न्याघेयं तु येनाथ वसन्‍्ते क्रियतेषनघ। 
तस्य भ्रीत्रह्मवृद्धिश्व॒ ब्राह्मणस्य विवर्धते ॥ 
निष्पाप | जो वध्तन्त ऋतुमें अग्न्याधान करता | 
उस ब्राह्मणकी श्रीवृद्धि होती है तथा उसका बैंदिक ज्ञा 
भी बढ़ता है ॥ | 
क्षत्रियस्याग्निराधेयो ग्रीष्मे श्रेष्ठ; स वे नप | 
येनाधानं तु वे प्रीष्मे क्रियते तस्य वर्धते। । 
श्रीः प्रजञाः पशवइचैव वित्त तेजो बल यशः ॥ 
राजन | क्षत्रियके लिये ग्रीष्म ऋतुमें अग्न्याघान कर 
श्रेष्ठ माना गया है । जो क्षत्रिय ग्रीष्म ऋतुर्मे अग्नि- थ 
करता है; उसकी सम्पत्ति) प्रजा; पश्ु) घन) तेज, बल ञौ 
यशकी अमिबृद्धि होती है ॥ 
शरहतौ तु वेश्यस्य ह्याधानीयों हुताशनः क्‍ 
शरद्वात्र खय॑ बेश्यो वैश्ययोनिः स उच्यते ॥ 
शरत्कालकी रात्रि साक्षात्‌ वेश्यका स्वरूप है? 
वैश्यको शरद्‌ ऋतुमें अग्निका आधान करना चाहिये; 
समयकी स्थापित की हुई अग्निको वैश्य योनि कहते हैं । 
शरद्राधानमेवं वे क्रियते येन पाण्डव। 
तस्यापि श्रीः प्रजायुश्व॒ पशवो5थंश्व व्धेते ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो वैश्य शरद्‌ ऋतुमें अग्निकी 
करता है? उसकी सम्पत्ति, प्रजा) आयुः पश्चु 
घनकी बृद्धि होती है ॥ 
रखाः स्नेहास्तथा गस्धा रत्नानि मणयस्तथा । 
काथ्वनानि च लोहानि ह्यग्निदोत्नकते5भवन्‌ ॥ 
सब प्रकारके रस) घी आदि स्निग्ध पदार्थ, सुगन्धि 
द्रव्य) रक्त) मणि; सुवर्ण और छोह्दा-इन सबकी उत्प 
अग्निहोत्रके लिये ही है ॥ 
आयुर्वेदो धनुवंदो मीमांसा न्‍्यायविस्तरः। 
धर्मशास्त्रं च तत्सवेमग्निहोत्रकते कृतम्‌॥ 
अम्निहोत्रको ही जाननेके लिये आयुवेंद, 
मीमांसा) विस्तृत न्याय-शासत्र और धर्मशासत्रका 
किया गया है ॥ 




























मपवे ] द्विनवतितमो5ध्यायः ६३६५ 
छन्दः शिक्षा च कल्पश्च तथा व्याकरणानि च । बेद्यर्थ पृथिवी सष्टा सम्भाराथ तथैव च। 
शास्त्र ज्योतिर्निरुक्त चाप्यग्निद्दोत्रुकते कृतम्‌ ॥ इध्मार्थमथ यूपार्थ ब्रह्मा चक्रे वनस्पतिम्‌ ॥ 
छन्द) शिक्षा, कल्प) व्याकरण, ज्यौतिषशास्त्र और निरुक्त यज्ञकी वेदी बनाने तथा अन्य सामग्रियोंकों धारण 
भी अग्निहोत्रके लिये ही रचे गये हैं ॥ करनेके लिये ब्रह्माजीने प्रथ्वीकी सुष्टि की है । समिधा और 
सपुराणं च गाथाइचोपनिषत्‌ तथा । यूप बनानेके लिये वनस्पतियोंकी रचना की है ॥ 

























कमोणि चाग्निहोत्रकृते कृतम ॥ 
इतिहास) पुराण; गाथा) उपनिषद्‌ और अयथर्ववेदके 
कर्म भी अग्निहोत्रके ही लिये हैं ॥ 
वैथिनक्षत्रयोगानां. मुहृरतकरणात्मकम्‌ । 
कालस्य वेदनाथ तु ज्योतिशोनं पुरानघ ॥ 
निष्पाप | तिथि; नक्षत्र) योग) मुहूर्त और करणरूप 
लका ज्ञान प्राप्त करनेके लिये पूर्बकालमें ज्यौतिषशास्त्रका 
प्राण हुआ है ॥ 
घजुःसाममन्त्राणा ्छोकतत्त्वार्थचिन्तनात्‌ । 
ब्रत्यापत्तिविकल्पानां छन्दोशानं प्रकल्पितम्‌ ॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदके मन्‍्त्रोंके छन्दका शान 
॒प्त करनेके लिये तथा संशय और विकल्पके निराकरण- 
बैंक उनका तास्बिक अर्थ समझनेके लिये उन्दःशास्त्रकी 
की गयी है ॥ 
पदारथीनां संधिलिह्ज प्रकीर्तितम्‌ । 
मधातुविवेकाथ पुरा व्याकरणं स्म्ृतम्‌ ॥ 
. वर्ण) अक्षर और पदोंके अर्थका) संधि और लिज्ञका 
था नाम और धातुका विवेक होनेके लिये पूर्वकालमें 


याकरणशाख्त्रकी रचना हुई है ॥ 
पवेद्यध्च तु॒प्रोक्षणभ्रपणाय तु। 


गाथ शिक्षाज्ञानं प्रकल्पितम्‌ ॥ 

यूप) वेदी और यज्ञका खरूप जाननेके लिये) प्रोक्षण 
अपण ( चरू पकाना ) आदिकी इतिकतंव्यताको 

मझनेके लिये तथा यज्ञ और देवताके सम्बन्धका ज्ञान 

गाप्त करनेके लिये शिक्षा नामक वेदाज्ञकी रचना हुई है ॥ 

विच्राथ. द्रव्यसम्भारणाय. च। 
यशविकल्पाय पुरा कल्पं प्रकीर्तितम्‌ ॥ 

+ यशके पात्रोंकी झुद्धि। यश्ञसम्बन्धी सामग्रियोंके संग्रह 

था समस्त यज्ञोंके वेकल्पिक विघार्नोंका ज्ञान प्राप्त करनेके 
| पू कल्पशास््रका निर्माण किया गया है ॥ 


॥मधातुविकल्पानां तत्त्वाथनियमाय च। 
वेवेद्निरुक्तानां निरुक्तसषिभिः कृतम्‌ ॥ 
सम्पूर्ण वेदोंमें प्रयुक्त नाम/। घाठु और बिकब्पोंके 
5 की निश्चय करनेके लिये ऋषियोंने निरुक्तकी 
की है॥ 


गावो यज्ञार्थमुत्पन्ना दृक्षिणार्थ तथेब च। 
खुबर्ण रजतं चेथ पात्रकुम्भार्थभेव च ॥ 

गोएँ यज्ञ और दक्षिणाके लिये उत्पन्न हुई हैं, क्योंकि 
गोघृत और गोदक्षिणाके बिना यज्ञ सम्पन्न नहीं होता । 
सुवर्ण और चाँदी--ये यश्ञके पात्र और करूश बनानेका 
काम लेनेके लिये ऐंदा हुए, हैं ॥ 


दर्भाः संस्तरणार्थ तु रक्षसां रक्षणाय च । 
पूजनाथ द्विजाः सश्टास्तारका द्वि देवताः ॥ 
कुशोंकी उत्पत्ति हवनकुण्डके चारों ओर फेलाने और 
राक्षसोंसे यश्ञकी रक्षा करनेके लिये हुई दवै। पूजन करनेके 
लिये त्राह्मणोंको) नक्षत्रोकी और खर्गके देवताओंकों उत्पन्न 
किया गया है ॥ 
क्षत्रियाः रक्षणार्थ तु बैश्या वातानिमित्ततः। 
शुश्रूषार्थ त्रयाणां वे शुद्वाः सष्टाः खवयस्भुवा ॥ 
सबकी रक्षाके लिये क्षत्रिय-जातिकी सृष्टि की गयी है। 
कृषि) गोरक्षा और वाणिज्य आदि जीविकाका साधन जुटाने- 
के लिये वेश्योंकी उत्पत्ति हुई है और तीनों बर्णोकी सेवाके 
लिये ब्रह्माजीने शरूद्रोंकी उत्पन्न किया है ॥ 


यथोक्तमग्निद्दोआणां शुश्रूषन्ति च ये द्विजाः । 
तैदेंस सहुतं चेष्ट दत्तमध्यापितं भवेत्‌ ॥ 
जो द्विज विधिपूर्बवक अग्निहोत्रका सेवन करते हैं उनके) 


द्वारा दान) होम) यज्ञ और अध्यापन--ये समस्त कर्म पूर्ण 
हो जाते हैं ॥ 


एवमिष्ठं च पू्त च यद्‌ विप्रेः क्रियते जप । 
तत्‌ सर्वे सम्यगाहत्य चादित्ये स्थापयाम्यहम्‌ ॥ 

राजन ! इसी प्रकार ब्राह्मणोंके द्वारा जो यज्ञ करने; 
बगीचे लगाने और कुएँ खुदवाने आदिके कार्य होते हैं, उन 
सबके पुण्यको लेकर मैं सूर्यमण्डल्में स्थापित कर देता हूँ ॥ 
मया स्थापितमादित्ये लोकस्य खुकृतं हि तत्‌ । 
धारयेद्‌ यत्‌ सहस्नांशुः खुकत॑ ह्यग्निद्दो जिणाम्‌ ॥ 

मेरे द्वारा आदित्यमेँ स्थापित किये हुए संसारके पुण्य 
और अग्निहोत्रियोंके सुकृतको सहस्तों किरणोंवाले सूर्यदेव 
घारण किये रहते हैं ॥ 
तस्मादप्रोषितैर्नित्यमग्निदोत्र द्विजातिमिः । 
दोतब्यं विधिवद्‌ राजन्नूध्वोमिच्छम्ति ये गतिम्‌॥ 
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इसलिये राजन्‌ ! जो द्विज परदेशर्म न रहते हों और 
ऊध्वंगतिको प्राप्त करना चाहते हों। उन्हें प्रतिदिन विधि- 
पूर्वक अग्निहोत्र करना चाहिये ॥ 


आत्मवन्नावमन्तव्यमग्निदोत्नं युधिष्ठिर । 

न ॒त्याज्यं क्षणमप्येतद्ग्निहोत्रं युधिष्टिर ॥ 
महाराज युधिष्ठिर ! अग्निहोत्रको अपने आत्माके समान 

समझकर कभी भी उसका अपमान या एक क्षणके लिये 

भी त्याग नहीं करना चाहिये ॥ 


बालादिताग्नयो ये च शूद्राज्नाद्‌ विरताः सदा। 
क्रोधलोभविनिर्मुक्ताः प्रातःस्नानपरायणाः | 
यथोक्तमग्निहोत्रं वे जुहते विजितेन्द्रियाः ॥ 
आतिथेयाः सदा सौम्या द्विकाल मत्परायणाः । 
ते यान्त्यपुनरावृत्ति भित्त्वा चादित्यमण्डलम्‌ ॥ 


जो बाल्यकालूसे ही अग्निहोत्रका सेवन करते और शूद्ग- 
के अन्नसे सदा दूर रहते हैं, जो क्रोध और लोमसे रहित 
हैं, जो प्रतिदिन प्रातःकाल स्नान करके जितेन्द्रियमावसे 
विधिवत्‌ अग्निहोत्रका अनुष्ठान करते हैं; सदा अतिथिकी 
सेवामें लूगे रहते हैं तथा शान्तभावसे रहकर दोनों समय मेरे 
परायण होकर मेरा ध्यान करते हैं, वे सू्यमण्डलको भेदकर 
मेरे परमधामको प्राप्त होते हैं, जहाँसे पुनः इस संसारमें नहीं 
लौटना पड़ता ॥ 


श्रुति केचिन्निन्‍्दमानाः श्रुति दृष्यन्त्यबुद्धयः । 
प्रमाणं न च कुवैन्ति ये यान्तीहापि दुर्गतिम्‌ ॥ 

इस संसारमें कुछ मूर्ख मनुष्य श्रुतिपर दोषारोपण करते 
हुए उसकी निन्दा करते हैं तथा उसे प्रमाणभूत नहीं मानते) 
ऐसे छोगोंकी बड़ी दुर्गति होती है ॥ 
प्रमाणमितिहासं च वेदान कुवेन्ति ये द्विजाः । 
ते यान्त्यमरखायुज्यं नित्यमास्तिक्यबुद्धयः ॥ 

परंतु जो द्विज नित्य आस्तिक्यबुद्विसे युक्त होकर वेदों 
और इतिहासोंको प्रामाणिक मानते हैं, वे देवताओंका सायुज्य 
प्राप्त करते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ चान्द्रायण-ब्रतकी विधि, आयश्ित्तरूपमें उसके 
करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ] 


युधिष्टिर उवाच 
चक्रायुध नमस्ते5स्तु देवेश गरुडध्वज । 
चान्द्रायणविधि पुण्यमाख्याददि भगवन्‌ मम ॥ 
युधिष्टिरने कदहा--चक्रधारी देवेश्वर ! आपको 


नमस्कार है। गरुडध्वज भगवन्‌ ! अब आप मुझसे 
चान्द्रायणकी परम पावन विधिका वर्णन कीजिये ॥ 


श्रीभगवालुवाच त् 


श्रणु पाण्डव तस्‍््वेन सर्वपापप्रणाशनम्‌। 
पापिनो येन शुद्धथन्ति तत्‌ ते वक्ष्यामि सर्वशः ॥ _ 
श्रीभगवान बोले-पाण्डुनन्दन ! समस्त पार्षोंका न 
करनेवाले चान्द्रायण-अतका यथार्थ वर्णन सुनो। इस 
आचरणसे पापी मनुष्य शुद्ध हो जाते हैं| उसे मैं तु 
पूर्णतया बताता हूँ ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वापि बैइयो वा चरित्॒तः। 
यथावत्‌ कतुकामो वे तस्येव॑ प्रथमा क्रिया ॥ 
शोधयेत्‌ तु शरीर स्व पच्चगव्येन यन्त्रितः । 
सशिरः कृष्णपक्षस्य ततः कुर्बीत वापनम्‌ ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण; क्षत्रिय अथ 
वैश्य-जो कोई भी चान्द्रायण व्रतका विधिवत्‌ अनुष्ठान क 
चाहते हों, उनके छिये पहलछा काम यह है कि वे 
अंदर रहकर पश्चगव्यके द्वारा समस्त शरीरका शोधन 


फिर कृष्णपक्षके अन्तमें मस्तकसहित दाढ़ी-मूँछ आदि 
मुण्डन करावें ॥ 


वासाः शुचिभूत्वा मौजी बध्नीत मेजलाम्‌ । 
पालाशदण्डमादाय ब्रह्मचारित्॒ते स्थितः॥ 
तत्पश्चात्‌ स्नान करके शुद्ध हो श्वेत वस्र धारण ध 


| 


कमरमें मूँजकी बनी हुई मेखला बाँघें और पलछाशका 
हाथमें लेकर ब्रह्मचारीके व्रतका पालन करते रहें ॥ 


कृतोपवासः पूर्व तु शुक्कप्रतिपदि छ्विजः । 
नदीखंगमतीर्थेषु शुत्चौ देशे ग्रंहेषपि वा ॥ 

द्विजको चाहिये कि वह पहले दिन उपवास 
पक्षकी प्रतिपदाकों नदियोंके संगमपर किसी पवित्र 
अथवा घरपर ही व्रत आरम्भ करे ॥ 


आधघारावाज्यभागौ च॒ प्रणवं व्याहृतीस्तथा। 
वारुणं चेव पत्चेव ह॒त्वा सर्वान्‌ यथाक्रमम्‌ ॥ 
सत्याय विष्णवे चेति ब्रह्मषिंभ्योषथ ब्रह्मणे। 
विश्वेभ्यो द्वि च देवेभ्यः सप्रजापतये तथा ॥ 
षडुक्ता जुहुयात्‌ पश्चात्‌ प्रायश्चित्ताहुतिद्विजः |. 
पहले नित्य-नियमसे निबृत्त होकर एक वेदीपर अगि 
स्थापना करे और उसमें क्रमशः आधार) आज्यमाग) प्र" 
महाव्याह्मति और पदञ्चवारुण होम करके सत्य) विष्णु, 
गण ब्रह्मा विश्वेदेव तथा प्रजापति-इन छः । 
निमित्त हवन करे | अन्तमें प्रायश्वित्त-होम करे ॥ 


अतः समापयेदर्ग्नि शान्ति कृत्वाथ पौष्टकीम्‌ ॥ 
प्रणम्य चाप सोम॑ च भस्म ध्रुत्वा यथाविधि । 
नदीं गत्वा विशुद्धात्मा सोमाय वरुणाय च | 














प्रपव ] द्विनवतितमो 5ध्यायः 
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द्त्याय नमस्कृत्वा ततःस्नायात्‌ समाहितः ॥ 

फिर शान्ति और पौष्टिक कर्मका अनुष्ठान करके अम्मिमें 
ढ़ कार्य समाप्त कर दे। तत्पश्चात्‌ अग्नि तथा सोमदेवता- 
गै प्रणाम करे और विधिपूर्वक शरीरमें भस्म छूगाकर नदीके 
[टपर ज। विश्युद्धचित्त होकर सोम) वरुण तथा आदित्यको 
प्र करके एकाग्र मावसे जल्में स्नान करे ॥ 


बस्य॒ चासीनः पूर्वंतोमुखः । 
गायाम॑ ततः छृत्वा पविज्नेरभिषेचनम्‌ ॥ 

| इतके बाद बाहर निकलकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 

र्बामिमुख होकर बैठे और प्राणायाम करके कुशकी पविन्नी- 

अपने शरीरका मार्जन करे ॥ 


ग़चान्तस्त्वभिवीक्षेतर ऊध्वेबाहुद््‌वाकरम । 
कताअलिपुटः स्थित्वा कुयोच्चैव प्रदृक्षिणम्‌ ॥ 

.. फिर आचमन करके दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर सूर्यका 
र्शन करे ओर द्वाथ जोड़कर खड़ा हो सूथकी प्रदक्षिणा 
| ॥ 

रायणं वा रुद्रं वा ब्रह्माणमथवापि वा। 

रुणं मन्त्रधुक्त वा प्राग्भोजनमथापि वा ॥ 

. डसके बाद मोजनसे पूर्व ही नारायण/ रुद्र) ब्रह्मा या 
रुणसम्बन्धी बूक्तका पाठ करे ॥ 


रघम्घभं॑ वापि तथा चाप्यधमर्षणम्‌ । 
यत्रीं मम॒ देवीं वा सावित्री वा जपेत्‌ ततः | 
जत॑ वाष्टशवत वापि सहस्नमथवा परम्‌ ॥ 
._ अथवा वीरष्नः ऋषम) अधघमध॑ण गायत्री या मुझसे 
म्बन्ध रखनेवाले वेष्णव गायत्री-मन्त्रका जप करे | यह 
सो बार या एक सौं आठ बार अथवा एक हजार बार 
सना चाहिये ॥ 
तो मध्याह्काले वे पायसं यावकं द्वि वा। 
गचयित्वा प्रयत्नेन प्रयतः खुसमाद्वितः ॥ 
। तदनन्तर पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर मध्याहकालमें 
ल्नपू्ंक खीर या जौकी लप्सी बनाकर तैयार करे ॥ 
तात्नं तु सुसमादाय सौवण राज़तं तु वा। 
ताज वा सण्मयं वापि ओडुम्बरमथापि वा ॥ 
जी यशियानां ० + है 
णां यशियानां तु पणराद्ररकुत्सितः। 
बन तु॒गुप्तेन चरेद्‌ मैक्ष समादितः ॥ 
अथवा सोने) चाँदी, तोॉबे, मिद्दी या गूलरकी लकड़ीका 


























0 
तनीयांदकम 


कर हाथमें ले ले और उसको ऊपरते ढक ले | फिर 
घानतापूबक मिक्षाके लिये जाय ॥ 

झणानां गृद्दाणां तु सप्तानां नापरं वजेत्‌। 
ोदोहमाज्र तिष्ठेत्‌ तु वाग्यतः संयतेन्द्रियः ॥ 


तर अथवा यशके लिये उपयोगी बृक्षोंके हरे पत्तोंका दोना - 


सात ब्राह्मणोंके घरपर जाकर मिक्षा माँगे; सातले अधिक 
घरोंपर न जाय । गौ दुदनेमें जितनी देर लगती है; उतने ही 
समयतक एक द्वारपर खड़ा होकर भिक्षाके लिये प्रतीक्षा करे) 
मौन रहे और इन्द्रियोंपर काबू रकखे ॥ 


न हसेन्‍न च वीक्षेत नाभिभाषेत वा स्थियम्‌ ॥ 


मिक्षा मॉगनेवाला पुरुष न तो हँसे, न इघर-उघर 
दृष्टि डाले और न किसी ख्त्रीसे बातचीत करे ॥ 


दृष्ठा मुंत्रं पुरीषं वा चाण्डा्ल वा रजखलाम्‌ । 
पतितं च॒ तथा इ्वानमाद्त्यमवललोकयेत्‌ ॥ 

यदि मल, मुत्र; चाण्डाल, रजखला स्त्री) पतित मनुष्य 
तथा कुत्तेपर दृष्टि पड़ जाय तो सूय॑का दर्शन करे ॥ 
ततस्त्वावसथं प्राप्तो भिक्षां निश्चिप्य भूतले । 
प्रक्षाल्य पादावाजाल्वोहस्तावाकूर्पर॑ पुनः । 
आचसम्य वारिणा तेन वह्नि विप्रांश्व पूजयेत्‌ ॥ 

तदनन्तर अपने निवासस्थानपर आकर मभिक्षापात्रको 
जमीनपर रख दे और पैरोको घुटनोतक तथा हाथोंको दोनों 
कोइनियोंतक घो डाले | इसके बाद जल्से आचमन करके 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करे ॥ 
पश्च सप्ताथवा कुर्याद्‌ भागान्‌ मैक्षस्य तस्य वै। 
तेषामन्यतर्मं पिण्डमाद्त्याय निवेद्येत्‌ ॥ 

फिर उस भिक्षाके पाँच या सात भाग करके उतने ही 
ग्राख बना ले | उनमेंसे एक ग्रास सूर्यको निवेदन करे ॥ 


ब्रह्मणे चाग्यये चेव खोमाय वरुणाय च। 
विद्वेभ्यश्ैव देवेभ्यो दद्यादन्‍्नं यथाक्रमम्‌ ॥ 

फिर क्रमश ब्रह्मा) अग्नि) सोम) वरुण तथा विश्वेदेवों- 
को एक-एक ग्रास दे ॥ 
अवशिष्टमर्थेंक  तु॒वकतजमात्र॑प्रकल्पयेत्‌ । 

अन्तमें जो एक ग्रास बच जाय, उसको ऐसा बना ले 
जिससे वह सुगमतापूर्वक मुँहमें आ सके ॥ 
अह्जुल्यग्रे स्थितं पिण्डं गायत्रया चाभिमन्त्रयेत्‌। 


-. अडगगुलीमिस्थ्रिभिःपिण्डं प्राइनीयात्‌ प्राडम्मुखः शुच्िः ॥ 


फिर पवित्र भावसे पूर्वाभिग्युब्ल होकर उस ग्रासको 
दाहिने दाथकी अंगुलियोंके अग्रमागपर रखकर गायत्नी-मन्त्र- 
से अभिमन्त्रित करे और तीन अह्लुल्योंसे ही उसे मुँहमें 
डालकर खा जाय ॥ 
यथा च वर्धेते सोमो हसते च यथा पुनः । 
तथा पिण्डाश्व वर्धन्ते हसनन्‍्ते च द्ने दिने ॥ 

जैसे चन्द्रमा झुक्लपक्षमें प्रतिदिन बढ़ता है और कृष्णपक्ष- 
में प्रतेदिन घटता रहता है; उसी प्रकार ग्रार्सोकी मात्रा भी 
शुक्‍्लपक्षमें बढ़ती है और कृष्णपक्षमें घटती रहती है ॥ # 





# अथोत्‌ शुछुपक्षकी प्रतिषदाकों एक आस और द्वितीयाको 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्यो 














त्रिकालं स्नानमस्योक्तं द्धिकालमथवा सकृत्‌। 

ब्रह्मचारी सदा वापि न च्‌ वस्त्र प्रपीडयेत्‌ ॥ 
चान्द्रायण-ब्रत करनेवालेके लिये प्रतिदिन तीन समय) 

दो समय अथवा एक समय भी स्नान करनेका विधान 

मिलता है । उसे सदा ब्रह्मचारी रहना चाहिये और तर्पणके 

पूर्व वस्त्र नहीं निचोड़ना चाहिये ॥ 

स्थाने न दिवस तिष्ठेद्‌ राजो वीरासनं वजेत्‌ । 

भवेत्‌ स्थण्डिलशायी वाप्यथवा वृक्षमूलिकः ॥ 
दिनमें एक जगह खड़ा न रहे। रातको वीरासनसे बेठे 

अथवा वेदीपर या वृक्षकी जड़पर सो रहे ॥ 

वल्कल यदि वा क्षौमं शाणं कापोसकं तथा। 

आच्छादनं भवेत्‌ तस्य वस्त्रार्थ पाण्डुनन्द्न ॥ 
पाण्डुनन्दन ! उसे शरीर ढकनेके लिये वल्कूल, रेशम) 

सन अथवा कपासका वद्न धारण करना चाहिये ॥ 

पए॒व॑ चान्द्रायणे पूर्ण मासस्यास्ते प्रयत्नवान्‌ । 

ब्राह्मणान भोजयेद्‌ भक्त.था द्द्याच्चेव च दक्षिणाम्‌ । 
इस प्रकार एक महीने बाद चान्द्रायणत्रत पूर्ण होनेपर 

उद्योग करके भक्तिपूर्वक ब्राक्षणोंकी भोजन कणवे और उन्हें 

दक्षिणा दे ॥ 

चान्द्रायणेन चीन यत्‌ छृत॑ तेन दुष्कृतम्‌॥ 

तत्‌ सर्व तत्क्षणादेव भस्मीभवति काष्ठबत्‌ ॥ 
चान्द्रायण-अतके आचरणसे मनुष्यके समस्त पाप सूखे 

काठकी माँति तुरंत जलकर खाक हो जाते हैं ॥ 

ब्रह्महत्या च गोहत्या खुवर्णस्तैन्यमेव च । 

भ्रणदत्या छुरापानं गुरोदोरब्यतिक्रमः ॥ 

एवमन्यानि पापानि पातकीयानि यानि च। 

चान्द्रायणेन नश्यन्ति वायुना पांखवों यथा ॥ 
ब्रह्महत्या/ गोहत्या सुवर्णकी चोरी) भ्रणहत्या) मदिरा 

पान और गुरु-स्नीगमन तथा और भी जितने पाप या 

पातक हैं, वे चान्द्रायण-ब्रतसे उसी प्रकार नष्ट हो जाते हैं 

जैसे हवाके वेगते धूछ उड़ जाती है ॥ 

अनिदंशाया गोः क्षीरमौष्टरमाविकमेव च | 

सतखतकयोश्चान्नं भुकत्वा चान्द्रायर्ण चरेत्‌ ॥ 
जिस गौको ब्याये हुए दस दिन मी न हुए हों? उसका 

दूध तथा ऊँटनी एवं भेड़का दूध पी जानेपर और मरणा- 





दो ग्रास भोजन करना चाहिये । श्सी तरह पूर्णिमाको पंद्रह आपश्त 
भोजन करके कृष्णपक्षकी प्रतिपदासे चतुदंशीतक प्रतिदिन एक-एक 
ग्रास कम करना चाहिये । अमावस्याकों उपवास करनेपर श्स 
ब्रतकी समाप्ति होती है । यह एक प्रकारका चान्द्रायण हें। रक्षतियों- 
में इसके और भी अनेकों प्रकार उपलब्ध होते हें । 


शौचका तथा जननाशौचका अन्न खा लेनेपर चान्द्रायण् 
ब्रतका आचरण करे॥ 


< 
डउपपातकिनश्वान्न॑ पतितान्न॑ तथेब च। 
शूद्रस्योच्छेषणं चैव भुक्‍्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
उपपातकी तथा पतितका अन्न और श्ूद्रका जूठा अर 

खा लेनेपर चान्द्रायण-ज़तका आचरण करना चाहिये ॥ | 
हे 

। 


आकाशरस्थं तु हस्तस्थमधःस््नस्तं तथैव च। 
परहस्तस्थितं चैव भुक्‍त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

आकाशर्मे लटकते हुए. बक्ष आदिके फर्लोको न 
रकक्‍्खे हुए) नीचे गिरे हुए तथा दूसरेके हाथपर पड़े 
अन्नको खा लेनेपर भी चान्द्रायण-बत करे ॥ है 
अथाग्रे द्धिषोरन्न॑ दि्थिषृपपतेस्तथा। 
परिवेत्तस्तथा चान्न॑ परिवित्तान्नमेव च॥ 
कुण्डान्नं गोलकान्नं च देवलान्नं तथैव च। 

बड़ी बहिनके अविवाहित रहते पहले विवाह कर हछेगे 
बाली छोटी बहिनका तथा अपने भाईकी विधवा रू 
विवाह करनेवालेका एवं बड़े माईके अविवाहित रहते विः् 
करनेवाले छोटे भाईका और अविवाह्दित बढ़े भाईका अन 
कुण्डका) गोलकका और पुजारीका अन्न तथा पुरोहित 
अन्न भोजन कर लेनेपर भी चान्द्रायण-ब्रत व 
चाहिये ॥ "न 
खुरासवं विषं॑ सर्पिलोक्षा लवणमेषव च। 
तैले चापि च विक्रीणन द्विजश्रान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

मदिरा, आखव) विष) घी; लाख) नमक और ते 
बिक्री करनेवाले ब्राह्मणणको भी चार्द्रायण-ब्रत 
आवश्यक है ॥ 


एकोद्दिष्टं तु यो भुडः्के जनमध्यगतो5पि यः। 
भिन्‍नभाण्डेषु यो भुडक्ते द्विजश्रान्द्रायणं चरेत्‌॥ ._ 

जो द्विज एकोद्दिष्ट आाद्धका अन्न खाता है और अध् 
मनुर्ष्योकी भीड़में मोजन करता है तथा फूटे बर्तनोंमें खा 
है) उसे चान्द्रायण-त करना चाहिये ॥ 


यो भुडन्के 5नुपनीतेन यो भुडसकते च ख्चिया सह। 

कन्यया सह यो भुडके द्विजश्ान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
जो उपनयन-संस्कारसे रद्दित बारूक) कन्या और 

के साथ ( एकपात्रमें ) मोजन करता है; वह ब्राइ 

चान्द्रायण-त्रत करे ॥ 

उच्छिष्टं स्थापयेद्‌ विध्रो यो मोहाद्‌ भोजनान्तरे । 

द्द्याद्‌ वा यदि वा मोहाद्‌ द्विजश्रान्द्रायणं चरेतू ॥ 7! 
जो मोहबश अपना जूठा दूसरेके भोजनमें मिल्ठा देह 




























प्व॑ द्विंनवतितमो 5 घ्यायः ६३६९ 
अथवा मोहके कारण दूसरेको देता है; उस ब्राक्षणको भी ब्रह्मचारी जितक्रोधो ह्यधःशायी जितेन्द्रियः ॥ 
न्द्रायण-अतका आचरण करना चाहिये ॥ शुचिश्र स्नातो हाव्यश्र:ः सत्यवागनसूयकः 

बकोशातक॑ चैव॒पलाण्डुं ग्रज्ननं तथा । अच॑न्नेव तु मां नित्य मह्॒तेनान्तरात्मना । 
ब्राकं लशुनं चैव भुकत्वा चान्द्रायणं चरेत्‌॥ संध्ययोस्तु जपेन्नित्यं मदूगायत्रीं समाहितः ॥ 
यदि द्विज ठुम्बा और जिसमें केश पड़ा हो, ऐसा अन्न तथा. नमी. अह्वण्यदेवायेत्यसकृन्मां प्रणम्य च। 
धाज) गाजर) छत्राक ( कुकुरमुत्ते ) और ल्हसुनको खाले. विभमभ्रासने कृत्वा यावक भैक्षमेव वा ॥ 
ज़ी उसे चान्द्रायण-त्रत करना चाहिये ॥ भुकक्‍त्वा तु वाग्यतो भूमावाचान्तस्य द्विजन्मनः | 
आप आउकोरैजो शीजोस को । नमो 5स्तु वाखुदेवायेत्युक्त्वा तु चरणो स्पृशेत्‌॥ 
सा तु अुधानों दिजम्पात्दायण घरेल ॥ मासे मासे समाप्ते तु भोजयित्वा द्विजाञ्शुचीन। 


.. यदि ब्राह्मण रजखला स्त्री कुत्ते अथवा चाण्डाल्के 
रा देखा हुआ अन्न खा ले तो उस ब्राह्मणको चान्द्रायण- 
तका आचरण करना चाहिये ॥ 

पुरा विशुद्धथर्थषिभिश्वरितं वतम्‌। 
सर्वभूतानां पुण्यं पाण्डव चोदितम्‌ ॥ 

. पाण्डुनन्दन | पूर्वकालमें ऋषियोने आत्मश्ुद्धिके लिये 
[स व्रतका आचरण किया था) यह सब प्राणियोंको पवित्र 
और पुण्यरूप बताया गया है ॥ 


ब्नोक्तमेतदू यः कुयोद्‌ द्विजः पापप्रणाशनम्‌ । 
दिव॑ याति पूतात्मा निर्मलादित्य॑संनिभः ॥ 
जो छज इस पूर्वोक्त पापनाशक ब्रतका अनुष्ठान करता 
बह पवित्रात्मा तथा निर्मल सूर्यके समान तेजस्वी होकर 
ल्लोकको प्राप्त होता है ॥ 














; ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ सर्वहितकारी धर्मका वर्णन, द्वाद्शी-बतका माहात्म्य 
|. तथा युघिष्टिरके द्वारा भगवानकी स्तुति ] 


युपिष्टिर उवाच 


भ्रीमणत सर्वेभूतनमस्कृत । 
भूतहितं धर्म स्वेश कथयस्र नः॥ 

._ युधिष्टिरने कह्ा--भगवन्‌ ! आप सब प्राणियोंके 
े प्री; सबके द्वारा नमस्क्ृतः शोभासम्पन्न और सर्वज्ञ हैं। 
बेब आप मुझसे समस्त्र प्राणियोंके छिये हितकारी घम्मका 
+ कीजिये ॥ 

१ श्रीभमगवानुवात्त 

बदू द्रिद्रजनस्यापि खग्य खुखकरं भवेत्‌ । 
तरवपापप्रशमन॑ तच्छुणुष्व युधिष्ठिर ॥ 
ओभगवान्‌ बोले--युधिष्ठिर ! जो धर्म दरिद्र मनुष्थोंको 
| ख़ग और सुख प्रदान करनेवाला तथा समस्त 


| बका नाश करनेवाला है? उसका वर्णन करता हूँ 





बतेत नरः खंबत्सरं तु यः। 


आओ 0 3 कं है $%$ जुआ 


संबत्सरे ततः पूर्ण दद्यात्‌ तु बतद्क्षिणाम्‌ ॥ 
नवनीतमर्यों गां वा तिलघेनुमथापि वा । 
विप्रहस्तच्युतेस्तोयेः सहिरण्यैः समुक्षितः । 
तस्य पुण्यफर्ल राजन्‌ कथ्यमानं मया श्टणु ॥ 


राजन ! जो मनुष्य एक वर्षतक प्रतिदिन एक समय 
भोजन करता है, ब्रह्मचारी रहता है; क्रोधको काबूमें रखता 
है; नीचे सोता है और इन्द्रियोंको वशमें रखता है, जो स्नान 
करके पवित्र रहता है; व्यग्र नहीं होता है; सत्य बोलता है 
किसीके दोष नहीं देखता है और मुझमें चित्त छगाकर सदा 
मेरी पूजामें ही संलग्न रहता है; जो दोनों संध्याओंके समय 
एकाग्रचित्त होकर मुझसे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका जप 
करता है; “नमो ब्रह्म॑ण्यदेवायः कहकर सदा मुझे प्रणाम 
किया करता है; पहले ब्राह्मणको मोजनके आसनपर बिठाकर 
मोजन करानेके पश्चात्‌ खयं मौन होकर जोकी रूप्सी अथवा 
भिक्षान्रका भोजन करता है तथा «्नमो<्स्तु वासुदेवाय? 
कहकर बाह्मणके चरणोंमें प्रणाम करता है; जो प्रत्येक मास 
समाप्त होनेपर पवित्र ब्राह्मणोंकी भोजन कराता है और एक 
सालतक इस नियमका पारून करके ब्राह्मणको इस ब्रतकी 
दक्षिणाके रूपमें माखन अथवा तिलकी गौ दान करता है 
तथा ब्राह्मणके हाथसे सुवर्णयुक्त जल लेकर अपने शरीरपर 
छिड़कता है; उसके पुण्यका फल बतलाता हूँ, सुनो ॥ 


दृशजन्मकृतं पापं शानतो5ज्ञानतोषपि वा। 
तद्‌ बिनइयति तस्याशु नाज कायो विचारणा ॥ 

उछके जान-बूझकर या अनजानमें किये हुए दस जन्मों- 
तकके पाप तत्काल नष्ट हो जाते हैं--इसमें तनिक भी 
अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 

युधिष्टिर उवाच 

सर्वषामुपवासानां यच्छेयः खुमहत्फलम। 
यज्च निःश्रेयसं लोके तद्‌ भवान्‌ वक्तमहेति ॥ 

युधिष्टिरने कद्दा--भगवन्‌ ! ७ब्र प्रकारके उपवासमें 





१ नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च। 
जंगद्धिताय. क्ृष्णाय गोविन्दाय नमो नम; ॥ 


पस्न्ज्ञ्ञ््_् 


भीमद्दाभारते [ 











जो सबसे श्रेष्ठ, महान्‌ फल देनेवाला और कल्याणका सर्वोत्तम 
साधन हो» उसका वर्णन करनेकी कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगवानुवा च 

श्टणु राजन मया पूर्व यथा गीत॑ तु नारे । 
तथा ते कथयिष्यामि मद्भकताय युधिष्ठिर ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--महाराज युधिष्ठिर ! तुम मेरे मक्त 
हो । जैसे पूर्वमें मैंने नारदसे कह था) बैसे ही तुम्हें बतलाता 
हूँ, सुनो ॥ 
यस्तु भकत्या शुचिभूत्वा पश्चम्यां मे नराधिप । 
उपवासद्तं कुयात्‌ जिकाल चा्चयंस्तु माम्‌। 
सर्वक्रतुफल रब्ध्चा मम छोके महीयते ॥ 

नरेश ! जो पुरुष स्नान आदिलखे पवित्र होकर मेरी 
पञ्चमीके दिन मक्तिपूर्वक उपवास करता है तथा तीनों समय 


मेरी पूजामें संलग्न रहता है, वह सम्पूर्ण यशोका फल पाकर 
मेरे परम धाममें प्रतिष्ठित होता है ॥ 


पर्वेद्धयं च द्वादश्यो श्रवण च नराधिप | 
मत्पश्चमीति विख्याता मत्यिया च विशेषतः॥ 
नरेश्वर | अमावाल्या और पूर्णिमा-ये दोनों पब॑) दोनों 


पक्षकी द्वादशी तथा अश्रवण नक्षत्र-ये पाँच तिथियाँ मेरी 
पश्चमी कहलाती हैं । ये मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 


तस्मात्‌ तु ब्राह्मणश्रेष्ठेम॑न्निवेशितबुद्धिभिः । 
डउपवासस्तु कठंब्यो मत्प्रियाथं विशेषतः ॥ 
अतः श्रेष्ठ ब्राह्मणॉंकी उचित है कि वे मेरा विशेष प्रिय 


करनेके लिये मुझमें चित्त रऊगाकर इन तिथियोंमें उपवास 
करें ॥ 


हाद्व्यामेव वा कुर्यादुपवासमशकक्‍्नुवन । 
तेनाहँ परमां प्रीति यास्यामि नरपुझ्ञव ॥ 


नरश्रेष्ठ ! जो सबमें उपवास न कर सके; वह केवल 
द्वादइशीकों ही उपवास करे; इससे मुझे बड़ी प्रसन्नता 
होती है ॥ 


अहोरात्रेण द्वादृश्यां मार्गशीषंण केशवम्‌ । 
डपोष्य पूजयेद्‌ यो मां सो5श्वमेधफले लभेत्‌ ॥ 
जो मार्गशी्षकी द्वादशीको दिन-रात उपवास करके 


“केशव? नामसे मेरी पूजा करता है; उसे अश्वमेघ-यज्ञका 
फल मिल्ता है ॥ 


द्वादु्यां पुष्यमासे तु नाम्ना नारायण तु माम्‌। 
उपोष्य पूजयेद्‌ यो मां वाजिमेधफल लमभेत्‌ ॥ 









जो पौष मासकी द्वादशौकों उपवास करके “नाराय 
नामसे मेरी पूजा करता है, वह वाजिमेघ-यशका फल पाताहै 
द्वाद्यां माघमासे तु मामुपोष्य तु माधवम्‌। 
पूजयेद्‌ू यः समापोति राजसयफले क्ुप॥ 

राजन्‌ ! जो माघकी द्वादशीको उपवास करके “माघ 
नामसे मेरा पूजन करता है; उसे राजसूय-यज्ञका फल प्र 
होता है ॥ 
द्वादश्यां फाल्युने मासि गोविन्दाख्यमुपोष्य माम्‌ । 
पूजयेदू यः समाप्नोति हछ्यतिराजफर्ल नुप ॥ ध 

नरेश्वर ! फाल्गुनके महीनेमें द्वादशीकों उपवास का 
जो “गोविन्द? के नामसे मेरा अर्चन करता है? उसे अतिर 
यागका फल मिलता है ॥ 
द्वाद्‌श्यां मासि चैत्रे तु मां विष्णुं समुपोष्य यः। 
पूजयंस्तद्वाप्ोति पौण्डरीकस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ । 

चैत्र महदीनेकी द्वादशी तिथिकों त्रत धारण करके 
“विष्णु? नामसे मेरी पूजा करता है; वह पुण्डरीक-य 
फलका भागी होता है ॥ यु 
द्वादश्यां मासि बैशाखे मधुखूदनसंशितम्‌। 
उपोष्य पूजयेद्‌ यो मां सो 5झिष्ोमस्य पाण्डव ॥ _ 

पाण्डुनन्दन |! वैशाखकी द्वादशीको उपवास 
“मधुसूदन? नामसे मेरी पूजा करनेवालेको अग्नि्टोम 
फल मिलता है ॥ | 
द्वादव्यां ज्येष्ठमासे तु मास्तुपोष्य जिविक्रमम्‌ । ॥ 
अर्चयेद्‌: य:समाप्नोति गवां मेधफल् नुप ॥ 

राजन्‌ ! जो मनुष्य ज्येष्टमासकी द्वादशी तिथिको उप 
करके “त्रिविक्रम? नामसे मेरी पूजा करता है। वह गो 
फलका भागी द्वोता है ॥ पय 
आषाढ़े वामनाख्य॑ मां द्वादश्यां समुपोष्य यः। 
नरमेधस्य स॒ फल प्राप्नोति भरतषंभ ॥ 

मरतश्रेष्ठ ! आषाढ़ मासकी द्वादशीको व्रत रहकर 
नामसे मेरी पूजा करनेवाले पुरुषको नरमेध-यज्ञका फल 
होता है ॥ 
द्वादृश्यां भ्रावणे मासि श्रीधराख्यमुपोष्य माम्‌। 
पूजयेदू यः समाप्नोति पञ्चयक्षफल न॒ुप॥ 

राजन! भ्रावण महीनेमें द्वादशी तिथिको उपवास करके 
“औधर” नामसे भेरा पूजन करता है? वह पदश्च-यशोंका 
पाता है ॥ | 
मासे भाद्रपदे यो मां हृषीकेशाख्यमर्चयेत्‌। 
उपोष्य स समाप्ोति सौजामणिफल जप ॥ 

















प्वे ] द्विनवतितमो5घ्यायः 
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नरेश्वर | भाद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवास करके 
हृषीकेश” नामसे मेरा अर्चन करनेवालेको सौत्रामणि-यशका 
कल मिलता है ॥ 


दृश्यामाश्वयुडम्मासे पद्मताभमुपोष्य माम्‌ । 


चंयेदू यः समाप्रोति गोसहस्लफल न्प ॥ 


महाराज | आश्विनकी द्वादशीको उपवास करके जो 
? नामसे मेरा अर्चन करता है; उसे एक हजार गो- 
नका फल प्राप्त होता है ॥ 
शयां कात्तिके मासि मां दामोद्रसंशितम्‌। 
इपोष्यपूजयेद्‌ यस्तु सर्वक्रतुफल न्॒प ॥ 
. राजन ! कार्तिक महीनेकी ददशी तिथिको व्रत रहकर 
शी “दामोदर” नामसे मेरी पूजा करता है; उसको सम्पूर्ण 
का फल मिलता है ॥ 


बासेन  द्वादश्यां पाण्डुनन्द्न । 

तू फल पूर्वेमुद्दिष्टं तस्यार्थ लभते नुप ॥ 

_ नरपते ! जो द्वादशीकों केवल उपवास ही करता है; 

से पूर्वाक्त फलका आधा भाग ही प्राप्त होता है ॥ 

बणे 5प्येवमेव॑ माम्च येद्‌ भक्तिमान्‌ नरः । 

म सालोक्यमाप्नोति नात्र कार्यो विचारणा॥ 

इसी प्रकार श्रावणमें मी यदि मनुष्य मक्तियुक्त चित्तसे 

री पूजा करता है तो वह मेरी सालोक्य मुक्तिको प्राप्त होता 

» इसमें तनिक भी अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता 

हि ह॥ 

बासे मासे समभ्यच्य क्रमशो मासतन्द्रितः । 

्ण संव॒त्सरे कुर्यात्‌ पुनः संवत्सरं तु माम्‌ ॥ 

'.. डपयुक्तरूपले प्रतिमास आल्त्य छोड़कर मेरी पूजा करते- 

रर्ते जब एक साल पूरा हो जाय) तब पुनः दूसरे साल भी 

गसिक पूजन प्रारम्भ कर दे ॥ 

पं | द्वादशवर्ष यो मद्भक्तो मत्परायणः। 

प यानस्तु मम सायुज्यमाप्लुयात्‌ ॥ 

इस प्रकार जो मेरा भक्त मेरी आराधनामें तत्पर होकर 

| रद वर्षतक बिना किसी विश्न-बांधाके मेरी पूजा करता रहता 

बह मेरे खरूपको प्रास हो जाता है ॥ 

बयेत्‌ प्रीतिमान्‌ यो मां द्वाद्श्यां वेद्संहिताम्‌ । 

छ पूर्वोक्तफल राजेंहरभते नात्र संशयः ॥ 

राजन ! जो मनुष्य द्वादशी तिथिको प्रेमपृर्वक मेरी 
बेदसंहिताकी पूजा करता है, उसे पूर्वोक्त फलोंकी प्रासि 

| है, इसमें संशय नहीं है ॥ 


थे पुष्पं फर्ल तोयं पत्र वा मूलमेव वा । 
























द्वादश्यां मम यो द्द्यात्‌ तत्समो नास्ति मत्प्रियः ॥ 


जो द्वादशी तिथिको मेरे लिये चन्दन पुष्प, फल) जल) 
पत्र अथवा मूल अर्पण करता है उसके समान मेरा प्रिय 
भक्त कोई नहीं है ॥ 
एंतेन विधिना सर्व देवाः शक्रपुरोगमाः। 
मद्भधक्ता नरशादूंल खर्गलोक॑तु अुञ्जते ॥ 

नरश्रेष्ठ युधिष्ठिर | इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता उपयुक्त 
विघधिसे मेरा भजन करनेके कारण ही आज खर्गीय खुखका 
उपभोग कर रहे हैं ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


एवं वबदति देवेशे केशवे पाण्डुनन्द्नः | 
कृताञ्जलिः स्तोत्रमिद भकक्‍त्या धर्मोत्मजो 5त्रवीत्‌॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! मगवान्‌ 
श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर घर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर 
हाथ जोड़कर भक्तिपृवषक उनकी इस प्रकार स्व॒ति 
करने लगे--॥ 
सर्वेलोकेश देवेश हृषीकेश नमो<5सस्‍्तु ते। 
सहस्त्रशिरसे नित्यं सहस्त्राक्ष नमो5स्तु ते ॥ 

“दृषीकेश ! आप सम्पूर्ण छोकोके खामी और देवताओं- 
के मी ईश्वर हैं | आपको नमस्कार है [ हजारों नेत्र धारण 
करनेवाले परमेश्वर | आपके सहस्तों मस्तक हैं; आपको सदा 
प्रणाम है ॥ 
अयीमय त्रयीनाथ अयीस्तुत नमो नमः। 
यज्ञात्मन्‌ यज्षसम्भूत यशनाथ नमो नमः ॥ 

“वेदत्रयी आपका खरूप है; तीनों वेदोंके आप अधीश्वर 
हैं और वेदत्रयीके द्वारा आपकी ही स्तुति की गयी है। आप 
ही यज्ञखरूप) यज्ञमें प्रकट होनेवाले और यज्ञके स्वामी हैं। 
आपको बारंबार नमस्कार है ॥ 
चतुमूंत चतुबोहो चतुब्यूंह नमो नमः। 
लोकात्मल्रोककन्नाथ लोकावास नमो नमः ॥ 

“आप चार रूप घारण करनेवाले, चार भुजाधारी 
और चत॒ब्यूंहख्वरूप हैं| आपको बारंबार नमस्कार है। आप 
विश्वरूप) लोकेश्वरोंके अधीश्वर तथा सम्पूर्ण छोकोंके निवास- 
स्थान हैं; आपको मेरा पुनः-पुनः प्रणाम है॥ 


खश्सिंहारकत्र ते नरसिंह नमो नमः। 


भक्तप्रिय नमस्ते5स्तु कृष्ण नाथ नमो नमः ॥ 


“नरसिंह | आप ही इस जगत्‌की सृष्टि और संहार करने- 
वाले हैं, आपको बारंबार नमश्कार है । भक्तोंके प्रियतम 
श्रीकृष्ण ! खामिन्‌ ! आपको बारंबार प्रणाम है ॥ 


६३७२ 








लोकप्रिय नमस्ते 5स्तु भक्तवत्सलछ ते नमः । 
ब्रह्माचास नमस्ते 5सतु ब्रह्मनाथ नमो नमः ॥ 

“आप सम्पूर्ण छोकोके प्रिय हैं। आपको नमस्कार है। 
मक्तवत्सल | आपको नमस्कार है । आप ब्रह्माके निवास- 
स्थान और उनके स्वामी हैं | आपको प्रणाम है॥ 
रुद्रूप  नमस्तेपसस्‍्तु रुद्रकर्मरताय ते। 
पञश्चयश नमस्ते5स्तु सर्वयश् नमो नमः ॥ 

“रद्ररूप ) आपको नमस्कार है। रौद्र कर्म रत रहने- 
वाले आपको नमस्कार है | पश्चयशरूप ! आपको नमस्कार 
है। सर्ववशख्खरूप ! आपको नमस्कार है॥ 


कृष्ण प्रिय नमस्ते 5स्तु कृष्ण नाथ नमो नमः। 
योगिप्रिय नमस्ते 5स्तु योगिनाथ नमो नमः ॥ 


“प्यारे श्रीकृष्ण | आपको प्रणाम है। खामिन्‌ ! श्रीकृष्ण ! 
आपको बारंबार नमस्कार है ! योगियोंके प्रिय ! आपको 
नमस्कार है। योगियोंके खामी !आपको बार-बार प्रणाम है॥ 
दयवकत्र नमस्ते5स्तु चक्रपाणे नमो नमः। 
पश्चमूत नमस्ते5स्तु पश्चायुध नमो नमः ॥ 

“हयग्रीव ! आपको नमस्कार है | चक्रपाणे | आपको 
बारंबार नमस्कार है। पश्चभूतस्वरूप | आपको नमस्कार है। 
आप पाँच आयुध धारण करनेवाले हैं; आपको नमस्कार है? ॥ 


वैज्ञस्पयायन उवाच 
भक्तिगद्गद्या वाचा स्तुवत्येवं युधिष्टिरे । 
गृहीत्वा केशवो हस्ते प्रीतात्मा त॑ न्‍्यवारयत्‌॥ 
वैशम्पायनजी कद्दते हैं-राजन्‌ ! धर्मराज युधिष्टिर जब 
मक्तिगद्गद वाणीसे इस प्रकार भगवानकी स्तुति करने लगे; 
तब भ्रीकृष्णने प्रसन्नतापूर्वक घर्मराजका हाथ पकड़कर 
उन्हें रोका ॥ 
निवार्य च पुनवोचा भक्तिनम्नं युधिष्टिरम्‌ । 
वक्‍तुमेव नरक्रेष्ठ. धर्मपुत्न॑ प्रचक्रमे ॥ 
नरोत्तम ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण पुनः वाणीद्वारा निवारण 
करके भक्तिसे विनम्न हुए धर्मपुत्र युधिष्ठिरसे यों कहने छूगे ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
अन्यवत्‌ किमिदं राजन्‌ मां स्तौषि नरपुझव | 
तिष्ठ प्रच्छ यथापू् धर्मपुत्र युधिष्ठिर ॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ ! यह क्या ? तुम भेदभाव 
रखनेवाले मनुष्यकी भाँति मेरी स्तुति क्यों करने लगे १ 
पुरुषप्रवर धर्मपुत्र युधिष्टिर | इसे बंद करके पहलेके ही समान 
प्रश्न करो ॥ 


आमद्दाभारते 


हि 


[ आश्वमेधिकपद 


युधिष्टि' उवाच हा 
इंदू चर धर्मसम्पन्न॑ वक्‍तुमहसि मानद्‌ । 

कृष्णपक्षेषु द्वादश्यामचेनीयः कर्थं भवेत्‌ ॥ पर ह 
युधिष्ठिरने पूछा--मानद ! कृष्णपक्षमें द्वादर्श 
आपकी पूजा किस प्रकार करनी चाहिये ! इस घमयु 
विषयका वणन कीजिये ॥ 
श्रीभगवान॒काच 'फ्रास्यि 
श्टणु राजन यथा पूर्व तत्‌ सर्च कथयामि ते। ._ 
परम कृष्णद्वादृश्यामचनायां फल मम॥ 
भ्रीभगवानने कद्दा- राजन ! मैं पूर्ववत्‌ तुम्हारे स 
प्रश्नोका उत्तर देता हूँ; सुनो | कृष्णपक्षकी द्वादशीको र 
पूजा करनेका बहुत बड़ा फल है ॥ ; 
पएकादश्यामुपोष्याथ द्वादश्यामर्चयेत तु माम्‌। 
विप्रानपि यथालामं पूजयेद्‌ भक्तिमान्‌ नरः॥ 
एकादशीको उपवास करके द्वादशीको मेरा पूजन 
चाहिये | उस दिन भक्तियुक्त मनुष्यकों यथाशक्ति ब्राह्म 
भी पूजन करना चाहिये॥ व 
स गच्छेव्‌ दक्षिणाम्रू्ति मां वा नात्न विचारणा। 
चन्द्रसालोक्यमथवा ग्रहनक्षत्रपूजित+॥ 

ऐसा करनेसे मनुष्य दक्षिणामूर्ति शिवको अथवा 
प्रात होता है; इसमें कोई संशय नहीं है । अथवा वह 
नक्षत्रोंसे पृजित हुआ चन्द्रमाके छोकको प्रास हो जाता 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) ह 
[ विषुवयोग ओर ग्रहण आदिमें दानकी महिमा, 


पीपछका महत्व, तीर्थभूत गुणोंकी प्रशंसा और 
उत्तम प्रायश्रित्त ] ! 


युधिष्ठिर उवाच हे 
देव कि फलमाख्यातं॑ विषुवेष्वमरेश्वर। 
खूर्यन्दूपछ॒बे चेंब वक्‍तुमसि तत्‌ फलम्‌ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! देवेश्वर ! विघुवय 
तथा सूर्यग्रहण और चन्द्रग्ृहणके समय दान देनेसे 
फलकी प्राप्ति बतायी गयी है; यह बतलानेकी कृपा करें 


श्रीभगवानुवाच 


श्यणुष्व राजन विषुवे सोमाकअ्रहणेषु च। 
व्यतीपाते 5यने चैब दान स्पादक्षयं फलम्‌ ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! विषुवयोगमें, सूर्य 
और चन्द्रग्रहणके समय) व्यतीपातयोगमे तथा उत्तरायण 
दक्षिणायन आरम्भ होनेके दिन जो दान दिया जाता है:बह भे 
फल देनेवाल्म होता है । इस विषयका वर्णन करता हूँ सुनो 













बैष्णवधमंपर्व ] 











द्विनवतितमो इध्यायः ६३७३ 
_राजस्नयनयोम॑ध्ये.. विषुर्व॑ सम्प्रचक्षते । वर्धते5दरदः पुण्यं तद्‌ दान॑ं कोटिसम्मितम्‌ ॥ 


समे राजिदिने तत्र संध्यायां विषुवे न्॒प ॥ 
ब्रह्माहं शइ्रश्वापि तिष्ठामः सहिताः सकृत्‌ । 
क्रियाकरणकार्याणामेकीभावत्वकारणात्‌ ॥ 
महाराज युधिष्टिर | उत्तरायण और दक्षिणायनके मध्य 
_भागमें जब कि रात और दिन बराबर होते हैं, वह समय 
_“विषुवयोग? के नामसे पुकारा जाता है। उस दिन संध्याके 
समय मैं, ब्रह्मा और मह्ादेवजी क्रिया/ करण और कार्योंकी 
_एकतापर विचार करनेके लिये एक बार एकत्रित होते हैं ॥ 


_अस्माकमेकीभूतानां निष्कल परम॑ पद्म । 
'तन्मुहत परं पुण्यं राजन विषुवर्लशितम्‌ ॥ 

.. नरेश्वर | जिस मुहूर्तमें हमलोगोंका समागम होता हैः 
कलारहित परम पद है | वह मुहूर्त परम पवित्र और विषुष 
नामसे प्रसिद्ध है ॥ 

बाद्यक्षरं ब्रह्म परं ब्रह्मंति कीर्तितम्‌ । 

मुहं स्व तु चिन्तयन्ति परं पद्म ॥ 


उसे अक्षर ब्रह्म और परब्रह्म भी कहते हैं | उस मुहूर्तमें 
सब छोग परम पदका चिन्तन करते हैं ॥ 


प्र 


देवाश्व वसवो रुद्राः पितरश्राश्विनौ तथा। 
साध्याश्व विद्वे गन्धवों. सिद्धा ब्रह्मषेयस्तथा॥ 
प्लोमादयो प्रहाइचैव सरितः सागरास्तथा । 
_मरुतो 5प्सरसो नागा यक्षराक्षसगुह्ामकाः ॥ 
'एते चान्ये च राजेन्द्र विषुवे संयतेन्द्रियाः 
तोपवासाः प्रयत्नेन भवन्ति ध्यानतत्पराः ॥ 
राजेन्द्र | देवता, वसु। रुद्र॥ पितर। अश्विनीकुमारः 
ध्यगण) विश्वेदेव) गन्धव, सिद्ध, ब्रह्मषिं, सोम आदि ग्रह) 
दियाँ; समुद्र, मरुत्‌; अप्धरा) नाग) यक्ष) राक्षस और 
ह्यक--ये तथा दूसरे देवता मी विघुवपर्वमें इन्द्रिय्ंयम- 
बेक उपत्रास करते हैं और प्रयत्नपूवंक परमात्माके ध्यानमें 
संलग्न ते हैं ॥ 


गावस्तिलान भूमि कम्यादानं तथेव च । 
प्रायतर्न धान्यें वाहन शयन तथा ॥ 
्चान्यत्च मया प्रोक्त तत्‌ प्रयच्छ युधिष्टिर । 

हू इसलिये थुधिष्ठिर ! तुम अन्न$ गौ) तिल) भूमि; कन्या5 
विश्रामस्थान, धान्यं) बाइन) शय्या तथा और जो 
है मेरे द्वारा दानके योग्य बतलायी गयी हैं; उन सबका 
घुब॒पवमें दान करो ॥ 

दीयते विषुवेष्वेब॑ ओत्रियेभ्यो विशेषतः ॥ 

तस्य दानस्य कौन्‍्तेय क्षय नेबोपपच्यते । 























कुन्तीनन्दन । जो दान विषुवयोगमें विशेषतः ओरोत्रिय 
ब्राह्मणॉंकों दिया जाता है; उस दानका कभी नाश नहीं 
होता | उस दानका पुण्य प्रतिदिन बढ़तेबढ़ते करोड़गुना 
हो जाता है ॥ 
चन्द्रसूर्यग्रहे व्योम्नि मम वा शजझ्भूरस्य वा। 
गायत्री मामिकां वापि जपेद्‌ यः शद्जरस्य वा ॥ 
शह्वतूयखनेच्चेव कांस्यघण्ठाखनरपि । 
कारयेत्‌ तु ध्वनि भकत्या तस्य पुण्यफल *एणु॥ 

आकाशर्में जब चन्द्ग्रहण अथवा सूर्यग्रहण छगा हो; 
उस समय जो मेरी अथवा भगवान्‌ शझ्जूरकी पूजा करता 
हुआ मेरी या शझ्लरकी गायत्रीका जप करता है तथा भक्तिके 
साथ शह्डु) तूर्य, झाँस और घंटा बजाकर उनकी ध्वनि करता 
है। उसके पुण्यफलका वर्णन सुनो ॥ 
गास्धवेंहरॉमजप्यैस्तु. जप्तैरुत्कृुषशनामभिः । 
दुर्बछो 5पि भवेद्‌ राहुः सोमश्च बल्वान भवेत्‌ ॥ 

मेरे सामने गीत गाने; होम और जप करने तथा मेरे 
उत्तम नार्मोका कीर्तन करनेसे राहु दुर्बह और चन्द्रमा 
बलवान होते हैं ॥ 
सूर्यन्दूपछवे चेव ओओत्रियेभ्यः प्रदीयते | 
तत्सहस्त्रगुणं. भूत्वा दातारसुपतिष्ठति ॥ 

सूर्य और चन्द्रमाके ग्रहणकालूमें श्रोत्रिय ब्राह्मर्णोकों जो 
दान दिया जाता है वह हजारगुना होकर दाताको मिलता है॥ 
महापातकयुक्तोपि यद्यपि स्यान्नरोत्तमः । 
निष्पापस्तत्क्षणादेव तेन दानेन जायते ॥ 

महान्‌ पातकी मनुष्य भी उस दानसे तत्काल पापरहित 
होकर पुरुषश्रेष्ठ हो जाता है ॥ 
चन्द्रस्यप्रका शेन विमानेन  विराजता | 
याति सोमपुरं रम्यं सेव्यमानो5प्सरोगणः ॥ 

बह चन्द्रमा और सूर्यके प्रकाशसे प्रकाशित सुन्दर विमान- 


पर बैठकर रमणीय चन्द्रलोकमें गमन करता है और वहाँ 
अप्सरागर्णॉँंसे उसकी सेवा की जाती है ॥ 


यावदक्षाणि तिष्ठन्ति गगने शशिना सह । 
तावत्‌ काल स राजेन्द्र सोमलोके महीयते ॥ 


राजेन्द्र | जवतक आककाशमें चन्द्रमाके साथ तारे मौजूद 
रहते हैं. तबतक चन्द्रलोकर्में वह सम्मानके साथ निवास 
करता है ॥ 
ततश्चापि च्युतः काछादिद छोके युधिष्ठिर । 
बेदबेदाज्बिद्‌ विश्रः कोठीधनपतिमवबेत्‌ ॥ 








६३७४ भ्रीमद्दाभारते [ आश्वमेधिकपवंणि 
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युधिष्टिर | फिर समयानुसार वहाँसे छोटनेपर इस संसार- यस्त्वेनं प्रहरेत्‌ कोपान्मामेब प्रहरेत्‌ तु खः्। 

में वह वेद-वेदाज्ञोंका विद्वान्‌ और करोड़पति ब्राह्मण होता है।. तस्मात्‌ प्रदृक्षिणं कुर्यान्न छिन्द्यादेनमन्वहम्‌ ॥ हर 


युधिषिर उवाकत 
भगवंस्तव गायत्री जप्यते च कथ्थं विभो। 
कि वा तस्य फल देव ममाचक्ष्व सुरेश्वर ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--मगवन्‌ | विभो | आपकी गायत्री- 
का जप किस तरह किया जाता है ! देवदेवेश्वर | उसका क्‍या 
फल होता है-यह बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
द्वादश्यां विषुवे चैव चन्द्रसूर्यग्रहे तथा। 
अयने श्रवण चैव व्यतीपाते तथैव च॥ 
अश्वत्थद््शने चैव तथा मद्द्शनेषपि च। 
जप्या तु मम गायत्री चाथवाशक्षरं न्प । 
अर्जितं दुष्छृतं तस्य नाशयेन्नात्र संशयः ॥ 

श्रीभगवानने कद्दा-- राजन्‌ ! द्वादशी तिथिको, विघुव- 

पर्वमें, चन्द्रअहण और सू्थय॑ग्रहणके समय) उत्तरायण तथा 
दक्षिणायनके आरम्मके दिन; श्रवण-नक्षत्रमं तथा व्यतीपात 
योगमें पीपलछका या मेरा दर्शन होनेपर मेरी गायज्नीका अथवा 
अष्टाक्षर मन्त्र ( 3“ नमो नारायणाय ) का जप करना 
चाहिये । ऐसा करनेसे मनुष्यके पूर्बकृत पार्पोंका निःसंदेह 
नाश हो जाता है ॥ 

युधिष्टिर उवाच 


अश्वत्थदर्शन चेव कि त्वद्दर्शनसम्मितम्‌। 
एतत्‌ कथय मे देव परं कौतूहलं दि मे ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--देव | अब यह बतढाइये कि 
पीपलछका दर्शन आपके दर्शनके समान क्यों माना जाता 


है। इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है॥ 
श्रीभगवानुवात 

अहमच्वत्थरूपेण. पालयामि जगत्वयम्‌ । 

अश्वत्थो न स्थितो यत्र नाहं तत्र प्रतिष्ठितः ॥ 
श्रीभगवानने कद्दा--राजन्‌ ! मैं ही पीपलके वृक्षके 

रूपमें रहकर तीनों लोकौका पालन करता हूँ । जहाँ पीपछका 

वृक्ष नहीं है) वहाँ मेरा वास नहीं है ॥ 

यत्राहं संस्थितो राजन्नइवत्थश्रापि तिष्ठति। 

यस्त्वेनमचेयेद्‌ भकत्या स मां साक्षात्‌ समर्चति॥ 
राजन ! जहाँ मैं रहता हूँ; वहाँ पीपल भी रहता है। 

जो मनुष्य भक्तिमावसे पीपल वृक्षकी पूजा करता है। वह 

साक्षात्‌ मेरी ही पूजा करता है ॥ 


जो क्रोध करके पीपलपर प्रहार करता है, वह वास्तवमें 
मुझपर ही प्रहार करता है | इसलिये पीपछकी सदा प्रदक्षिणा 
करनी चाहिये; उसको काटना नहीं चाहिये ॥ । 


बतस्य॒ पारणं तीर्थमार्जबं॑ तीर्थंमुच्यते । ह 
देवशुश्रूषणं. तीर्थ ग्रुरुशुश्रूषणं तथा॥ 

वपनन नस कम पारण) सरलता) देवताओंकी सेवा और गुरु- 
झुभ्रूषा-ये सब तीर्थ कह्दे जाते हैं ॥ हे 








पिठ्श॒श्रूषणं तीर्थ माठशुश्रूषणं तथा। 
दाराणां तोषणं तीर्थ गा्हस्थ्यं तीर्थमुच्यते ॥ | 
माता-पिताकी सेवा, र्त्रियोंको संतुष्ट रवना और ग्रहस्थ- 
घ॒र्मका पालन करना--ये खब तीर्थ कहे गये है॥ पालन करना--ये सब तीर्थ कटे गये हैं ॥ 
आतिथेयः परं तीर्थ बअह्मतीर्थ सनातनम॥। 
ब्रह्मचरय परं तीर्थ त्रेताग्निस्तीर्थमुच्यते ॥ 
अतिथि-सेवामें लगे रहना परम तीथ है। वे 
अध्ययन सनातन तीर्थ है । ब्रह्मच्यका पालन करना ५ 
तीर है । आहवनीयादि तीन प्रकारकी अग्नियाँ--ये तीः् 
कहे जाते हैं ॥ 
मूल धम तु॒विज्ञाय मनस्तत्रावधायंताम्‌ | 
गच्छ तीथोनि कौन्तेय धर्मा धर्मण वर्धते ॥ 
कुन्तीनन्दन | इन सबका मूल है “धर्मः-ऐसा ज 
इनमें मन लगाओ तथा तीथ;ोंमें जाओ; क्योंकि धर्म 
धर्मकी वृद्धि होती है ॥ 
द्विविध तीथ्थमित्याहुः स्थावरं जह्मम॑ तथा । 
स्थावराजज्ञमं॑ तीर्थ ततो शानपरिग्रहः ॥ 
दो प्रकारके तीर्थ बताये जाते हैं--स्थाबर और जः 
स्थावर तीर्थसे जज्ञम तीर्थ श्रेष्ठ है; क्‍योंकि उससे ज्ञान 
प्राप्ति होती है ॥ 


करमंणापि. विशुद्धस्थ पुरुषस्येह भारत । 
हृदये सर्वतीथोनि तीर्थभूतः स उच्यते ॥ 

मारत | इस लोकमें पुण्य कर्मके अनुष्ठानसे विशुद् 
हुए पुरुषके दृदयमें सब तीर्थ वास करते हैं; इसलिये व 
तीथंस्वरूप कहलाता है ॥ । 
गुरुती्थ परं ज्ञानमतस्तीर्थ न विद्यते । 
शानतीर्थ परं तीर्थ ब्रह्मतीर्थ सनातनम्‌ ॥ 

गुरुरूपी तीर्थसे परमात्माका शान प्रास होता है; इसल्यि' 
उससे बढ़कर कोई तीर्थ नहीं है। ज्ञानतीर्थ सर्वश्रेष्ठ तीथ 
है और ब्रक्मतीर्थ सनातन है ॥ ; 



















वेष्णवध्म पे ] 


क्षमा तु परम तीथ सर्वतीर्थेषु पाण्डव । 


क्षमावतामयं छोकः परइचेव क्षमावताम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन | समस्त तीर्थोर्म भी क्षमा सबसे बढ़ा 











तीर्थ है | क्षमाशील मनुष्योंको इस छोक और परलोकमे भी 





सुख मिलता है॥ 
मानितो5मानितो वापि पूजितो 5 पूजितो 5पि वा। 
आक्रुशस्तजितो वापि क्षमावांस्तीर्थमुच्यते ॥ 

कोई मान करे या अपमान» पूजा करे या तिरस्कार 
अथवा गाली दे या डॉट बतावे; इन सभी परिस्थितियोंमें 
जो क्षमाशील बना रहता है; वह तीर्थ कहलाता है ॥ 
क्षमा यशः क्षमा दान क्षमा यशः क्षमा दमः । 


सा क्षमा घर्मः क्षमा चेन्द्रियनिग्नहः ॥ 
क्षमा ही यश) दान; यज्ञ और मनोनिग्रह है। अष्िंसा/ 


धर्म और इन्द्रियोंका संयम क्षमाके ही खरूप हैं ॥ 
दया क्षमा यज्ञः क्षमयैव धूतं जगत्‌ | 
ब्राह्मणो देवः क्षमावान्‌ ब्राह्मणो वरः॥ 


क्षमा ही दया और क्षमा ही यज्ञ है। क्षमासे ही सारा 














जगत्‌ टिका हुआ है; अतः जो ब्राह्मण क्षमावान्‌ है; वह 
कहलाता है; वही सबसे श्रेष्ठ है ॥ 
क्षमावान प्राप्लुयात्‌ खगग क्षमावानाप्लुयाद्‌ यशः । 
प्राप्लुयान्मोक्षं तस्मात्‌ साधथु+स उच्यते ॥ 
क्षमाशील मनुष्यको खर्ग) यश और मोक्षकी प्राप्ति 
गैती है; इसहिये क्षमावान्‌ पुरूष साधु कहलाता है ॥ 
आत्मा नदी भारत पुण्यतीर्थ- 
मात्मा तीर्थ सर्वतीर्थप्रधानम्‌ । 
आत्मा यज्षः सततं मन्‍्यते वे 
खगगों मोक्षः सर्वेमात्मन्यधीनम्‌ ॥ 
राजन्‌ | आत्मारूप नदी परम पावन तीर्थ है; यह 
तीथोंमें प्रधान है । आत्माको सदा यश्रूप माना गया 
| खर्ग) मोक्ष--सब आत्माके ही अधीन हैं ॥ 
आचारनेममल्यमुपागतेन 
ह सत्यक्षमानिस्तुलशीतलेन .। 
.._ भ्षानास्बुना स्नाति द्दि नित्यमेवं 
ईः कि तस्य भूयः सलिलेन तीर्थम्‌॥ 
जो सदाचारके पालनसे अत्यन्त निर्मल हो गया है तथा 
सत्य और क्षमाके द्वारा जिसमें अतुलनीय शीतरूता आ गयी 
 ज शानरूपी जलमें निरन्तर स्नान करनेवाले पुरुषको 
पानीसे भरे हुए तीर्थकी क्या आवंश्यकता है ! ॥ 


हा, युधिष्टिर उवाच 
| भ्रगवन्‌ सर्वेपापष्न॑ प्रायश्चित्तमदुष्करम्‌। 
| बद्धक्तस्य खुरश्रेष्ठ मम त्व॑ वक्‍तुमर्हसि ॥ 
| 











युधिष्टिरने कहा--देवश्रेष्ठ मगवन्‌ ! मैं आपका 
भक्त हूँ । अब मुझे कोई ऐसा प्रायश्रित्त बतलाइये; 
करनेमें सर और समस्त पार्पोका नाश करनेवाला हो ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

रहस्यमिद्मत्यर्थम भ्राव्यं पापकर्मणाम्‌ । 
अधार्मिकाणामश्नाव्यं प्रायश्चित्तं ब्रवीमि ते ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ ! मैं तुम्हें अत्यन्त गोपनीय 
प्रायश्रित्त बता रहा हूँ | यह अधर्ममें रुचि रखनेवाले 
पापाचारी मनुष्योंको सुनाने योग्य नहीं है ॥ 
पावन बश्राह्मणं दृष्ठा मद्गतेनान्तरात्मना। 
नमो. ब्रह्मण्यदेवायेत्यभिवादनमाचरेत्‌ ॥ 

किसी पवित्र ब्राह्मणको सामने देखनेपर सहसा मेरा 
स्मरण करे और «नमो ब्रह्मण्यदेवाय” कहकर मगबद्‌-बुद्धिसे 
उन्हें प्रणाम करे ॥ 
प्रदृक्षिणं च यः कुर्यात्‌ पुनरशक्षरेण तु। 
तेन तुष्टेन विप्रेण तत्पापं क्षपयाम्यहम्‌ ॥ 

इसके बाद अष्टाक्षर मन्त्रका जप करते हुए ब्राह्मण- 
देवताकी परिक्रमा करे। ऐसा करनेसे ब्राह्मण संतुष्ट होते 
हैं और मैं उस प्रणाम करनेवाले मनुष्यके पापोंका नाश 
कर देता हूँ॥ 
यत्र कृशं वराहस्य झत्तिकां शिरसा वहन । 
प्राणायामशतं कृत्वा नरः पापैः प्रमुच्यते ॥ 

जहाँ वराहद्वारा उखाड़ी हुई मृत्तिका हो? उसको 


सिरपर धारण करके मनुष्य सौ प्राणायाम करता है तो वह 
पापोंसे छूट जाता है ॥ 


दृक्षिणावर्तशह्नाद्‌ वा कपिलाश्टज्ञतोषपि वा। 
प्राक्स्लोतसं नदी गत्वा ममायतनसंनिधो ॥ 
सलिलेन तु यः स्नायात्‌ सकूदेव रविग्नहे । 
तस्य यत्‌ संचितं पाप तत्क्षणादेव नश्यति॥ 

जो मनुष्य सूयंग्रहणके समय पूर्ववाहिनी नदीके तटपर 
जाकर मेरे मन्दिरके निकट दक्षिणावर्त शह्डके जलसे अथवा 
कपिला गायके सींगका स्पर्श कराये हुए. जलसे एक बार 
भी स्नान कर लेता है; उसके समस्त संचित पाप तत्क्षण 
नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पिबेत्‌ तु पश्चगब्यं यः पोर्णमास्यामुपोष्य तु । 
तस्य नश्यति तत्‌ पाप॑ यत्‌ पापं पूर्वसंचितम्‌ ॥ 

जो पूर्णिमाको उपबास करके पद्चगव्यका पान करता 
है; उसके भी पूर्बसंचित पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 


तथेब त्ह्मकूर्च तु समम्त्रं तु पृथक्‌ पृथक्‌। 
मासि मासि पिबेद्‌ यस्तु तस्य पाप॑ प्रणश्यति ॥ 


कुनतन कब 


ओमहदाभारते [ 











इसी प्रकार जो प्रतिमास अल्ग-अलहूग भन्‍्त्र पढ़कर 
संग्रह किये हुए. ब्रह्मकूर्चका पान करता है; उसके पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
पाञ्न॑च ब्रह्मकूच च श्टणु तत्न च भारत। 
परछाशं पदञ्मपत्र॑ च॒ ताम्न वाथ हिरिण्मयम्‌ । 
सादयित्वा तु गृह्मीयात्‌ तत्‌ तु पात्रमुदाह्मतम्‌॥ 

मरतनन्दुन | अब मैं ब्रह्मकृ्च और उसके पात्रका 
वर्णन करता हूँ, सुनो | पछाश या कमलके पत्तेमें अथवा 
ताँबे या सोनेके बने हुए बतंनमें ब्रह्मकूर्च रखकर पीना 
चाहिये । ये ही उसके उपयुक्त पात्र कहे गये हैं॥ 
गायज््या शद्धते मूत्र गन्धद्धारंति गोमयम्‌। 
आप्यायस्वेति च क्षीरं दृधि क्राब्णति वे दूधि॥ 
तेजो5सि शुक्रमित्याज्यं देवस्य त्वा कुशादकम। 
आपो हिष्टेत्यचा ग्रह्य यवचुर्ण यथाविधि ॥ 
ब्रह्मणे च यथा हुत्वा सामद्धे च हुताशने। 
आलोड्य प्रणवनेव निर्मथ्य प्रणबेन तु ॥ 

( ब्रक्मकूचकी विधि इस प्रकार दै--) गायत्री मन्त्र 
पढ़कर गौका मूत्र) “गन्धंद्वार०? इत्यादि मन्त्रसे गौका 
गोबर) “आप्योयस्व ०? इस मन्त्रसे गायका दूध) “दघिक्रीव्ण०? 
इस मन्त्रसे दही तेजों उसि) शुक्रम”' इस मन्त्रसे घी 
८देवस्यँ त्वा०< आदि मन्त्रके द्वारा कुशका जल तथा 
“आपो हिष्ठा मयो०” इस ऋचाके द्वारा जौका आटा 
लेकर सबको एकमें मिला दे और प्रज्वलित अग्निमें 
ब्रह्माके उद्देश्यते विधिपूर्वंक इवन करके प्रणवका उच्चारण 
करते हुए उपर्युक्त वस्तुओंका आलोडन ओर मन्थन करे ॥ 


उद्ध्रत्य प्रणवेनेव पिबेत्‌ तु प्रणवेन तु। 
मदतापि ख्र॒पापेन त्वचेवाहिबिंमुच्यते ॥ 
फिर प्रणबका उच्चारण करके उसे पात्रमेंसे निकालकर 


१तत्लवितुर्वरेण्य॑भर्गों देवत्य थीमदहि थियो यो न 
प्रचोदयात्‌ ॥ 
२«गन्पद्वारां दुराधर्षा नित्यपुष्टां करीषिणीम्‌ । 
ईश्वरीं सर्वभूतानां तामिहोपहये भ्ियम्‌ ॥ 
इ.आप्या-ल समेतु ते विश्वतवः सोमवृथ्ण्यम्‌ । 
भवाब्वाजस्थ सन्नथे ॥ 
( बज्ु ० अ० १२ मं० ११२ ) 
४.दथि क्राब्णो5अकारिषजिष्णोर श्रर्थ वाजिनः । 
सुरभिनो मुखाकरत्प्रण5भायू*षि तारिषत्‌ ॥ 
( यजु० अ० २३ । ३१२ ) 
७५.४० तेजोइसि शुक्रमस्यमृतमसि । धामनामासि प्रिय॑ 
देवानामनाधृष्टं देववजनमसि ॥ ( यज्ञु० १। ३१ ) 
६देवस्य सवा सवितुः प्रसवेश्िनोर्बाहुभ्याम्पृष्णो हस्ताभ्थास्‌ 
भाददे । (यजु० अ० ३८ | १) 





भी उसी प्रकार छुटकारा पा जाता है; जैसे साँप 





















हाथमें ले और प्रणवका पाठ करते हुए ही उसे पी 
इस प्रकार ब्रह्मकूर्चका पान करनेसे मनुष्य बड़े-से-बड़े 


केंचुलसे प्रथक्‌ हो जाता है ॥ 
भरद्रं न इति यश पादं पठन्नक्संहितां तदा। 
अन्तजले वाभ्यादित्यि तस्य पापं प्रणश्यति॥ 
जो मनुष्य जलके भीतर बेठकर अथवा सूर्यके स 
दृष्टि रखकर ५भद्रं नः०? इस ऋचाके एक चरणका या 
संहिताका पाठ करता है; उसके सब पाप नष्ट हो जाते ) 
मम सूक्त जपेद्‌ यस्तु नित्यं मह॒तमानसः। ै 
न पापेन स॒ लिप्येत प्मपत्रमिवाम्भसा॥ 
जो मुझमें चित्त लगाकर प्रतिदिन मेरे सूक्त ( पुरूष 
सूक्त ) का पाठ करता है; वह जल्से निल्सि रहनेवाले कम 
पत्तेकी तरह कभी भी पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


[ उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण, भक्त, गो, _ | 
और पीपलकी महिमा ] 


युधिष्टिर उवाच 


कीदशा ब्राह्मणाः पुण्या भावशुद्धाः छुरेश्वर। 
यत्कर्म॑ सफर नेति कथयश्व॒ ममानघ ॥ | 

युधिष्टिरने पूछा--निष्पाप देवेश्वर | जिनके भ 
शुद्ध हों) वे पृण्यात्मा ब्राह्मण कैसे होते हैं तथा ब्राह्म 
अपने कर्ममें सफछता न मिलनेका क्‍या कारण है! 
बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगवाचुवाच 


श्टणु पाण्डब तत्‌ सब ब्राह्मणानां यथाक्रमम्‌। 
सफल निष्फर्ल चैव तेषां कर्म अ्रवीमि ते॥ 
श्रीभगवानने कद्दा--पाण्डुनन्दन | ब्राह्मणोंका क 
क्यों सफल होता है और क्यों निष्फल--इन बातोंकों 
क्रमशः बताता हूँ; घुनो ॥ 
त्रिदुण्डधारणं मौन जठाधारणमुण्डनम्‌ । 
वल्कलाजिन संवासो ब्रह्मचयोभिषेचनम्‌ ॥ 
अग्निह्ोत्र ग्रहे वासः खाध्यायं दारसत्करिया | 
सवोण्येतानि वे मिथ्या यदि भावों न निर्मेडः॥ 
यदि छूदयका भाव झुद्ध न हो तो त्रिदण्ड घा 
करना) मौन रहना; जटा रखाना) माथा मुँडाना। व 
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१. भद्ध नो अपि वातय मनो दक्षमुत असम । 
अध ते सख्ये अन्धसो विवो मदे रणान्गावों न यवसे विवक्षसे॥ 
(%ऋ० मं० १० अ० २ सु७ २६ मन्त्र 
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द्विनवतितमो धध्यायः 
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था सूगचर्म पहनना; व्रत और अभिषेक करना) अग्निमें 
_ आहुति देना; ग्रहस्थ-घर्मका पालन करनाः स्वाध्यायमें 
संलग्न रहना और अपनी स््रीका सत्कार करना--ये सारे 
कर्म व्यर्थ हो जाते हैं ॥ 
ब्रान्तं दान्‍्तं जितक्रोध॑ जितात्मानं जितेन्द्रियम्‌। 
ब॑ ब्राह्मणं मन्‍्ये शेषाः शूद्वा इति स्मताः ॥ 
जो क्षमाशील/ दमका पालन करनेवाला) क्रोघरहित 
तथा मन और इन्द्रियोंकी जीतनेवाला हो। उसीको मैं श्रेष्ठ 
कण मानता हूँ । उसके अतिरिक्त जो ब्राह्मण कहलाने 
ले लोग हैं, वे सब शझूद्र माने गये हैं || 
अ्रग्निदरोीत्रवतपरान्‌ खाध्यायनिरताञ्शुचीन । 
'डपवासरतान दास्तांस्तान्‌ देवा ब्राह्मणा विदुः ॥ 
न जात्या पूजितो राजन्‌ गुणाः कल्याणकारणाः। 
जो अग्निहोत्र) ब्रत और खाध्यायमें छूगे रहनेवाले, पवित्र) 
पवास करनेवाले और जितेन्द्रिय हैं, उन्हीं पुरुषोंको देवता- 
ग़ैग ब्राह्मण मानते हैं । राजन्‌ ! केवल जातिसे किसीकी पूजा 
नहीं होती; उत्तम गुण ही कल्याण करनेवाले होते हैं ॥ 
मनइशौ्च कर्मशोच कुलशौर्च च भारत। 
रीरशौ् वाक्‍्छौच शौच पश्चविध स्म्ततम्‌ ॥ 
. मनःशुद्धि) क्रियाश॒द्धि, कुलशुद्धि। शरीरशुद्धि- और 
कक्‌झुद्धि--इस तरह पाँच प्रकारकी शुद्धि बतायी गयी है ॥ 
शौचेघु हृदि शौच विशिष्यते । 
हृदयस्य च शौचेन स्वर्ग गच्छन्ति मानवाः ॥ 
_ इन पाँचों शुद्धियोमें हृदयकी शुद्धि सबसे बढ़कर है। 
इयकी ही शुद्धिसे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ 
भ्रष्टः प्रसक्तः क्रयविक्रये । 
त चर बआाह्मणो वृषरेः समः ॥ 
जो ब्राह्मण अभिदोत्रका त्याग करके खरीद-बिक्रीमें छग गया 
हद बर्णसंकरताका प्रचार करनेवाला और श्वूद्रके समान 
माना गया है ॥ 
यस्य वेदश्रुतिनेश कर्षकश्थापि यो द्विजः | 
क्रमंसेवी कोन्‍्तेय स वे वृषछ उच्यते ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जिसने वैदिक श्रुतियोंको मु दिया है तथा 
इल जोतता है, अयने वर्णके विरुद्ध काम करनेवाला 
बृषल माना गया है ॥ 
हि धर्मों विशेयस्तस्य यः कुरुते लयम्‌ । 
ते विदुरदेंवा निकृष्ट श्वपचादपि ॥ 
|. बष शब्दका अर्थ है धर्म; उसका जो लय करता है; 
गे देवताछोग बृषल मानते हैं | वह चाण्डाबसे भी नीच 


स्तुतिभिन्नह्मगीताभिय:ः शूद्रं स्‍तौति मानवः । 
न तुमां स्तौति पापात्मा सतु चण्डालतः समः ॥ 

जो पापात्मा मनुष्य ब्रह्मगीता आदिके द्वारा मेरी स्तुति न करके 
किसी झूद्रका स्तवन करता है; वह चाण्डालके समान है॥ 


श्वदतो तु यथा क्षीरं त्रह्म वै वृषले तथा । 
दुश्तामेति तत्‌ सर्व शुना छीढं दृविय॑ंथा ॥ 

जैसे कुत्तेकी खालमें रक्‍्खा हुआ दूध और कुत्तेका चाटा 
हुआ इविष्य अश्जुद्ध होता है; उसी प्रकार ब्पछ मनुष्यकी 
बुद्धिमें स्थित वेद भी दूषित हो जाता है ॥ 


अज्जानि वेदाश्चत्वारों मीमांसा न्‍्यायविस्तरः । 
घर्मशास्त्र॑ पुराणं च विद्या छोताश्वतुदंश ॥ 

चार वेद, छः अज्ञ) मीमांसा, न्याय घर्मशासत्र और 
पुराण-ये चोदह विद्याएँ हैं ॥ 


यान्युक्तानि मया सम्यग विद्यास्थानानि भारत । 
उत्पन्नानि पवितच्राणि भुवनाथ तथंव च ॥ 
तस्मात्‌ तानि न शझाद्गस्य स्पृष्ठव्यानि युधिष्ठिर । 
सर्वे च शूद्रसंस्पृष्मपवित्र॑ न संशयः ॥ 
भरतनन्दन | मैंने जो विद्याके चौदह पवित्र स्थान पूर्णतया 
बताये हैं, वे तीनों छोकोंके कल्याणकेलिये प्रकट हुए हैं| अतः भ्रूद्र- 
को इनका स्पर्श नहीं करना चाहिये । युधिष्टिर | शूद्गके सम्पर्कमें 
आनेवाली सभी वस्वुएँ अपवित्र हो जाती हैं; इसमें संशय 
नहीं है ॥ 
लोके जीण्यपवित्राणि पश्चामेध्यानि भारत । 
श्वा च॒ शूद्रः इवपाकश्च अपवित्राणि पाण्डव ॥ 


भारत | इस संसारमें तीन अपविज्न और पॉँच अमेध्य 
हैं। पाण्डुनन्दन ! कुत्ता; ध्रूद्र और श्वपाक ( चाण्डाल )- 
ये तीन अपवित्र होते हैं ॥ 


गायकः कुककुटो यूपो छादकक्‍या वृषल्ीपतिः । 
पब्चेते स्युरमेध्याश्व स्प्रष्ठया न कदाचन । 
स्पृष्ठेतानष्ट बे विप्रः स्चेलो जलमाविशेत्‌ ॥ 

तथा अश्लील गायकः मुर्गा) जिसमें बध -करनेके लिये 
पशुओंको बॉघा जाय वह खम्मा3 रजखला स््नरी और बृषरू 
जातिकी स्ज्रीसे ब्याह करनेवाला द्विज-ये पॉच अमेध्य माने 
गये हैं; इनका कभी मी स्पर्श नहीं करना चाहिये । यदि 
ब्राह्मण इन आठोंमेंसे किसीका स्पर्श कर ले तो वस्नरसहित - 
जलूमें प्रवेश करके स्नान करे || 
मद्भक्ताब्शुद्रसामान्याद्वमन्यन्ति ये नराः। 
नरकेष्वेव तिष्ठन्ति वर्षकोटि नराधमाः ॥ 

जो मनुष्य मेरे भक्तोंका शझ्ूद्र जातिमें जन्म होनेके 
कारण अपमान करते हैं; वे नराधम करोड़ों वषतक नरकाॉमें 
नियास करते हैं ॥ 








४ अल. 


ओऔमद्दाभारते 
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चण्डालमपि मद्भक्त॑ नावमन्येत बुद्धिमान । 
अवमानात्‌ पतन्त्येव नरके रौरवे नराः ॥ 

अतः चाण्डाल मी यदि मेरा भक्त हो तो बुद्धिमान्‌ 
पुरुषको उसका अपमान नहीं करना चाहिये । अपमान करनेसे 
मनुष्यको रौरव नरकमें गिरना पड़ता है ॥ 
मम भक्तस्यथ भक्तेषु प्रीतिरभ्यधिका मम। 
तस्मान्मद्भधक्तभक्ताश्व॒ पूजनीया विशेषतः ॥ 


जो मनुष्य मेरे भक्तोंके भक्त होते हैं; उनपर मेरा विशेष 
प्रेत्त होता है; इसलिये मेरे भक्तके मक्तोंका विशेष सत्कार 
करना चाहिये ॥ 
कीठपक्षिस्गगाणां च मयि संनन्‍्यस्तचेतलाम । 
ऊध्योमेव गति विद्धि कि पुनशोनिनां चुणाम्‌ ॥ 

मुझमें चित्त लगानेपर कीड़े) पक्षी और पश्च मी ऊर्ध्व- 
गतिको ही प्राप्त होते हैं, फिर ज्ञानी मनुष्योंकी तो बात ही 
क्‍या है!॥ 


पन्न॑ वाष्यथवा पुष्पं फर्ल वाप्यप एवं वा। 
द्दाति मम शूद्रो यच्छछिरसा घारयामि तले ॥ 

मेरा भक्त भूद्र मी यदि पत्र) पुष्प फल अथवा जल 
ही अर्पण करे तो मैं उसे सिरपर धारण करता हूँ ॥ 
बेदोक्तेनेव मार्गेण सर्वेभूतह्दि स्थितम्‌। 
माम्चयन्ति ये विप्रा मत्सायुज्यं वजन्ति ते ॥ 

ओ ब्राक्षण सम्पूर्ण भूतोंके छृदयमें विराजमान मुझ 
परमेश्वरका वेदोक्त रीतिसे पूजन करते हैं, वे मेरे सायुज्यको 
प्रात होते हैं ॥ 
मद्भकानां द्वितायैव प्रादुभोवः छृतो मया | 
प्रादुभोवकृता काचिदचतीया युधिष्टिर ॥ 

युधिष्ठिर | मैं अपने भक्तोंका हित करनेके लिये ही 
अवतार घारण करता हूँ; अतः मेरे प्रत्येक अवतार-विग्रहइका 
पूजन करना चाहिये ॥ 


आखामन्यतमां मूर्ति यो मद्भकत्या समचेति । 
तेनेव परितुष्टो5ह भविष्यामि न खंशयः ॥ 


जो मनुष्य मेरे अवतार-विग्रद्दों मैसे किसी एककी मी भक्ति- 
भावसे आराधना करता है; उसके ऊपर मैं निःसंदेह प्रसन्न 
होता हूँ ॥ 
सदा च मणिरत्नैश्व ताम्रेण रजतेन च। 
छत्वा प्रतिक्ृति कुययोंदर्यनां काञश्चनेन वा। 
पुण्यं दूशगुणं विद्यादेतेषामुत्तरोत्तरम्‌ ॥ 

मिट्टी, ताॉँबा) चाँदी) स्वर्ण अथवा मणि एवं रत्नोंकी मेरी 
प्रतिमा बनवाकर उसकी पूजा करनी चाहिये | इनमें उत्तरो- 
तर मूर्तियोंकी पूजासे दसगुना अधिक पुण्य समझना चाहिये॥ 


जयकामो भवेद्‌ राजा विद्याकामो द्विजोक्तमः | _ 


व 


बेइयो वा धनकामस्तु शूद्रः खुखफलप्रियः। 




























सर्वेकामाः स्व्ियो वापि सवोन्‌ 
यदि ब्राह्मणको विद्याकी क्षत्रियकों युद्धमें 
वैश्यको धनकीः झ्ूद्रको सुखरूप फछूकी तथा स्नियोंको 
प्रकारकी कामना हो तो ये सब मेरी आराधनासे 
सभी मनोरथोंको प्राप्त कर सकते हैं ॥ । 
युधिष्ठिर उवाच हट 
कीदशानां तु शूद्वाणां नातुग्रह्मासि चार्चनम। 


उद्देगस्तव कर्माद्धि तन्‍मे ब्रूहि खुरेशवर ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--देवेश्वर | आप किस 7 
शरूद्“ोंकी पूजा नहीं स्वीकार करते तथा आपको कौन-सा : 
बुरा छगता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीभगवान॒ुवाच हू 
अव्तेनाप्यभक्तेन स्पृष्ठां शूद्रेण चा्चनाम्‌। 
तां वर्जयामि राजेन्द्र श्वपाकविहितामिव ॥ 
श्रीभगवानने कदहा--राजन्‌ | जो ब्रतका पालन न कर 
और मेरा भक्त नहीं है; उस झूद्गरकी स्पर्श की हुई पूजाक 
कुत्ता पकानेवाले चाण्डालकी की हुई समझकर त्याग देता 
नन्‍्वहं शह्जुस्थ्रापि गायो विप्रास्तथेष च। 
अश्वत्थो पमररूपं हि तअयमेतदू युधिष्ठिर ॥ 
पतत्तयं हि मद्भधक्तो नावमन्येत कर्दिचित्‌ । _ 
युधिष्टिर ! गौ, ब्राह्मण ओर पीपलका बृक्ष-ये 
देवरूप हैं | इन्हें मेरा और मगवान्‌ शझ्डरका स्वरूप सम 
चाहिये | मेरे भक्त पुरुषको उचित है कि वह इन 
कमी अपमान न करे |॥ 


अश्वत्थो ब्राह्मणा गावो मन्मयास्तारयन्ति हि। _ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन त्रयं पूजय पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन ! मेरे स्वरूप होनेके कारण पीपल) ब्र 

और गौ--ये तीनों मनुष्यका उद्धार करनेवाले हैं। इ/ 
तुम यत्नपूर्वक इन तीनोंकी पूजा किया करो ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) प 

[ भगवानके उपदेशका उपसंहार और द्वारकागमन ' 
युधिष्टिः उवाच / 

देशान्तरगते विप्रे संयुक्ते कालधमंणा। 
शरीरनाशे सम्प्राप्ते कथं प्रेतत्वकल्पना ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ | यदि कोई ब्राह्मण 
देश गया हो और वहीं कालकी प्रेरणासे उसका शरीर 
जाय तो उसकी प्रेतक्रिया ( अन्त्येष्टि-संस्कार ) किस 7 
सम्भव है ! ॥ ॥॒ 


पप्व] द्विनवतितमो5ध्यायः 
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श्रीभगवानुवाच 
यतामाहिताग्नेस्तु तथाभूतस्य संस्क्रिया । 
। + प्रतिमा कर्तव्या कल्पचोदिता ॥ 
श्रीभगवान ने कहा--राजन्‌ | यदि किसी अग्निहोन्री 
की इस प्रकार मृत्यु हो जाय तो उसका संस्कार करने 
ये प्रेतकल्पमें बताये अनुसार उसकी काष्टमयी प्रतिमा 
त_ चाहिये | वह काष्ठट पछाशका ही होना उचित है ॥ 
षष्टिशतान्याहरस्थीन्यस्थयुधिष्टिर । 
विकल्पना कायों यथाशार््त्रं विनिश्चितम्‌ ॥ 
युधिष्ठिर ! मनुष्यके शरीरमें तीन सौ साठ हड्डियाँ 
तायी गयी हैं। उन तबकी शाख्रोक्त रीतिसे कल्पना 
रके उस प्रतिमाका दाह करना चाहिये ॥ 
| युधिष्टिर उवाच 
रथ. सर्वेषामशक्तानामजुग्रहात्‌ । 
| तारणाथ तु वक्तमहंसि घर्मतः ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-मगवन्‌ ! जो भक्त तीर्थयात्रा 
असमथ हों; उन सबको तारनेके लिये कृपया किसी 
तीर्थंका धर्मानुसार वर्णन कीजिये ॥ 
हि श्रीभगवानुवाच 
सर्वतीथोनां सत्यं गायन्ति लामगाः | 
बत्यस्य बचन॑ तीथ्थमहिसा तीर्थमुच्यते ॥ 
.. श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! सामवेदका गायन करने 
विद्वान्‌ कहते हैं कि सत्य सब तीर्थोंको पवित्र करने. 


५ कक 




















है । सत्य बोलना और किसी जीवकी हिंसा न करना-- 

कहलाते हैं ॥ 
स्तीथे दया तीथ शी तीथ युधिष्ठिर 
क॑ तीर्थ नारी तीर्थ पतिव्ता ॥ 


__ युधिष्ठिर | तप» दया? शी) थोड़ेमें संतोष करना--ये 












भी तीर्थरूपमें ही हैं तथा पतित्रता नारी मी 






है॥ 
तुशे ब्राह्मणस्तीर्थ शान वा तीथमुच्यते । 

क्ताः सततं तीथ शाड्लरस्य विशेषतः ॥ 
घी ब्राह्मण और ज्ञानकों भी तीर्थ कहते हैं । मेरे 











_ सदैव तीर्थरूप हैं और शझ्ढरके भक्त विशेषतया 





त्येवं विद्यांसस्तीर्थमुच्यते । 
पुरुषस्तीर्थ मभय॑ तीर्थमुच्यते ॥ 
और विद्वान भी तीर्थ कह्दे जाते हैं। न्‍यासी और विद्वान भी तीर्थ कह्टे जाते हैं। दूसरोंको_ 
वाले पुरुष भी तीर्थ हैं | जीवॉको अभय-दान देना 














नी ही कहलाता है ॥ 
लोक्ये एस्मिन्‌ निरुद्धिग्नो न विभेसि कुतश्चन । 






न दिवा यदि वा राज्रावुद्वेगः शुद्रलझ्ननात्‌ ॥ 
मैं तीनों लोकोमें उद्वेगशूज्य हूँ | दिन हो या रातः मुझे 
कभी किसीसे मी मय नहीं होता; किंतु शूद्रका मर्यादा-भंग 
करना मुझे बुरा लगता है ॥ 
न भयं देवदैत्येभ्यो रक्षोभ्यडचैेव में न॒प। 
शूद्रवक्‍त्राच्च्युतं ब्रह्म भयं तु मम स्वंदा ॥ 
राजन | देवता देत्य और राक्षसोसे मी मैं नहीं डरता। 
परंतु श्रूद्रके मुखसे जो वेदका उच्चारण होता है; उससे मुझे 
सदा ही भय बना रहता है ॥ 
तस्मात्‌ सप्रणवं शूद्रो मन्नामापि न कीतेयेत्‌ । 
प्रणवं॑ हि परं लोके ब्रह्म ब्रह्मविदो विदुः ॥ 
इसलिये श्ूद्रको मेरे नामका मी प्रणवके साथ उच्चारण 
नहीं करना चाहिये; क्‍योंकि वेदवेत्ता विद्वान्‌ इस संसारमें 
प्रणबको सर्वोत्कृष्ट वेद मानते हैं ॥ 


हद्विजशुभ्ू षणं धर्मः शूद्राणां भक्तितो मयि। 
शूद्ध मुझमें भक्ति रखते हुए ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
वैश्योंकी सेवा करे--यही उनका परम धर्म है ॥ 
द्विजशुभ्रूषया शूद्रः परं श्रेयोषईधिगच्छति । 
ह्विजशुश्रूषणादन्यन्नास्ति शुद्रस्य निष्कृतिः ॥ 
द्विजोंकी सेवासे ही झूद्र परम कल्याणके भागी होते हैं । 
इसके सिवा उनके उद्धारका दूसरा कोई उपाय 
नहीं है ॥ 
सृष्ठा पितामहः शूद्रमभिभूत॑ तु तामसेः। 
द्विजशुश्रूषणं धर्म शुद्राणां तु प्रयुक्तवान । 
नश्यन्ति तामसा भावाः शुद्वस्य द्विज भक्तितः ॥ 
ब्रह्माजीने धशरूद्रोंकी तामस गुणोंसे युक्त उत्पन्न करके 
उनके लिये द्विजोंकी सेवारूप धर्मका उपदेश किया । द्वि्जों- 
की भक्तिसे झूद्रके तामस माव नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पत्र॑ पुष्पं फल तोय॑ यो मे भकत्या प्रयच्छति । 
तद॒हं भक्‍त्युपहतं मूध्नों ग्रह्मामि शूद्रतः ॥ 
झूद्र भी यदि भक्तिपूर्वक मुझे पत्र, पुष्पप फल अथवा 


जल अपंण करता है तो मैं उसके भक्तिपूर्वंक दिये हुए उप- 


हारको सादर शीश चढ़ाता हूँ ॥ 
अग्नजो बापि यः कश्चित्‌ सर्वेपापसमन्वितः । 
यदि मां सतत ध्यायेत्‌ सर्व॑पापेः प्रमुच्यते ॥ 
सम्पूण पापसे युक्त होनेपर भी यदि कोई ब्राह्मण सदा 


मेरा ध्यान करता रहता है तो वह अपने सम्पूर्ण पापोंसे छुट 
कारा पा जाता है ॥ 


विद्याविनयसम्पन्ता ब्राह्मणा वेद्पारगाः । 
मयि भक्ति न कुवेन्ति चाण्डालसदशा हि ते ॥ 
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विद्या और विनयसे सम्पन्न तथा वेदोके पारंगत विद्वान्‌ 
होनेपर भी जो ब्राह्मण मुझमें मक्ति नहीं करते; वे चाण्डाल्के 
समान हैं ॥ 
चुथा दान वृथा तप्तं वृथा चेष्टं दुथा हुतम्‌। 
चृथा5 5तिथ्यं च तत्‌ तस्य यो न भक्तो मम द्विजः ॥ 
जो द्विज मेरा मक्त नहीं है; उसके दान) तप) यश होम 
और अतिथि-सत्कार--ये सब व्यर्थ हैं ॥ 


स्थावरे जहुमे वापि सर्वभूतेषु पाण्डव । 
सखमत्वेन यदा कुयोन्‍्मद्भक्तो मित्रशत्रुषु ॥ 
पाण्डुनन्दन | जब मनुष्य समस्त स्थावर-जज्ञम प्राणियाँ- 
में एवं मित्र और शन्रुमें समान दृष्टि कर लेता है उस समय 
वह मेरा सच्चा भक्त होता है ॥ 
. आनुशंस्यमहिसा च यथा सत्य तथा5जंवम्‌ । 
अद्रोहर्चेव भूतानां महतानां शत चुप ॥ 
राजन्‌ | क्रुरताका अभाव) अहिंसा) सत्य; सरलता तथा 
किसी मी प्राणीसे द्रोह न करना-यह मेरे भरक्तोंका 
ब्रत है ॥ 
नम इत्येव यो ब्रूयान्मदूभक्त अ्रद्धयान्वितः। 
तस्याक्षया 5भवँल्‍्लोकाः इवपाकस्यापि पार्थिव ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! जो मनुष्य मेरे मक्तको भद्धापूर्वक नमस्कार 
करता है) वह चाण्डाल ही क्यों न हो; उसे अक्षय छोकोंकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनर्ये यजन्ते मां खदारं विधिपूर्वकम्‌। 
मद्भक्ता मद्गतप्राणाः कथयन्तश्च मां सदा ॥ 
फिर जो साक्षात्‌ मेरे भक्त हैं। जिनके प्राण मुझमें ही 
लगे रहते हैं तथा जो सदा मेरे ही नाम और गुर्णोका कीत॑न 
करते रहते हैं; वे यदि लक्ष्मीसद्ठित मेरी विधिवत्‌ पूजा करते 
हैं तो उनकी सद्‌गतिके विषयमें क्या कहना है ! ॥ 
बहुवर्षलहस्त्राणि तपस्तपति यो नरः। 
नासौ. पदमवाभोति मद्भक्तैयद्वाप्यते ॥ 
अनेकों इजार वर्षोतक तपश्या करनेवाला मनुष्य मी उस 
पदकों प्राप्त नहीं होता» जो मेरे भक्तोंकी अनायास ही मिल 
जाता है ॥ 
मामेव तस्मादू राजेन्द्र ध्यायन्‌ नित्यमतन्द्रितः । 
अवाप्स्यसि ततः सिर्द्धि द्रक्ष्यत्येव परं पद्म ॥ 
इसलिये राजेन्द्र | तुम सदा सजग रहकर निरन्तर मेरा 
ही ध्यान करते रहो? इससे तुम्हें सिद्धि प्रात्त होगी और तुम 
निश्चय ही परम पदका साक्षात्कार कर सकोगे ॥ 


ऋग्वेदेनेव होता च यज्ञुधाध्वय्युरेव च। 
खामवेदेन चोद़ाता पुण्येनाभिष्ठुवन्ति माम्‌ ॥ 
अथर्वेशिरसा चैब नित्यमाथवंणा द्विजाः | 



































स्तुबन्ति सततंये मां ते वै भागवताः स्ख्ताः ॥ 
जो होता बनकर ऋग्वेदके द्वारा, अध्वयु होकर यजुबे द 
के द्वारा) उद्भाता बनकर परम पवित्र सामवेदके द्वारा मेरा स्तव 
करते हैं तथा अथर्ववेदीय द्विजोंके रूपमें जो अथर्ववेद 
द्वारा हमेशा मेरी स्तुति किया करते हैं, वे भगवद्मक्त 
गये हैं ॥ ( 
बेदाधीनाः सदा यज्ञा यजशाधीनास्तु देवताः। 
देवताः ब्राह्मणाधीनास्तस्माद्‌ विप्रास्तु देवताः ॥ 
यज्ञ सदा वेदोंके अधीन हैं और देवता यशोंतथा ब्राह्मण 
के अधीन होते हैं; इसलिये ब्राह्मण देवता हैं ॥ य 
अनाशित्योच्छुयं नास्ति मुख्यमाश्रयमाश्रयेत्‌ । 
रूद्र समाश्चिता देवा रुद्रो ब्रह्माणमाश्रितः ॥ 
किसीका सहारा लिये बिना कोई ऊँचे नहीं चढ़ सकत् 
अतः सबको किसी प्रधान आश्रयका सहारा छेना चाहिये 
देवताछोग मगवान्‌ रुद्रके आश्रयमें रहते हैं। रुद्र 
अश्रित हैं ॥ ; 
ब्रह्मा मामाश्नितो राजन नाई कंचिदुपाश्षितः। 
ममाश्नयो न कश्चित्‌ तु सर्वेषामाअ्रयों छाहम॥ 
ब्रह्माजी मेरे आभ्रयमें रहते हैं, किंतु मैं किसीके आईः 
नहीं हूँ । राजन्‌ | मेरा आश्रय कोई नहीं है । मैं ही सब 
आश्रय हूँ ॥ न 


धर्मप्रियस्थ ते नित्यं राजन्नेवं समाचर ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार ये उत्तम रहस्यकी बातें मैंने 
बतायी हैं, क्योंकि तुम घर्मके प्रेमी हो। अब तुम! 
उपदेशके ही अनुसार सदा आचरण करो ॥ ६. 
इदं पवित्रमाख्यानं पुण्य बेदेन सम्मितम्‌। 
यः पडेन्मामक धर्ममहन्यदहनि पाण्डब ॥ 
धर्मांषपि वर्धते तस्य बुद्धिश्वापि प्रसीदति। 
पापक्षयमुपेत्यैवं॑ कल्याणं च विवर्धते ॥ 
यह पवित्र आख्यान पुण्यदायक एवं वेदके समान मे 
है । पाण्डुनन्दन ! जो मेरे बताये हुए इस वेष्णव-घ 
प्रतिदिन पाठ करेगा। उसके धर्मकी बृद्धि होगी और 
निर्म | साथ ही उसके समस्त पापोंका नाश होकर ' 
कल्थाणका विस्तार होगा ॥ ज् 
पतत्‌ पुण्यं पवित्र च पापनाशनमुत्तमम्‌ । 
ओओतव्यं भ्रद्धया युक्तेः भरोत्रियैश्व विशेषतः ॥ 
यह प्रसंग परम पविन्न) पुण्यदायक/ पापनाशक 
अत्यन्त उत्कृष्ट है | सभी मनुष्योंको+ विशेषतः ओ।| 
विद्वा्नोको श्रद्धाके साथ इसका श्रवण करना चाहिये॥ 


भ्ावयेद्‌ यस्त्विदं भक्त्या प्रयतो5थ श्वणोति वा। 


द्विनवतितमो 5ध्यायः 


६३८१ 








लगच्छेन्मम सायुज्यं नात्र कार्या विचारणा ॥ 
जो मनुष्य भक्तिपृवंक इसे सुनाता और पवित्रचित्त 
होकर सुनता है वह मेरे सायुज्यको प्रास होता है, इसमें 

शह्ढा नहीं है ॥ 
इचेम॑ भ्रावयेच्छादे मद्भक्तो मत्परायणः। 

त्तस्य तृप्यन्ति यावदाभूतसम्प्रवम्‌ ॥ 
. म्रेरी भक्तिमें तत्पर रइनेवाला जो भक्त पुरुष भ्राद्धमें इस 

सुनाता है; उसके पितर इस ब्रह्माण्डके प्रय होनेतक 
। तृप्त बने रहते हैं ॥ 

वेज्म्पायन उवाचत 


वा भागवतान्‌ धर्मान साक्षाद्‌ विष्णोज॑गद्गुरोः 
प्रनसो भूत्वा चिन्तयन्तो ५द्भुताः कथाः॥ 
पाण्डवाश्रेव॒ प्रणेम्ुुस्तं जनादेनम । 
पूजय गोविन्द धर्मपुत्रः पुनः पुनः 
: बैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! साक्षात्‌ विष्णु- 
रूप जगदूगुरू मगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे भागवत-घर्मोका 
गण करके इस अद्भुत प्रसंगपर विचार करते हुए ऋषि 
ौर पाण्डवछोग बहुत प्रसन्‍न हुए और सबने भगवानको 
प्रणाम किया । घर्मनन्दन युधिष्ठिरने तो बारंबार गोविन्दका 
न किया ॥ 
वा ब्रह्मयः खिद्धा गन्धर्वाप्सरसस्तथा । 
प्श्च॒ महात्मानों गुह्मका भुजगास्तथा ॥ 
ब्लल्या मद्दात्मानो योगिनस्तत्त्वद्शिनः । 
था भागवताश्चापि पश्चकालमुपासख्रकाः ॥ 
तूहलसमायुक्ता भ्रगवद्धक्तिमागताः । 
त्वा तु परम पुण्यं वेष्णवं॑ धर्मशासलनम्‌ ॥ 
मुक्तपापाः पूतास्ते संवृत्तास्तत्क्षणन तु। 
देवता, ब्रह्मषिं, सिद्ध, गन्धव॑) अप्सराएँ, ऋषि; 
त्मा) गुह्मक) सर्प) महात्मा वालूखिल्य, तत्त्वदर्शी योगी 
॥ पश्चयाम उपासना करनेवाले मगवद्मक्त पुरुष, जो 
यन्त उत्कण्ठित होकर उपदेश सुननेके लिये पथारे थे; 
परम पवित्र वेष्णव-घर्मका उपदेश सुनकर तत्क्षण निष्पाप 
| पवित्र हो गये । सबमें भगवद्भक्ति उमड़ आयी ॥ 
गम्य शिरसा विष्णु प्रतिनन्‍्दय च ताः कथा: ॥ 
फिर उन सबने भगवानके चरणोंमें मस्तक झुकाकर 
किया और उनके उपदेशकी प्रशंसा की ॥ 
है द्वारकायां वें वयं सर्वे जगद्गुरुम्‌ | 
प्रद्मनसो ययु्देवगणः खसह। 
स्व ऋषिगणा राजन ययुः स्व॑ स्वं निवेशनम्‌॥ 
फिर “भगवन्‌ | अब हम द्वारकामें पुनः आप जगद्‌- 
$ दर्शन करेंगे ।? यों कह्ककर सब ऋषि प्रसन्नचित्त हो 
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देवतारंके साथ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ 
गतेषु तेषु सर्वषु केशवः केशिद्दा हरिः। 
सस्मार दारुक॑ राजन स च सात्यकिना सह। 
समीपस्थो 5भवत्‌ खूतो याहि देवेति चात्रवीत्‌॥ 

राजन्‌ ! उन सबके चले जानेपर केशिनिषृदन मगवान्‌ 
श्रीकृष्णने सात्यकिसहित दारुककों याद किया। सारथि दारुक 
पास ही बैठा था; उसने निवेदन किया--“भगवन्‌ | रथ 
तैयार है; पघारिये ॥? 


ततो विषण्णवद्नाः पाण्डवाः पुरुषोत्तमम्‌ । 


अअञ्लि मू््नि संधाय नेतैरश्रुपरिप्लुतेः । 
पिबन्तः सततं कृष्णं नोचुरातंतरास्तदा ॥ 

यह सुनकर पाण्डबॉका मुँह उदास हो गया । उन्होंने 
हाथ जोड़कर सिरसे लगाया और वे आँसूभरे नेत्नोंसे पुरुषो- 
त्तम श्रीकृष्णी ओर एकटक देखने लगे, किंतु अत्यन्त दुखी 
होनेके कारण उस समय कुछ बोल न सके ॥ 
कृष्णो :पि भगवान्‌ देवः पृथामामन्त्रय चातंवत। 
धुतराष्ट्र च गान्धारी वबिदुरं द्रौपदी तथा ॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्यालसषीनन्यांश्व मन्त्रिणः । 
खुभद्वामात्मजयुतामुत्तरां स्पृश्य पाणिना। 
निर्गत्य वेइमनस्तस्मादारुरोह तदा रथम्‌ ॥ 

देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी उनकी दशा देखकर दुखी-से 
हो गये और उन्होंने कुन्तीः घृतराष्ट्र, गान्धारी/ विदुरः 
द्रौपदी, महर्षि व्यास और अन्यान्य ऋषियों एवं मन्त्रियोंसे 
बिदा लेकर सुभद्रा तथा पुत्रस॒ह्ठित उत्तराकी पीठपर हाथ 
फेरा और आशीर्वाद देकर वे उस राजभवनसे बाहर निकल 
आये और रथपर सवार हो गये ॥ 
वाजिभिः . शैब्यसुभश्रीवमेघपुष्पबछाहकेः । 
युक्त तु ध्वजभूतेन पतगेन्द्रेण घीमता ॥ 

उस रथमें शैब्य सुग्रीव, मेघपुष्प और बलाहक नाम- 
वाले चार घोड़े जुते हुए थे तथा बुद्धिमान्‌ गरुड़का ध्वज 
फहरा रहा था ॥ 
अन्वारुरोह चाप्येनं प्रेम्णा राजा युधिष्ठिरः । 
अपास्य चाशु यन्‍्तारं दारुक॑ खूतसत्तमम्‌। 
अभीषून्‌ प्रतिजप्राह खयय॑ कुरुपतिस्तदा ॥ 

उस समय कुरुदेशके राजा युधिष्टिर भी प्रेमवश भगवान्‌- 
के पीछे-पीछे खवयं भी रथपर जा बैठे और तुरंत ही श्रेष्ठ 
दारुकको सारथिके स्थानसे हटाकर उन्होंने घोड़ोंकी बागडोर 
अपने हाथमें ले ली ॥ 
जपारुछ्ाजुनश्रापि चामरव्यजनं शुभम्‌ । 
रुक्‍्मदण्ड बृहन्मूष्चि दुधावाभिप्रदक्षिणम॥ 
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, फिर अज़ुन भी रथपर आरूढ़ हो खर्णंदण्डथुक्त विशाल 
चैंवर हाथमें लेकर दाहिनौ ओरसे भगवानके मस्तकपर हवा 
करने लगे ॥ 
तथैव भीमसेनो5पि रथमारुहम वीययवान । 
छत्न॑ शतशलाकं च दिव्यमाल्योपशोभितम्‌ ॥ 

इसी प्रकार महाबली भीमसेन मी रथपर जा चढ़े और 
मगवानके ऊपर छत्र लगाये खड़े हो गये। वह छत्न सौ 
कमानियांसे युक्त तथा दिव्य मालाओँसे सुशोमित था ॥ 


वैदूर्यमणिद्ण्ड॑ च. चामीकरविभूषितम्‌ । 
द्धार तरसा भीमरछत्रं तच्छाज्नंधन्चनः ॥ 

उसका डंडा बैदूय॑ मणिका बना हुआ था तथा सोनेकी 
झालरें उसकी शोभा बढ़ा रही थीं । मीमसेनने शार्षघनुष- 
घारी श्रीकृष्णके उस छत्रको शीघ्र ही घारण कर लिया ॥ 


उपारुह्य रथं शीघ्र चामरव्यजने सिते। 








नकुछः सहदेवश्व धूयमानौ जनादंनम्‌॥ 

नकुछ और सहदेव मी अपने हार्थोर्मे सफेद चैंबर लिये 
शीघ्र रथपर सवार हो गये और भगवान्‌ जनार्दनके 
डुलाने छगे ॥ 


भीमसेनो 5जुनइचेव.._ यमावप्यरिसदनौ । 
पृष्ठतो 5जुययुः कृष्ण मा शब्द इति हर्षिताः ॥ 
इस प्रकार युघिष्ठिरः भीम; अज्जुन+ नकुल और " 
इर्षपूवंक श्रीकृष्णका अनुसरण किया और कहने लगे-:आप 
मत जाइये? ॥ रे 
त्रियोजने व्यतीते तु परिष्वज्य च पाण्डवान। 
विरूज्य कृष्णस्तान्‌ सर्वान्‌ प्रणतान द्वारकां ययौ॥ 
तीन योजन ( चोबीस मील ) तक चले आनेके 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चरणोमें पड़े हुए, पाण्डवॉको 
डगाकर बिदा किया और खयं द्वारकाको चले गये ॥ 
तथा प्रणस्य गोविन्द तदाप्रभ्ृति पाण्डबाः॥ 
कपिलाद्यानि दानानि द्दुर्धमपरायणाः॥ 
इस प्रकार मगवान्‌ गोबिन्दको प्रणाम करके जब 
घर लौटे; उस दिनसे सदा धर्ममें तत्पर रहकर कपिला 
गौओंका दान करने लगे ॥ 


मधुसूदनवाक्यानि स्मृत्वा स्सत्वा पुनः पुनः 
मनसा पूजयामासुहंदयस्थानि पाण्डवाः ॥ 

वे सब पाण्डव भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचनोंकों बारंबाः 
याद करके और उनको द्वुदयमें घारण करके मन-ही-मन 
उनकी सराहना करते थे ॥ हि 
युधिष्टिरस्तु धर्मोत्मा हृदि छत्वा जनादुनम्‌ । 
तद्भक्त स्तन्मना युक्तस्तद्याजी तत्परोउभवत्‌ ॥ 

धर्मात्मा युधिष्टिर ध्यानद्वारा मगवान्‌को अपने इृदयमें 
विराजमान करके उन्हींके भजनमें लग गये; उन्हींका स्मरण 
करने छंगे और योगयुक्त होकर भगवान्‌का यजन करते हुए 
उन्हींके परायण हो गये ॥ 


इति श्रीमह्ठाभारते आश्वमेधिके पर्वेणि अनुगीतापव॑णि नकुछोपाख्याने ट्विनवतितमो5ध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापबैमें नकुकोपारूथानविषयक बानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ०२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२२० इलोक मिलाकर कुछ १२७३ इल्होक हैं ) ह 


आइवमेधिकपव सम्पूर्णम्‌ ध 

अनुष्ठप_( अन्य बढ़े छन्‍्द ) बड़े उन्‍्दोंको ३२ अक्षरोंके.. कुछ योग 

अनुष्ठुप मानकर गिननेपर डे 

उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २७४७॥ (१२२॥ ) १६८।७ - २९१५॥& 
दक्षिण भारतीय पाठसे छिये गये १२६५८ (२१ ) २८॥।० १२९३॥॥७ 


| अा*+>0-%-(0+4 


आश्वमेधिकपवंकी कुछ इकोकसंख्या--४२०९॥० 




















जनारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ | 
देवीं सरखर्ती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण॥ ( उनके 
नित्य सखा ) नरसरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओं- 
का संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महामारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
प्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा मे पितामहाः । 
घ्रमासन्‌ महाराशि धूृतराष्ट्रे महात्मनि ॥ १ ॥ 

जनमेजय ने पूछा--अहान्‌ ! मेरे प्रपितामह महात्मा 
ण्डब अपने राज्यपर अधिकार प्राप्त कर लेनेके बाद 
ह धृतराष्ट्रके प्रति केसा बर्ताव करते थे १ ॥ १ ॥ 
सत॒ तु राजा हतामात्यो दतपुत्रो निराक्रयः। 
क्थमासीद्धतेश्वयों गान्धारी च यशख्वनी ॥ २ ॥ 
हे राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्री और पुत्रोंके मारे जानेसे 
श्रय हों गये थे । उनका ऐश्वर्य नष्ट हों गया था । ऐसी 
'अवस्थामें वे और यशस्विनी गान्धारी देवी कि। प्रकार जीवन 
हि गीत करते थे ॥ २॥ 
कियन्त॑ चैव काल ते मम पूर्वपितामहाः। 
राज्ये महात्मानस्तन्मे व्याख्यातुमहेस्ि ॥ ३ ॥ 
मेरे पूर्वपितामह महात्मा पाण्डब कितने समयतक 
ने राज्यपर प्रतिष्ठित रहे ! ये सब बातें मुझे विस्तारपूर्वक 
की कृपा करें ॥ ३ ॥ 

वेश़्म्पायन उवाच 

| प्राष्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा हतशन्रवः 
| च्रतराष्ट्रं पुरस्क्ृत्य पृथिवीं परयंपालयन ॥ ४ ॥ 
|. बैशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! जिनके शत्रु मारे 
$ गये थे, वे महात्मा पाण्डव राज्य पानेके अनन्तर राजा 


२) है ६ 


ध्>ं 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहा भारतम्‌ 
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आश्रमवासिकपव 


( आश्रमवासपर्व ) 


प्रथमो5ध्याय' 
भाइयों पहित युधिष्ठिर तथा क्ुन्ती आदि देवियोंके द्वारा ध्रतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा 


धृतराष्ट्रको ही आगे रखकर प्रथ्वीका पालन करने लगे ॥४॥ 
घ्वुतराष्ट्रमुपातिष्ठद्‌._ विदुरः संजयस्तथा । 
वैश्यापुत्रश्च मेधावी युयुत्खुः कुरुसत्तम ॥ ५ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | बिदुर; संजय तथा वैश्यापुत्र मेधावी युयुत्सु- 
ये छोग सदा धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित रहते थे ॥ ५॥ 


पाण्डवाः सर्वकार्याणि सम्पृच्छन्ति स्म त॑ं नुपम॒। 
चकुस्तेनाभ्यनुशाता वषोणि दृश पश्च च॥ ६ ॥ 
पाण्डवलोंग सभी कार्योंमें राजा धृतराष्ट्रकी सलाह पूछा 
करते थे और उनकी आज्ञा लेकर प्रत्येक कार्य करते थे। 
इस तरह उन्होंने पंद्रह वर्षोतक राज्यका शासन किया ॥६॥ 
सदा हि गत्वा ते वीयः पर्युपासन्त त॑ं नपम्‌ । 
पादाभिवादन कृत्वा धर्मराजमते स्थिताः ॥ ७ ॥ 
वीर पाण्डव प्रतिदिन राजा धृतराष्ट्रके पात जा उनके 
चरणॉमें प्रणाम करके कुछ काछ्तक उनकी सेवामें बेंठे रहते 
थे और सदा धर्मराज युधिष्ठिरकी आज्ञाके अधीन रहते थे॥ 
ते मूर्ि समुपाप्राताः सर्वकार्योणि चक्रिरे। 
कुन्तिभोजसुता चेव  गान्धारीमन्ववर्तत ॥ ८ ॥ 
घृतराष्ट्र भी स्नेहवश पाण्डवोंका मस्तक रूँघकर जब 
उन्हें जानेकी आज्ञा देते, तब वे आकर सब कार्य किया करते 
थे | कुन्तीदेवी भी सदा गान्धारीकी सेवामें छगी रहती थीं ॥ 
द्रौपदी च सुभद्रा च याश्वान्याः पाण्डवरस्त्रियः | 
समां वृत्तिमवर्तन्त तयोः श्वश्र्वोयथाविधि ॥ ९. ॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा पाण्डबोंकी अन्य स्त्रियाँ भी कुन्ती 
और गान्धारी दोनों सासुआँकी समान भावसे विधिबत्‌ 
सेवा किया करती थीं ॥ ९॥ 


शयनानि महाहाणि वासांस्याभरणानि च। 
राजाहोणि च सवोणि भक्ष्यभोज्यान्यनेकशः ॥ १० ॥ 
युधिष्टिरो महाराज धृतराष्ट्रे भ्युपाहरत्‌। 
तथैब कुन्ती गान्धायां गुरुवृत्तिमचतंत ॥ ११॥ 


६३८४ 











महाराज | राजा युधिष्ठटिर बहुमूल्य शय्या+ बस्तः 
आभूषण तथा राजाके उपभोगमें आने योग्य सब प्रकारके 
उत्तम पदार्थ एवं अनेकानेक भक्ष्य; भोज्य पदार्थ धृतराष्ट्रको 
अर्पण किया करते थे । इसी प्रकार कुन्तीदेबी भी अपनी 
सासकी भाँति गान्धारीकी परिचर्या किया करती थीं॥ 


विदुरः संजयइचेब युयुत्खुश्चेच कौरव। 
स्म तं वृद्ध हतपुत्रं जनाधिपम्‌ ॥ १२॥ 

कुरुनन्दन ! जिनके पुत्र मारे गये थे; उन बूढ़े राजा 

धृतराष्ट्रकी विदुर; संजय और युयुत्यु-ये तीनों सदा सेवा 

करते रहते थे ॥ १२॥ 

इयालो द्रोणस्य यश्चासीद्‌ द्यितो ब्राह्मणो महान । 

स॒ च तस्मिन्‌ महेष्वासः कपः समभवत्‌ तदा॥ १३॥ 
द्रोणाचार्यके प्रिय साले महान आक्षण महाधनुर्धर कृपाचार्य 

तो उन दिनों सदा धृतराष्ट्रके ही पास रहते थे॥ १३॥ 

व्यासश्र भगवान नित्यमासांचक्रे नुपेण ह । 

कथाः कुव॑न्‌ पुराणषिंदवर्षिपित्रक्षलाम्‌ ॥ १४॥ 
पुरातन ऋषि भगवान्‌ व्यास भी प्रतिदिन उनके पास 

आकर बैठते और उन्हें देवर्षि, पितर तथा राक्षसोंकी कथाएँ: 

सुनाया करते थे ॥ १४ ॥ 

धर्मयुक्तानि कायोणि व्यवह्यारान्वितानि च | 

घुतराष्ट्रभ्यनुशातो. विद्ुरस्तान्यकारयत्‌ ॥ १५ ॥ 
धृतराष्ट्रकी आज्ञासे विदुरजी उनके समस्त धार्मिक और 

व्यावहारिक कार्य करते-कराते थे ॥ १५॥ 

सामन्तेभ्यः प्रियाण्यस्य कायोणि खुबहन्यपि । 

प्राप्यन्ते 5थें: खुलघुभिः खुनयाद्‌ विदुरस्य वे ॥ १६॥ 
विदुरजीकी अच्छी नीतिके कारण उनके बहुतेरे प्रिय 

कार्य थोड़े खर्चमें ही सामन्‍्तों ( सीमावर्ती राजाओं ) से सिद्ध 

हो जाया करते थे ॥ १६ ॥ 

अकरोद्‌ बन्धमोक्षं च वध्यानां मोक्षणं तथा। 

न च धमंखुतो राजा कदाचित्‌ किचिद्त्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
वे केदियोंकों केदसे छुटकारा दे देते और बधके योग्य 

मनुष्योंको मी प्राणदान देकर छोड़ देते थे; किंतु धर्मपुत्र 

राजा युधिष्टिर इसके लिये उनसे कभी कुछ कहते 

नहीं थे ॥ १७॥ 

विहारयात्रास॒ पुनः कुरुराज्ञों युधिषप्ठिरः। . 

सवोन कामान महातेजाः प्रददावम्बिकासुते ॥ १८॥ 


महातेजस्वी कुरुराज युधिष्ठिर विह्दर और यात्राके 
अवसरोपर राजा ध्रृतराष्ट्रको समस्त मनोवाडिछत बस्तुओंकी 
सुविधा देते थे | १८ ॥ 
आरालिकाः खूपकारा रागखाण्डविकास्तथा | 
डपातिष्ठन्त राजानं धछृतराष्ट्र यथा पुरा ॥१९॥ 























राजा धृतराष्ट्रकी सेवामें पहलेकी ही भाँति उक्त अब 
पर भी रसोईके काममें निपुण आरालिके सूपकार : 
रागखाण्डविक मौजूद रहते ये॥ १९ ॥ ्ज 
वासांखि च मद्दाहोणि माल्यानि विविधानि च।._ 
डपाजहय॑थान्यायं _ ध्रृतराष्ट्रर्यपाण्डवाः ॥ २० 

पाण्डवल्छोग ध्वृतराष्ट्रको ययोचित रूपसे बहुमूल्य 4 
और नाना प्रकारकी मालाएँ मेंट करते थे ॥ २०॥ 
मैरेयकाणि मांसानि पानकानि लघूनि च। .. 
चित्रान भक्ष्यविकारांश्व चक्रुस्तस्य यथा पुरा ॥ २१ 

वे उनकी सेवामें पहलेकी ही भाँति सुखभोगप्रद 
गूदे, हल्के पानक ( मीठे शर्बत ) और अन्यान्य विन 
प्रकारके भोजन ग्रस्तुत करते थे॥ २१॥ रब 
ये चापि पृथिवीपालाः समाजग्मुस्ततस्ततः। 
उपातिष्ठन्त ते सर्व कौरवेन्द्रं यथा पुरा ॥ २ 

मिन्न-भिन्न देशोंसे जो-जो भूपाल वहाँ पधारते थे; 
सब पहलेकी ही भाँति कौरवराज धृतराष्ट्रकी सेवामें उप| 
होते थे ॥ २२॥ हर 
कुन्ती च द्रौपदी चैच सात्वती च यशखिनी। 
उल्दपी नागकन्या च देवी चित्राज्वदा तथा ॥ २: 
ध्रष्टकेतोश्व भगिनी जरासंघछुता तथा। 
एताश्वान्याश्व बह्यो वे योषितः पुरुषर्षभ ॥ 
किकराः पर्युपातिष्ठन सबोः खुबलजां तथा। 

पुरुषप्रवर ! कुन्ती) द्रौपदी; यशस्विनी सुभद्रा) 
कन्या उलूपी देवी चित्राज्ञदा, ध्ृष्टकेतुकी बहिन तथा 
संघकी पुत्री--ये तथा कुरुकुलकी दूसरी बहुत-सी *€ 
दासीकी भाँति सुबल्पुत्री गान्धारीकी सेवामें छगी रहती 
यथा पुत्रवियुक्तो 5यं न किचिद्‌ दुःखमाप्यात्‌ ॥ २' 
इति तानन्वशाद्‌ भ्रातृन नित्यमेव युधिष्ठटिरः । _ 

राजा युघधिष्टिर सदा भाश्योंको यह उपदेश दे 
कि “बन्धुओ | तुम ऐसा बर्ताव करो; जिससे अपने पु 
बिछुड़े हुए इन राजा धृतराष्ट्रको किंचिन्मात्र भी 
न प्राप्त हो? ॥ २५३॥ ३ 
एवं ते धर्मराजस्थ श्रुत्वा बचनमर्थवत्‌ ॥ २ 
सविशेषमबर्तत्त भीममेक॑ तदा बिना। _ 


धर्मराजका यह सार्थक बचन सुनकर भीमसे 











१. “अरा? नामक शख्से काटकर बनाये जानेके क 
भाजी आदिको “अराह्ु” कहते हैं । उसको सुन्दर रीतिसे 
करनेवाके रसोश्ये “आरालिक” कहलाते हें।२, दाल आदि बन 
सामान्यतः सभी रसोश्योंको 'सूपकार' कहते हैं। ३. पीपल) सौ 
और चीनी मिलाकर मूँगका रसा तैयार करनेवाले रसोई 
“रागखाण्डविक? कहलाते हैं। 5] 
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शत सभी भाई धूृतराष्ट्रक विशेष आदर-सत्कार वीरबर भीमसेनके हृदयसे कभी भी यह बात दूर नहीं 
करते थे ॥ २६३ ॥ 


न हि तत्‌ तस्य वीरस्य हृदयादपसर्पति । 
ध्वतराष्ट्रस्य दुबुंड्था यद्‌ बृत्तं द्यूतकारितम्‌ ॥ २७ ॥ 


होती थी कि जूएके समय जो कुछ भी अनर्थ हुआ था; 
बह धृतराष्ट्रकी ही खोटी बुद्धिका परिणाम था ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवणि प्रथमो<ध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवा्तिकर्षके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 





ह द्वितीयोध्ष्यायः 
ह पाण्डबोंका ध्वतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल बर्ताव 


ध वैज्ञग्पायन उवाच 

| एवं सम्पूजितो राजा पाण्डवेरम्बिकाखुतः। 

् यथापूर्वस्युषिभिः परयुपासितः ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रकार 

_पाण्डबोंसे मलीमाँति सम्मानित हो अम्बिकानन्दन राजा 

बतराष्ट्र पूर्वबत्‌ ऋषियोंके साथ गोष्ठी-सुखका अनुभव करते 

हुए. वहाँ सानन्द निबास करने छगे ॥ १॥ 

ब्रह्मदेयाग्रहायांश्व प्रददी स॒कुरूद्वहः 

तच्च कुन्तीसुतो राजा सर्वमेवान्वपद्यत ॥ २ ॥ 

कुरुकुलके स्वामी महाराज धृतराष्ट्र ब्राह्मणोंको देनेयोग्य 

| अग्रहार ( माफी जमीन ) देते थे और कुन्तीपुत्र राजा 

| यरुविष्ठिर सभी कार्योंमें उन्हें सहयोग देते थे ॥ २ ॥ 

 आनुृशंस्यपरो राजा प्रीयमाणों युघधिष्ठिरः। 

वाच स॒तदा श्रातृनमात्यांश्व महीपतिः ॥ ३ ॥ 

चैंव भवद्धिश्व मान्य एव नराधिपः । 

निदेशे धृतराष्ट्स्यथ यस्तिठछति स में खुहत्‌ ॥ ४ ॥ 

(७ [> 

| विपरीतश्च मे शब्रुनियम्यश्व भवेत्षरः। 

राजा युधिष्ठिर बड़े दयाछ थे । वे सदा प्रधन्‍न रहकर 

अपने भाइयों और मन्त्रियोंसे कह करते थे कि ध्ये राजा 





कि श्र मेरे और आपलछोगोंके माननीय हैं। जो इनकी 

 आज्ञाके अधीन रहता है) वही मेरा सुहृद्‌ है। विपरीत 

बरण करनेवाला मेरा शत्रु है। वह मेरे दण्डका भागी 
॥ ३-४३ ॥ 

8 घषु चाहःसु पुत्राणां भ्राद्धकर्मणि ॥ ५ ॥ 

। खुहदां चेव सर्वेषां यावद्स्य चिकीषिंतम्‌ । 


“पिता आदिकी क्षयाह तिथियोपर तथा पुत्रों और 
समस्त सुहृदोंके श्राद्धकर्ममें राजा धृतराष्ट्र जितना धन खर्च 
करना चाहें; वह सब इन्हें मिलना चाहिये? ॥ ५३ ॥ 


| ततः स राजा कौरब्यो घ्ृतराष्ट्री महामनाः ॥ ६ ॥ 
यथाहें भ्यो ददौ वित्तान्य नेकशः । 
धर्मराजश्व भीमश्च सव्यसाची यमावपि ॥ ७ ॥ 


| 


तत्‌ सर्वमन्ववर्तेन्‍्त तस्य प्रियचिकीषया । 


तदनन्तर महामना कुरुकुछनन्दन राजा धृतराष्ट्र उक्त 
अवसरॉपर सुयोग्य ब्राह्मणोंको बारंबार प्रचुर धनका दान 
करते थे | धर्मराज युधिष्ठिर; भीमसेन) सव्यसाची अर्जुन 
और नकुछ-सहदेव भी उनका प्रिय करनेकी इच्छासे सब 
कार्योमें उनका साथ देते थे ॥ ६-७३ ॥ 
कथं नु राजा वृद्धः स पुत्रपीत्रवधादितः ॥ ८ ॥ 
शोकमस्मत्कृतं प्राप्य न प्रियेतेति चिन्त्यते । 

उन्हें सदा इस बातकी चिन्ता बनी रहती थी कि पुत्र- 
पौन्रोंके बधसे पीड़ित हुए बूढ़े राजा ध्रृतराष्ट्र हमारी ओरसे 
शोक पाकर कहीं अपने प्राण न त्याग दें ॥ ८३ ॥ 
यावद्धि कुरुवीरस्य जीवत्पुञस्थ वे खुखम्‌ ॥ ९. ॥ 
बभूव तद्वाप्नोति भोगांश्वेति व्यवस्थिताः। 

अपने पुत्रोंकी जीवितावस्थामें कुरुवीर ध्रृतराष्ट्रको जितने 
सुख और भोग प्राप्त थे; वे अब भी उन्हें मिलते रहें--- 
इसके लिये पाण्डवोंने पूरी व्यवस्था को थी ॥ ९३ ॥ 
ततस्ते सहिताः पश्च भ्रातरः पाण्डुनन्द्नाः ॥ १० ॥ 
तथाशीलाः समातस्थुध्चृतराष्ट््य शासने । 

इस प्रकारके शील और बर्तावसे युक्त होकर वे पाँचों 
भाई पाण्डव एक साथ धृतराष्ट्रक़ी आज्ञके अधीन रहते 
थे |॥ १०३ ॥ 
घृतराष्ट्रश्न तान्‌ सवोन्‌ विनीतान्‌ नियमे स्थितान्‌॥ ११॥ 
शिष्यवृत्ति समापन्नान्‌ गुरुवत्‌ प्रत्यपद्यत । 

घृतराष्ट्र भी उन सबको परम विनीत) अपनी आज्ञाके 
अनुसार चलनेवाले और शिष्य-भावसे सेवामें संछग्न जानकर 
पिताकी भाँति उनसे स्नेह रखते थे ॥ ११३ ॥ 
गान्धारी चेव पुत्राणां विविधेः भ्राद्धकमंमिः ॥ १२॥ 
आनृण्यमगमत्‌ कामान्‌ विप्रेभ्यः प्रतिपाद्य सा। 

गान्धारी देवीने भी अपने पुत्रोंके निमित्त नाना प्रकारके 
श्राद्धकर्मका अनुष्ठान करके ब्राह्मणोंकी उनकी इच्छाके 
अनुसार धन दान किया और ऐसा करके वे पुत्रोंके ऋणसे 
मुक्त हो गयीं॥ १२३ ॥ 


६३८६ 











एवं धर्मश्षतां श्रेष्ठो धर्मराजो युधिष्टिरः॥ १३॥ 
भ्रातृभिःसहितो धीमान्‌ पूजयामास त॑ नुपम्‌ । 
इस प्रकार धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिर 
अपने माइयोंके साथ रहकर सदा राजा धृतराष्ट्रका आदर- 
सत्कार करते रहते थे ॥ १३४६ ॥ 
स॒ राजा खुमहातेजा वृद्धः कुरुकुछोदरहः ॥ १४॥ 
न॒दू्‌दर्श तदा किचिद्प्रियं पाण्डुनन्दने । 
कुरुकुछशिरोमणि महातेजस्व्री बूढ़े राजा धृतराष्ट्रने 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरका कोई ऐसा बर्ताव नहीं देखा, जो 
उनके मनको अप्रिय छगनेवाला हो॥ १४६ ॥ 
वर्तमानेषु सद्वृत्ति पाण्डवेषु महात्मखु ॥ १५॥ 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा धृतराष्ट्रोईम्बिकासुतः । 
महात्मा पाण्डव सदा अच्छा बर्ताव करते थे; इसलिये 
अम्बिकानन्दन राजा ध्वृतराष्ट्र उनके ऊपर बहुत प्रसन्न 
रहते थे ॥ १५६ ॥ 
सौबलेयी च गान्धारी पुत्रशोकमपास्य तम्‌ ॥ १६॥ 
सदेव प्रीतिमत्यासीत्‌ तनयेषु निजेष्विव । 
सुबल्पुत्री गान्धारी मी अपने पुत्रोंका शोक छोड़कर 
पाण्डवॉपर सदा अपने सगे पुत्रोंके समान प्रेम करती 
थीं॥ १६३ ॥ 
प्रियाण्येव तु कौरव्यो नाप्रियाणि कुरूद़ह। ॥ १७॥ 
वैचित्रवीय॑ नृपती समाचरत वीय॑बान । 
पराक्रमी कुरुकुडतिकक राजा युघधिष्ठिर महाराज 
घृतराष्ट्रका सदा प्रिय ही करते थे; अप्रिय नहीं करते थे ॥ 


यद्‌ यद्‌ बूते च किचित्‌ स ध्रृतराष्ट्री जनाधिपः॥ १८ ॥ 
गुरु वा लघु वा कार्य गान्धारी च तपसिनी । 


तं स॒ राजा महाराज पाण्डवानां घुरंधरः ॥ १९॥ 
पूजयित्वा वचस्तत्‌ तदकार्षीत्‌ परवीरहा । 


महाराज ! राजा धृतराष्ट्र और तपस्विनी गान्धारी देवी 
ये दोनों जो कोई भी छोटा या बड़ा कार्य करनेके लिये 
कहते, पाण्डवघुरन्धर शन्रुसृदन राजा युधिष्ठिर उनके उस 
आदेशको सादर शिरोधार्य करके बह सारा कार्य पूर्ण करते 
थे॥ १८-१९३ ॥ 
तेन तस्याभवत्‌ प्रीतो वृत्तेन स नराधिपः ॥ २० ॥ 
अन्वतप्यत संस्सृत्य पुत्र त॑ं मन्द्चेतसम्‌ । 

उनके उस बर्तावसे राजा धृतराष्ट्र सदा प्रसन्न रहते और 
अपने उस मन्दबुद्धि दुर्योधनकों यांद करके पछताया 
करते थे ॥ २०३६ ॥ 
सदा च प्रातरुत्थाथ कृतजप्यः शुचित्रंपः ॥ २१ ॥ 
आशास्ते पाण्डुपुत्राणां समरेष्वपराजयम्‌। 

प्रतिदिन सबेरे उठकर स्नान-संध्या एवं गायत्रीजप कर 


लेनेके पश्चात्‌ पविन्न हुए राजा धृतराष्ट्र सदा पाण्डब 
समरविजयी होनेका आशीर्वाद देते थे ॥ २१३ै॥ 
ब्राह्मणान्‌ खस्ति वाच्याथ हुत्वा चेव हुताशनम्‌॥ २२ 
आयूंषि पाण्डुपुत्राणामाशंसत नराधिपः। ._ 
ब्राह्मणोसे स्वस्तिवाचन कराकर अग्निमें हवन करने 
पश्चात्‌ राजा धृतराष्ट्र सदा यह झुभकामना करते थे 
पाण्डवोंकी आयु बढ़े ॥ २२३ ॥ 
नतां प्रीति परामाप पुत्रेभ्यःस कुरूद्धहः ॥ २३ 
प्रीति पाण्डुपुतज्रेश्यःसदावाप नराधिपः। 
राजा धृतराष्ट्रको सदा पाण्डर्वोके बर्तावसे जित् 
प्रसन्नता होती थी; उतनी उत्कृष्ट प्रीति उन्हें अपने प 
भी कमी प्राप्त नहीं हुई थी ॥ २२३६ ॥ रु 
ब्राह्मणानां यथावृत्तः क्षत्रियाणां यथाविधः ॥ २४ 
तथा विद्शूद्वसंघानामभवत्‌ स प्रियस्तदा। 
युधिष्टिर ब्राह्मणों और क्षत्रियोंके साथ जैसा सदूबत 
करते थे; वैसा ही वेश्यों और शूद्रोंके साथ मी करते थे 
इसलिये वे उन दिनों सबके प्रिय हो गये थे ॥ २४३ ॥ 
यज्च किचित्‌ तदा पाप॑ ध्ुतराष्ट्रखुतेंः कृतम्‌ ॥ २' 
अकृत्वा हृदि तत्‌ पाप तं जप सोउन्चबतेत। 
धृतराष्ट्रके पुत्रोने उनके साथ जो कुछ बुराई की थ 
उसे अपने द्वदयमें ध्थान न देकर वे युधिष्ठिर राजा धृतरा 
की सेवामें संखग्न रहते थे ॥ २५३ ॥ न 
यश्च कश्चिन्नरः किचिद॒प्रियं वाम्बिकासुते ॥ २६ 
कुरुते छ्वेष्यतामेति स कौन्तेयस्य घीमतः। 
जो कोई मनुष्य राजा धृतराष्ट्रका थोड़ा-सा भी 
कर देताः वह बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार युधिष्टिरके 
पात्र बन जाता था ॥ २६३ ॥ ः 
न राशो छ्ुतराष्ट्र्य न च दुर्योधनस्य वे ॥ २७ 
उवाच दुष्छृतं कश्चिद्‌ युधिष्टिस्भयात्षरः। 
युधिष्ठिरके भयसे कोई भी मनुष्य कभी राजा धरृतरा 
और दुर्योधनके कुकृत्योंकी चर्चा नहीं करता था ॥ २ 
ध्रत्या तुशे नरेन्द्रः स गान्धारी विदुरस्तथा ॥ २८ 
शौचेन चाजातशज्रोन तु भीमस्य शत्रुहन्‌। 
शत्रुसूदून जनमेजय ! राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी 
बिदुरजी अजातशत्रु युधिष्ठिरके धैय॑ और शुद्ध व्यवह्वारते विश 
प्रसन्‍न थे) किंतु भीमसेनके बर्तावसे उन्हें संतोष नहीं था| 


अन्ववर्तत भीमो5पि निश्चित धर्मजं च्र॒पम्‌ ॥ २९। 
घतराष्ट्र च सम्प्रेक्य सदा भवति दुर्मनाः। 
यद्यपि मौमसेन भी दृढ़ निश्चयके साथ यु 


पथका अनुसरण करते थे) तथापि धृतराष्ट्रको देखकर उस ४ 
मनमें सदा ही दुर्भावना जाग उठती थी ॥ २९३॥ 












आश्रमवासपर्व ] 


तृतीयो धध्यायः 
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'राजानमजुवर्तन्तं धर्मपुत्रममित्रहा । 
अन्ववर्तत कौरव्यो हृदयेन पराडमुखः ॥ ३० ॥ 


धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरको ध्रृतराष्ट्रके अनुकूछ बर्ताव 


करते देख शरत्रुसूदून कुरुनन्दन भीमसेन खयं भी ऊपरसे 
उनका अनुसरण ही करते थे, तथापि उनका हृदय धृतराष्ट्रसे 
विमुख ही रहता था ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रभ्वासिक्रे पर्वणि आश्रमवासपर्वणि द्वितीयोध्ध्यायः ॥ २ ॥ 
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वेश्रम्पायन उवाच 

य चपतेडुयोंधनपितुस्तदा । 
नान्‍्तरं ददशू राज्ये पुरुषाः प्रणयं प्रति ॥ १ ॥ 
. वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर 
थे र ध्रृतराष्ट्रमं जो पारस्परिक प्रेम था; उसमें राज्यके लोगोंने 
$भी कोई अन्तर नहीं देखा ॥ १ ॥ 

यदा तु कौरवो राजा पुत्र॑ सस्मार दुर्मतिम। 

तदा भीम॑ हृदा राजन्नपध्याति स पार्थिवः ॥ २ ॥ 
45 राजन्‌ ! परंतु वे कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र जब अपने 
द्वू पुत्र दुर्याधनका स्मरण करते थे) तब मन-ही-मन 
मसेनका अनिष्ट-चिन्तन किया करते थे ॥ २ ॥ 

तथेब भीमसेनो5पि ध्वृतराष्ट्र जनाधिपम । 
नामर्षयत राजेन्द्र सदैव दुशष्वद्धदा ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | उसी प्रकार भीमसेन भी सदा ही राजा 
के प्रति अपने मनमें दुर्भावना रखते थे। वे कभी 


न 
युधिष्टिरर: 


यप्रियाणि चकारास्य बुकोद्रः । 
ज्ञां प्रत्यहरच्चापि कृतशेंः पुरुषें: सदा ॥ ४ ॥ 
._ ओमसेन गुस रीतिसे धृतराष्ट्रको अप्रिय छगनेवाले काम 





से उनकी आज्ञा भी भज्ञ करा दिया करते थे ॥ ४॥ 
रन्‌ दु्मन्त्रितं तस्य वृत्तान्यप्यस्य कानिचित्‌ । 
अथ भीमः सुहन्मध्ये बाहुशब्दं तथाकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
बं ध्रृतराष्ट्स्‍रस्यगान्धायोश्राष्यमरषणः । 
दुर्याधनं शजन्रुं कर्णदुःशासनावपि ॥ ६ ॥ 
बाचेदं सुसंरब्धो भीमः स परुषं वचः। 
__ राजा धृतराष्ट्रकी जो दुश्तापूर्ण मन्त्रणाएँ होती थीं और 
दनुसार ही जो उनके कई दुर्बर्ताव हुए थे, उन्हें सदा 
न याद रखते थे | एक दिन अमर्षमें भरे हुए 
पीमसेनने अपने मित्रोंके बीचमें बारंबार अपनी भुजाओंपर 
छ ठोंका और धृतराष्ट्र एवं गान्धारीको सुनाते हुए रोष- 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमवाप्तिकप्वके अन्तगत आश्रमवासपर्वमें दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २॥ 





तृतीयोध्ष्यायय 
राजा ध्वतराष्ट्रका गान्धा रीके साथ वनमें जानेके लिये उद्योग एवं युधिष्ठिससे अनुमति 
देनेके लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती आदिका दुखी होना 


पूर्वक यह कठोर वचन कहा । वे अपने शत्रु दुर्योधन) कर्ण 
और दुःशासनको याद करके यों कहने छगे--॥ ५-६३ ॥ 
अन्धस्य नपतेः; पुजा मया परिघबाहुना ॥ ७ ॥ 
नीता लछोकममुं सर्वे नानाशस्मासत्रयोधिनः । 
भमित्रो ! मेरी भुजाएँ परिघके समान सुदृढ़ हैं । मैंने ही 
उस अंधे राजाके समस्त पुत्रोंको) जो नाना प्रकारके अख््र- 
शर्त्रोंद्रार युद्ध करते थे, यमलोकका अतिथि 
बनाया है॥ ७६ ॥ 
इमौ तौ परिघप्रख्यौं भुजी मम दुरासदौ॥ ८ ॥ 
ययोरन्तरमासाद्य धार्त॑राष्ट्राः क्षयं गताः। 

“देखो, ये हैं मेरे दोनों परिघके समान सुदृढ़ एवं दुर्जय 
बाहुदण्ड; जिनके बीचमें पड़कर धृतराष्ट्रके बेटे पिस 
गये हैं ॥ ८६ ॥ 
ताविमौ चन्दनेनाक्तौ चन्दनाहों च मे भुजी ॥ ९ ॥ 
याभ्यां दुर्योधनों नीतः क्षयं सखुतबान्धवः । 

थे मेरी दोनों भुजाएँ चन्दनसे चर्चित एवं चन्दन 
लगानेके ही योग्य हैं, जिनके द्वारा पुत्रों और बन्धु-बान्धवों- 
सहित राजा दुर्याघन नष्ट कर दिया गया? ॥ ९३ ॥ 
एताश्चास्याश्व विविधाः शल्यभूता नराधिपः ॥ १० ॥ 
वुकोद्र॒स्य ता वाचः श्र॒त्वा निवेदमागमत्‌। 

ये तथा और भी नाना प्रकारकी मीमसेनकी कही हुई 
कठोर बाते जो ह्ृदयमें कॉँटोंके समान कसक पैदा करनेवाली 
थीं, राजा धृतराष्ट्रने सुनी | सुनकर उन्हें बड़ा खेद हुआ॥ 
सा च बुद्धिमती देवी कालपयोयवेदिनी ॥ ११॥ 
गान्धारी सर्वेध्शा तान्यलीकानि शुश्रुवे। 

समयके उल्ट-फेरको समझने और समस्त धर्मोंको 
जाननेवाली बुद्धिमती गान्धारी देवीने मी इन कठोर वचनोंको 
सुना था ॥ ११३ ॥ 


ततः पश्चदशे वर्ष समतीते नराधिपः ॥ १५॥ 
राजा निवंद्मापेदे भीमवाग्बवाणपीडितः । 


उस समयतक उन्हें राजा युधिष्ठिरके आश्रयमें रहते 
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भीमद्दाभारते [ आश्रम 











पंद्रह वर्ष व्यतीत हो चुके थे । पंद्रहवाँ वर्ष बीतनेपर भीमसेन- 
के वाग्बाणोंसे पीड़ित हुए राजा धृतराष्ट्रको खेद एवं वेराग्य 
हुआ ॥ १२३ ॥ 
नान्वबुध्यत तद्‌ राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १३ ॥ 
इवेताश्वो वाथ कुन्ती वा द्रौपदी वा यशख्िनी । 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिरको इस बातकी जानकारी नहीं 
थी । अर्जुनः कुन्ती तथा यशख्विनी द्रौपदीको भी इसका 
पता नहीं था ॥ ११३ ॥ 
माद्रीपुञत्री च ध्शौ चित्त तस्यान्ववतताम्‌ ॥ १४॥ 
राशस्तु चित्त रक्षन्ती नोचतुः किचिद्प्रियम्‌ । 
धर्मके ज्ञाता माद्री पुत्र नकुछू-सहदेव सदा राजा घृतराष्ट्रके 
मनो5नुकूछ ही बर्ताव करते थे | वे उनका मन रखते हुए 
. कभी कोई अप्रिय बात नहीं कहते ये ॥ १४३ ॥ 
ततः समानयामास धघ्वतराष्ट्र:ः सुहज्जनम ॥ १५॥ 
वाष्पसंद्ग्धमत्यथमिद्माह च तान्‌ भ्रुशम्‌। 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अपने मित्रोंको बुलवाया और नेत्रेमें 
आँसू मरकर अत्यन्त गद्गद वाणीमें इस प्रकार कहा ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
बिदितिं भवतामेतद्‌ यथा वृत्तः कुरुक्षयः ॥ १६॥ 
ममापराधात्‌ तत्‌ सर्वमनुशातं च कौरवेः। 
धघृतराष्ट्र बोले--मित्रो | आपलोगोंको यह मादूम ही 
है कि कौरवबंशका विनाश किस प्रकार हुआ है | समस्त 
कौरव इस बातको जानते हैं कि मेरे ही अपराधसे सारा 
अनर्थ हुआ है ॥ १६३ ॥ 
यो5हं दुष्टमति मन्दों ज्ञातीनां भयवर्धनम्‌ ॥ १७ ॥ 
दुर्योधन कौरवाणामाधिपत्ये 5 भ्यपेचयम्‌ । 
दुर्योधनकी बुद्धिमें दुष्टता भरी थी । वह जाति-भाइयोंका 
भय बढ़ानेवाल था तो भी मुझ मूर्खने उसे कोरबोंके राज- 
सिंहासनपर अभिषिक्त कर दिया ॥ १७६ ॥ 
यज्चाहं॑ वासुदेवस्य नाभौष॑ वाफक़यमर्थवत्‌ ॥ १८॥ 
वध्यतां साध्वयं पापः सामात्य इति दुर्मतिः । 
पुञस्नेहाभिभूतस्तु हितमुक्तो मनीषिभिः ॥ १९ ॥ 
मैंने वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अर्थभरी बातें 
नहीं सुनी । मनीषी पुरुषोंने मुझे यह हितकी बात बतायी 
थी कि इस खोटी बुद्धिवाले पापी दुर्योधनको मन्त्रियोसहित 
मार डाला जाय; इसीमें संसारका हित है; किंतु पुत्रस्नेहके 
बशीभूत होकर मैंने ऐसा नहीं किया ॥ १८-१९ ॥ 
विदुरेणाथ भीष्मेण द्रोणेन च कृपेण च। 
पदे पदे भगवता व्यासेन च महात्मना ॥ २० ॥ 
संजयेनाथ गान्धायां तदिद्‌ं तप्यते च माम्‌ । 






















विदुर) भीष्म) द्रोणाचार्य, कृपाचायं) महात्मा भगवा 
व्यास, संजय और गान्धारी देवीने भी मुझे पग-पगपर उरि 
सलाह दी) किंतु मैंने किसीकी बात नहीं मानी | यह भूल 
सदा संताप देती रहती है ॥ २०३ ॥ हि 


यज्चाहं पाण्डुपुन्रेषु गुणवत्सु महात्मखु ॥ २१ 
दत्तवाज्श्रियं दीपां पित॒पैतामहीमिमाम्‌। 
महात्मा पाण्डब गुणवान्‌ हैं तथापि उनके बाप-दार्दोव 

यह उज्ज्वल सम्पत्ति मी मेंने उन्हें नहीं दी ॥ २१३ ॥ 

विनाशं पश्यमानो हि सर्वेराज्षां गदाग्नजः ॥ २ 

एतच्छेयस्तु परमममन्यत जनादुनः। 
समस्त राजाओंका विनाश देखते हुए गदाग्रज मग 

श्रीकृष्णने यही परम कल्याणकारी माना कि मैं पाण्डवों 

राज्य उन्हें लौटा दूँ; परंतु मैं वैसा नहीं कर सका ॥२२५ 

सो 5हमेतान्यलीकानि निवृत्तान्यात्मनस्तदा ॥ २३ 

हृदये शल्यभूतानि धारयामि सहस्रशः। 
इस तरह अपनी की हुई हजारों भूलें मैं अपने हृदः 

घारण करता हूँ; जो इस समय कॉँटोंके समान कसक ' 
करती हैं ॥ २३३ ॥ 

विशेषतस्तु पद्यामि वर्ष पश्चद्शेष्य वे ॥ २७ 

अस्य पापस्य शुद्धदर्थ नियतो इस्मि खुदुर्मतिः। 
विशेषतः पंद्रह॒वें वर्षमें आज मुझ दु्ुं्िकी आँखें : 

हैं और अब्न मैं इस पापकी शुद्धिके लिये नियमका पाल 
करने छगा हूँ ॥ २४६ ॥ हैः 

चतुर्थ नियते काले कदाचिद्पि चाष्टमे ॥ २५ 

तृष्णाविनयनं भुञ्जे गान्धारी वेद तन्‍्मम। 

करोत्याहार मिति मां सर्वः परिजनः सदा ॥ २६ 
कभी चौथे समय ( अर्थात्‌ दो दिनपर ) और के 

आठवें समय अर्थात्‌ चार दिनपर केवल भूखकी: 

बुझानेके लिये मैं थोड़ा-ता आहार करता हूँ । मेरे । 
नियमको केवल गान्धारी देवी जानती हैं | अन्य सब छोः 
को यही मादूम है कि मैं प्रतिदिन पूरा भोजन करता हूँ 
युधिष्टिरभयादेति भ्रृशं तप्यति पाण्डबः। 

भूमी शये जप्यपरो दर्भेष्वजिनसंबूतः ॥ २७ 

नियमव्यपदेशेन गान्धारी च यशस्विनी। _ 
छोग युधिष्ठिरके भयसे मेरे पास आते हैं। पाण्डु 

युधिष्ठिर मुझे आराम देनेके लिये अत्यन्त चिन्तित रहते हैं 
मैं और यशस्विनी भान्धारी दोनों नियम-पालनके व्या' 
सृगचर्म पहन कुशासनपर बैठकर मन्त्रजप करते और भू 
पर सोते हैं | २७३ ॥ 

हृतं शत तु पुत्राणां ययोयुद्धेषपलायिनाम्‌ ॥ २८॥ 

नालुतप्यामि तघ्चाहं क्षत्रधर्म हि ते बिदु॥ ४ ४ 


] तृतीयो5ष्यायः 
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हम दोनोंके युद्धम पीठ न दिखानेवाले सौ पुत्र मारे 

गये हैं, किंतु उनके लिये मुझे दुःख नहीं है; क्योंकि वे 

त्रिय धर्मको जानते थे ( और उसीके अनुसार उन्होंने 
पे प्राण-त्याग किया है ) ॥ २८३ ॥ 


धर्मराजानमभ्यभाषत कौरवः ॥ २९ ॥ 

दद्रं ते याद्वीमातवंच॒श्चेदं निबोध मे | 

. अपने सुद्ृदोंसे ऐसा कहकर धृतराष्ट्र राजा युधिष्ठिरसे 

लि-- “कुन्तीनन्दन ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम मेरी यह 
सुनो ॥ २९३ ॥ 

तः पुत्र॒त्वया खुपरिपालितः ॥ ३०॥ 

। दत्तानि भ्राद्धानि च पुनः पुनः । 

| “बेटा ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर मैं यहाँ बड़े सुखसे 
हूँ । मैंने बड़े-बड़े दान दिये हैं और बारंबार श्राद्धकर्मों 
अनुष्ठान किया है ॥ ३०३ ॥ 

प्रक्रष्टं च यया पुत्र पुण्यं चीर्ण यथाबलम्‌ ॥ ३१ ॥ 

गी हतपुत्रेयं घैयंणोदीक्षते चमाम्‌। 


९ . पुत्र | जिसने अपनी शक्तिके अनुसार उत्कृष्ट पुण्यका 

अनुष्ठान किया है और जिसके सी पुत्र मारे गये हैं, वही 

बह्व गान्धारीदेवी चैयंपूर्वक मेरी देख-भाल करती है ॥ 

द्ौपद्या हापकतोरस्तव चेद्वर्यहारिणः ॥ ३२ ॥ 
मतीता न॒शंसास्ते ख्वधमंण हता युधि। 


तेषु प्रतिकर्तव्यं पद्यामि कुरुनन्द्न ॥ ३३ ॥ 


._ «कुरुनन्दन ! जिन्होंने द्रोपदीके साथ अत्याचार किया; 
हारे ऐ.श्वर्यंका अपहरण किया) वे क्रूरकर्मी मेरे पुत्र क्षत्रिय- 
अनुसार युद्धमें मारे गये हैं | अब उनके लिये कुछ 
नेकी आवश्यकता नहीं दिखायी. देती है॥ ३२-३३॥ 
बे शास्त्रभ्ृतां छोकान्‌ गतास्ते 5भिमुखं हताः । 
त्मनस्तु हित॑ पुण्य प्रतिकतव्यमद्य वें ॥ ३४॥ 
न्धार्याइचेव. राजेन्द्र तदनुज्ञातुमहंसि । 
वे सब युद्धमें सम्मुख मारे गये हैं, अतः शज्त्रधारियोंको 
मिलनेवाले लोकॉमें गये हैं। राजेन्द्र | अब तो मुझे और 
हन्धारीदेबीको अपने द्वितके लिये पवित्र तप करना है; 
अतः इसके लिये हमें अनुमति दो ॥ २४३ ॥ 
तु शख्प्रभ्॒तां श्रेष्टः सततं घर्मवत्ललः ॥ ३५ ॥ 
जा गुरुः प्राणभ्षतां तस्मादेतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ । 
शातस्त्वया वीर संभ्रयेयं वनान्यहम्‌ ॥ ३६॥ 
: ध्तुम शछ््रधारियोंमें श्रेष्ठ और सदा धर्मपर अनुराग 
नेवाले हो । राजा समस्त प्राणियोंके लिये गुरुननकी भाँति 
होता है | इसलिये तुमसे ऐसा अनुरोध करता हूँ। 
बीर ! तुम्हारी अनुमति मिल जानेपर मैं वनको चला 


जाऊँगा ॥ ३५-३६ ॥ 
| 





त्यकत्य 


| 





















चीरवल्कलभ्नृद्‌ राजन गान्धायों सहितो 5नया। 
तवाशिषः प्रयुज्ञानो भविष्यामि वनेचरः ॥ ३७॥ 

(राजन ! वहाँ में चीर और वल्कल धारण करके इस 
गान्धारीके साथ वनमें विचरूँगा और तुम्हें आशीर्वाद देता 
रहूँगा ॥ २७ ॥ 


उचितं नः कुले तात सर्वेषां भरतषंभ। 
पुत्रेष्वेश्वय॑माधाय. वयसो5न्ते वन न्॒प ॥ ३८॥ 
(तात | मरतश्रेष्ठ नरेश्वर | हमारे कुलके सभी राजाओं- 
के लिये यही उचित है कि वे अन्तिम अवश्थामें पुत्रोंको राज्य 
देकर खयं वनमें पधारें || ३८ ॥ 
तत्राहं वायुभक्षो वा निराहारो5पि वा वसन्‌। 
पत्न्या सहानया वीर चरिष्यामि तपः परम ॥ ३९ ॥ 
“वीर ! वहाँ मैं बायु पीकर अथवा उपवास करके 
रहूँगा तथा अपनी इस धर्मपत्नीके साथ उत्तम तपस्या करूँगा॥ 
त्वं चापि फलभाक्‌ तात तपसः पार्थिवों हमसि। 
फलभाजो हि राजानः कल्याणस्येतरस्य वा ॥ ४० ॥ 
बेटा ! तुम भी उस तपस्याके उत्तम फलके भागी 
बनोंगे; क्‍योंकि तुम राजा हो और राजा अपने राज्यके भीतर 
होनेवाले भले-बुरे सभी कर्मोंके फलभागी होते हैं? ॥ ४० ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
न मां प्रीणयते राज्यं त्वय्येवं दु/खिते न्प । 
धिड्मामस्तु खुद॒बुंद्धि राज्यसक्त प्रमादिनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--मद्दाराज ! आप यहाँ रहकर इस 
प्रकार दुःख उठा रहे थे और मुझे इसकी जानकारी न हो 
सकी; इसलिये अब यह राज्य मुझे प्रसन्‍न नहीं रख सकता । 
हाय ! मेरी बुद्धि कितनी खराब है! मुझ-जैसे प्रमादी और 
राज्यासक्त पुरुषको धिक्कार है ॥ ४१ ॥ 
यो5हं भवनन्‍्तं दुश्खात॑मुपवासकृशं भ्रशम्‌। 
जिताहारं क्षितिशयं न विन्दे श्रात॒भिः सह ॥ ४२॥ 
आप दुःखसे आठुर और उपवास करनेके कारण अत्यन्त 
दुर्बल होकर प्रथ्वीपर शयन कर रहे हैं तथा भोजनपर भी 
संयम कर लिया है और मैं भाइयोंसहित आपकी इस 
अवस्थाका पता ही न पा सका ॥ ४२ ॥ 
अहो स्मि वश्चितो मूढो भवता गूढबुद्धिना। 
विश्वासयित्वा पूव मां यदिद्‌ दुःखमइनुथाः ॥ ४३ ॥ 
अहो ! आपने अपने विचारोंको छिपाकर मुझ मूर्खंको 
अबतक धोखेमें ही डाल रखा था; क्योंकि पहले मुझे यह 
विश्वास दिलाकर कि मैं सुखी हूँ, आप आजतक यह दुःख 
मोगते रहे ॥ ४३ ॥ 
कि मे राज्येन भोगेवा कि यज्ञैंः कि सुखेन वा। 
यस्य मे त्वं महीपाल दुः्खान्येतान्यवाप्तवान ॥ ४४ ॥ 
महाराज ! इस राज्यसे; इन भोगोंसे, इन यशेौसे अथवा 
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इस सुख-सामग्रीसे मुझे क्या छाभम हुआ ! जब कि मेरे ही 
पास रहकर आपको इतने दुःख उठाने पड़े | ४४ ॥ 


पीडित॑ चापि जानामि राज्यमात्मानमेव च । 
अनेन वचसा तुभ्यं दुःखितस्य जनेश्वर ॥ ४५॥ 


जनेश्वर | आप दुखी होकर जो ऐसी बात कह रहें हैं, 
इससे मैं उस समस्त राज्यको और अपनेको भी दुःखित 
समझता हूँ ॥ ४५ ॥ 
भवान्‌ पिता भवान माता भवान्‌ नः परमो गुरु॥ 
भवता विप्रहीणा वै क नु तिष्ठामहे वयम्‌ ॥ ७६॥ 
आप ही हमारे पिता, आप ही माता और आप ही 
हमारे परम गुरु हैं | आपसे विछग होकर हम कहाँ रहेंगे ॥ 
औरसो भवतः पुत्रो युयुत्सुन्नंपसत्तम | 
अस्तु राजा महाराज यमन्यं मनन्‍्यते भवान्‌ ॥ ४७७॥ 
अहं वन गमिष्यामि भवान्‌ राज्यं प्रशासतु । 
न मामयशसा दग्धं भूयस्त्वं दग्धुमहंसि ॥ ४८ ॥ 
नपश्रेष्ठ | महाराज ! युयुत्सु आपके औरतस पुत्र हैं; ये 
ही राजा हों अथवा और किसीको जिसे आप उचित समझते 
हों) राजा बना दें या खयं ही इस राज्यका शासन करें । मैं 
ही बनको चला जाडऊँगा | पिताजी ! में पहलेसे ही अपयश - 
की आगमें जल चुका हूँ; अब पुनः आप भी मुझे न 
जलाइये ॥ ४७-४८ ॥ 
नाहँ राजा भवान्‌ राजा भवतः परवानहम। 
कर्थ गुरु त्वां धर्मशमनुशातुमिहोत्सद्दे ॥ ४९ ॥ 
मैं राजा नहीं) आप ही राजा हैं | मैं तो आपकी आज्ञा- 
के अधीन रहनेवाला सेवक हूँ | आप धर्मके ज्ञाता गुरु हैं । 
मैं आपको केसे आज्ञा दे सकता हूँ ॥ ४९ ॥ 


न मन्युहंदि नः कश्चित्‌ सखुयोधनकृते5नघ। 
भवितव्यं तथा तद्धि वयं चान्‍्ये च मोहिताः ॥ ५० ॥ 
निष्पाप नरेश ! दुर्याधनने जो कुछ किया है; उसके लिये 
हमारे दृदयमें तनिक भी क्रोध नहीं है । जो कुछ हुआ है; 
बैसी ही दोनहार थी | इम और दूसरे छोग उसीसे 
मोहित थे ॥ ५० ॥ 
बय॑ पुत्रा हि भवतो यथा दुर्योधनाद्यः । 
गान्धारी चेव कुन्ती च निर्विशेषे मते मम ॥ ५१॥ 
जैसे दुर्योधन आदि आपके पुत्र थे) वैसे ही हम भी हैं । 
मेरे लिये गान्धारी और कुन्तीमें कोई अन्तर नहीं है ॥५१॥ 
स मां त्वं यदि राजेन्द्र परित्यज्य गमिष्यसि । 
पृष्ठतस्त्वनुयास्यामि खत्यमात्मानमालभे ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! यदि आप मुझे छोड़कर चले जायेंगे तो मैं 
अपनी सौगन्ध खाकर सत्य कहद्दता हूँ कि मैं भी आपके 
पीछे-पीछे चल दूँगा ॥ ५२ ॥ 


इये हि वखुसम्पूणाी मही सागरमेखला। 
भवता विप्रहीणस्य न मे प्रीतिकरी भवेत्‌ 
आपके त्थाग देनेपर यह घन-धान्यसे परिपूर्ण 
घिरी हुई सारी प्रथ्वीका राज्य भी मुझे प्रसन्न 
रख सकता ॥ ५३ ॥ 


भवदीयमिदंं सर्ब॑ शिरसा त्वां प्रसादये | 
त्वद्धीनाः सम राजेन्द्र व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ 

राजेन्द्र | यह सब कुछ आपका है | मैं आपके चर 
मस्तक रखकर प्रार्थना करता हूँ कि आप प्रसन्न हो जा 
हम सब छोग आपके अधीन हैं । आपकी 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये॥ ५४ ॥ है 
भवितव्यमनुप्राप्तो मनन्‍्ये त्व॑ वखुधाधिप। 
विश्या शुश्रू षमाणस्त्वां मोक्षिष्ये मनसो । 

प्रथ्वीनाथ ! मैं समझता हूँ कि आप भ का | 
वशमें पड़ गये थे । यदि सौभाग्यवश मुझे आपकी 
अवसर मिलता रहा तो मेरी मानसिक चिन्ता 
जायगी ॥ ५५ ॥ 






घृतराष्ट्र उवाच 


तापस्ये मे मनस्तात व्तंते कुरुनन्दन। 
उचितं च॒ कुले5स्माकमरण्यगमन प्रभो ॥ 
धृतराष्ट्र बोले--बेटा ! कुरुनन्दन | अब मेरा. 
तपस्यामें ही छग रहा है। प्रभो | जीवनकी अन्तिम 
वनको जाना हमारे कुलके लिये उचित भी है ॥ ५६ ॥ 
चिस्मस्म्युषितः पुत्र चिरं शुश्नूषितस्त्वया। 
बृद्ध मामप्यनुजशातुमरहसि त्वं नराधिप ॥ ५४ 
पुत्र ! नरेश्वर ! मैं दीधकालतक तुम्हारे पास रह 
और तुमने भी बहुत दिनोंतक मेरी सेवा-झुश्रूषा की | । 
मेरी बृद्धावस्था आ गयी | अब तो मुझे वनमें 
अनुमति देनी ही चाहिये ॥ ५७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ह 
इत्युक्त्वा धर्मराजानं वेपमानं कृताअलिम्‌। 
डवाच वचन राजा धृतराष्ट्रोम्बिकासुतः ॥ ५८ 
संजयं च महात्मानं कृपं चापि महारथम्‌। 
अनुनेतुमिहेच्छामि भवद्धिवेसुधाधिपम्‌ ॥ ५ ९ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन ! घृतराष्ट्रकी यह ब 
सुनकर धर्मराज युधिष्टिर कॉपने लगे और ह्वाथ जोड़ 
चुपचाप बैठे रहे । अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्रने उन 
उपर्युक्त बात कहकर महात्मा संजय और महारथी कृप 
कहा-५मैं आपलोगोंके द्वारा राजा युधिष्ठिरको सम 
चाहता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 


श्राश्रमवासपर्व ] 


तृतीयोष्ष्यायः 


६३९१ 
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लायते मे मनो हीदं मुखं च परिशुष्यति । 

|यसा च॒ प्रकृष्टेन वाग्व्यायामेन चैव ६ ॥ ६० ॥ 
._ “एक तो मेरी बृद्घावस्था और दूसरे बोलनेका परिश्रम) 
न कारणोंसे मेरा जी घबरा रहा है और मुँह सूखा 
ता है? ॥ ६० ॥ 

त्युकत्वा स तु धमोत्मा बुद्धो राजा कुरूद्हः । 
न्धारी शिक्षिये धीमान्‌ सहसैव गतासुवत्‌॥ ६१ ॥ 
. ऐसा कहकर धर्मात्मा बूढ़े राजा कुरुकुछशिरोमणि 
द्विमान्‌ धृतराष्ट्रने सहसा ही निर्जीबकी भाँति गान्धारीका 
हारा ले लिया ॥ ६१ ॥ 























कौरवम । 
जैति राजागमत्‌ तीव्रां कोन्‍्तेयः परवीरहा ॥ ६२॥ 
 कुरुराज धृतराष्ट्रको संशाहीन-सा बैठा देख शन्रुवीरोंका 
हार क कुन्तीकुमार राजा युधिष्टिरको बड़ा दुश्ख 
झआा॥ ६२॥ 

ह युधिष्टिर उवाच 

नागसहस्लेण शतसंख्येन वें बलम्‌। 

जिय॑ नारी व्यपाश्रित्य शेते राजा गताखुबत्‌॥ ६३ ॥ 
' आधिष्ठटिरने कहा--ओह | जिसमें एक लाख हाथियों- 
समान बल था; वे ह्वी ये राजा धृतराष्ट्र आज प्राणहीन-से 
कि ख््रीका सहारा लिये सो रहे हैं ॥ ६९३॥ 

प्सी प्रतिमा येन भीमलेनस्य सा पुरा। 

ीक्रता बलवता सो 5 बलामाश्रितः स््रियम्‌॥ ६४ ॥ 
जिन बलवान्‌ नरेशने पहले भीमसेनकी लोहमयी प्रतिमा- 


को चूर्ण कर डाछा था; वे आज अबला नारीके सहारे 
पड़े हैं ॥ ६४ ॥ 
धिगस्तु मामधमंज्ञं घिग्‌ बुद्धि घिक्‌ च मे श्रुतम। 
यत्कृते पृथिवीपाछः शेते प्रयमतथोचितः ॥ ६०॥ 
मुझे धर्मका कोई ज्ञान नहीं है | मुझे घिकार है । मेरी 
बुद्धि और विद्याको भी घिक्कार है; जिसके कारण ये महाराज 
इस समय अपने लिये अयोग्य अवस्थामें पड़े हुए हैं ॥६५॥ 
अहमप्युपवत्स्यामि. यथैवायं. गुरुम॑म । 
यदि राजा न भुडसक्ते 5यं गान्धारी च यशख्विनी॥ ६६ ॥ 
यदि यशख्विनी गान्धारी देवी और राजा धृतराष्ट्र भोजन 
नहीं करते हैं तो अपने इन गुरुजनोंकी भाँति मैं भी उपवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 
ततो5स्य पाणिना राजन जलशीतेन पाण्डवः । 
डरो मुखं च शनकेः परय॑मारजत धर्मवित्‌ ॥ ६७॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! यह कहकर धर्म- 
के ज्ञाता पाण्डुपुत्र युधिष्टिरने जलसे शीतल किये हुए 
हाथसे धृतराष्ट्रकी छाती और मुँहको धीरे-धीरे पोंछा ॥६७॥ 
तेन रत्नौषधिमता पुण्येन च खुगन्धिना। 
पाणिस्परशन राश्ः स राजा संशामवाप ह ॥ ६८ ॥ 
महाराज युघिष्ठिरके रत्तौषधिसम्पन्न उस पवित्र एवं 
सुगन्धित कर-स्पर्शसे राजा घृतराष्ट्रकी चेतना लौट आयी ॥६८॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
स्पृश मां पाणिना भूयः परिष्वज च पाण्डव । 
जीवामीवातिसंस्पशोत्‌ तव राजीवलोचन ॥ ६० ॥ 
घुतराष्ट्र बोले--कमलनयन पाण्डुनन्दन ! तुम फिरसे 
मेरे शरीरपर अपना हाथ फेरो और मुझे छातीसे छगा लो। 
तुम्हारे सुखदायक स्पर्से मानों मेरे शरीरमें प्राण आ 
जाते हैं ॥ ६९ ॥ 
मूधोनं॑ च तवाघातुमिच्छामि मनुजाधिप। 
पाणिभ्यां हि परिस्प्रष्ठुं प्रीणनं हि महन्मम ॥ ७० ॥ 
नरेश्वर ! मैं तुम्हारा मस्तक दझूँघना चाहता हूँ और 
अपने दोनों हार्थोंसे तुम्हें स्पर्श करनेकी इच्छा रखता हूँ । 
इससे मुझे परम तृप्ति मिल रही है ॥ ७० ॥ 
अष्टमो हद कालो5यमाहारस्य कृतस्य मे। 
येनाह कुरुशाूछ शक्तोमि न विचेष्टितुम्‌ ॥ ७१॥ 
पिछले दिनों जब मैंने भोजन किया था; तबसे आज 


यह आठवोाँ समय-चौथा दिन पूरा हो गया है। कुरुश्रेष्ठ |. 
इसीसे शिथिल होकर मैं कोई चेष्टा नहीं कर पाता ॥ ७१ ॥ 


व्यायामश्वायमत्यर्थ कृतस्त्वामभियाचता । 
ततो ग्लानमनास्तात नष्टसंश इवाभवम्‌ ॥ ७२॥ 


६३९२ 
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तात | तुमसे अनुरोध करनेके लिये बोलते समय मुझे 
बड़ा भारी परिश्रम करना पड़ा है । अतः क्षीणशक्ति होकर 
मैं अचेत-सा हो गया था ॥ ७२ ॥ 
तवासतरसप्रख्यं हस्तस्पशेमिम प्रभो। 
रूब्ध्वा संजीवितो 5स्मीति मन्ये कुरुकुलोद॒ह ॥ ७३॥ 
प्रभो ! तुम्हारे हाार्थोका यह स्पर्श अम्रृत-रसके समान 
शीतल एवं सुखद है। कुरुकुछनाथ | इसे पाकर मुझमें 
नया जीवन आ गया है; मैं ऐसा मानता हूँ ॥ ७३ ॥ 
वेश्म्पायन उवाच 
एबमुक्तस्तु कौन्तेयः पिन्रा ज्येष्टेन भारत। 
पस्पर्श सर्वंगात्रेषु खौहादात्‌ तं शनेस्तदा॥ ७४॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--भारत | अपने ज्येष्ठ 
पितृव्य धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने 
बड़े स्नेहके साथ उनके समस्त अज्ञोपर धीरे-धीरे हाथ 
फेरा॥ ७४ ॥ 
डउपलभ्य ततः प्राणान्‌ ध्वृतराष्ट्री महीपतिः । 
बाहुम्यां सम्परिष्वज्य मूुध्न्योजिश्नत पाण्डबम्‌॥ ७५ ॥ 
उनके स्पर्शसे राजा धृतराष्ट्रके शरीरमें मानो नूतन प्राण 
आ गये और उन्होंने अपनी दोनों भ्ुजाओंसे युधिष्ठिरको 
छातीसे लगाकर उनका मस्तक सूँघा ॥ ७५ ॥ 
विदुरादयश्व ते सर्वे रुरुदुदु|खिता भ्रुशम्‌। 
अतिदुभ्खात्‌ तु राजानं नोचुः किचन पाण्डवम्‌॥ ७६ ॥ 
यह करुण दृश्य देखकर विदुर आदि सब लोग अत्यन्त 
दुखी हो रोने छगे । अधिक दुःखके कारण वे लोग पाण्बुपुत्र 
राजा युधिष्ठिरसे कुछ न बोले ॥ ७६ ॥ 
गान्धारी त्वेब धर्मशा मनसोद्वहती भ्रृशम्‌। 
दुश्खान्यधारयदू राजन्‌ मेवमित्येव चात्रबीत्‌ ॥ ७७ ॥ 
धर्मको जाननेवाली गान्धारी अपने मनमें दुःखका बड़ा 
भारी बोश्न ढो रद्दी थी । उसने दुःखोंको मनमें ही दबा छिया 
और रोते हुए छोगोंसे कह्दा--'ऐसा न करो? ॥ ७७ ॥ 
इतरास्तु स्त्रियः सबोः कुन्त्या सह खुदु खिता+ 
नेत्रेरागतविक्केदे: परिवाय स्थिताइभवन्‌ ॥ ७८॥ 
कुन्तीके साथ कुरुकुछकी अन्य स्रियाँ भी अत्यन्त दुखी 
हो नेत्रोंसे आँसू बहती हुई उन्हें घेरकर खड़ी हो गयीं॥७८॥ 
अथात्रवीत्‌ पुनवांक्यं ध्रुतराष्ट्रो युधिष्ठटिरम्‌ । 
अनुजानीदि मां राजंस्तापस्ये भरतषभ ॥ ७९ ॥ 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने पुनः युधिष्टिरसे कह्ाा--५राजन | 
भरतश्रेष्ठ | मुझे तपस्याके लिये अनुमति दे दो॥ ७९॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्व॑णि छतराष्ट्रनिवेंदे तृतीयोअ्ध्याय; ॥ ३ ॥ हू हे 
इल प्रकार श्रोमद्ामारत आश्रमत्रासिकर्दके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धुतराष्ट्रका निर्वेदबिदयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ के 
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ग्लायते मे मनस्तात भूयों भूयः प्रजल्पतः। 
न मामतः परं पुत्र परिक्रेष्टमिहाहसि ॥ ८ 

धतात ! बार-बार बोलनेसे मेरा जी घबराता है; 
बेटा | अब मुझे अधिक कष्टमे न डालो? ॥ ८०॥ 
तस्मिस्तु कौरवेन्द्रे तं तथा ब्रवति पाण्डबम्‌। 
सर्वेषामेव योधानामार्तनादोी महानभूत्‌ ॥ ८ 

कोरव-राज धृतराष्ट्र जब पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरसे ऐसी 
कह रहे थे; उस समय वहाँ उपस्थित हुए समस्त 
महान्‌ आतंनाद ( हाह्यकार ) करने छगे ॥ ८१ ॥ 


दृष्ठा कृशं विवर्ण च राज़ानमतथोचितम्‌। _ 
उपवासपरिभ्रान्त॑ त्वगस्थिपरिवारणम्‌ ॥ « 
























अपने ताऊ महाप्रभु राजा धृतराष्ट्रको इस प्र 
करनेके कारण थके हुए; दुबंछ) कान्तिद्दीन) अस्थि 
और अयोग्य अवस्थामें स्थित देख धर्मपुत्र युधिष्ठ गा 
जनित आँसू बहाते हुए, उनसे इस प्रकार बोले--॥८२ 


न कामये नरश्रेष्ठ जीवितं पृथिवीं तथा । 
यथा तब प्रियं राजंश्विकीर्षामि परंतप 

“नरश्रेष्ठ | मैं न तो जीवन चाहता हूँ न प्रथ्वीका २ 
परंतप नरेश | जिस तरह भी आपका प्रिय 
करना चाहता हूँ ॥ ८४ ॥ हा 


यदि चाहमलुग्राह्मो भवतो दयितो5पि बा। 
क्रियतां तावदाहारस्ततो वेत्स्याम्यहं परम ॥ 
“यदि आप मुझे अपनी कृपाका पात्र 
यदि मैं आपका प्रिय होऊँ तो मेरी प्रार्थनासे 
भोजन कीजिये। इसके बाद मैं आगेकी बात 


ततो5ब्रवीन्महातेजा ध्ुतराष्ट्री युधिष्ठिस्स। | 
अनुज्ञातस्त्वया पुत्र भुञ्जीयामिति कामये ॥ 
तब मद्ातेजसी धृतराष्ट्रने युधिष्ठिरसे कहा 


मुझे बनमें जानेकी अनुमति दे दो तो मैं भोजन करू 
मेरी इच्छा है? ॥ ८६ ॥ 


इति ब्रुवति राजेन्द्रे ध्रुतराष्ट्र युधिष्टिर्म। 
ऋषिः सत्यवतीपुत्रो व्यासरो 5भ्येत्य वचो 5त्रबी 

महाराज धृतराष्ट्र युधिष्टिरसे ये बातें कह ही 
सत्यवतीनन्दन महर्षि व्यासजी वहाँ आ पहुँचे 
प्रकार कहने छगे ॥ ८७॥ 
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आध्रमवासपर्व ] 


चतुर्थों्ष्यायः 
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व्यास उवाच 
महाबाहों यथाह कुरुनन्दनः । 

महातेजास्तत्‌ कुरुष्वाविचारयन्‌ ॥ १ ॥ 
. व्यासजी बोले-महाबाहु युधिष्ठिर ! कुरुकुछको 
| करनेवाले महातेजस्वी धृतराष्ट्र जो कुछ कद्द रहे 
हैं, उसे बिना विचारे पूरा करों || १॥ 


यरधिईि 
कि फ 
्ड 
| 




















॥ 

। 

अय॑ हि वृद्धो त्॒पतिह॑तपुत्रों विशेषतः। 

दूं कच्छूं चिरतरं सहेदिति मतिर्मम ॥ २ ॥ 

. अब ये राजा बूढ़े हो गये हैं, विशेषतः इनके सभी 

। ुन्न नष्ट हो चुके हैं । मेरा ऐसा विश्वास है कि अब ये इस 

कष्टको अधिक काछतक नहीं सह सकेंगे ॥ २॥ 

पान्धारी च महाभागा प्राज्ञा करुणवेदिनी | 

चुत्नणोक॑ महाराज घेयेंणोद्रहते भ्रुशम्‌॥ ३ ॥ 

| . भ्रहाराज | महामभागा गान्घारी परम विदुषी और 
रुणाका अनुभव करनेवाली हैं;इसीलिये ये महान्‌ पुत्रशोक- 

| कमल को चैय॑पूर्वंक सहती चली आ रही हैं ॥ ३ ॥ 

अच् त्वां ब्रवीमि कुरू में बचः। 

अनुज्ञां लभतां राजा मा वृथेद्द मरिष्यति॥ ४ ॥ 

ला मैं भी तुमसे यही कहता हूँ, तुम मेरी बात मानो | 

| राजा धृतराष्ट्रको तुम्हारी ओरसे वनमें जानेकी अनुमति 


हे कि जआखे खां _ हा, 








चतु्थोंध्यायः 
व्यासजीके धमझानेसे युधिष्टिरका धृतराष्ट्रको वनमें जानेके लिये अनुमति देना 


मिलनी ही चाहिये, नहीं तो यहाँ रहनेते इनकी व्यर्थ मृत्यु 
होगी ॥ ४॥ 


राजषींणां पुराणानामजुयातु गति न्ञपः। 
राजर्षीणां हि. सर्वेषामन्ते वनमुपाश्रयः॥ ५ ॥ 
तुम उन्हें अवसर दों, जिससे ये नरेश प्राचीन 
राजर्षियोंके पथका अनुसरण कर सकें | समस्त राजर्षियोंने 
जीवनके अन्तिम भागमें वनका ही आश्रय लिया है ॥ ५॥। 
वैज्म्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तदा राजा व्यासेनाद्भुतकर्मणा । 
प्रत्युवाच महातेजा धमंराजों महामुनिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! अद्भुतकर्मा 
व्यासजीके ऐसा कहनेपर महातेजस्वी धर्मराज युधिष्टिरने उन 
महामुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ ६ ॥ 
भगवानेव नो मान्यो भगवानेव नो गुरुः । 
भगवानस्य राज्यस्य कुछस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
“भगवन्‌ ! आप ही हमलोगोंके माननीय और आप ही 
हमारे गुरु हैं | इस राज्य और पुरके परम आधार भी आप 
ही हैं॥ ७॥ 
अहं तु पुत्रो भगवन्‌ पिता राजा गुरुश्व मे। 
निदेशवर्ती च पितुः पुजो भवति घर्मतः ॥ ८ ॥ 
धभगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र हमारे पिता और गुरु हैं। 
धमंतः पुत्र ही पिताकी आज्ञाके अधीन होता है। (वह पिताको 
आज्ञा केसे दे सकता है)! ॥ ८ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 

इत्युक्तः स तु त॑ प्राह व्यासो वेदविदां चरः। 
युधिष्ठिर महातेजाः पुनरेव महाकविः ॥ ९. ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बेदवेत्ताओँमें 
श्रेष्ठ; महातेजस्वी, मह्यज्ञानी व्यासजीने युधिष्ठिरके ऐसा 
कहनेपर उन्हें समझाते हुए पुनः इस प्रकार कह्य-॥ ९॥ 
एवमेतन्महाबाहो यथा वद्सि भारत। 
राजायं वुद्धतां प्राप्तः प्रमाणे परमे स्थितः ॥ १०॥ 

“हाबाहु भरतनन्दन ! तुम जेंसा कहते हो, वैसा ही 
ठीक है; तथापि राजा धृतराष्ट्र बूढ़े हो गये हैं और अन्तिम _ 
अवस्थामें स्थित हैं || १० ॥ 
सो5यं मयाभ्यनुशातस्त्वया च पृथिवीपतिः । 
करोतु खमभिप्रायं मास्य विश्चकरो भव ॥ ११-॥ 

“अतः अब ये भूपाल मेरी और तुम्हारी अनुमति लेकर 
तपस्याके द्वारा अपना मनोरथ सिद्ध करें | इनके शुभ कार्यमें 
विष्न न डाछो ॥ ११॥ 
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श्रीमद्दाभारतै [अ 
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एब एवं परों धर्मों राजर्षीणां युधिष्टिर | 
समरे था भवेन्सृत्युवने वा विधिपूर्वकम्‌ ॥ १२॥ 
ध्युधिष्ठिर ! राजर्षियोंका यही परम धर्म है कि युद्धमें 
अथवा वनमें उनकी शास्रोक्त विधिपूर्वक मृत्यु हो ॥ १२॥ 
पित्रा तु तब राजेन्द्र पाण्डुना परथिवीक्षिता | 
शिष्यवृत्तेन राजायं गुरुवत्‌ पयुपासितः ॥ १३॥ 
“रजेन्द्र ! तुम्हारे पिता राजा पाण्डुने भी ध्रृतराष्ट्रको 
गुरेके समान मानकर शिष्यमावसे इनकी सेवा की 
थी॥ १३॥ 
क्रतुभिदृक्षिणावद्धी. रलपर्बतशोभितेः । 
महद्धिरिएं गौभुक्ता प्रजाश्व॒ परिपालिताः ॥ १४॥ 
«इन्होंने रत्ममय पर्वतोंसे सुशोमित और प्रचुर दक्षिणासे 
. सम्पन्न अनेक बड़े-बड़े यज्ञ किये हैं; प्रथ्वीका राज्य भोगा 
है और प्रजाका भलीभाँति पालन किया है ॥ १४ ॥ 
पुत्रसंस्थं च विपुर् राज्यं विप्रोषिते त्वयि। 
अयोद्शसमा भुक्त दत्त च विविध बसु ॥ १५॥ 
“जब तुम वनमें चले गये थे; उन दिनों तेरह वर्षोतक 
अपने पुत्रके अधीन रहनेवाले विशाल राज्यका इन्होंने 
उपभोग किया और नाना प्रकारके धन दिये हैं॥ १५ ॥ 
त्वयवा चाय॑ं नख्याप्र गुरुशुश्रूषयानघ। 
आराधितः सम्ष॒त्येन गान्धारी च यशख्िनी ॥ १६॥ 
८निष्पाप नरख्याप्र ! सेवकॉसह्ित तुमने भी गुरुसेवाके 
भावसे इनकी तथा यशख्िनी गान्धारी देवीकी आराधना की 
है॥ १६ ॥ 
अनुजानीहि पितरं समयो5स्य तपोविधो । 
न मन्युर्विद्यते चास्य खुखक्ष्मो ६पि युधिष्ठिर ॥ १७ ॥ 


“अतः तुम अपने पिताको वनमें जानेकी अनुमति दे दो; 


इति श्री महा भारते आश्रमवास्तिके पर्वणि आश्रमवासपर्बणि व्यासानुज्ञायां चतुथथोंअध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमदासिकर्पतके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें ब्यालक्ी आज्ञाविषयक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ ॥| 





पश्चमो ध्यायः 
धृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरकों राजनीतिका उपदेश 


वेशम्पायन उवाच 
ततो राक्षाभ्यनुशातो ध्वुतराष्ट्रः प्रतापवान्‌ । 
ययोौ खभवनं राजा गान्धायांजुगतस्तदा ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--तदनन्तर जनमेजय ! 
राजा युधिष्ठटिरकी अनुमति पाकर प्रतापी राजा धृतराष्ट्र 
गान्धारीके साथ अपने भवनमें गये ॥ १ ॥ 


मन्दप्राणणतिर्धीमान कच्छादिव समुद्वहन । 
पदातिः स महीपालों जीणों गजपतियंथा ॥ २ ॥ 
























क्योंकि अब इनके तप करनेका समय आया है | युधिष्ठिर 
इनके मनमें तुम्हारे ऊपर अणुमात्र भी रोप नहीं है? ॥ १७ 
वैशम्पायन उवाच है 
एतावदुकत्वा वचनमलुमान्य च पार्थिवम्‌। 
तथास्त्विति च तेनोक्तः कौन्तेयेन ययौ बनम्‌॥ १८ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! यों कहकर मह 
व्यासने राजा युधिष्टिरको राजी कर लिया और ५्बहुुत अच्छा 
कहकर जब युधिष्ठिरने उनकी आज्ञा सखीकार कर ली 
वे वनमें अपने आश्रमपर चले गये॥ १८॥ 
गते भगवति व्यासे राजा पाण्डुखुतस्तदा। 
प्रोवाच पितरं वृद्ध मन्द॑ मन्द्मिवानतः ॥ रै' 
भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर राजा युधिष्ठिरने अ 
बूढ़े ताऊ धृतराष्ट्रसे नम्नतापूर्वक धीरे-धीरे कह्दा-॥ १९ 


यदाह भगवान्‌ व्यासो यज्चापि भवतो मतम्‌। 
यथा55ह च महेष्वासः कृपो विदुर एवं च ॥ २८ 
युयुत्खः संजयइचेव तत्कर्तास्म्यहमअसा। 
सर्व एव हि मान्या मे कुलस्य हि हितैषिणः ॥ २१ 

“पिताजी ! मगवान्‌ व्यासने जो आज्ञा दी है: 
आपने जो कुछ करनेका निश्चय किया है तथा म 
धनुर्धर कृपाचार्य, विदुरः युयुत्स और संजय जैसा व 
निस्संदेह मैं वेसा ही करूँगा; क्योंकि ये सब छोग ' 
कुलके द्ितिषी होनेके कारण मेरे लिये माननीय हैं॥२०-२ 
इदूं तु याचे न्॒पते त्वामहं शिरसा नतः। 
क्रियतां तावदाहारस्ततो गच्छाश्रमं प्रति ॥ २ 

“किंतु नरेश्बर ! इस समय आपके चरणोंमें मः् 
झुकाकर मैं यह प्रार्थना करता हूँ कि पहले भोजन 
लीजिये, फिर आश्रमकों जाइयेगा? ॥ २९॥ - 5» 


उस समय उनकी चलने-फिरनेकी शक्ति बहुत कम 
गयी थी । वे बुद्धिमान्‌ भूपाल बूढ़े ह्थीकी माँति पैदल च 
समय बड़ी कठिनाईसे पैर उठाते थे ॥ २ ॥ "्प 
तमन्वगच्छद्‌ विदुरों विद्वान सतश्च संजयः। 
स॒चापि परमेष्वासः कृपः शारद्वतस्तथा ॥ ३ 

उस समय उनके पीछे-पीछे ज्ञानी विदुर। सारथि संज 
तथा शरद्वानके पुत्र महाधनुध॑र कृपाचार्य भी गये ॥ ३ 
स॒प्रविश्य ग्रह राजन कृतपूवोह्षिकक्रियः। 
तर्पयित्वा द्विजश्रेष्ठानाहारमकरोंत्‌ तदा ॥ ४ । 


सपं्व ] 


पञ्चमो 5घ्यायः 


६३९५ 











| राजन्‌ ! घरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाह्कालकी 
मिंक क्रिया पूरी की; फिर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी अन्न-पान 
तृ॑प्त करके स्वयं भी भोजन किया || ४ ॥ 
चेव धर्मशा कुन्त्या सह मनस्विनी । 

ण पूजितास्ुडक्त भारत ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! इसी प्रकार धर्मको जाननेवाली मनस्विनी 
न्धारी देवीने भी कुन्तीषद्वित पुत्रवधुओंद्वारा विविध 
चारंसि पूजित होकर आहार ग्रहण किया ॥ ५ ॥ 
ब्ाहारं कृताहाराः सर्वे ते विदुरादयः। 

कुरुश्रेष्ठमुपातिष्ठन्त त॑ न्पम्‌ ॥ ६ ॥ 
॥ कुरुश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्के भोजन कर लेनेपर पाण्डव 
था विदुर आदि सब छोगोंने भी भोजन किया; फिर 
ब-के-सब धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित हुए ॥ ६ | 
5ब्रवीन्महाराज कुन्तीपुत्रमुपहरे । 
| पाणिना पृष्ठे संस्पृशन्नम्बिकासुतः ॥ ७ ॥ 
महाराज ! उस समय कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको 
अपने निकट बैठा जान धृतराष्ट्रने उनकी पीठपर 
थ फेरते हुए कद्दा--॥ ७ ॥ 
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॥ कार्यः सर्वथा कुरुनन्दन | 
राजशादूंल राज्ये धर्मपुरस्कते ॥ ८ ॥ 
.._ “कुरुनन्दन ! राजसिंह | इस आठ अज्ञोंवाले राज्यमें 
मे सदा धर्मको ही आगे रखना और इसके संरक्षण और 
संचालनमें कभी किसी तरह भी प्रमाद न करना ॥ ८॥ 
तत्त शक्यं महाराज रक्षितुं पाण्डुनन्द्न । 
' णज्यं धर्मेण कौन्तेय विद्यानसि निबोध तत्‌ ॥ ९ ॥ 


“महाराज पाण्डुनन्दन | कुन्तीकुमार ! राज्यकी रक्षा 
धर्मसे ही हो सकती है | इस बातको तुम खयं भी जानते हो 
तथापि मुझसे भी सुनो ॥ ९ ॥ 


विद्यावृद्धान्‌ सदेव त्वमुपासीथा युधिष्टिर । 
श्टणुयास्ते च यद्‌ बू युः कुयोश्वेबाविचारयन ॥ १० ॥ 

ध्युधिष्ठिर | विद्यार्मे बढ़े-चढ़े विद्वान्‌ पुरुषोंका सदा 
ही सज्ञ किया करो | वे जो कुछ कहें, उसे ध्यानपूर्वक सुनो 
और उसका बिना विचारे पाछन करो ॥ १० ॥ 
प्रातरुत्थाय तान्‌ राजन पूजयित्वा यथाविधि | 
कृत्यकाले समुत्पन्ने पृच्छेथाः कार्यमात्मनः ॥ ११॥ 

(राजन ! प्रातःकाल उठकर उन विद्वानोंका यथायोग्य 
सत्कार करके कोई कार्य उपस्थित होनेपर उनसे अपना 
कतंव्य पूछो ॥ ११॥ 


ते तु सम्मानिता राजंस्त्वया कार्यहितार्थिना । 
प्रवक्ष्यन्ति हित॑ तात सर्वधा तव भारत ॥ १२५॥ 

'राजन्‌ ! तात | भरतनन्दन ! अपना हित करनेकी 
इच्छासे तुम्हारे द्वारा सम्मानित होनेपर वे सर्वथा तुम्हारे 
हितकी ही बात बतायेंगे ॥ १२ ॥ 


इन्द्रियाणि च सबवोणि वाजिवत्‌ परिपालय | 
दितायेव भविष्यन्ति रक्षितं द्वविणं यथा ॥ १३॥ 
“जैसे सारथि घोड़ोंकों काबूमें रखता है। उसी प्रकार 
तुम सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी अपने अधीन रखकर उनकी रक्षा 
करो । ऐसा करनेसे वे इन्द्रियाँ सुरक्षित धनकी भाँति 
भविष्यमें तुम्हारे लिये निश्चय ही ह्वितकर होंगी ॥ १३ ॥ 
अमात्यानुपधातीतान पित॒पेतामहाञ्शुचीन । 
दान्तान्‌ कमंसु पुण्यांश्व पुण्यान्‌ सर्वेषु योजयेः ॥ १४ ॥ 
“जो जाचे-बूझे हुए तथा निष्कपटभावसे काम करनेवाले 
हों) जो पिता-पितामहोंके समयसे काम देखते आ रहे हों तथा 
जो बाहर-भीतरसे झुद्ध, संयमी और जन्म एवं कर्मसे भी 


५वित्र हों) ऐसे मन्त्रियोंको ही सब्र तरहके उत्तरदावित्वयूर्ण 
कार्यों नियुक्त करना || १४ ॥ 


चारयेथाश्व॒ सततं॑ चारेरविदितः परेः। 
परीक्षितबंहुविधे:ः. खराष्ट्रप्रतिवासिभिः ॥ १५॥ 
“जिनकी किसी अवसरपर परीक्षा कर ली गयी हो और 
जो अपने ही राज्यके भीतर निवास करनेवाले हों, ऐसे अनेक 
जायूसोंको भेजकर उनके द्वारा शत्रुओंका गुप्त भेद छेते रहना. 


और प्रयत्षपूंक ऐसी चेश करना) जिससे शत्रु तुम्हारा भेद 
न जान सके ॥ १५ ॥ 


पुरं च॒ ते खुग़ुप्त स्याद्‌ दछप्राकारतोरणम्‌ | 
अद्वाक्‍्टाठकसम्बाधं षठ्पदं सर्वंतोदिशम्‌ ॥ १६॥ 
(तुम्हारे नगरकी रक्षाका पूर्ण प्रबन्ध रहना चाहिये | 
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उसके चारों ओरकी दीवारें तथा घ्रुख्य द्वार अत्यन्त सुदृढ़ 
होने चाहिये । बीचका सारा नगर ऊँची-ऊँची अद्यालिकाओं- 
से भरा होना चाहिये | सब दिशाओंमें छः चह्ारदीवारियाँ 
बननी चाहिये ॥ १६ ॥ 


तस्य द्वाराणि सर्वाणि पर्याप्तानि बृहन्ति च । 
सर्वतः खुविभक्तानि यन्ज्रैरारक्षितानि च ॥ १७॥ 
“नगरके सभी दरवाजे विस्तृत एवं विज्ञाल हों | सब ओर 
उनकी रक्षाके लिये यन्त्र छगे हों तथा उन द्वारोंका विभाग 
सुन्दर ढंगसे सम्पन्न हो ॥ १७ ॥ 
पुरुषैरलमर्थस्ते. विदितिः कुलशीलतः। 
आत्मा च रक्ष्यः सततं भोजनाद्षु भारत ॥ १८॥ 
भमारत ! जिन मनुष्योंके कुछ और शीलछ अच्छी तरह 
शात हों) उन्हींसे तुम्हें काम लेना चाहिये । भोजन आदिके 
अवसरॉपर सदा तुम्हें आत्मरक्षापर ध्यान देना चाहिये ॥ १८॥ 
विहाराहारकालेषु माल्यशय्यासनेषु च। 
स्प्रियश्व ते सुगुप्ता छ्विताः ॥ १९॥ 
शीलवद्धिः कुलीनेश्व विद्वद्धिश्व युधिष्टिर । 
“आहार-विह्ारके समय तथा माला पहनने) शय्यापर सोने 
और आसरनॉपर बैठनेके समय भी तुम्हें सावधानीके साथ 
अपनी रक्षा करनी चाहिये । युधिष्ठिर | कुलीन, शीलवान& 
विद्वान) विश्वासपात्र एवं वृद्ध पुरुषोंकी अध्यक्षतामें रखकर 
तुम्हें अन्तःपुरकी स्तरियोंकी रक्षाका सुन्दर प्रबन्ध करना 
चाहिये ॥ १९३ ॥ 
मन्त्रिणदचव कुर्वीथा द्विजान्‌ विद्याविशारदान्‌॥२०॥ 
विनीतांश्व कुलीनांश्व धमोर्थकुशलानजून । 
तेः सार्थ मन्त्रयेथास्त्वं नात्यर्थ बहुभिः सह ॥ २१ ॥ 
“राजन ! तुम उन्हीं ब्राह्मणोंको अपने मन्त्री बनाओ) जो 
विद्यार्मे प्रवीण, वियूज़शीछ, कुलीन) धर्म और अर्थमें कुशल 
तथा सरल खभाववाले हों | उन्हींके साथ तुम गूढ़ विषयपर 
विचार करो; किंतु अधिक छोगोंकों साथ लेकर देर्तक 
मन्त्रणा नहीं करनी चाहिये ॥ २०-२१ ॥ 
समस्तेरपि च व्यस्तैव्यपदेशेन केनचित्‌ | 
सुसंवूतं मन्त्रगृहं स्थल चारुह्म मन्त्रयेः ॥ २२॥ 
सम्पूर्ण मन्त्रियोंकी अथवा उनमेंसे दो-एककों किसी 
कामके बहाने चारों ओरसे घिरे हुए बंद कमरेमें या खुले 
मैदानमें छे जाकर उनके साथ किसी गूढ़ विषयपर विचार 
करना ॥ २२ ॥ 
अरण्ये निःशलाके वा न च रात्रौ कथंचन। 


चानराः पक्षिणश्चैव ये मनुष्यानुसारिणः ॥ २३॥ 
सर्वे मन्ज्ग्रहे वज्यों ये चापि जडपकृचः । 


“जहाँ अधिक घास-फूस या झाड़-झंखाड़ न हो, ऐसे 


 मन्जभेदे हि ये दोषा भवन्ति पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ २ 


जंगलमें भी गुप्त मन्त्रणा की जा सकती है; परंतु रात्रिके र 
इन स्थानोंमें किसी तरह गुप्त सलाह नहीं करनी चाहिये 
मनुष्योंका अनुसरण करनेवाले जो वानर और पक्षी ३ 
हैं, उन सबको तथा मूर्ख एवं पह्ु मनुष्योंकों भी 
ग्रहमें नहीं आने देना चाहिये ॥ २३३ ॥ 


न ते शकक्‍्याः समाधातुं कथंचिद्ति मे मतिः । 


“गुप्त मन्त्रणाके दूसरॉपर प्रकट हो जानेसे राजाओंकों 
संकट प्राप्त होते हैं, उनका किसी तरह समाधान नहीं 
जा सकता--ऐसा मेरा विश्वास है ॥ २४६३॥ 
दोषांश्य मन्त्रभेद्स्‍्य ब्रूयास्त्व॑ मन्त्रिमण्डले ॥ 

दे च॒ गुणा राजन पुनः पुनररिंद्म। 

“शत्रुदमन नरेश ! गुप्त मन्त्रणा फूट जानेपर जो दोष ' 
होते हैं और न फूटनेसे जो छाभ होते हैं; उनको तुम : 
मण्डलके समक्ष बारंबार बतलाते रहना ॥ २५३ | 


पौरजानपदानां च शौचाशौचे युधिष्ठिर ॥ 
यथा स्याद्‌ विदित राजंस्तथा कार्य कुरूद्ह । 
“राजन ! कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! नगर और जनपदके 
का हृदय तुम्हारे प्रति झुद्ध है या अशुद्ध) इस बातका तु 
जैसे भी ज्ञान प्राप्त हो सके; बेसा उपाय करना ॥ 


व्यवह्यास्थ ते राजन नित्यमाप्तैरधिप्ठितः ॥ 
योज्यस्तुष्टैहिते राजन नित्यं चारेरजुष्ठितः। 

“नरेश्वर ! न्याय करनेके कामपर तुम सदा ऐ 
पुरुषोंको नियुक्त करना; जो विश्वासपात्र, संतोषी और | 
हों तथा गुप्तचरोंके द्वारा सदा उनके कार्योंपर दृष्टि 


परिमाणं विदित्वा च दण्ड दण्ड्येष भारत ॥ 
प्रणयेयुर्यथान्यायं पुरुषस्ते युधिष्ठिर। 

“मरतनन्दन युधिष्टिर ! तुम्हें ऐसा विधान बनाना चा 
जिससे तुम्हारे नियुक्त किये हुए न्यायाधिकारी 
अपराधियोंके अपराधकी मात्राकों भलीमाँति जानव 
दण्डनीय हों) उन्हें ही उचित दण्ड दें ॥ २८३ ॥ 


आदानरुचयचदचेव परदाराभिमशिनः ॥ २ 
उग्नदण्डप्रधानाश्व मिथ्या व्याहारिणस्तथा। 
आक्रोष्टारश्व दुब्धाश्व हतोरः साहसप्रियाः ॥ 
सभाविहारमभेत्तारों वर्णानां च प्रदूषकाः। * 
हिरण्यद्ण्ड्या वध्याश्व कतेव्या देशकालतः ॥ 
“जो दूसरोंसे घूस लेनेकी रुचि रखते हों, परायी 
जिनका सम्पर्क हो; जो विशेषतः कठोर दण्ड देनेके | 
हों, झूठा फैसला देते हों। जो कट्ठवादी, लोभी) दूसरोंका घन 
हड़पनेवाले दुस्साइसी; समाभवन और उद्यान आदिक 
करनेवाछे तथा सभी वर्णके लोगोंकों कलझ्डित 
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न न्यायाधिकारियोंको देश-कालका ध्यान रखते हुए सुवर्णदण्ड 
प्राणदण्डके द्वारा दण्डित करना चाहिये || २९-३१॥ 
तरेव हि पश्येथा ये कुयुंब्ययकर्म ते। 
प्रलंकारमथोी. भोज्यमत ऊध्य॑ समाचरेः ॥ ३२॥ 
ः. “प्रातःकाल उठकर (नित्य नियमसे निदृत्त होनेके बाद ) 
हले तुम्हें उन लोगोंसे मिलना चाहिये, जो तुम्हारे खर्च- 
नचंके कामपर नियुक्त हाँ । उसके बाद आभूषण पहनने या 
गजन करनेके कामपर ध्यान देना चाहिये ॥ ३२॥ 
इ्येथाश्व॒ ततो योधान्‌ सदा त्व॑ प्रतिहर्षयन । 
तानां च चराणां च प्रदोषस्ते सदा भवेत्‌ ॥ ३३॥ 
धतत्यश्रात्‌ सैनिकोंका हर्ष और उत्साह बढ़ाते हुए, उनसे 
ब्ैलना चाहिये । दूर्तों और जासूशोंसे मिलनेके लिये तुम्हारे 
ये सर्वोत्तम समय संध्याकाल है ॥ ३३ ॥ 
चापररात्रान्ते भवेत्‌ कार्योर्थनिर्णयः | 
प्रध्यरात्रे विहारस्ते मध्याह् च सदा भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
. «पहरमभर रात बाकी रहते ही उठकर अगले दिनके कार्य- 
क्रमका निश्चय कर लेना चाहिये । आधी रात और दोपहर- 
छै समय तुम्हें स्वयं धूम-फिरकर प्रजाकी अवस्थाका निरीक्षण 
करना उचित है ॥ ३४ ॥ 
बरव॑_त्वौपयिकाः कालाः कायोणां भरतर्षभ । 
बथेवालक्तः काले तिष्ठेथा भूरिद्क्षिण ॥ ३५॥ 
“प्रचुर दक्षिणा देनेवाले मरतश्रेष्ठ | काम करनेके लिये 
प्री समय उपयोगी हैं तथा तुम्हें समय-समयपर सुन्दर 
ब्राभूषणोंसे अलंकृत रहना चाहिये || ३५ ॥ 
बक्रवत्‌ तात कायोणां पयोयों दृश्यते खदा। 
क्ोशस्य निचये यत्नं कुर्वीथा न्‍्यायतः सदा ॥ ३६॥ 
व् महाराज विपरीत॑ बिवर्जयेः । 
. (तात | चक्रकी भाँति सदा कार्योंका क्रम चलता रहता 
है; यह देखनेमें आता है। महाराज |! नाता प्रकारके कोष- 
का संग्रह करनेके छिये तुम्हें सदा न्यायानुकूछ प्रयत्ञ करना 
चाहिये | इसके विपरीत अन्यायपूर्ण प्रयत्कों त्याग देना 
हिये ॥ ३६३ 
च रे६च ॥ 
िविंद्त्वा शज्लूंश्ध ये राक्षामन्‍्तरेषिणः ॥ ३७॥ 
तानाप्तेः पुरुषेदुंराद्‌ घातयेथा नराधिप। 














- हक 
हल हे 


“नरेश्वर | जो राजाओँके छिद्र देखा करते हैं, ऐसे राज- 
विद्रोही शत्रुओंका गुप्तचरोंद्वारा पता छगाकर विश्वसनीय 
पुरुषोंद्वारा उन्हें दूरसेथे ही मरवा डालना चाहिये। २७६ ॥ 


कर्म दृष्टाथ भृत्यांस्त्वं वरयेथाः कुरूद्ह ॥ रे८ ॥ 
कारयेथाश्वच कमोणि युक्तायुक्तेरचिष्ठितेः । 

“कुरुश्रेष्ठ | पहले काम देखकर सेवकॉंको नियुक्त करना 
चाहिये और अपने आश्रित मनुष्य योग्य हों या अयोग्यः 
उनसे काम अवश्य लेना चाहिये || ३८६ ॥ 


सेनाप्रणता च भवेत्‌ तव तात दढ्व॒तः॥ ३९ ॥ 
शूरः फ्लेशसहर्चैव हितो भक्तश्व पूरुषः। 
“तात ! तुम्हारे सेनापतिको दृढप्रतिश, झूरवीर; क्लेश 


सह सकनेवाला) हितैषी, पुरुषार्थी और खामिभक्त होना 
चाहिये ॥ १९३ ॥ 


सर्वे जनपदाइ्चेव तव कमाणि पाण्डव ॥ ४०॥ 
गोवद्रासभवर्चेव कुयुय॑ व्यवहारिणः । 
५पाण्डुनन्दन ! तुम्हारे राज्यके अंदर रहनेवाले जो 
कारीगर और शिल्पी तुम्हारा काम करें) तुम्हें उनके मरण- 
पोषणका प्रबन्ध अवश्य करना चाहिये; जैसे गधों और 
बैलॉसे काम लेनेवाले लोग उन्हें खानेको देते हैं ॥ ४०३ ॥ 


खरन्प्नं पररन्धं च स्वेषु चेव परेषु च॥४१॥ 
डपलक्षयितव्यं ते नित्यमेव युधिष्टिर । 
ध्युधिष्टिर ! तुम्हें सदा ही खजनों और शन्रुओंके छिद्रों- 
पर दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ४१३ ॥ 
देशजाइचेव पुरुषा विक्रान्ताः स्वेषु कमंछु ॥ ४२॥ 
यात्राभिरनुरूपाभिरनुग्राह्या.. हितास्त्वया । 
गुणार्थिनां गुणः कार्यों विदुर्षां वै जनाधिप। । 
अविचायोाश्व ते ते स्युरचला इब नित्यशः ॥ ४३ ॥ 
“जनेश्वर | अपने देशमें उत्पन्न होनेवाले पुरुषोमेंसे जो 
लोग अपने कार्यमें विशेष कुशछ और हितैषी हों) उन्हें उनके 
योग्य आजीविका देकर अनुग्रहपूर्क्ष अपनाना चाहिये। 
विद्वान राजाकों उचित है कि वह गुणार्थो मनुष्यके गुण 
बढ़ानेका प्रयक्ष करता रहे | उनके सम्ब-धर्मे तुम्हें कोई 


विचार नहीं करना चाहिये। वे तुम्हारे लिये सदा पर्वतके 
समान अविचल सहायक सिद्ध होंगे? ॥ ४२-४३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि तराष्ट्रोपदेशे पत्नमोअ्ध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिक्रणवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें 'चुतराष्ट्रका उपदेशविषयक 
पॉचवो अध्याय पूरा हुआ॥ ५॥ 
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भ्रीमदाभारते ..[ आश्रम 








पष्टोउध्यायः 
धृतराष्टद्वारा राजनीतिका उपदेश 


धतराष्ट्र उवाच 
मण्डलानि च बुध्येथाः परेषामात्मनस्तथा । 
डउदासीनगणानां च मध्यस्थानां च भारत ॥ १ ॥ 
घुतराष्ट्रने कहा--मरतनन्दन ! तुम्हें शत्रुआंके) 
अपने, उदासीन राजाओंके तथा मध्यस्थ पुरुषोंके मण्ड्ॉका 
शान रखना चाहिये ॥ १ ॥ 


चतुर्णा शत्रुज्ञातानां सर्वेषामाततायिनाम। 
मित्र चामित्रमित्रं च बोद्धव्यं तेडईरिकर्शन ॥ २ ॥ 


शत्रुसूदन ! तुम्हें चार प्रकारके शत्रुऑँंके और छः 
प्रकारके आततायियोंके भेदोंकी एवं मित्र और शशजुके 
मित्रकों भी पहचानना चाहिये ॥ २॥ 


तथामात्या जनपदा दुगोणि विविधानि च। 
बलानि च कुरुश्रेष्ठ भवत्येषां यथेच्छकम ॥ ३ ॥ 
ते च द्वादश कौन्‍्तेय राज्ञां वें विषयात्मकाः । 
मन्च्रिप्रधानाश्व गुणाः षशष्टिहोद्श च प्रभो॥ ४ ॥ 
एतन्मण्डलमित्याहुराचायां नीतिकोविदाः । 

कुरुश्रेष्ठ ! अमात्य ( मन्त्री )) जनपद ( देश ), 
नाना प्रकारके दुर्ग और सेना--इनपर शन्रुऑंका यथेष्ट 
लक्ष्य रहता है ( अतः इनकी रक्षाके लिये सदा सावधान 
रहना चाहिये ) | प्रमो ! कुन्तीनन्दन | उपयुक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य राजाओंके ही मुख्य विषय हैं । मन्त्रीके 
अधीन रहनेवाले कृषी आदि साठ गुण और पूर्वोक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य--इन सबको नीतिश आचायौंने “मण्डल? 

नाम दिया है॥ ३-४६ ॥ 


अन्न षाडगुण्यमायत्तं युधिषप्ठिर निबोध तत्‌॥ ५ ॥ 
वृद्धिक्षयां च विशेयौं स्थान च कुरुसत्तम | 

युधिष्ठिर | तुम इस मण्डलकोी अच्छी तरह जानो; 
क्योंकि राज्यकी रक्षाक्रे संधि-विग्रह आदि छः उपायोौंका 
उचित उपभोग इन्हींके अधीन है । कुरुश्रेष्ठ | राजाको 
चाहिये कि वह अपनी वृद्धि) क्षय और स्थितिका सदा ही 
ज्ञान रखे ॥ ५६ ॥ 


द्विसप्तत्यां महाबाहो ततः बाडगुण्यजा गुणाः॥ ६ ॥ 
यदा खपक्षो बलवान परपक्षस्तथाबलः । 
विग्ृह्य शत्रन्‌ कौन्तेय जेयः क्षितिपतिस्तदा ॥ ७ ॥ 





१.कृषी आदि आठ सन्धान कर्म हैं | बाल आदि बीस 
असन्वेय हैं । नास्तिकता आदि चौदह दोष हें और मन्त्र आदि 
अठारद तीथथ हैं । उन सबका विस्तारपूरवंक वर्णन पहले आ 


चुका दै। 


७५ 
महाबाहो ! पहले राजप्रधान बारह और मन्त्रिप् 


साठ--इन बहत्तरका ज्ञान प्राप्त करके संधि) विग्रह। य 
आसन! द्वेघीभाव और समाश्रय--इन छः गुणोंका 
उपयोग किया जाता है। कुन्तीनन्दन | जब अपना ' 
बलवान्‌ तथा शन्रुका पक्ष निर्बल जान पड़े! उस समय श 
साथ युद्ध छेड़कर विपक्षी राजाको जीतनेका प्रयत्न ' 
चाहिये ॥ ६-७ ॥ ; 
यदा परे च बलिनः खपक्षर्चेव दुबंलः। 
साथ विद्वां स्तदा क्षीणः परेः संधि समाश्रयेत्‌ ॥ ८ 
परंतु जब शत्रु-पक्ष प्रबल और अपना ही पक्ष 
दो; उस समय क्षीणशक्ति विद्वान्‌ पुरुष शत्रुओंके साथ 
कर ले ॥ ८ ॥ हा 
द्रव्याणां संचयचचेव कर्तव्यः सुमहांस्तथा। 
यदा समर्थों यानाय नचिरेणेव भारत ॥ ' 
तदा सर्वे विधेयं स्यात्‌ स्थाने न स विचारयेत्‌ । . 
भारत ! राजाको सदैव द्रव्योंका महान्‌ संग्रह करते 
चाहिये । जब वह शीघ्र ही शत्रुपर आक्रमण करनेमें 
हो, उस समय उसका जो कतंव्य हो; उसे वह स्थिर 
मलीमॉति विचार ले ॥ ९३ ॥ 4* 
भूमिरल्पफला देया विपरीतस्य भारत ॥ १ 
हिरण्यं कुप्यभूयिष्ठं मित्र क्षीणमथो बलम्‌। 
भारत | यदि अपनी विपरीत अवस्था हो तो श 
कम उपजाऊ भूमि थोड़ा-सा सोना और अधिक * 
जस्ता-पीतल आदि धातु तथा दुर्बल मित्र एवं .सेना. 
उसके साथ संधि करे ॥ १०३ ॥ /हंप 
विपरीतान्निगृह्वीयात्‌ स्व॑ हि संधिविशारद्‌ः ॥ १ 
संध्यर्थ राजपुत्र॑ वा लिप्लेथा भरतंभ। 
विपरीत न तच्छेयः पुत्र॒ कस्यांचिदापदि ॥ 
तस्याः प्रमोक्षे यत्न॑ च कुर्याः सोपायमन्जबित्‌ 
यदि शन्नुकी विपरीत दशा हो और वह संधिव 
प्रार्थना करे तो संधिविशारद पुरुष उससे उपजाऊ भूमि; र 
चाँदी आदि धातु तथा बलवान्‌ मित्र एवं सेना लेकर उसके 
संधि करे अथवा भरतश्रेष्ठ ! प्रतिद्वन्द्दी राजाके 
को ही अपने यहाँ जमानतके तौरपर रखनेकी चेष्टा १ 
चाहिये | इसके विपरीत बर्ताव करना अच्छा नहीं 
बेटा ! यदि कोई आपत्ति आ जाय तो उचित उपाय 
मन्त्रणाके ज्ञाता तुम-जैसे राजाकों उससे छूटनेका 
करना चाहिये ॥ ११-१२३ ॥ 











खप्तमो 5च्यायः 
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तीनां च राजेन्द्र राजा दीनान्‌ विभावयेत्‌॥ १४ ॥ 
मेण युगपत्‌ सर्व व्यवसाय महाबलः | 
डन॑स्तम्भनं चेव कोशभज्ञस्तथेव च ॥ १४॥ 
._ राजेन्द्र | प्रजाजनोंके भीतर जो दीन-दरिद्र ( अन्ध- 
र आदि ) मनुष्य द्यों, उनका भी राजा आदर करे | 
हाबली राजा अपने शन्रुके विपरीत क्रमशः अथवा एक 
थ सारा उद्योग आरम्भ कर दे। वह उसे पीड़ा दे । 
सकी गति अवरुद्ध करे और उसका खजाना नष्ट कर 
॥ १३-१४ ॥ 
गय यत्नेन शरत्र॒णां खराज्यं रक्षता खयम्‌। 

च हिस्यो 5भ्युपगतः सामन्‍्तो बृद्धिमिच्छता ॥१५॥ 
. अपने राज्यकी रक्षा करनेवाले राजाको यत्नपूर्वक 
त्रुओंके साथ उपयुक्त बर्ताव करना चाहिये; परंतु अपनी 
द्धि चाइनेवाले नरेशकों शरणमें आये हुए सामन्‍्तका वध 
दापि नहीं करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
शैस्तेय तं न हिसेत्‌ स यो महीं विजिगीषते। 

णानां भेदने योगमीप्सेथाः सह मन्त्रिभिः ॥ १६॥ 
 कझुन्तीकुमार ! जो समूची प्रथ्वीपर विजय पाना चाहता 
वह तो कदापि उस ( सामनन्‍्त ) की हिंसा न करे | तुम 
पने मन्त्रियोंसह्ठित सदा शत्रुगणोंमें फूट डालनेकी इच्छा 
ना॥ १६ ॥ 













पापनिश्रहणात्‌ तथा । 
हि + 
॥शचव सतत नान्वेष्ठच्या बलीयसा ॥ १७॥ 


घृतराष्ट्र उदाच 


बैविग्नहमप्यत्र॒ पश्येथा. राजसत्तम । 


श्लोनि विविधोपायं बहुकल्पं युधिष्ठटिर ॥ १ ॥ 
| ध त्तराष्ट्रने कहा--ठपश्रेष्ठ युधिष्ठिर | तुम्हें संधि 
पर विग्रदपर भी दृष्टि रखनी चाहिये । शत्रु प्रबल हो तो 
के साथ संधि करना और दुर्बल हो तो उसके 
रथ युद्ध छेड़ना--ये संधि और विग्रहके दो आधार 

इनके प्रयोगके उपाय भी नाना प्रकारके हैं और इनके 


कार भी बहुत हैं ॥ १ ॥ 


अच्छे पुरुषोंसे मेल-जोल बढ़ाये और दुशशेंको केद करके 
उन्हें दण्ड दे | महाबली नरेशकों दुर्बल शत्रुके पीछे सदा 
नहीं पढ़े रहना चाहिये ॥ १७ ॥ 
तिष्ठेथा राजशादूंल बैतसीं वृत्तिमास्थितः । 
यद्येनमभियायात्व बलवान दु्बंल नुपः ॥ १८॥ 
सामाद्भिरुपायैस्त॑ क्रमेण बिनिवत येः । 

राजसिंह ! तुम्हें बेंतकी-सी बृत्ति ( नम्नता ) का आश्रय 
छेकर रहना चाहिये | यदि किसी दुर्घल राजापर बलवान 
राजा आक्रमण करे तो क्रमशः साम आदि उपार्योद्वारा उस 
बलवान्‌ राजाकों छौटानेका प्रयत्न करना चाहिये ॥१८॥॥ 
अशक्जुवंश्व युद्धाय निष्पतेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ १९ ॥ 
कोशेन पौरेदृण्डेन ये चास्य प्रियकारिणः | 

यदि अपनेमें युद्धकी शक्ति न हो तो मन्चत्रियोंके साथ 
उस आक्रमणकारी राजाकी शरणमें जाय तथा कोश) पुरवासी 
मनुष्य) दण्डशक्ति एवं अन्य जो प्रिय कार्य हों; उन सबको 
अर्पित करके उस प्रतिद्वन्द्वको छोयनेकी चेश करे ॥१९३॥ 
असस्भवे तु सर्वस्य यथा मुख्येन निष्पतेत्‌। 
क्रमेणानेन मुक्तिः स्याच्छरीरमिति केवछूम्‌ ॥ २० ॥ 

यदि किसी भी उपायसे संधि न हो तो मुख्य साधनकों 
लेकर विपक्षीपर युद्धके लिये टूट पढ़े | इस क्रमसे शरीर 
चला जाय तो भी वीर पुरुषकी मुक्ति ही होती है। केवल 
शरीर दे देना ही उसका मुख्य साधन है | २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवंणि छतराष्ट्रपदेशे षष्ठोउध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवापतिकपबके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धुतराष्ट्रका उपदेशविषयक 
छठा अध्याय पूरा हुआ॥ ६॥ 





सप्तमो5ध्यायः 
युधिष्टिरक्ो ध्वतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश 


कौरव्य पर्युपासीथाः स्थित्वा द्वेविध्यमात्मनः । 
तुष्पुष्टबलः शत्रुरात्मवानिति च स्मरेत्‌ ॥ २ ॥ 
कुरुनन्दन |! अपनी द्िविध अवस्था--बलछाबलढूका 
अच्छी तरह विचार करके शज्रुसे युद्ध या मेल करना उचित 
है। यदि शत्रु मनस्वी है ओर उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं 
संतुष्ट हैं तो उसपर सहसा धावा न करके उसे परास्त 
करनेका कोई दूसरा उपाय सोचे ॥ २ || 
पर्युपासनकाले तु॒ विपरीत विधीयते । 


आमर्दकाले राजेन्द्र व्यपसर्पेत्‌ ततः एरम्‌ ॥ हे ॥ 
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श्रीमहाभारते 

















आक्रमणकालूमें शत्रुकी स्थिति विपरीत रहनी चाहिये 
अर्थात्‌ उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं संतुष्ट नहीं होने चाहिये। 
राजेन्द्र | यदि झत्रुसे अपना मान मर्दन होनेकी सम्मावना 
हो तो वहाँसे भागकर किसी दूसरे मित्र राजाकी शरण लेनी 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
व्यसन भेदनं चेब शात्रणां कारयेत्‌ ततः । 
कर्षणं भीषणं चेव युद्धे चेव बलक्ष्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ यह प्रयत्न करना चाहिये कि शत्रुआपर कोई 
संकट आ जाय या उनमें फूट पड़ जाय) वे क्षीण और 
भयभीत हो जाये तथा युद्धमें उनकी सेना नष्ट हो जाय ॥४॥ 
प्रयास्यमानो नृपतिस्थ्रिविधां परिचिन्तयेत्‌। 
आत्मनइचेव शज्रोश्व शक्ति शास्ब्रविशारदः ॥ ५ ॥ 
शत्रुपर चढ़ाई करनेवाले शात्लविशारद राजाकों अपनी 
और शझज्रुक्ी त्रिविध शक्तियोंपर भलीभाँति विचार कर 
लेना चाहिये ॥ ५ ॥ 
उत्साहप्रभ्ुशक्तिभ्यां मन्त्रशकत्या च भारत। 
डपपन्‍नों चुपो यायाद्‌ विपरीतं च वर्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भारत ! जो राजा उत्साह-शक्ति) प्रभुशक्ति और मन्त्र- 
शक्तिमें शत्रुकी अपेक्षा बढ़ा-चढ़ा हो) उते हीं आक्रमण करना 
चाहिये | यदि इसके विपरीत अवस्था हो तो आक्रमणका 
विचार त्याग देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
आददीत बर्ल राजा मौलं मित्रवर्ल तथा। 
अटवीबर्ल भृतं चेब तथा श्रेणीबर्ल प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रमो ! राजाकों अपने पास सेनिकबल) धनबल) 
मित्रतछ, अरण्यबल) भत्यबल और श्रेणीबलका संग्रह करना 
चाहिये || ७ ॥ 
तत्र मित्रबल राजन मोल चेव विशिष्यते । 
श्रेणीबर्ल भ्रृत॑ चेव तुल्ये एवेति मे मतिः॥ < ॥ 
राजन | इनमें मित्रवछ और घनब्रल सबसे बढ़कर है। 
श्रेणी ओर भृत्यवछक--ये दोनों समान ही हैं, ऐसा मेरा 
विश्वास है ॥ ८ ॥ 
तथा चारबरल चेव परस्परसमं न्प। 
विशेयं बहुकालेषु राशा काल उपस्थिते ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | चारब॒ल ( दूर्तोंका बछ ) भी परस्पर समान 
ही है । राजाको समय आनेपर अधिक अवसरॉपर इस तत्त्व- 
को समझे रहना चाहिये ॥ ९ ॥ 
आपदश्चयापि बोद्धव्या बहुरूपा नराधित। 
भवन्ति राज्षा कौरव्य यास्ताः पृथगतः श्टणु ॥ १० ॥ 
महाराज ! कुसनन्दन | राजापर आनेवाली अनेक 
प्रकारकी आपत्तियाँ भी होती हैं, जिन्हें जानना चाहिये । 















अतः उनका प्रथक-पृथक वर्णन सुनो ॥ १०॥ _ 


विकलपा बहुधा राजन्नापदां पाण्डुनन्दन 
सामादिभिरुपन्यस्य गणयेत्‌ तान नृपः सदा ॥ ! 

राजन ! पाण्डुनन्दन ! उन आपत्तियोंके अने 
विकब्प हैं | राजा साम आदि उपायोंद्वारा उन सः 
छाकर सदा गिने ॥ ११ ॥ 


यात्रां गच्छेद्‌ बलेयुक्तो राजा सद्धिः परंतप । 
युक्तश्व॒ देशकालाभ्यां बलेरात्मगुणैस्तथा ॥ 
परंतप नरेश ! देश-कालकी अनुकूछता होनेपर 
बछ तथा राजोचित गुणोंसे युक्त राजा अच्छी सेन 
लेकर विजयके लिये यात्रा करे | १२॥ ञ्ज 


हष्टपु्बलो गच्छेद्‌ राजा वृद्धथद्ये रतः। 
अक्ृशश्थाप्यथो यायादन्॒तावषि पाण्डव 
पाण्डुनन्दन ! अपने अभ्युदयके लिये तत्पर 
राजा यदि दुर्बल न हो और उसकी सेना हृ-पुष्ट 
वह युद्धके अनुकूछ मौसम न होनेपर मी उ 


चढ़ाई करे ॥ १३ ॥ हट 
तूणाइमानं चाजिरथप्रवाहां 
ध्यजदुनैः संदुतझूलरोधलभ। 
पदातिनागैबं हुकर्दमां नदीं 
सपलनाशे न्॒पतिः प्रयोजयेत्‌ 


शत्रुओंके विनाशके लिये राजा अपनी 
प्रयोग करे | जिसमें तरकस ही प्रस्तरखण्डके 
घोड़े और रथरूपी प्रवाह शोभा पाते हैं, जिसका कूल- 
ध्वजरूपी वृक्षोंसे आच्छादित है तथा पैदल और हाथ 
भीतर अगाधघ पड़के समान जान पड़ते हैं ॥ १४ 
अथोपपत्त्या शक पद्मवज्जच॑ च भारत । 
उशना वेद्‌ यच्छास्त्रं तत्रेतद्‌ विहितं विभो 
भारत | युद्धके समय युक्ति करके सेनाका शक 
अथवा वज्र नामक व्यूह बना ले | प्रभो ! झुक्राचा 
शास्त्रको जानते हैं, उसमें ऐसा ही विधान मिलता है | 
चारयित्वा परबर्ल कृत्वा खबलरूदूर्शनम्‌ 
खभूमीौ योजयेद्‌ युद्ध परभूमो तथेव च 
गुप्तचरोंद्वारा शत्रुसेनाकी जाँच-पड़ताल करके 
सैनिक शक्तिका भी निरीक्षण करे | फिर अपनी 
भूमिपर युद्ध आरम्भ करे ॥ १६ || गा 
बल प्रसादयेद्‌ राजा निक्षिपेद्‌ बलिनो नरान्‌ । 
शात्वा खबिषयं तत्र सामाद्भिरुपक्रमेत्‌ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह पारितोषिक आदिके द्वारा 
संतुष्ट रखे और उसमें बलवान मनुष्योंकी भर्ती करे | 3 








] अश्मो5ध्यायः 
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बलको अच्छी तरह समझकर साम आदि उपायोंके द्वारा 
ंधि या युद्धके छिये उद्योग करे ॥ १७ ॥ 
भैेव महाराज शरीर धारयेदिह। 
चेह च क्॒तव्यमात्मनिःश्रेयसं परम ॥ १८॥ 
महाराज | इस जगतूमें सभी उपायोंद्वारा शरीरकी रक्षा 
चाहिये और उसके द्वारा इदहलोक तथा परलछोकमें भी 
अपने कल्याणका उत्तम साधन करना उचित है ॥ १८ ॥ 
ज राजा सम्यक समाचरन | 
खर्गमवाप्नोति प्रजा धर्मेण पालयन ॥ १९॥ 
महाराज ! जो राजा इन सब बातोंका विचार करके 
इनके अनुसार ठीक-ठीक आचरण और प्रजाका धर्मपूर्वक पालन 
करता है, वह मत्युके पश्चात्‌ ख्वर्गलोकमें जाता है॥ १९॥ 
प्र त्वया कुरुश्रेष्ठ वर्तितव्यं प्रजाहितम्‌। 
उभयोलोॉकयोस्तात प्राप्तये नित्यमेव हि ॥ २०॥ 
. तात ! कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार तुम्हें इहलोक और परलोकमें 
पानेके लिये सदा ही प्रजावर्गके हित-साधनमें संलग्न रहना 
चाहिये ॥ २० ॥ 


भीष्मेण सर्व॑मक्तो5ईसि कृष्णेन विदुरेण च। 
मयाप्यवद्यं वक्तव्यं प्रीत्या ते उपसत्तम ॥ २१॥ 
नपश्रेष्ठ | भीष्मजी; भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा बिदुरने 
तुम्हें सभी बारतोंका उपदेश कर दिया है। मेरा भी तुम्हारे 
ऊपर प्रेम है। इसलिये मैंने भी तुम्हें कुछ बताना आवश्यक 
समझा है ॥ २१॥ 
एतत्‌ सर्व॑ यथान्‍्यायं कुर्वीथा भूरिदृक्षिण । 
प्रियस्तथा प्रज्ञानां त्वं खर्गें सुखमवाप्स्यसि ॥ २२॥ 
यज्ञमें प्रचुर दक्षिणा देनेवाले महाराज ! इन सब बार्तोका 
यथोचित रूपसे पालन करना | इससे तुम प्रजाके प्रिय 
बनोगे और खर्गमें भी सुख पाओगे ॥ २२ ॥ 
अश्वमेधसहस्त्रेण यो यजेत्‌ पृथिबीपतिः। 
पालयेद्‌ बापि धर्मेण प्रजास्तुल्यं फर्ल छमेत्‌ ॥ २३॥ 
जो राजा एक हजार अश्वमेध यज्ञोंका अनुष्ठान करता 
है अथवा दूसरा जो नरेश धर्मपूर्वक प्रजाका पाछन करता 
है, उन दोनोंको समान फल प्राप्त होता है ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ७तराष्ट्रीपसंवादे सप्तमो&5ध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस्त प्रकार श्रीमह।भारत आश्रमदासिकर्पके अन्तर्गत ऑश्रमवासपर्वमें धुतराष्ट्रका उपसंवादविषयक 
सातवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ७ ॥ 





ननीीीत.+ 2२०8 क्‍ स्‍- 
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य अष्टमोथ्ध्यायः ५ 
। धृतराष्ट्रका कुरुजाड्जलदेशकी प्रजासे वनमें जानेके लिये आज्ञा माँगना 





युधिष्टिर उवाच 
करिष्यामि यथा55तथ पृथिबीपते । 
5हू भवता पार्थिवर्षभ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर बोले--एथ्वीनाथ ! द्॒पश्रेष्ठ ! आप जैसा 
हैं, वेखा ही करूँगा। अभी आप मुझे कुछ और 
उपदेश दीजिये ॥ १ ॥ 
॑ खर्गमनुप्राप्ते गते च मधुसदने | 
खंजये चेंव को5न्यो मां वक्तमहति ॥ २ ॥ 
. भीष्मजी खर्ग सिधारे, भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारका पधारे 
विदुर तथा संजय भी आपके साथ हीजा रहे हैं। 
दूसरा कोन रह जाता है, जो मुझे उपदेश दे 
॥ २॥ 
तु मामनुशास्तीह भवानद्य हिते स्थितः । 
कतोस्मि तनन्‍्महीपाल निदंतों भव पार्थिब॥ ३ ॥ 
.. भूपाल | प्रथ्वीपते ! आज मेरे हितताधनमें संलूग्न 
होकर आप मुझे यहाँ जो कुछ उपदेश देते हैं, मैं उसका 
पालन करूँगा । आप संतुष्ट हों ॥ ३॥ 


म० स० भा० २३--८« २३--- 


वेशम्पायन उवाक् 
एयमुक्त:ः स॒ राजर्षिधमराजेन धीमता। 
कौन्तेयं समनुजशातुमियेष. भरतर्षभ ॥ ७ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ ! बुद्धिमान 
घमराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर राजर्षि धृतराष्ट्रने 
कुन्तीकुमारसे जानेके लिये अनुमति लेनेकी इच्छा की और 
कहा--॥ ४ ॥ 
पुत्र संशास्यतां तावन्‍्ममापि बलवाञ्श्रमः। 
इत्युकत्वा प्राविशद्‌ राजा गान्धायों भवन तदा॥ ५ ॥ 
“बेटा ! अब शान्त रहो | मुझे बोलनेमें बड़ा परिश्रम 
होता है ( अब तो मैं जानेकी ही अंनुमति चाहता हूँ)।? . 
ऐसा कहकर राजा धृतराष्टुने उस समय गान्धारीके भवनमें 
प्रवेश किया ॥ ५ ॥ 
तमासनगतं देवी गान्धारी धर्मचारिणी। 
डउबाच काले कालज्ञा प्रजापतिसम पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वहाँ जब वे आसनपर विराजमान हुए तब समयकां 


६७०२ 


भीमहाभारतै [ आश्रम 








ज्ञान रखनेवाली धर्मपरायणा गान्धारी देवीने उस समय 
प्रजापतिके समान अपने पतिसे इस प्रकार पूछा--॥ ६ ॥ 


अनुज्ञातः खय॑ तेन व्यासेन त्वं महर्षिणा। 


युधिष्टिरस्यानुमते कदारण्यं गमिष्यलि ॥ ७ ॥ 


“महाराज ! स्वयं महर्षि व्यासने आपको वनमें जानेकी 
आज्ञा दे दी है और युधिष्टिरकी भी अनुमति मिल ही 
गयी है। अब आप कब वनको चलेंगे १? ॥ ७ ॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 

गान्धायहमनुजशञातः खय॑ पित्रा महात्मना। 
युधिष्टिरस्यानुमते गन्तास्मि नचिरादू वनम्‌ ॥ <॥ 

घ्रुतराष्ट्रने कहा--गान्धारि ! मेरे महात्मा पिता 
व्यासने खयं तो आज्ञा दे ही दी है; युधिष्ठिरकी भी 
अनुमति मिल गयी है; अतः अब मैं जल्दी ही वनको 
चढूँगा ॥ ८ ॥ 
अहं हि तावत्‌ सर्वेषां तेषां दुच्च तदेविनाम्‌। 
पुत्राणां दातुमिच्छामि प्रेतभावानुगं बसु ॥ ९ ॥ 
सर्वप्रकृतिसांनिध्यं कारयित्वा खवेशमनि | 

जानेके पहल मैं चाहता हूँ कि समस्त प्रजाकों घरपर 
बुलाकर अपने मरे हुए उन जुआरी पुत्रोंके उद्देश्यसे उनके 
पारछौकिक छामके लिये कुछ घन दान कर दूँ ॥ ९३ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


इत्युक्त्वा धर्मराजाय प्रेषयामास बे तदा ॥ १० ॥ 
स॒च तद्दचनात्‌ सर्व समानिन्ये महीपतिः। 
बैशम्पायनजी कह ते है--जनमेजय | ऐसा कहकर राजा 
घृतराष्ट्रने धर्मराज युधिष्टिरके पास अपना विचार कहला भेजा | 
राजा युधिष्टिरने देनेके छिये उनकी आज्ञाके अनुसार वह 
सब सामग्री जुदा दी ( धृतराष्ट्रने उसका यथायोग्य बितरण 
कर दिया ) ॥ १०३ ॥ 
ततः प्रतीतमनसों ब्राह्मणाः कुरुजाइलाः ॥ ११॥ 
क्षत्रियाइचेव बेश्याश्र शुद्राइ्चेव समाययुः । 
उधर राजाका संदेश पाकर कुरुजाज्ञलदेशके ब्राह्मण) 
क्षत्रिय, वैद्य और झुद्र वहाँ आये। उन सबके द्वृदयमें बड़ी 
प्रसन्नता थी ॥ ११३ ॥ 
ततो निष्क्रम्य न्ुपतिस्तस्मादन्तःपुरात्‌ तदा ॥ १२॥ 
दृदशे त॑ जन॑ सर्व स्वाश्र प्रकृतीस्तथा । 
तदनन्तर महाराज धृतराष्ट्र अन्तःपुरसे बाहर निकले 
और वहाँ नगर तथा जनपदकी समस्त प्रजाके उपस्थित 
होनेका समाचार सुना ॥ १२३ ॥ 


समवेतांश्व तान्‌ सवोन्‌ पौरान्‌ जानपदांस्तथा॥ १३॥ 








तानागतानभिप्रेक्ष्य समस्‍्तं च खुहज्जनम्‌। 
ब्राह्मणांश्व महीपाल नानादेशसमागतान्‌ ॥ १४॥ 
उवबाच मतिमान्‌ राजा धुतराष्ट्रीौम्बिकासुतः । 

भूपाछ जनमेजय ! राजाने देखा कि समस्त पुरवास 
और जनपदके लोग वहाँ आ गये हैं । सम्पूर्ण सुद्दद-वर्गव 
लोग भी उपस्थित हैं और नाना देशौके ब्राह्मण भी पध 
हैं। तब बुद्धिमान्‌ अम्बिकानन्दन राजा धुृतराष्ट्ने यु 
सबको लक्ष्य करके कहा--॥ १३-१४६ ॥ ह 
भवन्तः कुरवर्चेव चिरकालं सहोषिताः ॥ १ 
परस्परस्य खुहदः परस्परहिते रता।। 

“सज्जनो ! आप और कौरव चिरकाल्से एक साश् 
रहते आये हैं । आप दोनों एक-दूसरेके सुद्दद्‌ हैं और दोन 
सदा एक-दूसरेके हितमें तत्पर रहते हैं॥ १५३॥ 


यदिदानीमहं ब्ूयामस्मिन्‌ काल उपस्थिते ॥ १६ 
तथा भवदक्धिः कर्तंव्यमविचार्य वबचो मम। 
“इस समय मैं आपलछोगोंसे वर्तमान अवसरपर जो 
कहूँ, मेरी उस बातकों आपलोग बिना विचारे स्वीकार 
यही मेरी प्रार्थना है ॥ १६३ ॥ 
अरण्यगमने बुद्धिगोन्धारीसहितस्य में ॥ १७ 
व्यासस्याजुमते राज्षस्तथा कुन्तीखुतस्य में। 
कैंने गान्धारीके साथ वनमें जानेका निश्चय किया 
इसके लिये मुझे महर्षि व्यास तथा कुन्तीनन्दन राज 
युधिष्टिरकी भी अनुमति मिल गयी है ॥ १७३ ॥ ः 
भवन्तो 5प्यजुजानन्तु मा च वो5भूद्‌ विचारणा॥ १ 
अस्माक भवतां चैव येय॑ प्रीतिहिं शाश्वती। 
न च सान्येषु देशेषु राज्षामिति मतिर्मम ॥ १९,। 
“अब आपलोग भी मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दे 
इस विषयमें आपके मनमें कोई अन्यथा बिचार नहीं होन् 
चाहिये । आपलोगोंका हमारे साथ जो यह्द प्रेम-सम 
सदासे चछा आ रहा है; ऐसा सम्बन्ध दूसरे देशके राजाओँ 
साथ वहाँकी प्रजाका नहीं होगा। ऐसा मेरा बिश्वाः 
है॥ १८-१९ ॥ हैः 
शान्तो5स्सि वयसानेन तथा पुत्रविनाकृतः। 
उपवासक्ृशश्ास्मि गान्धारीसहितो 5नघाः ॥ २० 
“निष्पाप प्रजाजन ! अब इस बुढ़ापेने गान्धारीसहित 
मुझको बहुत थका दिया है। पुत्रोंके मारे जानेका दुःख भी 
बना ही रहता है तथा उपवास करनेके कारण भी इम 
अधिक दुर्बछ हो गये हैं | २० ॥ 
युधिष्ठिग्गते राज्ये प्राप्तश्वास्मि खुखं महतू। 
मन्ये दु्योधनेश्वयोद्‌ विशिष्टमिति सत्तमाः ॥ २१ 


ि 





आश्रमवासपत् ] 


नवमो5ध्यायः 
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“सजनो ! युधिष्टिरके राज्यमें मुझे बड़ा सुख मिला है । 
मैं समझता हूँ कि दुर्याधनके राज्यसे भी बढ़कर सुख मुझे 
प्रात्त हुआ है ॥ २१ ॥ 

मम चान्धस्थ वृद्धस्य दृतपुत्रस्य का गतिः । 

ऋते वन महाभागास्तन्मानुशातुमहथ ॥ २२ ॥ 
..._ “एक तो मैं जन्मका अन्धा हूँ; दूसरे बूढ़ा हो गया हूँ, 
तीसरे मेरे सभी पुत्र मारे गये हैं । मह्ामाग प्रजाजन ! अब 
आप ही बतायें। बनमें जानेके सिवा मेरे लिये दूसरी 
कौन-सी गति है १ इसलिये अब आपलछोग मुझे जानेकी 
आज्ञा दें? ॥ २२ ॥ 

























घृतराष्ट्र उवाच 

शान्तनुः पाल्यामास यथावद्‌ वसुधामिमाम्‌ । 

तथा विचित्रवीयंश्र भीष्मेण परिपालितः ॥ १ ॥ 
'पालयामास नस्तातो विद्तार्थों न संशयः। 

._ ध्तराष्ट्र बोले--सजनो ! महाराज शान्तनुने इस 
प्रथ्वीका यथावत्रूपसे पाछन किया था । उसके बाद भीष्म- 
द्वारा सुरक्षित हमारे तत्त्वज्ञ पिता विचित्रवीर्यने इस भूमण्डल- 
की रक्षा की; इसमें संशय नहीं है ॥ १३ ॥ 

यथा च पाण्डुश्रोता मे दयितो भवतामभूत्‌ ॥ २ ॥ 
स चापि पालयामास यथावत्‌ तच्च वेत्थ ह। 

.. उनके बाद मेरे भाई पाण्डुने इस राज्यका यथावत्रूपसे 
पालन किया । इसे आप सब लोग जानते हैं । अपने प्रजा- 
पालनरूपी गुणके कारण ही वे आपलोगोंके परम प्रिय हो 


मया च भवतां सम्यक्‌ शुश्ू षा या कृतानघाः ॥ ३ ॥ 
असम्यग वा महाभागास्तत्‌ क्षन्तव्यमतन्द्रितेः । 

._ निष्पाप मह्याभागगण ! पाण्डुके बाद मैंने भी आप- 
छोगोंकी मली या बुरी सेवा की है; उसमें जो भूल हुई होः 


सके लिये आप आलूस्यरदित प्रजाजन मुझे क्षमा करें ॥२३॥ 
दु्योधनेनेदं भुक्त राज्यमकण्टकम्‌ ॥ 3 ॥ 
अपि तत्र न वो मन्दो दुबुद्धिरपराद्धवान्‌ । 

.. दुर्याधनने जब अकण्टक राज्यका उपभोग किया था; 
| उस समय उस खोटी बुद्धिवाले मूख॑ नरेशने मी आपकत्भेगोंका 





तस्य तद्‌ वचन श्रुत्वा सब ते कुरुजाइलाः 
बाष्पसंद्ग्धिधा वाया रुरुदुर्भरतर्षभ ॥ २३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राजा धृतराष्ट्रकी ये बारत॑ सुनकर वहाँ 
उपस्थित हुए, कुरुजाज्लछनिवासी सभी मनुष्योंके नेन्नोंसे 
आँसुओंकी धारा बह चली और वे फूट-फूय्कर रोने 
लगे ॥ २३ ॥ 
तानविब्बुवतः किचित्‌ सर्वा,्शोकपरायणान्‌ । 
पुनरेव महातेजा धघूृतराष्ट्रो उत्रवीद्दम ॥ २४ ॥ 
उन सबको शोकमग्न होकर कुछ भी उत्तर न देते देख 
महातेजस्वी धृतराष्ट्रने पुनः बोलना आरम्म किया ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि भ्राश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्कृतवनगमनप्रार्थने5ष्टमोउध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवाप्तिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपवेमें धृतराष्ट्रकी वनमें जानेके लिये 
प्राथनाविषयक आठ्वोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ८॥ 





नवमो<ध्यायः 
| प्रजाजनोंसे शतराष्ट्रकी क्षमा प्रार्थना 


कोई अपराध नहीं किया था ( वह केवल पाण्डवॉके साथ 
अन्याय करता रहा ) ॥ ४३ ॥ 


तस्यापराधाद्‌ दुर्बुद्धेरभिमानान्महीक्षिताम्‌ू ॥ ५ ॥ 
विमदंः खुमहानासीदनयात्‌ खकतादथ । 
(घातिताः कौरवेयाश्व पृथिवी च विनाशिता । ) 


उस दु्द्धिके अपने ही किये हुए अन्याय, अपराध 
और अभिमानसे यहाँ असंख्य राजाओंका महान्‌ संहार 
हो गया । सारे कौरव मारे गये और प्रथ्वीका विनाश हो 
गया॥ ५३ ॥ 
तन्‍्मया साधु वापीदं यदि वासाधु वे कृतम॥ ६ ॥ 
तद्‌ वो ह़दि न कतंव्यं मया बद्धोयमअलिः । 

उस अवसरपर मुझसे भला या बुरा जो कुछ भी कृत्य 
हो गया; उसे आपलोग अपने मनमें न लावें | इसके लिये 
में आपलोगोंसे हाथ जोड़कर क्षमा-प्रार्थना करता हूँ ॥६३॥ 
चुद्धोई्यं हतपुत्रो5यं दुःखितो5यं नराधिपः ॥ ७ ॥ 
पूवेराशां च पुत्रोधयमिति रृत्वानुजानथ । 

“यह राजा घृतराष्ट्र बूढ़ा है | इसके पुत्र मारे गये हैं। 
अतः यह दुःखमें ड्बा हुआ है और यह अपने प्राचीन . 
राजाओंका वंशज है?--ऐसा समझकर आपलोग मेरे अपरार्धों- 
को क्षमा करते हुए मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दें ॥ ७३६ ॥ 
इये च कृपणा बृद्धा हतपुत्रा तपस्िनी ॥ ८ ॥ 
गान्धारी पुज्रशोकातो युष्मान्‌ याचति बै मया । 

यह बेचारी बृद्धा तपखिनी गान्धारी> जिसके सभी पुत्र 


६४०४ 


श्रीमहाभारते 











मारे गये हैं तथा जो पुत्रशोकसे व्याकुल रहती है, मेरे साथ 
आपलोगेंसे क्षमा-याचना करती है ॥ ८३ ॥ 
हतपुत्राविमों वृद्धो बिद्त्वा दुःखितो तथा॥ ९ ॥ 
अनुजानीत भद्र॑ वो वजाव शरणं च वः। 

इन दोनों बूढ़ोंको पुत्रोंके मारे जानेसे दुखी जानकर 
आपलोग वनमें जानेकी आज्ञा दें। आपका कल्याण हो | 
हम दोनों आपकी शरणमें आये हैं ॥ ९३ ॥ 
अय॑ च कौरवों राजा कुन्तीपुओ युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
सवर्भ॑वद्धिद्रंशव्यः समेषु विषमेषु च। 

ये कुरुकुलरत् कुन्ती पुत्र राजा युधिष्ठिर आपलोगोंके 
पालक हैं | अच्छे और बुरे सभी स्मयोंमें आप सब छोग 
शनपर कृपादृष्टि रखें ॥ १०३ ॥ 
न जातु विषम चेव गमिष्यति कदाचन ॥ ११॥ 
चत्वारः सचिवा यस्य भ्रातरों विपुलौजसः। 
लोकपाल्समा छोते  सर्वधमौर्थद्शिनः ॥ १२॥ 
बरहेव भगवानेष सर्वभूतजगत्पतिः । 
( एवमेव महाबाहर्भीमाजुनयमेबूतः । ) 
युधिष्ठिरो महातेजा भवतः पालयिष्यति॥ १३॥ 

ये कभी आपलोगोंके प्रति विषमभाव नहीं रक्‍्खेंगे । 
लोकपालेके समान महातेजस्वी तथा सम्पूर्ण धर्म और अर्थके 
मर्मश ये चार भाई जिनके सचिव हैं, वे भीम) अर्जुन) नकुलछ 
और सहदेवसे घिरे हुए महाबाहु भहातेजस्वी युधिष्ठिर 
सम्पूर्ण जीव-जगत्‌के स्वामी भगवान्‌ ब्रह्माकी भाँति आप- 
लोगोंका इसी तरह पालन करेंगे, जैसे पहलेके छोग करते 
आये हैं ॥ ११-१३ ॥ 
अवश्यमेव॒ वक्तव्यमिति कृत्वा ब्रवीमि वः। 
एप न्यासो मया दत्तः सर्वेषां वो युधिष्टिरः ॥ १७॥ 
भवन्तो5सय च वीरस्य न्यासभूताः छृता मया । 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रप्रार्थने नवमो5ध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्व॑में धुतराष्ट्रकी प्रारथनाविषयक नवाँ 


अध्याय पुरा हुआ॥ ९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ छोक मिलाकर कुछ १९ 'छोक हैं ) 





दशमो5ध्यायः 
प्रजाकी ओरसे साम्ब नामक ब्राह्मणका ध्तराष्ट्रको[सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना 


वैग्म्यायत उवाच 
एबमुक्तास्तु ते तेन पौरजानपदा जनाः । 
वृद्धेन राज्षा कौरव्य नष्टसंशा इवाभवन्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रके ऐसे करुणामय वचन कहनेपर नगर और जनपद- 
के निवासी सभी छोग दुःखसे अचेत-से हो गये।॥ १ ॥ 


मुझे ये बातें अवश्य कहनी चाहिये, ऐसा सोचकर 
मैं आपलोगेसे यह सब कहता हूँ। मैं इन राजा युधिष्ठिरः 
को घरोहरके रूपमें आप सब छोगोंके हाथ सौंप रहा हूँ औः 
आपलोगोंको भी इन वीर नरेशके हाथमें धरोहरकी ही भा 
दे रहा हूँ ॥ १४६ ॥ जज 
यदेव तेः कृत किचिद्‌ व्यलीक वः खुतेमम ॥ १५॥ 
यदन्येन मदीयेन तदलुज्ञातुमहथ। 
मेरे पुत्रोने तथा मुझसे सम्बन्ध रखनेवाले और किसीने 
आपलोगोंका जो कुछ भी अपराध किया हो) उसके लिये मु् 
क्षमा करें और जानेकी आशा दें ॥ १५६ ॥ हु 
भवद्धिन हि में मनन्‍्युः कृतपूर्वः कर्थंचन ॥ १६। 
अत्यन्तगुरुभक्तानामेषो5अलिरिदं. नमः। 
आपलोगोंने पहले मुझपर किसी तरह कोई रोष न 
प्रकट किया है । आपलोग अत्यन्त गुरुभक्त हैं; अत 
आपके सामने मेरे ये दोनों हाथ जुड़े हुए. हैं और मैं आपक 
यह प्रणाम करता हूँ ॥ १६३ ॥ ञ्रु 
तेषामस्थिरबुद्धीनां छुब्धानां कामचारिणाम्‌ ॥ १७ ॥ 
करते याचे5द्य वः सर्वान्‌ गान्धारीसहितोइनघाः | _ 
निष्पाप प्रजाजन ! मेरे पुत्रोंकी बुद्धि चश्चल थी। 
लोभी और स्वेच्छाचारी थे। उनके अपराधोंके लिये आज 
गान्धारीसहित मैं आप सब छोगोंसे क्षमा-या' 
करता हूँ ॥ १७३६ ॥ रु 
इत्युक्तास्तेन ते सर्वे पौरजानपदा जनाः। 
नोचुबाष्पकलाः किचिद्‌ वीक्षांचक्रुः परस्परम्‌ ॥ १८ ॥ 
धृतराष्ट्रके इस प्रकार कहनेपर नगर और जनपद 
निवास करनेवाले सब लोग नेत्रोंसे आँसू बहाते हुए एक 
दूसरेका मुँह देखने लगे। किसीने कोई उत्तर नहीं दिया ॥१८। 





















तृष्णीम्भूतां स्‍्ततस्तांस्तु बाष्पकण्ठान्‌ महीपतिंः । ह 
घुतराष्ट्रो. महीपालः पुनरेवाभ्यभाषत ॥ २ ॥ 

उन सबके कण्ठ आँसुओंसे अवरुद्ध हो गये थे; अत् 
बे कुछ बोल नहीं पाते थे। उन्हें मौन देख म 
धृतराष्ट्रने फिर कहा-- | २॥ 


प्चे ] 





द्शमो 5ध्यायः 
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बुद्ध च हतपुत्र॑ च धर्मपत्या सहानया । 

बिलपन्त॑ बहुविधं कृपणं चैव सत्तमाः॥ ३ ॥ 
खयमनुशातं क्ृष्णद्वेपायनेन थे । 

बनवासाय धर्मशा धर्मशेन न्पेण हू ॥ ४॥ 
हो 5हूं पुनः पुनश्चैष शिरसावनतो5नघाः । 

गान्धायों सहितं तन्‍्मां समनुशातुमहंथ ॥ ५ ॥ 
भसजनो ! मैं बूढ़ा हूँ। मेरे सभी पुत्र मार डाले गये 
| | मैं अपनी इस धर्मपत्नीके साथ बारंबार दीनता- 
बैंक विछाप कर रहा हूँ । मेरे पिता स्वयं महर्षि व्यासने 
झे वनमें जानेकी आज्ञा दे दी है । धर्मज्ञ पुरुषों ! धर्मके 
गाता राजा युधिष्टिरने भी वनवासके लिये अनुमति दे दी 
| वही मैं अब पुनः बारंबार आपके सामने मस्तक झुकाकर 
गम करता हूँ । पुण्यात्मा प्रजाजन ! आपलछोग गान्धारी- 
हित मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दे दें? || ३--५ ॥ 


। वेज्म्पायन उवाच 

च्छुत्वा कुरुराजस्य वाक्यानि करुणानि ते । 

रुदुः सर्वशो राजन समेताः कुरुजाज्ञछाः ॥ ६ ॥ 
त्तरीयेः करेश्वापि संच्छाद्य वदनानि ते । 

रुदुः शोकसंतप्ता मुहृत पितमात्वत्‌ ॥ ७ ॥ 
ः बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुरुराजकी ये 
रुणाभरी बातें सुनकर वहाँ एकत्र हुए कुरुजाज्ललदेशके 
बे छोग दुपढ्मों और हाथोंसे अपना-अपना मुँह दँककर 
नि लगे | अपनी संतानको विदा करते समय दुःखसे कातर हुए. 
ता-माताकी भाँति वे दो घड़ीतक शोकसे संतप्त होकर 
ति रहे || ६-७ ॥ 

दयेः शून्यभूतैस्ते घुतराष्ट्रधासजम । 

'खं संधारयन्तो हि नष्टसंज्ञा इबाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
+ उनका हृदय झूल्य-सा हो गया था। वे उस सूने हृदय- 
ध्रृतराष्ट्रके प्रवासजनित दुःखकों धारण करके अचेत-से 
| गये ॥ ८॥ 

/ विनीय तमायासं ध्वतराष्ट्रवियोगजम । 

नेः शनेस्तदास्योन्यमब्र॒बन्‌सम्मतान्युत ॥ ९ ॥ 
. फिर धीरे-धीरे उनके वियोगजनित ढुःखको दूर करके 
ते सबने आपसमें वार्ताछाप किया और अपनी सम्मति 
कट की ॥ ९॥ 


| संधाय ते सर्वे वाक्यान्यथ लमासतः । 

सन्‌ ब्राह्मण राजन निवेश्योचुनराधिपम्‌ ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर एकमत होकर उन सब लोगोंने 
में अपनी सारी बातें कहनेका भार एक ब्राह्मणपर 
| उन ब्राह्मणके द्वारा ही उन्होंने राजासे अपनी 
ते कही ॥ १० ॥ 
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ततः खाचरणो विप्रः सम्मतो 5थंविशारद्‌ः । 
साम्बाख्यो बहुबुचो राजन वक्त समुपचक्रमे ॥ ११॥ 
अनुमान्य महाराज तत्‌ सद्‌ः सम्प्रसाद्य च । 
विप्रः प्रगहभो मेधावी स राजानमुवाच ह ॥ १२॥ 
वे ब्राह्मण देवता सदाचारी, सबके माननीय और अर्थ- 
ज्ञानमें निपुण थे; उनका नाम-था साम्ब । वे वेदके विद्वान) 
निर्भय होकर बोलनेवाले और बुद्धिमान थे । वे मह्ाराजको 
सम्मान देकर सारी सभाको प्रसन्न करके बोलनेको उद्यत 
हुए । उन्होंने राजासे इस प्रकार कह्य--॥| ११-१२ ॥ 
राजन वाक्य जनस्यास्य मयि सब समर्पितम्‌ । 
वक्ष्यामि तद॒हं वीर तज्जुषख नराधिप ॥ १३॥ 
“राजन | वीर नरेश्वर ! यहाँ उपस्थित हुए. समस्त 
जनसमुदायने अपना मन्तव्य प्रकट करनेका सारा भार मुझे 
सोंप दिया है; अतः मैं ही इनकी बातें आपकी सेवामें निवेदन 
करूँगा । आप सुननेकी कृपा करें ॥ १३॥ 
यथा बदसि राजेन्द्र सर्मेतत्‌ तथा विभो । 
नात्र मिथ्या वचः किचित्‌ सुह्त्वं तः परस्परम्‌॥ १७४ ॥ 
राजेन्द्र | प्रभो ! आप जो कुछ कहते हैं, वह सब ठीक 
है। उसमें असत्यका लेश भी नहीं है। वास्तवमें इस 
राजवंशमें और हमलोगोंमें परस्पर दृढ़ सौहार्द स्थापित 
हो चुका है॥ १४॥ 
न जात्वस्य च वंशस्य राश्ां कश्चित्‌ कदाचन । 
राजा55सीद्‌ यः प्रजापालः प्रजानामप्रियो 5भवत्‌॥ १५॥ 
“इस राजवंशमें कभी कोई भी ऐसा राजा नहीं हुआ? जो 
प्रजापाछन करते समय समस्त प्रजाओंको प्रिय न रहा हो ॥ 
पिठ॒वद्‌ भ्राठ॒वच्चेब भवन्तः पालयन्ति नः | 
न च दुर्योधनः किचिदयुक्त कृतवान्‌ ज्॒पः ॥ १६॥ 
“आपलोग पिता और बड़े भाईके समान हमारा पालन 
करते आये हैं। राजा दुर्योधनने भी हमारे साथ कोई 
अनुचित बर्ताव नहीं किया है ॥ १६ ॥ 
यथा ब्रवीति धमोत्मा मुनिः सत्यवतीखुतः । 
तथा कुरु महाराज स हि नः परमो गुरु: ॥ १७॥ 
“महाराज ! परम धर्मात्मा सत्यवतीनन्दन- महर्षि व्यासजी 
आपको जेसी सलाह देते हैं, वैसा ही कीजिये; क्योंकि वे 
हम सब लोगोंके परम गुरु हैं ॥ १७ || 
त्यक्ता वयं तु भवता दुःखशोकपरायणाः । 
भविष्यामश्चिर॑ राजन भवहणशर्तयुंताः ॥ १८॥ 
“राजन्‌ ! आप जब हमें त्याग दंगे, हमें छोड़कर चले 
जायेंगे, तब हम बहुत दिनोंतक दुःख और शोकमें डूबे 
रहेंगे । आपके सैकड़ों गुणोंकी याद सदा हमें घेरे रहेगी ॥ 
यथा शान्तजुना गुप्ता राशा चित्राइृदेन च । 
भीष्मवीयोपगूढेन पिच्रा तव च पार्थिब ॥ १९ ॥ 
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भवद॒द्वीक्षणाओव पाण्डुना पृथिवीक्षिता । 
तथा दुययाधनेनापि राज्ञा खुपरिपालिताः ॥ २० ॥ 
धृथ्बीनाथ ! महाराज शान्तनु तथा राजा चित्राज्जञदने 
जिस प्रकार हमारी रक्षा की है; भीष्मके पराक्रमसे सुरक्षित 
आपके पिता विचित्रवीर्यने जिस तरह हमछोगोंका पाछन 
किया है तथा आपकी देख-रेखमें रहकर प्रथ्वीपति पाण्डुने 
जिस प्रकार प्रजाजनोंकी रक्षा की है; उसी प्रकार राजा 
दुयोधनने भी हमलछोगोंका यथावत्‌ पालन किया है ॥१९-२०॥ 
न खलपमपि पुत्रस्ते व्यलीक कृतवान नप । 
पितरीब खुविश्वस्तास्तस्मिन्नपि नराधिपे ॥ २१॥ 
वयमास्म यथा सम्यग्‌ भवतो विदितं तथा | 
“नरेश्वर ! आपके पुत्रने कभी थोड़ा-सा भी अन्याय 
हमलोगौके साथ नहीं किया | हमछोग उन राजा दुर्योधनपर 
भी पिताके समान विश्वास करते थे ओर उनके राज्यमें बड़े 
सुखसे जीवन व्यतीत करते थे । यह बात आपको भी विदित 
ही है ॥ २१३६॥ 
तथा वर्षसहस्थाणि कुन्तीपुत्रेण घीमता ॥ २२॥ 
पाल्यमाना ध्वुतिमता खुखं विन्दामहे न॒ुप । 
“नरेश्वर ! भगवान्‌ करें कि बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार राजा 
युधिष्ठिर घैय॑पूर्वक सहरतों वर्षतक हमारा पालन करें और 
हम इनके राज्यमें सुखसे रहें | २२३ ॥ 
राजर्षीणां पुराणानां भवतां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
कुरुसंवरणादीनां भरतस्य॒ च धीमतः । 
वृत्तं समनुयात्येष धर्मोत्मा भूरिदृक्षिणः॥ २४॥ 
“यज्ञोंमें बड़ी-बड़ी दक्षिणा प्रदान करनेवाले ये धर्मात्मां 
राजा युधिष्टिर प्राचीन कालके पुण्यात्मा राजर्षि कुरु और 
संवरण आदिके तथा बुद्धिमान्‌ राजा भरतके बर्तावका 
अनुसरण करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 
नात्र वाच्यं महाराज सुसृक्ष्ममपि विद्यते । 
उषिताः सम खुखं नित्यं भवता परिपालिताः ॥ २५॥ 
“महाराज ! इनमें कोई छोटे-से-छोटा दोष भी नहीं है। 
इनके राज्यमें आपके द्वारा सुरक्षित होकर हमलछोग सदा 
सुखसे रहते आये हैं || २५ ॥ 
खुसक्ष्मं च व्यलीक ते सपुत्रस्थ न विद्यते । 
यत्‌ तु शातिविमर्द स्मिन्नात्थ दुर्योधन प्रति ॥ २६॥ 
भवन्तमनुनेष्यामि तत्रापि कुरुनन्दन । 
“कुरूनन्दन ! पुत्रसहित आपका कोई सूक्ष्म-से-सूक्ष्म 
अपराध भी हमारे देखनेमें नहीं. आया है। महाभारत- 
्ुद्धमें जो जाति-भाइयोंका संहार हुआ है, उसके विषयमें 
आपने जो दुर्याधनके अपराधकी चर्चा की है; इसके सम्बन्ध- 
में भी मैं आपसे कुछ निवेदन करूँगा | २६३ ॥ 
























न तद्‌ दुर्योधनकृतं न च तद्‌ भवता कृतम्‌ ॥ २७ 
न कर्णसौबलाभ्यां च कुरवो यत्‌ क्षयं गता।। 
“कौरवोंका जो संहार हुआ है; उसमें न दुर्योधन 
हाथ है; न आपका । कर्ण और शकुनिने भी इसमें कुछ न 
किया है ॥ २७३६॥ हे 
दैवं तत्‌ तु विजानीमो यज्ञ शक्यं प्रबाधितुम्‌ ॥२८ 
दैव॑ पुरुषकारेण न शफक्यमपि बाधितुम्‌। 
“हमारी समझमें तो यह देवका विधान था। इसे 
टाल नहीं सकता था । दैवको पुरुषार्थले मिटा. 


असम्भव है ॥ २८३॥ . तु 
अक्षोहिण्यो महाराज द्शाष्टी च समागताः ॥ २ 
अष्टादशाहेन हताः कुरुभियोघपुझ्वेः । 


भीष्मद्रोणकृपायैश्व कर्णन च महात्मना ॥ ३० 
युयुधानेन वीरेण घृष्युस्नेन चैव ह। 
चतुर्भिः पाण्डुपरजैश्व भीमाजुनयमैस्तथा ॥ ३१ 
'मद्दाराज ! उस युद्धमें अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ एव 
हुई थीं; किंतु कोरबपक्षके प्रधान योद्धा भीष्म) द्रो 
कृपाचार्य आदि तथा महामना कर्णने एवं पाण्डवद 
प्रमुख बीर सात्यकि; धृष्टयुश्न। भीमसेन) अर्जुन? नकुछ 
सहदेव आदिने अठारह दिनोंमें ही सबका संह्दार कर डाल 
न च क्षयो5यं पते ऋते दैवबलादभूत्‌ | 
अवश्यमेब॒संग्रामे क्षत्रियेण विशेषतः ॥ ३२ 
कर्तव्यं निधन काले मर्तब्यं क्षत्रबन्चुना | 
“नरेश्वर | ऐसा विकट संहार देवीशक्तिके बिना का 
नहीं हो सकता था। अवश्य ही संग्राममें मनुष्यकों विशे 
क्षत्रियवों समयानुसार शत्रुआँका संहार एवं प्राणो 
करना चाहिये | १२३ ॥ ५ 
तैरियं... पुरुषव्याश्रेर्विद्याबाहबलान्बितैः ॥ ३: 
पृथिवी निहता सवा सहया सरथह्विपा। 
“उन विद्या और बाहुबलसे सम्पन्न पुरुषसिंहोंने रथ।* 
और ह्वाथियोंसह्ित इस सारी प्ृथ्बीका नाश कर डाला॥ ३३ 
न स राक्ञां वधे खूनुः कारण ते महात्मनाम्‌ ॥ ३! 
न भवान्‌ न च ते भ्ृत्या न कर्णोन च सौबलछः। 
“आपका पुत्र उन महात्मा नरेशौंके वें कारण 
हुआ है। इसी प्रकार न आप) न आपके सेवक) न कर्ण 
न शकुनि ही इसमें कारण हैं ॥ ३४३ ॥ 
यद्‌ विशस्ताः कुरुअ्ष्ठ राजानश्व॒ सहस््रशः ॥ रे 
सर्व दैवकृतं विद्धि कोउत् कि वक्तमहति | 
'कुरुश्रेष्ठ | उस युद्धमें जो सहर्खों राजा काट डाले 
हैं, वह सब देवकी ही करतूत समझिये | इस विषयमें दूसर 
कोई क्‍या कह सकता है ॥ १५३ ॥ शत 
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एरुमंतो भवानस्य कृत्स्रस्य जगतः प्रभः ॥ ३६॥ 
मतस्तुभ्यमनुजानीमहे. खुतम्‌ । 

“आप इस सम्पूर्ण जगत्‌के स्वामी हैं; इसलिये हम 
पको अपना गुरु मानते हैं और आप धर्मात्मा नरेशकों 
में जानेकी अनुमति देते हैं तथा आपके पुत्र दुर्योधनके 
हैये हमारा यह कथन है--॥ ३६३ ॥ 

| बीरलोक॑ स॒ ससहायो नराधिपः ॥ ३७॥ 
जाश्यैः समनुज्ञातस्त्रिदिवे मोदतां खुखम्‌ । 

. “अपने सहायकोंसहित राजा दुर्योधन इन श्रेष्ठ द्विजोंके 
शशीवादसे बीरछोक प्राप्त करे और खर्गमें सुख एबं 
नन्‍द भोगे ॥ २७३ ॥ 

पते च भवान्‌ पुण्य॑ धम्मे च परमां स्थितिम ॥३८॥ 
धर्म च कृत्स्नेन सम्यक्‌ त्वं भव सुबतः । 

“आप भी पुण्य एवं धर्ममें ऊँची स्थिति प्राप्त करें | 
सम्पूर्ण धर्मोको ठीक-ठीक जानते हैं, इसलिये उत्तम 
कि अनुष्ठानमें छग जाइये || ३८३ ॥ 

शप्रदानमपि ते पाण्डवान प्रति नो चुथा ॥ ३९॥ 
मर्थास्त्रदिवस्यापि पालने कि पुनः क्षितेः । 

“आप जो हमारी देखरेख करनेके लिये हमें पाण्डवॉकों 
रहे हैं, वह सब व्यर्थ है। ये पाण्डब तो खर्गका भी 
हन करनेमें समर्थ हैं; फिर इस भूमण्डलकी तो बात 
क्या है ॥ ३९३ ॥ 

' वा धीमन समेयु विषमेषु च ॥ ४० ॥ 
: कुरुकुलश्रेष्ठ पाण्डवाज्शीलभूषणान्‌ । 
“बुद्धिमान्‌ कुरुकुलश्रेष्ठ | समस्त पाण्डव शीलरूपी 
णसे विभूषित हैं; अतः भले-बुरे समी समयोंमें सारी 
! निश्चय ही उनका अनुसरण करेगी || ४० औ॥ 

| स्थि पारिवहांश्व॒ पार्थिवः ॥ ४१॥ 
र पालयत्येबव पाण्डवः । 

| “ये प्रृथ्वीनाथ पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर अपने दिये हुए तथा 
के राजाओंद्वारा अर्पित किये गये ब्राह्मणोंके लिये दातव्य 
हारों ( दानमें दिये गये ग्रामों ) तथा पारिवहों ( पुरस्कार- 
दैयें गये ग्रामों ) की भी रक्षा करते ही हैं॥ ४१३ ॥ 

शी स्दुदौन्‍्तः सदा वैश्ववणों यथा ॥ ४२॥ 
[साचिवश्चायं कुन्तीपुन्रों महामनाः । 

थे कुन्तीकुमार सदा कुबेरके समान दीर्घदर्शी, कोमल 
वाले और जितेन्द्रिय हैं । इनके मन्त्री भी उच्च 
हैं। इनका दृदय बड़ा ही विशाल है ॥| ४२३ ॥ 


तने दयाबांश्थ शुचिश्च भरतषभः ॥ ४३॥ 
हि पदयति मेधावी पुत्रवत्त्‌ पाति नः सदा । 
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थे भरतकुलभूषण युधिष्टिर शत्रुऑपर भी दया करने- 
वाले और परम पवित्र हैं। बुद्धिमान्‌ होनेके साथ ही ये 
सबको सरलभावसे देखनेवाले हैं और हमलोगोंका सदा 
पुत्रवत्‌ पाछन करते हैं ॥ ४३३ ॥ 
विप्रियं च जनस्यास्य संसर्गांद्‌ धर्मजस्य वै ॥ ४७ ॥ 
न करिष्यन्ति राजष॑ तथा भीमाजुनादयः । 

'राजपें | इन धमपुत्र युधिष्ठिरके संसर्गसे भीमसेन और 


अर्जुन आदि भी इस जनसमुदाय ( प्रजाबर्ग ) का कभी 
अप्रिय नहीं करेंगे ॥ ४४३ || 


मन्‍्दा सदुषु कौरव्य तीक्ष्णेष्वाशीविषोपमाः ॥ ४५॥ 
वीय॑बन्तो मद्दात्मानः पौराणां च हिते रताः । 
“कुरुनन्दन ! ये पाँचों भाई पाण्डव बड़े पराक्रमी; 
महामनस्वी और पुरवासियोंक्रे हितसाधनमें छगे रहनेवाले 
हैं। ये कोमल स्वभाववाले सत्पुरुषोंके प्रति मदुतापूर्ण बर्ताव 
करते हैं, किंतु तीखे स्वभाववाले दुशेंके लिये ये विषधर 
सर्पोके समान भयंकर बन जाते हैं || ४५३ ॥ 
न कुन्ती न च पाश्चाली न चोल्भूपी न सात्वती ॥ ७६॥ 
अस्मिन्‌ जने करिष्यन्ति प्रतिकूलानि कहिंचित्‌ । 


(कुन्ती, द्रौपदी, उदपी और सुभद्रा मी कभी प्रजाजनोंके 
प्रति प्रतिकूछ बर्ताव नहीं करेंगी || ४६३ ॥ 


भवत्कृतमिमं॑ र््रेहं युधिष्टिरविवर्धितम ॥ ४७ ॥ 
न पृष्ठतः करिष्यन्ति पौरा जानपदा जनाः । 

“आपका प्रजाके साथ जो स्नेह था; उसे युधिष्टिरने 
और भी बढ़ा दिया है। नगर और जनपदके छोग आप- 
लोगोंके इस प्रजाप्रेमकी कभी अवहेलना नहीं करेंगे ॥ ४७३॥ 
अधर्मिष्ठानपि सतः कुन्तीपुत्रा महारथाः ॥ ४८॥ 
मानवान्‌ पाकृयिष्यन्ति भूत्वा धर्मपरायणाः । 

“कुन्तीके महारथी पुत्र स्वयं धर्मपरायण रहकर अधर्मी 
मनुष्योंका भी पालन करेंगे || ४८३ ॥ 


स॒ राजन मानस दुःखमपनीय युधिष्ठिरात्‌ ॥ ४९ ॥ 
कुरु कायोणि धर्म्याणि नमस्ते पुरुषषंभ । 


“अतः पुरुषप्रवर महाराज | आप युधिष्ठिरकी ओरसे 
अपने मानसिक दुःखको हटाकर धार्मिक कार्योके अनुष्ठानमें 
लग जाइये । आपको समस्त प्रजाका नमस्कार है? || ४९३) 


वेज्म्पायन उबाच 
तस्य तद्‌ वचन धर्म्यमनुमान्य गुणोत्तरम्‌ ॥ ५० ॥ 
साधु साध्विति सर्वः स जनः प्रतिग्हीतवान्‌ । 


वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! साम्बके 


धर्मानुकूछ और उत्तम शुणयुक्त वचन सुनकर समस्त प्रजा 








६४०८ श्रीमहाभारते [ आश्रमवासिकपर्थ 
उन्हें सादर साधुवाद देने छगी तथा सबने उनकी बातका प्राज्जलिः पूजयामास तं॑ जन॑ भरतषंभ । 
अनुमोदन किया ॥ ५०३ ॥ ततो बिवेश भवन गान्धायों सहितो निजम्‌॥ 


ध्रतराष्ट्रध्ध॒ तद्घाक्यमभिपूज्य पुनः पुनः ॥ ५१ ॥ 

विसर्जयामास तदा प्रकृतीस्तु शनेः शनेः । 

स तेः सम्पूजितो राजा शिवेनावेक्षितस्तथा ॥ ५२॥ 
धृतराष्ट्रने भी बारंबार साम्बके वचनोंकी सराहना की 

और सब लछोगोौंसे सम्मानित होकर धीरे-धीरे सबको विदा कर 

दिया। उस समय सबने उन्हें शुभ दृष्टिसे ही देखा॥ ५१-५२॥ 


व्युष्टायां चेव शर्व॑यों यज्चकार निबोध तत्‌ ॥ षच 


भरतश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ धृतराड्ने हाथ जोड़कर : 
ब्राह्मण देवताका सत्कार किया और गान्धारीके साथ 5 


का 


अपने महलमें चले गये | जब रात बीती और स्बेरा ' 





तब उन्होंने जो कुछ किया) उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि प्रकृतिसान्त्वने दशमोउ्ध्यायः ॥ १०॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकप्वैंके अन्तर्गत आश्रमवसपर्वमें 'चुतराष्ट्रको प्रजाद्मरा दी ग्यी 


सान्त्वनाविषयक दसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १० ॥ 





एकादशोध्ध्यायः यु 
धृतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्टिस्‍से भ्राद्धके लिये धन माँगना, अजुनकी 
सहमति ओर भीमसेनका विरोध # मल हु 


वैज़म्पायन उवाच 
ततो रजन्यां व्युशयां धघ्तराष्ट्रीम्बिकाखुतः । 
बिदुरं प्रेययामास युधिष्ठटिरनिवेशनम्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर जब 
रात बीती और सबेरा हुआ; तब अम्बिकानन्दन राजा 
धृतराष्ट्रने विदुरजीको युधिष्ठिरके महलमें भेजा ॥ १ ॥ 
स ॒गत्वा राजवचनादुवाचाच्युतमीश्वरम्‌ । 
युधिष्ठिरे महातेजाः सर्वेबुद्धिमतां वरः॥ २ ॥ 
राजाकी आज्ञासे अपने धर्मसे कभी विचलित न होने- 
वाले राजा युधिष्ठिरके पास जाकर समस्त बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ 
महातेजस्वी विदुरने इस प्रकार कहा--॥ २ ॥ 


धघरतराष्ट्री महाराजो बनवासाय दीक्षितः । 
गमिष्यति वन राजन्नागतां कार्तिकीमिमाम्‌ ॥ ३ ॥ 
'राजन्‌ ! महाराज धृतराष्ट्र वनवासकी दीक्षा छे चुके 
हैं | इसी कार्तिकी पूर्णिमाकों जो कि अब निकट आ पहुँची 
है, वे वनकी यात्रा करेंगे ॥ ३॥ 
स त्वां कुरुकुलश्रेष्ठ किचिद्थमभीप्सति । 
भ्राद्धमिच्छति दातुं स गाज्ञेयस्य महात्मनः ॥ ४ ॥ 
द्रोणस्य सोमद्त्तस्य बाह्नीकस्य च धीमतः । 
पुत्राणां चेब सव्वेषां ये चान्‍्ये खुढ़दो हताः ॥ ५ ॥ 
“कुरुकुलश्रेष्ठ | इस समय वे तुमसे कुछ धन लेना 
चाहते हैं। उनकी इच्छा है कि महात्मा भीष्म) द्रोणाचार्यः 
सोमदत्त/ बुद्धिमान्‌ बाह्कक और युद्धमें मारे गये अपने 
समस्त पुत्रों तथा अन्य सुद्ददोंका श्राद्ध करें ॥ ४-५ ॥ 


यदि चाप्यनुजानीषे सेन्धवापसद्स्य च | प्य 


“यदि तुम्हारी सम्मति हो तो वे उस नराधम सिन्धु 
जयद्रथका भी भ्राद्ध करना चाहते हैं? ॥ ५३॥ 














हृष्टः सम्पूजयामास गुडाकेशश्व पाण्डवः। 
विदुरकी यह बात सुनकर युधिष्ठिर तथा प 
अर्जुन बड़े प्रसन्न हुए और उनकी सराहना करने छगे॥६ 


पर्व॑ एकाद्शो5ध्यायः 


६४०९ 








न च भीमो दढक्रोधस्तद्धयों जगृदे तदा॥ ७ ॥ 
विदुरस्य॒ महातेजा दुर्याधनकृतं स्मरन्‌ । 
परंतु महातेजस्वी मीमसेनके हुदयमें उनके प्रति अमिट 
क्रोध जमा हुआ था। उन्हें दुर्योधनके अत्याचारोंका 
हो आया; अतः उन्होंने विदुरजीकी बात नहीं 
स्वीकार की ॥ ७३ ॥ 
विद्त्वा तु भीमसेनस्य फाल्गुनः ॥ ८ ॥ 
किरीटी किचिदानम्य तमुवाच नरघंभम | 
.._ भीमसेनके उस अभिप्रायकों जानकर किरीटघारी अर्जुन 
कुछ विनीत हो उन नरश्रेष्ठठे इस प्रकार बोले--॥ ८३६ ॥ 
भीम राजा पिता बुद्धो बनवासाय दीक्षितः॥ ९ ॥ 
दातुमि च्छति सर्वंषां सुहृदामौध्वेदेहिकम । 
._ थ्मैया भीम ! राजा घृतराष्ट्र हमारे ताऊ और बृद्ध 
पुरुष हैं | इस समय वे वनवासकी दीक्षा छे चुके हैं और 
जानेके पहले वे भीष्म आदि समस्त सुहृदोंका औध्ध्वंदेहिक 
श्राद्ध कर लेना चाहते हैं ॥ ९३ ॥ 
निजितं वित्त दातुमिच्छति कोरवः ॥ १०॥ 
नां महाबाहो तदलजुज्ञातुमहंसि । 
“महाबाहो ! कुरुपति ध्ृतराष्ट्र आपके द्वारा जीते गये 
धनको आपसे मॉँगकर उसे भीष्म आदिके लिये देना चाहते 
१; अतः आपको इसके लिये स्वीकृति दे देनी चाहिये ॥|१०३॥ 
द्ष्टिया त्वद्य महाबाहो धूतराष्ट्रः प्रयाचते ॥ ११॥ 
याचितो यः पुरास्माभिः पदय कालस्य पर्ययम्‌ । 
. “महाबाहों ! सौमाग्यकी बात है कि आज राजा 
राष्ट्र हमलोगोंसे धनकी याचना करते हैं | समयका उलट- 
र तो देखिये | पहले हमछोग जिनसे याचना करते थे) 
गाज वे ही हमसे याचना करते हैं ॥११३॥ 
5खौ पूथिव्याः कृत्स्ताया भतों भूत्वा नराधिपः॥ १२॥ 
८ “4३९4 वन गन्तुमभी प्सति | 
._ “एक दिन जो सम्पूर्ण भूमण्डलका भरण-पोषण करनेवाले 
श थें) उनके सारे मन्त्री और सहायक शत्रुआँद्वारा मार 
ले गये और आज वे वनमें जाना चाहते हैं | १२३ ॥ 
मो ते उन्‍्यत्‌ पुरुषव्याप्र दानाद्‌ भवतु दर्शनम॥ १३॥ 
प्शस्यमतो उन्यत्‌ स्थाद्धमंश्र महाभुज । 
“पुरुषसिंह ! अतः आप उन्हें धन देनेके सिवा दूसरा 
कोई दृष्टिकोण न अपनावें | महाबाहो ! उनकी याचना ढुकरा 
देनेसे बढ़कर हमारे लिये और कोई कलझुकी बात न 
होगी । उन्हें धन न देनेसे हमें अधर्मका भी भागी होना 
ड्रेगा || १२३॥ 


हा 
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ज्येष्ठ श्रातरमीश्वरम्‌ ॥ १४॥ 
दातुं वे नादातुं भरतर्षभ | 


“आप अपने बड़े भाई ऐश्वर्यशाली महाराज युधिष्ठटिरके 
बर्तावसे शिक्षा ग्रहण करें | भरतश्रेष्ठट | आप भी दूसरोंको 
देनेके ही योग्य हैं; दुसरोंसे लेनेके योग्य नहीं? ॥ १४३ ॥ 
एवं ब्लुवाणं बीभत्सुं धर्मराजो5प्यपूजयत्‌ ॥ १५॥ 
भीमसेनस्तु सक्रोधः प्रोवाचेदं॑ वचस्तदा । 

ऐसी,बात कहते हुए. अर्जुनकी धर्मराज युधिष्टिरने भूरि- 
भूरि प्रशंसा की। तब भीमसेनने कुपित होकर उनसे 
यह बात कही--॥ १५३ ॥ 
बय॑ भीष्मस्य दास्यामः प्रेतकाय तु फाल्युन ॥ १६॥ 
सोमदत्तस्य नृपतेभूरिश्रचल॒ एबं च। 
बाह्लीकस्य च राजपषेंद्रॉंणस्य च महात्मनः ॥ १७॥ 
अन्येषां चेव सर्वेषां कुन्ती कर्णाय दास्यति। 

“अजुन ! हमलोग खय॑ं ही भीष्म! राजा सोमदत्त 
भूरिश्रवा) राजर्षि बाह्वीक) महात्मा द्रोणाचार्य तथा अन्य सब 
सम्बन्धियोंका श्राद्ध करेंगे। हमारी माता कुन्ती कर्णके लिये 
पिण्डदान करेगी ॥ १६-१७३ ॥ 


भ्राद्धानि पुरुषव्याप्र मा प्रादात्‌ कोरवो त्पः ॥ १८ ॥ 
इति मे बतंते बुद्धिमों नो निन्दन्तु शत्नवः। 


“पुरुषसिंद | मेरा यही विचार है कि कुरुबंशी राजा 
धृतराष्ट्र उक्त महानुभावोंका श्राद्ध न करें। इसके लिये हमारे 
शत्रु हमारी निन्‍्दा न करें ॥ १८३ ॥ 


कशत्‌ कष्ठतरं यान्‍्तु सर्व दुर्याधनादयः ॥ १९ ॥ 
यैरियं पृथिवी छृत्सा घातिता कुलपांसनेः । 

“जिन कुलाज्ञारोंने इस सारी प्रथ्वीका विनाश करा 
डाल वे दुर्याधन आदि सब लोग भारी-से-भारी कष्टमें 
पड़ जाये ॥ १९३ ॥ 
कुतस्त्वमसि विस्म्ृत्य वेरं द्वाद्शवाषिकम्‌ ॥ २० ॥ 
अज्ञातवास॑ गहन द्रोौपदीशोकवर्धनम्‌ । 

“तुम वह पुराना बेर वह बारह वर्षोंका वनवास और 


द्रौपदीके शोकको बढ़ानेवाछा एक वर्षका गहन अज्ञातवास 
सहसा भूल केसे गये ? || २०१ ॥ 


क तदा धृतराष्ट्रस्य स्नेहो5स्मद्गोचरो गतः ॥ २१॥ 
कृष्णाजिनोपसंबीती..._ हताभरणभूषणः । 


साथ पाश्चालपुत्या त्वं राजानमुपजग्मिवान्‌ ॥ २९॥ 
क तदा द्रोणभीष्मौ तो सोमदत्तो 5पि वाभवत्‌ । 


“उन दिनों धरृतराष्ट्रका हमारे प्रति स्नेह कहाँ चला गया 

था १ जब तुम्हारे आभरण ए.वं आभूषण उतार छिये गये 

और तुम काले म्गचर्मसे अपने शरीरकों ढककर द्रौपदीके 

साथ राजाके समीप गये; उस समय द्रोणाचार्य और भीष्म 
कहाँ थे ! सोमदत्तजी भी कहाँ चले गये ये॥ २१-२२३ ॥ 


द&१० 


श्रीमहाभारते [ आश्रम 











यत्र अयोदशसमा वने वन्येन जीवथ ॥ २३॥ 
न तदा त्वां पिता ज्येष्ठः पितृत्वेनाभिवीक्षते । 

“जब्र तुम सब लोग तेरह वर्षोतक वनमें जंगली फल-मूल 
खाकर किसी तरह जी रहे थे; उन दिनों छुम्हारे ये ताऊजी 
पिताके भावसे तुम्हारी ओर नहीं देखते थे ॥ २३३ ॥ 
कि ते तद्‌ विस्सृतं पार्थ यदेष कुलपांसनः ॥ २४ ॥ 
डुबुंद्धिर्विंदुर॑ प्राह द्यते कि जितमित्युत। 


धार्थ | क्या तुम उस बातकों भूछ गये; जब कि यह 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवेणि एकादशोअध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवेके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें ग्यारहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९९ ॥ 


>+ 9२ 
द्वादशोधध्यायः 
अजुनका भीमको समझाना ओर युधिष्ठिरका धतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी 
सखीकृति प्रदान करना । 
अर्जुन उवाच करनेके लिये केवल मेरे भण्डारसे धम मिल जायगा। 
भीम ज्येष्ठो गुरुमे त्वं नातो5न्यद्‌ वक्‍तुमुत्सहे । लिये भीमसेन अपने मनमें दुखी न हों? ॥ ५॥ 


धरतराष्ट्रस्तु राजर्षिः सर्वधा मानमहेति ॥ १ ॥ 
अर्जुन बोले--भैया भीमसेन ! आप मेरे ज्येष्ठ श्राता 
और गुरुजन हैं; अतः आपके सामने मैं इसके सिवा और 
कुछ नहीं कद्द सकता कि राजर्षि धृतराष्ट्र सर्बथा समादरके 
योग्य हैं || १ ॥ 
न स्मस्नत्यपराद्धानि स्मरन्ति खुक्तान्यपि। 
असम्भिन्नायमयादः साथवः पुरुषोत्तमाः॥ २ ॥ 
जिन्होंने आर्योकी मर्यादा भज्ञ नहीं की है; वे साधुखमाव- 
वाले श्रेष्ठ पुरुष दूसरोंके अपराधोंकों नहीं? उपकारोंकों ही 
याद रखते हैं ॥ २ ॥ 
इति तस्य वचः श्र॒ुत्वा फाल्गुनस्य महात्मनः । 
बिदुरं प्राह धर्मात्मा कुन्तीपुञो युधिष्ठटिरः ॥ ३ ॥ 
महात्मा अर्जुनकी यह बात सुनकर धर्मात्मा कुन्तीपुन्र 
युधिष्टिरने विदुरजीसे कह्द--॥ ३ ॥ 
इद्‌ं मद्चनात्‌ क्षत्तः कौरवं बूहि पार्थिवम्‌ । 
यावदिच्छति पुत्राणां भ्राद्धं तावदू ददाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 
“चाचाजी ! आप मेरी ओरसे कौरवनरेश धूृतराष्ट्रस 
जाकर कह दीजिये कि वे अपने पुत्रोंका श्राद्ध करनेके 
लिये जितना धन चाहते हों) वह सब मैं दे दूँगा ॥ ४ ॥ 


भीष्मादीनां च॒ सर्वेषां खुहृदामुपकारिणाम्‌ । 
मम कोशादिति विभो मा भूदू भीमः खुदुमंनाः ॥ ५ ॥ 
धप्रभो | भीष्म आदि समस्त उपकारी सुद्ददोंका श्राद्ध 



















कुलाज्ञार दुर्बुद्धि धृतराष्ट्र जुआ आरम्म कराकर विः 
बार-बार पूछता था कि “इस दाँवमें हमलछोगोंने के 
जीता है ? ॥२४३॥ यु 


तमेवंबादिन राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठटिः। 
उबाच बचन॑ घीमान जोषमास्वेति भत्सेयन्‌ ॥ २५ | 


भीमसेनको ऐसी बातें करते देख बुद्धिमान्‌ कुन्तीषु 
राजा युधिष्ठिरने उन्हें डॉटकर कहा -“चुप रहो? ॥२५॥ 


कैश म्यमायन उवाच 


इत्युक््वा घर्मराजस्तमजुनं प्रत्यपूजयत्‌। 
भीमसेनः कठाक्षेण वीक्षां चक्रे धनंजयम्‌ ॥ र 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ऐसा कह 
धर्मराजने अर्जुनकी बड़ी प्रशंसा की | उस समय भीम 
अर्जुनकी ओर कटाक्षपूर्वक देखा ॥ ६॥ 
ततः स बिदुरं घीमान्‌ वाक्यमाह युधिप्टिर: । 
भीमसेने न कोपं स न्रपतिः कर्तुमहति ॥ ७ 
तब बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने विदुरसे कह्य-“चाचाउ 
राजा धृतराष्ट्रको भीमसेनपर क्रोध नहीं करना चाहिये ॥ ' 


परिक्िष्लो हि भीमो 5पि हिमंबृष्टथातपादिभिः। 
दु'खैबहुविधैर्धीमानरण्ये. विदितं. तब ॥ « 
“आपको तो मालूम ही है कि वनमें हिम) वर्षा औः 
आदि नाना प्रकारके दुःखोंसे बुद्धिमान्‌ भीमसेनको बड़ा 
उठाना पड़ा है ॥ ८ ॥ 
कि तु मद्गचनांदू ब्रूहि राजानं भरतर्षभ। 
दू यद्च्छसि यावच्च गृह्मतां मद्‌ग्रह्मद्ति ॥ 
“आप मेरी ओरसे राजा धूृतराष्ट्रसे कहिये कि भ 
श्रेष्ठ | आप जो-जो वस्तु जितनी मात्रामें लेना चाहते 
उसे मेरे घरसे ग्रहण कीजिये! ॥ ९ ॥ ग 
यन्मात्सयमयं भीमः करोति भ्रशदुःखितः। 
न तन्‍्मनसि कतंव्यमिति बाच्यः स पार्थिवः ॥ १०॥ 


] श्रयोद्शो उध्यायः 
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.._ “भीमसेन अत्यन्त छुखी होनेके कारण जो कभी ईर्ष्या 
प्रकट करते हैं, उसे वे मनमें न छाबें | यह बात आप महा- 
[जसे अवश्य कह दीजियेगा? || १० ॥ 
बन्ममास्ति धनं किचिदजुनस्प च वेश्मनि । 
स्य खवामी महाराज इति वाच्यः स पार्थिवः ॥ ११॥ 
रे और अर्जुनके घरमें जो कुछ भी धन है; उस सबके 
ख्वामी महाराज धघृतराष्ट्र हैं; यह बात उन्हें बता दीजिये | ११॥ 
दातु राजा विप्रेभ्यों यथेष्टं क्रियतां व्ययः । 

णां खुहदां चैव गच्छत्वानृण्यमद्य सः ॥ १२॥ 


$ 


थे ब्राह्मणोंको यथेष्ट घन दें | जितना खर्च करना चाह, 
करें | आज वे अपने पुत्रों और सुद्ृ्दोंके ऋणसे मुक्त हो 
जायें ॥ १२ ॥ 
इद चापि शारीरं में तवायत्तं जनाधिप। 
धनानि चेति विद्धि त्वं न मे तत्रास्ति संशयः ॥ १३॥ 

“उनसे कहिये, जनेश्वर ! मेरा यह शरीर और सारा 
धन आपके ही अधीन है | इस बातको आप अच्छी तरह 
जान लें | इस विषयमें मेरे मनमें संशय नहीं है ?॥१३ || 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपत्रेणि युधिष्टिरानुमोदने द्वादुशो5ध्यायः ॥ १२ ॥ 


स्‌ प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्पके अन्तर्गत आश्रमवासपर्बमें युधिष्िरका अनुमोदनविषयक बारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥९२॥ 
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वैज्ञस्यायन उवाच 

क्तस्तु राशा स विदुरों बुद्धिसत्तमः। 
शमुपेत्येव वाक्‍्यमाह. महार्थवत्‌ ॥ १ ॥ 
._ बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर- 
$ इस प्रकार कहनेपर बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ विदुरजी धृतराष्ट्रक 
गस जाकर यह महान अर्थसे युक्त बात बोले-- ॥ १ ॥ 


क्तो युधिष्टिरो राजा भवद्दचनमादितः। 

॥ च॒ संश्रुत्य वाक्य ते प्रशशंस महाद्युतिः ॥ २ ॥ 
“महाराज ! मैंने महातेजस्वी राजा युधिष्टिरके यहाँ जाकर 
पका संदेश आरम्भसे ही कह सुनाया | उसे सुनकर उन्होंने 
पकी बड़ी प्रशंसा की | २ ॥ 


सुश्य महातेजा निवेद्यति ते ग्रहान। 

छु तस्य गृद्दे यद्य प्राणानपि च केवछान्‌ ॥ ३ ॥ 
।. “महातेजस्वी अर्जुन भी आपको अपना सारा घर सौंपते 
| उनके घरमें जो कुछ धन है; उसे और अपने प्राणोंको 

| वे आपकी सेवामें समर्पित करनेको तैयार हैं | ३ ॥ 

प्रमेराजश्च पुत्रस्ते राज्यं प्राणान्‌ धनानि च । 
प्रलुजानाति राज यज्चान्यदूपि किचन ॥ ४॥ 
. ८राज्ष | आपके पुत्र धर्मराज युधिष्ठिर अपना राज्य; 
गण, घन तथा और जो कुछ उनके पास है; सब आपको 
रहे हैं || ४ ॥ 

क्‍ीमश्च॒सर्वेदुःखानि संस्मृत्य बहुलान्युत। 
चछादिव महाबाहुरनुजशे विनिःश्वसन्‌ ॥ ५ ॥ 
. «परंतु महाबाहु मीमसेनने पहलेके समस्त क्लेशोका: 
पनकी संख्या अधिक है स्मरण करके लंबी साँस खींचते 


त्रयोदशो5ध्यायः 


बिदुरका ध्ृृतराष्ट्रको युधिष्ठिरका उदारतापूर्ण उत्तर सुनाना 


हुए बढ़ी कठिनाईसे धन देनेकी अनुमति दी है| ५ ॥ 
स राजन धर्मशीलेन राज्ञा बीभत्छुना तथा। 


अज्ञुनीतो महाबाहुः सौहृदे स्थापितोषपि च ॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ | धर्ंशील राजा युधिष्टिर तथा अर्जुनने भी 
महाबाहु भीमसेनकी भलीभाँति समझाकर उनके हृदयमें 
भी आपके प्रति सौहार्द उत्पन्न कर दिया है ६ | 
न च मन्युस्त्वया काये इति त्वां प्राह धमराट । 
संस्मृत्य भीमस्तद्वेरं यद्न्यायवदाचरत्‌ ॥ ७ ॥ 
“घर्मराजने आपसे कहल्लाया है कि भीमसेन पूर्व वैरका 
स्मरण करके जो कभी-कभी आपके साथ अन्याय-सा कर 
बैठते हैं, उसके लिये आप इनपर क्रोध न कीजियेगा || ७ ॥ 
एवं प्रायो हि धर्मांष्यं क्षत्रियाणां नराधिप । 
युद्धे क्षत्रियथर्म चर निरतो5यं बृकोद्रः ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर | क्षत्रियोका यह धर्म प्रायः ऐसा ही है। 
भीमसेन युद्ध और क्षत्रिय-धर्ममें प्रायः निरत रहते हैं ॥ ८॥ 
बृकोद्रक्ते चाहमजुनश्व पुनः पुनः । 
प्रसीद याच्रे तपते भवान्‌ प्रभुरिहास्ति यत्‌ ॥ ९ ॥ 
“भीमसेनके कद बर्तावके लिये मैं और अर्जुन दोनों 
आपसे बार-बार क्षमायाचना करते हैं| नरेध्वर ! आप प्रसन्न 
हों। मेरे पास जो कुछ भी है; उसके स्वामी आप ही हैं ॥९॥ 
तद्‌ ददातु भवान्‌ वित्त यावद्च्छिलि पार्थिव । 
त्वमीश्वरो5स्य राज्यस्य प्राणानामपि भारत ॥ १०॥ 
“प्रथ्वीनाथ | मरतनन्दन | आप जितना घन दान करना 
चाहें) करें | आप मेरे राज्य और प्राणोंके भी ईश्वर हैं || १०॥| 
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ब्रह्मदेयाग्रहारांश. पुत्राणामोध्व॑देहििकम । 

इतो रल्ानि गाइचेव दासीदासमजाविकम्‌ ॥ ११ ॥ 

आनयित्वा कुरुश्नेष्ठो ब्राह्मणभ्यः प्रयच्छतु । 
“ह्षणोंकी माफी जमीन दीजिये और पुत्रोंका भ्राद्ध 

कीजिये ।? युधिष्ठिरने यह भी कहा है कि “महाराज (ृंतराष्ट 

मेरे यहाँसे नाना प्रकारके रक्अ) गौएँ; दास; दासियाँ और 

मेंड-बकरे मेंगवाकर ब्राह्मणोंकों दान करें ॥ ११३ ॥ 


दीनानधकृपणेभ्यहुच॒तत्र तत्र नपाक्षया ॥ १२॥ 

बहन्नरसपानाल्याः सभा विदुर कारय। 

गयां निपानान्यन्यच्च विविध पुण्यक कुरू ॥ १३॥ 
“विदुरजी ! आप राजा धृतराष्ट्रकी आज्ञासे दीनों+ अन्धों 

और कंगालोंके लिये मिन्न-मिन्न स्थानोंमें प्रचुर अन्न रस 

और पीनेयोग्य पदार्थोसे भरी हुई अनेक धर्मशालाएँ बनवाइये 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके प्वणि आश्रमवासपर्व॑णि विदुरवाक्ये त्रयोदशो5ध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपवमें विदुर्का वोक्यविषयक 
तेरहवाँ अध्याय पुरा हआ ॥ ९३॥ 


चतुदंशो5ध्यायः 


राजा ध्ृतराष््रके द्वारा मृत व्यक्तियोंके लिये श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान 





वैज्ञम्यायन उवाच 
विद॒रेणैबमुक्तस्तु घ्तराष्ट्री . जनाधिपः । 
प्रीतिमानभवद्‌ राजन राशो जिष्णोश्व करमणि ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--महाराज जनमेजय ! 
विदुरके ऐसा कहनेपर राजा धृतराष्ट्र युधिष्ठिर और अजुनके 
कार्यसे बहुत प्रसन्न हुए ॥ १॥ 


ततो ५मिरूपान भीष्माय ब्राह्मणान॒विसत्तमान । 
पुत्रा्थ सुहृदश्यव स समीक्ष्य सहस््रशः ॥ २॥ 
कारयित्वान्नपानानि यानान्याच्छादनानि च । 
खुबर्णणणिरलानि_ दासीदासमजाबिकम ॥ ३ ॥ 
कम्बलानि च रलानि ग्रामान क्षेत्र तथा धनम्‌ । 
सालझ्जारान्‌ गजानश्वान्‌ कम्याश्नैव वरस्थियः ॥ ४ ॥ 

तदनन्तर उन्होंने भीष्मजी तथा अपने पुत्रोंके भ्राद्धके 
लिये सुयोग्य एवं श्रेष्ठ ब्रह्मर्षियों तथा सहसतों सुद्द॒दोंको 
निमन्त्रित किया | निमन्त्रित करके उनके लिये अन्न) पानः 
सवारी) ओढ़नेके वस्त्र; सुबर्ण, मणि; रत्न) दास-दासी) मेंड- 
बकरें। कम्बछ, उत्तम-उत्तम रक्त) ग्राम! खेत, धन) 
आभूषर्णोंसे विभूषित हाथी और घोड़े तथा सुन्दरी कन्याएँ 
एकत्र कीं | २-४ ॥ 


उद्द्वियोद्दिश्य सर्वेभ्यों दो स नृपसत्तमः। 
द्रोणं संकीत्ये भीष्मं च सोमदत्तं च बाहिकम्‌ ॥ ५ ॥ 



























तथा गौओंके पानी पीनेके लिये बहुत-से पौंसछॉँका निम 
कीजिये | साथ ही दूसरे भी विविध प्रकारके पु 
कीजिये || १२-१३ ॥ ६ 


इति मामत्रवीद्‌ राजा पार्थश्चैव धनंजयः। 
यद्त्ञानन्तरं कार्य तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहति॥ १४ 

“इस प्रकार राजा युधिष्ठिर और अर्जनने मुझसे बार- 
कहा है । अब इसके बाद जो कार्य करना हो 
बताइये? ॥ १४ ॥ 


इत्युक्ते विदुरेणाथ ध्तराष्ट्रीो-५मिनन्ध तान्‌। । है 
मनश्चक्रे महादाने कार्तिक्यां जनमेजय ॥ १५ 

जनमेजय ! विदुरके ऐसा कहनेपर धृतराष्ट्रने पाण्डवों 
बड़ी प्रशंसा की और कार्तिककी तिथियोंमें बहुत बड़ा दा 
करनेका निश्चय किया ॥ १५॥ ; 


दुर्योधन च राजानं पुत्रांश्यैव पृथक्‌ पृथक। 
जयद्रथपुरोगांशध खुदृदश्वापि सबंशः ॥ ' 

तत्पश्चात्‌ू उन नपश्रेष्ठने सम्पूर्ण म्रत व्यक्ति 
उद्देश्यसे एक-एकका नाम लेकर उपयुक्त वस्तुओंका 
किया । द्रोण) भीष्म) सोमदत्त; बाह्वीक) राजा दुर्योधन त 
अन्य पुत्रोंका और जयद्रथ आदि सभी सगे-सम्बन्धिय 
नामोचचारण करके उन सबके निमित्त प्रथक-प्रथक 


किया ॥ ५-६ ॥ 


स भ्रा्ययशों वबूते बहुशो धनद्क्षिणः। 
अनेकधनरलोधघो ._ युधिष्ठिरमते._ तदा ॥ ९ 
वह भ्राद्धयज्ञ युधिष्ठिरकी सम्मतिके अनुसार बहुः 
धनकी दक्षिणासे सुशोमित हुआ । उसमें नाना प्रका 
और रक्षोंकी राशियाँ छटायी गयीं ॥ ७ ॥ 


अनिशं यत्र पुरुषा गणका लेखकास्तदा। 
युधिष्टिरस्य बचनादपृच्छन्‍त सम त॑ ज्पम्‌ ॥ ४ 
आशापय किमेतेभ्यः प्रदायं दीयतामिति। 
तदुपस्थितमेवात्र॒ वचनान्‍ते  ददुस्‍्तदा ॥ ९ 
धर्मराज युधिष्टिरकी आज्ञासे हिसाब लगाने अं 
लिखनेवाले बहुतेरे कार्यकर्ता वहाँ निरन्तर उपस्थित र 
धृतराष्ट्रसे पूछते रहते थे कि बताइये, इन याचकोंकों । 


दिया जाय ? यहाँ सब सामग्री उपस्थित ही है । धृतराष्ट्र ज्य 


आशअमवासपर्थ ] 
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कमफमफम्यो 








ही कहते त्यों ही उतना धन उन याचर्कोंकों वे कर्मचारी 
दे देते थे || ८-९ ॥ 


शतदेये द्शशतं सहस्नरे चायुतं तथा। 
दीयते बचनाद्‌ राक्षः कुन्तीपुत्रस्य धीमतः ॥१०॥ 
बुद्धिमान्‌ कुन्तीपुत्र युधिष्टिके आदेशसे जहाँ सौ देना 


था) वहाँ हजार दिया गया और हजारकी जगह दस हजार 
बाँटा गया है॥ १० ॥ 
एवं स वसुधाराभिवं्षमाणो जृपाम्बुदः । 
तर्पयामास विप्रांस्तान्‌ वर्षन सस्यमिवाम्बुदः ॥ ११॥ 
जिस प्रकार मेघ पानीकी धारा बहाकर खेतीको हरी-भरी 
कर देता है, उसी प्रकार राजा धृतराष्ट्ररूपी मेघने धनरूपी 
वारिधाराकी वर्षा करके समस्त ब्राह्मणरूपी खेतीको तृप्त एवं 
हरी-मरी कर दिया ॥ ११॥ 
ततो5नन्‍्तरमेवात्र सर्ववर्णान महामते | 
नोधेण. झ्लावयामासपार्थिवः ॥ १२॥ 
... महामते |! तदनन्तर सभी वर्णके लोगोंकों भाँति-भाँतिके 
त्रोजन और पीनेयोग्य रस प्रदान करके राजाने उन सबको 
संतुष्ट कर दिया ॥ १२॥ 
स॒ वस्त्रधनरत्नोघधो सदज्ञनिनदों महान। 
नानारलमहाकरः ॥ १३॥ 
प्रामाप् पाव्यो मणिहेमजलाणंबवः । 
ज़गत्‌ सम्प्लावयामास घुतराष्ट्रोडपोद्धतः ॥ १४॥ 
वह दानयज्ञ एक उमड़ते हुए. महासागरके समान जान 
पड़ता था । वस्त्र, धन और रत्ञ--ये ही उसके प्रवाह थे । 


मृदज़ोंकी ध्वनि उस समुद्रकी गर्जना थी । उसका स्वरूप 
विशाल था । गाय, बैठ और घोड़े उसमें घड़ियालों और 













वेज्ञमग्यायन उवाच 

हैः प्रभाते राजा स घृतराष्ट्रोएम्बिकासुतः । 

[हय पाण्डवान्‌ वीरान वनवासे कृतक्षणः ॥ १॥ 
गान्धार धीमानभ्यनन्द्द्‌ यथाविधि । 

._ बैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
| ग्यारहवें दिन प्रातःकाल गान्धारीसह्वित बुद्धिमान्‌ अम्बिका- 


हे 





भँवरोंके समान जान पढ़ते थे। नाना प्रकारके रत्नोंका बह 
महान्‌ आकर बना हुआ था । दानमें दिये जानेवाले गाँव 
और माफी भूमि--ये ही उस समुद्रके द्वीप थे। मणि और 
सुवर्णणय जलसे वह लबालब भरा था और धूृतराष्ट्ररूपी 
पूर्ण चन्द्रमाको देखकर उसमें ज्वार-सा उठ गया था। इस 
प्रकार उस दान-सिन्धुने सम्पूर्ण जगत्‌को आप्लाबित कर 
दिया था ॥ १३-१४ ॥ 
एवं स॒पुत्रपौत्राणां पितृणामात्मनस्तथा। 
गान्धायाश्र महाराज प्रद्दावोध्चे देहिकम ॥ १५॥ 
महाराज ! इस प्रकार उन्होंने पुत्रों; पौत्रों और 
पितरोंका तथा अपना एवं गान्धारीका मी श्राद्ध किया॥ १५॥ 


परिभ्रान्तो यदासीत्‌ स ददद्‌ दानान्यनेकशः । 
निवर्तयामास तदा दानयज्ञ नराधिपः ॥ १६॥ 
जब अनेक प्रकारके दान देते-देते राजा धृतराष्ट्र बहुत 
थक गये, तब उन्होंने उस दान-यज्ञकों बंद किया || १६॥ 
एवं स राजा कौरव्य चक्रे दानमहाक्रतुम। 
नठनतंकलास्यात्य॑ बहन्नरसदक्षिणम ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन ! इस प्रकार राजा धृतराष्ट्रने दान नामक 
महान्‌ यजश्ञका अनुष्ठान किया । उसमें प्रचुर अन्न, रस एवं 
असंख्य दक्षिणाका दान हुआ | उस उत्सवमें नर्ों और 
नर्तकोंके नाच-गानका भी आयोजन किया गया था ॥१७॥ 
द्शाहमेवं दानानि दत्त्वा राजाम्बिकासुतः। 
बभूव पुत्रपोत्राणामन्णो .भरतर्षभ ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार लगातार दस दिनोतक दान 


देकर अम्बिकानन्दन राजा घृतराष्ट्र पुत्रों और पौन्रोंके ऋण- 
से मुक्त हो गये ॥ १८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि दानयज्ञे चतु्दंशोउध्यायः ॥ १४॥ 


| इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकप्णके अन्तर्गत आश्रमवासपरदमें दानयज्ञ- 
| विषयक चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४॥ 





पश्नदशो5ध्यायः 
गान्धारीसहित ध्रृतराष्ट्रका बनको प्रस्थान 


नन्दन धृतराष्ट्रने वनवासकी तैयारी करके बीर पाण्डवोॉंको 
बुछाया और उनका यथावत्‌ अमिनन्दन किया ॥ १३॥ 


कार्तिक्यां कारयित्वेष्टि . ब्राह्मणेबद्पारगैः ॥ २ ॥ 
अप्िहोत्र पुरस्कृत्य वल्कलाजिनसंबुतः । 
वधूजनबुतो राजा निर्ययी भवनात्‌ ततः ॥ ३ ॥ 


उस दिन कांर्तिककी पूर्णिमा थी | उसमें उन्होंने वेदके 
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पारज्ञत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंसे यात्राकालोचित इष्टि करवाकर 
वल्कलछ और मृगचर्म धारण किये और अभिहोत्रकों आगे 
करके पुत्र-वधुओंसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र राजमवनसे 
बाहर निकले ॥ २-३ ॥ 
ततः स्त्रियः कोरवपाण्डवानां 
याश्वापराः कोरवराज्वंश्याः | 
तासां नादः प्रादुरासीत्‌ तदानीं 
वैचित्रवीय न॒पतो प्रयाते ॥ ७ ॥ 
विचित्रवीर्यनन्दन राजा धृतराष्ट्रके इस प्रकार प्रस्थान 
करनेपर कौरवों और पाण्डवॉकी स्त्रियाँ तथा कौरवराजवंश- 
की अन्यान्य महिलाएँ सहसा रो पड़ीं। उनके रोनेका 
महान्‌ शब्द उस समय सब्र ओर गूँज उठा था ॥ ४ ॥ 
ततो छाजेः सुमनोभिश्चव राजा 
विचित्राभिस्तद्‌ ग्रह पूजयित्वा । 
सम्पूज्याथेंभ्ृत्यवर्ग च सर्वे 
ततः समुत्स्॒ज्य ययो नरेन्‍्द्रः॥ ५॥ 
घरसे निकलकर राजा धृतराष्ट्रने छावा और भाँति-माँति- 
के फूलोंसे उस राजभवनकी पूजा की और समस्त सेवकवर्गका 
धनसे सत्कार करके उन सबको छोड़कर वे मद्दाराज वहाँसे 
चल दिये।॥ ५ ॥ 
ततो राजा प्राअलिवंपमानो 
युधिष्टिरः सखरं बाष्पकण्ठः । 
विमुच्योच्ेमंहानादं हि. साथो 
कक यास्यसीत्यपतत्‌ तात भूमौ ॥ ६ ॥ 
तात | उस समय राजा युधिष्ठटिर हाथ जोड़े हुए 
कॉपने छगे | आँसुओंसे उनका गला भर आया | वे जोर- 
जोरसे महान्‌ आतं॑नाद करते हुए फूट-फूटकर रोने छगे। 
और «महात्मन्‌ ! आप मुझे छोड़कर कहाँ चले;जा रहे हैं ।? 
ऐसा कहते हुए प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ६ ॥ 


तथाजुनस्तीव॒ दुःखाभितप्तो 
मुहमुह्निःश्वसन भारताग्र्यः । 
युधिष्टिरं मेबमित्येवमुक्त्वा 
निग्ृह्याथो दीनवत्‌ सीद्रमानः ॥ ७ ॥ 
उस समय भरतवंशके अग्रगण्य बीर अर्जुन दुस्सह दुःख- 
से संतप्त हो बारंबार लंबी साँस खींचते हुए वहाँ युधिष्ठिरसे 
बोले--“मैया ! आप ऐसे अधीर न हो जाइये |? यों कहकर 
वे उन्हें दोनों हा्थोंसे पकड़कर दीनकी भाँति शिथिल होकर 
बैठ गये ॥ ७ ॥ 
वृकोद्रः फाल्युनश्चेंब वीरौ 
माद्रीपुत्री विदुरः संजयश्व । 












वेश्यापुअः सहितो गौतमेन :हडाओ 
धौम्यो विप्राश्वान्वयुवोष्पकण्ठाः ॥ ८ ॥ 
कुन्ती गान्धारी बद्धनेत्रां बजन्ती कि 
स्कन्धासक्त हस्तमथोद्दहन्ती । 
राजा गान्धायोंः स्कन्धदेशे 5 वसज्य ः 
पाणि ययोौ श्वृतराष्ट्रः प्रतीतः॥ ९ 
तत्पश्वात्‌ युधिष्ठिससहित भीमसेन। अजजुन/ वीर माद्री 
कुमार विदुरः संजय, बेश्यापुत्र युयुत्सु कृपाचार्य, ध॑ गय 
तथा और भी बहुत-से ब्राह्मण आँसू बहाते हुए 
होकर उनके पीछे-पीछे चले | आगे-आगे कुन्ती 
कंघेपर रक्खे हुए गान्धारीके हाथकों पकड़े चल रही 
उनके पीछे आँखोंपर पट्टी बाँघे गान्धारी थीं और 
धृतराष्ट्र गान्धारीके कंघेपर हाथ रक्‍खे 
चले जा रहे थे ॥ ८-९ ॥ 

















तथा कृष्णा द्रौपदी सात्वती च हा 
बालापत्या चोत्तरा कौरवी च। 
चित्राह्दा याश्व काश्रित्स्रियो5न्या ये 
साथ राज्षा प्रस्थितास्‍्ता वधूमिः ॥१ 
द्रपदकुमारी कृष्णा, सुभद्वा गोदमें नन्‍्हा-सा बाल 
लिये उत्तरा, कौरव्यनागकी पुत्री उल्यूपी, बश्न॒वाहनकी 
चित्राज्दा तथा अन्य जो कोई भी अन्तःपुरकी र्तरियाँ 
वे सब अपनी बहुआँसहित राजा धृतराष्ट्े साथ च 
पड़ीं ॥ १० ॥ 
ताखां नादो रुद्तीनां तदासीदू 
राजन दुःखात्‌ कुररीणामिवोचेः 


. आश्रमवासपर्व॑ ] 
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.._ ततो निष्पेतुब्रौह्मणक्षत्रियाणां 
विद्शूद्वाणां चैब भायाः समनन्‍्तात्‌ ॥११॥ 
राजन्‌ ! उस समय वे सब स्त्रियाँ दुःखसे व्याकुल हो 
कुररियोंके समान उच्चस्वस्से विलाप कर रही थीं । उनके 
रोनेका कोछाहल सब ओर व्याप्त हो गया था। उसे 
सुनकर पुरवासी ब्राह्मणों, श्षत्रियों) वैश्यों और झूद्रोंकी 
स्त्रियां भी चारों ओरसे घर छोड़कर बाहर निकल 
आयीं॥ ११॥ 
तन्नियोणे दुःखितः पौरवग्गों 
गजाहये चेव बभूव राजन। 
यथा पूव गच्छतां पाण्डवानां 
ते राजन कौरवाणां सभायाः ॥१२॥ 
| जैसे पूर्वकालमें द्यूतक्रीड़ाके समय कोरवसभासे 








निकछकर वनवासके लिये पाण्डवोंके प्रस्थान करनेपर 
हस्तिनापुरके नागरिकॉंका समुदाय दुःखमें ड्रब गया था) 
उसी प्रकार ध्रृतराष्ट्रके जाते समय भी समस्त पुरवासी शोकसे 
संतप्त हो उठे थे ॥ १२ ॥ 
या नापश्यंश्रन्द्रमसं न खूय 
रामाः कदाचिद्पि तस्मिन्‌ नरेन्‍्द्रे। 


गच्छति कोौरवेन्द्रे 
शोकेनाता राजमार्ग प्रपेदुः ॥१३॥ 


रनिवासकी जिन रमणियोने कभी बाहर आकर सूर्य 
और चन्द्रमाकों भी नहीं देखा था, वे ही कौरवराज 
धृतराष्ट्रके महावनके लिये प्रस्थान करते समय शोकसे व्याकुल 
होकर खुली सड़कपर आ गयी थीं ॥ १३ ॥ 


महावन 


इति श्रीमहाभारते आ श्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवणि छ्॒ृतराष्ट्रनियाँणे पञ्नदशोउध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकर्पके अन्तर्गत आश्रमवासपर्बमें घुतराष्ट्रका नगरसे 


निकरुनाविष्यक पंद्रहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५॥ 


+--७9०७७०९७०---- 


पोडशोध्यायः 


धृतराष्ट्रका पुरवासियोंको छोदाना और पाण्डवोॉंके अनुरोध करनेपर भी 
कुन्तीका वनमें जानेसे न रुकना 


५ वेश्ञग्यायन उवाच 
तः प्रासादृहम्येषु वखुधायां च॒ पार्थिव । 
 च नराणां च निःखनः सुमहानभूत्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-प्ृथ्वीनाथ ! तदनन्तर महल्हों 
बर अद्गालिकाओंमें तथा प्रथ्बीपर भी रोते हुए नर-नारियों- 
महान्‌ कोछाहछ छा गया ॥ १ ॥ 
राजा राजमार्गंग नुनारीसंकुलेन च। 
यो धोमान वेषमानः कृताअलिः ॥ २॥ 


._ सारी सड़क पुरुषों और स्त्रियोंकी भीड़से भरी हुई थी 

सपर चलते हुए बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बड़ी कठिनाईसे 
गे बढ़ पाते थे | उनके दोनों हाथ जुड़े हुए थे और 
रीर कॉप रहा था ॥ २॥ 


' वर््धमानद्वारेण निययाी गजसाहयात्‌ । 
च॒त॑ जनोघं स मुहमुंहः॥ ३॥ 
4 राजा धृतराष्ट्र वर्धभान नामक द्वारसे होते हुए 
बाहर निकले । वहाँ पहुँचकर उन्होंने बारंबार 


आग्रह करके अपने साथ आये हुए जनसमूहको विदा 
किया ॥ ३॥ 


वन गन्‍्तुं च विदुरों राशा सह कृतक्षणः। 
संजयश्वथ महामात्रः खूतो गावर्गणिस्तथा ॥ ७ ॥ 

विदुर और गवल्गणकुमार मह्मात्र सूत संजयने राजा- 
के साथ ही वनमें जानेका निश्चय कर लिया था ॥ ४ ॥ 


कृप निवर्तयामास युयुत्खुं च महारथम्‌ | 
घरतराष्ट्री महीपालः परिदाप्य युधिष्ठिरे ॥ ५॥ 

महाराज धृतराष्ट्ने कृपाचार्य और महारथी युयुत्सुको 
युधिष्ठिरके हाथों सोपकर छोटाया ॥ ५॥ 


निवृत्ते पौरवर्ग च राजा साल्तःपुरस्तदा । 
धुतराष्ट्रभ्यनुशञतो . निवर्तितुमियिषय ह ॥६॥ 
पुरवासियोंके लौट जानेपर अन्तः्पुरकी रानियोसहित 


राजा युधिष्टिरने ध्वृतराष्ट्रकी आज्ञा लेकर छौट जानेका विचार 
किया ॥ ६ ॥ । 


सो5ब्रवीन्मातरं कुन्ती व्न तमनुजम्मुषीम । 

अहँ राजानमन्विष्ये भवती विनिवर्तताम ॥ ७॥ 

वधूपरिवृता राशि नगरं गन्तुमहसि। 

राजा यात्वेष ध्मोत्मा तापस्ये कृतनिश्चयः ॥ ८ ॥ 
उस समय उन्होंने बनकी ओर जाती हुई अपनी माता 
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कुन्तीसे कहा--*रानी मा ! आप अपनी पुत्रवधुओँके साथ 
लोटिये, नगरको जाइये | मैं राजाके पीछे-पीछे जाऊँगा; 
क्योंकि ये धर्मात्मा नरेश तपस्याके लिये निश्चय करके वनमें 
जा रहे हैं, अतः इन्हें जाने दीजिये? || ७-८ ॥ 
इत्युक्ता धर्मराजेन बाष्पव्याकुलछोचना | 
जगामेंब तदा कुन्ती गान्धारी परिगृह्य ह ॥९॥ 
धर्मराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर कुन्तीके नेत्रोंमें आँसू 
भर आया तो भी वे गान्धारीका हाथ पकड़े चलती ही 
गयीं॥ ९॥ 


कुन्त्युवाच 

सहदेवे महाराज माप्रसादं कृथाः कबचित्‌। 

पएष मामनुरक्तो हि राजंस्त्वां चैब सर्वदा ॥ १०॥ 
जाते-जाते ही कुन्तीने कहा--महाराज ! तुम 

सहदेवपर कभी अप्रसन्न न होना । राजन्‌ ! यह रुदा मेरे 

और तुम्हारे प्रति भक्ति रखता आया है ॥ १० ॥ 

कण स्मरेथाः सतत संग्रामेष्वपछायिनम्‌। 

अवकीणणों हि समरे वीरो दुष्प्रशया तदा ॥११॥ 
संग्राममें कभी पीठ न दिखानेबाले अपने भाई कर्णकों 

भी सदा याद रखना) क्योंकि मेरी ही दुर्बृद्धेकि कारण वह 

वौर युद्धमें मारा गया ॥ ११॥ 

आयसं हृदयं नून॑ मन्दाया मम पुत्रक | 

यत्‌ सूर्यजमपश्यन्त्याः शतधा न विदीयते ॥ १२॥ 
बेटा ! मुझ्न अमागिनीका हृदय निश्चय ही लोहेका 

बना हुआ है; तभी तो आज सूर्यनन्दन कर्णकों न देखकर भी 

इसके सैकड़ों टुकड़े नहीं हो जाते ॥ १२ ॥ 

एवं गते तु कि शक्त्यं मया कतुंमरिंद्म । 

मम दोषो5यमत्यर्थ ख्यापितो यन्‍न सूर्यजः ॥ १३॥ 
शन्रुदमन ! ऐसी <दशामें मैं क्या कर सकती हूँ । यह 

मेरा ही महान्‌ दोष है कि मैंने सूर्यपुत्र कर्णका तुमछोगोंको 

परिचय नहीं दिया ॥ १३ ॥ 

तन्निमित्तं महाबाहो दान द्द्यास्त्वमुत्तमम्‌। 

सदेव आआरातृभिः सार्थ खूर्यजस्यारिमर्दन ॥ १४ ॥ 
मह्दबाहो | शत्रुमदन | तुम अपने भाइयोंके साथ सदा 

ही सूर्यपुत्र कर्णके लिये भी उत्तम दान देते रहना ॥ १४ ॥ 

द्रौपद्याश्व॒ प्रिये नित्यं स्थातव्यमरिकर्शन । 

भीमसेनो5जुनश्चेव नकुल्थ कुरूद्धद ॥ १५॥ 

समाघेयास्त्वया राजंस्त्वय्यथ कुलधू्गंता । 
शत्रुसूदन ! मेरी बहू द्रौपदीका भी सदा प्रिय करते 

रहना । कुरुभेष्ठ | तुम भीमसेन) अर्जुन और नकुछकों भी 




















सदा संतुष्ट रखना । आजसे कुरुकुछका भार तुम्हारे | 
ऊपर है ॥ १५३॥॥ । 
श्वश्वूइवशुस्योः पादान्‌ शुश्रूषन्ती बने व्वहम्‌ ॥ १६ 
गान्धारीसहिता वत्स्ये तापसी मलूपड्लिनी। 

अब मैं वनमें गान्धारीके साथ शरीरपर मैल एवं कीच 
धारण किये तपस्विनी बनकर रहूँगी और अपने इन सार 
ससुरके चरणोंकी सेवामें छगी रहूँगी ॥ १६३ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


एवमुक्तः स धमोत्मा भ्रातृभिः सहितो वशी |. 
विषादमगमद्‌ धीमान्‌ न च किचिदुवाच ह ॥ १७ 

बैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! माताके ऐ/ 
कहनेपर अपने मनको वशमें रखनेवाले धर्मात्मा ए 


बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर भाइयोंसद्वित बहुत दुखी हुए । वे अ 
मुँहसे कुछ न बोले ॥ १७ ॥ 


दो घड़ीतक कुछ सोच-विचारकर चिन्ता और शो' 
डूबे हुए. धर्मराज युधिष्ठिरने मातासे दीन होकर कहा--॥| १ 
किमिदं ते व्यवसितं नैव॑ त्व॑ वक्तमहसि। 
न॒त्वामभ्यजुज्ञानामि प्रसाद कर्तुमहसि ॥१९ 
“माताजी ! आपने यह क्‍या निश्चय कर लिया 
आपको ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये | मैं आपको वः 
जानेकी अनुमति नहीं दे सकता । आप मुझपर ; 
कीजिये ॥ १९॥ कर 
पुरोद्यतान पुरा हास्माजुत्साह्य प्रियदर्शने । 
विदुलाया वचोभिस्त्व॑ नास्मान्‌ संत्यक्तम हैखि॥ २५ 
“प्रियदर्शने ! पहले जब हमछोग नगरसे बाहर जानेकों उ 
थे, आपने विदुलाके वचनोंद्वारा हमें क्षत्रियधर्मके पाल: 
लिये उत्साह दिलाया था| अतः आज हमें त्यागकर ज 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ २० ॥ | 
निहत्य पृथिवीपालान राज्यं प्राप्तमिदं मया । 
तव॒ भ्रज्ञामुपश्रुत्य वाखुदेवान्नरषंभात्‌ ॥ २१ 
“पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे आपका विष 
सुनकर ही मैंने बहुत-से राजाओंका संहार करके . इस राज्य 
प्राप्त किया है ॥ २१॥ 
क सा बुद्धिरियं चाद्य भवत्या यच्छुतं मया। 
क्षत्रधम स्थिति चोकत्वा तस्वाइच्यबितुमिच्छसि॥ २: 
“कहाँ आपकी वह बुद्धि और कहाँ आपका यह बिचा' 
मैंने आपका जो विचार सुना है; उसके अनुसार हमें क्षत्रि 
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धर्ममें स्थित रहनेका उपदेश देकर आप स्वयं उससे गिरना 
चाहती हैं ॥ २२ ॥ 

अस्माजुत्खृज्य राज्यं च सतुषा हीमा यशखिनि । 

_ कर्थं वत्स्यसि दुर्गेषु वनेष्वद्य प्रसीद में ॥ २३॥ 
. “यशख्विनी मा ! भछा आप हमको) अपनी इन 
बहुओंको और इस राज्यकों छोड़कर अब उन दुर्गम बर्नोमें 
से रह सर्केंगो; अतः हमडछोगोंपर कृपा करके यहीं 
रहिये ॥ २३ ॥ 

_इति बाष्पकला वाचः कुन्ती पुतरस्य श्टण्वती । 

सा जगामाश्रुपृर्णाक्षी भीमस्तामिद्मत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
अपने पुत्रके ये अश्रुगद्गद वचन सुनकर कुन्तीके नेत्रोमें 
उमड़ आये तो भी वे रुक न सकीं | आगे बढ़ती ही 
| तब भीमसेनने उनसे कहा--॥ २४ ॥ 


यदा राज्यमिद्‌ं कुन्ति भोक्तव्यं पुत्रनिर्जितम्‌ | 

था राजधमाश्व तदेयं ते कुतो मतिः ॥ २५॥ 
.. माताजी ! जब पुन्नोंके जीते हुए. इस राज्यके भोगनेका 
अवसर आया और राजधर्मके पाछनकी सुविधा प्राप्त हुई) 

आपको ऐसी बुद्धि केसे हो गयी ? | २५ ॥ 

क व कारिताः पूर्व भवत्या पृथिवीक्षयम्‌ । 

देतोः परित्यज्य वन गन्तुमभीप्ससि ॥ २६॥ 
. “यदि ऐसा ही करना था तो आपने इस भूमण्डलूका 
बैनाश क्‍यों करवाया ! क्या कारण है कि आप हमें छोड़कर 
पं जाना चाहती हैं ! ॥ २६ ॥ 

मर किमानीता भवत्या बालका वयम्‌ । 
खशोकसमाविष्टी माद्रीपुआविमौ तथा॥२७॥ 
|. “जब आपको बनमें ही जाना था; तब आप हमको और 



















कुन्त्युवाच 

हो यथा वदसि पाण्डव । 

क्तमुद्धबणं पूर्व मया वः सीदतां ज्॒ुपाः॥ १ ॥ 
व कुन्ती बोली--महाबाहु पाण्डुनन्दन ! तुम जैसा कहते 

$ वही ठीक है । राजाओ ! पूर्वकालमें तुम नाना प्रकारके 

कष्ट उठाकर शिथिल हो गये थे; इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके 

उत्साहित किया था ॥ १॥ - 
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दुःख-शोकमें डूबे हुए उन माद्रीकुमारोंको बाल्यावस्थामें 
वनसे नगरमें क्‍यों ले आयीं ! ॥ २७ ॥ 
प्रसीद्‌ मातमों गास्त्व॑ वनमद्य यशखिनि | 
श्रियं यौधिष्टिरी मातभुंडश्व तावदू बलाजिंताम्‌ ॥२८॥ 
“मेरी यशस्विनी मा ! आप प्रसन्न हों । आप हमें छोड़- 
कर बनमें न जायें। बल्पूबंक प्राप्त की हुई राजा युधिष्ठिरकी 
उस राजलक्ष्मीका उपभोग करें? ॥ २८ ॥ 
इति सा निश्चितेवाशु बनवासाय भाविनी । 
लालप्यतां बहुविधं पुआणां नाकरोदू वचः ॥ २९. ॥ 
जुद्ध छृदयवाली कुन्ती देवी वनमें रहनेका दृढ़ निश्चय 
कर चुकी थीं; अतः नाना प्रकारसे विछाप करते हुए. अपने 
पुञ्नॉंका अनुरोध उन्होंने नहीं माना ॥ २९ ॥ 
द्रौपदी चान्वयाच्छव॒श्रं विषण्णवद्ना तदा । 
वनवासाय गच्छन्ती रुदृती भद्गया सह ॥ ३० ॥ 
सासको इस प्रकार बनवासके लिये जाती देख द्रौपदीके 
मुखपर भी विषाद छा गया । वह सुभद्राके साथ रोती हुई 
स्वयं भी कुन्तीके पीछे-पीछे जाने छगी ॥ ३० ॥ 
सा पुत्रान्‌ रुदतः सवोन मुहुमुंहुर्वेक्षती । 
जगामैव महाप्राशा वनाय कृतनिश्चया ॥ रे२ ॥ 
कुन्तीकी बुद्धि विशाल थी । वे वनवासका पक्का निश्चय 
कर चुकी थीं। इसलिये अपने रोते हुए, समस्त पुत्रोंकी ओर 
बार-बार देखती हुई वे आगे बढ़ती ही चली गयीं ॥ ३१ ॥ 
अन्वयुः पाण्डवास्तां तु सम्षृत्यान्तःपुरास्तथा । 
ततः प्रस्ुज्य साश्रूणि पुआान्‌ वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३२॥ 
पाण्डव भी अपने सेवकों और अन्तःपुरकी स्त्रियोंके साथ 
उनके पीछे-पीछे जाने छगे । तब उन्होंने आँसू पोंछकर अपने 
पुत्रोंसे[इस प्रकार कहा | ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वण आश्रमवासपर्वणि कुन्ती वनप्रस्थाने घोडशो5ध्याय: ॥ ४६ ॥ 
। इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकर्पवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें कुन्तीका वनकों प्रस्थानविष्यक 
पा सोकहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६॥ 
। -+ 3६0०... 
सप्तदशो<्ध्याय 
कुन्तीका पाण्डबोंको उनके अनुरोधका उत्तर 


चूतापह्नतराज्यानां. पतितानां खुखादपि । 


शातिभिः परिभूतानां कतमुद्धपणं मया ॥ २ ॥ 


जूएमें तुम्हारा राज्य छीन लिया गया था | तुम खुखसे 
भ्रष्ट हो चुके थे और तुम्हारे ही बन्धु-बान्धव तुम्हारा तिरस्कार 
करते थे, इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके लिये उत्साह प्रदान किया 
था॥ २॥ 
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कर्थ पाण्डोन नश्येत संततिः पुरुषषभाः। 

यशाश्व वो न नइ्येत इति चोद्धषणं कृतम्‌ ॥ रे ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषो ! मैं चाहती थी कि पाण्डुकी संतान किसी 

तरह नष्ट न हो और तुम्हारे यशका भी नाश न होने पाये । 

इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ३ ॥ 

यूयमिन्द्रसमाः सर्व॑देवतुल्यपराक्रमाः । 

मा परेषां मुखप्रेक्षाः स्थेत्येवं तत्‌ कृत मया ॥ ४ ॥ 
तुम सब छोग इन्द्रके समान शक्तिशाली और देवताओं के 

तुल्य पराक्रमी होकर जीविकाके लिये दूसरोंका मुँह न देखो, 

इसलिये मैंने वह सब किया था॥ ४॥ 

कर्थ धर्मसतां श्रेष्ठो राजा त्वं वासवोपमः । 

- पुनवेने न दुःखी स्या इति चोद्धषेणं कृतम्‌॥ ५ ॥ 

तुम धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ और इन्द्रके समान ऐश्वर्यशाली 

राजा होकर पुनः वनवासका कष्ट न भोगो) इसी उद्देश्यसे मैंने 

तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ५॥ 

नागायुतसमप्राणः. ख्यातविक्रमपौरुषः । 

नाय॑ भीमो5त्ययं गच्छेदिति चोद्धर्षणं कृतम्‌॥ ६ ॥ 
ये दस हजार हाथियोंके समाम बल्शाली और विख्यात 

ब&७-पराक्रमसे सम्पन्न भीमसेन पराजयको न प्राप्त हों; इसीलिये 

मैंने युद्धके हेतु उत्साह दिलाया था || ६ ॥ । 

भीमसेनाद्वरजस्तथायं वासवोपमः । 

विजयो नावसीदेत इति चोद्धषंणं कृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेनके छोटे भाई ये इन्द्रत॒ल्य पराक्रमी विजयशील 

अर्जुन शिथिल होकर न बैठ जायें; इसीलिये मैंने उत्साह 

दिलाया था | ७॥ 

नकुलः सहदेवश्य तथेमौ गुरुवर्तिनों । 

श्रुधा कर्थ न सीदेतामिति चोद्धषण क्रतम्‌ ॥ ८ ॥ 
गुरुजनोंकी आश्ञाके पालनमें छगे रहनेवाले ये दोनों 

भाई नकुछ और सहदेव भूखका कष्ट न उठावें। इसके लिये 

मैंने तुम्हें उत्साइ दिलाया था ॥ ८ ॥ 

इयं च बृहती शयामा तथात्यायतछोचना। 

बूथा सभातले छ्लिष्ठा मा भूदिति च तत्‌ कृतम्‌ ॥ ९. ॥ 
यह ऊँचे कदवाली श्यामवर्णा विशाललछोचना मेरी बहू 

भरी समामें पुनः व्यर्थ अपमानित होनेका कष्ट न भोगे; इसी 

उद्देश्यसे मैंने वह सब किया था॥ ९ ॥ 

ज्रेक्षतामेव वो भीम वेपन्ती कद्लीमिव । 

स््रीधमिंणीमरिष्ठाज्ञी तथा द्यतपराजिताम्‌ ॥ १० ॥ 

दुःशासनो यदा मौर्ख्याद्‌ दासीवत्‌ पर्यकर्षत । 

तदेव विदित मह्ायं पराभूतमिदं॑ कुछम्‌ ॥११॥ 
भीमसेन ! तुम सब छोगोौंके देखते-देखते केलेके पत्तेकी 











तरह कॉपती हुई) जूएमें हारी गयी, रजस्वला और न 
अज्जभवाली द्रौपदीको दुःशासनने मूर्खतावश जब दासीकी 
भाँति घसीटा था) तभी मुझे मालूम हो गया था कि अब इस 
कुलका पराभव होकर ही रहेगा।॥ १०-११ ॥ ही 
निषण्णाः कुरवश्चेब तदा मे इबशुरादयः। 
सा दैवं नाथमिच्छन्ती व्यलपत्‌ कुररी यथा ॥ १२॥ 
मेरे श्रशुर आदि समस्त कौरब चुपचाप बैठे थे और 
द्रौपदी अपने लिये रक्षक चाहती हुई भगवानको पुकाः 
पुकारकर कुररीकी भाँति विछाप कर रही थी॥ १२ ॥ 
केशपक्षे  परासृश् पापेन हतबुद्धिना। 
यदा दुशशासनेनेषा तदा मुह्याम्यहं न॒पाः॥ १३ ॥ 
युष्मत्तेजोविवृद्धयर्थ मया ह्यद्धषेणं क्तम्‌। 
तदानीं विदुलाबाक्य रिति तद्‌ वित्त पुत्रकाः ॥ १४ ॥ 
राजाओं ! जिसकी बुद्धि मारी गयी थी; उस पा 
दुःशासनने जब मेरी इस बहूका केश पकड़कर खींचा था; 
तभी मैं दुःखसे मोहित हो गयी थी | यही कारण था कि उस 
समय विदुल्ाके बचनोंद्वारा मैंने तुम्हारे तेजकी बृद्धिके लि 
उत्साहवर्धन किया था । पुत्रो ! इस बातकों अच्छी 
समझ लो | १३-१४ ॥ 
कर्थ न राजवंशो5यं नश्येत्‌ प्राप्प खुता_नूमम। 
पाण्डोरिति मया पुत्रास्तस्मादुद्धणं कृतम्‌ ॥ १५ 
मेरे और पाण्डुके पुत्रोंतक पहुँचकर यह राजवंश किस 
तरह नष्ट न हो जाय; इसीलिये मैंने तुम्हारे उत्साहकी 
की थी ॥ १५॥ 
न तस्थ पुत्राः पोचा वा क्षतवंशस्य पार्थिव । 
लभन्ते खुकताँल्‍लोकान यस्माद्‌ वंशः प्रणश्यति॥ १६ | 
राजन ! जिसका वंश नष्ट हो जाता है? उस कुलके पु 
या पौत्र कभी पुण्यलछोक नहीं पाते; क्योंकि उस बंशका 7 
नाश ही हो जाता है ॥ १६ ॥ ; 
भुक्त॑ राज्यफर्ल पुत्रा भतुमें बिपुल्ल रु 
महादानानि दत्तानि पीतः सोमो यथाविधि ॥ १७ 
पुत्रो ! मैंने पू्वकालमें अपने स्वामी महाराज पाण्डुः 
विशाल -राज्यका सुख भोग लिया है) बड़े-बड़े दान दिये | 
और यज्ञमें विधिपूर्वक सोमपान भी किया है ॥ १७ ॥ 
नाहमात्मफछार्थ बे वाखुदेवमचूचुद्स | 
बविदुलायाः प्रलापैस्तेः पालनार्थ च तत्‌ कतम्‌ ॥ १८ 
मैंने अपने छाभके लिये श्रीकृष्णको प्रेरित नहीं किः 
था । विदुलाके बचन सुनाकर जो उनके द्वारा तुम्हारे पे 


संदेश भेजा था; वह सब तुमलछोगोंकी रक्षाके उद्देश्यसे 
किया था ॥ १८ ॥ ! 
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अष्टाद्शों धध्यायः 
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नाहं राज्यफर्ल पुत्राः कामये पुत्रनिर्जितम्‌ । 

. पतिलोकानहं पुण्यान्‌ कामये तपसा विभो ॥ १९ ॥ 
! पुत्रो ! मैं पुत्रके जीते हुए राज्यका फल भोगना नहीं 
चाहती । प्रभो ! मैं तपस्याद्वारा पुण्यमय पतिलोकमँ जानेकी 
. कामना रखती हूँ ॥ १९ ॥ 

 श्वश्वृइ्वशुरयोः कृत्वा शुश्रूषां वनवासिनोः । 
 तपसा शोषयिष्यामि युधिष्ठिर कलेवरम्‌ ॥ २० ॥ 


। वेश्रम्पायन उवाच 
. कुन्त्यास्तु वचन श्र॒त्वा पाण्डवा राजसत्तम । 
 ब्रीडिताः संन्यवतेन्‍्त पाश्चाल्या सहिताइनघाः॥ १ ॥ 
..._ बेशस्पायनजी कहते हैं--उपश्रेष्ठ ! कुन्तीकी बात 
सुनकर निष्पाप पाण्डव बहुत छजित हुए, और द्रौपदीके साथ 
. बहाँसे छौटने लगे ॥ १ ॥ 
 ततः शब्दों महानेव सर्वेषामभवत्‌ तदा। 
 अन्तःपुराणां रुदतां दृष्ठा कुन्ती तथागताम्‌ ॥ २ ॥ 
. प्रदृक्षिणमथावृत्य राजानं पाण्डवास्तदा । 
. अभिवाद्य न्यवर्तन्त प्रथां तामनिवर्त्य बै॥ ३ ॥ 
.. कुन्तीको इस प्रकार वनवासके लिये उद्यत देख रनिवास- 
. की सारी स्त्रियाँ रोने लगीं। उन सबके रोनेका महान्‌ शब्द 
. सब ओर गूँज उठा | उस समय पाण्डब कुन्तीको लौटनेमें 
। सफल न हो राजा धृतराष्ट्रकी परिक्रमा और अमिवादन करके 
| लौटने लगे ॥ २-३॥ 
. ततो<5त्रवीन्महातेजा ध्वतराष्ट्रोडम्बिकाखुतः । 
गान्धारी विदुरं चेव समाभाष्यावगृह्य च ॥ ४ ॥ 
तब महातेजस्वी अम्बिकानन्दन धृतराष्ट्रने गान्धारी और 
. विदुरको सम्बोधित करके उनका हाथ पकड़कर कटद्ा--॥४॥ 
| युधिष्ठटिरस्य जननी देवी साधु निवत्यंताम्‌ । 
यथा युधिष्टिरः प्राह तत्‌ सर्वे सत्यमेब हि ॥ ५ ॥ 
| ध्गान्‍्धारी और बिदुर ! तुमलछोग युधिष्ठिरकी माता 
. कुन्तीदेवीको अच्छी तरह समझा-बुझाकर लौटा दो | युधिष्टिर 
जैसा कह रहे हैं; वह सब टीक ही है ॥ ५ ॥ 


युधिष्टिर | अब मैं अपने इन वनवासी सास-ससुरकी 
सेवा करके तपके द्वारा इस शरीरकों सुखा डालूँगी || २० ॥ 


निवतंसख॒कुरुश्रेष्ट भीमसेनादिभिः सह । 
धर्म ते धीयतां बुद्धिर्मनस्तु महृदस्तु च ॥ २१॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तुम भीमसेन आदिके साथ छौट जाओ । 


तुम्हारी बुद्धि धर्ममें छगी रहे और तुम्हारा हृदय विशाल 
(अत्यन्त उदार ) हो ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवेणि कुन्तीवाक्ये सप्तदशो5ध्यायः ॥ १७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपवेके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें कुन्तीका वक्यविषयक 
सत्रहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १७॥ 





अष्टादशो&ध्यायः 


पाण्डबोंका स्रियोंसहित निराश छोटना, कुन्तीसहित गान्धारी और श्वृतराष्ट्र आदिका 
मार्गमें गल्मातटपर निवास करना 


पुज्ैश्वर्य महद्द्मिपास्य च महाफलम । 

का नु गच्छेद्‌ वन दुर्ग पुत्राज॒त्ख॒ज्य मूढबत्‌॥ ६ ॥ 
“पुत्रोंका महान्‌ फलदायक यह महान्‌ ऐशधर्य छोड़कर 

और पुत्रोंका त्याग करके कौन नारी मूढ़की भाँति दुर्गम वनमें 

जायगी ? ॥ ६ ॥ 

राज्यस्थया तपस्तप्तुं कतु दानव॒तं महत्‌। 

अनया शाक्यमेवाद्य श्रूयतां च वचो मम ॥ ७ ॥ 
“यह राज्यमें रहकर भी तपस्या कर सकती है और 

महान्‌ दान-बअतका अनुष्ठान करनेमें सम4 हो सकती है; अत: 


. यह आज मेरी बात ध्यान देकर सुने ॥ ७ ॥ 


गान्धारि परितुशे5स्मि वध्वाः शुश्रूषणन वे । 

तस्मात्‌ त्वमेनां धमंशे समनुशातुमहसि ॥ ८ ॥ 
“धर्मको जाननेवाली गान्धारी ! मैं बहू कुन्तीकी सेवा- 

जुश्रूषासे बहुत संतुष्ट हूँ; अतः आज तुम इसे घर लोटनेकी 

आज्ञा दे दो? ॥ ८॥ 

इत्युक्ता सौबलेयी तु राजा कुन्तीम॒ुवाच ह । 

तत्‌ सर्वे राजबचनं खं च वाफयं विशेषषत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर सुबलकुमारी गान्धारीने 

कुन्तीसे राजाकी आज्ञा कह सुनायी और अपनी ओरसे भी 

उन्हें छौटनेके लिये विशेष जोर दिया ॥ ९॥ 

न च सा वनवासाय देवी कृतमति तदा। 

शक्तोत्युपावतेयितुं कुन्ती धर्मपरं सतीम्‌ ॥ १० ॥ 
परंतु धर्मपरायणा सती-साध्बी कुन्तीदेवी बनमें रहनेका 

दृढ़ निश्चय कर चुकी थीं; अतः गान्धारी देबी उन्हें घरकी 

ओर छोटा न सकीं ॥ १० ॥ 


६७४२० 


श्रीमह/भारते [ आश्र 








तस्यास्तां तु स्थिति ज्ञात्वा व्यवसाय कुरुस्त्रियः । 

निवृत्तांइच कुरुश्रेष्ठान्‌ दृष्टठा प्ररुरुदुस्तदा ॥ ११॥ 
कुन्तीकी यह स्थिति और वनमें रहनेका दृढ़ निश्चय जान 

कुरुश्रेष्ठ पाण्डवॉंकोी निराश लौटते देख कुरुकुछकी सारी 

त्लियाँ फूट-फूटकर रोने लगीं॥ ११॥ 

उपावृत्तेषु पाथषु सर्वास्वेव वधूषु च। 

ययौ राजा महाप्राशों ध्ृतराष्ट्री बन तदा ॥ १२॥ 
कुन्तीके सभी पुत्र और सारी बहुएँ जब लौट गयीं) तब 

महाज्ञानी राजा धरृतराष्ट्र वनकी ओर चले | १२॥ 


पाण्डवाश्वातिदीनास्ते दुःखशोकपरायणाः । 
यानेः स्त्रीसहिताः सर्वे पुर प्रविविशुस्तदा ॥ १३॥ 
.... उस समय पाण्डव अत्यन्त दीन और दुःख-शोकमें मम 
हो रहे थे । उन्होंने वाइनोंपर बैठकर स्त्रियोंसहित नगरमें 
प्रवेश किया ॥ १३॥ 
तद्हृनश्टमनानन्दं गतोत्सवमिवाभवत्‌ । 
नगरं हास्तिनपुरं सस्म्रीवृद्धकुमारकम्‌ ॥ १४॥ 
उस दिन बालक बृद्ध और स्त्रियॉसहित सारा हस्तिनापुर 
नगर हर्ष और आनन्दसे रहित तथा उत्सवश्यून्य-सा हो 
रहा था ॥ १४ ॥ 
सर्वे चासन्‌ निरुत्साहाः पाण्डवा जातमन्यवः । 
कुन्त्या हीनाः सुदुःखातो बत्सा इव विनाकृताः ॥ १५ ॥ 
समस्त पाण्डवॉका उत्साह नष्ट हो गया था । वे दीन 
एवं दुखी हो गये थे । कुन्तीसे बिछुड़कर अत्यन्त दुश्खसें 
आतुर हो वे बिना गायके बछड़ोंके समान व्याकुल हो गये थे ॥ 
ध्र॒तराष्ट्रस्तु तेनाक्वा गत्वा खुमहद्न्‍्तरम। 
ततो भागीरथीतीरे निवासमकरोत्‌ प्रभुः ॥ १६॥ 
उधर राजा धुृतराष्ट्रने उस दिन बहुत दूरतक यात्रा 
करके संध्याके समय गज्जाके तटपर निवास किया ॥ १६ ॥ 
प्रादुष्कृता यथान्यायमप्नयो वेदपारगः। 
व्यराजन्त द्विजश्रेष्ठस्तत्न॒ तत्र॒तपोवने ॥ १७ ॥ 
वहाँके तपोबनमें वेदोंके पारंगत श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने जहाँ-तहाँ 
विधिपूर्वक जो आग प्रकट करके प्रज्वलित की थी, वह बड़ी 
शोभा पा रही थी ॥ १७॥ 
ध्रादुष्कृताक्‍श्चिरभवत्‌ स च बृद्धो नराधिपः। 
ख॑ राजाप्ीन पयुपास्य हुत्वा च विधिबत्‌ तदा ॥१८॥ 
संध्यागतं सदस्त्रांशुमुपातिष्ठत भारत । 
भरतनन्दन ! फिर बूढ़े राजा ध्रृतंराष््रने भी अभिको 


इति श्रीमह्दाभारते आश्रमवासिके पर्वणि जाश्रमवासपवेणि अष्टाद्नोअध्यायः ॥॥ ४॥ 
इस श्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवेके अन्तर्गत आश्रमवासप्व॑र्में अठारहवोँ अध्याम पुरा हुआ ॥ ९८ ॥ 


+ ययता2>ययााा0-पकि-साकाा>---त- 7 



















प्रकट एवं प्रज्वलित किया | त्रिविध अग्रियोंकी उप 
करके उनमें विधिपूर्वक आहुति दे राजाने संध्याक 
सूर्यदेवका उपस्थान किया ॥ १८३॥ ह 
विदुरः संजयशचेव राज्ः शय्यां कुशैस्ततः ॥ १० ॥ 
चक्रतुः कुरुवीरस्य॒ गान्धायाश्वाविदूरतः । 
तदनन्तर विदुर और संजयने कुरुप्रबीर राजा घृतः 

लिये कुशोंकी शय्या बिछा दी | उनके पास ही 
लिये एक प्रथक्‌ आसन लगा दिया ॥१९३॥ । 
गान्धायोंः संनिकर्ष तु निषसाद कुशे खुखम्‌॥ २० ॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी कुन्ती खाधुब॒ते स्थिता। । 
गान्धारीके निकट ही उत्तम ब्रतमें स्थित हुई युधिष्टिरकी 

माता कुन्ती भी कुशासनपर सोर्यः और उसीमें उन्होंने 
सुख माना ॥ २०३ ॥ । 
तेषां संश्रवणे चापि निषेदुर्विदुरादयः ॥ २१॥ 
याजकाश्व यथोद्देशं द्विजा ये चानुयायिनः। 
बिदुर आदि भी राजासे उतनी ही दूरपर सोये, जहाँसे 
उनकी बोली सुनायी दे सके । यज्ञ करानेवाले ब्राह्मण तथा 
राजाके साथ आये हुए अन्य द्विज यथायोग्य स्थानपर सोये ॥| 
प्राधीतद्धिजमुख्या सा सम्प्रज्वलितपावका ॥ २२॥ 
बभूव तेषां रजनी ब्राह्मीव प्रीतिवर्धिनी । । 
उस रातमें मुख्य-मुख्य ब्राह्मण स्वाध्याय करते थे और 
जहाँ-तहाँ अभिहदोत्रकी आग प्रज्वलित हो रही थी। इससे 
वह रजनी उन छोगोंके लिये ब्राह्मी निशाके समान अ 
बढ़ानेवाली हो रही थी ॥ २२६ ॥ ; 
ततो राज़्यां व्यतीतायां ऋृतपूर्वाह्चिकक्रियाः ॥ २३ ॥ 
ह॒त्वाशि विधिवत्‌ सर्वे प्रययुस्ते यथाक्रमम्‌। 
उदडम्मुखा निरीक्षस्त उपवासपरायणाः ॥ २४॥ 
तत्पश्वात्‌ रात बीतनेपर पूर्वाह्॒कालकी क्रिया पूरी करके 
विधिपूर्वक अभ्निमें आह्ुति देनेके पश्चात्‌ वे सब छोग क्रमशः 
आगे बढ़ने छगे । उन सबने रात्रिमें उपवास किया था और 
सभी उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके उधर ही देखते हुए, चले 
जा रहे थे ॥ २३-२४ ॥ ह 


स॒तेषामतिदुःखो 5 भूज्निवालः प्रथमेहहनि। 
शोचतां शोच्यमानानां पौरजानपदैर्जनेः ॥ २५॥ 
नगर और जनपदके लोग जिनके लिये शोक कर रहे ये 


तथा जो खयं भी शोकमप्न थे) उन धृतराष्ट्र आदिके लिये यह 
पहले दिनका निवास बड़ा ही दुःखदायी प्रतीत हुआ ॥२५॥ 


एकोनविशो5ध्यायः 











एकोनविंशो5ध्यायः 
श्रतर।ट्र आदिका गज्नातटपर निवास करके वहाँसे कुरुक्षेत्रमें जाना और शतयूपके 


आश्रमपर निवास करना 





वेशम्पायन उवाच 

भागीरथीतौरे मेध्ये पुण्यजनोचिते। 
प्मकरोद्‌ राजा विदुरस्य मंते स्थितः ॥ १ ॥ 
.._ वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
| दूधरा दिन व्यतीत द्ोनेपर राजा धृतराष्ट्रने विदुरजीकी बात 
मानकर पुण्यात्मा पुरुषोंके रहनेयोग्य भागीरथीके पावन 
$ तटपर निवास किया ॥ १॥ 
पर्युपातिष्ठन ब्राह्मणा वनवासिनः । 
वेट शूद्वसघाश् बहवो भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
..._ भरतश्रेष्ठ ! वहाँ वनवासी ब्राह्मण, क्षत्रिय/ वैश्य और 
झूद्र बहुत बड़ी संख्यामें एकत्र होकर राजासे मिलनेको 
॥ २॥ 

तेः परिवृतो राजा कथाभिः परिनन्य तान्‌ । 
अनुजश सशिष्यान्‌ वे विधिवत्‌ प्रतिपूज्य च ॥ ३ ॥ 
.._ उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्रने अनेक प्रकारकी 
र्तें करके सबको प्रसन्न किया और शिष्योसहित ब्राह्मणोंका 
बैधिपूर्वक पूजन करके उन्हें जानेकी अनुमति दी ॥ ३ ॥ 
याह्े स महीपालस्ततो गज्ञामुपेत्य च। 
विधिवच्छौच गान्धारी च यशस्बिनी ॥ ४ ॥ 
.. तस्श्ात्‌ सायंकालमें राजा तथा यशख्विनी गान्घारी- 
देवीने गज्जञाजीके जलमें प्रवेश करके विधिपूर्वक स्नान-कार्य 
सम्पन्न किया ॥ ४ ॥ 
| चेवान्ये पृथक सर्वे तीर्थष्वाप्लुत्य भारत । 

बक्रुः सवोः क्रियास्तञ्र॒पुरुषा विदुरादयः॥ ५ ॥ 
है भरतनन्दन ! वे तथा विदुर आदि पुरुषवर्गके छोग 
शथक्‌ उथक्‌ घार्ठोमें गोता लगाकर संध्योपासन आदि 
भरत शुभ काय॑ पूर्ण किये ॥ ५ ॥ 

त्शोर्च॑_ततो वृद्ध श्वशुरं कुन्तिभोजजा। 
न्‍न्धारं च॒॒ पृथा राजन गज्ञातीरमुपानयत्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन ! स्नानादि कर लेनेके पश्चात्‌ अपने बूढ़े श्श्चुर 
तराष्ट्र और गान्धारीदेवीको कुन्तीदेवी गज्ञाके किनारे ले 
॥ ९६ ॥ 
शाक्षस्तु याजकेस्तत्र कृतो वेदीपरिस्तरः। 
तन्न वढ्षि स न्॒पतिः सत्यसक्लरः॥ ७ ॥ 
. वहाँ यज्ञ करानेवाले ब्राक्षणोंने राजाके लिये एक वेदी 
यार की; जिसपर अग्नि-स्थापना करके उस सत्यप्रतिश 
























नरेशने विधिवत्‌ अग्निहोन्न किया | ७ ॥ 


ततो भागीरथीतीरात्‌ कुरुक्षेत्र जगाम सः। 
सानुगो नपतिवृंद्धों नियतः सखंयतेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 

इस प्रकार नित्यकर्मसे निवृत्त हो बूढ़े राजा धृतराष्ट्र 
इन्द्रियसंयमपूर्बवक नियमपरायण हो सेवर्कोसहित गज्ञातटसे 
चलकर कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे ॥ ८ ॥ 


तत्राश्रमपर्द॑ धीमानभिगम्य स॒पार्थिवः । 
आससादाथ राजर्षि शतयूपं मनीषिणम्‌ ॥ ९ ॥ 

वहाँ बुद्धिमान्‌ भूपाछ एक आश्रमपर जाकर बहाँके 
मनीषी राजर्षि शतयूपसे मिले ॥ ९ ॥ 


स॒ हि राजा महानासीत्‌ केकयेषु परंतपः । 

सखपुत्र॑ मजुजैश्वयं निवेश्य वनमाविशत्‌ ॥ १० ॥ 
वे परंतप राजा शतयूप कभी केकय देशके महाराज 

थे। अपने पुत्रको राजसिंहासनपर बिठाकर वनमें चले आये 

थे॥ १०॥ 


तेनासोौ सहितो राजा ययौ व्यासाश्रमं प्रति । 

तज्ैन विधिवद्‌ राजा प्रत्यग्रह्मत्‌ कुरूढहः ॥ ११॥ 
राजा धृतराष्ट्र उन्हें साथ छेकर व्यास-आश्रमपर गये | 

वहाँ कुरुश्रेष्ठ राजा ध्ृतराष्ट्रने विधिपूर्वक व्यासजीकी पूजा 

की ॥ ११ ॥ 


स दीक्षां तत्र सम्प्राप्य राजा कौरवनन्द्नः । 
शतयूपाश्रमे तस्मिन्‌ निवासमकरोत्‌ तदा ॥ १२॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्हींसे वनवासकी दीक्षा लेकर कौरवनन्दन 
राजा धृतराष्ट्र पूर्वोक्त शतयूपके आश्रममें लौट आये और 
वहीं निवास करने छगे ॥ १२ ॥ 
तस्में सर्व विधि राशे राजा 5 5चख्यो महामतिः । 
आरण्यक॑ महाराज व्यासस्याज्ञुमते तदा ॥ १३॥ 
महाराज |! वहाँ परम बुद्धिमान्‌ राजा शतयूपने 
व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्रको वनमें रहनेकी सम्पूर्ण विधि 
बतला दी ॥ १३ ॥ 
एवं स तपसा राजन धुतराष्ट्रो महामनाः। ; 
योजयामास चात्मानं तांश्राप्यनुचरांस्तदा ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार महामनस्री राजा ध्रृतराष्ट्रने अपने 
आपको तथा साथ आये हुए लोगोंको भी तपस्यामें छगा 
दिया ॥ १४ ॥ 
तथेब देवी गान्धारी वल्कलाजिनधारिणी। 
कुल्त्या सह महाराज समानव्रतचारिणी ॥ १५॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑ 








महाराज ! इसी प्रकार वल्कछ और मृगचर्म धारण 
- करनेवाली गान्धारीदेवी मी कुन्तीके साथ रहकर (्रृतराष्ट्रके 
समान ही व्रतका पालन करने लगीं ॥ १५ ॥ 


कर्मणा मनसा वाचा चक्षुषा चेव ते न॒प। 
संनियम्येन्द्रियग्राममास्थिते परम॑ तपः ॥ १६॥ 

नरेश्वर ! वे दोनों नारियाँ इन्द्रियोंको अपने अधीन 
करके मन; वाणी; कर्म तथा नेत्रोंके द्वारा भी उत्तम तपस्यामें 
संलग्न हो गयीं।॥ १६ ॥ 


त्वगस्थिभूतः परिशुष्कमांलो 
जठाजिनी वल्कलसंबूताहः । 
स॒पार्थिवस्तत्र तपश्चचार 


महर्षिवत्तीवमपेतमोहः 


॥ १७॥ 


राजा धृतराष्ट्रके शरीरका मांस सूख गया । 
अख्थिचर्मावशिष्ट हो कर मस्तकपर जटा और शरीरपर मगछाः 
एवं वल्कछ घारण किये महर्षियोंकी भाँति तीत्र तपस्य। 
प्रवत्त हो गये। उनके चित्तका सम्पूर्ण मोह दूर हो ग 
था ॥ १७ ॥ 
क्षता च धमोर्थविद्श्यबुद्धिः 
ससंजयस्तं न्॒पति खदारम। 
उपाचरद्‌ घोरतपो जितात्मा 
तदा कृशो बलल्‍्कलचीरवाखाः ॥ १८ 
धर्म और अर्थके ज्ञाता तथा उत्तम बुड्विवाले विदुर 
भी संजयसहित वल्कल और चीरवस्त्र धारण किये गान्ध 
और धृतराष्ट्रकी सेवा करने छगे। वे मनको वशमें कर 
अपने दुर्बल शरीरसे घोर तपस्यामें संखूग्न रहते थे ॥ १८ 


इति श्रोमहाभारते आश्रप्नवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि शतयूपाश्रमनिवासे एकोनविंशोडध्यायः ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिक्प्दके अन्तर्गत आश्रमवासपव॑में धुतराष्ट्रका शतयुपके आश्रमपर| 
निवासविषयक उत्ञीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १० ॥ 





विंशोधध्यायः 
नारदजीका ज्ाचीन राजर्षियोंकी तपःसिद्धिका दृश्ान्त देकर ध्वतराष्ट्रकी तप(्बाविषयक 


श्रद्धाको बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर ध्वृतराष्ट्रको मिलनेबाली 
गतिका भी वर्णन करना 


बैश़म्पायन उवाच 


ततस्तत्र मुनिश्रेष्ठा राजानं द्र॒ष्टुमभ्ययुः । 
नारदः पर्वतरचेव देवलश्व॒ महातपाः ॥ ३ ॥ 
द्रेपायनः सशिष्यश्व सिद्धाश्वान्ये मनीषिणः । 
शतयूपश्च राजर्षिवूंद्ः. परमधार्मिकः ॥ २ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैँं--जनमेजय ! तदनन्तर वहाँ 
राजा धृतराष्ट्रसे मिलनेके लिये नारद) पर्वत) महातपस्वी 
देवल) शिष्योसद्टित महर्षि व्यास तथा अन्यान्य सिद्ध, मनीषीः 
श्रेष्ठ मुनिगण आये | उनके साथ परम धर्मात्मा बृद्ध राजर्षि 
शतयूप भी पधारे थे ॥ १-२ ॥ 


तेषां कुन्ती महाराज पूजां चक्रे यथाविधि। 

ते चापि तुतुषुस्तस्यास्तापलाः परिचरयेया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! कुन्तीदेवीने उन सबकी यथायोग्य पूजा की | 

वे तपखी ऋषि भी कुन्तीकी सेवासे बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३॥ 

तत्न धम्योंः कथास्तात चक्रुस्ते परमर्षयः। 


रमयन्तो महात्मानं ध्ुतराष्ट्र जनाधिपम्‌॥ ४ ॥ 
तात | वहाँ उन महर्षियोंने महात्मा राजा धृतराष्ट्रका 
सन छगानेके लिये अनेक प्रकारकी धामिक कथाएँ कहीं ॥४॥ 


कथान्तरे तु कस्िसिश्विद्‌ देव्षिनोरद्स्ततः | 
कथामिमामकथयत्‌ सर्वेप्र ॥ ५ 


सब कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि नारदने किसी कथा 
प्रसंगमें यह कथा कहनी आरम्म की ॥ ५ ॥ 


नारद उवाच ः 
केकयाधिपतिः भ्रीमान्‌ राजा5 5सीदकुतोभयः। 
सहस्नचित्य इत्युक्तः शतयूपपितामहः ॥ ६ 
नारदजी बोले--राजन्‌ ! पूर्वकालमें सहल्चित्य नाम 
प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा थे; जो केकयदेशकी प्रजाका पाल 
करते थे । उन्हें कभी किसीसे मय नहीं होता था। यहाँ: 
ये राजर्षि शतयूप विराज रहे हैं; इनके वे पितामह थे | ६ 


स॒ पुत्रे राज्यमासज्य ज्येष्ठे परमधार्मिके। 

सहस्त्चित्यो धर्मात्मा प्रविवेश वर्न नुपः ॥ | 
धर्मात्मा राजा सहलचित्य अपने परम घर्मात्मा 

पुत्रको राज्यका भार सोंपकर तथस्याके लिये इसी 

प्रविष्ट हुए | ७ ॥ 

सत॒गत्वा तपसः पार दीप्तस्य वख्ुधाधिपः। 

पुरंदरस्य संस्थान प्रतिपेदे महदाद्युतिः ॥ < 





पव॑] विशो<5ध्यायः 


द४श३ 



































वे महातेजस्व्री भूपालछ अपनी उद्दीघ्त तपस्या पूरी करके 
लछोकको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
एपूथ: स बहुशो राजन सम्पतता मया। 
न्द्रसदने राजा तपसा दृग्धकिल्बिषः ॥ ९ ॥ 
तपस्यासे उनके सारे पाप भस्म हो गये थे। राजन ! 
इन्द्रलोकमें आते-जाते समय मैंने उन राजर्षिकों अनेक बार 
दिखा है | ९ ॥ 
तथा शैलालयो राजा भगदत्तपितामहः । 
तपोवलेनेव नपो महेन्द्रसद्न॑ गतः ॥ १० ॥ 
| इसी प्रकार भगदत्तके पितामह राजा शैलालय भी तपस्या- 
बलसे ही इन्द्रढोकको गये हैं || १० ॥ 
पूषध्रो राजा 5 5सीद्‌ राजन वज्रधरोपमः । 
चापि तपसा लेसे नाकपृष्ठमितो गतः ॥ ११॥ 
मदह्दाराज | राजा प्रषभ्र वज्रधारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
। उन्होंने भी तपस्याके बलसे इस लोकसे जानेपर 
लोक प्राप्त किया था ॥ ११ ॥ 


नपते मान्धातुरपि चात्मजः 

रुकुत्सो न्रपः सिद्धि महर्ती समवाप्तवान्‌ ॥ १२॥ 

| भायो समभवद्‌ यस्य नमदा सरितां वरा। 

| सो5स्मिन्नरण्ये त्र॒पतिस्तपस्तप्त्वा दिवं गतः ॥ १३ ॥ 

| नरेश्वर | मान्धाताके पुत्र पुरुकुत्सने भी; सरिताओंमें 

श्रेष्ठ नर्मदा जिनकी पत्नी हुई थी; इसी वनमें तपस्या करके 

ब्रहुत बड़ी छिद्धि प्राप्त की थी। यहीं तपस्या करके वे नरेश 

गंछोकमें गये थे | १२-१३ ॥ 

| शशलोमा च राजा 5 5सीदू राजन्‌ परमधामिंकः। 

| सम्यगस्मिन वने तप्त्वा ततो द्वमवाप्तवान ॥ १७ ॥ 

| राजन ! परम धर्मात्मा राजा शशल्गेमाने भी इसी बनमें 

| उत्तम तपस्या करके ख्वर्ग प्राप्त किया था ॥ १४ ॥ 

द्रपायनप्रसादाच्च त्वमपीदं॑ तपोवनम्‌ । 

बाप्य दुष्प्रापां गतिमथश््यां गमिष्यसि ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! व्यासजीकी कृपासे तुम भी इसी तपोबनमें आ 

हो । अब यहाँ तपस्या करके दुर्लभ सिद्धिका आश्रय 

श्रेष्ठ गति प्राप्त कर छोगे ॥ १५ ॥ 

बं॑ चापि राजशादूंल तपसो5न्‍्ते श्रिया बृतः। 

| गान्धारीसहितो गन्ता गति तेषां महात्मनाम ॥ १६॥ 

| नपश्रेष्ठ | तुम भी तपस्याके अन्तमें तेजसे सम्पन्न हो 
हन्धारीके साथ उन्हीं महात्माओंकी गति प्राप्त करोगे ॥ १६॥ 

पाण्डुः स्मरति ते नित्यं बलहन्तुः समीपगः । 

| सवां सदैच महाराज श्रेयला स च योक्ष्यति ॥ १७॥ 

महाराज ! तुम्हारे छोटे भाई पाण्डु इन्द्रके पास ही रहते 


हैं । वे सदा तुम्हें याद करते रहते हैं । निश्चय ही वे तुम्हें 
कल्याणके भागी बनायेंगे | १७ ॥ 








तव शझुश्यूषया चैव गान्धायाश्व यशसख्विनी। 
भतुंः सलोकतामेषा गमिष्यति वधूस्तव ॥ १८॥ 
युघिष्टिरस्य जननी स हि धर्मः सनातनः । 

तुम्हारी और गान्धारीदेवीकी सेवा करनेसे यह्द तुम्हारी 
यशस्विनी बहू युधिष्ठिरजननी कुन्ती अपने पतिके छोकमें 
पहुँच जायगी । युधिष्ठिर साक्षात्‌ सनातन धर्मस्वरूप हैं 
( अतः उनकी माता कुन्तीकी सद्गतिमें कोई संदेह ही नहीं 
है )॥ १८६ ॥ 
वयमेतत्‌ प्रपश्यामो नपते दि्व्यचश्षुघा ॥ १९ ॥ 
प्रवेक्ष्ति महात्मानं विदुरश्व युधिष्ठिरम्‌। 
संजयस्तद्नुध्यानादितः. खर्गमवाप्स्यति ॥ २० ॥ 

नरेश्वर ! यह सब्र हम अपनी दिव्य दृष्टिसि देख रहे हैं | 
विदुर महात्मा युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश करेंगे और संजय 
उन्हींका चिन्तन करनेके कारण यहाँसे सीधे ख्वर्गको 
जायेंगे | १९-२० ॥ 

वेश्म्थायन उवाच 
एतच्छुत्वा कौरवेन्द्रो महात्मा 
सार्थ पत्या प्रीतिमान्‌ सम्बभूव । 
विद्वान वाक्य नारदृस्यप्रशस्य 
चक्रे पूजां चातुलां नारदाय ॥२१॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यह सुनकर 

महात्मा कौरवराज धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ बहुत 


प्रसन्न हुए । उन बिद्वान्‌ नरेशने नारदजीके बचनोंकी प्रशंसा 
करके उनकी अनुपम पूजा की | २१ ॥ 


ततः खर्ब॑ नारदं विप्रसंधाः 
सम्पूजयामासुरतीयच राजन । 

सा 

राक्षः प्रीत्या ध्रृतराष्ट्रय्य ते बे 


पुनः पुनः सम्प्रह्मशाास्तदानीम्‌ ॥ २२ ॥ 

राजन्‌ | तदनन्तर समस्त ब्राह्मण-समुदायने नारदजीका 
विशेष पूजन किया । राजा धृतराष्ट्रकी प्रसन्‍नताले उस समय 
उन सब लोगोंको बारंबार हर्ष हो रहा था | २२॥ 
नारदस्य तु तद्‌ वाक्य शशंसुद्धिजसत्तमाः । 
शतयूपस्तु॒राजर्षिनोरर्द॑ वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 

उन सभी श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने नारदजीके पूर्वोक्त बचनकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा की । तत्पश्चात्‌ राजर्षि शतयूपने नारदजी- 
से इस प्रकार कहा--॥ २३ ॥ _ 
अहो भगवता श्रद्धा कुरुराजस्थ वर्धिता। 
सर्वस्थ च जनस्यास्य मम चैेव महाद्युते ॥ २४ ॥ 

“महातेजस्वी देव | बड़े दृर्षकी बात है कि आपने 
कुरुराज धृतराष्ट्रकी, यहाँ आये हुए सब छोगोंकी और 
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आमदहाभारते 


[ आभ्रमवासिकपवणि 








मेरी भी तपस्याविषयक अ्रद्धाको अधिक बढ़ा दिया है ॥२४॥ 
अस्तिकाचिद्‌ विवक्षा तुतां मे निगद्तः श्टणु । 
घ्रतराष्ट्र प्रति नप॑ देवष॑ लछोकपूजित ॥ २५ ॥ 
“लोकपूजित देवष्े ! राजा धृतराष्ट्रके विषयमें मुझे कुछ 
कहने या पूछनेकी इच्छा हो रही है। अपनी उस इच्छाको 
मैं बता रहा हूँ; सुनिये ॥ २५ ॥ 
सर्ववृत्तान्ततत्त्वशो भवान दिव्येन चक्षुषा | 
युक्त: पश्यसि विध्रष॑ गतियों विविधा च्रणाम्‌ ॥ २६॥ 
“क्र्ष ! आप सम्पूर्ण बृत्तान्तोंके तत्त्वश हैं। आप 
योगयुक्त होकर अपनी दिव्य दृष्टिसे मनुष्योंकों जो नाना 
प्रकारकी गति प्रास्त होती है। उसे प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ २६ || 
उक्तवान नृपतीनां त्वं महेन्द्रस्य सलोकताम्‌ । 
. न त्वस्य चुपतेलॉकाः कथितास्ते महासुने ॥ २७॥ 
“महाम्रुने ! आपने अनेक राजाओंकी इन्द्रछोकप्राप्तिका 
बर्णन किया; किंतु यह नहीं बताया कि ये राजा धृतराष्ट्र 
किस लोकको जायेंगे || २७ ॥ 
स्थानमप्यस्य न॒पतेः श्रोतुमिच्छाम्यहं विभो । 
त्वत्तःकीडक्‌ कदा चेति तन्ममाख्याहि तत्त्वतः ॥ २८॥ 
“प्रमो ! इन नरेशको जो स्थान प्रास होनेबाल्य है, उसे 
भी मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ। वह स्थान कैसा होगा 
और कब्र प्राप्त होगा--यह मुझे ठीक-ठीक बताइये? ॥२८॥ 
इत्युकों नारदस्तेन वाक्य सर्वमनो5नुगम्‌। 
व्याजहार सभामध्ये दिव्यदर्शी महातपाः॥ २९ ॥ 
शतयूपके इस प्रकार प्रश्न करनेपर दिव्यदर्शी महा- 
. तपस्वी देवर्षि नारदने उस समामें सबके मनको प्रिय रुगने- 
वाली यह बात कही ॥ २९ ॥ 
नारद उवाच् 
यदच्छया शक्रसदो गत्वा शाक्र शचीपतिम्‌ । 
दृष्टवानस्मि राजर्ष तत्र पाण्डुं नराधिपम्‌ ॥ ३० ॥ 
नारदजी बोले--राजर्षे |! एक दिन मैं देवेच्छासे 
घूमता-फिरता इन्द्रछोकमें चछा गया और वहाँ जाकर शची- 
पति इन्द्रसे मिला | वहीं मैंने राजा पाण्डुको भी देखा 
था॥ ३० ॥ 
तत्रेयं ध्वुतराष्ट््य कथा समभवन्नूप | 
तपसो दुष्करस्यास्य यद्यं तपते नृपः॥ ३१ ॥ 
नरेश्वर | वहाँ राजा ध्रृतराष्ट्रकी ही बातचीत चल रही 
थी। ये जो तपस्या करते हैं; इनके इस दुष्कर तपकी 
ही चर्चा हो रही थी ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिकरे पर्वणि आश्रमवासपर्वणि नारदवाक्ये विंशो$ध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपवके अन्तगत आशश्रमवासपर्दमें नारदजीका 
वाक्यविषयक बीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥२०॥ 
-7+#9<2०कन्‍कृा0-२०७-+-- 


तआआहमिद्मओऔषं॑ शक्रस्य वदतः खयम। 
वषोणि ञीणि शिष्टानि राशो5सय परमायुषः ॥ ३२ ॥ 
उस सभामें साक्षात्‌ इन्द्रके मुखसे मैंने सुना था कि 
इन राजा धृतराष्ट्रकी आयुकी जो अन्तिम सीमा है। उसके 
पूर्ण होनेमें अब केवल तीन वर्ष ही शेष रह गये हैं ॥ ३२॥ 


ततः कुबेरभवर गान्धारीसहितो चन्रुपः | 
प्रयाता ध्तराष्ट्रोययं राजराजाभिसत्कृतः ॥ ३३ ॥ 
कामंगेन विमानेन. दिव्याभरणभूषितः । 
ऋषिपुञओो महाभागस्तपसा दृग्धकिल्बिषः ॥ ३४ ॥ 
संचरिष्यति छोकांश्व देवगन्धर्बरक्षसाम्‌ । 
स्वच्छन्देनेति धमोत्मा यन्मां त्वमलुपृचछसि ॥ ३५ ॥ 
उसके समाप्त होनेपर ये राजा धृतराष्ट्र गान्धारीके साथ 
कुबेरके छोकमें जायँगे और वहाँ राजाधिराज कुबेरसे सम्भा- 
नित हो इच्छानुसार चलनेवाले विमानपर बैठकर दिव्य 
वस्ताभूषणोंसे विभूषित हो देव, गन्धर्व तथा राक्षसोंके 
लोकॉमें स्वेच्छानुसार विचरते रहेंगे। ऋषिपुत्र महाभाग 
धर्मात्मा धृतराष्ट्रके सारे पाप इनकी तपस्याके प्रभावसे भस्म 
हो जायेंगे | राजन्‌ ! तुम मुझसे जो बात पूछ रहे थे; उसका 
उत्तर यही है ॥ ३३-३५ ॥ ; 
देवगुह्ममिद्‌ प्रीत्या मया वः कथित महत्‌। 
भवन्‍्तो हि श्रुत॒धनास्तपसा दग्धकिल्बिषाः ॥ ३६॥ 
यह देवताओंका अत्यन्त गुप्त बिचार है | परंतु आप 
लोगॉपर प्रेम होनेके कारण मैंने इसे आपके सामने प्रकट 
कर दिया है । आपलोग वेदके धनी हैं और तपस्यासे 
निष्पाप हो चुके हैं ( अतः आपके सामने इस रहस्थकों 
प्रकट करनेमें कोई हर्ज नहीं है ) ॥ २६॥ |. 
वेज्स्पायर उवाच 


इति ते तस्य ठच्छूत्वा देवष॑मंघुरं वचः । 
सर्वे सुमनसः प्रीता बभूवुः स च पार्थिवः ॥ ३७ ॥ 
चैशम्पायनजी कद्दते हैं--राजन्‌ ! देवर्षिके ये 
वचन सुनकर वे सब लोग बहुत प्रसन्‍न हुए और 
घृतराष्ट्रको भी इससे बड़ा हर्ष हुआ ॥ २७॥ 
एवं कथाभिरन्वास्य ध्वृतराष्ट्रं मनीषिण:। 
विप्रजम्मुयंथाकाम॑ ते सिद्धगतिमास्थिताः ॥ रे८ | 
इस प्रकार वे मनीषी महर्षिगण अपनी व 
धृतराष्ट्रकों संतुष्ट करके सिद्ध गतिका आश्रय छे 
विभिन्‍न स्थानोंको चले गये॥ २८ ॥ 

























आश्रमवासपर्व ] 


एकविशोध्यायः 
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एकविंशो5ध्यायः 
धृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डवों तथा पुरवासियोंकी चिन्ता 


वैज्ग्यायन उवाच 
ब्नं_ गते कोौरवेन्द्रे दुःखशोक्रसमन्विताः । 
बभूवुः पाण्डवा राजन माठ्शोकेन चान्विताः ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कौरबराज 
बृतराष्ट्रके वनमें चले जानेपर पाण्डव दुःख और शोकसे 
सतप्त रहने छगे | माताके विछोहका शोक उनके ह्ृदयकों 
दग्ध किये देता था || १ ॥ 


व्था पौरजनः सर्वः शोचन्नास्ते जनाधिपम्‌ । 
कुर्वाणाश्व कथास्तत्र ब्राह्मणा नृपति प्रति ॥ २ ॥ 
इसी प्रकार समस्त पुरवासी मनुष्य भी राजा धृतराष्ट्रके 
लेये निरन्तर शोकमग्न रहते थे तथा ब्राह्मणलोग सदा उन 
बद्ध नरेशके विषयमें वहाँ इस प्रकार चर्चा किया करते थे ॥ २॥ 


क्रथं नु राजा वृद्ध/ः स वने वसति निर्जने । 
श्न्धारी च महाभागा सा च कुन्ती पृथा कथम्‌ ॥३॥ 


“हाय | हमारे बूढ़े महाराज उस निर्जन वनमें केसे 
ते होंगे ! महाभागा गान्धारी तथा कुन्तिभोजकुमारी प्रथा 
बेबी भी किस तरह वहाँ दिन ब्रिताती होंगी !॥ ३ ॥ 
घुखाहंः स हि राजरषिंरखुखी तद्‌ वन महत्‌ । 
केमवस्थः समासाद्य प्रशाचश्लुहतात्मजः ॥ ४ ॥ 

“जिनके सारे पुत्र मारे गये; वे प्रज्ञाचक्षु राजर्षि घृत- 
षष्टू सुख भोगनेके योग्य होकर भी उस विशाल बनमें जाकर 
केस अवस्थामें दुःखके दिन बिताते होंगे !॥ ४ ॥ 


ुदुष्कृत॑ कृतवती कुन्ती पुत्रानपश्यती । 
एज्यश्नियं परित्यज्य बनं सा समरोचयत्‌ ॥ ५ ॥ 
.._ “कन्तीदेवीने तो बड़ा ही दुष्कर कर्म किया। अपने 
ुञ्नोंके दर्शनसे वश्चित हो राज्यलक्ष्मीको ठुकराकर उन्होंने 
बनमें रहना पसंद किया है ॥ ५ ॥ 


हि  किमवस्थश्व आआरातुः शुश्रूषुरात्मवान्‌ । 


कैच गावल्गणिधींमान भर्ठ॑पिण्डानुपाछकः ॥ ६ ॥ 
. “अपने भाईकी सेवामें छंगे रहनेवाले मनस्वी विदुरजी 


किस अवस्थामें होंगे ! अपने स्वामीके शरीरकी रक्षा करने- 
बराले बुद्धिमान्‌ संजय भी कैसे होंगे !” ॥ ६॥ 

आकुमारं च पौरास्ते चिन्ताशोकसमाहताः। 

तन्न॒ तत्र कथाश्रक्रः समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 


ै 


क्‍ बच्चेसे लेकर बूढ़ेतक समस्त पुरवासी चिन्ता और 
शोकसे पीड़ित हो जहाँ-तहाँ एक दूसरेसे मिछकर उपयुक्त 
गतें ही किया करते थे ॥ ७ ॥ 


फीओ आआ : कके + के . & 0 . 


पाण्डवाइचैब ते सर्वे भ्रृशं शोकपरायणाः । 
शोचन्तो मातरं बृद्धामूषुर्नातिचिरं पुरे ॥ ८ ॥ 
समस्त पाण्डव तो निरन्तर अत्यन्त शोकमें ही ड्बे 
रहते थे | वे अपनी बूढ़ी माताके लिये इतने चिन्तित हो गये 
कि अधिक काल्‍छतक नगरमें नहीं रह सके || ८ ॥ 
तथेब वृद्ध पितरं हतपुत्र॑ जनेश्वरम्‌। 
गान्धारी च महाभागां विदुरं च महामतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
नैषां बभूव सम्प्रीतिस्तान विचिन्तयतां तदा। 
न राज्ये न च नारीषु न वेदाध्ययनेषु च ॥ १०॥ 
जिनके पुत्र मारे गये थे; उन बूढ़े ताऊ महाराज धृत- 
राष्ट्रकी; महाभागा गान्धारीकी और परम बुद्धिमान्‌ विंदुरकी 
अधिक चिन्ता करनेके कारण उन्हें कभी चैन नहीं पड़ती 
थी । न तो राजकाजमें उनका मन लगता था न ज्ियोंमें । 
वेदाध्ययनमें भी उनकी रुचि नहीं होती थीं | ९-१० || 
परं॑ निरवेद्मगर्मश्चिन्तयन्तो. नराधिपम। 
त॑ च ज्ञातिवर्धं घोरं संस्मरन्तः पुनः पुनः ॥ ११॥ 
राजा धृतराष्ट्रको याद करके वे अत्यन्त खिन्‍न एबं 
विरक्त हो उठते थे। भाई-बन्धुओंके उस भयंकर वधका 
उन्हें बारंबार स्मरण हो आता था ॥ ११ ॥ 
अभिमन्योश्व बालस्य विनाश रणसूर्धनि। 
कर्णस्य च महाबाहो संग्रामेष्वपलायिनः ॥ १२॥ 


महाबाहु जनमेजय | युद्धके मुहानेपर जो बालक अमभि- 
मन्युका अन्यायपूर्वक विनाश किया गया, संग्राममें कभी 
पीठ नदिखानेवाले कर्णका ( परिचय न होनेसे )जो वध किया 
गया--इन घटनाओंको याद करके वे बेचैन हो जाते थे॥ १२ ॥ 


तथैव . द्रौपदेयानामन्येषां सुहृदामपि। 
वर्ध संस्मृत्य ते वीरा' नातिप्रमनसो 5भवन्‌ ॥ १३ ॥ 


इसी प्रकार द्रौपदीके पुत्रों तथा अन्यान्य सुहृदोंके 
वधकी बात याद करके उनके मनकी सारी प्रसन्नता भाग 
जाती थी ॥ १३ ॥ 


हतप्रवीरां प्रथिवीं हृतरत्लां च भारत। 
सदैव चिन्तयन्तस्ते न शर्म चोपलेमिरे ॥ १७॥ 


भरतनन्दन | जिपके प्रमुख वीर मारे गये तथा रल्नों- 
का अपहरण हो गया; उस प्रथ्बीकी दुर्दशाका सदेव चिन्तन 
करते हुए, पाण्डब कभी थोड़ी देरके लिये भी शान्ति नहीं 
पाते थे ॥ १४॥ 





६७४२६ 


श्रीमहाभारते [ आश्रम 











द्रौपदी हतपुत्रा च खुभद्रा चेष भाविनी। 
नातिप्रीतियुते देव्यों तदा55स्तामप्रहष्2वत्‌ ॥ १५॥ 

जिनके बेटे मारे गये थे; वे द्रुपदकुमारी कृष्ण और 
भाविनी सुभद्रा दोनों देवियाँ निरन्तर अप्रसन्‍न और हर्ष- 
शूल्य-सी होकर चुपचाप बेंठी रहती थीं॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वण एकर्विंशतितमोउध्यायः ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें इक्कीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २९ ॥ 
++-य७ ३ >---९- 


द द्वाविशो5ध्यायः द है 
माताके लिये प।ण्डबोंकी चिन्ता, युधिष्ठिककी वनमें जानेकी इच्छा, सहदेव और द्रौपदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेनासहित युधिष्ठटिरका बनको प्र्यान 


वेश़म्पायन उवाच 
एवं ते पुरुषव्याप्राः पाण्डवा मातृनन्द्नाः । 
स्मरन्तो मातरं वीरा वभूवुभृंशदुःखिताः॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं --जनमे जय ! अपनी माताको 
आनन्द प्रदान करनेवाले वे पुरुषधिंह वीर पाण्डब इस 


प्रकार माताकी याद करते हुए. अत्यन्त दुखी हो 
गये थे ॥ १ ॥ 


ये राजकार्यषु पुरा व्यासक्ता नित्यशो 5भवन्‌ । 
ते राजकायोणि तदा नाकाणुः सर्वेतः पुरे ॥ २ ॥ 
प्रविष्ठा इब शोकेन नाभ्यनन्दस्त किचन । 
सम्भाष्यमाणा अपि ते न किचित्‌ प्रत्यपूजयन्‌ ॥ ३ ॥ 


जो पहले प्रतिदिन राजकीय कार्योमें निरन्तर आसक्त 
रहते थे; वे ही उन दिनों नगरमें कहीं कोई राजकाज नहीं 
करते थे । मानो उनके द्वृदयमें शोकने घर बना लिया था। 
वे किसी भी वस्तुको पाकर प्रसन्न नहीं होते थे । 
किसीके बातचीत करनेपर मी वे उस बातकी ओर न तो 
ध्यान देते और न उसकी सराहना करते थे ॥ २-३ ॥ 


ते स्म वीरा दुराधर्षा गास्भीयें सागरोपमाः | 

शोकोपहतविज्ञाना नष्टसंशा इवाभवन्‌ ॥ ७ ॥ 
समुद्रके समान गाम्भीयंशाली दुर्धर्ष बीर पाण्डब उन 

दिनों शोकसे सुध-बुध खो जानेके कारण अचेत-से हो 

गये थे ॥ ४ ॥ 

अचिन्तयंश्र जननीं ततस्ते पाण्डुनन्दनाः । 

कर्थ नु वृद्धमिथुनं वहत्यतिकृशा पृथा॥ ५॥ 
तदनन्तर एक दिन पाण्डब अपनी माताके लिये इस 

प्रकार चिन्ता करने छगे--५हाय ! मेरी माता कुन्ती अत्यन्त 

दुबल्गी हो गयी होंगी | वे उन बूढ़े पति-पत्नी गान्धारी और 

धृतराष्ट्रकी सेवा केसे निभाती होंगी ! ॥ ५ ॥ 






















वैराय्यास्तनयं दृष्ठा पितरं ते परिक्षितम। 
धारयन्ति स्म ते प्राणांस्तव पूर्वेपितामहाः ॥ १६ 

जनमेजथ ! उन दिनों तुम्हारे पूर्व पितामह पाण्ड 
उत्तराके पुत्र और तुम्हारे पिता परीक्षित्‌को देखकर 
अपने प्रार्णोको धारण करते थे ॥| १६ ॥ के 


कथ्थं च॒ स महीपालो हतपुत्रों निराभ्रयः। 
पत्न्या सह बसत्येको बने श्वापद्सेविते ॥ ६ 
(शिकारी जन्तुओँसे भरे हुए उस जंगलमें आश्रय 
एवं पुत्ररद्दित राजा धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ अ 
केसे रहते होंगे ! ॥ ६ ॥ 
खा च देवी महाभागा गान्धारी हतबान्धवा। 
पतिमन्धं॑ कर्थ बृद्धमन्वेति विजने बने॥ ७. 
“जिनके बन्धु-बान्धव मारे गये हैं, वे महाभागा गार 
देवी, उस निर्जन वनमें अपने अन्धे और बूढ़े पति 
अनुसरण कैसे करती होंगी १ ॥ ७ ॥ 


एवं तेषां कथयतामोत्सुक्यमभवत्‌ तदा। 
गमने चाभवद्‌ बुद्धिश्व॑तराष्ट्रदृरशक्षया ॥ ८ 

इस प्रकार बात करते-करते उनके मनमें बड़ी उत्कण 
हो गयी और उन्होंने धृतराष्ट्रके दर्शनकी इच्छासे 
जानेका विचार कर लिया ॥ ८ ॥ 


सहदेवस्तु राज्ञानं  प्रणिपत्येद्मत्रबीत्‌। 
अहो मे भवतो दृष्टं हृद्यं गमनं प्रति॥ ९. 
उस समय सहदेवने राजा युधिष्टिरको प्रणाम कर 
कहा--५भेया) मुझे ऐसा दिखायी देता है कि आपके 
हृदय तपोवनमें जानेके लिये उत्सुक है--यह बड़े हर्षक 
बात है ॥ ९॥ 
न हि त्वां गौस्वेणाहमशक वक्तमजसा। 
गमन प्रति राजेन्द्र तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥ १० | 
“राजेन्द्र | मैं आपके गौरवका ख्याल करके संकोचवः 
बहाँ जानेकी बात स्पष्टरूपसे कह नहीं पाता था । आ 
सौभाग्यवश वह अवसर अपने आप उपस्थित हो गया ॥१०॥ 


दिष्टा द्र॒क्ष्यामि तां कुन्तीं फ 
चर्तयन्तीं तपस्विनीमू। 
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जटिलां तापसी वृुद्धां “मरतभूषण ! द्रौपदीदेवीके ऐसा कहनेपर राजा 
कुशकाशपरिक्षताम्‌ ॥ ११॥ युधिष्टिरने समस्त सेनापतियोंको बुलाकर कह्दा--॥ १८ ॥ 


मेरा अह्यो भाग्य कि मैं तपस्यामें छगी हुई माता कुन्तीका 
दर्शन करूँगा। उनके सिरके बाल जटारूपमें परिणत हो गये होंगे ! 
वे तपस्विनी बूढ़ी माता कुश और काशके आसनोंपर शयन 
करनेके कारण क्षतविक्षत हो रही होंगी ॥ ११ ॥ 
प्रासाद्हम्यसंवृद्धामत्यन्तखु खभागिनीम्‌ू_ । 
कदा तु जननीं भ्राग्तां द्रक्ष्यामि भुशदुःखिताम्‌॥ १२ ॥ 
“जो महर्छलों और अद्वालिकाओंमें पछकर बड़ी हुई हैं, 
अत्यन्त सुखकी भागिनी रही हैं, वे ही माता कुन्ती अब 
थककर अत्यन्त दुःख उठाती होंगी ! मुझे कब्र उनके 
दर्शन होंगे ! ॥ १२ ॥ 
अनित्याः खलु मर्त्यानां गतयों भरतर्षभ। 
कुन्ती राजखुता यत्र वस॒त्यखुखिता वने ॥ १३॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! मनुष्योंकी गतियाँ निश्चय ही अनित्य 
होती हैं, जिनमें पड़कर राजकुमारी कुन्ती सुखोंसे वश्चित 
हो वनमें निवास करती हैं? ॥ १३ ॥ 
सहदेववचः श्र॒त्वा द्रौपदी योषितां वरा। 
डवाच देवी राजानमभिपूज्याभिनन्धय च ॥ १४॥ 
सहदेवकी बात सुनकर नारियॉँमें श्रेष्ठ महारानी द्रौपदी 
राजाका सत्कार करके उन्हें प्रसन्‍न करती हुई बोली--॥ १४॥ 
कदा द्र॒क्ल्यामि तां देवीं यदि जीवति सा पृथा | 
जीवन्त्या छ्यथ मे प्रीतिभंविष्यति जनाधिप ॥ १५॥ 
.. नरेश्वर ! मैं अपनी सास कुन्तीदेवीका दर्शन कब 
करूँगी १ क्या वे अबतक जीवित होंगी ! यदि वे जीवित 
हां तो आज उनका दर्शन पाकर मुझे असीम प्रसन्नता होगी॥ १५॥ 
एबा ते5स्तु मतिनित्यं धर्म ते रमतां मनः। 
यो 5द्य त्वमस्मान्‌ राजेन्द्र श्रेयला योजयिष्यसि ॥१६॥ 
राजेन्द्र | आपकी बुद्धि सदा ऐसी ही बनी रहे । 
आपका मन धर्ममें ही रमता रहे; क्‍योंकि आज आप 
इमलोगोंको माता कुन्तीका दर्शन कराकर परम कल्याणकी 
भागिनी बनायेंगे ॥ १६ ॥ 
अग्नपादस्थितं चेम॑ विद्धि राजन वधूजनम्‌। 
काह्नन्तं द्शेनं कुन्त्या गान्धायोः श्वशुरस्य च ॥ १७ ॥ 
. ५८राजन्‌ | आपको बिदित हो कि अन्तःपुरकी सभी 
बहुएँ: वनमें जानेके लिये पेर आगे बढ़ाये खड़ी हैं।वे 
सब-की-सब कुन्ती; गान्धारी तथा ससुरजीके दर्शन करना 
चाहती हैं? ॥ १७ ॥ 


इत्युक्तः स नपो देव्या द्रौपया भरतर्षभ। 
सेनाध्यक्षान्‌ समानाय्य सवोनिद्मुवाच ह ॥ १८ ॥ 


निर्यातयत में सेनां प्रभूतरथकुझराम । 
द्रक्ष्यामि वनसंस्थं च ध्वृतराष्ट्रं महीपतिम्‌ ॥ १९ ॥ 
धुमछोग बहुत-से रथ और ह्वाथी-षोड़ोंते सुश्षज्ित 
सेनाको कूच करनेकी आज्ञा दो | मैं वनवासी महाराज 
घृतराष्ट्रके दर्शन करनेके लिये चूँगा? || १९ ॥ 
स््यध्यक्षांश्रात्रवीद्‌ राजा यानानि विविधानि मे । 
सज्लीक्रियन्तां सवोणि शिविकाश्थ सहस्ल्रशः ॥ २० ॥ 


इसके बाद राजाने रनिवासके अध्यक्षोंकों आज्ञा दी-- 
“धतुम सब लछोग हमारे लिये भाँति-भाँतिके वाइन और 
पालकियोंको हजारोंकी रंख्यामें तैयार करो || २० ॥ 
शकटापणवेशाश्र कोशः शिल्पिन एवं च। 
नियोनन्‍्तु कोषपालाश्वथ कुरुक्षेत्राभ्रम॑ प्रति ॥ २१॥ 
“आवश्यक सामानेंसे लदे हुए छकड़े) बाजार) दुकानें; 
खजाना; कारीगर और कोघषाध्यक्ष--ये सब कुरुक्षेत्रके 
आश्रमकी ओर रवाना हो जाये ॥ २१ ॥ 
यश्व पौरजनः कश्चिद्‌ द्ष्डुमिच्छति पार्थिवम्‌ । 
अनावृतः सुविहितः स च यातु सुरक्षितः ॥ २२॥ 
“नगरवासियोंमेंसे जो कोई भी महाराजका दर्शन करना 
चाहता हो, उसे बेरोक-टोक सुविधापूर्वक सुरक्षितरूपसे 
चलने दिया जाय ॥ २२ ॥ 
खूदाः पौरोगवाश्चेव सर्व चेंच महानसम्‌। 
विविध भश्यभोज्यं च शकटेरुह्मयतां मम ॥ २३॥ 
५थपाकशालाके अध्यक्ष और रसोइये भोजन बनानेके 
सब सामानों तथा माँति-भांतिके भक्ष्य-मोज्य पदार्थोंको 
मेरे छकड़ोंपर छादकर ले चलें ॥ २३॥ 
प्रयाणं घुष्यतां चेव श्वोभूत इति मा चिरम्‌। 
क्रियतां पथि चाप्यद्य वेश्मानि विविधानि च ॥ २७ ॥ 
“नगरमें यह घोषणा करा दी जाय कि “कल सबेरे यात्रा 
की जायगी;इसलिये चलनेवालोको विल्म्ब नहीं करना चाहिये ।? 
मार्गमं हमलोगोंके ठहरनेके लिये आज ही कई तरहके डेरे 
तैयार कर दिये जायेँ ॥ २४ ॥ 
एवमाशाप्य राजा स श्रातृभिः सहपाण्डवः | 
श्वोभूते निर्ययोँ राजन सस्रीवृद्धपुरःसरः ॥ २५॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार आज्ञा देकर सबेरा होते ही अपने 


भाई पाण्डवोंसह्ित राजा युधिष्ठिरने ज्नी ओर बूढ़ोंको 
आगे करके नगरतसे प्रस्थान किया ॥ २५ ॥ 


स॒बहिदिंवसानेव जनोघं परिपालयन | 
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श्रीमद्दाभारते [ आश्रम 








न्‍्यवसन्नपतिः पशञ्च ततो5गच्छद्‌ बन॑ प्रति ॥ २६॥ 
बाहर जाकर पुरवासी मनुष्योंकी प्रतीक्षा करते हुए वे 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवेणि युधिष्टिरयात्रायां द्वार्विशोड्ध्यायः ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्दके अन्तर्भत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिसकी वनको यात्राविषयक बाईसवोँ अध्य|य पूराहुआ॥ २२ 


त्रयोविंशोध्ध्यायः 
सेनासहित पाण्डबोंकी यात्रा और उनका कुरुक्षेत्रमें पहुँचना 





वेशम्पायन उवाच 
आज्ञापपामास ततः सेनां भरतसत्तमः। 
अजुनप्रमुखेगुप्तां लोकपालोपमैनरेः ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
भरतकुल्भूषण राजा युधिष्ठिरने छोकपालोंके समान पराक्रमी 
अर्जुन आदि वीरोंद्वारा सुरक्षित अपनी सेनाको कूच करनेकी 
आज्ञा दी ॥ १ ॥ 
योगों योग इति प्रीत्या ततः शब्दो महानभूत्‌ । 
क्रोशतां सादिनां तत्र युज्यतां युज्यतामिति ॥ २ ॥ 
“चलनेको तैयार हो जाओ) तेयार हो जाओ? इस प्रकार 
उनका प्रेमपूर्ण आदेश प्राप्त होते ही घुड़सबार सब ओर 
पुकार-पुकारकर कहने लगे, “सबवारियोंको जोतो) जोतो |! इस 
तरहकी घोषणा करनेसे वहाँ महान्‌ कोलाहल मच गया ॥ २॥ 
केचिद्‌ यानैनरा जम्मुः केचिद्रवेर्महाजवः 
काअनैश्व रथेंः केचिज्ज्वलितज्वलनोपमें? ॥ ३ ॥ 
कुछ लोग पालकियोंपर सवार होकर चले और कुछ लोग 
महान्‌ वेगशाली घोड़ोंद्वारा यात्रा करने छगे | कितने ही 
मनुष्य प्रज्वलित अग्निके समान चमकीले सुवर्णमय रथॉपर 
आरूढ़ होकर वहँसे प्रस्थित हुए ॥ ३ ॥ 
गजेन्द्रैश्व. तथैवान्ये केचिदुष्ट्रेनेरधिप । 
पदातिनस्तथैवान्य.. नखरप्रासयोधिनः ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर ! कुछ लोग गजराजोंपर सवार थे और कुछ 
ऊँटोपर । कितने द्वी बघनखों और भालसे युद्ध करनेवाले 
वीर पैदल ही चल रहे थे ॥ ४ ॥ 
पौरजानपदाश्येव यानेबंहुविधेस्तथा । 
अन्वयुः कुरुराजानं धघूतराष्ट्र दिदक्षवः॥ ५ ॥ 
नगर और जनपदके लोग भी राजा धृतराष्ट्रको देखनेकी 
इच्छासे नाना प्रकारके वाहनोंद्वाश कुरुराज युधिष्टिरका 
अनुसरण करते थे ॥ ५ ॥ 
स॒चापि राजवचनादाचार्यों गौतमः कृपः। 
सेनामादाय सेनानीः प्रययावाश्रर्म प्रति ॥ ६ ॥ 
राजा युधिष्ठिरके आदेशसे सेनापति कृपाचार्य भी सेनाको 
साथ लेकर आंश्रमकी ओर चल दिये ॥ ६ ॥ 























पाँच दिनोंतक एक ही स्थानपर टिके रहे | फिर सबको सा ४ 
लेकर वनमें गये ॥ २६ ॥ ये 


ततो द्विजेंः परिवृतः कुरुराज़ों युधिष्टिरः। 


तत्पच्चात्‌ ब्राह्मणोंसे घिरे हुए कुरुराज युधिष्ठिर ब 
संख्यक सूत/ मागध और बन्‍्दीजनोंके मुखसे अपनी स्तु 
सुनते हुए मस्तकपर स्वेत छत्र धारण किये विशाल रथ 
सेनाके साथ वहाँसे चले ॥ ७-८ ॥ हू 
गजैश्वाचलसंकाशेभीमकर्मा बुकोद्र। 
सज्यन्त्रायुधोपेतेः प्रययौ. पबनात्मजः ॥ ९ ॥ 

भयंकर पराक्रम करनेवाले पवनपुत्र भीमसेन पर्वताका 
गजराजोंकी सेनाके साथ जा रहे थे । उन गजराजोंकी पीठपः 
अनेकानेक यन्त्र और आयुध सुसजित किये गये थे ॥ ९ | 


माद्रीकुमार नकुछ और सहदेव भी घोड़ोंपर सवार + 
और घुड़सवारोंसे ही घिरे हुए शीघ्रतापूर्वक चल रहे थे 
उन्होंने अपने शरीरमें कबच और घोड़ोंकी पीठपर ध्वः 
बाँध रकखे थे ॥ १० ॥ ; 
अजुनश्ध महातेजा रथेनादित्यव्चंसा | ? 
वशी इवेतेहयैयुंक्ीर्दिब्येनान्बगमन्न पम्‌ ॥ ११॥ 
महातेजस्वी जितेन्द्रिय अर्जुन श्वेत घोड़ोंसे जुते हुए 
सूर्यके समान तेजस्वी दिव्य रथपर आरूढ़ हो राज 
युधिष्ठिरका अनुसरण करते थे ॥ ११॥ हि 
द्रौपदीप्रमुखाश्चापि सत्रीसंघाः शिबिकायुताः। 
स्त्यध्यक्षगुप्ताः प्रययु्विस्ट॒जन्तो5मितं बसु ॥ १२॥ 
द्रौपदी आदि स्त्रियाँ भी शिबिकाओंमें बैठकर दी 
दुखियोकी असंख्य धन बॉटती हुई जा रही थीं | रनि् 
अध्यक्ष सब ओरसे उनकी रक्षा कर रहे थे ॥ १२ ॥ 


सम्द्धरथहस्त्यय्व॑ वेणुवीणानुनादितम्‌ । 
शुशुभे पाण्डवं तत्‌ तदा भरतर्षभ ॥ १३॥ 
पाण्डवोंकी सेनामें रथ; हाथी और घोड़ोंकी अधिकता 


आश्रमवासपर्व ] 


चतुर्विशो 5घ्यायः 
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थी। उसमें कहीं वंशी बजती थी और कहीं वीणा। 
भरतश्रेष्ठ ! इन बाद्योंकी ध्वनिसे निनादित होनेके कारण 
वह पाण्डब-सेना उस समय बड़ी शोभा पा रही थी ॥१३॥ 
नदीतीरेषु रस्येषु सरःखु च विशास्पते। 
वासान्‌ कृत्वा क्रमेणाथ जम्मुस्ते कुरुपुज्ञवाः ॥ १४ ॥ 
प्रजानाथ ! वे कुरुश्रेष्ठ वीर नदियोंके रमणीय तटटों 
तथा अनेक सरोवरोंपर पड़ाव डालते हुए, क्रमशः आगे 
बढ़ते गये || १४ ॥ 
युयुत्सुश्च॒ महातेजा धोम्यश्चेव पुरोहितः। 
युधिषप्ठिरस्य बचनात्‌ पुरगणुप्ति प्रचक्रतुः॥ १५॥ 
महातेजस्वी युयुत्सु और पुरोहित धौम्य मुनि युधिष्ठिरके 
आदेशसे हस्तिनापुरमें ही रहकर राजधानीकी रक्षा करते 
थे॥ १५॥ 


ततो युधिष्टिरो राजा कुरुक्षेत्रमवातरत्‌। 
क्रमेणोत्तीय॑यमुनां नदी परमपावनीम्‌॥ १६॥ 
उधर राजा युधिष्ठिर क्रमशः आगे बढ़ते हुए परम 
पावन यमुना नदीको पार करके कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे ॥१६९॥ 
स द्द्शांश्रमं दूराद्‌ राजषेस्तस्थ धीमतः । 
शतयूपस्य कौरव्य घृतराष्ट्रर्य चेव ह ॥१७॥ 
कुरुनन्दन ! वहाँ पहुँचकर उन्होंने दूरसे ही बुद्धिमान्‌ 
राजर्षि शतयूप तथा धृतराष्ट्रके आश्रमकों देखा ॥ १७ ॥ 


ततः प्रमुद्ताः सर्वां जनस्तद्‌ वनमञ्सा। 
विवेश तुनहोमोलैराएंवे भरतर्षभ ॥ १८॥ 

भरतभूषण ! इससे उन सब छोगौको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होंने उस वनमें महान्‌ कोलाहल फैलाते हुए 
अनायास ही प्रवेश किया ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रम॒वासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्राभमगमने त्रयोविंशोउध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस्त प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपदके अन्तर्गत आश्रमवासपवेमें युधिष्ठिर आदिका घुतराष्ट्रके आश्रमपर 
गमनविषयक तेईसबवां अध्याय पुरा हुआ ॥ २३६॥ 





चतुविशो<्ध्यायः 
पाण्डवों तथा पुरवासियोंका कुन्ती, गान्धारी और ध्रृतराष्ट्रके दशन करना 


वैज्म्पायन उवाच 


ततस्ते पाण्डवा दूरादवतीय पदातयः । 
अभिजम्मुनेरपतेराश्रम विनयानताः ॥ २ ॥ 


बवेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर वे 

समस्त पाण्डव दूरसे ही अपनी सवारियौंसे उतर पड़े और 

पैदल चलकर बढ़ी विनयके साथ राजाके आश्रमपर 
आये ॥ १॥ 


सच योधजनः सर्वों ये च राष्ट्रनिवासिनः । 

_स्प्रियश्व कुरुमुख्यानां पह्िरेवान्वयुस्तदा ॥ २ ॥ 

साथ आये हुए समस्त सैनिक) राज्यके निवासी मनुष्य 

तथा कुरुवंशके प्रधान पुरुषषोंकी र्रियाँ मी पेदल ही आश्रमतक 
गयीं ॥ २॥ 


आश्रम ते ततो जम्मुध्न॑तराष्ट्रय्य पाण्डवाः । 

शुन्‍्यं सुगगणाकीण कदलीवनशोभितम्‌ ॥ ३ ॥ 

ततस्तत्र समाजग्मुस्तापसा नियतदताः | 

: पाण्डवानागतान्‌ द्रष्डुं कौतृहलसमन्विताः ॥ ७ ॥ 
घृतराष्ट्रका वह पवित्र आश्रम मनुष्योंसे सूना था। 

उसमें सब ओर म्गोंके छझंड विचर रहे थे और केलेका 

सुन्दर उद्यान उस आश्रमकी शोभा बढ़ाता था । पाण्डव 

लोग ज्यों ही उस आश्रममें पहुँचे त्यों ही वहाँ नियमपूर्वक 


ब्रतोंका पाछन करनेवाले बहुत-से तपस्वी कौतूहलूबश 
वहाँ पधारे हुए, पाण्डवॉको देखनेके लिये आ गये ॥ ३-४ ॥ 
तानपृच्छत्‌ ततो राजा कासौ कौरववंशभृत्‌ । 
पिता ज्येष्ठो गतो 5स्माकमिति बाष्पपरिप्छुतः ॥ ५ ॥ 
उस समय राजा युधिष्ठिरने उन सबको प्रणाम करके 
नेत्रोंमे आँसू भरकर उन सबसे पूछा--«मुनिवरो | कौरववंशका 
पालन करनेवाले हमारे ज्येष्ठ पिता इस समय कहाँ गये हैं १? ॥ 
ते तमूचुस्ततो वाक्य यमुनामवगाहितुम। 
पुष्पाणामुदकुम्भस्य चार्थ गत इति प्रभो॥ ६ ॥ 
उन्होंने उत्तर दिया--5प्रभो ! वे यमुनामें स्नान करने, 


"पे लाने और पानीका घड़ा भरनेके लिये गये हुए. 
१॥ ६॥ 


तेराख्यातेन मार्गेण ततस्ते जम्मुरञ्लसा। 
द्दशुश्वाविदूरे तान्‌ सवोनथ पदातयः॥ ७ ॥ 
यह सुनकर उन्हींके बताये हुए. मार्गसे वे सब-के-सब 
पैदल ही यमुनातटकी ओर चल दिये । कुछ ही दूर जानेपर 
उन्होंने उन सब छोगोंको वहाँसे आते देखा ॥ ७ ॥ 
ततस्ते सत्वरा जम्मुः पितुदंशनकाक्लिणः। 
सहदेवस्तु प्राधाबद्‌ यत्र सा पूृथा ॥ ८ ॥ 
खुखरं रुरुदे धीमान मातुः पादाबुपस्पृशन्‌। 
फिर तो समस्त पाण्डव अपने ताऊके दर्शनकी इच्छासे 
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बड़ी उतावलीके साथ आगे बढ़े | बुद्धिमान्‌ सहदेव तो बड़े 
बेगसे दौड़े और जहाँ कुन्ती थी; वहाँ पहुँचकर माताके 
दोनों चरण पकड़कर फ़ूट-फूटकर रोने छगे ॥ ८३ ॥ 


सा च बाष्पाकुलमुखी ददर्श द्यितं खुतम्‌ ॥ ९ ॥ 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य समुन्नास्य च पुत्रकम्‌ । 
गान्थायोंः कथयामास सहदेवमुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
अनन्तरं च राज़ानं भीमसेनमथाजुनम | 
नकुल च प्रथा दृष्ठा त्वर्माणोपचक्रमे ॥ ११॥ 


कुन्तीने भी जब अपने प्यारे पुत्र सहदेवको देखा 
तो-उनके मुखपर आँसुओंकी धारा बह चली। उन्होंने 
दोनों हा्थोंसे पुत्र॒कों उठाकर छातीसे ढगा लिया 
और गान्धारीसे कह्य-“दीदी ! सहृददेव आपकी सेवामें 
उपस्थित है? । तदनन्तर राजा युधिष्टिर, भीमसेनः अर्जुन 
तथा नकुलकों देखकर कुन्तीदेवी बड़ी उतावलछीके साथ 
उनकी ओर चढीं ॥ ९-११ ॥ 


सा हाम्रे गचछति तयोद॑म्पत्योरहतपुत्रयोः। 
कर्षन्ती तौ ततस्ते तां दृष्ठा संन्‍्यपतन भुवि ॥ १२॥ 

वे आगे-आगे चलती थीं और उन पुत्रहीन दम्पतिको 
अपने साथ खींचे छाती थीं । उन्हें देखते ही पाण्डब उनके 
चरणोंमें प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ १२ ॥ 


राजा तान्‌ खरयोगेन स्पर्शन च महामनाः । 
प्रत्यभिजश्ञाय मेधावी समाश्वासयत प्रभ्चुः ॥ १३॥ 
महामना बुद्धिमान राजा धृतराष्ट्रने बोलनेके खरसे और 
स्पर्शसे पाण्डबरोंकी पहचानकर उन सबको आश्वासन 
दिया ॥ १३ ॥ 
ततस्ते बाष्पमुत्सृज्य गान्धारीसहितं न्पम्‌। 
उपतस्थुमहात्मानो मातरं च यथाविधि ॥ १४॥ 
तत्पश्चात्‌ अपने नेत्रोंके आँसू पोंछकर महात्मा पाण्डवॉने 
गान्घारीसद्वित राजा धृतराष्ट्र तथा माता कुन्तीकों विधिपूर्बक 
प्रणाम किया || १४ ॥ 


सर्वंषां तोयकलशाञ्जग्रहुस्तें खय॑ तदा। 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवंणि युधिष्टिरादिष्टतराष्ट्समागमे चतुर्विशो5ध्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत भाश्रमवासिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिर आदिका धुतराष्ट्रसे 
मिरनविषयक चौबीसवाँ अध्याय पुर। हुआ ॥ २४ ॥ 
जातक कक 0० 


पत्नविशो5ध्यायः 


संजयका ऋषियोंसे पाण्डबों, उनकी पत्नियों तथा अन्यान्य खतरियोंका परिचय देना 


वेज्ञग्यायन उवाच 
ख तेः सह नर््याप्रैश्नातृभिर्भरतर्षभ | 
राजा रुचिरआक्षैरासांचक्रे तदाभश्रमे ॥ १ ॥ 


पाण्डवा लब्धसंज्ञास्ते मात्रा चाश्वासिताः पुनः ॥१५॥ 

इसके बाद मातासे बार-बार सान्त्वना पाकर जब पाण्डव 
कुछ खस्थ एवं सचेत हुए तब उन्होंने उन सबके 
जलके भरे हुए कलश खय॑ ले लिये ॥ १५ ॥ 


तथा नायों चु्सिहानां सोडवरोधजनस्तदा। 
पौरजानपदारचेव द्दशुस्त॑ जनाधिपम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर उन पुरुषसिंहोंकी स्त्रियों तथा अन्तःपुरक 
दूसरी स्त्रियोंने और नगर एवं जनपदके लोगोंने भी क्रमशः 
राजा धृतराष्ट्रका दर्शन किया ॥ १६ ॥ + 7 छा 
निवेद्यामास तदा जन॑ तन्नामगोत्रतः। 
युधिष्ठिये नरपतिः स चेन प्रत्यपूजयत्‌ ॥ १७॥ 
उस समय सखयं राजा युधिष्ठिरने एक-एक व्यक्तिक 
नाम और गोत्र बताकर परिचय दिया और परिचय पाकर 
घृतराष्ट्रने उन सबका वाणीद्वारा सत्कार किया ॥ १७॥ 
तेः परिवृतो मेने हृषबाष्पाविलेक्षण:। 
राजा55त्मानं ग्रृहगतं पुरेव गजसाहये ॥ १८॥ 
उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र अपने नेत्रोंसे इर्षके 
आँसू बहाने छगे । उस समय उन्हें ऐसा जान पड़ा म 
में पहलेकी ही भाँति हस्तिनापुरके राजमहल्में 
हूँ ॥ १८ ॥ 
अभिवादिती.. वधूमिश्च । 
कृष्णाद्याभिः स॒पार्थिबः। 
गान्धार्या सहितो धीमान + 3 
कुन्त्या च प्रत्यनन्द्त ॥ १९५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ द्रौपदी आदि बहुओंने गान्धारी औ 
कुन्तीसहित बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और 
उन्होंने मी उन सबको आशीर्वाद देकर प्रसन्‍न किया ॥ १९॥ 
ततश्वाश्रममागच्छत्‌ सिद्धचारणसेबितम्‌। 
दिदक्षभिः समाकीर्ण नभस्तारागणैरिव ॥ २० ॥ 
इसके बाद वे सबके साथ सिद्ध और चारणेसे 
अपने आश्रमपर आये। उस समय उनका आश्रम तारोर ते 
व्याप्त हुए आकाशकी भाँति दर्शकोंसे मरा था | २० ॥ 












तापसेश्व महाभागेर्नानादेशसमागतेः । 


द्रष्टुं कुरूपतेः पुत्रान्‌ पाण्डवान्‌ पृथुवक्षसः ॥ २ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब राजा 








आश्रमवासपर्व ] पश्चविशो5घ्यायः ६४३२१ 
लिखित तन तक शखख्त्च्च्च्ववच््ततचच्त्तस्स्त्ल्चचचचच्च्चि 

बवतराष्ट्र सुन्दर कमलके-से नेत्रोंवाले पुरुषसिंह युधिष्टिर आदि कुन्तीसमीपे पुरुषोत्तमी तु 

गाँचों भाइयोंके साथ आश्रममें विराजमान हुए उस समय यमाविमौ विष्णुमहेन्द्रकल्पौ। 

बहा अनेक देशोंसे आये हुए. महाभाग तपस्वीगण कुरुराज मजुष्यछोके सकले समो 5स्ति 


पाण्डुके पुत्न--विशाल वक्षःस्थलवाले पाण्डवॉकों देखनेके 
लिये पहलेसे उपस्थित थे | १-२ ॥ 
ते 5ब्रुवच्शातुमिच्छामः कतमो5चत्र युधिष्टिरः । 
भीमाजुनी यमौ चेव द्रौपदी चर यशख्बिनी ॥ रे ॥ 
। उन्होंने पूछा--'हमलोग यह जानना चाहते हैं कि यहाँ 
आये हुए छोगोंमें महाराज युधिष्टिर कौन हैं ! भीमसेन) 
अर्जुन. नकुछः सहदेव और यशस्विनी द्रौपदीदेवी 
कौन हैं!” ॥ ३॥ 
तानाचख्यो तदा खूतः सर्वोस्तानभिनामतः । 
संजयो द्रौपदी चेव स्वाध्यान्याः कुरुस््रियः ॥ ४ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछने पर सूत संजयने उन सबके नाम 
बताकर पाण्डवों, द्रौपदी तथा कुरुकुछकी अन्य स्त्रियोंका इस 
प्रकार परिचय दिया ॥ ४ ॥ 


॥ संजय उवाच 


य एप जास्बूनद्शुद्ूगौर- 
स्तनुमंहासिंह इव प्रवृद्धः। 


: प्रचण्डघोणः पृथुदीर्ध नेत्र 
| स्ताम्नायताक्षः कुरुराज एघ:॥ ५ ॥ 
संजय बोले--ये जो विश्युद्ध सुवर्णके समान गोरे और 


सबसे बड़े हैं; देखनेमें महान सिंहके समान जान पड़ते हैं; 
जिनकी नासिका नुकीली तथा नेत्र बड़े-बड़े ओर कुछ-कुछ 
छालिमा लिये हुए हैं, ये कुरुराज युधिषिर हैं ॥ ५ ॥ 


अय॑ पुनममत्तगजेन्द्रगामी 
प्रतततचामीकरशुद्धगौरः .। 
पृथ्वायतांसः पृथुदीधघेबाह- 
बूंकोद्रः पश्यत पश्यतेमम्‌॥ ६ ॥ 
जो मतवाले गजराजके समान चलनेवाले, तपाये हुए. 
समान विशुद्ध गौरवर्ण तथा मोटे और चोड़े कन्धे 
कट जिनकी भुजाएँ मोटी और बड़ी-बड़ी हैं; ये ही 
हैं। आप छोग इन्हें अच्छी तरह देख लें, देख लें ॥ 
यस्त्वेष पाइवं 5स्य महाधनुष्मान्‌ 
शयामो युवा वारणयूथपाभः। 
सिंहोन्नतांसो गजखेलगामी 
यु पद्मायताक्षो 5 जुन एव वीरः॥ ७ ॥ 
इनके बगलमें जो ये महाधनुर्धर और श्याम रंगके नव- 
युवक दिखायी देते हैं, जिनके कंधे सिंहके समान ऊँचे हैं; 
जो हाथियोंके यूथपति गजराजके समान प्रतीत होते हैं और 
हाथीके ही समान मस्तानी चाल्से चलते हैं, ये कमलदलके 
समान विशाल नेत्रोंवाले वीरवर अर्जुन हैं || ७॥ 
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है 


ययोने रूपे न बले न शीले॥ < ॥ 


कुन्तीके पास जो ये दो श्रेष्ठ पुरुष बैठे दिखायी देते 
हैं, ये एक ही साथ उत्पन्न हुए नकुछ और सहदेब हैं । ये 
दोनों भाई भगवान्‌ विष्णु और इन्द्रके समान शोभा पाते हैं । 
रूप। बछ और शीलूमें इन दोनोंकी समानता करनेवाल्य 
दूसरा कोई नहीं है ॥ ८ ॥ 
इये पुनः पद्मद्लायताक्षी 
मध्यं बयः किचिदिव स्पूशन्ती। 
नीलोत्पछाभा . सुरदेवतेव 
कृष्णा स्थिता मूर्तिमतीव छक्ष्मीः ॥ ९ ॥ 
ये जो किंचित्‌ मध्यम बयका स्पर्श करती हुईं) नील 
कमलदलके समान विश्ञाल नेत्रोंवाली एवं नील उत्पलकी-सी 
इयामकान्तिसे सुशोभित होनेवाली सुन्दरी मूर्तिमती लक्ष्मी तथा 
देवताओंकी देवी-सी जान पड़ती हैं; ये ही महारानी द्वुपद- 
कुमारी कृष्णा हैं ॥ ९ ॥ 
अस्यास्तु पाइवें कनकोत्तमाभा 
यैषा प्रभा मूर्तिमतीव सौमी। 
मध्ये स्थिता सा भगिनी द्विजाश््या- 
श्रक्रायुधस्याप्रतिमस्य तस्ये ॥ १०॥ 
विप्रवरो |! इनके बगलमें जो ये सुबर्णते भी उत्तम 
कान्तिवाली देवी चन्द्रमाकी मूर्तिमती प्रभा-सी विराजमान हो 
रही हैं और सब स्त्रियोंके बीचमें बेठी हैं, ये अनुपम प्रभाव- 
शाली चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा हैं | १०॥ 
इयं च॑ जाम्बूनदशुद्धगौरी 
पार्थस्य भायों भ्ुजगेन्द्रकन्या । 
चित्राह़दा चेव नरेनन्‍्द्रकन्या 
यैषा. खवबणाद्र॑मधूकपुष्पेः ॥ ११॥ 
ये जो विश्ुद्ध जाम्बूनद नामक सुवर्णके समान गौर वर्ण- 
वाली सुन्दरी देवी बैठी हैं, ये नागराजकन्या उल्ूूपी हैं तथा 
जिनकी अज्ञकान्ति नूतन मधूक-पुष्पोंके समान प्रतीत होती 
है, ये राजकुमारी चित्राज्ञदा हैं। ये दोनों भी अजुनकी ही 
पत्नियाँ हैं ॥ ११॥ 
इयं खसा राजचमूपतेश्व 
प्रबृद्धनीलोत्पलदामव्णा..._.। 
पस्पर्थ कृष्णेन सदा न्॒पो यो 
वृकोद्रस्येष  परियग्रहो5ग्र्यः ॥ १२॥ 
ये जो इन्दीवरके समान स्यामवर्णवाली राजमहिला 
विराजमान हैं; भीमसेनकी श्रेष्ठ पत्नी हैं | ये उस खजसेनापति 


६७३२१ श्रीमहाभारते [ आश्रम 








एवं नरेशकी बहन हैं; जो सदा भगवान्‌ श्रीकृष्से टक्कर इन सबके सिवा ये जितनी स्त्रियाँ सफेद चादर ओढ़े बैट 


लेनेका हौसला रखता था ॥ १२॥ हुई हैं, जिनकी माँगोंमें सिन्दूर नहीं है, ये सब दुर्योधन आदि 
इयं च॑ राशो मगधाधिपस्य सौ भाइयोंकी पत्नियाँ और इन बूढ़े महाराजकी सौ पुत्रवधुएँ 
खुता जरासन्ध इति श्रुतस्य । हैं । इनके पति और पुत्र रणमें नरवीरोंद्वारा मारे गये हैं ॥१६ 
यवीयसो. माद्ववतीखुतस्य एता यथामुख्यमुदाह॒ता वो ॒ 
भायों मता चम्पकदामगौरी ॥ १३॥ ब्राह्मण्यभावादजुबुद्धिसत्वाः । 
साथ ही यह जो चम्पाकी मालाके समान गौरवर्णवाली सवा भवद्धिः परिपृच्छथमाना 28 
सुन्दरी बैठी हुई है; यह सुविख्यात मगधनरेश जरासंधकी नरेन्द्रपत्यः खुविशुद्धसत्त्वाः ॥ १७ 
पुत्री एवं माद्रीके छोटे पुत्र सहदेवकी भार्या है ॥ १३॥ ब्राह्मणत्वके प्रभावसे सरल बुद्धि और विश्युद्ध अन्त;करण- 
इन्दीवरश्यामतनुः स्थिता तु वाले महर्षियों | आपने सबका परिचय पूछा था; इसलिये 
बैंबाँ “पर्वंसलतरीतले  थे। मैंने इनमेंसे मुख्य-सुख्य व्यक्तियोंका परिचय दे दिया है। ये 
मजे मत मतों सभी राजपत्नियाँ विश्युद्ध हृदयवाली हैं ॥ १७ ॥ । 
ज्येष्ठल्य सेयं कमलायताक्षी ॥ १४ ॥ ,. वैग्यम्रायन उवाच 
५ एवं स राजा ह 
इसके पास जो नीछकमलके समान श्याम रंगवाली महिला समागतस्मैनरदेवपुत्रः है महा 
है, वह कमलनयनी सुन्दरी माद्रीके ज्येष्ठट पुत्र नकुलकी पप्रच्छ सर्व कुशल तदानीं प 
पत्नी है ॥ री 3202 गतेषु सर्वेष्वणध तापसेषु ॥ १८ 
इयं तु॒ निश्प्खुवर्णगौरी इस प्रकार संजयके मुखसे सबका परिचय पाकर जब 
राक्षो विराटस्य ख़ुता सपुत्रा। सभी तपस्वी अपनी-अपनी कुटियामें चले गये; तब कुरुकुछः 
भायाभिमन्योर्निंहतो रणे यो बृद्ध एवं श्रेष्ठ पुरुष राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार उन नरदेव- 
द्रोणादिभिस्ते्िंरयों रथस्थेः॥ १५॥ कुमारोंसे मिलकर उस समय सबका कुशछ-मज्ञल पूछने छगे ॥| 
यह जो तपाये हुए कुन्दनके समान कान्तिवाली तरुणी योधेषु_ वाष्याश्रममण्ड् त॑ [+ :' “यु 
गोदमें बालक लिये बैठी है; यह राजा विराटकी पुत्री उत्तरा मुक्‍्त्वा निविष्टेषु विमुच्य पत्रम्‌। 
है। यह उस वीर अभिमन्युकी धमपत्नी है; जो महाभारत- स््रीवृद्धधंझ च॒ सुसंनिविष्टे 
युद्धमें रथपर बैठे हुए द्रोणाचार्य आदि अनेक महारथियोंद्वारा यथाहतस्तान कुशलान्यपृच्छत्‌॥ १९ ॥ 
रथहदीन कर दिया जानेपर मारा गया था ॥ १५॥ पाण्डवोंके तैनिफन ओमभेमंमंण्डलकी सीमाकोी जोडकी 
एतास्तु सीमन्‍्तशिरोरुहा याः कुछ दूरपर समस्त वाहनोंको खोल दिया और वहीं पड़ाव 
शुक्कोत्तरीया नरराजपत्न्यः | डाल दिया तथा स्त्री; बृद्ध और बालकॉका समुदाय छावनीमें 
राशो उस्प वृद्धस्य परं शताख्याः सुखपूर्वक विश्राम लेने छगा । उस समय राजा धृतराष्ट्र 


स्‍नुषा नृवीराहतपुत्रनाथाः ॥ १६॥ पाण्डवोसे मिलकर उनका कुशल-समाचार पूछने छगे ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ऋषीन्‌ प्रति युधिष्टिरादिकथने पदञ्नविंशो5ध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्यामारत आश्रमवासिकपव॑के अन्तगत आश्रमवासपर्बमें ऋषियेकि प्रति युधिष्ठिर आदिका 
एरिचियविषयक पतीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५॥ 
--+#-<७९-७&:>-३-+--० 


पड्विंशो5ध्यायः 
धृतराष्ट्र और युधिष्टिरकी बातचीत तथा विदुरजीका युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश 
धृतराष्ट्र उवाच जनपदकी समस्त प्रजाओं और भाइयोंसहित कुशल ले 


युधिष्टिर महाबाहो कञ्चित्‌ त्वं कुशली हासि । तो हो नः॥ १॥ 
सहितो आतभिः सर्बेः पौरजानपदैस्तथा ॥ १ ॥ ये च त्वामजुजीबन्ति कच्चित्‌ ते षपि नियमयाः। 
घृतराष्ट्रने पूछा--महाबाहो युधिष्टिर | तुम नगर तथा सचिवा भृत्यवगोश्व गुरबश्चेब ते नुप॥ २॥ 


जद ] 


बड्विशो5ध्यायः 


द४रेरे 








नरेश्वर ! जो तुम्हारे आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं, वे मन्त्री, भृत्यवर्ग और गुरुजन भी सुखी और स्वस्थ 
तो न!॥ २॥ 
कच्चित्‌ तेषपि निरातड्भा वसन्ति विषये तव । 
क्च्चिद्‌ वतेसि पौराणीं वृर्ति राजषिंलेविताम्‌ ॥ ३े ॥ 
.. क्या वे भी तुम्हारे राज्यमें निभंय होकर रहते हैं ! क्‍या 
बुम प्राचीन राजर्षियोंसे सेवित पुरानी रीति-नीतिका पालन 
करते हो १ ॥ ३॥ 
कच्चिन्न्यायानलुच्छिद्य कोशस्ते उभिप्रपूर्यते । 
अरिमध्यस्थमित्रेष_ वतंसे चानुरूपतः ॥ ४ ॥ 
. क्या तुम्हारा खजाना न्यायमार्गका उल्लट्न किये बिना 
ही भरा जाता है । क्या तुम शत्रु) मित्र और उदासीन पुरुषोंके 
गति यथायोग्य बर्ताव करते हो ! ॥ ४ ॥ 

ब्राह्मणानग्रहारेवा_. यथावदनुपश्यसि । 

कच्चित्‌ ते परितुष्यन्ति शीलेन भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
. भरतश्रेष्ठ | क्या तुम ब्राह्मणोंकी माफी जमीन देकर 
उनपर यथोचित दृष्टि रखते हो ! क्या तुम्हारे शील-स्वभावसे 
बै संतुष्ट रहते हैं ! ॥ ५ ॥ 
. दाजत्वोषपि कुतः पौरा 
4 भृत्या वा खजनो5पि वा। 


कच्चिद्‌ यजसि राजेन्द्र भ्रद्धावान्‌ पिठ्‌देवताः ॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र | पुरवासी खजनों और सेवकॉंकी तो बातु ही 
या है; क्‍या शथत्रु भी ठम्हारे बर्तावसे संतुष्ट रहते हैं ! क्या 
जम श्रद्धापूर्वक देवताओं और पितरोंका यजन करते हो ! ॥ 
अतिथीनज्नपानेन. कच्िद्चोेसि. भारत । 
कच्चिज्रयपथे.. विप्राः खकमनिरतास्तव ॥ ७ ॥ 
ल्त्रिया वैश्यवगो वा शूद्वा वापि कुट्ुम्बिनः । 
._ भारत ! कया तुम अन्न और जलके द्वारा अतिथियोंका 
त्कार करते हो ! क्या तुम्हारे राज्यमें ब्राह्मण क्षत्रिय) वैश्य, 
बरूद्र अथवा कुटम्बीजन न्यायमार्गका अवल्म्बन करते हुए 
अपने कतंव्यके पालनमें तत्पर रहते हैं ? ॥ ७१ ॥ 
हा स््रीबालबृद्ध ते न शोचति न याचते ॥ ८ ॥ 
ज्ञामयः पूजिताः कब्चित्‌ तब गेहे नरषभ। 
. नरश्रेष्ठ ! तुम्हारे राज्यमें स्त्रियों, बालकों और वृद्धोंको 
यु तो नहीं भोगना पड़ता १ वे जीविकाके लिये भीख तो 
माँगते हैं १ तुम्हारे घरमें सौभाग्यवती बहू-बेटियोंका 
ब्रादरसत्कार तो होता है न ! ॥ ८३ ॥ 
के द्‌ राजर्षिवंशो 5यं त्वामासाद्य महीपतिम्‌॥ ९ ॥ 
ईय महाराज यशसा नावसीदति | 
... महाराज ! राजर्षियोंका यह वंश तुम-जैसे राजाको पाकर 
प्रथोचित प्रैतिष्ठाको प्रात्त होता है न ! इसे यशसे बद्चित 
ह्कर अपयशका भागी तो नहीं होना पड़ता है !॥ ९३ ॥ 
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वेश़म्पायन उवाच 

इत्येबंचादिनं त॑ स॒न्यायवित्‌ प्रत्यभाषत ॥ १० ॥ 
कुशलप्रश्नसंयुक्त कुशछो वाक्यकर्मणि । 

बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! धृतराष्ट्रके इस 
प्रकार कुशलू-समाचार पूछनेपर बातचीत करनेमें कुशल न्याय- 
वेत्ता राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार कहा | १०३ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

कच्चित्‌ ते वर्धते राजंस्तपो दमशमी च ते ॥ ११॥ 
अपि में जननी चेयं शुश्यूषुविंगतक्लमा | 
अथास्याः सफलो राजन वनवासो भविष्यति॥ १२ ॥ 

युधिष्ठटिर बोले--राजन्‌ ! ( मेरे यहाँ सब कुशल है ) 
आपके तप) इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रद आदि स्वुणोंकी 
वृद्धि तो हो रही है न! ये मेरी माता कुन्ती आपकी सेवा- 
शुश्रूषा करनेमें क्लेशका अनुभव तो नहीं करती ! क्या इनका 
वनवास सफल होगा १ ॥ ११-१२॥ 
इय॑ च माता ज्येष्ठा मे शीतवाताध्वकशिता। 
घोरेण तपसा युक्ता देवी कब्विन्न शोचति ॥ १३॥ 
हतान पुआान महावीयोन्‌ क्षत्रधमंपरायणान । 
नापध्यायति वा कच्चिद्स्मान्‌ पापकृतः सदा ॥ १७॥ 

ये मेरी बड़ी माता गान्धारीदेवी सदी; हवा और रास्ता 
चलनेके परिश्रमसे कष्ट पाकर अत्यन्त दुबली हो गयी हैं और 
घोर तपस्यामें लगी हुई हैं । ये देवी युद्धमें मारे गये अपने 
क्षत्रिय-धरंपरायण महापराक्रमी पुत्रोंके छिये कभी शोक तो 
नहीं करती ! और हम अपराधियोंका कभी कोई अनिष्ट तो 
नहीं सोचती हैं ! ॥ १३-१४ ॥ 
क चासौ विदुरो राजन नेम॑ पश्यामहे वयम्‌ । 
सश्ञयः कुशली चायं कच्चिन्नु तपसि स्थिरः ॥ १५॥ 

राजन्‌ ! ये संजय तो कुशलपूरवंक स्थिरभावसे तपस्यामें 
छगे हुए. हैं न ! इस समय विदुरजी कहाँ हैं १ इन्हें हमलोग 
नहीं देख पा रहे हैं ॥ १५ ॥ 

वैज्ञस्यायन उवा 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं ध्वुतराष्ट्री जनाधिपम्‌। 
कुशली विदुरः पुत्र तपो घोरं समाश्रितः ॥ १६॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैँ---राजा युधिष्ठिरके इस प्रकार 
पूछनेपर ध्वृतराष्ट्रने उनसे कहा--“बेटा ! विदुरजी कुशल्पूर्वक 
हैं । वे बड़ी कठोर तपस्यामें छगे हैं | १६ ॥ 
वायुभक्षो निराहारः कृशों धमनिसन्ततः। 
कदाचिद्‌ दृश्यते विप्रेः शून्ये5स्पिन्‌ कानने कचित्‌ ॥ 

८वे निरन्तर उपवास करते और वायु पीकर रहते हैं, 
इसलिये अत्यन्त दुबंल हो गये हैं। उनके सारे शरीरमें व्याप्त 
हुई नस-नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देती हैं । इस सूने वनमें 
ब्राह्मणोंकी कभी-कभी कहीं उनके दर्शन हो जाया करते हैं? ॥ 
इत्येबं ब्रुवतस्तस्य जठी बीटठामुखः कुशः। 
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भीमदाभारते [ आश्रमवास्ि पर्व 











दिग्वासा मरदिग्धाज़ो वनरेणुसमुशक्षितः ॥ १८ ॥ 
दूरादालक्षितः क्षत्ता तत्राख्यातों महीपतेः। 
निवर्तमानः सहसा राजन इृष्डा55श्रमं प्रति ॥ १९ ॥ 
राजा धरृतराष्ट्र इस प्रकार कह ही रहे थे कि मुखमें पत्थर- 
का ठुकड़ा लिये जगाधारी क्ृशकाय विदुरजी दूरसे आते दिखायी 
दिये | वे दिगम्बर (वस्त्रहीन) थे । उनके सारे शरीरमें मैल 
जमी हुई थी | वे वनमें उड़ती हुई धूलोंसे नहा गये थे। 
राजा युधिष्ठटिरकों उनके आनेकी सूचना दी गयी | राजन ! 
विदुरजी उस आश्रमकी ओर देखकर सहसा पीछेकी ओर 
लौट पड़े ॥ १८-१९ ॥ 
तमस्वधावन्न॒पतिरेक एवं. युधिष्ठिरः । 
प्रविशन्तं वन घोरं लक्ष्यालक्ष्य कचित्‌ क्चित्‌ ॥२०॥ 
: भो भो विदुर राजाहं दयितस्ते युधिष्टिरः । 
इति ब्ुवन्नरपतिस्त॑ यल्लादभ्यधावत ॥ २१॥ 
यह देख राजा युधिष्ठिर अकेले ही उनके पीछे-पीछे दोड़े । 
बिदुरजी कभी दिखायी देते और कभी अद्श्य हो जाते थे । 
जब वे एक धोर वनमें प्रवेश करने छंगे; तब राजा युधिष्ठिर 
यत्नपूवक उनकी ओर दौड़े और इस प्रकार कहने लगे- 
“ओ विदुरजी ! मैं आपका परमप्रिय राजा युधिष्ठिर आपके 
दर्शनके लिये आया हूँ? ॥ २०-२१ ॥ 
ततो विविक्त एकान्‍्ते तस्थो वुद्धिमतां वरः । 
विदुरो वृक्षमाश्रित्य कब्चित्तत्र बनात्तरे ॥२२॥ 
तब बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ विदुरजी वनके भीतर एक परम 
पवित्र एकान्‍्त प्रदेशमें किसी वृक्षका सहारा लेकर खड़े 
हो गये ॥ २२ ॥ 
























त॑ राजा क्षीणभूयिष्ठटमाकृतीमाअसूचितम। 
अभिजज्े महाबुद्धि महाबुद्धियुधिष्ठिरः ॥ २३ 

वे बहुत ही दुबंछ हो गये थे । उनके शरीरका ढॉर 
मात्र रह गया था, इतनेहीसे उनके जीवित होनेकी सूच 
मिलती थी । परम बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन महाबुद्धिमा 
विदुरको पहचान लिया ॥ २३ ॥ 'जितामर 
युधिष्टिरो 5हमस्मीति वाक्यमुक्त्वाग्रतः स्थितः। 
विदुरस्य श्रवे राजा त॑ च प्रत्यभ्यपूजयत्‌ ॥ २४ 

पी युधिष्ठिर हूँ? ऐसा कहकर वे उनके आगे खड़े । 
गये । यह बात उन्होंने उतनी ही दूरसे कही थी; जा 
विदुरजी सुन सकें; फिर पास जाकर राजाने 
बड़ा सत्कार किया ॥ २४ ॥ ० 
ततः सो5निमिषों भूत्वा राजानं तमुदेक्षत। 
संयोज्य विदुरस्तस्मिन्‌ दृष्टि द॒ष्ठयया समाहितः ॥ २५ 

तदनन्तर महात्मा विदुरजी राजा युधिष्ठिरकी ओ 
एकटक देखने लगे । वे अपनी दृष्टिकों उनकी दृष्टि 
जोड़कर एकाग्र हो गये ॥ २५ ॥ > म 


विवेश विदुरों धीमान्‌ गाजैगोत्राणि चेच है। 
प्राणान प्राणेषु च द्धद्न्द्रियाणीन्द्रियेणु च॥२६ 

बुद्धिमान्‌ विदुर अपने शरीरको युधिष्ठिरके शरीर 
प्राणोंको प्राणोंमे और इन्द्रियोंकी उनकी इन्द्रियोंमें स्थापि 
करके उनके भीतर समा गये ॥ २६ ॥ 


स॒योगबलमास्थाय विवेश नृपतेस्तनुम। 
विदुरो धर्मराजस्थ तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २७ 
उस समय विदुरजी तेजसे प्रज्वल्ित हो रहे थे | उन्होंने 
योगबलका आश्रथ लेकर धर्मराज युधिष्ठटिरके शरीरमें प्र 
किया ॥ २७ ॥ | ह 
विदुरस्य शरीरं तु तथेव स्तब्धलोचनम्‌। 
वृक्षाश्रितं तदा राजा ददर्श गतचेतनम्‌ ॥ २८ 
राजाने देखा) विदुरजीका शरीर पूर्वव॒त्‌ वृक्षके सहां 
खड़ा है । उनकी आँखें अब भी उसी तरह निर्निमेष हैं 
किंतु अब उनके शरीरमें चेतना नहीं रह गयी है ॥ २८ 


बलवन्तं तथा55त्मानं मेने बहुगुणं तदा। 
धमराजो महातेजास्ततञ्य सस्मार पाण्डवः ॥ २९५ 
पौराणमात्मनः सर्वे विद्यावान्‌ स विशाम्पते। 
योगधर्म महातेजा व्यासेन कथितं यथा ॥ ३० 
इसके विपरीत उन्होंने अपनेमें विशेष बल और अधि 
गुणोंका अनुमान किया । प्रजानाथ ! इसके बाद मह् 
पाण्डुपुत्र विद्यावान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त पुरातन 
स्वरूपका स्मरण किया । ( मैं और बिदुरजी एक ही 
अंशसे प्रकट हुए, थे; इस बातका अनुभब किया ) | 


धराभ्रमचासपर्व ] 
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ही नहीं; उन महातेजस्वी नरेशने व्यासजीके बताये हुए 
प्रोगधर्मका भी स्मरण कर लिया ॥ २९-३० ॥ 


धर्मराजश्च॒ तत्रेव.. संचस्कारयिषुस्तदा । 
बग्घुकामो ५भवद्‌ विद्यानथ वागभ्यभाषत ॥ ३१॥ 
श्रो भो राजन्न दग्धव्यमेतद्‌ विदुरसंशकम। 
क्लेवरमिहैब॑ ते धर्म एब सनातनः ॥ ३२ ॥ 
छोकाः सान्‍्तानिका नाम भविष्यन्त्यस्थ भारत । 


प्रतिधर्ममवाप्तोी६सौ नेष शोच्यः परंतप ॥ ३३॥ 


अब विद्गवान्‌ धर्मराजने वहीं विदुरके शरीरका दाह- 
पस्कार करनेका बिचार किया। इतनेहीमें आकाशवाणी 
हुई---*राजन्‌ ! शत्रुसंतापी भरतनन्दन ! इस विदुर नामक 
शरीरका यहाँ दाह-संस्कार करना उचित नहीं है; क्योंकि 
बे संन्यास-धर्मका पालन करते थे | यहाँ उनका दाह न 
करना ही तुम्हारे लिये सनातन धर्म है | बिदुरजीको सान्तानिक 
बामक लोकोंकी प्राप्ति होगी; अतः उनके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये? || ३१-३३ ॥ 


इत्युक्तो धर्मराजः स विनिवृत्य ततः पुनः । 
शाशो वेचित्रवीयंस्थ तत्‌ सर्व प्रत्यवेदयत्‌ ॥ ३४ ॥ 
. आकाशवाणीढ्वारा ऐसी बात कही जानेपर धर्मराज 


युधिष्ठिर फिर वहाँसे लौट गये और राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर उन्होंने वे सारी बातें उनसे बतायीं।| ३४ ॥ 


ततः स राजा द्युतिमान्‌ स च सर्वों जनस्तदा । 
भीमसेनाद्यरचैव पर विस्मयमागताः ॥ ३५ ॥ 
तच्छुत्वा प्रीतिमान्‌ राजा भूत्वा धर्मजमत्रवीत्‌ । 
आपो मूल फर्ल चेब ममेदं प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ ३६॥ 
बिंदुरजीके देहत्यागका यह अद्भुत समाचार सुनकर 
तेजस्वी राजा ध्रृतराष्ट्र तथा भीमसेन आदि सब छोगोंकों बड़ा 
विस्मय हुआ । इसके बदद राजाने प्रसन्न होकर धर्मराज 
युधिष्ठटिससे कहा--८बेटा ! अब ठुम मेरे दिये हुए इस 
फल-मूछ और जलको ग्रहण करो ॥ ३५-३६ ॥ 
यदर्थों हि नरो राजंस्तद्थों उस्यातिथिः स्म्ुतः । 
इत्युक्तः स तथेत्येवं प्राह धरमोत्मजों च्रपम ॥ ३७ ॥ 
फर्ल मूर् च॒ बुभुजे राज्षा दत्त सहानुजः । 
ततस्ते वृक्षमूलेपु. कृतवासपरियश्रहाः । 
तां राजिमवसन सर्व फलमूलजलाशनाः ॥ ३८ ॥ 
“राजन ! मनुष्य जिन वस्तुओंका स्वयं उपयोग करता 
है, उन्हीं वस्तुओंसे बह अतिथिका भी सत्कार करे--ऐसी 
शास्त्रकी आज्ञा है |? उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरने 
ध्बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा खीकार की और उनके 
दिये हुए फल-मूलका भाइयोंसहित भोजन किया । तदनन्तर 
उन सब छोगोंने फकमूल और जलका ही आहार करके 
वृक्षोके नीचे ही रहनेका निश्चय कर वहीं वह रात्रि 
व्यतीत की ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि विदुरनिर्याण षड़विंशो5ध्याय: ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह।भारत आश्रमवानिकपवेके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें बिदुरका देहत्यागविष्यक 


छब्जीसत्रों अध्याय पूरा हुआ॥ २६ ॥ 





सप्तविशो5ध्यायः 


.._ युथिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना, कलश आदि बाँटना और श्वृतराष्ट्रके पास 
+ आकर बेठना, उन सबके पास अन्यान्य ऋषियोंसहित महषिं व्यासका आगमन 
। 


वैज्ञग्यायन उवाच 

ततस्तु॒ राजन्नेतेषामाश्रमे. पुण्यकर्मणाम्‌ । 
शिवा नक्षत्रसम्पन्ना सा व्यतीयाय शर्बरी ॥ १ ॥ 
._ बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर उस 
आश्रमपर निवास करनेवाले इन समस्त पुण्यकर्मा मनुष्योंकी 
कला -मालाओंसे सुशोमित वह मज्जछ्मयी रात्रि सकुशल 
यतीत हुई ॥ १॥ 
ततस्तत्र कथाश्चासंस्तेषां धमोर्थलक्षणाः । 
विचित्रपद्संचाय नानाश्रुतिभिरन्विताः ॥ २ ॥ 

उस समय उन लोगोंमें विचित्र पदों और नाना 
श्रुतियोंसे युक्त धर्म और अर्थसम्बन्धी चर्चाएँ होती 


रहीं ॥ २॥ 


पाण्डवास्त्वभितो मातुर्धरण्यां खुषुपुस्तदा । 
उत्सज्य तु महाहोँणि शयनानि नराधिप ॥ ३ ॥ 
नरेधवर ! पाण्डबलोग बहुमूल्य शंय्याओंको छोड़कर 
अपनी मांताके चारों ओर घरतीपर ही सोये थे ॥ ३ ॥ 
यदाहारो 5भवद्‌ राज़ा धूृतराष्ट्रो महामनाः । 
तदाहारा न्॒वीरास्ते न्‍्यवसंस्तां निशां तदा ॥ ४ ॥ 
महामनस्वरी राजा ध्रृतराष्ट्रने जिस वस्तुका आहार किया _ 


था; उसी वस्तुका आहार उस रातमें उन नरवीर पाण्डवोने 
भी किया था ॥ ४ ॥ 


व्यतीतायां तु शर्बेर्यों कृतपोवाल्लिकक्रियः । 
आतभिः सहितो राजा दद्शोश्रममण्डलम्‌ ॥ ५ ॥ 
सान्‍्तःपुरपरीवारः सभृत्यः सपुरोहितः । 
यथासुर्ख . यथोह्ेश छ्वुतराष्ट्राभ्यनुशया ॥ ६ ॥ 


ध्डरेद 
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रात बीत जानेपर पूर्वाह्काल्कि नैत्यिक नियम पूरे 
करके राजा युधिष्ठटिरने घृतराष्ट्रकी आज्ञा छे भाइयों) अन्त:- 
पुरकी स्त्रियों, सेवकों और पुरोहितोंके साथ सुखपूर्वंक 
भिन्न-भिन्न स्थानोंमें घूम-फिरकर मुनियोंके आश्रम 


देखे ॥ ५-६ ॥ 
ददर्श तत्र॒ वेदीश्व॒संप्रज्वलितपावकाः । 
॥ ७ ॥ 


कृताभिषेकेमुनिभिडुताधझिभिरुपस्थिताः 
बानेयपुष्पनिकरेराज्यधूमोहमेरपि । 
ब्राह्मेण वपुषा युक्ता युक्ता मुनिगणस्य ताः ॥ ८ ॥ 
उन्होंने देखा वहाँ आश्रमोंमँ यज्ञकी वेदियाँ बनी हैं; 
जिनपर अभ्रिदेव प्रज्वलित हो रहे हैं | मुनिलोग स्नान करके 
उन वेदियोंके पास बैठे हैं और अग्निमें आहुति दे रहे हैं । 
- बनके फूलों और घृतकी आहुतिसे उठे हुए धूमोंसे भी उन 
बेदियोंकी शोभा हो रही है । वहाँ निरन्तर वेदध्वनि होनेके 
कारण मानो बे वेदियाँ वेदमय शरीरसे संयुक्त जान पड़ती 
थीं । मुनियोंके समुदाय सदा उनसे सम्पर्क बनाये 
रखते थे ॥ ७-८ ॥ 
सगयूयैरलुहिस्नैस्तत्र॒ तत्र समाश्रितेः। 


अशड्डितिंः पक्षिगणेः प्रगीतिरिव च॒ प्रभो ॥ ९ ॥ 


प्रभो | उन आश्रमोमें जहॉ-तहाँ मर्गोंके झंड निर्भय एवं 
शान्तचित्त होकर आरामसे बैठे थे। पक्षियोंके समुदाय 
निःशड् होकर उच्च ख्वस्से कलरव करते थे ॥ ९ ॥ 


केकाभि्नीलकण्ठानां दात्यूहानां च कूजितः । 
कोकिलानां कुहरवेः सुखेंः श्रुतिमनोहरेः ॥ १० ॥ 
प्राधीतद्विजधोपैश्व॒ क्चचित्‌ क्चिद्लुंकृतम । 
फलमूलसमाहारेमंहद्धिश्बोपशोभितम्‌ ॥ ११॥ 
मोरोंके मधुर केकारव) दात्यूह नामक पक्षियोंके कल- 
कूजन और कोयलॉंकी कुहू-कुद्दू ध्वनि हो रही थी। उनके 
शब्द बड़े ही सुखद तथा कार्नों और मनको हर लेनेवाले 
थे । कहीं-कहीं स्वाध्यायशील ब्राकह्मणोंके वेद-मन्‍्त्रोंका गम्भीर 
घोष गूँज रहा था और इन सबके कारण उन आश्रमोंकी 
शोभा बहुत बढ़ गयी थी एवं वह आश्रम फल-मूछका 
आहार करनेवाले महापुरुषोंसे सुशोभित हो रहा था॥१०-११॥ 


ततः स॒ राजा प्रददी तापसाथमुपाहतान्‌ । 
कलशान काअनान, रजंस्तथैवोदुम्बरानपि ॥ १२॥ 
अजिनानि प्रवेणीश्र स्त्रक्‌ स्त्रवं च महीपतिः । 
कमण्डलूंश्व स्थालीश्व पिठयाणि च भारत ॥ १३॥ 
भाजनानि च लौहानि पात्रीश्व॒ विविधा न्॒प । 
यद्‌ यदिच्छति यावच्च यज्चान्यद्पि भाजनम्‌ ॥१४॥ 
राजन्‌ ! उस समय राजा युधिष्ठिरने तपस्वियोंके लिये 
ल्यये हुए. सोने और तौबेके कलदा/ मृगचर्म/ कम्बछ) खुकः 
खुबा) कमण्डछ) बटलोई) कढ़ाही) अन्यान्‍्य लोहेंके बने हुए 


: घूम-घूमकर वह सारा धन बॉडनेके पश्चात्‌ ध्ृतराष्ट्रक 
पर लौट आये ॥ १५ ॥ 


ततः स राजा कौरब्यः कुस्तीपुत्रश्च वीयवान्‌ । 
भीमसेनादयरचेब 

































पात्र तथा और भी भॉँति-भाँतिके बर्दन बाँटे | जो जितन 

और जो-जो बर्तन चाहता था उसको उतना ही और वहीं 

बर्दन दिया जाता था | दूसरा भी आवश्यक पात्र दे दिय 

जाता था ॥ १२-१४ ॥ 

एवं स राजा धमोत्मा परीत्याश्रममण्डलम्‌ । 

बसु विभ्राग्य तत्‌ सर्व पुनरायान्महीपतिः ॥ १५ 
इस प्रकार धर्मात्मा राजा प्रथ्वीपति युधिष्ठिर आश्रः 


कृताहिक च राजानं थ्वृतराष्ट्र महीपतिम। 
दद्शोसीनमव्यग्र_ गान्धारीसहित॑ तदा ॥ १६। 
चाविदूरस्थां शिष्यवत्‌ प्रणतां स्थिताम्‌। ._ 
कुन्ती ददर्श धमोत्मा शिष्लाचारसमन्विताम्‌ ॥ १७। 
वहाँ आकर उन्होंने देखा कि राजा धृतराष्ट्र नित्य के 
करके गान्धारीके साथ शान्त भावसे बैठे हुए, हैं और उनसे 
थोड़ी ही दूरपर शिक्ताचारका पालन करनेवाली माता कुन्त 
शिष्याकी भाँति बिनीत भावसे खड़ी है॥ १६-१७॥ 


खस तमभ्यच्य राज़ानं नाम संभ्राव्य चात्मनः |. 
निषीदेत्यभ्यनुशातों बृस्यामुपविवेश ह॥ १८ 

युधिष्टिरने अपना नाम सुनाकर राजा धृतराष्ट्रका प्रणाम 
पूर्वक पूजन किया और “बैठो? यह आज्ञा मिलनेपर 
कुशके आसनपर बैठ गये ॥ १८ ॥ ; 
भीमसेनाद्यशइचेव पाण्डवा भरतषभ। 
अभिवाद्योपसंग्रह्य.. निषेदुः पार्थिवाशया ॥ १९ | 

भरतश्रेष्ठ ! भीमसेन आदि पाण्डब भी राजाके चर 
छूकर प्रणाम करनेके पश्चात उनकी आज्ञासे बैठ गये ॥ १९ 
स ॒तेः परिबवृतों राजा शुशुभे 5तीव कौरबः । 
बिश्रद्‌ ब्राह्मीं श्रियं दीघतां देवेरिव बृहस्पतिः ॥ २० 

उनसे घिरे हुए, कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र वैसी ही शो 
पा रहे थे; जैसे उज्ज्वल ब्रह्मतेज धारण करनेवाले बृहर्स्पा 
देवताओँसे घिरे हुए; सुशोभित होते हैं || २०॥ 
तथा. तेषूपविष्टेषु. समाजम्मुमंहषयः॥ 
शतयूपप्रश्नृतयः कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ २१ 

वे सब लोग इस प्रकार बैठे ही थे कि कुरुक्षेत्रनिवास 
शतयूप आदि महर्षि वहाँ आ पहुँचे ॥ २१ ॥ 
व्यासश्वय॒ भगवान्‌ विप्रो देवर्षिगणसेवितः। 
बृतः शिष्यैमंहातेजा द््शयामास पार्थिवम्‌ ॥ २२। 

देवर्षियोंसे सेवित महातेजस्वी विप्रवर भगवान्‌ व्यास 
भी शिष्योंसहित आकर राजाकों दर्शन दिया ॥ २९॥ 


प्रत्युत्थायाभ्यवादयन्‌ ॥२३॥ 


प्राअमवासपर्य ] 


अष्टाचिशो 5 भ्यायः 
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._ उस समय कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र/ पराक्रमी कुन्तीकुमार 

ुधिष्टिर तथा भीमसेन आदिने उठकर समागत महर्षियोंको 

णाम किया || २३ ॥ 

ब्रमागतस्ततों ब्यासः शतयूपादिभिवृंतः । 

बतराष्ट्र महीपालमास्यतामित्यभाषत ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर शतयूप आदिसे घिरे हुए, नवागत महर्षि व्यास 

जा धृतराष्ट्से बोले--“बैठ जाओ? || २४ ॥ 


रं तु विष्टरं कोश्यं कृष्णाजिनकुशोत्तरम | 
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वैज्स्यायन उवाच 
हू, समुपविष्टेषु पाण्डवेषु महात्मसु । 

* सत्यवतीपुत्र इद वचनमत्रवीत्‌॥ १ ॥ 
थ बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
हात्मा पाण्डवॉके बैठ जानेपर सत्यवतीनन्दन व्यासने इस 
कार पूछा | १ ॥ 
तराष्ट्र महाबाहो कब्चित्‌ ते बर्धते तपः। 
च्विन्मनस्ते  प्रीणाति वनवासे नराधिप ॥ २॥ 
. «महाबाहु घृतराष्ट्र ! तुम्हारी तपस्या बढ़ी रही है न! 
रेश्वर ! वनवासमें तुम्हारा मन तो छगता है न ! ॥ २॥ 


ज्विद्धदि न ते शोको राजन पुत्रविनाशजः । 

चिज्शानानि सवोणि सुप्रसन्नानि तेइनघ ॥ ३ ॥ 
हि हर ! अब कभी तुम्हारे मनमें अपने पुत्रोंके 
जानेका शोक तो नहीं होता ! निष्याप नरेश ! तुम्हारी 


ज्ञानेन्द्रियाँ निर्मल तो हो गयी हैं न! ॥ ३ ॥ 
बुद्धि दढां रूत्वा चरस्यारण्यक विधिम्‌। 
खिद्‌ वधूथ्व गान्धारी न शोकेनाभिभूयते ॥ ४ ॥ 
हा (क्या तुम अपनी बुद्धिको दृढ़ करके बनवासके कठोर 
यमोंका पालन करते हो ? बहू गान्धारी कभी शोकके वशी: 
रत तो नहीं होती ? | ४ ॥ 

बुद्धितती देवी धम्माथेंद्शिनी । 

ग़गमापायतत््वज्ञा कश्चिदेषा न शोचति ॥ ५ ॥ 


कं “गान्धारी बड़ी बुद्धिमती और महाविदुषी है | यह देवी 
और अर्थकी समझनेवाली तथा जन्म-मरणके तत्त्बंकी 
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प्रतिपेदे तदा व्यासस्तद्र्थमुपक्रल्पितम्‌ ॥ २५॥ 

इसके बाद व्यासजी खय॑ एक सुन्दर कुशासनपरः जो 
काले मृगचर्मसे आच्छादित तथा उन्हींके लिये बिछाया गया 
था) विराजमान हुए ॥ २५ ॥ 


ते च सर्व द्विजश्रेष्ठा विश्रेषु समन्‍्ततः। 
द्वैपायनाभ्यलुशाता निषेदुर्बिपुलौजसः ॥ २६॥ 


फिर व्यासजीकी आज्ञासे अन्य सब महातेजखी श्रेष्ठ 
द्विजगण चारों ओर बिछे हुए कुशासनोंपर बैठ गये || २६ ॥ 


ये इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके प्वणि आश्रमवासपव्णि व्यासागमने सप्तविंशोउघ्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवके अन्तगत आश्रमवसपर्वमें व्यासका आगमनविषयक 
सत्ताईंसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २७॥ 





अश्वविशो5ध्यायः 
महर्षि व्यासका ध्ृतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए बिदुर और युधिष्टिरक्ी धमरूपताका 
प्रतिपादन करना और उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये कहना 
जाननेवाली है। इसे तो कभी शोक नहीं होता है | ५ ॥ 


कच्चित्‌ कुन्ती च राजंस्त्वां शुश्रूषत्यनहंक्ता । 
या परित्यज्य स्व॑ पुत्र॑ गुरुशुश्रूषणे रता॥ ६ ॥ 


“राजन्‌ ! जो अपने पुत्रोंकी त्यागकर गुरुजनोंकी सेवामें 


लगी हुई है, वह कुन्ती क्‍या अहंकारझून्य होकर ठ॒म्हारी 
सेवा-झुश्रूषा करती है !॥ ६ ॥ 


कब्चिद्‌ ध्मंसुतो राजा त्वया प्रत्यभिनन्दितः । 
भीमाजुनयमाइचेव कच्चिदेते5पि सान्त्विताः ॥ ७ ॥ 


क्या तुमने धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरका अभिनन्दन किया 


है ! भीमः अर्जुनः नकुछ और सहदेवको भी धीरज 
बंधाया है? ॥ ७॥ 

कच्चिन्नन्द्सि दृष्टेतान कब्चित्‌ ते निर्मल मनः । 
कचिचआ शुद्धभावोपएसि जातज्ञानो नराधिप ॥ ८ ॥ 


“नरेश्वर | क्या इन्हें देखकर तुम प्रसन्न होते हो! क्य। इनकी 


ओरसे तुम्हारे मनकी मैल दूर हो गयी है ? क्या शान-सम्पन्न 


होनेके कारण तुम्हारे हृदयका भाव झुद्ध हो गया है ! ॥८॥ 
एतद्धि त्रितयं श्रेष्ठ सर्वभूतेषु भारत । 


निर्वेतता महाराज सत्यमक्रोध एबंच॥ ९ ॥ 


“महाराज ! भरतनन्दन ! किसीसे वैर न रखना) सत्य 


बोलना और क्रोधको सर्वथा त्याग देना-ये तीन ग्रुण सब 
प्राणियोंमें श्रेष्ठ माने गये हैं || ९ ॥ 


कश्चित्‌ तेन च मोहो5स्ति वनवासेन भारत । 
खबरे वन्यमन्नं वा उपवासो5पि वा भवेत्‌ ॥ १० ॥ 


भारत ! बनमें उल्लन्न हुआ अन्न तुम्हारे बचमें रहे 
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अथवा तुम्हें उपवास करना पड़े; सभी दशाओंमें वनबाससे 

तुम्हें मोह तो नहीं होता है ! ॥ १० ॥ 

विदितं चापि राजेन्द्र विदुरस्य महात्मनः । 

गमन॑ विधिनानेन॑ धर्मस्य खुमहात्मनः ॥ ११ ॥ 
“राजेन्द्र ! महात्मा बिदुरके) जो साक्षात्‌ महामना धर्मके 

खरूप थे; इस विधिसे परछोकगमनका समाचार तो तुम्हें 

ज्ञात हुआ ही होगा ॥ ११ ॥ 

माण्डव्यशापाद्धि स वे धर्मों बिदुरतां गतः । 

महाबुद्धिमंहायोगी महात्मा खुमहामनाः ॥ १२५॥ 
धमाण्डव्यमुनिके शापसे धर्म ही विदुररूपमें अवतीर्ण हुए 

थे। वे परम बुद्धिमान महान्‌ योगी) महात्मा और महा- 

मनस्वी थे ॥ १२॥ 

बृहस्पतियों देवेषु शुक्रों वाप्यसुरेषु च। 

न तथा बुद्धिसम्पन्नो यथा स पुरुषषभः ॥ १३॥ 
“देवताओँमें बृहस्पति और असुरोमें श॒क्राचार्य भी वैसे 

बुद्धिमान्‌ नहीं हैं, जैसे पुरुषप्रवर विदुर थे | १३ ॥ 

तपोबलव्ययं कृत्वा सुचिरात्‌ सम्भ्तं तदा। 

माण्डव्येनरषिणा धर्मों ह्मभिभूतः सनातनः ॥ १४ ॥ 
“माण्डव्य ऋषिने चिरकाल्से संचित किये हुए. तपोबल- 

का क्षय करके सनातन धर्मदेवको ( जाप देकर ) पराभूत 

किया था ॥ १४ ॥ 

नियोगाद्‌ ब्रह्मणः पूर्व मया स्वेन बलेन च । 

बवैचितअवीयंके क्षेत्रे जातः स सखुमहामतिः ॥ १०॥ 
“मैंने पूर्वकालमें ब्र्माजीकी आज्ञाके अनुसार अपने 

तपोबल्से विचित्रवीरयके क्षेत्र ( भार्या ) में उस परम 

बुद्धिमान्‌ विदुरकों उत्पन्न किया था ॥ १५ ॥ 

आता तव महाराज देवदेवः सनातनः | 

धारणान्मनसा ध्यानाद्‌ य॑ धर्म कवयो बिदुः ॥ १६॥ 
“महाराज ! त॒म्हारे भाई विदुर देवताओंके भी देवता 

सनातन धर्म थे | मनके द्वारा धर्मका धारण और ध्यान 

किया जाता है; इसलिये विद्वान्‌ पुरुष उन्हें: धर्मके नामसे 

जानते हैं ॥ १६ ॥ 

सत्येन संवर्धवति यो दमेन शमेन च। 

अहिसया च दानेन तप्यमानः सनातनः ॥ १७॥ 
“जो सत्य, इन्द्रियसंयम/ मनोनिग्रह, अहिंसा और दान- 

के रूपमें सेबित होनेपर जगतके अभ्युदयका साधक होता है, 

वह सनातनधर्म विदुरसे भिन्‍न नहीं है || १७ ॥ 

येन योगवलाज्ञातः कुरुरजों युधिष्टिरः । 

धर्म इत्येष ज॒पते प्राशेनामितबुद्धिना ॥ १८॥ 
“जिस अमित बुद्धिमान्‌ और प्राज्ञ देवताने योगबलसे 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि व्यासवाक्ये अष्टाविंशो३ध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्ामागत आश्रमवासिकपवंके अन्तगत आश्रमवासपर्वमें व्यासवाक्यविषयक अद्ठाईसबाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८ ॥ | 
ज++<904-8-4 +-- खत 


कुरुराज युधिष्ठिरको जन्म दिया था) वह धर्म बिदुर 


स्वरूप है ॥ १८ ॥ गज 
यथा बह्नियंथा वायुयथा55पः प्थिबी यथा। 
यथा55काशं तथा धर्म इह चामुत्र च स्थितः ॥ १९ 
“जैसे अग्नि) वायु; जल; प्रथ्बी और आकाशकी रत 
इहलोक और परलोकमें भी है; उसी प्रकार धर्म भी उश 
छोकमें व्यास है || १९ ॥ । 
सर्वंगश्चेव राजेन्द्र सब व्याप्य चराचरम। 
दृह्यते देवदेवेंः स ॥ २० 
“राजेन्द्र ! धर्मकी सर्वत्र गति है तथा वह सम्पूर्ण च 
चर जगत्‌को व्याप्त करके स्थित है। जिनके समस्त पाप 
गये हैं, वे सिद्ध पुरुष तथा देवताओंके देवता ही धरम 
साक्षात्कार करते हैं || २० ॥ 
यो हि धर्म: स विदुरों विदुरो यः स पाण्डचः | _ 
स एप राजन दृह्यस्ते पाण्डवः प्रेष्यवत्‌ स्थितः॥ २ 
“जिन्हें धर्म कहते हैं वे ही विदुर थे और जो 
वे ही ये पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर हैं, जो इस समय 
सामने दासकी भाँति खड़े हैं ॥ २१॥ 
प्रविष्ठः स महात्मानं आ्राता ते बुद्धिसत्तमः। 
दृष्ठा महात्मा कौन्तेयं महायोगबलान्वितः ॥ २२ 
“महान्‌ योगबलसे सम्पन्न और बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ त॒म् 
भाई महात्मा विदुर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरकी सामने 
इन्हींके शरीरमें प्रविष्ट हो गये हैं || २२ ॥ ; 
त्वां चापि श्रेयसा योक्ष्ये न चिराद्‌ भरतषभ | ._ 
संशयच्छेद्नाथोय प्राप्त मां विद्धि 
“भरतश्रेष्ठ ! अब तुम्हें भी मैं शीघ्र ही 
भागी बनाऊँगा । बेटा ! त॒म्हें ज्ञात होना चाहिये कि | 
समय मैं तुम्हारे संशरयोंका निवारण करनेके 7 
आया हूँ ॥ २३ ॥ 
न कृत येः पुरा केश्वित्‌ कर्म छोके महर्षिभिः । _ 
आश्चर्यभूत॑ तपसः फर्ल तद्‌ दर्शयामि वः ॥ २४ 
“पूवंकालके किन्हीं महर्षियोंने संसारमें अबतक 
चमत्कारपूर्ण कार्य नहीं किया था। वह भी आज मैं: 
दिखाऊँगा । आज मैं तुम्हें अपनी तपस्याका आश्वर्यजन 
फल दिखलाता हूँ ॥ २४ ॥ 3 
किमिच्छसि महीपल मत्तः प्रापुमभीष्सितम्‌ । 
द्रष्टुं स्प्रष्ठुमथ भ्रोतुं तत्कती 5स्मि तवानघ ॥ २५ 
८निष्पाप महीपाल ! बताओ) तुम मुझसे कौन-सी अभ 
वस्तु पाना चाहते हो ? किसको देखने। सुनने अथवा 
करनेकी तुम्हारी इच्छा है ! मैं उसे पूर्ण करूँगा, ॥ २५ 
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एकोनत्रिशो5ध्यायः 
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( पुत्रदशनपत्र ) 


एकोनत्रिशो<ध्यायः 
धृतराष्ट्रका मृत बान्धवोंके शोकसे दुखी होना तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे 
अपने मरे हुए पृत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध 


ह जनमे जय उवाच 

नवासं गते चिप्र ध्ृतराष्ट्रे महीपतों। 
ब्रभाय॑ नपशादूंले वध्चा कुन्त्या समन्विते ॥ १ ॥ 
बैदुरे चापि संसिद्धे धर्मराजं व्यपाश्रिते । 
सत्सु पाण्डुपुत्रेष सर्वेष्वाश्रममण्डले ॥ २ ॥ 
तू तदाश्चरयमिति बे करिष्यामीत्युवाच ह। 

यासः परमतेजख्री महर्षिस्तद्‌ वदखव मे ॥ ३ ॥ 
. जनमेजयने पूछा--अह्मन्‌ |! जब अपनी धमंपत्नी 


. अर बहू कुन्तीके साथ वपश्रेष्ठ प्रथ्वीपति धृतराष्ट्र 
लिये चले गये; विदुरजी सिद्धिको प्राप्त होकर 


राज युधिष्टिरके शरीरमें प्रविष्ट हो गये और समस्त पाण्डव 
श्रममण्डलमं निवास करने लगें; उस समय परम तेजस्वी 
ग्रासजीने जो यह कहा था कि «मैं आश्चर्यजनक घटना 
कट करूँगा? वह किस प्रकार हुई १ यह मुझे बताइये १ ॥ 
नवासे च कौरव्यः कियन्त॑ कालमच्युतः । 
घिष्टिरे नरपतिन्यंवसत्‌ सजनस्तदा ॥ ४ ॥ 
. अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले कुरुवंशी राजा 
धिष्ठिर कितने दिनोंतक सब छोगोंके साथ वनमें रहे थे ! ॥ 
फ्माहाराश्व ते तत्र ससेन्या न्‍्यवसन्‌ प्रभो । 
न्‍्तःपुरा महात्मान इति तदू ब्रूहि मेइनघ ॥ ५ ॥ 
_ प्रभो ! निष्पाप मुने ! सैनिकों और अन्तःपुरकी ख्तरियोँ- 
साथ वे महात्मा पाण्डव क्या आहार करके वहाँ निवास 
रते थे !॥ ५ ॥ 
हि वेश्ग्पायन उवाच 

हि पणपानानि दा राजन कुरुराजेन पाण्डवाः । 
बविधान विश्राम्यानुभवन्ति ते ॥ ६ ॥ 
हु पर कहा--राजन्‌ ! कुरुराज धघृतराष्ट्रने 
नाना प्रकारके अन्न-पान ग्रहण करनेकी आश्ञा दे 
थी; अतः वे वहाँ विश्राम पाकर सभी तरहके उत्तम 
जन करते थे॥ ६ ॥ 

समेक॑बिजहुस्ते ससेन्‍्यान्तःपुरा बने। 

थ तत्रागमद्‌ व्यासों यथोक्त॑ ते मयानघ ॥ ७ ॥ 






वे सेनाओं तथा अन्तःपुरकी स्तरियोंके साथ वहाँ एक : 


सतक बनमें विहारं करते रहे । अन्न ! इसी बीचमें जैसा 
$ मैंने त॒म्हें बताया है; बहाँ व्यासजीका आगमन हुआ ॥ 


तथा च तेषां सर्वेषां कथाभिन्ंपसंनिधो | 
व्यासमन्वास्यता राजन्नाजम्मुसुंनयों परे ॥ ८ ॥ 
राजन ! राजा धृतराष्ट्रके समीप व्यासजीके पीछे बैठे हुए, 
उन सबलोगोंमें जब उपयुक्त बातें होती रहीं) उसी समय 
वहाँ दूसरे-दूसरे मुनि भी आये ॥ ८ ॥ 
नारदः पर्वतश्नेव देवलश्व॒ महातपाः । 
विश्वावसुस्तुम्बुरुथ्व चित्रसेनश्च भारत ॥ ९ ॥ 
भारत ! उनमें नारद) पर्वत) महातपस्वी देवल) विश्वा- 
वसु) तुम्बुरु तथा चित्रसेन भी थे॥ ९॥ 
तेषामपि यथान्यायं पूजां चक्रे महातपाः । 
धृतराष्ट्राभ्यनुशातः कुरुणजों युधिष्ठटिरः ॥ १०॥ 
धृतराष्ट्रकी आज्ञासे महातपस्वी कुरुराज युधिष्ठिरने उन 
सबकी भी यथोचित पूजा की ॥ १० ॥ 
निषेदुस्ते ततः सर्वे पूजां प्राप्प युधिष्ठिरात्‌ । 
आसनेषु च पुण्येषु बहिणषु वरेषु च ॥११॥ 
युधिष्ठिस्से पूजा ग्रहण करके वे सब-के-सब मोरपंखके 
बने हुए, पवित्र एवं श्रेष्ठ आसनोंपर विराजमान हुए. ॥ ११॥ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु स तु राजा महामतिः। 
पाण्डुपुत्ैः परिवृतों निषसाद कुरूद्वह ॥ १२॥ 
कुरुश्रे्ठ | उन सबके बैंठ जानेपर पाण्डवोंसे घिरे हुए, 
परम बुद्धिमान्‌ राजा घृतराष्ट्र बैठे ॥| १२ ॥ 
गान्धारी चेव कुन्ती च द्रौपदी सात्वती तथा। 
स््रियश्वान्यास्तथान्याभिः सहोपविविश्युस्तंतः ॥ १३ ॥ 
गान्धारी) कुन्ती) द्रौपदी, सुभद्रा तथां दूसरी स्रियाँ 
अन्य स्तरियोंके साथ आसपास ही एक साथ बैठ गयीं ॥१३॥ 
तेषां तत्र कथा दिव्या धर्मेष्ठाश्चाभवन्‌ नप । 
ऋषीणां च॒ पुराणानां देवासुरविमिश्रिताः ॥ १४ ॥ 
नरेश्वर ! उस समय उन छोगोंमें धर्मसे सम्बन्ध रखने- 
वाली दिव्य कथाएँ होने लगीं । प्राचीन ऋषियों तथा देव- 
ताओं और असुरोंसे सभ्बन्ध रखनेवाली चर्चाएँ छिड़ गयीं || 
ततः कथान्‍्ते व्यासस्तं प्रशञाचक्षुषमीश्वरम । 
प्रोवाच बद्तां श्रेष्ठः पुनरेच स तद्‌ वचः ॥ १५॥ 
प्रीयमाणो महातेजाः सर्ववेदविदां बरः। 
बातचीतके अन्तमें सम्पूर्ण वेदवेत्ताओं और बक्ताओंमें 
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ओऔमद्वाभारते [ आश्ष 











श्रेष्ठ महातेजस्वी महर्षि व्यासजीने प्रसन्‍न होकर प्रशाचक्षु 

राजा ध्रृतराष्ट्रसे पुनः वही बात कही ॥ १५३ ॥ 

विद्तिं मम राजेन्द्र यत्‌ ते हदि विवक्षितम्‌ ॥ १६॥ 

दह्ममानस्य शोकेन तब पुत्रकृतेन वे । 
“राजेन्द्र ! तुम्हारे हृदयमें जो कहनेकी इच्छा हो रही 

है; उसे मैं जानता हूँ । तुम निरन्तर अपने मरे हुए, पुत्रोंके 

शोकसे जछते रहते हो ॥ १६३॥ 


गान्धायाश्वैव यद्‌ दुःखं हृदि तिष्ठति नित्यदा ॥ १७॥ 

कुन्त्याश्व यन्महाराज द्रोपद्याश्व हृदि स्थितम्‌ । 
“महाराज ! गान्धारी कुन्ती और द्रौपदीके द्ृदयमें भी 

जो दुःख सदा बना रहता है, वह भी मुझे ज्ञात है ॥१७१॥ 


यज्च धारयते तीव॑ं दुःख पुत्रविनाशजम्‌ ॥ १८॥ 
खुभद्रा कृष्णभगिनी तह्चापि विद्ति मम । 

“श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा अपने पुत्र अभिमन्युके मारे 
जानेका जो दुःसह दुःख द्वदयमें धारण करती है, वह भी 
मुझसे अज्ञात नहीं है ॥ १८३ ॥ 


श्रुत्वा समागममिम सर्वेषां बस्तुतो रुप ॥ १९॥ 
संशयच्छेदनाथोय प्रापाःः कौरवनन्दन । 

“कौरवनन्दन ! नरेश्वर ! वास्तवमें तुम सब लछोगोंका यह 
समागम सुनकर तुम्हारे मानसिक संदेहोंका निवारण करनेके 
लिये मैं यहाँ आया हूँ ॥ १९९ ॥ 


इमे च देवगन्धवोंः सर्व चेमे महर्षयः ॥२०॥ 
पद्यन्तु तपसो वीयमद्य मे चिरसम्भृतम। 

थे देवता/ गन्धर्व॑ और महर्षि सब लोग आज मेरी 
चिरसंचित तपस्याका प्रभाव देखें ॥ २०१ ॥ 


तदुच्यतां महाप्राज्ष क॑ काम प्रददामि ते ॥ २१॥ 
प्रवणो 5स्मि वरं दातुं पश्य मे तपसः फलम । 
भहाप्राश्ञ नरेश ! बोलो) में तुम्हें कौन-सा अभीष्ट 
मनोरथ प्रदान करूँ १ आज मैं तुम्हें मनोवाड्छित वर देने- 
को तैयार हूँ । ठुम मेरी तपस्याका फल देखो? ॥ २१३ ॥ 


एवमुक्तः स राजेन्द्रो व्यासेनामितबुद्धिना ॥२२॥ 
मुहतंमिव संचिन्त्य वचनायोपचक्रमे । 


अमित बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासके ऐसा कहनेपर महाराज 
घृतराष्ट्रने दो घड़ीतक विचार करके इस प्रकार कहना आरम्भ 
किया ॥ २२३॥ 
धन्यो5स्म्यनु ग्रहीतश्च सफल जीवितं च मे ॥ २३॥ 
यन्‍्मे समागमो5येह भवद्धिः सह साधुभिः। 

(भगवन्‌ ! आज मैं धन्य हूँ; आपलोगोंकी कृपाका 
पात्र हूँ तथा मेरा यह जीवन भी सफल है; क्योंकि आज यहाँ 
आप-जैसे साधु-महात्माओंका समागम मुझे प्राप्त हुआ है २३३ 


अद्य चाप्यवगच्छामि गतिमिश्टामिहात्मनः ॥ २४ 
ब्रह्मकल्पेभंवद्धियंत्‌ समेतो5ह॑ तपोधनाः। 

“तपोधनो ! आप ब्रह्मतुल्य महात्माओंका जो संग मु 

प्राप्त हुआ उससे में समझता हूँ कि यहाँ अपने लिये अभ 
गति मुझे प्राप्त हो गयी || २४३ ॥ 
दर्शनादेव भवतां पूतो5हं नात्र संशयः ॥ २५ 
विद्यते न भयं चापि परलोकान्ममानघाः। 
“इसमें संदेह नहीं कि मैं आपलोग;ंके दर्शनमात्रसे पब् 

हो गया । निष्पाप महर्षियो ! अब मुझे परलछोकसे कोई : 
नहीं है ॥ २५३ ॥ हू 
कि तु तस्य खुद॒बुद्धेमेन्दस्यापनयैश्नेशम्‌ ॥ २६ 
दूयते मे. मनो नित्य स्मरतः पुत्रगुद्धिन्‍ः। 
“परंतु अत्यन्त खोटी बुद्धिवांे उस मन्दमति ढुय 

के अन्यायोंसे जो मेरे सारे पुत्र मारे गये हैं, उन्हें पुष् 
आसक्त रहनेवाल्श मैं सदा याद करता हूँ; इसलिये मेरे मन 
बड़ा दुःख होता है॥ २६१ ॥ श 
अपापाः पाण्डवा येन निकृताः पापबुद्धिना ॥ २७ 
घातिता पृथिवी येन सहया सनरद्विपा। 
पापपूर्ण विचार रखनेवाले उस दुर्योधनने निः 
पाण्डबोंको सताया तथा घोड़ों) मनुष्यों और हाथियों 
इस सारी प्थ्बीके वीरोॉंका विनाश करा डाछा ॥ २७३ ॥ 


राज/नश्व॒ महात्मानो नानाजनपदेश्वराः ॥ २८ 
आगस्य मम पुत्रार्थ खबं झत्युवशं गताः। 

अनेक देशोंके स्वामी महामनस्वी नरेश मेरे पुच्र 
सहायताके लिये आकर सब-केसब म॒ृत्युके अधीन हो गये 





















वे सब झूरवीर भूपाछ अपने पिताओं, पक्षियों, प्र 
और मनको प्रिय छगनेवाले भोगोंका परित्याग करके 
लोकको चले गये ॥ २९॥ ॥ कि 
का नु तेषां गतिब्रह्मन मित्रा्थ ये हता सधे ॥ ३ 
तथेब पुत्रपौत्राणां मम्र ये निहता युधि। 

“अह्ान्‌ ! जो मित्रके लिये युद्धमें मारे गये उन राजा 
की क्‍या गति हुई होगी ! तथा जो रणभूमिमें वीर 
प्राप्त हुए हैं, उन मेरे पुत्रों और पौन्रोंकी किस गतिकी प्र 
हुई होगी !॥ ३०६ ॥ घ 
दूयते मे मनो5भीष्णं घातयित्वा महाबछूम्‌ ॥ ३ 
भीष्म॑ शान्तनवं बुद्ध द्रोणं च द्विजसत्तमम्‌। 

“महाबली शान्तनुनन्दन भीष्म तथा बृद्ध ब्राह्म 
द्रोणाचार्यका बध कराकर मेरे मनको बारंबार दुःसह 
प्रात्त होता है॥ ३१३ ॥ 


युअद्शनपर्व ] 


एकोनत्रिशो 5ध्यायः 
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प्रमपुत्रेण मूढेन पापेनाकृतबुद्धिना ॥ ३२॥ 
ँ्यं नीत॑ कुल दीघ॑ पृथिवीराज्यमिच्छता । 

“अपवित्र बुद्धिवाले मेरे पापी एवं मूर्ख पुत्नने समस्त 
मण्डलके राज्यका लोभ करके अपने दीतिमान्‌ कुछका 
बैनाश कर डाला ॥ ३२६ ॥ 


श्तत्‌ सर्वमजुस्म॒त्य दह्ममानों दृवानिशम्‌॥ ३३ ॥ 
॥ शान्तिमधिगचछामि दुःखशोकसमाहतः । 
श]ति में चिन्तयानस्य पितः शान्तिन विद्यते ॥ ३४ ॥ 
“ये सारी बातें याद करके मैं दिन-रात जलता रहता हूँ । 
ह:ख और शोकसे पीड़ित होनेके कारण मुझे शान्ति नहीं 
मेलती है। पिताजी ! इन्हीं चिन्ताओंमें पड़े-पढ़े मुझे कभी 
गन्ति नहीं प्रात होती! ॥ ३३-३४ ॥ 
वैज्ञग्पायन उवाच 
च्छुत्वा विविधं तस्य राजे: परिदेवितम्‌। 
बीकृतः शोको गान्धायों जनमेजय ॥ ३५॥ 
._ बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजर्षि धृतरा्ट्र- 
वह भाँति-भाँतिसे विछाप सुनकर गान्धारीका शोक फिरसे 
या-सा हो गया ॥ २५ ॥ 
द्रुपदपुत्याश्चल खुभद्रायास्तथव च || 
 च॒ वरनारीणां वधूनां कौरवस्य ह॥ ३६॥ 
. बुन्तीः द्रौपदी) सुभद्रा तथा कुरुराजकी उन सुन्दरी 
हुओंका शोक भी फिरसे उमड़ आया ॥ ३६ ॥ 
कसमाविष्टा गान्धारी त्विद्मत्रवीत्‌। 
बशुरं बद्धनयना देवी प्राजलिरुत्थिता ॥ ३७ ॥ 
. आँखोंपर पद्दी बाँधे गान्धारी देवी श्रद्यर्के सामने हाथ 
ड्कर खड़ी हो गयीं और पुत्रशोकसे संतत्त होकर इस 
ग़र बोली || ३७ ॥ 
डशेमानि व्षोणि गतानि मुनिपुज्ञब । 
स्य राशो हतान पुत्राञशोचतो न शमो विभो॥ ३८ ॥ 
$ मुनिवर ! प्रभो ! इन महाराजकों अपने मरे हुए. पुत्रोंके 
ये शोक करते आज सोलह वर्ष बीत गये; किंतु अबतक 
ई शान्ति नहीं मिली | ३८ ॥ 
ब्रश्ोकसमाविष्टो निःश्वसन्‌ ह्ोष भूमिपः । 
शेते वसतीः खो धृतराष्ट्री महामुने ॥ ३९ ॥ 
_ महामुने ! ये भूमिपाल धृतराष्ट्र पुत्रशोकसे संतप्त हो 
श लम्बी साँस खींचते और आहें भरते रहते हैं । इन्हें रात 
57 कभी नींद नहीं आती ॥२९ ॥ 
आकानन्यान्‌ समथों ५सि स्रष्टुंसर्वोस्तपोबल्मत्‌ । 
सु लछोकान्तरगतान्‌ राशो दर्शायितुं खुतान्‌ ॥ ४० ॥ 
। #आप अपने तपोबल्से इन सब लोकोंकी दूसरी सुष्टि 


प्र खु७० श्री ३०-०९ ५ ॥ .. 























करनेमें समर्थ हैं, फिर लछोकान्‍्तरमें गये हुए. पुत्नोंकी एक बार 
राजासे मिला देना आपके लिये कोन बड़ी बात है! ॥ ४० ॥ 


इयं च द्रौपदी कृष्णा हतज्ञातिखुता भ्रुशम्‌। 
शोचत्यतीब सर्वासां स्नुषाणां दयिता स्नुषा ॥ ४१ ॥ 
“यह द्रुपदकुमारी कृष्णा मुझे अपनी समस्त पुत्र-बधुओं- 
में सबसे अधिक प्रिय है | इस बेचारीके भाई-बन्धु और पुत्र 
सभी मारे गये हैं; जिससे यह अत्यन्त शोकमम्म रहा करती है॥ 


तथा कृष्णस्य भगिनी सुभद्रा भद्रभाषिणी । 
सोभद्रवधसंतप्ता भ्रुश॑ शोचति भाविनी ॥ ४२॥ 

“सदा मज्गलछ्मय वचन बोल्नेवाली श्रीकृष्णकी बहिन 
भाविनी सुभद्रा सर्बदा अपने पुत्र अभिमन्युके वधसे संतप्त हो 
निरन्तर शोकमें ही डूबी रहती है ॥ ४२ ॥ 


इयं चर भूरिश्रवसों भायां परमसम्मता। 
भठृब्यलनशोकातों भ्रृश्ं शोचति भाविनी ॥ ४३॥ 
यस्यास्तु श्वशुरों धीमान बाहिकः स कुरूद्धहः | 
निहतः सोमदत्तथश्व॒पित्रा सह महारणे ॥ ४४॥ 
थ्ये भूरिश्रवाकी परमध्यारी पत्नी बैठी है, जो पतिकी मृत्यु- 
के शोकसे व्याकुल हो अत्यन्त दुःखमें मग्न रहती है। इसके 
बुद्धिमान्‌ श्वेशुर कुरुश्रेष्ठ बाहिक भी मारे गये हैं । भूरिश्रवाके 
पिता सोमदत्त भी अपने पिताके साथ ही उस महासमरमें 
बीरगतिको प्राप्त हुए थे ॥ ४३-४४ ॥ 


श्रीमतो 5स्यमहाबुद्धेः संग्रामेष्वपलायिनः । 
पुत्रस्य ते पुञज्रशतं निहतं यद्‌ रणाजिरे ॥ ४५॥ 
तस्य भायोशतमिदं दुःखशोकसमाहतम्‌ । 
पुनः पुनर्वेधयानं शोक राजश्षो मम्ेव च ॥ ४६॥ 
तेनारस्भेण महता मामुपास्ते महामुने। 

“आपके पुत्र) संग्राममें कभी पीठ न दिखानेवाले, परम 
बुद्धिमान जो ये श्रीमान्‌ महाराज हैं, इनके जो सो पुत्र समराज्णमें 
मारे गये थे; उनकी ये सौ स्त्रियां बेठी हैं । ये मेरी बहुएँ दुःख 
और शोकके आघात सहन करती हुई मेरे और महाराजके भी 
शोकको बारंबार बढ़ा रही हैं । महामुने | ये सब-की-सब शोकके 
महान्‌ आवेगसे रोती हुई मुझे ही घेरकर बेठी रहती हैं ॥ 
ये च शूरा महात्मानः श्वशुरा मे महारथाः ॥ ७७ ॥ 
सोमदत्तप्रश्नतयः का च्ु तेषां गतिः प्रभो। 

धप्रभो ! जो मेरे महामनसख्री श्वशुर शूरबीर महारथी 
सोमदत्त आदि मारे गये हैं, उन्हें कौन-सी गति प्राप्त हुई है!॥ 
तब प्रसादाद्‌ भगवन्‌ विशोको<5यं महीपतिः ॥ ४८ ॥ 
यथा स्याद्‌ भविता चाह कुन्ती चेयं वधूस्तव । 

“भगवन्‌ ! आपके प्रसादसे ये महाराज, मैं और 
आपकी बहू कुन्ती--ये सब-के-सब जैसे भी शोकरहित हो जायें, 
ऐसी कृपा कीजिये ॥ ४८३ ॥ 


६७४४२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपद 








इत्युक्तवत्यां गान्धायों कुन्ती बतक़ृशानना ॥ ४९ ॥ 
प्रच्छन्नजातं पुत्र त॑ सस्माराद्त्यिसंनिभम्‌ । 
जब गान्धारीने इस प्रकार कहा) तब व्रतसे दुर्बछ मुख- 
वाली कुन्तीने गुप्तरूपसे उत्पन्न हुए अपने सू्यंतुल्य तेजस्वी 
पुत्र कर्णका क्लरण किया ॥ ४९३ ॥ 
ताम्रुषिवेरदों व्यासो दुरक्रवणद्शनः ॥ ५० ॥ 
अपइ्यद्‌ दुशखितां देवीं मातरं सब्यसाचिनः । 
दूरतककी देखने-सुनने और समझनेवाले वरदायक ऋषि 
व्यासने अर्जुनकी माता कुन्तीदेवीको दुःखमें डूबी हुई 
देखा ॥ ५०३ ॥ 


तामुवाच ततो व्यासो यत्‌ ते काय विवक्षितम्‌॥ ५६ 
तद्‌ ब्ूहि त्वं महाभागे यत्‌ ते मनसि वतते । 

तब भगवान्‌ व्यासने उनसे कहा--५महाभागे ! _ 
किसी कार्यके लिये यदि कुछ कहनेकी इच्छा हो) तुम 
मनमें यदि कोई बात उठी हो; तो उसे कहो ॥ ५१३ ॥ 
श्वशुराय ततः कुन्ती प्रणस्य शिरसा तदा ॥ ५६ 
उवाच वाक्य सत्रीडा विवृण्चाना पुरातनम्‌ ॥ ५६ 

तब कुन्तीने मस्तक झुकाकर श्वशुरकों प्रणाम किया: 
लजित हो प्राचीन गुप्त रूस्यको प्रकट करते 
कहा ॥ ५२-५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रदर्शनपर्वणि ॒तराष्ट्रादिक्ृतप्रार्थने एकोनत्रिंशो5घ्यायः ॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत पुत्रदशैनपवेमें धुतराष्ट्र आदिकी की हुई प्रार्थना- 
विषयक उन्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २५० ॥ 


त्रिशो5ध्यायः हा 


कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहस्य बताना और व्यासजीका उन्हें सान्त्वना देना 


कुन्त्युवाच 


भगवज्न श्वशुरों मे5सि दैवतस्यापि देवतम्‌। 

स मे देवातिदेवस्त्वं श्णु सत्यां गिरं मम ॥ १ ॥ 
कुन्ती बोली--भगवन्‌ ! आप मेरे श्रश॒र हैं) 
देवताके भी देवता हैं; अतः मेरे लिये देवताओंसे भी बढ़कर 
हैं ( आज मैं आपके सामने अपने जीवनका एक गुप्त रहस्य 

प्रकट करती हूँ )। मेरी यह सच्ची बात सुनिये ॥ १ ॥ 


तपस्व्री कोपनो विप्रो दुबोसा नाम में पितुः । 
भिक्षामुपागतों भोक्त तमहं पर्यतोषयम्‌ ॥ २ ॥ 
एक सभयकी बात है) परम क्रोधी तपस्तरी ब्राह्मण दुर्वासा 
मेरे पिताके यहाँ भिक्षाके लिये आये थे । मैंने उन्हें अपने 
द्वारा की गयी सेवाओंसे संतुष्ट कर लिया ॥ २॥ 


शौचेन त्वागसस्त्यागेंः शुद्धेन मनसा तथा | 
कोपस्थानेष्वपि महत्सकुप्यन्न कदाचन ॥ हे ॥ 
मैं शौचाचारका पालन करती अपराधसे बची रहती 
और शुद्ध हृदयसे उनकी आराधना करती थी । क्रोधके बड़े- 
से-बड़े कारण उपस्थित होनेपर भी मैंने कभी उनपर क्रोध 
नहीं किया ॥ ३ ॥ 
स प्रीतो बरदो मे5भूत्‌ कृतकृत्यो महामुनिः । 
अवचयं ते ग्रहीतव्यमिति मां सो 5ब्रवीद्‌ बचः ॥ ४ ॥ 
इससे वे वरदायक महामुनि मुझपर बहुत प्रसन्न हुए । 
जब उनका कार्य पूरा हो गया तब वे बोले--०तुम्हें मेरा 
दिया हुआ वरदान अवश्य खीकार करना पड़ेगा? | ४ ॥ 





ततः शापभयाद्‌ विप्रमबोचच पुनरेव तम्‌। 
एवमस्त्विति च प्राह पुनरेव स मे द्विजः क्‍ 
उनकी बात सुनकर मैंने शापके भयसे पुनः उन ब्रह्म 
कहा--“भगवन्‌ ! ऐसा ही हो ।? तब वे ब्राह्मणदेवता 
मुझसे बोले--॥ ५॥ 
धमंस्य जननी भद्दे भवित्री त्वं शुभानने। 
वे स्थास्यन्ति ते देवा यांस्त्वमावाहथिष्यसि ॥ 
धभद्रे | ठुम धर्मकी जननी होओगी । शुभानने ! 
जिन देवताओंका आवाहन करोगी बे ठम्हारे वशमें हो जाये 
इत्युक्त्वान्तहिंतो विग्रस्ततो 5हं विस्मिताभवम्‌ 
न च सर्वाखवस्थासु स्म्तिमें विप्रणश्यति ॥ ४ 
यों कहकर वे बह्मर्षि अन्तर्धान हो गये | उस स 
में वहाँ आश्चर्यसे चकित हो गयी | किसी भी अवस्थामें उः 
बात मुझे भूलती नहीं थी ॥ ७ ॥ [ 


अथ  हम्यतलस्थाहं रविमुद्यन्तमीक्षती । 
संस्मृत्य तदषेवोक्यं स्पृहयन्ती दिवानिशम्‌॥ 
एक दिन जब मैं अपने महलकी छतपर खड़ी थी 
हुए. सूर्यपर मेरी दृष्टि पड़ी । महर्षि दुर्वासाके बचनोंका र 
करके में दिन-रात सूर्यदेवकों चाहने छगी ॥ ८॥ 
स्थिता5हं बालभाबेन तत्र दोषमबुद्ध्बती। 
अथ देवः सहस्त्रांशुमंत्समीपगतोभवत्‌ ॥ ९ 
उस समय मैं बाढू-सभावसे युक्त थी। 
आगमनसे किस दोषकी प्राप्ति होगी। इसे में नहीं समझ 
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इधर मेरे आवाहन करते ही भगवान्‌ सूर्य पास आकर खड़े 

हों गये ॥ ९ ॥ 

द्विधा छृत्वा ५ 5त्मनो देह भूमौ च गगने5पिच। 

तताप छोकानेकेन छ्वितीयेनागमत्‌ स माम्‌ ॥ १०॥ 
वे अपने दो शरीर बनाकर एकसे आकाशमें रहकर सम्पूर्ण 

विश्वको प्रकाशित करने लगे और दूसरेसे प्रथ्वीपर मेरे पास 

आ गये || १० ॥ 

स मामुवाच वेपन्ती वरं मत्तो वृणीष्व ह। 

गम्यतामिति त॑ चाहं प्रणम्य शिरसावदम ॥ ११॥ 
में उन्हें देखते ही कॉपने लगी। वे बोले--“देवि ! 


मुझसे कोई वर माँगो |? तब मैंने सिर झुकाकर उनके चरणों- 
बं प्रणाम किया और कहा--“कृपया यहासे चले जाइये ॥? 


न मामुवाच तिग्मांशुबृथा ५ 5हान॑ न मे क्षमम्‌ । 
धक्ष्यामि त्वां च विप्रं च येन दत्तो वरस्तव ॥ १२॥ 
. तब उन प्रचण्डरशिमि सूर्यने मुझसे कहा--५मेरा आवाहन 
यर्थ नहीं हो सकता | तुम कोई-न-कोई वर अवश्य माँग लो 
भ्रन्यथा मैं तुमको और जिसने तुम्हें बर दिया है; उस ब्राह्मणको 
भरी भस्म कर डालूँगा? ॥ १२॥ 
ब्रमह॑ रक्षती विप्रं शापादनपकारिणम्‌ । 
जुओ में त्वत्समों देव भवेदिति ततो5ब्रवम्‌ ॥ १३॥ 
तो मां तेजसा 5 5विश्य मोह यित्वा च भाजुमान्‌ । 
उबाच भविता पुत्रस्तवेत्यभ्यगमद्‌ द्वम्‌ ॥ १७॥ 
तब मैं उन निरपराध ब्राह्मणको शापसे बचाती हुई 
गीली “देव ! मुझे आपके समान पुत्र प्राप्त हो |? इतना 
कहते ही सूर्यदेव मुझे मोहित करके अपने तेजके द्वारा मेरे 
गरीरमें प्रविष्ट हो गये | तत्पश्चात्‌ बोले--“तुम्हें एक तेजस्वी 
त्न प्रात होगा ।? ऐसा कहकर वे आकाशमें चले गये ॥ 
तो 5हमन्तभंवने.. पितु्बेत्तान्तरक्षिणी । 
एुढोत्पन्न॑ सुतं बाल जले कर्णमवास्॒जम ॥ १५॥ 
. तबसे मैं इस बृत्तान्तकों पिताजीसे छिपाये रखनेके लिये 
हलके भीतर ही रहने छगी और जब गुप्तरूपसे बालक उत्पन्न 
हुआ तो उसे मैंने पानीमें बहा दिया । वही मेरा पुत्र कर्ण था॥ 
बन तस्येव देवस्य प्रसादात्‌ पुनरेब तु। 
ब्न्याहमभवं विप्र यथा प्राह स मास्षिः ॥ १६॥ 
. विप्रवर | उसके जन्मके बाद पुनः उन्हीं भगवान्‌ सूर्य- 
की कृपासे मैं कन्याभावको प्राप्त हो गयी । जैसा कि उन 
हर्षिने कहा था; वैसा ही हुआ ॥ १६ ॥ 
थे मया मूढया पुत्रो शायमानो5प्युपेक्षितः 
तन्‍्मां दृहति विप्रष॑यथा खुबिदितं तब ॥ १७॥ 










ब्रह्मर्ष | मुझ मूढ़ नारीने अपने पुत्रकों पहचान लिया 

तो भी उसकी उपेक्षा कर दी | यह भूल मुझे शोकाग्निसे 

दग्ध करती रहती है। आपको तो यह बात अच्छी तरह 

शात ही है॥ १७॥ 

यदि. पापमपापं॑ वा तबैतद्‌ विद्युतं मया | 

तन्मे दहन्तं भगवन्‌ व्यपनेतुं त्वमहंसि ॥ १८ ॥ 
भगवन्‌ ! मेरा यह कार्य पाप हो या पुण्य) मैंने इसे 

आपके सामने प्रकट कर दिया। आप मेरे उस दाहक 

शोकको दूर कर दें॥ १८ ॥ 

यज्चास्य राशों विदितं हृद्स्थिं भवतोपनघ। 

त॑ चायं लभतां काममयेव मुनिसत्तम ॥ १९॥ 
निष्पाप मुनिश्रेष्ठ | इन महाराजके ह्ृदयमें जो बात है, 

वह भी आपको विदित ही है | ये अपने मनोरथकोी आज ही 

प्राप्त करें; ऐसी कृपा कीजिये ॥ १९ ॥ 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासो वेद्विदां वरः। 

साधु सर्बमिद्‌ भाव्यमेवमेतद्‌ यथा ५ 5वथ माम्‌ ॥ २० ॥ 
कुन्तीके इस प्रकार कहनेपर वेदवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षि 

व्यासने कहा--*बेटी ! तुमने जो कुछ कहा है; वह सब ठीक 

है, ऐसी ही होनहार थी ॥ २० ॥ 

अपराधश्च ते नास्ति कन्याभावं गता ह्यसि । 

देवाश्रैश्वयंवन्‍्तो बे शरीराण्याविशन्ति वें ॥२१॥ 
८इसमें तुम्हारा कोई अपराध नहीं है; क्योंकि उस समय 

तुम अभी कुमारी बालिका थी । देवतालोग अणिमा आदि 

ऐश्वर्योंसे सम्पन्न होते हैं; अतः दूसरेके शरीरोंमें प्रविष्ट हो 

जाते हैं ॥ २१॥ 

सन्ति देवनिकायाश्व संकल्पाजनयन्ति ये। 

वाचा दृष्टया तथा स्पर्शात्‌ संघर्षणेति पश्चया ॥ २२॥ 
“बहुत-से ऐसे देवसमुदाय हैं; जो संकल्प) वचन) दृष्टि, 

स्पर्श तथा समागम--इन पाँचों प्रकारोंसे पुत्र उत्पन्न करते हैं॥ 

मनुष्यधर्मां देवेन धर्मेण हि न दुष्यति। 

इति कुन्ति विजानीहि व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ २३॥ 
“कुन्ती ! देवधर्मके द्वारा मनुष्यधर्म दूषित नहीं होता; 

इस बातको जान लो | अब तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर 

हो जानी चाहिये | २३ ॥ 

सर्व॑बलवतां पथ्यं सर्व बलवतां शुच्ि। 

सर्वे बलवतां धर्मः सर्ब बलवतां खकम्‌ ॥ २४ ॥ 
धबलवानोंका सब कुछ ठीक या लाभदायक है। बलवानों- 

का सारा कार्य पवित्र है । बलवानोंका सब कुछ धर्म है और 

बलवानोंके लिये सारी वस्तुए, अपनी हैं? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुन्रदर्शनपर्वणि व्यासकुन्तीसंवादे न्रिशत्तमोउध्यायः ।| ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकरपवके अन्तगत पुत्रदर्शनपदेमें व्यास और कुन्तीका 
संवादविषयक तीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 
35 802.४0)-.....- 
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एकत्रिशो5ध्याय: 


व्यासजीके द्वारा ध्वृतराष्ट्र आदिके पूजन्मका परिचय तथा उनके कहनेसे 
सब लोगोंका गड्शा-तटपर जाना 


व्यास उवाच 
भद्रे दृक्ष्यसि गान्धारि पुत्रान्‌ भ्रातृन्‌ सखीं स्तथा। 
वधूश्व पतिभिः साथ निशि सुप्तोत्थिता इव ॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहा--भद्रे गान्धारि ! आज रातमें तुम 
अपने पुत्रों, भाइयों और उनके मित्रोंकोी देखोगी । त॒म्हारी 
वधुएँ तुम्हें पतियोंके साथ-साथ सोकर उठी हुई-सी दिखायी 
देंगी ॥ १॥ 
कर्ण द्रक्ष्यति कुन्ती च सोभद्र॑ चापि यादवी | 
द्रौपदी पश्च पुत्रांश्व॒ पितृन आतृंस्तथेव च ॥ २ ॥ 
कुन्ती कर्णको) सुभद्रा अभिमन्युकों तथा द्रौपदी पाँचों 
पुत्नोंकों, पिताको और भाइयोंकों भी देखेंगी ॥ २ ॥ 
पूर्ममेचैेंष. हृदये व्यवसायो5भवन्मम | 
यदास्मि चोदितो राज्ञा भवत्या पृथयेव च ॥ ३ ॥ 
जब राजा धृतराष्ट्रने: तुमने और कुन्तीने भी मुझे इसके 
लिये प्रेरित किया था; उससे पहले ही मेरे ह्ृदयमें यह ( म्नृत 
व्यक्तियोंके दर्शन करानेका ) निश्चय हो गया था ॥| ३ ॥ 
न ते शोच्या महात्मानः सर्व एवं नरषभाः | 
क्षत्रधर्मपराः सनन्‍्तस्तथा हि निधन गताः ॥ ४ ॥ 
तुम्हें क्षत्रिय-धर्मपरायण होकर तदनुसार ही बवीरगतिको 
प्राप्त हुए उन समस्त महामनस्वी; नरश्रेष्ठ वीरोंके लिये कदापि 
शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
भवितव्यमवर्यं तत्‌ सुरकायमनिन्दिते । 
अवतेरुस्ततः सर्व देवभागा महीतलम्‌ ॥ ५ ॥ 
सती-साध्वी देवि ! यह देवताओंका कार्य था और इसी 
रूपमें अवश्य होनेवाला था; इसलिये सभी देवताओँके अंश 
इस प्रथ्बीपर अवतीर्ण हुए थे ॥ ५॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्रैव पिशाचा गुद्यराक्षसाः । 
तथा पुण्यजनाश्वेव सिद्धा देवषयो5पि च ॥ ६ ॥ 
देवाश्व दानवाश्व तथा देवषयो5मलाः। 
त एते निधन प्राप्ताः कुरुक्षेत्रे रणाजिरे ॥ ७ ॥ 
गन्धर्व, अप्सरा। पिशाच) गुद्मक) राक्षस) पुण्यजन) 
सिद्ध) देवर्षि, देवता; दानव तथा निर्मल देवर्षिंगण--ये सभी 
यहाँ अवतार लेकर कुरुक्षेत्रके समराज्ञणमें वधको प्राप्त हुए हैं॥ 
गन्धर्वराजो यो धीमान्‌ छूतराष्ट्र इति श्रुतः । 
स एव मानुषे लोके ध्ूतराष्ट्रट पतिस्तव ॥ ८ ॥ 
गन्धवौंके लछोकमें जो बुद्धिमान गन्धव॑राज धृतराष्ट्रके 


| न 
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नामसे विख्यात हैं, वे ही मनुष्यछोकमें तुम्हारे पति ष्ड 
रूपमें अवतीण हुए हैं ॥ ८ ॥ 


पाण्डुं मरुद्वणाद्‌ विद्धि विशिष्टतममच्युतम। 
धर्मस्यांशो 5भवत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्ठटिरः॥ ९ । 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले राजा पाण्डुव 
तुम मरुद्वणोंसे भी श्रेष्टम समझो । विदुर धर्मके अंश थे 
राजा युधिष्टिर भी धर्मके ही अंश हैं ॥ ९ ॥ 
कलि दुर्योधन विद्धि शकुनिद्धापरं तथा। 
दुशासनादीन्‌ विद्धि त्वं राक्षसाब्युभद्श ने ॥ १० 
दुर्योधनकों कलियुग समझो और शकुनिको द्वापर 
झुभदर्शने ! अपने दुःशासन आदि पुत्रोंकों राक्षस जानो 




















शत्रुआँका दमन करनेवाले बल्वान्‌ भीमसेनकों मरुद्ग 
के अंशसे उत्पन्न मानो । इन कुन्तीपुत्र धनंजयको तुम पुरा 
ऋषि “नर! समझो || ११॥ ! 
नारायण हृषीकेशमश्विनों यमजी तथा। 
यः स॒ बवैशथंमुद्धतः संघर्षजननस्तथा। 
त॑ कर्ण विद्धि कल्याणि भास्करं शुभदर्शने ॥ १२ 
यश्थ पाण्डवदायादो हतः षड़भिमहारथेः। 
स सोम इह सौभद्रो योगादेवाभवद्‌ द्विधा ॥ १३ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारायण ऋषिके अवतार हैं। नव 
और सहदेव दोनोंको अश्विनीकुमार समझो । कल्याणि | 
केवछ बैर बढ़ानेके लिये उत्पन्न हुआ था और कौर 
पाण्डवोमें संघर्ष पैदा करानेवाल्य था) उस कर्णको सूर्य समझे 
जिस पाण्डवपुत्रको छः महारथियोंने मिलकर मारा था) : 
सुभद्राकुमार अभिमन्युके रूपमें साक्षात्‌ चन्द्रमा ही इसे 
भूतलपर अवतीर्ण हुए, थे | वे अपने योगबल्से दो रूपो्म 
प्रकट हो गये थे (एक रूपसे चन्द्रछोकमें रहते थे और 
दूसरेसे भूतलपर )॥ १२-१३ ॥ प 
द्विधा छृत्वा5 5व्मनों देहमादित्यं तपतां वरम्‌। 
लोकांश्व तापयान॑ वे विद्धि कर्ण च शोभने ॥ १४ 

शोभने ! तपनेवाल्में श्रेष्ठ सूयदेव अपने शरीरके 
भाग करके एकसे सम्पूर्ण छोकोंको ताप देते रहे और दू 
भागसे कर्णके रूपमें अवतीर्ण हुए. । इस तरह कर्णकों ; 
सूर्यरूप जानो ॥ १४ ॥ 


द्रौपद्या सह सम्भूतं ध्रुष्टयुम्नंच पावकात्‌। 
अग्नेभागं शुभ विद्धि राक्षस तु शिखण्डिनम ॥ १५॥ 


पुत्रदर्शनपर्व ] 


द्वात्रिशोषध्यायः 
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तुम्हें यह भी ज्ञात होना चाहिये कि जो द्रौपदीके साथ 
अग्निसे प्रकट हुआ था) वह धुृष्टयुम्न अम्रिका शुभ अंश था 
और शिखण्डीके रूपमें एक राक्षसने अवतार लिया था ॥१५॥ 
द्रोणं बृहस्पतेभोगं विद्धि द्रौणि च रुद्रजम । 
भीष्म च विद्धि गाड़ेयं वस्रुं माउुषतां गतम्‌ ॥ १६॥ 
... द्रोणाचार्यको बृहस्पतिका और अश्वत्थामाको रुद्रका 
अंश जानो । गज्ञापुत्र भीष्मको मनुष्ययोनिमें अवतीर्ण हुआ 
_ एक वसु समझो ॥ १६ ॥ 
_ एवमेते महाप्रशे देवा मानुष्यमेत्य हि। 
_ततः पुनर्गताः खर्गे कृते कर्मणि शोभने ॥ १७॥ 
. महाप्रज्ञे ! शोभने ! इस प्रकार ये देवता कार्यवश 
मानव-शरीरमें जन्म ले अपना काम पूरा कर लेनेपर पुन 
 खर्गोककों चले गये हैं ॥ १७ ॥ 
यच्च वे हृदि सर्वंषां ठुःखमेतच्िरं स्थितम्‌। 
| तद्द्य व्यपनेष्यामि परछोककृताद भयात्‌ ॥ १८॥ 
तुम सब छोगोंके हृदयमें इनके लिये पारछौकिक भयके 
कारण जो चिरकाल्से दुःख भरा हुआ है; उसे आज दूर 
कर दूँगा ॥ १८ ॥ 
स्व भवन्‍्तो गच्छन्तु नदीं भागीरथीं प्रति । 
तत्न द्रक््यथ तान्‌ सवान्‌ ये हतास्तन्न संयुगे ॥ १०॥ 
. इस समय तुम सब लोग गज्जञाजीके तटपर चलो | वहीं 
सबको समराज्ञणमें मारे गये अपने सभी सम्बन्धियोंके 
दर्शन होंगे ॥ १९ ॥| 


वेज्ञस्यायन उवाच 


इति ब्यासस्थ वचन श्र॒त्वा सर्वों जनस्तदा । 
महता सिंहनादेन गल्जञामभिमुखो ययौ ॥२०॥ 












| वेशम्पायन उवाच 

तो निशायां प्राप्तायां छृतसायाह्विकक्रियाः 
प्मभ्यगमन्‌ सर्वे ये तत्रासन्‌ समागताः ॥ १ ॥ 

बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर जब 

गत होनेकी आयी। तब जो छोग वहाँ आये थे) वे सब 

पायंकालोचित नित्य-नियम पूर्ण करके भगवान्‌ व्यासके समीप 





वेशम्पायनजी कहते हैं --राजन्‌ ! महर्षि व्यासका 
यह वचन सुनकर सब लोग महान्‌ सिंहनाद करते हुए, 
प्रसन्नतापूवंक गज्ञातटकी ओर चल दिये ॥ २० ॥ 


घृतराष्ट्रध्य सामात्यः प्रययौँ सह पाण्डवेः । 
सहितो मुनिशादूंलेग॑न्धवेंश्व समागतेः ॥ २१॥ 


राजा ध्रृतराष्ट्र अपने मन्त्रियों; पाण्डवाॉँ, मुनिवरों तथा 
वहाँ आये हुए गन्धर्वोके साथ गज्ञाजीके समीप गये॥ २१॥ 
ततो गह्लां समासाद्य क्रमेण स जनाणंवः | 
निवासमकरोत्‌ सर्वों यथाप्रीति यथासुखम्‌ ॥ २२॥ 


क्रमशः वह सारा जनसमुद्र गज्ञातटपर जा पहुँचा और 
सब लोग अपनी-अपनी रुचि तथा सुख-सुविधाके अनुसार 
जहाँ-तहाँ ठहर गये ॥ २२ ॥ 
राजा च पाण्डवेः सार्धमिष्टे देशे सहालुगः। 
निवासमकरोद्‌ धीमान्‌ सस्त्रीवृद्धपुर/सरः ॥ २३॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र व्रियों और बृद्धोंको आगे करके 
पाण्डवों तथा सेवकोंके साथ वहाँ अभीष्ट स्थानमें ठहरे ॥ २३॥ 


जगाम तद्हृश्यापि तेषां वर्षशतं यथा। 

निशां प्रतीक्षमाणानां द्दिक्षूणां सुतान न॒पान॥ २४ ॥ 
मत राजाओंको देखनेकी इच्छासे सभी लोग वहाँ रात 

होनेकी प्रतीक्षा करते रहे; अतः वह दिन उनके लिये सौ 

वषके समान जान पड़ा तो भी वह धीरे-धीरे बीत ही 

गया ॥ २४ ॥ 

अथ पुण्यं गिरिवरमस्तमभ्यगमद्‌ रविः। 

कताभिषेकास्ते नेशं कर्म समाचरन्‌ ॥ २५॥ 

तदनन्तर सूर्यदेव परम पवित्र अस्ताचलको जा पहुँचे । 

उस समय सब लोग स्नान करके सायंकालोचित संध्यावन्दन 

आदि कर्म करने लगे | २५ ॥ 


5 इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनप्॑णि ग्भातीर॒गमने एकन्रिंशोउध्यायः ॥ ३१॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आशभ्रमवासिकपवके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्बमें सबका गद्भाततीरपर 
ग्मनविषयक एकतीसर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१ ॥ 
“७४ 22२:-७० 


क्‍ द्वात्रिशोध्ध्यायः 
| व्यासजीके प्रभावसे कुरुक्षेत्रके युद्धमें मारे गये कोरव-पाण्डववीरोंका गद्जाजीके जलसे प्रकट होना 


धृतराष्ट्रस्तु धमोत्मा पाण्डवेः सहितस्तदा। 
शुचिरेकमना सार्थसषिभिस्तेरुपाविशत्‌ ॥ २ ॥ 
गान्धायां सह नार्यस्तु सहिताः समुपाविशन । 
पौरजानपद्श्रापि जनः सर्वों यथावयः ॥ ३ ॥ 
पाण्डवोंसहित धर्मात्मा धृतराष्ट्र पवित्र एवं एकाग्रचित्त 
हो उन ऋष्ियोंके साथ व्यासजीके निकट जा बैठे । 
कुरुकुलकी सारी स्लियाँ एक साथ हो गान्धारीके समीप बैठ 
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श्रीमहाभारते 
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गयीं तथा नगर और जनपदके निवासी भी अवस्थाके अनुसार 

यथास्थान विराजमान हो गये ॥ २-३ ॥ 

ततो व्यासों मह(तेजाः पुण्यं भागीरथीजलम । 

अवगाह्याजुहावाथ सबोन्‌ छोकान्‌ महामुनिः ॥ ७ ॥ 
तत्यश्चात्‌ महातेजस्वी महामुनि व्यासजीने- भागीरथीके 

पवित्र जल्में प्रवेश करके पाण्डब तथा कौरवपक्षके सब 

लोगोंका आवाहन किया || ४ ॥ 





(हा 2 
न््् ८ है. 
९ न है, 
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पाण्डवानां च ये योधाः कौरवाणां च सर्वशः । 
राजानश्थय॒ महाभागा नानादेशनिवासिनः ॥ ५॥ 
पाण्डवों तथा कौरवोंके पक्षमें जो नाना देशोंके निवासी 
महाभाग नरेश योद्धा बनकर आये थे; उन सबका व्यासजीने 
आह्वान किया ॥ ५ ॥ 
ततः खुतुमुलः शब्दों जलान्ते जनमेजय । 
प्रादुरासीद्‌ू यथापूर्व कुरुपाण्डबसेनयोः ॥ ६ ॥ 
जनमेजय ! तदनन्तर जलके भीतरसे कौरवों और 
पाण्डबोॉंकी सेनाओँका पहले-जैसा ही भयड्जुर शब्द प्रकट 
होने लगा ॥ ६ ॥ 
ततस्ते पार्थिवाः सर्व भीष्मद्रोणपुरोगमाः । 
ससैन्याः सलिलात्‌ तस्मात्‌ समुत्तस्थुः सहस्रशः ॥ 
फिर तो भीष्म-द्रोण आदि समस्त राजा अपनी सेनाओंके 
साथ सहस्लोंकी संख्यामें उस जलसे बाहर निकलने छगे। ७॥ 
विराटद्रुपदौ चेव सहपुत्री ससेनिकौ । 
द्रौपदेयाश्य सौभद्रो राक्षसश्र घटोत्कचः ॥ ८ ॥ 





पुत्रों और सैनिकोसहित विराट और द्रुपद पानीसे बाहर 
आये । द्रौपदीके पाँचों पुत्र। अभिमन्यु तथा राक्षस 
घटोत्कच---ये सभी जल्से प्रकट हो गये || ८ ॥ 


कर्णदुयोंधनो चेवब शकुनिश्च महारथः। 
दुःशासनादयश्ैच धातंराष्ट्रा महाबलाः ॥ ९ । 
जारासंधिभंगदत्तो जलसंधश्च॒ वीयबान्‌ । 
भूरिश्रवाः शलः शल्यो वृषसेनश्र सानुजः ॥ १० ॥ 
लक्ष्मणो राजपुत्रश्च धरष्टयुस्नस्य चात्मजाः। 
शिखण्डिपुत्राः सर्वे च ध्ृष्टकेतुश्च सानुजः ॥ ११ ॥ 
अचलो बृषकश्बेवराक्षसश्राप्यलायुधः। 
बाहिकः सोमदत्तश्व चेकितानश्व पार्थिवः ॥ १२॥ 
एते चान्‍्ये च बहवो बहुत्वाद्‌ ये न कीतिताः॥ 
सर्वे भाखुरदेहास्ते समुत्तस्थुजलात्ततः ॥ १३। 
कर्ण, दुर्योधन: महारथी; शकुनि, ध्रृतराष्ट्रके पुत्र महाबर्ल 
दुःशासन आदि, जरासन्धकुमार सहदेव, भगदत्तः पराक्रर्म 
जल्सन्ध) भूरिश्रवा) शल, शल्य; भाइयोंसहित वृषसेन 
राजकुमार लक्ष्मण) धृरृष्टयुम्नके पुत्र, शिखण्डीके सभी पुत्र, 
भाइयोंसहित ध्रृष्टकेठतु, अचल; बृषक) राक्षस अछायुध 
राजा बाहिकः सोमदत्त और चेकितान--ये तथा दूस 
बहुतसे क्षत्रियवीर, जो संख्यामें अधिक होनेके कारण नाम् 
लेकर नहीं बताये गये हैं; सभी देदीप्यमान शरीर धारण 
करके उस जल्से प्रकट हुए ॥ ९-१३॥ .... | 
यस्य वीरस्य यो वेषो यो ध्वजो यत्ध वाहनम्‌ । 
तेन तेन व्यहश्यन्त समुपेता नराधिपाः ॥ १४। 
दिव्याम्बरधराः सर्व सर्वे भ्राजिष्णुकुण्डछाः। 
निर्वेग निरहंकारा विगतक्रोधमत्सराः ॥ १५। 
जिस वीरका जैसा वेष) जैसी ध्वजा और जैसा वाह 
था) वह उसीसे युक्त दिखायी दिया। वहाँ प्रकट हुए; सम 
नरेश दिव्य वस्र धारण किये हुए थे। सबके काने 
चमकीले कुण्डल शोभा पाते थे । उस समय बे बैर, अहंकार 
क्रोध और मात्सर्य छोड़ चुके थे ॥ १४-१५ ॥ 
गन्धर्वेरुपगीयन्तः स्तूयमानाश्व वन्द्भिः। 
दिव्यमाल्याम्बरधरा वृताश्चाप्सरसां गणेः॥ १६ 
गन्धर्व उनके गुण गाते और बन्दीजन स्तुति कर 
थे। उन सबने दिव्य (माला और दिव्य व्नर धारण 
रक्‍्खे थे और सभी अप्सराओंसे घिरे हुए. ये॥ १६ ॥ 


घुतराष्ट्र्य च तदा दिब्यं चक्षुनेशधिप। 
मुनिः सत्यवतीपुत्रः प्रीतः प्रादात्‌ तपोबछात॥ १७ 

नरेश्वर | उस समय सत्यवतीनन्दन मसुनिवर व्या ः 
प्रसन्न होकर अपने तपोबल्से धृतराष्ट्रको दिव्य ने 
प्रदान किये || १७ ॥ ! 




















महाभारत ऋड 





व्यासजीके द्वारा कौरव-पाण्डव-पश्षके मरे हुए सम्बन्धियोंका सेनासहित परलोकसे आवाहन 





पुत्रद्शनपव | 


शत्रयस्थ्रिशो 5ध्यायः 
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दिव्यक्ञानबलोपेता गान्धारी च यशखिनी। 

ददृ्श पुआांस्तान सवान्‌ ये चान्‍्ये 5पि म्घे हता॥ १८ ॥ 
यशसख्विनी गान्धारी भी दिव्य ज्ञानबलसे सम्पन्न हो गयी 

थीं। उन दोनोंने युद्धमें मारे गये अपने पुत्रों तथा अन्य 

सब सम्बन्धियोंकोी देखा ॥ १८ ॥ 

तद्द्भुतमचिन्त्य॑ं. च सुमहल्लोमहरषणम्‌ । 

विस्मितः स जनः सर्वों दद््शानिमिषेक्षणः ॥ १९ ॥ 
वहाँ आये हुए सब छोंग आश्चर्यचकित हो एकटक 


दृष्टसिसि उस अद्भुतः अचिन्त्य एवं अत्यन्त रोमाश्चकारी 
इृश्यको देख रहे थे || १९ ॥ 


तदुत्सवमहोद्ग्रं हृष्नारीनराकुलम । 
आश्चर्यभूतं॑ ददशे चित्र पठगत॑ यथा ॥ २० ॥ 
बह हर्षोत्फुल्छ नर-नारियोंसे भरा हुआ महान्‌ आश्वर्य- 
जनक उत्सव कपड़ेपर अज्जित किये गये चित्रकी भाँति 
दिखायी देता था.॥ २० ॥ 
धृतराष्ट्रस्तु तान्‌ सबवोन्‌ पश्यन्‌ द्व्येन चक्षुषा । 
मुम॒ुदे भरतश्रेष्ठ प्रसादात्‌ तस्य वे मुनेः ॥ २१ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजा धृतराष्ट्र मुनिवर व्यात्षकी कृपासे मिले 
हुए, दिव्य नेत्रोंद्वारा अपने समस्त पुत्रों और सम्बन्धियोंको 
देखते हुए, आनन्दमम हो गये ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पबेणि पुत्रदर्शनपवेणि भीष्मादिदर्शने द्वान्रिशो5ध्याय: ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत पुत्रद्शनपवेमें भीष्म आदिका दर्शनविष्यक 
बत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२२॥ 





त्रयश्रिशो5ध्याय 
परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर रागद्रेषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अद्श्य हो जाना, व्यासजीकी आज्ञासे विधवा क्षत्राणियोंका गड़ाजीमें गोता लगाकर 
अपने-अपने पतिके लोकको प्राप्त करना तथा इस पके भ्रवणकी महिमा 















वेशम्पायन उवाच 
ः पुरुषश्रेष्ठाः समाजग्मुः परस्परम्‌। 

-+ जा ेअभेओ ५ सर्वे विगतकल्मषाः ॥ १ ॥ 
परममास्थाय ब्रह्मषिंविहितं शुभम | 
संहृश्ममनसः सर्व॑ देवलोक इवामराः ॥ २ ॥ 
.बैशमस्पायनजी कहते हैँ--क्रोध और मात्सर्यसे रहित 
तथा पापश्चून्य हुए, वे सभी श्रेष्ठ पुरुष ब्रह्मर्षियोंकी बनायी 
उत्तम प्रणाढीका आश्रय ले एक-दूसरेसे प्रेमपृर्वक मिले। 
समय देवलछोकमें रहनेवाले देवताओंकी भाँति उन सबके 

मनमें हषोल्छास छा रहा था ॥ १-२ ॥ 
. पुत्र पित्रा च मात्रा च 

भायाश्वच पतिभिः सह। 
भ्रात्रा भ्राता सखा चेव 

सख्या राजन समागताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! पुत्र पिता-माताके साथ) स्त्री पतिके साथ) 
बाई भाईके साथ और मित्र मित्रके साथ मिले ॥ ३॥ 
पाण् महेष्वासं कर्ण सौभद्रमेव च। 
सम्प्रहर्षातः समाजम्मुद्रौपदेयांश्व सर्वशः ॥ ४ ॥ 
पाण्डब महाधनुधर कर्ण) सुभद्राकुमार अभिमन्यु और 
द्रौपदीके पाँचों पुत्र-इन सबके साथ अत्यन्त हर्षपूर्वक मिले ॥ 
ततस्ते प्रीयमाणा वें कर्णन सह पाण्डवाः । 


समेत्य पृथिवीपाल सोहदये च स्थिता भवन ॥ ५ ॥ 


भूपाछ | तत्पश्चात्‌ सब पाण्डवोंने कर्णसे प्रसन्नता- 
पूर्वक मिलकर उनके साथ सौहार्दपूर्ण बर्ताव किया ॥ ५॥ 


परस्परं समागम्य योधास्ते भरत्षभ । 
मुनेः प्रसादात्‌ ते छोव॑ क्षत्रिया नष्टमन्‍्यवः ॥ ६ ॥ 
असोहदं परित्यज्य सौहदे पर्यवस्थिताः । 

भरतभूषण ! वे समस्त योद्धा एक-दूसरेसे मिलकर बड़े 
प्रसन्न हुए, । इस प्रकार मुनिकी कृपासे वे सभी क्षत्रिय अपने 
क्रोधको भुठाकर शत्रुभाव छोड़कर परस्पर सौहार्द स्थापित 
करके मिले ॥ ६६४ ॥ 
एवं खमागताः सर्वे गुरुभिबोन्धवेंः सह ॥ ७ ॥ 
पुत्रेश्च पुरुषव्याप्नाः कुरवो उन्‍्ये च पार्थिवाः । 

इस तरह वे सब पुरुषसिंह कौरव तथा अन्य नरेश गुरु- 
जनों) बान्धवों और पुत्रौंके साथ मिले ॥ ७१ ॥ 
तां राजिमखिलामेव॑ विहृत्य प्रीतमानसाः ॥ ८॥ 
मेनिरे परितोषेण न्॒ुपाः खर्सदो यथा। 

सारी रात एक-दूसरेके साथ घूमने-फिर्नेके कारण उन 
सबके मनमें बड़ी प्रसन्नता थी । स्वर्गवासियोंके समान ही उन्हें 
वहाँ परम संतोषका अनुभव हुआ ॥ ८३ ॥ 
नात्र शोको भयं त्रासो नारतिनायशो 5भवत्‌ ॥ ९ ॥ 
परस्परं समागम्य योधानां भरतषभ। 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आध्रमवासिकपवेणि 








भरतश्रेष्ठ | एक-दूसरेसे मिठकर उन योद्धाओंके मनमें 
शोक) भय) त्रास) उद्वेग और अपयशको स्थान नहीं मिला ॥ 
समागतास्ताः पिठ्भि भ्रोतृभिः पतिभिः खुतेः ॥ १० ॥ 
मुर्दं परमिकां प्राप्य नायों दुःखमथात्यजन। 

वहाँ आयी हुई श्त्रियाँ अपने पिताओं, भाइयों) पतियों 
और पुत्रोंसे मिलकर बहुत प्रसन्न हुईं । उनका साय दुःख 
दूर हो गया ॥ १०३ ॥ 


णकां रात्रि विहत्येव ते वीरास्ताश्व योषितः ॥ ११ ॥ 
आमनन्‍्त्र्यान्योन्यमाज्छिष्य ततो जम्मुर्यथागतम्‌। 


वे वीर और उनकी वे तरुणी स्तरियाँ एक रात साथ-साथ 
विहार करके अन्तमें एक-दूसरेकी अनुमति ले परस्पर गले 
. मिलकर जैसे आये थे) उसी प्रकार चले जानेको उद्यत हुए.॥ 


ततो विसर्जयामास लोकांस्तान मुनिपुज्ञचः ॥ १२॥ 
क्षणेनान्तर्हिताश्ेव॒प्रेक्षतामेब ते5भवन्‌ । 
अवगाह्य महात्मानः पुण्यां भागीरथी नदीम्‌ ॥ १३ ॥ 
सरथाः सध्वजाश्ैव खानि वेह्मानि भेजिरे । 

तब मुनिवर व्यासजीने उन सब लोगोंका विसर्जन कर 
दिया और वे महामना नरेश एक ही क्षणमें सबके देखते-देखते 
पुण्यसलिलछा भागीरथीमें गोता छगाकर अदृश्य हो गये। 
रथों और ध्वजाओंसहित अपने-अपने छोकोंमें चले गये || 


देवलोक॑ ययुः केचित्‌ केचिद्‌ ब्रह्मसदस्तथा ॥ १४ ॥ 

केचिच्व वारुणं लोक केचित्‌ कौबेरमाप्तुबन्‌ | 

ततो बैवखतं लोक केचिच्चेवाप्तवन्न्॒पाः ॥ १५॥ 
कोई देवलोकमें गये, कोई ब्रह्मलोकमें, कुछ वरुणलोकमें 

पधारे और कुछ कुबेरके छोकमें | कितने ही नरेश भगवान्‌ 

सूर्यके छोकमें चले गये।| १४-१५ ॥ 


राक्षसानां पिशाचानां केचिचआाप्युत्तरान कुरून ! 
विचित्रगतयः सर्व॑ यानवाप्यामरेः सह ॥ १६॥ 
आजम्मुस्ते महात्मानः सवाहाः सपदालुगाः । 

कितने ही राक्षसों और पिशाचोंके छोकोंमें चले गये और 
कितने ही उत्तरकुरुमें जा पहुँचे | इस प्रकार सबको विचित्र- 
विचित्र गतियोंकी प्राप्ति हुई थी और वे महामना वहींसे 
देवताओंके साथ अपने-अपने वाहनों और अनुचरासहित 
आये थे ॥ १६६ ॥ 


गतेषु तेषु सर्वेषु सल्लिस्थो महामुनिः॥१७॥ 
धमंशीलो महातेजाः कुरूणां हितकृत्‌ तथा। 
ततः प्रोवाच ताः खबवाः क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ १८ ॥ 
या याः पतिकृतान छोका- 
निचछन्ति परमस्मियः । 
ता जाह्बीजलं  क्षिप्र- 


मवगाहन्त्वतनिद्रिताः ॥ १९ ॥ 


ततस्तस्य वचः थ्रुत्वा भ्रदधधाना वराज़नाः। 
श्वशुरं समनुशाप्प विविशुजोहबीजलम्‌ ॥ २० । 

उन सबके अदृश्य हो जानेपर कौरवोंके हितकारी महा 
तेजस्वी धर्मशील महामुनि व्यासजीने जलूमें खड़े-खड़े उन् 
सब विधवा क्षत्राणियोंसे कहा-“देवियो ! तुम छोगोंमेंसे जो 
जो सती-साध्वी स्त्रियाँ अपने-अपने पतिके छोकको जान 
चाहती हों) वे आलूस्य त्यागकर तुरंत गज्लाजीके जले 
गोता लगावें !! उनकी बात सुनकर उनमें श्रद्धा रखनेवार्ल 
वे सती स्रियाँ अपने श्वशुर धृतराष्ट्रकी आज्ञा छे गन्जाजीबे 
जल्में समा गयीं || १७-२०-॥ 


विमुक्ता मानजुषेद्हेस्ततस्ता भतृभिः सह। 
समाजग्मुस्तदा साध्व्यः सवा एव विशाम्पते ॥ २१ ॥ 
प्रजानाथ ! वहाँ वे सभी साध्वी स्त्रियाँ मनुष्य-शरीरसे 
छुटकारा पाकर अपने-अपने पतिके साथ जा मिलीं | २१ ॥ 
एवं क्रमेण सर्वास्ताः शीलवत्यः पतिबताः । 
प्रविश्य क्षत्रिया मुक्ता जम्मुभं्त्ंसलोकताम्‌ ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार क्रमशः वे सभी शीलबती पतित्रता क्षत्राणियाँ 
इस शरीरसे मुक्त हो पतिकोकको चली गयीं।| २२ ॥ 
दिव्यरूपसमायुक्ता. दिव्याभरणभूषिताः । 
दिव्यमाल्याम्बरधरा यथा55खां पतयस्तथा ॥ २३॥ 


जैसे उनके पति थे) उसी प्रकार वे भी दिव्यरूपसे सम्पन्न 
हो गयीं । दिव्य आभूषण उनके अज्ञोंकी शोभा बढ़ाने ] 
तथा उन्होंने दिव्य माला और दिव्य वस्त्र धारण कर लिये 


ताः शीलग्रुणसम्पन्ना विमानस्था गतक्कलमाः। 
सर्वाः सर्वंगुणोपेताः खस्थानं प्रतिपेद्रि ॥ २४॥ 


शीलछ ओर सद्गुणसे सम्पन्न हुई वे सभी क्षत्रियबाल 
समस्त सद्गुणोंसे अछंकृत हो बिमानपर बैठकर अपने-अपने 
योग्य स्थानकों चली गयीं । उनका सारा कष्ट दूर हो गया ॥ 
यस्य यस्य तु यः कामस्तस्मिनुकाले बभूब हू ।.. 
त॑ त॑ विखष्टवान्‌ व्यासों बरदो धर्मबत्सछः ॥ २५॥ 
उस समय जिसके-जिसके मनमें जो-जो कामना उत्पक्ष 
हुई, धर्मवत्सल वरदायक भगवान्‌ व्यासने वह सब पूर्ण की॥ 
तच्छुत्वा नरदेवानां पुनरागमनं नराः्त 
जदषुमुंद्ताश्चासन नानादेशगता अपि ॥२६॥ 
संग्राममें मरे हुए राजाओंके पुनरागमनका बृत्तान्त 
सुनकर भिन्न-भिन्न देशके मनुष्योंको बड़ा आश्रर्य औ' 
आनन्द हुआ ॥ २६ ॥ 
प्रियेः समागमं तेषां यः सम्यक्‌ श्टणुयान्नरः । 
प्रियाणि लभते नित्यमिह च प्रेत्य चेब सः ॥ २७॥ 
जो मनुष्य कौरव-पाण्डवॉके प्रियजन समागमका यह 










अद्शनपर्व ] 


चतुस्थिशो5ध्यायः 
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त्तान्त भल्लीभाँति सुनेगा/ उसे इहछोक और परलोकमें भी 
प्रेय वस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ २७ ॥ 


ष्बान्धवर्संयोगमनायासमनामय म्‌ । 
श्लैतच्छावयेद्‌ विद्वान विदुषो धर्मवित्तमः ॥ २८ ॥ 
तर यशाः प्राप्लुयाल्लोके परत्र च शुर्भां गतिम्‌ । 

इतना ही नहीं) उसे अनायास ही इष्ट बन्धुओंसे मिलन 
गैगा तथा कोई दुःख-शोक नहीं सतावेगा । धर्मशोमें श्रेष्ठ 
ग्री विद्वान विद्वानोंकों यह प्रसज्गञ सुनायेग।। वह इस लोकमें 
श और परलोकमे शुभ गति प्राप्त करेगा ॥ २८३ ॥ 


खाध्याययुक्ता मनुजास्तपोयुक्ताश्व भारत ॥ २९ ॥ 
साध्वाचार_ दमोपेता दाननिधूंतकल्मषाः । 
ऋतजवः शुच्यः शान्‍्ता हिसानुतविबर्जिताः ॥ ३० ॥ 
आस्तिका? श्रदधानाश्व ध्रृतिमन्तश्व मानवाः । 
श्रुत्वा 5 5श्वय॑मिदं पर्व ह्यवाप्स्यन्ति परां गतिम्‌॥ ३१ ॥ 
भारत ! जो मनुष्य स्वाध्यायपरायण, तपस्वी, सदाचारी+ 
जितेन्द्रिय/ दानके द्वारा पापरहित, सरल) शुद्ध, शान्त) हिंसा 
और असत्यसे दूर; आस्तिकः श्रद्धा और थैय्यवान्‌ हैं, वे इस 
आश्चर्यजनक पर्वको सुनकर उत्तम गति प्राप्त करेंगे ।२९-३१। 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्णि स्त्रीणां स्वस्वपतिलोकगमने त्रयस्िशोउध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह/भारत आश्रमवाध्तिक पवके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वमें स्तरियोंका अपने-अपने पतिके छोकमें 
गमनब्रिषयक तैंतीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 





चतुश्निशो5ध्यायः 


|] 


मरे हुए पुरुषोंका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ पुनः दर्शन देना कैसे सम्भव है, 


जनमेजयकी इस शह्ढकाका वेशम्पायनद्वारा समाधान 


सौतिरुवात्त 
श्तच्छुत्वा नपो विद्वान हृशे5भूजजनमेजयः 


वेतामहानां सर्वषां गमनागमनं तदा ॥ १ ॥ 
.. सौति कहते है--अपने समस्त पितामहोंके इस प्रकार 
प्रछोकसे आने और जानेका वृत्तान्त सुनकर विद्गवान्‌ राजा 
जनमेजय बड़े प्रसन्न हुए ॥ १॥ 

अब्रवीच्ध॒मुदा युक्तः पुनरागमनं प्रति। 

क्रथं नु॒त्यक्तदेहानां. पुनस्तद्ूपदर्शनम ॥ २ ॥ 
प्रसन्न होकर वे पुनरागमनके विषयमें संदेह करते हुए. 
ले--“भला जिन्होंने अपने शरीरका परित्याग कर दिया 
) उन पुरुष्ोंका उसी रूपमें दर्शन केसे हो सकता है !? ॥ 
त्यक्तः स द्विजश्रेष्ठो व्यासशिष्यः प्रतापवान्‌ । 











ग्रेवाच व॒दतां श्रेष्ठस्तं न॒पं॑ जनमेजयम्‌ ॥ ३ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ प्रतापी व्यासशिष्य 
बेप्रवर वेशम्पायनने उन राजा जनमेजयसे कहा || ३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 

: सर्वेषां कर्मणामिति निश्चयः। 

क्रम शरीराणि तथेवाकृतयों न्प ॥ ४ ॥ 
._ बैशम्पायनजी बोले--नरेधवर ! यह सिद्धान्त है कि 
मस्त कर्मोका फल भोग किये बिना उनका नाश नहीं होता । 


शोती हैं, वे सब कर्मजनित ही हैं ॥ ४ ॥ 
प्रहाभूतानि नित्यानि भूताधिपतिसंभ्रयात्‌ । 
म० स० भा० ३---९. ४--- 


प्राको जो शरीर और नाना प्रकारकी आकृतियाँ प्राप्त 


तेषां च नित्यसंवासो न विनाशो वियुज्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 


भूतनाथ भगवानके आश्रयसे पाँचों महाभूत हमारे शरीरों- 
की अपेक्षा नित्य हैं | उन नित्य महाभूतोंका अनित्य शर्रीरोंके 
साथ संसार-दशामें नित्य संयोग है | अनित्य शरीरोंका नाश 


होनेपर इन नित्य महाभूतोंका उनसे वियोगमात्र. होता है, 
विनाश नहीं ॥ ५॥ 


अनायासकृतं कर्म सत्यः श्रेष्ठ: फलागमः | 
आत्मा चैमिः समायुक्तः सुखदुःखमुपाइनुते ॥ ६ ॥ 
क्तृत्व-अभिमानके बिना अनायास किये जानेवाले कर्मका 
जो फल प्राप्त होता है, वह सत्य और श्रेष्ठ है अर्थात्‌ मुक्ति- 
दायक है। कर्तृत्व-अभिमान और परिश्रमपूर्वक किये हुए 
कर्मोंसे बैधा हुआ जीवात्मा सुख-दुःखका उपभोग करता है।॥ 
अविनाइयस्तथायुक्तः क्षेत्रश इति निश्चयः | 
भूतानामात्मको भावों यथासो न वियुज्यते ॥ ७ ॥ 
क्षेत्रशग इस प्रकार कर्मोंसे संयुक्त होकर भी वास्तवमें 
अविनाशी ही है; यह निश्चित है । किंतु भूतोंके साथ तादात्म्य- 


भाव स्वीकार कर लेनेके कारण वह ज्ञानके बिना. उनसे अछग 
नहीं हो पाता | ७ ॥ 


यावन्न क्षीयते कर्म तावत्‌ तस्य खरूपता। 
क्षीणकर्मो नरो लोके रूपान्यत्व॑ं नियच्छति ॥ ८ ॥ 


जबतक शरीरके प्रारब्ध कर्मोंका क्षय नहीं होता तबतक 
उस जीवकी उस शरीरसे एकरूपता रहती है | जब कर्मोंका 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपथ्ेण 








क्षय हो जाता है; तब वह दूसरे स्वरूपको प्राप्त हो 
जाता है॥ ८ ॥ 


नानाभावास्तथेकत्वं शरीर प्राप्य संहताः। 
भवन्ति ते तथा नित्याः पृथग्भावं विजानताम्‌ ॥ ९ ॥ 

भूत-इन्द्रिय आदि नाना प्रकारके पदार्थ शरीरको पाकर 
एकल्वको प्राप्त हो गये हैं | जो देह आदिको आत्मासे प्रथक 
जानते हैं, उन योगियोंके लिये वे सारे पदार्थ नित्य आत्म- 
खरूप हो जाते हैं ॥ ९॥ 


अश्वमेधे. श्रुतिश्वेयमश्वसंशपनं. प्रति। 
लोकान्तरगता नित्य प्राणा नित्यं शरीरिणाम्‌॥ १० ॥ 

अश्वमेध यश्ञमें जब अश्वका वध किया जाता है; उस 
समय जो सूर्य ते चक्षुः वातं प्राणः ( तुम्हारे नेत्र सू्यकोी और 
प्राण वायुको प्राप्त हों )? इत्यादि मन्त्र पढ़े जाते हैं, उनसे यह्‌ 
सूचित होता है कि देहधारियोंके प्राण-इन्द्रियाँ निश्चितरूपसे 
सबंदा लोकान्तरमें स्थित होती हैं | ( अतः परलछोकमें गये 
हुए, जीवोंका बेंसे ही रूपसे इस छोकमें पुनः प्रकट हो जाना 
असम्भव नहीं है )॥१० ॥ 


अहं हित॑ वदास्येतत्‌ प्रियं चेत्‌ तब पार्थिव । 
देवयाना हि पन्थानः श्रुतास्ते यश्षसंस्तरे ॥ ११॥ 
5 | तुम्हें प्रिय छगे तो में तुम्हारे हितकी बात 
बताता हूँ । यज्ञ आरम्भ करते समय तुमने देवयान-मार्गोंकी 
बात सुनी होगी । वे ही तुम्हारे योग्य हैं | ११ ॥ 
आहतो यत्र यक्षस्ते तत्र देवा हितास्तव। 
यदा समन्विता देवाः पश्ूनां गमनेश्वराः॥ १२॥ 
जब तुमने यजश्ञका अनुष्ठान आरम्भ किया; तभीसे 
देवतालोग तुम्हारे हितैषी सुदृद्‌ हो गये | जब इस प्रकार 
देवता मित्रभावसे युक्त होते हैं, तब वे जीवॉको लछोकान्तरकी 
प्राप्ति करानेमें समर्थ होनेके कारण उनपर अनुग्रह करके 
उन्हें अभीष्ट छोकोंकी प्राप्ति करा देते हैं || १२ ॥ 


गतिमन्तश्व॒ तेनेष्ठा नान्‍ये नित्या भवन्त्युत । 
नित्ये5स्मिन्‌ पश्चके वर्गे नित्ये चात्मनि पूरुषः ॥ १३ ॥ 


अस्य नानासमायोगं यः पश्यति बृूथामतिः। 
वियोगे शोचते त्यर्थ स बाल इति मे मतिः ॥ १४ ॥ 


इसलिये नित्य जीव यज्ञोंद्वारा देवताओऑंकी आराधना कर: 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि जनमेजयं प्रति वैशम्पायनवाक्ये चतुस्थ्रिशो5ध्यायः ॥३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।मारत आश्रमवा|सिकपवके अन्तगैत पुत्रदशनपव॑में जनमेजयके प्रति वैशम्पायनका 
वाक्यविषयक चोंतीकषवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ ॥ 


के लछोकान्तरमें जानेकी शक्ति पाते हैं। जो यज्ञ नहीं करते 
वे वैसे नहीं हो पाते | यह पाश्चभौतिक वर्ग नित्य है औ 
आत्मा भी नित्य है । ऐसी दशामें जो मनुष्य उस आत्माक 
अनेक प्रकारके देहोंसे सम्बन्ध तथा उनके जन्म और नाश 
आत्माका भी जन्म और नाश समझता है; उसकी बुर 
व्यर्थ है | इसी प्रकार किसीसे किसीका वियोग हो जानेप 
जो अत्यन्त शोक करता है; वह भी मेरे मतमें बालः 
ही है॥ १३-१४॥ द 
वियोगे दोषदर्शी य+ संयोगं स विसजेयेत्‌। 
असज्ले सह्मो नास्ति दुःखं भुवि वियोगजम्‌॥ १५ | 
जो वियोगमें दोष देखता है; वह संयोगका त्याग क 
दे, क्योंकि असंग आत्मामें संगम या संयोग नहीं है । जे 
उसमें संयोगका आरोप करता है। उसीकों इस भूतलप 
वियोगका दुःख सहना पड़ता है ॥ १५॥ 
परापरक्षस्त्वपरो नाभिमानादुदीरितः । 
अपरज्षः परां बुद्धि ज्ञात्वा मोहादू विमुच्यते ॥ १६ 
दूसरा जो अपने-परायेके ज्ञानमें ही उलझा रहता है? व 
अभिमानसे ऊपर नहीं उठ पाता । जो किसीके लिये पराः 
नहीं है, उस परमात्माको जाननेवाला पुरुष उत्तम 
पाकर मोहसे मुक्त हो जाता है ॥ १६ ॥ 
अद्शनादापतितः. पुनश्चादर्शनं गतः। 
नाहं त॑ वेहझि नासो मां न च मे5स्ति विरागता ॥ १७ 
वह मुक्त पुरुष अव्यक्तसे ही प्रकट हुआ था और 
अव्यक्तमें ही लीन हो गया । न मैं उसे जानता हूँ॥ #न 
मुझे | । ( फिर तुम भी वैसे ही बन्धनमुक्त क्‍यों 
गये ! ऐसा प्रश्न होनेपर कहते हैं। ) मुझमें बेराग्य 
है ( पर वैराग्य ही मोक्षका मुख्य साधन है। )॥ १७ | 
थेन येन इदरीरेण करोत्ययमनीश्वरः। 
तेन तेन शरीरेण तद्वहयमुपाइनुते। _ 
मानसं मनसा55प्लोति शरीरं च शरीरवान॥ १६ 
यह पराधीन जीव जिस-जिस शरीरसे कर्म॑ करता है? ३ 
उस शरीरसे उसका फल अवश्य भोगता है। मानस क 
फल मनसे और शारीरिक कर्मका फल शरीर धारण क 
भोगता है ॥ १८ ॥ 
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# क्योंकि वह इन्द्रियोंका विषय नहीं रहा । 


| क्योंकि उसके लिये भुझे जाननेका कोई कारण नहीं रहा । 











पुञद्शनपर्व ] पश्चत्रिशो 5ध्यायः ६४५१ 
पद्नत्रिशोधध्यायः 
व्यासजीकी कृपासे जनमेजयको अपने पिताका दर्शन प्राप्त होना 
वैज्ञग्पायन उवाच शमीक च महात्मानं पुत्र तं चास्य श्यक्षिणम्‌। 


अदृष्ठा तु न्॒पः पुत्रान्‌ दर्शन प्रतिलब्धवान्‌ । 

ऋषेः प्रसादात्‌ पुत्राणां खरूपाणां कुरूद्दद ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--कुरुश्रेष्ठ जनममेजय ! राजा 

घृतराष्ट्रने पहले कभी अपने पुत्रोंको नहीं देखा था) परंतु 

महर्षि व्यासके प्रसादसे उन्होंने उनके स्वरूपका दशन प्राप्त 

कर लिया ॥ १ ॥ 


स॒राजा राजधर्माश्व बह्मोपनिषदं तथा | 
अवाप्तवान्नरश्रेष्टो. बुद्धिनिश्चययमेव च॥ २ ॥ 
विदुरश्व महाप्राशो ययौ सिद्धि तपोबलात्‌। 
ध्ुतराष्ट्र; समासाद्य व्यासं चेव तपस्विनम्‌ ॥ हे ॥ 
उन नरश्रेष्ठ राजा ध्ृतराष्ट्रने राजधर्म/ ब्रह्मविद्या तथा 
बुद्धिका यथाथ निश्चय भी पा लिया था। महाज्ञानी विदुरने 
तो अपने तपोबलसे सिद्धि प्राप्त की थी; परंतु धृतराष्ट्रने 
तपस्वी व्यासका आश्रय लेकर सिद्धिछाभ किया था ॥ २-३॥ 


जनमेजय उवाच 


ममापि वरदो व्यासो दर्शयेत्‌ पितरं यदि | 
तद्रूपवेषचयर्स श्रद्धध्यां सर्वमेव ते॥ ४ ॥ 
प्रियं मे स्यात्‌ कृतार्थश्व स्यामहं कृतनिश्चयः। 
प्रसादादषिमुख्यस्थ मम कामः सम्रध्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 

जनमेजयने कहा--बअ्ह्मन्‌ ! यदि वरदायक भगवान्‌ 
व्यास मुझे भी मेरे पिताका उसी रूप) वेश और अवस्थामें 
दर्शन करा दें तो मैं आपकी बतायी हुई सारी बातोंपर 
विश्वास कर सकता हूँ | उस अवस्थामें में कृतार्थ होकर 
हृढ़ निश्चयको प्राप्त हो जाऊँगा । इससे मेरा अत्यन्त प्रिय 
कार्य सिद्ध होगा । आज मुनिश्रेष्ठ, व्यासजीके प्रसादसे मेरी 
इच्छा भी पूर्ण होनी चाहिये ॥ ४-५ ॥ 


सौतिरुवाच 

इत्युक्ततच ने तस्मिन पे व्यासः प्रतापवान । 
प्रसादमकरोद्‌_ धीमानानयच्च परीक्षितम्‌ ॥ ६ ॥ 
.._ सौति कहते हैं---राजा जनमेजयके इस प्रकार कहने 
पर परम प्रतापी बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासने उनपर भी कृपा की । 
उन्होंने राजा परीक्षित्‌को उस यज्ञभूमिमें बुछा दिया॥ ६ ॥ 
ततस्तद्ूपवयसमागत नृुपति दिवः। 
श्रीमन्‍्तं पितरं राजा दद्श :॥ ७ ॥ 

स्वर्गसे उसी रूप और अवस्थामें/ अपने तेजस्वी पिता 
खाज़ा. परीक्षितुका भूपाल जनमेजयने दर्शन किया ॥ ७ ॥ 


अमात्या ये बभूवुश्च राश्षस्तांश्व ददर्श ह॥ ८ ॥ 
उनके साथ ही महात्मा शमीक और उनके पुत्र श्वज्ञी- 
ऋषि भी थे । राजा परीक्षित॒के जो मन्त्री थे। उनका भी 
जनमेजयने दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
ततः सो5वभृथे राजा मुद्तो जनमेजयः । 
पितरं स्लापयामास खय॑ सस्मौ च पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
( परीक्षिद्पि तत्नेब बभूव स तिरोहितः। ) 
तदनन्तर राजा जनमेजयने प्रसन्‍न होकर यज्ञान्तस्नानके 
समय पहले अपने पिताको नहतयया; फिर स्वयं स्नान किया। 
फिर राजा परीक्षित्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ९ ॥ 


स्ात्वा स नृपतिर्विप्रमास्तीकमिदमत्रवीत्‌ | 
यायावरकुलोत्पन्न॑ जरत्कारुसुत॑ तदा ॥ १० ॥ 
स्नान करके उन नरेशने यायावरकुलमें उत्पन्न 
जरत्कारुकुमार आस्तीक मुनिसे इस प्रकार कहा--॥ १० ॥ 
आस्तीक विविधाश्चयाँ यज्ञो यमिति मे मतिः । 
यद्द्यायं पिता प्राप्तो मम शोकप्रणाशनः ॥ ११॥ 
“आस्तीकजी ! मुझे तो ऐसा जान पड़ता है; मेरा यह 
यज्ञ नाना प्रकारके आश्वर्योंका केन्द्र हो रहा है; क्योंकि आज 


मेरे शोकोंका नाश करनेवाले ये पिताजी भी यहाँ उपस्थित 
हो गये थे? ॥ ११ ॥ 


आस्तीक उवाच 
ऋषिद्वेपायनो यत्र पुराणस्तपसो निधिः। 
यशे कुरुकुलश्रेष्ठ तस्य लछोकाब॒ुभीौ जितोौ ॥ १२॥ 
आस्तीक बोले--कुरुकुलश्रेष्ठ | राजन्‌ | जिसके यशज्ञमें 


तपस्याकी निधि पुरातन ऋषि महर्षि द्वैपायन व्यास विराज- 
मान हों) उसकी तो दोनों छोकोंमें विजय है ॥ १२ ॥ 


श्रुत॑ विचित्रमाख्यानं त्वया पाण्डवनन्दन | 
सपोश्च भस्मसान्नीता गताश्व पदवीं पितुः ॥ १३॥ 


पाण्डवनन्दन ! तुमने यह विचित्र उपाख्यान सुना। 
तुम्हारे शत्रु सपंगण भस्म होकर तुम्हारे पिताकी ही पदवीको 
पहुँच गये ॥ १३॥ 
कर्थचित्‌ तक्षको मुक्तः सत्यत्वात्‌ तव पार्थिव । 
ऋषयः पूजिताः सर्व गतिदंशा महात्मनः ॥ १४॥ 
प्रथ्वीनाथ ! तुम्हारी सत्यप्रायणताके कारण किसी 
तरह तक्षकके प्राण बच . गये हैं | तुमने समस्त ऋषियोंकी 
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श्रीमहाभारते 
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पूजा की और महात्मा व्यासकी कहाँतक पहुँच है, इसे 
प्रत्यक्ष देख लिया ॥ १४ ॥ 
प्राप्तः सुविपुलों धर्मः श्रुव्वा पापविनाशनम्‌ । 
विमुक्तो हृदयग्रन्थिरुदारजनइर्शनात्‌ ॥ १५ ॥ 
इस पापनाशक कथाको सुनकर तुम्हें महान्‌ धर्मकी 
प्राप्ति हुई है । उदार हृदयवाले संतोंके दर्शनसे तुम्हारे हृदय- 
की गाँठ खुल गयी--ठ॒म्हारा सारा संशय दूर हो गया॥ १५॥ 
ये चर पक्षधरणा धर्म सद्वृत्तरुचयश्व ये। 
यान्‌ दृष्ठा हीयते पापं तेभ्यः कार्यो नमस्क्रिया ॥ १६ ॥ 
जो छोग धर्मके पक्षपाती हैं; जो सदाचारके पालनमें रुचि 
रखते हैं तथा जिनके दर्शनसे पापका नाश होता है; उन 
महात्माओंको अब तुम्हें नमस्कार करना चाहिये।॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपवंणि जनमेजयस्य स्वपितृदर्शने पञ्नत्रिशो3ध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।भारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत पुश्नदर्शनपर्वमें जनमेजयके द्वारा अपने 
पिताका दर्शनविषयक पेंतीसबोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 
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पटत्रिशो5ध्यायः द 
व्यासजीकी आज्ञासे धतराष्ट्र आदिका पाण्डबोंको विदा करना और । 
पाण्डबोंका सदलबल हस्तिनापुरमें आना | 


जनमेजय उवाच 
दृष्ठा पुआंस्तथा पौत्रान्‌ सालुबन्धान्‌ जनाधिपः। 
घतराष्ट्र: किमकरोद्‌ राजा चंच युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--अह्मन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र और 
युधिष्ठिसने परलोकसे आये हुए पुत्रों) पत्रों तथा सगे- 
सम्बन्धियोंके दर्शन करके क्या किया ! ॥ १॥ 
वेश़म्पायन उवाच 
तद्‌ दृद्ध महदाश्चर्य पुत्राणां दर्शन चुप । 
वीतशोकः स॒राजर्षि: पुनराश्रममागमत्‌ ॥ २ ॥ 
बैशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! मरे हुए, पुत्रोंका 
दर्शन एक महान्‌ आश्वर्यकी घटना थी। उसे देखकर 
राजर्षि धृतराष्ट्रका दुःख-शोक दूर हो गया। वे फिर अपने 
आश्रमपर लौट आये ॥ २ ॥ 
इतरस्तु जनः सर्वस्ते चेब परमर्षयः । 
प्रतिजम्मुय थाकाम ध्वुतराष्ट्रभ्यनुशया ॥ ३ ॥ 
दूसरे सब छोग तथा महर्षिगण धृतराष्ट्रकी अनुमति ले 
अपने-अपने अभीष्ट स्थानोंको चले गये ॥ ३ ॥ 
पाण्डवास्तु महात्मानो लघुभूयिष्टलेनिकाः । 
पुनर्जग्मुमंहात्मानं सदारास्तं॑ महीपतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
महात्मा पाण्डव छोटे-बड़े सैनिकों और अपनी म्नियोंके 


सोतिरुवाच 
एशच्छुत्वा छ्विजश्रेष्ठात्‌ स राजा जनमेजयः। 
पूजयामास तम्तृषिमनुमान्य पुनः पुनः ॥ १७॥ 
सौति कहते हैं--शौनक ! विप्रवर आस्तीकके मुखसे 


यह बात सुनकर राजा जनमेजयने उन महर्षि व्यासका बार- 
बार पूजन और सत्कार किया॥ १७॥ त 


पप्रच्छ तस्तृषि चापि वैशम्पायनमच्युतम्‌। 
कथावशेष॑ धर्मशे वनवासस्य सत्तम ॥ १८ ॥ 
साधुशिरोमणे ! तत्यश्चात्‌ उन धर्मज्ञ नरेशने धर्मसे कभी 


च्युत न होनेवाले महर्षि बैशम्पायनसे पुनः धृतराष्ट्रके वनः 
वासकी अवशिष्ट कथा पूछी ॥ १८ ॥ 











साथ पुनः महामना राजा धृतराष्ट्रके पीछे-पीछे गये ॥ । 


तत्राश्रमपदं॑ धीमान्‌ ब्रह्मर्षिलोंकपूजितः। 
मुनिः खत्यवतीपुत्न  छूतराष्ट्रभभाषत ॥ ५ । 

उस समय लोकपूजित बुद्धिमान्‌ सत्यवतीनन्दन 
व्यास भी उस आश्रमपर गये तथा इस 
बोले--॥ ५॥ 


धुतराष्ट्र महाबाहों श्टणु कौरवनन्दन। 
श्रुत॑ ते ज्ञानबवुद्धानास्षीणां पुण्यकमंणाम्‌ ॥ ६ 

भ्रद्धाभिजनवृद्धानां.. वेद्वेदाइवेदिनामू। 
धर्मशानां पुराणानां बदतां विविधाः कथाः ॥ ७. 
मा सम शोके मनः कार्षीर्दिष्टे न व्यथते बुधः । 

“कौरवनन्दन महाबाहु धृतराष्ट्र | तुमने 

कुलमें बढ़े-चढ़े। वेद-वेदाज्ञवेत्ता; ज्ञानवृद्ध। पुण्यकर्मा 
धर्मजञ प्राचीन महर्षियोंके मुखसे नाना प्रकारकी कथाएँ सु 
हैं; अतः अपने मनसे शोकको निकाल दो; क्योंकि विद्ग 
पुरुष प्रारब्धके विधानमें दुःख नहीं मानते हैं ॥ ६-७६ ॥ 


श्रुत॑ देवरहस्यं ते नारदाद्‌ देवद्शनात्‌॥ ८ 
गतास्ते क्षत्रधमंण शखस्प्रपूतां गति शुभाम्‌। 
यथा दृष्टास्त्वया पुत्रास्तथा कामबिहारिणः ॥ ९ ॥ 


“तुमने देवदर्शी नारद मुनिसे देवताओंका गुप्त 


पुत्रद्शनपर्व ] 


षट्त्रिशो धध्यायः 
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भी सुन लिया है। वे सब वीर क्षत्रिय धर्मके अनुसार शास्त्रोंसे 
पवित्र हुई शुभ गतिको प्राप्त हुए. हैं । जैसा कि तुमने देखा 
है; तुम्हारे सभी पुत्र इच्छानुसार विहार करनेवाले स्वर्गवासी 
हुए हैं ॥ ८-९ ॥ 
युधिष्टिरःर खयं॑ धीमान्‌ भवन्तमनुरुध्यते । 
सहितो भ्रातृभिः सर्वे! सदारः ससुहृज्जनः ॥ १० ॥ 
“ेबुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिर अपने समस्त भाइयों) घरकी 
स्त्रियों और सुहृदोंके साथ खय॑ं तुम्हारी सेवामें लगे 
हुए. हैं ॥ १० ॥ 
विसर्जयेनं॑ यात्वेष खराज्यमनुशासताम । 
मासः समधिकस्तेषामतीतो वसतां वने ॥११॥ 
“अब इन्हें विदा कर दो । ये जायँ और अपने राज्यका 
काम सभालें | इन छोगोंको वनमें रहते एक महीनेसे अधिक 
हो गया ॥ ११॥ 
एतद्धि नित्यं यत्नेन पद रक्ष्यं नराधिप । 
बहुप्रत्यर्थिक॑ होतद्‌ राज्यं नाम कुरूद्दह ॥ १२॥ 
“कुरुश्रेष्ठ ! नरेश्वर | राज्यके बहुत-से शत्रु होते हैं; अतः 
इसकी सदा ही यत्रपूर्वक रक्षा करनी चाहिये? || १२॥ 
इत्युक्तः कौरवों राजा व्यासेनातुलतेजसा। 
युधिष्टिसमसथाहय वाग्मी वचनमत्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ 
अनुपम तेजस्वी व्यासजीके ऐसा कहनेपर प्रवचनंकुशल 
कुरुराज धृतराष्ट्रने युधिष्टिरको बुलाकर इस प्रकार कहा-॥ १३॥ 
अजातशज्नो भद्रं ते श्णु मे श्रात॒भिः सह । 
त्वत्प्सादान्महीपाल शोको नास्मान्‌ प्रबाधते ॥ १४ ॥ 
... “अजातशतन्नो ! तुम्हारा कल्याण हो। तुम अपने 
भाइयोंसहित मेरी बात सुनो । भूपाल ! तुम्हारे प्रसादसे 
अब हमलोगोंको किसी प्रकारका शोक कष्ट नहीं दे 
रहा है॥ १४ ॥ 
रमे चाहं त्वया पुत्र पुरेव गजसाहये। 
नाथेनाठुगतो विद्वन्‌ प्रियेषु परिवर्तिना ॥ १०॥ 
पुत्रफल त्वत्तः प्रीतिम॑ परमा त्वयि । 
न मे मन्युर्महाबाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥ १६॥ 


बेटा |! तुम्हारे साथ रहकर तथा तुम-जैसे रक्षकसे 
होकर मैं उसी तरह आनन्दका अनुभव कर रहा 
हा जैसे पहले हस्तिनापुरमें करता था । विद्वन्‌ ! प्रियजनोंकी 
सेवामें लगे रहनेवाले तुम्हारे द्वारा मुझे पुत्रका फल प्राप्त हो 
गया । तुमपर मेरा बहुत प्रेम है। महाबाहो ! पुन्न ! मेरे 
मनमें तुम्हारे प्रति किंचिन्मात्र भी क्रोध नहीं है; अतः तुम 
राजधानीको जाओ, अब विल्म्ब न करो ॥ १५-१६ ॥ 


भवन्तं चेह सम्प्रेन्‍्य तपो में परिहीयते। 


तपोयुक्त शरीरं च॒ त्वां दृष्ठा धारितं पुनः ॥ १७ ॥ 

“तुमको यहाँ देखकर मेरी तपस्यामें बाधा पड़ रही है | 
यह शरीर तपस्यामें लगा दिया था) परंतु तुम्हें देखकर फिर 
इसकी रक्षा कंरने छगा | १७॥ 


मातरी ते तथेबेमे शीर्णपर्णक्ताशने । 

मम तुल्यबते पुत्र न चिरं वर्तयिष्यतः ॥ १८ ॥ 
बेटा ! मेरी ही तरह तुम्हारी ये दोनों माताएँ भी ब्रत- 

धारणपूर्वक सूखे पत्ते चबाकर रहा करती हैं | अब ये अधिक 

दिनोंतक जीवन धारण नहीं कर सकतीं ॥ १८ ॥ 


दुर्योधनप्रश्नतयों दृष्टा छोकान्तरं गताः । 
व्यासस्य तपसो वीर्यांद्‌ भवतश्च समागमात्‌ ॥ १९ ॥ 
प्रयोजन च निदृत्त जीवितस्य ममानघ | 
उग्म॑ तपः समास्थास्ये त्वमनुजशञातुमहेसि ॥ २० ॥ 
(तुम्हारे समागम और व्यासजीके तपोबल्से मुझे अपने 
परलोकवासी पुत्र दुर्योधन आदिके दर्शन हो गये; इसलिये 
मेरे जीबित रहनेका प्रयोजन पूरा हो गया | अनघ ! अब मैं 
कठोर तपस्यामें संलम होऊँगा | तुम इसके लिये मुझे 
अनुमति दे दो ॥ १९-२० ॥ 
त्वय्यद्य पिण्डः कीर्तिश्व॒ कुल चेदं प्रतिष्ठितम्‌ । 
श्वो वाद्य वामहाबाहो गस्यतां पुत्र मा चिर्म्‌ ॥ २१ ॥ 
“महाबाहो ! आजसे पितरोंके पिण्डका) सुयशका और 
इस कुलका भार भी तुम्हारे ही ऊपर है।। पुत्र | आज या 
कल अवश्य चले जाओ; विल्म्ब न करना ॥ २१ ॥ 
राजनीतिः खुबह॒ुशः श्रुता ते भरतषभ। 
संदेशव्यं न पश्यामि कृत मे भवता विभो ॥ २२॥ 
“भरतश्रेष्ठ | प्रभो ! ठुमने राजनीति बहुत बार सुनी है; 
अतः तुम्हें संदेश देने छायक कोई बात मुझे नहीं दिखायी 
देती । ठमने मेरे लिये बहुत कुछ किया है।॥ २२ ॥ 


वेश्म्धायन उवाच 
इत्युक्ततचनं त॑ तु न्र॒पो राजानमत्रवीत्‌। . 
न मामहसि धर्मश परित्यक्तुमनागसम्‌ ॥ २३॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जब राजा 
धृतराष्ट्रने वैसी बात कही; तब युधिष्टिरने उनसे इस प्रकार 
कहा--“धर्मके ज्ञाता महाराज ! आप मेरा परित्याग न करें) 
क्योंकि मैं सर्वथा निरपराध हूँ ॥ २३ ॥ 


काम गच्छन्तु मे सर्व भ्रातरो5नुचरास्तथा । 
भवन्तमहमन्विष्ये मातरा च यतब्रतः ॥ २४ ॥ 

कमरे ये सब भाई और सेवक इच्छा हो तो चले जायें; 
किंतु मैं नियम और ब्रतका पालन करता हुआ आपकी तथा 
इन दोनों माताओंकी सेवा करूँगा ॥ २४ ॥ 
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तमुवाचाथ गान्धारी में पुत्र श्णुष्व च। 
त्वय्यधीनं कुरुकु् पिण्डश्व श्वशुरस्य मे ॥ २५॥ 
गम्यतां पुत्र पयोप्तमेतावत्‌ पूजिता वयम्‌। 
राजा यदाह तत्‌ कार्य त्वया पुत्र पितुबंचः ॥ २६॥ 
यह सुनकर गान्धारीने कहा--'बेटा ! ऐसी बात न 
कहो | मैं जो कहती हूँ उसे सुनो । यह सारा कुरुकुछ 
तुम्हारे ही अधीन है । मेरे श्वशुरका पिण्ड भी ठुमपर ही 
अवलरूम्बित है; अतः पुत्र | तुम जाओ) तुमने हमारे लिये 
जितना किया है वही बहुत है। ठ॒म्हारे द्वारा हमलोगोंका 
स्वागत-सत्कार भलीभाँति हो चुका है। इस समय महाराज 
जो आज्ञा दे रहे हैं, वही करो; क्योंकि पिताका वचन मानना 
तुम्हारा कर्तव्य है? ॥ २५-२६ ॥ 


वेशस्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु गान्धायों कुन्तीमिद्मभाषत । 
स्नेहवाष्पाकुले नेत्रे प्रस्ुज्य रुद्ती बचः ॥ २७॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! गान्धारीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर राजा युधिष्ठटिरने अपने आँसूभरे 
नेत्रोंकी पॉंछकर रोती हुई कुन्तीसे कहा--॥ २७॥ 
विसजंयति मां राजा गान्धारी च यशखिनी | 
भवत्यां बद्धचित्तस्तु कथं यास्यामि दु/खितः ॥ २८ ॥ 
“माँ ! राजा और यशस्विनी गान्धारीदेवी मुझे घर लौटने- 
की आज्ञा दे रही हैं; किंठ मेण मन आपमें छगा हुआ है। 
जानेका नाम सुनकर ही मैं बहुत दुखी हो जाता हूँ । ऐसी 
दशामें मैं केसे जा सकूँगा ? ॥ २८ ॥ 
न चोत्सहे तपोविध्नं॑ के ते धर्मचारिणि । 
तपसो हि परं नास्ति तपसा विन्दते महत्‌ ॥ २९ ॥ 
“धर्मचारिणि ! मैं आपकी तपस्यामें विष्न डालना नहीं 
चाहता; क्योंकि तपसे बढ़कर कुछ नहीं है। ( निष्काम भाव- 
पूर्वक ) तपस्यासे परब्रह्म परमात्माकी भी प्राप्ति हो जाती है ॥ 
ममापि न तथा राशि राज्ये बुद्धियंथा पुरा। 
तपस्येवानुरक्त॑ मे मनः सव्वोत्मना तथा ॥३०॥ 


“रानी माँ | अब मेरा मन भी पहलेकी तरह राजकाजमें 
नहीं छगता है | हर तरहसे तपस्या करनेको हीं जी चाहता है॥ 
शुन्येयं च मही कृत्स्ना न मे प्रीतिकरी शुभे । 
बान्धवा नः परिक्षीणा बल नो न यथा पुरा ॥ ३१ ॥ 

॥ ७» मे, ! यह सारी प्रथ्वी मेरे लिये सनी हो गयी है; 

, अतः इससे मुझे असन्नता नहीं होती. ।- हमारे सगो-सम्ब्रन्धी नष्ट 
हो; गये; अब हमारे पास १हलेकी तरह सेत्यबल्.भी नहीं है॥ 
पश्चालाः सुभृष्ं क्षीणाः कथामाञावशेषिताः । 


ःस  /ड/डखडडब इ इ ब कब  ब इखखखस ्ः  ् डइः< ्स्न्‍ल्‍ॉइडइडअइडडकखअसकक्‍सकसससकसससस ससअक्‍क्‍टक्‍क्‍टक्‍ं्टक्‍््््््स्ल्ल्ल्ल्ल्ल्क्‍्ड्ड्ड्ड्ड्ल्ल्ल्च्ड 

न ॒तेषां कुछकतोरं कंचित्‌ पश्याम्यहं शुभे ॥ ३२॥ 

थपाग्चालॉंका तो सर्वथा नाश ही हो गया । उनकी कथा 
मात्र शेष रह गयी है। झुभे ! अब मुझे कोई ऐसा नह 
दिखायी देता, जो उनके बंशको चलानेबाल्य हो ॥ ३२॥ 
सर्वे हि भस्मसाज्नीतास्ते द्रोणेन रणाजिरे। 
अवशिष्टाश्व निहता द्रोणपुत्रेण बे निशि ॥ ३३ । 

“्रायः द्रोणाचार्यने ही सबको समराज्जणमें भस्म क 
डाला था । जो थोड़े-से बच गये थे, उन्हें द्रोणपुत्र अश्वत्थाम 
ने रातको सोते समय मार डाछा ॥ ३३ ॥ ; 
चेदयश्ैव मत्स्याश्व॒ दृष्टपूवोस्तथेव नाः। 
केवर्ल॑ वृष्णिचक्र च वासुदेवपरिग्रहात्‌ ॥ ३४ | 

“हमारे सम्बन्धी चेदि और मत्स्यदेशके छोग भी जैसे पहल 
देखे गये थे, वैसे ही अब नहीं रहे | केवल भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
के आश्रयसे वृष्णिवंशी वीरोंका समुदाय अबतक सुरक्षित है | 
यद्‌ द॒ृष्ठा स्थातुमिच्छामि धमार्थ नाथेहेतुतः । 
शिवेन पश्य नः सर्वान्‌ दुलभं तब दर्शनम्‌ ॥ ३५ | 
अविषद्य॑ च॒ राजा हि तीव॑ चारप्स्यते तपः 

“उसे ही देखकर अब मैं केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा 
यहाँ रहना चाहता हूँ; धनके लिये नहीं | तुम हम सब छोगे 
की ओर कल्याणमयी दृष्टिसे देखो; क्योंकि त॒म्हारा दर्श 
हमलोगोंके लिये अब दुलंभ हो जायगा । कारण कि राज 
धृतराष्ट्र अब बड़ी कठोर और असह्य तपस्या आरम्भ करेंगे॥ 


एतच्छुत्वा महाबाहुः सहदेवो युधां पतिः ॥ ३६ 
युधिष्टिरमुवाचेदं.._ बाष्पव्याकुललोचनः। 
यह सुनकर योद्धाओंके स्वामी महाबाहु सहदेव अप 
दोनों नेत्रोंमें आँसू भरकर युधिष्ठिस्से इस प्रकार बोले 
नोत्सहे5हं परित्यक्तः मातरं भरतषभ ॥ ३७ 
प्रतियातु भवान्‌ क्षिप्रं तपस्तप्स्याम्यहं बिभो। 
इह्ैब शोषयिष्यामि तपसेदं कलेवरम ॥ ३८ 
पादशुश्रूषणे रक्तो राशों मात्रोस्तथानयोः। 
“भरतश्रेष्ठ | मुझमें माताजीको छोड़कर जानेका सा 
नहीं है | प्रभो! आप शीघ्र लौट जाये | मैं यहीं रहव् 
तपस्या करूँगा और तपके द्वारा अपने शरीरकों सुः 
डालूँगा । मैं यहाँ महाराज और इन दोनों माताओंके चरणौव 
सेवामें ही अनुरक्त रहना चाहता हूँ? ॥ ३७-३८३ ॥ 
तमु॒वाच ततः कुन्ती परिष्वज्य महाभुजम्‌ ॥ ३९ 
गम्यतां पुत्र में त्वं वोचः कुरु बचो मम। 
आग्रमा वः शिवाःसन्‍्तु स्बस्था भ्रव॒त पुन्नकाः ॥:8० 
यह खुनक़र- कुन्तीने संह्यबाडु >सहद्ेबरको छाती 
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लिया और कहा--५्बेटा ! ऐसा न कहो | ठुम मेरी बात 
प्रानो और चले जाओ | पुत्रो ! त॒म्हारे मार्ग कल्याणकारी हों 
और तुम सदा स्वस्थ रहो ॥ ३९-४० ॥ 

उपरोधो. भवेदेवमस्माक॑ तपसः कछूते। 
धत्स्नेदहपाशबद्धा च॒ हीयेयं तपसः परात्‌ ॥ ४१ ॥ 
तस्मात्‌ पुत्रक गचछ त्वं शिश्टमल्‍्पं च नः प्रभो। 

“तुम लोगोंके रहनेसे हमलोगोंकी तपस्यामें विष्न पड़ेगा। 
पं तुम्हारे स्नेहपाशमें बंधकर उत्तम तपस्थासे गिर जाऊँगी। 
अतः सामर्थ्यशाली पुत्र | चले जाओ | अब हमलोगोंकी 
आयु बहुत थोड़ी रह गयी है? ॥ ४१३ ॥ 
णवं संस्तम्भितं वाक्‍्येः कुन्त्या बहुविधेर्मनः ॥ ४२॥ 
सहदेवस्य राजेन्द्र राक्षओ्ेव विशेषतः । 

राजेन्द्र | इस तरह अनेक प्रकारकी बातें कहकर कुन्तीने 
प्ददेव तथा राजा युधिष्ठिरके मनको धीरज बँधाया ॥ ४२३ ॥ 
ते मात्रा समनुजश्ञाता राज्ञाच कुरुपुज्ञवाः॥ ४३॥ 
अभिवाद् कुरुश्रेष्टमामन्त्रयितुमारभन्‌ । 

. माता तथा छ्षतराष्ट्रकी आज्ञा पाकर कुरुश्रेष्ठ पाण्डवोने 
. अमन; धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और उनसे विदा लेनेके 
इस प्रकार कहा || ४२६ ॥ 
थे युधिष्टिर उवाच 
राज्यं प्रतिगमिष्यामः शिवेन प्रतिनन्दिताः ॥ ४४ ॥ 
अनुजञातास्त्वया राजन गमिष्यामो विकल्मषाः । 


युधिष्टिर बोले--महाराज ! आपके आशीर्वादसे 
आनन्दित होकर हमलोग कुशल्पूर्वक राजधानीको लौट 


जायेंगे | राजन्‌ ! इसके लिये आप हमें आज्ञा दें। आपकी ' 
आज्ञा पाकर हम पापरहित हो यहंसे यात्रा करेंगे ॥ ४४३ ॥ 


एबमुक्त: स राजर्षिधंमराशा महात्मना ॥ ४५॥ 
अनुजशे स कौरव्यमभिनन्य युधिष्टिर्म्‌। 

महात्मा धर्मराजके ऐसा कहनेपर राजर्षि घृतराष्ट्रने कुरु- 
नन्‍्दन युधिष्ठिकका अभिनन्दन करके उन्हें जानेकी आशा 
दे दी ॥ ४५६ ॥ 


भीम च बलिनां श्रेष्ठ सान्त्वयामास पार्थिबः ॥ ४६॥ 
स चास्य सम्यडममेधावी प्रत्यपद्यत वीरयबान । 


इसके बाद राजा धृतराष्ट्रने बल्वानोंमें श्रेष्ठ भीमसेनको 
सान्त्वना दी । बुद्धिमान्‌ एवं पराक्रमी भीमसेनने भी उनकी 
बातोंकों यथार्थरूपसे ग्रहण किया--हुदयसे स्वीकार किया ॥ 


अजुनं च समादिलष्य यमौ च पुरुषषंभी ॥ ४७॥ 


अनुजशें स कोौरव्यः परिष्वज्याभिनन्ध च। 
गान्धायों चाभ्यनुज्ञाताः रृतपादाभिवादनाः ॥ ४८ ॥ 
जननया समुपाप्राताः परिष्वक्ताश्व ते च्र॒पम्‌। 
चक्रुः प्रदक्षिणं सर्वे वत्सा इब निवारण ॥ ४९॥ 
पुनः पुनर्निरीक्षन्तः प्रचक्रुस्ते प्रदक्षिणम्‌। 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अर्जुन और पुरुषप्रवर नकुल-सहदेव- 
को छातीसे छगा उनका अभिनन्दन करके विदा किया । इसके 
बाद उन पाण्डवोंने गान्धारीके चरणोंमें प्रणाम करके उनकी 
आज्ञा ली । फिर माता कुन्तीने उन्हें हृदयसे छगाकर उनका 
मस्तक रूँघा | जैसे बछड़े अपनी माताका दूध पीनेसे रोके 
जानेपर बार-बार उसकी ओर देखते हुए उसके चारों ओर 
चक्कर लगाते हैं; उसी प्रकार पाण्डवोने राजा तथा माताकी ओर 
बार-बार देखते हुए. उन नरेशकी परिक्रमा की |४७---४९३॥ 


द्रौपदीप्रमुखाश्नैथ. सबीः_ कौरवयोषितः ॥ ५० ॥ 
न्‍्यायतः श्वशुरे चूत्ति प्रयुज्य प्रययुस्ततः । 
श्वश्रूभ्यां समनुशाताः परिष्वज्याभिनन्दिताः ॥ ५१ ॥ 
संदिष्टाश्रेति कतंव्यं प्रययुभेतेभिः सह। 

द्रौपदी आदि समस्त कौरवस्त्रियोंने अपने श्वशुरको न्याय- 
पूर्वक प्रणाम किया । फिर दोनों सासुओंने उन्हें गलेसे लगा- 


कर आशीर्वाद दे जानेकी आज्ञा दी और उन्हें उनके कर्तव्यका 
उपदेश भी दिया । तत्पश्चात्‌ वे अपने पतियोंके साथ चली 


गयीं ॥ ५०-५१३ ॥ 

ततः प्रजशे निनदः खूतानां युज्यतामिति ॥ ५२॥ 
डष्टाणां क्रोशतां चापि हयानां हेषतामपि। 

ततो युधिष्ठिसे राजा खदारः सहसेनिकः । 


स्प्स्स्सयु् | 


भ्रीमहाभारते [ 











'नलगरं हास्तिनपुरं पुनरायात्‌ सबान्धवः॥ ५३॥ 
तदनन्तर सारथियोंने :रथ जोतो, रथ जोतो? की पुकार 
मचायी । फिर ऊँटोंके चिग्घाड़ने और घोड़ोंके हिनहिनानेकी 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि युधिष्टिरप्रत्यागमे षट्च्रिंशो3ध्यायः ॥ ३६ का 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्पवके अन्तर्गत पुत्रदशनपवमें युधिष्ठिरका प्रत्यागमनविषयक 
उत्तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६॥ 0 





( नारदागमनपवे ) 





आवाज हुई । इसके बाद अपने घरकी ख्तरियों, भाइयों ओः 
सैनिकोंके साथ राजा युधिष्ठिर पुनः हस्तिनापुर नगरकों लौद 
आये ॥ ५२-५३॥ । 





। 
ह 
सप्तत्रिशोथध्यायः । 

नारदजीसे धतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो जानेका हाल स्‍ 
जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक पु 


बेशम्पायन उवाच 


द्विवषोंपनिवृत्तेषु पाण्डवेषु_ यदच्छया । 
देवर्षिनोरदो राजज्नाजगाम युधिष्टिस्म्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! प्राण्डवॉको 
तपोवनसे आये जब दो वर्ष व्यतीत हो गये, तब एक दिन 
देवषिं नारद देवेच्छासे घूमते-घामते राजा युधिष्ठिरके यहाँ 
आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
तमभ्यच्य॑ महाबाहुः कुरुराज़ों युधिष्ठिरः । 
आसीन परिविश्वस्तं प्रोवाच बदतां वरः॥ २ ॥ 
महाबाहु कुरुराज युधिष्ठिरने नारदजीकी पूजा करके उन्हें 
आसनपर बिठाया । जब वे आसनपर बैठकर थोड़ी देर 
विश्राम कर चुके) तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिने उनसे इस 
प्रकार पूछा ॥ २॥ 
चिरात्तु नालुपश्यामि भगवन्तमुपस्थितम्‌ । 
कच्चित्‌ ते कुशल विप्र शुभ वा प्रत्युपस्थितम्‌॥ रे ॥ 
८भगवन्‌ ! इधर दीर्षकालसे मैं आपकी उपस्थिति यहाँ 
नहीं देखता हूँ । ब्रह्मन्‌ ! कुशछ तो है न ! अथवा आपको 
शुभकी ही प्राप्ति होती है न ! ॥ ३॥ 
के देशाः परिदृष्टास्ते कि च कार्य करोमि ते । 
तदू ब्रूहि द्विजमुख्य त्वंत्वं ह्ास्माकं परा गतिः॥ ४ ॥ 
“बिंप्रवर | इस समय आपने किन-किन देशोंका निरीक्षण 
किया है! बताइये मैं आपकी क्‍या सेवा करूँ १ क्योंकि 
आप हमलोगोौंकी परम गति हैं? ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
चिरदष्टो इसि मेत्येबमागतो5हं तपोवनात्‌ । 
परिदृष्टानि तीर्थानि गज्ञा चैब मया न्ुप॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--नरेश्वर ! बहुत दिन पहले मैंने तुम्हें 


देखा था) इसीलिये मैं तपोवनसे सीधे यहाँ चला आ रहा ह ह 
रास्तेमें मैंने बहुत-से ती्थों और गज्जाजीका भी दर्शन 
किया है ॥ ५॥ ः 


ु 
ज्र 
युधिष्टिर उवाच । 

वदन्ति पुरुषा मेउ््य गज्ञातीरनिवासिनः। 
घ्रुतराष्ट्र. महात्मानमास्थितं परम तपः ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिर बोले--भगवन्‌ ! गज्ञाके किनारे कट 
मनुष्य मेरे पास आकर कहा करते हैं कि महामनस्री महाराः 
धृतराष्ट्र इन दिनों बड़ी कठोर तपस्थामें छगे हुए हैं ॥ हे 


अपि दृष्टस्त्वया तत्र कुशली स कुरूद्वहः 
गान्धारी च पृथा चेव खूतपुत्रश्च संजयः ॥ हु | 
क्या आपने भी उन्हें देखा है ! वे कुरुश्रेष्ठ वहाँ कुशल 
तो हैं न! गान्धारी) कुन्ती तथा सृतपुत्र संजय भी 
हैं न१॥ ७॥ 
कथं च वर्तते चाद्य पिता मम स पार्थिवः । । 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ यदि दृष्टस्त्वया नुपः ॥ <८ । 
आजकल मेरे ताऊ राजा धृतराष्ट्र केसे रहते हैं ! भगवः 
यदि आपने उन्हें देखा हो तो मैं उनका समाचार 
चाहता हूँ ॥ ८ ॥ 







नारद उवाच 

स्थिरीभूय महाराज शट॒णु बृत्त यथातथम्‌॥। 
यथा श्रुत॑ च दृ४्ट च मया तस्मिस्तपोवने ॥ ९. 

नारदजीने कहा--महाराज ! मैंने उस तपोवनमें जे 
कुछ देखा और सुना है) वह सारा इत्तान्त ठीक-ठीक बतह 
रहा हूँ । तुम स्थिरचित्त होकर सुनो ॥ ९ ॥ 
वनवासनिवृत्तेपु_ भवत्खु कुरुनन्दन। 
कुरुक्षेत्रात्‌ पिता तुभ्यं गज्ञाद्वारं ययौ चुप ॥ १०। 


रदागमनप्व ] 


सप्तत्रिशो5ध्यायः 


दड५७ 








॥न्‍धायों सहितो घीमान्‌ वध्चा कुन्त्या समन्वितः । 
त्ंजयेन च सूतेन सापझिहो३9: सयाजकः ॥ ११॥ 
कुरुकुछकी आनन्दित करनेवाले नरेश ! जब तुमलोग 
नसे लौट आये, तब तुम्हारे बुद्धिमान्‌ ताऊ राजा धृतराष्ट्र 
न्धारी, बहू कुन्ती; सूत सज्ञय) अग्निहोत्र और पुरोहितके 
गथ कुरुक्षेत्रसे गड्ाद्वार ( हरिद्वार ) को चले गये १०-११ 
ग्रातस्थे स तपस्तीवं पिता तव तपोधनः । 
ग्ीटां मुखे समाधाय वायुभक्षो 5भवन्मुनिः॥ १२ ॥ 
वहाँ जाकर तपस्याके धनी तुम्हारे ताऊने कठोर तपस्या 
गारम्भ की । वे मेहमें पत्थरका ढुकड़ा रखकर वायुका 
गाह्वार करते और मौन रहते थे ॥ १२॥ 
नेस मुनिभिः सर्वे: पूज्यमानो महातपाः । 
ब्रगस्थिमात्रशेषः स॒ षण्मासानभवन्न्॒पः ॥ १३ ॥ 
. उस वनमें जितने ऋषि रहते थे, वे छोग उनका विशेष 
म्मान करने छगे। महातपस्वी ध्रृतराष्ट्रके शरीरपर चमड़ेसे 
की हुई हृड्डियोंका ढाँचामात्र रह गया था | उस अवस्थामें 
नहोंने छः महीने व्यतीत किये ॥ १३ ॥ 
न्‍्धारी तु जलछाहारा कुन्ती मासोपवासिनी। 
जयः. षष्ठभुक्तेन वर्तेयामास भारत ॥ १७ ॥ 
भारत ! गान्धारी केवछ जल पीकर रहने छर्गीं । कुन्ती- 
बी एक महीनेतक उपवास करके एक दिन भोजन करती 
| और संजय छठे समय अर्थात्‌ दो दिन उपवास करके 
सरे दिन संध्याको आहार ग्रहण करते थे ॥ १४॥ 


झीस्तु याजकास्तत्र जुडुवुर्विधिवत्‌ प्रभो। 
इयतो 5टरश्यतश्यैेव वने तस्मिन न्पस्य वे ॥ १५॥ 


. प्रभो ! राजा घृतराष्ट्र उस वनमें कभी दिखायी देते और 
भी अदृश्य हो जाते थे । यज्ञ करानेवाले ब्राह्मण वहाँ उनके 
स्थापित की हुई अग्निमें विधिवत्‌ हवन करते रहते थे १५ 
निकेतो६थ राजा स बभूव वनगोचरः। 

_ चापि सहिते देव्यों संजयश्व तमन्वयुः ॥ १६॥ 
॥ अब्र राजाका कोई निश्चित स्थान नहीं रह गया । वे वन- 
सब ओर बिचरते रहते थे। गान्धारी और कुन्ती ये दोनों 
बयां साथ रहकर राजाके पीछे-पीछे छगी रहती थीं | संजय 
| उन्हींका अनुसरण करते थे ॥ १६ ॥ 


जपतेनंता समेषु विषमेषु च। 
शव पृथा चंच चश्लुरासीदनिन्दिता ॥ १७॥ 


ऊँची-नीची भूमि आ जानेपर संजय ही राजा घृतराष्ट्रको 
खाते थे ओर अनिन्दिता सती-साध्वी कुन्ती गान्धारीके लिये 


| बनी हुई थीं॥ १७ ॥ 
म्र० ० भा० ३७०९५ ५०० 












ततः कदाचिद्‌ गज्ञायाः कच्छे स नपसत्तमः । 
गज्लायामाप्छुतो धीमानाश्रमाभिमुखो5भवत्‌ ॥ १८॥ 

तदनन्तर एक दिनकी बात है; बुद्धिमान्‌ न्पश्रेष्ठ धृत- 
राष्ट्रने गज्ञाके कछारमें जाकर उनके जलमें डुबकी छगायी 
और स्नानके पश्चात्‌ वे अपने आश्रमकी ओर चल पड़े ॥१८॥ 
अथ वायुः समुद्धृतो दावापक्‍़िर्भवन्महान्‌ । 
दृदाह तदू बन॑ सर्व परिग्रह्य समन्‍्ततः ॥ १९ ॥ 

इतनेहीमें वहाँ बड़े जोरकी हवा चली | जिससे उस 
बनमें बड़ी भारी दावाग्नि प्रज्वलित हो उठी । उसने चारों 
ओरसे उस सारे वनको जलाना आरम्भ किया ॥ १९ ॥ 
दह्यत्स म्गयूथेषु द्विजिलषु समनन्‍्ततः। 
वराहाणां च यूथेषु संश्रयत्सु जछाशयान्‌ ॥ २० ॥ 

सब ओर मृगोंके झंंड और सर्प दग्ध होने छगे | 
बनैंठले सूअर भाग-भागकर जल्शययोंकी शरण 
लेने छगे ॥ २० ॥ 
समाविद्धे वने तस्सिन्‌ प्राप्त व्यसन उत्तमे । 
निराहारतया राजन मन्द्प्राणविचेष्टितः ॥ २१५ 
असमर्थापपसरणे खुकूशे मातरी च ते। 

राजन्‌ ! सारा वन आगसे घिर गया और उन लोगॉपर 
बड़ा भारी संकट आ गंया | उपवास करनेसे प्राणशक्ति क्षीण 
हो जानेके कारण राजा धृतराष्ट्र बहाँसे भागनेमें असमर्थ थे 
तुम्हारी दोनों माताएँ भी अत्यन्त दुबंछ हो गयी थीं; अतः 
वे भी भागनेमें असमर्थ थीं ॥ २१३ ॥ 
ततः स॒ न्पति्ंध्ठा वह्िमायान्तमन्तिकात्‌ ॥ २२॥ 
इदमाह ततः खूत संजय जयतां बरः। 

तदनन्तर विजयी पुरुषोंमें श्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने उस अग्निको 

निकट आती जान सूत संजयसे इस प्रकार कहा--॥ २२६ ॥ 
गचछ संजय यत्राश्निन त्वां दहति कहिंचित्‌ ॥ २३॥ 
वयमत्राझिना युक्ता गमिष्यामः परां गतिम्‌ | 

“संजय ! तुम किसी ऐसे स्थानमें भाग जाओ, जहाँ यह 
दावाग्नि तुम्हें कदापि जला न सके | हमलोग तो अब यहीं 
अपनेको अग्निमें होम कर परम गति प्राप्त करेंगे? ॥ २३१ ॥ 
तमुवाच किलोदिझ्मः संजयो बदतां बरः ॥ २४॥ 
राजन सृत्युरनिशेषयं भविता ते वृथापिना | 
न चोपायं प्रपश्यामि मोक्षण जातवेद्सः ॥ २५॥ 

तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ संजयने अत्यन्त उद्विग्न होकर 
कहा--राजन्‌ ! इस लौकिक अग्निसि आपकी मृत्यु होना 
ठीक नहीं है; ( आपके शरीरका दाह-संस्कार तो आहवनीय 
अग्निमें होना चाहिये | ) किंतु इस समय इस दावानल्से 
छुटकारा पानेका कोई उपाय भी मुझे नहीं दिखायी देता २४-२५ 
यदआञानन्तरं काय तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति । 
इत्युक्तः नेद पुनराह स॒पार्थिवः ॥ २६॥ 

“अब _इसके बाद क्‍या करना चाहिये--यह « 


६४५७८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवालिकपर्वी 
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कृपा कर ।? संजयके ऐसा कहनेपर राजाने फिर कहा-॥ २६॥ 
नेष सृत्युरनिश्ले नो निःखतानां ग्रहात्‌ खयम्‌। 
जलूमपिस्तथा वायुरथवापि विकर्षणम्‌ ॥ २७॥ 
तापसानां प्रशस्यन्ते गउछ संजय मा चिरम । 

“संजय ! हमलोग स्वयं ग्रहस्थाश्रमका परित्याग करके 
चले आये हैं, अतः हमारे लिये इस तरहकी मृत्यु अनिष्ट- 
कारक नहीं हो सकती | जछ) अग्नि तथा वायुके संयोगसे 
अथवा उपवास करके प्राण त्यागना तपस्वियोंके लिये प्रशंस- 
नीय माना गया है; इसलिये अब तुम शीघ्र यहसि चले 
जाओ | विलम्ब न करो? ॥ रछ॥है ॥ 
इत्युक्त्वा संजयं राजा समाधाय मनस्तथा ॥ २८॥ 
प्राडम्मुखः सह गान्धायो कुन्त्या चोपाबिशत्‌ तदा । 

संजयसे ऐसा कहकर राजा धृतराष्ट्रने मनको एकाग्र 
किया और गान्धारी तथा कुन्तीके साथ वे पूर्वाभिमुख होकर 
बैठ गये ॥ २८३६ ॥ 
संजयस्त तथा दृष्ठा प्रदक्षिणमथाकरोत्‌ ॥ २९ ॥ 
उबाच चेन मेधावी युडःक्ष्वात्मानमिति प्रभो। 

उन्हें उस अवस्थामें देख मेधावी संजयने उनकी 
परिक्रमा की और कहा--५महाराज ! अब अपनेको योगयुक्त 


कीजिये ॥ २९३ | 
ऋषिपुत्रो मनीषी स राजा चक्रे5स्य तद्‌ वचः॥ ३० ॥ 


सन्निरुध्येन्द्रियग्राममासीत्‌._ काष्ठटोपमस्तदा । 

महर्षि व्यासके पुत्र मनीषी राजा धृतराष्ट्रने संजयकी वह 
बात मान ली। वे इन्द्रियसमुदायकों रोककर काष्ठकी भाँति 
निश्चेष्ट हो गये ॥ ३०६ ॥ 
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गान्धारी च महाभागा जननी च पृथा तव ॥ रे१ 
दावापक्‍्िना समायुक्ते स च राजा पिता तब । 
संजयस्तु महामात्रस्तस्माद्‌ दावादमुच्यत ॥ ३२ 
इसके बाद महाभागा गान्धारी तुम्हारी माता कुन् 
तथा तुम्हारे ताऊ राजा धृतराष्ट्र-ये तीनों ही दावाग्निममें ज 
कर भस्म हो गये; परंतु महामात्य संजय उस दावाग्ति 
जीवित बच गये हैं ॥ ३१-३२॥ | 
गज्लाकूले मया दृश्स्तापलेः परिवारितः। 
स॒तानामन्त्य तेजस्वी निवेद्ेतन्न स्वशः ॥ ३३ 
प्रययौ संजयो धीमान हिमवन्त महीधरम्‌। _ 
मैंने संजयको गज्जातटपर तापसोंसे घिरा देखा है 
बुद्धिमान और तेजस्वी संजय तापसोंको यह सब समाच् 
बताकर उनसे विदा ले हिमालयपबंतपर चले गये ॥ ३३३ 
एवं स निधन प्राप्तः कुरुराज़ों महामनाः ॥ ३४ 
गान्धारी च पृथा चेव जनन्यो ते विशाम्पते। ._ 
प्रजानाथ ! इस प्रकार महामनस्वी कुरुराज घृतराष्ट्र 
त॒म्हारी दोनों माताएँ गान्धारी और कुन्ती मृत्युको 


हो गयीं ॥ ३४३ ॥ । 
मया राशः कलेवरम ॥ ३५ 















यदच्छयानुब॒जता 
तयोश्व॒देव्योरुभयोर्मया दशनि भारत। _ 

भरतनन्दन ! बनमें घूमते समय अकस्मात्‌ रा 
धृतराष्ट्र तथा उन देवियोंके मृत शरीर मेरी हा 
पड़े थे ॥ ३५३ ॥ य 
ततस्तपोवने तस्मिन समाजम्मुस्तपोधनाः ॥ ३६ 
श्रुत्वा राशस्तदा निष्ठां न व्वशोचन गतीश्च ते। 

तदनन्तर राजाकी मृत्युका समाचार सुनकर «5 
तपोधन उस तपोवनमें आये । उन्होंने उनके लिये व 
शोक नहीं किया; क्योंकि उन तीनोंकी सद्गतिके विषयमें उ 
मनमें संशय नहीं था ॥ ३६३ ॥ न 
तत्राऔषमर् सर्वमेतत्‌._ पुरुषसत्तम ॥ ३७ 
यथा च न्॒पतिद॑ग्धो देव्यों ते चेति पाण्डब। 

पुरुषप्रवर पाण्डव ! जिस प्रकार राजा घृतराष्ट्र 
उन दोनों देवियोंका दाह हुआ है, यह सारा समाचार: 
वहीं सुना था ॥ ३७३ ॥ ये 
न शोचितव्यं राजेन्द्र खतः स पृथिवीपतिः ॥ ३८ 
प्राप्वानभिसंयोग॑ गान्धारी जननी च ते। 

राजेन्द्र ! राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और तुम्हारी 
कुन्ती--तीनोंने स्वतः अग्निसंयोग प्राप्त किया था; अतः उः 
लिये तुम्दें शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३८३६॥ ॥। 


॥रदागमनपर्व ] 


अष्टातिशो इध्यायः 


६४५५९ 
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वैजश्ञम्पायन उवाच 
[तच्छूत्वा च सर्वेषां पाण्डवानां महात्मनाम्‌॥ रे*. ॥ 
नेयाण ध्वुतराष्ट््य शोकः समभवन्महान | 
बैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! राजा धृतराष्ट्र- 
ढ़ यह परलोकगमनका समाचार सुनकर उन सभी महामना 
ण्डवॉंको बड़ा शोक हुआ ॥ ३९४६ ॥ 
पर्तःपुराणां च॒ तदा महानातंखरो 5भवत्‌ ॥ ४० ॥ 
गराणां च महाराज श्र॒त्वा राक्षस्तदा गतिम्‌ । 
महाराज | उनके अन्तःपुरमें उस समय महान्‌ आत्त॑- 
गाद होने छगा | राजाकी वैसी गति सुनकर पुरवासियोंमें 
ग्री हाहाकार मच गया ॥ ४०३ ॥ 
प्रहो घिगिति राजा तु विक्रुश्य भ्ृशदुःखितः ॥ ४१॥ 
#रष्वेबाहुः स्मरन्‌ मातुः प्ररुरोद युधिष्टिरः । 

“अहो ! धिक्कार है !? इस प्रकार अपनी निन्‍्दा करके 
जा युधिष्ठिर बहुत दुखी हो गये तथा दोनों भ्ुजाएँ ऊपर 
वुठाकर अपनी माताको याद करके फूट-फूटकर 
गने छगे ॥ ४१३६ ॥ 


भीमसेनपुरोगाश्थ॒ भ्रातरः सर्वे एवं ते ॥ ४२॥ 
अन्तःपुरेषु च तदा सुमहान रुद्तिखनः | 
प्रादुरासीन्‍्महाराज पृथां श्रुत्वा तथागताम्‌ ॥ ४३ ॥ 
भीमसेन आदि सभी भाई रोने लगे । महाराज | कुन्ती- 
की वैसी दशा सुनकर अन्तःपुरमें भी रोने-बिल्खनेका महान 
शब्द सुनायी देने लगा ॥ ४२-४३ ॥ 
त॑ च वृद्ध तथा दग्धं हतपुत्रं नराधिपम्‌ | 
अन्वशोचन्त ते स्व गान्धारीं च॒ तपस्विनीम्‌ ॥ ४४ ॥ 
पुत्रहीन बूढ़े राजा धृतराष्ट्र तथा तपस्विनी गान्धारीदेवी- 
को इस प्रकार दग्ध हुई सुनकर सब छोग बारंबार शोक 
करने लगे ॥ ४४ ॥ 
तस्मिन्‍्नुपरते शब्दे मुहतादिव भारत । 
निगृह्य बाष्पं धैेयंण धर्मराजो5ब्रवीदिदम ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन ! दो घड़ी बाद जब रोने-धोनेकी आवाज 
बंद हुई तब धर्मराज युधिष्टिर घैयंपूर्वक अपने आँसू पोंछकर 
नारदजीसे इस प्रकार कहने लगे ॥ ४५ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पवेणि नारदागमनप्णि दावापक्‍़िना धतराष्ट्रादिदाहे सप्तन्रिंशोंउध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्ररार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवके अन्तगैत नारदागमनपदवैमें घुतराष्ट्र आदिका दाबाग्निसे 
दाहविषयक सेंतीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३७ ॥ 





अष्टत्रिशो<्ध्यायः 


नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका ध्तराष्ट्र आदिके लोकिक अग्निमें दग्ध हो जानेका 
वर्णन करते हुए विलाप और अन्य पाण्डबोंका भी रोदन 


युधिष्टिर उवाच 

ब्था महात्मनस्तस्य तपस्युओ च ब्तंतः । 
अनाथस्येव निधन तिष्ठत्खास्मासु बन्धुषु ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ ! हम-जैसे बन्धु-बान्धवोंके 
शहते हुए. भी कठोर तपस्पामें लगे हुए. महामना ५ृतराष्ट्रकी 
अनाथके समान मृत्यु हुईं यह कितने दुःखकी बात है !॥ १॥ 
दुर्विशेया गतित्रह्मन पुरुषाणां मतिमंम । 
घत्र वैचित्रवीयां 5सो दग्ध एवं वनापिना ॥ २ ॥ 
.. ब्रह्मन्‌ ! मेरा तो ऐसा मत है कि मनुष्योंकी गतिका ठीक- 
ठीक शान होना अत्यन्त कठिन है; जब कि विचित्रवीर्यकुमार 
धृतराष्ट्रको इस तरह दावानलसे दग्ध होकर मरना पड़ा ॥२॥ 


यस्य॒पुत्रदत श्रीमद्भवद्‌ बाइशालिनः । 


नागायुतबलो राजा स द्ग्धो हि द्वाप्िना॥ ३ ॥ 


जिन बाहुबलशाली नरेशके सौ पुत्र थे) जो खयं भी दस 


हजार हाथियोंके समान बलवान्‌ थे) वे ही दावानलसे जलकर 

मरे हैं, यह कितने दुःखकी बात है ?! ॥ ३॥ 

यं पुरा पर्यवीजन्त तालवृन्तेवबरख्रियः । 

त॑ ग्रध्नाः प्यवीजन्त दावापश्िपरिकालितम्‌ ॥ ४ ॥ 
पूर्वकालमें सुन्दरी स्त्रियाँ जिन्हें सब ओरसे ताड़के पंखों- 

द्वारा हवा करती थीं, उन्हें दावानल्से दग्ध हो जानेपर गीधों- 

ने अपनी पाँखोंसे हवा की है || ४ ॥ 

सूतमागधसंघेश्व शयानो यः प्रबोध्यते । 

धरण्यां स नृपः शेते पापस्य मम कर्ममिः ॥ ५ ॥ 
जो बहुमूल्य शय्यापर सोते थे और जिन्हें सूत तथा 

मागधोंके समुदाय मधुर गीतोंद्वारा जगाया करते थे; वे ही 

महाराज मुझ पापीकी करतूतोंसे प्रथ्वीपर सो रहे हैं || ५॥ 

न च शोचामि गान्धारी हतपुत्रां यशखिनीम । 

पतिलछोकमजलुप्राप्तां तथा भठंबते स्थिताम्‌ ॥ ६ ॥ 
मुझे पुत्रहीना यशखिनी गान्धारीके लिये उतना शोक 


3-० 


आीमदाभारते 


[जा 











नहीं है, क्योंकि वे पातित्रत्य-धर्मका पाठन करती थीं; अतः 
पतिलोकमें गयी हैं ॥ ६ ॥ 
पृथामेव च शोचामि या पुन्रेश्वर्यस्यद्धिमत्‌ । 
उत्सुज्य खुमहद्‌ दीघं वनवासमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
मैं तो उन माता कुन्तीके लिये ही अधिक शोक करता 
हूँ, जिन्होंने पुत्रोंके समृद्धिशाली एवं परम समुज्ज्वछ ऐ:श्वर्य- 
को ठुकराकर वनमें रहना पसंद किया था ॥ ७॥ 
धिग्‌ राज्यमिद्मस्माक धिग्‌ बल धिक्‌ पराक्रमम्‌। 
क्षत्रधर्मं च धिग्‌ यश्मान्थ्टता जीबामहे वयम्‌ ॥ ८॥ 
हमारे इस राज्यको धिक्कार है? बछ और पराक्रमको 
धिक्कार है तथा इस क्षत्रिय-धर्मको भी धिकार है ! जिससे आज 
इमलोग म्रतकठुल्य जीवन बिता रहे हैं। ८ ॥ 
- खुसक्ष्मा किल कालस्य गतिद्धिजवरोत्तम । 
बत्‌ समुत्सृज्य राज्यं सा वनवासमरोचयत्‌ ॥ ९. ॥ 
विप्रवर ! काछकी गति अत्यन्त सूक्ष्म है। जिससे प्रेरित 
होकर माता कुन्तीने राज्य त्यागकर बनमें ही रहना ठीक 
समझा ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरस्थ जननी भीमस्य विजयस्य च। 
अनाथवत्‌ कर्थ दग्धा इति मुह्यामि चिन्तयन्‌ ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिशः भीमसेन और अर्जुननी माता अनाथकी 
भाँति कैसे जल गयी) यह सोचकर मैं मोहित हो जाता हूँ॥ 
बूथा संतर्पितो बह्निः खाण्डवे सब्यसाचिना | 
लपकायमजानन स॒कृतप्न इति में मतिः॥ ११॥ 
सव्यसाची अजुनने जो खाण्डववनमें अग्निदेवको तृप्त 
किया था वह व्यर्थ हो गया । वे उस उपकारकों याद न 
रखनेके कारण कृतघ्न हैं--ऐसी मेरी धारणा है ॥ ११ ॥ 
यत्रादहत्‌ स भगवान्‌ मातरं सब्यसाचिनः । 
ऋृत्वा यो ब्राह्मणच्छञ्म भिक्षार्थी समुपागतः ॥ १२॥ 
धिगझ धिक्‌ च॒ पार्थस्य विश्रुतां सत्यसंधताम्‌। 
जो एक दिन ब्राह्मणका वेश बनाकर अर्जुनसे भीख 
माँगने आये थे, उन्हीं भगवान्‌ अग्निदेवने अर्जुनकी माँको 
जलाकर भस्म कर दिया । अग्निदेवको धिकार है ! अर्जुनकी 
जो सुप्रसिद्ध सत्यप्रतिश्ञता है; उसको भी घिककार है !॥ १२३॥ 
इदूं कष्टतरं चान्यद्‌ भगवन प्रतिभाति मे ॥ १३॥ 
वुथाझ्िना समायोगो यदभूत्‌ प्रथिवीपतेः । 
भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्रके शरीरको जो व्यर्थ ( लौकिक ) 
अम्निका संयोग प्राप्त हुआ; यह दूसरी अत्यन्त कष्ट देनेवाली 
बांत जान पड़ती है ॥ १३३ ॥ 





तथा तपस्विनस्तस्थ राजषंः कौरवस्य ह ॥ १४ 
कथमेवंविधो स॒त्युः प्रशास्य पृथिवीमिमामू। 
जिन्होंने पहले इस प्रथ्वीका शासन करके अन्त बेस 
कठोर तपस्याका आश्रय लिया था? उन कुरुबंशी राजर्षिक 
ऐसी मृत्यु क्यों प्रातत हुई !॥ १४३ ॥ 
तिष्ठत्सु मन्त्रपूतेषू तस्याप्मिषु महावने ॥ १५॥। 
वृथाप्िना समायुक्तो निष्ठां प्रातः पिता मम। 
हाय) उस महान्‌ वनमें मन्त्रोंसे पवित्र हुई अग्नियोंव 
रहते हुए भी मेरे ताऊ छौकिक अग्निसे दग्ध होकर क्यें 
मृत्युको प्राप्त हुए! ॥ १५३६ ॥ 
मन्‍्ये पृथा वेपमाना कृशा धमनिखंतता॥ १६। 
हा तात ! धर्मराजेति समाक्रन्दन्महाभये। 
में तो समझता हूँ कि अत्यन्त दुबंछ हो जानेके कारण 
जिनके शरीरमें फेली हुई नस-नाड़ियाँतक स्पष्ट दिखायी देत॑ 
थीं) वे मेरी माता कुन्ती अग्निका महान्‌ भय उपस्थित होनेप 
“हा तात | हा धर्मराज !! कहकर कातर - पुकार मचान 
लगी होंगी ॥ १६६ ॥ 
भीम पर्याप्छुहि भयादिति चेवाभिवाशती ॥ १७। 
समन्‍्ततः परिक्षिप्ता माताभून्मे द्वापक्‍्निना। 
“भीमसेन ! इस भयसे मुझे बचाओ? ऐसा कहक 
चारों ओर चीखती-चिल्छाती हुई मेरी माताकों दावानढून 
जलाकर भस्म कर दिया होगा ॥ १७६ ॥ 


सहदेवः प्रियस्तस्याः पुत्रेभ्योषघधिक एवं तु ॥ १८। 
न चैनां मोक्षयामास वीरो माद्रवतीखुतः। 

सहदेव मेरी माताकों अपने सभी पुत्रोंसे अधिक प्रिः 
था; परंतु वह वीर माद्रीकुमार भी माको उस संकटसे बच 
न सका ॥ १८३ ॥ 
तच्छुत्वा रुरुदुः सर्वे समालिज्ञय परस्परम्‌ ॥ १९ । 
पाण्डवाः पश्च दुःखाता भूतानीव युगक्षये । 

यह सुनकर समस्त पाण्डब एक दूसरेको हृदयसे छगाक 
रोने छगे । जैसे प्रव्यकाल्में पाँचों भूत पीडित हो जाते हैं 
उसी प्रकार उस समय पाँचों पाण्डव दुःखसे आत॒र हो उठे । 
तेषां तु पुरुषेन्द्राणां रूतां रुदतखनः ॥ २० | 
प्रासादाभोगसंरुद्धे अन्चरौत्सीत्‌ू स रोद्सी ॥ २१। 

वहाँ रोदन करते हुए, उन पुरुषप्रवर पाण्डवॉके रोनेक 
शब्द महलके विस्तारसे अवरुद्ध हुए. भूतल और आकाश 
गूँजने छगा ॥ २०-२१ ॥ 


इति श्रीमहा भारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि युधिष्टिरविछापे अष्टात्रिशोध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवेके अन्तर्गत नारदागमनपर्वमें मुधिष्ठिरका विकापविषयक अड़तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३८॥ 
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॥रदागमनपर्व ] एकोनचत्वारिंशो द्ध्यायः ६७६१ 
एकोनचलाारिशो5ध्यायः 
राजा युधिष्ठिरद्वारा ध्वतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्ती--इन तीनोंकी हड्डियोंको 
गड्जामें प्रवाहित कराना तथा श्राद्धकर्म करना 


नारद उवाच 

सौ ब्ूथापिना दग्धो यथा तत्र श्रुतं मया। 
चित्रवीयाँ न्पतिस्तत्‌ ते वक्ष्यामि सुब्रत ॥ १ ॥ 
. नारदजीने कहा--उत्तम व्रतका पालन करनेवाले 
रेश ! विचित्रवी्यकुमार राजा धृतराष्ट्रका दाह व्यर्थ 
लछौकिक ) अग्निसे नहीं हुआ है । इस विषयमें मैंने वहाँ 
जैसा सुना था; वह सब तुम्हें बताऊँगा ॥ १॥ 
नं प्रविशतानेन वायुभक्षेण धीमता । 
प्ग्नयः कारयित्वेशिमुत्सशा इति नः श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ 

हमारे सुननेमें आया है कि वायु पीकर रहनेवाले वे 
द्धिमान्‌ नरेश जब घने वनमें प्रवेश करने छगे, उस समय 


नन्होंने याजकोंद्वारा इष्टि कराकर तीनों अग्नियोंकों वहीं त्याग 
देया ॥ २॥ 


ग्राजकास्तु॒ ततस्तस्य॒ तानआीजिज ने वने । 
पमुत्खज्य. यथाकाम॑ जग्मुर्भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर उनकी उन अग्नियोंको उसी 


नेर्जन वनमें छोड़कर उनके याजकगण इच्छानुसार अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥ ३ ॥ 


ले विवृद्धस्तदा वहिवेने तस्मिन्नभूत्‌ किल । 

तैन तद्‌ वनमादीप्तमिति ते तापसाब्रवन्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, वही अग्नि बढ़कर उस वनमें सब ओर फैल 

गयी और उसीने उस सारे वनको भस्मसात्‌ कर दिया-- 

यह बात मुझसे वहाँके तापसोंने बतायी थी ॥ ४॥ 

सत राजा जाह्वीती रे यथा ते कथितं मया। 

तेनाझिना समायुक्तः स्वेनेव भरतषभ ॥ ५ ॥ 

._ भरतश्रेष्ठ ! वे राजा गल्जाके तगपर जैसा कि मैंने तुम्हें 

बताया है, उस अपनी ही अग्निसे दग्ध हुए हैं॥ ५ ॥ 

ए हर ममानघ । 

थे ते भागीरथीती रे मया दृश युधिष्ठटिर॥ ६ ॥ 

. निष्पाप नरेश ! गज्ञाजीके तठपर मुझे जिनके दर्शन हुए. 

) उन मुनियोने मुझसे ऐसा ही बताया था ॥ ६ ॥ 

[वं स्वेनाशिना राजा समायुक्तों महीपते । 

मा शोचिथास्त्वं च॒पति गतःस परमां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 

 पृथ्वीनाथ ! इस प्रकार राजा धृतराष्ट्र अपनी ही अग्निसे 


दाहको प्राप्त हुए हैं, तुम उन नरेशके लिये शोंक न करो। 
बे परम उत्तम गतिको प्राप्त हुए हैं ॥ ७ ॥ 








शुरुशुभश्षूषया चंच जननी ते जनाधिप। . 
प्राप्ता सुमहती सिद्धिमिति मे नात्र संशयः ॥ ८ .॥ 
जनेश्वर ! तुम्हारी माता कुन्तीदेवी गुरुजनोंकी सेवाके 
प्रभावसे बहुत बड़ी सिद्धिको प्राप्त हुई हैं, इस विषयमें मुझे 
कोई संदेह नहीं है ॥ ८ ॥ 
कर्तुमहेसि राजेन्द्र तेषां त्वमुदकक्रियाम्‌। 
आ्रातृभिः सहितः सब रेतद्त विधीयताम्‌ ॥ ९. ॥ 
राजेन्द्र | अब अपने सब भाइयोंके साथ जाकर. तुम्हें 
उन तीनोंके लिये जलाज्ञक्ि देनी चाहिये | इस समय. यहाँ 
इसी कर्तव्यका पालन करना चाहिये ॥ ९ ॥ 


वेशम्पायन उवाच 


ततः स पृथिवीपालः पाण्डवानां घुरंधरः। 
निर्ययो सहसोदर्यः सदारश्च  नरपषभः ॥ १०॥ 


वेशश्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब पाण्डव- 
धुरन्धर प्थ्वीपाल नरश्रेष्ठ युधिष्ठिर अपने भाइयों और स्नियोके 
साथ नगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ 


पौरजानपदाश्येथ._ राजभक्तिपुरस्क्रताः । 

गह्जां प्रजग्मुरभितों वाससेकेन संबूताः ॥ ११ ॥ 
उनके साथ राजभक्तिको सामने रखनेवाले पुरवासी और 

जनपदनिवासी भी थे | वे सब एकवस्त्र धारण करके गज्ञा- 

जीके समीप गये ॥ ११ ॥ 


ततो5वगाह्य सलिले सर्वे ते नरपुझ्ञवाः। 
युयुत्सुमग्रतः कृत्वा ददुस्तोयं महात्मने ॥ १२॥ 

उन सभी श्रेष्ठ पुरुषोंने गज्ञाजीके जलमें स्नान करके 
युयुत्सुकों आगे रखते हुए महात्मा धृतराष्ट्रके लिये 
जलाब्लि दी ॥ १२॥ 


गान्धायाश्र पृथायाश्व विधिवन्नामगोत्रतः । 

शौच निर्व॑तयन्तस्ते तत्रोघुनंगराद्‌ बहिः॥ १३॥ 
फिर विधिपूर्वक नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 

गान्धारी और कुन्तीके लिये भी उन्होंने जल-दान किया। : 

तत्पश्चात्‌ शौचसम्पादन या अशौचनिवृत्तिके लिये प्रयत्न 

करते हुए वे सब छोग नगरसे बाहर ही ठहर गये ॥ १३॥ 


प्रेषयामास स नरान्‌ विधिज्ञानाप्तकारिणः । 
गल़ाद्वारं नरश्रेष्ठो यत्र दग्धोष्भवन्नपः ॥ १४॥ 
तत्रैव तेषां रृत्यानि गह्लाद्वारे न्चशात्‌ तदा | 
कर्तव्यानीति पुरुषान्‌ दृत्तदेयान्मद्वीपतिः ॥ १५ ॥ 


६४६२ 


धाम सा नाना पान 


भीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्येपि 
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नरश्रेष्ठ युधिष्टिरने जहाँ राजा धृतराष्ट्र दग्ध हुए थे; उस 
स्थानपर भी हरद्वारमें विधि-विधानके जाननेवाले विश्वासपात्र 
मनुष्योंको भेजा और वहीं उनके श्राद्धकर्म करनेकी आशा 
दी । फिर उन भूपालने उन पुरुषोंकों दानमें देनेयोग्य नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ अपित कीं ॥ १४-१५ ॥ 
द्वादशे 5हनि तेभ्यः स कृतशौचो नराधिपः । 
ददौ आद्धानि विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति पाण्डबः ॥ १६॥ 
...._ शौच-सम्पादनके लिये दशाह आदि कर्म कर लेनेके 
पश्चात्‌ पाण्डुनन्दन राजा युधिष्ठटिरने बारहवें दिन धृतराष्ट्र 
आदिके उद्देश्यसे विधिवत्‌ श्राद्ध किया तथा उन श्राद्धोंमें 
ब्राक्षणोंको पर्यात्र दक्षिणाएँ दीं॥ १६ ॥ 
ध्रृूतराष्ट्र समुद्दिदय ददौ स पृथिवीपतिः । 
रजत गाश्व श्याश्व सुमहाधनाः ॥ २१७ ॥ 
गान्धायोश्रेव तेजस्वी पृथायाश्व पृथक पृथक । 
खंकीत्ये नामनी राजा ददौ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १८॥ 
तेजस्वी राजा युधिष्ठिरने ध्रृतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्तीके 
लिये प्रथकप्रथक्‌ उनके नाम लेलेकर सोना) चाँदी गौ 
तथा बहुमूल्य शब्याएँ प्रदान कीं तथा परम उत्तम दान 
दिया ॥ १७-१८ ॥ 
यो यदिच्छति यावच्च तावत्‌ सं लभते नरः। 
शयन भोजन यान॑ मणिरत्लरमथो धनम्‌॥ १९॥ 
वानमाच्छादनं भोगान्‌ दासीश्व समलंकृताः । 
ददौ राजा समुद्दिश्य तयोमात्रोमहीपतिः ॥ २० ॥ 
उस समय जो मनुष्य जिस वस्तुकों जितनी मात्रामें 
छेना चाहता/ वह उस वस्तुकों उतनी ही मात्रामें प्राप्त कर 
लेता था । राजा युधिष्ठटिरने अपनी उन दोनों माताओंके 
उद्देश्यसे शय्या, भोजन) सवारी, मणि; रत्न) धन) वाहन: 
बस्तर नाना प्रकारके भोग तथा वस्नाभूषणोंसे विभूषित दासियाँ 
प्रदान की ॥ १९-२० ॥ 
ततः स पृथिवीपालो दत्त्वा भ्राद्धान्यनेकशः । 
प्रबिवेश पुरं राजा नगरं वारणाहयम्‌ ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार अनेक बार श्राद्धके दान देकर प्रथ्वीपा 
राजा युघिष्ठिरने हस्तिनापुरनामक नगरमें प्रवेश किया | 


ते चापि राजवचनात्‌ पुरुषा ये गताभवन्‌। 
संकल्प्य तेषां कुल्यानि पुनः प्रत्यागमंस्ततः ॥ २२ | 
माल्येग॑न्घैश्व विविधेरचेयित्वा यथाविधि। 
कुल्यानि तेषां खंयोज्य तदाचख्युमंहीपतेः ॥ २३ । 
जो लोग राजाकी आज्ञासे हरद्वार्में भेजे गये थे, 
उन तीनोंकी हड्डियोंको संचित करके वहंसे फिर गज्जाजीः 
तटपर गये । फिर भाँति-भाँतिकी मालाओं और चन्दनोः 
विधिपूर्वक उनकी पूजा की । पूजा करके उन सबको गज्जाजीर 
प्रवाहित कर दिया । इसके बाद हस्तिनापुरमें छौटकर उन्‍्हों 
यह सब समाचार राजाकों कह सुनाया ॥ २२-२३ ॥ 
समाश्वास्य तु राज़ानं धमोत्मानं युधिष्ठटिर्म्‌ । 
नारदो 5प्यगमद्‌ राजन्‌ परमर्षियंथेप्सितम्‌ ॥ २४। 
राजन ! तदनन्तर देवर्षि नारदजी धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर 
को आश्वासन देकर अभीष्ट स्थानकों चले गये ॥ २४ ॥ 
एवं वर्षोण्यतीतानि घृतराष्ट्र्य धीमता। 
वनवासे तथा त्रीणि नगरे दश पश्च च ॥ २५। 
हतपुञस्य संग्रामे दानानि दद्तः खदा। 
शातिसम्बन्धिमित्राणां श्रातणां खज़नस्य च ॥ २६ । 
इस प्रकार जिनके पुत्र रणभूमिमें मारे गये थे। उन् 
राजा धृतराष्ट्रने अपने जाति-भाई) सम्बन्धी) मित्र) बन्धु औ 
स्वजनोंके निमित्त सदा दान देते हुए, ( युद्ध समाप्त होनेके बाद 
पंद्रह वर्ष हस्तिनापुर नगरमें व्यतीत किये ये और तीन वष् 
बनमें तपस्या करते हुए ब्रिताये थे॥| २६ ॥ ै 
युधिष्टिस्तु न्पतिनीतिप्रीतमनास्तदा । 
धारयामास तदू राज्य निहतज्ञातिबान्धवः ॥ २७॥ 
जिनके बन्धु-बान्धव नष्ट हो गये थे, वे राजा 
मनमें अधिक प्रसन्न न रहते हुए, किसी प्रकार राज्यका | 
संभालने छगे ॥ २७ ॥ ब 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि श्आारुदाने ऊन चल्वारिंशो5ध्यायः ॥ ३९ ॥ यु 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्बके अन्तर्गत नारदागमनपबैमें श्राद्धदानविषयक उन्तालौसवाँ अध्याय पूरा हुआ य सु 


आश्रमवासिकपव सम्पूर्ण 
कक हक 2 
अनुष्दुपू_( अन्य बढ़े छन्‍्द ) बढ़े छन्‍्दोंको ३२ भक्षरोंके कुछ 
अनुष्दुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १०६१ (३४ ) ४६॥। 
वृक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १॥ हा ५ 
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आ्रीपरमात्मने ममः 


श्रीमहाभारतम्‌ 
मोसलपर्व 


प्रथमो5ध्यायः 
युधिष्टिका अपशकुन देखना, यादवोंके विनाशका समाचार सुनना, द्वारकामें ऋषियोंके 
शापवश्ञ साम्बके पेटसे मूसठकी उत्पत्ति तथा मदिराके निषेधकी कठोर आज्ञा 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 

देवीं सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीर्येत्‌ ॥ 

अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी छीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन छीलाओंका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 


वेशम्पायन उवाच 

बट्तिशे त्वथ सम्प्राप्ते वर्ष कौरवलन्दनः। 
दद््श विपरीतानि निमित्तानि युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 

बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महाभारत- 
युद्धके पश्चात्‌ जब छत्तीसवाँ वर्ष प्रारम्भ हुआ तब कौरवनन्दन 
राजा युधिष्ठिरको कई तरहके अपशकुन दिखायी देने लगे ॥ 
बबुबोताश्व निधोता रूक्षाः शककरवर्षिणः । 
अपसब्यानि शकुना मण्डलानि प्रचक्रिरे ॥ २ ॥ 

बिजलीकी गड़गड़ाहटके साथ बाद और कंकड़ बरसाने- 
बाली प्रचण्ड आँधी चलने लगी । पक्षी दाहिनी ओर मण्डल 
बनाकर उड़ते दिखायी देने छगे ॥ २ ॥ 
प्रत्यगूहुमंहानयो दिशो. नीहारखंबूताः । 
डल्काश्वाज्ञारवर्षिण्यः प्रापतन गगनाद्‌ भुवि ॥ रे ॥ 

बड़ी-बड़ी नदियाँ बालूके भीतरं छिपकर बहने लगीं । 
दिदाएँ. कुंहरेसे आच्छादित हो गयीं। आकाइशसे प्रथ्वीपर 
अज्भार बरसानेंवाली उल्काएँ गिरने लगीं | ३ ॥ 
आदित्यो रजसा राजन समवच्छन्नमण्डलः । 
विरश्मिरुदये नित्यं कबन्धः समदश्यत ॥ ४ ॥ 
.. राजन ! सूर्यमण्डल धूलसे आच्छन्न हो गया था | उदय 
कारमें सूर्य तेजोद्दीन प्रतीत ड्वेते थे ओर उनका मण्डल प्रति“ 


दिन अनेक कबन्धों ( बिना सिरके धड़ों ) से युक्त दिखायी 
देता था ॥ ४॥ 
परिवेषाशध्च॒॒ दृश्यन्ते दारुणाश्रन्द्रस॒ययोः । 
त्रिवर्णिः श्यामरूक्षान्तास्तथा भस्मारुणप्रभाः ॥ . ५ ॥ 
चन्द्रमा और सूर्य दोनोंके चारों. ओर भयानक घेरे 
दृष्टिगोचर होते थे | उन घेरोंमें तीन रंग प्रतीत होते थे। 
उनका किनारेंका भाग काला एवं रूखा होता था । बीचर्मे 
भस्मके समान धूसर रंग दीखता था और भीतरी किनारेकी 
कान्ति अरुणवर्णकी दृष्टिगोचर होती थी ॥ ५॥ 
एते चान्‍्ये च बहव उत्पाता भयशंसिनः | 
हहयन्ते बहवो राजन हृदयोद्ेगकारकाः ॥ ६ ॥ 
राजन ! ये तथा और भी बहुत-से भयंसूचक उत्पात 
दिखायी देने लगे, जो द्वृदयको उद्विग्न कर देनेवाले थे ॥ 


कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
शुभ्राव वृष्णिचक्रस्य मौसले कदन कृतम्‌॥ ७ ॥ 
विमुक्त बाखुदेवं च श्र॒त्वा रामं च पाण्डवः । 
समानीयात्रवीद्‌ भ्रातन्‌ कि करिष्याम इत्युत॥ < ॥ 
इसके थोड़े ही दिनों बाद कुरुराज युधिष्ठिरने यह 
समाचार सुना कि मूसठको निमित्त बनाकर आपसमें महान्‌ 
युद्ध हुआ है; जिसमें समस्त वृष्णिवंशियोंका संहार हो गया । 
केवल भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलरामजी ही उस विनाशसे बचे 
हुए. हैं || यह सब सुनकर पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने अपने समस्त 
भाइयोंको बुलाया और पूछा-“अब हमें क्या करना चाहिये !॥ 
परस्परं समासाद्य ब्रह्मदण्डबलात कृतान । 
वृष्णीन विनष्टांस्ते श्रुत्वा व्यथिताः पाण्डवाभवन्‌॥ ९.॥ 
निधन वाखुदेस्य समुद्रस्येव शोषणम्‌। 
घीरा न श्रदधुस्तस्य विनाशं शाज्रंधन्चनः ॥ १० ॥ 


ब्राह्मणोंके श्ञापके बलसे बिवश द्दो आपसमें छड़-भिंढकर 
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भीमद्दाभारते 




















सारे वृष्णिवंशी विनष्ट हो गये। यह बात सुनकर पाण्डवॉको 
बड़ी बेदना हुई । भगवान्‌ श्रीकृष्णका वध तो समुद्रको सोख 
लेनेके समान असम्भव था; अत: उन वीरोंने भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके विनाशकी बातपर विश्वास नहीं किया ॥ ९-१० ॥ 
मौसलं ते समाश्रित्य दुःखशोकसमन्विताः | 
विषण्णा हतसंकरूपाः पाण्डवाः समुपाविशन्‌ ॥ ११॥ 

इस मौसलकाण्डकी बातको लेकर सारे पाण्डव दुःख- 
शोकमें डूब गये | उनके मनमें विषाद छा गया और वे 
हताश हो मन मारकर बैठ गये ॥ ११॥ 


जनमेजय उकाच 
कर्थ विनष्ठटा भगवन्नन्धका बृष्णिश्रिः सह । 
पश्यतो वाखुदेवस्थ भोजाश्रैव महारथाः ॥ १२॥ 
..._ जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
'देखते-देखते वृष्णियोंसहित अन्धक तथा महारथी भोजवंशी 
क्षत्रिय कैसे नष्ट हो गये ! ॥ १२ ॥ 


वेश़म्पायन उवाच 
बट्‌जिशे5थ ततो वर्ष बृष्णीनामनयो महान्‌ । 
अन्योन्यं मुसलैस्ते तु निजघ्नुः काल्चोदिताः॥ १३॥ 
* 


। ने कहा--राजन्‌ ! महाभारतयुद्धके बाद 
छत्तीसवें वर्ष वृष्णिवंशियोंमें महान्‌ अन्यायपूर्ण कलह आरम्भ 


हो गया । उसमें कालसे प्रेरित होकर उन्होंने एक-दूसरेको 
मूसलों ( अरों ) से मार डाला ॥ १३॥ 


जनमेजय उवाच 


केनानुशप्तास्ते वीराः क्षय वृष्ण्यन्धका गताः । 
भोजाश्व द्विजवर्य त्वं विस्तरेण बदस्व मे ॥ १४॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रवर | वृष्णि, अन्धक तथा 
.भोजवंशके उन बीरोंकों किसने शाप दिया था, जिससे उनका 
संहार हो गया ! आप यह प्रसज्ज मुझे विस्तारपृवंक बताइये॥ 
वेग्म्पायन उवाक्त 
विश्वामित्रं च कण्वं च नारदं च तपोधनम्‌ । 
सारणप्रमुखा वीरा द्दशुद्धौरकां गतान्‌ ॥ १५॥ 
ते तान्‌ साम्ब॑ पुरस्क्ृत्य भूषयित्वा स्विय॑ यथा । 
अब्लुवन्नुपसंगम्य :॥ १६॥ 
। .. बैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! एक समयकी बात 
है; महर्षि विश्वामित्र, कण्व और तपस्थाके धनी नारदजी 
, द्वास्कामें गये हुए थे । उस समय दैवके मारे हुए. सारण 
आदि वीर साम्बको स््रीके वेषमें विभूषित करके उनके पास 
ले गये | उन सबने उन मुनियोंका दर्शन किया और इस 
प्रकार पूछा--॥ १५-१६ ॥ 
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इये स्त्री पुत्रकामस्य बश्रोरमिततेजसः। ॥ 
ऋषयः खाधु जानीत किमियं जनयिष्यति ॥ १७॥ 
'महर्षियो ! यह स्ली अमित तेजस्वी वश्नुकी पत्नी है। 
वश्लुके मनमें पुत्रकी बड़ी लछाल्सा है। आपडोग क्षि हैं; 
अतः अच्छी तरह सोचकर बतावें) इसके गर्भसे क्या उतन्न 
होगा १! ॥ १७ ॥ 
इत्युक्तास्ते तदा राजन विप्रलमस्भप्रधर्षिताः। 
प्रत्यत्नुबंस्तान्‌ मुनयो यत्‌ तच्छुणु नराश्रिप ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! ऐसी बात कहकर उन यादबोंने जब 
ऋषियोंको धोखा दिया और इस प्रकार उनका तिरस्कार किया$ 
तब उन्होंने उन बालकोंको जो उत्तर दिया, उसे सुनो ॥१८॥ क्‍ 
वृष्ण्यन्धकविनाशाय मुसलं॑ घोरमायसम्‌। द 
वाखुदेवस्य दायादः साम्बो5यं जनयिष्यति ॥ १९॥ द 
येन यूय॑ खुड़बृत्ता च्॒शंसा जातमस्यचः॥ 
उच्छेत्तारः कुल ऋृत्स्ममते रामजनादनौ ॥ २० ॥ 
समुद्रं यास्यति श्रीमांस्त्यक्त्वा देहं हलायुधः । 
जरा कृष्णं महात्मानं शयानं भुवि भेत्स्यति ॥ २१॥ 
इत्यब्रुवन्त ते राजन प्रलब्धास्तैर्दुरात्मभिः | 
मुनयः क्रोधरक्ताक्षाः समीक्ष्याथ परस्परम ॥ २२॥ 
राजन ! उन दुबुद्धि बालकोंके वश्चनापूर्ण बर्तावसे वे रे 
महर्षि कुपित हो उठे | क्रोधसे उनकी आँखें छाल हो गयीं 
और वे एक-दूसरेकी ओर देखकर इस प्रकार बोले--कूर) 
क्रोधी और दुराचारी यादवकुमारों ! भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह. 
पुत्र साम्ब एक भयंकर लोहेका मूसलछ उत्पन्न करेगा) जो 


प्ृष्णि और अन्थकबंशके बिनाशका कारण होगा | उसीले दुम 
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'मौसलपच ] 
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लोग बलराम और श्रीकृष्णके सिवा अपने शेष्र समस्त कुलका 
संहार कर डालोगे | हलधारी श्रीमान्‌ बलरामजी स्वयं ही 
अपने शरीरको त्यागकर समुद्रमेँ चले जायँगे और महात्मा 
श्रीकृष्ण जब भूतलूपर सो रहे होंगे। उस समय जरा नामक 
व्याध उन्हें अपने बाणोंसे बीध डालेगा || १९-२२ ॥ 
तथोक्‍त्वा मुनयस्ते तु ततः केशवमभ्ययुः। 
अथात्रवीत्‌ तदा वृष्णीजश्रुत्वेव मधुसूदनः ॥ २३॥ 
ऐसा कहकर वे मुनि भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास चले गये । 
(वहाँ उन्होंने उनसे सारी बातें कह सुनायी ।) यह सब सुनकर 
भगवान्‌ मधघुसूदनने बृष्णिवंशियोंसे कहा--॥| २३ ॥ 
अन्तशो मतिमांस्तस्य भवितव्यं तथेति तान। 
एवमुक्‍त्वा हृषीकेशः प्रविवेश पुरं तदा॥ २४॥ 
“ऋषियोंने जैसा कहा है; बैसा ही होगा ।” बुद्धिमान्‌ 
श्रीकृष्ण सबके अन्तको जाननेवाले हैं । उन्होंने उपर्युक्त बात 
कहकर नगरमें प्रवेश किया | २४ ॥ 
कृतान्तमन्यथा नेच्छत्‌ कतु स जगतः प्रभुः। 
श्वोभूते5थ ततः साम्बो मुसर्ल तद्सूत बे ॥ २५॥ 
यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण जगत्‌के ईश्वर हैं तथापि 
यदुवंशियोपर आनेवाले उस कालको उन्होंने पछटनेकी इच्छा 
नहीं की | दूसरे दिन सबेरा होते ही साम्बने उस मूसछको 
जन्म दिया ॥ २५॥ 
येन वृष्ण्यन्धककुले पुरुषा भस्मसात्‌ कृताः | 
वृष्णयन्धकविनाशाय किकरप्रतिम॑ महत्‌ ॥ २६॥ 
वह वही मूसल था; जिसने वृष्णि और अन्धककुलके 
समस्त पुरुषोंको भस्मसात्‌ कर दिया। बृष्णि और अन्धक- 
वंशके वीरोंका विनाश करनेके लिये वह महान्‌ यमदूतके ही 
तुल्य था ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसलपर्वणि 


अखूत शापजं घोरं तनत्य राशे न्यवेदयन। 
विषण्णरूपस्तद्‌ राजा सूक्ष्म चूणमकारयत्‌ ॥ २७॥ 
जब साम्बने उस शापजनित भयंकर मूसलको पैदा किया? 
तब यदुवंशियोंने उसे ले जाकर राजा उग्रसेनको दें दिया। 
उसे देखते ही राजाके मनमें विषाद छा गया । उन्होंने 
उस मूसलको कुटवाकर अत्यन्त महीन चूर्ण करा दिया ॥ 
तच्चूर्ण खागरे चापि प्राक्षिपन्‌ पुरुषा न्रुप । 
अधोषयंश्च॒ नगरे वचनादाहुकस्य॒ ते ॥ २८॥ 
जनाद॑नस्थ॒रामस्य बश्रोश्रेव महात्मनः । 
अद्यप्रभति सर्वेषु वृष्ण्यन्धककुलेष्विह ॥ २९.॥ 
खुरासबो न कतंव्यः सर्वैनेगरवासिभि 

नरेधवर ! राजाकी आज्ञासे उनके सेबकॉने उस छोहचूर्ण- 
को समुद्रमें फेंक दिया | फिर उग्रनसेन। भगवान्‌ श्रीकृष्ण) 
बलराम और महामना बश्रके आदेशसे राजपुरुषोंने नगरमें 
यह घोषणा करा दी कि “आजसे समस्त बृष्णिवंशी और 
अन्धकवंशी क्षत्रियोंके यहाँ कोई भी नगरनिवासी मदिरा न 
तैयार करें ॥ २८-२९३१ ॥ 
यश्व नो 5विदितं कुयोत्‌ पेयं कश्चिन्नरः कचित्‌ ॥ रे० ॥ 
जीवन स शूलमारोहेत्‌ खय॑ छृत्वा सबान्धवः । 

“जो मनुष्य कहीं भो हमलोगोंसे छिपकर कोई नशीली 
पीनेकी वस्तु तैयार करेगा) वह स्वयं वह अपराध करके जीते- 
जी अपने भाई-बन्धुओंसहित झूलीपर चढ़ा दिया जायगा? ॥ 
ततो राजभयात्‌ सर्वे नियम चक्रिरे तदा। 
नराः शासनमाज्ञाय रामस्याक्िष्टकमंणः ॥ ३१ ॥ 

अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले बलरामजीका यह 
शासन समझकर सब छोगौंने राजाके भयसे यह नियम बना 
लिया कि “आजसे न तो मदिरा बनाना है न पीना? ॥ ३१ ॥ 


मुसलोत्पत्तो प्रथमोउध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत मोसतकूपरर्मे मुसककी उत्पत्तिवेषणक पहला अध्याय परा हुआ॥ ९ ॥ . 





द्वितीयो5ध्यायः 


द्वारकामें भयंकर उत्पात देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका यदुवंशियोंको तीथंयात्राके लिये आदेश देना 


| वैज्म्मायन उवाच 

एवं. प्रयतमानानां वृष्णीनामन्धकेः सह | 

कालो ग्रृहाणि सर्वेषां परिचक्राम नित्यशः॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! इस प्रकार वृष्णि 

और अन्धकवंशके छोग अपने ऊपर आनेवाले संकटका 

निवारण करनेके लिये भाँति-भाँतिके प्रयज्ञ कर रहे थे और उधर 

काल प्रतिदिन सबके घरोंमें चक्कर लगाया करता था ॥ १॥ 


म० स० भा ३--९. ६-- 


करालो विकटो मुण्डः पुरुषः कृष्णपिक्ुलः । 
गृहाण्यावेक्ष्य वृष्णीनां नाइद्यत कचित्‌ कचित्‌॥ २॥ 

उसका स्वरूप विकराछ और वेष विकट था | उसके 
शरीरका रंग काछा और पीछा था । वह मूँड़ म॒ड़ाये हुए 
पुरुषके रूपमें वृष्णिवंशियोंके घरोंमें प्रवेश करके सबको देखता 
और कभी-कभी अदृश्य हो जाता था ॥ २॥ 


तमप्नन्त महेष्वासाः शरेंः शतसहस्त्रशः । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ मौसलपर्व॑णि 








न चाशक्यत वेद्धुं स सर्वेभूतात्ययस्तदा ॥ रे ॥ 
उसे देखनेपर बड़े-बड़े धनुधर बीर उसके ऊपर लाखों 
बाणोंका प्रहार करते थे; परंतु सम्पूर्ण भूतोंका विनाश 
करनेवाले उस कालको बे वेध नहीं पाते थे ॥ ३॥ 
उत्पेदिर महावाता दारुणाश्व दिने दिने। 
वृष्ण्यन्धकविनाशाय बहवो लोमहषणाः ॥ ४ ॥ 
अब प्रतिदिन अनेक बार भयंकर आँधी उठने छगी; 
जो रोंगटे खड़े कर देनेवाली थी। उससे वृष्णियों और 
अन्धकोंके विनाशकी सूचना मिल रही थी ॥ ४॥ 
विवृद्धमूषिका रथ्या विभिन्नमणिकास्तथा | 
केशा नखाश्थ सुप्तानामद्यन्ते मूषिकेनिशि॥ ५ ॥ 
चूहे इतने बढ़ गये थे कि वे सड़कोंपर छाये रहते थे। 
. मिद्डीके बरतनोंमें छेद कर देते थे तथा रातमें सोये हुए, 
मनुष्योंके केश और नख कुतरकर खा जाया करते थे ॥ ५ ॥ 
चीचीकूचीति वाशन्ति सारिका वृष्णिवेश्मसु । 
नोपशाम्यति शब्दध्व॒ स दिवारातमेव हि ॥ ६ ॥ 
वृष्णिवंशियोंके घरोंमें मेनाएँ: दिन-रात चें-चें किया करती 
थीं | उनकी आवाज कभी एक क्षणके लिये भी बंद नहीं 
होती थी ॥ ६ ॥ 
अन्वकुव॑न्नुद्वकानां सारसा विरुतं तथा। 
अजाः शिवानां विरुतमन्बकुबंत भारत ॥ ७ ॥ 
भारत ! सारस उल्छुओंकी और बकरे गीदड़ोंकी बोलीकी 
नकल करने लगे || ७ ॥ 
पाण्डुरा रक्तपादाश्व विहगाः कालचोदिताः । 
बृष्ण्यन्धकानां गेहेषु कपोता व्यचरंस्तदा ॥ ८ ॥ 
कालकी प्रेरणासे वृष्णियों और अन्धकोंके घरोंमें सफेद 
पंख और लाल पेरोंवाले कबूतर घूमने लगे || ८ ॥ 
व्यजायन्त खरा गोषु करभा5श्वतरीषु च। 
शुनीष्वपि बिडालाश्व मूषिका नकुलीषु च ॥ ९. ॥ 
गौओंके पेटसे गदहें) खच्चरियोंसे हाथी; कुतियोंसे ब्रिछाव 
और नेवलियोंके गर्भसे चूहे पेदा होने छगे ॥ ९ ॥ 


नापत्रपन्‍्त पापानि कुर्वन्तों बृष्णयस्तदा। 
प्राद्दिषन ब्राह्मणांश्वापि पितुन्‌ देवांस्तथैव च ॥ १० ॥ 

उन दिनों ब्रृष्णिवंशी खुल्लमखुल्छा पाप करते और 
उसके लिये लजित नहीं होते थे । वे ब्राह्मणों, देवताओं और 
पितरोंसे भी द्वेष रखने लगे ॥ १० ॥ 


गुरूश्वाप्यवमन्यन्त न तु॒रामजनाद॑नों । 

पत्नयः पतीनुच्चरन्‍्त पत्नीश्च पतयस्तथा ॥ ११॥ 
इतना ही (नहीं) वे गुरुजनोंका भी अपमान करते थे । 

केवछ बलराम और श्रीकृष्णका ही तिरस्कार नहीं करते थे | 


पत्नियाँ पतियोॉँकी और पति अपनी पक्षियोंकों धोखा देन 

लगे ॥ ११ ॥ 

विभावसुः प्रज्वलितो वाम॑ विपरिवत ते । 

नीललोहितमण्जिष्ठा विखजन्नर्चिषः पृथक्‌॥ १२। 
अभ्िदेव प्रज्वलित होकर अपनी लूपर्टोंकी वामावः् 

घुमाते थे । उनसे कभी नीले रंगकीः कभी रक्त वर्णक 

और कभी मजीठके रंगकी प्रथक-प्रथक लपये निकलती थीं।| १२। 


डद्यास्तमने नित्य॑ पुर्यों तस्यां दिवाकरः । 
व्यडश्यतासकृत्‌ पुम्भिः कबन्धेः परिवारितः ॥ १३ | 
उस नगरीमें रहनेवाले छोगोंकों उदय और अस्तव 
समय सूर्यदेव प्रतिदिन बारंबार कबन्धोंसे घिरे दिखाय 
देते थे ॥ १३॥ 
महानसेषु सिद्धेषु संस्क्ृतेषघतीव भारत । 
आहायंमाणे कृमयो व्यदश्यन्त सहस्रशः ॥ १४ | 
अच्छी तरह छौंक-बघारकर जो रसोइयाँ तैयार व 
जाती थीं) उन्हें परोसकर जब छोग भोजनके लिये बैठते थे 
तब उनमें हजारों कीड़े दिखायी देने छगते थे ॥ १४ ॥ 
पुण्याहे वाच्यमाने तु जपत्सु च महात्मसु । 
अभिधावन्तः श्रूयन्‍्ते न चादश्यत कश्चन ॥ १५ 
जब पुण्याहवाचन किया जाता और महात्मा पुरुष ज 
करने लगते थे, उस समय कुछ छोगोंके दौड़नेकी आबा 
सुनायी देती थी; परंतु कोई दिखायी नहीं देता था ॥ १५ 
परस्परं चर नक्षत्र हन्यमान पुनः पुनः | 
प्रहैरपश्यन. सर्वे ते नात्मनस्तु कथ्थंचन ॥ १६ 
सब लोग बारंबार यह देखते थे कि नक्षत्र आपस 
तथा ग्रहोंके साथ भी टकरा जाते हैं, परंतु कोई भी किसी तर 
अपने नक्षत्रकों नहीं देख पाता था ॥ १६ ॥ 
नदन्‍त॑ पाश्चजन्यं च वृष्ण्यन्धकनिवेशने । 
समन्‍्तात्‌ पर्यवाशन्त रासभा दारुणखराः ॥ १७ 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्णका पाग्जजन्य शह्लू बजता था; त 
वृष्णियोँ और अन्धर्कोंके घर्के आसपास चारों ओर भयंव 
स्वस्वाले गदहे रंकने छगते थे ॥ १७ ॥ 
एवं पश्यन्‌ हषीकेशः सम्प्राप्त काछपर्ययम्‌। 
अयोदश्याममावास्यां तान्‌ इष्ठा प्रा्वीदिदम्‌ ॥ १८ 
इस तरह कालका उलः-फेर प्राप्त हुआ देख ओऔ 
अ्रयोदशी तिथिको अमाबास्याका संयोग जान भगवा 
श्रीकृष्णने सब छोगोंसे कहा--।॥| १८ ॥ 
चतुदंशी पश्चरशी छृतेयं राहुणा पुनः। 
प्राप्ते बे भारते युद्धे प्राप्ता चाद्य क्षयाय नः॥ १९. 
“वीरो ! इस समय राहुने फिर चत॒र्दशीको ही अमावास 


मौसलपव ] 


ततीयोदष्ध्यायः 
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बना दिया है | महाभारतयुद्धके समय जैसा योग था बैसा ही 
आज भी है । यह सब हमलोगोौंके विनाशका सूचक है? ॥१९॥ 
विस्॒शन्नेव कार्ल त॑ परिचिन्त्य जनादनः । 
मेने प्राप्त ल पद्त्रिंश वर्ष जे केशिसदनः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार समयका विचार करते हुए केशिहन्ता श्रीकृष्णने 
जब उसका विशेष चिन्तन किया, तब उन्हें मालूम हुआ 
कि महाभारतयुद्धके बाद यह छत्तीसवाँ वर्ष आ पहुँचा ॥२०॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्ता गान्धारी हतबान्धवा। 
यदनुव्याजहाराता तद्दं समुपागमत्‌ ॥ २१॥ 
वे बोले--«्बन्धु-बान्धवोंके मारे जानेपर पुत्रशोकसे 
संतप्त हुई गान्धारी देवीने अत्यन्त व्यथधित होकर हमारे 
कुलके लिये जो शाप दिया था? उसके सफल होनेका यह 
समय आ गया है ॥ २१ ॥ 
इदूं च तदनजुप्राप्तमत्रवीद्‌ यद्‌ युधिष्टिरः । 
पुरा व्यूढेष्वनीकेषु दृष्डोत्पातान्‌ सुदारुणान्‌ ॥ २२॥ 


धूर्वकालमें कौरव-पाण्डवोंकी सेनाएँ. जब व्यूहबद्ध 
होकर आमने-सामने खड़ी हुईं; उस समय भयानक उत्पातोंको 
देखकर युधिष्टिरने जो कुछ कहा थाः वैसा ही लक्षण इस समय 
भी उपस्थित है? ॥ २२॥ 
इत्युक्त्वा वासुदेवस्तु चिकीषुंः सत्यमेव तत्‌। 
आज्ञापयामाल तदा तीथयात्रामरिंद्मः ॥ २३ ॥ 

ऐसा कहकर शत्रुदुमन भगवान्‌ श्रीकृष्णने गान्धारीके 
उस कथनको सत्य करनेकी इच्छासे यदुवंशियोंकों उस समय 
तीर्थयात्राके लिये आज्ञा दी || २३॥ 
अधघोषयन्त पुरुषास्तत्र केशवशासनात्‌ । 
तीर्थयात्रा समुद्रे वः कार्यति पुरुषषंभाः ॥ २४॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णके आदेशसे राजकीय पुरुषोंने उस 
पुरीमें यह घोषणा कर दी कि “पुरुषप्रवर यादवो ! तुम्हें 
समुद्रमें ही तीथयात्राके लिये चलना चाहिये । अर्थात्‌ सबको 
प्रभासक्षेत्रमें उपस्थित होना चाहिये? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसलपर्वणि उत्पातदर्शने द्वितीयोअध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसकपवेमें उत्पातद्शैनविषयक दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २॥ 
+-च्यक ७ ऊ---९- 


तृतीयो5ध्यायः 


क्रृतवर्मा आदि समस्त यादबोंका परस्पर संहार 


वेशम्पायन उवाक्त 
काली स्त्री पाण्ड्रेद॑न्तैः प्रविश्य हसती निशि। 
स्त्रियः खप्नेषु मुष्णन्ती द्वारकां परिधावति ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! द्वारकाके छोग 
रातको स्वप्नोंमें देखते थे कि एक काले रंगकी स्त्री अपने 
सफेद दातोंको दिखा-दिखाकर हँसती हुई आयी है और पघरोंमें 
प्रवेश करके स्ल्रियोंका सौभाग्य-चिह्न रूटती हुई सारी द्वारकामें 
दौड़ लगा रही है॥ १॥ 
अश्निहोत्रनिकेतेषु_ वास्तुमध्येषु  वेश्मसु । 
वृष्ण्यन्धकानखादन्त खप्ने ग्रज्ना भयानकाः॥ २ ॥ 
.. अभिहोत्रगहोंमें जिनके मध्यभागमें वास्तुकी पूजा-प्रतिष्ठ 
हुई है, ऐसे घरोंमें भयंकर ग्॒श्न आकर वृष्णि और अन्धक 
बंशके मनुष्योंको पकड़-पकड़कर खा रहे हैं | यह भी स्म्ममें 
दिखायी देता था ॥ २॥ 
अलकाराश्च छत्र॑ च॒ ध्वजाश्व कवचानि च । 
हियमाणान्यद॒श॒यन्त रक्षोमिः खुभयानकेः ॥ ३ ॥ 
अत्यन्त भयानक राक्षस उनके आभूषण; छत्र, ध्वजा 
ओर कवच चुराकर भागते देखे जाते थे॥ ३॥ 


 तझ्चाप्निद्त्त कृष्णस्य वज््नाभमयोमयम्‌ । 









दिवमाचक्रमे चक्र वृष्णीनां पश्यतां तदा ॥ ४ ॥ 
जिसकी नाभिमें वज्र छगा हुआ था) जो सब-का-सब 


लोहेका ही बना था) वह अम्निदेवका दिया हुआ श्रीविष्णुका 
चक्र वृष्णिवंशियोंके देखते-देखते दिव्य छोकमें चला गया।|४॥ 


युक्त रथं. दिव्यमादित्यवर्ण 
हया हरन्‌ पद्यतो दारुकस्य। 
ते  सागरस्योपरिष्ठादवतंन 
मनोजवाश्वतुरों वाजिमुख्याः॥ ५ ॥ 
भगवान्‌का जो सूर्यके समान तेजस्वी और जुता हुआ 
दिव्य रथ था) उसे दारुकके देखते-देखते घोड़े उड़ा ले गये | 
वे मनके समान वेगशाली चारों श्रेष्ठ घोड़े समुद्रके जलके 
ऊपर-ऊपरसे ही चले गये ॥ ५॥ 
तालः खुपर्णश्च महाध्वजों तो 
खुपूजितो रामजनादनाभ्याम्‌। 
उच्चेजेहररप्सरसो दिवानिशं 
वाचश्वोचुगंम्यतां तीर्थयात्रा ॥ ६ ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण जिनकी सदा पूजा करते थे, उन 
ताल और गरुड़के चिह्मसे युक्त दोनों विशाल ध्वजोंको 
अप्सराएँ ऊँचे उठा ले गयीं और दिन-रात लछोगोंसे यह बात 
कहने छर्गी कि “भब तुमलोग तीर्थयात्राके लिये निकलो? ॥९॥ 
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श्रीमहाभारते 
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ततो जिगमिषन्तस्ते वृष्ण्यन्धकमहारथाः । 
खान्तःपुरास्तदा तीर्थयात्रामैच्छन्‌ नरषभाः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर पुरुषश्रेष्ठ वृष्णि और अन्धक महारथियोंने 
अपनी स्तियोंके साथ उस समय तीर्थयात्रा करनेका विचार 
किया । अब उनमें द्वारका छोड़कर अन्यत्र जानेकी इच्छा 
हो गयी थी ॥ ७॥ 
ततो भोज्यं च भक्ष्यं च पेयं चान्धकवृष्णयः । 
बहु नानाविधं॑ चक्रुमंध॑ मांसमनेकशः ॥ ८ ॥ 
तब अन्धकां और वृष्णियोंने नाना प्रकारके भक्ष्य, भोज्य) 
पेय) मद्य और भाँति-भाँतिके मांस तैयार कर।ये ॥ ८ ॥ 
ततः सेनिकवर्गाश्व॒ निययुनंगराद्‌ बहिः । 
यानेरच्वे्गजैश्नेव... श्रीमन्‍्तस्तिग्मतेजसः ॥ ९ ॥ 
:.. इसके बाद सैनिकोंके समुदाय, जो शोभासम्पन्न और 
प्रचण्ड तेजस्वी थे; रथ) घोड़े और हाथियोपर सवार होकर 
नगरसे बाहर निकले ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभासे न्‍्यवसन्‌ यथोद्दिर्ण यथाग्रहम। 
प्रभूतभक्ष्यपेयास्त सदारा यादवास्तदा ॥ १० ॥ 
उस समय ब््रियोंसहित समस्त यदुवंशी प्रभासक्षेत्रमे पहुँच- 
कर अपने-अपने अनुकूछ घरोंमें ठहर गये | उनके साथ 
खाने-पीनेकी बहुत-सी सामग्री थी ॥ १० ॥ 
निविष्टांस्तान्‌ निशम्याथ समुद्रान्ते स योगवित्‌ | 
जगामामन्त्रय तान्‌ वीरानुद्धवो 5थविशारदः ॥ ११॥ 
परमार्थ-ज्ञानमें कुशल और योगवेत्ता उद्धवजीने देखा 
कि समस्त वीर यदुवंशी समुद्रतटपर डेरा डाले बेठे हैं | तब 
वे उन सबसे पूछकर-- विदा लेकर वहाँसे चल दिये ॥११॥ 
त॑ प्रस्थितं महात्मानमभिवाद्य कृताञ्जलिम । 
जानन विनाशं वृष्णीनां नेचछद्‌ वारयितुं हरिः॥ १२॥ 
महात्मा उद्धव भगवान्‌ श्रीकृष्णको हाथ जोड़कर प्रणाम 
करके जब वहाँसे प्रस्थित हुए) तब श्रीकृष्णने उन्हें वहाँ रोकने- 
की इच्छा नहीं की; क्योंकि वे जानते थे कि यहाँ ठहरे हुए, 
वृष्णिवंशियोंका विनाश होनेवाल्य है | १२ ॥ 
ततः कालपरीतास्ते वृष्ण्यन्धकमहारथाः । 
अपइयन्नुद्धवं यान्‍्तं तेजला55वृत्य रोदसी ॥ १३॥ 
कालसे घिरे हुए. बृष्णि और अन्धक महारथियोंने देखा 
कि उद्धव अपने तेजसे प्र॒थ्वी और आकाशको व्याप्त करके 
यहाँसे चले जा रहे हैं || १३॥ 
ब्राह्मणार्थंषु यत्‌ सिद्धमन्‍्नं तेषां महात्मनाम्‌। 
तद्‌ बानरेभ्यः प्रददुः खुरागन्धसमन्वितम्‌ ॥ १४॥ 
उन महामनस्वी यादवोंके यहां ब्राह्मणोंको जिमानेके लिये 
जो अन्न तैयार किया गया था; उसमें मदिरा मिल्यकर उसकी 
गन्धसे युक्त हुए. उस भोजनको उन्होंने वानरोंको बॉट दिया॥ 
ततस्तूरयशताकीर्ण नटनतंकसंकुलम । 


महापानं प्रभासे तिग्मतेजलाम्‌ ॥ १५॥ 


तदनन्तर वहाँ सैकड़ों प्रकारके बाजे बजने लगे | सब् 
ओर नंठों और नतंकोंका उत्य होने लगा । इस प्रकार प्रभास 
क्षेत्रमे प्रचण्ड तेजस्वी यादवोंका वह महापान आरम्भ हुआ | 
कृष्णस्य संनिधो रामः सहितः कृतवर्मणा। 
अपिबद्‌ युयुधानश्व॒ गदों बश्रस्तथेव च ॥ १६। 
श्रीकृष्णके पास ही कृतवर्मासहित बलराम) सात्यकि, 
और बत्र पीने लगे ॥ १६ ॥ 
ततः परिषदो मध्ये युयुधानो मदोत्कटः । 
अब्रवीत्‌ू_ कृतवमोणमवहास्यावमन्य च ॥ १७। 
पीते-पीते सात्यकि मदसे उन्मत्त हो उठे और यादबोंक 
उस सभामें कृतवर्माका उपहास तथा अपमान करते हुए, इर 
प्रकार बोले--॥॥ १७॥ 
कः क्षत्रियो 5हन्यमानः सुप्तान्‌ हन्यान्म्तानिव। 
तन्न मृष्यन्ति हार्दिक्य याद्वा यत्‌ त्ववा कृतम्‌ ॥ १८॥ 
ऋर्दिक्य ! तेरे सिवा दूसरा कौन ऐसा क्षत्रिय होगा) जे 
अपने ऊपर आघात न होते हुए भी रातमें मुर्दोके समान 
अचेत पड़े हुए मनुष्योंकी हत्या करेगा | तूने जो अन्याय 
किया है; उसे यदुबंशी कभी क्षमा नहीं करेंगे? | १८॥ 
इत्युक्ते युयुधानेन पूजयामास तदचः। 
प्रयुन्नो रथिनां श्रेष्ठो हार्दिकयमवमन्य च बज १९ 
सात्यकिके ऐसा कहनेपर रथियोंमें श्रेष्ठ प्रद्युम्नने 
का तिरस्कार करके सात्यकिके उपर्युक्त वचनकी प्रशंसा ण्वं 
अनुमोदन किया ॥ १९ ॥ | 
ततः परमसंक्रुडझः कृतवमों तमत्रवीत्‌। 
निर्दिशन्निव सावशं तदा सब्येन पाणिना ॥ २० ॥ 
यह सुनकर कृतवर्मा अत्यन्त कुपित हो उठा और बारे 
हाथसे अंगुलिका इशारा करके सात्यकिका अपमान करत 
हुआ बोलछा--॥॥ २० ॥ 


भूरिश्रवाश्छिन्नवाइयुद्धे. प्रायगतस्त्ववा। 
खुन्॒शंसेन कर्थ वीरेण पातितः ॥ २१ ॥ 

“अरे | युद्धमें भूरिश्रवाकी बाँह कट गयी थी और वे मर॒णान 
उपवासका निश्चय करके प्रथ्वीपर बैठ गये थे उस अवस्था 
तूने वीर कहलछाकर भी उनकी क्रूरतापूर्ण हत्या क्यों की !? | 
इति तस्य वचः श्रुत्वा केशवः परवीरहा। 
तियंक्सरोषया दृष्टथथा वीक्षांचक्रे स मन्‍्युमान्‌ ॥ २२। 
कृतवर्माकी यह बात सुनकर शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको क्रोध आ गया । उन्होंने रोषपूर्ण टेढढँ 
दृष्टिसे उसकी ओर देखा || २२॥ 
मणिः स्यमन्तकश्नेव यः स सत्राज़ितो ;भवत्‌ । 
तां कथां श्रावयामास खात्यकिमंघुसूदनम ॥ २३ ॥ 
उस समय सात्यकिने मधुसूदनकों सन्राजित॒के पास जो 
स्यमन्तकमणि थी; उसकी कथा कह सुनायी ( अर्थात्‌ यह 
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बताया कि कृतबर्माने ही मणिके छोभसे सत्राजितुका वध 
करवाया था )॥ २३ ॥ 
तच्छुत्वा केशवस्याझ्ुमगमद्‌ रुदती तदा। 
सत्यभामा प्रकुपिता कोपयन्ती जनादनम्‌॥ २४ ॥ 
यह सुनकर सत्यभामाके क्रोधकी सीमा न रही | वह 
श्रीकृष्णका क्रोध बढ़ाती और रोती हुई उनके अजझ्डमें चली 
गयी ॥ २४ ॥ 
तत उत्थाय सक्रोधः सात्यकिवॉक्यमत्रवीत्‌ । 
पश्चानां द्रौपदेयानां ध्रृष्टयुस्नशिखण्डिनोः ॥ २५॥ 
एब गच्छामि पदवी सत्येन च तथा शपे। 
सौप्तिके ये च निहताः सुप्ता येन दुरात्मना ॥ २६॥ 
द्रोणपुज्सहायेन पापेन. छृतवर्मणा । 
समाप्तमायुरस्याद्य यशश्बैबव॒ खुमध्यमे ॥ २७॥ 
तब क्रोधमें भरे हुए, सात्यकि उठे और इस प्रकार बोले-- 
धसुमध्यमे ! यह देखो) मैं द्रोपदीके पाँचों पुत्रोंके) धृष्टबुम्नके 
और शिखण्डीके मार्गपर चल्ता हूँ; अर्थात्‌ उनके मारनेका 
बदल लेता हूँ और सत्यकी शपथ खाकर कहता हूँ कि जिस 
पापी दुरात्मा कृतवर्माने द्रोणपुत्रका सहायक बनकर रातमें 
सोते समय उन वीरोंका वध किया था; आज उसकी भी आयु 
और यशका अन्त हो गया? ॥ २५-२७ ॥ 
इत्येवमुक्त्वा खज्ञेन केशवस्थ समीपतः । 
अभिद्वुत्य शिरः क्रुद्ाश्चिच्छेद कृतवर्मणः ॥ २८॥ 
ऐसा कहकर कुपित हुए, सात्यकिने श्रीकृष्णके पाससे 
दौड़कर तलवारसे कृतवर्माका सिर काट लिया ॥ २८ ॥ 
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तथान्यानपि निम्नन्त॑ युयुधानं समन्‍्ततः । 
अभ्यधावद्धषीकेशों बिनिवारयितुं तदा ॥ २९.॥ 
फिर वे दूसरे-दूसरे छोगोंका भी सब ओर धूमकर बध करने 
छगे | यह देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन्हें रोकनेके लिये दौड़े ॥ 
एकीभूतास्ततः सर्वे कालपर्यायचोदिताः । 
भोजान्धका महाराज शैौनेयं पर्यवास्यन्‌ ॥ ३०॥ 
महाराज ! इतनेहमें कालछकी प्रेरणासे भोज और अन्धक- 
बंशके समस्त वीरोंने एकमत होकर सात्यकिको चारों ओरसे 
घेर लिया ॥ ३० ॥ बेड हद 
तान्‌ दृष्ठा पततस्तूर्णमभिक्रुद्धाउ्जनादनः । 
न चुक्रोध महातेजा जानन्‌ कालस्य पर्ययम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उन्हें कुपित होकर तुरंत धावा करते देख महातेजसी 
श्रीकृष्ण काछके उलट-फेरको जाननेके कारण कुपित नहीं हुए॥ 
ते तु पानमदाविशश्चोद्तिः कालधर्मणा। 
युयुधानमथाभ्यध्नन्नुच्छिष्ठेभोजने स्‍्तदा ॥ ३े२॥ 
वे सब-के-सब मद्रिपानजनित मदके आवेशसे उन्मत्त हो 
उठे थे। इधर कालधर्मा मृत्यु भी उन्हें प्रेरित कर रहा था । 
इसलिये वे जूठे बरतनोंसे सात्यकिपर आघात करने छगे ॥ ३२॥ 


हन्यमाने तु शेनेये क्रुद्धों रकमिणिनन्दनः । 
तद्नन्तरमागच्छन्मोक्षयिष्यन्‌ शिनेः खुतम्‌ ॥ ३३॥ 
जब सात्यकि इस प्रकार मारे जाने लगे; तब क्रोध भरे 
हुए, रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न उन्हें संकटसे बचानेके लिये स्वयं 
उनके और आक्रमणकारियोंके बीचमें कूद पड़े ॥ ३३ ॥ 
स भोजेः सह संयुक्तः सात्यकिश्वान्धकेः सह । 
व्यायच्छमानौ तौ वीरो बाहुद्रविणशालिनों ॥ ३४ ॥ 
प्रदुम्न भोजोंसे भिड़ गये और सात्यकि अन्धकोंके साथ 
जूझने छगे | अपनी भ्रुजाओंके बलसे सुशोभित होनेवाले वे 
दोनों वीर बड़े परिश्रमके साथ विरोधियोंका सामना करते रहे॥ 


बहुत्वान्निहती तत्र उभौ कृष्णस्य पश्यतः। 
हत॑ दृष्ठा च शैनेयं पुत्र च यदुनन्दनः ॥ ३५॥ 
एरकानां ततो मुष्टि कोपाज्ञग्राह केशवः । 

परंतु विपक्षियोंकी संख्या बहुत अधिक थी; इसलिये वे 
दोनों श्रीकृष्णके देखते-देखते उनके हाथसे मार डाले गये । 
सात्यकि तथा अपने पुत्रकों मारा गया देख यदुनन्दन श्रीकृष्ण- 
ने कुपित होकर एक मुट्ठी एएका उखाड़ ली ॥ ३५३॥ 
तदभून्मुसर्ल घोर वज्ञकल्पमयोमयम ॥ ३६॥ 
जघान छष्णस्तांस्तेन ये ये प्रमुखतो भवन । 

उनके हाथमें आते ही वह घास वज्ञके समान भयंकर 
लोहेका मूसछ बन गयी । फिर तो जो-जो सामने आये, उन 
सबको श्रीकृष्णने उसीसे मार गिराया ॥ ३६३६ ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ मौसलपर्वषि 

















ततो 5न्धकाश्व भोजाश्व शैनेया वृष्णयस्तथा ॥ ३७॥ 
जध्नुरन्योन्यमाक्रन्दे मुखलछेंः कालचोदिताः। 
उस समय काल्से प्रेरित हुए. अन्धकः भोज शिनि 
और बृष्णिवंशके छोगोंने उस भीषण मारकाटमें उन्हीं मूसल्ोंसे 
एक-दूसरेको मारना आरम्म किया ॥ ३७१ ॥ 
यस्तेषामेरकां कश्चिज्ञग्राह कुपितो जप ॥ ३८ ॥ 
वज़्भूतेव सा राजन्नदश्यत तदा विभो। 
नरेश्वर ! उनमेंसे जो कोई भी क्रोधमें आकर एरका 
नामक घास लेता, उसीके हाथमें वह वज्रके समान दिखायी 
देने लगती थी ॥ ३८३ ॥ 
तृर्णं च॒ मुखल्लीभूतमपि तत्र व्यदश्यत ॥ ३९ ॥ 
ब्रह्मद्ण्डक्त॑ खवेमिति तद्‌ विद्धि पार्थिव 
। प्रथ्वीनाथ | एक साधारण तिनका भी मूसल होकर 
दिखायी देता था; यह सब ब्राह्मणोंके शापका ही प्रभाव समझो॥| 


अविध्यान्‌ विध्यते राजन प्रक्षिपन्ति सम यत्‌ तृणम्‌॥ 
तदू वच्ञभूतं॑ मुस्लं व्यदश्यत तदा हृढम्‌। 
राजन्‌ ! वे जिस किसी भी तृणका प्रहार करते; वह अभेद्य 
वस्तुका भी भेदन कर डालता था और वज्ञमय मूसलके समान 
सुदृढ़ दिखायी देता था ॥ ४०३ ॥ 
अवधीत्‌ पितरं पुत्र: पिता पुत्र॑ च भारत ॥ ४७१॥ 
मत्ताः परिपतन्ति सम योधयन्तः परस्परम्‌ | 
पतज्ञा इब चाझो ते निपेतुः कुकुरान्धकाः ॥ ४७२ ॥ 
भरतनन्दन ! उस मूसलसे पिताने पुत्रको और पुत्रने 
पिताको मार डाला । जैसे पतिंगे आगमें कूद पड़ते हैं, उसी 
प्रकार कुकुर और अन्धकवंशके लोग परस्पर जूझते हुए, एक 
दूसरेपर मतवाले होकर टूटते थे | ४१-४२ ॥ 


नाखीत्‌ पलाय ने बुद्धिवंध्यमानस्य कस्यचित्‌ । 


इति श्रीमहाभारते मोसरूपर्वणि क्ृतवर्मादीनां परस्परहनने तृतीयो5ध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसऊपर्वमें कृतबर्मा आदि समस्त यादवोंका संह|रविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३ 
"रैक ७ क---+- 


चतुर्थो ध्यायः 
दारुकका अजुनको सचना देनेके लिये हस्तिनापुर जाना, बश्रुका देहावसान 
एवं बलराम और श्रीकृष्णका परमधाम-गमन 


वेशम्पायन उवाच 
ततो ययुदोरुकः केशवश्च 
बश्रश्थ रामस्य पदूं पतन्तः । 
अथापदयन._राममनन्तवीय 
वृक्षे स्थितं चिन्तयानं विविक्ते ॥ १ ॥ 


बैशम्पयनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर दारुक) 





तत्रापश्यन्महाबाहुजोनन्‌ कालस्य पर्ययम्‌ ॥ ४३ | 
मुसर्ल समवष्टभ्य तस्थो स मधुसखूदनः। 
वहाँ मारे जानेवाले किसी योद्धाके मनमें वहाँसे भाग 
जानेका विचार नहीं होता था | काल्चक्रके इस परिवर्तक 
जानते हुए. महाबाहु मघुसूदन वहाँ चुपचाप सब कुछ देखः 
रहे और मूसलका सहारा लेकर खड़े रहे ॥ ४३३ ॥ 
साम्ब॑ च निहतं दृष्ठा चारुदेष्णं च माधवः ॥ ४४ | 
प्रयुम्न॑ चानिरुद्धं च ततच्चुक्रोध भारत। 
भारत ! श्रीकृष्ण जब अपने पुत्र साम्ब) चारुदेष्ण औः 
प्रदुम्नको तथा पोते अनिरुद्धकों भी मारा गया देखा; तब 
उनकी क्रोधाग्नि प्रज्वल्ति हो उठी ॥ ४४३१ ॥ 
गदं वीक्ष्य शयानं च भ्रुशं कोपसमन्वितः ॥ ४५ ॥ 
ख निःशेष॑ तदा चक्रे शाजह्नचक्रगदाधरः। 
अपने छोटे भाई गदकों रणशय्यापर पड़ा देख वे 
अत्यन्त रोषसे आगबबूल्य हो उठे; फिर तो शा्षधनुष) चक्र 
ओर गदा धारण करनेवाले श्रीकृष्णने उस समय शैषर बचे 
हुए समस्त यादवोंका संहार कर डाला | ४५६॥ 


तन्निष्नन्त महातेजा बचश्चः परपुरंजयः ॥ ४६॥ 
दारुकश्चंव दाशाहमूचतुयत्निबोध तत्‌। 
शत्रुओंकी नगरीपर विजय पानेवाले महातेजस्वी बश्लु और 


दारुकने उस समय यादवोंका संहार करते हुए भ्रीकृष्णसे जो 
कुछ कहा) उसे सुनो--॥| ४६३ ॥ | 
भगवन्‌ निहताः सर्वे त्वया भूयिष्ठशों नराः। 
रामस्य पद्मन्विच्छ तत्र गछुछाम यत्र सः ॥ ४७७॥ 
“भगवन्‌ ! अब सबका विनाश हों गया । इनमेंसे 
अधिकांश तो आपके हाथों मारे गये हैं | अब बलरामजीका 
पता लगाइये । अब हम तीनों उधर ही चलें, जिधर बलराम- 
जी गये हैं! || ४७॥ 












बश्नु और भगवान्‌ श्रीकृष्ण तीनों ही बलरामजीके 
देखते हुए वहाँसे चल दिये । थोड़ी ही देर बाद 
अनन्त पराक्रमी बल्रामजीको एक वृक्षके नीचे 
देखा, जो एकान्तमें बेठकर ध्यान कर रहे थे ॥ १ ॥ 


समासाद्य महाजुभावं 
कृष्णस्तदा दारुकमन्धशासत्‌ । 


तत+ 


मौसलपर्व ] 


चतुर्था धध्यायः 
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गत्वा कुरून्‌ सर्वेमिमं महास्तं 
पाथोय शंसख्र॒ वर्ध यदुनाम्‌ ॥ २॥ 
उन महानुभावके पास पहुँचकर श्रीकृष्णने तत्काल 
दारुकको आज्ञा दी कि “तुम शीघ्र ही कुरुदेशकी राजधानी 
हस्तिनापुरमें जाकर अजुनको यादवॉौंके इस महासंहारका सारा 
समाचार कह सुनाओ ॥ २॥ 
ततो5ज्ुनः . क्षिप्रमिहोषयातु 
श्रुत्वा सतान्‌ यादवान्‌ ब्रह्मशापात। 
इत्येबमुक्तः स ययौ रथेन 
कुरूंस्तदा दारुको नष्टचेताः ॥ ३॥ 
* . «ब्राह्मणोंके शापसे यदुबंशियोंकी मृत्युका समाचार पाकर 
अजुन शीघ्र ही द्वारका चले आवें |! श्रीकृष्णके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर दारुक रथपर सवार हो तत्काल कुरुदेशको 
चला गया । वह भी इस महान्‌ शोकसे अचेत-सा हो रहा था।॥ 


ततो गते दारुके केशवो5थ 
दृष्ठान्तिके बश्नमुवाच वाफ्यम्‌ । 
स्त्रियो भवान्‌ रक्षितु यातु शीघ्र 
नेता हिस्युद॑स्यवों वित्ततोभात्‌ ॥ ४॥ 


दारुकके चले जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने निकट 
खड़े हुए बश्नुसे कहा--“आप ख्त्रियोंकी रक्षाके लिये शीघ्र ही 
द्वारकाकों चले जाइये । कहीं ऐसा न हो कि डाकू धनकी 
लाल्चसे उनकी हत्या कर डालें? ॥ ४॥ 
स॒प्रस्थितः केशवेनानुशिष्टो 
मदातुरो. ज्ञातिवधादितश्व । 
त॑ विश्रान्तं संनिधो केशवस्य 
दुसरन्‍्तमेक॑ सहसेब बश्नम्‌ ॥ ५॥ 
ब्रह्मानुशप्तमवधीन्महद्‌ वे दर 
युक्त मुस् लुब्धकस्य । 
ततो दृष्ड्ठा निहतं॑ बश्चमाह 
कृष्णो पग्रज॑ श्रातरमुग्रतेजाः ॥ ६॥ 
श्रीकृष्णी आज्ञा पाकर बश्रु बहाँसे प्रस्थित हुए. । वे 
मदिराके मदसे आठुर थे ही; भाई-बन्धुओंके बधसे भी 
अत्यन्त शोकपीड़ित थे । वे श्रीकृष्णके निकट अभी विश्राम 
कर ही रहे थे कि ब्राह्मणोंके शापके प्रभावसे उत्पन्न हुआ 
एक महान्‌ दुर्धष॑मूसछ किसी व्याधके बाणसे छगा हुआ 
पहसा उनके ऊपर आकर गिरा । उसने तुरंत ही उनके 
प्राण ले लिये | बश्रुको मारा गया देख उग्र तेजस्वी श्रीकृष्णने 
अपने बड़े भाईसे कहा--॥ ५-६॥ 
.._ इह्ैव त्वं मां प्रतीक्षख राम 
यावत्‌ स्त्रियो शातिबशाः करोमि । 
ततः पुरी द्वारवर्ती प्रविद्य 
जनादंनः पितरं प्राह वाक्यम्‌ ॥ ७॥ 


“मैया बछराम ! आप यहीं रहकर मेरी प्रतीक्षा करें । 
जबतक मैं स्रियोंकों कुठधम्बी जनोंके संरक्षणमें सौंप आता हूँ।? 
यों कहकर श्रीकृष्ण द्वारिकापुरीमें गये और वंहाँ अपने पिता 
बसुदेवजीसे बोले--॥| ७ ॥ 














स्त्रियो भवान्‌ रक्षतु नः समग्रा 


धनंजयस्यागमन प्रतीक्षन्‌ । 
रामो वनान्‍ते प्रतिपालयन्मा- 
मास्तेधद्याह तेन समागमिष्ये ॥ ८॥ 
धतात ! आप अजुनके आगमनकी प्रतीक्षा करते हुए 
हमारे कुलकी समस्त स्त्रियोंकी रक्षा करें | इस समय 
बलरामजी मेरी राह देखते हुए बनके भीतर बेठे हैं। मैं आज 
ही वहाँ जाकर उनसे मिलूँगा।॥ ८ ॥ 
दृष्ट॑ मयेदं॑ निधन यदूनां 
राश्ां च पूर्व कुरुपुज्बवानाम। 
विना यदुभियादवानां 
पुरीमिमामशर्क द्रष्टुमथ ॥ ९ ॥ 
“मैंने इस समय यह यदुवंशियोंका विनाश देखा है और 
पूर्वकालमें कुरुकुलके श्रेष्ठ राजाओंका भी संहार देख चुका हूँ । 
अब में उन यादव वीरोंके बिना उनकी इस पुरीको देखनेमें 


नाहं 


भी असमर्थ हूँ॥ ९॥ 
तपश्चरिष्यामि निबोध तन्‍्मे 
रामेण सार्थ वनमभ्युपेत्य । 


इतीदमुक्त्वा शिरसा च पादों 
संस्पृश्थ कृष्णस्त्वरितों जगाम ॥ १०॥ 
“अब मुझे क्या करना है; यह सुन लीजिये। वनमें जाकर 
में बलरामजीके साथ तपस्या करूँगा |” ऐसा कहकर उन्होंने 
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भीमद्ाभारते 


[ मौसलपव॑ंणि 








अपने सिरसे पिताके चरणोंका स्पर्श किया | फिर वे भगवान्‌ निकलते देखा । उनसे देखा जाता हुआ वह महानुभाव नाग 


श्रीकृष्ण बहाँसे तुरंत चल दिये ॥ १० ॥ 


ततो महान्‌ निनदः प्रादुरासीत्‌ 
सरत्रीकुमारस्य पुरस्य तस्य | 
अथात्रवीत्‌ू केशवः संनिवत्ये 
शब्दं श्रुत्वा योषितां क्रोशतीनाम्‌ ॥ ११॥ 
इतनेहीमें उस नगरकी स्त्रियों और बालकोंके रोनेका 
महान्‌ आर्तनाद सुनायी पढ़ा । विछाप करती हुई उन 
युवतियोंके करुणक्रन्दन सुनकर श्रीकृष्ण पुनः छौट आये 
और उन्हें सान्त्वना देते हुए बोले--॥ ११॥ 
पुरीमिमामेष्यति सव्यसाची 
स॒ वो दुःखान्मोचयिता नराश्यः 
ततो गत्वा केशवस्तं दद्श 
राम॑ बने स्थितमेक॑ विविक्ते ॥ १२॥ 
“देखिये ! नरश्रेष्ठ अजुन शीघ्र ही इस नगरमें आनेवाले 
हैं। वे तुम्हें संकटसे बचायेंगे |! यह कहकर वे चले गये । 
वहाँ जाकर श्रीकृष्णने बनके एकान्त प्रदेशमें बेंठे हुए 
बलरामजीका दर्शन किया ॥ १२॥ 
अथापश्यद्‌ योगयुक्तस्थ तस्य 
नागं॑ मुखान्निश्चरन्त॑ महान्तम्‌। 
इबेतं ययौँ स ततः प्रेक्ष्यमाणो 
महाणंवों येन महालुभावः ॥ १३॥ 
बलरामजी योगयुक्त हो समाधि लगाये बैठे थे । 
श्रीकृष्णने उनके मुखसे एक इवेत वर्णके विशालकाय सर्पको 














जिस ओर महासागर था; उसी मार्गपर चल दिया ॥ १३ ॥ 


सहस्रशीषः. पर्वेताभोगवष्मो 
रक्ताननः खां तलुं तां विमुच्य । 
सम्यक च तं॑ खसागरः प्रत्यगृह्ना ै 
ज्ञागा दिव्याः सरितरुचव पुण्याः ॥ १४। 


वह अपने पूर्व शरीरको त्यागकर इस रूपमें प्रकट हुअ 
था । उसके सहस्नों मस्तक थे | उसका विशाल शरीर पर्व॑तबे 
विस्तारसा जान पड़ता था । उसके मुखकी कान्ति छाल 
रंगकी थी । समुद्रने स्वयं प्रकट होकर उस नागका--साक्षात 
भगवान्‌ अनन्तका भलीभाँति स्वागत किया | दिव्य नागें 
और पवित्र सरिताओंने भी उनका सत्कार किया॥ १४॥ 


प्रथुश्रवा अरुणः कुश्चरश्च |... 
मिश्री शह्लः कुमुदः पुण्डशीक- 
स्तथा नागो घ्वुतराष्ट्री महात्मा ॥ १५॥ 


हादः क्राथ 

चक्रमन्दातिषण्डो । 
नामश्रेष्ठो दुर्मुखश्वाम्बरीषः द 
स्वयं राजा वरुणश्रापि राजन ॥ १६॥ 
राजन्‌ ! ककोंटक) वासुकिः तक्षकः प्रथुअ्रवा/ अरुण; 
कुझर। मिश्री, शह्ठं) कुमुद) पुण्डरीक) महामना धृतर 
हाद) क्राथ/ शितिकण्ठ, उग्रमतेजा, चक्रमन्द। अतिषण् 

नागप्रवर दुर्मुंखल अम्बरीष और स्वयं राजा वरुणने 
उनका स्वागत किया ॥ १५-१६ ॥ । 


प्रत्युद्म्य खागतेनाभ्यनन्द्‌- 
स्ते5पूजयंश्राध्यपाय्रक्रियाभिः 

ततो गते आतरि बाखुदेवो 
जानन ख्वों गतयो दिव्यदृष्टिः ॥ १७ 

वने शूल्ये विचरंश्वित्तयानो.. 
भूमी चाथ संविवेशाग््यतेजाः। 

सर्व तेन प्राक्तदा वित्तमासीद्‌ हि 
गान्धायों यद्‌ वाक्यमुक्तः स पूर्बम ॥ १८ 
उपयुक्त सब लोगोंने आगे बढ़कर उनकी अगवानी कई 
स्वागतपूंक. अभिनन्दन किया और अर्ध्य-पाद्य आ 
उपचारोंद्वारा उनकी पूजा सम्पन्न की । भाई बलरामके परः 
धाम पधारनेके पश्चात्‌ सम्पूर्ण गतियोंको जाननेवाले दिव्यदः 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ सोचते-विचारते हुए. उस सूने वन 
विचरने छगे । फिर वे श्रेष्ठ तेजवाले भगवान्‌ प्रथ्वीपर बै' 
गये । सबसे पहले उन्होंने वहाँ उस समय उन सारी बातोंव 
स्मरण किया? जिन्हें पूर्वकाल्में गान्धारी देवीने कहा था ॥ १७-१६ 
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पायसोच्छिष्टलिप्त 
यज्चाप्युक्त तञ्च सस्मार वाक्यम्‌ | 
स॒  चिन्तयन्नन्धकवृष्णिनाशं 
कुरुक्षयं चेब महाजुभावः ॥ १९ ॥ 


जूठी खीरको शरीरमें छगानेके समय दुर्वासाने जो बात 
ही थी, उसका भी उन्हें स्मरण हो आया । फिर वे 
हानुभाव श्रीकृष्ण अन्धकः बृष्णि और कुरुकुलके 
ब्नैनाशकी बात सोचने लगे ॥ १९ ॥ 
मेने ततः संक्रमणस्य काले 
ततश्नकारेन्द्रियसंनिरोधम्‌ । 
तथा च. छोकजत्रयपालनाथ्थ- 
मात्रेयवाक्यप्रतिपालनाय ॥ २० ॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्होंने तीनों छोकोंकी रक्षा तथा दुर्वासाके 
_चचनका पालन करनेके लिये अपने परम धाम पधारनेका 
पयुक्त समय प्रास हुआ समझा तथा इसी उद्देश्यसे अपनी 
ब्पूर्ण इन्द्रिय-ब्ृत्तियोंका निरोध किया ॥ २० ॥ 
देवोषपि सन्‌ देहविमोक्षहेतो- 
निमित्तमेच्छत्‌ सकलार्थंतत्त्ववित्‌ । 
सर संनिरुद्धेन्द्रियवाद्यनास्तु 
शिवह्ये महायोगमुपेत्य कृष्णः ॥ २१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण अर्थोंके तत्त्वेत्ता और अबिनाशी 
बैबता हैं | तो भी उस समय उन्होंने देहमोक्ष या ऐहलीकिक 
छीलाका संवरण करनेके लिये किसी निमित्तके प्राप्त होनेकी 
इच्छा की । फिर वे मन, वाणी और इन्द्रियाँका निरोध करके 
प्रहायोग ( समाधि ) का आश्रय ले प्रथ्वीपर लेट गये ॥२१॥ 
ज़राथ _त॑ देशमुपाजगाम 
लुब्धस्तदानीं. मस्॒गलिप्खुरुपअः । 
। केशर्व॑ योगयुक्त शयानं 
सगासक्तो लुब्धकः सायकेन ॥ २२॥ 
जराविध्यत्‌ पादतले. त्वरावां- 
स्‍त॑ चाभितस्तज्िघृक्षुजंगाम । 
अथापद्यत्‌ पुरुष योगयुक्तं 
पीताम्बरं छुब्धको 5नेकबाहुम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसी समय जरानामक एक भयंकर व्याध मृगोंको 
ले जानेकी इच्छासे उस स्थानपर आया | उस समय 
योगयुक्त होकर सो रहे थे | मगोंमें आसक्त हुए 
व्याधने श्रीकृष्फों भी मृग ही समझा और बड़ी 
साथ बाण मारकर उनके पैरके तलवेमें घाव कर 
| फिर उस मृगको पकड़नेके लिये जब वह निकट आया; 
योगमें स्थित, चार भुजावाले, पीताम्बरधारी पुरुष 
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भगवान्‌ श्रीकृष्पपर उसकी दृष्टि पड़ी ॥ २२-२३ ॥ 
मत्वा55त्मानं त्वपराद्ध स तस्य 
. पादौ जरा जगृहे शंंकितात्मा | 
आश्वासयंस्त॑ महात्मा तदानीं 
गच्छन्नूध्वं रोद्सी व्याप्य लक्ष््या ॥ २४ ॥ 
अब तो जरा अपनेकों अपराधी मानकर मन-ही-मन 
बहुत डर गया । उसने भगवान्‌ श्रीकृष्णके दोनों पैर पकड़ 
लिये । तब महात्मा श्रीकृष्णने उसे आश्वासन दिया और 
अपनी कान्तिसे प्रथ्वी एवं आकाशको व्याप्त करते हुए वे 
ऊर्ध्वछोकमें ( अपने परमधामको ) चले गये ॥ २४ ॥ 
दिवं प्राप्त वासवो 5थाश्विनौ च 
रुद्रादित्या बसवश्याथ विद्वे। 
प्रत्युधयुमुंनयश्चयापि. सिद्धा 
गन्धवंमुख्याश्व सहाप्सरोभिः ॥ २५ ॥ 
अन्तरिक्षमें पहुँचनेपर इन्द्र, अश्विनीकुमार, रुद्र, 
आदित्य, वसु) विश्वेदेव, मुनि, सिद्ध, अप्सराओँसह्ित 
मुख्य-मुख्य गन्धवोंने आगे बढ़कर भगवानका स्वागत किया ॥ 
ततो राजन भगवालुभअतेजा 
नारायण: प्रभवश्चाव्ययश्व । 
योगाचायों रोद्सी व्याप्य लक्ष्स्या 
स्थान प्राप स्व॑ं महात्माप्रमेयम्‌ ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्रात्‌ जगत्‌की उत्पत्तिके कारणरूप, उमग्र- 
तेजस्वी, अबिनाशी, योगाचार्य महात्मा भगवान्‌ नारायण 
अपनी प्रभासे प्रथ्वी और आकाशको प्रकाशमान करते हुए. 
अपने अप्रमेयधामको प्राप्त हो गये ॥ २६ ॥ 
ततो देवेऋषिभिश्वापि कृष्णः 
समागतश्चारणेश्रेव राजन । 
गन्धवा श्येरप्सरोभिवेराभिः 
सिद्धेः साध्येश्वानतेः पूज्यमानः॥ २७॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्रेष्ठ गन्धवों, 
सुन्दरी अप्सराओं, सिद्धों और साध्योंद्वारा विनीत भावसे 
पूजित हो देवताओं, ऋषियों तथा चारणोंसे भी मिले ॥|२७॥ 
त॑ वै देवाः प्रत्यनन्दन्‍्त राजन 
मुनिश्रेष्ठा ऋग्मिरानचुरीशम । 
त॑ं गन्धवाश्चापि तस्थुः स्तुबन्तः 
प्रीत्या चेन पुरुहतो 5भ्यनन्द्त्‌ ॥ २८ ॥ 
राजन्‌ ! देवताओंने भगवानकां अभिनन्दन किया। - 
श्रेष्ठ महर्षियोंने ऋग्वेदकी ऋचाओंद्वारा उनकी पूजा की । 
गन्धर्व स्तुति करते हुए खड़े रहे तथा इन्द्रने भी प्रेमबश 
उनका अभिनन्दन किया ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसलपर्व॑णि श्रीक्ृष्णस्य स्वक़ोकगमने चतुर्थोडध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्ामारत मोसकृपवेमें श्रीकृष्णका परमधामगमनविषणक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 
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पश्नमो5ध्याय 


अजुनका द्वारकामें आना ओर द्वारका तथा श्रीक्ृष्ण-पत्नियोंकी दशा देखकर दुखी होना 


वेशम्पायन उवाच 
दारुको 5पि कुरून गत्वा दृष्ठा पार्थान्‌ महारथान। 
आचष्ट मौसले वृष्णीनन्योन्येनोपसंहतान्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! दारुकने भी 
कुरुदेशमें जाकर महारथी कुन्तीकुमारोंका दर्शन किया और 
उन्हें यह बताया कि समस्त वृष्णिवंशी मौसलयुद्धमें एक 
दूसरेके द्वारा मार डाले गये ॥ १ ॥ 
श्रुत्वा विनष्टान्‌ वाष्णंयान्‌ सभोजान्धककौकुरान । 
पाण्डवाः शोकसंतप्ता विज्नस्तमनसो5भवन्‌ ॥ २ ॥ 
बृष्णि; भोज) अन्धक और कुकुरबंशके वीरोंका विनाश 
हुआ सुनकर समस्त पाण्डब शोकसे संतत्त हो उठे । वे मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये | २॥ 
ततो 5जुनस्तानामन्त्र्य केशबस्थ प्रियः सखा । 
प्रययौ मातुल द्वष्ठुं नेदमस्तीति चात्रवीत्‌ ॥ रे ॥ 
तत्पश्रात्‌ श्रीकृष्णके प्रिय सखा अर्जुन अपने भाइयोंसे 
पूछकर मामासे मिलनेके लिये चल दिये और बोले--“ऐसा 
नहीं हुआ होगा ( समस्त यदुवंशियोंका एक साथ विनाश 
असम्भव है )? ॥ ३॥ 
स वृष्णिनिलय गत्वा दारुक्रेण सह प्रभो। 
ददर्श द्वारकां वीरो मस्ुतनाथामित्र स्त्रयम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रभो ! दारुकके साथ वृष्णियोंके निवासस्थानपर पहुँचकर 
वीर अर्जुनने देखा कि द्वारका नगरी विधवा ख्त्रीकी भाँति 
श्रीहीन हो गयी है ॥ ४ ॥ 
याः सम ता छोकनाथेन नाथवत्यः पुराभवन। 
तास्त्वनाथास्तदा नाथ पार्थ दृष्ठा विचुक्रुशुः ॥ ५ ॥ 
षोडशस्त्रीसहस्त्नाणि वासुदेवपरियग्रहः । 
पूर्वकाल्में छोकनाथ श्रीकृष्णके द्वारा सुरक्षित होनेके 
कारण जो सबसे अधिक सनाथा थीं) वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
की सोलह हजार अनाथा स्त्रियाँ अजुनको रक्षकके रूपमें आया 
देख उच्चस्वस्से करुणक्रन्दन करने लगीं | ५३ ॥ 
तासामासीन्महान्‌ नादो दष्ट्रेबाजुनमागतम्‌ ॥ ६ ॥ 
तास्तु दृध्लेब कौरव्यो बाष्पेणापिहितेक्षणः । 
हीनाः कृष्णेन पुत्रेश्ध नाशकत्‌ सो 5भिवीक्षितुम्‌॥ ७ ॥ 
बहाँ पधारे हुए अर्जुनको देखते ही उन स्रियोंका आर 
नाद बहुत बढ़ गया । उन सबपर दृष्टि पड़ते ही अज्ुनकी 
आँखोंमें ऑसू भर आये । पुत्रों और श्रीकृष्णले हीन हुईं 
उन अनाथ अबल्यओंकी ओर उनसे देखा नहीं गया ॥६-७॥ 


ख तां वृष्ण्यन्धकजलां हयमीनां रथोडुपाम्‌ | 


वादित्रर्थघोषोौधां वेइ्मतीर्थमहाहदाम्‌ ॥ ८ 
रलशैवलसंघातां. वज्ञप्राकारमालिनीम्‌ । 
रथ्यास्नोतोजलावतों चत्वरस्तिमितहदाम ॥ ९. 
रामकृष्णमहाअ्राहं द्वारकां सरितं तदा। 
कालपाशम्रहां भीमां नदीं वेतरणीमिव ॥ १० 
ददर्श वासविधीमान विहीनां वृष्णिपुज्षबेः । 
गतश्रियं निरानन्दां पद्मिनीं शिशिरे यथा ॥ ११ 
द्वारकापुरी एक नदीके समान थी | वृष्णि और अन्ध 
वंशके लोग उसके भीतर जलके समान थे । घोड़े मछली 
समान थे | रथ नावका काम करते थे । बाद्योंकी ध्वनि अ 
रथकी घरघराहट मानो उस नदीके बहते हुए, जछका कलः 
नाद थी । लोगोंके घर ही तीथ एवं बड़े-बड़े जलाशय 
रत्नोंकी राशि ही वहाँ सेवारसमूहक्रे समान शोभा पा 
थी | वज् नामक मणिकी बनी हुई चहारदीवारी ही उसः 
तटपंक्ति थी । सड़कें और गलियाँ उसमें जलके सोते अ 
मँवरें थीं, चौरोंहे मानो उसके स्थिर जलबाले ताछाब 
बलराम और श्रीकृष्ण उसके भीतर दो बड़े-बड़े ग्राह थे 
कालपाश ही उसमें मगर और घड़ियालके समान था | ऐ 
द्वारकारूपी नदीको बुद्धिमान्‌ अज़ुनने बृ्णिवीरोंसे 
जानेके कारण बेतरणीके समान भयानक देखा | वह शिकि 
कालकी कमलिनीके समान श्रीहीन तथा आनन्दश्यून्य ज 
पड़ती थी ॥ ८-११ ॥ ै 
तां दृष्ठा द्वारकां पार्थस्ताश्व क्रष्णस्य योषितः । 
सख्न बाष्पमुत्स॒ज्य निपपात महीतले ॥ १५ 
वैसी द्वारकाको और उन श्रीक्ष्णकी पत्नियोंको देखः 
अर्जुन आँसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोने छंगे और मूर्ि 
होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ १२ ॥ 
सात्राजिती ततः सत्या रुक्मिणी च विशाम्पते । 
अभिपत्य प्ररुरदुः परिवाय धनंजयम्‌ ॥ १३ 
प्रजानाथ ! तब सत्राजितूकी पुत्री सत्यभामा तथा रुक्मि 
आदि रानियाँ वहाँ दौड़ी आयीं और अज़ुनकों घेरकर उ 
स्वस्से विल्ाप करने छगीं | १३ ॥ ह 
ततस्तं काश्चने पीठे समुत्थाप्योपवेश्य च। 
अब्लुवन्त्यो महात्मानं परिवायोंपतस्थिरे ॥ १ 
तदनन्तर अजुनको उठाकर उन्होंने सोनेकी चोक॑ 
बिठाया और उन महांत्माकों घेरकर बिना कुछ बोले उः 
पास बैठ गयीं ॥ १४ ॥ 
ततः संस्तूय गोविन्द कथयित्वा च पाण्डवः । 


























बष्ठो धध्यायः 
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प्राश्वास्य ताः स्त्रियश्वापि मातुले द्रष्टमभ्यगात्‌॥ १५॥ 


उनकी कथा कही और उन रानिथोंको आश्वासन देकर वे 


. उस समय अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति करते हुए. अपने मामासे मिलनेके लिये गये १५ ॥ 
इति श्रीमहाभारते मौसलपरबंणि अजजुनागमने पश्ञमोउध्याय: ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत मौसकपबै्में अर्जुनका आगमनविषयक पाँचर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 
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पष्ठो>ध्याय: 
द्वारकामें अजुन और वसुदेवजीकी बातचीत 


॥ वैज्ञम्पायत उवाच 
| शायानं महात्मानं वीरमानकद॒न्दुभिम । 
चशोकेन संतप्त ददर्श कुरुपुज्वः ॥ ९ ॥ 
। बैश॑म्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मामाके महलमें 
हुँचकर कुरुश्रेष्ठ अर्जुनने देखा कि वीर महात्मा वसुदेवजी 
त्रशोकसे दुखी होकर प्रथ्वीपर पड़े हुए हैं ॥ १ ॥ 
स्याश्रुपरिपृ0्णाक्षो व्यूढोरस्को महास्ुजः। 
गरतैस्थात॑तरः पार्थ: पादौ जग्नाह भारत ॥ २॥ 
भरतनन्दन ! चौड़ी छाती और विशाल भुजावाले कुन्ती- 
मार अर्जुन अपने शोकाकुल मामाकी वह दशा देखकर 
त्यन्त संतत्त हो उठे | उनके नेत्रोमें ऑसू भर आये और 
नहोंने मामाके दोनों पेर पकड़ लिये || २ ॥ 
स्प मूधोनमाप्रातुमियेषानकदुन्दुभिः । 
बस्त्नीयस्य महाबाहुने शशाक च शात्रुहन्‌ ॥ ३ ॥ 
: शत्रुघाती नरेश ! महाबाहु आनकदुन्दुभि ( वसुदेव ) ने 
हा कि मैं अपने भानजे अजुनका मस्तक सूँघ ढूँ। परंतु 
समर्थतावद वे ऐसा न कर सके ॥ ३॥ 
मालिडग्याजुन वृद्ध: स भुजाभ्यां महाभुजः । 
दून्‌ पुत्रान्‌ स्मरन्‌ सर्वान विललाप सुविहलः॥ ४ ॥ 
रतन पुत्रांश्व पोत्रांश्व दोहिआ्रान्‌ ससखीनपि। 
._ महाबाहु बूढ़े वसुदेवजीने अपनी दोनों भुजाओंसे अर्जुनको 
चिकर छातीसे लगा लिया और अपने समस्त पुत्रॉँंका स्मरण 
रके रोने लगे। फिर भाइयों, पुत्रों) पौत्रों; दौहित्रों और मित्रों- 
भी याद करके अत्यन्त व्याकुल हो वे विछाप करने लगे ॥ 


हे 


क्सुदेव उवाच 


५ है भूमिपालाश्व देत्याश्थ शतशो5जुन ॥ ५ ॥ 
न्‌ दृष्ठा नेह पश्यामि जीवाम्यजुन दुमेरः । 
बेखुदेव बोले--अर्जुन ! जिन वीरोंने सैकड़ों देत्यों 
था राजाओऑंपर विजय पायी थीं) उन्हें आज यहाँ मैं नहीं 
ख पा रहा हूँ तो भी मेरे प्राण नहीं निकलते | जान पड़ता 
मेरे लिये मृत्यु दुर्लभ है ॥ ५३ ॥ 
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यौ तावजुन शिष्यौ ते प्रियो बहुमतों सदा ॥ ६ ॥ 
तयोरपनयात्‌॒पार्थ वृष्णयों निधन गताः। 
अर्जुन ! जो तुम्हारे प्रिय शिष्य थे ओर जिनका ठुम 
बहुत सम्मान किया करते थे; उन्हीं दोनों ( सात्यकि और 
प्रदुम्न ) के अन्यायसे समस्त बृष्णिवंशी मृत्युकों प्राप्त हो 
गये हैं ॥ ६३ ॥ 
यौ तो वृष्णिप्रबीराणां द्वावेवातिरथों मतो ॥ ७ ॥ 
प्रयुस्नो युयुधानश्व कथयन्‌ कत्थसे चयौ। 
तौ सदा कुरुशादूल क्ृष्णस्थ प्रियभाजनों ॥ ८ ॥ 
ताव॒ुभी वृष्णिनाशस्य मुखमास्तां धनंजय । 
कुरुश्रेष्ठ धनंजय ! वृष्णिवंशके प्रमुख वीरोंमें जिन दोंको . 
ही अतिरथी माना जाता था तथा तुम भी चर्चा चलाकर 
जिनकी प्रशंसाके गीत गाते थे) वे श्रीकृष्णके प्रीतिभाजन 
प्रग्मम्म और सात्यकि ही इस समय बृण्णिवंशियोंके विनाशके 
प्रमुख कारण बने हैं || ७-८३ ॥ 
नतु गहामि शैनेयं हार्दिक्यं चाहमजुन ॥ ९ ॥ 
अक्रूरं रौक्मिणेयं च शापो शोवात्र कारणम्‌ । 
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श्रीमहाभारते [ मौर 











अथवा अर्जुन ! इस विषयमें मैं सात्यकि; कृतवर्मा) अक्रूर 
और प्रद्युम्नकी निन्‍्दा नहीं करूँगा। वास्तवमें ऋषियोंका 
शाप ही यादवोंके इस सर्वनाशका प्रधान कारण है ॥ ९३ ॥ 
केशिनं यस्तु कंसं च विक्रम्य जगतः प्रभुः ॥ १०॥ 
विदेहावकरोत्‌ पार्थे चेद्यं च बलगर्वितम। 
नैषादिमेकलब्यं च चक्रे कालिज्ञमागधान्‌ ॥ ११॥ 
गान्धारान्‌ काशिराजं च मरुभूमौ च पार्थिवान । 
प्राच्यांश्व दाक्षिणात्यांश्व पवेतीयांस्तथा नचुपपन्‌॥ १२ ॥ 
सो 5भ्युपेक्षितवानेतमनयान्मघुसूदनः । 

कुन्तीनन्दन ! जिन जगदीश्वरने पराक्रम प्रकट करके 
केशी और कंसको देह-बन्धनसे मुक्त कर दिया | बलका घमंड 
रखनेवाले चेदिराज शिशुपाछ, निषादपुत्र एकलव्यः कलिज्ञ- 
राज) मगधनिवासी क्षत्रिय, गान्धार; काशिराज तथा मरुभूमि- 
: के राजाओंको भी यमलोक भेज दिया था) जिन्होंने पूर्व; 
दक्षिण तथा पर्व॑तीय प्रान्तके नरेशोंका भी संहार कर डाला 
था उन्हीं मघुसूदनने बालकोंकी अनीतिके कारण प्राप्त हुए 
इस संकटकी उपेक्षा कर दी ॥ १०-१२३ ॥ 
त्वं हि त॑ नारदश्यैव मुनयश्च सनातनम ॥ १३॥ 
गोविन्द्मन ध । 
प्रत्यपश्यच्च स॒ विभुशोतिक्षयमधोक्षजः ॥ १४ ॥ 

तुम) देवर्षि नारद तथा अन्य महर्षि भी श्रीकृष्णको 
पापके सम्पकसे रहित, सनातन) अच्युत परमेश्वररूपसे जानते 
हैं । वे ही सर्वव्यापी अधोक्षज अपने कुठम्बी जनोंके इस विनाश- 
को चुपचाप देखते रहे ॥ १३-१४ ॥ 
समुपेक्षितवान नित्यं खयं स॒ मम पुत्रकः । 
गान्धायों वचन यत्‌ तदषीणां च परंतप ॥ १५॥ 
तन्‍्नूनमस्यथा के नेचछत्‌ स जगतः प्रभुः । 

परंतप अर्जुन ! मेरे पुत्ररूपमें अवतीर्ण हुए वे जगदीश्वर 
गान्धारी तथा महर्षियोंके शापको पछटना नहीं चाहते थे; 
इसीलिये उन्होंने सदा ही इस संकटकी उपेक्षा की ॥१५३॥ ॥ 
प्रत्यक्ष भवतश्रापि तव॒ पोज्रः परंतप॥ १६॥ 
अश्वत्थास्ना हतश्चापि जीवितस्तस्य तेजसा | 

परंतप ! तुम्हारा पौत्र परीक्षित्‌ अश्वत्थामाद्वारा मार डाला 
गया था तो भी श्रीक्ृष्णके तेजसे वह जीवित हो गया । यह 
तो तुमलछोगोंकी आँखों-देखी घटना है ॥ १६३ ॥ 
इमांस्तु नैच्छत्‌ स्वाज्ल्ञातीन रक्षितुं च सखा तव॥ १७ ॥ 
ततः पुत्ांश्व पोन्ञांश्व भ्रातृनथ सर्खींस्तथा । 
शयानान निहतान दृष्ठा ततो मामत्रवीदिदम ॥ १८ ॥ 

इतने शक्तिशाली द्वोते हुए भी तुम्हारे सखाने अपने इन 
भाई-बन्धुओंको प्राणसंकटसे बचानेकी इच्छा नहीं की । जब 
पुत्र; पौत्र) भाई और मित्र सभी एक दूसरेके हाथसे मरकर 
धराशायी हो गये, तब उन्हें उस अवस्थार्में देखकर श्रीकृष्ण 
मेरे पास आये और इस प्रकार बोले-- ॥ १७-१८ ॥ 





















सम्प्राप्तो धद्यायमस्यान्तः कुलस्य पुरुषषभ । 


आगमिष्यति बीभत्सरिमां द्वारवर्ती पुरीम॥ १९॥ 


आख्येय॑ तस्य यद्‌ बृत्तं वृष्णीनां वेश महत्‌। 
“पुरुषप्रवर पिताजी ! आज इस कुलका संहार हो 
गया । अर्जुन द्वारकापुरीमें आनेवाले हैं | आनेपर उनसे 
वृष्णिवंशियोंके इस महान्‌ विनाशका बृत्तान्त कहियेगा॥ १९३॥ 
सतु श्र॒ुत्वा महातेजा यदूनां निधन प्रभो ॥ २० 
आगन्ता क्षिप्रमेवेह न मेउत्रास्ति विचारणा। 
“धप्रभो | अर्जुनके पास संदेश भी पहुँचा होगा । वे महा 
तेजस्वी कुन्तीकुमार यदुवंशियोंके बिनाशका यह समाचा| 
सुनकर शीघ्र ही यहाँ आ पहुँचेंगे | इस विष्रयमें मेरा को' 
अन्यथा विचार नहीं है ॥ २०॥ ॥ । ् 
यो5हं तमजुन विद्धि यो5जुनः सो5हमेव तु ॥ २१ 
यद्‌ ब्रूयात्‌ तत तथा कार्यमिति बुद्ध्यख माधव। 
ही हूँ । माधव ! अर्जुन जो कुछ भी कहें वैसा ही आपलोगोंक 
करना चाहिये । इस बातकों अच्छी तरह समझ लें ॥२१३॥ 
स॒ स्प्रीषु प्रापकालासु पाण्डवों बालकेषु च ॥ २२ 
प्रतिपत्स्यति बीभत्सुभवतश्रौध्व॑देहिकम |. 
“जिन स्लियोंका प्रसवकाल समीप हो उनपर और छो 
बालकोंपर अर्जुन विशेषरूपसे ध्यान देंगे और वे ही आपः 
औध्वदेह्ििक संस्कार भी करेंगे ॥ २२६ ॥ 
इमां च नगरी सद्यः प्रतियाते धनंजये॥ २ 
प्राकाराद्वालकोपेतां प्रावयिष्यति। 
“अर्जुनके चले जानेपर चहारदीवारी और अड्डाल्काउ 
सहित इस नगरीको समुद्र तत्काल डुबो देगा।। २३३ ॥ 
अहं देशे तु कर््मिश्वित्‌ पुण्ये नियममास्थितः ॥ २४ 
काल काब्ले लथ्य एवं रामेण सह धीमता। 
“मैं किसी पबिन्न स्थानमें रहकर शौच-संतोषादि नियमों 
आश्रय ले बुद्धिमान्‌ बलरामजीके साथ शीघ्र ही कालकी प्रती 
करूँगा? ॥ २४६ ॥ | 
एवमुक्‍्त्वा हृषीकेशों मामचिन्त्यपराक्रमः ॥२५ 
हित्वा मां बालकेः साध दिशं कामप्यगात॒ प्रभुग। 
ऐसा कहकर अचिन्त्य पराक्रमी प्रभावशाली श्रीकृ 
बालकोंके साथ मुझे यहीं छोड़कर किसी अज्ञात दिशाकों च 
गये है ॥ २५३ ॥ 
सो5हं तौ च महात्मानौ चिन्तयन भ्रातरौ तब॥ रे 
घोरं शातिवर्ध चैव न भ्ुब्जे शोककशितः। 
नभोक्ष्येन च जीविष्ये दिष्ट था प्राप्तो ६सि पाण्डव॥ २ 
तबसे मैं तुम्हारे दोनों भाई महात्मा बलराम अं 
श्रीकृष्फा तथा कुद्म्बीजनोंके इस घोर संहारका चिन्त 
करके शोकसे गल्ता जा रहा हूँ । मुझसे भोजन नहीं कि 


५ 


0 रो 
0 





वसुदेवजी अजुनको यादव-विनाशका वृत्तान्त ओर श्रीकृष्णक्ा संदेश सुना रहे हैं 


0 ५५, 65 


का न 
७६:००४१२४५००० 
0॥ अर 





मौसलपर्य ] 


सप्तमो5ध्यायः 











जाता । अब में न तो भोजन करूँगा और न इस जीवनकों 
ही रक्खूँगा । पाण्डुनन्दन ! सौभाग्यकी बात है कि तुम यहाँ 
आ गये ॥ २६-२७ ॥ 

परदुक्त पार्थ कृष्णेन तत्‌ सर्वमखिलं कुरु। 
श्तत्‌ ते पार्थ राज्यं च स्थियो रत्नानि चेव हि ॥ 





इश्टान प्राणानहं हीमांस्त्यक्ष्यामि रिपुसदून ॥ २८॥ 

पार्थ | श्रीकृष्णे जो कुछ कहा है, वह सब करो । यह 
राज्य, ये स्त्रियाँ और ये रत्न--सब तुम्हारे अधीन हैं । 
शत्रुसूदन ! अब मैं निश्चिन्त होकर अपने इन प्यारे प्राणोंका 
परित्याग करूँगा ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसलूपवेणि अर्जुनवसुदेवसंवादे! षष्ोउध्यायः ॥ ६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत मौसकूपव॑में अजुन और वसुदेवका संवादविषयक छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६॥ 


सप्तमोथध्याय 
बसुदेवजी तथा मौसल युद्धमें मरे हुए यादवोंका अन्स्येष्टि संस्कार करके अज्ुनका द्वारकावासी 
स्री-पुरुषोंको अपने साथ ले जाना, समद्रका द्वारकाको ड॒बो देना और मार्गमें अजुनपर 
डाकुओंका आक्रमण, अवशिष्ट यादबॉफो अपनी राजधानीमें बसा देना 


वेज़्म्पायन उवाच 
ए्वमुक्तः स बीभत्सुमौतुलेन परंतप। 
दुर्मना दीनवदनो वखुदेवम॒ुवाच ह॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--परंतप ! अपने मामा 
बसुदेवजीके ऐसा कहनेपर अज़ुन मन-ही-मन बहुत दुखी 
हुए । उनका मुख मलिनि हो गया। वे वसुदेवजीसे इस 
प्रकार बोले--॥ १ ॥ 
नाहँ वृष्णिप्रवीरेण बन्धुभिश्चेव मातुल। 
विहीनां पृथिवी द्रष्टुं शक््यामीह कथ्थंचन ॥ २॥ 
“मामाजी ! बृष्णिवंशके प्रमुख वीर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तथा अपने भाइयोंसे हीन हुई यह प्रथ्वी मुझसे अब किसी 
तरह देखी नहीं जा सकेगी || २ ॥ 
राजा च भीमसेनश्थ सहदेवश्थ पाण्डवः। 
नकुलो याशसेनी च षड़ेकमनसो वयम्‌ ॥ हे ॥ 
“राजा युधिष्ठिर; भीमसेन) पाण्डव सहदेव) नकुछ) द्रौपदी 
तथा मैं--ये छः व्यक्ति एक ही हृदय रखते हैं ( इनमेंसे 
कोई भी अब यहाँ रहना नहीं चाहेगा ) ॥ ३ ॥ 
राज्ञः संक्रमण चापि कालछो5यं वर्तते धुवम्‌ । 
तमिम विद्धि सम्प्राप्तं काल कालविंदां वर ॥ ४ ॥ 
(राजा युधिष्ठिके भी परछोक-गमनंका समय निश्चय ही 
आ गया है। कालजशोंमें श्रेष्ठ मामाजी ! यह वही काल प्राप्त 
हुआ है--ऐसा समझे ॥ ४ ॥ 
खवेथा वृष्णिदारास्तु बाल बुद्ध तथेष च। 
नयिष्ये परिगृह्याहमिन्द्रप्रस्थमरिद्म ॥ ५ ॥ 
“दत्रुदमन ! अब मैं बृष्णिवंशकी स्त्रियों, बालकों और 
बूढ़ोंको अपने साथ ले जाकर इन्द्रप्रस्थ पहुँचाऊँगा? ॥ ५ ॥ 
इत्युक्त्वा दारुकमि्दं वाक्यमाह धनंजयः | 
अमात्यान्‌ वृष्णिवीराणां द्रष्टठुमिच्छामि मा चिरम्‌ ॥ 
मामासे यों क्॒ककर अर्जुनने दारुकसे कह्दा--«अब मैं 


वृष्णिवंशी वीरोंके मन्त्रियोंसे शी्र मिलना चाहता हूँ! ॥ ६ ॥ 
इत्येवमुकत्वा बचन॑ खुधर्मा यादवीं सभाम । 
प्रविषेशाजुनः शुरः शोचमानो महारथान्‌ ॥ ७॥ 

ऐसा कहकर शझ्ूरबीर अर्जुन यादव महारथियोंके लिये 
शोक करते हुए यादवोंकी सुधर्मा नामक सभामें प्रविष्ट हुए॥ ७॥ 
तमासनगतं तज्न : प्रकृतयस्तथा । 
ब्राह्मणा नेगमास्तञ्च॒ परिवायॉपतस्थिरे ॥ ८ ॥ 

वहाँ एक सिंहासनपर बैठे हुए. अर्जुनके पास मनत्री 
आदि समस्त प्रकृतिवर्गके लोग तथा वेदवेत्ता ब्राह्मण आये 
और उन्हें सब ओरसे घेरकर पास ही बैठ गये ॥ ८॥ 


तान्‌ दीनमनसः सवोन विमूढान्‌ गतचेतसः । 

डवाचेदं॑ वचः काले पाथों दीनतरस्तथा ॥ ९ ॥ 
उन सबके मनमें दीनता छा गयी थी । सभी किंक्त॑व्य- 

बिमूढ एवं अचेत हो रहे थे । अर्जुनकी दशा तो उनसे भी 

अधिक दयनीय थी । वे उन सभासदोंसे समयोचित बचन 

बोले--॥ ९ ॥ 

शक्रप्रस्थमहं नेष्ये वृष्ण्यन्धकजनं खयम। 

इदं तु नगरं सर्व समुद्रः छावयिष्यति ॥ १०॥ 

सज्जीकुरुत यानानि रत्नानि विविधानि च | 


वज्ो पयं भवतां राजा शरक्रप्रस्थे भविष्यति ॥ ११ ॥ 


“मन्त्रियो ! मैं बृष्णि और अन्धकवंशके छोगोंकों अपने 
साथ इन्द्रप्रस्थ ले जाऊँगा; क्‍योंकि समुद्र अब इस सारे 
नगरको डुबो देगा; अतः तुमलछोग तरह-तरहके वाहन और 
रत्न लेकर तैयार हो जाओ । इन्द्रप्रस्थमें चलनेपर ये श्रीकृष्ण- 
पौच्च वच्र॒ठुमलोगोंके राजा बनाये जायेंगे || १०-११ ॥ 
सप्तमे दिवसे चेंच रवो विमर उद्गते। 
बहिरव॑त्स्यामहे सर्व सज्जीभवत मा चिरम्‌ ॥ १२ ॥ 


“आजके सातवें दिन निर्मल सूर्यादय होते ही हम सब 
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लोग इस नगरसे बाहर हो जायँगे | इसलिये सब लोग शीघ्र 
तैयार हो जाओ, विलम्ब न करो? ॥ १२॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सर्वे पार्थेनाक्िष्कर्मणा । 
सज्माशु ततश्रक्रुः खसिद्धयर्थ समुत्सुकाः ॥ १३ ॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले अर्जुनके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर समस्त मन्त्रियोंने अपनी अभीषश्सिद्धिके लिये 
अत्यन्त उत्सुक होकर शीघ्र ही तैयारी आरम्भ कर दी॥१३॥ 
तां राज्िमवसत्‌ पार्थः केशवस्य निवेशने। 
महता शोकमोहेन सहस्लाभिपरिष्लुतः ॥ १७४॥ 
अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके महलूमें ही उस रातको 
निवास किया | वे वहाँ पहुँचते ही सहसा महान्‌ शोक और 
मोहमें ड्रब गये॥ १४ ॥ 
. श्वोभूते5थ ततः ' शौरिवंसुदेवः प्रतापवान । 
युक्‍त्वा ५ 5त्मानं महातेज। जगाम गतिमुत्तमाम॥ १५ ॥ 


सबेरा होते दी महातेजस्वी_झूरन्दन प्रतापी वृस्नुदेवज़ीने 


अपने चित्तको परमात्मामें छगाकर योगके द्वारा उत्तम गति 
प्राम की ॥ १५ ॥ 
ततः शब्दों महानासीद्‌ वसुदेवनिवेशने । 
दारुणः क्रोशतीनां चर रुदतीनां च योषिताम ॥ १६॥ 
फिर तो वसुदेवजीके महलमें बड़ा भारी कुहराम मचा | 
रोती-चिल्लाती हुई स्रियोंका आत॑नाद बड़ा भयंकर प्रतीत होता 
था ॥ १६ ॥ 
प्रकीणंमूर्थजाः सवा विमुक्ताभरणस्त्रजः । 
उरांसि पाणिभिष्नन्त्यो व्यलपन्‌ करुणं स्थ्रियः ॥ १७ ॥ 
उन सबके बाल खुले हुए थे । उन्होंने आभूषण और 
मालाएँ तोड़कर फेंक दी थीं और वे सारी स्त्रियाँ अपने 
हाथोंसे छाती पीटती हुई करुणाजनक विलाप कर रही थीं ॥ १७॥ 
त॑ देव्की च भद्रा च रोहिणी सदिरा तथा। 
अन्वारोहन्त च _तदा भतोौरं योषितां बराः ॥ १८ ॥ 
युवतियोंमें श्रेष्ठ देवकी, भद्रा, रोहिणी तथा मद्रा- 
सब-की-सब अपने पतिके साथ चितांपर आरूढ़ होनेकों 
उद्यत हो गयीं॥ १८ ॥ 
ततः शौरि न्रयुक्तेन बहुमूल्येन भारत | 
यानेन महता पार्थों बहिनिष्क्रामबत्‌ तदा ॥ १९ ॥ 
भारत | तदनन्तर अजुनने एक बहुमूल्य बिमान सजाकर 
उसपर वसुदेवजीके छवकों सुल्या और मनुष्योंके कंधोंपर 
उठवाकर बे उसे नगरसे बाहर ले गये॥ १९ ॥ 
तमन्वयुस्तत्र तत्र॒ दुःखशोकसमन्विताः । 
ठारकावासिनः सर्व पौरजानपदा हिताः ॥ २० ॥ 
उस समय समस्त द्वारकावासी तथा आनर्त जनपदके 
लोग जो यादवोंके हितैषी थे, वहाँ दुःख-शोकमें मग्न होकर 
वसुदेवजीके शवके पीछे-पीछे गये | २० ॥ 








तस्याश्वमेधिक छत्र दीप्यमानाश्व पावकाः। 


पुरस्तात्‌ तस्य यानस्य याजकाश्व ततो ययुः ॥ २१॥ 


उनकी अरथीके आगे-आगे अश्वमेध-यज्ञ्मँ उपयोग 
हुआ छत्र तथा अमिहोत्रकी प्रज्वलित अग्नि लिये 
ब्राह्मण चल रहे थे ॥ २१ ॥ 8५ 
अनुजम्मुश्च तं बीरं देव्यस्ता वें खलंकताः। 
स््ीसहस्रेः परिवृता वधूभिश्च सहस््रशः ॥ २२ 


वीर वसुदेवजीकी पत्नियाँ वस्र और आभूषणौसे सज 


धजकर हजारों पुत्र वधुओं तथा अन्य ख्रियौँके साथ 
पतिकी अरथीके पीछे-पीछे जा रही थीं ॥ २२ ॥ 


यस्तु देशः प्रियस्तस्य जीवतो 5भून्महात्मनः | 
तज्ैनमुप्संकल्य पितमेधं 
महात्मा वसुदेवजीको अपने जीवनकालछमें जो सथ 
विशेष प्रिय था; वहीं छे जाकर अर्जुन आदिने उनका 
मेधकर्म ( दाह-संस्कार ) किया ॥ २३॥ 


प्रचक्रिरे ॥ २३ । 


त॑ चिताग्निगतं बीरं शू्रपुत्र बराज्ञनाः । वश 
ततो 5न्वारुरुइः पूल्यश्वतस्नः पतिछोकगाः ॥ २४ | 


चिताकी प्रज्वलित अग्रिम सोये हुए बीर 
वसुदेवजीके साथ उनकी पूर्वोक्त चारों पत्नियाँ भी रि 
जाब्रैठीं और उन्‍्हींके साथ भस्म हो पतिलोकको प्रा हुई॥ 
त॑ वे चतखूमिः स्रीभिरन्वितं पाण्डुनन्दनः। 
अवाहयअन्दनेश्च॒__ गन्धैरुआवजैरपि ॥२ 
चारों पत्नियोंसे संयुक्त हुएवसुदेवजीके शवका पर 
अर्जुननें चन्दनकी लकड़ियों तथा नाना प्रकारके स॒गन 


पदार्थ द्वारा दाह किया ॥ २५ ॥ न 


ततः प्रादुरभूच्छब्दः समिद्धस्य विभावलो! 


_सामगानां च॒ तिधोंषो नराणां रुद्तामपि ॥२६। 


उस समय प्रज्वलित अम्निका चट-चट शब्द) सामगान 


करनेवाले ब्राह्मणोंके वेदमन्त्रोच्चारणका गम्भीर घोष 
रोते हुए मनुष्योंका आर्तनाद एक साथ ही प्रकट हुआ॥ 


ततो वज्ञप्रधानास्ते वृष्ण्यन्धककुमारकाः। 


सर्व चेबोदक चक्रः स्रियश्नेव महात्मतः ॥ २७ 


इसके बाद वज्र आदि बृष्णि और अन्धकवंशके कुमार 


तथा स्त्रियोंने महात्मा वसुदेवजीकों जलाझ्ञलि दी ॥ २७ है 
अलुप्तधर्मस्तं धर्म कारयित्वा ख फाल्मुनः। 
जगाम च्ृष्णयो यत्र विनणा भरतषभ ॥ २८ | 


भरतश्रेष्ठ | अजुनने कभी धर्मका छोप नहीं किया था 


वह धमझत्य प्रूण कराकर अजुन उस स्थानपर ग्रये 
जहाँ वृष्णियोंका संहार हुआ था ॥ २८ ॥ 


ख तान्‌ द॒ृष्ठा निपतितान्‌ कदने भ्ृशदुशखितः । 
बभूबातीव कौरव्यः प्राप्तकार्ल चकार ह ॥ २९, 


;# 7) 
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था प्रधानतश्रेव चक्रे स्ोस्तथा क्रियाः 
| हता ब्रह्मशापेन मुखलैरेरकोड्भवेः ॥ ३०॥ 
उस भीषण मारकाटमें मरकर धराशायी हुए यादवोंको 
खकर कुरुकुलनन्दन अजुनको बड़ा भारी दुःख हुआ | 
न्होंने ब्रह्मशापके कारण एरकासे उत्पन्न हुए मूसलोंद्वारा 
रे गये यदुवंशी वीरोंके बड़े-छोटेके क्रमसे सारे समयोचित 
र्य ( अन्त्येष्टि कर्म ) सम्पन्न किये ॥| २९-३० ॥ 
तः शर्ररे रामस्य वासुदेवस्य चोभयोः | 
न्विष्य दाहयामास पुरुषैराप्तकारिभिः ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर विश्वस्त पुरुषोंद्वारा बलराम तथा वसुदेवनन्दन 
गीकृष्ण दोनोंके शरीरॉँंकी खोज कराकर अजुनने उनका भी 
॥ह-संस्कार किया ॥ ३१ ॥ 
बन्‍ तेषां विधिवत्‌ कृत्वा प्रेतकायोणि पाण्डवः 
पं्तमे दिवसे प्रायाद्‌ रथमारुछ्य सत्वरः ॥ ३२॥ 
पाण्डुनन्दन अजुन उन सबके प्रेतकर्म विधिपूर्वक 
बम्पन्न करके तुरंत रथपर आरूढ़ हो सातवें दिन द्वारकासे 
बल दिये ॥ ३२ ॥ 
श्वयुक्ते _ स्थेश्वापि गोखरोष्ट्युतैरपि । 
झ्यस्ता बृष्णिवीराणां रुद्त्यः शोककशिताः ॥ हे३ ॥ 
प्रनुजग्मुमहात्मानं पाण्डुपुत्र॑ धनंजयम्‌ । 
उनके साथ घोड़े) बैल) गधे और ऊँटोंसे जुते हुए 
'थोपर बैठकर शोकसे दुर्बल हुईं वृष्णिवंशी वीरोंकी पत्नियाँ 
गैती हुई चलीं | उन सबने पाण्डुपुत्र महात्मा अ्जुनका 
भ्रनुगमन किया ॥ ३३३ ॥ 
उत्याश्धान्धकवृष्णीनां सादिनो रथिनश्वथ ये ॥ ३४॥ 
ब्वीरहीन॑ बृद्धबाल॑ पौरजानपदास्तथा । 
प्रयुस्ते परिबायाथ कलत्न॑ पार्थशासनात्‌ ॥ ३५ ॥ 
«  अर्जुनकी आज्ञासे अन्धकों और वृश्णियोंके नौकरः 
बुड़सवार, रथी तथा नगर और प्रान्तके छोग बूढ़े और 
ब्रालकोंसे युक्त विधवा स्त्रियोंकी चारों ओरसे घ्रेरकर चलने 
छगे || २४-३५ ॥ 
्रेश्व गजारोहा ययुः शेलनिर्भेस्तथा । 
ब्पाद्रक्षेः संयुक्ताः सान्‍्तरायुध्रिका ययुः ॥ ३६॥ 
: हाथी-सवार पवताकार हाथियोंद्वारा गुप्तरूपसे अस्त्र-शस्त्र 
किये यात्रा करने छगे | उनके साथ हाथियोंके 


तक भी थे ॥ ३६ ॥ 

प्रान्धकवृष्णीनां सर्व॑ पार्थमनुबताः 

ब्राह्मण: क्षत्रिया वैश्याः शूद्राश्रेव महाधघनाः ॥ ३७ ॥ 
दवा षघट॒ च सहस्न्नाणि वासुदेवावरोधनम्‌। 
पुरस्क्ृत्य ययुव॑ज्ध पोज क्रष्णस्य. धीमतः ॥ ३८ ॥ 
.. अन्धक और बृष्णिवंशके समस्त बालक अर्जुनके प्रति 
श्रद्धा रखनेवाले थे। वे तथा ब्राह्मण) क्षत्रिय) वैश्य 










महाधनी शूद्र और भगवान्‌ श्रीकृष्णी सोलह हजार 
स्त्रिया--ये सब-की-सब बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके पौत्र बद्रको 
आगे करके चल रहे थे ॥ ३७-३८ ॥ 
बहनि च सहस्त्राणि प्रयुतान्यबुंदानि च। 
भोजवृष्ण्यन्धकरञ्नीणां हृतनाथानि नियंयुः ॥ ३९ ॥ 
तत्सागरसमप्रख्यं वृष्णिचक्र महर्धिमत्‌ । 
उचाह रथिनां श्रेष्ठः पार्थ' परपुरंजयः ॥ ४० ॥ 
भोज, बृष्णि और अन्धक कुछकी अनाथ स्त्रियोंकी 
संख्या कई हजारों) छाखों और अबुंदोंतक पहुँच गयी थी । 
वे सब द्वारकापुरीसे बाहर निकली | वृष्णियोंका वह महान्‌ 
समृद्धिशाली मण्डल महासागरके समान जान पड़ता था। 
शन्रुनगरीपर बिजय पानेवाले रथियोंमें श्रेष्ठ अर्जुन उसे अपने 
साथ लेकर चले ॥ ३९-४० ॥ 
नियाते तु जने तस्मिन्‌ सागरो मकरालयः। 
_दायकां रलसम्पूर्णा जलेनाछ्ावयत्‌ तदा ॥ ४ ॥ ४१ ॥ 
उस जनसमुदायके निकलते ही मगरों और घड़ियालोंके 
निवासस्थान समुद्रने रक्नोंसे भरी-पूरी द्वारका नगरीको जलसे 
डुबो दिया ॥ ४१ ॥ 
यद्‌ यद्धि पुरुषव्यात्रो भूमेस्तस्या व्यमुश्वत । 
तत्‌ तत्‌ सम्प्रावयामास सलिलेन स सागरः ॥ ४२ ॥ 
पुरुषसिंह अजुनने उस नगरका जो-जो भाग छोड़ाः 
उसे समुद्रने अपने जलसे आप्लछावित कर दिया ॥ ४२ ॥ 
तद्द्भुतमभिप्रेन्‍्य द्वारकावासिनो जनाः। 
तूर्णात्‌ तूर्णतरं जम्मुरहो दैवमिति ब्रवन्‌ ॥ ४३ ॥ 
यह अद्भुत दृश्य देखकर द्वारकावासी मनुष्य बड़ी तेजीसे 
चलने लगे | उस समय उनके मुखसे बारंबार यही निकलता 
था कि 'दैवकी लीला विचित्र है? ॥ ४३ ॥ 
काननेषु च रस्येषु पवेतेषु नदीषु च। 
निवसन्नानयामास वृष्णिदारान्‌ धनंजयः ॥ ४७ ॥ 
अर्जुन रमणीय काननों, पर्वतों और नदियोंके तटपर 
निवास करते हुए ब्ृष्णिवंशकी स्त्रियोंकों ले जा रहे थे ॥४४॥ 


स पश्चचदमासाद्य धीमानतिसम्तद्धिमत्‌ | 


देशे गोपशुधान्याढ्ये निवासमकरोत्‌ प्रभुः ॥ ४५॥ 


. अलते-चलते बुद्धिमान्‌ एवं सामथ्यशाली अजुनने 
अत्यन्त समृद्धिशाली पदश्चनद देशमें पहुँचकर जो गौ, पशु . 
तथा धन-धान्यसे सम्पन्न था, ऐसे प्रदेशमें पड़ाव डाछा ॥४५॥ 


ततो लोभः समभवद्‌ दस्यूनां निहतेश्वराः | 

दष्ठा स्रियो नीयमानाः पार्थनेकेन भारत ॥४६॥ 
भरतनन्दन ! एकमात्र अजुनके संरक्षणमें ले जायी जाती 

हुई इतनी अनाथ ब्लियोंको देखकर वहाँ रहनेवाले ड॒टेरोंके 

मनमें छोभ पैदा हुआ ॥ ४६ ॥ 
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ततस्ते पापकमोणो लछोभोपहतचेतसः । 
आभीरा मन्त्रयामासुः समेत्याशुभद््शनाः ॥ ४७ ॥ 
लोभसे उनके चित्तकी विवेकशक्ति नष्ट हो गयी। उन 
अशुभदर्शी पापाचारी आभीरोंने परस्पर मिलकर सलाह की ॥ 
अयमेको 5जुनो धन्वी वृद्धबार्ल हतेश्वरम्‌। 
नयत्यस्मानतिक्रम्य योधाश्रेमे हतोजसः ॥ 3८ ॥ 
“भाइयों ! देखो, यह अकेला धनुर्धर अर्जुन और ये 
हतोत्साह सैनिक हमलोगोंको लॉघकर बृद्धों और बालकोंके 
इस अनाथ समुदायको लिये जा रहे हैं ( अतः इनपर 
आक्रमण करना चाहिये )? ॥ ४८ ॥ 
ततो यपष्टिप्रहरणा दस्यवस्ते सहस््रशः। 
अभ्यधावन्त वृष्णीनां तं जनं लोप्ज्हारिणः ॥ ४९ ॥ 
ऐसा निश्चय करके लूटका माल जड़ानेवाले वे लद्वधारी 
छुटेरे बृष्णिवंशियोंके उस सम्रुदायपर हजारोंकी संख्यामें 
हट पड़े ॥ ४९ ॥ 
महता सिहनादेन त्रासयन्तः पृथग्जनम | 
अभिपेत॒ुबंधाथं ते कालपर्यायचोदिताः ॥ ५० ॥ 
समयके उलट-फेरसे प्रेरणा पाकर वे छुटेरे उन सबके 
बधके लिये उतारू हो अपने महान्‌ सिंहनादसे साधारण 
लछोगोंको डराते हुए. उनकी ओर दौड़े ॥ ५० ॥ 
ततो निवृत्तः कौस्तेयः सहसा सपदालुगः | 
डवाच तान्‌ महाबाहुरजुनः प्रहसन्निव ॥ ५१ ॥ 
आक्रमणकारियोंको पीछेकी ओरसे धावा करते देख 
कुन्तीकुमार महाबाह्दु अर्जुन सेवर्कोंसहित सहसा छौट पड़े 
और उनसे हँसते हुए-से बोढे--॥ ५१ ॥ 
निवर्तध्वमधर्मशा यद्‌ जीवितुमिच्छथ । 
इदानीं शरनिभिन्नाः शोचध्य॑ं निहता मया ॥ ५२ ॥ 
“धधर्मकी न जाननेवाले पापियो ! यदि जीवित रहना 
चाहते हो तो छौट जाओ; नहीं तो मेरे द्वारा मारे जाकर या 
मेरे बाणोंसे बिदीर्ण होकर इस समय तुम बड़े शोकमें 
पड़ जाओगे! ॥ ५२ ॥ 
तथोक्तास्तेन वीरेण कदर्थीकृत्य तद्धचः । 
अभिपेतुर्जनं मूढा वारयमाणाः पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
वीरवर अर्जुनके ऐसा कहनेपर उनकी बातोंकी अवहेलना 
करके वे मूर्ख अहीर उनके बारंबार मना करनेपर भी उस 
जनसमुदायपर टूट पड़े ॥ ५३ ॥ 
ततो5जुनो धनुर्दिव्यं गाण्डीवमजरं महत्‌। 
आरोपयितुमारेभे. यत्ञादिव. क्थंचन ॥ ५७ ॥ 
तब अजुनने अपने दिव्य एवं कभी जीर्ण न होनेवाले 
विशाल धनुष गाण्डीवको चढ़ाना आरम्भ किया और बड़े 
प्रय्षसे किसी तरह उसे चढ़ा दिया ॥ ५४ ॥ 


चकार सज्जञं कच्छेण सम्भ्रमे तुसुले सति। 


चिन्तयामास शरस्प्राणि नच सस्मार तान्यपि ॥ ५५ 
भयड्जूर मारकाट छिड़नेपर बड़ी कठिनाईसे उन्हें 
धनुषपर प्रत्यश्चा तो चढ़ा दी) परंतु जब वे अपने अर 
शस्जोंका चिन्तन करने लगे; तब उन्हें उनकी याद बिल्कु 
नहीं आयी ॥ ५५ ॥ 
जेकत॑ तन्महद्‌ दृष्ठा श्ुजवीयं तथा युधि। 
दिव्यानां च महास््राणां विनाशाद्‌ वीडितो 5 भवत्‌॥ ५: 
युद्धेके अवसरपर अपने बाहुबलूमें यह महान्‌ विक 
आया देख और महान्‌ दिव्यास्ोंका विस्मरण हुआ जान 
लजित हो गये ॥ ५६ ॥ । 
वृष्णियोधाश्व॒ ते सर्वे गजाश्वरथयोधिनः । 
न शेकुरावतंयितुं हियमाणं च त॑ जनम्‌ ॥ ५७ 
हाथी) घोड़े और रथपर बैठकर युद्ध करनेवाले समः 
वृष्णिसिनिक भी उन डाकुओँके ह्वाथमें पढ़े हुए अप 
मनुष्योंको छोटा न सके ॥ हे 
कलजसस्‍्य॒ बहुत्वाद्धि ततस्ततः । 
प्रय्लमकरोत्‌ पार्थों.. जनस्य॒ परिरक्षण ॥ ५८ 
उस समुदायमें स्त्रियोँंकी संख्या बहुत थी; इसलिये डा 
कई ओरसे उनपर धावा करने छगे तो भी अर्जुन उन 
रक्षाका यथासाध्य प्रयत्ञ करते रहे ॥ ५८ ॥ 
मिषतां स्योधानां ततस्ताः प्रमदोत्तमाः । 
समन्‍्ततो 5वकृष्यन्त कामाआान्याः प्रववजुः ॥ ५९ 
सब थोद्धाओंके देखते-देखते वे डाकू उन सुन्द 
स्त्रियोंकी चारों ओरसे खींच-खींचकर ले जाने लगे | दूस 
स्रियाँ उनके स्पर्शके भयसे उनकी इच्छाके अनुसार चुपच 
उनके साथ चली गयीं ॥ ५९ ॥ 
ततो गाण्डीवनिमुक्तेः शरेः पार्थों धनंजयः । 
जघान दस्यून्‌ सोहेगो वृष्णिभ्ृत्येः सलहस्रशः ॥ ६० 
तब कुन्तीकुमार अर्जुन उद्विम होकर संहर्ों बृष्ि 
सैनिकोंको साथ ले गाण्डीव धनुषसे छूटे हुए बाणोंद्वारा उ 
छुटेरोंके प्राण लेने छगे ॥ ६० ॥ 
क्षणन तस्य ते राजन क्षयं जग्मुरजिह्मगाः । 
अक्षया हि पुरा भूत्वा क्षीणाः क्षतजभोजनाः ॥ देर 
राजन ! अर्जुनके सीधे जानेवाले बाण क्षणभरमें क्षी 
हो गये । जो रक्तमोगी बाण पहले अक्षय थे; वे ही उ 
समय सर्वथा क्षयको प्राप्त हो गये ॥ ६१ ॥ | 
स॒ शरक्षयमासाद् दुःखशोकसमाहतः। 
धनुष्कोख्या तदा वधीत्‌ पाकशासनिः ॥ ६२ 
बाणोंके समाप्त हो जानेपर दुःख और शोकके आघ 
सहते हुए इन्द्रकुमार अर्जुन धनुषकी नोकसे ही उन डाकुओं 
बध करने छगे ॥ ६२ ॥ 


प्रेजक्षतस्त्वेव. पार्थस्य दृष्ण्नल्यधकवररस्त्रियः । 
जम्मुरादाय ते म्लेचछाः समन्‍्ताज्जनमेजय ॥ देडे 


मौसलपतव ] 


अष्टमो5घवायः 


६४८१ 








जनमेजय ! अर्जुन देखते ही रह गये और वे म्लेच्छ 
डाकू सब ओरसे वृष्णि और अन्धकवंशकी सुन्दरी ब्लियोंको 
लूट ले गये ॥ ६३ ॥ 
धनंजयस्तु देव॑तन्मनसा5चिन्तयत्‌_ प्रभुः । 
दुःखशोकसमाविष्टो निःश्यासपरमो :भवत्‌ ॥ ६७ ॥ 
प्रभावशाली अजुनने मन-ही-मन इसे दैवका विधान 
समझा और दुःख-शोकमें ड्ूबकर वे लंबी साँस लेने लगें॥ 
अस्थाणां च प्रणाशेन बाहुवीयंस्य संक्षयात्‌ । 
धनुषश्चाविधेयत्वाच्छराणां संक्षयेण च॥ ६५॥ 
बभूव बिमनाः पाथों देवमित्यनुचिन्तयन्‌ । 
अस्त्र-शतरोंका ज्ञान छ॒प्त हो गया | भुजाओंका बल भी 
घट गया । धनुष भी काबूके बाहर हो गया और अक्षय 
बाणोंका भी क्षय हो गया | इन सब बातोंसे अर्जुनका मन 
उदास हो गया । वे इन सब घटनाओंको देवका विधान 
मानने लगे ॥ ६५३६ ॥ 
भ्यबतंत ततो राजन नेद्मस्तीति चात्रवीत्‌ ॥ ६६॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर अर्जुन युद्धसे निवृत्त हो गये और 
बोले--“यह अश्तरज्ञान आदि कुछ भी नित्य नहीं है? ॥६६॥ 
ततः शेष॑ समादाय कलत्रस्य महामतिः । 
हृतभूयिष्ट रत्लस्य कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ ॥ ६७॥ 
फिर अपहरणसे बची हुई स्त्रियों और जिनका अधिक 
भाग लूट लिया गया था; ऐसे बचे-खुचे रत्ञोंकों साथ लेकर 
परम बुद्धिमान्‌ अर्जुन कुरुक्षेत्रमें उतरे ॥ ६७ ॥ 
एव॑ कलत्रमानीय वृष्णीनां हृतशेषितम्‌ | 
न्‍्यवेशयत कौरव्यस्तत्र॒ तत्र॒ घनंजयः ॥ ६८॥ 
इस प्रकार अपहरणसे बची हुई दृष्णिवंशकी स्त्रियोंको 
के आकर कुरुनन्दन अर्जुनने उनको जहाँ-तहाँ बसा दिया ॥ 
द्वर्दिक्यतनयं पार्थों नगरे मातिकावते । 
भोजराजकलत्ण च हतशेषं॑ नरोतक्तमः ॥ ६० ॥ 
कृतवर्माके पुत्रको ओर भोजराजके परिवारकी अपहरणसे 
बची हुई स्त्रियोंकी नरश्रेष्ठ अजुनने मार्तिकावत नगरमें 
बसा दिया ॥ ६९ ॥ 


ततो वृद्धांश्व बालांश्व स्प्रियश्वादाय पाण्डवः । 
वीरेविंहीनान सर्वोस्ताब्शक्रप्रस्थे न्‍्यवेशयत्‌॥ ७० ॥ 
तत्पश्चात्‌ वोरविहीन समस्त वृद्धों, बालकों तथा अन्य 
स्त्रियोंकी साथ लेकर वे इन्द्रप्रथ आये और उन सबको 
वहाँका निवासी बना दिया || ७० | 
यौयुधानि सरखत्यां पुत्र सात्यकिनः प्रियम्‌ । 
न्‍्यवेशयत धमोत्मा बृद्धबालपुरस्कृतम्‌॥ ७१॥ 
धर्मात्मा अजजुनने सात्यकिके प्रिय पुत्र यौयुधानिको 
सरस्व॒तीके तटवर्ती देशका अधिकारी एवं निवासी बना दिया 
और बृद्धों तथा बालकोंको उसके साथ कर दिया ॥ ७१ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे ददौ राज्यं वज्भञाय परवीरहा। 
वज्नेणाक्रूरदारास्तु वार्यमाणाः प्रवव्॒जुः ॥ ७२॥ 
इसके बाद शज्रुवीरोंका संहार करनेवाले अर्जुनने वज्ञको 
इन्द्रप्रस्थका राज्य दे दिया | अक्रूरजीकी स्त्रियाँ वज़के बहुत 
रोकनेपर भी वनमें तपस्या करनेके लिये चली गयीं || ७२ ॥ 
रुक्मिणी त्वथ गान्धारी शौव्या हैमवतीत्यपि । 
देवी जाम्बवती चेब विविशुजातवेद्सम्‌ ॥ ७३॥ 
रुक्मिणी, गान्धारी, शेव्या हैमवबती तथा जाम्बवती 
देवीने पतिलोककी प्राप्तिके लिये अभ्रिमें प्रवेश किया ॥७३॥ 
सत्यभामा तथेवान्या देव्यः कृष्णस्य सम्मताः। 
बन॑ प्रविविश्‌ राजंस्तापस्थे कृतनिश्चयाः ॥ ७४॥ 
राजन्‌ ! श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा तथा अन्य देवियाँ 
तपस्याका निश्चय करके वनमें चलीं गयीं।| ७४ ॥ 
द्वारकावासिनो ये तु पुरुषाः पार्थमभ्ययुः । 
यथाहई  संविभज्यैनान्‌ बच्चे पर्यद्दज्जयः ॥ ७५॥ 
जो-जो द्वारकावासी मनुष्य पार्थके साथ आये थे; उन 
सबका यथायोग्य विभाग करके अर्जुनने उन्हें बच्रको 
सोंप दिया ॥ ७५॥ 
स तत्‌ छत्वा प्राप्तकार्ल बाष्पेणापिहितो 5जुनः । 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं दद्शासीनमाश्रमे ॥ ७६१ 
इस प्रकार समयोचित व्यवस्था करके अर्जुन नेन्रोंसे 
आँसू बहाते हुए, महर्षि व्यासके आश्रमपर गये और वहाँ बैठे 
हुए, महर्षिका उन्होंने दर्शन किया ॥ ७६ || 


इति श्रीमहाभारते मोसलूपर्वणि ब्ृष्णिकलन्नाद्यानयने सप्तमोउध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत मौप्तकपवैमें अर्जुनद्वारा वृष्णिदंशकी ख्तिर्यों और बारुकोंका आनयनविषयक सातवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 





। अष्टमो5ध्यायः 
। अजुन और व्यासजीकी बातचीत 


वेशम्पायन उवाच 
प्रविशन्नजुनो. राजन्नाश्रम॑ सत्यवादिनः । 
दृद्शोसीनमेकान्ते मुनि सत्यवतीसुतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं---राजन्‌ ! सत्यवादी व्यासजीके 
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आश्रममें प्रवेश करके अजुनने देखा कि सत्यवतीनन्दन 
मुनिवर व्यास एकान्तमें बैठे हुए. हैं ॥ १ ॥ 

स॒ तमासाद्य धर्मशमुपतस्थे महाव्रतम्‌। 
अजुनो 5स्मीति नामास्मे निवेद्याभ्यवद्त्‌ ततः ॥ २ ॥ 


६७४८२ 


श्रीमहाभारते 


[ मौसलपवों 
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महान्‌ त्रतधारी तथा धम्मके ज्ञाता व्यासजीके पास 
पहुँचकर “मैं अजुन हूँ? ऐसा कहते हुए. धनंजयने उनके 
चरणोंमें प्रणाम किया | फिर वे उनके पास ही खड़े हो गये॥ 
खागतं ते5स्त्विति प्राह मुनिः सत्यवतीखुतः । 
आस्यतामिति होवाच प्रसन्नात्मा महामुनिः ॥ ३ ॥ 

उस समय प्रसन्नचित्त हुए. महामुनि सत्यवतीनन्दन 
व्यासने अर्जुनसे कहा--“बेटा ! तुम्हारा खागत है; आओ 
यहाँ बैठो? ॥ ३॥ 
तमप्रतीतमनसं निःश्वसन्त॑ पुनः पुनः । 
निर्विण्णमनस दृष्ठा पार्थ व्यासो5अ्रश्ीदिदम ॥ ४ ॥ 

अर्जुनका मन अशान्त था । वे बारंबार लंबी साँस 
खींच रहे थे । उनका चित्त खिन्न एवं विरक्त हो चुका था । 
उन्हें इस अवस्थामें देखकर व्यासजीने पूछा--॥ ४ ॥ 
नखकेशद्शाकुम्भवारिणा कि समुक्षितः | 
आवीरजानुगमनं ब्राह्मणो वा हतस्त्वया॥ ५ ॥ 

ध्यार्थ ! क्या तुमने नख) बाल अथवा अधोवस्त्र ( धोती ) 
की कोर पड़ जानेसे अश्युद्ध हुए घड़ेके जलसे स्नान कर लिया 
है १ अथवा तुमने रजसख्ला खत्रीसे समागम या किसी ब्राह्मणका 
बध तो नहीं किया है १ ॥ ५॥ 
युद्धे पराजितो वासि गतश्रीरिव छक्ष्यसे । 
न॒त्वां प्रभिन्‍न॑ जानामि किमिदं भरतबंभ ॥ ६ ॥ 
श्रोतव्यं चेन्मया पार्थ क्षिप्रमाख्यातुमहीसि । 

“कहीं तुम युद्धमें परास्त तो नहीं हो गये ? क्योंकि 
श्रीहीन-से दिखायी देते हो । भरतश्रेष्ठ | तुम कभी पराजित 
हुए हो--यह मैं नहीं जानता; फिर तुम्हारी ऐसी दशा क्यों 
है ! पार्थ ! यदि मेरे सुननेयोग्य हो तो अपनी इस मल्निताका 
कारण मुझे शीघ्र बताओ? ॥ ६३ ॥ 
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अर्जुन उवाच 
यः स मेघवपुः भ्रीमान्‌ बृहत्पज्ुजलोचनः ॥ ७ 
स कृष्णः सह रामेण त्यकत्वा देहं दिवंगतः॥ 
अजुनने कह--भगवन्‌ ! जिनका सुन्दर विग्रह मेघ 
समान श्याम था और जिनके नेत्र विशाल कमलदलके समा 
शोभा पाते थे, वे श्रीमान्‌ भगवान्‌ कृष्ण बलरामजीके स| 
देहत्याग करके अपने परमधामको पघार गये ॥ ७॥६॥ 
(तद्घाक्यस्पर्शनालोकसुर्ख त्वस्छुतसंनिभम्‌। 
संस्खत्य देवदेवस्यथ प्रमुद्याम्यस्ततात्मनः ॥ ) 
देवताओंके भी देवताः अम्रृतस्वरूप श्रीकृष्णके म! 
बचनोंको सुनने) उनके श्रीअज्ञोंका स्पर्श करने और उ 
देखनेका जो अम्रृतके समान सुख था उसे बार-बार य॑ 
करके मैं अपनी सुध-बुध खो बैठता हूँ ॥ नी) 
मोसले बृष्णिबवीराणां बिनाशो ब्रह्मशापजः ॥ ८ 
बभूव वीरान्तकरः प्रभासे लछोमहर्षणः। 
ब्राह्मणोंके शापसे मौसल्युद्धमें दृष्णिवंशी बीरोंका बिन 
हो गया । बड़े-बड़े वीरोंका अन्त कर देनेवाल्य वह रोमाः 
कारी संग्राम प्रभासक्षेत्रमें घटित हुआ था ॥ ८३ ॥ 
एते शूरा महात्मानः सिंहद्पों महाबल्ताः॥ ९ 
भोजबृष्ण्यन्धका तह्यन्न्योन्यं तेहँतं युधि। 
ब्रह्मन्‌ ! भोज) वृष्णि और अन्धकवंशके ये महामनस् 
झूरवीर सिंहके समान दर्पशाली और महान्‌ बलवान थे; पः 
वे गहयुद्धमें एक-दूसरेके द्वारा मार डाले गये ॥ ९३॥ 
गदापरिघशक्तीनां सहाः परिघवबाहवः ॥ १० 
त एरकाभिनिंहताः पश्य कालस्य पर्ययम्‌। 
जो गदा) परिध और शक्तियोंकी मार सह सकते थे) 
परित्रके समान सुद्दद बाहोंवाले यदुबंशी एरका नामक तू 
विशेषके द्वारा मारे गये---यह समयका उल”-फेर तो देखिये 
हत॑ पश्चशतं तेषां सहस्त॑ं बाइशालिनाम्‌ ॥ ११ 
निधनं समनुप्रापं समासायेतरेतरम्‌। 
अपने बाहुबलसे शोभा पानेबाले पाँच लाख वीर आपः 
ही छड़-भिड़कर मर मिटे ॥ ११३ ॥ 
पुनः पुनर्न सुध्यामि विनाशममितौजसाम्‌॥ १२ 
चिन्तयानों यदूनां च कृष्णस्य च यशखिनः । 
शोषण खागरस्पेव पर्वतस्येव चालनम्‌॥ १३ 
नभसः पतन चेब शैत्यमग्नेस्तथेव च। .. 
अश्रद्धेयमहमन्‍्ये विनाश शाह्नंधन्वनः ॥ १४ 
उन अमित तेजस्वी वीरोंके विनाशका दुःख मुझसे वि 
तरह सहा नहीं जाता | मैं बार-बार उस दुःखसे 


हो जाता हूँ । यशस्वी श्रीकृष्ण और यदुवंशियोंके 
गमनकी बात सोचकर तो मुझे ऐसा जान पड़ता ; 


समुद्र सूख गया) पर्बत हिलने छगे; आकाश फट पड़ा 


मौसलपरव ] 
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अग्निके स्वभावमें शीततता आ गयी । शाजह्लंधनुष धारण 
करनेवाले श्रीकृष्ण भी मृत्युके अधीन हुए होंगे--यह बात 
विश्वासके योग्य नहीं है | मैं इसे नहीं मानता | १२-१४ ॥ 
न चेह स्थातुमिच्छामि छोके कृष्णविनाकृतः । 
इतः कष्टतरं चान्यच्छुणु तद्‌ वें तपोधन ॥ १५॥ 
फिर भी श्रीकृष्ण मुझे छोड़कर चले गये । में इस 
संसारमें उनके बिना नहीं रहना चाहता | तपोधन ! इसके 
सिवा जो दूसरी घटना घटित हुई है; वह इससे भी अधिक 
कष्टदायक है | आप इसे सुनिये ॥ १५ ॥ 
मनो मे दीयते येन चिन्तयानस्य वे मुहुः । 
पद्यतो चृष्णिदाराश्य मम बह्मन्‌ सहस्रशः ॥ १६॥ 
आभीरेरलुसत्याजा हताः पश्चनदालयेः । 
जब मैं उस घटनाका चिन्तन करता हूँ, तब बारंबार मेरा हृदय 
विदीर्ण होने लगता है | ब्रह्मन्‌ ! पंजाबके अहीरौने मुझसे युद्ध 
ठानकर मेरे देखते-देखते वृश्णिवंशकी हजारों स्नियोंका अपहरण 
कर लिया ॥ १६३६ ॥ 
घनुरादाय तत्राहं नाशक॑ तस्य पूरण ॥ १७ ॥ 
यथा पुरा च मे वीर्य भुजयोन तथाभवत्‌ । 
मैंने धनुष लेकर उनका सामना करना चाहा? परंतु में 
उसे चढ़ा न सका । मेरी भुजाओंमें पहले-जेसा बल था बैसा 
अब नहीं रहा ॥ १७३ ॥ 
अख्ाणि मे प्रणशनि विविधानि महामुने ॥ १८॥ 
शराश्च  क्षयमापन्नाः क्षणनेव समन्‍ततः। 
महामुने ! मेरा नाना प्रकारके अस्त्रोंका ज्ञान विल॒प्त हो 
गया । मेरे सभी बाण सब ओर जाकर क्षणभरमें नष्ट हो गये॥ 
पुरुषश्चाप्रमेयात्मा शझ्नचक्रगदाधरः ॥ १९॥ 
चतुभुंजः पीतवासाः इयामः पद्मद्लेक्षणः । 
यश्थ याति पुरस्तान्मे रथस्य सुमहाद्युतिः ॥ २० ॥ 
प्रदूहन्‌ रिपुसेन्यानि न पश्याम्यहमच्युतम्‌। 
..._ जिनका खरूप अग्रमेय है, जो शह्वू) चक्र और गदा 
_ धारण करनेवाले) चतुरभुंज) पीताम्बरधारी, व्यामसुन्दर तथा 
कमलदलके समान विशाल नेत्रोंवाले हैं, जो महातेजस्वी प्रभु 
शत्रुओंकी सेनाओंको भस्म करते हुए मेरे रथके आगे-आगे 
चलते थे; उन्हीं भगवान्‌ अच्युतको अब मैं नहीं देख पाता हूँ॥ 
येन पूर्व प्रदग्धानि शत्रुसेन्यानि तेजसा॥ २१॥ 
_ शरेगाण्डीबनिमुक्तेरह पश्चाच्च नाशयम्‌। 
 तमपश्यन्‌ विषोदामि घू्णोमीवर च सत्तम ॥ २२॥ 
.. साधुशिरोमणे ! जो पहले स्वयं ही अपने तेजसे शत्रु- 
 सेनाओंको दग्ध कर देते थे; उसके बाद में गाण्डीव धनुषसे 
छूटे हुए बाणोंद्वारा उन शन्रुओआंका नाश करता था)? उन्हीं 
भगवानकी आज न देखनेके कारण मैं विषादमें ड्रबा हुआ 
हूँ । मुझे चक्करसा आ रहा है ॥ २१-२२ ॥ 


परिनिव्विंण्णचेताश्व शान्ति नोपलभेषपि च । 


( देवकीनन्द्न देव वासुदेवमर्ज प्रभुम । ) 
विना जनाद॑न वीरं नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ २३॥ 
मेरे चित्तमें निर्वेद छा गया है । मुझे शान्ति नहीं मिलती 
है । मैं देवस्वरूप, अजन्मा) भगवान्‌ देवकीनन्दन वासुदेव 
वीर जनार्दनके बिना अब्र जीवित रहना नहीं चाहता ॥२३॥ 
श्रुत्वेव हि गतं विष्णुं ममापि मुमुहर्दिशः । 
प्रणशज्ञातिवीयस्थ शून्यस्य परिधावतः ॥ २७॥ 
उपदेष्ट मम श्रेयो भवानहीति सत्तम। 
सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्तर्धान हो गये; यह बात 
सुनते ही मुझे सम्पूर्ण दिशाओंका ज्ञान भूल जाता है । मेरे भी 
जाति-भाश्याँंका नाश तो पहले ही हो गया था अब मेरा 
पराक्रम भी नष्ट हो गया; अतः झून्यह्दय होकर इधर-उधर 
दौड़ लगा रहा हूँ। संतोमें श्रेष्ठ महर्ष |! आप कृपा करके 
मुझे यह उपदेश दें कि मेरा कल्याण कैसे होगा ? ॥ २४३ ॥ 
व्य[स उवकाच 
( देवांशा देवदेवेन सम्मतास्ते गताः सह । 
धर्मव्यवस्थारक्षाथ देवेन समुपेक्षिताः ॥ ) 
व्यासजी बोले--कुन्तीकुमार ! वे समस्त यदुवंशी 
देवताओंके अंश थे । वे देवाधिदेव श्रीकृष्णके साथ ही यहाँ 
आये थे और साथ ही चले गये । उनके रहनेसे धर्मकी मर्यादा- 
के भज्ञ होनेका डर था; अतः भगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्म-व्यवस्था- 
की रक्षाके लिये उन मरते हुए. यादवॉंकी उपेक्षा कर दी ॥ 
ब्रह्मशापविनिदेग्धा. वृष्ण्यन्धकमहारथाः ॥ २५ ॥ 
विनष्टाः कुरुशादूंढ॒ न _ताञ्शोचितुमहसि । 
भवितव्यं तथा त्च दिश्टमेतन्महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
कुरुश्रेष्ठ | वृष्णि और अन्धकवंशके महारथी ब्राह्मणोंके 
शापसे दग्ध होकर नष्ट हुए. हैं; अतः तुम उनके लिये शोक 
न करो | उन महामनस्वी वीरोंकी भवितव्यता ही ऐसी 
थी । उनका प्रारब्ध ही वैसा बन गया था ॥ २५-२६ ॥ 
डपेक्षितं च कृष्णेन शक्तेनापि व्यपोहितुम । 
तैल्लोक्यमपि गोविन्दः कृत्स्नं स्थावरजज़्मम ॥ २७॥ 
प्रसहेदन्‍्यथाकतु कुतः शाप॑ महात्मनाम । 

यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनके संकटकों टाल सकते थे 
तथापि उन्होंने इसकी उपेक्षा कर दी । श्रीकृष्ण तो सम्पूर्ण 
चराचर प्राणियोंसहित तीनों छोकोंकी गतिको पछट सकते हैं; 
फिर उन महामनस्वी वीरोंको प्राप्त हुए. शापकों पछट देना 
उनके लिये कौन बड़ी बात थी ॥ २७३ ॥ 

(स्प्रियश्व॒ ताः पुरा शप्ताः प्रहासकुपितेन वे । 
अष्टावक्रेण मुनिना तद॒र्थ त्वद्वलक्षयः ॥ ) 

( तुम्हारे देखते-देखते स्त्रियॉंका जो अपहरण हुआ है; 
उसमें भी देवताओंका एक रहस्य है । ) वे स्त्रियाँ पूर्वजन्ममें 
अप्सराएँ थीं । उन्होंने अष्टावक्र मुनिके रूपका उपहास किया 
था । मुनिने शाप दिया था ( कि “तुमछोग मानवी हो जाओ 
और दस्युओंके ह्वाथमें पड़नेपर तुम्हारा इस शापसे उद्धार 
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होगा ।? ) इसीलिये तुम्हारे बलफा क्षय हुआ ८ जिससे वे 
डाकुओंक्े हाथमें पड़कर उस शापसे छुटकारा पा जायें ) 
( अब वे अपना पूर्वरूप और स्थान पा चुकी हैं, अतः उनके 
लिये भी शोक करनेकी आवश्यकता नहीं है )॥ 


रथस्य पुरतो याति यः स चक्रगदाधरः ॥ २८॥ 
तब स्नेहात्‌ पुराणर्षिवोसुदेवश्चतुभुजः । 

जो स्नेहबश तुम्हारे रथके आगे चलते थे ( सारथिका 
काम करते थे ) वे वासुदेव कोई साधारण पुरुष नहीं) साक्षात्‌ 
चक्र-गदाधारी पुरातन ऋषि चतुभंज नारायण थे ॥ २८३ ॥ 


कत्वा भारावतरणं पृथिव्याः पृथुलोचनः ॥ २९ ॥ 
मोक्षयित्वा तनु प्राप्तः कृष्णः खस्थानमुत्तमम्‌ । 
वे विशाल नेत्रोवाले श्रीकृष्ण इस प्रथ्वीका भार उतारकर 
शरीर त्याग अपने उत्तम परमधामको जा पहुँचे हैं ॥ २९३॥ 
त्ववापीह महत्‌ कर्म देवानां पुरुषषभ ॥ ३० ॥ 
कृत॑ भीमसहायेन यमाभ्यां च महाभुज | 
पुरुषप्रवर ! महाबाहो ! ठमने भी भीमसेन और नकुल- 
सहदेवकी सहायतासे देवताओंका महान्‌ कार्य सिद्ध किया है ॥ 
कृतकत्यांश्व वो मन्‍्ये संसिद्धान कुरुपुज्ब ॥ ३१॥ 
गमन॑ प्राप्तकार्ल व इदं श्रेयस्करं विभो। 
कुरुश्रष्ठट ! मैं समझता हूँ कि अब तुमलोगोंने अपना 
कर्तव्य पूर्ण कर लिया है । तुम्हें सब प्रकारसे सफलता प्राप्त 
हो चुकी है | प्रभो ! अब तुम्हारे परछोकगमनका समय आया 
है और यही ठुमछोगोंके लिये श्रेयस्कर है ॥ ३१३ ॥ 
एवं बुद्धिश्व॒ तेजश्व प्रतिपत्तिश्थ भारत ॥ ३२॥ 
भवन्ति भवकालेषु विपद्यन्ते विपयेये। 
भरतनन्दन ! जब उद्धवका समय आता है; तब इसी 
प्रकार मनुष्यकी बुद्धि! तेज और जश्ञानका विकास होता है और 
जब विपरीत समय उपस्थित होता है; तब इन सबका नाश हो 
जाता है ॥ ३२६ ॥ 
कालमूलमिदं सर्व जगद्वीज॑ धनंजय ॥ ३३॥ 


काल एव समादत्ते पुनरेव यहच्छया। 
धनंजय ! काल ही इन सबकी जड़ है । संसारकी उत्पत्ति 
का बीज भी काल ही है और काल ही फिर अकस्मात्‌ सबक 
संहार कर देता है ॥ ३३६ ॥ 
स॒ एवं बलवान भूत्वा पुनभंवति दुबंलः ॥ ३४ । 
स॒पवेशश्व भूत्वेह परैराज्षाप्पते पुनाः। 
वही बलवान्‌ होकर फिर दुर्बल हो जाता है और वह 
एक समय दूसरोंका शासक होकर काल्वन्तरमें स्वयं दूसरोंक 
आज्ञापालक हो जाता है ॥ ३४३६ ॥ 
कृतकृत्यानि चारत्राणि गतान्यद्य यथागतम्‌ ॥ ३५ | 
पुनरेष्यन्ति ते हस्ते यदा कालो भविष्यति। 
तुम्हारे अख्न-शस्त्रोंका प्रयोजन भी पूरा हो गया है 
इसलिये वे जैसे मिले थे; वैसे ही चले गये | जब उपयुक्त 
समय होगा; तब वे फिर तुम्हारे हाथमें आयेंगे ॥ ३५३ ॥ 
कालो गन्‍्तुं गति मुख्यां भवतामपि भारत ॥ ३६॥ 
एतच्छुयो हि वो मन्‍्ये परम॑ भरतषभ। 
भारत ! अब तुमछोगोंके उत्तम गति प्राप्त करनेक 
समय उपस्थित है । भरतश्रेष्ठ ! मुझे इसीमें तुमछोगोंका परम 
कल्याण जान पड़ता है॥ ३६३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एतद्‌ू_ वचनमाज्ञाय व्यासस्यामिततेजसः ॥ ३७ ॥ 
अनुशातो ययौ पार्थों नगरं नागसाहयम्‌। 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! अमिततेजर्वा 
व्यासजीके इस वचनका तत्त्व समझकर अर्जुन उनकी आज्ञा ले 
हस्तिनापुरको चले गये ॥ ३७६ ॥ 
प्रविश्य च॒ पुरी वीरः समासाद्य युधिष्ठटिरम । 
आचपष्ट तद्‌ यथावृत्तं वृष्ण्यन्धककुल प्रति ॥ ३८ ॥ 
नगरमें प्रवेश करके वीर अर्जुन युधिष्ठिससे मिले और 
वृष्णि तथा अन्धकवंशका यथावत्‌ समाचार उन्होंने कह 
सुनाया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्ााभारते मौसलपर्णि व्यासाजुनसंवादे अष्टमोउथ्यायः॥ < ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा भारत मौसऊपर्वमें व्यास और अर्जुनका संवादविषयक आठवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ ४१३४ शोक हैं ) 


८ कक 
मौसलपर्ब सम्पूर्ण 
अनुष्दुपू (अन्य बड़े उन्द > बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके. कुछयोग 
अनुष्दुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे छिये गये २६० (३० ) ४१। ३०१। 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये ३॥ ३॥ 


मौसलपवंकी कुछ श्छोक-संख्या ३०४॥ 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


नल सके सा 


महाप्रस्थानिकपव 


प्रथमो5ध्यायः 
वृष्णिवंशियोंका श्राद्ध करके प्रजाजनोंकी अनुमति ले द्रोपदीसहित पाण्डबोंका महाप्र्यान 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 

देवीं सरस॒तीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 

अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन) ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन छीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) मह्षिं वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 


जनमेजय उवाच 
एवं वृष्ण्यन्धककुले श्रुत्वा मौसलमाहवम। 
पाण्डवाः किमकुर्वन्‍्त तथा. कृष्णे दिवं गते ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--अह्मन्‌ ! इस प्रकार बृष्णि और 
अन्धकवंशके वीरोंमें मूसलूयुद्ध होनेका समाचार सुनकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके परमधाम पधारनेके पश्चात्‌ पाण्डवोने 
क्या किया १॥ १ ॥ 


वैज्ञम्पायन उवाच 

श्रुत्वैंचं कौरवों राजा वृष्णीनां कदनं महत्‌। 
प्रस्याने मतिमाधाय वाक्यमजुनमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 

वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुराज युधिष्ठिरने 
जब इस प्रकार वृश्णिवंशियोंके महान्‌ संहारका समाचार 
सुना) तब महाप्रस्थानका निश्रय करके अर्जुनसे कहा--॥|२॥ 
कालः पचति भूतानि सवोण्येब महामते। 
कालपाशमहं मनन्‍्ये त्वमपि द्वष्टरमहेसि ॥ ३ ॥ 

“महामते ! काछ ही सम्पूर्ण भूतोंको पका रहा है--- 
विनाशकी ओर ले जा रहा है । अब मैं कालके बन्धनको 
स्वीकार करता हूँ । ठुम भी इसकी ओर दृष्टिपात करो? ॥ ३॥ 
इत्युक्तः स तु कौन्‍्तेयः कालः काल इति ब्रुवन्‌ । 
 अन्वपद्यत तद्‌ वाक्य भ्रातुज्यष्टस्य घीमतः ॥ ४ -॥ 
..._ भाईके ऐसा कहनेपर कुन्तीकुमार अजुनने “काल तो 
काल ही है; इसे टाल नहीं जा सकता? ऐसा कहकर अपने 
बुद्धिमान्‌ बड़े भाईके कथनका अनुमोदन किया ॥ ४ ॥ 
अजुनस्य मं ज्ञात्वा भीमसेनो यमो तथा। 


अन्वपद्यन्त तद्‌ वाक्य यदुक्त सव्यलाचिना॥ ५ ॥ 
अर्जुनका विचार जानकर भीमसेन और नकुल-सहदेवने 
भी उनकी कही हुईं बातका अनुमोदन किया ॥ ५ ॥ 
ततो युयुत्सुमानाय्य प्रत्जन धर्मकाम्यया | 
राज्यं परिददौ सर्वे वैश्यापुत्रे युधिष्टिरः ॥ ६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ धर्मकी इच्छासे राज्य छोड़कर जानेवाले 
युधिष्ठिरने वैश्यापुत्र युयुत्सुको बुलाकर उन्हींको सम्पूर्ण 
राज्यकी देख-भालका भार सौंप दिया ॥ ६ ॥ 
अभिषिच्य खराज्ये च राज़ानं च परिक्षितम्‌। 
डु्खातंश्वात्रवीद्‌ राजा खुभद्वां पाण्डवाग्नजः ॥ ७ ॥ 
फिर अपने राज्यपर राजा परीक्षित्‌॒का अभिषेक करके 
पाण्डवोंके बढ़े भाई महाराज युधिष्ठिरने दुःखसे आर होकर 
सुभद्रासे कहा--॥ ७ ॥ 
एष पुत्रस्य पुत्रस्ते कुरुगाजो भविष्यति। 
यदूनां परिशेषश्च वज्नो राजा कृतश्च ह॥ ८ ॥ 
“बेटी ! यह तुम्हारे पुत्रका पुत्र परीक्षित्‌ कुरुदेश तथा 
कौरवोंका राजा होगा और यादबोंमें जो लोग बच गये हैं; 
उनका राजा श्रीकृष्ण-पौत्र वज्ञको बनाया गया है ॥ ८ ॥ 
परिक्षिद्धास्तिनपुरे शक्रप्रस्थे च यादवः। 
वज्जो राजा त्वया रक्ष्यो मा चाधम मनः कृथाः॥ ९ ॥ 
“परीक्षित्‌ हस्तिनापुरमें राज्य करेंगे और यदुवंशी वज्र 
इन्द्रप्रस्थमें | तुम्हें राजा वज़्की भी रक्षा करनी चाहिये 
और अपने मनको कभी अधर्मकी ओर नहीं जाने देना 
चाहिये! ॥ ९ ॥ 
इत्युक्त्वा ध्मराजः स वाखुदेवस्य धीमतः । 
मातुलस्य च बृद्धस्य रामादीनां तथेंव च ॥ १०॥ 
भ्राठृभिः सह धमोत्मा  कृत्वोदकमतन्द्रितः । 
धाद्धान्युद्दिश्य सर्वेषां चकार विधिवत्‌ तदा ॥ ११॥ 
ऐसा कहकर धर्मात्मा धर्मराज युधिष्ठिरने भाइयोंसहित 
आल्स्य छोड़कर बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बूढ़े मामा 
बसुदेव तथा बलराम आदिके लिये जलाज्ञलकि दी और उन 
सबके उद्देश्यसे विधिपूर्वक श्राद्ध किया ॥ १०-११ ॥ 


६४८६ 


ओऔीमहाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपर्वणि 














द्वैपायनं नारद च माकण्डेयं तपोधनम। 
भारद्वाज याशवल्क्यं हरिसुद्दिश्य यत्नवान्‌ ॥ १२॥ 
अभोजयत्‌ स्वाद भोज्यं कीतयित्वा च शार्ज्रिणम। 
ददौ रल्ानि वासांसि ग्रामानश्वान्‌ रथांस्तथा ॥१३ ॥ 
स्प्रियश्चव हद्विजमुख्येभ्यस्तता शतसहस्त्रशः । 

प्रयक्षशील युधिष्ठिरने भगवान्‌ श्रीकृष्णके उद्देश्यसे 
द्वैपायन व्यास) देवर्षि नारद, तपोधन मार्कण्डेय, भारद्वाज 
और याश्वल्क्य मुनिको सुस्वादु भोजन कराया । भगवानका 
नाम कीर्तन करके उन्होंने उत्तम ब्राह्मणौंकों नाना प्रकारके 
रक्त) वस्त्र) ग्राम! घोड़े और रथ प्रदान किये । बहुत-से 
ब्राह्मणशिरोमणियोंकी छाखों कुमारी कन्याएँ दीं ॥ १२-१३३॥ 
कृपमभ्यच्ये च गुरुमथ पौरपुरस्कृतम_ ॥ १७ ॥ 
शिष्यं परिक्षितं तस्मे ददों भरतसत्तमः | 

तत्यश्रात्‌ गुरुवर कृपाचार्यकी पूजा करके पुरवासियों- 
सहित परीक्षितको शिष्यभावसे उनकी सेवाम सौंप दिया॥| १४३॥ 
ततस्तु प्रक्रतीः सवोः समानाय्य युधिष्ठिरः ॥ १५॥ 
सर्वमाचष्ट राजर्षिश्विकीर्षितमथात्मनः । 

इसके बाद समस्त प्रकृतियों ( प्रजा-मन्त्री आदि ) को 
बुलाकर राजर्षि युधिष्टिरने, वे जो कुछ करना चाहते थे 
अपना वह सारा विचार उनसे कह सुनाया ॥ १५३ ॥ 
ते श्रुत्वैव वचस्तस्य पौरजानपदा जनाः॥ १६॥ 

नाभ्यनन्दन्त  तद्बचः । 

नव कर्तव्यमिति ते तदोचुस्तं जनाधिपम्‌ ॥ १७॥ 

उनकी वह बात सुनते ही नगर और जनपदके लोग 
मन-ही-मन अत्यन्त उद्विम्र हो उठे । उन्होंने उस प्रस्तावका 
स्वागत नहीं किया | वे सब राजासे एक साथ बोले; 
“आपको ऐसा नहीं करना चाहिये ( आप हमें छोड़कर कहीं 
न जाये )? ॥ १६-१७ ॥ 
न च राजा तथाकार्षीत्‌ कालपर्यायधर्मवित्‌ । 

परंतु धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर कालके उलट-फेरके 
अनुसार जो धर्म या कर्तव्य प्राप्त था; उसे जानते थे; अतः 
उन्होंने प्रजाके कथनानुसार कार्य नहीं किया ॥ १७३ ॥ 
ततो5लुमान्य धर्मात्मा पौरजानपदं जनम ॥ १८ ॥ 
गमनाय मति चक्रे भ्रातरश्रास्य ते तदा। 

उन धर्मात्मा नरेशने नगर और जनपदके लोगोंको समझा- 
बुझाकर उनकी अनुमति प्राप्त कर ली । फिर उन्होंने और उनके 
भाइयोंने सब कुछ त्यागकर महाप्रस्थान करनेका ही निश्चय 


किया ॥ १८३ ॥ 
ततः स राजा कौरव्यो धर्मपुत्नो यूथरिष्टिटः ॥१९॥ 
उत्सज्याभरणान्यज्ञाजगदे _ वल्कलाल्थुत। 


भीमाजुनयमाश्रेव द्रोपदी चर यशख्विनी ॥ २० ॥ 

तथैव जग्रहः सर्वे बल्कछानि नराधिप। 
इसके बाद कुरुकुलरक्ष धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने अपने 

अज्ञेंसे आभूषण उतारकर वल्कलबस्त्र धारण कर लिया। 


नरेध्वर | फिर भीमसेन अर्जुन) नकुल) सहदेव तथा यशख्िनी 
द्रौपदी देवी--इन सबने भी उसी प्रकार वल्कल धारण 
किये ॥ १९-२०३ ॥ 
विधिवत्‌ कारयित्वेष्टि नेष्ठिकी भरतषभ ॥ २१॥ 
समुत्सज्याप्सु सर्वे उग्नीन्‌ प्रतस्थुनेरपुज्ञवाः । 
भरतश्रेष्ठट | इसके बाद ब्राह्मणोंसे विधिपूर्वक उत्सगं 
कालिक इष्टि करवाकर उन सभी नरश्रेष्ठ पाण्डबोने अग्नियोंका 
जल्में विसजंन कर दिया और स्वयं वे महायात्राके लिये 
प्रस्थित हुए ॥ २१३ ॥ 
ततः प्ररुरुदुः सबोः स्त्रियों दृष्ठा नरोत्तमान्‌ ॥ २२॥ 
प्रस्थितान्‌ द्रौपदीषष्ठान पुरा द्रतजितान यथा ।. 
हषों पभवद्च सर्वेषां श्रातणां गमन प्रति ॥ २३॥ 
पहले जूएमें परास्त होकर पाण्डबछोग जिस प्रकार 
वनमें गये थे; उसी प्रकार उस दिन द्रौपदीसहित उन 
नरोत्तम पाण्डवॉकोी इस प्रकार जाते देख नगरकी सभी 
स्त्रियां रोने छगीं | परंतु उन सभी भाइयोंको इस यात्रासे 
महान्‌ हर्ष हुआ ॥ २२-२३ ॥ 


युधिष्टिर्मतं ज्ात्वा वृष्णिक्षयमवेक्ष्य च। 
नर पा छष्मा थ पड़ी वा चेव ललम ॥२४8 ॥ 

अभिप्राय जान और वृष्णिवंशियोंका संहार 
देखकर पॉँचों भाई पाण्डव) द्रौपदी और एक कुत्ता--े 
सब साथ-साथ चलें ॥ २४ ॥ 


आत्मना सप्तमो राजा नियंयो 
पौरैरजुगतो दूरं 
न चैनमशकत्‌ कश्चिन्निवतंस्वेति ; 
उन छहोंको साथ लेकर सातवें राजा युधिष्ठटिर जब 
हस्तिनापुरसे बाहर निकले, तब नगरनिवासी प्रजा और अन्त; 
पुरकी स्त्रियाँ उन्हें बहुत दूरतक पहुँचाने गयीं; किंठ कोः 
भी मनुष्य राजा युधिष्टिससे यह नहीं कह सका कि आए 
लौट चलिये || २५३ ॥ 
न्यवर्तन्त ततः सर्व नरा नगरवाखिनः ॥ २६ 
क्ृपप्रश्नतयश्चैथ युयुत्ख ): | 
धीरे-धीरे समस्त पुरवासी और कृपाचार्य आदि य॒य 
घेरकर उनके साथ ही छौट आये ॥ २६३॥ ४ 
विवेश गह्लां कौरव्य उल्दपी भुजगात्मजा॥२७ 
चित्राकुदा ययौ चापि मणिपूरपुरं प्रति। 
शिष्टाः परिक्षितं त्वन्या मातरः पर्यवारयन्‌ ॥ २८ 
जनमेजय ! नागराजकी कन्या उल्हपी उसी समर 
गज्ञाजीम समा गयी । चित्राज्ञदा मणिपूर नगरमें चली गयी 
तथा शेष माताएँ परीक्षित॒को घेरे हुए. पीछे लौट आयीं।| २७-२८ 
पाण्डवाश्व महात्मानो द्रौपरी च यशखिनी। 
कृतोपवासाः कौरव्य प्रययुः प्राढः्मुखास्ततः ॥२९ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर महात्मा पाण्डव और यशख्ि 
द्रौपदीदेबी सब-के-सब उपवासका ब्रत लेकर पूर्व दिशा 
ओर मुँह करके चल दिये ॥ २९॥ | 
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योगयुक्ता. महात्मानस्त्यागधममुपेयुषः । 
अभिजग्मुबंहन्‌ देशान सरितः सागरांस्तथा ॥ ३०॥ 
वे सब-के-सब योगयुक्त महात्मा तथा त्यागधर्मका पालन 
करनेवाले थे । उन्होंने अनेक देशों) नदियों और समुद्रोंकी 
यात्रा की ॥ ३० ॥ 
ययावग्नरे भीमस्तु तद्नन्तरम्‌ । 
अजुनस्तस्य चान्वेव यमी चापि यथाक्रमम्‌॥ ३१॥ 
आगे-आगे युधिष्ठटिर चलते थे। उनके पीछे भीमसेन 
थे | भीमसेनके भी पीछे अर्जुन थे और उनके भी पीछे 
क्रमशः नकुल और सहदेव चल रहे थे ॥ ३१॥ 
-पृष्ठतस्तु बरयारोहा द्यामा पद्मदलेक्षणा । 
योषितां श्रेष्ठा ययो भरतसत्तम ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इन सबके पीछे सुन्दर शरीरबाली) इ्यामवर्णा 
कमलदललोचना; युवतियोंमें श्रेष्ठ द्रोपरी चल रही थीं ॥२२॥ 


2बा चैबाजययावेकः मशिलान, पाण्डवान्‌ बनम। 
क्रमेण ते ययुर्वीय लोहित्यं सलिलाणंबम्‌॥ ३३॥ 


बनको प्रस्थित हुए पाण्डवोंके पीछे एक कुत्ता भी चला 
जा रहा था । क्रमशः चलते हुए, वे बीर पाण्डव लछालसागरके 
तटपर जा पहुँचे ॥ ३३ ॥ 
गाण्डीवं तु धनुर्दिव्य॑ न मुमोच धनंजयः। 
रललोभान्महाराज ते चाक्षय्ये महेषुधी ॥ ३४॥ 
महाराज ! अजुनने दिव्यरत्ञके लोभसे अभीतक अपने दिव्य 


गाण्डीव धनुष तथा दोनों अक्षय वृणीरोंका परित्याग नहीं किया था॥ 


अभ ते द्दशुस्तत्र स्थितं शेलमिवाग्नतः। 

मार्गमाबृत्य तिष्ठन्त॑ साक्षात्पुरुषविग्नहम्‌ ॥ ३५॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने पर्बतकी भाँति मार्ग रोककर 

सामने खड़े हुए, पुरुपरूपधारी साक्षात्‌ अमिदेवको देखा || ३५॥ 

















ततो देवः स सप्तार्चिः पाण्डवानिद्मब्रवीत्‌ 
भो भोः पाण्डुसुता वीराः पावर्क मां निबोधत ॥ ३६ ॥ 
तब सात प्रकारकी ज्वालारूप जिद्माओंसे सुशोभित 
होनेवाले उन अम्निदेवने पाण्डवोंसे इस प्रकार कहा--“वीर 
पाण्डुकुमारों ! मुझे अम्ति समझो ॥ ३२६ ॥ 
महाबाहों भीमसेन परंतप। 
अ्जुनाश्विसुती वीसीँ निबोधत बचो मम ॥ ३७॥ 
“महाबाहु युधिष्ठिर | झन्नुसंतापी भीमसेन ! अर्जुन ! 
और बीर अश्विनीकुमारों | तुम सब छोग मेरी इस बातपर 
ध्यान दो ॥ २७ ॥ 
अहमश्मिः कुरुश्रेष्ठा मया द्ग्धं च खाण्डवम्‌। 
अजुनस्य प्रभावेण तथा नारायणस्य च॥ ३८॥ 
'कुरुश्रेष्ठ वीरो ! मैं अम्मि हूँ । मैंने ही अज्ञुन तथा 
नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे खाण्डबबनकों 
जलाया था ॥ ३८ ॥ 
अय॑ वः फास्युनो भ्राता गाण्डीवं परमायुधम्‌। 
परित्यज्य बने यातु नानेनाथों एस्ति कश्चन ॥ ३९ ॥ 
(तुम्हारे भाई अजुनको चाहिये कि ये इस उत्तम 
आयुध गाण्डीव धनुषको त्यागकर वनमें जायें। अब इन्हें 
इसकी कोई आवश्यकता नहीं है ॥ ३९ ॥ 
चक्ररल्ल॑ तु यत्‌ कृष्ण स्थितमासीन्महात्मनि। 
गत॑ तत्च पुनहंस्‍्ते कालेनैष्यति तस्य ह ॥ ४०॥ 
पपहले जो चक्ररत्ञ महात्मा श्रीकृष्णके हाथमें था; वह 
चला गया | वह पुनः समय आनेपर उनके हाथमें जायगा ॥ ४ ०॥ 


_वरुणादाहत॑ पूर्व मयतत्‌ पार्थकारणात्‌। , । 


_ गाण्डीवं धलुषां श्रेष्ठ वरुणायेब दीय॒ताम्‌॥ ४१॥ 
“यह गाण्डीव धनुष सब प्रकारके धनुषोंमें श्रेष्ठ है। इसे 


पहले मैं अजुनके लिये ही वरुणसे माँगकर ले आया था। 
अब पुनः इसे वरुणको वापस कर देना चाहिये? ॥ ४१ ॥ 
ततस्ते भ्रातरः सर्वे धनंजयमचोद्यन्‌ । 
स॒जले प्राक्षिपच्चेतत्तथाक्षय्ये महेषुधी ॥ ४२॥ 
यह सुनकर उन सब भाइयोंने अज्ञुनको वह धनुष 
त्याग देनेके लिये कहा | तब अर्जुनने वह धनुष और दोनों 
अक्षय तरकस पानीमें फेंक दिये || ४२ ॥ 
ततो पप्निमरतश्रेष्ठ तत्रैवान्तरधीयत । 
ययुश्च पाण्डवा वीरास्ततस्ते दृक्षिणामुखाः ॥ ४३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ |! इसके बाद अभ्मिदेव वहीं अन्तर्धान हो गये 
और पाण्डववीर बहाँसे दक्षिणाभिमुख होकर चल दिये ॥४३॥ 
ततस्ते तूत्तरेणेब तीरेण लवणाम्भसः । 
जम्मुभेरतशादूंठ॒ दिशं दक्षिणपश्चिमाम्‌ ॥ ४७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर वे लवणसमुद्रके उत्तर तटठपर 
होते हुए दक्षिण-पश्चिमद्शाकी ओर अग्नमसर होने लगे ॥ ४४॥ 
ततः पुनः समावृत्ताः पश्चिमां दिशमेव ते। 
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ददशुद्वोरकां चापि खागरेण परिप्छुताम्‌ ॥ ४५॥ 
डउदीचीं पुनरावृत्य- ययुभेरतसत्तमाः । 


>प्रादक्षिण्यं चिकीषन्तः पृथिव्या योगधर्मिणः ॥ ४६॥ 


इसके बाद वे केवल पश्चिम दिशाकी ओर मुड़ गये । 


आगे जाकर उन्होंने समुद्रमें ड्बी हुई द्वारकापुरीको देखा । 
फिर योगधर्ममें स्थित हुए, भरतभूषण पाण्डवॉने वहाँसे 
लौटकर प्रथ्वीकी परिक्रमा पूरी करनेकी इच्छासे उत्तर 
दिशाकी ओर यात्रा की ॥ ४५-४६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते महागप्रस्थानिके पर्वेणि प्रथमो5ध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत महाप्रस्थानिकपदर्में पहला अध्याय पुरा हुआ ॥ १ ॥ 





द्वितीयो5ध्यायः 
मार्गमें द्रोपदी, सहदेव, नकुल, अजजुन और भीमसेनका गिरना तथा 
युधिष्ठिरद्वारा प्रत्येकके गिरनेका कारण बताया जाना 


वैज्ञम्पायन जवाच 
ततस्ते नियतात्मान उदीचीं दिंशमास्थिताः | 
- दृदशुयोगयुक्ताश्व/ हिमवन्‍्त॑ महागिरिम्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मनको संयममें 
रखकर उत्तर दिशाका आश्रय लेनेवाले योगयुक्त पाण्डवोंने 
मार्गमें महापर्वत हिमालयका दर्शन किया ॥ १ ॥ 
त॑ चाप्यतिक्रमन्तस्ते. ददशुवाद्ुकार्णवम्‌ । 
अवैक्षन्त महाशेलं मेरुं शिखरिणां वरम्‌॥ २ ॥ 
उसे भी छॉघकर जब वे आगे बढ़े, तब उन्हें बादूका 
समुद्र दिखायी दिया । साथ ही उन्होंने पर्व॑तोंमें श्रेष्ठ महागिरि 
मेरुका दर्शन किया ॥ २॥ 
तेषां तु गच्छतां शीघ्र सर्वषां योगधर्मिणाम्‌। 
याश्सेनी अ्रष्टयोगा निपपात महीतले ॥ ३ ॥ 
सब पाण्डव योगधर्ममें स्थित हो बड़ी शीघ्रतासे चल रहे 
थे । उनमेंसे द्रुपदकुमारी कृष्णाका मन योगसे विचल्ति हो 
गया; अतः वह लड़खड़ाकर प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ३ ॥ 
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तां तु प्रपतितां दृष्ठा भीमसेनो महाबलूः। 
उवाच धर्मराजानं याशसेनीमवेक्ष्य ह॥ ४ ॥ 
उसे नीचे गिरी देख महाबली भीमसेन ने धर्मराजसे पूछा-॥ 
नाधर्मश्चरितः कश्चिद्‌ राजपुत्या परंतप। 
कारण कि नु तद्‌ बूहि यत्‌ कृष्णा पतिता भुवि॥ ५ ॥ 
“परंतप ! राजकुमारी द्रौपदीने कभी कोई पाप नहीं 
किया था । फिर बताइये, कौन-सा कारण है। जिससे वह 
नीचे गिर गयी !? ॥ ५॥ 
युधिष्टिर उवाच 
पक्षपातों महानस्या विशेषेण धनंजये। 
तस्पैतत्‌ फलमद्येषा भुडक्ते पुरुषसत्तम ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पुरुषप्रवर ! उसके मनमें अर्जुनके 
प्रति विशेष पक्षपात था; आज यह उसीका फल भोग रही है ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्‍्त्वानवेक्ष्येनां. यया भरतसक्तमः।.... 
समाधाय मनो धीमान्‌ धमोत्मा पुरुषषभः ॥ ७ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ऐसा कहकर 













उसकी ओर देखे बिना ही भरतभूषण नरश्रेष्ठ बुद्धिमान 
धर्मात्मा युधिष्टिर मनको एकाग्र करके आगे बढ़ गये ॥ ७॥ 
सहदेवस्ततो विद्वान निपषात महीतलछे। 
त॑ चापि पतितं दृष्ठा भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
थोड़ी देर बाद विद्वान्‌ सहदेव भी धरतीपर गिर पढ़े । 
उन्हें भी गिरा देख भीमसेनने राजासे पूछा--॥ ८ ॥ 
योष्यमस्मासु सर्वेषु शुश्ूषुरनहंकृतः। 
सो5यं माद्गवतीपुत्रः कस्मान्‌ निपतितो भुवि ॥ ९ । 
“मैया ! जो सदा हमलोगोंकी सेवा किया करता था 
और जिसमें अहंकारका नाम भी नहीं था? यह माद्रीनन्दन 
सहृदेव किस दोषके कारण धराशायी हुआ है ?? ॥ ९॥ 
युधिष्टिर उवाच े 

आत्मनः सहदशं प्राशं नेषो5मन्‍्यत कंचन। 
तेन दोषेण पतितस्तस्मादेष  नृपात्मजः ॥ १०॥ 
युधिष्टिरने कहा--यह राजकुमार सहदेव किसीकका 


महाप्रस्थानिकपर्य ] द्वितीयो5ध्यायः ६४८९ 
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अपने-जैसा विद्वान्‌ या बुद्धिमान्‌ नहीं समझता था; अतः इन्द्रके समान तेजस्वी दुर्धर्ष वीर पुरुषसिंह अर्जुन जब 
उसी दोषसे इसका पतन हुआ है ॥ १० ॥ पृथ्वीपर गिरकर प्राणत्याग करने छगें, उस समय भीमसेनने 
वेज्ञम्यायन उवाच राजा युधिष्ठिससे पूछा ॥ १९ ॥ ! 

इत्युक्त्वा त॑ समुत्स॒ज्य सहदेब॑ ययौ तदा । अनूतं न स्मराम्यस्य स्वेरेष्वपि महात्मनः। 
आ्रावृभिः सह कौन्तेयः शुना चैव युधिष्ठिसः ॥ ११५॥ अथ कस्य विकारो5यं येनायं पतितो भुवि ॥ २० ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ऐसा कहकर “मैया ! महात्मा अर्जुन कभी परिहासमें भी झूठ बोले 
सहदेवकी भी छोड़कर शेष भाइयों और एक कुत्तेके साथ. हों--ऐसा मुझे याद नहीं आता ! फिर यह किस कर्मका 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर आगे बढ़ गये ॥ ११ ॥ फल है जिससे इन्हें प्रथ्वीपर गिरना पढ़ा !? ॥ २० ॥ 
कष्णां निपतितां द््ट्टा सहदेवं॑ च पाण्डवम्‌। युधिष्टिर उवाच 


आतों बन्धुप्रियः शूरो नकुलो निपपात ह ॥ १२॥ लि दस ये अब रिग बी निर्दहियं वे शजत्रनित्यजनों5च्र 

कृष्णा और पाण्डव सहदेबको गिरे देख शोकसे आतत॑ हो - अल यमन शा च तत्‌ कृतवा शुरमानी बज ॥ २१ ॥ 
बन्धुप्रेमी झूरबीर नकुछ भी गिर पड़े ॥ १२ ॥ बोले--अजुनको अपनी झूरताका अभिमान 
तस्मिन. निपतिते बवीरे नकुले चारुदर्शने। 


हल था । इन्होंने कहा था कि “मैं एक ही दिनमें शत्रुओंकी भस्म 

भीमसेनने पुनः राजा युधिष्ठिर्से यह प्रश्न किया--॥ १३॥ 8:५६ (000५० गा फास्गुनः । 
यमक्षतधमोत्मा & ९ | 

ह हि के के 38५ 85८ कहो. द भुवि हा ः पा चैतन्न तु तथा कतंव्यं भूतिमिच्छता ॥ २२॥ 

,.. “मैया ! संसारमें जिसके रूपकी समानता करनेवाल्ा कोई (400: 8%:%:-0(:2 03 80/2अ/शशआ 

ही था तो भी जिसने कभी अपने पर्ममे त्रुटि नहीं आने दी अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको ऐसा नहीं करना चाहिये॥ 


तथा जो सदा हमलोगोंकी आज्ञाका पालन करता था) वह वेश़म्पायन_ उवाच 

' हमारा प्रियबन्धु नकुल क्यों प्रथ्वीपर गिरा है?” || १४॥  ौईव्युकत्वा प्रस्थितो राजा भीमो5थ निपपात ह । 
इत्युक्तो भीमसेनेन प्रत्युवाच युधिषप्टिरः। पतितश्चात्रबीद्‌ भीमो धर्मराजं युधिष्िरम्‌ ॥ २३॥ 
नकुल प्रति धर्मात्मा सर्वबुद्धिमतां बरः॥ १५॥ बेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! यों कहकर राजा 


भीमसेनके इस प्रकार पूछनेपर समस्त बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ. अेधिष्टिर आगे बढ़ गये । इतनेहीमें भीमसेन भी गिर पढ़े। 
धर्मात्मा युधिष्ठिरने नकुल्के विषयमें इस प्रकार उत्तर कल गिरनेके साथ ही भीमने धर्मराज युधिष्टिरको पुकारकर पूछा-॥ 


रूपेण मत्समों नास्ति कश्निद्त्यस्य दर्शनम्‌। भो भो राजन्नवेक्षख पतितो5हं प्रियस्तव । 
(अधिकश्चाहमेबैक इत्यस्य मनसि स्थितम्‌॥ १६॥ कि निमित्तं च॒ पतन त्रूहि मे यदि वेत्थ ह ॥२४॥ 
नकुलः पतितस्तस्मादागच्छ त्वं चुकोद्र | 'राजन्‌ ! जरा मेरी ओर तो देखिये, में आपका प्रिय 


अस्य यद्‌ बिहित॑ बीर सोडबह॒यं तड़ुपाइलुते ॥ १७॥ भीमसेन यहाँ गिर पड़ा हूँ । यदि जानते हों तो बताइये; मेरे 
“भीमसेन | नकुछकों दृष्टि सदा ऐसी रही है कि रूपमें . ये पंवनका क्या कारण है ? ॥ २४॥ 

, मेरे समान दूसरा कोई नहीं है । इसके मनमें यही बात बैठी ओकियक बुविष्ठिर 52% 

रहती थी कि “एकमात्र मैं ही सबसे अधिक रूपवान्‌ हूँ |! अतिभुक्त च भवता प्राणेन च विकत्थसे। 
इसीलिये नकुछ नीचे गिरा है । तुम आओ । वीर ! जिसकी अनवेक्ष्य परं पार्थ तेनासि पतितः क्षितों ॥ २५॥ 
जैसी करनी है, वह उसका फल अवश्य भोगता है ॥१६-१७॥ युधिष्टिरने कहा--भीमसेन ! ठुम बहुत खाते थे और 
तांस्तु प्रपतितान्‌ दृष्ठा पाण्डवः इवेतवाहनः । दूसरोंकी कुछ भी न समझकर अपने बलकी डींग हॉका 
पपात शोकसन्‍्तप्तस्ततो जु॒ परवीरहा ॥ १८॥ करते थे; इसीसे त॒म्हें भी धराशायी होना पड़ा है॥ २५॥ 

द्रौपदी तथा नकुछ और सहदेव तीनों गिर गये; यह इत्युक्त्वा त॑ महाबाहुरजंगामानवछोकयन्‌ । 

देखकर शजन्रुवीरोंका संहार करनेवाले इ्वेतवाहन पाण्डुपुत्र॒श्वाप्येको5नुययौ यस्ते बहुशः कीर्तितो मया॥ २६ ॥ 

व अर्जुन शोकसे संतप्त हो स्वयं भी गिर पड़े ॥ १८ ॥ यह कहकर महाबाहु युधिष्ठटिर उनकी ओर देखे बिना 

 तस्मिस्तु पुरुषव्यात्रे पतिते शक्रतेजसि। ही आगे चल दिये | एक कुत्ता भी बराबर उनका अनुसरण 

प्रियमाणे दुराधर्ष भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ १९॥ करता रहा) जिसकी चर्चा मैंने ठुमसे अनेक बार की है ॥ 

इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिके पर्वणि द्रौपद्यादिपतने द्वितीयोउध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मद्दाप्रस्थानिकपवैमें द्रौपदी आदिका पतनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 
ए085052-0एफ_०-- 
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श्रीमहाभारते 








तृतीयो5ध्यायः 


युधिष्ठिरका इन्द्र और धर्म आदिके साथ वार्तालाप, युधिष्ठिरका 






अपने धर्ममें दृढ़ रहना तथा सदेह स्वगगमें जाना सकी 

वेशम्यायन उवाच् # 32% ग्रक्र उवाच जा 

ततः सन्नादयञ्शक्रो दिव॑ भूमि च स्वाशः । मत्समत्व॑ च राजन 
रथेनोपययो पार्थमारोहेत्यत्रवीच्च तम्‌॥ १ ॥ श्रियं ऋत्सम्मां महतीं चेव सिद्धिम। 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजब ! तदनन्तर संप्राप्तोचद्य खर्गंसुखानि च त्व॑ | 

आकाश और प्रथ्वीको सब ओरसे प्रतिध्वनित करते हुए. त्यज श्वानं नात्र नृशंसमस्ति ॥ ८ ॥ 

देवराज इन्द्र रथके साथ युधिष्ठिके पास आ पहुँचे और इन्द्र ने कहा--राजन्‌ ! तुम्हें अमरता) मेरी समानता 

उनसे बोले--“कुन्तीनन्दन ! तुम इस रथपर सवार पूर्ण छक्ष्मी और बहुंत बड़ी सिद्धि प्राप्त हुई है; साथ ही तुम्हें 


हो जाओ! ॥ १॥ 
स्वश्रात॒न्‌ पतितान्‌ दृष्ट्टा धर्मराजों युधिष्टिरः । 
 अब्रवीच्छोकसंतप्तःर सहस्त्राक्षमिद वचः ॥ २ ॥ 
अपने भाश्योंको धराशायी हुआ देख धर्मराज युधिष्ठिर 
शोकसे संतप्त हो इन्द्रसे इस प्रकार बोले--॥ २॥ 
आतरः पतिता मे5त्र गच्छेयुस्ते मया सह | 
न विना भ्राठृभिः खगगंमिच्छे गन्तुं सुरेश्वर ॥ ३ ॥ 
“ेवेश्वर ! मेरे भाई मार्गमें गिरे पढ़े हैं | वे भी मेरे साथ 
चलें, इसकी व्यवस्था कीजिये; क्‍योंकि में भाइयोंके बिना 
स्वर्गमें जाना नहीं चाहता ॥ ३ ॥ 
सुकुमारी खुखाहों च राजपुत्री पुरंदर। 
सास्माभिः सह गच्छेत तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌ ॥ ४ ॥ 
“पुरनदर |! राजकुमारी द्रौपदी सुकुमारी है । वह सुख 
पानेके योग्य है । वह भी हमछोगोंके साथ चले; इसकी 
अनुमति दीजिये? ॥ ४ ॥ 
अक उवाच 
आतन द्रश्ष्यसि खर्ग त्वमग्रतस्मिदिवं गतान। 
क्ृष्णया सहितान्‌ स्वान्‌ मा शुच्चो भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
इन्द्रने कहा--भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे सभी भाई तुमसे 
पहले ही ख्र्गमें पहुँच गये हैं। उनके साथ द्रौपदी भी है । 
वहाँ चलनेपर वे सब तुम्हें मिलेंगे॥ ५ ॥ 
निक्षिप्य मानुष॑ देह गतास्ते भरतपषंभ। 
अनेन त्वं शरीरेण खर्ग गन्‍्तान संशयः॥ ६ ॥ 
भरतभूषण ! वे मानवशरीरका परित्याग करके स्र्गमें 
गये हैं; किंतु ठुम इसी शरीरसे वहाँ चलोगे, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ६॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अय॑ श्वा भूतभव्येश भक्तो मां नित्यमेव ह | 
ख गच्छेत मया साथंमानृशंस्या हि मे मतिः ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिर बोले--भूत और वर्तमानके स्वामी देवराज ! 
यह कुत्ता मेरा बड़ा भक्त है । इसने सदा ही मेरा साथ दिया 
है; अतः यह भी मेरे साथ चले--ऐसी आज्ञा दीजिये; क्योंकि 
मेरी बुद्धिमें निष्ठुरताका अभाव है ॥ ७ ॥ 













ख्॒र्गीय सुख भी उपलब्ध हुए हैं; अतः इस कुत्तेको छोः 
और मेरे साथ चलो । इसमें कोई कठोरता नहीं है ॥ ८॥ 
युधिष्टिर उद्ाक्त । 
अनायमार्यण 

करते दुष्करमेतदाय । 

मा में अ्रिया सज्लमनं तयास्तु 
यस्याः छूते भक्तजनं त्यजेयम्‌ ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--सहखनेत्रधारी देवराज ! किसी 
आर्यपुरुषके द्वारा निम्नश्रेणीका काम होना अत्यन्त कठिन 
है। मुझे ऐसी छक्ष्मीकी प्राप्ति कमी न हो) जिसके 
भक्तजनका त्याग करना पड़े॥ ९॥ 
इन्द्र उवाच 
खग्ग लोके श्ववतां नास्ति धिष्प्रय-. 
“7 - झ्ेशपूर्त क्रोधवशा हरान्ति | 
ततो बिचार्य क्रियतां धमराज ९ 
त्यज श्वानं नात्र नृशंसमस्ति ॥ १०॥ 
इन्द्रने कहा--धर्मराज ! कुत्ता रखनेवाल्लेंके लिये 
स्वर्गलोकमें स्थान नहीं है । उनके यज्ञ करने और कुआँ। 
बावड़ी आदि बनवानेका जो पुण्य होता है, उसे क्रोधवश 
नामक राक्षस हर लछेते हैं; इसलिये सोच-बिचारकर काम 
करो । छोड़ दो इस कुत्तेको । ऐसा करनेमें कोई निर्दयता 


नहीं है ॥ १० ॥ 
युधिष्र उवाच 

भक्तत्यागंप्राहुरत्यन्तपापं 
तुल्यं लछोके ब्रह्मवध्याक्ृतेन । 
तस्मान्नाहं जातु कथंचनाद.... 
त्यक्ष्याम्येनं खसुखार्थी महेन्द्र ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर बोले--महेन्द्र ! भक्तका त्याग करनेसे जो 
पाप होता है, उसका अन्त कभी नहीं होता--ऐसा महात्मा 
पुरुष कहते हैं । संसारमें भक्तका त्याग ब्रह्महत्याके समान 
माना गया है; अतः मैं अपने सुखके लिये कभी किसी तरह 
भी आज इस कुत्तेका त्याग नहीं करूँगा ॥ ११॥ ! 


महाप्रस्थानिकपव ] 


तृतीयोडध्यायः 











भीत॑ भक्त नान्‍्यद्स्तीति चार्ते 
प्राप्त क्षीणं रक्षणे प्राणलिप्सुम्‌। 
प्राणत्यागादप्यद॑ नैव मोक्त 
यतेय॑ वे नित्यमेतद्‌ वरत॑ में ॥ १२॥ 
जो डरा हुआ हो) भक्त हो? मेरा दूसरा कोई सहारा 
नहीं है--ऐसा कहते हुए. आर्तभावसे शरणमें आया होः 
अपनी रक्षामें असमर्थ--दुर्ब हो और अपने प्राण बचाना 
चाहता हो) ऐसे पुरुषको प्राण जानेपर भी मैं नहीं छोड़ 
प्ञकता; यह मेरा सदाका व्रत है ॥ १२॥ 
कि इचाा अगस्त + इन्द्र उवाच 


_यद्दत्तमिरं विवृतमथों हुतं च ।, 
तस्मांच्छुनस्त्यागमिम॑ कुरुष्व_ 
“८. ज्लुनस्त्यागाद्‌ प्राप्यलेदेवलोकम्‌॥१३॥ 
इन्द्रने कहां--वीरवर ! मनुष्य जो कुछ दान) यज्ञ) 
खाध्याय और हवन आदि पुण्यकर्म करता है; उसपर यदि 
कत्तेकी दृष्टि भी पड़ जाय तो उसके फलको क्रोधवश नामक 
शक्षस हर ले जाते हैं; इसलिये इस कुत्तेका त्याग कर दो । 
कत्तेको त्याग देनेसे ही तुम देवछोकमें पहुँच सकोगे || १३॥ 
त्यक्त्वा भ्रातृन्‌ दयितां चापि कृष्णां 
प्राप्तो छोकः कर्मणा स्वेन वीर। 
श्वानं चेन न त्यजसे कथं न 
त्यागं रृत्स्नं चास्थितो मुहासे 5य॥ १४॥ 
! तुमने अपने भाइयों तथा प्यारी पत्नी द्रौपदीका 
परित्याग करके अपने किये हुए पुण्यकर्मोके फलखरूप देव- 
छोकको प्राप्त किया है | फिर तुम इस कुत्तेको क्‍यों नहीं त्याग 
देते ! सब कुछ छोड़कर अब कुत्तेके मोहमें कैसे पड़ गये ॥ 
युधिष्टिर उवाच 


अप आम हि विद्यते सं विग्नहो 
२ ९ ४४ निष्ठा । 
“3 टन: 3० ल्‍अआ- 
स्ततस्त्यागस्तेषु छृतो न ॥ १५॥ 


ने कहा--भगवन्‌ ! संसारमें यह निश्चित 

बात है कि मरे हुए. मनुष्योंके साथ न तो किसीका मेल होता 

है, न विरोध ही। द्रौपदी तथा अपने भाइयोंकोी जीवित करना 

मेरे वशकी बात नहीं है; अतः मर जानेपर मैंने उनका त्याग 

किया है; जीवितावस्थामें नहीं ॥ १५ ॥ 
भीतिप्रदानं शरणागतस्य 
स्त्रिया वधों ब्राह्मणखापहारः । 

मित्रद्गरोहस्तानि चत्वारि शक्र 

भक्तत्यागश्नैव समो मतो मे ॥ १६॥ 

शरणमें आये हुएको भय देना? स्त्रीका वध करना; 

ब्राह्मणका धन दूटना और मित्रोंके साथ द्रोह करना--ये 

चार अधर्म एक ओर और भक्तका त्याग दूसरी ओर हो तो 

मेरी समझमें यह अकेला ही उन चारोंके बराबर है ॥ १६ ॥ 


६७४९१ 
वेश़म्पायन उवाच 
तद्‌ धर्मराजस्य वचो निशसम्य 
युधिष्टिरं प्रीतियुक्तो नरेन्द्र 
खश्णेवाक्येः संस्तवसम्पयुक्तेः ॥१७॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! धर्मराज 
युधिष्टिरका यह कथन सुनकर कुत्तेका रूप धारण करके आये 
हुए. धर्मस्वरूपी भगवान्‌ बड़े प्रसन्न हुए. और राजा युधिष्ठिरकी 
प्रशंसा करते हुए मधुर वचनोंद्वारा उनसे इस प्रकार बोले--॥ 

धर्मराज उवाच 

अभिजातो5सि राजेन्द्र पितुबृत्तेन मेधया। 
अनुक्रोशेन चानेन सर्वभूतेषु भारत ॥ १८॥ 

साक्षात्‌ धर्मराजने कहा--राजेन्द्र ! भरतनन्दन ! 
ठुम अपने सदाचार) बुद्धि तथा सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति होने- 
वाली इस दयाके कारण वास्तवमें सुयोग्य पिताके उत्तम कुल्में 
उत्न्न सिद्ध हो रहे हो ॥ १८ ॥ 


2-5 थ्मनोआकुसकम >.>नन- महा 
पराक्रान्ता यत्र ते आतरो हताः ॥ १९॥ 


बेटा ! पूर्वकालमें द्वैततवनके भीतर रहते समय भी एक 
बार मैंने तुम्हारी परीक्षा ली थी; जब कि तुम्हारे सभी भाई 
पानी लनेके लिये उद्योग करते हुए मारे गये थे ॥ १९॥ 
भीमाजुनो परित्यज्य यत्र त्वं भ्रातराबुभौ । 
मात्रोः साम्यमभीप्सन्‌ वे नकुल जीवमिच्छसि ॥ २० ॥ 

उस समय तुमने कुन्ती और माद्री दोनों माताओंमें 
समानताकी इच्छा रखकर अपने सगे भाई भीम ओर अर्जुन- 
को छोड़ केवछ नकुलको जीवित करना चाहा था ॥ २०.॥ 


हक हे पनजडकनअन- कमान: कक 
तस्मात्‌ खग न ते तुल्यः कश्चिद्स्ति नराधिपः ॥ २१ ॥ 


इस समय भी ५्यह कुत्ता मेरा भक्त है? ऐसा सोचकर 
तुमने देवराज इन्द्रके भी रथका परित्याग कर दिया है; अतः 
ख्र्गलोकमें तुम्हारे समान दूसरा कोई राजा नहीं है ॥ २१ ॥ 
अतस्तवाक्षया लछोकाः खशरीरेण भारत। 
प्राप्तो<सि भरतश्रेष्ट दिव्यां गतिमनुत्तमाम्‌॥ २२॥ 

भारत ! भरतश्रेष्ठ ! यही कारण है कि तुम्हें अपने इसी 
शरीरसे अक्षय लोकोंकी प्राप्ति हुई है | ठुम परम उत्तम दिव्य 
गतिको पा गये हो ॥ २२॥ 
वेशम्पायन उवाच 

_ धमंश्थ  शक्रश्व॒ मरुतश्वाश्विनावपि | 


ततो मरुत 

देवा देवषयश्ैव रथमारोप्य_ पाण्डवम॥ २३॥ 

'अयय स्पेलिमनिस्त सिखा: कामविदारिण: $ * कामविहारिणः | 
विरजसः पुण्याः पुण्यवाग्बुद्धिकर्मिणः ॥ २७ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--यों कहकर धर्म इन्द्र) 

मरुद्वण, अश्विनीकुमारः देवता तथा देवर्षियोंने पाण्डुपुत्र 

युधिष्ठिरकी रथपर बिठाकर अपने-अपने विमानोंद्वारा खर्ग- 

'लोकको प्रस्थान किया । वे सब-के-सब  इच्छानुसार 





६४९२ 


श्रीमद्ाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपवणि 











विचरनेवाले, रजोगुणशून्य पुण्यात्मा) पवित्र वाणी बुद्धि और 

कर्मवाले तथा सिद्ध थे ॥ २३-२४ ॥ 

स तं रथं समास्थाय राजा कुरुकुलोद॒हः । 

ऊध्वमाचक्रमे शीघ्र तेजसा5<5बृत्य रोद्सी ॥ २५॥ 
कुरुकुछतिलक राजा युधिष्ठटिर उस रथमें बैठकर अपने 

तेजसे पृथ्वी और आकाशको व्याप्त करते हुए तीत्र गतिसे 

ऊपरकी ओर जाने लगे ॥ २५ ॥ 


ततो देवनिकायस्थो | नारदः सर्वछोकवित्‌ । 
_उवाचोच्चेस्तदा वाक्य बृहद्धादी बृहत्तपाः॥ २६॥ 
उस समय सम्पूण छोकोंका बृत्तान्त जाननेवाले, बोलनेमें 
कुशल तथा महान्‌ तपस्वी देवर्षि नारदजीने देवमण्डलमें स्थित 
हो उच्च खरसे कहा ॥ २६ ॥ 
येषपि राजषंयः ख्वे ते चापि समुपस्थिताः । 
कीर्ति प्रच्छाद्य तेषां वे कुरुराजो5धितिष्ठति ॥ २७॥ 
“जितने राजर्षि स्वर्गमें आये हैं, वे सभी यहाँ उपस्थित 
हैं, किंतु कुरुराज युधिष्ठिर अपने सुयशसे उन सबकी कीर्तिकों 
आच्छादित करके विराजमान हो रहे हैं ॥ २७ ॥ 


_लोकानावृत्य . यशसा तेजसा बृत्तसम्पदा | 


न सम्याल मान्य धकम पाण्डवाद ॥ सम्प्राप्तं नान्‍य॑ ॥ २८ ॥ 
पे बह कत्र और पापा उरलक अल 
लोकोंको आब्वत करके अपने भौतिक शरीरसे ख्वर्गलेकमें 
आनेका सौभाग्य पाण्डुनन्दन युधिष्ठिके सिवा और किसी- 
राजाको प्राप्त हुआ हो, ऐसा हमने कभी नहीं सुना है ॥२८॥ 
तेजांसि यानि दृश्टानि भूमिष्ठेन त्वया विभो । 
वेश्मानि भुवि देवानां पश्यामूनि सहस्तनरशः ॥ २९॥ 

ध्रभो ! युधिष्टिर ! प्रथ्वीपर रहते हुए ठुमने आकाशमें 
नक्षत्र और ताराओंके रूपमें जितने तेज देखे हैं, वे इन 
देवताओंके सहस्तों छोक हैं; इनकी ओर देखोः ॥ २९ ॥ 
नारदस्य वचः श्र॒त्वा राजा वचनमत्रवीत्‌। 
देवानामन्त्र्य धर्मात्मा खपक्षांश्चैव पार्थिवान्‌ ॥ ३० ॥ 

नारदजीकी बात सुनकर धर्मात्मा राजा युधिष्टिरने 
देवताओं तथा अपने पक्षके राजाओंकी अनुमति छेकर कहा-!)| 
शुभं वा यदि वा पाएं भ्रातृणां स्थानमद्य मे । 
तदेव प्राप्तुमिच्छामि छोकानन्याज्न कामये ॥ ३१॥ 





इति श्रीमहाभारते महागप्रस्थानिके पर्वणि युधिष्टिरस्र्गारोहे तृतीयोउध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत महाप्रस्थानिकपदेर्में युविष्ठिरका स्वर्गारोहणविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३॥ 





महाप्रस्थानिकपव सम्पूर्ण : 

अनुष्दुप्‌ (अन्य बढ़े छन्‍द ) बढ़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुछ योग 

अनुष्दुप्‌ मानकर गिननेपर ह 

उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १०१ (१०) १३॥। 3१४॥ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये है है है 


व 


“ेवेश्वर | मेरे भाइयोंकों शुभ या अशुभ जो भी स्थान 
प्रात्त हुआ हो; उसीको मैं भी पाना चाहता हूँ । उसके सिवा 
दूसरे छोकोंमें जानेकी मेरी इच्छा नहीं है? ॥ ३१ ॥ 
राशस्तु वचन श्रुत्वा देवराजः पुरंद्रः। 
आजनृशंस्यसमायुक्त प्रत्युवाच युधिष्ठिरम्‌ ॥ ३२॥ 

राजाकी बात सुनकर देवराज इन्द्रने युधिष्टिससे कोमल 
वाणीमें कहा ॥ ३२॥ 
स्थाने 5स्मिन्‌ बस राजेन्द्र क्मभिर्निजिते शुमैः।.. 
कि त्वं मानुष्यक स्नेहमद्यापि परिकषसि ॥ ३३॥ 

“महाराज | तुम अपने शुभ कर्मंद्वारा प्राप्त हुए इस 
स्वर्गोकमें निवास करो । मनुष्यछोकके (स्नेहपाशको क्‍यों 
अभीतक खींचे ला रहे हो !॥ ३२३ ॥ 
सिद्धि प्राप्तो सि परमां यथा नान्‍्यः पुमान्‌ कचित्‌। 
नेव ते श्रातरः स्थान सम्प्राप्ताः कुरुनन्‍्द्न ॥ ३७॥ 

“कुरुनन्दन ! तुम्हें वह उत्तम सिद्धि प्राप्त हुई है जिसे 
दूसरा मनुष्य कभी और कहीं नहीं पा सका । तुम्हारे भाई 
ऐसा स्थान नहीं पा सके हैं ॥ ३४ ॥ कय 
अद्यापि मानुषो भावः स्पृशते त्वां नराधिष।... 
स्वगां5यं पश्य देवर्षीन्‌ सिद्धांश्व त्रिद्िवालयान॥ ३५॥ 

“नरेध्वर | क्या अब भी मानवभाव तुम्हारा स्पर्श 
रहा है ! राजन्‌ ! यह स्वर्गलोक है । इन ख्र्गवासी देवर्षियों 
तथा सिद्धोंका दर्शन करो? ॥ ३५॥ 
युधिष्टिरस्तु देवेन्द्रमेबंबादिनमीश्बरम्‌। 
पुनरेवात्रवीद॒ धीमानिदं_ बचनमर्थवत्‌ ॥ ३६॥ 

ऐसी बात कहते हुए ऐश्वर्यशाली देवराजसे बुद्धिमान 
युधिष्टिरने पुनः यह अर्थयुक्त वचन कहा--॥ ३६ ॥ 
तैविंना नोत्सहे बस्तुमिह दैत्यनिबहंण। 
गन्तुमिच्छामि तत्नाहं यत्र ते आतरो गताः॥ थ ॥ 
यत्र सा बृहती इयामा बुद्धिसत्त्वगुणान्विता | ह 
द्रौपदी योषितां श्रेष्ठा यत्र चैव गता मम ॥ ३८॥ 

“दैत्यसूदन ! अपने भाइयोंके बिना मुझे यहाँ रहनेका 
उत्साह नहीं होता; अतः मैं वहीं जाना चाहता हूँ जहाँ मेरे 
भाई गये हैं तथा जहाँ ऊँचे कदवाली) व्यामवर्णा। 
सत्तगुणसम्पन्ना एवं युवतियोंमें श्रेष्ठ मेरी द्रौपदी गयी है॥ 
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प्रथमोध्यायः 
स्वरगमें नारद और युधिष्टिरकी बातचीत 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 

देवीं सरखतीं व्यास ततो जयमुदीस्येत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 

नित्य सखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन) ( उनकी लीला प्रकट 

करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन छीछाओंका संक- 

लन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 

( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 


जनमेजय उवाच 


खर्ग त्रिविष्टपं प्राप्प मम पूर्वपितामहाः । 
पाण्डवा धार राष्ट्राश्व कानि स्थानानि भेजिरे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--ुने ! मेरे पूर्वपितामह पाण्डव 
और धृतराष्ट्रके पुत्र स्वर्गलोकमें पहुँचकर किन-किन स्थानोंको 
प्रात्त हुए! ॥ १॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं स्वेविच्चासि मे मतः। 
महर्षिणाभ्यनुशतो. व्यासेनाद्भुतकर्मणा ॥ २ ॥ 
मैं यह सब सुनना चाहता हूँ | आप अदूभुतकर्मा 
महर्षि व्यासकी आज्ञा पाकर सर्वज्ञ हो गये हैं--ऐसा मेरा 
विश्वास है॥ २॥ 


वैज्ञम्यायन उवाच 


खग त्रिविष्टपं प्राप्प तव पूर्वपितामहाः । 


यदकुबंत तच्छुणु ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--जनमेजय ! जहाँ तीनों छोकों 


का अन्तर्भाव है; उस ख्र्गमें पहुँचकर ठम्हारे पूर्वपितामह 


( 
। 


युधिष्टर आदिने जो कुछ कियाः वह बताया जाता 
है, सुनो ॥ ३॥ 
खर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य धर्मंरज़ो युधिषप्ठिरः । 


दुर्योधन श्रिया जुष्ट॑ दृद्शोसीनमासने ॥ ४ ॥ 
अआजमानमिवादित्यं वीरलक्ष्म्याभिसंचृतम । 
देवैश्ौजिष्णुमिः साध्यैः सहित पुण्यकर्मभिः ॥ ५ ॥ 
स्वर्गलोकमें पहुँचकर धर्मराज युधिष्ठिरने देखा कि 
दुर्याधन स्वर्गीय शोभासे सम्पन्न हो तेजस्वी देवताओं तथा 
पुण्यकर्मा साध्यगर्णोंके साथ एक दिव्य सिंहासनपर बैठकर 
वीरोचित शोभासे संयुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 
हो रहा है॥ ४-५ ॥ 
ततो युधिष्टिरे दृष्ठा दुर्योधनममर्षितः । 
सहसा संनिवृत्तो :भूचिछियं दृष्ठा सुयोधने ॥ ६ ॥ 
दुर्योधनकों ऐसी अवस्थामें देख उसे मिली हुई शोभा 


और सम्पत्तिका अवछोकन कर राजा युधिष्ठिर अमर्षसे भर 


गये और सहसा दूसरी ओर छौट पड़े ॥ ६ ॥ 


ब्रवन्नच्चेवंचस्तान्‌ वे नाह दुर्योधनेन वे। 
सहितः कामये लोकॉलब्घेनादीघंदर्शिना ॥ ७ ॥ 
यत्कृते पृथिवी सवा खुहृदो बान्धवास्तथा। 
हतास्माभिः प्रसह्याजो छिऐ्रेः पूर्व महावने ॥ ८ ॥ 
द्रौपदी च सभामध्ये पाश्चवाली धर्मचारिणी। 
पर्याकृशनवद्याज्ञी पल्नली नो गुरुसंनिधो ॥ ९ ॥ 


फिर उच्चस्वस्से उन सब छोगोंसे बोले--“देवताओ | - 
जिसके कारण हमने अपने समस्त सुदृदों और बन्धुओंका 
हटपूर्वक युद्धमें संहार कर डाछा और सारी एथ्बी उजाड़ 
डाली) जिसने पहले हमलोगोंको महान्‌ वनमें भारी क्लेश 
पहुँचाया था तथा जो निदोंष अज्ञॉवाली हमारी धर्मपरायणा 
पत्नी पाग्चाल्राजकुमारी द्रौपदीको भरी सभामें गुरुजनोंके 
समीप घसीट छाया था; उस लोभी और अदूरदर्शी दुर्योधन- 


३४९४ 


श्रीमहाभारते 


[ खर्गारोहणपर्वणि 











के साथ रहकर मैं इन पुण्यलोकोंको. पानेकी इच्छा नहीं 
रखता ॥ ७-९ ॥ 

अस्ति देवा न मे कामः सुयोधनमुदीक्षितुम। 
तत्नाहं गन्तुमिच्छामि यत्र ते भ्रातरो मम ॥ १०॥ 


“फ्॑गशए वन कण ! में दुर्योधनको देखना भी नहीं चाहता; 
मेरी तो वहीं जानेकी इच्छा है, जहाँ मेरे भाई हैं? ॥ १० ॥ 
नेवमित्यत्रवीत्‌ त॑ तु॒नारदः प्रहसन्निव । 
खर्ग निवासे राजेन्द्र विरुद्ध चापि नश्यति ॥ ११॥ 

यह सुनकर नारदजी उनसे हँसते हुए:से बोले, “नहीं- 
नहीं) ऐसा न कहो; स्वर्गमें निवास करनेपर पहलेका वैर- 
विरोध शान्त हो जाता है॥ ११॥ 
युधिष्टिर महाबाहो मेंब॑ बोचः कर्थंचन | 
दुर्योधन प्रति ज्॒पं श्टणु चेदं बचों मम ॥१२॥ 

“महाबाहु युधिष्टिर ! तुम्हें राजा दुर्योधनके प्रति किसी 


तरह ऐसी बात मुँहसे नहीं निकालनी चाहिंये। मेरी इस 
बातको ध्यान देकर सुनो ॥ १२॥ 


एप दुर्याधनों राजा पूज्यते त्रिद्शेंः सह। 
सद्धिश्व॒राजप्रवरेय॑ इमे खगंवासिनः ॥ १३॥ 


थे राजा दुर्योधन देवताओंसहित उन श्रेष्ठ नरेशोंद्वारा 
भी पूजित।|एवं सम्मानित होते हैं, जो कि ये चिरकालसे स्व॒र्ग- 
लोकमें निवास करते हैं || १३ ॥ 
वीरलोकगतिः प्राप्ता युद्धे हुत्वा 5 5त्मनस्तनुम्‌ । 
यूयं सर्व सुरसमा येन युद्धे समाखिताः ॥१४॥ 
स॒ एच क्षत्रधमंण स्थानमेतद्वाप्तवान । 
भये महति यो5भीतो बभूव प्ृथिवीपतिः ॥ १५ ॥ 


“इन्होंने युद्धमं अपने शरीरकी आहुति देकर वीरोंकी 
गति पायी है । जिन्होंने युद्धमें देवत॒ल्य तेजस्वी ठुम समस्त 
भाइयौंका डटकर सामना किया है, जो प्रृथ्वीपति दुर्योधन 
महान्‌ भयके समय भी निर्भय बने रहे, उन्होंने क्षत्रियधर्मके 
अनुसार यह स्थान प्रा्त किया है ॥ १४-१५ ॥ 

न तन्मनसि कर्ंव्यं पुत्र यद्‌ दृतकारितम्‌। 
द्रौपद्याश्थ परिक्लेशं न चिन्तयितुमहेसि ॥ १६॥ 
“वत्स | इनके द्वारा जूएमें जो अपराध हुआ है; 
उसे अब तुम्हें मनमें नहीं लाना चाहिये । द्रौपदीको भी 
इनसे जो क्लेश प्रात्त हुआ है; इसे अब तुम्हें भुला 
देना चाहिये ॥ १६ ॥ 
येचान्ये5पि परिफ्लेशा युष्माक शातिकारिताः । 
संग्रामेष्वथ वान्यत्र नतान्‌ संस्मतुमहेसि ॥ १७॥ 


(तुम छोगोंको अपने भाई-बन्धुओँसे युद्धमें या अन्यत्र 
और भी जो कष्ट उठाने पड़े हैं; उन सबको यहाँ याद 
रखना तुम्हारे लिये उचित नहीं है ॥ १७॥ 


समागच्छ यथान्यायं, राशा दुर्योधनेन वे। 
खर्गों5यं नेह बेराणि भवन्ति मलुजाधिप ॥ १८॥ 


“अब तुम राजा दुर्योधनके साथ न्यायपूर्बक मिलो। 
नरेश्वर ! यह स्वर्गलोक है, यहाँ पहलेके वैर-विरोध नहीं 


रहते हैं? ॥ १८ ॥ 
नारदेनेवमुक्तस्त कुरुणजो युधिष्टिरः। 


आतन्‌ पप्रच्छ मेधावी वाक्यमेतदुबाच ह ॥ १०॥ 
नारदजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्टिरने 
अपने भाइयोंका पता पूछा और यह बात कही--॥ १९ ॥ 
यदि दुर्यांधनस्यैते बीरछोकाः खनातनाः | 
अधमंशस्य॒ पापस्यथ पृथिवीख॒हदां दुहः पापस्य  पृथिबीखुहृदां द्वहः ॥ २० ॥ 
यत्कृते पृथिवी न्टा सहया सनरहिपा। 
वयं च मन्‍्युना दग्धा बेरं प्रतिचिकीषवः ॥ २१ ॥ 
ये ते बीरा महात्मानो आतरो में महाव्रताः । 
सत्यप्रतिशा लछोकस्य शूरा वे सत्यवादिनः ॥ २२॥ 
तेषामिदानी के छोका द्रृष्टमिच्छामि तानहम्‌॥ 
कर्ण चैब महात्मानं कौन्तेयं सत्यसंगरम्‌॥ २३॥ 
देव ! जिसके कारण घोड़े, हाथी और मनुष्योंसहित 
सारी पृथ्वी नष्ट हो गयी) जिसके वैरका बदला लेनेकी इच्छा- 
से हमें भी क्रोधकी आगमें जलना पड़ा जो धर्मका नाम 
भी नहीं जानता था, जिसने जीवनभर भूमण्डलके समस्त 
सुद्यदोंके साथ द्रोह ही किया है; उस पापी दुर्याधनकों यदि 
ये सनातन वीरलोक प्राप्त हुए हैं तो जो बे वीर) महात्मा) 
महान व्रतधारीः सत्यप्रतिश्ञ विश्वविख्यात भर और सत्यवादी मेरे 
भाई हैं, उन्हें इस समय कौन-से लोक प्राप्त हुए हैं! मैं 
उनको देखना चाहता हूँ । कुन्तीके सत्यप्रतिश पुत्र महात्मा 
कर्णसे भी मिलना चाहता हूँ ॥ २०-२३ ॥ 


ध्रष्टयुस्न॑ सात्यकि च्॒‌ ध्रृष्टययुस्नस्य चात्मजान्‌ । 
ये च शस्त्रैवंधं प्राप्ताः क्षत्रधमेंण पार्थिवाः॥ २४॥ 
कनु ते पार्थिवान ब्रह्मन्नेतान्‌ पश्यामि नारद । 
ध्रष्टकेतुमुखांश्व॒तान्‌ ॥ २५॥ 
शिखण्डिनं च पाश्चाल्य द्रौपदेयांश्व स्वशः । 
अभिमन्युं च दुर्धध॑ द्रष्ठमेच्छामि नारद ॥ २६॥ 
धधृष्टद्यम्न+॥ सात्यकि तथा धृष्टयुम्नके पुत्रोंकी भी 
देखना चाहता हूँ ! ब्रह्मन्‌ ! नारदजी ! जो भूपाल क्षत्रिय 
धर्मके अनुतार श्नरोंद्रार वधकों प्राप्त हुए हैं» 
कहाँ हैं ! मैं इन राजाओंको यहाँ नहीं देखता हूँ। 


खगौरोहणपर्व ] 


द्वितीयो ६ध्यायः 


६४९५ 








मैं इन समस्त राजाओंसे मिलना चाहता हूँ। विराट) द्रुपद 
धृष्टकेतु आदि पाश्चालराजकुमार शिखण्डी। द्रौपदीके सभी 


पुन्नों तथा दुर्धष वीर अभिमन्युकों भी मैं देखना चाहता 
हूँ?” ॥ २४-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वगौरोहणपर्व॑णि खर्गे नारदयुधिष्टिससंवादे प्रथमोउध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत स्व॒गैरोहणपदेमें स्व॒गमें नारद और युधिष्िरका संवादविषयक पहला अध्याय पुरा हुआ॥ १॥ 


७ त>० ०4६0० 


द्वितीयो5ध्यायः 


देवदूतका युधिष्टिको नरकका दर्शन कराना तथा भाइयोंका करुणक्रन्दन 
सुनकर उनका वहीं रहनेका निश्रय करना 


युधिष्ठिर उवाच 


नेह पदश्यामि विदुधा राधेयममितौज़सम्‌। 
भ्रातरोी च महात्मानौ युधामन्यूत्तमौजलों ॥ १ ॥ 
.. युधिष्टिर्ने पूछा--देवताओ ! मैं यहाँ अमित- 
तेजस्वी राधानन्दन कर्णको क्‍यों नहीं देख रहा हूँ! दोनों 
भाई महामनस्वी युधामनन्‍्यु और उत्तमौजा कहाँ हैं ! वे भी 
नहीं दिखायी देते ॥ १ ॥ 
जुहुब॒ु्य॑ शरीराणि रणवह्नौ महारथाः । 
राजानो राजपुत्राश्च ये मदर्थ हता रणे॥ २ ॥ 
क् ते महारथाः सर्वे शादूरूसमविक्रमाः । 
तैरप्ययं जितो छोकः कच्चित्‌ पुरुषसत्तमेः ॥ ३ ॥ 
जिन महारथियोंने समराग्निमें अपने शरीरोंकी आहुति 
दे दी जो राजा और राजकुमार रणभूमिमें मेरे लिये मारे 
गये) वे सिंहके समान पराक्रमी समस्त महारथी वीर कहाँ हैं ! 
क्या उन पुरुषग्रवर वीरोंने भी इस ख्वर्गलोकपर विजय 
पायी है ! ॥ २-३ ॥ 
यदि लछोकानिमान्‌ प्राप्तास्ते च सर्वे महारथाः । 
स्थितं वित्त हि मां देवाः सहित तेमंहात्मभिः ॥ ४ ॥ 


देवताओ ! यदि वे सम्पूर्ण महारथी इन छोकॉमें आये हैं 
तो आप समझ छें कि मैं उन महात्माओंके साथ रहूँगा ॥४॥ 


'कच्चिन्न तैरवाप्तो5यं नपेलोंको5क्षयः शुभः । 

न तेरहं विना रंस्ये भ्राठभिज्ञोतिभिस्तथा ॥ ५ ॥ 
परंतु यदि उन नरेशोंने यह झुभ एवं अक्षयलोक नहीं 
'प्रात्त किया है तो मैं उन जाति-भाइयोंके बिना यहाँ नहीं 
रूँगा॥ ५॥ 

मातुर्हि वचन श्रुव्वा तदा सलिलकर्मणि। 
कर्णस्य क्रियतां तोयमिति तप्यामि तेन वे ॥ ६ ॥ 





युद्धके बाद जब में अपने मृत सम्बन्धियोंको जलाञ्जलि 
दे रहा था? उस समय मेरी माता कुन्तीने कहा था) “बेटा ! 
कर्णकी भी जलाझ्जलि देना |? माताकी यह बात सुनकर 
मुझे मालूम हुआ कि महात्मा कर्ण मेरे ही भाई यथे। तबसे 
मुझे उनके लिये बड़ा दुःख होता है ॥ ६ ॥ 


इदूच परितप्यामि पुनः पुनरह॑ खुराः । 
यन्मातुः सदशौ पादौ तस्याहममितात्मनः ॥ ७ ॥ 
दृष्टेब तो नाहुगतः कर्ण परबलार्दनम्‌। 
न हास्मान्‌ कर्णलहितान्‌ जयेच्छक्रोषपि संयुगे॥ ८ ॥ 
देवताओ ! यह सोचकर तो में और भी पश्चात्ताप करता 
रहता हूँ कि “महामना कर्णके दोनों चरणोंको माता कुन्तीके 
चरणौंके समान देखकर भी मैं क्‍यों नहीं शनत्रुदल्मर्दन 
कर्णका अनुगामी हो गया १? यदि कण हमारे साथ होते तो 
हमें इन्द्र भी युद्धमें परास्त नहीं कर सकते ॥ ७-८ ॥ 
तमहं यज्न तनत्नस्थं द्रष्टमिच्छामि सूर्यजम। 
अविज्ञातों मया यो5सो घातितः सव्यसाचिना ॥ ९. ॥ 
ये सूर्यनन्दन कर्ण जहाँ कहीं भी हों) मैं उनका दर्शन 
करना चाहता हूँ; जिन्हें न जाननेके कारण मैंने अर्जुन- 
द्वारा उनका वध करवा दिया ॥ ९॥ 
भीम च भीमविक्रान्तं प्राणेभ्यो5पि प्रियं मम । 
अजुन चेन्द्रसंकाशं यमी चैव यमोपमी ॥ १० ॥ 
द्रष्टमिच्छामि तां चाह पाश्चाली धर्मचारिणीम । ु 
न चेह स्थातुमिच्छामि सत्यमेवं बत्रवीमि वः ॥ ११॥ 


मैं अपने प्राणेंसि भी प्रियतम भयंकर पराक्रमी भाई 
भीमसेनको) इन्द्रतुल्य तेजख्ी अजुनको) यमराजके समान 
अजेय नकुछ-सहृदेवको तथा धर्मपरायणा देवी द्रौपदीको 
भी देखना चाहता हूँ। यहाँ रहनेकी मेरी तनिक भी इच्छा नहीं 
है। मैं आप छोगोंसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ १०-११ ॥ 
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कि में भ्रात॒विहीनस्थ खर्गंण खुरसत्तमाः । 
_-त्र ते मम॒ स -खर्गों -सायं खर्गों मतो मम ॥ स॒ ॥ मतो मम ॥ १२॥ 
सुरश्रेष्ठणण ! अपने भाइयोंसे अलग रहकर इस स्वर्गसे 
भी मुझे क्‍या लेना है १ जहाँ मेरे भाई हैं, वही मेरा स्वर्ग 
है । उनके बिना मैं इस छोकको खर्ग नहीं मानता ॥ १२ ॥ 


देवा उचु/ 
यदि बे तत्न ते श्रद्धा गम्यतां पुत्र मा चिस्‍्म्‌ । 
प्रिये हि तव वतामो देवराजस्य शासनात ॥ १३॥ 


देवता बोले--वत्स ! यदि उन छोगोंमें तुम्हारी श्रद्धा 
है, तो चलो विलम्ब न करो। हमलोग देवराजकी आज्ञासे 
सर्वथा तुम्हारा प्रिय करना चाहते हैं ॥ १३ ॥ 


वेश़म्पायन उवाकत 
इत्युक्त्वा त॑ ततो देवा देवद्‌तमुपादिशन 'तमुपादिशन । 
युधिष्ठिस्थ सही. दर्शयेति परंतप ॥ १७॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--छत्रुओंको संताप देनेवाले 
जनमेजय ! युधिष्ठटिससे ऐसा कहकर देवताओंने देवदूतको 
आज्ञा दी--८्तुम युधिष्टिको इनके सुदृदोंका दर्शन 
कराओ? ॥ १४॥ 
ततः कुन्तीखुतो राजा देवदूतश्व जग्मतुः । 
सहितो राजशादूंठ यत्र ते पुरुषषभाः ॥ १५॥ 
जपश्रेष्ठ ! तब कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर और देवदूत 
दोनों साथ-साथ उस स्थानकी ओर चले) जहाँ वे पुरुषप्रवर 
भीमसेन आदि थे ॥ १५ ॥ ् 
अग्नतो देवदूतश्व ययौ राजा च॒ पृष्ठतः। 
पन्‍्थानमशुमं दुर्ग सेबितं पापकर्मभिः ॥ १६॥ 
आगे-आगे देवदूत जा रहा था और पीछे-पीछे राजा 
युधिष्ठटिर । दोनों ऐसे दुर्गम मार्गपर जा पहुँचे; जो बहुत ही 
अद्युभ था। पापाचारी मनुष्य ही यातना भोगनेके लिये 
उसपर आते-जाते थे ॥ १६ ॥ 


तमसा संबूतं घोरं केशशैवलशाद्व॒लम्‌ । 
युक्त पापकृतां गन्धैमोंसशोणितकद्‌मम्‌ ॥ १७॥ 


वहाँ घोर अन्धकार छा रहा था । केश) सेवार और 
घास इन्हींसे वह मार्ग भरा हुआ था । वह पाषियोंके ही 
योग्य था । वहाँ दुर्गन्‍न्ध फैल रही थी | मांस और रक्तकी 
कीच जमी हुई थी ॥ १७॥ 


दंशोत्पातकभर्लृकमक्षिकामशकाबृतम्‌। 
इतइचेतश्र कुणपेः समन्‍्तात्‌ परिवारितम्‌ ॥ १८॥ 


उस रास्तेपर डॉस) मच्छर मक्‍खी) उत्पाती जीवजन्तु 


और भादू आदि फेले हुए थे। इधर-उधर सब ओर सड़े 
मुर्दे पड़े हुए थे ॥ १८ ॥ 


अस्थिकेशसमाकीर्ण कृमिकीटसमाकुलम । 
ज्वलनेन प्रदीक्तेन समन्‍्तात्‌ परिविेश्टितम्‌ ॥ १९॥ 

हड्डियाँ और केश चारों ओर फैले हुए. थे। कृमि और 
कीटोंसे वह मार्ग भरा हुआ था । उसे चारों ओरसे जलती 
आगने घेर रक्खा था ॥ १९॥ 
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अयोमुखैश्च काकायेग्रंप्रश्व॒ समभिद्गुतम्‌। 

सूचीमुखैस्तथा .भरेतै्िन्ध्यशेलोपमैब्ृंतम्‌ ॥ २० । 
लोहेकी-सी चोंचबाले कौए, और गीध आदि पक्षी मैंडर 


रहे थे | सईके समान चुभते हुए मुखोंवाले और विन्ध्यपर्ब॑तव 
समान विशालकाय प्रेत वहाँ सब ओर घूम रहे थे ॥ २० | 


मेदोरुधिरयुक्तश्व. चिछन्नबाहरुपाणिभिः । 
निक्त्तोदरपादेश तत्र॒तत्र प्रवेरितेः ॥ २१। 

वहाँ यन्न-तत्र बहुत-से मुर्दे बिखरे पड़े थे। उनमेंर 
किसीके दरीरसे रुधिर और मेद बहते थे। किसीके बाहु 
ऊरु) पेट और हाथ-पैर कट गये थे ॥ २१ ॥ 


स॒ तत्कुणपदुर्गन्धमशिवं॑ छोमहषेणम्‌। 
जगाम राजा धमोत्मा मध्ये बहु विचिन्तयन्‌ ॥ २२॥। 


धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बहुत चिन्ता कर 
हुए, उसी मार्गके बीचसे होकर निकले, जहाँ सड़े मुदोंक 
बदबू फैल रही थी और अमज्ञछकारी बीभत्स दृश्य दिखारय॑ 





देवद्तका युधिष्टिरो मायामय नरकका दशन कराना 
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देता थां। वह भयंकर मार्ग रौंगटे खंड कर देनेवाला 
था॥ २२ ॥ 
ददशॉष्णोदकेः पूर्णो नदी चापि खुद॒गंमाम । 
अखिपत्रवन॑ चैंव निशितं शक्षुरसंबूृतम॥ २३॥ 
आगे जांकर उन्होंने देखा, खौलते हुए. पांनीसे भरी 
हुई एक नदी बह रही हैं, जिसके पार जाना बहुंत॑ ही कठिन 
है | दूसरी ओर तीखी तलंवारों या छूरोंके-से पत्तोंसे परिपूर्ण 
तेज धारबांलो असिंपत्र नामक बन है ॥ २३॥ 


करम्भवालुकास्तप्ता आयसीश्व शिलाः पृथक । 

लोहकुम्भीश्व तेलस्य क्वाँथ्यमानाः समनन्‍्ततः ॥ २७ ॥ 
कहाँ गरम-गरम बाद बिछी है तो कहाँ तपाये हुए लोहिकी 

बड़ी-बड़ी चद्दानें रक्खी गंयी हैं | चारों ओर लोहेंके कंलंशॉमें 

तेल खौल्यया जा रहा है ॥ २४ ॥ 

कूटंशाल्मलिंक चापि दुःस्पर्श तीकणकण्टकम । 

दृदर्श चांपि कौन्‍्तेयों यातना+पापकर्मिणांम्‌॥ २५॥ 
जहाँ-तहाँ पेने कॉ्टोसि भरे हुए. सेमलके वृक्ष हैं; जिनकी 

हाथसे छूना भी कठिन है। कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने यह भी 

देखा कि वहाँ पापाचारी जीवोंको बड़ी कठोर यातैनाएँ दी 

जा रही हैं ॥ २५ ॥ 


ख॒त॑ डुगंन्धमालक्ष्य देवदूतमुबाच ह्‌। 
कियद्ध्वानमस्माभिगंन्तव्यमिममीडशम्‌ ॥ २६॥ 
क्त च ते आतसरो मह्यं तन्ममाख्यातुमहेसि । 
देशो5यं कश्च देवानामेतदिच्छामि बेद्तुम्‌ ॥ २७॥ 

वहाँकी दुर्गन्‍्धका अनुभव करके उन्होंने देवदूतसे 
पूछा--“मैया ! ऐसे रास्तेपर अभी हमलोगोंको कितनी 
दूर और चलना है ! तथा मेरे वे भाई कहाँ हैं ! यह तुम्हें 
मुझे बता देना चाहिये | देवताओंका यह कौन-सा देश है; 
इस बातको मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २६-२७ ॥ 


स संनिवदूते श्रुत्वा धर्मराजस्य भाषितम्‌। 
देवदू ॥ ब्वीच्चैनमेतावदू_ गमन॑ तब ॥ २८ ॥ 


धर्मराजकी यह बात सुनकर देवदूत छौट पड़ा और 
_बोल्ा--“बसं, वहींतेक आपको आना था ॥ २८ ॥ 


_निवर्तितव्यो हि मथा तथास्म्युक्तो दिवौकसेः। 
यदि श्रान्तोषसि राजेन्द्र त्वमथागन्तुमहिसि ॥ २०॥ 


“महाराज ! देवताओंने मुझसे कहा है कि जब युधिष्ठिर 
थक जायेँ; तब उन्हें वापस लौटा छांनों। अतेः अब मुझे 
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आपकी लौंठा ले चलना है। यदि आप थक गये हाँ तो मेरे 
साथ आइये! ॥ २९ ॥ 


युधिष्टिरस्तु निर्विण्णस्तेन गन्धेन मूर्चिछितः । 
निवर्तने ध्रृतमनाः पर्यावतेत भारत ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! युधिष्ठिर वहाँकी दुर्गन्धसे घबरा गये थे । 
उन्हें मूर्छा-सी आने लहूंगी थी। इसलिये उन्होंने मनमें 
लौंठ जानेंका ही निश्चय किया और उस निश्चयके अनुसार 
वें लौट पढ़े॥ ३० ॥ । 
स॒संनिवृत्तो धमोत्मा दुःखशोकसमाहतः | 
शुध्राव॑_तत्न बंदतां दीना बाचः समन्ततः ॥ ३१ ॥ 
दुःख और शोकसे पीड़ित हुए, धर्मात्मा युधिष्ठिर ज्यों 
ही बहाँसे लौटने लगे, त्यों ही उन्हें चारों ओरसे पुकारनेवाले 
आते मनुष्योंकी दीन वाणी सुनायी पड़ी--- ॥ ३१ ॥ 
ओभो भो धर्मज राजे पुण्याभिजन पाण्डव । 
अनुप्रहार्थभस्माक॑ तिष्ठ ताबम्मुहर्तकम्‌ ॥ ३२॥ 


“हे धर्मनन्दन ! हे राजर्ष ! है पवित्र कुलमें उत्पन्न 
पॉण्डुपुत्र युधिष्ठिर ! आप हमलोगोंपर कृपा करमेके लिये 
दो घड़ीतक यहीं ठहरिये ॥ ३२ ॥ 


आयाति त्वयि दुर्धषं वांति पुण्यः समीरणः । 


तब गन्धाजुगस्तात येनास्मान्‌ खुखमागमत्‌॥ ३३॥ 


“आप दुधंष महापुरुषके आते ही परम पवित्र हवा 
चलने लगी है। तांत ! वह हवा आपंके दशरीरकी सुगन्ध 
लेकर आ रही है, जिससे हमलोगोंकी बड़ा सुख 
मिल है ॥ ३३॥ 
ते क्‍्य पॉथ दीघेस्य कालस्य पुरुषषभ। 
खुखमासाद्यिष्यामस्त्वां दष्ठा राज़सत्तम ॥ ३४॥ 

(पुंरुषप्रवर ! कुन्तीकुमार ! दपश्रेंष्ठ | आज दोधेकोलके 
पंश्चात्‌ूं आपका दर्शन पाकर हम सुखका अनुभव 
करेंगे॥ ३४॥ 
संतिष्टख महाबाहो मुहतमपि भारत । 
त्वँयिं तिष्ठति कौरव्य यातनास्मान्‌ न बाधते ॥ ३५॥ 


“महाँबाहु भरंतनन्दंन ! हो सके तो दो.घंड़ी भी ठहर 
जाइये। कुरुनन्दन ! आपके रहनेते यहाँकी यातना हमें कष्ट 
नहीं दे रही है? ॥ ३५ ॥ 
एवं बहुविधा वाचः कृपणा वेद्नावताम। 
तस्मिन्‌ देंशे सं झुभाव समन्‍्तादू बद॒तां रुप ॥ ३६॥ 
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नरेशवर | इस प्रकार वहाँ कष्ट पानेवाले दुखी प्राणियोंके 
भाँति-भाँतिके दीन वचन उस प्रदेशमे उन्हें चारों ओरसे 
सुनायी देने लगे ॥ ३६ ॥ 
तेषां तु बचन॑ श्रुत्वा दयावान्‌ दीनभाषिणाम । 
अहो कच्छुमिति प्राह तस्थौ स च युधिष्ठिरः ॥ ३७॥ 
दीनतापूर्ण बचन कहनेवाले उन प्राणियोंकी बातें सुनकर 
दयाछ राजा युधिष्ठिर वहाँ खड़े हो गये । उनके मुँहसे 
सहसा निकल पड़ा “अहो ! इन बेचारोंको बड़ा कष्ट 
हैः॥ ३७ ॥ 
स॒ता गिरः पुरस्ताद्‌ वे श्रुतपूव पुनः पुनः । 
ग्लानानां दु/खितानां च नाभ्यजानत पाण्डवः ॥ ३८ ॥ 
महान्‌ कष्ट और दुःखमें पड़े हुए; प्राणियोंकी वे ही 
पहलेकी सुनी हुई करुणाजनक बातें सामनेकी ओरसे बारंबार 
उनके कानोंमें पड़ने छगीं तो भी वे पाण्डुकुमार उन्हें 
पहचान न सके ॥ ३८ ॥ 


अबुध्यमानस्ता वाचो धर्मपुञोे युधिष्ठिरः। 
उवाच के भवन्तो वे किमर्थमिद् तिष्ठथ॥३९॥ 
उनकी वे बातें पूर्णरूपसे न समझकर धर्मपुत्र युधिष्ठिरने 
पूछा--“आपलोग कौन हैं और किस लिये यहाँ रहते 
हैं? ॥ ३२९॥ 
इत्युक्तास्त ततः सर्वे समन्‍्तादवभाषिरे | 
कर्णो 5हं भीमसेनो 5हमजुनो 5हमिति प्रभो ॥ ४० ॥ 
नकुलः सहदेवो5हं धघुृष्टयुस्नो5हमित्युत । 
द्रौपदी द्रौपदेयाश्व इत्येब॑ ते विचुक्रुशुः ॥ ४१॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब चारों ओरसे बोलने 
लगे--“प्रभो ! मैं कर्ण हूँ । मैं भीमसेन हूँ । मैं अर्जुन हूँ । 
मैं नकुल हूँ | मैं सहदेव हूँ । मैं धृष्टयुम्न हूँ । मैं द्रौपदी हूँ 
और हमलोग द्रौपदीके पुत्र हैं |? इस प्रकार वे सब छोग 
चिल्ला-चिल्लाकर अपना-अपना नाम बताने छगे || ४०-४१॥ 


ता वाचः स॒तदा श्र॒ुत्वा तद्देशसदशीजन्नप । 

ततो विमम्तुशे राजा कि त्विदं दैवकारितम ॥ ४२ ॥ 
नरेश्वर ! उस देशके अनुरूप उन बातोंको सुनकर 

राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन विचार करने छगे “कि दैवका यह 

कैसा विधान है ॥ ४२ ॥ 

कि तु तत्‌ कल्म॒ुषं कर्म कृतमेभिमंहात्मभिः । 

कर्णेन द्रौपदेयेवां पाश्चाल्या बा ख़ुमध्यया ॥ ४३ ॥ 


हाई पंपलाल हब और अभिवर॥), गहंयामास_ धर्म चेब युधिष्टिरः ॥ ५० ॥ 


य इमे पापगन्धे 5स्मिन्‌ देशे सन्ति खुदारुणे। 

नाहँ जानामि सर्वेषां दुष्छृतं पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
'मेरे इन महामना भाइयोंने कर्णने) द्रौपदीके पाँचों 

पुत्रोने अथवा स्वयं सुमध्यमा द्रौपदोने भी कौन-सा 

ऐसा पाप किया था) जिससे ये लोग इस दुर्ग॑न्धपूर्ण भयंकर 

स्थानमें निवास करते हैं | इन समस्त पुण्यात्मा पुरुषोंने कभी 

कोई पाप किया था) इसे मैं नहीं जानता ॥ ४३-४४ ॥ 


कि छत्वा ध्वृतराष्ट्रस्य पुत्रो राजा खुयोधनः। 
तथा श्रिया युतः पापेः सह सर्वे: पदानुगैः ॥ ४५॥ 

“धृतराष्ट्रका पुत्र राजा सुयोधन कौन-सा पुण्यकर्म करके 
अपने समस्त पापी सेवकोंके साथ बैसी अद्भुत शोभा और 
सम्पत्तिसे संयुक्त हुआ है ! ॥ ४५ ॥ 


महेन्द्र इब लक्ष्मीबानास्ते परमपूजितः। 
कस्येदानीं विकारो5यं य इमे नरक गताः ॥ ४६॥ 
“वह तो यहाँ अत्यन्त सम्मानित होकर महेन्द्रके समान 
राजलक्ष्मीसे सम्पन्न हुआ है। इधर यह किस कमका फल 
है कि ये मेरे सगे-सम्बन्धी नरकमें पढ़े हुए हैं ? ॥ ४६ ॥ 
सर्वंधमंविदः शूराः सत्यागमपरायणाः। 
क्षत्रधर्मरताः सनन्‍्तो यज्वानो भूरिदक्षिणाः ॥ ४७॥ 
कमरे भाई सम्पूर्ण धर्मके ज्ञाता) चूरबीर) सत्यवादी तथा. 
शास्त्रके अनुकूल चलनेवाले थे। इन्होंने क्षत्रियधर्ममें तत्पर 
रहकर बड़े-बड़े यज्ञ किये और बहुत-सी दक्षिणाएँ दी हैं 
( तथापि इनकी ऐसी दुर्गति क्‍यों हुई ) ? ॥ ४७ ॥ 
कि नु सुप्तो स्मि जागरमिं चेतयामि न चेतये | 
अहो चित्तविकारो 5यं स्याद्‌ वा मे चित्तविश्रमः॥ ४८॥ 
(क्या मैं सोता हूँ या जागता हूँ ! मुझे चेत है या नहीं ? 
अहो ! यह मेरे चित्तका विकार तो नहीं है अथवा हो 
सकता है यह मेरे मनका भ्रम हो? | ४८ ॥ ह 


एवं बहुविधं राजा विममर्श युधिष्ठटिरः । 
दुशखशोकसमाविष्टश्रिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ४९ ॥ । 


दुःख और शोकके आवेशसे थुक्त हो राजा युधिष्ठिर । 
इस तरह नाना प्रकारसे विचार करने छगे।| उस समय 
उनकी सारी इन्द्रियाँ चिन्तासे व्याकुछ हो गयी थीं || ४९ ॥ 


क्रोधमाहारयच्चेव तीय॑ धमंसुतो नृपः। 





खर्गारोहणपर्व ] 


ठतीयो ध्यायः 
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धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिकके मनमें तीव्र रोष जाग उठा । 
वे देवताओं और धर्मको कोसने लगे || ५० ॥ 
स॒तीवगन्धसंतप्तो देवदूतमुवाच ह। 
गम्यतां तत्र येषां त्वं दूतस्तेषामुपान्तिकम्‌ ॥ ५१॥ 
न हाहं तत्र याश्यामि स्थितो उस्मीति निवेद्यताम्‌। 
मत्संभ्रयादिमे दूताः खुखिनो भ्रातरो हि मे ॥ ५२॥ 

उन्होंने वहाँकी दुःसह दुग्गन्धसे संतप्त होकर देवदूतसे 
कहा--“तुम जिनके दूत हो, उनके पास छौट जाओ । मैं 
वहाँ नहीं चढूँगा। यहीं ठहर गया हूँ; अपने मालिकोंको 
इसकी सूचना दे देना । यहाँ ठहरनेका कारण यह है कि 
मेरे निकट रहनेसे यहाँ मेरे इन दुखी भाई-बन्धुओंकों सुख 
मिलता है? ॥ ५१-५२ ॥ 





इत्युक्तः स तदा दूतः पाण्डुपुत्रेण धीमता । 
जगाम तत्र यत्रास्ते देवराजः शतक्रतुः॥ ५३॥ 





बुद्धिमान्‌ पाण्डुपुत्रके ऐसा कहनेपर देववृत उस समय 
उस स्थानको चला गया जहाँ सौ यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले 
देवराज इन्द्र विराजमान थे || ५३ ॥ 
निवेदयामास च तद्‌ धर्मराजचिकीर्षितम्‌। 
यथोक्त धर्मपुत्रेण सर्वमेव जनाधिप ॥ ५४ ॥ 

नरेश्वर ! दूतने वहाँ धर्मपुत्र युधिष्ठिकककी कही हुई 
सारी बातें कह सुनायीं और यह भी निवेदन कर दिया कि वे 
क्या करना चाहते हैं ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वेणि युधिष्टिरनरकद्शने द्वितीयोउध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत स्वर्गारोहणपर्वेमें युधिष्टिकको नरकका दशैनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 


जम +-- 


तृतीयो5ध्यायः 


इन्द्र और धर्मका युधिष्टिरको सान्त्वना देना तथा युप्रिष्ठिका शरीर 
स्थागकर दिव्य लोककों जाना 


वैज़्म्यायन उवाच 
स्थिते मुह्त पाथ तु धमराजे युधिष्ठिरे । 
_ आजम्मुस्तत्र कौरव्य देवाः शक्रपुरोगमाः॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुन्तीकुमार 


धर्मराज युधिष्ठटिरको उस स्थानपर खड़े हुए अभी दो ही 
घड़ी बीतने पायी थी कि इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता वहाँ 


आ पहुँचे ॥ १॥ 
स च चिग्रहवान धर्मा राजानं प्रसमीक्षितुम्‌ । 
तत्राज़गाम यत्रासौं कुरुणाजों युधिष्टिः ॥ २ ॥ 


साक्षात्‌ धर्म भी शरीर धारण करके राजासे मिलनेके 
लिये उस स्थानपर आये जहाँ वे कुरुराज युधिष्ठिर विद्यमान थे ॥ 


तेषु भासुरदेहेषु. पुण्याभिजनकमंसु । 


समागतेषु॒देवेषु व्यगसत्‌ तत्‌ तमो न्रप ॥ ३ ॥ 


राजन्‌ ! जिनके कुछ और कर्म पवित्र हैं, उन तेजस्वी दरीर- 
बाले देवताओंके आते ही वहाँका सारा अन्धकार दूर हो गया॥ 


नाइइयन्त च तास्तत्र यातनाः पापकर्मिणाम्‌ । 
नदी वेतरणी चेब कूटशाब्मछिना खह॥ ४ ॥ 


लोहकुम्भ्यः शिलाइचेव नादश्यन्त भयानकाः । 
वहाँ पापकर्मी पुरुषोंको जो यातनाएँ दी जाती थीं) वे 
सहसा अदृश्य हो गयीं । न वैतरणी नदी रह गयी) न कूट- 


शाल्मलि वृक्ष । छोहेके कुम्म और लोहमयी भयंकर तप्त 
शिल्वाएँ भी नहीं दिखायी देती थीं ॥ ४४३ ॥ 


विकृतानि शरीराणि यानि तत्र समन्‍्ततः॥ ५॥ 

ददर्श राजा कौरव्यस्तान्यदश्यानि चाभवन्‌। 

ततो वायुः खुखस्पशः पुण्यगन्धवहः शुचिः॥ ६ ॥ 

बबो देवसमीपस्थः शीतलो5तीव भारत। 
कुरुकुलनन्दन राजा युधि्टिरने वहाँ चारों ओर जो विकृत 

शरीर देखें थे; वे सभी अदृश्य हो गये। तदनन्तर वहाँ 

पावन सुगन्ध लेकर बहनेवाली पवित्र सुखदायिनी वायु चलने - 


लगी । भारत ! देवताओंके समीप बहंती हुई वह वायु 
अत्यन्त शीतल प्रतीत होती थी ॥ ५-६३ ॥ 


मरुतः सह शरक्रेण वसवश्चाश्विनो सह॥ ७ ॥ 
खाध्या रुद्रास्तथा ५ ५द्त्या ये चान्ये5पि दिवौकसः। 
सर्व तत्र समाजग्मुः सिद्धाश्व परम्षयः॥ ८ ॥ 
यत्र राजा महातेजा धर्मपुत्रः स्थितो5भवत्‌ । 
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इन्द्रके साथ मरुद्वण, वसुगण) दोनों अश्विनीकुमारः 


साध्यगण; रुद्रगण॥, आदित्यगण, अन्यान्य देवछोकवासी 

सिद्ध और महर्षि सभी उस स्थानपर आये; जहाँ महातेजस्वी 

धर्मपुत्र राजा युधिष्टिर खड़े थे ॥ ७-८३ ॥ 

ततः शक्रः खुरपतिः श्रिया परमया युतः॥ ९ ॥ 

५2५02. ८:०+ की 20 22०३ मिलकर 
तदनन्तर उत्तम शोभासे सम्पन्न देवराज इन्द्रने 

युधिष्ठिरको सान्त्वना देते हुए, इस प्रकार कहा--॥ ९३ ॥ 


युधिष्टिर महाबाहो लोकाश्ाप्यक्षयास्तव ॥ १० ॥ 
एल्रेहि पुरुषव्याप्र कृतमेतावता विभो। 
सिद्धि: भ्राप्ता महाबाहों लछोकाश्राप्यक्षयास्तव ॥ ११॥ 

'हाबाहु युधिष्ठिर ! तुम्हें अक्षयलोक प्रात हुए हैं । 
पुरुषसिंह ! प्रभो |! अबतक जो हुआ सो हुआ । अब अधिक़ 
कष्ट उठानेकी आवश्यकता नहीं है | आओ हमारे साथ 
चलो । महाबाहो ! त॒म्हें बहुत बड़ी सिद्धि मिली है । साथ 
ही अक्षयलोकोंकी भी प्राप्ति हुई है ॥ १०-११ ॥ 


नच मन्‍्युस्त्वया कार्य शटणु चेदं बचो मम । 
..अब॒इय॑ नरकस्तात द्रष्ठव्यः सर्वराज़सिः ॥ १२॥ 
ध्तात ! तुम्हें जो नरक देखना पड़ा है; इसके लिये 
क्रोध न करना | मेरी यह बात सुनो । समस्त राजाओंकों 
निश्चय ही नरक देखना पड़ता है ॥ १२॥ 
झुभानामशुभानां च दो दशी. पुरुषषभ | 
"ग्र--. पूर्व खुछ॒त भुडक्ते पश्चान्निस्यमेव सः पश्चान्निय्यमेव सः ॥ १३॥ 
“पुरुषप्रवर ! मनुष्यके जीवनमें शुभ और अश्युभ कर्मोंकी 
दो राशियाँ सख्लित होती हैं। जो पहले ही झुभ कर्म भोग़ 
छेता है उसे पीछे नरकमें ही जाना पड़ता है ॥ १३ ॥ 
- मपकआत परत पद कि नरकभाग यस्तु पश्चात्‌ स्वस ससः। 
_ आथिष्ठ पापकर्मों याः खत पूर्व खर्गमइल॒ते । यः र ॥ १७ ॥ 
“परंतु जो पहले नरक भोग लेता है; वह पीछे स्र्ममें 
जाता है | जिसके पास पापकर्मोंका संग्रह अधिक है; वह 
पहले ही खर्ग भोग लेता है ॥ १४ ॥ 
तेन त्वमेवं॑ गमितो मया श्रेयो5थिता नृप | 
<व्याजेन हि त्वया दोण उपचीर्णः खुतं प्रति। _ प्रति॥ १५॥ 
ब्याजेनेव ततो राजन, दर्शितो-नग्कस्तव । 
“नरेध्वर | मैंने तुम्दारे कल्याणकी इच्छासे तुम्हें पहले ही 


इस प्रकार नरक॒का दर्शन करानेके लिये यहाँ भेज दिया है। 
राजन्‌ ! तुमने गुरुपुन्न अश्वत्थामाके विषयमसें छलसे काम 
लेकर द्रोणाचार्यव्रो उनके पुत्रकी मृत्युका विश्वास दिल्यया 
था; इसलिये तुम्हें भी छछसे ही नरक दिखाया गया है ॥ 
यथेव त्व॑ं तथा भीमस्तथा पार्थों यमौ तथा ॥ १६॥ 
द्रौपदी च॒ तथा कृष्णा व्याजेन नरक गताः। 

जैसे तुम यहाँ लाये गये. थे; उसी प्रकार भीमसेनः 


अजुनः नकुछः सहदेव तथा द्वुपदकुमारी कृष्णा--ये सभी 
छलसे नरकके निकट छाये गये थे ॥ १६४ ॥ 


आगच्छ नरशादूंल मुक्तास्ते चेच कल्मषात्‌ ॥ १७॥ 

खपक्ष्याश्वेव ये तुभ्यं पार्थिवा निहता रणे। 

सर्वे खर्गमज॒प्राप्तास्तान पश्य भरतर्षभ ॥ १८॥ 
“पुरुषसिंह ! आओ) वे सभी पापसे मुक्त हो गये हैं। 

भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे पक्षके जो-जो राजा युद्धर्म॑ मारे गये हैं) वे 

सभी खर्गलोकमें आ पहुँचे हैं । चछोः उनका 

दर्शन करो ॥ १७-१८ ॥ 

क्॒णश्नेव महेष्वासः सर्वंशस्म॒भ्रतां बरः । 

सत्र गतः परमां सिर््धि यदर्थ परितप्यसे ॥ १९ ॥ 
तुम जिनके लिये सदा संतप्त रहते हो, वे सम्पूर्ण शख्त्र- 

धारियोंमें श्रेष्ठ महाधनुरधर कर्ण भी परम सिद्धिको प्राप्त 

हुए हैं ॥ १९॥ 

त॑ पश्य पुरुषव्याप्रमादित्यतनयं विभो। 

खस्थानस्थं महाबाहों जहि शोक नरबभ ॥ २०॥ 
ध्रभो ! नरश्रेष्ठ | मद्दाबाहो ! ठुम पुरुषसिंह सूर्यकुमार 

कर्णका दर्शन करो । वे अपने स्थानमें स्थित हैं | ठुम उनके 

लिये शोक त्याग दो ॥ २० ॥ 

भ्रातृश्रान्यांस्तथा पश्य खपक्ष्योश्वेब पार्थिवान्‌ । 

स्वं स्वं स्थानमनुप्राप्तान्‌ व्येतु ते मानसो ज्वरः॥ २१ ॥ 
“अपने दूसरे भाइयोंको तथा पाण्डवपक्षके अन्यान्य 

राजाओंकों भी देखो | वे सब अपने-अपने योग्य स्थानकों 

प्रात्त हुए. हैं । उन सबकी रद्गतिके विष्यमें अब तुम्हारी 

मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ २१ ॥ 

रूच्छूं पूर्च चानुभूय इतःप्रश्ृति कौरब । 

विहरख मया साथ गतशोको निरामयः ॥ २२॥ 


“कुरुनन्दन ! पहले कष्टका अनुभव करके अब्से तुम 


खगरोहणपर्व ] 


ततीयो ६ध्यायः 
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मेरे साथ रहकर रोग-शोकसे रहित हो स्वच्छन्द विहार करो ॥ 


कर्मणां तात पुण्यानां जितानां तपसा खयम्‌ । 
दालानां च महाबाहो फर्ल प्राप्लुहि पार्थिव ॥ २३॥ 
(तात ! महाबाहु ! प्रथ्वीनाथ | अपने किये हुए, पुण्य- 
कर्मोका, तपस्थासे जीते हुए छोकोंका और दानोंका 
फल भोगो ॥ २३॥ 
अद्य त्वां देवगन्धवों दिव्याश्वाप्सरसो दिवि | 
उपसेबन्तु कल्याण्यों बिरजों5म्वरभूषणाः ॥ २४ ॥ 
“आजसे देव) गन्धव॑ तथा कल्याणस्वरूपा दिव्य 
अप्सराएँ स्वच्छ बस्र और आभूषणोंसे विभूषित हो खर्गलोकमें 
तुम्हारी सेवा करें ॥ २४ ॥ 
राजसूथजिताँछोकानश्वमेधाभिवर्धितानू. | 
प्राप्लुहि त्व॑ महाबाहों तपसश्र महाफलम्‌ ॥ २५॥ 
“महाबाहो ! राजसूय यज्द्वारा जीते हुए तथा अश्वमेध 
यज्ञद्वारा इद्धिको प्राप्त हुए पुण्य छोकोंको प्राप्त करो और 
अपने तपके महान्‌ फलको भोगो ॥ २५ ॥ 
उपयुपरि राज्षां हि तब छोका युधिष्ठिर। 
हरिश्रन्द्रसमाः पार्थ येषु त्व॑ विहरिष्यसि ॥ २६॥ 
(कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम्हें प्राप्त हुए सम्पूर्ण छोक 
राजा हरिश्रन्द्रके लोकोंकी भाँति सब राजाओंके लोकोंसे ऊपर 
है; जिनमें तुम विचरण करोगें॥ २६ ॥ 
मान्धाता यत्र राजषियंत्र राजा भगीरथः। 


__.> प्ुताया ।जज्ञासा तव राजन कृता मया । 


प॒व॑ ब्रवति देबेन्द्रे कौरबेन्द्रं युधिष्ठिस्स्‌ | 
धर्मों विश्वदवान्‌ साक्षाडवाच खुतमात्मनः ॥ ३०॥ 
देवराज इस्द्र जब इस प्रकार कह रहे थे। उसी समय 
शरीर धारण करके आये हुए साक्षात्‌ धर्मने अपने पुत्र 
कौरवराज युधिष्टिससे कहा--|| ३० ॥ 
भो भो राजन महाप्राज्ष प्रीतो 5स्सि तब पुत्रक । 
मड्कत्या सत्यवाक्यैश्व क्षमया च दमेन च ॥ ३१॥ 
धसहांप्रांज्ञ नरेश ! मेरे पुत्र ! त॒म्होरे धर्मबिश्यक 
अनुराग) सत्यभाषण, क्षमा और इन्द्रियसंयम आदि गुणोंसे 
मै बहुत प्रसन्न हूँ ॥ ३१ ॥ 


एबा तृतीया जिशासा तव ता मया । 





न शक्यसे चाकृयितुं खभावात्‌ पार्थ हेतुतः ॥३२॥ 


(राजन ! यह मैंने .तीसरी बार तुम्हारी परीक्षा छी थी। 
पार्थ | किसी भी युक्तिसे कोई तुम्हें अपने स्वभावसे विचल्ति 
नहीं कर सकता ॥ ३२॥ 


_पूर्ब परीक्षितो हि त्वं प्रश्नाद्‌ द्वैतवने मया। 
अरणीसहितस्यार्थ तच्च निस्तीर्णवानसि ॥ ३३ ॥ 


“द्ैतवनमें अरणिकाष्ठका अपहरण करनेके पश्चात्‌ जब 
यक्षके रूपमें मैंने तुमसे कई प्रश्न किये थे, वह मेरे द्वारा 
तुम्हारी पहली परीक्षा थी । उसमें तुम भल्लीभाँति उत्तीर्ण 
हो गये | ३३ ॥ 


सोद्यंषु विनश्ेषु द्रौपद्या तत्र भारत। 


दौष्यन्तियंत्र भरतस्तत्र त्व॑ विहरिष्यसि ॥ २७ ॥ ++रूपधारिणा तञ्ञ पुनस्त्व॑ मे परीक्षितः ॥ ३४॥ 





“जहाँ राजर्षि मान्धाता) राजा भगीरथ और दुष्यन्त- 
कुमार भरत गये हैं, उन्हीं लोकोंमें तुम भी बिहार करोगे ॥ 
एषा देवनदी पुण्या पार्थ जेलोक्यपाबनी। 
आकाशगजह्ना राजेन्द्र तत्राछुत्य गमिष्यसि ॥ २८ ॥ 

थ्रार्थ | ये तीनों छोकोंको प्रवित्र करनेवाली पुण्यसलिला 
देवनदी आकाशगजल्ञा हैं । राजेन्द्र | इनके जलमें गोता 
लगाकर तुम दिव्य लोकोंमें जा सकोगे | २८ ॥ 
अन्न स्मातस्य भावस्ते मानुषो विगमिष्यति। 
गतशोको निराग्रास्रों मुक्तवेरों भ्रविष्यसि ॥२९०॥ 

“मन्दाकिनीके इस पवित्र जल्में स्नान कर लेनेपर तुम्हारा 


मानव-स्वभाव दूर हो जायगा ।ठुम शोक) संताप और 
बैरभावसे छुटकारा पा जाओगे? | २९ ॥ 


“भारत | फिर द्रौपदीसहित तुम्हारे सभी भाइयोंकी मृत्यु 
हो जानेपर कुत्तेका रूप धारण करके मैंने दूसरी बार तुम्हारी 
परीक्षा छी थी | उसमें भी ठुम सफल हुए ॥ ३४ ॥ 


_इदं ठ॒ठीय॑ भ्रातणामर्थे 
विशुद्धोईसि महाभाग सुखी विगतकल्मषः ॥ ३५॥ 

“अब यह तुम्हारी परीक्षाका तीसरा अवसर था; किंतु 
इस बार भी तुम अपने सुखकी परबा न करके भाइयोंके 
हितके लिये नरकमें रहना चाहते थे, अतः महाभाग ! तुम 
हर तरहसे भुद्ध प्रमाणित हुए । तुममें पापका नाम भी नहीं 
है; अतः सुखी होओ ॥ ३५ ॥ 


न च ते श्रातरः पार्थ नरकाहाँ विशाम्पते | च ते श्रातरः पार्थ नरकाहा विशाम्प 


'मायेषा देवसाजेन महेन्द्रेण अयोजिता ॥ ३६॥ 


धपार्थ | प्रजानाथ ! तुम्हारे भाई नरकमें रहनेके योग्य 
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नहीं हैं । तुमने जो उन्हें नरक भोगते देखा है, वह देवराज 

इन्द्रद्वारा प्रकट की हुई माया थी॥ ३६ ॥ 

अवधद्यं नरकास्तात द्रष्टठव्याः सर्वेराजभिः | 

ततस्त्वया प्राप्तमिदं मुहर्त दुश्खमुत्तमम्‌ ॥ ३७॥ 
(लात | समस्त राजाओदी उरकफा दशन अबस्य करना 

पड़ता है; इसलिये तुमने दो घड़ीतक यह महान. दुःख 

प्रात्त किया है ॥ ३७ ॥ 

न सव्यसादी भीमो वा यमौ वा पुरुषषंभौ। 

कर्णो वा सत्यवाक्‌ शूरो नरकाहाँश्विरं नप ॥ ३८ ॥ 


“नरेश्वर ! सव्यसाची अजुन) भीमसेनः पुरुषप्रवर 
नकुल-सहदेव अथवा सत्यवादी झूरबीर कर्ण--इनमेंसे कोई 
भी चिरकालतक नरकमें रहनेके योग्य नहीं है || ३८ ॥ 





न कृष्णा राजपुत्री च नरकाहों कथंचन | 
एच्येहि भरतश्रेष्ठ पश्य गड्लां त्रिछोकगाम्‌ ॥ ३९ ॥ 

“भरतश्रेष्ठ | राजकुमारी कृष्णा भी किसी तरह नरकमें 
जानेयोग्य नहीं है | आओ) त्रिभ्र॒वनगामिनी गड्जाजीका 
दर्शन करो? ॥ ३९ ॥ 
एबमुक्तः स॒ राजर्षिस्तव पूर्वपितामहः । 

ऐ च्् त्रिदिवालये 

जगाम सह धमंण सवश्च ४ ॥ ४० ॥ 
गह्मां देवनदीं पुण्यां पावनीस्षिसंस्तुताम । 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वणि युधिष्टिरतजुत्यागे तृतीयोउध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत स्वर्गोरोहणपर्वमें युविष्ठिस्का देहत्यागविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३॥ 


जया+>बुलआ->--- 


चतुर्थो ध्यायः 
युधिष्ठिरका दिव्यलोकमें श्रीकृष्ण, अजुन आदिका दर्शन करना 


वैजम्पायन उवाच 
ततो युधिष्ठटिरो राजा देवेः सर्षिमरुद्रणे: । 
स्तूयमानो ययो तत्र यत्र ते कुरुपुज़बाः ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
देवताओं? ऋषियों और मरुद्रणोंके मुँहसे अपनी प्रशंसा 


सुनते हुए. राजा युधिष्ठिर क्रमशः उस स्थानपर जा पहुँचे, 
जहाँ वे कुरुश्रेष्ठ भीमसेन और अर्जुन आदि विराजमान ये ॥ 


दुदर्श तत्र गोबिन्दं ब्राह्मेण वपुषान्वितम्‌। 


,अवगाह्य ततो-सजा-तजु - तत्याज मालुषीम्‌ ॥ ४१ ॥ 
जनमेजय ! धर्मके यों कहनेपर तुम्हारे पूर्बपितामह 
राजर्षि युधिष्टिरे धर्म तथा समस्त स्वर्गवासो देवताओंके 
साथ जाकर मुनिजनवन्दित परमपावन पुण्यसलिल 
देवनदी गज्गलाजीमें स्नान किया । स्नान करके राजाने तत्काल 
अपने मानवशरीरको त्याग दिया || ४०-४१ ॥ 
ततो दिव्यवपुअंत्या, धर्मराजो ... युश्चिष्ठिटः। 
निर्वेरो गतसंतापो जले तस्मिन्‌ समाप्लछुतः ॥ ४२ ॥ 
तत्यश्चात्‌ दिव्यदेह धारण करके धर्मराज युधिष्ठिर वैरः 
भावसे रहित हो गये । मन्दाकिनीके शीतल जलूमें स्नान करते 
ही उनका सारा संताप दूर हो गया ॥ ४२॥ 


ततो ययौ बृतों देवेः कुरुराजों युधिष्टिरः। 
धर्मेण सहितो धीमान्‌ स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ४३ ॥ 
यत्र ते पुरुषव्याप्राः शूरा विगतमन्यवः। 
पाण्डवा धातंराष्ट्रश्न खानि स्थानानि भेजिरे ॥ ४४ ॥ 


तत्श्रात्‌ देवताओंसे घिरे हुए. बुद्धिमान्‌ कुरुराज 
युधिष्ठिर महर्षियोंके मुखसे अपनी स्त॒ति सुनते हुए. धर्मके 
साथ उस स्थानको गये; जहाँ वे पुरुषसिंह शूरबीर पाण्डव 
और धृतराष्ट्रपुत्र क्रोध त्यागकर आनन्दपूर्वक अपने-अपने 
स्थानोपर रहते थे॥ ४३-४४ ॥ । 


य 
व 
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व 










तेनेव दृष्टपूर्वंण. साहश्येनेब सूचितम्‌ ॥ 


वहाँ जाकर उन्होंने देखा कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
ब्राह्मविग्रहसे सम्पन्न हैं । पहलेके देखे गये साइश्यसे ही वे 
पहचाने जाते हैं ॥ २॥ ह 


दीप्यमान॑ खबपुषा दिव्येरस्प्रेरपस्थितम्‌। 
चक्रप्रभ्॒तिभिर्धोरे दिंव्ये पुरुषबिग्नहैः ॥ ३ ॥ 
उनके श्रीविग्रहसे अद्भुत दीमति छिटक रही है । चक्र 


आदि दिब्य एवं भयंकर अख््र-असत्र दिव्य पुरुष 
धारण करके उनकी सेवामें उपस्थित हैं ॥ ३ ॥ 


प्बगोरोहणपरव ] 


चतुर्थो धध्यायः 


६५० रे 








उपास्यमान वीरेण फाल्युनेन खुबचेसा | 

बरथाखवरूपं कोन्‍्तेयो ददर्श मधुसूदनम्‌॥ ४ ॥ 
अत्यन्त तेजस्वी वीरवर अर्जुन भगवानकी आराधनामें 

3गें हुए हैं । कुन्तीकुमार युधिष्टिरने भगवान्‌ मधुसूदनका 

उसी स्वरूपमें दर्शन किया ॥ ४ ॥ 

गबुभौ पुरुषव्यात्नौ समुद्रीक्ष्य युधिष्ठिरम्‌। 

्॒रथावत्‌प्रतिपेदाते पूजया देवपूजिती ॥ ५ ॥ 
पुरुषसिंह अजुन और श्रीकृष्ण देवताओंद्वारा पूजित 


बं। इन दोनोंने युधिष्टिरकों उपस्थित देख उनका यथावत्‌ 
म्मान किया ॥ ५ ॥ 


प्रपरस्मिन्नथोद्देशे कर्ण शख्रभ्गतां वरम्‌। 
ग्द्शादित्यसहित॑ ददर्श कुरुननन्दनः ॥ ६ ॥ 
इसके बाद दूसरी ओर दृष्टि डालनेपर कुरुनन्दन 
धिष्ठिरने शस्त्रधारियोंमें श्रेष्ठ कर्णको देखा) जो बारह 
शदित्योंके साथ ( तेजोमय स्वरूप धारण किये ) विराजमान थे॥ 
्रथापरस्मिन्नदेशे. मरुठ्णबुतं विभुम्‌ । 
ग्रीमसेनमथापश्यत्‌॒तेनेव वपुषान्वितम ॥ ७ ॥ 
गायोमूर्तिमतः पाइव दिव्यसूर्तिसमन्वितम । 
अ्रया परमया युक्त सिद्धि परमिकां गतम्‌॥ ८ ॥ 
फिर दूसरे स्थानमें उन्होंने दिव्यरूपधारी भीमसेनको 
खा, जो पहलेहीके समान शरीर धारण किये मूर्तिमान्‌ 
युदेवताके पास बैठे थे | उन्हें सब ओरसे मरुद्णोंने घेर 


खा था । वे उत्तम कान्तिसे सुशोमित एवं उत्कृष्ट सिद्धिको 
|सत थे ॥ ७-८ ॥ 


प्रश्विनोस्तु तथा स्थाने दीप्यमानों ख्तेजसा | 
[कुल सहदेव॑ च ददश  कुरुनन्दनः ॥ ९ ॥ 


कुरुनन्दन युधिष्ठटिरने नकुछ और सहदेवको अश्विनी- 


ईमारोंके स्थानमें विराजमान देखा, जो अपने तेजसे उद्दीक् 
गी रहे थे ॥ ९॥ 
था दद्श पाश्चालीं कमलोत्पलमालिनीम्‌। 
पुषा खर्गमाक्रम्य तिष्ठन्तीमकवचेसम्‌ ॥ १० ॥ 
ब् उन्होंने कम्ोंकी मालासे अलंकृत पाग्चाल- 
द्रोपदीको देखा, जो अपने तेजस्वी स्वरूपसे स्वर्ग- 
अभिभूत करके विराज रही थीं | उनकी दिव्य कान्ति 
भाँति प्रकाशित हो रही थी ॥ १० ॥ 
8 सहसा राजा प्रष्ठुमैचछद्‌ युधिष्ठिरः । 
नी स्य भगवानिन्द्रः कथयामास देवराट ॥ ११॥ 


राजा युधिष्टिरने इन सबके विषयमें सहसा प्रश्न करनेका 
विचार किया | तब देवराज भगवान्‌ इन्द्र स्वयं ही उन्हें सबका 
परिचय देने लगे--॥ ११ ॥ 


औरेषा द्रौपदीरूपा त्वदर्थ माजुष॑ गता। औरेषा द्रौपदीरूपा त्वदर्थ मानुषं॑ गता 
अयोनिजा लोककान्ता पुण्यगन्धा युधिष्ठिर ॥ १९॥ 

ध्युधिष्टिर ! ये जो छोककमनीय विग्रहसे युक्त पवित्र 
गन्धवाली देवी दिखायी दे रही हैं, साक्षात्‌ भगवती लक्ष्मी हैं। 
ये ही तुम्हारे लिये मनुष्यलोकमें जाकर अयोनिसम्भूता द्रौपदीके 
रूपमें अवतीर्ण हुई थीं॥ १२ ॥ 


रत्यथ भवतां छोषा निर्मिता शूलपाणिना। 
_दुपदस्थ कुले जाता भवद्धिश्लोपजीबिता ॥ १३॥ 

“स्वयं भगवान्‌ शंकरने तुमलोगोंकी प्रसन्नताके लिये इन्हें 
प्रकट किया था और ये ही द्वुपदके कुलमें जन्म धारणकर 
तुम सब भाइयोंके द्वारा अनुग्रहीत हुई थीं।॥ १३ ॥ 








एते पश्च महाभागा गन्धवोः पावकप्रभाः | 

द्रौपद्यास्तनया राजन युष्माकममितौजसः ॥ १४ ॥ 
“राजन !ये जो अग्निके समान तेजस्वी और महान्‌ सौभाग्य- 

शाली पाँच गन्धर्व दिखायी देते हैं, ये ही तुमछोगोंके वीयसे 

उत्न्न हुए द्रौपदीके अनन्त बलझाली पुत्र हुए थे॥ १४ ॥ 

पह्य गन्धवराजान धृतराष्ट्र. मनीषिणम्‌ | 

एन च त्व॑ं विजानीहि अआातरं पूर्वज पितुः ॥ १५॥ 
“इन मनीषी गन्धवराज धृतराष्ट्रका दर्शन करो और इन्हीं- 

को अपने पिताका बड़ा भाई समझो || १५॥ 

अय॑ ते पूर्वजों भ्राता कोन्‍्तेयः पावकद्युतिः । 

खूतपुत्राग्रजः श्रेष्ठो राघेय इति विश्रुतः ॥ १६॥ 
“े रहे तुम्हारे बड़े भाई कुन्तीकुमार कर्ण) जो अग्नितुल्य 


तेजसे प्रकाशित हो रहे हैं ।ये ही सूतपुन्रोंके श्रेष्ठ अग्रज थे 
और ये ही राधापुत्रके नामसे विख्यात हुए थे ॥ १६॥ 


आदित्यसहितो याति पश्येन॑ पुरुषषभम्‌। 

“इन पुरुषप्रवर कर्णका दर्शन करो) ये आदित्योंके साथ 
जा रहे हैं॥ १६१ ॥ 
साध्यानामथ देवानां विद्वेषां मर्तामपि ॥ १७ ॥ 
गणेषु पह्य राजेन्द्र वृष्ण्यन्धकमहारथान । 
सात्यकिप्रमुखान्‌ बीरान्‌ भोजाश्रैव महावल्तान॥ १८॥ 


“राजेन्द्र | उधर बृष्णि और अन्धककुलके सात्यकि आदि 
वीर महारथियों और महान्‌ बलशाली भोजोंको देखो ! वे 
साध्यों, विश्वेदेवों तथा मरुद्रणोंमें विराजमान हैं ॥ १७-१८ ॥ 
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सोमेन सहित पश्य सौभद्रमंपंराजितम। 

अभिमम्युं महेष्वास॑ निशाकरंसमग्रुतिम्‌ ॥ १९ ॥ 
“इधर किसीसे परास्त न होनेवाले महाधनुध॑र सुभद्राकुमार 

अभिमन्युकी ओर दृष्टि डाछो । यह चेन्द्रमाके साथ इन्हौंके 

समान कान्ति धारण किये बैठा है ॥ १९ ॥ 

एप पाण्डुम हेष्वासः कुन्त्या माद्रश्या च संगतः॥ 

विमानेन सदाभ्येति पिता तव ममान्तिकम्‌॥ २०॥ 
थे महाधनुर्धर राजा पाण्डु हैं, जो कुन्ती और माद्री 

दोनोंके साथ हैं | ये तुम्हारे पिता पाण्डु विमानद्वारा सदा 

मेरे पास आया करते हैं ॥ २० ॥ 

वसुभिः सहित पंश्य भीष्मं शास्ततव नपम | 

द्रोंणं बृहस्पतेः पाइवें गुरुमेन निशामय ॥ २१॥ 


८ान्तनुनन्दन राजा भीष्मका दर्शन करो) ये वसुओं 
साथ विराज रहे हैं। द्रोणाचार्य बृहस्पतिके साथ हैं । 
इन गुरुदेवको अच्छी तरह देख लो ॥ २१॥ ह 
एते चान्‍्ये महीपाला योधास्तव च पाण्डव। 
गन्धर्वलहिता यान्ति यक्षपुण्यजनैस्तथा ॥ २२। 

धाण्डुनन्दन ! ये तुम्हारे पक्षकरे दूसरे जाकर 
गन्धवों) यक्षों तथा पुण्यजनोंके साथ जा रहे हैं ॥ २२ ॥ सम 
गुह्मकानां गति चापि केचित्‌ प्राप्ता नराधिपाः । 
त्यक्त्वा देह जितः खर्गः पुण्यवाग्बुद्धिकमंभिः ॥ २३ | 

“किन्हीं-किन्हीं राजाओंको गुह्मकोंकी गति प्राप्त हुई है 
ये सब युद्धमें शरीर त्यागकर अपनी पवित्र वाणी) बुद्धि 
कर्मोंके द्वारा स्वर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर चुके हैं? ॥२ 


इति श्रीमंहाभारते स्वर्गारोहणपर्वणि द्रौपद्यादिस्वस्वस्थानगमने चंतु्थोंउध्याय: ॥ ४ ॥ | 
इस प्रकार श्रीमहामारत स्वर्गारोहण 'ैमें द्रोपदी आदिका अपने-अपने स्थानमे गमनविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥४॥ . ह 


++++-<>अकीछ&-९०-+++ 


भीष्म आदि बीरोंका अपने-अपने मूलस्वरूपमें मिह़ना और 
महामारतका उपसंहार तथा माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 
भीष्मद्रोणी महात्मानौ घ्वृतराष्ट्रश्न पार्थिवः। 
विराठद्गुपदी चोभौ शह्नश्चैज्रोत्तरस्तथा ॥ १॥ 
धृष्टकेतुज॑यत्सेनो राजा चेैब स॒सत्पजित्‌ । 
दुयाधनसुताओव  शाकुनिश्ेध सौंबछः॥ २ ॥ 
कर्णपुत्राश्च॒ विक्रास्ता राजा चैब जयद्रथः। 
घटोत्कचादयशव ये चान्ये नांलुकीतिताः)॥ ३ ॥ 
ये चान्ये कीर्तिता बीय राजानो दीघमूर्तयः। 


खग्गे काल कियन्तं ते तस्थुस्तदपि शंस मे ॥ ४ ॥ 


जनमेजयने पूछा--अह्मन_! महात्मा भीष्म और द्रोण; 
राजा धृतराष्ट्र, विराठ, द्वुपद, शंख, उत्तर, धृष्टकेतु, जयत्सैन) 
राजा सत्यजितू, दुर्योधनके पुत्र, सुबलपुत्र शक्कुनि। कर्णके 
पराक्रमी पुत्र; राजा जयद्रथ तथा घटोत्कच आदि; तथा दूसरे 
जो नरेश यहाँ नहीं बताये गये हैं और जिनका नाम लेकर 
यहाँ वर्णन किया गया है; वे सभी तेजखी शरीर धारण करने- 
वाले वीर राजा स्वर्गलोकम कितने समयतक एक साथ रहे !? 
यह मुझे बताइये || १-४॥ 

आहदोस्िड्छाश्वतं- स्थात तेषां तत्र द्विजोत्तम । 

अन्ते वा कर्मणां का ते गति प्राप्ता नरषभाः ॥ ५ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ | क्या उन्हें वहाँ सनातन स्थानको प्राप्ति हुई थी ! 
अथवा कर्मोंका अन्त होनेपर वे पुरुष श्रेष्ठ किस गतिको प्राप्त हुए. !॥ 


एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं प्रोच्यमानं द्विजोक्तम। 
तपसा हि प्रदीप्तेन सर्व त्वमनुपश्यसि ॥ न 
दे 


। 
पश्नमो5ध्यायः जन 
ह 
4 
] 


विप्रवर ! मैं आपके सुखसे इस बिप्रयको सुनना 

हूँ; क्योंकि आप अपनी उद्दीप्त तपस्यासे सब कुछ देखते 
सौतिरुवाच 

इत्युक्तः स तु विप्रषिरनुशातों महात्मना। न्‍ 
व्यासेन तस्य नृपतेराख्यातुमुपचक्रमे ॥ ७. 

सौति कहते हैं---राजा जनमेजयके इस प्रकार पूछ 
महात्मा व्यासकी आज्ञा ले ब्रह्मर्षि वैज्वम्पायनने राजासे 
प्रकांर कहना आरम्भ किया || ७ ॥ 

वेशम्पायन उवाच 

न शकक्‍य कमंणामन्ते सर्वेण मनुजाधिप | 
प्रकृति कि नु सम्पक्ते पृः्छेषा सम्प्रयोजिता ॥ ८ 

वैशम्पायनंजी बोले--राजन्‌ ! कर्मोंका भोग सः 
हो जानेपर सभी छोग अपनी प्रकृति ( मूल कारण ) 
नहीं प्राप्त हो जाते हैं; ( कोई-कोई ही अपने कारणमें 
होता है ) यदि पूछो, क्या मेरा प्रइन असंगत है १ तो 
उत्तर यह है कि जो प्रकृतिको प्राप्त नहीं हैं, उनके 
से तुम्हारा यह प्रश्न सर्वथा ठीक है ॥ ८ ॥ 


श्टणु गुह्मिदं राजन देवानां भरतर्षभ। 
यदुवाच मह्दातेजा दिव्यचक्षु: प्रतापवान ॥ 


| 







गारहण ] । रे ४95; पर्व ] 


पश्चमो पध्यायः 
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राजन ! भरतश्रेष्ठ ! यह देवताओँका गूढ रहस्य है। 
स॒ विषयमें दिव्य नेत्रवाले, महातेजस्वी) प्रतापी मुनि व्यास- 
ने जो कहा है, उसे बताता हूँ; सुनो-- ॥ ९॥ 

नि कौरव्य पाराशयों महाव्॒तः। 
गाधबुद्धिः सर्वशों गतिशः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ १० ॥ 






- हे +-ब अ आशगरभ का वह महातेजा भीष्मः प्राप महाद्युतिः ॥ ११॥ 
. कुरुनन्दन ! जो सब कर्मोकी गतिकों जाननेवाले, अगाध 
द्विसम्पन्न एवं सर्वज्ञ हैं, उन महान्‌ ब्रतधारी) पुरातन मुनि) 
शशरनन्दन व्यासजीने तो मुझसे यही कहा है कि “वे सभी 
र कर्मभौगके पश्चात्‌ अन्ततोगत्वा अपने मूछ स्रूपमें ही 
ल गये थे | महातेजस्वी) परम कान्तिमान्‌ भीष्म वसुओंके 
रूपमें ही प्रविष्ट हो गये? || १०-११॥ 
ष्टाचेव हि. दृश्यन्ते बसवो भरतषभ। 
हस्पति विवेशाथ द्रोणो ह्यह्ञिरसां वरम्‌ ॥ १२॥ 
भरतभूषण ! यही कारण है कि वसु आठ ही देखे जांते 
( अन्यथा भीष्मजोको लेकर नौ बसु हो जाते )। आचार्य 
गैणने आह्विरसोंमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीके स्वरूपमें प्रवेश किया ॥ 
इतवमा तु हार्दिक्यः प्रविवेश मरुठ्रणान्‌ । 
नत्कुमारंप्रथुम्नः प्रविवेश यथागतम्‌ ॥ १३ ॥ 
हृदिकपुत्र कृतवर्मा मरुद्रणोंमें मिल गया । प्रद्युग्न जैसे 
ग्राये थे; उसी तरह सनत्कुमारके स्वरूपमें प्रविष्ट हो गये ॥ 
बतराष्ट्री धनेशस्य लोकान्‌ प्राप दुरासदान्‌ । 
इरतराष्ट्रण सहिता गान्धारी च॑ यशस्विनी ॥ १४ ॥ 
धृतराष्ट्रने धनाध्यक्ष कुबेरके दुलंभ छोकोंको प्राप्त किया । 
इनके साथ यशखस्विनी गान्धारी देवी भी थीं ॥ १४ ॥ 
त्नीभ्यां सहितः पाण्डुमहेन्द्रसदन॑ ययो । 
बेराटद्रपदी चोभी घृष्टकेतुश्च॒ पार्थिवः ॥ १०॥ 
नेशठाक्ररसास्वाश्व भानुः कस्पो विदृरथः 
यूरिश्रवाः ह़ालश्रेव भूरिश्व पृथिवीपतिः ॥ १६॥ 
सश्रेवोग्रसेनश्च॒ वसुदेवस्तथेव च। 
उत्तरश्च सह आज्ञा शहन नरपुजवः ॥ १७॥ 
बेइवेषां देवतानां ते विविशुनय्सत्तमाः । 
राजा पाण्डु अपनी दोनों पत्नियोंके साथ महेन्द्रके भवन- 
ई चले गये । राजा विराट) द्रुपद) घरृष्टकेतु/ निशठ) अक्रूर) 
गराम्व) भानु) कम्प) विदूरथ) भूरिश्रवा, शल) प्थ्वीपति भूरिःकंस) 
उग्रसेन, वसुदेव और अपने भाई शह्ढके साथ नरश्रेष्ठ उत्तर- 
पर सभी सत्पुरुष विश्वेदेवोंके स्वरूपमें मिल गये ॥ १५-१७३॥ 


हलक कल लय १८॥ 
तो भिमन्युनसिहस्य फाल्युनस्य खुतो 5भवत्‌। 


लयुद्ध्वा क्षत्रधमंण,यथा नान्‍यः|पुमान्‌ कचित॥ १९ ॥ 
बिवेश सोम धमोत्मा कर्मणो5न्‍्ते महारथः । 
चन्द्रमाके महातेजखी और प्रतापी पुत्र जो बर्चा हैं, 
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वे ही पुरुषसिंह अजुनके पुत्र होकर अभिमन्यु नामसे विख्यात 
हुए थे। उन्होंने क्षत्रिय-धर्मके अनुसार ऐसा युद्ध किया था 
जैसा दूसरा कोई पुरुष कभी नहीं कर सका था | उन धर्मात्मा 
महारथी अभिमन्युने अपना कार्य पूरा करके चन्द्रमामें ही 
प्रवेश किया ॥ १८-१९३ ॥ 
आविवेश रवि कर्णों निहतः पुरुषषंभः ॥ २० ॥ 
द्वापरं शकुनिः प्राप ध्रष्टयुस्नस्तु पावकम। 
पुरुषप्रवर कण जो अजुनके द्वारा मारे गये थे, सू्यमें 
प्रविष्ट हुए । शकुनिने द्वापरमें और धृष्दरुम्नने अग्निके स्वरूपमें 
प्रवेश किया || २०३ ॥ 





_ध्वतराष्ट्रत्मजाः सर्वे यातुधाना बलोत्कटाः ॥ २१॥ 


धृतराष्ट्रके सभी पुत्र खवरभोगके पश्चात्‌ मूलतः बलोन्मत्त 
यात॒धान ( राक्षस ) थे । वे समृद्धिशाली महामनस्त्ी क्षत्रिय 
होकर युद्धमें शस्त्रोंके आघातसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें गये ये॥ 


“अली “रात चेव यार: चंच युधिष्ठटिरः ॥ २२॥ 
अनन्तो भगवान देवः प्रविवेश रसातरूम | 


पितामहनियोगाद्‌ वे यो योगाद्‌ गामधारयत्‌ ॥ २३॥ 
बिदुर और राजा युधिष्ठिरने धर्मके ही स्वरूपमें प्रवेश 

किया । बलरामजी साक्षात्‌ भगवान्‌ अनन्तदेवके अवतार थे । 

वे रसांतलमें अपने स्थानकों चले गये । ये वे ही अनन्तदैव हैं, 

जिन्होंने ब्रह्माजीकी आज्ञा पाकर योगबल्से इस प्रथ्वीको धारण 

कर रखा है || २२-२३ ॥ 

यः स नारायणो नाम देवदेवः सनातनः | 


_तस्यांशो वासुदेवस्तु कमंणो 5न्‍ते विवेश ह ॥ २४॥ 


वे जो नारायण नामसे प्रसिद्ध सनातन देवाधिदेब हैं, 
उन्हींके अंश वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण थे, जो अवतारका कार्य 
पूरा करके पुनः अपने स्वरूपमें प्रविष्ट हो गये॥ २४ ॥ 
षोडश स्रीसह्लाण वासुदेवपरियग्रहः । 
अमज्जंस्ताः सरस्वत्यां कालेन जनमेजय ॥ २५॥ 
जनमेजय ! भगवान्‌ श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार ख्लरियाँ 
थीं; उन्होंने अवसर पाकर सरस्वती नदीमें कूदकर अपने प्रोण 
दे दिये॥ २५॥ 
तेंत्र त्यकेत्वा शरीराणि द्विमारुरुहुः पुनः। 
_ताश्वेबाप्सरसो भूत्वा _ वासुदेवमुपाविशन ॥ २६॥ 
वहाँ देहत्याग करनेके पश्चात्‌ वे सब-की-सब पुनः ख्र्ग- 
छोकमें जा पहुँचीं और अप्सराएँ होकर पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी सेवामें उपस्थित हो गयीं || २६ ॥ 
हतास्तस्मिन महायुद्धे ये वीरास्तु महारथाः 
घटोत्कचाद्यश्रेंद देवान यक्षांश्र भेजिरे ॥ २७॥ 
इस प्रकार उस महाभारत नामक महायुद्धमें जो-जो बोर 
महारथी घटोत्कच आदि मारे गये थे, वे देवताओं और यक्षों- 
के लछोकोमें गये || २७ ॥ 
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दुर्योधनसहायाश्व॒राक्षसाः परिकीतिताः । 
प्राप्तास्ते क्रशो राजन सर्वोकाननुत्तमान्‌ ॥ २८॥ 
राजन ! जो दुर्याधनके सहायक थे, वे सब-के-सब राक्षस 
बताये गये हैं | उन्हें क्रशः सभी उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई॥ 
भदन च महेन्द्रस्थय कुबरस्थ च धीमतः। 
वरुणस्य तथा लोकान्‌ विविशुः पुरुषषभाः ॥ २९ ॥ 
वे श्रेष्ठ पुरुष क्रमशः देवराज इन्द्रके, बुद्धिमान कुबेरके 
तथा वरुण देवताके लोकोंमें गये ॥ २९ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं विस्तरेण महाद्॒ुते। 
कुरूण चरित॑ं कृत्स्नं पाण्डवानां च भारत ॥ ३०॥ 
महातेजस्वी भरतनन्दन ! यह सारा प्रसंग--कौरवों और 
पाण्डवोंका सम्पूर्ण चरित्र तुम्हें विस्तारके साथ बताया गया ॥ 
सौतिरुवाच 
एतच्छुत्वा छ्विजश्रेष्ठाः स राजा जनमेजयः 
विस्मितो 5भवद्त्यथ यश्ञकमोन्तरेष्वथ ॥ ३१॥ 
सौति कहते है--विप्रवरो ! यज्ञकर्मके बीचमें जो 
अवसर प्राप्त होते थे; उन्हींमें यह महाभारतका आख्यान 
सुनकर राजा जनमेजयको बड़ा आश्रर्य हुआ ॥ ३१ ॥ 
ततः समापयामासुः कर्म तत्‌ तस्य याजकाः । 
आस्तीकश्चाभवत्‌ प्रीतः परिमोक्ष्य भुजज्ञमान॥ ३२॥ 
तदनन्तर उनके पुरोहितोंने उस यज्षकर्मको समाप्त कराया । 
सर्पोंको प्राणसंकट्से छुटकारा दिाकर आस्तीक मुनिको भी 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ३२ ॥ 
ततो द्विजातीन सर्वास्तान्‌ दृक्षिणाभिरतोषयत्‌। 
पूजिताश्चापि ते राज्षा ततो जम्मुयंथागतम्‌ ॥ ३३॥ 
राजाने यज्ञकर्ममें सम्मिलित हुए; समस्त ब्राह्मणोंकों पर्याप्त 
दक्षिणा देकर संत॒ष्ट किया तथा वे ब्राह्मण भी राजासे यथोचित 
सम्मान पाकर जेंसे आये थे उसी तरह अपने घरको लौट गये॥ 
विसजंयित्वा विप्रांस्तान, राजापि जनमेजयः । 
ततस्तक्षशिल्लायाःस पुनरायाद्‌ गजाह्यम्‌॥ ३४ ॥ 
उन ब्राह्मणोंको बिदा करके राजा जनमेजय भी तक्षशिल्ठासे 
फिर हस्तिनापुरको चले आये || ३४ ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं बेशम्पायनकीर्तितम्‌। 
व्यासाश्षया समाज्ञातं सर्पसत्रे नृपसस्‍्य हि ॥३५॥ 
इस प्रकार जेनमेजयके सर्ययज्ञ्मं व्यासजीकी आज्ञासे 
मुनिवर वैशम्पायनजीने जो इतिहास सुनाया था तथा मैंने 
अपने पिता सूतजीसे जिसका ज्ञान प्राप्त किया था) वह सारा- 
का-सारा मैंने आपलोगोंके समक्ष यह वर्णन किया है ॥३५॥ 
पुण्यों यमितिहासाख्यः पवित्र चेद्मुत्तमम्‌ । 
कृष्णन मुनिना विप्र निर्मित स्रत्यवादिना.। मित ॥ ३६ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! सत्यवादी मुनि व्यासजीके द्वारा निर्मित यह 
पुण्यमय इतिहास परम पवित्र एवं बहुत उत्तम है ॥ ३६ ॥ 


सर्वक्षेने विधिशेन धम्मज्ञानव॒ता सत॒ता। 


तन्जमिदुडेल, चड दिलज दृष्ठा दिव्येन चक्षुषा॥ ३८॥ 
कीर्ति प्रथयता लोक पाण्डवानां महात्मनामू । 










अतीन्द्रियेण शुत्चिना तपसा भावितात्मना ॥ ३७ | 
ऐश्वयं वतंता चेंच सांख्ययोगवता तथा। 


अन्येषां क्षत्रियाणां च॒ भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ ३९ 


सर्वज्ञ) विधिविधानके ज्ञाता) धर्मज) साधु) इन्द्रियातीत् 
ज्ञानसे सम्पन्न! झुद्ध। तपके प्रभावसे पवित्र अन्तःकरणवाले» 
ऐशश्वर्यसम्पन्न) सांख्य एवं योगक़रे विद्वान्‌ तथा अनेक शास्त्रों 
के पारदर्शी मुनिवर व्यासजीने दिव्य दृष्टिसे देखकर महात्मा 
पाण्डबों तथा अन्य प्रचुर धनसम्पन्न महातेजस्वी राजाओंकी 
कीर्तिका प्रसार करनेके लिये इस इतिहासकी 
की है ॥ ३७-३९ ॥ 
यश्चेदं भ्रावयेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्बणि प्वणि | 
धूतपाप्मा जितस्व्रगों ब्रह्मभमूयाय कल्पते ॥ ४०॥ 
जो विद्वान्‌ प्रत्येक पर्वपर सदा इसे दूसरोंको सुनाता है 
उसके सारे पाप घुल जाते हैं । उसका स्वर्गंपर अधिकार 
जाता है तथा वह ब्रह्मभावकी प्राप्तेके योग्य बन जाता 
है॥ ४० ॥ 
काष्ण वेद्मिमं सर्व श्णुयाद्‌ यः समाहित: |... 
ब्रह्महत्याद्पापानां कोटिस्तस्य बिनश्यति ॥ ७१ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण “कार्ष्ण वेद 
श्रवण करता है, उसके ब्रह्महत्या आदि करोड़ों पार्पोंका 
हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
यश्रेदं भ्रावयेच्छाद्े ब्राह्मणान्‌ पाद्मन्‍्ततः। 
अक्षय्पमन्नपानं॑ वे पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४७२ 
जो भ्राद्धकमममे ब्राह्मणोंकी निकटसे महाभारतका 
सा अंश भी सुना देता है, उसका दिया हुआ अ 
अक्षय होकर पितरोंको प्राप्त होता है || ४२॥ 
अछ्वा यदेनः कुरुते इन्द्रियेमंनसापि वा। 
महाभारतमाख्याय पश्चात्‌ संध्यां प्रमुच्यते ॥ ४३ । 
मनुष्य अपनी इन्द्रियों तथा मनसे दिनभरमें जो 
करता है) वह सायंकालकी संध्याके समय महाभारतका पा 
करनेसे छूट जाता है ॥ ४३ ॥ +$ 
यद्‌ रात्रौ कुरुते पाप॑ं ब्राह्मणः स्त्रीगणर्दृतः । 
मदाभारतमाख्याय पूर्वा संध्यां प्रमुच्यते ॥ ४४ 
ब्राह्मण रात्रिके समय ब्लियोंके समुदायसे घिरकर जो 
करता है) वह प्रातःकालकी संध्याके समय महाभारतका पा 
करनेसे छूट जाता है | ४४ ॥ ; 
भरतानां महज्जन्म तस्माद्‌ू भारतमुच्यते। 
महत्त्वाद्‌ भारवत्त्वात्च महाभारतमुच्यते । 








श्रीकृष्णद्रैपायन व्यासके द्वारा प्रकट होनेके का 
“कृष्णादागतः कार्ष्ण:ः श्स ब्युत्पक्तिके अनुसार यह उपाख्याः 


क्राष्णंवेद” के नामसे प्रसिद्ध है । 


स्वगोरोहणपव ] पञ्चमो धध्यायः ६५०७ 








निरुक्तमस्थ यो वेद सर्वपापैंः प्रमुचयते ॥४५॥ संदर्भ भारतस्यास्य कृतवान्‌ धर्मकाम्यया ॥ ५३॥ 
इस ग्रन्थमें भरतवंशियोंके महान्‌ जन्मकर्मका वर्णन है; नित्यसिद्ध मोक्षखरूप भगवान्‌ कृष्णदैपायनने धर्मकी 
इसलिये इसे महाभारत कहते हैं | महान्‌ और भारी होनेके कामनासे इस महाभारतसंदर्भकी रचना की है ॥ ५३ ॥ 
कारण भी इसका नाम महाभारत हुआ है । जो महाभारतकी शतसहस््नाणि चकारान्यां स संहिताम्‌। 
इस व्युपत्तिको जानता और समझता है; वह समस्त पापोंसे त्रिशच्छतसहस््नाण देवलोके प्रतिष्ठितम ॥ ५४ ॥ 


मुक्त हो जाता है ॥ ४५ ॥ पिच्ये पशञश्चदर्श शेयं यक्षछोके चतुदंश । 
अष्टादशपुराणानि धर्मशाख्लाणि सर्वशः एक शतसहस््र तु मानुषेषु प्रभाषितम ॥ ५५॥ 
बेदाः साज्ञास्तथैकत्र भारतं चेकतः स्थितम॥ ४६॥ 


उन्होंने पहले साठ छाख इलोकॉकी महाभारतसंहिता 
ख़यता >> श _्ध्त्ला! बनायी थी । उसमें तीस छाख इल्लोकोंकी संहिताका देवलोकमें 
अशद्शपुराणाना :॥ ४७॥ प्रचार हुआ । पंद्रह छाखकी दूसरी संहिता पितृललोकमें प्रचलित 
अठारह पुराणोंके निर्माता और वेदविद्याके महासागर हुईं | चौदह छाख इलोकोंकी तीसरी संहिताका यक्षलोकरमें 
महात्मा व्यास मुनिका यह सिंहनाद सुनो । वे कहते हैं-- आदर हुआ तथा एक लाख इलोकोंकी चौथी संहिता मनुष्योंमें 
“अठारह पुराण) सम्पूर्ण धर्शात्र और छहों अज्ञोंसहित प्रचारित हुई ॥ ५४-५५ ॥ 
चारों वेद एक ओर तथा केवल महाभारत दूसरी ओर) यह जारदो5भ्रावयद्‌ देवानसितो देवलः पित॒न्‌ । 
अकेला ही उन 5 का आन है? ॥ ४६-४७ ॥ रक्षोयक्षाब्शुको मत्योन्‌ बैशम्पायन एवं तु॥ ५६॥ 
अब आपस जद हम देवताओंको देवर्षि नारदने। पितरोंको असित देवलने; 
हि पके पजकर जकणअपापस पोग यो ४८ ॥ बअक्ष और राक्षसोंको शुकदेवजीने और मनुष्योंको वैशम्पायनजी- 
मुनिवर भगवान्‌ पायनने तीन वर्षोमे इस ने ही पहले-पहल महाभारत-संहिता सुनायी है ॥ ५६ ॥ 
सम्पूर्ण महाभारतको पूर्ण किया था ॥ ४८ ॥ 


| २780 7/ 0 इतिहासमिम पुण्य महार्थ वेद्सम्मितम्‌। 
आकर्ण्य भक्त्या खततं जयाख्यं भारत महत्‌ । व्यासोक्त श्रूयते येन छृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ ५७॥ 
श्रीश्व कीर्तिस्तथा विद्या भवन्ति सहिताः सदा॥ ४९॥ _ ख्॒ नरः सर्वकामांश्व कीर्ति प्राप्येह शौनक। 


जो जय नामक इस महाभारत इतिहासकों सदा भक्ति- गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः॥ ५८ ॥ 
पूर्वक सुनता रहता है; उसके यहाँ श्री) कीर्ति और विद्या शौनकजी ! जो मनुष्य ब्राह्णोॉंकी आगे करके गम्भीर 


तीनों साथ-साथ रहती हैं ॥ ४९ ॥ थे अर्थसे परिपूर्ण और वेदकी समानता करनेवाले इस व्यास- 
धर्म चाथंच कामे च मोक्षे च भरतषभ। प्रणीत पबित्र इतिहासका श्रवण करता है, वह इस जगतूमें 
| यदिहास्ति ३82 यर्नेदास्लि न कुतचित्‌॥ ५० ॥ सारे मनोवाओ्छित भोगों और उत्तम कीर्तिको पाकर परम 
भरतश्रेष्ठ ! धर्म, अर्थ काम और मोक्षके विषयमें जो सिद्धि प्राप्त कर छेता है। इस विषयमें मुझे तनिक भी संशय 
कुछ महाभारतमें कहा गया है) वही अन्यत्र है | जो इसमें हीं है॥ ५७-५८ ॥ 
नहीं है; वह कहीं नहीं है ॥ ५० ॥ 





के ॥सोतबप मोसिंमिस्कर्ता भारताध्ययनात्‌ पुण्यादपि पादमधीयतः । 
नामेतिहासो5यं 358 ब्यो 2 श्रद्धयया परया भक्‍त्या भ्राव्यते चापि येन तु ॥ ५९ ॥ 
ब्राह्मणन च॑ राजा च गर्भिण्या चेब योषिता ॥ ५१॥ 

मोक्षकी इच्छा रखनेवाले ब्राह्मणको) राज्य चाहनेवाले जो अत्यन्त श्रद्धा और भक्तिके साथ महाभारतके एक 


क्षत्रियको तथा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखनेवाली गर्भिणी ्ली- अंशको भी सुनता या दूसरोंको सुनाता है; उसे सम्पूर्ण महा- 
को भी इस जय नामक इतिहासका श्रवण करना चाहिये ।५१॥ भारतके अध्ययनका पुण्य प्राप्त होता है और उसीके प्रभावसे 
स्वर्गकामों लभेत्‌ स्वर्ग जयकामो लभेज्जयम। उसे उत्तम सिद्धि मिल जाती है॥ ५९ ॥ 
गर्भिणी लभते पुत्र कन्‍्यां वा बहुभागिनीम ॥ ५२॥ .य टिल संहिता 28 पुत्रमध्यापयच्छुकम.। 
महाभारतका श्रवण या पाठ करनेवाला मनुष्य यदि 'उजर इकान कि सलास कर, ॥ ६ तुसहस्लाणि 
_ खर्गकी इच्छा करे तो उसे स्वर्ग मिलता है और युद्धमें बिजय | त॒यास्यन्ति चापरे ॥ ६० ॥ रे 9८ 
पाना चाहे तो विजय मिलती है । इसी प्रकार ग्भिणी स््लीको जिन भगवान्‌ वेदव्यासने इस पवित्र संहिताकों प्रकट 
मह्दाभारतके श्रवणसे सुयोग्य पुत्र या परम सौभाग्यशालिनी करके अपने पुत्र शुकदेवजीको पढ़ाया था ( वे महाभारतके 
कन्याकी प्रातति होती है ॥ ५२ ॥ सारभूत उपदेशका इस प्रकार वर्णन करते हैं--- 
अंनागतश्र मोक्षश्च॒ कृष्णद्वेपायनः प्रभुः। “मनुष्य इस जगतूमें हजारों माता-पिताओं तथा सैकड़ों 











६५०८ 


श्रीमहाभारते [ 


तगोरोहणपवों' 











स््री-पुत्नोंके संयोग-वियोगका अनुभव कर जुके हैं, करते हैं और 
करते रहेंगे || ६० ॥ 


हषस्थानसहस्त्ाणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ६१ ॥ 

“अज्ञानी पुरुषको प्रतिदिन हर्षके हजारों और भयके 
सैकड़ों अवसर प्राप्त होते रहते हैं; किंठ॒ विद्वान्‌ पुरुषके मन- 
पर उनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ ६१ ॥ 


ऊध्यंबाहुर्विरैम्येष न च कश्चिच्छुणोति मे । 
घमोद्र्थश्व॒कामश्व स किमर्थ न सेव्यते ॥ ६२॥ 


कम दोनों हाथ ऊपर उठाकर पुकार-पुकारकर कह रहा 
हूँ? पर मेरी बात कोई नहीं सुनता | धर्मसे मोक्ष तो सिद्ध 
होता ही है; अर्थ और काम भी सिद्ध होते हैं तो भी छोग 
- उसका सेवन क्यों नहीं करते ॥ ६२ ॥ 


न जातु कामान्‍न भयान्‍न लोभाद्‌ 
धर्म त्यजेज्जीवितस्यापि हेतोः। 
नित्यों धर्म! सुखदुःखे त्वनित्ये 
जीवो नित्यो हेतुरस्य त्वनित्यः ॥ ६३ ॥ 
“कामनासे, भयसे, लोभसे अथवा प्राण बचानेके लिये 
भी धर्मका त्याग न करे । धर्म नित्य है और सुख-दुःख 
अनित्य, इसी प्रकार जीवात्मा नित्य है और उसके बन्धनका 
हेतु अनित्यः ॥ ६३ ॥ 
इमां भारतसावित्रीं प्रातरुत्थाय यः पढठेत्‌। 
स॒भारतफलं प्राप्य परं ब्रह्माधिगच्छछति ॥ ६७ ॥ 
यह महाभारतका सारभूत उपदेश “भारत-सावित्री? के 
नामसे प्रसिद्ध है । जो प्रतिदिन सबेरे उठकर इसका पाठ 
करता है, वह सम्पूर्ण महाभारतके अध्ययनका फल पाकर 
परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४ ॥ 


>था शमुद्रे भर भगवान्‌ यथा हि हिमवान गिरि न यथा हि हिमवान गिरि॥ 


>छ्याताबुभौ रत्लनिधी तथा भारतमुच्यते ॥ ६५ 
जैसे ऐ.्वरयशाल्ली समुद्र और हिमालय पव॑त दोनों हू 
रत्नोंकी निधि कहे गये हैं, उसी प्रकार महाभारत भी 
प्रकारके उपदेशमय रत्नोंका भण्डार कहल्यता है ॥ ६५ ॥ 
काष्ण वेद्मिम॑ विद्वाज्थावयित्वार्थमश्नुते । 
इद भारतमाख्यानं यः पठेत्‌ सुसमाहितः। 
स॒ गच्छेत्‌ परमां सिद्धिमिति मे नास्ति संशयः॥ ६६ ॥ 
जो विद्वान्‌ श्रीकृष्णद्वेपायनके द्वारा प्रसिद्ध किये गये इस 
महाभारतरूप पश्चम वेदको सुनाता है, उसे अर्थकी प्राप्ति हो्त 
है। जो एकाग्रचित्त होकर इस भारत-उपाख्यानका पाठ करता 
है, वह मोक्षरूप परम सिद्धिकों प्राप्त कर छेता है; इस विषय- 
में मुझे संशय नहीं है | ६६ ॥ 
द्वेपायनोष्टपुटनिःस्ृतमप्रमेय॑ 
पुण्यं पवित्रमथ पापहरं शिव च। 
यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमान ह 
कि तस्य पुष्करजलेरभिषेच नेन ॥ ६७ 
ज़ो वेदव्यासजीके मुखसे निकले हुए इस अ' 
( अबुलनीय )? पुण्यदायकः पवित्र) पापहारी और 
महाभारतको दूसरोंके मुखसे सुनता है, उसे पुष्करतीर्थके 
में गोता छगानेकी क्या आवश्यकता है ! ॥ ६७ ॥ 


यो गोशतं कनकश्टज्ञमयं ददाति 
विप्राय वेद्विदुषे खुबडुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकथां सततं 
तुल्यं फर्ल भवति तस्य च तस्य चैव ॥ 
जो गौओंके सौंगमें सोना मढ़ाकर वेदवेत्ता एवं 
ब्राह्मणको सौ गौएँ दान देता है और जो 
प्रतिदिन श्रवणमात्र करता है; इन दोनोमेंसे प्रत्येकको 
ही फल मिलता है ॥ ६८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वैयासिक्यां स्वर्गारोहणपर्बंणि पदञ्नमो5ध्यायः || ५ | 
इस प्रकार श्रीमद्वामारतनामक व्यासनिर्मित शतसाहसखी संहिताके स्वर्गारोहणपर्व॑में पॉचचवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 
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महाभारतश्रवणविधि 
माहात्म्य, कथा सुननेकी विधि ओर उसका फल 


जनमेजय उवाच 
भगवन केत़ विधिना श्रोतव्यं भारत बुचेः। 
फल कि के च देवाश्व पूज्या वै प्रारणेष्विह ॥ १ ॥ 
देयं समाप्ते भगवन्‌॒ कि च पूव्रेणि पत्रेणि। 
वाच्कः कीह॒शश्रात्र पष्टव्यस्तद्‌ बदस्व मे ॥ २ ॥ 
जनमेजय ने पूछा--भगवन्‌ ! विद्वानोंको किस विधिसे 
महाभारतका श्रवण करना चाहिये १ इसके सुननेसे क्या फल 
होता है ! इसकी पारणाके समय किन-किन देवताओंका पूजन 
करना चाहिये ! भगवन्‌ ! प्रत्येक पर्वकी सुम्राप्तिपर क्या दान 
देना चाहिये ! और इस कथाका वाचक़ क्रेसा होना चाहिये ! 
यह सब मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ १-२ ॥ 
वेशस्पायन जवाच 
श्यणु राजन विधिमिम फल यज्चापि भारतात्‌ । 
श्रुताद्‌ भवति राजेन्द्र य॒त्‌ त्वं मामनुप्रच्छसि ॥ ३॥ 
वैशम्प्रायनज़ीने कहा--राजेन्द्र ! महाभारत सुननेकी 
जो विधि है और उसके श्रव॒णसे जो फुल होता है; जिसके 
विषयमें तुमने मुझसे जिज्ञासा प्रकट की है, वह सब बता रहा 
हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
,दिवि देवा महीप्ालल क्रीडाथमचनि ग़ता:। देवा महीपाल क्रीड । 
_छत्वा कार्यमिदं चे _चैव ततश्व ,दिवमागताः॥ ४ ॥ 
भूपाछ ! स्वर्गके देवता भगवान्रकी छील्ामें सहायता 
करनेके लिये प्रथ्बीपर आये थे और इस कार्यक्रो पूरा करके वे 
पुनः स्वर्गमें जा पहुँचे | ४ ॥ 
हन्त यत्‌ ते प्रवश््यामि तच्छुणुष्व समाहितः । 
ऋषीणां देवतानां च्व सम्भव चूसुधातले ॥ ५ ॥ 
अब मैं इस भूतल्पर ऋषियों और देवताओंके प्रादुर्भावके 
विषयमें प्रसन्नतापूर्वक त॒म्हें जो कुछ बताता हूँ, उसे एकाग्र- 
चित्त होकर सुनो ॥ ५॥ 
अन्न रुद्रास्तथा साध्या विश्वेदेवाश्व॒ शाइबता/। 
आदित्याश्चाश्विनोी देवों छोकपाला मह्षयः ॥ ६ ॥ 
गुह्काश्व सगनन्‍्धवों नागा विद्याधरास्तथा। 
सिद्धा धर्मः स्वयम्भूश्व मुनिःकात्यायन्ों व्रः॥ ७ ॥ 
गिरयः सागरा नथस्तथेवाप्सरसां ग़णाः। 
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अहाः संवत्सराश्रेव अयनान्यतवस्तथा ॥ ८ ॥ 
स्थावरं जज़्म॑ चेव जगत्‌ सर्व सुरासुरम | 
भारते भरतश्रेष्ठ एकस्थमिह इइयते ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | यहाँ महाभारतमें रुद्र) साध्य/ सनातन बिश्वे- 
देव) सूर्य, अश्विनीकुमार, छोकपाल) महर्षि गुह्मक) गन्धवे) 
नाग) विद्याधर, सिद्ध, धमं) सखयम्भू ब्रह्मा) श्रेष्ठ मुनि कात्या: 
यन) पवबत) समुद्र, नदियाँ? अप्सराओंके समुदाय) ग्रह) 
संव॒त्सर/ अयनः ऋतु) सम्पूर्ण चराचर जगत्‌) देवता और 
असुर--ये सब-के-सब्र एकत्र हुए देखे जाते हैं | ६-९ ॥ 


तेषां श्र॒त्वा प्रतिष्ठान॑ं नामकर्मोनुकीतनात्‌। 
कृत्वापि पातक घोरं सद्यो मुच्येत मानवः ॥ १० ॥ 

मनुष्य घोर पातक करनेपर भी उन सबकी प्रतिष्ठा सुनकर 
तथा प्रतिदिन उनके नाम और कर्मोंका कीर्तन करता हुआ 
उससे तत्काल मुक्त हो जाता है॥ १० ॥ 
इतिहासमिम श्ुत्वा यथावदजु॒पूर्वशः । 
संयतात्मा शुचिभूत्वा पारं गत्वा च भारते ॥ ११॥ 
तेषां भ्राद्धानि देयानि श्रुव्वा भारत भारतम्‌ | 
ब्राह्मणेभ्यो यथाशकत्या भकत्याच भरतर्षभ ॥ १२॥ 
महादानानि देयानि रलानि विविधानि च। 

मनुष्य अपने मनको संयममें रखते हुए; बाहर-भीतरसे 
शुद्ध हो महाभारतमें वर्णित इस इतिहासकों क्रमशः यथाबत्‌ 
रूपसे सुनकर इसे समाप्त करनेक पश्चात्‌ इनमें मारे गये प्रमुख 
बीरोंके लिये श्राद्ध करे । भारत ! भरतभूषण ! महाभारत 
सुनकर श्रोता अपनी शक्तिके अनुसार ब्राह्मणोंकों भक्तिभावसे 
नाना प्रकारके रत्न आदि बड़े-बड़े दान दे ॥ ११-१२१ ॥ 
गावः कांस्योपदोहाश्व कन्याश्रेव स्वलंकृताः ॥ १३ ॥ 
सर्वकॉमगुणोपेता यानानि विविधानि च। 
भवनानि विचित्राणि भूमिवोसांसि काश्चवनम्‌ ॥ १४ ॥ 
वाहनानि च देयानि हया मत्ताश्व वारणाः। 
शयनं शिबिकाश्रैव स्यन्दनाश्व स्वलंकृताः ॥ १५॥ 
यद्‌ यद्‌ गृहे वर किचिद्‌ यद्‌ यद्स्ति महद्‌ वसु। 
तत्‌ तद्‌ देय॑ द्विजातिभ्य आत्मा दाराश्व सूनवः॥ १६ ॥ 


गौएँ, कॉसीके दुग्धपात्र» वस््राभूषणोंसे विभूषित और 
सम्पूर्ण मनोवाड्छित गुणोंसे युक्त कन्याएँ, नाना प्रकारके 


६५१० 


श्रीमहाभारते 
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यान? विचित्र भवन) भूमि) वस्त्र; सुबर्ण, बाहन) घोड़े! मत- 
वाले हाथी; शय्या; शिबिकाएँ; सजे-सजाये रथ तथा घरमें जो 
कोई भी श्रेष्ठ वस्तु और महान्‌ धन हो, वह सब ब्राह्मणोंको 
देने चाहिये । स्त्री-पुत्रॉंसहित अपने शरीरको भी उनकी सेवामें 
लगा देना चाहिये || १३-१६ ॥ 


श्रद्धया परया युक्त क्रमशस्तस्य पारगः | 
शक्तितः खुमना हृष्टः शुश्यूषुरविकल्पकः ॥ १७॥ 


पूर्ण श्रद्धाके साथ क्रमशः कथा सुनते हुए उसे अन्ततक 
पूर्णरूपसे श्रवण करना चाहिये । यथाशक्ति श्रवणके लिये 
उद्यत रहकर मनको प्रसन्न रखे । दुदयमें हर्षसे उल्लसित 
हो मनमें संशय या तक-वितक न करे ॥ १७ ॥ 


सत्याजवरतो दान्‍्तः शुत्तिः शौचसमन्वितः । 
श्रद्धानो जितक्रोधो यथा सिध्यति तच्छुणु ॥ १८॥ 

सत्य और सरल्ताके सेवनमें संलग्न रहे । इन्द्रियोंका 
दमन करे; शुद्ध एवं शौचाचारसे सम्पन्न रहे । श्रद्धालु बना 
रहे और क्रोधको काबूमें रखे । ऐसे श्रोताको जिस प्रकार 
सिद्धि प्राप्त होती हैं, वह बताता हूँ; सुनो ॥ १८ ॥ 


शुत्िः शीलान्विताचारः शुक्लवासा जितेन्द्रियः। 
संस्क्रटः सर्वशास्त्रशः श्रद्धानो पनसूयकः ॥ १९ ॥ 
रूपवान्‌ सुभगो दान्‍्तः सत्यवादी जितेन्द्रियः। 
दानमानगरहीतश्च॒ कार्यों भवति वाचकः ॥ २० ॥ 


जो बाहर-भीतरसे पवित्र; शीलबान्‌) सदाचारी) झुद्ध 
वस्त्र धारण करनेवाला) जितेन्द्रिय,. संस्कारसम्पन्न) सम्पूर्ण 
शास्त्रोंका तत्त्वज्ञ) श्रद्धा) दोषदृष्टिसे रहित, रूपवान) सौभाग्य- 
शाली, मनको वशमें रखनेवाला, सत्यवादी और जितेन्द्रिय 
हो) ऐसे विद्वान्‌ पुरुषको दान और मानसे अनुग्रहीत करके 
बाचक बनाना चाहिये || १९-२० ॥ 


धीरमूजितम । 
स्व॒स्भावसमन्वितम्‌ ॥२१॥ 
कथावाचकको न तो बहुत रुक-रुककर कथा बाँचनी 
चाहिये और न बहुत जल्दी ही । आरामके साथ धीरगतिसे 
अक्षरों और पदोंका स्पष्ट उच्चारण करते हुए उच्चस्वरंसे कथा 
बॉचनी चाहिये | मीठे स्वस्से भावार्थ समझाकर कथा कहनी 
चाहिये ॥ २१ ॥ 


त्रिषष्टिवर्णसंयुक्तमश्स्थानसमीरितम्‌ । 
बाचयेद्‌ वाचकः खस्थः खासीनः सुसमाहितः॥ २२॥ 


अविलम्बमनाय स्तमद्रुतं 
असंसक्ताक्षरपदं 


तिर्सठ अक्षरोंका उनके आठों स्थानोंसे ठीक-ठीक _ 
उच्चारण करे | कथा सुनाते समय वाचकके लिये खवस्थ और 
एकाग्रचित्त होना आवश्यक है । उसके लिये आसन ऐसा 
होना चाहिये, जिसपर वह सुखपूर्वक बेठ सके ॥ २२ ॥ 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। ॥ 
देवीं सरखतीं व्यासं ततों जयमुदीस्येत्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजुन) ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उन लीलछाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये।॥ २३ ॥ 


ईंदशाद्‌ वाचकाद्‌ राजज्श्रुत्वा भारत भारतम्‌ । ह 
नियमस्थः शुचिः श्रोता श्रण्वन्‌ स फलमइनुते ॥२७ ॥ 

राजन ! भरतनन्दन ! नियमपरायण पवित्र श्रोता ऐसे 
वाचकसे महाभारतकी कथा सुनकर श्रवणका पूरा-पूरा फछ 
पाता है ॥ २४ ॥ ह 


पारणं प्रथम प्राप्य द्विजान्‌ कामेश्व तर्पयन्‌ | 
अप्निश्टोमस्थ यशस्य फल वे लभते नरः ॥ २०॥ 
अप्सरोगणसंकीण विमान छभते महत्‌। । 
प्रहृष्ः स तु देवेश्व दिव॑ याति समाहितः ॥ २६॥ 
जो मनुष्य प्रथम पारणके समय ब्राह्मणोंकी अभीष्ट 
वस्तुएँ देकर तृप्त करता है; वह अग्निष्टोम यश्यका फल पात 
है। उसे अप्सराओँसे भरा हुआ विमान प्रास होता है और 
बह प्रसन्नतापूर्वक एकाग्रचित्त हो देवताओंके साथ खर्गलोकमें 
जाता है ॥ २५-२६ ॥ 
द्वितीय॑ पारणं प्राप्य सोउतिराजफर्ल लभेत्‌। 
सर्वेरत्नमयं. दिव्य विमानमधिरोहति ॥ २७॥ 
जो मनुष्य दूसरा पारण पूरा करता है; उसे अतिसात्र 
यज्ञका फल मिलता है । वह सर्वरत्नमय दिव्य विम 
आरूढ़ होता है॥ २७॥ 


दिव्यमाल्याम्बरधरो. दिव्यगन्धविभूषितः । 






















बह दिव्य मांछठा और दिव्य बच्च धारण करता) दि ट ॥ 
चन्दनसे चर्चित एवं दिव्य सुगन्धसे वासित होता और दिव्य 
अज्गञद धारण करके सदा देवलोकमे सम्मानित होता है॥ २८॥ 


तृतीय पारणं प्राप्य द्वाद्शाहफर्ल छभेत्‌। 


महाभारतश्रवणविधिः 
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बसत्यमरसंकाशो वर्षोएयुतशो दिवि ॥ २९॥ 
तीसरा पारण पूरा करनेपर मनुष्य द्वादशाहयज्ञका फल 
पाता है और देवताओंके त॒ल्य तेजस्वी होकर हजारों वर्षों- 
तक ख्वर्गलोकमें निवास करता है ॥ २९ ॥ 
चतुर्थ वाजपेयस्पर पश्चमे छविगु्ण फलम। 
उद्तादित्यसंकाशं ज्वलन्तमनलोपमम्‌ ॥ ३० ॥ 
विमान विबुधेः साधेमारुद्य दिवि गच्छति | 
वर्षायुतानि भवने शक्रस्य दिबि मोदते ॥ ३१॥ 
..._ चौथे पारणमें वाजपेय-यज्ञका और पाँचबेंमें उससे दूना 
फल प्राप्त होता है । वह पुरुष उदयकालके सूर्य तथा प्रज्बलित 
अग्निके समान तेजस्वी बिमानपर आरूढ़ हो देवताओंके साथ 
स्वर्गोकमें जाता है और वहाँ इन्द्रभवनमें दस हजार वर्षोतक 
आनन्द भोगता है | ३०-३१ ॥ 
षष्ठे द्विगुणमस्तीति सप्तमे त्रिगुण फलम। 
केलासशिखराकारं बेंदूयमणिवेद्किम्‌ ॥ ३२॥ 
परिक्षिपं च बहुधा मणिविद्रुमभूषितम्‌ । 
विमान समधिष्ठाथ कामगं साप्सरोगणम्‌ ॥ ३३॥ 
सर्वोल्लोकान्‌ विचरत द्वितीय इब भास्करः । 
छठे पारणमें इससे दूना और सातवेंमें तिगुना फल मिलता 
है | वह मनुष्य अप्सराओंसे भरे हुए और इच्छानुसार 
चलनेबाले। कैलासशिखरकी भाँति उज्ज्वल) वैदूर्यमणिकी 
बेदियोंसे विभूषित, नाना प्रकारसे सुसजित तथा मणियों और 
मूँगॉंसे अलंकृत विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यकी भाँति सम्पूर्ण 
'छोकोंमें विचरता है || ३२-३३३ ॥ 
अष्ठटमे राजसूयस्य पारण लभते फलम्‌॥ ३४॥ 
चन्द्रोदयनिभ॑ रम्यं विमानमधिरोहति । 
अन्द्ररश्मिप्रतीकाशेहयैयुक्त. मनोजबः ॥ ३५ ॥ 
आठवें पारणमें मनुष्य राजसूय यज्ञका फल पाता है। 
वह मनके समान वेगशाली और चन्द्रमाकी किरणोंके समान 
रंगबाले ब्वेत घोड़ोंसे जुते हुए; चन्द्रोदयतुल्य रमणीय विमान- 
पर आरूढ़ होता है ॥ ३४-३५ ॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रीणां चन्द्रात्‌ कान्ततरेमुखेः । 
मेखलानां निनादेन नूपुराणां च निःखनेः ॥ ३६॥ 
अड्डे परमनारीणां खुखसुप्तो विवुध्यते। 
चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय मुखोंद्वारा सुशोभित 
हीनेवाली सुन्दरी दिव्याज्ञनाएँ उसकी सेवामें रहती हैं तथा 


सुरसुन्दरियोंके अड्डमें सुखसे सोया हुआ वह॒ पुरुष उन्हींकी 
मेखलाओंके खन-खन शब्दों और नूपुरोंकी मधुर झनकारोंसे 
जगाया जाता है ॥ ३६३ ॥ 


नवमे क्रतुराजस्य वाजिमेघस्थ भारत ॥ ३७ ॥ 
काश्चनस्तम्भनियूंहवेंदूय॑क्रतवेदिकम्‌ " 
जाम्बूनदमयेद्दिव्यैर्गवाक्षेः सर्बतो बृतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सेवितं चाप्सरः्सब्लैग॑न्धवेदिविचारिभिः । 
विमान समधिष्ठाय श्रिया परमया ज्वलन्‌ ॥ ३९ ॥ 
द्व्यमाल्याम्बरधरो. दि्व्यचन्द्नरूषितः । 
मोदते दैवतेः साथ दिवि देव इवापरः ॥ ४० ॥ 

भारत ! नवाँ पारण पूर्ण होनेपर श्रोताकों यज्ञोंके राजा 
अश्वमेघका फल प्राप्त होता है । वह सोनेके खंभों और छजोंसे 
सुशोभितः बैदूय॑ंमणिकी बनी हुई वेदियोंसे विभूषित, चारों 
ओरसे जाम्बूनदमय दिव्य वातायनोंसे अल्ंकृत, स्वगंवासी 
गन्धर्वों एवं अप्सराओंसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ़ हो 
अपनी उत्कृष्ट शोभासे प्रकाशित होता हुआ खर्गमें दूसरे 
देवताकी भाँति देवताओंके साथ आनन्द भोगता है | उसके 
अज्ञॉमें दिव्य माला एवं दिव्य वस्त्र शोभा पाते हैं तथा वह 
दिव्य चन्दनसे चचित होता है || ३७-४० ॥ 


दृशरम पारणं प्राप्य द्विजातीनभिवन्य च। 
किकिणीजालनि्घो्ष पताकाध्वजशोभितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
रलवेद्कसम्वाधं बेदूयमणितोरणम्‌ । 
हेमजालपरिक्षिप्त प्रवालबलभीमुखम्‌ ॥ ४२ ॥ 
गन्धरवेंगीतकुशलैरप्सरोभिश्व._ शोभितम्‌ । 
विमान खुकृतावासं॑ खुखेनेवोपप्यते ॥ ७३ ॥ 


दसवाँ पारण पूरा होनेपर ब्राह्मणोंको प्रणाम करनेके 
पश्चात्‌ श्रोताको पुण्यनिकेतन विमान अनायास ही प्राप्त हो 
जाता है । उसमें छोटी-छोटी घंटियोंसे युक्त झालरें लगी होती 
हैं और उनसे मधुर ध्वनि फैलती रहती है । बहुत-सी ध्वजा- 
पताकाएँ उस विमानकी शोभा बढ़ाती हैं | उसमें जगह-जगह 
रत्नमय चबूतरे बने होते हैं | बेंदूयमणिका बना हुआ फाटक 
लगा होता है। सब ओरसे सोनेकी जालीद्वारा वह विमाने 
ब्रिरा होता है । उसके छजोंके नीचे मूँगे जड़े होते हैं | संगीत- 
कुशल गंन्धववों ओर अप्सराओंसे उस विमानकी शोभा और 
बढ़ जाती है ॥ ४१-४३ ॥ 
मुकुटेनाशिवर्णन जाम्बूनद्विभूषिणा । 
दिव्यचल्दनदिग्धाक़ी दिव्यमाल्यविभूषितः ॥ ४४ ॥| 


६५१२ 


श्रीमहाभास्ते [३] "' प पु स्तन 








दिव्याल्‍लोकान्‌ विचरति दिव्यभोंगेः समन्वितः 


विब्ुधानां प्रसादेन श्रिया परमया युतः ॥४५॥ 


उसपर बैठा हुआ पुण्यात्मा पुरुष अग्नितुल्य तेजस्वी 
मुकुटसे अलछंकृत तथा जाम्बूनदके आभूषणोंसे विभूषित होता 
है । उसका शरीर दिव्य चन्दनसे चचित तथा दिव्य माछाओंसे 
विभूषित होता है । दिव्य भोगोंसे सम्पन्न हो वह दिव्य लोकोंमें 
विचरता है और देवताओंकी कृपासे उत्कृष्ट शोभा-सम्पत्ति 
प्रात्त कर लेता है | ४४-४५ ॥ 


अथ वर्षगणानेव॑ खर्गलोके. महीयते । 
ततो गन्धर्वंसहितः सहस्त्राण्यकविशतिम ॥ ४६॥ 
पुंरन्द्रपुरे रम्ये शक्रेण सह मोदते। 


इस प्रकार बहुत वर्षोतक वह खर्गलोकमें सम्मानपूर्वक 
रहता है | तदनन्तर इक्कोस हजार वर्षोतक गन्धवोंके साथ 
इन्द्रकी रमणीय नगरीमें रहकर देवेन्द्रके साथ ही वहाँका 
रुख भोगता है ॥ ४६३ |॥ 


दिव्ययानविमानेषु लोकेषु विविधेषु च ॥ ४७॥ 
द्व्यनारीगणाकीणों निवसत्यमरों यथां। 


दिव्य रथों और विमानोंपर आरूढ़ हो नाना प्रकारके 
लोकोंमें बिचरता और दिव्य नारियोंसे घिरा हुआ देवताकी 
भाँति वहाँ निवास करता है || ४७३ ॥ 


ततः स्र्यस्य भवने चन्द्रस्य भवने तथा ॥ ४८ ॥ 
शिवस्य भवने राजन विष्णोयाति सलोकताम | 


राजन्‌ ! इसके बाद वह सूर्य, चन्द्रमा, शिव तथा 
भगवान्‌ विष्णुके छोकमें जाता है| ४८१ ॥ 


एबमेतन्महाराज नात्र कार्या विचारणा॥ ४९॥ 
श्रददधानेन वे भाव्यमेवमाहेगुरुम॑म । 


महाराज ! ठीक ऐसी ही बात है । इस विषयमें कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । मेरे गुरुका कथन है 


कि महाभारतकी इस महिमा और फल्प॑र श्रद्धा रखनी 
चाहिये ॥ ४९३ ॥ 


वाचकस्य तु दातव्यं मनसा यद्‌ यदिच्छेति ॥ ५७ ॥ 
हस्त्यश्बरथयानानि बाहनानि बिशेषतः | 


बाचकको उसके भनमें जिंस-जिस वस्तुकी इच्छा हों, 
वहँ सब देनी चाहियें। हाथी, घोड़ें। रथ, पालकी तथा 
दूसरे-दूसरे बाहन विशेषरूपसे देने चाहिये | ५०३ ॥ । 
कटके कुण्डले चच ब्रह्मसूत्र तथा परम ॥ ५१॥ 
वर्स| चेव विचित्र च गन्ध चैव 44%) 
देवबत्‌ पूजयेत्‌ त॑ तु विष्णुलोकमवाप्लुयात्‌ ॥ ५२॥ 


कड़े कुण्डल, यजोपवीतः विचित्र वस्त्र और विशेषतः . 
गन्ध अर्पित करके बाचककी देवताके व करनी ._ 
चाहिये । ऐसा करनेवाछा श्रोता भगवान्‌ लोकमें .. 
जाता है॥ ५१-५२ ॥ । 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यानि देयानि भारते। 
बाच्यमाने तु विग्रेश्थो राजन पर्वणि पर्वोण ॥ ५३॥ ह 
जाति देशं च सत्यं च माहात्म्यं भरतषभ। 
धर्म बृत्ति च विज्ञाय क्षत्रियाणां नराधिप ॥ ५४॥ 

राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! महाभारतकी कथा प्रारम्भ हो 
जानेपर प्रत्येक पर्वमें क्षत्रियोंकी जाति, देश) सत्यता। 
माहात्म्य/ धर्म और बृत्तिको जानकर ब्राह्मणोंकी जो-जो 


वस्तुएँ अर्पित करनी चाहिये, अब उनका वर्णन 
करूँगा ॥ ५३-५४ ॥ 


खस्ति वाच्य द्विजानादौ ततः कारें प्रबर्तिते । 
समाप्ते पवणि ततःखशक्त्या पूजयेद्‌ द्विजान्‌ु॥ ५५ ॥ 
पहले ब्राह्मणोंसे स्वेस्तिवाचन कराकर कथाबाचनका 


कार्य प्रारम्भ कराये | फिर पर्व समाप्त होनेपर अपनी शक्तिके _ 
अनुसार उन ब्राह्मणोंकी पूजा करे ॥ ५५ ॥ | 


आदौ तु वाचक चैव वस्मगन्धसमन्वितम्‌। हक 
विधिवद्‌ भोजयेद्‌ राजन मधु पायसमुत्तमम्‌॥ ५६ ॥ | 
राजन्‌ ! आदिपवंकी कथाके समय वाचककों नूतन हू 


वस्त्र पहनाकर चन्दन आदिसे उसकी पूजा करे और 
विधिपूर्वक उसे मीठी एवं उत्तम खीर भोजन कराये ॥५६॥ 


ततो मूलफलप्रायं पाथसं॑ मधुसपिंषा । 
आस्तीके भोजयेद्‌ राजन दद्याच्चव गुडौदनम्‌ ॥५७॥ । 


राजन्‌ ! तंत्पश्रात्‌ आस्तीकपर्बवकी कथाके समय _ 
ब्राह्मणोंको मधु और घीसे युक्त खीर भोजन कराये | उस 
भोजनमैं फल-मूछकी अधिकता होनी चाहिये । फिर गुड़ . 
और भात दान करें | ५७ ॥ | 





महाभारतश्रवणविधिः 


६५१३ 








अपूृपैश्चेव पृपैश्च मोदकैश्व  समन्वितम्‌। 
सभापवंणि राजेन्द्र हविष्यं भोजयेदू द्विजान॥ ५८ ॥ 


राजेन्द्र | सभापव॑ आरम्भ होनेपर ब्राह्मणोंको पुओं; 
कचौड़ियों और मिठाइयोंके साथ खीर भोजन कराये ॥ ५८॥ 
आरण्यके मूलफलेस्तर्पयेत्त द्विजोत्तमान्‌। 
अरणीपवे चासाद्य जलकुम्भान प्रदापयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 


वनपववमें श्रेष्ठ ब्राह्मणॉंकी फल-मूलॉद्वारा तृप्त करे। 
अरणीपर्वमें पहुँचकर जलसे भरे हुए, घड़ोंका दान करे॥५९॥ 


तपंणानि च मुख्यानि वन्यमूलफलानि च । 
सबंकामगुणोपेत॑ विप्रेभ्यो5न्न॑ प्रदापयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
इतना ही नहीं? जिनको खानेसे तृप्ति हो सके; ऐसे 
उत्तम-उत्तम जंगली मूछठ-फल और सभी अभीष्ट गुणौसे 
सम्पन्न अन्न ब्राह्मणोंको दान करे ॥ ६० ॥ 
विराटपर्वणि तथा वासांसि विविधानि च। 
उद्योगे भरतश्रेष्ठ सर्वकामगुणान्वितम्‌ ॥ ६१॥ 
भोजन भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्धमाल्येरलंकृतान । 
भरतश्रेष्ठ ! विराटपर्वमें भाति-भाँतिके वस्त्र दान करे 


तथा उद्योगपवंमें ब्राह्मणॉंकी चन्दन और फूर्लॉंकी मालासे 
अलकृत करके उन्हें सर्वगुणसम्पन्न अन्न भोजन कराये ॥ ६९१६॥ 


भीष्मपर्वणि राजेन्द्र दृत््वा यानमनुत्तमम्‌ ॥ ६२॥ 
ततः सर्वंगुणोपेतमन्नं दूद्यात्‌ सुसंस्क्ृतम्‌। 
राजेन्द्र | भीष्मपर्वमें उत्तम सवारी देकर अच्छी तरह 
छोंक-बघारकर तैयार किया हुआ सभी उत्तम गुणोंसे युक्त 
भोजन दान करे ॥ ६२३ ॥ 
द्रोणपर्वंणि विप्रेभ्यो भोजन परमार्चितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
शराश्र देया राजेन्द्र चापान्यसिवरास्तथा। 
राजेन्द्र ! द्रोणपर्वमें ब्राह्मणोंकी परम उत्तम भोजन 
कराये और उन्हें धनुष। बाण तथा उत्तम खज्न प्रदान 
करें ॥ ६३३ ॥ 
: कर्णपर्वण्यपि तथा भोजन सार्वकामिकम्‌ ॥ ६७ ॥ 
विप्रेभ्यः संस्कृत सम्यग्‌ दूद्यात्‌ संयतमानसः । 
कर्णपर्वमें भी ब्राह्मणोंको अच्छे ढंगसे तेयार किया हुआ 
सबकी रुचिके अनुकूछ उत्तम भोजन दे और अपने मनको 
वशमें रक्‍्ले ॥ ६४६ ॥ 
शल्यपर्वणि राजेन्द्र मोदकेः सगुडोदनेः ॥ ६५॥ 
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अपृपैस्तर्पणैश्रेव. सर्वमन्न॑ प्रदापयेत्‌। 


राजेन्द्र | शल्यपर्बमें मिठाई। गुड़ भातः पूआ तथा 
तृप्तिकाकक फल आदिके साथ सब प्रकारके उत्तम अन्न 
दान करे ॥ ६५३६ ॥ 


गदापवंण्यपि तथा मुदहमिश्रं॑ प्रदापयेत्‌ ॥ ६६॥ 
स्त्रीपवंणि तथा रत्नेस्तप॑येत्त द्विजोत्तमान्‌ । 


गदापर्वमें भी मूँग मिलाये हुए. चावलछका दान करे। 
स््रीपर्वमें रल्नोंद्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणॉंको तृत्त करे ॥ ६६६ ॥ 


घृतौदन पुरस्तातच्च ऐषीके दापयेत्‌ पुनः ॥ ६७॥ 

ततः सर्वगुणोपेतमन्न॑ दद्यात्‌ सुसंस्क्ृतम्‌। 
ऐपीकपवंमें पहले घी मिलाया हुआ भात जिमाये। 

फिर अच्छी तरह संस्कार किये हुए सर्वगुणसम्पन्न अन्नका 

दान करे ॥ ६७३ ॥ 

शान्तिपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान॥६८ ॥ 

आश्वमेधिकमासाद्य भोजनं सा्वकामिकम्‌। 
शान्तिपर्वमें भी ब्राह्मणॉंकी हृविष्य भोजन कराये । 


आश्वमेधिकपर्वमें पहुँचनेपर सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम 
भोजन दे ॥ ६८३ ॥ 


तथा<5 5अभ्रमनिवासे तु हथिष्यं भोजयेद्‌ द्विजान ॥ ६९ ॥ 
मोसले सार्वगुणिक॑ गन्धमाल्यानुलेपनम्‌ । 

आश्रमवासिकपवंमें ब्राह्मणोंको हबिष्य भोजन कराये | 
मौसल्ूपव॑में सर्वगुणसम्पन्न॒ अन्न) चन्दन) माला और 
अनुलेपनका दान करे ॥ ६९३ ॥ | 
महाप्रास्थानिके तद्धत्‌ सर्वकामगुणान्वितम्‌ ॥ ७०॥ 
खर्गपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान । 

इसी प्रकार महाप्रस्थानिकपवंमें भी समस्त वाब्छनीय 


गुणोंसे युक्त अन्न आदिका दान करे। ख्र्गारोहणपर्वमें भी 

ब्राह्मणोंको हृविष्य खिलाये॥ ७०३ ॥ 

हरिवंशसमाप्ती तु सहस््नं भोजयेदू द्विजान्‌ ॥ ७१॥ 

गामेकां निष्कसंयुक्तां ब्राह्मणाय निवेद्येत्‌ । । 
हरिवंशकी समाप्ति होनेपर एक हजार ब्राह्मणोंकी भोजन 

कराये तथा ख्वर्णमुद्रासहित एक गौ ब्राह्मणको दान 

दे ॥ ७१६ ॥ 

तद्थनापि दातव्या द्रिद्रेणापि पार्थिव ॥ ७२॥ 

प्रतिपर्वसमाप्ती तु पुस्तक वे विचक्षणः । 


६५१४ 


श्रीमहाभारते 











खुबर्णन च॒ संयुक्त वाचकाय निवेद्येत्‌ ॥ ७३॥ 

पृथ्वीनाथ ! यदि श्रोता दरिद्र हो तो उसे भी आधी 
दक्षिणाके साथ गोदान अवश्य करना चाहिये। प्रत्येक 
पव॑ंकी समाप्तिपर विद्वान्‌ पुरुष सुबर्णसहित पुस्तक वाचकको 
समर्पित करे || ७२-७३ ॥ 


हरिवंश पर्वणि च पायख्॑ तत्र भोजयेत्‌। 


पारणे पारणे राजन यथावद्‌ भरतषंभ ॥ ७४॥ 


राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! हरिवंशपर्वमें भी प्रत्येक पारणके 
समय ब्राह्मणोंको यथावत्‌ रूपसे खीर भोजन कराये ॥ ७४॥ 


समाप्य सवोः प्रयतः संहिताः शास्त्रकोबिदः । 
शुभे देशे निवेश्याथ क्षौमवरस्थाभिसंबूताः ॥ ७५॥ 
शुक्ताम्बरधरः स्रग्वी शुचिभूंत्वा ख्लंकृतः । 
अर्चयेत यथान्यायं गन्धमाल्येः पथक्‌ प्रथक्‌ ॥ ७६॥ 
संहितापुस्तकान्‌ राजन प्रयतः खुसमाहितः। 
भक्ष्येमोल्येश्व पेयेश्व कामैश्व विविधेः शुमैः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार एकाग्रचित्त हो सब पर्वोकी संहिताओंको 
समाप्त करके शास्त्रवेत्ता पुरुषको चाहिये कि वह उन्हें रेशमी 
बस््रोंमे लपेटकर किसी उत्तम स्थानमें रकक्‍ंले और खय॑ 
स्नान आदिसे पवित्र हो इ्वेत वस्त्र फूलकी माल्य तथा 
आभूषण धारण करके चन्दन-मालछा आदि उपचारोंसे उन 
संहिता-पुस्तकॉकी प्रथक-प्रथक्‌ विधिवत्‌ पूजा करे | पूजाके 
समय चित्तको एकाग्र एवं शुद्ध रकखे । भाॉँति-भाँतिके 
उत्तम भक्ष्यय भोजन) पेय) माल्य तथा अन्य कमनीय 
बस्तुएँ मेंटके रूपमें चढ़ाये || ७५-७७ ॥ 


हिरण्यं च खुबर्ण च दक्षिणामथ दापयेत्‌। 
सर्वत्र त्रिपल खर्ण दातव्यं प्रयताव्मना ॥ ७८ ॥ 


इसके बाद हिरण्य एवं सुवर्णकी दक्षिणा दे | मनको 
बशमें रखकर सभी पुस्तकोंपर तीन-तीन पल सोना चढ़ाना 
चाहिये ॥ ७८ ॥ 
तदर्ध॑ पाद्शेषं वा वित्तशाब्यविवर्जितम्‌ । 
यद्‌ यदेवात्मनो 5भीएं तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातये ॥ ७९॥ 
इतना न हो सके तो संबपर डेढ़-डेढ़ पछ सोना चढ़ाये 
और यह भी सम्भव न हो तो पौन-पौन पल चढ़ाये; परंतु 
धन रहते हुए. कंजूसी नहीं करनी चाहिये । जो-जो वस्तु 
अपनेको प्रिय छगती हो, वही-वही ब्राह्मणको दानमें 
देनी चाहिये॥ ७९ ॥ 
















स्वथा तोषयेद्‌ भकत्या वाचर्क गुरुमात्मनश। 
देवताः कीत॑ येत्‌ सर्वा नरनारायणों तथा ॥ <०॥ 

कथावाचक अपना गुरु होता है; अतः उसके प्रति 
भक्तिभाव रखते हुए, उसे सर्वथा संतुष्ट करना चाहिये | उस 
समय सम्पूर्ण देबताओं तथा भगवान्‌ नर-नारायणका कीर्तन 
करना चाहिये ॥ ८० ॥ ? 


ततो ग्धेश्व माल्यैश्व स्वलंझृत्य द्िजोत्तमान। 
तर्पयेद्‌ विविधेः कामेदनेश्रोच्चाव्चेस्तथा ॥ <१॥ 

तदनन्तर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी चन्दन और माला आदिसे 
विभूषित करके उन्हें नाना प्रकारकी मनोवाजओ्छित वस्तुएँ 
और भाँति-भाँतिके छोटे-बड़े आवश्यक पदार्थ देकर 
संतुष्ट करे ॥ ८१॥ 


अतिराजस्य यज्षस्य फर्ल प्राप्नोति मानवः। 
प्राप्याच्य क्रतुफल तथा पर्वणि पर्षणि ॥ ८२॥ 

ऐसा करनेसे मनुष्यको अतिरात्र यज्ञका फल मिलता है 
तथा प्रत्येक पर्वकी समाप्तिपर ब्राह्मणकी पूजा करनेसे श्रौ 
यज्ञका फल प्राप्त होता है ॥ ८२ ॥ । ू 


वाचको भरतश्रेष्ठ.. व्यक्ताक्षरपदस्थरः। 
भविष्य भ्रावयेद्‌ विद्वान भारतं भरतषभ ॥ ८३॥ । 


भरतश्रेष्ठ  कथावाचकको विद्वान्‌ होना चाहिये और 
प्रत्येक अक्षर, पद तथा स्रका सुस्पष्ट उच्चारण करते हुए 
उसे महाभारत या हरिवंशके भविष्यपर्वकी कथा सुनानी 
चाहिये ॥ ८३ ॥ 


भुक्तवत्सु छिजेन्द्रेषु यथावत्‌ सम्प्रदापयेत्‌ । 


भरतभूषण ! सम्पूर्ण कथाकी समाप्ति होनेके बाद श रे 
ब्राह्मणोंके भोजन कर लेनेपर उन्हें यथोचित दान देना 
चाहिये । फिर वाचककों भी बच्नाभूषणोंसे अलंकृत करबे 
उत्तम अन्न भोजन कराना चाहिये | इसके बाद उसे दान- 
मानसे संतुष्ट करना उचित है ॥ ८४ ॥ 
वाचके परितुशे तु शुभा प्रीतिरनुत्तमा। 
ब्राह्मणेषु तु तुशेषु प्रसन्नाः सर्वदेवताः ॥ ८५ ॥ 
कथावाचकके संतुष्ट होनेपर ही परम उत्तम एवं मज्ञल- 


मयी प्रीति प्राप्त होती है | ब्राह्मणोंके संतुष्ट होनेपर 
ऊपर समस्त देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ८५॥ 


ततो हि वरणं कार्य द्विजानां भरतषभ। 


महाभारतश्रवणविधिः 
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सर्वकामैय॑थान्यायं साधुमिश्च॒प्रथग्विधेः ॥ ८६॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ठ | साधुखभावके श्रोताओंकी चाहिये 
कि वे न्यायपूर्वक ब्राह्मणोंका वरण करें तथा उनकी विभिन्न 
प्रकारकी समस्त इच्छाएँ पूर्ण करते हुए उनका यथोचित 
पूजन करें ॥ ८६ ॥ 
इत्येष विधिरुद्दिशे मया ते छ्वधिपदां वर। 
श्रद्धानेन वे भाव्यं यन्‍्मां त्वं परिपृच्छसि ॥८७॥ 
मनुष्योंमें श्रेष्ठ नरेश्वर ! तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे थे; 
उसके अनुसार यह मैंने महाभारतके सुनने तथा उसका 
पारायण करनेकी विधि बतलायी है । तुम्हें इसपर श्रद्धा 
करनी चाहिये || ८७ ॥ 
भारतञ्रवणे राजन पारणे च नृपोत्तम। 
सदा यत्नवता भाव्यं श्रेयस्तु परमिच्छता ॥ ८८॥ 
राजन्‌ ! नृपश्रेष्ठ ! अपने परम कल्याणकी इच्छा 
रखनेवाले श्रोताकों महाभारतकों सुनने तथा इसका पारायण 
करनेके लिये सदा प्रयल्षशील रहना चाहिये ॥ ८८ ॥ 
-भारत॑ >टणुयान्षित्यं भारत परिकीतयेस्‌ । 
भारत भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ <९ ॥ 
प्रतिदिन महाभारत सुने । नित्यप्रति महाभारतका पाठ 
करे | जिसके घरमें महाभारत ग्रन्थ मौजूद है; विजय उसके 
हाथमें है॥ ८९॥ 
भारतं परम पुण्य भारते विविधाः कथाः । 
भारतं सेव्यते देवेभोरतं॑ परम पदम्‌ ॥ ९० ॥ 


महाभारत परम पवित्र ग्रन्थ है । इसमें नाना प्रकारकी 
कथाएँ हैं | देवता भी महाभारतका सेवन करते हैं। महाभारत 
परमपदस्वरूप है ॥ ९० ॥ 





भारत॑ सर्वशास्त्राणामुत्तमं भरतषभ | 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्वमेतद्‌ त्रवीमि तत्‌ ॥ ९१॥ 


भरतश्रेष्ठ ! महाभारत सम्पूर्ण शास््रोमें उत्तम है। 


_ महाभारतसे मोक्ष प्राप्त होता है। यह में तुमसे सच्ची बात 


बता रहा हूँ ॥ ९१॥ 

महाभारतमाख्यान क्षिति गां च सरस्वतीम । 

ब्राह्मणान्‌ केशव चेव कीतयन्‌ नावसीद॒ति ॥९२॥ 
महाभारत नामक इसिहास) प्रृथ्वी) गौ। सरखती। 


ब्राह्मण और भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीर्तन करनेवाछा मनुष्य 
कभी विपत्तिमें नहीं पड़ता ॥ ९२ ॥ 





बेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतषंभ। 

_आदौ चास्ते च म्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥९ चान्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥९३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वेद) रामायण तथा पवित्र महाभारतके 

आदि; मध्य एवं अन्तमें सर्वत्र भगवान्‌ श्रीहरिका ही गान 

किया जाता है ॥ ९३॥ 








यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः । 
तच्छोतव्यं मनुष्येण परं पद्मिहेच्छता ॥ ९४ ॥ 

जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओं तथा सनातन 
श्रुतियोँंका समावेश है; उस महाभारतका इस जगत्‌में परम- 
पदकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको अवश्य श्रवण करना 
चाहिये ॥ ९४ ॥ 


एतत्‌ पवित्र परममेतद्‌ धर्मनिदर्शनम्‌। 
एतत्‌ सर्वगुणोपेतं श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ ९५॥ 

यह महाभारत परम पवित्र है । यह धर्मके स्वरूपका 
साक्षात्कार करानेवाल्य है तथा यह समस्त उत्तम गुणोंसे 
सम्पन्न है | अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको इसका 
श्रवण अवश्य करना चाहिये ॥ ९५ ॥ 


कायिक वाचिक चेव मनसा समुपाजिंतम्‌। 
तत्‌ सब नाशमायाति तमः सूर्यादये यथा ॥ ९६॥ 
महाभारतके श्रवणसे शरीर, वाणी और मनके द्वारा 


संचित किये हुए सारे पाप बेसे ही नष्ट हो जाते हैं, जैसे 
सूर्योदय होनेपर अन्धकार ॥ ९६ ॥ 


अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फर्ल भवेत्‌। 
तत्‌ फल समवाप्ोति वेष्णवो नात्र संशयः ॥ ९७॥ 


अठारह पुराणोंके सुननेसे जो फल होता है, वह सारा 
फल वैष्णव पुरुषकों अकेले महाभारतके श्रवणसे मिल जाता 
है, इसमें संशय नहीं है || ९७ ॥ 
स्थ्रियश्च पुरुषाश्चेव॒ वैष्णव॑ पदमापनयुः । 
स्रीभिश्व पुत्रकामाभिः श्रोतव्यं वेष्णबं यशः ॥ ९८ ॥ 
स्त्रियां हों या पुरुष। सभी इसके श्रवणसे भगवान्‌ 
विष्णुके धामको चले जाते हैं | पुत्रकी कामना रखनेवाली 
स्त्रियोंकी भगवान्‌ विष्णुके यशस्वरूप इस महाभारतका श्रवण 
अवश्य करना चाहिये ॥ ९८ ॥ 
दक्षिणा चात्र देया वे निष्कपश्चसुवर्णकम्‌ । 
वाचकाय यथाशक्त्या यथोक्तं फलमिच्छता ॥ ९९ ॥ 
शासत्रोक्त फलकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको चाहिये कि 
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श्रीमहाभारते 








वह महाभारत-श्रवणके पश्चात्‌ वाचककों यथाशक्ति सोनेके 
पॉच सिक्‍के दक्षिणाक्रे रूपमें दान करे ॥ ९९॥ 


खर्णशणड्ीं च कपिलां सवत्सां वस्नसंवृताम्‌। 
वाचकाय च द्द्ाद्धि आत्मनः श्रेय इच्छता ॥१००॥ 

अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उचित है कि वह 
कपिला गौके सींगोंमें सोना मढ़ाकर उसे वख््रसे आच्छादित 
करके बछड़ेसहित वाचकको दान दे ॥ १०० ॥ 


अलडझ्लारं प्रद्याद्ध पाण्योव. भरत्षभ | 

कर्णस्याभरणं दद्याद्‌ धनं चेब विशेषतः ॥१०१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इसके सिवा कथावाचकके लिये दोनों हाथोंके 

कड़े; कानोंके कुण्डल और विशेषतः धन प्रदान करे ॥ १०१॥ 


भूमिदानं समादद्याद्‌ वाचकायथ नराधिप | 
भूमिदानसमं दानं न भूत॑ न भविष्यति ॥१०२॥ 
नरेश्वर ! वाचकके लिये भूमिदान तो अवश्य ही करना 


चाहिये; क्योंकि भूमिदानके समान दूसरा कोई दान न 
हुआ है, न होगा ॥ १०२॥ 





श्यणोति श्रावयेद्‌ वापि सतत चेव यो नरः । 
सर्वेपापविनिमुक्ती वेष्णव॑ पदमाप्त॒ुयात्‌ ॥ १०३॥ 
जो मनुष्य सदा महाभारतको सुनता अथवा सुनाता _ 
रहता है, वह सब पापोंसे मुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके _ 
धामको जाता है ॥ १०३ ॥ 
पितृनुद्धरते सर्वानेकादशसमुद्धवान । 
आत्मानं सखुतं चेव स्त्रियं च. भरतषभ ॥१०४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीमें समस्त _ 
पितरोंका) अपना तथा अपनी स्त्री और पुत्रका भी उद्धार 
कर देता है ॥ १०४ ॥ 
दर्शांशश्रैव होमो5पि कर्तव्यो5ञ नराधिप। 
इद मया तवाग्रे च॒ प्रोक्त सर्व नरषभ ॥१०५॥ 
नरेश्वर ! महाभारत सुननेके बाद उसके लिये दशांश _ 
होम भी करना आवश्यक है । नरकश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने 
तुम्हारे समक्ष इन सब बातोंका विस्तारके साथ वर्णन 
कर दिया ॥ १०५ ॥ । 


.इति श्रीमहाभारते शतसाहर््यां संहितायां वैयासिक्यां हरिवंशोक्तभारतश्रवणविधावध्यायः समाप्तः ॥ 
इस प्रकार व्यासनिर्भित श्रीमहाम/रत शतसाहस्री संहितामें हरिवंशोक्त भारतश्रवणविधिविषयक अध्याय पूरा हुआ ॥ 














पाराशयंवचःसरोजममर्ल॑ गीतार्थंगन्धोत्कर्ट 
नानाख्यानककेसरं हरिकथासंबोधनाबोधितम। 
लोके सज्ञनषट्पदे्‌रहरहः पेपीयमानं मुदा ॥ 
भूयाद्‌ भारतपड़्ुर्ज कलिमलप्रध्व॑सि नः श्रेयसे ॥ 

पराशरके पुत्र महर्षि व्यासकी वाणीरूपी सरोवरमें 
उदित यह महाभारतरूपी अमल कमल) जो गीतार्थरूपी 
तीव्र सुगन्धसे युक्त; नानाप्रकारके आख्यानरूपी केसरसे सम्पन्न 
तथा हरिकिथारूपी सूर्यतापसे प्रफुछ्लित है; सजनरूपी भ्रमर 
इस छोकमें जिसके रसका निरन्तर प्रमुदित होकर पान किया 
करते हैं और जो कलिकालके पापरूपी मलका नाश करनेवाला 
है; सदा हमारा कल्याण करनेवाला हो ॥ 
यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः । 
तच्छोतव्यं मलुष्येण परं पद्मिहेच्छता ॥ 
श्रूयतां सिंहनादो 5यस्षेस्तस्य महात्मनः । 
अष्टादशपुराणानां कतुवंदमहोद्घेः ॥ 

जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओंका वर्णन है 
और जिसमें कल्याणमयी श्रुतियोंका सार दिया गया हैः 
इस लोकमें परमपदकी इच्छा करनेवाले मनुष्यकों उस महा- 
भारतका श्रवण करना चाहिये | अष्टादश पुराणोंके रचयिता 
और वेद (-ज्ञान ) के महान्‌ समुद्र महात्मा श्रीव्यासदेवका 
यह सिंहनाद है कि “्तुम नित्य महाभारतका श्रवण करो ॥? 
धर्मशास्त्रमिदं  पुण्यमर्थेशाख्समिदं परम । 
मोक्षशास्त्रमिदं प्रोक्त व्यासेनामितबुद्धिना ॥ 
भारत सर्वशास्प्राणामुत्तम॑ भरत्षभ | 
सम्प्रत्याचक्षते चेदूं तथा श्रोष्यन्ति चापरे ॥ 

अपरिमितबुद्धि भगवान्‌ व्यासदेवके द्वारा कथित यह 
महाभारत पवित्र धर्मशासत्र है; श्रेष्ठ अर्थशात्र है और 
सर्वोत्तम मोक्षशासत्र भी है। हे भरतश्रेष्ठ ! महाभारत समस्त 
शास्त्रोंका शिरोमणि है; इसीसे सम्प्रति विद्वान्‌ छोग इसका 
पठन-श्रवण करते हैं और आगे भी करेंगे ॥ 
यो5धीते भारतं पुण्य ब्राह्मणो नियतब्॒तः। 
चतुरो वार्षिकान मासान्‌ सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ 
कुरूणां प्रथितं वंश कीत॑यन्‌ सतत शुचिः । 
बंशमापोति विपु्ल छोके पूज्यतमों भवेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण नियमित व्रतका पालन करता हुआ वर्षाऋत॒के 
चार महीनौंमें पवित्र भारतका पाठ करता है, वह सब पापोंसे 
मुक्त हो जाता है।जो पुरुष शुद्ध होकर कुरुके प्रसिद्ध 
बंशका सदा कीर्तन करता है; उसके वंशका विपुल विस्तार 
होता है और लोकमें वह पूज्यतम बन जाता है ॥ 


पं 
 अनागतश्च मोक्षश्च कृष्णद्वेपायनः प्रभुः । 


संदर्भ भारतस्यास्य कृतवान्‌ धर्मकाम्यया ॥ 
धर्म चाथें च कामे च मोक्षे च भरत्षभ । 


यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न कुतचित्‌ ॥ 
दीर्घदष्टि तथा मोक्षरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वैधायन व्यासने 


महाभारत-माहात्य 


केवल धर्मकी कामनासे ही इस महाभारतको रचा है । हे 
भरतर्षभ ! धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके सम्बन्ध जो कुछ 





इस ( महाभारत ) में कहा गया है) वही अन्य शास्त्रोमें भी 
कहा गया है । जो इसमें नहीं कहा गया वह कहीं नहीं 
कहा गया है ॥ 


एतत्‌ पवित्र परममेतद्‌ धर्मनिद््शनम्‌ । 
एतत्‌ सर्वंगुणोपेत॑ श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
कायिक वाचिक॑ चेव मनसा समुपाजितम | 
तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः सूर्योदये यथा ॥ 

यह महाभारत परम पवित्र है, धर्मके लिये प्रमाणरूप 
है, समस्त गुणोंसे सम्पन्न है; कल्याणकी इच्छा करनेवाले 
मनुष्यकों इसे अवश्य सुनना चाहिये | क्योंकि) जैंसे सूर्यके 
उदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता है, वैसे ही इस 
महाभारतसे तन। वचन और मनसे किये हुए, सब पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
य इदं मानवो छोके पुण्याथथ ब्राह्मणाजछुचीन । 
श्रावयेत महापुण्यं तस्य धम्मः सनातनः ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम । 
ब्राह्मणान्‌ केशव चेव कीत॑यज्नावसीदति ॥ 

जो मनुष्य महान्‌ पवित्र इस इतिहासको पुण्यार्थ पविश्र 
ब्राह्मणॉंकी श्रवण कराता है? वह सनातन धर्मको प्राप्त 
होता है। महाभारतके आख्यानः प्रथ्वी; गौ। सरस्वती) 
ब्राह्मण तथा भगवान्‌ केशब---इनका कीत॑न करनेवाल्ग मनुष्य 
कभी दुखी नहीं होता ॥ 
श्टणोति श्रावयेद्‌ वापि सतत चेव यो नरः। 
सर्वपापविनिमुंक्नो बेष्णव॑ पदमाप्लुयात्‌ ॥ 
पितृनुद्धरते सवोनेकादशसमुझ्धवान । 
आत्मानं ससुतं चेव स्वयं च भरतषभ ॥ 

जो मनुष्य निरन्तर श्रीमहाभारत सुनता है या सुनाता 
है, वह सब पापोंसे मुक्त होकर विष्णु-पदको प्राप्त होता है; 
इतना ही नहीं? वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढ़ीके समस्त 
पितरोका तथा पुत्र और पत्नीसहित अपना भी उद्धार करता है ॥ 
यथा समुद्रो भगवान यथा मेरुमंहान्‌ गिरिः । 
डभौ ख्यातो रल्लनिधी तथा भारतमुच्यते ॥ 
नतां स्वरगंगति प्राप्य तुष्टि प्राप्नोति मानवः। 
यां श्रुत्वेवः महापुण्यमितिहासमुपाइनुते ॥ 

जैसे समुद्र तथा महापर्वत सुमेरु दोनों रत्ननिधिके नामसे 
विख्यात हैं; वैसे ही यह महाभारत भी रत्नोंका भंडार कहा गया 
है। मनुष्यको इस महान्‌ पवित्र इतिहासके पढ़ने-सुननेसे जैसी 
तुष्टि प्राप्त होती है; वैसी खर्गमें जानेसे भी नहीं प्रात्त होती ॥| 
शरीरेण कृतं पापं वाचा च मनसेव च। 
सर्व संत्यजति क्षिप्रं य इदं श्टणुयात्रः ॥ 
भरतानां . महज्जन्म »उण्वतामनसूयताम्‌ । 
नास्ति व्याधिभयं तेषां परकोकभयं कुतः ॥ 
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जो मनुष्य इस महाभारतको पढ़ता-सुनता है; वह शरीर 
वाणी तथा मनसे किये हुए, सब पापोंका निःशेषरूपसे त्याग 
कर देता है । अर्थात्‌ उसके ये सब पाप नष्ट हो जाते हैं। 
जो मनुष्य दोषबुद्धिका त्याग करके भरतवंशियोंके महान्‌ 
जीवनकी बातोंको पढ़ते-सुनते हैं, उनको यहाँ व्याधिका भी 
भय नहीं रहता, फिर परलछोकका भय तो रहता ही कहाँसे ! 
इदू हि वेदें: समितं पवित्रमपि चोत्तमम्‌। 
भ्राव्यं श्रुतिसुखं चेच पावन शीलवर्धनम्‌ ॥ 

य इद भारतं राज॑न्‌ वाचकाय प्रयच्छति । 
तेन सवा मही दत्ता भवेत्‌ सागरमेखला ॥ 

यह महाभारत बेदसद॒श ( पद्म वेद ) है उत्तम है) 
साथ ही पवित्र भी है; श्रवण करने योग्य है कानोंको सुख देने- 
वाल्य है, पवित्र शीलको बढ़ानेवाला है | अतण्व़ हे राजन ! 

जो मनुष्य यह भारत ग्रन्थ पढ़नेवालेकी दान करता 
है; उसको समुद्रपर्यन्त सारी प्रथ्वीके दानका फल मिलता है। 
अष्टादश पुराणानि धमंशास्त्राणि सर्वंशः। 
वेदाः साज्ञास्तथेकत्र भारतं चेकतः स्थितम्‌ ॥ 
महत्त्वादू भारवत्त्वात्च महाभारतमुच्यते । 
निरुक्तमस्य यो वेद सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ 
अठारहों पुराण) समस्त धर्मशास््र अज्ञॉंसहित वेद--इन 
सबकी बराबरी अकेला महाभारत कर सकता है | क्योंकि यह ग्रन्थ 
महत्त्वपूर्ण है और रहस्यरूपी असाधारण भारतसे युक्त है, इसीसे 
इसे महाभारत कहा जाता है । जो पुरुष “महाभारत” शब्दके 
इस अर्थको जानता है; वह सब पापोंसे छूट जाता है । 
जयो नामेतिहासो 5यं श्रोतव्यो मोक्षमिच्छता । 
ब्राह्मणेन च राज्षा च गर्भिण्या चैव योषिता ॥ 
स्वर्गंकामो लभेत्‌ स्वर्ग जयकामो लभेज्जयम्‌। 
गर्भिणी लभते पुत्र॑ कन्यां वा बहुभागिनीम्‌ ॥ 

“जय? नामक यह इतिहास मोक्षकी इच्छा रखनेवाले, 
ब्राह्णण राजा और गर्भवती स्रियोंकी तो अवश्य सुनना 
चाहिये । इसके सुननेसे स्वर्गकी इच्छा करनेवालेको स्वर्ग) 
जयकी इच्छावालेको जय और गर्भवती जख््रीको पुत्र या बड़े 
भाग्यवाली कन्या प्राप्त होती है। 

यो गोशतं कनकश्टज्मयं ददाति 

विप्राय  बेदविदुषे. खुबहुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकथां सततं शटणोति 
तुल्यं फर्ल भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
वेदको जाननेवाले बहुश्रुत ब्राह्मणको कोई सुवर्णसे 
मैंदे सींगॉंवाछी सौ गौदान दे” और दूसरा कोई निरन्तर 
४३ ० कथा सुने तो इन दोनोंको समान फलकी प्राप्ति 
काष्ण वेदमिमं सर्व श्टणुयाद्‌ यः समाहितः । 
ब्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनश्यति ॥ 
पुत्राः शुश्षूषवः सन्ति प्रेष्याश्व प्रियकारिणः । 
भरतानां महज्न्म महाभारतमुच्यते ॥ 


व्यासदेवरचित इस ( पश्चम ) वेदरूप महाभारतका जो. 
समाहितचित्तसे आद्योपान्त श्रवण करता है; उसके ब्रह्महत्या._ 
आदि करोड़ों पाप नष्ट हो जाते हैं । फिर; इस इतिहासको सुनने- 


वाले पुत्र माता-पिताके सेबकोन्मुख) तथा सेबक अपने ख्वामीका 


प्रिय कार्य करनेवाले बन जाते हैं | इसमें महान्‌ भरतवंशियोंकी 


| 


ब 


| 


जीवन-कथाका वर्णन है; इससे भी इसको महाभारत कहते हैं। 


देवा राजषयो छात्र पुण्या ब्रह्मषयस्तथा। 
कीत्यन्ते " ; 
भगवांश्वापि देवेशो यत्र देवी च कीत्यते। 
अनेकजननो यजत्र कार्तिकेयस्य सम्भवः॥. 

इस महाभारतर्म पवित्र देवताओं) राजर्षियों और पुण्य- 
स्वरूप बह्मर्षियोंका वर्णन है; इसमें भगवान्‌ केशव चरित्रों- 
का कीर्तन है; इसमें भगवान्‌ महादेव तथा देवी पार्वतीका 
वर्णन है । और इसमें अनेक माताओंँवाले कार्तिकेयके 
जन्मका भी वर्णन है। 


ब्राह्मणानां गयां चैब माहदात्म्यं यत्र कीत्यते। 


सर्वे श्रुतिसमूहो5यं श्लोतव्यो धर्मबुद्धिभिः ॥ 
मुच्यते सर्वपापेभ्यो राहुणा चन्द्रमा यथा। 
जयो नामेतिहासो5यं भ्रोतव्यो विजिगीषुणा ॥ 

फिर इस इतिहासमें ब्राह्मणों तथा गौओंका माहात्म्य 


बतलाया गया है। और यह समस्त श्रुतियोंका समूहरूप 


है। अतः धर्मबुद्धि मनुष्योंको इसे पढ़ना-सुनना चाहिये। 
विजयकी इच्छा करनेवार्लोकी यह “जय? नामक 5 + २५ तेहास 


अवश्य सुनना चाहिये । इसके सुननेसे मनुष्य सब पार्पोंसे वेसे 


ही मुक्त रब हे हा, जैसे राहुके ग्रहणसे चन्द्रमा मुक्त हो जाता है। 


कामश्च । 
इतिद्दासे महापुण्ये बुद्धिश्व परिनेष्ठिकी ॥ 
भारत श्टणुयान्नित्यं भारतं परिकीतंयेत्‌ । 
भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ 
इस महान्‌ पवित्र इतिहासमें अर्थ और कामका ऐसा 
सर्वाज्ञपूर्ण उपदेश है कि जिससे इसे पढ़ने-सुननेवालेकी बुद्धि 
परमात्मामें परिनिष्ठित हो जाती है। अतए्‌व महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन सदा करना चाहिये | जिसके घर महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन होता है उसके विजय तो हस्तगत ही है। 
पुण्यो :यमितिहासाख्यः पवित्र चेद्मुत्तमम्‌। 
कृष्णेन मुनिना विप्रनिर्मितं सत्यवादिना ॥ 
सर्वकेन विधिशेन धर्मशानवता खता। 
अतीन्द्रियण शुच्चिना तपसा भावितात्मना ॥ 
ऐश्वर्यं बतंता चैब सांख्ययोगवता तथा। 
नेकतन्त्रविवुद्धेन दृष्ठा विव्येन चक्षलुषा ॥ 
कीर्ति प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌। 
अन्येषां क्षत्रियाणां च. भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ 
श्रीकृष्णद्रैपायन व्यासजी सत्येवादी) सर्वज्ञ, शाख्रविधिके 
ज्ञाता, धर्मज्ञानयुक्त संत) अतीन्द्रियज्ञानी, पवित्र, तपस्याके 
द्वारा झुद्धचित्त, ऐ.श्वर्यवान्‌ सांख्ययोगी, योगनिष्ठ तथा अनेक 


धूतपाप्मानः कीत्यंते केशवस्तथा ॥ 


; 


' 





| 
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शास्त्रोंके ज्ञाता तथा दिव्यदृश्सिम्पन्न हैं । उन्होंने अपनी 
दिव्यदृश्सि देखकर ही महात्मा पाण्डव तथा अन्‍्यान्य महान 
तेजस्वी एवं ऐशश्वर्यशाल्ी क्षत्रियोंकी कीर्तिको जगत्‌में प्रसिद्ध किया 


है। उन्हींने “इतिहास” नामसे प्रसिद्ध इस पुण्यमय पवित्र 


महाभारतकी रचना की है; इसीसे यह ऐसा उत्तम हुआ है। 
अष्टाद्शपुराणानां भ्रवणाद्‌ यत्‌ फर्ल भवेत्‌ । 
तत्‌ फल समवाप्नोति वेष्णवो नात्र संशयः ॥ 
स्त्रियश्वच॒ पुरुषाश्चेववेष्णवं॑ पदमाप्लुयुः । 
स््ीभिश्व पुत्रकामाभिः श्रोतव्यं वैष्णय॑ यशः ॥ 

अठारह पुराणोके श्रवणसे जो फल होता है; वही फल 
महाभारतके श्रवणसे बेष्णबोंको प्राप्त होता है--इसमें संदेह 
नहीं है। त्री और पुरुष इस महाभारतके श्रवणसे वेष्णव 
पदको प्रास कर सकते हैं | पुत्रकी इच्छावाली स्रियोंकी तो 
भगवान्‌ विष्णुकी कीर्तिरूप महाभारत अवश्य सुनना चाहिये | 
नरेण धर्मकामेन सर्वः श्रोतव्य इत्यपि। 
निखिलेनेतिहासो 5यं ततः सिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ 
श्टण्वच्छारः पुण्यशीलः भ्रावयं३वेद्मद्सुतम_। 
नरः फलमवाप्नोति राजसूयाश्वमेधयोः ॥ 

धर्मकी कामनावाले मनुष्यको यह सम्पूर्ण इतिहास 
सुनना चाहिये, इससे सिद्धिकी प्राप्ति होती है| जो मनुष्य 
भ्रद्धायुक्त और पुण्यखभाव होकर इस अद्भुत इतिहासका 
श्रवण करता है या कराता है, वह राजसूय और अश्वमेध- 
यज्ञका फल प्राप्त करता है। 


तिभिव्॑षेलब्धकामः क्ृष्णद्वेपायनो मुनिः। 
नित्योत्थितः शुत्िः शक्तो मद्दाभारतमादितिः ॥ 
तपो. नियममास्थाय.. कृतमेतन्महर्षिणा । 
तस्मान्नियमसंयुक्तेः श्रोतव्यं ब्राह्मणेरिद्म्‌ ॥ 
शक्तिशाली श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासदेव पवितन्रताके साथ तीन 
वर्ष लगातार छगे रहकर इसकी प्रारम्भसे रचना करके पूर्ण- 
मनोरथ हुए थे । महर्षि व्यासने तप और नियम धारण करके 
इसकी रचना की थी। अतएव ब्राह्मणोंको भी नियमयुक्त 
होकर ही इसका श्रवण-कीर्तन करना चाहिये | 
महीं विजयते राजा शरत्रृंश्रापि पराजयेत्‌। 
इदं पुंसबन श्रेष्ठमिदं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ 
महिषीयुवराजाभ्यां श्रोतव्य॑ बहुशस्तथा । 
वीर जनयते पुत्र कन्यां वा राज्यभागिनीम्‌ ॥ 
इस इतिहासके सुननेसे राजा प्रथ्वीपर विजय प्राप्त करता 
तथा शत्रुओंको पराजित करता है। उसे श्रेष्ठ पुत्रकी प्राप्ति और 
महान्‌ कल्याण होता है | यह इतिहास राजरानियोंको अपने 
युवराजके साथ बार-बार सुनना चाहिये । इससे वीर पुत्रका 
जन्म होता है अथवा राज्यभागिनी कन्या होती है| 
यहचेदं भ्रावयेद्‌ विद्वान सदा पर्वेणि पर्वणि । 
धूतपात्मा जितस्वरगों ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ 





यचचेदं श्रावयेच्छादे ब्राह्मणान्‌ पादमन्ततः । 
अक्षय्यमन्नपानं॑ बे पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ 

-जो विद्वान्‌ पुरुष सदा प्रत्येक पर्वपर इसका श्रवण कराता 
है, वह पापरहित और स्र्गविजयी होकर ब्रक्षको 
प्राप्त होता है | जो पुरुष श्राद्धके अवसरपर ब्राक्षर्णॉकी इसका 
एक पाद भी श्रवण कराता है; उसके पितृगण अक्षय 
अन्नपानको प्राप्त करते हैं । 
इतिहासमिम पुण्य महार्थ वेद्सम्मितम्‌ । 
व्यासोक्त श्रूयते येन रृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ 

स नरः सर्वकामांश्व कीर्ति प्राप्येह शौनक | 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमञ्ज मे नास्ति संशयः ॥ 

है शौनक ! जो मनुष्य व्यासजीके द्वारा कथित महान्‌ 
अर्थमय और वेदतुल्य इस पवित्र इतिद्ासका श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
द्वारा श्ररण करता है; वह इस छोकमें सब मनोरथोंको 
और कीर्तिको प्राप्त करता है और अन्तमं परमसिद्धि मोक्षको 
प्राप्त होता है; इसमें संदेह नहीं है । 
भ्रावयेद्‌ ब्राह्मणाह्छाड्धे यदचेनं पादमन्ततः। 
अक्षय्यं तस्य तच्छाद्धम॒ुपावतत्‌ पितृनिह् ॥ 
भारतं परम पुण्य भारते विविधाः कथाः । 
भारतं सखेव्यते देवेभोरतं॑ परम पद्म ॥ 

जो मनुष्य श्राद्धके अन्तमें इसका कम-से-कम एक पाद 
भी ब्राह्मणोंको सुनाता है; उसका श्राद्ध उसके पितृगणको 
अक्षय होकर प्राप्त होता है। महाभारत परमपुण्यदायक हैः 
इसमें विविध कथाएँ हैं, देवता भी महाभारतका सेवन करते 
हैं; क्योंकि महाभारतसे परमपदकी प्राप्ति होती है । 
भारत सर्वशास्त्राणामुत्तम॑ भरतषंभ। 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्वमेतद्‌ त्रवीमि तत्‌ ॥ 
एवमेतन्महा/राज नात्र कायो - विचारणा। 
भ्रदयानेन वे भाव्यमेवमाह गुरुमम ॥ 

है भरतश्रेष्ठ | मैं तुमसे सत्य कह्दता हूँ कि महाभारत 
सभी शास्त्रोंमें उत्तम है, और उसके श्रवण-कीतनसे मोक्षकी 
प्राप्ति होती है---यह मैं तुमसे यथार्थ कहता हूँ। हे महाराज! 
मैंने जो कुछ कहा है; वह ऐसा ही है; यहाँ कोई विचार- 
वितर्क नहीं करना है । मेरे गुरुने भी मुझसे यही कहा है कि 
महाभारतपर मनुष्यको श्रद्धावान्‌ होना चाहिये | 
बेंदे रामायण पुण्ये भारते भरतपषंभ। 
आदो चान्‍्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥ 
भारतश्रवणे राजन पारणे च नपोत्तम । 
सदा यत्नवता भाव्यं श्रेयस्तु परमिच्छता ॥ 

है भरतर्षभ ! वेद) रामायण और पवित्र महाभारत-- 
इन सबमें आदि; मध्य और अन्‍्तमें सर्वत्र श्रीहरिका ही 
कीर्तन किया गया है । अतः हे दृपश्रेष्ठ | उत्तम श्रेय-- 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले प्रत्येक पुरुषको महाभारतका 
श्रवण और पारायण करनेमें सदा प्रयत्नवान्‌ रहना चाहिये। 
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